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WNACENSIS, 


$455 L—LABDACISNUS 


L 


L 1) das Zeichen der Zahl funfzig, if 

befannr: _2) mit einem PYunete iſts 
der römifche Vorname Lucius, 5. C. L. 
Sulla i. e, Lucius Sulfa. 3) LL i, e. duae 
libree, 4) LLS ober HS 1i. e. festertius, 
festertii, destertium, festertios,  festertia 
cet, O7 


Lasica, Stadt in Indien bieffeits des. 


Ganges, Prolem. 

LäsAruxs, i, n. (wegen der Etymos 
logie diefed Worts find die Gelehrten uns 
„einig, f. Gothofr. ad Cod. Theod. VI tir. 
25 unb Du Frefne Gloffar.), eine prächs 
tige römiiche Kriegsfahne, bie befonberé 
in jpdten Zeiten erwähnt wird, Conſtan⸗ 
tin der Öroße, vor beffen Zeiten der Na: 
me nicht vorfommen möchte, Heste cine 


Krone nebſt einem Kreuze und den Ans. 


fanaébucpítaben des Namen Jeſu dazu: 
daher es in fpdtern Zeiten für das Kreuz 
geieet miro, à. €. Chriftus purpureum, 
geminanti textus in auro, Signabat laba- 
rum, Prudent. adv. Symmach. I, 487, 
wo die mittelfie Sylbe kurz it, obgleich 
Sozom. 1, 4 Adßuoov (icbt. Nor. Cod. 
luft. XII tit. 1$, unb Cod. Theod, VI tit. 
#5 ficht De praefectis laborum, mo Einige 
labarorum [ejen wollen, f. Gothofr. ad 
Cod. 'Theod. loc. cit. 

LàÀsasCo,ére, (von labo, are) wan⸗ 
ten, den Sall droben, finfen wollen, 
4. €. quod crebro tunditur. idu, Vincitur 
in longo fpatio tamen, arque labafícit, 
Lucret. Ill, 1:280:  baber tropifih, la- 
bafcir vi&us, Terent. Eun. I, 2, 98, i. e. 
er manft, gibt nach: fo auch labafcit 
(ille fcil. leno), Ibid. Ad. .1I, 2, 31: 
leno labafcit, Plaut. Rud. V, 3,38, i. e. 
befommt Unrecht. Man hat auch Depon. 
labafcor, Varr; ap. Non. 7 n. 4! und Acc. 
Ibid. Nor. die erfie Sylbe Ds lang, 
Virg. Cir. 450; doch lief Scaliger ad- 
dudtisque labafcunt cer., unb fo bat Ed. 
Heyn. Much molte Heinſtus livefcunt 
ftatt labafcunt leſen. 

LA8AsCOR , i. q. labafco, f. Labafco. 


La£BaA , 2e, m. ((tatt Lambda, melches - 


dos griechliche L ik, unb meil dieſes der 
erite Buchllabe von Acixen, Asoßsageı 
erc. ift, nach Voll. in Etymol.), eine 
Gattung unzüchtiger Menfchen, fo viel 
etwa als irrumator, f. ore morigerans, 
Varr. ap. Non. 2 n. 13: cf. Auſom 
. Epigr. CXX, 8, mo es beißts Cui 
(membro muliebri) ipfe linguam cum 
dedit fuam, A (i. e, Lambda ) ett. 
LASDAcIDES, f. Labdacus. 


LasDÁciswus (ftatt Lambd.), i, w. Gt. 
Aafdaxi2:40$, (von Lambda, 3: & L im 
Schell, lat. Wört, 


z. €. 
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gefechifchen Alphabet), 1) ein Fehler im 
Neden, wenn ber BuchlfabeL (gr. ede 
zu oft wiederholt ober unrecht verdoppelt 


‚wird, à. €. fol et luna luce lucebant alba, 


levi, lactea, Marr. Cap. 5 poft med. 
Grot. cf. auch Lambdacismus. 
nach Ifidor. Orig. 1, 31 extr. beffeht der 
Schler darin, menn man zwey 1 für eing 
fpriht, à. €. colloquium ffatt conlo- 
quium, ober wenn man ein 1 ſchwach, und 
äwey 1 (ang ausfpricbt. | 

LasDÁCÍUs, a, um, f. Labdacus. 

LABDÁCUS, i, m. (AdA2awos) Könid 
in Theben, Sohn des Bolydorus und Dr 
Nycteis, Bater des Lajus, Apollod. III, s, c; 
— m "5 unb 5. — Herc. fur, 
494. lbid. Phoeniff. 55: mpfte mit 
bcm $. Pandion um die Gränzen des fan» 
des, Apollod. Ill, 14, 8: babet 1) 
Labdacides, ae, m. ein Sohn ober Nachs 
fomme des fabbacus, 3. €. addit Labda- 
eides, Stat. Theb, VI, 452, i.e, Dolns 
nices, Enkel des Lajus: daher Labda- 
eidae, i.q. Thebani, Stat. Theb. VE, 
777. X, 36: oder die Nachkommen des 
fabbacu$, ald Pajus, Dedipus ıc., z. €, 
Non haec Labdacidas prémunt fata, Se- 
nec. Oedip. 710, 2) Labdacíus, a, ym, 
den Labdacus betreffend, dapin gehörige, 
von ihm abſtammend, —— i. €. 
dux, i£. e. Eteocles, Stat. Theb. II, 
210. 

LASDALON (um), i, (AdfdaAov) ein 
Eaftel zu Cpracu$, unb zwar *. bet 
Gegend des Zheils bet Stadt, der Epipolae 
hieß, Thucyd. VI; cf. Bartels Keife, 

LABEA, ae, f. i. q. labia oder labium, 
ridu oris labearumgue ductu, Gell. 
XVII, 4.poft med.:  ri&um er labeas 
cum confideto, Pompon. ap. Nen. 6 
n. 43: auch von ber Delpeeffe (trapetum), 

. 30. 


p.187 
2) aber 


Cato R. R 9 

LABEÄTES, um, cin Volk in Dalmaz 
tien, Liv. XXXXIII, 19. XXXXIIII, 
3r unb 32: fo auch Adcufat. Labeatas; 
lbid. XXXXV, 26: belft auch Labeatae, 
arum, Plin. H. N. I!I, 22 fe&. 26, mos 
bin man aud den Adcufat. Labeatas, 
Liv. XXXV, 26, ziehen fönnte, aber viel: 
leicht ohne Dei: Daher Labeatis, idis; 
f. dahin achörig, &abearifdy, 5. Q. pa- 
lus, Liv. XXXXIIII, 31: terra, Ibid. 
2 


LaseciA, ae, Stadt in Arabien, Plin. 
H. N. VI, 28 extr. fe&t, 32. 

LAsECÜÓLA, ae, f. ( Deminut. yon la 
bes ) Fleck, Schandfleck, menn man 
vermindernd rcbct, z. €, alicui adfpergere 
labeculam, Cic. Vatin, 17: ' 

Lirk 


8 L 


, ber ficbe : 
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Lis£räAcio, dei, actum, L (Paff. La- 
befio, actus (um), (von labo, are und 
facio flatt labare facio) i. q. labefacto, 
machen, daß etwae fallen foll,. erſchuͤt⸗ 
tern, locker, wankend, oder wackelnd 
machen, à. @, dentes, Terent. Ad. Il, 
2, 36: partem muri, Caef. B. C. Il, 22: 
aedes, Tacit. Ann. I, 75:  atborem, 
Ovid. Met. VIII, 774: Idque (haitile), 
ubi vi multa partem labefecir in emnem, 
Vix tergo eripuit, Ibid. lll, 70: — quam 
(quercum) dum complexibus ambit, kt 
quatit huc illuc, labefattaque robora iac- 
tat etc., lbid. Xll, 329: daher epiltolam 
a .vinculis fuis, lbid. Pont. lll, 7,7 5 
i. e. einen Brief von einander machen 
oder öffnen: daher 1) tropiich, wankend 
machen, 3. €. aliquem, Cic. Sext. 47, 
ji. e. in feiner Seele, in ſeinen Grunds 
fäßen: _ fidem. fuam, Sueton. Veip, 4 
feinen Credit: daher aufwiegeln, 3. €. 
ciaffiarios, Tacit. Ann. XV, 51... 2) ets 
fchüsrern, in Bewegung fegen, 3. €. 
otla labefadta, Virg. Aen. Vlil, 390, von 
fo auch membra. voluptatis vi 
labefaéta, Lucret. Lll, 1108: — [fo auch 
iugera labefaéta movens, Virg. Geory. u, 
264, ftatt, labefaciendo movens, mo ein 
$Meonaémus iſt. 3) wanfend maiden, 
erfchärtern, zu Grumde richten ober su 
richten fuchen, ſtuͤrzen, 4. €. vix haec, 
fi undique fulciamus , labefadta cet., Cic. 
Harufp. 27: — iura, 4. €. quo (coufenfu 
Patrum) per cónruméliamt- confulum ıura 
plebis labefaéta eílent, Liv. Ml, 64 ın.; 
man führt auch an leges et iura, Cic. 
Caecin. 2$, aber insgemein baben bie 
Edd., j. €. Erneit., labefadtare: — fegre- 
gandi a fanis morbidi, ne quis interve- 
niat, qui contagione cereros labefaciar, 
i, e. perdat, Culum. VI, 5 5. 2: corpora 
—— aeítus impatientia labefecit, Tacir, Hilt. 
Hl, 93: daher a) ſtuͤrzen, unglüdlich 
machen, 3. €. aliquem, Ibid. Ann. VI, 
29: . b) fihmichen, 3. €. ignes, Lucret. 
V. 66 4) verderben, 3. (£, ceteros 
contagione, Colum. Vl, $, f. vorher. 
Eben fo labefadus, a, um, 3. €. res- 
publica, Cic. Sene&t, 6; arimus, Ovid. 
Mer. X, 375: animum labefactus amore, 
Virg. Aen. IIIl, 395: baber nix labe- 
fada, Senec. Nat, Quaeít. HII, 5, i. €. 
locker, weich. Not. labefieri ſteht Senec. 
de conftanr. 6. ne 
LAstracTATÍO bct LABErACTÍO, Önis, 
f. (von labefado) bie Erſchuͤtterung, 
J. €. Hic et Catilina Ciraccho, et ftatus 
rei publicae orbi terrarum , er mediocris 
labefaltario caedi et incendiis et vaſtationi 
ec privatus confülibus comparatur, Quin- 
dl. VII, 4ànte med. 5.14: — dentium, 
das Wackeln der Sdbne, à. €. Tuffim 
vererem inlibet eg — orthopnoeam, den- 
(um labefadationem, Plin. H. N. XXill, 


-Cic. Leg. il, 26 extr. 
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1 prope fin, fe&. s7 Ed. Hard. EI- 
zev. 
LaszraCTÍo, f, Labef,Qatio. 


LÀsÉrACTO, avi, atum, are, (Fré- 
quent. yog labeficıo) i. q. labefacio, 
machen, daß eiwas fallen oder zu Giruns 
be geben fol, wanfend ober wackelnd 
oder locker machen, erfchürtern, 3. e. 
ſiguum veciibus, Ci: Verr. ni, $3: 
horrea machinis bellicis, Sue:on. Ner, 
38: urbem, Cic, Harufp. 4: huius 
(phalangu) morſu genua labefa&antur, 
Plin. H. N. XXVIIIL, 4 poft: incd.: dar 
ber 1) tropiſch, wankend machen, 3. €. 
fiden, Cic. Cluent. 6%; aliquem mu- 
nere, Catull. LXVIII, 3: <cogitatio- 
nem, Cic. ad Diverf, V, 13:  focieta- 
tem, lbid. 2: fi quis ea, quae dicta 
funt, labefattare volet, Cic. Acad. 1lil, 
1a in. i. e. widerlegen, ungewiß machen: 
auch kann Mehreres aus n. 2 bicher 
gezogen werden: daher labefadtari wan⸗ 
Een, 3. (€. caufam labefadtari animad- 
vertiller, Cic. Rofc. Com. 4 extr... 2) 
tropiſch, erſchuͤttern, berabitürsen, zu 
Grunde richten, zu Sıhanden mas 
chen, . verderben, aus feiner Lage 
oder guten Umjtänden bringen, ſchwaͤ⸗ 
chen, à. E. ahquem, Cic. ad Diverf. 
XII, 25. Cic. Dom. 11. Cic. Verr. lll, 
18 extr. Terent. Eun. Ill, 3, 3: awi- 
citiam aur iuftitiam, Cic. Fin. IlI, 21: 
iura ac leges, Cic, Caecin, 253 opinio- 
neut, Cic, Cluent, 2: conípirationem, 
Cic. Car. Ill], 10: orationem alicuius, 
Cic. Fin. Il, 3: rempublicam, lbid. : 
colla boum, Colum. li, 2 pott med. $. 
a2 i. e. zu Schanden madien,  verbers 
ben: onus gravidi ventris, Ovid. Am. 
H, 3, 1, i. e. die Lelbesfrucht verlegen 
oder abtreiben: — fenfus, Lucret. I, 695: 
animam, Ibid. VI, 798: vitas humi- 
num, Cic, Invent. I, 2 extr, i.e. 
verfolgen, beuntubtaen : dignitatem, Cic. 
Rab. poít. 16: focieratem, Cic. ad Di- 
verf. V, 2 in.: ea, quse dıda funt, 
Cic. Acad. Hill, 12 in. 5. e. widerlegen: 
f. vorber.- 5 

LaszrACTUS, a, um, f. Labeficio. 


Lassrio, f. Labefacio, 

LÁskLLUM, i, n. (Deminur. von la- 
brum) 1) die Kippe, Leize, menn man 
vermindernd redet, Cic. Divin, 1, 36. 
Virg. Ecl. IJ, 34. Propert. II, 10 (13), 
29. Ovid. Art. I, 575:  baber cin ticbs 
fofungémert, 3. E. meus ocellus, meum 
labelium, mea falus, Plaut. Poen. Il, r, 
$1, 2) ein Meines Waflergefchirr, kleine 
Wanne, Colum XII, 28 $. 3 unb cep. 
43 (44) $. t. Cato R. R. 88: fidtile, 
Colum, XII, 43 (44) $. 1: auch fegte 
man bderäleichen auf die Grabeshügel, 


LABEO, 


E 


xrob. Sat. 


$459 LABEO —LABES 


Lirfo, Ónis, m. 1) der große fip: 
pu bot, quesdam «opitones,  ciluncu- 
M fronrones, — labeones, Arnob. 3 
nte med. p. 136 Harald. (Al p. 105): 
conf. Charıf. 1 ex Verr. Flacc.: Labra, 
a quibus Bacchi Labeones di&i, Plin. H. 
N. XI, 37 ante med, fe&. 60, mo es 
ein 3uname if: daher 2) ber. Zuname 
einiger Samilica, 3. €. der Fabiichen, 


Antiſtiſchen ꝛc.: daher Antiſtius Labeo, 


ein beruͤhmter Jurift, Gell XIII, ro. 
(Tacit. Ann. lil, 75. Sueton. Aug. $4. 
Pompon. ia PandeQ. I, 2, 2 $. 47. 
Plin. H. N. XXXV, 4 poft init. fec. 7 
€f. Antifvs: Attius (Accius), Labeo, 
tin fchlechter Dichter, ber bie liae des 


Homerus elend übericbt bat, Perf. I, 4 


und $0: ein anderer iſt mobf Horat. 
Sat. I, 3, 875. obgleich der Scholiaft ihn 
für eben denſelben halt. 
LAskalAwUS, 4, um, : Laberifch, 
rom faberíu$ berrübrenb, dahin gebds 
gig, 3. €, verfus, Senec. de irw-Il,. 11. 
J.ÄBERIUS, a, um, efne römiſche Sas 
milienbenennung: befannt iſt D Labe- 
rius, ein SXittee und 3Berfaffce mimis 
fiber Gedichte, mußte auf Edfard Der: 
langen ta feinem ſechzigſten Sobre. tm 
Theater antreten unb. feine. wimtichen 
Gedichte oder Schaufpiele ſelbſt ald Ars 
teur vorficien: als ihn bierauf die Kits 
ter nicht ix den Nitterfis (in.ben Schau: 
fpiclen) wieder [offen wollten, fo fellte 
Caſar die burd) das Agieren gleichfam 
verlorne Nitterwürde wieder ber, Ma- 
li; 7.  Sueron. Caef. 39. 
Senec. Controv. III, 18 extr. Gell. 1, 
7.und XVI, 7 in. Horat. Sat. I, 10, 6. 
Lastnvs, i, (Ad/85gos) Stadt in Jr 
lano, Ptolem. ; 
LA2xs, is, f. (von labor, lapfus etc.) 
1) bee. Sall, Einſturz, 3. €. terrae, 
Liv. XXXXII, 15: agri Privernatis, Cic. 
Divin. 1, 43: dare labem einfürzen, 
Lucret. II, 1145: ut labes factae ünt, 
terraeque. defederint, Cic. Divin. L 35 
extr.: fo auch er fi labes facta fir, oin- 
nemque fructum tulerit, Ulpian.in Pan- 
ded, XVII, 2, 15 $. 2: montis, In- 
fcript. ap. Fabrett. p. 400 n. 292: mo- 
tus terrae civitates multas ruinarum la- 
be concuffit, Iußin. XXX, 4: fi rivum 
labes corrumpit (Al. corrupit), Labeo 
in Pzude&. XVIIII, 2, 62: labes im- 
bris € coelo, Arnob. $ prope fin. p. 
232 Harald. (Al. p. 185): daher tre: 
pli, Sturz, 3. (€, prima labes mali, 
i. e. der 3iufünga des Ungluͤcks, Virg. Aen. 
1,.97. leftin. XVII, t, mo e$ flatt Ans 
fang, Urfprung zu fichen fibeint: das 
ber 2) Sturz, tropiich, das Verders 
ben, Untergang, 3. €. innocentiae, 
Cic. Flacc. 10; labes laride (veniet)? 


vıdima labe carens, 


LABIA 


Plaut. Capt. 1111, 3, 3: 
— v, "T —— Quintil. 

4 uch ein fibditider 
Senf beißt labes, 5, €, ee 
Cic. Verr. dis I, t: reip., Cic. Dom. 
1; ilia labes, Cic Harufp. 22. b) 
Arantpeit, Seuche, Grat. Cyneg. 
468. Seren. — = morbo comır, 
€. 57 v. 1018: daher der Anfang s 
fprung, einer boͤſen Cache, 5. é/ E 
h, f. vorher. 2) ein Slec? ober Fle⸗ 
deu, à. €, von £íate, J. E. Sed vel- 
uu tractata  notani läbemque remittunt 
Atramentà etc., Horat. Epift. IT, rg, 
235: auf einem Kleide, €, Sit be- 
ne cenveniens et fine labe toya,. Ovid. 
Att. I, 514: auch on einem Gtiere, j. 
€, fignatus (tautus) tenui media'inter 
cornua nigro: Una fuit labes; cetera. 
lactis erant, lbid, 292 i. e. angeborner 
Flecken, Mal, aud von.anbera Diue 
gen, 3. €, purum et line labe falioum, 
Perf, MI, 25: concreram l»bem, Virg. 
Aen. VI, 746: fenio vel aliqua corpo- 
ris labe ipfignes, Sueton, Aug. 8: 
I Ovid, Mert. XV, 
130: homo fubtractus his labibus rer- 
rac, Lactant. VII, 27 f. s: daher tros 
piſch, ein Sled, Schandflech, 4. c. 
civitatis, Cic, Dom, 20 extr. : coniLien- 
riae, Cic. Offic. IH, 2r extr. 1 imperii, 
Cic. Pif. 34: animi, Cic. Leg. U, 10: 
huius faeculi, Cic. Balb. 6: reip., Cic. 


$46o 


reguorum, Va- 


Manil 12: vita fine labe peracta, Ovid. 


Pont. Il, 2, 49: mores Jabe carent, 
Ibid. ilf, 8, 20: Ruttica. ám fane: 
dum non oblita pudoris; . Dumque te- 
nor vitae fit fine labe meae, Ovid. Her. 
XVII, 14: carere labe adulterii, Ovid. 
Am. lll, 5,44: — labem turpitudinis 
fuftinere, Cic: Dom. 39: abolere !ag- 
bem ignominige, "Tacit. Hift Ilf, 24: 
labem ın familia relinquere, Cic, Sull. 
31: labem alicuius digniteri acfperzere, 
Cic. Far. 6, onbángen, zufuͤgen: oder 
auch inferre, Cic. Coel® rs, oder impo⸗ 
nere, Liv. III, 32. Curt. VII, 7 poft 
med. $/ 3o i£ e. zufliaen,- onbdnamn: 
auch ven. einem ſchanblichen Meufchen, 
Cic. Sext. 8. Not. labi ſtatt labe, Lu- 
cret. V, 928. Plural. labes, Cic. Offiz. 
li, 21 extr.: labibus viriorum, Lae- 
tant. de ira 19 $. 3: labibus terrae (ub- 
tractus, Lactant. f, vorber.. RR 

LABIA, se, f. i. q. labium, bic Lips 
pe, £ei5e, 3. €, Singul. contorta po- 
itrema labia, Apul. Met. X med. p. 246, 
38 Elmenh., mo Ed. Oudend. extrema 
abia bat: fe auch poftrema deiecta la- 
bie, Ibid. III poít med. p. rao, $ El» 
menh.: cf. Ibid. II: üfter fieht Plu- 
ral., 3. €. femihianres adhuc compreffit 
labias, Ibid. X poft med. p. 255, 3% 
Elmenh,: refer ad labias tibias, Plaut. 


9 L » Srich. 


$461 LABICI — LABILIS 

Stich. V, 4. 41: et labiae pendulse, Apul. 
Met. III poft med. p. 540, Oudend. p. 2:0, 
mo einige Edd. ald Elmenh. P 240, 3 
unb Pric. $9 labia pendula baben: 
illibetae T lbid. H pol med. p. 
149 Oudend., mo Ed. Elmenh. p. 12$, 
14 und Ed. Pric. p. 36: illibata labia 
haben , und diter, 3, E. Nigid. ap. Gell. 
X, a. Gell. XVIUIJ, 11 e poera: Man 
bat auch labea, ae, z. E. Gell, f. La- 
bea. 

LAsicı (Lavici), orum, m. eine Gtadt 
in fatíum ben Zuscalum, Liv. i!, 39. 
HII, 45 unb 47. Cie Agr. I, 35: beißt 
auch Labicum (Lavicum), Sil. XII, 534 
unb Strabo. Nor Labici (Lav.), orum 
find auch bie Eimmohner, Virg. Aen. 
VI]. 796. Sil. VIlL, 367. Daber La- 
bicanus (Lavic.), a, um, babíu gehörig, 
z. €. ager, Liv. III, 49. XXVI, 9. lin, 
H. N. TI, 5 poft med. fedt. 9: via, Liv. 
Il, 41:  Labicanum (Lav.), das Ges 
bietb der Ctabt, 3. €. habuit. fundum 
in Labicsno (Lav.), Cic, Parad. VI, 31 
Labicani (Lavic.), die Eismwohner, Liv. 
HH, 45. VI, 21. Not. auch ffi Labicus 
ein erdichteter Mannsname, Sil. V, $65. 

LAsípus, a, um, (von labes oder 
labor, lapfus etc.) i. q. in quo facile 
labimur, lubricus, $. €, iter, Vitruv. VI 
prooem. 


LAsiEwus, mar General (legatus), 
beym Cdjar in Gallien, Cacf. B. G. 1, 
21 etc., von dem er aber von Cdſars 
Feinden aufgewiegelt bep. Gelegenheit des 
bürgerlichen Kriegs amijben bem Cdjar 
unb Pompejus, aum Pompelus. übers 
ging und endlich im Treffen bey Muns 
da blieb, Caef. B. C. Ul,ı3. Hirt. B. 
G. VIli, $2. Aud. B. Hifp. 31. Lucan. 
V, 346: babet Labienianus, 2, um, {hm 
gehörig, ober ihn betreffend, Labieniich, 
j. €, milites, Au& B. Afric. 29. 

Làsír:s, e, (von labor, lapfus etc.) 
1) mas fälle oder wobin (dit, oder 
(diüpft oder leicht fälle, oder leicht 
bin fdlt oder robin Leicht fdüt oder 
fließtoder fchläpft, a. €. limus, 5. €, ni -— 
per I«bilem limum incitato iumenro di- 
greffus ei — — 10 (23), 

. 376 Lindenbr. i. e. pfríig: aqua 
A fi labilis et ad fluorein lécufho- 
nemque ram prona, Arnob. II poft med. 
p. 106 Harald. (Al. 84): vt Deus cre- 


datur — tam mobiles animas genuif-. 


fe,. — in vitia labiles, in peccatorum 

nera univerfa declives, | Ibid. p. 93 
Harsld. (Al. 74). 2) binfádllig, ver; 
gánglid), 3. €. QU quid enim tale 
eft, mortale eífe arbitramur er labile, 
Arnob. II] ante med. p. 135 Harald. 
.(Al p. 107): 
num, qui deos fibi perfusdeat — dul. 


‚Kippe, 


-baft. fcon 1c. , 


Et quisquam . eit. homi- 
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cedinis labilis volucri titillaticne mul- 
ceri? lbid. VII poft inir. p. 267 Harald. 
(Al. p. 213). 

LAvio, ónis, m. (ven labium) i. q. 
labiofus, Verr. Flacc. ap. Charif. r. 

LAsiösus, a, um, (von libium) 
große Lippen babend, Lucrer. ill, 
1163. i 


LAsÍuw, i, m. (nach VolT, in Ety- 
mol. yog Aa i. e. (umere, mcil ınan 
damit 3. C. die Speiſen nimmt; bie 
Leize, 3. &. labia demifla, Te- 
rent. Eun. Il, 3, 44, 1. e. heradhangende: 
labierum: fiffuris mederi, Plin. H. N. 
XXVIII, 3 ante med. fedt. re: tremen- 
tià labia, Sil. VIII, 11$: labia falivo- 
fa, Apul. Apolog. poít med. p. 314, 5 
Elmenh. 1 Labiis dudes aliquem, Plaur. 
Mil. I, 1, 15, mit den fippen veries 
ten 7. e. mit verzognen Pippem ıc., das 
Maul ziehen x. Der Singul. ſteht Se- 
renn. ap Non. I n. 1ac. 

LAso, avi, atuın, are, (vctmutblid 
mit labor, lapfus, ium etc., verwandt, 
oblgleich bie Quantitat nicht zutrifft, nach 
Voil. Etymol. a labore fiatt laboro) ı) 
wanfen, finfen oder anfangen zu fins 
fen, fallen wollen, wadeln, dem 
Falle unbe febn, 3. €. fignum laba- 

at, Cic. Verr. Ill, 43 extr.: labat 
ariete crebro ianus, Virg. Aen. II, 492: 
Ms labant, Jbid. V, 433: veftigia, 
lbid. X, 283:, li ex idu — labant den- 
tes, Celf. VII, 1, 1, i. e. mad«t: na- 
vés, Ovid. Mer. li, 163: pedes la- 
bant, Ovid. Falt. VI, 67%: litcra la- 
bat, ‘Ovid. Her. X, 140, menn mit 
zitternder Hand geihrichen wird: tyl- 
va labat, Valer. Flacc. III, 163: vin- 
cula labant, Ovid. Art. II, 35, vom 
Jearus, i. e fangen an zu finfen. 2) 
tropifch, wanken, a) waufen ín jeinen 
Geſinnungen, in feiner Gtanbboftiafcit, 
Treue 1. , nicht fet eben, nicht fand» 
z. €. cum ei Antonius 
labare videretur, Cic. Phil; VII, 1, £. e. 
feine Geſinnung dnbctn: fides labat fo- 
ciorum, Liv. XXXII, jo, bie Zreuc 
manft: focii labant, Liv. XXII, 61 extr., 
fcil. in íbret Treue: labamus inuta- 
musque fententiam, Cic. Tufe. I, 32: 
Solus hic inflexit fenfus, animumque 
labantem Impulit, Virg. Aen. IIT, 23: 
pe&ora labant, Ovid. Her. XVII, 178: 
Sed fimul ex nimia matrem pierate la- 
bare Senfir, Ovıd Mer, VI, 6:29* fpes 
labat, Ovid. Trift. Ill, 3, 12: labar 
meum confilium, Cic. Attic. Vlil, 14 
med.: non labafle ferınone, ven einem 
Betrunfenen i. e. im Reben ſtammeln, 
mit dem Reben nicht recht fort fünnen, 
Plin. H N. XIill, 22 pott med. ſect. 28. 
b) wanfen ;. e. dein Salle. nab: fepm, 
anfangen zu fallen oder zu Brunde zu 

schen, 
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gehen, ſinken, 8. C. labante caufa de- 
cemvirorum, Liv. 11, 60: cum res 
Troisna labarer, Ovid. Mer. XV, 438: 
pars mu'ra eft, quae laber, imperii, 
Ovid. Irift. 1, 232: Ur non, fi unam 
literam. moveris, lebent omnia, Ciq. 


Fin. III, 22, i. e. zerfallen, zu Grunde. 


geben. c) memoria labat, Liv. V, 18, 
woutt i. e. ifi unsuver[d ia, wird ſchwach, 
vuimmt ab: fo aud? I«bens fpiritus, von 
einem, ſterben wollenden, i. e. ber 
Athen, ver (mad) iſt und immer 
ſchwcher wirb unb im Begriffe iſt ober 
fdeist auſzuboͤren, &. €. ct ecce (uxor) 
mari (iorrwi) cadaver adeurrir, la- 
bantique fpirieu toram fe fuper corpus 
effadir, Apul. Mcr. VIII ente med. p. 
203.18 Elmenh. i. e. mit ſchwachen Athem. 

Làsoz, bíus ober pfus fum, 3. (iſt 
wrbi mit labo, are verwandt) miírb von 
jeber Schnellen Bewegung geſagt; babct 
1) fallen, auch einfallen, 3. E. inci- 
taraque femel proclive lsbuntur, fufti- 
nerique nullo modo poffunt, Cic. Tufc. 
MI, 18: naufragum illum in rivo effe 
lapfum, Cic. Far. 3: humor in genas 
labitur, Horst. Od. I, 13,7: per ge- 
nas lacrymse labuntur in enfem, Ovid. 
Her. Vll, 185: labitur ex oculis. gut- 
rà, Ovid. Trift. I, 3, 4: lapfus ab ar- 
bore ramus, Ovid. Met. III, 410: ftel- 
las praecipites coelo labi, Virg. Georg. 
I, i66: .Lebitur exfanguis, labuntur 


frigida leto luming, Virg. Aen. XI, 8183, 


morbis Idmon labitur, Valer. Flacc, 
labi fuper terram, 


VH, 3, 4. e. firbt: r 
labentibus fuper 


Ovid. Met XIII, 477: 
corpus armis, Liv. II, 20: fiella de 
"coelo lapfa, Virg. Aen. II, 693: | lapfu- 
ram domum fubire, Ovid. in Ibin $11: 
lapfos formare capillos, Propert. I, 3, 
23, i. e. ín Haordnung acratbenen, eis 
emtlid) alcicbíam eingefallenen. Nor. 
&pfa cadunt folie, Virg. Aen. VI, 310, 
Scheint ein Pleonasmus, wo nidt in 
lapfa bloß der Begriff ber Geſchwindig⸗ 
keit oder des unvermerkten Fallens ticat, 
ſchluͤpfend follen fie ab; fallen unvers 
merkt ab: fo auch Ipfa in Oceanum fi- 
dere lapfa cadunt, Propert. Ill, 4, 54 
6a), wo andre Edd. laífa dafür haben; 
o aud lapfa capillis decidit vitta, Ovid, 
Fatt. lil, 29: cf. Cado: auch einfals 
fen, teopifch, :3. €. genae, Senec. Hip- 
pol. 364: daher a) fallen i. e. au Gruns 
de gehen, zu Ende gehen, (infen, s. €, 
mo, Cic. Rab. poít. 16: eo citus 
lapfa res eít (decemvirorum poteftas), 
Liv, I], 33 in.» labente iam re (5. e. 
pugna), Liv. IHI, 38: difciplina, Liv. 
Praefat. poftıned. und Plin. Paneg. 18: 
aetas, Ovid. Am. I, 8, 49: ut mores 
magis magisque lapfi fint, Liv, Praef. 
poít med.: cetera labi, Cic. Orat. 3 


.Jabor co, ur 
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in.: fides lapfa, Ovid. Her. II, 102: 
Mes genus, Virg. Aen. Ill, 249: 
labi fpiritum, nec ultra biduum dura- 
turum, Tacit; Ann. VI, 5o: babct la- 
bi fpe in der Hoffnung getdufcht mers 
ben, Caef. B. G. V, 55: facultatibus, 
arm werden, um fein Bermögen fom: 
men, fein Vermögen verlieren, Ulpian. 
in Pandect. XXVII, 8, 1 $. 11: auch 
abfolute, Homo labitur, 3. (£, labentem 
excepit, corruere non fivit, fulfit et 
fuftinuic, Cic. Rab poft. 16 i, e: der in 
Anſehung des Vermögens zu Grunde gez 
ben wollte, eber umalüctlich wurde, um 
fein Bermögen gekommen mar; mo viel 
leicht auch labanrem beffer wire: — Isben- 
tem et prope cadentem remp. fulcire, 
Cic. PhiL Il, sr in., mo fihieflichee 
wäre Irbantem : babet laptus, a, um, 
unglüdlih geworden, unglücklich, 
3. €, Regia res eft, fuccurrere lapfıs, 
Ovid. Pont. Il, 9, 11: Er vos, qui 
fero lapfum revocatis, amici, Propert. 
I, 1, 25. b). wohin oder worauf fal; 
len. ij. e. verfallen, gerarhın, kommen, 
z. €, mores lapfi ad mollitiem, | Cic. 
Leg. II, 15$: ne labar ad opinionem, 
Cic. Acad. III, 45 poft init: in fe- 
gnitiem, Iuftin. XXI, 2: in luxuriam, 
lbid. I, 7: in vitium, «Horst. Epift. II, 
1, 93: in adulationem, Taeit.. Ann, 
Ill, 60: in gaudia, Valer. Flacc. VI, 
662: in cineres i. e. gu Afıhe merben, 


Ovid. Met. 11, 628 * labi ad illos, qut 
cet., Cic. Artic, III, 5: in fomnum, 
in bn Schlaf geatben,  cinfchlafen, 


Petron. 22: fo auch in foporem, Ibid. 
1008 fo aud) fomno, 3: €. fomno lap- 
fos patefecit, ocellos, Propert. II, 153, $ 
(Il, 15, 7); doch leſen Andere laffos : 
adientiar Epicuró etc., 
Cic. Acad. JI, 45, gerathe babin, neis- 
ge. mich babin 10. labebar —— Cic. 
Leg. I, 19 extr., i. e. zu weit geben, 
im Reben i. e. zu viel fagen, (ico iu 
weit cinlaffın. c) feblen, irren, einen 
Schlee  maden, 4. €. confilio, Cic. 
Agr. II, 3. Cic. Phil. VII, 65 : cafu, 
Cic. Agr. Hl, 3: ambisone, Cic. Brut. 
69: opinione, Cic. Phil. Xill, 4: er- 
rore, Modeítin. in Pand:d. XXXIII, 
2, 19, oder per errorem, Cic. Q. Fr. 
HI, 9 extr. : labi. propter imprudentiam, 
Caef. B. G. V, 3: in officio, Cic. Tufc. 
H,4: mente, Celf. V, 26 n. 13, i. e. 
mabn(nulg, verſtandlos, fepn, irre im 
Verſtande ſeyn: in verbo, Ovid. Am. 
11,8, 7, ober verbo, Plin. Epilt. U, 
3.5: 4» baber labi fpe, Cael,B. G. V, 
55, ne. in der Hoffnung ir: aud 
feq. 0, &. €. a vera ratione, Lucret. 
14, 176. d) entíallen, 3. €. noitro. il- 
lius labatur pectore vultus, Wirg. bel 
I, 64: vox lapfa 5. e. «ntíglen,. ent» 


mid, 
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wiſcht, Tacit. Ann- XI, 11. e) abprals 
len, von der Stimme i. e. nicht achdrt 
werden, 3. E. voces adie&tae laberen- 
tur, Cic Nar. D It, $7, abprallen oder 
verloren gehen. f) oculi. lsbuntur f£. e. 
fallen zu, 3. €. im Schlaufe, beym Tos 
de sc., Ovid Trilt. IIl, 3, 44. Propert. 
1. 10, 7. Virg Aen. XI, $818: fo aud) 
fomno lapfos ocellos, Propere. II. zz, 
s (Hl, 15, 7), f. vorber. g) binfallen, 
erben, Valer. Flacc. lil, 218, cf. oben. 
) einfallen, 3. €. domus, 5 oben: 
capilli, f. oben: gemae, f. oben: fo 


auch melee, Sueton. Aug. 99. 2) fihnell: 


oder unvermerkt, ober ſchlechtweg fid) 
wohin bewegen, laufen, fließen, flie: 
en, fdwimmen, fehlüpfen , 3. E. 
dera labentia coelo, virg. Aen. IM, 
$15, i.e. Laufen, ſchnell (ib bewegen: 
Sacpe eriam ſtellas, vento impellente, 
videbis Praecipites c»elo labi, Virg. 
Georg. 1, 366 £. e. fibnell am Himmel 
hinſchluͤpſen, ober betabfollen (at Stern» 
ſchnuppen) 1.: labi per fanem deunffwin, 
Virg. Aen. II, 262 i. e. fit berablaffen, 
berabichläpfen: fo aud? per funem lapi 
de(cendimus in fiaphatn, Petron. 103 
in.: labere polo, Virg. Aen. Xl, 588 
i.e. fliegen, fclüpfen berab:  Rumina 
Hbuntur in caput (Duelke) ;. e. fliehen, 
Ovid. Triit. 1, 7, 1: lspii de fontibus 
amnes Ovid. Mer. Xlil,/ 954: flumina 
labentia, Ovid. Met. 1, 159. Virg. Ge- 
erg. III, 366, i..e. fllc&emn: labi per 
sequora rare, Ovid. H:r. X, 65, i. e. 
Kbiffen: làbitur un&ta abies, Virg. Aen. 
var, 91, £e. ſchwimmt: fo aud me- 
dio labitur amné, Ovid. Met. Xl, $1: 
Laberis in magno fumquid, ut anre, 
mari? Ovid. Her. XX1, $4: verba la- 
bumur, Cic. Orar. 57: quia continen- 
ter liberentur et Auerene omnia, Cic. 
Acad. I, 8, £& e. ſich bewegen: ferpens 
Hlbitor, Ovid, Am. !i, 2, 13, f. e. 
fchiüpft: lapfus montibus anguis, Va- 
ler. Flicc. V, 254: penitus in vifcera 
lapfum Serpentis furiale malum, totaın- 
«ue pererrt, Virg. Aen. VII, 374: Das 
ber dolor hpfus ad offa, Virg.-Georg. 
IH, 374, 8. e. fcblüpft,, 'fommt, dringt: 
ignis lapfus im porticus, Tacit. Hift. 
IL, 71: fomnus labitur in errus, Ovid. 
Met. XI, 631: Iovis ales lapfa aethe- 
ria plaga, Virg. Aen. I. 394 £. e. geflo⸗ 
sen, Derab geflogen; daher tropifch, =) 


ſchnell ober unvermerkt Fommen, ges 


ratben, 3. @. ilico res forás labitur, 
, Plaut. Trin. HM, r7, ı6, ſchluͤpft bínaué 
i.e. geht fort, get zu Grunde: fo auch 
dolor, i;n*, fomnus, f. votber: libi 
ad ilos, Cic., f. vorher: labor lon- 
gius, Cic., f, vorher: labor eo, Cic., 
f..serber n. 1. b) dabin fchlüpfen 
oder eilen, entichlüpfen, vergeben, 


tersichen: 
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s. C. labitur aetas, Ovid. Am. I, 8, 49, 
fhlüpft babin ;. e. vergeht: — Saepe et- 
iatn ftellas, vento impellente, vidcbis 
Praecipites libi , Virg. Georg. 1, 366 
i e. berab ſchlüpfen oder fallen (als 
Gternfchnuppen), f. vorher: fe aud) an- 
pus, Virg. Georg. I, 6. Virg. Aen, II, 
14: Si &urem omnia tempora provo- 
citionis l;pfa funt, Ulpian in Pandeet. 
IH, 2, 6in.: tacito pede lapía veritas, 
Ovid. Trift. UI, 6, 17: c) entfiblüpfen, 
enrwifihen, 34. €. e manibus cuftodien- 
tium Curt. Ill, 23 poft init. $. 3€ 
cuftodia, "Facit. Ann. V, 10: babere 
vox forte lapfa £. e. entfallen, Ibid. XI, 
31: daher aetas, annus, tempora cet, 
f. vorher. ; 

LAsor oder Lasos,, Öris, m. (wiels 
teicht von Aageiy famere, mie mir auch 
fagen, etwas zur Hand nehmen, vors 
nehmen 2c, : cf. Vofl. Etymol) t£) Ars 
beit, 2emübung mit 2Infirengung der 
Kräfte, à. €. corporis, Cic. Coel. 17 s 
laborem fibi fumere, Cic. Mur. 1$, (i 
Arbeit nehmen £. e. übernehmen: labo- 
rem infumnere in rem, Cic. Invent. II, 
32, oder impendere ad incertum ca- 
fun, Cic. Verr. IIl, 98, oder alicui 
rei, Virg. Georg. Il, 61, i. e. menden, 
anwenden: ſo auch confumere, z. E. im 
ré, $. E. quod in ea (arte) tu plus; 
operae laborisque confumferas, Cic. Orat. 
I, $5 in: laborem alicui imponere, 
Cic. Mur. 18, oder iniungere, que 
+ Prooem. $. 2: res eft magni laboris, 
Cic. Orat. 1, 33: hoc eft mihi labori, 
Plaut. Rud. I, 3, 7: lethargicos exci- 
täre labor eft ij. e. iff ſchwer, Plin. H. 
N. XXVI, r1 poft med. fett. 72: in 
labore eífe, i. e. in der Arbeit ſeyn, ars 
beiten, von bem Bienen, Ibid. XI, 17 
poft init. fe. 17: laborem exanclare, 
Cic. Acad. III, 34, ober fuftinere, Cic. 
Attic. I, 17 med.: ober (erre, Nep. 
Eum. 18, i. e. ertragen: laborem adi-- 
re, Virg. Aen. I, 10 (14), ober ca- 
pere, Cic. Rofc. Com. 16, oder fufci- 
pere, Cic. opt. gen. Or. 5, ober exci- 
pete, Cic, Brut. 69, oder laborem fub- 
ire, Cic. Artic. III, 15 extr., oder obi- 
re, Liv. 1, 54, übernehmen, fid uns 
fine ullo labore, ohne alle 
Arbeit oder Mühe, leicht, Cic. Invent. 
H, $6 prope fin.: fo auch nullo labore, 
ohne Arbeit, ohne Mühe, leicht, Plin. 
H. N. II, 63 med. fedt. 63.: haec cum 
fint hominumque boumque labores ver- 
fando terram experti, Virg. Georg. I, 
118 i. e. Nebeit, Keldarbeit: rapidus 
torrens — fternit fata laeta boumque 
labores, Virg. Aen. II, 306: bie Arbeis 
tem der Kinder i. e. die Gaaten, folglich 
its f» viel ald fata vorher: fe aud) Et 
pluvia ingenw fata lacta boumque la- 

bores, 


$467 LA BOR 


bores Diluit, Virg. Georg. h-325: fo 


auch terras hominumque labores per- 


fpict , Ovid. Mer. II, 404, i. e. 
Saaten, Fluten, ober aud Beſchaf—⸗ 
tigungen, oder aud Noth. Nor, fi 


difcendi labor (eft), magna res, Cic. 
Mur. i3 prope fin.: ſtatt difcere (das 
fernen), Cic. Offic. IIT, 2 ante med.: fo 
auch magnus potius quam voluptas; bus 
ber a) die Arbeit, 3. €, eines Künfis 
[erá, 3. €. Arnficumque manus, ope- 
rumque lsborem miratur, Virg. Aen. I, 
455 (459): Hic labor ille inextricabilis 
error, vom faberintbe, lbid. VL, e7: 
Dona duci promit chlamydem textos- 
que labores, Valer. Flacc. II, 409: Po- 
culeque infignis veterum labor, Ibid. I, 
143. b) eine Thar, 3. €. labores bel- 
li, Virg. Aen. XI, 126. Valer, Flacc. V, 
133, Sriegsthaten. c) terras hominumque 
labores- perfpicit, Ovid. Met. Il, 404 
i. e. Befchäftigungen,, oder Noth, ‚oder 
Saatfelder, f. vorher. . 2) die Straps 
pase, 4. €. labor miliciae, Cic. ad Di- 
verf. Vil, 8: non labor ad quietem 
(devocavit), Cic. Manil, 14 poft inir. and 
öfter, 4. €, Caef. B. G. V, 11. 3) die 
Arbeitſamkeit, ald cine Zugenb, Be: 
ſchaͤſtigkeit/ 3. €. Neque enim illae funt 
folae virtutes imperatoriae, — labor in 
megotio, fortitudo in periculis, indullrja 
in sgendo, celeritas. in conficiendo, 
confilium in providendo, Cic. Manil. 
JI in.: in.quo (Deioithene) rantum 
ftudium fuiffe, tanrusque labor dicitur, 
wt primum. impedimenta naturge dili- 


entia induftriaque fuperarer, eic. Cic. 


Orar. 1, 61: fo auch nulla defidia, nul- 
la luxuria (reperitur in Siculis); con- 
tra fummus labor in publicis privatis- 
que rebus, fumma paríionia, fumma 
diligentia, Cic. Verr. ll, 3 med. 4) 
bie Yiotb, Ungemach, Drangial, Uns 
glüd , Beſchwerlichkeit, 3. €. in labe- 
re meo, Cic. ad Diverf. XV, 8: und 
öfter, 3. €, Terent. Hec. IIL, 1, 6. Te- 
rent. Heavt. ], ı, jo: Troiae fupre- 
mum audire laborem, Virg. Aen. H, 
11: fo auch Plural. &, €, lliacos audi- 
re labores, lbid. HIl, 78: multis va- 
riisque. laboribus perfunctus anno ad- 
quievit —— Nep. Hann. 12: 
daher folis labores :z. e. Gonnenfinflers 
nif, VE Aen. 1, 742 (746): fo aud) 
lunae labores ,, Virg. Georg. 1l, 478, 
i. e. Mondfinſterniß: daher a) von der 
Krankheit, Plaut. Curc. IT, 1, 4. Co- 
lum. VIII, 13 in. £.2. Vitruv. VIII, 3. 
b) Schmerz, Plaut. Caf. 1I, 6, 6j. Scrib. 
Larg. 227 extr. .c) Schwere,: Zajt, 
3. €. laborem tolerare, 3. €. Hi (lapi- 
des) laborem quoque tolerapt, Plin H. 
N. XXXVI, 22 poft med. fe&. 48: fo 
auch faxa — fuftinent laborem, Vitruv. 
? 


Drt, in. Nicderpanmonien , 


lichkeit, 
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IL, 7. d) labores uteri i.e. filii ,; Clau- 
dian., Proferp. I, 193. Not. Labos. als 
eine Verfon in ber Unterwelt, Virg. Aen. 
VI, 277, i.e. Siotb, Ungemach ıc. Not, 
Nominar. Labos fommt oft vor, 3. G. 
Terent. Hec. II, 1, 6. Virg. Aen. VI, 
Plaut. Merc. Prol. 72. Plaur. Trin. 
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277. 
il n, 3j. Catull, LV, 13. Saluti. lug. 
oo (105). Valer. Flacc VII, 361g 


auch führt ed Duintilianus 1, 4 (6) $. 
13 an: aud fügt Serv. ad Virg. Aen. 
I, 253 (257), Golluftius babe überall 
labos gebraucht. Nor. ad Labores, ein 
Tab. Peu- 
ting. 

Lagorıae, f. Lsborinus. 

LAsÖrirer, a, (von labor unb fe- 
fo) Arbeie ober Strappazen ertras 
gend, 3. E. Hercules, Ovid. Met. VHII, 
285: iuvencus, !bid. XV, 129: Mu- 
fae, Aufon. Idyll. HII, 7: fo aud 
currus. Auronae, 5, (E, Clara laborife- 
ros caelo Tithonia currus  Extulerat, 
Stat. Theb. VI, 25, wo ed abet aid) 
feyn kann, Arbeiten herbey fuͤhrend oder 
verurfachend fcil. ben. Menſchen: beta 
ſteht laboriferi, laboriferis oder labori» 
feros. 
Lasorfwus, a, um, 3, €, campi 
Laborini oder auch Laboriae fft eine Bes 
gend in Gompanicn. um Eapua und Nos 
la, bep den Griechen Campus Phle- 
graeus genannt, beutiged Tages Terra 
di Lavoro; erſtres ficht Plin. H. N. UI, 
5 poft med. fe&. 9: letztres Ibid. XVIII, 
11 poft med. fe&. XXVIII, 1 gymegmat; 
auch Campus Laborinus, lbid. XVII, 4 
med. fe&t. 3. 

LAsörıöse, Adv. (von 'laboriofus) 
mit Arbeit und Mühe, mit Beichwers 
mübfam, 3. €, conterere ali- 
quid, Celf. V, 17 n. 2: ‘male eft tuo 
Catullo et laboriofe, Catull. XXXVII, 
2: laboriofius docere, Cic. Rofc. Com. 
11: laboriofiffime, Cic. Verr. AG. I, 
21 extr. JP 

LA&OmgiÓ0susS, a, um, (won labor, 
oris) 1) voller Arbeir,. voller Muͤhe 
unb Strappaze, miübfam, befchwers 
lid), z. E. deambulstio, Terent. He- 
avc. Illi, 6, 2:- rus durum et labu- 
riofum, Gillus ap. Non. 2 n. 491: tri- 
bus explicare chartis doctis et laborio- 
fis, Catull. I, 6: utrum laborioßus an 
gloriofius, Nep. Att. I2: provincia 
nihil I;boriofius, Cic. Leg. lil, 8: opus 
laboriofiffnqum, Liv. V, I9 ext. 2) 
erbeitfam, 3. €. homo, Cic. Tufc. II, 
15. Nep. Timoth. t: bos laborioüffi- 
mus focius hominis in agricultura, Co- 
lum. VI prooem. extr. 3) Noth ates 
ftebeno, geplagt, 3. €. quid nobis la- 
boriofius? Cic. Mil. 21 homo;'Cic. m 

1 u 
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X3, 4 in. und Cic. Fin. IT, 28, wo es in ben 

begben letztern Stellen von mifer unters 
fdiieben, und als etwas Geringeres anges 
fehen wird: auch von Ichlofen Dingen, 
3. €. ramus, Au&. Prisp LXI, 14. 4) 
durch bic Arbeit geplagt, à. €. vos (iudi- 
ce‘) laboriofos exiftimet, quibus otiofis ne 
in communi quidem otio liceat effe, Cic. 
Coel. 1 med. 

LAsöro, avi, atum, are, (von labor, 
oris) 1) arbeiten, 7, e. mit Mühe vet: 
fertigen, bearbeiten, à. €. aliquid, Horat. 

. Epod. V, 60: arma alicui, Star. Theb. 
Ul, 279: haec a me laborata, Cic. Coel. 
22: actio laborata ftudio, Quintil. XI, 6 
$. $5: antrum laboratum arte nulla, Ovid. 
Mer. Ill, 158: — laborati libri, Martial. 
UN, 33, 1: laboratas antlia tollit aquas 
1. e. labore hauítas, Ibid. VIlIL, 19, 4* 
laborata Herculi et Períco, 3. €. Haec 
celebrati auctores prodidere, praeter Her- 
culi et Perfeo laborata ibi, Plin. H. N. 
V, ı ante ined, (e&. 1: Ideoque vincta 
quaedam quafi folvenda de induitria funt, 
illa quidem maximi laboris, ne laborata 
videantur, Quintil. VIIII, 4 prope fin. 
$. 144: veftes auro laborarae, Virg. Aen. 
1, 639 (643): daher laboratus, a, um, 
mübjam, mit Arbeit verbunden, 3. €. 
cuftodia laboratior, Tertull. de virg. vel. 
10: auch voller Mühieligfeit und Noth, 

^o €. vita laborara, Stat. Theb. I, 341: 
aevum laboratum, Val. Fl.V, 2215. 2)arbeis 
ten, fid) bemüben, fich Muͤhe geben, 3. €. 
fefe (i. e. aratores) (ibi (für fib, zu ihrem 
Dortheil) laberare, Cic. Verr. HII, $2: ne 
familiares — laborarent, Cic. Phil. V. 6 
extr. , i. e. fid) bemühen: boch kanns hier 
auch feon im Derlegenbeit feyn, (ícil. we: 
gen des Gedrängeh): fudare me iam diu 
laborantem, quomodo cer., Cic. ad Diverf. 
lil, 13: quo etiam magis lahoro idem 
quod tu, i. e. wegen eben der Sache, Cic. 
Attic. XIII, 9: de re, Cic. ad Diverf. 
XH, 26: auch ſeq. ut, Ibid.: unb feq. 

„we, Cic. Verr. lll, 57 extr.: ud feq. 
infinie., 3. €, amari ab eo laboravi, Plin. 
Epit. I, 10: quaerere, Nep. Pelop. 3: 
cf. Horat. Od. Il, 3, 1r. Ovid. Mer. XIII, 
285: auch inre, 3, ©, in enodandis no- 
minibus, Cic. Nat. D, Ill, 24: utroque 
in genere, Cic. Orat. III, 33 poft med.: 
qui in eo generejlaborarunt, Cic. ad Di- 
verf. V, 12 poft med. $. 23: omnibus 
enim nervis mihi contendendum eft, at- 
que in hoc laborandum, ut omnes inrelli- 
gant, erc, Cic, Verr. Hl, 56. 3) Bum: 
mer baben, fid Fümmern ober bekuͤm⸗ 
mern, Sorge tragen, beſorut feyn, 
à. €. alienis malis, Cic. ad Diverf. lil, 
i in.: nolilaborare, Ibid. VII, 36: ba: 
Der non laboro, Cic. Rofc. Am. 34. Cic. 

. Rofe. Com. 1$, ich bekuͤmmere mich nicht, 
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abe feinen Kummer: fo auch de fe ni- 
il laborat, Cic. Phil. VI, 9: nihil la- 
boro ni(i ut falvus fis, Cic. ad Diverf. XVI, 
4: auch feq. infin., 5. E. quaerere, Nep. 
Pelop. 3 und öfter, da es denn fo viet. ift 
als forgen, Sorge tragen, Mübe ans 
wenden. 4) feine Vietb baben, mweacn 
etwas, leiden, von der Sá(te, an ben Fuͤ⸗ 
ben ꝛc., fid in einer Voth, Verlegens 
beit, Beſchwerlichkeit befinden, ges 
plagt werden, gedruͤckt werden‘, 3. €, 
te prorfus laborare fcil, motbo, Cic. Attic. 
Vll, 2 in.: ex inreítinis, Cic. ad Diverl, 
VH, 26, die Dyſenterie haben: morbo, 
wegen der Krankheit i. e. franf fenn, Cic. 
Fin. I, 18: ex pedibus, Cic. ad Diverf. 
Vi, 23, an den Füßen leiden ober krank 

m, 3. €, das Vodagra haben: ex re 
nibus, Cic. Tufc. LI, 25, Nierenichmerzen 
baben: podagra, Martial. I, 99, 1: e 
dolore, Tererit. And. T, $, 34, oder utero, 
Horat. Od. III, 22, 2. Ovid. Am. II, Ts 
19, 8. e. Geburräichmerzen haben, gebds 
rem wollen: frigore, von ber (ober durch 
die) Kälte leiden, Colam. Il, 10 $. 61 
oder -a frigore, Plin. H. N. XXXII, 10 
poft med. íe&. 47:  torminibus, Ibid. 
XXI, 10 med. fe&. 47: fame, Ibid. 
XVII, 24 poft init. fe. XXXVII, 2, von 
Bdumen, menn fic zu wenig Nahrungss 
faft haben; gleichwie cruditare, Ibid., 
wenn fie zu viel haben: inopia, Modeftin. 
in Pandeit. II, 4, 25: a te frumentaria, 
Caef. B. G. VII, 10: magnitudine fua, 
Liv. praefat.: vitiis, Liv. XXXIIIL, 4: 
ex infcientia, Cic, Invent. II, 2: ob ava- 
ritiam et ambitione, Horat. Sat. I, 4, 26: 
annona, Liv. lll, 31: ex invidia, Cic. 
Cluent. 71. Cic. Rofc. Am. 31 extr., i. e. 
in geoßer Blame ſeyn; fo auch odio, Liv. 
VI, 2, i. e. verhaßt fen: auch ex ali« 
* homine, i e. wegen 1c. , 4... €. Quod 
i omnes — facerent, et respublica ex illis et 
ipfi ex invidia minus. laborarent, Cic. 
Rofc. Am, $1 extr.: ex quibus rebus 
maxime respublica laborat, iis maxime 
mederi convenit, Ibid. 53 med.: popu- 
lum Romanum domelftica crudelitate labo- 
rare, Ibid. prope fin. i.e. su Haufe grau⸗ 
fam fenn, an der Graufamfeit. gleichlam 
franf licaen: ex aere alieno, Caef. B. C. 
IH, 22, i. e. in: Schulden ſtecken; auch 
abfeíute, $. e. ohne Ablativ ıc. i. e. in 
Noth fenn, leiden, a. E. navigía militi- 
bus compleri iuffic, et fi quos laboranres 
confpexerat, iis fubfidia fubmittebar, Caef. 
B. G. Hl, 26: Si qua in parte noftri la- 
borare aut graviter premi videbantur, eo 
fizna inferri Caefar iubebat, Ibid. VII, 67 : 
undique fuis laborantibus fuccurrebant, 
Ibid. B. C. M, 6: auch von lebloſen Din⸗ 
gen, &. ©. triremes laborarent, ‚Cael. B. 
C. 11, 6, i, e, in traurigen Vapisieo 

Vos . ' k 


$4721 . LÁBOS—LABRUM . 


ſich befinden: aquilonibus laborant quer- 
cete, Horat, Od. II, 9, 6: Nec iam ful- 
tineant onus (rivis) fylvae laborantes, 
Horat. Od. 1, 9, 3:. oleis laborantibus, 
Colum. XI, 2, 29. veritas laborat, Liv. 
XXI], 39: digitorum contractio — nulio 
in motu laborat, Cic, Nat. D. 11. 60 in., 
i. e, in Roth oder Verlegenheit ſeyn. 

Lasos, f. Labor. 

Lasösus, a, um, i. q. laberiofus, 5, €. 
iter, Lucil. ap. Non. $ n. 46: 
Lucil. lbid. 

Lasranzus (btepípibíg), ei. unb Eos, 
Aaßgxdevs, Plutarch. oder LasRADIvS, i, 
oder LaseAwDEus (brepinfbig), ei und 
eos, ein Zuname bec? Jupiters, der unter 
diefem Namen einen Tempel oco dem Sls 
den Labranda bey Molaſa in Carien hatte, 
3. €. lovi Labrandeo, Ladtant. L, 22, 23: 
in Labrandei lovis fonte, Plin. H. N. 
XXXII, 2 ante med. fe&. 7 Hard., mo. 
ditere Ed. 3, E. Elzev. etc. Labradii has 
ben: auch beißt er Labrandenus, Aaßgav- 
dmvos, Strabo. XII; Genit, Aao/$;adíus 
und Adeufär. Außpader ſteht Plutarch. im 
Quaeft. Graec. cap. 45. Not. Jupiters Bild 
batte cine Art in der Hand, ſtatt des Scep⸗ 
ters. Dieter Beyname if wohl von dem 
Drte Labranda ; 
cit. bep den Endiern heiße die Art AdSgos. 

LABERANDA, ae, ein Bleden auf einem 
Berge bep der Stadt Mylafa in Carien, 
Strabo XIII, mo Jupiter einen Tempel 
hatte, unter dom Namen Iupiter Labren- 
‚deus oder Labradeus, f, Labradeus. -- 

Lasro, onis, fcheint ein Ort und Gee: 
bafen in Etrurien zu fen, à. €, ur sut 
Labrone aur Pifis confcenderer, Cic. o: 
Fr. II, 6 anre ned. i. e. (vermutblich) bi 

eutige Stadt Livorno, fi le&io certa: 

effeling licht Salebrone. ET 
« LAnz08 oder LAsrus, i, (Aa$gos i. e. 
gefraßig) 1) ber Name eines Hundes, 
Ovid. Met. II], 224. 2) cines Fiſches, 
Plin. H. N. XXXII. t1 prope fin. fedt, 54, 
wo Adcuf. labrum ficbt. 

- : 


Läsrösus, a, um, (von Jabrum) aro: 
$e Lippen babend, Celf. VII, 26 feit. a 
"extr, I 


o ^ . 

LàsRUM, i, ». (uiciicidbt von AaBsiv 
3. €. fumere, capere, mweil 3. €. die Speife 
mit den Lippen genommen wird: was n. a 
betrifft, fo fónnte es ftatt lavabrum fies 
ben, von lavo, are, cf. Vofl. Etymol.) 
1) die Lippe, Lefze, z. €. apes in labris 
Platonis con(ediife, Cic. Divin. II, 31: 
primis oder primoribus labris guftaffe ali- 
quid, nur vorn mit ben Lippen acfoftct 
haben, i.e. feine große Kenntniß erlangt 
haben, oder adtigifle aliquid, 3. E. Hung 
cenfes primis, ur dicirur, labris guítaffe 
phyfiolozigm, qui quidquam, quod ortum 
fit, purer aeternum effe pofie?. Cic, Nat. 


poena, : 


doch fagt Plurarch. loc.. 


'VHI, $ prope fin. $. 23: 
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D. I, 8 prope fin.: haec autem effe peni- 
tus in media philófophia retrufa atque ab- 
dita, quae ifti rheteres ne primeribus qui- ' 
dem labris adtigiflent, Cic. Orat. 1, 19. 
prope fin.:  multos.vidi et audivi, non 
modo qui primoribus labris guftaflent ge- 
nus hoc vitae, et extremis, ut dicitur, digi- 
tis adtigifTent, fed qui etc., Cic. Coel, r^ 
in.:. five puer furens impreffit memorem 
dente labris notam, Horat. Od, I, 13, 12: 
Ponit vix ficcis triſtia iura labris, Propert. 
HH, 9, 64: - Necdum illis labra admovi, . 
Virg. Ecl. HI, 43 unb 47: labrum fupe- 
rius, Caef. B. G. V, 14 die DOberlippe, 
umb bfter: daher labra labris coníerere 
columbulatim, Maius ap. Gell. XX, 9, 
gder ferruminare, Plaut. Mil. IlIl, 8, 25, 
ober labraad labella adiungere, Ibid. Pfeud. 
V, 1, 14, 4, € füffen: baber tropiich, 
ber Rand, 3. €. eines Gefaͤßes, Cael. B. 
G. VI, 27. Cato R. R. 107: des (rac 
bens, Caef. B. G. VII, 72. Liv. XXXVII, 
37 extr.: auch ber Graben, Aufon. de 
clar. urb. V, 9. 2) ein Gefäß, Becken, 
Warme, Aeffel, 4. €, zum Baden, zum 
einpreffen 1c. , Cic. ad Diverf. XIII, 20, 
Colum. XII, 56 ($2) med.. $. 10 unb 11. 
Cato R. R. 10, tr unb 13. Virg. Georg, 
H,.6. Virg. Aen. VIII, a7. XII, 417. 
Not. labrum Venereum, eine Pflanze, die 
am Waſſer (in flumine) wich, Plin. H: N. 
XXV, 13 prope fin, fe&, 103: heißt auch 
labrum Veneris, Seren. Sammon. 1038. 
LAbRusS, f, Labros. : 
LABRUSCUS, 4, um, H E. vitis, Plin, 
H. N. XII, ‘13 ante med. fe&. 28: aud 
bloß labrufca, fcil. vitis, Ibid. XXIII, I 
ante med. ſect. 14. Virg. Ecl. V, 7, cine 
Art wilden Weind, jonf auch ampelos 
agr (i. e. wilder Weinſtock) genannt, 
nach Plin; H. N. XXIII, 1 ante. med. 
fe&. 14: fo and) uva Labrufca, Colum. 
taber Labruf- 
cum, die Srucht davon, Virg. in Culic. 


$3. 

'LABUNDUS, a, um, (von labens) (fatt 
labens, fallend, à. €, unda, Acc. ap, Non. 
ion. 4. 

LA8URWNvM, i, w. ein gewiſſer Dauın, 
auf den Alpen, Plin, H. N. XVI, 18 poft 
med. fe£&. 31. XVII, 23 mie med. feft. 
XXXV, 10, 

LABSYRINTHUS, i, m. (Aajdvon9os) ein 
Labyrinth, fd. e. cin Ort oder Gebáube, 
mit vielen Jrrgängen verſehen, daß man 
atío nicht Teiche fich heraus findet: ders 
eu bat Dadalus auf des Minos Bes 
ehl in Ereta angtlegt, Virg. Aen. V, 
$88. Ovid. Met. VIII, 159 feqq.: aud) 
war eins (n Aeghpten in ber Stadt Helios 
polis, Mela I, 9 poft med.: auch sind in 
der Juſel Lemnos und in Sytacen soni 
König Porſena — Begrabniſſe ans 
gelegt; f, von dieſen Labrrinthen Plin, H. 
N.XXXVI 


* 


x 
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N. XXXVI, 13 fe&. 19; tmb fol Dada⸗ 

[u$ bey Anlegung des Labyrinthes in €res 
' td das Model hierzu von bem Aegyhptiſchen 
genommen haben, Plin. loc. ci: babet 
Labyrintheus, a, um, £abytintbiíc, 
3. €. flexus, Catull LXIIH, 114: und 
ou) eire a, um, 3. €, vias, Sidon. 
Epift. VIII, 13 in carm.: quaeltionum 
infolubilitas Labyrinthica, lbid. XI, 4, 
i.'€, babin gehörig, £abyrinrbifd. 

Lac, lacis, ». (wohl vom griccb, yaAa, 
genit. y3Aawos i. e. lac) die Milch, à. €. 
neque lac ladti magis eít(imile,: quam cet. , 
Plaut. Amph. 1l, 1, 54: femina:quacque, 
eum peperit, dulci repletur lacte, Lucret. 
V. $12: bubulum, Plin. H. N, XI, 4t 
fe&. 96. XXXI, !o prope fin. ſect. 46, 
i. e. Kuhmilch: caprinum, Ibid. XI, 4t 
fed. 96:  camelinum, Ibid. XXVIIT,.9 
poft init. fe&. 33: humanam, Ibid.: 
afininum, Ibid.: equinum, lbid. 10 poft 
nied. fe&. 45: ovillum, 1bid. 9 poft init. 
ſect. 33: vaccinum, Kuhmilh, lbid. 
XXV, 8 poft med. fe&. $3: fwllum, 
Ibid. XXVIII, 9 poft: init..íe&, 33: mu- 
liebre, Celf. VI, 6 n. às inaternum, Ibid. 
XI, 41 fedt. 96: lac recens, Ovid. Art. 
111,627, oder novum, Virg. Ecl. Il, 32, 
i. e. feifche, junge Milch: lade atque pe- 
core vivunt, Caef. B. G. I'll; r: lac 
dare alicui, Milch geben, beißt aud) ſaͤu⸗ 
gen, 3. €, cin Kind, Ovid. Faft. IIT, 444: 
cum lafte nutricis errorem fuxiffe, Cic. 
Tufc. 1H, t, mit bcr. Amanenmilch, Muts 
termilch ꝛe. Auch gebrauchte man Milch 
zu Dpfeen, Virg. Ecl. V, 67. Viro, Georg. 
I, 344. Virg. Aen. HI, 66. V, 78. Horat. 
Ep. IL, 1, 143. Nor. lac gallinaceum, Pe- 
tron. 30. Plin. H. N. praef. poft med., 
fpridbreértlid) von ciner feltnen Sache. 
Not. mons la&is, ein Bera in Campanien 
ben Stabid, welche Stadt für febr geſund 
gehalten wurde, Procop. B. Goth. illl, 3$: 
daher 1) bic Milch ober der milchige, 
weiße Saft, 3. E. der Pflanzen und Ge: 
müde vc., 3. €, herbarum, Ovid.. Met. 
Xl, 606: ficulneum, Colum, VH, $ $.1: 
caprifici vel la&ucae marinae, quae rAu- 
mıAAos a Grsecis hominatur, Celf. V, 7. 
2) Milchfarbe, 5. €. Signatus (raurus) 
media inter cornua nigro, Una fuit labes: 
' cetera lactis erant, Ovid. Arr. 1,292. 3) 
tropiüh, s, E. fatiari velut difciplinae lac- 
tc, —— II, 4 poft init. $. $: in melle 
funt linguae fitae voftrae atque orationes 
lacteque; corda felle funt. lira, Plaut. Trug. 
J, 2, 74. Not. a) man findet cs auch im 
Maiculino, 3. €, aeque unum lactem bibe- 
runt, Petron. 71: nec latem nec caleos 
habent, Plaut Bacch. V, 2, 16: er lactem 
et. cafeos donare, Apulei. Met. VIII prope 
fn, p. 21$, 1 Elmenh., unb aleich worbet 
hominum ladteın. b) Man bat auch No- 
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minat. lacte ſtatt lac, Plaut. Men. V, 9, 
30. Ibid. Mil. II, 2, 8$. Enn. unb Varr. 
ap. Non. Caro ap. Charif. 1: fo auch ha- 
bererne venui late, Apulei, Mer. VIII 
med. p.210, tt Elmenh.: .auch der Gaft 
ber Bienen heißt late, 4. €, lacte hoc vo- 
catur, Plin. H. N, XV, t; in. fett, 16 Ed. 
Hard., mo andere Edd. haben lactea. haec 
vocantur. c) Laites, j. unten. in. Ladhis, 

LAcasnus, a, um, Lacedaͤmoniſch, 
4. E. virgines, Virg. Georg, 11, 487: Däs 
ber ſchlechtweg Lacaena, fcil. femina, (Ad- 
»ava) cine Larcddmonierinn, Gpartanes 
tinn,. Cic. Tufc. lj. 43 exır.: insbeſon⸗ 
bere beißt fo Helena , Virg. Aen. Il, 601, 
Vl, ger Clytamneſtra, Valer. Flacc. 
VII, 150: Peba, Martial, VIIII, 1c6, 2. 
.. Aca, ae, f. 1) cine gemiffe Geſchwulſt 
an ben Gihienbeinen, Veget de re vet. I, 
27. M, 19. 2) cin gewiſſes Kraut, Apul. 
de herb. 3 extr. 

‚LaccäArıvs, i, m. (von Adxxos folls, 
fovea, puteus) fcil. homo, i. e. qui foilas 
vel puteos fodit, 3. €, laccarij, Cod. Jult. 
X, 64, t, mie. Einige (en; bod) haben 
bic Edd, insgemein lecticari. 

LICEDAEMON, Ón!s, f. (Aaxedaíumy) 
1) f. eine befannte Gtabt in Jeloponnes, 
font Sparta genannt, deren Gebieth La- 
conica heift, Nep. Lyf. 3. Cic. Leg. If, 
15. Virg. Aen. Vll, 363. Ovid, Her. XVI, 
139. Plin. H. N. XVI, s extr. fedt. 133 
iſt wegen des Marmors unb feiner bars 
ten, firengen, febensart befannt: — baa 
ber patiens Lacedaemon, Horar, Od. I, 7, 
1%  :) m. ein Paccedmenier, 3. €. Lace- 
daemones, die facebdmonier, Mawertin. 
in Paneg. ad Maximian. 9. Nor. Ablat, 
Lacedaemoni, Nep. praefat. 

LÀcEpAsMÓNIUS, a, um, (Aaxsdaruós 
xs) aus, in, oder bep Pacebámot, dahin 
gehörig, Laceddmonifch, Spartaniſch, 
à. €. marmor, Plin. H. N. XXXVI, 7 
polt init, fedt. 11: , colonus, Petron. $: 
Heniochi Lacedaemonii i, €. a Lacedaemo- 
niis, Caftore et Polluce, oriundi, (cf. Plin. 
H. N. VI, 5 fed. 5), Lucan. IIl, 269: 
Amyclae, Grat. Cyneg. 101, meil có ín 
f'aconica fíeagt, unb von einem facebdmoa 
nier erbauet worden ift: T:rentum, Ovid. 
Mer. XV; $0. Horat. Od. Ill, 5, $6, i. e. 
von Öpartanern erbauct: Galefus, Mar- 
tial. Il, 43, 3. ein Fluß bey Zarent: or 
bis. Lacedsemonius, luvenal Kl, 07$, 
obs cin Tiſch von Epartaniichem Marmor, 
oder was es ſonſt ſey, laͤßt fid nicht wohl 
ſagen:daher Lacedaewonius, ein Laces 
dämomer, Nep Pauf. 1: Lacedaemonii, 
Ibid. Conon. 4 und überall, Not. Lace- 
daemonia, eine Stadt in Eyprus, Steph. 

Byzant. 

LÀcsR, a, um, (von lacero, are) t) 
zerriffen, zerfleifche, 3. €. corpus, 2d 

, , 28: 
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], 28: currus, Ovid. Met. II, 318: ho- 
mo, lbid. Il, $22: puppes, Ovid. Her. 
I, 45: laceras áries concutit arces, lbid. 
Xl, $09: 
recterum veftigia lacera, Tacit; Ann. XV, 
40 extr.: daher tronifch,  genrilicates, 
Plin. Paneg. 39: urbs, Ruril. I, 331: 
fundus, Ibid. 29: domus, Senec. Thvet. 
432: daher ser(fonmelt, 3. €, caput 
lacerum cornu, Ovid. Met. VIII, 97: 
homo lacer ora, Virg. Aen. VI, 495: la- 
cetum corpus (Philomelae), Ovid. Mer. 
WI, 9362, r. e. Der Zunge beraubt: das 
ber trobiſch, caltra, SiL XV, 9, von eis 
nem Heere, das den Anführer verloren 


bat. 2) serreifeno, à. €, morfus, Ovid. 


Mer. Vili, 878. 

^LAcÉmABiLIS, e, (von lacero, are) 
vod leiche zerriffen oder zerfleifihr wer; 
ven Farin, 3erreißlich, zerfteifchlich. 3. €. 
ipfa ſenectus Obitcir innumeris corpus la- 
cerabile morbis, Aufon. Idyll XV, r7. 

LÁcERATÍOo, Ónis, f. (von lacero, -are) 
3erreifurg, 3erfleifdbung, 5. €, corpo- 
m$, Cic. Pif. 18. Liv. Vll, 4: genarum, 
Cic. Tuſc. lil, 36. 

LÁcÉRATOR, Óris, m. (von lacero, are) 
ber Serteifier, 3erfleiicher, Auguftin. de 
mor. ecclet. cathol. i. 

Lácrmwa, ae, f. cin bides Oberkleid 
ber Roͤmer; murbe befonberá wider bic 


Kälte, im Regen, unb int Kriege getras 
gen, Cie. Phil. II, 3o. Ovid: Faft. IT, 746. 


Properf. IIII. 3, 18. Vellei. 11, 70 unb 80: 
odoratum caput obfcurante lacerria, Horat. 
Sát. Il, 7, 55: auch beym- Schaufpiele, 
Martial. XIII; 137 in der Ueberidrift: 
folglich zu Haufe, wenigſtens in Mom, 
Suet. Aug. 40: aud waren fie pürpurn, 
und mit Golde befegt, Martial. V, 8, s. 
XHI, 86, 1. KIT, 131 im ter lieberfchrift, 
luvenal. I, 27. X, 212: daher Lacernätus, 
a, um, dergleichen Oberfleid anhabenb, 
Vellei. II, 80. Petron. 169. Tuvenal. I, 69. 

LácraNATUS, a, um, mit einer Pacers 
ma verfchen, fie anbabenb, f. Lacerna: iff 
eigentlich Partieip. von lacerno, are i, e. 
induere ober inftruere aliquem lacerna, 

LACERNO, are, f, Lacernarus, 

LAÀcrRWÜÉLA, ae, f. (Deininut. von la- 
cerha) i. q. lácerna, menm man vermins 
bernb redet, 3. E. laenas, lacernulas, tra- 
beas, cultros etc., Arnob. Il ante med. 
p- 7° Harald. (Al. p. 56). 

Läc&ro, avi, stum, are, (nach Voff. 
Etymol. von Aaxeiv crepare, atque" eciam 
cum crepitu rumpi erc.) Zerreifen, sets 
fleifchen, 3. €. genas, veftem, Ovid. 
Triſt I, 3. St: ora, comas, veftem, 
Ovid. Mer. XI, 726: navem, Ovid. Pont. 
31, 6, 19. Liv. XKVHIT, 8: navigia lace- 
rata pleraque (vom Sturme), Cure. UII, 
3, 19: narantium manus "ftipiribus faxis- 
«ue lacerabant, Ibid. 95: per ultiinos 


veftis, Tacir. Hif. II], 16: ^ 
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cruciatus — et inimicis in gratiam regis 
torquentibus laceratur, Ibid. VI, i9, ınr 
slicui os, Suer. Tiber. 60: ocules un- 
guibus, Senec. Oedip. 968: tergum vir- 
gis, Liv. IH, 58. XXVI, 13: ui mea 
crudeli laceravit verbere rerga, Ovid. Fatt. 
nli 695: cornu monítri ferro, Horar. Od. 
Ml, 27, 46: vifcera morlu, Cic. Tufc. 
I, 8 e Sophocle: auch zerlcacn, zertheis 
len, zerfchneiven, 4. €. Speiſe, Petron. 
36, 40 unb 74: daher tropiich, reliquias, 
vitae, Cic, Quint. 13. ftat verauctionice, 
ren:; lacerandas praebuit urbes, Lucan. 
X, 44, 7. e. jertheilen, vertbei(en, nicht 
beyſammen laſſen (vom Alcrander): fo auch 
lacerantes (regnum) viribus, Liv. XXXXV. 
9, wo (Gronov laceratis viribus lieſt, das 
beffier Scheint: daher 1) tropikb, mit 
Torten zerreißen, i. e. herunter reißen, 
berunter machen, durchziehen, Cic. Brür., 
42. Cic Phil. Xl, 2. Liv. XXXI, 6. 2), 
zerprügeln, à. E. tum ipfum — hoftili- 
ter lacerant, et prope exíanguem, nuſo 
aur'busque mutilaris, relinquunt, Liv. 
XXVMIL, 9: tergum, f. vorher. 3) ruis, 
nieren, zu Grunde richten, 3. E. pa-- 
triam, Cic. Offic. I, 17: rem ſuam, 7. e. 
burd bringen, Plaut. Merc. Prol. 48: fo 
auch ^ona patria, Salluft. Cat, 14: homi- - 
nes fenore, Plaut. Curc. III, 2, 22: 
haec re lacerat orario, Cic. PhiLl.ll, 34: 
terrain, Cato-sp. Serv. ad Virg. Écl. Vl, 
76: remp. Jargirionibus, Salluit. in orat, 
Philippi contra Lepid.: pecuniam, Cic. 
Verr. Ul, 70, i. e. inisbanbcin, zu Gruns 
bc.ribten, ober vertbun; diem, ffatt 
zubringen, Plaut. Afin. Il, 2, 25. Plaut. 
Stich. 111, 1, 4$. 

LÄCERTA, ne, f. und Lacer tus, i, m. 
I) die Eidechſe; erſtres ficht Plin; H. N. 
VIII, 39 fec. 60. X, 6$ ect. 85. Horat. 
Od. Il, 23, 6 (mo virides lacertae ficht). 
Martial. XIlll, 172, 1. Ovid. Met. V, 
458: leßtred Virz. Ecl. II, 9: — virides 
— lacertos unb Virg. Georg, IIIT, 13 picti 
terga lacerti: daher —— Eit 
aliquid quocunque receffu unius fefe do- . 
minum feciífe lacertae, luvenal. lil, 231, 
i. e. Herr von einer Hand voll Erde (fcis 
nes Gütben), mo faum eine Eidechſe 
wohnen kann. — 2; ber Arm, f. unten La- 
certus, 3) ein Seefiſch, à. €. lacertas 
caprandas, Cic. Attic. II, 6 in. Doch hat 
Ed. Erneít. lacertos caprandos, f. unten 
Lacertus. 

LAcrgTÓSUS, a, um, (von lacertus, 
ber Oberarm) musfulös, mit Musfeln 
gut verſehen, fleifchig, folglich kraftvoll, 

art, 3. (f. equus, Varr. R. K. 11, 7 
$.'13: gallus, Ibid. lll, 9 $. $: centu- 
rio, Cic. Phil, VIII, 9: vir, Colum. I, 9 
$. 4: colonus, Ovid. Mer. Xl, 33. 

LACEMTGBVS, i, m. (Deminut. ‚von la- 
certus) i.e. parvus lacertus, 4. €. panes, 

erultula, 
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eruftuls, lucunculos, hamos, lacertulos, 
et plura fciramenta mellita, folglich als-ein 
Baͤckwerk etwa in Geftalt des Seefiſches 
(lacertus), Apul. Met. X ante ined. p. 702 
Cudendorp. oder p. 219 Ed. Priracı oder 
p. 354 Vulc., mo Ed. Elmenh. p. 245, I 
laterculos dafür hat. 


LAcratus, i, m. T) der muetalófe 
Obertheil des Arms, von der Schulter 
bis an den Ellbogen, à. €. lacertorum 
tori, Cic, Tufe. Il, 9 e. Sophocle, mo «8 
aber aud) Arm ſeyn fann: brachio vel 
— dextro lacerto. adadligau, Plin, H. N. 
XXXII, 10 prope fin, fe&. 50: laudat 
digitosque manusque brachiaque et — Ja- 
certos, Ovid. Met. I, $09:  udfpexiffe la- 
certos fuos, Cic. Senedt. 9: wird oft file 
bic Arme gebraucht, weil ben Bewegung 
des Dberarms der ganze Arm in Bewe— 
gung gefent wird, 3. E. lacertos circum 
colla implicare, Ovid. Am. Il, 18, 8: 
oder lacertis colla inre&tere, Ovid. Met. 
XI, 240, oder compledti,. Ibid. X, 407, 
oder amplecti, Ovid. Am, III, 8, t1, oder 
cinzere, Ibid. Art. fI, 457: lacertos im- 
ponere callo alicuius, Ovid. Her. XVI, 
219: Altera me cupidis teneat. fovearque 
lacertis, Properr. V, 18 (22), 37: lacer- 
tum excutere, Ovid. Her. Hilf, 43. Senec. 
Benet. 11, 6, i. e. ſchwingen, zum Ausho⸗ 
fen ausftrefcu : fo auch acducere lacer- 
tum, i, e. ausholen, Virg, Aen. XI, «61: 
athleta, cuius lacertos exercitatio expreffit, 
Quintil. VIII, 3, 10, 1. e. muskuloͤſen 
Sirm, oder Muskeln: ^ baber lacertus, der 
Wurf, Sil. 1, 262: XVI, 561: aud find 
facerüi, die Musfeln, 5. E. arhleta, cuius 
lacertos exercitatio expreffit, Quintil. f, 
vorher: daher lacerti treifch, Die muss 
fuldicn Arme, die Muskeln, Aräfte, 
3. €. in Lyfia funt lacerti, Cic. Brut. 16, 
3. « Krdite, Musteln, Nerven: — haftas 
— oratoris lacertis viribusque torquere, 
Cic. Orat. I, 57: quid prodelt veftris la- 
cettis lios? Ovid. Her. I, 47: imperium 
mover lacertos, Flor. prooem. extr. : auch 
von den Bienen, aptantque lacerros, Virg. 
Georg. 11, 74. 2) bic Bidechfe, f. La- 
certa. 3) ein gewiffer Seefiſch, Tuvenal. 
XII, r3r. Martial. X, 48, 11. Plin. H. 
N. XXXII, 11 med. fe&. 5j. Colum. VII, 
17, 12. Celf. Il, t3: auch Cic. Attic. IT, 
6 poftinit., ad lacertos captandos, Ed, 
Erneft., m» andere Edd. lacerras captan- 
das haben, und fo ſteht in ben Codd. : unb 
e$ i nicht unmoͤglich, daß die Alten bic 
fen Sif eben fo wohl lacerta als lacertus 
gonannt haben: aud) gen. newtr., 8. €, 
tibyie verubus lacerta in focos, Acc. ap. 
Non. 3 n. 134 | 

LäAcsssirio, Qnis, f. (vpn laceffo) 
“oyanstarderting , Angrif, Reizung, 
3, €. aut laceflinonibus crebris occuparent 
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obüdieni -fortiter adhaerentes, Ammian. 
XVII, 3 (6). 

LAcrsso, ivi und ii, ttum, 3. (iff. vers 
mutblich von lacio 3. e. reizen, locken, mos 
her elicio, illicio cet. iff), Deraus fors 
dern ober reisem, z. €&. zum $ebten ; 
einen zuerſt beleidigen oder gegen ſich reis 
ien, einem ctos zuerß erweiſen oder ans 
tbun, und dadzrch ihr veranlaffen, có 
auch fo zu machen, zuerſt angreifen, 3. €. 
aliquem ferro, Cic. Mil. 31: jponlione, 
Cic. Pif. 23: iniuria, Brut. et Cafl. in, 
Cic. Epift. ad Diverf. Xt, 3 und Cic. Ma- 
pil. 6 in. Caef, E. G. I, 35: proelio, 
Caef. B..G. Itt, 11: bello, Ibid. Vl, $1. 
ad pugnam, Liv. II, 45: didis et carmi- 
nibus, Suer. Ner. 39: iocis perulanribus, 
Ibid. Aug. 56: iurgiis, Liv. XXXVII, 
33: quorum (regum) alter. relictus, alter, 
laceTitus occafionem fibi ad occupan-: 
dam Aliam oblaram effe arbitrantur , Cic. 
Manil. 2 in: auch aliquid, 3, €, pug- 
nam, i. e. anfangen, veriuden, Virg. 
Aen, V, 429: fo auch bella, Ibid. XI, 
254: fo aud) ferrum £.e. pugnam, Ibid X, 
9: ferner fores lace(fit equus, Ovid. Trift., 
V, 9, 30, i. e. ſtoͤßt dran, mill berauá: fo 
auch Nilus fpuma atra Jaccilit i. e. ferit, 
Lucan. X, 320: taurus laceffit campum, 
Stat. Theb. XII, 604: clamore lacellunt 
fidera, Sil. XVII, 391: clypeus Titaoa 
laceffit !umine, Claudian. de Contul. Prob. 
et Olybr. 94, i. e. ecrtiert gleichſam mit 
der Sonne wegen des Glanzes: aera ful- 
gent fole laceifita i. e, percu(la, tacta, , 
Virg. Aen. VII, 525: ferner apes, i. €- 
reisen, Colum, Vllif, 15 $. 4: babct la- 
cefiere fcil. fe invicem, ſich heraus fordern: 
aum Fechten, reizen oder fecbten, 3. €. 
aut lenta lacettis Spicula contorquent, 
curfuque i&uque lace(funt, fcil. invicem: 
fe, Virg. Aen. VII, 165: daher 1) tro: 
pifch, berans fordern, 4. €. aliquem 
feripto, Cic. ad Diyerf. X1í, 20, i.e. 
durch Schreiben machen, daß der: Andere 
auch fihreibt: ad fcribendum, 3. €. abs 
te lacefíitus ad fcribendum, Cic. Attic. I, 
1j in.: a quo non modo impulá fumus 
ad philofopuicas fcriptiones, verum etiam 
lacefliti, Cic. Tufc. V, 41 extr.: cum 
ipfe homo xoAvygapuraros nunquam me 
laceffiffet, Cic. Attic. XIII, 18; aliquem 
magno cratere laceilere 7. e. invitare, 
Valer. Flacc. V, $72. 2) angreifen, ats 
tafieren, fid ou erwas maden, 3. €. 
fores cerceris pede, Ovid. rift, V, 9, 30, 
‚vorher: aliquem iniuria, Cic. f, vorher: 
didis cer,, f. vorher; aliquem infidiis, 
Catull, XV, 16: aliquem capireliter apud 
centumviros, #. e. antlagen, Plin. Epift., 
L $$.4:. pulex dente laceffat, Colum.: 
X, 320: spes folent coeli novitate lacelli- 
ri, Ibid. VIE, 8 $. 35 campum, Star., 
(.vorüer; aire, Lucan, ſ. vorber: be: 

t 
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er lacefTo deos, Horat. Od. II, 18, t3, 
cil. precibus i. e. durch Bitten angehen, 
gleihfam angreifen, von den Göttern 
bittmeife fordern, fie bitten: daher vin- 
demia pluviis lacetlita, Colum. JII, st, $, 
i. e. angegriffen. 3) verfuchen, fid an 


etwas wagen oder machen, à. €, pelagus 


carina, Horat. Od. 1, 35, 7: pugnam, 


f. vorher. 4) reisen, 3. €. aures, Lu- 
erer. HII, 601: vifum, Ibid 69$: nares, 
Ibid. 690: aliquem injuria, bello cer., 


f. oben: daher manibus laceffunt pe&tora 
laufa cavis, Virg. Aen. XII, 85, i. e. 
fatichen die Pferde auf bie Bruft unb reis 

zen fie gleichfam zum Muthe. 9 verans 

laffen, à. €. fermones, Cic. ad Diverf. 

111, 8 poft med.. Not. Lacefliri ſtatt la- 

ceffi, Colum. VIII, 

$. 4. 

LacrTANÍA, ae, f. (Aax4ravía Dio) 
eine Gegend Spaniens, und zwar Hifpan. 
Tarrac., am Pyrendiſchen Gebirge, Liv. 
XXI, 23. Plin. H. N. XXV, 2 prope fin. 
fe&. 6: daher Lacetanus, a, um, babin 

ebórig, Facetaniich, à. €, Lacetani, bie 

inmobner, Liv. XXI, 60 feqq. XXVIII, 
34. Plin. H. N: Hi], 3 ante med. et pott 
med. fec. 4: auch Caef. B. C. 1, 6o noch 
ältere Edd. mo Ed. Oudend. lacetani hat; 
unb beym Ptolemdus heißen fie Iaccetani. 

LacHAanizo oder LacHAwISSO, are, 
fo fol Auguſtus ftatt langueo geſagt haben, 
Sueton. Aug. 87. 

LacHÀwuM, i, fAdxavovy) i. e. olus, 
f. Laganum. 

LacuEsıs, is, f. (Aaxrois) eine von 
den bren Varcen, Ovid. Trit V, 10, 4$. 
Iuvenal. III, 27. Claudian. B. Get. 54. 
Martial, III, 54, 9. 

Lachryma, f. Lacryma. 

Lacıäcum, i, Stadt im Norieum, 
Anton. itin. er Tab. Peuting. 

LaciÁDES, 9e, m. (Aaxdóws) i. e, 
unus e pagó Lacia (Aaxg), aus der Pact: 
(cen Gemeinde (pagus óxj«os), Diftrict, 
Canton in Attiea. Denn ?Ittíca mar in 
gewiffe drimous 4. e. pagos abgetheilt, 
Sing. Laciades und Plur. Laciadae ficht, 
Cic. Offic. HH, 18 extr. 

Lacisı, Gtabt in Hifpan. Baetica, Plin- 
H. N. Ill, 1 prope fin. ſect. _ 

LacisugG-M, i, Stadt in Deutfchland 
-in der Gegend ber Elbe nad) dem Meere 
zu, Prolem., nach Celfaríus, heutiges Za« 
ged Lauenburg. 

Lacınia luno, f. Lacinius. 

Lacında, ae, f. (vermutblich von laci- 
no, are ftatt lancino, f, Voff. Etymol.) 
ber Zipfel beo "leibea, womit man 3. €, 
einen bdlt, 3. €. togae, Suer. Cal. 1$ 
und 35: lacrymantem lacinia tenet, Plaut. 
Afin. III, 2, 41: €i lacinia obhaefit, Suet. 
Ner. 19: ſume laciniam atque absterge 


8 $. 3 unb cap. 15 
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fudorem tibi, Plaut. Merc. I, 2, 16, mo. 
e$ aud) ein Tuch. oder Gchnupftuch feyn 
fann: daher obtinent lacinia, Cic. Orat. 
Ili, 28, bevm 3ipfel, oder mit bem 3i; 
pfel, i, e. kaum, mit genauer Noth: 


‚denn, was man nur mit dem Zipfel erbdít 


oder faht, das faht man kaum oder mit ge⸗ 
nauer Roth: daher Unde tinus Crafpedi- 
tes (von xpaoredov i, e fimbria, lacinia) 
vocabatur, quomam id oppidum velut in 
lacinia era:, Plin. H. N. V, 32 poff med. 
fest; 43, i. e. Zipfel oder Crbyunge: ex- 
crefcente in medio folio parvulo veluti 
lacinia folii, Ibid. NV, 30 ante-med. fe&t. 
39: babet 1) jeder Lappen oder jedes 
Tuch, worin man etwas cinpadt, à. E. 
allium ferunt in lacinus — — Plin, 
H. N. XVII, 7 poft med. fect. 36: chen 


fo faat Columella XI, 3, 33 raro linteolo 


iliizet (apium) etc. Sicher fbnnte man 
ziehen, in lacinia fervantem ex ınenfa fe- ‘ 
cunda, Cic. Fil. in Epift. Cie. ad Diverf. 
XVI, 21 extr, , bod fanns auch ber 2ipfef 
fenn. Auch ein fud zum. Abtrocnen, 
Schnupftuch, 3. €. fume laciniam, Plaut. 
f. vorher: daher tropifh, der Lappen, 
i. e, was einem Lappen: ábnliob (ft, s. €. 
ber berabbangenbe fleiiihige Theil am Biss 
be, die Wamme, 3. E. von den Ziegen, 
Feminarum. generofitatis infigne, laciniae 
corporibus a cervice binae dependentes, 
Plin. H. N; VIII, go med. fect. 76. 2) 
das Kleid, wie viclleibt auch mande 
Deutiche, obaleich ironisch, (bre Kleider - 
£umpen, Lappen ac. nennen, Wehr oft 
im Apulejus von Jedem, auch praͤchtigen 
Kleide, 3. €. me verecundia conra:tem 
adrepta lacinia derrahens, Apul. Met. [ 
prope fin. p. 112, 29 Elmenh., 309 mich 
bepm Kleide; mo c$ auch Rockzipfel fenn 
fann: facerdos praecepit tegendo mihi 
linteam dari laciniam, !bid. XI p. 261, 29 
Elmenh.: lacinias omnes exuunt, ibid. 1f 
ante med, p. 128, 16 Elmenh.: omnibus 
laciniis fe deveítir Pamphile, Ibid III p, 
138, 24 Elmenh.: Videt dona. pretiofa, 
et lacinias auro literatas cet., lbid. VI p 
174,27 Elmenh.: | unam c duabus laciniis 
meis exuo eumque (hominem) ^ propere 
veltio etc., Ibid, f ante med p. 165,6 
Elmenh. 3) gjede fieinczibtbeiludg, jedes 
Heine Stuͤck ober Theil, à. €. yrax in 
ladinias colonis. distribuatur, Colum. VIT, 
$, 3: fo aud) meliis eft unum. gregem 
totum,quam ex pluribus partibus mercari, 
ut necin paftione feparatim lacinize (i. e. 
partes) diducantur cet., lbid. VII, 5, 5: 
fo aud brevis lacinia, Plin. H. N. 
XXXVII, 13 poft init: fe&. XVIII, c, £. e. 
ein Feiner Strich Erde, cin kleiner Fleck: 
ager in laciniis eit adſignatus, Frontin. 
de colon. p. 103 Goef., i. e. jfifvciie, 
Not. Laeinia Iuno, oder Diva, f, iu La- 
€1u1u5, 
laci- 


* 
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LaciwrATIM, Adz. (von lacinia) früchs 
weife, tbeilwri(e, wid) beyiammen, 
à. €. achen ꝛc., 3. €. von einer Geſell⸗ 
(daft, die nicht beyſammen bleibt, 3. €. 
ur non laciniatim difperfo fed .cuneatim 
ftipato commeatu transabiremus, Apul. 
Met. VIII med. p. 208, 20 Elmenh. 
LaciwtENSIS, 6; 3. E. Lacinienfes, 
Einwohner einer Stadt in Piburnien, bie 
etwa Lacima oder Lacinium geheißen ha: 
ken mag, Plin. H. N. III, 2t fedt. 25. 
Lacınio, are, (vieleicht von lacinia ) 
1) bedecken oder abbilden, 53 €. quam 
laciniam curiofulus ventus fatis amanter 
nunc lafciviens reflabat, ur dimota pate- 
ret flos aetatulae; nunc luxurians adípi- 
rabat, ut adhaerens preffule voluptatem 
membrorum graphice laciniaret, Apul. 
Met. X poft med. p. 233 Ed. Pricaei, 
doch bat Ed. Ehnenh. p. 254, 1t und Ed. 
Oudendorp. p. 739 liciniaret in eben der 
Bedeutung: Ed. Vulc. p. 371 bat lacia- 
ret. Elmenhorſt erflärt liciniare bedePs 
fen, obvelare vefte rerorta ad corpus: 


doch fdeint es beffer zu fenn, abbilden, | 


ansdrürten, zeichnen, abzeichnen i. e, 
Lieb die fchönen monnesollen Glieder durch 
das dünne fnapp anliegende Gewand fe 
durchfcheinen , ba8 fie dadurch aleichlam 
gereichnet umb ausgedrirkt, abgebildet 
wurden: doch wire có beffer, man [die 
linearet, (liniaret ) wie Gronov und Pri— 
«du3 wollen. 2) zerrbeilen, zerftücfeln, 
3. €, deus blasphemiis laciniatur, Tertull. 
adv. Marcion. I, 1: bod) feíen Andere 
lancinatur und fo hat Ed. Pamel.: didu- 
cimus illam Xfeil. vitam) in particulas 
ac laciniamus, Senec. Epift. 32 ante med., 
bod haben andere Edd., 3. €, Gronov., 
Lipf., Gruter. lancinamus. 

.LacimibsE, Adv. (von laciniofas) 
aipfeliq, 3. E. vena laciniofe crifpa, 
Plin. H. N. XVI, 43 in. fect..83. Ed. 
Hard., wo ditere Edd. , 3, &, Elzev., la- 
crymofe haben. - 

Lacınıösvs, a,'um, (von lacinia) 
») voller Zipfel, sipfelig 8. e. nicht ac 
tabe, nicht eben , 3. E. corporis lacinio- 
fae pomparum et deliciarum inepriae, 
Tertull. de cultu fcmin.’ 9: Alexandria 
ad efligiem Macedonicae chlamydis, orbe 
£yrato laciniofa, Plin. H. N. V, 10 
ka. I1: oftrea fpondylo brevi — nec 
fibris laciniofo, Plin. H. N. XXXII, 6 
ante med. fect. 21: folia, (illi herbae) 
erant plantaginis, nifi anguítiora eilent 
et magis laciniofa convexaque in terram, 
Plin. H. N. XXV, 10 anre ined. feet. 
31: daher 2) woeitláuftig, mit Weit: 
táuftíateiten angefuͤllt, 3. E. fermo, 
Tertull. de virg. vel. 4: fermo laci- 
niofifüimus, Hieron. in Daniel, cap. 
11 v. 22: impedimenta laciniofae vitae 
et implicitae, Terrull. adv. . Marcion. 
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HH, 29: a legis laciniofis oneribus ex- 
peditus, Ibid. 1: Namque animi, ita ut 
corporis, fanitas expedita, imbecillitas 
laciniofa eft, Apulei. in Apol. ante med. 
p. 287, 31 Elmenh., i. e. die ftantbeit 
macht viel Umſtande. 

Láciwius, a, um. die Benennung 
einer Gegend am Ende Italiens im Bruts 
tiihen, Laciniſch, z. €. litora, Ovid. | 
Met. XV, 13: Lacinium promontorium, 
Mela Il, 4 poft med. (zweymal). Plin. 
H. N. lll, 1o fe. 15. Ibid. Cap. 11 in. 
et poít inir. fect. 16; auch bloß Laeinium 
fcil. promontorium (mo nicht auch eine 


Stadt barelbit fe geheißen fcil. oppidum ) 


Plin. H. N. HI, $ ante med. fe. 6. Liv. 
XXVII, 25, mo Suno ſechs Tauſend 
Shritte von Croten. cinen berühmten 
Tempel batte, nach Liv. XXIIII, 3: daher 
Iuno Lacinia, Liv. XXIII, 33. XXIII, 3. 
XXXXII, 28. Cic. Divin 1, 24: heißt 
auch Diva Lacinia, Virg. Acn.III, 552, i. €. 
ibr Tempel: templa, Ovid. Met, XV, 701. 

Làicio, ére, (nach Feit. von lax, f. 
bernacb: nach Ger. I. Voff. in Etymol. 
von Aaxigrw. welches Heſpchius erfldrt 
durb Iwmedew i. e. adulari, blanditiis 
ilicere: nad 3. Voß aber von laqueus) 
locken, 3. €. Quae lacere in fraudem pof- 
fent vinetosque tenere, Lucret. UIII, 1201: 
Nam vitare, plazas in amoris ne lacia- 
mus, Non ita difhcile eít, etc. Lucret. 
lift, 1140: c£. Feftus, welcher jagt: La- 
cit, decipiendo inducit: lax etenim fraus 


eft: iacit, in fraudem inducit: iude eft 
adlicere: inde lactat, illectat, dele&ar, 
oblc&tat. 


Lacio, are, * Lacinin. 

Lacırro, 6nis, eine Ctabt in Spa: 
nien, unb zwar in Hifpania Baetica, 
Mela II, 6 prope fin. Plin. H. N. III, 1 
prope fat. fe&. 3 und Ptolem. 

LÀco oder L^cow, Cnis, m. ( Adxav) 
ein oder der £acecámonier, Sivartaner, 
Nep. Timoth. t. Nep. Agef. » und 3. (in 
welchen .drey Stellen Agefilaus gemeint 
wird) Horat. Od, 11, 6, ir. Plural. 
Lacones bie Gpartaner, Prop. III, ra 
(14) 33. Star. Theb. VI, 739: Ledaei 
Lacones i. e. Caftor et Pollux, Martial. 
I, 37. 2: fie beißen auch pii Lacones, 
Martial. VINE, 4, 11: und fidus Laco- 
num, lbid. de fpectac. 26, 5. Auch von 
Thieren, 3. € Laco fulvus, Horst. Epod. 
VI, 5, der GSpartaner i. e. Spartaniiche 
Hund: mie mir jagen ber Engländer, 
von Pferdend fo auch latratibus implet 
Venator dumeta Lacon, Sil. Ilf, 2954. 
Die Gpartaniide Art von Hunden mar 
edel, Virg. Georg. III, 405. Grat. Cy- 
neg. 107 und ası :, daher man auch $unz 


den gern dieien Samen aab, Ovid: Mer. 


Ill, 219. Colum. VII, ı2 propefin. Not, 
Laeo ein roͤmiſcher Mannszuname, à. €. 
Corne- 
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Cornelius Laco, Tacit. Hift 1; r4 und 
19: auch heißt einer von bes Antonius 
geuten fo, Cic. Phil. 11, 41. 
LacosriGa, ae, f. ig) eine Stadt in 
£ufitanien, Mela Ill, 1 med. cf. Feitus, 
melcher jagt: Lacobrigae nomen compo- 
fitum a lacu et briga Hifpaniae: oppido. 
2) eine Ctabt in Hifpan. Tarracon. im 
Bebiete der Daccder ( Vaccaeorum ), An- 
ton. ıtiner.: auch kann hieher die Gtelle 
des Feſtus gezogen werben: daher Laco- 
brigenfis, e, dahin gehörig, 3. €. Laco- 
brigenfes die Einwohner, Plin. H. N. 
IH, 3 poft med. fe&. 4. 
Lacow oder Laco, ónis, f, Laco. 
Lacówia, ac, fcil. terra, i. q. Laco- 
nica, Plin. H. N: VI, 34 ante ined. fe&. 
39. XVII, 18 poft med. ſect. XXX, 4. 
Lacönica, ae, (fcil. terra) oder La- 
CONICE, 65, f. ( Aaxuvey, fcil. y3) eine 


fanbicaft in 9feleponne$, worin Cpatta- 


pder facebámon lag, Nop. Timoth. 2. 
Vellei. 11, 3. Plin. H. N. VIII, Le ante 
med. ſect. 60. XXV, 8 poít med, ſect. 53: 
auch Mela II, 3 ante med., wo die griech. 
Endung Laconice ficht. 

Lacönicus; a, um, (Answvmös) Las 
cedämonilch, 3. €, purpura, Horat. Od. 
Il, 18, 7:. brevitas, Symmach. Epift. I, 
$ (14): canes Laconicae, Plin. H. N. 
X, 63 med. fedt. 93: ora, Liv. XXXVUI, 
30: clavis, Plaur. Moft. U, t, 57, eine 
gewiffe Art von Schlüffeln, memit mam, 
mie Einige alauben, auch von innen (im 
Haufe) aufichließen. fonnte: baher Laco- 
nicum balneum, und bloß Laconicum fcil. 
balneum, Cie. Attic. IlIl, 10. Vitruv, 
V, 10 extr. Colum. pracf. med. Celf. 
1I, 17 in., cin Schwigbad, Schwig; 
ftube: daher Laconica, fcil. terra, |, 
Laconica. Not. auch bat die Gtabt Offíat 
in Hifpan. Baetica den Beynamen Laco- 
. nicum gehabt, Plin. H. N. III, 1 med. 

feet. 2. 

L^cowiMumGi, Stadt in Spanien, 
font Conítantia Iulia genannt, Plin.'H. 
N. III, ı prope fin. fe&. 3. 

L&cówis, idis, f. ( Aaxwvis ) i. q. La- 
cedaemonia, Spartanifih: daher 1) fcil. 
femina ‚eine Spartanerinn, à. €. matre 
Laconide nati, Ovid. Mer. Ill, 223, 100 
es auch bloß Spartaniſch ſeyn kann; 
€partanifdbe Mutter. 2) fcil. térra, 1. q. 
Laconica, Mela II, 3 med. 

Läconismus, i, m. (Aaxwwenos) [ar 
eonifche Art zu reden, à. e. ein Laconism, 
i. e. furge Art zu reden, weil dergleichen 
die Lacedamonier tbaten: ſteht griechiich 
Cic. ad. Diverf. IL, 25. 

LÁcÓówius, a, um, Gpartanifch: 
Daher Laconia, fcil. terra, f, Laconia. 

Lacorömus, i, eine gerade Pinie, die 
ben Yequator durchichneidet, 3. €, Haec 
autem parallelos linea vocitatur lacore- 


aus ben Augen rinnt, 


"Verr. V,67, bie Thränen nicht 
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mus, Vitruv. VIIH, $ prope fin. Not. 
wegen ber Etnmoloaie: bie letzten Gpls 
ben tomus find vielleicht das griechiſche 
romos von T£j«vo feco: - woher aber laco? 
Einige leiten es her: von Aaxeiv i, e. di- 
fcindere, bber von Adxxos fovea, puteus 
etc. Vielleicht iſts von Aaxis i. e. fruftum 
und r£jvw feco ); 


* 
Läcryma oder Lacrima ober LaCRÜ- 
MA, ae, f. (griech. daxov und daxgvoy 
lacryma, und dasgumu lacryma, fletus ), 
1) die Thräne i. e. bie Feuchtigkeit, bie 
3. € eito arefcit 
lacryma, Cic. Partir. 17: Homini illico 
lacrymae cadunt gaudio, Terent. Ad. 
IH, 1,720, fallen herab: prae lacrymis 
loqui non poffum, Cic. Mil. 38:. lacry- 
mam dare alicui £. e. beweinen, ihm eine 
£brdne meiben, ſchenken, Ovid. Mer. 
XI, 720: lacrymis confici, Cic. ad Di- 
verf. XII, 4, oder abfumi, Val. Flacc. 
Ill, 169: effundi in lacrymas, Tacit. 
Ann. HII, 23:  lacrymam adfpexifti, 
Cic. Mil. 34: lacrymis oculos fuffufa ni- 
tentes, Virg. Aen, I, 228 (232) mit 
Thränen, bie ihre fehönen Augen beneb⸗ 
ten: manantibus prae gaudio lacrymis 
Curt. VII, 8 $. $: lacrymis venientibus, 
Ovid. Her. XVI, 239, mit betvorquele 
[enben Zbránen, mit thränenden Augen: 
fatifcere in lacrymas, ' Valer. Flacc. Itl, 
395: lacrymas ficcare cadentes, Prop. 
l, 19, 23: fupprimere, Prop. III,. &, 
(10) $: dolorem in lacrymas effundere, 
Juftin. I, 8: diw cohibitae lacrymae pro- 
rumpunt, Plin. Epift. III, 16 $. $: ma- 
nat rara lacryma per genas, Horat. Od. 
HII, 1, 34: . licet illi plurima manet La- 
cryma, Horat. Epift. I, 17, 60: cogere 
aliquem in lacrymas, Ovid. in Ibin 206: 
lacrymas luftusque remittite, Lucan. VIL, 
lacrymis indulgere, Ovid. Met. 
VIII, 142: lacrymas non tenete, Cic. 
zuruͤck 
halten, fid) der Zbránen nicht enthalten: 
tradere fe lacrymis, Cic. ad Diver“. V, 
14: multis cum lacrymis obfecrare, Caef. 
B. G. I, 20: lacrymas effundere, Cic. 
Planc. 42: fo auch effufis lacrymis gau- 
dio, vor Freude, Liv. XXVII, 19, oder 
profundere, Cic. Font. 18. Hirt. Alex. 
24 oder fundere, Ovid. Her. XI, 125, 
oder demittere, Virg. Aen. VI, 455, oder 
emittere, Ovid. Met. XI, 458, oder proii- 
cere, Hirt, Alex. 24, ober dare, Virg. 
Aen. IIII, 370, oder ciere, Virg. Aen. 
VI, 468 i-e. vergießen, fließen [affen : 
fo auch ire in lacrymas, meinen, Virg. 
Aen. IIII, 413: laerymas movere, Qui 
til. IIII, — med. $. 77, oder conci- 
tare,. Quintil. XI, 3 poft init. $. 8, oder 
commovere, Curt. V, $ $. 7: elicere 
slicui, Aud Coniol. ad Liv. (am. vis 
i bius ) 
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dius) 466: nor. lacryma mit bern Gert? 
tiv beffen, ber ba meint, iff bekannt: 
aber auch mit bem Genitiv beffen, woruͤ⸗ 
‘ber man meint, à. €. lacrymas dilectae 
pelle Creufae i. e. ob dile&tam Creufam, 
Virg. Aen. II, 734. 2) die Cbráne i. e. 
die herabtraͤufelnde Feuchtigkeit an Bus 
wen, Bilanzen 16. , à. €, arborum, 3. €. 
e lacrymis arborum, quae glutinum pa- 
riunt, Plin. H. N. XI, 6 $. 5$: vitium, 
4, €. lacryına vitium, De veluti gummi 
eít, lepras — fanar, Plin. H. N, XXIII 

rooem. ante med. fe&. 3: lacryma me- 
tica patacis, Colum. X, 103:. daher la- 
‚crymae olentes i. e. guttae ttillantes cerae 
ardentis, Prudent. Cathem. V, 22. Not. 
Man fdteibt auch lachryma, miewohl 
ohne 9totb: obgleich Gellius IL, 3 jagt, 
die Alten hätten fo gefchrieben, 


r1 

LACRiMABÍLIS, (Lacrım. oder La- 
cnuM.) e, (von lacymo, are) 9) bes 
weinenswertb, 3. €. Vixque tenet lacry- 
mas, quia nil lacrimabile cernir, Ovid. 
Met. Il, 796: bellum, Virg. Aen. VII, 
604 , welches lestere auch zu n. 2 gehören 
fann, 2) Eläglich, 3. €. gemirus, Virg. 
Aen. III, 39: ellum, j. vorher. 3) 
thränenartig, 3. E. vifcum eít ex corti- 
cibus profluens, ita ut ex amygdalo, ce- 
rafo , lacrymabili deftillatione coaleicens, 


Arnob, VII med. p. 292 Harald. 


d : 

LäcrfmäsıLiter, (Lacrım. oder LA- 
cRUM.) Adv. (von lacrymabilis) mit 
Chränen, fläslih, 3. €. deprecatur, 
Hieron, Epift. 139 ad Cyprian. poft med. 


LACKYMABUNDUS » (Lacmiw. oder 
Lacaum.) a, um, i q. lacrymans, 
ehränend,“weinend, à. E. Atque ille 
lacrymabundus — inquit, Liv. III, 46 
extr. 

"LáAcniMATÍO, (Lacrım. oder La- 
Crum.) Ónis, f. (von — das Thraͤ⸗ 
nen i. e. Herabflichen der Thrdnen, z. €, 
Tenuibus multisque membranis eos ( ocu- 
1os) natura compofuit, callofis contra 
frigora caloresque in extimis tunicis, 

uas fubinde purificant lacrymationum fa- 
livis, lubricos propter incurfantia et mo- 
biles, Plin. H. N. Xl, 37 ante med. fedt. 
$4: Genanim fcabieın emeridat, oculo- 
rumque lacrymationes, Plin. H. N. 
XXIII prooem. prope fin. fed. $: Nam 
et véteres lacrymationes fanat et genarum 
erofiones, lbid. cap. 3 poft init., fett. 
3t „ 

LàcnaiMo, (Lacrımo oder LAcRUMO) 
avi; arum, are, auch zuweilen LacrY- 
MOR, (LACKımor oder LACRUM.) atus 
fum, aii, (von lacryma) shränen i. e 
Thränen rinnen [affen, 1) aus ben Aus 
gen oes weinen, j. €, te lacryınalle, 


' Terent. Eun. V, ı, 13: 
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Cie. Attic. XV, 37: quin lacrymarettr, 
Cic. Verr, V, 46: lacrymo gaudio, 
Terent. Ad. Ill, 4, 46, i. e. vot $reude: 
lacrymo, cum in mentem cer., Terent. 
Hec. III, 3,45: quid lacrymas? Terent. 
Hec. III, 2, 20: lacrymans, Virg. Aen. 
II, 790: multa (i.e. valde) lacrymans, 
Vitz. Aen. VIL, 358: lacrymans gaudio 
vor Freude, Liv. XXVII, 17: oculis 
lacrymantibus, Cic. Sext, 69, i. e. mit 
thränenden (meinenden) Augen: fo auch 
terlit lacrymanria lumina, (i. e, oculos) 


„Ovid. Met. XIII, 132: lacrymandum eft, 


Senec. ep. 63. Auch mit bem Nccufativ, 
über etwas weinen obcr etwas beweis 
nen, 3. €. num jid lacrymat virgo? 
cafum alicuius 
lactymare, Nep. Alcib. 6: babct lacry- 
mandus eat, Stat. Theb. VI!II, 100. 
2) toránen i. e. träufeln, von Pflanzen, 
Bäumen *c., 3. E. calamus lacrymansy: 
Plin. H. N. XVII, 14 poft med. fedt. 24, 
i.e thränend, eine Feuchtigkeit herab⸗ 
tráufe(ab: auch aliquid, daher lacryma- — 
tas cortice myrrhas, Ovid. Fait. I, 339, 
i. e. herabgetraͤufelt, herabgeronnen. 

LAcaYMÓsr, (Lacrim. oder Lacrum.) 
Adv. (von lacrymofus) mit Thränen, 
3. C, lacrymofe atque miferanter dicere, 
Gell. X, 3 poft init. $. 4: auch (icbté 
Plin. H. N. XVI, 43 in. fe&. 83... Elzev., 
námíid) vena lacrymofe crifpa, wo Ed. 
Hard. laciniofe hat. 


" 

Läcrimösus, (Lacrim. oder Lacrum,) 
a, um, (von lacryma) 1) voller Thränen, 
tbránenvoll, thränenreich, tbráneno, 
3. €. oculi, Plin. H. N. XXVIII, 6 med. 
fec. 17 (mo von Augen die Rede ift, ble 
zu Zbrdnen geneigt find) ober lumina 
(i. e. oculi), Ovid. Am. I, 8, ttr, i. €. 
tbrdnenb, triefenb: mater, Apul. Met, 
VII prope fin. p. 199, 40 Elmenh.: fin- 
gultus, Apul Met. V ante med. p. 164, 
33 Elmenh.: voces i. e. weinend, fldgs 
íi, Virg. Aen. XI, 274: aud von Ges 
waͤchſen, ebränend 7. e. trdufe(nb, 3. €. 
vitium tadıcibus aquam falfam adfundi, 


LACRYMÜLA; (Lacrim, oder Lacrum. } 
ae, f. (Deminut. von lacryma) die Thraͤ⸗ 
ne, 
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ne, wenn man verminbernb, ſpoͤttiſch, 
ſcherzhaft oder zärtlich redet, ein Thräns 
chen, Cic. Planc, 31. Terent. Eun. I, 1, 
23. Catull. EXVI; 16. 

Lacra, ae, eine Art ber Eafia, ( afe 
fla) à. €. La&am vocant talem barbaro 
nomine, Plin. H. N. Xll, 19 extr. fct, 


LaActAwÉEus,23, um, (von lacto, are) 
i q. la&cns, 3. €, Nutritores lactanei, 
Infcript. ap. Maffei. in Muf, Veron. p. 
593 n. 1 und 2. 
LacTawTos, ein chriſtlicher Schrift⸗ 
keller zur Zeit Conitantins des Großen, 
befen Sohn Eriipus er untermicien hat, 
Hieron. Epift. 13 oxtr. Er bat gejchries 
ben Inftitutiones in fieben Büchern, fers 
ner de ira dei, de opificio dei, Epitom. 
Inftirur., de mortibus perfecutorum, Sym- 
pofium etc. P 
Lacrtärıs, e, (von lac) i. q. la&tens, 
lac habens , lactans, 3. E. capra, Marc. 
Emp. 23 poft med. Q^ 
LacTAmÍus, a, um, (won lac) r) 
Milch in fid) babeno, mildig, 3. €. 
herba, z. €. Tithymalum noítri her- 
bam lactariam vocant, alii lactucam ca- 
prinam etc., Plin. H. N. XXVI, 8 ante 
med, fe&. 39, i. e. Milchkraut, milchiges 
Kraut ıc.: daher fáugeno , 5. E. boves, 
3. €. et dandum bubus.lupinum et lac- 
tariis Medica. (herba) et cytifum, Varr. 
R. R. Il, 1 poft med. 5. 


kanns auch heißen faugeno. | 2) aus’ 


mild gemadır, 3. €. opus, Lamprid. 
Heliog. 27 und 32: fo mill auch Caſau⸗ 
bonus Cel. 11, 28 und 29 ladtaria ſtatt 
lectentia leſen i. e. Mifihipeiien.. 3) ber 
Speiien aus Milch zubereitet, Lamprid. 
ibid. 27. 4) fangend, f.n.ı. 
LacrATUs, us, w. (von la&o, are) 
ba$ Gáugen, das Sürtern mit milch, 
j. €. muraenas pinguelcere lactatu, Plin. 
H. N. XXXIl, 2 poit init. fed. $: bod 
bat Ed. Hard. aus MSS iactatu ftatt la&a- 
tu i.e. agitatione aquae, wie er es er: 
klaͤrt. 
LACTE, is, f. Lac. à] 
LacrEo, ére, (von lac) t) faugen 
i. e. Milch fqugen, ein Säugling feyn, 
3. C. Romulus parvus er lactens, Cic. 
Car. IIl, 8: 
Il, 12: fo auch lactentibus rem divinam 
facere, Liv. XXXVII, 1, i. e. ſaugende 
Thiere opfern, fcil hoftiis oder animali- 
u$: ferner porci laltentes, Varr. R. R. 
I, 4 poft med. $. 16 unb 21: agni lac- 
tentes, Ibid. cap. 11 $. $: lactens catu- 
las, Colum. X, 343: cervae lactentem 
ferum ;. e. pullum cervae lactentem, Ovid. 
Met. VI, 637: mactatos lactentes vitu- 
los, Ovid. Met. X, 227: baber vifcera 
Me ;. e. infantiam. !actentium, Ovid. 
Faft. VI, 137, bod) kann fcgteres. zum 
Schell. lat, Wört. 


1 


, XX, 21 poft med. fe&. 84: 


hoftiae la&entes, Cic. Leg. ' 
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Folgenden gehören. 2) Milch im fidy. 
baben, milchig feyn, 3. G. 'verno tem, 
pore, cum ladtept novella virentia, Pal- 
lad. Febr. 26: dum adhuc la&ent viri- 
dia pabula, Colum. VI!, 9 poít med. $. 
9. Ed. Gefn. et Schneider., mo ditcre 
Edd. lastant baden: daher la&ens, z. &, 
vifcera, Ovid., f. vorher: lactuca amara 
lacensque, quam meconidem adpellavi- 
mus, Plin. H. N. XX, 7 prope fin. fect. 
26: fata lactentia, 
frumenta la&entia, Virg. Georg. I, 315: 
Et.coma lactenti fpicea fruge tumet, Prop. 
II, 2, t4: ficus la&ens, Ovid. Faft. IL, 
263: metae laltentes i. e, metae la&is,. 
Martial. I, 44, 7, mo andere Edd, la&tan- 


tes haben; auch von Ichendigen Sechs 


pfen, l E. quaecunque (femina) id tem- 
poris lactens eft, adhiberi folet, Gell. XII, 
1 poft med. Gronov. Longol. etc., i. e,. 
bie Milch (in ben Bruͤſten) bat, mo eis 
níge Edd. lactans haben: taber aug 
Milch gemacht feyn, von Speifen, ne 
lattentia, Celf. II, 28 unb 29. Ed. Alme- 
lov., i. e. Milhipeifen, mo ditere Edd; 
in begben Gtellen ladtantia haben: as 
faubonus aber will lastaria dafür fefen. 
LacrÉÓrus, a, um, (Deminut. yon 
ladeus) i.q. la&eus, weiß wie Mil, 
wenn man yerminbernb ober fchersend res 
det, 3. E. puellae, Catull. LV, 17 : agni, 
Prudent. Perifteph. XI, ( de St. Hippol. ). 
245;. vifcus latteolum, 3. (&, caro lac- 
teoli vifceris i. &. caro candida teftae ma- 
rinae incluſa, Aufon. Epift. VIT, 47: 
Emicat. inde .columba — nive cendidior. 
—. Spiritus hic erat Eulaliae la&teolus, 
celer, innocens, Prudent, Perifteph. III, 
(de Eulal.) x65. 
Lacızs, Plural.f, Lais, |. - : 
LACTEsco, re, (won ladteo) r) zu: 
iMi) werden, oder milchig weroen, 
Milchfarbe befommen zc. , à. €. omnis 
cibus matrum ladtefcere incipit, Cic. Nat, 
D. 1], $1: aquam, radice ea addita; ad- 
denfari fub dio et la&efcere, Plin.-H. N.- 
Scammo- 
nium cito liquefcens — linguae ta&u lac- 
tefcens, Plin. H. N. XXVI, 8 ante med. 
fe&, 3$:  la&tefcentia fara, Plin. H.N.. 
XVII, ^. med. fe&. 2: fo auch fata cuncta. 
ladefcunt, Plin. H. N. XVIII, 29. in. 
fed. LXVINI, 2.. 2) fáugeno werden; 
Milch zum Sdugen befommen, 3. €, 
alinae praegnantes continuo la&efcunt, 
Plin. H. N. XI, 14 ante med. fe&. 96, 
LacrTEÉvs, a, um, (von lac) 1) aus: 
Mildy be(tebenb, 5. G, humor, Ovid. 
Met. XV, 79... Lucret, I, 359, i. e Milch, 
2) voller Milch, 4 G. ubera, Virg. 
Georg. Jf, $25: daher 3) faugenmo,: 
Milch trivfenb, 3. €, porcus, Martial, 
HI, 47, 11: verna, lbid. $8, 22, 4) 
weiß wie Milch, milchfarbig, s. €. 
e M 
1 


Ovid. Falt. I, 35t:. 


^ 


dccus — 
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fuccus lacteus herbae, Plin. H. N. XXVI, 
7 prope fm. fed 25:^ Punicea depexa 
coma, fed lactea crure eft," Colum. X, 
188: cervix, Virg. Acn. X, 137: coll», 
Virg. Aen. VII], 660: gemma, Martial, 
Vlil, 45, 2: daher via lactea, Ovid. 
Met. I, 169: ober orbis lacteus, Cic. 
Somn. Scip. 3 extr. und Arat. 286: ober 
circulus lacteus, Plin, H. N. XVIIIT, 2« 
in. fe&. LXVIH, 2, £. e. die feacnaante 
Milchſtraße am Simmel, 
-LacticöLor, Oris, (von lac und co- 
lot) mildjfarbia, 3. €. fpongia, 3. €. 
Aut maétis pariter verlibus oblinat Fur- 
vam -la&ticolor fpongia fepiam,  Aufon. 
Epift. Vil, $4. 
"LACTIFER, A, um, f. e. lac ferens, 
3. (€, Sylvano San&o Patri Cuftodi Pecu- 
difero, La&ifero, Infcripr. 4p. Murator. 
p! 70 n. 6. 
"LaoriLäsco, Ynis, f. (von lac) eim 
gewiſſes Kraut, fonft chamaedaphne ger 
nannt, Apulei. de herb. 27. 
^"LacTiwEvs, a, un, (yon lac) milchs 
farbig, weiß, 3. €. cultus, 5, €. Regia 
katlineo’ cemmutans pallia cultu ,; Venant, 
Fort. VIII, carm. T, ar: Noc 
Lacrıs, ds, f. von he' (vielleicht 
fcil. canalis’oder hilla; Von la&is, e, i. e. 
milchig, Milch enthaltend); "eigentlich 
vielleicht das Milchgefaͤß im Körper, 
hernach einer der kleinen Darme ober Ca: 
ndle, die bie Speiſe aus dem Magen in 
die großen Darme unb jo ins Blut fuͤh⸗ 
er. Insgemein (rebt der Pluralis, lactes, 
Daͤrme, nämlich die Duͤnnen vorzüglich, 
3 €. Ab hoc ventriculo lactes/ in homine 
et óve, per-quas labittır-cibus, in cete- 
ris hillae vocantur: a quibus capaciora 
inteftina ad alvum, 'hominique flexuofil- 
Amis orbibus, Plin. H. N.'XI, 37 pott 
med. fe&. 79: oder bod) bic zaͤrtern, 
3. €. des Geflügel, 3. (f. phafianorum 
et pavonum .cerebella, lingems | phoeni- 
eopterum, Mmuraenarum laftes — com- 
mifeuit, Sueton. Vitell. 13: Auch mobl 
Därme, Eingeweide, überhaupt, 5. E. 
laxis lactibus, von einem hungerigen Men 
fen; Plaut. Curc. 11,.3,.40:. der. Opfer: 
tbícrt, 3. S. aut quidnam eít, qua tu mer- 
«cede deorum jEmeris auriculas pulmone 
er lactibus undis? Perf. 1I, 30. Daher 
fprichwörtlich, canem fugitivum adligare 
-agninis lactibus, Plaut. Pfeud. I, 3, 85, 
von einer veracblihen Gad. Der Gin: 
qularis la&is.fommt auch vor, 3.. €, lac- 
tis agnina, Titinn. ap. Prifc. 6. 
La^cTíTO, are, (Frequentat. von lacto, 
are) i. q. laco, fáugew, 4. €, Cur fit 
ager Äterılis, cur uxor la&titet, edam, 
Martial. VII, 101, 3. j 
LAcTO, avi, atum,. are, 1) von lac, 
a) Milch. enthalten, oder fäugen, à. €. 
ubera ladantia, Ovid, Met. VJ, 342. VIL 
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330: ^. feminà la&ans, Gell*X!l, 1 poft 
med.: - doch haben andre Edd., 3. €, 
Gronov., .Longol. etc., laétens, f, Lacteo: 
daher deus lattans Y: e, ber bit Gaaten 
mi(dig. und faftvoll - macht, . Serv. ad 
Virg. Georg. I; 315. b) Milch (aus den 
Bruͤſten) trinken, fauaen, ein Säugling 
ſeyn, à. €. infans la&tavit, Aufon. Epi« 
taph. XXXII, 3, mo das Verbum ladteo, 
das man ſonſt dafür gern (iet, nicht im 
den Vers paffen- wuͤrder dum adhuc 
ladant (porci): viridia; pabula cet; 
Colum: VII, 9 poft med. $. 9, tod) bat 
Ed. Gefnor. und Schneider. la&ent viri- 
dia cet., f. oben Lacteo: — usque. quoad 
(i e. quoad usque, (o lange) erunt 
lacantes, i. e. faugend, Varr. R. R. 1I, 
7, 12, doch bat. Ed. Gefn. er Schneider: 
hentes: .. babcr la&antag anni, die faus 
genden Sabre z. e. ta cin. Kind fauat, 
Aufon..ldyll INI, 68. . c) aus Milch 
befichend, 5. (€. metae la£ctantes i. e. metae 
ladhs, Martial. I, 44, 7, mo andre Edd, 
ladentes haben : /— lactantia, Milchipeiien, 
Cell, 11,28 und 29, wo Ed. Almelov: 
lactentia hat. 2) von lacio, eien an fid 
Ioden; um ibn 3. €. zu hintergehen ; 
einen koͤrnen; einen aufziehen oder zum 
sam Beſten haben, indem man (bri cte 
was‘ Anacnchnes verfpricbt, und doch 
nicht Wort halt, aliquem, .Terent. Andi 
Hif, t, 13. Plaut. Cift. U, 1, 9:  ani* 
mos. adolelcentulurum, Terent. And. V, 
4,9: aliquem dictis lenibus, Acc. ap. 
Non. t n. $4: aliquem fperibus (i. e. 
fpe), Varr. lbid. Not. ubi (canes) eos 
er la&ant pedibus, Lucret. V, 
1067, i. e. (vielleicht) mit ihnen ſpielen, 
gleichſam zum Beſten haben ; doch bat Ed. 
Creech. iactanr. 

LaAcToDonuM, ij eine Stadt in Bris 
tannien,, Anton. itiner., nach Cellarius 
heutiges Tages Bedfort. 

. LacTonaA, ae, Stadt ih Gallia Aqui⸗ 
tan., heutiges Tages Leictoure oder Lec- 
toure in Goscogne, und zwar in Unter⸗ 
armagnac, Tab. Peuting.: heißt auch 
La&ura, Anton. itiner.: — Daher Lactora- 
tes die Einwohner, daher Civitas La&o- 
tatiuni, i." qg- Lafora, Notit. Gall: 
daher La&toratenfis, e, 3. €, proque ftatu 
civitatis Lactoraten. (i£. e. Lactoratentis 
oder Lactoratenfium ), Inferipr. ap. Grut. 
p.3o n.r, und fo ficht La&orar. Ibid. 
P. 31 n.2, und La&or. Ibid. p. 29 n, 11 
und 14. 

. Lacrarıs, (von lac) ein gewiſſes 
milchiges Kraut, 3. €, Aeque nota lacto- 
ris vulgo eft, pleha lactis, qued degufta- 
tum vomitiones concitat, Plin. H. N. 
XXIUI, 1:8 fedt. 103. 

Lactüca, ae, f. (wermutb(id) von 
laducus, a,. um, mildig; icil ge. 

T AM Au 


$191 LACTUCARIUS —LACUNA . 


und dieſes von lac, cf, Pallad. Iannar. 
NUN, 3, welcher ſagt: Laftuca dicta 
et, quod abundantia lactis exuberer, 
2.aerufe, oder Antrich, oder ſogenannter 
Garten s oder Kopfjalat, Plm. H. N. 
Xvifll, $ poft init. fec. 38, (mo die 
Gattungen  bavon  angcfübrt werben ). 
Coium. X, 79. Pallad. lanuar. 14. Mar 
ual. Xi, $3, $. XIII, 13: lactuca fef- 
filis, nicdrige Pactufc, Plia. Ibid. Mar- 
rial. HL, 47, 8; beißt auch fedens, Mar- 
tial. X, 48, 9: Auch gibts eine wilde 
(von ſelbſt wachiende) Art der factute, 
$. €. caprina, Plin. H. N. XX, 7 in. 
fà. 24. — XXVI, $ ante med. ſect. 39, 
wo fie aud) tithymalus genannt wird: 
heißt auch la&uca marina, Cell. II, 1a 
n. 7: laQucam ponere, pängere, disfe- 
rere cet., 7. e. ſetzen, pflanzen ıc,, Colum, 
Xl, 3 $. 25 feqq. ud kann jede Plans 
$c, die einen milchigen Saft hat, lactuca 
(herba, Milchkraut), genannt merden ; 
fo wird 3. €. bic Pflanze ifaris cine Gat» 
tung ber Lactute genannt, Plin. H. N. 
XX, 7 poft inir. fect. 35. 222 
LacrTCCARÍUS, a, um, (von lactuca) 
mit ?actufc fich abgebend,, dahin nehürig : 
daher ladducatius, fubftantive, £. e. der 
damit handelt 2c, , Dicmed. 1. 
Lacröcinus, (von laQuca) ein rómi: 
Ihrer Zuname, à. €. der Baleriichen Sa: 
milie, a ftudio colendae ladtucae, 5. E. 
Laitucinosque. in Valeria familia non 
puduiffs adpellari, Plin. H: N. XVIIII, 
4 polt med. fect, XVIII, 3. 
Lacr6cósus, a, um, (vom lactuca 
voller factutc, Diomed. t. . 
LacrtCcÜÓLA, ae, f. (Deminur. von 
laduce) i. q. lactuca , wenn mau vermins 
dernd redet, fícine, junge, £actute, 
Sueton. Aug. 77. Colum. X, 111, Pal- 
lad. 1, 30. E. 2 
LACTURA Dder, LACTORA, ;ee, eine 
Stadt, f. Lactora. ; 
Lacturcia, (fcil. dea von lac) i e. 
dea laltefcenrium fruméntorum, 3. E. 
raefecerunt — florentibus frumentis deàín 
'"loram, la&efcentibus deam Lacturciam, 
maturefcentibus deam Maturam, | Auzuftin. 


Civ. D. II, % Ed. lo. Ludov. Vivis. 


wo andere [efen deum. la&urnum ; andre 
anders. t 
Lacrurnus, 1, f, La&turcia. 
LAcöna, ae, f. ein Graben, eine 
Grube, Vertiefung, Abgrund, 3. €. 
orci, Lucret. I, 1:6: caecas luftravit 
luce lacunas, Cic. Arat. 431: Qua ara- 
trum lacunam fttiam facit, Narr. R. R. ], 
39 $. 3, wo Einige lacunam ober ftriam 
für verdächtig Halten’ beſonders, morín 
Waſſer ftcht, oder neftanden hat, ober zu 
ficben pflegt, à. C. aquse, Lucrer. Vf, 
551:  fudant humore lacunae, Virg. 
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Georg. I, ‚117:  ficcant lacwnas, Stat. 
Sylv. Hl, 3, 54: palus ficche l&cunny, 
Martial, III, 4, 7: lacunam: formare 
fcil. zu Zednfung ber, Gdnfe, Prilad. f, 
30,1. €, Braben ober Pfuͤtze: Daher la- 
cunae falfae, Lucret. UI, 1044. V, 792, 
oder Nepruniae, Auct. ad Her. Ilil, i0, 
j.e. das Meer: not, ín ber letztern 
Stelle wird lacunae. Neptuniae als ctivaé 
Schwälfiges zum Benipiele anacfibrtz 
baher 1) jede. Vertiefung, Goblung, 
£nde, Oe(fnung, 3. &. die füde in 
einem Gchäude, à. ©. pavimenta (unt 
exigenda, ut non habeant lacunas, Vitruv. 
Vli, 1 med.:  fuper.ilia cana et (ub ea 
lacunae, als das Kennzeichen eines ſechs⸗ 
zehnjahrigen Pferdes, Varr. RER. 1L, 7, 

: jo auch von einem Eindugigen Lippa 
fub adtrita fronte lacuna paier, Märtial.. ^ 
VIT, $9, ©: | daber das Gruͤbchen im 
Baden, 3. €, sinc (in ritu) modiek 
rietus, fint parvae utrimque lacunae; 
Er iummos dentes ima labella tegánt, 
Ovid. Art. Ill, 283: — baber a) tropiich, 
bie £üde, $e. Verluſt, Mangel 2€.» 
3. €. lacunam rei familiaris explere, Cjc, 
Verr. li, 5j: lacunam duplicem idam 
explere, Varr, R. R. 11, zexer.: — labes 
er quali lacuna famae, Gell I, 3 pott' 
med. $. 23: — Vide, ne qua lacuná {ir d 
auro, Cic. Attic, XII, 6 in. | Nor, bicf 
Wort iff a) mit lacus verwandr, ofen 
ftammt davon ber: — b) vermurblich cia 
Adiett. von lacuinus (i, e. fimilis lacui), 
contrate laéunus, a, um, fcil. res, 
foila cet." : 

LACCNAR, Anis, m, (vermuthlich (tate 
lacunare, von làcunaris, e, 2. e. (irnili$ 
lacunae oder lacunarum plenus, fcil, tectum 
Dbet- opus) war cine gemific aus Tafels 
werk beichende und Insgemein- veraofhete 
dee eines ungewälbten Zimmers (denn 
in gemölbten "brautbte man jie. nicht), 
etiva Seloerbed'é, Plafond, Cic. Tale. 
V, 2ı.. Vitrdy. VII, à ext. Horar.'Od. 
II, 18, 2: -* doStus fpectare lacunar, Iu4 
venal, 1,: $6, i^e. aufmwerts feben ,' fotas 
lid) (d nicht um das, mas vor den Aus 
gen gefihieht, betümmiern, nicht hinſchen 
oder nicht Dinfeben wollen. Der Name 
fommt vermuthlich von lacana, etwa 
megen der darin sum Schmuck andebratde 
ten Vertiefungen ober" tiefen. Selder, 
Man nennt e$ "auch laquear , vere 
muthlich von den Uaqueis) Einfaſſun⸗ 


gen dieſer vertieften‘ Felder. Not. 
Genit. lacunafforum ſtatt lacunarium, 


Vitruv. HII, 3 in, et VI, 4,5 Dativ, la- 
'eunaribus, Ibid. VIT, 2 éxtt., unb lacu. 
nariis, Ibid. V, 2. Vf, 7 unb to. 

, LAcönärius, à, um, 7, e. ad lacunas 
pertinens: daher 1) lacunarius, fcil. 
offer, hıl. Firmic. VII, 2t, ber Graben 
macht, 2) lacunarium, fcil, opus, i. q. 
9 M à latunar, 
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Jacunar, z. @. in opere triglyphorum et 
lacunariorum, Vitruv. illl, in.: ut 
omnia vitia er metoparum et inrercolum- 
niorum et lacupariornm, ibid. mel., mo 
c8 aber auch in beyden Stellen die Felder 
ber untern Flache ber, Kranzleiiten ſeyn 
unb zu lacunar (f. Lacunar ) gezogen wer⸗ 
ben kann. , 

Làc&wo, avi, atum, are, (von lacu- 
na) r) vertiefen, 3. €. Grandiffimus 
(frudus) pineis nucibus, sltflimeque 
fuípenfus intus exiles nucleos lacunatis 
includit toris, Plin. H. N. XV, 1o (ed 
9. 2) fchmücken nach Art ber netäfelten 
Decke (lacunaris). 3. E. fumma lacuna- 
bant alterno murice conchae, Ovid. Mer. 
Vin, 63. 
'"U Lachnöses, a, um, (von lacuna) 
1) voller- Graben ober Pfüsen, 3. €, 
convallis, Apul. Met. I ante med. p. 105, 
21 Elinenh.: via lacunofis incilibus vora- 
givofa, lbid. Villlanre med. p. 721, 1 
Y!menh. 2) voller Küchen oder Vertiefun⸗ 
gen, 3. €. nihil eminens, nihil lacunofum, 
Cic Nar. D. It, 18: intervalla, Vitruv. 
Vill. 6 extr. 

Lacesis, eine Stadt. in Hifpan. Tar- 
facon., im Gebiete der Orctaner, Ptolem. 
etwa das heutige Huefcas in Granada 
oder in der Nähe, wie Here Mannert 
meint. 

Läcus, us, m. (vielleicht von Aaxxos 
i.e, fovea foffa, lacuna, puteus; ober 
von Aaxis ;j. e. fciffura, cf. Voff. in Ety- 
mol), fiebenteó Waller, Ger, Teich, 
Sumpf, bíüge, Lache, (mit welchem 
festen. Worte es verwandt if), à. €. 
aedificia, lacus, ftegna. Cic. Agr. III, 2: 
de:e, quae Ennenfes lacus lucosque coli- 
tis, Cic. Verr. V, 72 extr.: lacus Alba- 
nus, Liv. V, 15 und 16: auch Überhaupt 
Waffer, Gemwäller, „ed ſey ein Fuß, 
Duelle ꝛe.: — reddita orma lacu ‘(fatt 
lacui ) eft, Ovid. Met. Lil, 476, i t. das 
Waſſer an ber Ducle, ‚oder das Beden, 
morcin das Duchwafler fpringt, ober bie 
Duelle se(6: fo auch Sylvaque fole 
lacum paffura tepefcere nullo, i. e. fon- 
tem, lbid. 412: Quo te cunque lacus, 
miferanrem incommeda noftra, Fonte te- 
net ;. e. fluvius, Virg. Aen. VIII, 74: 
aub vom Store, Virg. Aen. VI, 134, 
338, 3 3: daher: 1) ein großes Wafler- 
behaͤltniß, worin Waffer aufgepoben oder 
aufgefangen wird, ein Sumpf, Staͤn⸗ 
der, Aóbrtrog, y. C. lacus fternendos 
lapide, ‚Liv. XXXVII , 44 unb bfter, 
3. E. Fronrin. de aquaedu&. 3. — Varr. R. 
R.i,n 2: und waren folder Staͤn⸗ 
der oder Röhrrröge ober Waſſerbehalt⸗ 
niffe febe vicle in Rom, wie denn, Agrippa 
allein fieben hundert angelegt. nach. Plin. 
H. N. XXXVI, 15 exır.: daher redeun- 


Lj 
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tes a furno lacuque, Horat. Sat. I, 4, 37: 
malevoli fupra lacum, Plaut. Curc. IIII, 
1, 16, i. e ein Drt in Kom; vermutbz 
lib, mo chemald cin Ceid gemein, der 
aber hernach cíngetrodnet ift: — baber 
* Meus, bos tei rr dv Sache, 
'rop. IT, 11 (14), 12: daher Löfchero 

Löichgefäß der Schmiede, z. €. Ar 
— iri tingunt aera lacu, 
Virg. Georg. Ill, 173. 2) jebes größere 
Gefäß für flhifiae Sachen, ein Sober, 
Wanue ıc-, d €. worin bie Oeldruͤſen 
(amurca) aufgefangen murbden, a. E. 
Praeterea lacus vel dolia praeparata fub 
tefto habere opórtebit, quae feorfum cx- 
cipiant — amurcam , Colum. XII, 50 ($2), 
ante med. $. $: ferner, worin der Kalt 


gerührt wird, Walk « ober Mörtelgefäß, 


Vitruv. VII, 2: befonderd mworein ber 
gepreßte Wein fließt, Ovid. Fatt, I:II, 
$»5. Caro RR. R. 25$. Colum. XII, ı8 
$.3. Tibull, II, 3, 36 (64). Il, 5, 86: 
baber a) fo viel als auf einmal gepreßt 
wird, 3. €. Preffura una culeos XX im- 
plere deber: hoc eil pes iuflus: ad roti- 
dem culeos et lacus, XX iugeribus unum 
fufficit torculum, Plin. H. N. VIII, 3t 
poit med, fedt. 74. b) oratio de muíto 
ac lacu fervida, Cic. Rrut. 83, i. e. noch 
jung, noch nicht verbraufet. — 3) jedes 
Behaͤltniß, 3.8. der Hälfenfrächte, Co- 
lum. 1, 6, 14: für Löwen, Prudent. 
Carhem. III, 65. Not. 1) auch ftatt la- 
cunar, à. €. refultant aedesque lacusque, 
Lucil. ap. Serv. ad Virg. Aen. h 726 (730). 
2) auch bat man lacus, i, gefagt, 3. €. 
fundit et O&ober vina  Falerna lacis, 
poeta in Cataledt. II. 
Läcvuscötus, i, m. (Deminut. von 
lacus )- 1) ein Eleines. fehendes Waſſer, 
3. €. Pfüge, Colum: Ill, $ $. 2 tbid. 
de Arbur. X,4. 2) ein Behaͤltniß oder 
Sach, y Aufbebung, z. E. der Dliven, 
Colum. Xll, so (52) $. 3 feqq. 
; LacurusmRis, is, ber Mame eines’ ges 
wiffen großföpfigen Kohle, If vermuthlich 
unfer Kohlrabi, von andern Roblrübe 
über ber Erde oder Oberrübe genannt, 
3. €. Nuper fubiere Lacuturres ex con- 
valle Aricinà, ubi quondam fuir /acws 
turrisgke, quae remahet; capite praegran- 
des, folio innumeri, Plin. H. N. XVIHT, 
8 ante med. feet. XXXX!, 3: der Name 
4ff nach‘ Plin, von lacus unb turris. 
LaCYDOW, onis; cim Hafen bep Mars 
feille in Gallia Narbonenti, Mela I}, 5. 
. LADA oder (Lena), ae, obcr Lspow, 
‚LEDum, 1, m. ( Anduv ) eine Art Eiften: 
pflanze_ ober Ciſtenſtaude, moraus cin 
Harz fbmibt, Ladnum oder Ledanum 
(ist Paubänum), genannt, 3. €, Sunt qui 
herbam in Cypro, ex qua id (Jadanum ) 
fiat, lédam adpeilant, etenim ılli leda- 
num 
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num adpellant, Plin, H, N. XII, 17 ante 
"med. fe. 37: Ex ladano filtirur alvus 
—: Ledon (Al. Edd. Lada) adpellarur 
herba, ex. qua ladanum fir in Cypro, 
barbis caprarum adhaeretcens, Ibid. XXVI, 
8 poit init. fe&. 30. 

LapawA, Gtadt in Kleinarmenien, 
Proleni, » an 

LapAÀwuM, i, (23davov), f. Lada: es 
ſteht Plin. H. N. XH, 17 ante med. fe&t, 
V XXVI, $ ante med. fedt. 30. Celí. 

. 26 fed. 32:  Cyperum ladanum, 
fagapenonque et tragacanrhum, Marcell. 
Emp. de medic. 59, mo ble erſten benben 
e ben fur) fichen, $i auch Ledanum, 
, Lada. 


Lápas, se, o. ein ſchneller fdüfer 
Aleranders des Großen, unb Sieget in 
den Olympiſchen Gdaufpicten, der i 
ſchnell laufen fonnte, daß man feine Fußs 
tapfen uidt im Sande ſah, Aud. nd 
Her. ilH, 3. Senec. Epilt. 85 poft init. 


Solin. 6 in. Catull. LV, 25.  Iuve- 
nal. Xlll, 97. Martial. 11, 86, 8$. X, 
1C0,: $. + 


Lane, es, f. (Aadw) eine Inſel ben 
Jonien unb zwar bey Miletus, Plin. H. 
N. V, 31 poft med. fett. 37. — Herodot, 
VII, 7. ueyd. ec Strabo: hat vorber 
Late geheißen, Plin. lbid. ^ . 

LAÀpow, Onis, m. (Aadwy) Y) ein 
Sí(uf in Beloponncs, und amar in Arcas 
dien, der in den Alpheus flíe&t, Plin. H. 
N. HII, 6 fec. 16. Mela il, 3 ante ined. 
Ovid. Mer. 1, 702. Ovid. Falt V,'39: 
und nach der Babel der Vater der Daphne, 
Serv. ad Virg. Ecl. 111, 63. Virg. Aen. 
M, 513. 2) ein Hund des Actdon, Ovid. 
Mer. HI, 216. Hygin: fab. 18r. 

. Lara, ae, eine Inſel ben Cyrenaica, 
Prolem — 

LABANA, cine. Stadt in Arabien, 
fonft auch Aelana genannt, Plin. H. N. 
Vi, 38 poft med. fec. 32: daher finus 


Laeanticus, von audern auch Aelaniti : ) 
F P - in Britannien, Deutiges Tages in Schott 
land F Ptolem. L " 


sus etc. genannt, Plin. lbid. | c£ oben 
Aclana. 
Laecäsın, (tbt Petron. 42, mo es 
ift: —frigori laecafin dico 2. e. Aarma- 
e decipere, folglitb mdre der Ginh, 
dico frigori, ut alios decipiat et fubeat 
oder ur abeat in maläm rem, mie Einige 
erklären ,. wo die Stelle richtig tft. 
LaAzpo, Bi, fum, 3. (nach Einigen buch 
eine Buchllabeuveriesung von daA£o. i. e. 
laedo, noceo), an etwas mit ciniacr Ges 
walt oder heftig fchlagen ober ftofen, 
à. €. naves ad faxa, Lucret. V, 999: 
daher 1) verlenen, Schaden zufügen, 
'&. 9, brachia, Plaur. Curc. Hill, 3, 9: 
fiden, Cic. Rofe. Am. 38: — herbas mor- 
fu, Ovid. Mer. XTH, 926: frondes laedit 
hyems, ibid. Faft. VI, 150: teneros 


' ego fallot, aut ego laedor. ait (luno 


"3. €. zóna laedere collum, 


‚ven: 


digen, aliquem, Nep. Arttie..10: ' 


' [tenbenennuna , 
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laedunt iuga prima iuvencos, bid. Her. 
Hif, 21: aliquem ludibrio, Merell. ia 
Cic. Eiplt. ad Diver. V, 1: aliquem 
eriario fuo, Cic. Caecin. 10: ^ Quem 
lovem? poftquam caelo non reperit . 


fal. durch bie Untreue ihres Gemahls, 
Ovid: Mer. I, 608: fo auch laefus, a, 
um, 3. €. nulla laefus iniuria, Cic. Vert. 
I), rz, in.: pietas, Nep. Timol. r: 
dignitas, Cic. Cluent, 42: ^ ius, Ulpian. 
in. Pande&. II, 6, 1:  fylva, tivid. 
Met. il, 408: "laefus nube dies i. e. vers 
dunfelt, Lucan. V. 456: ' res lachae, Sil. 
Xl, 6, £.e. ling(Ad , Widermärtigfeit: 
auch iff laefus ber Unrecht oder Schaden 
erlitten hat, (n Rechten, à. E. Is, qui 
reipublicae caufa abet, in aliqua re laetus 
non reítituitur, in qua, etiamfi veipublicae 
caufa afuiffer, damnum erat paflurus, 
Paul. in Pande&. HI, 6. 43: daher 
ftatt elidere zerdruͤcken, zerquerſchen 1c., 
! Hórat. Od 

HI, 27, 601, e. fib hangen, ſtrangulie—⸗ 
doch. lei. Einige, 3. €. Bent⸗ 
len 1c. elidere (nämlich e —hdere), und 
fo hat fchon Ed. Lambin. 1561." 3j beleis, 
uríie 
verfos, Salluft. lug. 34 (86): . Nulli os 
laedere, Terent. Ad. V, 4, 10, 5. € ntes 
manben ín feiner Gegenwart belcidigen. 
3) betrüben, ſchmerzen, woebe thun, 
Fränfen, 3. €. runc tua mie infortunia 
laedent, Horat. Arr. 103: auch incosts 


modiren, befchmerlih fallen, zumwider 
"fon, à. 


&, te pulvis, ftrepitusque rotas 
rum, Si laedit cáupona erc., Horat. 
Epift. T, 17, &. 4) angreifen, s. €, 
mit Worten, als Zeuge, 3. E. Pifonem, 
Cic. Orat. III, 70: " univerfos, Sallulft. 


Aug. 84 (86). 


LAEL!A,,96, Ctobt ín Hifpan, Daetica, 
Ptolem. E E e 
LAEZLIANUS, a, um, f. Laelius. 


LaxucAMNONIUS finds, ein Meerbafen 


LazLAPS, Apis, w.' (Aaldah) (i. e. 
Sturm, Sturmwind ı€.), der Name 


‚eines Hundes des 9ictfoná, Ovid. Mer. 


Hi, 211. Hygin. fab, rsi. 


Lartívs, a, um, cine romiſche Famia 
1) adiective, £álifd, 
babin gehörig, von einem Fälius berrübs 
rend 10, , 3. E. fainiliá, lex cet. 2) fubs 
ftantive, ba bann b:c Manneperfon Lae- 
lius, ba$ Frauenzimmer Laclia, beißt: 
ketanne tft z. E. C. Laehus der Freund 
des Seipio, ein Mann von großer. 
Breundlichkeit und zugleich Ernfihoffigs 
keit, iff einmal Conſul acwefen , und hat 


.pad ber Prätur ten Viriathus beflegt, 
Af auch Sapicns ‚Benannt Wurden. des 
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Mur, 3r, Cic. Brut. ar, — Cic. Offic, T, 
3o. D.rTr  ]H',4. Cic Amic. 1: 
baber Ciceros Buch von ber Freundichaft 
Laelius beift: unb Laelia Schwicgermute 
des f, Eraffus, Cic, Brut. «8: daher 
Laeliänus, a, um, von cinem Lalius bes 
mannt, ibm gehörig x., Kaͤliſch, 3. €. 
naves, Cael, B. C. III, 10, 

LAENA, ac, f. Quem Gr. xA«a) ein 

efürrerees Oberkleid, beſonders mibet 
Aie Kälte; wurde von allerhand, Perionen 
getraͤgen, reichen, armen, vornehmen, 
geringen; war alſo auch nad) SBefchaffers 
‚heit. des SBermbacné ſchlechter ‚oder prach⸗ 
tiger, Viro. Aen. Il, 262. Sil. XV, 
421. Martial. VIIT, $9, 10. XIIIL, 136. 
Perf. I, 30. Iuvenal. V, 131: auch von 
riefen, 3. €. bey Opfern, Cic. Brut. 
14 extr, . ud 4 

LAENAS, Aus, m. ein 3uname der Pos 
pilifchen Familie, 3. E. C. Popillius 
Laenas, mar vdmifcher Conſul, Liv. 
.XLII, 9, unb Geſandter an den 8. Ans 
.tiodus, um melden er mit dem Stabe 
„einen. Kreis madtc, aus dem er nicht 
cher gehen durfte, als bis er geantwortet 
„bötte Liv. XLV, 22: M. Popillius 

‘ Luenas, Liv. XL!, 28. Plural. Laenates, 
"Qunil I, 4, 2$. 
na ‚ae, f. eine Gtabt in Spanien, 
"unb amar dn Hifpan. Daenca, jonít 
vermatbfid) Ihpa genannt, Mela II, 
a ante med. — 
.. Laxsos oder Lazgmus, i,'m. "cin Fluß 
"in Spanien, unb zwar (à Hifpan. Tarrac. 
"Mela IHE, 1 poft med. 
L&x&TA oder LAaxRTES, f. Laertes, 
LAERTE, cs, (Ausfor4) Gtadt und Cas 
' fcd in Eilichn, 3. €. Ausorys Ppovguos, 
Strabo XIII. 

LÄurtes, ae, oder LarnTA, ae, 
(Aaforss) Sohn des Arceſius, Gemahi 
der Anticlia und Vater des Ulyſſes; half 
das Calydoniſche Schwein” erlcaen, unb 
mar uuo einer der Argonauten, Ovid. 
Mer. Xlll, 144. Ovid. Her. I, 98 und 
113. Mygin.fab. 173 unb.201. Apolled. 

-1, 9, 16. 1], 10, 8: bic Endung 
Laerta ſteht Senec. Troad. 699. — Hyzin. 
fab. 173: aud» if der Genitiv Laertis, 
nach Prifijan. 6: - daher x) lacrriädes, 
‚ae, m. (Narpruadys) der Cohn ober 

Nachkomme des Paerted,_ insgemein ber 

Sohn i. c. Ulyſſes, Ovid. Mer. XUT, 48: 

. Herat. Od. 1, 15, 31. . Ibid. Sar. II, 5, 

|$9. 2) Laertius, a, üm, dem vLaertes 

‚gehörig, ibn betreffend, von. ihm bers 
tübrenb ıc., Laertiih, 3. E. hcros, 

. Ovid. Trift. V, 5, 3, 3. e UlyíTes: regna, 
Virg. Aen. IIT, 272, # e. das Reich des 
Laertes unb bernad) des HinfTee, 

LAKRTTADES, ge, f. Laertes. 

Läurtivs, a, um, 1/ f. Lagrtes. 2) 
Diogenes Laertius, ein bekannter griechi⸗ 
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[det Schriftficher,, ber die Leben beruͤhm⸗ 
ter Philoſoohen ctia unter &. 3Intoninus 
den Frommen, oder bald hernach, bes 
ſchrieben; feil (nad) Menaz. ad Diegen. 
Laert. init.) den Namen baben von der 
Stadt Lacrta in Steilien. F 
^ Lassfo, ónis, f (von laedo) 1) Ders 
letzung, à. €. inurit enim lae(io dolorem, 
Lactant. de, ira 17 poít mcd. $. 14, und 
‚Öfter, 3. E. Papin. in’ Pandedt.. X,. 3, 


23 extr.: animi, Infcript. ap. Gruter. 
— n. 19 und p. 428 n..10, i. c. $e 
leidigung.. 2) der redneriiche Angriff auf 


big Gepenpartey , 3. E. purgario, goncj- 
Liätiö, laefib, optatio atque exlecratio, 
Cie. Orat, Ill, 53, extr, 
|. LAsST^YGON, Ónis, m, ( Aa«rrgvydi) 
‚ein Läftrygonier. Laeltrvgones ( Aa- 
erguyisss), Einwohner 3) in Latium, 
in bec caeno von Formid, welche Stadt 
famus erbaut ‚haben foll. . Jhr König 
Antiphates iſt al3 Menschenfreffer befannt, 
Plin. H, N. VIL,-2a in. (ect. 2. Gell. 
XV, 21. .lavenal. XV, 18: Oppidum 
„Formiae, Hormiac priug olim dictum, 
‚ut exiltimavere, antiqua. Laeitrygonum 
fedes, Plin. H. N. II, $ med. [edt 9: 
‚Der. Gingularis fieht Ovid. Pont.- II; 9, 
4t: daher urbs Lam’ Laeftrygonis, Ovid. 
ae: MIHI, 233, ie. Formise. 2) in 
GBirifien, à. €. Leontinos valtarunt — 
campos, Regnaram diro quodam Laeftry- 
gone rerram, flatt diris Lac&rigonibus, 
Sil. AH, 127: daher Laeitrygonius,, a, 
um, bic fifrpgoniee betreffend, dahin 
gcbérig, £ájteygonifb , a),in Italien 
ober Pattum , i. q. Formianus, Kormifch, 
oder in ber. Gegend. von Formid d 
j. C. domus i. e. bic Stadt Kormid, 
"Ovid. in Ibin 388: ^ rupes ‘Lfeltr'ygoriae, 
Sil. VII, 276, ij. q. faxa Formiana, wie 
fiwiu$ redet XXII, 16: ' litora. Caietae 
Lsefrygoniosque receflus’s. e. der Meer⸗ 
Pufen bep-Cajeta, Sil. VI1, 410: Nec 
Bacchus (?. e. vinum) in Laeítrygonia 
amphora languefcit, Horat. Od. "Hi, TA, 
34 i. e. Formiana, folglich wird am Ende 
vinum Formianum gemeint, ' b) in Si— 
eilien, 4. €. campi, Plin. H. N. IH, 8. 
.. Lat£sÜRA, ae, f. (von laedo) Vers 
legung, à. €. divitiarum i, v. Beruf, 
Tertull. de paticnt. 7: visit, mecum (ine 
.ulla animi laéfüra, Infcript, ap. Grutér. 
p. 828, n. 10, i, e. Beleidigung, 

Lazsus, a, um, f. Láedo. 

La£TA, orum, i. e. agri pnblici, Cod. 
Theod. VII, 20, 10: daher Laeticus, 
a, um, 35. €, rerrae Laeticae, 1b:d. XM, 
11,9. Auch bicBen diejenigen Fremds 
linge, die, dergleichen Heer , famen, 

,,Laeti (Leti). 8, €, ier (uum praeire — 
raegepir ct.cum Laetis itidem | Gomoa- 
Hum etc, Ammian, XXI, 13 p. 213 Lin- 
denbrog. 


25499 LAETABILIS — LAETIFICO 


*defbrog.:  unb^Singul, 3. G. Laetus 
pottliminio re(titutus, Bumen., Panegyr. 
ad Conitantium Cap. at. hiervon 


"Gothofr. ad Cod. Theod. Vh: 20,.#2 
nnb Du Freésne.Gloffar. in Litus, der #3 
er£ldrt adícripticius fervus glebae. 
LaAxzrASÍiLis, e, (von. laetor 
lich, à. €. laetsbile, Cic. Tu 
Mti, 37. ‘Ovid: Mer, VIIIL, 255. 


erfreus 
:1,: 22. 
Valer. 


.Flácc. VI, 606: laerabilius., Mamert. in 
genethl. 18. 

LazTABvNDUS, a, um, (von laetor) 
Aq. leetans, |(reubig, fid) ſreuend, 


3. €. ur laetabundus js icatur, quj abun- ; 
‚de laetus fit, Gell. Xl, b$ extr, . 
| LAETÄMEN, inis, =. (‚von laetor). 2) 
"das, womit man einen. erfreut, . | 2). 198 
fruchtbar madt ; Dünger, ant, (quia 
facic ſegetes laetas) , 3. E. Natcirur (fe- . 
‚cale) qualicunque /fólo cum; centefjimo 
Igrano., ipfümgue pro Isetamine. eít, . Plin. 
. N. XVII, :16 poft init. fe&. 46: ^; an- 
ferum laetamen» fatis omnibus: inimicum 
eft, Pallad. 1, 23, i.e. Gaͤnſemiſte prato 
"fparfo- laetamine faturare , lbid. in-Fe- . 
„bes: 2, RINGE : 

LAETANTER, Adv. (ven - Jaetor) freu: 
p^ mit Freude , 4; Cialiquid adcipese, , 
Lamprid. in Cómm. F. 

LarTASTER, tri, (yo? laetus) etwas 

freudig oder freudig fcheinend,; itin. sp. 
Feft. in Obftrudant. 
' Lasrärio, önis, f. (von Iaetot) bie 
Freude, 73: €. neque ' boſtibus digriea — 
laetatio neque ipüs longior ..dolor reljn- 
quatur, Caef.'B. G. V, 52 extr., mo einige 
ältere Edd. laetitia haben... 

LazTE Alv. (von laetus, a, p a) 
freudig ,. "mit Freuden, ſrohüch &. €. 
eum au&órei fenatus exftin&tum;  laere _ 
'stque infolenter"wulir, Cie, Phil. "VILH, 
3: Nam primum eft, ut liqueat, ^gugere , 
quid velimus, an minuére; concitate di- 
cere,. an moderare; laete, an. fevere, 
"Quintil. VII, ;3 med. $. 40;:- laerifime - 
gaudere, Gell. IT, 15: - laetius; Vellei. 
11,45. 2) g xy fhön, angenehm, 
berrlich ‚3: €. feges laete virens, Plin. 
H. N. XXXIII, $ ante med.. fe&.. 27: 
laurus. recifa laetius fruticat ; ibid. XVI, ' 
31 poft med. fell. 56: Stercorantur 
etiam (cardui ), fi diis placet, .laetiusque - 
proveni&it;- comdiuinrurque sceto etc., 
lbid. XVIII, 8 poft ined. ſect. 43 à e. 
beſſer, becrucher * truncus laetius fronder, 
Colum. V;. 9 poft. med. $. 1o... 

Laerı, orum, gewiſſe —“ die 
bie Staatsdcher bebauten ſ. Laeta. 

L^rrícus; =, un, . f. Laeta. 

Lastirico, — 'atum, are, (von 
laetus und, facie] 4) eripruen, aliquem, 
). €. non illum gloria — laetificat, Lucan. 
lll, 48: fol laetificat terram, Cic. Nat. D. 


E 
ri 
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M. 40: babet daetificni, Plaut. Aul. 
All; 9, 85, -freuew: » laetificans, 
z. E. omnes a lubentes, - laeti. 
cheanites ;facjant 'ur fiant, Plaut. Perf. * 
.Vy 1,78, freubía,. froͤhlich. 2) frucht⸗ 
bat machen, düngen . Indus 
non- aqua folum agros —— et mi- 
-tigat, fed ctiam. ecs conferit, Cic. Nat. 
rD. U, $2cext: :- faba folum, in quo fa- 


N. eſt. laetificat flercoris vice, pie H. 
XVill; 12. ante med. ſect. et 
pe fuperno ‚Laetificata feges fpinis 


‚imundatur ademris, Sedul.. Carm. I, 41. 
JLArTiricUS, a, um, (von laetifico) 
Freude verurſachend erſreulich z. €. 
foetus, Lucse. 1, 394: vites laetifi- 
: eae, Gic: -Tufe. 1, a8 € poera, Edit. 
*Erneft., mo Andere laetiſcere haben: 
"tuntultus Merifieus 3, e. laetus; iucun» 
düs, ‚Star. "Theb. VHI, 261 :.. plaufus, 
bid. Kil.53r, 2. e. freudig, frob : ilae- 
'tifica reférré alicui ,. freudige Bothſchaft 
"bringen, Senec. Troad.:$97. 
LAETISCO, ére, (von laetus) fid) 
"freuen, Sifenn. ap. Non. an. 494: 
Vtrepifdr,- vires laerılcere ,- Cic. Tufc;;T, 
28 polt med.: doch haben andere Eddi, 
(8. E Ermell., laenfücae, — | 
e —— «e, f.- (dom laetus) x) bte 
gende, es eit, ss Cic. Tufe. 
HIT, 6-und 7; wo cr das Wort befis 
niert; er ſcheint es auch —* 6 unb 3t 
von gaüdíiüm gu unterſchelden, naͤmlich 
daß laetitia eine groͤßere, "ausgelafles 
mere, Freude ſey; ^ aber! insgemein 
druckts bas deutſche Freude, Froͤhlich⸗ 
Rer, aus, /& em laetitiam — percipere 
ex re, Cic. Orat. I, 44, geniößen:, bes 
kommen: fo quib? laetitia perfrui , -. Cic. 


Cab. F,-x0:  RKerkiam. capere óculis, 
Cic. — XIII, 14 poſt med., i. e. 
"genießen t laetitia. : efferri, , Cic. Tufc. 
Hi, 32; fih ſehr freuen: daber ali- 


quem laetitia: efferre, '(ebr erfreuen, Cic. 
.ad Diverf. II, DAN laetitia exfultare, 
Cic. Att. XIII, 6, vor Freuden gleich, 
fam ſpringen: adficere aliquem laetitia, 
Cic. Mil, 28,. Sreude verurſachen, ers 
. freuen: folglich laetitia adfici fib freuen : 
laetitiam |. alicui. dare, €ic, Planc. 42, 
.Obct offerre, Terent; Hec. V,:3, 18, 
‚oder obiicere , Terent. Heayt. I, 2, I2, 
oder parére, Plaut. Merc. Prol. 72, obet 
facere, Liv. lll, 40. Cic. Fin. 1, t 
ober adferre, Cic. Mil. 28. Plin. H. . 
XV, 30 med. fed. 40, £ e. made, 
verurfachen, bringeg: : fo auch in lae- 
titiam coniicere aliquem; - Terent. He- 
(avt. II, 3, 5t, fn Freude verfegen: res 
eft mihi. laetitiae, . Nep. imoth, 3, 
‚macht mie Freude: fo ‚auch mihi laeti- 
*ia eft, es (ff mit eine Sreube, 3. €. 
magua 'nobis laetitia: eft) cum. te Su 
Salluit, 
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'Safluft. Hug. 103 (109): prae laetitia 
lacrymae praefiliunt mibi, Plaut. Stich. 
IH, 2, 13: diem perperuum in laetitia 
degere, Terent. Ad. III ,-1,:6: homo 
"plenes lacrieiae, Horat. Art. 428, vols 
fer Freüude: totus in laetitiam effufus, 
Iuftın. Xll, 13. Not. #) laeritise, Plur., 

^*&. €, repente (ero) incefli omnibus lae- 
titiis, Cic. ad Diverf. Il, 9: laetum 
e(Te onibus laetitiis, pleonaſtiſch, Cae- 
jeil dp. Cic. Fin. Hy 4:  Expulit . ex 
'omni pe&ore laetitias, Catull, LXV, 22. 
-b) Blautus (adt Poen. V,-4, rc5 laerıtia 
(tanta. er tantis adfeciftis gaudiis. 2) die 
‚freudige Geſtalt, ber frobltide ‚Ans 
-blid, bie Anmuth, ie Schönbeir, 
4. €. membrorum , Stat. Theb. VI, 572: 
ſo aucb -Jaetitia et pulchiitudo. orationis 
4. e. Anmutb, Cdmud, Aud. disl, de 

‚orar. (am. Tacitus) 20: daher bie Frucht⸗ 
barkeit, 4 €. loci, Colum. Hill, ar $. 
ja: truci, Ibid, 24 med. 4. 12: foauch 
pabuli , luſtin. XXXXIHI, 4, ie 
A&rudtbarfcit , Reichtbum, Ueberfluß. 
LaAXTITGBDBo, inis, f. (von laerus) (fatt 
laetitia, Acc. ap. Non. a n. 437. zweh⸗ 
‚mal. ! : : uu . 

LakTO, avi, atum. lare, (von laetus) 

2) erfreuem, | &. E. oculos fpecie Jae- 

taviſti oprabili, Liv;-4p.. Non. 9g n. 

-494: aliquem triplici beno, Acc. Ibid.1 
frontem alícuius ferena venuftate , Apul. 
"Met. 111. ante med. p. 134,16 Elmenh.: 

-quas infantis surei  nutrimenra  lae- 

»tabunt! : Ibid, V med. p.165, 20 El- 

:menh.: baber laetari. cefrcut iverben, ficb 
freuen, f. Laetor. 

den, düngen, 3. €. in laerandis ar- 

.boribus, Pallad. 1,'6' extr.: loca fleri- 

‚lia hetantur beneficio incendii, Ibid. 

poft med. 
-LarsTron, atus fum, ari, (iff auch 

-won lactus, aber eigentlich das Paffiv. 

“yon laeto, nie delettor⸗ ich ergöße mid 

4€. von dele&o) 1) fich freuen, à. €. de 

we oder re, 3. e migti x. , à. €, de fa- 

Jute omnium, Cic. Marc. 11: tribus 

'£tiumphis, Cic. Divin. II, 9: dignira- 

:te,: Cic. ad. Diverf. 11, 9: auch (eq. in., 

«$, €, laetaris tu in omnium gemitu, 

ic. Verr. V,-46, i. e. bey 30. :: in hoc 

«eft laetatus, quod cer., #.e. barüber, 

“daß :., Cic. Phil. XI, 4: ouch ali- 

«Quid 3. e. wegen etwas, 3. C, ıquod 

-toto peQore "laetor, Ovid, .Ponr. I, 8, 

«63: "utrumque laetor, Cic. ad: Diverf. 

-VII, rin., morauf nod. befonders der 
"Siecufativ «te mit: einem doppelten Inf 

*nltiv flcbt, ba bann utrumque zur Stet 

»toegbfeiben fenntc:. baber lakrandum ma- 

-gis .quam dolendum "puro cafum ruum, 

-5slluft. Iug.. 14 (17):° Mlud mihi lae- 
«ndum. video, Cic. Manil. 1. Auch mit 


2). fruchtbar mas , 


Ai,.4: laetus eft nefcio quid, "Te 


(LNETORIUS —LAPETUS' | .$$0a 
bem Accufativ ind Infinitiv, z. E. Quae 


eQa efle et faum cuiqwe honorem et 
T redditum, ga&sdeo, judices, ve- 
ementerQue Jsetor, Cic. Roíc. Am. 47: 
utrumque lsetor,. et fine dolore corpo- 
ris re fuiffe, et animo valuifle, Cic. 
‘ad Diver. VII, 1 in, welche ‚Stelle 
kurz ^ vorher angeführt, worden: ‚Auch 
mit dem Genitiv z. E. nec vererum 
memini.Jaetorve malorum,. Virg. Aen. 
XI, 280, bod) ſcheint der Geuillv eis 
gentlich nur von memini abzubangen, 
‚and laeror nur zut Geſellſchaft dadey MI 
-fichen. Nor. non laetan, als litores, 
i. €. non laetatus ſum ae — adcepiile, 
Virg. Aen.. VI, 392. i.e. «6$ iſt mic nicht 
wohl befommen, bat init feine : Sreube 
tgemadf, (fondern Werbenß)s -nec 1on- 
-guin laetabere: re, quoque feta Pro- 
Mfpe&snt paria, X, 740.5... wirft dich 
gibt lange freuen, — die Freude wird dir 
bald ver(eibet werden; ^ Haec me curba 
-juvats nec templo laetor ‚eburno, Pro- 
pert. 1HI, 2,5. 3. erfreut mich nicht, 
made mir nlté daraus. «:2) (id) ers 
ögen, Vergnügen woran finden, j. 
&. Aíturcoóne, 'Sueran. ‚Ner.. 46: tro⸗ 
piſch, 4. €; viris laetatur. tépore potius 
quam frigore, Colum. lll, 9 prope fin, 
4. e. bat. fie gern, die befommt (bm 
wohl ‚und 5. 8: befindet ſich wohl babey, 
'mádft dabey gut, ober (potius mit außs 
‚zudräcten) har fie licher,  befisbet ſich 
beffer dadey, fie bekommt ibm peſſer ic. ; 
fo aud frumenra inaxime. laetancur pa- 
"tenü'campo, Pallad. 1, 6 p.t med, 


‚ Larrörfus, a, um, tinc römtfihe 
Famillenbenennung, ;ı). febíitantive, da 
dann ‚die Manndperfon Laerorius, das 
Frauenzimmer Laetoria, beißt. 2) ads 
jeetlve, Laͤtoriſch, von einem Latorius 
"bereübreno, dahin gehörig. 1., 5. E. fa- 
"smilia.cet.: :dbaber lex Laetoria, von el⸗ 
nem Latorius verfaffet, das bie Jugend 
unter bem fünf unb wanzigſten ‚Fahre 
nicht fHpulieren , folelicb keinen Con⸗ 
wat, felaticb^feine Schulden, machen 
"follte, Cic. Offic. Hi,:ı5 im. | Cic. Nar. 
.D. IM,’ 30. Cod. Theod. VIII, 15,2, 
Sueton. ap. Prifcian. :$: daher breit 
dieſe Merordnung lex quina vicenaria 
* (Ad: vicennaria), Plaut. Pfeud. I, .3, 69. 
«Not. ber. Name  Laetorius ſteht z. E. 
"Martial. XII, 6, 13. in 

‘Lakrus, a, um, (Voff. in Etymol. 
fügt: vel a Adw volo, unde Aa 
[fruoti vtl. a Aa?res quod $mcolumen ino- 
tat, .ac- prraAwmsramos «hilarum: Hie- 
fychius : - Aaítes „aan 


garos) .1) freus 
"Wa. fréblid), 3. h 


ax 
€. homo, Cic. Mur, 
Cic. Fcnt. 11 £ Jaetus omnibus 1ae- 
ritis, pleonafifch, Caecil. ap. Cic. Ir 

erit. 
And. 
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And. Il, 2, 3: laetus eft. de amica, 
Terent. Ad. 11,:2, 45: ^ laeta. eft? — 
non tam ipío dono, quam abs te da⸗ 
tum effe, Terent. Eun. lll, 1,23 lae- 
tus fum, "fratri ohtigiffe, | quod vulr, 
Terent; Phorm; V, 4, 1:. fronte laetus, 
pe&ore anxius, "Tacr. Agric. 39: ora- 
tio- non- laeta criinioe, Liv. 11H, 41: 
vultus ,- Gic. Attic, VIII, y ante med. : 
frons, Virg. Aen. Vl, 463:. clamor, 
Jbid. UI, 524: laeto ore: adloqui, Qvid. 


Mer: .VHIE; 2431. convivia, Sil... XI, . 
diem laet 


370: : -laetum ducere, Senec. Herc. 
Oet.. 16751 vir feveritatis, laetillias, 
"Wellei. 1l, 327: res laerae, — 
XI, jy ante: med. $. 63 er poft ined. $. 
Perg uote cultu mu Bh. RE 

nn. Il, 75 5pax repente laↄeta, Liv. 
Lago |; mit bem. Genitiv, ⸗3. E. 
animi, AN ei. al rw 93. "Tacit. ‚Ann. A, 
26: liborum, -Virg.-Aen.;Xl, 73: in- 
«pti, Sil VII, 338: tumulus, lbid. 
XH, 2803 la irae, lbid! xvi, 
312, Not. neutra acies laeta. ex certa- 


amine abiit ; Liv. I, 2 (litotes: , cf. Lae«. 
b tc Urfache 


tor n, 4), 3. €. keine 
‚zu freuen, | jebe botte 
vergnügen: daher a) 
wen cbuenb vis e. willig, 3 E. fenacus 
 .fupplementum ]aetus decreverar, Sallult. 
lug. 84 (86): laetum defcendere tein 
‚Star. "Theb. 11,3964 $. € gun, m fig, 
feb: Has ego Dardanio.auyeni, laeta 
dedi, Virg. Aen. VIIIL, $8:. . lufpice, 
- pen donata par wie Sette re 
Epit. 1,2, 39: aud munter, ‚lebhaft, 
thdtig » burtig,, z. €. im Handeln, 4. E. 
Quare age, et armari p porüsque 
"moveri La in arma 2, Virg. Aen. 
VIL, I Rſich ergoͤtzend, M e. lae- 
us equino. fanguine, Horar. Od. III, -4, 
A 'gens laeta faevis, Si. I,.170: aud 
leg. infim., . €, vivere. ferro, Ibid. 
VILLE, 223. .«) vwergnügt mit. etwas, 
auíriebem, 8. (€. meo, Marcial. 1ill, 
27, 2, 30€. mit ben Meinigen: ani- 
‚mal pabulo laetum, Senec. Epift. 92 
ante med,, i.e. pergnügt, ber ſich .ers 
'gbgrnb : ^ neutra -acies laeta ex. cercami- 
ne "abut , Liv. l,: 2, 4. vorher : auch 
feq. genit;., .E. Laetus opum .pacis- 
‘que mese, Valer. Flacc. lil, 659. 2) 
erfreueno , fröhlich machend, enge: 
mebm, toofüt wir auch aumcílen fröbs 
Mid) fogen, 8. €. omnia erant festa lae- 
tiora, Cic. Attic. VII, ^26: fed ceteris 
haud iseta memoria Quiriniserat, Tacit. 
‚Ann. Hl, 48: laetum militibus nomen, 
Tacir; Hift. IIIL, 68: laeta primoribus 
falus, Ibid. 1, 71: At Agrippina — 
"veniam exilii pro: Annaeo Seneca. — im- 
‚perrar, Jaetum in publicum.réáta, Tacit. 
-Ann. XII, $:: virtus haud laeta. tyran- 
‚no, Valer. Flacc. I, 30: laetae venan- 


ade zum PU 
eiwas mit Sveu: 


Quintil. ' 


! 


-tibus-àrtes, Grat. Cyneg. 8: babet. be: 
—— begluͤckend, auch glackllch, 
3. me laetum lucris adficere, 
-Mercurius Plauc. Amph. Prol. 2: ven- 
ti, Valer. Flacc, Il, 31: fors, Ibid. 
$40: .omnia laeta, SalluíL. orat. 1 ad 
Caef. : bellum , Si. X, $55: prodi- 
;gium, Plin..H. N. XI, E polt med. fe&. 
77: Aterum ‚inerafie laetum eit, in al- 
tero dira portendit, Ibid. VIH, 46 (ed. 
(Z1:...exta laetjiora, Sueton. Cael, 77. 
) unen froͤhlichen Aublick babenb, 
róblid) oder lebhaſt ober fcbón aues 
T end, engenebm, 3. ©. color, 8. E. 
Ilias per fe 'et cuin ervo laetiore quo- 


jagt‘ 


‚dam colore et.curis teneritare mangoni- | 


"mar corpora, ‚Pia. H. N. XXIII, 1 an, 
te med. fed. 16: qua (vite) quid pot- 
eft effe cum. fruQu laeuus, tum  ad- 
fpe&du pulchrius? Cic. Senect. 1$ póft 
,med.: laete feges, "Virg. Georg. I, 1t 
laerillima farra, Virg. Georg. ror: lae- 
^ta boum. arnenta, Virg. Aen. Il], 220: 
' Glande fues Iaeti redeunt, Virg. Georg. 
Il, $20 i. e. moblau£febenb, fcift, wohl⸗ 
"bélelbt: laetos oculis adflavit honores, 
Virg. Aen. I, 591 ($95): babet a) fruches 
bar, fett; z. E. ager, Varr. R.R. I, 
23 extr. Cato R. R. 6 in.: auch Cic. 
Verr. IM, $1-in. agros laetos. ac ferti- 
les, bod bat Ed. Erneft..lotos: auch 
er enit., 3: €, pabulique laetus ager, 
Sallutt. ap. Serv. ad Virg: Aen. 1,441 
(445): lucus. laetiffimus umbrae, Virg. 
"Aen. I, 441 (445), wo ditere Edd. um- 
bra haben. b) veid)lib, 3. €. flumi- 
«na mammis preífis laeta manabunt, Virg. 
‚Georg. Ill, 310. c) fdjón oder fchön fid) 
bören laflend‘, angenebm, 3. €, ge- 
nus orationis, Cic, Orar. I, 18 in. :,dıcendi, 
.& €. neque illud in Ly'ia dicendi tex- 
‚tum tenue atque rarum laerioribus nu- 
neris oorrumpenadum erat, Quintil. VIII, 
4, AZ: materia Ayli laetioris, Plin, 
‚Epift.: HI, 18, 10: copia dicendi flo- 
Tibus laeta, Quintil. VII, 3 prore fn. 
f. 38: Homerus laetus ac preflus, ius 
cundus et gravis, lbid. X, 1 ante med. 
9.46, wo Kortte ad Plin. Epift. I. g, 
$ elatus dafür. lefen mill, melde Ders 
-befieruna aber von Gesner ad -Quintilia- 
num p unnbtbig gebalten wird. d) 
lebhaft, munter ober bligend, feurig, 
oV. laetos, oculis adflavit henores, 
Virg. Aen. I, $91 (595), f. votber: fo 
qud) tempora laeta, :!bid. VIII, 6$1. 
Not. laetum. adverbialiter, à. E. laetum 
rüber, Stat. Achill. I, 323. Not. Lae- 
ta, oruin À €. agri publici, unb Laeti, 
orum, Goloni(ten , vic (ie bebauen, f, Laeta. 
LA&Vz,- Ada. (yon laevus, a, um) 
-3) linfa: 2) unrecht, ungeſchickt, vers 
Febr, à. E. adcipere iua, Horat. Epiit. 

11, 7, 52. 
Lasvı, 


s 


$195 LAEVI — EAFVUS 


LArVt,'órum; eine“ Slatfóit, "f, Lae- 
von €» (RS IIS. Q.OPnig.tn 

LarviAWNvs, f. Laeviüg| "v . 
"ULa£vicATIO, -LArvico,, "f teviga- 
tio 'cet. p ; e nl i 

Larviwvs, ein römifcher Zunmame bet 
Palerifchen Familie, 3. E. P. Valerius 
aevinus, Abkoͤm uling des Valerius 
Publicola, der dem letzten edmiſchen $8 
mit vertreiben half, hatte ſchlechte 
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ittem, umb fonnte e$ nicht höher als 
à zur Qugdſtur bringen ;' fen Name 
"fibt Horat. Sat. F, 6, 137 - oo 5 
. ‚Lasvıs, Lazviras, |f. Levis, Ley. 


Bus 
., Larvius, i, ein gemiffer alter ids 
fer, Gell. 11, 24 med. XII, 10 XVIIII, 
z,und. 9 med, Einige halten ibn. für ei: 
noce init dem Plylus$ Undronicas, wel⸗ 
„bes Scoliger let. Aufon. I1L,:27 mis 
.bifliget; daher Laeviamus, a, um, M 
"bin gehörig, davon benannt, Laͤviſch, 
$C. carmen, Gell, XVIIII, 7° veiba, 
dé s. ‘ nn 
Laryo. oder LEvo, avi,:atum, are, 
É Léyo 99 0,5 s ouai o) 
La£vonsuM oder Lwrvonsus, Adv. 
(von. laeva pars und verfus, :vertum 
9bet verfus.-vorfum) zur unten xóaub 
ihin, Uinkwerto, links binc? erfines 
:fieht -Apal. -Florid. polt igit-$ 349, 41 
^Ehnenhi,^ mo có heißt: aquia — nu- 
tu elementY'laevoríum. vcl -dextrerfum — 
Isbirur,- unb; Feít. in. Laeya :ı [egtecó Am- 
imidn. XXXI,.10 (28). ii 5. 2 
^ Lakgvus, z, um, (dom Ot tb. - Amos 
"$. e*t laevus, finifter) fin, 3, E. menus, 
"Cic. Acad. fIII, 47 med. Oculus, Lu- 
"eter, TIL, 302. Plaur. Mil. lll; 7, 24: 
"pes Ovid: in Ibin 101: hutfierus, Ovid 
oe vi, '63: ^ atis, Ovid: 'Met. 
Kur," 336% litus; Ibid. 415.7 Horat. 
"Epift. 1, 16, 6: habena, Horat, Epift. 
1, t5, 12: plaga Ponti; Oid.?Her. 
XIL, 28: "Pontus laevus i..&.. (inf$ [ic 
$cnb;" Ovid. Pont. HI j 79,4» 319:rdae- 
và fulmina: miffa polo 4 & daceu! coeli 


parte; Ovid. Faft. III, 2854 tradit iter - (e, 


"fevum, Virg. Aen. V ,7170: : fo. qud 
Contorfit !laevas proram ?.Palimurus ad 
undas; Virg: Aen. HI, 562: daher lae- 
va fcil. mars‘; die (infe ano; Virg. 
Acn. E, 611 (615). Ovid. Met. XV, 163: 
^hevam- pere, fcil. manum: oder partem, 
- Qvid, Mer. IH, 642, 5$. e. fahre linie: 
fo auch Laevaim cun&a cohors! remis 
vetusque petivit, Virg. Aen. Ill, $63 : 
«daber ad laevam, Cic. Univerf. 13, . aut 
linten Seite, fcil. manum ober partem : 
fo auch in laevamı (infé, “auf die linke 
‘Seite, Inter Hand, g €, ü in lae- 
vam detorferit, Plin;dK N. XXVIII, 
$ ante med. ſect. 27: qud ad laevum 


LAE VvVUS $6 


Teil. latus; 4; C. 'flexmus ini laevum 
curfus, "Ovid. Trift. 1, 9, .97« fo. auch 
laesa, feil. parte oder manu , (mEe, Liv. 
I], 33.7 XXI, 43. Plin.'H. N.- Xll, 
6 in. Virg. Aen. Vf, 486: 'baber laeva, 
fcil."oca, lines liegeno;' p. G; ^ Ineva 
Propontidis "intrat, Ovid; -Faf& V, 257: 
Fortuimatas- inlulas ‚contra «laeva. Mauri- 
taniae in VHI : horám. folis (efTe), « Plin. 
HUN? VIS i ſect. 37: Heva tenent 
' Thetis 'et. Mellte, (Virg: Aen. V, 82$, 
i. e. halten fib Uns; vdeßnden / ſich zur 
finfen Seite. "Nor. bowés. Iaévi : i. e. 
quorum. cornud terram fpe&tanr, Serv. et 
Philarg, ad «Virg. Georg, ’N1,,55. Well 
bie [infe Hand zus Arbeitsnichr fo ge⸗ 
fiat vum bequen in ·alo die rechte: 
daher 1) ungeſchickt/, dumm, 3. €. O 
ego: laacus, Qui pérgor bilem fub' ver- 
ni-témperis horant!. iHorbt; ^A:t.: 301: 
fi mens nén ueva fuiffet, Virgc Aen. II, 
$4: baber'ümgiüd ito, fj n. 4.^ 2) mus 
gefchickt, unbequem 5d. 4. tesipus, 
oràr. Sat. M, 4, 4. 3) eine glückhche 
"Anzeige gébenb, gluͤcklich/ begünftis 
‚gend wi der Weiſſagekumt beronders 
vom Blige, denn bey beni Römsen mar 
der Biltz zur Linken Selté cin glauͤckliches 
— 5 (intonuit duetum- (Aue 
Itn'ef Seite), Virg; -Aed. I1, 693^ VLILI, 
6j1:1' tonitru dedit. omina. kevo. Jupiter 
et laévo fulmina mefla polo ,. Ovid. Faft, 
It, 32 imo e$ überall, link iſt: omi- 
na laeva i. e: felicia, laeta, Pháedr. II, 
18, 12: nb fagt Plin. HN. 1, $4 
pott min Set, 55: laevaeprofpera exilti- 
mantir ;^qüoniam laeva .patee dnundi! or- 
tus eft:! daher laeva numina; i. e. pro- 
(pitia, Virg. Georg. II, 7;>wo c nicht 
vielmehbe unglücklich, unguͤnſtig, if, 
wie Gellius V, r2 extr. es erklaͤrt. Es 
bedeutet aber auch 4) cine ungluͤckliche 
Anzeige gebend, unglücklich, nicht 
vbeguͤnſtigend, z. E.  picus, Morat. Od. 
JE, 27; 1$: omen, Valer. Flacc. Vl, 
70: ignis laevus .i. e-.peftilentia, Stat. 
-Theb, ], 634: numen ‚iMarsial. VI, 85, 
‘Fr. Humina, Virg., f. vorher: fata, 8. 
fi’ fara deum, fi mens: nou. laeva 
fuiffet, - Virg..Aen. I], 54r! e. Jaevo ae- 
rhere attum concurrit lufitem fidus trá- 
hens‘ *Senec Thyeft..699: entweder in 
Ruͤckſicht des buisenden «ober. dine Anzei⸗ 
e pe Gottes, dem ad: rechts iſt, 
"mas und Imfs if, unb umgekehrt: ober 
“weil bep! den Griechen die Anzeigen auc 
- Tinten Haud ungläcktich waren, oder weil 
"laevus auch ungeſchickt, unbequem, 
Heiße, $n. r. Nor. a) laevum advers 
" bidlitéti "ober ſtatt ad laevum latus 7. e. 
‘ad laesam-'partem, 3; €. intonuit lae- 
"vum, Aiigi,. f, vorher. ^b). Laevi (Le- 
ef) Lidres adm Bolt ber Plgutet, Liy. 
N,4:3$ S belécn- puc? bof Laevi (Levi, 
iv. 


. men PET 
3527 | LAGANIA — LAGEOS 
Liv. XXXIIL 37: Levi (epi "Plin. H. 
N, II, 17 fec&t. 2t. dea 


LAGANIA, 
"Tab. Peuting. 
LAÁGAÁNUM, il. T. .(Aayavovy) ein: ges 
wiſſes leicht zu kauendes, unb vielleicht 
aus Mehl und andern Dingen .bereite: 
tes, Gericht, oder Art Sadwerf, Celf. 
,VMI, 7 extr. Apic. Hil, 2. Auch Ho- 
rat. Sar. 1,6, 115, wo Einige lagba- 
&um, Aaxayov (i. e. olus) [ejen.. 
Lacaria, ae, (Anyagía); eine Stadt 
in Pucanien, bekannt wegen‘ des füßen, 
milden und bep Aerzten in: gutem Rufe 
flcbenben Weins, Strabo: daher. Laga- 
.rinus, a, um, dahin gehoͤrig, £aga: 
riff), à. €. vina, Plin, .Hi- N. Xlll, 
-6 prope fin. fe&. Vlll, 6.5: ^ 
Lacrcíuu, i, Gtabt in Brltatinien, 
Anton. itin. : heißt Legeolium; -Ibid.- : 
LiGEna, ae, f. (Gr. Aaymos "oder 


Adyvvos i. e. legeha) "éff Geſaß mit . 


einem Halſe unb Henkeln cine Flaſche, 
Doureille, 3: €. zum Weine ^ "Horar. 
Sat. I, 8, 41. Colum. X, 387. in- 
tl. VI, 3 poft init. $. 10. Martial VIT, 
60, ‘5:  vapóre per lagenze collum 
fubeunte, Plin. H. N. XXVIII, 1t poft 
med, fe&. 48: (ie dienten auch: zu meh: 
seen Dingen, 3. €. Obſt ꝛe. darin auf; 
zubeben, 3. E. in lagena- nove, : quae fir 
patentiffimi oris, Colum. XXII, 4$ (47) 
f$. 2: quse deeocta — refrigeretur: et 
bene picatis lagenis condatur, Ibid. cap. 
11: fie waren irden, daher Tagenam 
frangere,. Petron. 22: doch ‚auch von 
andern Materien, 3. G. e fici radidi- 
bus — fila deeerpentes' fpectabiles lage- 
nas er alia vafa nectunt, Plin. H..N. 
XVI, 3t med, fe&. 56:, nigri, Syta; de- 
fruti legena, 3. e. vitrea, ipit Einige 
.erfldren, Martial. Ill, 46, 9, weil. das 
Glas zuerſt. aus Syrien nefommen. feyn 


fol. Die. Flaſchen pfcaten zugeicgelt du ' 


werben, Horat. Epiit, I1, 2, 134. Mar- 
ral. VII, 89, 7: auch zuweilen bic 
keren,. Q. Cic. in Cic. Epifl. ad' Di- 
verf. XVI, 26. Not. Man fihreibt aud 
Lagoena, 4. E. Caro R. R. 422 Ed. Gesn. 
et Schneider. | Colum, X, 357. Xll, 13 
und 45 Ed. Gesn. er Sclineider:r und 


lagona, 3. €. Phaedr. I, 26, $ nnb 1: ' 


aud im eimgen Edd. Colum. Auch La- 
una. 

LAGEOS, a, on, (Acysos f. e. lepo- 
rinus) von Saſen, babin gehörte, oic 
Benennung eins Welns, 3. E. vitis 
Lagea, Plin. H. N. XII, 3 med. fe&. 
Hi, 7, bcr eigentlich bie" (folgende) 
Gtelle des Birgillus eriwdhnt, unb Ma- 
erob. Sat, II, 16 extr. 2. c. wirklich Ga: 
fenwein, vieleich "von der Hafenfarbe, 
‚wie viele glauben: Au ' Lageos 


ae, Stadt (n Galatia, | 


LAGEUS— LAGOPUS 


fm Femin., 4 E. Lageos, 
"U, gr, fcil. vitis. 
Làc&kus, 2, um, Lagiſch, 1. e. vogi 


5508 
Virg. Geork. 


g 
Lagus (dem Väter bcd Ptolemdus, ers 
hen griechiſchen Könias in SIcaypten) odge 
(fcil. filius). benannt, dadin gehörig: 
daher Aegyptiſch, à. E. Nilus, Lugan. 
e. - 
lus: 'tatis, Ibid. X, 322: litora, Maf- 
tial X, 26, 2° Man findet auch La- 
Lagcia, ee, fo haben Eknige bie Ih⸗ 
ſel Delos genannt, Plin. H."N. IR 1a 
Lacwus, i, ein Meerbufen bed. nrbs 
egt Deutſchlands, ton In der Ge⸗ 
aci 
- prope fin sfect; ^27. ux 
LacwuTwM,-i, Ctabt in Mauretati. 
Caefar.,' Peer s o sc too 
L460, ins, f. efü gewiſſfes Kraut, 
"echite, auch ſcammonia tenuis genännt, 
nad Plin. H-N. XXIII, 15 prope fit. 
ÉAGOENA 5 LáaOoNA, f"Eagens. :! 
- "LkgBis;:dis,s f. (vermuthlich von 
Haſen ahnlich, a. Er dem Fleiſche nach) 
foll - el: gewiffer Meerfiſch ſeyn, etwa 
rus, aut poterit peregrina! iuvare lagois, 
' Horat. Sar. 1; 2, 32, nad) andern ein 
sobaAgow, Ónis, cin" fchäner ſchlaber, 
witziger Knabe als Statͤe des Bilde 
v8 pofE med. dect. XVIIII. 37: dahin 
Melt. Martial. VILI, $1,5 Nos facimus -— 
;na haben.” © . ’ AT 
LAicówÓrÜno0s, i, m. (Axyóvev mb- 
iben ffingeweibens Leibſchneiden dder 
Kohf, ^ 2Daud)grimmen x. :4.. €, Se- 
.que 'commangducátum .:ad;. lagonopondn 
(prodef), Plin. H. N. XX, 4 ante med. 


von feinem Cohn dem Prolemacys Lagi 
d, 684: "amnis, Sil I, 196, i.e. 
(g?euS, > " 
santerimell. £44. 29. 
d yon qutlanb, "Plin. H Neun, 13 
eine Gattung der Pftanze éelematis, jonff 
feth R9! «5 us 
„Aeyas bpus,cfelalíd- Aaywis' i. e. dem 
Meerhaſe z. E. meque oftrea,: iNec fca- 
LENT, 3. €. Hafelhubn, Virthuhn 
hauers Lyciscus, Plia. H. N. XXXIII, 
« Lagona: vivam; mo andere Edd. Lango- 
vos i. € ium dolor) Schmerzen: .in 
* men eorum (taphanorum) toftüm, ipfum- - 
e&. 13. 


LÀÁGoeHTHALMOS, i, (Hafenayge Gr. 
‚ Auywflaiuns, von Aayas lepus und 
optaAnos oculus).cíne Krankheit des 
‘Auges, ba das Augenlicd fich nicht her⸗ 
« unter bewegt, folglich das Auge. halb 
offen Idßt, Cell. Vil 7 n. 9. - 
"+ LAcOrus, Ödis, (Aayémoys) - hafens 
füßig, :Safenfuß: daher wegen der 
Aehnlichkeit heißt fo 1) ein gemiffer weis 
"Ber Vogel in: der Größe einer Taube, 
„und der ben Nanıen daber bat, weit ve 
fo raube Fuͤße hat, wie ein defe, Plin. 
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H.N. X, 48 fed. 48, tma Gute: 
bubn ober Safelbubn: aud ſteht Mar- 
tial. VII, 85, t aurita lazopode, mo 
“ein tíbu zu verfichen, doch haben andre 
Edd. glaucopite. mie Sealiget Teien 
will. 2) ein gemiffes Kraut, Zaſenfuß, 
„Safentiee, Ackerklee, Pln. H. N. 
XXVI, 8 ahte; med, ífe&. XXXIIII, 10. 
. Lacos, i, f. eine Ctabt, etwa [n 
Greßphrogien, Liv. XXXVIIF, 15. 
LiÀcorRÓsrHiuM, i, t*t. (AdysmQo- 
Quiov) i. e. leporarium, | Colum. . Vill, 
X $4, mo e$ aber gricchtich ſteht. 
Lacovs, i, (ín Flus in Aſien bintet 
bem Mdotiihen Gere, Plin. H. N. VJ, 
.3 fet. 7. 
.LAGuwA, f. Lagena. 
LicGuwCÜLA, ae, f. (Deminut, von la- 
ene,  lagoena. lagona oder laguna) 
‚eine Heine Stafche, 8. E. fuccumque 
earum (b>ccarum myrti) cum mellis de- 
cod fertario immifceto et in laguncu- 
lam diffulum oblinieo, «Colum. Xll, 38 
$. 61. Sunt, qui hunc fuccum — pi- 
catis. lagunculis condant, lbid. $.48: 
vinum pirvulis lagunculis in tria. gene- 
ra deícripferat, Plin. Epift . II, 6, 2. 
:LAGduncurärıs, e, (von laguncula) 
j.*. ad lagunculas pertinens, 3; E. pix, 
. Marcell, Empir. 36. 
* cLacuwNCÜLUs, i, m, tine.2írt Geback⸗ 
6 , "Stat, Sylv. I, 6,.17, wo Einige, 
.$.€. Zurnebus, | lucunculi ſtatt l;gun- 
.culi [efen wollen: bic 'lagunculi vers 
„theidigen ,. :balten es für cin :eminutiv 
von dem fehönen Knaben Lagon : gleich» 
‚wie bep uns aud Kinderfiguren- ald. Back⸗ 
wert verkauft werden. 
2 LÀgvs, i, der Mater bes. erſten grie⸗ 
"iden Mönigs in Aegypten Ptolemaus, 
der daher Prolemaeus Lagi 
heist: -daber flumina. Lagi, Sil. XVII, 
$96, i. e. bet Fluß Mil oder Aegepten: 
Mut Lageus,.2, um,f. oben befon: 
ders. d à ; 
LAGSSA, ae, (£. e. vwermuthlich voller 
afen, von.Aayosssa” Contr. Aeyo977a) 
ne Snfet auf. bein. Mittelländiichen Meer 
‚ben f'gcien, Plin. H. N. V,.31 ante med. 
feÀ.7 25. NDS 
LAGUSSAE, arum, (Aayososa f. Aa- 
pörsen, d. €. fenus.leporum), Inſeln 
‘auf dem dgdifhen Meere, bey Troas, 
Plin. H. N. V, 3t prope fin. fe&t.. js. 
LAGYRA, se, Stadt in Uhsrlonefo 


eTaurica (imber. Erim;, Prolem.: eater. 


Lagyrani, Plin. H.' N. ill, 12. poít med, 
‚fe&t. 36 Hard. i. e. ble Einwohner, bie 
‚dort. unter die Staͤdte gerechnet werben. 


.LAÁADXES;.. f. Laius. 
;LAicus, w, um, (Aaz5) nkbt jum 


‚Metefterkande aebüría , nicht ji ercibt, 3, . 
E. panis, id. c. gemein, micht heilig, 


* 


geſchreckt, f. Gell. I, 8: 
Sotion fagt ap. Gell. ba$ Sprichwort 


folbíg), 1» m. ein 


(fcil. filius) ı 


-Pompei. ad Senat. 


"um, da befindlich, dabin Kchdrig 
.letani(b, 4 €. vinum, ‚Plin. 


LAIRA — LALISIO 


‚Vulgata 1 Reg. XXI, 4: babet fubftans 
tive, ein Laie, Tertull. exhort. a 
caflit.7., Ibid. de re(utrect. 41. Sul- 
pic. Sev. Hift. facr. II, 47. "lbid. dial,: 
], 27 extr. 

^OLASRA, se, f. lhirs. 

Làis, Ydis umb Idos, f. eine beruͤhm⸗ 
te Öffentliche Hure zu Cerintb, Cic. ad 
Diver( VIill, 26 med. Qvid. Am. I, $, 
12. Propert. II, 5 (6), 1. Aufon. Epigr. 
XVII, :. Claudian. in. Eutrop. I, 90, 
Sie verfaufte ihre Liebe theuer; auch 
Demoſthenes ging einmal zu ibr: da fie 
aber ein: Talent forderte, wurde. er abs 
daber ſoll wie 
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gefommen: ſeyn (mie Einige Glauben, 
das [ateinifb fo übericgt if; non ewvis 
contingit adire Corinthum, (Horat. Epiít. 
L.17,36). Nor. Adcuf. Sing. Lada, 
Cic.loc. cit.: Plur. Laidas, Auipo (pit 
18, 1. | 

LAíus, dreyſolbig, oder LA1us (step: 
önig zu Zbeben, Bas 
ter des — und Sohn des faba; 
(u$, Stac. Theb. I, 296. 11,.7 und 66, 
mo c$ beéoío[blg fict: Apollod. Ul, 5, 
$ feqq. Hygin. fb, 66, 67 und 75: 
auch .fab. 15, mo erjdhlt wird, daß 
Ampbion unb Zetus ihn verjugt haben, 
fo auch Apolloo. Til, $, $: Vocat. Lai 
ffebt Star. Theb. VIL, 355: daher Laiá- 
des, se, m. der Sohn vier Nachkomme 
bes fajué, à. E. der Gobu i. e.. Dedfs 
pud, Cvid, Mer. VIL, 759, wo es victs 
inldig ſtebt. 

Lara, (Gtabt in 
lem. 
Larasıs, eine Stadt in Iſaurien, 
Plin. H- N. V, 27 poft init, fe&. 23: 
heißt AaAigam»da , woraus betnac Aa 


Großarmenien, Pto- 


aarda gemorbéen, Stephan.: ‚heißt Aa- 


Alsavdos: in. Notit. Ecclef. wie Hardouin 
bemerft.. 
LAif£rAwtA, ae, f. eine Gegend (n 


- Spanien, und amar iu Hifpan. Tarra- 


con., um Barcelona, Sallait-in Epift. 
p. 964. Ed. Cort. und 
Martial. I. 50, 23: daher Lalecanus, a, 
, Ras 
H. N. 
Xll, $ prope fin. fcd. VIII, 6: fo 
aud) faex, Martial. I, 27, 9: fapa, 
Ibid." VII, $2, 6: Laletani, die Eins 
wohner, Plin. H. N. Hi, 3 anre med. 
feft. 4. Not. Man findet auch Lalae- 
tanid, Lalaetanus. — — — 

LALisio, 6nis, m. tím junger Wald⸗ 
eſel, 3. €. Pullis eorum (fcit. ónagro- 
zum), Ceu, praeftantibus fapore, Africa 
gloraipr, quà Lalifiones ‚adpellant, 
Plin.H.i., VIII, 44 rropé ft fe&t. 69: 
Cum tener &lt ónager" folaque laiifio 

* matre 
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matre Pafcitur, hoc infans, fed breve 
nomen habet, Martial. XIII ,.97, x. ff, 
mic ed fdeint, «in Africanifches Wort. 

Larzo, are, (eigentlich lala, lalla 
fagen, wie ber Scholiaft ad Perf. Il, 18 
fagt, folglich iſt es ein nach dieſem Lau⸗ 
te gebildeteö Verbum) lallem, entweber 
von Kindern ober von der Amine, traͤl⸗ 
lern, bey der Wiege fingen, z. €. lal- 
lare reculss, Perf, Ill, 18, milli dich 
nicht einfingen laffen: aud (ibt dick 
MWort Hieron. Epift. sd Heliod.: in beys 
den Stellen (lebt lallare fubfiantive ftatt 
lallum, Dergleichen Tedllern oder Sin: 
gen heißt Lallus oder Lallum, 3. G. lai- 
li fomniferos modos , Aufen. Epift. 
XVI, 91. 

LALLumM, Latius, f. Lallo. 


Làwa, ae, f. ıder Scholiuft ad Ho- 
rat. Epift. I 13, 10 Ir de? ToU Aa 
poU, quae ingluvies elt et vorago via- 
rum feu foffie Auviorum): 1) fumpfis 
ge Ort, Sumpf, Schlamm, $. €, 

iribus uteris per clivos, flumina, la- 
mas, Horar. Epiit. 1, 13, 10: Sylva- 
rum faltus, latebras, lamasque luto- 
fas, Enn. sp. Schol. ad Horat. Epiit. I, 
13, 10: auch fagt Feſtus: Lacuna £e. 
aquae collectio,: quam alii lamsim alii 
luitrum dicunt. 2, Maftis oder eine 
Art davon, ober Maflisbaum, 3. €. Er- 
go (ea myrrha, quse ex Indica. fpina 
celligitur), transit (degenerat) ‘in maíti- 
chem, quae et ex alia fpifia fir in In- 
dia, itemque in Arabia: lamam vo- 
cent, Plin. H. N. Xll, 17 in fet. 36. 

Lamassa, ae, Gtadt in Numidien, 
Anton. itin.» heißt Lamns:bua, Tab. Peu- 
ting. 

LAMBAESA, Stadt in Numidien, Pro- 
lem.: heißt auch Lambae'e; Augutlin. 
adv. Donar. VI, 13, und Lambefe, An- 
ton. itin. et Tab Peuring. 

LamspÄcısmus,i (Auußdaussucs) fil 
ein Schler der Ausſprache, wenn man 
den Buchſtaben I au derb anéfpricbt, 
Diomed. 2: c£. Labdacismus. Auch ficht 
das Wort grizchifh, und ohne Exrkld⸗ 
zung, Quincl. 1, 5, 32, wird ater das 
felbh unter dic vitia ori$ er 1 nguae ges 
zahlt. 

LawsÉno, are. foll zerreißen bedeu⸗ 
ten, Feit., meld«t fagt: lamberat i. e. 
feindir er. laniat: daher vieleicht teo» 
Wf, 3. €. lepide me meo ludo lambe- 
Xss, Plaut, Píeud. Tl, 4,53, i. e. viels 
leicht, fpotteff mich mieder cüer nad 
meine Art: oder ſchlagſ mf in met» 
ner Schule i. e. greift mir in mein 


"T 


LawsiTro, ure, (Frequent. yon lam. . 


bo) i. q."háuíbo, ^4, €, Aegypti caties 


\ 
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€ Nilo munguam nifi currentes làmbi- 
tant, lecken, Solin. 15 (25) antemed. 

Lamsitys, us, m. (von lambg) das 
Zeden, 3 €. Jupam primo lambitu 
pueros detetfife, Aurel. Vi. de orig. 
gent. R. 2o. 


LaMBO, bi, bitum, 3. (nad Vofl. 
Etymol. von Aanro ij. e. lambenda bi- 
bo more canum etc.) fedem, belecen, 
aliquid, 4, €, tribunal, Cic. Verr. ill, 
It extr.:. cibos, Colum. VIII, 17 poft 
med, $. 11: collum lagonae, Phaedr. 
I, 26, 10: manum, Martial. Illi, 30, 
4:, prandia, Ibid. XIII, 67, 1: puer, 
qui. lamberat ore placentss, Lucil. ap. 
Prife. (0: lambere labra, an feinen fips 
pen [eden ald etwas lnan(idnbiges für 
einen Redner, Quintil. XL, 3 med. $. 
81: babet tropiich,, immanis bellua 
(i. e. Domitianus) lamberer fanguinem, 
Plin. Paneg. 48 daher tropiich, lecken 
i. e.. berühren, gleichfam lecken oder 
beleden, 3. €. flamma properabat lam+ 
bere reftum, Horat. Sat. I, $, 73: lam- 
bere flumma comas (eft vifa), Virg. Aen, 


‚U, 684:. Aetna adtollit globos fiamma- 


rum er fidera lambit, hyperboliſch, Ibid. 
Hl, $74: quorum imagines lambunt 
hederae fequaces i. e. circumdant, Plaut. 
Perf. Prol. $; tunc infula lambit pe+ 
E Claudisn. pst (Ra Prob. et 
Olyb. 1290, i. e. wirft jid zu Füße 
und mill gleichfam bie Füße Füfen: v 
quae loca lambır Hydafpes,: Horat. Od. 
], 22, 7. Noc. I) Perf. lambui, 3, @, 
lambnerint, | lambueract,  lambuerunt, 
ficbt Vulgat, Iudic. VH, $, 6, 7. 2) 
Supin. lambitum fiheint nicht vorzukom⸗ 
men; boo fagt Priscianus 10, bof có 
gebrduchlich ‚gewefen. fco. 3) Auch führt 
Cailiodor. de orthogr. p. 2309 Putfch, 
lambio, ire, an. 

LAMBRANUS, 8, um, f. Lambrus. 

LAMERIACA, ae, f. eine Stadt im 
Spanien, und zwar in Hifpan. Tarra- 
con,, Melia III, 1 poit med. 
) Lambris, Flavia Lambris, eine Stade 
n Hifpsn. Tarracon., an der Gr 
Afturiens, Prolem. * 

Lampeus, i, cin Fluß in Oberitas 
Tien, ber zwiſchen Ticinem ynb.Plecen- 
tia in den Vo (düt, heutiges Tages 
Lambro, Plın. H.N. II, 16 ante med, 
fe&. 20 und cap. 19 poft med. (e&t. 23. 
ih Epitt. I, 5 * med.: daher Lam- 
branus, a, um, dahin gehörig, 3. E. 
Lambrani , die b a d tk E 


Caef 9. « 

, LAÀMELLA, 3e, f. (Deminut, 

von lamina 'f. lamna) etn Blaͤtt⸗ 

ben, à. €. von Metal,’Blech, went 

man vermindernd Feder, 3. €. tenuis 

(fcil. argenti) , Vitrue. VH, 3 poltaned. : 
aerugi- 


I 
, 


$513. LAMELLULA —LAMENTQR 


aeruginofa, Senec. de brey. vir. 12: pau- 
cae argenti lamellae, Ibid. de vita beata 2t 
4, e, wenig Geld. 
LÄMELLÖLA, ae, f. (Deminur. von la- 
mella, i. q. lamella, 5. E. lamellulas pa- 
ravi, fcil. auri oder argenti, Petron. $7, 
$. e. Goldblech oder Geld. 2 
. LAMENTA, de, f. (von lamentor) das 
Heulen, 3. €. lamentas, fletus facere, 
Pacuv, ap. Non. 2 n. 493. 
LAmrntäsitıs, e, (von lamenror) 1) 
Fláalid), Beweinenswerth, 3. €. veg 
pum, Virg? Aen. II, 4% tributum, Qvid. 
Mer. Vlil. 262. 2) Pidglidb; i. e. mas 
blaͤglich flingt, ober mir Abeinen verbuns 
den, z. €. vox, Cic. Tufc. Il, 13: ge- 
fitus, lbid. 24 Ed, Erneít., mo andere 
Edd. elament. haben: carmen,. Strat. Sylv. 
V, 3, 1: funera-fumeuofa er lamentabi- 
ha, Cic. Ley. 11, 25. 
. LAMENTA R&iUs, a, um, (von lamentum) 
Fäglich, Cbr&nen erregend, 3. €, quae 
aedes lamentarise mihi funr, PlautJ Capt. 
1l faf. "S 
- LAmentärfo, Ónis, f. (von lamentor) 
das Heulen, Weinen, Wehklagen, Flägs 
liches Gefchrey, Cic. Tufc. Lll, y. Cic. 


Verr. lll, 21, Cic. Orat. 38: lugubris, 
Cic. Tuíc. I, 13 extr.: lJamentatio er ge- 
mirus utbis, Cic. red. Sen. 7: cum ge- 


mitu et lamentatione, Cic. Invent, Il,. 26: 
lacrymae, lamentatio, Plaut. Mere. V, 2, 
29: cum multis lacrymis et lamentatione 
flebili, Iuftin. XVII, 6: moelta, Senec. 
Hippol. 852: inutili lamentatione complo- 
rate fortunam fuam, Liv. XXXVII, 7: 
lamentationem fedare, Liv. XXV, 37: 
elephanti fupplicavere, quadam fefe lamen- 
tatione complorantes, Plin. H. N. V1lI, 7 
poit med. fedt. 7. 
LAMINTATRIX, lcis, f. (von lamentor) 
i.e. Weinerinn, WebElagerinn, à. €. 
Lamen color tatrici mutat, Pompon. ap. 
Calpurn. Pif. ap. Merulam ad fragmenta 
Ennii p. 368, wo e3 alio getrennt (ibt. 
L^MzNTO, are, f. Lamentor. 
LAMENTOR, atus fum, ari, (nach der 
Vermuthung Voll. in Etymol. von Aundv 
Dor. fatt. A»jsdv 2. e. lippire, oder von 
ixAsjiQu i. e, fleo, lugeo) Fläglich tbun, 
voebPlagen, beulen, weinen, z. E. Rere 
ac lamentari, Cic. Orat. |, $7 extr.: la- 
mentari.ac plangere, Suern Ner. 49 und 
Qd. 8: lamentari, cruciari, Plaur. Mil. 
MI, 2, 41:. quod lamentare, non .efle 
argentum tibi cer. , daß bu (agit, bu. hat⸗ 
tcl fein Geld 1€., Ibid. Pfeud. I, 3, 79: 
cum lamentamur, non adparere. labores, 
Horat. Epift. II, 1, 234: matrem lamen- 
tantem; Gracch ap. Cic. Orar. III, 56: 
eiulantem arque lamentantem ac miferum 
fefe et infelicem adpellanteın, Gell. Xil, 
Sipoít med., melcheg bendes aud) ven la- 
mento ſeyn kann: baber  lamentatur, 
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paffive, imperfenaliter, 3. €, Moeretur, 
etur, lamentatur diebus plusculis, Apull 
Mer. Il prope fin. p. !$7, 34 ,EJmenb., 
i. e. man ffagt. oder thut fídatíd: ^ aud 
mit dem ?fecufativ, über erwas weinen, 
beweinen, 3. €, viram, Cic. Tufc.J, 31* 
caeciratem, Cic, Tufc. V, 38: | fortunam 
adverfam, Pacuv. ap. Cic. Tufe, II, 21: 
aliqüem pro adfli&o, Suetón. Vit. 3. ma- 
trem mortuam, Terent. Phorm. I, 2, 46: 
fe ipium, Plaut. Perf. III, 9, 7: minas 
fexa;inta, lbid. $. Nor. Lementatus, a, 
um, ftebt auch neffive, 1) beweint, à. €. 
fata, Sil. XIII, 712. 2) mit Geulen ans 
gefüllt, davon ertóneno, 4. E. Dindy- 
ma, Star. Theb. X, 224. j 

LàÀwswTUM, i, tt. (von lamentor, wo 
nicht diejes etwa von lamentum if) das 
Heulen, Weinen, Wehklagen, 3. €. la- 
mentis vacare, Cic. Senect. 20: lamentis 
fe lacrymisque dedere, Cic. Tufe. 11, a1; 
in fordibus, lamentis, luctuque iacuilti, 
Cic. Pil. 36: lamentis, gemituque cet. , 
Virg. ^en. UNI, 667:  lu&u arque lamen- 
tis veris, Gell. VII, 5$: planctum et la- 
menta, facic, Hiít. IIII. 4$: — lacrymas ac 
' lamenta cito ponunt, Ibid. Germ. 27: ca- 
fum — per la:nenta ac ınoerorem mulie- 
briter ferre, Ibid. Agric. 28: — lamentis ct 
ploratibus eiulare, Apul. de mundo prope 
bn.p. 74, 27 Elmenh.: parcere hie 
Liv. VI, 3, aufbbren zu meinen, nidt 
weinen, ober nicht mehr weinen: aud) 
tropiich, à. €. lamenta vallinarum, 3. €, 
Super omnik eft anatum ovis fuhdıris at- 
que exclulis (a gallina) adiniratio (galli- 
nac), primo non plane agnoíc.ntis fetuut, 
mox incertos incubitus follicıre convocán- 
tis, poltremo lamenta circa pifcinae ftaz- 
na, mergehtibus (e pullis narura duce, 
Plin. M. N. X, $$ extr. fe&, 76. Not, 
Ueberall kommt nur der Pluralis vor, 

LAMXTIA, ac, f. eine Stadt in Italien, 
unten im Bruttiichen am Fluſſe Lametus; 
daher Lamerini, dir Einwohner, Steph. 
Byzant. 

LAmia, ae, f. (Azwia) 1) cine Zauber 
vinn, Zexe, 3. G. Neu pranfae lamiae 
vivum puerum extrahar alvo, Horat. Art, 
340: fo atıch quo. (humore fpurciffimo) 
me lamiae illae infecerant, Apul. Mer. 1 
poít med. p. 110, 3 Elmenh.: auch Ade 
re, 3auberinn, als cin Echimpfwork, 
3. €. peſſimae illae lamiae heißen die aras 
liſtigen Schweſtern der Wine, Ibid. V 
ante med. p. 164, 6 Elmenh.: daher la- 
miae turres et .pectines folis, Terrull. adv. 
'Valeniin. 3, find Ammenmährchen , : Seens 
mábréen, Hexenmahrchen, oder ber Ins 
Halt duvon. 2) ein gewiſſer p[atter (pla- 
nus) Sii, 4. €, Planorum pifcium alte- 
rum elt genus, quod pro fpina cartilagi- 
nem habet, ut rajae, paftinacae, fquatiaae, 
torpedo; et quos bovis, lamiae, aquilae, 

' dio cánae 


4 


$5$1$ . LAMIACUS — LAMINA : 


ranae nominibus Graeci adpellant;: Plin. 
H. N. Vililinag. fcct. .40:. cf. Ariftot. 
Hit. Anin. V, $. ..3) der Zuname der 
Aeliſchen Familie in Rom, Cic- ad Diverf. 
XI, 29. Horat. Od. I, 26, 8; IIL, 17, 2. 
Iuvenal. lil, 154: Sie leiteten ihren 
Hrfprung und Namen von Lamus her (f. 
Lamus): daher jagt Horat: Od, IIl, 17, 1 
Acli (Lamia): verufto nobilis. a Lamo: 
übrigens find gedachte beyde Oden an den 
Stef. Lamiaz einen gelehrten Seeund des 
Horatiuss daher Lamianus, a, um, das 
bin gehörig, Davon benannt, Kamiſch, 
$. €. hoxti, Cic. Attic, XH, 21 med, Sucr. 
Calig.:$9., 4) eine Stadt, in Zbcffalicn, 
unb amar in Phthiotis, Liv. XXIII, 3o. 
KANU, 4. XXXV, 43. XXXVI, 55. Plin. 
H. N. Ill, 7 extr. ſech 14... 5) eine bes 
tübmte Hure und Slötenfplelerin zu Athen, 
auch Geliebte des Demetrius Poliorcetes, 
Aclian. Var, Hift. XII, 17. XIII, 9. Plu- 
tarch. in Demetr. Pol. 27. Nor. Lamiae 
Gníulae), find Inſeln auf dem Argdiichen 
Meere bey peut, 

prope fin. fedt. 38. 

L^wiÁCUS, 2, um, Lamia betreffend, 
dadin achörig, Lamiich, 3. €. finus La- 
miacus, xéAsos Aupıancs-, Faulan, Attic. 
4 i. q- Maliacus. 

LAMI!ANUS, a, um, f. Lamia. , 

LAM1DA , Gtgdt in Mauretan. Caefar. , 
kEtolem. 

LAMiNA undLamna, ae, f. (nach Voff. 
Etymol. von ?Aamivm oder y Aa ufu von 
PAa/ww, du&ile opus facio) jcdes dünn ges 
Tae oder Auf andere 2lrt- zubercites 

es Stuͤck Metall, Hol, Marmor, Horn 
1., jedes. dünne Stuͤck Metal, Hol, 
Marmor, Horn. X., ba es denn. unier 
deutſches Blatt, Blech, Scheibe (oder 
Scheibchen, 3. €. etwas in Scheibchen 
fchneiden), oder Bret (Btetchen) ꝛc., 
ausdruckt, 3. €, cum lamina eflet inven- 
ta, Cic. Leg. I1, 23: tigna laminis clavis- 
que religant, Cacf. B. C. IL, 10: arden- 
tes laminae, Alühende Bleche, als ein Mars 
terinffrument oder Art der Zortur für 
SRiffetbátet, Cic. Verr. V, 63. Horat. Ep. 
1, 15, 36: aud) bloß laminae, fcil. arden- 
tes, Plaut. Afin Ill, 2, 4. Lucret, III, 
1030: "laminae ferreae, "Tacit. Hiít. I, 79: 
lamina argenti, Ovid. Falt. I, 204; i. e. 
vielleicht filbernes Geſchirr: fulva, Ovid. 
Mer XI, 124, i. e. Stuͤck Gold, Gold⸗ 
fidc£, Gold, vom Midas, deſſen Speiſen 
alle zu Golde (lamina fulva) wurden: | fo 
auch laminas utriusque materiae (i. e. auti 
et argenti), Senec. de Benefic. VII, 2: 
inimicus lamnae ((tatt laminae) fcil. auri 


que in maíla neque in lamina, neque im 


Plin. H. N, V, 3t. 


INIUM | 


fignato neque in ſupellectili neque.in, mun- 
do ar, ornamentis ibfit, . Ulpian."in, 
Pandc&. XXXIII, 2, 27 extf.: Jamie 
nam tenuem nimium. ducere i, e. fa- 
cere, Quintil. IT, 4 poft init, $. 7: lamiba 
plumbi pe&tori impofita, Plin, H. N. XXXIV, 
18 in. fe&t. 50: “auch lumboruni renum- 

ue parti adadligare laminas, Ibid.: ers 

eres that. Nero der Stimme wegen, che, 
tercs thaten Manche, um tfe venerifchen 
Aufwallungen zu dampfen: feenee dolio- 
rum laminas fcabendo purgare,Ibid. XVIIT, 
26 ante’ med. fett. 64, i.e. Daubenz 
cornua apud nos in laminas ſecta translu- 
cent atque etiam lumen inclufum (in ben 
faternen), latius fundunr, Ibid.XT, 37 poít 
init. fedt. 4$: | offa in laminas fecare, Ibid. 
VIII, 3 poft med. fe&. 4: aes in laminas. 
tenuare, Ibid. XXXIII, 8 prope fin. fett. 
20: ex argento ducere laminas, $, €, La- 
minas duci et fpecula fieri nonnifi ex opti- 
mo (argento) poíTe creditum fuerat, Plin. 
H. N. XXXIII, 9 in. fe&, 45:  lamna 


*aenea, Liv. XXIII, 19: babct bie Degen⸗ 


Hinge, Schwerötklinge, &. €. enfem 
Fregit; et extrema percuflae parte colum- 
nae Laming dis(luit, Ovid. Mer, V, 173: 
das Blatt oder Blech der Säge, 1. €. 
Tum ferri rigor, et argutae lamina ferrae, 
Virg. Georg. l, 143: daher 1) dießäge, 
à. (€. in quo (domicilio) vides non te- 
nues crultas, et ipfa, qua fecantur, lamina 
graciliores , fed ıplas lapidis pretiofiffimi 
moles, Senec. Benef, III, 6 ante med. 
2) eine biegfame Schale einer Frucht, 5. E. 

tußfchale, wenn fie nod) weich tft, 3. E. 
Lamina wmollis adhuc renero, dum lacte; 
quod intro eft, Ovid. in nuce 95. 3) au- 
ris, $. E. laminas pertunderent aurium, 
Arnob. 2 poft med. p. 91 Hatáld. (Al. p. 
72) und öfter, à. €. Coel. Aur. Tard. If, 
I uno 14, i. e das Ohrlaͤppchen. 4) fütk 
Geld, Reichthum, 3. €. inimicus Ihnmäe 
ítatt laminae, Horat. Od. II, 2, 2, f. sbtn, 
Nor. lamna ſtatt lamina ficht nicht nur 
ben Dicktern, 3. @. Herar. Od. l1, 2, 2. 
Ibid. Epift. I, ı5, 36: fondern auch in 

rofa, 3. €. Liv. XXIII, 19 extr. Vitruv. 

Il, 9 zweymal. Not. Laminae, vine 
Stadt ín fatium, im Gebiete der Yequer, 
Tab. Peuting. 

Lamınium, i, Stadt in Hifpan. Tarra- 
con. im Gebiete der Carpetaner (Carpe- 
tanorum ), Ptolem. et Anton. itinerar.: 
daher Laminitanus, a, um, dahin acbória, 
.E. ager, mo der Fluß Anas cntiprinat, 

lin. H. N. III, 1 polt init. fe&. 3: dar 
her Laminitani, bic Einwohner, Ibid. 1I, 
3 poft med. fe. 4. | 
. Lamium, i, *. eine Art von Neſſeln, 
die nicht (tibt, taube YTeffel, Plin. H. N. 
XXI, 15 extr. fett. 55. 

‚LAmna, f, Lamina. 


TER , € 


‚bAamnd- 


íi  VAMNULA-- LAMPAS 


 LAMWÉLA, ae, f. (Déinut. von lami- 
* lamna) i. q. lamella, Tertull. de cor. 
mil. 12. ee 
Lamörıs, idis, f. he etae Ger 
end in Eilicien, worin bic Stadt Lamus 
(édt, wovon fie auch ben Namen hat, 
Ptolem, 

LaMrA, de, oder Lasrz, es, Stadt in 
Greta, Stephan. Ryzant.: heißt Lappa, 
Ptolem. et Dio Cafl.: auch Plur. Lampae, 
arum, 5, €. 6 Aaurzav d.e. Lamparum 
épifoopus, Notit. Epifcopat. 6G. aud 
Lampe. bte us 

LAMPADA, ae, f. (latt lampas, 3. C. 
«ui tertia lampada dispar Confpicitur pa- 
ribus etc. Manil. T, 352: auch tene hanc 
lampadam, Plaut. Caf. MI, 4, 16 Ed. 
— Buchner. ert Douz., unb fo ficit 
aber Edd. Gronov. und 
Camer. haben lampadem. Auch vielleicht 
Terent. Ad. V, 7, 9, 100 lampadas ficht, 
mo es nicht der griechiſche Accufativ von 
Lainpas iff. 

LaMPADARus, i, m. (von lampas) fcil. 
homo ober fervus, Snteisehger, Cod; 
Juit. Xll, 60, 1o. Infcript. ap. Murat. p. 
$88 n. $ und ap. Fabrett. p. 307 u. 309 
und ap. Donium claff. 7 n. 8. Eigentlich 
{fs ein Adie®. lampadarius, a, um. 

LAMPADÍAS, ae, m. (Aajmadías) fcil. 
cometes, eine Art Eometen, einer brens 
nenden Fackel ahnlich, 3. ©. Lampadias 
ardentes imitatur faces, Plin. H. N. Il, a5 

oft init. fett. 23. 

LaMPADEoN, i, #. (Auumadıor) i. e. 
parva lampas, Lucret. III, 1159, mo es 
Eher mit griechifchen Buchſtaben ftebt, als 
eine verblümte Benennung eines hitzigen 
Geliebten x. Not. haeclampadion? Varr. 
ap. Non. 2 n. 906, fcil, puella. 

LaMPADo, Onis, m. i. e.' bulbus, Th. 
Prifcian, de diaeta to. 

LauragGo, cin Kraut, font faxifraga, 
fcolopendrion etc. genannt, 3. €. alii lam- 
pago vocant, Apul. de herb. 97. 

Lamras, Adis, f. (Auuras) jeder feuchs 
tende Körper, die Leuchre: daher 1) die 
Beuchte, Sactel, Acc. ap. Cic. Nar. D. 
HI, 16. Virg. Aen. Vllil, 535. Ovid. 
Pont. Il], 3, 60. Valer. Flacc. III, 124. 
Petron. 124: man gebrauchte fie auch bey 
Hochzeiten (cf. Fax), Star. Sylv. 1,:2, $: 
fo aud) lampadas, Terent. Ad. V, 7, ü 
mo e$ nicht etwa von lampada, ae, ik: 
daher prima lampade 3. e. primis nuptiis, 
Star. Sylv. TII, 8, 59: babet a) bet 
Leuchter, 3. €. ferreae lampades arden- 
tes, Colum. XII, 18 9.5: aenea, luve- 
nal. 111, 285:  ignifera, Lucret. IT, 2$; 
Undique collucent praecinctae lampades 
auro, Ovid. Her. XHII, 25. b) der 
Blanz, Schein, Schimmer, 3. €. ipfe 
autem nec lampade clara Noc (ónitu nec 
voce deae parculfus, eodem More iacet, 


Vriscianus 7: 


⸗ 
LÁMPE—LAMPRIDIUS  $51$ 


Stat. Theb. X, rar. 2) die Leuchte ber 
Sonne, i£. e. das Sonnenlicht oder bie 
Sonne, 3. €. Poftera cum prima luftra- 
bat lampade tetras Orta dies, urbem — 
explorant, Virg. Aen. VII, 144: Phoe- 
bea, Ibid. III, 637: daher ber Tag, z. €. 
nona lampade i. e. die, Lucret. VI, 1196 
auch des Mondrs, daher a) bic Tracht, 
j. €. decima lampas Phoebes, Yaler. Flacc. 
Vi, 366. b) der Monat, z. €. bina, 
cum fe bina formarit lampede Phoebe, i. e. 
poft duos menfes, Nemef. in Cyneg. 130. 
3) Sadel. am Himmel oder in der Luft, 
tine Lufterſcheinung, Senec. quaeit. nac; 
|, ı5. Plin. H. N. II, 26 fc&t. 25. Lucan. 
1, 532. X, 502. 4) In Athen mar e$ übs 
lich, daß in gewiffen Wettldufen der faus 
fende eine Fackel halten mufte, fo, daß fie 
nicht austöfhte, unb nach Vollendung 
des Laufs dem Folgenden übergab: daher 
nunc curfu lampada tibi trado, Varr. R. 
R. II, 16 agre med. $. 9, Aprichwörtlich 
i. e. nun iſt die Reibe an bir: ich trete 
dir nun meine bisherige SBerribtung ab: 
cf. Auct. ad Her. III, 46, wo dafür tae. 
das tradere und vorher adcipere ficht: 
daber tropifcb, vitai lampada tradunt, Lu- 
cret. Il, 7$, ihre Paufbabn (ff aus, i. e. 
fie ſterben: baber von einer verfebrten 
(Sad, Qui prior es, cur me in decurfu 
lampada pofeis? Perf. VI, 61:  benn bie 
Tadel übergab man bem —— nicht 
im Laufen ſondern nach Vollendung des 
Laufes. 

LawPz, es, 1) Stadt ín Creta, Steph. 
Byzant, f. Lampa. 2) Stadt in Arcas 
dien, Plin, H. N. IIT, 6 fe&. 20: babct 
Lampeus (mens), ein Berg bafelbit, Ibid. : 
heißt auch Lampea (Ada), Paufan. in 
Arcad. 24, und war ein Theil des Berges 
Erpmanthus. 

Lame£&a, ac, f, Lampe. 

Lamreria, ae, Stadt im Bruttiſchen 
Steph. Byzant. fonft Clamperia enannt ! 
daher Lamperes (Auumirns) ein Berg das 
felbft, Lycophr. x 
 LawrÉris, es, Tochter bct Gonne 
(Sol, Phoebus), unb Schweiter des Phae⸗ 
bon, Ovid. Mer. II, 349. Hygin. fab. 154: 

atte der Sonne (Solis) Gtiere gemeibet, 
Propert. Ill, 10 (12), 29 feq. 

LaMriRENSES, ium, (Aajemigeis) Eins 
wohner einer Stadt ín Attica, bie etwa 
Lampira geheißen, Strabo. — i 

Lamro oder LAmron, ónis, (Adumoy 
xiner von den Söhnen des 8. faomcbor, 
"Apolfod. III, 12, 3. 
^ Lamronta, ae, f. (Anjetovía) Inſel 
auf bem Megdifchen Meere nach gen 
“u, Plin; H. N. IIH, 42 poft med. ſect. 23. 
Not. beg Steph. Byzant. iſts eine Stabt 
in Troas. a L 

LawPa:ipDíus, cince ter Serge 

et 


— 


$$19  LAMPROCLES — LAMUS | 


ber bet ſpaͤtern Kailer vom $abríanus bis 
auf ben Garinus. - Er lebte unter $. Cons 
fiantinus, | 

LawmPRÓCLES, is, (Aaumooxäis) bet 
Ateſte Sohn des berüymten Sorrates, Xe- 


. noph. Mem. II, 2 in. 


Lamrsäcum, i, Cic. Verr. 1,.24. Plin. 
H. N. HII, 32 in. fe&. 40. Mela 1, 19 in. 
unb LamrsÄcus oder Lamesäcos, 1, f. 
Liv. XXXIII, 38. XXXV, 42. Ovid. Tritt. 
1, 9 (10). 26. Valer. Flacc. II, 624, (Aaj«* 


— Vaxos) eine Stadt ín Afien unb amar in 


Divfin, am Hellesponte. Nor. Livius 
XXXHI, 38, nadbeam er. Nomin. Lampfa- 
cus gefest, fagt drauf ad Lampfacum op- 
ugnandum: — 0b diefer Arcufativ von 
poten 1, oder von Lampfacus, i, if, 
weis ich nicht: im lestern Salle wire es 
en, maícul.: Uebrigens wurde in diefer 

tadt Priapus verehrt: daher 1) Lam- 
pfacenus, a, um, dahin eu. ba bes 
findlich, Campſakiſch / 3. €, urbs, Valer. 
Max, VI], 3, 4 (extern): Lampfaceni 
die Einwohner, Cic. Verr. I, 24. Liv. 
XXXXII, 6. 2) Lampfacius, a, um, i. q. 
Lampíacenus, 3. (P. puellae, Martial. XI, 
$3, 2: verfus Lampfacius, i e. obfcoe- 
nus et Priapo dignus, lbid. XI, 17, 3: 
eulıri, Infcript. ap. Gruter. 95 n. 4, i. e. 
quibus ma&antur Lampfaci Priapo vi&i- 
mae. 

L^M?sANA, f. Lapfana. 
LAMPSEMANDUS, i, efne 
tien im Sinu Ceramico, 
32 med, fe&, 36. 
‚Lamrsus, i, eine Stadt In Theffalten, 
Liv. XXXII. 14. 

LaupPrzR, eris, i. e. die Stadt Phoeda 
oder ein Theil davon, Liv. XXXVII, 31. 

Lamrus, i, m. 1) cincr von den Dun: 
den des Actdon, Hygin. fab. 1gr. 2) 
einer von den so Söhnen des Aegpptus, 
Apollod. 11, s, 4. 


3) eind von den vier 
Connenpferben, Fulgent. Myrhol.-l, tt. 
4) eins von den Pferden des Hector, Ho- 
mer, Iliad. X, 185. 
‚Lamefrıs, idis, f. (Aausugls) i. q. ci- 
eindela, ^joba:miewürmden, Plin. H. 
N. Xl, 28 med. fe&. 34. XVII, 26 extr. 
fe&. 66, me er fie cicindelas und lampyri- 
des nennt; er jagt: lucentes vefpere per 
arva cicindelas; Ira adpellant ruftici 
lantes volatus, Graeci vero lampyridas 


ttc. 
LÀwvs, i, ms. (Adpos) 1) ein König bet 


Mftroaoniet und Erbauer der Stadt Sors 


rid, Horat. Od. ILI, 17, 1. Sil. VIII, $30. 
Homer. Ody(T, s, 81: babet urbs. Lami, 
Ovid. Met. XII, 233, i. e. Formiae. 2) 
Sohn bt$ Hercules von ber Omphale, Kdr 
niginn ín a, Ovid. Her. VHIL, $3. 


io Fluß unb eine Stadt dabey in Eis 
, Prolem.: daher Lametis, Ptolem. : 
Schell, lar, Waͤri. 


, Ulpian. in 
Inſel bey €a« 
l *. H. N. v 


daher rixari de lana caprina, 


el- . 


LAMYRUS—LANARIUS 33510 


heym Steabo KIN Heißt Stadt unb Fluß 
Latmus (Latmos); hier fraat c$ 
nicht auch Lamos zu leſen fep, 
LQLAMYRUS, i, m. cin gemiffer Meet⸗ 
fih, Ovid. Halievt. 120. Plin. H. Ns 
XXXII, A1 poft med. fedt. $3. N 
LANA, ae, f, y Pig von Asvos 
Dor. Ad»os i. e. lana, óbet von Ada 
lanugo, cf. Voll, Etymol.) 1) die Saare 
ber Schafe i. e. Mec YOolle, à. €, alba 
lana, Virg. Georg. ll, 465: | aurea, Ovid. 
pude —8 de II, 9 (113), 12, 
. €. das goldne erfell oder Vuͤeß in 
Colchis: lanam ducere, Ovid. Mer. Es 
4» ober trahere, Juvenal. II, $4, & e, 
innen: carére, Plaut. Men. V, 3, 461 
cogitat de lana fua, i. e. an. ihr Spinnen 
ober Weben, ober fürger an die Wollars 
beit, Ovid. Art, II, 686: babet Wells 
arbeit, 3. €. das Spinnen, Weben, à. C. 
lanam facere, Lucret. V, 1 353. Ovid. Mer. 
VI, 31, Varr, ap. Non. 4 n. 233, oder 
tractare, Justin. I, 3, i, e. MWollarbeit treis 
ben, à. E. fpinnen ober weben:- fo aud) 


lartae dedita, Liv. I, 57: lana ac tela vice 


tuin quaeritans , Terent. And. I, rz, 473 . 


Quaefitum eít, utrum lanae adpellatione 
ea fola contineatur, quae neta non eft, an 
et ea, quae neta eft, utputa (tamen et fub- 


temen. —  Lanae adpellationem  estenus 


extendi placet, quoad ad telain perveniffer, 
Pandec. XXXII, 1,70 $.a 
und 3. 2) auch die meichern Haare andes 
tct Thiere, auch Federn, bejonbers die ins 
nern und weichern, 3. €. lana/leporina, 
anferina, caprina, 3. €, Lana legata, etiam 
leporinam lanam et anferinam et caprinam 
credo contineri, Ulpian. in Pande&t, XXXII, 
1, 70 $. 9: cycni, Martial. XIIII, 16t, 2: 
Horat. Epift. 
I, 18, 15, ein Sprichwort i.e. megen einer 
Kleinigkeit. 3) bie Wolle an ben Fruͤch⸗ 
ten, Blattern, 3. E. an Quitten, Mar- 
tial. X, 42, 3: an ben Bdumen, Baum⸗ 
molle, Virg. Georg. If, 120:: c£. Plin. H, 
N. XiI, 10 und. 11. fed. ar feq. to eben 
f? lanigerae arbores und lanugo ga. 4) 
das Faferige an den Pflanzen, 4. C, Ni- 
liacum ridebis olus, lenasque fequaces, 
uisa all di i 5) vellera tenuia 
anse, Virg. Georg. I, 397, i. «. eine 
bünne Wolfe. i 
,LÀwAMaNTUM, i, m. (von lans) (fatt 
linamentum, Veget. de re vet. II, $6 $. 1 


Geiner. 4. e (atpie: doch pat Ed. Schnei- . 


der. linamentum, 

Làwànis, e, (von land) mit Wolle 
verfeben, Wolle tragend, 4. €, pecus, 
Varr. R. R. Il, gim 
| LAwAnÉvus, a, um. (von lana) die Wolle 
betreffend, dahin gehörte, damit fich be: 
ſchaftigend, Wols, 4. €. Wollhändier, 
Wollarbeiter, Wolarheit ıc.: daher her- 


ba lanaria, Plin. H, N. XXIIM, 18 det. 104 


4,4 


N 


fi, oB — 


r 


$ja1 — LANASSA — LANCEA 


i. «. Seifenfraut: diente dazu, bte Wollt 
ang u wajchen, und gab ihr eine atbs 
ere. Weiße und’ Gefchmeidigkeit: beißt 
auch radix lanaria, Colum. XI, 2, 35: 
qud) bloß radicula, Plin. H. N. XVIUL, 3 
prope fin. fe&. 18. XXIII, 11 med. fedt. 
$6: lanaria fcil. officina, Infcript. ap. 
Gruter, p. 173 n. 4. i. €.. worin Wollar⸗ 
beit getrieben wird: — lanarius, fcil. arti- 
fex, j. E. Stat fullo, phrygio, aurifex, 
lanarius, Plaut. Aul, lll, 5$, 34: Quid 
#ullones, lanarios, phrygiones, coquos etc. 
Arnob 2 med. p. 88. Harald. (Al. p. 70) 
in Zubereiter der Wolle, Wollarbeiter. 

ot. qud) iſt Lanarius ein sÖmifcher Zus 
name, z. €. der Ealpurnijchen Familie, 


3. E. P. Calpurn. Lanarius, Cic. Offic. III, 
16 poft init. 
. Lanassa, ae, Enkelinn des Hercules, 


mit welcher Pyrrhus, Sohn des Achilles, 
acht Kinder gezeugt, Iultin. XVII, 3, f. 
Pyrrhus. | 

. LANATUS, a, um, (Particip. von lano, 
are i. e. initruere lana) 1) mit Wolle 
ver(eben, Wolle an fib trageno, wols 
lig j. Q. pellis, Colum. VI, 2, 4. 
Vlpian. in Pande&. XXXl1, 1, 70 $.8: 
folege, Martial. XIlll, Y: ín. ber. Webers 
ſchrift: lanata animalium ftuleifima, Plin. 
H. N. Vlll, 49 fe&, 20 ovis, Colum. 
VI, 3 $.2, 8. e. intonía: daher lanatae 
í, e. oves, luvenal. VIII, 14$. Nor. in 
pelle lanata nova nupta confidere folet cet. 
Felt. in Im pelle cer.: baber 2) tropiich, 
mit Wolle, i. e. mit etwas Wolligem vers 
feben, 3. €. viris, Colum. Ill, a $. 12 
und 17. Plin. H. N. XIIII, 2 poft init. 
fe&, MIT, 1: mala, Flin. H. N. XV, 14 
ante med. fe&. 14: lupus, echt, (cf. 
leneus), j. e. weich wie Wolle, 3. €. Lu- 
porun laudatiflimi, qui adpellantur lanati 
a capdore imollitiaque carnis, Ibid. VIII, 
17 poft inir. fett. 28: 
lanatiore canitie, lbid. XXI, 2o poft med. 
fe&. $4. Nor, dii pedes lanatos habent, 
Petron. 44, i. e"-fommen unvermerft zur 
Rache Auch iff Lanatus ein römiicher 


Zuname, 3. €. der Menenifchen Familie, . 


à. €. Menenius Lanatus, Liv. MIL, ij. 
Fait. Capitol. ap. Gruter. p. 289. 
Lancka, ae, f. eine Zagse, Gpieft, 
Pife, z. €, im Kriege, Virg. Aen. XII, 
75. Hirt. B. G. VIII, 4$. Lucan. VII, 472. 
"lor. lH, 3 poft med. Tacit. I, 79. 111,27. 
luftin. XXIII, 5. Cure Vl, $ prope fin. 
$. 27, und öfter: im Gellius X, 25 wird 
lancea rmt. unter die tela. erc. gezaͤhlt: 
auch waren die Zrabanten damit gewaff⸗ 
net, Sueton. Claud. 35 und Galb. 18: auch 
gchrauchte man fie auf der Jagd, à. €. 
cape venabulum, «t ego fumo lanceam, 
Apul Mer. Vlil ante med. p. 203, a 
Elmenh.: baber tropiich (ober fiberabaft), 
mihi fonmidinem incuíhíli — imiede nom 


folia molliora et ' 
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fetupulo fed lancea, ne ſermones iftos no- 
firos anus illa cognofcet, Ibid. 1 ante med: 
p. 107, $ Elmenh., ftatt große Furcht, 
Angſt. Not, Varr. ap. Gell XV, 3o 
— dich. Wort fco fein lateiniſches 
ondern ein Spaniſches Wort. Feſtus [cis 
tet es ber vom Gr. Aoyx» i. e. lancea: 
Sifenna ap. Non. 18 n. 26 jagt, «$ fey cin 
Gewehr ber Suevorum. . 
- LawcEARÍUs, 0, um, (vonlancea) eine 
Lanze tragend, damit fich- beihäftigend, 
dahin gehörig; baber lancearii, fcil. ntili- 
tes, Panzentrdger, Ammian. XXI, 13 (38). 
XXXI, 13 (31). : 

LANMCEATGS, 2; um, 7. e. lancea ictus 
wird angeführt aus Firmic. 

LawcÉo, are, (von laricen) 1) die fans 
ze ſchwingen, j. E. ante norint lanccare 
qudm lencinare, Tertull. adv. Iud.. 9 ente 
med. Ibid. adv. Marcion, IH, 13. 2) mit 
der Lanze tödten, 3. E. Particip. lancea- 
tus, 2, um, f. Lanccatus, 

LawcÉÓLA, ae, f. (Deminut. von lan- 
cea) Fleine Lanze ober Zanse, wenn man 
vermindernd redet, Capitol. in Maxim. 
iun. 4: auch bat man lanciola, 3. €. 
tunicas albas in modum lanciolarum quo- 
quoverfum fluente purpura depi&tas, Apul. 
Met. VIII poft med. p. 214, 7 Elmenh, 
unb p--302 Vulcan. p. 172 Pricaei, auch 
p. 480 Ed. Oudend. i. e, gefircift, Indem 

. £ansen, i. e. lansenförmige Gtreife cins 
gefickt waren, 

Lancia, se, (Aayxía) r) Stadt in 
Hifpan. Tarracon., und zwar in Aſturien, 
Flor. HIl, 13 poft med. fe&. $6 und Dio 
Cafl.: heißt auch Lanciatum, Prolem.: 
daher Lancienfis, e, dahin acbbrig: daher 
Lancienfes, die Einwohner, Plin. H.N. 
II, 3 poft med. fett. 4. 2) Stadt in fu> 
fitanjen, im Gebiete ber Vettonen (Vetro- 
num), Prolem.: daher Lancienfes, die 
Einwehner, Plin. H. N. IIII, 22 med. 
fedt. 35. . 

LawcicöLa, ae, f. (Deminut. von 
lanx) Schäffel, wenn man vermindernd 
redet, GCdüfelden, Pleine Schüffel, 
3. €. trulla, lancicula, candelabrum etc. 
Arnolx 2 ante ined. fe&. 75 Harald. (Al. 


59): 

LanciwATOoR, Óris, m. (von lancino) 
der Setreifev , Zerfleifcher, à. €, gre- 
gum, Prudent, Perilteph. X in. Rom. 
1057. 

*Lawciwo, avi, atum, are, (nach Voll. 
in Etymol. von Aaxíe, difcindo, lacero) 
I) zerreißen, serflei(c)en, «liquem, Plin. 
H. N. VIIH, 6 ante med. ſect. $. Senec. 
Thyelt. 778: alium ira lancinavit, Senec. 
de ıra, I, 2: Hoc omne quidquid lanci- 
namus, non docer, Prudent. Perifteph. X 
(de S. Romano), 460: membratiut con- 
iugem lancinatgm , Arnob. I med. p. 2$ 

! Harald. 
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Harald. (AL p. 20): daher a) ttopifd), 
3erreißen, 3erfleifdjen, 4. E. bona, Ca- 
eull. XXVIII, 13, 8. e. verfbtemmen: 
vitam diducimus in particulas ac lencina- 
mus, Senec. Epilt. j2 anre, med.: rot 
finus Peloponnenh óram lancinant, Plin. H. 
N. 1111, $ extr. ſect. : credulitaten faceriis 
Tocularibus lancinare, Arnob, 2 ante med. 

. $9 Harald. (Al. p. 47). 3) von Janx, 
bie Schuͤſſel ausleeren oder auseflen; io 
erflärt Junius die Gtelle Tertull. adv. 


lad. 9 ante med. er adv. Marcion. HI, 13: 


qui ante norint lanceare quam lancinare 

$. €. eber bie ?anaen zu werfen, als cine 
chuͤſel auszueffen oder dic Hand jnr 
chuͤſſel zu bringen, mo e$ nicht etwa. (íi 

vertbcilen, austheilen ıc. | 

LaxcıÖra, f. Lancenla, 

LANCÉLA, 3e, f. (Deminut. von lanx) 
Y) cin Schüffelhen. 2) ein Wagſchaͤl⸗ 

en, Vitruv. X, 8. Not. Varr. L. L. 
Nil, 25 extr. ffebt dafür langula. 

LaAWDiCA, ne, f. (xArcrogls) i. €. pats 
eunni, quae a fuperiore parte deícendit in 
medio, Epiit. Serani ad Cleopat. regin. 
med. p. $1 Anton. (am Petron.) 
Lanvosia, ae, Ctabt in Galatia, Pro- 
em, SE 
'LAWEA, ae, f. i. q. laniena, 3. E. laneas- 
que et tabernas coniun&tas — emit, Liv. 
XXXXIIII, 16 exer.: aber fdon [dna 
haben bie Edd., 3. €, Gronov., Drakenb. 
etc. lanienasque. [ . 

LAn£rvm, (fcil. veftimentum) i. e, ve-. 
flimenti genus ex lana fuccida confectum, 
Feft., folglidy von Lanerus, a, wm, (att 
Laneus, s, um. 

LANESTRIS, e, (voti lana) wollen, aus 
Wolle, 3. €, pallium, Vopiíc. in Au- 
rel. 29. 

LAwÉUS, 2, um, (Ve lacu) 1r) wol, 
len, aus Wolle, à. €. pallium, Cic. 
Nar. D. ll, 34: infula, Virg. Georg. II, 
497: vitta, Propert. III, 4 (6), 30: tho- 
rax fubuculae, Suet, Aug. 82: vinculum, 
Macrob. Sar. I, 8: coma flaminis i. e. 


filum leneum in capite flaminis, Srat. Sylv. 
Not. laneae effigies compita- - 


V. 3, 183. 
libus noctu dabantur in compita, quod 
lares, quorum is erat dies feftus, animae 
putabantur effe hominum redactae in nu- 
merum deorum, Feft. 2) wollen, i. e. 
mir Wolle oder etwas MWolligem verfeben, 
à. €. pira corio laneo, 3, €. a corio la- 
neo (pira vocantur) bruta, Plin. H. N, 


XV, 1$ med. (e&. 16 Ed. Hard., mo dz 


tere Edd. 4. E. Elzev. ec Coriolana haben: 
daher wollen, i. e. weich mie Wolle, 5. €. 
latufculum, Carull. XXV, ' 10: lupus, 
(ein Bifch, vermuthlich Zecht), Martial. 
X, 89, 1, megen des weißen, meichen 
Steifches, fo heißt er auch lupus lanatus, 
Phn., f, Lanarus. "Not. Dii habent pedes 
laneos, Macrob. Sat. 1, $, i.e. fommen 
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sur Babe laugſam unb unvermerkt: c£ 
Lanatus. 

LANGA, ae, f. auch languria genonn 
ein gewiſſes Thier, aus beffen Mein Berne 
Kein werben fol, à. &, Dewsoitrarus lyn- 
eurion id (electum) vocat, er fieri ox 
urina lyncum beftiarum, e maribus ful- 
vum et igneum, e feminis lenguidius ar- 
que candidum. Alii dixere langutiuin, 
et er in Iralia beftias langurias. Zeno 
themis langas vocar easdem et :circa Pa- 
dum iis viram ed(izost, Plin. H,-N. XXXVII, 
gi med. ſect. Xl, 1: - daher der, Beens 
cin von Emigen Langurium, fonf lyncu- 
ro —— — Lo d. 

ANGÍA, ae, f. ein Fluß in Pelopo 

„nes, und zwar ín Necadien, der aus dem 
Memeifhen Walde in ben Eorinthiichen 
Meerbujen fließt: er hieß mad) Arche- 
morus von des bafigen Königs focuraus- 
den dort eine 


Prinzen Archemorus, 
und dem zu Ehren die 


Schlange getoͤdtet, 
Nemeiſchen Schauſpiele jollen angeſtellt 
II; 717 feq. 


worden ſehn, Scar. Theb. I 
orum, ein Volk desnörds 


nn 

ien Deutichlandes, zwiſchen der 

oder Spree unb der Weichiel — 
nach ktolem. kamen fie vom Rheine) etma . 
wo bic Darf Brandenburg ic, if, zogen 
hernach nad Pannonien c, Vellei. IL, 106. 
Tacit. Germ. 40. Tacit, Ann. l1 :4$.. XL, 
17. Gie beſegten nach den Gotben Jtas 

lien, wohin fie aus Bannonien famen; bis 
fie endlich Kart der Große fchlug. Man 
fchreibt aud) Longobardi, (Aoyyoßigdor 

' Ptolem). Bon ihnen fommt der Name 
En (Langobardia, Longobardia) 
ct. | 


Stade in fufitanfen, 
‚LAnGon, Önis, cin fihöner Knabe, f. 
Lagon, 


LawGvuÉrAcfo, &ci, adum, 
langueo und facio) matt, träge, fchläfe 
' rig machen, fanft machen, der yIſtig⸗ 
keit berauben, ruhig machen, s. @, ex- 
citatos, Cic. Leg. ll, r$ med. 
LanGuEo, güi (drenfplbig), 2. (nach 
: Vefl. Erymol. yon Aayyéw f. Aayy3Qo i.e, 
- pigror, cefío) matt feym, müde fevm, 
z. €. von ber Reife 10., 3. €, de via, 
Cic. Phil. I, $: . brachia mihi lanzuent, 
Ovid. Her. XVIII, 161: noftri languen- 
tes, Caef. B. C. IT, 14: daher 1r) matt 
ober träge feyn, von der Krankheit, obce 
krank fenn, 3. €, morbo, Virg. Georg. 
HIT, 252: und ohne morbo, franf, uns 
pdßlich, fiech feyn, 3. €, fub narale fuum 
plerumque languebar, Suet. Aug. 81: ter 
omnino languit, Ibid. Ner. $1: Languent 
ter quinos fed mea membra dies, Tibull. 
HI, $, 28:  Languebam: (ed tu comite- . 
tus protinus ad ine Venifti etc., Martial. 
V, 9,1: . babet. languens, unpdälich, 


Ne hauts 


t, 


'LAwNGOBRÍGA, ae, 
Anton. itinerar. 


3. (von 


LANGUESCO 


franf, Petron. Sat. ror. 2) matt oder 
ſchlaͤfrig ir i.e. trdge, untbátia, 
fchwach, frattío3, laß, unmdnnlich ſeyn, 
naächlaſſen, 3. € languet iuventus nec — 
in laudis cupiditate verfatur, Cic. Pif. 
3 languere otio, Cic. Nat. D. I, 4: 
in otio hebefcere et languere, Cic. Acad. 
III, 2 extr.: voslanguere, Salluft. Cat. 
$2 (56): aud von Iebloien Dingen, 
3. €. folitudo, Cic. Offic. HI, 1: amor, 
61: vires, Ovid. Pont. I, 4, 3: 
Prop. IIH, 2, 46: iubar lunae, Stat. 


Theb. XII, 305: 


dilabirur in cinerem, Sever. in Aetna 
427: daher languens, matt, ſchwach, 
kraftlos unthatig, unmirtfam , 3. G. fe- 
natus, Cic. ad Diverf. X, 28: commo- 


vere languentem, Cic. Orat. 11, 44: Nam- 


que et incitat languentes , et languefacit 
excitatos et tum remittit animos, tum con- 
trahit, Cic. p» M, 1$ med.: ftoma- 
cho languenti eífe, Coel. in Cic. Epift. 
ad Diverf. VIII, 13: aevum, Phaedr. 
Ill, 25, 1€: vox, Cic. Offic. I, 37: cor, 
Catull. LXIIII, 99: languenti lumina 
fomno, Valer. Flacc. II, 388: hyacin- 
thus, Virg. Aen. Xl, 69: idus, Lucan. 
Ilf, 691: 'ariitae, Valer. Flacc. VII, 24: 
rimus, Sueton. Auguít. 92: aeger aut 
languentior, Aud. Priap. 83, 33, doch 
lefen Andre, 3. €. Ed. Anton., aeger, an- 
gue lentior. 3) fid) niche rühren, 3. C. 
languet mare, Martial. X, 30, 12; i.e. 
iſt ſtill. 

Laxcursco, gii, (drepfplbig) 3. (von 
langueo) matt, ſchwach, Fraftlos ober 
träg werden, 5. & fencdute, Cic. Se- 
nett. 9: corpore, 
auch von [eb[ofen Dingen, 3. €. flos, 
Virg. Aen. VIII, 436: fluctus, 
Faft. Il, 775:. vites languefcunt, fi ( vi- 


cia) in arbuíto feratur, Plin. H. N. XVIII, 


1$ fed. 27: color, 3. €. colore in lu- 


teum languefícente, Plin. H. N. XXVII, - 


13 poft init. fed. 109: luna, Tacit. Ann. 
I, 28: languefcunt frigore curfus, Valer. 


Flacc. 111, 236: languefcunt lumina more. . 


te, Catull. LXIIII, 88:- juftitia et feve- 
ritas; Plin. Epiit. 11], 9 med. $..19: cu- 
pido rerum, Plin. Epift. VIIL, 20 in.: 
ftudia, Plin. Paneg. 18: adfectus, Quin- 
tik XI, 3 poft init. $. 2: et languelcat 
vis omnis, Quintil. HII, 2, 67: Exci- 
tanda mens ‚er adtollenda femper eít, 
quae in huiusmodi fecretis aut languefcit, 
et. quendam velut in opaco firum ducit, 
sut-contra tumefcit, Quintil I, 2, 18: 
rabies languit, Lucan. VIE, 245: daher 
1) krank werden, (itd) werden, z. E. Nec 
mea confueto languefcent corpora le&o? 
Oyid. Trift. II, 3, 39. 2) fanfter wers 
den, milder werden, à. €. Bacchus 


Ovid. Art. IL, 436: gratia, Sil. XVII,» 
flos, 


ignis, Val. Flacc. VII, 
466: daher lapis languet in ignes i. e.: 


Cic. Fin. Ill, 24:. 
Ovid. ' 
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(4. e. vinum) langueſcit (veraftate), 
Horat. Od. Ill, 16, 34, cf. Languidus. 
3) fttadlalfen , z. €, ftudia, Plin. Paneg. 
18 f. vorbtr: iuftiria, cupido, Piin. f. 
vorher: adfectus, Quintil., f, vorher: 
vis, Quintil., Y, vorher. - 

LanGuipe, Adv. (von languidus, aj 
um). matt, ichwach, traͤg, lanaíam, 
ebne Seuer und Thaͤtigkeit, 3. E. pro- 
cedere, Colum. XI, ı med. f$. 17: agere, 
Petron. 98: verfari languidius in opere, 
Caef. B. G. VIL, 27:. auch won lebloſen 
Dingen, 3. €. cacumine languide nuran- 
te, Plin. H. N. XVIII, 7 poft inir. feet. 
X, 1: palmae languide dulces, Plin. H. N. 
XIII, 4 ante mcd. fe&t. 7, i. e. vor einer 
matten, fchwacen, Güfiafeitz Qyi (car-. 
bunculi) languidius ac lividius ex Indi- 
eis lucent,. lithizontas adpellari, Plin; H. 
N. XXXVII,7 poft init. fe&t. 35; fo aud) 
fury vorher: In omni genere (car- 

unculorum) mafculi adpellati acrius, at: 
feminae lanyuidius refülgentes: — babet 
weichlich, unmánulid), z. G. langui- 
dius dictnm, Cic. Tufc. V, 9. 

LaíwGuipÜLos, a, um, (Deminut. 
von languidus) i, q, languidus, wenn 
man vermindernd redet, aud) wohl bloß 
ftatt languidus, 4. E. 1) voll Matrias ' 
feit, matr ober von 9yattiafeit herruͤh⸗ 
rend, 3. €. fomnus, Catull. LXIILI, 332. 
2) matt, welf, j. C. corona, Olc. ap. 
Quintil. VII, 3 $. 66. 

.LaNGuipus, a, um, (von langueo) 
fein Feuer und feine Zbádtiafelt babenb, 
matt, langfam, trág, ſchlaͤſrig, uns 
wirffam, à. €. peeus, Cic. Fin. II, 13: 
homo languidus vino, Cic. Cat. II, $: 
fo auch. vino Mi e vo languidus, Cic. - 
Verr, III, 12:  fenectus, Cic. Senc&t. 8: 
ferae, Horat. Epod, V, $$: collum, 
Horat. Epod, Il, 63: flumen, Horat. 
Od. II, 14, 17: aqua; Liv. I, 4: car- 
bafa ;. e. wenn der Wind fie nicht aufs 
bid, Lucan. V, 421: ventus, Ovid. 
Pont. II, ı, 2. IIII, 10, 44: vultus, 
Quintil. XI, 3 poft med. $. 159: dubius 
et quafi languidus dies, Plin. Epift. VI, 
20 poft imt. $. 6, i. e. nicht recht heil: 
rou. Ee auctoritas parrum facta ef, ac 
paulatim in fterilitatem emarcuit maieftas, 
Plin. H. N. XV, 29 ante med. fe&t. 36: 
homo: languidior, Cic, Q. Fr. I, 2 extr. : 
vis languidior, Liv. III, 6$ i. e. träger, 
ſchlafriger, unwirkſamer: languidius ftu- 
dium, Cic. Ligar. 9: ignes languidos 
fufilare, Plin. H. N. XXXIIII, 8 poft 
med. fed. XVII, 17: daher a) matt 
i. e. nicht friich, 3. €. color, Plin. H. N. 
XII, 12 ante med. fett. 36: folia tenuio- 
ra et languidiora, Plin; H. N. XXIL 20 
fedt. 24: arbores foliorum amiffione lan- 
guidae, Plin. H. N. XVII, 2 poft init. 
fest. a. b) matt i. e. ſchwach, à. €. e 

u ri 


;$a7 LANGUIFICUS = LANGUOR - 


bri aut languidi:. venarum jftus, Plin. ML 
N. X1, 37 di fin. ſect. 88: ignes, f. 
wotber: feneltus, Cic., f. vorher: ven- 
zus, f. vorher: ^ auctoritas. patrum, | f. 
vorher. c) fiécb, krank, 3. E. homo, 
Martial. VI], 87, 1: lumina, 3. €, 
(Hic etiam adparent lymphae non ante 
reperrae, Lanzuida quae infufo. lumina 
rore levant, -Laured Tull ap. Plin. H. 
N. XXX, 2 ante med. fec, 3: árbor, 
Palled. Febr. 25. d) milde, vom Weine, 
ber feine Rauhigkeit verloren, à. €. vina 
languidicra, Horat. Od. 111, 21, 8, cf. 
Languefeo. o) (anft fließend, 5. V. aqua, 
Liv. I, s,'f. vorher. f) weichtich, zaͤrt⸗ 
lich, veolliftig, numaͤnnlich 3. €. phi- 
lofophws, Cic. Orat. }, 52: voluptates, 
Cic. Tuíc. V, 6: f& aud) greffus, Phaedr; 
W.3, ri. 2) Ota languida, träge Mus 
e, i. e. wobey man aar nichts tbut, Ti- 
ull 1lill, zn, 187, iff Dichteriich, konnte 
d Noth wegbleiben, aber es gibt auch 
ine thatige Mube, da man folalich nicht 
gans mäßig iſt: fo auch languida quies; 
4. e. fomnus, Virt. Aen. XIl, 909 ,: 100 
auch. languida meableiben konnte; jedoch 
fanné auch fern matte Ruhe ; dergleichen 
bey Kranfen t, wo der Schlaf unters 
Brschen wird und daher nicht ſtaͤr⸗ 
kend iſt. M 
- Lawaviricvus, a, um, (von langueo 
und facio):mate madırnd, 3. €. keo 7. e, 
das Geftirn‘, -Aufon. Eclogar. in verfib. 
. Cicer, 6. : ib: 

. LansuncvsA,: f, .Planguncula, 4 
LaAwGvoR, Óris, o». (von langueo) 
bie Mattigkeit, Muͤdigkert, 3. C. haec 
deambulatio me ad languorem dedit, Te- 
rent. Heavt. III, 6, 3, 7.,e. bat amic mil 
be gemacht: fo auch Plaur. Afın. ITI, 2, 
28 ad languorem dare i.e. erinüden, matt 
mad«en: languoribus pereífus, Catull, 
LV,,3t1: molli labore folutus. fcil. beg 
Schlafgott, (Sempus) Ovid. Mer.. XI, 
64$: doch fanné.aud) Träsbeig fen: 
daher ı) die Traͤgheit oder Schwache 
s Körpers oder bic Warrigkrie (bey 
ranfbcit oder die Krankheit felbit, 3. €; 
corporis, Cic. Divin. N, 62, & e, Mat⸗ 
tigkeit, Schwäche oder Kranfheit:‘ daher 
Kraukheit, Unpäßlichkeit, „Maladie, 3 
E. Nunc fido languore moram trahir, 
Ovid, Met. VIII], 266* Perlege; disces 
dat fic corpore languor ab iíto , maus es, 
Ovid, Her. XX, ER Tu languore quidem 
fubito fü&ctoque laboras, Martial. VIII, 
68, 3: aduofus, Waſſerſucht, Horar. 
Od, 1, 2,.16: faucium, Suetoh. Nef. 
41: incidere in languorhn , Sueron. Ti- 
ber. 72. 2) bie Mattigkeit der Farben 
i. e. wenn fie nicht lebhaft und frifch (inb, 
y. €, Vitia earum ( gemmarum, languor, 
aut alienis turbari coloribus, et quae.ce« 


vergrum, (zeingagum) Plin. H, N, XX XVII, 
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$ poft med. fe&, 45. 3) bic Traͤgheit 
der Seele, Schlaͤfrigkeit, Unberriebs 
famkeir, 3. €. languori fe dare, Cic. 
Offic. I, 34: otium et folitudo languo- 
rem adferunt, Cic, Offic, 11], 1: vides 
liuguorem bonorum (hominum), Cic. 
Attic. XIIH, 620 gaudium mentes in dan- 
guorem vertit, Tacit. Hift. II, 42. 4) die 
Stille ober. Ruhe des Meers, Scnec. 
Agam. 160, 

LAxGurıa,.ae. f. Lana. 

LanGurivm, f. Langa, ' 
"Länfärius, a2, vum, (bon lanius) z. 
€. laniarius, ftil homo, Infícript. ap. 
Grut, p. 1035 -n, 4, i. e. ein Rlelicher: 
daber laniarium die Fleiſchbank, 3.-€. 
ignavum et fumtuotum efle, qui fuccis 

am in earnario fufpenderit potius ah 
laniario , quam ex -domeltico fundo, 
Varr. R. R. IL, 4 poft init. $. 3: Doch 
fanns aud fen von laniariüs. dee 
BE 9h: Ende verliert der Gir 


: LAniärtio, Ónis, f. (von lanio, fre) 
Zerfleifchung , à. €, hominum, Senec. 
Clement. IE 4. 

LAniärus, us, w. (yon hnio, are) 
3erfleifhung, 3erreifuma, 3. €... fera- 
fum, Cic./Fufc, 2, 43: fepultura vulge 
(ben ben Parthern ) aut avium aur canurf 
laniatus eff, Juitin. KXXXI, 3 2 avium 
ferarumque .laniatibus. obiettus, . Valeri 
Max. I, 6, 11: laniatui effe animahbus 
# €. laniari ab cct. , "Valer. Max. I, 6, ir: 
quid enim videri poteit efferatius? quid 
ab hominis ingenio. diverfius, quam quod 
membra et arrus inopis debitoris breviffi- 
mo laniatu distrahebaántur, fie nunc bona 
distrahuntur? Gell. XX, t ante. med, f: 
29: roftro transfodiat = agnum vel les 

orem vel quodcunque cfui animatum vel 

rs-obtulit laniatui, Apul. Flor. poft 
init. p. 341, 11 Elmenh.: . daher tropic; 
firmare folitus eft, fi recladanrur tyran« 
riorum mentes, pofle adfpici laniatus, fcil, 
animi, Tacçit. Ann. VE, 6, i. e. Quaal 
ber. Seele. , 
s EAwiciA oder Lanırla, ae, f- (vom 
kına) i.q. Eanicium ,^ Laber. ap. Non. 3 
n. 123. . i 

Länicium ‚oder bawvriuM, i, m (vont 
lana) Die Wolle, 3. E. Si tibi lanicium curae. 
etc., Virg. Georg. Hl, 384, welche Worte 
Columella VII, 3, 9 mwieberhoft: Seres 
lanicio fylvarum nobilcs, Plin, H. N. VI, 
27 ante med. fect. $0: cuius coloris aries 
ses. fub lingua habuere venas, eius er là- 
nicium eſt in fetu; Plin. H. N. VIII, 4* 
fe&. 72: .ergone ille putor, qui- - ex 
offibus, qui ex fetis, ex agnorum agni« 
culis galinarumque de plumis, Dei munns 
et honor eft?. Arnob. VII unte med. p. 
279 Hard. (Al. p. 232): auch das WoNs 
vieb i € Gdaft, 1. G.-Ovilibus inádio- 
I wur 
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sur lapus: numquid in culpa natura eft, 
«uod  kaniciis extulit importüniffimam 
belluam (i. e; lupum )? Ibid, I ante med. 
y. 10 Harald. (Al. p. 8)» lanitia curent 
(dii) veftra numerofis fetibus multipli- 
£ari , fterilitatem infauftam noftris pecua- 
*iis inferant, Ibid. p. ı5 Marald. (Al. 


FE , 

LAxicüris, e, (won lana tnb cutis) 
Wolle auf der Zaur babens, wollhaͤu⸗ 
zit, 3. E. aries, Laber, ap. Tertull. de 
pill. 1 poft med. 

LÁwiRNA, ae, 

eifchbanß, Plaut. Epid. Il, 3, rs. Liv. 
AXXXHII, i6 extr, Tertull. de anim, 

A UN * Mii 2 n. 381: —— 

taberna, ſ. hernach. 2) Zerſleiſchung, 
8. Cc Hippoeratica : e. — i 
sum, Prudcot. Perifteph. X (de Romano) 
498. Not. tabernae lanienae obct lanig- 
fe, Varr. ap. Non. ran. 55, £. e. Flei⸗ 

etbuben: ba es dann cim Adjed. wäre. 
Einige fefen ligneae, Andere fefen lanignag 
und glauben, es ftebe Hatt;larignae i. e. 
tom Pärchenbamme (larix). | 
‘  Länirrx, a, um, (vou laos tnb fero) 

Wolle tragend, 3. C. arbor, Plin. H. N. 
XH] (4 fed, 38... 

o LiwiriciuM, i, m. (von lanificus)) 
* fie YDollarbeit 7. e. Spinnen, Weben xc. 


Vitruv. VI, 15. Colum. XII praef, pott. 


aed. 5. 9. Juítin. II, 6. Aur. Vict. de 
vir. illuftr. g. . : ' | 
.Läsiricus, a, um, (von lana unb 
facio) mir Wolle fich befchäftigend , 3. € 
ſpinnend, rochend, 3. E Ianificae ferores, 
Martial. VI, 58, 7, 2 e. die Parcen: mue 
Wier, oder bloß lanifca fcil. femina ober 
ferva, z. E. item er villicam, — item. la- 
nificas, quae familiam rufticam veltiune, 
, Ulpian. in Pandod. XXXIII, 7, 123: poft 
. $nit, fed. 5: manus, Tibull. HI, t, 10: 
ers lanifica, Ovid. Met. VI, 6. Claudian. 
Eutrop. Il, 385, bic Kunſt zu jpinnen unb 
au meben. 
LANIGSARA, ae, ein Fluß ig Mauretan. 
&acfar., Ptolem, 


LAniser,a, um, (von lana y. gero) Wols 


le tranemo, mit Wolle bedeckt, 5. €. biden- 
tes, Virg. Aen. VIT, 93: pecus lanigerum, 
Acc. ap. Cic. Divin. I; 22, ?.&. Cafe: 
grex, Virg. Georg. HI, 287: arbores, 
Plin. H. N. XII, 10 fe&. 21: fertilitas 
lanigera, von ber Spinne, Plin. H. N. XI, 
$4: daher laniger, fcil. agnus; Phaedr. 
l1, t, 6, i. e. das famm: laniger, fcil 
aris, Ovid. Met. VII, 312: daber lani- 
ger ſtatt aries i. e. ber Widder am Hims 
mel ficbt oft im SXonitius, a. GC. I, 672. 
M, 230 unb 379. Hl, $13 und 742 und 
öfter. 

Lawt:rGwNUS, a, um,. f, Laniena. _ 
‚Länio, avi, atum, are, (ift offenbar 
niit lanius vermanbtz ‚woher «6 aber 


f. (won kanius) 1) 
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komme, ob ed mit lancino cet. verwandt fes, 
laßt (id) nicht beifimmen) 1) serfleifchen, 
gerreißen, d €. hominem, Cic. ad Divertz 
'Il, 1 med. Liv. XXVI, 37: vifcera, 
Liv. VII, t1 poft init.’ Qvid, Met. IIII. 
465: artus, Virg. Georg. Ill, $14: aru- 
ra brachiaque, Tacit. Hift. I, 41: ora 
digitis, Ovid. Art: III, 670, . Not. lania- 
tus corpore, ſtatt homo corpore laniato, 
homo habens corpus laniatum, Virg. Aen. 
VI. 49a: fo auch filia laniata genas, Virg. 
Aen. XII, 606, ffatt laniatas habens genas 
oder laniatis genis, 3) serveifeu, 3. €. 
vellem , Tacit. Hift. III, 85: crinem ma- 
nibus, Ovid, Art. II, 350: venti mun- 
dum laniant, Ovid, Met. I, 60: claflis 
laniata, Ovid. Her. VII, 1235. Not. la« 
niata comas fictt laniaris comis, Ovid. 
Met. Hif, 139: fo auch laniata finus, gj. e. 
laniatis finibus. obet poftquam laniavecat 
finus fuos, Ovid. Met. II, 335: fo auch 
laniata crines, Virg. Aen. XII, 605. 
Láwio, Ónis, w. (iff mic lanius mit 
Janio, are verwandt) ber. Steifiber, Wiegs 
ger, Petron. 39, Pompon. ia Pandea. I, 
$, 3 ante med. $. 24. Paul. in Pande&t. 
XXXI, 7, !R in.:. daher tropiíd) 
Mepger 5. e. Nicdermesgler, ven einem, 
der germ umbreingt oder umbeingen idBt, 
fo beißt Herodes’ Sedul. Carm. Il, 127, 
Q^is tibi nunc, lanio, cernenti talia fenfus? 
Sicher: 3. €. Bleiihermeiter Mo .r 
.“Läxiönius, a, um, (von lanio, onis) 
bem Fleiſcher acbória, ihn betreffend. 
. €, menfa, Sueton. Claudian. 15, $leia 
cherbank. ae 
LAnirenpius, a, um, Wolle bars 
wägeno ij. e. jum. Gpinnen austbeifenb z 
daher lanipend:a, ſubſtantive, fcil. mu- 
lier, 3. E,‘Sed fi vir lana fua. veftimen- 
tum mfulieri confecerit, quamvis id uxori 
confe&uunr fuerit, et uxoris cura; tamen 
viri effe: neque impedire, quod in «a 


' reuxor tanquam lanipendia fuerit, et viri 


negotium procuraret, Pothpon, in Pandect. 
XXIHH, 1, 3t in., mb entweder ut viri 
ffatt et erc. ober procurärit zu leſen: Ed. 
Haloand. hat procurarit: aud) erfídrt 
der Scholiaſt. Juvenal, VI, 475 das Wort 
libraria durch lanipendia; und Cuiac, 
Obf. vult, 30 führt attà Gloff. an lani- 
pendius: dafür ſteht auch lanipenda, In- 
fcript. ap. Reinefz clafT. 11 m. 38 und ap. 
Donium‘ claff. 8 n. 57: fo auch lanipen- 
dius fcil. homo ober vir, 4, E. Cratinus 
lanipend. de fuo, Infcript. ap. Grut. p. 
648 n. 5. | 

L^wisz, eine Infel auf bem Neadifchen 
Deere, Plin. H. N. HII, 1a ante med, 
fed. 23. 


LÁwisTA, ae, m, (ift ein Etrurifches 
Hort nad) Ifidor. Orig. X, in Lit. L) if 
bee Lehrmeiſter oder Geaptweißen. der 

adiar 
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€labiaterem, z. E. clemens: lániftà; 
Cic. Attic. I, 16 ante med. und 
öfter, à. €. Martis]. XI, 67, 3, Juvenal. 
VL ars. X1, 8: babct 1) ber Aufwieg⸗ 
ler zum Fechten oder Kriege, j. E. ne 


"videret unius. corporis duas acies, la- 


nifta Cicerone dimicantes, ^ Cic. Phil, 
XIII, 19 in., aus einem SBricfe bes’ 9x; 
Antonius: pulum Romanum cum An« 
tiocho, laniftis Aetolis, — dimicare, Liv. 
XXXV,33 med.: baberbeifen bie Menſchen, 
welche Voͤgel mama aufzichen unb 
abrichten (3.&. Haͤhne ıc.) laniftae avium 
rixofarum, Colum. VIII, s, s. 2)da 
pou oft a($ ein Schimpfwort für 
örder, Banditen, ftebt, fo ift auch 
lanida der oberfte Bandir, ber Anfuͤh⸗ 
zer der SBanbiten und Mörder, Cic. Rofc; 
Am, 6unb4o.. ^... i = 
LAwisTAYÜRA, ae, f. das Amt eines 
fanijía, -Infcript,. ap. Mazoch. p. 4324 


n. 49. $2 An aa " 
LáAwisTlcius oder LawisTaTÍvusS, a, 
um, beg Bechtmeifter der Slädiatoren 
gehoͤrig, ihn betreffend, von ihm gekauft, 
3. €. familia, Perran.ag. ^ 5 ^ 
LaAwiriA; f. Lanicia. - e tsp 
Länities;, di, f. (vor lana)i. q. Lani- 
eia, Tertull. in carm. adv. Marcion, IL; 
3 extr. Vd TN Lo ALD 
Lanıtium, f, Lanicium,. pi ! 
. LAwius, i, mw. (iff mit lanio verwandt, 
f. Lanio, are) ber Sleifher, enger; 
Terent. Eun. II, 2, 26, unb aus ihm Cic. 
Offi. 1, 42. fernerLiv. HI, 48. XXII, 2$ 
extr.: ad lanium pendere i.e. apud la- 
nium, Phaedr, III, 4, 1: lanii, «qui ad 
cultrum bovem emunt i, e. p Glad): 
ten, Varr. R, R. II, 5 poft med. $. 11: 
verres .pérvenit ad lanium, Varr: R. R. 
II, 4,8, fommt an ben Zleifcher, mirb 
folglich geſchlachtet: daher ein Opfer: 
gem, 4. €. arceffe hoftias, victimas, 
anios, Plaut. Pfeud, I, 3, 93 3. €. Opfers 
ſchlaͤchter, Opferprleſter: daher ſcherz⸗ 
baft lanios arceflam cum. tintinnabulis, 
Ibid. 98 i, e. carnifices, —B 
LaAXMA ſtatt lamina, ſteht / in einigen 
Codd. Arnob. ».poft med. p. 91 Harald: 
Al. p.72) lannas perrunderent aurjum; 
att laminas, melche Stelle in lamina 
angeführt worden: auch [efcn Einige lan- 
na, Petron. 58 $: $8, mo Ed. Anton, lem- 
ma hat, he un a * 
Làwo, are, mit Wolle bebeden sc. : 
daher lanatus, 3, um, f, Lanatus. 
Lindeürus, i,.(won lans umb ocu- 
lus). à. e. qui lana tegir oculi .vitium, 
Feit.: daher lanam ob oculos habebat, 
Plaut. Mil. V, 37. cf. III, 4, 42x IIl, 
2, 33. » : 
LawoMÉwrs, is, (Aavwoufwms). cin 
Sohn des. Hercules von der Oria, Toch⸗ 
ter des K. Thespius, Apollod. LI, 7, g. 


' 
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Liwos, i, ein Fluß hinten in Aſien, 

im Lande ber Geren (Serum) Plin. H. Ni 
VI, 17 ante: med, fe&t. 20. 
' LAndsiras, atis, f. (vom lanofus, a, 
um) bie Wolle ’. e. das mollige Weſen 
einer Sache, à. G. conchae, Tertull, de 
pal. 3. 


— LAwÓsus, a, um, (vot lana). volle 
Wolle, wollig, à. €. uterus, (ovis) 
Colum. VII, 3, 7: vellus, Apul. Met; 
Vlil poft med. p. 214, 29, Elmenh. 


LANTERNA, LANTERNARÍUS, a, Um, 
f. Laterna cet, . 


. LANUENSZS, cin Bolf ober Einwohner 
einer Stadt j ie etwa Lanua ete. ncheid 
fen) tn Italien, etwa im Frentaniſchen 
oder ba herum, Plin. H. N, III, za fed 
1 


7 à; 
: LAntelntus,'a, um, (von lanugo) 
i. q. lanuginefus,, 3, €. foliis — panle 
maioribus, atque floccofis vel lanugineis 
adnationibus, Apul de herb. 63; ^ ^ - 
'"-LAwÜGINÓsus, a, um, (von lanugo) 
1. e. plenus lanuginis, wollig, ein mollis 
e Weſen an (id) babenb, 3. €, folia, z. 

. foliis afperis et tanuginofis, Plin, H. 
N. XXV, 8 poft init. fe&. 45: " herbá 
lanuginofior, Plin. H. N. XXII, zo fe&t, 
$4: aranéeus, 5. E. Tertium genus elt 
eodem phalangii nomine araneus lanugi- 
nofus, grandiffimo capite, Plin. H. N, 
XXVIHL, 4 poft med. fe&. 27: vermi- 
eulus,. Plin, H. N. XXX, 15 ante med, 
fedt. 47. " 

LAwt6co, Anis, f. (von lana, tnb di 
Endung ugo bebeutet Aehnlichkeit) di 
Wolle oder das wollige obct wollaͤhn⸗ 
liche weiche YDefen , 3. G. linea i. e von 
der Leinwand abgefhabt, Plin. H. N, 
XXXH, 10 ante med. fec. 44: cornua 
cervorum melli: plumáta lanugine, Plin, 
H. N. VII, 33 poft med. fe&, so: bet 
Haare, 3. €. comae graciles et lanuginis 
fnftar, Ovid. Am, I, 14, 23: ber Yldts 
ter, 3. €, folia araneofa — obducta, 
Plin. H. N. XXI, 12 fec. 66: bet 
Kräuter, Bdume, Feichte 1, . L E. 
arundinum, Plin. H.N. X XIII, 11 poft init, 
fe&.so : goffypion — defert fructum, cuius 
ex interiore bombyce lanugo netur, f. e, 
Baumwolle, Plin. H. N. XVHH, 1 ante 
med, íect, 1, 33 fo auch oftendunt lanu- 

inis pilas, ex quibus velles pretiofa 
inteo faciunt, Plin. H. N. XII, ro fect. 
21: herba lanugine abundans, Lücret; 
V, 815; vitis .— canefcit lanugine, 
Colum. HI, .2 ante med.: cana lanugi« 
ne mala, Virg. Ecl. II, $1, i. e. Quit⸗ 
ten oder andre Aepfel tuit wolliger Schale: 
babcr- 1) dee wollähnliche erfie Dart , die 
milchhaare, Virg. Aen. X, 324." Ovid. 
Met. XIII, 784. Sueton. Ner. 24 extr. 1 
babet a prima lanugihe, Sueton, Oth. 12, 

4$ 6 
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eit des erfien Barts, foto» 
lich von bem Fünglingsalter, von Jugend 
an: iuvenis adultae lanuginis, Ammian. 
XVI, 27: primae lanuginis adolefcens, 
Ammian. XXVII, 6. 2) Gágeípáne oder 
die Späne, bic beym Bohren entfichen, 

E. nulla interveniente lanugine, quam 
excitabat antiqua terebra, Colum. [Hl, 
»9propefin. $. 16, — 

LAwÜLA, se, f. (Deminut, yon lana) 
wolle, wenn man vermindernd redet, 
ein wenig Wolle, 3. &. id involutum 
in lanula demitti commodius eft, Cell. 
VI, 10 prope fin.: tenuesque carunculae 
lanulis fimiles, Ibid. VII, 27 ín. 

LawvviANvs und Larvviwus, a, um, 
f. Lanuvium. 

"LÀwÜUviuM, (Lanivium) i, m. eine 
. Stadt in fatium an ber Appiichen Ctra: 

€ zwilchen Aricia, Alba umb Ardea, Liv. 

II, 29, VI, 2. Cic. Divin. I, 36. Cic. 
Mur. 41. Ovid. Faft. VI, 60. Sil. XIII. 
64. cet. Die Juno Sofpira murbe ba 
ea, unb Mte folglich einen Tempel 
aſelbſt, Liv. VIH, 14. XXVIII, 14. 
XXXI,12. Ovid, Faít. VI, 60: im ba: 
pe Sine war eine heilige Schlange, 

u ber die Jungfern allidhrlich, um ihre 
Jungferſchaft zu bewahren, von Kom aus 
fien, unb ber Schlange einen Honigs 

uchen darreichten ; da dann diejenige für 
eine reine Jungfer pafliete, von ber bit 
Schlange den Kuchen annahın, f. Aelian. 
Hitt. Anim. H, 16. Prop. IÍ1l, 8, 3 feqq. : 
juo 1) Lanuvfnus, ( Lanivinus) a, um, 

hin gehörig, da oder babeo befindfich, 
Lanuviſch, 3. €. ager, Horat. Od. IIl, 
27, &. Cic. Divin, I, 36: magiftrarus, 
Liv. XXXXI, 16: colei (vielleicht fiatt 
fulei), Cic. ad Diverf, VIII), 22, f. Co- 
"4eus: municipes Lanuvini, Liv. VIII, 
34, uud bloß Lanuvini, die Einwohner, 
Liv. VIII, 14 unb ar. Cic. Ngt. D. I, 
19: daher Lanuvinum fcil. práedium, eia 
fanbgut daſelbſt, Cic. Attic, VIIII, 9 
extr. 2) Eanuviänus, a, um, i. q. Lanu- 
vinus, à. E. Juno, In(cript. ap. Fabrett. 
9 n.37: auch leſen Einige templa Lanu- 
Viana ffatt Lanuvina, Capitol, in Anto- 
fun. Pıo $8. 


| L^wx, cis, f. (eigentlich. iff der No- 
minat., mie in dhnlichen Worten, lancis 
geweien: die Etymologie actrauc ich mir 
Dicht zu beffimmen. Einige leiten c$ ber 
8 latitudine) 1) ein breites unb augleich 
etwas hohles Gefbirt, um 3. €, Effen 
eufjufegen, eine Schüffel, Schale, Plaut, 
Cure. 1l, 3, 45. Horat. Sat. HI, 2, 4. 
Juvenal V, 8o: fi&ilis, Cic. Attic. VI, 
1 med.: caelata, Ovid. Pont; III, 5, 19: 
rotugda, Horat. Sat, 1l, 4, 41: cava, 
Martial; XI, 32, 19: lanx oftendat tibi 


€, Horat. Epit 1, $, 233, ua bel 


A 
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blank) fen, baf bu dich darin beipiegeln 
ann: Auch zum Weihrauchopfer und 
andern Opfern, Ovid. Pont. Ill, 9, 33. 
Aufon. Technopaegn. de monolyli. per 
interrog..$. Virg. Georg; ll, 194 unb 
94. Virg. Aen. VIlI, 284. Not. per 
ancem, liciumque furtum. concipere, 
Gell. XT, 18 ante med. f. 9, eine juriſti⸗ 
fie Sormef i e. das Geftohlne förmlich 
in einem Haufe auffuchen, folglich eine 
förımliche Hausfuchung thun/ mar affa 
eine Eeremonie: fie. gefchab per licium; 
womit man bedecft war ‚- und per lancem, 
die man für das Geficht hielt, damit man 
von den Meibsperionen nicht erkannt 
wurde: bod) war fie Durdlöchert: mit 
einem licium, unb. nit mit Kleidern, 
fagt er, müßte man bederft ſeyn, weil 
man fonft den Verdacht erregen fönnte, 
old ob man das, mas, man (udte, ſelbſt 
binein brächte, und. hernach fagen könnte, 
man babe das GeftobIne im Haufe gefuns 
den: fo ati) quaeltiones; futtorum cum 
lance et licio, Gell, XV4; ro med, Scítuá 
in Lance erflärt .e8 deutlich „.. cr ſagt: 
lance et licio dicebatur "apud antiquos : 
quia qui furtum ibat quaerere in domo 
aliena licio cin&us intrabar, lancemque 
ante oculos tenebar.proptet: matrum. fami» 
liae aut virginum praefentiam: cf. oben 
Concipio. Nor. aud) gah c5 viereckige 
lances, z. €. lances quadrarae, Ulpiaa. 
in-Pande&. XXXIIII, 2, 19 poſt init. $. 41. 
lanx quadrata, vel rotuüda cet, Pmil. 
lbid. Vl, 1, 6... 2) wesen bcr Aehnlich⸗ 
fcit, bie Sıhale an ber 35age, Wags 
fihale, 3. €. in» altera librae lance 
ponere; ealanx et maria depsiinet, Cic. 
Fin. V, 30: libra illa. Critolai: — qui 
cum in alteram lancem animi bone impos. 
nat, im alteram corporis, er. externa: 
tantum propendere illam bonorum anitni 
lancem putet; ur terram er maria de- 
primat, Cic. Tufc. V, 17 extr.:,. neceffe 
efb, Jancem in libra, ponderibus impo- 
fitis 'deprimi, Cic, Acad. Illl, r2 med. 
daher mom Jupiter duas lances fusti- 
net cet, . Virg, Aen. X(1,:715: babe 
ttopiich, .à. €, iuftum fuspebderé gemina 
lance ancipitis librae, :Perf. HII, 103 
vitam aequa lance penfitare, Plin. H. N, 
VII, 7 fed. $: — quod et in perfona mu. 
lieris .aequa lance fervári aequitatis ratio 
fuggerit i. e. pari modo, Modeltin. in 
Pande&. XXXXII, 1 ,' a0. 

LAócóÓow, entis, m, (Agoxów») 1) 
Bohn bes Acoͤtes, (nad) Hygin. fab. 135) 
oder des Antenor. (nad) Tzerz. ad Ly- 
cophr.) und Bruder des Anchifes, (dann 
wäre cr ein Sohn des Capn&, weil dieſer 
der Vater des Anchifes geweſen ſeyn fol), 
auch Prieſter des Apollo; warf einen 
SOurffpicá an das hölzerne trojahiiche, 
Pferd; und als er cinmaldcm — 

üt 
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opferte, famen zwey ungeheure Sthlans 
gen, umwunden feine beyden Söhne, 
und, ba'er ihnen zu Huͤlfe cite, ihn 
feet mit; Dicen leidenden Mann 
nebit feinen Söhnen haben orem. Kuͤnſtler 
aus Rhodus, Ageſander, Bolndorus und 
Athenodorus in weißen ‚Marmor aus 
einem’ einzigen Stuͤcke abgebildet, Plin. 
H. N. XXXVI, 5 poft med. fe&. XVIII, 
11: welche vortreflliche Gruppe, obgleich 
beihädigt , in Rom von viclen mit Vers 
—5 — betrachtet worden iſt. Die Oe 
dichte aber ſteht Virg. Aen. IT, 41 feqq. 
und aor feqq. Hygin. fab. 135.‘ 2) 
Sohn‘ des Parthaon, unb Halbbruder 
des Deneus, - ein Argonaut,; Hygia. fab. 


‚24. 


' Läöpämas, mnis, (Aubdanas) ein 
Sohn bes Eteocles aus Thebe, Apollod. 
17.3 ! i PLN 
.. LAÓDAMIA, ae, f. (Aaodautia) 1) 
Tochter des Wcaftu$ unb Gemahliun des 
Protejilaus, ‚den fie zärtlich (lebte, und, 
als er vom Hector getoͤdtet worden. mar, 
nichr überleben wollte ; E erbatb fid) don 
Gott, das Gluͤck, drey Stunden mit ihm 
0 ju reden, unb tödtete ficb ſelbſt ober 
ns rug io aa: PHA SEMER Uber 
emabls , in. fab. 103, 104 unb 243. 
Ovid. Pont. Tif. 1, 110, Carult LXVI, 
& 202 4 ein Brief von ihr an ihren 
einahl Ovid. Her. XIII. 2) eine, Toch⸗ 
ter bes —— — Apollod. Ill, 1,1; 
cbar vom Jupiter den jungen Sarpebon, 
omer. Hiad. VI, 198 feq. Eultath, ad 
edi lerne Den loc, ona 3) 
echter e . Porrbus in u$, 
luftin. XXVUl, 3, 2 Edd... Graev., 
Gronov. etc., Laudamis haben. 4) Toch⸗ 
ter des Ampelas, Königs in Lacgbdmon, 
Paufan. in Phocic. 9. 
Läöpicz,'es, f. (Aaodhw) Sod: 
ter 1) des Priamus, Hygin, feb. 90. 
Apollod. ill, 12, 5. 23) be$ Agamem⸗ 
non, Homer. Iliad. VIIH, 145. 3) Noms 
se und Gemahlinn dei Phoroncus, und 
utter des. Apis und ber Niobe, Apol- 
lod. 1, 1, 1. 4) Tochter des Cinpras, 
Gemahlinn des Elatus, Mutter des 
Stymphalus unb Percus, Apollod, III, 
9, 1. 5) Tochter des Agapenor, Paufan. 
in Arcad. 53. Nor. auch ítcbt noch einc Lao- 
dice, ble wom Neptunus. befchlafen wor: 
ben, Ovid. Her. XVIII, 135, mer fie 
aber fep , ob cine von ben vorhergehenden, 
ober nicht, kann id nicht beftimmen, 
Läöpicka, ae, f. (Aaodiss) Go 
ißen verfchiedene Städte, 3. C. in Cbie⸗ 
rien am Berge Pibanué in Gprien, 
Strabo, Ptolem. er Mela I, 1*3» aub 
außerdem noch eine in Syrien, und zwar 
in Seleucis am Meere, Lentul, in Cic. 
Epift. ad Dives, Xll, 14 med. und a5 
. 1 


^ 
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4. €. Hieroeles nad 
| en feet: 

ſonders aber iſt merkwürdig Paodicca in | 
Grofpbrogien am Fluſſe Lyeus, Cic. ad 


X!II, 67. 2) Laodicénus, a, um, i. q. 


Meere. 

LàAópócvus, i, e) 1) Sohn 
des Priamus, Apollod. III, 13, 5. 2) 
Sohn des Apollo, ven ber Phthia, wurde 
vom Actolus getödtet, Ibid. 14,7, 6. 

Laosoras, ae, (Aasoyópat) König 
der Dryopen, wurde vom Hereules des 
tödtet, Apollod. 11, 7, 7. 

LaomAc#z, es, (Aaouwax») eine bcr 
Amazonen, Hygin. fab. 163. 

LAÓMEÉDIA, ae, (Aaouídss) cine 
Meeenyruphe , Tochter. des Nereus unb. 
der Doris, Hefiod. Theog. 257., . 

LAÖMmEnon, ontis, m. ( Aaojfday ). 1) 
Lies des Ilus, Vater des Priamus, 

ithonus, ber Hejlone ıc., und Köntg in 
Zroja, besahlte dem Apollo und ive 
nus ben veriprodenen Lohn nicht, die die 
Mauern in Zroja gebaut hatten ı ^ baber 
Teptunns ein Seerunacbeuer oder einem 
Wallfiſch (cerus) ſchickte, der ein Trofas 
niiches Mägdchen nach bem Andren. fraf, 
Als nun bas Roos. die Prinzeſſinn Hefione 
actroffen batte, unb fie bercitá am Felſen 
angebunden mar, fam Hercules auf bes 
Argonautenfahrt dahin, und eréotb (id 
das Thier zu tbbten, wenn Laomedon ibm 
die Heſione unb gewiſſe fihnelfe qMerbe 
geben wollte: Penterer verſprachs: Her⸗ 
eules toͤdtete Das Thier: aber icr 
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bicft. ſein Wort ‚nicht: daher, Hercules 
roja eroberte, ihn tübtete, und das 
Neich dein, Vriamus, die Heſione aber 
fei Geſahrten Zelamon gab, Apollod. 
1,$,.9..M, 6,4. II, 13, 3. Hyg. 
fib. 89. . Horat. Od. Il], .3, 23. Prop, 
1L, 16(14),.2. , Ovid. Mer. VI, 96: 
beſonders XL, 196 feqq.:. daher Laome; 
dontis nurus d, e.aurora, à, (f. Jam tua 
Laomedon, oritur nurus, ortaque noctem 
Pellit etc. "Bid. Faft. VI,.729; daher 
a) Laoinedöntäus, a, um, ibn betreffend, 
dahin achörtd, Laomedonrifch-oder Tros 
jud, 3..€. gens, „Virg. Aen. Il, 
$423 arvà, Ovid, Met. XI, 196: — pena. 
tés,. Valer; Flacc. I1, 474... launnae, i£. e. 
das Weftaliicke Seuce, S1. 1, $43: . b) 
Laóniedontius, a, um, 1 q.. Laomedon- 
teus, . Virg. Aen. VII, 40$. . Vill, 18. 
3) Láomedontiàdes,.ae, ». ber Sohn 
oder Nachkomme bes. Laomedon 3. €. 
Priamus, bici - fo Viri Aen- VIIt, 158: 
Laómedontiadae i, e. Troiani, bid. IM, 
248. . 2) Sohn des Hercules, von der 
Weline, einer, Töchter des K. Zbeépius, 
Apollod, II, 7, 8. É- O0 
4LAÓrHowTE, es; ( Aaopovra ) -Zodtct 
des SMeurea, Apollod. Iy 2; 7. 

LàÀórhOszs, is, ( A«oSóws)- ein Gohn 
be$ Hercules yon ber Antis, Zodter des 
$t. Thespius, Apollod. N, wo bie 
Torre (ib? AaoB8óws,: “Ayrıdas fcil, 
vids wo (niae Aaogose für ben Ges 
nitiv halten, 
Tochter des Thedpius, und Antidos (An- 
ridus) ihr Sohn. 

LAreATHlOM, i, wh sU qs Papatham, 
2tmpfer ,; Grindwurz, Schauerampier, 
Varr: ap. Non. 17. n, 3. VT 

LArATHUM, i, m.;(Admogov). i. q. 
lapathus, Ampfer, Grindwurz, ober 
Cauerampfer, Plin. H, N. XX, 21 poft 
med. (et. 935. 

LArätuus, oder LarATHOS, l, 3. 
tnb f. (Aaza30s ) Ampfer, Brindwurs, 
der Sauerampfer, Lucil. ap. Cic, Fin. 
I, 8. .Colum. X, 373. Not. genit. 
(maſe: fem: oder neutr.), Horat, Epod. 
H, $7. Horat. Sat. Il, 4, 29. Not. 
auch eine Gtabt in Enprus, Srrabo. 

LarATuus, untis, f. ein. Caftel in 
Theſſalien in bcr. Gegend. von Tempe, 
Liv. XLUlI , 2 unb 6. 

Lar&tHos, i, Gtadt in Cyprus, Plin. 
H. N..V, 3t poft init. fe&t. 35: beißt 
Ainw3os, Steph. Byz.: | Aamos, Ptol. 
und Lapathos (us) AaxaSos, Strabo. 

LAricibA, ae, m. (von lapis und 
caedo) ein Seeinmeg, Varr. L. L. VII, 


33» 
LAricipina, ae, f. (von lapicida 


ober. von Japis und caedo) ein Steins 
bruch: bed ficbt indgemein ber Plura⸗ 


fofatid) wäre Laochoe die : 
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lis, Cic. Divin. I, 13.. Plin. H..N. VII, 
$6 ante med. fed. 57. XXXVI, 7 poít 
init. fef. 11. Plaur. Capr. V, I, 24, 109 
ü6crall Plural. ſteht: | fervus a-lapicidinis, 
Inferipe. Grut. als ein Amt.” Not. lins 
tct fdrcibt man Lapidicin. Man 
fchreibt auch lapicaedina, Infcript. Grut. 
P 593 n. 2: ‚daher lapicidiparins, i, i. q. 
spicida, Inícript. ap. Vulp. in vet, Lat. 
Tom. 6. p.169. | N 
‚Larıcını, orum, ein Bolt (o Ligurien, 
Liv, — , 19. 5 
. LAripAníus, a, um, (von lapis) 1) 
Steine, betreffend, bamit (io beichditis 
send, dahin gehörig, à. €, latomia lapi- 
daria, Flaur, Capt. ill, 5, 65, Gteins 
bruch: Hrerae lapidariae, Petron. 5%, die 
auf Steine geſchrieben merben: — navis, 
Petron. 117, i. €. das Steine führt: da⸗ 
t lapidarius, fcil. faber, Petron. 65. 
pian. in Panded. XIII, 6, 5 ante med, 
f. 7, cin Oteimmeg. 2) voller Steine, 
ſteinig, td €, campus, Solin. 2a (8). 
Nor. Lapidaria, cin Ort oder Stadt in 
Rhdtia, am Khein, "Tab. Penting, - 
LArfoärio, nis, f. (von lapido)- 1) 
ba$ Werfen der Steine auf jemanden, 
bie Sreinigung, ber Steinregen, Cic, 
Verr. llli, 43 extr. Gic. Dom. 5 med, 
Cic. Flor. HT, 8. Aur. :Vi& de vir. illus 
Cr. Thun 2) grandinis b grs — 
erabfallen des Hagels, Zagelſchlag, 
‚ad. luf, VILI, 18, 4. "ag M 
LàripATOx, Óris, w. (von lapido) 
der Gteing mirft, cin Steiniger, Cic. 
Dom. 5 prope fin. ' j 
‚LArioesco, ére, (von lapis) sum 
Steine werden, 3. €. ur fpongiae ipfae 
lapidefzant, Plin. H. N. XXIIII, 13 exır. 
fe&. 73:5 aiunt, tau (culum lapi- 
defcerey Ibid. XXXII, = polt med. fedt, 
11: glans, cuius in balano utrimque ex 
longitudine extrema  lapideícit "duritis, 
Ibid. XVI, 6 ante ined. fe&. 8. = 
: LäAripkus, a, um, (uon lapis) r) aus 
Gtcinc oder Steinen beitchend ‚, fleinern, 
Gteins,. y. €. Steinwege, Gteinhärs 
te, , z. €. imber, Cic. Nat. D. ll, $ 
unb Cic. Divin. Hl, 28. Liv. XXX, 38 
i. e. wenns Steine regnet, (reanen fof), 
Steinregen: murus, Liv. 1, 38 extr. : 
duritia, Plin. H. N. XXVII, 11 med. ſect. 
74: curaliam, lbid. XXXI, .2 poft med. 
fe&, 11, (tcinern 4. e. flcinbatt: — morta- 
rium, lbid. XXXIIII, 18 polt init. fedt. 
$0: columna, Ibid. XXXV, 14 polt med. 
fe&. 49: . ignes lapideos 3. e. gemmas ig- 
nei coloris, P. Syrus ap, Petron. $5: 
fuggeftus, Colum. VIIII, 7 in.; daher 
tropiid , — fum, Plaut. Truc. Ill, 
3, 44, i) bin verfleinert, (vor Entſetzen). 
2) voller Steine, (teinig, 3. €. campus, 
Mela Il, $ ante ıned. oder campi lapidei, 
Plin. H, N. lll, 4 ante med, fedt. 5. — 
10 med. 
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10 med. fe. 31, mar eine Gegend in Tage mit 


Gallia Narbonenii, im ber Gegend son 
Marieifle: &* 54 9 
Larıpıcina, f. Lapicidina. 
. LÀAripo, avi, atum, are, (von lapis) 
2) Steine werfen: - bober. lapidar, «8 
wirft Steine ü. e. es regnet Steine, es 
falen Steine herab, à. €. Reate imbri 
lapidavit , Liv. -XXXXIII, 13: quia 
Veiis de coelo lapidaverat, Liv. XXVIR 
37: fo aud lapidatum effet, Liv. XXVIIM, 
14: propter crebrius. eo anno de coelo 
hpidatun , Ibid. 10 med. 2) mit Stel⸗ 
nen jemand ‚werfen, ſteinigen, aligoe 
Aud. B. Hifp. 22. Flor. 1, 22. Petron. 
93: lapidata funr templa, fcil. vom Wolfe, 
aus Unwillen über den Zeb des Germanis 
cus, aud über die Götter, daß (ic feinen 
Tod nicht abgewendet haben , Sueron.-Oa- 
lig. 5: daher teopifch, 3. €, notantes im- 
iotentiam eius hac dicacirate lapidatam, 
— Sat. 1I, 7: aud mit Steinen 
beeden, 3. & um zu beerbigen, oder 
flatt beerdbigen „ 3. €, me. (mortuum ) ali- 
juis lapidabit, Petron. 114, mo Einige 
Mer ex 


jen tumulabir. . ; . 
LArioöstras, átis, f. (von fapidefüs) 
eine feilähntiche Hdrte, “ Gteinbátte, 
4. €. cerebri, Tertull. de habitu mul, 6, 
LArfndösus, a, um, (yon lapis) / 1) 
voller Steine, fteinig, 3. r4 tert; 
Varr. R. R, 1, 2: mons , Ovid, Met. 1, 
44: ipe, Ibid. VIII, 799:. fluvius, 
]bid. XV, 53; rivus, ibid. Faft. III, 
273 : fe auch vieleicht. corna, Virg. 
eorg- 1l, 34: poma pruni, Colum. X, 
15: pira lapidofi generís, Pallad. Febr, 
25 in., to man cé in bicfen dren Stellen 
nicht bart (ſteinartig) Aberfesen and zum 
Sofgenben ziehen will» daher tropifchz 
chiragra lapidofa, Perf. V, $8. 5) Dart; 
mic Stein, fteinartig ^ fteinbart, 3. €. 
panis, Horat. Sat. IT, 55 9t. 
nef. IH, 7: Aroniátites gemina lapidofa, 
Tlin. H. N. XXXVU, 10 ante med. (ett. 
$4: fory fpléndefcit, ut mify et eft Japi- 
dofius , Ibid. XXXIIII, '12.arnte med. fect. 
jo: fo aud corna, Virgi, f. worber: 
poma 'prüni,' Cólum., f. vorher: pira 
ppidoh generis, Pallad., j. vorher. 
LArıLLdıus, i, w. ( Deminut.'von la- 
n. ein kteines Steinchen, Solin. 1o 
15). iu 
LArıtLLevs, i, m. (Deminut. von lapis) 
1) ein Steinchen, Ovid. Mer. Xl, 604 : 
Exeubias habent no&Gurnis temporibus, 
lapillum pede tenentes etc., Plin.: H.N. 
X, 23 poft init. fe&. 30, von den Krani⸗ 
dcn: auch ber Stein ‚in ber Nicre oder 
Blaſe, Nicerenſtein, Blaſenſtein, a... 
lapillus eiectus calculofo, Ibid. XXVIII, 
4 ante med. fe&. 9. Einige Nationen, 
& €. die Thracier, pflegten die glücklichen 


Senec. Be- 
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eidensi bie ungläckkichen mit 
ſchwar zen / Steinchen zu beacid)nen, 3: E. 
‚Vana mortalitas -+ computat more Thca- 
xiae gentis, quae calculos'calore-diítin£tos 
pro' experimento cuiusque diei in urnam 
condit, ac, fupremo die reparatog numerat, 
stque itd de quoque pronuntiat; Plin. H. 
N. VI), 49 fe: : daher diem ſignare me 


' lioribus ( f. e albis ; fauftis) lapillis;;) Mare 


liv, HII, 50.5 


tial. VIII, 53,45% oder numcrare ' dietü 
meliore lapillo, Perf. Ik, t, $e. uıiter 
die glücklichen säblen: c£ Calculas und 
Lapis: Not. Auch gebrauchte man, mie 
Ovid. Met, XV, 41 fast, die. ſchwarzen 
und weißen. Steine benm Urtheilſprechen 
im Gerichtes; die -meißen‘ fprachen. los 

die ſchwerzen verbammten. 2) €$ asi 
aud ven, perlen- und Edelſteinen gen 
braudt, z. E. niveos viridesque- lapillos; 
Horat. .S 2n $3 8o, i.e. Werlen unb 
Gmarsgdei — lapilli Indici, - Martial... I; 
110, 4, oder Eryrhraei, Ibid. V439, 4, obt£ 
Eoi, Prop. Ayısa5, 7, i.e. Perlen obco 
aud) &bcifieine: , fe auch peregrini, Ovid; 
Nuc. 441; --cari. aures. onerate. lapillis; 
bid. Art. HT, 129, i. e, Seren, wie es 
enn After - Perlen als Edelkeine zu feyn 
(einen. „Not. der Juriſt Servius ap. 
Ulpian.yin Panded.:XXXHII, 2, 19 pro 
pe fn.,$. 17 unterſcheidet gemmas unb 
apillos, naͤmlich gemmae rodren: pellu« 
cidae materiae, lapsllu nicht. ꝛer: unb 
bald hernach heit es: Margaritas auteni 
neque gemmis nec lapillis contineri fatis 
conttitiffe , - ibidem Sabinus ais: » Auch 
vont Marmor, 3. €. lapilli Libyci, Hos 
rat. Epift, 1,:10, 19, f. e teflerulae e 
marmore, Numidico, Marmorfäcdchen, 
Marmokı ; | p 
;Lário,;.ivi, itam, 4. (von lapis) 1) 
gleichlani zum Steine machen, bärten, 
barı machen, - 3. €. lapit cor cura, Pa+ 
cuv. ap. Non. 1 n..87« Feſtus erfldrt ed 
qud) dolore adficere, er fagt lapit i. e 
dolore adficit. | 3) verfeinert: merbeis, 
z. e pi cor curs, f. vorher. Dieb 
pa u * » b m. 
Liris, idis, w. (vom Gr. Adas). 1) 
kber ‚Stein, 3. E. lapides omnes 

re ac lamentari cocgiffet, Cic! Orat: lj 
$7 extr.: 3 quibus file fe lapidibus ad⸗ 
petitum etiam pus tum. effe dixit, Cici 
Dom. $ prape fin. i. e. geſteinigt worden⸗ 
lapide i&tus. interlie,. Nep. Reg. 2: ' td 
hedie lapide. percuffum velim, : Plaut; 
Stich. lll, 2, 33: : lapidibüs cooperire : 
aliquem, fleinigen , Cic. Verr..1, 46 med: 
5: fo auch lapidibus: coopes 
ruerunt; Cic. Offic. II, t1 poft med. - 
Heufing:, mo: Edi Graev. et Erneft. ob- 
ruerunt haben: — lapis quadrarus, Curt. 
V, t poít med. |f. 33:  bibulus i. v. 
Gaubftcin ,. Bimsſtein, Virg. Georg. II; 
348:, vivus, &, €, Pyritarum etiamnum 
aliqui 

3 


ET. X APIS 


aliqui us; unum faciunt; plurimum 


. habens ne, quos vivos.adpellainis, et 


^ Imeidus, 


WE. 


ponderofiffimi funr, Plin: H. N.- XXXVI, 
29 poft init... fed. ^3 , ze. der Feuer aibt, 
Scuerficin >- illuc ducis, ubi lapis lapi- 
dem terit; 4, e. jn piítrinumt, oder molam, 
Plaut. A(m.:1, 7, 16:^ apis fitex- ftatt 
filex,:.f, Silex: facer, Liv. KRXXI, 13, 
i. der heilig verehrt wurde, oder cinet 
@ottheit »gebeiligt mar,’ Gränzfkin: 
entes lapides .coelo decidiffe, Liv. XX'T, 
1,' mo Dtafenbord) létyades Lieber leſen 
möchte. Lapis (ff das genus von marmor, 
Plin. H. N- XXXVI, 1 fec, 1, wo vorher 
Lapidum natura reftat etc.. flcbt, dann 
marmora eemdbut mitb: wird aber das 
yon untericbieben, 3. €, Fuit tamen inter 
lapidem utque marmor: differéjrid'iam et 
spud Homerum: . dicit" yi máfimoreo 
faxo "pereüllum  (mergov 1 mdcoy, o- 
otyr a etc,," Homer. Iliad. ico 735) 
lbid. 6 pot init. fadh, $1 7-Neróne prin- 
cipe in Cáppadocia repertüs "e(t lapis 
duritia marmoris, candidus. — eo 
Ibid. cap. 32med. 4 
aud von faxum, 5. &, dapis) non fq 
eft, ibid. cap. 22 poft med. "fé. 49: 
lapide candidiore diem norat, i.e. «albo 
ealeulo, Catull. LXVIII, - 48 r  Cálcülus 
and Lapillus : Not. lapis álbus fttt 


menfa e^marmore candido, Hóérat. Sar. I, 


6, 116: * verberare lápidem', Plaur. 
Curc. 1, 3, 4t; pur vergeblich ſich bes 
mühen: lapides oqui, Plaut. Aul. 1I, «, 
29, i. e. sprorieitide Dime reden + baber 
£ropifb, von einem unempfindlichen, 
oder gefübllo(en, dummen, Menſchen, 
quid ftas, lapis? " Terent: Heavt. 
3I, 7, 3, bu Stein! Quot ro$-dedete, 
Vbi pofiém perfentifcere*- nifi effém lapis, 
Abid. V, f, 44: Ah lapis e(t: ferrumque, 
TM quicunque puellath .Verbeérar; Tibull. 
X3, (1 (10),59. 2) insbefoflbete ^2) der 
Sraͤnzſtein, z. € fixus in agris — lapis, 
Ze! j1,:3443:. cui lapis- Ceffit , Lac- 
want. I, 30 extr.,. unb öfter daſelbſt: 
aer ads facer, Liv. XXXXI, 13. Senec. 
Apte) $28; b Qra eif; à ,G, Fac 
is his- fcriptus fiet » fuper ois hoti$, 
Shan. I; 3, 94: — lapie indiéet oſſa (e- 
qos Prop, H1, 1, 37:.. Qud ultimus, 
rop..1, 7, 20. c) Perle, . E. get. 
mas et lapides, Horat. .'Od. Ill, e 1 
lapis gemmadque, Tibull], 9 ( 8). 
Gema ‚vel a digito vel cadit aure hiis, 
Nartial. Xl, $60, 4: — unb ófttg; 8. €. 
Catull, LXVI , 4. Tacit Ann. Ht, 53, 


Ovid, Art. I, 432. Senec. Herc. Oer. 662 
unb Hippol. 391, | Sil; Xll, 231» ats 
weit koͤnnte es auch Edelſtein feym: 


doch iſts vielleicht nicht noͤthig: "Phrygius, 
Moret; Od; 1H, 3, 41, Se Maxrmor. 
à) Meilenſtein, der auf dem acpüaficeten 

ac ftant, und cine Italianiſche Mele 


% 
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ober tauſend Schritte anscíate, fesná 


eine Aufichrift batte, Ruril II, 8: babet 
? er “lie eine 6 taliſche) —* ſteht, 
quintum lapidem, Nep. Atr. 23, 


A dem fünften Dxeilenficine, . folglich 
fünf, Meilen -von Rom; vicefimum 
* dem, ' Varr. R. R. Ill, 2 pott med. 
. Nos intra vicefimum lapidem, in 
E pedtu. prope urbis noftrae. snnuam 
opp —— perferre. piget, Liv. V; 
4 poſt med.: cum agri finc ultra cente- 
finum et quinquageimum lapidem, . Plin. 
Epift. X, 24 extr.: | unb dfter, 3. G. lbid. 
1,.17, 2.. VII, 29 etc.:. . guch ohne la- 
pidem, z. €. "Ad duodecimum a Cremona, 
Tacit 'Hift. ll; 24: : ad — a Be 
risco progreffus, Ibid. IIT, ‚e) ein 
flcinerner oder‘ mermorner db, lapis 
albus,. Horar. Sat. I, 6, 116, f, vorber. 
f) ber Stein oder fteinerne ‚Anhöhe, 
morauf. der Praco (3iusrufer, Broclas 
mator) fand, menn- Gclaven verkauft 
wurden, z. E. lapide, ubi praeco prae- 
dicat, Plaut. Bacch. lut, 7, 17: de 
lapide comparare i. e. emere, Colum. HL, 
+ 8: daher duos de lapide emtos»tribu- 
npe; Cic Pit. 15, mit beifender. Anfpies 
g) cine fleincrme Gratüe, 3. €, 
Iovem lapidem iurare, Cic, ad Diverf, VII, 
12 , ben der ſteinernen Ctattte des Jupiter 
hbbren :.— menigftens iſt Dich die drirag⸗ 
LEOftc etd rung, f. Juro. Nor, ee \ 
declinirte a, lapi s, is, PR lapi, 
Enn. ap. Piife, 6 "Mos cà 6e Legg 
8&5 €. fubiatse Ispides, Enn. ap. 3 
n.1i33: lapis alta, Vart. R. R. ilt, €. 
14: Nor. lipiderum flatt lapidum, Gell. 
ap. Charif. ı., 


LXrivnA, ae m. und: fe aud) Lapithes, 
y) M. - amigas, (f. unten, wo e$ 
ann. ſteht), A von den Lapithen: 
iq (oe a4) waren cin Volk (n 
ſſalien, die mit den Centauren Krieg 
en, und beſonders bey der Hochzeit 
Pirithous, ‚Königs der Lapithen, 
großen Streit hatten, da die Centauren 
die Braut rauben wollten, Ovid. Met. 
XII, ajO feqq.: auch werden fic anges 
führt Cic. Pit. 10. Horat, Od, Es:12,. f. 
1, 18, 8$... Virg, Georg: llI, 115. Not. 
Lapithuia ffatt Lapitharum, Virg. Aen. 
VM, 304: ber Singul. mafe. fieht Ovid, 
Met, XII, 250: fo auch Lapiches eques, 
Valer, Flacc. V, $161. Sıngul. fem,, 3. €. 
Ifchomache — genus heroinae, 
Prop. II, 3, 61 (2: daher 1) Lapi- 
thaeus, a, um, dahin gehörig, £apis 
thiſch, 3. €. gens, Ovid. Mer, ir, 550. 
2) Lapithefus, a um, dahin ‚gehdrig, 
£apitbifd , 1.8 proelia, Ovid. Mer 
XIII, 670. . ^ Lapirhonfus, a, um, i. q 
Lapithaeus, &. €, — Ste Theb, : 
Yıl la. 237. 
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$j4&  LAPITHAEUS —LAPSIO 


LarıtuAazu3, LAPFiTHEIUS ," LAPITRO* 
. 108, a, um, f. Lapitha. |, - .—— 5 
' Larırnos (us), i, Gtabt.in Cyprus, 
Prol. ** heißt auch Lapethos. und Laparhos, 
f. Lapethos. E , 
LarrA, ae, Ctabt in Greta, Ptol.: 
“heißt auch Lampa, Lampe, f. Lampa. . 
- LaPPA, ae, f. (nad) Voff. in Erymol. 
etwa von Außeiv prehendere), die Bletre; 
Virg. Georg. I, 53. Ovid.,Pont. 11, t; 
14. Plin, H. N. XVIII, 17 poit init. 
fett. XXXXI1II, 2, (mo Plural. fieht, mie 
in der Stelle des VirgiL). XXI, 17 poft 
init. fett. 64: - canaria, Ibid, XXIII, 19 


ante med. ſect. 116: boaria, Ibid.. XXVI. 


11 poft init, fe&. LXVI, 4.- MS 
LarrPAcÉus, a, um, (von lappa) 

- Plerten(órmig , — Flettenartig ,-. 9. 
Helxine — haber femina in capitibus lap- 
aceis adhaerentia veítibus: ^ unde et 
elxinen dittain volunt, Plin. H. N. XXil; 

17 in. fe&t. 19. ı“ E E 
LarrAco, inis, f. (von lappa unb der 


Endung ago, die eine Achnlichkeit bebeus. 
tet, folgiich herba fimilis lappae), ein 


gewiffes, der lappa dhnliches Kraut, Plin. 
b. N. XXVI, 10 prope fin. fedt. 65, mo 
Hardouin glaubt, «$ fey i. q. lappa 
cánaria. | 
Larsius, cin Zuname Jupiter, 3. €. 
lovi Laprio, Lactant. l, 22 prope fin. 
$23 |. | 
|: LaPsABUNDUS, 8, um, (von pi, 
sre, i. q. lapfans,) wanfend, 3. €, fun- 
damenta Japiabunda, Senec. Epiít. 52 ante 
med. Ed. Grurer.: doch hat Ed. Gronov. 
et Lipf. laſſarunt. 
‚LapsAna, se, f. (Aula, Aagddww) 
wilder Kohl oder cine Art milden Kohls, 
deffen Stängel (caules) und Blatter 
eßbar find „ wenn fic gekocht werben, etwa 
gemeiner Rainkohl, Varr. R. R. 1l, 16 
ft med. 9. 25. Tolum.. VII, 4.5 $. 
1, 7 $. 1. Plin. H. N. XX, 9 poft med. 
, fe&. 37: daher lapfana vivere fiatt 
fdiecbt lieben, schlechte, raube, Nah⸗ 
rungémifte( haben, Plin. H. N. XVIII, 


8 med. fect. X.1, 3, mo erzaͤhlt wird, 


Julium Caefarem apud t)yrrhachium lap- 
fana vixiffe, auch bemerkt wird, baf bie: 
fes Kraut dren Blätter habe. Nor, Man 


findet auch Lainpfana, 5. €, Celf. II, 25. 


unb 31: Ed. Almelov., wo andre Edd. 
Lapfanum baben. - HOP 
. Larsias, ae, ein Fluß in Bithynien, 
Plin. H. N. V, 32 prope fin. fed. 43. 
Larsío, Önis, f. (vom Verb. labor» 
das Sallen, das! Fehlen, 3. E. Sed haec 
(proclivitas) in bonis rebus facilicas no- 
minetur, in molis proclivitas, ut fignifi- 
cet lapfionem etc., Cic. Tuſe. IM, 
12 extr. X 


Bewegung, 


^ 
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*Larso, are, (Frequent. von labor, 
lapfus etc.) 1) wenten, Virz. Aen. dl ^ 
jt. Flor, Ih, ac. -. Tacit. Ann, I, 65. 
il. HT, 632. 2) fallen, ſinken, Fir * 
Gyan. vidi.lapfare — vulnere, Seät. Theb. 
V, 223... 3) tropiſch, 3. E. verba lapfan- 
tia, Gell, 1, 1$ 1n., à. e bingeplappett.... 
Larsus, a, um, f, Labor... u, „. 

Larsus,.us, w. (von labor, lapfus etc.) 
1) das Sallen, ber Sall, 3. €. iustinere 
fe a laplu, Liv. XXI, 38 exir.3 equa, 
Virg. Aen. X, 7o: — Eorum (unionum.) 
corpus folidum elle, quod nullo lapın 
franguntur, Plin.'H. N. VIII, i5 pok 
med. fedt. $6; lapſu fcalarum exanima,« 
us eilt. 3. e- burd) einen Sall von. bci 
Treppe, lbid. Vil, 37 fed. 37; . herba 
medetur vomicae; et conira ulcera, 
rupta, plisua et praecipitia sur vehie 
culorum everfiones (eft) fingularis i. & 
iff außerordentlich bienlido, . tbut aufises 
ordentliche Dienfle, menn man gefalen 
iff, unb durch das Fallen fid beiibädige 
bar, Ibid. XXU, 17 fed. 20; - lapfus 
wrrae, Liv. XXI, 36. Nor. ea, quae 
lapfu randem cecidere vetuíto, Cic. Divin. 
I, 11 exır., als Dichter, me vetufto ſtatt 
ob veruttateın ficht, und lapfus veruitus 
(tatt rei. veruitae oder ob vetuftacem. ſcheint 

bart: leichter máre veruíta (gen, neutr. 
das ju quae fid) besöge: daher tropiich, 
der Sall i.e das Fehlen, ber Seblet, 
3. €, cohibereque femper, etr ab-omna 
lapfu conrinere temeritatem, | Cic. Acad, 
1, 12 med.; cum fint , populares 
multi variique lapfi, Cic. Orat. li, gi: 
haud alio fLdei proatore lapfu, quam ubi 
falfae re: gravis auctor exiitit,' Plin. H. N. 
V, t poft med. fect 1. 2) jede fihnelle 
oder unvermertte Bewegung, das Laus 
ten, Slieben, Schwimmen, Sclüs 
pfen ic.» 3. €. der Sterne, Mr Kauf, 
| Quae (ftellae) — revera 
certo laptu fpatioque feruntur, Cic. Divin. 
I,11 (als Dichter): Nox erar, — cum 
medio volvunrur fidera lapfu, Virg. Aen, 
HW, $24: bes Waſſers, ber Flüffe, bee 
Lauf, Bang, 3. €. rapidos fluminum 
lapius, Horat. Od. I, ı2, 10: aqua 
igro lapfu vepit, Colum. I, $ $.3: 
acus emiffus lapfu et curfu fuo ad mare 
profluxitfet, Cic. Divin. I, 44: Nom 
fecus ac liquidis Phrygiis Maeandros in 
arvis Ludit, et ambiguo lapfu refluitque 
fluitque, Ovid. Met. VIII, 163:  volu- 
cum, ber Slug, Cic. Nat. D. II, 39 
ante ıned.: jo qud) deae ceieri per 
aethera lapfu diverfas petiere vias, Valer. 
— edP —— animos — facili 
u ad deos petvolare, Cic, frazm. ap. 
Lactant. III, 19 $. 6, i. e. Flug: " fee 
von Gthlangen i. «. ba$ Schlüpfen, Virg. 
Aen. Il, 225: vitis, Cic. Sene&. 15, 
i. e. bas Xanten i, e. die Ausbreitung bet ^ 
Ranken. 


4$4$$ LAPURDUM —TAQUEUS 


Kanten. Nor. lapfus rotarum (eigentlich 
‚das Rollen der Räder) fuhiiciunt, Virg. 
Aen. II, 235, fatt geſchwind rollende 
Räder. . “ " * 
— LAPURDUM, i, Stadt ín Gallia Aqui- 
ranica, am #luffe Adour, (Atutrus, 
Atur, Aturis}, heutiged Tages Banonne, 
ber Pandfchaft Labeur f. Labourd in 
ascogne, Notit. Imper.: ‘daher Lapur- 
denfis, e, babin gehörig, 9. G. locuitae 
Lapurdenfes, Sidon. Epill. Vill, 1a 
prope fin. 
LAqoÉAm, is, ». oder laqueare, fcil. 
tectum , oder opus von laquearis , e, (von 
lmquéus, eigentlich fimilis laquei oder la- 
jeorum, oder plenus laqueorum) !. e. 
elderdecke ıc., ift (o viel als Lacunar, 
. Lacunar. Der Gingularis if ſelten: 
aber der Pluralis (ft häufig, 3. €. Virg. 
Aen. I, 726 (730). VIII, 2$. Senec. 
Epift.90 ante med. — Plin. H. N. Xll, 1 
polt med. fe&. 5: Laquearia, Quae nunc 
et in privatis domibus auro teguntur, 
Ibid. XXXIII, 3 poft med, fe&: 18, unb 
Béttt, 3. €. Claudian. B. Get. 223. Apul. 
Met. V poit init. Es fragt (i, mie ber 
Singularis Nominat. heiße? Priscianus 
lib.6 fagt laquear; Andre laqueare; Andre 
laquearium: von allen. fommt viclieicbt 
nur laqueare vor, 3. €, (ub laqueare 
(Adeut), Virg. Cul. 62. Uebrigens ifts 
mit. laqueare unb laquear, mie mit coch- 
leare unb cochlear; beydes (ff einerlep: 
erfteres ift diter unb genauer. 
' LAetEAnius, i. m. (von laqueus) fcil. 


artifex i. e. qui laquearia facit, Cod. 
(Theod: XII, 4, 2. Eigentlich iff es cin 
Adie&iv. 


LAqvÉAToR, Óris, m. (von laqueo, 
‚are) der einen verftridt, lüdor. Ong. 
XVIII, $6, roo cr jagt, gewiſſe gladiatores 
. bdtten laqueatores geheißen :,, doch unters 
ciet er (ie von ben Retiariis. 
LàAquÉATvS, a, um, (Particip. von 
Jaqueo, are) 1) i. q. laqueo captus, vers 
(ridt, Colum. VI, 19 extr. 2) laqueari 
ornatus mit einer fünflichen Täfelung 
oder Zimmel oder Felderdecke (laqucar 
oder lacunar genannt), geziert, 3. E. 
tea, Cic. Leg. ll, 1. Enn. ap. Cic. 
Tufe, 1,.35. Horat. Od. Il, 16, ti: 
fo aud) te&um pulcherrime  Kaqueatum, 
Cic. Verr, 1, $1 in.: templa, Lucret. II, 
aß; coenariones, Sueton. Ner. 31: an- 
tra tophis laqueataque pumice vivo, Ovid. 
Fait. II, 315. | 

LAqu£o, are, (von laqueus) i. e. 1) 
aliquem capere laqueo. 2) ornare la- 
queari erc.e daher laqueatus, a, um, 
f. beydes in Laqueatus, - 


tb lode; oder von lax, das Schus in 
&acit durch fraus ertldrt, oder mad 


— i, m. (vielleicht von lacio, . 
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Ger. 1o, Voff. in Erymol. vom Hebr, 
lakach. mpb #. e. cepit etc.: nad) HM. 
Doß von «Aocs f£ e. vinculum etc.) 
) ein zuſammengeſchlungenes Band, 
aden oder Qiiid, um jemanden damit 
ju fangen oder Ibm die Kchle zuzuſchnü⸗ 
tcn it. ein Strich oder Band mit. cis 
ner Schlinge, Sellfirid, Schlinge, 
3. €. collum inferere in. lsqueum,  Cic;. 
Vetr, IIH, 17, ín bte Schlinge fieden 5. e. 
fich erbängen ober erdroffeln wollen: im- 
plicare laqueo. tenaci corpus i, e. in bie 
Riemen, Senec. Hippol. 1086; laqueo 
gulam alicuius frangere, S.llu(t. Cat. $5 
($8): cf. Lucan. Il, 154, oder’ prewere, 
Horat. Epiít. 1, 16, 37: laqueum ne&e- 
re, Ibid. I, 19, 3t, i. e. erhangen oder zum 
Erhaͤngen (Erdroffeln) telzen: laqueo vi- 
taın finire, Senec. Hippol. 259: clau- 
dere animam, Ovid. Met. VI, 604: im 
nedlere fauces, lbid. X, 378: ligare gut- 
tura, Ibid. VI, 133: aliquem inrerimere, - 
Horat. Sat. Il, 3, 132: aliquem ad la- 
pos — i.e. zum Erdroſſeln, 
rhaͤngen feiner ſelbſt, einen jo weit brin⸗ 
gen, baf ce ſich haͤngt, Plin. H. N. XXXVI, 
sin fe£t. Ill, 2: laqueum cervicibus in- 
licere, Sueton. Vitell. 17, und obnc Dativ 
iniicere laqueum, Liv. I, 26, üder einen 
werfen: laqueis caprare feras, Virg. Ge- 
org. I, 139: mus, qui faepe, laqueos et 
mufcipula effugerat, Phaedr. Illl,.r, 17: 
laqueos ponere, disponere, f, bernadb: 


. in laquees cadere, Ovid., f, bernad) : la. 


queos nietuit accipitér, Horat. Epift. I, 16, 
$1: Sednonante gravi taurus ſuccumbit 
ararro, Cornua (flatt. cornibus) quam va- 
lidis haeferit in laqueis, Prepert. Il, 3$ 
(34), 48: laqueis falces avertere, Caef. B. 
G. VII, 2a. 2) tropiſch, Fallſtrick, Schlins 
ge, ). €; rivali laqueos disponere, Ovid. 
Art. ll, $99: fo auch ponere, Ibid. I, 
643: inlaqueos cadere, Ibid. I, 648. III, 
$91, oder in laqueos. inexplicabiles inci« 
dere, Quintil. V, 10 poft med. $. rors 
laqueis interrogationum irretire, Cic. Orat. 
I, 10: verbi, Cic. Caecin, 29: laqueos 
iudicii declinare, Cic. Mil. 15: legum, 
Cic; Cluent. $$; in laqueum indui, 3. E. 
Turbantur enim (rélbes), et a patronis di- 
vetíae partis inducuntur ‘in laqueum, 
Quintil, V,'7 ante med. $. r15. e. fie werden 
berádt Tt, 


Lan oder Lars ober Lartes, tis, m. eim 
Römticher ober Etrurifher Vorname, z. 
E. Lar Tolumnius, Cic. Phil, VIIII. 2in. 
Ed krneít., 100 Andre Lars ober Lartes 

üben: Lars Tolumnius, Liv. 1lII, 58: 
eißt auch Aremoricus Lars, 3. E. Tercia 
opima dedit (Corn. Coflo) fpeliatus Are- 
moericus Lars (Tolumnius), Aufon, Idyll, 
XII in Technopaegn. de hiítoriis, 15 : Lar 
Herminius, Liv. ll, 65: ad Lartem To- 
lumyium, 
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lumnium, Liv. IHI, 17: ad Lartem Por« 
fenam, Liv. m er ee Pad 
Lars und Lartes (con kann : € 
Lars (mie Mars cet.)am befien zu ſchicken. 
Diele glauben, dick Wort bedeute einen 
ren oder Fuͤrſten, und feo mit dem englis 
fiben Lord verwandt. Wiekeicht It auch das 
folgende Lar damit verwandt. 
 Lär, läris, m. Uſſt vieleicht mit dein 
le Ai - * Lars pee 
1. e. , Gürfi, Vorficher ıc. c£ vor 
Lar ‚oder Lars: Arnoblus leitet das Wort 
her von Aasga $. e. vicus, platea, er jagt 
Ill prope fin. p. 156 Harald. (Al. p. 124): 
de Laribus dicere, quos arbitratur vulgus 
viccrum atque irinerum deos effe, 'ex co 
quod Grseci vicos cognominant wy 
Plur. LARxs (Genit. um unb ium), die 
Laven, find eine Art von ‚Schungdr; 
tern der Städte, Wege 1.: baber lares 
viales, Plaut. Merc. V, 2,24: lares vicini 
i.e. vicorum, weil ba ihre Bildſaulen flans 
den, unb ibnen ba geopfert wurde, mie 
Meurfins ad Plaut. Bacch. II, 11, 3 (in Ed. 
Gronov.) meint‘ tnb crfffrt, wo vicine 
Apollo ficht, den er nebft bem Bacchug 
für bie lares vicinos halt: permarini, 
Liv. XXXX,55, i. e. die man mitzu Schi: 
fe nabm, follen, wie Einige glauden, Neps 
tunus, Zbctió, Glaucus feyns praeltites, 
Ovid. Faft. V, 129, i. e. Borficher: com- 
pitales i.e. bit. auf den Compitis fanden, 
und verehrt murden, Sueton. Aug. 31: 
auch gab es vurales Feldlares, 3. €, pau- 
peris agri cuftodes, Lares, Tibull. 1, r, 
20(24): befonber$ der Hdufer, und hats 
te jedes Haus feinen Larem, 3. €, Ego 
fum Lar familimis, ex hac famılia, Plaut, 
Amph.prol.2: penates parentum, fani- 
liaeque lar pater, Plaut. Merc, V, 1, $, 100 
er alfo einer Famille und demiclben Haus 
fe eigen mar: er ſcheint einer von ben 
Doriapren. ber Familie gemejenau feun. Ar 
Canis ante pedes — ftabar: quae ftandi 
cum Lare qauſa fuit? Servat uterque do- 
mum, domino quoque fidus uterque, Ovid. 
Fall, V, 138: Exagitant et Lar, et turba 
Diania, fures Pervi;ilantque Lares, „pervi- 
gilantque canes, Ibid.141 feq. : Mille La- 
res, Geniumque ducis, qui tradidit illos, 
Urbs habet; et vici numina trina co- 
lunt, Ibid. 14$: Die Laresihatten in 9tom 
einen Tempel, Ovid, Falt. V1, 59:1. Außer 
bun opferte ibnen jebce in feinem Haufe 
im Borfale mit Weihrauch) auf oder in 
einem foco 4. e. Geucrfldite, Heerde Dbcr 
Kohlfeuer, Horat. Od.1il, 23, 4. Horat. 
Sar, M, 3, 164 cer. : auch bekraͤnzte man 
(ic, Plaut. Aul.11, 8, 16. Plaut. Trin. I, 2, 
1. Sueron. Aug. 31. Auch verehrte man 
fie in einer Sapelie im $auíe (iararium 
oder Acrarium genannt), mo ihre Bilder 
Bandens fie Hefamen auch Speiſe, die man 
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aber verbrannte : daher ſſeht lar oder lares 
für das Wohnhaus, Wohnung, caus, 
3. €. noftro iundta fuere Lári, Ovid. Tritt. 
1,3, 30, i. e. ich an mein Haus: refpi- 
ciens larem fuum, Ibid,1ll, 10,63: frons 
ianuae fpe&tar Larem, Ovid. Fat. I, 136, 
geht einwarts, eigentlich (iebt nach bent 
Lar oder bem Haufe hin: lare certogau- 
dentein, Horat. Epift.1,7,58: funduscum 
apro lare, Horat. Od. 1, 12, 43: deferit 
Parrhafinm larem, Ovid. Fait. 1, 478: lac 
condudus, Martial. XI, 83,2: — ulumnus 
latis Antenorei 5, e. Der Stadt Padua, Ibid. 
1,77, 2: nifi ad larem íuum (reverti) 
liceret, Cic. Attic. XVI, 4 med,, i. e. nad) 

aufes daher larem, wie domum, nach 

auie, 3. E. larein reveni meum, Apul, 
Met. VII! L poft me. p. 229,2 Elmenh, ; auch 
lar familiaris i. e, domus, 4, @, nobis la« 
rem familiarem nusquam ullum ce, Sal» 
luft. Cat. a0(21)3 ad fuum larem fami- 
liarem redirent, Cic. Verr. Ii], $4 med. : 
fo auch Plur. lares, 5, E. Sub titulum 
noftros milit avara lares, Ovid. Remed, 303 
i e. $0ü$. Not. a) auch vom 9icóe der 
Vögel, 4. €, Nuncavis in ramo tecta ia- 
remque parat, Ovid. Faít. 111,232: Cum 
rapit Halcyones miferze fetumque larem- 
que, Valer. Flacc, IIII, 45. b) c$ ſteht aud 
tectum dabeh, 3. €. urbe teQo, menta, 1z- 
re, reciperet, Liv. XXVI, 25, mo lareober 
tecto zu viel iſt: wo es nicht cintalte gero 
mel il: fo auch larem ac penates tec- 
taque, in quibus "natus quisque , effet, re- 
linquenres, Liv. [, e9, wo jedoch die Gotis 
beit Lar eigentlich verſtanden werden kann. 
c) fiatt focus, 4, €, fopitas ignibus aras 
kxcitat heiternumque  Larera Parvosque 
Penates Laetus adit, Virg. Aen. Vill, $43 
blaſt auf beu gefirigen Lar oder ben Heerd 7. 
e. das Beuer darauf: doch kann man aud 
nach Excitar ein Comma ſetzen, und. heiter- 
num Larem zu adit ziehen i. e. er bejuche 
den geſttigen far 3. e. ben at, wo er geflerm 
geweſen, folglich das Zaus; bod scheint 
erſteres ſchicklicher. Noc. 1) die Para fei 
bie Lares vom Mercurius geboren baben, 
Ovid, Fatt. 11, 599 fegg.: nad) andern die 
Mania, f. Mania: doch iff mohlbendes cinere 
ley Perſon. 2) viclieicht ih dich Wort mit 
bem obigen Lar ober Lars verwandt: der 
Begriff Zerr ober Vorfteher :c., febichs 
kt ſich wohl, f. oben zu Anfonge. 3) Ge- 
nit. {ff Larum, Cic. Nat. D.1Il, 25 in. Cic. 
Leg.11,8 in. und 11 ante med. Varr, L. L. 
Mil,$, unb Larium, Liv. XXXX, s2in, 4) 
Lar, “ein S(uf tm gläcklichen Arabien, Pıo- 
lein, 

LAzA oder LàmuwDA, ae, f. eine 
Nomphe und Tochter der Almo, welcher 
Aupíter meaen ihrer Geſchwatzigkeit die 
Zunge nabm: (daher fie dea Muta. bic, 
Qvid. lait. li, 583, vorher Gif. jie "ue 

wd er 
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der Geſchwatigkeit Lald 5. e. Schwahe ⸗ 
tiun, bas Dyibius, Ibid. 6e. mit den Wor⸗ 
ten ſagt: di&a bis anriquum fyllaba no« 
men erat), Ovid. Faf*. 1], $99 (eqq. , mo La- 
ra ſtebt. Von ihr folen ble Lares gcboren 
ſeyn, z. E. geminosque parit, qui coms 
pita fervanr, hr vigilant noftra femper in 
urbe, Lares, Ovid; Falt. 11,616: Quis, cum 
audiet deum Mutam, tenere riiaın. ques 
at? „Hanc effe dicunt, ex qua int nu- 
ti Lares, er ipfam Laram nominant vel 
Larundam, Lactant. 1,20 poft med. 4 35: 
Nec Genius domuum Larunda progeritus 
Lar, Aufon. (Idyll. Xil) in monotyH. de 
eis 9, iuo die er(fe Sylbe in Larunda [ang 

bt: ct, Varr. L. L. IIII, 10:prope-fin., 
ndmlich Mereurius fchmängerte fie, als 

AM ja ‚Die Wntermelt bringen mußte, 

vıd. 1d. i 

..LáRALIS, e, (von Lar, Plur. Lares) i. e. 
ad Lares pertinens, baber Laralia fcil. facra, 
Felt. in. popularia: facra. 

. Lag ANDA, orum (ra Aagavéa) Gtabtin 
Lyecaonien, Strabo, Prolem,, Steph. Byz1nt: 
erc. 

LARARÍUM, i, v. (von Lar, Plur. Lares) 
fcil. aedificium, eine Kapelle, worin die La- 
res oder, Schutzoͤtter des Hauſes verebet 
aoo» Lamprid. in Alex. Sev. 29 und 31 : 

. Lar. 


-LA&DuM, f, Laridum: daher lardaríus, 
2, um, mit Gped fi beichäftigend, dahin 
gehoͤrig: Daher lardarius ſubſtantlve fcil. ne-. 
gotiator, Infcripr. Gruter, p.647 0.4, i. e. 
ein Speckbandler, Spectyer laufer. 

LARENDANIL, orum, ein Volt im gluͤckli⸗ 
&enXrabien, Plin. H. N. VI, a8 med, fect. 
2. x | 
r LAxXENTAÀLIS, e, bfe 9feca faeentia betrefs 
fend, babin gehbeig, f. Accas daher Laren- 
talia, fcil. folengia, ein Feſt Ihr au Ebren, 
Ovid. Fat. 111,57 und Reit; Einige ſchrei⸗ 
ben Laurent Varr. L. L.. V, 3 potl mied.: 
aud) heißt es Larentinalia(Laur.), Lactont. 
1;20 $.4: auch feriae Laurentinae, Varr. 
L. L.' V,.3 poít med. ” 

LARENTÍA, ae, f. Acca Larentia, Got; 
einn des Fauſtulus, f. Acca: man findet 
auch Laurenriadafür: auch Larentina, 3. €. 

Larentinae fimulacrum, Ladtant. I, 20 in. 
Ed. Bünemanna., mo Ed. Heumann, Lauren- 
tiae, dftre Edd. Larentiae haben. 

" LAnzs, is, (Adens) Gtabt in Numi⸗ 
dien, Ptolem.: fo auch ad oppidum La- 
ris, Salluft, Iug.90 (95), me jedoch Korite 
Laris für ben. Accuſ. Plur. hält, weil mon 
auch Abl. Laribus findet, 3. E. Auron. 
kiner. und Augufkin. adv. Donatift. VI, 
88, f. Loris... á Mes 
LAzzs, ium,.und um, Schutzgoͤtter, f. 


f. 
LARGE, Add. (von largus, a, urn) 1) reich⸗ 
lid), 4. €, dare, Cic..Mur. 4: praebere, 
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Hirt. Alex, 1: promittere, Q. Cic. petit, 
conful. 11: donare, Cic. Kofc. Am, 8: di- 
videre, Phaedr. 11,6, 15$: ligna reponere, 
Horat;Od.1,9,5: convivari, Sueton. Do+ 
mit.21: aelíliimare, Cic, Verr. I1, 83: bi- 
bere, Colum. VII, 14 extr. Plig. H. N. X; 
34 (ed. $21 adorare deos, i. e. mit vl:s 
lem Weihrauche c., Plin. H. N. Xil, 14 
poit med. fect. 32: locum frequentare, 
. €, In diem ex aequo vonvena:unı tut« 
a renafcitür, longe frequentantibus (iis), 
quosetc., Ibid. V, 17, i. e. zahlreich: thy- 
mum large Rorefceas, Ibid. XXI, 10 in, 
fe&, 31: large blandus, Plaut. Aul. 11, $,- 
19: comparare paítum, Cic. Nar. D. II, 
47: facultates illi large fuperfunt, Plin. 
Lpift.1If, 2: fenatus confultum large fa.- 
tum, Tacit. Ann. VI, 15, i. e. weitlaͤuftig, 
weisfchweifig : largius, Terent. Eun. V, x, 
48. Salluit. Cat. 16; largius aequo, Ho- 
rat. Epift. 1, 2, 215: literam largius prc- 
nuntiare, Gell. Ill, 17 extr, i. e. fldrfer, 
derber: largiffime, Cic, Verr. 1,61. Plin. 
H. N, VIT, jo poft init. fe&. $1. 2) reichs 
lid) i.e. gut, binldng[idp, leicht, 3. G. bea 
tübren, z. E. Iuxta hanc feri ficum iu- 
bet non ampliore intervallo, quam ut 
contingi. large poffit ramo oleae, Plin. H. 
N. XVII, 191n. fed. XXX,7. 3) ſtatt late 
weit, à. e. ampletti, Plin. H. N. II, it 
med, fe&. 8:. transmittere, &, @, Ampli- | 
tudinem cavis oam feciffe proditur, ut ve- 
hem foeni large onuítam transmiıterer, 
Ibid. XXXVI, 15 ante ied. fe& XXIII, 3, 
wenn man large ju transmitteret giebt; ges 
börts ju onuftam, fo gehört es zu bem vor⸗ 
bergehenden; vagari, Pallad. I, 30. 


' LatGÍANUS, 2, um, Largifch i.e. von 
einem gewiffen Largus herräbrend obet bus 
nannt, dahin gehoͤrig, 4. €. fenatus conful- 
tum, de liberorum fucceflione, Iuítinian. 
Inftir. IH, 7 extr. und Cod. luft. VII cit. 6: 
ift im erften abre des 8. Claudius gemacht 
worden, unter dem (Confalat! des Claus 
híu$ ſelbſt unb des 8. Lieinius €dcinna 
targus: Daher der Same. 
LAzGiricus, a, um, (von largus und 
facio) reichlicy, y. €, largifica ftipe diran- 
„tes, Lucret. II, 627. , 
o 
LARGiFLus, a. um, (von large unb Suo) 
reichlich fließend, z. €, imber, Pacuv. op. 
Cic. Orat. 111,39: fons, Lucret. V, $97. 

: LARGÍLÓQuUS, a, um, (von large und lo- 
quoQ reichlich teoeno, geſchwaͤtzig, 
Plaut. Citt. J, 2,2. Plaut. Mil. II, 3.47. 

LAMIMENMTuM, i, n. (von largior) 
Geſchenk; 4. €, ét quae ampliora eveniunt, 
non hominis, fed divinum ef largimentum, . 
Fulgent, in. Mythol. II praefat. 

LaxcÍo, ire, i. q. largior, 4. €. largi- 
to, Acc. ap. Non.7.2. 19: (9 auch largi, 

. Luca. 


\ 
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Lucil,Ibid.: pabet largitus, a, um, paffíve, 
Tibull, HII, 1, 129. 

LAnGÍioR, itus, (um, 4. (von largus, a, 
um) reidyjid) geben, ober überhaupt geben, 
ſchenken, oder mittbeilen, wenn e$ reichs 
[i geſchieht und, feine Kleldigkeit ace 
(denft mírb, J. Q. civirarem, Cic, Balb. 22: 

ortenio fummam. copiam dicendi natu- 
ra largita eft, Cic. Quint, 2: Utrisque 
fortuna regnum eít largita, Cic. Haruíp. 25 : 
libertatem: populo, Cic. III, 57: ex alie- 
no, Cic. ad Diverf. III, 8extr., oder de a- 
lieno, Liv. 1]l, 1;  Largitus eff (cilicet ho- 
mo liberalis er disfolutus et bonitate adiu · 
ens Fannius Rofcio? Cic. Rofc. Com. 10 
in.» babeg 1) ſchenken i. e. einrdumen, 
zugtſtehen, zu Gefallen tbun, 3. &. amo- 
ri, plusculum «etiam, quam concedit ve- 
ritas, largiare, Cic. ad Diverf. V, 1a an- 
te med. $. 10; inertiae aliquid, Cic. Orst. 
I, 1$: mores, Plaut. Afin. V, 2, 85: aud 
feq. us, 3, €, Quod A quis deus mihi lar« 
giarur, ur ex hac setate repuerilcami er in 
curis vagiam etc. Cic Senedt.23 ante med.: 
ferner Quisquis honos, rumuli, quidquid 
flamen humandi eft, Largior, Virg. Aen. 
7,494 2) geben, mittbeilen, y. €, ali- 
cui laetitiam, Plaut. Capt. 1111, 2,49: fe 
ultro, Plaur. Mil, III, 6,28, i. e, fid zu 
febr mittbeilen, feine Yerfon nicht var 
unbfofbap machen: habenas equo, Sil. 
XV, 724, fibishenlaffen; — alicui occafio- 
nem impudentiae, Plin.H.N. II, 23 poft med. 
fed.a21: rationem homini, Cic. Nat. D. 
IT, 27 extr. unb fann Manches aus n. 1 
bieber gezogen merben. Not. — eris 
hatt largjar cet, 3. E. Tum libertatem 
Chryfalo largibere, Plaut. Bacch. lil], 7, 
30: largibar (iatt lergiebar, Propert. I, 3, 
25. Nor.paifive, 3, E. largitus, à, um, f, 
Largio. 

LaxGÍTASs, Atis, f. (von largus, a, um) 
Reichlichkeir, reid)licbe Mittheilung oder 
Schenkung, Srepgebigteit, 3, €. nimia, 
Terent, Heavt. 111, 1,31; quae ifta fubi- 
ta eft largitas? Terent. Ad. V,9,28: ut 
impendiis augere poffimus largitatem mu. 
neris tui, Cic. Brur.4: terra fruges cum 
máxima largitate fundit, Cic. Nat. P). II, 
62: aliquem continua largitate ditare, 
Macrob. Sat. VII, 3 poft med. 

LARGITER, Adv. (von largus, a, um) i. q. 
large, reichlich, 4. €. opus nutrici (eft), 
utrem ut habear veteris 
Plsut. Truc. V, 11, mo man nicht Isrgicer 
viní vereris aufammen nehmen und als eine 
Appofition zu utrem anfchen oderauch foins 
terpungicren míll, opus nutrici ucrem 
(elt), ut cer., bann ſtande largiter (ub 
Kantive, umb opus mif, m" 3ccufativ 
fcbt aleich vorber opus eff cibum: epu- 
karilargirer j. e. teichlich ober (cbr, Sueton. 
invita Lucaniextr.: babet x)febr, 3. €. 
peccatum largiter, Plaur. Epid. lll, 4,49: 


vini largiter, . 
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in quibus (di(ciplinis) prae(fabat largiter, 
Suerom Aug. 89, that er fid fehr hervor; 


doch tbonte es auch ſeyn leigtere er wiels - 


epulari, Sueton. in vita Lucani extr. f, wot» 
ber; largiter poffe, febr machtig feyn, Caef. 
B. G. 1, 13, doch kanns auch feya viel vers 
mögen: am Ende ifis eins:  dilare, 
(cbr unterſchieden feyn: Lucrer. VI, rir. 
2) viel, 3. €, largiter poffe, Caef. B. G. 
L 18, viel vermögen, f. vorber: auch fub: 
fantive, Viel, cin Bieles, ein Reichliches, 
à. €, largiter confequi, Aut. B. Afric.7z, 
viel erlangen i. e. grofen Vortheil ſtiften: 
de volunrate nihil e(Te remiífum, de iu- 
dicio" largiter, Cic. in Epit. ad Brut, iz 
extr.: iftinc largiter abstulerit aetas, i. e. 
multum, multa, Horat.Sat. 1, 4, 132 : Qu 
mit dem Genitiv, 5. E. auri Xl ie 
vief®old, Plaur. Kud. LIII, 4, 144: largi- 
ter iuercedis indipifcar, Ibid. V, a, ag. 
Larcirio, Enis, f. (von largior) 1) 
das reichliche Schenfen , ba c denn 
aud) theils Sreygebigkeir (id) Aberfegen 
[dét, 2. E. in milites, Hirt Alex, 4: lar- 
gitione redemit voluntatem militum, Caef, 
B. C. 1,39: maximas largitiones facere, 
Ibid. II, 31: latronum, Aud. B. Hifp, 1: 
largitione benevolentiam Macedonum con- 
fectetur, Cic. Offic. Il, t$: largitioni (tri« 
bunorum) refiftere 3. e. Yustheilung des 
Getreibed, der Aecker 1c, Cic, Mur. t1, eg 
förnte auch ſeyn Beſtechung;: doch (eint 
eriteres beffer: daher a) menn man ins 
Belag bin ſchenkt, 4. €, largitio non fun- 
dum habet, Cic. Offic, II, 15, ba es beng 
Verſchwendung (il. b) menn man fdeatt, 
um dadurch einen Vortheil ober ſeman⸗ 
bed Guuft zu erbalten, das Spendieren, 
3. €, zu einem Amte zu gelangen, wohin 
auch die Aecker⸗ und Getreidenustheiluns 
gen ber Zribunen unter das Bolt, au 
ſonſtige Beſtechungen gehören sc, 3. €, 
largitioni refiftere, Cic. Mur. tt, f. vörber: 
tribum turpi largitione corrumpere, Cic. 
Planc 1$: largitionis fufpicionem rezi- 
pere, Ibid. 2 prope fin. .:e. (n ben Vers 
dacht acratben, ald ob man fpenbícet oder 
fid) der Sbeecbung bedient babe: ut pof- 
fis liberalitatem ac benignitatem ab am- 
bitu atque largitione feiungere, Cic. Orar. 
11, 25 in., unb öfter, z. E. Caef. B. G. I, 
9. Liv. IIl, 48. Salluft. Cat. 3, Sslluft. 
d 1$ (18). Nep Milr. 6 unb Hamilc. 3 
und öfter. c) Jargitiones find in ſpaterũñ 
Zeiten die Eaffe des Satferá, Cod. Iuttin. 
Vil,62,21: und zwar doppelt facrae unb 
privstae, lbid. X,23, 2: jene murben zum 
gcincinen Beften, 3. €, 3u Verpflegung der 
Solvaten verwendet, legtrc aber verwendet: 
der Kaiſer an fich; die Beforger hießen 
theild Largitionales Z. e. Dfficianten das 
bey; theilscomites larzitionum i. e. Chefe 
oder Directeurs derfelden, folglich ber Cafe 
fe. d) Verſchwendung, & Q, beneficic- 
4 Q rum, 


, 
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rum, Senec. Benef. 1, 2: largitio non fun- 
dum haber, Cic., f, vorher. 2) die Mir: 
tbeilung, —— Zugeſtehung, z. 
€. civitatis, Cic. Beib. 13, ;. e. be Buͤr⸗ 
gerrechts: aequitatis, Cic. Mur. 20, i. e. 
Sbeforaung ber Billigkeit, j 
. LAncirióNALIS. e, (von largitio) bfe 
Caffe bed Kaiſers oder ben Comes facrarum 
Largitienum i e den Directeur ber kaiſet⸗ 
lichen Caffe betreffend, dahin gebörig, 3. €. 
Cfliciales i. e. quififcum curant. 3. E, Lar- 
irionales Comitstenfes 7. e. Dfficianten 
ey bein Comes facrarum Largitionum,Cod. 
'Fhcod. Vlll, 7, 6 ober bloß Largitienales, 
Ibid.X11,6, 13: cf. Largitio n. 1 c. 
" LagGiTOR, sti, (Frequent. von lar- 
gior) i. q. largior, fdyenten, z. E. Ex ea 
largitari te illi, Plaut. Trin. Ill, 3, 14. 
" LanciTos, Gris, in. (vonlargior) 1) bet 
reichlich fchenft oder ausibetit, ein Schens 
fer, der viel gibt, freygebiger Schenker 
ober Austheiler, a, &, praedae, Liv. VIII, 
42: poftulante nello, largitor volunta- 
rius repente fenatus fa&tuà (eft), Liv. VI, 
16 prope fin.: praedam — minus fpera- 
ram a ininime largirore duce, Ibid.2 pro 
pefin., mo es abjective ober als Appofis 
tion ficht i. e.nichr eben freygebig, nid)t 
zum Wegfchenfen und Austheilen ges 
neigter Feldherr: fo heißt Bacchus lar- 
gitor facri lsticis f. e. vini, Sil. VII, 164. 
2) cin Spendierer £i. e. ber mur ſchenkt, um 
nen Vortheil zu erhalten, 3. €, aum 
Beltechen ıc., z. €, Idem ipfum Lentulum 
largitorem et prodigum non putat, Cic. 
Car. Ilt, 5: exfiftuntque in republica 
plerumque largitores et factiofi, ut opes 
quam ınaximas confequantur erc,, Cic. 
Offic. I, 19 poft med.. 
La&GirbDo,Ínis, f. (von largus) i. q. 
largitas, Nep. ap. Charif. r. 
. LAnGi Tus, Adz., (von lirgus, a, um) i. 
6. largiter, Afran. ap, Non. 1t n. 44. 
LarsiusctLus, a, um, (Deminut. vom 
Cemparat. largior vder Adieck largus) ets 
was reichlicher, auch bloß eras reiche 
lic, z. e, haultus falivarum, Solin. 7 (12). 
LARGUS, a, um, (nach Scalig. von Aà2gos 
3. e. latus, multus, copiofus: nach andern 
$00 Aacós i, e. iucundus etc.) 1) reichlich, 
was in Menge ober mit Ueberfluß geſchleht, 
viel, häufig, 5. €. cum fol terras larga 
luce com pleverit, Cic. Nat. D. II, 19: imber, 
Virg. Georg. I, 23: lac, Ibid. III, 308 : lar- 
go pubelcit vinea fetu, Ibid. 11, 390: fletus, 
Virg. Aen. VI, 699: odores, Ovid, Met. 
111,758: Kipendia lorgiora, Tacit. Ann. 
1,31: largior ignis arder, Horat. Sat. I, 8, 
44: largiore cibo excirere vires, Petron. 
$2: fermo, Lucret. V. 156: vino largiore 
un, Liv, XXXX , 24. reichlicher Mein tríns 
ken, etwas zu viel trinken: | largifiimum 
munus edere, Sueton. Fit.7, 7. e. mit Als 
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[ct Pracht unb Ueberfluß: baber reich, 3. 
€, Jargus opum, Virg. Aen. X1,338: fo 
lia carnofa, pinguia, larga —— Pg b get 
có, Plin. H. N. XXV, 13 poft med. fe&. 102 
Ed. Hard.: homo largior lingua, 7. e. 
ſchwatzhaft, Plaut. Afin. 11, 2,24. 2» frey⸗ 

ebig, germ oder viel ſcheukende, ober 
Fonf zu etwas willig oder geneigt, $. €. 
duo genera funt largorum, — alteri pro» 
digi, alteri liberales, Cic. Offic. II, 16 : lat- 

ifimus, Cic, Verr. IJI, 50: mit bem 

blatív, 5. &. homo largus opera, Plaut. 
Afin. 111,3,8: animo, Tacit. Hilt. U, $92 
promiflis, Ibid. UT, 58: mit bem Genfs 


‚tiv, 3. E. rapinae, j^ e. largiens dealicno, 


Sil. VIH,'249: animae, Stat. Theb. 111,603 s 
eques largus habense, Lucan. VII, 225, 
unb habena, Sil. V11, 696, 3. e. der ben Züs 
gel ſchießen [dét: mit dem Infinfitv, 3. 
@. donare, 4. E. largus donare fpes no- 
vas 4. e. large donans fpes, Horst. Od. 
IH, 12, 19. Nor. Auch iſt Largus ein Zus 
name mancher eömijchen Gamtlien, 3. €. 
Ovid. Pont. 1lil, 16, 17. Cic. ad Diverf, 
VI,8: Largus Caecina, Tacit. Ann. XI, 


' 33, oder CaecinaLargus, Plin.H. N.XVII, 


1med.fe&.:: aud) bat man dafür Lar- 
gius, z. €, lacertus Largii, Cic. Orat. II, 
$9 med.: Largius Licimus, Gell. XVII, 
1 in. 

“ Laripum unb contr. Larpum, i, m. 
(nad Voll. Etymol. von Aagós }. e. iucun- 
dus: ober von Aag«os, m, ov, faginatus, 
pinguis: nach Macrob. Sar. XVII, 12 in, 
von large aridum: «(t fagt: Saepe ad- 
pota fallita carne, quam /aridum voca- 
mus, ut opinor, 7arge aridum, quaerere 
fecum conftitui etc; Speck, Plaut. Capt. 
110,3, 3. Ovid. Faft. VI, 169 Plin.H. N. 
XXVIII, 16 poft med, fe&. 65 — Iuvenal, 
Xl,84, Martia]. V, 79, rc. Horat. Sar. II, 
6, 64 und 85. Ueberall ſteht fn diefen Stel⸗ 
ten lardam, außerim Plautus: Not. lar- 
dum fuis macrae, Plin. H.N. XXVIII, 17 
in. fe&. 67: bingegen lardum pingue, 5 
€. fel cum myrrha — infundunt; lar- 
dum quoque pingue, Ibid. cap. r1 med. fett. 
48. Not. laridus, a, um, abicctive, à. €. 
caro, z. E. pro cétoginta libris laridae 
carnis, pro octoginta ctiam libris olei — 
finguli folidi perferantur, Cod. Theod. 
VIII, 4 (de cohortat.), leg. 17 i. e. Speck 
oder gerduchertes Schweinefleifch ie. 
LánirÜGa,ae,m. undf. (von lar und fu- 
gio) der fein Haus verldüt, ein Serum⸗ 
reicher, Petron. $7. 

LÀsiGNus, 2, um, (von larix, flatt la- 
riginus oder laricizus) vom Lärchenbaus 
me (larix), 3. €, materies, Vitruv. 11,9 
extr.: auchwird daſelbſt (11,9) ein feſtes 
Caſtell Larignum (calteilum) bey beo Al⸗ 
pen angeführt, das vom fdrdbenbaum ben 


Namen bat, weil sd einen Thurm vom 
| : garchens 
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darchenholze batte, bat uit verbrennlich 
war. — 


. Lärinas, atis, qué, in, bey Larinum, 
Bahin geh rig, £arinifd), 3. €, Larinas 
ünedem tuit Dinea, focrus Oppianici, Gic. 
luent. 7: figna, Sil. XII, 174: munici- 
piam, Cic. Cluent. sin. i. e. ble Gtabt La- 
rinum : ager, Liv. XXII, 10: auch XXVII; 
43. wo er jedoch vom «gro Frentano uns 
terichieden "wird: fo (icben auch Frentani, 
Larinares, als verfchiehne Völker beyſam⸗ 
Caef. B. C. 1, 23: Larinates bie Ein⸗ 
} er, Cic. Cluent. 13. Sil. VIII, 404. 
in. H. N. lll, t1'extr. ſect. 16, welcher 
fagt: Larinates cognomine Frentani. 
Larine, es, eine Duclein 9fttica, Plin. 
H.N. Hl, 7 poft init. fe. 11. 


 Lärivum, i,v. eine Stat im Untertheis 
le Italiens, im Brentaniichen, Cie. Clu- 
ent. 6 prope fin. und 9 prope fin. Cic. At- 
tic. III, 12. VII, 13 prope fin. Mela II, 
4, der ſie nach Apulien feet. an 

: Larıs, is, f. (oder Lares, Ldgys, Pto- 
lem., f. oben Lares, is) eine Stadt in Rus 
mibíen, 4, €, ad oppidum Laris (Genit.), 
Salluft. lug. 90 (95): bod bdit Kortte 
daſelbſt Laris für den Accufat, Plur., und 
führt zu dem Ende Ablat. Laribus aus 
Antonin. itiner. und Auguftin. adv. Do- 
natift. VI, 28 an, folglich Plural. Lares, 
ium, ' 
LArıssa, we, f. ein Name mchrerer 
Städte: befünnt iſt befonberé Lari(Ta. in 
Theffalten, am Fluſſe Peneus nicht weit 
von Tempe, Caef. B. C. Ill, sounb 97. Plin. 
H.N.TIII, s ſect. 15. Lucan. Vl, 355 etc. 
«ud fivíu$ erwähnt ihrer XXXI, 46 und 
nennt fic zum Unterſchied der folgenden 
(Lariffa Cremafte) illam nobilem urbem: 
qud cine Andere daſelbſt, ndmlich in 
Vbthiotis, Cremafte (Koruaary) zubenamt, 
Liv. XXXI, 46 XXXXIl, $6 unb Stra-. 
bo; aud vielleicht Liv. XXXII, 33 extr. *. 
ferner eine in Hifpen, Tarrac. im Gebie⸗ 
te der Edetaner (Gedetaner), Ptolem, : 
aud cine in Afien, nnb zwar in Aeolis, 
Plin. H. N. V, 30in. fedt. 32 un Strabo ; 
auch eine in Troas, Plin. Ibid. poft init. 
fed. 32, Thucyd. Vlil, rot... Homer. Il, 
I, $41 und Strabo: | auch eine in Goricn, 
und zwar in Gelcucís, zwifchen Epiphanea 
und Apamea, Scrabo, Prolem., Appian. B, 
Syr. und Anton, itiner.: daher Lariffaei 

€ Einwohner daſelbſt, Plin. H. N. V, 23 
fed. 19: auch eine griechlſche Stadt in 
Yrabien, Plin. H. N: VI, 28 prope fin, fe&; 
32: aud eine Stadt in Affyrien, am Lis 
gerfluffe, groß, aber mát, Xenoph. Exped, 
Cyr.111,4,7: auch die Burg in Argos, 
Liv. XXXll, 25: daher. 1) Lariflaeus, a, 
— t — — dahin qoo Kos 
riffifch, Ovid, Mer. I1, 342. irg. Aen. H, 
1973 hafta Lari de e-Ashillis, Seren, 
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Samm, c. 40 v. 836: daher Lariffaei die 
Einwohner, 2) in Theffalfen, Caef. B. C. 
Hi$c b) in GCoríen, Plia. H. N. V, 2 
fed. 19. 2)Lariflenfis, e, i. q. Lariffaeus,, 
i €, Latiffenfes, Liv, XXXI, 31: i.e, die 
Einwohner Cin Theſſalien). 

LaAgissus (Larifus), i, ein Cub im 
a baja, welcher das Gebiet von Donid unb. 
das Gebiet von Elis trennt, Liv. XX VII, : 
jt extr. (mp Ed. Drakenb. Larifum Adcu- 
fat. bat), Paufan. und Strabo. — 


Làzius, i, m. (lacus) ein Cre it Ober⸗ 
italien, ist lago di Como, bey Comum 
(Novocomum), Plin. Epift. V, 7, Plin. H. 
N. I, 103 .in. fe. 106. Il, 19 pro- 
pe M E > Vs; Georg. II, 
159: babet Larius, a, ui, dahin ae 
3. €, litus, Catull. XXXV, * citro, 

LArıx, jcis, m. tnb f. (nad Martin, 
und Voff. in Etymol. von Aagós ;. e. fua- 
vis) der Caͤrchenbaum, Plin. H. N XVI, . 
Io med. fett. 19. Vitruv. II, 9. Lucan.' 
VIII, 920. Mafcul. flebt es Vitruv, und 
femin. Plin. H. N. Daher Larignus, a,’ 
um, f. oben befonders, T 

‚Larnos, i, eine Jüfel des Aegdlſchen 
Meeres, Plin. H. N. HII, 12 poit jud 
fe&. 23. XM 

LArnum, i, x. fcil. flumen oder Lar⸗ 
nus, i, m. (cil. «mnis f. fluvius, ein Fluß 
in Spanien, und zwar fn Hifpan. Tarra-; 
con., deutiged Tages vieleicht. Tordera ife 
Catalonien, vermuthlich mit einer Stade 
gleiches Namens, Plin. H. N. III, 3snte : 
med.| fe&. 4: daher Larnenfes bfe Ein⸗ 
mwohner, Ibid. poft med. fe&. 4. 

LaRONÍA, ae, der Name efnes 
fen Frauenzimmers, 
Martial. II, 32, 5. 

Laros, f, Larus. 

‚Lars, Laates, f, Lar, tis, 

Larva, ae, f. 1). ein. Befpenft, Plaut, 
Amph. II, 2,145. Plaut. Aul HH, 4, ı5 
Plaut. Capt. 111,4, 66, Senec. in Apocoloc, 
med. Plin. H. N. Praef. prope fin.: id ge- 
nus (daemonum) plerique larva. perhi» 
bent, Apul, de deo Socrät. med. p. 50, t7? 
Elmenh.:, certe larva velaliquo diro nu- 
mine immiffo violenter eius expugnari fpi» 
ritum, Apul, Met. VII! poft med. p. 230, 
28 Elmenh.: Auch ein Schimpfiert, y. G, 
loquere, larva ? Plaur. Merc V, 4, zo, dik 
Gefpenft! ſchrecklicher Menſch Qui me 
arque uxorem ludificatus.eft larva (No- 
minat.), Plaut. Caf. 111,4, 2. 2) eine Lars 
ve, Maske, 4. €. Nil illi larva aut tra« 
gicis opus effe cothurnis, Horat. Sat; I, 
$; 64: babet troplſch unb geuer; maft. et lap» 
vas fic iltos percolapabant, fcil. sediles, 
bie. wegen ihres fihlechten Betragens nue 
bie Maske der Aedilen trugen, Petron. 44, 


acmifs 
Iuvenal. II, 36 unb 6$. 


fi. le&io certa,, 3) ein Skelet, b. €, ara 
genten, Petron. 34; ſe auch vielleicht hie 
cine 


Q 4 


8 
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cine eft fceletus ? | 
Apul: Apolog. poft med. p. 315,9 Elmenli., 
ibo esnicht auch Gefpenft bedentet (eigents 
(i war ed elu. Mereuriusbild) ; aber die 
Schikane nannte ed larvamerc. Not. Die 
fes Wort fcbeint von Lar zu icon, ndme 
(i van Adied, Laruus, a, um 5. e. lari 
fimilis, oder ad Larem pettinens etc. fcil. 
res, imago etc. ‘ 

Larvärıs, e, (von larva) ı) gefpens 
ftermáfig, & €. habitus, Senec. Epilt. 24 
poft med.: forma cadaveris, Apul. in Apol. 
poít med. 
man larvi 
XXKXIL 12. 
mäßig. 

Larvıarıs,'f. Larvalis. , 

LARUNDA, ae, f, Lars. . 

Larunäsıa, ae, eine Inſel bep Africa 
oberhalb -Rufpina, Prolem.: wo Cod. Pa- 
lat. Plır. hat. Larufefiae (infulae), ſolg⸗ 
lich mehr als «ine, 

‚ Larvo, avi, arum, are, (von larva) 
beberen, besaubern, 3. €. artus, Firmic. 
Ill, 14 poft med.: daher larvarus, a, um, 
bebert, besaubert, à. €, num larvatus 
an cerritus? Plaut. Men. V, 4,2: erquem- 
admodum: larvatus ad Inferos demeaffer, 
Apul, .Mer. VII poft med. p. 2j1 , 29 
Elmenh.: ipfe eft larvatus, Apul. Apol. 
med. p. 315, 20 Elmenh.: pro larvato 
te circumferam, Plaut. fragnt. ap. Serv. 
ad Virg. Aen. VI, 229. 

Laxvs ober Lagos, i, m. (Adgos) ein 
gemiffee Vogel, etwa Mewe, Vulgata 
Levit. XI, 16. Devter. XIII, 15. 


' LARYMNA; ae, f. eine Stadt, 1) in Ca⸗ 


is, 4. €, macies, Audt. Priap: 


tien, Mela 1,16. 2) ín Briechenland, unb 


zwar in Bdotlen, vorher zu Pocrió gehörig, 
am Zluffe Cephiſſas und am Euripus, !bid. 
I, 3med. Plin. H, N. IIII, 7 med. fedt. 1a 
Hard, auch Paufan. und Strabo. 

Las, ae, (Aàs) ein Dorf oder lecken 
(vicus) (nad) andern eine Stadt moAıs, 5. 
@. behm Scylax umb Steph. Byzau.t.) im 
BDeloponnes am Meere, Liv. XRXVII, 30,, 
mo Adcuf. Lan ſteht: auch ftebt ber Nas 
me ap. Paufan. in Lacon., Strabon., Steph. 
Byzant. etc., heißt auch Laas(Aaas), Ho- 
mer. lliad. 8, 585. ' ] 
BLASAEA, ae, f. (Aasala) Stadt in Gres 
ta, A&. Apoítol. XXVII, 8. 

LAsAwUM, i, n. (Adsavov) 1)ein Zopf 
zum Kochen. 2) Vachtſtuhl, Horar. Sat. 
1, 6, 109. Petron. 41. 

Lascivzg, Adv. (von lafcivus) murbs 
wilig, ſchoͤkerhaft, z. €, loqui, Martial: 
. VIN, 1 praefar.: verfus amatorios fecit 
mulier Lesbia, lafcive illa quidem cer,, 
Apul. Apolog. ante med. p. 278, ft El- 
menh.: aries lafcivius herbas adpetit, 
Avien. in Arat. $14,. x ° ) 

N & di. * 


haecciue eft lar? 


. 314, 35 Elmenh.: aud bat: 
2) larvenmdßig. 3) ſtelet⸗ 
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Lasctvla, de, f. (von lafcivus, a, um) 
1) der Muchwille, i. e. Schöferey, 3. E 
pifcium, Pacuv. ap. Cic. Divin. ], ig: nec - 
lafcivia nec rifu, Cic. Fin. Il, 20, mo e$ 
auch Krechbeit, Ausgelaffenheit, (con tann; 
mox redditis viribus, priorem laſci viam 
et folita minifteria repetiíie, Plin. Epift, 
Villl, 33 prope fin. $. 9: quamvis auda- 
cis lafciviae pretium. eft, Tacit, Germ. 34: 
lafcivia laeta, Lucret. V, 1398: Cuius 
non lacrymas illius hilariras fupprunat ? — 
quem nen in iocos vocabirilla lafcivia; Sec 
nec. Confol. ad Helv. 16 polk med.: x 


laíciviam, Tacir, Hift. II, 33, aus Muth⸗ 


willen, Beecbbeit: aud. tropiſch, s. Eu 
Nec alibi maiur naturae laſcivia:  Jufie 
snimalium armis: fparfit haec in ramos, 
ut cervorum, Plin. H. N. XI, 37 po!l init. 
fe&. 45: virgarum lafcivia, Plaut. Afın.. 
1, 2, 32, 3. e. auf beffen Ruͤcken bic Prügel 
ibren Muthwilen ausüben ie. der oft 
Schläge befommr. 2) Murhwille i. e. 
dreh) it , Ausgelaffenbeir, 4. €, maledi- 
cendi, Quintil. VIIil, 2 polt med $. 76: 
theatralis, Tacit. Ann, Xl, 13 : per letcıvi=-: 
am, Tacit. Hiít. II, 33, 7. e. aus Muthwil⸗ 
len, Ausgelaffenheit, Frechheit: laíciviam 
a vobis prohibetote, Liv. XXIII, 11 ex ora- 
culo: foauch nec lafsivia nec rifu, Cic,, 
f. vorher. | 3) Muthwille i. e. Geilheit, 
b. ©. lefciviaenotis, Sueten.Calig..36.. ' 

LascivisuwDus,8, um, i.q. lafciviens, 
mutbwillig, 3. €, Dinacium lafcivibun- 
dum tam lubenter currere, Plaut. Strich. 
II, r, 16. 

Lascivio, ii, itum, 4. (von lafcivus) 


muthwillig feyn oder tbum, 3. €. Ichöfern,; 


üpfen unb fpringen, 3. E. agnus lafcivit 

uga, Ovid. Mer. VII, 321, i. e. hüpft fort z' 

pecudes exhilarataelafciviunr, Colum. VI, 
24 $.2, mo Ed. Schneid; bat lafciviunt in 
venerem, quam etc.: capellae lafziviunt, 
Apul. Met. V poft med. p. 169, 36 Elmenh., : 
angues magnitudinis mirae lafcivientium 
pifcium modo exfultafle, Liv. XXVII, 4 
prope fin.: Pan love miffus erat — s 
dextera lgícivit caefa Tegeatide capra 
Verbera laeta movens fefta per compita 
cauda, Sil. XII], 329: baber plebs lafcivir, 
Liv.ll, 29, (f£. mutbivillig i. e. meld vor 
Muthwillen nicht was er machen fol: daher 
tropifih, 3. €, apex ferratus, Claudian. 
Proferp 11, 146: pedes in orátione fimili 
paene licentia lafciviunt, Quintil. VHIL, 4 
poft init. $6: fo auch latcivimus magis 
fyntonorum modis (altitentes, Ibid. prope 
fin. $. 142: corruptum dicendi genus — 
puerilibus fentenciolis lafcieit, Lbid..XM, 
10 prope fin. $. 73 : ventus lafciviens, Apul. 
Met. X poft med. p. 254,8 Elmenh.: audy 
von der Beilheit, z. €, pecudes exhilaratae 
lafciviunt in venerem, quam fi etc. Colum; 
VI, 24; 2 Ed. Schneid. ecod. Sangerm., mo 
Ed. Gesn. fat? — lafciviunt. Quod (i etc, 
Lascivi- 


* 
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‚x Lasciviras, Atis, .f. (wert lafeivus) 
‚der. Ajuchwille, Coel..Aur. Tard. Ill, 8. 
Firmic. 1, 1. 

;. Lasciviter, 
mutpwillig, à. E. ludere, Laev. ap. Cha- 
-rd, 2.. ! 47 d 
; Lascivüius, a, um, (Deminut. von 
‚lafeivus) marhwillig, wenn man vermin⸗ 
‚deend redet, z. €... manus, Lsev. sp. 
Priíc. 10. ed s. Ww : 
;.,Lascávus,. 05: um, (efwa von Aaewo 
lequor, prorerve loquor: Ger. Io. Vofl. 
‚in Erymol. fagti.-@ Adge i. €. UfSgíów, 
‚vel à Auorn hoc eft,.-soowf vel a. Aaoda, 
"hoc eft, maíge:, vel:a Aastov, hec eít, 
aijexoo», "unde . Adar^,. 
vide Heíychium etc. - yj. 9908 leitet: e$ 


her von lacio er laceſſo, daher lacivus,et . 
1) murhwillig, 3. e. menn . 


Jdacefüvus 
man ichöfert, ſpringt, andre veriert 2c. , 
‚von Menfchen und Thieren, z. E. homo 
;Varr. R. R. 1.14 6. 4: Malo me Galatea 
.petit, lafciva puella, Virg. Ecl. III, 4, das 
muthwillige Ragdchen; . capella, Ibid. U, 
64: pueri, Horat. Sat, 1, 3, 134:  piíces, 
‚Rutıl.-J, 379: lafcivior haedo, Ovid, Met. 
XIII, 791: fo.auch verba, Horat. Art. 


07. Plin. H. N. X, 42 ante med. íect, 5$ : ; 


.aeras, Horat. Epift. 1l, 2, 216: auch ins 
folent, 3. €. er Epieratem fufpicor, ut 
‚Keribis, lafcivum fuiffe; Cic. Actic. 11,3 
in.: daher von leblofen ‚Dingen, 3. €. 
hedera, Horat. Od, 1, 36, 20, i. e. der 
(ib fo berumfliicht, a[8 wenn er fchöferte: 
acus, Martial. XI, 45, 6: i 
fubitis laſciva ( i. e. fparfa e loco fuperiori) 
num iſmaca nimbis, Ibid. VIII, 78, 9, i. e. 
mutbmifig , weil fle berabgoworfen wur⸗ 
«oder weil babeo von denen, die fie auflas 
fen, Muthwillen getrieben mutbe: Nec 
cum lafcivum fterner arena forum fil. ad 
Judos gladiatorios, Propert. Ili, $8, 76: 
3) mutbwoitlig, geil, 3. €, puella, Ovid. 
‚Art, I, $23: feinur, Ovid. Am. III, 7, 
19: libelli, Martial. V; 3, $:  lafcivifli- 
anze picturae, Suet. Tiber, 43. 3) oratio 


' nimis lafciva et nitida, 5. e. zu gefchmuͤckt, 


Gell. X11, 2 poft med. 
." Lasconzía, ae, Stadt in. Galatia, 


Ptolem. 


LÀszz, Éris, ®. (Aaedocy) der Saft 


der Panze-Silpbium oder Laferpitium, 
j. €. laferpitium, quod Graeci filphion 
vocant, in Cyrenaica provincia repertum, 
cuius fuccum vocant lafer, Plin. H. N. 
XVIIII, 3 ante med. fedt. ı5: non aliud 
ad ros inyehitur lafer, quam quod in Per- 
fide aut Media aut. Armenia nafcitur lar- 
f fed multo infra. Cyrenaicum , .Ibid.: 

afer e filphio profiuens — glgores ex- 
calfacit, potum nervorum vitig extenuat, 
lbid. XX1,.23 ante med. fe&. 49: laſer 
Cyrensicum, Celum. de arbor. 23: car- 


nes laíere infeätas, Apul. Met. X med. 


Adv. (von lafciv D) 


-Plin. Val, I, 21: 


aisxyoAoylat .- 


Nunc veniunt : 
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p. 246, 27 Elmenh. : Zingiber et calidum, 
mordax.piper et lafer algens, Marcell. Em- 
.pir. de medic. $4, unb oͤfter, 3; &. Colum. 
V. io, r5 etc: fol nad Giniaen Teus 
felsdreck, afa foetida feyn. Auch dieſe 
‚Bflanze felbft, 3. €. radicula laferis, Co- 
lum. XII, 7,:4, oder radix. laferis, Plin. 
H.. N. XVIIIL, 8 poít med. fe&. 43, unb 
. dfter, & (€. Scribon. Larg. 192 unb 196. 
." :LAskRATUS, a, um, (eigentlich Particip. 
"yon lafero, are, i. e. lafere condire) i. e. 
:lafere mixtus vel conditus, 4, €, acetum, 

daher Laferatum i, e. 
"condimentum ex lafere, Apic. 3o in der 
Aeberſchrift. ca md 

Läserrirfärius, a, um, Petron. 35: 
Pei bat Ed. Anton. de laferpitio et minio. 
ndere leſen andets. 
Läserritiätos, a, um, (eigentlich 
: Particip. Son laferpitío, afe, i. e. inflruere 
“laferpitio) 7. e. Laferpitio mixtus, 3. E. 
"$certum, Cato R. R. 116. Plin. H. N. 
"XVII, 30 extr. 


? Löskaritirer, a, um, (von lafetpi- 
"rium und fero) i. e. Laferpirii ferax, 3. €. 


"Cyrenae, Catull. VII, 4. 
^ LAszmririuM ober Laserricium, i, 
.n. eine Pflanze, ſonſt Cilpbium genannt, 


“woraus der Saft Lafer fließt, Plin. H. N 


- XVIII, 3 ante med, fedt. 15, f. oben La- 
fer, und Colum. Vl, 17, 7, doch wird ber 
Saft aud) Laferpitium genannt, 4. €. la- 
ferpitii pondo XXX, Plin. H. N. XVIIII, 


TE med. fe&, ı5, und öfter, 3. €. 


id. XX, 13 prope fin. fe&. $1. Plaur. 
,Rud. lil, 2, 16. 

Laszs jfatt Larzs fagten die Alten nach 
Quintil. I, 4 $. 13. 

Lasia, ae, 1) eine Infel des Aegdiſchen 
Meers, beg Seloponnc$, dem Gebicte ber 
Stadt Troezen gegen über, Plin. H. N. 
III, 12 poft init. fe&. 19. 2) eine Inſel 
auf bem Mittelländiichen Meere, Lycien 
ücgen über, Ibid. V, 3r anre med. fett. 
.35.. 3) auch bat die Inſel Lesbos fo ges 
‚beißen, Ibid. cap. gt prope fin. fe&. 39. 
4) auch wird die Intel Andros im Aegal⸗ 
schen Mecre vom Kallimachus fo genannt, 
Ibid. IN, 12 ante med, ſect. 22. 

Lasiow oder Lasıo, onis, (Aasuv) 
‚Stadt in Arcadien an ber. Grdnze Eli, 
‚Polyb. IIII, 72. V, 102. ' 

Lasos, à Gtadt in Greta, Plin, H. N. 
Illi, 12 ante med. fedt. 20. A" 

Lasszsco, ére, (von laffus, &, um) 
müde werden, Brudenr. adv. Symmach. 
1L, 105. Hieron. Epift. 22: ma laffelcat 
fertuna, Plin. H. N. Vli, 40 fed. 41: 
vitem la(lefcentem , Ibid. XIII, 2 prope 
fin. fed. HI, $. | 
.. Lassir8Do, fnis, f. (von laífus, a, um) 
Mattigkeit, Mädigkeir, y. E. ex laffi- 


tudine dormire, Cic. Invent. IL, 4: alaff- 
tudine 
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I 

“Züudine adquiefcere, Nep. Datam. 11: laf- 
fitüdinem fedare, Nep. Eum. 9. Plaut, 
Bacch. I, 1, 7$, oder reficere, 3. €, Re- 
ficit (nitrum) laflitudines cum oleo etc., 
Plin.'H. N. XXXf, 10 poft med. fe&t. 
XXXXVI, 4, ober recreaée , Plin. H. N. 


OXXIL, 13 ante timed. fe&. 15, ober mulce- ' 


ae; lbid. XXXVH, $ in. feft. 16: ſo auch 
levare, lbid. XXVIII, 9 med. ſed. 37: 
Aolvere, Ibid. XXXVII. 10 poft init. fedt. 
$4, oder disfolvere, Ibid. XXIHI, 9 ante 
‚ned. fe. 38: wuferre, Ibid. XXIII, :1 
poft. med. fect. 24: eximere, Plaut. Mexc. 
3, 2 37; nulla lafliendo impedire officium 
debet, Cic. ad Diverf. XII, a5:  latfitudi- 
.me confici, Caef. B. C.. il, 92 unb 95: 
daftudinem alicui addere, verurjachen, 
Plaut. Merc. I, 2, 45: . quif feq. gems. 
wbiedi, 3. (€. armorum equitandive i, e. 
.€x arınis et equitando oriens, Plin. H. N. 
XXI, r poít med. fc&..26: — itinerum 
'deffitudines et — levatc, ibid. 
"AXVIIL, 9 med. fe&t. 37 f, vorher: lafı- 
xudo. confervum (ftatt conferverum) 3. e. 
icr jeine Mitſelaven ermuͤdet, Titinn. sp. 
"Feft. in Redivia. ^ Not. laffirudo iſt wenis 
ger als fatigatio, nach Celf. 1, 3 poft med. 
“wo es beißt: laffinido, quae citra fatiga- 
'zionem fir: Bendes ſteht beriammen (n 
-ongefübrter Stelle Plin. H. N. XXVIIL 9 
med. fedt. 37, itinerum Iaifitudines er fg- 
"igationes levat. ; 
Lasso, avi, atufn, sre, (von laffus, a, 
'€mm) müde machen, ermüden, aliqueın, 
"Tibull 1. t0 (9), 55. Cell. 1, 3 fe. 1: 
"aliquem libellis, Martial. VIII, 


nina (ícil. precibus), Lucan. V, 695: bra- 
«hia, Ovid. Pont. III, 7, 28: fo auch 
Jaffarus, a, um, 4. €, ala, Ovid. Mer. 1, 
308: "bos fii ac fame laífatus, — Pallad. 
— Mart. 12 extr.: vires, Manil. IT, $853: 
auch tropiſch, 8. €, ventus latfatur, Lucan. 
VILE 453: aftra laffata i; e. quae defi- 
«iunt et absconduntur, Manil, III, 853: 
kflatum fluctibus aequor, Lucan. V, 703: 
abi laffita cum fiderum vi —' montiut 
deficiunt iuga, Plin. H. N. VI, 13 poft 
ink. fed. 14. Not. alterius (aedificii) 
fundamenta laffarunt fcil. (e, Senec. Epilt. 
43 aute med., i. e. find gefunfen, Ed. 
Gronov. und Lipf.: anbere Edd. haben 
tapfabunda >» daher aushalten, erdulden, 
à. fidus Boorae, Martial. HM, 3, 5. 

Lassörus, a, um, (Deminur. yen laf- 
fus) màbe, matt, 3. C. Iraque ut domum 
Cybelles tetigere taflulae, Nimio et labore 
fomnum capiunt fine Cerere, Catull. LXIII 
{LXU), 35. 

Lassus, 2, um, (Voſſius in Erymol, 
vermutdet von lacio; benn, fest er dazu, 
vaccae lafiae dicuntur, cum diu nimis la- 


ciuntur) 1) matt, müde, lag, am Leibe 
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ebet an der Seele, 3. E. opere faciendo, 
Plaut. A(in. V, 2, 23: .ad(íiduo gaudio, - 
Plin. H. N. XXXVII, ı in. fe&. 1: laffus 
lacrymis, Lucret. Vl, 1246:  proelie feífi 
la(fique erant, Salluft.. Iug. $3 (57), i. & 
müde und matt: bod) bat Ed. Cort. lae- 
tique: " laffus ab equo domito, Horat. Sat. 
Il, 2, 10:  shhofte, Ovid. Art. 11, 7123: 
-de vía, Plaut. Pfeud. 11,2, 66: miles, 
luftin. XXVIII, 4: verba onerantia laflas 
-aures,' Horat. Sat. I, 19, 10% acres cibi 
pervellunt laffum ftomachum, Ibid. II, $, 
8: animus laffus, Terent. And. II, 1, 4. 
Auch mit bem Genitiv, 4. €. animi, 
Tlaut Cift. IE, 1,8: — maris ec viarum, 
: Horat. Od. li, 6, 7: auch mit bem des 
eufativ, 3. €, laffus pondus Atlas, Senec. 
"Herc. Ver. 1599, Katt pondere. Mit bem 
Infinitiv, z. E. vocate, Propert. II, 10 
(13), 28: Nec — oppugnata triumphis 
Laiſa foret crines folvere Roma fuos, Ibid. 
^M, 12 (r£), 46: ' An nondum eít talos 
mittere lafla manus? Ibid. II, 24 Q3. 26: 
9) tropifch, 3. €, humus latTa fructibus 
.wdfiduis, Ovid. Pont. 144, 14: lafla et 
ceffeta natura, Plin. Epift. VI, 21:  laífo 
apavera collo, Virg. Aen. VIUI, 436: 
luum inclinat ad aequora montem, i. e, 
fit declive, Stat. Theb. 1, 330: fi res 
haſſa labat, itidem amici collabaícunt, Plaut, 
‘Stich. UM, 1, 16, i. e. wenn es mit bem 
Vermoͤgen (Reichthum) zu Ende acht 1€. 
LasrAQgws, i, mM. (Aasraugos i. e. 
hirfutus circa virilia: falax) ein Schimpfs 
mort auf einen liederlichen, hureriſchen 
Menſchen, vicllciht verhurter Menſch, 
saurer, Suet. Gramm, 1$. 
Lasticı, Gtadt in. Mifpan. Baetica, 
.Plin. H. N. Ill, 1 prope fin. fe&. 3. 


LAtäcz, es, f. ein gewiſſes magiídjea 
Kraut, j. &. Laracen dari íolitam a Per- 
.farum rege lezatis, ‚ut quecunque venif- 
fent, omnium rerum copia  abundareot, 
Plin. H. N. XXVI, 4 in. fe&. 9. 

LarAwEA, se, f. (Aardvsia) Stade 
in Bithynien, Prolem. 

LATE, es, eine Inſel, f. Lade. ) 

LATs, Adv. (von latus, a, um) r)breit, 
in die Breite, j. €. hanc benevoléntiam 
'tam late longeque -diffufem, Cic. Leg. I, 
12, in die Länge und Breite, i. e. weit 
unb breit: fo atıch longe lateque peregri- 
natur, Cic. Nar. D. I, 20: longe lateque 
incenfis aedificiis, Caef. B. G, HII, 35: 
und fo ſteht dfter longe lareque meit unb 
breit, 3. E. Cic. Nat. D. II, 15. Cic. 
Divin. 1, 36: vagabitur nomen longe at- 
que late, Cic. Marc,9. 2) weit oder weit 
und breit, da benn longe mit darin ftedt, 
4. E. late patere, fich weit erſtrecken, 
einen weiten Umfang haben, 3. €. ein 
Thal, Hirt. B. G. VIII, 9: fo auch ars 
late patct, Cic, Otat. I, 55. erſtreckt o 

, Weit, 
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weit, if von mcitem Umfange: ſo au 
hoc dicum lauffime pater, Cie, Fin. II, 
15: hoc genus latius patet, .Cic. Invent. 
1, 46: P ud nomen latiffime manat, 
Cic. Ofic, III, 17, breitet fid) ſehr weit 
aus: ferner odorem late fpargere, weit 
ober weit und breit, Phaed. IIl, 1, 3: 
late vagari, Caef. B. G. I, 2: rami late 
diffunduntur, Ibid. VI, 25, i. e. meit oder 
weit unb breit; latius poffidere agros, 
Ovid. Mer. V, 130: 
caederetur, ruebar, Liv. XXI, r1, i. e. ficl 
meiter ein, atà man hinein hieb; latius 
vagari, Caef. B. G. VIl, 45: ^ nemora vo- 
ccm late remittunt, Virg. Aen. XII, 929: 
loca no&e tacentía late, Ibid. V1, 265: 
ingenii dolorisque velis latiffime vectus es, 
i. e. indulfifti valde ingenio et dolori, 
Plin. Epift. IIII, 20: populus late rex, 
Nirg. Aen. T, ar (25), i. e. late regnans: 
fo auch late tyrannus, i. e. late tegnans, 
Horst. Od. III, 17%, 9:  Faciliusne potuit 
(venenum dárí) quam in poculo? latius 
potuit, abditum : aliqua in parte - panis, 
«uam fi torum colliquefa&um in potione 
effet? Cic. Cluent. 62 ante ined. i. e. 
ausacbrefteter, fo daß der Gift feing Kraft 
mehr verbreitete, ade Theile des Körpers 
durchdrärige; mo dítre Edd. latentius has 
ben, das ſich auch nicht übel Kbidt, à 
weitläuftig, austrebreitet , ausführlich, 
y. €. latis loquuntur rhetores, diateltici 
compre(Bus, Cic. Fin.lI, 6: latius per- 
fcribere, Cae(.-B. C. II, 17:. ftipulatori 
liberum fuit, verba late concipere, Celf. 
in Pandedt. X XXXV, 1, 99, 3. e. in met; 
gem Verſtande. | 


Lart£ura, ae, f. (von haeo) ein Ort, 
wo ctroa$ verftedit iſt oder feo man fi 
yerftecken kann, ein Schlupfwinkel, vers 
borgnet d dir ri Ort, Mintel 
oder Ofttfentbale, 3. E. er ita regnat, ut 
fe non Ponto ue Cappadociae latebris 
occultare velit, fed emergere e patrio reg- 
no, arque — in Afiae luce' verfari, Cic. 
Manil. 3, unb dfter, 3. E. Cic. Coel. 26. 
Cic. Rab. Perd, 8. Plaut. Aul. IIII, 2, 2. 
Ovid. Met. 1, 216. Virg. Georg. III, 544 
unb Mter: ^ Hae latebrae dulces' er iam, fi 
€redis, amoenaé Incolumem tibi me prae- 
flant etc. Horat. Epift. I, 16, 15.7. e. 
diefer Schlupfwinkel, verborgne Aufents 
hatt fcil. quf bem fanbgute: larebras'ani- 
mae mucrone refolvit, Virg. Aen, X, 601, 
i. e. Bruſt, Wohnſitz bes Uthems: auch 
das Verſtecktſeyn, VDerborgenfeyn, 3. €. 
lunae, Mondfinflceniß, Lucret. V, 750: 
daher 3) tropifch, 3. €. tabellae, Cic. ad 
Diverf. IIl,’ı2 in.: in animis heminum 
latebrae fint, Cic. Marc. 7: coniurätio 
ex latebris erupiffet, Cic. Sext. 4: füfpi- 
cionum, Cic. Coel. 22: adhibere latebram 
obfcuritatis (im :Reden 20.), Cic. Divin. 


[ 


murus latius, quam - 


"in, j. 


mus, Virg. Aen, VI, 136; 
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IL, $4., 2) latebra fcribendi, Gell; XVII; 
9, verborgene Art zu fdorciben ; ^ Interea 
repetunt (Deucalion et Pyrrha) caecis obs 
fcura latebris Verba datàe fortis fecum, 


‘Ovid. Met. 1, 388, dunkel wegen ber ihnen 


uncrkldrlichen tief verftedten Schwierig⸗ 
fcit, wegen des tief verfiechten Sinnes 
oder der verfiedten Bedeutung des Dras 
feld. 3) ein 25ebelf, cine Entſchuldi⸗ 
gung, &. €. latebram haberes, Cic. Fin. 
ll, 33: quaerere latebram periurio, Cic, 
Offic. III, 28: fein latebram coniicere, 
Cic. Divin, Il, 20: Et latebras vitiis nox 
dabit ipfa tuis, Ovid. Art. III, 754. | 


LATEBRICÖLA, ae, (von latebra. und 
colo, flatt latébram colens) der iw u 


Feln (i. e. Aurenhdufern 1c.) wohnt, 3. 
homo, Plaut: Trin. H, 1, 14. ons d 


o * à 1 
LarksRÓSz, Adv. (von latebrofus, 'a, 

um) im einem Dinkel, à. €. fid) verſte⸗ 

den, fe occultare, Plaut. Trin. IL, 2, 2. 


o 

LartgRÓsus, a, um, (von latebra) t) 
voller Schlupfwintel, 3. E. via, Cic. 
— T — Liv. XXI, $4: pumex, 
Xirg. Aen: XII, 587 i. e. bobl ^ Löcherig : 
fiunien, Ibid. Vii 713: OR d V 
192: tempora noQis, Lucan. VI, 129: 
frondes," Claudian. in Stilich. III, 313: 
daher teopiich, - lacebrofiffima "quaeftio, 
'Auguftin. Rerraftat. I, 19 med. 2) loca 
larebrofa, Plàut. Bacch. III, 3, ^26, Wins: 
tel, i. e Hurenhduſer und dergletchen, - 

LÄTENTER, Adv, (von lateo) im ets 
borgnen, ingebeim, 3. €. quae latenter 
efficitür, Cic. Top. 17 in. und öfter, 3. €, 
Gell. II, 13 extr. Ovid. Pont. Ui. 6, 6o. 

LATEo, ui, (rum, 2. (vermmuthlich von 
Aag i.e latere) verborgen feyn, vers 
aliae funt perfpicuae, aliae latent, Cic. 
Top. 17 in.: ' latet in occulto, Cic. Rab, 
Perd. 7. Cic. Acad, I, 12: abdite, Cic. 
Vcr, II, 73: clam, Ovid. Rem. 437: 
occulte,.Cic, Agr. II, 16: Hiebat apud _ 
Volumnium, Nep. Act. 10: füb nomine 
acis bellum lateret, Cic. Phil. XII, 7: 
intra labra latuit, Plaut. Trin. lIT, 2, 35: 
ibi fcelus latere inter tot flagitia, Cic. 


ſteckt feyn ober liegen, 3. $. caufaruim 


.Refc. Am. 40: virtutem latere in tene- 


bris, Cic. Q. Fr. ], 1, 2: in convallibus, 
Au&. B. Afric. 66: latens poft tabulam, 
Plin. H, N. XXXV, 10 snte med. ſect. 
XXXV, 12 i. e. hinter dem Gemdbibe, 
vom Apelles, der auf Diefe verftedte Ark 
die. lirtbeile ber Borübergebenden "hören 
wollte: poft care&ta, Virg. Ecl. IlI, 20: 
latet anguis in herba, Ibid. 95: auch ohne 
. coluber latet herba, Ovid. Met. 
Xl, 775:  hatens tenebris, Ibid, in Ibin 
623: navis latet portu: Horat. Epod, VIII, 
I9: Later arbore opaca gureus — ra- 
et tuta laret 

arca 
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erce viator Aut amnis ripis 'gut^alti for- 
. nice faxi, Dum pluit in terris, Ibid. X, 

805: daher in latenti, im Derborgnen, 
ingeheim, heimlich, 4. @, Ceteri autem 
— vel in latenti ius civile retinere cogi- 


tabant, folumque confultstoribus — fe. 
praeftabant, Pande&, 1, 2, 2 poft med.: 


fa&. 35: daher 1) verborgen feyn, (id 
ver(tedt haben, um 3. €. nicht vor Ges 
richte zu ericheinen, 3. €, Ubr erant ce- 
reri creditores? denique hoc témpore ubi 
funt? quis eft, qui fraudationis caufa la- 
tuiffe dicat? Cic. Quint. 2 ante med., 
m5 es micht bier von lateíco iſt: Cur 
enim er lateas, cum ighorantia alterius etc. 
‚ Tertul]. de idolol. ^13. 2) verborgen 
eyn, 3. e. unbefannt ſeyn, a) mit dem 
ccufativ, 3. &, unum, quod latet fenfum 
noftrum, Varr. R. R. I, 4o in.: illum, 
Ovid, Pont. III, 9, r26: 'Éümenem , Iu- 
din. XIII, 8: latet — Plin. H. 
N. Il, 20 fec. 18: fratrem, Virg. Aen. 
1, 130. (134): Res latuit patrem etc. Ovid. 
Faft. HIl, 211, unb öfter, 3. €. Valer. 
Flacc. VI, 703. b) mit bem Dativ, s. €. 
mihi, Cic. Cat. I, 6: cur nobis haec auc- 
toritas tamdiu latuit? Ci:. red. Sen. 6: 
mihi femper lates, Lucan. 1, 419: oculis 
‚et auribus, Varr, L. L. VIII, $2:  hefti, 
Sil. XII, 615: baber latens, verborgen, 
‚unbefannt, à. €, res, Cic. Brut. 4r: iunc- 
tura, Plin. H, N. XIII, 15-ante med. fet. 
28: caufa, Virg. Aen. Ill, 32: Illic 
Tátquinius mandata Jarentia nati . Adcipit, 
Ovid. Faft. II, 705: latentior origo, Au- 
guílin. XII de Genef. ad liter cap. 1a: 
auch bloß latet, i.e. cá iff unbekannt, man 
weis nicht, 3. €. Id qua ratione confecu- 
‚tus fit later, Nep. Lyf. 1: eaufa latet, 
,Vitg. Aen. V, $: caufa latens, Virg. Aen. 
Ml, 32, f. vorher:  caufarum oliae funt 
‚perfpicuse, aliae latent, Cic. Topic. 17 
1n. f. vorher. 3) verborgen leben, i. e. 
im Stillen feben, fein Amt annehmen, 
ſich nicht ben ber Belt zeigen, 3. @. bene 
qui latuit, bene vixit, Ovid. Trift. III, ^ 
25. _4) fiber feyn vor bem Unglüce Kr 
EA fub umbra amicitiae Rom., Liv. 
XXXUIL 9: Minuta plebes facili praefi- 
dio latet, Phaedr. Ill, 5, 13. Nor. Db 
„das Supimum vorfomme, weis ich nicht. 
ÄTER, eris, »». (nach VofT. jn Etymol, 
wie lapis von Ads i. e. lapis, nad Ihdor. 
, XVIIH, 10 yon latus, s, um) 1) ein 3ies 
selftein, Cic. Divin. 11, 47. Cae. B. C. 


M, 16. Plaut. Truc. II, 2, 49: lateres 
. €oQiles, Varr, R; R, J, 14 extr.: crudi, 
. lbid.: — murus crudo, latere ac luto 


conftrudus, Colum. Villl, 1.6, 2: Iz 


teres ducere, Vitruv. II, 3. Plin. H. N. 


XXXV, 14 ante med. fed. 14, oder fin- 
gere, Ibid., machen, reichen: — coquere, 
brennen, Vitruv. 1, $ extr.: daher late- 
rem lavare, Terent,.Phorm. I, 4, 9, von 


"Jateramind vafis, Lucret, 
das Thonwerk. 


Name oder Zuname, 


‚nob, IIII pait init. 
. 130). 


à. €, Laterarias sc domos: con 
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einer Unnäsen Sache, i. e. ble Zeit vers 
derben. 2) later aureus, argenteus, Plin. 
R. N. XXXIII, 3 poftmed. Tea. 17. Varr. 
ap. Non. 2 n. 481, i. e. Goldplatte, Gils 
berplatte, ober Barre von Gold unb Gite 
ber; Golbftange, Silberſtange, Goldmafs 
fe, Silbermaſſe. Nor. later, gen. neutr. 
4. €. aureum later, Varr. ap. Non. 3 m. 
481 und 12 n. 9. Not. Der Nominativ 
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later ſteht } €. Vitruv, I, $ extr. unb 
Varr. ap. Charif ı, ) 


LarÉaA, cin Gaftcll in Gallia Narbo- 
nenfi, am Fluſſe Ledus, im Gebiete ber 
Gtaht Nemaufus ( Nimes), "Mela H, $ 
poft med.: babep war cin See gleiches 

amens, inb zwar in agro Nemfufienü, 
Plin. A. N. VIIlI, 8 poft med. fc&. 9. 

LÀvÉRALIS, e, (von latus, eris) die 

Seite betrcffeno , ba befindlich, dahin 
grbérig, j. €. cingula, . Calpurn. 
VI, 40: dolor, Lucil. ap. Maxim, Vi&o- 
rin., Seitenſtechen: fo audj Plin. H. N. 
XXI, 21 ante med. fec. 89,.(i lareralis do- 
lor fit, Ed. Elzev. Doch bat Edit. Hard. 
Interis: daher lateralia, Halftern, Meits 
taichen, à. €. peeuniam in. lateralibus 
condidit, Scaev. in. Pande&. XXXII, r, 
102 ante med. zweymal: quae poftea in 
hisdem ud lateralibus condidit, Ibid. : 
auch ficht ‚dafür, lateraria, &., €, Wxori 
meae lateraria mea viarorid et quidquid in 
his conditum erit (lego), Ibid. ini, wo 
jedoch vielleicht latera!ia zu leſen. 

LArÉnAM&N, inis, ». (vermuthlich 
von bem. verloren gegangenen Verco Jarcro, 
are, von láter i. e, facere ex lateribus) ets 
was aus Ziegeln verfertigtes 1c., 3. C, 
VI, 232, vieleicht 


X) ein -tómifder 
3. €. Plautius Late- 
ranus, Tacit. Ann. XV, 5 Port Age cf. 
luvenal. X, 1:7: dieſe milie, wohnte 


.LAÀTÉRÀNUS, a, um, 


‚ia, monte Coelio, mo gt bie. prächtige 
„Kirche S. loannis in Laterano ( 


insgemein 
auch Lateranum genannt) if: daher ads 
jestive ad Lateranas aedas, Prudent. adv. 
Symmach. I; $87. 2) Lateranus (cil. deus 
ber Gott bcr Heerde (focerum), z. E. La- 
teranus, ut diciris, deus eft focorum,. Ar- 
P. 163 Karald. (AL p. 


Lär£räsius, a, um, (von later) 1) bie 
Ziegelſtelne betreffend, dahin gehörig, das 
mit fid beicbdftiaenb, Ziegel⸗, ). €. Zie⸗ 
gelhuͤtte, Sicae(crbe 1€, 3. €, terra, 3. €, 
Ruta — apricis gauder et ficcis, terra 
quam maxime lateraria, Plin. H. N. XVIII, 
$ poít med. ſect. 45, r. e. thonia, woraus 
iegel gemacht werden, Siegelerbe: das 
er lareraria, fcil. officina, Siegelbürte, 
itmerunt, 

primi Euryalus et Hyperbius, fratres Athe- 
nis; 
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nis; entea fpecus erant pro domibüs, Plin. , 
H. N. VII, 56 poft init. fe&. $7: daher 
laterarius fcil, artifex, i. e. der Ziegeln 
macht oder brennt, Ziegelſtreicher 3ies 
gelbrenmer, Non. $ n. 97. =) die Gel: 
ten betreffend, z. E. lateraria, feil. tigna, 
Vitruv. X, 20 unb 21, i. e. Geitenbalfen, 
mo man nicht etma leterslia: fefen mill : 
daher lateraria, Griteütafi)en, Scaev. in 
Pande&. XXXI, 1, 102 in.; fa aber das 
ſelbſt Miet lateralia &ebt, fo fcheint auch 
lateralia gelefen werden zu mäffen , f. La- 
teralis. 

LATERCULENSIS, €, (von laterculum) 
i. e, gerens curam laterculi, ‘Cod. Iuftin. 
XII, 34, 5 extr. Js 

LÁrERCDLUM, i, m. — von 
ler) das Verzeichniß aller Aemter des 
Landes, Cod. luftin. I, 27,.1 .$. 7. Ibid. 
1, 30, 1 und =. Terrull. adv. Valentin, 29 
extr. ^7 : j 

LATeRCöLUg, i, m. (Deminut. yen la- 
ter) Siegelftein, Caef. B. C.-IL, 9. Plin. 
H. N. VII, $6 poit init, fe. $7. XXX, 
7 prope fin, fedt. 20. Colum. VIII, 14 in. 
fal, qui in laterculis adfertur. cet., Plin. 
H. N. XXX!, 7 med. íe&. 41, 7. €. .in 

atinis eut tubulis aut vafis latericiis: das 
be mas ibm dbnlid it, z. €. 

rt Backwerk, Plaut. Poen. 1, 2, 112. 
Cato R. R, 109: fo auch lucunculos, ha- 
mes, laterculos; Apul. Met. X ante med. 
P. 24$, 1 Elmenh., wo jedoch Ed. Oudend. 
p. 702, Ed, Pric. p. at9 und Ed. "Vulcan. 
P. 354 lacerrulos ‚haben : biermit ſcheint 
unier Backwerk Plinz ober Plinfe (Gr. 
=).iv30s, Plinthus i. e.-later, daher Plinz 
‚richtiger Scheint) verwandt zu fenn. 2) 
eine Seſtalt des Ackers, die ein gewiſſes 
Maaß Yucherte enthält, Sicul. Flacc. de 
.condit. agror. p. 2 Goef.: cf, Plinthus. 

LAÀTERENSsIS, €, (von latus, eris) str 
Seire befindlich : daher laterenfis, Ter- 
tull. adv. Marcion. HII, 43, ein Trabant, 
einer von ber Garde, "- iſt Laterenfis 
ein römifcher Suname, 4. E. ber Juvens 
ciſchen ober Juventiſchen Familie, à. €. 
M. Iuventius (luvencius) Laterenfis ober 
bloß M. Laterenfis, Cic. Planc. 1, war le- 
gatus des Pepidus, Planc. in Cic. Epift. ad 
Diverf. X, .21 und 23. 

LATERESIÄNGS, a, um, f, Latetita- 
nus. ? : 

LATERIAÀNUS, 4, um, f. Lateritanus. 

LATÉRÍCIus oder LATÉnITÍUS, a, um, 
von later) aus 3iegeln "ora ober 

ftebeno, 3iegelbad) ıc., z. E. mu- 
rus, Caef. B. C. II, 15: urbs, Suer. Aug. 
28:  baber latepicium ſubſtantive, fci 
opus, Cae(. B. C. Il. 9 . Arbeit (5. e. 
cmd$ Verfertigtes) aus Ziegeln: auch 
ftbt epus dabey, Colum. VIII, 6' extr. 

LAsksiwA, 2€. f. (fcil. efficina, vom 


-fet. 16 Lateriana': 


1) eine - 88 


vieleicht gehört Hicher fraudationis' 


f. in Lateo n. 1. 


jede Feuchtigkeit, jedes 


‚Ovid. Mer. III, 353: 
i. e. in fontem, Ibid. V, 636: 
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Adiect. laterinus, à, um, fatt láteráriás, 
$, um, von later) 3iegelbürte; 3. €, mer- 
cedes reftitui eportere (Hebraeis) ópera- 
riae illius fervitutis pro laterinis dedudis, 
pto civitatibus et villis aedificatis, Tertull. 
adv. Marciom. II, 20. ‚Einige verfichen 
€lIoaP, daß es ſtatt latrina ftebe, ; 
. LATER 1 TÀNUS oder LATER'TTIAWUS, a, 
um, 3, E. pira, 3. €. pira laterifana, 
Colum. V, 10, 18, oder pira laterirjana, 
Ibid. XIT, 10, 4 (to einige ditere Edd. 
laterifiana haben), eine Urt Birnen: 
bepm Blintus H. N. XV,. 1$ ante med. 
heißen aud) latere. 
fiana, Gloat.’ ap.'Maérob. Sàt/H, 15, ^ 
LaTE&I!TÍUS, a, um, f. Latericius. 
L^rxnioM, i, m. ein fanbgut des N. 
Ciccro in ber Gegend won Arpinum, Cic, 
Attic, 1l, 7. X, rin.: daher in Laterio 
fai, Cic. Q..Fr. II, 1 ante. med. .«.; 
LÀTERNA (btt LANTERNA, me, f. (nad 
Volf. in Etymol, von lateo, quod in ea la- 
tet ignis: die £uantitát ber erffen Sylbe 
ſcheint bi. ier Vemuthung nicht guͤnſtig zu 
fce und bann die Schreibart lanterna etc) 
die £atetme, Cic. Attic. III, 3 poft nied. 
Plaut. Ampb. Prol. 149. Ibid. Aul. 1, 
6, 30. Martial. XIHIJ, 61, i. Iuvenal, V, 


LÀrsRNAnRÍUS oder LawTERWÁRUS, 
a, um, bit Laterne berreffend, dahin ac 
órig, ‚damit (ib befchäftigend : daher 
aternarius, fcil, fervus, ber Laternen⸗ 
traͤger, ber einem leuchtet, die faterne 
yotttdat, Cic. Pife. 9. | ) 

LÄresco (ui), ére, 1) mit langer An- 
tepaen., von latus, a, um, breit werden, 
3. €. quarta parte amplius mapi fpargen- 
dum, quia non in ventrem larefcit Cditete 
Edd. latefeunt), fed tenuem radicem deor- 


fum agit (Al. agunt), Colum. Il, 10 $.:24 


Gesner.. et 
lateícentia 
VIII, 


Schneid.: ^ offa paulatim 
-Sd.'fpinam tendunt, Celf, 
1 poft med. p. $03 Almelov.; 
bis fex latefcit faícia partes, Manil. t 
680. 2) mit füràcr Antepaen., von la- 
tto, fid) verbergen, Cic. Arar. 38$: 
Caü- 
latuiffe, Cic. Quint. 23: anre med., 


LÀTsx, Ícis, m. (nach Feft. a lapfu: 
nad -Serv. ad Vitg. Aen. I, 686 (690) und 
Voll. in Etymol. von lateo, quia aqua latet 
intra terrae veras et vinum intra uvam) 
luͤſſige, das 
atex marinus, 


fa 


Yiaf: 1) Waſſer, ). €. 
Ovid. Pont. ll, 1, 17: Averni, Virg. 
Aen. IJI, $12:  Securos latices er longa 
oblivia potant, Ibid. VI, 715:. Pars ca- 
lidos latices er aéna undantia Aamn®%, Ex- 
pediunt, lbid. 3:8: — deíülit in latices, 

in laticem mucor 
- : cupido la. 
ticum frugumque, Lucre IM, 1986, 


Durft 


$$9 — : LATHON—LATIAR. 


Durf und Hunger: daher copia laticum, 
Ovid. Pont. IIII, 10, $9, i. e fluviorum. 
4) vom Weine, à. €. latex meri, Ovid. 
Met, Xii], 653: . latices deorum, Ovid. 
Pont, I, 10, 11: laticum libavit honorem 
i. €. Vinum, Virg. Aen. 1, 736 (740): 
fo auch latex liquoris vitigeni, Lucret. V, 
15,5. e, Wein; latex. Lyaeus, Virg. Aen. 
1,.686 (690), &, e- Wein, 3) Palladii la- 
tices, ‚Ovid, Mer. VIII, 274, 4, e. Del. 4) 
‚Abfinthii látex, Lucret. III, 16, i. e. Wer⸗ 
mutbiaft. 5) niveus latex, Prudent. Ca- 
them. Hl, 67, i. e. Milch. Nor. es iff 
guch Femigin., z. €, calida latice, Acc. 
ap. Prifcian, $. Not. latex fontis la&teus, 
Apul. Met. 1 poft med. p. 111, 3 Elınenh, 
5. e. reines, helles Waſſer. 

Laruon, Ónis, m, (Aa3o») ein Stuf in 
Cyrenaiea, Prolem.: - heißt aud) Lechon, 
Piin. H. N. V, $ poft init. fed. 5, tinb La- 
don, Strabo. ' 

LaATHURUS, i, cin Zuname, 3. €, Pto- 
lemaeus Lathurus, der fiebente griechiiche 
König in Aegypten, Mela III, 9 ante med. 
Plin. H. N. II, 67 poft med. fe&. 67. 
VI, 30 poft inis. fe&. 35 unb Strabo... 

LaTHYRIS, Ídis, f. (XaSu,!s) ein at: 
wiffes Kraut, insgemein Springkörner, 
Spring: Cupborbie tcatapuria) genannt, 
Plin. H. N. XXVII, 11 poft init. fe&. 71: 
auch bat man lathyr, à. €. Aut herbae 
fuccus, quae fertur nomine lathyr, Seren. 
Sammon. 1099, wo andere lichen [efen, 

“ LATHYRos u m. (Aa3ugos) cin ge⸗ 
míffeá Kraut, fonft auch leontopodion, 
leontopetalon, leontofpermon erc. unb ben 
ben Pateinern Hammula genannt, nad) 
Apul. de herb. 7. | | 

, LAvfALIS, e, (von Latium) Lasium 
betreffend, dabin gehörig, Latiniſch, 
Lateiniſch, à. €, populus, Ovid. Mer. 
XV, 481: fermo, Plin. H. N. III, r ante 
ined. fe&. 3: fulmen percufir Latiale ca- 
ut, Lucan. I, $35, 5. e. von der Gtatäe 
es Zupiter fatiali$: Iupiter, Lucan. I, 
198. Suet. Calig. 32: auch Cic. Mil. 31, 
mo jeboch viele Edd., &. €. Erneít., La- 
tiaris haben, welches einerley iſt. Er bie 
fo, weil er ber Borficher des Latium mar, 
und ihm murbe von ben Römern unb £a; 
teinern gemeinfihaftlih auf dem monre 
Albano. geopfert. 

LàríAriran, Adv. (won Latialis) Las 
tinifdy, Aateinifch, 3. &. fonare, Sidon. 
, Carm, XXliI, 2354 wo Andere latiariter 
leſen, welches einerley vifk: 
mond, bat latiaricer: .larialiter atti- 
.€iffant, Marr. Cap. 6 ante med. p. 192. 
Grot.: peplo circa humero involuto latia- 
liter gegebarur, Ibid: $ poft init, 

. Lärlar flatt Lariare, (cil. folenne oder 
facrum, Macrob, Sar. I, 16 ante med,, 


auch Cie, Q, Fr, U, 4 extr, cin Feſt zu 


wurden. Zu 


‚dem generis, Cic, Offic: L, 4 in.: 


pleichen Weſte (runica) trägt, 3. 
unb Ed. Sir- - 


--LATIARIS—LATICLAVIUS $5206 


Ehren des Jupiter Latialls. Macrebius 
fagt loc. cit. Latiar, hoc eft Latinarum ſe- 
lenne, folglich ifts 1. q. feriae Latinae. 

LÀTiÀgi$, €, (von Latium) £arium 
betreffeno, dahin gebdrig, Larinifch ; 
baher lupiter Latiaris, Cic. Mil. 31. Lace 
tant. I, 21. Liv. XXI, 65, i. e. der in Pas 
tium gemetafdaft(id) verehrt unb dem zu 
Ehren das Feſt latinae feriae gehalten wird ; 
cf. Latialis: daßer latiar ffatt latiare, fcil, 
folenne oder facrum, dieſes Feſt, Cic. Q. 
Ir. H, 4 extr. Macrob. Sat. I, 16 ante 
med. f, L:stiar: fonft feriae Latinae, oder 
bloß Latinae.ícil. feriae genannt, f. Lati- 
nus, a, um. ! 

LATIARITER, f. Latialiter. 

LATÍAgivs, a, um, (von Latium) i.q. 


latatis, 5, €, lupiter, Plin. H. N. XXXIIIL, 


7 poft med. fest. 18, i. e. die Ctotüe diß 
upiter Latialis, auf bem Albantichen 
erge, mo die feriae Latinae gchalten 


LAris®Lo, are, (von latibülum) i. q. 
lateo, Non. 2 n. 496. ME 

LArieöror, arí, (von: latibulum) i q. 
lateo, Naev. unb Acc. ap. Non. 2. n. 496. 

LAÁrísÜLuM, i, ». (von lateo) ein Ort, 
fo man fich verbirgt, cin Schlupfwins 
fel, geheimer Aufentbale, Y) ven Zbics 
ren, 3. €, ferae latibulis fe tegent, Cic. 
Rab. Poft. 15: ferpens e latibulis, Cic. 
Vatin. 2, i. e. aus dem fodbe : : ut (animal), 
quae ad vivendum: neccílaria anquirat et 
paret, ut paftum, ut latibula, ut alia eius» 
Et ea- 
rum omnia adirem furibunda létibula, Ca- 
tall. ÉXIH-(LXII), 54, unb öfter, 3. €. 
Phaedr. I, 30, 9. 1I, 9, f. 2) von Mens 


ſchen, z. €, laribulis locorum occultorum, 


ic. Flacc. 13: praedam absconditam la- 


tibulis gedium rati, Apul. Met. VIII prope 


fin, p. 215, 25 Elmenh.: daher tropifd), 
latibulum doleris mei, Cic. Artic. XII, 13 
extr.: quaerete occepit ex diffidentia lati- 
bulum aliquod temetitati, Apulei. Apol, 
poft init, p. 274, 4 Elmenh. : 
. LÀTiCLAviALIS, e, (von laticlavius) 
i. e, indutus tunica laticlavia, 3. €. tri- 


' bunus, Infeript, ap. Gruter. p. 180 n. j. 


LàrictAvíus, a, um, (von datus cla- 


-vus) mit einem. breiten Purpurſtreife (lato 


clavo) veríeben oder bejegt, 3. E. mappa 


-Jaticlavia, Petron. 32: beionders von ber 


Zunica, $. €. tunica laticlavia, Valer. 
Max. V, 1, 7: babct laticlavius, ber der⸗ 
€. tri- 
unus, Suet. Domit. 1a: auch ficht lati- 
clavius fo ſubſtantive, Ibid Aug. 38 unb 
Ner. 26. Nor. &igentlih trugen bie 
Rathsherren nur einen ſolchen breiten 
Nurpurfteeif, und die Kitter einen ſchma⸗ 
fen: aber zu Zeiten der Kaifer trugen auch 
dergleichen großen Theils bie Ritter, I. 
Clavus, Daher ffatt fenatorius, a, um, 


| Pret. 38; 


$371. LATIFOLIUS — LATINITAS 


4. €. purimonium, Petron. 76; 3..midets 


gleichen Senatoren oder anfehnliche Equi- 
ees haben. : 2 Mito 6015 9054 
LAxirÓLIus, a, um, (vog latus, a, um, 
und.folium fatt habens folium latum oder 
-felia lata) breite Blätter habend, breit: 
Pbiétterig, 3. €. laurus, Plin. H. N, XV, 
7 aute med. fedt. 7. ; x td 
LArirunpium, i, 
fundus, eigentlich Adi. latifundius, a, um, 
i. e. lato fundo, habens latum funduim) 
Ícil. praedium, cin großss.Landgur, s. €. 
:latifundia: perdidere Italiam; ;- Plin. H.^N. 


XVIII, 6.ante med. fe. Vi: 3. urb poft 


-dfter, 3. E. Vlor. II, 19-n.. Petron,:77. 
Valer. Max. VIII, 6, 1. Senec, Epilt.:58 
-ante ined. e 0 5, 
LÀriwz, Adv. (von latinus, 2, um) 1) 
mac fet. ber Lariner oder Läreiner, La⸗ 
:sinifch, Latemifch, 3. €; vendere, Liv. 
XXXX, 42,extr.: | dicere, Cic. Brut.:36 
.Sextr.z léqui, Liv. XXXX, 42 extr. :Cic. 
auch heißt: latine loqui, ..2) 
wichtig Lateinisch, gut lateiniſch feben, 
Cic. Brut. 37:0nd.45. Cic. de opt. gen. 
Orat. 2. Quintil. 1, 6, 27. bgerade 
beraus reden, f. n. 2: .latine. reddexe, 
"Cic. Orat. 1,. 34, lateiniſch uͤberſetzen: 
-Mtine feire, Cic. Caecin.. 19 und Cic. Brut. 
37, i.e. lateiniſch können. oder. lateiniſch 
reden können, ober auch dieſe Syrache 
yerficben. 2) lateitti(ch, i. e^ im digent⸗ 
lichen Verſtande; oder deuelich , gerade 
beraus, 3. C. latine loqui, Cic. Phil. 
VII, 6. Cic. Verr. HII, 1. Quintil. Decl. 
Hl, r1; fo fagen mir zuweſlen, etwas 
deutſch fagen. nos demon 
Larını, f, Latinus... ‚w N. 
LAriniensıs, e, (von latinus) i. q. Là- 
tinus, mid man cé ínsgeniein ert[drt, Lies 


. ber £atinifd) Cí. unten), à. €. ager, Cic. 


Harufp. 10 im.: vina Latinienfia, Plin. 
.H. N. XHII, 6 poft med. fe&. VIM, 5: 
daher Latinienfes, dic £ateiner, ober (ics 
ber bie Latiner oder Larinier (f. unten), 
Cic. Harufp: 28. Plin. H. N. III, $ poft 
med. íe&. 9: aber in allen diefen. Stellen 
ſcheint nidt das ganze Latium verftanden 
zu werden, (bümiber finb befonbders bic 
Stellen des Blinius;: fondern es iff .ein 
gemiffed Volk odce bic Einwohner: ciner 
acmiffen. Stadt ín Patium, etwa in. ber 
Nähe Roms (weld etwa Latinium ober 


* Latinia gebeifen) ; ‚folglich find Latinienfes 


bie Cinmobner dieſer ( untergegangenen) 
Gtadt_ Launium oder Latinia: fo au 
szer Latinienfis, Cic.: vina Latinienfia, 
Plin. H. N.f. vorher: auch ift Latinien- 
fis ein Zuname, à. €. Q. Coelius Lati- 
mienfis, Cic. Manil. 19. E" 
LAÀriwirAs, àtis, f. (von latinus) 1) 
bie lateiniſche Sprache, ber lateintiche 
Ausdrud, Cic. Attic. VII, im med. 
Auct, ad Her. III, 1a. "2)-bas Lateinifche 


Cd 
=. (von latus- und ; 


'"LATINIZO — LATINUS. ‚3378 


Recht (Tus. Latii),: Cic. AtticXITIL 15 in. 
;Suet. Augy 4 welches geringer war als 
das Romiſche, unb vorzüglicher als das 
— ; dene bie daſſelbe Recht hatten, 
konnten, wenn fie in ihrer Stadt Ehren⸗ 
ſtellen bekleidet hatten, das rdmiiche Buͤr⸗ 
eua folglich aud) hernach Aemter in 
Deom, beegmumen. co  - rer 
; LÁxiwizo,.are, ( pott.latinus) in Las 
tein überfesem,.Coel, Aur. Acür..Il, 4 
SeXIT.4 45 Js rn: 4 48 
| LÉTixe, ane, (von latinus) in Las 
«tein. über fergem Coel. Aur. Tard. V; 
med. I / (C LU 


„LATinvs.a,.um, (von Latium) £g- 
tium betreffend, basin befindlich, babim 
gehörig, Aatiniſch ober Cateiniſch/ 3. E. 
rgenus (7. €. gens) , Virg. Aen. I, 6 (10): 
magiítratus Latini, Tacit: Ann: XI, 24, 
-». €. bas ben, £ateincen-mitgerheilte Recht 
pbrigfcitiidhe 9lemter in Rom. zu befleis 
: benz tibicen; Quintil. VIL,1,$1: prae- 
Ceptor, . Quintil. II, 4 -extr.: verba, 
Quintil. , Vill:;prooem. prope:fin. $. 31: 
daher lingua Cic. Fin, I, 3 extr., fatciz 
nite Sprache: fo auch fermo; Quinti. 
Kl; 10,.33:.: aub confuetudo ſteht baa 
‚für, &..GX- Cicero, qui eum ( Xenophon- 
tem): datinas confuetudini tradidit ,.- Ca- 
.lum. XII praefat. $. 7, 3.^e. in bie lateis 
nifche Sprache überfest hat: fo auch ver- 
tere án latinum," Qyintil, X,:5 in., &. e. 
iu Patein oder Lateinifch überfenen — baber 
latinior und latiniffunus, 3. €, nihil lati- 
niud,orHiefon. Epift. 13 extr.i home: 
‚latiniffimus,. lbid. 51 ante med. Daher 
Latinus , eim fatciner , unb Latini, Pateis 
‚ner, i, e. a) Einmohner in fatium, Liv. 
-L 3. Virg. Aen. Xll, 833; Juftin. M 
1. . b) alle, die das Ius Latii hatten,. fie 
mochten in Gallien oder fonff mo wohnen ; 
fo iff zu verſtehen magiítrarus-Latini, Ta- 
cit. , f. vorher. c) alle, die Pateinifch res 
den‘, „wohin alfo auch Römer, ‚Etrurige 
,1€., gehören, z. E. converfio ( Mebeta 
fe&üng) ex Latinis, Quintil, X, $ poft 
init, $. 4: hleher aebert lingua lating, 
fermo latinus cer. Not, 1) feriae latinae, 
Liv. XXlI, 1. XXXII, r, oder bloß Lati- : 
nae, fcil. feriae, Cic. Planc. 9. Cic. Q. 
Fr. Il, 6 med. Liv. V, 17 unb 19. XXI, 
61. Lucan, 1, $50. V, 402, mat ein 
jährliches vier Tage dauerndes Set, ba 
‚die Voͤlkerſchaften in Patium bem Syupitee 
Patialis auf dem monte Albano ein Opfer 
brachten. Zumeilen wiederholte man fie 
(Latinae inftauratae funt), menn vorher 
baben ein Fehler vorgegangen, mie bie 
angeführten Stellen, Cic. r. II, 6, 
‚Liv. XXXIL, zr, zeigen. Tarquintius dee 
Stolze feste, dieſes Feſt auf einen Tag: 
nach Berjagung der Könige fam der zwey⸗ 
te dazu, bcr dritte nach bem. Kortgange 
des Poͤbels auf, den Aventiniichen ee 
( 
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ber viéttt nad? ber. dutch den "Dictator 
Camillus gefifteten Eintracht zwiſchen 
den Rathe und Böbel:: Dieß Belt wurde 
‚an feinem feft beſtimmten Tage, fondern 
:bafb an diefem bald an jenem gefeyert, 
f. hiervon DBenfpiele Liv. XXXXI, 16. 
/"*XXXXIHI, 22. XXXXV, y. Außerdem 
pfleaten die DBölkerfchaften des alten Pas 
tinm; die Albaner und Rutuler, einen 
Congreß dm monte Albano: ad lucum Fe- 
rentinae oder eigentlich in ber Ctabt Lau- 
"wentum zu halten, ber aber genen A. U. 
iC. /4418ufbbrté , Liv. VIII. 2 und 3 und 
Feltus. 2) via latina, Cic, Cluent. 59, 
Auch "(ofr Latia, - feil. ‚via, Juvenal. I, 
137t, die lateinische Straße i; e.-vor dem 
Inteinifchen Thore zu Rom (a porta. lati- 
na jncipieds ). 3) porte: Latina, atıf dem 
‚monte Coelielo nahe an der porta Capena. 
;4) Cafus Latinus d. e. Genitivus, Varr. 
sap. Diómed. 1. ..— "ir M 
o LAriwus, i, ‚ein gewiſſer König in 
Italien, ohnweit Rom, im Laurentifchen, 
der ben Aeneas aufgenommen, und deſ⸗ 
en" Tochter Lavinia Aeneas geheurathet 
und damit deſſelben kleines Reich geerbt 
har, Juſtin. XXXXII.I. ‚Liv: I, 1 und 
2: feine &emablinn hieß Amata,- Virg. 
Aen. VII, 344: €t mat ein Soͤhn des 
Herenles Ruſtin. XXXXIII, 2), ober des 
munus, (Virg. Aen. VII, 47), ober be$ 
ilpffe$, nach Serv. ibid. und ad .XII, 
x64: baber urbs Latini, Virg. Aeri. VI, 
-89* i. e Laurentum etc, S ocu 
* "LÀrio, 6nis, f. (vom-Supino, latum 
C Verbi fero, tuli etc.) bedeutet alles, 
was ferre heißt, 3. E r) legis latio, 
"Cic. Attic. III, 26. Cic. Dom. 20 extr., 
det Vorſchlag eines Gefenes ober einer 
"Mersrdmung: 2) fuffragii, Liv. XXXVIII, 
26das 9Betieren, 3) auxilii, Liv. II, " 
Suͤlfeiſtung. 4) expenfi latione, bic Gin: 
ftaautd bet an ‚jemanden gezahlten Gel⸗ 
Des, :Gell! XIIH, 2 ante.med, $. 7. . 

"EATirr$; "Üdis,- (vom latus, a, um 
"unb pes) breirfüpig , à. €. anas, Avien, 
An Arat. 358. " 

' LATÍTABUNDUS, à, um, (i, q. lati 
sans) fid verſteckt haltend, Sidon. ep, 
p" 6 extr, : 

LàÀTirATio, Ónis, f. (von.latito) ijf, 
wenn fib jemand verſteckt, 3. €. aus 
furdt vor. Gericht ericheinen au müffen, 

uintil. VIl, 2 poft med. $. 46 Ulpian, 
in Pande&, XXXXIl, 4, 7 $. 6 unb 9. 

L5vivo, avi, atum, are, (Frequent, 
yon luteo) i. q. lateo, verftece feyn, 

dy ver(jedt halten, verborgen fen, 
n. Dom, 31, Lucret,I, 889. Petron, 116, 
Qvid, Mer. 1IIT, 465 : alicui, Plaut, Trin 
gut, 2, Bude Ach ser jemanden vers 
(edt oder werborgen halten: — befonberé 
um alcht ver. Gerichte qu erfiheinen, Cic. 


, 


auch hat: man Latito, are, von fero 


. faepe: tulerunt, mic 


"Ann. Ill, 5: 


PABATITUDO--LATIUM $574 
Quint. 17, r9 unb 27. "Ulpian.im Panded. 


OXXXXIL, 4, 25, r feqq. Noc mit dem 


9fccufativ, Iatitare aliquem, 34. E. fi ea Ja- 


.titáns patronum de medio discctlit, Pom- 


pon. ia Pandelt. XXXV, r, 8, i. B.umes 
gen jemandes: (ib. verfiedt halten. «Not. 
ge⸗ 
habt, folglich i. q. ferre oder faepe ferre, 
à. €. latitavetunt & Cato geſetzt ſtatt 
eſtus anmerkt in La- 
titaverunt. 3 TEMP 
Läriröno,Anis, f. (vom latus, e, um) 


1) bie — j. €. In hac jmmenfita 
o 


latitudinums, longitudinum, ralritudinum 
etc.; "Cic Nat, D. I, 20:: lätitudo pe- 
dum .duotüamt, .:von zwey Fuß,  Pal- 
lad. in Ianuar. X, 2.: in latitudi- 
ném crelcere, in die Breite, .Co- 
him..de arb..t2/$. 3: fo auch ben: Bes 


ſtimmung des Maßes, 3. €. fines, qui in 


longitudinem . millia paífuum .CCXXXX, 


- in/latitudinem CLXXX patebant, Cacf. B. 
.G.. T, 2 extr, -: fo aud) Quindecim taillia 
fr palſuum in longitudinem fauces :Oceani 


pátent, quinque millia in. latitudinem, 
Plin-11. N. til prooem. poft med. fe&. 


13 fer.er fündi, 4, (€. Species vero om- 


nium ( raporum tres): aut enim in lati- 
tudinen funds avt in rotunditatem; glo- 
bari , Plin. H. N.. XVIII, 13 med. $. 34: 
aud mit: Inbegriff ber. Länge, . folgli 

Größe, Geraͤumlichkeit, Umfang, 3. €. 
poffediontun „.Cic. Agr. II,.26. 2) bie 
breite. Yusiprache, z. E. verborum, 
Cic. Orat..]11, 22, 5) der Reichthum. im 
Bovtrage und Ausdruce, z. E. Platonica, 
Plin, Epift, i, 1c. | 
*t, - 1) eine Landſchaft in 


LÁTÍvM, 1, 


- fftalict , worin Rem foa, zwiſchen Etrus 


rien, dem Mitteländiiihen Meere unb 
Campanier. Latium ift Doppelt, das alte 
(verus oder antiquum) und bad neue 
(novum). . Im alten [ieat Rom: bas 
neue Liegt nach Campanien 3n. Das 
Wort (febt Cic. Arch, 3. Horat. Od. 1, 
35, 10, beionders Plin. H. N; IH, 5.ante 
med. feet. 9, mo cà hefchrichen wird, unb 
Mela 11, 4 etc.: vetus Latium, Tacit. 
oder antiquum, Plin. H, 
N. III, $ ante med, et poft. med. fedt. 9: 
ius. Latii das Lateiniiche Recht (Gerecht⸗ 
fame, Vortheile 1), Tacit. Ann. XV, 
im unb Afcon. in argum. Cic. Pifon., 
onſt Latinitas genannt, f, Latinitas. Eis 
nige glauben, bcr Name Latium fomme 
bet von lateo, meil Oaturnus (i auf ' 
feiner Flucht vor feinem Sohne bafelbft 
verborgen babe, Ovid, Faft, 1, 238, Virg. 
Aen. VIIL, 332. Lactant. l. 13, 3) i.q. 
jus Latii, 3. G. Latium externis dilar- 
giri, Tacit. Hift. IIl, 53 i. e. das Pateis 


‚nifche Bürgerrecht, die Gerechtiame ber 
-Pateiner: 
N, V, I poft: med, . fett, ii 1o auch Latio 


fo auch dare Latium, Plin. H, 


donari, 


$775  'LATIUS— LATOJUS: 


donari, Plin. H. N. HII, rante med. fe&. 
3 unb cap. ao ſect. 24. Nor: es iff wohl 
eigentlich ein Adjedt. ícil. regnum, von La- 
tius, a, um. ber. 

LÁTÍvs, a, um, (von Latium) faz 
tium betreffend, darin befindlich, dahin 
gehörig, Zatinifd), £ateinifd), auch 
Jiómild, 3. €, dux, Ovid. Met. I, 560: 
berba, Ovid. Faít. I, 539: ager, Ovid. 
Fatt. V, 91: -lingua, Ovid. Pont. II, 3, 
75: annus, Ovid. Faft. I, 1: Mufae, 
Colum. Praefat. poft med.: vulnera, 
Ovid. Art. 1, 414, i. e. bic die Römer be: 
fommen baben: forum Larium, Ovid. 
Triit. UII. 4; 6, j. e. Romanum, oder mo 
in Rom Broseffe verhandelt werben : ius 
Latium oder Latii, f, Latium: daher La- 
tium ſeil. regnum, j. Latium. 

LATMivs, a, um, f. Latmus. 

LATMUS, i, oder LATMOS, i, m. (Adr- 
jos) ein Berg in Garíen, mo ber fihlas 
fende- Endymion vom Monde (von ber 
Goͤttinn Luna) gefüßt worden, Cic. Tuíc, 
I, 38. Mela I, 17. Plin. H. N: V, 29 med. 
id 31. VIII, $9 fe&. 84... Auch bat bie 
dabey liegende Ctabt Heraclea auch Lat- 
mus geheißen, Plin. H. N. V, 29 med. 
fe&. 31 und Strabo XIII: daher Lat- 
mius, a, um, daſelbſt befindlich, dabin 
gehoͤrig, Larmifh, Ovid. Art. III, $4. 
Valer. Flacc. VIII, :8. 

LaTO0, us, f. (Aars) Gtabt in Creta, 
fonft Camara genannt, Steph. Byz. 

LATO, eine Stadt ín Aegypten, f, La- 
topolis. —* 

LAToO, us, f. (Ayrd) 7. e. Latona, 
Varr. ap. Gell. XIII, 22 poft init. :^ 

LaATosxiGi, orum, ein Volk in Gallia 
Belgica, in ber Gegend ber Helvetier, 
Caef. B. G. !, 5, 28 und 29. - 
- LA TOÍpzs, ae, m. ( Ayroldns Orph. 
Lapid. XI, 54; Hef(iod. Scut. 479 etc.) 


Sohn ober Nachkomme ber faotona , 5. E. 


ber Sohn, Star. Theb. I, 665 unb 695, 
i£.e. Phoebus: Plural. Latoídae, Auíon. 
in Epitaph. 27, 2, i. e. Phoebus et 
Diana. 


LATOis oder L£rÓ:is, Ydis tnb. dos; 


f. C Aorrois) ber Patona gehörig oder bete 
Ea, dahin fib bezichend, £aroife ober 
£arenild), 3. €. Calaurea (eine nfel), 
Ovid. Met. VII, 384, i. e. ber f'atona heis 
lig: daher fubftantive fcil. filia. ober fe- 
mina , Latois, Ovid. Her, XXI, 153, odee 
Letois, Ovid. Mer. VIII, 273, ícil. filia 
bie Tochter der Latona, i. e. Diana. 
LAÀTÓÍvs ober LEröivs, a, um, ( Agy« 
rwios oder Andros) ber fatona gehörig, 
von ihr herfommend, dahin fid beziehend, 
fie betreffend, &atoifd) ober Laromifch, 
&. €. Latoia oder Letoia proles," Ovid. 
Met. VILI, 127. Ovid. Triít. V, 1, 57, i.e. 
Apollo oder Diana ober Beyde: idhirpe, 


^ 
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Ovid. Trift. -ML,-2, 3: babet Latoia; i.:e. 
Diana, .fciL filia; Ovid. Mer. VII, s4t:: 
fo aud) Latoius; (Letoius); feil, filins, Ovid, 
Met. X1, 196, d, e; Apollo. Not. Letoja (ind 
fula) eine Injel’auf bem Jonifhen Meere 
bey Gepbalenia Plin. H,-N. HII, r2! 
poit init. fett. 195 heißt Lotoa, "Ptolem. - 
T4 TOME f. RM nn N 
(LATONA; 26, f, (Una e ! 
Edus ( Apollod, 1,2; 2. Quis Meteo et 
185 unb. 366) oder des fjo(us (Hy ims ' 
fab. praef. med;) Geliebte des Jupiter, — 
Nutter deg Apollo unb-ber Diäna von 
Jupiter: fie konnte aber bfefe! Kinder 
[ange nicht" gebären, weit Juno: qus 
Rachjught, ..bie. (te gegen akle/Brawenzimz 
mer, bie Jupiter Tiebte,,.hegte, auf jedes‘ 
Land; baé fle-anfnehmen, mütbe, einem 
Fluch geleat batte, woben auch der mta 
ptbon unb bet Sifeje Zítyns die fllebenbe 
atonn überall verfolgten unb fárecten, 
bi cubfid eine fdvimmente Infer, bero. 
nad Delos ober Delus genannt, unter 
der Bedingung, daß fie feftffebent gemacht - 
— darein moilliate, die fatena -auf 
Kb gebären zu Laffch: fie acbar. dan 
alio obgedachte zwey Kinder daſelbſt unker 
einem Palmbaume 1., Cic. Verr I, rg. 
unb-Cic..Nar. Di TIL, 23. Hygin. fab. s 
unb 140. Apollod, I, 2,2. 1, 4, T. Ovid 
Met. VI, 186 feqq. unb 331 fega.: 
fibt. fie Virg. Aen. I, $62 ( 566 5. 
Met. .VI, 160 unb:r71. Horat. Od. I 21 
IIl, a8, 12. DI, 6, 37. Liv. V; 137 
ot. Genit. Latonas tiv. 
A Say Ps Pria tt Latonae, Liv. 
VLATONÍGÉNA, ae, m. unb f. (w 
Latona ünb gigno) ein Kind dt 
tómmling der atona: , Latonigenis duo- 
—— qa He: n. 160 , i. e; Apollini 
: ſo a ii 
ne pon Ma u Latonigenae, Se- 
ATönfus,. a, um, b.c fatona. bez 
treffend , dahin gehörig, von ihr ine 
£atonifdb, 3. &, Delos, Virg. Georg. 
HI, 6: Luna, Tibull. HI, 4. 29, oder 
enger — x uu Cyntnus Lato- 
AL Sera in Delo j 
geboren Arti et Theb. E ^ri ov 
nra vitg90, Virg. Aen. X], A 
ſchlechthin Latonia, Vire. Ki van. 
405. XL, 534. Catull. XXXDIE 4: Ovid? 
Met. I, 696. Star. Theb. VII, 679, i. e. 
Diana. ‚Not. Dafür findet man aud) La- 
De Ober Leteius, a, um, f. Latoius; 
ATOPOLIS, is, f. eine Stadt rY; 
Miederdanpten , (Anroös mds i. A 2s 
Latonge) Ptol.: daher Latopolites , | ae; 
dahin gehörig, 3. @.nomos, ;. e, Diſtriet, 
Statthalterſchaft, Plin. H. N: V; 9 poit 
init. lect. 9. 2) (n Oferdappten, (Aaed- 
— —— mde Latos fo benannt) 
abo: daher heiß j 
250 Mie t fie auch abgefütat Laco 
Läreu 


, . 
v 
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"LATÓR, Gris, m. (von fero, tuli, la- 
tum) bedeutet alles, mas fero bedeutet, 
1) ein Träger, 3. €. einer Laſt, 3. €. 
debet plus virium efle im latora quam in 
onete, Senec. Tranq. $ Ed. Grut. Doc 
bat Ed. Gronov. ve&ore,: 2) legis ‚oder 
rogationis (4. e. legis), 3. €. legis, Cic. 
Nat. D. Hl], 38. Cic. Cat. IIII, 5; oder 
rogationis, Liv. II, 9, i. e. der in Dor: 
flag bringt, der Vortraͤger: fo auch 

um de legibus conveniret, de latoré 
(fcil. eatum fcil. legum) discreparet, etc., 
Liv. III, 31 eg fo Pu latör 'earum, 

legum) Quintil. II, 4, et. 
Arie a, um, (int Latoius ton- 
trad, Gr. Axreos flatt Aarsios) 1. q- 
Latoius, 3. E. Latous, Horat. Od. I, 3r, 
18. Ovid. Mer, VI, 384. Ovid: Her. I, 13, 
18, i.e. Apollo. Not. Lotoa. (infula) 
eine Infel bey Greta, Prolem. | 

L«^Tovicr, orum, ('Aarogíxo) ein 
Bolt in Bannonien, Plin. H. N. III, 2$ 
fet. a8 unb Ptolem.: unb Zwar nad 
. Prolem. in Oberpannonien. 


LATRABÍLIS, e, (von latro, are) 
belleno, à. €. vex, Coel.. Aur. Acut. 
Ill, 11. : 4 


LàTniTlo, Onis, f. (vow latro, are) 
das Bellen, fiheint nicht voryufommen t 
daher Latratiuncula, ae, Deminut., Afran, 
ap. Non. 4 n. 89, mo:cs aber feinen 
Sinn zu baben fdeint:' daher Einige de 
rariuncula leſen. ^c 
"LATRATIUNCULA, f. Latratio. 


LÄTRÄTOR ‚ Gris, m. (von lätro, arc) 
1) ein Bellendert, ein Zund, 3. C. Retia 
dum ceflant latratoresque Molofi. i, e. 
eanes, Martial. XII, 1, 1: daher latrator: 
Anubis, Virg. Aen. VIII, 698, meil bic 


fer Gott mit einem Hundskopfe abgebildet. 


wird. 2) ein Menfch, ber nur fdrept, 
ein Schreyhals, Rabulift, 3. €. perit. 
il niodeftia, fi a viro bono in rabulam 
latratoremque convertitur, Quintil. XII, 
9 med. $. 12. ' : 


LàTRATUS, us, mw. (Von latro, are) 
das Bellen. Der Cingular. ſteht Virg. 
Georg. Jl], 411. Colum. VII, 12 in. 
Plin. H! N. VIII, 40 poft inir, fe&, 61. 
Ovid. Met. VIk 362. Plural. ffebt Virg. 
Aen. XII, 751. Ovid. Met. VII, 414: 
daher latratus edere, bellen, Ovid. Met; 
III, 450. e : 

LÀTRiwNA, ae, f. ſtatt Lavatrina con- 
tracte, folglich von lavo, r1) das Bad, 
Lucil. ap. Non. 3.n. 131, mo Nonius 
felbſt fagt, daß es ffatt lavatrina ſtehe. 
2) der Abflug oder Zufaınmenfluß ber Uns 
reinigfeiten, ber Abtritt, Cloak, Colum. 
X.$5: foeror extremae latrinae, Apul, 
Met. 1 poít med. p. 110, 5 Elmenh.: fed 
eınnia prerfus , ‚ut in quandam coanoſam 
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latrinam, in eius animum; flagitia con- 
fluxerant, “ Apul. Met. VIIIL ante "med, 
p. 223,21 Elmenh.: fo auch ancillá, quae 
latrinam lavat, Plaut, Curc. Hf ,.4, 24 
wo jedoch Turnebus das Bad. verfteht: 
LaA-TcRiwvw, 1, n. ( ſtatt lavatrinum, 
von lavo) das 2580, Laber und Lucil, 
ap." Non.'3 n.'13!. 
"Latis, is, gine Inſel des nördlichen 
Deutichlandes, Plin. H. N, IIII, 13 pott 
med. fec, 27, nad Einigen, 3. C. 
$arbeuln-unb Cellarius, die Inſel Defel, 
nach Andern, à, €. Hrn, Mannett, Seeland. 


|! LATRO, avi; atum, arum, (tff viels 
leicht, nad) Voff. in Etyniol., nad dem 
Stimmen der bellenden Hunde gebildet, 
mo man nicht fagen will, daß cà mit bla- 
terare verwandt ſey; wofern dieſes nicht 
aud.nad der Stimme der Blappernden 
gebilder morben ) 1) bellen, 3, €. fi caries 
latrent, Cic. Rofc. Am, 20: cf. Virg. 
Ecl. IIT, 18: fcit, cui latretur, ovid 
Trift. 11,459: aeternum latrans ( Cerbc- 
rus), Virg. Aen. VI, 4ot: colla latran- 
tia canis, Prop. III, 18 (16), 23: daher 
latrans ein Zund, Ovid. Med. VIII, 412. 
Petron, 72, Phaedr. V, 10, 7: Plural. 
latrantes 7. e. canes, Ovid. Met. VIII, 
344:  baber tropiich, a) bellen," von 


Menſchen;, ftatt ſchreyen, 3. €. interro- 


gatus, quid latraret, furem: fe videre re- 
ípondit, Cic. Orat. II, 54:  miferqua 
Rumperis et atras, magnorum maxime 
regum, Horat. Sar. I, 3, 136: befonders 
von elenden Rednern unb Kabuliften, i. e.; 
ſchreyen, bellen, 3. €. Jatrant enim iam 
quidam oratores, non loquuntur, Cic; 
Bititz15 : Acnon hunc ciamator aliquis ad 
clepfydram latrare docuerat, Cic. Orat. 
]ll, 34 med.: non quod iniis reprehen- 
dit, quos ait latrare, non agere, Quintil. 
XL, 3, 31. b) raufchen, ein Geröfe vor 
fe geben, lärmen, toben, 3. C. die Wels 
en, Sil. HI, 471. V, 398: fo auch Gse- 
tula Thetis latrat, Claudian. Proferp. I, 
148: flu&ibus infula latrat, Ibid. in epi- 
thal. Pallad. et Celer. 61: fo auch von 
bem Kummer, Angft ıc., 4 E. animus 
cum pe&ore latrar, Enn. ap. Varr.-L. L. 
VI, $ extr.:,curae latrantes, Petron. 119: 
far luctus admoto latrant praecordia tactu, 
Stat. Sylv. II, 1, 13: auch feq. adcuf., 
$ €. magnas latrantia pe&tora curas de- 
prendo ,. Stat. Theb. II, 338 Ed. Gronov. 
wo einige andere Edd. iactantia haben. 
c) fordern, 3. €. nil aliud fibi naturam 
latrare, Lucret. II, 17: daher (tomachus 
latrans, Horat. Sat. II, 2, 17, i. e. hunges 
tíg. 2) anbellen: aliquem, Plaut. Poen. 
V, 4, 64. Horat. Epod..V, 57: nubila, 
Stat. Theb. I, 551: pellem, Horat. Epift. 
1, 2, 66: baber palfive, 3, €. homo la- 
tratut, d C. hanc (herbam) babentes 

negant 
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negant latrariı a canibus, Plin. H. W. 
XXV, 10 poft med. fe&. 78: fo auch Non 
latrari a cane membranam ex fecundis ca- 
nis habentem , Plin. H. N. XXX, 16 in. 


fed. 53: aud) könnte man bicber ziehen 
seternum latráns, (Cerberus) Virg. Aen. 
Vl, 4ot, fcil. umbras: bod) kanns au 


bloß bellen® fen, daher tropif, 3. €. 
aliquem opprobriis dignum latraverir, f. e. 
male dixerit cer., Horat. Sat. Il, 1, 85, 
mo Bentley lacerayerit lieſt. 


o 

+ LATRO, Ónis, m. 1) vieleicht vigent? 
lid, ber einem fürs Geld oient, 3. €. 
ein Trabant, Varr. L. L. Vl, 3, bet. e$ 
von latus eris ableitet, nämlich latrones 
(jagt er) i. e. qui circum laterá erant 
reg! atque ad latera habebant ferrum cet. 
Andere leiten e$ ab von Aargeven i. e. fer- 
vire, U. Aaurgıs Oder Aarons i.e. fervus, ober 
Adrgov merces erc. f, Serv. ad Virg. Aen. 
XH,7: Latromes, fagt Feſtus, antiqui 
dicebant, qui conducti militabant: daher 
Haec effatus ubi , latrones di&ta faceflünr, 
Enn. ap. Non. 4. n. 196: daher a) ein 
Soldat, ber für Geld angeworben if, 
unb nach Ende des Kriegs wieder beim 
geht, Plaut. Poen. I!I, 3, 5o. Plaut. Mil. 
Il, 1, 2: cf. vorber Feit, Weil bicfe 
auf der SXüdreife wohl oft rauben mod 
ten: baber 3) ein Räuber, Straßens 
\ rduber, 23anbit, 3. €. quia non fem- 
per viator a latrone, nonnunquam latro 
a viatore occiditur, Cic. Mil. 21 pott init., 
und öfter z. €. Cic. Offi. II 11. poft 
med. Horat, Epift. I, 2, 31. Horat. Epod. 
III, 19. V, 58. Hotat. Sat. I, 3, 106. - 1, 
4, 67 unb 69: daher der Wolf fo heißt, 
Phaedr. I, 1,4. Auch nennt man bicjenis 

en, die wider bie Befugniß, da fie das 
Recht Krieg zu führen nicht haben (3. €. 
ein Anmohner gegen den Staat i bens 


noch Krieg führen, ober fonít fich wider den 


€taat und die Gelege aufichnen, aud) 
katrones Räuber, Bandiren, weil fie ibz 
nen Ähnlich find, auch als ein Schimpf- 
wort, Cic. Offic, II, 11 extr. Caef. R. C, 


HI, 109. Auct B. Hifp. 1. Pandect. L, 


16, 1:8. 4) der Stein im Bretfpiele ober 
Schabbrete, 3. E. Cauraque non ftulte 
latronum proelia ludat, Ovid. Art. III, 
3:7 unb öfter, 5. €, Martial. VII, 71, 8. 
X111, 20, t, weil er einen Soldaten vor: 
ficit: denn das Schachfpiel ii gleichlam 
ein Kriegsfpiel. 5) der Jaͤger, 3. €. 1co 
fixum latronis Impavidus frangit telum, 
Virg. Aen. XII, 7. 6) Porcius Latro, ein 
gewiſſer Redner unb Rhetor, zur Zeit 
des S. Auguſtus, aus Spanien, Quintil. 
VILI, 2, 91. X, $, 18. Senec. Controv. 
I praefat. ante med., wo fein Cbarafter 
geſchildert mirb, und Plin. H. N. XX, 14 
prope fin. fed. 57. Viele halten ibn für 
den Verfaſſer der Rede GCiéer, adv. Sal- 
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luft: babet Latronianus, a, um, ſ. uns’ 
ten befonders, EA 


io . 

LAT&kÓciwALIS, e, (von latro obet 
latrocinium) die Ränber ober Gtrafens 
ráuber befreffenb, dahin gehörig, vdus 
berifch, fecafenrduberifch, j. €. manus, 
Apul. Met. 1I ante med. p. ızr[, $ EI- 
menh., i. e. S&duberbanbe: capto no&is 
latrociuafi ınomento prorepit: ( latro ) 'ca- 
vea, Apul. Met. ITII med. p. 150,33 
Elmenh.: caftra, Ammian. XXVII, 7. 


diet ! 
LärröciwäLiter, Adv. (won latro⸗ 
einalis) raͤuberiſch, ftraßenräuberifch, 
auf ſtraßenrduberiſche Art, a. E Nam 
(Hercules ) lonem Naulochi filiam obfi- 
dentem — viam  latrocinalitér interemit, 
Mart. Cap. 6 ante ined. p. 206 Grot. 


o . : . 8 
‚LärröcinArio, Ónis, f. (von latro- 
cinor ) Raͤuberey, Straßenraͤub, z. C. 
antequam —— proſpectus omues coe- 
gi: multitudinis innumerae ttócindtio, 
lin. H. N. XVIII, 4 poft med, fe&. 
XVIIII, 3. * 


nos i 
Lärröcinium, i, v. (von latro odet 
latrocinor) Ariegebien(t, 4. E. apud re- 
gem in latrocinio fuifti, Plaut, ap. Non. 
2n. 508: babere vom Schachfpiele oder 
Brerfpiele, (f. Latro, onis n. 4) 3. €, 
Sive latroeinii fub imagine calculus ibit, 
Fac pereat vitreo miles ab hofte tuus, 
Ovid. Art II, 207. 2) Räuberey, Stras 
fenráuberey, Banditerey, Cic. Deiot. 
8. Cic. Q, Fr. I, 1, 3. Caef. B. G. VI, 
15 unb 34: magis latrocinia quam bella 
faciebat, Flor. II, 3: pugna latrocinio 
magis quam "proelio fimilis, Salluft, Jug. 
97 (102):. wohin auch Cicero das uns 
sechtmäßige Kriegführen rechnet, 3. E— 
Caril. I, 10 extr. II, 1: cf. Latro n. 3 = 
ba e$ dann oft cin Schimpfwort gegen’ 
pflichtvergeffene Bürger if. 2c.: auch Sees 
rduberey, à. €, latrocinio maris, Juftin. 
XXXXIII, 3: ſo auch latrociniis infe⸗ 
ftatum mare, Vellei. II, 73: baber a) 
tropifch, Xánfe, Gpisbüberey, 3. E.- 
quod putares, hic latrocinium , non iu- 
icium, futurum, Cic. Rofc. Am. 24, 
doch Fünnen e$ dud) Spigbuben, Räuber 
ac. jenn: per latrocinia, Salluft. Jug. 4, 
auf rdubert(che Art, durch Ranke, Spitz⸗ 
birberey, b) bie Máuberbanoe ober Ges 
fellfchafe der Räuber, oder fonft wider 
ben Staat banbelnbe Perſonen, a[8 cin 
Schimpfwort, 3. €. fi ex tanto latrocinio 
unüs tolletur, Cic. Cat. I, 13: cf. yore 
er Cic. Rofc. Am. 22: cum obmutuif- 
t fenátus,' iudicia contícuiffent, moe- 
rerent boni, vis latrocinii veltri tota urbe 
volitiret, neque civis unus ex civitate, 
fed ipfa civitas tuo et Gabinii fceleri furo- 

rique eefiffer, Cic. Pif. 12 in... i. 
LATER: 
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o. v A 
LàTRÓCÍwonm, atus fum, ari, (von 
atro oder latrocinium ) 1) Rriegsdienfte 
tbun, Soldat: fcyp , à. G. quia latroci- 
namini, Plaut. Mil. IL, 6, 19: ibat la- 
trocinatum in Afiam , Plaut. Trin. H, 4, 
98: qui regi latrocinatur annos decem 
Demetrio, Plaur. fragmi. ap. Varr. L. L. 
VI, 3. 2) Aduberey ober Gtrafenráus 
Berey treiben, Cic. Car. II, 7 extr. Cic. 
Mil 7. Hirt. B. G. VI, 32, mobin 
qud) das unbefugte ‚Kricgführen. gehört: 
baber tropiſch, a) von Naubthieren, 3. €. 
Kaubfiichen, à. €. nam paltinaca latroci- 
Datur ex occulto, transeuntes radio (quod 
telum eft ei) figens, Plin. H. N. VIIIL, 
2 fe&. 67. b) von. der Gection ber 
erzte, itaque demum mortui vilcus omne 
in confpe£tum latrocinamris medici dari, 
Celf. Praef. poft med. p. 11 Almel. 


u i 
"Lärkönıknus, a, um, £atromifd) 
i. e. den Rhetor und Redner M. Porcius 
Latro, des Seneca Freund, betreffend, 
ibm achörig oder eigen, auf ihn fid) bes 
ziehend, von ibm berrübrenb oder bes 
nannt ıc., 3. €. color, Senec. Controv. 
k, 7 prope fn. i.-e. color, quo Porcius 
Latro ufus eft (in orationibus), wietfurg 
uorher. licht. _ 
Laraum, i, Gtabt in Nicdermödfien, 
Tab. Peuting.: auch Plur., 3. €. Latris, 
Notit. Moefiae Secundae. 


LATRUNCÜLARÍUS, 2, um, (von la- 
trunculus) das Schachipiel ober Bretipiel 
oder eigentlich die Steine darin betreffend, 
damit (id) befchdftigend, dahin gehörig, 
'g. €, mbula, Senec. Epift. 117 prope fin., 
Schachſplel oder Schachſpielbret. 


- Läreuncvsärtos, Óris, m. (yon einem 
verloren gegangenen Verbo latrunculo, 
are, oder latrunculor, ari, unb dieſes 
yon latrunculus) ber bie Unterfuchung 
wider bie Nduber hat, Larruncularor de 
re pecuniaria indicare non potelt, U'pian. 
in Pande&. V, 1, 61 extr. 


LATRuNCÜLUS, i, w. (Demimur. von 
latxo) 1) ein Straßenräuber , Cic. Pro- 
vinc. 7. Paul. in Panded. XXXVIIIL, 5, 

: wohin dud) ber unbefugte Krieg 
over aebórt, Vopifc. in Firmo 1; 
I3ottes func, quibus bellum publice popu- 
Its Romanus decrevit, vel ipfi: populo 
Romano? ceteri latrunculi vel praedones 
adpellantur, Ulpian. in Pandect. XLVIIIT, 
15, 24: auch fónnte man hierher ziehen 
die vorher ftehende Gtelle Cie; Provinc. 
7- " der Stein, im Bretſpiele oder 
Schachſpiele, 3. €. ludere larrunculis, 
Senec. Epilt. 106 extr. 

Lärtöwlar, f. Lautumia. 

Larvavs finus, cin Meerbufen bey 
Jumidien, Mea 1,.6. . Nash Voſſlus 
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Zereni. N 
Làrus, a, um, (vielleicht von mXarcs 
i, e. latus, a, um) 1) Adiect. brcit, 3. €, 
mare, Cic. Verr. Ill, 46: via, Ibid, 
53:- fofía quindecim. pedes lata, Caef. 
B. G. VII, 72: aud) mít bem Ablativ 
auf die Stage wie breit? 3. €. longum 
fesquipede, latum pede, einen Fuß breit, 
Plin. H.:N. XXXV, 14 anteimed. ſect. 49 : 
fo auch‘ fatas (fcrobes) duehus pedibus 
femis, Pallad. in Ianuar. 10 $. 3: ſo auch 
palus. non: latior pedibus quibDquaginta, 
Caef. B. G. VIT, 19, i. e. nicht brcitee 
als funfaía Fuß, ftatt non latior quam 
pedibus. erc.: mie bemn befanntlich das - 
quam nach einem Comparat. oft fehlt, 
ohne daß es durch etwas cricet wird, bee 
fonders nach amplius, minus erc. auch 
mit dem Genitiv der Breite, 3. €. areas 
latas pedum denum, longas quinquage- 
num facito, Colum. II, 14, 3. (AI. Il, 
10, 26): fingula latera pedum lata tri- 
cenum, Plin. H. N. XXXVI, FE poft 
med. fe&. XVIII, 4: ferner flumen 
atiffimpum , — Caef. B. G. Il, 27: 
haftilia lato ferro, Virg. Aen. XII, 165: 
fubnixus latis humeris, Ibid. VIII, 725: 
In latum crefcere, ‚Ovid. Met. I, 336, 
i, e. in die Shreite: latum aurum breites 
Gold, à. €. am Gürtel, Virg. Aen. V, 
312: velamina auro fulgentia lato, Ovid. . 
Met. Vl, 567: larus Clavus, f. Clavus: 
auch breit der Ausfprache nach, verbum 
latum, i.e das zu breit, zu berb, mit 
su vollem Munde ausgeſprochen wird, 
4. €. lata. (verba) Cottae, Cic. Orat. 11, 
13: babet. a) breitfdyulterig ;. e. ſtark 
von Perfon, 3. ©. holtis, Sil. 1, 499: 
vir, Colum. I, 9 $. 4. b) breit, 3. €, 
einhergehen, 3. €, latus ut in circo fpa- 
tiere, Horat. Sar. 11,53, 183, "e. mit 
untergeftügten Armen, ober mit einer 
Geſellſchaft, ober ſtolz. c) weitläuftig, 
auefüprlid), (m SBortrage und Worten, 
p. €, oratio Academicorum, Cic. Brut. 
31 poft med.: genus orandi, Tacit. Hift, 
I, 90: fermo, Quintil. V, 14 prope fin. 
$. 33:  Aeíchines latior et audentior, 
Ibid. XII, 10 ante med. $. 23: — disputa- 
tiones, Cic. Orat. 27: qud) weirláu(tig 
i.e. von großem limfange, 3. E. disputa- | 
tiones, Cic; Orat. 37, f, vorher: quae- 
flio latior, Liv. VIII, 26, regnum, 
Liv. XXHII, 49: ager, Liv. XXIII, 46: 
locus, Cie. Acad. III, 12: fpecies latior, 
id. 20 poft med.: lata et confuía funt, 
Cic. Partit. 30. d) weit, von grofemy 
Umfange, groß, eigentlich fratt longvs 
larusque, gleichwie late oft fiatt longe 
leteque fieht, à. €. moenia, Virg. Aen. 
VI, $49: ager, Liv. XXIII, 46: fo 
aud) vom S$roíde, interrogavit (rana), 
an bove eílet latior, Phaedr. I, 24, $ 
&. 4 
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i. e. größer, ſtarker, dicker: aud Cic. 
Verr. Il, 51: Ed. Ern. ffebt latos 


apros, mo andre Edc..laeros haben : latis 
alit aseículetis, Horat. Od..1, 22, 14: 
quaeitio, Liv. VIUI, 26, f. vorber:. reg- 
tum, Liv. XXI, 49, f. vorberz locus, 
Cic., f. vorher: disputatio, Cic., f, 
vorher: .latum reget (Cacíar) aequus 
orbem, Horat. Od. I, 12, $7: Unde 
folet (Iupiter) latis nubes inducere terris, 
Ovid. Met. Il, 307: fines, Caef. B. G. 


Vi, 23: folitudines , Ibid. 23:' fundus, . 


Virg. Georg. Il, 46s: humerus, ibid. 
Aen. V, 376. Sil I1, 454 :. pe&as, Sil. 
IM, 417: artus, Tacit. Ann. li, 21: 
lato dedit ore feneitram,, Virg. Aen. II, 
482: lariffimg taeda , Iuvenal. XI, 59: 
an bove effet latior,, Phaedr., f. vorher: 
daher gloria lata iuvet magis quam magna, 
Plin. Epift, Ill, 12 exer.: daher übers 
baupt groß: 3. €. lati incefferunt, Senec. 
Epiit. 76 prope fin., ven den Schaufpies 
len, à. e. suf hoben Cotburnen ; bod) hat 
Ed. Gronov. elati: latiffimum cachinnuai 
exollit, Apul, Mer. Vl ante med. p. 176, 
30 Elmenh., erhebt ein großed Gelächter, 
(adt über bie Maaßen: ^ an bove efiet 
laüor, Phaedr., f. vorher; — lata culpa, 
i.e. zu groß ober offenbar, Ulpian. in 
Pandect. X1, 6, 1 extr. XXXXIII, 25, 
8, 12 prope fin. $. 6; und bejonber$ Ibid. 
L, 16, 213, wo Ulpianus fadt; Lara 
culpa e(t nimia negligentia, id eft, non 
intellipere quod omnes intelligant: ^ (o 
Auch negligentia , Ulpian. Ibid: XXVI, 7, 
"leg. 7 $. 2: füga, Marcian. ibid. 
KXXXVIUI, 22, 5, i. e. cine Art dis 
exGlii, da bem Erulanten alle Derter, 
bis auf einen einzigen beſtimmten Ort, 
verbothen werden. e) lara interpreratio, 
Papinian,in Panded XXII, 1. 1, ba mans 
nicht zu genau nimmt, . mehr nad der 
Billigkeit e$ auslcgt? latiot fpecies, z. E. 
fetiones has, latiore fpecie, non ad te- 
nue  elimatas, Cic. Acad, Ill, "so 

ft med., f. oben, 2) Particip. von feto, 
. Fero. " 


Lirtus, éris , v, (nach Veff,in Etymol, 


von lareo , quia Jatet fiib axillis, oder mie 
Ifidor. Orig. XI, 1 fagt, quia iacentibus 
nobis latet), bie Geite, 5. E. eines Dienz 
ſchen, oder eines Thieres, Cic. Cluent. 
62. .Virg, Aen. Il, 393. VI, $3. Sue- 
ton. Ner. 13:  baber dolor lateris oder 
laterum, Cic. Orat. Ill, 2. Horat. Sat, 
1,.9,: 32. .Celf. II, 7 med. unb 8 poft 
ini.; infontes — ab latere tyranni, Liv. 
XXHII, $5, i. €. familiares: ferner des 
Lagers, Caef. B. G. IL, 5: eiper Inſch 
Ibid. V, 13: — eines Hügeld, Ibid. Ir, 8: 
uub andter Dingo, à. €. die Geite ober 
Slante der Armet, Liv. XXVII, 48: 
Caef. B. G. I; 25. Ilf, 29: VI, 7: des 
Kryſtalls, PEn: H. N; X AVll; 4 tied. 
«Schell, Int, Ort, | 
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fet. 9: a fronte, a tergo; a lateribus, 
Cic. Phil. Ill, 13, von den Seiten 
Ex alie latere ett cubiculum, . Plin. Epift. 
IL, 17 ante med. $..10: daher 1) latus 
praebere oder dare, von Fechtendeir, Die 
Seite, oder ber Leib nicht Deden, fid 
bloß geben, daher tropiich, à. €, Saepe 
dábis nudum, vincat, ur ille, latus, Ti 
bull. I, 4, 46 (52): adularoribus ;: Senec. 
Nar. Quaeíft. IIII, praef. poft init.:- — fg 
qud) imperii nudum latus osrendere, Flor, 
$. 2) arrifex lateris, Ovid. .Art. HI, 
351, iff vieleicht cin Fünftlicher Tänzer 
ober Ballermeijter. 3) oft bie .Bruft, 
bep Rednern, menn vom Schreyen. oder 
Karten, anhaltenden, Reden die 9tcbe (if, 
3. €. legem Voceniam bone voce er bonis 
lateribus fuafiffem, Cic. Seneét. $, mit 


guter Bruſt oder Lunge, weil es bep Anz 


Hrengung bcr Brult einen in der Gite 
ftíbt: ſo aud)? non ingenii,: fed làterum 
et virium, Ibid.: . doch kanns aud. in 
benden Gtelen die Stärke, Kräfte, 
ſeyn: nunquam, ur Cotta, latetibus aut 
clamore conrenderent, Cic. Orat. I, 60; 
vocis fonus, latera, vires, Ibid, 25: 
quae vox? quaelatera? quae vires cer., 
Cic. Verr. ]lll, 3o in, iz e. uft, 
Lunge; ober auch Stärke, Kräfte, des 
geibes: Daher die Kräfte des Leibes, 
die Zeibeeftárte, 3. €. um brav jaufen 
zu fönnen, Cic. Phil. Hy 15: non ex re 


- es nobiliratus, -fed ex lateribus er lacertis; - 


tuis, Cic, Sene&t. 9:. fo auch fed laterum 
et virium, Ibid.: auch ldót fid. dag: 
Vorhergehende hierher sieben, 4,-G. bonis 
lateribus, Cic.: lateribus aut clamote; 
Cic.;: vocis fonus, latera, vifes, . Cic. : 
vox, latera, vires, Cic.: latus et vires. 
adferte puellis, Ovid. "Att. II, 673. 4 

bet Leib, 3. E. latus fubmifit in herba,. - 
Ovid. Mer. III, 23: latus feíluin militia 
deponere cet, Horat. Od. II, 7, i18: 
Europe niveum deloio eredidittauro latus, 
i. e. corpus, Ibid. I, 27, 26 i. e. fcaté 
fib auf ihn:, forte, Ibid. Epift. 1, 7 
26: voci, laterique confulerem, Plin. 
Epift. II, 11 poff med. $. ı5: doch fanné 
bier, auch ſeyn Bruſt, Lunge: daher, 
artifex lateris, Ovid., f. vorher, e⸗ 
ſonders der. Koͤrper, in fo fern ct ſtark 
ift, ein ſtarker, robuſter, Koͤrper obit 
oͤrperliche Stärke, Kräfte des Leibes, 
3: (€. voce er bonis lateribus; Cic., f, 
Oben: vox, latera, Cic., f. nebit Meh⸗ 
rerm oben n.3. 3) bie Seite i. e. Vers 
mwandtfchaft, z. €, a meo tuoque latete, 
klin. Epift. VIII, 10: daher bie Seiten 
verwanbdtfihaft, $. €. Sutt et ex late: 

ribus cognati, ut fratres forotesqué, er 
ex his prggtati; item pattui atfíitaé et 

avunculi et inatertéfae, Paul. in Pandeft. 

XXXVIIl; 16; 10 poft init. 9: 8: qui 

ex lstere eam (uxorem) düsetit, quam 

qr vetarür, 
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vetatur, Paul. Ibid. XXIII, 2, 68: la- 
tus omne divinae domus, Stat. Sylv. 
Praefat.: auch von vertrauten Freunden, 
die immer um uns find, 4. €, «cum ab 
latere follicirarer hoftis ftatt familiariffi- 
mos, qui effent circa latus (a latere) 
Alexandri, Curt. IH, $ prope fin. $. 15: 
infoutes ab latere tyranni (regis) 4. e. fa- 


miliares regis, Liv. XXIII, $, f. vorher: 


ille cuum dulce latus, Martial. VI, 6, 4, 
j. e. familiariffimus tuus. 6) adhaerere 
lateri, Liv. XXXVIIII, 25, nabe feyn an 
. jemanden: fo auch ab laterealicuius, Liv. 
XNüll, s, bey jemanden, um ibn berum, 
f. vorher. 7) latus alicuius. cegere, Hirt. 
Alex, 52. Horat. Sat, 1, $, 18. Sueton, 
Claud. 24, obericlaudere, luvenal, 411, 


131, oder dare alicui, Senec. Nat. eng 


VII, 32,5. «. einem zur linfen Hand 
geben, ibm die red)re Zand laſſen: 
doch heißt: tegere datus auch bic Seite 
(folglich den Keıb) decken, daher tecto 
latere abscedere, Terent. . Heavr. III, 2; 
2, s, mit heller Haut wegtommen, mohls 
behalten, tnbefidbigt davon kommen. 
8) überhaupt (tatt pars, à. E. des Lagers, 
der Inſel ꝛtc., f. oben: auc foni, 3. €. 
ex uno larere conitat contractus, Ulpian, 
in Pandect. XVIIII, ı, 13 prope fin. 
$. 29 , auf bec einen Geite, auf.dem einen 
Theile: nulla ex utroque latere nafcitur 
adio, Julian. Ibid. HI, $, 5 ante med. 
$. 4, 8. e, ab utraque parte: latus mundi 
i.e, pars, mundi, Theil, Gegend, 3. €. 
Quod latus mundi nebulae malusque lu- 
'prter urget i. e, zona frigida, Horat. Od. 
1, 22, 19. Nor. Latera, ein Caſtell 
Ccaftellum) in Gallia Narbonenfi, Mela 
4l, $. 

LAÀruscÜLoM, i, n. (Deminur. von 
latus, eris) die Seite, menn man vers 
mindernd, zaͤrtlich, oder tdnbelnb rebct, 
Seithen, Catull. XXV, 10: larufcula 
fpeculorum, Lucret. IIII, 312. 

Lartymnus (05), 5, cin Berg in lin: 
teritalien, und zwar im Bruttiſchen (in 
Bruttiis) be) Ctoton, Theocr. Idyll. 111, 
19. " * 

T LAvACavM., 1, n. (von lavo, are) 
das Bad, Gell. 1, 2 poft init. Claudian. 
in Eutrop. ll, 410, Spartian. in 
Hadrian. 13. Not. Die Antepaenult. ſteht 
fur; Alcim. Avit. V, 713. VI, 191. Ve- 
nant. Fort. V, $, 96. 

LÁvawDRÍA, orum, (von lavo, are, 
unb zwar vom Particip. lavandus, a, um) 
was gemafben werden fol, Wäfche, 
Laber. ap. Gell. XVI, 7 ante med., wo 0$ 
beißt: Er elutrinre lintea et lavandria dicit 
(Laberius), quae ad  lavandum fint 
data. 
LivArio, Ónis, f. (von lavo, are) 
1) das Waſchen, Baden, ober das Bad, 
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wenn e$ fo viel tff als bas Baden, Plaut. 
Mott. EE. 4. .Cic. ap. Colum. XII, 3 in. 
$ 2: calida, Celf. :, 3 poft med. p. 32 
Almelov.: Lavatione calidae aquae tra» 
duntur (boves) pínguefcere, Plin. H; N. 


,VIM, 4$ anre med. fedt. 70: man fónnte 


auch bíerber ziehen Cic. ad Direrf. VII, 
$ ut lavatio parata (it, i. e das Bad; 
bod) fann$ aud) ſeyn das Badegeſchirr. 
3) das Badegefchirr, Phaedr. di, 4, 
at. Ulpian. in Pandect. XXXIllI, 2, 2$ 
$. 10,  Infcript. sp. Grut. p. ı8ı n, 2: 
ut lavatio parata fir, Cic., f. vorher. 3) 
das Dad s, e. ber Det zum Baden, 5. €. 
agi cum balneatore, ur pro porcione 
rempor!s, quo lavationem. non praeíti- 
tiffet, pecunise contributio fieret, Alfcn. 
in Pandedt., XVIII, 2, jo 8. 1;: unb 
oͤfter, z. €, Vitruv. V, 11. Infcript. ap. 
Gruter. p. 444, 8: ſſo auch ut lavarıo 
parata fit, Cic., f. vorher. 4) das Bad 
i. e. allcó, was jum Baden gchört, Ort, 
Geſchire, Waller ıc., 3. €, ut lavatio pa- 
tata fir, Cic., f. vorher, 
LAvATRaiNA, ee, f. (von lavo, are) 
I) das Bad, Varr. L. L. Vill, 4 
Non. 3 n. 131. 2) ber Ott, wohin der 
Unrath ober. Unflath zufammen -fícár, 
Cloaf ac., Varr. L. L. lil, 25 - conf. 
Latrina,  melches Wort Durch Contradt. 
daraus geworden. 
' Lavarus, f. Lavo. 
„LAavp, ein Fluß in Mauretan. Tingi- 
tana, Plin. H. N. V, a ante med. fed. x 
poft med. 


L^upABÍLIs, e, (von laudo, are) 1) 
lobenewertb , I&blich, 3. €, orator, Cic. 


Brut. 97: carmen, Horat. Art. 408: 
fides, Ovid. Tritt. V, 14, 35$: — honeítum 
eit laudabile, Cic. Otfic. I, 4:. ct. Aust. 


ad Her. Ill, 4 in.: auch feq. ab aliquo, 
Ibid.:  laudabilior, Cic. Parad. t 'extr. 
Liv. XXXVT, 2t.- 2) gut in feiner Art 
oder ſchaͤtzbar, folalich fob verdient, 
&. €. mel, Plin. H. N. XI, t$ fell. 14: 
terra, z. E. Nec (terra) fiuminibus ag- 
gella femper laudabilis (eft), Ibid. XVil, 
4 med. fect. 3: vinum laudabilius, Ibid, 
XIHI, 3 fe&. IIII, 7. . 

LavpAB!tíTAs, Atis, f. (von laudabi- 
lis) die Köblichkeit, fiebt 5. €. als cin 
Titel, 3. €. laudabilitas tua, momit der. 
comes merallorum angeredet wird, Cod. 
Theod.X, 19, 3. 

LavpAPiLÍTER, Adv. (von laudabilis ) 
I$blid), Cic. Tufc. V, $. Infeript. ap. 
Grut. p. 484 n.6:  laudabilius, Valer. 
Max. V, 1, a (extern). V, 4, 3. | 

LAvDAMIA, ae, ffatt Laodamia, 3. €, 
Zochter des 8. Pyrrhus in Epirus, wurde 
am Altar, mohin fie geflohen mar, ges 
mordet, luflin. XXVIII, 3. 

LAUBATI, 
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Lavpäre, Adv.:(von laudatus, 9, tím) 
I$blid), auf ióblithe Art, 5. C. Regias 
quoque domos laudatiffime eLoreé ador- 
nsns, Plin H. N. XXXVI, 6 poft init. 
fect. 5:  leudatius, 3. €, Fit vinum et 
ex aqua ac melle rantum. — © Hoc vocatur 
hydromeli, et veruftate faporem vini ad- 
fequitur, nusquam laudarıus quam in 
Phrygia, Ibid. XHII, 17 poft init. fedt. 20, 
T es nicht hier vielmehr das Neutrum 


Laupärie, önis, f. (von laudo, are) 


J) das £oben, $. €. qui res geltas — - 


collaudaiTer : quae laudatio hominis 
turpiffimi mihi ipfi erat paene turpis, Cic. 
Fi. 39 poit med:: auch feq. Genie. deffen, 
a) bct. [obt, à. E. hominis turpitlimi, 
Cic. Pi(. 29, f. gleich. vorher; aber. fo 
ficht rua laudatio í. €. a te profecta, Cic. 
ed Diverf. XV, 6. b) defen, der gelobt 
wird, 3: C. eorum, qui iunt ab Homero 
laudati , Cic. Fin. U, 35: | legis, Quintil. 
Vll, 1,47. 2) insgemein bie Lobrede, 
3. €. vor Gerichte, oder das loͤbliche Zeug⸗ 
nis, das Fremde, 3. &. in der Provinz ıc., 
einem Beklagten in Rom vor Gerichte 
üben, um ibm dadurch zu Gtatten gu 
enmen, Cic. Verr. Ill, 65. Cic. Fonr. 
2. Cic. Coel. 2: nach dem Tode, Leichen⸗ 
rede, Cic. Senect. 4 extr. : Cic. Mil. 13: 
auch feq. Genit. deffen, der gelobt mird, 
j. €. cuius, Liv. 11, 61 extr.: — mortui, 
]bid.: matronarum, Liv. V, 50: beißt 
font laudatio funebris, Quintil. IL, 7 in, 
Xl, 3, 153. en 

LaupAtivus, a, um, (von laudo, are) 
lobend, das foben betreffend, dahin ger 
börig, à. €. genus orationis, Quintil. LI, 
4 polt med. $. 11:  quaeftio, Ibid, II, 
15 med. $. 20: pars rhetorices laudativa, 
Jbid. 111, 3 14. 

LavpAToR, Öris, m. (von laudo, are) 
der lobr, cin Zober, £obreoner, 3. C. 
rerum geítarum, Cic. red. Quir. 6: in- 
regritatis, Cic. Attic, VI, 2 poft med.: 
mus, 7, €. qui te laudat vel laudavit, Cic. 
Divin. I, 41: fic Derifor vero plus lau. 
datore movetut, Horat, Art. 453: Haec 
nobis formae re laudatore fuperbae Con- 
tingit merces? .et placuiffe nocet? Ovid, 
Her. XXI, Ai beſonders 1) vor Ge 
rite: da ſchickten zumeilen unter ans 
bern die Provinzen nah Rom, und ließen 
einen, 3. €. der Landvogt bey ihnen ge— 
weien arcc, menn er ctwa 3. E. an: 

eflagt war, loben, um ibm daburch zu 

tatten au femmen, Cic. Verr, V, 22. 
Flacc, 26. Cie. Balb. 18. 2) nad dem 
Tode, Cobredner, Leichenredner, Liv. 
H, 47 exır. Plin. Epifl. H, 1 med. 

6 


f. 6. 

LavupATÓsÍUs, a, um, (von laudo, 
sre), lobend, zum Poben schdrig, z. E. 
taclus, z. €. laudatorio palmulae tactu 
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tesi mulfir caefariem, Fulgenr. Mythol; 
I poit init. p. 19 Munker., ; 

L^vpATR!X, fcis, f. (von laudo, are) 
bie. etwas lobt, £oberinn, CKobred⸗ 
nerinn, Cic. Tufc. II, a. 
XVII, 126, 


LaupEa, ae, fol man ſtatt laurea. ges 
fagt haben, fagt Iüdor. Orig. XVII, 7: 
auch will Meurſius Plaut. Cift. 1, 3,53 
ludeam (i. e. laudéaih ), fefen, flatt lau- 
ream, - 

Laupıa, ae, Stadt in Maureran, Cae- 
far. , Prolem. 

Laupicoenus, i, (bielleicht von lau- 
do unb coena) vieleicht ein Schmarozer, 
z. €. Inde iam non inirbane SopoxAsis 
vocantur: iisdem Letinum nomen im- 

fitum eft laudicoeni; er tamen creicig 
in dies foeditzs utraque lingua | notata, 
Plin. Epift. II, 14 ante med. $. 5. (inige 


glauben Laudıcoeni ſtehe fchershaft ſatt 


Laodiceni, f, 5calig, ad Feſt. in Alumento- 
et Gronov. ad.Plin. H. N. XXI, 5. — 

LAupo, avi, atum, are,-(von laus) 
1) loben, aliquem, Cic. Orat. II, 9 
Phil. Hil, 53: fententiam, Cic. Sext, 341. 
rationem, (Cic. ad Diverf. V, 20 med. 
unb öfter: auch p ri adcuf. ec infinit., 
3. €. depofitum. ( effe) pudorem,  Horar. 
Epift. I; 9, 12: . auch feq. genit. obiecti, 
3. €. aliquem leti £. e. ob letum, gluͤcklich 
preijen, Sil. LII, 267. Nor. laudato ins 
gemia rura, exiguum colito, Virg. Georg. 
11, 412, i, e. lobe fie (fil. vor Anden), 
tabfe fie eben nicht (öffentlich), aber ſelbſt 
befise keine: auch aliquem einen nad 
bem Tode oͤffentlich loben, fob; ober 
feichenrede hatten, Cic. Mur. 36. — Cic, 
Q, Fr. lii, $ extr. — Plin. Epiít. 11, 
simed. $. 6. — Not. a) laudare aliquem 
alicui, Terent. Eun. V, 8, 23, 8 e. 
einem ober ín jemandes Augen: auch 
ftebt laudari alicui ſtatt ab aliquo, 5. €, 
viris laudata eft, Cic. ad Diverf. I, 9 pott 
med. $. 60: unb fo ſteht öfter beom PVaſ⸗ 
fivo ber. Dativ, 3. (f. laudata quo- 
que (herba) in pauperis coena, Plin, 
H. N. XXII, 22 poft med. fec. 43: 
Germanicum fororis nepotem er cundis 
laudatum, Tacit. Ann. lll, $7 extr. 
b) laudare laudibus, Plaut. Capr. II, 3, 
62. Cic. Leg. lll, r, md laudibus zu 
viel. fcheint. — c) loben i. e. gut finden, 
p. €. ein Medicament, 5. €. Apri quo- 
que cerebrum contra eas ( fcil. ferpentes y 
laudarur cum fanguine, Plin. H: N. 
XXVIII. 10 in. fett. 42: Ad ,vi&torias 
litium ac regum aditus mire laudatur 
(ovum anguinum), Ibid. XXVIIHJ, 3 
poft med. fed. 12. 2) jemanden anfübs 


tem i.e. nennen, 3. C, auctorem, Cic. 


Brut, 11 extr. Cic. Orat. III, rg extr. 
unb 49 in. Gell, Il, 6 poít ied. : Iovem 


Ovid. Her, 
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teítem, Plaut. Capt. II, 3, 66: und 
bfter, 3. €. Cod. luft; V, 44, 2.  VIJI, 
45, 7 und Feíluss. f. beſonders Gell. 1I, 
6 poít med., welcher jagt: Laudare fignis 
ficat prifca lingua nominare adpellareque 
etc, Nor. Particip. laudatus, a, um, ges 
lobt zc., Acht auch abjective, loͤblich, 
vortrefflih, 3. C. virgo" laudatiflima, 
Ovid. Mer. VIIIL, 715: > Saccharon lau- 
datius India (fert), Plin. H. N. XI, 8 
fe&t. 17: olus laudatum in cibis, lbid. 
XXII, 22 ante med. fedt. 33: laudatiffi- 
inus cafeus, Ibid. Xl, 42 ſect. 97:  foe- 
niculum pulmonibus laudatiffimum, Ibid. 
XX, 43 ante med. fedt. 96: unb futs 
vorher — (fuccus fcil. foeni- 
culi) im Iberia & lacrymis fit: ferner 
Samfuchum five amaracum in Cypro lau- 
datiffimum et odoratifimum, Ibid. XXI, 
22 fef. 93:  bieber acbzrt auch laetus 
fum me laudari abs te, pater, laudato 
viro, Naev: ap, Cic. ad Diverf, V, 1a 
poít med. $. 25. XV, 6 et ap. Cic. Tufc. 
HI, 3: fo auch artium omnium laudata- 
rum procrearrix, Cic. Orat. ], 3. 

LAvEr, éris, m. cin gewiſſe« Kraut, 
fonft Sion genannt ,- Plin. H. N. XXVI, 
$ ante med. fedt, 32. | 

LAVEEXNA, ae, f. 1) Ööttinn der Diebe 
unb Betrieger, Plaur. Aul. IH, 2, 31. 
Horat. Epitt. 1, 16, 60. Nov. ap. Non; 
$ n.6. Plaur. fragm. Corniculer. Dich 
Wort ſcheint flatt Leverins zu flchen, 
folglich eigentlich ein Adiectiv geweſen au 
fepn Laverinus, a, um:. woher có aber 
abſtamme, ob von lavo, von AdQuea i. e. 
fpolia, praeda, oder Aej«Sdv» i. e. adcipio, 
fumo erc., Aaofj,..cet, laͤßt fib nicht 
fagen: Voll. in Etymol. vermuthet von 
levo, are. 2) bcr Dieb, 3. €. Hic ell 
ille Theon poeta falfus, Bonorum mala 
carminum Laverna ,. Aufon. Epiít. 4 extr., 
wo Andere taberna fejen, unb [o haben 
insgemein bie Edd. 

LAVERNALIS, €, die Zaperna betref: 
(eno , babin gehörig, £avernifd), 3. €. 
porta, Varr. L. L. II, 34 und Feft. itt 
Laverniones, ein Thor in Kom, weil ba 
der Altar der faverna fand. 

Läiveanio, Önis, m. (von Laverna) 
der Dieb, Felt. 

Lavsanium, i, n. ein Ort in Stalien, 
etwa in Italien oder Campantcu, | à. E. 
N ad Lavernium me confecutus et: um 
Formios venimus, et — collocuti fumus, 
Cic. Attic. VII, 8 med.: ob cà eine 
Stadt oder Städtchen (Flecken) oder ein 
Tempel (fcil. fanum ) oder eine Bildſdule 
Cfcil. &gnum , fimulacrum) , geweſen fco, 
getraue ich mir nit au beſtimmen; 
einige ältere Edd. haben ad L. (i.e. lacum) 
Avernum, ' j 
i Lausasa, Stadt in Eappadorien, Pro- 
em. x 
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LataóÓwA, ae, ein Fluß in Deutíds 
[anb, bcr ín ben Rhein fdüt, heutiges 
Tages die Lahn, 3 €. Laugona, dum 
virreis terininus eſſet aquis, Venant. For 
tun Vll, 7: beißt auch Legana. _ 
- Lavıcı, oder Labici, Lavicanus oder 
Labicanus, a, um, Lavjcum oder Labicum, 


: f. Labici erc. 


, LAviwia, ae, f. Zochter des. Latinus 
unb ber Amata, Gemablina bes Aencas, 
Die Mutter batte fie. bereits bem Rutull⸗ 
fihen Bringen Turnus veriprocen, als 
Aeneas an ber Küfte landete, — fatínus; 
durch Propbecevung bewogen, weríprad) 
ibm. feine Tochter: —morauf ein Krieg 
àmiiben dem Zuenus unb dem Aencas 
entſtand. Aeneas fiegte endlich und töds 
tete erftern,, erhielt aljo die Bavinia, und 
benennte die von ihm erbaute Stadt La- 
vinium von ihr, Liv. 1, 1 und 2. Virg 
Aen. Vl, 764. VII, 72. XIL, 194. 

LaviNASENE, es oder LAviNASENA, 
ae, f. (Aaowvvacszy9) eine Landichaft in 
Cappabocien , Strabo. 

Lavinıensis, e, f. Lavinium. 

Livinium, i, mw. [cil oppidum, 
(Aazovítuov) Stadt in fatium, bic Aeneas 
erbaut, unb feiner Gemablinn Lavinia 
àü Ehren fo genannt bat, Liv. 1, 1, 
Ovid. Met. XV, 728: cf. Lavinia: auch 
ſteht fie Varr. R. R. II, 4, 18. Auch heißt 
fie Lavin»m, Iuvenal. XII, 71, mo La- 
vino ſteht: fo auch Gmir. Lavinr, Virg. 
Aen. I, 258 (262) und 270 (274). VI, 
84. Ovid. Met. XV, 728, mo es nicht 
etwa Eontraction ii: daher 1j Lavinien- 
fis, e, zu tavínium'gcbbrig, darin oder 
daben befindlih, Lavinifch, 3. €. Lavi- 
nienfes die Einwohner, Varr. K. R. I, 


' 4 poít med. 9. 1$. 2) Lavinius, a, um, 


i. q. Lavinienfis, 3. E. arva, Virg. Aen. 
II, 236: fedes i. e. Lavinium, Lucan. 
VIHI, 991: daher Lavinii, orum, bie 
Einwohner, Plin. H. N. III, $ poft med. 
fe&. 9, mwofern nicht etma llionenfes 
(moranf ein Comma zu fichen pflegt), mit 
Lavinii zu verbinden ift, £. e. TZrojäner zu 
favintum, ober Lavinier aus Troja. 2 
Lavinus, a, um, i, q. Lavinius, 3. €, 
litora, Virg. Aen. I. 2 (6): doch haben 
andere Edd., 3. €, Heyn., Lavinia, obs 
gleich Gell. VIIIt, 16 ante med. Lavina- 
que litora angeführt wird: fo ftcht auch, 
Lavinis litoribus, Prop. II, 25 (34). 64, 
mo man nicht etwa eine Gontractíon 
(flatt Laviniis) dabey benfen mill: Und 
da bie Stadt ſelbſt auch Lavinum heißt, 
3. €. Lavini, Virg. Aea. VI, 84. Ovid, 
Met, XV, 728:  Lavino, luvenal. XII, 
71, cd fep num cíhe Contraction ober. 


nicht, fo fann das Adied.:gben ſowohl 


Lavinus als Lavinius feyn. ap” 
. Lavınius, a, am, f, Lavinium. 
Lavı- 


E 
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Lavixius, i, ein Fluß in Italien und 


Zwar in Gallia Cispadana Appian. 
, Lävixvs, a, um, f, Lavinium. 
. LávíTro, are, (Frequentar. von lavo, 
sre ) i. q. lavo, Pompon. ap. Calpurn, Pif, 
ap. Merulam ad fragm. Ennij p. 308. -. 

LaeMEziLUM, 1], Gtadt ín Stalien 
und zwar ín Gallia Transpadona, nicht 
meit von den Campis Raudiis unb bcr 
Stadt Vercellae (heutiges Tages Vercel- 
li), im Gcbicte der. fibifer (Libicorum), 
Ptolem. 

LAvo, lavi, (lavavi), lavatum, unb 
contra. laurum und lotum, lavare und 
lavere, (von Aovg f. e. lavo) 1) wafıhen 
pber baden, 3. E. manus lava, Cic. 
Orat ]l], 60: lavis amne crines, Hcrat: 
Od. lil!, 6, 36: lavaturas petebat aquas, 
Ovid. Faít. I}, 12: En vafer ille pedes 
lavitiet Sifyphus aere (i e vafe aereo), 
Horet, Sat. ll, 3, 21: . daher lavari, 
Cic. Offic. I, 35 extr. Caef. B. G. ll, 1; 
Ovid, Her, XXI, 177.  Celf, I, 3 poft 
med. p. 30 Almelov., ſich baden: fo 
auch lavitar, Valer. Flacc. Ill, 229: fo 
auch lavare oder lavére fcil. (e, (id) baden, 
3. €. lavant — lavat, Plaut. Truc. H,-3, 
x: nam levavit, lbid. I, 2, 95 Ed. 
Taubin., Buchner., Camerat. et Douz.: 
aber Ed. Gron. hat lavabat: ferner fü 
jam laverit: Terent. Heavr. lI, 1, $4: 
ubi nos laverimus, lavato, lbid. Eua. Ill, 
4$: ir lavatum, lbid. Heavr. III, 1, 
43: fo auch dum tu lavatum ibis, Horat, 
Sat. |, 3, 137: ubi me fol acrior ire 
lavarııım admonuit, Ibid. L, 6, 13$: 
rex lavans, Liv, XXXXIIll, 6, lavifler, 
Sueton. Ner. 35. . 3) bàbez tropiih, a) 
waichen,. baden ü e. nenen, benetzen, 
befeuchten, à. E. tabellas lacrymis, Plaus 
Pfeud. 1, 1,8: vultum lacrymis, Ovid; 
Mer. VII, 679: ora, Virg. Aen. X, 
7:7: favillam vino, Ibid. VI, 227: „ mare 
lavit arenas, Ovid, Met. VII, 267. b) 
wegwaſchen, j. E. peccatum i£. e. ent⸗ 
fduibtgen, z. (f, venias pecie laurum 
peccárum tuuui, Terent. Phorm. V, 7, 80: 
mala v:no, Horat. Od. IH, 32, 2. Not. 
* Erempel von ber. dritten Conjugation, 
lavis, Plaut. Pfeud. L, 1, 8; lavit Praef, 
Virg. Aen. X, 727:  lavie, Titian. ap. 
Non. 10 n.2+  lavito, Cato R. R. 65: 
layére, Eucrer. V, 948. Horat. Od, 111, 
11,2; lavitur victor, Valer. Flacc. III, 
229: lav) (Imfimit.), Pompon. ap. Non. 
10 n.2.  Particip. Perf. Pafiv. heißt: lava-- 
ms, lautus, lotus, gewaſchen, gebas 
ser: 2) lovams, a, um,.3. GC. quae 
levata eft, Plaur. Poen, J, 2, 22 Ed. Gro- 
nov. unb Taubm.: Edd. Camen, und: 
Douz. bajen elauta: oves lavaras, Colum. 
VII, 3 polt init. f. 2, doch hat Edit. Geſn. 
« Schneider. ncbft mehrern Edd, lanatas. 
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b) lotus, a, um, 3. €, ve(timenta, Petron. 
30: pure lotis nudis pedibus, Plin. H. 
N. XXIII, t1 prope fin, ſect. 62: utilio+ 
remque —— eſſe vino lotam, Ibid. 
XXVIll. g poft med. ſect. 37 und oͤfter, z. 
€, Martial. X, 11, 6. luvenal. VI, 463. 
Stat. Sylv. Hil, 5, 61: beſonders merk⸗ 
wuͤrdig iſt c) lautus, a, um, qewafden, 

ebabet, Cic. Deiot. 7, Cic. Orat. I, 7. 

orat, Sat. IL, 3, 285. Tercnt, Phorm. II, 
2,25. Plaut. Perf. 1,3, 10: parum cito 
fibi balneas traditas efle parum lautas 
fuiffe, Grzcch. ap. Gell. X, 3 poft init, 4. e. 
nicht rect een geweſen: doch kanns auch 
[ron nett, vortrefflich ꝛc. und das ſcheint 

effer: Daher lautus, a, um, (1) nett, 
prächtig, herrlich, vortrefflió, mic wie 
zuweilen auch fagen veinfid) ſtatt mete, 
aus befihaffen :c., 3. €. lauta fupellex, 
.ic. Orac. l, 36: balneas parum lautas 
fuiffe, Gracch. ap. Gell, f. fury. verbere 
coena hautiſſima. Plin. Epift. VIII, 17. 
Martial. XII, 48, 5: epulae lautiores, Star, 
Sylv. 1, 6, 32: opera lautiora, Plin. N. 
N: XVL-15 fett. 26: nibil lautum, Cic. 
P.f. 27 extr.: quod (cibi edpofitum mil) 
eii, magnificum fie et lautum, Cic. ad 
Diverf. VIII, 16 prope fin. - (2) anfebns 
lich, grofi, 3. €. pstrimonium, Cic. Rab. 
poít. 14: lautior Lbefralitas, Cic. Offic. 
U, 1$: negotium; Cic. Attic. VI, 1 med. : 
res, Terenr. Heavr. ILL, $, $0: Omnium 
hortenfiorum lautiffina cura afparagis, 
i. e. maxima, Plin. H. N. XVIIIL 8 1ned, 
fed. 42: homo, Cic. Verr. I, 6:- civim 
tas, Cic. ad Diverf. XIII, 32. (3) bet fo 
Icht, mie tig vornehmen Leute, galant, 
vornebm 3. €, valde i2m lautus es, Cic. 
sd Diverf. VII, 142, Qu kiſt ſchon fche 
werncbm i e. commoder lautiores liber- 
tj, Cic. Attic. XIII, 52: homo, Ctc. Verr, 
1,6: auch feq. infin, & E. ponere, 
Perf. V1, 23. 

LauRAGO, inis, f. (von leurus unb 
der Entuna sgo. ble cine Aechnlichkelt 
bebeuret, ſolglich plenra fimilis lauri) cíz 
nc Pflanze, fonft chamaedaphne, daphne. 
er laurus) Alexandrina, Hypoglotión, 

naà, multellago terreftris, victoriolaj 
etc. genannt, Apul. de herb. $8. 

LauxÉA,ae, 1) m. Tullius Laurea, ein 
GtcoaclaRener des Cicero, Plin. H.N, XXXI, 
2 poit init. fact. 3, mo von ihm ein Gedicht 
fiebt. 2) f. bet Corbcerfcans, f. Laureus. 

; LAvuREACUM, i, f. Lauriacum. 

LauREATUS, 4, um, mit Lorborn bea 
Eránst, mit einem £orbersweige oder 
£orberFranse geſchmuͤckt oder verfebenz 
&. E. falces, Cic, Divin. I, 28: li&otes, 
Cic. Attic. Vil, 9: literae, Liv; XXXXVg 
k: auch bloß laureatae fcil. literae, Tacit, 
Agr. 18: plcbs, Sueton. Aug. 58: navis, 
Yatruv. I, 8.poft med.: fores, Senec. ad: 
Pie Polyb. 


8 
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Polyb. 25 : bíe8 geſchah beym Triumphe 
und war cin Giegesgeichen, f. Laurus : aud 
bey andern freubigen Begebenheiten, 3. €. 
imago, Cie Mur, 4t, bey Gelegenpeit, ala 
Murena Conſul ward. Nor. laureatus. {ff 
das Particip. von Laureo, are. 


‘ LAURENS, tis, aut Stadt Loeurentum 
in Latium gehörig, ba befindlich, Laus 
reneifch, 4, E. eger, Liv. I, 4. Varr. R. 
R. HH, 13: folum, Virg. Aen. VIH, 38: 
caftrum, Tibull. M. 5, 5t (49): Laurens 
fcil. praedium, &, E. Miraris, cur me Lau» 
rentinum, vcl fiita mavis, Laurens meum 
tantoperé delectet, Plin Epilt. IE, 17 in.: 
babet Laurenecs, 3) bic Einwobner, Virg. 
Aen. VII1,537. XL 137. Liv. VIH, 11. b 
bic Römer, weil Aenegas bie Pavinía heura⸗ 
tbete, unb mit ihr die Stadt Laurentum 
befam: baber Roͤmiſch, a. €. bella, Sil. 
MI,83: praeda, Ibid. XVII, 286. 
LAURENTALIA oder LARENTALIA, f. 
Larenralis, 


LAURENTIA,ae, 1) flatt Lerentia, f La- 
renti&. 2) yon Laurentius, a, urn, f. Lau- 
rentius. 

! LAURENT? NUS, a, um, I) von Lauren- 
tium, i. q. Leurens, 3. €. vis, Plin. Epift. 
M,17in. Valer. Max. VIII, 5 extr., i. e. vom 
Rom nad Laurentum: litus, Martial. X, 
37, $: Laurentinum, vel fi mavis Laurens 
meum, fcil, praedium, Plin. Epift. II, 17 in. 
2) von Laurentia flatt Lirentis, i. q. Laren- 
talis, z. E. Laurentinae ferise i. é. La- 
renralia, Varr. L. L. V, 3 poft med. 


LAurEnTiıs, dis, f. (von Laurentum) 
i.q. Laurentina, &, E. terra, Enn. ap. 
Prifc. 7. ) 

LAURENTIUS, 8, um, i.q. Laurentinus, 
£aurentifcb, &, €, palus Laurentia, Virg. 
Aen. X, 709. 


LAURENTUM, cine Ctabtin Latium, unb 
ehemalige Reſidenz beà $. Patinus, lag am 
Meere nicht weit von Oltia, zwiſchen Oftia 
und Lavinium, Plin. H. N. ili, $ ante med, 
fed.9. Mehl, 4 extr., und Strabo (Aav- 
rrow), f. Laurens, Not. bier batte. ber 
jünacte Plinius ein beruͤhmtes Pandhaus 
(villa), das er befchreibt, Epift. I, 17. 

L^ungÉO, avi, atum, 8, e. laurea ine 
ftruere vel ornare; daher laureatus, a, 
um, f, Laureatus. 


Laur&öra, 2e, f. (Deminur. yon laurea). 


ein Lorbersweig, Lorberfranz, Cic. «d 


Diverf. 11, 10, mar ein Ehrenzeichen des 


Zriumphirenden, ſteht alfo für den Zris 
umpb: Laureolam in muftaceo qusercre, 
£ic. Attic. V, 20 «nte med., cin Sprich⸗ 
mort i.« in ficiniafelten Ruhm fuchen. 
Iſt eigentlich cin Adied. (cil. frons oder‘ 
coronas, von Laureolus, a, um. 

- Lava&ränus,e,unm,'5, E. portüs, Liv, 


XXX, 39, (f etwa on der Etruriſchen Küfe, 
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‚Lavr&tum oder Log&ruM, i, m. (von 
laurus) cin mit fetberbdumen beſetzter 
Ort, Lorberwald: cud) hieß ein Ort fo 
in Kom auf bem Aventiniſchen Berge, 
wo chcmals ein Lorberwald gewefen war, 
Varr. L. L, Hil, 32, Plin, H.N. XV, 30 
extr. fe&t. 40, mo Ed. Härd,, Elzev. etc. Le- 
reum haben: «er mar (n jme» Gaſſen 
einactbelit, Lauretum maius und minus; 
bob i(t bernach mefeber cin. Lorbeerwdld⸗ 
chen daſelbſt entſtanden. 

LaurEus, a, um, (von laurus) vom 
Lorberbaume, von Lorbern, oder baa 
bin schörig, Lorber» 3. €. Forberblatt, 
Porberfrang ıe., 3. €. folia, Cata R. R. 76: 
vedles, Ibid. 31: nemus, Martial. X,92, 
11, Lorberwald: ramus, Lorberzweig, Plin, 
H.N. XV, 3o prope fin. fed. 40: ferta, 
Ovid. Trift. U, 173: virga, Ovid. Fait. 
H1J,728: oleum, Plin. H. N. XX, 13 poft 
med. fed. 51: pira, Ibid. XV, 15 med, 
fe&. 16 unb Colum, XII, to $.4 i. e. ha- 
benria odorem laüri, wje Plinlus loc. cit. 
fagt (ab odore): ferner rofe, Lorberrofe, 
Apul Mer. Ill poft init. p. 143, 18 El- 
menh.: cerafa, Plin.H. N. XV, as ſect. 3a 
i. e. aufforbern gepfropft: daher 1) lau- 
res, fcil, arbor, 5. E. lauream in. puppi 
navis longae enatam, Liv. XXXH, t, unb 
Éfter, 4. €. Ovid. Met. 1, $66. Horst. Qd. 
Hi, 15,9. Phaedr. H1, 17, 3. Lorberbaum, 
2) laurea oorona, Liv. X XLI, t1 oft init., 
wo coronarus pleonaftiich babep ftcht, unb 
Cic, Pif. 34 ex:r. 5. 00er ſchlechthin laurea, 
fcil. corona oder frons, ober virga, Cic. 
Provinc, 13 und 14. Cic. Offic. 1, 22. Liv. 
M, 41... Plin. H. N. XV, 3o extr, fett. 40, 
bet ZorberFrans ober Lorberzweig, mos 
mit. bic Zriumpbirenben ihr Haupt ums 
munden. Sie hatten aud) einen (n ber 
Hand, Plin. H, N. XV, 3o prope fin. feét, 
49, ben fic beenadb im Capitolfo in dem 
Schoos des Jupiterd [egten, Plin. Paneg. 
8. Sueton. Doinit. 6. Senec. ad Helv. 101 
auch wurden die dahin gehörigen Bricfe, die 
Victoren, bie Sales, Thüren ıc., damit ges 
ſchmuͤckt: daher li&ores laureati, Cic.; 
literae lauregtae, Liv., f. Laureatus : fafces 
laurigeri, Martial, f. Lauriger: daher 
es flatt bed Zciumpb5s ober eincd wichtigen 
Sieges fteht, 3. €. quam lauream cum tua 
laudátione conferrem, Cic. zd Diver(. XV, 
6, i.e. Lorberkranz oder Triumph: er de» 
portsre lauream poffet, Tacit. Ann. Il, 
36: quod cupidi lautese fuerint, 1, e. 
triumphi, Ciz. Pif, 26 med, unb öfter, 3. €, 
Ovid. Pont. 11.7, 67. Plin. Paneg. 8: auch 
fann man bicher atcben aus bem Vorher⸗ 
gehenden Cic. Offic. E, aa. Liv. 11, 41 : bas 
bct teopifch, Salve — Parens patriae adpcl- 
late (vom C ícero) primus in toga trium« 
phum linguaeque l;uream merite, Plin. H, 
N. VII, yo extr. fed. 31: "aud fdmüdte 
man bamit beg Feyerlichkeiten ober * 

gen 
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digen Begebenheiten die Bilder der Ah⸗ 
nen, Cic. Mur. 4t. Auch trug ihn Apols, 
und aus Achtung gegen ihn die Dichter, 
Ovid. Remed. 75. Ovid. Pont. Il, $, 67. 
Horat. Od. JI, 2, 9: auch trugen ibn 
Diejenigen, die das Delehlſche Drafel zu 
Karbe sogen, Liv. XXI, 11, aus Achtung 
gegen den Apollo: auch die Flamines an 
gemiffen Sefttagen, Ovid. Falt. Til, 137. 

LAUREX oder LAurıx, (bee Mominativ 
möchte nicht vorkommen) icis, m. ein juns 
&d$ Kanincen, das aus Mufterleibe ges 
fihnitten oder der Mutter zeitig entrificn 
worden ; als ein delicates Gericht, 3. €. 
Fetus ventri exfeftos vel uberibus ablatos 
— laurices vocant, Plin. H. N. VIII, 55 
fe&.8rs if vielleicht ein fpanticbed Wort: 
wenigfens iff dort von Spanien die Rede. 

Lavueı, orum, Gtadt in Gallia Belgica, 
oben in der Infula. Batavorum, etwa ín 
der Nahe von Lugdunum (Leiden), Tab. 
Peuting. 

Laurräcum, i, n. Stadt ín Srorícuu, 
heutiges Tages for, Lotich oder fat 
rab In Oeſferteich nicht weit. von bcr 
€tobt Ens, Anton,“iriner.: auch ſchreibt 
màn Laureacum: daher Laurescenfis, e, 
) €. Infcript. ap. Gruter. p. 164 n. 3. 

LAURICÖMUS, 2, um, (von laurus und 
coma) lorberbaaria, à. &. mons, Lucret, 
VI, 151, 8. e. mit Lordern deſetzt. 

LAURIFER, 2, uni, (von laurus und fe- 
ro) i. q. lauriger, 1) £orberbáume tta: 

end, 3. €. tellus, Plin. H. N. XV, 3o med. 
e&.40. 2) einen Lorberfrauz trageno, 
4. €. currus, Lugan. V, 332: iuventa, Ibid. 
viil, 25. 


LAURIGER, ^, um, (von laurus und ge- ' 


ro) i. q. laurifer, 1) einen £orber£rans 
traqeno , mit einem Lorberfranze oder 
£orbersweige. umwunden oder gesiett, 
& €. Phoebus, Ovid. Art. 389: manus, 
Propert. [111,6,54: avi, Sil. V, 413: faf- 
ces, Martial, X, 10, 1: cufpis (i. e. hafta), 
lbid. VIl, $, 6. 2) Porberbdume tragen, 
LE. terra cet.) ſcheint nicht vorzukommen. 


Laurinus, a, um, (von laurus) von Lor⸗ 


bern, à. €. folium, Plir, H. N. XII, % fe&. 
13: oleum, Ibid. XXIII, 4 med, fedt. 43. 
forber, 3. €. Lorberblatt 1c, MES 
Laurıdrtis, (Aavgiiris) idis, fl aué 
einer Geaend (n Artirn, Laurion genannt, 
J. €, fpodos, 4. €, Fit er in argenti /sr- 
.nacibus fpodos, quam vocant lauriorin, 
Plin H.N.XXXIIII.1j med, fe& 34 * die Ge⸗ 
gend Laurion (Aa49«0v) ſteht Paufan.in Ar- 
tic. fin. Thucyd. $$. Vl, 9t: daſelbſt 
batten die Athener Silberbergwerke, Pau- 
fan. Ibid. (C 
LAuRFPÖTENS, tis, (von laurus tj 
porens) -mádorig durch £orbern ober 
Herr der forbern, cin Wchnane des 


.Ovid. Met. 1,559. Ovid. Reme 
* Qvid, Pont. I, 7.67. 


-Pan 
-elination fidb nicht felten, 3. E. genit. lau- 
‚rus, Plin. H.N. XV, 30 med. fed. 39 extr. 
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ne, Martian. Cap. 1 ánte med. p.16 
ot. - 
Laugo.pbtt Lauron, Ónis, (Aacgov) 
Stadt in Spanien, und zwar in Hifpan. 
Tarracon., ín ber Gegend des Fluſſes Su- 
cro, nicht weit vom Meere; befannt dur 
den Gertortichen Reich, une dadurch, ba 
der junge En. Bompejus, Sohn des bes 
tübn.ten Pompejus, auf der Flucht vom 
Cefonius: getödtet worden, Flor. Il; 22. 
fl, 22 prope fin. $. 86: auch beruͤhmt 
wegen ber guten Weine: daher Lauro- 
nenfis, e, dahin gehörig, Lauronifch-, 3. 
E. vina Lauronenfia, Plin. H. N. XIIL 6 
prope fin, fed. VIII, €. ot 
Laurus, i:und us, f. bet Lorber oder 
£otberbaum, Plin. H. N. XV, 30, w^ (m 
"ganzen. Capite davon und von deſſelben 
Sattungen gehandelt wird, fe. 39 und 
40: auch Horst. Od. II, 7, 19: fylva lau- 
ri, forberwald, Plin. H. N. XV, 30 extr. 
ſect. 40. Not. r) dieſer Baum war bem 
Apollo heilig, Phaedr. III, ı7, 3: unb er 
war niit einem Lorberzweige geſchmuͤckt, 
d. 75 : da⸗ 
ber wird er Dichtern zugeſchrieben, 3. &. 
Horat. Od. Ill, 2, 
9: Longaque feffum militia latus depone 
fub lauru mea, Ibid. 11,7, ı9: auch bey 
Weiſſagung mat cr übli, 3 €, bie 
das Delphiſche Orakel zu Rathe sogen, 
festen Lorderkranze auf/ Liv. XXIII, 11: 
auch faute inan daran, um >adurch weils 
jagerifch au werden, Tibull. H, 5, 63: Au- 
venal. VI; 19: - auch (eate man cihen-fots 
berzweig ind Feuer, ba dann das Knoſtern 
eine alüchlich? Anzeige mar, Tibull. li, 5, 
gr. Propert. 14,.21(28), 36: babet beiht 
ee praefcia* futuri, *Claudian.: Proferp: lI, 
1c9. Auch ſcheint et wider die Zruntenbeit 
gebient zu haben, Martial. V, 4,2. 2) die 
Flamines befrängten (id) bey gewiſſen Ges 
fen mit Porberzmwelgen, Ovid. Faft. ll, 
137. 3) bey feſtlichen Tagen ober freudigen 
Begebenheiten befrdnzte man damit die . 
B;lder der Eltern und Ahnen, Cic. Mur. 
41. 4) befonders nach erhaltenem Siege 
und beym Triumphe mat der Lorberzweig 
und forberfrany üblichs die Briefe wurs 
den damit geſchmuͤckt: ber telumpblerenbe 
Feld herr war damit bektanzt: bie Faſees 
der Lictoren waren damit gefchmuͤckt 1c., f. 
Laurea ti Laureatus. Daher laurus ſtatt 
laurea (wie laurea ſtatt laurus ficht), i. e. 
ber Porberamelg,. Lor derkranz, Triumph oder 
Strg, 3. €. noftra laurus incurrit in ocu⸗ 
los, Cic. ad. Diverf. lí, 6 ante med. : fo 
qui) Sarmatica, Martial. VII, $, 10: Indi- 
ca, Stat. Sylv, lll, t, 4t: Parrhica, Plin. 
eg.14. Not. die cafus ber vierten Des 


€. Elzev etc. 
10: ablat. 
lauru, 


Hard.- (150. dítere Bdd.. 3, 
lauri baben), Martial. VIL, 5, 
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Jauru, Horat. Od.11,7,19. Tacit. Hift. II, 
$5. Plin. H. N. XV, 30 ante med. fedt. 39: 
sccuf. Plur, laurus, Tibull. 11, 5,63 Heyn., 
wo ältere Edd. lauros haben, 

Lavs (imenfplbin), i, m (Ados Stra- 
bo) ein Fluß nebit einer Stadt gleiches 
Namens, in Ktallen unb amar. in furas 
nien, am ber Grdnye bed Bruttlichen Ges 
bict$ (Bruttiorum), Plin. H. N. III, 5 pro» 
pe fin. fe&. 10. Nor. Ed. Hard. (Lipf. 
3778) bat Laiis, vermutblich is ein 
Druckfehler. 
Laus, dis, f. (nad) Seoliger von Aaa, 
Sroraw fruor; mad) Iſaae Voß von 
xA/íos i. e. gloria, fama, oder von Aua- 
«o loquor) 1) das Lob, 3. E. in laude 
vivere, Cic. ad Diverf. XV, 6: effe in 
Jaude, gelobt werden, Lob erhalten, à. €. 
ut is (fenatus) cum populo et in laude et 
in gratia effe poffit; Cic. Verr. Ach I, 17 
.ter jlla quidem dicirur, ut er in laude et 
in vitio nomen hoe fit, Cic. Tufc. III, 
Bante med. :. laudem fibi parére, Cic. Of- 
fic. 11,13 t. adferre alicui, Virg. Aerí. XII, 
1321: alicuius laudes dicere i. e. Pob bes 

ingen, loben, Virg. Ecl. VI, 6 laudes 
dixi de Ceefare, Ovid Pone. IH, 13, 26: 
sliquem laude canere, Stat. Theb. VIII, 
med.: . fo auch Aemulatio autem duplici- 
$53.. Valer. Flacc, I, 105: haec dicun- 
rur in laudem i, e. laudandi caufa, zum 
' fobe, Gell. III, 9 exer:: laus eft, feq. In- 

fin., es if cin feb, Horat. Epilt. 1, 17, 34, 
oder eft laudis, Senec. Herc. Oer, 1561, 
d. e. e8 dft löblich, ein Lob; fo auch eft 
enim (fcil. illa aemulatio. virtutis) laudis, 
Cic. Tufc. HIT. 8 ante med.: Augufti lau- 
des agnofcere 5. e. laudes Augalto dignas 
oder convenicntes, Horat. Epift. 1, 16,29 : 
laude celebrari, Cic. Mur. 7: neque hoc 
in twa hude pono, Cic. Verr, Ili, 91, 
i.e. rechne es Die nicht (dr «in Lob an: 
aliquem laudibus ad coelum efterre, Cic. 
8d Diverf! VIII, 14: laudibus ornare 
: *eliquem, Ibid. IE, 15 und Cic. Phil. H, 1t, 
ichmuͤcken: fo ouch Jaudibus celebrare, 
Plin, H. N. V, textr. fell. 8. XV, 8 ſect. 
8: miris laudibus praedicare, Ibid, XXV, 
:4 poft init, fec 18, oder maynis laudibus 
ferre, Ibid. XX, 3 prope fin. (ed. 9 i. e. 
mit geoßem fobe erheben, rübmen, ſehr 
‚loben ꝛc.: habere laudes de aliquo, Cic. 
Artic. XII, 38, i. c. loben ober fobrede 
balten 1c. : habere laudem de, aliquo betft 
aub Lob haben wegen 2c. , ſich wegen je 
wandes vübmen ober rühmen können, Ovid, 
Her: XVII, 18, f. n. 2 b: laudes er gratés 
habere alicui, Tacir. Ann. I, 69, 3. e. £ob 
tnb Dank míffen: fo aud) laudes er gra- 
*ts diis agere, Liv. VII, 36. XXVL48, i. 
€ fob. unb Danf fagen: auch laudem ha- 
bere, fob haben, loͤblich ſeyn, Cic: Brur. 
23: hwde aliqueur adficere, Cic. Oflit, 


Cie, Attic. 1l, 251 


Amid ruͤhmen; boch fanus aud fey 


qui Ende f&$ ciné. 3) der Werth einer 
— nd Gad 
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II, 13 extr. oder laudem alicui. tribue- 
re, Cic. ad Diverf. V, 2, i. e. Lob beyles 
gen, loben: laudem confequi, Cic. Mar- 
cell. 21 laudes alicuius celebrare, Cic. 
Plane. 39: laudibus implere aliquem, Liv. 
XXVI, so. Valer. Flacc, V, 43: auch one- 
rare, Liv. I1], 13. Cic. Phil; Hl, 11, wenns 
Aber die Maaße groß ik; laudi ducitur 
adolefcentulis, Nep. praefit., i. e. mird 
für ein £ob gehalten, gereicht zum Lobe: 
fo auch laudı ett mihi, oder álicui, Ovid. 
Fait. V, 290. Hora. Sit. 1I, 3,998 ? e. ges 
reicht zum Pobe: eíl? in magnis laudi- 
bus, Ncp. Praef. £f. e. fibt gelobt werden, 
großes Lob erlangen: doch lönnte es auch 
feun, unter die lösliben Dinge gerechnet 
werden, für etwas ſehr loͤbllches achalten 
werden: dann gehörte c6 sun. 2: beber 
laus oder laudes, Lob, Lobgedicht, Lobs 
fied, à. €, Quid prius dicam falıtis pa- 
rencum (i, e, maiorum) hudibus? Horat. 
Od.1, 12, 13 & e mas fol ich cher fingen 
als das gewöhnliche Poblied der 9Darfabs 
ven, 3. €. vom Jupiter ıc., das gemöhns 
lich unfere Vorjahren fangen, oder pas 


Lob des Jupiter, bad untere Dorfahren 


4u fingen pflegten : laudes dicere alisuius, 
i$. e Loblied jemandes, Virg. f. n.1:. fo 
auch laudes disi de Cacfare, Ovid., f. n. 
$1 fo auch dare alicui aliquid laudi efs 
nem etmas als cin Lob anrehnien, ctia 
an jemandın loben, 4. €, Fabio laudi 
datum elt, Cic, Tuſc. x. 2) mas gelobt 
wird, Lob verfchafft, eine löblihe Sadye 
odir Aandlung, 3, &, abundans beliicfs 
laudibus Pompeius, Cic, Offic. I, 32: funt 


‘hie etiam fua praemía laudi, Virg. Aen. 


1,461 (465): metui laude coronam, Ibid. 
V, 35$: praemia pro laudibus, Ibid. VIIIL, 
252: aemulus ]audum mearum, Cic. Phil, 
1l12: nottris laudes in aftra. fuftulit, 
2 laude aliquem de- 
terrere, Plin. Páneg.7o e quarum laudum 
gloriám ademiris, Cic. ad Diverf. IT, 4: 
prasmia laudis, Cic. Mil 3o: Thefea lau- 


«de, Ovid. Met, ViIT, 263: effe in magnis 


laudibus, unter bie ſehr fählichen Dinge 


gehoͤren ober gerechnet. werden, Nep. Praef. 


f. à. 11 té inreiliges, inopia .criminem, 
fummam leuáem Sex. Roſcio vitio: et cul- 
jac dedifle, i.e. rem famme laudabilem 
E. Agriculturam, Cic. Rofc, Am. 16 extr. : 
babet. =) von der Beredtſamkeit, z. E. 
hac laude clariffimus, Cic. Brut. 7, mo 


‚mon nit hac laud durch. laude huius 


(fcil. eloquentiae). erklären: will, welches 
wohl angcht. b) der Sieg, à, €, de me 
laudem nulius adulter habet, Ovid. Her. 
Vil, 18, i. e. kann fib keines⸗ eu übcg 

; kann 
fid) nicht wegen messer Perfon (fcil. 
als menn. er mich befices bitte) rübmen; 


e 


t 
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Sadıe, 3. €, coccum in laude eft, Plin, 
H. N. VI, 41 fe&. 65: Cois amphoris 
laus maxims, Plin.H. N. XXXV, 12 pıope 
fin. fett, 46: Laus cafeo (eſt) Romse — 
e provinciis praecipua, lbid. XI, 42 fet. 
97: Et caprarum gregibus fus laus eff, 
lbid. i. e. bie ] 
Birseotdje Paben ihren. gebübrenden 
Werth: — Peculiaris laus eins, quod 
| farigato venere corpori fuccurrit, lbid, 
XXll. 22 med, fell. 38: Creticae cores 
diu mawmam laudem  hsbuere, ibid. 
XXXVI, 22 poft med. feft 47. Nor. (1) 
laudium flatt laudum, €. Hoc cenre- 
fima Jaudiugm marum eit, Sidon. C«rm. 
XXI, 31. (2) laudibus laudare, f, Lau- 
do. Not. Laus Pomp, cine Stadt (n 
Itolien, amd zwar in Gallia Transpada- 
na, in der Gcacsb voa Mailand, Plin. H. 
N. lit, 17 fe&. 21, welche Stadt Einige 
für bie &tai? Lodi halten ober für das 
nidt weit davon gelegene Lodeve: auch 
beißt ble Stadt Ilinula. in Hiſpan. Bae- 
tica, mit dem Bernamen Laus, Ibid. I], 
Y med. fcct.3. Auch bie vom Zul. Gdíar 
wieder erbaute Stadt Corinth bat, [aut 
einer Muͤnze beym Vaillant, Laus lulia 
Corinthus gebeiöcn. 
L^vsonívs lacus i. e. dee Genfer Sec, 
P:olem, 
Lausus, 1) flatt leffus 3. e. planctus, 
lamentatio, Varr. ap. : 
bere lejen pleufu, Andere anders. 2) Brus 
der ber Jlia oder Rhea Solvia, Ovid. Faft. 
MH, $5. > Sohn des Miezentius, Virg. 
Aen. VII, 649. X, 790. 
— Laute, Adv, (vo lautus, a, um) ge: 
wafchen: daher reinlich, netz: daher 1) 
prädrig. berrlid), galant, 3. C. vive- 
re, Nep. Chabt. 3: Lautemunus tuum ad- 
miniftrafti, Terent. Ad. V, 1, 2: res do- 


mefticas lautíus tuérj, Cic. Tufc. I, 11. 


villam lautius edificare, Cic. Leg. II, 11 
doch Haben Edd. Dovif und Erneft. latius : 
laute exornatus, Plaur. Caf.. IIIT, 1, 101 
lautius invireti adciperemtur, Sueton. Ca- 
lig. 55. 2)tropifch, 1. e. vortrefflich, ſchin, 
. aliquem lautiffime ludere, Cic. Amic, 
26 e poet., i. e. fcbr: fo auch aliquem 
lsure ludificari, Plaut. Mil. III, 2, 11;i.e, 
„vortechlich, herrlich, ſehe: nos lautius 

fecifle, quam orationis feveritas exigat, 
Plin. Epift. II, 5, £. e. pülchtius, elegan- 


bat: lautius tueri, Cic, f, vorher; ad- 
miniftrare, Terent., f. varher: Facetel 
lepide! laute, Terent. Eun. 11I, 2.37. j. €. 
prächtig, herrlich, vortrefflich, (bán, fcil. 

(vermuthlich fcil, 


wars geredet, 

‘“ L^vríA, orum, m. 

dons) ii das gewöhnliche Gefdent, bag 
man ín Kom den fremden Gejanbten oder 
anderem fremden vornehmen Qf gab, 


⸗ 


iegenhzerben,, felglich die 


on. t n. 235. Ans 
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Liv. XXVIII, 39 extr. XXX, 17 extr. 
AXXV, 23. XXXXII, 26, XXXXLIII, 16. 
XXXXV, ao: befand in Speifen und 
andern Bedürfniffen: vieleicht pon la- 
vo, gleichjam ein Badegeichent ; und . 
fheint mit dem iber.zagufommen, mas 
mit heutiges Tages Ehrenwein ic. nen 
nen, 223 Baden mat für Gäfte die erfie 
Beſchaſt gung. und Geſchenke boben inie 
gemein einen geringen Namen, 1. €. Trank: . 
geld, Biergeld te.: daper fchergbäft fagt 
‘der Efel Apul. Mer. III prope.fin. p. 140, 
p Elmenh. : equum illum hofpitium 
oca ac lautia mihi praebiturum ; unb 
Ibid. VHII ante med. p. 221, 39 Elmenh. : 
fed mihi — novus dominus loca et lau- 
tia prolixe praebuit. Not. Plutarchus 
in Quaeft. Roman. c«p. 43 fchreibt e 
Aavrtax; er fügt: dxuistro d? Aaursia rd 
mtazópfva; wenn Dice Schreidart T 
ren Grund bat, fo ifi die verlegte Syibe 
in Laura lang. 
——— ee lautus, 
e Draht in ber Pcéensart, im &ffen, 
Trinten, in Meublen, in bcr Wohnung 
ꝛc., die prächtige Lebensart, 3. C. An- 
te meum adventum (ad te) fang ad te 
de mea nova lauritia veniet, Cic. ad Di- 
verf, VilIl, 16 prope fin,: Ubi luxuriam 
late felicitas. fudit, cultus primum cor^ 
porum effe diligentior incipit, deinde fu- 
pelledili laborarur: deinde in ipfas do- 
mos impenditur cura, ut — lacunari- . 
bus pavimentorum refpondeat nitor; der 
inde ad coenas lautitia transfertur, Senec. 
Epift.144 ante med.: ^ut regina (Cleopa- 
tra), lautitiam eius (Antonii fcil. im 
epulis) omnem t peratumque obtre&tans, 
Plin. H. N, VIilf, 35 poft med. fe, 58: 
tripatinum adpellabatur fuma coena- 
rum lautitia, lbid. XXXV, 12 rope fin. 
ſect. 45: Columnis- demum utebantur in 
templis, nec lautitige caufa, Ibid. XXXVI, 
6 in. fe&. 5; unb öfter, 3. C, effe in lau- 
titiis, Petron. 32: auch ficht Plur. Ibid, 
34. Sueton. Caef. 46 und Aug.7t. Not. 
Lautitia (Laien) farina i. e; ex tritico 
squa coníperfl, Feftus. | 
L^vTivscrvs, a, um, (Deminut. vom 
Eompar. lautior) 1) eta prAchtiger, beers 
liber ic. 2) siemlid) prádprig, a. €, veftis, 


veftemque lauriufculam proferunt, fume- 


a, um) 


“ ret abiecto centunculo divite, Apul. Met. 
tius, Edit, Gesn., mo Ed. Cort. laetius * V1) ante med. p. 191, 


22 Ehnenh, 
L^vTÜLAz, arum, (vieheicht fcil. aquae 
») ein Ort in Rom, wo cía —— 
Bad geweſen / Varr. L. L. Hl, 32. Serv. 


ad Virg. Aen. VIIl, 361. 2) ein. Ort 
ta atium zwifchen Auxur und &unbt, 


Liv. Vil,39. VIA, 23: c£. F 
Most ik vermurblich 
au Feſtue 
ben, 


et, Dieb 
von lavare, wie 
und Vorro zu verſtehen ac 


LavTumaz 


* 
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LauTUMÁAR105, i, f. e. inccla lautumía- 
rum, fo baben einige Codd. Cic. Pif. 9, 
flatt late: nirius. 

Lau TÜ MíA oder LAvÓMÍA, ae, f. (Aa- 
rosia i. e. lapicidina) 1) ein Steinbruch ; 
dahin murden bic Sclaven zur Strafe 
gebracht, Pl:ut. Cant. III, 5, 65. Plaut. 
Pocn, IIIT. 2, $ : daher Lsutumiae oter La- 
temiae, bfc Satomicn i.e. 2) ein beruͤhm⸗ 
tes jteinerneo ober. aus Stein gebaues 
nes Gefaͤugniß, a) in Syracus, Cic. Verr. 
I, 5 extr, V, 27 : có war in demjenigen Theil 
der Stadt, welcher Epipolae bieh, ober 
doch ba herum (ms) eas ErınoAas), Ae- 
lian. Var. Hiftor, XII, 44: Herr Barteld 
(in feinen Briefen über Calabr. und Ott. ) 
fest diefe berühmten Latomien zwiſchen 
die Dionyfifchen Latemlen, zwiſchen der 
Tycha, Neapolis und Acradına , welches 


befanntlich Theile von Gyracus find. b). 


in Rem, Liv. XXVI, 27. XXXII, 26. 
XXXVH, 3: auch follen fn bicfen Lauru- 
miis zwey atria geweſen fegn, Maenium 
unb Tirium, Liv. XXXVIIIL. 44, mo nicht 
zu [cfe in Carinis, weil Cod. Voff. in La- 
tinis bat. ' 
Laurus, a, um, f. Lavo, 
Lax i. e. fraus, Feft. in Lacit. 
LAxÄMENTUM, i, n. (von laxo, are) 
Y) Erweiterung, baé Weitmachen, ber 
weite Raum oder Raum, 3. E. eines 
$aufcé, eines Zimmers ıc., 5. C. chora- 
gium h+beanr laxamentum,. ad chorum 
capiendum, Vitruv. V, 9: efficiunt am- 
plum laxamenrum cellae, ibid. lI, 7 
extr.; ventus — laxamenrum fibi parat, 
Senec. nir. quaelt. VI, 18: bafer ventris, 
Macrob. Set VII, t1 extr, das Larıeren. 
2) die Erleichterung, Yrachlaffung, Mil: 
derung, à. E. der Noth, Linderung: 
denn, wenn daseng zugeſchnuͤrte erweitert 
wird, fo befommt man Linderung, Erwri⸗ 
TOR, 3. €, laxamer:um dare legi, Cic. 
luenr, 33 : hoftibus, Liv. XXII, 37: 
cogitationibus, Liv. VII, 38 extr.: fo aud 
dato laxemento, Iuftin. XXXXI, $: le 
gem — eſſe rem inexorobilem, . nih:l laxa- 
mcnti nec veniae hsbere, Liv. M, 3: fi 
qu'd laxamenti a bello efler, Liv. VIII, 
41: laxamento plebi fumto ;. e. dato, 
Liv. Vi, 31: na&tus in navigatione puul- 
]um laxamenti, concinnavi tibi cet., Tre- 
bon. in Cic. Epiit. ad Diverf. XII, 16: 
laxamentum atque cuum prolixe laudan- 
di non habere, Gell. V, 1, vom aub 
rer, der fo gerüber über ben Vertrag. ik, 
daß er vor Gefühl nicht dazu kommen 
tann in Lobescchebungen auszubrechen, 
folglich iff laxauencum bfe Ruhe in jels 
ner Seele, ble au gerübrt iſt, als daß je: 
ne in ihr herrſchen feles boc) kann auch 
laxamentum fo viel fepn als fpatium, i. e. 
Raum, Zeit, folglich márc c8 von otium 


‚ben: 


LAXATIO-LAXITAS sea 
nicht fehe unterichieden. Not. Liv. II, d 


nec, fi fit laxaiventi aliquid, sut ple 
honeftum effe: bier fchickt fid) aur nicht: 
vielleicht fol bafür tamen ober darum 
gelefen werden, wo man nicht etwa haus 
ıllud dafür. leſen mill; — a(sbenn waren 
zwey Negationen fiatt einer. 

LaxATío, önis f. (von laxo, are) die 
Erweiterung oder die Weıre einer Gas 
(be, Raum, 3. €. Eae trabes — ira fing 
compadtae, ur compactura duorum digi- 
torum habeat laxationem, Vitruv. Ill, 
7 ante med., i. e. die Weite, ber Kaum 
von zwey 308. - 

LaxArivus, a, um, (von laxo, arc) 
N ermeiternd. 2) lindernd, à. €, cara- 
plafma, Coel, Aurel. Tard. U, 3. 

Lax£, Adv. (von laxus, a, um) 1) 
weit, geräumlich, y. E. habirare, Cic. 
Dom. 44: ne hifcar nimis riına (in in« 
fitione) laxeque ' capiet (fcil. furculum), 
aut ne párum, Plin. H. N. XVII, 14 poft 
med, fet. 24 :. daher von der Seit, 3. E. 
der Bezahlung, volo laxius (fcil. pecu- 
niam curari), Cic. Attic. XV, 20 prope 


‚An. , i. e. nicht ſogleich auf einmal, nad) 


unb nad. 2) weit, J. €. entíerot fern, 
.@, laxeque diítans tantum cacumıni 
to adhaeret, Plin. H. N. Xlll, 4ante med. 
fe&. 7: vis fideris laxe graíTantis, Ibid, 
Il, 97 poft med. fett. 99: nec aliud (aces) 
laxius dilatatur aut. numerofius. dividi- 
tur (fcil. quam aurum), Ibid. XXXILI, 3 
prope fin. fe&. 19: laxius proferre diem, 
Cic. Attic. XIII, 14, welter hinaus fcbtes 
laxiffime vagatur Mercurii ftella, 
Plin. H. N. lI, 16 snte med. fedt. 13: man 
lónnte auch bNber ziehen laxius curare, 
Cic. Attic. XV, 30 prape fin. , i. e. weiter 
hinaus, fpdter, f. vorher. 3) uneinges 
ſchraͤnkt, frey, &. €. In hoftico laxius 
rapto vivere, Liv. XXVIII, 24: laxe fui- 
tare, Lucan. IIll, 450: Romanos laxius 
licentiusque futuros, Salluſt. Iug. 87 (92), 
wo c$ adjeetive ſteht. 4) de numero paíto- 
rum alii angultius alij laxius conttitue- 
re folent, Varr. R. R. II, 10 prope fin. $. 
10 i. e. Einige mehr, Andere weniger ; Eis 
niae verlangen cine größere, Andere cine 
kleinere Anzahl Hirten. 

Laxirtas, Atis, f. (von laxus, a, um) 


I) die Weite, Geraͤumlichkeit, s. €. ei⸗ 


nes Hauſes, Cic. Ofüic. I, 39: maris, z. 
Q. Inde exfpatiatur aequor, rurfusque in 
arctum coic: laxitas (eius) Propontis ad- 
pellatur; angultiae "Thracius Bosporus 
etc., Plin. H. N. Illl, 12 poft med. fedt, 
24: mundi, Ibid. Xilll prooem. med. 
fe&. 1 die Weite der Beſitzungen, da inam 
ndm[id viele Aecker sc, beiaß: fpatiofa, 
3. €. Nec nifi ipatiofa incubitant laxi- 
tate (afini), 7, e. (caen fie (id) nur an eis 
nem gerdumlichen Orte, mo fie ſich rect 
aueſtrecken koͤnnen ic., Ibid: Vill, 4 E : a 

alluit. 


5623 LAXO 
Salluft. fragm. ap. Non. 2 n. 492: Vin- 
demiatoribus quoque hae femitge opportu- 
nam laxitatem praebent, Colum. liil, 18 
extr.: vailis cum aéris laxitate ſubmiſſa, 
Pallad. I, $-extr., i. e. mit freper, nicht 
eingeichloflener Puft, 2) die Schlaffheir, 
Nachlaſſung, 3. €. Liber (formatur et 
fingitur) wembris cum mollibus et liquo- 
ris feıninei disfoluti(fimus laxirate, Arnob. 
VI ante med. p. 248 Harald. (Al. p. 197). 
Laxo, avi, atum, are, (von laxüs, a, 
um) weit machen, erweitern, geráums 
lid) machen, à. €. forum, Cic. Attic. 
Ml, 16 extr.: manipulos, Caef. B. G. 
11, 25: foros, Virg. Aen. VI, 413: cu- 
flodias, Liv. XXI, 32: foramina retis, 
Ovid. Halievt. 27: granaria, Perf. V, 
110: maculas rens, Plin. H. N. XXXI, 
3 m. ſect. $: fores i&tibus crebris, Ibid- : 
hlum ab anguitüs in latirudinem paulatim 
fe laxat, Ibid. XXI, 5 poft inir. fedt. 11: 
arva laxant finus, Virg. Georg. II, 331, 
i e. erweitert Ihren Schoos, oder auch 
Öffaet ibn: daher a) ausdehnen, z. €. 
ferrum, Stat. Achill. I, 429. b) vermins 
dern, verdünnen, z. E. tenebras, Ibid. 
Theb. Xıl, 254: noctem, Sil. XIII, $50, 
i. e. erbellen, c) einer Gache den Auss 
gang verſchaffen, befördern,‘ à. E. uum, 
Plin. H. N. XVlili, $ med. fe&t. XXVI, 
1: vocem, luftin. XXXXII, 4: Danaos, 
Vip f. unten n. 2. — d) ausfpanncn, 
3. €. rudentes. Virg. Aen. lll, 567: das 
ber 1) ſchlaff machen, à. E. arcum, 
Phaedr. Ill, 14, 11: fo auff cornua, 
Auct. carm. ad Pifon. 131: inteltina, Plin, 
H. N. VIII, 36 poft med. fect. $4. wo es 
nicht vielmehr iſt erweirern, auebebner, 
weit machen: nervos, Plin. H. N. XXIII, 
$ prope fin. fe&. $0: corpora laxantur 
rugis, runzelig werden, Ovid. Art. II, 
73: daher membrana (lini) laxatior, Plin. 
H. N. XVIIH , ‚ı poft med. fe&. 3, 2) 
«aufmachen, aufls en, öffnen, 3. €, vin- 
cula epiítolae laxavir, Nep. Pauf. 4: doch 
baben Ed. Sraver. et Bof. 2 laceravit: fers 
ner fores crebris i&tibus, Plin..H. N. f. 
oben zu Anfang: claattra, Virg. Aen. Il, 
259 wo inclufos Danaos er clauftra laxat 
ficbt, unb mo eigentlich laxat nur zu clau- 
ftra gcbbtt, und bey Danaos eigentlich 
emittit fichen foffte; jedoch werden oft 
swen Subftantiva ju einem Verbo geſetzt, 
welches nur zu einem fich ſchickt; mo man 
nicht ctma Danaos laxat ju n. $ zichen 
mill z. e. befrept fie (aus bem Pferde) ober 
oben ju n. 1 c mic daſelbſt rudtum, vocem: 
finus, Virg. Georg. Il, 330, f. vorher: 
ora, Lucan. VI, 567: Alpes, Claudian. 
in confulat, Prob, ee Olyb. 74: baber =) 
30 nichte machen, vereiteln, enrferiten, 
&. €, tenebras, Star., f. vorher: nodten, 
Sil. XI, 550:  fidiculas, Valer. Max, 
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HI, 3, $ (extern.): iugum, Sil. XI, 17: 
pugnam, 4j. €, pugna laxata, Liv. XXI, 
$9, f. e. das Fechten unterfaffen , ober bas 
mit aufhören. b) eröffnen, entdecken, 
offenbaren, 3. €. fata, Stat. Achill. I, 
$08. 3) erleichtern, eine Erleichterung 
oder Ruhe verfchaffen, 3. €. animum, 
Cic. Orat. Jil, 64. Cic. Brut. 93 extr.; 
auch feq. a, 3. E. aliquem ab «dfiduis la- 
boribus, 3. &, Philippum, quantum ab-ad- 
fiduis laboribus itinerum pugnarumque 
lax&verat annus, tanto niagis intentum in 
univerfum eventum belli curae angunt, 
Liv. XXXII, 5 in. Ed. Gron. et Drakenb. :. 
aAltere Edd. haben animum flatt annus: 
fo aud) animum laxare fcil. fuum, ruhiger 
werden, die Wuth verlieren, Apul. Mer. 
Vl ante med. p. 173, 17 Elmenh.: labo- 
rem, Liv. VIII, 16: quies laxaverat are 
tus, Virg. Aep. V, 857: ^ membra quicte, 
Ibid. 8$7. — 4) erleichtern ober nachlaſ⸗ 
fen, 3. €. etfi (vincula) funt amoris arc- 
tiffima, tamen, tantum abeít, ut ego ex 
eo, quo adítri&i fumus laxarı aliquid. ve- 
lim, Cic. Attic. VI, 2 poft inir.: pugnam, 
3. €, pugna laxata i, e. remiífa oder in- 
termifla, Liv. XXI, $9 f. vorher: iram 
i. e. mäßigen, Star. Theb. VI, 831. Pe- 
tron. 108* fo auch temeritatem, i. e. vcr» 
mindern, fahren (affen, Petron. 82: auch 
laxare flatt laxari oder laxare fe, z. €. 
annona laxaverar, Liv. XXVI, a0, i. e, 
tic Zbeurung batte nachgelaſſen: Phi- 
Lppum, quanrum ab adfiduis laboribus — 
'axaverat ennus, tanto etC. , Liv. XXXII, 
5, f. vorher. 5) beíreyen, 3. €. fe mo- 
leffiis, Luccei. in Cic. Epilt. ad Diverf. V, 
i4 poft ined. , doch kanns auch heißen ers 
leıchtern: fo auch aliquem ab adfiduis 
laborıbus, Liv., f. vorher: Danaos (et 
clauftra) laxat, i.e. befrept bie Danger 
aus bem Pferde, Virg. f. oben. 6) vers 
längern,  verfhieben, 3. €, tempus, Se- 
nec. Med. 4201 neceflitateın dicendi lon- 
giore dierum. fpatio, Quintil. X, 5 prope 
fin. f. 22, : 
Laxus, 2, um, (nach Vo(f. in Etymol. 
von Aayagos i. e. laxus, ober von xaAda 
i. e. laxo: nach 9ferottuà von latas) weit, 
geräumlich, à. E. agmen laxius, Salluft, 
ap. Non. 4 n. 3: calceus, Horat. Sat. I, 
3. 32: nuces ferre (inu laxo, Ibid, 1l, 3, 
171: toga, Tibull. I, 7, 46 (T, 6, 49): 
fpatium, Senec. Epiít. 88 poft med.: do» 
mus laxior, Vellei, II, yt: annulus, i. e. 
menn er nicht mehr am Finger ift, Ovid, 
Am. ll, 15, 143: auch weit, gerdumlid), 
groß, y €. calles, Virg. Georg. Il1!, 247, 
Ovid. Art. I, 392: fpatium, Seneca, 
f. vorher: auch überhaupt groß, 3. €. 
opes, Martial. Il, 30, 4: auch mweitlduftin, . 
&. €. verbis laxioribus longioribusque 
fententiam comprehendere, Gell, XVi, t: 
daher 
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daher 1) offen, geoͤffnet, s, €, ienua, 
Ovid. Am. I, 8, 77: compages, Virg. 
Aen. LI, 122 (125): cutis, Martial. V, $0, 
4, $6. fchwisend, folglich Schweißloͤcher 
often habend: daher vox laxa, i. e. mit 
offenem Dunde, à. €, Nam fi ita dicas: 
Quin das finem (ftatt Quem. das finem. ap. 
Virg. Aen. I, 241), iniucundum nefcio 
quo pacto et laxiorem vocis fonum feceris, 
sell. XIII, 20 med.. $. 12. - 2) fchlaff, 
nicht fmapp angezogen, 4. C. arcus, 
Virg. Aen. XI, 874. Horat. Od. Il, 8, 23. 
Qvid, Kemed, 702: funis, Horat. Sat, U, 
9,201 frena, Ovid. Am. III, 4, 16: ha- 
benae, Virz. Aen, L, 63 (67): babet tros 
piſch, laxiffimas habenas habere amicitiae, 
Cic. Amic. 13: laxior negligentiae locus 
eifet, Liv. XXIIIL, 8, i. e. maior: fo quch 
milites laxiore imperio habere i. e. liberio- 
re, ihnen mehr ben Willen lafien, Salluft. 
Jup. 64 (68): annona laxior, Liv. II, $2, 
i.e Peichliiher SBorratb, reichliche (frehe) 

ufübr des Getreides, oder verminderte 

heurung, Nor. caput laxum, Perf, lil, 
20, i.e. voller Schlafs. 3) wert, von der 
Beit, i. e [ang ober mcit hinaus geient, 
à. €. diem ſtatuo (aris laxam, Cic. Attic. 
VI, r polt med., 8. e. fc&c den Termin 
weit genug hinaus: tempus laxius, Piin. 
Epift. Ill, 9 poft med. $. 14: dare diem: 
laxicrem, à. €, operi, Procul. in Pan- 
ded. XXXXV, r, 113 poít init, oder 
alicui (homini), Liv. XXXVIIII, 17. 

LaxrA, Stadt in Hifpan. Tarracon., 
fiib amar in Celriberia, Ptolem. 

LAz:, orum. (AagoY) cin Volk in Aſien 
und zwar in Colchis, Plin. H. N. Vl, 4 
ante med. fed. 4. Arrian, et Procop.: 
heißt auch Lazae, Ptolem, 

L£^, ae, f. (Arí(a) eine Inſel des Ae— 
gäifihen Meers, Plin, H. N. HL, 1a 
au:e ined. (eX. 23 und Srephan. Byzant. 

LÉEa, ae, f. (von leo) Côéwinn, Ovid, 
Mer. Xilil, 255. Ovid, Call. III, 102. 
V, 176; Lucret. V4 1317. Vart ap. Phi- 
Jarg. ad Virg. Ecl. 11, 63 nnb öfter, _ 

L£AENA, 26, f, (Afasa) 1j Cówinn, 
Cic. ap. bhilarg. ad Virg. Ecl. li, 63.” 
Ovid. Faft. V, 177 und 371. Gell. XIII, 7 


in, Virg. Georg. IU, 345. III', 408. Plin. | 


h N. VII, 16 poft ini. feet. iz, unb 
bMter, m eine berühmte Hure zu Atben, 
Die auf der Fortur die Tocaunenmörder 
iar unb Ariſtogiton nicht verrictb, 
lin. H. N. VH, 23 fe&. 23. XNXIILL, 8 
med. fe. XVIII, 13. Ladaus. Hl, 20 $. 3 
und Paufan. in Attic.: ihr wurde Au 
ehren eing Gtatüe in Gekait einer £às 
ran obng Zunge errichtet , Plin. H. N. 
XNX1:1. $ med. fed XVIIII, 12. Plutateh. 
de gerralis. 
Aitsigua) ei AR, au Abrdus in 
ééusdgos 2. e naling àu Abpdus i 
—* aim Heſeſßonie, jan oſt zu 


und Lrawpmvs, ij 
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feiner Geliebten Hero, die gegenüber. in 
Europa in Seſtus am Hellesponte wohnte, 
bis er endlich ertrunfen tft, f. Ovid. Her. 
XVII und XVII, mo ihre Bricfe an eins 
ander leben; cf. Martisl. XIHI, 181, r1, 
two Nominat. Leander ficht. Der Nomis 
nativ Leandrus ffeht Martial. de fpe&ac. 
25, 3: und Vocar. Leandre, Ibid. v. ı und 
Ovid. Tritt. III, 10, 4t. Ovid. Her. XVlil; 
I. Ovid. Art. IT, 249. Daber Leandricus, 
a, um, 3. €, Leandricos nararus, Fulgent.. 
Mythol. I poft ini.: und Leandríus, a, 
um, 3. C, Hellespontus, Sil. VIII, 623, 

LxAwDis, eine Stadt in Cappabocien, 
Prolem. . 

Lrawpnaicus und Leannelus, 4, um, 
f. Leander. 

LRANITASE, arum, ein Wolf in Arabien, 
am Arabifchen Meerbujen, Plin. H. N. VI, 
28 poit med. fest. 32: ihre Stadt heißt 
Laeana, Ibid. 

LzagCHÉUs, a, um, f, Learchus, 

LEaschus, i, (Afagxos) Gohn des 
Athamas und der Jno, wurde von feinem 
rafınden Vater getödtet, Ovid. Mert. IIII, 
$15. Ovid, Faft. Vi, 490. Hygin. fab. a. 
Apollod. I, 9 $.1 unb =. HT, 4, 3: babet 
Learchéus, a, um, (Aragxsıos) Bahin ges 
béría, Learchifch, 4. €. umbrae, Ovid, 
Faft. VI, 491. 

LrsÁps, cs, f. Ctatt in Lydien, die 
an Gtatt der untergegangenen Stadt 
Calpe (gleichwie dieſe an Statt der Gtabt 
Archaeopolis, und diefe an dic Stelle der 
Stadt Sipylum am Berge sipylus erbauet 
worden war), erbauet worden, aber auch, 
wie erfteec, unteraegangen iit, Plin.'H. N. 
V, 29 prope fin. tech, 31. 

LEsApia, ac, f. (Asdadesa Paufan., 
Neßadia Strabo: folglich if Lebadía mit 
kurzer Paenulg. recht) eine Stadt in $58oz 
tien, mo die weiffagerifche Höhle unb Tem⸗ 
pel des -Zrophanius war, Cic. Divin. I, 
34. Liv. NXXXV, 27. XI, sin. Gell. 
XII, $in.: beißt auch Lebadea (gricch, 
Neßadesa), Plia. H. N. IIII, 7 ante med, 
Te&, 112. 

LEBECII, orum, (Ae/xo7) ein Mole in 
zen und zwar in Gallia Transpadana, 
onff Libici genannt, Polyb. II, 17. 

LEsenus oder LeeEoos, i, f. (Adßedos) 
eie Stadt in Kleinaſien, námtid) in Jo— 
nicn, Horat, Epilt. I, 11, 6 und 7. Plin. 


.H. N. V, 29 poft med, íed. 31. Mcla 


I, 17. | 
Lrs£wA, ae, oder Les£wz, es, f. (Ab 
Bua Prolem.: ef Pautan.) Gtadt 
auf der Inſel Creta, Plin. H. N. Itfl, 12 
ante med. feQt. 20: heißt auch Leben, is, 
(Aa) mio. — 70007 
Lrs»sa ffatt liber ſchrieben die Alten, 
Quintil I, « poft med, $. 17. 
EBRS, Eris, tw, (A£Ss5) cin nietaliene$ 
MWaftergekhiir, d. €. quu Soden, zum 
Haͤnde⸗ 


B » 
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Handewaſchen, etwa ein Beffel, Zand⸗ 
becken, Ovid. Her. Ill, 31. Ovid. Met. 
Xll, 243. Virg. Aen. III, 466. "Vi 266. 

LzRiwTHOS oder LeBiNTHUS, i, f, Le- 
bynthos. . 

Leruns, orum, ein Volk in Hifpan. 
Tarracon., Plin. H. N. Ill, 3 prope fin. 
fect. 4. ; 

LEsyntRos oder LEÉsSvNTHUS,. oder 
LzsrwTHos (us), i,.f. (Affn93os Strabo) 
eine Synfel des mittellaͤndiſchen Meeres, in 
der Nähe von Greta unb Canna, eine 
von bem Sporadibus; Lebyntlı. ficht Mela 
li, 7 med. Ed. Gronov.: Ovid. Art. II, 
81 unb Metam. VIII, 222 Ed. Heinf. et 
Burm.: Lebinrhus (os). Plin. H. N. IIII, 
12 ante. med, fe&. 23 unb Strabo. Ä 

LeccaoderLAsca, ae, m. cin römifcher 
Zuname,; 3. €. der Porcifchen Familie, 
4. €. M. Lecca, Cic. Cat. I, 4 Ed. Erneit.: 
M. Porcius Laeca, Salluft. Cor. 17 Ed. 
Cort., und glaubt Kortte, daß Laeca oder 
Leca richtiger fey als Lecca. . 

LÉCHAEUM, i, n. (Aéxa«óy-Strabo er 
Paufan.: -Aexatov Ptolem.) Stadt tnb 
Safen der Eorinther, am Eorintbiichen 
oder weſtlichen, ober wie Einige auch res 
den, Criſſiſchen oder Eriffdifchen Meerbu⸗ 
fen im Iſthmo, Propert. HI, 20 (21), 15, 
Stat. Sylv. 1l, 2, 35. Theb. Il, 381. Liv. 
XNXI, 23. Not. Man bat aud) Lecheae, 
arum, f. Plin. H. N. Ill], 4 fect. s tnb 
cap. 5 in. fedt. 6: auch Lechiae, mit kurs 
zer Paenulc., Star. Sylv. JE, 3, 59: auch 
Adi. , 3. €, fpatiis Lechaeis, Grat. Cyneg. 
$27. 

Lscui£wr, orum, ein Volk ín Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 poft med. fe&. 33. - 

Lectäsıvs, a um, (yon 1e&us, 1) fii 
mit le&is beichdftigend, dahin gehoͤrig: 
daher lectarius, fubffantive, fcil. artifex, 
i. e. qui le&tos facit, lafcript, ap. Murator. 
P- 956 n. 7. 

L&cTz, Adv. (von le&us, a, um) mit 
Wabl, vortrefflih, Varr. L.L. V, $: 
le&iffime, 4, €, optimis fententiis verbis- 

ue le&iffime dicere, i. e. vortrefilich, 

ic. Orat. 68 in., wo Erneiti bod Ie&ifi- 
mis drucken laffen: ledtius, 4. €, In vin- 
demia diligentius uva non folum legitur 
ad bibendum, fed eligitur ád edendum, 
Iraque ledius defertur in forum vinorüm 
etc., Varr. K, R. 1, $4 $. 2 Ed. Gesn, et 
Schneider., mo Schoͤttgen le&a leſen will. 

LscTiCA, ae, f. (von ledus) 1) war 
eine Sänfte, worin ber, welcher getragen 
wurde, lag; folglich mar fie von unfern 
&änften unterfchieden, Cie. Phil. IL, 24. 
Cic. Q. Fr. I1, 10. Suet. Tiber. 37: ali- 
quem lectica geítare, Horat. Sat. I, 4, 
214, oder portare, Cic. Phil. II, 24: ali- 
quem lecticaé imponete, Petron. eg, oder 
indere, Tacit. Ann. IIT, 14. X11, 69: fie 
Micatea Vorhänge zu haben, Martial. XI, 


- 
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99, 11 ** auch vielleicht Fenſter, Iuvenal, 
HI, ar: fie wurde von Selaben aetraz 
gen, welche le&icarii hießen: und zwar 
bey Armen von zwey, bey Relchern aber 
von vier, jechs, auch acht Sclaven, daber 
ledica o&tophoros, Cic. Verr. V, H, i. e, 
die von acht Ccfaven getrageh wird. Nor. : 
Diefe Sänfte diente in ben diteſten Zeiten, 
nur zur Reife, Sulpic. in Cic. Epift. ad 
Diverf. TU, ı2:. unb für Patienten ; ſo 
Ließ ſich der bleſſirte Seibio in die Schtacht 
tragen, Liv, XXINT, 42° auch zu Hins 
austragung der Todten, Nep. Art. 22: 
ober ſonſt zu MWegtragung der Todten, - 
3 €. nad Hauſe, Sulpic. in Cic. Ep:ft, 
ad Diverf. IIII, 12. ,Suet. Caef. 825. in 
ſpatern Zeiten wurde (ie aud) in ber Stadt ' 
jur Dequemfichkeit gebraucht: und var 
ie zu Caſars Zeiten fo gewöhnlich, daß 
ihr Gebrauch vom Edfar einge'ibrdntt 
wurde, Suet, Caef. 43. Auch hatte mom 
ledticas oder le&iculas lucubraturias, iW 
darin zu Haufe zu sen unb darin zu (tus 
bferen, Suet, Aug, 7%: ſonſt leduli- acs 
nannt, Plin. Epiit. V, 5 $. 5. Ovid. Tritt 
I, 10, 38. Nor. le&ica feq. genie. deflen, _ 
mas darin iſt oder actragen wird, 3. E. 
le&icas fcütorum , Cic, Phil. il, 42, . €, 
init Schilden angefuͤllt; es waͤre gewoͤhn⸗ 
licher, menn plenas dabey Minder doch 
ſteht auch fo fifcina ficorum, ein Xerb tis. 
gen i. e. voller Seigen , Cic. Flacc. 17 pott 
med., und navis auri ynd paleae, Cic, 
Parad, Il, r, Goldſchiff, Spreuſchiff, 3. e 
Schiff mit Gofbe oder Spreu beladen, 
oder voller Gold ober Spreu. 2) tros - 
piſch, 3. E. arboris, Plin. H. N. XVII, 
14 in. fect. 22, i, e. bet Theil des Baums 
oder Stammes, 109 die 3leffe empor fleis 
gen, 

Lecricäriöta, ae, f. (Deminur. won 
le&icarius, a, um) fcil. amica, eine Saͤnf⸗ 
tenträgerliebfte, Martial. XII, $8, a, 
(cin Gpottname) i. e. die ihre Sänftens 
träger (unchrbar) licht. 

Lecricäsius, i, wt. (yon lecicá) foil. 
fervus, (eigentlich Adied. le&icarius, a, 
um, 5. e. fid) mit le&icis oder Gänften bes 
fihäftigend,, dahin gehörig, Saͤuften⸗ 
3. €. Sänftenträger, Sduftenmacher 1e.) 
ein Gánftentráger, Cic. Rolc. Am.-36. 
Sulpic. in Cic. Epitt. ad Diverf. IIM, 12. 
Suer. Calig, $8; das waren (n alten Zeiten 
ble Gelaven. Syn fpdtern Zeiten tbaten 
dieß auch andre geringe Leute; unb waren 
dann in corpora cingetbeiit, 3. €. ex cor« 
pore lesticariorum Caefaris, Infcripr. ap» 
Gruter. p. $99 n. ı1: decurio le&icarios 
rum, Ibid. p. 600 n. 1: "caftra lefticatio- 
rum, P. Vittor de region. urb. Rom, 

Lecticöra, ae, f. (Deminut. von lec- 
tica) X) i. q, le&ica, wenn man vermin⸗ 
bernd rebet, auch wohl bloß i. q. le&ica, 
eine Saͤnfte, worin ber, weiber getragen 

| N musde, 
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c, lag, 3. €. lecticula in curiam effe 
— Divin. I, 26: le&icula 
aciem illarus, Liv. XXI, 42: , Elatus ef 
in le&icula, Nep. Att. a2. i, e. (E (jum 
$5cardbniffe) hinaus getragen morden: 
Tu mihi modo ittam imbecillitatem valitue 
dinis tuae fuftehta er tuere, ur facis, ut 
noftras villas obire et mecum fimul ledi- 
cula concurfare poflis, Cic. ad Diverf. VIt, 
' 3 prope fin. 2) ein Rubebert, Saulbert, 
worauf man 3. €. am Tage liegt, à. €. 
um zu lefen, Ju fudicren, Suet. Aug. 78. 
moo fie lucubratoria le&ticula heißt: fonft 
fieht dafür le&ulus, Ovid. Trift. I, 16, 38. 
Piin. Epiit. V, 5 $. 5: oder lectus, Senec. 
Epift. 72. Perf. 1, $2. 3) Ehebett, Mar- 
tial. X, 38, 7, mo jedoch andre Edd. lectu- 
us haben. 
de önis, f. (von lego, ere) 1) ba$ 
Befen, i. e. Zufammenlefen, Sammeln, 
3. €, lapidum, 5. €. At faxofurn (folum) 
facile eft expedire le&ione lapidum, Co- 
lum. II, 2 ante med. $. 12: florum, y. €. 
Cum in Siciliae pratulis purpureos legeret 
flores — virge Proferpina, cumque illam 
per floream meffem huc atque illuc paffim 
le&ionis (florum) cupiditate avocaret etc. 
Arnob. $ poft med. p. 218 Harald. (Al. p. 
173). 2) dasKefen mit den Augen, à. &. 
eines Buchd, 3. €. delectabatur le&tione 
librorum, Cic. Acad. III, 2: auch das 
Zefen, wenn andere aubbren, das Dor» 
lefen, 3. €&. Neque unquam fine aliqua 
lesione apud eum coenatum e(t, Nep. Att. 
34: baber a) le&io fenatus, Liv. VIl!T, 
49 und 30. XXVII, r1: ober fenatorum, 
Sueton. Aug. 35, dad Herleſen des Ges 
natà; melches ehemals ber Cenſot that, 
da denn der Wirdigfte zuerſt geſetzt, die 
Schlechten aber Äbergangen, folglich aus 
dem Mathe gefioßen wurden: man fanné 
die YDabl densiffer Maßen uͤberſetzen. b) 
das, mas gelefen wird, die Worte, bcr 
Cert, cin Stuͤck, y. E. iuris, Ammian. 
XXX, 4 (13): diverfis iuris lectionibus 
mulier nirererur probare cet. , Cod. lultin. 
WI, 61, 5: le&io tamen docet, eo rem- 
re folitos cet., Macrob. Sar. VII, 7. 3) 
te Wahl, 3. €, fenarus, fenatorum, f. n. 
a: fenatus, Suet. Aug. $4- 
- LECTISTERNIATOR, Oris, m. (von léc- 
tifternium ; aber eigentlich vom ungemöhns 
lichen Verbo ledtifternio, are, 1 e. le£tum 
fternere erc.) der bie Zifdbdnfe zum Eſſen 
mit Polſtern belegt und in Ordnung ſetzt, 
ofalido, nach unfrer Art zu reden, ben 
Ei (b bedt und Stähle bacum fegt, Plaur. 
Pfeud. 1, 2, 29. . 
LrecTisTERNÍUM, i, v. (von lectus und 
fterno) 1) (vieleicht fcil, epulum) eigente 
(th, ein Schmaus_oder Zractament bey 


förinlich gedecftem Tiiche unb berum ges. 


jegten gepolfierten Tiſchdanken: fo nannte 
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man das Zractament oder das Mahl, das 
man den Göttern gab: da ihre Bilder 
auf Speifebänfen (ledtis, nad unfrer Art 
auf Stüblen) en die mit Speife bedeckte 
Tafel geiegt wurden, 3. €. paarmeije, um 
gleichſam zu eſſen, Liv, V, 13. Vil, aund 
27. XXI, 62. NXıl, t unb ro. XAVHI, 
14. XXXX, $9. XXXXl!, 30: der Tag 
wurde zugleich yon den Einwohnern fepers 
lich begangen. Dan that dergleichen, um - 
fib bie unit Der Goͤtter zu erwerben, 4. E. 
bey großer Noth ꝛe. Das erſte wird ers 
wähnt Liv. V, t3: dieſes Gaffmabl bes 
foraten fieben Pricfter, Epulones genannt, 
unb genofien e$ auch: ehemals auch bie 
Duumviri: facris faciundis, Liv. V, 13: 
oder (mie ſie hernach ble&cn) Decemviri ; 
auch die Rathsherren ſelbſt, le&um Itrave- 
runt, Liv. XXil, 1. 2) ber Drt, mo bie 
Menſchen im Zempel zu (igen pflegten, 
nach Serv. ad Virg. Aen. XI!, 199. 

LxcTíTO, avi, atum, are, (Frequent. voti 
lego, ere). 1) lefen oder oft leíen, 5. e. 
fenmeie z. ©. conchulas, et calculos 
ettiradie, Valer, Max. VIII, 8, 1: flores 
Arnob. 5 poft med. p. 230 Harald. (Al. 
p- 183). 2) lefem oder ott. lefen, 3. E. 
cin Buch, y. €, Pyrrhi te libros et Cinese 
video lectırafle, Cic, ad Diverf. VIIU, 262 
auctores, quos nunc ledito, Cic. Attic. Xil; 
18 in.:- libros non legendos fed lectitan- 
dos, Plin. ispilt. II, 17 ante med. $. $, 
£. e. bie notbmenbigiten , die man immer 
lief: libros exuri auflir conquiüitos lec- 
tirarosque, Tacit. Ann. XIIIl, $0: quanto 
frequentius tui (libri) le&itsbantur, Plin. 
Epitt. V, $, 3: quee cenlcribitis ipfi, 
quae ledtitatis, i. e. ihr leſet, Arnob, li 
ante med, p. 60 Harald. — 

LscríuwcÜLA, ae, f. (Deminur. von 

le&io) das £eíen, & €. eines Buchs, 
wenn man verminbernb ober zartlich res 
tet; oder blos das £efen, 3. C. tempora 
matutina le£tiunculis confumferis, Cic. ad 
Divert. Vll, 1 in. 
. LscTO, are, (Frequent. von lego, ere) 
i.q. le&ito, lefen, à. €. Ad quartam ia- 
ceo; poít hanc vagor; aut ego, lecto Aut. 
fcripto, quod me tacirum iuvet, ungor 
olivo, Horat. Sat. I, 6, 123: doch ſcheint 
bert leQo beffer ber Ablativ zu fcont 
folglich tdıne das Verbum ledto hirgends 
vor, 

LscTON oder Lectum, i, v. (A£xrov 
Homer, Niad. XIII, 284) ein Vorgebirge 
in Troas, Liv. XXXV, 37. Plin. H. N. V, 
— fest. 32, unb cap. 32 ante med. 
et. 41. VIII, 17 ante med. fe&t. 29: war 
ein Theil des Berges Ida, Homer, Iliad. 
XII, 284 und Strabo XII. 

LzcT7on, öris, m. (von lego, ere). 1) 
ein Lejer, oder der Mefer, à. E. eines 
Buches, 3. €. nilul eft aptius ad deledta- 

tionem 
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tionem le&eris quam fortunae vicifitudi- 
nes, Cic, ad Diverf. V, 12 ante med.: 
und bfter, 3, €. Nep. Pelop. 1. Horat. 
Ep. H, 1, 214. Ovid. Tri(t. 118, 10, 132. 
Virg. Ecl. lI, 85. 2) cin Zefer 7. e. Zus 
ſammenleſer; fcheint nicht vorzukommen. 
3) Vorlefer, | Plin. Epitt. 1,225: 9 2. 
VIHIL, 17 $..3y mar ein GSclav. 
Lscrosia, ae f. eine Infel, mo bes 
Yencas Muhme (confobrina) begraben Liegt, 
Feft, Da diefe Infel fonft Leucafia: gder 
Leucofia heißt, fo mollen auch bier die Ges 
Ichrten Leucafia oder Leucoſia leſen. 
Lxcrxatx, Icis, f. (von lego, ere) i. e. 
quae legit, 3. €. colit ofia eius Cnide 
ix coniunx eius, Infcript. ap. Fabrert, 
€. 4 n. 347: cf. Serv. ad Virg. Aen. XII, 
159. , 
LrcTvALIS, e, (von lectus, i). €. 
morbus, Spartian. Hadrian. 23, i. e. mo 
man lange ím Bette bleiben muss doch 
Ta Andre, 3. €, Ed. Obrecht,, letha- 
en 


s61x 


Lectörus, i, ». (Deminut. von le&us, 
> alles, mas gemacht if, um darauf zu 
icgen, eine £agergatt, ein Bert, Las 
napee, Sopbax., 3. €. 1) das. Bett 
sum Schlafen, Cic. Eat. 1, 4. Cic. Fin. 
il, 36: . Cbtbett, 3. €. felix le&ulus, 
Martial X, 38, 7: liber, à. e, ehelos, 
Cic. Attic. NIIII, 13 extr. 2) das Bett, 
um baragf am Tage zu (legen, zu ftubice 
gen 2€. ,. Quibebetr, Saulbett, Gopba, 
Canapee, Ovid. Trilt. I, 10, 38. Plin. 
Epill. V4 9,9. 8: cf. Letlica. 3) bie 
Sprifebant, ie pbe i.e. worauf 
man fi an die Speiictafel legte, Cic. 
Mur. 36. Plaur. Perf. V, !:, 16. 4) bie 
flageritatt oder Bert für bic Zobten, 
£cid)enbett, Tacit. Ann. XVI, 11... 

LrcTuM, i, 1) ffatt le&us, f.. Le&us, 
i, zu Ende, - 2) i. q Ledton, f, Lecton. 

Lecrürie, ire, (De(iderat. von lego, 
erc) leſen wollen, à. €. cum le&turire- 
mus, Sidon. Epift. VIIII, 7 nre med. 

Leetus, i, m. (von Adargov i. €. lec- 
tus, cubile, und dicies von. Acyo i. e. fa- 
cio aliquem cubare; daher Aryopas eo 
cu^irum, cubo) alles, mas a. ift, 
um darauf zu.licaen, eine Laser att, 
Bett Canapee, Gopba ıc., 3. €. 1) bic 
Lagerftart zum Schlafen, Bert, Schlaf⸗ 
bett, à. €, lectus cubicularis, Cic. Divin. 
Hi, 65, i. e. Gblafbett: auch (icbt Cic. 
Tuíc. V, 20 cum follam latam cubiculari 
leto circumdediflet, mo fib) aber teo 
i. e. Gebäude, worin das Schlafzimmer 
war, beficr ſchickt, unb fo foll vermuthlich 
eleſen werden: auch bloß lectus, 3. €, in 
icto efle, Cic. ad Divert, VIII, 13: in 
le&o cubare, Nep. Dion. 9: recipere fe 
lecto, fih ins Bett begeben, Propert. II, 
24 (13), 41: le&o furgere; fellus Andro- 
machae ledo cum. furgerer Heiler, Ibid. 
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Ii, 18 (22), 31, ‚oder defcendere „ heraus 
eigen, Tibull I, 2, ı9, Broukh. et 
Heyn., wo Alte Edd. decedere haben: 
lecto defilire, Horat. Sat. I, 2, 119: ca 
fus te le&to adfixit, Ibid. l, 1,31: ledo 
teneri, Cic. Verr. V, 7, das Bett hüten s 
daher le&us iugalis, Virg. Aen. III, 496, 
€bcbett : and bof le&us, 3. €, temerar 
foedera le&i, Ovid. Her. V, 1ot: lectus 
genialis, Cic. Cluent. $ extr. Horat. Epilt. 
L.1, 87, Brautbett, Prachtbett, dag nad ' 
der Hochzeit adveríus hich, Propert. UT, 
11, 81 (85). Laber.ap.Gell. XVI, 9, weil 
es bann vor die Stubenthüre im Norfaale 
Gcfet wurde: und darin pflegte die Haus: 
frau zu ſitzen, mic denn federe in anges . 
führten Gtellen daben ficht: lectus cae- 
ebs, Ovid. Her. Xlll, 107, ebelofes Bett 
i. e. Bett eines Eheloien: fo auch vacuus 
lectus, i, e. chelos, ohne Benfchläfer oder 
Denfchläferinn, Propert. M, 2, $.(1). 2) 
Lagerſtatt am Tiſche, Speifebant, Speis 
fefopba, Cic. Verr. II, 74 extr. Cic. Tufc. 
V, 21. Horat. Sat. IL, 6, 103, auf wel⸗ 
cem man bey Z(ie lag unb ab: und 
lagen insgemein drey Perfonen auf einen 
folchen Copba, der gepolftert mar; daher 
lectis Archiacis recumbere, Horat. Epiit, 
I, 5, 1: inimole&o adfidere, Suet, Aug. 
64 exu.: torus (Slofffer)-impofitus. le&o 
fponda pedibusque falignis, Ovid. Mer. 
VII, 656. 3) Kagerſtatt oder Bert am 
tage drauf au zuben oder zu lefen, Senec. 
Epift. 72: denn die Alten Lafen liegend: 
beißt auch lectulus, Ovid. Tritt, 1, 10, 28. 
Plin. Epift. V, $ 5:5: oder lecticula i - 
cubrarorja, Suet. Aug.78. 4 &ager(tatt 
ber Leiche, das Bert, morquf die Leiche 
liegt, Paradeberr, Leichenbere, Sabre, 
bà bann funebris babey. (tcbt , 3. €. Pe- 
uon. 114: oder nicht, 3. €, Omnia, crede 
mihi, fecum uno munera letto Auferet ex- 
tremi funeris atra dies, Propert. II, 8$, 3 
(M, 11, 3): Namque ubi mortifero Ar 
eft fax ultima lecto, Uxorum pofitis ftat 
pia turba comis, ibid. IIl, r1 (13), 17: 
Flebis et arfuro pofitum me, Delia, lecto, 
Triftibus et lacrymis ofcula mixta dabis, 
Tibull 1, 1, 75 (61): beatulus albo Com- 
pofitus le&o craffisque lutstus momo, 
Perf. IIl, 164. Not, Man bat aud) 2) 
lectus nach ber vierten Declination, s €, 
locus lectus concaluie, Plaut. Amph. I, 3, 
15, flatt le&i: ipfis Ictus Iternuntur, (tatt 
ledi, Cornific, ap. Prife, 6. b) lectum 
gen. neutr, 3, €, argenteum, Ulpian. in 
Panded. XXXIlll, 2, 19 $. 8: ut lectum 
legatum contineat et fulcra, Ulpien. Ibid. . 
XXX, 2, $2 extr, i 
du — er 2 f. —** i, am: 

o t delectus, 3. £, copias — 
Tribocorum Tau suctas, Tacit. Hift. M, 
70, doch haben bie neuern Edd. delectu. 

LECTVS, a, um, f. Lego, ére, 
i L£c Y. 


f 
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IkciTnvs, i, m. (y Axxu&os) eine els 

afche, nnb Lecythinus, a, um, ſcheint 

(dt vorzufonmen. Erfires ſteht gmar, 
aber griebifch, und tropifh, 3. E. notti 
illas AxxóXous Cic. Attic, 1, 14 ante med. : 
fe aud) Nec Marci noftri Awxu3ous. fugi- 
mus, Plin. Epift. I, 2: in Anfehung des 
letztern leſen Einige lecythino oleo; Pe- 
tron. 21; ^ Andere lécythi oder legitimo, 
und letzteres bat Ed. Anton. Not. qud) 
{ft Lecvthus (Avixv3os) eine Stadt in Mas 
eedonien, in der Gegend der Fandfchaft 
Chalcidice, Thucyd. IIII. 114. 

LzDA, ae, eine Pflanze, f. Lada, : 

£&pA, ae, oder LEpz, es, f. (Asida) 
Kochter des Theſtius, Königs in Aetolten, 
Gemahlinn des Lacedamoniſchen Könias 
Tyndarus. Jupiter beichlief fie in Geftalt 
eincá Schwang, nachdem er, mie Einige 
dazu fabeln, als Schwan von der in einen 
Adler verwandelten Venus acjaat, in den 
(doof der Leda geflohen; und von fbr ba 
aufgenommen morben, fie aber in einen 
Schlaf verfallen: 
Ever: ein göttliches oder unfferblicbes, 
daraus wurde Sjollur umb. Helene, und 


. ein fterbliches, daraus wurden Caftor und 


Eiptämneftra. Andre (agen, dab fie vom 
Zondarus die Zimanbra, Clytamneſtra, 
vᷣllonoe und ben Taflor, vom Jupiter 
ben Vollux und bie Helena gebören babe, 

ygin. fab. 77. Apollod. T, 7, 9. 1, 8, 2. 
]ii, to $. 5 unb 7. Ovid. Her. XVII, $5, 
Ovid. Am. 1, 10, 3. Ovid. Art. III, 251. 
factantius I, 21 med. $. 23, fagt, fie fcy 
nach ihrem Tode eine Goͤttinn geworden, 
tnb habe dann ben Namen Nemeſis bes 
Éommen. Einige fagen, cba fey die Tochs 
ter der Nemefis vom Jupiter: nämlich 
Jupiter habe fle in eine Gans, fich aber 
in einen Schwan verwandelt, und ihr bens 
gewohnt, woraus ein Ey entftanben, und 
febann ausdiefem Ey die Helena, Apollod. 
fil 10, 7: eben fo Hygin. Altron. II, 8 
nur daß ble Verwandlung der Nemefis tn 
eine Gans nicht ermähnt wird: DbaberLe- 
daeus, o, um, bie feda betreffend, dahin 
gehörig oder fich beziehend, von ihr bers 
rührend :0. , Kedifch, auch zumellen Spar⸗ 
tanijch, 4. E. Helena, Virg: Aen. VII, 
364: Cyllarus (ein gewiſſes Pferd) Le- 
daeus i. e. den Eaſtor gehörig, Stat. Sylv. 
3, 1, 54: Ledaei fratres, Sil. XV, 83: 
sder dii Ledaei, Ovid. Fait, I, 706, i. e. 
Caítor unb Pollux: Ledaea Hermione, 
Virg. Aen. III, 538, 3. e. neptis Ledae: 
fidera Ledaes, Lucan. Ill, $25: oder 
altrum, Martisl, VIIT, 21; 5, i. €. Caltor 
et Pollux, oder bic Zwillinge, ein Geffírn 1 
Lacones Ledaei, Martlal. I, 37, 2, 1. e. Ca- 
ftor et Pollux: olores Ledaéi, Ibid. $4, 
8, i. e. Schwäne, mit Beziehung auf die 
fcba: daher ovum Ledaeum, Ibid. VIII, 
33» 21, j. €. das Ey eines Schwans: - Le- 


daher aebar fie amen ' 
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daeus Timavus (ein Fluß), Ibid. III, as, 


5, i. e. wo (after geweien, unb wo fein 
Vferd Colaru$ getrunten: — palaeítrae 
Ledaeae, ibid. LIII, $$, y, 8. & wo Yollur 
fib geübt Hat: Phalanrum (i. e.. Taren- 
tuui)'Ledaeum, lbid. VIII, 28, 3, f. e. 
Spartaniſch, weil die Otabt Zarent vom 
Spartaner Phalantus erbauet morben: 
Eurotas gurgite- Ledaeo 2, e. Spartaniſch, 
Stat. " . H,:6, 4$: Amyclae (eine 
Stadt im Spartantichen) Ledaeae, Sil. 1I, 
434, f. e. Spartauiſch, oder, weil Caffor 
unb qoliur da geboren , und £eba da ges 
wohnt babert fol: fo auch Xanthippus 
"rins i. «. Sparranus, -Ibid. III, 
358. . 
Lepanum, 1,'f, Ladanum. 

.Lzpow oder Ligum, i, f. Lada. 

" L&pgA, orum, Stadt in Enprus, Sozo- 
men.: babtr Ledrenfis, e, 4, E. Epiíco- 
pus, Hieton. : 

Lepum, i, f. Lada. .- 

.L£pvus, i, m. ein $luß in Gallia Nar- 
bonenfi, Melall, $ poft med. Sidon. Carm. 
V, 208 ; iſt wahrſcheinlich heutiges Tages 
ber Fluß Lez, der in Niederlanguedoe bey 
Montpellier fließt. 

- L&cáris, e, (pon lex) 1) die Gefene 
betreffend, dahin sehdrig, geſetzlich, 3. 

genus quaeftionis, ‘ Quintil. II, $$. 4: 
tractatus, Ibid. 3 (10) poft init. $. 4: qua- 
tuor partes leg;tles, ibid. III, 6 ante med. 
$, 37: voluerunt eosdem ftatus diftin- 

were; - itaque dixefune — conie£uralem , 
bun. inridicialem , lbid. $. 44: qui 
busdam legales potius quaeítiones eas 
dici ges ibid. $. 4$. 2) ben Geſetzen 
gemäß, 3. ©. vita, ;. e den göttlichen 
Geſetzen gemäß, fromm, Tertull. adv. 
ns 25 poft med, ) 

. LeGatiTkm, Ado. (von legalis) gefe 
mäßig, Caffiod. Epift. IIII, P — 
: Lecärium, i, *t. i. q. legumen, mie 
Einige, 3. E. Gallier, redeten, nach Varr. 
K. R. I, 32, welcher fagt: cetera, quae 
slii legutnina, alii, ut Gallicaniquidam, le- 
garia adpellant. 

L&gATÁRÍUs, a, um, (von legatum) 
die Legate ober Vermächtniffe betreffend, 
damit fich-beichdftigend, dahin gehörig, 
baher 1) im Teſtamente bedacht, 3..€. 
legatarius, fubflantioe, dem ctmaá vers 
macht worden; Suet. Galb. 5. Paul. in 
Pahde&, XXXXI, 3, 14: fo auch legata- 
ria, vom Frauenzimmer, 3. €. mulier le- 
gateria, Ulpien. in Pande&t. XXXIII, 4, 3 
E init.: und blof legararia, Paul. ibid. 

VI, 1, 43 in. 2) durchs Teſtament 
— 3. €. editio, Tertull. de fpec- 
tác. 6. 


L£cATÍio, nis, f. (von lego, are) 1) 
Abfendung eines Geftnbten, s, E. crebris 
legationibus follicitari, Caef. B. G. V1, a: 
bec) kanns aud) Gefandse heißen: 2) ble 
Ms Geſandt⸗ 


ss L'E/G A-T'I10 


"Gefanorfdjaft i. e. das Amt eines Ges 
fandten, 3. €, legationem fufcipere, Caef. 
B. G. I, 3, i. e. übernehmen: obire, Cic. 
Attic. XV, 7. Nep. Dion. r, i. e. abwarten, 
verrichten : adminiftrare, Ibid. ober perage- 
re, Liv. XXXXV, 10, oder gerere, Quin- 
til. VII, 4 poft med. $. 16, 4. e. verrichs 


ten: fo aud) fumere, Cic. f. unten: fo 


uintil. III, 4 extr. 


auch fungi legatione, r 
egationem adci- 


Tacit. Aun, XV, 22: 


p a fuis civibus, Cic. Flacc, 39: in. 


egationem proficifci, Liv. XXI, 63: eſſe 
in legatione, Quintil. VIL, t paít med. 
$.50 unb 51: legationis officium, Caef. 
B. C. HII, 103, ober munus, Caef. B. C, 
I, 3, Gefandichaftsamt ober Sunt eines 
Geſandten; bod? kann bieB auch zu n. 4 
gehoͤren: legationem deferere, j. €, Le- 
gatus municipalis, fi legationem deferue- 
rit, poena adficiatur extraordinaria , 
Ulpian. in Pande&. L, 7, 1 i. e. vernachs 
Idiftgen, nicht abmarten ıc.: babtr lega- 
tio liber&, Cic. Attic. XV, 11 extr. Cic, 
ad Diverf. XII, 21. Ulpian. in Pande&t. 
L, 7, 14, eigentlich eine free i. e. an keis 
nen befimmten Ott unb an feine bes 
Kimmte Handlung gebundene Gefandts 
ſchaft, war ein bloßer Zitel oder Zitulars 
geſandtſchaft z womit Satbáberren zumeis 
len, menn. (ie in eine Provinz in ihren 
eignen Angelegenheiten, 3. €, Erbſchafts 
wegen ꝛc., reifeten, vom Genate bechrt 
wurden, damit fie bert mehr Anfchen 
hätten: fie heißt auch bloß lezatio, Cic. 
Leg. III, 8: legs:iones liberas fumere 
i. e. obire, Cic. Flacc. 34 extr. Cie beiót 
auch legatio votiva, Cic. Attic. III, a 
an — ee BY" 5 

e zur hatte. 3) der Inhalt 
der Defandefchafe ober ber leon ben 


ein Geſandter befommt, oder aud) bic 


Antwort, bie tr bringen fol, Xapport: 
daher legationem renuntiare, Cic. Phil. 
VIII, x in, Liv. XXIII, 6. XXXV, 32. 
XXXVI, 35: ober referre, Liv. VII, 32 
in. XXIII, 48, beißt fomobf bas von ſei⸗ 
nem Brincipale Aufgetragne vortraaem, 
ben Auftrag eröffnen, als aud) Ants 
wort drauf bringen, rapportieren: 
legationem perficere i, e. fid) des Aufs 
trags eines Gefanbten ctítfebígen , . das 
vollbringen, megen beffen man bie Ger 
anbtícbaft übernommen , 3, €, legarioni- 
us perfectis aut reiectis, Cic. ad Diverf. 
I, 4, mo €$ fi) überjegen laßt, nachvem 
bie Gefandtichaften abgefertiger wors 
bem: mitis legatio, nifi P" roces le- 
tos habuiffet, Liv. V, 36. 4) bie Ber 
anesfdoaft i. e. bie Gefanbten, &. E. 1e- 
tionem mittere, Caef, B. G. III, 8. 
iv. XXIII, 6 extr: cuius legationis 
Divice princeps fuít, Caef. B. G. 1, 13; 
quas legationes reverti iufüt, Caef. B. G. 
1, 35$: quibus cenfulibus — «a legatio 
Schell. lat. iie 
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Romam venerit, |Cic. Atti, XII) aj; 


legationes venere, Iuftin. VIII, 4: lega- 
tiones sudire, anhören, Audienz geben, 
Cie. Värin. 15: nusquam benigne lega- 
tio audita eft, Liv. I, 9: legatio Veien- 
tium obviam fuit, Liv. III, $8: elufam 
fugm legationem ee, Liv. v, 37: lega- 
tiones céterae in fenatum introducfie, 
Liv. XXVIII, 39: Epirotarum legatio 
erat minime in partem ullam liberi gut 
fimplicis animi, Liv. XXXVl,$: huic 
taut perplexae legationi — dixit, Ibid. : 
legatio venit, Liv, XXXXV, 13: lega⸗ 
tionem dimittere, Phaedr. IIII, 1 » 28. 
$) bie Stelle elnes Legaten (legati), fomobi 
eines. Feldhertn als eines Ötatthakters, 
in einer Provinz,. er fen Proconjuf ober 
Wroprdtor, Cic. Verr. I, 16 zweymal , ba 
es bann in ben zwey eriten Sälen, nádms 
lid) bey einem Gelsberrn ober eoconful, 
auch eine Generaitieurenanzotee übers 
fegt wird: daher legationem o ire, Cic, 
Acad. IIII , a. ^ 5 
Licàrivus, a, um, (won lego, are 
die Gefandefchaft betreffenb: daher MD 
ticum legativum,. Arcad. Charif. in Pan- 
ded. L, 4, 18.5. 12, ober bloß legativum 
a oder donum, Ulpian. in 
antect. L, 7, 2, i. e, Gefanorída 
toften , Reifefoften, —— — 
ber Gefandtichaft: epulum, Inferipr. ap. 
Gruter. p. 421 n. sg, ^ 
. Lesärtor, Óris, m. (von lego are 
X) ber fendet. 2) der einen jum reete 
macht. 3) ber etwas im Zeitamente [e 
giert oder vermacht, à. G. Iterum cen- 
lente, ur Trebianis legatam in opus novi 
theatri pecugiam ad munitionem viae 
transférre concederetur, obtinere non po. 
tuit, quin rata voluntas, le i 
Soon Tibet .31. A * 
, LÉGATÓRÍv;, a, um, (von legatus, 
i, ) j. €. ad legatum pertinens, 3. €. pro- 
vincia, Cic. Attic, XV, 9 in, i, e. die 
nw als einem Legaten (legato ) gegeben 
L£GATUM, LrGarvs, [ Lego, are, 
— » da at n ‚oritännich, 
. 2 tier a 
Noe Lsgecium. Ihi uf einer andern 
:GiBiLis, e. (von lego, ere) was 
gelefen werben fan, leferlich, [esbar, 
à. €, fufficit vero, fi legibilia int incon- 
fulto deles, Ulpian. in Pandeft. XXVIII, 
4, U poft init. 
LtGiCRÉPA, ae, m. (von lex und cre- 
po ffatt xr: crepans) vielleicht i. q. le- 
guleius, | foll fichen Varr. Aac. ap. Fulgent, 
Eciren, a, um, (von lex unb fero, 
i. q. leges ferens) & ee gebend, 3. €, 
Minos ! Ovid. Am. I l, 10, 41: befons 
bers heißt Ceres (o, Virg. Aen. tt, 58: 
Graec, 3eemoQpégos: baber ihr gef Qta- 
i us Heißt, Daher legifer, ein ht 


Q cle: 


LEGAO, 
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Geſetzgeber, 3. €. Talem revertens Je "e yunbee ltr, 6: fedbé 
fer de monte —— detulit, i. e. Mo s. —55 Rm Sa Sat v Yin 
P: udent. Perifteph. TII, (de 'St. Laurent,) XXVI IN 32, - D — wurden 
363: fo auch Minos legifer , Ovid, [. Mani. Ww oT Nd itte ꝛc. 
vorher. namlich dad dem Alter ber ing 
LÉcto, ónis , f. Ca legendo, quía mi- ^, Eu tertia decind, Liv. * 
li-és leguntur in dele&tu (Pob P der Aushe⸗ Rn Liv. X y i, vicefin 
tung), Varr. L. L. IHIT, 16, fo auch rn dv." 38: ib cnr legio 
get. de re milit. II. t) I) eine £eai us’ e * tertia, — t 4$ in. 
i. e- ein gewiſſes eu" ober Anzahl legio NUR "facit. Hift. Il, 86 86: N 
daten zu Fuße, Schaar, Corps, Ped V1T, Ibid: qud ws à b uet 
aade bber ——— 1) ber Roͤmer, ander 98 na, 3. € im a : 
Gic. Tufe: I, 42. f. B. G. 1,43. Sil. ter ted x nfitbrer, 3. — i 
VIE, A us Liv. Vf, 2d Hotat. Sat. 1,6, biana,' acit. Hitt. If, 


4M und öfter: befand aus zehn Sobot; 
té; jede eigenttid su vierbunbert und 
zwanzig Mann gerechnet; folslich aus 
‚ vier tàufenb zmwen bünbert Mann, wozu 
noch drey undert rörsiiche Reiter gefügt 


wurden." Doch iff dieſe Anzahl nicht ber 
ſftaͤndig geweſen; zuweilen geiler, su? 
weilen Fleiner : Marius nach 


fo oed 
Feit. (in Sex) bic fegion ju ſechs tau⸗ 
fend zwey hundert Mann: auch murben 
dwteiner Pegion ned) mehr als noch cin: 
mal fo viel Soldaten ber Sunbesgenofen 
fociorum ) bin — die theils ar 
anterie. theils ter waren‘, doch übers 
* bie Meiterey an Anzahl bie Infante⸗ 
“Doch gabs auch Ausnahmen, z. E. 
pared ſechs Legionen vier unb vler⸗ 
zig tauſend Mann qim unb Pn 
tauiend Reiter ders N m und zu 
men‘ Penionen ſechszehn tagfenb Manu 
Anfanterie und ein taufenb achr hundert 
Meiter | gegeben: d man ba: 
ber lieſt, daß einer eine fealon comiti 
biett babe, fo fanm man das immer - 
eim Gorps über neum bis zehn taufend 
Mann rechnen, 3. G. vier taujenb Dann 
Infanterie (Römer) merden. angegeben 
Liv. VI, 22: vier taufend zwey hundert, 
‚Liv. VIN 95: vier raujend Mann Infans 
terie nebit ro hundert Neitern, fofalib 
zwey fegionen act taufend Mann SIafanz 
terie mit fechs hundert Reitern, wozn 
von den Sociis ſechszehn tauiend Mann 
Inſanterie unb ein taufend acht hundert 
Dann Keiter nefünt wurden, Liv. XXI, 
17: idt taufend Mann 2 TIE: drey 
hundert Reiter, folglich ſechs Pegionen 
viet und zwanzig taniend Mann Infans 
ttric und eim taufend acht hundert 
Reiter, wozu von den Sociis vier und 
vierzig tauſend ^ Synfanteriten und ‘vier 
taufend Reiter femen, Ibid.: fünf taus 
ſend Jufanterien und vier hundert 
Weiter, Liv. XXIII, 34 extr.: fuͤnf tau⸗ 
fnb Infanteriſten und bren ‚hundert Rei⸗ 
‘ter, Liv. XXVI, 28: fünf” taufenb Ans 
fanteriffén und samen hundert Reiter, Liv. 
XXXXII, 31: fünf taufen®. e hundert 
Snfanterifeir, -Tiv. XXXVH, 39: fünf 
taufend jeg hundert Infanterifien ‚und 


T 
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Inferipr. 'ap. Gruter, p. 36t n. 1 
vou ögeln, J. €. Alauda,,, 

*XVI, 8. Sueton. Caef, E jn 
b dx V in. — f. Ah 
vom Ausgange oder ihrem M . 

Victrix ; ER Hoe M iri m 
Hift. 11, 43. Iufcript. ap. Gruter, p. 

n. 4 und p. $47 n. 6. Not. DI 
daten ber fegion maren alle. * * 
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II, 17 extr. "Auch b Gola 
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gue ba y nabut, 3. €. Liv. XXV, s. 
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t; Fi 
gu T ds 
XXX "1T; 1o. ke Karthagine — 
XXVI, ét Teleboäe le Hs ües : ed Mosi 
fuas, Plaut. Amph. I, 1, "Nor, legio- 
nes Macedonigae, Liv. X (XXXIII, I, 


nb nidt feaibnen bet Matcdonier,. fole - 


ern fómifde Pegionen in Macedonien, 
Too fie Krisgsdienfte tbun. I) ‚auch das 
Seer, $. €, Cereta dum legio campis 
inftructa mänebat, Virg, Aen. VIIH, — 
"Hunc legio late domtatut agreſtis, Vir 
Acn. V f, 68r: fo atıch de legione mili- 
tum, Liv. XXVII, 38 extr., wo dieß 
ni$f won einer Legion zu erklären: Ex 
tompofito armata circumdarur ( Albanis) 
Romana legio, Liv. I, 28 poít init. , mo 
es 
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«8 nidt bier iſt begion, Haufen, Trupp 
20.5 befonders im Plautus, "A: lezione 
omnes remifh funt, Plaut. Epid. II, 2, 
22: ipíe ad me alf legione epiftolas mit- 
tebat, Plaut. Epid. I, 1, 56: alterum ab 
legione abduxit, Plaut. Epid. I, i, 83: 
‚Ad legionem quom (i.e. quum, cum) irant, 


“adminiculum eis demunt, Plaut. Moft. - 


3.2, 48:. doch [dft e$ fich auch zur Roth 
:wen einem Corpo oder Legion erklären. 


Xi tropiſch, 3: €. legionies parat, Plaut. 
Caf. Prol $0, i. e Zulfomittel. III) 
ftatt le&io ftebt «8 in einigen Codd. Liv. 


XXVII, 11 fenatus deer ffatt lectio⸗ 


nem.. Not. ín ober bep ber. Stadt Bri- 
gaecium. in Hifpan..Tarrac. (m Gebiete 
ber Aſturier [ag die legio VII" gemina, 
daher ber Ort ſelbſt bernad) fo aenannt 
worden, Prolem., {ft bic heutige Stadt 
Leon im Königseiche Leon. Ehen fo heißt 
eine Stadt Legio-in Galilda, Hieron. de 
docis Hebr. in Nazareth. 

Leciöwärlus, 2, um, (von legio 

ur Legion gehörig, damit (id) beſchaf— 
Eigen MK., à. (€. cohors, Caef. B. C. I 
73. Liv. X, 43: milites, Caef. B. G.T. 
42. Afin. Poll. in Cic. Epift. ad Diverf 
X, 32 extr.: Centurio, Plin. Epift. X, 
83: equites, Liv: XXXV, 3$. . 

L£cínUPA, ae, m. (von lex und rume 
po) ein Verleger der -Befege,, Plaut. 
Pfeud. I, 3, 130. Plaur. Perf, I, a, 16, . 

Ltcinurio, önis, m. (von lex und 
rumpo) i. g, Legirupa, Plaut. Rud. III, 
4; 4- f V. | 

Ltcinürvs, a, um, (vom lex und 
rumpo) die Befege verlegend, 3. €, 
wires, Prudent. Hamartig. 238. 

L£cisLATeK bet richtiger Lxci$ La- 
Tor, find zwey Wörter, f. Lex und 
Laror. ^ ; 

Li@itime Adv. (won legitimus, 2, 
um) t) den Seſetzen gemäß, rechtmaͤ⸗ 
fia, 3. €. is qui legitime procurator di- 
eitur, Cic: Caecin. 20: imperare, Cic. 
Offic. 1, 4: quamquam in illa adoptione 
legitime factum eft nilil, Cic. Dom. 29: 
nubere, Juvenal. X, 338. z) gehörig, 3: €. 
faex legitime cocta, Plin. H. N. XXIII, 
zw poft med. fe&. 31: ftudere, Au, dial. 
de orat. (am Tacitu$) 32: Legitime fixis 
veftitur tota tabellis: Porticus, Juvenal. 
XII, rco. 

LicíriMmys,.a, um, (won.lex) r) 
durch bie Gefege beftimmt oder verords 
met, geiegmäfig, rechtmaͤßig, 3. €, 
dies, Cic. Verr. II, $2:  controverfia, 
Cic. Orat. 34:\ impedimehtum, Cic. Agr. 
Il, 9: borae, Cic. Verr. l, g: aetas le: 
gitima ad petendam aedilitatem, ^ Liv. 
XXV,2: coniux, Ovid. Met. X, 437: 
fides nuptae, z. €, Aufus es, — hoſpitii 
remeratis,; advena, "facris, Legitimam 


Cic. Arch, 2: 


Triſt. II, $30: 


^ 
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‚nuptae follicitare fidem? Ovid. Her. X V IT, 


4: theatrum non eft locus cAncionis lé- 
gitimae, Cic. opt. gen. orat. 7: quaeftio, 


43: iure Quiritium legitimo: tütel2rum 
.Cet., Cic. Dom. 13: poteftas, «Cic. Tufe, 
L, 30: imperium (vom Könige) ‚-Salluft. 
Cat. 6, oder. in der Republik Cic. Phil. 
XI, 10 extr.: ritus, Gell. XIIIL, 2 in.: 
verba, Gell. XL, i poft med.: menfura, 
Frontin. aquaeduét. 113: equo legitimo 
merere ĩ. e. publico, Ovid. Faft. IT, 130: 
poena, Nep. Arift. 1. Sueton. Claud. 14. 
Ulpian. in Pande&, XXXXVII, 20, 3: 
crimen , M in Panded. XXXXVII, 
20, 3: daher legitima, gemiffe gefekmds 
fige Gebrdude, 3. €. giai an 
am conte&is, Nep. Phoc.4. 3) maa fo 
iſt, mie es (eon fol „ober zu fem pilegt, 
es fen von Natur oder durch Gewohnheit 
pbet Billigkeit, tedt, gehörig, gebuͤh⸗ 
rend, ſchicklich, fórnilid), 3. €. nume 
vfus, Cic. ae foedus,: Ovid. 
nis. (oratiönis), Quintil. 
VHII, 2 med. $. 97: Po rel, 
Epift. IT, 2, 100: adceffio cominendationis, 
Cic. ad Diverl ' VII, 10: verba, 
Fatt. IL, 527: - collegia, Sueton. Auguſt. 
32: infania, z. E. Huplicatum hunc mo: 
dum (trychni) legitimam infaniam fa- 
cere, mache einen rechten, förmlichen, 
völligen, wahren Unfinn, (SBeritant*es 
figfeit), Plin. H. N."XXI, 3t anre med. 
fedt. 105 : orarorum propria et quafi ie- 
itima tra&avit, Cic. Brut. 21: ni] nii 
egitimum canemus, Ovid.gTrift. 11, 249: 
vox, Ovid. Art. II, 293: fides nuprae, 
Ovid., f. vorher: babet legitimum. eft, 
i. e. es iff recht, es aepbrt ſich, Kbidt 
fich 4c. , j €. Seruntur lactucaeé anno to- 
to: — legitimum tamen (eft), a bruma 
femen iacere etc., Plin. H. N. XVIII, € 
ante med, fed. 39: -Fiftulas denum pe- 
dum longitudinis effe lezitimum eft, Plin. 
H. N. XXXI, 6 poft init. fedt. 30: Aes 
Inaurari argento vivo aut certe hydrargy- 
ro, legitimum erst, Plin. H, N. XXXIII, 
3 prope fin. fe&. 20. 3) redbt i. e. mitfs 
lid, dct, 3. €. fonus, Horat. Art. 274L 
elus, 3. €, matrem eius ne olus quidem 


Jegitimum vendiraffe, fed fcandicem, Plin. 


H. N. XXII, 22 med. fedt, 38: 
Petron. 117: 
vr her. 
LrGiTo, are, flatt le&tito, fübrt Tris 
sianus lib. 8 an, aber ohne Benfpiel. — 
LíciuwCÜULA, ae, f. ( Deminut. von 
legio) cine Legion, menn man vermin« 
dernd redet, 3. €, vix duarum male -ple= 
narum legiuncularum inftar, Liv. XXXV, 
49 poft med., ein Legionchen. 
. LEco, ayi, arum, are, (mach Voff. 
Etymol. yon Laach ab Arab. i. e. ivir; 


2$ Q. 2 . oder 


gladiator, 
infania, Plin. H. N. f. 


Ovid. . 


fcriptum, Cic. Invent. A, ^ 


- 
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ober von ialach, qs Infin. lech 3b ire, 
mo man cé nicht von lego,. ere herleiten 
will, fallà dieſes Verbum auch ire bedeus 
tet hätte) 1) jemanden zum Geſandten 
machen oder a($ Geſandten wohin fens 
oen, abienden, 4. €. an einen Fürften 
oder an eine Republik, oder fonft jemans 
ben, à. €. Andronem ad Apronium le- 
garunt, Cic, Verr. III, 48: aliquem 
Romam ad fenatum , Gell. VII, 14 med.: 
wes in Africam legantur, qui reges ade- 
ant, Salluft, Iug. 21 (24): ipſa fuum 
Zephyritis eo famulum legerat, Catull. 
LXVI, 57: (eos’) privatae rei caufa le- 
gari, Cic. ad Diverf.. IIT, 8 med.: Am- 
hitruo eos: (viros) legat; Telebois iu- 
—* fententiaàii ut dicant fuam, Plaut. 
Amph. I, 1,59: -baber legatus, jubftan: 
tive, ein Befandter, Ambaffadeur, Cic. 
Vatin. I$: 
mittere, Cic. Orat..1l; 37. Cic. Manil. 4 
und 12. Liv. XII, 48 extr. XXXI,.8. 
Salluft. lug. 28 (30), 7. e- Abgeſandte 
n 2) einen zum £egateu ;. e. zum 
mtögehülfen eincs Gelbberrn ober Statt: 
NER (f. fogleich Legatus) madben , 8. 
. fibi aliquem legare, Cic. Attic. XV, 
ii extr. Salluft. Iug. 28 (30), i. e. cincti 
zu feinem fegaten machen: fo aud) eum 
Cacfari legarat Appius, Cic. Attic. III, 
1j extr.: ego me a Pompeio legari fum 
paſſus, Cic. Attic. UU, 2 extr.: ne le- 
garetur Gabinius Pompeio, Cic. Manil. 
19: baher Legatus, fubflantive, ein Les 
gat, i. e. 3) der oberfie Amtsgehuͤlfe 
eines Beldheren, ber Generallieutenant: 
und waren derielben ins$gemein zwey, bie 
bic behden Fluͤgel insgemein commandiers 
ten, wiewohl Cájar in Gallien wegen der 
vielen Kriege mehrere batte, f. Caef. B. 
Gall., mic er denn abjichtlich einer jeden 
Legion einen fegaten. unb einen Quaſtor 
vorſetzte, Caef. B. G. 1, $2 in., ndmlich, 
wie cr fagt, uti eos teftes fuae quisque 
virtutis haberet, Das Wort ficht à. €. 
Cic. Manil. 19, Cic. Clüent. 36. Caef. B. 
C. 11, 17. Liv. XXVI, 5 unb 6 in.: aud) 
waren in fpätern Zeiten legati legionuur, 
bic geringer waren, 3. €, Tacir. Ann. III, 
73. XV, 28. b) ber oderfte Amtsgehuͤlfe 


eines Gtatthalters, mit bem er in die, 


Provinz ging, um ihn. in allen feinen 
SBerribtungen beyzuftehen : mar die Pros 
vina eonfularifch, und folglich der Stett— 
alter ein Proronful, ber eine Armee zu 
haben pflegte, fo half er die Armee als 
Generallieutenaut commandicren und auch 
die Zurisdietion verwalten; unb dann 
fann er Generallieurenant genannt mer: 
den: war c$ aber eine prätorifche Bro: 
pm das ift, mo feine Armee war, folg: 
lic) der Statthalter nur Proprätor hieß 
(f. Provincia), fe-balf er nur die Juriss 


dis 


legatos legare, Ibid., ober . 
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distion verwalten; dann bleibt ber Name 
fegat, Nep. Att. 6. Sueton. Tiber. 63: 
legatum aliquem fibi legate, Cic. Sext. 

mo ein Pleonasmus iſt. Not. er 
Zeiten ber Kaifer hießen auch legati bie 


‚in die Provinzen vom Kaiſer geſchickten 


Statthalter, -Tacit. Anm. XII, 40 in. 
Tacit. Agric. 33: fie heißen auch legati 
confulares oder praetorii, Tacit. Agric. 7. 
Sueton. Vefp. 4. Spartian. Hadrion. 3: 
eritre waren vorjüafider. 3) einem cfa 
was auftragen: alicui negotium, Plaut. 
Caün. l, 12. 4) einem etwas durch cin 
Zeitament binterlaffen ober vermadyen: 
alicui aliquid, 3, &, pecuniam, Cic. Top. 
3. Cic. Cluenr. 12: ufum fructum bo- 
norum omnium, Cic. Caecin. 4: uxori 
mundum, Lucil. ap. Gell III, ı poft 
init: Legavit populo Romano quadrim- 
genties, tribubus tricies quinquies feste 
tium, Sueton. Aug. 101: Signa, rabu- 
las, quas populo Caefar eum hortis ad 
vit, eas hic — deportavit etc., Cic. Phil. 
Il, 42 extr.: babet legatum, ſubſtantive, 
fcil. donum, das Legar i. e. ein durch 
ein Teſtament beflimmtes, vermochtes, 
Geſchenk, 3. €. Hortenfii legata cognovi, 
Cic. Attic. VII, 3 poft med,: alicui dare 
legdta, Sueton. Tiber. 76: ius capiendi 
legata alicui adimere, Sueton. Domit. 8: 
legatum aliéuius irritum facere, Sueton. 
Domit. 9: qui in meo teftamento legata 
habent (i. e. acceptuti funt), Petron. 
142 in.: legata praellare, Scaev. in Pan- 
ded. XXXII, 1, 103. Not. Legare alicui 
aliquid ab aliquo, 5. €, a filio, Cic. 
Cluent. 12. Cic. Top. 4, einem etwas 
fo vermachen, daß dieß Vermachte von 
dem Erben, 3. €. von bem Gohne, ac 
zahlt werben foll: fo qud? a T. Hordeo- 
nio, Cic. Attic. XIII, 46: a me, Ibid. : 
fo auch fi a fervo meo herede inftituto mi- 
hi legetur, et mihi adquiratur hereditas, 

Scaevola in Pandect. XXXV, 2, 20. 
L£co, legi, le&um, 3, (von lego, 
i. e, colligo, deligo, wo man nicht 
geben, f. unten n. 2. zur erften Bedeutung 
machen, unb có vom Hebr. ialach, ivit, 
Infinit. lech „4 ire herleiten mill) lefen, 
uſammen lefen, zufammen bringen, oder 
ammeln, 3. €, nuces, Cic. Orat. II, 66: 
fpolia caeforum, Liv. V, 39: flores, 
Virg. Ecl. III, 92: flores in calathos, - 
Ovid. Faft. V, 218: poma ab arboribus, 
Tibull I, $ (7), 32: offa, Ovid. Her. 
X, 150: fo auch offa le&a, Virg. Aen. 
VL, 228: oleam, Cato R. R. 144: her- 
bas collibus, Ovid. Met. XIII, 347: 
nox legit de herbarum la&e foporem, 
Ovid. Met. XI, 606 , i. e.fammelt: Ara 
bes odoris quidquid arboribus legunt, 
Senec. Herc. fur. 910: ore fpiritum mo- 
rientis, Senec. Herc. Oet. 1341, i. e. ſam⸗ 
me, 
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mein auffangen, (bafür fagt Cicero Veri? 
V, 4$ —— ficus non erat apta legi, 
Ovid. Faít. IL, 254, i. e. mar nach nicht 
reif. Weil derjenige, der ctmas zuſam⸗ 
men lich, a) das, was er lieft, an fic 
‚nimmt, b) bdenfelben Ort Schritt für. 
Schritt durchgeht, c) eine Auswahl ber 


Dinge macht, die er aufammen lieſt: for\ 


fommen daher brey $auptbebeutungen : 
1) en fic nehmen, an fich sieben, 3. €. 
ancoras, Senec. Troad. 759, f£. e. bie Ans 
ker berouf aicpen, lichten: funem, Valer. 
Flacc. I, 315, das Seil, woran das Schiff 
gebunden war, am fid zichen, Molalich 
vorher los binden: baber (a) aufwins 
ben, zufammen wickeln, 3ufammen 
nehmen, à. €. vela, Ovid. Her. XV, 216. 
Virg. Georg. I, 373. Virg. Aen. III, 533. 
Valer. Flacc. Ih 13, i. e. zufammen wil⸗ 
keln: fla von ben fpinnenden Barcen, 
à. €. extrema Laufo Parcae fila legunt, 
Virg. Aen. X, 815, wanden bie letzten 
Säden auf, folglich fpannen f cine letz⸗ 
ten febensfáben. Go if qu legere 
vom Zbeíeu$ Ovid. Faft. II, 462, unb 
ftamen legere, Prop. IIII, 4, 40 zu vers 
ſtehen, ndmlich auf ben Knauel minben : 
doch kanns aud heißen folgen, f. n. 2. 
b) an fid) nehmen oder sieben diebifcher 
1Deife , fteb en, à. €. legere facrum, 
Auct, ad Her. Il, 30 extr., ober: facra, 
Horat. Sat. I, HE 17, i. €. cin Heilig⸗ 
tbum, Heiligthuͤmer fehlen „ einen Kir⸗ 
cbenrauk beachen: omnia vifcatis mani- 
bus leget, Lucil. ap. Non. 4 n. 271: fo: 
auch focevos, Virg. Aen. X, 79, i. e. 
einem andern megnebmen, megfapern, 
indem man nämlich bie Tochter als Braut 
mcanünmt: doch kanns auch bier ſeyn 
wählen, fid) ausfudyen; bendes paßt: 
daher teopiich, fermonem, Plaut. Pieud. 
I, 4, 21, einen Difeurs meaftbíen i. e. 
heimlich zuboschen. 2) einen- Ort durchs. 
eben, durchwandern, 2) mit den Su} 
en, 3. €; faltus, Ovid. Met. V, 578, 
durchgehen, durchlaufen: fo auch orbes, - 
Virg. Aen. XII, 481, moe cs aber auch: 
ftatt- fequi fiehen fann: - oder auf bem 
Wagen, 5. €. luna coelum freno npo 
legit, Senec. Med. 791: daher veftigia 
alicuius, Virg. Aen. VIIII, 393. Ovid; 
Met. Hi, :7. Valer. Flacc. I, 712, i. e., 
ín die Suftapfen treten, fie gleichſam 
dorchgehen: doch kanns auch heißen fols. 
aen, unb ſo ließe fich ftamen legere und 
file legere vom. Theſeus erfídren, Prop. 
und Ovid, n. 1. b) mit Schiffen, durch⸗ 
fegeln ,. durchſchiffen oder vorbey ſchif⸗ 
fen ,.3. €. aequor, Ovid, Faft. HIT, 389: 
lonium rapax (fcil. mare cet), lbid. 
$66: freta, Virg. Aen. IH, 127: Cm 
preas, promontoriumque Minervae, Ovid, 
Met. XV, 709: oram Italiae, Liv. XXI, 
st extr.: daher eram literis primi, (tos 
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piſch, Virg. Georg. II, 44, fieb gleichſam 
nabe am Ufer halten (im Schreiben) ;. e.‘ 
fib nicht zu. weit, folalich nicht ing Ein: 
àc(ne oder in eine acnaue Beſchreibung 
und Erzählung, einfaffen: auch von 
Schlangen, welche fdmimmen, 3. €. 

rs cetera (ſerpentum) pontum pone 
egit, Virg. Aen. II, zc7 i. e. ſchwamm, 
durchſchwamm :. c) mit der Sauft, 3. €. 
aliquem pugno, Plaut. Amph. I, r, 160, 
& e prügeln. d) befonders mit ben Aus 
en durchlaufen, :. e. A) befchatten, 
errachten, à. €, omnes adverfo$, Virg. 
Aen. VI, 755: ſo auch cr (fi) albentes 
iam.legit illa comas, Ovid. Arr. II, 666 
i.e. (don ihre grauen. $aarc (bier unb 
ba) hetrachtet ober durchzahlt (tatt feu 
&rauc Haare bekommt: doch fémmtc có 
auch Finn ausraufr, f. unten n. 3 B) 
lefen, 3. €. ein Buch ıc., iff bekannt, 
3. €. libros, Cic. Top. 1: volumen, 
Cic. Brut. $1: fo auch lectus liber, Cic. 
ad Diverf. VI, 5: Mäi verfus, Ovid; 
Pont. 1], $; 20: dumque legar, mecum 
tua fama legetur, Ovid. Tritt, V, 14, $: 
auch ohne "iccujatís, 3. €, legi apud 
Clitomachum , Cie. Acad. IIIL, 45, 7. c. 
in eius fcriptis: auch kefen, in Anſchung 
des Yccents 16., 3. €. male legere, ſchlecht 
(cen i.e. nicht mit dem gehörigen, Tone 
ıc., à €. verfus, orationes, carmina, 
Plin. Epift. V, 19:£. 3. VIIII. 3a: auch 
ohne 9fcerfativ, z. @. male legere, Plin.: 
Epift. VIII, 34: peffime legeve, Ibid. : 
auch legere aliquem , flatt de alique, ver 
jemanden. [efen, 3, €. ut maiorem ducem, 
quam quemquam eorum, quos legiffet, 
fateretnr, flatt de quibus legiffet in libris, |. 
Cic.] Acad. IEf, t poít med.: baber a) 
lefen, wie cin fcbrer ;. e. mit Erfldruns 
gen, vorlefen, Vorleſung worüber bal» 
ten, 3. E, legendo commentandoque, 
Sueton. Gramm. 2: quas (Satyras Lu- 
cilii ),legiffe fe apud Archelaum — prae- 
djcant, Ibid.: Cato grammarticus,' qui 
folus legit ac facit poetas, lbid. c vet. 
poeta, b) herleſen; ablefer, vorlefen, 
3. E. orationes, hiftorias, carmina, Plin. 
Epift. V, 19:- male legere. fchlecht (cfe, 
Plin. Epift., f. vorher: daher legens i. 
q. lector, der Kefen, à. €, des Buchs ꝛc., 


3. €, quae a me colle&a in arctum, cum 


 H&, quae ignoraverar (Axiftoteles), quac- 


fo, ut legentes boni confulant, Plin. H. 
N. VII, 16 poft init. fet. 17: lezenrum 
otia cet. , Ovid. Tritt. 1,7, 25: babere 
kegere fenarum, Cic. Cluent. 46 und Liv. 
XXXX, 46 und 51. XXXXHI. 15, vent 
Eenios, den Eenat à. e. bic Glieder deſ⸗ 
ſelben öffentlich nach der Reihe ber s- obes 
obleſen, um zu teiaen. mer Princeps fes 
narus. j. €. ber. eric im Rathsherruverzeich⸗ 
niſſe p, ferner, mes von ben bisheriaen: 


Senatoren im Senate bleiben felis ober 


nid ts 
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nicht, und wer unter die Zahl ber Ser - 


natpren von neuem. aufaemommen more 
, ben, da bann freylich der mit Abgelefene 

ein Cenator wurde ober blieb, hingegen 
der nicht ahgeleſene Senator aus bem 
Genäte geiioßen war: fo auch prava lec- 
tione ſenatus, qua potiores aliquot lectis 
praeteviti effent, Liv; VIII, 30: fena- 
tum libertinorum filiis le&tis inquinaverat, 
Liv, VII, 45: daher Princeps in fenaru 


Icctus eft, Liv. XXXVIII, 28. oder bio 


rinceps lectus eft, Liv. XXXXIII, :5, 
t als der cıfle abgelefen worden: baber 
aliquem legere in fenatum; Cic. Dom, 

1. Liv. XXIII, 23, oder in bulen (i. e. 
enatum), Plin. Epift. X, r13: ober in 
patres, Liv. II, 16, i.e. einen in ben* 
Genat aufnehmen, zum Senator made, 
eigentlich, feinen Namen mit unter den 
Namen der übrigen Senatoren berleien, 
Not. Xolalich beißt es. bier nicht eigent⸗ 
fic vodblen: doch laͤßt es fich zumeilen, 
námlib, menn e$ cínen neuen Kathes’ 
herrn betrifft, wählen überfegen; denn 
mer abseleſen ift, iff Natheherr;. daher’ 
aliquot potiores lectis, Liv., f, vorber: 
libertinorum filiis le&is, Liv., f. vorber: 
daher qui a cenforibus princeps in fena- 
tum lectus fuerfr, Gell. HII 10 in.: fo’ 
auch femper antea primum rogari folitum, 
qui princeps in fenatum le&us effet, Gell. 
XIIIl, 7 poft med. 3) auslefen, ausfus 
chen, wáblen, à. €, vir virum legit, 
Virg. Aen. XI, 633, i. e. jeder ſucht ich 
feinen Mann aus, (cil. um-mit ibm zu 
fehbten: auch ſteht diefe Formel jonft vom 
Kriegsmeien, und beißt jo viel als jeder 
wähle (ben der Werbung) fich den Bes 
fien, damit eine- auscrleiene Armee mers 
de, Tacit. Hift. I, 18: baber ftebt dieſe 
Formel auch von der Wahl des Senats, 
damit lauter auserfejene Satbsberren mets 
den, Sueton. Aug. 3$ und $4: iudices, 
Cic. Phil. V, 6, auéfefen, waͤhlen: fo 
auch omnia quae leget, Cic. fin. III, 
15: milites, Liv, XXXVII, i5. Pompei. 
in Epift. Cic. Attic. VIII poft Epiit: 12, 
*. e. ausfuchen, ausbeben, werben: bire- 
mes, Virg. Aen. VIII, 79: fibi locum, 
Ovid. Met. I, 27: capillos alicui, Phaedr. 
1,2, 2, i. e ausfuchen, ausleſen, aus: 
taufen: jo auıh et (6) albentes iam legit 
illa comas , Ovid. Art. II, 666 i. e. wenn 
fie ihre grauen‘ Haare auérauft, flatt 

raue faarc (hier und da) hat: doch 
anns auch fepn ihre aranen Haare (bier 
und ba) betrachtet, ftat fchon (bier und 
ba; graue Haare bat, f, oben n. 2; am 
‚Eude lduft e$ auf eins hinaus: — viros 
ad bella, Ovid. Mer. II, 669: cives jn 
. patres, Liv. XXIII, 22: aliquem in fe- 
natum, Cic. Dom. 31, f. oben n. à: oder 
in patres, Liv., f. vorbet: aliquem in 
judices, Gell. XIII, 2 in.: dcilan. 


Ptolém. 
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Cic. Cluent. 45: foceros, Virg., f. oben t 
aud) dictatorem umd magiftrum equitum, 
y €. T. Lartium di&atorem primum, Sp. 
Cafiium magıftrum equitum creatos inve-' 
nio: confulares legere (i. &. legerunt) 
fcil. di&atorem et magiítrám equitum, 
Liv. Il, 2 med., 10 confulares der Acz: 
cujutiv iff i. e. man wählte fie aus den 
gemefenen Confuln: da dann ein Nomis 
nativ (3. €. ii, qui ius legendi habebant ) 
zu benfen iſt: conditiones nubendi, Cic. 
Coel. 15: daher le&us, a, um, alisers. 
lefen, ausgeſucht, 3. €. pueri, Cic. 
Roíc. Am. 41: viros lectos, Virg.- Aen. 
Vl, 73: totidem lectas de more bidentes,' 
Virg. Aen. VI, 39, unb éfter: daher‘ 
verba, Cic. Orat. III, 37:  le&ilfimá ver- 
ba, Cic, Orat. III, 86 ex Ed. Erneft.: bas 
ber a) tropifch, aueerlefen i. e. vortreffs 
lich in feiner Art, 3. Q. vir le&iffimus, 
Cic. Verr. I, 6: iuvemum le&iffime, Star.’ 
Sylv. V, 2, 247: ein dicendo mihi vi-- 
deri leRiflimum, Cic. Orat. II, 73 nach 
ben alten Edd, mo die neuern Edd; rec- 
tiſſimum haben: ferhina lettior, Cic. In- 
vent. I, 30: Mafficum (vinum; le&tum, 
Horat. Od. III, 21, $: verba, Cic., f. 
vorher. b) auserleien i. e. aut, mic c8 
ſeyn fol, 5. €. loctum argentum, Terent. 
Phorm. I, 2, 3, gutes Geld: verba, Cic. 
f. sorbet: minae le&ae, Plaur. Pfeud. 
III, 7, 50. 4) folgen, nachneben, 4 C. 
veftigig, Virg. und Ovid. f. n. 2, a: íta- 
Prop. und fila Ovid., f. oben n. 


men, 
2 2. 

LrcULA, ae, f. $4. (F, auris, etwa 
Obtláppdyen, 3. €. Aurium lezulae, 
ficut mos gentis eft, crinium füperiacen- 
tium flagellis operiuntur, Sidon. Epift. 
I, 2 poft init., vermuthlich Fatt ligula, 
mo nicht etwa fo zu leſen námlid ligula 
1) Züngelchen ; auch @äffelchen: daher 
wegen der Aehnlichkeit Ohrlaͤppchen, 
ſ. Ligula. 

Lesvr£ıvs, à m. von lex, (fcil. iu- 
reconfultus) der nichts verífebt als die 
Qefebe, Mef bason immer redet, folalich 
dabey fein Redner tft: mirb in verdehtlis 
hen Berftande vom Cicero nebraucht, eta - 
ma: ein GefesPrámer oder ein purer 
Juri, à. €. ita eft ribi iurisconfultus 
ipfe per fe nihil nifi. leguleius quidam 
cautus et acutus, praeco actionum, can- 
tor formularum, auceps fyllabarum, Cic. 
Orat. I, 5$ extr. 

LÉctrLus, i, m. (von lego) der etmaé 
liefl, befonders abgefallene Oliven, Varr. 
L. L. 1111, 18. Cate R. R. 64 und t44: 
oder Weintrauben, Calpurn. Ecl. III, 49: 
oder bendes, Varr. L.L. V,7, folglich ein 
Lefer oder Auflefer. 

Lrcuw; (on) i. m. (As5yor) Stadt in 
Sieilien, in der Gegend von Lilybaeum; 

t » 


LÉGt- 


$61?  LÉGUMEN —ÉELEGES - 


TELETE Mon "3 EC 
LÉGPMxW, tnis, n. (von lego, ere) jcbe 
sSülfen(rud)r, als @roien, Bohren IC, 
Cic. Nat. D. Il, 62. Caef. B. C. III, 47. 
Vair, R. R. I, 23 poft init. und 32. Plin. 
H. N. XVIIT, 17 in. fect. 9 unb fe&. X, 
1,3: Colum. IJ, 7 unb to in., weil fic 
abgelejen ober abacpflüdit unb nicht abges, 
mäbt werden, folglich von legere, . wie 
auch Varro und Plinius glaubten, à. €. 
Varro R. R. 1I, 23 poft inır. $. 2 fügt: 
uc cytinum et legumina, praeter cicer: 
hoc enim quoque legumen elt). ut cetera, 
quae velluntür e terra, non fubfecantur, 
unb Ibid. 32 legumina — dicta a-legendo, 
quod ea non fécantur, (ed vellendo legun- 
tur, Plin. H. N. XVill,. 17 prope fin. 
fct. 46 jagt: et, cicere excepto, legumi- 
na, quae velluntur e terra, -nun fubfe- 
cantur: unde et legumiua adpellara, quia 
ima ieguntur: .beionderd von bet faba 
(insgeinein Bohne), Virg. Georg. ;I,.74- 

LEGÜNMENTUM,.-i, 7. i, q.legumen, z. €, 
nullo taepius legumento Pythagoram dicic 
ufum quam Eis: Gell. IL, a7 ante 
med, . d NT 
Lösüöminärios, a, um, (von legu- 
men) fid mit Huülfenfrüchten- beſchafti⸗ 
gend, babin yes z. E 
. c. bic damit handelt, Inſer. ap. Mura- 
tor. p. 935 n. 3 


L&iOsrRÉA oder LiosTRÉA, ae, f: 
(AsosrQtow Oder Ascorosiov von Akios, 


laevis unb öorysos I. üorgeov- oftrea f. 
oitreum), Zujter mit glatten Schaalen, 


3. €, de ottreis et leioitreis, ec aliis huius- 


modi marinis conchis. er lucuílis et téamina- 
rıs erc., Lamprid. Heiiog. 19, wo (al: 
majius leſen will litheftreis i. e. quae teftis 
concreta fuis, ur,laxa, cohaerent. . 


Leirus, (dreyſylbig), i, (Aniros) ein 


Sohn bes 2ifector und-Argonaut, Apol- 


lod. I, 9, 17: oder nad) Homer Iliad. 


XVI, 6or, war er ein Gobn des Alee⸗ 
tryon, (welches fo viel iff als Alector), 


und Anführer bet Böotier, Homer. Iliad. 


B, a8: : j — 
L&rnawTUS, 1, m. 1) fcil. fluvius; ein 


Stu$ in €ubba, Plin. H. N. IIII, ı2 ante 


med. fe&t. 21, 2) fcil. campus, (ro As- 


Aavrow msóíov), eine Ebene daſelbſt 
warmen Bddern, Strabo let X. 
Lstectis, Leresstus, f; Leleges, 
LÉLÉGESs, um, riego cine Nas 
tion, bic ſich in Aſien und Gricchenland 
ausgebreitet bat, 1) in Aflen, 3.€.;in 


mit 


Jonien, Earien, Mpfien ꝛc., Virg. Aen.: 


Ovid. Mer. VIII, 644. 


VII, 72$. N 
2) in Griechenland, a) 


Strabo. XII. 
Zbefatien, Lucan. VI, 353: in 
Loeris, unb find bie Locri Epicnemidii 
chemals Leleges génannt morben, nach 
Pin. H. N. II, 7 pofi med. fe&. 12: 
auch in Boͤotizn, wie denn die Böotier 


€. negociatrix. : 
E . Augenwinfein, Plin. H. 


auch im. 
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ehemals Leleges geheißen, Solin. 7.4 b) 
befonders in Achala, in der Gegend von . 
Megara: Daher (1) Lelegeis, idis,- f. 
CAsAeysis ), von bicier Nation in Aften, 
Zelegeifd) , Lelegifch, à. (€. nymphae 
Lelegeides, Ovid. Mer. VIIIT, 651: daher 
Miletusin Jonien vorher Lelegeis geheißen, 
Plin. H. H. V. 29 med. fe&. 31 und Steph. 
Byz. (2).Lelegeíus, a, um, 3. E. moe- 
nia, Ovid. Met. Vil , 443, i. e. Megara: 
litora, Ovid. Met. VIII, 8, i. e. Mega- 
renfia, —— 2. 

LELEX, égis, m. (A&£) 1) Sohn 
des Neptunus; fell ber eríte König in 
facebdmon und ein geborner facebdmonier 
(avrox3a») geweien fenn, Paufan. in La- 
con. ı ın. Apolled. Ill, to, 3: bob 
foll er aus Aegypten nad) ber Cradblung 
ber Miegarenfer gefommen (enn, Paufan. 
in Attic.44:. Don ibm follen die Leleger 

Leleges) den Namen haben. =) ein 
Sohn des Pirtbeus, ‚Königs in Zrbien ; 
balf ba$ Calydoniſche Schwein mit erlegen, 
Ovid. Mer. VIII, 312 und 566. 3) einer 
von den Zelegern, ein Zeleget, fcheint 
nicht vorzufonmmen. Plur. Leleges, 
oben Leleges. " 

Lema,ae, f. (Ayam) bct titer! in ben 
N. XXIII, .1 
pott ied. 

Lemanıs, Portus-Lemanis, .ein Hafen 
in Britannien , Anton itin.: — beutiaes 
Tages, mic. man. glaubt, Limne in 
England. 

L£Emanwus'pder Lemänts, i, m. lactıs 
und ohne lacus, iſt der Genferſee, Caeſ. 
B.G.l, 2unb $. Plin. H, N. H, 103 
io. fe. 10. lll, 4 poff init. fe&. 5: 
in welchen Stellen lacus dabey ftebt, ober 
doch furz vorher gebt: auch ohne lacus, 
Lucan. l1, 396. _ £ 

"Lersa, ae, Gtubt in Arabia Perraes, 
im Gebícte bet Moabiter, Iofeph, 

LswsARIUS, fcil. miles, i. q. claffiarius, 
lieſt Salmaſ. Voptríc. in Aurel. 38.- 

LemsöLvs, i, *. (Deminut. yon lem- 
bus) £. e. parvus lembus, 3. E. levique 
vectum lembulo etc., Prudent. Perifteph. 
V, (de St. Vincent.), 455. : 
' LzuBusNCÜLUS, i, m. (Deminut. von 


( dJémbus ) i. q. lembulus, 5. €. lembuncu- 


lorum, Tacit. Ann. XIII, $ extr. - Doch 
aben bie neucen Edd., i €. Erneft, , baz 
ür lenunculorum in gleicher Bedeutung. 
Auch haben Valer, Max. I. 5,,ı (extern.) 
jeep Codd. lémbunculum flatt eymbulaın 
unb einer bat lembunculatn. 
Lempus, i, m. (Afußos) cin Fleined 
geſchwindes Sabrgeua, 1) etwa cine Sres 
gatte, Selude, Cutter, Liv. XXVIII, 
8 med. XXXIII, 35, XXXXV, 10: 
lembi piratici, Curt. II, $, 18. 2) ein 
Boot, Kahn, Plaut. Merc. I, 2, 8t. 


"u, r, 35. Virg. Georg. 1, 20t: , babet 


ein 
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ein Sifcherfahn, Ace. ap. Non. 13 n. 5. 
Die Einwohner In Corene Eu) 
find die Erfinder Ped lembus, Plin. H. N. 
VIT, $6 prope fin. fe&t. $7. 


Lamıncum, i, Gtadt in Gallia Nar- 
bon., Antonini itinerar. : nad des Ccellus 
rius Bermuthung Chambery in' Gavopcn, 


LEMMA, ‚dis, ». (Asa) eigentlich, 
mas man nimmt zu ertlaͤren, zu bemeifen : 
daher. 1) die Materie, ber Stoff, der 
Inhalt, 3. €. lemma fibi fumfit quod ego 
interdum. verfibus ludo, Plin. Epift. Hil, 
27: baber a) der über ein Capitel oder 
Gedicht geichriebene Inbalt, ueberſchrift, 
3. €. Lemmata, fi quaeris, cur fint ad- 
foripta, docebo, Martial. XlIII, 2, 1: 
Sed quosdam ( verficulos) folet commen- 
dare materia, er aliquoties fortaffe le£to- 
rem folum lemma follicitat tituli, ut fefti- 
vitate perfüafus erc., Aufon. praefat. pa- 
rental. poft init. — b) das Gedichte oder 
Sinngedicht, 1, €. Confumta eft uno fi 
emimare pagina tranfis, Er breviore tibi, 
non meliora, placent, Martial. X, $9, 1: 
fi mihi ex hoc ipfo lemihate verfus occur- 
rerit, Plin. Epift. III, 27. c) cin Ams 
menmäbrchen, 5. C. Nutrio, inter lem- 
‚mata, Aufon, Epift, XV], 9o. — 2) einer 
won den Vorderſatzen des Syllogismus, 
et eft vitium infidiofum et fub falfa lem- 

matis 75— latens, Gell. VIIII, 16 extr.: 
auch ſteht es Cic, Divin, Il, $3, aber 
griechiſch. 3) i. q. axioma, Petron. $8 
$. 8 Ed. Anton., mo Andre lanna, lam- 
mam, unb Andre anders Lefen. 

Lemniälus, Lemnıas, f. Lemnos. 


‚Lemnicdıa, ae, m. unb f. (1. €. 
Lcmnum colens, von Lemnus und: colo) 
i. e. ein Einwohner ( Ginmobncrinu ) du 
Lemnos, Bewohner Bewohnerinn ) der 
Snfel femnos, fo heist à. €. Bukanus, 
à. €. Ovid. Met. II, 755 lemnicolae 
. ftirps i, & Eriehrhonius, Sohn des Bus 

canus. 

L&sMNISCATUS, a, um, (won lemnif- 
cus , i. q. lemnifco praeditus, ift eigent⸗ 

[kb bad-Partieip. von lemnifco, are, i. e. 


inftroere lemnifco vel lemniícis), mit: 


einem berabbangenben Bande acffómüdt, 
wie man à, G 
corona, Serv, ad Virg. Aen, V, 269.’ VI, 
772: daher palma lemnifcara, Cic, Rofc. 
Am. 35, eigentlich, ein mit einem Ban⸗ 
be gefdbmüdter Palmzweig (7. e. Siegs⸗ 
zeichen, Brei), den man einem außers 
cudentlichen Sieger gab, — Cicero verſtehts 
vom Siegen oder von dem fid Hervorthun 
in Mordthaten: folglich iſts cin außers 
ordentlicher Mord, — 

, „Lewwiscus, j, m, (Aymviswos), X) 
cime Art Bänder, die um bie Kraͤnze ges 
munden wurden unb fo berabbtugen ,. de 
groͤßern Schmucks wegen: . etra nad 


Capitol. in Vero 5: 


. beo Kränzen that, 3. E. 
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gerer Art, eine Schleife, Bandſchleiſe: 

in gm war fdóen ein Gfeäszeichen 
and Belohnung; größer mar die Cbre,. 
menn dergleichen Band daran war, à. €. 
lemnifcis coronatum, Plin. H. N. XVI, 
14 fe&. 25: Craflus ludis fuis coronas 
dedit, adceíferunrque et lemnifc], quos 
adici ipfarum coronarum honos erat, 
propter Etrufcas, quibus iungi, nifi 
aurei, 'non debebant, lbid. XXI, 3 in. 
fe&, 4: coronas, lemnifcis interpofitis, 
folglid waren fie 
auch aus Golde. Auch an den Valmens 
zweigen, die al3 Giegeszeichen gegeben 
wurden, fcheinen dergleichen Bänder ger 
meien zu fenn; daher corona lemnifcata, 
Serv. ad Virg. f. Leinnifcatus, und palma 
lemnifcata, Gic., f Lemnifcatus. 2) auch 
wurden dieſe Bänder als eine Ehre befons 
ders gegeben oder augemorfen, 3. €. coro- 
nas lemnifcosqueiscientium, Liv. XXXIII, 

3: incedenti paffim victimae caefae — 
ingeftaeque aves ac lemnifci et bellaris, 
Sueton. Ner. 25. 3) i. q. linamenrum, 
Carpie, YOiefe, 3. G. in die Wunde, 
Veger. dere vet. ll, 14 und 48: auch 
fiebt «$ Cell. VIT, 28, aber gricchiich: 
er fagt ndmlich: linamentum (Anpvicnar 
Graeci dicunt) in acetó tinctum etc. 

Leimnıus, f. Limnos, 

Lemwos oder Lemnus,i, f. (Ayuvos) 
eine Inſel Griechenlands rd dem Aegdi⸗ 
fden Meere, nach dem Hellesponte und 
Thracien zu, zwiſchen den Inseln Tene- 
dos und Thafus, worin Vulcanus wohnte 
unb feine Schmiedemerfftatt hatte, mo 
ein Labyrinth mar; mo jahrlich berühmte 
Thonerde gegraben wurde, die theils in - 
der Medicin theild aum Gdrben diente, 
unb im lestern Salle auch rubrica hieß; 
und mo einmal die Frauen alle sütannés 
perfonen (aufer daß Hypſipyle iheen Bas 
ter verfchonte) in einer Nacht umgebracht 
haben, auch wurde bier Philostetes zurück 
gelaflen , f. Philo&etes: fie hatte gmeep 
Städte Hephae(tia und Myrina, (babet 
fie bey ben Griechen dizo2.«s heißt), .Plin. 
H. N. IIU, t3 med. (ect. 23, 3. €, In 
Lemno, Terent. Phorm. V, 8415, und 
Lemni, Terent. Phorm. V, 7, 49, flatt 
in Lemno: ab Lemno, Liv, XXVIII, a5: 
Lemnum revertitur, Nep. Milt. 1:  Vul- 
cania Lemnos, Valer, Flacc. DUI, 449: 
auch flieht Nominat. Lemnos, Stat, V, 49. 
Plin. H. N. IIII, 12 med, fe&t. 23. — Mela 
W, 7: daher femmen folgende Adiecliva, 
1) Lemnias, ädis, f. i. q. Lemniaca, 
Lemniich, daher fcil. femina, ein Frauen⸗ 


"immer aus Lemnus, Ovid. Her. VI, 52: 


exf&l Lemnias, Stat, Theb. V, 500, à e, 
Hypüpyle: daher Dativ. Lemniefi, Ovid, 
Att. Il, 672. 2) Lemnidcus, a, um, zu 
femnus gehörig, aus oder in femnus, ba 
befindfih, £emnifd, 4. &, catenae, 

Martial. 
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Martial. V, 7,7. 


i.e. in Lemnus gemacht, womit Bülcas 


nus den Mars und die Venus fing: *n- 
3) Lem- 


tra, Stat. Sylv. ll, I, 131. 
rius, a, um, ju Lemnus gehörig, aus 
oder in Lemnus, ba befindlich, Lemwifch, 
à. C. pater Lemnius, Virg. Aen. VIII, 
154:  pbcr fchlechthbin Lemnius, Ovid. 
Met. IH, 185, i. e. Vnlcanus:  turbs, 
Ovid. in Ibin. 396, i. e. die Weiber, bic 
ín einer Nacı ale Männer getödtet: 
faxum , Cic. Fin. 1I, 29: 
H. N. XXVIII, $ poft init. fedt. 24. 
XXVIII, 6 prope fin. és XXXV, 
6 poft init. fe&. r4, welche Erde nur vers 
fiegelt ‚verfauft wurde, daher fie auch 
hragis hieß, mie in legtrer Stelle des 
Slinius ficbt: labyriotbus, Ibid. XXXVI, 
13 polt med. fe&. XVIII, 3: 
bic Einwohner, Nep. Milt. r. 
nicola, f, oben beſonders. 


Lemnii 
4) Lem- 


LsuowíaA oder Limonıa, ae, ein Kraut, 
i. q. fcolymus, Plin. H. N. XXIl, 22 polt- 
.43, bed) bat Ed. Hard. lime- -muria, lbid, 


med. f: 
niain nnb Elzev. limonion, f. 
nios. 
LsMowivM, i, v. ein Dorf aber Flecken 
bey Mom vor. dem Carpenifchen Thote: 
ber Lemonjus, a, um, z. E. ıribus, 
ein römifcher Tribus, Cic. Planc. 16. | 
LtwbwiyM oder Limönium, (on), i, 
#. (Arımavmy) ein gewiſſes Kraut, i. q, 
beta fylveitris, 3. &, Eft er beta (ylveftris, 


Limo- 


quem limonion vocent, Plin. H. N. XX,' 


8 pojt init. fe. 28: - Lemonium fuccum 
jedéda mittit, concrefcenten gummi modo, 
Ibid. XXV, 9 ente med. fe&. 61: f, Li- 
monios, 

Lemöviczs, um, ( AeuoS/ísss, Strabo) 
ein Volk ín Gallien, und zwar in Aqui⸗ 
tanien, Caef. B. G. VII,-4 und 75. Plin. 
H. N. Hl, 19 fe& 33: Geist auch Le- 
movici (Lemobici), ap. Meraphr, Graec. 
Caefaris: heutiges Tages in ber Pands 
ſchaft Frankreichs Limefin: - ihre Gtadt 

tibt Auguítoritum, Anton: itin, f. e. 
Pd aged Limoges. - Daher Lemo- 
vicum, i, ihre Stadt. 

Lxwovir, orum, ein Wolf im noͤrb⸗ 
lichen Deutſchland, etwa tn der Gegend 
von Pommern, à, €. Protinus deinde ab 
Oceano Rugii et Lemovii, "Facit. Germ, 
43 extr. T a 

LEMÜRES, um, (nach Ovid. Faft. V, 
483 (fatt Remures, mic Lemuria (tatt Re- 
muria:  ndmlid vom crfchlagenen Re: 
mus, deſſen Gci ben Stomulus$ heun⸗ 
rubíate, daher überbaupt die Nachtgeifter 


Remures bernad) Lemures genannt mors. 


ben), bie Schatten der 9Berftorbnen, 
Viacdrgeifter, Gefpenfter, 3. (*. Mox 
etiam ‚Lennires. anımas dixere filentum 
Q. «€. mortugrum): Is verbi fenfus, vis 


Stat. Theb. TII, 274, 


rubriea, Plin.: 


| Dieb Feſt 
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ea vocis, erat, Ovid, Faft. V, 433: .. nigri 
Lemures, Perl, V, 18;: nodurnos P 
mures, Horat. Epift. Ü. 2, 209. "Nor, 
der Singul. Lemurem fieht Apul. de deo 
Socr. poft med. p. 5o, 11 Elmenh., wo. 
die Worte find: ' hunc vetere latina lingua 
reperio Lemurem di&titatum: und gleich’ 
barouf ſteht Plural. Ex hifce ergo Lemu- 
ribus, qui pofterotam fuorum curam for- 
tirus placato et quiéte numine domum 
pee Lar dicitur familiaris etc, : quis 

s temporibus im facris fabas ia&tant. 
nodu er dicunt, fé Lemures domo extra 
januam eiicere, Varr, ap. Non. 2. n. 513: 
tím fie zu verföhnen und aus den Hdufern 
gu bannen, . wurde peti .ein geh mit 
vielen Eeremonien (die Dvidius Faft. V, 
42t feqq. befchreibt) gehalten, Lemurka, 
(um) genannt; Dvidius fpricht , bief fiehe - 
flatt Remuria, unb fen eigentlich ein eft 
àu Ehren des vom Geler getoͤdteten e-- 
mus, deſſen Gbeift man dadurch zu-vers 
föhnen fuchte: cr nennt có nocturna Le 
421, wo die zweyte Gpibe 
ba ſie in Lemures £urz fand. 
mutbe jährlich VII 1d. Mai. 
angefellt" unb bre» Tage. hindurch ges 
fegert: ^ cf. Calendar. ver, ap. Gruter. 
P: 133. 

Lemuria, um, Ovid. Faft. V, 421 : 
feqq., mo bie jmepte Splbe [ang fieht ; 
f. Lemures, . 

Lena, ae, f. (von leno) t) cin Stau: 
en zimmer, die entweder Büren halt, ober 
bod) verbothne fiebeshändel befördert, cine ^ . 
Zupplerimt, Ovid. Am. I, 15, 17. Prop. 
Hl, 5, tr. Tibull. I, 6, 12 (T, 5. ib: 
babet a) bic Aupplerimm, tropifi ; Mte. 
«tifterinm der Liebe, 3. E. natura eft 
quafi fui lena, Cie. Nat. D. I, #7, ftatt 
DVereinigerinn, Anlockerinu; — vox fua 
lena fuit, Ovid. Art. III, 316. Auch mit 
einem Gubfantivo ín gleichem Cau, folgs 
lib adjective oder als Appofition, $4. &. 
lena anus, alte Kupplerinn, Ovid. Am. 
ill, $,.40: ‚und tropifh, pictura lena, 
Claudian. de nupt Honor. et Mar. 24. 

LEnasus, 2, um; (Ayalos, von Ay- 
vos i, e. vas preli vinarii ) vielleicht den 
Wein berreffend, in Weine beitebend, 
de latex, Virg. Georg. III, $10, oder 

nor, lbid. Aen, lIII, a07, ober dona, 
Stat. Sylv, III, 6, 80, 2. e. Wein: das 

Lenaeus Pater (/onaios) Virz. Georg. 
I, 7, much bloß Lenaeus, Ibid, $29, i. c. 
Baschus. Not. Lenaeus oder Pompeius 
Lenaeus, ein Brepgelaßner des gompejuße 
unb Grammatiker, der auf efehl be& 
wr oe mebicinifden Schriften dea 

. Mithridates in das PBateinifche übers 
fest bat, Sueton, im Graminae, ı5, Plin, 
H. NAXV, 3o in. fe. 39. XXV, 2 pott 
init («Q. 34 ) i 

LEns, 


lang ik, 


ew . ; I» T. or ' ^ 
"Lehe, Adv. (von lenis, e), ffatt leni- 
tér.j. V. aqua lede (ohan$, Ovid. Faft. 
11, 904: leme Notus fpirat, Avien. de- 
fcriBr. Orb. 857: lene fluens fons, Nemef. 
ET. Mi), 47: clivi Iene iacentes, Cal- 
purn Ec, VII, 25, 2 
L&üsiwzw, nis, w. (won lenio) ims. 
oerungennttel, Linderung, 3 E. fe- 
neciac. Ovid. Met, VI, $o0:, dedic illis. 
leniyen, Ibid. Ki, 450: laborum, Ho- 
rai, Ud. I, $2, 15. ad. f 
:;L&wiwENTUM, i1, n, (yon lenie) i. q. 
lenimens 3. €. addito -honeítae miffionis 
lenimenfo, Lacir, Hiit. H, 67: ^ Nuper 
invenere, diffeetis raphanis inferere elle- 
borum. rurfusque comprimere .raphanos, 
ur.tran-edt «i$ arque eo lenimento dare, 
Pün.;H. N. XXV, $ prope fini fett; 24. 
. TRÉw10, ivi unb ii, itum, 4. (von le- 
nis) e). rj aelinoer oder fanfter machen, 
lindern, mildern, befäninigen, "von 
Menſchen und Dingen, à. E. «e dies lenir, 


sét«s mütcigabit, .1c. Mur. 31: — fe confo-' 
latione, : Cic. Q. Fr. Ill, $* — animum, 


Cic. Tia; I, 14: — animum ferocem, Sal- 
luít. lug. It: multitudinem (i. e. plebem) 
epulis, ‘Cie. Phil. IH, 45: ^ Antigonus 
adeo erarincenfus, ut, nifi magna fpe, leniri 
non;pojlét, Nep. Eum. 109 — odium fuuin 
bonitate , Cic. Marc. 10:,^ dolentem . ali- 
quem íolando, Virg. Aen. llll, 393: 
fuperos rogagdo, Qvid, Pont. III, & 3: 
fomao curas, Viro. . Aen 


lH,; $28 25 


tio: em, Ibid. 451 (455): fluvium, ibid. - 


VUL, 87 :; latrantom ftomachuin, Horar. 
Sat.-11,,3, 17: 
Juit. lug. 91 (96): atrocitatem facti, Ibid, 
az( 9):. muteriam,alicyi , Terent. Heavt. 
14-1, 79: iras, Liv. II, 4$: — feditio 

nein, Lw. Vl, 16: - defiderium ; crebris 
epiitelis, Cic. ad Diverf, XV , 21; invi-- 
diam, Nep. Dion. 6: , dedecus, Tacit. 
Hiit. HI, 61: 
29:.. vulnera, Prop. Il, 20. (21), . 33: 
moras, Ovid, Her. XVilti, 51Q,. f. e. 
milder, ertedglicher , machen: — nuces 
len:unt faporem, caeparum ,. Plin. H. N. 
XXul, Sg aute med. fect.,77: 
Plin. H^ N. XX, 17 extr. fe. 73: 
res capitis, ibid. XX.. 8 ante med.’ fedt. 
29: dolores feros requie, Ovid. Mer. 


XIII, 317: dyfpnoeas, colle&iones duri- ı 
tasque omnes lenit, Plin. H. N. "s 

Ibid. . 
. clamorem, : 
lenito- fervore, - 


4 poít med. feit. 47: — tumores, 
XXXifI, 6 extr. fell. 35; 
Hörat..Od. I, 27, 7: 
vhır. R. R. Il, 4 ante med. 5. 6: aliquem 
lenitum reddeie.;. e. lenire, Plaut. Bacch. 
V, à,. jt: 
zu beldnftigen ſuchen, Virg. Aen. VI, 
456. | Not. a) leniune flott leniuntur, 
Plaut. Mil. II, 6, 99, 

-teniebant, Virg. Aen. III, 528: fo auch 


inopiam £rumenti,. Sal-: 


* erimina, Ibid. Aon. I], : 


i 


anorbum, , 
dolo- - ^ 
lenius faítizium, Caef. B. C. II, 24° vi- 
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lenibat, lbid. VI, 468: lenibunt, Pro- 
pert. III, 20 (21), 32, ffatt lenient. ' 


Lswis$, is, (von Ames nad) Volf. im, 


Etymol.) ein gemwifled Gefchier, Afran. 
uud Laber. ap. Non. 15 n. 13. Cinige 
ziehen auch hieher Tepidum natabis lene 
Congtedi vadum, Martial. I, $6, 9, und 
verfichen eiu Sabryeug, doch vieleicht ohne 
Noth: .lene kann fügli 

fieben, f. Lene: andre Edd. haben Te- 
pidi, dann gehört lene zu. vadum. 


-L&wis, e, (nach Voll. in Etymol. ents 
weder von Anvos i. e. lana, ndmlich a mols 
liie late, ober von Aezos laevis), ſanft, 
gelinde, milde, alümáblig ?. e. was 
nicht raub, bart, (trena, raſch ober jábs 
ling it, 47 €; feifus iudicat dulce et ama- 
rum; lene et aíperum, Cic. Fin. ll, 22: 
vehemens fritatio fpiffat,. lenis mollit, 
Plin. H. N. XXVIII, 4 extr. 
lenes ( res bbtr cibi) func forbirio, pulti- 
cula cer., Gelf. U, 2a, £& e. gelinde 
Speiſen: tormentum, Horat. Od. lil, 
2:, 13: volatus, Ovid. Merz. Xll; $27: 


leui igne coquere füccum, Plin. H. N. 


XXl, rg extr. fect. 63: — leni fole ficcare, 
Ibid, XXI, 17 prope fin, fect. 68: 
lenis, Ibidi V, .9 poft med.: — laterum 
lenis motus, Quindl, XI, .3 poft med. 
$.61: iocus, oder ditum, oder bloß 
lene; 3, E. id quod dicitur (iocandi cauta) 
eit. aut afpere aut lene, Quinül. Vl, 
ante med. $. 27, i.e. nicht bitter, nicht 
empfindlich: |o auch in hac pugma fo- 
rení malim mibi lenibus uti licere, Ibid. 
$.28: color fuivior leniurque, Plin, H. 
N. VIII, 41, fedt. 65: — vinum lentus, 
Terept.. Heayr. lll, t, $0, milder Wein: 
fo aud) lene vinum, Horat. Epift. 1, 15 
18: , venenum, Cic. Attic. li, 21 polt 
init., gelindes- Gift, wicht heftig wirkend: 
ventus Jenifimus, Cic. tuc. VII, 2 1n., 
i.e janfter Wind, nicht ſtark wehend: 
fo auch leni vengo, Caef. ' 
fomnus, Horat. Od. III, 1, ar: — elivus, 
Liv.. Vl, 245. cin. Hügel; der aflmáblia 
ober nad) und nach aufwärts geht! ſo 
auch lene. faltigium, Liv. XXV, 36. Plın. 
H. N. XVI, 36 poft inir. fe&. 64, und 


| tà, Cic, Ofhc. I, 31, fanftes Leben: gra- 


2) auch (tütt ftudeo lenire, 


b) lenibaat ftatt ; 


dus, Liv. Liv. XXXVII, 17, cin lang: 
famer , fachter , Schritt: 
1; 4; fanft fließend: — fonus, 3. €. ut 
lenem fomnum reddat, Plin. H. N. XVT, 
35 fett. 63 Ed. Hard., mo ditere Edd., 
j. €. Elzev. etc., levetn haben: — vox et 
lenis et afpera, Quintil. XI, 3 ante med. 
$. 15: 
Terent. Heavt, I, 1, 99: ſo dud) e 
mus, Ibid. III, 1, 29: fermo, Audt. ad 
Her. I, 7, oder oratio, Cic. Orat, Il, 
43 i. e. fanft, micht heftig: ^ eradtu ora- 


tionis 


fec. - 14 3° 


Nilus" 


3, 


(. B. G. HI, 3$: , 


ftagnun, Liv. ' 


"ingenium lene, janftes NaturcH, 
(b ani- : 


ch ſtatt leniter - 


‚entgegen ficht, Prifcian. =: 
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' É- 4 
Pli Te X!IT, 12 polt'init. fe. 26 
Hard., mo dltere Edd., 5, €, Elzev. etc. 
Nili pen: vini, 3. €, Graecia argilla 
aut marmore aut file aut mari lenitarem 
(vini) excitat, Plin. H. N. XIII, t9 fe&. 
24 i. e. das Sanfte, Milde: differentia 
en) intelligitur lenitare guftus, 
id. XXVII, 8 poft med. fe&.40. *)d98 
fanfte YOefen i. e. wenn etwas nicht hef⸗ 
tía if; das Sanfte, Belinde, à. €, vo- 
cis, Cic. Orat. II, 43: vultus, 3. €, fed 
haec adiuvant in oratore, lenitas vocis, 
vultus, pudoris fignificatio, Ibid., wenn 
vultu zu lenitas. gehört, unb nidt der 
Sreminatfeit; doc fcheint erfteres beffer ; 
doch möchte Crnefit vultus lieder ausſtrei⸗ 
(ben, frenlich würde vielleicht liberalitas 


. vultus oder etwas aͤhnliches beffer fom : 


aber vieleicht paßt leniras vultus aud, 

nfte, tubige Mienen 2c.? orationis, 
bid. 29:extr.: genus orationis cum le- 
nitate quadam aequabili profluens, Ibid. 
1$: ex orationibus lenitas orstoris (Iu- 
In) perfpici poteft, Cic. Brut. 48: (prae- 
toris) lenitas audiendi ſtatt in audiendo, 
Cie. Mur. 20 in., i. e. wenn er gelaſſen 
aubört, gefallig in sugufóren: verborum, 
Cic. opt. gen. er. 2, 7. e. das Ganfte, bie 
AYonebmilhfkit: animi, Cic, Sull.6, Gc: 
limdigfeit: auch ohne animi, 3. €. patris, 
Terenr, Ad. Il, 4, 26, i. e. Oclinbíafcit: 
fo auch dare fe lenirari, Cic. ad Diverf. 
XUl, r: non eftiam lenitati locus, fe- 
veritatem res flagitat, Cic. Car. 11,4: Quis 
neícit, maximam vim exfiftere oratoris 
in hominum mentibus vel ad iram aut ad 
odium aur dolorem incitandis, vel ab his- 
ce iisdem permotionibus ad leniratem 
mifericordiaınque revocandis? Cic. Orát. 
12: Maxime vellem, homines — meae 


lenitatis, modeftiae, patientiaeque ratio* _ 


nem habuiffent, Au&. B. Afric, $4: fuam- 
que lenitatem et clementiam commemo- 


^ 
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ravit, Ibid. $6: rumore perlato de eius. 
lenitate. clementiaque, Ibid, 92: legum, ' 
Cic. Kab. perd. 3 extr. 3). das fanfte 
Weſen i. e. 361 etwas nicht, au, ftaef in 
die Sinne fällt, 3. €. von. Farben, s. Er 
finaragdi, 4.. E. Smaragdi — viridi leni-) 
tate. laffirudinem.. ( oculorum ) mulcent;, 
Flin, H, N. XXXVII, s poft init. (e&. 16; 
o auch fuut er (gerera fuccini), in qui-; 
us deco&ti mellis lenitas. placer, Ibid. 3: 
med. fe&. 12, i. e. lenis color mellis cet. 
4) das (aníte YOefen i. e. menn, etwas, 
nicht gerhreinde if, 3. €. eines Fluſſes, E 
€, influit incredibili lenitate, Caef. B.G., 
I, 12, i. e. Langſamkeit. Te nj? 

L£enirter, Adv. von lenis, e) ſanft, ge⸗ 
Iinde, miloe, allmaͤhlig i. e. nicht befs 
tía, bígia, ſoᷣnell, rauh 10., 3. €. «dride- 
re, Cic, Somn. Scip. 2 extr., ſanft: nox: 
leniter..illuftrans eas ( ftellas.i..e, planes. 
tas), Plin. H. N. U, ı8deät. 16: pamıpi-; 
nos teneros leniter adlicare, Ibid, XVII: 
23 prope fin. fe&. XXXV,.20: ventus le-- 
niter pluvius, Ibid. XVII, 34 poít med.: 
fe&. LXXVII, 2: torrens. lenius decurrit, : 
Ovid. Met. III, $68: leniter. ire. per e&- 
cubias, Ovid. Am. 1,6, 7, i. e. fanft; ſacht, 
leiſe: placide. leniterque procedens, Au&; 
B. Afric. 70: | agere verfum, Cic. Orat. 
111,26: folia Jeniter. hirfuta; Plin. H, N. 
XXVH, 3 fe&. 3: ftadte guftu lenitec: 
amara, Ibid. XII, 16 fedt. 35:, color ad-. 
fpe&u leniter blandus, Ibid. XXXVII, 9. 
ente med. foc. 40: ‚leniline fenrire, Cic. 
ad Diverf. V, 2 extr., am gelindeſten, 
glimpflichſten, geſinnt ſeyn oder voticren z . 
lenius agere, Caef. B. C. I, t, i. e. lang». 
fam; collis leniter editus, Liv. 1!, 50, i, e. 
alındhlig, nab unb nad: fo auch col- 
lis leniter adclivis, Caef. B. G. VII, 19, 
oder declivis, Ibid. 83: leniter adcede- 
re, 3. e. gemach, Auct. B. Afric. 41: le- 
niter dicere, Cic. Brut. 44. Quintil. X,. 
2 Aa med. $. 23;  gelinde, janft, nicht 
bertíg oder raub, wo in beyden ‚Stellen 
afyere entäcgen geivst wird. . Nam quis 
dubitat, alia lenius, alia cencitatius, alia 
fublimius, «lia pugnacius, alia gravius; 
efe. dicenda? Quintil. VII, 4 pofl ied. 
$. 130: leniter traducere viram, Horat. , 
Epit. I, 18,97 : ferre aliquid, Ovid. Her, 
V,7, i. e. gefafien, gebuldig; petere. ali- 
quid, Plaur. Amph. prol. 25: tentem le- 
nirer an minaciter ? Plaur. Stich, I, 2,20. 

Lenitöno, fnis, f. (von lenis, e) i.q. - 
lenitas, 1) ba$ faníre, gelinde, milde 
Wefen einer Sache, 4. €. orationis, Cic. 
Tufc. V, 16. 2) das fanfte, aelinoe, 25e» 
tragen gegen jemanden, Gelindigkeir, 
3. €. in aliquem, Cic. Verr, LIII, 61 in.» 
abundare lenitudine, Turpil. ap. Non. 2 
n.486: lenitudo animi, Cic, Offic. I, 25 
poft med. nach einigen Codd.: doch has 
ben die inciden Codd. und befen Edd, 


& €. 
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& E. Graev. Erne(t. et Heufinger. alti- 
rud "IT Um " ' v ÉE's 


0. 
OLrviun,in. Stadt In Luſitamien, Audt., 
B. Hifpan. 35. " "El 
zLENO, Ónis, m. (nad 'Eefus von. adli- 
Cio: näd Prifcian. IMI- von lenio, ire; 
fo aui Ihdor. Orig. X in lit. L $ delinien- 
do) 1): ein. Selavenbändler , ber befons 
ders mit Scavinnen handelt, unb ſie theils 
verfauft, tbeilà an moläfiige Mannsper⸗ 
fonen, befonders Fünglinge pur $ utere» 
vermictdet; unb zu bem En € ntcht nur 
auf Rante (innt, mie ee dernleichen Sela⸗ 
winnen babhaft merden, E auch, wie 
er die Juͤnglinge ums Geld bringen fann. 
Sn bem Falle fandé$ düd) ein Zuren⸗ 
Händler üiberfegt werden, Plaut. Perf. Till, 
‘6,4. Terent. Ad. TI, r, 34. Terent; Phorm. 
liU, 2, 33; Cic. Rofc. Cot; 7. Horat. 
Sat. ll, 3, #31. Horat: Epift: IT, 1, 173 


a) ein "Aüppler ze. ber unerlaubs 


etc; 
te Liebeshaudel Miftet Und Hutereyen bez 
fördert; fo iſts viellelcht Cic. Red. Sen. 5 
«um fe ad lenonis — pedes ab- 
jecifler j,:e. Vatinii: daher a) cin Rupps 
Ter, tropiich, k €, Vendibilis culpa fa 
puella mea eít: Me lenone, placet, Ovid. 
Am. TIT, 12; 16, i. e. ich babe mein Magd⸗ 
chen (durch meine Gedichte) gleichſam 
ansgchethen, fie alfo Aleithfam verkuppelt 
at, b) et Ünterbändler, Mittelsper⸗ 
fon, im Böen, 3. €. auditum eít, leno- 
nem quemdam Lentuli concurfare circa 
tábernas, pretio fperare follicitiri poffe 
«nimos egentium átque imperitorum tt-., 
Gic. Catil. MIT, 3 med.r babct überhaupt 
«in Gefandter, 4. €. Primus Scythis bel- 
lam indixit Vexoris rex Aegyptius, mif- 
fis primo lenonibus, qui hofibus paren- 
di legem dicerent, Iuitin. U, 3 nad den 
meiſten diteften Edd. qud Ed. Graev.; 
doch hat Ed. Gronov. nebſt einigen dis 
tern Edd. legatis: vielleicht iſt oie Bes 
Deutung Mitrelsperfon, Unterbändter, folgs 
fi Geſandter, die erſte Bedeutung die: 
(có Wortes: peni Ruppler, Fuppeln, 
auch cigentlich chrbar iſt von copulare, 
Not. féq. venit. 3. €, ornatus folvendi 
leno pudoris, Prudent. Hamartig. 260. 
LEno, are, (von leno, onis) ftatt leno- 
cinor, 4, €. puellas, und lenandi calli- 
dus arte: beydes (lebt (n zwey alten Epi- 
gramm, ap. Salmaf. ad Vopifc, in Carin. 
16 ! 


L£NOCÍNAMENTUM, i, s». (von leno- 
cinor) ffatt lenecinium, Sidon. Epift. VII, 

in coneione ante med. Quintil in decl., 
Sie betitelt iſt Tribunus Marienus. 

L&üNOCÍNATOR, oris, m. (von lenoci- 
ner) 1) i.q. leno, 1) tropifch, Erfchmeichs 
key, MG. grotine, Tertull. adv. Mar- 
sion, I 33 extr. 
 Ländelinium, i». (von leno) das 
Dritier cincé Zurenhaͤndlere oder Supp: 
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lers, Zurenbandel, Ruppeley, 8. €. 
egeftatem ct luxuriam domeftico leno-: 
cinjo fuftentavir, .Cic, red. Sen.$: reus 
lenócinii, Quintil. V, 1^. 47: baber le- 
nocinium facere, £. e. dieſes Metler treis 
ben, Plaut. Epid. II, 2, 1r. Plaut. Merc. 
I1,3, 76. Ulpian, in Pande&t. Iit, 2, 4 $. 
s. Sueton. Calig. 40: uxori praebere 
lenocinium, i. e. feine elane Sram vers 
fuppcin, (ic que Hürerey weranlaflen, Scaes. 
vola in Paaded. XXIIII, 3, 47: daber t) 
die grohe Kelsuna au etmas, z. E. (lans. 
lien . Dingen, Anlodung, Lodungss 
mittel, 4. €, cupiditatum, Cic. Sexr..66 : 
lenocinium a grege — perebas ? Cic, Mur. 
35, d.e. Podunosmitte(, 2) olıs, was 
eugemenbet wird oder dazu dient cime 
Sache ſchoͤner und angenehmer ju. machen 
als fic dn ſich oder von Natur iſt, der 
ger pea Atız, dir himugefuͤgte geobe 
oder. übertriebue Schmuck ciner Gabe, 
3, €, corporum, Cic. Nat. D, 11,58: for» 
mae, Manil. V, $16: omnis lenocinii nee 
gligens, in capite comendo cct., Sueton. 
Aug. 79: metus antecedens eíl lenoei⸗ 
nidum muneris i.e. macht das Geſchenk 
angenehmer, reisender, Senec. Benef, f, 
11: jn lenocinio commendationis dolor 
eít, i. e. dolor addit operi gratiam, Plin, 
H. N. XXXV, 11 poft med. fe. XXXX, 
4t: [o and in Worten, z. €. qui non 
ornamentá ((cil. verborum oder in dicens 
do) quaerimus fed lenocinja, Qintil. 
VIII praef. poft med. $. 26. 3) Anlos 
Kung durch Worte, Schmeicheley, 
raͤnkevolle Einkleidung dev Worte, 4. 
E. nihil non fraudis aur lenocinii (ver- 
borum) adhibuit, Sueton, Calig. 391 ora- 
tioni ddit leno:inium, Tacit. Hift. I, 


18 


Lenöcinor, atus fum, ari, (von les0) 
eigentlih Zurenhandel oder Änppeicy 
reiben: baber 1r) fihmeicheln, alizus, 
Cic. in Caecil. 15: gloriae alicuius, Se- 
nec. Controv. I, r poft med.: | alicui 
captatione teítamenti, Plin. H. N, XX, 
rgextr. feft. $7: daber dienen, beförs 
dern, beförderlich ſeyn, zu Gtatten foms 
met, begoͤnſtigen, unterfügen, vergrößcen, 
z. E. forınae puerorum, Quintil, V , 42, 
17, i. e. zu vergrößern ſuchen: feritari 
atre, Tacit. Germ. 43: voluprati, Au, 
dial. de Orat. (am Tacitus) 6: gloriae 
alicuius, Senec., f. vorher; eriam cum 
illi neceflicas lenocinatur, Plin. Epift. I, 
$ ante med. $./6: quamquam libro no- 
vitas. lenocinetur, Ibid. JI, 19 poft med, 
$.T. 2) Gunft verfihaffen, beliebt mas 
chen, 3. €, libro noviras, Plin. Epist., 
f. vorber, 

Lenönier, Ade. (von bem unnemöhns 
lichen Adie2. leronicus, a, um, das von 
leno. fomint) nad) Are der Zurenhaͤnd⸗ 


ler. oder. Kuppler, à C. facere, 3. C. 
quae 
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quae turpiter, que impure, quae cru: 
deliter, quae gladiatorie, quae lenonice 
faceret, Lamprid. in Commod. 1$. 
roa d 0$, A aei —— * in 
no oder Surenbánoler berreifend, ihm 
gehbrig, auf ihm Beziehung babend, 3. €. 
[ » Plaur. Truc. I, 1, 30: genus, 
Plaut. Curc. III, 2, 13: fides, Ibid. 
Rud. V, 3, 30: lex, Jbid. ap. Feft. in 
Muneralis : — —— Ws Apulei. 
Apol. . med, p. 335, 32 Elm.: fervi- 
€ Pibur. Perf. m, 1,e, spud ieno- 
nem: daher coenum lenonium, Plaut. 
Perf. 111, 3, 2, cin Schimpfwort auf tn. 
„Lens, dis, f. das Ey einer aus in den 
en : Plur.Lendes diefe @yer oder Niſſe 
&. €, Lendes tolluntur adipe canino vel 


angı ‚in cibo fumtis anguilhrtum 
', Plin. H. N. XXVIIII, 6- poft Ínit. 
fect. 35: quo (felle virülino) cum aceto 


«alefacto etlendes rollunrur, Ibid. XXVIII, 

11 polt init. fect. 46. Unda maris lendes 

piti dedueit iniquas, Seren. $ammon, 

.4 v. 72. 

ENS, tis, f. (auch IGdor, XVII, 4 von 
lentus, a, um: er fogt: Lens vocata (eft), 
quod humidaer lenta eít, vel quod adhae- 
ret humi), bit Linfe, eine befannte Hüls 
ſenfrucht, Colum.-H, 16, 1$. Plin. H. N. 
XVIII 12 Lm med. feet, 3, wo befonders 
die Aegoptiſche um Pelufitm gelobt wird, 
Virg. Ge. 1, 228. Martial. X11], 9, 1, Gell. 
XVII, $ in Plar. lentes, Scrib, Larg. 114. 
Not. — lentim (att lenrem, Cato R. 
R. 3$ qul 116: auch Colum. I, 10, 15 
Ed. Schneid,, mo Ed. Gefner, lentem hat. 
Abl. lenri, Titinn. ap. Non. 3 n. 117. Nor. 
lens paluftris, Plin, H. N. XXII, 25 poft 
med. fect. 70, oder lentes, quae fupra 
aquam natant, Veger. de re verter. Ijl, 19 
(V, 18), 7. e. Waflerlinien, Meerlinten. 

Leute, Adv. (von lenrus), 1) lana: 
fen »3: €, procedere, Caef. B. C. 1,18: 

encius fublequi, Ibid. II, 40: agere, Liv. 
I, 10: currere, Ovid. Am. I, 13, 40: 
definere, Ibid. Remed. 650, i. e. [angfam, 
nach und nach: corpora lente auget.unt, 
"Facir. Agric, 3: Nilus evagari incipit, 
ac primo lente, deinde vehementius, Plin. 
H. N. XVII, 13 poft inir. fec. 47: aü- 
nus lentiffime mandit, Colum. II, 1$ (14) 
$.4. 2) lange, 3. €, nifi eum (librum) 
lente ac faftidiofe probaviflem, Cic. Artic. 
IE x pott init; bed? fann es auch feon 
brod "d. 3) obne Seucr, aelaffen, 
gleihen ti8 , à. €, agere, Liv., f vorher 
te ferre, Cic. Or. II, 45. Cic. ap. Non, 
47.281. Suer. Ner, 40: dicere, Cic. ap. 
Non. 4n. 281: Tum Plutarchus lente 
et leniter: Quid autem, inquit, verbero, 
nuac ego tibi irafci videcr? Gell, I, 26: 
cum haec lentius disputintur, Cic. Parad. 
La: baberttopifb, arida ligna lentius 
ferrae, cedunt, Plia. H: N. XVI, 43 poit 


ca 


LENTEO-IENTIGO yc» 
init. fect. 83. 4) bebádytig, mit Bes 
sad, 1. €, yz Th * " hy 
probavifiem , Cic. f, verber: auch läßt 
"mehreres biceber geben. x: " " 

LEN TÉO, ere, (vori lentus, a, um) lang⸗ 
fam ſeyn oder langſam von Statren ges 
ben, 3. €, Lenter opus, Lucil, ap. Prifc. 6 

Lew TKSCO, Ére, (vot lenteo oder lentus) 
1) nachlaffen, das Seuer verlieren, ges 
laſſen werden, à, @, eurae,, Ovid. Art. 
IL, 357. t MS werden, }. €. (alix, 
Colum. XI, 2 póft med $. 92, i. e. beug⸗ 
fam werden: (cicer) aqua maceratur, dum 
lenrefcat, lbid. U, 1r extr,, i, e. weich 
werden: gemma —cerae modo lentelcit, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 extr, fect. 70z 
tellus, Virg. Ge. Il, 250, £. e, fichrig 
TE. ER — 

LENTÍA, a, f. Gtodt in Noticum, heu⸗ 
tiges Tageg fina In Seſfterreich ob der Ens 
an ber Donau, Notit. Imper. me 

LrwTicira, ae f. 1) die Zinfe, Cell, 
Il, 13 ànre med. Pallad. Febr. 4. 2) bie 
ginfengeftalt einer Gabe, 4, €. Fizara 
ob'onga maxime probatur (in gemmis) z 
deinde, quae vocatur lenticula pofteg 
eycloide, er rotunda, Plin. H.'N, XXXVII, 

"13 pfope fin. fect. 75: daher a) ein Gefäß 
in Keiengealt, ein linfenfórmigeo Bes 
fäß, 3. €. in vafa fi&ilia (quas a fimili- 
tudine lenciculas vocant) aqua Ceniicitur, 
Celf, Il, 17 propefin,: b) die Linſengeſtalt 
auf der Haut, Sommerfproffe, 4. €, 
lenticula rubicundior, Cell. VI, $1 SN 
culas curare, Ibid.: lenticulae etiam in 
elia parte nafci (olent, Ibid.: elephantia- 
fin — a facie fsepius incipienrem in rare 
primum veluti lenticula, Plin. H. N. XXVI 

I poft med fect. s. ! 

LenrichLärıs, e, (von lenticula) figs 
(en betreffend, der linfemartia , linfena 
förmig, 1. €. forma, Ainfengeftalr, €, 
ampulla olesria lenticulsri — Apul. 
Florid. 2 poft init. p. 346, 36 Elm. 

Lenticinösus, a, um n lenrigo), 
voller Sommerfproffen , ommerfprofß 
fig, 3. €, os, Val. Max. I, 7, 6 (extetn.). 
Qo mill aud DBentlen Terent. Hec. III, 
4, 28 (latt cadaverofa facie leſen lentigi- 
nofa etc. 


Lentico, fnis, f. (von lens unb. bee 


Endung igo » bie eine, Aehullchkeit auss 
drüdt mie die Endung ago erc., frenfich 
eig. die Linfenähnlichkeit, ober etwas der 
Linſe Ähnliches zc.) linſenſoͤrmige Flek⸗ 
ken, z. E. Sommerſproſfen, s. €. lentigi- 
nem habere, Plin, H. N. XXX, 2 med, 
fe&. $: faciem lentigine obducit, Ibid. 
XXVIII, 4 ante med, fecr. 23 : lentigines 
ac maculas e facie tollere, Ibid. XX, 8 
pott. init. fect. 4: corrigere, Ibid, XXII, 
2$. poít med. fece. 74: emendare, lbid. 
XXLII, 1 ante med. fect. 16: fanare, Ibid. 
XXII, 9 ante med. (ect, yo: Sud von 


aus 


au  AANTIBBSTLENIO 


andern Flecken, z. €. lentigo chartae, 3, (9. 
depr-hFndirur etlenrigo' (in — oculis, 
Plu. H..N; XIII, 12 polt med: fecr. 25: 
($tellio eft plenus lentigine, Ibid. poft, med. 
fech 28. _ J s 
"C LewTÉPzS, 2dis, (von lentus und pes) 
Tangfam zu sh ie, langíam- gebend, 
4.€. fpondeus illi lenupes. ibat. comes, 
ufon.'Epif XXE 49.  ' 
SULENTISCHER, 4, um, (von lentifcus 
und (r0) Maſtixbaͤume trageno, oder 
ervorBrihgend, x. &. Hinc calidi fontes, 
entifciferumque tenentür Linternum,Ovid. 
Mer. XV, 713. : 
5 pewtisCENCS, 4, uni, aus oder von 
Maitir oder Maftirbaume, 4. €, oleum 
Pio H. N, XXIII, a extr. fecr. 3a: Pallad. 
in Tanuar. 20: re(ina, Plin, H. N. XXIIII, 
6 extr. fect. 22. j 
""LxwTISCUS, i, f. UNdDLENTISEUM, 1, *. 
(nach Voff. Etymol. vot lentefco, ftdnt; 
li; quod folia eius lentefcant, vel potius 
ipfa lentefear arbor , dum refinam fundit), 
Maftirbaum, 3, €. Iam vero femper viri- 
dis, femperque gravata Lentifcus triplici 
folita grandefcere fetu etc. Cic. Divin. I, 
5 ald Didier (ex prognoftic), welche 
Merfe mieberbolt werden Plin. H. N. XVIII, 
24 extt. fect. 6L: daraus wird 1) ciu Harz 
oder auch eim Cel, das heißt aud) Len- 
ti(cus oder Leno(c-um, Cato R. R.7. Varr. 
R. R. I, 60. Plin H. N. XV,6 in. fect. 6. 
2) machte man gern daraus Zabnftocher: 
babet lentifeus ober lentifcum, Martial. ITL, 
82,9. Vf, 75, 3: XIIII, 22, 1, i. €. ein Zahn⸗ 
ftedyer baraus. 
—LrwTiTÍA, ae, f. (von lentus, a, um) 
- die Zaͤhigkeit 1. e. Beugfamkeit, s. E. 
eines Zwelges oder Holzes, 3. (E, er aliae 
(falices) virgas (emittunt) fequacis ad vin- 
ctutas lentitiae, Plin. H, N. XVI, 37 pott 
init. fecr. 68: Elt lentitia platano, fed 
medida, ficut ‚alno, lbid. cap. 40 med. 
tect. 77. 2aͤhigkeit i.e. Klebrigfeit, die 
Dichte, 3. €. piruitae, Plin. H. N. XX, 
4 poft med. fect. 26. 
Lzwririrs, 6i, f. (von lentus) i. q. 
lentitia, Zaͤhigkeit, Sever. in Aetna 540. 
LzNrTiTÉDo, nis, f. (von lentus, a; um) 
i. q. lentitia, 1) bie Sábigfeit: babet 
2) die Langfamkeir, Unbetriebfamteir, 
2G coniurarorum, Tacir. Ann. XV,,51: 
Metelli, fcil; in bello gerendo, Vellei. IT, 
i1: mortis, Tacir. Ann XV, 64: aud 
im Reden oder Schreiben bee Mangel des 
Feuers, z. @. libros eiusdem leritirudinis 
. scteporis, Aut. Dial, de Orar. (aum Tas 
. eitué) 21: beſonders 3) die Langiams 
Feier im Affeete, 1, €. im Zornigwerden, 
bic Unempfindlichkeit gegen Beleidigun— 
ger, Gelaſſenheit oder Gleichgültigkeit 
daben, Cic. Q, Fr. 1, 1,13. Cic. T utc. HII, 19. 
L£enTo, Onis, m. ein roͤmiſcher Zuname, 


v 


.um) etwas weich, a3ábe 
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€. ber Edjennifchen Samilie, &. €. Cae- 
ennius Lento, Cic. Phil. XIl, 9. .  ;, 
LxwTO, avi, atum, are, (von lentus, a. 
beugfam mas 
chen : baber Bau n: baber arcum, Star. 
Theb. 1, 793. il. 5 456, j. €. fpannen, ^ 
well bee Bogen ba gehe en wird: fo au 
cornua 3, e, arcum , lb;d. Theb. ill, 587 2 
remos, Virg. Aen. III, 384. Sanec. Agam. 
un i. e. rudern, weil die Ruder le 
udern fib eiwas beugen: fo auch len- 
tandis tonfis , Claudian. de Conful. Mall. 
Theod. 42: daher tropiſch, a) erwas im 


malegmatris, Colum. VI, 17 $. 5: refi 


fus, Plin. H. N. Xill, 6 fect. 12: Cato 
argillae arena fimumque bubulum admi- 
fceri atque ira usque ad lentorem fubigi 
iubet, lbid. XVII, 14 poft med.fect. 24. : 
LsNrTÜLÍTAs, Ads, f, f, Lentulus gu 
Ende. — rede 
LiNTÜLUs, a, um, (Deminut. yon len- 
tus, s, um) 1) etwas sábe, biegfam: ba» 
ber troplich, etwas zäh oder langſam, 3. €, 
im Bezahlen, 3. €. an exiftimas illum in 
ifto genere lentulum aut reltricrum ? Cic. 
Attic. X, i1 ante med.: 2) Lentulus ein 
uname ber Cornelifchen Familie, &. E. 
. Cornelius Lentulus Spinther, bat in 
ejr Eonfulate bed Cícero Zuruͤckberu⸗ 
und aus dem Erilio mit befördert, Cic. 
red; Quir. 5. Cic. ad Diverf. 1, r, unb find 
die folgenden. Briefe des Cicero ad Lentu- 
lum an diefen fentulus: P. Lentulus Sura, 
ein Mitverſchwornet der Catllinarier, wurde 
deswegen im Gefdngnific hingerichtet, Sal- 
luft. Cat. 17 und 55 (58). Cic. Cac. HI, 
3 feq. Vellei.Jl, 34. Nor. diefer Name fol 
von lens (die Pinfc) berfommen (mie Cicero 
von cicet), weil. ndmlich die eriten Lentuler 
oder ihr Ctammvater fib febr mit.bem 
Anbau ber Pinfen befidäftiget Dat, nach 
P'in. H. N. XVII, 3 in fect. 3: Hieıvon 
macht Cicero ein Abſtractum Lentulitas, 
zum Scherze, 3. e. ber Rome ober der Adel 
eines fentulus, Cic. ad Diverf. IIl, 7 polt 
med. A > 
LxwTUvS, a, um, (vielleicht flatt leni-. 
tus) eigentlich, milde oder gelimoe ges 
macht, folglich weich, 3. €, lentis mallis, 
Virg. Georg. II, 170: doch kanns aud 
beugfam jeyn; lenus adhaerens. — 
di orat. 


— — —"——g NUN t9 
” . 
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Horat. Epod. XV, 

keuglan, 9 oder auch id in fo. LE 
Tentiffi flüma, Horat..Sar. I, 9, 64: 

M LL Snc q 

} I i ; $ 1 

wis "d. m M d " yiris, Tbid. 

M ux wed ramis, Ovid. 

co, fo nennt‘ aug, We 

" No mäbende Galateg,. i. 

Rd ur meiner Liebe: TN. 

Ovid. Fal Mito, 608 : 





meiten überfegen ; d 
; rude —J .vitis,- V Vis f. cher: 


5; tt. L 732: |. vincla; Plaut. 
bos) b) re» * T. gluren 
Mon de ns Dune 
1 e 

4 108 m, "irit. be bebende, 3. €. n di- 


peras Cie, Brut. 48 :- 
entus hic. Minnie currit, Plin. H. 
I, 26 in, : marmor. ur t. 
are). lentum ; i. e. rubig, unbemeglich, 
) $: lento igne torrere 
"e em, 11, 2 i. e. mlt 
je T fo aud — len- 
iuis Hort, Od. 1, 15, 8: jo aho 
TOR liquid lentó igne, "Plin. H. N. 
XVI, tt: . lento vapore — re 
lbid. XXIlL, er. fe. fo auch 
; €. fait * 1 ah 
UM All, 1 olor Ar] 
noh» Pis H "XVI, 1o i: fied. 
f: m schwächer, nicht her 
a lentior, Liv. X, 28, i. €. 
e "i Tenta materies fuit! Plaut. 
5 /$, 4, 4. €. mie laugſam ging die 
Statten! fpes lenta, Liv, M 
)vi "ue 1, 9. XVII, 105, und fj 
dir V, 5, Le. bie langſam erfi It 
‚ Ober die lange anbdit: - amor, 
et. VIT, 82, i. e. fange anhaltend, 
‚auch lau, ohne Feuer, erfaltet, ge— 
tt. oder gelaffen: auch amor, Tibull. 
4 81, 8, e lange — ſo auch 
e lentus Glycerae. torret amor ineae, 
Horat... Od. IIl, 19, 28, i. e. lanae anhals 
fc P: "Crefeit et invito lentus in ore ci- 
Ovid. Her. XVl, 226, i. e. das Effen 
mdi un Munde, es will nicht binuns 
nalam hinunter schen 1 waͤchſt bet 
T gleichſam 1c.: - folglich ich fann 
ht Dinune? fehlucken: fo auch mi. 
ua, Tibull.I], 3, 82: taedium lentilfi- 
de Sénec. Epift. 70 poit init.: daber 
Iangíam im Bezahlen, 3. €, uhren, 
Cic. Cat. 11, 10:- fo auch Teucris illa len- 
tum negerium (Teucris ift cine unbekann⸗ 
te Perſon), Cic. Attic. l, 12 in. unb 13 
extt., i e. ik. ein- lanalames Ding 
(Menich) im Bezahlen, ein langiamer Be: 
sabler :; bafür. Mrd nihil — lentius vidi, 


lentus amnis, 3 N 







ocreas ducunt (eX) - 


es Aen. VII, 634:. maí- 
De. un f. vorher: aud) laßt e$. fi 


ber Kane auch gedogen merbeh : 


- 


, LENULLUS eq LENUNGULARIUS 5644 


fnitiv, 8. lentus coepti 
— ben t uiffe, lbid. V, rg. "Mr 
auch bey a ouk was là NT macht, 
mer, à pandere, Pro "Bl, 


ed: tellus lenta gel Wi €i8 fe 
ſchwert, vo e ME $dité, lbid... idi 


bis. I2 in, Ae mit bem dar And qud 


3, 39. 2)langfam sum 3orne, jut: picie 
dnd. andern but 5 isis un 


pfindlich, utigerübrt , m dri 
etwas, het L y allen Dingen, hx vhi 


b en ; ife Tos Liv. Bar " 
eben ihn [o. ; fo obnc Em 
b e n, fo ob N uf 


Adulrerià y entus, Ovid. Tri.” 
$14, 8. €, gelaliih, Ungegäher: mihl. b; 
'illo lentius (tic. 15 "14 med,.; tins 


empfindf (eh cà t 
tus, Cic. fragm. ap. Ammian: ! 
genult. :, ii 

ic. Orat: n 9t. 
iftimor, lbid. 25: 


iüdex lentus et confideta- 
M e. 
i genus patieris ac tenti, 


lenrus in ira, Qvid. 
Her: XVII, 349 *, „in dolore, Tacit. Ant. 
MI, #0: ventos; Audirem lenta fonárites, 
Ovid. Her. XVII, $(: léntillima peito- 
ra, lbid. XV, 169 : lento pectore ferre 
mala, Tibull. IH 11, 6: je dM „gela e 
i. e. ohne Fuxcht/ aerubia, ta ^nty 
lentu£ in umbra cet!, Virg. Ecl. I; fib 
Hannıba- 
lem lenti fpeliamus, Liv XXII; 1% und 
C aus bem Borkerachenden: 
P'e hif gachgiebig, ffcif, 4. ^ 
erba: durior et in coquendo lentior, Plia 
H. N. XXIII, 16 poít init. fest. 97: len- 
tus faftus, Ovid. Met. XII, 76, 1. e. ſtei⸗ 
fe nit nachgiebiger Stolz: "daher 

&be, i. e. nidt leicht Au aerbrecben.: das 

er tropifch, vivacitas — Plin. H. N. 
Vlil, 27 poft med. fed. 41, i. e. cin 3d 
bes eben, i. e. das fo bald nicht aué bem 
Körper weicht: doch kanns auch lang 
beißen: daher lange: e. lange Patent 
lange ficb befindend, z. €, amor, Ovid., 
Horat. unb Tibull , f, vorher: fo aud 
fpes, die lange anhält, Ovid. unb Liv., 
f. vorher: — militia, Tibull, f. vorher: 
lentidimum taedium, Senec. Epift. 70 in. 
f. vorber: daher lentus abefto, Ovid. Re- 
med. 243, bleib lange weh. 4) leicht zu 
etwas zu bringen, bereitwillig, gefällig 
in etwas, 3. E. folvere nulli lentus, Lu- 
cil. ap. Nen. 1 n. 85, mo nicht etwa nad 
nulli cin Comma zu ſetzen 8. e. er bezabite 
niemanden, der Langſame. 

LentrLus, i, w. (Deminut. ven leno) 
flatt leno, wenn man vermindernd oder 
fiberzend redet, Plaut. Poen. ll, 24. Not. 
Prifc. 3 hat Lenulus: if auch ret, fo 
wie von homo homulus und homullus 

LENuNCÜLAR!:Us, a, um, (von lenun- 
culus) fib mit Barken (lenunculis) bes 
ihäftigend, dahin gehörig: daher lenun- 
eularius fuhllantive, 3. E. lenuncularii, 
Infcript. 


patieus et lentus ex- 


"—"———— 
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"Inícript. ap. Gruter. p. 398 ,n. wb p. 
"ord icit hoklines zu. As s Bars 
fen bedicnend, etwa Barkenfahrer. 

‘ LEwoNCÜLUS, i, m. 1) ffatt leno, wenn 
man vermiübernb ober fderienb rebct, 
Plaut, Poen. V, $, 7: cf. Prifc, 3. 2 
‚ein eleines Sabricug, eine Barke, Selus 
“Zaic,, Caef. B. C. II, 43. Tacit. Ann. 
xiii * Gell. X, 35. Salluft, ap. Non. 13 


*e- d | | 
NU 6nis, m. om. d he Löwe, 


anntes Thier, & fulvus leo, 
/ Qvid. Her. X, 8f: Wu. Ovid. 
Tut. Vl, $, 33: cf. Plin. H. N. VII, 
16 fe&, 17 feqq., melsdes ganze. gap 
No eae- 


pott ; 
aud leo M wat SEN , Plaut, P 

i * . kcl. il, N 3 
Lors d, e Ibat tdhud apos huie 
.1a6... €) on ttopiidb, i. e. ei 8* 
ba | 


4. 


ec. 
aufe und bey der Gefahr 


Zuhame, 3. €. ber Valeriſchen Familie, 
S. | 

ka extr. 6) 4 gut) i, f; pee * 
erſiſchen Gottes Mithras ertull. adv. 

Menon Il, 13. 7) ein Vorgebürge in 
reta, f. Leon. . 

aen T ei cet. 2: daher deleo, evi cer. 

Nor. das Vräfens mit ben daher kommen 

den temporibus fcheint nicht vorzukommen. 

Das Perf. levi cet. mirb indgemein Zu Lino 
ezogen, f. Lino. €$ mag fo viel af$lino 

Frese, ſchmieren, ober loͤſchen, auslds 
chen, auswiſchen bedeuten, | 
Lsocuärss, is, ae) ED MO 
übmter Bildhauer, Plin. H. N. 

gr init, dA 19, poít med. fedt. XIX; 


17. 
Ltócósiow, i, tt. (Atwxógroy, von Leos 
Ass und »ogq i.e. puella, eigentlich 


'€aon , Apollod, 11, 


^ 
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Noe ein ro pud (de- 


: rinevos Aclıan.) au Athen 
Cic. Nar. D. III, 19 exir., War vat rcp 
Zbbteth bed Leos (roZ Ars) crbaut mor» 


t E53 p fid diefe drey M qu. für ‚das 


des Ctaat$ aufopferten, ſ. Aelian. 
Vir. Hift. XU, 28: daher kommt der 
feel oer ber Treiihe Sine fh 
catre eint der [ateintfcbe Name 5 
ſeyn, erfferes if. ber griechiſche. * 

L£ocRoCuTTA, f, Leucrocot8. ^. 
. LEow, tis, (Afuv i, e. leo) 1) ein Ort 
oder «Dorf ober Glecfen bey Syracus, = 
hibernacula quinque millia pafluum a 


Hexapylo (Leonta vocant locui) come 


muni, Liv. XXI, 39. 2) ein Vorge⸗ 
‚birge von Creta, Strabo. 


3) eitier vo 
den Söhnen des capte gone fr 


,,L. 4) Leonros 
Atoveos i. €. leonis) oppidum, eut in 
hönicien, Plin. RH. N. V, 20 Ted. d7: 
Heißt auch Leonton eppidum (Ascıray mà- 
Ais i, e. leonum oppidum), Sttabo:' ber 
Fluß babeo heißt Leon (Ada), Ptolem. 
$l T" " Ar Un gs de Bu 
n. H. N. » IX poit m e 
XXXX, 35. dd T 


"Lxowaricvs, a, um, 3. E. templuni, 
i. q. Leöcörion, f. Leocorion. - 
Lsonica, ae, Stadt in Hifpan. Tarra- 
con., ift Gebfete der Edetauer (Gedetas 
ner), Prolein.: babet. Leonicentes ,* bí 
Einwohner, Plin. H. N. IIT, 3 med. fe& 4. 
'"LÉOwÍDAS, ae, (Arwv/das Asoyídus) 
König zu Sparta, ber mit brenbun je 
Cpartanetn die Perfer Bey Thermopylae 
‚aufhalten wollte, aber mit feiner danjch 
Mannichaft da umfam, Nep. Themift, 
Aelian. Var. Hift. III, 25: Pauían. in 
con. Herodot. etc, , o" 
LEöninus, a, um, 1) Loͤwen beirefs 
fend, babía gehörig, von Löwen, $. 
fpecies, Varr. R. R. II, 9 ante med. $. 
i. e. Lömwengeltalt: — pellis, Plin. H. N 
XXXVII, 10 poft init. fe&. sg, f$; e. Pbs - 
menbaut: fo aud) iuba, Ibid.: adeps, ' 
Ibid. XXIIIT, 17 prope fin. fe&. 102: P 
ber leonina focieras, fprichwörtlich, i. &. 
po einer von benden den Bortheil, dee 
andre den Schaden Dat, Caflius ap.'Ulpían. 
Pande&. XVII, 2, 29. 2) vom $aliet 
Leo, 5. €. lex, Cod. Iuffin. I, 3, 50. 3 
verfus Leonini, Reimverfe, j. Gram» 
matit. , " 
LroNNATUS, i, einer der Generafe 
Aleranders des Großen, Nep. Eum. 2, 
Plin. H. N. VI, 23 ante med. fed. 26. 
LEonteus (dreyfplbig), vi unb dos, mr, 
(Asovrevs) Gohn des Coronuá, einer dee 
f'apitben, ging mit vor Troja, Homer. Il, 
ßs 745. Apollod. III, 10, $. 4 
LtowTlcz, es, f. (Asovrısy Diofcor.) 
ein Kraut, i. q. Cacalia, Plig. H, N. XXV; 
11 poft init. fedt. 85. 
Liou- 
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. Lkonricus, a, um, (von Leo, onis) 
Meontik , bie Prieſter ded Mithras bes 
treffend, babin gehörig, 3. E. facra. i. e. 
‚Gortesdienf ‚des Perſiſchen Gottes Mi: 
thras, Inlcripe, ap. Gruter. p. 393 n. I 
und p. 1087 m. $: . cf. Leo fubít. zu 


t. b L| 
. Lkoxtinı, orun, (Asörivs) «ine 
Stadt in Sieillen, Cic. Verr. IL, 66. 
Plin. H. N. Lil, 8 med. fed, 14. (wo €$ 
Mese: © M Leoutini, Megsris). Mela 
d Mr di überall die Stadt: fo 
p» ciíci P pet TA VN x 
7 und 3o; auch ohne 9irdpofition, 3. €. 
rinos.me, lbid. 3o: Eigentlich ber, 
deutet e$ aber bod) bie Einwohner, 3. €. 
neme Leontinorum violatus fuerát, Ibid.: 
&bnuentes Leontinos in fua poteítate elle, 
lbid. 29. Auch Adied. 4. €, Gorgias 
Leontinus, ber berühmte Rhetor, Cic. In- 
— I, $ etc,: nget — yr Di- 
vin. I, 33: - campus, Cic. + Il, 12. 
Plin, uh. XVIIÍ, 10 med, fec. 21. Sil. 
XIHE 125. Die Otabt (dint chemals 
Leonrium gebei&en zu haben: unb Ptoles 
máus bat au Aedvriov; aber Eluver in 
Sicil. antiq. bált dieß ort für corrupt. 
+L£ontios, i, (Asövrios Oder Asóvreios 
i. e, leoninus) fcil. gene: ein gewiſſer 
deiftein, Plin. H. N, XXXVII, 11 poft 
med. fe&. 73: bat den, Namen vom fà; 
, und dear von ber Loͤwenhaut, wie 
ius fagt, vermuthlich wegen ber Farbe. 
-,LzowTisCus, i, ein berühmter Maler, 
Plin. H. N. XXXV, 11 polt med. ied. 
XXXX, 3f. 
L£onrium (on), i, (Aeóvrzov) 1) eine 
mte Hure jweretficule), zu Athen, 
Lieb ſich vom Epicurus untermocifen , und 
ein eine wohl, fiylifirte Schrift wider 
eopbraitus, Cic. Nat. D. I, 33 poit 
med. Diog. Laert. X, 4íeqq. 2) Stadt 
ín Achaja, Polyb. II, 41. 3) Stadt in 
Gicilien, Prolem, f, Leontini. 

L&ONTOCEPBRALOS, i, f. (AcovroxípaAos 
i.e. Pömenfopf) eine Stadt in Slcinafien, 
ind zwar vermuthlich in Großphrugien, 
Plutarch. in 'Themiit. 30. 

L£owrörkräLon, I, 7». (Asoyrunfra- 
Aov) ein gewiſſes Kraut (woͤrtlich Löwen; 
blatt), i. q. leontopodion, Plin. H. N. 
XXVII, 11 ante ıned. feQ. 72. Apul. de 
herb. 7, —— letztre leontopodion und 
leontoperalon für einerley haͤlt. Einige 
nennen es Baͤrlappe. 

L&owTÓPHÓNOS, i, m. (ArovfóQovos) 
i. e. Aöwentod, Loͤwentoͤdter, ift cin 
Heines Thier, bem Löwen tödtlih, Plin. 
H. N. VIII, 3$ fest. 57: 

Lkonröröpion, I, m. (Asorronicdior) 
Í q. Leon on, Plin. H. N, XXVI, 8 
ante med. fe&, 34. Apul. de herb. 7. 

LÉowTÓ»ÓLIS, is, f. (AtevrámoA 
$trabo: heißt aud) Asóvruy nés, Pro- 

Schell. (ar. Wört, 


LEOQMNE-— LEPIDE: 3645 


lem. i. e. Loͤwenſtadt) cine Stadt in Nie⸗ 
berdgppten, unb amar im Dear "M H. 
N. V, 1Q extt. fect:.gi unb Strabo: Bas 
bir ge v e babin achdrig ıc. 
3. €. noinos 6 iſtriet, Gtatthalterfchaft), ' 
Plin. H. N, V. 9 poít init. (eit. 9. 

LrooM wr, es, ein Berg in Diaschonien, 
unb zwar auf ber. Halbinjel Pallene, Plin. 
Hes tis IQ ıned. fedt. 17 Hard. 

PARDINUS, d, um, vom ice 
P. €. adeps, Marc, Emp. 28 extr, — 

Ltóranbus, i, a. (von leo unb par- 
dus) der Zcoparb, Vopife. in Probo. 19, 
— in Heliog. 21. 

-KOPRÉPES, i$, (Arungemys) qué Cea, 
Vater. des yw Dichters Simonides 
(Simonidis Cei), Aelian. Var. Hitt. i II, 
24. ud 
Lsorvcuipss, ae, (Aeurvxidus) Sohn 
bes Gpartanifden. Königs Xgis, a. 
Bruders von dem berühmten Agefilaus, 
Nep. in Agef. 1. Xenoph. in Agef. I, $ 
unb Paufan. 

LkrARENSiS flatt Liparenfis, Fcft. 

L£r^s, ádis, f. Gr. Aezas, (ícil. con- 
cha) eine Art Mufchel, die fd an den 
Selten bangen fol, Plaur. Caf. II, 8, 57. 
Lid. Rud. II, 1, 8: auch Ibid. fragm. in 
Parafito: Auch bat man dafür lopas,s. &, 
lopadas genus conchae marinae, Nom 17 


n. 9. 

—— i, ein Berg auf ber 
Sinfel Lesbos, Plin. H. N. V, 31 prope fin. 
fedt. 39. 

LiripAwus, a, um, den fepidus betref⸗ 
fend, von ihm berrübrenb, dahin gehörig, 
z. €. bellum, Salluít, fragm.ap. Arufian. : 
auch bat man Lepidianus, .e. tumultus, 
Macrob. Sat, I, 13: bende Stellen reden 
aber von bein fdrmen des Di. Aemilius 
feribus, ber die ata bes verftorbnen Sufla 
cat iren mollte, aber vom Vompejus unb 
Eatulus verbinbert unb aus Kom gejagt 
wurde, 

LEripz, Adv. (von lepidus, a, um) t) 
ertig, 5. e. angencbin, habſch, (dn, 
gut, wohl, 3. €. mihi omnia lepide eve- 
niunt, Plaut. Pfeud. I1, 1, 1, i. e, gut, 
mwobl, angenehm: — lepide ftratus lectus, 
Flaut. Poen. Ill, 3, 84: lepide ornata, 
Ibid. I, 2, 84: lepide ludificari, Ibid. 
Cat. III, 2, 2t. Mil. Ill, 3, $3: hoc effece 
tum lepide tibi tredam, Ibid. Curc. IIl, 
15: lepide reperi, Ibid. Caf. II, 8, 44: 
lepide acis, Ibid. Truc. IIl, 1, 22: ni- 
fnis lepide fabulare: eo potuerit lepidius 
fieri, Ibid. Mil. Ill, 3, $0: res procedit le 
pide et ex fententia, Ibid. III, 1, 1: lepide 
mihi e(t, es iff mir angenehm, gefallt mir, 
li €, ubi lepide voles efTe tibi, mihi dicito, 
bid. Bacch. I, 1, $0: nos in prandio 
lepide adcepifli, Plaut. Cift. I, 1, 1a: 
fo aud) lepidiffime, Plaut. Mil, III, 3, 66: 
Dft tanncé auch lof. gut oder wohl über: 


$ R fec 
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feet werden, 3. €. ego loquär? B. lepide, 
licet, Plaut. Bacch. 1; ^r, 1, 7. e. gut ober 
$a: lepide intellexifti, 7. e. bene ; lbid. 
'Trac;^Df, 3, 13. ^ 2) artig im Reden 
i. e. fein, mit wisigen Scherze, 4. €. in 
quo lepide-kafit, Cic. Orar. T1], 43: fa- 
cete, lepide, Terent. Eun. Ill, f, 37. 

DrriprAwvs, a, umm, f, Lepidanus. '* 

LErisiuM,'i ». (Asmidov) ein Kraut, 
Pfefferkraut, Plin. H. N. XVII, 8 pott 
med. fe&; $1. Colum. XI, 3 $. 16 und 4t. 
XUL, 8 3: Lepidium inter urentia intel- 
ligitur, Plin. H. N. XX, 7 ante med. 
fett. 70. V 

LErípOrt:s, (dis, f. (fcil; gemma) oder 
lepidótes, ae, m. fcil: Tapis; (Gf. Aenida- 
4509, 9, 0v, i. €. fquamofus) fchuppig : 
der Name eines Edellteins, Plip. H. N. 
XXXVII, 10 poft med. fed, 62, ' 

LirrpÓTON, i, (Aezdwrov) Stadt in 
Aeghpten und zwar in Thebais in nomo 
Panopölite, Ptolem. 

L£riodıvus, a, um, (Deminut. von le- 
pidus, a, um) i. q. lepidus, 4. E. homo, 
ne infacetus ramen. er impar lepidulis ha- 
beretür, hilaro fufurramine fic refpondit, 
Martian. Cap. 7 poft mit: fatyra alio- 
quin lepidula,' Ibid, $'poítinit, p. 272 
Grot. 
L£ridus, a, um, (von lepos: Donat. 
ad Terent. Eun. lll, 1, 37: Lepidus, qut 
politus eft, ut Ais i. e: lamina) 1) arrig 
i.e. üfgenebm ; fein, manierlich, fon, 
gut, 3. €, pater lepidiffime, Terent. 4 
V, 7, 13, ünaenebinfter ‚aferlichiter Bas 
ttt: fo auch pater lepidus, Terent. Andr. 
V, 4, 45: Neptune lepide, falve! Plaut. 
Rud. I, 3, 28: puella, Terent: Heavt. 
V, $, 16: dies; Plaut. Aul. HU, $8, 4: 
mores, Plaut. Molt. 1, 3, 12: cantio, 
Plaut. Stich. V, 5, 19: facinus, Plaut. 
Pótn. 1, 2, 9$ » eo pactoaddideris noftrae 
lepidam famam familiae; "Plaut. Trin. 1l; 
2, 98: forma, Plaur. Epid. I, 1, 4*: 'Jo- 
€us, Plaut. Bacch. I, 1, $1, 7: e. ein quz 
ter, angenehmer, gefälliger Platz: ^ puert 
lepidi, Cic. Car. II, 16: ^" homo: lepidior 
ad dınnes res, Plaut. Mil. IT, 1, 66: ca 
pitulum Tepidiffimum, Terent; Eun, HI, 3, 
25, i.e. o allerlichfier Diann ! ^ quae 1e- 

ida errconcinna (fünt), cito fatietate ad- 
feiunt aurium fenfim cer., Au&. ad kier. 
Ill, 23: 'itsne lepidum tibi vifum eſt, 
nos irridere? Terent. Eun. V, 7, 17. 2) 
befonders in Worten, artig, Taunig te. , 
$. €. didum, "Horat. Art. 273; _verlus, 
Carull. VI, 16. 3) Lepidus; ein Zunanıe 
der Agmilifchen Familie: bekannt i$ à. E. 
a) M.Aemil.Lepidus d[8 princeps fenarus, 
Liv: XXXXH, 27. b) M. Aer. Lepidus, 
der als Reind des Sulla feine acta caflieren 
wollte: ‚daher Lepidanum bellum ; tumul- 
tus, f., Lepidanus. €) M. Aém. Lepidus, 
der Triumvir mit bem Antonius unb- Des 


Pr} 


-infit lepos, Cic. Offic. I, 
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'faeianu$ war, Cie. ad Diverf. X, 6: es 
ſtehen von ihm amen Briefe an ben Cicero 
in Cic. Epift. ad Diverf. X, 34 unb 35. 
Nor. der Name Lepidus wird aud) ers 
wähnt luvenal. VI, 264 VIII, 9. 

Lkers, idis, f. (Aems) 3. €. fquama, 
L €, Similiter ex eis fit, quam vocant 
lepida, et fic adultefatur flos, ut fquama 
veneat decuífa vi clayis, - in quos etc, 
Plin. H: N. XXXIN, 11 in. feet. 24. 

*' LEPISTA, ae, f. (0b von Asmds concha, 
Viflrea? oder von Arnaery i. e: genus po- 
culi?) «tne Schale oder flaches Gefdhirr 
Feſtus cef(drt CH genus vafis aquarii* DAs 

lepiftáe — aur fictiles funt aut aeneae, 

rr. ap. Non. :$ n. 35: ‘cf: -Depetta. * 

'L£rontin, orum, (Aymövrıor, Nemüvb 
rıos Strabo) Einwohner der Alben in Ita⸗ 
lien jenfeit ded Po nach Rhatien gu, crroa 
in der Gegend des lago maggiore (lacus 
Verlranus) Caef. B. G. IIIIIo. Plin. H. 
N. HI, 20 fe&. 24: ein Zmeig von ihnen 
hieß Lepontii Viberi. Debet Leponti- 
cus, ein erdichteter Name, Sil. IIII, 235. 

LÉro& oder LEros, Oris, m. (Marrinius 
ap. Voff..in Etymol. fagt von Aszov enos 
i.e. dictum lene, pulchrüm etc. Donat. 
ad Terent. IH, rz, 37 fcheint ed von Arms 


‚5 €. fquama, lamina abjuleitem': er fat; 


Lepidus , Qul politus eit'ur Arms i. e. la- 
mina) 1) die Annehmlichkeit, 3. €. lepos 
Liberi, Plaut. Curc. I, 2, 4, 7, e vinum: 
Ioeft lepos in nuntio tuo magnus, Plaut. 
Rud. Il, 3, 22: ludi ne id quidem- 

ris habuerunt, Cic. ad Diverf. VII, ı poft 
init., i. e. Annchmlichfeit: dicendi, Cic; 
Acad. 1111, 6: lepores fententiarum, Cic 
Orat. 27: de fonte leporum furgit ama 
aliquid, Lucret. III, 1127: laevis lepos 
(merallorum ,: 5. €. auri cer.), Ibid. V, 
1358: Nam ita fales adpellantur; omnis- 
que vitae lepos et fumma hilaritas labo- 
rumque requies non alio magis vocabulo - 
conítat, Plin. H. N. XXXI, 7 poft ied. 
fed. 4r: auch. die AnnebmlichFeie im 
Betragen, Artigkeit, Manierlichkeit, 
z. €. lepore ac venuſtate adfluens, Cic. 
Verr. V, $4 «xtr.: bejonberá 2) bie Ans 
nehmlichkeit im Reden, im Gcherze ıc., 
Artigkeit, 3, €. magnus in iocande lepo A 
Cic. Orat], 7.  linb meil Der Witz die 
Hauptſache bierben it: "daher 3) der 
YDin, ín fo fern er zum Scherze, folglich 
zur Graógung anbrer, dienen foll, à. ©. 
in utroque genere leporis, Cic. Orat. Il, 
$4: fcürrilis lepos, Cic. Brut. 38 extr. ; 
T: extr. Not. 
Lepos (ff auch ber Name eined Acteurs 


* oder Pantomimiſtens, Hotat.Sar, II, 6, 72: 


LÉrÓwAWÍuM, i, n.. (don lepus) (viels 


- feicht fcil, (tabulum, eigentlich Adied. 1e- 


porariüs, a, um, 5. €. (id) mit Hafen abs 


Zebend, dahin gehörlg ze.) ein Ort, mo 


nídt nur Hafen, jonderm aud) andere 
Thiere, 


$á$3 — LEPORINUS--LEPTIS 
Zbicre, 3. €. * Waſtung, aufbewahrt 
rto K 


werden, wie . R- II], 3 in. f. t 
nad 2. unb cap. 12 in. fagt, ein Thier⸗ 
garten: daher in leporario apri fuerunt 
multi, Ibid. 3 prepe fia. $. 3: cf. Gell. 
U, 20, welcher jagt: Vivaria, quae nunc 
dicuntur -fepra quaedam loca, it quibus 
ferae vivae paícuntur, M. Sarro in libro 
de re ruttica tertio (cap. 3) dicit Ieporaria 
sdpellari, worauf die Stellen des Varro 
angeführt werben, | 

LErÓniwvs, a um, (von lepus) vom 
sSafen, Hafens, 3. €. Hafenfel, Hafens 
braten ıc. 3. C. seoagulum, Varr. R.. R. 
BH, 14 $.4: cinis, Plin. H. N. XXVIII, 
ız poft init. fed.46: lana,. Ulpisn, in 
Pande&; XXX, 4,.70 $..95. 
. Lz£55,, oris, ſ. Lepor. 


LirRA, ae, f. (Aízga) bet insgemein 
Plur. Leprae, arum, cine gewiſſe Audne, 


Mure oder Ausfag, moburd) die Kauf 
mit einer Rinde verunftaltet wird, 1 en 
. N. XX, 17 ante med. fed. 76 und 


H 
cap. 21 prope fin. fe&. 86. XXINT, $ med. 
fed: 33. XKXIl, ft init. fe&. 3r imet» 
mal: Singular. ich luvenc. I, 737. Seri- 
bon. Larg. 250. — 
LrenkuM oder LxrgkÉoN, i, w. oder 
Lsreeos (us), i, f. eine Städt (n Pelo⸗ 
ponne$ unb amor (n Elis, Cic. Attic. VI, 
2 ante med., mo Adcufar. Lepreon (fct: 
Nominat. Lepreon (Adnokov) ffebt ap. Stra- 
bon:  Neminst. Lepr&os (Admwgeos) ap. 
- Paufan.: beißt auch (Adcufativ) Leprion, 
Plin. H. N. Hi, $ ante med. fed. 7, 
Nor. auch ift Lepreon eine Stadt in Urcas 
dien, Plin. H. N. II, 6 fec, 10. 
LePx1A, ne, f. eine Infel auf dem es 
gaiſchen Meere bey Afien in der Gegend 
= Epheſus, Plin. H. N. V, 31 prope in, 
Q. , 


.39. . 
Lxrxıon, i, f. Lepreon. 


m 

LErrösus, a, um, (ven lepra) ráubig, 
Frägig, Sedu!. Carm. III, 27. Ill, 192: 
Nil tam leprofüm, aut putidum , Prudent. 
Perifteph. 11 (de Sr. Laurent.), 286. i; 

LsesiA, ae, f. eine Inſel auf bem Ae⸗ 
gäifchen Meere bey Earien, Plin. H. N. 
V, 31 med. ſect 46. 


Lserz. es, f. acra ober. Lepreacra, ein - 


Borgebirge ín der Gegend des Arabifchen 
cerbufené, fonft Drepsnum genannt, 
in. H. N. VI, 29. med. fe&. 34: Assıry 

&xga Ptolem 
LEPTIMAGNENSIS, €, 7. €. ad Leptim 

meznam pertinens, z. E. civitas, .Cod. 

luft. I, 27, 2 $. 1t. , 
Lseris, is, f. !) eine doppelte Stadt 

in Africa, am mitteändifchen Meere, 1) 

magna, zwijchen ben bepben Gprten, etóa 

in der Gegend von Zripoli, Mela 1, 7 

poft med. Plin. H. N. V, 4 poft med. fedt. 

4 folglich im Africa propria und zwar By- 


. va (minor) nicht dabey zu 


.2, um, dahin gehörig, 
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fasena. 2) parva, näher nad) Carthag⸗ 
au, bey Adrumerum, ufpina %,, — 
7 ante med. Plin. H. N. V, 4ante med. fed. 3. 
Liv. XXX, 35. XXXIII, 62. Auct. B. Afric. - 
7, 9, 10 und 62, Cic. Verr. V, $9: bg 
insgemein magna (oder — ces pate 
€at, 
fo muß ber Eontert entfcheiden , — 
u verſtehen ſey: ‚nor. von Leptis magna 
bom: ein Adjed. Leptimagnenfis, e, 
) €. civitas, Cod. Iuítin. 1, 37, 3 $. x 
j.'€. Leptis magna;, me. a) — 
a befindii 
Leptifdy, J oſtrea. Plin. H. N. XX 
6 med. fett 21. b) Leptitanus, ín oder 
aus feptis, babin gehörig, Leptiſch, das 
gi Leptitani: bie Einwohner, Sallu(t. B. 
ug. 77 (79) unb 79 (BE). Caeí. B. C, 
Il, 38. : Au. B. Afric. 97. ll) auch eine 
Stadt in Spanien, 3.- €. Leptin, Hirt. 
Alex. $7 Ed. Oudend., to andre Edd. 
llurgim haben, Einige Laepam oder Ih- 
pam [efen, da-feine Stadt in Spanien 
mit Namen Leptis fonft betannt if. 
LrzPTON, (Asmró i. e. parvum) Cgw- 
TAURIUM 8. €. Centaurium minus, Plin. 
H. N. XXV, 6 poft med. fed. gH: 
Ser ober kleines Tauſendguͤlden⸗ 
LirrOÓPHYLLON, i, m. ( AemróQuAAoy 
i. e. f(einBldtterig) ein gemilfes Kraut, 
und Gattung des Krauts tichymalus, 
Plin. H.'N. XXVI, 8 poft med, fe. 45- 
‚Lertorsernos, (i.e. minutus lapis), 
i. €. fpecies marmoris porphyritae rubet, 
j. €. Ruber porphyrites in eadem Aegyp- 


to ; éx eo candidis intervenientibus punc- 


.tis leptopfephos (Aemredwpos ) vocatur, 


wr H. N. — 7 med. ſect. 11 Ed. 
Hard., mo Ed. Elzev. nebft mebrern leu- 
cofti&os hat. 8 meh 

Lertögax, agis, f. fcil. uva, (von 
AsTros tenuis, parvus und $3f i£. e. aci- 
nus, folglich Asmröggaf ode -Asnro af) 
eine gemiffe Weintraube mit Eleinen Bes 
sen, wie unfre Corinthen, 3. €. Tumenz 
vero mammarum modo bumaíti: : Prae- 
longis da&yli porriguntur acinis: Eft 
illa matura lafeiva, ut praegrandibus ad- 
aeteant parvi, mites et fuavirate cer4 
tantes: leptorages has vocant, Plin. H. 
N. XIIII. 1 poft med. fe&. 3. 

L£rus, Oris, w. (megen der Ethmo⸗ 
logic jagt Varr. R. R. III, 12, 6: Aelius ° 
putabat. ab eo di&um Jeporem, ( & celeri- 
tudine) quod lewipes effet: Ego arbitror 
a Graeco vocabulo antiquo eum Aeoleg 
Boeotii A£sogry — I) btt aft, 
Plaut. Perf. III, 3, 31. Virg. Georg. I, 
ps: bejonber8 Varr- R. R. III, 12 und 

lin. H. N. VIII, 55. fe&. 81, in welchen 
benden Stellen von. bem Hafen gehandelt 
wird, und baé Wort alfo- mp vors 


3 Rz emmt: 
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fommt: daher. leporem alis excitare, 
Petron. 131, ober exagitare, Ovid. Art. 
lil, 662, einen Hafen für Andre.aufjagen, 
fprichwörttich „. 3. e. etwas Bortheilhaftes 
ausfindig machen unb es Andre genießen 
laffen:. lepus zuie es et palpamenrum 
quaeris, fagt «in Wisling, Terent. Eun. 
U, r, 36, bu eit felbft ein Haſe, und 
ſucheſt (anbermert$) ein Leckerbißlein, 
we per loea e Auch vom 
“weiblichen Geſchlechte, 3. €, Lepus, cum 
raegnans fir, Varr. R. R. Ill, 22'6. $: 
Pon folus —  feperfetat „ Plin, H. N. 
VIL , 55 fe&. 81: doch ſteht es auch Gen. 
Fem., 3. E. fecundae leporis, Horat. 
Sar. Il, 4444, mo jedoch. anbre Edd. fer 
«undi (foecundi) baben:: Auch ald ein 
fiebfofungsmort, mi lepus, Plaut. Caf. 
1, so, mem $4éden! 2») vin aemiffce 
Wieerfifeh, etwa. Meerhaſe, 3. €; lepus, 
Plin. H. N. Vlill, 48 fect..72 unb XXXII, 
11 poft med. fett. JJ ſo auch lepus ma · 
rinus, Plin. H. N. XXXI, 1 poft med, 
fe&. 3: obs bet Meerhaſe tft, meis ich 
‚nicht. 3) ber Sale, ein Geftirn, Hygin. 
Aftron. 11, 33. Ill, 22. Cic. Arat, 134 
und 276. Cic. Nat. D. II, 44. 
, L£ruscöLvs, i, m. ( Deminut. lepus) 
ein Zäsıhen oder afe, menn mam vers 
mindeend rcbet, „oder and) überbaupt der 
Safe, Cic. N. D. I, 31 extr. Colum, 
VIII, r extr. Not. lepufclus (contracte 
ſtatt lepufculus, Epigramm. ap, Lamprid. 
in Alex, Sev. 38. ) : 
LrrıA, i. €. ornamenta tunicarüm au- 
rea, Felt. MEER 
Lrnía, ae, f. ( Aroía) Stadt t Hi- 
fpan. Tarrac. im Gebiete der Gbetanet 
—— ſonſt Edeta (Hedeta) $e: 
nannt, Prolem. iaa" 
"LrRÍA, de, —— Inſel auf. dem 
Yeadiichen Meere, Strabo, f. Leros. : 
. LERINA , ae, f, Synfef auf bem mittel 
Ländiichen Meere, bey Frankreich, ber 
Stadt Antibes (Antipolis) gegen über, 
beutiges Tages St. Honorar oder St: Ho- 
nore, Plin..H. N. HI, 5 extr. fec. 11 
unb Anton. itiner., heißt auch Lirinus; 
Sidon. Carm. XVI, 104. . 
- LERNA, ae, Oder LeRNE, es, f. ein 
See, auch vielleicht ein Sluf, 3. €. Au- 
mina Lernae pifcofae, Virg. Aen. XII, 
$18, mo man bieß nicht vom Gee verſte⸗ 
en will, (aud) eine Stadt, Mela II, 3. 
lin. H. N. IIII, 5: poft med. fett, 9 (mels 
cher es einen locum nennt) auch Stat. 
Theb. 11, 433, tv €$ heißt Argos Lernam- 
que regas), obnmeit Argos in Pelopons 
Des, unb. zwar ín Argolis, mo SHercus 
les eine fiebenz ober neun oder mehr: 
köpfige Schlange (denn man ift wegen ber 
Anzahl ber Köpfe unter den Alten nicht 
einig) getödtet (fie fell ein Kind. des Ty⸗ 
phon unb der Echidna ſeyn, Hyg. fab. 


a c 
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30 umb pracfar.),. nachdem fütt eines abs 
achauenen Kopfes ſieben oder zwey andre 
gewachſen ſeyn follen. Auch folk zugleich 
ein Krebs heraus gekommen ſeyn, tm ben 
Hereules am Fuße zu verletzen, z. & bel- 
lua Lernne, 4. e. hydra Lernaea, Virg. 
Aen. VI, 287: haec dextra Bernam te- 
tram, mactata excetra, placalti, Cic. 
'Fufc,.H5-9. e Sophocle, too pacafti beffer 
gelefen wärbe:. babere Lernaeus, a, um, 
1) dahin gehörig, Lernifch, 3. €, anguis, 
Virg. Aen. VIII, 300, ober hydra, Pro- 
pert. 11, 19,:9 (11, 24, 25), :oder echic- 
na, Ovid. Met. VIII, 158, ober peftis 
Letnaea Hydra, Lucret, V, 26, f.v. bie 
achte Schlange: cancer, i. e. ber ges 
achte Krebd, Colum.,X, 313: vetienum; 
Ovid. Mer. VIIII, 130: fagittae, -Lucan. 
Vl, 392: fons, Myg.fab. 30, 9) Argis 
viſch auch Griechiſch, 3. g. reges, Stat, 
Theb. V, 499: coloni, Stat, (Theb. III, 
LEN alumni , Stat. Theb. I1IL, 638. . 
z LraNiPrR, a, um, i.e, Lernaeus, 
€, —85 veneno, Ovid. Her. VIIII, 
141, bod) [efen die beffern Edd. letifero 
Eveno. . ;. 
Lzaó, Ónis, eine Inſel auf bem mite 
ellandiſchen Meere bey Frankreich, der 
tadt Antipolis (beutiges Tages Antibes) 
gegen über, heutiges Tages Isle de St, 
Marguerite genannt, Plin. H. N. III, $ 
extr. fe&, 11: beißt auch Leron, onis 
( Axgav ) Strabo: auch findet man Lerus, 
. & Accuſat. Lerum, Enpod. in. vitg 
piph. (ap. Cellar.) audj Lirinus, Sidon. 
Carm. XVI, 104, 
Límos oder Lrmus, i, f.: eine SYnfef 
bed Aegdiſchen Meeres, an ber Kuͤſte von 
Earien, eine von dem Sporadibus, Plin; 
H. N. IHI, 12 ante med, fedt, 23. V, 3t 
med. fect. 36 unb Strabo: heißt auch Le+ 
ria, Strabo. f yt : 
, LEss, ae, f. (Assa) Stadt in Gars 
dinien, Ptolem. : - ^ vt 
-Lesstäcvs, a, um, die Stadt Lesbos 
betreffend, babin gehörig; aus oder in feós 
bo3, Kesbifch. 3. €. libri, Cic. Tufe. I, 3r, 
fo heißen dren Bücher des Diedarchus wider 
die Uniterblichkeit der Seele, Lesbiſch, 
weil darin die tinterrebuna in Lesbos if: 


. metrum 7. e. Sapphicum, weil bie Sappho 


daraus war, Sidon; Ep. VIIII, 13. ; 
Lsssías, Adis, f. aus oder in Lesbos, 
babin gehörig, Lesbiſch, 3. E. Lesbia- 
es, fcil. feninae, Ovid. Her. XV, 16, 
i. e. Lesbierinnen: Lesbias, fcil. gemma, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 pott med. fect, 
63, tín gewiſſer Edelſtein, ber urfprüngs 
lich auf ber Inſel Lesbos, jedoch auch in 

Indien gefunden wurde, nad) Plin. 
Lrsgis, idis, f. (Assßis) i. q. Les- 
bias, ‚aus oder in Lesbos, dahin gehörig, 
Kesbifh, z. E. lyra Lesbis i. e. lyra. 
— Arionis, 
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Arioßis, welcher aus Lesbos war: daher 
Lesbis fcıl. femina, eine Lesbierinnt 
3. €. Plüral. Lesbides, Ovid. Her. XV, 
X99 feqq.: babet. Lesbis puella, Ovid, 
Her. XV, 1€0, oder Lesbis fcil, paella oder 
femina, Ovid. Amar. I], 18, 236, de 
Sappho, bic Aus Peso mar. ' 

Lrssius; a, um, aug, im, oder bey 
Lesbos, dahin gehörig, £eobifd ,.). €. 
«ivis, Horat, Od. 1,.32 , $, i. e. Akaeus: 
ple&rum, Horat, Od, } 26, sr, i. e. Al- 
&aicum dder Lyrjcum: pes, Horat. Od. 
1I 6, 35, f. e. carmen Lyricum : ' vates; 
Qvid. Trift. HL, 7, 20, i. €. Sappho, weit 

e, mie Alcdus, aus Lesbos mars vinum 

esb:um; der gelobt wurde, Plin. H. N, 
XIHI, 7íe&, 9. Gell. XIN, 5, unb bie 
Lesbium feil. vinum, Horat. Od. 1, 7, 
21: marmor Lesbium, Plin. H. N. 
XXXVI, 6 in. fe&. $: Lesbium fcil, vas, 
eine Art Geſchirre, von eingelegter Ars 
heit, Fe . : : . 

Lrsames, auch Lrsmus, 5 f. ( AfoBos) 
eine TH bes Hegdiichen Meeres obnmocit 
ber Kuͤſte Aftend, ist Metelino genannt: 
bas Daterland des Pittacus, Alcdus, 
Theophraſtus, des Arion und der Gappbe, 
Blin. H. N. V, 3r prope fin, fed. 39. 
Mela H, 7. Gwid, Met, XIEb, $5. "acit. 
Ann. H, 54. VL, 3. Strabo exc. 

Lzs»óÓvus, 2, um, i. q. Lesbius, &..€. 
Lesboum tendere barbiton, Horat. Qd. I, 
1, 34, bic Lesbiſche Leyer befpannen (mit 
€aiten ) i. e. ein Lesbiſches Gedicht mas 
ben, ein Gedicht, dergleichen Alcdus 
unb Sappho, beyde aus Lesbos, gemachb 
baten. "o 

LESORA, ae, f. Lefurs.. A , 
- Esssus, i oder us, (aemif iſt es nicht 
mei nur der Aceufativ vorkommt) m. 
(nad Voff. Etymol, ven bem. Eldalichen 

e 2 Fund Aéysy dicere, folglich he 
he fagen) em Flägliches Befchrey, ein 
Geheule, 3. €. bey einem. Todten, Cic. 
Leg. ll, 23. extr.: daher leſſam .facore 
alicui , Plaut, Truc. HII, 18, ober: lefum 
funeris caufa, habere, Cic. Leg. It, 23 
* legg. XII, Tabull. einen Zobten fídgli 
beweinen. 

besöga, ae, r) ein Berg im Frank⸗ 
reich unb amar im Gevaudan in Langue⸗ 
ioc. beutiges Tages Lofere, Plin; H. N. 
XL 42 fed. 97: heißt auch Lelora; Sidon: 
Carm. XXIIIL, 44. 3) cin $huk ín Gallia: 
Belgica, der in die Mofel fich ergicht, 
Aufon. in: Mofell. (Idyll. X), 365. \ 
- Lr TABÍLIS (Lerb.), e, (von Jdeto, 
we) tödlich, E. lues, Ammian. XVIII, 


& 47 )- « 

ı L&ETäuss (Leth.X e (von Lerum) nddlich, 
& €. vulnus, Virg, Aen. VIU1, $£0. Sueton. 
Caef, $2: enís, Qvid. Met. XI}, 392» 
hyems, Ovid. Met. ll, $37: "T 
Visg. Asp. lll, 73% ferpana, Stet luti 


1 
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VEh'4e6: dapes, Valer. Flacc, II, 155: 
venentimm ,- Plin. H. N, XI, 35 fe&, 41 
biduo a partu maternum 1ac guftaffe, le- 
tale eft, Plin, H. N, XI, 41 ante med, 
fett. 96. Not. Letale (tatt letaliter, Star. 
Sylv..HII, 4, 84. Star. Theb. XII, 760, 
‚Lirtäuirer (Leth.), Adv. (von leta. 
lis) eddlich, du( tödliche Art, 3. €. Ani- 
malis in renibus pinguiffiima: oves qui» 
dem lecaliter cireum eos concretó pingui, 
Plio. H. N: XI, 37 poft med, fe&, gr. 
Leraupros, i, eine Inſel bes Aegdi⸗ 
fchen Meeres, cine der Ghoraben CSpora- 
dum), Plin. H. N. IIH, I4 ante med, 
fet. 23. : 
„BETE, €, f. (Arrw Steph, Byz.) eine 
Stadt ín Macedonien, und amor in 
Mogdonia, genen ben finum Thermai- 
cum, nicht weit von Chalaftra, Plin. H. 
N. IH, 10 ante med. fe&. 17: heißt auch 
Lite (Aura Harpocrat), auch Lite, 
arum, $. €. in Iatis Macedoniae, Plin, 
H. N. XXXI, 10 poft init. fect. 46 Ed, 


‚Hard., wo altere Edd. 3. €, Elzev. etc. 


in Clytis etc. haben. . 

krTHAEUS, f. Lethe. 

LrTrHALIis £et., f. Letal. : 
. kETHARGÍA, ae, f. (A»xSaoyla) i. q.' 
kethargus, Plin. H. N. XXIII, 9 ante 
med. fest. 38... ; 

btrHAkGlous, $, um, (AxSagyixós ) 
1) mit bor Schlaffticht bebaftet, Horat. 
Sat. II, t 3o. . Plin. H. N. XXIII, 8, ante 
med. fett. 75.: XXIIII, 6 poft init. fec; 
16, XXVI, 1r prope fin. fed. 78.. 2) das 
in gehörig. 3. P fomnus, Auguftin. 

n 48: morbis lerhargicus, Plin. H- N. 
XXIII, 1 poft init. fect. 6 i. e. Schlafſucht. 
^ L£rBHARGUS, i, m. (AxSagyos) bie. 
Schlaffuche i. e. cinc undberwinplice Bes 
gierde unaufhörlih zu fchlafen, Horat. 
Sat. II, ;, 145: Sulpie. ap., Quintil, IIII. 
2 poft med. $, .106:. Sumnone te 
languidum, an gravi lethargo putem, 
preffum? unb tet, à. Gi Plin. H, 
N. XXX, tt poft init. fef, 29. XXXII, 
10 poft init. fec. 38: auch Plur., 
3. &. ocimum facit lerhargos, Plin. H. N. 
XX, 13 ante med. fe. 48: lerhargos. res 
folvere, Plin. H. N, XXVHI, $ poft med. 
fett. 39. 

kirur, es, f. (And) 1) Vergeſſen⸗ 
beit, 2) im ber Fabel ein Fluß bcr Ins. 
termwelt, aus bem ale hingehenden Schat⸗ 
ten teinfen unb das Vergangene esgeflen 
foit, 3, €. non, fecurae biberes ũ po« 
cuia bethes, exoidere htec credain pectore 
poffe tuo, Ovid. Pont.' I], 4, 23:. da 
mihi:'hebetantem pectora Lethen, eblitus 
potero. non tamen elle tui, Ovid, Pont, 
ZUR .1,.37:.. faporiferae -A- biberem po- 
cula Eethes, Ovid. Trift. III, 1, 49: ali« 
qui- igunitere. Stgg iar: Rethen. in vifcera 
i.€ «blivionem, Lucan, V, 344: ftaho 

ang 


— * ns von dieſen Worten 
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ante ripas, immemor Lethe, tuas, Sehec. 
Her. Oet. 936: placido quieta labitur 
Lethe vado, demitque curas, Senec. Herc. 
fur. 6$0: daher Lethaeus, a, um, ( As- 
Saios), a) zur Dergeflenbeit und zum 
Schlafe eine Beziehung babenb, fchläfs 
rig oder * machend, z. €. Le- 
thaeo perfuſa papavera fomno, Virg. 
Georg. I, 78: ramus Lethaeo rote ma- 
dens, Virg. Aen. V, 854: Lethaei gra- 
mina facci, Ovid. Met. VII, 152: vıda- 
que Lethaea lumina noce premant, Ovid. 
Art. IH, 648: Lethaeus Amor i. e. amo- 
ris olivionem faciens, Ovid. Remed. 541: 
Lethaei quaffare filentia rami, Valer. 
Flacc. VIII, 84: vates Lethaea, Senec. 
Oedip. 230,.3. e. begeiftert, außer fido, 
folglich feiner unbewußt, bod» mill Bros 
nov replera leſen. b) den Fluß £erbe 
und zugleich die Unterwelt betreffend, Les 
tbifch, Lethaͤiſch, 3. €. amnis, Virg. 
Aen. VI, 705, i. e. ber Fluß Lethe: fo 
auch gurges, Catull. LXV, $ oder ftagna, 
Prop. IIfl, 7, 91, unb liquor, Ibid. 10: 
rstís, Tibull. IIl, 3, 10. III, 5,24 i. e. 
ber Kahn des Charon: ianitor i. e. Cer- 
berus, Star. Sylv. III, 8, 112: tyrannus 
3. e. Pluto, Celum. X, 271: dii, Lucan. 
VI, 68$: daher vincula Lethaea rumpere 
alicui, Horat. Od. IIII, 7, 27, 8. e. ben 
Zobtenfchlaf vernichten, von ben Zobten 
aufermedem. Nor. Lethaeus (fluvius) 
ein Fluß auf ber Snfel Greta, Strabe 
unb Vib. Sequeft. 


. LETHO®, enis, ein Fluß, f. Lathon. 

 Lerirer (Leth.), a, um, (von le- 
tum und fero ffatt ferens letum) den Tod 
bringend, tóblid), 3. ©. arcus, Virg. 


Aen. X, 169: annus, Virg. Aen. Ilf, 
139, i. e. peſtilenzialiſch: 1&us, Ovid. 
Met. VIII, 262: i 


anguis, Stat. Theb. V, 
628: certamen belli, Catull. LXIIII, 395 : 
locus (corporis), Ovid. Met. V, 133, 
gefaͤhrlich, wo bie Wunde tödlich if: 


morbus letifer huic generi, Colum. VII, 
12 extr. 


' Lzviwr, oram, Einwohner einer Stadt 
in Sicilien, bie fonff unbefannt ift, Cic, 
Verr. HI, 43 prope fin.: ba aber in Gi: 
eilien Netint, ingleicben letini (Diod. 
Sic.) ffatt letenfes vorfommen, fo würbe 
orten fid. hierher ſchik⸗ 
fen: aud) find Etini in Gieilien, Plin. 
- H.N. HI, 8 fe&. 14 Hard.: vielleicht ift 

Netini vorzüglicher,, weil fie nebft ihrer 
Stadt Nerum fon im Cicero wot: 
kommen. 

L£To (Letho), avi, atum, are, (von 
letum) tébten: aliquem , Ovid. in 
Pin $03. Ovid, Met. III, 55.. Virg. Cu- 
ic. 324. 


Leroıs, Leroius, Lerous, 9, um, - 


f Latois cet, 


pelis. 
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LrrororLıs, LzTrororirzs, [. Lato- 
LETuM (Lethum), i, w. 1) bir Cob, 
3. €. confcifcere fibi letum, Plaut. Mil. 
III, 6, 36. Lucret. III, 81, fid auntbun: 
pari-leto eff adfe&us,, Nep. Reg. 3: Bo- 
dem fibi leto effe pereundum, Cic. Divin. 
1, 26: infanabili leto perire, Plin. H. N. 
XXI, 17 poft init. fe&. roo Ed. Hard., 
to ditere Edd. 53. €, Elzev. etc. in(ana- 
biles. perire haben: letum. fibi psrére 
manu ,- fid) tödten, Vire Aen. Vl, 434: 
emortuum mavelim » leto, Plaur. 
Aul. UN, $, 2: qu.. urpi leto perea- 
mus, Cic. Attic. X, ro extr.: aliquem 
leto adimere, ‚dem Zobe entreífen; Horat. 
Od. HH, 22, 3: letum ferre, ben Tob 
beingeri, ober mit (id bringen, ober 
verurfachen, "Virg. Aen. XI, 972: ali- 
quem leto: dare, bem Tobe übergeben 7. e. 
tbbten, Virg. Aen. V, 806. Ovid. Her. 
ll, 147. Phaedr. III, 16, 18: babct leto . 
datus getbbtet, tobt, verſtorben, Cic. 
Leg. II, gextr. € legg. XII tab.: cf. Varr. 
L. L. Vl, 3: fo auch aliquem demirrere 
leto, Valer. Flacc. VII, 314. Not. mor- 
tis lerique pocitum, Lucrer. IHI, 770, 
wo eins zu viel fcheint, Not. -Lerum als 
Perſon in der Unterwelt ,, Virg. Aen. VI, 
277. 2) ber Uintergang, Vernichtung, 
3. €, Teucrum res eripe leto, Virg. Aen. 
V, 609, mo dieß nicht die erſte Bedeutung 
it. Wenn es von Aya it, fo ſchreibt 
man lethum rídtiger; if es won letum, 
bem Supino von leo, fo iſt lerum frenlich 
riehtiger. 3) ein Berg, f. Letus. 

Lerus, f, m. ein Berg in Ligurien, 
, €. Leti iugum, Liv. XXXXI, 14: fe 

tum caprurum, Ibid.: Leto cogno- 
men, Valer. Max. I, 5, 9, mo ein Cod. 
MS unb eine alte venetianifche Ed. Letum 
(Nominat.) bat: ſonſt fommt ter Nos 
minatiy meines Willens nicht vor. Es 
könnte alfo aud) Letum feyn: bod iff 
vielleicht Letus ſchicklicher, weil e$ ber 
Name eines Berges fft. 

Lrva, ae, eine gemwilfe Göttinn ber 
Bataver: daher Levae Ranum ,: Tab. 
Peuting. ein Zempel oder Ort in Gallia 
Belgica und zwar in ber Infüla Bata- 
vorum. 

Liväsirıs, e, (von levo, are) was 
eríeid)tert werden Farın, 3. €. motus, 
Coel. Aur. Acut. III, 7. - 1 

Lrvácr orum, ein unbekanntes Wolf 
in Gallien, unb zwar In Gallia Belgica, 
unter die Borhmdßigkeit der Nervier 
(Nerviörum ) gehörig, Caef. B..G. V, 39: 
. LtváMrN, ínis, =. (von levo, are) 
i. q. levamentum, ein MBrleichterungss 
mittel, Erleichterung, 3. €. quod fi 
effet aliquod levamea, id efler inte uno, 
Cic. Attic. XII, 16: curae, Virg. Aen. 
I0 go9: Quis mihi defertae mite leva- 
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men erit? Ovid, Her. III, 62. unb öfter, 
3. €. Tacit. Ann. XII, 5. Martial. VI, 
i $e * 
—— a, um, (von leva- 
mentum) zur 4rleichterung bienlid, 
dahin gehörig, 3. E Lcvamentarius navi- 
eularius, Cod. Theod. XIII, $, I, i. e. 
der mit feinem Schiffe einem größern 


Schiffe dadurch eine Erleichterung madt, . 


das er ibm etmas von der Fracht abnimmt, 
damit e$ 3. €. leichter in ben Hafen eins 
Saufen Eönne. 

' LEvAMErTUM, i, m (von levo, are) 


i q. levamen, Erleichterungsmittel, 


Erleichterung, 3. €. miferiarum, Cic. 
Fin. V, 19: doloris, Plin. Epift. VIII, 19: 
tributi, Tacit. Hift. I, $: fine levamen- 
to, Tacit. Ann. IIII, 66: levamentum 
praeítare, Plin. H. N. XXX, 3 med. fedt. 
7: mim illam rem fore levamento, Cic. 
Attic. XII, 43. ! 

L£fväna, ae, f. fcil. dea, (von levo, 
are) i. e. bie Gbttinn, die bte neugebors 
nen Kinder von der Erde aufbob ,. Augu- 
ftin. Civ. D. IIIL, 11. : 

L:vATio, önis, f. (von levo, are) 
1) Brleichterung, alicui effe levationi, 
Cic. ad Diverf. VI, 4 extr., @rleichtes 
tung verichaffen, zur Erleichterung dic: 
uen oder nereichen: fo auch habere leva- 
tionem aegritudinum, Cic. Tufe. I, 49 
extr. , ?, e. Erleichterung verfchaffen:: fo 
auch levetionem invenire deloribus et 
moleftiis (tatt dolorum et moleftiarum, 
Cic. Tufc. V, 41extr. : levatio quaedam eft; 
fi minus doloris, at officii debiti, Cic. 
A'tic. XII, 33 poft med.: periculis, Vel. 
lei. H, 130: baher, Derminoerung, 3. € 
vitiorum, Cic, Fin. IIII, 24;  aegrirudi- 
fum, Cie, f. vorher. 2) die Hebung 
in die Göhe, à. €. onerum facere Icva- 
tiones, Vitruv. X, $. | 

LtvAàron, öris, m. (von levo, are) 


I) ber Erleichterer: babet der Vermin⸗ 


derer. =) der etwas in die Höhe hebt: 
babér YOegnebmer, Dieb, Petron. 140 
extr. ! 

Leuca, ae, f. 1) eine Gallifde Meile 
von 1500 Schritten, Ammian. XVI, r2 
(23): daher fommt das franzdfifche Wort 
lieué: auch findet man leuga dafür, 3. €. 
leuxa Gallia, Iornand. de reb. Getic. 36: 
au Levva, f. Gloífar. Du Fresne 
3) i. q. alba (Asus): baber a) (cil, 
urbs, eine gewiſſe Stadt in Syonien, Mela 
I, 17 extr.: beißt aud) Leuce, Plin. H. 
N. V, 29 extr. fe&. 31: auch Leucae, 
arum, Gell. I, 13 poft med.: aud heißt 
ein Ufer (i. e. vielleicht ein Vorgebirge: 
ef. Leucata) in Earien fo, Mela I, 16 
exer., mo es heißt: trans Halicarnafloır 
ila'funt, litus Leuca, urbes Myndus cet. 
b)-fcil. infula, (f. Leuce): babet Leucae 
(infulae) (inp:fünf Inſeln im. Yegdifchen 
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Meere, ben Afien unb zwar bep. ber Infel 
feébo$, Plin. H. N. V, 31 extr. fect. 39, 
mo jedoch auch ber Nominativ Leuce fen 
fann: am Ende iſts einerley. — Auch ift 
Leuca, orum (ra .Asvxa Strabo) «ine 
Ctabt in_Ealabrien, am Promonterio 
Salentino feu Iapygio: auch ftebt bet Sin- 
gul. Leuca, 2e, à. €, fecretaque litora 
Leucae, Lucan. V, 376. Much iff Leucae, 
arum, eine Stadt in Paconica, am finu 
Laconico, Liv. XXXV, 27 in. und Po- 
lyb. V, 19. - . 

LEUCÄCANTHA, @e, f. ( AsuxaxaySa ) 
(4. e. Weißdorn), rein gewiffes Kraut, 
von andern auch phyllon oder ifchias oder 
polygonaten genannt, nach Plin. H. N. 
XXII, 16 fe&. 18: beißt auch Leucacan- 
thos, Plin. H. N. XXI, 16 in. 2) ein 
Andees, fonft Phalangites, auch phalan- 
gion, auch Leucanthemon genannt, Plin. 
H. N. XXVII, 12 poft med. fe&. 9g. 

LEUCACANTHB®S, f. Leucacantha. 

LEUCACHÄTES-, ae, m. ( Asuxaxdárws.). 
ein weißer Achatſtein, Plin. H. N. XXXVII, 
20 poít init. ſect. 54. 

LrvcApia, ac, f. Asuxadía (fcil. In- 
fula), cine Inſel (ehemals Halbinfel) 
des Joniſchen Meeres hart an Acarnanten, 
Liv. XXXIII, 17. Mela II, 7. Plin. H. 
N. IIII, 1 poft med. fe. 2, heißt ist San 
Maüra. Not. Auch ſteht dafür Leucas, 
“dis, Ovid. Met. XV, 289. Flor. IIII, ıı. 
Not. Auch iff Leucadia ein Schaufpiel ded 
Turpilius, Cic. Tufc. IIII, 34 in., viels 
leicht fcil. puella. ' 

LrucÁpius, a, um, 30 vorgebachter 
Anfel gehoͤrig, ba befindlich, Keucadiich, 
j. €. aequor, Ovid. Her. XV, 166: li- 
tus, Plin. H. N. IIII, 1 poft med. $. 3: 
vinum ,; Plin. H. N. XIII, 7 extr. fect. 
9: Deus, Ovid. Trift. III, t, 42. V, 2, 

i e Apollo, ber dort einen Tempel 

atte: — quotannis triftia Leucadio facra 
perada modo, Ovid. Faft. V, 630 i. e. 
auf £eucabifd)t Art: c8 wg M ndmlid) . 
jährlich bie Peucadicr einen Menfchen von 
einem Berge in die Ste zu ftürgen (doch 
fo daß er nicht umfam), cf Strabo X 
ante med. E $16 Ed. Xyland. 1571: 
baber Leucadia fcil. puella ein Mdadchen 
aus feucabía, das ber Varro Atacinus 
liebte, Prop. II, 2$ (34), v. 86: auch 
if Leucadia eine Zragóbic des Turpilius, 
Cic. Tufc. III, 34, vielleicht fcil. puella. 
Leucadü-bíe Einwohner, Liv. XXXIII, 
17 extr. Not. auch ſind Leucadii in Sy⸗ 
tien , Plin. H. N. V, 23 fell, 19.- _ 

LEUCAETHIÖrPES, um, ^ ( Asuxai/$íomss 
Ptolem.) Plin. H. N. V, $ in. fec. $ 
ober. LevcÓAgTHIÓPES, um, (Aevxoar- 
Somes) Mela I, 4 poft med.. ;. e. weiße 


Mohren; find Einwohner in. fibnem ; 
weil "tie weißer find als bic andern 
Wetbiopler. - , E \ 


LEUCAN- 
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Leuvtantuimis, ldis, f. (Asvmavdeuus) 
i. q. anchemis, Camille, Plin. H. N. XXI, 
21 poft init, 26. : 

LevcaNTHÉMON oder LzvucawTHÉ- 
MUM , 1, (Asuwaßteuov ) T) i. q. Leucan- 
themis, Plin„H. N. XXII, at poft init, 
fe&. 26. 2) ein Kraut, ſonſt Phalangi- 
tes pber er. A ober Léucacantha ge: 
nannt, Plin. H. N. XXVII, 12 poft med, 
fe&. 98, .3) tín anderes Kraut, bem Ges 
ruche nach ber Stabmurg (abrotono) dbns 
(i, Plin. H. N. XXI, 1o extr. fed. 34. 

LzucAwTHES, is, m, (Asunavdds von 

Arvuadis i, e, eine weiße Blüte babenb, 
weis bLähend) ein gemificá Kraut, fonft 
parthenium oder perdicium genannt, Muts 
fertraut, Glaskraut, Rebhuͤhnerkraut, 
Plin. H. N. XXI, 30 ſect. 104. 
. LrucAnGILLOS, i, f. ( AtvudgyiAAos 
von Asuxos weiß unb doy Aos f. dgyrAos 
tvgilla) weißer Thon, oder Adjed. (Teil. 
y^, terra) weiße Cbonerbe, 3, E. Leu- 
«argillon vocant (Graeci) candidam ar- 
gilam, qua in Megarico agro utuntur, 
Plin. H, N. XVU, 7 fe&. 4. 

Leucas, adis, f. ( Asuxds i. e. alba, 
eandida) 1) die $auptfabt der guet 
feucabía, Liv. XXXIII, 17, Plin. H. N. 
Ul 1 zei med. fe&. 2, Mela IT, 3. 2) 
bie Inſel felbff, Ovid, Met. XV, 289. 
Flor, II, 11. 3) auch das Borgebirge 
bafeiht, Ovid. Her, XV, 172 und Senec. 
in Herc, Oet, 732 (ndmlid) Asvuas fcil, 
&xga oder sérga), fonft Leucates genannt: 
auch ſteht Leucas fo, Cic. Tufc. IIlI, 18, 
mo es heißt ſe e Leucade praecipitaverit, 
wo Davif, Leucata corrigiert, vieleicht 
ohne Soth , obgleich freylich Leucara oder 
Leucare (dom Leucates) üblicher wäre. 

Lgucasıa, ae, (Asvxaaía Strabo und 
Dionyf. Halic.; Aazvxosía Strabo et Ly- 
cophr.) eine Infel ben Jtalien, dem 
Meerbuien bey Paeltum gegen über, i. q. 
Leucofia, Plin. H, N, HI, 7 ed. 13: 
beißt fonft Leucofia; cf. Leucofia unb 
Ledtofia, 


Levcaspis, Idis, f. (Asixacmas i. © 
albo clypeo praeditus) mit einem weißen 
oder auch mit mehrern Gchilden vers 
ſehen, à. ©. pee Liv. XXXXIHI, 
41. Sud) beißt fo ein Hafen in Marma⸗ 
tica, Ptolem.: auch ein gemiffer Troja⸗ 
ver, Virg. Aen. VI, 334 beißt Leucafpis. 

Leucära, we, und LrucATES, se, 
m, (Assxdrws) das Morgebirge ben der 
Anfel Peucabla, Liv. XXVI, 26. XXXVI, 
1$. XXXXHII, 7. Plin. H, N. IIH, 1 
poft med, fe&. a. Cic. Attic. V, 9. Flor. 
HH, 11, $enec, Hippol. tor,: Virg. Aen, 
HI, 374. VII, 677. Claudian. B. Get, 
186: auch Mela Il, 5, melcher c$ (in litus 
(cf. Leuca) nennt: aud) Cic; Tufe, 
HI, 1$ Ed, Rrneí, wo bic ‚alten 
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Edd. Leucade babet; f. bie Stelle in 
Leucas zu Ende, 

Lever, es, f. (Aeuws i. e. eigentlich 
weiß) 1) (Ardım) weiße Pappel. 2). ein 
Kraut, bem Kraute Mercurialis dhnlich, 
mit einem weißen Otreifen, Plin. H. N. 
XXVII, 14 prope fin. fe&. 77: auch eine 
Gattung milden Rettigs, 3. E. Eriam 
unum fylveftre (genus raphani) Graeci 
agrion, Pontici armon, alii leucen, noftri 
armoraciam etc., Plin. H. N, XVIII, 4 
poft med. (e&. XXVI, 3 i. e. Meerrertig. 
> (Asvx») eine Urt meißer Flecken auf 

er Saut, Celf. V, a8 fe&. 19, mo Arung 
unb bernach leuce ficht. 4) ber Name 
verfchichner Inſeln, 3. €. eine Inſel bey 
Ereta, ber Stadt Cydonia gegen über, 
Plin. H. N. IIII, ı2 ante med. (ect. 20: 
noch eine andere daſelbſt, beym Vorgebir« 
ge ltanum, lbid.: auch eine auf dem 
ſchwarzen Meere, vor ber Mündung dis 
Boryfthenes (Bniepers), font aud Achil- 
lea oder infula Achillis genannt, Mela II, 
7. Plin. H. N. Ill, r! in. fett, 27. Plur, 
Leucae, f. Lauca zu Enbe. E 

Lrocrokow, i, (Asvwsogo» Diofcor.) 
ein &raut i. q. leontopodion, Plin. H. N. 
XXVI, y ante med. feQ. 34. 

Lruci, orum, (Asüsos Strabo) ein 
Volk in Gallien, unb zwar in Gallia Bel- 
gica, Caef. B. G. I, 40. Plin. H. N. 1111, 
17 fe&t. 31. Tacit, Hift. 1, 64: auch Sin- 
gul. Leucus, Lucan. I, 424. 

LrvciMNE, es, ( Aeux(avu, Thucyd.) 
oder Leucimna, ae, Plin. H. N. Ill, 14 
poft init, fe&. 19 Ed. Hard. (mo Ed, Blzev. 
nebft andern ditern Edd. anre Leucadiam 
Sybora hat, (fatt ante Leucimnam): heißt 
ud Leucimma, ae oder. Leucimme, es, 
(Asvsluun) Serabo, 

Leucırer, es, f. oder LeucırrA, ae, 
f- (Atuxlanun) 1) cine Tochter des Dceas 
nus, Homer. Hymn. in Cerer, 418, mel; 
cher Pers auch angeführt wird Paufan. in 
Meffen. 30. 2) eine Tochter bes Theflor, 
Hyg. fab. 190. » Gemahlinn des Flug 
und Mutter des Laomedon, Ibid. 250. 
4) Gemahlinn des Theſtius, Ibid. 1x | 

Leucipris, ldis, f, Leucippus, 

Levcirrus, i, ( Asxmnos) 1) Sohn 
des Berieves, Bender des Aphareus, Tyn⸗ 
dareus unb Jeatius, und Date bet 
pbóébe und dilaira, oder Ilairu, bie 
vom Caftor und Pollux entführt morbem 
find, Apollod. I, 9, 5. Ovid. Met. VIII, 
3706. 2) ein Cobn bé Hercules, von eis 
ner Tochter be$ 8. Thespius, Apollod. If, 
7, 8. Hygin. fib. 162. 3) Sohn des 
Denomaus, Paufan, in Arcad. 20: babes ' 
— idis, f. babin ne. baber 
fcil. fila oder femina, Tochter des geucips 
pus i, e. Phöbe ober $ilaira, j. C. Leu- 
dippis Phoebe, Prop. I, 2, 14? Plur, Leu, 

Qe ppi- 
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eippides, Ovid. Her. XVI, 327 i. e. Phoébe 
et hilaire. — 


ExucoA, ae, Stadt in Marmarica, 
Ptolem. nr C 
LrucoagTBHiOPESs, um, f, 'Leucae- 
$Mopes c" 9» .. 75e 
Lzococuiisos, i, (Asunöxgveos, votifis 
golden i- e: golden mit Weiß vermifcht) 
feil. gemma; ein. gersiffer Edelſtein, Plin. 
H. N. XXXVII, 10 poft med. fe&. 62: 
auch ein dnbrer, aus bem Geſchlechte ber 
Hyacinthe, Ibid. cap. 9 med. fe&, 44. 
LrucocÓwvus, 4, um, (Atsuxóxopos) 
weißberig, baber von Oranatápfeibdus 
men, Plin. H.. N. XIII, 19 feet. z Ek 
weiße Blüthen ober Blätter babenb. — 
Lsucöcdvm, fcil. vinum, weißer Coi: 
fcher Wein, Plin. H.N. XIII, 8 fect. 10. 
Lrucocares, a, um, (Asundyauas) 
weißerdig: daher colles Leucogaei, Plin. 
M. N. XXXV, 15 in. fe&, go unb cellis, 
Plin. H. N. XVIII, 1t poft med, fed. 
XXVIHL 2, in €ampanten, ämifchen 
iu und Neapel, megen ber meiben 
rede fo benannt: fo auch Leucogaei fon- 
tes inrer Puteolos et Neapolim, Plin. H: 
N. XXXI, 2 ante ined. fect. $: daher Leu- 
cogaea, fcil. gemma, Plin. H. N. XXXVI!, 
io med. fed. $9, ein gewiſſer Edelkein 
beißt aud) Loco prem, Ibid.: qud 
Galactiris (tes), Ibid. 
' Leucosrarnia, ae, f. Leucogaeus, 
LsecocRÁPnuirs, idis, fcil. herba (Aev- 
| t eQ1s) ein gemiffeó Kraut, Plin. H. N. 
V1I, 11 extr. fe&.78. Salmafius hielt 
es für einen Edelſtein unb glaubte, Pli⸗ 
nius babe ben Namen am unrechten Orte 
bier geſetzt: bod mißbilligt es Hardouin. 
» Levcolon, i, m. (Asvxóvw) ciaente 
fich, weiße Viole (Veilchen), Colum, 
VID, 4 $. 4. X, 97, iff vielleicht 
weiße Lencoje; aud ſteht dich Wort 
Plin. H. N, XXXIIII, 13 poft med. fe&t. 
3 Ed. Elzev. mo (3 heißts Sed ex eo 
candidum colorum fentjentem vielam, leu- 
coioh adpellant, aber Ed. Hard. hat lon- 
ehoton (Aeyxeró» Diofcor.) i. e. genus 


factum. 

LzvucorYrm:, orum, ein Volk in Klein: 
afien, nach fpcaonien, ber Mechtöpflege, 
nach gehörig, etwa in Pocápnien, ober 
Großphrugien ꝛe., Plin. H. N. V, 27 ante 
med. fe& 25. : ; 

LrucorLA, ae, 1) ein Vorgebirge in 

mphylien, Plin. H. N. V, 27 ante med, 
e&..26, 2) ein aft in Enprus, Strabo, 
3) eine Infel ben Lyeten, Plin. H. N, V, 
31 ante med; fet. 35. 

LrocoN,.Graec. Asuxóv i, e. album, 
(fcil. genus ardeolarum ) xpeifi, 3. €. Ar- 
deolarum tria genera; leucon, aíterias, 
pellos, Plin:.H, N, X, 6a in. fe&. 79 u: e. 
meißer Reiben 0.00: 


i, m, (AtyxoQógoy) Boldleim 


Mis — 
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' Lsvcow, nis, m. ( Asówwv) 1r) Sohn 
des Athamas von der Themifto, Apollod. 
1,9, 8. 2) einer von ben Kunden des 
Be; Hyg. fab. 181. Ovid. Met. III, 
ars E 

Lzucówicus, s, um, Leuconifch i. e. 
aus einer Gegend Galliens, wo vielleicht 
die Leucones (melcher Name aber foni 
nicht vorfommen möchte) oder Leuci ges 
mobnt haben, fominenb, 3. €. lana, Mar- 
tial. Xl, 57, 9: ſo auch Leuconicum, fcil. 
genus lanae oder tomentum, Martial. XI, 
22,8, XIII, 159,2: einige Edd. haben 
Lingonicus, a, um, dafuͤr. 

LrocówOTvs, i, m. (Asuxóvoros) bet 
Wind ämifchen bem Notus unb Savonius, - 
etwa Suͤdweſtwiud, Aufon. in Techno. 
paegn. (Idyni. X11) de deis 13. 


LrvCorETAA, ac, f. (i. e. Weißenfels, 
weißer Selo, yon Acuxós albus und séroa 
petra, faxum) 1) Dorgebirge bey Stbes 

ium, in Italien, an der Gieilifchen 
cerenge, Cic. Phil, I, 3. Cic. Attic. 
XVI, 7 in. 2) aud cins bey Zarcnt, à. E. 
Leucopetra Tarentinorum, Cic. Attic. 
XVI, 6 ante med.: mell aber diefes ſonſt 
nicht betannt iſt, fo wollen Einige Rhegino- 
rum ſtatt Tarentinorum [efen. | 

LxrocórMAkATUS, a, um, (Particip, 
von dem ungewoͤhnlichen Verbo leuco. 
phaeo, are, i, e, imibuere aliquid leuco- 
phaeo) ſchwaͤrzlich oder bunfeliarbig 


gekleider, 4. E. amaror, Martial, 1, 97, s. 


LivcOPHAEUS, a, um, (AevxoQaros 
i. e. ex albo et fufco mixtus, von Asunde 
* fam i. e. — fubniger 
etc. mwärzlich, dunkelfarbig, 3. €. 
vellera , , Vitruv. Vul. 3 pott med. J an⸗ 
nus, Plin, H. N, XXXII, 10 poft init, 
fe&.38. ^ . 

LrucÓruÓnow Bder LrocÓrubnum, 
( i e. feim, 
modurch das Gold mit bem Holze werbung 
den mich, 3. €. Sinopidis Pontici felibra, 

ıbris X et melini Graecienfis dua- 
bus mixtis — leucophoron fit, hoc eft, 


chalcanthi feu stramenti ‚ex ftalagmia „glutinum ayri, cum inducitur ligno, Plin, 


H.N. XXXV, 6 atıte med, fect. 17: ligno, 
glutigi ratione compofita: leucophoron 
vocant, Plin. H, N. XXXIII, 3 extr. fec, 
ao. bu 


LEVCOFTHRYNA, sé, ( Aeuxogovvn) ein 
uname ber Diana ben ben ande 
acit. Ann. lil, 62: Leucophrynae mo- 

nimentum in fano apud Magnefiam Dia- 

nae effe, Arnob. VI ante med, fe&t. 243; 

auch fteht der Name Paufan, in Lacon, 

und Strabo: f. Lipf, ad Tacit, Ann, IIl, 

62: vielleicht fommt der Name von Asd« 

sopgus i.e. alba fupercilia habens, 
LrveóruaYs, os, (i. e candida fuper 

cilia: habens) , bat ehemals bie Inſel 

Zenedus gebeißen, - Plin. H. N, V. 3& 

extr, 
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— ſect. 39 tib. Payfan. in Phocic. ante 
med. AL I , 


‚LEUCOHFHTHALMOS, i, m. ( AsuxopSaA- 
mas 2. e. Weißange,: weiße Augen habend) 
fel. gemma, ein gemiffer Edelftein, Plin. 
H. N.-XXXVII, 10 poit med. fe&. 62. : 

Lrucórrs, idis, f. (XAsvmamus i. € 
pulchros oculos habens) ein Kraut i. q. 
artemifia, Apul. de herb. ro. 

LeucörorciLos, (us), a, um, (Aeo- 
sono£xiAos) 4. e. toctf acfledt oder geſtreift: 
daher Leucopoecilos (gemma) ein gewiſ⸗ 
fer &belftein, à. €. Leucopoecilos ( gem- 
ma) candorem lineis ex auro diftmguit, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 poft med. fect, 62. 

L:vcorOr:s, is, Gtadt in Earien, 
Plin. H. N. V, 29 poft init. fe&. 29. 

Leucos, (us), a, um, (Asuxós, », àv) 
3. e. albus, a, um , 3. €, leucon genus ar- 
deolarum, Plin. f, Leucon. 

LrvcósiA, ae, f. (Aevxecía Strabo 
et Lycophr.) eine Snfel bey Italien auf 
bem Etruriichen Meere, dem 
von Paeltüm gegen über, heutiges Tages 
Licofa, Ovid. Mer. XV, 708. Sil. VIII, 
$80, wo die jmente Sylbe in behden Stel⸗ 
fen kurz ſteht, ba fie doch im Gricchifchen 
[ona it: heißt auch Leucafia, f, Leucafia, 

Levcostictos, (Asusösrmros) i. e. 
mit weißen Yuncten bezeichnet, Plin. H. 
N. XXXVI, 7 med. fect. 11: cf. Lepto- 
pfephos, wie Ed. Hard. hat. 

Lrvcosyar, orum, (Asunoevgor. f. e. 
Syri albi) ein Volk in Cappabocien, der 
alte Name ber Cappabocicr, bic erft fpdz. 
ter Cappadoces genannt morben, Curt. VI, 
4 $. 17. Plin. H. N. Vl, 3 fe. 3. — 

Lrveostrus, i, ein Fluß in Cilicien, 
hernach Pyramus genannit, Steph. Byz. 

" LrvcÓruEA, ne, ober LEUCOTHEE, es, 
f. ( Asvxo8éa) 1) eine Göttinn ded Mer; 
tt$, jonft Matuta oder Ino genannt, Cic. 
Tufe: 1, ra. Cic. Nar. D. III, 15. Ovid: 
Faft. VI, $45." Stat. Theb. VIIIL, 402. 
Apollod. HI, 4, 3: 2) eine Inſel ben Sta: 
lien auf dem Etrurifchen Meere, Mela II, 
7. Plin. H- N. Ill, 6 fett. 13. 3) eine 
Duelle in Samos, Plin. H. N. V; 31 pott 
med. feft. 37. 

' LrvéóT BÓ, es, f. ( Asunoten) Tod: 
ter des Ordamus; Königs in Babylon, 
umd der Curpnome, wurde von bem Apol: 
fo beichlafen, hierauf von ihrem Water, 
ber es von ber Gíptie erfahren batte, le— 
bendig begraben, aber vom Apollo in eis 
nen Weihrauch. träufelnden Baum vers 
wandelt, Ovid. Mer. ITIL, 208 feqq. 

- Leucö2ömus, a, (Asuxogwuos, von 
.Azvxos albus tmb Qujsos ius, insculum) 
mir einer weißen Brühe, 3. €. pullus, 
Apic, VI, 9 extr. * 
. LeucRocÓTA oder Lrucroctra, ne, 
f. cin ſchnelles wildes Thier in Indien; 


faff iu ber Größe. eines Hirſches, om 


Meerbufen . 


‚Ibid. XVII, 14 pott init. fe& 24: 
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Sthenkeln bem Hirfche, an Halt, Schwanz 
und Bruſt dem Löwen dhnlich ze, Plin. 
H. N: Wil}, 2g;poft init. fe£. 30: auch 
bat man Leocrocura. RE 

- LevCTRA , orum, (ra. Ascwroa) 1) 
ein Städtchen ober Flecken in Wöstien, 
wo Epaminondas, Feldhere der Böotier 
oder Thebaner, einen herrlichen Sieg über 
bie Laeedamonier erhielt, Nep. Epam. 8. 
Agel. 6.: Cic. Offi. 1, 18 extr. Cic. 
Tufc. 1, 46: pugna in Leuctris flatt ad 
Leuctra ‚. dic. Nat. D. U, a5: babe 
Leuftricus, a, um, 3. €. pugna, Cic. 
Tufe. 1, 46, i. e. das. vorgedachte Treffen : 
beißt auch Leuctrica calamitas, Cic. Divin. 
I, 35 und Sttabo: Nor. Leudrica pugna, 
Cic. Attic. VI, r extr., ſcherzhaft i. e. das 
Gefecht Amilchen bem Milo unb Elodius, 
unb die Crícgung des letztern dabey. 2) 
eine Ctabt in Paconica, Plin. H. N. IHI, 
5 poft med. fec. 8: beißt Leu&ron (um) 
Gr. re As/xfgov, Strabo. 


Lsucrricus, a, um, f. I.eu&ra. 


Lrocos, i, ein Zeufer: Plural. Leuci 
die ZeuPer, f. Leuci. ] 
' LrsvENA oder Livanna, homo, Laber. 
ap. Gell. XVI, 7 poít med. ftatt levis, 
mo Ed. Gronóv. levennam, Ed. Longol. 
levenam bat. " 

LECGA, ae, ftatt leuca, f, Leuea. 


Livi, orum, cin Liguriſches Volk, f. 
Laevi, orum.  . 

LÉvicóLus, a, um, (Deminur. von 
levis, e) i. q.levis, leicht: daher t) 
eitel, 3. €. Deinolthenes, Cic. Tufe. V, 
36. 2)geting, ſchlecht, à. €. res, Gcll: 
XI, 39 extr. 

L£vipxwsis, e, (von levis) 1) leicht 
gefchlagen oder gewirft, dünne, 3. €. 
veitis, Ifidor: Orig. VIIII, 22. =) ttos^ 
piſch, ſchlecht, geriug, 3. €. munuscu- 
lum, Cic. ad Diverf. VIII, 12. 

LéÉvíripus, a, um, von ſchlechter 
Blaubwürdigkeit, bem man nicht trauen 
darf, Pleut. Perf 11, 2, 61. 

Lt£vicATio (Laevig.), önis, f. (von 
levigo f. laevigo) da3 Blätten, Vitruv. 

H, r. * 

. L£vitco oder LAarviso, avi, atum, are, 
(von.levis f. laevis, e, unb ego, ſtatt 
leve agere vel levem agere. rem), glatt - 
machen, glätten, 5. €. parietes te&orio, 
Varr. R. R. JI, 11 $. 3: fo auch isque 
(fuggeftus ligneus) opere tectorio levigatur, 
Colum. VIIIL, 7 in.:  eutem, Plin. H. N. 
XX, 3 extr. fet 10:. truncum falce, 
In- 
dica arena non aeque levigat ( fcil. mar- 
mora), Ibid. XXXVI, 6 extr.: baber 1) 
fchlüpfrig madyen, 4. €, alvum, Gell. 
HIl, xt. 2) 3u Pulver reiben, 3. &. 
femina, Colum. VI), 17 $.3: galla levi- 
gatà, Ibid. VII, 5 med. $. 22:. contrita 
; levigan- 


$607  ."MEVIGO—LEVIS —— 


lévigantut, Ibid. XII, 41 (do): vmnia 
in unum 'levigáta, Ibid. VIII, r3, 5. 
In letztrer Bedeutung fcheint e£ von 
levis (mit furjer Paenult.) herzukommen. 

LÉvico, avi, atum, are, (von levis 
leicht, nämlich ſtatt leve oder levem agere 
vem), 1) leicht machen, erleichtern, 3. €. 
Jamque nos (ein Gfcl redet) omni farcina 
levigatos — libero paítui tradidere, Apul. 
Met. III poft ini., mo Einige Lieber 
levifados .ober levatos leſen wollen: fo 
auch (imul iugi, quod infurgimus, afpri- 
tudinem fabularum lepida iucunditate levi- 
gabir, Ibid. | poft init. p. 103, ar El- 
menh.; mo man có nicht bier/von levizo 
(laevigo) ‚herleiten will , wird ben rauben 
Weg ebneu i. e. leichter, unmerklicher 

2) gering ober Plein machen, 
baber zu Pulver ‘reiben, f. die Stellen 
unter Levigo (Laevigo), are, n. 2. 

Levirss, édis, leichtfüßig ij. e. gt: 
fchwinde zu Fuße, 4. €. lepus, Cic. Arat. 
121: auch faat Varro R. R. IN, 13 
extr. ber Hafe (lepus) babe den Namen 
Davon, weil et levipes fco. 

Levir, i, w. (Gr. dans unb fcheint 
wohl daher zu kommen, mie auch Voff. in 
Etymol. glaubt), der Schwager i. €. 
‚meines Ehemannes Bruder, Modeltin. in 
Pande&, XXXVII, 10, 4 $. 6, ober mei⸗ 
ner Ehefrau Bruder, Felt, 

L&vis oder Lasvis, e, (vermutblich 
von Axes i. e. glatt) glatt. i. e. nicht 
saub oder nicht rauch, 3. €. locus, Cic. 
Partır. 15: 
ra cer., Cic. Nat. D. I, 24: marmor, Virg. 
Ecl. Vll, 31:  braffica, Cato R. R. 157: 
levior detritis conchis, Ovid. Mer. XIII, 
792:  levifüma  corporá, Lucret. 1III, 
663: pharetra, Virg. Aen. V, 558, glatt 
- gearbeitet: — baber 1) glatt, blant, 

-}. €. pocula, Virg. Aen. V, 91: -phare- 
tra, Virg, f. vorber. 2) glatt, unbes 
baart, ohne Bart, jg. ©. iuventas, 
Horat. Od. Il, 11,6: wenn die Spibe 
in levis fang if; fie füónnte aber aud) 
fur) feon, (mie Od. II, 14, 6), bann 
wäre es flüchtig 2c: ^ crura, Juvenal. 
VIH, 115: canis, Ibid. 35: fenex (i. e. 
Silenus), Ovid. Faft. III, 745 i. e. fabt: 
os, Tibull. I, 9 (8), 31: x statt, 
junendlich ober zart, ſchoͤn, 3. €. pe&us, 
* Wirg. Aen. XI, 40, i. e. jugendlih: fo 
aud) humeri, Ibid. VIT, $8r5. 


ſchluͤpfrig, 3. €. fanguis, Virg. Aen. V, 
328: da er fchläpfrig madjtno, 4. €. 
malvae, Horat . 1, 31, 16. u 


vieleicht 4) wohl zerrieben oder aes 
weicht, 3. €. acetum intritum confuma- 
tur ad quae teri debeant, dum levia 
habuerint mellis fpiffitudinem , Scib. Larg: 
£01 : fo aud) haec terere oportet, donec levia 

unt temperamentum , Ibid. 338 


PEN! 


corpufcula levia, alia afpe- 


ottvi$ $663. 
3. e; weich, ſchmierig, klebrig, ſchluͤpfrig, 


geworden: fo auch Haec terere aceto — 
oportet, donec viridis color adpareat: — 
ubi iain omnia levia facta !fuerint et mellis - 
liquidi temperaturam habuerint etc., Ibid. 
304: fo aud) Cum levia facta fuerint, 
Ibid. 220; überall if hier vom Pfiaſter⸗ 
machen die Rede; wo dieß alles nicht 
vieleicht zu levis, mit kurzer paenulk, 
gehört; doch its vieleicht nicht re s 
5) glatt i. e galant ," febr gepuet, <a. €. 
cum vir fit levior ipfa, Ovid.- Art, III, 
437: unde iftud dedecus in quo Troffulus 
ex(ulrat tibi per fubfellia levis? Perf; 
I, 82. (6) wohl sufammenbangenb , 
pber gefügt, gur fließend, von beu 
Morten einer Rede ober. eines Gedichtes, 
3. €. feQantem levia, Horat. Art. 263 
doch Lieft Bentley lenia:' fo aud) concur- 


fus verborum, Cic, Orat. HI, 43: oratio; 
—— $ extr., mo afpera entgegen 


mitb. 

Levis, e, (nat Voff. in Etymol. Bers 
mutbung von Asmis i; e. correx, qui le» 
vitfimus) leicht, bem Gewichte ‚Te 
nicht fchwer, fein, oder, kein fonderliches 
Gewichte babenb, wenig micgenb ıc., 4. €. 
levior quam pluma, . Plaut, Men. Ili, 3 
33:  ltipulae, Virg. Georg. I, 289: 
Corytus, Ibid. Aen. X, 169: pondus 
leve, Ovid. Mer. II, 361: ndus levius, 
Plin. H. N. XIl, 9 med. fedt. 19: piper 
leviffimum, Ibid. 7 poft init. fe& 14: 
viffimum ex his (frumentis) hordeum, 
Ibid. XVIII, 7 ante med. fe&. 11: arma, 
Ovid. Trift. MJ, 13, 19. Stud) leiche i. e. 
nicht befchwert, 3. €, filius levior come 
P ibus, Plaut. Capt. V, 4, 22: fixis 
in terram pilis, quo leviores in ardus 
evaderent, Liv. I1, 65: — levis armatura 
leichte Rüfung, Caef. B. G. 11, xo, unb 
leicht bewaffnete Soldaten, Cic. Phil. X, 
6. Cic. Brut. 37 cet., f. Armatura: heißen 
auch leves milites, Liv. VIII, 8, wo fie 
beídhticben ‚werden. Ferner verra levis, 
im Gegenfage ber fetten Erbe, — Virg. 
Georg. 11, 92, i. e. leichte, magere, 
Erbe. — AA a -— Des 
megung , eu, enbe, ge ino, 
ig, 3. €. curfus, Phacde, I, 12, 8: 
s, Nep. Iphie. 1: equus, Valer. 
Flacc. VI, 340: -eervus, Virg. Ecl. I, 
60: apes, Ibid. Geórg. III, $5: Parthi, 
Ibid. 314: Somnus (Gott des Schlafes ), 
Ibid. Aen. V, 838:  Caeruleo per fum- - 
ma levis volat aequora curíu, Ibid. 839: 
pennis — enavir ad Ar&Qos , lcidicum- 
que levis tandem fuper adítitit arce , Ibid. 
VI, 17: levis iuventss, Horat. Od. If, 
11, 6, "ct bit erfie Sylbe ín levis furg 

ct id: iſt fie aber fang, (mie denn bte» 
té er engcbt, und die Abrigen Verſe 
t de fangen fid alle mit eine - 


^ 
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gen. Gylka an), fo waͤre es unbebaart etc. / 
und gehoͤrte eben ju Levis (Laevis) es 
auch leg: infini, 3. E. levis ex(ultare, 
Sil. X, 605: ire, lbid. XVI, 487: — bas 
jet leicht, fdergbaft a, von der leichten, 
cherzhaften Didtfunf , z. €. von Liebes⸗ 
gedichten 1,, à. C. muía, Ovid, Pont. 
Mil, 16, ie calatno levi ludimus, von 
M, ex db dla OC 
tig tropifch, z. E. auditio, Cael, B. G. 
Vil, 42; ein fliegendes Gerücht, i. e. das 
keinen Grund hat; - daher 0 leid ;. e. 
feicht: zu verbauen, à, €. levibus cibis 
nutriendus, Celf. M, 7 poft init: und 
bald bernad dandus cibus ex leviffimis 
(cibis): fo auch levior cibus, Celf, II, 
73 med.:  leviffimg fuilla («aro elt), 
Ibid., levior pifcis inter (axa editur — 
feviorque, qui in alto, quam qui in vado 
vivit, Ibid.; leviores funt lupi mullique, 
Jbid., furj vorber;, | omne ferum animal 
demeftico levius, Ibid. 2) leicht, ges 
ring, tein, ſchlecht, z. C. dolor, Ci-. 
Fin. I, 13: .praefidium, Liv. XXI, 241 
periculum levius, Caef. B. C. Iil, 26; 
merita, Ibid. I1, 32:  auditio, Caef. B. 
G. Vil, 42, fllsgended. Gerücht: — gloria, 
3. G. Non refcribendi gloria vifa levis, 
Ovid. Her. XVII, 2; — genus fcripturae, 
Nep. Praef: ſuſurrus, Virg. Ecl. I, 56; 
pretium, Valer. Flacc. lll, 637: — nume- 
rus, Sil. X, $93:.. noxia, Terent, liec, 
JH, 3, 3o: caufa, Ibid. lil, 4, !2: 
labor levis, Ibid. Heavt. N, 4, 19:  le- 
yior labor, Plaut. Curc. IL,-1, 2: prae- 
lium, Caef. B. G. VII, 36. Liv. XXII, 
92. Qud) wenig, à. €. Spargens rore levi 
et ramo. felicis, olivae, Virg. Aen. VI, 
230 i « wenig;  babcr.leve, cine Klei⸗ 
nigkeit, Bagatalle, 3. €. in levi habere, 
für eing Kleinigkeit halten, nicht fonders 
dich achten, Tacır. Hut. 11, 21: — baber 
yon Gedichten leichterer unb. Hüchtigeren 
Sut, ſcherzhaft, z. E. Liebesgedichte, Gas 
heln, Scherzgedichte ꝛc. . €. mula, 
Ovid. Pont. Illi, 16, 30: calamo levi 
" Audimus, Phaedr. III, 1, 1. 3) ſchlecht, 
von keinem oder fehlechten Werthe, Eein 
Bewiche oder Anſeben babend, nicht 
viel geltend, à. E, Jevia conquirere, Cic, 
Planc, 36: caufa levior, Caci. B. G. VII, 
4: auditio, Ibid. 43, f, vorher: apud 
einnes leve et infirmum eft,. Cic. Rofc, 
Com. 3; non kvis gloria vifa, Ovid, f. 
yorber: - auctor levis nec fatis fidus, Liv, 
W, 15 extr. index levis, Cic, Cluent. 
8, £6 e ‚ein, ſchlechter Richter; bod 
ann$ qud leichtfinnig ſeyn: - levier erga 
aliquem, fihlecht fid hetragend, Plaut. 
Wrig. V, 2, 383 bod) fannó auch unbes 
(dubia (eni — reus is elt, cui er pecus 
paa ievimg er exiftimario fandtifima, 
feinper (uit, Cic. Rofc. Gom. 5 Est beg 
dem das Geld in ſchlechtem Werthe eu 
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weſen, ber nicht wel baraus gemacht hat, 
4) leiche i. e. dede zu machen, 3. E. 
eo, quod leviffimum videbatur, decurfum 
eft, Liv. V, 2 extr. 5) leid)t, nicht 
orüd'eno, fanít, 5. €. terra, a. €. Ter- 
raque fecurae fit fuper offa levis, Tibull: 
1, 4, so, námíid bem Begrabnen 
wünidte man terram levem:: aud ibcrs 
haupt fanft,..gelinde, à. €, sura, Sil. 

V, 16235. reprehenfjo levior, Cic. Acad; 
Hil,:32: .uubbra, Ovid. Mer, V, 336: 
levius nomen, Cic. Tufc. I, 40. Cic. 
Rofc. Am. 32:  fomnus, Horat. Epod. II, 
37: fo auch Sic mihi te referas levis, ut 
non etc,, Prop. I, 18, 11:  büber vom 
der Didtfunft, mu(a, Ovid., f. vorher: 
calamus , .Phaedr., f. votber: fo auch 
vinum leviffimum, 34. €. dulce (vinum) 
minus inebriat: — aufterum facilius con- 
coquitur:  Leviffimum eft, quod celer- 


rime inveterafcie, Plin. H. N. XXHI, 1 


ft. med. (c&. 22, i.e nicht flarf, nit 
ncommobierenb, nicht beraufchend ꝛc.: 
aber a) nicht ungefund oder geínno, 
falubris), dem Körper unb beflen Ges, 
ndheit wicbt läftig, 4. €. terra ober 
‚3. €, ita falubritas quae ducitur e 
caelo et terra non eít in noítra poteltate, 
fed in naturae, ut tamen inultum fie in 
nobis: quod graviora quae funt, ea dili- 
gentia leviora facere poffumus, Varr R. Ra 
l1, 4,4:  Eteo in Apulia loca calidiora 
ac graviora: et ubi montana, ut in Ve= 
fuvio quod leviora er ideo falubriora, Ibid. 
1,6, 3. b) gefällig, j. €. alicui, Plaut. 
Trin. Ill, 2,78. 6) leicbt in Veraͤnde⸗ 
guug feiner Geſinnung, leidyrfinnig , ume 
beftändig, 4. €, homo, Cic. Amic, 17: 
amicitiae, Ibid. 36: * animus, Ovid. Art. 
159: fententia, Terent, Hec, Ul, 1, 32: 
poltremo quid effe levius aut turpius, 
quam audtore ho(li, de fümmis rebus 
capere confilium? Caef. B. G, V, 28 
extr: daher eitel, , Lügeahaft, nicht 
wahr redend, 3. €. fir, precor, illa levis! 
Tibull I, 7, 63 (I, 6,56): vetba, 
Petron. t, i. e, eitfe, leere, Worte 7) 
leicht i. e. nicht ſtark, ſchwach, z. €. 
vinum, Plin; H. N. XXIII, 1 poft med., 
f. vorher: - pracfidium, Liv. XXII, 241 
Pergama leviora ícil. occife Hectore, Ho» 
rat. Od. II, 4, it i.e. ſchwacher, obns 
mächtiger , leichter zu beficgen ober- au 
zerſtdren. 8) Leiche über den ‚Haufen zu 
* zu Jerſtoͤren ꝛe., z. E. Pergama, 
‚ gleich vorher. 9) mobl zerrieben oder 
eweicht, ſ. in Levis (Laevis) mit langen 
genult.. « 
LÉvisouNUS,.2,.um, évon levis unb 
fomnus) 2. leichten - Schlaf babenb, 
* €, leviſomaa canum corda, Lacret. V. 

362. Ni UE OMA 
,-LawisuicuM, i, f. Liguftigus, me um, 
LaVITA, a6, f. Levites, s 
vie 
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L£viras ober LABviITAS, Aris, f.-(uof 
levis f. Hevis) 1) die Blärre, bie glatte 
Beſchaffenheit einer ade, 4 €. des 
Spiegels, 3. €. fpeculorum, Gic. Univ. 
14: | in ipfo tatu eſſe modum er mollitu- 
dinis et levitctis, Cic. Orat. IN, 25 poft 
med.: corpus mundi Icvirare continua 
lubricum, Plin. H. N. 1L, 3 fc&. 34; da⸗ 

er tropiſch, verborum et compofitionis, 
ie gute Zuſammenfuͤgung “der Worte, 
bie Öleichheit darin, das mohl Bließende, 
Quinril.X,.1 ante med. $. $3; . doch haben 
die neuern Edd. lenitas, obgleich levitas 
auch (id fidt. ==) bie Blärte oder bie 
Schluͤpfrigkeit, z. E. inteftinorum, Celf. 
11, $ poft med. 1UL,' 16 in. "t o.) 
. LÉviras, aris, f. (von levis [eid)t 1c.) 
die £eidytiateit 3. e. Mangel ber Schwere, 
à. €. armorum, Caef. B. G. V, 345: plu- 
mac, Lueret. Hl, 383: Nulli fruticum 
levitas. maior (ſceil. quam: ferulae), Plm: 
H. N. XIII, aa med. fe&. 42: daher 1) 
£ eidjtig£eit ĩ. e. Geichwindigfeit, 3. €. 
ubi tain volucri. haec. levitate feruntur, 
Lucret. ]1]1, 304: ſo auch Quae. cum 
mobiliter: (umms. levitate feruncür: etc, 
Ibid. 749: babet a) tropifch, bie Fluͤch⸗ 
tigFeit, 3. €, amatorise levirates, Cic. 
Fin. I, 18 exır., i. e; (n bet. Piebe. 
b). Veraͤnderlichkeit, UnbeftánbigEéit; 
$lborisrris, 3: €, in populari ratione; 
Cic. Brut. 27: levitas cojnica; Cic; Nar. 
D. 11, 19: - inconítantia, mobilirate, le- 
vitate — turpius? . Cic; Phil, VIL, 3: Ec 
tantum (fortuna) conftans in levitate 
fua eft, Ovid. Trift. V,^8, 13: ° mobili« 
tate. et levitate animi, Caef. B. G, ll, t: 
c) Leichtſinnigkeit, Leichtſtun, 3. E. 
videte levitatem hominis, Cic. PhiL II, 
0 ijn.: fecundas res immoderate ferre 
eviratis eft, Cic. Offic. I, a6:. babet 
Schershaftigkeit, Muthwille, 3. €. 


poerica, Petron. 117 in. .d) die Beweg⸗ 


lichkeit von feinem Orte ober Veraͤnder⸗ 
lifteir, 3. €, Termine, poft illud levi- 
tas tibi libera non eft, Ovid. Faft. 11, 673. 
3). Leichtigkeit, Upwichtigkeit, Un: 
grünolid;frit, —— i. €. 
opinionis, .Cic.. Nat. D. li, 17... 3) 
ſchlechte Befchaffenheir, z. E. iudicio- 
rum, Gic, in Caecil. 3: — Eadem levitate 
eft cupidiras, Cic. Tufc. HII, 3t. 
LÉvirz&, Adv. (von lévis feisht 16.) 
leicht i c nicht fchwer, 3. €. armari, 
Cutr. Ill, 13 poft med. $. 3r. VIII, r1 
$.5: baber 1) Teiche 3. e. nicht druͤckend/ 
wicht befchwerlih, ohne Schaden, 3. €. 
levius cafura pila, Caef. B. C, IIL, 93, 
i. e. mit geringerm Schaden: — omnia le- 
vius cafura, Cic. Divin. I1, 10, leichter 
i. e. glücklicher, Dbeffer, 2) leicht i. e. 
ohne Beſchwerlichkeit, ohne Mühe, 4. G. 
ferre, ;. e. gelaffen ertragen, 5, E. levius 
ferre, Cic. ad Diverf, 1I, 37. . levifime 
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ferte, Cic. Proviné. 20: tumque leviter 
capi, adnatare enim ſingulis ternos, Plin. 
H. N. VIlll, 10 ante med. fet. 12, i. ie. 
leicht, ohne fonderliche Mühe, doch bat 
Ed. Hard, rum adnatare, leviterque (3. € 
et quident Jeviter) -figgulis- ternos, £e 
unvcrmerft; ba denn Hardouin licher 
leniter ‚vorziehen. möchte, :3) feidyr. i. e. 
wenig, geringe, wit febr, ein wenig 
3. E. faueius , Cic. Invenc. 11 ,:5u, def t 
verwundet: leviter eminentes; Cic; Nat. 
D. U, $7: :levirer aegrotare, . Cic. Offic. . 
3,24: — leviter eruditus, Cic. Orat. II], 
$ :« leviter inflexuu. bacillum, Ciér Divin, 
I, 17; collis leviter faftigatus, Caef. B. 
G- ll, 8 Ed. Céllar: doch bat.Ed. Oudend, 
leniter: ... leviter recteata tnens., Sueton. 
Ner..411 .quae libro quinto leviter i 

transitu adrgeram, Quintil. Vll, :3. po 

med. $. 27: leviter admirari, lbid. XI, 
3 poft med, $:/163: leviter agnofcere, Cic. 
Fin.-1l ,: 1; i! non leviter lucra ligurriens, 
Cic. Verr. 111, 76: ftudia non leviteradtiges 
raby Sueton. mm. 95 tundere bac.as, 
Plin..H. N.'XVII,: 10. ante med. (et, 11, 
Vidt i. «. nicht fcbt:.; daher. uit levitime 
dicam, Cic, Cat. Ill, 7,. i.. e. daß ichs 
aufs Geringfte ausbrüdte i. «. Gelindeftez 
daher levius weniger, z. E. mifer, Horat] 
Sir il, 7, t9: —* dolere, Ovid; 

ont, 1, 9, 30:-. Saber gelinde, fan 

leiſe, 3. E. dicere, Ovid. Her. IH, M 
fo-aud) Cic. Sull, t0. mad. Doc bat Ed. _ 
Erne(t. leniter, ín gleichem Cínne;. daher — 
ut leviffime dicam, Cic. Cat. Ili, 7, i. e, 
aufs Gelindefte 10, 4) — i. e. nicht 
fbr, nibt fonderlih, 3 €, hofpirium 
hoc leviter laudabitis ,; Plaut. Poen. V,.3, 
35, fihlecht [oben i.e tabeín: ſoauch 
bene volumus leviter lenonibus, bid, Ili, 
3,9. '. e. wir find ihnen nicht eben 
guͤnſtig: porta levius cuftodiebatur, Curt, 
HH, 10 pott med, | 

L&viirs oder LÉvirA, ide, »n, ^ (Aeufe 
rns) ein £evir bey ben Syuben ;^ hernach 
in der chriſtlichen Kirche eine dbntide 
Bedeutung, Diaconus s., 4 G. No- 
minat. Levites ſteht Sidon. Epift. VIIH, 
a. Prudent: Perifteph. V (de St. Vincent), 
145° Levita, Prudehr. Petitteph. 11 (de . 
Sr. Leurent.), 39 und V (de St. Vincent. 
30: Plut. Levitas, Arator in Act. pre y 
$$3:.  Leviris, Dativ. et Ablativ., Pru- 
dent. Periftzph. VI (de St. Frustuofo ), 
3 et 15. 

Liéviricus, &, um, (Asvirises den 
Ctantm Levi betreffend, babin — 
£evi(d oder Kevitiſch, 4 €, 1 
Vulgata Devter, XVII, 9, - obcr —* 

er Stamm 


Ibid. Iofuae UI, 3, i£, e. b 
baber Leviticus icfl. liber, i. e. 


Levi: 
das dritte Buch Moſis, weil cá befonders 


vom Bevitkichen Gottesdienſ handelt. — 
mw $707 Láv- 
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Lävirıs, Ydis, f. (Asuiris) aus Dem 
Stamme Pevi, 5. E. gens, Prudent. Pfy- 
‚shom. 502, i. e. Levimae, 

L&virépo oder LagvirODo, Ynis, f. 
(von levis f. laevis), bie Glaͤtte, z. C. 
granorum (milii ) , Lactant. de ira dei 1o 
poft init. $. 7. tz 

Lsviuscuse, Adv. (von leviufeulus) 
1) i: q. paulo levius oder laevius. 2) i.q. 
paulo levius (leichter 1€.) , ſcheint nicht 
vorzutommen. — —« - 

. Laviescvrus oder LaxviuscvLus, ©, 
üni, vor levis oder laevis oder vielmeht 
von b Comparar. levior. obet laevior 
(us), glatt 2c. , 3. e. paulo laevior, j. &. 
inferit — molliufculos, laeviufculosque 
duriufeulos ( verfus), Plin. Epilt. I, 16: 
doch: haben andere 5dd. mollius leviusque 
cet. , unb Rd. Gein. hat mollibus lenibus- 
ue duriuículos cet. 
- Lzowi,"orum, ein Bolt in Hifpan. 
Tarracon., Plin. H. N. HII, aæ0 extr. 
LEvo 


eren , glästen, 3. €. eigna, Lucret. V, 
veh j* Celí. Vill, 3 extr.: menias, 
Stat. Theb. 1, $29: vitem — reíecato 
e am levato , 
vd inm Cic. fragm. ap. Nom. 6 n. 98: 
fo aud) levatus, a, um, J. E. cubilia 
te&torio levata, Varr. R, * E —— 


orbes. menfarum, Senec. 
homines 


fpecula , Virg. Aen. V, 396: 
vulfi levatique et inuflas comas acu co- 
mentes, Quintil. II, $ med. $. 12:  faci- 
liora ad coeundum videntur, quae leva- 
tiora levioraque funt, Gell. XVII, 8 extr. : 
daher tropiſch, in Schriften, 3. €, aipera 
. levabit, Horät. Epift. Il, 2, 123. 
. LÉvo, avi, — —— does levis, 
e leicht 1), 1) leichter machen, ets 
esae j. €. einem etwas, ba man 
denn jagt alicui aliquid und aliquem re, 
j. €. alicui pauperterem , Plaut. Epid. 
MIt, 1, a9: moleftias, Cic. ad Diverf. 
lil], 3: curam et angorem animi fermene 
et confilio, Cic. Attic. I, 18 in.2. iniurias, 
Caef. B. C. 1, 9: viamj fermone, Virg. 
Aen. VIll, 399: - morbum alicui, Plaut. 
Mil, III, 6, 57: — metum alicuj, Cic. 
Tufc, 11, 24: curam levaflo ftatt leva- 
vero, Enn. ap. Cic. Senedt. 1 in.; fe in- 
famia, Cic. Verr. ul, 61: fe aere alieno, 
3. €. His (civitatibus) facultatem ad fe 
sere alieno liberandas aut levandas dedi, 
Cic. Attic. VI, 2 ante med.: ita multae 
civitates omni. aere alieno liberarae,, mul- 
tae valde levatae funt, Ibid. , gleich vors 
her; me moleítià valdelevarunt: utl- 
nam omnino liberaffene Cic. ad Diverf. 
(VI, 9: daher a) alıquem, 
Ertelchterung 54 verſchaffen oder wo⸗ 
yen jum Theil entledigen, à. €. e faſce 


ober Lazvo, avi, atum, are, . 
(von levis f. laevis) glatt machen, pos. 


Colum, de arb. $ $. 23 - 


einem eine, 
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levabo, Virg.-Ecl. VII, "65x fe'aere 
alieno , Cic. Attic; Vi, 2, f. gleich wors 
ber : -, civitates aere alieno liberatae, inul- 
tae valde levatae, lbid , f. vorbtr: me 
moleitia -levarünt: — urinam omnino libe- 
raffent! Cic.ad Diver. XVI, 9: fe im 
famig;,. Cic., f. vorber: — baber reínlgen, 
pusgen, 5. €. dentes, Martial. Xllil , 22, 
2: Íeinfamia, Cic, f. vorber: daher 
b) entledigen oder befteven, z. €. ali- 
quem opinione, Cic..Amic. 20: aliquem 
metu, Liv. Ill, 22: animes. religione, 
Liv. XXL, 63: fe vita, Vorr. ap. Non. 4 
n. 379. Not. mit bem Genitiv, 3. €. 
me oımnium laborum levas, Plaur. Rud. I, 
* 37. ©) erquicken, aufrichten, ju 
tatten kommen, 3. E. vulnus, Hotat. 
Epod. Xl, ı7: artus feſſos, Ibid , Carm. 
faec. 63: me levarar cuus adventus ,. Cic. 
Attic. XII, nimi exercitatione le- 
vantur, Cic. Sen 141: os ((tieos) 
aqua, j. C. Arida' nec fitiens ora levabis 
aqua, Qvid. Remed. 239. d) leichter 
machen i e geringer machen, vermins 
dern, fhwädhen, lindern, à. €. incon. 
itantia levatur auctoritas, Cic; Acad. III, 
22: , fufpicionem, Cic. Verr. HI, 59: 
invidiam, Liv. Il, 21: pretia rerum, 
Tacır. Ann, II, $9: tim, Ovid. Tritt. 
ul, à, 26: ora aqua, Ibid. Remed, 
230:. omen, Virg. Aen. Ill, 36, i. e, 
lindern, abwenden? annenam, Liv. IT, 
12. Cic. Mil. 27 in., ben Getreidepteis: 
bod fanné auch hier heißen erleichrern, 
welches eincrley if. e) unterſtuͤzen, 
4. €. virosauxilio, Virg. Aen, II, 1452. 
luftin. V, 2 extr.: fecubito, fich auf 
den Ellbogen Rügen, 3. €. fe adrolleus 
cubitoque adnixa levavit, Virg. Aen. Hill, 
650, tod) fann cubito zu adnixa agii 
f. betnacb: fo auch levare membra gra- 
mine, Ovid. Faft. VI, 328: 2) im oie 
Höhe Deben oder richten, 3; €. fuper- 
pofitum ' capiti decus, Liv. 1, 34, 1. €. 
ben Hut: de caefpite virgo fe levar,. Ovid. 
Met. Il, 427 5. e. lurgit:. fo aud) Seque 
levat faxo, fubíequiturque fenem; i. e 
furgit, Ovid. Faft. Il, 528: fo aud 
Utque refurrexit — et gelida membra le- 
vavit humo, Ovid. Trift. 1. 3, 94 i. e. 
in die Höhe richtete: — Ter fefe adrollens 
cubitoque adnixa levavit, Virg. Aen. Ill, 
6960: cum fe quisque adtollere ac levare 
vellet, diu nequiret, Liv. XXI, 58 prope 
fin., mo adtollere ober levare megbleibed 
fonnte: - levare fe alis, empor fliegen, 
Liv. Vl, 26: aud ohne alis, à. €. apis 
fe levat fublimius, Colum. VINL, J2 in. : 
et ignea vi levantur in füblime, Plin. H. 
N: ll, 16 prope fin. fe&, 13: — levari i.e. 
levare fe, Ovid. Met. III, 440: — levatus, 
a, um, i£ e. fublarus, 3. €. poplypus 
arundine (pifcatoria) levatus extra aquam, 
Plin, H. N. XXXII, a poít init. fett. $ = 
inanus 


Y 
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manus leveta, Quintil. II, 1a: poft med. 
$. 9:. büber. 2) wegnebmen, 3. €. furca 
levat ille bicorni fordida terga fuis, Ovid. 
Met. Vlll, 647, i. e. nimmt den Odin 
ken herab: — vincla, Virg. Aen; IL, 146: 
decus capiti;.Liv., f. vorher: emen, 
Virg. Aen. Hl, 36: curam, Cic., f. 
vorher: daher ecbeben, befommen, 3. €. 
sributum agri levare io civirarem eam, in 
cuius territorio poflidetur,  Ulpian. im 
Pande&. L, 1$, 4 $. 2. 
freuen, ermunteen, erquicken, 3 €. 
me levarat tuus adventus,- Cic. Attic. XIL, 
$0:' animi levantur, Cic. Sene&. 1T: 
ors (fitientia) wqua,: Ovid., f. vorher; 
babcr.levari. fid) ergögen, 8: E. Iuctu ali- 
cuius, Ovid. Mer. V , 21. . Not. levaífo 
ſtatt levavero; Enn. ap. Cic. Semed. 
Iin.^ Cun X 
L£vo& oder Laxvon, Óris, bi. (von 
lévis f. laevis ) i. q. levitudo, die Glásté; 
glatte Befchaffenheir, chartae, Plin; Hi 
N. XIII, 12 med, ícét. 24: — adamas late 
rum fexangulo laevore turbinatus in mu- 
cronem$ lbid. XXXVII, 4 poft init. 
fed. 15: Dos omnis in candore magnitu- 
dine, orbe, levore, pondere, Ibid. VIII, 
à ante: ined. fe. 56: in levóre con. 
edit, .Cic. Univ. 13 extr. : Lucret. IIM, 
$47- A es 
: Lxvros, ein: Hafen in Arabien, Plin. 
H. N. Vl, 2% med. | fe&. 32. j ; 
LzuPHiTOuGA, Stadt an ben Grdnzen 
ficappten$ und Aethiopiens, Plin. H. N. 
Vi, 29 poft med. («&. 35. 2 
Lsysin „inis, ein Ort ober Flecken in 
Segopten, 3: &. ad. Leulineih, Liv. 
KXXXV, 12: doch wollen bie Gelehrten 
Eleufinem dafür leſen, welches ein Flecken 
in Niederdgypten, nicht weit von Alexan⸗ 
ep unb Nicopolis gemwefen, nach Scabo 


Lsuson, i x das Naͤchſte am Marke 
in der. Zannıe, was bey dem Pirhenbaume 
segis heißt, à. €. vocanc segida , ınellei 
€oloris —: — Proximum medullae eft; in 
"abiere lepfon Graeci. vocant,' Plin. H. N. 
XVI, 39 in, fed. 73: Aodssor heißt c# 

"Theophr. HI, ıo 

Lex, legis, f. (nad einigen ven lego, 
ere i. €. deligere, 34. (€. Cic. leg. T, 6: 
Andere von ligo, are; Andere von AÉyo 
i. e. dicere; dann mdre dex. ein Wort) 
daher — Weich, Berorbnung :man 
könnte e$ auch von legere ableiten , wenn 
legere ftatt ire flieht: dann máre lex 
eigentlich ber. Gang, der Weg: ‚daher 
die Art zu handeln: t 
fehriebene Art zu handeln ; Geieg, 
Verordnung 1€.), jede Vorſchrift, 1) 
die man für andre macht, und zwar 1) 
von der hoͤchſten fanbesobriafeit, z. €, 
$énígen, ober in freven Staaten vom 


, Senate- oder wen! der Spolléverfamnung, 


‚waren, 


b) .ergögen , et⸗ 


hernach die vorge⸗ 
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7. E. in Athen, Nep. Cim. 1; Sparta, 


Nep. Pauífan. 3: den Thebanern ,... Nep. 
in Epamin. 7 und 8 erc:: apud Rhodios, 
Cic. Invent. 11, 32 in.: fb auch ín Kom, 
3. €. leges regiae, 5. e.. von bem Königen 
berrübrenb: bernach tamen die: leges Xil 
aabul. , welches zwoͤlf Tafeln mit Geſetzen 
wovon. die Nömer zehn aus 
Athen holten, und bie übrigen. jme 
wurden. im Kom verfertiget, zu welchen 
Ende aud) Decemviri- legum | fcrib.. flatt 
der Conſuln erwahlt wurden, Liv. Uh 
feqd.: beſonders beißt. -oft lex bit 

eorlich vom roͤmiſchen Volke in ben Co- 
mitis gemacht und genehmigt. wird, nach⸗ 
dem (ie vorber von einer Magifvatsperion, 
auf den Roftris, ihm vorgetragen und 
empfohlen worden; da es dann.von Gviz 
ten des Volks bald Geſez, bald Derorbs 
nung; von Geiten des in 3Borkblag brine 
enden‘ aber,. ein Dorfdjlag zu -einer 
Berorduung ober zu einem Gejege, «ein 
vorgeſchlagenes Gefez oder Verord⸗ 
nung, cine Bill überjeBt ‚wird, 3. E. 
legen, ferre, Cic. red. Sen.5.. Cic. Dom. 
30, unb Cic. Offic. 11, 21. .Liv. IH, 11, 
ober rogare, Cic. Phil: II, 29, i. & ein 
Geſetz oder Volköverordnung vor$ Volk 
bringen, ibu vortragen , oder einen Vor⸗ 
ſchlag dazu tbun (auch heißt ferre legem 
ein Geſetz der Verordnung machen; 3. €; 
vom Volke, z. E. legem centuriatis. cos 
witiis tulere, ut, quod tributim plebes 
iufliffet, populum. teneret, Liv. III, $5in.« 
legem reip caufa latam; Nep. Epam. 7: 
auch von Perfonen, die den Vorſchlag 
durchſetzen, Cic. Agr. 1, 12. - Cic: Sext. . 
25, da es ebenfalló machen fid) überfeteh 
läßt: fo aud) Anronius ,.adcepta grandi 

cunia ;: fixit legem, a dictatore comitiis 
atam, qua etc., Cic. Attic. XIIII, 12; 
promulgare;, Cic. Dom: 27. Liv: TIL, 9, 
1. e. oſſentlich befannt machen ‚öffentlich 
anſchlagen, damit / es jeder leſen könne: 
fcifcere , Cic. Planc. 14 extr. , vem Bolfez 


'genchmigen, ein. Geſetz verorbnen s fü 


auch iubere, Cic. Ralb. 17. Cic. Orat. I, 
14, 3. e genehmigen, verorbnen: — fernce 
adcipere, Cic. Offic, Ill, 30: — repudiare 
Cie. Amic.:25, i. e vermerfen :. aud 
antiquare, Cic: Leg. Ill, 17. : Cic; Offic, 
ll, 21. .Liv? V, 15, i. e. vermerfen: 
abrogait, Cic. Phil. V, 6: Cic. Brut. 62i 
Liv. Il, 35, abſchaffen: ferner leges: ime 
ponere lieui, Cie. Phil, Vll, 5$. Cic. Acad, 
lt, 8, auflegen: dare, Cic. Leg. I, ax 
Cic. Agr. II, 19 und 20. Ovid. Mer. 1I, 
$56, i. e. geben: facere, Cic. PhiL V, EY 
oder conftiniere wlicui, Cic. Cáecin. 14, 
oder ponere, Horat. Sat. I, 3, 105, i.e 
maden:. auch fancire, machen, men 
Gtrafen darin enthalten - (inb, : Cic. 
Amic. 12i . auch condere, Liv. I,’ 344 
qud ſtatuere übi ,: Gic, Verr, Ul,o €xtti:- 


auch 
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feribere alicui, . Cic." Dom.” 18, 
3, e. vorfchreiben: auch figere, anſchla⸗ 
an, Cic. Attic. XIII], 12: auch dicere, 
Ovid. Her. XII, 39. Virg. Aen. XI, 321, 
welches zu n. 2 gehört: ferner perferre, 
Liv. l1, 16 polt. med, XXXIII, 46. . Cic. 
Attic. HI, 1 éxtr., ben Borfchlag durch⸗ 
ſetzen, wofür aud) férre ſteht, Cic. Agr. LI, 
12. Cic. Sext. 25. Cic. Attic. Xlll, 12: 
fo dud) negligere, evertere, perfringere, 
Cie. Cat. 1, 7: negligere, rumpere, 
Cic. Leg. 1, 1€: legibus aliqüem folvere, 
einen bavon bispenfieren, Cic. Phil. XI, 
$: legibus cedere, Cic. Mil. 23. Daher 
lege gefegmäßig, Terent. And. 1lil; 5, 
3: ibus, nach den Geſetzen oder ges 
fegmäfig, Terent. Phorm. 11,3, 2L. 
Nep. Phoc. 3: fo auch legibus Athenien- 
fibus, Nep.Cim. 1, i. e. nach ben Athenis 
fchen ‚Gelesen, Statuten: baber lege 
agere, gefegmäßig banbelp, 3. €. lidor 
lege agit, Liv. XXVI, 1$, nenn cr bed 
Richters Urtheil vollyicbt: fo auch lege 
agere, Cic. Orar. I, 36 unb 38. Terent. 
Phorm. V, 7, 9t. Plaut. Mil. II, $, 43. 
Nep. Timol. $. Ovid. Falt. I, 48, i. e. ges 
fen máfig oder gerichelich Flagen, wofür 
qud) fieht legibus experiri, Nep. Timol. 
$:  ahquid ſub legis vincula coniicere, 
Liv. TII, 4, bem Geícac unterwerfen, zum 
Geſetze machen: per leges ire, Ovid. Her. 
XVI, 267, 1. €. fid) unterziehen, überncbs 
wen, fid gefallen laſſen. Auch folgt ut 
nad) lex, 4. €. lex eit:apud Rhodios, ut 
eet., Cic. invent. Il, 32 in.: Cum Lace- 
daemoniis lex effet, ut — capitale efier, 
lbid. 31 med,: Lex erst Thebis, ut etc. 
Nep. Epamin. 7: legem fe promulgatu- 
rum, ut etc, Liv. Il], 9. Not. lex ((t nicht 
nur das Geſetz, Berorbnung für Unter⸗ 
thanen, fondern auch jcbe Vorfchrife (Gc 
fet), für jedermann, wie denn: oben etlis 
de Stellen babín gehören, g. €, legem 
flatuere (ibi, Cic. cet. Auch laffen fib le- 
ges zumellen Graturen — 2) jede 
Regel oder Vorſchrift, 3. in einer 
Kunk oder Wlſſenſchaft, z. E. verfibus 
eft certa lex, Cic. Orat. 38:.. Hanc ad le- 
gem formanda orstio eft, Cic. Orat. III, 
49:. in certando legi obediebat, Suet. Ner. 
24: lex grammatica, Gell. XIlI, 20 pott 
med.: legem fibi ftatuere; Cic;, f. oben: 
legem dare z. e. befeb(en, Ovid. Mer. Il, 
$6: dicere alicui legem, .Qvid. Her, 
1, 39, Vorſchrift geben: vitae lex, Cic, 
Tuíc, UL, 16 in., die Regel, wornach mir 
immer leben follen, oder die unfcem feben 

orgefcheieben worden , f. hernach; auch 
o[gt ur, 3. €, vetus enim eft lex illa iuſtae 
weraeque amicitiae, ur idem amici femper 
quos Cic, Planc. e — dcos a) ^x 

egel ober vorgefd)riebene Arr, 3. €. 
que Mir lege — Ovid. Met. XV, 
- Qi doch kanns end Orpnung (con: am 


sem 
aud 
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Ende iſts eins. b) bic Art: nnt Weile, 
weil dieſe eine Yet von Vorſchrift iſt, Bes 
ſchaffenheit, 5. E. fub lege.loci, id. 
Halievt, 32: Haee in lege loci commoda 
Circus: haber, Ovid. Am. Ill, 2, 20. cC) 
Umſtaͤnde, Beſchaffenheit einer Sache, 
4. E. óptima.legc, Cic. Agt. IL,.tt extr. 
Cic: Harufp. 7 extr., i. e. mit den beften 
Umſtanden oder. Bortheilen. cd) Aegels 
mäßigkeit, Ordnung, daher üne lege, 


ohne Regel, unregelmápig, unordent⸗ 


r nicht: bad bcr. gehörigen Ordnung, 
4. €. iacent fparfi (ine lege capilli, Ovid. 
Her. XV, 73:, equi — fine lega ruunt, 
Qvid. Mer. M, 204:. quae duin. fine lege 
tut, Afpera crefcir, hyems etc., Ibid. 
489: : Datque alias fine lege colas, 

. Flacc. VI, 44$: legem dare rudi- 
bus capillis, Senec. Hippol. 319, i. e. orbs 
nen, in Ordnung bringen... 3) ein jeder 
fourracr; weil bief eine Vorſchrift if, 
&. €. in mancipii lege, Cic. Orat. I, 39, 
i.e. im Kaufcontracte: bafer lex cenfo- 
ria, Cic. Verr. 1,55. ill, 7, auch b[of lex, 
Cic. Verr. I, $1 und $5 in. Hi,gr etliche 
Male unb Cato R. R. 145, iſt der: Cons 
tract, ben bie Cenſoren oder auda andere 
Leute. den Entrepreneues oder Pachtern 
vorlegten und mit ihnen ſchloſſen, ba ed 
bann zuweilen Pachtcontract, Lieies 
sungecetntract 2c. zu Aberiegen: — baber 
legem edicere, biejen Contract  befannt 
machen, Cic. Verr. III, 7 exır.: oft ift có 
nur.cín Dunct oder cine: Bedingung.dars 
in, oder Bedingung Überhaupt, 3. C, 
adcipiunt legem, Ovid. Mer. IILI, 170, 1, e. 
Bedingung: fyngraphi leges perlege; 
Plaut. Afin. IIII, 1, 2, i, e. (có bic ounces 
te des Eontractes: pacem his legibus cori- 
flituerunt, Nep. Timoth. 4: pax dará 
Philippo in has leges, Liv. XXX!II, 30, 
mit diefen Bedingungen, Yuncten : .com- 
oſitae leges foederis, Virg. Aen. XII, 315: 

eges foederis dicere, Virg. Aen. XI, 322j 
í. e. die Punete, Bedingung, benlemen: 
dicitur tibi lex, Ovid. Her. XIl, 39, i. e, 
Bedingung oder Vorfcheift: : legem dua- 
bus hanc — partibus „.Phaedr. III, 
13, $, t. e. Bedingung, Vorſchlag: in 
pittrínum te dedam, ea lege atque omine, 
ut fi,te — exeinerim, pro te molam, Te- 
rent, And, I, a, 18: daher tropiich, Bes 
oiugung ^ à. €. homines ea lege natos, 
Cic. ıd Diver V. 16, mit der De 
sung: fo: aud) lex vitae, Cic. Tufe. IIT, 
16 in. , bie Bedingung des Lebens i. e. bic 
wir fogleich (gleichſam) befommen haben, 


da wir geboren wurden, daß wir uns ndms 


Itch bic menishlichen Schidiale. acfallen 
laſſen folten, 11) die Vorſchrift, die matt 
fid ſelbſt gibt, , €. legem fbi ftatuere, 
Cic., f. oben: p ble Gewohnheit, die 
Art, bie einer an fich bat und fo nach ihr 
lebt, wie nacp einem Geſetze, z. E. mes 

ege 
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lege utar, Terent. Phorin. TI, 2, 48: das 
ber überbaupt die Are, Beſchaffenheit, 
3. €. loci, optima lege, f. n. 2, b unb c. 

LExıÄnAE, arum, ein Volk in Urabien, 
Plin. H. N. yl, 28 poft med. fe&. 32. 

Lexfofum (Lexidion), i, m. (Ae£íduvov 
Deminut. yon: Arfıs lexis i. e. verbum) 
ein, Wörtchen, 3. E. namque colligitis 
lexidia, res tetras er inanes et frivolas, 
tamquam mulierum voces praeficarum, 
Gell. XVIII, 7 ante med. 

LsxírYnÉTus oder. LaxrevaÉTOS, a, 
um, (Ax£emugeros, von Ax yo deno, finem 
facio ; definere fácio) Sieber vertreibend 
(3. €. Mittel), 4. €. Ego tamen damna- 
verim collyriis addi: multoque magis 
quas yocant lexipyretos quasque pepticas 
et coeliácas (vielleicht fcil. compofitiones , 
Plin. H. N. XX, 18 poft med. (e&, 76, wo 
alio lexipyretos (Adcuf. plural. gener. fe- 
min.) hebt Ed. Hard., aber Ed. Elzev. bat 
Lexipyretas, jenes iff nad) bem Gricchis 
fhen: fo auch compofitio lekipyretos, 
Marcell. Emp. 16 ante med. 

Lzxi$, is, f. (Affıs) ein Worr, Lucil. 
ap. Cic. Orat. HII, 43. ap. Cic. Orat. 44 
und sp. Quintil. VIII, 4 poft med. $. 113: 
non lexis magna, fed phra(is, Senec. Con- 
trov. IiI praef. ante med, 

Lrxót: oder Ls xÓvir, orum, ein Bolt 
in Gallich, unb zwar ín Gallia Celtica 
feu Lugdunenfi, am Ausfluffe der Seine 
Sequana), folglich ein Theil der heutigen 

ormandie, Caef. B. G. III, 9, 11 und 
17. VII, 75. Plin. H. N. III, 18 fect, 


P Gr. As£ófgvos Metaphr. Caef.: Ax - 


oovsos Strabo:  Áei£ov/g:o« Ptolem. 

LiAcÜÉLuM, i, n. (von Asıow levigo f. 
laevigo) Werfzeug zum Tuͤnchen, elle, 
á. €. liaculorum fuba&ionibus, Vitruv. 
II, 4 extr. will Salmaſius leſen flatt ba- 
eillorum etc.: fp aud) liaculorum fubac- 
tionibus, Ibid. VII, 3 med. will eben ber: 
felbe Salmafius ftatt baculorum erc [ejen. 

LıBA, 1) ae, [ ein gewiſſes Maaß bey 
ben Hebrdern, der vierte Theil eines Hin, 
Vulgata Levit. XXIII, 13. 2) Accuf. von 
Libs, f. Libs. 3) Plural. von libum, f. 
Libum. Not. Libe, a) eine Inſel bep Ges 
drofia, Ptolem. . b) Stadt in Meiopotas 
thien zwiſchen Niübis und dem Tigerfluffe, 
Polyb. V, 51. 

LisäcuncöLus, i, 7, e. patvum libum, 

€. proinde ac fi flillicidia mellis de 
Bear venengto, Tertull. fpe&ac. 27 
Ed. Pamet.; doch mill Junius luculo leſen. 

LísApÍoN, i, w. (Aradıov) ein Vame 
bes kleinen 
H.N. V, 6 fet. 31. 

Lisämen, Ínis, s. (von libo, ate) i. q. 
libementum, 1) das, mas beym Opfern 
den Goͤttern zu Ehren hingegoflen ober 
aufgeſtreuet ober geopfert wird, bie Opfe: 
fung, dad Opfer, 5. €, cumuhlt libanis 

Schell, lat; Wirk, 


Zatıfendgäldenfrautes, Plin. 


LIBAMENTUM — LIBANUS - $639 


ne flammam, Valer. Flaco. I, 204: liba- 
mina prima, Virg. Aen. VI, 246: patera 
libamina Bacchi ferens, Waler. Flacc. V, 
193: caefpes libamine humigatus i, e. vi- 
no effufo, Apul. Flor. I in.: auch heißt 
alles, was mit in den Scheiterhaufen ac 
worfen wird, libamen, Star. Theb. VI, 
#24: Nomine ab au&oris ducunt Libami- 
na nomen, Libaque wy facris pars datur 
inde focis, Ovid. Fait. III, 733, welcher 
alfo dieſes Wort a Libero #. e. Baccho ab; 
leitet. 2) die erfie Verminderung einer 
Sache, 3. €, Tu nova fervat»e capies liba- 
mina famae, Ovid. Her. III, 27. wirft 
meine Ehre zuerft vermindern. 
, LisÀMENTUM, i, m. (von libo, are) 
1. q. libaumen , 1) was beym Opfern ben 
Göttern zu Ehren bíngegoffen abcr aufge⸗ 
ſtreuet ober geopfert wird, die Opferun / 
Opfer, à. E. facrificiorum, Cic. Leg. 11; 
12, i. e. Darbringung bet Opfer: liba- 
menta Veneri folvere, Iuſtin. XVIII, $e 
Oceano libamenta dare, Ibid. XII, 1o: li- 
bamenta ad aras tuli, Star. Sylv. III, r, 
164. 2) tropifch, bie Probe, ber erfte 
Derfud), Drobeftüc*, 5. €. hoc breve 
ex Dialedica libamentum dedi(Ié nunc fa- 
tis erit, Gell. XVI, 8 extr.: 'primitias 
quasdam et quafi libamenta 'ingenudrum 
artium dedimus, Gell. per poft med. 
LisAwfos, i, f. fcil. vitis, (Adavor 
von AíSzvos thus) eine. Art Weinſtoͤcke, 
Plin. H. N. XII, t$ ' fed; 22: bat ben 
Namen von den Weihra geruche, ben 
ber Wein oder bie Trauben haben. T 
LísAwocunus, i, (Außavöxyous weih⸗ 
rauchfarbig, 4. €. gemma, 3. €, Liba- 
nochrus thuris fimilitudinem oftendit, fed 
fuccum mellis, Plin, H. N. XXXVII, 10 
poft med. fe&. 6» Hard. 
Lisänöris, Ydis, f. — e. 
dem Weihrauche dhnlich, daher (cil. herba, 
osmarin, 3. C. Libanotis odorem thu- 
ris (reddit) : — Quidam alio nomine ros- 
marinum adpellant, Plin. H. N. XVIIII; 
12 poft med. fe&. 61: fo auch Apul. de 
Herb. 79: auch heißt eine Gattung ber 
panic conyza fo, 3, €, Altera (conyza 
cil. mafeula) thuris (odorem habet), quanr 
libanoridem — Plin. H. N. XX, 
16 poft med. íe&, 64:  Mafculae cony- 
zae) radix a quibusdam libanotis ddpella: . 
tur, lbid. XXI, 16 poít med. fe&. 32. — 
LísAwvs, i, w. (Aißavos) 1) ein Berg 
in Syrien, insgemein &ibanor genannt; 
denen über Liegt der Berg. Ancilibanus, 
wiſchen welchen binden Coelefyria ficat; 
Plin. H. N. V, 20 fet. iz; Aufon; Tech- 
rop. (Idyll. 12) de vere primo $. Strabo 
etc, Auch Adie. 5. €, er tanquam .Li: 
band cedrus, Scdul. Carm. UN, 55; mo die 
erfte Solbe lang (ibt, ba fie im Aufon. 
fürs war. .3) der Weihrauch ober Weih⸗ 
sauchfiaude, Vulgera Sireeid, RAIL, zr. 
$8 Alis: 


$6$t — LIBARIUS — LIBELLARIS 
LisAnÍvus, a, um, (von libum) fid 
mit Kuchen (libis) befd)dftigenb, dahin ges 
bérig: daher libarius fcil. negotiator, der 
LY Me verkauft, Kuchenhändler, Senec. 
Epift. $6 poft inir.: man kann auch arti- 
fex verftehen i. e. Kuchenbdder. 
Lisarna, se, f. Gtadt ín Jtalien, 
und zwar in Ligurien, Plin. H. N. Ill, $ 
ante med, fedt. 7 und Ptolem.: heißt auch 
Liburnum, Antonin, itiner, et lab. Peu- 
ting- Ä 
LisATÍo, önis, f. (von libo, are) das 
gingießen oder Sinftreuen einem Gotte 
zu Ehren, baà Opfern, à. €. praecentio, 
ludi, libationes epulaeque ludorum publi- 
corum,. Cic. Harufp. ro poft med. 1 
LisATORIUR, a, um, zum Singießen 
. oder Opfer gehörig, z. €." libatorium fcil. 
vas, Opferſchale, 8. €. Plur. libatoria, 
Vulgata 1 Maccab. 1, 23... ^ 
LisxLLA, ae, f. (Deminut. von libra) 
i.q.libra, menn man verminbernb redet, 
aud) bloß i. q. libra: folelid 1) cin 
Pfund: daher i. q. as, ein Aß, eine Flei: 
se Münze, ber zehnte Theil des Dena⸗ 
tiuá; alío etwa ein Meisnifcher Dreyer 
oder Rreuzer, Varr. L. L. IIII, 16: vil- 
. Jam locare libellis in pedes quinque, Cato 
R.R. 15: librales (unde etíam nunc ]i- 
bella dicitur et dupondius) adpendeban- 
tur affes, Plin. H. N. XXXIII, 3 pott inir. 
fe&. 1 d daher wird có fprichwörtlich jür 
eine Kleine Muͤnze gebraucht, wie bcp uns 
Dreyer, Rreuzer, à. €, quis unam libel- 
lam dediffet? Cic. Verr, II, 16: una li- 
bella liber poffum fieri, Plaut. Capr. V, t, 
27: daher ad libellem, Cic. Kofc. Cem. 
5, auf ben Dreyer, auf ben Kreuzer, i, e. 
genau. Nor. Cícero jagt, Attic. VII, a 
ante med. fecit te (heredem) ex libella, 
me ex teruncio i, e. vielleicht, dich zum 
Erben des Ganzen, bod) daß bu mir cin 
Ptertheil abgebeft: oder, dich zum Erben 
von drey Biertheilen, mich von einem Vier⸗ 
theile: Einige erklären es anders: ſ. 
Gronov. de pecun. ver. ll, t etc. 2) ein 
Werkzeug die Horizontalfläche zu unterfus 
den, Bleywage, Waflerwage, Schrot⸗ 
wage, 3. €. Et libella aliqua fi ex parte 
claudicat hilum, Lucret. III, 518: nor- 
mam autem er libellam er tornum et cla- 
vem (invenit) Theodorus Samius, Plin. H. 
N. VII, $6 ante med. fed. 57:  ítru&u- 
ram (parietis) ad normam et libellam fieri, 
Plin. H. N: XXXVI, 22 extr. fec. 51: 
matéria ad regulam et libellem exigitur, 
Ibid. 25 poft med. (e&t. 63: collocare et 
expolire aliquid ad regulam er libellam, 
Vitruv. I, 6 ante med.: daher locus ad 


llam «equus, Varr. R. R. I, 6 extr. 


i. e. völlig, fchnurgerade. ' \ 
Lisrriánis, e, (von libellus) ein Such 
oder Buͤcher oder eine Schrift (Schrif⸗ 
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ten) betreffend, dabin gebörig, 1. €, 
opus libellare conficere, Sidon. Epift. VIIII, 
11 poft med. i, e. libellum conficere, 

LisstLARÍoM, i, führt man an aus 
Cic. Mil. 13 extr., aber die Edd. haben 
insgemein librarium. 

LissLLÄtiees. a, um, (von libellus) 
baber fubftant. Libellaricus. Not. Libel- 
latici hießen ín der erſten Kirche diejeni⸗ 
gen Cbriften, die aus Furcht vor ben Vers 
folgungen fib von der Obrigkeit cim 
(fälichliches ) Zeuanif erfauften, daß fie 
beidnifch geopfert hätten, folalich nicht 
mehr Ehriften wären, Cyprian. Epift. i5. 

LissıLensıs, (von libellus) ein Offi⸗ 
ciant, der die Bittichriften an den Kaiſer 
empfing, unb in die Acten eintrug, Cod. 
luftin. III, 24, 3. VII, 62, 32. XII, 19, 
14. 

LiseLLfo, ónis, m. (von libellus) 1) 
ein Bücherbändler, 3. €. de capfa mi- 
feri libellionis, Stat. Sylv. III, 6, 21. 2 

Tum ad me fuerunt, quod libellionem eííe 
fciebant, Varr. ap. Non. 2 n. 499 i. e. cts 
wa Bücherfrcund. 

LisziiÜLos, i, m. (Deminut. von li- 
bellus) ein Fleines Büchlein, 4. €. Quan- 
tumque folo inditum libellulo, Potett pro- 
bare ferium faftidium, Martian. Cap. 3 
med. p. 71 Gror. in ben Berfen. 

LínsiLvs, i. m. (Deminut. yon liber) 
1) jede Heine Schrift, unb wenn fie aud) 
wenig Blätter enthielt, z. E. a) cin Büchs 
lein fürd Gebdihtniß, Journal, Vers 
zeichniß, Auffag ?€., 3. €, memoriae 
caufa retulit in libellum, Cic. Phil. I, 8: 
libellum ipfius habeo, Cic. Attic. VI, t 
anre med., und vorher: mandatorum mi- 
hi libellum dedir: ferner hoc libellis non 
continetur, Quintil. Vl, .2 poft init. $. $: 
fo auch libelli gladietorum, i. e. Setacis 
niffe, Cic. Phil ll, 38: quidquid erit in 
his libellis etc. — Recita primum libellum 
etc. , Cic. Verr. II, 74 prope fin.: libelli 
coniurationem nunciantes, Vellei. II, 57: 
fignificet id libello manu fua fubfcripto, 
eumque ad publicanum mittat, Hadrian. 
Imp. ap. Paul. in Pande&. XXXVIIII, 4, 
4, t. Verzeichniß: bod kanns auch fenn 
eine DVerficherungsichrift, daß das Alles 
wahr fen: auch ſteht liber memorialis das 
für, Suet. Aug. 56: fo auch ur ex libel- 
lis fuis animadverti, Brut. inCic. Epift. ad 
Diverf. XI, t1, i. e. au$ feinen Papieren, 
aus jeinem Jpurnale: Einige erkldren e 
Briefe, aber vicheicht unnöthig. b) cin 
Gedicht, à. €, cum ei libellum malus 
poera de populo fubieciffet, qued epigram- 
ma in eum feciffet tantummodo alternis 
verfibus longiufculis, Cic. Arch. 10: 
odiumque libellis importes, Horar. Epift. 
L, 13. 4, i. e. meinen Gedichten ober meis 
nem Paket Gedichte: daher an hos Ins: 
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los — ipfe diitterem, i. e. Gedichte, 
‘Stat. Sylv: I praefat: in. c) ein Citas 
zionsfchreiben, Plaut. Cure. I, 3, 6, wo 
libelus Venerius ſcherzhaft feft: aud 
eine Rlagefhrife, fchriftliche ‚Blage, 
3. €. tam multis rulticorum libellis et tam 
querulis inquietor, Plin. Epift. VIII, 15: 
Componunt ipfae per fe formantque libel- 
los, luvenal, VI, 243: Libellorum in- 
fcriptionis conceptio talis eft etc. Paul. in 
Panded. XXXXVII, 2, 3. d) eine 
Schrift, worin ein Haus zum Verkaufe 
«usgebothen wird, 3. E. Lihellos Alphe- 
nus deiicit, Cic. Quint. 6prope fin.: fpon- 
deo pro iudicaro et fufpenfum amici. bonis 
libellum deiicio, Senec. Benef, IIII, ra. 
€) cine Supplif, Bittſchrift, Memo⸗ 
tial, z. E. libellum compofuit — ut da- 
rem Caefari: — eum lihe]lum Caefari de- 
di, Cic. ad Planc. in Cic. Epift. ad Attic. 
CAVI, 16: bellum, infidierum indicem 
libellis ceteris commifcuit, Suet. Caef. gr 
extr. i. e. mit ben andern Bittichreiben : 
cliens Raciliilibellum, quafi áliquid ab 
eo poftularet, ur miles, ei tradit, Hirt. 
Alex. 52: auch fieht füpplex babep, 3. €. 
fupplicibus libellis, Marnal. VII, 31, 3: 
baber libellos fignare, Suet. Aug. $0; oder 
fubnotare, Plin. Epilt. 1, to poft med. 
$. 9, i. e. unterzeichnen; folglich beants 
worten: — libelles egere, darüber eiat 
fenn, die Bittfcheiften anzunehmen, 3. €, 
libellos agente Papiniano, Tryphonin. in 
Pandect. XX, 5, 12 in. : a libellis (fcil. ho- 
mo oder fervus), ein Bedienter hierzu, 
ber fie annimmt, übergibt, beantwortet, 
3. €. Epaphroditum a libellis — con- 
demnavit, Suet. Domit. 14. f) ein Eins 
ladungsſchreiben, 3. E. zu Anhörung eis 
ner Rede, 3. E. nam et domum mutuatur, 
et auditorium exftruit, et fubfellia condu- 
cit, et libellos difpergit etc., Au&. Dial. 
de Orat. (am Zacitus) 9 med.  g) ein 
Brief, Brut. in Cic. Epift. ad Diverf, XI, 1 t, 
f. vorher. 2) eine Schrife oder Buch, 
wenn man vermindernd, beicheiden , oder 
fpéttifcb redet, Büchlein oder Buch, 3. @ 
fcripfi in libello, Cic. Orat. I, ar: odium- 
que libellis importes, Horat. Epift. I, 13, 
4, f. vorher: libellis operam daret, Liv. 
XX Vlll, 9 extr., £. e. er ffubiere, gäbe 
fib mit Bächern ab. 3) ein Buchladen, 
à. €. Te quaefivimus in minore campo, 
te in Circo, te in omnibus libellis, te in 
templo etc. Catull. LV, 4. . 

LiseNs ofer Losews, f, Liber. 

LisgNTER oder LÜsENTER, Adv. (von 
libens f lubens) gern, mit Vergnügen, 
4. €. audire, Cic. in Caecil, 12. Terent. 
Phorm. IN, 3, 3: libenter id homines, 
quod volunt, credunt, Caef. B. G. IIT, 18 : 
miferum effe libenter, Horat. Sar. I, 1, 63: 
vixiffe libenter te dicas, non lavi magis 
libenter, Plaut. Mof. I, 3, 1: soque li- 


C - 


«mit defto mcbrerm Vergnügen: 
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bentius, Nep. Agef. 6, i. 
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t. beffo licher, 
cum ılla 
libenter viécti- 
t. e. ißeſt gern 


libenter vivis: etenim bene 
tas, Terent. Eun. V, 8, 44, 

ut: libenter coenate, Cato R. R. 156, 
i. e. mit Appetite: Nusquam fe libentius 
coenatle, Cic. ad Diverf. VII, 16, i, e, 
mit mcbrerm Wppetite: libentiffime da- 
re, Cic. Offic. Hil, 27 exır., mit dem 
größten Vergnügen : loco libentiffime uti, 


Cie. Leg. II, t. 


„Lisentia oder LuskwTíA, 26, f. (von 
libens f. iubens; 1) Sróblid)teit, Der; 
gnügen, 4. €. iraque onultum pe&tus por- 
to laetitia lubentiuque, Plaur. Stich. f, 
1, 3. Not, Plural. à. (f. Nam,cui li- 
bentiae gratiaeque omnes conviviorum in- 
cogmtae fint, quique illarum omn'no exe 
pers fit etc. Gell. XV, 2 prope fin, 2) 
als eine Gàttinn ober 9seríon , à. €. Una 
ego illos lubentiores- faciam quam Luben- 
tia eft, Plaut. A(in, 1], 2, 2. 3* 
.L'ugNtTÉNA oder Lus&NTINA, ae, [A 
n libentia ober libido) fcil, dea, eim - 
Beyname ber Venus, Cie. Nat. D. Il, 23 
in. Varr. L. L. V, 6. Augultin. Civ. D, 
liil, $8. 

, UiügNTINUS (Lub.), a, um, (von liben- 
tía f. lubentia) bas Vergnũgen betreffend, 
dapin gehörig, 3. €. Libentina, heißt Ber 
aus, f. Libentina: Libentinos (deos), Ar- 
m l ante med. p. 19 Haraid. (Al. p. 
15). ' 

Liszo, ui. itum, 2. belieben, 3. G. li- 
bens, í. Liber. . Eur 

' Liser, Éri, m. (ob von liber frey ? oder 
von ra i. — pred xe Nat. D. 4I, 
24. f. bernacb) 1) der (dues, der 
Sohn der. Semele vem —— Met Ers 
finder des Weins, Cic. Tufe. 1, 12. Cic. 
Nat. D, Il, 24. III, ar. Virg. Georg. I, 
7: beißt auch Liber pater. Varr. RR. 
1, 2 poft med. Horat. Epift. II, 1, 5. 
Plin. H. N. IIII, to extr. fe&. 17. Curr. 
VII, 2 $. 6. . Vill, 5, 8. VII, 2, 29. 
Nor. Cicero Nat. D. II, 24 fügt, er heiße 
Liber (i. e. filius), weil er cin Sohn der 
creó fen: mo er auch einen-boppelten 
Liber anfübrt, da er Ibid. 1t:, 23; einen 
fünffahen Bachus erwähnt. 2! dee 
Mein felbfl, s; €, fine Cerere et Libero 
friget Venus, Tetent. Eun. Hil, 5; 6: 
welche Worte auch Gícero Nat. D. it, 23 
anführt und vorher fagt: cum fruges Ce- 
rerem adpellamus, vinum autem Liberum : 
fo aud) Liberum er Cererem pro vino et 
pane licentius dicimus, quam ut fori de- 
veritas patiatur, Quintil. VIII, 6 ante 
med. j. 24: verax Liber, Horat. Sar. L, 
4 89: flos Liberi, Plaut.-Cift. I, 2, 823 
lepos Liberi, Ibid. Curc. I, 2, 4. 

Lies, éri, m. (vieleicht von liber, à, 
um) bet Sohn; Cod. Tuftin. AI, 28, 33 
in. V,"9, 8 extr. Quintil. Del. 11, 8. 


8 S a Jus⸗ 
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Insgemein femmt vor der Wluralis Libe- 
‚ri, orum, die Rivder ie Göhne oder 
Töchter, folglib nur Rinder in Ruͤckſicht 
ber Eltern; nicht aber der Jahre. — ol: 
lid) fagt man wohl: die Kinder bes Cice⸗ 
to: aber nicht: fie find noch Kinder, 
(unb feine Manner), 3, E. cum coniugi- 
bus et liberis, C:c. Attic. VIII, 2 ante red. : 
eum ex Fadii filia liberos habuitie, Ibid. 
XVI, ır poíb inie.: liberos fufzipere, 
zeugen oder befommen, Cic. Verr. Hl, 69: 
liberos procreare, Cic. Tufc. V, 37, oder 
'gignere: ex sliqua, Tacit. Ann. lil], 3: 
p auch liberis operam dare, Cic. Oflic. I, 
35, Kinder zeugen: fi pudica mulier in 
partem iuvet domum atque dulces liberos, 
Horat. Epod. Il, 40: Per liberos te — 

recor, Ibid. V, 5: lus trium liberorum, 
das Recht breper. Kinder, 4.-e. ein gewiffes 
Privilegium, das cin Vater von drey Kin: 
dern genoß, das ein Anderer, der feine 
Kinder oder doch mehiger ald brcy hatte, 
einbüßte, s. €. in Anfuchung um ein Amt 

atte er den Vorzug, er konnte auch vor 

em fünf und zwanzigfien Jahre zu Eh: 
.renftelen gelangen ıc.: Doch zuweilen 
fchenften bie Kaifer biefe8 jus trium Irbe- 
rorum denen, bic nicht drey Minber hat: 
ten, Plin. Epilt. H, 13 $. 8. X, 2 unb 95, 
96. Suet. Galb. 14: beißt auch ius. trium 
natorum, Martisl. lll, 95, 6: oder ius 
tergeminae prolis, Stat. Sylv. Hil, 8, 21: 
Martialis bittet ben &. Domitianus bars 
.um 11, 91, 6 Quod forruna vetat feri, 
peunitte videri, Natorum genitor credar 
ut effe trium: daher fcesabaft, ius trium 
petit a Caefare difcipulorum, Martial. X, 
60, 1. Not. t) Liberi wird oft von einem 
Kinde gebraucht, aber insgemein im Affer- 
te, oder rednerifch, ba man bas Genus 
flatt der Species, das Ganze flatt eines 
Theils, fest, a. €, man. fagt àu einem, 
der nur cin Kind bat: Ste wilfen, was 
das ift Kinder erzichen zc.: fo auch die 
Alten, 3. €. liberi inventi (funt) invito 
patre, Terent. And. V, 3, 20, fagt ein 
zorniger Vater zum Sohne, der (id) mis 
. ber Willen des Waters verbeuratbet und 
ein Kind gezeugt hatte. Doch ſteht zumeis 
len liberi ftatt eines Kindes, à. E. Vellei. 
Hl, $8. Cic. Phil. I, 1, unb fagt Cicero 
Phil. 11, 36 dafuͤr per obfidem M.- Antonii 
filum, mo von des Antonius Cobne die 
Rede ift, wo man nicht jagen will, Cicero 
p bier redneriſch geredet, unb Vellejus 
en bem Gícero gefolgt: ferner Ex Mifeno 
autem eius ipfius lberes, qui cum prae- 
denibus anrea ibi bellum geílerat, a prae- 
‚donibus effe fublatos, Cic. Manil. 12 ante 
.med., i. e. filiam Antonii, viri triumpha- 
lis, cf. Plutarch. in Pompeio cap. 24, 
welcher faat xA» d? war (fcil. a praedoni- 
bus) 3vydr4e 'Avrwevíov, etc.: Ferner 
licitum eit ubi generuin deligere, cuius 


/ 
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fdei liberos tuos (i. e. Tulliam) te tuto 
committere putares: an ut ea liberos — 
pareret? fagt Gulpictuó. zum Cicero in 
"Ep. Cic. ad Diverf. HI, $, mo man nicht 


‚fagen will, untee liberos vertehe cr bcn 


Sohn des Eicero mit, zumal ba ea, nicht 
ii darauf folgt: habitus fis in liberum 
loco, Cic. Verr. I, 1$: meos perditum 
ires liberos i. e. filiam meam, Plaur. Aul, 
Hl, 20, 6; aud faat Cafus in Pande&. L, 
16, 148 Non eft fine libéris, cui vel, 
unus filius unave filia eít: haec enim 
enuntiatio , babet Jiberos (emper. plurativo 
numero profertur, ficut et pugillares et 
codicilli: 2) liberi hatt filii, Göhne z. 
€, Procreavit liberos feptem, toridenique 
filias, Hygin. f. 91 auch fiatt Enkel, les 
enfel ıc., 3. C. liberi vocantur usque ad 
trinepotem, Paul. in Pandect. XXXVIII, 
10, 10 $.7: liberorum adpellatione nepo- 
tes et pronepores cererique, qui ex his 
defcendunt, continentur, Callrftrar. Ibid. 


‚L, 16, 220. 3) Auch (lebt liberi von Thies 


ten, 3. €, lanii, qui concinnant liberis 
otbas oves, Plaur. Capt. 1111, 2, 38. 4) li- 
berum fatt liberorum, ít hduſig, 3. €. Cic. 
Verr.1, 15. Liv.1, 13in, Acc. ap. Cic. Tufc. 
Hl, 9. Tacır. Aun. ji, 38. UI, 25 unb 
j5: ja Lberum war gewöhnlicher nad Cic. 
Or. 46 in. 4) progenies liberum (i. e. li- 
berorum), ftatt l:beri, à. €. Tum Sabinae 
mulieres — binc paries (fuos) hinc viros 
(fuos) orantes — ne fe fanguine nefando 
foceri generique reíperyerenr, ne parrici- 
dio macularent partus fuos, nepotum illi, 

liberum hi progeniem, Liv. I, 13 in. 
Liser, Gen. libri, w. (nad Voff. 
Etym, von Aénzog Acol. flott 14205 i. e. cor- 
tex), 1) ber Daft, bic weichere eter in» 
nere Rinde des Baͤums, à. &, obducun- 
turque libro aur cortice trunci, Cic. Nat. 
D. Hl, 47: arundines aliquor colligatas 
demittune, . Varr.: R. R. I, 8, 4: Auch 
überbaupt bie Rinde des Baums, z. €, 
ubi liber fefe verter, Cato R. R. 145: 
antequam liber demittat (ulmus), Colum. 
V, 6,124. pofTuntque fi iam librum remit- 
tunt, inferi oleae, Ibid, Xl, 2, 37 unt öfter, 
z. €, Virg. Ecl. X, 67. Virg. Georg. 1l, 77. 
Aen. Xl, $54. Weil die Alten auf Baft oder 
Rinde gefihricben, nad) Plia. H. N, XLI, 11 
med. ſect.: daher 2) jede Schrife, bie aus 
verjchiebenen Blattern beſteht, 3. E. 2) eim 
Sud) i. e. ber Integreif aller Blätter cie 
nct Schrift, à. E. Demetrii liber de con- 
cordia, Cic, Attic. VIIT, 13 extr. &-dixi in 
eo libro, quem — fcripi, Cic. Sene&. 153 
libros pervolutare, Cic. Attic. V, 1743 
evolvere, Cic, Tufc. I, 11: v.ivere, Cic, 
Brut. 87: legere, Cic. ad Diverf, VI, 5: 
edeve, Cic. Fat. 1: emictere, Quintil. 
Epift. ad. Tryph. in.: componere, Ibid. 
conficere, Cic. Sene&. 1, . Nep. Att. 1$: 
sonfcribere, Nep. Lyf.4, ober ícribere, 
Cic. 
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Cic. Seneft. 15: exsrare, Phaedr, III prol. 
29: fo heißt Horat. Gedicht. de arte poeti- 
ca liber, Quintil: Vlll, 3, Got, - fo auch 
ne faíciculum portes librorum etc, | Horst. 
Epi. I, 13. 13: und fo öfter von Gedich⸗ 
ten, Ibid. 1, zo, I. Art. 34$: Qud) ſteht 
es von cinec Comóbie , 3. €. Ariltophanes 
mon unolibro oftendit, Quintil. 1/10, 10: 
von einer Rede, 3. E. Cicero pro Caeci- 
na — et alia in eadem lihro i. e. oratione 
pro Caecina, lbid. V, 10, 981. Cicero im 
libro de harufpicum refponfis, lbid. V, 
11,43: Et in eundem (Cztilinam). alio 
libro (dicit Cicero) etc. Ibid. IX, 3, 4, 46: 
Msdem ex libris perfpicies, i. e. orationi- 
bus, Cic. Attic. II, Tante med.: liber in- 
dicsbit, Plin. Epift. V, 25 poft init. Es 
beiót auc ctm Buch f. e. bic Abtheilung 
tio có Buchs oder einer Schrift, 3. €. tres 
libride natura deorum, Cic. Divin. II, 1: 
uinque in Verrem a&ionis fecundee libri, 
Quinci XI, 2,25: belonders heißen Die 
oäinifchen Buͤcher oft ſchlechihin libri, 
3. €. libros adire, Liv. Ill, 10. XXI, 62; 
oder «d libros ire, Cic. Divin, I, 43, n 
ſteht Sibyllae.baben, 1bid.-àu Ende. 2tuc 
von dbnlichen Büchern, 3. GC. in libris 
ha5emus fcil. augarelibus, Cic. Attic, 
Vill, 9 poft med.: fo auch. cum. legeret 
libros feil. augursles, Cic: Nat. D. 1; 4, 
b) cin Derseidjnif, atalogue, Re⸗ 
iter, 3. €, in literarum adlararum libris, 
ic. Verr. Ill, 71 doch kanns auch cin 
Packet Schriften ſeyn. e) «in Empfeh⸗ 
Inngsfchreiben, ober bloß Schreiben, 
Brief, 3. €. librum gravem multus verbis 
coufcripfit, in quo. fummis eum fert Jau- 
fibus, Nep. Lyf. 4: te(timonii loco libel- 
lum a.Fharnabaza darum tradidit, lbid, 
d) ein: Sefcript; k €, liber principis, 
Plin. Epift. V, 14 poft med, Not. librum, i, 
fiat liber das Bud, 3. €. libra rubricata, 
Petron. 46 $, 7s , . 
„iisern, éra,: érum, (vielleicht von 
£AxU2£2054, €. liber, cf, Voll; Ety mol), frey, 
in jeter Wetrachtung za) fvey i-e. fein 
Srlav oder von freven Eltern geboren, 
3. €. qui eſt marre libera, liber.ett, Cic, 
Nar, D. 1i, 18: omnes fervi arque li- 
beri opus facerent, Nep. Themift. 6; unb 
bct, 4 E. Perf. V, 83. Plaut. Capt. I, 
2, 1o: babcraliquem non lberum putare, 
Cic. Verr. k 48-extr., 3. e. für eigen 
en Dienfchen „ halten, 
hthig, 


€ic. .Planc. 3 
$8: liberrimus, Horat. Epift, I, »8, 1: 
animus, Cic. Sul. 31:. cor, Plaut, Epid, 
à 2,43: lingua uti libera, ibid. €ift. I, 
>, 95 faftidium, Cic. Brut, 67: voceur 
liberam. mittere, Liv. XXXV, ja: liberio- 
ses literae, Cic. Attic. 13 ante edi; lip . 


i 


ſo auch Horat. Epift. I, r6. S 
c 
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berior epiſtola, Ibid. gu Ende: | liberrima 


indignatıo, Horat. Epod. II1l, to. 3) frey 
von etwas i. e. keine Hinderniß babenb, 
nicht an etwas gebunden, 3. €. liberum 
fenatus iudicium, Cic. Dom, 4extr.: hoc 
liberiores fumus, Cic. Acad. 1111, 3: loca 
abdita et ab arbitris libet2, Cic, Attic. 
XV, 16: liberi a deli&tis, Cic. Arg. I, 9: 
fum liber ab obfervando homine, Cic. 
Attic. I, 13 ante med.: libera a ferro 
crura, Ovid. Pont. I, 6, 32. Auch mit 
Ablativ, &. €. domus liberae religione, 
Cic. Harufp. 6: liber religione animus, 
Liv. Il, 263 liber cura, Cic. Fin. I, 153 
liber mecu, Liv. VII; 34: liber earcere- 
equus, Ovid. Am. II, 9, 20: iure belli, 
Liv. II, 12. Auch mit bem Genttiv, 3. E. 
liborum, Horst. Arr. 212: fati, Virg. 
Aen, X, 154: cürarum, Lucan. TI, 3848. 
liberior campi £. e. maius fpstium campi 
habens, Stat. Sylv. IHI, 2, 24. . 4) frey 
i.e. nicht an Ketten gebunden, z. E. Liber 
captivus avis fere confimilis eft, Plaut. 
Capt. 1,2, 7: auch freu #. e. nicht einges 
fperrt, nicht eingefihloffen, 3. €, ne be- 

iae quidem, quos deleerationis caufa. 
concludimus, cum copiofius: slantur, 
quam fi effent liberae, facile patiuntur 
fefe contineri, Cic. Fin. V, 20: med.? 
auch frey im fittlichen SBerfanbe, frch, ber 
Gefinnung nad, von freger nicht fclavie 
(er Denktungsart und Gefinnumg, à. €. 
nifi fapientem, liberum effe neminem, Cic. 
Parad. V, 1, und oͤfter bafcfeff unb cap. 35. 
und 66.: 
baber frey i. e. an nichts gchunden, nicht 
eingefchräntt, im guten ober böfen Ber⸗ 
ande, 3. €, fic adoleſcentia liberior, Cic. 
Coel 1$: confuerudo libera. peccandi, 
€ic. Verr. V, 76: adolefcens, Terent, 
Eun. IH, 2, 40:. aqua liberior uneinge⸗ 
ſchraͤnkteres, feeneres, freyer fließende Ges 
wiäßer i. e. Meer, Ovid. Mer. I, 42: li- 
beriore frui coelo, Ibid. XV, 301: Ti 
beris campo l:beriore -narat f. e. ampliore, 
Ibid, Faft. 1111, 292: otia liberrima, Horat, 
Epift. L, 7, 36: libera fide (etwas tbun), 
Liv. XXX, 4, £ e. ohne an ein. Verfpres 

en gebunden zu feun: libero mendscio 
aburi, Liv. XXXV, 52, i. e. nach Belie⸗ 
ben lügen :. libero cenclavi fervare, Liv. 
XXXVIIIL, r4, i. e. tollifübríid): - collo- 
quium liberum fingenri, Liv. XXX, 2» 
i. e. das inan nad) Belieben anberé erzah⸗ 
ben unb etwas dazu fegen ober darin etwas 
verändern kann :- hyemem liberam habere 
inadparetus, Liv. XXXVII, 8: fpei libe- 
sam — focioruin. velinquere fidem, Liv. 
XXVI, 38, fcil. bee Gtábte, bic gern wie⸗ 
der vom Hannibal abiallen. und e& mit bem 
Römern halten weten: liber ledtulus, 


Cic. Attic, XHIL, 13 extr.,. ein cbeloíeá 


Bett d. e. bas. Bett eines Unverheurathe⸗ 
(ni quaellig. Cic. Ox. LL, 16, ic. infi- 
; nıte, 


! 
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nira, an feine Perfon gebunden sc. * bas 
her liber, der fein eigner Herr if, thum 
fann, was er mill, Cic. ad Diverf. VII, 
Y$. 14: liber populus 3. e. das feinen 
König bat, Liv. Il, t: Carthago libera 
cum fuis. legibus eft, Liv. XXXVII, 4 
prope fin.s liberum tempus, Cic. a 
Diverf. V, 20 $.20. Cic. Fin. I, to, i.e. 
freve, willkuͤhrliche, wneingefihräntte Zeit: 
liberum habere aliquid, etmaé in teiner 
frepen Gmalt haben: damit machen 
können, was mau mill, Liv. XXI. 34 
extr., ubi vid. G:onov.: liberum fenus, 
Liv XXXV, 7, nicht eingefihräntte Ins 
tereffem i. e. wenn man Jntereffen fordern 
ann, fo vict man will: liberum ett mihi, 
tibi , alicui etc. 3, @, feq. infin., Cic. 
Phil. 1, 5. Plin. Epift. 1, 9 $. 3, es ftebt in 
meiner Gewalt: fo aud) bi omnia libera 
fervare, Plın, Epift. I, $ prope fin. $. 15: 
ea (5. e eius rei, de ea re) libera coniec- 
tvfa efl, Liv. IV, 20 3. e. hieruͤber ſteht 
jedem die Muthmaßung freu, jeder fann 
' sermutben ober glauben, mas cr mill. 
* mit bem Genitiv, 3. €. liber rever- 
tendı, Ovid, Her. I, 80, bet bie Freyheit 
bat zurück zu fcbren: fo auch quam liber 
harum rerum fit (fcil. Iupiter) f, e. in adul- 
teriis, Pfaut. Amph. Prol. 104: liberior 
campi, Stat. , f, vorher: libera mandata, 
L'v. XXXVH, $6. XXXVIII, 8, i. e; do 
. Bibté vorgeſchtleben ik: arbitrium, Liv. 
XXXI, 11. XXXV!I, i: baber toga libera, 
Ovid. Faft. Ill, 771, ober. liberior, Ib. 
Trift. HII, 10, 2%, oder libera veítis, ib. 
Faft. !ll, 777. das männliche Kleid beißt, 
weil da bee. Menſch mehr Grepbeit genießt 
und icín ej ner. Herr wird: o audb cu- 
ftod'a hbéra, freyer Arret í. e. weiter 
Arreſt, Sailuft. Cat. 47 (48). Liv. XXIlil, 
45. Vellei. L, ır. Daher a) ftc von Abs 
gaben, von Bezahlung, Dienfien ıc., 3 
^. agri, Cic. Verr. 11,49:  civitaces, Liv. 
XXXVII, $$ extr.: Mamerrini — liberi 
‚ fuerunt ab omni fumtu, moleftia, munere, 
Cic. Verr. III, 10: fo auch b) liberae 
aedes, Liv. XXX, 17 extr. XXXV, 23. 
XXXXII, 6, i. e. freye Wohnung. c) Ir 
berae aedes, Plaut. Mil, lil, 1, 84, und 
liber loeus, lbid. Caf, III, 2, 4. Poen. 
L :, 49. IH, 2, 25, ſrey à. e. ungefbet. 
Not. lejstio libera, f. legatio. d) nicht 
verfchulder, 3. €, tantum abet, ut mese 
rei familioris liberum quidquam fit, ut 
amicos aere slieno ob(trinxerim, Brut. in 
Cic. Epift. sd Diverf. XI, to extr. Not. 
Cic. Or. lI, 62 in. non folum non foro 
digna, fed vix convivio liberorum, to 
liberorum fl nidt wohl (didt: vic 
leicht foll gelefen merden Lupercorum. 
€) frey, 3. €; von Verbindlichkeit durch 
Geſchenke 1,, unbefangen, 4. €. liberi 
folutique ad caufis (agendas) veniebant 
(oratores), Cic. Verr. I, 7g extr., 4 e. 
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* Geſchenke erhalten zu baben, folglich 
ohne V lichkeit: daher (rey i.e. fo 
befdbaffen, mie cin frepgeborner Menich 
feon fol, edel venfend, edle Befinnung 
babend, y. E. neutiquam officium liberi 
eíle hominis puto cum is nihil promereat; 
poftulare id grariae adponi fibi, Terent. 
Andr ll, 1, 30. 

LisÉna, ae, f. (von Liber i. e. Bac- 
chus). Go beißt 1) die Proferpina, Cic. 
Nat. D 11,24. Cic. Verr. IIII. 48,49. V, 14, 
Liv. XXXIU, 25. XXXXI, 48: ibt Tem⸗ 
pel war beg bem Circo maximo, Tacit. 
Ann. H1, 49. Die Weiber chrten fie, dee 
Fruchtbarkeit wegen, und bielten fie für 
die Venus, Augultin. Civ. D. VI, 9: Nor. 
Sie heißt Libera, meil fie bie Schweſter 
des Bacchus (Liber) oder weil fie ble Toch⸗ 
ter der Cere id, nach Cic. Nat. D. Il, 24. 
2) die Ariadne, Ovid. Faft. 111,512, weil 

t die Gemaͤhlinn bes Bacchus war, 

ListräArıs, e (von Liber i. e. Bacchus) 

den Baechus bereeffend, babin gehörig, baber 


.Liberalia, fel. folennıa ober facra, Cic. 


ad Diver(; Xll, 25$ in. Cic. Attic VI, E 
med. XHll, 10 poft init. Auct. B. Hifpán. 
31, das DBacchusfek: am biefem Zage 
empfingen die Söhne das männliche Kleid, 
Cic. Attíc. VI, t med. Ovid. Faít II, 
771: baber ber Name auch vom fols 
enden mit ſeyn könnte. Dieb Feſt ſiel den 
ebschnten März (XV Cal. Aprıl.) Ovid, 
Faft. llt, 713. uch beißt dieſes Feſt ine- 
rales ludi, Naev. ap. Feft.: vermutblid, 
wett an bemfciben Tage Schaujpicle gebals 
ten murden. 
LisÉRnALIS, e, (von liber, a, um, und 
der Endung alis £. e; fimilis, folglich elg; 
libero homini fimilis vel confenraneus er.) 
1) die Sreybeit j. e. den frengehornen 
Stand eines Menſchen betreffend, 3. ©. 
caufa liberalis eine Sache ober Proceß die 
Freyheit betreffend, 3. €. aliquem liberali 
caufa ad(erere manu, Terent. Ad. Il, t, 
40. Plaut. Poen. III, 3; 84, förmlich bes 
baupten, daß jemand freugeboren fco: fo 
auch in caufa liberali,. qui sdferebatur 
eet., Cic. Flacc. ı7, f. Adfero: fo aud) 
iudicium liberale, £. e. in caufa Irberali, 
sineil, VI, 3 ante med. $.312:  nemina 
1 lia i. e. liberorum höminum , Varr. 
L. L. VII, 18 extr.: nuprise liberales, 
Plaut. Cal Prol. 74, 5. e. zwiſchen frepaes 
bornen Menſchen: fo auch vieleicht con- 
ivgium, Terent, And. II, 4$, 3$: 
fann? bier auch ſeyn anftändig.: 3) mas 
einem Freygebornen anftdndig if, - edel 
oder von edler Are oder Befinnung, 
woblanftánsig, 3. G.ingenium Terent. 
Ad. Ill, $, 50, £. e edled Naturell: mens, 
Cic. Coel. 31: vr liberalis, | 4. e. edels 
Penfenb, Terent. Ad. IM, 4, 18: artes, 
Cic. Invent. 1. "apos dothrinae, Cic. 
Or. 111, 32; ?oiffenféoften, die 
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— fresacborne Menſchen (iden: dafür feat 
pw in Panded. L, 13, 1 in. ftudia 
iberalia, mehin er Die Redekunſt, Gram: 

4uatíf, unb Geometrie àdblet; iberalitfi- 

ma íludia, Cic. Arch. 3: fortuna libera- 
lior, Liv. XXIL 26: forma, 3. €. vir- 
ginis, Plaut. Mil. IIII, x, 20. Terent And, 

I, t, 90. Terent. Eun, JIl, 2, 20. i. e. edle 

Gefichtsbilöung, folglich ſchoͤn doch fann$ 

auıb an (i ichdw fenn, folglich ſchoͤne 

Geſtalt. Well Pete von guter, frevcr Ge⸗ 

burt' gemeiniglih guͤtig, freygebig zc., 
nb, ober bocb Ihrer Geburt und Erzie⸗ 
una nach feon folten und könnten: daher 

a) gütig, 3. €. refponfum, Cic. Attic. 

li, 1g med.: liberelis voluntss gratifi- 

candi, Cic. Offic.Il, 1$ in.- b) freygebig, 

liberaliffimus, Cic. Rofc. Com. 8: lıbera- 
les (homines), Cic. Off. II, 16; in. Salluft. 

Cat. 52 (sg): in aliquem, Suet. Vefp. 17. 

Cic. Off. I, 14. Il, 1x1 largus, beneficus, 

liberalis, Cic. Deiot. 9, doch fanné bier 

aud gürig ícon. Auch mir dein Genitiv, 

3. €, pecuniae, Salluft. Cat. 7. c) reich: 

lich i. e. nicht mit Sparfamfelt verbuns 

beu, 3. C. fumeus, Cic. Off . II. 12: 

viaticum, Cic. Flacc. 6:. potio, Celf. Ill, 

Gextr.: liberalius alimentum, Ibid. VIII, 

1o fedt.7: vi&tus hiberalior, Liv. XXXXI, 

2 extr.: At potio effe debet magis lihy- 

ralis et ante cibum. et polt hunc et cum 

hoc, ultra quom, firis coget, Celf. III, 6 

prope fin Weil Leute von edler, vorncbs 

mer, Geburt, insg'mein eine beffere Gc 
idtébiloung und walßere Haut haben unb 
ebalten, als Sclaven oder Leute von nies 
derer Geburt: daber d) Ihön, 3. €. 
forma, Plaut. et Terent., f, vorber. 
LiBÉRALÍTAS, àtis f. (von liberalis), 
it, wenn man fo gefinne if, mie cin 

Menſch von frever und angefchener Geburt 

zu denken pfleat, edle Befinnung, edle 

Denfungsart, fo iſts vielleicht Cic. Qu. 

Fr. I, 1,4 a quibus. videtur potuiffe dé- 


civi liberalitas tua. . Weil dergleichen 


Menſchen gern gürig, gefällig, unb frey⸗ 
gebig find: baber 1) Guͤtigkeit, gütis 
ges, gefälliges, Berragen, 3. E. libe- 
ralitate liberes retinere fatius eft quam 
metu, Terent. Ad. I, 1, 32: homo non 
liberalitate fed rriftiria (finſteres Weſen) 
popularis, Cic. Brur. 25.extr. 2) $reyges 
biaPeit, beneficientia, quam eandem vel 
benigniratem vel. liberalitatem adpellire 
licet, Cic. Oflic. I, 7 in., und öfter, 3. €. 
Ibid. r4 etliche Male, und II, 15 in. Sal- 
luft. Cat. 52 ($5): babet cin freygebiges 
Geſchenk, y. E.Adpellari fingulos iuflie, de- 
cuma parte liberalitatis apud quemque 
eorum relicra, Tacit. Hift. I, 20:  ;llectus 
a divo Augufto liberalitdte decies feftertii, 
Bbid. Ann, Il, 37: fo aud Plur. liberali- 
tates, z. E. revocatas liberalitates eius, 
judicia refciffa, Suec. Claud. 29. Not. 
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' Liberalitas Iulia, fo bat die Stadt Ebora 


in Luſitanien auch acbelfen, Plin. H. M. 
IV. 22 (21) fect. 35. 

LisÉRALÍTER, Adverb. (von liberalis) 
auf eine für einen Menfchen von frever odee 
edler Geburt (id) ſchickende Art, woblam: 


- ftánbig, edel, 3. E. educatus, Cic. Fin. 


Hi, t2: eruditus, Cic. Tufc. II, 2 extr.: 
liberaliter fervire, Terent..And. I, 1, 11, 
i.e. edel, ba man alle$ gern unb ohne 
Furcht vor Strafen tbut: cf. Liv. I, 34 
exır.: daher 1) fang in Behandlung 
Anderer, auch gütig, gefällig ıc., 3. €. 
in Worten, 3. &. refpondere, Caef, B. 
G. Ill, 18: Caefar Remos cohortatus li- 
beraliterque orstione profecutus etc. Ibid. 
1, $ in.: polliceri, Nep. Lyf. 4 i. e. auf 
acfdllige, gätige Art — **3 — ein guͤti⸗ 
ged Verſprechen tbun, i. e. verfprechen, 
daß man es gern tbun werde: fo auch li- 
beralifime polliceri, Cic. Attic. V, 13 
med.: benige ac liberaliter, Cic. Verr. 
111, 85 fagt ber Panbbaucer aum Verres, 
ba er ihm wenig für ben Scheffel Getraide 
bietet i. e. Ste find febr aütig : - doch anne 
bier auch reichlich (ironisch) ſeyn, oder 
auch generdös. 2) gürig oder generóg' 
i. e. wenn man einem zu Gefallen Auf: 
wand macht; freygebig, y. €. nec potui 
adcipi liberalius, Cic. Attic. XVI, 6 poft 
init., i. e. berrlidber, generöfer, tracs 
tiert werden: benigne ac liberaliter, Cic. 
Verr. 111, 85, f. vorher: large.et libera- 
Ib. 88: doch kanns 
bice auch reichlich ſeyn. 3) veidblidy, 3. 
€, infru&us, Caef. B. C, I1, 61: large 
et liberaliter aeftimafler, Cic. Verr. III, 
$8: liberaliter oportet squam tepidam' 
potui. dare, Celf.IlI, 6 prope fin.: in- 
dulgere fibi liberalius, Nep. Chab. 3, i. e. 
berrlicher, prächtiger, leben: vivo libera- 
lius, Cic. .Q, Fr. II, 6 ante med., i. e. 
ich [affe etwas drauf geben: dotem libera- 
liffime largiri, Apul. Met. X poft med. p. 
250, 13 Elm. 

Lis£rärtio, Önis, f. (von libero, are) 
bie Befreyung ven etwas, 3. €. culpse, 
Cic. Lig. 1, von ber Schuld: cum pri- 
vamur dolore, ipfa. liberatione et vacui- 
tate moleftiae gaudemus, Cic. Fin. I, t1, 
mo ıman beg liberatione entweder doloris 
benfen oder moleftise dahin ziehen fann: 
am Ende (84 einerley: daher =) die Los⸗ 
fprechung, Defreyung vor Gerichte, 3. €. 
libidinofiffimae liberariones, Cic. Pif. 36. 
b) Befrepung, in Freyheit Gegung, 4. €. 
eines Staats, Iuftin. V; 9 extr. c) Bes 
freyung von ber Schuld, cé gefchehe durch 


liter aeftimaffet , 


Bezahlung ober Erlaffung der Schuld, 


z. €, liberationem debitori legare, Ulp. 
in PandeQ. XXXIII, 3, 3, in., i. e. bfc 
Schuld durch ein Vermachtniß oder im 
Zeftamente erlafien: fi quidem mihi libe- 
ratio fit relida, Ibid. $, 3: daher i" ata 

ibe- 


m 
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liberatio , Ibid. XXXIIII, tit. 3 in bet Ue⸗ 
betfébtift: cf. Ibid. L, 16, 47, wo Paulus 
fagt: Liberationis verbum eandem vim 
habet quam folutionis: fonft roitb beydes 
unterſchieden, 3. E. Pande&. XVI, 
ber Ue eriheift: de folutionibus et libe- 
rationibus, daß alfe folutio die wirkliche 
Bezohlung, liberatio, bie Befreyung vou 
der Schuld, fie gefchehe mie fie wolle, fes, 
LisÉnATOR, Óris, m. (von libero, are), 
der Befreyer, 3. C, patriae, Cic. Phil. 
1,2: terrarum orbis, Curt. III, 10 med. 
$. 5. Not. 1) als ein Titel bed Jupiter, 
Tacit. Ann. XV, 64. XVI, 35. 2) libera- 
tor ille populi Rom. animus, Liv. 1, $6. 
Lip&re, Adv. (von liber, à, um), 1) 
frey , nicbt ſclaviſch, auf eine für Frey⸗ 
Beborne ſchickliche Art, à. €. libere edu- 
Cere (ergichen), Terent. And. V, 4, 7. 
2) frey i. e. ungcbunben , nneingefchräntt, 
ohne Hinderniß, 3. Q. vivere liberius, 
Terent. And. I, 1, 24, frey leben als fein 
eigener, Heer: refpirare libere, Cic. 
Quint. 11: animus fomno relaxatus fo- 


lute moveatur ac libere, Cic. Divin. II, ' 


48: libere ingredi oratio videatur, Cic. 
Or. 23. 3) frey, obne Surdbt, freymü: 
tbig, bersbaft, guo beraus (mie 
mans bent), 3. €. loqui, Cic. Attic, III, 
16 med, Cic. Manil. $. oder dicere, Cic. 
Verr. II, 72: refpondere, Cic. Or. Il, 18: 
liberius loqui, Cic. Planc. 13: quaeris, 
ego me ut geſſerim? conſtanter et libere 
fcil. me geffi, Cic. Attic. III, 16 med. 
.) freyebig, reichlich, z. €, ipfa tellus 
emnig liberiusferebat, Virg. Georg. I, 128. 

Lis£rı, bie Binder, f, Liber, éri, der 
Sohn. 

Ligerinı, id. q. liberi, eine Gtabdt, 
in Hifpan. Baetica, 3. Q. Iliberi, quod 
Liberini, (cognominatur), Plin. H. N. 
JT, 1 med. fect, 3, mo vlelleicht Uiberini 
oder Eliberini genauer wäre, 

Lis£ro, avi, atum, are, (vou liber, 
$, um), [osmadyen, wos gebunden ober 
fe angefägt mar, ablófem, 3. E. lin- 

uam, Cic. Div. [Il, 46: enfem vagina, 

vid. Met. VI, $51: daher r1) von bet 
Selaverey losmgchen, befreyen, in 
Beendet fegen: atiquem, Cic. Or. I, 40. 
Caef. B. C. 111,9. Plaut. Moft. I, r, 21. 
Plin. Epift. VII, 16: familiam 7. e. fervos, 
Cic, ad Diverf. XIII, 4: auch einen, der 
wo eingefperrt oder eingeſchloſſen mar, 
j. €, pullos cavea, Cic. Nar.;D. II, 3: 
panthera faltu fovea feie liberat, Phacdr. 
il], 2,120: 2) überhaupt von etwas be: 
(reyen, loswideln, 3. €. sliquem ab 
errgtione, Cic. Univ. 6: multos ex in- 
cemmodis, Cíc. Verr, V, 9: liberari a 
terrore, Auct. B. Afric. 48: liberarus a 
fcelere, Cic. Marc, 5: a quartena, Cic. 
Attic. X, 15 extr. Auch ohne SSrdpofition, 
4. E. aliquem culpa, Cic. Attic. XIII, 22 
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oft init.: invidia, Cic. Nat. D. 1,6: 

ufpicione, Cic. ad Diverf. I, 2: folici- 
tudine, Cic. Attic. VI, 1 med.: periculo, 
Caef. B. C. Ill, 83: obfidione, Ibid. B. 
G. MILI, 19: metu, Ibid. B. C. I, 9. Terent. 
And. ll, 2, 14: damno et fame, Curt. 
VIII, 4 $. 19: aliquem aere alieno, Sal- 
luft. Cat. 40 (42): fe aere slieno, Cic. 
Attic. Vl, 2 ance med.: fo auch liberari, 
3. E. aere alieno, Cic. Attic. VI, 3 ante 
med.: febri, Plin. H. N. VII, go poft 
init, fect. $1: culpa, Cic. Rófc. Am. 50: 
dominatu regio, Cic. Tufc. III, 12. peri- 
culo, Suet. Aug. 29. Auch mit bem Ges 
nitiv, 3. €. aliquem culpae, Liv. XXXXI, 
19 poít med.; voti liberari, Liv. V, 28 
in.: auch fagt man obfidionem urbis li- 
berare, Liv. XXVI, 8. XXXVI, 25, bie 
Blokade aufheben, (tatt urbem obfidione; 
man fönnte hierher sichen promiffa, Cic. 
f. unten. Insbeſondere a) von Abgaben 
befreyen, à. E. Byzantios, Cic. Verr. 
11, 3r: fo auch loca publica (i. e. agros 
publicos) liberare fcil. ve&igalibus, Cic. 
Agr. Il, 2t. b) domum, Cic. Harufp. 8, 
fcil religione, von ber darauf haftenden 
Heiligkeit. c) von einer gewiſſen Verord⸗ 
nung, à. C. ut eos ad fscultartem aedifican- 
di liberarem, Cic. ad Diverf. IH, 7, fcil. 
von meinem Verbothe. d) Caefar cum 
Buthrotios liberaviffet, Cic. ad. Capit. in 
Epi(t. Cic. ad Attic. XVI poft Epilt. 16, 
fcil, von der Profcrivtion unb ber Aus⸗ 
theilung ihrer Aecker. e) von einer ges 
miffen Verbindlichkeit, à. €. Volufii libe- 
randi, Cic. ad. Diverf. V, 20 ante med. 
$. tt, fcil. von ber Buͤrgſchaft unb Bezah⸗ 
[ung: fo aud) fundum alicui obligatum, 
lulian. in Pande&, XVIII, 1, 41, fcil. vog 
ber Hypothek ıc,: fo auch res pignoraras 
vel — obligatas, Cai.in Pandect. XXXIII, 4, 
1$* daher fidem fuam, Cic. Flacc. 20, 
‘oder fidem obligaram aeratio, Sueton. 
Claud. 9, das —— erfuͤllen, ſein 
Mort halten: aber fidem alicuius libersre, 
einen ſeines Verſprechens quitt machen, 
i. e. band erfuͤllen, mas der andere in ſeinem 
Namen verfpeochen batte, 3. €, Quod 
autem et in fenatu pluribus verbis diffe- 
rui, er dixi in concione, in eo velim 
fidem meam liberes, Cic. ad Diverf. XII, 
$ poft med.: ferner promiſſa, Cic, Offic. 
I, 10 poft med., i. e. ungültig machen, 
unverbindlich machen: daher debitor. li- 
berarur, wenn er bezahlt bat, Ulp. in 
Pande&d. XXXXVL 3, $8: babet liberare 
bezahlen: daher tropiih, 3. E. cum ea 
res omnem impenfam — fuo pretio. libe- 
ret, Colum. lil, 3, 17, ga (t i. e. et» 
fe&t, wieder cinbrinat. £f) von den 
Schwierigkeiten, 3. €, nomina, Schul⸗ 
ben, Liv. VII, 21 extr., £e. in Ordnung 
bringen, regulteren. g) von ber Beſchul⸗ 
digung eines Verbrechens, folgith = 
e 
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der Verdammung, losfprechen, für uns 
fchuldig erklären, 5. E. aliquem, Cic. 
Cluent. 22; daher Milo liberatur non 
profectus effe, Cic. Mil. 48, wird davon 
loſgeſprochen, daß cr ıc. i e. feine lins 
fduí^ erhellt, daß cr námtid nicht ic. ; 
po tíc &onftruction zu merken. h) tem- 
pla liberata, Cic. Leg. 1l, 8 extr. e legg. 
XII Tab., fcil. vog der verbauten Aus: 
fidt. 3) über erwas geben, paffieren, 
3. €. flamen, Hygin. f. 257. Frontin. 
Strateg. I, 32 fo auch necdum liberave- 
ram cellulae limen, Petron. 136 Ed. Burma 
we Ed, Anton. bafü)r libaveram £. e. reti- 
geram bat. Not. liberaffo fia libera- 
vero. Plaut. Molt. I, 66. 
Liserta, f. Libertus, 
LieerTas,ätis, f. (von liber, s, um), 
1) die Freyheit, #. e. der Zuſtand eines 
freven Menfchen, ber fein eigener Herr 
í&, felgtih ınachen kann, was er will, 
$. €. Quid eit enim libertás?" poreftas 
vivendi, ut velis, Cic, Parad. V, 1 ante 
med.: libertatem perdere inloco aliquo, 
Cic. Rabir. Poft. 9. poft init.:. fn repub- 
lica capeffenda, Cic. ad Diverf. T, 8 med. : 
Daher Sreybeit 7. e. Zuftand eines Mens 
ſchen, «) dev Fein €iiav dit, 3. €. fervo 
dare libertatem, Cic. Rab. perd. 11: fo 
auch indici (fervo) libertas et civitas da- 
x Liv. I, 5 esır.: Fo E NT 
claven zu ertbeilenoe Steybeir, Sreys 
laffung eines Schaven, 3. €, ſi quis 
teitamento — libertatem reliquerit, Cod. 
luft. VIT, 2, 15 in. £. é. verordnet bat, 
daß gewiſſe Sclaven frey gelaffen werden 
. follen: liberpates imponat his (fervis) 
i. e. ihnen dic Freyheit gebe, Ibid. poit 
inir.: liberratibus omnibus farisfucere, 
Ibid. $. 1, oder libertares omnes adimplere, 
lbid. $. 3 3. e. das erfüllen, was bee. Te⸗ 
ftatot wegen ber Sreoloffung der Giefaven 
vererbact hat, dieſe verordnete Freylaſſung 
vollziehen: daher in libertatem fe vindi- 
earc jich in Freyheit ſetzen, Cic. Or. If, 
33 extr., mo c$ tropiſch ſteht. b)- der 
niemanden gehetcht, Cic. Off. I, ao extr. ; 
doch kann dich au. ni. 1 Mem €) befon« 
ders der freue Suffany eines (n einem 
freyen Staate [cbenben Bürgers, ba e$ 
denn ber Inbegriff -allee Vortheile und 
Merbte eines foliben Menſchen ud ). €. 
inif in Comitiis ie votieren, Geſetze zu 
machen und obrigkeitliche Perſonen zu er⸗ 
nennen ıc., z. E. ad ufurpandam liber- 
'tatem vocare, Cic. Agr. M, 7, Gatt votie⸗ 
een laſſen: Pbertatem eripere, Liv. 
XXXXV, 15, i. e das Stet zu votieren: 
ferner imminuta libertzs, Cie, Caecin. 
12extv: Cic. Manil $in.: mulieris libertra- 
tem defendere, Cic Caecin. 33, f. e. die 
Bortheile bicfed freyen Zuſtandes. | d) cts 
ycd Staats i. e. wenn er felnen einzelnen 
Oberherru 4. C. König v, auf beide 


LIBERTINITAS — LIBERTINUS 5696 


dig fat, fenberm fib ſelbſt tegiert, oder 
aus feinem Mittel Berfonen dazu, als 
Seprdfentanten , erwahlt, Liv. 11, ı etlís 
de Male: non poffe Graeciam in liber- 
tite effe, Liv. XXXXII, 42: liberratem 
retinere fcil. reipubl.. Cic. Attic. XV, 13 
poft in.; largiri populo, Cic. Leg. lil, 
17: arma capere pro communi libertate, 
Cic. Rabir. Perd. 9 extr. : ad'erére liber- 
ratem reipublicae, Quintil. VI, 5 $. 6: 
Urbem Remam a principio reges habuere: 
l'bertstem er eonfulatum L. Brutus initi- 
tuit, Tacit. Ann. I, ı. 2) bic Sreybeit 
ie. dad Bermoͤgen etwas zu tbun, das 
man will, freye Gewalt, Erlaubniß, 
$. €. tabella dat populo libertatem, ut, 
quod velint, faciant, Cic. Planc. 6: prae- 
ciderc fibi libertatem vivendi, Cic. Verr. 
Hi, 1: fendi, Virg. Aen. XI, 346: aud) - 
mtt bon Infinitiv, 3. &. loqui, Propert. 
1, 1, 28: tollere, Val. Fl. 1, 601: au 
feq. genit. eines Sutſtantivs, à. (C. om- - 
nium rerum, Liv. XXXIIII, a2 extr.: 
auch in re, 3. €. in plorando non eft 
conceffa libertas, Cic, Plane. 14. 3) die 
Freyheit im Reden, Sereymütbigteit, 
Unerfdyrod'enbeit, 3. €, mes, Cic. Planc. 
38 in.: libertatem requirére, Ibid. und 
39: dimittere i. e, amittere, lbid. 39: 
rudis in militari homine lingua non fuppe- 
tebar libertati animoque (eius), Liv. Il; 
$6 med: libertate intemperantius invec- 
tus in regem, Liv. XLI], r4' poft med.: 
vir non culpae fed libertatis pcenes pen- 
dens, luftin. XV, 3, und öfter, 3. E. Ho- 
rat. Epift. 1, 18,8%: Ovid. Her. XV, 68. 
4) die Srevbeit oder das Sreyfeym von 
Abgaben, Pandett: Vill, 2,6. VIII, 6, 18. 
5) ald cine Perfon und Göttinn, Cic. 
Nat. D. Iso}: hatte einen. Tempel in - 
Kom, von einem Geacdbus erbaut, Liv, 
XXI, 16 extr. mit einem prächtigen, 
weitlduftigen, atrio, welches atrium Liber- 
taris heißt, Cic. Mil. 22 med. Liv. XXV, - 
7. XXXIV, 44: XLUl, 16. XXXXV, 
1$. Suet. Aug. 29. Tacit. Hift. I, 3t, 
Hier hatten vie Cenforen. ein Archiv, imo. 
alle Pagtinſtrumente [agen 1c. Liv. XLIII, 
16 poft med, Nor. Plur, libsrestes: 3. E. 
Tribus non conduci poffim libertatibus, 
quin erc. Plaut. Caf. II, 8,68: A debis 
tore fifzi in fraudem datas libertates re- 
trahi placui; Paul. in Pandect. XXXXVLIIHI, 
14, 45, $.3:  libertatium confervanda- 
rum caufa, Ulp. in Pande&t, XXXVIII, x, 
13 $,1 
ae 1 PAR ER atis, f. (von liber 
tinus), der Stand der Sreygelaffenen, 
Paul. in Pandett. Hii, 8, 32, 3. 7. Ulp, 
ibid. KXM, 3, 14. Saturnin. lbid. XXXX, 
14, 2. Macer Ibid. XXXXVIlil 4, 2 poft 
med. $. 2. 
LissaTÉwÍUM, i, s. (von l:bertinus), 
had Vrrmegen, bed ein Dune 
COR] 
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beym Tode feines Heren befümmt, 3. €. 
Ego pofco tenue lıbertinium, quod vix 
fuffcic iftius funeri, Calpurn. Declam, 
14 extr. 

Lisertinus, a, um, (von libertuy), 
unter die Zahl der Srepacfaffenen gebörig, 
aus dem Grande der Srengelaffenen, 3. €, 
pes ‚3. €. Acilius Schenelus e plebe li- 

ertina, Plin H. N. X'Ilf, 4 poft init. 
fect. 5: conditio, Modekin. in Pandect. 
], 5, ar: opes ! bertinas, Martial. V, 
13, 6: patre libertino narus, Horar. Sat. 
l, 6, 6, mo cà abjective ober fubftantlue 
als Appofition ftebt: io aud) libertino 
milite bis ufus eít, Suet. Aug. 25: babe 
homo libertinus, Cic. Verr. I, 47. oder 
auch. bloß liberinus, Cic. Phil II, 6. 
Liv. X, 21, ein Sreogelaffener ; in Rück 
ficht feines Standes: denn in Rädjicht 
des Heren beißt er liberrus, 4. €. Tiro eft 
libertus Ciceronis: Tiro eft libertinus, 
3.e fit einer von den Frengelaffenen : fo 
au'b liberrina, Horar. Sat. |, 2, 482 Do 
flebt auch zumeilen libertinus, obgleich 
das Wort patronus, 3. e. der Herr, babey 
flcbt, Plaur. Perf, V, 2, 56 ita pars liber- 
tinorum eft; nifi patrono. qui adverlarus 
eft, nec fatis liber fibi viderur cer.: Tlo- 
rentin. in P;nde&. XXXVII, a, 28 fi in 
libertinum animadverfum e(t, patronis 
eius eripiendum non elt: e# wird jedoch 
in Mefen bevden Stellen Ruͤckſicht auf den 
Stand genommen: nicht Ruͤckſicht ouf 
den Herrn; folalich Schaden dieic Stellen 
jener Kegel nicht: Beſonders it au mer⸗ 
ken, daß auch der Genitiv des Herrn folgt, 
} €, ut à nonnullıs Anulini fenatoris li- 
ertinus fuiffe credatur, : Eutrop. IX, 13 
(19), mo liberrus. aecurater wire. Die 
Liberrini votierten in den tribubus urba- 
nis. Doc machte P. C(obius eine legem, 
das (ic auıb in ruftieis rribubus votícren 
fonnten, Afcen. in Cic, Milon. 3a. Not. 
u Zeiten des Appius Claudius hießen li- 
ert ni auch die Nachkemmen eines Freb⸗ 
gelaſſenen, ob ſie gleich ſchon fuͤr Freyge⸗ 
borne (ingenui) zu halten waren; wie 
Suetonlus erzaͤhlt Claud 24. - 

Lisertus, a, um, eigentlich contr. 
flatt l:bersrus. c, um. aus dem Sclavens 
fand: in Freyheit geſetzt: daher lbertns, 
fubflantive, fcil homo, ein Sreygelaffe: 
ner i. e. der aus dem Gclaveuftande in 
Sreuhrit geſetzt worden, Terent. And. I, 
I, 10. Cic. ad Diverf. XII, 23. Cic. 
Verr. 1,47. Cic. Sext. 35. Cic. Mil. 33. 
Horat. Sar. !T, 3, 122: fo ich 1.berta, 
einc Sreynelaffene, Horat. Sat. I, t, 99: 
baber l:berta Veneris, Cic. in Gaecil. 17 
poft ini, i. e. die fid von ber Venus 
[osaefauft bat #. e. freu geworden von ge: 
miff n Dicnflen oder Aufmande beer Got; 
tvéblenfte dirielben. Nor. 1) doch flcbt 
libertus, fo wie liberta, nte in Ruͤckſicht 
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bes Seren, f. Libertinus. 2) Won liberta 
heißt ber Dativ oder Ablativ zumeilen li- 
ertabus, zum Unterſchiede von libertus, 
A €. libertis libertabusque meis, Mode- 
in. in Pande&. L, 16, 205, fonft liber- 
tis , 3. €. Plin. Epiff X, 4 und 2a. 


Liser oder Lüszr, buit oder bítum 
eft, 2. (nad) Voff. in Etymol. vom Hebr. 
leb f. lev 35 i.e cor, quia libere di- 
citur quod cordi gratum e(t: man fonnte 


es auch herleiten von Aízro cupio, defi- 


dero, adpeto: Warro leitet cd ber a 
labendo: Nunnes. ap. Voff. in Etymol, 
von Firos durch Verſetzung ) ee beliebt, 
es ift gefällig, 3. &. mihi libet (lubet) 
oder bist libet (lubet) fcil. mihi es beliebt 
mir, ich will 2c, , mie denn der Dativ oft 
febit, 3: €. poterit id, quod libet, et ei 
ibebit, quod non licet, Cic. Quint. 30: 
cetera, quae —— libuiſſent, dilargitus 
eſt, Sueton. Caeſ. 20: ubicunque libi- 
tum erit animo meo, Plaut. Afin. I, t, 
97: quodcunque homini adcidit libere, 
offe retur, Plaur. Amph. I, t, 17: mihi 
ıd ne licere quidem, non modo non li- 
bere, Cic. Attic. XIIII, 19 poft med.: 
cur id aufus facere? B. lubuit (fcil. mi- 
hi), Plaut. Pfeud. I, 3, t14: Sed de 
republica non libet plura fcribere, fcil. 
mihi, ich mag nicht ꝛc., Cic. Attic. II, 
18 poft med. : non lubet mihi deplorare vi- 
tam, Cic. Sene&t; 23: ut lubet fcil. tibi, 
Terent. Heavr. 1111, 4, 16. III, 5, 332, 
i.e. nach Belieben: auch feq. adcuf. et 
infin.,. 3. €. lubet fcire ex hoc (fervo) 
me, ut fim certior, Plaut. Merc. I, 2, 19, 
i. e. ich will von dieſem erfahren ꝛc. Not. 
libet ift vom alten Verbo libeo, ere, und 
wie wir fagen, mir beliebt, unt ich bes 
liebe,. beliebt Ihnen? unb belieben 
Sie? eben fo. haben bie alten Römer cben 
fo wohl gejagt libeo, libes cet., als libet 
mihi, tibi cet.: aber bie erite perföntiche 
Form iſt von andern verbringt worden. 
Daß fie aber üblich geweſen fen, fieht man 
noch aus libens. Daher fommen amen 
Participia 1) Libens. oder lubens,, ftebt abe 
jective, a) gern etwas tbuenb, wol: 
leno, geru, willig, veraniat ben etwas, 
3. €. animo libenti, 3. E. nos dele&abi- 


‚mus animo aequo, immo vero etiam gau- 


denti ad libenti, Cic. Attic, II, 4 med., 
gern, mit milliaem ober veranüatem Heks 
zen, mit SBergnügen: libentifimis Grae- 
cis, Cic. ad Diverf. XIII, 65, mit Ber: 
enügen, mit milligem ober vergnüatem 
Herzen ber Griechen: res noftras, quae 
tam libenti fenatu laudabantur, Cic. At- 
tic. I, 14 ante med.: frequentiffimo fe. 
natu et libentiffimo uteremur, Cic. Attic. 
I, 17 extr.: me libente eripies mihi hurc 
errorem, Cic. Attic. X, 4 poft med.: In- 
bens faxim,- Terent. Ad. V, 6, 7: fugio, 

ine: 


^ 
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hihc? Fgo vero ac lubens, Terent. And. 
ll t, 37, ;. e. ganz gem: me lubente 
feceris, Plaut. Men. II, 1, 47: auch ficht 
laetus dabey, 3. E. laetus libens, Plaur. 
Trin. III, r, v: auch merito, Plaut. 
Perf. II, 3, 2: auch laetus libens merito, 
Infcript. ap. Gruter. p. 87 n. 6, 7, 8: 
auch votum libens (meutr.) folverunt, 
fatt libentes, Ibid. p. 36 n. t unb p. 41 
m. 7. Not. concurfus Italiae fadti ıllius 
gloriem libens agnoviffet ( ftatt homines 
€et.), Cic. Mil. ı4 extr. b) vergnügt, 

eudig, fröhlich, s. €. faciam illos ]u- 

ntiores, Plaut, Afın. II, 2, 2: Facte 
Jubentem in nuptiis, Terent. Ad. III, 7, 37, 
3. e. (cy veranüat, fröhlich: undeego omnes 
hilaros, lubentes, laetificantes faciam ut 
fiant, Plaut. Perf. V, r, 8. 2) Libirus, 
(Lubirus) a, um: doch fommt nur libi- 
tum oder lubitum ( Neutr.) vor, a) bes 
liebig gewefen: daher libitum tibi fuit, 
Terent. Phorm. V, 7, 77, es bat bir bes 
licht, ift bir beliebig gemefen: doch fann 
libitum wegen fiir bloß bellebig ſeyn: 
beffer achört hicher paffus eft me, quae 
meo cunque animo lubitum eft, facere, 
Terent. And. 1, $, 28. b) beliebig: das 
ber libirum (lubitum) eft mihi, es bes 
liebt mir, Cic. Orat. II, 85 poft med. 
Terent. Ad. V, 1, 4: ubiciinque libitum 
erit animo meo, Plaut. Afin. L, 1, 97: 
animo.meo lubitum fuit, Terent.; f, pot: 
ber: facere libira fibi i. e. mas ihnen bes 
liebt, Tertull. de idolol. 4 poft med.: 
baber libitum fubffantíve, das Belieben, 
&. €. fua libita exercebant, Tacit. Ann. 
VI, r: ad libita Caefarum, Tacit. Ann. 
XII, 6* ad libira Pallantis, Tacit. Ann. 
XIII, 2. 

LtsETHRA, I) orum, (Aí8x$90) Ctabt 
in Theflalien, auf bem Berge Dipmpus, 
Paufan. in Boeot. 3o: heißt aud) Libe- 
thrum , ( Acígw2gav) Strabo. 2) ae, ein 
Quell dafelbft, Mela II, 3 ante med. Plin. 
H. N. Ill, 9 fed. 16. - 

ListTHRUM, i. *. (Asiß@udgov Strabo) 
eine Stadt in Zbeffalien, 3. €. inter He- 
racleum et Libethrum, Liv. XXXXIIII, 
&, mo e$ nicht die Quelle, beo vom 
Nominat. Libethrus tft, bod) tits mobi 
nicht nöthig: fie Heißt aud) Libethra: 
cf. Libethrus und Libethra. 

LiarTWXkUs oder L:sETunOS, i, Solin. 
8 (13). Serv. ad Virg. Ecl. VII, 21: ef. 
Libethrum: eine Quelle in Theffalien 
unb zwar In Magnefiar fie-beift au 
Libethra, orum, 3; €. MelJa II, 3 ante 
med. hie — Tempe, hic ‚Liberhra, car- 
minum fontes, mp t8 aber auch ara 
num. fenn fann: Plin. H. N. III, 9 fe&. 
16 fagt: ^ Magnefíia, cuius fons. eft Li- 
bethra, mo es auch gen. fem. in ber erften 
Declination fenn fann: Andere jesen fie 
nach Bodtien, f. Serv. loc, cit. Gic mar 
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ben Muſen heilig: daher Libethris, idis» 
f. dahin gehoͤrig, ba befindlich, £ibe* 
thriſch. Plur. nymphae Libethrides, (A«/* 
B»9oídas ), Virg. Ecl. VIL, 21, i. e. die 
Mufen. ° 

Lisías, Adis, Stadt in 9satd(tína, unb. 
jwar Berda, Ptolem. et Hieron.: heißt 
auch Livias (von ber K. fivia), Plin. H. 
N. XIII, 4 poft med. fect. o. Ta 

Lisici, orum, ein Volk in Stalien, 
unb zwar in Gallia Transpadana, deffen 
Stadt Vercellae hieß, Plin. H. N. III, 17 
fe&. 21 unb Ptolem.: heißt auch Lebecii 
Polyb. Il, 17; auch nach des Cluvcr$ 
Meinung Libui Liv. XXI, 38 etc. | 

LísipiNÍTAs, (Lub.), atis, f. (ven 
aii i. q. libido, Laber. ap. Non. 8 
n. 16. 


Lisivinor, (Lub.) ari, (yon libido) 


Muthwillen treiben, 3. €. Geilheit aude 


* Sueton. Ner. a$ extr. Martial. VII. 
23; 

LisipniwÓsz, (Lub.) Adv. (von libi. 
dinofus, a, um) mad) bloßem Belieben, 
aus Murhwillen, mutbwillig, 3. E. 
aliquid facere, Cic. in Caecil. 12: ali» 
quid facere aut cogitare, Cic. Offic. I, 4 
extr.: interficere, Salluft. Cat. $1: con- 
fulere in aliquem, Liv. 111, 36:  libidi- 
nofius, Tertull. de monog. 16. 

Lisipinösus, (Lub.)a, um, (von 
Jibido ) r) der nur nach feinem Belieben, 
nach feiner fuf und Begierde handelt, 
M NT thut ^ was ibm ii? ar 
willig, eigenfinnig, auch wollüftig, s. 
€. nibil ifo effe Tibidinofus Cic Pif. 
homo libidinofiffimus, Cic. Verr. 
II, 78: home disfolutus, libidinofus, 
Nep. Alcib. t: caper, Horar. Epod. X, 
23: fortuna libidinofa, Senec. ad Marc. ! 
10 extr.: in einigen biefer Stellen ſcheint 
aud auf Geilheit gezielt zu feyn, ba e$ 
denn auch qeil überiegt wird. =) begie⸗ 
rig, 3. €. libidinofus gloriae i. e. begies 
tía, Tertull. de virgin. vel. 13: fo au 
homines gloriae et eloquentiae folius libi 
dinofi, Tertull. Apolog. 47 poft init, 
3) ba$, moben man bloß nad) Belieben, 


. nad) feiner Luſt unb Begierde, banbelt, 


ohne erft zu überlegen ob ed recht if, 
murbwillig, wollüftig, 3. €. hbidino» 
fiffima liberatio, Cic. Pif. 36: fententia, 
€ic. Dom. 2: filio, Arnob. 4 anre 
med. p. 174 Harald. (Al. p. 134): da 
pes, à. €. cum — noftra aetas dapibus 
libidinofis pretia conftituerit , Colum. X 
prdefat. $. 2 Ed. Gefn.: doch bat Ed. 
Schneider. Cod. Sang. libidinofa: elo- 
quentia , Quintil. V, 13 poft med. $. 20: 
— libidinofus, geile Liebe, Cic. Tufc. 
IIil, 34. 
.Lísipe oder Lüösino, Ynis, f. (von: 
liber) das Belieben i. e. wenn mau a 

! wa 
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was will, oder zu etwas Puff bat, es ges 
fchehe mit Grünbe oder nicht: baber cé 
aub Luſt, Wille, Verlangen, Begier⸗ 
de Überjent wird, 3. &. ad libidinem, Cic. 
Fin. I, 6 med,, nach Belichen: fo auch 
ad libidinem aliorum, Cic. Font. 12: ad 
libidinem militum, Liv. XXV, ar: ad 
libidinem fuam vexare aliquem, Cic, 
Rofc. Am. 49: fo auch ex libidine, Sal- 
luft. Cat. 8. Tacit. Ann. III, 46, oder 
libidine, Cic, Quint. 4, i e. nach bloßem 
Belieben: lubido e(t fcire, Plaut. Epid. 
- 31, 2, 56, 7. e. ich will, es beliebt mir 16, ; 
jrridere lubido e(t, Plaur. Perf. V, 2, 26: 
dum libido nranet, Terent. Phorm. IIII, 
5,4, bà noch bie Puff ben ihm iſt: amifi 
omnem kubidinem, Plaut. Mil. IIII, 8, so, 
Babe alle £uft vet(obren : iuventus magis 
in decoris armis quam in fcortis arque 
conviviis lubidinem habebant, Salluft. 
Cat. 7, i. e. hatte te Belieben , ihre Luft 
an Waffen: bona lubido tibi fueric, Sal- 
Juft. Or. 2 ad Caef. extr.: libido et lae- 
titia, Cic. Tufc. IIII, 6: iracundia pars 
eft libidinis, der Begierbe, Cic. Tufc. 
all, 5: in libidine efie, Cic. Fin. III, Q: 
ratio, quae in mentem aut in libidinem 
venit, Cic. Invent. II, 45, i. e. wozu man 
SBelichen hat: quod cuique libido venit, 
i. e. wozu jeder. fuf, Begierde, hat, 
Zucret. Ill, 786: ferri libidine, Cic. 
Tuf:. IH, 5. Auch mit dem Genitiv und 
nfinitiv, 3. €. fcire, irridere, Plaur., 
Ben ulcifcendi „..Cic. Tufc. 111, 5: 
wirginis ftuprandae, Liv. Ill, 44: hono- 
wis, Auct. ad' Her. III,:3: . non citharae 
$ragicique cantus libido Neroni maior 
fuit, Plin. H. N. XXX, 2 in, feld. s, 
ä. e. batte nicht größere Luſt ober Benicr- 
ic. : aliquem urinae libido laceffir, Gell. 
VHIL, 4; ij. &. ihn fommt bie Luſt zum 
Harnen:an, ihn koͤmmt das Harnen an, 
wt mus den Urin faffen: fo auch ubi li- 
fbido veniet naufeae, Cato R. R. 156, 
Die Fuß jum Erbrechen, ö. e. wenn das 
-Erbrechen ibn anfommt, went er fich ers 
Wreben muß: ferner nimia libido fufira- 
*. Cte. Leg. HI, 1$: auch ficht 
que ſtatt cums, à. G.'quod cuique libi- 
venit, Lucrer. IIII, 780, 2. &. das, wo⸗ 
gu jeden bie Luft anfommt ,. jcber die Be: 
ietbe bat: befonders 1) bic unrechemä: 
din. zügellofe, Begierde i. e. ber 
uthwilte, Caprice, ba man etwas will, 
[of weil man will, 3. €. iudicum, Cic. 
luent. 32. Cic. Rab. Poft. 5 med., i. e. 
emm men einen verurthetlt oder los— 
bros mci man dazu Puit bak: im iure 
ieando, Cic. Verr. 3,46. Sicher fann 
ps eben ziehen ad ljbidinem, Cic. Fin, 
„A, nach Delichen, nach feinem Muth⸗ 
win: and Diehrereo aus dam Obigen 
quod pofitum efb in alterius voluntate 


ee diam libidine, Cio ad Dives. Yun, 
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16 poft init.: babet libidines die Begiers 
ben i.e. bic böfen Begierden, Cic. Fin. 
I, 14. Cic. Offic, III, 33 ante med. Cic. 
Manil. 22 poft med. 2) bic Begierde 
nach dem andern Gcichlechte, 3. C. Bes 
gierde oder Liebe, 3. C. ut adcendatur 
tua libido, Terent. And. Il, 1,8: dum 
eius libido occlufa eft contumeliis, Te- 
rent. And, III, 3, 25: befonders Beils 
beit, Wolluft, 3. €. providendum TP 
diligenter (fcil. ei, qui adnlteram adcu- 
favit) ne quod in vita veítigium libidinis 
&dpareat, Cic. Verr. III, 2 med. Liv. 1; 
$7. Ill, 44 in. VIII, 28 in. Terent. And. 
I, 1, st. Cic. Provinc. 4 poft med. Sue- 
ton. Claud. i auch [d6t fich hieher zies 
ben, non libido ad voluptatem, non 
amoenitas ad delectationem ( devocavit ), 
Cic, Manil. 14: auch fann mon bie ans 
geführte Stelle Cic. Manil. 22 mit no" 
sieben. 3) Wolluft, 1) ín Anfchung dee 
Beilheit, f. vorher. 2) in Anſehung ber 
ptadt, Prachtliebe, Begierde prächtig 
zu [cben ; 3. Q. in Meubeln, 4. €. quam 
(demum) qui intrarat, nullum fignum 
libidinis, nullum luxuriae videre poterat, 
Nep, in Agef, 7. 

Lisısosona, ne, Gtabt in Hifpan, 
Tarracon. , -gcaet den Urfprung bes Fluſ⸗ 
ſes Anas, Pim. H. N, Ul, 3 poft med, 
fe&. 4: heißt ach Libifoca, Prol,, und 
Libifona, Anton: itiner.: babet Libifo- 
fani, die Einwohner, Infcript. ap. Gru- 
ter. p. 260 n, 3. 

Lisisros, 1, Gtaht in Thracien acaen 
ben Propontis ober das ſchwatze Meer, 
Plin. H. N. III, rı ante med, fedt. 18. 

Lisiriwa, ae, f. (nad) Gerh. Ie. Voff. 
in £tymol, a libiru pter alibendo: nach 
Iſ. Voß aber von limen, quafi limentina : 
nam in limine ponebantur feretra mor- 
tuorum) die Leichengsttinn i e. Goͤt⸗ 
finn, in deren Tempel alles, mas zum 
DBegräbniffe gehörte, gekauft oder gemie⸗ 
tbet murdbe: woraus Zobenardber und 
alles aeboft, auch mo ein Berzeichniß der 
Verfiorbenen gehalten wurde: daher fu^ 
nera in rationem Libitinae venerunt, Sue- 
ton, Ner. 39, #. e. find verzeichnet tors 
ben: quaeítus Libitinae acerbae, Horat. 
Sat, Vl, 4, 19: daher multaqne pars mei 
vitabit Libitinam , Hotat. Od. IIl, 30, 7, 
die fibitina 7. e. ben Tob: daher 1) aller 
Vorrath an Gaben unb Menſchen, die 
zum Begräbniffe gehören, à. E. peftilem 
tia tanta erat, wt Libirina vix-fußiceret; 
Liv. XXXX, 19, i. €. baß fie Faum alle 
konnten begraben werden, daß die Zobs 
tengräber wicht zurethtens fe auch ne - 
liberorum quidem funeribus Bibitina fuf- 
fleiebat, Liv. XXXXI, sar. 3) bie Cob4 
—— oder ber Scheiterhaufen, z. €, 
aevis arſura ſtruitur Libitine papyro, 
Martial. X, 97. 2: Ur arme et libitina 


tatuse 
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totusque unius diei adparatus eflet ex 
fuccino, Plin. H. N. XXXVII, 3 ante 
wned. fec. Xl, 2 i. e. Bähre ıe.: mulra- 
ue pars mei vitabit Libitinam, Morat., 
f vorher: .fafces ex leito Libitinae rap- 
tos, Afcon. in argum. Cic. Orat. Milon. 
3) das Leichenbeforgeramt, Cootenarás 
beramt, 3. €, Libirinain exercere, Valer, 
Max. V, 2, 10, ode facere, Infcript. ap. 
Mazoch. p. 415 n. 4*5 und 420, i. & bite 
fes Amt oder Metier treiben, 4) ber Coo, 
3. €, fi Libitinam effugerit aeger, Iuve- 
nal. XII, 122;, multaque pars mei vita- 
bit Libitinam, Horat. Od. lll, 30, 7, f. 
vorber. 
Lisirinärius, i, m. (von Libitina) 
fcil. homo, ber das Begraͤbniß zu before 
en unb zu veranfialten bat, Leichenbe⸗ 
orger, Senec. Benef. Vl, 38. Petron. 3$ 
unb 75: denn eigentlich iſts ein Adiecti- 
vum, libitinarius, 2, um, fid) mit den 
Begraͤbniſſen abgebenb , dahin achörig 1c. 
LísiriwrNsis, e, (von Libitina) yon 
der gibitina benannt, dahin gehörig, fie 
betreffend, Kibirinifch, 3, €. porra, Lam- 
rid. Commod. 16, iſt vielleicht das Thor 
m Theater, wodurch bie getödteten Glas 
biatoren getragen wurden. 
LisíTus, à, um, und LizituM, i, f, 
Liber. 
Liswivs, i, m. ein Fluß in Irland, 
Ptolem. 
Liso, avi, atum, are, (von Así£o i. e. 
libo, fundo, ftillo) 1r) etwas Weniges 
von einer Sache wegnehmen , z. €, libas 
ex omoibus, Cic. Tufc. V, 39: a natura 
deorum libatos animes habemus, Cic. 
Divin. I, 49, i. e. unfere Getlen find aus 
dem Weſen Gottes: amnem. Virg. Ecl. 
V, 26: flumina fuma, Viig. Georg. 
III, 54: ett boni oratoris — multa — 
libaffe, Cic. Orat. I, so extr.: nomini 
fuo ex aliorum laboribus laudem libare, 
Au&. ad Her. III], 3: ex variis ingeniis 
excellentitfima libavimus, Cic, Iovent, II, 2. 
Beſonders a) um «8 zu Eoften, oder zu 
effen, au trinken, Foften, etwas von einer 
Speife oder Zranf genießen, à. €. cibos; 
Ovid. Am. I, 4, 34: amnetn, Virg, Ecl. 
V, 26, f. vorher: Aumina fumma, Virg. 
Georg. IlII, $4, f, verber: gramina, Cal- 
urn. Ecl. V, $1: iecur, Liv. XXV, i16, 
i. e. etwas davon freffen: potionem guitu, 
Tacit. Ann. XIII, 16: pocta, Virg. Aen. 
IH, 354: daher berübren, à. G. cibos 
digitis, Ovid. Art, 1, 577: . arenam pede, 
Ovid. Met. X, 653: efcula natae i. e. 
füffen, Virg. Aen. I, 256 (260): babet 
benenen, 3. €, pue altarta, Vitg. Aen. 
XII, 174: orelibaro, Virg. Aen. I, 737 
(741); die Worte find: Dixie, et in 
menfam laticum Jibavit honorem, Prima- 
que (Dido), libito, fummo tonus adti- 


git ore: bod) fanu Lbato auch zu honore 
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zezogen werden, fatt libato laticum ho- 


nore: auch kann c6 gen. neutr. , folgfi 
der Ablar. Ablolyrus ieyt i. e. — 
libatum erat f. facta libatione fcil. a Di- 
done, melche bepben letztern Erfldrungen 
bie beſten zu jepn feinen. b) um «8 bem 
Göttern zu Ehren auszugleßen: - daher 
etwas ausgießen, àu Ehren cincó Gots 
tes * E. in meufaın laticum libavit ho- 
norem 3. e. vinum, Virg. Aen. I 
(740): libans Carchefia Baccho, vi 
Aen. V,77: babet tropifch, ausgiefen, 
vergiefen, einein zu Ehren, 3. €, Celfo 
lacrymas, Ovid, Pent. I, 9, 41: bod) 
fann$ duch opfern (tropiich) feun: das 
her überhaupt ausgießen, 3. €. rorem 
in tempora nati, Valer. Flacc. IIII, 17. 
c) e$ einem Gotte zu opfern oder zu Bcis 
ligen, 3. €, dapes diis, Liv. XXXVII, 
43: daher überhaupt einem Gotte etwas, 
beſonders als bas erſte (n ber Art, opfern 
oder heiligen, auch überhaupt opfern, 
weiben, beiligen, à. E. uvam, Tibull. 
l, 11 (10), 21: frugem Cereri, Ovid. 
Met. VIII, 274: exta canum Triviae, 
Ovid. Faft. I, 389: thura diis, Ovid. 
Pont. II, $, 39: ovis vifcera flaminis, 
Ovid. Faít. 1, $88: diis dapes, Liv., f. 
vorher; cum lovi libaretur, Gell. XII, 
8 Ed. Gronov., wo Ed. Longol. nebft 
andern altern Edd. cum Iovi epulum li- 
baretur haben; corpora libara feni falci- 
fero i. e. aebeifiat, Ovid. Faft. V, 627: 
daher tropiih, à. G. opfern, heiligen, 
weıben, wıbmen, 3. E, lacrymas Celfo, 
Ovid. Pont. I, 9, 41: carmina recentibus 
ari$, Prop. HH, 6, 8. 3) Baber vers 
mindern, 3. €. nil de corpore, Lucret. 
V, $69: terra liharur, Ibid. 261, nd 
Ed. Creech. limatur bat, aber Cteech bátt 
libatur für beifer: vires, Liv. XXI, 29 
extr.: ne quid cras libet ab ore dies, 
IH, $, 58: virginitatem, Ovid. Her. 
I, 11$. XVI, 159: doch kanns auch 
tbellà feyn verſuchen, verlegen, 3) vers 
ſuchen, verlegen, 3. €. vires, virgini- 
tatem, f, vorher. 4) beitegen, 3. E al- 
ur — Virg., f. oben. 

59, Onis, ein rümiicher Zuname, - 
€. der Scribontichen Bamllic, z. e. dal 
— * —— C. I, $: heiße 

0B Libo, Ibid. ı : 
Scribonius, —' "um HM — 
LisoNA, ne, Stadt in Hifpan. Tarta- 
con. , unb àmat in Celtiberis, Prolem. 
Livönörus oder LiBoNÓ Tos, i, m. 
(Außwvoros) i, q. Auftroafricus, Senec. 
nar. quaeít, V, 16 extr; Plin. H. N. I', 
d poft init. fe&. 46: Ifidor. Orig. XII, 
I 
Lis0AÀ, ae, Gtabt in Hifpan. Tarra- 
con, unb zwar im Gebiete ber Carpeta⸗ 
ner, Prolem.: iſt vielciht, nach Ceilas 
rius, bie beym Living Aebura v 
jak: 
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Lisaa, 36, f. (Gr. Alrga i. e. libra) 
1) das Pfund, welches mic As, pdf 
Uncias i. e. 24 Loth hatte, 3. €, as et 
librae pondus, Varr. L. L. illi, 36: libra 
radieis in vini congio decocta, Plin. H. 
N. XXVI, 8 prope fin. fe&. $6: pin- 
guefcens ad mille libras, Plin. H. N. 
VIUIL, 15 in. fe&t. ı7: mulli binas libras 
ponderis raro adınodum exfuperant, Ibid. 
17 med. fe&. 30: fo ſteht auch pue 
daben, 3. €. coronam auream libram 
pogdo, Liv. IIl, 29. IIII, 20, i. e. an 
Gewicht, mo có wegbleiben konnte, (mit 
faepe numero; decem numero cet.) mo 
man nicht fagen will, um es von libra der 
Hape, unb libra bem Maaße zu unter: 
fcheiden ; bód ba es oft nicht babep ſteht, 
fo fcbeints mehr ein Pleonasmus au feon. 
Auch wog man, mie bey uns, das Slüfis 
ge, 3. €. libra olei, Sueton. Caef. 38, 
wo folglich vieleicht nicht eben un 
libra als ein Maaß anzunehmen : jebo 
fagt Galenus, libra fep auch ein Man 
flüßiger Dinge, ba ed denn auch 12 Theile 
gehabt, und, man ſetze eben dazu pondo 
oder menfura, um bendes zu unterfcheis 
ben, und fen bieß Maaß von Horn (in$s 
gemein) gemweien, (cf. Horat. Sat. II, 2, 
61). Galen. de compotit. med. per gen. I, 
37. VI, 38: daher man Sueton. Caef. 
38 auch das Maaß verfteben könnte. 2) 
das Werkzeug zum Wägen, bie Wage, 
befiehend aus zwen Schalen, Cic. Tufc. 
V, 17. Perf. HIE, 11: daher aequa libra, 
3. €. Namque furculo fuper bina ova im- 
pofito ac ferruminato alvi glutino, fub- 
dita cervice medio, aequa utrimque libra 
deportant (picae) alio, Plin. H. N. X, 

1 med. fect. so: baber libra et aere i. e. 
Burd Bezahlung, ober förmliche Bezah⸗ 
fung, Liv. VI, 14. Horat. Epift, Il, 2, 
158: daher per aes et libram, durch fürms 
Hoc Kauf oder aud) Scheinkauf, da ber 
Sdufer ein AB (aes) am bie Wage ans 
Kblug, unb eine gemiffe Formel berfagte, 
f. Mancipium er Cai. Inftitut. I, 6, 3: 
cf. Plin. H. N. XXXIII, 3 ante; med. fedt 
1j, wo er fagt: qua confuetudine in his 
emtionibus, quae mancipii funt, etiam 
nunc libra interponitur: Auf die Mans 
eipation zielt Dvibius Pont. III, 15 , 42: 
Teque meae caufam fervatoremque falutis : 
Meque tuum ( E) libra norit et aere 
minus i. e. nifi quod (denn minus iſt bier 
i q. praeterquam ) maneipationi meae per 
aes et libram nen adfuerunt: - fo auch 
libra et aere, f. vorher: bod) iſts menia: 
ſtens im Livius mabrideinfid) eine wirt 
Licbe Bezahlung: auch geſchah dergleichen 
Ceremonie bey Teftamenten, bie per eman- 
eipationem gemacht wurden, 3. E. tertium 
(genus teítamentorum) per familiae eman- 
€ipationem, cui ads et libra adhiberetur, 
Gell XV, 27: teltamentum, quod per 
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ses et libram fir, id eft, pet mancipatio- 
nem  imdaginariam; in quo teltamenro 
libripens adhibetur, et familiae emtor erc:, 
Ulpian. regul. tit. III, $. 2:  baber troc 
pii, libra snimi cundtantis, : Claudian. 
de Stilich. I, 75. geh: a) bic Wage 
am Himmel, ein Geſtirn, Ovid. Fatt. 
Mil, 386 Virg. Georg. 1, 208: alterum- 
ue aequinodium Librae, Plin. H. N. 
VIII 2$ polt med. fec. 59. b) die Wage 
um bie horizontal » unb wagercchte oder 
waſſerrechte Beſchaffenheit eincee Cade 
ju erfahren, Bleywage, Wallerwage, 
Schrotwage, Vitruv. VIII, 6, mo aqua- 
ria babep flieht: — baber ad libram i. e. 
gerade, gleich, Caet. B. C. Ill, 40 i. e. 
glelch, ven gleicher Höhe: fo aud) pari 
libra cum aequore maris, Colum. VIII, 
17, 4: modus aquae iacentis infra libram 
maris, lbid. 3) Bleichgewice, 3. €. 
contra flatus quoque pervicax libra, (eft 
fcil. calamis Bononienfibus), Plin. H. N. 
XVI, 36 ante med. fed. 65. 


LipräLis, e, (von libra, ein Pfund 
enthaltend, von einem Pfunde, pfints 
dig, 3. €. pondus, Plin. H. N. XVIII, 
3 prope fin. $. 11: offa, Colum. VI, à 
$. 7. Pallad. Mart. 13 poít med. $. 3: 
funda, i.e bie einen pfuͤndigen Gtein abs 
fihleudert, 3. €. fundis libralibus, fudi- 
busque, Caef. B. G. VII, $1, doch leſen 
andere librilibus: Ed. Oudend. fat fün- 
dis, librilibus (neurr. fcil. faxis), fudi- 
busque. 

LisgAMEN, inis, ». (von libro, are) 
6. q. libramentum , 1) dad Gewicht; daher 
der Schwung, Schwungkraft, 3. €, 
Bipalme fpiculum haítili femicubitali in- 
fixum erat, crafürudine digiti: ^ huic ad 
libramen pinnaetres, velut fagittis folent, 
circumdabantur, Liv. XXXXIiI, 6$ med. 
4. 2) dad Wägen, baber tropiih, Abs 
wägung, Erwägung, 3. E. adhibiro 
iudicii Iıbramine, Claud. Mamert. de ſtatu 
animae Ill, 13 in. 

LißkÄM&NTUM, i, 7t. (von libro, are) 
i. q. libramen, 1) das Sleichgewicht, 
das man in die Waaicbale (cat, zum Wir 
gen:  baber alles, wodurch eine Sache 
ein herab drückendes Gewicht bcfoinmt ; 
das Gewicht, 3. €, — Liv. XXIII, 
34. XXXVII, 5, Dieygewicht: — babet 
bie Brafe einer Cade, vermöge ber fie 
fih ſchnell wohin bewegt, 3. E. aquae, 
Plm H. N. XXXI, 6 in. fect. 31. i. e. 
Kraft auf: und abzufieigen, das Gefälle 
des Waſſers: - fo auch vivi, Vitruv. VIII, 
7 in.: cf, Plin. Epift, III, 30 extr.: ad 
libramentum modicae aquae, Plin. H. N. 
XI, 37 poft med. fe&. 65: daher das, 
mas ber Sache cine Schwungfraft gibt, 
3. €. ber angemachte Riemen, 3. €, tor 
mentorum, Tacit. Hil. IU, 23. 2) bit 

durch 


, 
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durch biefes Gewicht erbaftene Bleiche, 
Bleichheir, ober gleiche Gtand der 
Wase, oder gleiche, gans gerade, 
Flaͤche, à. €. quafi librameitum, Cic. 
Acad, Ill, 36: ^ pavimenti, Vitruv. VIT, 
4 i. e. Dberfidde, mofür Plin. H. N. 
XXXVI, 25 ined. fe& 63 fagt: ad 
regulam et libellam exigitur: qud) übere 
baupt @Bleichheir„ gleicher Zuſtand, 
Ban Deichaffenbeit, z. €. ventorum 
yemalium et aeltivorum, Colum. 1, $ 
poft med. $. 8:  re&o libramento inter 
folem terftasque media (luna) fuccetlit, 
Senec. Benef. V, 6 poít med. - 

Lis&ARIA, ae, f. f. Librarius. 


o 

LisgARÍÓLUS, i, m. (Deminut. von 
librarius) i. q. librarius, fcil. fervus, Ab⸗ 
fchreiber der Bücher und anderer Schrifs 
ten, c$ fen für feinen Heren oder zum 
SBerfauf, babet es ſich Bücherabfehreiber 
überiesen laͤßt, auch theild Secrerär, 
€ovi(t, Cic. Attic. Il, 4. XV, 7. Cic. 
Balb. 6: oder Bücherverfäufer, Buchs 
händler, Cic. Leg. 1, a. 

LisRkARQUM, f, Librarius. 


o 

LisrAmÍus, a, um, 1) librarius von 
liber bie Bücher betreffend, mit Büchern 
fich beſchaftigend, dahin gehörig, 3. €. 
atramentum librarium, Plin. H. N. XXVII, 
7 prope fin. fe&. 28, cigent(id Buchs 
ſchwaͤrze, ihwarze Sarbe, zum Büchers 
fhreiben 1c., i. e. — Tinte: ſcriba, 
Vart. R. R. lll, 2 poít med. $. 14, oder 
fcriptor, Horat. Art. 354, i. e. ein Büchers 
abichreiber,, welches ben den Alten, bà es 
feine Buchdruckereyen gab, noͤthig mar; 
bicf tbaten die Sclaven: | auch fchrieben 
€ andere Schriften ab, theils für ihre 

erren, theild zum Berkauf: 
hrieben fie für ihre Herren mehrercs, 
3. €. Briefe 2c., baber es auch Gecretár, 
Schreiber oder Copijt feon kann: — babet 
Librarius, fubftantive, a) fcil. fervus oder 
fcriba, Cic. Agr. II, $ unb Phil. Il, 4. 
Cic. fil. in Cic. Epift. ad Diverf. XVI, 21 
extr. Liv. XKXVIII, $5. ein Bücherabs 
ſchreiber, Secrerär, Copift. Auch waren 
librarii bey ber Armee, um die Rechnuns 
gen zu beforgen, Schreiber, Redynungs> 
führer, Veget. de re vet. II, 7: fo auch 
horreorum (i. e. Magazinichreiber), de- 
pofitorum, caducorum,  Tarrunten. Pa- 
tern. in Pande&. L, 6, 6: — librarii, qui 
docere poffint, Gchreibemeifter, Ibid. 
Not. Cic. Agr. ll, 1:3 flieht decemviros 
ornat adparitoribus, fcribis, libratiis cer., 
mo alfo fcribae unb librarii unterfchieden 
werden, jene in Öffentlichen Amtsſachen, 
diefe in Brivatiachen: da fie aber bende 
auf Koften des Staats achalten merben, 
fo ſcheinen librarii aud) Schreiber in 
Amtsſachen zu ſeyn: marum aber fcribae 
bejonders? Sch glaube, baf das Comma 


auch 
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zwiſchen feribis undlibrariis auszuftreichen 
fep: — feribae librerii find das voll(tánbig, 
was jonff librarii hießen, f. vorher: 
bleibt das Comma, fo btcibt auch obiger 
Unterichieb: und fo ffebt er fcribas ec 
— — de aquaeduct. 10. b 
cl. venditor, ein Buͤcherverkaͤufer 
dietoiublet, Sende. i vi, 6. 
ell. V, 4. ,4in: fie fdricben 
nämlich die Bücher ab, unb handelten 
bamit: Daher Librariunf, fubftantive, 
ein Behaͤltniß für Buͤcher oder andere 
Schriften, Cic. Mil. ı2 Ammian, XX vItil, 
2 (11): daher libraria, (cil. taberna, 
Gell. V, 4. XIII, 3oin., 7. e. Buchlas 
den. 2) librarius, a, um, von libra, a) 
abwägend, 3. G. libraria, jubftantive, 
fcil. ancilla, Tuvenal. VI, 475, Le, die 
die Wolle den Cxlavinnen zuwägt. — b) 
ein Pfund enthaltend, ein Yfund fchwer, 
pfündig, à. €. frultum, Colum. Xl, 83 
(55), $. Not. foramen librarium, 3. €, 
Infuper foramen librarium ferreum digitos 
íex latum indito, pertuſum utrumque 
fecus qua clavus eat, Cato R. R. 21. $. 4 
ſcheint fonberbar; vicleicht ein Poch im. 
bem ein fund enthaitenden eifernen _ 
Bleche, oder das eiferne Blech felbft mit 
einem Loche, mit einer Deffaung. 
. LiBRÄTE, Adv. (vom Particip. libratus 
a, um), 1. e, mit Ueberlegung, Serv. ad 
Virg. Aen. Il, 713. 

LisgATÍO, Ónis, f. (von libro, are) 
ba? Wägen, Abwägen, die wageredote 
eitellung, ber wagerechte Zuftend, 
Gleichheit, Vitruv. Vul, 6 poft med. 
Minuc Fel. in Octav. f* med.: terrae, 
Vitruv. VI,.1 ante med., i. e. die wage⸗ 
rechte Stellung ꝛe. J 

LısgAror, Óris, m. (von libro, are) 
ber Abwaͤger, befonders mit ber Waffers 
wage, à. E. des Abhangs der Erde, der 
Gerdlle. des Waſſers 1., Plin. Epift. X, 
$0: auch Frontin. de aquaedud. 10$: 
auib ſteht libratores Cod. Tutt. X, 64, ı bie 
viell.icbt hierher gehören: auch mit bem 
Genit., 3, €. aqua libratores, Cod, Theod. 


XIII, 4, 2. ^2) bet Gefchoffe ſchwingt 
oder fchlendert, 3. E. libratores, Tacit. 
Ann. lI, 20: -libraroribus, Ibid. XIII, 


39. ſo bat Ed. Erneft. Aber Ed- lac. 

Gronov. bat libritores, libritoribus, in 

— Sinne, aber vielleicht ohne 
D * 


LisgATÉRA, ae, f. (von libro, are) 
die Bleihmadhung, à. €. cutis, Veget. 
de re vet. II, (III), 22, 3, i£. e. (viels 
leicht) das Crbabne, Rauche darauf. 


Lısriser, a, um, (von liber und 
gero) Bucher rragend, 3. €. Poitulafti 
per eundem librigerum, ut etc., Paulin, 


- Lısal- 


$709. EIBRILIS—LIBRO 


ısriLıs, e, (von libra) 1) librile, 
* ſaxum k Caef. B. G. VII, 81, i. e. 
ein Bfund ſchwer: — die Worte find: fun- 
dis, librilibus, fudibusque, Ed. Oudend. : 
andre Edd. haben fundis librilibus, i. e. 
pfündige Steine abichleubernde Schleu⸗ 
dern: andere fundis libralibus etc.: cf. 
Eeít. in librilla (leg. librilia), wo et fagt : 
Librilla (librilia) adpellantur inftrumenta 
bellica, faxa fcilicet ad brachii, crallitu- 
dinem in modum flagellorum loris res 
vin&a. 2) librile, fcil. inftrumentum, 
Gell. I, 1 poit med., i. e. cine Mage: 
auch ift librile i. q. fcapus librae, Fett. 
Lieeipens, dis, m. (von libra und 
pendo) der das Silber und anderes Mer 
tal, vor Einführung des geprdaten Gels 
des, zuwog: mach murbe der fo ges 
nannt, der den Goldaten ben Gold zumeg 
oder jablte, Plin. H. N. XXXIll, 3 ante 
med. fe. 13: auch der ben Scheinfaufen 
(per aes et libram) ‚die Wage hielt, an 
die ber Kaufende den AS anfchlug, mobiu 
die angeführte Stelle Plin. H. N. gehört, 
pb er gleich das Wort libripens nicht noch 
einmal fegt:  beionders Boetli. in Topic. 
Ciceron. e Caii inftirur. 1, fo; aud) Cai. In- 
ftit.], 6 $. 3 in Schulting. lurisprud. Ante- 
luftin. p. 50 feqq. 
Lieritor; Óris, m. 1. q. librator, f. 
Librator. " Zi ; 
Lisro, avi, atum, are, (von libra 
wägen, abwodgen: baber tropiftb, 3. €. 
crimina in antithetis , Perf. l, 86, t. e. ges 
nau einrichten, daß die Antithera einans 
der aleich find: Daber 1) gleich machen, 
gerade machen, à. €, pavimenta, Cato 
R.R. 13: und tropiíb, orbem horis, 
Colum. X. 42: daher libratus, a, um, 
Sic ibratim, (ed fphaeroides habere fche- 
ta, Vitruv. VIII, 6 poft med. 2) aquam, 
Vitruv.;VlI], 6, das Waſſer abwdgen 
i. e. durch die Waſſerwage deffen Gefälle 
Beftimmen. 3) im Gleichgewichte erhal⸗ 
ten, à. E. terram t daher terra Jibrara 
onderibus, Cic., Tufc. V, 24, f. e. im 
Sielchgewichte befindlich oder erhalten: 
Nec circumfufo pendebat in aere tellus 
Ponderibus librata fuis, Ovid. Mer. I, 13: 
ftat librata dies, Lucan. Vlll , 529, fcil. 
dm Mittage: ^ ire veftigiis libratis, Plin. 
H. N. Vlli, 2 fed. 2, 3. e. mit io abge⸗ 
meffenen, gleichen, Schritten gehen, daß 
than niemanden tritt oder Schaden tbut. 
4) burd Hin⸗ und Herbemegen ‚oder Aus⸗ 
holen ciner Sache, 3. €. einem Ge⸗ 
fchoffe 1. , einen größern Schwung oder 
geben, in Schwung, bringen, 
en, fihleusdern, abſchleudern, 
€, telum fumma librabat ab aure, Virg. 
Aen. VIII, 417: — haftam dextra, Ibid. 
Xi, 556: robur ptasfixum ferro ; Ihid, 


horizontal, 3. C. aquam non 
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X, 419: iaculum, Ovid. Met. VII, 787: 
durosque reducta Libravit dextra media 
inter cornua caeltus, Virg. Acn. V, 479: 
fo aud) die Vögel librant fe, jchwingen 
fio oder fliegen, 3. E. haliseetos — li- 

rans ex alto fefe, Plin. H. N. X, 3 ante 
med. fect. 3: (o auch curfum in aére, 
Ovid. Am. II, 6, 11;  foaud von dem 
Bienen, librant fe, ſchwingen fic oder 
erhalten ſich im Gleichgewichte, oder flies 
gen, 3. &. his (lapillis) fefe per inania 


‚nubila libranr, Virg. Georg. Illl, 196: 


fo auch Si cooriatur procella, adprehenío 
ponduículo lapilti fe librant, Plin. H. N. 
Xl, 10 poft ied. fe. 10; — fo aud) vom 
fliegenden Didalus,. fuum corpus in alas 
geminas, Ovid.. Mer. VIII, zor, ober 
cerpus in iter, Ovid, Art. II, 68: fo 
auch corpus in heiba, Ovid. Faít. I, 429, 
i. e. ſich ins Gras nad) unb nach oder anf 
fanfte Art legen: baber-libratus, a, um, 
in Schwung gebracht, oder mit größerer 
Kraft begabt, 3. €. glans, Liv. XXXVII, 
39: oder mit mehr Stärke begabt, 5. €. 
pondere ipfe libratior, Liv. XXX, 10: 
daher iter librare, Senec. Oedip. 899, 
vom Sliegenden. 5) hängen, oder machen, 
baf etwas bange oder ſchwebe, etwas im 
Schweben oder Hangen erhalten, oder 
bloß In feiner Lage erhalten, à. C. Ec 
flectus fupra, vento librante, pependir, 
Sil XVII, 273: — Vela cadunt primo, et 
dubia librantur ab aura, Ovid. Faft. III, 
$85: acervum illum et quafi orbem cau- 
dicum, brevi vinculo comprehenfum, ra- 
tione quadam quafi geometrica librari con- 
tinerique, Gell. V, 3 med.: pondus tenui 
pediculo libratur (von ben Kürbiffen), 
Plin. H. N. XVIIII, $ ante med, fect. 24, 
i. e. fustinetur, bangt, wird crhalten : 
terram — pendentem, librantem (ea), per 
quae pendeat (i. e. aerem et aquam), Plin. 
H. N. Il, 5 fedt. 4: — aeris vi fulpenfam 
librari medio fpatio tellurem, Ibid.: daher 
librari fchweben, 3. E. librari medio 
fpatio tellurem, Plin. H. N. t, 5, f, gleich 
vorher: terra librata ponderibus, Cic., 
f. vorher: — Nec circumfufo pendebat in 
aere rellus Ponderibus librata iuis, Ovid. 
Mer. 1, 13, f. vorher: | puerum rapiebar 
ad aethera penna per nubes aquila, intexto 
librata volatu, Sil. XV, 426. 6) abs 
wägen, tropiich, 3. e. erwägen, 3. & 
metus, Star. Theb, VIII, 166: momenta 
meritorum, Nazar. in Paneg. ad Con- 
itantin. 7: — praefcriprtiones, Cod. Theod, 
VIII, 4, 26. 

Lisrosus —— ein Huͤgel in der 
Erin, à. €. in Libtofo Taurorum colle, 
Plin, H. N. 11, 103 poft med. ſect. 106 
Ed. Hatduin., mo Ältere Edd., 5. E. El- 
zev..erc., Berofo ftatt Librofo haben. 

LisgoM, i, ». ſtatt libet, das Buch, 
i &. libra r Person, 46 $. Ti » 

' Liss; 


$71  . LIBS—LIBURNIA ; 


Liws, libis, (Gr. Ax, Aßos), aus 
Ligen oder Africa, Libyfch, ein Libyer 1c., 
à. €. Libs, Sidon, Garm. Villl, 94, i. e, 
Antaeus: daher Libs, fcil. ventus, i. q. 
Africus, Plin. H. N. Il, 47 poft init. 
fect. 46. Aufon. Technopargn. P XU) 
de deis 13, Gübweltwind; cf. Geil. Il, 
a2, mo t$ griechiſch ſteht. 

Ltsot, orum, oder Litui Galli, ein 
Volk in Dberitafien , und zwar in Gallia 
Transpadana ín der Gegend von Brixia, 
Verona etc, Liv. V, 3$. XXI, 5. 
XXXIII, 37: heißt aud, nad Ciu— 
yet Mepnung, Libici, Plin. H. N. f, 


Libici. 

LisuM, i, ». (1 libo, are, nad 
Varr. L. L. Illy%22; fo auch Woff. in 
Etymol), tín Ruchen, “Staden, Cato 
R. R. 75. Ovid. Falt. III,. 670 unb 76r. 
Martial. lll, 75, 3: adoren, Virg. Aen. 
VII, 109: bejonders eine Art won Kuchen, 
die den Göttern geopfert unb gebeiligt 
wurden, à. €. aus Honig, Del, Mehlıc,, 
‚Opferfuchen, Varr.R,R. 1I, $ in. Ovid.| 
Faft. II1, 755. Virg, Ecl. VII, 33. . Íbid. 
Georg. II, 394. Horat. Epift. I, 10, 10. 
Tibufl. 1, 8 (7), 54. Iuvenal. XVI, 39: 
dergleichen but man befonders am Gc: 
burtstage, Ovid. Am. I, 8, 94. Ovid. 
Att. I, 429. Ovid. Tritt. II, 13, 17. 
DIT, 10, 12. Martial. X, 24, 4, mo 
es alſo cin Geburtstagsfuchen mar. Nor. 
Libus, fiatt'libum, Nigid, ap. Non. 3 
n. 127. 

LiBuwCA, ae, Ctabt in Hifpan, Tar- 
tacon., im Gebiete der Ulturier, Ptolem. 


LínvzwiA, ae, f. ein Landchen in Il⸗ 
(orien zwiſchen Iſttien und Dalmatien; 
Plin. H. N. ill, 22 in, fe&, 26, VIU, 48 

ft init. fc&; 73: daher kommt 1) Li- 

urnus, a, um, dahin gehoͤrig, £Ziburs 
mi(d), à. €. terrae, Lucan. VII; 38: 
toitra i. e. naves Libutnicae, Prop. Ill, 
9 (11)« 44: babet Liburni die Ginimobs 
ncr, Virg. Aen. 1, 244 (248). Mela II, 
3. Plin. H. N. Ill, 21 feét. 25. Liv. X, 2: 
not. auch haben. fiburniet ( Libnrni) in 
Gallia Togara, befonders im Picentichen 
in agro Palmenfi et Praetutiaho gewohnt, 
Plin. H. N. JI], 14 in. fe&. 19: — aber 
Liburna, fcil. navis, ein gewiſſes, Leiche 
tes, schnelles Bahrzeng, etwa Brigantine, 
Felucke ic, Cael; B. C. IU, 9. Horat. 
Od. 1, 37, 30. Horst. Epod. 1, ı. Tacit. 
German, 9. Lucan. III, 533. Sil XIII, 240. 
Veger. dé re mil. III, 33 und 37. Auch waren 
viel Ciburnier in Rom ald Sclaven und 
Bediente, 3. €. luvenal. III, 75. VI, 
476: beionders ald Gänftenträger, $. €. 
ingenti cürret fuper ora Liburno, Ibid. 
lll, 240, mo Andere eine Sänfte vers 
eben; Pann wäre eà von Liburnum, i, 
il. vehiculum. 2) Libutnísus, à; um; 

Schell, his, Wörr, . j 
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i. q. Liburnus, 3, €. Liburnicae infülae, 


i.e. bep fiburnia, Plin. H. N. III, a6 
poft med. fec. 30: claflis, Caef. B. C. ul; 
dH daher Liburnica, (cil. navis, i.q, Li- 
urna, Plin, H. N. X, 23 med. fest. 32, 
Sueton. Aug. 17' und Calig. 37, cin ge: 
wiſſes ſchnelſes Schiff, f. vorher. 


Lisus, i, f. Libum. 

Lista, ae, unb Liste, es, f. (Außdu) 
1) Libyen, eih Theil von Africa, den 
fiben Aet hioplen unb bem Atlantifchen 
Mecre, mo bie Gaetuli, Garamantes, Ni- 
gritae etc., mohnten, Virg. Georg. Il, 
219. Cic. Nat. D. I, 36: oder im engen 
Verſtande, zwiſchen Megypten unb ben 
©pyrten, Libya Mareotis genannt, Plin; 
H. N. V, 6 fed. 6: auch heißt fo Cyre⸗ 
naica, Eutrop. VI, 9. . 2) oft ganz Africa, . 
Virg. Georg. I, s41 und Bfter, bey Did: 
fern: — bíejcó iſt nach Art der Griechen, 
bey denen Africa A.Sí» (Libya) beißt, 
3. €, Strabo etc.: fo fagt auch 9Minius H; 
N. V, z in. fedt. 1 Africam Graeci Libyari 
adpellavere. Es ſteht qud) adjettlve, 
3. E. curus, Varr. ap. Non. 2 m. 132: 
terra Libya, Tacit. Ann. ll, 6o, m$ cá 
nicht Appoſition ik. 3) auch iit Libye 
oder Libya der Name manches - Frauens 
simmers, 3. €. jo beißt bie Tochter des 
Palamedes, mit weder Mereurlus bed 
Libs geseugt, Hygin. fab. 160: auch eine. 
Tochter des Wegnptifchen K. Epaphus, 
welche vom Neptunus ben Agenor und 
Belus geboren, Apollod, II, 1,4 II, 
I, 1: von diefee Libye hat Libben ben 
Namen betommen, Apollod. II; rz, 4. 
Auch ift Libye ein See Anm) in Africa, 
und jmar in der Gegend der Syrten, im 
Fluſſe Triton, Ptoleut, | 
, Listasaverft, orum, Libydgyptier, 
i. e. Pibpcr mit Acanptiern verimifhr, ein 
Volk in Africa oder in Aegppten,, Pin. H. 
N. V, 8 fec. 8. Mela I, 4 poft med. 


Lis»Ycus, af um, (Aufvxós) Lib (d 
Africaniſch, z3. €. gentes, Virg. — 
lif, 320: curlus i, e. navigatio per mare " 
Libycum, ibid. VI, 338: mare i. e. das 
Meer bey Africa, Ibid. V, 595: Plin. E 

- V, Lin. fe&. r. Mela I, 4: fera.i. e, 
leaena, Ovid. Faít, V, 178: - ficus ; Có- 
lum. V, 10 med. $. t1: peftis 7. e, ſer⸗ 
pens, Lucan, V!Ill, 80$: crines, Ibid; 
X, 129, i.e. fraufe Haare: — palaeftrae 
i. e. in quibus Hefcules ludlatus eft cum 
Antaeo, Star: Sylv. IH, t, 157: fo aud 
Martial. V, 66, 3: — lapilli, Horat., f. 
Lapillus: popnlus Libyca, Plin. H. N, 
XVI, 23 fedt. 3$ i. e. Gitterpappel, Zits 
terdápe: lupiter, Ovid. in Ibin 313, 1. € 
Ammon: daher Libyci, Macrob. Sar. I, 
17, i. €. &ínmobmct, Not. Libyca oftia 
beißen imey Mündungen ber Rhone (Kho- 
dani); Pim. H. N: lil, 4 polt init: ſect $: 

8 Fr List 
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Lisjrnornieks, um, 8. e. ein Volk in 


African, ndmlich in Africa propria, "unb 
zwar in. Byzacena oder in Kyzacio , das 
‚aus Phönicien entiprofien iff, aber (ib 
mit fibpern vermifcht bat, Liv. XXI, 22, 
XXV, qo. Plin. H. N. V, 4 poft init. 
fe&. 3, welcher Pegtere jagt: Byzacium 
íncolunt. 


Lisys, yos, m. (Aí£Sus) aus ober in £is 


ven, dahin gehörige, Kibyfch, 3. €. mons, 
—— Lil, 2, 27: lectulus Libys i. e. 
eirreus, Virg. Georg. 240: daher ein 
LTibyer, 4. ©. Ovid. Faft. N, 570. 
Plur. .. die Zibyer, Salluft. lug. 
ag (21). ) 
es. yos, Sohn des Mercurius von 
‘der Libye, Hygin. fab. 160, cf. Libya. 
Lisyscus, 2, um, £ibyfd), Lh E. fi- 
éns Libyfca, Colum. X, 418 Ed. Geín., 
Y * Libyía: doch hat Ed. Schneid. 
ibyſſa. 
—— — — Turris, eine Stadt in Sar⸗ 
Dinten, Plin. H. N. HI, 7, fe&. 13. 
! LisYvssA, ae, f. ( AíSusca) 1) gibyfd, 
$3. e arena, Catull. VII, 3: — gens, Sil. 
VIII, 256: terra, Lucan, VII, 666. 
2») eine Stabt in Bithunien, Plin. H. N. 
V, 32 poft med, fed. 43, Steph. Byz. 
et Plutarch. — 
Lisvssos, i, (Aiffuecos) ein S(u$. in 
Bithynien, Appian. in Syrtac. 
LisvssiNUs, a, um. j. Libyftinus. 
Lisvsricus, a, um, (Außvoros) i. e. 
Libycus, 3. E. fabulae aut Aelopicae funt aut 
Libyfücae; Aefopicae funt, cum animälia 
wnüta inter fe (ermocinpa(Te finguntur vel quae 
animam non habent, ut urbes, montes — 
fumina:-  Libyfticae nutcm, dum homi- 
num cum beftiis aut beftiárum cum homi- 
nibus fingitur vocis effe commercium, 
iüdor. Orig. I, 39: cf. Prifcian. in prae- 
exercit. Rhet. p. 1329 Putích. — Not. Li- 
byfticum oder Libitticum, ffatt Ligufticum, 
Liebſtoͤckel, ſteht in den Darianten Veget. 
de re vet. III, 32 (V, $1), tio, bic Edd. 
Gefn. et Schneid. leviltici Haben. - 
Lisystinus, 2, i & Libycus, 
&iby(d), s. €. montes, à, &. montibus 
Liby(timis, Catull. LX , 1 (LXVIII, 6), 
Ed. Vofl., 19 andere Edd. Likyfinis ín 
gleicher Bedeutung haben. Apollo Li- 
nd , in Gisifien, Macrob. Saturn. 1, 
17 med. ^ 
T avv, Ydis, f. (Asßveris) i.q. Li- 
dyſſa, fibvfcb, 3. €. urfa, Virg. Aen. V, 
7. Vl, 368. Dom fragt bier, obs in 
dinen (dieiem bem Virgil und andern 
undefannten fanden) Baͤre gegeben ; 
man fofite vielmehr fragen, mas die Alten 


eglaubt haben. 
: Lisvvs, a, um, £ibyíd, 3. €. CI- 
arus, Varr., j. Libya: rerra, Tacit., f. 
‚Libya: palaeífrze Libyae, Martial. V, 66, 


35,4. Libycoe, f. Libycws. 


um, 1. 


'2) bie Sreybeit, 
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"LidAzxs, ium, eim Volf in Winbelis 
cien ‚ vermutblich weit fie am Lech Licus) 
nt pg Plin. H. N. (1t, 20 fett 24: 
beift aud) Licatii, orum, Strabo un® 
Ptolem. e ce K 
Licrws, Particip. 1) yon Licet. 2) von 
liceor: . 
LícrwTER, Adv. ans licens) fréy i €. 
ohne Furcht, ohne Bedenken, nah Bes 
lichen, 3; €. etwas heraus jagen, ba cà 
denn aud) zuweilen Fed, dreifte, bes 
berze, fich ubericeen. (dét , z. E. licenter 
errere, Cic: Orat. 23: quam licehrer ? 
Cic.' Nat. D. I, 39: ' fcribere, Horat. 
Art. 265: aliquid facete, Liv. XXVT, 10: 
licentius. peragere indicium, Valer; Max. 
V,4,3: licentius ' aliquid ' efilagitaré, 
Tacit. Ann. VI, 13: licentius vivere cum 
aliqua ," Cic. Coel. :3. € og 


LicrwTíA, se, f. (von  licens) .r) 
veybeit oder t£rlaubnig, ba manm thun 
ann, was man will, 3. €. deteriores 
fumus licentia, Terenr. Heavt. Ill, 1, 74: 
dare alicuí licentiam infinitam pecuniaruin 
eripiendarum , Cic. Verr. lll, 94: Pueris 
non omnení licentiam ludendi damus, Cic. 
Ofc. I, 29: Nobis noftra, Academia 
magnam licentiam dat, ut, quodcunque 
— occutrat, liceat defendere, Ibid. II, 
4 extr.: tantum licentiae dabat gloria, 
Cie, SeneQ. 13: in ea (voce poeratum) 
licentiam — ffatuo maiorem eíle quam in 
nebis, Cic. Orat. ao extr; dare licen- 
tiam abfolvendi, Tacit. Ann. XIIII, 40% 
licentia bene faciendi , Ibid, 1; 26: licen- 
tiam habet mulier ad alias migrare nuptias, 
Julian. in Pande&. XXIIN, 2, 6: nullam 
habere licentiam uxores eorum migrare ad 
aliud matrimonium, Ibid.: ita tamen, ut 
nor habeat:/licentiam, "altero eledto, ad 
alterum transire, Paul. Ibid. XXX, t, 33% 
fi quo abite eft animus , 'eft licentia? Non 
lane eft, inquit, Phaedr. Ill, 7, 25€, 
icentiam habere, Tacir. Hift. I, 84: ^. li- 
centiam conceffam habere, Cic. Mur. 9% 
alſo fagt man- atii) «concedere licentiam« 
fo auch licentiam permittere, ut cet... Cic 
Verr. Ill, 12: libertatem et licentiam 
largiri,.Cic. Acad. III, t0: daher ci- 
centia als Göftinn, ftatt Libertas, batte 
«inen Tempel in Kom, Cic. Leg. It, 17 in. 
die man ſich ſelbſt 
nimmt, fie fep ungebübrlich oder nicht, 
da es dann auch Dreiftigkeit i$, 3. ©. 
licentiam fibi fumere, fich nehmen, Liv. 
VI, 40: befonders im Reden und Schrei⸗ 
ben, 3. €, poerarum, Cic. Orat. Ili, 38: 
dicendi, Cic. Brut. 91: nec-libertare ver- 
borum nec licentia figararum, Quintil. X, 
i anre med. $. 28: Daher heißt das licen- 
tia, menm ber Redner den Zuhörern vts 
mas berb bic Wahrheit fadt, Audt. ad 
Her. HH, 36:  bejonders NOME 
, a 
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da cà ſich denn uͤberſetzen laßt Dteiftigkeir, 
Ausgelaſſenheit, Frechheit, Zuͤgelloſig⸗ 
keit, Ausſchweifung, à; €. huius (aeculi, 
Cic. Coel. 20; | [o auch temporum, Plin. 
Epift. IL, 3: cupiditatum firarum , Cic. 
Attic. X, 4: | militum, Nep. Eum. 3: 
bere magnam licentiam ad ınäledicen- 
dum, Cig. Pont. 14: — habere licentiam 
fénpiternam, Cic. Mil. 31,; | nunquam 
ad unum perveniffer licentia, Cic. Offic. 
1], 8: .exi(timant, peecarorum omnium 
patere in auseinja licentiam, Cic.  Amic, 
22. —F 
LicenTiÄtus, 2, um, 3, Ein epau- 
pertaten eo licentiatus ‚- Laber. ap. Non. j^ 
m. 130; über ohne Cinn: Gesner in 
Thefaur, ſchlaͤgt vor zu [efen : meo licen- 


matu i, e. licentia. 
LıcenTiose, Adv.'(von licentiofus) fof 


ehen Petron. 140 extr. Aber die Edd. 
aben insgemein levarores. " 


. Licentiösvs, a, um, (von licentia ) 


zu frey, 5. e. wenn man (id) ju vielerlaubt, 


ausgeleffen, murpwillig, 3ügellos, 3. €, . 
ebor dicere, non minus elt licentiofuin, . 


quam fi fulfuri etc., Quintil, 1, 6 (10) 
$ 2$: matronarum pudorem ac virgi-. 
num vi fubruunr atque eripiunt licentig- . 
fa, Arnob. I prope. fin. p. 49 Harald. (Al. 
P. 39):  cachinnus, Apul Mer. I, 
p. 124, 30 Elmenh.: lamentationes, Ibid. 


III poft med. p. 154, 3 Elinenh.; cteme-, 


ritas, Ibid. V ante med, p. 165, 11 El 
menh.; Fortuna licentioía incertae ven- 
ditionis, Ibid. une med. p.231, 
35 Elmenh.:  liceritiofior converfatio cum 
viris, Senec. excerpt. controy. VI, 8: 
libidini licentiofiffimum fpatium praebere, 
Auguftin. adv. Pelag. IL, 7. ! 
LicÉo ie 
licet e$ iff erlaubt, von dir i, e. jus, quia 
res licet, cuius emendi 'vendendique .ius 
eft) 1) ausgebotben werden, feil feyn, 
fe und jo bod) tarieret werden beym Mers 
kaufe ober in ber Auction ‚: oder. gebothen 
werden auf etwas, à. €. quiqui licebunt, 
Plaut. Men.V, 9, 97, werben. Öffentlich 
ausgebothen werden, ober auf die mird 
ebotben werden: — quanti licuiffg tu fcri- 
bis ‚(eos fcil. hortos), | Cic. Attic. XII, 


23 poft med., ;. e. wieviel darauf gebothen 


worden: pluris cer.. Horat. Sat, I, 6, 


14: 


eusbierben, von Verkäufern, fo und fo 
‚viel für feine Waare verlangen, 3. €, 
percontantique (alicui), quant ille (fcil. 
Protogenes picor) liceret opera effecta 
Gi. e. 1magines fuss), parvum nefcio quid 
dixerat, Plin.H. N. XXXV, 10 ante med. fect. 


XXXVI, 13 Ed. Hard., i.e. fie geringe both, 
wenig für. feine Arbeiten verlangte, mo. 


" contra cet, 


parvo cum pretio diu liceret (puella), . 
Martial. VI, 66, 4, ba menig darauf ges: 
botben wurde, 2) ftatt liceri biethen ober. 


r r4 
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Ed. Elzev. nebſt andern Altern Edd. licira- 
retur hat, 


Licion, Thus fum, a. (yon liceo) Dies 
tbeu auf ctwas, &, €. in der Auction, 
4). €, Liciti funt usque eo, quoad erc. Cic. 
Veir. IM, 33, fie botben fo [ange ober fo 
viel darauf 10,: licetur Aebutius: — fun- 
dus addicitur Aebutio, Cic, Caecin. 6 in. : 
cum liceretur is, quem etc., Ibid. ante 
med. : anımofe, Paul, in Pande£t, X. 8: 
29: hec licendi finem fa&tum, quoad etc. 
Sueton, Calig. 38 extr.: ad nutum licen- 
tium, Curt. V, 12, 2: digito liceri, Cic, 
Verr. III, 11: illo licente (Porticig. von 
liceot), contra liceri, Caef. B. G. 1, 15: 
fo aud) nec, qui contra liceatur, emtor 
adponat, Cic. Offic, III, 1$ ante med. Ed.. 
Heufing. ber Edit. Erneít. er Graev. bas 
ben contra fe liceatur, mo Graey. contra 
alle lic. [efen mill : , €eéner will nec, quín 
Not. liceri de pretio, Apul. 
Mer. II poft. ined. p. 134, 11 Elmenh., 
7 fagen, wieviel man dafür verlange, - 
fcil. für die Uebernahme der Bewachung 
einer Leiche: hortos liceri, Cic. Attic. . 
XIl, 38 poít. med. Plin. Paneg. so, auf 
ben Garten biethen:, ber Preis ficht im 
Ablativ, 3. €, centufle, Perf. V,-ig1:, 
daher tropiich, à. E. matronam,. Plin. H. 
N. XII, 22 ante ıned. fe& 38, fciL in 
Gedanken, Die Worte (io0: Tunc (in 
ber Zrunfenbeit) avidi matronam oculi . 
Xr e. ur Vugcn en De 2 TIME 
T. €. taxiren dne, um me en Pr 
Ehre geraubt werden Finne i. m 

Eıczssır, flatt licuerit, ſ. Licer. 


, Licsm, üitober itum eft, 2. (nad) Vol. 
1n. Erymol. ebenfalls, wie das obíae liceo, 


von dix» ius; ober von i.e. fino, per- 
ui, itum, 2: .( nad) Voll, wie. 


mitto, wo er anfüprt. Alssamer Au He- 
fych.) 1) vergönnt feyn, erlaubt ſeyn, 
vey fteben, 3. €. alicui, 1g Gefannt, 
8. E. lieet nemini ducere cet:, Cic. Phil, 
Xll, 6: ita fe geflit, ur ea facere ei lice=" 
rét, Cic, Tufc. V, 19 med. : Ftfi peccare 
nemini licer: fed fermonis errore labhmur 5 
id enim licere dicimus, quod cui concedi- 
tur, Ibid. und öfter: ‚auch eft ohne Da». 
tiv, i. e. e8 (ft erlaubt, man fann, ober 
es iſt mir, die 1c. ober andern erlaubt ıc., 
ich, du, er 1c. ober man fann oder darfıc. 
3. €, licer rogare? i.e. darf ich ? Cic. Orar, 
II, 60: licet confulere? Cic. Mur. 13: li- 
cetne? fcil, loqui, Terent. Heavt. V, 2, 
20: dum]licet Horat. Od. IT, 11, 16. 
Horat. Sat. II, 6, 96: Licet prm ipía cere 
nere iratorum, Cic, Offic. I, 29 ante med, 
i.e. man fann: fed er haec er plura li- 
cebat dicere, Ovid, Arr. IH, 32: His 
pagoes licet, nen repugnabo, Cic. Acad. 
Mil, 18 pof init, fcil. ut flat pugnare, 
bu magíf meinctmegen dagegen firciten : 
Utinam, promilia liceret. aom sare } Qvid. 


9 T a Mtt 
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Met. Ik $1 fcil. mihi: 
Ibid. 53 i. e. míberratben kann oder barf 
ib: His cognoíci licuit, quantum etc, 


Caef. B C. Ill, 28: "doch ſteht ftatt des, 


Dativs des Gubjcetd auch der Accuſativ 
mit dem Infinitiv, à. €. non licet homi- 


nem elie cet. , Terent. Heavt. Ill, 1, $3, 


daß ber Menfih ıe., oder bem Menfchen 
zu feynze.: licet me abscedere, Ihid.1111, 
2, 5: nos — frui licerer, Cic. a4 Diverf. 
VI], 1 extr.? praeicripta fervantem licet 
magnifice vivere, Cic. Offic. T, 36: nemni- 


nem ire liciturum, Liv. XXXXII, 36; licet, 


me id fcire? Plaut. Pfeud. 1, i, 14: quo 
facilius ipfos peccare liceat, Cic. Verr. III, 
96 in.: neque fervitio me exire licebat, 
Virg. Ecl. 1, 41: id — € pontificio iure 
— intelligi licet, Cic. Tufc. I,. 12 med.: 

uam eamdem vel benignitatem vel libera- 
litatem, adpelläri licet, Cic. Offic. I, 7 in. 
Not. a) die Sache, ble erfaubt i(t, ficht 
insgemein im Synfinitiv, ba bann bey eife 
oft der Dativ des Pradleats folat, 3. €. 
-Themiftocli licuit effe otiofo, Cic. Tufc. 
1, 15: quo in genere mihi negligenti eſſe 
non licet, Cic. Atdc. I, 17 med.: qui- 


bus licet effe fortunatiffimis, Caef. B. G. 


Nl, 30: quibus oriofis ne in communi 
quidem otio liceat effe, Cic, Coel. t med. : 
impetrabis a Caefare, ut tibi abeffe liceat 
et effe otiofo, Cic. Artic. VIII, æ ante 


med.: fupplica®, ut optime meritis de re- 


publica liceat effe falvis, Cic. ad Brut. in 
Epift. ad Brut. 16 poft init.: quoque mo- 
defte munifico effe licet, Horat. Sat. I, 2, 
$1: nunquam tibi — genero non effe 
licebit, Lucan. lI, 32: bei auch ber 
Neeufativ bes Sprábicatá, 3. S. civi Ro- 
mano licer eife Gaditanum, Cic. Balb. 15: 


nam medios efie non licebit, (cil. nobis: 
oder nos, Cic, Attic. X, $ med.: liceat: 


eſſe miferos, Cic, Ligar. 6: quaeltio, an 
huic effe procuratorem liceat? Quintil, VIT, 
I, 19: auch bep fieri ffcbt. ber Slccujativ, 
$. €. confulem, Caef. B; C. 1H, 1: und 
bey vivere ber Dativ, 4. €, fi ei (Virginiae) 
liberee vivere licitum fuiffet, Liv. lil, so 


ante med. Auch ficht oft der Nominativ 


als Subieet, . non quantum liceat 


vobis, Cic. Rab. Pofl. 5: quid licear, con- 


fiderabunt, Cic. Manil. t9:. quaerit, quid 
oporteat ; quaerit, quid liceat, Senec. Con- 
trov. llli, 25 med.: 
cent, tempore et loco murato non licent, 
Senec. Ibid.: im fervum omnia liceant, 
Senec. Clem. I, 18: . id ei licer, Cic. Phil. 
Kill, 6: fo-auch ber Sfecufativ ber Sache 
. als Subjeet beyin Infinitiv, z. €, nemi- 
ni debere nimium licere, Quintil. T, 3 
extr.: id enim licere dichnus, quod cut 
conceditur, Cic. Tufe. V, 19. Folalich 
iſts fein unperfönlich Verbum. Much (tebt 
der Coniunttivus mit ut und öfter ohne 
ur, j, €, neque mihi licet, ncque eft in- 


Disfuadere licet, 


Quaedam, quae li- 
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tegrüm, ut — non impertiam, Cic. Mur. 


4: amet licet, Ovid. Met. HI, 405, i: e. 
ce mag lieben: Gs licet felix, Horar. Od. 
HH, 37, 13: fremant omnes licet, Cic. 
Orat. I, 44, 3. e. 08 mögen alle murren ıc: 
oder obgleich alle ꝛe.: fequatur licebit, 
Cic. Invent. I, 5t, er mag ıc.! ex qua: 
licet pauca deguíies, Cic. Artie. I, 16 
med.: Hic, pugnes licet, non repugnabo, 
Cic. Acad. IIII, 18 poft inir.: oblivifca- 
tur licebit, Cic. Rofc. Am. 17, er mag ıc., 
f.unten.n. 3... b).9fudb ficbt per dabey, 
um bie Perfon anzuzeigen, wegen bet es 
erlaubt iſt, oder die die Erlaubniß gibt, 
oder es nicht hindert, 3. E. A per vos lici- 
*tum erít, Cic. Rofe. Am. 44: quod aut 
— fas effet aut per leges liceret, Cic. Mil. 
16, unb öfter, 3. €. Terent. Heart. Prol.. 
36. Cic. Flacc. 30, Plin. H N. XI, 6 fe&. 
5. C) Auch folat poffe baranı, à. €. lie 
cuit poffe domeíticis copiis ornare ct adpa- 
rare convivium, Cic. Verr. Illf, 20 poft 
med., melches Äberfläffig ift: ja es acht 
vorher permiffum ett, 5, E. Neque enint 
periniffum eft, ut vebis impune liceat cet. 
Cic.’Verr. I7, t8. . d) liciturum efi:t feq. 
Infinit. ſteht Cic. Attic. II, 1 med.: lici- 
tütum eft, Liv. XXXII, 20:  liciturum, 
Liv. XXXX!l, 36: und licefft ftatt li- 
cuerit, Plaut. Afin. HT. 3, 13. e) Particip. 
Licens ſteht adieetive, heißt von Menſchen 
fren i. e. dido etwas berausnchinend, dreiſt, 
à. €, audaces et licentes (mus, Gell, 
XV, 9: qud frey, murbwillig, aueges 
laffen, 3. €. Lupercus, Propert. III, 5, 
26 : turba licens, Naides improbáe, Se- 
nec. Hippol 777: von Gachın, frey,. 
uneingeichränft, 3. €. iocus, Stat. Sylv. 
1; 6, 93: timet greilu ire licenti, Mar-' 
tia]. III], 8, 11: imperium, Valer. Max. 
V, 4, a: licentior vita, Ibid. Vlil, I, 3: 
epiítola, Plin. H. N. I praefat.: licentior- 
dithyrambus, Cic. Orat. Ill, 48. f) Par- 
ticip. Licitus, a, um, heißt theif3 erlaube 
gewefen: daher licitum eft, es iſt erlaubt 
gemefen, Terent. And. 1I, 6, ı2. Terent. 
Hec. V, 3, 3o. €ic. red. Sen. 7: fi lici- 
tum effet, menn es wäre erlaubt gemeien, 
Cic. Verr. HI, 48. Cic. ad Diverf.. Xil, 
4 polt med.: nihilo magis liciturum effec 
uam ſimilibus me conlule effer licitum, 
ic. Attic, 11, 1 med.: idque iure licicum 
(effe), "Tacit. Ann. III, 24, 2. e. crí(aubt 
geweien; iod fanné aud) feyn ‘erlaube: 
theild erlaubt, vergónnt, mo mir aud 
zumeilen frey (agen, 3. €, ein frcyer Sans 
def ıc. 3. E. nunquam licitum eít, Plaut. 
Amph. il, 1, 17, iſt nicht erlaubt:  lici- 
tus fermo, Virg. Aen. VII, 464:  lici- 
tus torus, Petron. fragm. XXXIIII, 8: li- 
eine acies, Stat. Theb. XT, 123: licita 
negoriariö, Ulpian. in .Pandect, XXXVII, ' 
14, 2: liciti centtactus, Ulpian. lbid. L, 
14,3: licita, erlaubte Dinge, Tacit. — 
, 


* 
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XV, 37: ‚daher Licito, Ablat., anf ets 
lanbre Are, mit Rechr, Solin. a1. (16). 
2) Oft fann man, ftatt ee ift mir erlaubt, 
; fagem, ich darf, vb faut, man Fan, 
wenn bas Rönnen ben Mangel der ins 
derung anjtíat, à, €. Licuit Themiftocli 
. effe ogoto, Cic., (f. oben), i. e. et konn⸗ 
te: qua licet et poffum, Ovid. Her, XVI, 
235: Licet ora ipfa cernere iratorum, Cic. 
Offic. 1l, 29 ante med. f, oben: neque fer- 
vitio me exire licebat, Virg. Ecl. I, 41: 
. quam eandem vel benignitatem vel libera- 
liatem ndpellare licet, Cic. Offic. T, 7 in. 
f..oben i. e. man fann nennen ꝛc.: intel- 
ligi licer, Cic. Tufc. 1, re. Cic, Orat. 4 
imb so, man fann ſehen: — licet repleri, 
Cic. Orat. I, 42: | licuit cognoſci, Caef. 
B. C. ill, 28, (meraus. zugleich erhellt, 
daß der Zufinit. Paſſivi eben jo mohl bas 
ben ſtehen kann, als des Activi), Disfaa- 
dere licec, Ovid, f. oden. Sa oft foit 
es fiib beffer zu uͤberſetzen, ich kann, ou 
kanuſt, er Fawn, man kann ıc., 3. €. 
Haec praefcripta fervantem ]icet magnifice 
vivere, Cic., f, oben, £. e. der fani 0. : 
fo auch licet videre, intelligere cer,, man 
fann ſehen: auch heißt licerman ober ich 
mup, du muße, er muß sc., 4. E. licet 
mırari, Cic, Divin. 1, 7: - cernere, Cic. 
. Offic. I, 29 in.» Nunc licet (mihi) in tri- 
viis ficca requiefcere luna, Propert. II, 13, 
71 (HI, 17, 15): — Ibid. 11, 8, 3 
(ll. 9; 51): daher fcire licer, man fann 
wiffen (bu mußt miffen), ober es iff augen: 
ſcheinlich ze. Liv. I, 39. Celf. I, 1 prope 
fin. 1, a poít init, JU, 2 ante ined. Lu- 
cret, I, 680. 11, 966. V, 590, woraus 
hernach befanntlich fcilicer geworden. 
Much wird 3) licet oder licebit durch 
mag ober mögen überickt, beſonders beym 
Eonjunctiv, 3. €. licet terreat — fervet 
cet, Virg. Aen. VI, 40t feq.*  fremant 
omnes licet, Cic., fie mögen murren : fe- 
quaturlicebit, Cic., er mag (meinetwe⸗ 
aen) folgen :0,, f. dieſe beyden Stellen 
oben: artifieium oblivifzatur et ftudium 
deponat licebit, Cic. Rofc. Am. 17: 'Scri- 
hant, de te alii ve} fis ignota licebit, Propert, 
V, 8g. 31 (Il, 12, 1) s. e, du magit oncis 
netmegen) 1€. : Hic, pugnes licet, non re- 
pugnabo, Cic. Acad. Ill, 18 polt init. 
f. vorher, unb bfter, z. E. Ovid. Trift. 
V, 14, 3. Ovid, Met. IJ, «8 und öfter: 
anch kehrt quantumvis dabey, £. e. noch fo 
febr 1:c., das sur Noth meableiben Fonnte, 
8. €. quancumvis licet excellas, Cic. Amic. 
20, i. t. man mag To große Vorzuͤge has 
ben, als man will, man mag noch fo große 
Borzüge haben: quantumvis i, €, tantum, 
quantum tu vis: fo auch quamvis, 4, E. 
praerer eos quamvis enumcres multos licet, 


Cic. Leg. Ill, 10 extr., ſtatt tam multos, 


quem (multos) vis, bir magft nech fo viele 
anführen, ber fo viele, als bu willſt. 


-ber Indicativus, 3. E. 
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Man fann bas licer in ber erfien Gtelle 
audb mit obſchon uͤberſetzen, der Sinn i 
-einerley. |. Not. Erneſti hielt das quantum- 
vis für einen Pleonasmus, und weils in 
2 Codd. fehlte, (iríib ers aus: aber andre 
Edd, haben cs. Daher kommt e$, daß 
licet aud) durch obichon, obaleich, über: 
fent-und für eine Conjanctiom gehalten 
wird: denn có (d einerley, ob ich (age: 
f. mögen alie brummen; (d) mills bod) 
agen: ober ob fie gleich alle brummen 
(oder .brummen mádten); fo mill. ich3 
doch jagen. . &o faat Cicero in obgedachter 
Stelle Fremant omnes Nicerr dicam quod 


i fentio 3. e. Sie moͤgen :c., oder ob fie 


gleich ꝛc. Dcfter ſteht es alsdann voran ; 
jebed) ift au merken: a) oft (dft cà ſich 
bloß durch obgleich, obſchon, überícoen, 
. &. €. Licet tibi ignificarim , ut ad me ve- 
nires, tamen intelligo, Cic. Attic. TIT, 12, 
ob ich gleich ꝛer: licet onines in me terro- " 
res impendant, füuccurram | atque. fubi^o, 
Cic. Rofc. Am. 11: licet patrem adpeller, 
tamen cer, Cic. ad Brut, Epift, 17 pott 
med.: licet faepius — mittam, fed tä- 


„men cet. , Cic, ad Diverf. XIII, 27, mo 


fed megem ber Parenthefis ficht: auch 
ficht haben quantumvis, 5. (€, quantumvis 
licet excellas, Cic. Amic. 30, mo» cd atich 
feyn fann, du manft, man mag ıc., am 
‚Ende its eins, ſ. vother, b) c8 fefgtaud) 
Licet imperator 
refcripfüt, Ulpian. in Rande. XXX, 1, 


.94 Ud. Haloand,, wo Ed. Torrent. nebſt 


andern refcripferit bat? licet ruinae vel 
incendio fubielta transadtio eít, Ulpian. 
Ibid. H; r$, 3 extr.: licet directae liber- 
tates deficiunt, attamen cer,, Julian. Ibid. 
XXVIII, 7, 2: Itaque, licet filutare non 
erit, Fotis tencetur, Apul. Mer. IE aate 
med. p. 112, 25 Llmenh.: licet multae 
leges poßtae fuerant, Tuftinien. in praefat, 


‚2 ad Pande&t. poft ined. : licet ex liber- 


tate in fervitute vénum ierat, Macrob. 
Sat. I, tt poft med. p. 340 Ed. Gronev.: 
Ammian. XXI, $ (t1) p. 128 Boxhorn. : 
Quae. licet adsectabar, erant tamen erc. : 
licet — a Thetlalo mari. diftinguunt. Ae- 
gaeum, Ibi. KXÜl ante med. p. 331 Box- 
horn.: Licet inde quoque — migraſſe 
perhibebanr, tamen etc. Martiam Cap. I 
ante med. p. $ Gror. und öfter. 

Licar, obgleich, f. kicet cà iff erlaubt, 


am Cube. 


LicHADrES, um, (Auxades) brey Infeln 


‚auf dem Aegdiſchen Meere ben Griechen⸗ 


fand, Plin. H. N, Ill, 13 ante med. fe. 
20 und Strabo. 

Lıc#Änos, i, s. (Auxavds) ein. gewiſſet 
muflcalifcher Ton, Vitruv. V, 4, iſt, mie 
‚Mufiter (agen, das d: daher lichanos 
hypston und lichanes mefon, Ibid. , 

Licmas, ae, m. (A/xas) 1) Diener des 
Hereufeds folte lezterem von der Deja: 

nita 


4:1 — LICHEN-—LICIATUS 


nira die yum Opfern nöthige Sfeibang bos 
Ten, brachte ibm aber von ihr, ba fie von 
der Liebe des Herculed gegen die Syofe ges 
hört batte, das giftige Gewand des Neſſus: 
da baffebe dein Hercules große Bein vers 
urfachte, fo fchleuderte er ben Lichas, nach⸗ 
dem er ibn beym Gufe um den, Kopf bets 
um gedreht batte, in das Meer, mo er 
‘ein Geld ward, Hygin. tab. 36. Apollod. 
U, 7, 7. Ovid. Mer. VIII, 1«$5 feqq. 2) 
ein Sportaner, welcher bie Sremben zu 
Sparta be» den Zinsen nadter Knaben 
(dv yumvoradlas) zu tractiren pflegte, 
und dadurch feiner Stadt Ehre machte, 
Xenophon. Memor. I, a, 6r. Pfutarch. in 
Cimone cap. 10. f 
LicHhen, émis, m. (Assguv) I) i.q. men- 
| *agra, cin mit Heinen Bläschen der Haut 
verſehenes Geſchwuͤr: Raͤude, Schwinds 
flechte, Schwinde, z. E. ſordidique li- 
chenos, Martial. XI, 99, $: item liche- 
mas et proras (emendat fici faccus), Plin. 
H..N. XXIH, 7 poft init. fe&. 63: in 
fricando lichene, Ibid.:  Graviffimum ex 
his (morbis) lichenas adpellavere Graeco 
nomine; Latine, quoniam a mento fere 
‘ eriebarur, ioculari primum lafeivia, — 
mox et ufurpato vocabule, mentagram, 
occupantem in multis totos utique vultus 
deícendentem vero er in eolla pe&tusque ac 
manus foedo cutis furfure, Ibid. XXVI, ı 
oft init. fe&. 2: inlichenis remediis — 
Tenen vero hetbs omnibus his praefertur 
inde nomine invento, Ibid. cap. 4 med. 
fed. 10: auch au Zbicten, 3. E. equi, 
als cin. Arzneymitteh, Ibid. XXVIIL, 11 
prope fin. 49, avo er fagt: Eft autem. boc 
non bippomanes —, fed in equorum geni- 
bus ac fuper ungulas: fo auch afini, 3. G. 
lcthargicos excitat afini lichen, Ibid. cap. 
17 in. fe&. 67. — 2) ein gewiſſes Kraut, 
das mibcr jene Krankheit bift unb daher 
den Namen bat; nach Plin. H. N..AXVI, 
— med. fe&. 10: f. die Stelle vor: 
ec. ] 
Licnuvs, i, der Pech, f. Licus. 
LiciArO&icM, i, "n. (von licium, oder 
genauce von bem ehemaligen Verbo licio, 
are; das von licium (ff, i. e. das Gemebe 
anlegen, anfangen :., eigentlich ein 


Asiect. liciatorius, a, um (cil, inftrumen- . 


tum) ber Weberbaum, Barnbaum, i. e, 
der Baum (das Holz), um welchen bee Aufs 
zug des Gewebes gemunden wird, 5. G. 
Haſtile autem haftae eius erat quafi liciato- 
rium texentium, Vulgata 1 Sam. XVII, 7, 

LiciATUuS, a, um, (Particip. vom unges 
mwöhnfichen Verbo licio. are, i. e. dad Ge⸗ 
webe anfangen 1c. bon licium) angelegt, 
anaeésetteit: daher tropiſch; angefans 
en, 3. €, ipfa jam membra omnia fünt 
in procreatione) latentes in femine —: 
i^ qua rariorre uniuscuiusque materige In- 
dita corporali, fam. quodammodo, ut ita 


.LICINIANUS —LICINUS $722 


dieam‘, licietum effe videtur, Auguftin. 
Civ. D. XXII, 14, teo elnige alte Edd. 
innatum haben: liciata primordia, | lbid, 
de gen. ad liter. II], 14, mo Einige initiata 
[efen. xL 

LíciwfAwus, e, um, £icini(d , von 
einem Licinius benannt, babin gehoͤrig, 
3. €. olea, Cato R. R. 6. Colum. V, 8, 
3. Ibid. de arb. 17: beißt aud) Licinia, 
Colum. V, 8, 4: iugera, Cohrm. I, 3, 
10. Auch bicfen Liciniani die Söhne und 
Nachkommen des Cato Eenforlus von feis 
ner erſten Gattinn Licinia, Plin. H. N. 
VII, t4 fect. 12.. Auch iſt Licinianus cin 
Mannsname, 8. €. cined Sreundes unb 
Landsmannes des Martialis, Martial. I, 
0,3: vielleicht ifis cben ber, der als 

etor ſteht Plin. Epift, HII, 11. 

Lıcıyıo, are, bobedem oder abbilden, 
Apul., f, Lacinio. 


LiciNÍCM, i, m. ( étma. von licium) 
— von Leinwand, Carpie (in der 


irutgie), Veget. de re ver. IL (Ill), 2a 
is t (li, 45, 6. 


Liciwius, a, um, eine römilche Fami⸗ 
lienbenennung, 1) adjective, Liciniſch, 
3: €. oles, Colum. V, 8,4 Xll, 49. 1.q. 
 Liciniana: ^ auia, Cic., f, Atrium: lex; 
{ft mancherley, 3. €. a) agraria, von cis 
nem gewiffen Bolfstribun C. Linius Stolo, 
Varr. I, 2 $. 9. Colum. 1, 3 prope fin, 
$. Tt. Liv. VI, 35. VII, 16. b) de facer- 
dotiis, Cic. Amic. 25. c) de fodaliciis, 
Cic. Plauc. 15. d) Licinia Mucia de pe- 
regrinis, Cic. Brut. 15. Cic. Orat. ll. 64. 
Cic. Offic. lll, rr, Cic. Balb. 21 und 24. 
€) Licinia Iunia de fervando trinund:no 
in legibus ferendis, Cic. Vatin. 14. Cic.- 
Sext. 64, Cic. Phil. V, 3. Cic Attic. H, 
9. HI. 16. 2) fuoffantivc, da vann 
die Mannsperfon Licinius, das Graecus 
zimmer Licinia; ‚beißt: bekannt iſt der 
reihe M. Licinius Craffus, ber id mit 
bem Pompejus und Cdfar vereinigt harte: 
ferner L. Licinius Murena, L. Licinius | 
Lucullus, Nerva, Stolo etc.: Licinia, 
Schweſter des Erafus, Cic. ad Diverf. 
befanat ift auch der aricibis 
A. Licinius Archias zur Zeit 
icero, f. Archias: auch beißt cin 
Selav des Acteurs Nefopus Licinius, Cic. 
Q. Er ] 2, 4: Licinius Damafippus, ein 
römifcher Senator, Caei, B. G. II, 44. 
Aud. B, Afric. 96: C. Licinius Macer, 
ein Gefchichtichreiber, f. Macer; ‚und fein 
ohn Licinius Calvus, Redner und Dichter, 

f. Calvus. Vocat. Licini ſteht 3. €. Horat. 
Od. Il, 1o, x. Perf. Il, 36. Not. Licini 
(Licinii) Forum, eine Stadt in Dócritas 
lien, ín Gallia Transpadana, Plin. H. N. 
lu, 17 fe&. ar. 


.Licíwus, à, um, (nach Voff. Etymol. 
Yon AM sp. Hefych. i. e. wAuyuos obli- 


quüs, 
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quus, -transverfus etc.) aufwerts ges 
Frümme oder gebogen: daher boves li-, 
eini j, €. qui furíum verfum reflexa cor- 
nua habent, Serv. er Philarg. ad Virg. 
Georg. lil, $$. - 

LiC40, are, (von. licium) i. e, das Ges 
webe anfangen 2c.: daher lieiadus, a, 
uim, f. Liciatus. M 

LicirAw:, orum, 3, (€, Valentini et Li- 
cirani, Paul. in Pande&. L, 15, 8. i. e. 
Einwohner ber. GStabt Illici ín | Hifpan. 
Tarrac., folglich durch einen: Schreibefchr 
Ur &att illicirani. 

L;cirArío, Ónis, f. (von licitor) das 
Anbierben eines Zircife3 für etwas, das 
DBierben auf etwas, à, E. in Auetionen 
., j. €, Exquifitis palam pretiis et líci- 
tationibus factis, Cic. Verr. 1I, $3. pott 
med.: cum ea pars — licitatione expleri 
potiet, Cie. Attic. XI, 15 extr.; praedam 
dividere ad licitationem, Suer. Ner. 26, 
i.e. an ben 9mcifibictbenben: —licitatione 
maxima coniparare rem, lbid. Calig. 22, 
burd das hoͤchſte Gebotb. ie. wir am 
meiſten bolo, befam cd: penes quem lici- 
tatio remanũt, Paul, in Pandedt. X, 3, 19 
$. 3, i e, mtt das höchite Gebotb actban, 
anr meiften gebotben hat: ad licirationem 
rcm deduceie, ur, qui licitatione vicerit 
cer. , i. e, wer das hoͤchſte Geboth gethan, 
am meiften acbotben, Ibid. X, 2, 6: ad- 
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-— 


cipere per licitationem aliquid, Marcian. 


lbid. ILil, 7, 12. 

Liciräror, Oris, w. (von licitor) bet 
auf etwas bictbct, 3. €. beym Berfaufe 
ober in Auctionen ı., 3. €. adponere 
listtarorem, Cic. ad Diverf. VII, 2. Cic. 
Oic Il, 15. Nor. in letzterer Gtelle bat 
Ed. Heufing. inlicitatorem . (illicitatorem) 
ftatt liciratorem in gleicher Bedeutung. 
‚ticits, Adi. (von licitus, a, um) 
nut Erlaubuiß, auf evlaubte Arc, mit 
Recht, 3. €, Si quid. alicui licite fuerit 
relictum etc. Marcian. in Pande&. XXX, 
I, 114 ante med. enter 1 

Licíro, i q. licite, Solin, , ſ. Licet. 

Liciron, atus fum, ari, (Frequent. 
von licear) i.q. Jiceor, bietben auf etwas, 
3. ©. potine ut ne licitere adveríus animi 
mei fententiam ? | Plaut, Merg, 1H, 3, 104: 
capita hoftium, Curt. I1ll, t ance med. $. 17, 
Geld biethen für die Köpfe re.: aud) ftatt 
ftreiten, fechren, 3. E. Pars ludicre iac- 
tant faxa, inter fe licirantur, Enn.ap. Non. 
a n. $05: machaeras. licitari. adverfum 
cum coepifti fziens, Caecil. Ibid. Auch 


fast Feſtüs: licitati 4 e. in mercando five 


pugnando contendentes, . 
Licítus,.2, um, 1) f. Licet. 
Liceor. 


a) von 


Lickum, i, n. (nach Voff. Etymol. von: 


AXE ap. Hefych. i, e. wAd4uos, obliquus, 
transverfus) 1) dad Trumm, i.e. ber 
Wẽberfaden, ober der Saben von bem alten 


” 
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Gewebe, woran die Sdben des neuen Auf⸗ 
àug$ oder Gewebes angefnüpft werben, 
3. E. licia telae addere 7. e. mcipere te- 
lam, Virg. Georg. I, 28$: plurimis veto 
liciis texere, quae polymita adpellanr, 
Alexandria inftituit, Plin, H. N. VIH, 48 
prope fin. fe&. 74, mo e$ auch bloß We⸗ 


 berpábem i. e. Faden des Gewebes feoty — 
fónnen: Firmaque cendu&is adne&it li- 
cia telis, Tibul. I, 7, 8$ (1, 6, 79) i. e 


mebt für Geld: auch Weberfaden, i. e. 
leder Baden des Gewebes, 3. E. plurimis 
liciis texere, Plin., f. vorher: licia texe- 
re, ben,  Aufon. Epigr. XXXVII 
(XXXVII) 1 und 2: per licia texra que- 
relas edidit Philomela, Ibid. Epift. XXXIII, 
19, i. e. im Gewebe, durch das Weben;? 
daher von bcr Spinne, derelicta laffo prae- 
tendi fumma parte arbitrere licia, Plio. 
H. N. XI, 24 ante med. fed 23. 2) jes 
der Saber, à. €. Licia dependent, longs 
velantia fepes, Ovid. Faft. IH, 267, i. e. 
bic Baden ober Geile, woran jeder feine 
Geluͤbbe hängt: . fi quis — cum aluta 
illigatum icio e colo fufpenderm, Plin, 
H. N. XXUl, 7 ante med. fect. 63: unb 
öfter, 3. €. Petron. 135. Aufen.- Idyll. 
VI, 3t. Tiro ap. Gell. XII, 3. Not. a) 
auch ‚diente er zur Zanberey, 3. €, In- 
ae medentur, aliqui, licium te= 
ae detradum adligantes "novenis fepte- ı 
nisve nodis ad (ingulos nominantes vidusmy 
aliquam, atque ita inguini adligantes, 
Plin. H. N. XXVIU, 4 poft med. ſect. 12, 
unb dfter, 3. €. Virg. Ecl. VIII, 74. Ovid. 
Fatk. 1f, 575. Ovid. Am. I, 8, 9. Petron. 
131. . b) per lancem ec licium furta con- 
cipere, f. Eanx., i 

Licrom, Óris, m. (contr. ſtatt ligator, 
weiL Binden die erſte Beiihäftigung mar ; 
fo glaubt aud) Gellius Xil, 3: Zito Zuls 
lius ap. Gell. XH, 3 leitet cd a limo vel 
a licio ber: Wutarchus in Romulo 236 
aber fant, bie fictoren hätten erſtlich lito- 
res Arrwgeıs geheißen i. e. Assroueyo), motz 
aus durch. Hineinfesung cines-c li&ores 
geworden wäre) ein £ictor z.e. ein öffents 
lichee Diener obrigkeitlicher Perſonen. 
Das. Amt der Pictoren war unter andern 
1) vor gewiſſen obrigkeitlichen_ Perſonen 


einzeln hinter einander, dic Balced auf: 


den Schultern babenb, Der zu geben und 
dem Wolke zuzurufen, daB cá Play ma⸗ 
chen (welche Handlung ber Pictoren fub- 
movere heißt, Liv. VIII, 33. Horat. Od, 
11, 16, 10) und der-fommenden obrigkcits 
lichen Perſon fein Compliment machen 
foßte, welche Handlung der Picteren enim- 
advertere heist, Liv. XXXIH, 44, ba 
dann die Peute, a. C. vom Pferde ober 
Magen abſtelgen, bas Caupt entblößen 
mußten 10. , 4. €. vor bem Dietator alns 
en vier und zwanzig, vor bem Gonjul 
fo aud) decemviris, trib. milit, conf. * 
teſt. 


- 
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teft) zwoͤlfe, vor bem Proptator fechle, 
eben fo viel vor bem Magiftro equitum, 
tnb vor einer Behalten einer. Der zuerſt 
gehende liter heißt lior primus, Cic. Q. 
Fr. I, 1, 7, dem bas fubmovere und anim- 
advertere befonberé zukam; ^ ber [ette oder 
vor bet obrigkeitlichen Perfon zundchſt 
Vorhergehende hieß lictor —— Livy. 
XXIII!, 44 extr. Valer. x, ll, 2,4. 
Auch hatten bie Könige ehemals zwoöͤlf 
li&ores, und zwar Romulus zuerft, Liv. 
| 8: aud hatte bee Blamen Diafis einen 
zur rr bet li&or Flaminius hieß, 
Felt. Auch bediente fich der Beforger oder 
Directeur tines Seichenbegdnsniffes (domi- 
nus funeris ed Pictoren unb eines Ae⸗ 
cenſus, à. E. dominusque funeris utatur 
adcenfo atque li&tore, Cic. legg. II, 24 extr, 
ef, Accenfus (n Aecenfeo: — ficus pri- 
m3 calorque Defignatorem (i. e. den Peis 
denbeforaer) decorat li&oribus atris, Ho- 
rat. p I, 76, i, e. menn die Syabréacit 
viele Menfchen binrafft, menn vicle Mens 
iden ſterben; wenn man nicht etwa fagen 
mi, foratiué nenne die tinterbcblenten 
ober Gehuͤlfen des Defignator aus Scherz 
fo, welches doch megen ber Stelle bes Ci; 
eto unnöthig fcheint, Nor. tropiich, 3. €. 
li:torem feminae in publico unionem efle 
di&hirant i. e. preptet unionem (Perlen) de- 
cedi, adfurgi, et reverentiam conciliari 
feminis, Plin. H, N. VIIIt, 35 med. fec. 
$5. 2) ihre Befehle zu vollſtrecken 3. €. 
bie Verbrecher zu binden, mit ben Stäben 
(ex fafcibus) zu prügeln, zu fbpfen :. 
Liv. 1, 26, II, scer. Doch tbaten fie dich 
nur bey freyen feuten oder römifchen Buͤr⸗ 
fern, 3) in den curiatis comitiis mußten 
hrenkig lilores bie ehemaligen dreyßig cu- 
rias vorftelen, und fatt ihrer voticren, 
Cic. Agr. II, 12. Gell XV. 27: baber 
Jidor curistus a) i. e. der die Guricn zum 
Votieren zufammen ruft, Gell. XV, 27 
pof init. b) i, e. der in comitiis curiatis 
votiert, . 

‚Lierösfvs, a, um, (von li&or) i. e. ad 
Wétorem pertinens, den fictor betreffend, 
ibm gebörig, ibm eigen, Lictoriſch, 1. €. 
fores percuti de more a lidore vetuit ct 
falces liftorios ianuae fubmifir is,'cui fe 
oriens occidensque fubmiferat, Plin. H. N. 
VM, 30 ante med. fedt. 31, bod) bat Ed. 
* ard. literarum, ba denn ianuse literarum 
Katt ianuae hominis litereti. ficht: doch 
ſteht li&torius Infcript. ap, Gruter. p. 631 
n. 2, 

Licus (Lichus), i, ein Sfu& in Windes 
-fieien, der in die Donau fäht, heutiges 
Zages der Pech, 4. E. Pergis ad Augultam, 

uam Vindo Licusque fluenrar, Venant. 
Fortun. de vita Martini 1111, 641. 


Lipkaicus, i, cin kleinerer Fluk in 
Frankteich, heutiged Tages le Loir (nicht 
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la Loire, Lat. Liger, in welchen er fällt), 
Guielm. Brito 1l], 73. 

Lizw, énis, und Lí&£wis, is, m. (nad) 
Voß Etymol. von’ Asios i. e. laevis, lu- 
bricus, folglich aud mollis; fo mie das 
deutiche Milz, und das Holdndifche Milte 
von mild (ft) die Milz, z. €. lien in Gni« 
ftra parte adverfus iecori etc; Plin. H. N. 
XI, 37 poft med. fe&. 86: conftare lie- 
nis magnitudine, Ibid.: et inde ad lienem 
inventa remedia, Ibid.: Quidam purant 
eum (lienem) ineffe ova parientibus, 
Ibid.: Argemonia lienem confumere dici- 
tur, Ibid. XXVI, 8 poft med. fed. 48: 
lienem dicitur emittere per urinam, Ibid. 
und öfter, 3. €, Plaut. Merc. I, 2, t4. 
Celf. III, 9 med. Plur. lienes ſteht Cato 
R. R. 157. Plin. H. N. XXVI, 13 in. fe&. 
83 Hard. und Celf. 1111, 9 med.: fo audy 
item iocinerum, renum, lienum vitiis, 
Plin. H. N. XXIII, 7 ante med. fe&. 63. 
Nor. Nominat. lienis ſteht Celf. liil, 9 
zweymal, unb V, 25 fe&t. 3. Nor. lien 
fell gen. neutr. feyn, nach Serv. ad Virg. 
Aen. VI, 646. 

Li&wícus, s, um, (von lien) i. q. lie» 
nofus, z. C. fic er lienicis, Plin. H. N, 
XXVIlll, 3 ante med. fec. 11. Mber Ed. 
Hard. bat lientericis i, e. lienteria labo- 
rentibus. 

Li£wósus, a, um, (von lien) milzfüchs 
tig, Plaut. Caf. Il, 6, 62: lienoſis mede- 
batur, Plin. H. N. VII, a^ente med. 
fe&. 2. 

LisNTÉRÍA, ae, f. (Asıevregiu von Actos 
laevis, lubricus, unb evrega inreitina, folgs 
lich i. q. laevitas inicftinorumi) i. e ber 
Durchlauf, mo die Speiſe unverbaut forte 
geht, Acht griechiſch Cell. If, .1 anre med, 
wo es laevitas inteltinorum cefldrt wird, 

Liewtröricus, a, um, (Assvregrxos 
von Arısyregpla lienteria; 3. e. bie Srants 
heit Lienteria haben», à. €, Sic er lienteri- 
eis, Plin. H. &. XXVIIlI, 3 ante med. 


* fed. 11 Hard., wo ditre £dd. lienicis has 


ben. 
' LíGAMRN, inis, n. (von ligo, are) Bas 
Band, Binde, Ovid. Mer. XIIII, 230. 
Propert. II, 22 (29), 1$. Colum, VI, 6 
$. 4. XI, 3, 92: ut ligaming earum (her- 
barum) exftenr, !bid, XII, 8, r. 

LicAÀMENTUM, ij, n. (von ligo, arc) - 
das Band, Binde, und alles, womit man 
bindet ober binden kann, Tacit. Ann. XV, 
$4: aurium, Quintil. XI, 3 poft med, 
$. 144. 

LiGAR!ANUS, 2, um, f, Ligarius, 

LliGÀnius, s, um, eine toͤmiſche Fami⸗ 
lienbenennung, 1) adjective, Ligerifch, 
3. E. familia cet. 2) fübitantive, ba denn 
bie Mannsperion Ligarius, das Frauens 
zimmer Ligarig heißt. Befannt (ff Q. Li- 
garius, din Cieero ver dem Cdſar durch 
cine Rebe vertheibigte s- auch P. Bhd 

er 


. Deutichlandes, f. Lygii. 
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der als Brenad bed Caſar von dieſem gefan⸗ 
gen genommen wurde, Auct B. Afric. 641 
Daher Liyarianus, a, um, dahin achbrig, 
davon benannt, Zigarifb, s. €. Ligeria- 


na, ſeil. oratio, (ft dic gedachte Rede, Cic: - 


Attic. XIH, 19 in.’ . . 
Liícàrio, Ónis, f. (von ligo, ere). das 

Binden, Scrib. Lerg. 255... 
J.ie à TORA, ae, f. (von ligo, are) das 


‚Dend, Pallad. I, 4 poft med.: daher ein 


Amuler, Auguttin, tractat. 7 in Joinn, 
ante med. ’ 
Lic ao, .orum, ein ſonſt unbefanntes 
Wolf in Gallia Narbon., Plin. H. N. Ill, 
4 poít mc. fed. 5. M 
Licpvus, i, cin Mann in Creta ,^ Gatte 
der Telethuſa unb. Vater bor ím cínc 
Mannsperſon vermanbeften Iphis, Ovid. 
Mer. VIIH, 669. Lactant. Plac. in narrat. 
fab. (Ovid. Metam.) libr. VIII! fib. 10. 

Lick^, ae, f. (Alysım) cine gewiſſe 
Waſſernymphe, Virg. Georg. III, 336. 
Much iſt Ligea (Ligie), eine ds bey Uns 
teritalien und zwar bep: den Brurtifchen 
(ad Brustios), Solin. 8. 

LiseıLum, ), m. (i. e. tuguriolum) 
lieſt Norius 2 n. 54 im Plaut. Aul. 1l, 4, 
25, aber Ed. Gronov. bat neht mehreren 
Edd. tigillo ftatt ligello. | 

Fluß in Gallien, 


- * 


Licszsz, Éri, m. cin 


ist Loire, Caef. B. G. Vil, 55. Tibull; 1,. 


8 (7), 12. Aufon. in Mofella 46, mo übers 
al der Nominar. Liger (fct, Nor. Accuf: 
Ligerim, Plin. H. N. llli, 18 fect: 32. 
Ceef. B. G. VII, $. Ablat. Ligcri, Ibid. 
$9. ill, 9 Oudend , in einigen Edd. ficht 
VII, $9 Ligere. Genit. Ligeris, "Caef. B. 
G. Vii, 4$ auch Lucan. I, 419, aber Sort: 
te haͤlt bicfen Vers nebſt mehrern für uns 
ádt. Daher Ligericus, a, um, dahin ges 
hoͤrig, luſcript. ap. Grurer. p. 472 m. 1. 
lıcır, orum, cin Bolt des oͤſtlichen 


Lisnärivs, 2, um, (von lignum) bas. 
Holz betreffend, dahin gehörig, damit fid) 
befchäftigend, Solz⸗, à. E. Holjmarft, 
Holzhandel, 3. €. negoristio, ‚Gapicol. in 
Pertin. t, Holzhandel: lignarius, fcil. fa- 
ber, Pallad. 1, 6, Zimmermann, Difchler: 
auch Holzhandler, (cil. negoriator : daher 
inter lignarios, Liv. XXXV. a1 extr. fcil. 
negotiatores, war cin Ort in Rom, viel: 
feicht der Golzmartr, folalich auf dem 
Holzmarfte oder auf der. Zolsftraße; fo 
ſteht inrer falcarios, f. Falsarius, Scrib. 
Larg. 141, 3. €. Golzfeile. 

Lı&nÄtlo, Ónis, f. (von lignor) 7) 
das Holsyolen, Solzſaͤllen, Cael. B, G. 
V, 33. Vitruv; 9 exır. 2) Ort, mo Hol 
gefält oder geholt wird, wo Holz ócídllt 
oder geholt werden kann, 3. €. Sit suem 
vel intra villain vel extrinfecus inductus 
fonà pcrennis, lignatio, paulumque vicis 
auin, Colum. Ls in, — * 


voller «50ls. 


jest. =. 


^ 
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LicNA TOR, Üris, w. (von liznor) bet 
Holz holt oder'herben ſchafft, 30l3holer, 
eh daos XXXVII, 25. Caef. B. G. 

26. NR | 

LicwEÓLUS, 2, um, (Deminut, von 
ligneus) bólsern, wenn man vermindernd 
foriht, menu man von einen Sachen 
redet, A... Iychnuchus, Cic. Q. Fr. IT, 
7: figurae, Apul. de mundo poft med, 
p. 70, 19 Elmenh.: fcutam ligneolam ce 
rebró inzixit, Lucil. ap. Prifcian. 3 extr. 

L'cNÉvs, a, um, (won lignum) I) aus 
013, hoͤlzern, z. €. ponticulus, Cic. 
Tuíc. V, 20: turris, Caef. B. C. Ill, 9* 
ligneae foleae in pedes indu&ee, Cic. In- 
vent, II, $0 poft init.: uri poffe flamma 
ligneam materiam, Ibid. $7 in. i; e. Holz; 
Nempe equo ligneo per vias caetulea⸗ e(tis 
vedae, Plaut. Rud. I, $, 16, ſcherzhaft 
flatt nave: baber tropiich, bólsetm, à. e, 
faft[os, duͤrr, 4. E. coniux, Catull. XXIII, 

: nervofa et lignea (puella), Lucret. ITIT, 
1155. 2) bem $olse ábnlid, bolsartig, 
bolsig, 8. E. putamen, Plin. H. N. XV, 
32 in. fe&. 24? femen (arboris), 1bid. 
XVI, 26 prope fin. fe&. 46. Nor. lione 
falus Z, e. in tabella (cripra, Plaut. Pfeud. 
1, 1, 45, 2. e. ein Gruß in einem Briefe 
(auf ciner mit Wachs Aberzogenen böflzers 
nen Tafel): — lignea cuftodia i. q. cedex 
(f. Cosex), Ibid. Poen. V, 6, 28. 

,LiewicipA, ae, m. (von lignum und 
caedo) ein s$olsbaner, it uir üblid) 
geiwejen, mie Varro L. L. VII, 33 jagt, 

Licwos , atus fun, ari, (von lignum) 
vol; bolen, 3. €, ins Lager, Caef. B. C, 
Hl, ac. Liv, X, 255 poít inir. "XXV, 34 
in. Auct. D. Hifp. 27. 

Lioxdsus, a, um, (von lignmn) 1) 
2) gleichiam voller fofs, 
i.e. Helze ahnlich, belsartig ," bolsig, 
j. €. tructus (arboris), Piin. H, N. XXilll, 
9 poft med. fe&. 42: . nucleus, Ibid. 
XUT, r9 fedt. 34: caulis, lbid. XXV, 6 
poit init. fet. 29: glutinum, Ibid. XXVII, 
17 prope bn. (e. 71: lighofiora (unt re- 
liqua, (olera) in carrilaginum .zenere a 
nobis pus Ibid. XVIIll, $ poft med. 


Lisnum,i, m. (nach Varr. L L. v, 
et G. T. Voll. Etymol, a legendo: ‘na 
Si. Voſſius a ligsndo; mad antern von 
Acyvàs i, e. funus, flamma: auch fännte 
es herlommen von Asios laevis und y£vos 
genus, folgfich res laevioris et traabiliorıs 
generis quam lapides etc.) 1) Golz:; das 
ber ligna, wenn man von ınchr aid einem 
(ote oder Stüce Hola redet, 4. &, vom 
Brennholze, Cic. Verr. 1, 27. Caro ft. R. 
130. Horat. Od. }, 9, $: daher wird lig- 
num ( Brennholz) bem5auboise (ntsteriae) 
entgegen geckBt, 3, E. Ligni adpellatro 
DQuen generale eft: fed fic leparatur, ot 

fit 


7 %..:.L 1-0 — 


ſit·aliquid materia, aliquid lignum. NMa- 
feria elt, Quae ad aedificandum, fulcien- 
duinineceilaris eſt lignum, quidquid com- 
bureadi :aufa paratum eít, Ulpian. in Pan- 
ded. XXXIll, t, 55 in.“ daher nec mate- 
ria eum pro ligno ufurum, Ulpian. Ibid; 
VIL, 5, 12 in: ligna, materiae — deve- 
dhuntur, Plin. Epitt. X, 50. Not. ligna 
ferre in fylvam, fprichmörtlih, Waſſer 
ing ertragen, Horat, Sat. 1, 10, 24. 
2).ma$ aus Holze gemacht worden, z. €. 
Schrelbtafel Tuvenal.. ...3). Plin. H. N. 
nennt bas Harte am ober im Obſte lignum, 


namlich die dußere Schale ober der Kern, 


3. E. die Nußfchale, den Kern in Pfirſi— 
hen, Kirfchen, Daumen, Oliven, à. €. 
in Dliven, .um fuccus in corpus abeat, 
lignumque intus grandefcat, XV, 3 poft 
init. fe. 3: fo von ben andern, à. C. 
Alia (poma) filiquis gigauntur —. Alia 
baccis. quarum intus lignum, et extra ca- 
ro, ut olivis, cera(is: aliquorum intus 
baccae, foris lignum —: — Aliorum intus 
corpus et foris lignum, ut nucum. Aliis 
foris corpus, inrus lignum, ur perficis et 
prunis: Erenim duracinis adhaeret cor- 
pus e lignoque;avelli nequit ;; —. quibus- 
dam nec intus nec extra lignum, ut in p*l- 
tarum genere etc. Ibid. XV, 23 med. ſect. 
34: den Kern der Weinbeere, 4, E. Talis 
uvae acinos nihil intus ligni habituros Co- 
lumella promirtit, lbid. XVII, 21 prope 
fin. fett XXXV, 5$: ben Saamen (folgs 
lich die Kerne) in der Dattel, 8; €, Urris- 


que’ (er palmae mari et. palmae feminae) 


autem prima nafcitur. pomi caro, poftea. 


libnum intus; hoc eft, femen eius, Ibid: 
XIII, 4.anre med. fe&: 7: auch nennt ce 
einen gewiſſen Fehler an den Ziichen, 
nämlich menn das Holz nicht fraus, noch 
geſtreift, ſondern gerade weg dit, lignum; 
er jagt námlid) XItl, 15 prope fin. fect. 30, 
Meníae vitia: lignum; ita vocatur mareria 
furda, et indige!'a ſimplicitas cet. 
- Liao, önıs, m. inach Voff. Etymol. von 
Alsyos 3. e. ligo) cine sAacPe, um 3. €; 
Wurzeln und Gebuͤſche auszurotten, bic 
Erbe su behacken, Ovid. Pont. 1, 8, 59. 
Ovid. Am. Lil, 10, 31. Horat. Epod. V, 
. 30. Horat. Od. III, 6, 33. Horar. Epift. 
L, 14, 37: incurvus, Stat. Theb. HiI, $89: 
fragi dente ligonis, Colum. X, 89, mo 
fradti fiatt Qlexi oder curvi ficht, wo Die 
fesart richtig ift: ‚daher hatt agricultura, 
3. E. et pelagi patiens — arque ligonis, 
luvenal. Vil, 33. — .7 
Líco, avi, atum, are, (vermuthlich'nach 
Voll. Etymol. von Avyow i. c. fle&o, vin- 
@io, von Auyos vitex, vimen) I) binden, 
3. €, gurtura laqueo, Ovid. Mer. VI, 134: 


manus poft terga, Ibid. Ill, 575: crines 
vitta, Tibull. 1, 7,73 (I, 6, 67): crura 
er manus alicuius, Gell. Xil, 3: ligatus 


vinculo, Tacit, Germ. 39: ligatus brevi 


El 


cCLIGULA. , 5) 


mode, Plin. H.-N. VIII, :33 fe&. 52: 
qud) (oll lium ligatum — ‚millum, Cic, 
Catil. Ilt, 6. (eben, aber. ba ficht lega- 
tum; auch binven, anbinden,. befejtis 
gen an etwas, 3. €. funem litoribus, Lu- 
can. VIII, 61: ligato circum collum fu» 
dario, Suet, Ner. $1: cornu propter oleum . 
ad crus ligdto, Plin. H. N. XVIII, 28 
oft inie. fe. LXVIT, $: cornua capíti- 
us, Phaedr. V, 7, 36: vinese palarae et 
ligatae, Colum. XI, 2 ante med. $. 11: 
mulam, Horat. Sat. I, $, 13: auch bins 
ben, fnüpfen, 3 €. nodos, Senec. Hip- 
pol 3097. 2) verbinden, zubinben, 
j. €. vulnera vefte, Ovid. Met. VII, 849: 
gwrüre jaqueo, Ovid., f. vorher. 3) 
verbinden, teopifch, £i e vereinigen, 
befeftigen, ummwinbden, umgeben, à. €, 
balteus loricam ligat, i. e. uingibt, Valer. 
Flacc. Ill, 94: vitis ligat carchefia, Ser 
nec. Oedip. 455: - digitos ligat iunctura, 
Ovid. Met. Ill, 375: gne cremato lapide 
(e quo calx fit) caementa in re&is ligan- - 
tur, Plin. H. N. XXXVI, 27 in. fe£&t. 63: 
nimbi ligat i. e. Eid, Petron. 133: piſ- 
ces in glacie ligatos, Ovid. Trift. III, to, 
49: 'vinclo propiere ligari, Ovid. Met. 
VIIII, 548: argumenta Graeci in catenas 
ligant, Quintil; V, 14 prope fin, $. 32: 
fluvium legibus alvei, Stat. Sylv. HII, 3, 
74:  comiugia artibus magicis , - Senec. 
Herc. Oet. 452: paS3a, Propert. III, 4, 
$0: disfociata lecis concordi. pace ligavit, 
Ovid. Mer. I, es. 
. Listıa ober LiuGifnaA, ae, f. (Demi- 
nut. yon lingua) eine fleine Zunge: das 
ber wegen der Achnlichkeit beißen viele 
Dinge to, 5 €, 1) eine Brozunge, 5. e. 
ſchmaler Streif Erde zwiſchen zwey Waſ—⸗ 


ſern, z. €, pofita oppida) in extremis lin- 


gulis promontoriisque, Caef. B. G. III, r3. 
2) ber Riemen am Schuhe, Martial. II, 
29, 7. luvenal. V, 20: babet cin Schimpf⸗ 
wort, 3. E. ligula, i in malam crucem, 
Plaut. Poen. V, $, 30, 8. €. bu Schuhries 
men! .3) ein Löffel, zum Abichdumen c. 
3. E. isque faepius ligula. purgandus cft, 
Colum. VIII, 15 extt.* coadiicitur (Al. 
adiicitur) in binas urnas ligula cumulata 
— falis, Ibid. Xil, 2r, 2, i.e. ein gehdufs 
tcr Pöffel, ober Loͤffelvoll: auch Martial, 
VII, 33, 23, ligulam cum mittere polles: 
Mittere cum poiles vel cochleare mihi, mo 
es alio von cochleare unterfchieden wird, 
babere Eintae einen Eleinen Degen vertes 
ben: auch ficht lingula unb ligula argen- 
tei, Ibid. XIII, 120, mas das-feu, if 
nicht gemiß zu fagen ; in der Ueberſchrift 
ficht Ligula argentea: die Verſe aber 
find: Quamvis me ligulam dicant equi- 
tesque patresque dicor ab indoctis lingula 
ammaticis; etwa £óffeld)en, ober eine 
Flberne Figur in Geftalt einer Zunge oder 
eines Loͤffels, ober Kleiner Degen zc.: and 
ein 
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ein Werkjeug Salben aus bem Bäkhschen 
"zu nehmen, Aöffelchen, Spatel :c. , à. 
€. inde lingulis (Al. ligulıs) ' hauriunt 
Rorem etc., Plin. H. N. XXI, 14 poft med. 
fe&. 49 Hard.: daher ald ein Maaß bes 
tra(btet, Aöffelvoll, 3. €, duarum aut 
trium ligulàárnm menfurs, Plin. H. N. 
XX, 5 med. fett. r8, fs atidj Colum. XII, 
ar, 29, f. oben. 4) ein kleiner Denen, 
"Varr. L. L: VI, 6. Gell. X, 25. 5) bie 
Spitze eines Pfahl3, der in eine Stange 
gefügt wird, 3. €. eorumque (paxillo- 
zum) partes fummae lingulas edólatas 
"habent, Colum. VIII, zı ante med. $. 4. 
6) ber duferftc Theil des Hebels ( ve&is), 
Der unter die Paft gelegt mirb, Vitruv. X, 
$ ante med. 7) ber ſpitzigere Theil ber 
Möhren, womit fie in einander aefftat 
werden können, Vitruv. VIII, 7. %) das 
Blaͤttchen auf ber Flöte, 3. €. et canere 
tibiae ipfe docendee, comprimentibus fe 
igulis, quod erat illis theatrorum mori- 
bus utilius, Plin; HN. XVI,* 36 prope 
fin. fe£t, 66. 9) tubulatie ligulae i. c. zun⸗ 
'genförmia, Apul. Flor. 2. poft init. p. 
346, 28 Elmenh. to) loliginum ligulas, 
Apulei. Apol. ante med. p. 297, $ El- 
menh. i. e. etisa cin laͤngliches zungenfoͤr⸗ 
miges Glied ober Arm dieſes Fiſches. 
Lisur oder Lisvs, üris, m. tnb f. 


(Aíyvs) in oder aus Ligurich, babin. 


gehörig, Liguriſch, cin Ligurier, eine 
Ligurierinm, 4. €. Ligus ifte, Cic. Sexr. 
31: femina Ligus, Tacit. Hift. II, 13: 
ora Ligus, Perf. V, 6: Ligus muller, 
Salluft. ap. Prifc. 6, und fter, 3. €. 
Virg. Aen. Xl, 714. Virg. Georg. II, 168. 
Lucan. 1; 442: Daher Ligures bit ique 
rier, Liv. V, 35. XXXXI, 16 feq. Plin. 
H. N. IH, $ ante med. fe&. 7: auch ftebt 
Ligures oft fatt Liguria, bà$ Ligurifche, 
Cigurien, 3. (£, terrae motus in Liguri- 

us, Cic. Divin. I, ‘35 extr.: ih Ligures 
tradu&dus exercitus," Liv. XXXIII, 37: 


venire in Ligures, Liv. XXI, $9: per. 


Eigures Apenninum transit, Nep. Hannib. 
4. Auch iff Ligur (Ligur) ein römifcher 
Beyname ber Xelifchen Familie, 3. ©. 
cognomen ex imaginibus Aeliorum dele- 
gerat, ne, fi fe Ligurem feciffet, natio- 
nis magis fuae quam generis cognomine 
uti videretur ,: Cic. Cluent. 26: - ille no- 
‚vitius Ligur, Cic. Dom. r9 poft init. i. e. 
Sextus Ligur: hatte diefen Namen anges 
nommen, um zur Velifchen Samilie zu 
schödren. | 

Lícünia, ae, f, Ligurien, eine Lands 
(aft in Italien, mo ist das Genuefis 
fe ift, Plin. H. N. IH, 5 ante med. fe&. 
7. Flor. II, 3. 

Lisöriwus, a, um; (von Liguria) 
in oder aus Ligurien, babin gehörig, 
£igurifd), 3. E. Alpes, Grat. in Cyneg. 
$10. Met. Ligurinus (& aud) der Name 


es zu [eren o 


‚tig, 
R 


nannt, à. 


«60. Colum. XII, 57 
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eines vom Horatius febr geliebten Kna⸗ 
bens, Horat. Od. IIII, 1, 33 und Horat. 
Od. HIT, 10, $, melche [estre Ode ag 
(bit gerichtet ift. 

. LicUnio oder Lisurrio, fvi und ii, 
itum,.4. (von Lingo oder Asixw i. e. lin- 
go, ober von. A«xvevo ij. e. ligurrio cf. 


"Veff. Etymol.)- lecken, beleden, z. G. 


(apes) non; ut mufcae, ligurriunt (li 
guriunt) fcil. eum,, Varr. .R.-R. IlI, 16 
poft. init. $. 6.5. e. Be(ed'en ibn nidt: qui 
femefos pifces tepidumque ligurrierit ius, 
Horar. Sat. 1, 3, 81: dum furta ligurrit, 
Horat. Sar. Il, 4,79: auch fenfu obfcoe- 
no, 5. (, capreis naturam, Sueton, Ti- 
ber. 45: mohin aud) Cicero: Dom. 18 
(hoc quoque ligurris) nad) Giniger Meter 


mung anípicít: homines Plaut, Capt. I, 


I, 14, i. e. eorum cibos: baber 1r) lecken 
3. e. leckerhaft ſeyn, nur bier und ba ct 
mas foften, 3. €. Quae ( meretrices ). cuia 
amatore fuo quum funt, liguriunt, Terent. 
Eun. V, 4, 14. 2) tropiich, lecken oder 
belecken i. e. fid an etwas machen, um 

der zu treiben, 3. €, et hoe 
quoque ligurris , Cic. Dom. 18. 3) nach 
etwas leckerhaft feyn, tropiſch, à. e. hüs 
ſtern feyn, j. €. lucra, Cic. Verr. III, 
76: curationem agrariam, Cic. ad Diverf. 
XI, 21 extr. 

Lictnirio oder LicummiTlo, Ónis, 
f. (von ligurio) 1) das Lecken, Belebs 
i. 2) £ed'erbafrigEeit, Cic. Tuſe. 

, Il. 

LicURniTOx oder LicvmniTOR, Óris, 
w. (von ligurio) 1) der leckt oder beled'e, 
2) bcr gern leckt oder belecft, ein Leder, 
£edermaut, à. €. fenfu obfcoeno, 3, &, 
inguinum ligurritor, Aufon. Epigr. XX, 
1: ud nennt ciner einen belicaten Fifch 
quafi ligurritorem , catillonem, Macrob. 
Sat. H, 12 extr. f 

Licvs, f. Ligur. 

Licuscus, a, um, flatt Ligufticug, 


ffebt ih einem Cod. Varr. R. R. E 18, 6. 


III, 9, 17. N ] 
Lisusticus, a, um, (Aryverixós; 
aus, in, oder bep Ligurien, dahin aefóa 
£idutifd), à. €, mons, Varr. R. 
Ill, 9, 17: ager, Varr. R. R. I, 18, 
6: mare, Plin. H. N. III, 6 fe&. 10: 


:ora, lbid. $ ante med. ſect. 7: faxa, 


Iuvenal. III, 257. Not. Auch Ligufcus, 2, 
unt, ftebt dafür in einem Cod. im Barro, f. 
Liguícus: dieß iſt fo, mie Etrufcus von 
Etruria cet.: babet Ligufticum, fubítanz 
tive, ein gewiffes Kraut, Liebſtoͤckel ges 
€. Ligufticum fylveftre eft in 
Liguriae fnae montibus; feritur ubique; 
fuavius fativum, fed fine viribus, Flın. 
H. N. XVIIII, 8 poft med. fe&. so, und 
öfter, 3. €. Plin. H. N. XX, 15 extr. fet. 
(59) $. $: bafür 
ficht Veget. de ze verermt. Iib, 52 AN 
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Ed. Geín. oder V, $1, 2 Ed. Schneider. 
Levifticam , mo die, Varianten Libifticum 
'(Libyfticum ). und Lebiiticum haben. 
LicosTiNvs, 2, um, i. q. Ligufticus, 
Liauwiich ,. 3. €. ager, Liv. XXXXII, 4: 
montes, Liv. XXXIIII, 8: populi, Liv. 
XXXI 10: fcutum, Liv. XXXXIILI, 3$ 
extr.: tumultus, Liv. XXXXI, 19: babet 
Liguftini die Einmohner, die Zigurier, 
Plin. H. N. X, 24 ſect. 34. 
LícusTis; idis, f. (Avyveris) Ligus 
riſch, à. €. gens, Sidon. Epitt. VILI, 
15 in dem Verſe prope fin. 
LicusTRUM, 1, w*. ein aemificr uns 
nicht: recht befannter Strauch ober Baum 
mit Ichwarzen Beeren , einige nennen ibn 
Mundholz, dattriegel, Rainweide :c., 
Plin. H. N. XVI, 18 prope fin. fed. 31: 
auch redet er bavom XII, 24 fe&. gr. 
XXIII, to in. fe&; 45, mo er fant, dieſer 
Baum (erber) fey nad) Giniger Meis 
«una fo viel ald cypros: babet Alba li- 
güftra cadunt, Virg. Ecl. ll, 18, 7. e. 
vieleicht die weißen Bluͤthen: candidior 
nivei folio liguftri, Ovid. Met. XIII, 789: 
candidior puella nive, lilio, liguftro, 
artial. I, 116, 3: alba (ingreditur) 
liguftris, Claudian. Proferp. lI, +30: cana 
liguítra colono dare, ſprichwoͤrtlich, Mais 
fer ind Meer tragen, Martial. VIIH, 27, 
, moraus erbellg, daß bie liguftra haͤu⸗ 
FH geweien, (mo e$ nicht ein anbrer 
Strauch ctma (f): nigro permixto li- 
£uítro, Colum. X, 309, mo Parrhafius 
niveo [efen mif, mo nicht etwa auf bie 
Schwarzen Beeren gezielt wird. 
. LinakA, Re, f. ( Aíxaia Hom. Il, #, 
427) eine Stadt ín Griechenland, und 
amar in Phoeis, am liríprunge des Fluſ⸗ 
Fes Gepbijus, Plin. H. N, III, 3 fect. 4. 
Ibid. cap. 7 poft, med, fe&. 12. Strabo et 
Paufan. ] 
Liiazvs, i, ein Fluß in Bithynien, 
#Plin. H. N: V, 55 prope fin. fe&. 43. 
Lirläckus, a, um, (von lilium) aue 
@ilien, 3. G. oleum, Pallad. Mai. 14 in 
Der Ueberſchrift⸗ — 

Livjerum,i, w (von lilium) ein Ort 
voller Lilien, &iliembeer, Pallad. Februar. 
ai extr, ; 

Liriem, i, m, (vom Gr. Asiuov i. e. 


Ylium) 1) bie ifie, eine befannte Blu⸗ 


ame, Virg. Ecl. 11, 43. Ovid. Met. X, 
19r. Pallad. in Mai. 14: wen ihr bau: 
belt Plin. H. N. XXI, 5 fedt. 11: befannt 
ift beſonders bic meiße, 3. E. alba lilia, 
Plin. ibid. Virg. Aen. XII, 68. Tibull. 
Ill 4,34. ober candida, Virg. Aen. VI, 
. Prop. I, 20, 37; ober candentia, 

' Dein. Mer. XH, 411, oder argentea, Prop, 
Hr, 4, 23 (25): auch von andern m 
HE à. & lilium rubens, Plin, ibid: 


lilia purpures, lbid. fedt. t2. 2) megem- 
der Vehnlichtelt nennt Caſar aemife , we⸗ 


‚Primus, inguis, de terra choicus: ( xo xo⸗ 
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gen een bes Feindes in die Erde 
eingeiihlagene, und nur vicr 2oll hervor⸗ 
ragende Stämme lilia, B. G. VII, 73. 
Lirzsum, i, eine Stadt oder Handels⸗ 
plas in Bithynien, Arriac. 
LiLYBAETANUS, 8, um, im, ale, 
oder bey Lilybäum, dahin achdrig, Lily⸗ 
báiíd), &. €&, Lyfo, Cic. ad Diver(, XILL, 


34: mulier, Cic. in Caecil. 17:  quae- 
ftor, Afcon. ad Cic. in Caecil. r. 
LivYsAEuM, (Lilybaeon) i, 9. (Ae 


Avf$a.e» Strabo er. Prolem.) 1) ein Bor: 
gebirge in Gicilien, nah Africa zu, 
ela IL, 7. Plin. H. N. IIl, 8 ante med. 
ed. 14. Ovid. Mer. XIII, 726. Ptolem. 
et Strabo; 3) eine Stadt dabey, Cic. in 
Caecil. 17. Liv. XXI, 49. XXV, j1 und 
Ptolem. 
LiiYsaAzius, a, um, Lilybäifch, f. 
Lilybeius, melches dafür Ablich iff. 

LiLYsAEUS, a, um, Lilybäifh, à. €. - 
litus, Lucan. IIII, $83: daher Lilybaeum, 
fcil. promontorium unb oppidum ein 
WBecocbirae unb Stadt in Gicl(ien, f. 
Lilybaeum beſonders. 

LirYsr, es, f. i. q. Lilybaetm, Prif- 
cian, in Perieg. 482. 

Linys&ius, a, um, (AvSyios) i. 
q. Lilybseus, 3. €, vada, Virg. Aem. 
IIl, 706. 

Lima, ae, f. (vielleicht van Aso i. e. 
laevigo) 1) die Scile, Plaur. Men. I, t, 
9. Phaedr, III, 7, $: fcabritiam polire, 
Plin. H. N. XXVHI, 9 prope fin. fett. 
41: er interelt, quam plurimum lima 
perdiderit, Plin. H. N. XXXIII, rr. in. 
fe&. 49: Eadem fola nobilium (lapidum) 
limam fentic, Plin. H. N. XXXVII, 8 
poft init, fe. 32. 2) die Seile, tropiich, 
3. €. zur Derfeinerung feiner Schriften, 
Ovid. Pont. I, $, 19. IL 4, 17. Horat. 
Art, 291. Vellei, II; 9: rogo, ut non 
tantum Wniverlirari eius (orationis meae) 
adtendas, verum eriam particulas, qua 
foles lima, perfequaris, Plin. Epift. I, 8 
poft init,: lima ultima defuit fcriptis 
meis, Ovid. Triít. I, 7, 30: libellum 
momorderit docti lima Secundi, Martial. 
V, 81, 13: carmina rafa lima recenti, 
Martial. X, 2, 3. 

Lımaszas Oder LiMAEgA, ne, Fluß in 
Hifpan, Tarracon, unter Gallicien, zwi⸗ 
fchen bem Minho unb Douro, heutiges 
Tages Lima, Plin. H. N. III, 22 (ar) 
feft. 3$ unb Strabo: heißt aud) Limia, _ 
Mela Il], £ poft med, und Plin. H. N. 
IIH, 20 exır, fe. 34: auch Limius, Pto- 
lem,: fonft aud) der Fluß der Vergeſſen⸗ 
beit (Oblivionis f. Lethes): babeo liegt 
die Stadt Forum Limicorum, Prolem., 
die auch Limia heißt, Anton. itin, 

Limäctvs, a, um, (von limus) aus 
Borhe, Schlamme, aue Erde, j. €. 


1, C. 


- 
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i. e. terreus, terrenus etc.), id eft lima- 
ceus, id eít Adam, Tertull. de refurr, 
«arn. 49 in. ; ( 
LiwARnÍus, a, um, (von limus) zum 
Schlamme gehörig, damit. (i beſchaf⸗ 
tigen^ . fchlammig, à. €. pifciua, Fron- 
tin. de aqunedudt. 15, 7. e. wo das-abflies 
fente Waffer den Schlamm abfegt. 
LiMATE, Adr. (von limatus, a, um) 
Befeile, geuau, 3. €. limatius fcriprum, 
Cic. Fin. V, $: limatius quaerere i. e. 
accurátius, Ammian. XV cap. ult; 
LixArÜLvs, a, um, (Deminut, yon 
limatus, a, um) i. q. limatus, wenn 
man verringernd oder zärtlich redet? ober 
bloß fatt Iımarus, gefeilt, genau, fein, 
3. €. iudicium, Cic. ad Diverf. VII, 33. 
LiMATUS, 2, um, f, Limo. A83 
LiwAx, acis, m. und f. (alimo, in 
quo vivunt, mad Felt. unb Varr. L. L. 
V1, 3 poft med.) eine Schnecke auf dem 
fante, 3. €. in Gdrten, bic bie Gewachſe 
benagt, Colum. X, 324. Varr. L. E. VI, 3. 
Plin. H. N, XVIII, 17 ante med. fect. 
XXXXIII, 3.. 
poft init, fe. $7. XXVIIII, 6 ante med: 
fec. 36. XXX, ir poít med. fe&. 3c. 
XXXII, r ante med. fect. 2: daher tros 
pio; von Zuren, Plaut. ap. Varr, L. L. 
» 3- 


Lımsätus, a, um, (eigentlich Parti- 
cip. vom Verbo limbo, are i, e. ınftruere 
limbo) i..e. limbo ornatus, mit einem 
Defage oder Saume, mit einer Salbel, 
bordiert, beſaͤumt, à. €. chlamydes, 
Gallien. ap. Trebell. Poll. in Claud. 17. 

LiwsóLARÍvs, i, (flatt limbularius, 
von limbularius, a, wm, und dieſes von 
Limbulus Deminut. von limbus, das 
. nicht. vorkommen möchte) fcil. artifex, 
ber ben Beſatz an bie Damenkleider macht, 
Plaut. Aul. III, 5, 45. Infcripr. ap. Do- 
nium -claff. y n. 27. 

Lımsus, i, m. (ndi Voſſ. Etymol, 
von Aoßos f. e. omne extremum, Hefych.) 
I) der Streif oder Streifen oder Satım, 
womit etwas eingefaßt wird, X. €. a) ein 
Bleid ; folglich der Saum, Briag, Sab 
bel, Virg. Aen. IHI, 137. Ovid. Met. V, 
$1. Star. Achill. I, 330, b) das Bewer 
be; folglid ber Saum’, Ovid. Mer. VI, 
127. 2) jeder Streifen, Binde ober 
Gürtel, a) Streifen, $. €. limbus XII 
fignorum, Varr. R. R. Il, 3,7, 3. € der 
Zblerfteid. b) Binde, 5. C. der Stirne, 
Stienbinde, 3. €. fronrem limbo velata 

udicam, Claudian. in Conſul. Ma! 

heod. 118, ^ haben andre Edd., .j. 
€. Gefín. etc. nimbo: | 
tunderent aurium, imrmetinuerent frontes 
limbis, Arnob. H poft med. p. 91 Harald. 
(Al. p. 72). c) Gürtel, 5. €, et picta dis- 
eingit pectora limbo, Srat.. Theb. VI, 367. 


Plin. H. N. XVII!II, ı0° 


ferner Taminas per-. 


E 
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 LiwrzwN, inis, w. (nach Felt: et Voll‘ 
in Etymol. von limus, a, um i, e. obli« 
quus ) die Schwelle, Thuͤrſchwelle i,. e 
das Queerholz an ber Thür; iff doppelt, 
oben und unten, 3. GC. limen fuperum, 
Naev.ap. Non: 4 n. 278: limen fuperum 
inferumque falve, Plaut. Merc. V, 1, 1: 
impenere limen foribus, plin. H. N. 
XXXYyI, 14 poft med, ſect. 21: pedes 
fuperadtollere limen, Plaut. Caf, IIII, 4; 
1: füperare limen, Virg. Georg. III, 
17: cupidos liminum meorum, Cie. 
om. 23 extr.: daher a limine (alutare, 
f. unten: daher t) bie The ober (Pine 
gang eines Gebdudes, z. E. fores in li- 
minibus profanarum aedium cet., Cic. 
Nar. D. Il, 27, i. e. Einaang: | ad valvas 
teinpli limenque convertiffe, Caef. B. C. 
HI, 105, i. e. Zbüt, Cinganái .pene- 
trare limina regum, Virg. Georg. II. $04 3 
muffant limind circum, von ben Bienen, 
Virg. Georg. III, 183: miratus limen 
Olympi, Virg. Ecl. V, $6: fidus ad li- 
mina cuftos, Virg. Aen. VIII, 647: im 
limine primo, vorn arm Cingange, Virg. 
Aen, Vl, 427: Hinina pandit, Virg. Aen, 
VI, 525, i.e. Thür oder aud) Zimmer, 
Xjaue: blanc tetulero intra limen, Plaut. 
Gift. HI, 19, i. e. ins Haus: cohibere 
fe intra limén, Plaur. Mil. IH, 1, 1,i. e. 
Thür ober Haus: intrare intra limen, 
Plaut. Men. II, 3, 63. Cic. Phil. II, a7 
extr.: bbtt limen, Iuveral, Il, 88, 7. e. 
ins Haus sehen: fubmareri limine, Iu. 
venal Il/, 124, i. e. Thür oder Haus: 
limina fubire=ins Haus gehen, Iuvenal, 
Xll, 226: daher tropiich, a limine leti 
ad .vitam reverti, Lucret. IL, 949, i, e. 
wieder [chendig werden: | Nam mihi parta 
quies, omnisque in limine pottus fcil, 
fum, Virg. Aen. VII, $98 ;. e. ich bim 
ganz rubia (Cjier), weil ich am Eins 
aange i$ Hafens d. e. bes Tobes bin: 
Burmann lieſt: mortisque in limine por⸗ 
tus (eft) £e. meine Stufe finde ich indem > 
nahen Tode: daher a limine falutate, 3, 
@. Nec ego nezo profpicienda í(ta: fed 
profpicienda tantum, et a limine falutanz 
da‘, Senec, Épift.. 49 med., an ber Thär 
oder im Vorbeygehen gräßen 7. e. nur bes 
rühren. 2) das €jaus, die Wognung, 
Debenfung, Aufenthalt, 3. E. fe limi« 
ne peili, Virg. Aen. VII? $79: limina 
murant, Virz.-Georg. II, $11: limem 
alienum expefere, Senec. Med, 221. tua 
limin> adivem, Vitg. Aen. VI, i)53. ine 
trare intra limen , oder limen, | f, vorher: 
limita fubire, f. vorher, und kann Seba. 
rercá aus dem Vorhergehenden hicher ges 
zogen werden; noltro in limine pendes, 
Virg. Aen. VI, 151: ſceleratum inilftere 
limen, Ibid. 563, i. e. die Wohnung der - 
Gottfofen (in ber Unterwelt) beiritens 
auch das Zimmer, 5. ©, intrara — 
vid. 
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Ovid. Met. VIL, 33, i. e. ind Zimmer ges 
ben : licet patrui fervet Pcoferpina limen, 
Virg. Aen. VI, 402, bod) kann es hier 
eud Gans, Wohnung, fenn: — limina 
pandit, lbid. 525, 3. e. Zimmer, ober 
auch Haus, oder Thür. 3) ber Anfang 
oder das Ende, , weil die Schwelle gemiis 
er Maßen bendes ift 2) Anfang, à. €. 
elli, Tacit. Ann. III, 74: in primo li- 
mine vitae, Senec, Herc. fur. 1132: in 
limine mortis, Sil. V, 424: ab ipfo li- 
mine leti reverti ad vitam, Lucret. II, 
$9: daher die Schranken im Cau: 
iele, mo die MWettfahrenden oder Wett⸗ 
[aufenben den Anfang des faufé machten, 
‚3. €. limenque reliaquunt, Virg. Aen, V, 
316. b) Ende, à. €. in ipfo finitae lu- 
cis limine; Apul. Met. XI poft med. p. 
261, 18 Elm.: fofaat Iuftinian. Inftitut, 
1 tit. 12 poft med. limina ficut in domo 
finem quendam faciunt, fic et imperii fi- 
nem éffe limen , veteres voluerunt. Not. 
limen maris interni haben Diele bie Otra: 
c bey Gibraltar genannt, Plin. H. N. III 
praef prope fin. fedt, r. 
. LiuENAnCHA oder LIMENARCHES, ae, 
w. (A«éevdgxns ) ber Auficher des Has 
feni, Aafenmeifter, Paul. in Pandect. XI, 
4, 4. Arcad. Charif. ibid., L, 4, 18 $. 19. 
wo überall der Plural. ſteht. 

Lımenia, ne, !(Ameria) Gtabt auf 
der Infel Enprus, Strabo. — 
"LiwENTINUS, i, m. (eigentlich Adied. 
von limen) fcil. deus i. e. qui praeeft li- 
minibus aedium, Tertull, de idol. 135. 
Ibid. de cor. mil. 13 extr. Arnob. 1 ante 
med. p. t9 Harald. (mo Ed. Harald. Li- 
bentinos hat). Al. p. 15 und 4 ante med. 
p. 166 unb 167 Harald. (Al. p. 132 
ét 133.) Auguftin. Civ. D. HII, 8. VI, 7: 

LiMERA, ae, (5 Ama) ein Beys 
^- name bet Stadt Epidaurus in faconica, 
Plin. H. N. III, 5 poft med. fest. 9. Stra- 
bo et Paufan. 

. Limes, ltis, wm. 1) die Graͤuze, 3. €. 
wiſchen zwey Aeckern, bic durch einen 
Kain oder Weg oder einen Stein dazwi⸗ 
fchen gemacht wird, .Virg. Georg. I, 126. 
Ovid. Met. I, 136; faxum, limes agro 
ofitus, Virg. Aen. XII, 897, i. e. Graͤnz⸗ 
Kein: auch Linie oder Weg durch ben 
det aber Weinberg , 4. €. Qui ita limes 

r agtum currit, cardo adpellatur, Plin. 
H. N. XVIII, 33 in. fe. 76: et limes, 
qui ita fecabit agrum, decumanus yocabi- 
tur, Ibid. cap. 4 in. fedt. 77: cf. Cardo 
unb Decimanus. Daher tropifch, Grángc, 
-3. €. carminis, Stat. Theb, I, 16 benig- 
nitati minus Jaxum limitem aperire, Senec. 
Benef. I. 14 i. e, Gränge oder Weg ( tro» 
piich): daher a) die gemachte Graͤnze, 


€ 


&. E. eine Anhöhe, 3. €. limitem, a Ti- 


berio fadum ícindit, Tacit. Ann. 1, $0: - 
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refeifdere, Stat. Sylv. JIII, 3, 40. b) 
Unterfchied ;. Abftand , z. €. brevi limi- 
te, Ovid, Remed, 3:6.. 2) dir Weg (cibi, - 
der zwiſchen den Aeckern acht, und jeder 
Feldweg oder Weg außer der Stadt; 
Steig ıc.4 Liv. XXII, 12 in. XXXI, 34 
unb 39: latus limes, Liv. XXXIII, ax: 
adclivis; Ovid. Met. 11, 19: ‚limite recto 
fugere, Ovid. Met. Vll, 782: caccisque 
vagantur. Limitibus -comires,. Ovid. Met. 
XI, 371: Quain. multae gracili terreria 
fub "horrea ferre Limite formicae grana 
reperta folent, Ovid. Triít. V, 6, 40: fe- 
mitas novosque limites fieri in agro, Co- 
lum, I, 8, 7: limites lutofi, Varr. R. R. 
II, 4. 8; auch jeder 9Dea, Gang, 3. €. im 
Eircus, Tertull. de fpe&tac. zo: fo auth von. 
den Bienen im Bienenkorbe, 3, C. limi- 
tibus binis circa fingulos actus, ur aliis 
intrént, aliis exeant, Plin. H. N. XI, 10 
med. fe&, 10:, daher a) ber Weg, den 
man fic macht, k €. mit dent Degen, 
3. €. Haec ego vaíta dabo, er lato te li-: 
mite ducam, Virg. Aen. VIII, 323: li-' 
mitem agere, fish eiuen Weg machen (init 
Gemwalt), Sil. VIIIL, 380. b) topi 
bas Weg, Straße, 3. GC. aquarum, Ovid. 
Her, XVillI, 133: jo aud) folito dam cur- 
rant flumina limite, Ovid. Met. VIII, $48 
i. e. &(u&bett: ferner tà quidém bene me- 
ritis.de patria quafi limes ad coeli aditum 
patet, Cic. Somn. Scip. 8:  befonberé eie 
ne3 Eometen und anderer Lufterſcheinun⸗ 
gen, z. €, flammiferum trahens fpatiofo 
limite crinem ftella’micat, Ovid. Met. 
KV, 849: longo limite fulcus dat lucem, 
Virg. Aen. II, 697: retto limite. e, recta 
via, Virg. Aen, VI, got. Ed. Heyn. fecund., 
mo andre Edd. lirore haben: . Bolis (eine 
£ufterfcheinung) vero perpetua ardens lon- 
giotem trahit limitem, , Plın. H. N. U, 
26 extr. ſect. a5: daher ſectus limes, 
Ovid. Mer. Il, 130, i. e. bet Ihierfreig: 
baber tropiich, eundem limitem agere, 
Ovid. Art. Ill, 558, einerley Weg mas 
dem: i. e. cinerlen Mittel gebrauchen: 
veitro gradiar limite, i. e. werde e$. Mar 
chen, mic ibr, Plaut. Poen. Ill, .3, 18; 
minus laxum limitem aperire beneficea- ^ 
tiae, Senec. Benef. I, 14. c) bic Linie, 
3. €. auf einem Edelſteine, k E. albus, 
z. €. Veientana (gemma) Italica gemma 
eít, Veiis reperta, nigram. materiam da 
ftinguente limite albo, Plin. H. N. 
XXXVII, 10 prope fin. fe, 69: aud). 
bie Linie durch einen Acker oder Wein—⸗ 
berg, 3. C. decumanüs cet., Plin. H. N. 
XVII, 33 und. 34, f. oben. x _ 
LımEum, 1, m. ein gemíficá Kraut, mit 
deffen .giftioem Gafte die Gallice. ihre 
Dfeile zur Jagd benesten, 3. E. Limeum 
heiba adpellacu a Gallia, qua íagittas in 
venatu'tingunt medicamento, quod ve- 
nenum ceiyarium vocant, Plin. H, N. - 
XXxVUu, 
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XXVI, ii poft med. fest: 76 * Däle 
fcheint zu glauben ; daß e$ voh oras 9. 
e. peftis fen "et. ſagt in der Note Loe- 
meum &9 röl'Aormsü. - . eu. ed 
LımıA, ae, cin Sluß in Spanien, unb 
amar in Hifpdm! "Farracon., unterhalb 
Gallien, zwiſchen bein Fluſſe Minko und 
Douro;, heutiges Tages Lima,’ Mela:1IT, 
- Plin. H.'N. IH, 20 -extr. feé&. 34: 
heißt auch Limius Ptolem.; auch Limaea 
ober Linaeh, Plin. H. N. IIH, 23; (21) 
fett. 35 und Strabo: qud» ift Limia kin 
Stabt dabey,! Antón. icin.: * heißt aui 
Forum Limicerum, Ptolem. diio s 
- Lrwici; orum, tín Volk i Spanien; 
amb zwar im’ Hifpabs Tarracón.5- Plin. Hi 
N. Hl, 2:pröpesfin. fe&. 4: ^ babe? Toi 
rum Limicorum Ptolem; iq. Liria, die 
Stadt derfelben, f. Limia und Eitnaea. ^ 
Lixicóra, ae, (in Ihnus ímb'colo) 
im Aotbe oder Schlamme wohnend, 
3. €, Ian&tüs Hmicolis mufculus" oftreis, 
Aufon. Epit. VIl; 360° 0 7 o^ 
Lixiczwus;'2, um, (von Tus und 
gigno) im Kothe ober Schlamme ers 
zeugt, 5. ETu neque limigenis ripam 
praetexeris' ulvis,‘ -Aufon. in ' Mofell: 
(Idyll. X) 45, wor Ed. Viner. limigeris 
yet i. e. Koth, Schlamm bey fid füb/ 
pFND. 71 69-8 ERS 
LiMINAR!S, 
Schwelle gehörig, 3. €. trabs, 3. €. 
Trabes earum ita alia: ponantur ; "tt etc.; 
Vitruv... VE; 4; Here Rode) überfet 


Gránsbalfen; das-ift, bic bie Decke des 


Zimmers ausmachen: 
- Limis, *, Matt limus, a, üm, 8: c. 
Climatiae lines 'ritentes et obliqui, Am⸗ 


. mian. XVII, 7 Ws limibus oculis, Am- 


mian. XX, 9° (23 

LiuiTANEUS, ‘a, tim, (von limes 
an ben Bränzen'befindlid), 3. C; civi- 
tas, Capitol. in Gord, 28:' aeri, Cod. 
Iuſt. XI, $9, 3: -limitanei duces et'mili- 
tes, Lamprid. in: Alex. Sever. $3 4 jo aud) 
limitanei milites, Sparrian. in’Nigto 7; 
Cod. Iuft. 1, 27, 2 .$. 8,. Grinzfoldaten: 
die ihnen gegebenen Aecker hießen limitro- 
phi agri óber fondi ,' Cod. Iuft."XI tit. 59 
ín ber Ueberſchriſt. | di 

Limitärıs, e, (von limes) i, q. limi- 
taneus, 3. €, fter, Varr. L. L.- III, 
4,1. e. zmifchen ber Gränze, ein Sraͤnz⸗ 


weg. 

—— — 6nis, f. (won limito, 
are) 1) die Keftfenung der Graͤnzen 
2) die Seftfenuna , Beftimmang, $ €. 
terrae vinealis, Colum, III, 12 in Sic 
limitatione cognita etc,, Vitruv, X,' 22 
poft med. ANLE —— 

Limito, avi, atum, are, (von lines) 
0») in GBränzen cinfdjlieBem, dur 
Gränzen abtbeifen, bearänzen, à. €; 
vineas , 5. E. Vineas limitri décumano 


€,' (ven limen) Zur 
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( fcil. limite ) XVI pedum latitudinis ad . 


contrarios. velüculorum transitus; Plin, 
H. N.. XVI, :22 .peft init, ſect. X XXV, 3 
i. 2. begrängen „ in, Beete abtheilen: re: 
agri limitati/ Ulpian. in Pandect. XXX X XILL, 
12, 1f; 6: ; terminos, | Sidon. f. hernach: 
ef; Feft. ‚-weleherifagt : Limitatus-ager eit 
in ;centutia$^ dimenfus. 2) "beftimmer; 
feft ſezen, z. €. terminos. (uos ab: oceas 
no in Rhodanum Ligeris alveo, Sidon. 
Epift, VII, in.: quaeítionem, Varr. R- 
R.ADbss ini... 5. "us 3 04 dteld 
.:EIMLERÖFHUS, 2, um, f. Limiraneus. i 
Livius; ein &fu& in Hifpan. /Lavras 
con; ; Ptolem:;; '"beigt-aud) Linua ,. Plin., 
ſ. Linin.: mn“ UM 
, LiwMA, tis, m. (Aszaua id. 0, relie 
uiae etc; von Aeízo relinquo) ein hatben 
Ton, 3. E. Plato femitonium limma voci- 
tavit, Macrob, Somn; Scip.. IL, r;extr. , 
. LiMNAEA,.26,.f. (Ainsvala) X) eine 
Stadt. in Theſſalien, und zwar, ‚mie icd 
fcheint; in Elkiaebris, Liv. XXXVI, «3 
und 14; e)eine Stadt in WVcarnanien, 
am finu Ambracio ,! Thucyd, I, :$0 extr. 
Polyb. Vy $ unb.14: auch Liv... bod) 


ſ. vorher. m 
LiMNS, 65, f. (Atv) ein See, à. €, 


lacus, qui Limne. asphaltiris | adpellatur, 


Vitruv. VIII, 3 ante med, oo. 

LiMNoREA; (la) ae, f. (Avaya) 
eine — ——— Tochier des Nereub 
unb der Doris, Apollod. I, 2, 6. Homer. 
IL. XVIII, 417." MAL 


L 


Limxus, 1, (Alavos) eine nfef zwi⸗ | 


ſchen Britannien und Irland, Plin, H. 
N. III, :6 fedt. 30 und Ptolem. — ^. ', 

Limo, Adv., f. Linus, a, utn.. 
‚Limo, avi, atum, are, D) von lima, 
feilen, 3€; gemmas, Plin. H. N.XXXVI, 
7 in. fe&. 10: daher r) reiben; à. €, 
Cornu ad faxa, Plin. H. N. VIII, 20 fe&t, 
29: auch bloß linare cornua fcil. ad ar- 
borem, 3. €, cum ex arbore exacuant 
limentque .cornua elephanti et uri, Plin. 
H. N. XVIII, .1 ante med. Ted, 
babet capur- cum aliquo, Plaut. Merc. 
Hl, *, 49. Plaut, Poen. I, 2, 79, i. €. 
vereinigen: oder fich kuͤſſen: cf. Plaut, ap. 
Non. 4 n. ag4 unb Caecil, Turpil. und 
Liv. in Tereo ap. Non. ibid., wo auch li» 
maíís ſtatt limaveris ſteht. 2): teilen, 
tropiich, i: e. von bem Ueberfluͤſſigen reini⸗ 
en, 
— me limantur politius, Cic. Acad, 
lh 1r: ut ars aliquid. limare non poflit, 
Cic. Orat. I, .25: ítylus — hoc maxime 
ornat et limar, Cic. Orat. III, 49: tenui 
cura limare tela linguae; Ovid. Pont, I!1I, 
6, 37: babtr.limstus, a, um, poliert, 
gefeit ; fein, genau, 3. C. limarus mo- 
ribus, Cic..Nat. D. II, 29: oratione; 
Cic. Qrar. 1,:39:- limatius dicendi genus, 
Cic. Brut, 24: limatius iudicium, Pin, 
Epiit. 


8° 


polieren, genau machen, 3. Es 
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Epift. 1, 20 extr.: Lucilius fuerit lima: 
tior, Horät. Sat. I, fo, 6$: limatus in 
ufu vario togde, Martial. VII, $60, $: bar 
. ber. fe limare ad cet., Cic. opt. gen. or, 3 
extr., fid) geſchickt machen zu etwas: 
limarus in ufu togae. vario i.e. peritus, 
exercitatus, Martial. VII, 50, 5. 3) ab» 
feilen, 3. €. plumbum, fcobem: daher 
limatum plumbum, Plin. H. N. XXXIIII, 
18 poft init, fe&. 50.4 e. Blenfpdne: so 
auch limara fcobs, Ibid.:: daher abieis 
len, tropifch, 7. e. weanchmen;; vermins 
dern‘, 3: €. de alrero lımavir, Cic. Orat. 
HI, 9: extr.: de tua prolixa natura lima- 
vit aliquid pofterior ennus, Cic. ad Diverf, 
III, 8 extr., i. e. vermindert: commoda 
alicuius oculo obliquo . (i: e.. invido), 
Horat. Epiít. I, 14, 3%: aegram | pe&oris 
rubiginem , Prudent. Cathem. VII, 205. 
2 geneu unterſuchen, 5. €. veritatem, 

ie; Offic. II, 10: mendacium, Phaedr. 

Iii, ro, 48: quae tuae cognitianis.lima- 
vit examen, Theod. XII, 5, 32° II) von 
Limus, mit Koth befprügen, 3. €, caput 
alicui, Plaur, Poen. I, 2, 80. 
'LiwOóciscTus oder vielmehr Limo 
CiNCTUS, P. e cin&us limo (i:e. Guͤr⸗ 
tel oder eine Art Kleidung oder Schurs ), 
3. €. Adparitores et limocidéti tribunales 
cet., Infcript. ap. Reinef. claff. 6 n. 44 
tnb sp. Maffei. in Muf. Veron. p. t16 
n. 2. | i; 
' LinówÍA, ae, (Atnauyla i. €, praten- 
fis). fcil. anemone, Plin, H. N. XXI, it 
med. fect. 38, eine Are der Unemone, 
2) ein Kraut i. q. fcolymos, Plin. H. N. 
XXII, aa poft med. fe&. 43 Hard. Doch 
bat Edit. Elzev. limonion (Accufat.) 

, LinÓwras, Adis, f. (Asequonuds) i. q, 

tatenfis:  baber fcil nympha, Plural. 

imoniades fcil. nymphae i. e. nymphae 
florim et pratorum, Serv. ad Virg. Ecl, 
X, 63. 

LĩMGõdIATES, 26,9. (Asıuwvidens) (fcil, 
lapis) oder LiMowrATIS, Tdis, f. von 
Argexy pratum, —— a'virore pratenfi; 
ein gewiſſer Edelſtein, z. €. Limoniatis 
(Hard. Al. Limoniates) eadem videtur 
quae (maragdus, Plin. H. N. XXXVII, 
10 poft med, ſect. 62.” 

Limönlos, (Lemonius) a, um, (Assı 
pos i.e. pratenfis), 1) daher Lemonium 
^O €. beta fylveltris, 3, E. Lémonium fuc- 
«um la&eum ihittit; Plin. H. N: XXV, 
ine med, ſect. 61: und Plinius ſagt 

ft et beta fylveítris, quam Limoniod 
(Accuf. ), vocant fcil; betam, XX, 8 pofi 
init. feit. 28, mo alfo limonion der Ad- 
eufat. Femin. wäre; bod kanns auch gen. 
heutr. feyn, wie vorher Leinonium. 2) 5 
q. fcolymos, Plin. H. N: XXII, 22 poít 
med. fech 43 Ed. Eizev., wo aber Ed, 
Hard. limondam fot,.f,Limonia .. 
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| LruówvM,'i, x^ (Ayo), eine 
Stadt in Gallien, : unb. zwar in Gallia 
Aquitan, , im Gebiete der Pidtonum (f, e. 
in Poltu), ist Poitiers, Hirr. B. G. VIII, 
a6 und Prol. : 
‚ Limösus, a, um, (von limus), vollce 
Schlamm. oder Boch, (diíammig, Eos 
tbig, &. €. facus, Virg. Aen. ll, i35: 
14ncus , Ibid. Ecl. I, 49: rivus, Gelf. If, 
21 extr.: flumen, Frontin; aquaeduct. 
I$:. arena, Ovid. Trift. 1I, 1,7: ripa, 
lbid. Am. Ill, 6,1:. radix, Plin. H. N. 
Vll, $. polt init. fedt, 12; — limofiere 
callo induruit, lbid, XVI, 36 pott init. 
fe&, 64: ‚Elzev. e MSS. aber Ed. Hard. 
" lignofiore,, abor Vmpte- (loca) 
lammige Gegend, Apo Ne Derter, 
4. €. nafcitur in lunofis; lbid. VILLE, 42 
in fedt. 66. [4 6,17 
‘,Lımeievs, a, um, (nad) Voll, Etym. 
von, Iympha, folglich fatt lymphidus, 
lympidus: ober nad) audern von Aaj«- 
7405s i. e. fplendidus, clarus; worgus cis 
ma.lampus, limpus, beenach limpidus 
LOW AM ſeyn fann), beit (wie teincá 
fer), klar, 4.4. vinum limpidilli- ' 
mum:y Colum, XII, 23 5.31. lacus limpi- 
dus, Carull. HII, 24: . aqua limpidior, 
Viuruv. VI, 7: limpidum álumen, Plin. 
H. N. XXXV, 15 poft med. fed. 52 : lim- 
pidae;ghryfolihi, Ibid. XXXVII, 9 'ante 
med.fe&. 42: vox limpida, à, @, vo- 
cem limpidam: ac canoram facit, Plin. H. 
N. XXXIlil, r8 prope fin. fe, ss, belle 
Stimme, bod bat Ed. Hard.-dieje Worte 
nicht, weil fie nicht in Codd. Mss. (teben : 
limpido tegınine, crines madidos obvolu- 
tae, Apuwl..Met, XI. ante med. p. 26r, 
31 Elm. 
Lixríir8po, inis, f. (von limpidus: 
pber wenn man yt hn itatt lampus oder 
^aj meos annehmen könnte, fo mre cé nas 
türlicher von lıhpus), die Zelle oder 
Heligkeis einer Sache, 3. €, maris oder 
aquae, j, E. hiantesque, - qua limpitudo 
eit, cibum venantur, -Plin. H. N. XXXII, 
11 extr. fec. 54, i. e. mo das Mecr Heil 


Limöra, se, f. (Deminut, von lima) 
bie Seile, Terentian. Maur. de fyllab, 
P- 2399 Purfch. . 

LiwmÜÓrus, a, um, (Deminut. von li- 
mus, a, um), i.q. limus, a, um, ng 
man vermindernd redet, 3 €. limulis, 
Plaut, Bacch. V, 2,°ı2, fcil. oculis, 
vos oer Seite, fihielend. 

Linus, i m. (nach Vot. Etymol. von 
A.scwv i. €. pratum, locus irriguus, Dier 
von Auua fordes), 1) dir Schlamm, 
Aofb, Virg. Ge, I, 116. II, 198. Ali, 
45: Virg. Aeu. VI, 476. Hotat. Sat. I, 1,59. 


Cic. fragm. ap. Non, 3 n, 132: daher 
tropijdo, limus malorum, Ovid. Pont. 
2) ber Koch ober Schmug 


HH, 2, 16. 
Aot 
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überhaupt, 3: €. limum inducere mon- 
-ftrarı — er linit ora luto, Ovid. Faft. III, 
759: «Sive gravis. veteri craterae limus 
&dhaeft, Horat. Sat. I, 4, 30: feriolse 
verercm deradere limum, Perf. IV, 39 i£. e. 
bas mit der Zeit fchmusig aemorbene ec : 
babct ber Korh ober Unflatb der Gebárine, 
Pallad. Febr. 31. 

^. Limus, i, m. ein gewiſſes Kleid oder 
Gürtel, Schurz, 3. €. ber tíctorn, Tiro 
sp. Gell. XII. 3, mo e$ heißt: licio trans- 
verfo, quod hmum adpellatur, qui ma- 
giftratibus praeminiftrzbant, cin&i. erant, 
mo ed alfo gen. neucr. (([; limus eft ve- 
ftis, qua ab umbilico usque ad pedes te- 
guntur pp , haec aurem veftis habet in 
extremo fui purpurem limam, id eft 
flexuofam, unde et nomen adcepit, Serv. 
ad Virg. Aen. XII, 120: limum cindum 


ideo, quod — trans verſam habeat, 
i 


Aggen. de limit. p 151 Goef. Und fo 
wollen Einige fefem Virg. Aen. XII, 120, 
limo velati flatt-lino, meil die Opfers 
lachter unb bdiedahin gehörigen Bes 
tensen ein folches Gemanb oder einen 
folden Gd r3 getragen; — unb Ed. 
Heyn. fecunda bat limo. Net. €$ foll 
von limus, a, um, feyn, f. vorher Serv. 
Limus, a, um, r)fdief,. fdráae, 
von der Seite, fehielend, 4, €. oculi, 
Plin. H. N. Xl, 37 ante med. fe&. 54: 
fo auch oculi limi, et, ut fic dicam, venerei, 
Quintil. Xt, 3 poft med. $.56: daber ad- 
fpicere oculis limis, Plaut. Mil. lill, 6, 
2, oder bloß limis, Terent. Eun. III, 5, 
» von bcr Gite binjeben,. Infchiclen ; 
* auch intueri oculis limis, Plin. H. N. 
VIII, 16 poft med. fe&. 19: limis fubri- 
fit ocellis: Ovid Am. III, 1, 33: babet 
limo (Abl.) von der Gelte, 3. €, videre, 
Solin. 27 (40), ffatt oculö limo oder ocu- 
lis limis. 2) von der Seite binfehend, 
à. E. homo, Varr. ap. Non. 2 n, 500: ba: 
ber limi dii i. e. o —— cuftodes, 
Arnob. 4. ‚Not. a) fidere limo navigia, 
Pedo ap. Senec. Suafor. prope fin. i. e. 
finiftro, infaufto, wenn fidere yon fidus 
i, mic Schottus es erklärt; iſt aber ſidere 
der Infinitiv, welches ſchicklicher it, fo 
wdre limo i. q. in obliquum, oder in limum 
i. e. Schlamm. b) Man bat auch limis, 
€, 3. €, limes ruentes, Ammian. XVII, 


7 (16): limibus oculis, Ibid. XX, 9. 


(23). 

Lımyra, ae, f. ein Fluß nebf einer 
Stadt gleiched Namens in focícn, Mela 
1, 15. Plin. H. N. V, 27 prope fin. ſect. 
28: aud Limyre, Ovid. Mer. VIII, 645: 
fonft. beißt ber Etui Limyros (us), Aípvgos 
Strabo. Auch heißt die Stabt Limyra, 
orum , Vellei, Il, 102 extr. fo auch Strabo 
Td jeuga.- V Met d | 

L!MYXEICE, La (NAupveian), tine Lands 
Schell. lat. Wört.. ES 


LIMYRUS — LINEA $744 
fáaft ín Indien diſſeit des Ganges, 
olem. ' 


Lımvaus, i, f, Limyra. 
LiNAMENTUM, i, n. (von linum, 
ba die Wörter in amentug vom Super 
eines Verbi der erften Coniugar. heyzus 
kommen pflegen, von einem ungewöhnlichen 
Verbi lino, are i. e. lino inducere etc.), $a» 
ſerwerk aus Leinwand, dergleichen nian 
zu Earpte ober u Dochten nimmt, à. €, 
inamenta adcenía, adipe delphini, Plin. 
H.'N. XXXII, 10 ined. fe&. 46: admo- 
vere oportet naribus extinctum ex lucer- 
na linumentum, Celf. IV, 20 pofk init, 
i. e. Docht: befonberé Carpie, Cell. v, 
26,23. VIII, 9 poít. med. Colum. VI, 
II unb 12 $. 2. 
Linärıvs,i, (eig, Adiect. von linum) 
= —— i.e. lini artem exercens, In- 
ctipt. Gruter. p. 649 n. 3: au 
einige Codd. Plaut. Aul. IH, 5, fieri 
flatt lanarius, " 
Lixcrvs, us, m. (von lingo), 
d'en, 4. €. Multi — tuffim d IM £v 
tu eius (fcil. falis) discuffere, Plin. H. 
N. XXXI, 9 poft med fe. 45: Prodeft 
et phthificis lindu, lbid. XXXVI, i7 
extr. fect. E 4 
Liupow oder Lindum, i, Stabt in Bris 
tannien, heutiges Tages 
Lincoln, Pole, (Alan). — 
Liwbos oder Linnus, i, (Afidos), 1 
f. eine €tabt auf der Infel Sibobué , "i 
bernach zur Zeit des Pelopo fen Kries 
io mit der Stadt Rbodus vereinigt mere 
en, Plin, H. N. V, 31 med. fedt. 36, Hom. 
Il. 8. 656. Strabo XIV. Mela II, 7: bàs 
ber Lindius , a, um, in oder aus finbus, 
bobin gehörig, Lindiſch, s. E. Cleobulus, 
Auton. de VII Sspient. I, 16: Chares, 
Plin. H. N. XXXIV, 7 poft med. fe&. 18: 
Minerva, lbid. XXXIII, 13 med. fe&t 
55. Not. war der Geburtsort des Weiſen 
Eleobulus f, vorher. Aufon.: | Plin. H. 
N. XXXII, 12. XXXIIII, 7 poft med, 
2) m. Bruder des‘ Jalyſus in Khodus, 
und Erbauer der gedachten Stadt Rindng 
in Rbodus, Cic, Nat. D. Ill, ar extr. 
— ae, f. (eiat -—€ — res 
ineus: a, um, etma$ au au 
koͤnnte funis (das aud gener. femin. 3 
verffanben werden), ein Faden aus Rein, 
die Schnur, 3, E. ne&tere lineas, reítes, 
funes, ‚Varr. R. R. I, 23 prope fin. $. 6: 
ligato ne p n linea ( gallina Al. leg. 
cannabina) cultoditur, Colum. VIII, 1r 
prope fin. $.15: linea longinqua per os 
— 5 Plin. H. N. VIIIL, 17 in. feát. 
26: linea imargaritarum, eine 
Derlen, Scaevola in Pand. xxxv d e 
fo auch lineae duae e margaritis, Scae- 
vola Ibid. XXXIIII, 2, 40 $.2: margari- 
tis pertufis in linea uri, Ulp. Ibid. VIII, 
2, 37 prope fín. $. 30: daher vielleicht li- 


TEM. | nea 
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nea dives, Martial. VIII, 78, 7, 5. 8. 9fets 
lenſchnur, zur Vertheilung unter das 
$8e(f 3? denn daß Verlen unter das Volk 
vertheilt worden, ſteht Suet. Ner. 21 : auch 
in den Negen beißen bie Baden, ble ble 
Fächer enthalten, lineae, 3. E. ut in gr 
gis lineae, Plin. H. N. Xl, 24 med. fedt. 
28: auch das Netz ſelbſt, 3. E. Ar vul- 
pes mürinae fimili in periculo glütiunt 
&mplius usque ad infirma lineae, quae 
facile praerodanr, lbid. VIII, 43 fedt 
67: Picta rubenti linea penna Vano clu- 
' dat terrore feras, Senec. Hippol. 46: 
daher 1) ble Angelſchnur 3. €, Tremu- 
lave captum linea trahit pifcei , "Martial. 
IIl, 58, 27 und Öfter, 3. E. Ibid. X, 3o, 
18:  baber tropi(ib, mittam — lineam, 


Plaut. Meft. V, 1, 33, fd) mill ble Angel, 


auswerfen, 3. e. ihn zu fangen ſuchen. 
» die Schnur, mornach die Werkicute 
die Sache gerade machen, bie Richtjchnur 
3. ©. linea uti, Cic. Q,Fr. U, i, 1. 
Virruv. V, 3: ad regulam er lineam, 
Vitruv. VIL, g-ante med.: Lineam, fer- 
varis iis fpatiis, quae placuerit cuftodire 
candidis fignis vel quibuscunque notabi- 
must tunc tenfa per tabulam linea In 
eis locis furculos vel oalamos figeinus, 
ubi vitis unaquaeque ventura eft, Pallad. 
Februar. 9 poft med. $. 10. — Not. alba 
linea von uadídffíaem Handlungen, 3. €. 
fignat alba linea, Lucil. ap. Non. 4 n. 
450, i. e. handelt nacbidffig, bod lieh 
Zurbus neque fignat cer.: alba, ur dici 
tur, linea, fine cura discriminis etc., Gell. 
,Praef. ante med. , i. e. nachldffig : nicbt 
forgfdttia, ohne Wahl ze. 3) jeder Strich 
oder Zug, er fep mit der Geber nder Pins 
fel 2. gemacht; bic Linie, 4. €. (n der 
Geometrte, 3. C. Linea elt longitudo 
quadam finelatitudine er aleitudine, Varr, 
ap. Gell. I, 20. Quorum locorum extre- 
mae lineae eamdem menfuram collizunr, 
eorum fpatium quoque, quod his lineis 
tontinétur, par fir neceffe eft, Quintil. 
J, io poft med. $. 39: Linea circum- 
currens, Quintil. Ibid. 5. 40, 4. e. Zirkel; 
linie: lineae. quae emittuntur e centro, 
Plin. H. N. II, 6$ prope fin. fe&. 65: li- 
neae currunt pereundem umbilicum, Ibid, 
XVI, 34 in. ſect 77: ducere duas li- 
neas obliquas in deeufles, Ibid.: duccre 
cinere lineam, Ibid. 33 poft init. fe&t. 
76: in ber Malerey oder im Zeichnen, 
4. E. adcepro penicillo (Apelles) lineam 
ex colore duxit fummae tenuitatis per ta- 
bulam, Plin, H. N. XXXV, 10 ante med, 
fet. XXXVI, 11 : ipfumque (Protogenein) 
alio colore tenuiorem in illatabula duxiſſe, 
]bid.: Apellestertio colore lineas fecuir, 
lbid.: Apelli fuit perpetua confuetudo, 
nunquam ram occupsram diem agendi, 
ut non lineam ducendo exerceret artem; 
quod ab eo in proverbium (aullg dies fine 


dici- 
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linea) venit, Ibid. fe&. XXXVI, 12: ex- 
tremae lineae, lbid. fe. XXXVI, $ de. 
Umriß, Contour: daher tropiſch, 3. ©. 
primas liness ducere, Qpintil. ll, 6 $. 3: 
aliquid velut p lineisdeügnare, Ibid. 
Ilt, 2 prope fin. $. 120: lineus umbras- 
que facere, Gell. XVII, 20 prope fin.: 
Vii lineas producere, Striche machen oder 
ervorbringen, à. €, cum argento, sere, 
lumbo lineae producantur, Plin. H. N. 
XXIII, 3 poft med. fedt. 19 ie. Gtriche 
bervorgebracht werben, folglich jene Me⸗ 
tale etma abfdrben: fo auch lineas ex 
argento nigras produci plerique mirantuf, 
Ibid. cap 6 poit init, fe&. 311^ dahır li- 
nea recta, Cic. Tuíc. I, 17. Caef. 8. G. 
Vll, 23. Lucan. X, 306, ges Linie, 
et, fi non ftatim rectrlimg linea cenía, ía- 
ciliot tamen er apertior vie, Quintil, IH, 
6 i med. $. 82: babere ad L neam (fcil. 
rectam), Cic. Fin. 1, 6 jmepmal[. Cato 
R. R. 161, nach gerader Zinie, perpen⸗ 
diculdr, fentred)r: fo.auch Praeterea 
ad lineam grana lima sut retna paxillo de- 
mitti, Plin. H. N. XIX, 8 med. fedt. 42? 
babee a, jede Kinie, Reihe, 5. €. die 
&ränzlinie, Hygin. de limit. p. ı5ı and 
152 Goef.: bdaber die Graͤnze f. hernach: 
die Linie ober Reihe ber Derwandtiaaft, 
3. €, clara gentis linea, Stat. Sylv. lil, 
) 44:  Stemmata cognationum directo 
imite in duas lineas feparantur, quarum 
altera fuperior, altera inferior: exfupe- 
riore autem et fécundo gradu transverfäe 
lineae pendent, Paul. in Pande&. XXXVII, 
10,9: ex paterna vel materia linéa  ve- 
nientes, Cod. luít. V, 9, 10 b) eine 
Reihe oder Linie, bie zur Dermachung 
dient, 4. €. im Elrcus, 4. €. cogit nos 
linea iungi, Ovid. Am. Ill, 2, 19, i. e. 
bie SDerimudbung halt uns zuſammen; fo 
auch: Er bene quod cogit, fi nolis, linea 
iungi, Ibid. Art. I, t41: cf. Quintil. XI, 
3» 133, welcher faat: Tranfire (in. iu- 
dicio) in divería fubfellia, parum vete« 
cundum eft, Nam elt Caſſius Severus 
urbane adverfus hoc facientes linesm po- 
pofcir. Auch mar im Círcué eine linea 
alba (fenff calx genannt), vor den car- 
ceribus, Caffiod. Epift. 1, $:. dabeg 
jede Graͤnzlinie ober Graͤnze, Ende, Zieh, 
4. €. mors ultima linea rerum eft, Horat. 
kpitt. 1, 16, 79: admoveri lineas (7. e. 
ad lineas) fentid i. e. bald ficrben werde, 
Sencc. Epift. 49 ance red.: daher lineas 
trransfilire, Cic. Parad. III, r. Varr. L L, 
'VIM, 1 poft med., übers Ziel ſchreiten: 
extrema linea amsre, i. e. von ferne lies 
ben. e. feine Geliebte nur feben dürfen, - 
Terenr. Eun, !lil, 2, 12. c) Lineae. Ges 
fid)tesüge, Linesmenten, 3. €, venuttif- 
fimae, à. €, Quis fciculos puliones, atque 
&dulras venuttiffimis lineis adpetiros effe 
iniufte?  Arneb. V, poft med. p.225 2 
ra LI 
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vald. (Al. p. 179). 4) bie Schne bes 
oie) , "terention, Maut. Praefat. 

Lin£arıs, e, (von linea), in Linien 
beítepenb, mit £inien gemadpt, 4. €. 
omnes ambitus (moenium) lineales fari- 
na refper(t, Ammian. XXÍI, 16 /40), mb 
pice Edd. 5. €. Lindenbreg. p. 251, und 
Boxhorn. p. 413 erc. anders haben. 

LrwrALivER , Adv. (von linealis), 
‚nach Linien, 3. €. quorum (circulorum 
obliquorum) unus Signifer, non ut ceteri, 
quos linealiter ka, (ed latiffimus omnium 
comprobatur, Martian, Cap. VI. ante 
med. p. 186, 40 Vulc, er p. 285 Gtor. 

LiuÉAuzNTUM, i,w. (por lineo, are), 
bie binie ober Zug mit der Feder oder 
Kreide 1, Scoerftvidy, Sebersug, $es 
berzeichuang, Linie, 3. €, oinnes pi- 

25 — notayerst creca, 
cet. , i. e. Striche, finit, Petron. 79: 
in geomerria lineamenta, Cic. Or. I, 41 
in. 8. e. Linien: fo nud) kineamento fine 

ulla lartudine carentem, Cic, Acad. 
IV, 36 med. iie. Pintez mo aber die Gtclle 
nidtridtig und vielleicht mit Davies su 
fefen id: lineamentum fine ulla latitu- 
dine: babet extrema lineamenta ben ef 
nem Gemälde, i. e bie duferften inten, 
bie bem Geindlde die wahre Gefalt geben, 
Hmriß oder aud. Contour diffiiken, mes 
ür Plin. H. N. XXXV, 10 polt inir. fedt, 

XXVI, $ extremae lineae ficbt; daher 
tropiſch, numerus quafi = exrrema line- 
wmenta orarioni 3dtulír, Cic. Or. $6 in, 
f. e. SBollfemmegbeit: daher find linea- 
menta 1) bíc Befichtszäge, &incamente, 
$. €. alicuius, Cic. Verr I, 36: deorum, 
Cic. Nest. D. 1, 27: oris, Cic. Divin. [L 
13: corporis, Cic. Fin. II, a2 extr. : 
corporalia, Arnob. Il] ante med, p. 140 
Harald. (Al. p. 111), wo liniamenta ficht, 
&. €. Ed. Harsld. unb 2) tropifh, die 
Züge ober Lineamente der Gede, 3. E. 
&nimi, Cic, Fin. Ml, 22 extr.: 3) aud 
von der Arbeit eines Künftiers, "3. ©, 
operum, Cie. Verr II, 44. £e. die 
Büge darin: aud von Schriften, à. 

€. Caronis lineamentis ^nihil nifi pig- 
" mentorum — colorem defuiffe, Cie. 
Brut. 87, i. e. Abbildung, Entwurf, Kit, 
ie magre aber ju! 
Dinge. Not. Auch findet man liniginen- 
sum, f. vorher Arnob. 

LíwEAnI, e, (von linea), in ober 
aus Linien beftebenb, 3. E. piQura, 
Plin, H. N. XXXV, 3 poft med. fed, 5 
f. e. in Plnisn eingeichloffen, dandınli das 
Gemälde einen regelmäßigen uumrißoderCons 
tour erhält; ductus lineares, Linienzüge, 
Zinien, Martian. Cap. VI, pott init, p.190 
Grot. : daher geometriſch, 3. E. ratio i. e. 
Geometrie, Quintil. I, 10, 36: probatio, 
lbid., M Ende, cognitie, Martian. Gap. 


quac lineamenta - 


richtige Vortragung der 
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VI, poft. med. p. 227 Grot. 
ber fínten, Geometric. 

, LiNÉARIUS, a, um. (von linea), i. q» 
linearis, 3. Q. limes, iff bem limiti adu- 
arto zatgegeageſetzt, unb if enger, Hye 
gin. de Itmit. p. 152 Gocf. 

LiwkATÍo fnis, f (vom lineo, are), 
1) die Ziehung einer Linie, £ infenzug, 
Linie, 3. €, folis radii paribus darerie 
bus — lineitionibus extenduntur, Vie 
truv. VIII, 4 med, 2) fineatio corporis, 
Die Liniamenten, Iul. Firm. I c. ult. 

LjNÉO, avi, atum are, (ven linea) 
1) mit Kinien abzeichnen, entwerfen, 
3. €. carinam, Plaut. Mil. I, 3, 42. 
3) nach ber geraden Linke richten: nad . 

Verpenditel einrichten, 4. @, radios, 

Vitruv. VII, 4 med.- dolbit, linea- 
bit, fecabitque materiam, Cato R. 
R. 12: dn alten Edd. vor bem SBictovinét 
die Neuen, 4. E. Geln , haben dolabit, 
ferram 1, ineam (, materiam cet, ah 
bat Ed. Schneider. bie fectlon dol.bit, 
linesbit, fecabitque etc. wirder aufge⸗ 
nommen. Qui (circuli folís) fecantes 
Zodiacum contrariis fignis perpetuo li 
‚neantur, Martian. Cap. Vill poft med, 
P. 29$ Grot. E S 
, LisEÉÓLA, ae, f. (Deminur. son linea), 
i. i linea, wenn man vermindeend redet 
3. €. numerusnon primoribus literis, (e 
tribus tantum lineolis fignificatus eft, 
Gell. X, 1 propefin, — - ! 

LiwÉus, a, um, (son linum), aug 
Lein, aus Slachs, aus Leinwand, leis 
nen, flächfen, £f. €. vincula, Virg. Aen, 

» $10: terga fcil fcuti, i, e. tegu- 
entum lineum, Ibid. X, 584: amidius, 
Tacit. Germ, 17: panni, Celf. VIH, ıo 
fe&, 1: veftis, Plin. H. N. XII, 6: la- 
nugo, Ibid. XXXII, fe&. 12, lo ante med, 
fett. 44 i. e. Carple, j 

LinGo, nxi, &um 3. (BON As£oo ir, 
lingo, lambo), lecken, s. (P, mel. Plut, 
Cat. Il, 8, 21: falem, Plin. H. N. XXXI; 
9 extr. fe. 45: fulphur linétum , Ibid, 
XXXV, 1$ poit init. fe. $0: <ulos er 
erepidas, Catull. 96 (98), 4. 


LiNGON, Ónis, Tacit. Hift. It, sp 
Plur. Lingones, 1) Einmohner im Belgi⸗ 
ſchen Gallien, (n der Gegend von Lane 
grois, Yóo bie GtabtLangres [ftat, Caef.. 
B G. 1, 26 und 40. IV, 10. Plin H. N, 
um, 17 fed. 31. Tacit. Hiff. I, $3 feq. 
und Sttabo ( Afyyover ): $letber gehoͤrt 
bet Singular. Lingon, Tacıt. f. vorbert 
auch iff Lingones der Name der Stadt, 
Eutrop. IX, 15 (233), i&t Langres &cnannt, 
baber Lingonicus, a, um, Martial. I, $4, 
$. XII, 159, 2, und Lingönus, a, um, 
Martial, VIII, 75, 2, £ingoni(d): 2) (m 
Stallen, unb amar in Gallia Cispadane, 


3 Va vat 


$&enugnti 


- 
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waren nebft ben Bolern (Boiis) aus Gallien 
nad Stalien gezogen, Liv. V, 35. — 
Lixeos oder Liucos, i, ein Berg ín 
Epirus, 3. €. in montem Lingon per- 
rexit, Liv. XXXlI, 13 in. mo Sigonius 
Lyncon ( £. e. Stadt, auch vielleicht Berg 


An Gpirué, wie Sigonius fagt), leſen mill. 


LiXSUA, ae, f. epe n von lin- 
£o; eigentlich vlellelcht ein Adiedtiv. lin- 
guus, a, um, mie dividuus etc., fcil. res 
oder pars corporis), 1) die Zunge, 3. C. 


'deinde in ore fita lingua eft, finita den- 


tibus. Ea vocem — fingit —: itaque 
ple&ri fimilem linguam noftri folent di- 
cere, Cic. Nat. D. Il, $9: inexplanate, 
Plin. H. N. XI, 37 med. fe&. 65. mo von 
der Zunge gehandelt wird: — eieda, Cic. 
Or. 11, 66: lingua haefirantes, Ibid. 1, 25: 
linguam tenere, fhweigen, Ovid. Falt. 
II, 602: continere, Cic, Fr. I, 1, 13: 

rima lingua, ſtatt prima pars linguae, 

ie Spige der Zunge, 3. €, Intelledus fa- 
perum eit cereris in prima lingua, homi- 


ni in palato, Plin. H. N.XI, 37 poft med. 


fe&. 65: lingua minor i. q. — 
4. €. fub ea minor lingua, epigloflis ad- 
ellata, nulli ova, generantium , Ibid. 


"fedt, 66: daher a) bie Zunge, dad Xe: 


den, bie YOorte, 4. €, commercia lin- 

uae, Ovid. Trift, Ilf, 11,9: lingua ad- 

rita mercede, Cic. Pif. 13: homo me- 
lior lingua, Virg. Aen. Xl, 338: dicere 
aliena lingua, Plin. H. N. XXXII, 6 an- 
te med. fet. 21, i. e. einc$ andern Wors 
tes linguam tedere, Ovid., und conti- 
nere, Cic. f. beydes vorber: moderari, 
Salluft. lug. 92 (84): mala lingua, Virg. 
Ecl. VII, 28, i. e. Zauberen, Beichreyung : 
ut viremus linguas hominum, Cic. ad 


. Diverf. VIII, 2: b) die, Sprade, u, €. 


latinz, Cie. Fin. I, 3:' graeca, Ibid.: utra- 
que, Horat. Od. Ill, 8, Horat. Sat. I, 10, 23, 
i. e. lateintiche unb geiechifche: Gallica, 
Cae(. B. G 


Hi omnes lingua, inítitutis, legibus in- 
ter’ fe differunt, Ibid.: aud Dias 


feet, Mundart, à. €. Marfilia, quae 


tam procul a Graecorum omnium regioni- 
bus, difciplinis linguaque divifa, cum 
barbariae flu&ibus adlustur, fic — gu- 
bernatur étc,, Cic. Flacc. 26 extr. c) 


^ ber Ton der Zunge, ber Schall, Laut, 


. Cato R. R. 40 extr. und aus ihm. 


Gefang, 3. E. linguae volucrum, Virg. 
Aen. lll, 361. X, 177: canis, Phaedr. 
1, 23, $: vatum i£. e. poetarum, Horat. 
Od. IV, 5, 25 8. e. Gefang, Gefänge, Ge» 
dichte. 2) wegen der Aehnlichkeit, =) ein 
Kraut, font lingulaca, Plin. H, N. 
XXIH, 19 poft init. fe&. 104, etwa 3uns 
geutranr, 3ungenblatt; b) lingua bu- 

ula, ein andercd Kraut, O fenzunge, 

in, 
H. N. XVII, 14,prope fin. fe&, 24 Apul 


! l 47: qui ipforum lingua 
Celtae, noltra Galli adpellantur, Ibid.: 
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de herb. 41: linguácanis, Apul.de herb. 
96 oder lingua-canina, Celf. V, 27, 18 i.e. 
$unbésunge, ein Kraut, fonf cynogloffos 
genannt: o) eine Erdzunge, Liv. XXXVII, 
31 extr. XXXXIIII, t1: fo auch in extre- 
mis linguis , Caef. B. C III, 12, too jedoch 


‚Ed. Ouden., Cellar. etc. lingulis hat: pro- 


montorii, Pacuv. ap. Gell, Ill, 17 extr. 
aud Worgebirge, 3. G. tribus excurrit 
(Sicilia) in aequora linguis, Ovid. Met. 
XI, 724. d) ein Aöffel, duabus lin- 
guis (ditre Edd. haben lingulis) ex aqua 
potum, Plin. H. N. XXVI, r1 pott med. 
fe&. 73 Hard. i. e. Löffel ober Lörfelvoll. 
e) das Blättchen auf ben Slóten, 4. €, 
lingusequae parva aliqua ——— mora 
etc., Plin.H.N. X, 39 prope fin. fe&. 43: 
f) der dußerſte Theil des Hebels, fonft li- 
ula, Vitruv. X, 8 poft init., f, Ligula 
ot. linguai flatt linguae, Lucret. IIII, 628. 
LirwGUARÍUS, à, um, ſich mit der 
gunge befcbdftigenb, bie Zunge betreffend, 
ahin gehörig, 3. C. linguarium,. (cil. 
pretium. oder fupplicium, Zungengeld, 
3. €. linguarium, dabo, Senec. Benef. 
111, 36 3. e. Ctrafe, dab man unbefons 
nen geredet bat. . : 
Lınsuärus, a, um, (Partlcip. von 
linguo, are, i. e. in(truere lingua), 1) mit 
einer Zunge verfeben. 2) beredr, 3. E. 
civitas, Tertull. de anima 3. 59 
LiwcvAx, acis, (von lingua) £. e. viel 
schend, ein Plaudermaul, * ‚ Jin- 
uax, AaAos, advgoyAwrrost fo auch 
inguaces, Gell. I, 15 extr.s doch haben 
Edd. Gronev., Longol. etc. lingulacas. - 
LiNGULA, faLigula. 
,LimGÜLACA, ae, f. (von lingula i. = 
lingua), 1) gefhwägig, cím Vlappers 
maul, y. €. ea bi, eft | lingulaca, 
Plaut. Caf. II, 8, 62:  blaterones et lin- 
gulacas dixerunt, Gell I, 15 extr.: lin- 
gulacae obtre&atores, Varr. ap. Non. x 
n. 105: folglich iſts aud) gen. mafcul. 
Feſtus (agt: lingulaca z. e. mulier au- 
guratrix, mo vermuthlich argutatrix ftatt 
auguratrix zu leſen. 2) ein gemiffee Fiſch 
Zunge ober Zungenfilch genannt, Varr. 
L. L. Ill, 12. Plaut. Caf. II, 8, 6ı unb 
Feitus. 3) ein gewiſſes Kraut, Plin. H. 
N. XXV, 11 poft init. fe&. 84: beißt 
aud lingua, f. Lingua: (fi vielleicht 3uns 
genfraut, 3ungenblatt. 
LiwGULATUS, a. um (yon lingula, eíg. 
aber Parricip. von lingulo, are z. e. in- 
ftruere aliquid lingula), mit einer 3unge 
(eigentlich tropifch) oder mit einem Zuͤng⸗ 
lein verfeben, oder zungeniörmig ges 
mad)t, 3. €. tubi, Vitcuv. VIII, cap. 7 
med. : calcei lingulati, Ifidor. Orig. XIX, 
it e. mit Schuhriemen verfehen: feine 
orte find: lingulati (calcei), quos nos 
foliaros vocamus. u ) 
Lin@vösus, a, um, (von lingua), ges 
"o —* 
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ſchwaͤtzig, Petron. 43 und 63. Auguftin. 
confefl. 1, 9. Hieron. in epitaph. Paulae 
Epift. 27 c. 10. | 

Linirer, a, um, (von linum und fero) 


i. q. liniger: Linifer (ff ein Benname des 


Spfkvanus, Inferipr. ap. Murator. Tom, I, 
. 7o n. 6, vermuthlich weil er fo abgebils 
ct muri. d OA 

Liwmirio, onis, Linifiarius , f. Liniphi- 
arius. . 

Linfser, a, um, (ven linum und gero) 
1) fein oder Flachs trancnd, 3. €. ager 
cet., Scheint nicht. vorzukommen: 2) in 
leiuened Gewand. gekleidet, wird insge⸗ 
mein von ben Seicfern ber Iſis gebraucht, 
die Teinewandene Kleider trugen, und von 
dem, was dahin gehört, weil bie Ifis ben 
Lein oder Flache erfunden oder ben Ges 
brauch deſſelben zuerſt gezeigt haben foll, 
3. €, turba, Ovid. Met. I, 747, oder grex, 
Juvenal. VI, 532, 4. e. Prieſter der Iſis: 
auch von der Iſis, 3. €. 16s linigera, Ovid. 
Pont. I, T, 5ı: iuvenca, lbid. Arr. 1, 77, 
i. e. SY(ià, meil fie vorber eine Kuh gemes 
fen feon fol. — — T 
" LiwiwrN, inis, a4, (ven lino ire) i. 
q. linimentum, 3. €, pro linimine adhibe- 
re, Th. Prifcian. I, 18. 

Linimsstum, 1, ». (von linio, ire), 
das, womit etwas beichmiert (ft, bie 
Schmiere, 3. €. dolii, Pallad. O&obr. 
14 prope fin. $. 16. 


- into, ivi, itum, 4. ffatt lino, ére, 


1) fdymieren, drauf fihmieren, 3. €. 


€al:em latebris vermium liniunt, Pallad. 
in Mart. X, 29. 2) befchmieren, 3 €. 
plagas terra linire, Colum. III, 24, 6: 
und fo ftept linire, Ibid. VI, 17 poft med. 
$. 6, unb cap. 26 extr. Ed. Gefn. wo je⸗ 
bod) Ed. Schneid. e cod. Sang. linere bat: 
liaiunt, lbid, XII, 44 extr. und 45 in.: 
liniuntur, Ibid. VI, 30 $. 3. Vitruv. VII, 
3 extr.: liniendae aures, Colum. VII, 
13 in.: liniri, Plin. H. N. XVII, 28 poft 
med. fe. 47:  linit mappam placenta, 
Martial. VII, 19, 8, welches auch von lino 
feyn kann: lini capite, donec inaref- 
cat, Plin. H. N. XXVIIII, 6 ante med. 
fedt. 35 Ed. Hard., mo Ed. Elz. illito bat. 
Not. futur. linibis, Pallad. Febr. 31. 

| LirwirxtARÍus, I, oder Liuvrnus, i, 
and Lınırnio, Ónis, m. (in Gloff. Grae- 
colst. Alvupos, vermutblich von yov 1. e. 
linum unb 2Qaíve i. e. texto; mb man c 
nit von linum unb facio herleiten will), 
Leinweber, aud) vieheicht Leinwand 
bindler, Vopife. in Saturn. 9 und Cod. 


Theod. X, 20 leg. 8 und 16, Man fdretbt 


aud) linifiarius , linifio etc. auch Lynif, 
Lısırıma, Gtabt in 9fetbfoplen, ober 
doh an der Gränge von Aeghpten unb 
Yetbiopien, Plin. H. N. VI, 29 poft med, 
ef. 35. nm 


"Georg. III, 39: 
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Liwirvs, a, um, f. Linio. 

Líwirus, us, m. (von linio, ire) das 
Scmieren, das Auffchmieren, Webers 
[hmieren, 3. €. Praevalere, (hanc her- 

am) contra ferpentes potu et linitu, 
Plin. H. N. XX , ra in. fect, 47 Ed. Hard. 
et Elzev. 

Líwo (lini ober) Itvi unb Jovi, Utum 
P (nad) VofT. in Etymol. von Araya i. €. 
aciolaeveac lubricum) 1) ſchmieren, aufs - 
fchmieren, 4. €. medicamenta per faciem, 
Qvid. Medic. $81. 2) befchmierem: ober 
fchmieren,. menn có fo viel iff als bes 
fdymieren, 4. €. fpiramenta cera, Virg. 
epercula gypío, Co- 

dolia craffa gummi, 


lum. XII, 16 extr.: 
fpicula felle, Ovid. 


Ibid. 50 (52), $. 17: 
Pont. I, 2, 14: plantas (Bußiohle); 
Martial. VIL, 38, 4: vinum levi, Horst. , 
Od. I, 20, 3, (cil. picé, babe ibn vers 
pidt: fo aud) dolia mufto vi&uro, Iu- 
venal VIII, 5%: labra alicuj, Martial. 
IH, 42, 2, einem das Maul fihmteren 
i. e. hintergeben : i faciem, luvenal. 
VI, 480, i. e. ſchminken: — fo auch marer 
lita, Martial. X, 68, 2: daher 3) übers 
sieben, bedecken, à. €, te&ta auro, Ovid. 
Medic. 7:  bractea linir pecus Hefperium, — 
Martial. VHIL, 62, 4: cunda auro litá 
(in demo Neronis), Sueton. Ner. 31? 
spes corufcant auro, et paribus lita cor« 
pora gutris, Virg. .Georg. IIII, 99, f. & 
geiprenfelt, punctiert. — b) aueftre 


idem, 
&. €. das Gefihrickene, 3. E. Cum relego, 


' feripfiffe pudet, quia plurima cerno, Me 


quoque, qui feci, iudice digna lini, Ovid, 
Pont. ], $, 16. c) befdymieren i. e. bes 
fudeln, 3. €. fplendida fa&ta carmine foe- 
do, Horat. Epift. Il, 1, 237: ora luto, 
Ovid. Faít. Ill, 760: Tutulenta linat Ty» 
rias mula lacernss, Marrial. VIIH, 23. 
13. Not. wegen des PerfeQi: — liverunt 
fiebt Colum. XII, 50 (52), 17: liveris 
Cato R. R. 69: .levi, Horat. Od. I, 20, 
3: liffe flatt leviffe, Spartan. Hadr. 4 
Ed. Obrecht.: lini (Perf.) ftatt levi führt 
Deifcianus 1o als gemáfnlid) an, nebſt 
einer Stelle des Varro R. R.; mo oblirie- 
runt vafa fichen fol: auch führt Voſſius 
de Analog. lll, 29 aus Quintil. Declam, 
I, 15 an: cruore parietem linitti, wo 
andere lufifti, andere anders leſen. — Parti» 
eip. litus, a, um, iſt oben angeführt. 

Lınos, i, f. Linus. 

LiNosrRÓPHON, i, #. (AuyoorgoTov) 
ein aemiffeá Kraut, fonft marrubium ges 
nannt, 5. C. Marrubium, quod Graeci 
prafion | vocant, alii linoftrophon, non- 
nulli philopaeda aut philochares ,. Plin. H. 
N. XX , a2 ante med. fect, 89. . 

'Linozostis, is und Ydis, f. (Auvogu- . 
eris) i. q. mercurialis, Zhingelfraur; 
$. €. Linozoftis five partheniog, "Ne 

4 « — 
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inventum eft, ideo apud Graecos Herma- 
ries multi vocant eam, apud nos omnes. 

ercurialem; duo eius geners, mafculus 
et femina, Plin. H. N. XXV, $ in. fe&t. 
18: femen linozoftis utriufque, Ibid. 
XXVI, 12 poft init. fe&. 76: linogo(tidis 
— folia, Ibid. cap. 14 extr. ſect. 


9. 

LiwQve, líqui, lidum, 3. (if wohl 
gon Arizw i. e. linquo, relinquo, woraus 
leicht burd) die Ausſprache lico oder liquo 
and dann linquo hat werden fünnen), 
i. q. relinquo, ı) verlaffen, 3. € 
zam, Cic. Planc. 10: urbem, Cic. Divin. 
74 50. Plaut. Moft. HI, 1, 69: antrum, 
"Virg. Aen. VI, 157: ripas, Ibid. 3:6: 
Jimina, Prop. III, 9, $4: precibus non 
Jinquar inultis, #. e, preces meae non lin- 
quentur inu!tae, Horar, Od. I, 28, 33: 
daher linqui enimo, Sueton. Caef. 45, 
@' (b bloß linqui, Ovid. Her. IT, 130, 8. €. 
in Ohnmacht falleıt: | fo auch me liquit 
suimus, Senec, Troad. 633:  trepidan- 
tcm liquerunt poplites, Ovid, Met. VHI, 

64: quafi exanimes relinquebantur, 


acit. Ann. HI, 46: Jinquente fpiritu ac. 


fanguine, Curt. VI, 3 $. 15: — Iamque 
Jinquente animo fuis praecepit, ut etc., 
Jbid. VII, 9, 14. 3) la(fen, üiberfaffen, 
à. €. me linque mese menti, Sil, XI, 327: 
promiffa procellae , Catull. LXIIII, $9: 
Tezimen magiftro, Senec. Med. 618. 3) 
Iaffen. oder feyn la(fen, umterlaffen, 
fibergeben, nichts davon ſagen, ober 


nichts mehr davon fagen, 3. €. linqua-. 


mus. igitur haec, Cic. Orar. Ill, 10: 


Linquamus naturam, artesque videamus, . 


Jbid. 46 ja.» fevers, Horas. Od. IIl, 8, 
$8: nil intentatum, Ibid. Art. 284. 4) 
«inen wo laffen i. e. an einem Orte, 
à. €. wo ſtecken laſſen, à. E. aliquem in 
Ob(idione, Plaut. Afin. 11, 2, 14: oder fonft 
t0 (offen, 3. €. Jupum apud eves, Plaut. 
Pírud. I, 2, 8: aliquem domi cuftodem, 
Jbid.: ubi linquam habenas (regnorum), 
Valer, Flacc. I, $61.  $) binterlafícu, 
oder laffen, 3. €, monimentum, Valer. 

acc. V, 230: 
Lucan. VIII, 162. — Not. Particip. litus, 
$, um, iſt feiten, à, €. lidum, Capitol: 

Anton. Phil», fi le&io certa: Cafaus 
bonus lich! cum nemo anre iftum. cum 
alio participaffet. Not. ignorae focios 
linquere terrae, Virg. Aen. V. 79$. i. €. 
dem unbefaunten Lande _überlafen, [eter 
Lich terrae ignotae der Dativ: có fann 
aber auch ber Genitiv fenn flatt in terra, 
wie numi, 

LiwvÉAMEN, Ynis, =. (von linteum, i, 
eigentlich aber, ba bic Wörter in amen 
and ementum vom Supino eincs Verbi der 
erften Conjugation abftammen, von linteo, 
are, $ e. inftruere aliquem linteo etc. ), 


ein leinenes Tuch, Lamprid. in Heliog, 


„ter ' 


vacuos cultoribus agros, - 
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28: candido linteamine einftum pedo- 
rale etc., Apul. Met, X1 ante med, p. 261, 
35 Elmenh. 
LiwrRAsivus, 9, um, (ven Dnteum 
Leinwand ober feinéne Tücher beicefz. 
feno, bamit fid) — dabin 
ehorig, Leinwand s 3. E. Leinwand⸗ 
Paubfer, feinmanbbanpet 1c, , 3. €. nego« 
tiatio, Handel bamit, Ulpian. in Pande&t. 


Xm, *d poft med £ 1$: ars, In- 
. feripe. ap. Grut. p. 649 n. 4: baber lin- 
rearius , f, e. btt ke macht , eder verfauft, 


nachdem man artifex oder negotiator das 
bey vetficbt, rejeti oft auch beobcó zu⸗ 
gleich tbut, 3. €. inftitores, quibus vefti- 
arii vel lintearii dant veftem circumferen- 
daın er difirahendam, Ulpian. m Pandect. 
XII, 5, $ poft inir. $. 4 €. e. feinwands 
macher ober Prinmeber, und zuglcich Leins 
wandhandler: daher corpus linteariorum, 
Cod. Theod. X, zo, 16, 

Lıntzätus, a, um, (Particip. von lin — 
teo, are 3. €. induere, inftruere aliquem - 
linteo), in Leinwand gefleider, 3. €. 
legio, Liv. X, 38 extr.: fenex, Senec. 
de vit beata 27. 

LiwrEro, avi, atum, sre, (von lin 
teum) #. e. inftruere vel induere aliquem 
linteo: — babet linteatus, a um; f. Line 
teatus, | ' * 

LiwrÉo, Önis, m. (von linteum) Lein⸗ 
weber oder £eimvanobánbler, Plaur. 
Aul. Ill, 3, $8. — Inícript. ap. Grur. 38 
n. ı5: im erftern Verſtande ficht es offen« 
bar Serv. ad Virg. Aen. VII, r4, welcher 
fagt ; aut quia apud maiores ftantes texe» 
bant, ut hodie linteones videmus, 

LiwrEÓLUM, i, n. (cigent(id) Adie, 
und Deminut. von linteolüs, a, um), cim. 
leinenes Tüchlein,. Plaut. Epid. II, 2, .— 
46. Colum. VI, 16 $. 2. XI, 3, 33 ° 
Plin. H. N! XIII, 16 poft med. fe&, 
XVII, $. XXXI, dra med. ſect. 44 3 
linteola concerprd, ?bid. cap. 8 poft med, 
feft. 44. XXXII, 10 ante med. fed. 44, . 
unb linteolum concerptum, Ibid. cap. 
ante med. íeQ. 45 i. e. Carpic: fo dud 
linteola, carpta plurima, Scribon, Larg.» 
205:  lintealum ebrium, Prudent. Car 
them, V, 18 i. e. Dott im der fampe, 
mit Del benegt: Auch abjective, k €, 
palliolarm linteotum, Prudent. Peri * 
HI (de St. Eulalia), 180:. daher erhellet, 
daß es eigentlich ein.Adiedt. iif. 

LiNTER, tris, f. (vom gricch, ó Acrng 
noch Prifcian. V, mo ct fagt: Linter quo- 
que, .quod apud Graecos mafculinum eft, 
d Aurug, apud noftros „fomininum eft ; 
ba aber dieſes Wort nicht Leicht vorfoms 
men ınöchte,. ja Voſſius de Anal, I, a6, 
foaat bie Glaubwuͤrdigkeit des Priſeianus 
beameifelt, fo will er das Wort in Etymol, 
lieber herleiten von Amos d. © —* 

ein 


- 


gud, in leinwandene Tücher ꝛc., 
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1) ein Meines Fahrzeug, 'Robn, Ylachen; 


Liv. XXJ, 26 und 27. Ovid. Faít. VI, 779. 
Caef. B. G. 1, 1». VII, 6o. Cic. Mil. 27: 
babet tropikh, $, €. urere, dum licet: 


in. liquida nat tibi inter aqua, Tibull, I, : 
Lo (1, 5,75), 5. €. bu haft ist auto ^ 
€ 


egenbeit: «ben fo ficbt cymba, 3. €, 
"Franquillo luta: defcendis flumine cymba, 
Prop. M, 3, 1rT(19): Navigct hinc alia 
iam inihi linter aqua i. e. incipiunus alium 


(nevum) librum, Qvid. Faft. II, 8644. 


Kor. loqui ex lintre, 'yon einem wackeln⸗ 
ben. Menſchen, gleichfam aus bem Kahne, 
Cie, Brut. 606. 2) ein kahnfoͤrmiges Ge- 
fibire, Mulde, Cato K. R. 11 extr. 
Virg. Georg. 1, 263: ^ fervabit plenis in 
lintribus uvas, Tibull. I, 5, 23.: Not. 
$) linter, gen. mafcul., Tibull. 11,5, 34. 
b) Nominat. liatris, Sidon. Curm, V, 
283. "o. . LE ! 
| LkiwrÉRNUM, LiwrrRNUS, LiNTERNI- 
NU$, 2, um , f. kitermum. - xs 
Linväon, f. Linteus, pde d 
Lıntäus, a, um, (von linum) aus 
Leinwand, keinen, flädıfen, 3. E. veltis, 
Cic. Vew. V, 56: liber, Liv. X, 43: 
tunica, Liv, VIIII, 4:. thorax, Liv. IMI, 
5o: lorica, Nep. Iphic..1: — baber LEin- 
teum, jubftantive, 1) cin leinenes Tuch, 
Plaut. Moft. 1, 3, 1309. Catull. Xl, 3. 
Plin. H. N. XXV, 23 poft med: fe&. 105. 
Sueron. Calig. 26: per linteum fpiíIum, 
Plin. H. N. XXI, 18 extr, feQt. 73: lin* 
teo. calefacto , Ibid. XXVILL, 16 ante med, 
fett. 63: Lavarur in linteis raris aqua 
caeleilis, Ibid. XXXIII, 18 ante med. 
fedt. $2: merces lipteis et vitro delatae, 
Cic. Rab. Poft, 14: daher a) ein Segel, 
Horst. Od. I, 14, 9. Ovid. Am. U p 11, 
41. lbid. Art. H, 432. Virg, Aen. HI, 
636, Valer. Flacc. HI, 83. Sever. in 
Aeına 243, b) cin Vorhang von fins 
wand, 3. E. (ella recens lipteis lorisque, 
Martial, II, 57, 6. Not. lintea ſteht auch 
yon andern Süden, 3. €. aus Baum⸗ 
wolle, 3. €, lintea ga Indicis praeftantiorg, 
Plin. H. N. XH, 11 ſect. 22. 2) Keins 
wand, 3. C. lintea in velà, Liv. XXVIIL, 
41: auch laßt fid Manches aus dem 
Dbigen AE Plin, H. N. hieher zichen, 
denn od (b faac 3. €. etwas durch Lein⸗ 
wand .burchfeiben, in Leinwand cina 
cken ꝛc., oder durch cin eg 

i 


einerley: (o auch merces linteis et vitro 


delarae, Cic. Rab. Poft. 14, i € keins 


manbne Zücher oder Peinmand. — - 

LisTRÀRÍUS, 9, um, (von linter) fid) 
mit Kähnen (oder einem Kahne) beichärtis 
gend, dahin gehörla, baber-lintrarius fubs 
ftantive, ein Rabnführer i. e. der Andere 
su Kahne Aberfährt, Ulpian. in Pande&. 
IHI, 9, 1 $. 4. Inferipr. ap Gruter. p. 345 
n. 4, unb Marator.: p. 1096 n. 2. 
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"LwraichLus, i, m. (Deminur. von 
linter) cin kleiner Kahn, Bäbnchen, 
Cic. Attic. X, 10 prope fin, . i: 


Lintaıs, is, £. € linter, f. Linter. 


Liwum, i, m (Abov) feim, Sladoe, 
à. C. tenuiffimo lino, Cic. Verr. V, ı1, 
i 0 Flachs: Urit enim lini cantpum 
feges. Visg. Georg. I, 77: et lini fege- 
tem et cereale papaver Tefnpus humo te- 
gere, Ibid. 213, unb öfter, 3. €. Plin, 
H. N. XVIIU, t praefat. et cap. t fe&. 
ı — 6, mo bavon, unb ben Gattungen 
beffelben ꝛe. gehandelt wird , unb Ulpian, 
ig Panded. XXXII, t, 70 $. 19 und 115 
baher 2) was daraus gemacht wird, 3. €, 
4) cin Saden, eine Schnur, 3. €. wos 
mit die Briefe zugebunden unb fo verſie⸗ 
gelt wurben, Cic. Cat, IH, sin, Plaur, 
Dacch. Hii, 4, 64 und 96. Ibid. Pfeud, 
I, 1, 40: fo aud) ben Teffamenten und 
gnum Snfrumenten, 5. €. Amplifimus 

o decrevir, eas rabulas (ceratas), quae 
publici wel privati contrá fcripturám 
continent, . adhibitis 'teflibus. ira fignari 
ut — perforatae triplici lino conftringan- : 
tur, atque impofitum fupra linum cerae 
figna imprimantur, Paul. fentent. V tit, 
2; $.6: fo auch Adverfüs falfarios tuna 
primum repertum, ne tabulae nif pertufae 
ac lino per foramina tracto, obfismarentur, 
Sueton. Ner. 17:^ qud) bey andern Sállen, 
y. €. zum Nähen, k (E. acu traiedtarur 
duo. lina ducente, Cel, VII, 14 poft med. : 
duo lina acu traiiciunt, Ibid. 21:  velfi 
confuto vulnere craſſum Atque: recens 
knum oftendit non una &icarrix, luveral, * 
Hl, 151... b) Angelichnur, 3. €. Nunc ^ 
in mole fedens moderabar arundine linum, 
Ovid. Met. XIII, 923. c) leinenes Cud, 
Leinwand, z. €. Aumineam lino celan- : 
tibus ulvam , Ovid. Faft. V, $19: ^ vina 
lino vitista i. e. colata, Horat. Sat. II, 4, 
$4: velati lino i. e. linga vitta, Virg. 
Aen. XII, 120, mo jedoch beffer limo (i. e, 
Gürtel, Schurz ıc.), geleien wird, f. 
Limus, i d) Segel, 3, €. nunc lina finu. 
tendere toto, nunc prolato pede transver 
fos captare Notos, Senec. Med. 320. e) 
ein Geil, Tau, &. €. Dumque parant 
torto. fubducere carbafa hno, Ovid. Faft, 
HI, 587. f) cin Vetz, zum Jagen, 3. €. 
Lina madent, comites, ferrumque eruore 
ferarum , Ovid. Met. HI, 148, unb öfter, 
3. @. Ibid. 153. VII, 807: fe aud) lina 
plagarum, Ibid. VII, 768: zum diſchen, 
)&. €. ze alius trahir humida lina, 
Virz. Georg. I, 142, und Öfter, 3. €, 
Ovid. Met. XHI, 921. Iuvenal. V, 108, 
wo überall Plural. ficht: Singular. ſteht 
Sil. VII, $03: daher cymbae linique 
magifter i. e. der Silber, luvenal. INT, 
45. 3) i q. granum Goidium, 3. €. in 
quo nafcitur granum Gnidium , quod ali- 

qui 
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qui linum vocant, Plin. H. N. XII, Bı 
in. fe&. 35. . 
Líwvs oder Líuos, i, 1) ein berühmter 
Dichter unb Muficus aus Theben, Pehrer 
des Orpheus unb des Hercules, welcher 
ihn, mcoem erlittener Beſtrafung, mit 
der Either tóbtete: font war er cin 
Gobn bes Apollo, (nach Andern des Deas 
grus, Apollod. I, 3, 2, unb der. Uranie, 
(Hy in. fab. 161), oder nad) Andern der 
Calliope, und ein Bruder des Drpbeus, 
‘(Apollod, I, 3, x. U, 4, 9). Plaut. 
Bacch. I, 2, 47. Virg, Ecl. III, $6. VI, 
67. . Martial. VIII, 87, 4. Hygin. fib. 
161 und 273. Apollod. I, 3, 1. II, 4, 9. 
3) ein Sohn des Apollo von ber Blamathe, 
einer Zochter des Crotopus, baber cr 
Crotopiades heißt: wurde von. feiner 
. Mutter, aus Burcht vor ihrem Vater, 
einem Hirten zur Erziehung gegeben, das 
fetbft aber von den Hunden zerriffen , Star. 
Theb. VI, 64. 3) einer von den Söhnen 
des Arcabifchen Königs focaon , Apollod. 
HI,8,1. 4)cine Quelle in Necadien, 
Plin. H. N. XXXI, 7 ante med. fect, 7. 
, Liux, eine Gtabt ín Afrifa, unb amar 
in Maueitanien am Fluſſe Piru$, Mela 
HI, 10: beißt aud Lixus oder Lixos, 
Plin. H. N. V, 1 poft imir. fe&. 1: aud 
* eine Stadt daſelbſt Lixus, Plin. 
id. ‘ 


Lio, are, (von As i. e. laevigo, von 
Artos leevis), alatt machen, übertüns 
hen ‚ &. €. cifternam, Tertull. de ido- 
ol: $. 
. LiosTREA,: f. Leioftrea. 

LiorHasivs (Leioth.), a, um, viels 
leicht alaretbafifd) , (von Astes unb Tha- 
fius, Oadssos) 3. E. napus, 4. €. napo- 
rum quinque genera fecere; Coritichium, 
Cleonaeum ,' Liothafium, Boeoticum etc. : 

‘ Liothafium quidam Thracium adpellant, 
Plin. H. N. XVIIII, 5 ante med. La. 2$, 
vermuthlich mat fic aus Thaſus famen, 
und baben glätter als andre waren: eben 


f» fíebt dapasts Gacía et Asıofaria Athen. ; 


U, 15, welche Stelle mit der Pliniſchen 
große Aehnlichkeit hat. 

LirAra, ae, und Lırärz, es, f. 1) 
eine Inſel des Etruriichen Meeres, bie 
vornehmfte der Aeoliſchen Infeln, Valer. 
Flacc. 11, 96. Claudian. de MI conful. 
Honor. 196. Melo li, 7 poft med. Plin. 
H. N. HI, 9 fe&. 14, auch Strabo, mo 
5» A«mága flieht, unb bemerft wird, baf (ic 
eine Colonie aus (nibus ſey. Auch ſteht 
der Wlural. Liv. V, 28. XXI, 49, wo 
nicht etwa bier ae. Aeoliichen Infeln zu 
verſtehen, cf. Liparaeus. (ic fol den 
Namen haben vom Könige Fiparus, der 
bem Acolus nachgefolgt it, Plin. H. N. 
Jbid., und ein Sohn des Auion geweſen 
nach Diodor. Sic, V, 7: auch find Liparae 
Inſeln auf bem Propontis, Steph. Byz, 
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2) ber Name eines gelinden Pflaſters, vers 
mutblid) (Gr. A«magd fcil. auvdesıs i. e. 
compofitio etc.) fcil. compofitio, 3. €, Addi- 
tur quoque in «medicamento, qued liparas 
vocant, Plin. H. N. XXIII, 9 ante med. 
fe&. 81: — Addunt et in medicamenta, 
quae vocant liparas, ad excrefcentia ulce- 
rum etc., lbid. XXXIII, 6 poit med. fedt. 
35: Ufus (eius) in liparas (i. e. ad em- 
plaftra lenia), ad lenienda refrigerandaque 
ulcera, Ibid. XXXIIll, 18 poít med. ſect. 
$3, unb Öfter, à. €. Scrib. Larg. 220 unb 
222: auch ficbt es griechiich Cel, V, 19 
fe&. a$, feo Ed. Alınelov. A:saga (fcil, 
emplaftra, welches Wort vorher acbt) 
» bat, andere Edd. haben Aunagas. D der 
ame eines Edelfkeins, 3. e. de ſipare 
hoc tantum traditur fuffita és omnes beitias 
evocari, Plin. H. N. XXXVII, 10 poit 
med. fe&t. 62. 
. Lirärasus, 2, um, in, vom, oder 
bey der Inſel Lipara, babin gehörig, 
£iparifd), à. €. taberna, Juvenal. XIll, 
45: baber Liparaei bie Einwohner: dus 
ct infulae Liparaeorum, i. e. die Yeolis 
den Inſeln, Plin, H. N. III, 8 extr, 
fe&t. 14. 


, LírÀkzNss:8, e, in, von, oder bey 
Lipara, dahin acbórig, Liparifch, 3. €, 
ager, Cic. Verr. lll, 37:  Liparenfes die 
€inmobner, Ibid. unb Liv. V, 28. 

Lirärıs, is oder idis, 1) fett, 
ſchoͤn ꝛc., €t. Aumapos: daher beißt fo 
ein Sid, Plin, H. N. XXXIL med, fett. 


s3: und ein Fluß in Eilicien, Vitruv. 
VIII, 3 Plin. H. N. V, 27 poft init. 
fet. 33. 2) die Iniel &ipara , 3. €. in- 


cendia indidem fpirant, ut Liparis, ut 
Aetna, ut Vefuvius etiam 'noíter. folet, 
.Apul. de mundo ante med. p. 64, 3% El- 
menh. 3) ein Edelftein, 3. €. de lipare, 
Plin, H. N. XXXVII, t1, 10 poft med, fed. 
62: bod kann bier auch ber Nominativ 
lipare, es, fep, baber er. oben unter 
Lipara, ae, und Lipare, es, angeführt 
worden. 
LirAsiränus, a, um, i, q. Liparenfis, 
5. €. obfidio, Valer. Max. ll, 7, 44 
Liparitani bit Einwohner, Ibid, 1, t, 
4 (extern.) _ EE 
Lirarus, i, ein gemiffer König ber 
Acoliſchen Infeln, Plm., f. Lipara. 
Lıraxus, i, GCtabt in. Maccbonien, 
am finu Thermaico, Herodot, VII, 123. 


Lirio, fte, fihreyen wie ein Weibe 
oder Beyer (milvus), 3. €, Accipiter 
pipat, milvus hiansque lipit, : Auct. carm. 
de Philom, 24. 

Lırrio, ivi, itum, 4 (nad) Einigen 
von Anmaw j, €. lhppio: -nad) Volf. in 
Etymol. von Aeg illo), triefenbe Aus 

en haben, triejáugig feyn, à, €. cum 
eviter lippirem , Cic. Attic. Vll, 14 in.: 

Ciconiae 
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XXVIII , 6 poft med, fet; 37: nec lippire. 

‚ fe&t. 10: 
auc pafitve imperfonaliter, 3. €, “ne om« 
nino lippiarur, Ibid. XXVIII, 8 ante med, 


won Augen, bie nicht triefen, ſondern 
nur Citer enthalten, $. €. lippientes 


Lirrirépo, fnis, f. (von lippus) das 
Triefen. der Augen, Triefäugigkeit, 
Cic. Tufe. 11,37 extr. Cic. Atac. VIII, 
32. Plin. H. N. XXVIII, 6 med. fedt. 17. 
Ibid. cap; 8 poft med. fe&. 27.. XXVIII, 
6 poft med, fe. 38: ad lippitudines et 
ictus, Ibid. : lichenas arceri ; item lippitue 
dines, Ibid. XXVIII, 4 ante med, (ect, 7: 
auch iſt cine trodene lippirudo, £. .e. ba 
bic Mugen nicht trícfen, aber b&b. ge⸗ 
ſchwollen unb roth find, juden unb Eiter 
enthalten, 3. €. arida, Celf, VI, 6:feck; 
29:- ficca, Plin. H. N. XXVIII, 11 ante 
med. fe&. 47: folglich können bic vore 
iom ie Stellen des Cicero auch vielleicht 

icber gezogen werden. Not. Plur. lippi- 
tudines, Plin. H. N. XXVIII, 4 ante med. 
fec. 7. XXVIITI, 3-in. fed. 11 und cap. 
6 poft med. ſect. 53. . | 

Lırrörus, a, um, (Deminut. von lip- 

us) triefängig, ober eiternde Augen 
babend, wenn man vermindernd redet, 
.&. €. non dubirarent eos (fcil. deos) li- 
euofus, lippulos atque enterocelicos di- 
cere, eo quod ipfi et lienofi et lippi funt 
faepe, Arnob. VII poft med. p. 301 Ma- 
rald. (Al. p. 24). : 

Lirrvs, a, um, (íff mit-lippio vers 
maubt, f. Lippio) 1) triefenbe oder eis 
ternoe Augen babend, triefäugig, 3. E. 
mulier, Plaut, Mil. illl, 3, 15: ego 
lippus, Horat. Sat. ], $, 30: Non tamen 
idcirce contemnas lippus inumgi, Ibid. 
Epit. I, 1, 29: auch überhaupt nicht 
wohl chend, halb blind, 5. €. fuligine 
lippus, Iuvenal. X, 130:  lippa lacuna, 
Martial. VIII, 59, 2, von einem: @indus 
gigen i. e. die Höhle des Auges; me aber 
lippa auch triefenb fenn kann: —babet 
omnibus lippis et tonforibus notum eft 
ſprichwoͤrtlich, Horar. Sat. I, 7, 3, von 
einer allgemein bekannten Sache: babct 
tropifch, niche wohl febeno, blind (4. €, 
bep feinen Fehlern), Cum tua pervideas 
oculis mala lippus inundis, Cur in ami- 
corum vitiis tam cernis acutum? Horat. 
Sat. 1, 3, 25: Hos pueris monitus pa- 
tres infundere lippos Cum videas etc., : Perf. 
3, 79: Vapps ct lippus et in tenui farra- 
gine mendax, Ibid. 1, 77. 2) triefeno, 
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8. €. oculus, Plaut. Baccb. Illl,-$, 78: 
ficus, Martial. VII, 19, 12. 


Lirs , ibis, i. e. Africus, f. Lilis. 


LiQvAPTLIS, e, (von liquo, are) was 
fid fürneisen laͤßt, (hmehbar, thmels 
3end, à. €. cera, Apul. Apolog. ante med. ' 

.293, j' Elmenh.: faxum i, e. die Salz⸗ 
fáuít in ber Bibel, Prudent. Hamartig. 
743- B 

Deva, nis , s», (von lique; are) 
eine Brübe, Cohim. VI, 2 $. 7. VII, 4 
$. 7. Pallad. Febr. 24 ante med. : 

LiquAMENTUM, i, s. (von liquo, are) 
Brübe, Veget. de re vet. III, & $. $ 

V. 65, 2. . 000 E | 

LíqvAMÍNATUS, a, um, (von liqua- 

men, eigentlich aber Particip. von liqua- 


- mino, are, 3. e. inftruere aliquid liguami+ 


ne), mit Brühe verfeben, à. E. porcel- 
lus, Apic. VIII, 7. — 
LíquAMÉxO, avi, atum, are, ij. e. ins 
ftruere rem liquamine: daher liquarhina- 
sus, 4, um, f, Liquaminarus. ‘ * 
Liquväminösus, a, um, (von lique 
men) voller. Brühe, à. €. res, Marc. 
Emp. $ extr. VL 
iqvATio, Ónis, f. (von linquo, dic} 
das Schmelzen, Vopifc. in Aurel, 16, | 
Liquärörios, 2, um, (von liquo, are) 
zum Schmelzen, Sluͤſſigmachen oder 
Durchfeibendienlich: babcrliquatorium; 
fcil. vas, Coel. Aur. Acut. 11, :39 poft 
med. T. 
Liquirächo, 6éci, adtum, 3; (Paffiv. 
liquefio, actus fum), ( pon liqueo unb 
facio) 1) ſchmelzen, fluͤſſig macen, 
3. €. ceram, Plin. H. N. XXI, 14 prope 
fin. feft, 49: omentum in flamma, Ca- 
tull. 88, 6: glscies liquefa&ts, Cic. Nar. 
D. Il, 10: -lezum aera liquefacta, Cic, 
Cat. HI, 8: -faxa liquefa&a, Virg. Georg. 
1, 473: plumbum liquefadum, lbid, 
Aen. VIII], 488: liquefacta ‚coagula, 
Ovid. Met. XIII, 830: vifcera boum 
liquefadta i. e. (n Sdulniß gerathen, Virg. 
Georg. Ill, $55: — thura liquefiunt flame . 
ma , Qvid. Met. VII, 161: (evum lique- 
fieri prius iubent ;; mox frigida aqua lavari 
faepius, dein liquefacere adfufo vino etc., 
Plin. H. N. XXVIII, 9 poft med. fet. $8. 
2) tropifch, 3: €. quos nullae furiles laeti- 
tiae languidis ‚liquefaciuns voluptatibus, 
Cic. Tuíc. V, 6, ſchmelzen 5. e. entnerven : 
liquefa&a vifcera, i. e, verfault, Virg., 
f. vorher: carmina liquefa&ta Pieria lyra, 
L es janft gemacht, Sil. XI, 417: 'pectera 
liquefiunt curis, Ovid. Pont. I, 2, $7. 
Not. Die. zweyte Sylbe que ſteht insges 
mein kurz, aber auch‘ lang, 3. €. Carull. 
83 (Al. 89 oder 90), 6. Ovid. Mer. VII, 
361. Sil I, 178. „. 
Lıqusrio, adus fom, f. Liques 
facio. 
I tovuz us, 


$ié | LIQUENS — L1QUEO 


:Eradens, Particip. 1) von Ligues, tnit 
kurzer paenule: 5) von Liquor, mit lans 
ger paenult. . Moa F [à 

. LaueuawTiA, se, ein Fluß, in. Itakien, 
und. amar im Denetian 4, Plin. H. N. 
Hl, r$.íeQ a2, heutiged, Tages Li- 


wenzg - 30. pon 
Liqu£o, liqui ober licui, a. (nad 
Vofl. in Etymol. fo wie liquo, are, von 
lix i.e, aqua; mo es .nibt etwa von 
di i.e, libo, fundo, fíillo, ift), 1 
füffig feym: daher liquens flüffig, 3. C. 
El cnim lac, omnium rerum, quas cíbi 
caufà capimus, liquentium maxime alibile, 
Varr. R. R. ![, 1r in.: "et vira Kquentia 
V, 2385 campi, 
4, f. e. Set oder 
: flumina, Ibid, Vi, 679: 
mella, 


7 
intact. diefer Stellen duch heile uͤber⸗ 
fem t bt: bod ba bey PE ia mella, 


Plaut, Moft. II, 1, 70: 
Ibid, Pfeud. II, 4, 69: 
fit, - nec deos’efle, nec cet. , Cic. Nat. 
DE, 42? di 
ibid. ra: "cum, quid liqueret; rom ha- 
buiffet, Cic. Caecin. 11: — nunquam fatis 
Jiquebit/ nobis cet., Liv. XXXVII, 45: 
corpus tamen effe liquebat, Ovid. Met. 
XI, 718 $e. fo war doch deutlich, fichts 
bar 16;, fo (abe man bod 1c, Non liquet, 
die Sache ift mod nit. recht klar; es 
find med Ocrupet babe: jo fagten bie 
SRébter; wenn fie den Beklagten weder 
verbammen nod losſprechen wollten. oder 
konnten, 3, €; non liquere dikerunt (iu- 
dices), Cic. Cluent, 28 poft inir.: aud) 
anbertedrté ; 3.'@; hoc non liquer, Plaut. 
Trin. U, t, 3: de lac re mihi fatis haud 
L'duet, lbid. 77? iuravi mihinon liquere, 
G&L Xtilf, 2'extr. " Not. Perf. iff liquit, 


'l'eytull., f. hetnach: daher Tiquerit, 3. €, . 


cüi neutrum liquerit, nec efle deos, nec 
non e(Te, Cic. Nat. D. I, 42:. fi liquerit, 
eum vivere, Ulpian. in Pandedt. XXVIII, 
3, 2 {4% Auch liquuit, mic Einige 


megát habere, quod liquear,- 
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fefen, Tertull. de carne Chrifti 17. Ibid. 
adv. Marcion. V, 13. Ibid. adv. Gnolt 6, 
wo Andere licuit voraicben: — ín Ed. Pa- 
mel. ficht im. der eren Stelle liquit. im 
den bepben letztern liquuit; Und es haben 
Pande&. loc. cit. einige Codd. licuerit ftatt 
liquerit.. Wer aber meis, baB.c unb 
einerley Buchitabe fep, ſieht leicht, ba 
licuerit und liquerit. einerley ſey. Nor: 
fides liquens 7, e, certa, Gell. XVIII, 
$ extr. - 
'Liqussco, Ére, (von liquee) füüffi 
ober fließend werben, fdymelsen, 5. e 
Virg. Ecl. 


nix, Liv. XXL, 36: cera, 
VHI, 80: chalybs fornace, lbid. Aen. 
VIU, 446: galaxiam in ore liquefcere, 


Plin. H. N. XXXVII, :0 med,* ſect: 59: 
daher 17 troptich, fchmelzen i. e... 9) 
weidjlid) werden, 3. €. voluptate, Cic. 
Tufe, N, 22. b) verg €. fors 
tuna liquefcat, Ovid. in [bii 433: mens 
liqueícit ‚more agüae de nive manantis, 
Ibid; Pont. 1, 1, 68: incomtmedum fum. 
muti eft minui et depérire, et, ut proprie 
dicam, ‚liquelcere, Senec. Epift. 26 poft 
init.:.: corpara, Ovid. Met: VII, $50, 
verachen „. verfaufen, verweſen. 2) belle 
dder flac werden, z. €. vom Waller, 
Hirt, Alex. 5.1. "Not. confonantes l, m, m, 
r lique&cunt, ' quando aliis! confonantibus 
poftpofitae ab iis quodammodo molliun- 
tur et tenuantur, Valer, Prob. I p, 1389 
Purfch, , a SN ; 


Liquet, f. Liqueo. ved 


Líqvipr, Adv. (von liquidus) 1) (fif? 
fig. 2) rein, tlav, belle, 3. €, cáelum 
liquide ferenum , Gell. II, ar in. 3j mif 
Gewifipeit, obne Scrupel, zuverlaͤſſig, 
gewiß, 3. €. fiderum (tellarumque obier- 


ie- vationem haudquaquam , putabat liquide 


confiftere, Gell. XIIII, I ante med. $. 7: 
liquidius negare, Cie. ad Diverf, XI, 27:: - 
liquidius faciet, Cic. Fin. II, r2: liqui- 
dius de tuo fenfu iudicavi, Cic. ad Diverf, 
X, 10: obſcuritatem definitionis liqui- 
dius abfolvens, Macrob."'Somn.' Scip. I, 
20: aquilae. clarius cernunt, vultures 
fagacius odorantur, .liquidius audiunt ral- 
pae, Plin. H. N. X, 69 fo&t.'88, i. e. gt 
mwiffer, deutlicher, beſſer: liquidiſſime de» 
fendere, Augultin. Epift. 28 extr, 

Lieuiptras, ätis, f, (von- liquidus) 
die Stäffigfeit, z. €. aöris, Apul. de 
mundo poít init, p. $7, 13 Elinenh. 

LiquipiuschLus, a, um, (vom Com« 
parat, liquidior) 1) etwas flüfliger, - 
weicher, 3. €. liquidiufculus ero quam 
ventus Favonius, Plaut, Mil. Ml, 1, 
70, 2) etwas flüífig ꝛe., fcheint nicht 
vorzufomumen. 

Liqvípo, Ablat. dad Manche für cim . 
Adverb, halten, f. Liquidus, 

Liavi- 


sg LftoutDus 


Líqvipvs, 2, um, (von liqueo). r) 


flüffig, wo das Harte, Dichte, entgegen 
gciept wird, fließend, 3. &. caeluw, 
Ovid. Mer. 1, 23: odores i. e. unguenta, 
Horat.Od. 1, $, 2: plumbum, Ibid. I, 
35, 201 iguis liquidum facjt aes, Lucret. 
VI, 966: moles i. e. mare, lbid. 404: 
pes, ibid. V, 273: alvus, Celf. II. 6 
ft med. ober venter , Ibid. x med., flüfs 
ger 9cíb: — liquidis oraífe forores (fuas) 
. € Nymphas fontium etc, vel Naides, 
Ovid. Met. 1, 704: - flumina nunc rigen- 
tia gclu, nunc liquida, Plin. Paneg. 33: 
color, Horat. Od, Ill, 8, 7: ^ aér, Virg. 
Georg. 1, 404: aether, Ibid. Aen. VII, 
65: lunien, Lucret. V, 282; ignis, lbid. 
VI, 204. Virg. Ecl. Vl, 33: aud tropiid, 
3. €. genus fermonis, Cic, Orar. Hl, 
38. 3. «€ (vicdeicht) auf eine Leichte 
unb angenehme Art fließend oder forte 
gehend, ober auch deutlichı daher Li-, 
quidum, fubitantive,. etwas Slüffiges, 
3. €. Waſſer, Ovid. Mer. V, 454. Lu- 
€ret. IM, 2252. Horar. Sat. I, I, 54: 
iter liquidum , i. e. durch die flüijigc Luft, 
Virg. Aen. V, 217: oder burd das 
Maler (Meer), à. €. Iam liquidum nau: 
tis aura fecundat iter, Prop. III, 20 (21), 
34: palaeitra, Lucan. VIII, 661, meil 
man fi ba mit Del falbtc: — confonantes 
i. e. die weich auszuiprechen „ (ic beißen 
l|, m, n, r, Diomed. 2. Prifc. 3. Weil das 
&lüffige (3. €. Waffen) bell oder Elae if: 
daher 2) bell, Flar, à. €. Wein, Horar. 
Epift. I, 14, 35. Martial. Xll, 61, 2. 
Colum. XII, 35, $..4: fons, Virg. Ecl. 
H, $9: mella, lbid. Georg. Iill, 105 : 
lux liquidior „ ‚Curl. VII, 11 poft med, 
$. 215 lumen, sér, aether, * nis, f. 
vorher: | anima £. e. vox, Varr. ap. Non. 
4 n.2: vox, Virg. Georg. 1, 410, Lu- 
cret, II, 145, V, 1378. Horat, Od, T, 2 
3: (e auch. carmen citbarae, Lucret. III, 
978: daher troptich, ur purum liquidum- 
que te haurire ſentias Cic. Caecin, 27: 
oratio jta pura, ut nihil liquidius, Cic. 
Brut. 79: .fides liquida i. e. fincera, vera, 
Ovid. Pont, 1, 9, 19. Valer. Max. VI, $, 
1: voluptas, Cic. Fin. I, 18, Lucret. 
JI, 40: daher a) bell, Elar, beiter, 
z. €. nex, Virg. Acn, X, 272: aelſtas, 
lbid, Georg. III, $9:  aér, gether, lux, 
f. vorher: —— tempeſtas, Lucret. 
AMI, 169. Plaut. Moſt. III, 2,64, 1 
rei, heiter, 3, €. voluptas, Cic. Fin, 
], 18. Lucret. Ill, 40. c) heiter, ruhig, 
à. €. homo, Plaut. Moít. III, 2, ; 
animus, 3. E. animo liquido et tranquillo 
ej, Plaut. Epid. V, 1, 36: mens, Ca- 
tull. LXII!, 46: fomnus, Valer, Flacc, 
Hil, 36, oder aud) befeudótemo. d 
tropifch, Bell, flat i. e. ohne Scrupel, 
ganz gewiß,’ 3. 
il, 2, 1. Píeud, 1, 4, 73: Einige eu 


€. au(picium, Plaut. Epid. - 
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Flären es bey rye Simmel , folglich 
ne ob dieß zu erweiſen fey, ämeifle 
: babet Liquidum, fub(fantive, bie 
GBewißbeir, Zuverläfinkeit, wenn gae 
fein Serupel oder Zweifel mehr ba iff: 
daher 9M liquidum veritas explorata effet, 
Liv. XXXV, $ extr. i. e. mit Gewißheit: 
sd liquidum perducere aliquid, Curt. ° 
VIII, 2 ante mod. $. 14, oder redigere, 
Senec. Epift. yı prope fin.: fo aud) ad 
liquidum confeffumque — aliquid, 
Quintil, V, 24 pof med. $. 18: — beber 
liquido ( Ablát. ), mit völliger Gewiß⸗ 
bet, obne ben mindeften Serupel oder 
Zweifel, obne Bedenken, auch zuweilen 
mit gutem Bewiffen, 3. €. dicere, Cic. 
Verr. Jll, $9:: confirmare, Ibid. IIH, 
$6: iurare, Terent. And. ]HII, 3, 14. 
Senec, Benef. VII, 9: fo auch ur liquida 
iuratus dicere poffis, Ovid. Ponr. lil, 3, 
49: negare, Cie, ad Diverf. XI, 27: 
difcere (erfahren) ab.aliquo, Liv. XXXIX, 
47: Non fatis eft liquido cognita cauía 
mihi, Ovid. Faít. V, 2: liquido patet; " 
3. €. líquido parebit, Europam totius ter+ 
rae terciam effe partemet octavam paulo &m« 
plius, Plin. H. N. VI, 33 poft med. (ect; 
3$: filiquide adparest, Ulpian. in Pan2 - 
det. XXXXIIH, 5, 1 med. $. 6: fi ii 
quido conftiterir, Ulpian. Ibid. XXVIHI, | 
4, &4in., da e$ bann auch offenbar ſich 
überfenen läßt: — cognofcere caufam 3. e. 
zuverlaſſig, gewiß, Ovid. Faft. V, a3. 
Not. Comparar. liquidius, und Superlar; 
liquidiflime gehört zu Liguide. Nor. die - 
«rite Sylbe ficht fury Lucrer. 11, 145. V, 
373. Vl, 404 und 966, fo auch Horar., 
Virg., Ovid.; unb lang à. €. Lucret, I, 
$0. Il, 428: ° not. Lucret. Hil, 1253 
eht es zweymal, das erfie Dial kurs, das 
äwente Mal lang. i 


Lıqyirırıa, ae, f. i. q. glycyrrhiza, ' 
Gr. YAvxvggıge, (unb ik darans gewor⸗ 
den), Güfbols, Veget. de re vet. LIII, 
9: babcr fommt Piquirigtenfaft ( Patris 
aenfaft, moie Diele reden), weil er bee 
Saf: des. Suͤßholzes if. s. 

Lieqvis, e, ſtatt obliquus, Frontin. in 
expofit. formar: p. 32 Goef. 

Liqvo, avi, átum, are, (nach Veff. 
in Etymol. eben fo wie liqueo yon lix 7. e, 
equa, mo ed nid t cben von Asld» libo, 


b)' funde, ftillo if), 1) flüffig machen, 


(dymelsen , 3. €, aes, vitrum, 3. €, Con- 
tinuis fornacibus (vitrum), ur aes, li- 
quatur, maffaeque fiunt etc., Plin. H, N. 
XXXVi, 26 ante med. fe. 66: Dein 
mifcetur (arena illa) partibus nitri pondere 
vel menfura, ac liquata in alias fornaces 
transfunditur, Ibid.: lapidem igni, Ibid, 
8 cap. 8 med. fe&, 1. — Anchufa non po» 
teít liquari in aqua, lbid. XXII, 20 in, 
feQ, 23: alvum, Cel(. UN, 4 fec. 21 

liquatis 
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liquatis nivibus, Plin. H. N. HI, 16 poft 
init. fe&. 20: ur fraces et amurca liquen- 
tur, Ibid. XV, 6 fe&, 6: Meil bas Fluͤſ⸗ 
fiae nicht. wohl flic&t,. menm e$ voller lin: 
rcinigfeiten if: —baber 2) etwas Fluͤſ⸗ 
iges von bem tinflatbe burdé Gciten bes 
even, durchfeiben, à. E. vinum, Ho- 
rat. Od. I, 11, 6. Colum, VIIII, r$ pro- 
pe fin. $. 22: unb überhaupt reinigen, 
3. €. filicem rivo faliente, Manil. V, $34: 
$quam, Frontin. de aquaed, 15. Daher 
liquarus, a, um, 1) fluͤſſig gemacht, ges 
fdymolsen, à. €. guttae, Cic. Tufe. II, 10 
aus bem Sfefdopius? mella, Ovid. Faft. III, 
252: fraud) mel, Colum. VIII, 15, d 
aes, Plin. H. N. XXXIII, 10 poft med. fed. 
6: nivibus liquatis, Plin. H. N. f. vors 
ee:. acerum, Colum. XII, 17. 2)durchs 
gefeibe, 3. €, vinum, Plin. H. N. XV, 
29 prope fin. fe. 37: aqua, Ibid. XXXI, 
ante med, fe&, 22: mel, Colum. f. vors 
je: facéus per colum liquatus, Colum. 
I], 38 prope fin. $. 7: babet rein ges 
madıt, z. E. tropiſch, quae (dicta Cicero- 
nis) deferbuifle tempore et annis liquata 
Senior idem fatetur, Quintil. XIT, 6 $. 4, 
i.e. geldutert, von. ben unnügen. Worten 
gereinigt; babet rein, bell, 3. @. vox, 
Hoftus ap. Macrob. Sat. VI, 3... 
Liqvo, i, 3. fdymelsen, fläffig mas 
. ben, 4. €, ubi (Padus) liquit agros, 
ubertate largior, Plin. H. N. Ill, 16 poít 
init, fe&t. 20 $. e. ubi nix in agris liqui- 
sur: daher Pafliv. liquor, i, flüffig wers 
den oder ſeyn, fihmelzen, f. liquor 
(Verb.): doch will Hardouin nadı MSS. 
das agros mwegfteeichen, unb Pintianus 
will leſen: ubi liquitur nix- 
Liqvor, öris, m. (von liqueo) 1) bie 
Siäffigkeir einer Sache, 3. E. bed. Waſ⸗ 
(trà, Cic. Nat. D. Il, 10. Lucret. I, 454, 
unb jeher anderer Gache, 3. E. effe om- 
nium caufas, quae vim habeant frigoris 
et caloris, concrerionis et liquoris, Cic. 
Univ. 14: Eft et lapis in his venis, cu- 
jus vomica (7. e. Hervorſprudelung 1c.) 
lidueris aeterni argentum vivum adpella- 
tur, Plin. H. N. XXXIII, 6 poft init. 
fe&. 32. a) die flüfıge Feuchtigkeit, 
jedes Flaſſige, das Naſſe, à. €. Waſſer, 
Sonia, Milch ıc., J. E. amnium, Cic. 
Nat. D. II, 39: mellis, Lucret. 1, 937, 
wofür bloß liquor i, e. mel ftebt, 3. €. 
«eras liquoribas ftipare, Colum. VIII, 13 
extr.: liquor aquae i. €. aqua (liquida), 
3. &. «eü non faluberrimum ad potum 
aquae liquorem natura dederit, Plin. H. N, 
xl, 23 in. fe&t. 28: la&is, Senec. Oe- 
dip. 565: liquor albus evorum, Eyweiß, 
Colum. Vl, 38 $. 2: fta&ae, Lucret. Il, 
836: Jatex liquoris virigeni 4. e. vinum, 
Jbid. V, 14: oleaceus, Plin. H. N. XXXV, 
. '35 ante med. fec. 51: fo aud) liquor 
rari cribri (i, e. vinum per rarum cribrum 


i Ml, 28 : 
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exiens) fub pondere (preli) manat, Ovid. 
Met. XII, 437: liquor frigidus, Plin. H. 
N. XXXVI, 26 prope fin. fe& 67: novi 
liquoris fluxiffe rivos, Ibid. poft init. fe&. 
65: falis (i,*. maris), Cic. Divin. 1, 7 
e Prognoft.: Stygius, Ovid. in Ibin 592 : 
Virgineus i. e. aquae Virginis, Ibid. Pont, 
I, 8, 38 i. e. das Waſſer Virgo genannt: 
fluidus i. e. tabes, Virg. Georg. III, 484: 
Allyrius i, e. amomum, Star. Sylv. IL, 
3, 217: vci d e naribus, 4. €. Bene de- 
trahit e naribus liquerem et haec compofi- 
tio, Scrib. Larg. 8: oculi, Senec. Oedip. 
955:, daher bao Meer, z. E. medius li- 
quot, Horat. Od. IIl, 3, 46. 

Liavor, 3. Depon. ı) fluͤſſig feyn, 
fdymelsen , fließen, à. €. humor, Virg. 
Georg. I, 44: fudor, Virg. Aen. VIII, 
$13:  liquunrur fanguine guttae, Ibid. 
mufculus omnis femorum, Lu- 
can. VIII, 772: imber la&is in vulnera 
liquitur, Strat. Theb. V, 618: liquitur ut 
glacies, Ovid, Mer. II, 808: daher li- 
quens, (mit dem langen i) fließend, flüfs 
fig, bell, 3. €, mella, Virg. Aen. I, 432 


partem peiorem liquitur aeta$, Luerer. 1j, 
1131: res, Plaut. Trin. II, 1, 17, i£. €. 
vergeben ıc. Go auch liquier, Acc.'ap. 
Cic. Divin. I, 32, i. e. defluere. Not. 
quo bat man A&iv.-liquo, ere, 5. €. ubi 
(Padus) liquit agros, ubertate largior, 
Plin. H N. Hl, 16 pott init. fed. 30 fiatt 
ubi nix f agris liquitur, f. oben Liquo, 


Im 3- 

Lina, ae, f. (uach Voll. Etymol. in De- 
lirus von nir ^3 i, e. nevale, arvum, 
mutato n in 1: nach Martin. Ibid. von 
Ast Eom) id. e, folvere tecram ober von 
Asioöy (laevigareetc.) £oay) 1) bic zwifchen 
zwey &urden aufacioorfene Erbe, die Surz 
che, 4. €. Liras autem ruítici vocant eas- 
dem porcas, cum fic ararum eft, ur inter 
duos latius diftantes fulcos medius cumu- 
lus ficcam fedem frumentis praebeat, Co- 
lum. II, 4, 8: neque in lira, fed fub ful. 
co'talis ager feminandus eít, Ibid. zu Ens 
de: Eft aurem lira fimilis porcae, Ibid. 
XI, 3, 21: fulci lirarum, Ibid.: iuge- 
rum tergatur, in liras fatum, redigitur, 
Ibid. II, 4, 8. 2) die Surche, 7..e. bie 
SBertiefung durchs Plügen, 3. C. lirae 
patentes, Ibid. 11, 8, 3. 

Lisätım, Adv. (von lira) furchenweis 
fe, 3. €. ferere, Colum. XI, 3, 20. 

‚ Lina, se, ein Fluß in Gallia Narbon., 
Plin. H. N. Ill, 4 ante med. fedt. 5, beus 
tiges Tages, nach Hardouin, Lez. ni 

ıRi- 
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. !Yikiwas, atis, am Fluſſe Liris befinds 
lich, dahin acbérig; daher Interamnates 
mitbem Zunamen Lirinates, bie in fas 
tium mobnten, Plin. H. X. III, 5 pott 
med. fe&. 9, f, Interamnas. E 
Lırınewsıs, €, f, Lirinus. j 
Lirinon (oleum) Gr. Asigıwov, aus 
&ilien, Plin. H. N. XXI, $ in. fedt. 11. 
XXII, 4 extr., 7, e. Zilienól. 
Ligiwvs, i, eine Infel auf bem mittels 
Ländifchen Meere ben Sranfreich, Antipo- 
lis gegenüber, heutiges Tages St. Honore, 
Sidon. Carm. XVI, 10$: heißt fonff Le- 
rina, f. Lerina: baber Lirinenfis, e, das 
bin. gehörig, 3. €. militia, Sidon. Epift, 
VI, 1 ante med. E 
Liniórz, es, f. eine Meernymphe, 
Töchter des Dccan unb der iM , Qcbar 
vom Fluſſe Cepbiío8 ben Narelſſus, ber 
fich in fid felb verliebte, Ovid. Mer. 111, 


42. 

; Lirıs, is, m. (Arigıs) Y) ein Fluß in 
Italien zwiſchen Latium und Campanien, 
an welchem Fluſſe Minturnae etc. Ing, heu⸗ 
tiges Tages Gariglione, Plin. H. N. Il, 
103 ante med. fect. 106. III, $ med. fedt. 
9. Horat. Od. I, 31, 7. .lII, 17, 8. Sil. 
Ii, 352. Lucan. 1], 424. Liv. X, 21 und 
Strabo: auch Cic. Leg: II, 3, wo Adcuf. 
Lirem zweymal (febt: bieß fonft Glanis, 
Plin. H. N. Ill, 5 med. fe&. 9 unbStrabo; 
f. oben Clanis unb Glanis. 2) eine Ctabt 
dabey, Mela II, 4 prope fin., wenigſtens 
fuͤhrt Mela unter den Staͤdten auch Liris 
an; wo er nicht etwa den Fluß verſteht, 
welches aber jonderbar ware: ba jedoch 
fenít Niemand die Stadt Liris kennt, fo 
mag er wohl den Fluß gemeint haben. 

Lino, avi, atum, are, (von lira) ben 
Saamen einfurchen, einegen, 3. €. ter- 
ram cum primum arant, profcindere ad- 
pellant: cum iterum, offringere dicunt: 
tertio cum arant jacto femine, lirare di- 
cuntur, id eít, cum rabellis additis ad vo- 
merem fimul et fatum frumentum operiunt 
in porcis et fulcant, Varr. R. R. I, 29 
$.2: Aratione iterika, eccatio fequitur — 
et fato femine iteratio. Haec quoque — 
crate dentata vel tabula aratro adnexa 
(Streichbret), quod vocant lirare, ope- 
riente femirie, Plin. H. N. XVIII, 20 fect. 
XXXXVIII 3: iugera lirantur, Colum. 
XI, 2, 47: daher tropiich, a) ffatt de- 
litare, 3. €, Et fi Pierias patitur lirare fo» 
rores etc. , Aufon. Epift. X, 9. — b) (fatt 
lacerare, 3, €. alicui labia, zerfragen, 
Pompon. ap. Non. 1 n. 62. 

Linoz, Plural. (A50:) i. e. Poſſen, 3. €. 
Gerrde germanae, atque edepol , liroe 
liroe, Plaut. Poen. I, t, 9. . 

Lis, Genit. litis, f. (nach Voſſ. in Ecy- 
mol. von £g«u i, e, lis, contentio, rixa: 
aus :g.s murbe ndmlich elis, bann lis) 
1) jeder Streit, Streitigkeit, 3ant, 


, Virg. Aen. XII, 898: 


aliquo, Horat. Sat. 1, 7, 5: 


' 
— 


LIS. ! $768 


3. €. unter jen Peuten, z. E. lites fac- —- 


tae funt inter eós, Terent. Eun. EIN, 5,8: 
litem componere, beplegen, Virg. Ecl. Ilf, 
10$: fe aud) discernere, enticheiden, 
\ A (o at) diducere, 
i. e, dirimere, Colum. Ili, 13 prope fin. 
$. 121 incidere, vorbeugen, verhindern, 
Virg. Ecl. VIII, ;4: Grammatici cer- 
tant et hic s s iudice lis eft, Horat. 
Art. 78: in litem ire, ffrcíten, zanken, 
Ovid. Faft. VI, 89: litem habere cum 
aliquo (in gelehrten Gteeitigkeiten), 3. €, 
Mecum vero quid babent litium, qui ipfo- 
rum difciplinam fequor? Cic.‘ Acad. ILIT, 
30 prope fin.: daher a) eine gerichtliche 
GrreirigFeit, Proceß, 3. €, privatae li. 
tes, Cic. Fin. lí, 12: litem alicui inten- 
dere, Cic. Orat. I, 10, i. e. mider einen 
erheben, machen: fo auch litem (capitis) 
inferre in aliquem, Cic. Cluent. 41: (o 
auch in inferendis litibus, Cic, Rab. Pott. 


4: conteftari, Cic. Attic. XVI, 15 poft: 


init.: obtinere aut amittere, Cic. Kofc. 
Com. 4: perdere, Horat. Sat. I, 9, 37. 
Plaut. Caf. lll, 5, 6: inítruere, Hermog. 
in Pandect. XXXXVIII, 10, 20;. inílitue- 
re, Tryphon. Ibid. V, 2, 22: in iudi- 
cium deducere, Papin. Ibid. III, 5, 31: 
fufcipere, Quintil, Ill], 2 med. $. 663 
agere litem alicuius (pecuniariam) adver- 
fus aliquem, lbid. VI, 1 prope fia. $. $0: 
orare, Cic. Offic. IIl, 10 poft med, i, e. 
führen (durch Reden): fcire, quid litem 
faciat i. e. conítituat, Quintil? lIT, ir 
prope fin. $.24: liri (ffatt lite) cadere, 
verlieren, Feftus: lites fequi, Terent. Ad. 
IL, 2, 40, ober fectari, Terent. Phorm. II, 
3, 61, i.e. haben wollen: habere cum 
litem fuam 
facere, Cic. Orat. II, 75, vem Advocaten, 
menn cr ſich felbft vertbeibigt, und die 
Sache des Elienten babeo vergißt: auch 
von Nichter, i, e. einen’ unrechten Ans⸗ 
fprud) tbun, à. €, aus €un(t, Beſte⸗ 
dung ꝛe., Ulpian. in Pande&t. V, ı, r5. 
Cai. Ibid. XXXXIIlI, 1, 5 poft med. $. 4, 
und tropiſch, 3. €, et ego adveríus eum, 
qui do&us etfedicebstur, litem meam (fcil. 
ben ber rage, ob certium, "quartum etc, 
richtiger jeg, ober terio, qunrro etc.) fa- 
cere abfens nolui, Gell. X, ı ante med.: 
auch von ben martbepen, i£. e. ben Zermin 
nicht aómarten, Titius ap. Macrob, Sat. 
11, 12. b) tropiſch, Streit, 5. €. lis eft 
cum forma pudicitiae, Ovid. Her. XVI, 
258: cf. Ibid. Faft. I, 107. 2) das, 
worüber ber Proceß geführt obcr die ges 
eichtliche Unterfuchung angeftelt wird, 
j. €, litem in rem fuam vertere, Liv. III, 
72, ben Ader, worüber Streit mar, (als 
Michter) ſelbſt behalten: To aud inter 
ceptor litis alienae, Ibid.: daher litem ae- 
ftimare, 3. e. taríeren, was ber Beklagte 
au zahlen babe, e$ fep eine "ME 

eu 


\ 
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'Beldfrafe; Cic. Muren. 20. Cic. Verr. III, 
10. Cic. Cluent. 41. Cic. Rab. Poft, 4. 
Nep. Milt. 7. Caef. B. G. V, ı: qud ali- 
eui, Cic. Rab. Poít 1 extr. und 4 in.: 
auch elicuius, Cic. Verr, ITI, 10: ſo auch 
vielleicht litem inferre, Cic. Rab. Poft. 4, 
tft vieleicht die Summe, worüber ber Pros 
ve i, berechnen, f. vorher: fumma li- 
tium, Cic. Rab; Poít. 4: daher litem. vo- 
luntatis aeftimare, Liv. XXXXV, 24, i. e. 


‚tarieren, mile viel einer für den-MWillen gu 


zahlen habe. | Nor. litem lite refolvere, 
Borat. at. II, 3, 103, eine (treitige (dunk⸗ 
(c) Sache burd eine eben fo firektige 
unfle) Sache erklären. — Not. ftatt lis 
aben bie Alten auch filis gefagt, mie 
Zuintitianus 1, 4, 16 fagt. ‚Not; liti 
att lite, Feít., f. vorbet. 
LisaAx, arum, Gtabt in Macebonten am 
‚Siou Thermaico, Herodot. VII, 123. 
Lisia, ae, Inſel zwiſchen Britannien 
unb Gaßien, Antonini itinerar. 
Lısınax, atum, eine Stadt ia Theſſa⸗ 


Xten, Liv. XXXII, t4. 
fef ben Illyrien 


4 
LissA, ae ,..1) eine 
oder fiburnien, der Stadt lader gegens 
über, Plin. H. N. III, 26 fe&. jo und 
Anton. itin. 2) Gtadt in Mauretan. Tin 
it., Plim H. N. V, r in. fed. t. g 
Stadt (n Hifpan. Tarrac., und zwar ín 
Lacetania (f. laccetania), Prolem. | 
e Lassus, i, f. 1) oder Liffum, i, m. 
(A:ssos Ptolem.) eine Stadt, in Dalmas 
tim, an der Graͤnze Macedoniens, Plin. 
H. N. Ift, 25 und 23 fedt. 26. Caeſ. B. C. 
iil, 26. Lucan. V, 719. Liv XXXXIII, 
20. XXXXIIII, 3o. ^ 2) Liffus (Arseos), 
eine Stadt in Treta, Ptolem, 3) ein Fluß 
(n Thracien, Herodot. VII, 108. 
LirAsiL:s, e, zum Opfern tauglich, 
$. e. womit glücklich geopfert wird, 3. €. 
vidima, La&ant, I, at poft med. $. 25: 
höftia, Minuc. Fel. 32: lttabilior victima, 
Lactant. in epitom. 65 (Al. $), $. 8. 
Lırasaum, i, eine Stadt in Spanien, 


Liv. XXXV, 22. 


; LirA£, arum, Gtabt in Macebonien, 
unb zwar in Mygdonia gegen den finum 
Thermaicum, Plin. H. N. XXXI, 19 poft 
init. fe&, 46 Hard.; heißt wuch Lite, 
nd Lete, f, Lete. 

LrrTAEAE, arum, Stadt in Laconica, 
Apollod. fragm. p. 1133 Ed. Heyn. 

> LÉÍTAMEN, fnis, m. (von lito, are) ba$ 
Opfer, Stat. Theb. X, 610. Prudent. Ha- 
martig. Praefat. v. 30. 

-Liräna SYLVA oder bloß LirAwA, 2e, 
ein Wald in Stalien, unb zwar in Gallia 
Cispadana, in der Gegend von Ligueien 
und Etrurfen nad) Mutina. (Modena) ju, 
Liv. XX1li, 24. XXXIIII, 22 unb 41. Fron- 
ein, Strateg. I, 6, 4. 
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2 Liränia, ne, f. (Arravsia fupplicatio) | 
eigentlich das Steben, das oemütbiae 
Bitten; daher das oͤffentliche Bitten 


ober Bethen zu Gott, Liranie, Citaney, 


Sidoh. — V, 7 med.: facere litanias, 
Cod. luit. 1, 5, 3. ] 
Lirärko, Ónis, f. (vbt lito, are) das 
gluͤckliche Opfern, Liv. XXVH, 23. 
XXXXI, 15. Plaut. Pfeud. T, 3, 100. 
Lite, es, eine Otab£, f. Lirae. 
LirEaa oder LirrEnA, ae, f. (ders 
muti vom Supine litum des Verbi li- 
ao, levi erc.) 1) der Dudytabe und Lir«- 
ran. ble Buchſtaben, ficht überall, 3. €. 


.fus fi A literam impreilerit, Cic. Divin. 


I, 13: notae literarum pritcarum infculp- 
rue, lbid. Il, gt: maximis literis incifum, 
Cic. Verr. 11, 33: literarum ordine ex- 
pus i. e. nach bem Ulphabet, Plin. H. 
. XXXVII, 9 extr. fett. (4: fo auch di- 
gerere in literam, nach dem Alphahete orbs 
ncn, Senec. Epiit, 68 pott med,: literam 
ducere in pulvere, Ovid. Mcr. I, 649: le- 
nis adpellatio literarum, Cic. Brut. 74: 
litera fe fundit, Plin. H. N. Xlll, 12 
rope fin. fett. 25 fcil. im Schreiben, i.e. 
chlägt durch, dringt durch (durch das Pas 
pier) oder ergicht ſich, breiter fich aus, fo 
dab man ípn nicht leſen kann: quaerebat, 
cur — de civitatibus inltirtuendis — lite- 
ra in eorum libris nulla inveniretur, Cic. 
Orar. I, 19 ante med. fein Buchſtabe, fein 
Wort, i. e. nichts Gefchriebenes, feine Ers 
wähnung oder Abhandlung *.: ad me 
literam nunquam mifit, Cic. ad Diverf. II, 
17 poft ined. , feinen Buchſtaben i. e. fels 
nen Brief ober Briefchen: fo auch neque 
ullam literam ad me (milir), Cic. Attic. 
XI, 39:  büber litera triltis i. e. ber 
Buchltabe C,.unb faluraris der Buchſtabe 
A, Cic. Mil 6 extr., weil auf.den Täfels 
chen der Richter C condemno bedeutete, 
und A abfolvo: homo trlum literarum, 
m Scherze, Plaut. Aul. 1, 4, 46, 8. e. 
ur: literam ex fe longam fäcere, Plaut. 
Aul. I, 1, 38, ein langes 1 aus ji mas 
chen i. e. (ib bangen. Daher ad literam 
nach bem Buchftaben, 3, €. tractatum 
locum ad literam fubieci, Quintil. VII, 
1 poft med. $. 25, i, e. wörtlich: facere 
literam, Ciz. Acad. IfII, 2 extr., und lite- 
fas, Plaut. Afin. Illi, 1, 22, £. e. fchreis 
Ben:  neícire literas, Sueron. Ner. Io. 
Senec. Clem. II, 1, nicht fihreiben fóns 
nen: fonft heißt có aud) ungelebrt feyn, 
Cie, Brut. ?74: fo auch nefcius literarum, 
Colum. 178, 4, i. e. ber nicht ſchreiben 
(qud mobi zugleich nicht rechnen) fann : 
cientia literarum i. e. fcribendi, Paul, im 
Pande&. XXVIIII, 2, 93: fine literis ida- 
neus non eít magifler paftorum, Varr. R. 
R. II, 10 prope fin. $. 10, i. e. Kenntniß 
des Schreibens: daß babey das Kefen 
verfíanteu werde, verftcht fid, bahır fio 
iterae 
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literae auch Sprachen uͤberſetzen Hét, 4; C» 


omne illud tempus literis fermonique Per- 
farum dedit, Nep. Themift. 10: » fo and 
ne quis. Carthaginienfis aut literis Graecis 
aut fermoni ftuderer, Iuílin. XX, $, mb 
es nídt in bepben Gtellen Lirerarur 
iff, wobey lefem und fchreiben fómuen 
mit verítanben mirb.. Auch iit lirera. die 
Art, mic einer fchreibt,. feine Sand, z. €. 
adcedebat ad fimilitudinem tuae literae, 
' Cic. Attic. VII, 2. poft init., i. e. fam 
deinen Hand, deinen Zägen nahe: verba 
ac literae legis, Buchſtaben, Cic. Partir. 
, i e menn man genau nad jedem 
orte fich richtet: daher fine lireris 3. e. 
fine lege ſeripta, lbid. 37. Auch das 
YOort, 3. €. ea litera (i.'e. das Wort 
raevaricator) folet dari iudici, Ibid. 36: 
Daher ad literam, Qnintil., wörtlich, f. 
vorher: liber non párum contidet litera- 
rum, 7, e. {ff weitlduftig, enthält vicle 
Worte, Cic. Invent. II, 49 extr.: de civi- 
tatibus — litera in eorum libris nulla in- 


veniretur, Cic. f. vorher. Not. die Buchs. 


faben fefienz von den Affyricen: oder Sys 
riern, ober Aeghptiern erfunden worden 
ſeyn, unb Cadmus foll die erſten Buchſta⸗ 
ben, ſechzehn an der Zahl, aus Phoͤnicien 
nach Griechenland gebracht haben, wozu 
noch Balamedes vier, und Simonides auch 
vier Buchſtaben gefügt haben, nad) Plin. 
H. N. Vli, 56 poft inir, fe&. $7... 2) Lite- 
rae find nicht nur die 25ucbftabem, (qn; 
bern a; alles, was jchriftlich verfaßt wird, 
jede Schrift ober Schriften, jedes Schreis 
ben, Papiere, à. Q. literae publicae, 
Cic. Verr, III, 63: libros omnes literas- 
que deferret, Liv. XXV, 1 extr. , 5. e. Pas 
piere, Schriften: literse graecae de phi- 
lofophia, i. e. fcripta, libri, Cic. Divin. 
IT, 2: literis illuftratum, Cie. Brut, 64: 
nullam artem literis — percipi poffe, Cic, 
ad Diverf. VII, 19, mod e literis, d.e e 
libris, leichter mte: | literis mandare, 
Cic. Tuíc. I, 3. Caef. B. G. VI, t4, oder 
confignare, Cic. Acad, 1, 1, fehriftlich 
verzeichnen : Sb auch cuflodire literis, 
Cic. Orac 1l, 2: quod lireris exiter, Cic, 
Tufe. 1, 16: hiltoria abeft literis noftris, 
Cic. Lez. 1, 2, fehlt unfern Schriften, 
Büchern i.e. ((f noch nicht, fchriftlich 
verfaßt (von Nöincen):. baber jedes Vers 
zeichniß, Auffag, Rechnungsbuch ꝛc., 

Q. omnes literae, Cic, Quint. 11: pu- 

licanorum,. Cíc. Verr. Ill, 71: in Ver- 
rem, Cic. in Caecil. 9: literae factae 
funr, Cic. Verr. lll, 16: publicae, Cic. 
Verr. Hill, 6. Cic. Leg. Ill, 20: literis 
pepercifti? ‚Cie, Verr. IIl, 12: rerum 
decretarum, lbid. V, az, i, e. Verzeich⸗ 
niß oder Ordre dazu:  baber aliquem. in 
literas inittere, 3. e. fein Leben befchreiben, 
Vojnfc. Aurel. 1: fo auch aliquid daro in 
teras, Macrob. Sat. V, 19 ante med. , 
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bdcr tradere, Spartian, in Sever. 15; f. e. 
lireris inandare: insbejondere ein rief 
oder Briefe, wofür wir auch Schreiber 
fagen, 5..E, literas. dare alicui, Nberges 
ben, Cic. ad Diverf. V, $, oder redderg, - 


‚übergeben, einhändigen, zufiellen, Ibid. 


ll, 17 in. VI, 23 in. X, 16:° auch dare 
literas ad aliquem, einen. Brief fchreiben 
ober ſchicken, Ibid. VII, 10 und öfter: 
wofür auch alicui (icbt, Ibid. XVI, 3 im. : 
auch“ dare ‚alicui lireras, einen Brief jes 
manben (zur Beftellung) mit geben, 4. E. 
ad aliquem, Cic. Catil. II, 4 un $: exe 
grare, wmittere, Cic. Artic. V, 21 in. 
í. e. fehreiben, oder concipiren, 5. €, cum 

te’ harum. (fcil literarum, das ámar 
nicht vorher geht, aber Leicht gebacht mere 
ben fann) exemplum in codicillis ex- 
aravi, Cic. ad Diverf. VIII, 26 in: 
unis literis, Ibid. lll, 7: binis literis, 
Pland. Ibid. X, i8: plures literas confi- 
cere, Cic. Attic. XI, 5: equidem ex tuis 
literis intellexi, et iis, quas commmnitei* 
cum aliis fcripfiti, et iis, quas tuo nomi- 
ne, Ibid.:- per literas, i. e. (d:otiftíic, iu 
einem Briefe ober in Brieſen, ift báufig, 
$. €. queri, Cic. Attic. V, 21 extr.:' in- 
vitare aliquem, Ibid. XII, 3. Nor. Cic. 
Q. Fr. 1, 1, 3 umterfcheibet literas und 
epiftolas, er ſagt: venio ad tuas literas, 
quas pluribus epiftolis (4. e. Couvetts, 
Vakete) adcepi: doch ftebt aud) bafüt 
litera, 5. e. Briefe, y, €, Quam legis, a 
rapta Brifeide litera vebit, Ovid: Her. IT, 
1, unb öfter, z. €, Ibid. VI, 9. XXI, 26. 


Ovid. Tritt. IJI, 2, 23. Martial. X, 23, 1x 


auch könnte mán hieher zichen ad me lite» 
— mnm Cic. eyes 1l, 17. 
ic. Attic. »39: b nnd au 
Buchftabe feon, f. oben, — b) bie $e 
ſchichte, weil fie jchriftlich verfaßt iif, 
3: €. expertes greecarum literarum, Nep. 
Praef: ne rudibus literarum. Graecatuna 
minus lucide adpareat etc. Nep. Pelop. 1: 
qui literis delectantur, Cic. Leg. I, à. c) 
bic Gelehrſamkeit, die Studien, Wiffens 
ſchaften, Cic. Orat, I, 3, weil ble Gelehra 
famfeit unb Wiffenfchaften aus Büchern 
erlernt und darin vorgetragen. werden t 
literarum ftudium, Cic. Sexr. $1:  litera- 
tum fcientia, Cic. Orat. Ill, 10:  literi$ 
ac ftudiis doctrinae, Cic. Balb. 1: | philo-- 
fophige,- poeticae, geometriae, literatum 
(fcil. ceteratum), Cic. Invent. I, 25: fo 
auch non philofophia folum, fed literis 
(ceteris), Cie, Pif. 29 in, 

LirEaALis (Litter.), e, (von literae) 
i. e, ad literas. pertinens, die Buchftaben, 
des Schreiben, die Briefe ober Bücher bes 
teeffend, babin gehörig, 3. €. commer- 
cium, Symm, Ep. Il, 54, i. e. epiftula- 
rum: lectio, Coel. Aur. Chronic. I, $5 
i, e. librorum: Grammatica lireralis dic- 
ta, quod a literis ineipiat, Diemed. zin, 

e Liri- . 
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LtrÉnAnios (Litter.), a, um, (yon lí- 
terae) i. e. ad literas pertinens, mit Buchs 
flaben, mit Leſen und Schreiben, mit 
:Sbriefen oder Schriften fich beichäftigend, 
dahin gehörig, 3. €. ludus, Quintil. I, 4 
poit med. $. 27. Suet. Calig. 4$. Tacit. 
Ann. III, 66, i.e. die Schule, morin man 
in Sprachen und Gelchrfamfelt unterrotes 
:fen wird: daher icare in ludum literarium 
(von einem armen Knaben), Plin. H. N. 
VIHI, $8 ante med, ſect. 8 ij. e. in bie 
. Schule geben. 

Lirkräre (Litter.), Adv. (von litera- 


. tus, a, um) gelebrr, auf gelebrte Arr 
eſchickt, u” e belle et Miren dicta, 


ic. Orat. ll, 62: antiquitatis literate 
peritus, Cic. Brut. 56: unt perfcriptae 
(rationes) fcite et literate, Cic. Pif. 25: 
perbene latine loqui purabatur literatius- 
que quam eer. , Cic. Brur. 28. Not. lite- 
rate refpondiffem, Cic. Harufp. 8 extr., 
i. e. gelebrt (mit Ironie) i. e. einfältig: 
Erneſi erfidet e$ buchſtaͤblich. 
LirÉaATio (Litter.), ónis, f. (von li- 
tero, are) Unterricht oder. Kenntniß im 
Pefen, Schreiben 1c. , Varr. ap. Auguftin. 
de.Ord. II, 12: auch Martian. Cap. 3 
poít init. p. 50 Grot. x 
— LirÉnATORn (Litter), öris, sw. (von li- 
tero, are) icber, ber Andere in einer 
Sprache untermeilet, Lebrmeifter, Leh⸗ 
rer, Spradlebrer, Catull. XIII, 9 
Gell. XVIII, gin. Martien. Cap. 3 poft 
init. p. $1 Grot., ber linterricbt mag bes 
fichen int Leien unb Schreiben, 4. €. Pri- 
ima cratera literatoris rudiratem eximit; 
fecunda Grammatici doctrina inftruit: ter- 
tia rhetoris eloquentia armat, ruditas lite» 
ratoris , fecunda Grammatici cer., Apul. 
Flor. 4 poft med. p. 363, $ Elmenh., mo 
er vom Grammatieus unterichleden miro : 
oder in Erklärung der Dichter, folglich in 
geündlicher Erklärung der Sprache, mo 
es folglich ein Grammatifer, Kritiker, ift, 
* Suet. Gramm. 4. Nep. Ibid., und fo iſt e$ 
in den angeführten Stellen Catull: und 
. Gell.: aud) ſteht linguae babcp, 3. €, la- 
tinae linguae literator, Gell. XVI, 6 in, 
LirÉ&gA1Ó6nÍus (Litter.), a, um, (von 
literator oder von litero, are) i. e. ad lire- 
ratorem pertinens, j. €. grammatifch, 
3. €. eruditio, "Tertull. de idol. 10: das 
bcr literatoria hatt Grammotit, Sprach 
Zunft, Quintil. 1, 14 $. 3, der bieß Wort 
aber zu tadeln fihsint, er fagt: Gramma- 
tice literatura eít, non literatrix, quemad- 
modum oratrix (fcil. rhetorice eft): nec 
literatoria, quemadmodum oratoria (fcil, 
rhetorice). 
Lit£rärtkıx (Litter.), Icis, f. (von li- 
tere, are) Sprachlebrerinn, Quintil. II, 
. X4. $. 3, ber dieß Wort zu tadeln ſcheint, 
f. die Stelle in Literarorius. 
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LirzgATÜLUS, a, um, Deminut. pen 
lirerarus, Hieron. adv. Rufin. IJ, 7. 

LitkaäArtüra (Litter.), ae, f. (von lite- 
ro, are) I) dad Schreiben der Buchſta⸗ 
ben, 3.@. Nihil fane (reftat) praeter me- 
moriam quae e(t gemina literaturae: quo- 
dammodo, er in disfimili genere perfimilis. 
Nam ur illa conítat ex notis lirerarum, et 
ex &0, in quo inprimuntur illae norae, fic 
confle&tio memorise tanquam cera, locis 
utitur; etin his imagines, ur literas, col- 
locat, Cic. Partit. 7exer.:: oder Die Buchs 
ftaben felbft, die Buchftabenfchrift, y. €. 
Ac novas literarum formas addidir, vul- 
gavitque, comperto, Gráecam quoque lite- 
raturam non fimul coepram abfolutamque, — 
'Tacit. Ann. XI, a 2) der Sprachunter⸗ 
eicht, er betreffe bic Anfangsgrüände, 3. €. 
das Lefen ıc., 3. €. Quemadmodum pri- 
ma illa, ur antiqui vocabant, literatura, 
per quam puerjs elementa traduntur, non 
docet liberales artes, fed mox percipiendis 


‘ locum parat, fic liberales artes. non per- 


dueunt animym ad virtutem, fed expe- 
diunt, Senac. Epis. 88 ante med.:  Hinc- 

ue mihi Romulus literaturae nomen ad- 
fcripfit, Martian. Cap. 3 poft init. p. 50: 
der ſchwerere Dinge, 3: €. Leſung der 
Dichter ıc., ba e$ bann auch wohl jo viel 
als Sprachkunſt, Grammati?, ifi, Qirin- 
til. II, 25.4. 1, t4 5.3 cf. vorher Mar- 
tian. Cap. 3) Gelehrſamkeit, 5. E. Fuit 
in.illo (C. Iul. Caefare) —— ratio, 
memoria, literatura, Cic. Phil, II, 45 pott 


ed. 

LirÉRgATUS (Litter.), a, um, £. e. lite. 
ris (i. e. Buchladen, oder Gelehrſamkeit) 
inftru&us: denn es iſt eigentlich das Par- 
ticip. von litere, are: ı) mie Buchtas 
ben bezeichner, à. €. en(iculus, Plaut. 
Rud. Hil, 4, 112:  fecuricula, Ibid. 115: 
urna, lbid. II, 5$, 21: laminae, Apul. 
Met. lll med. p. 137, 7 Elmenh.: hici- 
nise auro lireratae, lbid. VI poft init. p. 
174, 28 Elmenh. i, e. mit golbenen mud» 
(aen bezeichnet: daher gebraͤudmarkt, 
8. €. fi hic literatus ine finat, Plaut. Caf. 
Il, 6, 49: fo auch homunculi frontes li» 
terati et capillum femirafi etc, , Apul. Met. 
VIIII ante med. p. 222, 39 Elmenh. 2) 
gefchickt im Schreiben, 3. €. fervus li- 
teratus, der fchreiben kaun, Cic. Brur. 33 
poft med.: doc könnte «8 auch beißen 
gelehrr: denn gelehrte Sclaven koͤnnen 
auch ichreiben. 3) gelebrt, i. e. mit Ges 

lehrſamkeit, bejonber$ Sprachtunde unb 
"Philologie, verfchen, 3. €. homo, Cic. 
Mur, 7. Cic, Brut. 21. Cic. Otfic. III, 14: 
literatior, Senec. Nat. Y mies Int, 15: 
literatillimus, Cic. Orat. DI, t1. Cic. ad 
Diverf. VIII, 16 ante med.: fo ud 
quanquam (Catuli) erant literati; fed et 
alii, Cic. Odic. I, 37 ante med. i. e. wit 
wohl ces iff sin Einwurf, den fi) Cicero 

adt) 
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macht) fie marcn gelehrt, folglich verkans 
ben fic die rechte Ausfprache unb ben reds 
ten zon, Nor. Bejonders nannte man 
die Grammatiker und Kreltiker literatos 


i. e. Gelehrte fihlechthin), Suet. Gramm. . 


4 unb Nep. Ibid.: daher quod literarum 
eft, id eft melius, quam quod non lirera- 
tum eft, Cic. Nar. D. III, 9 med., was 
gelebrt ift, bae iſt ꝛc. Andere erklären 
($, was lefen Fann, 3. €. ein Buch xc. , 
weil vorber ſteht librum optime legere: 
aber dazu gehört wohl aud) das Verſte⸗ 
ben: mie mir jagen: den Homer leſen. 
4) gelehrt, i. «e die Gefebrfamfeit. bes 
erefend, darin hefichend, 3, €. otium, 
Cic. Tufc. V, 36, i. e. gclebrte Stufe. 
Not. Turris Literata, ein Ort ín Obermds 

en, Procop., fonft Lederara genannt ín 


Tab. Peuting. 220 

Lir£sio, Önis, w. (von lirerae) i. q. 
literator, Gprad)lebrer, Sprachmeifter, 
Ammian. XVII, I1 (22), wo graecus lite: 
rio als ein Schimpfwort gebraucht wird. 

Liteanum Oder Linterwum, i, {Ab 
regvor Strabo ; Aeíreoyoy Prolem.) Stadt 
in Campanien am Etrurifchen Meere, am 
Sluffe Lirernus (Pinternus ), der au 
Glanis finb Clanius, auch Liris heißt, zwi⸗ 
fen ben Städten Curise unb Vulturnum, 
Plin. H. N. Il], 5 poft med. fed. 9. Mcla 
Hl, 4 prope fin. Liv. XXI, 16. XXII, 35. 
XXXH, 29. XXXIIII, 45. Ovid. Mer. XV, 
214. Sil. VI, 654. VIII, 513:- biet priv 
tifierte der ditere Seipio Stfricanus -bis 
an feinen Zeb, Liv. XXXVIIT, 52-und 5j: 
daher 1) Liternus und Linternus, a, um, 
babin achdrig, ba befindlich, Ziternifcb, 
z. €. ager, Cic. Agr. I1, 25: palus, Sil. 
VII, 278. 2) Literninus (Line, a, um, 
i.q. Liternus, Liteenifch, 3. €. rus, 
Plin. H. N. XIIll, 4 ante med. fec. 5: 
villa, Valer. Max. II, 10, 2: babct Li- 
terninum (Lint.), i, das f'iterni(de Gebieth, 
oder fcil. praedium, ein Landgut bafelbit, 
3. €. Scipio in Literninum conceflit, Liv. 
XXXVIHi, $2, 5j. e. ging. ins" Literniſche 
ober auf fein Panbgut dafelbit: fo auch 
in Liternino manfurus, Cic. Attic. X, 13, 
wo fid auch praedio verftehen läßt: — fo 
auch in Liternino Africani prioris manu 
fatae oleae; Plin. H. N. XVI, 44 in. fe. 
'$5, am Ende ifts einerley. 

Lise£rnvs (Lintern.), i, =. ein Fluß in 
Campanicn, an welchem die Stadt Fiters 
nun? liegt, Liv. XXXII, 29: £t heißt 
font Clanius oder Glanis, Plin. H. N, 
11, $ med. fect. 9, und Liris, Ibid. f. 
Clanius, Glanis unb Liris. ! 

LirÉszo (Littero), avi, atum, are, d. e. 
literis G. e. mit Buchllaben ober mit Ges 
febríamfeit) inftruere:. baber literarus, a, 
um, f. oben Literatus heſonders. x 

Lit£rösus (Litter.), a, um, (von lire- 

Schell, lar, Wört, 
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rg) i. q. literatas, gelebre, 3. €, homo, 
Caſſ. Hem, ap. Non. 2 n. 495. 

LiríRÜLA (Litter.), ae, f. (Deminut. 
von litera) 1) ein 25udb(tabe, menn man 
verringernd,, ſcherzend, oder liebreich 
fpricht, ober auch bloß flatt litera: fe au 
literulae, 4. E. Adcepi tuam epiftolsm 
literulis vacillantibus, Cic. ad Diverf. XVI, 
15: oöyxuess literularum, Cic. Attic, 
VI, 9 in.. 2) Literulae, Plur. i, q: literae, 
8) ein Brief, wenn man vermindernd 
oder beicheiden ‚Spricht, Briefchen, à. €. 
hoc literularum exaravi, Cic. Attic. XII, 
I. b) das Studieren, bie Studien, 
Gelehrſamkeit, wenn man verringernd 
ober beicheiben redet, à. €. ChryGppum 
vero, quem ego propter literularum .nef- 
€io, quid, libenter vidi erc., Cic. Attic, 
VII, 3 pop fin. i. e. megen feines Bißs 
chen Gelehrſamkeit: literulae meae oblan- 
guerunr, Cic. ad Diver. XVI, 10,7. & - 
mein Gtubieren, meine Studien: ucor 
eodem perfugio, literulis noftris, Ibid. V, 
21, Studien, Gtubieren: — imbutus lite- 
rulis Graecis, Horar. Epift. II, 2, 7. 

irHawmicus, a, um, à. €, Utuntur 
(fcil. finapi) ad alopecias cum rubrica, 
pforas, lepras, phrhiriafes, lithanico 
opifthotonicos, Plin. H. N. XX , 22 anre 
med. ſect. 87.  $arbeuín fagt; Ita libri ' 
omnes ; Alii tetanicos: ego lichenos malim, 
Iſt lithanicos die währe fection, fo dre es 
i. q. calculo laborantes, mit bem Steine, 
behaftet, . vom Gr. Ashdoe i. e, làboro 
calculo von Altos lapis, calculus: mofür 
vieleicht die Gricden auch Ao, AGaí- 
ve geiagt haben. 

. LitnargyauM, i, Oder LITHARGYRUS, 
LırnAasgvyros (on), i, f. oder m. (53 Am 
gapyrgos) GSilberftein, i. e. verbdrtete 
Gilberfchlacfe, ober aud) Siiberglärre, 
z. €. cicuta cum lithargyro et axungia, 
Plin. H. N. XXVI, to polt med. (e&.64. 

Líruizow, tis, Gu3/Quv) 1. e. fleinars 
tig, fteindäbnlich, ein Name eines Edels 
fteins ober Carbunkels, folglich fcil. car- 
bunculus, 3. €. Qui (carbunculi) langui- 
dius ac lividius ex Indicis lucent, lithi- 
zontas adpellari, Plin. H. N. XXXVII, 7 
poft init. fe&. 25. : 

LiTHÓCOLLA, ae, f. (J430oxóAAa) 
Gteintitt, 4. E. glutinum , lithocollam, 
Plin. H. N. VII, $6 ante ted. fe&. $7; 
bod) haben insgemein bíc Edd. $. €, Har- 
duin., Elzev. etc. ichthyocollam. 

LírHosPERMON, i, T. (Acanepuor) 
Greiníame, Steinhirfe, eine Pflanze, 
k E. Inter omnes herbas lithofpermo ni- 

il eft mirabilius. Aliqui aegonychon vo- 
cant —. Nafcitur er in Italia, fed lauda- 
eifimum in Creta, Plin. A. N. XXVII, 
1X antQ med, fedt. 74. 

LíruosrROTus, a, um, /Addergoros) 
eigentlich mir Steinen gepflaffert: dahce 

8 x muflv 
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muſtv oder mofaifd) 7. e. aus allerhand 
farbigen Steinen oder Marmorftücken bes 
ficbenb ; mas mir Auflvarbeit ( Mofai- 
que) nennen, 3. €. pavimentum litho- 
firotum, Varr. K. R. III, 1 extr., ein 
Fußboden (Gfrih) von titufivarbeit 
daher Lithoftrotum , fubftantive, fcil. pa- 
"vimetitum oder opus , i. e. Muſivarbeit, 
. €. num quod emblema ( vides) ‚aut li- 
thoftrotum? Varr; R. R. II; 2, 4: Pa- 
vimenta originem apud Graecos habent 
elaborata arte, picturae ratione donec li- 
thoftrora expulere eam etc., Plin. H: N. 
"*XXVI, 25 in. fec. 60: medium vero 
lithoftrotum, Capitol. in Gordian. 32: 
' Lithoftrota parvulis cruftis ac teffellis tinc- 
dis in varios colores: vocata autem pa- 
vimenta, eo quod paviautur, I&dor. Orig. 
XV, 8. 
"oLiricrw,"Ínis, w. (von lituus und 
c210) ij e. lituo canens, ber. auf dem 
firuus i. e. 2infen bläft, Varr. L, L. III, 
6 extr. Cato ap. Gell. XX, 2. Ammian. 
Ki, 2 $8 : liticen notus Hectoris ar- 
amis i. e. Mifenus, Stat. Sylv. HII, 7, 19: 
M. Aurelius M. Aur. L. Creftus Liticen 
Peg. III, Infcript. ap. Don. clafl. 6 n. 


X18. * 
IITIGATIo, Önis, f. (von litigo, are) 
das Steeiten, Zanten, umter fib oder 
gerihtliß, k (f. omiffis litigarionibus 

riofis, "La&tant. III, 8 in. nad) cinis 
gen diteem Edd., aber bie meiften alten 
und neuern 3. E. Bünemann., Heum. etc. 
haben litigaroribus. | 
*.S1:TiGATOR, Oris, m. (von litigo, are) 
der einen Streit hat, 3. €. 1) vor Ges 
richte, Sueton. Aug. 33. Tacit. Ann. 
XIII, 42: Quintil. I, 21 5$. 16. X, rante 
med. $. 34. XII, 8 $. 6 unb r3. 2) aufer 
dem Gerichte, unter fib, 3. €. in aec 
Kbrten Gtreitigfeiten 1€, , Lactant. I, 


g in. í . 
"LirieaTvs, us,w. (won litigo, are) 
i) Streit, proce, Quintil. Decl. VI, 
16. 2) Streit, Zank, 3. €, unter fich 
zu Hauſe. Ä 
“Tiridiösus, a, um, (von litigium ) 
1) voller Streit und Zank, 3. E. disputa- 
to, Cic. Fin. V, 26: daher voller 
Streir,; voller Prockffe, 3. €. forum, 
Ovid. Faft. III, 198. 2) ftreitig, à. €. 
praediolum, Cic. Orar. III, 27. 3) Streis 
finkeiren oder Drocéffe liebend, gern 
firtitenb, petet n zaͤnkiſch, 3. €. 
omo ininime litigiofus, Cic. Verr, Il, 
14 extr.: duae anu$, quibus nihil liti- 
iofius, Sidon. Epift. Mrs litigio- 
iffimus homo, Auguftin. Epift. 68. 

Lirig!um, i, ". (won ligo, are) 
Streit, Zank, es fen vor Gerichte oder 
nicht, 3. €. cum vire,. Plaut.-Men. V, 4, 
15: litigium inter e9s, 
$, 3t. 


Plaut. Gaf, HI, 
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Lirioe, avi, atum , are, (ftatt litem 
ago) ſtreiten, 3aufen, es fey marum e$ 
wolle, a) außer bem Gerichte, 3. €. cum 


^* 
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'aliquo pro aliquo, Cic. Attic. XIII, 37: 


cum ventis, Petron. 83: cum corde fuo, 
Petron. 132: inter fe de re, Plaut. Rud. 
IUI, 4, 16: quare quereris litigasque? 
Martial. XL, 36, 3. b) vor richte 

reiten, proceffieren, 3. €. Noli pati 


fratres litigare, et iudiciis turpibus con- 


Nidtari , ‚Cic. ad Diverf.. VIII, 25: ali- 
uot enim in caufis eum videram fruftra 
litigantem , Cic. Coel. 11 extr.: (ud 
litigatur imperfon., mam ftecitet, man 
proceffiert, obet es wird geftritten, pros 
eeifiert, 3. €. fi iudex forte id fciat; fuper 
qua re apud eum litigatur etc. GeV. XIII, 
2 med.: daher lizitans, ein Zdnter, 
Streiter, Streitender, a) vor Gerichte; 
kreitend , proceffierend ,„ ein Procelfierens 
bet s, 3. @. eum videram litizantem, 
Cic. f. vorher: Plur. litigantes Proceſ⸗ 
fierende, . Plin. H. N. XVII, r1 extr. 
prope fin,. fed. 6. Gell. XIIH, 2 poft 
med. b).außer bem Gerichte, Gell. II, 
12 extt, + 
Liro, avi, atum, are, (nach Varr. ap; 
Non. 2 n. 482 von luo i. e. folvo, foigs 
Lich ftatt luto, are; welches Voſſius in 
Etymol. nicht mißbiliat: doch alaubt er, 
daß ed auch von ^7 i. e. fupplicatio, 
preces fupplices berfommem fónne) ı) 
alüdlid) opfern 1. e.fo opfern, baf man 
sine gute Anzeige erhalten hat, ohne Ae⸗ 
cuſativ des Opfers, Plaut. Poen. I, 41. 
Liv. XXVII, 23 in. Sueton. Caef. 81: fo 
auch bene habet, fi ab collega liratum eft, 
Liv. VIII, 9 poít init.: Manlium egre- 
gie litaffe, ibid., gleich ‚vorher, mo cà 
nicht bier megen egregie bloß opfern iit: 
auch alicui deo, Cic. Divin. Il, 17. Plin. 
H. N. X, 28: auch ſteht facra baben, 
Virg. Aen. III, $0, mo e$ nicht bloß ops 
ar il: auch mit bem Mblativ des Ops 
(tà, 3. €, proxima hoftia faepe liratur, 
Cic. Divin. U, 1$ extr.: qud) heißt có 
gute Anzeige geben, vom Opfer, 3. €, 
Non quacunque manu victima (Nominat.) 
caefa itat , Martial. X, 73, 6, fp auch 
facrificio non lirante, Sueton. Aug. 96, 
2) opfern, mit bem Accufatiy des Opfers, 
€, facra, Virg. Aen. III]; 50. Stat. 
Theb. PR e Lucan, I, 632, wo facra 
wegbleiben fennfe: fo aud) facra litare 
mit bem Ablativ des Opfers, 3. €. forda 
bove, 3. &. Pontifices forda facra litate 
bove , Ovid. Faft. IIII, 630: ferner exta 
ovis, Prop. III, 1, 24: fanguinem diis, 
Flor. 111, 4: fo auch bep Kirchenvdtern, 
honorem deo, -Tertull. de Patient. ro: 
victimam, Prudent. Cathem. VII, 5: auch 
ohne Aceufativ, 3. €. Manlium egregie 
litaffe, Liv, VIII, 9 in., f.oben: oder 
mis bloßem Ablativ des Dpferd, 3. €. 


anima, 
L4 


$775  LITORALIS— LITTUS 


anima, Virg. Aen. II, 118: daher tros 
piſch, opfern, ein Opfer bringen i. e. 
befriedigen, tefánftigen, Genüge thun, 
rád)en c , 3. C. Litemus igitur Lentulo 
(ob feditionem iuffu fenatus interfe&o), 
parentemus Cethego (ob eandem feditio- 
mem interfefto), ironiſch,. Cic. Flacc. 
38: dolori, Senec. Med. 1019: Ilio, 
Senec. Agam. 577: legibus, 3. €. fuc- 
currite et de latronis huius fanguine legi- 
bus veftris et difciplinae publicae litate, 
Apul. Mer. III ante.med. p. 132, 38 
Elmenh.: iniuriae fuae, 3, E. Tunc in- 
juriae meae lirarum crediderim, cum — 
deraferim , Apul. Met. V prope fin. p. 
472, 27 Elmenh.: gaudio publico, Plin. 
Paneg. $2: litare Ameri rudi novis am- 
pe m Apul. Met. VIIII ante med. p. 
226, $ Elmenh.: auch mit bem Accufas 


tiv, 3. €. fepulcrum mei (mariti ) Tle-, 


polemi tuo luminum cruore (i. e. des 
Mörders meines Mannes) litabo, et fanc- 
tjs manibus eius iftis oculis (fcil. beg 
Moͤrders, welcher fie mit einer $aarnabet 
erſticht) parenrabo, Apul. Met. VIII ante 
med. p. 206, 37 Elmenh., i. e. befdnftiz 
gen, befriedigen, einmeiben 1c., ober will 
bein Blut. bem Grabe meines Gattens 
opfern. Not. htato (Ablat. abíol.) i. e. 
poftquam lirarum elt ( erar) nach glücklich 
vollbrachtem Opfer, Liv. V, 3$ in, , 
LiróÓRàALis, (Littoralis) e, (von li- 
fus, oris) uferlidb, das Ufer des Meers 
betreffend, da befindlich, a. E. dii, Catull: 
HII, 22, i. e. die das Ufer beſchuͤtzen: 
ifces, Plin. H. N. VIHI, 17 poit med. 
ect. 30: Indi, Iuftin. XII, 10. : 
. LirómÉus, (Lirttor.) a, um, (vor 
, litus, oris) das Meerufer betreffend, ba: 
ſelbſt befindlich, uferlid), 3. €. arena, 
Ovid. Met. XV, 725: aves, Virg. Aen. 
Xll, 248: ilex,.Virg. Aen. VIII, 53: 
cancer, Ovid. Met. X, i27. XV, 369; 
domus, Martial. X, $8, 2: Salonae, 
Ibid, 78, ı. 
 LirÓRÓsvus, (Littor.) 18, um, (von 
litus, eris) ftatt litoreus, 4. €. mare, 
$. €. Callais ( gemma ) fapphirum imita: 
tur, candidior, et litorofo mari fimilis; 
Plin. H. N. XXXVII, 10 ante med. fcct, 
$6, i. e. Meerwaſſer am Geftabe; ager 
macerrimus et litorofiffimus, -Fab. Max. 
ap. Serv. ad Virg. Aen. I, 3 (7). 
Lirórzs, f. ( Aerirms ) ift eine Rede: 
fiaur, ba man weniger zu fagen fcheint, 
als man mirflich jagt, 3. €. non imme- 
mor 7, e. wohl eingedent, 
Lıtramum, i, Stadt in Stbdtia, An- 
ton. ıtıner. 
LirTERA, und die davon Abſtammen⸗ 
den, f. Litera, cet. AME 
LirTus, Óris, nebft ben Abgeleiteten, 
3. €, littoreus cer. , f, Litus «et. | 
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‚Lırusium, i, m. eine Stadt in figu: 
tien, Liv. XXXII, 29. 
LírüRA, ae, f. (von lino, ere) ba$ 
Schmieren, Befchmieren, k €, Neque 
eft.dificile mox adlevgtas p rgas terra, 
quam prius' amurca ‚ınadefeceris linire 
(Al. linere): ‘nam et teredinem foftmi- 
camque prohibet, folem etiam et pluviam 
arcet eiusmodi litura, Colum. IIII, 24 
ante med. $..6: befonders das licbers 
ſchmieren oder Schmieren bes Wachſes 
n ben wachſernen Schreibetafeln auf eis . 
nen Buchffaben ober Wort, das man baz 
duech zuſchmiert, ober, nach unferer Art 
ju reden, ausftreiht: das Ausftreichen 
des Gefchriebenen, 3. €. unius nominis 
litura, Cic. Arch. $:. mendum fcripru- 
rae litura rollis, Caecin. in Cic. Epift. ad 
Diver. VI, 7: carmen re rehendite, 
quod non Multa dies er multa linn coer- 
cuit, Horat. Art. 293, i. e. dag Öftere 
Ausfreichen oder Eorrigieren: daher r) 
tropilb, 3. €. bie Nenderung einer €az 
(je, nec ulla in deécretis eius lirura fit, 
Senec. de vita beata 8: oder Fleck, Slecd'e, 
3. C. corpus nulla litura notet, Martial. 
VIL, 17, 2, 8. e. Sled, Runge 2)- bie 
Stelle einer Schrift, die fo à erfihmiert, 
oder, nach unferer Art zu reden, ausge 
ſtrichen worden; ber ausgeftrichene Ort, 
auegejtricbene Wort ober 2udftabe,- 
das Ausgeftrichene, 3. €. reliquae (lite- 
rae) eflent in litura, Cic. Verr. II, 76, 
i. e. fanden da, wo fonit etwas Andereg 
geſtanden batte, das aber ausgefteichen 
geweien : | fo. aud) totum nomen eife in 
litura, Ibid. 46, i.e. ftebe auf einem ausge⸗ 
ſtrichenen Flecke: ſo auch caudam Verriz 
(i.e. bie Endung utius ín dem Morte 
Verrutius) demeríaih effe (i. e. iacere, 
effe) in litura, Ibid..78; fo-auch nomen 
fecit, (i. e. pofuit, fcripfit). in litura, 
Ibid. I, 36:. nullam lituram effe in no- 
men ffatt'nomine, Gic: Arch. $. 3) der 
led ober i$led'e, den man im Górciz 
en auf das Papier macht, s. (C. durch 
Zhränen, da benn bie'gefchriebenen Buchs 
ftaben ausgewiſcht ober unfeferlich werden 
€. Litera (flatt literae) fuffufas quod 
abet maculofa lituras, Laefit opus lacry- - 
mis ipfe poeta fuum, Ovid. Trift. IIT, 1, 
15: Si qua tamen tibi lecturo pars oblita 
deerit, Haec erit e lacrymis dta litura 
meis, Prop. IIIL, 3, 4. Auch überhaupt 
gue ober Sieden, à. €, corpus nulla 
itura notet, Martial, f, vorher: litura 
atramenti, eim Cintenfled^, 4. €, Hac 
(urina) et atramenti liturae abluunryr, 
Plin. H. N. XXVIII, 6 poft med. fe&. rg. 
LiTURARÍUS, a, um, (von lirura) morin 
bier und ba etwas. ausgeftrichen miro, 
zum Ausfreichen und Corrigieren bequem 
ober bienlic, damit fic befcbdftiaenb, da— 
bin gehörig, 3. €, liturarüi, .fcil.-libri 


9 Xa oder 
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oder codicilli, Eonceptbikher, 3. €. Hoc, 
die uno et addira lucubrátione propera- 
tum, modo inrer liturarios meos cum re- 
periffem, tanta erc., Aufon. praefat. ad 
Centon. nuptial. $. Idyll. XIIL 
LirumgGus, i, m. (Asrouoyos) Der 
cim öffentliches Amt verwalrer, oder ei⸗ 
ner öffentlichen Dienft verrichtet oder zu 
— hat, Diener des Staats, Cod. 
Theod. XI, 24 leg. 6. Mart. Cap. 2 prope 
fin. p. 4$ Grot.:- daher liturgia (As 
roupyia) ein Öffentlicher Dienft, öffentlis 
che DVerrichtung, Öffentliches Amt, foll 
fieben Novell. VII, cap. 2; ich babe e$ 
aber noch nicht finden Fónncn. 
Litüro, are, (von litura) (n ciner 
Schrift etwas ausftreichen, 3. €, aliqua, 
Sidon. Epift. VIII, 3 extr. 
Lirus oder Lir rus, Öris, m. 1) bad 
Geftade oder Ufer des Meers, Cic. Rofc. 
Am. 26. Catull, XI, 4. Virg. Ecl. VIII, 
3: curvum, Horat. Epod. X, 21: finuo- 
fam . Valer. Flacc..]], 451: litus prae- 
tervolare, Horat. Epod. XVI, 40, ober 
. legere, Valer. Flacc. II, 451: petere, 
Ovid. Met. Il, 944: intrare litus, Ovid, 
"Met. XIII, 104, i.e. fanden, in bem Bas 
fen einlaufen: exire im-lirus, Ovid. Met. 
Vi, $20: baf es eigentlich vom Meere 
ſtehe, mic ripa vom Fluſſe, ideint au 
erbellen aus Ovid, Mer. 1, 42 von ben 
Stüffen, die ins Meer fließen, pro ripis 
litora pulfant: bob auch vom Fluſſe, f. 
unten: daher fprichmwörtlich litus arare, 
Ovid. Tritt. V, 4, 48, vergebliche Mühe 
fib machen: und arenas in litus fundere, 
Ovid. Tritt. V, 6, 44, i. e. Waller ins 
Meer tragen: babet tropifb, 3. E. Me- 
tellus non homo fed litus atque aer et fo- 
litudo mera; Cic. Attic. I, 18 pólt init., 
vicleiht unumgánalid), mager am 
Trofte ıc. Auch iſts zuweilen ein Ort 
oder Gegend oder Aufenthalt am Ufer, 
5. €. cui litus arandum dedimus, Virg. 
Aen. III, 212 i. e. Gegend am Ufer: ele&io- 
ne litorum, Tacit. Hiít. I1l, 63: not. li- 
tus, das Meer, im fo fer man daran 
wohnt ober daran flößt, 4 C, Rubrum 
itus, i. e. das Geftade des rotben Meeres, 
oder das totbe Meer, in fo fern man 
daran mohnt, 3. €. Oppida eorum in 
rubro litoré (funt) Marane, Marma etc. 
"Plin. H. N. VI, a8 poft med. fe&t. 32: 
fo auch litus Atlanticum, 3. €, Atlantici 
litoris terminus, "Mela III, 10 extr. i. e. 
des Altlantiichen Meeres: Abelt a Gaza 
oppido litoris noftri (i. e. maris mediterra- 
nei), Plin. H. N. V!,28 poft init. fe&t. 33 
i. e. am Geſtade des mittelländiicheg Mees 
tes, oder am mitteldndischen Meete, 2 
bas Geftsde oder Ufer eines Sees, 3. 
'frafimena litora, Ovid. Fait. VI, 765. 
Sil XV, 81$: litus Larium, Catull. 
XXXV, 4 i. «e. litus lacus Lari. -3) das 


- 
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ufer eines Fluſſes, 3. €. licore (am Ufer) 
confpicitur fus, Virg. Aen. VII, 83, 
fcil. fluminis: fo ffebt oben davon fus 
fub litoreis ilicibus, Ibid. 43 und 111, 
390: ferner rex Niliaci litoris, Prudent, 
Cathem. V, 4$. Not, Woher dieß Wort 
komme, fragt fid. Celſus in Pande&. L, 
16, 96 jagt litus eft quousque: maximus 
flu&us a mari pervenit, und beruft fich 
auf den Eicerd. Db Gicero das font mo 
fage, weis ich nicht. Aber Cic. Top. 7 
ficht, Aquillius bdtte lirus fo difiniert, 
qua Audtus eluderer (Ed. Erneft.), mo 
vieleicht adluderet ober adlideret. beſſer 
wäre; eben fo ſteht Cic. Nat. D. II, 39* 
Ipfum autein mare fic terram adpetens li- 
toribus eludit ( Erneft.: Ed. Davif. bat 
adludir), ut una ex duabus naturis con- 
flata videatur: Iſidorus Orig. XI, 8 
fagt; et didum (eft) litus, quia fluctu 
eliditur, et quod 'aqua adluitur. Mofs 
(íu$ in Etymol. leitet e$ ber von Airis, 
4, óv tenuis: daher PA ^er terra in- 
culta. 

Lırus, a, um, f. Lino. 

Lírus, us, m. (von lino, ere) ba$ 
Gdymieren, Befchmieren, 3. €. Ufus 
eius (eft) ad collyria, et litu ad mulie- 
brium  cicatricum foeditates tollendas, 
Plin. H. N. XXXIII, 6 prope fin. fect. 

5: Sed ánte litum, hoc ungendum eft, 

elf. VI, 6 fe&. 20. 

EirÜus, i, m. (nad) Voff. Etymok 
von A«ros i.e. tenuis, fcil. ob fonum, wie 
er fagt: nach Gell. I, 8, f. bic Stelle bers 
nad) von Aíyyoe ſtrideo) ber oben aes 
kruͤmmte Stab, beffen fid) die Auguren bes 
dienten, —— Cic. Divin. I, 17. Liv. 
I, 13. Auch bediente fich deſſen Romulus 
(vor Cntítcbung ber Auguren), Cic, Di- 
vin. I, 17. Virg. Aen. VI, 167. Ovid. 
Faft. VI, 375: daher er lituus pene 
heißt, Virg. Aen. VII, 187, wo aud) Pieus, 


lange vor bem Romulus, damit abgebils 


bet mítb: cf. Gell. V, 8, mo übcr ben 
lituus Quirinalis ‚geredet unb dazu gefegt 
wird: Et quoniam facts litui mentio, 
non praetfermittendum eít, quod poffe 
quaeri animadvertimus, utrum /itwu; au- 
guralis a tuba, quae lituus adpellatur, 
an tuba a liruo augurum lituus di&a fit. 
Utrumque pari forma et pariter in capite 
incurvumr eft. Sed fi, ut quidam putant, 
tuba a fonitu lituus edpellata eft ex illo 
Homerico verbo (1l III, 225) Alyfe 
Bıös (i. e. ftridit f. infonuit arcus), ne- 
ceffe eft ita adcipi, ut -virga auguralis a 
tubae fimilitudine lituus vocetur: babet 
I) wegen ber Aehnlichkeit, das eben fo 
gefrämmte Blasinftrument iim Kriege, 
der Zin® oder die 3infe, Virg. Georg. 
IIl, 183. Horat. Od. I, 1, 23. Ovid. Faít. 
Hl, 216. Stat, Theb. VI, 228. Lucan. I, 
237: cf. Gell. V, 8, melde Stelle p 
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bcr angeführt worden: auch Cic. Divin. 
Il, 17 in., wo es beißt: Romuli lituus 
id eft incurvum et leviter a fummo in- 
exum bacillum, quod ab eius litai, quo 
canitur, fimilitudine nomen invenit), 
cum fitus effet etc., mo jeboch Lipſius 
die Norte id eft ineurvum — invenit für 
eine Gloſſe hält. Daher 2) bet Derans 
koffer, Astreiber, 3. €. profe&ionis, 
Lic. Attic. Xl, 12 ante med, Dich Wort 
fiheint (mie irriguus , mutuus cet.) ein 
Sübjectly zu fepn, fcil fcipio: ba banm 
lituus, a, um, cta gefrümmt bedeus 
ten mürbe; mo có nidt mit lito, are 
verwandt iit. j 

Livkipo, inis, f. (von liveo) das 
Blaue, 3. €. vom Drüden, Gtoßen, 
Schlagen, 3. €. homunculi vibicibus 
livedinis toram cutem depi&i, Apul. Met. 
Vli ante med. p. 223, 36 Elmenh.  : 

Liventer, Adv. (von livens Particip.). 
blevfarbig, bläulich, à, E. Liventer 
fra&to nigrefcunt gutture fauces, Paulin: 
Petroc. l1IlL, 192. 

. Livio, ére, (nad) Nunnef. et Voff. 
jn Etymol. von weA4:05. i. e. niger, fufcus, 


lividus, durch eine 9Ber(eguna ber Buchs 


eben) 1) bleyfarbig fevn, bláulid) 

der blau feym, 3. E, livent rubigine dem 
tes, Ovid. Met. II, 776: befonders vom 
Drüden, Stofen, Schlagen, ) €. 
eateuis, Prop. IHI, 7, 65: Aptius im- 
prefis ecat os livere labellis, Ovid. Am. 
Ll 7, 4r. 2) daher neidifch feyn 5. meil 
der Neid blaß unb blenfarbig macht, Mar- 
tial. VIII, 60, 1. Stat. Theb. XI, ıı. 
Auch benciben, alicui, Aud. dial. de 
Orar. e$. Tacit. Ann. XIII, 42. Martial. 
VI, 86, 6. VIII, 24, 5. Stat. Sylv. [, 2, 
ı51. Barticip. bhivens, 1) bleyfarbig, 
bläulicy oder blau, à. €. plumbum, 
Virg. Aen. VII, 687: pruna, Ovid. Mer, 
XIV, 8/7: uva liventibus racemis, f 
HII 2, 13: liventes coeno aquas, Sil, 
VEHI, 382: compedibus liventia crura, 
Ovid. Am. H, 2, 47: brachia (vom Dar: 
auffchlagen), Ovid. Met. VI, 279: li- 
ventia colla-catenis, Au&t. Confol. ad Liv. 
.Cam Dvibiuß) 273: liventes in morte 
oculi, Stat. Theb. I, 617. 2) neidiich, 
Ee mee VIIL. 6t, 8: Fatum, 
3. E. Invcuere- viam liveneia Fato, Stat. 
Sylv. VI, t, 145. 

Livsseo, ére, (von liveo) 1) bläus 
lid) oder bleyfarbig werden, 4. E. digi- 
fi, Lucret. HI, 527: daber 2) neidiſch 
werden, Claudian. Proferp. IIL, 27. 

. Livia, ae, f, Livius, a, um. 

Livsänus, a, um, ben (ober einen) 
Viviué pber die Livia oder die Liviſche Sas 
milie betreffend, babin gehörig, vom 


kivius oder der Livia ober von oct Civis. 


üd imprecabor, o Severe, li-. 
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ſchen Familie benannt, Liviih, » €. 
exercitus, Liv, XXVIII, 9 nted. z. c. bes 
Eonful M. fivitió: ficus, Colum. V, 10 
med. $. 11: charta, i. e. von ber Livia 
benannt, Plin. H. N. XIII, 12 poft med, 
e&t. 24: ſo auch aes, Plin. H. N. XXXIIII, 
a poft init. fet, 2, 

Livías, ädis, f. (won Livia) eine 
Ctabt in Palaͤſtina, und zmar-Perda von 
ber Kailerinn Pivia benannt, Plin. H. N. 
XIII, 4 poft med. fe&. 9, mo cá ein Thal 
(convallis) genannt wird: heißt aud) 
Libias, Ptolem. und Mieron. 

Livipr, Adv. (von lividus, a, um, 
bleyfarbig, blänlich, 3, €. Qui (car- 
bunculi) languidius ac lividius ex Indicis: 
lucent, lithizontas adpellari, Plin. H. N. . 
XXXVII, 7 poft init. fe&. a. 

Livipiwans, neidiſch, 3. €. dearum 
lividinantium iudex (Faris), Petron. 138 
Ed. Burm.: bod) bat Ed. Anton. libidi- 


^ 


* gantium. 


Livípo, are, (von lividus ) , bleyfats 
big machen, 3. €, vultum pallore, Pau- 
lin. Nol: Carm. 21 (13), 620. 

LivipvürLvs, a, um, (Deminut. von 
lividus), 1) erwas bleyfarbig, bläulich. 
3) erwas neioifd), quibus invideas, fi 
lividulus fis, luvengl. XI, 110.. 

Livípus, a, um, (von liveo) 1) bleys 
farbig, bláulid), blau, 3. €. racemi, 
Horat. Od. Il, $, 10, blaue Weintraus 
ben: lividiſſima vorago, Catull. XVII, 

'1i: vada livida (des Ctpr in der lins 
terwelt), Virg. Aen. Vl, 320: dens, 
Horat. Epod. V, 47, mo. có auch gelbs 
lid), ſchwaͤrzlich, jenn kann: befonders 
Pres oder bláulid) vom Stoßen, 

den, Schlagen, Uuerfhen, ba 

die Haut mit Blut unterlduft, à. €. 
brachia livida armis, Horar. Od. I, 8, 
10, i. e. vom Drüden: oras livida facta 
digitis tuis, Ovid. Her. XX, ga, i. e.. 
vom Schlagen: colla; Ovid. Am. I, 
8, 98: daher wegen ber bem Neihe ge⸗ 
woͤhnlichen bleyfarbigen, hlaſſen, Farbe. 
2) neidiſch, mißgünftig handelnd oder 
offenbar neidiſch, feinen Neid fichtbar 
verrathend, denn Gicero fegt invidi und 
lividi zufammen, z3. .E. ergo et invidi 
et . malevoli et. lividi et timidi er miferi« 
cordes quia proclives ad eas perturbatio« 
nes, non quia [emper feruntur, Cic, 
Tufc. HIT, 12, gleichwie livere unb invi- 
dere heyfammen fibt, à. E. folitos et 
invidere et livere, Auc, dial. de Orat, 
an Taritus) 25, baber c8 entweder ofs 
enbar meibifd) cber doch mifigünftig 
oder abgünftig , zu überjesen, bamit ed 
von invidus unterichieden: werde: jo auch 
livide, à. €. Omnibus invideas, livide, 
nemo tibi, Martial. L, 41, 3: Nolftra 
fed impugnat, nos noftraque lividus odit, 
Horat. Epift. I, 1, $9;. lingua ser 
vid. 
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Ovid, Fa&.I, 74, mo e$ auch zaͤnkiſch ſeyn 
kann: lividus er mordax, Horat. Sat. I, 
4 93, i. e. mißgänftig ober zankiſch. Auch 
yon leblofen Dingen, 3. &. lividiorem 
fententiam dixit, Senec. Controv. II, 14 
extr.: daher obliviones lividae, Horat. 
Od. III, 9, 33, i.e. wenn man aus 
Mißgunft jemanden das gebührende ob 
pns gibt, folglich feiner aleicbfam vers 


Livır.a, ae, (Deminut. von Livia) 
ein Frauenzimmername, 3. E. Livilla 
Tochter des Germanicus, Schweſter des 
Ealigula, Sueton. Calig. 7. 

Liviöröuis, is, f. Stadt in Pontus, 
Plin. H. N. VI, 4 ante med, fe&t. 4.’ 
.Livius, a, um, eine berühmte römis 
fie Samifienbenennung, 1) abjective, 
Lıviih, Livianifch, y. €. lex, i. e. von 
einem Livfus verfaßt, 3. E. leges Liviae, 
Cic. Leg. 11, 6 und 12, maren frumenta- 
riae, agrariae tmb eine iudiciaria, f. Liv. 
epitoin, 71: — familia Livia, Tacit, Ann. 
VI, sr, bic Liviſche Samilie oder Sami: 
fie der fivier: arbos i. e. ficus, Colum. 
X, 413, fonfl, Liviana genannt. 2) fubz 
ftantive, ba bann bie Mannsperſon Livius, 
das Frauenzimmer Livis bei&t: bekannt 
ift der römische Gefchichtfchreiber T. Livius 
aus Padua, baber 
der die römifche Gefchichte in 140 Bils 
dern beſchrieben, wovon mir aber nur 
Ü haben, weil das 11 bis 2offe, bernad) 

as 46 bis 140 fehlen, f. von ibm Quintil. 

X, !: ante red. $. 32 unb 39 beſonders 
Ibid. poft med. $. 101. Plin. Epift. LL, 3 
ante med.: fernet der Schauipieldichter 
und Gchaufpteler L. Livius Andronicus, 
ein geweiener Sklav bes M. Livius Andros 
nicus, ſ. Andronicns: und die Livia 
Drufilla, Kaijers Auguſtus zweyte es 
mahlinn, bic vorher, des Zib. Claudius 
Nero Gattin geweien mar unb zwey Soͤh⸗ 
ne, Tiber. Nero Chernach Kaifer und 
insgemein Kaiſer Tiberius genannt) und 
rufus Nero, ben Vater des CAfar Gers 
manícus und bes Katiers Claudius , aebar 
und dem Auguſtus par, obgleich ihr 
voriger Gemahl Tib. Elaubius noch lebte, 
Suetod. Aug. 29, und 63. Sueton. Tiber. 
4. Sueton. Claud. 1. Ovid. Faft. V, 157 
unb öfter dajelbfi: Livia Oreftilla, Ges 
mahlinn des $. Caligula, bie er ihrem 
Gemahl Piſo nahm, aber in wenigen Tas 
gen micber entliek, Sueton. Calig. 25. Not. 
Der $. Tiberius verhinderte es, baf ber 
SX ont Detober nicht Livius genannt wurs 
de, Sueton. Tiber. 26. 

Livom, Ödris, m. (von liveo) t) bie 
bleyiarbige Beftalt, bläuliche Sarbe, 
uva livorem ducit ab uva, Juvenal: H, 
81, wo es nicht zum Folgenden acbórt: 
livorem feapulis concinnas tuis i. e. Schlds 
8c, Plaut. Truc. IIII, 3, 19, mo ed niche 


atavinus genannt, - 
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and sum Folgenden aehört, blauer Kleck 
oder Slécfen : baher überbaupt jeder Fleck. 


den man. an ber Haut befommt, vom 


Stofen, Schlagen, Drüden, Quet⸗ 
(en, 3. €, niger livor in pectore, Ovid, 

. HL $, 26, ſchwarzer Fleck vom 
Stoßen: oliva, quae coutufione livorem 
contrahit, Colum. XII, 47 (49) $. 3, i. e. 
Sie: Livor, impreffo fieri qui. folet - 
ore, Ovid. Tri(t. II, 455, i. e. durchs Kuͤſ⸗ 
fen, fefatib Druͤcken; ein rotber Fleck: 
fo auch meruit, preflos venràt ne livor in 
artus, Ovid. Mer. X, 258: (i facie con- 
tufa livor fubcruentus eít, Celf. V, rg 
fe&. 24: illinitur et livoribus fugillatis- 
que, Plin. H. N. XX, 22 ante med. ſect. 
87: babct megen ber bienfarbigen, blafs 
fen, oder bod) veránber(icben arbe bes 
Neides. 2) der Neid, befonders ber fichts 
bare, Mißgunft, 3. €. qued iiti ne fa- 
ciant, fumma malevolentia et livore im- 
pediuntür, Brut. in Cic. Epift. ad Diverf. 
XI, to poft init.; unb öfter, 3. €, Sue-- 
ton. Calig. 34. Ovid. Am. I, r$, 39. 
Qvid. Pont. III, 4, 74. IIIl, 16, 47. Ovid. 
Remed. 389. Tacit. Hiit. I, 1. Phaedr. II 
epilog. v. to. 

Lix, die Q(fd)e, Varr. ap. Plin. H. N. 
XXXVl, 27 fe&. 69, mo arro ſagt; 
lix elt cinis foci: aber nad? bem Nonius 
1 n. 309 iſts Afche (cinis) oder huinor 
cineri. admixtus 3, e. £auge: Letzteres 
ſcheint das Beſte. Da auch Nonius ibid. 
fagt, Lixa fen. i. q. aqua, fo glaubt mau, 
daß lix, nicht lixa, 9Baffet je. — ^ - 
, Lix , ein Fluß in Mauret. Tingir. Pto- 
lem.; fonft Lixus (Lixos) genannt, f, 
Lixus. 

Lixa, se, Stadt in Mauretan. Tingit., 
Ptolem. ; fonf Lixus auc) Linx genannt, 
f. Lixus und Linx. 

Lixa, ne, m. (nad) Voff. in Etymol. 
ven lix dad Waſſer, meil fie den Soldas 
ten bas Wafler zutragen mußten. Nomius 
fagt won lixa i. e. aqua, meil fic den Sol⸗ 
baten das Wafler zutragen musten , aber 
Boffius afaubt, das Waller heißt nKbt 
lixa, jenbern lix: iſt dieſes, fo fünnte 
man nicht bloß das Waſſertragen verftes 
ben, fonbern auch das Kochen, und 
dann mehr) ı) ein Mlarkerender, bet 
ben ber Armee Brod, Fleiſch 1c. verfauit, 
Liv. XXIII, 16. XXXVIIII, ı. Val. Max. 


H, 7, 2. Au&. B. Afric. 74. Sil. V, 32. 
Curt. IH, 3,25: auch Iuftin. XXXVIII, 
10, mo ifhter bic lixas die coqui, pifto- 


res, und fcenici mit gejdhlet merben ; 
fergtie wäre c3 ber Crof sc. oder Auf⸗ 
wätter bep der Armee. 2) cin ‚Diener 
ober Gerichtsdiener, 3. €. lixas er vir- 
gas et habitum prorfus magiftratui con- 
tuentem in te video, Apul. Met. I prope 

n. p. 173, 22 Elmenh.: (jener mar nm» 

lich aedilis in derfelben Stadt), daher Auf⸗ 
wärter 
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wärter-bep der Armee, SRarfetenber, f. 
n. I, 


LixAsuwDUS, (von lixa, aber eigent: 
lich (fatt lixans, von einem Verbo, das 
nicht gewöhnlich ift, lixor, ari oder lixo, 
are i. e, lixam agere) ö. e. iter. libere ac 
prolixe faciens (fcil. more lixaram), 
Feltus. ; — 

Lıxıvıa, ae, bie Lauge, f. Lixivius, 
2; um. 

' Lixivius, a, um, (von lix) ausges 
Iaugt, 3. €. cinis lixivius, Plin. H. N. 
XIIII, 20 prope fin. fedt. 25. XV, 17 pro- 
P fin. fe&. XVIII, 4. XXVIII, 18 prope 
n. ſect. 75, i. e. Pauge: daher lixivia 
einis die f'auae, 3. C. cineris lixiviae con. 
gios duos, Colum. XII, 22 in., mo man 
nicht lixiviae fir ein Subftant. halten’ 
unb.bie Drbruna fo machen will duos 
congios cineris lixiviae (ctma fcil. I 
felolid wire cinis lixiviae Lauge: bo 
ft3 vielleicht nicht nàtbig: denn cinis iff 
qud) gener. fem.: fo ftebt dafür cinis 
lixiva, Scribon. Larg. 216 unb 230: aud) 
bloß lixivia (fcil. cinis oder aqua) bít 
fauge, Colum. Xll, a2 in. zmeymals 
lixiviam cineris farmenti, (.Al. farmenti- 
Cii) Colam. XII, 16 $. 11: lixivia cali- 
diſſima, Colum. XII, $0 (52) f$. 14: 
fo aud) Lixivium, fubftantive, bic Laus 
ge, Coel. Aur. Tard. H, 3. Pallad. No- 
vemb. VII, 14: oleum und muftum lixi- 
vium, f. Lixivus. às 

Lixivus, a, um, 1. q. lixivius, aus⸗ 

elaugt, 3. C. lixivium, auge, Pallad. 
anuar. 25 extr. Colum. XII, $0 (52) 


— 


med. $. 11: auch cinis lixiva, die Lau— 
t, Scribon. Larg. 216 unb 230: da— 
er muítum lixivum, 3. (V. de mufto 


lixivo co&um, Care R. R. 23 $. 2 Ed. 
Gefn., i. e. alcibíam auegelaugt, i. e. 
der von ſelbſt, vor dem Preſſen, berab 
fiot, bod) bat Ed, Schneider. cineris 
ixivi codi: auf dieſe Stelle zielt 9Mis 
nius H. N. XIII, 20 propc fin. fedt. 25, 
mo er (adt: Cato iubet vina concinnari 
eineris lixivii cum defruro co&i parte 
quadrage(ima in culeum, wo Hardouin 
font, mam lee im Cato unrecht de mufto 
lixivo, fondern mäffe lefen: de cinore 
lixivio: fd auch oleum, 3, €. oleum, 
uod — quafi lixivum defluxerit, Co- 
lum. XIl, so (52) med. $. 11: jeboch 
fdeint bier lixivum fübftantlve zu fles 
ben, ij. e. bie fauge, folalich wie £ aus 
ae: und it baber vorher auch fo angc 
führt mworben. 

LıxüLas, arum, fin: in ber Sabini⸗ 
fen Sprache Sirfel, aus Mehle, Kaſe 
unb Wafler gebildet, Varr. L. L. III. 22. 

Lıxus ober Lixos, i, (Alfos) 1) ein 
S[u6 in Afrifa, und jmar in Mauritania 
Tingirana, Plin. H, N. V, 1 polt init. 


' femine in cannis, 
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fe&. r. Melalit, 10 extr. Sil IIl, 258. 
V, 400, wo nicht letztere Stelle zu n. a 
schöst, unb Strabo: heißt auch Lix, Pto- 
lem. 2) eine Stadt babe, Plin. Ibid. 
unb Gtrabo; auch Sil. V; 400, f. vorher: 
font aud) Linx genannt beym Mela LII, 
10 extr.: auch heißt fie Lixa Prolem, 
3) einer von den Söhnen bed 93(egoptut, 
Apollod. Il, 1, 4. : 

Los4A, ae, f. z. e. culmus milii Indici, 
. €. Milium — adolefeit — praegrandi- 
us culmis: lobas vocant, Plin. H. N. 
XVIII, 7 ante med. fe&. X, 3, mo jedoch 
Hardouin lieber phobas ^pógas) fefen moͤch⸗ 
te, f. Obba: auch ficht bus Wort Apul: 
de heib. 74 vom Kraute Strychnus: — 
quas,Graeci lobas ad- 
pellant, croceo. É 


Los£rum, i; (Außyrov) Gtabt in , 


Hifpan. Tarracon., Prolem.: daher Lo- 
betani bie Einwohner, Ibid. 

Löräuıs, e, (von locus) ben Ott bes 
treffend, an einem gewilfen Orte befinds 
lich, dahin gehoͤrig, Srrlich, local, % 
€, determinatio localis 2. e. loci, Tertull. 
adv. Marcion. III], 34 poft med.: clades 
Iocalis i. e. locorum, 1b. Apol. 20: ae- 
rumnae, Ammisn, XIIIT, 7 (ar): locale 
oppon. univerfali, Tertull. ad Scapul. 3: 
und öfter, 3. €. Claud, Mam. de ftatu 
animac II, 3 extr. unb4: daher adyerbia 
localia, bie einen Det begeldinen, in bee 
Grammatif, Charif. a. EE 
„Löcäılrtas, atis, f. (von localis) die 
Qertlid)Peit, i.e bas Befinden an einem 
gewiſſen Orte, Claud. Mamerr. de ftatu 
anim. III, 3 poft med. und 4. 


LócAriirra, Adv. (von localis), in 


Anfehung des Drts, örtlich, 3. €. mutat 
localiter irus, "Tertull. de Pall. 23 
Befae dei localiter adpellati oraculum i. e. 
4 loce, ab incolis loci, Ammian. XVII, 
13. (26) unb öfter, 4. €. Claud. Mam. de 
ftatu animae ll, 2 zweymal. 

Löcärius, a, um, (von locus, eíg, 
mit 9dgen ober Stellen fich beſchaftlgend; 
nicht von loco, are, dann würde e$ beiís 
fen locaroriuss die Endung arius, a, um, 
koͤmmt insgemeln vem Subilant. ber), die 
Vermiethung eines Plages oder mehrerer 
betreffend: daher 1) Locarius, fubflans 
tive, der Platze oder Derter vermiethet, 
3. €. in den Schauſplelen, Martial. V, 25, 
9. 2) Locarium, ju6ftantive, Miethzins, 
fcil: pretium, Varr. L. L. III, =. 

" LócA ríicius oder Loca iTÍUs, 9, um, 
(von loco, are), vermierher, verbuns 
gen, 3 €, fatigatio, Sidon. Epilt. VI, 8. 

"Löcarım, Adv. (von locus) flatt vi- 
catim, ficht in ben Codd, Valer. Max. V, 
3, 3 (extern.) in., mo e$. heißt:  locatim 
difperfos cives: aber bie Edd,, 4. €, Tor- 
ren., haben vicatim. Zorrentus pos 
au 
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auch locatim vor, getraut (i «8 aber 
nicht, weil bas Wort ſonſt nicht vorfommt, 
in ben Text zu nehmen, : 
. LócA rio. Onis, f. (von loco, are) 
I) Derbimgung, Vermierbung, Vers 
padtung, . E. quae (porticus) confu- 
um !ocatione reficiebatur, Cic. Attic. IV, 
i poft init.: fundi, Colum. I, 7, 3, und 
fter, à, €. Gell. I, 17 e ver. edict. Prae- 
tor, Pandc&. XIX, 2, leg. ı feq. 2) Zins 
ftellung, das Stellen oder Ordnen, 4. €. 
vitiofa verborum locatio, Quintil. VIII, 
4 ante med. f. 32:  re&a quaedam loca- 
tio (dicendorum), Ibid. VI], ı in. 
LocaTiTius, f. Locaticius. 


LócAToR, Oris, m. (von loco, are), 
1) ein Sinfteller, Sinleger, 2) ein Ders 
mierber, Verpachter, Derbinger, 3, €. 
funeris, Plin. H. N. VII, 52 med, fed. 
$3: domus, Labeo .in Pande£t. XVI111I, 2, 
60in. et ante med : horrei, Ibid, $.6: *X. 
fulae, fundi African. ibid. leg. 33 polt init. 
locatores meretricum, Iul. Firmic. Ill, 6. 

LocrLLvus, i, m. i. q. loculus (Demin. 
von loculus) 1) ein Certbem. 2) ein 

ad) , worin etwas aufgehoben wird, 4. G. 

à Sad) cine$ Schranke, oder Käftchen, 
. &, Omnes perfequeris praetorum, Corta, 
ocellos, Martial. X, 88, 1, me es nicht 

nb alle Schränte, Zäftchen; ba cé 


annjun.3 gehe. 3) daher der Schrank 


oder das Taͤſtchen felbft, z. €. Sı quid 
adhuc din s in noftra RR (i.e fundo) 
locelli , Munus erit nihil eft, ipfe locel- 
los erit, Martial. XIIII, 13, tz annulos 
in locellum repofitos, Val. Max. VII, 8 
extr.: locellos mittere, Petron. por 
fo auch loculi 3. e. Schraͤnkchen, Kaſichen, 
f. Loculus, 
. Löcira, are, (Frequent. von loco, are), 
vermietben, verpachten, 3. €. agellum, 
&. €. sgelli eff hic. fub urbe paululum, 
— ocitas foris, Terent. Ad, V, 8, 
$6. .- 

Lóco, avi, atum, are, (voi locus ), 
wohin ftellen, legen, feben, errichten 
1€., $. E. caftra ad Cybiítra, Cic. ad 
Diverf. XV, 2 poft init. 3. e. aufichlagen: 
fo auch caftra a Fidenis mille paſſuum lo- 
Cat, Liv. I, 14 med. : caftra Sabina, quae 
ps moenibus fociorum locata eiant, con- 
eftim aggreditur, Liv. II, $3 in.e funda- 
menta urbis, Virg. Aen. Illl, 266: ur- 
bem Paravi fedesque, Ibid, I, 347 (251)1 
vicos locant, non in noftrum morem, 
Tacit. Germ, 16: ad oppidum, ubi fti- 
peo et commeatum locaverat, Sal- 
uft. lug. 90 (95): milites fuper vallum, 
ibid. 100 (105): tribunos primos et ex- 
tremos j. e vorn unb hinten, Ibid.: equi- 
tes pro collibus, Quintil. I, J $. 3: cra- 
tes sdverfas locari rubet, Caef. B. G. TI, 
46: membra fuo quaequeloco, Cic.|Brut. 


, Virg. Aen. Il, $251: 
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47: inGdias alicui, Plaut. Cure. T, t, a$: 
Rad. II, 5, 17: aliquem in facra fede, 
aliquem fedili gra- 
mineo, lbid. VIII, 176: effigiem toro, 
Ibid. III, 40%: homines infidiis, Cic. 
Coel. 28. luftin. II, 8: ıam fe regina 
mediam locavit, Virg. Aen. 1, 698 (70:2), 
i.e. fegte fib ꝛc. Auch tropifcb, 3. €. ho- 
mines in ampliffime gradu dignitatis, Cic. 
Mur. 14: inter re&e fa&tum stque pec- 
catum media locabat quaedam, Cic. Acad, 
1, 120: aliquem in numero veterum, 
Quintil. X, ı poft med. $. 118: fenten- 
tiam (ín Reden) in ultimo, Ibid, IX, 3 
pos med. $. 83: Aliqua — non inuti- 
iter, interim. ex quaeítionibus in exor- 
dio collocabuntur, Ibid. IV, 1 ante med. 
$. 36: vitem e fluGibus in tranquillo et. 
luce, Lucret. V, 12: eo loco locati (u- 
mus, ut profpicere oporteat futuros ca- 
fus rei publicae, Cic. Amic. 12, i. e. wie 
find auf einen folchen Voſten geſtellt, ober 
mir befinden uns ıc.:  baber civitas im 
fide Bruti locata, Cic. Attic. VI,’ı ante 
med., :. e. befindet fi. im Schutze :«.: 
prudentia locati eft in dele&u, Cic. Offic, 
ll, 17, i. e berubt, beftebt: baber 1)lo- 
care in matrimonium, Plaur Trin. IH, 3, 
$3, oder in matrimonio ftabili, Cic. Phil. IT, 
18 , auch aliquam in familiam Iuculentam, 
Plaur. Cift, II, 3, 18, auch bloß iocare 
vetbeuratben, 3. €,  sliquam alicui, 
Plaut. Aul. II, 2, 14, oder virginem alicui 
nuptum, Terent. Phorm. V, t, 2$, odgr 
aliquim alicui nuptis, Enn, ap, Auct. ad 
Her. II, 24. 2) vermjetben, verdingen, 
verpachten, à. E. porrorium, Cic. In- 
vent. 1, 30: tabernis civitatibus, Sue- 
ton. Ner, 37:. fundum, Cic. Caecin 6: 
vedtigalia, Cic. Agr. I, 3: habirationem 
Ulp'an. in Panded. XIX, 2,5: praedia, 
Plin. Epift. IX, 37: auch mit bem Abfas 
tiv auf die Frage wofür? $, €. agrum 
frumento i. e. daß Gefraibde dafite gegeben 
wird, nämlich der Sebenb, Liv. XXVII, 
3: pracdia locare non numo fed psrtibus 
cil. reditus, Plin. Epift. VIII, 37, i. e. 
nicht für baat Gelb überhaupt, fenbern, daß 
man mit ben Pachterm (i theile. Deberlo- 
carum, i, etwas Vermiethetes, Derpachtetes, 
die Dermietbung, Verpachtung, Vers 
dingung, oder ber Dermietbungecons 
tract, Pachtcontract, Verbingungss 
contract, 3. €. iudicis, quae fiunt ex 
emto aut vendito , aut conducto aut lo-. 
cato, Cic. Nar. D. Ill, 30 extr.: ex lo- 
cato agere cum aliquo, i. e. flagen mes 
nen ber Vermiethung, Ulpian. in Pande&t. 
XIX, 2, wo daben ftebt et condudto » oder 
megen der Berdirgung, Paul. in Pandedt. 
XIII, 2, 2 in. zwenmal: fo auch Labeo 
Ibid. XIX, 2, 60 $. 2 und 4:  baber heißt 
lbid. XVIII tit. 2 die Ueberſchriſt locati 
(er) condu&i: fo auch fe locare, fib 

vor 


' 
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vermíetben i. e: felne Dienfte, Cic. Rofc. 
Com. 10; fe pro manduco, Plaut. Rud. 
11,6, $1: fo auch operam fuam tribus 
niuis, Ibid. Trin. ITH, 2, 2: oder opé- 
taın alicui, Gell. AIII, 33 extr, : 
luvenzl Vill, 185: nodes (von den $us 
- ttn ) , Ovid. Am. I, 10, 30: verba, Se- 
nec. Herc. fur. 173. 3) verbingen, 3. €. 


. etwas zu bauen, wegzuſchaffen, cine fcis 


(bc ıc., 3. €. incipit locare, Cic. Verr. I, 
$4: aliquid ICLX millibus, Ibid. 56: 
funus, Ibid, V, 45 extr. Plin. H. N. VII, 
$2 med. fe&. $3: columnas aedificandas, 
Cic. Verr. ]; $9:  (tatuem faciendam, 
Cic. Phil. VIIIT, 7: monjimentum facien- 
dum, Sulpie, in Cic. Epiit. ad. Diverf. 
HH, 12: eibaria anferibus fcil. danda, 
Cic. Rofc, Am. 20: ' veftimenta exerci- 


"tui. (fcil facienda), Liv. XXVII, 10: bà: 
- ber ſcher 


zhaft, hunc mulier nobis irata 
ocavit, fagen die Liebesgoͤtter, Prop. II, 
22 (29), 9 fcil adducendum, fatt iullit 
nos illum juvenem invenire et adducere: 


babet Locatum, die Derbingung, Ders - 


dinguugscontract, z. E. agere cum ali- 

uo ex locato, verklagen 1. Pande&. f. die 

tellen oben n. a. . 4) anlegen, anwen⸗ 
den, 3. €. pecuniam, Plaur. Moſt. 1, 3, 
144: baber a) ausleihen, 3. €. — 
tum, Plaut. Moft. HII, 1, 4. b) tropiſch, 
anwenden, anlegen, 3. E. operam pul- 
chre, Plaut. Amph I, t, 122: benefi- 


cium in gratos, Liv. VII, 20: benefacta, 


male locare, Enn. ap. Cic. Offic. Il, 18: 
operam locare in re, Cic. ad Diverf. 11, 


6: ftudis, curam, induftriam, cogitatio- - 
5) nomen lo«, 


nem, mentem jn re, Ibid. 
care, Geld borgen, Phaedr. I, 16, I, 
Not. Ves autem hortor, ut virtutem ira 
lecetis, fine qua amicitia effe non poteft, 
et, ea excepta, nihil amicitia pracftabi- 
lius putet/is, Cic. Amic. 27 extr., wo co- 
latis vielleicht zu lefen If, mie Graͤvius 
vermuthet. Nor. locaffim Katt locaverim, 
Plaut. Aul. II, 2,51 : locaffint flatt locave- 
rint, Cic, Leg. lIL, 4 extr. elegg. XII Tabb. 

Locrznsıs, e, 1) in oder aus ber 
Stadt Locri in Italien, dahin gehörig, 
Cocriſch, f. €. ager, Rlin, H. N. XI, 27 
fe, 32: Locrenfes die Einwohner, Cic. 
Verr. VO 34 Liv. XXIIL 3o. XXVIII, 
6, 16,19 feq.:: 2) nad Roirid in Gries 
cbenlund gebörig, Zocrifd), 3. €. Locren- 
fes die Cinmobner von £ocrió in Griechen⸗ 
[anb, Liv. XXXIII, 34. 4 


Locrı, orum, (Aosgol) x) ein Bolt 


in Griechenland im Landchen Locris; diefe 
Einwohner m doppelt unb heißen theils 
Ozolae, theild Epicnemidii. Erftere wohn⸗ 
ten nach Netolien zu, unb ihre Stadt hieß 
Oeanıhe, Plin, H. N. II, 3 fe&. 4: 
Letztere mobnten nad Eubda zu unb 


hleßen auch Leleges, unb ihre Städte 


bieten Opus (genit. untis, daher Opun- 
tii), und Cynos, Ibid. cap. 7 poft med, 


* 


vocem, 
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fett. 12. Non. Von ihnen fam eine Colo: 
nie nach Itallen, f. n. 2: auch nad 9ffris 
là, Virg. Aen. XI, 265. 2) Einwohner 
Italiens im Bruttifchen, Liv. XXII, 6r. 
Cic. Nat. D. II, 2. II, 5$. Plin. H. N. IH, 
$. prope fin. fe&. sound tap. 10 feQ. 
16. Virg. Aen. III, 399, waren eine Eos 
lonte von ben Locris in Griechenland: fie 
beißen von bem BVorgebirge Zephyrium 
zum Unterſchiede Locri Epizephyrii: aud) 
in 3iftifa, Virg., f. vorher. Nor. bic 
erfie Sylbe ftcht aucb fur, s. €. Avien. 
defcripr. orb. terr. 513: 3) bie Stadt 
Locri in Italienn, tm Bruttiſchen, Liv. 
XXVIII, 6, 7, 9, 17, 18, 19, 20, Plin, 
H. N. 96 fe&. 98. VII, 47 fect. 48. Mela 
Tl, 4 poft med., deren Einwohner Loeri 
9bet Locrenfes heifien , f. vorber: fo auch 
Quis Zoleucum leges Locris fcripfiffe non. 
dixit? Cic. Attic. Vl, 1 poftmed.: doch 
kanns aud) (eon ben focrem, für blefacrer. 
Loerıs, Ydis, f. (Aaspls), Locrifch, 
bic Loerer (Loeros)’ betreffend, dahin ges 
brla, baber (fcil. cerra) 1) eine Lands 
daft in Griechenland, morín die Locri 
mobnten , zwiſchen Netslien, Bbotien unb 
@ubda, Liv. XXVI, 26. XXVIII, 7. Mela 
Il, 3 ante med. zweymal und Serabo. 2) 
eine Gegenb In Sytalfen , worin bie Stadt 
Locri fl: obs in eömifchen Schriftflellern 
vorfomme, wels ich nicht: aber c$ (licht: 
beom Thuerdides unb Gtrabo Not. bie 
erſte Sulbe in Locris ficbt auch fuis, a. C. 
Avien, defcripr. orb. terr. $87. 
LócBLAwENTUM, i, mw. (von loculus, 
enauer aber von loculo, are £. e, facere 
loculos, inftruere rem loculis etc), «in 
jebes Sach ober Behaͤltniß, worin etwas 
aufgehoben wird, oder werden fann oder 
fel, 3.€. für ble Bücher, Sertec. Tran- 
quill. 9 extr.: für bie Zuuben, Colum, 
VIH, 8, $. 3 unb cap. 9 $. 3: für die Bie⸗ 
nen, Ibid. IX, 12, 2: auch für andere 
Dinge, 3. €.inclufum in alterum. loculae 
mentum collocetur, Vitruv. X, 14: in- 
que eius erympani theca (five id loculamen- 
tum ” fiat foramen, Ibid. Ad eum lo- 
cum collocatur loctlamentum, habens in- 
clufum in fe tympanum, Ibid.: Ta the- 
ca eius tympani (five loculamenrum e(t) 
unum excavetur, lbid.: craffitudo buc- 
eulae quae adfigitur, vocitatur camil- 
lum , feu quemsdmoódum nonnulli, locu- 
lamentum fecuriclatis cardinibus | fixum 
foraminibus, Ibid.: auch dentium (im 
Sabnfleifde) , A. E. fi iumento loculamen- 
ta dentium, id eit gingivae, vel dentes 
doluerint etc., Veget, dere ver. I1 (III), 32. 
LöcöLArıs, 3, E. refina, Pallad. Febr. 


.XXV, 23: was es fen, Id ſchwer zu faa 


gen: babere Gefncr bie Ctelle für un 
tig balt. Plin. H. N. XVI, i1 A n 
fibt: Omnia illa fiunt e picea, refina 


ferventibus cofta lapidibus, in elveis var 


lidi 
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lidi voboris ; ob diefe-MWorte einige Etrkla⸗ 
rung. 9:4. obigen locularis refina geben 
fönnen,. wäre zu unterfuchen. — ! 
"LócurLAmus, a, um, (Pärticip.. von 
loculo, are £. e. loculis inftruere rem), 
mit Sächern verfeben, 3. G. arcula, 
Varr. R. R, III, 17, $. 43 pifcina. Ibid. 
LócfLósus, a, um, (von loculus) 
voll Sicher, z. €, putamen fcil. iuglan- 
dis, Plin. H. N. XV, 22 ante med. fedt. 
24. 1 
'LócÜLvus, i,  (Deminut "von locus), 
ein Orr, monn man vermindert redet, ein 
©rrchen, Plägcben, Eleckchen, à. €. 
Sei in cella eft paulum nimis loculi lubrici, 
Piiut. Mil. HJ, 3, 38: befonberá |. 1) mos 
rin etwas aufgehoben wird, & €. Leich⸗ 
name, folglich etwa ein Sarg, y. €. sr 
genteus, luftin XXXVIII, 1: hunc (pol- 
licei Pyrrhi) cremarı cum reliquo corpore 
non potuiffe tradunt. conditumque loculo 
in templo, Pin. H. N. VII, 2 ante med. 
fe&. 2: auch Plural, 3. €. er ipfi vidi- 
mus (eos morrüos homines) in loculis 
'adferveros, Jbid. 16 poít. med, fec. 16: 
aud, ble Sabre, M E. Sandapilain &nti- 
qui diéi voluerunt feretrum mortuorum, 
id eft loculum. non in quo nobilium cor- 
pora, fed in quo plebeiorum arque dam- 
narırum cadavera — portabantur, — Ful- 
gene. Planciad. in expofit. ferm. antiq. in. 
2) ein adgethellter Ort, cin Jah, 4. €. 
für jedes Stuͤck Vleh, Veger. de re ver. 
l 55: aud für die Mie, Sifibbáiter, 
SifdbBaften, 3. E. pifcinas haberet — ac 
Jo:ulos, Varr. R. R. ID, 17, 5, tad efs 
nigen ditern Edd.: aber Ldd. Gefn. unb 
Ed. Schneider haben ad Bäulos: befonderd 
ein Say zum Aufheben, 3. E. des Gel⸗ 
des ic: daher loculi ein Behaͤltniß 
mit Sädhern, 3. €. ein ſtchen, 
Schraͤnkchen, Chatoulle, z. €. numum 
in loculos demittere, Horat. Epift. H. 1, 
175: fo aud) loculis comitantibus irur 
ad cafum tabulae cet. i. e. mit dem Geld⸗ 
kaſtchen, Chatoulle, luvenal I, 89: De- 
cies centena (fi) dediffes Huic parco 
paucis contento, quinque diebus Nil 
erat in loculis, Horat. Sat. I, 3, 17 f. e. 
fo batte cr fein Geld mehr in der Chatoulle 
gemma — loculis cuftoditur eburnis, Ibid. 
XII, 139: gramina loculis depromit 
eburnis, Ovid. Falt. VI, 749: excufli 
loculos facculumque, Martial. V, 41, 7: 
quod loculos, in quibus erant claves cel- 
Jae vinariae, — Plin. H. N. XIilI, 
13 poft init. fedt. 14 i. e. Schraͤnkchen, 
Rältchen:  pulpae ficorum in cifíteilis 
fervantur aut loculis, Pallad. in Mart. 10 
extr.: Laevo fufpenfi loculos tabulam- 
« . lacerto, Horat. Sat. I, 6, 74, iff viele 
(cit eim Käfichen mit Rechenpfennigen: 
daher pundta er loculos i. e. largitionem 
pecuniae , Aufon. in grat. ad. 5. 
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ins — - A 
Löcöbırs, éris, beguͤtert, mit vie 
len Gütern verfeben, von focus unb 
, pleo oder plenus, (f. bernach die Stellen 
Cic. Nigid. unb Plin. H. N.) j. €. homi- 
nes locupletes er pecuniofos, Cic. Rofe, 
Com. 15::. quod tunc res erat in pecore 
et in locorum poffeflionibus, ex quo pecu- 
niofi er locupletes voc»bantur, Cic. ap. 
Non. 1 n. 204: locuples dictus ex com- 
pofitis vocibus, qui pleraque loca, hoc 
eft, qui multas — teneret, Ni⸗ 
gid. ap. Gell. X, 5; hinc (fcil. ab agris) 
locupletes dicebant, loci, hoc eft agri 
lenos, Plin. H. N. XVII, 3 póft ini. 
ed. 3: qui maiores poflefliones habent — : 
horum hominum fpecies eft. honeftiffima: 
funt enim locupletes, Cic. Catil. I], 8 med, 
i. e. beguͤtert oder reich: daher 1) übers 
haupt reich, à. E. mulier Cic. in Caecil, 
17: homo, Cic. Rofc. Com. 8. Plaut; 
Rud. H, 2, 4. Salluft. lóg. 83 (86): 
arum locuples continente ripa, Horar. 


d. I, r$, 32: locuples mancipiis, 
Horat. Epift. I, 6, 39, 7. «. rci. an 
Selaven: locuples pectmiae, an Gelde, 


Apul. Met, VIII poft init.: dominus lo- 
cupletior, Hirt. Alex. 2: urbes locuple- 
tiflimae, Caef. B. C. IIT; 31:  baber a) 
reich, reichlich, 5. C. munera, Nep. 
Thraf. 4: copiae, Auct. ad-Herenn. LIII, 
33 und 47: in locuplete penu, Perf. II, 
74:  ^nnus locuples frugibus, Horat. 
Epift. IT, r, 137: aquila ( . e. munus 
primipili), Tuvenal, XIIII, 197, i. e, reich 
machend. ^ b) reich, reichlich verfeben, 
3. €. locupletior heminum natura ad bene 
vivendum eft, Cic. Nat. D. I, 40: Sem- 
per enim boni adfiduique domini referta 
cella vinaria, olearía, etiam penaria ett, 
villaque tora locuples et: — abundat por- 
co, haedo, agno, gallina, lade, calco, 
inelle, Cic, Sene&. 16 poft med.: Lyfias 
oratione locuples, Cie. Fin. V, $5. 5. €, 
reich im Ausdrucke: annus locuples fru- 
gibus, Horat. Epift, IT, f, 137: domus, 
Cic. Orar. 1, 35: regio locupleriffima, 
Nep. Agef. 3: urbes, Caef., f, vorher; 
latina Iıngua locupletior. quam - Graeca, 
Cic. Fin. I, 3 extr.: provincia locuplete, 
Cic. Verr. lil, 19, mo Prife. locupleti 
tet: — baber^2) alaubwürdig im Gut⸗ 
fagen, tm ber Buͤrgſchaft, rocil ein cgit 


terter, reicher, Mann cher gut fauen , 


fann, als cin armer, weil er bezahlen 
kanns Daher reus locuples, Liv. VEIT, 
9 extr. , i. e. ber für fein Verſprechen haf⸗ 
ten fann: — baber fiberbaupt alaubwürs 
dig, gültig, 3, E. teftis locuples, Cic. 
Offc. I1], a prope fin. Cic. Flacc. ı7 
med. : focus leifisos teftes, Cic. Partir. — 
34: auctor, 7. e. Gewaͤhrsmann, 3. €. 
Iam Pythagoras er Plate, locupleriffimi 
audtores etc., Cic. Divin, Il, 58 poít xu 

tabel- 
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esbellarius, Cic. Q. Fr. III, 9 prope fin. 
Not. Genit. Plural. locupletium, Cic. 
Attic. I, 19 ante med. VII, 7 extr... Cic. 
Offic. II, 19 in. Cic. Parad. VI, 2 Ed. 
Erneft., unb locupletum, Caef. B. C. III, 
110, 


e 
Löcdrı&räror, Óris, m. (von locu- 
leto, are) i.q. dirator, 2Sereidyerer, 

— X, 15. Infcript. ap. Fabrett. 6 

B. $7 P5 447- 

Löstrıätiter, Adv. (von locuples) 
kommt vielcicht nicht vor, aber locuple- 
ufime, febe reich, febr reichlich, à. €. 
muneraium, Spartian. in Hadr. 3: — dotata, 
Aur. via. in epit. 9. d 


L6c6rt£TO, avi, atum, are, (yon lo- 
euples) vei machen, bereichern, 3. €. 
bomines fotrunis, Cic. Agr. Il, 26: 
vefte, Cic. Verr.V, 31: mancipiis, Ibid. : 
domum atro, Acc. ap. Gell. XIII, 1 extr. : 
tonfulenti, quam partem rei rufticae exer- 
cendo celeriter locupletari poffet, refpon- 
dit, fi bene pafceret, Colum. VI praef. 
$.4: milites praeda, Nep. Agel. 3: 
equis, armis, pecunia locupletävit Afri- 
cam, Nep. Hamilc. 4: "daher tropifd, 
3. €. fapientem lecupletat . ipfa natura, 
Cic. Pin. Il, 38 in.: eloquentiam inftru- 


mento artium, Cic. Brut. 97: templum 
picturis, Cic, Invent. II, 1: . aut. ante- 
net eam (voluptatem), quam cuin 


oneftate órnatiffimam tum etiam ipfis 
initis naturae er totius perfedtione virae 


locupletatam videbit i. e. inflru&am, Cic. 


Fin. II, 12 extr. / 


Löcus, i, m. (Plur. loci unb loca) 
(nad) Voll. in Etymol. son Aéyoj«a: cubo 
unb A£xos ledur, locus, ubi cubamus) I) 
jeder Ort; Plag, Stelle, j. €. qui ea 
loca incolerent, Caef. B. G. Il, 4: 
deca tuta evadere, Liv. XXVIII, 11 extr. 
und fo ficht dfter loca, mie bekannt: 
proximos lecos occupavere, Sallutt. Iug. 
18 (21): ſo ſteht locos, Ibid. 30 (32). 
Liv. V, 35. XXIII, 2. — Tacit. Ann. I, 
61. 1, 20 unb $4. Virg. Aen. 1, 306 
(310) und 365 (369). Plaut. Trin. IIIl, 
2, 86: .folalieh iſt zwiſchen loca unb loci 
(locos) fein linterídbicb: ferner ad id 
loci i. e. ad eum locum, Ort, Salluft. 
Car. 45 (46): ubicunque locorum, Horat. 
Epitt. 1, 3, 34: locum facere (alicui) in 
turba , Ovid. Art. II, 210, Platz macen: 
locum fecerunt fub terra, ex quo poflet 
audiri, fi quis quid loqueretur cum Ar- 

ilio, Nep. Paufan. 4 i. e. Ort, Deffnung, 
bditni$: alienifimo fibi loco contra 
epportuaiffimo hoftibus — conflixit, Nep. 
Themilt. 4: in unum locum convenire, 
Pompei. in Cic. Epift. ad Attic. VIII, 6: 
daher ex oder de loco "fuperiore dicere, 
agere etc., & e. ven ciner Erhöhung, in 


in » 
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Ruͤckſicht Eines nichrig Otebenben : . daher 
fomohl vom Tribunal, 3. €. als Lands 
vogt (Procon(ul ober Propraeror) der einem - 
Bortrag hält, Cic. Verr. H, 4rin. Cic. 
ad Diverf. III, $8 poft init., als von ber 
Kednerbähne ( Roftris), Cic. Verr. I, 5. 
Cic. Orat. III, 6. Gic. Tufc. I, 49. Das 
ber locum dare alicui, Platz geben i. e. 
weichen, nachgeben, Terent. Phorm, III 
2,37: fo auch fortunae, : Brut. i$ Cic. 
Epitt. ad Diverf. XI, rx, i. e. meiden, 
nachgeben: fo auch conüilio, Cic. Quint. 
16: loco cedere, meiden, feinen Platz 
verlaffen, Salluft. Cat. 9:. auch veiót 
dare locum , pie geben, zulaſſen, Cic, 
,Orat, 1, 26: loco movere, Terenr. Phorm. 
Prol. 32. . Cic. Quint. Fr. II, 3 pqft init. 
Horat. Epift. !1, 2, 113, vom Örte.megs 
treiben , vertreiben, fe auch Cic. Catil. 
H, 1, doch f. unten e: fo aud) loco. deiis 
cere, Hotat. Epift. II, 2, 30: babet loco 
und in loco am rechten Orte, zu rechter 
cit, achdeig, f. n. 2: daher a) tropiich, 
[at , $. €, locum dare, Platz geben i. e. - 
Statt finden faffen; 3. €. confilie, Cic. 
uint. 26, f. vorher; locum habere, 
Pas haben oder finden, Statt finden, 
j. €. quid haber ars loci? Cic. Orar. II, 
$4: fo auch locus e(t nemini, Cic. Planc. 
i? niemand finder Dlag 7. e. niemand 
ann dazu gelangen: — Homero eft locus 
in poetis, Cic. Orar. t: — maledi&o nihil 
loci eft, findet nicht Statt, Cic. Mur. 
$ extr.* Enimvero, Dave, nihil loci eft 
fegnitiae neque focordiae, Terent. And. 
1, 3, 1°. quod ni ira fe haberet, nec 
iuftitiae ullus effet nàc bonitati locus, Cic. 
Fin. HI, 20 med.: Si bellum cum eo 
hofle haberemus, in quo negligentiae 
laxior locus effet, Liv. XXIII, 8.in., 
und öfter: fo auch locum non relinquere 
nicht Start finden laffen, 3. €. preci, 
Terent. And, III, 4, 21: honeftae mortij 
Cic. Quint: 15: fohft beifts auch niche 
Raum laffen: i. «. ed unnbtbig machen, 
3. €. nec precibus noftris relinquit locum; 
Cic. ad Diverf. 1, ı: daher locum ape- 
rire hofti ad occafionem, Liv. MH, 31, 
i. e. Platz geben au einer Gelegenheit: 
loco excidere, Hieron, de vir. illuít. de St. 
Luca, oder decedere, Tertull. de baptiím. 
17, i.t errare. Nor. nelcire, quo lock - 
effet, ftatt quo loeo, Cic. Attic, VIII, 10: 
fo aud) quo loci nafcererur, Cic. Divin: 
11, 66: fe auch eo loci £. e. eo loco, 
Tacit. Ann. XV, 74. Cic. Sext. 31: fo 
aud) eodem loci confiflere fíatt eodem 
loco, Sueron, Calig. $3: — aud) ffebt loci 
oder locorum überflüffia, à. €. ubicunque 
locorum, Horst. Epift. I, 3, 34: — ubi 
loci res fumma noftra eft? Plaut. Merc. 
V, 4, 26: ibidem loci, Ibid. Citt. IH, 
1, 53: fo dud) adhuc locorum, bis bate, 
Ibid. Capt. ll, 3, 25:. (b aud) interea 
| loci, 
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loci, Terent. Eun. 1, 2, 46. Plaut, Men. 
MI, x, x ftatt interea: — poftea loti, Sal- 
luft. lug. 102 (108): inde loci, Lucret. 
V, 438, flatt inde: | tunc locorum i. e. 
tunc, Tertull de Pallio 4. b) tropiich, 
plaga oder Stelle, à. €. (fummus locus 


civitaus, Cic. Cluent. 55, i. e. bas agii dh 


Amt: .quem looum apud Caefarem o 
tinui(ti? Cic. Phil. IJ, 29, welche Stelle 
i. e. Unfchen: fecundum lecum obtinere, 
Cic. Fin. HI, 16: tua dignitas fuum 
locum obtinebit, Cic, ad Diverf, IIl, 9: 
wt tenerent oratorum locum, Cic. Brut, 
36: daher loco mit bem Genitiv, i. q. 
ro, en Starr, für, wie, $. €. filii 
Doce tibi effe potuerit, Cic. Dom. 14: 
habere aliquem patris loco, Brut. in Cic. 
Epift. ad Brut. 17 poft med.: daher ali- 
quem gmare in fratris loco, Terent. And, 
1, 5» $2, i. e. mic einen Bruder: daher 
Acht oft loco rei fatt pro re, 3. €, cri- 
minis loco putant effe, Cic. ad Diverf. 
VII, 3extr., ‚halten e für ein SBerbree 
Ken: filium fibi praemii loco depofcit, 
Cic. Invent. IT, 49, wo jcbod Ed. Erneft, 
in:praemiiloco hat: prodigii ea res loco 
babita, Liv. Vllt, 18extr,, i. e. für einge. : 
daher habeo loco ffatt fchägen, à. €, 
«um honeftatem eo loco habeat, ur fine 
ea iucunde neget poffe vivi, Cic. Fin. I, 
15 prope fin., i.e. ſchaͤtzt fic fo ober fo 
oc), bafi :.: Socrates voluptarem nullo 
oco — = ud ui 28, i. € 
dgt es nicht: fo auch in locum patris 
Pede fle. Brur. iu. Cic. Epift. ad Brut. 
23: (um in eius locum invitatus, Cic. 
Attic, l1, 19 extr. , an feine Stelle, ftatt 
einer: — vocari in locum mortui, Ibid.: 
eo loco efler, Cic. ad Direrf. III, 4, 
wenn er amfeiner Stelle wire: bach 
Écans auch (con, in der (derfelben) Lage 
wire: fi ego in ifto fiem loco, dem 
otius aurum, quam illum corrumpi (inam, 
| PAN Bacch. III, 9, 116. c) plan, tto: 


pifch, i. e. tbren(telle, Amer, Poiten,- 


Stelle, 4. €. fenatorius, 3. @, venerunt 
emtum locum iftum fenatorium, Cic. Verr, 
II, 50 med.: . und gleich darauf ei fe 
illum locum (fenatorium) vendidifle: fers 
ner meiorem locum huic reflituit, Caef. 
2. G. V, 35. f. e, regnum; de loco con- 
wendebant, Ibid. 44, fritten um ben qae, 
Rang, fcil. wer dem andern in der Haupts 
mannsftelle vorgezogen werden folltc; loco 
movit (gniferos, lbid. M. C. III, 74, 
nahm ihnen ihren Pollen, Rang: — apud 
Alexandrum eundem ordinem öbeinuifler, 
Nep, Eum. 13: loco pelli, Liv. X, 6: 
in loca vacua eeoprarentur, Liv. V, 10 
‚ext: fex locis — plebeii — crearentur, 
Liv, Ill], 16: loca cenfularia, Liv. X, 
35: ur tibi primum locum (praetorum) 
c€oncederem , Cic. in fragın. Orar. in toga 
candida p. 1053 Ed. Erneft.:: fummus 
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locus eivitatis , Cic. Cluent. 55, f. vorher 
b. d) fecundaloco zweytens, 3. €, Me 
in fummo dolore — maxime confolatur 
fpes —. Facile fecundo loco me confola- 
tur recordatio meorum cemporum, Cic. 
ad Diver(, I, 6, i. e. zweytens, dier⸗ 
nddff:.: priore loco dicere, 7. e. guerft 
reden, Cic. Quint. 9: — pofteriore loco 
dicere, zulest reden, Ibid.: aliquoc locis 
— Cic. Orat. III, 6 i. e. etktche 
ale (fcil. im Reden) oder bey etlichen 
Stellen feines Discurſes. e) der Ort 
oder Pas, deu cin Fechtender behaupten 
muß, menn er ficaen will, feine Lage, 
pese: daher loco movere, Cic. Catil. 
I. 1, einen aus feinem Poſten oder aus 
feiner, (vertheilhaften) age bringen: 
virtutis locum deferuit, Horat. Epiſt. I, 
16, 167. — f) loci oder loca die Beburtss 
lieber ‚oder Mutterleib, 3. €. femen in 
locis infedir, Cic. Nat. D. II, sx: fo 
auch penetrare locos, aeque Bequit (femen), 
Lucret. lI, 1240: — unde dictus uterus: 
quod alio nomine locos adpellant, hoc 
in reliquis animalibus vulvam, Plin, H. 
N. XI, 37 pof med. fec. 84: — mulier 
lotio locos fovebit, Cato R. R. 157 poft 
med.: quae(mulier) locis laborat, den. 
Il, 3 ante med.: muliebrium locorum .do« ' 
lores prohibet, Plin. H. N. XXVIE, 4 
ante med, fedt. 9; auch bey Zbieren, 
mobi die Stelle des Cicero Nat. D. Il, 
íi gehoͤrt: — fo auch von Pferden, a. €. 
eteríis feminae (i, e. equae) locis, Co- 
lum. VI, 27 $. ıc: von Pfauen, 3. €. 
faepiusque d:gitis loca feminarum tenranda 
funr, Ibid. VIII, 11 med. $. 8: unb vots 
ber $. 5 fand dafür genitalibuslocis, g) 
Stelle, ur i. e, die Stelle oder baá 
Stuͤck eines Buchs oder einer Willens 
ſchaft, oder bie Materie, 3. E. non te 
exfpectare, dum ad locum venias, Cic, ad 
Diverf. V, 12 poft init., i. e. Stelle, Mas 
terie; doch fanns auch Punct feyn, am 
Ende iſts eins; — philofophiae locos, Cic, 
Orar. 33 exır.: locus de natura — ver- 
borum, Ibid. 4$: — perpurgatus eít is lo- 
cus, Cic. Divin. II, 1: magnus locus 
philofüphiaeque proprius, lbid.: quintus 
eum locum complexus eit cet, Ibid: 
atque ille locus indu&us eft a me, Cic. 
Attic. I, 16 med. Doch paßt aud) Dunct. 
h) die Stelle oder Materie, woraus Bes 
weile hergenommen merden, Beweis⸗ 
quelle, 3. €, locum effe argumenti (edem, 
Cic. Top. 2: locos noffe, lbid 1 certose 
que eífe locos, quibus in iudiciis uteree 
mur etc., Cic, Orat. 1, 31 med.s traditi 
funt, € quibus ea (argumenta) ducantur, 
duplices loci; uni e rebus ipfis, alteri 
$díumti, Cic. Orar. 35: daher loci com- 
munes, Cic, Parad, prooem. allgemeine 
Beweisquellen i. e. mo vom Genere ber 
Sache geredet wird, welches alſo bep jeder - 
Gattung. 
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Gattung ju gebrauchen if. 1) ein Stuͤck 
von einem (ure, 3. €. Locus elt non 
fumdus, fed portio aliqua fuhdi, Ulpian. 
in Pande&. L, 16, 60: — Locus certus ex 
fundo er pofhderi et per longam poflelli- 
onem capi poreít, Pompon. lbid. XXXXI, 
2, 26:  baber per loca fundi, Ulpian. 
Ibid. VIII, 5, 2: ober überhaupt ein 
But, Gruudfiäd, Ader, b €. locu- 
pletem di&um ex compoliris vocibus, qui 
leraque loca, hoc eft, qui multas poftef- 
nes ceneret, Nigid. ap. Gell. X, $: in 
locorum pofieffionibus, Cic, ap..Non. X 
m. 204: locupletes dicebant loci, hoc eft 
agri plenos, Plin. H. N. XVI, 3 pott init. 
fa. 3: ef. Locuples:- daher loca, pof- 
fefiones, Cic. Agr.lII, 2» k) Ort zur 
Bewohnung, folglib Wohnung, Des 
baufung, «$ ſey Haus, Dorf, Stadt, 
Gegend x. 24) Wohnung, Logis, Haus, 
3. €. loca tmeri, Liv. XXXXIl, 3: loca 
et leutis, Liv. XXVIII, 29 extr. XXX, 
17 exit, XXXIII, 24, i. e. ·Wohnuns, 
fogió: daher ín ber Unterwelt loca ta- 
. centia, Virg. Aen. VI, a6;. Drt 
‘. e. Stadt, à. €. opportunitas loci, Cic, 
Offic, 1, 11 med.: fo aud) von $leden, 
. &, non enim hoc ur oppido praepofui, 
ed ut loco, Cic. Attic. VII, 3 poít med.: 


befonber8 von Städten (Slefen, Doͤr⸗ 


fern), die nit mehr vorhanden find, 
&. €. Intus Cleonae, — Patrae: — locus 
Pherae, Plin. 4. N. HI, $ poft init. 
fe&. 6: oppidum Olenum, colonia Dy- 
me: loca Buprafium,- Hyrmine, Ibid. : 
daher ubi nunc urbs e(t, runc locus urbis 
erat, Ovid. Faft. II, 280. cc) ein Grab, 


Infcript. ap. Grut, p. 807 n. 12, und ap. 


P 

Reinef. clafl. ı7.n. 269: TI) ber rechte 
bórige, bequeme, ſchickliche, paf» 
feno Orr (lag), daher loco, am reds 
ten , bequemen, ſchicklichen Orte, 3. € 
quem iure, quem loco, quem tempore, 
quem impune non e(t aufus, hunc iniuria, 
inique. loco, alieno tempore, periculo 
capitis non dubitavit occidere? Cic, Mil. 
16 in.: fo auch Ivco ponere verfus , Cic. 
ad Diverf. VIIII, 16 med. i. e. am rechs 
ten Orte ober gehörig, f. bernad n. 2 a. 
2) 3eit, Raum, 3. C. coguolcendi ct 
ignolcendi dabitur locus, Terent. Heavt. 
IH, 12, 6:  baber inde loci ftatt inde, 
Hierauf, Lucret. V, 433: — polt id loco- 
rum i.e. poítea, hernach, Plaut. Caf: I, 
2: tunc locorum, , l'ertull. de pall. 4, 
dd tunc; ad id locorum, Liv, VIII, 
45. XXI, 38. Salluft. lug. 63 (67). bis 
auf dieſe Zeit: daher (a) die rechre 3eir, 
die ſchickliche, bequeme, gehörige Zeit, 
3. €. in loco, Cic. ad Diverf, XI, 16. 
Terent. Ad. ll, 2, 8. 
12, 28, ie. zu rechter Zeit: fo auch 
loco, bahce loco dicere, Cic. Leg. Ill, 18, 


Horat, Od. Ill, 
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vom Senator, zu rechter Zeit reden ü. e. 
menn cr gefragt worden: daher in loco 
gebörig, à. €, in loco ponere, mohl ans 
wenden, 3. €, ut haec ipfa aedilitas recte 
collocata et iudicio populi in loco pefita 
efle videatur, fcil. bey mir, Cic. Verr. 
V, 14 ext: fo auch loco gehörig, auf 
gehoͤrige Art, 3. €, ponere vertus, Cic. 
ad Diver, VIIJ, 16 med.: adiungere, 
Cic. Tufc I], 11: quaerere, Cic. Partit. 
3 (b) die Gelegenbeit, Veranlaflung, 
à. €. fi eit ullus gaudendi locus, Cic. 
Attic, VIIII, 7 extr.:  naQus locum refe- 
candae libidinis, Ibid, I, 18 ante med.: 


expoítulandi tecum, Cic. ad Diveri. V, 


17 med.: daher dare locum, Gelcgenheit 
geben, 3. €, exittimandi, Cic. ad Diverf. 
ul, 6 extr.; fpondendi, Cie, Nat. D. 
Ill, 8:. nocendi, Nep. Hamilc. 1: (ufpi- 
cioni, Cic, Coel. 4:  dubitatieni, Cic. 
Balb; 6: aud) (eq. ad, 5. E. ad incenden- 
dà opera, Liv. V, 11 med. 3) die Lage, 
2eídyatfenbeit ,, Umftände, Zuflend 
Derfa(jung, 3. €, peiore loco non pote 

res efle, Terent, Ad. lll, 2, 46, ít 
[bledteres fage, Wimftduben 20.:. Meliore 
oco erant res noíirae, Cic. Attic. XI, 
13 poft med.:  perbono loco res erat, 
Ibid. y?, 1 poft init.: res erat eo foci 
(ffatt eoloco), Cic, Sext. 31: is (Vulca- 


- 


tius ), fi eo loco eífet, negavit fe fa&urum . 


fuif €, Cic. ad Diver. 1lil, 4 poít med., 
in ber Sage ober an der Stelle: fo auch 
fi ego in iítoc fiem loco, Plaut. Bacch. 


Hi, 9, 116, & e Laze ober GStellez 


Pandarus, ut — cernit, quu lie fortang 
loco, Virg. Aen. VIII, 723: Ne tamen 
ignores, quo fit Romana loco res, Can. 
taber — cecidit, Horat. Epiít. 1, 12, 25. 


4) der Stand eined Menſchen, Rang, 


CbaraPrer, 3. E. quorum in locum ag 
numerum pervenire velis, Q. Cic. Petit, 
conf. 1, in deren Gtanb ıe.:  ifte loeo 
femina ,: Cic. ad Diverf. XIII, 18: fun» 
mo loco nara, Liv.1, 34: homines in- 


feriere loco, auctoritate, ordine, . Cic, 


Verr. I, 48 extr.: natus haud obícure 
loco, Sallutt. Car. 23 (24): | infimo loco 
nátus, Cic. Flacc. 11: — locus, quem. ho- 
neitiffime obtinuit, Cic. Quint. 13. P, 
der Punct i. e. cine Sache, ein Gtüd, 
j. €. cui loco confulite, Cic. Verr. AG. I, 
15, für bicfen Punet fotgt ; 
sutem locis, in quos honeíti naturam di- 
vifimus, primus ille, qui erc., Cic. Offic, 
I, 6in., bit Suncte , Dinge, Stüde ꝛtc.: 
Alter erat locus cautionis, ne benignitas 
maior eifet, quam facultates, Cic. Offic. 
I, 14 med., devandere Punet 1.2. Quam- 
quam eft uno leco conditio melior exter- 
nae vi&oriae quaih. dometticae, Cic. Car. 
Ill, 10 poft med., iff ín cínem Puncte, 
in einsm Städe, in einer Sache beffer * 

9 


Ex quatuor . 


ger —LOCUSTA —LOCUTIO 


td) non exfpe&are, dum ad locum 
' venias, Cic. ad Diverf. V, 12 poft init., 
. pben-n. vg. wo Mehrercs ſteht, das 
lo bieber ziehen⸗ laßt. 6) ex hoc loco, 
3. €. iam modo ex hoc loco iubebo ad 
iftam quinqué perferri mínas, Plaut. Truc. 
11, 4; 89, alsbald, wofür wohl e loco 
. oder eloco i. e. illico gebräuchlich geweſen 
feon kann, und mili Guilielm. bafcibff 
eloco leſen; unb fo feill Gronov elovo 
(cien, Plaut, Epid. I, 2, 41, 100 die Xborte 
find; nam ni ante folem occafu eloco, 
meam etc., 'elgentlj auf der Stelle, 
mie illico ſtatt in loco i. e.auf der Stelle: 
fo auch ad locum, 3. C. (ügnum dedit, 
ut ad locum miles effet paratus, Liv. XXVII, 
27 in. , 5. e. alebald, fonleich: 
-. LocusTA, ae, f. (von longa hafta nach 
lüdor. Orig. XH, 8, mo ec jagt: Locufta, 
quod: 'pedibüs fit longis, | veluti hafta : 
nad Voff in Etymol. aber von locus 
uftus; quod tay multa adurat, morfu vero 
vxrniatrodat; cf. Plin. H. N. XI, 29 pok 
ined. fe&: 3$, welcher ſagt; Jocuftae — 
folem obumbrant — immenfos tractus per- 
meant, diraque meflibus -contegunt nube, 
multa contactu adurentes, omnia vero 
morfu erodentés) , 1) 3euſchrecke, Plaut. 
unb Plin. H.'N. Xt, 28 extr. und 29 ſect. 
5. Tacit. ‘Ann: XV, 5. Prudent | VII, 
Ü. 'Juvenc. IH, 325, tm welchen beyden 
Steffen die erſte Spibe fury (bt: fie 
follen feine Augenlieder, folglich ſeht harte 
Augen baben, Plin. H. N. XI, 37 ante 
med. fe&. 55: daher ift bie Stelle Plaut. 
Men) V, $, 26 verſtandlich. Not. prius 
locufta pariet Lucam bovem , fprichwörts 
lich Enn. ap. Varr. L. L. VI, 3 von einer 
unmöglichen ade. 2) ein gemifles 
Echaithier oder Meerkrebs, Plin. H. N. 
Villl, 3o prope fin. fe&. 50: heißt lo- 
cufta marind, Petron. 35. — 3) eine bes 
tübmte Giftmifcherinn, durch melde Nero 
den Beitannicns, Agrippiua den Elaus 
bius, vergiftet hat, Sueton. Ner. 33. 
TFacit. Ann XII, 66. XII, 15:  baber 
thelior Locufta , — I, 71, mo bie 
t Sylbe fang ftebt. 2 
e corio oder Loquörlo, Ónis, f. (von 
loquor) 1) das Reden i.e. menn man 
redet, Cic. Offic. 1, 41 in., wo reticentia 
entgegen aefest mirb: — pulchra, Quintil. 
H, 4,32. 2) das Reden i. e. mas man 
tcbet, à. €. omnis oratio lecutio eft, Cic, 
Orat. 19 med.: fermo eft locutio remifla, 
Auct ad Her. III, 13; in legterer Stelle 
kanns auch feyn Art zu reden;  pulchre, 
Quintil, H1, 4, 32, f. vorber. 3) das 
Arvden i. e. die Art, bie Worte auszu⸗ 
fprechen, 3. €. latina, ‚Cie. Brut. 74: 
fermo eft Desde remiffa, Aud. ad Her., 
f. vorher. 4) bic Redensart, à. €. co- 
pian talium locutionum effendimus apud 


fcripteres,: Gell. I, 7 extr.: 


LOCUTIUS —LOGEUM  ;$ío2 
N fo audi 
locutiones flatt verha, 4. €. Verba nunc 

eneraliter adcipio: nam duplex corum 
intelle&us eft —: quam viranres ambigui- 
tatcın quidam dicere maluerunt voces, 
dictiones , locutiones, Quintil. I, $ (9) in. . 

LocuT1vs, f. Aius. 

‚ Locöror, 6ris, m. (von loquor) 1) 
der rebet, à. €. leves er furiles — locu- 
tores, Gell. I, ı5 in, mo t$ -- 
Schwäger fid überfesen Idft: au 
feq. Genit., 4. €. fermonis exorici, Apul. 
Mer. I, zu 9infange in ben Berfen, die 
(in Ed. Elmenh.) voran fichen. - 2) ein 
Schwäger, Gell., f. vorber. 

Löcörhıärus, i, m. (von loquor) ein 
Schwäger, Schwagmaul, z. E. Ne 
que minus infgniter veteres quoque. noftri 
hoc genus hemines in verba. proiectos lo- 
curuleios er blaterones et lingulacos dixe- 
runt, Gell. I, 15 extr. . 

Löcörus oder LoquOTUS, us, m. 
(von loquor) ba$ Reden, 3. €. Phere- 
cydes — primus verfuum nexu repudiato 
confcribere eít paffis verfibus, foluto lo- 
cutu, libera oratione, Apulei. Flor. 2 
prope fin. p. 352, 3 Elmenh. t 

LocéTus, a, um, f, Loquer. . - 
: LópicÉrA^, ae, f. (Deminur. von lo- 
dix) Bettdecke, Leilafen, Sueton. Aug. 
83. Petron. 20. 

Lópix, icis, f. (nach Voll. in Etymol, 
von lotum, Supin. des Verbi lavo) dat 
bede, Leilafen, luvenal. Vl, 194. VII, 
66. Martial. XIII, 1$2, 1. Not. :hos 
lodices, Pollio ap. Quintil. I, 6 prope fin, 
$. 42, folglich gener. mafcul. 

Lossasıus, 1, fo nannten bie Sabiner 
den Liber ober Barchus, Serv. ad. Virg. 
Georg. 1, 7. ! 

LossÉsuw und LozszarATzM ſagten 
bie Alten ftatt liberum und liberrarem, 
nad Fett. 4 . 

Losoörla, ae, Gr. Ao:dogía i. €. male- 
di&tum, 3. €, Praeter categoriam quae 
Veyos eft er praeter da20Asv , quae dela- 
tio eft, funt alia duo apud Graecos no- 
mina, Aodogía et exwuma, quibus nec 
vocabula latina reperio, nifi forte dicas 
loedoriam exprobrationem eífe ac directam 
contumeliam , Macrob. Sat. VII, 3 in. 

LócAÀRgivM, i, u. (Aoyagıov) 1. q. ra- 
tiuncula, fleine Rechnung i. e. eine Sedis 
nung, Kleinigkeiten betreffend, 3. &..char- 
tas ad ratiunculam vel ad logarium perti- 
nentes, Ulpian, in Pandedt, XXXIH, 9, 
3 prope fin. $, 11, 

Lóc£uw ober Lucium, i, n. (Aoys?ov) 
1) das Archiv, 3. €. cum de logio pa- 
rum provifum eft, Cic. ad Diver(. V, 20 
poft ined, $. 17, fi ledio certa. .2) dad 

ale auf der Scene, mo bic Acteurs re⸗ 

eten ober cinbalfen, Vitruv. V, 8 ico 
ect, 


$93  - Koórerogo$ - 
/— Loci, orum, tín. Bolt in Britannien, 
Prolem; — t MELOS 


Locía; ae, (Aeyía) ein Fluß in Ir⸗ 
land, Prolem.’ i^ oo ui Hl 
” LocicA, dé, f. Lorice. ^^ à 


-" Löcher, es, fi (Roy eigentlich AM. 


Keil. rix t. Ars etc.) 0 Ta log 
«e, f. (ícil. ats) 3. (E. toraque eft lóglicae, 
bie Zogif, Cic. Far. r Ed. Ernélti; 10 
ältere Edd. logice'hapen. ^ — ^ = 


LóG1CA, 


E 


* Lóckcu$, a, um, (Aoyexós) die Logik 


berreffeyd, Iogifch,. 3. €, quae logica ad- 
Hane, Cic." Tofe. fili, ie 19$ (ic logíz 
c Dinge, Logik nennen: fo. auch logi- 
cum, j. E. Am et unus phyfica vel lo. 
gico, logicuth vél iungit ad ethos, Sidon, 
arm. XV, 100: daher logica (ars) oder 
fcil. r£xy») . i. e. bit 

egit, [. Logice. | | 


. , Locrowss, um, in BolfDeutfchlande, 
3. q. Lygü, f. Lygii;. Uo. IP 
„LösısTa, 1e, uw. (Xoyierss) ein Recht 
punaebeamter; auch ein Vorſteher dir 


ogice (Gr. b ea 


Stadt, der die Aufficht: über. ſaͤmmtlich 
enf aud) curator teip, 


Rechnungen has, fi 
genannt, Cod. luftin. 1, 54, 3: Nofenp«. 
ap. Grut. p. 389 Mid. »- 49e 
‚Lösıstöricus oder Locıstoricum,; 
(Aoyıslloginös, 3, dv) ein Buch dei Par 
eo, Gell. IIl, 19 exır. XX, 117" mo ig 
benden Stellen tue der Ablativ"logiftori 
hebt: folglich kommt der Nominativ nicht 
vor: . 1 
- LociuM, i, j/ Logeum 


LócGó6bpAkDALÍÁ, f: (Kojoskusartl | 


Tayll.’ XIE ii 
Graminaticoima — TEM. 
| LócocnÁA?HO0s', i;om. (Aotovitipony 
ein Rechnungsbeamter, Arcad. ^Chatif: 
im PandeQ. É, 4; 1% &nte med.‘ j. 15: 
Cod. Iuftin. X; 69, 1. dip RE 
 Lo@ogkärnvs, 4 m. (von Aöyas td 
792905) ein Rächiel, eine Charave, ^ ^ 
 Lösömächia, de, f. (Aodyomaxia) 3. '6. 
Wortſtreit. — Mp PR 
* Löcos oder Lößus, i, m. (Aoyos) ^1) 
ein YDort! daher logi, Terent. Phorm. 
II, 2, 7, fcil. funt, Worte; baefino nur 
Torte, i. e. nichts Wirkliches, peoffen : 
daher Worte oder Reden, 3. €, non lon- 
gos logos, Plaut. Men. V; 2, 49, nicht 
vier Worte, nicht langes Reden: proce⸗ 
dentibus — i. e. verbis, Petron. 
1:26; doch bat Edit. Anton. iocis.- /2) 
Scherzrede, bon mot, $. €, logos ridicu- 
los vendo, jagt ein Schmarojer, Plaut. 
Stich. I, 3, 68: dabuntur dotis tibi fex- 


Weriränfen? " i Aufo 


centi logi, fagt ein Schmarozer zu feiner. 


Zochter, Ibid. Perf. MI, 1, 66: Ego certa 
fio, omnes logos, qui ludis didi funt, 
animadvertiffe, Cic. fragm. " 

. Aelopei logi, 


n.318. 3) $abel, 3. 
Senec. ad Polyb a2: hieher fann man 


‚chen. 4) 


Non. t: 


C CLOLCEUS-IOILÍUS ^ quo, 


die obige Stelle Terent. ziehen £e Mabr⸗ 
he Auíon. fdyll. d 
‘27. Marcell; in Carm; de inedicina 6. - 
-CLOYAACÉUS, 2; um, (von lolium £e. 
ex lolio, 3, €, farina, Varr. R. R: 41,9 
prope fing. 80) ^" 7. RN 
LótiARÍus, a; um, (Von lolium) i: e. 
ad lolium pertinens, | mit Lolch (lolium) 
fid beſchaftigend, dahin gehörig, ^3. €, 
cribrum, Colum, VIH, $ poft ‚med, $. 16. 
LóriGToNCULA (Lollig.), ober Lori- 
SoNCÜÉLA (Loll.), ae, f; (Deminur. voh 
loligo) i. q. loligo, wenn man vermin⸗ 
bernd Feder, Plaut. Caf. Ir, gy 57. 
- LöLiso obct LorLico, (uis, f. (nach 
Varr: L. E! 11, 13 von volare, quafi" vo- 
ligo: nad) Voff. in Etymol vpti-£Xos 
i. e. atramentum: fepiae ; ffatt $oAss) bcr 
Tintenfifch, Horat. Sat, I, 4, 105; Ovid. 


 Halievt. 730.: Cic: Divin. IE, 70: "arr; Tz 


L. II, 1337 Plin: HUN. VIII, 28 fe. 44 
cap. 29 in.’ fe&: 45 ud cap. 30 med. (e&t. 
43. Kl; 37 ptone fin. fett 47 :^' er ficot, 
Plin H^ N* VA, 35 in. fet. 35. XXXH, 
ir mel Felt $4: er wird mit fehia ver⸗ 
bunden, ‚folglich von ibm unterſchieden, 
(^ vorher die Stellen Plin. i. N. Vill, 
28 unb 3o. XI, 57 Ted. g7. ze 

Lörjum, i, m. (nad) Voll. Etymol: von 
BoAroy P. € adülrerhum: Mir enim ex 
córrüptis tritici'et hordei féninibus) d ofc, 
ein linframt, font Qd Schwindelbafer, 
Trefpe, Raden genannt; Virg. Ecl V, 37- 
Virg. Georg.^17; 154. Hófat. Sat: IF; 6, 
$9: Pliti.-H.'N "XVtlI, 17: poft mir. * fe£t, 
XXXXWI/' EN. 9nan^afauote;" tub ect, 
Genuß des Mehls davon die 2lüden fdyiodz 
90 Plauc:MiL 11; 3.50. Ovid. Faft, I, 
9I. 


LorvhAnusna; um, den folliué-betrefz 
fend, von ihm benannt, dahin - gehörig, 
follifd), 3, & clades i.e. bic der Fols 
lius unter dem Auguſtus in Deutichland 

am, kacit.“Ann; L, to, Suet. Aug 23, 
f. hiervon Vellei. 1i, 97. 
„LorLivus, a, um, cine rómiíde &amís 
lienbenennung, 1) Adiect. £ollifd, j. P, 
familia etc. 2) Subít. , da bann die 
Mannsperfon Lollius, dad Frauensimmer 
Lollia heißt: befannt iit 4. €, M. Lollius, 
Gouverneur in Galatien, unb berndo in 
Gallien, Hand ín Gunſt ben dein $. Mus 

ufus, war babfücdbtia, hinterließ große 

eichthimer, mar Auficher oder Hofmei— 
flee ben dem Cajus, Enkel des Auauftusz 
er litt im Kriege geden die Deutſchen einen 
großen Verluft (f. Lollianus), an ihn iff 
die Dbe Horat. III; 9: f. von ihm Sue- 
ton. Tiber, 13: Vellei. 11, 97: fein Gohn 
fommt vor Horat. Epift. T, 2 und 18, mels 
cbe beyde Briefe an ihn gerichtet ſand: 
feine Enfelinn iffLollia Paulina, Geimnah⸗ 
(inn des C. Memmius, und hernach des K. 
Caligula, ber fie bald wieder entließ, 
Sueron. 


L 


$805. LOMENTUM —- LONGAEVUS 


Sueton. Calig. as. Plin. H. N. V, 3$- poft 
med. fe&t. sg: aud) mar. Lollia cine Ges 
mablin des U. Gdbinius, mit melder Ca⸗ 
far unzüchtig ‚gelebt haben fo, Sueton. 
Caef. $9. 

LOwzwTvM, i, n. flaft lavimentum, 
Dber-lavamentum, (moraus laumentum, 
hernach lomentum geworden, wie, lotum 
aus lavatum mírb 1c.) 1) «in Waſchmit⸗ 
tel: babet 25obmenmebl (farina fabae), 
mei man có zum Waſchen gebrauchte, 
3. €. Lomento rugas wteri quod condere 
fentas etc,, Martial. Ill, 42, 1:  fubtilitli- 
mo lomento, hoc eít farina fabacea, Ve- 

er..de re vet. LII, y. (V, 62), auch 
eht dafür lomentnm fabae, Ibid, I, $6; 
19 (1, 28, 19): fo aud) lomentum ex 
faba factum, Pallad. O&tob. XIII, 9: das 
ber tropiſch, cenfuram lomentum aut ni- 
trum eífe, Coel. in Cic, Epiſt. ad Diverf. 
VIL, 14 extr. Ai. e. fen ein gutes Waſch⸗ 
mitte, | 2) eine gemifie Farbe, ndmlid 
ein gewiſſes blaffes Blau, Eſchel genannt, 
€. E caeruleo fit, quod vocauit lomen- 
zum ; perficitur id lavando terendove : hoc 
eft caeruleo candidius,. Phn. H. .N. 
XXXIHL, 13 anre med, fe&. $7: . Kit, et 
—— genus. lomenti etc. Ibid.- ott 
med. i i 
. LowcnuiTtS, idis, f. (Aoyx?ris Diofcor.) 
eine gewiſſe Wlanze, Plin, H. N, XXV, 
11. XXVI, 8 póít med. fe&. 49. 

Loscnuoron, i, f, Leucoion, 4 

LowcuHu$, oder Lonchus, i, m. ein 
Spieß, £amse, Tertull. de. cor. mil; tz: 
Ed. Pamel. hat luncho: - Junius will lone 
che (Gr. Aóyo9) leſen. "v ; 

Lowclem, i, Gtadt in Nerieum/ An- 
<onivi itinerar. 

LowbiwiuM, i, #. London in Engs 
fand, Tacit. Ann. XIIII 33. Ammian. 
XXVH, 8 (18): ‚auch [icf man 
Lundinium, Ammian. XVIE, 28: ud) 
heist fie Lundonia beym Beda: — babet 
Londinienfis, e, 3. E. oppidum Londinienfe 
i. e. die Stadt london, Eumen. in Taneg, 
ad Conítant. 17. TUR TE We 

LonsaBo, Önis, die Wurf, f. Lon- 

ano, 

LowGAEVITAS, Atis, f. (vom longaevus) 
das lange Leben, lange Alter, Macrob. 
Sat. VIl, $. AAA 

LówcArvus, a, um, (von longus unb 
sevum) 1) von bobem Alter, alt, bes 
tagt, bejabrt, 3. €. parens, Virg. Aen, 
Hl, 169:. longaevum, den Greis, Ibid. 
U, $28: coniux, lbid. V, 620: fenex, 
lbid. 715: facerdos, i. e. Sibylla, Ibid. 
Vl, 321: csput, Propert. Hil, 1, 52: 
capilb, Martial. xiui, 27, t: vetuftas, 
Ibid. de fpe&tac. 5, 3: ſenectus, Propert. 
pons, Stat. Theb. X, 


U, 10 (13). : 
S —RXX zu bedeuten todt, 


204. 2) 


"Vi 


“weit entfernt in der Welt: 


LONGANO—LONGE 3806 


z. GC Anchiſae longaevi, 
$35: doch iſts nicht nàs 
thig: es iſt b(of dxs (ehemals, ba cc modb 
lebte) alten Andyifes, ‚des Breifes Ans 
chiſes: poftuma proles, quem tibi lon- 
9 ferum.Layinia coniux educet, Ibid. 
» 764, mo- Apollinaris Sulpic. ap. Gell. 
IL, 16 c$ erklärt deo facto ; Doch, vieleicht 
iſts 409 unnétbig, wenn poltuma proles 
fo viéf tif ald ultima; ptoles, wie có ſcheint. 
. LoxscÁNo, LoucAÀwoN, LowcAo un 
LowcAsd, Önis, m, 1) der, Maftdarın, 
Veget. de re; vec: I, 43 (II, 14) in. 1, 49 - 
(Il, 21). /1,50 (I1; 21)., I, 53 (ll, 24) 
in. Il; $6 (1l; 23) $. 17. IL m 8:8 
Coel. Aur..Acur. III, 22. Ibid. Chronic. 
H, r. Weil daraus bey Zbicrcn Würfte 
gemacht wurden, nach. Apic. UL, 2 ante 
med.: daher 2) die Wurſt, ober eine 
Art Würfe, Varr..L. L. III, 22 extr. 
wo longabo-.(febt; fo dud) Arnob. VIE 
ante med. p. 288 Harald. -(Al. p. 229) 
fon. apexabo , — longavo ſteht Ed. Ha- 


verftor 
rg. jV V, 


raids... -..; Lt; 4 » * us Ubi 
;|LüwGawos (us), i, .(Aoyxavos) "cin 
Zus in Sicilien zwifchen. Tyndaris und - 
Mylae,..Polyb. .i, 9- J to o4 " , " 
LowcATicuM, i, Stadt sin Oberpans 
nonicn, Tab. Peuting. . , 
. Lougs , ‚Adv. (von jugue« a, um) 
ang, in bie Länge,, 3. €, longe lateque, 
in die Fänge und: Breite, meit unb breit, 
ic. Nat. DM, 15. Cic. Divin. I, , 36 etc. 
bernah: longe gradi, lange Schritte 
machen, Virg. Aen. Ks: 572, j..bernacdh: 
Me 1) weit, ‚de. weit entfernt, in 
c Weite, weit bin oder hinaus, 3. Es 
—— Cic. ad. Diverf. II, 7: illic 
habito) longe usque. in. cunpis. ultimis, 
laut. Rud.. ilL, LAE longe videre, 
weit ichen, Cic. Acad. III, 25: fo aud 
longius videre, lbid.: longe audire, weit 
bören,. Virg. Aen. III, $56; ferner longe 
abire, Terent. Eun. Illi, 2, $:, longe et 
rerro ponenda cenfear, Cic. Tuíc. V, 31, 
i. e. weit weg, mo niit bas ec wegzuſtrei⸗ 
dwn:. longe a Tiberi ad Caicum, Cic. 
Flacc. 29: longe mihi obviam .proceffe- 
runt, Cic. Verr. II, 27: longe retro ab- 
ducere, Virg. Aen. V, 428: longe fuge- 
ie, Ovid. Her. XV, 217: longius meare, 
Colum. VrIIL, 8 poft med. $. 9: longius. 
iscedam, Cic. ad Diverf. XIlII, 2 extrz 
longius progredi, Nep. Them. 3. Auch 
mit bem Genitiv, gentium, z. E. a 
longe gentium, Cic. Attic. VI, 3 in., biff 
fo aud) no- 
flrique  rvgavvexróvo« longe gentium ab- 
fent, Cic. ad Diverf. XII, 22: Quam lon+ 
ge eft hinc in faltuin ?. Cic. —— 2$, 
wie weit iſts von hier ín ꝛc.: longe eft 
hinc, cà it weit von bier, 3. €. hinc lon- 
gius effe, Terent. Heavt. lI, 2, 10, X. €. 
daß cà von pier etwas weit (d. e. ein 6 


* 


— 


oculi ferebant, Liv. I, 18: 
.me a vero, Gic, Acad, IIII, 11: 


Petron. 74. 


$907  O"L;Q;N G E-. 


ter Wig) fep ; bod) haben Andere unb beſ⸗ 


fere Edd. longule: ferner longe el mihi, 
ift weit von mir (entfernt), Martial. I, 97, 
6: oppidum eít non longe a Syraculis, 
Cic. Verr. Il, a2: longe a tuis sedibus, 
Cic. Leg. I, 1: longiffime confpectum 
ab(t longitli- 
Longe 
lateque, Cic. Nat. D. II, 15. Cic. Divin. 
1, 56. Caef. B, G. II, 35 oder late lon- 
geque, Cic. Nat. D. 1,20, Cic. Leg. I, 
12, 3. e. mcit. unb breit: auch fieht longe 
abeffe oder e(Te ,. entfernt. ſeyn, ——— 
ſtatt nicht helfen, 3. E. longe ab his fra- 
ternum . nomen -abfuturum (afuturum), 


Cuef. B. G. 1, 36: ſo auch longe illi — 


mater crit, Virgi Aen. XII, 52: Quam 
tibi nunc longe regnum dotale Creufae, 
Etíocer, et magni nara Creontis erant? 
Ovid. Her. Xll, $3: . Longe coniugia, eG 
longe Lyrios hymenaeos inrer Dardanias 
acies fore, Sil. XVII, go: . longeque. tum 
illi divinitas fua, longe arcana ılla cubilia 


mn fecefius, Plin. Paneg. 49 poftinit.: 40 


auch longe eft (abeft) a me, a te erc, das 
ift entfernt von mir, fidt fib für mid 
nicht, it mir ‚nicht zu juttouen ze. z. €. 
Quod ego adeo longe puto ab oratore per- 
fecto (abeífe sbtr effe), ut eum ne vera 
quidem obie&urum, mifi id caufa, exigit, 
credam, Quintil. XII, 9 ante med. $. 8: 
daher longe a mme! a te! etc., ald «in 
Munich, 5. e. das treffe mich, bid ic. 
nicht !, davor behüte mid) Gott! 10. 3. €. 
nam (propter cantum galli gallinacei). aut 
incendium oportet, fiat, aut aliquis in vici- 
nia animam abiicier. — Longe « nobis! 
Auch fou quam ‚nach lon- 

ius, 4, E. longius ab utbe mille paffuum, 
iv. IL, 20, meiter als taufend 10. 2 baber 
4) weit, i e..von meten, 3, €, longe 
videre, Ovid. Pont. 11, 7, 11:.. audire, 
Virg. Aen. IIl, $56: adcurrit ad me lon- 
, Terent. Eun. 1], 3, 43: longe fub- 
rui, Quintil. I, 1, 14, & e. lange drauf: 
ftrepitus longius — reddebarur, Plin. 
Epift. VII, 27: longe ante videre, Cic. 
Tufc. U, 14, von weitem vorher 1c. oder 
fauge vorher! daher longe repetere, 
Cic. ad Diverf. XIII, 29, weit herbolen ? 
longe ptofpicere, Cic. Amic, 12: bod) 
fanns bier auch beißen fange- — b) weit, 
i. e. ín einer Entfernung von, à, €. lo- 
cum caftris deligir ab Avarico longe mil- 
fia pafluum fedecim, Caef. B. G. VII, 16, 
ſechszehn taufend Schritte meit von bee 
Stadt, oder in einer. Entfernung von 
fechs zehn tauſend 1c,: daher troptich, ttu- 
dii$ par — fed robore longe, Stat. Achill, 


1, 176, ftatt longe inferior erat robore. 


€) weit, i. e. nif weiten Srheitten, 3. €; 

i, Virg. Aet. X, 572, mo e$ nicht 

ift von weitem bérsu fd)reiten, bod 

eint erſteres beffee, 2) weis ober lan» 
Schell, lar. Woͤrt⸗ | 


fubfequi. lange bernacb, 
Í 


LONGE .. so 


ge, lauge binaus oder. bin, Lange her— 


‚nad, von der Zeit, z. €. longe ante .vi- 


dere, Cic. Tufc. IT, 14, f. n.a: ferner 
vitam Naevii producit longius, Cic. Brur. 
15 extr., fest c8 weiter hinaus: — aetate 
longius.provedus, Cic. Brut. 34:.' lenge 
Quinul., f. vor⸗ 
ea — deiecit leto, 


ber: Nec longe Ci 


Virg. Aen. X, 317 3. e. nicht. lange bers 


nad: longius vivere ;, e. diutius, Albi, 
nov..in Maecenat. obitum 4: fo auch ne- 


que in terris morabor longius, Horat. Od, 


lf 20, 4: neque looge polt. Ariltoteles 
vita functus eft, Gell. XV P. poft med. 
longe profpicere, i, €. [ange vorher fehen, 
Cic. Amic. 12, f. Vorher: longius debere, 
Hi Art. 2, länger ſchuldig bleſben: lons 
giflime (veni in portum),  Plaur. Stich, 
Itl, 1, 24, T. €. febr [ange bin ich i6. 5. e. 
feit langer Zeit: quid longiffime meminis 
fti in patria tua? lbid. Men. V; 9, $2, 
i. e. am langſten (hinaus). 3) weit, i. e, 
febr, 3. €. lange errat, Terent. Ad. I, r,' 
: longe recufare, Virg. Aen. V, 4061 
befonders — (4) bey den Comparativis, 
weit, viel, um vieles, 3. E. longe me- 


lor, Virg. Aen. VIIil, $56:  longé 
tumultuofier, Vellei. II, 74» — longe ma- 
gis profperum, Ibid. $1: longe fortior; 
Phaedr. UI, 7, 6: longe maior, Petron; 
9: blandior, Ibid. 98. (b) bey la- 
rivis unb allen Worten, die einen Vorzug 


oder Unterſchied bedeuten, mo es entmeber 
weit, febr, überiebt wird oder doch bie 
Vorzuglichkeit ausdrudt, 4. €, longe ma- 
ximae, Cic. Verr. V, 72 poft med.: lon» 
ge nobiliffimus, Caef. B. G. 1, 2: longe 
plurimum, Cic. Brut. 14: principi -longe 
ompium graviffimo, Cio. Orar. I,. 115 
porticus longe omnium longiffima, Pláut. 
Molt. 111,3. 8: longe primus cívitaris,: 
Cic. Verr. ll, 33: longe ante alias fpecie: 
infignis, Liv, I, 9: longe im m zc ag 
Apul. de deo Socrat. poit med. ;p:- 52* 
longe princeps, Cic. ad Diverf, XIII, 13% 
Liv. I, 49: longe anteponere, Cie. Ofar. 
1, at: longe praeítare, Cic. Brut. 641 
longe antecelleré, Cic. Verr. lll $3: ſu- 
perare, Cic, Verr. V, 44: longe disfenti- 
re, Cic. Amic. 9: longe disfimilis,. Cic. 
Sull 17: longe diveríae, . Cic. Otat. I,. 
49: longiflime voluntas abfiorrebat , Cic. ; 
Verr. ll, 4: Longe fecus eft, Cic. Amie. 
9: longe aliter fe habet, Cie. Acad. IIII, 
31: longe aliter iudico effe, Liv. XXXIX, 
28: longe alia conditione fum ac ceteri; 
Vatin. in Cic, Epitt. ad Diverf, V, 10: 
longiffime diverfa ratio eft, Cic. Phil, V; 
18: auch fleht multum babe, 3: €. lon: 
ge omnes ımultumque fuperare, Cic. Vetr: 
V, 44, mo eins megbleiben fonnte: _ fo 
auch longe multumque praeítare, Cic, Fin: 
V, ig exti.: longe et multum atifecellere, . 
Cic. Mur..13: auch wird e$ er 2 

Y (nn 
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3. €. plurimum'et longe longeque pluri- 
mum tribuere voluptati, Cic, Fin. 11, 21: 
fed lenge cun&is longeque potentior illis, 
Ovid. Met. HII, 325: longe longeque re- 
motos , t. Sat. 1,7 6, 18: et fupra 
longe atque longe per infinitum, Gell. 
XII, 1 med. Nor. Par ftudiis — fed 
fobore longe fcil. inferior (erst), Stat. 
Achill. T, 176; doch iff dieſe Ellipſis hart: 
vielleicht gehört c8 oben hin ju 1 b, mos 
Yin es auch gue worden. 4) weitiduf» 
tig, 3. €. dixi longius, Cic. Orat. 48 
extr.: fi quid modo longius circeumduxe- 
runt, Quintil. X, 2 poft med. $. 17. 
LowciLóÓqvÍuM, i, ». (von longus und 
loquor) i. e. longus fermo, Donat. ad Te- 
rent. Eun. Il, 2, 34. 
- LonsimÄnvs, a, um, (von longus, a, 
im, und manus) langbändig, 3. e. r1) 
“ ber lange Hände bat ; Icheint nicht vorjus 
fpmmen. 2) ie. der cine Hand Idnget 
als bic andre hat, 3. €. Artaxerxes, Hie- 
fon. in Chronic.: Coruel. M in Reg. 
t fat dafür Macrochir (griechijch). | 
' LouciwsQUE, Adv. (von longinquus, a, 
m) 1) weit, j. €. a domo, Acc. ap. 
on. 4 9. 440 und t1 n. 49. 2) weit, 
lange, 3. €. longinquius diutiusque adíit; 
Gell. |, 23 poft med. i. e. längere Seit. 
- LoweiNqvuiTAs, ätis, f. (von longin- 
quus, a, um) 1) die £ánge oder Weite, 
&. €. viae, Flor. Mil, 13 extr.: navi- 
shdi, Plin. H. N. XXXI, 6 ante med. 
fe&t, 33, i. e. das weite, lange Odiffen, 
die Weite der Reiſe zu Schiffe, boi fann 
beydes aud) y auguictigtet, lange 
Dauer: am Ende ifi eind. 2) bie Laͤn⸗ 
ge, i.e. Langwierigkeit, lange Dauer, 
€. temporum, Cic. Divin. I, 7: bel 
Dm. Liv 31: morbi, Cic. Phil. X, 
$&* dolores Idnginquitate produdi, Cic. 
Tufe, V, 40: "vise, f. vorber: aetatis, 
'Eerent: Hec. lll, 2, 20, £. e. langes Al⸗ 
ter. I) bic Weite i.e. weite Entfernung, 
$. E. proprer longinquitatem er propter 
. latrocinia. tardiffime omnia perferuntur, 
Cic! ad. Diverf. 11, 9. 


LowotiwQquo, are, (von longinquus, a, 


um) entfernen, 3. €. deum a fe, Claud. 
Mam. I, 2: cf. Auguftin. in. Pfalm. 34 
ferm: 2 fed. 6. . 

-Lonsımquo (Abl.) i. e. longinque, f. 
Longinqutts. ; 

Lowcíiwqvvus, a, um, (von longus, 
a, um) 1) lang, weit, 5: €. aequora, 
Claudian. Proferp. H1, 39: linea , Plin. 
' H. N. VIIH, 17 in. fell. 26. 2) lang, 
i. e. langwierig, lange dauernd, z. €. pb- 
feivatio, Cic, Divin. I, 49: tempus, Cic. 
Partir. 22: — tempus longinquius, Nep. 
Them. 4: dolor, Cic. Fin. II, 29: op- 

ugnatio, Caef. B. C. 111,8: confuetudo, 
dbid. I, 47: tmr, Prep. I, 6, 27: yic- 


/ 
! 


morbus, Liv. 1, 3G," V, 5 extr.: 
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tofia témpore longínqua, Liv. VIII, 24: 
fo aud 
longinquae febres, Plin: H: N. XXVIIII, 
4 poít med. fe&. 25: legatio. Gefandts 
fdaft, Liv. III, 33, i. e. langwierig, obet 
ba man weit hingeſchickt wird: fpes lon- 
ginqua et fera, ‘acir. Ann. XIIL, 37, 3... 
die ſpdt erfüllt wird, mir der’ e$ Tangietes 
rig aus(icbt: daher louginqdo fcil. tem- 
o i. e. diu, $. €. abeffe, Ulpian. ih 

ande&t: Il], 3, 44: abfens, Ulpian. ibid. 
XXX, t,. 39 in.: vita, Plaut. Mil. Ill, t, 
36: - daher longinquum, adverbialiter, 
3. €. loqui, Plaut. Merc. IIl, 4, 23, [ads 
wierig reden: longinquum iftuc 'atiianei 
eft, Plaut. Meré, V, a, 5$, i.t, ift au 
langwlerig. 3) weit entfernt, 3. €. ho- 
ftis, Cic. Cat. H, 13: Tocus, Cic. Manil, 
16: loéus longinquior, Caef; B. G 1IlJ, 
27: Lacedaemon longinqua, Cic. Attic. 
XV, 9: gens, Liv. V, 32: Tatio, Cief. 
B. G. VII, 77: ilia, Tacit. Anh. XI, 
10: fo auch Liv. TIII, 18, he longinquam 
militiam non paterentur Ealifci, in welcher 
letztern Gtelle es auch langwierig ſeyn 
fant: vultera. Lucan. III, $68, 4. e. € 
longinquo accepta: civitas longinquior, 
Caef. B. C. I, 60: homo, 3. €. in lon- 
ginquos, in propinquos, Cic. Mil. a8 in.: 
nos longitiqui fumus, Cic. ad Diverf. XV, 
9: “daher e longinquo, aus ber Werne, 
von weitem, 3. E. incueri, Plin. H. N, 
XXXV, 1:0 pott med. fed. XXXVI, 1: 
venire, Ibid. X, 23 poft' init fedt. 311 
eui maior e longinqué reverentia, Tacit, 
Ann. I, 47: fo qud) ex longinquo. 3. €, 
fuadere alicui, Senec, Epift, 23 poft init.: 
Minor nobilitas, quia non ex longinquo 
venit, fed — loquacitas generi pi- 
carum e(t, Plin. H. N. X, 43 ante med, 
fe&. 59: baber a)'entíermr lebend, aues 
wärts lebend, auswärtig fremd, 3. €. 
homo, Cic. De:ot 3 extr.: pifcis, Ovid; 
in Ibin 148. b) alt, i. e. der Zeit nad 
entfernt, was fchon vor langer Zeit at 
fibeben, 2! €, monimenta, Plin, H. N, 
XIli, 12 extr. fett. 26. 

LowGiNvs, i, 1) ein römilcher Zunas 
me, 3. €, der Caſſiſchen Familie, 3. €. 
Caffius Longinus, Liv. XXXX!,. 26. 
XXXXV, 14. Cic. Orat. I, 60. 2) Dio- 
nylius Longinus, ein Gprifcher Gefebrter, . 
im dritten Jahrhunderte nad Chriſti Ges 
burt, btt »«gQ? üyovs i. e. de fublimitate 
(orationis; geſchrieben hat, 

Lowgirzs, édis, (von longus, a, um, 
und pes) langfüfia, lange Süße habend, 
à. C. Bupreitis animal eit rarum in. talia, 
fimillimum fcarabaeo longipedi, Plin. H. 
N. XXX, 4 ante med. fett. 10. 

Lowcisco, ére, (von longus, 4, um) 
lang werden, 3. Q. corpus, Enn. ap. 
Nen. 2 n. 506. 

houel-. 


$93!6 
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. LowciTzs, Adv. (von longas, à, um) 
iQ. Jonge, weit, z. €. abe(le, Lucret. V, 
234: Non, ut opinor, id ab leto iam 
longiter errat, Ibid. Il], 676. 

LowGiTi^, ae, f. (von longus, a, win) 
die Länge, 4. €. Sagulae longitia (longi- 
ein), Veget. de re veterin, III (Al. VI), 2, 
* Ed. Gesn., bed) bat Ed. Schneider. 
ion Kegulae longitudo etc., Auct. de 
imitib. p. 271 Goof. 

Loxcireno, inis, f. (von longus, a, 
um) die Aänge, j. €, agminis, Cact. B. 
G. V, 33: iuneris, Cic. Phil. VII, 1: 
no&is, Cic. Verr. V, 10: longitudinesg 
jn fonis, Cic. Orat. $1 extr.: oretionis, 
Cic. Parrit. 17:. in longitudinem diffinde- 
re, Cic. Univ. 7, in biz Pänge: daher in 
longitudinem, ín die Lange, bey Beſtim⸗ 
mung der Größe, 4. €. zwey Hundert Fuß 
in bie Länge, 3. €. partem ultimam pontis 
— in longitudinem pedum ducentorum 
refeindi, Caef. B. G. VI, 29: in longi- 
tudinem parere, 3. €, quae (Tylva) milli- 
bus amplius quingentis (ped.) in longitu- 
dinem patet, Ibid. i. e. in die Pänge fich 
erſtrecken: Helice adolefcit in longitudi- 
nem maxime herbacea, Plin. H. N. XVI, 
44 poft med. fe&. 62, waͤchſt in die Pänge: 
p Qt longicudine, der Lange nach, in der 
Enge, 3. €. Patet ( Italia) longirudine ab 

pino fine Praetoriae Auguítae per Urbem 
Capuamque curfu meante etc., Plin. H. 
N. II, $ poft init. fe&t. 6:. quae (arbores) 
lohgiridine utrimque ripam. contingerent, 
Hirt. Alex. 29, ober per longitudinem, 

. €, Ulterior (Hifpania) in duas, per 
Eeedinem, provincias dividitur, Plin. 
H. N. III, t pott init. fect, 2, 7. e. (n der 
Länge, der Pánae nach: fo auch in lonzi- 
tudine, 4. €. A medio fere colle in lon- 

itudine ex grandibus faxis murum prae- 
daxerinc Galli, Caef. B. G. VIt, 46, doch 
bat Edit. Oudend. in longitudinem: fa: 
ber confülere in longitudinen, Terent. 
Heavt. V, 2, 10, meit hinaus benfen, die 
Zukunft uͤberlegen. 

LongivscüLe, Adv. (von longiufcu- 
lus) 1) etwas weit, 3. E. Longiufcule 
me progredi amor impulit, cuius etc., 
Sidon. Epift, VIII, 1r extr. 2) etwas 
weiter. 

LondluschrLus, a, um, (Deminut. 
vom Comparar. longior) 1) etwas lana, 
8. €. verfus, Cic. Arch 10. 2) etwas 
länger, 3. €. ald ıc., ſcheint nicht vors 
àutemmen. 

LuwGonARb:, orum, Prolem. ein Votk 
des nörblichen Deutfchlandes: dafür ſteht 
fnisenein Langobardi: f. aíje Lango- 

rdi. ; 


Lonsoror1, orum, ein Volk in Aethio⸗ 
plen, Plin. H. N. VI, 30 poft med. fi. 


M renou, 1e, f. cine Stadt fn fae 


'tbeit, 
‚etwas weit, e hinc longule effe, Ta. 


weit fep: wo einige E 
.cund j ie 


2324, 9, Eimenh. : 
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tium, ben Volskern ehemals 
der Gegend von Corioli, 
39. VIIII, 39: ‚daher Longulanus, a, um, 
5 €. Lengulani, die Einwohner, Plin. H. 

. Ill, $ poft med. fedt. 9. x 
'LowcÜLr, Ado. (von longulus, à, um) 
wenn man verminberno redet, ober 


- y*12 
dbrig; i 
meo 3 an 


rent. Heavt. II, 1, 10, daß cà von biet 
i dà. longias habent 
a longule dis(ta facillinse fentiebam 
(auribus), Apul. Mer. VIII ante med. 
Homines vero neque 
longule disfira —-— proxime adíita potfu- 
mus cernere, Apul. in Flor, I poft init. P 
40, 32 Elmenh.: hand longule ex hog... 
loco, Plaur Rud. I, 5,8. = 
. LosGÜtvs, a, um, (Deminut. yon len- 
gus, a, um) lang, menn man vermindernb 
tedet, oder etwas lang, à, €, iter, Cic. 
Attic, XVI, 13 ante med, . "TAS 
LowcuwTÍCA, se, f. eine Stadt in 
Gpanten, unb mat (n Hifpan. Tarracon.., 
etwa in der Gegend des Ebto (Ibefus), 
Liv. XXII, 20 med. ik 
LowcÜRnio, ónis, m. (von longus, 4, 
um) ein [anger Kerl, Varr. ap. Non. a 
n.,484; [eint cin Schimpfieort ja fon, 
Lou6örfvs, i, m.’ (von longus, a, um) 
eine lange Srange, Caef. B. G. Til, 15. 
Hl, 17. VII, 84. Caef. B. C. I, IL Vatt. 
R. R. I, 14 $. 2. 1L, 7 poft med, $. To, 
. Lon&ss, 8, um, (nach Ger. Io. Voll. ia 
Etymol. von 2óy2 i. e. lancea; nad if. 
Voff. Ibid. von doAsxös i. e. longue, Aeol, 
Kkodcxox) 1) lang, von Zeit, vom Raume 
Drte ie, 3. €, epiftola longiffüima, Cic, 
Attic. XVI, it poit init.: agmen longiffi- 
mum, Caef. BG. V, 3t: menlis lorgior, 
Cic. Verr. II, 52: fpatium, Caef. B. G. 
HII, 9: horae, 5, € quotidie tamen ho- 
rae, quibus exfpe&tabam, longae videban⸗ 
tur, | ic, Atric. XII, $ extr.: procetlio 
longior (exercitus), das tocitete S orrüdcn, 
Cic. Manil y med.: intervallum, Cic. 
Offic. I, 9 extr.* mora, Cae(, B. C I, 
69: homo longior quam tu, Plaut. Trin. 
Illi, 2, 5$: ^ fo aud) arator longiffimus, 


febr "ang von Perfon, Colum. I, 9, 38 


via, Virg. Aen. 111, 382: longae tei tae, 
Ibid. i. e. fib in die Lange erfiredend; 
doch fann$ aud) groß feyn: morbus, 
Celf. 111, ı in. Liv. XXVII, 23: tempus, 
8. €. longe tempore, Ovid. Faft. Vl, 670, 
te lange Zeit, (cit langer Zeit: dies 
longifüimus, Plin. H. N. VI, 34 extt, fec, 
D fo auch longitfima diei fpatia, lbid. 
x vorher : longiffima fpatia no&is dieique, 
Ibid. poit init. lect. 39: navis longa, Liv. 
XXIII, 36. XXVIII, 42, Lentul. in Cic. 
Epift. ad Diver(. XIT, 1$. poft med, ein 
ines C ifr, i. e. eine Ark Kriegsichiffe, 
Auch mit bem Mecufativ auf die Frage, 
wie lang? s. Q, medlis 45 dies longus, 


8 Ya Cio 
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Cic. Verr. II, 52: umbilicus feptem pe- weilen aus Verachtung, $. E. Catull. 


des longus, Plin. H. N., VI, 34 poit init. 
fe&. 39: umbrain non amplius III pedes 
longám reddit, Ibid.: . ferrum (Accufat.) 
ttes longum habebat (fcil. falarica) pedes, 
Liv. XXI, 8 Ed. Drakenb. mo dltere Edd. 
in longuln, ie. in die. Länge, ere 
bann fa ferrum (falaricae) der Nominativ. 
Auch mit bem Genitiv ober Ablativ ber 
Länge, 4 €. longus pedum fex, Colum. 
V, 6 med. $. 18: areas longas pedumquin- 
quagenum facito, Ibid. 11, 11 $. 3 (AL IT, 10, 
:36):" fcrobes tribus pedibus longas, Pal- 
lad. Januar. ro $. 3: longum fesquipede, 
Plin, H. N. XXXV, 14 ante med. fed. 
49: auch mit in, 3. €. fulcum in qua- 
tuor pedes longum, Colum. de arbor. 16 
$. 3: Not. quam longus (a, um) eft flatt 
fotus, a, um, 3, E. hyemem, quam longa 
(ell), fovere, i. e. totam, Virg. Aen. IIT, 
393: node, quam longa eft, ibid. VII, 
. 86. i, e. tota: daher a) longum, bíc 
£ánge, & €. in longo, in ber Laͤnge, 
à. €. vids ‚in. arbufto . quatuor  pe- 
des in longo conftat, Plin. H. N. XVII, 
23 ante med. (ec. XXXV, 23: .jo aud) 
in longam, ín bic fánge,..3. €. fonus 
(lufciniae) nunc continuo fpiritu trahitur 
in longum, nunc etc. Plin. H. N. X, 29 
med. fell. 43: ferrum tres in longum ba- 
bebat pedes, Liv, XXI, % Ed. Gronev., 
doch Dat Ed. Drakenb, longum ohne in, 
f. diefe Stelle vorber: dafür feet in lon- 
um fpatium, 3, €, ceu tenuis linea nu- 
Bis in longum porredtae fpatium, Plin. H. 
N. II. $ı fect. 83: daher in longum, in 
bie Binge, von ber Zeit, 3. €, Caufando 
noftros in longum ducis amores, Virg. 
Ecl. VIIII, $6, jiehft in die Laͤnge, verzös 
gerſt (ic, ſchiebſt ſie auf: daher inlongum, 
in die Lange, auf lange Zeit, Lange, 3. &. 
conitsntia puznándi jn longum. durant, 
Vellei. It, $5$:' otium ei rei haud in lon- 
gum paravit, Tacit, Ann. III, 27: unde 
tenuis fructus, nec in longum fuit, lbid. 
XI, 20: abfunes funt, quae adverfus ne- 
ceffitates in longum fuffeeiffent, Ibid. Ta- 
cit. Hift. Ill, 22: bierbey, laͤht fid) tem- 
p verſtehen: per longum, fcil. tempus, 
il. II, 46$. Xll, 295, XV, 785, t. e. 
diu: ex]longo, Virg: Aen. VIII, 64, fcil. 
tempore, jeit langer Zeit: aud Longum, 
Adv. lange, i, e. lange Zeit, 3. E. nec 
longum laetabere i, e, diu, Virg. Aen. X, 
740. Ovid. Met. V, 65: «lamare, Horat. 
Art. 172: longum vale, Virg. Ecl. 111, 
79: nec longum, et pulcher Alathreus 
'editus cet. , Srat. Theb. VII, 300: fo auch 
Plur. longa, 3. E. Tunc, fi fas oculis 
"non unqu&m longa tuendo Expedias, cui 
maior honos, cui gratior etc. i. e. diu, 
Srat. Theb. II, 240. b) longus verfus 
i. e. hexameter, Enn. ap. Cic. Leg. 11, 27. 
c) longus homo, ein langer Berl, ju; 


"rt. 
‚Ju leben boffend, Horar. Art. 772, f. unten 


LXVII. 47. d) longa fyllaba, Cic. Orat. 


IH, 47, f. Grammar. e) zumeilen ift bie 


Breite mit eingeichloflen, ‚folglich weit, 


groß, z. €. pontus, Horat. Od. IM, 3, 
37:. fludus, Ibid. IH, 27, 43:  f-eta, 
Ovid. Her. VII, 46, 3. e. Meer oder Mee⸗ 
f) longus fpe, lange hoffend, lange 


n. 2, b. g) viel, 3. €. templa gradibus 
fublimia longis, Ovid. Mer. VII, $87, 8. e. 
viele Stufen, dpt [ang binauf aes 
p Stufen: bed könnte: e$ auch fcon 

obe Stuten, pleonattifch. 2) lang, i.e. 
lanamierig, lange dauernd, 3. €. (pes, 
Horat. Od. I, 11, 7, i. e. die fpát erfuͤllt 
wird.: . focieras, Liv. Vl, 33: oratio, 
Liv, XXVII10, »44 extr.: longos annos, 


i.e. [anges (hohes) Alter, Virg. Aen. X, 


$49: Daher nihil opus eft id facere lon- 
gius, Cic. Fin. V, 6:. non faciam. lon- 


gius, Cic. "^ 1,27: Nihil mihi eít lon» 
[ 


ius, nichts ill mit angisicriger i. e. ich 
ann$ nicht erwarten, 4. €. nihil fibi lon- 
gius fuiffe, quam ut me videret, Cic. ad 
Diverf. XI, 27: nihil ei longius videba- 
tur, quam dum — videret cet., Cic. Verr. 
Hill, 39:: nec mihi longius quidquam efl, 


quam videre, Cic. Rab. Poft. 12 extr.: 


nec longius quidquam nobis, quam dum 
cet., Lucil. ap. Cic. Tuíc. lilf, 21: das 
ber a) oft zır lange oder zu — 

oder zu weitlaͤuſtig, 5. E. longum e 
dicere, Cic. Verr. I, 60. Sext' 6, có ift zu 
meitlduftig 1. : longum eft, fi tibi nar- 
rem, Terent. Heavr. ll, 3, 94: — longum 
elt enumerare, Nep. Hänn. 5: longum 
eft, nos illum exfpe&tare, Terent. And. V; 
6, 13: Sunt er álii multi. diferti,. quos 
perfequi longum eil, Quintil. X, 1 prope 
fin. $. r$: oinnia licet explicate: fed. lon- 
uureíl, Cic. Acad. -Illl, 36: . non eit 
onguim, Terent. Phorm. III, 2, to: da⸗ 
et ne longum fit, Cic. Car. 1ll,.6: ne 
ongum fiat, Cic. Leg. Il, 10: ne lon- 

gum faciam, Horat. Sat. I; 3, 137: fo 
auch dicere longa mora eft, Ovid. Mer. 
V, 463, i. e. iſt zu langwierig, langmeis 
fig: aud von Perfonen, 3. €, in cura 
verborum nimis et co:mpofitione nonnun- 
quam longior, Quintil. X, I prope fin. 
$. 118: nolo efle lonyus, Cic. Nat. D. 
1, 36, ich mill nicht zu weitlduftig fepn, 
es nicht zu lang machen. b) langiam in 
etwas, z. E. fpe longus, Horat. ‚Art. 172, 
f. e. der ſchwer and Soffen geht, weil er 
aus langer. Erfahrung weis, wie wenig 
bic Hoffnung erfüllt wird. Einige crfide 
re] cs: noch Linge zu leben bofend. 
3) weit entfernr, 3. €, militia tam longa 
a domo, luitin. XVIII, 1; mapalia, Sil.' 
lll, 376: fpeslonga auxiliorum, Salluft. 
fragm. ap. Serv. ad Virg. Aen. XI, $44. 
Not. Longus; ein roͤmiſcher Zuname, 3. — 
er 
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der Geittpronifchen Famllie, 4. €. Tib. 
Sempronius Longus, Liv. x£r, 6 und Cic. 
Corn fragm.: cín anberer (ff8 Liv. XLT; 
$t etc.: | aud der Sulpielichen, 3. €. 
Sulpicius Longus, Liv. Vlil, 15. Quintil. 
Vl, 3, 32. Der Name fol von ber beibes⸗ 
fänge berrühren, Quintil. I, 4,.25. 1, 6, 
LowiBAst, eine von den Mändungen 
des Fluſſes Indus, Prolem. : 
- Lorapüsa;'ae, f. (Nonradoüca) eine 
Inſel den Sieilieninach Afriea zu, Plin, 
H.N.1ll, 8 extr. fe& 14 und Prolem. 
-Luoras, ádis, ſ. Lepas. . 
Loréi, orum, ein Molf cin fiburnten, 
Plin. H. N. III, 2t fed. a$: baber-Lop- 
fica, ihre Ctabt, f. hernach. 
* Lorsica , ae, f/-(Abhixa) eine Stadt 
in Piburnien, on der Süftic; Plin. H. N. 
MI, 21 fe&. 25 unb Prolem. f. Lopfi. 
: Löqvächtas, atis, f. (von loquax) 
Schwatzhaftigkeit, Befchwänigkeit,Cic. 
ad Diver(. Vl, 4 extr. Sidon. Carın. XIII, 
20: aud von den Voͤgeln, 3. €. den 
Eltern, 3. E. expreffior loquaeiras generi 
— eft, Plin. H. N. X, 42 ante med. 
e&d. 99: ferner incidere in loquacitatem, 
Quindl. V, 10 poft med. $.91:. 
: LóquAciTka, Adv. (von loquax) ges 
fwédis, Cic. Mür. t3. Horat: Ep. I, 
‚4: -loquacius, Paulin. Nol. Epift. 39 
ad Apr. $. J 
LóqvAcÜLUs, 2, um, (Deminur. von 
niei geſchwaͤtzig, menn man veemins 
dernd redet, etmas oder ziemlich geſchwaͤ⸗ 
Big, plauberba(t, 4. €. loquecula (puel- 
la). Lucrer. Hl, 1159. | P 
Lóevax, cis, (von loquor) T) ges 
fájwásig, ſchwasbaft, plauberbaft, 
gern und wich redend oder fihmagend, g. & 


homo loquaciffimws, Cic. Flaec..20: ſe- 
né&us loquacior, Cic. Sene&. 16:-- fama, 


Ovid. Pont. H, 9, 3: nunquam míhi tua 
epiftola loquax vifa ef, Gic. Attic. IIH, 
T4: ars in iwdicandis atzumentis nimium 
loquax, Cic. Orat. II, 38: -loquscem effe 
de aliquo, Propert^Ill, 23, 22 (MI, 25, 
2): Acilius loquax magis quat facuridus, 
Sallutt. fragm. ap. Quintit. HIT, 2 in. und 
ep. GeH. 1, 14. 2) tropifih, 3. €. rena, 
Virg. Georg. III, 431: avium loquacio- 
ves, quae minores, Plin.H. N. XI, sr’ 
med. fe. 112:.. ftagna, Virg. Aen XL, 
458: fo auch nidus, Virg. Aen. XII,475, 
ü e. worin bie ZJungen gleichſam ſchwa⸗ 
sen: vultus, 3, e. gleichſam ſprechend, 
Qvid. Am. 1, 4,717: nutus, TibuH. 1, 
d, 5*, L t. glelichſam! tebenb: fo auch 
oculi, Tibull. IJ, 7, 24 (H, 6, 43): puer 
manu loquaci, Petron. fragm. 1, 4: lymi- 
phae, Horar. Od. II], 33, 15, de murs. 


melnd. u 


Lóqv£LA, 86, f. Quen lóquer) —X Tr 


Neben, bic Werte; 
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loquela, Lucret. V, 231: commoda lo-' 
quelam tuam fcil. mihi, Plaut. Cift. III, 
2, 75, 5. €. rede gu mie oder mit mir. 2) 
das Wort, l €. hinc quidam loquelam 
dixerunt verbum, quod in loquendo effe- 
rimus, Varr. L. L. V, $: daher fundit 
has ore loquelas z. e. verba, Virg. Aen. V, 
$42. 3) die Sprache, oder Art zu reden, 
€. Graia, Ovid. Trift. V, 2, 68. 
Lóqu£&LAxis, e, (von loquela) y. €. 
Praepofitiones loquelares find, die man 
fonft infeparabiles nennt, Valer. Prob. 1: 


Daher Am, praepofitio loquelaris, Feft. in 
m 


‚Löauantrfa,ae, f. (von loquor) 
Gd wanbafrigPeit, a. €. fatis loquentiae, 
dip ed ahis Salluft. Cat. $, mo febr 
viele Codd. , ja die meiften ap. Cort., elo- 
quentiae haben, auch cbemafs fo geleien 
morben (ít, f, Gell. I, ı5 poft med., mo 
aefagt wird, baf der Grammatiker Vale⸗ 
rius Probus loquentize gelefen habes Ira- 
que Iulius Candidus non invenufte folet 
dicere, aliud efle eloquentiam, aliud lo- 
quentiam, nam eloquentia vix uni aut al- 
teri, imo, fi M. Anronio credimus nemi- 
ni; haec véro, quam Candidus /oquentiam 
adpellat, mulris, atque etiam impudentiffi - 
mo cuique mexime contingit, Plin. Epift. 
V, 20 $. I. T 
' Löqufror, atus fum, lari, (Frequent. 
von loquor) i. q. loqui, reden, 3. €, 
alicui male per fermonem, Plaut. Bacch. 
HIT, 7, 5: Prorfus hoc etat primum fa-' . 
pen rudimentum, medirari condifcere, 
oquitari dedifcere, Apul. Flor. 2 extr. p. 
352, 18 Elmenh. ' ] 
"LÓqwon, cütus oder quurus fum, pg. 
(vermuthlih, mic Vo. Etymol, 'meint, 
von Aóyór i. ei! verbum, fermo, oratio) 
1) reden, fprechen, fagen, a. E. male, 
Cic. Rofc, Am, 48: vere ac Iıbere, Ibid. » 
pure et latine, plane et dilucide, ornate, 
€ic. Orat. }, 32: quid tu, Epicure, lo^ 
juere? "Cic. Acad. III, 39 poft med:* 

in vy we terni, nifl flazitii dicimus; 
Cic.ad Diverf. VII, $5, #0. ment mi? 
das Wort terni fagen, ſprechen? — veni ad 
€4, quáe fueramus iürer nos locuti, Cic. 
Atüc.'V, T poft init.* de aliqua re, ober 
dé'hominé, (Cic. ad —Diverf.'I, 8 extr 
Terent. And. I, $, 30: fo auch fe miffu- 
ruin legatos, qui de ijs, quae — pertine- 
rent, loquerentur 7. €. agerent, Liv. XXXVI, 
$ extr;:: cun aliquó, Terent. And. T, $, 
30. Cie. ad Diverf. 1, 8 exer.: auch ⸗li- 
cur, mit jemantem reden, Plaut. Poen., 
HIN, 5, 63: fo auch aliquot amicis locu- 
sus fum, Coel. in Cic- Epift. ad Diverf. 
VIII, 12, wo jedoch Edü. Erne(t. cum bas 
ben M fe auch euis, Srat. Theb. XI, 
26. Sil. XV, 32a:  ahcui male, Plaut. 
uc. IE, 2, 10, 3. e. Übel fprcdjen von 
fo cud 


male 


jemandem, ſchelten, fchtmpfen : 
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male alicui abfenti, Terent. Phorm. MH, 3, 
25, i. e. übel von Ihm fpreden, ſcheiten 
10.: ferner adverfum aliquem i. €. coram 
sliquo, Terene And. I, $, 30: pro ali- 
quo. 3. e, a) zur.Bertheidigung beffefben, 
3. €, nifi pro me apud te res ipfa loque- 
retur, Cic. Attic. III, ı. b) £. e. im Nas 
men jemandes, Cic. Margell. 10 extr. ; 
spud aliquem, Cic. Fin. N, 22: spud 
populum aut in fenatu, Cic. Orat. 1, 11: 
alia linzua, lbid. II, 14 extr.: graeca 
lingua loqui, Nep. Milt. 3, 3. e. grlechiſch 
‚reden, dd im Reden ber arledifchen 
Sprache bedienen, ein Grieche feon: ad 
Auguitum voce fupplice, Ovid. Pont. IIl, 
6, 10: , ad aliquem, Virg. Acn. VII, 5 
3. e. au ihm reden, Auch mit dem Aceu⸗ 
fativ, von'erwas reden, 'fich verlauren 
laffen, im Munde haben, 3. €. clages 
et exercitus, Cic. Attic. VIIII, 2 extr.: 
Multi Catilinam loquebantur, Cic. Mil. 23, 
i. e. nannten ibn, hatten ihn im Munde 
16.3 merum bellum, Cic, Attic. VIII, 13 
extr.; urbes fingulas, z. E. cum interea, 
ne fl gulas loquar urbes, non Caniundi 
cum Aequis Volfci, tot tam valida oppida 
erc. Liv. V, $4 prope fin.: Quid turres, 
quid vineas reitudinesque, et alium oppug- 
nandarvm urbium sdparatum loquar? Liv. 
V, $ ante med.: aliquem abſentem, Ovid. 
Trift, UI, 3, 17: mersa fcelera, Cic. Attie. 
VIL, 12 extr.: mulieres,  parafitos, 
Plaut. Men. ll, 2, 47: marmora, Senec. 
Epift. go med.: proelia, Horac Od. Ill, 
1$. 1,3, e. befingen. Auch reden, (agen, 
beraucfaaen, a. E. loquere wihi tuum 
nomen, Plaut. Men. V, 9, 7: Quod im- 
erabir facito, loquitor paucula, Terent. 
eavt. Ill, 6, 243 verba alicui, Ovid. 
Art. 1, $84: 
Tufc, 1, 7: rem, Terent. And, I, 2, 31: 
delirgmenta,, Plaur, Amph. ll, 2, 64: 
falfa, Ovid. Her. XIII, as: daher lo- 
quuntur, man fat, die Leute fagcu, 4. E. 
lupiter, — — te dare iura p^ 
uunzur, Virg. Aen. I, 731 (745): fo 
dud ocn bum. man ſagte, 3. €. eodem 
die vulgo loquebantur, Anronium maníu: 


fo auch pugnantia, Cic. 


zum. eile Cafilini, . Cic. Attic. XVl, 105, 
„Much. Jequerentur, Cic. Verr. V, 394 
aliquem dare chartis, famae populisque lo*. 


"uendum, Martial, V, .26, 4. Not. non 
loquens, der wicht rebet, richt reden fanty 
ftumm, 3. E. cuin antea pon loquens fuil- 
fet, — loqui coepiffe, Gell. V, 9, 2) tros 
piſch, reden, i. e. gleichfam fagen, ober 
roten oder deutlich‘ anzeigen, 3. E. oculi 
loquuntur, quemadmadı.ın adfedi fimus, 


Gi. Leg. 1, 9: Si liber Antiochi vera. 


loquitur, nihil eff ,: quod Pifonem defide- 
res, Cic, Nat. D. 1, 7.in.:. fies, quae dixi, 


fole ipfo illuftriora «- funt, — fi infan«- 


te& pueri, mutae etiam beítiaé paene lo- 
,quuntur, magiſtra ao duce natura, nihi 
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effe profperum, nifi voluptatem otc., Cic. 
Fin. I, a1 in.: annales et monimenta Jo- 
quuntur, Cic. Dom. p de viro — 
lex tantdım leguirer, Ulpian. ia Pandeft. 
XXIII, 3, 64 extr.: edidum loquitur 
de his, qui cet., Calliftrar. in Pande&t. 
III, 6, 14: Refcriptum Divi Marci fic 
loquitur, Ulpian. in Pande&. II, 14, 10: 
tuum .Pnreritum (7. e. de tuo — 
mentes fylvaeque loquuatur, Virg. Ecl. 
V, 28:, ut confuerudo loquitur, Cic. Fin, 
U, 1$ in., i. e. wie man indgemein zu 
fagen pflegt: res ipfa loquitur, Cic. Mil, 
so: etíi res ipfa loquebatur, Cic. ad Di- 
verf. XV, 11, bie Sache ſelbſt rebete, i. e. e$ 
für fid) verſtand :c.: Pluribus verbis 
tecum agerem, nifi pro me apud te res 
ipfa loqueretur, Cic, Attic. HI, 1: Ar- 
bores loquentes, 7. e. fdufefud, fanft raus 
ſchend, 3. €, pinus loquentes, Virg. Ecl. 
Vil, 22: nam Cytoro in iugo Loquen- 
te faepe edidit fibilum coma, Catull, IIII, 
1): Mollia discordi ftrepitu virgulta lo- 
tur, Petron, 120, 173. Not. Es ſteht 
"4 paffive, 3. €. de damnatione loqui 
coeptum, Coel. in Cic, Epift, ad Di- 
verf. VHI, 8: ambulatur, loquitur, Varr, 
L. L. V init.. Nor. a) loquier ffatt loqui,, 
Naev. ap, Gell. I, 24. b) aud» bat man 
loquo, à, €. tu, qui potes loquere, non, 
loquis,. Petron. 46. Aius Loquens, (f. 
Aius. ’ i 
Loquurus f. Locutus, | 
Lora, ae, f. 1) (von lotus, a, um,: 
nai Varr. R. R. I, $4, f. bernad bie, 
Stille) des Lauer i. e. Nachmein, Tre⸗ 
fermein, Zrebermwein, Varr. R. R. 1, $4. 
exw. Cato R. R. 57. Plin. H. N. XIII, 
10, ſect. 12, Colum. XII, 40 : Varro loc. cit, 
fügt: Quae calcatae uvae erunt, eorum; 
fcopı cum folliculis fubiic'endi fub pre- 
lum, ut, fi quid reliqui habeant mufti, 
exprimarur in eundem lacum, Cum de- 
fiit fub prelo fluere, 'quidam circumci-, 
dunt extrema et rurfus premunt: et rure . 
fus cum exptre(Tum, circumfitum adpel-: 
lant, ac feorfum, qued expreflum - eft,, 
fervant, quod refipie ferrum: — expreffi 
&cinorum. folliculi in dolia coniiciuntur, 
eoque aqua additur: ed vocatur lora, 
— lota acina, nc- pro vino operariis 
rur hyeme: folglich leitet er es ber a 
lotis acinis: nor, aud) findet man bafıle 
lorea, 3. €. Cato R. R. as. Gell. X, 23. 


qu 
au 
eit 


.2) der. Schlauch, wofür lura insgemein 


ſteht, f. Lura. ; 
Loracina, ae, ein Fluß in Italien, 
unb zwar in Latium, etwa in bcr. Gegend. 
oder im Gebiete von Yntium, Liv. 

XXXXIII. 4 med — ——— 
LÓónAwRwIUOM, i, mw (von lorum, eis 
qmd aber nach ber Analogie vom Ver-- 
o loro, are. i, e. loris vincire etc.) bet 
Riemen , Iufin. XI, f. TRE. 
Löri« 
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Löränfus, i, (von lorum ) (viefieidht 
fcil. fervus), ber andre mit Riemen peite 
ſchet ober geißelt, etwa Zuchtmeiſter, 
Steckenknecht ic., Gell. X, 3 exer: auch 
pus Cept. J ícen. 2 als eine flumm«e 

erion. 

LöRärtus, 3, um, ( Particip. von loro, 
sre, i e. loro vel loris vincire) mit Riey 
men gebunden, à. €. iuga, Virg. ia Mo- 
rtt. 122. 

Lor£a, ae, f.i.q. Lora, Cato R. R, 
25. Gell. X, 2 ; 


. Mil. Li, 2, 3, i. «e. mill euch ſeht 
zerhauen; eigentlich fo zerhauen, daß aus 
der Haut Semen werden follen. i 
Lörica, ae, f (entweder von — 
ſtatt 3oga£ i. e. lorica und zwar Adcuíat. 
S$égvrxa; ober nad) Varr. L. L, III, 2 
won lorum, quia olim de crudo corio 
pectoralia faciebant; auch 
ad Virg. Aen. X, 679, proprie lorica e 
tegimen de corio, tanquam de loto fac- 
tum: quo maiores in bcllo uti confueve- 
rant: cf. Voff. in Etymol.) 1) ber Bruſt⸗ 
barnifd), Panzer, Cic. Mur. 26 und 
Cic. Flacc, 17. Liv. V, 38. Virg. Aen. 
lí, 467. VII, 707. VII, 621: auch 
machte man fie nicht nur. aus Metall, 
fondern aud) aus Feinwand, Sueton. 
Galb. 19: oder Home, Ammian. XVII, 
12 (23): daher libros mutare loricis 
Iberis, Horat. Od. 1, 29, 15, i, e. ftudia 
cum militia Hifpanienfi. not. ber Erfin- 
ber ber Panzer (E Midas, ein Meflenier, 
mad) Plin. H. N. VII, 56 med. (ed. 57: 
baber 3) tropifh, jede ahnliche Verma⸗ 
«hung um etwas, des Schutzes wegen, 
€, a) die Bruſtwehr an Feſtungen, 
chanzen, Caef. B. G. V, 39. Tacit. 
Ann. IIIf, 49. Tacit. Hift. IIII, 37. Flor. 
H, 18. III, ro extr. Curt. VIIII, 4 pro- 
p fin. $. 30: auch außer dem Kriege, 
ede adung, Verzaunung, 3. €. 
Etat — fparium rotundum lericae ambitu 
eircumclaufum, — continens feras, Am- 
mian. XXIII, $ (18): iam domus eo- 
rum extremam loricam  perveneramus, 
Apul. Met, VI prope fin. p. 196, aı 
Ehnenh. b) an Gebduden, 3. €. Ueber⸗ 
mL das Tunchwerk ıc., Virruv, VII, 1 
und 9: téítacea, Vitruv. II, 8 prope fin. : 
Eft autem (cubile ftellionis) in loricis 
oftiorum feneftrarumque i. e. in loricis 
reftaceis murorum, Plin. H. N. XXX, 10 
poft med. fe&t, 27, mo 23 aber auch Deve 
madung, Schutzmauer, Kran) ſeyn 
fann, mie Viuuv. H, 8. 
Löricärtio, 6nis, f. 
, are ) Bepanierung, Ueberziehung ber 
Wände mit Tänchwerf, Vitruv. VAL, 1: 


( ven lorico, 


fagt Servius 
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fe aud) loricationgs pi&turae l. in 
Pande&d. L, 16, 79. , din cbe 


LóRico, avi, atum, are, (von lorica) 
I) bepansetn, 4. E. lorieatus, a, um, 
bepangert, Liv, XXIII, 19 XXXV 40. 
Auct. B. Afric, ya: daher Ichnevmen 
ubi fe coriis loticavit, Plin. H. N. VHI, 
24 fe. 36, bepanzert fcil. mit Kothe, 
2) mit etwas ähnlichem überziehen, s. €. 
mie Tünchwerf — ‚3. E. parie- 
tes et folum opere tectorio marmorato loe 
ricandi, Varr. R. R. I, 47 in.: ‚daher 
Ichnevmon fe coriis loricavit, Plin. H. N, 
VIII, 24, f. vorber — 
‚LöricöLa, ae, f. (Deminut. yon lor 
rica) ein Pleiner Panzer: daher eine 
fleine Bruftwehr, 3. &@. Haec (caftra) 
imperat vallo — muniri ceronisque lori- 
culam pro ratione eius altitudinis inae- 
dificari , Hirt. B. G. VIII, 9. 

LorıöLa, ae, f. i.q. lora, Varr, ap, 
Non, 17 n. 17. 

Lorıı, orum, f. Lorium, 

L^ózierss, édis, (von lorum unb pes, 
wie das griech. i«avromous, von imas lo- 
rum und wods i. e.) Frummfüßig, Plaut. 
Poen. I1], 1, 7. luvenal. H, 23. X, 308. 
Plin. H. N, V, 8 exti. fe&. &; VIT, 3. poft 
med. fe&. 23, 

Lorivm, i, Gtabt ín. Errurien, Capi 


.tol. in Antonino Pio 13. Eutrop. VIII, 


4 (8): ($t auch Lori, erum, Aur. 
MN in Ei iin pio, € 


Loxo, are, (von lorum) i. e. loro vin- 


cire: babet loratus, a, um, f, Loratus, . 


Löxum, i, m. (nàd) Voff. in Etymol. 
vom Hebr, Or "i? 5. e. cutis, pellis, durch 
Verſetzung des Buchſtabens L) der Ries 
men, Cic. Harufp. 11. Plaut. Epid. V, 
^, 18. Liv. VIII], .10 extr. Ovid. Met, 
X, 124, Prop. HI, 12 (14), 9. Mastial, 
Il, $7. 6. III, 6 extr.:. daher x) ber 
Gürtel ber Venus, Martial. VI, al, 9. 
2; ber Zügel, Liv. XXXV, 34 extr, Virg. 
Aen. V, 146. Ovid. Am. Ill, 2, 72, 3. €. 
dare lora, Virg. Georg. I, 106. "Virg. 
Aen. I, 156 (160), Ovid, Art. Il, 433, 
i. e. ficken laſſen: lora - fupprimere, 
Ovid. Am. I, 1j, 10: remittere, Ovid, 
Met. Il, 200. 3) bie fogenannte Bulla 
(f. Bulla) aus Leder, bie frengebornen 
Sinberm armer Eltern (denn die ecióen 
batten fie aus Gold) angehängt ju mers 
den pficat, unb die in gemwiffen Knoten 
beftanden au haben oder bod) mit einem 
gewiſſen Knoten (nodus) verbunden ges 
weſen zu fern fiheint, 3. €, Etrufcum 
puero íi contigit aurum, Vel nodus tan- 


tum et fignum de paupere lero ,* Iuvenal. 


V, 164: beißt bulla fcortea Afcon. Paed. : 
unde mos bullae duravit, ut eorum, qui 
equo meruiffent filii, infigne id' haberent, 
ceteri lorum, Plin. H. N. XXXIII, 1 peft 

init, 
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init. fe. 4:. ex quo conceffum ; ut Ii- 
bertinorum quoque filii, qui ex iufta dun- 
taxat matrefamilias nati fuiffent, togam 
praetextam et lorum in cóllo pro bulla 
decote geítarent , Macrob. Sat. .1, 6 med. 
4) bie Beißel oder Peitfche, Karbatſche, 
Pláut, Pfeud, I, 2, 15, Cic. Phil. VIII, 
8. Martial. X, 62, 10: loris operiri, 
"Terent. Ad. II, 1,28: ober uti, Horat. 
Epift, .H, 16, 46, i. e, tücbtia acbauem 
werden: ^ fervam loris rumpere, Ulpian, 
in Pande&. XXXXVIT, 16, 1$ poft med. 
5. 3% 5) tin bünner Zweig oder Geídof 
des MWeind, 3. €. Villas et. dómos ambiri 
‚Angularum palmitibus ac fequacibus loris, 
Plin. :H. N. XIII, 1 poft init, fe&. 3, 


fonft flagellum genannt. Not. lorus, i, u., 


3. €, lorum quempiam, finu fuo depro- 
wit, Apul Met. 1l] ante med, p. 135, 
13 Elmenh.: mb gleich darauf lorus 
ifte, «quem tibi verberandae deftinafti 
etc.: ferner lorus in aqua, Petron. $7. 
, LORYMA, orum, 9. (rà Augvua) dut 
und Hafen in Carien, Mhodus gegen 


Aber, Liv XXXVII, 17. XXXXV, 10, 
Plin, H. N. V; a8 ſect. 29. Ptolem. und 
Strabo, ; 


|oLÓTARIA, ae, fcil.fetninà i. e. lavans 
pannos, Mäfcherinn, Infeript. Murator. 
p. 908 n, 6, wie Muratorius lieſt. 
'Lório, Ónis, (von lavo, are) 1) das 
Wafchen, Baden, Vitruv. VII, 9, 2) 
das Clyflier ‚- Celf. II, 12 fe&t..3 Ed. Al- 
peo wo einige Edd. potius dafür 
aben. is Lg * 
, Lóriorrwrs, Adv. (vom Adjed. lotio- 
entis, 8, um, das nicht vorfommen 
möchte, aber von lorium herkommt) i. e. 
foede, impure, Titinn. ap. Non. 2 4. 


45. 

‚Lörıs, idis, f. (Aurts)- eine Nymphe, 
die vom Priapus gelicht und“ verfolgt, 
und bicrauf in ben Lotusbaum vermans 
beit worden, Ovid.. Met. VII, 347. 
Ovid. Faft,:I, 416 feg.: ſie beißt auch 
Lotos, Serv. ad Virg. Georg. II, $4. 
Lörium, i. ». (vermuthlich von lo- 
tum, supin. des Verbi lavo, are) der 
Urin, Cato R. R. 122, 127 tnb 1586, 
Sueton. Vefp, 33: qud) Catull. XXXVII, 
21, mo Genit. Jori ftatt loti fteht: babet 
nen; váfet. fuum lotiumi,. Petron. $7, fprichs 
mörffich,, von einem fchlechten Menfchen. 
Nor Die Spanier pfleoten ihre Zähne 
(aud ben Peib) mit Urin 32 maiden, 
Opmit fie weiß wurden, Catull. XXX VIII, 

7 feq. Apul, in Apolog. 4 ante med. p. 
277^, 9 Elmenh, 

- LorÓA, ae, eine Inſel bes Joniſchen 
Meers, ben Eephalcnia, Prolem.: heißt 
fonft Letoia,.Plin,, f, Látoius, a, um, 

(o EkàvowETRA, ac, f. (Auropr roa Di- 
— eine gewiſſe PRanze, Cotuspflan⸗ 
àe, ober Ark ber Lotuspflanze, quà der 


LOTOPHAGI-—LOTURA' $g:2 


sen Samen bic Hirten in 9Slegnptet Brod 
hufen, 3. €, Eft et lotometra, quae fir 
ex loto'íata, ex cuius femine fimili milio 
fiunt panes in pa a | grey maxi- 
me aqua vel lacte fubadto, Plin: H. N, 
XXII, 21 ante med. fec. 28. 

Lörörnuäcı, orum, (Aotbfdyo:) i.e. 
Zotuée(fer, fo heißt cine Nation. iw 
Africa, bey ber fícinen Syrte, von 
dem Potusbaume fo benannt, Mela I, 7 
poft med. Plin. H. N. V, 4 poft med. 
fe&. 4 (in welcher Gtelle Genit. Lotopha- - 
gon nad) bem grich. Auropayuy ftebt) : 

Ma fab. 135 unb Feſtus, auch Homer, 
Odyff. VIII, 84. Ste waren gaſtfrey, 
und die Lotusfurcht machte duch ihre 
Suͤßigkelt, das die Antommenden nicht 
wieder meg mollten: babct illo Lotopha- 

! gos — in antro effe puta, Ovid. Remed. 
789. Daber Lotophagitis, Ydis, fcil. in 
fula, ( Auwregay:ris Ptolem.) eine Infel 
bafelbft,, roo oder ben welcher fie gewohnt 
baben, Plin. H. N. V, 7 fe&. », fonít Me- 
ninx genannt, cf. Homer, loc. cit. 

Löror, Óris, m. (von Iavo, are) i, 
q. qui lavat, ber waͤſcht oder badet, 3. E. 
collegium lotorum, Infcript. ap. Spon, 
Mifcell, erudit. antiq. fe&. 2 artic. 1t p. 
64: Dianae Aug, Colleg. Lotor. facr. 
Primigenius R. P., Infcript. ap. Fabrett. 
6 n. 19. 

Lóros oder Lörus, i, f. (Awros) 1 
ein gewiſſer Baum (n Africa, ber au 
nach’ Italien aefommen, aber ausgearket 
if, mit febr ſaͤßen Srücbten, doruss 
baum, nad Einigen bcr Bruftbeerbaum, 
Plin. H. N. XIII, 17 fe&. 32. Virz. Georg. 
I1, 84. Virg. Culic, 123. Tibull, III, 1,55. 
Prop. III, 10 (12), 27 and Feít.: auch 
Cic. ad Diverf, VII, 20 Ed, Erneft, : aquas 
tica, Ovid, Met.. XV, 159. Gein Holz 
biente zu Slöten, Plin. H. N, XVI, 36 — 
prope fin. fe&. 66, und andern Dingen : 
arıch gabs einen folchen Baum lotos ítt 
Fealien, beffen Fruͤchte den Kirfchen dons 
(d maren, Plin. H. N. KVI, 30 med. ſect. 
$3. XXIIIT, 2 fed. 2, welches unfre Arles⸗ 
beeren £ Glfebeeren) vermutb(ih find: das 
Gewachs heißt aud) fnt faba Graeca, 
Plin. ibid.: daher a) die Frucht davon, 
Ovid. Pont. IIl, (o, 8. Hyg. fab. 125: 
auch kann man bieber ziehen Tibull. er 
Propert. f. oben. b) eine Zlöte daraus, 
Ovid, Faft. III, ı90. Qvid. Mer. II, 
759. Sil, VIII, 505, XI, 432. Not, aud) 
Martial, VIII, $1, 14, wo es gen, maſc. 
ſteht. 23) eine Pflanze von.dhnlicher Art, 
etwa &otuepflanse, oder mie Einige füs 
en a — — .Plin. H;.N. — 
ec, 33. Virg. Georg, Ill, 394. 3) eine 
Nymphe, f. Lotis, 

Lörüpa, ae, f, (vpn lavo, are) das 
Waſchen, Baden, z. €. Diffcrentia — 

quo 
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uod pompholyx Jotura paratur, /fpo- 
0S den e(t, Plin. H. N XXXIII, 13 
in. fe&. 33. - Fr 


Lor6s, us, m. (voft lago, are) das 


waſchen, Baden, à. €. oleum ,. fi áqua 


mifcetur, et lotus, Cel(; 1,3 pott med. 
( ugtce bet Rubrik de his quae calefaciunt 
et refrigerant corpus 

Lörvs, a, um, f. Lavo. 

Lorus oder Loros, i, ein Baum, unb 
eine Solange, ſ. Doros. 

. Lovıa, ae, Stadt in Niederpannonien, 
Tab. Peuting. et Anton. itin 

Loxa, ae, ein Bluß in Britannien, 
Ptolem. .. . 

Loxfías, ase, m. (Aofíar von Aofós 
obliquus, etwa meil er als Weiſſager obli- 

ua oracula dabat, ober als Gonne ben 
ierfreià oblique pererrat, ober radios 
obliquos ad nos mittit etc.) cin Benname 
des Apollo, Macrob. Sat. 1, 17 med., mo 
verſchiedne tirfaden angegeben werden. 

LvA, 8e, f. (ven luo ich reinige) eine 
gewiſſe Börtinn, bcr man die erbeuteten 
Maffen ber Geinbe mibricte, Liv. VII, 1. 
XXXXV, 33, Infcript, ap. Reinef. claff. 
à n. 238. Sie heißt Gell. XIII, 22 in. 
Lua Saturni (cil. filia. 

Lusrws, LUBENTER, LuBEMTIA, Lu- 
BENTINA, f. Libens ctc. 

LusxrT; LuB1iD0 cet., f. Libet cet 
"Lusibwr, orum, ein Volk in den, 
ant zwar in Iberien, Plin. H. N. VI, 10 

CER! 


LustENSES, a, um, ein Wolf in Hifp. 
Tarracon., Plin. H. N, IIl, i poft med. 
fe&. 4 Ed. Hard., mo Ed. Elzev. nebſt 
andern ditern Edd. Vibienfes fat. 

‘ * Lusrieo, avi, atum, are, (von lu- 
bricus, a, um) 1) fchläpfrig machen, 
. €. Qui Lacedaemonium pytifmare lu- 
ricat orbem, fuvenal. XI, 175: clivum, 
Prudent. Perifteph. XT, (de St. Petro et 
Paulo) 35: babet tropifch, lerum — lu- 
bricat incertos dubia fub imagine vifus, 
Prudent. Pfychom. 572: baher glatt 
machen, 3. C. lapis lubricatus, ‘3. €. fi 
quando. confpexeram lubricatum lapidem 
et ex olivi unguine ordinatum ( Al. for- 
didatum) adulabor etc., Arnob. 1 p. 28 


Harald. (Al. p. 32). 2) fchlüpfrig ſeyn, 


3. €. limo coenofo ripae me. lubri- 
cantes, Apul. Mer. VII poft med. p. 196, 
3 Elmenh. 


Lussícus, 9, um, (vermuthlich von- 


labor, lapfus fum, wie Voff. in Etymol. 
meint) fchläpferig i. e. fo beichaffen , baf 
der Ruß nicht ohne Gefabr zu fallen bars 
auf fichen kann, 3. E. loculus, Plaut. 
Mil. 1l], 2, 36: lapis, Martial, IIII, 
28, 2: via vitae, Cic. Flacc. 45 und 
Coel. 17 (obafcid) tropiſch): daber lubri- 
sum bas qon Me, 3. €. in lubrico 
arque in Kabili fundamenta tantae molis 


p. 3r Almel.: : 


. 3 fe&t. 
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locare, Plin. H. N.'XXXVI, r4 ante med. 
fe&. ar:. lubrico paludum  lapfantes, 
Tacit. Ann. I, 65: in lubrico verfari, 
Cic.. Orat. 28 (ttepif) :: poft ardua. 
montium ct lubrica vallium, Apol. Met. 
I poft init. p. 103, $ Elmenh.: babet 1) 
ſchluͤpferig, tropifdy, bebentlid) , mifi 
lid, 3. E. aetas puerilis lubrica , Cic. 
Verr. V, 52, i. e. bedenklich, gefährlich: 
dominandi cüpiditas praeceps et lubrica,: 
Cic. Phil. V, 18: ratio defenfionis, Cic. 
Planc. 2: reprehenfio difficilis et lubrica, 
Cic. Phil.:11,24: coeuie&stio, Gell. III, ' 
1 extr. * 'lecus, 3. E. Anceps bic et lu- 
bricus lotus eft, -Plin. Epift. 8 ante med. 
$.6.: obíervatio,. Quintil. I, $ poft init. 
$. $: via vitae, Cic. Flacc. 43: et in- 
terdum (natura) multas vias adolefcen- 
tiae lubricas oftendit, quibus ille infiftere: 
aut ingredi fine cafu aliquo aut prolapfio- 
ne vix poffet, Cic. Coel. 17 prope fin.: 


. &dfenfus lubricos fuftinere," Cic. Acad. 


IL, 34 in. i. e. bedenkliche, unzuverlaſſige 
w.: vultus nimium lubricus adfpici ftatt 
adſpectu, Horat. Od. 1, 19, 8: puer vultu 
lubricus, Martial. VIII, $7, 11: baber 
lubricum, ſubſtantive das Schläpfrige, 
Bedenkliche / Mipliche,Schläpfrigkteit, mit 
lichkeit, Bedenklichkeit 16, 3. €, in lu- 
brico verfari, Cic. Orat. 28: lubricum 
linguac, Modeftin. in Pandect. XXXXVIII, 
4, 7: fidei, Macrob. Sat. VII, 3: -tute- 
lae, Pepin. in Pande&. XXII, 1,3 $. 3:5 
aetatis, Ulpian. in Pandect. III, 4, 1t 
poft med. $. 5: » aud) in hoc lubrico ^ 
aetatis, Plin. Epift. IIT; 3, 4: "cenfilii, 
Calliftrat. in Pandedt, XXII, 5,3 prope fin. 
$. 5. 2) fchläpferig, glatt, 3. €. anguis, 
Virg. Aen. V, 84: pifcis, Plin. H. N.- 
VIII, so fe&. 37: corpus, 3. E. nec, ut 
in volucrum noramus ovis laevimte con- 
tinua lubricum corpus, Plin. H. N. IT, 
3 3: exta, Tibull. II, $, 14: aud 
bloß glart, 3. €. fplendor lubricus gena- 
rum, Apul. Met. ‚VIII mod. p. 225, 29 
Elmenh, i. e. alatte Wangen, ohne Bart: 
are. 3) féblüpferig ij. e. wegen ber 
euchtigfeit beweglich , ober Leicht beweg⸗ 
ih, a. €. oculi , Cic, Nat. D. ll, s7: 
fe auch anguis, pifeis, f. vorher: auch 
bloß — — 3. €. motus, 3.:€, 
diuque capite demiffo cervices lubricis 
intorquentes motibus crinesque pendulos 
votantes ih circülum etc., Apul, Met. 
VIII poft med, p. 214, 1$ Elmenh,, Boch 
fanu es auch bier bloß ſchnell feyn. 4) 
dahin ſchluͤpfend, fließend, fchnell, 
chrig, à. E. templa tenebant Nympha. 
rum, quibus exibant humore fluenta Lu- 
brica, proluvie larga lavere humida faxa, 
Lucret, V, 948: amnis, Ovid, Am. III, 
6, 81. Horar, Epod, XIII, 14: umbra, 
Ovid. Faft. V, 476: annus, Ovid. Art, 
IH, 364: wotus, Apul. f vorher; ms 


$$:$. | LUCA — LUCANIA 
feq. infin., 3: € capi, Sil. V, 18: beber 


troptich , 3. €. hiftoria — lubrica eft ac 


fluit, Quintil. VIII, 4 poft med. $. 129. 
5) fdópfevig, berriegerifch, à. E. Vane 
Ligus, fruftraque animis elate fuperbis, 
Nequidquam patrias tentafti lubricus ar- 
tes, Virg. Aen; Xl, 716: atque acri lu- 
bricus eeítu, Valer. Flacc. II, 555. 
LCA, ae, f. (Aoösa Strabo) cine 
Stadt in Etrurien, am Fluſſe Aufer, ist 
Lucca, Liv. XXI, 59. XXXXI, 17. Cic. 
ad Diverf. I, 9 ante med. $. 16. Plin. H. 
N. HILL, $ ante med. fett. 18, wurde zu 
beà Gicero Zeiten mit zu Gallia Cisalpina 
gerechnet, unb mar die letzte Stadt darin: 
daher Lucenfis, e, Cic, ad Diverf. XIII, 
13. Martial, I, 3, 7. 
L?cA, ae, m. ein £ucanier, aus Lus 
—— y 7 Bos rS "hic sr n 
t i. e. Elephant, Varr. L. L. VI. 3, 
Enn. ap. Varr. ps .: denn bie Römer 
nannten bie erſten Clepbanten, aus tins 
funbe ihres rechten Namens, Lucanifche 
Dchien, weil (ic ba zuerſt gefeben wurden. 
Plur. boves Lucae, Senec, Hippol. 353 : 
Adcufat. Lucas boves, Lucret. V, 1301, 
Sil. VITII, 573. Aufon. Epift. XV, t2, 
unb befonders Plin, H, N. VIII, 6 fe&. 6, 
welcher [etre fügt: — Elephantos Iralia 
primum vidit Pyrrhi regis bello et boves 
Lucas adpellavit, in Lucanis vifos. @is 
nige machen auch bem Nominat. Lucas, 
- aber vielleicht ohne Grund. 
Lüécàwia, ae, f. ( Arvxavia ) &ucas 
nien i. e, eine Landſchaſt in Unteritalien 
tfchen Campanien, Apulien, unb bem 
euttlihen, Plin. H. N. XXXVII, «o 
rope fin. fe&t. 67. Mela lI, 4. Horat. 
evm, lI, t, 38: daher 1) Lucanfcus, a, 
um, aus, in, oder bey Lucanien, bas 
bin gehörig, Cucaniſch; daher Luca- 
nica, fubftantive, (vielleicht (cil, hira 
oder hilla) eine Art Sleifchwärfte, etwa 
25rat: oder Knackwurſt, Cic. ad Diverf, 
VHII, 16 extr. Varr, L. L. till, 34. Mer- 
tial, ITI, 46, 8.. XIII, 34, 1. Stat. Sylv. 


HIT, 9, 35: auch iſt Lucanicus ein Bey⸗ 


name, megen des Siegs über die Lucas 
nir, 3. E. adfarens, fi Lucanos viciffer, 
Lucanicnm fe adpellandum,  Spartian, in 
Carac. $. 2) Lucánus, a, um, aus, ill, 
oder bey Aucanıen, babin achörig, Aus 
canifch, z. €. legio, Liv, VII, 24: mon- 
tes, Liv. VIIII, 17: ager, Plin. H, N. 
Ht, $ poít med, fe&. 10-unb Cic. Phil. 
XI, $: nix, Horat. Sat, Il, 3, 234: 
mare, Stat, Sylv, IM, 2, 35: vinum, 
Varr. RR. I, 2$. Plin. H, N. XIlII, 
& poít med, (ed. VIII, 6: paícua, Horat. 
Epod..1, 238: urſus, Martial. de fpedt. 
. VIIt, 1: daher Lucani (Asvxavol) bit 
Ginmobntr, Cic. Tufe, I, 37. Liv. VIII, 
19. Rliu, H. N. III, $ poft med. fe&. 10: 
auch heißt Lucani das Lucaniſche Gebiet, 


‚oder Wälder berreffend : 


- fünfte 
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Liv, VIN, 17. XXIII, 20 in. Caef. B. C. 
30: fo aud) in Lucanis vifos; Plin. H, 
N. VIII, 6 fe&. 6. Auch if. lucanus fcil, 
fcarabaeus , eint Art Käfer, Sirfchräfer, 
Sirfchfchrörer , ber fliegende Zirſch ats 
nannt, z. (€. Lucanos vocat hos Nigie 
dius, Plin. H. N. XI, 28 ante med, fett. 
34, wo vorher. de fcarabacis geredet wur⸗ 
de. Lucanus der Dichter, ſ. beſonders. 
LucAwiCA, f, Lucania. —.' 
Lucänvs, a, um, f, Lucanfa, 
Lucàwus, i, M. Annaeus Lucanus, 
ein römifcber Dichter aus GCorbuba aur 
zeit bes Nero: Tchrieb ein nod vorbans 
denes Gedicht, Pharfalie, vom Kriege 
zrotichen dem Edfar und Pompejus, Quin- 
til. X, 1 poft med. $. 90, Martial, I, 62, 7. 
VI], 20, 3, Nor, Lucanus, a, um, f, 
Lucania. Not. Lucanus, ein Sirſchkaͤ⸗ 
fev ,. Sirfhichrörer 10., f. Lucanus, a, 
um, in Lucania, 
Lucam, aris, mw. flatt lucare, (fcil, 
aes) das Geld für bie Schaufpieler, ihr 
Gehalt, Tacit. Aon. I, 77: ipfe (1oans 
nes Baptifta) truncatus in puellae falricae 
lucar :. e. Pohn für ba$ Tanzen, Tertull, 
adv. Gne(tic. 8, f. Lucaris: weil ed aus 
bem $aíne cinfam, . Feftus fügt: Lucar 
adpellarur aes, quod ex lucis captatur: 
wofern nidt ctma das Wort mit lucrum 
verwandt iſt. Doch ſ. Lucaris, 
Lecärıs, e, (won lucus) den Wald 
daher Lucaris 
pecunia, das aus ben Wäldern cinfommt, 
Feft,, welcher bunfef fagtı Lucaris pe- 
cunia quae in luco erat data; ba er in 
Lucar ‚deutlicher fagt: Lucar adpelletur 
aes, quod ex lucis captatur, vielleicht 
folf in erfice Stelle aclefen werden: e luce 
erc.: baber Lucar ftatt Lucare, fcil. aes, 
ber Gehalt des Acteurs; weil bic Eins 
ber Wälder zu den Koften des 
Theaters fcheinen angewendet morden zu 
fenn, f, Lucar und vorber Seftuó: und 
Plutarchus in quaeftion, rom. n. 88 fagt: 
worin das Geld zu ben Schaufpielen Lu« 
car (AoUxag) heiße: ctma, fragt er wei⸗ 
ter, weil es viele Haine (luci) um Kom 
nd, woraus bie Einfänfte zu ben Schaus 
iclen verwendet werben ? folglich war er 
noch ungeni® darin? Lucaria, fcil. fo» 
lennia ‚oder fefta, ein pemiffcó Feſt, das 
bie Hömer zum Undenfen beffen, daß (ic 
(i, nachdem fie von den Galllern gefchlas 
gen worden, auf ihrer Flucht in den 
Mald zwiſchen der via Salaria und ber 
Ziber geflüchtet haben, wie Feſtus (aat: 
aber 9Barro leitet es a luce her. Das Feft 
fiel den XIII Cal. Aug.: cf. Calendar. 
vet. ap. Gruter, p. 133. Maſur. ap. Ma- 
erob, Sat. 1, 4. Not. Der Nominativ 
fann bier auch Lucarius, a, um, ſeyn: 
dann fände Lucarium Macrob. loc. cit. 
(latt Lucariorum. 
Lvca- 
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Lucarıvs, a, um, f. Lucaris. 

Lécas, ae, (Aousäs) der befannte 
Gvanacliff, Prudenr. Apoth. 1002. 

Lueas 50s , f. Luca. 

- Lucciivs, cin Freund bes. Gicere unb 
Seichichtichreiber, f. Ciceros Brief an ihn 
in Cic. Epitt. ad Diverf. V, ı2. - 

Lueiivs, i,n. cin Caftell (caftellum) 
oder Feftung in Gafatien, Cic. Deior. 6. 

Lócrirvw, i, % (Deminut. von lu- 
erum ) ein Bewinn, Profir, wenn man 
verminbernd redet, ein Feiner Gewinn; 
propor, 3. €. lucelli aliquid dare, 

ic. Verr. III, 30: facere aliquid lucelli, 
Ibid. 44: und öfter, 3. €. Horat. Sar. II, 
$4. $2. Horat. Epiit. I, 18, 102. Catull. 
XXVHI, 6. Senec. Epiít. « poft init. 

"Lvcrwi, orum, ein Volk in Irland, 
Orof. I, 2, EE" 

Lvctkwsis, e, 1) bic Stadt Luca (igt 
Lucca) in fígurten betreffend, babin acs 
bbria, Lufifch, 3. €. municipium, Cic. 
ad Diverf. XIII, 11, i. e. bie Stadt Luca : 
Libertum Lücenfis Secundi, Martial. I, 
3,7. .2) ben Sain (lucus f. nemus An- 
guitiae) ‚auch wohl cine Stadt babep Lu- 
cus genannt, in Italien und zwar im 
Marſiſchen (in Marfis) am See Fucinus 
betreffend „ dahin gehörig, Aufifch: ba: 
her Lucenfes dic Einwohner, Plin. H. N. 
LM, 12 ante mel, fect. 17 Hard., mo dltes 
re Edd., 5. €. Elzev., Lucentes haben. 
3) bie Stadt kucus in Spanien und zwar 
in Hifpan. Tarrac., ist Lugo in Galll⸗ 
eten betreffend, dahin gehörig, £ufPifdo, 
3. €. Lucenfis conventus, Plin. H. N. Ill, 
12 poft init. et prope fin. ſect. 4. :4) bic 
Stadt Pucentum- im bieffeitiaen Spanien 
betreffend, dahin gchöria, £ucentifdy, à. 
G. oftrea Lucenfia, Plin. H. N. XXXII, 
6 med. fe&, 21. 

Lucsntum, i, eine Gtadt in Spa⸗ 
nien, unb zwar in Hifpan. Tarracon., 
im Gebiete ber Eonteftaner, an ber Kuͤſte 
des mittellaͤndiſchen Meers, Plin, H. N. 
Hl, 3 poít init. fe&. 4, tt Alicante: 
beth auch Lucentia, Mela II, 6. Daber 
L'cenfis, e, f. vorber. 

LécÉo, xi, 2. (von 
feyn, bell feyn, leuchten, à. €. ftella 
wcet, Cic. Somn. Scip. 3 extr.: lucet 
via ordine flammarum, . Virg. Aen. XI, 
143: luceat igne rogus, Ovid, Her. XI, 
X04: 
603: lucent fagulis, Virg. Aen. VIII, 
660: niveo lucet in ore rubor, Ovid, 
Am. III, hf lucent oculi, Ovid. Met. 
3, 139: lilia Jucent per flores, Valer. 
Flacc, VI, 492: Ante pedes caecis luce- 
bat femita: nobis, Prop. Il, 11 (4) 17 
Not. .a) active, à, €. facem alicui, P 
Caf. 1, 30, einem mit ber Fackel leuchten. 

impcrfonaliter, Lucet, e$ ift helle, es 


b 
ii Tag, Plaur, Mil, III. 1, 114. fj luxe», 


fux) r) lite. 


lucent aures fulcra, Virg. Aen. VL, 


laut, . 
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vit, Catull. XIIII, 17: - fi iudicatum me- 


.ridie non lucere, Cic. Attic. I, 1 poft 


init.: nec fatis lucebat; Cic. Attic, XVI, 
ig in., mar nod nicht recht heil (Tan): 
cum autem luceret, Ibid.: nondum lu- 
cebát, cum etc, Cic. Rofc. Am. 34, «8 
mar noch micht Tag. Auch (ibt hoc bas 
ben, 3. €. hoc lucet, Plaut. Mil. II, 2, 
63, das iff (jon Tag, fiatt es ift ıc., f. 
Lucefco: fe aud) hoc haud multo poft 
luce lucebit, Plaut. Curc. 1, 3, 26, mo 
luce wegbleiben Eonnte, 2) bervor leuchs 
ten, fidtbar feyn, 4. €. corpus per 
bombycina, Martial. VIII, 68, 7:  vita- 
lia lucent i. e. nuda patent, Star. Theb. 
VII, 52$: . puella lucet bombyce, Prop. 
M, 2, 35, (I1, 3, 15) 5. e. fich zeigt oder 
gbänzt, ſchimmert: Ante pedes caecis 
lucebat femita nobis, Prop. II, 11 (14) 
17, f. vórber: daher tropiich, bervor 
leud)ren ober leuchten, in bie Augen 
fallen, fihrbar feyn, deutlich feyn, 3, 
€; res lucet argumentis, Cic. Mil, 23, i. e, 
es ift lar, deutlich: virtus, Cic. Sext. 
28: fplendor imperii, Cic. Manil. 14: 
mea officia - luxerunt, Cic. Attic. III, 1$: 
anto tned. : 

LÜc£renses, 1. q. Luceres, Felt. 

LÜckres, um, fo wurde vom Romu⸗ 
tus cine Eenturid der Keiter, (Liv. I, 13 
extr. und 36), oder cine Tribus genannt, 
Varr. L. L. III, 9: auch fieht das Wort 
Ovid. Faft. Ill, 132. Prop. III, 1, 31. 
Not, ín erſterer Stelle ift bie erfte Sylbe 
lang , in der jmepten kurs. 

Löcknia, ae, f. (Aovssoín) eine Stabe 
in Italien, und zwar in Apulien, Plin. 
H. N. III, 1t poff med. fe&, 16. Cic. ad 
Diverf. XV, 1$. Cie. Attic. VII, 12 poft 
init. Cic. Cluent. 69 extr. Caef. B. C. 1, 
24. Cic. Attic. VIIl,'11: Liv. XXIII, 22. 
Horat. Od. III, rj, 14: auch nach cinis 
gen Edd. Lucan. II, 473: (bod) hat Ed. 
Cort. Nuceriae : b Lucerinus, a, um, 
babin gehdrig, Aucerifch, 3. €. finis 7. e. 
Granze, Liv. X, 35:^ Lucerini die Eins 
mwohner, Liv. VIII, 2. XXVII, 10. 

Lücerwa, ae, f. (iſt wohl von luceo, 
pbateih in lucerna die erſte Sylbe fur) 
fL) 1) ein bremmendes £idt, eine brene 
nende Berze, £eudyte, Cic. Fin, HII, 
12, Cic. Attic. VII, 7 prope fin. Hérat. 
Od. I, 27, $. Horat. Sat. I, 6, 123. Martial. 
XH, 41, 2: lumen lucernae, Cic, Di- 
vin. Il, $8: lumen lucernae obfcuratur 
luce folis, Cic. Fin. III, 4: cum eadem. 
lucerna epiffolam fcripfiffem , bey chen 
ber Leuchte, flatt ad eandem lucernam, 
Cic. Attic; VIH, 92 extr, mie Einige 
auch im Deutichen fagen, mit. bem ficte 
fann id nicht fchreiben 1c.: sencilla lu. 
cerna, Martial. XIIII, 40, 1, 8. e, candela, 
weil lucerna vieleicht vornebmer war, al& 
candela: lucernam .adcendere, Phaed 


aedr, . 
li, 
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HI, r5,4: ponere, 3. €, pofitaque la- 
cerna Deducat plena ftamina longa colo, 
lucerna ardens, Plin. H. N. XXXI, 3 
‚poit med. ſect. 27: ^ lucerna olei defectu 
reftincta, Ibid.: ‚ exflinguere ardentem,lu- 
Cernam, Ibid. prope fin. fell. 28: — fungi 
lucernarum ac fuligo, quae eft in roftris 
earum, lbid. XXVIIT, 11 in. fec, 48: 
ante lucernas, luvenal. X, 339, oder ante 
lucernam, Vopife. in Tacit. 10, i. e. wot 
Nachtzeit: üt adceffit numerus lucernis, 
Horat. Sat, I, 1, 25, i. e. ben bec Truns 
kenheit, meil die Trunfenen alles doppelt 
feben: | fo auch geminis exfurgit menfa 
lucernis, Juvenal, VI, 304:  Dalcis ad eg- 
tremas fuerat mihi rixa lucernas, Prop. 

Hi, 6 (8), i. e.fo lange, bis die Picbter 
Kerzen) auslöfchten, i. e. bis ticf in die 

acht: daher Haec non credam Venufina 
digna lucerna, ldvenal. I, $1, i. e. lucu- 
brationibus Horatii. 2) cin demiffer bey 
fillen Nachten leuchrender Sif, Plin. 

H. N. VIII, 27 fell. 43, mo er befchrics 
ben wird. ' 

"Löcernärus,a, um, (Particip. von 
Dein ungewöhnlichen Verbo: lucerno, are, 
$. e lucetna oder lucernis initruere ali- 

uid), mit breimenden Lichtern vers 

ben, 3. &, ianua, Tertull, ad uxor, 
n, 6. 

"LÖCERNdLA, ae, f. ( Deminur. von Iu- 
cerna)) i. q. lucerna, menn man vermíns 
Bernd redet, Hieron. Epiít. 47 (17) exar. 
wind Epift. 7. | 
„ Löcrsco oder Lücısco, ére, (von Ju- 
ceo) 1) bell werden, anfangen zu leuch⸗ 
zen ,. 4. C. fol luce(cit, Virg. Ecl. VI, 37: 
nonae Jucefcunr, Ovid. Fait. V, 417, i. e. 
Predenan: daher hoc lucifcit iam, Plaur. 
Amph. 1, 3, 45. Terent. Heavt. III, 1, 
1, i. e. das wird fdon bel, dad wird 
fhon Taga: fo-fcht auch hoc-lucer, mo 
€bonfallá hoc wegbleiben fonnte, f. Luceo: 


aud ohne hoc, z. €, cum lucifceret , Cic. 


ad Diver, XV, 4 ante med., ba c$ Tag 
wurde: Er iam lucefcebat, Liv. III, 28. 
2) bell. werden, ‚glänzen, à. E. caput 
«rine lucefcat, lu). Firmic. Ill, 13. 

. Le&cÉvívs; 8,^um, (von lux) vicheicht 
fidt bringend oder ans. Éid)t brins 
gend, oder auch belfeno; Zuͤlfe leiftend, 
Das Leben gebend ıc.ı bober heißt Qus 

tct Lucerius,. Naev. ap: Gell. V, 12 poft 
anir,, und Feftus, welcher letztre ſagt: 


.. Bucerium lovem adpellabaot, quod cum, 


luois effe caufaní oredebant: ef. Serv. ad 
Virg. Aen. VHIJ, $70, welcher fügt: 
lingus Ofta Lucerius eft lupiter, di&tus a 
lace, quam prae(tare dicitur hominibus : 
«f. Macrob. Sar, 1, 1$ med.» — unb Jund 
beißt Lucera, à. @, a iuvando 
mn: five | 
Hafcenıbus tribuas,- se Luceriam €Qnve- 


Iuno- 
se Lucinam, quod hicem 
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nit nuncupari, Martian. Cap. $ poft med. 
p.37 Grot. uch iff Lucetius der Name 
eines ber Kriegenden, Virg. Aen. VIIH, 
$70. 

L?ct flott luce, am Tage, Cic. Phil. 
XII, to extr. Plaut, Cat, Ill, 2, 7. Ibid. 
Amph. I, r, 10, ift ber Ablativ ven lux 
i.e. ber Tag: dafür ficbt auch luce, 

Löcine, Adv. (voy lucidus, a, um) 
lichtvoll, bell, Mar, deutlich, s. E. 
definire verbum, Cic. Orat. I1, 25: quo 
lucidius inrelligi poffit, Paul. ia Pande&t. 
XXXXI!ll, 4, 2: animus lucidius et 
tranquillius inter divina manfurus,. Senec. 
Epift. 71 mod.: lucidiffime ostendere cau« 
fam, Quintil. ILL, $ anre med. $. I2. ._ 

Lécipvs, a, um, (yon lux) lichtvoll, 

ll, $8. €, fidera, Horat. Od. 1, 3, 2: 

nalia, lbid. Ilt, 26, 6:  aér, Lucret. 
Il, 341; gemma, Ovid. Her. XV, 74% 
puella, 3. €. Alcyone, Ovid. Her, XVIIIT, 
133: amnis, Ibid. Mer. II, 365. "Quintil. 
Xll, so poft init. $. 60:  vellis,. Plin. 
H. N. XXXV, 9 in. fe&. 35. 3. e. durch⸗ 
fihtig: ^ lucidior domus, Ovid. Faft. I, 
94:  lucidiffuma ftella, Vitruv. VIHI, 6. 
Not. lucidum, abverbialiter, 3. E. Auci- 
dum fulzens, Horar. Od. H, 12, 14. 
Daher 1) Dell, weiß, à. €. vollus-ovig, 
Tibull. lí, 1, 62: puella, 3. €. Aleyone, 
Ovid. Her. XVIII, 133, f. verber? lilia, 
Prop. III, 11 (13), 30: faxa £. e, mare 
mor, Stat, Sylv. ill, 3, 22. - 2) bel, 
lihtvoll i. e. deutlich, 3. E. res lucidior,. 
Quinril. Vll, 3 poít med. $.21:  mani- 
feíta et lucida vario, Ibid. Ni, $ polt 
init. $. 3: Philiftus imjrator , Thucydidis; 
et, ut multo infirmior!, ira AR tenus 
lucidior, lbid. X,.r, poít;med. $. 74: 
oratores lucidi et fiznificanteg, Ibid. Xl, 
io ante med, 6. 2t* — ordo, Horat. Art. 
4t. — Nor, Lucidus ber Name eines Cir» 
cenfifchen Pferdes (equi. Circtnfis), In- 
fcript. ap. Gruter. p. 337.. * 

Löcirer, a, um, (von lux und fero 
(latt lucem ferens) fidt bringend, ES 
equi, Ovid. Her. XI, 46, i. e. bie Pferde 
bts Mondes: fo Auch pars lucifera lunae, — 
Lucret,.V, 427, i. e. der’ erleuchtet 1f: 
feneftrae, Cod. luft. VII, 10, 13 $. 2 
unb 3: auch and fibt bringend, 3. €. 
ut tibi luciferas adferat illa ( Eucina, Got⸗ 
finn der Geburt) manus, Ovid. Her. XX, 
192 , i. e: an das Picht bringend (dad Kind) 
durch das Gebaren: doch kanns auch fenn 
beifend (ken ber Geburt): daher Diana 
Lucifera, -Cic. Nat. D. II, 27, vielleicht 
i. q. homities in - ducem ferens. pariendo 
daher Lucifer, fubitantive, Or. DucQoges. 
(5. e. lucifer, fucem ferens), (fcil. daz»), 
2 bcr Planet Venus, ber Morgenſtern 
(fonf auch Abendfiern) genannt, Cic, 
Ntt. Dr U,’ e FE Pia. H. N. ll, à ar 

med. 
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: ibull, I, 10 (9), 62. Ovid. 
T e = 71: Et RS fublime 


*ceégerat agmen Lucifer undecimus, Ovid. 
“Mer. XI 


98, ber Morgenftern batte zum 
vitften Male ben Trupp der’ Sonne ge 
fchloffen i. e. «8 war ber eilfte Tag: nach 
"der Babel it er cin Sohn der Aurora, 
"unb Vater Des Ceyr und des 2Ddbalíon, 
‘Ovid. Met. Xl, 27: unb 295: daher Lu- 
cifero genitus, Ibid. 346, i. e. filius Luci- 
feri, i. e, Ceyx: —— e AL AE A 
Amt am Himmel zu Pferde ( equo), 
b der iow auf bigis und bie Sonne 
‘auf quadrigis, Stat. Tbeb. V1, 239. Claud. 
Proferp. ib, 121: Daher 2) der Tag, 
fſteht oft im Dvidius, z. €. Lucifer omnis, 
Qvid. Faft. I, 46: tot de menfe fuperfint 
luciferi, lbid. Il, $68: tres Luciferos, 
Ibid. LJ, 877: Lucifero tuo, Bacche, 
Ibid. 772: paucis Luciferis, Prop. 1l, 
4$ (19), 28: Lucifer undecimus, Ovid., 
. vorber. LOC Es 
* — are, f. Eluciſco. 
Löciricvs, a, um, (von lux und fa- 
cio (fatt lucem faciens) Li machend, 
leuhtend, à. €. fol, Coel, Aurel. Acut. 
Hn A | 


o 

. Löcirudus, a, um, (von lux unb 
fluo) Tw Mi gar i. e. vom Lichte gleiche 
fam fliebend, pu r 3. €. Quaerite: luci- 
fluum. caeletti dogmate paftum,. Prudent. 
Pfychom. 625 Ed. Weitz, ; mo undere Edd. 
laciferum n: Altubi Iucifluuin red- 
det fol tertius ortum etc., Iuvenc. II, 
294: habebit Teítem lucifluo fan&ae fer- 
mone falutis, Ibid, Ill, 119° © - a 
. Löcirösa, ae, m. (von lux unb fugio 
ſtatt lucem fugiens ) ber das £icbr fliebt, 
lichtſcheu, eigentlich unb. tropiſch, 3. €. 
humilitare abditus et lucifu —— Apo- 
log. ante med. p. 284, 28 Elmenh ;. ma- 
ritum incerti ftatus et prorfus lucifugam, 
lbid. Met. V med. p, 167, 5 Elmemh;: 
daher heißt lucifuga der aus Nacht Tag 
macht, 3. €. is erst ex. hac turba lucifa- 
garum , Senec, Epift. 122 prope fin. . 

LocirÜGax, acis, (920 bv unt — 

tt lucis fugax) i. q. lucifugus, z. ©, 
m Minas, n in OQav. 8: doch 
haben andre Edd. lucifuga. 

Lecirócus, a, um, (von lux und 
fugio) der nicht gern aur Lichte ijt, licht⸗ 
(den, 1) eigentlich, J. E. blatta, Virg. 
Georg. HII, 243, 3) tropiih, 3. @, 
homo, Cic. Fin. I, 18 extr.:  nebulo, 
Lucil ap. Non, ı n. 67:  uatio, Minuc. 
Fel. 8: cf, Lucifugax, 

LociLiANV$, a, um, f. Lucilius. 


Leciilus, a, um, cine rómifde Fa⸗ 
milienbenennung; — 1) adjestive, Auci⸗ 
liſch, 3. €, familie cer. 2) fubftantive, 
ba bean die. Mannsperſon Lucilius, das 


> 
M 


"Sat. I, 4o. 6. 


Jianae, Macrob. Sat. 11,:13: 


cilia ; 
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Srauenzimmer Lucilia, heißt, Bekannt 

ift z. €. C. Lucilius, ein römifcher Ritter 
aus Suella Aurunca, unb ‚Gatyındidter 
über vierzig Jahr vor den Zeiten. bcs Gris 
(r0 „. Cic, Orat. I, 46. 1l, 6- Horat. 
l,.20, 2 unb $3 feqq. 1i, 
1,62:- (cin anbrer if Lucilius. Baffus, 
ein-fihlechter Dichter „Cie; Attic. XU, «yt 
daber Lucilianus, a, um, dahin nehörig, 
vou e berrübrenb, Lucilifch, IE. 
character, Varr. K. K. Hl, 3 prope. fin. 
$, 17%. verfus, Plin, H. N. XXXVI;' ag 
«nte med. (eQ.6: . Titius, vir.aetaris Lucis 
‚Is; Fornix Luci- 
[Er init. Pxr57 Harold, 


lianus, Arnob. 2 7 Ha 
vielleicht) eine Gatore 


(Al. p. 4$) ie, 
von €, Pucilius, 
LUCiNA, ae, f. Lucinus, p , 


Lüciuvus,.a, um, (von lux) 1) Cicht 
bringend, 4. €, Qumo- heißt Lucina, 
Tibull Hf, 4, 13, 56 Urbeberinn des 
fibt»;, wiswohl Andere bit Diana’ oder 
Herate verfichen, als welcher, bo bert 
von Tedumen bie Rebe if, dich beffer 
&ufomme, Allein Feftus jagt. in Super« 
Supercilia in.[unonis tutelá putas 
baur, — quod iis protegantür: oculi , per 
quos luce. fruimür, .quam tribuat luno. 
Man fónnte auch Lucina bloß heifend; 
»*óülie leıfiend (lucem adferens) (o "br 
in ber, Geburt. als Andermerts "erklären 
befonber$ 2) ama Kicht brimgeno, icil. 
Dic Srucht, oder die Geburt befdrdernd, 
3. €. hora, Prudent, adv; S minach. If, 
222, Geburtsſtunde; vorzüglich‘ heiße 
Juno Lucina, weil die Kreibenden fie unt 
glüdliche Gchurt  aneuften,-, Geburtss 
helferinn, da fie dann bald luno Lucina, 
Terent. Ad. HT, 5, 1. "Plaur. Aul III, 
7; 11: bald bloß Lucina hefüt, Ovid. 
Faít, ll, 449. Virg. Ecl. HH, y. ^ Hofat. 
kpod, V, 6. Senec. Med; a. Auch nennt 
Catullus XXXV, 13 bie Diana Juno Lu- 
eima, wegen eben bicfer Urſache, da dann 
luno i. q. dea iſt: ch Iuno. Birch in beg 
vosberigen Stelle, mo luno Lucina ffet, 
feine Juno nichts anders als d.a su bt2 
deuten, folalib Gottinn der Geburt, 
Geburtegórtinn: linius H. N: XVI, 
44 in, fet. 85, leitet den Namen Lucina & 
luco ber, weil ihr Tempel in einem »aine 
betaneen j unb Ovid. Far. II, 449 feq. 
ift ungewiß, ob fie den Namen a [uco 
bder a luce habe: daher ficht Lusima (tatt 
Geburt, das Gebären, à. €, primos 
Lucinae experta labores, Virg. Georg. 
Mil, 340: Tu quoque, cui rugis uterum 
Lucina notavit, Ovid. Art. Hil, 7351 
auch von der Sub, 3. C. Aeias Lucinam 
lufto:que pati Hymenaeos Definit:anta dca 
cem, poft quatuor incípit annos, Vitg. 
Georg. III, 60. 3) i. q. lucem i. e, auxie _ 
lium fetens, Sülfe leifteno, «el(eeintt, 
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.'€. in ber Geburt, 3. €. Iuno. Lucina, 
. vorber, 
‚ LücirAnaws, tis, (von lux unb parens 
.ftatt lucis parens), Lichte gebdremd ober 
bringeno, 3. €, nox, Avien. in Arat. #53, 
weil ber Zag auf bic Nacht folgt. 
Löciror, i é. Lucii püer f. fervus, 
&. €. Aliter apud antiquos, finguli Mat- 
<ipores Luciporesve dominorum gentiles, 
omuem vicum in promifcuo habebant, 
Plin, H. N. XXXIII, 1 poít med. fe&t. 6 
pott med. 
Le€císATon, Oris, m. (von lux umb 
fator) 7. €. fator f. au&or lucis, fo wird 
Jeſus genannt, Prudenr. Cathem. III, i. 
Lvcisco, f. Lucefco. 


Léctus, i, m. ( Aesmos) 1) ein römis 

ce Borname, mird inégemein L. de 

rieben, 3. €. L. Cornelius Sulla. De 

ame foll a luce fommen, unb eigentlich 
Kon i. q. ber bcp Anbruch des Tags gebo⸗ 
ren iff, Varr. L. LV, 2 unb Feítus. Vo- 
«pr. Luci ftcbt Martial. Ill, $9, 1. 2) 
«in gewiſſer Sif, den Einige für den 
Secht balten ,, 3. €. Lucius obfcuras ulva 
woenoque lacunas Ob(idet, Aufon. in Mo» 
fell. (Idyll. X), 123. 
* Lucmo, nis, ftatt Lucumo, f. Lu- 
eumo. 

LucorockA, ae, (Aovmoroxía) i. q. 
Lutetia Parifiorum, Maris, Strabo. 
^* LócÓMÉD!, i. q. Lucereníés, Felt. 
Auch ficht Lucomedius Prop. IIII, 2, 51, 

od Andere Lucumonius in eben ber Bes 

utung lefen, #. e.. Lucumo ober Tufcus, 
€trurier x. 


Löcaärto, Ónis, f. (von lucror) bas 
Qevinnen, ber Gewinn, Tertull. ad 
uxor. 1,7. 


LÜcnATivvs, a, um, (von lucror 
1) gewonnen, 3. €. opera, Quintil. X, 
7 5. 25 Ed. lenfon., i. e. die Arbeit, die 
san bep. feinen ordentlichen Arbeiten 
pesme gewinnt i. e. uͤbrig bebd(t, fi 

ie certa: Ed. Geín. bat lucri. 2) mit 
Gewinn oder Dortbeil verbunden, bar 
' bin gehörig, 3. €. bey Dermdchtniffen 1c., 
3. €. caufa, Paul. in Pande&. XXXI, 1, 
87 in. XXXX, I, 4 extr, 
Ibid. XXXXVIIIT, 15, 12 prope fin. $. 
18: - poffeffio, Ulpian. Ibid. XXVIII, 4, 
a: adquifitio, Ulpian. Ibid. XXXXIIII, 
4,4 prope fin. $. 31: cf. Cod, luft. X, 
35,1. — 


t2 v 

LecsETius, is, m. ein Berg in far 
tium und zwar im Sabinifchen, Horat. 
Od. 1, 17, 1 und Feftus, 

,LucmETINUS, a, um, zeigt eine Ges 
gend. an, mo Atticus ein Gut gehabt bat, 
J. E. in tuo Lucretino fole, Cic. Attic. 
VIT, 1t ante med. ,- vielleicht ſtatt Lucre- 
silinys j. €. am Berge Lucrecilis. 


‚mer Lucretia, heißt: 


Tryphon. 
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E | 

Lécs£riUs, a, um, ( Aovxgsrros Plu- 
tarch. in Popl. 12 et in Camillo 32), cine 
sömifche Samilienbenennung: a) adjce⸗ 
tive, Pucectiicb, (Luereziſch), 8. €. ta- 
milia cet. b) fubftantive, Pa dann bie 
Mannsperfon Lucretius, bay Frauenzim⸗ 
bekannt iſt 1) rue 
creua (Aouxgwría Pluracch. in Prop. t 
unb 12) ö. e. bie Tochter des Cp. $ucre 
tius  Zricipitinu$ unb QGemabtiun des 


Tarquinius zu Collatia (Tarquinii Colla» 


riui), bie vom Sohne des legten roͤmiſchen 
Königs, des Zarquinius Suͤperbus, folge 
lich von ihrem eiguen Anverwandten, des 
fddnbct wurde, und dadurch dem £. Zus 


nıus Brutus Und andern Misvergnünten 


Gelenenheit gab, das koͤnigliche Kegtinent 
aufzuheben: daß fie fich felbft eritochen 
abe, iſt befannt: — bie Geſchichte ſteht 
iv. 1, 57 feq. Ovid. Faft. l1, 68$: dr 
venal. X, 293: ihr Name ficht auch 
Ovid. Falt. I1, 741 unb 795: . daher tro» 
pifch und mit Anjpielung von cinem fecus 
fent Frauenzimmer, Petron. dı1. Hichris 
end murde ihr Vater nad dem Tode des 

rutus Confuf, Liv. 11, 8. ^4) T. Lu- 
eretius. Carus, ein Epicuriicher hᷣhiloſoph 
und Dichter. zur Zeit des Eiccto, ſchrieb 
ein. Gedicht de rerum. narura, Cic. Q. Fr. 
Il,.ız.. Ovid. Am. 1, 15,.33. Quintil. 


X, 1 poft med. $.87.. XIl, 11, 27. Star. Sylv, 


IL, 7, 76. à auch kommt ein Lucretius 
Veipillo vor Caef. B. C. Il, 7. 


Löcairäcko, éci, actum, 3. eigentlich 


e 

unb richtiger LüctT facio als zwey Wörter, 
(e auch Paffiv.:Lucrifio, fadus (fum cer, 
ober richtiger lucri fo), 1) gewinnen, 
profitieren, 3. €. pecuniam lucrifactam 
videtis, Cic. Verr.. II, 75: . pallium, 
Petron. 15; Emit lacarnas millibus decem 
haſſus Tyries coloris: optimi , lucrifecit : 
Adeo bene emit? inquis: imo non folvit, 
Martial, VIli, 10, 2: lucri fieri tritici 
modios centum, Cie. Verr. III, 46: 
Aqua, quae in vivo nafcitur, tacite lu- 
erifit ab eo, qui ducit, Pompon in Pan- 
ded. XXXXII, 19, 4. 2) tropifch, ges 
winnen, profitieren, 5. &, nomen, 3, C, 
quod lucri fecerunr (fo haben bie Ed. 
Gein,. et Schneid.) hoc nomen turdi, Varn 
R. R. HI, 4, i. e. befommen oder allein 
befommien: — maleficium, Au&t. B. Hifp. 

6, i. e. ungeftraft getban haben, Unger 
draft davon fommen: | fo auch iniuriam, 
Plin. H. N. VII, 39 fed. 40:  traduc - 
equum ac lucrifac cenforiam notam, Vas 
ler. Max. Ill, 1, 10, i. €. rechne däs für 
einen Gewinn, daß bu von mir at$ Eins 
for nicht befonberó angemerkt und bes 
ſchimpft wirft, _ Nor. Daß es eigentlich 
zwey Wörter find, ficht man. daraus, 
weil fie-ausp umgekehrt vorkommen ide e 

x facer 


$33; LUCRIFACTUS=LUCRIPBTA ' 


facere lucti, Plaut, Poen. II, 5, a6: 
facete argenti lucrum, Ibid. Moft. II, 1, 
7: quae omnia — fecit lucri, Dee 
Thraf. 1 und óftér, z. E. Plaut. Perf. 111, 
'&, 117: Plaut. Truc. Ilt, 2; 22: fo aud) 
Aicet Jücri:dotem faciat, Cai. in Pandedt. 
AUF 2g9r ferner ſagt Eickro Flacc, 37 
minus lucri-facit, mo lucri von minus 
fcheint regiert zu werden. Not. in der 
"obigen Stelle Martis], VIIT, 10, 2: lucri- 
feeit, ftebt bít vorletzte Sylbo lang, folge 
fid) fofi: wohl luert ’ fecit- geleſen mer: 
ten; cf. Voll. de arte Grammat. H, 20 


. 236. -' nd 
LvocnirACTUS, f, Lucrifacio. 
L?ücairicABiLIs, e, és lucrifico) 


Bewinn bringeno, 3. dies, Plaut. 
Perf. IIII. 7, 2. 


LchFIco, dre, (von lucrum und fa- 
cio) gewinnen, 3. €, omnes, Tertull. 
prüefeript. 24. ae 

Lécziricus, a, um, (von lucrum und 
ficio) Bewinn bringeno , à. C. facula, 
Plaut. Perf. IIll, 3, 46. — 

Lvcxirio, actus fun, f. Luerifaclo,. 


o . . 
L6CsirÜGA, ae, m. (voir luctum und 
fugio ftatt fügiens luctu ): den Bewinn 
flicbeno, 3. d, Venus mihi haec bona 
dac, eum hos huc adigit lucrifuga$, Plaut. 
Pieud. Il, 7, 33. 


LECERINFMSIiS, €, May Lucrinus ) den 
Rucriniiben See betreftend, dahin gehörig, 
£ucrinifd, à. €. res, Cic. Attic, UI, 10, 
i. e. kueriniſche Auſtern. 


L9cniwus, a, um, z. C, lacus Lucri- 
ftus, Horat. Od. Il, 15, 3. Mela II, 4. 
Plin. H. N. HI, $ med. (ect. 9. Sueton. 
Aug. 16, oder bloß Lucrinus, Cic, Attic, 
XITI, 16 in. Virg. Gearg. II, 161, Mar- 
tial. III, 52, 1. VI, 43. $, ein See in 

talien, und amar in Tampanien, bey 

aid, ber Aucrinifche See oder Gee 
£ucrimus, — Gr murde vom K. Auguſtus 
mit dem Averniichen Gee vereinigt, und 
dadurch der Hafen portus lulius gemacht, 
Sueton. Aug. 16. cf. Virgil. loc. cit. 9 
daher oftrea Lucrina, Plin. H« N. VIII, 
$4, fe&. 79, i. e. in diefem See; waren 
von febr angenehmen Geſchmacke: fie 


geißn auch fchlechtbin Lucrina fcil; ofttea, 


artial. Vl; 11, $. XH, 48,4: aud 
conchylia Luctina; Hotat. Epod. II, 49: 
daher Lucrinenfis, f, vorher befonders. 

‚ Löckio, Ónis, m. (von lucrum) i. e. 
lucrari cupiens, Feft. in Cercopa, | folglid) 
i. q. lucripeta. 

o 

* Löcrirktra, * m. ws . = 
pero ffatt petens lucrum t nà es 
winn tradtet, Plaut. in MIN Moltell. 
6, baé wohl nicht von ihm iff, 


praedamque, 
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Lüczfus, a, wm, (Von ee) bs 
Gewinn betreffend, dahin gehörig, 4. &. 
dii, Arnob. 4 ante med. p. 166 Harald. 
CAL p. 132) die Götter ded Gewinns 
oder die ibm vorgefegt find. 


Lücson, atus fum; ari, (vot luctum 
1) etwas.ald einen Gewinn. oder Vorthe 
bekommen, gewinnen, profitieren, jy. 2. 
Geld, 3, &, qui cum lucrari impune 
‚poflgt auri ponde decem, reddiderit, i.ie. 
Parad. lit, 1:poít med.: ut locupletes 
fuum perdent, debitores lucrentur alie- 
num ,. Cic. Otfic. Il, 24 in. : ftipendium, 
Cic. Verr. V, 24 i. e. nicht auszahlen , ín 
feinen. Beutel ſtecken: plus mendacio, 
Sueton. Calig. 41: . marins aqua fubigi 
vu, quod: plerique. maritimis in locis 
aciunt, occafione luerandi falis inutiliffi- 
mum; Plin. B. N. XVIII, 7 poit med. 
ſect. XII, a: talentum, Hotar. Art; 238; 
nomeu .ab Africa domita lucratus i. €. 
me. (Scipio — Ibid. Od: 

ul, 8, 19. 2 tropi pro tier, 
8. €, lucrerur indicia de e Verr, 
), 12, cr mag fie profitieren :. e. ich will 
fic ibm ſchenken, nicht vormerfen , nicht 
Anfähren: moram.fari, Star Theb, Vill, 
279 , i. e. bas *Berbinanió (ben Zob) «aufs 
halten, folglich nicht erben. — 
LoROs, Adv. (von lucrofus, a, um) 


vorrbeilbaft, 3. €. lucrofius perire, Mie- 
ren. Epift. ad Euftoch. c. $ extr. — en 


u . z d 

Löcaösyv;, s, um, (von lucrum) vors 
sbeilbaft, 3. €, voluptes, Ovid. Am. Í 
10, 35: donec paucis lucrofum 5 
Tacit. Agric. * neque eít ulla fraus vi» 
tae lucrofior, Plin.. H. N. XXXVII, 3a 
extr. fed, 75: id peraeque etiam lucro» 
fiflimum , Ibid: XVIII, 31 extr. fedt. 74. 


, LOcRcM, i, m. (nad Varr. L. L. II, 
6 von luo i. e. folvo: nad andern von 
cus, daB e$ eigentlich fey proventue 

Iucorum), 1) der Gewinn, P y Dors 

theil bep einer Sache, 3. €, im Kaufen, 

SBerfaufen 10,, à. €. vendendi quaeítu et 

lucro ducerentur, Cic. Tufc, V, 3: lucti 

caufa, Cie. Phil. II, 42: ponere in lu. 
cro, Cic, Flacc. 17, oder deputare effe in 
lucro, Terent. Phorm. iI,-t£, 16 und ar, 

ober putare effe de lucro, Ibid. Ad. V, s, 

39, i, e. für einen Gewinn rechnen: L 

auch ponere in lucris, Cic. ad Diverf, 

Vi, 255 diem lucro adponere, Horat. 

Od. I, 9, 14, 3. e. für einen Gewinn 

rechnen: — aliquid revocare ad luctum 

ic. Phil. II, 12 in., £. e. 

etwas fib zu Nutze maden, zu feinem 

Nusen anwenden: — frumentaria Tucre 

exigere, Cic, Verr, II, 37: plus lucri 

auferre, Ibid. 38: plus lucri addere, 

Ibid. 39: mumerare coguntur lucri H. x 

XX 
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XXX millig, Ibid. 37:, det de lucro, 
'Cic. Flacc. 37; lucrum: facere, Plaut. 
Perf. lI, 3, 3. Phaedr. I, 243, 8, 9 
fir machen, profitieren, aeminnen: fo 
auch ex, vectigalibus tanta lucra facit, 
Cic. Verr, 111, 38: minus igirur lucri 
fecit, Cic. Flacc. 325. ut quain plurinium 
Jlucti faciabt, Brut. in Cic. Epift. ad Di- 
‚verf. XI, 200; . lucrum facere. magnum, 
Cic, Verr. IH, 46: quid mihi-Incri eit ve 
fallere? . Terent. Phorm. I, 2, 1t, mas 
gewinne i 
bringt miró ? Daher luero effe alicui, 
vortbeilóaft feyn, Anron. ap. Cic. Phil. 
Ail, 19. Plaut. Afin. I, 3, 40. ' Ibid. 
Cilb.1, 1, 52; lbid. Men. 11,3, 5: das 
für ſteht in lucro effe, Ovid. Tritt. I, 3, 
68 unb Terent. Phorm. Il, tr, 16. und 
21: auch lucri efle ffatt lucro effe, Sup- 
pof. Plaut, Amph. in ber. Seene, bie (id) 
anfängt Tun’ me madtas, v.26: daher 
4) lucri bey dare, 'fücere cet., ale Pros 
fit, ale Gewinn, 3. €. iube H. 5. XXX 
cri'dari ,; Cic. Verr. HI, 3t, i. e, ald 
Profit, aum Profit: : lucri facere aliquid 


xtma$. id) crmerben aí& einen Profit ;. &.. 


profiticren, gewinnen, 4. €. Geld, Ger 
£rtibt , y, €. Cic. Verr. lll, 46 und 75 
f. 'oben.Lucrifacio: und tropiih, 4. €. 
uge ille univerfa naturali quodam bonó 
cit lucri, Nep. Thraf. 2, profitiert 3. e. 
erworben Dat; oder, welches cr ſeinem 
Naturelle zu danken hat: auch tet lucri 
habere, Tertull. de cor. mil. 11 polt med.: 
unb lucri ducere, Ibid. adv. Marcion. V, 
20. b) de lucro vivere, Cic: ad Diverf. 
VIII, 17. Liv. XXXX, 8 in, ie, fein 
Leben der Verfchonung eines Andern ju 
verdanken haben, aus Barmherzigkeit I 
mandes'teben: folglich ſein Leben für 
einen Gewinn halten oder Halten müffcn : 
lucro seft, quod vivis, Plaut. ‚Merc, 111, 
2, 9, brin Schen iff ein Gewinn 5, e. itzt 
genieht man das Leben erſt recht. 2) Bes 
winnfuche, 3. €. lucri pallida tabes, Lu- 
can. IllI, 96: Cum tu inter fcabiem tan« 
tam et contagia lucri Nil parvum fa- 
pias etc., Horat. Epift. I, ia, 14: [o 
auch vieleicht omne lugrum tenebris alta, 
premebar bumus, Ovid. Am. Ill, 8, 36: 
vitavi lucrum, Phaedr. V, 4, 8: au 
könnte man aus dem Obigen bicber ziehen 
uaeltu er lucro ducerentur, Cic. Tuc. 
»3«. Not. Nominat. lucrus, 3. €. pet- 
grandem lucrum, Plaut. Perf. IL, 3, 23, 
wie Nonins 3 n. 119 lieſt; doch haben 
insgemein bic Edd., 3. €, Gronov. Taub- 
fnann., Buchner,, pergiande, unb andrs, 
Edd. j. €. Deuz., und Carhetar. praé- 
grande. ; ! 
Lucca, ae, f. (ndd) Scalig, et Voff. 
ín Exymol. von Ave i. e, folvo: nam ani- 
fnorum Avsss feu disfolutio cauſare folet 


ro: . 


daben ꝛe., was: für Vortheil 


(Fabii), Claudian. B. Get. 138. 
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Judam, et lu&a cauíat faepe corporis 
Avew) das Ringen i. e. cine Art des.Kaıns 
pies, ba man mit umſchlungenen Armen 
einander jur €rbe zu werfen. fücht, weis 
ches unter ben nadten Grichiihen Bins 
gern üblid) mar, Aufon. Epigr. 93 (91), 
7. Hygin. fab. 273.. Capitol, in Maxim: 6» 
Sidon. Eipft. Il, 3 ante med. 
- LucCTAMEN, inis, v. (von luctor, eti) 
1) i. q. luda, das Ringen, ſ. Lucta, Lam- 
pue in Alex. 5ever. jo. 2) das Ringen 
t. Bemühen, Virg. Aen. VIII, $9. 
diffigeile, Mamer- 
. ad lulian. 8: lentum 
3) tto» 
piih, auf andre Art, 3. E. melius puros 
japores fine luctamine alterius gerteris una- 
quaeque vina fervare ; Pallad. Febr. 9 extr, 
i. e. ohne Beymiſchung. ; 
- LuCTATIANUS, d, um, i. q. Lutatia- 
nus, f, Lutatius. 
LucrArío, Ónis, f. (von lu&or, ari) 
ba» Ringen i. e. Kämpfen mit bloßen Ar» 
men.(f. Lud), Cic. Fat, 13. Hygin. fab. 
273: daher 1) das Xingen, 'tropifch, 
i e. Fechten, Gtreiten, 3. €. mit Wors 
teny 3. €, cum Academicis, Cic. Fin- II, 
44: -una. velut luctatio civitetis, Vellei. 
Il, 24, i. e, [enp@pe tier Streit. 2) 
Aiugen, tropiſch, i. e. (arpfici) Bemühen, 
U. XXi, 36: lpiritus, Senec. nat. quaelt, 
MW ra ER 
Lucrtatıus, à, um, f. Lutatius, 

LecTATOR, Óris, m. (von luctor, U 
der Rinder 8. e ein Kampfer, ber bfo 
mit den Armen fämpft und feinen Gegner 
zu Doden du werfen fudbt, Ovid. Tritt: 
UI, 6, 3t. lbid. in Ibin. 393. Senec; 
enef. V, 3.* VII, 1. Gell. TIL, 15: | dag 
er. biefe Ringer bey ben Griechen mit 
Del imb Wachs fich su beſtreichen pflegten, 
um ben Leib fchlüpfrig zu machen, bamit 
«c nit aut angefaßt_ werden, könnte, 
Daher ſcherzhaft vom Weine: pedes cap- 
tar primum ; luctator dolofus eft, Plaut, 
Pfeud. V, I, $. m. 
Lucrárus, us, (yon lu&er, ari) i. q. 
lu&atio, 3. €. Adicendendi in tantam al- 
titudinem difficultas dtacodi: .itaque iter 
ad pabula fpeculatus ab excelfa fe arbore 
injicit: fcil. ille (elephantus), imparera 
fibi ludtatum contra nexus;. Plin. H. N, 
VIII; 12 poft init. fed. 122. jlla, quae 
ni patimur lu&atus, | ceromatra, ceu 
valetudinis caufa inftituta ,. Ibid. XXVIII, 

I1 prope fin, fe&t. 8. | 
|^ Lucrirs&, wu, um, (von ludtus unb 
fero ſtatt ludum fetens) Traurigkeie 
brindeno oder verkuͤndigend, rranrig, 
3. €. annus, Valer. Flacc. II, 454: büs 

ko, Senec. Herc. fur. 687; _ 
Lucrificásirtis, e, (won lu&tifico, 
ba$ nicht vorfommen möchte, aber von 
lucliſieo 


Valet. Flacé. II, 334: 
ein. in grat. act 
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Indico. i£. e. lu&tum facio berfommt), 
rraurig, betrüót, 3. €, cor, Perf. I, 78 
e Pacuv. 

Lucririco, are, £. e ludum facere, 
ſcheint nicht vorgufommen, 
. -Lueriricus, a, um, (von lu&us und 
facio ftatt lu&um faciens) Trauer vers 
‚urfachend, Traurigkeit machend, Plágs 
Aid) ,.3. €, clades, Cic. Tufc. I1, 10 aus 
dem Aeſchhlus: iubar, Valer. Flacc. I, 
293: clangor (tubae) Stat. Theb. X, 552: 
Ale&o, Virg. Aen. Vil, 324:  pavof, 
Sil. VI, $57: verba, Senec. Phoen. 132: 
vex, lbid. Hippol. 995: daher lu&fi- 
cum, abverbialiter, traurig, klaslich, 
i. €. lo&ificum, clangente tuba, Valer. 
Flacc. Hl, 348. 

Lucrisönus, a, um, (von lu&us umb 
fono, are) traurig klingend, traurig, 
Eläglich, 3. €. mugitus, Ovid, Met. 


733- | 
Tocrke , ate, (Frequent. von: ludto 
ffatt lucto, Prifcian 8. ^, ^ - 
Lvcro, are, flatt Lu&tor, Terent. Hec. 
V, 3, 31. Enn. ap. Non. 7 n. 31: Plaut. 
fragm, Ibid. n. 6.  Particip. lu&ans, 3. €, 
luéctantes viri i, é. luctatores; Prop. lll, 
13 (14), 4:  lu&anrem animam, Virg. 
Aen. Ililf, 695: — ofcula lu&tantia carpere, 
Ovid. Mer. IIl, 358: "glacies luctans 
ferro i. e. refiftens, Sil, TI, $20:  la- 
mina lu&antia fomnus — 3. e. 
quae nelebant claudi, lbid. VIT, 204: 
bod) kann bie Particip. auch von lu&tor, 
ari, ſeyn. o, 
LucTo&R, atus füm, ari, (von lucta) 
ringen i.e. mit bloßen Handen fämpfen, 
um cínanber zur Erbe au merfen, fid 
balgcn , beralelchen in Griechenland als 
tin Öffentliches Kämpfen üblich war, (f. 
Luca, Lüctator), ,C?c. Fat. 13. Nep. 
Epam. 2. Virg; Aen; VI, 643: daher 
1) ringen, tropiſch, 7. e. fdmpfen, ſtrel⸗ 
en, — Q. cup aliquo, Cic. gull. 16: 
inter fe luctantiu cornibus haedi, Virg. 
"Georg. I], $26: polypus luctatut (cum ho- 
inine) complexu, Plin. H, N. VIII, 30 poft 
init. ſect. 45 : malus eft aget, cum quo domi- 
nus lu&atur, Ibid. XVIII, $ ante med. fect, 6, 
i.e. ben er nicht bezwingen fan. Auch 
alicui ffatt cum aliquo, J. E. luctantem 
Auctibus Africum (venrum), Horat. Od. 
„A, 1$:  funeta luctantia plauftris, 
Ibid. Epift. II, 2, 74, i. e. fóninen megen 
der Wagen nicht durch: — tenebtis, hiemi- 
que, finque, Stat, Theb. XI, $22: pe- 
lago, Sil. XIII; 455: | morti, lbid. X, 
296: cf. Lu&tans, welches aber aud) von 
luco, are, feyn fann, f. difo in Ludo: 
auch mit dem bloßen Ablativ, 3. E. ignis 
viridi lu&etür. tobore, Lucan. lll, 503: 
luctatut caefpite, Sil. III, $85: bod 
er bie auch ftatt im saelpite chen, 


R las, Woͤrt. 


i 


.XVII, 27. 


Iit, 


Trauer i e. in: Trauer oder 


Trauer 


Perſon, Cic. 
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well bey Dichtern. eft in beym Ablatip 
weagelaffen wird, folalih zu m. a ges 
hören: auch kaͤmpfen, ringen, 

wiberftneit , widerftreben, 3. E. Ofcula 
luétanti (mih?) tantummedo pauca proter- 
vus Abitulit, fagt Helena . Ovid. Het. 
i; ..2) ringen, ttopifch, i. e, 
fich febe bemüben, febe arbeiten, fich febr 
anftrengen, feine Yrctb baben, 3. €, in 
arido folo, Liv. VIL, 38: Hoc melius 


"quam convelli aratro, boyesque ludtari, 


Plin. H. N. XVIII, 
XXXX VIIHU, 2: 
Sil..1I, 5*5: 


19 poít med: fell, 
putri lu&tatur caefpite, 
, lu&ari in tutba, Horat. 
Sat. lI, 6, 18: in lento lu&antur marmore 
tonfae, Virg. Aen. VIL, 28: non ludtor 
de nomine, Ovid. Faft. VI, 69: remis, 
Ibid. Teift. II, $4, 19: ef et illüd 
vitium nimium folliciti et eitca omnia 
momenta luctntis, Quintil. V, 13 poft 
med. $. $1. Auch mit bem Infinitiv, à. GF. 
eripere, Virg. Aen. XII, 387. "Senec. 
Hippol. 1083 : 
Pent. I, 5, 13: compefcere rifum, Ibid. 
Her. XVII, 161: — Qua licet et poffum, 
lu&or celare furotem, Ibid. XVI, 2361 
lu&antur fruftra mugire iuvenci, Sil. VIL, 


359. TON 

Lucrudss, Adv. (von lu&uofus, a, 
um) voll Traurigkeit, Fláglíd, z. €; 
canere, von ber Nachtigall, Varr. L. L. 
11:  itnperarores velt 


XXVIII, 39. — 
Lvcrvösus, d, um, (von ludus, us) 
1) voller Trauer, ober Craurigfeit ij. e. 
Zraurigfeit verurfachend,, Fláglid), tran? 
rig fuͤt Jemanden, 3. €. dies, reip. Iu&u- 
ofus, Cic. Sext. 13: eft hoc luctuofum 
fuis, acerbum patriae cet., Cic. Orat. IL, 
4:  ludtuofum eft tradi alteti; lu&taofius, 
inimico, Cic. Quint. 3tin.: | preces, 5. @, 
non deferant — fratris miferias ac luctuoíag 
pfeces, Cic. Artic. Ill, 19: tempora, 
Cic. ad Diverf. V, 14: — vi&toria, Salluít. 
Cat. 58 (61): — praeconi ipfi lu&uofam e£ 
acerbam — praedicationem futuram, Cic; 
Agr. Il, 18: Hoc fi luctuofum eft pa« 
renti, redimat pretio fepeliendi (liberog 
fuos) poteftatem, Cic. Verr. V, 4$ poit 
med,: lu&uofiffihum bellum, Cic. Phil; 
1, 22:  lu&uoüffimum exitium, Cic; 
Sull ir, , 2) voller Traurigkeit oder 
Ä rauriafelt 
Pb, traurig, 3. €, Hefperia, Horat; 


d Hl, 1 R8. 
LvcTUs, us, m (von lügeo), 1) bie 
i, e. die durch Kleidung und Ge 
berden fid dufernbe Traurigkeit über bcn 
erluff, 2) einer verſtorbnen Helichten 
Tufc. TI; 15, mo eà aber 
dud: bloh Traurigkeit bed Herzens fcom 
fonn, mie dich in mehrern if, d. C. ia 
uátu vivere, Cie: Tuic; 1H, 31, fcil. Aner 
98 2 £T bes 


deducere veríum, Ovid. . 


ri luctuoſius 
nobis propé quatn vobis perierunt, Liv. 


—£ 


sit LUCU — LUGUBRATIO 


ben o8 des Gatten: in lu&ibus maxi- 
mis efTe fcil. über den Tod des Cobné, 
Cic. Offic. IIl, 25: fo ach in lu&us 
maximos incidere, Ibid.: luctum alicui 
importare, Phaedr. I, 28, 6: filius luctu 
perditus i.e. über den Zob bed Vaters, 
'Cic. Refc. Am. 8: Telamon iratus fu- 
rere luctu filii videbatur, Cic. Orst. II, 
46: lu&tum et moerorem deponere, Cic. 
Phil. XIII, 13, oder ludum finire, Liv. 
"XXII, 56 extr., die £raucr ablegen: luc- 
tum amiffae fororis — laetiore cultu mu- 
tavit, Tacit. Ann. Il, 75: privatus, pub- 
- ficus, Liv. III, 49 in:  defortnis luctu 
laurea, Liv. H, 47: domefticus, Cic. 
Tufc. Ilf, 27, Haus» oder gamilientrauer. 
b) einer aelfebten Perfon , die ins Erilis 
um gebt,’ 3. €. coniugis (meae) miferae 
fqualor et lu&us, atque filiae moeror 
etc; Cic: red. Quir, 3 extr. fagt Cicero, ber 
im Exilio geweſen war; orat, ne fuum luc- 
tum patris laerymis, patris moerorem 
"fuo fletu augearis, Cic. Flacc. 42 poft med. 
fcil. megen des Fortgangs feines Vaters 
4n$ Erillum: denn da zogen die Römer 
«ud Tramerfleider an: auch wenn einer 
Öffentlich angeklagt ít, oder bey Abnlichen 
tuaurligen Gelegenheiten, 3. €. in luctu 
€t fqualore fum, Mietell, in Cic, Epift. ad 
Diverf. V, 1. 2) ber Grad der 
Traurigkeit Über die Einbuße einer mid: 
tigen Sache oder Perfon, oder fonft über 
ein wichtiges ungluͤck, das Trauern, 
FPláglide CraurigPeit, große Berrübs 
wiß, 3. E. tantus lu&tus excepit, Caef. 
B.C. 1l, 7: omnium netionum luctum, 
Cic. .Verr. III, 89:  moeítus lu&tus über 
*inen Lodten, 8. E. moefto immugit regia 
lu&u, Virg. Aen. XI, 38; luctum ex re 
ercipere, Cic. ad Diyerf. XIII, 1: 
haurire, Cic. Sext. 29: deponere, Cic. 
Phil. XIII, 13: sbstergere, Cic. Tufc. 
TH, rg: tollere, Cic. ad Diverf. V, 16 
.extr.:" levare, Ovid. Mer. XIII, $15: 
minuére, lbid. XV, 639: fo qud) inlu&u 
vivere oder effe, Cic., f. vorher: in luc- 
'tus incidere, Cic., f, vorher: toties dif- 
"fidens ac defperans rebus tuis, in fordi- 
bus, lamenris luctuque iacuifti, videt om- 
nia plena lu&us fcil. ob moriturum, Ovid. 
Faít. III, $37. Not. a) Genit. lu&i (latt 
fu&us, Acc. ap. Non. 8 n. 17 zwehmal. 
b) Ludus, als Perſon ín der Unterwelt 
oder Hölle, Virg. Aen. VI, 274: cf. Stat. 
Theb. III, 126. . 
Lucu ffatt luce, vom Nofninat. Incus 
$4. €. vum prima lucu.ibo hinc, Terent. 
Ad. V, 3, 55, wo Benutley luci. [feft." 
Löcusrärtto, Ónis, f (yon Jucubro), 
Y) das Arbeiten bey Lichte, Nachtar⸗ 
beit, 3. €. lucubrauones detraxi, Cic 
Divin. II, 68: ilta funt commenticia, vix 
digna lucubratione. anicularum, ic. 
Nat. D. I, 34: per Kyemem lucubratione 
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haec fscito: ridiem cet., Cato R. R. 37: 
babct aliquid agere in lucubratione, bey 
Kichte, Colum. XI, 2 $. 90: fo aud ad 
lucubrationem ben Lichte, Ibid, 917. oder per 
Jucubrariouem, Ibid 5 92: fó auch ad 
lueubrationem vefperrinam zu Abende bey 
Pichte, Ibid. $ 12: .umd per antelucanam 
Jucubretionem, Ibid. £. e. früb $e Lichte. 
2) die ee i.e. bad, màé man 
bie Noͤcht gearbeitet oder verfegtiot bat, 
z. €, lucubrationem meam perire. nolui, 
Cic. ad Diverf. VIII, .2,. 2. e. epiftolam 
nodu feriptam : fo heißt ein Buch des 
Bibaculus Tucubretio, Plin. H. N. prae- 
fat. poft med, 

LöcussätiunchtLa, se, f. (Demi- 
nur. von lucubratio), i. q. lucu'rstio, 
wenn man vermínbernb. oder beſcheiden 
redet. 1) das Yiachtarbeiten, Nacht⸗ 
figen, 4. €, (patio lucubratiunculae uni- 
us, Aufon. Epift. a1 (vot ben Verſen): 
ad lucubratiunculam dictavi, Hieron. 
Epift. 47 ad matr. et fil. extr. 2) Nacht⸗ 
arbeit i. e. was man beo Nacht verfertigt 
bat, 3. €. (i cui forte nonnunquam rem» 
pus voluptasque erit lucubrationes. iftas 
cognofcere, Gell. prae£ poft med. f. 14. 

LöcdsrÄtörivs, a, um, von lucu- 
d ‚zum Naͤchtſitzen (3. €. Nachtſtudle⸗ 
sen) dienlich, 3. €. ela, Sueton. Aug.78. 

Löcdsro, avi, atum, are, (von lux) 
1) bey Liches oder bey Rache Arbeiten, 
&. €. ancillae lucubrantes, Liv. I, 57: 
Sin lucubrandum eft, non poft cibum id 
facere, fed poft concoctionem , Celf. I, | 
ante med.:  Lucubrare Vulcanalibus in- 
cipiebat, non aufpicandi caufa, fed ftuden- 
di, ftatim a nocte medis, Plin. Epift. 111, 
$ ante med. $.8. 2) bey XTadbte ober bey 
Lichte etwas machen oder verfertigen, 
oder gubringen, 3. €. opufculum lucu- 
bratum, Cic. Parad. praef: farinam, 
Apulei, Mer, VIIII ante med. p. 22t, 37. 
Elm.: haec (carmina) dat no&urnis nox 
lucubrata Camenis, Martial. IIIT, 90, 91 
viam., Apulei, Met. VI prope fin. p. 186, 
9 Elm., i. e. bey Nacht reifen. 

LOc#Lente, Adv. (von luculentus, a, 
um) r) vicleicht eigent., lichtvoll: bas 
ber 2) vortrefflich, Derrlid), 3. €. fcri- 
bere, 4. Q. /cripfere, inquit, alii rem verfi- 
bus, et luculente quidem fcripferunt, 
etiam fi minus, quam tu, polite, Cic. 
Brur, 19 prope fin.: adcipit ame librum 
veterem , fidei fpe&atae, luculente fcrip- 
tum, Gell. XIIl, 3o ante med.: dicere, 
4. €, cum ipfe, paucis interpofitis verfi- 
bus, dicas fatis luculenter, Cic. Divin. I, 
$7 prope fin.: quanquam ab impio rege 
dictur, luculente tamen dicirur, Cic. 
Offi II, a8 prope fin.: vendere, vors 
treffllich z. e. mit Vortheil, Plaur. Merc. 
13.383. Auch irenifd, 3. € calef.cere, 
Cic. Q. Fr. Ill, 2, 4. e. herrlich, 2 

'" » diem 
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diem luculente habere, Plaut. Epid, 1, a, 

$. berrlich aubringen. Nor. Zumellen 
heine ed oeutlid) zu fepn, à. €. fcribere, 
Cic. unb Gell. f, vorber: aber : überall 
paßt vieleicht herrlich, vortrefflich. 

LöcöLenten, (von luculentus,'a, um), 
i. q. luculente, herrlich, vortrefflich, 


pr ; &. €. graece luculenter fcire; Cic. - 
i 


n. HJ, 5$; fane luculetiter refpondit 
$ e. praeclare, Cic. Offic. III, 14 extr.: 
sexebarur opus luculenter, Cic. Q. Fr. ilf, 
$ in. Not. Zuweilen fcbeint e deurlich 
gu ſeyn, aber überall paßt aud) Herefich, 
vortrefflich, fón, gur. ; ^77 

LüchizwTYA, se. f. (von lucuféntüs, 
a, um) Dortrefflid)feít, 3. E. verbo- 
rum, $. €. Tullius (Cicero) — ingenue, 
confianter et libere — mopitravir: a quo 
fi res fumere judicii veritate confcriptas, 
non verborum luculentias pergeretis, per- 
orata effet haec caufa, Arnob. III, po 
init. p. 130 Harald. (Al. p. 103): fcrip-. 
torum, Orof. V, 15. 

Löcdıentitas, tis, f. (von luculen- 
tus, a, um), Vortrefflichkeit, 3. €. vide 
luculentitatem eius et magnificentiam, 
Caeci ap. Non. = n. $10: dominus 
— luculentitate captus, Laber. Tucca 
ibid. | 


‚Löcdhıantus, a, um, (von lux), eis 


gentlich lid)rooll, Dell, 3. €, caminus, 
Cic. ad Diverf. VIL, 10: veftibulum, 
Plaut. Moft. Il, 2. 132: doch f. unten: 
baber 1) vortrefflich im feiner Arr, herr⸗ 
lich, ſchoͤn, 3, E forma, Terent. Heavt, 
HI, 2, 12, i. e. fhöns fo auch mulier, 
Plaut. Mil. IJI, 1, 12: Atys, Martial. II, 
86, 4: facies (puellae), Apul. Mer. IIII 
poft med. p. 153,37 Elm., i. e. vortreffs 
Ii, fhön: deverforium, Ibid. 'V,:pott 
init.: corpus (Cupidinis), Ibid, poft med; 
p. 168, 29 Elm.; vehiculum, Ibid. X, 
med. p. 347, 32 Elm.: fcriptor, Cic, 
Brur. 26 extr. und Attic. VII, 17 in.i 
homo (Dicdarchns ala Gefdidtidreiber), 
Cic. Attic. D, 12 extr. $ auctor, Cic., f; 
bernacb: ^ familia, Plaut. Cift; 15; 3, 17: 
patrimonium, Cic. Phil. XII, 8: divitiae, 
Plaur. Ci(t, IL, 3, 17*.. hereditas, Ibid, 
Truc. 11, 3, 24: conditio, Ibid, V, 3, $1. 
Ibid. Mil. III, 1, 6: facinus, Ibid. Men, 
1, 2, 32: oder fatum, Cic. Attic. X, 1a 
extr.: aufpicia, Macer ap. Non. I n. 317€ 
verba luculentiora, 4, €, cur ergo in fen- 
tentjam Catonis? quia verbis luculen- 
fioribus et pluribus rem eandem compre- 
henderat, Cic. Attic. XII, 21 poft init.: 
caminus , Cic. ad Diverf, VII, 10, berts 
liches, gutes , folglich‘ gur brennendes, 
helles, f. vorher unb hernach:  veftibu- 
]um, Plaut. Molt. HI, 2, 132 f. vorher 
unb hernach: oratio, Salluft. Car. 3t 
(32): legio, Planc. in-Cic. Epift. ad Di- 


ar 
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verf. X, 24 ante med.: dies, Plaut, Epid. 
Hl, 2,5: patronus, Cic. Brut. 34: prae- 
rh Y: — reclamatione veítra, Cic. 
„a extr.: bod) Haben andere 
Edd., 3. €, Ern., praeclare P loco recla- 
matione cer.: aud ironiſch, 4. E. lucu- 
lentam plagam adcegit, Cic. Phil. V, 6, 
betió i. e. groß: babet 4) vortrefis 
d, bertlid) i. e. glaubwärdig, 3. €. 
pe tar A pat 12 poít init. und 
I4 pof med, berrlid) i. e. anichne 
Wh, 3. €. familia, Plaut. Cift. 11, SOM 
patrimonium, Cic. Phil, XIf, 8: heredi- 
as, conditio, "Sela unb. fann Meb⸗ 
tcre$ aus bem. Vorhergehenden hieher ge⸗ 
dogen werden; fo auch lucrum homines 
uculentos reddidít, Plaut. Capt. tl, 2, 
76, i.e. anfehnlich. 2) es fol aud) bes 
deuten (a) bell, &, €, caminus luculentus, 
ee ;" nut VH, 10: veitibulum, 
aut. Moft, III, 2, 13a. ber auch Dice 
(5l vieleicht peretid, vortrefflich, gut. 
(b) beuilid), &, E. oratio, Salluit,, f, 
vorber : verba luculentiora , Cic., f. vote 
ber: plagen, Cic., f. vorher, Aber Äbers 
all paßt vielleicht eben fomobt vortrefftich, 
sur, fchön; und ohne Noth fol man 
nicht die Bedeutungen bdufen, cf. Lucu- 
lente, Luculenter cet. 
LucuriLANUS, LucuriL£us, Lucur- 
pO a, p^ f ice Bu 
Dcurrus, ein roͤmiſcher Zuname, s, €. 
ber Lieiniſchen Familie; befonnt if bes 
fonberá L. Licinius Lucullus, ein reicher 
und gelebrter Roͤmer, der wider den Mis 
thribates commandierte, Cic. Manil. 8: 
. von ihn Cic. Acad. III, r, wie denn 
efed vierte Bach von Ihm insgimeln 
Lucullus betitelt mírb: auch fiebt ber 
Name Lucullus Horat. Epift, I, 6, 40. 1H, 
2 26: ferner Salluftius Lucullus , feaat 
in Beltannien, sut. Zeit des K. Domitke 
anus, Sueton. Domit. 10: daher 1) Lu- 
cullanus$, &, üm, dahin gehörig, Aus 
cullifd), 3. €. ager, Frontin. de aquae- 
—— $1 — e. claſſis, Sidon. Carm. 
.$11.. 2) Luculléus, a, um, dahin ge⸗ 
bérig (von ihm benannt), £ucutli 
z. €. Salluftium Lucullum —— 
pu (interemit), quod lanceas novae. 
adpellari Luculleas paífus effer, 
Sueton, Domir. 10: mermor, Plin, H. 
N. XEXVI, 2 fe&. 2 unb. befonders cap. 6 
poft med. fe&. 8, mo e$ heißt? L. Lu- 


' cullus conful fuit, qui nomen (ut adpa- 


ret:ex re) Luculleo marmori dedit, admo- 
dum dele&atus illo; primusque Romam 
igvexir, atrum alioqui. 3) Lucullianus, 
a, um, vom Bueulus benannt, dahin ges 
börig, £ucnlli(d ,'&. €. horti, Tacir. 
Ann, XI, 32 und 37: villa, Suet. Tiber. 
73: von diefer Billa redet Varr. R. R« 


I, 2,9. 10 und gap. 3j 5,7.  Phuedr. 
1:9 c hs 4 A. feas oe d 
Lvcv* 
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LecÜrus, i, m. (Deminüt. von lucus), 
ein Wäldchen, Kleiner ain, Suet. in 
vita Horat, extr. 

- Löc#mo (unb contr. Lucmo), Ónis, 
fo hieß bee fünfte römifihe König Tarqui- 
nius Prifcus mit feinem rechten Namen, 
Liv. 1,34. Nor. «$ fell aud) bedeuten 
- 3) einen Regenten, Sürften, Zönig, 
- nämlich in der Sprache der Ctrurice, wel⸗ 
che zwoͤlf Lucumones gehabt habın, Serv. 
ad.Virg. Aen. I, 278. VIII, 475 : baber 
vielleicht Lucumo Samius, Aufon. Epifl. 
IH, 68, £. e. Pythigorss,: gleichfam ein 
Fuͤrſt der ———3— er kann aber auch 
fo heißen, weil fein Water ein Etrurier 
gewefen. 2) einen Grrurier, 3. €. Ti- 
tum Tarium a Lucumonibus id eft Tufcis 
suxilia poftulaffe, Serv. ad Virg. Aen. 
V, $60: babet Lucumo Samius, f. vor⸗ 
bet: daber Lucumonius, a, um, Perus 
rifih, 8. €, Lucumonius ber Etrurier i. e. 
König der. Etrurter oder die Ctrurler, 
Prop. Ill, 2, 51: doch kauns auch ber 
p des Königs jepn i. 1 Lucumo : 
db baben die Edd. gemieiniglich Lucome- 
dius, f. Lucomedi. p einen. Wahnwitzi⸗ 
en, linfinnigen, 3. &. Samius, Aufon. 
piit HIT, 79, wie e$ Scaliger eefidet, 
f. vorher: aud fagt Feſtus: Lucomones 
quidam homines ob infaniam di&i, qucd 
loca, ad quae veniſſent, infefte facerent: 
Not. Lucmo ſtatt Lucumo (febt Prop. HI, 
1, 29. 1 M ; 

LucvwcÜÉLus, i,'m. (Demidut. von 
Jucuns), eine Urt Bebadnes, Apul. Mer, 
X ante med. p.245, 1 Elm. Petron. 66, 
Afran, ap. Non. 2n. 483. , . 

Lucuws, tis, f. (quafi Asuxous vel Azve 
xovyruo von Aruxos, quia farina, quae 
alba eít, adipergererur, nad) Scaligers 
Meinung ad Feft. ), eine-Art- Bebadines, 
Varr. ap. Non. 2 n. 483. Im Feſtus ficht 
bafür Lucuntere, mofür die Gelchsten, à. 
‘@, Scalig. Lucunter leſen. 

Lécus, i, m. (etwa von Adyy 7. e. te- 
nebrae, obfcurires: nad). Voll, Ecymol. 
von Aóxos i. e. infidise) 1) der einet 
Gottheit gehelligte Wald, Hain, z. €. 
lucus Veítae, Cic. Divin. 1, 45: lucus 
frequenti fylva feprus, Liv. XKIIIL,:3 : 
luci Albani, Cic. Mil. 31: virtutem ver- 
ba putes, ut lucum ligna, Horat. Epift. 
I, 6, 32, i. e. für bloßes (gemelnes) $02 
Lucus sb umbrofo fecerat orbe. nemus, 
Prop. III, 9, 24: nemora facros imitan- 
tia lucos, Tibull. Il]; 3, 15$: nemoris 
facri lucos tenetis, Senec. Herc, Oet. 956 : 
lucos ac nemora confecrant, deorumque 
nominibus adpellanr fecretum illud, quod 


fola reverentia vident cer., Tacit. Germ.. 
. 9: in lucos flatt io lucum; Virg. Aen. 
Vi 165. Nor, ipter.Jucos, 3. E. adfe- 
qui — inter lucos hominem Milo, Cic. 


# 
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Attic. IV, 3. prope.fin., war ein Ort in 
Kom, wo man vom Capitolio hetadging 
unb :wo das. Afylum mar, cf. Liv. I, ® 
prope fin. welcher fagt: locum, quinunc 
feptus defcendenribus inter duos lucos ett, 
‚Alylum aperit. 2) dee Wald übcrbcupt, 
.Virg. Ecl. VIII, 86.. Ge. Il, 122. Aen. 
VH, unb 697. X, 456: baber flatt dels, 
&. €. nec quidquam | pofitum. fine luco, 
auro , ebore cet., Plaut. frsgm. sp. Cha- 
rif. 2. . ® ein Name mancher Gtäbte, 
DER ich von einem dabey befindlichen 

ine jo genannt, z. C. in Italien und 

panlen, unb zwar in Hifpan, 'Larrac., 
im Gebiete des Afturler, mir bem Benr 
namen Augufti, Prolem., beutiges Tages 
Lugo in Gallicien, f. Lucenfis: and) ein 
$aín, vicheibt aud Stadt dabey In Ita⸗ 
lien, und zwar (n Marfifchen am See Fu- 
cinus, tfj, Lucus Anguiriae (Angitiae^, 
babct die Einmohner Lucenfes heißen, f. 
Lucenfes: auch, cire Stadt der Vorensier 
(Vocontiorum) t Gallien, und zwar in 
Gallia .Narbonenfi, Tacit. Hift. 1, 66: 
heißt qud) Lucus Augufti, Plin, H. N. 
III, 4 extr. fe&. 5, heut. Tages Lucio, auch 
Lucus Augufti in Gallia Belzica im Ge⸗ 
biete ber Tribocker (Triboccorum). In- 
fcript. sp. Gruter. p. 850 n. 10: Lucus 
er templum (fanum) Feronise, cin Hain, 
vermutbli auch cine Stadt, in Etrurien, 


f. Feronis. * 

Lvcvs, us, ». ſtatt lux das Licht, y. E. 
cum primo lucu, Terent. Ad. V, 3, 55, 
Mir Anbruche des Tages: bod lich Bent⸗ 
ley laci. 

.LOpiA, ae, f. fil. femina (Femin, von 
ludius), eine 2fetvice, vornehmlich ofc da 
tanzt, Cánserinu, auf ber Scene, Mor- 
tial. V, 25, 10, luvenal VI, 103 und 
265. ' « 

Löplärius, a, um, (von !udius ober. 
ludus), i. e. sd ludios vel ludos perri- 
nens, z. E. pecunia, Infcript. sp. Doni- 
um claff. 2 n. 76 unb 77, 35. e Gcld, bas 
an die Schaufpieler ober Schaufpiele vers 
wendet wird. TW. 

Lupfas, se, tm, (Asdía, Strabo: 
Avdías. Prolm.), ein Fluß in Macrdonien 
beo Bela, der ín ben finum Therióaicum | 
flleßt. 

" L6pinntosr, Adv. (von ludibriofus. a. 
um), voller Sport, mit Spott, fpörs 
tiff), Ammian, XXVI, 6 (17). . 

L8pisn16sus, a, um, (uot ludibrium), 
voller Spott, ſpoͤttiſch, & €. probra, 
Gell. VII, t1 ante med, $. 5: aufpicia, 
Ammiad. XV, 5 (13): cf. XXVIII, a 
(11). 

- LüpisníuM, i, 7. (von ludo, ete) 1) 
das Geſpoͤtt, die Rurzweile, bic man 
man mi etwas feciót,. à. €. are 
, udi- 


alique 
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Judibrio, Cic. ad Drut. Epift. 2. Sallutl, 
Car. 13, zum Gefpdtte dienen: — habere 
aliquem (aliquam) ludibrio, Terent, Hec. 
12, zu —* 1,18 ar Cat. 2s 5,19; 
Aum Gcipötte, gum ; haben, zum 
Narren haben: d fibi abere ludibrio, 
3. €. res humanas vis abdita. quaedam 
Obeerit et pulchros fafces — Proculcare 
ac ludibrio fibi. habere videtur, Lucret. 
V, 1234: ad ludibrium cafuum humano- 
rum, Liv. XXXXV, 11: ludibrium cafus 
(genit.) ediderit Fortuna, Liv. XXX, 30 
im, i. €. 028. 16 f ( Schickſal) ld6t und 
einen furgmeiligen Xall erleben: ludibrio 
laedere, Merell. in Cic. Epilt. ad 
Diverf.; V, 13 in ludibrium Favoris; Iu« 
tin. XKXXVI, 1: ad usque ludibria ebrio- 
fus, Gell. XV, 2 in,: «d ludibrium: pu- 
dicitiae, Cic. Dom. $1 poít med. Ed. Er- 
neít. Andre Ed. habem impudentiae, bann 
(idnbe ludibrium: active 5. e. zur Kurzweile 
na) der Unverſchamtheit oder 
(geiler Menfeen), die baran 
ft eradst: debere. ludibrium. ventis, 
‚A, 14,16, teopifch f$. e. ciu 
Spiel der Winde fep; 2) das Geſpoͤtt, 
weile #. e. der oder das, womit man 
fpött treibt, Spiel, Spielmerf, 
&. €, Is ludibrium verius quam; comes, 
Liv. H, 56 extr.: ludibris forcünae, Cic. 
Parii. 1, 2: Quod fi ridicula haec: ludi- 
hriaque effe videmus etc. Lucret; H, 46: 
&moto inani ludibrio „: Liv.: XXXVII, 43 
extr., iv. Poſſenſpiel fcil. die Srreite 
wägen+ ne.volitent (folia) ludibria ven- 
tis, Virg, ,Aen. VI, 75, 1. e. piel der 
Wiede: fo heißen die Traume Iudibrie, 
Petron, 104. 


' Löpisunnus, 2, um, fatt ludens, 
Y) fpieleno, fcherzend, fchöfernd, Plaur, 
eud. V, 1, 49. Gell. IX, 9 poít. med. 
Liv, XXXXIl, 16 poft med.: cum vocem 
eius infractem, capillumque arte compo- 
et oculos ludibundos atque illece- 

brae velupratisque plenos videret, nihil 
inrereft, dixit, quibus membris cinaedi 
fitis, —— an prioribus, Gell. I1f, 
$. 2) fpielend ;. e. ohne Muͤhe, unvers 
mertt, 3. €. wohin fommen, etmas fun 
x. 4. €. lade auftro leniffimo, caelo fe- 
reno, no&e illa et die poftero in Traliam 
ad anm ludibundi pervenimus, 
Cic. ad Diverf. XVI, 9 ante med.:. Si 
Vulreium habebis, omnia ludibündus con- 
ficiés, Timarchid.ap. Cic. Vetr, MIT, 67 


ante med.:” quia multos per fe er per 
- süios mulra ludibundos libidinofe apud 


Verrem effeciffe vidit; Cic." Ibid. *' faci- 
Nus vos efficiebatis ludibund!, quae vole- 


batis a Verre ; qaod multa eius ludoram 
genéra noratis, Jbid. | 


Eupäcee erLuDicrus (denn beydes 
kommt tdt vor), à. um, was 


* 
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put Kurzwelle i. e. sur Ergösung ber Au⸗ 
gen und Obren dient, Furzweilig, zur 
Luft geſchehend, à. C, certamen ludi- 
crum, Liv. XXXX, 7 in. XXXXII, 63 in., 
i.e.3ur uf: fe fo, Cic. Acad. II, 2 
exercitatio, Cic. Nat. Del, 37: arres lu- 
dicrae, i, e. bie zur Beluſtigung dienen, 
Senec, Epifl. 88 med.: praemia, Virg. 
Aen. Xll. 744* hiftoria, Gell. VIII, 7, 
war. ein Breh des Suetonius; nox epu- 
lis ludicra, . Tacir, Ann. I, 50: tbis,. 
Plin. H. N. XVI, 36 prope fin. fe&, 66, 
i-e. zur Luſt ober auch in Schaufpielen ; 
ars ludica armórum, Cic. Or, Il, 20: 
babet ludicra, furgmeilige Dinge 4. e. bie 
mir zur Belufigung bienen , Horat. Epiit. 
l 1,10: beipnberá von Schaufpielen : 
ars ludicra ,- efgtntt(cb, ein Metier oder 
Kunſt, das wur, Ergdsung dient, von 
ban € pielecmetrier, Liv. VII, 2: 
unb ludicrom, fubflantive, ein Schaus 
fpiel , dergleichen die römifchen Circenſi⸗ 
ſchen oder die griechlſchen Olomplíden, 
Iſthmiſchen ꝛc. die Comoͤbien xc, waren, 
Liv. Ll, 9. poft med. und 35 extr. XXVII, 
37 XXVIII, 7: polt med. XXXI, 32 in. 
Tacit. Anu 1,54; luftin. Vi, 2 extr.: fo 
aud coronae ludicro partae, Plin. H. N. 
XXI, 3 poít inir. (ed. $ à. e. beym Schaus 
fotet eebotten; bie bernad coronae ludi-: 
crae Deléen: daher ludicrus (ludicer), a, 
um, babín gehoͤrig, ſchauſpieleriſch, 
fchaufpielmäßig „ 4. &. in modum. ludi- 
cruin , Facit. Ann. XIII, 14 i. e. nad 
Art bcr Schaufpteler: | tibiae ludicrae, 
Eloͤten beym Schaufpicle, Plin. H. N. 
XVI, 36 prope fin., f. vorber» coronae 
ludicree 4. e. beym Schauſpiel erhalten, 
i. q. Iedicro partae (f. vorber), Plin. H. 
N. XXH 3: poft. init. 
o 

Lüpicer, AZ». (von ludicer ober lu- 
dicrus, a, um), ans Rurzweile, Gdós 
Ferey, y... Q. iacire faxa, Enn. ap. Non, 
3n.505: maritum. fuum aftu meretricio 
tráftabzt hidicre , Apul, Met. VIII anto 
med. p. 220, 15 Elm., i. e. hatte (orca 
Gatten zum Beſten. 

Lupicrus, f, Ludicer. 

„LöpirAcio, di, adum, 3. (von hr. 
dus. und facio),, zum 25eften baben, zum: 
Geípárte haben, aliquem, Plaut. Epid. 
\ 2: 4d. 

Lüniricäsnluıs, e, (won ludifico ), 
womit man cinen zum Bellen bat, s. €. 
ludi, Phaut. Caf. Jill, 4, 2. 

Löplricärto, Ónis, f. (von ludifico, 
are). wenn man einen aum Beſien bat, 
Derípottuna , Aufziehung, Verierung, 
das 30m Beſten haben, Zoͤhnung, Vers 

óbnung; & €. Cum omni mora, ludi- 
icatione, calumnia fenatus au&toritas im 

ediretur, Cic. Sext. 3$ in.s Eam ver 
Lii tienem plebis tribuni ferendam ne- 
ga^an' 


- 
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gabant, Liv. VI, 27 med.: ferri iam 
1íta ludificatio non poteft, Liv. XXXVIII, 
14 poft med.; auch feq. genit., 4. €, ho- 
ftis, & €, exacta iam aeffate per ludifica- 
tionem hoftis, Liv. XXII, 1&4 extr.: ludi- 
ficitio veri in verum vertit, Liv. XXVI, 
6.extr.,, i. e. bie Gpötteren mit etwas, 
das wahr geworden unb eingetroffen iſt. 

L6piricATon, Oris, m. (vom ludi- 
fico), ber einen amm Bellen bat, zum 
Narren hat, 3. €, meus, Plaut. Mo&. V, 
EXE 

Löpfiricärus, us, w. (von ludifico, 
are), d08 zum Gefpdtte haben, Geſpoͤtt, 
à. €. aliquem habere ludificarui, Plaut. 
Poen. V, 5, 2, zum Gefpdtte haben. 

Löpirico, avi, atum, are, (von lu- 
dus und. facio, ſtatt aliquem facio lu- 
dum), i. q. Indificor, reinen zum Bes 
fpótte machen oder haben , zum Beften 
haben, bébnen, bey der Naſe berum 
führen, aufziehen, 3. €. aliquem, Plaur. 
Amph. il; 1, 38. lbid. Mil. IL, 6, 8 unb 
1g: coníulem pacis mora, Salluít. lug. 
36.(40): ſo auch ludificari, paffive, Plaut. 
Capt. 1H, t, 27. Bacch. UII. 4, 3. Mil, 
M, 6, 16: True. I, rz, 5.15 8, 6. Sal 
luft. lug. 50 ($4)3 auch obne Aceuſativ, 
3. €. peg ec —— — 
Quint. 127: t f, cuius ludi⸗ 
ficabo corium, fíatt caedam , verberabo, 
Plact;;Moft.; V, 1, 19. 

Löviricor, atus fum, ari, (von ludus 
amd facio fíatt aliquem facio ludum) i. q. 
ludifico. x) mit jemanden oder etwas fein 
Gefpsrertreiben, ibn bbtr es zum Des 
ften haben, bóbnen, aliquem, Plaut. 
Moft. V, 2,25. Plaut. Mil. III, 3, 53. Terent. 
Eun. IIII. 4, 49. Tacit. Ann. I, 46: aliena 


ahnt Aceufativ, 3... aperte ludificari et 
ealumniari fcjens non DA Cic. R ofc. 


Roftes: agerent, Liv. XXI, it 


LópimAcisTzR (ber richtiger Lept 
MAGIbTER, ftri, m. ein Schullehrer, cr 
gebe unterricht worin er molle, -Cic. Nat? 
D. I; 26) Tüftin; XX, $. Martial. X, 68, 
1, in welcher letztern Stelle es in etmiaen 
Edd. als ein, tn andern old zwey Wörter 
Meht, aber die Sylbe di (t bafelbft. langt 
fo auch "Lwdi magiftrorum (Ludimag.) ma- 
ne, no&te piftores, Ibid. XII, 57, 5, mo 


is und“ al 
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ebenfalls die Sylbe di [ong ſteht, folgli 
zwey Wörter richtiger find.: Es fin 


offenbar zwey Wörter, unb werden auch 
richtiger getrennt gefchrieben, wic fie den 
auch in andrer Ordnung fichen, s. €. ma- 
giftet ludi, Cic. in Caecil. 14 prope fiti. 
Valer. Max. VI, 9, 6 (extern.). ^ 

Lépío, Ónis, w. (if mit ludius vers 
wandte) i. q. ludius, 3. €. ludiones ex 
Etruria adciti, Liv. VII, 2. XXXVIIII, 6 
ante med.: quia hifter Tufco verbo ludio 
vocabatur, lbid. 

Lövios, i, m. ‚ein Schaufpieler, Ac⸗ 
zeur, befonders der zugleich tanst, oder 
durch Geſticulationen alles ausbrudt, eit 
—— auf der Scene oder auch Panto⸗ 
mimiſt; mie denn bie alten Schauſpieler 
allemal ſcheinen zugleich Taͤnzer oder Pan⸗ 
tomimiſten geweſen zu ſeyn: (cC Salto), 
Cic. Sext. $4. Cic. Harufp. 11. Ovid. Art. 
1, 112. Suet, Aug. 74: ^ (i ludius confticit 


. fcil. repente, praeter tempus, Cic. Harufp. 


11, i. e. jähling fteben bleibt, inne. hält. 
Gic pflegten gern alatt- au fern: daher 
glabriorem gallum, quam volfus ludius 
eft, Plaut. Aul. 11, 9, 6. Not. Sie ſtam⸗ 
men aus Etrurien ber, Liv. VIL, 2 ante 
ined. , f. die Stelle in Ludie. Daher Eis 
niae ofauben, Ludius fiche (fatt Lydius: 
denn die @trurier ſtammen aus Lydien ab. 
Doch kanns auch von ludo, ere, ſeyn, mo 
man hidt biefcá auch von dort ableiten 
will. Not. Ludius heißt auch «in alter 
Mater mit dem Vornamen Mareus, Plin; 
H..N..XXXV, 10 prope £n. fe&; 37; audy 
ein anberer Maler zur Zeit des K. Yugus 
(ui, Ibid.... " x H r 
Lö2o, fi, fum, 3. (ift mit Ludius vers 
mandt) fpielen, i. e. ein gewiſſes Spiel 
zum Zeitvertreibe- fpielen, 4. E. tefleris, 
Terent. Ad. 1111, 7, 21: talis, Horat. Sat., 
1],.3, 248: trocho, Horer. Od. Ill, 24, 
$7: pila, Cic. Orat. I1, 16: .duedecim. 
fcriptis, lbid. so: . nucibus, Martial. XIIII. 


Art. III, 337, e. Schach. ſpielen baee 


471:. aud ad latrunculos, Vopifc. in, 


Proc, 13, ach fpielen. Auch in ales, 
| Ulpii HEN XI, $, 1 Ed. didoindrz 


bod) bat, Ed. Torrent. nebſt mehrern, 
bloß. alea ohne in: auch in pecuniam, 
Paul. in Pande& XI, 5, 2, & «. um Gelb: 
fo auch in eam rem ludere, Paul. Ibid. 
ier 4: baber ludere ludum, Terent. Eun. 
111, 4, 39. Horat. Od. Il], 29,.50, tro⸗ 
i, ein Spiel fpielen: tali ludo ludere, 

Plaut..-Móft V; 2, 36: ‘daher x) fpielen 
í. €. ſplelend ober zum Stituetteeibe das, 
un, - 
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thun, z. €. illa jpfa ludens conieci in lo-, 
cos communes, 3. e. ſpielend, zum. Zeitz. 
wertreibe, Cie. Parad. em,:. verfibus, 
Virg. Georg. 11,386: | Hefterno die otioft 
iuitum lyufimus in meis tabellis, ut con- 
venerat-efe fcil. verfibus, Catull. L,.2:, 
Scribebat verficulos uterque noftrum lude- 
bat numero etc., lbid. 5: in numerum, 
Wirg. Ecl.Vl, 28, i. e..tanzen; | carmj- 
na, Virg. Georg. Ill, $65 :. cf. 1,. IO. 
Qvid. Trift. HM, 491:. daher a) fpiefen; 
i. «, fchöfern, ſcherzen, Poſſen, treiben, 
e fo Ipielen unb. ſcherzen Sifibe im 

affer, Terent. Ad. III, 4, 13: | 3508cL,. 
Virg. Georg. 1, 363: cymba, Ovid. Trift. 
Il, 339: Sientósen, z. €. Credite, non 
ludó, Horat. Epıilt. L, ^17, 61, i. e... ich, 
ferae niót, rh if sicin Crnít; fi luden-. 
tes minamur, eic. Cic. Fin. V, 4i ‚med. 
f. bernach: „und; tropiich, iubae ludunf, 
Virg. Aen. Xl, 497» Ho €. fliegen, umher? 
daher von Zurerey oder verliebtem 
Scherze, 3. &. Lufitti fatis, edilti fatis at 
que bibitti, Horat. Epiſt. Il, 2, 214: Luc, 
dite: (ed furto celetur culpa modefto, 
Ovid. Arc ll, 339: Fama (mea) tamen 
clara eít: et adhuc fine. crimine lufi, Ovid. 
Her. XVII, 17 ‚Heink,, wo jedoch andere 
Edd... vixi. Dabenz ; dud) feq. in, à €. 
Thaidos, in qua populus lue Erichthoniu 
Propert. 11, $. (6), &, i. e. mis welcher bie 
Arhener geſcherzt, gedahlt ober verliebte: 
Kurzweile gebabt baden. b) fpielend 
oder ſchoͤkerud subringem, ober bey et⸗ 
was ſpielen oder (dbtern, 3. (E. onum, 
Martial. III, 66, 9* baber tropiſch, ope- 
ram, Terent. Phorm. Ill, 2, i8. Plaut. 
Píeud. 1,.3, 155, 4. €. Mi ud anryek⸗ 
den, gleichſam mur. sum Scherze zübeins 

n.. c) fpielenp. obcr zum Zeitvertrelbe 

i worin liben, 3. €. armis, 8. C, vi- 
deant, ad làdendumne. an ad pugnandum 
arma (int, fumturi,: Cic. Orar. II, 20 in.$ 
(uppeditant,et, campus et ftudia venandi 
honefta exempla Judendi, Cic. Offic. I, 29. 
extr.: | Ludere quinnefcit,. campeifribus 
abstinet armis,, Horat, Art. 379: palae-, 
ftra, Ovid. Mer. XVI, 149: . catenas, Lu^ 
eret. 11, 630, i. e.-(vielleicht) einen Kreis⸗ 
. fans tanzen: verfibus, Virg.: carmina, 
Virg.j. vorbet:: pericula, i. e. pericula 
per ludgm experiri, Martial. VIII, 39. *: 
auch aum Zeitvertreibe oder aus Schoͤkerey 
etwas. vorbringen oder machen, 3. E. con- 
vicia, Ibid. VH, 7, 7: carmina, Virg., 
f. Beben : auch fpielen, in Schaufpiclen, 
4.&. ludis circenfibus urfos et elephantos 
lufiffe. Liv. XXXXIIIL, 18. - d) fpielend 
oder ſcherzend etwas vorſtellen, 3. E⸗ 
magiftratum ‚fafcibus purpuraque, Apul. 
Met Xl ante med. p. 260, 39 Elmenh.: 
bonum civem, Coel. in Epift. Cic. ad 
Diverf. VIII, 9, einen guten Bürger ſpie⸗ 


Su 
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(cms. .fo auch faf ducatus et imperia, 
Suet. Ner. 35, |. vorher. e) fcherzen, 


ihötern, ſpaßen, 3. €. f quando his 
(parvis) ludentes minamur praecipitaturos 
alicunde, extimefcunt, Cic. Fin. V, It 
med.: Credite, non ludo i, €. nón iocor, 
Horat. Epift. I, 17, 61, f. oben: fo auch, 
von Fiſchen, Vögeln, f. oben. . 2) fein, 
Spiel mit jemanden oder etwas baben,. 
i. e. verieren, zum Beſten haben, fi 
über ihn lüftig machen, zum Narren has 
ben, feinen Scherz mit ihm treiben; ali-, 
quem, Cic. Orat. I, 12 Cic. Q. Fr. II, 
12 und 15 ante med, Terent. Ad, IIIL, 5$, 
5 und 63: fo aud aliquid, 3. €, verbum 
aliquod, i. e. bathbee fpotten, fib luſtig 
machen, Cic. ad Diver(. VIT, $ poft med. z. 
daher fein Spiel qm einem baßen E. 
binteracben , betriegen, tduihen, 8. €- 
quam lufit adulter, Ovid. Am. T, 3, 22. 
], 190,4: me ludit infania, Horat. Od. 
Il, 4, $: fene&us falfa vatem formidine 
ludit, Virg. Aen. VII, 442: aliquein do- 
lis, Terept. Eun. IJ, 3, 94: Cuive patet: 
vafri luditur arte Getae, Ovid, Art,. 
II], 332: Vefte deus lufus fallentes lu- 
mina veftes. Non amat, Ovid. Faít. 11, 357.2 
Matris in. admiffo, falía fub imagine lufae, 
Error inefl, Ovid. Her. XV, 4$. Auch 
ohne SIccufatiy, à. €. Credite, non ludo, 
Horat. Epift. 1, 17, 6t, ib tdufde tud, 
apo) fcil. vos, oder auc) id fete nit, 
. obti. ! ; T F 
. Lepus, h, m. (iff mit ludius, ludio, 
ludo etc. verwandt, unb «hat riet eis 
nerley Etymologie) das Spiel, 3. &. ad 
teíleras conferunt, aut etiam novum fbi 
excogitant ludum, Cic. Orat. Ill, 1$, doch 
fanns auch 3eitvertreib feyn:. ludo cam- 
peítri (i. e. in Campo Martio), Cic. Coel. 
5: ludus ad judices, das Richterſpiel 
(3. E. bep Kindern), Spartian. Sever. I: 
daber ludi, Schaufpiele, Cie. Arch. 6. 
Cic. Q, Fr. III, 8 extr. Nep. Reg..2, bts 
ten. in Kom dreyctley maren, namlich 
Circenfes, die im Wettfahren 1c.. beilans 
den, Scenici. i.e auf der Scene à. €. 
Gombbict, Tragödien ıc,, unb Gladiatoril, 
worin Kechter bi8 auf den Zob fochten: 
fo auch ludi gyinnici, Cic., f., Gymnicus : 
ferner ludi Ofei, cine Art Combien; Cic. 
ad Diverf. VII, 1: votivi, Cic. Divin. I, 
26, i. e. vermöge einer Geluͤbde zu halten? 
auch gibt cà mehrere Namen, 1 &. Cerea- 
les, Florales, Apollinares, plebeii uud Ro- 
mani cet. Not. ludi Floralia ffatt Flore- 
les, Quintil. I, $, 52, unb ludi Megalefia, 
Ibid. und Ovid. Faft. IM, 357, ftatt Me- 
galenfes, weil fie zualeich cin Feſt waren: 
daher ludos facere, Cic. Brut. 20 poft init. 
Cic. Sext. 54 poít med. und 55 poft init. 
Cic. Harufp. 12. Liv. V, 19, oder dare, 
Aſcon. in Cic. Verr. AQ. I, 16, i. e. ana - 
ftellen, 


e 
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ftéllem, halten: committere, angehen 
taffen, ben Anfang nchmen foffen, Cic. 
Fr. lll, 4 extr. Liv. II, inftaura- 
re, Liv. XXV ‚2: ludis V tempore 
ludorum, Cic. Phil. VI, 4. Cic. Attic. I, 
16 med, Liv. 11, 36. Plaut. Caf. Prol, 27, 
n Zeit der © guide: insbefondere 
peu ‚von ben a guia Uiden — 
len geſagt, à. € dit (peftacula varii 
generis: mun „Edle ludes etiam 
regienatim, u ya e et quidem per om- 
linguarum hiftriones ; item eircenfes, 

letas, naumachiam , Sueton. Caef. 39 
fo auch ludi Ofei, Cic. ad Diverf. VII, 1 
med.: ludi —— Ibid. poft init. 
Cic. Sext. 44 med. : 
Cic. Brut; 20 poft init," Cic. $ext. $4 in. 
und $$ extr. : : ber. 1) Spiel, Jeirvers 
—— Ergdglichkeit, 3. are alicui 
ludum, Cic, Coel, 12. Plaur. Bacch. III, 
16, 7, das Spicien, einen Zeitdertreih ers 
lauben: fo aud) dare ludum Amori, Ho- 
rat. Od. Il], 12, 1: defidiae, Plaut. Bacch. 
III, 10, 9: pofthabui illorum mea feria 
htído, Virg. Ecl. VII, 17: ludum incide- 
re, Horat. Epift. 1, 14, 16: ludo cam- 
BE Cic. Coel. $: .tali ludo ludere, 
ut, Moft. V, 2, 36: ludos fibi facere, 
yu drlertreil machen, Petron. 73. 
Vita n. 76. ») «in Spiel 


1004 elend eſchleht, 
oa macht ER . " 


. illa’ perdifcere 
dus eílet, Cic. Fin. 1,.8, i. e mat nur 
H Spa i. e. fofkete feine Mihe: oratio 

us eff homini non hebeti, Cic. Orat. II, 
17: Cui ludus, nullim curfu non tollere 
amem, SiL.XVI, $73: aud) fibt iocus 
tb, 4. €.. illum hilfe ludum — 
qve praeur cet., Terenr. Eun. II, 3, 8 
ludus et.iócus fuiffe Hifpaniae —— 
Liy. XXVIII, 42 in,: Nefcis, crede mihi, 
i id fint epigrammata; Flacce, Sei tantum 
üfus ilIa — Marrial. I1, 49, 
baher per ludum, i. e. fpielend, 5. e. 
in üpte, Cic. Verr. V, t extr. 3) 
ie, Spaß oder 27 Schoͤkerey, 
i. c. mas nicht ernfilich it, 3. ©. 
Iudo, 3.@, Sed tamen amoto quaeramus 
fttig ludo, Horar. Sot. I, 1, 27, i. e. 
Scherz bey Seite, ohne e mit tns 
terlaſſun har des edm": : ludum et io- 
eum fadt effe videamur, Cic. Offic. I, 29: 
Iudo et ioco uti, Ibid.: per ludum et ie- 
eum, Cic. Verr. I, &o ante med. Plin. 
Epift. V, 14 extr., fpielend, aus Spaße 
oder zum Dioden. Seitvertreibe, aus db; 
ech ludos facere, Terent. Phorm. V, 
t $2, i. f. i iyd machen, ſcherzen: das 
ber ludum infolentem ludere pertinax (for- 
rün2), Horat. Od. III, 29, so:  baber de 
se ventres, 3. €, confimilem luferat lu- 
«um (Jupiter) fcil. mit bcr Danae, Terent, 
Eun. 5, 39: fi fru? liceret Judo aera- 
Ws, fagt Ccipio Liv. XXVI, $o, ftatt vo- 


amoto 


hierber gehört aud. 


LUDU'S fat. 
luptate venerea frui: Befonber s) )6paf, 
ironiſch oder im ernßtichen SBerftanbe, i.e. 
moben man einen zum Beten Dat ober 
Ihm r an en mo & T 

eben o paB , en, Cpu eſagt 
wird, à. €, ludos alicui reddere, Te. T 
Andr, IN, 1, a1, oder facere alicui, Plaut. 
Moft. TM ls $0. Plaut. Merc. IT, t, t. 
Plaut. Rud. IM, t, 1. E (Truc. IH, 
a2, 46: aud praebere, t. bun. V, 
7,9, i. e. einen Kohlen. aß (Oput, 
Gpectafel) machen, ze. 9yoffen , dumme 
Handlung x. Auch b) Gefpótt, das 
man mit jemanbem treibt, j. €, facere 
aliquem ludos, Plauc; Capt. HI, 4, 47: 
Plaut. Aul. 11, 2; 75;  Plaur. Bacch. * h 
4. Plaut. Pfeud.. Ty 7, 75, jum hai * 
— ihn sum Beſten re hab, 
en haben, feinen Spaß oder bejäet mit 
ihm treiben: fo aud» aliquem ludos di- 
—— por IL, $, "i 2 e. zum, 
en en“ daher operam lados face-' 
re, Plaur, Rud, un 1, 9, feine Muͤhe zum 
Gefpötte machen i. e, vergeblih anmens 
ben, cf. Ludo: auch aliquem ficere luda 
ffatt ludes, 4. €, hunc faciamus ludo fup- 
pofiticium, Plaut. Pfeud. MIT, 7, 7,'100 
nicht etwa ludos zu leſen, ba baé s me ar 
des folgenden s leicht verloren geben 
können ; unb 9 autus fonff ludos jagt unb 
gleich brauf ftebt (efe ludos fieri: ferner 
fi ille tibi ludus fuit, Cic. Dom. 48, i. c. 
wenn er dir nur ein Gefpbtt. geweien, du 
dir aus $T nichts gemacht haft: ood 
Kon hi fcon A leinigFeit, Spaß, folgs 
lich gehören. 4) die Schule, 
weit 177 "jebquget zum Zeitvertreibe 
amgefieht werden: und zwar jebe Goa 
3. €. fidicinus , Plaur. Rud. prol. 43; 
tirufiefe ule, b)gladiatorius, Bus Caef. 
t. Apul. Met. XI ante mot 
Imenh. ; die auch fchfedhtwen ha dus s bat 
Caef. B. C. I, 14. c) ladus literarum, 
Liv. HI, 44. VI, 25, wm literaríus, Quin. 
til. I, 4 prope fin. $4.27. Plin. H. N. 
vum, $ ante med. "d 8, oder diícendi; 
Cic, 'Q. Fr. IH, 4 extr., ‚oder bloß ludos; 
Cic. Orat. Il, 23 extr. Nep. Att. 10, i. e, 
die Schufe, mo Prien, Schreiben, einen 
und Gelehrſamkeit netrichen wird, und 
die man, pemeiniefteh — Gute 
nennt: baber in Iodum literarium itare, 
in die Schule Áa—— Plin. H. N, von, 
8 ante” med. ludum habere, 
elc haften, Cc. ap. Quintil. VI, 3 
med, $. $t, fpöttiich von einem. Sraucne 
zimmer, die andere im Huren unterriche 
tete: ludum aperire, Schule zu‘ halten 
anfangen, Cic. ad Diverf: VIE, 18: exe. 
ire ex ludo, die Schule eua aufpöz . 
ren jemandes Schäfer zu fepn, 3. . d. Etenim 
videmus, ex eodem quafi fchola fummo- 
rum in füo cuiusque genere, artificum et 
magitrorum exiffe difcipulos, disſimiles 
jnter 


$$$. LUELA —TUGDÜÓNUM 


inter fe, ^ Cic/ Orat. UI; 9 med.: das 
her magifter ludi oder ludi mägifter, ein 
Schullchrer, f. Ludiwagitter. d) ludus. 
milraris, Liv. VII, pg In., —— i 
oder Hebung in der Kriegstunf ober. Ort 
dur Uchung darin. 9) ein Sud, worin 
Iufigc, kurzweilige Dinge eben, 3. €. in 
Naerit ludo, Cic. Senedt. 6 extr. , wie €; 
nige wollen, die ded Navius Schrift Ero- 
tepaegnia verftchen, die Undre dem fdvius 
beyicgen, f. Gell II, 24 med.:' cf. Fett. 
jn A&edhoftire. Auch mirb die luſtige 
Schrift des Sencca auf ben Tod des Claus 
bius, die font Apocoloeynrots Heißt‘, la- 
dus betitelt, -Not ludus, gen. fem. , 3, €. 
haec ludus, haben: bie Alten’ aefogt , wie 
Beftus ſpricht, in Corus, bed) teil Sca⸗ 
liger lupus [tfen. ^— 5 A | | 
"LöEra, ee, f.' (von -— Buͤßung, 
Strafe, 3: €, fcelerisque luela cárcec, 
Lücret. Ill; 1028.  * PES zu» 
Luvsurinvm ,i, Stadt in Britannien, 
Ptolem. |. —— iP $4. CECÁAM 
"Löss, is, f (nad) Priſcian. WII a2 
$. «. folvo, quod ea a folvunrur, cf. 
Feltus, welcher ſagt: Lues eft diluens us- 
que ad nihil, tractugi a Dey Aben eto.y 
Die Seuche, i. e. eine ſich ausbreitende 
inb anſteckende Krankheit, Ovid. Met. 
XV, 626. Virg. Aen. III, 139. Martial. I; 
'9, 1: " teeli, Lucan. IF; 200: luem 
parfüra peſtis, Senec. Thyeft; 8$1- qu 
beißen dielichenes Plin. H. N. XXVI, ı 
poft init. fe&. 3 lues: baber tropiich, 1) 
ein Schimpfwort auf einen böfen, fddbs 
‚Sichen Menſchen, Deft, Seuche, Verders 
‘ben, Cic: Hérufp. 12: . auch von andern 
Dingen, 3. €, die Harpyien heißen’ fo, 
Valer. Flacc. HII, 431: "die Sphinx beißt 
jues Thebarum, Senec. Phoen: 13£: lues 
morum i.e. Merberben, Plin. Hi N. 
XXXVIIH, 1 prope fin. fe&t. 8: aud) vom 
Schlangen ite, 4. €, Ac dum prima lues 
udo fublapfa veneno Pertentat: Seht x 
Wire. Aen. VII, 354, 3. e. bas ilenylas 
liſche, Anfteckende, Schädfiche, ie, 2) ein 


Ach, Ververben, à. €, Krieg, Beucrds 
[1 ben ıc,, Tacit. Hift. I, 15. 
'Tacit. Ann. Hl, 47. Petron. 124. Sil. XVII, 
97. Senec. Troad. 583: Ac düm prima 
Jues etc. Virg., f. gleich vorher. 3) ber 
deíd)melsene Schnee, 3. €, Et paulo 
ante lues iam concidenda (i. «. durata) ia-: 
cebat, Petron. 133, 192. 4) das Waſſer, 
5. €, reluane arma lue, Licin. Macer. ap. 
Non. 1/n.259. Not. Nominat. luis, Pru- 
dent. Hamart. 249 und Píychom. $08, we 
« Einige Iues ſeſen. 

LeccpOwvAM, i, 1) blc Stadt Lion in 
Branfreich an ber Rhone, ehemals in 
Gallia-Celtica oder Lugdunenfi, Plin. H. 
N. HH, 18 fec&, 32. Sw. Cal, 20: hieß 
eigentlich Lugudunum, Inferipr. sp. Qrut, 
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p: 388 n.6 unb pi 390 n. 4 Gr. Aov- 
er Dio dut 46 : daher Lugdu- 
nenfis, e, dahin gehoͤrig, £ugounifd, 
p. €, Gallia, Plin. H: N, IN, 17 fe&. 3r 
unb cap. Y8^fe&. 32, i. e. die Gegend ba 
herum, war ein Theil von Gallien, fonft 
Celica genannt: | "heißt auch. provincia : 
Lugdunenfis, Plin. H. N. XVI, 5 fed.4: 
colunia, Senec, Epift. yı in. i. e. Lugdu- 
num: ard, Invenal. 1, 44. 2) Ctabt in 
Gallia Aquiias. im Gebiete der Convena- 
rum, (ie. fm heutigen Comminges oder 
Comenges, in Gasſcogne). Prolem. et An- 
ton. iriner. 2 iſt die heutige Stadt St. Ber- 
trend, ' 3) Lugdunum Batavorum, in 
Gallia Belzica, Tab, Peuting., Anton. itin, 
et Ptolem. i. e. bic befannte Stadt Beiben, 
Not. Prolem. fat eigentlich Lugodinum. 

'Lécbo, xi, Qum, 2. (nad) Voll; in 
Etymol. von Aeyds £e. exitium, oder 
pon Avygos i.e, gravis, difficilis, triftis, 
funeltus, exitiofus) 1) in: Trauer ſeyn 
wegen‘ eines Der(torbenen, ;. e. im 
Zrauertfefdung ſeyn ıe., 3. E. Lugeg fe- 


' fatus, inoeret equeíter étdo » tota civitas. 


confecta fenio eft, Cic. Mil. 8: annum 
feminis ad lugendum conflituere maiores, 
Senec. Epift: 63 poft med.: genera lugen- 
di, Cic. Tufc. 111, 26: auch wegen fonftis 
en Verlafies eines Freundes, 4. €. ber 
m Fxllio if oder dahin gebt, 3. €. pro 
me luxere, Cic. Plane. 42, body fanın dieß 
gu n. 2 gehören, Auch feqq. adcuf. um 
einen Derftorbnen trauern, #. ez Zrauerz 
kleider tragen; aliquem, Liv. IT, 7% ınor- 
tem alieuius; "Cie: Phil. XIL, 253 'büfer 
lugentes | lanae: — vellere, -Marrial, 
XUI, 157, 1, i.e. ſchwarze WollczurZrauer; — 
ſchwarze Trauerkleider. , 2) überhaupt 
trauern um etwas, betrauerm ,- & 
pro aliquo, Cic. Planc. 42: . vitam homi. 
nis, Cic. Tufc. I, 34: . interitum reip. , 
Cic. l'if. $1. ut ager dominum lugere vi- 
deatur, Cic. Verr. IIl, 18. Not. a) luxti 
ftatt luxiiti, Carull. LXVI, 21. b) campi 
lugentes, in der Unterwelt, Virg, Aen. VI, 
441, Ztraucrfelber, Zrauergefilde, i. e. mo 
bic Traurigen fic) aufhalten, — c) feq. ad- 
euf. cum infin., j. €. quam, (urbem) ex 
fuis faucibus ereptam effe luget, Cic. Car. 
H, rextr.:. In dominos vanas Juger abille 
minas, Claudian. in Eutrop. Il prooem. 


V. 4 
Lvoc::, orum, ein Wolf Deutſchlands, 
i.q. Lygü, f. Lygi. — — — 
LvcopiwuM, i, 4. t. Lugd sk 
Lugdunum. ] — 
L6c6211$, e, (von lugeo) 1)die Trauer 
über einen Verſtorbnen ober Äpnfichen 
Verluft betreffend, i €. lanentatio, Cic, 
Tufíc. I, 13, i. e. über den Todten: fore 
des, Cic. red. Qnir, 3, à. e. über ben Perg 
(uf des Bruders; canus, Horat. Od. I, 
245 


A 
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24, 2, Zodtengefang:. veftis, Terent. 
Heavt. Il, 3, 45, Trauerkleid; ſo auch 
cultus, GZrauertradt, Trauerkleidung, 
Tacit. Ann. XIIf, 32: | babet ılugubria, 
fcil. veftimenta, Trauerkleider/ oder Trauer 
j. e. Trauerfleider, 3. €. lugubria indue- 
rc, Ovid. Met. XI, 669, Trauer (Trauers 
fíciber) anlegen: ponere, Ovid, Trilt. 
lili, 2, 73, oder.exuere, Senec. ad Helv. 
16:. Unde iíte, genitor, fqu&lor, et lu- 
gubribus induta coniux ?. Senec. Herc. fur. 
626: | nunquam mater lugubria fumfi, 
Propert. ll, 1:1. 67 (92), habe nie als 
Mutter Trauer gehabt, i. e. feinen meis. 
ner Söhne. verloren, _ 2) in Trauer bes 
findlid, traurig, 4, €, domus. Liv. Hl,, 
32 .ın., Krauerhaus iz. e. worin Leichen 
find: Clymene lugubris ; Ovid, Mer. 1f, 
334: genitor, Ibid. Uli, 690: . pectora, 
. Ovid. Her. X, 145: vultus, Ovid.’ i rift; 
L,7, 23. Senec. Hippol. 990. 3)ttautig, 
8. eine Trauer anzeigend-.. ober verurſa⸗ 
End, z. €, bellum, Horar. Qd. 1, 34:33 : 
dus, Valer Flacc. VIII, $8* ales; Hetat; 
Od- 114,.3,.:60: '. palla, Senec. Oedip. $337. 
verba, Ovid. inIbin 97: ' ofücium, Senec. 
Hipp 0l..: 262: veftis, f, vorber. 4) t£ous. 
fig, Fláalib, 4; €. vox, Lactor. LIII, 
$$2:, wiígitus, Ibid. V, 227:: werba, 
Ovid... vorher: babet lugubre, adver⸗ 
kialiter, Virz. Aen. X, 73. Sil. XII, 140. 
Plau. Cift.T, Y, 47: die zweyte Gplbe 
in lugubr. ficht lang 3. €. Lucret. MI, 
4$5..N, 237. Virg.-Aen. X, 273. Ovid. 
Mer. XI, 669. Óvid. Trift. UI, 2, 73. 
Ovid. Her. X, 249. Valer. Flacc. VIII, 58. 
Sil, XI, 140 etc.: - fürs. Horat. Od. 1, 24, 
2. It 3. ul, 3, 61. » — 
;Lüc8sairzR, Adv. (von lugubris) 
tlághd érauermáfig, j. €, eiulare, 
Apul, Met, TII ante ..p. 132, 33 
Elmenh: 3 fratrem addito nomine lugu- 
briter ciere, Ibid. VIII p. 204, 6 Elmenh. ; 
jedoch bat Ed. Elvenh. lugubri, fo auch 
Ed. Oudend. p. 525 und Pd. Pric. p. 157 
etc. ;- bed) bat Ed. Florid. luzubriter. 
"Lusyvarrum, i, Gtabt in Beitanrien 
im Gebiete ber Briganten, Anton, itiner, 
Lvit, orum, (Aoviorc ein deutſches Volk, 


Strabo i. q. Lygii , f, Lygii. 
L.:5, is, f. Lues. it. 
Léíryo, 6nis, f. (von luo) Bezah⸗ 
lung, à. €. patre redemto er ante luitio- 
aem defundo, Ulpian. in Panded, XLIX, 
15, I4: pignoris, Cod. luft, VIII tir. 3t. 
LUMA, ae, f. (nad) Voll. Etymol. von 
Avux 3 €. lues, noxa, fordes oder von 
AUja j.€ purgamentum, fordes) cine 
Gattung von Dornen, genus herbae vel 
potius fpinae, faat Feſtus. Auch iſt Luma 
eine Stadt in Arsbia deferta, Ptolem. 
LumArius, a, um, (von luma) bie 


Dornen betreffend, ,. bamit ſich keichäftis 


4 


gend 
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babin ocbbrin, g. E. falx , Varr. L/ 
E Mir, 31, 3. e. bie Dornen abzufchneis 
e. . 
LumsAco, Inis, f. (von lumbus) Lens 
denläbmung, Feít., melcher fagt: Lum⸗ 
bago vitium et debilitas lumboram. 
pisces os i, m. (Deminut. pon lum* 
bulus) i. q. lumbulus, Apic. VIL, 1. 
Lumsegıränı, orum, ein Volk in Hi- 
fpan. Tarracon. ; in ber Brgend ber Pyre⸗ 
tien, Plin. H. N. HI, 3 med. fett. 4. 
LunMsiERÁGiuM, i, "n. (ven lumbus inb 
frango);ba$ 3erbred)en der Lenden, 4. €. 
Nam fi me irritaflis, hodie lumbifregium 
hinc auferes, Plaut. Amph.A, 1,:298.. 
Lumssicusyi, m. (nach Ihdor, Orig. 
Xll, $ von lumbus, quafi lambicus, quod: 
in [umbis fit: oder aud) quia labitur,; 
folglich von Isbor,- ffidor; Ibid.: Martis - 
niué-wp. Vott. in Etymol. (citet cé D iia 
uod ex Avjar: Bode hoc eft ex fosdibus 
caret) eh YOurm ,-ber fib in beg ‚Erde 
und in ben Eingemeiden aufhält, Spuls 
wurm, 2utgemburm, Celt HII, 17. Co- 
lum. Vi,.3$ unb jo extr. VII, 9 $. 7- 
Cato R-R. 12$. ‚Plin. -H. N. Xl, 47 ante 
med, felt. 52; lumbrici verreftres, Seren. , 
5410der terreftres, Ibid. 174 und 
3535. baber von einem Menſchen, als ein, 
Schimpfwort, 4. €, Foras, foras Jumbri- 
ce, qui (ub terra erepfiltimmodo, qui moc 
nusquem comparebas; nunc, cum compas 
res, peris, Plaut. Aul, Hil, 4,3. 3 5 
Lumsötus,i, m. (Deminut. von. lum«, 
bus) bic. £ewbe ‚. wenn. man verminbernb 
redet, Kendchen,. auch bloß Lende, 3. E. 
Sicca lippitudo, lumbulis fuum exuſtis at- 
que contritis et impofitis, tollirur, Plin. 
H. N. XXvIll, 11 ante med. fed. 47. - 
Lomeus, j, m. (Lumbi, fagt fidor. Orig. 
XI, r, ob libidinis la(civiam diti, folglich 
leitet er dad Wort von libido f. lubido her) 
1) die £enoe, Cic; in Arat, 83. Martial. 
XHIL $, r. Horat. Sat. 1, 5, 22: lum- 
bus aprugnus, Plin. H. N. VIII, 51 prope 
fin. fe. 78: lumborum ac coxendicum 
dolores, lbid. XX, 3 ante med. -fedt. 8. 
Not. auch ehrbar flatt locus libidinis ve- 
nereae, Nieren eber Schamtheile, Iuve- 
nal. VIIII, $9. Perf. 1, ao. INI, 35. 2). 
tropiich,.Lende, i. e. ein gewiſſer ahnli⸗ 
ber Theil an dem Weinſtocke, 3.€,. Opti- 
ma ((emina) habentur a lumbis: fecunda 
ab humeris, Colum. de Arbor, 3ín.: ita 
tum et vitium porrigi lumbos, Plin. H. N. 
XVII, 23 poít med. fed. XXXV, 26. . 
. LUMECTUM, i, *. ein Ort voller Dors 
nen, Varr. L. L. Hlll, 31. |. > 4.- 
Lömen, inis, ». ftatt lucimen, (folg⸗ 
[ic von luceo) alles, mas zum. Leuchten 
dient: daher 17) das Licht, à. €. íolis, 
Cic. Divin, Il, 43. Lucret. Il, 161, oder 
folare, Ovid. Trift. V, 9, 37: — lucernae, 
ij. €. offunditur lüce folis lumen lucer- 
. nae, 
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nab, Cic. Fin. III, 14; aus welcher Stelle 
Einige ben Schluß gemacht, daß Iux von 
Iumen unterichieden fep, ndmlich lux mete 
de von der Gonne, lumen von faternen 
‚ähnlichen fidtern, geſagt: aber das 
ebergehende widerlent dieſes: Iumen de 
lumine adcendere ; Enn. ap. Cic. Offic. I, 
26: lumine coelefti folem: ful(iffe , Ovid; 
Pont. ll, 1, 27: aurora fpargebat lumine 
terras, Virg. Aen. IIll, $84: "lumen diur- 
mum, das Tageslicht oder Gonnenlicht, 
Ovid. Faft. IIl, 450: tabulas bene pictas 


collocate in bono lumine, Cic. Brut. 75, 


i e. an cinen Ort, wo có bell unb gut zu 
ſchen t£: daher a) das Licht, i. e, die 
Feuchte, Kerze, Lampe, Laterne, Sade, 
. €, lumine adpofito, Cic. Divin. I, 36: 
Junii oleum inítillare, Cic, Senec. 115 
Jumina in navibus fingula roftratac, bina 
enerariae haberent, Liv. XXVIII, 25 pro- 
pe fin.: in iota nave infigne nodtur- 
num trium luminum fore, Ibid. : ' lumini- 
bus adcenfis advolirans, Plin. H.N. XI, 
19g fe&. 21: lumina dimiferamus (bey der 
are), Cic Attic. XVI, 13 poft inir..: 

A & Propert. II, 23, 40 (II, 32, 

* Ad lumina, bey Sadeln oder Zaters 

, Suet, Caef. 37 ünd Calig. 45, (enit 
ntc e$ aud) heißen bep Abend, gegen 
bic Vachtzeit, mo mam fidt brennt; obs 
fo vorfonrme, weis ich nicht: luminibus 
—— i. e. bey Anbruch der Nacht, da’ 
n atifänge Picht oder Laternen ꝛe. amus 
nden, 4. €, circiterque. noctem (das 
ort noctem iff in Ed. Oudend. in Haten 
eingeichloffen, als nicht hierher gebbtig) 
Juminibus adoenfis Uticam pervenit, Auct. 
B. Afric.89: 'fonft ficht bafür prima face, 
Cenfötin. 24, f. Fax: Clirus fine lumine 
exibat, Cort. VIII, 1 prope fin. 9. 50: 
aud tfopifd, s. C. animi, Colum praef. 
$.23: mentis, Cic. Rab. Poft. 16, ſ. bct 
mach. b) baé Tagesliche, oder der Tag, 
3. €. fecundo lumine, Enn. ap. Cic. Rab. 
Poít. 11: quarto, Virg. Aen. VI, 366: 
lumine fupremo, am Zodestage, im Zobc, 
8. €. Quin er fupremo cum lumine. vita 
reliquit, Non tamen etc., Ibid. 735. c). 
das Zebénslid)t, i.e. das feben, u C. 
adimere; Ovid. Trif. III], 4, 45. Lucret. 
HI, 1046: lumen linque, Plaut. Cift. U, 
iz. d)auch von ben Augen, Augen⸗ 
licht, 3: €. lumina oculorum, Nep. Ti- 
mol.4, die Amen: auch óbne oculi oder 
oculorum; 3. €. lüminibus amiffis, Cic. 
Tufíc. V, 29: lumina amifit, Cic. Dom. 
40: «aecitas luminis, Cic. Harufp, 18: 
inconftantia frontis ac luminum ,. Quintil, 
VIII 3 prope fin. $. 101: lumina in- 
ania, i. e. leere, ausgeftochne, ‚blinde Aus 
gen, Ovid. Art. 1, 335: fodere lumina, 
Ibid. 339, i. e. ausſtechen: lumine torvo, 
Virg. Aen. HI, /677:./ Aeneas moeſto de- 
fixus lumina: (hatt defixis luminibus f. ha- 
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bens lumina defixa) vultu Ingredisur, Ibid. 
Vi, 156: flant. jumina. (illius) flamma, 
Ibid. 300: flectere fua lumina, Ovid. Met. 
V, 252: , Parcite luminihus apes Per- 
feus ait, Ibid. 248,7. e. wendet eure Aus 
gen. weg! Nil nifi flere libet: nec noftro 
parcior imber Lumine, de verna quam ni-, 
ve manat aqua, Ovid. Trift, III, 2, 20: Et: 
patiar foffis lumen abire genis, Ovid. Pont. 
ll, 8, 66%. abi victa gravi ceciderunt lu-, 
mina fomno, Valer, Flacc. I, 300: . et lu- 
mina:rumpere fletu, Ibid. V, 341: Et 
flerum invitum ducere luminibus, Propert. 
I; 1$, 40, unb dfters aud ijt lumen der 
Angapiel, bic. Sehe, 3. €, membranuls,: 
quae continer lumen, Veget. de re vet. Il, 
16,.i e. pupillam vel humorem cryftal!i- 
num. Not. in rot lumina (oculos) lumen. 
habebas, vom hundertdugigen Argus, 
Ovid. Mer. 1, 720, i. e. vim cernendi. e) 
das Licht in Gebäuden, i, e. frene Luft 
und Tageslicht, 4. €. obftruere luminibus 
alicuius, Cic. Dom. 44, einem bas Pid. 
verbauen: ‚wo Einige Fenſter verfieben, 
das unnöthig iff: fo auch luminibus ofi- 
cere, Ulpian. in Pande&d. VII, a, 1$: 
fo auch Sı arborem ponat, ut lumini ofi- 
ciat, Ulpian. Ibid. VIII, 2, 17 in., i. e. da& 
d (in der Wohnung) verbinbert: | unb, 
bald hernac ſteht dafür Iumen impedire: 
fo aud) ad luminis impedimentum, Ulpian. 
Ibid. 15: Paulus Ibid. 16 unterſcheidet 
lumen von proſpectus und fagt, lumem. 
(in Gebduben) fen, dab man ben Himmel 
febe: doch iff dieß viceicht zu einge⸗ 
fchränft: fo auch Nam cum sedes L. Fu-, 
fio venderet, in mancipio lumina, uti tum, 
eíTent, recepit: — mutari lumina putabat, 
Cic. Orat. I, 39:, daher tropifch, Catonis. 
luminibus obftruxit — oratio, 8, e. vera 
dunfelte feinen Ruhm, Cic. Brut. 17 : nec 
mentis quafi luminibus officit altitudo for- 
tunae, Cic. Rab. Polt. 16. f) ber lans, 
Schimmer, 3. E. ferri, Stat. Theb. VIII, 
802. Valer. Flacc. III, 100: des Schil⸗ 
des, Claudian. de conful. Prob. et Olyb, 
14: daher Glanz ber. Blumen, Schön 
beit, 3. €. calthae, Colum. X, 97. - loti, 
Ibid. 258;, hyacinthus coeleftis luminis, 
Ibid. VIII, 4, bod fanné auch Blume, 
Bluͤthe ſeyn. g) tropiich, Lichte, i. e. 
Schuß, 3. €, gentium, Cic. Sull. 11: 
Scire licet hunc (puerum) lumen quondam 
rebus noftris dubiis futurum, praefidium- 
que regiae adflidtae, Liv. I, 39 ante med. 
h Bier in der Malerey i. e. die mehr 
ichtbare Darftelung eines Gegenſtandes, 
wo Schatten entgegen geieht wird, 5. €. 
Nam ur in pi&ura lumen non alia res ma- 
gisquam umbra commendat, ita orationem 
tam fubmittere, quam adtollere decer, 
Plin. Epift. 111, 13: Tandem fe ars (pin- 
gendi) ipfa diftinxit et invenit lumen at- 
que ras, differentia celorum alterna 

vice 
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vice fefe excitante, Plin. H. N, XXXV, 5 
fe. 11: Luinen et umbras cuitodivit 
(Nicias pictor), atque ut eminerent e rà- 
bulis p'éturae, maxime curavit, Ibid. cap. 
Jr ante med. . Fü. XXXX, 28: daher 
i) tcopiicb, ein Licht, f. e- das vorzüglich: 
fe, fichtbarfte, fi auszeichnendfte im je: 
der Art, Hauptperion, Hauptſache, Zier⸗ 
de, Schmuck, 3€. lumind civitatis, Cic. 
Car. 1H, 1:0, fibfer des Staats 1. e. 

auptperfonen, Zierben: hoc veftrum: 
umen eft, Cic. Fin. 1, 23, de das ik 
«ure. Hauptperfon: — lumen" confulatus, 
Cic. red. Sen. 4, Hauptfache, Hauptwerk 
tc? Eonfulats:- lumına veftra, Cic. Acad. 
MIL 33: illi hoc (náevus) lumen vide- 
batür, Cic, Nat. D. I, 28; lamen virtu- 
vis, Cic. ad Diverf, Xll, $ exer.: elo- 
quentiae, Cic: Brut. 17: Graeciae rotius 
lumen, wird €orintb aenaunt, Cic. Ma- 
nil 5 in.: praediorum lumen, Cic. Q. 
Fr. Il, 10: fo aud) ih der Rede und Res 
Defunft, terra dicendi lutmína,-Cie. Orat. 
HM, 27:  lumin$ verborum er feptentia- 
rom, ſonſt exyuara oder Finuren genannt, 
Cic. Brut. 79 exer.: fo auch quae. Cicero 
inrer lumina pofuit fencentiaruin , y 
NIHIL, 2'propé fin. $. 102, mo aud auf 
fas Licht in der Malerey kann gedielt mor: 
ben fen: daher die Bluͤthe, Blume, 
3. €. calháe, loti, hyácinthi, Colum., 
( vorber. - K) tropifb gibt, i. e. Sel; 
ligFeit, Deutlichkeit y. €. ordo eft, 
1. merhorige lumen adferre, Cie. Orar. If, 


(93) jede Deffumg; wo fidt clubrinz 


gen ton $. €, lumen hypotliyri, Vitruv. 
L 6, i.e. Tbhroóffntng: Eftsurem cu- 
Hx modulus aeneus —: longitudo eius 
Kabere debet digitos mon unus feptem ; 
Türen, id e(t capacititem qüanta imperata 
fuer, Frontin. de aquaeduce $6: Tonu 
Tüioris luminis, interdum minoris calicem 
próbare, Ibid. 136: - babet" (a) cin Xin 
, €. et bt ténues fubiere latentra. cérae 
misa, Valer; Tlacc. 1, 128. (b) Lufts 

d, 1. €. fi (aqua) cuniculo veniet, in 
ins actus Jumina e(fe debebunt, Plio. H. 
WN.XXXH 6 in: fet. 31 Hard. , mo ditere 
Xdd. Hininae ete. haben, (c) eig Senfter, 
. €; obferatis luminibus unibt | con« 
€lave, Apul. Met. H poft! medi p. 1297 1 
Elmeqh.: coenaculi, Pands&. XVII, 2, 
$5: (tabula non egeatit feprentrionis lu. 
minibus, Pállad. I, 31: Iumina iminittere 
(fcil, aedibus),' Ulpian, in Pande&t. VIL, 1; 
13 prope fin, $. 7, i^ e Fenſtet; ſo aud 
jus luminis immittendi , Paul. Ibid, VIII, 
9, 40, ‚mo gleich darauf dafür feneltras 
Bar fbr. Einige rechnen auch bie 
ey obftruere luminibus, Cie. (f. e), aber 
«à t! ott noͤthig. 

Lewinäns, is, w. (von humen) mas 
aum Peiten bient, 1) einKicht, Leuch⸗ 
irn. adv, Vigil. 3: beber tropiſch, 


. tertid, 
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Licht, i. e. Sierte 1€. ,: 8. E. tot lumins- 
ribus exflinetis, Cic. Phil, H1, 2r in., bod) 
haben die neuera Edd., 4. €. Erneft., 
luminibus. 2,cín Oeffnung ín der Wand, 
Cato k.R. 14, oder Senfter, 4. E. Octa- 
vam em tuli (Al, Tulhi) luminarium 
in aedium adílrange memineris, Cic. Attic, 
XV, 26 prope fin., bod? die ganze Stille 
ift verdorben. Nor. bíe$ Wort iſt eigent⸗ 
lid) ein Adiect. fcil. inftrumentum oder ali- 
quid cet. von luminaris, e, leud)teuby 
das Licht betreffend, dahin gehörig 1c. 


Iuno, avi, atum, are, (von lumen) 
1) mit Licht verfeben, erleucbten, be 
machen, 3... Tu (Ifis) — luminas fo- 
lem, Apul. Met. Xl po(t med. Ed. Oudend., 
Vulcan. etc . wo Ed. Elinenh. p. 269, 40 
illuminas hat, aber ohne Noth: me vi- 
dendae diviniraris tuse luminafti lumine 
cet. , lbid. ad Aſclep. poft. med. p. 96, 37 
Elmenh.: locus feneltris luminatus, Coel. 
Aur. Acut. 1,9: face luminat oras, A vien, 
iu Arat. 1450 (127): Ille fenarus dies — 
virtutem Catonis —  praenitenrem , in 
eltiffimo luminavit, Vellei. II, 35 in. * 
Andre leſen iluminavit: Burmann m 
leſen in altihmo lumine locavit oder col-. 
locavit: ‚daher 2) male lumipatus, Apul: 
Mer: VIII! aute med. p 222, = Elmenh, 
i.e. fdjleib: an den Augen beſchaffen, 
midtgut ſehend. 
L6MíwOsus, a, um, (von Jumen) 31) - 
lidytvoll, bell, à. €, aedificium, Vitruv. 
VI, .gextr. 5| oleum luminofius, Augultin.: 
Epift, ES 7: ex tr.- 2) tropiſch , lidytvoll, 
hervorſtechend, fid). eusseicbneno, j. Ex 
maxime lumino(ae er actuofae partes (oras 
tionis): duae, Cic, Orat. 36:  Iuminofiffi- 
ma caritas, Auguilin. Epift. 144 extr. — 


d ^ CLO&A, 26, f. 1) ber Mond, Cic: Nat D. 


N, 19 unb 40, vermuthlich contr. hatt Ju- 
cina etc. (von lux) i. e feuchtend, fcil. 
ftella:. daher luna pernox, Liv. V, 28, 
die Nacht hindurch Kheinend: — duas lu- 
náéovi(as, Liv, XXIE 1: habiteri’ait Xe- 
fóphánes in lupa, Cic. Acad. lill,. 39 > 
bicoráis, Horat. Carm. faec. 3j: , euren, 
Ovid; Men X, 449: » nivesg. Ibid. Kill, — 
3673: argértea, Ovid, Her. XVIII, 7t: 
quatta, quint cet. , 5. €. ber britte, 
sitrte x, Tag nach bem Neumonde, 3. €. 

árta, 4 quinta, Plin. H. N, XVIIL, 35 
(tb init. de 79:  quimcadecima, — 

wartadecima, Colum. IT, 10,:11:  trige- 
(ms luus, quae eft fere nova, Ibid. VIII, 
fr, 1d: extrema er prima’ (6 ya via), 
Vatt! R2. R/7,:$/1, oder noviffima: primg- 
que, "Plin: H. N: 11, 17.:prope fin. fe&. 15, 
ij c. der letzte Tag des: Monats: — plena, 
Qae(. B; G71III, 39. Varr. RR. 1, 37 ın, 
Plin: HN: xl, 30 ſect 34 i. e. der Voll⸗ 
wmonb: dimidira; Ceto:R. R. 37, oder 
dimidia, Plin." H.. N?ARVIU, 3a ante med. 


fedt, 
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fe&. 75: neva, Plin; H. N. VIII, $4 
fe&. 54. Varr. R. Rx], 37; 1. Horat. Od. 
U, 18, 16: . crefcens, Colum. M, 15 (14 
extr. Plin. H. N. II, 9 poft; init. fedt. 6: 
decreícens,.. Columi. Il, $, 1: fenefcens, 
Varr. R. R. 1, 37 $. 1. Plin. H. N. Il, 9 
.poft init. fe£t. 6: cava f. e, fenefcens. ges 
brnt, Plin. H. N. VIIL, $4 fect. $0: cre- 
C1t, decrefcit, Varr. R. R. 1, 37. 1: de 
ficiens, Plin. H. N. 11,:9 pott init. fedt. 
. 6 XXXVII, ro med. fedt. $9, ober labo- 
rans, Iuvenal. VI, 442, obet lunae defec- 


tus,. Liv. XXVI, 5, i. e. Mondfinfterniß: 


fo auch laborare, Plin. H. N: Il, 9 p 
init. fe&. 6. Auch iff luna der Mond 
oder Mendfchein, 3. €, oblati per lunam 
i. e. beym Mondfcheine, Virg. Aen. 1], 
340: luna ero Liv. f. vorher. Nor. 
ber Mond ober bic Luna (Diana) foll die 
Tochter ber Latona ſeyn, und ihr wird ein 
Magen mit Pferden zugeſchrieben, auf 
dem fie fährt, Ovid. Falt. III, 374, oder 
mit Stieren, Aufon. Epift, V, 3. XVIILI, 
i ibr Tempsl in. Rom wird erwähnt, 
iv. XXXX, 2: ‚daher a) der Monat, 
à. €. centefima, 5. €. centefima revolven- 
te-fe luna, Plin. H. N. XVII, 25 wed. 
fe&. 57. b) der Mond ij. e. die Geſtalt 
des halben Mondes oder der Buchflabe C, 
ben à. &. die Rathöherren auf ihre Schube 
nähen ließen, 3. €, et generofus Adpoli- 
tam nigrae lunam fubtexit alutae, luve- 
nal VII, 292: auch fonff ein mondför 
niet Ding obe? Ctüdden, 3. €. Iam 
fi forte fuem latratibus improbus Umber 
Terruit, albentes nigro fub gurture ]unas 
Frangere ludus erat, Sidon. Catm. VII, 
192. 2) eine Stadt ín Etrurien, mit 
einem Hafen, Liv. XXXIIN, 8. XXXVIII, 
a1. Sil, VIII, 481. Melall, 4 extr, Plin. H. 
N. III, 5 ante ined. fect. 8: not. Lünae por« 
tus, ein Hafen in Luſitanien, gegen ben 
Deean, nicht weit von Fluſſe Monds, 
Ptolem.: Luna fylva, ein Wald in 
Deutichland, nach Deiterreich und Mah⸗ 
ten ju, Ptolem. Not. lunai fatt lunae, 
Lucret. V, 70. ) 


- Lünärıs, 6 (voti luna) 1) den Mond 
betreffeno, dahin geböria, Mond: à, 
€. Mondjahr, Mondwechſel ır., 3. €. 
curfus, Cic. Sonin. Scip. 5, 1. e. did 
Mondes fauf: equi, Ovid. Faft. V, 17: 
dies, Varr, R; R. I, 37 iu.: cornua, 
Ovid. Met. X, 296: annus, Dondenjahr, 
Macrob. Somn. Scip. II, 6 ante med.: 
ratio, Plin. H. N. XVI, 39 poft init, 
fe&. 74. 2) bem Monde uv ; 4. €. 
inerant lunaria fronti (fcil, der Ins) cor- 
nua , Ovid: Mer. VIIII, 637. 


. LuwARivM pfomontotium, ein. Wors 
gebirge in Hifpan. Tarrácon., bicffeit des 
Ebro, in einiger Entfernung von Bars 
cellona und Blapda etc. , Ptolem, 


‚wohneen zu 
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. LO6NA'TÍCUs, a, um, (von luna) ments 
ſuͤchtig, Paul. in Pande&. XXI, 3 T 
6: daher oculus, Veget. de re ver. Il 
18, i. e. das ju gewiſſen Zeiten dunfeh 
wird, mondblind.  . \ 
per a, um, f. Luno: 
vUNCHys, i, i, q.lonchus, ein i 
Tertall. de cor. mil, 11 Ed. re 
Lonchus. t er 
.LumpiwiUM, i, i, e. bie Stadt fena — 
bon, Ammian. XVII, 23: .beist auch 
Lundonia, Beda: und Londiaium, Tacit. 
Ann, KIT, 33, f, Londinium, 
LUneEnsiıs, €, aus, im, ober bey der 
Otabt Zuma, dahin gehörig, Aunifc, 
b €. marmor, Plin: H. N. XXXVI,.6 
med, fed. 7: filex, Ibid. cap. t8 fe}. 
2 daher ara Lunepfis £. e. aus dieſem 
armor, Sueton. Ner. $0: .caíeus, Plin, 
H. N. 42 fett. 97, war ungemein aróf, 
and war mit bem Bilde bes Mondes bes 
zeichnet, nad) Martial. XIII, 30, r: apes, 
Liv, KEINE, 56: Jegati Liv. XXXXV, 
13: Daher Luneníes die Einwo Plin, 
H. N. XXXVI, 5. — 
Löno, avi, atum, are, (yon funa) 
monofórmig + oder »fichelfdemin trünt? 
men, j. €, arcum, Qvid. Am. I, 1,22, 
behm Aufjpannen;- acies. in gemines ar- 
— iu ^ a * — 5* 
n, um, im Geſtalt des halben Mondes 
halbmondfoͤrmig, — 1. €, pelo 
ta, Virg. Aen. I, 490 (494. XI, 661,: 
fcil. ber. Amazonen: agmen, f£. e. der 
Ymazonen, Srat.. Theb. V, 145: cauda 
(delphibi),, Senec Oedip. 465: . ferrs- 
tnentum , Colum. XII, $4 (56) in : con- 
cha, Plin, H. N.:VIIII, 33 ſech 52: cor». 
nua,. Plin. H, N. Vl, 13 med. fc&. re; 
Pallad. Mart. 11: frons iuvenci, Clau- 
dian. Proferp. I, 129: aud mit boast 
Monde oder der Figur bes Mondes verfes 
hen oder. geſchmuͤckt, 4. €. pellis.i. e. cal» 


-geus luna ornatus, Martial, 1, so, 31: 


fo duch planta, Martial. I, 29,7.  - 
LCwÜLA^, ae, f. (Deminut. yon luna) 
ein fleinet tions, ib vermuthlich eit 
meiblider Schmud in Schaft de3 halben 
Mondes, Plaut. Epid. V, t, 33. Tertull. 

.. emin. d j 
Onwus,;i, m. iſt der Mond (mann⸗ 
lichen Geſchlechts), z. €. beg ben. Eins 
red, Sparcian. iti Catac, 
6 unb7. . s 
Lo; lii, liftutt ober làcum, 3. (vers 
muthlic ſtatt lavo oder vom Gr. Aouw is 
e. lavo, das aus Aoés entſtanden: dud) 
menn cà bezahlen, buͤßen Pebettet, van 
Aro i. e folvo, nad) Voll. in Btytiiol.) 
1) wafcben, $. €. Graecia luitur lotio, 
Sil. Xl, 22, i. e. bas Meer ſoͤßt an Geie⸗ 
enländ; amnis nioenia luit, Prudant, 
erifteph. 1fl, (de St. Eulalia) 195 Ed. 
Weitz, mo andere Add. lavit haben; 
Bader 
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daher a) veiniaen, 3. E. irifontes errore, 
Valer. Flacc. III, 407: baher tropiich, 
reinigen, buͤßen, wieder gut. machen, 
4. €. libidinem alicuius fanguine inno- 
cenrium, Cic. Verr, I, 30: ftuprum mor- 
te, Cic. Fin, V, 22: fcelera parentium 
poenis filiorum, Cic. ad Brut. Epift. 1a 
med.: noxam pecunia, Liv. XXXVIII, 
caedem piaculo, Liv. I, 26: teme- 
fitatem morte, Liv. V, 18: termeriratem 
temeritate alia, Liv. xkx, 15: 
tiam patroni, Quintil. XII, 9 ante ined. 
$.9: fponfionem, Liv. VIII, 9 extr., 
i.e. bafür büfen, entgelten: | augurium 
raepoíteri natalis brevitate vitae, Plin. 
'H.N. VII, $ fe&. 6: fa&a luiffes impia 
funeribus, Ovid. Her. X, 99: commilla, 
Virg. Georg. IIII. 454: periuria fangui- 
ne, Virg. Georg. I, $01: aliquid capite, 
Cic. Mil. 3. Liv. VIII, 5: fo aud) pec- 
cata, Liv. XXXVIII, 48. iE Aen. X, 
32, bifen i. e. Strafe bafür leiden. b) 
büßen i. e. etwas abwenden burd) Strafe 
oder Dpfer,- 3. €. pericula, Liv. X, 28: 
reíponía, Valer. Flacc. II, $70. 2) bes 
sablen, 3. €. debitam, Cod. Theod. 1I, 
4, 3: aes alienum, Curt. X, 2 poft med. 
. 4$: cautum eft, ut — lueret in fingu- 
as (arbores Caefar) XX stris, Plin. H. 
N. XVII, 1 prope fin. fe&. t: fo auch 
ignus, Iulian. in Pande&. XXX, r, 86 
* fundum a teſtatore obligatum, Paul. 
in Pandect. XXXVI, 1,78 ante med, f. 
6, bezahlen, mieder einldien 5. e. von 
Schulden befreyen: — fo auch praedium a 
creditore, Scaev. in Pandedt. XVIII, z, 
$2 $. 2 i. e. einlöfen: fo auch pignus, 
f. vorher: daher tropifch, besablen i. e. 
leiden, buͤhen für etwas, 3. €. poenas 
peccati, Cic. Attic, III, 9 ante med.: 
poenas reip., Cic. Sull. 27: poenas par- 
ricidii ad (;. e. apud) inferos, Cic. Phil. 
XIII, 12: poenam pro caede, Ovid. 
Met. III, 625: fupplicia, Iuftin. II, 5. 
VIH, 1i: fponfionem, noxam, caedem, 
f. vorher: daher 3) einlöfen, wieder 
einlófen, 3. €. was verfegt war, durch 
Sezahlung des darauf gegebenen Geldes, 
3. €. pignus, Pande& j. vorher: fun- 
dum a teftarore obligatum, Pandedt. f, 
vorher: praedium a creditore, Pandedt., 
f. vorber. Not. luitura, Claudian. de VI 
conful. Honor. 146: luituris, Cod. Th. 
VII, $, 4: | 
tichtigs ob lutum, luturus cet. yorfomz 
men, mcis id) nif. — 
Lüra, ae, f. (von lupus) 1) bie Woͤl⸗ 
finn, Liv. I, 4. X, 23. Ovid. Art. III, 8. 
2: ein Öffentliche ure, vielleicht megen 
der Raͤuberey gegen ihre Liebhaber, Plaut. 
Epid. III, 3, 22. Cic. Mil. 2t: auch Liv. 
1, 4, mo cr zugleich fagt, daß bie Laren⸗ 
tis, big Erzieherinn des Romulus und 
Reinus, fep eie lupa (Hure) genannt 


petulan- 


folglich iff das Supin. Iuitum, 
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worden, und babe daher nach Ciniatr 
Mepnung Gelegenheit zu ber Fabel geges 
ben, als ob fie von einer Wölfen geſaugt 
motben wären. 3) ber Name eines Hun⸗ 
des, weiblichen Gefchlechtes, Colum. VIT, 
12 prope fin. | / 

Löränar, Aris, w. (flatt lupanare, 
fcil. ftabulum oder aedificium vom Adief. 
lupsnaris, e, und biefes von lupa) 1r) 


rt, wo Öffentliche Huren fid aufhalten, 


öffentliches Yurenbaus, Bordell, 3. G. 
Intravie calidum veteri centone lupanar, 
Iuvensl. VI, 121: in lupanari, | Plaut. 
Bacch. III, 3, $0. Quintil. V, 6, 3. VII, 
3 $. 6 und 9. 2) als ein Schimpfwort, 
3. €. o. lutum, lupsnar, Catull. XXXXI, 
I3, mo nicht etwa lutum lupanar oder lu- 

nare zulammen zu nehmen; baun mdre 
upanar Zdied. i. e. bu Koth des Huren 
hauſes, bu Bordellkoth! unb Ed. Voll. 
bat o lutum lupanate. i 

Lüränärıs, e, (yon lupa) burerifch, 

ober bordellbureriih , borbellmáfig, 
y, €. infamia, 5. €. illam (uxorem ful-, 
lonis) impudicam —., quae larem mariti 
lupanari maculaíffet infamia, 'Apul. Mer. 
VIIII poft med, p. 239, 7 Elmenh.: da: 
ber lupanar ftatt lupanare, a^ (E. lutum . 
lupanar oder (nach Ed. VofT.) iupanare, 
Catull. XXXXII, 13, hureriſcher Sotb, 
ein Schimpfwort auf eine öffentliche Hure, 
DBordellforb, bod leſen andere lutum, 
lupanar a[$ zwey Worte, f. die Stelle in 
Lupanar: baber lupanar ((fatt lupanare), 
fcil. ftabulum, i. e. Bebaͤltniß, Ort der 
oͤffentlichen Zuren, Sffentlihes Surens 
haus, f. Lupanar befonders. 

LürAnärius, a, um, mit Qurenbdu: 
fern fich befchdftigend , babin gehörig, a. 
E. lupanarium, fcil. ftabulum, óffentliz 
lid)ee Aurenbaus, Bordell, 3, E. vel 
ın popinam vel in lupanarium, Ulpian, 
in Pande&. III], 8, 21 prope fip. $. 11: 
licet. a lupansrio perceptae fint, Ulpian. 
in Pande£ft. V, 3, 37: quae in lupanario 
fe proftituit, Ulpian. in Pande&t. XXIII, 
2, 43 in.: babet — fcil. nego⸗· 

tiator i. e. ber ein Bordell ober oͤffentli⸗ 

e$ Hurenbaus halt; fommt nicht vor: 
aber Ealaubonus will Lamprid. Alex. 
Sev. 33 lupanariorum ffatt lupinariorum 
feien. _ 

Lürärıus, ^2, um, (von lupus) ı) 
ih mit Wölfen befchdftigend , - babim ace 
drig, à. €. luparius i. e. venator lupod 

rum, Serv. ad Virg. Georg. I, 139. 2) bic 
Huren betreffend, dahin gehörig: baber 
vieleicht Lupariae (vielleicht $urenbduz 
fer), eine Gegend zu Rom in der Subura 
ap. Sext. Ruf. und P. Vict. de region. 

LérATvs, 3, um, (von lupus, cigent: 

lich aber ift e8 bas Particip. von bem fonft 
ungewöhnlichen Verbo lupo, are Pe in- 
ruere 


3167 LUPERCA — LUPERCALIS 


ftruere Iupo vel lupis í; e. frenóo-Iupato ) 
mit YOolfesábnen (i. e. mit dnm eta: 
cheln in Geffaft ber 9molfejdbiie) verſe⸗ 
ben, 3, C. frena,. Horat., Od. 1,'8, 6: 
daher Lupati, fcil; freai, ober lupata, feil. 
frena, ie. ein Pferdegebiß-mit-eifernen 


Stacheln oder men beſetzt, bie man 
nti 


megen ber Achnlichkeit TBolfásdbne nannz 
tc, 3. €. lupata, Martial. I, 105, 4::1u- 
patos, Solin. 4$ (57): lupatis, Virg. 
Georg. III, 208. Ovid... Am. 1, 2, 15. 
Lürsnca, ae, f.; 1) eine gemiffe Gt: 
tiun, bie gemacht haben "foll, daß die ſaͤu⸗ 
ende Wölfinn den Romulus und Remus 
anft behandelt hat, à. €. Quod abiec- 
tis infantibus pepercit lüpa non mitis, Lu- 
perca dea eít auctore adpellara Varrone, 
Arnob. 1III poit init, p. 160 Harald. (Al. 
p. 128): babet man das Wort von lupus 
unb parco ober arceo ableiten könnte: 
Pactantius I, ao in. fagt, daß die lupa i.e. 
bie Erzieherinn des Romulus und Remus 
göttlich verehrt morben , welches die Acca 
ift. 2) eine Priefterinn des Pan, Infcript. 
ap. Gruter. p. 4I n. I. cur 
LternCAL, alis, ffatt Lupercale, f, 
Lupercalis. br d 
LürrRCALIS, e, (von Lupercus) den 


Pan, ber auch Lupercus heißen foll, 


oder feine Siriefter, Luperci genannt, bes 
treffend, dahin gehörig, Luperfifch: 
daher lupercale facrum, Sueton. Aug. 3t, 
bas Zeit des Pans, das von feinen Prie⸗ 
ern, ben Lupercis, gefenert mard: da⸗ 
upercalia, fcil. facra oder folennia, Cic. 
Phil. II, 34. Q, Fr. H, 13 extr. Iuſtin. 
XXXXIIII, 1, (ít eben das Feſt. Dieſes 
Feſt fiel ber 15 Gebr.: an demielben lies 
fen die Luperci nadt, und 3icaenfelle um 
den Leib und einen Gurt (Schurz) um 
die Schamtheile habend durch die Stadt, 
trieben allerley Kurzweile und ſchlugen 
anit Riemen von Ziegenfellen die feute, 
die ihnen begegneten: 
ließen ſich gern von ihnen ſchlagen, weil 
ie dadurch glaubten fruchtbar zu werden; 
. Ovid. Faít. Il, 267 feq. 284 feq. 425 
eqq. V, 101. Liv. I, 5. Gvanber foll e$ 
mit aus Arcabdien gebracht haben, Liv. I, 
5: Andre fagen, Romulus und Remus 
‚hätten es zuerſt aefepert, Valer. Max. II, 
2, 9. Gtatt Lupercale fagen die Alten 
and abgekuͤrzt Lupercal, 3. E. a) Luper- 
cal ludicrum, Liv. I, 5, i. e. das luſtige 
guperctíde Seit, wo es abjective fteht, mo 
ian nicht Lupercal für das Gubftantiv 
unb ludicrum für das Adjeetiv halten will, 
b) Lupercal ſtatt lupercale, fcil, antrum, 


Ovid. Faft. II, 381. Virg. Aen. VII, 343. 


Cic. ad Diverf. VII, 20, tat eíne gemifle 
bem Ban heilige Höhle am Palatinifchen 
Berge. Einige haben gealaubt, das Wort 
Lupercalin ſtehe (fatt luere per caprum, 
wie Duintilian erzaͤhlt 1, 5 prope fia. 5. 


unb viet Frauen- 
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66. Ovidius Faſt. II, 420 ſeq. fpricbt 
Lupercal (bie Höhle) Eomane von Klee 
ber, bie den Nomulus geſaugt oder. auch 
von dem Berge Lyceus in-Arcadim. - n 

LürzRCUs, i, m. vielleicht i: q. lupos 
arcens, babet 1) der Gott Dau, luftin. 
XXX XIII, 1 ,. vieleicht tbeif-er bie Mölfe 
abhielt, und. fcheint Lyceus_ebendaffelbe 
zu ſeyn. 2) der Prieſter deſſelben Cic. 
Phil; 1I, 34. Mic Aen. VIII, 663.-Qvid. 
Faft. V, 101. luvenal, ]1D;.142. Dieſe 
Seien i morem fon zu des. Romuͤlus 


‚Zeiten in zwey Klaffen abgetheilt-, 
Fabiani und Quintiliani ris nr 


biani und Quintikani) „oder Fabii 
Quintilii (Ovid. Faft. II,:375 feq. ) ge 
fen: wozu noch zu Ehren des Qul: Cäfar 
die dritte hinzugefuͤgt wurde, welche von 
ihm Lc perci Julii hießen, f. Sueton. Caef. 
76. Dieſe Sirieffer oder Luperci -Liefen 
nadt (baber heißen fie nudi, virg. loc. 
cit. ), mit SiegenfeRen um-den Reib und 
mit ^cinem Gurte, urze um die 
Schamtheile (daher cin&uti Ovid. Fait. 
V, 101), f. oben Lupercalia in Luper«alis, 
Not. M. Antonius mar. al$ Coniul auch 
ein Lupercus, melches Gicero gber an ihm, 
fo mie an andern chrbaren Männern, 
mißbiligt, f. Cic. Phil. II, 34 und Cic. 
Coel rr. ^ * 

LoríA, ae, 1) ober Lurías, ae, cin 
Fluß in Deutfchland, bic Lippe, Mela 
III, 3 prope fin., mo Nominat. Lupia 
flebt: Lupias (Aovnías): ficht ap. Strabon. 
et Dion. Caff.: Genit. Lupiae Vellei. II, 
10, extr.: heißt auch Luppia, 3, €. Ad- 
cuf. Luppiam, Tacit. Ann. !, 66: Dar. 
Luppiae, Tacit. Ann. II, 7: Ablar. Lup- 
pia, Tacit. Hift. V, 22, wo ber Nominativ 
überall eben fo wohl Luppia als Luppias 
fenn fonn. 2) oder Lupiae, arum, eine 
Stadt in Sytalien, und amar in Calabrien 
—5 Hydrus und Brundifium ; Lupia 

ebt Plin. H. N. III, i1 med. fe. t6: 
auch Luppia Tab. Peuting.: Plur. Lu. 
piae (Aovzía:)) Mela Il 4 poft med. Strabo 
et Ptolem. |j 

Lóritrvus, i, m. (Deminut. yfm Sub- 


ftant. lupinus) i. q. lupinus, die Lupine, ‘ 


menn man vermindernd redet, z. E. Olea 
in tryblio, lupilli comminuto cruftulo, 
Plaut. Stich. V, 4,9. — — 

LüriwARÍus, a, um, (vom Subftant. 


' baue) die Cupinen betreffend , damit 
i 


befbdftigenb, dahin gebéri .E. 
PB Cato R. R. "n mE vu 568 
Lupinarius fcil. negotiator, i. e. ber bamit 


‚handelt, 3. €. lupinariorum, Lamprid. 


Alex. Sev. 33, mo Cajaubonus dafür lu- 

panariorum [efen will. 
Lüriwvs, a, um, (von lupus ober lupa) 
von Wölfen, ibnen gebórig oder einen, 
YOolfe: 3. €. Wolfszahn, YOolfsbaut 
16,, jc €. ubera lupina, Cic. Cat: III; $, 
7. €. 


^ 
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1. c. lupae: pellis, | Plin. H. N. XXVII, 
r9 polt med. fe&. 73, Wolfshaut, impe- 
tus, Eon. ap. Donar. ad Terent. Phorm. 
1,2, 35: etgalea hirluta comta lupina 
iuba, Prop. IIl, 10, 20. [ 

Lüriwus, i, w. unb Luriwum, t, v. 

etwa von Aóm» triltiria, wegen ibrer 

itterfeit, Daher Virg. jagt: re lü- 
pini ).die £upine, Feigbohne, «ine ge⸗ 
wife Hülfenfrucht, Virg. Georg. L 75. 
Colum. I1, 10 in, II, 1 &» in. Plin. H. 
N. XVII, 9 prope fin. fect. 7. XVHI, t4 
in. fe&. 36. Cato R. R. 34. Ovid. Medie. 
69. Martial. V, 79, 21. Not. Man nt: 
brauchte fie auch in Comödien ftatt bes 
Geldes: daher quid diítent aera lupinis, 
Horat. Epitt. 1,7, 22. 7 

Léro, are, (von lupus, je. inítruere 
lupo ;. e. freno lupato): daher lupatus, 
a, um, f, Lupatus, 

LíróptwvM, i, ». Gtadt in Deutſch⸗ 
land aim Nedar, foll das heutige Ladens 
burg (con, Aufon. in -Mofeila (Idyll. X), 
423. 

Luror, ari, (von lupa) mit offentliz 
dn Huren Hureren treiben, Turpil. ap. 
Non. 2 n. 497. 

- Luppra, ae, f, Lupia. 

^ LürÜLA, ae, f. (Deminut. von a) 
3) eine Wölfinn, wenn man vermin 
ttbet, ftcht tropifch, à. €. perfidae lupu- 
Jae, Apul. Met. V ante med. p. 164, 3 
Elmenh., von zwehy gig Schwes 
fern, als ein Schimpfwort, etwa Sau: 
berimmen, Unboldinnen, Zexen 2c.? 
me vix a Jupulis confervo Theffalis, Apul. 
Mer. {11 poft med. p. 139, 7 Elinenh. í£. e. 
(vieleicht) Zauberinnen: bod) bat Ed. 
Oudend. p. 217 a lupis, in gleicher Be 
deutung, fi le&io certa, 2) ber Name 
eines Frauenzimmers, Infcript. ap. Mura- 
tor. p. 1382 n. 4. 

Lütvs, i, m. (vom Gr. Acwos i.e. lupus, 

Lr Verwandlung des k im p) 1) der 

If, Virg. Ecl, 1, 63. Virg. Georg. III, 
264 unb 537. Virg. Aen. VII, 18. Plin, 
H. N. VIII, 22 fe&. 34. X, 63 poft init, 
fcà. 83: beißt aud) Martius, Virg. Acn. 
VIII, $66, oder Martialis, Horat. Od. I, 
17, 9, i. e. dem Mars heilig. Not. lupus 
eervarius, f. Cervarius. Die Alten glaub 

n, der Mnb(id eines Wolfs fen ſchad⸗ 

"t unb wenn er ben Menfchen cher (cbe, 
als ber Menich ihn, fo verliere der Menſch 
die Stimme, Plin. H. N. VIII, aa 1n, 
fet. 34: baber lupi Moerim videre prio- 
fes , Virg. Ecl, VIII, 13; it Moͤr is 
fana gicht reden ıc.: Auch ſteht lupus 
gen, fem,, 3. lupis feta, Enn. ap. 
Feft, in Re&o: und Feſtus in Mafculino 
fogt, die Alten bdttenihanc lupum gefagt ; 
oder cà (Ett femina babeg, 4. E. Enn. ap. 

ob 4 m, 385: Var ap. Qyintil 1,-6 
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(10) ante med. $. 22: lupus femina feta, 


Enn. ap. Serv. ad Virg. Aen. II, 355. 
Daher kommen einige Sprichwörter, 3. €. 
a) lupus in fabula, Cic. Attic. XIII, 3 
med. Terent. Ad. Ill, r, az, ber Wolf 
in der Erzahlung i. e. fommt, wenn man 
won ihm redet; wird gebraucht, wenn ein 
Menſch, von bem man redet, gleich bau 
fommt: «bem jo ſteht eccum tibi lupum 
in fermone, Plaut. Stich. IIII, r, 71. 
lupum auribus teriere, Terent, Phorm. 
Ill, 2, 21. Sueton. Tiber. 35, bey ben 
Ohren halten i. e. nibt willen, ob man 
etwas behalten oder [cen laffen, etwas 
annehmen oder untcelaffen ht menn bens 
des bebenfllcb it: fo aud) hac lupus ur- 
get hac canis, Horar, Sat, II, 2, 64, von 
einer auf bcoben Geiten bedenklichen und 
ichweren Gache. c) ovem lupo commit- 
tere, Terent. Eun. V, 2, 16, den Bod 
jum Gártner machen: jo aud o prac- 
clarum cuítodem ovium, ut aiunt, lu- 
um! Cic. Phil. IH, 11: «credis ovila 
upo, Ovid. Art. II, 363. d) lupo agnum 
eripere, Plaut. Poen. III, 3, 3t, von ci« 
ner schweren Gabe. €) lupus non curat 
numcrum (ovium), Virg. Ecl. VII, $8 
fragt nichts nad) der Zahl i. e. frißt auch 
die gezählten Schafe. f) lupus fugit oves, 
Virg. Ecl. VIII, $2, von einer unmöglis 
chen Cad. 2) wegen einiger Aehnlich⸗ 
fcit des Wolfs oder jeiner Zähne, (a) ein 
newiller gefräfiger Sif, ift mob[ der 
Hecht, Plin. H. N. VIIIL, $4 poft inir, 
ed. 58 (mo lupi pifces ſteht). "Colum. 
VIII, 16 $. t. Horat. Sat. II, 2, 52, Varr. 
R. R. III, 3 $. 9 (wo pifcis baben ſteht, 
námiid!cum lupum pifcem adpofuiffet). 
Martial. XIII, 89, 2: lupus fluvialis 
Stufbecht, Colum. VIII, 6, 4. (b) eine 
Art Spinnen oder Ranfer, Plin. H. N. 
Xl, 24 Lm init. fed. 28. XXVIIII, 
poít med. fe&. 27: (c) al$ ein Gebik 
oder ein gewiſſes Gebiß mit YDolfes 
nen aus Eiſen, Ci. q. frenum Iupitum): 
doch ſteht nur der Plurglis, Ovid. Ttift. 
1111, 6, 14. Star. Achill. I, 281. (d) eine 
fleine Handiäge mit einem Griffe, 4. €. 
hipos,ideit, ferrulas manubriaras, Pallad. 
k, 43 $. a i. e. vermuthlich Lochfäge, 
Stichſaͤge. 3) ein Zafen, Liv. XXVIII, 
3. 4) eine bekannte Pflanze ober Gemddbé, 
der Gopfen, à. €. lupus falidtarius, Plin. 
H. N. XXI, t5 in. fe&. so i. e. Weidens 
bopfen, Grasbopfen, Rafenbopfen. 
? ein römiicher Zuname, 4. €. ber Rus 
tiliichen Familie, Cic. Nat. D. I, 23: Rus 
tilius Lupus ein Rhetot, f. Rutilius. 
Lura, ae, f. der Schlauch ober Muͤn⸗ 
dung beffelben, 3. €, opes aliquas in lura 
ineffe exiftimantes, Auſon, Petioch. 10 
Odyff., m6 andre in fcorto leſen, ünb fo 
hi j. E. Ed. Vinet.: andre leſen lora« 
eius ſagt: Lura os cullei vél etiam 
ütris j 
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utris; unde lurcones capacis gulae homi- 
nes etc. 

LugcAsuNDUs, a, um, (von lurco, 
are, oder lurcor, ari) freſſend, Cato ap. 
Quintil, 1,6 prope fin. $. 42, #0 lurcha-- 
bundum ftatt lurcabundum ſteht, 3. €, Ed. 
Gefner. T 

Lusco, are, und Lu&con , ari, (von 
lurco, onis) freffen, à. €. lardum lur- 
cabat lubens, Pompon. ap. Non. 1 t. 34: 
ut lardum lurcaretur, Lucil. ibid, 

Lurco, önis, m. (efwä von Aacyos 
i. e. lárus, multus, copiofus, ‚oder von 
Amgxós ij. e. corbis e vimine: bber nad) 
Seftus von lura, f, Lura) 1) ein. Freſſer, 
Schlemmer, Wolluͤſtling, 3. €. Vivite 
lurcones, comedones, vivite ventres, Lu- 
cil. ap. Non, 1 n. 34: aud) fann man 
hieber ziehen Plaut. Perf, III, 3, 16 und 
Sueton. in Gramm. 15, f. hernachs ins 
gemein ifts ein Schimpfwort, Schlem⸗ 
mer, liederlicher Menſch, Schurfe, 3. 
€. Compedium tritor, — lurco, edax, 
furax, fugáx, Plaut. Perf. IIT, 3, 16: ur 
Salluftium — acerbiffima fatyra lacerave- 
rit, laítaurum et lurconem et nebulo- 
nem popinonemve adpellaverit, Sueton. 
in Gramm. 14: Sic praeco lurconem 
tra&abat dicacule, Apul. Mer. VIII poft 
med. p. 213, 6 Elmenh. , i. e. Wolüftling 
(vorher hieß er cinaedus) ober Schurke, 
3) «in römischer Suname; 3. €. ber Aufl 
difchen Gamilie, 4, €. M. Aufidius Lurco, 
der die Pfauen zuerſt gemaſtet, Vatr. R. 
R. 111,6 $. 1. Plin. H. N. X, 20 fe&, 23: 
fo auch M. Perperna Lurco, Infcript. ap. 
Gruter. p. 273 n. 8. ” 

Luscöniänvs, a, un; fchlemmes 
rifch oder furconifd) i. e. vom Lurco fo 
benannt, 3; €. Apiciana et lurconiana 
(Lurconiana) Condimenta , Tertull de 
anim. 33. : 

Lurva, ae, ein Fluß in Afien, bet: 
vom Berge Taurus herab fließt, 3. €, 
Nifi qua flumen Lurda Tauro monte de- 
fluens, Salluít, fragm. ap. Prifcian. VI 
oder p. 959 Ed. Salluft. 

Lörivpätus, a, um, (bon luridus; 
eig. Particip. von lurido, are) beſchmutzt, 
à. €. maculis déliaquentiae, Tertull. adv. 
Matcion. IIIl; 8. 

Lüriopus; a, um; (von luror: fà 
ifidor. Orig. X in L von lorum: na 
andern von lura: Feſtus fagt: Luridi 
fupra modunt pallidi) ſcheint blaf oder 
gelebte oder gelb zu ſeyn, 1) blaß, z. €. 

raffica, Colum, X, 325: pallor, Ovid: 
Met. llIÍ, 367: fol, Plin. Épift. VÍ, 20 
extr.: inembta; Ovid. Met. XIIII, 747: 
pellis, Horat. Epod. XVII, 21: babet 
blaf- oder blag machen , i$. €. horror; 
Ovid. Met: XIII, 198: Orcus, Hotat: 
Od. Ill, 4; 24: dconita, Ovid: Mer: I,- 
147; 3. e. bleich macheud: möts; Sil. Xlll, . 

Geli, int. Wört, 


* 
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$60: imago mortis, Petron. 124. 4 
elblid) oder gelb, 3. €. dens, teri! 
d. III, 13, 10: fulphur, Ovid. Met. 
XIII, 791: bilis, $. €. inde fuffufio 
luridae bilis et decolor vultus, tabesque 
etc. , Senec. Epift. 95-ante med. 

LEROR , Óris, w. ( f. Luridus) 1) Gels 
be oder gelbliche Savbe einer Cade; 3. 
€, Lurida praeterea fiunt, quaecunque 
tuentur Arquati, quia luroris de cotpore 
eorum Semina multa fluunt etc, Lucret. 
11i, 333: homunculi lurore deformes, 
Apul. Met. VIIII ante med. p, 223, 3t 
Elmenh., mo cà aud) Bläffe febn fánn. 
2) blaffe Sarbe, à. €. Luror permanat 
in herbas, Claudian. Proferp. III, 238, 
too e$ nicht auch gelbliche Sarbe if; lu. 
rore deformes, Apul., f, vorber- 

Lursenszs, ium, ein Volk in Hifpari 
Tarracon,, Plin. H. N. III, 3 poft med, 
Hard. E. we. s 

LORÜLENTUS, $4, um, (von lüror) 

elblicb, y, €. aquae lurulentae ſoll ſteheũ 

pul. Met. VII poít med. p. 196, 3$ 
Elmenh., aber Ed. Elmenh. nebſt mebz 
sern, 3. €. Vulcan. p. 272, Pricaei p: 
146 , Oudend, II, 485 etc. hat lutulentae: 
und in Ed. Oudend. mitb feine Variante 
luculentae * 
usa, orum, cin Ort in Areadien, 
$. €. At in Lufis Arcadiae quodam omg 
mures terreftres vivere, Plin. H. N. XXXI, 
a med. fect, 10; 

Luscinia, ae, f. Yiadytigall, Horat: 
Sat. II, 3, 245 , befonber$ Plin. H. N. X; 
29 mcd. feft. 43,. mo von en Geíang 
gehandelt wird, unb Martial. VII, 86, 8; 
Die Endung cinia fcheint von eano jt. 
ſeyn: mas aber die erfte Sylbe lus bes 
beute, [dét fib nicht erratben: Einige 
fagen, quia lugens canit, andere von lu- 
cus, ndmlicb, quia canat in lucis: andere 
von lux, meil fie mit ihrem Belang des 
Tages Anbruch anzeige, à. E. lüdor. 
Otig. XI, 7; welcher jagt! Lufcinia avis 
inde nomen fuinfit, quod cantu fuo figni- 
ficare folet diei furgentis exortum , quai 
lucinia; Eadem et acredula etc. Eben fo 
wenig Idét es fich fagen, ob es mit Lufcus 
unb Lufcinus verwandt fep: -Auch ftebf 
Lufeinius, Phaedr: unb Senec:, f. Lufci- 
nius. Not. die Alten fpeiften bie Nachtis 
aallen als ein belicate8 Gericht ,. Horat: 
Sat. II, 3; 245. j u 

Lusciwiörä, àe, f. (Deminut. von 
lufcinia) fradytigall, menn tan vers 
mindernd rebet; 3. E. metuo, lufcinioz 
lae ne’ defüerit cantio; Plaut; Bacch; 1; r, 
4, ſprichwoͤrtlich i. e: es möchte, eher bir 

— am Singen fehlen, als dir ami 

eden. "- 

.LusciRiué; ij M n (i; q; luſcinia) 
ftadrigall, Phaedr: II, i8; $ ühB ti: 
Sense, Epift, 76 änte died: Ed. Gron: 2) 

| sind 
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einäugig, namlich Commobué nannte 
Diejenigen Lufeinios, ‚denen er ein Auge 
ausseriffen, Lamprid. in Comm. ı0. 
^ Lusciwvs, a, um, der niche gut flieht, 
bloͤdſichtig, Plin. H. N. Xl, 37 ante med. 
fe&t. 55, oder eindugig, wenn dieſer Feh⸗ 
ler nicht von Geburt, ſondern durch einen 
Schaden geihehen: Plinius jagt bunfel, 
Luícini iniuriae cognomen habuerunt, wo 
cd als ein Zuname if: und c$ mat ein 
Zuname der Fabrieiſchen Samilie, 5. €. 
T berähmte C. Fabricius, der mit beim 

. Syerrbus fricate, bieß C. Fabricius 
Lufcinus, aud bloß Lufcinus, 3. €, Lu- 
feinos Calatinos ere., Cic. Agr. II, 24, 
u dieier Sabricius aemeint it: fo auch 

, Fabricius Lufcinus als Genfer, Gell. 
XVII, ar poft med. $. 39. Valer. Max. 
1l 9, 4. ^ 
. Luseiöra, ae, f. bie tzadjtigall, Varr. 
L. L. HII, 11, wo nicht etwa zu leien 
Lufciniola. 

Lusciösvs, a, um, der nicht qut 
fiebr, bloͤdſichtig, oder ber nichr bey 
Lichte feben Eam, 5. E. et quoniam (dor- 
cades) no&u. seque quoque cernant, 
fanguine hircino —* luſcioſos putant 
nyctalopas a Graecis dictos, Plin. H. N. 
XXVII, 11 ante med. fedt, 47: Fimum 
queque gallinaceorum duntaxat rubrum, 
lufciofis illini menitrane, Plin. H. N. 
XXVIII, 6 ante med. fe&t. 38: Lufeiofi 
ad lucernam non vident, Non. cap. 2 n. 
$12: vefperi non videre, quos adpel. 
lant lufciofos, Varr. ibid. Auch findet 


man Luícitiofus, 5. E. Plaut. Mil. Il, 3, 


$t. Ulpian. in Pandett. XX!, t, 10 $ 3, 
in melcher Stelle e$ beißt: lufcitiofum, 
id e(t, ubi homo neque matutino tempore 
videt neque vefpertino: quod gentis mor- 
bi Graeci voeant waraAosa: auch Senec. 
Benef. Ill. t extr. Ed. Gruter., aber Ed. 
Gronov. ſteht lufcftiofi oculi und Lipf. 
bat vitiofi. 

Luscırtie, onis, 7, e. vitium lufcitiofi, 
ji, e. wenn man nicht recht ſieht, Ulpian. 
in Pande&. XXI, rz, 10 extr.: Lufcitio, 
vitium oculorum, quod clarius vefperi, 
quam meridie cernit, Feftus. NL 

Luscırıosvs, f. Lufciofus. 

Luscus,.a, um, (von lux, quod.lu- 
cem ex parte feiat, lfidor. Orig. X in L) 
eindugig, Cic. Orat. I1, 60. Martial. IIII, 
65, 2. luvenal. X, 157 und 228. 

Lüsioe, 6nis, f. (von ludo, ere) das 
Spielen, 35. €. pilae, Cic. Orat. I, 16: 
auch ohne Genitiv, 3. E. ex multis lufio- 
nibus, Cic. Senec, 16 extr.: in ludum 
difcendi, non lufionis, Cic. Q. Fr. III, 
4 extr.: pueri lufionibus delectantur, Cic. 
Vin. V, 20, 

‚Lusio, onis, Gtabt in Nicberpannos 
nici, Tab. Peuting.: heißt Luffonium, 
Ptolem. oder Luffunium , Anton. itiner. 


dienlich, fursweilig, 
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"Lösitänia, ae, f. (Avoeravía Strabo) 
i. e. Lufitanien, der abendländiiche Zbeif 


yon Gpanien, ist portugall, Liv. 
XXI, 8 Lufum enim Liberi patris 
aut Lyflam cum eo bacchantem ' nomen 


dediíTe Lufitaniae (Varro tradit) , Plin. H. 
N. II, t ante med. fe&. 3. III, 2r 
fett. 35. Mela 1I, 6. Caef. B. C. I, 38: 
daher Lufitänus, a, um, in, von, oder 
bey Aufiranien, babin gehörig, £ufiras 
nifd), Portugiefilch, 3, €. cerafa, Plin. 
H. N. XV, a$ (ett. 30: tela, Valer. 
Max.. VIII, 1, $: manus, Sil. V, 335: 
daher Luſitani die Einwohner, Cic. Brut. 
23. Caef. B. C. 1, 49. Liv. XXXV, u 
Plin. H. N. III, 22 (21) fed. 1$: Singus 
kr. Lufitanus ſteht Liv. XXXV, 1. Sil. 
Ill, 354. ; 

LbsiíTo, aro, (Frequeat..yon ludo, ere) 
fpielen, aumal oft, Plaut, Capt. V, 4, 6. 
Gell. XVIII, 13 in. MERC 
. Losivus, 1, ein Fluß in Arcadien, Cic: 
N. D. IH, 22 extr. ) 

Lusówzs, um,. fBolf in Hifpan. Tar- 
racon., zwiſchen bem Iberus Mega unb 
ben Nrfprung des Tagus (i6t Tejo), 
Srrabo. ^ 

L?son, Oris, wm. (von ludo, ere) citt 
Spieler, Ovid. Art. I, 451. Senec. Be- 
nef. II, 17: cum lufore catello, Juvenal. 
VIHI, 61: daher 17) tropifdb, 8. e. der 
etwas zum Zeitvertreibe und zur Luft 
madt , à. €. lufor amertim, Ovid. Tritt. 
HII, 10, 1, i. e. ber. Liebesgedichte macht. 
2) der fein Geſpoͤtt mit jemanden bat, ber 


‚einen zum Beſten bat, 3. €. Quid enim 


cenfes, te ut deludam contra luforem 
meum? Plaut. Amph. II, 2, 62. 
LesÓómir, Adv. (von luforius, a, um) 
fpielend, 5. €. heredem non caufam agen- 
rem, fed luforie agentem, Ulpian. in Pan- 
de&. XXX, 1 leg. $0, i. e. mit bcm Gegner 
unter einer Decke liegend, 2 
LCsÓnius, a, um, (von ludo, ere) 
1) zum Spiele gebórig, 3. €, alveus 
luforius cum tefTeris, Plin. H. N. XXXVII, 
^2 in. fe. 6: pila, Plin. H. N. VII, 56 
poít med. fett. $7, mo gejagt wird, Ph⸗ 
thus. feb der Erfinder davon geweſen: 
daher Luforium (vielleicht fgil. aedıficium),. 
Lamprid. in Heliog. 25. Lactant. de mort. 
perfec, 21. Salvian. de gubern. VI ante 
med. p. 199 Rittersh., ein Ort, mo ges 
fpielt oder etwas zur Puft und Ergoͤtzlich⸗ 
feit vorgenommen wird, Spielort 1c.: 
daher gleichfam fpielend 7. e. hin und her 
fabrend , à, €. bie Feinde zu beobachten, 
ihre Einfälle auszuipdhen ic., à. €. na- 
ves, Ammian. XVII, 2 (4): aud) bloß 
luforiae fcil. naves, Vopiíc. in Bonof. t5. 
Cod. Theod. VII tit. 17. 2) zur Rurzs 
weile, zum Seitvertreibe, aum Spielen 
. €, quaeftio, 
Plin. H. N. VH, 53 poft init. fe&t. 54: 
ſpecta· 


LI 
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fpe&taculum , Senec. Epift. 80 polt init. : 
arma, Ibid. 117 poít med.: ctriremes, 
Senec. Benef. VII, 20:  fulmina', Ibid. 
nat. quaeft. II, 44. 3) mas zum Scherze 
oder Spafe geichiehr, 3. E. nomen, 
Seuec. Benef. V, 8: fulmiga, f. vorher: 
daher obne Wirfung, ungültig, à. €. 
imperium praetoris, [ulian, in Pandeit, 
XXXXIII, 8, 7: minae, Paul. in Pande&t. 
XXXV, 3, 4 
' LusPARÍA, ae, Stadt in Hifpan. Tar- 
racon., iim Gebiete ber Dretaner, Ptolem. 
Lussoxium, i, Stabt in Niederpannos 
mien, Prolem.: - heißt auch Luffunium, 
Anton, itiner.: und Lufio Tab. Peuting. 
LusTRÀGO, inis, f. ein Kraut, i. q. 
hier4 botane, verbenaca, columbina etc., 
Apul de herb. 3 i. e. Gifenfraut, Tau⸗ 
benfraut at. . 
LusrRALt', e, (von luftrum) 1) die 
Beinigung von der Sündenfihuld oder 
die Verföhnung der Götter betreffend, 
= €. facrificium, Liv. I, 23, Sühnopfer, 
einigungsspfer :_ aqua, Ovid, Pont. Ill, 
2, 73, Weihmaffer: exta, Virg. Aen. 
VIT, 183: hoítiae, Apul. in Apol. ante 
med. p. 304, 38 Elmenh.: faliva, Perf. 
II 33: vota, Valer, Flacc. II], 414: 
caput, Senec. Agam. 161. 2) eine fünfs 
dbrtac Zeit betreffend, alle fünf Sabre 
aeídyebeno, 3. €. certamen, Tacit. Ann, 
VI, 4: collatio, Cod. Theod. XIII, 1 
in ber Ueberſchriſt: fo aud) aurum, In- 
fcript. Gruter. p. 347 n, 4, 2. €. das Gelb, 
Das alle fünf Jahre von ben Handelslenten 
pezahlt wird; cenfus, 3. €, Cenfu ma- 
numittebantur olim, qui luftrali cenfu 
Romae iuffu dominorum inter cives Ro- 
manos cenfum profitebantur, : Ulpian. re- 
gular. tir. 1 (deliberris) $. $. 
LusTRAMEN, fnis, ». (von luftro, are) 
i. q. luftramentum, Reinigungsmittel, 
3. €. ter triftia rangens Arma fimul veftes- 
que virum, luftramina ponto Pone iacit, 
Valer. Flacc. I1], 442. 
LusTRAMENTUM, i, ti. (von luftro, are) 
j. q. luftramen, Reinigungsmittel, 3. E. 
ued luftramenti caufa dederint: canthati- 
as, Marcian. in Pand. XX XX VIH, 9, 3, i. €. 
Reintaungsmittel bey Hurerey 1c. , mo ed 
tibt iff Reisungsmirgel jur Geilheit, da 
£4 bann von luftrum (Hurenhaus) bets 
komme, wo es nicht etwa ffatt luxuriamenti. 
ſtehet oder fo zu leſen iif. — 
LpSTRGAFVTo, 6nis, f. (voti luftro, are) 
1) Aeinignng durch Dpftr, j. E. Hoc 
loco cezzum habeo, quosdam, cum folen- 
nia feftorum percenfuerim, defidetaturos 
luftrationum ceterorumque facrificiorum, 
quae pre frugibus funt, morem prifcis 
ufitatum , Colum. II, 32 (21) propc fin. : 
facro luftrationum peradto, Liv. XXXX, 


6. Weil dergleichen Opfer um Sie, fir 


Ls 


‚find: 
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bie cà geſchah, herum piros murbe: babee 
2) Qurchwanderung, Bereifung, 3. E. 
municipiorum, Cic. Phil. I1, 23: folis, 
Cic. Nat. D. I, 31, 4. e. Gonnenlauf: fe- 
rarum, Cic, Tuíc. V, 27. ^ 
Lusr&ATOR, öris, m. (von luftro, 
are) 1) der Reiniger. =) der Durch⸗ 
wanderer, j. €, Hercules luftrator, pur- 
gacor ferarum etc,, Apul. Apol. ante med, 
p. 288, 25 Elmenh: d 
Lusr&iCus, a, um, (yog luítrum ) 
reinigend, die Xeiniaung betreffend, 
dahin gehörig, à. €. dies, Sueton. Ner. 
6. Arnob. III poft init. p. 129 Harald. 
Al. p. 102), iſt der achte oder neunte 
ag nach ber Geburt, ba bas Kind durch 
Dpfer gereinigt wurde anb einen Namen 
befam: mas ben Juden der Befchneis 
dungstag , bey den Chriften der Taufs 
tag If. Feſtus ſagt, bey Maͤgdchen fe» 
e$ der achte, ben Knaben der neunte, 
Tag nad) ber Geburt: feine Worte find! 
Luítrici dies infantium adpellantur, puel- 
larum oótavus, puerorum nonus, qui 
his'luftrantur, atque eis nomina impos 
nuntur: fo auch Eit etiam Nundina Ro» 
manorum dea, a nono die nafcentium 
nuncupata, qui luftricus dicitur: eft aum 
rem dies luftricus, quo infantes luftranz 
tür et nomen adcipiunt: fed is miribus 
nonus, octavus eft feminis. Ra 
Lustairitus, a, um, 


as aber 
von luo oder lavo iſt) mit gemi eh relia 
gidien Ceremonien, beſonders durch Here 
uͤmtragung eines Opfers reinigen osce 
weihen, 3. €. ble Aecker, €ato R. ‚Re 
141, wo eine Pöriihreibung davon iffi 
oves, Ovid. Faft. IIII, 735: Capitolium, 
Liv. III, 35: Juvencos vitula caefa, Tia . 
bull, I, 2, 25 (21): aliquem taedis, Ti- 
bull I, 2, 51: aliquem flammis, aqua, 
fulphure, Ovid. Met. VII, 26$: .Iovk 


luſtrari 5.2. fe luftrare, Virg. Aen. III, 


279: cf. Virg. Aen. VI, 229 feq., 100 
eine Beſchreibung dabey iff: die Worte 
Idem ter focios pura circumculit 
unda Spargens rore levi et ramo felicis 
olivae, Lultravitque viros, dixitque nos 
vifima verba :, exercitum fuoveraurilibuss 
Liv, 1, 44: fo auch bey. ben Saccbeniem, 
Liv. XXX X» 6, wo eine Socfrcibung At 
c£. Curt. Xy 9 Gar feq, md c8 beifte 


9 ^a plar? 
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placet exercitum patrio more luftrari. — 
Macedonum reges ita luftrare foliti erant 
milites, ut difciffae canis vifcera ultimo 
in campo, in quem deduceretur exerci- 
tus, ab utraque abiicerentur parte intra 
id fpatium armati omnes ftarent etc.: po- 
pulum, Cic. Divin. 1, 45: coloniam, 
Ibid.: urbem, Liv, XXL 62. XXXV, 59. 
XXXXV, 16: daher der Reinigung mes 
gen wegſchaffen, tödten, 3. €. multa alia, 
Cic. Tufe. II, 9 extr. e Sophocle, mo ($ 
nicht iff verrichten: daher 1) mujtern, 
3. E. exercitum, Cic. Attic. V, 20. Hirt. 
B. G. VIII, 52, weil die Mufterung mit 
dergleichen Reinigungsopfer „verbunden 
war: daher tropifch, mujtern 7. e. beſe⸗ 
en, betrachten, beobachten, 3. E. ocu- 
is, Petron. zı, oder lumine, i. e. mit 
den Augen, Virg. Aen. VII, 153, und 
ohne oculis oder lumine, à. G. animas, 
Virg. Aen. VI, 681: veftigia alicdius, 
Virg. Aen. Xl, 763: luftro, quae fit 
eircum me copia, Virg. Aen. II, $64: 
Poítquam omnem laeti confeffum, oculos- 
que füorum Luffravere in equis etc., 
Virg. Acn. V, $78: auch mit der Seele, 
3. e omnia ratione animoque, Cic. Offic. 
], 17 poít ned. i. c. betrachten , überden- 
fen: Sed luitremus animo non has maxi- 
mas. artes, fed quaero etc., Cic. Fin. Il, 
34 poft med. 2) berumgeben, durd)s 
laufen, durchwandern, bereifen: meil 
das Opfer, wie geſagt, berumgetragen 
wurde, 3. €, Aegyprum luftravit, Cic. 
Fin. V, 29: terras, Cic. Tufc. IIII, 19: 
montes, 3. €. von einem Fluſſe, 3. E. 
Tigris adceptis fluminibus — Mefopota- 
iniam faciens, luítratis montibus — divi- 
fus in alveos duós — campos Cauchas fecat, 
Plin. H. N. VI, 27 poft init. fcct, 31: 
Rhodopen, Horat. Od. III, 25,12: ae- 
quer navibus, Virg. Aen. III, 385: mu- 
ros equo, Virg. Aen. VIIII, $8: pericula, 
Virg. Aen. VIII, 96, i. e. in Gefahr ae 
hen: aliquem choreis, Virg. Aen. X, 224, 
j. e. um einen berum tanzen, tanzend 
umgeben: fo auch Te (Bacche) luftrare 
(ait) choro 3. e. chorum feu choream cir- 
cum te ducere, wo dltere Edd. choros 
haben: omnia eundo, Ovid. Met. V, 
464 , mo eundo zuviel iit, mo es nicht ijt 
béttad)ten: ftella Mercurii anno fere 
vertentem figniferum luftrat orbem, Cic. 


Nat. D. ll, 20 prope fin., durchlaͤuft: 


fo auch Ea (gnus) curfum anno confi-, 
eit, et latitudinem luftrans figrfiferi orbis 
et longitudinem , Ibid.: fidera luftrant 
alia maiorem orbem alia minorem , Cic. 


Univ. 9: auch fónntc man bieher ziehen - 


Poftera Phocbea luitrabat lampade terras 
Aurora, Virg. Aen. Ill, 6: Sol; qui 
'serrarum flammis opera omnia luftras, 
Virg. Aen. IIII, 607:  Cynofura verti- 
edm coeli luitrat, Cic. Nat. D. I, 41. ex 
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Arát. und Mehreres, mo có aber auch ers 
leuchten jeyn kann: Auch ohne Aceuias 
tiv, 3. €. figna luftrantia, Cic. Arat. 
225: cf. Virg. Aen. XII, 467: baber 
ourdbgeben, tropifch, 3. €, animo, Cic. 
i.e. berracbten, f. oben: — oculis oder 
lumine, betrachten, befeben, f. obenz : 
daher verrichten, übermebmen, thun, 
$. €. pericula, Virg., f. vorher: multa 
alia, Cic. Tufc. II, 9 extr. e Sophocle, 
f. vorher. 11) von lux (babcrilluftris cer.),. 
erleuchten, bell machen, à. €. delphi- 
nus haud nimie luítratus nirere, Cic. 
Arat. 92: Juftranres lumine furas, Ibid. 
41$: paribus ftellis — coeli verticem 
Iuitrat cynofura, Cic. Nar. D. Il, 41, mo 
e8 aud durchwandern, durchlaufen, 
feyn kann: ſo aud) Poftera Pliochea 
luftrabar lampade terras aurora, Virg. ien. 
Ill, 6: |. luftrabat lampade terras orta 
dies, Ibid. VII, 148: — terrarum flammis 
opera omnia luftrans, lbid. III, 607. 
Daher fihrbar mad)en, zeigen, ſehen 
la(jen, à. E. Alvum, crura, humeros — 
luitrans, Cic. Arat. 460: ‘aber verricbs 
ten, thun, folglich jeben laffen, 3. €. 
multa alia, Cic. Tufc. 11, 9 e Sophocles, 
f. vorher. 

" LesTROR, atus fum, ari, (von luftrum) 
éffentlid)e &urenbáufer befuchen, fid) 
da befinden, 3. E. Luxuriantur, luftran- 
tur, comedunt, quod habent, Plaur. 
Pfeud. 1111, 7, 6: Ubi fuifti? ubi luitra- 
tus (es)? ubi bibifli? Ibid. Caf. II, 3, 
29: [fo auch luftrans, 3. €. quem fumtum 
facis in luftris, circum oppida luitrans, 
Lucil. ap. Non. 4 n. 277.. 

LusTRUM, i, "n. von luo obcr lavo, r) 
ber Ore, morin man fi babct: daher 
der Ort, worin bic Schweine fic, aleichs 
fam des Badens wegen, walzen, Miſt—⸗ 

füge, Luſche, $3. €. Admilluräs’ cum 
aciunt (fues), prodigunr in lutofos limi- 
tes ac luitra, ut volutentur in luto, quae 
eft illorum requies, ut lavatio hominis, 
Varr. R. R. H, 4 $. 8: cf. Feſtus, wel⸗ 
her in Lacuna fpricht, Lacuna, quam alii 
e— lufrum dicunt: utib in Luftra fagt er; 
Luitra fignificant lacunas lutofas, quae 
funt in fylvis, aprorum cubilia etc.: da: 
ee a) Aberhaupt der Aufenthalt ber 

biere im _ Walde, YOilobóble, Wilds 
bahn, 3. C. luftra ferarum, Virg Georg. 
Il, 471. Virg. Aen. III, 646: auch bloß 
luitra, Ibid. Ill, 151. XI, $70, mo có 
aber aud) Wald fepn kann: daher luftra 
hatt Wald, 3. C.' Narciffum per devia 
luitra vagántem , Ovid. Mer. III, 146 unb 
370: fo auch Virg. Aen. IIII, 151. XI, 
570, f. vorher. — b) der Aufenthalt an 
burerifchen Dertern, zZurenhaus, Gi 
renwinkel, ederlicher Ort, Sauf⸗ und 
Surengelag, 3. €. in luftris tempus aera- 
as confumere, Cic. Phil, XHI, 11: Cur 
: «4, , (6. h)vi t n 5 7 


* 


L4 


$879 LUSTRUM 


in ı [uftris et helluationibus huius cala. 
mifítrati faltatoris — vírtus tam diu cefla- 
vit? Cic. red. Sen, 6: unb ter, 4. €. 
Lucret. IIII, 1139. Horat, Sat. I, 6, 68. 
Plaut, Afin. V, 2, 17, Curc. III, 2, 22: 
iacere in luftra (ftatt luftris), Plaut. Caf 
11, 3, 26:  baber das feben, das man 
darin fährt, hürerifches Leben, lieders 
liches Leben, 3. €. vino luftrisque con- 
fectus, Cic. Fhil. II, 3 extr.: domus, in 
qua luftra — verffntur, Cic. €oel. 23. 
2) das Reinigungss oder Sihnopfer, das 
einer von den Eenforen beym Schluffe des 
Amtes, folglich alle fünf Sabre, für das 
ganze Volk opferte: ba denn das Opfer 


um das ganze verfammelte Volk herums . 


daher luftrum-condere, 
ll, 66. Liv. II, 24 
extr. XXXV, 9. XXXVII, 36 extr. 
XXXXII, 10, i. e. dieſes Opfer vete 
richten: welches der eigentliche und 
keidndige Yusdrud iff, unb am Ende fp 
pic! fagen will, daß die Cenfur zu Ende 
fen: zu bem Zeiten der Könige tbaten 
es dieſe, f, Liv. I, 44 extr., wo es 3us 
gleich kuͤrzlich erflärt wird unb baben (tcbt 
eo luitro millia 80 civium cenía dicuntur : 
bafer fub luftrum cenferi, Cic. Attic. I, 
18 extr., i. e. beym Schluſſe ber &enfur: 
daher fommen folgende Bedeutungen, (a) 
jedes Sühnopfer, à. €, luftra facrificavi, 


getragen wurde: 
Cic. Orat. I, 41. 


Liv, XXXXV, 41 in., mo jedoch Gronov, 


luftra bedenklich findet :. (b) eine Zeit von 
fünf Jahren, fünfjährige Seit, mic «3 
Barro L. L. V, 2 extr. erklärt: fo aud) hoc 
ipfo luftro cet., Cic. Attic. VI, 3 ante 
med.: priore luftro, Plin. Epift. VILI, 
37: quique annorum nobis reliqua remi- 
fiti; Juftrum omnibus luftris felieius ! 
Eumen. in grat. ad. ad Conílant, Flav. 
nom. 12; "Troia fuit luftris obfeffa duo- 
bus, Ovid. Am. III, 6, 27:  luílris er- 


ran:e duobus (Ulyffe), Ibid. Art. II, r5: . 


unb öfter, 3. €, Qvid. Pont. IIII, 9, 45. 
Horar. Od. UII, t, 6. Wlewohl zumeilen 
nur vier Jahre verffanben werden, wenn 
c8 eine Periode ft i. e. mern ven etwas bic 
Mede ift, das alle vice Jahre geichicht, 
Ovid, Faft, II, 163, (f. c.): fo auch 
per fingulas intercaletiones uno die anti- 
eipantjbus, rurſumque luftro fequenti or- 
dinem fervantibus, Plin. H. N. H, 47 
anse med. íc&. 47: er eít principium 
luftri eius femper intercalari anno cer,, 
Ibid. zu Ende fe&. 48 extr.: — baber cin 
Schauſpiel, das alle fünf Jahre acbalten 
wird, Star. Sylv. l1, 2, 63; 

fexto coronatus eft, Inf£ript. ap. Gruter. 
p. 332 m, 3. (oO cine aemiffe Periode von 
Jahren, 3. €. von virr, hundert Jah⸗ 
run X, 3. C. in luftrum gdcedere deber una 
dies, Ovid. Faít. Ill, 163, he bcr 
&calttag muß allemal zu ben vier Jahren, 
oder bem vierten Jahre gereshnet werden: 


alt 
luftro, 


‚AXXHI,-ı, 12. 
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bicher gehört; Plin. H. N. IT, 47, f. vorher: 
daher ingens luftrum, Martial. Ill, 1, 
7, eine Zelt von Hundert: Jahren, mo 
jebes Mal bic ludi faeculares gehalten 
murden, 

Lusus, a, um, f. Ludo: 

Lösus, us, m. (von ludo, ere) 1) 
das Spielen, das Spiel, 3. €. calcu- 
lorum, Plin. Epift, VIT, 24: aleae, Sue- 
ton. Calig. 41: alii lufus, Ovid. Trift. II, 
483: liberalis in Iufu, Sueton. Aug. 32: 
lufus Troiae, Ibid. Claud. 21; Troicus, 
Senec. Troad. 773: — regnum lufu fortiri 
i. e. talis, Tacit. Ann. XIII, 15:  baber 
lufum ludere ein Spiel fpielen, 3. €. 
qui eum lufum luferant, Gell. XVIII, 13: 
in lufu duodecim fcriptorum, Quintil. 
XI, 2,38. 2) dg8 Spielen, Scherzen, 
Schöfern, und alles, was man aut Luft 
und Zeitvertreibe thut, 3. €. funt apti 
lufibus anni, Ovid. Am. II, 3, 13, mo 
auf die verliehten Ergoͤtzungen gezielt 
wird: catulos emitt: — ad matris lufus 
ac laíciviae caufa, Colum. VII, 12 prope 
fin. $. 12:  virgineis exercent lufibus un- 
des Naides, Ovid. Met. XIII, XIII, $56: 
tum lufus illa (epigrammata)  iocosque 
putas, Martial. III, 49, 2: «carmine — 


» arguto et brevi lu(us vocantur, fed hi lu- 


fus non minorem gloriam, quam feria, 
confequuntur, Plin. Epift. VIl, 9 med, 
$. 10: dant de fe refpondentibus venufti(- 
fimes lufus, Quintil. V, r3, 46, *. e. Ge⸗ 
legenheit zum Scherze geben, fid) laͤcher⸗ 
lid) machen: — per kufum atque lafciviam, 
Liv. 1, $, au$ Schöferen, zum. Zeitvers 
treide 2c. 3) der Amterriche im der 
Schule 3. e. Section, das Schulhalten, 
3. €, ur lufum dimittat, Varr. ap. Non. 
2 n. 490, i. e. daß cr bie fcctton fchließe. 

LÜTAMENTUM, i, *. (von-luto, are) 
was man mit &otb oder Lehm beſchmiert, 
Lehmwerf, 3. €. neque lutamenra fein 
dent fe, Cato Rı R. 228. 

LüTARÍvs, a, um, (ven lutum) 1). 
im. erbe befindlich,, fid aufhalreno, 
damit fid beichdftigend, 3. €. treftudo, 
Plin. H. N. XXXII, 4 in. fe&;. 14: €6 
wird Ibid. poft med. erf(frt, nämlich fox 
Teftudinum eft rertium genus in coeno et 
paludibus viventium. ^ 2) vem "orbe 
lebend, à; €. mulus, Plin. H. N. VIIH, 
17 poft med. fedt.- 50. 

Lurärius, a, um, eine. tbmifde Sas 
milienbenennung: =>) abjective, 8. G. 
lex, de vi, von cinem futatius Catulus 
berrübrenb, f. Cic..Coel. 29. 4) fubftane 
tive, ba denn die Mannsperfon Lutatius, 
das Frauenzimmer Luraria heißt, 3. C. 
Q. Lutat. Catulus; daher Lutatianus, 8, 
um , babin achörig, davon benannt, fus 
tatifd), 5. Q. praedia, Paul. in Pandedt. 
| Nor. Man ſchreibt auch 
LuQatius, Luctgtiznus Cet, Nor, die crfie 

Solbe 


$8$1  — LUTEA —LUTEUS 


Sylbe flet kurz, 3. €, praeclare Lurati;- 


Claudian, ip Eutrop. 1, 4$$: und lang, 
à. €. Pofleflor pelagi, prona Lutatius 
aura, Sil. VI, 687, mo Ed. Cellar. pro- 
naque Lutat. bat, ba dann bie erſte Sylbe 
fur; wird, 

Löiza, ae, 1) i. q. lutum, das Farbe⸗ 
fraut, 3. €, herba, quam luream vocant, 
Plin. H. N, XXXIII, s poft init. fe&t, a6, 
bod bat Ed. Hard, lutum. a) cin 9tame 
des Berggruͤns (chryfocollae), Ibid. 


Lörensıs, e, (von lutum Koth), im 
Kothe lebend, oder befindlih,z. €. 
p" purpurarum, Plin, H. N, VIlll, 37 
ec. 6r. 

LérÉÓLVS, a, um, (Deminut, von lu- 
teus, 4, um) gelblich, menn man vers 
mindernd eber von Fichnen Dingen redet, 
3. €. caltha, Virg. Ecl, U, $01 viule, 
Colum. VIII, 4 $. 4. 

Lórrsco, ére, (von lutum) 30 Rothe 
werden, Forbig werden, 3. €, quee lu- 
teícunt (fcil, loca oder litora), Colum. 
Vf, 17, 9: terra, Furius Antias ap. 
Gell. XVIH , 11. 

LuTrTÍA Pariforum, eine befannte 
Stadt in Frankreich, heutines Tanes Pas 
' fi$, Caef. B. G. VI, 3: auch blof Lute- 
tia, Ibid, VII, $7. cf. Arhmian. XV, 27, 
wo te cin caítellum genannt wird, 

Lureva, ae, Ctabt in Gallia Narbo- 
nenfi, beutiges Tages Loaeve: daher Lu- 
wevani die Einwohner, bie auch Forone- 
ronienfes heißen, Plin. H. N. Ill, 4 prope 
fin. fcd. 1$: aud) Lurevenfes, 3, d. Ci- 
vitas Lutevenfium i. e; die Stadt Luteva, 
Notit. provinc. 

Löteom, f. Lüteus. 

Lör£us, a, um, (von lutum, i. e einem 
Farbekraut) 1) mlt bem, Farbekraute Lu- 
sum, das gelblich färben fol, acfirbt, 
à. €. chryfocolla, Plin. H.N. XXXIII; $ 
poft init. feQ. 26, mo cà nicht bfoß- gelb: 
lid) beißt: Mintus fagt, lutea je» cin 
Demame des natürlichen Bergaränd 
(chryfocollae nativae): daher 2) gelbs 
li, goldgelb, fafrangelb, orangegelb, 
Ee aurora, Virg. Aen. VIl, 26: pal 

r, Horar, Epod. X, 16: palla, Tibull. 
1, #(7), 46: fulfar, Ovid. Met. XV, 

$1: panis, Plaut. Men. V, 5, 19: chry 
ocolla, Plin, f. vorher: gallinae luteo 
yoftro, Plin. H. N. X, $6 fe. 77: das 
ber Lureum, fubffantive, das Gelbe, 
3. €. im En, der Dorrer, 3. C. lurea ex 
ov's quinque columbarum, Plin. H. N. 
XXX, r5 med, fed. 44 i. c, fünf Enerdots 
tern: fo auch ex luteo ovi, Ibid. XXXIII, 
7 poft init. fe&. 63: lutea ovorum, Ibid. 
XXVII, 3 ante med. fedt. 11:  Ipfum 
animal (i. e. avis) ex albo liquore ovi cor- 
poratur: cibus im luteo eft, Ibid, X, 43, 
fs&. 24: emne ovum bicolor: aquaticis 
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(avibus) lutei plus (in ovo) quam albi, 
Ibid. X, $2 fect.71: auch Aberhaupt ct: 
was Belbliches, Gelbes, aclbe oder gelb⸗ 
liche Barbe, das Belbe oder Belbliche, 
3. €. coler in lureum langueícens, lbid. 
XXVII, 13 poft init, fe&. ro9: color in 
lutéum inclinatus, 3, &, herba (ftachys) — 
odoris iucundi colorísque in luteum incli- 
nati, Ibid. XXIIII, t$ poít med. fc&. 86. 
Not. lüteum i. q. lutum, ein Farbekraut, 
Vitruv. VII, 14, f. Lutum. 

LéórÉus, &, um, (von lucum Rorb sc.) 
Y) aus Korb oder Lebm, 5. €. hirundo 
luteum fub trabe fingit opus, Qvid. Faft. 
I, 159: aedificium, Plin. H. N. VIL, $6 
poft init. fc&. $7:  defingit Rheni luteum 
caput, Horat. Sat. T, 70, 37: aud) aus 
Thon, Martial. HII, 49, 16: baber tros 
pif, fchleche, nite mine, nichrewürs 
dig, &. €. negotium, Cic. Verr. IIII, 141 
meretrix, Plaut. Truc. III, 4, 1. 2) 
voll Aotb, Potbig, 3. €. pes, 3. €. 
gallina fi.fit luteis pedibus, prius aqua 

urificatis etc, , Plin. H. N. XXX, 11 in. 
e&. 28: babet befdymiert, có (cp womit 
es molle, à. E. ceromate, Martial, XI, 48, 

: Vulcanus lureus, Juvenal. X, 132, i.e. 
voller Ruß, berußt. 

Lüro. avi, atum, are, (von lutum 
$otb:c.) 1) mit Rorh oder Lehm bes 
fchmieren, à. €. granaria, Cato R. R. 
92: nidos — lutabit hirundo, Calpurn. 
Ecl. V, 17: aud) mit Koth befdmlcren 
oder beſudeln, 3. €, lutati funt tituli íta- 
tuarum, Lamprid. in Heliog. 14. 2) übers 
baupt befchmieren, à. G. Ne lutet im- 
mundum nitidos ceroma capillos, Martial; 
XIHI, so, 1 craffisque luratus amomis 
i. e, delibutus, Perf. 11, 104: Nor. (Pin 
anders ift Lato von Luo, à. (9. Habes, 
qui et cuius rei caufa fecerim hecatom- 
ben, in quo ego, ut puto, quoniam eft 
luere folvere, lutavi, Varr. ap. Non. 2 n. 
483-3. €. perfolvi (facrificium ) f. ljravi, 
cf. oben Lito, are. 

Luro, avi, atum, are, (von luo) 3. e, 
bezablen, opfern, Varr., f. Lüto, are, 
am Ende, t 
, Lörtor, oris, m. (von luo) i. q. qui 
lavat, daher vielleicht i. q. fullo, Infcripr. . 
sp. Vulp. de ver. Lat, Tom. VII, p. 97 
unb ap. Gudium p. 17 n. 2. 

LérÓsus, a, um, (von lutum Koth) 
vell Korb, Fotbig, 8. €, terra, Plin. 
H. N. XVIII, 19 pott init. fec XLVIIII, 
2. Pallas II, 4, 3: ager, Colum. Il, 4 
$. $1. rapa, Ibid: XII, $4 (56) in. 

LuTzA, ae, f. (vielleicht von ?vudgls 
3. e. lurra durch Veranderung des Buchs 
ſtabens N in L) Sifchorter, Plin. H. N. 
VIII, 30 extr. fedt, 47. XXXII, 11 poft 
init. fed. $3. Cie heißt auch Lytra, Varr, 
L. L. UI, 13. 

Lörtt- 
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^" LéTÜLzN TUS, a, um, (vom lutum 
Koth) 1) voller Korb, mit "Kotb be: 
ſchmiert, fotbim, à. tellus, Ovid. 
Mer. 1, 434: terra, Colum. de arbor. 
32: aqua, Bp Mer. VI! poft med. p. 
396, 35 Elmenh.: amnis, Ovid, Am. Ill, 
6, 95: fus, Horat. Epift. 11, 2, 75: 
anala, Martial. VIII, 23, 13: auch übers 


haupt beſchmiert, 3. E. mit Salbe, Ibid. 


Vil, 66, 7. 2) totbig, tropiſch, i. e. 
unrein, befubelt, haͤblich, 3. €. homo, 
Cic. Pif. 11. Cic. Rofc. Com. 7: vitia, 
Cic. Pif. 1:  lenone iftoc non lutum 
eít lutulentius, Plaut. Poen. I, 1, 29: 
daher von Worten, 3. €. Lucilius fluit 
lutulentus, Horat. Sat. 1, 4, 11. I, 10, 
so , i. e. voll fihlechter Worte. 

LírÉLo, are, (von lurum, ober vom 
Dewinur. lurulum, das jeboch nicht vor; 
$omınen möchte), mit Koth befdmieren: 
tropiiih, befubeln , 5. E. Hi mores ma- 
iorum laudant: — eosdem lutulant, quos 
collaudant, Plaut, Trin. ll, 2, 15. 

L&ruM, i, v. ein Sdrbefraut aur Gelb⸗ 
farbe , won Einigen Gilbfraur, Streich⸗ 
Eraut oder Wau ( Refeda Luteola Linn.), 
genannt, 3. G. herba, quae lutum ad- 

ellatur, Vitruv. VIL, 14, wie Galmafius 

jeſt, roo andre luteum. in gleicher Bedeu: 
tung fejen; undlesteres bat Edit. Ioann. 
de Laer.: auch ſteht Turum, Plin. H. N. 
XXXIII, $ poft init, fe&. 26 Hard., wo 
Ed. Elzev. dafür lutea in eben ber Bedeu⸗ 
tung Dat: mwmutabit vellera luto, Virg. 
Ecl. III, 44, wo es bie Farbe davon iit: 
auch fibt in dítern Edd. Caef. B. G. V, 
14 , fe luteo (i. e. luto) inficiunt, aber dic 
neucern Edd., à. €, Oudend. haben vitio : 
baber bie Sarbe, z. €. 
Ecl. III, 44, f. vorber:_ luto corpora 
tingit (Al, tangit) amor, Tibull, I, 9 (8), 
52, i.e. färbt fie gelblich: Ur tibi Cory- 
cio glomerarem flammea luto, Virg. Cir. 
3!7- Ri 

Lörum, i, ». (vielleicht von lutus, a, 
um, gewafchen, augeipült »c., die Quan⸗ 
titát darf eben nicht entgegen ſeyn; denn 
diefe ift von Dichtern oft überichritten 
worden): 1) feuchte ober weiche Erbe, 
Koch, à. €. in luto volutari, Cic. Verr. 
Il, a4: canis immundus vel amica luto 
fus, Horat. Epift. 1, 2,26: — aliquem in 
luto pervolvere, Terent, And. IIll, 4, 58: 
luto aliquem opplere, Sueton. Veíp. $: 
tabulationibus, lateribus, lutoque conftra- 
verunt, Caef. B. C. I1, 9: crates luto 
contegere, lbid. 15: im Narnienfi agro 
ficcitate lutum fieri, imbre pulverem , Cic. 
ap. Plin. XXXI, 4 ante med. fe&. 28: 
imbre lutoque adíperfus, Horat. Epift. I, 
11, 11: Auto perfufa porticus, Iuvenal. 
XIIII, 66. Not. Plural. luta, Cic. fragm. 
ap. Non, 3 n. 332: lurum Punicum, Ge- 


crogeum, Virg: 
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lum. VIIH, 7, 4, eine gemiffe afrikaniſche 
fette Thonerde: daher a) pro luto: effe, 
Perron. 44, 3. €. nicht geachtet werben, 
wie Koth feyn: pro luto habere, Petron. 
67, für $otb halten i. e. gering fchägen, 
b) in lute effe, Plaut. Pfeud. III. 2, 27, 
oder haerere, Plaut, Perf. III, 3, 66, 
oder haefitare, Terent. Phorm. V, 2, 15, 
im Rothe (ted'en, nid)t fort Fönnen, 
ın der Voth feym. c) ein nicbriaeó 
Cdimpfmort, ou. Aotb! du ret! 
j. €; O tenebrae, o lutum, o fardes, o 
paterni generis oblite, materni vix memor! 
Cic. Pi, 26:  Verberibus caédere, lutum, 
pendens, Plaut. Moft. V, 2, 45: fo aud 
lurum lenonium, Plaut. Perf. 111, 3, 2: 
lutum, lupanar, Catull. XXXXlI, d: 
cf. Lupanar. 2) der Thon, 3. €. Ficti- 
lia anciquus ptimum fibi fecit agreftis Po- 
cula, de facili compofuitque luto, Tibull. 
1, 1, 32 (40): lida Saguntino cyrtibia 
malo luto, Martial. VIII, 6,2: lutum 
Punicum, Colum., f. vorher: babertros . 
pifch, meliore luto finxit praecordia Ti- 
tàn, luvenal. XIIII, 35: -Udum et molle 
lu:um es, nunc properandus et acri Fin- 
gendus (ine fime rota, Perf. II, 23. 3 
der Staub, mómit fid) die Ringer bes 
freuten, 3. €. Aeque luctatores et totam 
oleo ac luto conítintem fcientiam expello 
ex his (ftudiis liberalibus ; Senec. Epiít. 38 
ante med.:. "Not. Man fat auch lutus, . 
J. €. wüultus, Claud. Quadrig. sp. Non. 
3 n. 132: cf. Infcript. ap. Gruter. p. 905, 
n. I. ; 
. Lurus, i, Roth, f. Lutum am Ende. 
Lcx, Genir. lücis, f. (vielleicht von 
Auxy i.e. lux prima ante folis exortum, 
j. €. prifci Graecorum. primam lucem, 
quae praecedit folis exortus, Avxw adpel- 
laverunt dwó roO AsvwoD etc., Macrob. ' 
Sat. 1, 17 med. p. 27% Gronov.), alles, 
was ba Feuchtet ober a(ánat, Zibt, Claris, 
j. €. folis, Cic. Fin. Ill, 14: folis et 
lychnorum, Cic. Ceel. 28: — au&or lucis, - 
i. e. Phoebus (aí$ Sonne), Ovid. Mer. 1III, 
258: und die Sonne felbſt bett lux pus. 
blica mundi, das allgemeine Weltlicht, 
Ibid, M, 35, fub lucé máligna (lunae), 
Virg. Aen. VI, 270: : ferner viridis lux 
Smaragdi, Lucter. IIl, 1130: geinmae, 
3. €. Aerhiopicos (carbuneulos) pingues, 
laccemque non eminentes, aut fundentes,. 
Plin. H. N. XXXVII, 7 poft it. feet. 25 : 
parmae, Valer, Flacc. l, A486:. ferri, 
Sir. Theb, VII, 124:  genarum, Mid, 
Achill. I, 305: luce corufcus ana, Virg. 
Aen. I, 470: aeftiva, Virg. Geerg. III, 
52, i. e. das fommerliche Sonnenlicht i. e. 
Sommerzeit: fe auch brumalis, Winters 
acit, Ovid. Trift. I, 10, 39, bed) kanns 
aud) Tag, Cage, ſeyn, welches cineríco 
Sinn gibt: daher luce elarius, 3. € 
luge funt clarfora nobis tua confilia, 2 
at, 
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bruche des 
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Cat. I, 3, aud) fignis omni Iuce clariori-, 


bus, Cic. Coel. 9 extr., ober luce folis 
videatur clarius, Cic, Divin. 1, 3, extr., 
von offenbaren Dingen: ^ daher 1) ein 
; ) €. Illae quae fulgent luces ex 

ore corufco, Cic. Arar.95, 2) be$ Cages 
Zid)t, 3. €. diei, Lucrer. III, 81, oder 
diurna, Ibid. VI, 848, i.e. das Tages⸗ 
Licht, ber Zag: auch bloß lux, des Tages 
fidt, ber Tag, 3. €. luce clariora, Cic., 
. vorher: Sinillius infidiae clariores hac 
luce tuerint, Cic. Mil. a extr.: — intueri 
lucem, (eben, lbid.: fo aud) videre, 
Ovid. Met. VIIII, 778: ante lucem, Cic. 
Drat. ll, 64, Cic. Attic. XVI, 13 in. 
Liv. VIII, 38, vor Tage: — usque ad lu- 
cum vigilare, Terent. Eun. Il, 2, 47: 
ınortuum ab orco in lucem reducem facere, 
Ibid. Héc. V, 4, 12, ans Tageslicht wies 
ber bringen, à. e. lebendig machen: doch 
kanns auch feyn ins Lebenslicht wieder 
bringen: am Ende iſts einerlen Sinn: 
qui fibi letum Infontes peperere manu, 
Jucemque perofi Proiecere animas, Virg. 
Aen. VI, 435, i.e. aus Haß, Ueberdtuß 
des Tageslichts ober des Lebens: ad lucem 
zeperra gegen Morgen, Sueton. Caef. 31: 
ubi prima lux cet., Liv. V, 28 extr., i. e. 
er anbrechende Tag, Anfang des Tages: 
abet cum prima luce, Cic. Offic, IIl, 31 
unb Cic. Attic. III, 3 poft med., oder 
prima luce, Liv. I, 44. Caef. B. G. I, 
22. V, 50, oder cum primo luci, Plaut. 
Cift. II, 1, 49 (Not. mafeul.), mit Ans 
: Tages: fo auch cum luci fi- 

mul, Ibid. Merc. II, 1, 31, ober luce 
claro, Ibid. Aul. III, ro, 18: luce, 
Cic. Ofüc. III, 24. Cic. Rofc. Am. 26. 


, Cic, Pif. 10. Virg. Aen. VII, 153, am 
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age, am hellen, lichten Zage: und fo 
tbt luce ober luci bfter i. e. am Tage, 
bep Tage: in lucem Quiefcere, Curt. VII, 
31 poft med. $. 18, i. e. bis an ben Mors 
gen; mula luce revedti, Tacir. Hift. V, 
3 Aw ro die, ba bereits A^ no 
vergangen: aud ber Ca 
d 3. €. centefima lux eft, Cic. Mil 
$: craílina, Virg. Aen, X, 244: nata- 
1$, Geburtstag, Ovid. in Ibin 217: no- 
a, Ibid, Met. I, 772, wo cà cigent: 
0 das Sonnenlicht, Tageslicht, if: 
his lucibus, Ibid. Faf. II, 398: — babet 
luce, Au& ad Her. IIIJ, 36. Ovid, Her. 
XIU, 104. Cic. Offic. IIl, 24, f. votbcr, 
dit nc, Cic. Phil. * 10, dem y 
"ja 2,4 7, Le. am Tage, f. vorher. 3 
das Lebensliche, à. €. negant intueri 
Incem fas veffe, Cic. Mil. 3, i.e. (eben 
fo uch videre, Ovid. Met. VIIII, 778: 
aec lux huius vitae, Cic. Cat, 1, 6: in 
lucem Rgipi, Cic. Harufp, 27: lucem 
adípicere, luce privare, Cic. Rofc, Am, 
32; lucis ufuram dare, Cie. Verr. V, 29: 
lucemque perofi -proiecere enimas, Virg., 


* 
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f. vorher: daher das Leben felbfl, 3. E. 
corpora luce carentia „ Virg. Georg. HIT, 
231: lucemque perofi etc., Virg., f. vors 
ber: O luce magis dile&a (foror), Virg. 
Aen, HII, 31:  patriumque petebunt Or- 
bati folium lucis diferimine fratres, Sil. 
XVI, $39: lucem propriam adcipere, 
Cic. Cluent. 11, fcil. durch die Geburt: 
vorher, lebt das Kind durch: Hülfe der 
Mutter: — daher tropiſch, lucem adferre, 
Cic. Manil, 12, oder porrigere, Cic. Orat. 
I, 40, i. e. $ülfe: doch fann dieß auch 
untenbin aebáren: daher vieleicht lux 
mea, in ficbfofunacn, mein Leben, mein 
Engel, Cic. ad Diverf, XIII, 2, 6vid. 
Trift III, 3, 52. Plaut, Mil. HII, 8, 34. 
4) das Geben oder die Augen, 3. €. 
damnum:lucis ademtae, Ovid. Mer. XIII, 
197: ficca luce, mit trocknen Augen, 
Rutil. 1, 166:  effoiíía lux, Star. 1heb. 
I, 585. 4) das Kiche, tropiich, i. e. 
der Anblick Aller oder des Publicums, 
c Sichtbarkeit, baé publicum, große 
Welt ıc,, 3. €. benefaéte in luce collocari 
volunt, Cic. Tufe. II, 26, i. e, wollen 
geichen werden: in luce ztque in oc'tlig 
civium magnus, Cic. SeneCt. 4: Ifocrateg 
luce forenfi caruit, Cie, Brut. 8, i, e. bat 
nicht Theil an der großen Welt genom⸗ 
men, nicht ^ Öffentlich aeacíat, 3. E. 
im Reben ans Wolf ıc.: lucem non ad- 
fpicere, carere publico, Cic. Harulp. 23, 
i. e. (id) eingezogen halten, nicht Öffentlich 
fid eigen: — res occultas in lucem pro- 
ferre, Cic. Acad. IIfI, 19: virtutem nom 
latere in tenebris neque effe abditam, (ed 
in luce Afiae, in eculis claritlimae pro- 
vinciae — pofitam, Cic. Q. Fr. I, ! $5 
i. e. in den Augen Aſiens, vor der giosen 
Welt in Allen ıc.: commentatio in 
veritatis lucem, proferenda eft, Cic. Orat. 
I, 34, 5$. e. ins Publieum, in die 
große Welt (3. €. Richter, Volk 10.71 
denn veriras iſt hier die Wirklichkeit: 
Deiorarus veítram familiam e tenebris in 
lucem vocavit, Cic. Deiot, 1t, i. e. in 
bic große Welt, in Anſehen. b; Kiche 
i.e. Erleuchtung, Erkidrang, Aufklä⸗ 
rung, à. €, fententiae auctoris lucem de 
fiderant, Cic. Nat. D. I, $: hiftoria lux 
veritatis, Cic. Orat. II, 9: vario quafi 
uaedam lux lumenque, Cie. Acad. IIll, 
poít med. c) Licht i. e. Ermunterung, 
Belebung, Leben, 5. &. lux liberalitatis 
et (ipientiae tuae mihi oboritur, Cic. Li- 
gar. 3: lux adfulüt civitati, Liv. VIII, 
10 in.: lux veniífe quaedam et fpes — 
videretur, Cic. Phil. X, 6: lucem ad- 
ferre reip., Cic. Manil. 12, f. hernach d: 
lux videbatur obleta, Cic. Phil. I, 2. d) 
Licht, i. e. heitere, fröhliche, Limitände, 
x5ül(e, 3. €, ex tenebris lucem in repu- 
blica difpicere coepiftis, Cic. red. Sen. 3; 
luy venife quaedam er fpes — 
vide: 


x 
a 
b 
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videbatur, €ic. Phil. X, 6: Tucem ad- 
ferre reip., Cic. Manil. 12, f, vorbet c: 
lucem ingenii porrigere civibus , Cic. Or. 
J, 40 extr.: lux videbatur oblata, Cic. 
Phil, I, 2 in. e) Licht i. e. Zierde, 
Schmuck, z. €. hanc urbem, lucem or- 
bis terrarum, Cic. Cat. lll], 6: Cicero 
lux do&trinarum altera (ndchft dem Ho⸗ 
merus), Plin. H. N, XVII, 5 med. fe&. 3: 


auch Schmud, ?infebnlicbteit, z. E. 


enus fine Juce, ;. e. unanſehnliche, uns 

erühmte, Samitie, Sil, VIII, 248: bas 
bee in luce Alae, i. e. tn Aficn, einer 
fo anfebnlichen Gegend, Cic. Q. Fr. 1, 1, 
2,f. vorher. 6) mea lux, Cic. ad Diverf. 
Xi, 2. Ovid, Trift, II, 3, 52. Plaut. 
Mil. J111.8, 34, mein Sicher! ein Liebko⸗ 
funaswort, vermuthlib mein Leben! 
mein Engel! folglid gehoͤrts zu n. 3. 
Not. (a) lux , gen. mafcul., 3. cum 
primo luci, Plaut. Cift. 1l, 1, 49: luce 
elaro, Plaut, Aul. III, 10, 18: (b) Abl. 
luci (att luce, i. eam Tage, bey Zage, 
beu ficte, Cic. Phil. XII, 10. Plaut. Caf. 
HII 2, 7: fo aud) cum luci, f. obens 
(o auch im luce, bey Lichte, oder am Tage, 
Lucret. V, 3, 353 auch [left Bentley Tee 
rent. Ad. V, 5, 55 cum primo luci ffatt cum 
primo lucu. («) ble Alten haben pi 
lucu flatt luce gefagt, (mie diu flatt die 
von alten Lucus, us, 3. Q. cum primo 
]ucu, Terent. Ad. V, 3, $5, mit 2inbrus 
he des Tages: bod) licit Bentley luci. 

LuxATÜRA, ‚ne, f. (von luxo, are), 
Derrenfung, Marc, Empir. 34 extr. 

Lyxıa, ae, cin Fluß in Hi(pan. Baerica, 
Plin. H. N. Ul, 1 polt init. fe&, 3. 

Luxo, avi, atum, are, (vieleicht rufe lu- 
xus, 2, um yon Ada f. e.folvo) verrenken, 
3. E. luxatum fi quod e(t, ſanum faciet, 
Cato R. R. 157: corpora luxata homi- 
num er quadrupedum, Plin. H. N. XXXI, 
'6 prope fin. fe&. 37: articulis luxatus, 
Ibid. XXX, 9 poít init. fe&. 23: cornua 
luxata, &. €. Carici (boves) — foedi vi- 
fu, — luxaris. cornibus, Ibid. VIII, 45 
med. íc&. 70 i. e. non cohaerenribus ca- 
piti fed mebilibus, qualia funt Phrygiae 
armentis, mie Hardouin fügt; advocat 
medicum, ur fracta pars iungatur, ut 
luxata in locum reponatur, Senec. Epift. 
104 med.: babct tropifch, 3. e. aus feiner 
Lage bringen, 3. €, vitiumn radices, 3, €, 
cum fubararor imprudens luxavit radiges 
(vitium), corpusve defquamavir, Plin. H. 
N. XVII, 24 med. fe. XXXVII, 6, fcil, 
im Pfluͤgen: neluxerur calamus, í. e. Propfs 
geld, lbid. cap. 14 polt med. fect. 24: 
machinas, z. (f£. periturus momento ali- 
quo luxasis machinis, Plin. H. N. XXXVI, 
k$ poft med. fect. XXIV, sg, 

Luxor, ari, (von luxus, us), L q, 
luxuriari, z. €, luxantur ;. e. luxurian- 
tur, Fefl.9 luxu, wie Feſtus dazu feoti 
$ud leſen Einige luxantur ffatt luxurians 
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tur, Plaut. Pfeud. IIII, 7, 6: bod) bat Ed. 
Gronov. nebſt mehrern luxuriantur, 
Lu. inÍA, ae, f. und LuxÜnizs, ei, f. 
von luxus, us) die Beilbeit der $bdumte, 
ewaͤchſe und bed Erbbodens i. e. bie 
große Fruchtbarkeit und ber zu reichliche, 
Nahrungsſaft derfelben, à. E. in oratione, 
ut in herbis, — eſt luxuries, Cic, Or, 
1, 23: fegetum, Virg. Georg. I, 621: 
luxuria fuliorum exuberat umbra, lbid. 
191: Hic e(t novellus palmes — materi- 
am daturus, fi vitis luxuria fe confumfe- 
rit, Plin. H. N. XVII, 22 ante med, ſect. 
XXXV, 14:. babct humoris luxuria, Plin, 
H. N. VIIll, 2 fe&. r, i. e. Ueberflus: bas 
bet. 1) ber Muthwille, 3. €, wenn man 
bersinfpringt ꝛe., welches von ben vielen 
guten Gdften des Körpers perrübt, . €. 
taurorum, Valer. Flacc. VII, 65. 2) bie 
Schwelgerey i. e. übermäßige Verſchwen⸗ 
dung im Efien, Zrinten, Sicibung Kr 3. 
€; in urbe luxuries creatur, ex luxuria 
cer., Cic. Rofc. Am. 27: luxuries Han- 
nibslem corrupit, Cic. Agr. I, 7: Lucul« 
lus luxuriae au&tor, Vellei. lI, 33: luxu- 
riam, Cic. Mur. 36. Caef. B. IL, 15. 
Nep. Car. 2 unb Phoc. 1: luxuria omni 
serati turpis, Cic. Offic. 1, 34: diffluere 
juxuria, lbid. 30: a perdica luxuria re- 
vocare, Nep. Dion. 6: domus, in qua 
luftra, libidines, luxuries, omnia deni- 
que ce&, Cic. Coel. 23: babet luxuria 
hatt fchmwelaende ober ſchwelgeriſche Pers 
fonen, 3. £, Itaque ego illum exercitum — 
contemno , colle&um ex fenibus defpera- 
tis, ex agrefti luxuria, ex rufticis de» 
ooktoribus etc, Cic. Catil. II, 3 in. f. € 
Idndlihe Schwelger , bie ihre Guͤter vete 
praffet baben 2c. Nor. luxurii fatt luxu- 
riei, Graech, ap. Gell. VIII, 14. 
LAxÜnío, avi, atum, are, und Lyxu- 
$ior, arus fum, ari, (von luxuria) geil 
feyn, von ber Erde, Gewächen i. 1. e. 
au frudsbar ſeyn, zu viel Nabrungsfädfte 
baben, tteberfiuf daran baben, 3. €. luxu- 
riat pinguis humus, Ovid. Her. I, 541 
feges luxuriabit, Ovid. Art. I, 360: ne 
virgae (arsonim) luxurientur, Colum, 
de arbor. 11: ita cavetur, ne (caules) 
in frondem luxurient, Plin. M. N. XVIII, 
6 poft med. fe&. 34: fo auch in comas, 
Ovid. in nuce 20: fi (vitis) luxuriabitur, 
Colum. V, 6 prope fin. $. 36 i. e. zu (ebt 
ins Holz 1c. wadbfen ; ager ad(idua luxurias 
bar aqua, Ovid. Fall, III. 6443 daher 
etwas in Dienge ober Ueberfluß baben ode 
gebrauchen, 3. E. faciem decet delictis luxua 
riare novis £. e, valde ornatam effe, Ovid, 
Her. XVI, 1923: Yuch von grebem Wachs⸗ 
shume ber Menkben unb Thlerr; von 
enftben, 3. €. cuius (hominis corpulena 
ti) corpus in tsm immodicum modum 
Juxurisffet i. €. creviflet, Geil. VAL, 331 
von Pferden, d, E. luxuriatque rgris ania 
1n9* 
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mofum: pe&us , Virg. Georg.' III, 81: bas 
ber 1) teopifih,, geil feyn i-e. zu fruchts 
bar unb ausfchmeifend ſeyn, 3. €. ingeni- 
um luxurians, 3. (€, luxuriantis ingenii 
fertilitate di£tum e(t, Plin. H. N. XVII, 
2 «nce mcd. fec. 2: luxuriantia compef- 
cet, Horar. Epift. IT, 3, 122. 2) teopiich 
geil feyn i. e. muthig tbun, [uflig oder 
mutbretitta ſeyn, fpringen, büpfen, z. €. 
ur ferpens luxuriare folet, Ovid. Mer. 
VIUT, 267: luxuriant membra, Ovid. Met. 
Vif, 292, i. e dufern große Munterfeit: 
fidit erin pratis luxuristque pecus, Ovid. 
Faft. I, 256: equus luxurians, Vi: g. Aen, 
X1, 496: fo auch ventus, f. unten: das 
bcr tropiſch, muthwillig feyn, su febr 
in der Srcubeunb Ergoͤtzung ausfdrocifen, 
ausicweifend feyn, fdywelaen, 3. €, 
ne otio luxuri&renrur anumi (Romanorum), 
Liv. 1, 19 med.: Capuam luxurientem 
felicitate, Liv. XXUI, 2: vereor, ne 
haec láctitia luxuriet, Liv. XXIII, 12: 
laeta principia magiftratus eius nimis 
Juxuriavere, Liv. 11l, 33 in,: fames 
(leonis) luxuriata 3. e. luxuriofe fatiata, 
Stat. Theb. 11, 676: — ventus luxurians, 
. €, quam lasiniam curiofulus véntus 
his emanrer nunc lafciviens reflabar, — 
nunc luxurians adfpirabar, ut adhaerens 
reffule membrorum volüptatem graphice 
iciniaret, Apul. Met. X poft med, p.254, 
9 Elm.: £e. muthwillig, ausgclafien : 
fit (litera mea) femel meo luxurisra melo, 
Ovid. Trift. V, 1, 44: Luxuriant animi 
rebus plerumque fecvndis, Ovid. Art. II, 
477: nimia gloria luxuriare et evanef- 
cere vividum Carfonis ingenium, Liv. IJ, 
$: auch feq. Accnf. verſchwelgen, 3. E. 
muli — luxurisntur dpes, Petron. fragm. 
XXI, 4. 
Luxümibse, Adverb. (von luxuriofus, 
a, um) 1) mutbwillig, mit Ausichweis 
fung, 3. E neve haec laetitia nimis luxu- 
riofe evenint, d. e. in Ausſchweifung 
ausarten, Cato ap Gell. VII, 3 ante med, 
$. 14: exercitum luxuriofe habuerat, Sal- 
luft. Car. 11, i. e. alle Ausſchwelfung, als 
fen. Muthwillen, - acftattet; bob kanns 
auch) ſchwelgeriſch ſeyn: vivere luxurio- 
fe cum libidincfis, : Cic. Coel. 6: doch 
kanas auch Schwelgertfch from; am Ende 
ift fein großer Unterſchled. 2) ſchwelge⸗ 
riſch, 3. €. vivere, Cic. Coel, 6. f. vörs 
Der; exercirum habere, Salluft,, f. vorz 
her: luxuriofms fercula ftraere, Colum. 
proeem. poft init. $. 5: luxuriofius epus 
lari, Nep. Pauf. 3: luxuriofiffune bibere, 
Augultin. de morib. ecclef. 34. , 
Luxdgıösvs, a, um, (von 
Keil ?. e. zu fruchtbar, ausſchweiſend im 
Sachsthume, z. E. frumenra, Cic. Or. 
2;: feges luxuriofa, Ovid. Faft. 1, 690: 
viris, Colum. V, 6 prope fin. $. 36. t. e. 
au ſehr ind Holz wachſend; daher übers 


luxuria), 
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mifig + febr veid)lid), 3. €. otium, Sal- 
luft, lug. 95 (100;: dob fanné aué 
fdywelgerifd) feun? oder reich, mit als 
len Vorrdthen reichlich verfeben, 3. G. 
oppida Afiae luxuriofiflima, Me'nnius ap. 
Serv. sd Virg. Aen. I, 165; doch fonné 
auch fchwelgerifch feum: daher 1) tros 
piſch, aeil i. e. ausſchweifend, muthwil⸗ 
lig, z. €. laericia, 3, €, Patribus nimis 
luxuriofa fuit ea laetitia, Liv. 1l, 21$ 
di&um luxuriofiffimum, Colum. VHI, 16, 
3: amor, Ovid. Remed. 746, i. e. wenn 
man vor Muthwillen nicht weis, wie man 
dem Pichyaber begegnen foll , ſproͤde gegen 
ibn tbut ꝛe. 2) ausfihweircnd in der 
Lebensart und Virihivendung, fihwelges 
rifd), wolluͤſtig, z. €, homo, Cic. Phil, 
li, 27, Cc. Pin. If, 7 extr. Nep. Alcib. 
1: nihi luxuriofius (fcil. illo homine), 
Cic, Pif. 27: dea, Ovid. Faft. VI, 172: 
otium, Salluft. Jug. 95 (100): oppida 
Afiae, Memmius ap. Serv., f. vorber: 
veftirus delicatior er luxuriofus, Varr. ap. 
Non. 14 n. 33: eonvivium, luftin. XI, 
16 


Luxus, us, w. (ift mit luxo und luxus, 
a, um, berwandt, unb vermuib[id) von 
Avo folvo, folaliib luxus etwa fo viel 
als folurio: moraus bann die Bedeutung 
n. 4, folgt, denn bie Schwelgerey ic. iſt cin 
vitium und. fignum foluti feu difsoluti 
animi etc.) v) die Dertenfung, à. €. 
adeo veheinenter tatum. inverti , ut mini- 
mum abfueim quin articulum eriam a 
crure frege im: tamenarticulus loco con- 
ceffie, exque eo luxu sdhuc fluxus eft, 
Apvlei. Flor. III ante med. p. 354, 2$ 
Flm. 2)9oie geile Sruchrbarfeir der 
Erde und Gewádíie: babe a) bee 
Muthwille, 3. €. in £$urerep, 3. €. Tacit. 
Hift. III, 14 avaritia ac luxu: fo auch 
genus luxus, Suet. Ner. 7^9 in., mo jes 
doch ble neuern Edd. lufus haben. b) 
übermäßige Verſchwendung und Pracht 
im Eſſen, Trinfen, Rleidung, Cic. Verr. 
IN, 25 poft med, Terent. Ad. 11H, 7, 42. 
Virg. Aen, III, 193.  Salluft. Car. $3 
($7): folutus luxu, Quintil. III, 8 anre 
med, $. 28: perluxum.et ignaviam agere, 
Silluft. lug. 2: fe luxu (Ratt luxui) — ^ 
dare crrrumpendum, S.;lluit. lug, 6. 
Auch Pluralis, Sil. XI, 403. Lucan. X, 
110, c) ble Pracht, 4. €, regalis, Virg. 
Aen. I, 637 (641), und regificus, Virg. 
Aen. VI, 605, tónialibe Pracht: erudi- 
tus, "Tacit. Ann. XVI, 18. 

Luxus, a, um, (veemutbli von Ave 
i.e. folvo, folglich cig, i. q. felutus, a; 
um, cf, Luxo er Luxus, us. Feſtus faat: 
,Luxa membra, (i. e) e fuis locis mota 
et foluta; a quo luxuriofus in re fami- 
liari foluras), verrenft, 3. €. pes, Ssl- 
luft. ap. Prob. in Cathol p. 1476 Putfch. 


membra, Feft. f, vorher; auch bloß lu- 
xum, 
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xum, das Merrenfte, Plur. luxa, vel 
fratta, Marc. Einp. 36 extr. 

. LYaEuS, i, m.'(Avaos) wermutblid) 
von Avo folvo, folglich 1. q. felvens curas, 
Sorgen föfend , ber Sorgenloͤſer, Gorgens 
bredxr; folglich ſcheints eigentlich cin 
Adied. zu fcyn, fcil. deus cec. 1) der 
Zuname des Bacchus, Ovid. Am. MI, 
15, 17. Mer. Illi, 11.: auch parec Ly- 
&eus, Virg. Aen. IIII. 58, mo c$ abje.tive 
fteben kann. 2) der Wein, z. €. curam 
dul;i Lyaeo folvere, Horat Epod. VIII, 
38: uda Lyaeo lempora populea fertur 
vinxiffe cerona, Horat. Od. I, 7, 22% 
Mlic adpotito narrabis tnulta Lyaeo, Ovid, 
Am. ll, 11, 49: Lstius, 5, @ dat Tar- 
raco pubem. Vitifera et Latio tantum cef- 
fara Lyaeo, Sil. I1], 370:  iocofus, 4, E. 
arcanum iocofo confilium , retegis Lyseo, 
Horat. Od. HI, 21, 16. es fibeine auch 
bier ein Adied. zu ſeyn, fcil.latex. Nor 
Adiecl. , z. E. larex Lyaeus, Virg. Aen. I, 
686 (090), ba$ Bachifhe 9taf à. e. Taciti 
cf. vorher, 

LyYcAsas, ae, cin Etrurifcher Grvfont, 
wollte ben im Schiffe b«finblicbem Baechus 
nicht nad Naͤxus führen, und wurde 
zum Delphin, Ovid. Met. MI, 624 feu. 
673 feq. 

LicABertus oder Lycaserus, i, m. 
(Auxaßyrrös), ein Berg in Attica, Plin. 
H. N. Il, 7 poft init. fe&. ir und 
Strabo. 

Lvcarvs, f. Lyceus. 

Licamszs, ae, (Ausaußus), cin The⸗ 
baner, der fich wegen der beißenden Verſe 
des Archilochus, dem er feine Zochter vers 
fprocben hatte und doch bernacb nicht ges 
ben wollte, bentte, Horat. Epod. VI, 13: 
bieeber wird gesicht Ibid. Epitt. I, 19. 30: 
daher Lycambeus, a, um, (Avsaußeos) 
bicber gehörig, £vcambifd), 3. €. fan- 
guis, & E. in mihi liber Iambus Tincta 
Lycambeo fanguine tela dabit, Ovid. ia 
kbın 52: fo auch Si qua Lycambeo fan- 
gu:ne cela madent, Martial. VIT, 11, 6. 

Licäon, Ónis, (Auxdwv) 1) König 
in Arcadien, Vater der Calliſio unb aufs 
ferdem von funizia Söhnen (Apollod.) und 
Sohn des Pelasgus; er fihlachtete Mens 
(dcn und feste fie den Säften vor. Als er 
den Jupiter, der beg ibm cingelchrt mar, 
auch fcblachten mellte, mutbe er von ihm 
in einen Wolf verwandelt, Hyg. f. 176 und 
177. Ovid.! Mer. 1, 198 feqq. Apollod. 
Hi, 8, 1.- Paufan. iu Arcad. poft init. : 
auch 2) fein Enkel, der Sohn der Calliffo, 
fonft Arcas genannt, ‚beißt Lycaon, ale 
Gefirn, ber Bdrenhuͤter (Arctophylax), 
Ovid. Faft. VI, 235. 3) der Bater Des 
für Troja gegen die Griechen fechtenden 
Bandarus, How, Il. VI, 89. 4) ein Sohn 
des $. Priamus, "Apollod. Ill, 12, 5. 
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5) ein gewiſſes Thier aus bem Wolft ge⸗ 
fblecbte in Aethiopien, Mela Ill, 9. Solin. 
30 (43): auch Plin, H, N. VIIJ, 34 fe&. 

2, der ed nach Indien ſetzt. 6) cin ys 
caonier $. e. Einmwobner in Lyegonien. 
Plur. Lycaones (Avxdoves) ble Einwohner, 
bie Aycaofier, Mela 1, 2. Plin. H. N. V, 
29 in. fe&, 29. 

LYcAönia, ae, f. (Auxaovía) eint 
Landſchaſt Afiens zwiſchen Cappabocicn, 
Eicitien unb Piſidien, Liv. XXXVII, $4... ' 
XXXVII, 39. Cic. Attic, V, 1$. Plin, 
H. N. V, 27 ante med. fe&. 2;. 

Lycàówis, idis, f. (Avxoovis), f'ocaos 
niſch 7. e. 1) nad) £pcaenten gehörig, bas 
ſelbſt befindlich, à. E. terra, femina cet., 
obs vorfomme, weis ich nicht. 2) i. e. 
den Lyeaon betreffend, tabin aebórla : daher 
fcil. femina oder filia, ſo heißt die Callífio, 
i. e. Tochter des focaon, Ovid. Faít. I], 
ud Catull. LXVIL, 66, 

.YCÀÓwÍus, a, um, (Avuxacwes) 1) 
Lycaoniich, i. e. den fgcaon betreffend, 


babin gehörig 1., 3. €, menfa, Ovid. in 


Ibin 43t und Metam, I, 165:  porens 
Lycaonia, lbid. Mer, 11, 406, i. e. Calli⸗ 


flo, Tochter des Locaon und Mutter bed. . - 


Arcas: Ardos, Ibig. Fat. I, 793, i. e. 
Calliſto, als Geftten: aftra, Claudian. 
de conful. Mall. Theod. 299, eben bieich 
Geffitn: axis, Ovid. Trifft. 111.2, a, i.e. 
mitterndchtliibe Gegend, mo dieſes Ges 
fitrn if. 2) Lycaoniſch, i. e. Lyraonien 
betreffend, dahin gehörig, ba befindlich, 
dort gebártig ıc., 3. €. Lycaoniumque 
Ericeten, Virg. Aen. X, 749. 
Lxcarsos, f. Lycopfis. 


LvcasTO, us oder ónis, f. eine Ctabt 
in Afien und zwar (n Pontus am Kluffe 
Salve, Mela I, 19 ante med.: heißt auch 
Lycaltum, Plin. H. N. IV, 3 fed. 3. - 

LYcasTos oder Lycastus, WA (Av- 
waros) eine Stadt in Creta, Mela II, 7. 
Plin. H. N. ll, 12 ante med, fe&. 20. 
Homer. ll. A, 647. 


LYcErus, i, Sohn des Gperchion, cis 
ncr von ben Feinden des Perfeus, Ovid. 
Mer. V, 86. 

LYcEuM oder LYcium, i, v. (fcil. Gym- 
nofium) Gr. Avuusoy vyvjodeios, cin bes 
ruͤhmtes Gymnaſium zu Athen, außer der 
Ctabt, mo Ariſtoteles gelehrt bat, Liv. 
XXXI. 24 extr. Cic. Acad. I, 4 poft med, 
Cic. Or. I, a1 extr. Gell, XVIII, 5 in. 
€$ bat ben Namen vom Pocus, cinem 
Eohne des Pandion, if vom Piſiſtratus 
oder Perieles erbaut worden, und mar init 
einem Tempel bes Apollo, mit einer ABaf- 
ferleittung, Spaziergaͤngen, gefchmüdt: 
Ciccro. gab auf. feinem Zufeulaniicben 
Gute einem Theile feines Gomnafit auch 


‚ben Namen Lyceum, der Aehnlichkeit me; 


gen, Cic. Divin. I, 5, Eben dich that 


Kai⸗ 
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Kalſer Hadtianus auf feiner Villa bey zt 
bur, Spartizn. in Hadriarf 26, 
^ Lickus oder LYcazvs, i, m. fcil. mons, 
(rd Axa,» Ógos Paufan. in Arcad.) ein 
Berg in Urcadien, mo Syupiter und Pan 
heilig verchrt wurden, Virg. Ecl. X, i5. 
Plin. H. N. Hil, 6 fe&. 10: Jupiter Ly- 
ceus hatte bord einen Tempel, Plin. 
ibid.: mo (m MWirgil die Edd. inégemein 
Lycaei (Genit.) haben, und in Plin. H. N. 
flebt Ed. Hard. Lycaeus, Meemutblich 
bat diefer Berg den Namen von den Woͤl⸗ 
fen ’Aunasos oder Avxecos ), ble 3. €, Pan 
abbalten foflte, Not. «$ ſteht auch abjecs 
tive, Lycaeus, Lyeeus, à, un, 3. C, 
nemus, Ovid. Mer. Vill, 317: collis, 
Ovid. Mer. I, 698: Pan, Virg. Aen. VIII, 
344. Liv. I, $ in.: auch Faunus Lyceus, 
Ovid. Faft, I, 424: deus Lycaeus oder 
Lyceus i. e. Yan ober Faunus, Val. Fl. 
VL 533: auch Apollo Det Lyceus oder 
Lycseus acheißen, (Avxa:os) Paufan. in 
Corinth. 9, weil auch er durch fein Orakel 
gerathen und gemacht, daß die Wölfe aus 
‚ bem Sicvonifchen werteieben worden. 

Lvcsvs, Gwevbſylbig) &i und &os (Au- 
eris) ein Sohn des arcadifihen 8. Lycaon 
. Pauían. in Arcad. poZ inir.: beißt Lycius 
(Avxos? Apollod. HT, 8, 1. 

Lvcuas , ae, m. bet Diener bed Herku⸗ 
les, f. Lichas. 

Lvcuwiícus, a, um, (Avxvxoós) leuch⸗ 
tend, & €, lapis, Hygin. f. 223, i. q. 


Lychnites. 

Lyvcunipum , oder Lvcusipus, id, 
(Avxwıdös Steph. Byz.) eine Stadt im grie⸗ 
chiſchen Illyrien (bad hernach zu Macedos 
nien geſchlagen wurde), und zwar im Gebiete 
der Daſſaretier nicht weit vom Fluſſe Ali⸗ 
acınon, Liv. XXVIl, 32. XXXXIIl, 9, 
1o unb ar, mo uͤberall der Accuſativ ſteht. 

Lycnwis, fdis, f. (Aviois, lucens, lu- 
cerna), leuchtend, 3. &. puellae lychni- 
des i, e. lucernis inftructae, Fulgenr. 
Mythol. I prooem. poft p. 20 Munker, 
med.« daher fcil. gemma, herba cet. 1) 
ein Edelftein, 3. €, Ex eodem genere 
ardentıum, lychnis adpellara a lucerna- 
rum &dcenlu, tamen praecipuae gratiae, 
Plin.H. N. XXXVil, 7» poft med. fec. 29. 
3) «n Kraut, 4. €. Antirrhinon vocatur, 
five am&rrhinen, five lychnis agria, — 
fore hyacinthi, Plin. H. N. XXV, 10 

rape fin. fe&. 80. 3) cine Art Kofen, 
lin. H. N. XXI, 4 med. fec. 10, heißt 
(b rofa Graeca, hat nicht über fánf 
etter unb krinen Geruch, wie Plinius 
afcibit Sagt: Dalech, unb Hardouin. fagen 
afeibſt fie beide fvanadi. paflerofe i. e. 
nenonenedskin: fo auch Lychnis fiam» 
inea iiia, Klin. ibid. cap; 26 fedt. 98. 

Lcuwirrs, ae m. (Augrirus), letibs 

vend dc lapis, Pi. H. N, 3XXVI, 
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y poft init. fe&. TIT, 2, eine Art Marmor, 
melee zu Leuchten gebrochen wurbe (ad 
— caederetur), wie Bars bajclbf 
agt. 

Lvcuwtris, Ydis, f..(Avxviris), leuch⸗ 
tend, fcil. herba, Plin. H. N. XXV, ıo 

oft init. fe&, 74, eine Pflanze, die zu 

ochten gebraucht wurde, war eine Gat⸗ 
tung der phlomis, unb beißt font auch 
thry allis, 

LvcuwOsius, i, m. (Auxvef$:os) , der 
beo Leuchten oder Kerzen, Lampen, lebt, 
folglich aus Nacht Tag macht, 4. &. Vos 
illum et lychnobium dicetis, Senec. Epift. 
123 prope fin. 

Lvcuw8cuus, i, m. (Avxvovxos) ein 
Werkzeug bas Licht zu Dalten, £eadbter, 
Cic. Q. Fr. Ill, 7. Suet. Caef. 37 unb 
Dom. 4. Plin, H. N. XXXIIH, 3 prope 
fin. fe& 8g. 

Lvcuwus, i, wt. (Auxvos) i. q. lucerna 
ein brennendes Licht, eine Leuchte, ers 
3e, Sadel, Lampe 1c., Cic. Goel. 28 
extr, Virg. Aen. I, 726 (730), Stat. Theb. 
1, 521, Enn, und Lucil. ap. Macrob. Sat. 
VÀ 4. Lucret. V, 296: von einer Dels 
lampe flebt e$ 3. E. Salvian. de avarit. II, 
med. p. 67 Rittersh., mo e$ heißt: Nam 
fi in lychnis ipfis, quibus ad breve tem- . 
pus utuntur homines, languefcit lumen 
ac deficit, nifi oleum large fuerit infu« 
fum: quanta etc. 

LYcía, ae, f. (Auxia), fyciem, eine 
Landfchaft in Kleinafien am writtelldndis 
(den Mecre zwiſchen Earlen und Pamohh⸗ 
[fen , Mela I, 15. Plin. H. N. V, 27 ante 
med. et poft med. fe&. 27. Liv. XXXHI, 
41. Ovid. Met. VI, 340; wird wegen fels 
ner Fruchtbarkelt gelobt, Virg. Aen. VII, 
721. Ovid. Mer. VI, 37: foll von focus, 
des Pandions Sohn, den Namen haben, 
nacb Mela] 15: daher Lycius, 2, um, 
darin oder babeo befindtich, dahin gehörig, 
£ycifh: 3. €. gens, Ovid. Mer. VIII, 
382: fagitta, Virg. Aen. VIII, 166: denn 
dfe &ocier waren aute Bogenfchügen ; das 
bin gehört auch cornu, Ibid. XI, 773, unb - 
pharetra, Ibid, VII, $16: hafta, Ovid. 
Her, I, 19, i. e. des Lyeiſchen Königs Sars 
pebon, ber den Zrojanern zu Hülfe fam 
und mit wider die Griechen .focht ; feine 
Truppen beißen catervae Lyciae, Horat. 
Od. I, 8, 16: mare, Plin. H. N. V, 27 
ante med. feit, 27, i. e. bey Locien, cro- 
cum, Ibid. XXI, 6 poft med. fe&. 17, 
melcher vorzuͤglich mor unb ben amenten 
Hang hatte: daber Lycii die Einmohner, 
die Locier, Liv. XXXVII, 16 und 40, Virg, 
Aen. I, 113 (117): daher 1) Lycius Deus, 
Propert. lE, x, 38, 3. e. Apollo, meil eu 
zu Patara in ?ecien ein Qrakel batte, 
Mela I, 15, weiches Lyciae fortes heißt, 
Virg. Aen. IH, 3461. cf. Star: Theb. VIII, 

200, 
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200, mo €$ Delft: — Nec Clarias hac luge 
fores, Didymaeaque quisqum Limina, nec 
Lyciam (upplex confulrgr adibit: mies 
wohl au 
ber ableiten, 4. E. a Avxp i. e. lupo etc. 
i €. Cleanthes Lycium Apollinem adpel- 
latum notar, quia velut lupi pecora ra- 
piunt, ita ipfe quoque humorem eripit 
radiis etc. f. Macrob. Sat. I, 17 med. p. 278 
and 279 Ed. Gronov.: aud ifi 
xorlegte Sylbe zuweilen lang, 3, €. Paean, 
Templa, Lycie, dabis, torditia data fa- 
cratae etc., Stat. Theb. X, 344, vom geles 
hifchen Axes. 2) Lycium fcil. medi- 
camentum, ein gewiſſes Arzueymittel aus 
einem gewiffen Dornſtrauche, Cell. V, 26 
fe&t. 3o. VI, 7 fe&. 2. VIII, 6, befonders 
Plin. H. N. XXIII, 14 ante med. fedt. 


Hg et 77, mo eine Befchreibung davon da 


; vermutbiido weil e$ aus Lyelen am 
beüen fam: auch beißt ber Dornftrauch 
felb# (fonft pyxacanthos 7v£dxav39a ges 
wannt) Lycium, Auxsov Diofcor. }, 132. 

LYcipas, ae, m. ı) ein gewiffer Cens 
tour, auf ber Hochzeit des Qiritbous, 
Ovid, Met. XII, 310, 2) ein gewiffer 
ſchoͤne: Knabe ober Füngling, Horar. Od.1, 
4, 19: auch ein Anderer, Virg. Ecl. VII, 
67. 
Lvcipr, es, Stadt in Mioflen, Plin. 
H. N. V, 30 prope fin. fedt. 33. 

Lycımna, ae, (Avsiava) eine Burg 
oder Kaſtell (dxoégo?.s, in Peloponnes und 
zwar in Argolis zwölf Stadien von Nau⸗ 
glia, Strabo. 

Lycımnivs, à, um, (Avxíuvos) Ays 
cimnifd), z. E. flagna, Star. Theb. III, 
734, in Vrloponnes, und zwar in Argolis, 
von einer babcp gelegenen Stadt fo ges 
nanut, die Lycimna geheißen, f. Lycimna, 

LvciNNA, ae, eine ehemalige Gclicbte 
des Propertius, Prop. HII, 13 (15) 6. 

Lycısca, ae, unb Lrcisck, es, fi 
(ven Avxos lupus) 1) ber Name eines 


unbcó, 3. €, larrante Lycifca, Virg. 


cl. I1], 18, mo Gervius fagt: Lycifcae 
funt, ut etiam Plinius air. canes nati ex 
lupis et canibus, cum inter fe mifcentur; 
auch bat man Iycifcus, (Auxisxos) Iſidor. 
Orig. Xll, 2 Ed. Vulcan.: cf. Lyci(cus : 
befonders des Aetdon, Ovid. Mer. I, 
200. Hygin. f. 181. 2) qud) bee Name 
einer Öffentlichen Hure, unter welchem 
Namen die Kaiferinn Meſſalina im Bor⸗ 
dell öffentlich hurte, Iuvenal. VI, 123. 

Lyciscvs, i, (Avuxlexos) 1) Name eis 
nes Hundes, i. q. Lycifca, 5. €, Lyeikci 
dicuntur, ut ait Plinius, canes nati ex 
lupis et canibus, cum inter fe forte mifcen- 
tur, lfidor. Orig. Xll, 2 Ed. Vulc.: 2) 
Name eines geliebten Knabend, Horat. 
Epod, Xl, 24 (36). 3) Name eine? Wild 


einige ben Namen anders mos ^ 


bier bie - 
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Bauen , Plin. H. N. XXXIV, 8 poft med. 


ect. XIX, 17. 
BM ober are » f. Lyceum. 

ycivs, i, 1)eín« uen den Soͤhnen 
des Arcodiſchen Königs focaon, Ae 
Il], 8, 1: beißt Lyceus, Paufan. in Arcad, 
8. 2) ein Bildhauer und Sildnißverfers 
tiger, aus Marnior und Bronze, mar aus 
Eleutherd in Büotien imb Güter des bes 
rähınten Myron, Plin. H. N. XXXIV, g 
poft med. fe&. XIX, 17. 

Lycius, a, um, f, Lycia. 

LiícÓMEDzs,is, m. (Apxoyxdur) 1) 
König auf der Inſel Seyros, bet dem fich 
Achilles in weiblicher Kleibung verſteckt 
Aufbielt, aber doch mit deffelben Tochter 
Deidamta ben Porrhus oder (wie cr amb 
hieß) Neoptolemus zeugte, Star. Achill. I, 
207 feqq. und 396. Apallad. IT, 13, 9. 

terere 20, b rey Neoptoles 
mus ff ohilles,. vicheicht Durch cinen 
Gebácbtniffebler, ſteht. 2) ein gemifet 
vorncbmer Bithynier unb Prieſter der Bels 
[ona daſelbſt, Hirt. Alex. 66 Ed. Oudend,, 
wo altere Edd. Nicomedi haben, 3} Ga 
des Apollo, Paufan, in Achaic. 4. 4) Sr 
bes Ereon, foche mit vor Troja, Paufan. 
E Een da Wr ll. IX, 84. Nor. 

.ycomedis lacus , in Aethio Plin. H. 
N. V, 4 fe&. 4. J V, Eh M 

Lvcow, Önis (Aóxev) ein Sohn 
Hippocoon, wurde nebft jeinem Bates und 
Gefcptviffern vom Hercules getößtet, Apol- 
lod. IJ, 10, 4. 

LvcoW (Avxws i.e. lupotum) urbs, 5 
t. lycocopolis f, Lycaboltá. ) ids 

Licórxos, ein gewiſſes tödtliches Kr 
fonit herba icelerara a r^ 
Herb. $, 

LYcórHowTES, ae, m. (Auxoßiyräs 
Sohn bes Avtophoeus, einer der — 
rer der 50 aene bie ven Tydeus auf 
feiner Zurüdkunft von feiner Gefandtichaft, 
die er im Namen der fieben Surfen übers 
nommen hatte, überfallen und tödten folls 
ten, bic er aber clic, einen Einsigen auds 
— tübtete, Homer. Il. nif, 29$. 

EYcÓenos, (Auxópus) i.e. Anbruch 
des Tages, Feit, unb Macrob. Sar. 1, s 
med. p. 279. Gronov. | 

LiícórhzON, Önis, ein gewiſſer dun⸗ 
kel fchreibender Zranddiendichter , * 
Chalels zur. Zeit des vᷣtolemaus VHfladels 
Buße Ovid. in IBin $29: Sat. Sylv. V. 3, 

LYcortTHALMOS, i, m. (Avicp3aA- 
Mos), Wolfsauge, fcil. Mia M gewiffer 
Edelſtein, Plin. H. N. XXXVII, 1r ante 
med. ſedt. 73. lüdor, Orig. XVI, 14. 

LícórÓris, is, (Adxuw miis d. e. Ju: 
porum urbs, Strabo er Ptoleni.) eine 
Stadt tn Oberdgypten oder dta; beiöt 

: ycoi 
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Lycon (Genit. Plur. 2ixa») fcil. oppidum 
vel urbs, Plin. H. N. V, 9 prope fin. feet. 
sı: daher Lycopolites, ae, m. (Auxo- 
moAirws, Prol.) 4, €&, nomos (Difrict, 
Statthaiterſchaft) Plin. H. N. V, 9 polt 
init. fe&. 9. | 

Licorsis, is, f. (Avxojus) i. e. Wolfds 
acidt, cin gewiſſes Kraut, Plin. H. N. 
XXVII, 11 «nte med. fedt. 73, mo aber 
Ed. Hard. Lycapfos bat: Dioscorides IV, 
26 bat Lycopíts (Avxojas). 

Lvc$aEA, ae (Auxs;ra) Gtadt in 
Phoelen auf tem Berge Yarnaffus, folge 
(id) nicht weit von Delpbi, Strabo et Pau- 
fan. in Phoeic, M 

Licörzus (bresío[big), ei und eos, m. 
, (Avxeprüs) von Der Stadt Lycotea bes 
nannt, baher 1) Gobn des Apollo, Hyg. 
f. 161: heißt auch Lycorus erum), 
Paufan, in Phocie. 2) bet 9(pollo felöf, 
Callimach. Hymn. in Apoll. 19. 


Licöhrtas, ádis, f. (Avxog:ds) Tochter 
des Nereus unb der Doris, folglich eine 
Mecrupmphe, Virg. Georg. llli, 339. 
Hyg. f. praef. med. p. 6. Munk, 

Licósnis, idis, f. (Avxogls), eine Frey⸗ 
gelaffene des Volumnlus unb Lichte des 
Dichters Gallus, nachher des Triumvir 
Antonius, bieß ſonſt Cycheris (f. Cythe- 
ris), Virg. Ecl. X, 2. Ovid. Trift. I, 
445. lbid. Art. IH, 537. Prop. ll, 25 
(3+) > 9t. 

LXconMAs, ae, m. (Auxoguas), ein 
Fluß ín Xetolien, Ovid. Mer. II, 245: 
hieß hernach Chryforrhoas, nad) Hyg. f. 
242, oder vielmehr Evenus nach Gtrabe 
VII, Apollod. I, 7, 8 unb Lactant. Placid. 
in Expolit. fab. Ovid. IX, 2. 


LvcomTas, ae, m. Seerführer ber 
Achder, Liv. XXXIX, 35 und 36. Pau- 
fan. in Meffen. 


| Lrcörus, i, f. Lycoreus. 

Licos, i, m. (Auxos) i. e. ein Wolf: 
fo heißt eine Yet Spinnen, 8. €. araneus, 
et maxinie qui lycos vocatur, Plin. H. N. 
XXX, 6 prope fin. fec. ı7: fonff lupus 
genannt, f. Lupus. Not. Lycos oder Ly- 
cus ein Fluß, eim König sc. , f. Lycus. 

LicóTAs, ae, 1) cia Eentaur auf der 
Hochzeit des Plrithons, Ovid. Met. XII, 
350. 2) ein erdichteter Manndname, 
Prop. tl, 3, 2: man perſteht den Poſtu⸗ 
mué darunter, am welchen bic Elegle X 
(AL XII) gerfibtet iff, die fi anfängt 
Poítume ploranrem etc. 

LvcorHs&sss, is, König in’ Syfprien, 
den feine Gemahlinn Agave tödtete, um 
das Reich Ihrem Bater Cadmus zu geben, 
Hyg. f. 184, 240 und 254- 

Lvcrivs, a, un, f, Lyctus. 

Lvcrus oder LvCros, i, (Avxros, 
Homer. 1l. 2, 637 , Strabo et Ptolem.) eine 


"106. V, 29 in. fe&. 29: 
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Stadt in Ereta, Mela U, 7. Plin. H. N, 
Hl, 1$ ante med. fedt. 20: heißt auch 
Lyttos oder Lyttus, i, Aurros Polyb. 1111, 
53. Homer. ap. Strabon.: war eine Öpars 
tanifche Eolonie: daher Ly&ius, a, um, 


"dahin gehörig, Lyctiſch, oder Cretenfifcy, 


z. €. Idomeneus, Virg. Aen. III, 40r: 
Aegon, Ibid. V, 72: clallis z, e. Creten- 
fis, Ovid. «Jet. VII, 499. 

LYcokcRvs, a, um, (Auxovgye«os) 
£ycurgifdo : vielleicht ſtatt ftrenge im 
Staatsischen, patriotifd), 3. €. qui 
Lycurgei fuiffemus, Cic. Attic. I, 13 
poft med. | 

Liícurcipzs, ae, m. Sohn oder Nach⸗ 
konme des Lyeurgus, Ovid. in Ibin 503, 
i. e. Ancaeus, filius Lycurgi, nepos Alei. 

Licursvus, i, (Aussögyos) fo beißen 
verfchiedene, 3. €. :) der berühmte Ges 
fengeber I Sparta, und Bruber des 
Gpartaniichen Königes Polydectes, luftin. 
I, 2 feq. Cic. Offic. I, 22. Vellei. T, 6. 
2) ein Redner zu Athen, Cic. Brut. 34 
extr. 3) ein König in Nemca, unb Sohn 
des Pheres, Stat. "t heb. V, 39. Apollod, 
I, 9, 14. 4) ein König in Thracden, un 
Sohn des Droas, der als ein Feind de 
Bacchns die Ibeinftöce umbauen laſſen, 
der aber vom Bacchus raſend acmachr, 
oder trunfen vom Wein, (ib, indem cr 
einen Welnſtock abbauen wollte, dafür den 
Buß abbicb, oder ſich ſelbſt, ric auch feine 
Gemaplinn und feinen Sohn, tobtete, 
Ovid. Mer. III, 22. Ovid. Trift. V, 3, 
39. Ibid. in Ibin 607. Hygin. fab. 132 
unb 242. Apollod. IIT, $, 1: cf. Dryan- 
tides. 5) cin Arcadier, Gohn des Aleus 
unb der Wiedra, Bruder des Cepheus unb 
der Auge, Apollod. Ill, 9, 1: aud) Bas 
tet bes Ancdus, Ibid. $. a und 1, 8; 2. 1, 
9, 10. 

LYcos ober Lvcos, i, (Auxos) fo hei⸗ 
en Viele, 3. E. 1) ein König in Theben, 
Gemahl der Sintiopa, f. Antiopa: aud) 
a) ein- Sohn des Wandion, Königs in 
Qtben, und Könis in fycien, von bem 
Lycia benamt iff, Mela I, 15. Apollod. 
HL 1:6, $. 3) ein Centaur auf des Pis 
eithous Hochzeit, Ovid. Mer. Xll, 332. 
4) ein Gefchichtichreiber aus Rhegium, der 
eine Geicbidte Sieiliens gefchrieben, Plin. 
H. N. XXXI, 2 prope fin. fedt..ı9. $ 
ein Bildhauer, Ibid. XXXIII, .8 
med. fedt. XVII, 17. 6) cin SínE in 
Großphrygien bep Laodicea, der in bem 
Fluß Maeandrus fällt, Ovid. Mer. XV, 
273. Plin..H. N. Hl, 103 poft init. fe&. 
in. Bithpnien, 
der in das ſchwarze Dieer fließt, Ovid. 
Pont. II, 10, 47: inPontus, ber in dem 
Iris fällt, Plin. H. N. VI, 3 in. fell. 3 
und Strabo: auch einer in Eilicien, Plin. 
H. N. V, oz in. fed. 22: auch einer im 
Dinfien, der in den Propontis fallt, unb 

. bernach 
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hernach Rhyndacus genannt wird, Ibid. 
V, 32 poft mir. .fe£t. 40: auch einer in 
Affyrien, der aus Armenien fommt und in 
den Tigerfluß fällt, Ibid. V, 26 ante med. 
fett. 30. -Ptolem. unb Polyb.: auch in 
Phönirien, der zwiſchen Berytus und Pa- 
laebibius in das Mecr Richt, Mela I, 1a. 
Plin. H. N. V, 20 fe&t. ı7. 7)eine Stadt 
der Daffarctier, im griechiichen Ilyrien, 
Liv. XXXlI, 9. 
LvDAZ, arum, Stadt in Catien, Pro- 
em. 
Lyooa, ae, Stadt in Paldftina unb 
peer in Gamarla, nicht weit von Ioppe, 
Acor. Hl, 38. lofeph. und Plin.H, N. V, 
14 ſect. 15, der es eine roparchıa nennt. 
Lvp:, orum, die Lydier, f. Lydia. 
LSOiA, ae, f. (Avdía) «ine fanbfdjaft 
in Kleinafien neben Jonien ıc., beren 
Hauptitadbt-Sardes gemeien, Liv. XX VII, 
39. Plin. H. N. V, 29 ante med. fe&. 30, 
Kutil.T, $96. Nor. Aus Lydien follen bic 
Etrurier befanntlid) abftammen, Plin. H. 
N. HH, $ ante med. ſect. $. Strabo etc. 
Daher 1) Lydius, a, um, a) ame, in, 
bey £ybien, dabin gehörig, c ybifd), 
3. €. barufpex, Cie. Divin. I, 12 (al® 
Dichter): moduli, Plin. H. N. VII ,. $6 
poft med. fe&. $7: Lydius aurifer amnis, 
Tibul. HI, 3, 29, £. e. Pa&olus: : ferner 
pena, Martial. VITII, 66, 11, f. e, ab Om- 
phale data Herculi: regna, Tibull, 1118; 
X, 199: lapis, Plin. H. N. XXXIII, 8 
poít init. fedt. 43, i. e. Probierſtein, weil 
er zuerft im Lydiſchen Berge Tmolus ges 
funden worden. Not. Lydia, ein, vers 
muthlich erdichteter, Name sined Maͤd⸗ 
dyens, Horat. Od. 1, 8, 1 erc.: Lydion 
(Avdrov flatt Lydium) genus laterum , die 
fobifbe Art von Ziegeln, 3. €. Genera 
eorum laterum) tria: Lydion, quo uti- 
mur, longum fesquipede, latum pede; 
alterum tetradoron etc. Plin H. N. XXXV, 
24 ante med. fec. 49 Hard., mo ditere 
Edd. 3. €, Elzev. etc. didoron ffatt Ly- 
dion haben: eben jo foll Vitruv. HI, 2 
fiatt didoron ebenfalls wohl Lydion geles 
fen merben, f. Philand. ad Vitruv. et 
Hard. ad Plin. b) Etruriſch, 3. E. Ti- 
beris, Virg. Aen. II, 781. 2) Lydus, a, 
um, i. q. Lydius, (a) £yoifày, z. €. puel- 
la, Ovid. Faft. II, 356, i. e. Omphale: 
urbes, Ovid. Met. VI, 11: Lydae pon- 
dera gazae, i. e aurum Padtoli, Stat. Sylv. 
V. 1,60: daher Lydus, cin ?pblcr , Cic. 
Flacc. 27: Lydi, die £yoier, Ibid. 2. 
Liv. XXXVII, 4o und Mela I, 2: (b) 
Etruriſch, 3. €. ora. Sil. VHIL, 190: das 
ber Lydi, bie Etrurier, Virg. Aen. VIIHT, 
11. Sil. HIT, 721: babere 3) Lydus i. q. 
ludius, ein Sıhaufpieler, befonders Cám: 
3er, Plaut. Curc, I, 2, 63: cf. Ludius. 
Not. Lydia, ae, ein Gedicht des Gramma⸗ 
tifer Valerius Gato, Sueton. Gramm. 11. 


 . LYDIAS —LYMPHA ^" $9co 


Lyoias, ae, m. (Audlas Ptolem.) ein 
Fluß in Macedonien; heißt auch Ludiss, 
. Ludias, 
Lvpiow flatt Lydium, f, Lydius, a, 
um, ín .Lydia. 
Lvptus, 8, um, 


Lyspämvm, i, Stadt ín Mofien, Plic, 


LvepnAMvs, i, ein gemiffer Selav boe 
Cyuthia, ber Geliedten des Propestius, 
Propert. Il, 4 (6), 2. II. 7, 43 (35). 

Lyspimus ıarıs, (Auydıvos) ein ge— 
wiſſer weißer Gtein, ober vielmehr Mars 
mor, ber in Tauro (mie die Codd. unb 
ditern Edd. haben) 4. e. tm Berge Zaus 
rus ober ichicklicher in Baros gefunden 
worden, 3. €. Lygdinos in Paro répertos, 
Plim H. N, XXXVI, 8 poft init. fedt 13 
Ed. Hard.: «f. Iüdor. Orig. XVI, $, 
welcher fagt: Perius (lapis) candoris ex- 
ipii, Lygdinus ( Ligdinus) cognomento ; 
hic apud Paron infulam nafcitur; unde et 
Parius nuncuparus etc, Dafür ficht Lyg- 
dos, i, f. (X Avyses wird al$ ein Stein 
angeführt ap. Hefyeh. es 5uid ) 5, €, Canz 
dida non tacira refpondet imagine Lygdos 
i. e. marmor Lygdinum, Martial. V1, 13, 
3: Etcredas vacuam nitere Lygdon, Ibid. 
Vl, 42, 31: babct iff Lygdinus, a, um, 
(Auydwos) das Adjectiv: Daher ryaxnAos 
Avydwos Anacr, XXVIII, 27, à. e. mate 
mormweißer Hals. i 

‚Lysoos oder Lyapus, i, 1)f., f. Lyge 
dinus lapis. 2) m. ein gemifier Mann, f. 
Ligdus. 

Lvcit, orum, ein Volk des oͤſtlichen 
Deutichlandes in ber Gegend des Weich⸗ 
fel, Tacit. Germ, 43: beißt Ligit, Ibid. 
XH, 29: auch Luii (Aowios) Strabo und 
Logiones (Aoyiwves), Zofim. 1, 67. 

LYGos, i, (Avyos) 1) i.q. vitex, Plin. 
HM.N. XXIII, 9 poft init. íe&. 38. >) 
ber alte Name ber Stadt Byzanz (By- 
zantium), lbid. HI, 11 ante med, ie. 1g. 
Aufon. de clar. Urb. I, 14. 

LvwigA, Lrmier, f, Limyra. 

LvM?nA, ne, f. (vermuthlich von Nuu- 
Q» Nympha: quia Nymphae funt dese 
aquarum, haeque illarum quafi filiae, «f. 
Vofi, Etymol) das Waffer, 5. €. fluvia« 
lis, Virg. Aen, Illl, 635: telis, Lu- 
cret. Vl, 1172: Iymphae loquaces. defi. 
liunt, Horat. Od. 111, 13, 16: bite lym- 
phae, vini pernicies, Catull. XXVII, 4: 
fan&ta fontis lympha Caftalii, Senee: Qe- 
gi. wg : cf. gin ll, 459. Valer. 

ecc, IIT, 432: auch das mit allerhan 
Säften geſchwangerte YOaffer, 5. ed 
vit ea vulnus lympha (fuccis Ambrofiae 
infe&ta ), Virg. Aen. XII, 430: lympha 
interes, Seren. Sammon. €. #4: v. $C, 
Waſſerſucht. Not. 1) lymphum fatt 1ym- 

pharum, 


$9or LYMPHACEUS--LYMPHATICUS 


harum, Varr. sp. Non..2 n. 857. 2) 
arto R. R. I, t, 6 ruft unter ben Gott; 
heiten des Ackerbaues aud) Lympham mit 
an, er ſpricht: Nec non etiam precor Lym- 
pham ac Bonum Eventum, quoniam tine 
aqua omnis arida ac mifera agricultura 
cet., folglich betrachtete er Lympham' als 
eine Göttinn: der Sinn iff. id) wuͤnſche 
Waffer: unb vielleicht iſt precor bier id) 
nfche: folglich mdre es nichts beions 
ders.“ Schöttgen verítebt Nymphas bats 
unter. 3) Gnatia, (7, e. Egnatia urbs) 
lymphis iratis exftru&ta, Horat. Sat. I. $, 
98, weil fie den Verwuͤſtungen des Waſ⸗ 
ers ausgeſetzt war, eigentlich im Zorn ber 
ymphen erbaut. | 
Lymrnäckus, a, um, (von lympha) 
bell, wie Chelcs) Waſſer; bell, wie Kry⸗ 
ftall, 9. €. Lymphaceum (oder wie die 
Edd. haben, 4 (E. Grot. et Vulcan., 
Lyınphafeum) magis eſt erc., Martisn. 
Cap. VI poft init. in den Verſen: mo bie 
zweyte Sylbe aljo kurz ſteht. 
LvMPHAEUM, i, n. (vermuthlich ſtatt 
Nymphaeum , Nuj4(afov) 3. €. locus, in 
quem per tubos. deducitur aqua ad ludos 
cet,, 3. €. curator lymphsei, Inícript. ap. 
Murator. p. 69 n. 3, mo es nicht i. q. Nym- 
phaeum iff: cf. Lympheum, 
LvumrnAsÉvs, a, um, bell wie ein (bete 
les) Waſſer oder wie Rryftall, 3. €. lym- 
phafeum magis et, Martian. Cap. VI polt 
init. Ed. Grot. et Vulcan., vermuthlich 
ftatt Lymphaceum, 
. Limenärlcus, a, um, (von lympha) 
1) i. q. lymphatus, beräubr, außer fid 
gebracht, — begeiſtert, ver⸗ 
feandlos, 3. €. vor Schrecken ır., fo wie 
einer, den ein Geipenft gejagt, oder cine 
Waſſernymphe erblickt bat, denn man 
glaubte, daß der Anblick einer Waſſernym⸗ 
phe unfinnia mache, f, Feftus in Lym- 
phae: nach Ihdor, Orig. X in L heißt ein 
Menfch lympbaticus, quod aquam timeet, 
lati) YOa(ferfdeu , vdgopoßos: 3. €, 
omo, $. €, medetur (elleborum) morbis 
comitialibus, vertigini, melancholicis, infa- 
nientibus, lymphaticis, Plin. H. N. XXV, 
$ prope fin. fedt. 25: velut lymphaticus; 
Apul. Met. VIII poft med. p. 213, 16 
Elmenh.* lymphatico ritu, Ibid. IIII poft 
med. p. 153; 35 Elmenh.: pavor; Liv. 
X; 28: merus, Senec; Epift, 13 ined. et 
$$ poft med.: helleboro quoque purga- 
tur lymphaticus error, Seren. Saırm. c. 27 
v. 507,3. €. Wahnwitz, oder ud Wal: 
ferfuche, hernäch: daher ſchetzhaft nu: 
i lymphatici, Plaut, Poen. 1, 2, 132, uns 
nnig i. e. die gern aus dem Geldbeutel 
eraus mole, 2) waflerreich, à. €. 
error, Seren. Samm. , f. vorher, i. e. Waſ⸗ 
víucbt, wo Einige. humer faf error [o 
Ds » . : É . 


LYMPHATIO—LYMPHOR g902 


. LvwrftATÍO, önis, f. (vonlympho, are) 
Wahnſinn, Unſinn, Veritandlofigkeir, 
zJ. E. adverſus nocturnas. ]ymphationes, 


Plin. H. N. XXXIII, 15 ante med. fect, 


44: venena irrira facit ee lymphationes 
abigit, Ibid. XXXVII, 4 prope fin. fe&. 
1$. 

LYMFHATUS, us, #s. (von Iynıpho, are) 
ke: lymphario, 3, €. Et aliam (gemmam) 
eodem nomine ıbi in Leucopetra nafci, 
argentei coloris, radiantem, contra lym- 
phatum habendam, Plin. K. N. XXXVII, 
1o poft init. ſect. 54, ; 

Lrmenatus, a, um, f, Lympho. 

. LyMrHÉUM i. q. Nympheurm, Infcript: 
ap. Murat. p. 924 n. $: cf. Lymphacum. 

Lvmruo, avi, atüm, are, (von lympha) 
einen betáuben, machen, daß cr außer 
ich tommt, zum höchiten Grade des Ent: 
etzens bringen, jo, daß er feines Berfians 
des nicht machtig if, wabn(imnig machen: 
aliquem, 3. €. urbem, Valer. Flacc. lil, 
46. Srat. Theb. VIT, 113: lymphanté deo, 
Star. Theb. X, 662: daher Iymphari, 
wahnfinnig werden, ben Verſtand vertice 
ren, 5. €. hac hcrba pota lymphati ho- 
mines, Plin. H. N. XXIII, 17 poft med, 
fedt. 102: daher lymphatus, a, um, aus 
ber (id) gebracht, àum hoͤchſten Grade 
des Eintiegens gebracht, feiner nicht ber 
wußt, verftandloß, unſtunig, wabmns 
ſinnig, wie z. E. einer if, ben ein ez 
ſpenſt gejagt ober bcr. eine Waſſernymphe 
erblickt haben joll, weil einer bec cine 
Waſſernymphe erblickt batte, wahnſinnig 
geworden feyn fol, cf. Feft. in Lymphae, . 
welcher jagt: -vulgo memoriae proditum 
elt, quicunque fpeciem quandam e fonte, 
id eft, efligiem nymphae viderint, furendi 
non feciffe finem, quos Graeci vvj«poAwr- 
Tous vocant, Latin; lymphatos »dpellant j ^ 
f. aud) oben Lympbaticus; 8. €, homo, 
Liv. VII, 37. Curt. III, 12 $. 14. VI, 2, 
16. Virg. Aen. VII, 377: . animus, Tacit. 
Hift. 1, 82: mens, Horat. Od. I, 37, 14: 
pe&ora, Ovid. Mer. XI, 3: merus, Lu- 
can. VII, 186: <urlus, Sil, I, 459: cor- 
pora boum, Ibid. VII, 357: urbs, Stat. 
Theb. X, $57: lyinphatum aliquem ago- 
re (i. e. reddere), 4, (F. in potando necef- 
farius modus, ne lymphatos agat, Plin. H. 
N. XXXI, 2ante med. fect. 5: fo (teb£ 
auch lymphans i. q. lymphatus, 3. €. ut 
eorum religione lymphantes, alii (ine cibo 
potuque fint, pers etc, , Apul. de mundo 
med, p. 6$, 4 Elmenh.: animus lym- 
phans, z. €, ego fpecies lymphantium hoc. 
modo shimorum efTe crediderim, qui tali. 
medicamento iuventur, Plin. H. N. XXVII,: 
i2 poít init. fect. 83. Daher man aud 
lymphot, ari (Depot.) annehmen fanit: 
i. q. wahnfinnig ſeyn. : 

LxMeuon, öris, m. (von lymphis) i. q: 
Iyınpha, Waffer, Lusil.ap, Non; 3 — 

YN 


i93 — LYMPHORTA —LYNCEUS 
.LvMPRORTA, 26, Stadt hinten in Aſien, 


tib zwar in Ocbrofia, Plin. H. N. Vl, 


23 fedt. 25. 4 

LvNCAESTE, es, f. einer vou den une 
Den des. Aetdon, Hygin. fab. 151 extr. 

XNCESTAE, arum, (Avoorzra? Thucyd. 
Il, 99; Auyssgra) Diod. Sic.: auch Av» 
oral Strabo, folglich Lynciftae) Einwohs 
ner der Stadt Poncus in Macedonien unb 
des Diſtriets herum, und zwar in Pdonia 
zwiſchen den Kläffen Aliecmon unb Erige- 
ron, Plin H. N. IN, 10 ante med. fett. 
17. Liv. XXXXV, 30: die Stadt Lyncus 
(os) ftcht Thuc. III], 129 unb Liv, f. Lyn- 
cus: ín M Gegend war eine Duelle 
unb ein Fluß von jduerlichem Geſchmacke 
(Gauerbrunnen), burd den man trunfen 
wurde, beißt aqua Lynceftis, quae voca- 
tur acidula, vini modo temulentos facit, 
Plin. H. N. II, 103 poít med. ft. 106: 
amnis Lynceftius, Ovid. Mer, XV, 329. 
Senec. nar, quaelt. IIl, 20 extr,: fons Lyn- 


ceftus, Vitruv. VIII, 3 poít med.:. büber lich 


tlà, à. €. aqua, Plin. H. N. Il, 103, 
"m 2) Lynceltius,'a, um, batin 
befindlich, dazu. gehörig, 3. €. amnis, 
Ovid. Met. XV, 329, |. vorher. 3) Lyn- 
ceftus, 4, um, i. q. Lyrmeitius, 4. €, 

fons, Vitruv. VIII, 3, f. vorher. . 
Lvwczs71s, LYncastıus, LYNCESTUS, 

f. Lynceftae. 
Lywcrus (jmenfplbig), 5i unb &os, m. 
Avyxm$) 1r) aus Meſſene, Bruder des 
as, Sohn des Apharcus unb Brauti⸗ 
m der Jlaira EUM) , bic ihm Caſtor 
taut, ben er aber tbbtcte ; war auch ci 
mcr von ben Argonatiten, der ſehr ſcharf 
at fehen können, fo, ba6 er fogar die 
(nac unter der Erbe fcben können (Apol- 
od.), Horar. Epitt. I, t, 23. Plin. H. N. 
IL 17 extr. ſect 15. Hygin. fab. 14 wed. 
et prope fin. Apollod. I, 8, 2. 1,9, 16, 
HI, 10, 3. III, 11, 3. Ovid. Mer, VIII, 
p: von feineni und bes Idas Fechten 
ft bem Eaftor unb Pollux |, Ovid. Fett. 
'W, 699, befönders 711. Hygin. fab. 8o. 
Apollod. II], 11, 2. 2) des Acanptus 
Sohn, Bater des Abas unb Gemahl der 
ypermneſtra, die unter allen so Töchtern 
es Danaus die Einzige mor, bic dieſen 
ihren Gemahl in der erfien Nacht, weil 
er fie nicht berübrt, benm Leben lieh, f. 
Ovid. Heroid. XlI1f und Hygin. fab. 273, 
llod. II, s, 4. II, 2, 1. 3) Sohn de 
eftius und Bruderder Althda, mar beym 
Calpboniiben Schweine, und wurde vom 
Melenger actóbtet, Hygin. fab. 173 tınd 
174. 4) Sohn des Hercules von der Zi 
bbofd, Zoditer des K. Thefpius, Apollod. 
H2, 8. s) einer von den Hunden beó 

Aetdon, Ibid. IL, 4, 4. . 
- Lvwcios. a, um, (Avyxeus) 1) den 
fnnceuó betreffend, dahin gehörig, Kyn⸗ 
" Gdjeil/iat, Wirt _ 


i Lynceítis, idis, ba befindlich, dazu ge⸗ 


— 


Met. lill, 767. 


LYNCIDES—LYRA ^ $joa 


Fifd oder Cynceiſch, &, €. enie, Ovid. 
aft. V, 709, i. e. enfis Lyncei: oculi, 
j. bernady: daher 2) (da fiditig febr 
ut febeno, 3. €, quis e(£ tam Iynceus, 
ic. ad Diverf, VIIM; 2: oculis — 
Horat. Sat. 1, 2, 90, mo Bentley Lyncei. 
(Genie. zweyſylbig) fefen mill: Quoc fi, 
ut Ariftoteles ait, Lynceis oculis homines ' 
uterentur, ut eorum vifus obftantia pene- 
trarer, nonne etc. Boeth. Confolar; Ili 
profa &. Nor. wo man e$ nicht vielmehr 
von lynx ber Luchs bereiten will, der 
Scharf ficht, und diter und befannter if, 
x jencé Lynceus. "o j 
YNCIDES, de, m. I1) der Sohn ober 
Stadfomme iar ?pnceu$, 3. e Ovid; 
» 18$, mo có vetmuth⸗ 
lich Perſeus (f, weil Lynceus des Yeriiub, 
deſſen Tochter Danae den Perfeus Neboren _ 
bat, Großvater war. 2) cin Name cincd 
Mannes, ibid. V, 99, mo es nicht auch 
yi i nl (ft, weiches nicht unmwahrfcheins 


N aan oder —— i, n. Gf, ' 
vyxovg«vy (1. e. aus bem liríne des Luchſes 
beischend) der Luchsſtein oder orb é, 
na — S — ein Edelſtein oder 
Halbedelſtein ober nach der Vermuthung 
Anderer Bernſtein, der nach einiger Alten 
Meinung aus dem Urine des Luchſes ver: 
Br ſeyn fol, à. €, Lyncum humor 
i. e. urina) ita redditus, — glaciatur id —— 
emmas carbunculis fimiles et ienco colore 
ulgentes, lyncurium vocatas, Plin. H. N. 
Vlll, 38 fedt. 57, und öfter, 3. €. Ibid. 
XXXVII, 2 poft med. fe. XI, 1, und 
Ibid. cap. 3 prope fin. fe& 13: iſt wahr⸗ 
iint rothgelber Bernſtein: cf. Ovid; 

: XV, 413 em. —— 2 (8). 

YwCus, i, I) cin König in Schthien, 
(Ovid.) oder ín Sieilien (Hygin.), aut 
feinen Gaft Triptolemus, der von ber Gc; 
res gefcbidt mar, um die Menfchen im Gc: 
treidebau zu unterrichten, tödfen, um 
die Ehre der Erfindung bes Getreides 
Allein zu haben, und ward in einen Fuchs 
verwandelt, Ovid. Met. V, 650 feqq. 
Hygin fab. 259. 2) eine Stadt ít Mas 
ccbonien, Liv. XXVI, 25. XXXI, 33: 
Thucyd. III, 129, f. Lynceftae. 
 Lvwx, cis, f, et wi. (Avy£) der Luchs, 
3. E. Peregrinae fünt et lynces, quae cla- 
tifime omnium quadrupedum cernunt, 
Tlin, H. N. XXVIli, 8 prope fit. fe&. 32; 
iind öfter, 3. C. Virg. Ecl. VIII, 3. Virg: 
Georg. III, 264. Ovid. Met. 111; 66$: 
IIII, 25. V, 650. Horat. Od. II, 5, 23. 

LYNXAMATAE, arum, ein Volk ih 
Africa, und zwar im innern Libyen, Pto- 
ade ihre Stadt beißt Lynzainatd, Pio- 

m. 

Lina, de, f. (Adga) 1) cin Calfenin; 
— oder Leyer dir Alten, nach (ims 
eree Art Cither, Zaute, Zarfe, Ovid. 

G R Mer, 


* 


4905  — LYRBA—LYRICUS 


Her. lH, 118. Ovid. Faft. V, roy. Ovid. 
Am. HI, 12, 4o: Iyra canere laudes, 
Ovid. Art. 111, 50. Mircurius foll. fic ers 
funben und dem Apollo. geichentt haben, 
daher heißt Mercurius parens (i. e. inven- 
tor) curvae lyrae, Horat. Od. 1, 10, 6: 
taber tedgt. fie Apollo, 
adeft, (onuere lyrae (eius),  fonuere 
pharerrae, Ovid. Kenied. 705. Sie wird 
eft den Dichtern, befonders_den Oden⸗ 


dichtern bepgelcat, als ob fie ire Ges 


dichte darauf fpielten oder darnach einrich⸗ 
teten, z. E. vindaricae fidicen lyrae, 
Ovid. Pont. Ill. 16, 28: — Aeoliae Lesbis 
amica lycae, Ovid. Am. II, 18, 26: Ad- 
. de quod adfiduam domini meditata. quere- 
lam, Ad laetum carmen vix mea verfä 
lyra eft, Ovid. Pont. 111, 4, 46: imbellis, 
Horat. Od. 1, 6, 10: | jocofae, Ibid. lII, 
3, 69: inferiore lyra, Star. Theb. X, 
4o: daher £yrifde Gedichte, i. c. 
den: - und ein £yrifcher Dichter i. e 
Dobendichter. 2) die Keyer, cin Geftirn, 
fonft Fides genannt, Ovid. Falt. I, 315. 
Colum. X, 79. Hygin. Aftron. III, 6: 
cf. Varr. R. R.,I, 5$, 12, mo griechiſch 
Avga» ſteht Ed. Gesn. er Schneid. - 
Lvs5A, se, Stadt in Pifidien, Dionyf. 
Petieg. 859. et Nott. eccle. — . i 
| CL*aCEA, se, (Avgxe;x) Stadt in Pelo—⸗ 
penneó, unb Zwar in Argolis ober Arkar 
dien, Paufan. in Corinth. 
Lyzc&us Oder Lvucius, i, m. cine 
- Duelle in Peloponnes und àmar in Argo⸗ 
Lis oder Urcadien, woher der Fluß Inachus 
entipringt, Strabo: 3, E. ArerLerna no- 
cens, artt Lycius et ingens Imachus etc., 
Srat. Theb, HIT, 711: auch iſt in dee Ge⸗ 
gend eine Stadt Lyrcea, Paufan. f. Lyr- 
cea: daher Lyrceeius, a, um, 3. E. tel- 
lus, Valer..Flacc. HU, 355, und Lyrcóus 
oder Lyrcaeus, a, um, à. E. Lyrcaea re- 
li ,uerar arva, Ovid. Mcr. I, $98, ba be 
findlich, dahin gehörig, Lyrceiſch 
Lirickn, Ínis, sm. (von !yra unb cano) 
2. e. qui lyra canit, bcr auf ber Leyer (bcr 
Alten) oder Cither, Zaute fbielt, 5 , 
icen notus He&toris ermis, Star. Sylv. 
HH, 7, 19, i. e. Miſenus. 
. LYnicus, a, um, (Augexós) Lyriſch, 
j. e. die Leyer ber Alten oder Citber, Paus 
te betreffend, babin gehörig, 3. E. foni, 
Ovid: Falt. II, 94: modi, Ovid. Her. 
XV, 26:, regsstor cohortis Lyricae i. e, 
Pindarus, Srat. Sylv. lI, 7, $: vates, 
Worat. Od. 1, t, 35, i£ e. ein Lyriſcher 
Dichter, Odendichter: fenex, Ovid. Tritt. 
11, 364, i, e. Anicrcon:. daher Lyrici, 
Quinsil. I, 8, 6, fcil. poetae, Pyriiche Dichs 
ter i. e. Odendichter: ^ fo auch Lyrico- 
rum carmina, lbid. VIII, 4 ante med. 
Fe. 53: . fe auch griechiich, 3. €, poeta- 
rum, qui Avgéxo? 8 Graecis nominantuf, 
Clc. Orat. 5$: Lyrica, (cll. carmina, 


à. E. Phoebus' 


lem. 


LYRIS--LYSIAS . 4$d6 


Plin. Epift. UT, 1 med. $7. VIT, t5, £y 
riſche Geſaͤngt i^ e. 'Oben, 1. Tyra mn 
Lyrıs, is, cin Fluß, (, Liris.— o: o 
'OLinisTis, ae, m. (Xvoisras) Der ouf. 
ber fepér (der Alten) fpicit, Lirherfpieler, 
&autenif, Plin. Epi. I, 1$.* VIUT, 17 
und 36 5. 4. E $38 

LvawrEsus oder Lvawassus pet Lvz- 
N15:05, i, f. (Avgvsesós Homer. lliad, 
f£. 690 et Strabo) eine Stadt im Bhrm 
gien ober Monfien, ober Troas (benn ba 
licgt in Abenelm), woher die Brifeig, t 
Achilles Fiebfte, mar, Felt. in Lyrneffiades, 
ferner Plin. H. N. v, 3o polt init. (e&t. 
32. Homer. Miad. /2, 695 und Strabe, 
x rher. Virg. Aen. Xil, 547: auch eine 

:ampbytien, Plin. H. N. V, 27 med. 
fedt. :6 gnb Strabo: auch bat bie Aniel 
Tenedus ehemals Lyrheilus (05)- geheifen, 
Plip. H. V, jt extr. fedt. 39: . "e 
1) Lyrnefis ober Lyrneffis, idis. f. in oder 
aus Ayrneffus, dahin gebórig, Lyrnefs 

fd 5 10 heißt die fogehaimte SDrüicis oder 
ippodamia, die bekannte Gelichte des 
illes, fcil. femina oder puella, Ovid. 
Arr. 11, 453. Ovid. Tritt. IM, 1, 15. 2 
Lyroelius oder Lyrneffius, a, um, die 
todt betreffend, dahin gehörig, £&yrncefs 
fif, y. €. moenia, Ovid. Her. IN, 45. 
Ovid. Met. XIl, 108. Xill, 176, 3. e. bit 
Stadt forncfus. — 3) Lyrneffias,  ádis, 
i.q Lyrneffis, 4. E. Lyrnefliades ab oppi- 
do. Phrygiae !.yrneffo di&i, Feít., too dic. 
tae wohl zu leſen. / 

Lraoun, i, ». (Avgoy Diofeor. TII, t 
ein Kraut, i/q. alifme, Wafferwegerich, 
j. €. Item aliime, quam alii dafamonion, ' 
alii lyron adpellant, Plin. H. N. XXV, 
10 ante med. fect. 27. 

Lrsa, Stadt ín Arabia Petraea, Pro» 


LYsANDER, dri, m. (Aueávigos) 1) eil 
berühmter Feldherr der Cpartancr, Nep. 
in Lyfand. Cic. Ofic. I, 22 unb 30. 2) 
ein Unberer i Cic. Offic. 1, 23 in.,. der 
Ephorus daſelbſt geweſen und faft hundert 
Jahr fpäter gelebt hat. \ 

Lvsas, antis, ein Kraut, i. q. artemifia, 
Apul. de herb. 10. jg 

Lxer, es, (Avon) Tochter des 8. Thes⸗ 
pius, mit welcher Hercules den Eumedes 
(Eimeides) zeugte, Apoliod. U, 7, *. 

.. LsiApEs, ae, cin Qobn des Philofos 
phen Phadrus, Cic. Phil. V, s. 

. LVsfAwAssA, 8e, (Avuedyaséa eine 
Meernymphe, Tochter des Nereus unb bee 
Doris, Apollod.1, 2,7. Hefiod Theog. :$8. 

Lyisías, ae, m. (Avcías) .:) ein bes 

tübinter Redner zu. Athen, aus Syracus 
ebürtig, Cic. Brur. 9 und 8;. intil, 

1, 17 $. 6. X, 15.78: daher Lyhäcus, 

a, um, ihn betreffend, ibm gehörig oder 
eigen, Ayfilsh, 4. E. gracilitas, Quinril. 
Au, 10$. 24. 2) Mehrere, à. e er 
TE tii, 


gov — LYSIAS-- LYSIPPE 


Sit, Ce. V, 18 feQ. $:. ferner ein be⸗ 
eübmter Bildhauer. und Kunſtler dus Mars 
mor x. allerhand Figuren zu — 
Pn. H. N. XXXVI, 5 poft med. 
IBS. Ao nA jns 
Lvsía*, adis, f. (Avasde) 1) cine Stadt 
in Grofpbrgaten, Plin. H. N. V., 29° 
init. fe&. 29 und: S«rabo. - 2) Gtabt in 
yrien, tnb Zwar in. Gefeució ,. an eine 
ct, nicht weit von Apamea, Strabo. — ^ 
Lisivics, es, f. (Ave«nn) 1) Tochter 
des Velops, mit bee Meſtor bie Hippothoẽ 
gu te, Apollod. II, 4, 5. 2) Tochter bed 
. Theipius, mit welcher Hercules ben" 
Teles (TéAws) geugte, Ibid. Hl, 7,8: 
Lvskpícos, i, m. -( Aubidenos bon Av 
folvo, disfolvo und ding ius, folglich eis 
gentlich folvens iura) +) ein Name, Cie 
Phil. XI, 6. 2) anfpielend.i. q. iura dis- 
folvens , tbid. "$n. Pf 
"Lisimicnz, es, f. (Ave ) 1) 
Soter des Abas, Giemablinu bes Talaus 
unb Mutter des Melampus, Adraſtus, 
Varthenopdus, Pronax, Ariſtomachus und 
der Eriphyle, Apollod. I, 9, 13." 2) Toch⸗ 
ter des Yriamus, Ibid. Il, 12, 9. ^ ^ 
JL*símAcnIA, ae, f.. 1) (Ausımaxla) 
1?) ein gewiſſes Kraut, Plin. H. N, XXV, 7 
poft init. fe&. 35.- XXVI, 12 extr. fedt, 
$2 unb cap. 14 prope än. fe&. 87; bat, 
nach Plin. I. N. XXV, 7 poft init. fe&. 
* 035, den Namen vom Pofimacbus, K. in 
Ehracien. 2) Lyfimachia, ae, f. (Avsıma- 
«a und Avegsixea) 1) eine Stadt if 
Ehracien, am Sropentió, und zwar in 
Cherfonefo "Thraciee am Iſthmus, Liv. 
OXXXIIL 34. XXXIHI, 57. XXXVUI, 40, 
Mela 1I, 2. Plin H. N. IilJ, 11 poft med. 
fe&. 13. luítin. XVII, 1 und Polyb. etc. 
bj audi Eine in Wetolien, Liv. XXXVI, 
12. Strabo unb Polyb.: . aud) eine in 
$t» (ien oder Aeolis (in Afien), Plin H. N. 
V, :0 poft init. fe&t. 32. 
sLvSwACHiENsIS, e, Lyfimachifch, 
aus oder in der Stade £v(imadia, z. E. 
Ly(machienfes, die Einwohner (in Thras 
cien), Liv. XXXIII, 38. 
Lysimäcnus, ij, m. (Avslmaxos) 1) 
ein Name verfchiedner, 3. €. eines Koͤni⸗ 
ges in Zbracien, Cic. Tufc. 1, 43. V, 40. 
Juftin. XVII, : feq. 2) ein gemiffer Edels 
ftein, Plin. H. N. XXXVII, 10 polt med, 


fe&t. 62. 

'Lyerwıa, Gtabt in Sifíblen, Prolem. f. 
Lyfinoe. 

Lv:iw5&, es, f. (Avenów) eine Ctabt 
in Viſidien, Liv. XXXVII, 15: beißt 
Lyfinia, Ptolem. 

Lrsixömus, i. (Avelvouos) Göhn des 
Electenon, folglich Bruder bet Alemenere., 
gh pollod. H,4,54. - 
-Lvsi*rz, es, Tochter des K. Thespius, 
mit welcher Hercules den Erafippus qe 
zeugt, Apollod. 11, 7, 8. 


LYSIPPUS—LYTRÀ oc 


Ltsıerus, i, m. (Aveimmos) ein bes, 
tübmtee Bildhauer aus. Sicyon, ven den - 
allein fi K. Alexander der Große: ete 
laffen (fingi) wollte, Cic. ad Divert.-V, 
»2 and Cic. Brut. 86. Horat. Epift. I1, r, 
240. Propert. IK 7 (9), 9." Plin. HN. 
VII, 37 exu fedt; 38. XXXIII, 7 ante 
mad. et med. ſect. 17-unb/18; auch Ibid: 
cap. 9 polt init. fed. 19 poít init. unb 
ante med. (ed. XVIIII, 6. Quintil. XII, 
10, 9. Varr. R. R. Ill, 2, 5. Colum. 
Praef. prope fin. f. 31. Auch bat er fiij 


‚mit der encaukiichen Dralerey abacacben, 


&. €. Lyfippus quoque. Aeginae pic 
fuae inicripár dyinausen: en profedo 
non feciffet, ai encauftica inventa, Plin, 


.H. N, XXXV, 11 pet init. fe. 


x 39: 

e LYs:s, is, Def (Avvis) 1. e. t ü $ 
Au ófung , Defmung, Vitruv. (rM 
aud in der Bautunſt cin Glied. des ars 
níeità i. q. fima, X ' ac 


ehlleiſte, Ibid. Il, 3. V, y. 
$t in Borderafien, Liv. xxkvni cn 


thagoriſcher Philoſoph aus Zarent, 
PA tn gemefen, * 


Lisirudus, i, (Ave/Soos) ein Co 
des K. Priamus, Apollod. Ill, 12, r 9 
‚Lysiısteärus, i, vin beruͤhmter Bilde 
bauer, Plin. H. N. XXXIHI, 8 poft. init. 
fe&. 19 poft ini: qnd) Ibid. XXXV, t4 
pt init. (e&. 44, feb er ein Bruder des 
erühmten Bildhauers genannt wird,  - 
' Lvsow, Ónis, (Auge, vor) ein bes ^ 
rübmter Bildhauer, Plin.H. N. XXXIIIT, 
8 prope fin. fett, XVIHLL, 34 tnb. Paufan. 
in Attic. ante med. p. 3. Ed. Wechel, 
1583. 336 i N 
LysTRa, ae und oram, (Adbroa cl 
Stadt in focaenien; Lüc. in A. pers 
rn * Paul. ad' Timorh: U) 1, 
ir: daher Lyftrenus, a, um, dahin 'gebts 
rig; daher Lyftreni, ble Einwohner, A d 
H. N. V, 32 med. fed. 42, welcher (ie 
nach Galatien fest. Rn I 
Lyste£nus, a, um, f. Lyſtra. 
LvTAz, arum, m. (Avrat, von Xu i've, 
folvo) 4. e. Aufldfer (und Brantiworter), 
fcil. ber vorgeleäten Fragen bey ber 9rüs 
fung nach bem vierten SYabre des C tae 
dierens, da binaegen bic nod) Gelehrtern 
nad bem fuͤnften Jahre Prolyree hiehen, 
Iuftinian. in Praef. Pandect. ad Anteceffor. 
poft med. $. 5, mo bende Woͤtter ftchen, 
aber Erſteres mit griechiichen Buchſtaͤben 
Avras (Adcufat.). fcotbi ee 
Lyrarmis, ein ſeythiſches Vorgebitge 
tief im Norden, etwa (n. Rußland anı 
weißen Meere, Plin. H. N. VI, 13 poft 
= fe&, 14, nad Einigen "Cabo de 


y. 
LvT24,.f. Lutti 


» ^ 


‚Irrtum, 


599 
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 Lvr&uM oder LvyRoN, i, m. (vtov) 


| &ófegelo, Enn. sp. Non. unb Feít. Nam⸗ 


lid) Nonius und Feſtus citieren oft. En- 
nium in HeGoris lytris. S OMNE 
"Lyr, ae, f. (Aurra oder Aueca 5, /t. 
rabies canum, Die Zundswurh ;. bernach 
der v$unbomourm, i. e- ber. fogenannte 
Wurm auf der Zunge der Hunde, wo⸗ 


LYXYTTOS - $919 


durch (ic taíenb werben follen, z. €. Ef 
veriniculus in lingua. canum, qui-vocatur 
A Graecis lytta?. quo exemto. infantibus 
&atulis nec rabidi fiupt neofaltidium fen- 
tiunt, Plin. H. N. XXVIIII, 5 ante med; 
er 32. i der d e : 
- "Lvrros (us), i, Stadt in Greta, i. q. 
Ly&us, Polyb. j, Ly&us. . 


2s. M. MACARIA 
M iR der Vorname Mareus, z. €. M. 
4"À* Cicero i. e, Marcus Cicero: aber 
Bi. iit, der: Vorname. Manius. Auch bes 
deutet M taufenb, 3. €. M HS 5. e. tau⸗ 
fend Sesterr. Doch findet man dafür bdus 

figer cJo oder auch, oc. 
MAAGRAMMUvM, i, Stadt in ber JInſel 

Taprobane in Indien, Prolem. >: 
MAARSARES, (Maageaens) cin Fluß in 
beißt Maarfes, 


MAcánEIs, idis, " (Maxagnis) fcil. 
filia, i. e. die Tochter des 
Namen 1ffe, welche Apollo a[$ Hirt bes 
Khlafen, Ovid. Met. VI, 124. 

MaAcánxvus (drenipfbig), ei unb &os, m. 
(Masageös). 1) Sohn, des Aeolus: be: 
ſchlief feine Schweſter Canace, Ovid. Her. 
X1 und in Ibin 562. Hygin. fib, 242. 2) 
ein Sohn bes Jaſon vou ber Medea, den 
diefe mit umbrachte, Hygin. fab. 239. 3) 
einer ber gapitben, Ovid. Met. XII, 542. 
4) König in Lesbos, Diodor. Sic. V. i, q. 


Macar, f, Macar. 
:MacaníA, ae, (Maxagía). Tochter des 
ercules unb der Dejanira, Paufan, in 

ttic. 32. 


MäcäAria, 2e, f (Maxagía 1. e. fortu- 


nata fcil. oo⸗ infula ve] m0Ass urbs) dar 


ber 2) der alte Name der Inſel Lesbos, 
Plin. H. N. V,.31 prope fin. fedt. 
fo bic$ auch die Intel €ppruó, Ibid. poft 
init. fe&. 35; auch hak cine Gtobt darin 


M. i 


v » MACATUS—-MACEDO . 


fo geheihben, Ptolem. : ‚ferner ein "gs 


Name der Inſel Rhodus, Plin, H. N. 

3! ante med. fedt. 36: auch’heißt jo cine 
Inſel im Arabiſchen Meerbuſen,  Pre- 
i Gud eine Stadt in Arcadien, Pau- 
an. / 

: Macatus, i, 3. C. Inde advectos pri- 
mui, quos Graeci imacatos vocabant, 
Plin. H. N. XXXVII, 3 polt init. (ed. XI, 
2 Ed. Hard. (dítre Edd. 3. E. Elzev. bas 
ben Venetos), welches Sarbouin fo erfüdrt : 
maiores fuccini glebas vel pretioſiores, 
jsaxía Tous. 

MACATUTAE, atum, cin Volk in Cgs 
scnaica, Prolem. ! 

. MaccuripA , Stadt in Subáa, Iofeph. 
Antiq. V, Ir. 

MACCOCALINGAE, arum, ein Volk in 
Indien dieffeit des Ganges, mar cin Theil 
der Brachmanen, Plin. H. N. VI, 17 extr. 
fedt. ar. 

Maccus, a, um, (von «axxozy i, e de- 
fipere) einfáltig, 50mm, cin Xiarr, 8. €. 
macci prorfus er buecones videbuntur, 
Apulei. Apol. poft med. p. 325, 10 Elm. 

Macspwus, i, (Maswóvos) cinct; von 
ben Söhnen bes Arcadifchen Königs Pys 
«aon, Apollod. ill, 8, r. . 

. MÁcEpo und MácÉpow, Önis, we. 
(Maxsdoy) aus oder in Macedonien, Mas, 
eebonifh, ein tilacebonier, 3. €. quid 
Macedo Alexander? Cic. Phil. V, 17: Di£- 
fidit urbium por:as vir Macedo — mune- 
ribus, Horat. Od. HI, 16, 14, i. e. 86s 
nía bilippuó: .neminem adeo hutnilem 
effe, ut humeri eius non poffent Macedo- 
ris inilitis verticem aequgre, Curt. VII, 4 
poft init. $. 6 , exercitus Macedonuui, 
Nep. Eum. 3: legio Macedonum, Liv. 
XXX, 33: Macedonas (Adcuf.), Ibid. 52 
in. Nor. r1) Macedon ſteht Lucan. VHL, 
694, i. e. Alexander. 2) robur Macedo- 
num, Liv. XXXVI, 18, ín der Armee ees. 
Syriſchen Königs; if vieleicht phalan 
Syriaca im merem Macedonicum fa&a, mie 
benn Dafür Liv. XXXVII, go in. ſteht u o- 
re Macedonuin armati, (milires Antiochi 
regis 


- 


so > MACEDONTA 


regis: Syrise), welches eben baó ju ſeyn 
(dint: (o aud) Sil. XIM,.878, 1:0 c$ 
beißt; Hannibal werde ben Krieg erneuern 
(beni Antiochus) al: Macetum (i. e. Ma- 
cedonum‘) armis: ‚mo man nicht ſagen 
will, daß ed Maredonier geweſen, die fid 
als Coloniſten in Aſien niedergelaſſen 
bod) iſts vielleicht nicht nöthig: at 
koͤnnte man ſagen, die Syrer (unter An⸗ 
tiochus) wurden deswegen Marebonier ges 
nannt, weil fie von ben Maccdoniern abs 
frammren; welches vielleicht auch nicht 
ndthig ift. Auch dienten Macedonier uris 
scr Hannibals Armec in Afrika, Liv XXX; 
33: aber bicfe waren vom K. Philtppus 
gciendet, daher er ſie wieder zuruͤck vers 
fangte, Ibid, 40. 3) Hyrcani Macedones, 
in £odien, in ber Gegend von Thyatira, 
melde Stadt: cine, Marcdenifche Colonie 
war, nach Strabo XIII. "Tacir.. Ann. Il, 
47. Plin- Fk N. V, 29 extr, fe&t. 3t, i. e. 
Coloniſten aus Maccbonien und Hprens 
nien, oder Hyrcanler, bie fid) als Colo⸗ 
nigen mit ben Macedonifchen Eoloniften 
vereinigt haben; baber wird ein campus 
Hyrcanius. (n. der, Gcaenb von Thyatira 
anacfafrt Liv. XXXV!L,. 38 unb Strabo 
XU. «Much wird ba eine (bus) Erdbeben 
bernaó mit zerflörte) Stabt-Hyrcane oder 
Hyrcana oder Hyrcapia angeführt, 3. €. 
Hyrcane Quf einer Ränge ap. Spon.: 
Hy:cania sp. Hieron. es Nicephor, (cf. 
Cellar..Geogr.). Auch wasen_ in Lydien 
Macedones Cadueni' yon der Stadt Cadi 
(Kadcı Ptolem.) an ber Phrygiſchen Grdne 
se, wo ſich jene Macedonicr niebergelaffen; 
Plin, H, N. V, 29 antc med. fe. 30, 4) 
Man bat auch Macetae, um, figtt. Mace- 
dones, f. unten. 5) Macedo cin Philo⸗ 
ſoph und Freund des Gelltus, Gell. Xl, 
8. 6).die Sylbe ee ſteht lang im Anator 
in &&. Apol, U, 3t3, vir. quippe Macedo 
cet. , meil bie Griedien aud) zumeilen Ma- 
xóa» fihreiben, cf. Macedonius. Nor. 
Auch war Macedo ein. gewiſſer Wucherer, 
Vlpian. in Pande&. XHIL 6, 1 in.: bas 
ber fenatus con(ultum Macedonianum. 
MAckpÓwuSA, ac; f. (Maxedosín) eine 
gandichaft Griechenlands, zwiſchen Theis 
fakten unb Thracien, ehemals Emathiz 
genennt, Plin. H. N. IIII, 10 fedt, 17. 
Mela 1, 3. 11, 3: au Cic. und Liv. cet. 
Not. bic Graͤnze mas im ben alteſten Zeis 
sen mischen Thracien und Maccbonien 
ber Fluß Otrbmons feit ber Zeit bed 
Marsbontichen Königs Philippus abcr, ba: 
fih in Theil von Zbracicn. untermarf, 
wurde das €tüd ven Thracien zwiſchen 
der Strymon und Nekus (Neſſus) au 
i Macebonien gercchnet, und es beiht 
Macedonia adiefta:; daher keifft- cd, daß 
‚mande Schriftitelice cine Stade, bit jonfk 
in Zhrasten lag, zu Macchonien- zichen, 
1. €. Philippi ſetzt Plo. KEIN. HE, 14 


- 
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nach Tbracien , andere. nad) Matebonien. 
Auch das Griecbifde JAorien (worin 1. E. 
Dyrrhachium Liegt), iit zu den Zeiten bee 
bürgerlichen Kriege. (folaljch zu den Seis 
ten des Cicero) mit zu Macedonien gezo⸗ 
gen worden. 

-MAcknoönfänus, a, um, Macedo⸗ 
nifd), 1) i, e. Maccdonien betreffend, das 
bin gehörig, davon benannt. 2) à; e. von 
einem gewiffen Maccdo benannt, 3. €. Se- 
natus confultum Macedonianum, Pande&. 
XIIII tit. 6, i. €: wider den Wucherer Mas 
«bo (unb dhnliche Wucherer ) gemacht, 
worin werorbnet wurde, daß einer, mel: 
ber jungen feuten Geld gelichen, nad 
ihrer Väter Tode nicht Elagen könne. 3) 
von einen gewiſſen Macedonius, z. €. Ma- 
cedoniani, Ketzer, bic die Gottheit de 
heil. Gelſtes laugneten, Cod. luft. 1, 5, s. 
, Micäpönicus, a, um, (Maxsdovexos) 
in, aus oder bey Macedonien, babim 
gebérig, Macedoniſch, z €. praeds, 
Liv. XXXXV, 35: miles, Plaut. Pfeud. 
L 1, 49: chlanys, PHn. H. N. V, 19 
fe&. 11: mare, Ibid. UI, 15 exer. fest. 
18. Liv. XXXXIIII, 11 i. e. das Nesdifche 
Meer ben S9 uaccbenica und Thracien: 
afturco, Petron. $6, f. Afturco: cerafa, 
Plin. H. N. XV, 25 fe 30: daher Ma- 
«edonicus, cin Zuname des Q. Cdeilius 
Metellus, weil er Maccdenien Zu einer 
témíicben Provinz gemacht, Vellei. I, t1. 


, Plin. H. N. VII, 44 feet. 45. Valer. .Max. 


All, x, 12. VIE, ı, 13. Cic. Mur, 24. _ 

.. MAcEpdnirnsıs, e, aus ober in Ma⸗ 
€cbonien, dahin gehörig, Macedoniſch, 
&. €, vir, P'aut. Pferd. 11H, 4, 4. — 

Mic£oödnivs, a, um, (Maxedawos) h. q- 

Macedonicus, Macedoniſch, &. €. miles, 
Plaut. Píeud. 1, 3, 1:12:  Macedoniaque 
Sarilia, Ovid. Mer. XH, 466, wo bic Spibe 
ce [ang debt, c£ Macedo: Daher Mace- 


..donia, fcil serra, fliacebonien, f. oben. 


MaAckELLA, ne, f. (MaxeAAa) eine 
Stadt in €icilien, wwiſchen ben. Fläffen 
Hypía unb Crimillus, Liv. XXVI, ar, 
Polyb. I, 34 unb Profem.: dic Einwohner 
beißen Magellini, Plin. H. N. HI, 8 prope 

n. fe&. 145 me man nicht bies eine aua 
bere Stadt Magella annehmon will. 

MAcsiLARÍus, a, um, (von macellum) 
das Fleiſch und andere Pebensmittel bes 
treffend „. damit ſich befibäftigend , babim 
gehörig, à. €. taberna, Valer. Max: II, 
4, 4: ars, Infcript. ap. Grutet. p. 647 
n.$: daher macellarius, ícil. venditor 
oder negotiator, ber Sleifd), 3ugemüfe, 
oder andere Cebenomitiel fecil halt unt 
vetlau(t, y. €, Fleiſcher 16, Varc. R. R. 
]U, 2 poit med. 5. 1t unb cap. 4. Suet; 
Caef, 26 unb Vefp. 19. 

MÁcsLiiNus. (von macellum) wurde 
der 8. Opiftus Maerinus von feinen. Dos 
meſtiken genanns, weil cc von, yz Dr 

diris 


* 
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Viele töbtete, quod macelli Meeie dóinns 


eius cruentarerur fanguine vernularum, 
fagt Capitol. in .Opil. Macr. 13. 

- MácsiLvM, i, m. (nad) Varr. L. L. 
IM, 33 von uóxsAAos, das bey beu os 
nicrn fo viet ift als oftium horti et caftelli, 
oder von einem gewiſſen Stduber in Rom 
Maccilus , deffen Haus zerfidrt wurde, fo, 
dab daſelbſt der Speifemarkt angelegt murs 
be, nach Varr., Ibid. und Scftu$: nad 
andern von udyegos i. e. coquus) t) der 
Det in Rom, wo Fleiſch, Geflägel, Glide, 
Küchengensdchfe, und andere Lebensmittel 
verfauft wurden, Speifemarft, Plaut. 
Aul, 1l, 8, 3. Liv. XXVII, 1t extr. Cic. 
Divin. H. 27. Varr. L. L. III, 32: -ce- 
tariorum, Varr. R. R. III, 17 poft med. $.7: 
barathrum mgcelli, Horat. Epift. 1, 15, 311 
forum olitorfum: hoc erat antiguum ma- 
cellum, Varr..L. L. IHI, 3a. 2) das, 
was da verfauft wird, Sleifd) unb andere 
£cbenemittel, Mani]. V, 371: ex horto 
plebei macellum, Plin. KH. N. XVIII, 4 
poft ini. fe&. XVIII, a:  barathruni 
macelli," Horat. Epift, I, 15, 31, f. vorher, 
Nor. auf dem macello fanden ehemals 
bie Köche, um fid) au vermicthen , 3. €. 
Nec cuques vero habebang in fervirure, 
eosque ex macello conducebant, Plin. H. 
N. XVlll, 1t med. fect. 28. Not. Macel- 


^ Jus flatt macellam, 5. E. Hic pretio(a fa- 


- conturbatorque macellus, Martial, X, 
95, 9. 
MAczıLvus, a, um, (Deminut von ma- 
cer) etwas bager, oder bloß baget, mas 
er, à. €, homo, Lucil. ap. Non, aæ n. $24. 


‘or. Macellus i. q. macellum, f, Macel- 
lum. 


MAcÉo (ui), ere, (vieleicht vom Hebr. 
machach 425 i, e. adtenustus eít, ober 
von makak pj i. e. labefecit: mak 
FM i.e. tabes) hager oder taper feyn, 
à. €. ira cura tacet, Plaut. Aul. lit, 6, 
28: oͤſter fcheint cà nicht vorgufemmen. 


MACREPRACTA, ein Flecken (vicus) in 
Meiopetamien, Ammian. XXIII, 4 (2). 


. Mácrn, wäcra, crum, 1) mager, 3. C. 
taurus, Virg. Ecl. Ht, 100: folum, Cic. 
Agr. M, 25 extr.: oſtreae macrae, | Gell. 
XX, 8: Macra cavum repetas aräum, 
quem macra fubifti, Horat. Epiit. J, 7, 33: 
macerrimae corporis partes, Senec. Epiit. 
78 anre med.: macerrimi agri, Colum. 
Xl, 2 pofítinit. $. 7: macris aut aridis 
locis, Ibid. : macerrimae ftirpes, Colum. 
Wl, 10 $, 1: oca macriora, fimo iuvan- 
da funt, Ibid. I, 18 (17) $. 2: ager ma- 
‚erior, Varr. R. R. l, 24 oie mm $ 2. 2) 
tropiich, mager, 3. €. libellus, Martial. 
M, 6, 160, i; e. flein, bünne: fi me pal- 
ma negata macrum reducit, Horat Epift. 
Il, 1, 181, mager, 5. e. vieleicht kummer⸗ 


nugeries, id e(t, manu a 
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voll, traurig. - 3) Macer. if aut$ der Que 
name einiger roͤmiſchen Familien, 3. €. 
Licinius Macer, «ein ‚Beichichtfehreiber unb 
Bater des Siebner$ Licinius Calvus, Liv. 
Hl, 7 extr. Cic. Brut. 67. Cic. leg. I, a. - 
Valet. Max. Vlll, 12, 7: Aemilius Ma- 
cer, ein Dichter aus Berona, unb Secun 
des Dirgifius und Oviblu£, Ovid. Tritt. 
HH, to; 44. - Not. a) Macri Campi, eint 
Gegend in Obrritafien, in Gallia Cispa- 
dana, in der Gegend des Fluffes Macra 
om Parma unb Modena berum, Liv. 
EXXXI, rg. XXXXV, 1a. Varr. R. R. H. 
praef. $. 6 unb Colum. Vif, 2, 3, aud 
Strabo V (mo es ciné Otabt. zu fepm 
fcheint). b) Macra, se, cin Fluß in Ita⸗ 
lien, ben der Stadt Luna, jmiíden figus 
rien unb Etruricn, Plia, H. N. lll, $ 
ante. med. fed. 7. Liv. XXXVIIII, 32 
XXXX, 41, heutige Tages Magra. c) 
Macra (7. e. longa) Come P^ e. vicus) 
waxes, ein Ort oder Stadt ín Loeris in 
Griechenland, nad) Zbeffalien zu; Liv. 
XXX'!|, 13. d) Macra (i. e. longa) cine 
T am finu Carcinite an. der Halbinfel 

im, Plim. H. N. III, 13 in. fe&, 27: 
auch wird die Inſel Eubda vom Ariſtides 
Macra genannt, Ibid, Ill, 13 anıe med, 
fe. 24: auch iff Macra eime Ebene in 
cia und zwar ín Chalcidene, Strabo, 


MàcknATío, Ónis, f. (von macro, 
sre) 1) das Sinweichen, 3. C. des Kals 
kes, ba$ Aöfihen, Vilruv. Vil, a. 2) bad 
füürbema:ben, à. €, vif:erum difluen- 
tium, Arnob. 4 prope fin. p. 190 Harald. 
(Al. p. 152). » 

.MacbÉnzsco, ére, (yon macero, . are) 
weich werden, mürbe werben, 3. E. lu» 
tum de amurca facito, palearum paulum 
addito, finiro macerefcant bene, er bene 
fubigito, eo graenarium totum  oblinitio. 
cra(lo luto etc. Cato R. R. 93. 

MaácÉeta, se, f..(nad Afidor. Orig. 
XV, 9 von uaxgés longus; cr fagt: Ma- 
ceriae funt. parietes lengi, quibus vineae 
aliquae clauduntur: longum enim Graeci 
paxeóv dicunt: If. Vofl. fagt: ven ma- 
flus) eine 
Mauer, um etwas,.3. €. Odrten, Weins 
bergc 1c, , einzufchließen, fie fe aus Stein, 
Lehm ꝛc., und führt Varro R.R.1, r4 
$. 4, vict Gattungen bavon an, naͤmlich 
€ lapide, e lateribus cochilibus, e lateribus 
crudis, ex terra et lapillis: daher ınace- 
riam in horte diruere, Terent. Ad. V, 7, 
10: villarum, Sifenna ap. Non. 2 n.$5601 
fepulcrorum, Papin. in Pandect. XVIII, t, 
n herba in maceriis naícens, Plin. H, 

. XXV, $ ante med. fet 19: Omnia: 
maceria muniuntur, Plin. Epift. V; 6 ante 
med. $. 17: gladium in publicum trans 
wiscériam horti abiecit, Liv. XXIII, 9 


extr.: foffam et maceriam fex in altitu- 


dinem 
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dinem, pedum- praeduxerant, Caef. B. G. 
Vil, 69: fepta e maceriis ita elle opor- 
ere; ut tectorio, radta fint, Vgrr. R. R. 
]l r2.$.3: ylya tota ſepta maceriis al- 
tis, Ibid. $ poft med, 5, 12: velut in ma- 
ceria; lapides cet. , Apul. Florid. prope fin. 
pe 365, 15. Elmenh. Auch bat. man ma- 
certes, e), Varr. R. R.1]l, 5, 11. Prudent. 
in:Hamart..226.. Infcript. ep. Gruter. p. 
611 n. 13 àvepmal, ^ 5 + 

. MAcÉniATUS, .9, um, i. e, maceria 
feptus, !nfcripr. ap; Murator. p. 1644 
n. 14^. Sft das Partieip. von Macerio, are. 

MácEniss, 6i, f. 4) ble Befümmers 
mif, Afran: sp. Non. 2 n. 536. 3) i. q. 
macerie, Varr, R.-R. Ill, $, 11. Prudent. 
Hamart. 226. Inícript; sp. Gruter. p, 611 
n, 13 zweymal. 5 
MácÉxÍo, are, (vom maceria) i. e. ma- 

ceria inflruere, circumdare:  baber Ma- 
ceriarus, &, um, f. oben. 

. MácÉno, avi, atum, are, (vieleicht 
yon warew f. jéddrfo 1 t. pinfo, u 
etwas durch Scudbtíafcit meich, zart, ober 
mürbe machen, einwäflern,, einweichen, 
brisem , 3. E. geſalzene Fiſche, Terent. 
Ad. Ill, 4, 17: ben Flachs, Plio. H. N. 
XVIILI, t med. fec. 3, i. e. tbílen: ben 
Sobl, 4. €. brafficam in aquam, Cato R. 
R. 156: ben Salt, Vitruv. VI, 3, i-e. 
löfhen: fimum adſiduo liquore, Co- 
lum. 1, 6 poft med. $. 23:  lupinum, vi- 
mina in pilcina, Ibid. $. 214: | ova in ace- 
to, 3. C. totis oVis pridie maceraris in 
aceto, Plin. H. N. XXVIIII, 3 ante: med, 
fe. 11: panem novem diebus (cil. aqua, 
lbid. XVIII, r1 ante ied. íc&t. 27: ra- 
mos geniftae aqua mariga, Ibid. XXIII, 
? med. (có. 40: intcítina pifcium 
ale, Ihid. XXXI, 7 extr. fe$t..43: adeps 
anferis — rigore gelido maceratus, lbid. 
xn oft med. fe&. 38: 


aliquid fumo, 

mürbe machen, i. e. ſchwaͤchen, mtf 
ten, fchr plagen, abmergeln, 4. €. mul- 
tos ifte morbus macerat, Plaut. Capt. II, 
4, 22: aliquem macerare füme, Liv. 
XXVI, 133 cor folum vifcerum viriis non 
maceratur, Plin. H. N, XI, 37 poít med. 
fe&. 69: mufcus crura vitium fitu et ve- 
terno macerat, Colum. IIII, 24 ante med. 
.$.6: Hannibalem, Flor. 11, 6: macera- 
re aliquem ignibus lentis, 5. @. arguens, 
quam lentis penitus macerer ignibus ,. Ho- 
rat. Od. 1, 13, 8. 2) mür 
pla en, betümmern, abmergeln, 3. €. 
e, lercnt. And. V, 3, 13. Plaut. Capt. 
V, I, 8. Plaut. Trin. H, !, 2: alique 
deliderio, Liv. V, 54: mentem, Lucret. 
1ll,. 838: me .macerat Phryne, Horat. 
Epod. XIIII, 6 : macerat invidia (fcil. ho- 
mines), Lucret, IH. 753 c£. n. 1: mace. 
rari, Ovid. Her. XX, 125. Horat. Od. 1, 


4 


VI, 15 in. fe&. 60: ^ baber. N 
rdfs 


e machen, 
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13.8 (f. vene), fid plagen, quaͤlen, 


angſtigen: cf. n. r. 

MÄces, ae, m. Plur. Macae, (Mdxa:) 
cin Bolk in Afrika, ben den Gorten, Plin. - 
H. N. V, $ ante med. fec. 5. Mela III, 
$ polt med. Sil. III, 275. Herodot. IIII, 
17$ etc. mo überall. Macae ficht. Not. 
Sing. Nominat. Maces ftcht Sil. VIII, 222. 
Accuf. Macen, Ibid. II, 60. 

MáÁczsco, ére, (von maceo) mager 
werden, 4. €. Menichen unb Thiere, 3. €. 
von Menfchen, 3. €. qui tuo moerore ma- 
ceror, macefco, confeneíco et tabefco mi- 
fer, Plaut. Capt. I, 2, 31: boves, Varr. 
R. R. H,.1 poft med. $ 17: apes, Ibid. 
Hl, 16 poft med. $. 20: das Reid, z. E. 
quis conftat, arva fegetibus eius maceſce⸗ 
re, Colum. Hl, 9 poit med. $. 14: quod" 
ea (olea), quae vapulavit, maceícit, Varr. 
R. R. 1, $$ in. 

Maczsros (us), i, m. (Maxseros) ein 
Fluß (n Myſien, ber ín ber Rhyndacus 
fellt, Plin. H N. Vz 32 poft init. ‚feet, 40 
und Strabo. 
» MÁCÉTAE, arum ober (im, m. i. q. Ma- 
cedones, die Macedonier, Gell. VIII, ;3 
jn. Stat. Sylv. I1, 6, 106. Sil. Xlll, 878. 
Xi, XVII, 41$. 633.  Aufon, de 
clar. urb. Il, 9. T 

Mäckria, ae, f. i. e. Macedonis fiheint 
nicht vorgufommen. Secaliger Led. Au- 
fon. 1, 23 [iet Gel. VIII, $ in. "terrae 
,Macetiae fatt Macedoniae, und führt aus: 
'Hetych. an; Maxaria 4 Masedovía. — — 

MAÀCHAERA, ge, f. 
Gdywerb, Plaut. Curc. HI, $4. Plaut. Mil. 
l, 5), $3. 11, $, $t. Suet Claud. i$. : 
Senec. Benef. V, 24 extr. - Not. ſcherzhaft 
ftatt mentula, Plaut. Pfeud. Hifl, 2. 85. ' 
Nor. un. beißt Machaeta cin, zu feiner 
Zeit (cbr befannter Wräco Iuvenal. VII, 9. 

MácHAERÍUM, i, ». (maxuipıor Demi- 
nut. von machaera, jóxd«ga) i. q. machae- 
ra, wenn man vermindernd tebet, ein 
Schwerd, Plaut. Rud. l1, 2, 9. Not. 
Plaut. Aul. HJ, 9, x, Dromo, deíquama 
pifces, tu Machaerio congrum, mursenam : 
exderíua ; quanrum potes, fann Machae- 
rio auch ein Name, folglich der Nominas 
tiv (eom: iſts aber der Ablativ, mic L. 
Guil. glaubt, fo ijt eó ein Pefier, Küchens 
met BOB KO! erfich beit. o; 

CHAERÓPHÓRUS, i, m. (payaugofe- 
os) tin Sıhwerdträger, i. e. Soldat, 
abant, Cic. Q. Fr. I], 10. — ] 
, MaCuHAERUS, untis, (Maxa«goZs) ein 
Berg in Judda, unb amar in Perda na 
‚am tobten Mecre, Plin. H. N. V, 16 fedt, 
15 uud lofeph. — — | 

MAcuäAon, Önis, (Maxdwv) des Aeſeu⸗ 
fapiu$ Sohn, cin berühmter Ars und 
Bundarst, war mit ben Zroja, Properr. ' 
U, », 61 (49). Martial. II, 16, $. UE 

; | reef. 


(Mapa. Cit ^ 
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Praef. poft init. Hygin. fab. 97. Homer. 
ll. 8, 732: mar ein Srener der Helena, 
Hygin. fab. $1. Apollod. HII, 10, 8: das 
er Machaonfus, a, um, dahin diria, 

atbaonifd), Ovid. Remed. 546. Srat. 
Sylv. I, 4, 114, umd Machaonicus, a, 
um, i. q. Machaonius, Sidon. Epift. II, 
- 12 extr. 

MacuAara, eine Gtadt in Slcilien, 
daher MacHAnRrENsIS, f, Imachara cer., 
denn fo haben die neuern Edd. Cic., 3. €. 
Graev. et. Erneft. 

MACHELONES, um, ein Bolt in Cols 
chis, Arrian. : 

Macnia , ae, eine Inſel des Aegdiſchen 
Meeres, Plin. H. N, HII, 12 ante med. 
let. 23. 

MacHiLLA, ne, (Deminut. von ma- 
china) LO machinula ober machina, z €, 
de machilla fuftuli, Petron. 74. Doch hat 
Ed. Anton. machina. 

MacHimus, i, einer von ben Kunden 
dbes Aetdon, Hyg. f. 181. . 

MAcuisa, ge, f. ( yarxovi) die Ma⸗ 
(chine i. v. ein kuͤnſtlich zuſammengeſeßtes 
Werk, j. & machina mundi, Lucrer. V, 
97: bebe vom Amphitheater, Plin. H. 
'N. XXXVI, 1$ poft med. fect. XXIII, 
%, in machina pendens (fatt fedens): 
fcil. populus Romanus und luxatis ma- 
chinis,-Ibid.: befonders eine Maſchine 
vier Werkzeug zu Erreichung ober Ers 
leishterung einer: Abficht, a. €. Otelne 
fortzuichaffen, Liv. XX VIII, 50 in. Cic. 
Verr. I, 56: Gdulen berabauteifien, Cic. 
Verr. 1,35: Schiffe ins Meer zu ziehen, 
Horat. Od. I, 4, 2: Torquet nunc la- 
‘pidem, nunc ingens machina tignum, 
Bi Epift. II, 2, 73: Machina eft con- 
tinens ex materia (7. e. ligno) coniunc- 
'tjo maximas ad oncrum motus habens 
wirtures, Ea movetur etc., Vitruv. X, t 
"in.:  babcr 2) cine Buͤhne, worauf Sela⸗ 
wen zum Verkaufe geftclt merden, » €. 
emere amicam de machinis, Q. Cic. de 
petit. conf. 2. 2) cin Berhft, 5. €, am 
‚Haufe, worauf bie Arbeiter fteben , 3. €. 
machinis aedificationum, Plin. H. N. 
XVIIII, 2 ante med. fett. 8$: machinis 
cemparars, Vitruv. VII, a extr.: cade- 
re de machina, Ulpian. in Pandedt. XIII, 
6. € — med. $.7: fo and vom Maler, 
die Staffeley, 3. €. pingebat — in ma- 
:chinis, en a Rd. 10 extr. fe. 
37. 3) im Kricge eine Maſchine, 3. €. 
pe * Gefhäs. (balliſta, catapulta ), 

bürme 1€. zu Belagerungen, Salluft, 
lug. 20 (24). liv. h 43. Vitruv. X, 19. 
Virg. Aen. Il, 46. Plin. H. N. VI, $6 
poft med. fe&t. 57. Flor. H, 9: daher tto: 

Hm a) iisdem machinis fperanr me poffe 
abefadtari ; Cic. Dom. 11: ad tenens 
dum adolefcentem , i 
femeriraris , Cie. Agr. Il, 14 extr. b) je 


^ 


ne famam fubeam. 
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ber Rant, Bift, Hiftiger KRunſtgriff, 3. 


€. moveo machinas, Plaut. Mil, III, 3, 1: 


‚machinabor machinam , Plaut. Bacch. II, 


2, $4: ut omnes Adhibeam machinas, 
Cic. ad Brut. Epift. 1$ poft med.: dolum 
aut machinam commoliar, Cic. Nat. D. 
Hl, 29. M dro continuo fperare 
coepit, hoc íe Avilio, tamquam fliqua 
machina adniora, capere Afınii adolefcen- 
tiam et fortunas cius patrias expugnare 
poffe, Cic. Cluent. 13 poft init. afeicbíam 
Durch Anlegung einer Mafehine z. e. mit 
Vorbedacht, mit ausfiudirter fif dem 
jungen Menſchen zu fangen 1€. 

MàcmiwàLis, e, (von machina ) bie 
Maſchinen betreffend, dahin gehörig, 
b. C, ſeientia, Plhn. H. N. VII, 37 pott 
med. fed. 38 i. e. Wiſſenſchaft kanſtliche 
Maichinen zu verfertigen (vom Archime⸗ 
des): pondus, Aufon. Epi. XXI, 34 - 

MÄCHINÄMENTUM, i, ".' (von ma- 
chinor, ari) 1) eigentlich das, womit man 
etwas in Bewegung oder Teichter in Bes 
wegung feeen fann ıc.: daher Mafchine, 
3. €. turres contabulatas, machinamen- 
taque alia quatiendis muris ^ portabant, 
Liv, XXIIH, 34 med. unb öfter, à. @, 
Tacit. Hift. 11II, 3o. Senec. Epift. 34 med, 
2) tropifch, i. e. Wernitug, 3. €. von 
ben Werkzeugen ber. Sinne, 3. €. Sed 
et machinamenta, quibus ad fentiendas 
diiudicandasque quantitates et qualirares 
fenfus inftru&i funt, Apul. de doctr. Ppla- 
tort. ] poft med. p. 9, 20 Elmenh.: auch 
Rank, Kunſtgriff, &. €. callida machi- 
namenta commeantium, Cod. Theod. VI. 
23, 6. 

MaAculwAnivs, a, um, (von machi- 
na) bic Maſchine betreffend, damit fid) 
beichäftigend, dahin gehörig, 3. E. mola, 
Apul. Mer. VII ‚med. p. 194, 29 Eimenh,, 
i, e, bit von einem €fel ober Pferde durch 
Hülfe einer Majchine bermmaebrebt wird: 
aünus, Alfen. in Pandect. XXXII, r, leg, 
60 extr. Ulpian. in Pandect, XXXIII, 7, 
12 ante med. $, 10, i. e. biefer Eſel felbft: 
menfor i. e. qui per machinam agros me- 
titur, Ulpian. in Pandect, XI, 6, 7: com- 
mentator 3. e, inventor, Solin, $ (11): 
daher machinarius (homo) fubftantive 
ber Mafchinen macht, ober ber darauf 
fibt und arbeitet, im [c&tern. Verſtande 
ſcheint c8 zu fichn Paul. in Pande&t. VIIII, 
2, 3T, mo es belit: Si-putator ex arbore 
ramum cum deiiceret, vel machinarius 
hofninem praetereuntem occidit, ita tene- 
tur, a is in publicum decidat, nec ille 
proclamavit, ut cafus eius eyitari poffit. 

MàcnmiwATio, Ónis, f, (ven machi- 
mer, ari) X) bie Kraft, etwas fánülid) 
zu unternehmen oder ins Werk zu fegen, 
Fünftliche Unternebmung, Segun ei⸗ 
ner Sache in Bewegung durch 

ue 
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Mittel ober anf kuͤnſtliche Art, oder bet 
fogenannte Mechanismus, 4. €. machi- 
natione q m moveri aliqud videmus, 
ut fphaeram , horas cet. , Cic. Nat. D..H; 
38: Data eft beftiis machinatio Quaedam, 
Cic. Nat. D. II, 48: : plauftrorunt , navi- 

um, Vitruv. X, 1 poft med, : . daher 


 teopiids, Fümftiidoe, liftige, Unterneh⸗ 


; Cie, Orat, II, 17. 
IIII. 3, 1 f, 2. Paul. ibid. 


mung, Fünftliches, liftigee, Mittel, 
Lift, Bank (im Guten und BBöien), 
Ulpian. in Pandect. 


jn Pande&, XXXXV,.1, 36. 2) eine Was 
fchine, 3. €. zu Belagerungen, Caef. B. 
G. M, 30, Liv. XXXVII, 5 extr.: auch 
p andern Dingen, 3. C. navalis, Caef, 
CIE 10, 
die Schiffe gezogen werden: ferner um 
Waſſer herben zu feiten, Hirt. Alex. 6: 
etwas im Bluffe zu beſeſtigen, 5. €. Haec 
(tigna fcil. ad pontem faciendum ) cum 
machinarionibus immiffa in flumen de- 
fixerat fiflucisque adegerat, non etc., 
Caef. B. G. ll, 17, ^ Te 
MàcniNAÀTOR, Éris, m. (yon machi- 
nor, adi) 1) der eine Mafchine macht 
oder erfinbet, 3. &. Archimedes inven- 
ter ac machinator bellicorum tormento- 
rum operumque, quibus ea, quae hoftes 
ingent! mole agerent, ipfíe perlevi mo- 
mento ludificaretur, Liv. XXIIII, 34 in.: 
ud ohne Genitiv, à. €. His adnumeres 
licet machinateres, qui pegmare per fe fur- 
genria excogitant et tabulata; tacite in 
ublime .creicentia .etc., Senec. Epift. 88 
med.: Mufseo machinatori, Infcripr, ap. 
Gruter. p. 642 n. 4. 2) tropifch, ber ete 
was Piftiges erfinbet unb ausbenft, cin 
liftiger Erfinder, Urbeber, 3.:€. rerum, 
Cic. Agr. I, 5 extr.: fcelerum, Cic. Cat. 
1H, 3: omnium architectum et machina- 
torem unum effe Chryfogonum, Cic. Rofc. 
Am. 45 extr.* doli, Tacit. Ann. I, 10: 
fraudis, Senec. Troad. 750: adcufatio- 
nis, Apul Apolog. poft init. p. 274, 2a 
Elmenh.: tormentorum, Liv., f, votbet: 
Deus rerum omnium machinator fecit ho- 
minem, Lactarit. II, 131 $, 14: Deus ma- 


‘shinator conítitutorque rerum,  La&tant. 


HH, 6 in,: Diocletianus, qui fcelerum 
inventor et malorum  machinator fuit, 
Ibid. de mort. perfecut. 7 in.: aud) ebnc 
Genitiv, 4. G. magiftris et machinatori- 
bus Severo et Celere, Tacit. Ann. XV, 
42. 
MàácnuinATR1X, Icis, f. (von machinor, 
aeri) Urbeberinn, 3. €. facinorum, Senec. 
Med. 266. 

MácsíwATUS, us, m. (von machi. 
nor, ari) i. q, machinatjo, Fünftliche, 


' litige, Unternehmung und Bemäbung, 


litige Anfteltuna einer Sache, ant, 
; gloriatur, me fue machinstu, reum 


Fol ulgtum (eile), Apul Apol, poft 


leg. 14. Ulpian. . 


chiffmaſchine, i. e. womit 


. machinetur , 


N. VLa 
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med. p. 328, 33 Elınenh.: confirmat, — 
fuiffe infufurratum tuo praecipue machi- 
natu oppidum — partibus novi Princi- 
pis adplicari; Sidon. Epiít. V, 6, 
Macnuiwon; stus fum, ari, (von ma- 
china) etwas Fünftlidy ausfinnen oder 
erfinden, 3. €, opera‘, Cic. Nat. D. II, 
$9: verfum, Cic. Orat. III, 44: "haec, 
Cic. Uuiv. 3: quod nfachinara natura eft, 
Cic. Nat. D, U, $1:  Ttitonem aereum, : 
Vitruv. I, 6 ante med.: daher r) auf 
etwas liftig benfen, worauf umgehen, 
ausfindig machen, erdenfen, 3. E aftur 
tiam,.Plaut. Capt. Ili. 3, 16: fo auch 
machinam (i. e. dolum , aítutiam), Plaut. 
Bacch. II, 2, $4: machinare quod luber, 
bet, Plaut. Caf. 11, 4, 22: Nihil aliud 
machinabare, Cic. Dom. ar. 2) aüf ets 
was Böfes denken, einem erwas zuzu⸗ 
fügen ſuchen, 3. E. peſtem fibi," Cic, 
Nat. D. Ill, 26: peltem ín aliquem, 
Cic. Cet, 1, 1: necem alicui, Liv. I, $1: 
calamitatem alicui, Auct. ad Her. IIII, 
alicui exitium , Iuftin. XXXIIII, 
zweymal: alicui perniciem, Salluft. Car, 
18: fi adverfus hoftem latronemve quis 
Ulpian. in Pande&. IIII, 3 
I ante med. f. 3. 
: MAcuHiuÓsus, a, um, (yon machine 
Pünftlid) sufammen gefüge, à. €. machi 
nofum illud obtulit, Sueton. Ner, 3. 
Macnmíwtra,-ae, f. (Deminur. yon 


machina) i, e. parva machina, Feft in 


Incitega und Muftricola. Paulin, Nol; id 


Natal. X S. Belic. 


Macurts, f, Achlis. 

MacurYrs, um, ( MáxAves) eine Nas 
tion in Africa neben den Naſamonen, 
Plın. H. N. VII, 2 ante med. fe&t. a, mo 


- Adcuf. Machlyas ſteht: Nominat, Mach- 


lyes ftcbt Herodot. IIII, 7, 178. 
MacnHorsr , es, ein Hafen in Arabien, 

Plio. H. N. Vl, 28 ante med. fe&, 32. 
Macivysir, orum, ein Bolf in Maure- 

san. Caefar., Ptolem. 

. Maci, orum, ein Volk hinten in 9(fien 

etwa an ber Gränze von Judien, — H. 

poft init. fect. 25. 


MaciDo, are flatt madidare, 3. €, 
fpongiis ınacidatis, Apul. Mer. VIIF poít 
med. p. 295 Vulc., doch haben bie meis 
fn Edd., 3.:€. Elmenh. p. 210, 6 
Oudendorp. et Pricaei madidatis. 

Mäcies, éi, f. (von maceo) Ma—⸗ 
gerfeit, 1) der Menfchen und p fere, 
Cic. Phil. VII, 4 unb Cic. Agr. H, 34, 
Caef. B. C. IH, 58. Virg. Georg. Hil, 
255. Virg. Aen. HII, 390. Horat. Od, Il, 
27 , $3. Qvid, Mer. IIH, 397. Tibull. I, 
4, $. Colum. yt in,: hoc facit max 
ciem ,-;, e. bas macht maecr, zchrt ab 
verurfacht dia z. c. «i js 


2 


geret : | €0ptiz 
puérq nem deoenti- mpaciem enim facis 
(fcil; 
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(fcil..illud), Plin. H. N. XXX, 7 poft 
med, fed. 20. 2) ber Meder und Ges 
wachſe, 4. €. terrae, Iuftin. XXXXIII, 3: 
foli, Colum. I, 4 f. 3: Et neque (feges) 
deficiat macie, neque pinguior aequo etc., 
Ovid. Faft. I, 689: corticis, Plin. H. N. 
XVH, 27 in. fe&. 42. Pallad. in Mart. 1o 
poít med. $. 2... Auch bes Waſſers, 3. €. 
aquaram , £. e. minderung, Abnahme, 
Mangel, 3: €. bep der Ebbe, 5. €. ut fic 
vicıflirudines inter maciem aquarum et 

lenitudinem refpiciant ad auctus eius 

lunae) vel defecttones, Solin. .23.( 36) 
extr. 3) bet Rede, be$ Ausdrucks, 3. €. 
qui — haec offa et hanc maciem pro- 
bant, Aud. Dial. de Orat. (am Taritus), 


I. | 
MAciLEnTus, a, um, (von macies) 


mager, 3. E. os, Plaut, Capt. Ill, 4, 


macilentis malis, Plaut, Aſin. I, 
3: 20: fo aud) von Perfonen, 3. €. Ergo 
icendum eft, quosdam (deas) effe — 
lengos, medios, macilentos, pingues, 
craífos etc, , Atnob. II! ante med. p. 136 
' Harald. (Al. p. 8): cf. Feftus, welcher 
fagt: Macilenti, macie tenuati: babet 
yon ber Erbe, 3. €, folum, Pallad. Mart. 
10 in. 
MáÁcío, ate, (von macies) mager 
machen, attesebren, absebren, vermin⸗ 
dern, fleiner machen, 3. ( fauces 
Cafpii maris mirum in modum maciantur 
imbribus, crefcunt aeftibus, Solin. 1j 
(24), poft. med. ; 

Macır, (swässg Diofcor. et Galen.) 
eine gewiſſe rothe Baumrinde aus Indien, 
à. Q. Er macir ex India advehitur, cor- 
tex rubens radicis magnae nomine arbo- 
ris fuae: qualis. fir ea, incompertum 

. habeo, Plin..H. N. XII, 8 fe&. 16. 

Macis, idis, ftcht Plaut. Pfeud. III, 2, 
43 als cin erdichtetes Gewürz:  baber 
fheint es wohl nicht unfere Wufcaren- 
blume zu ſeyn. 

MacisruM, i, Gtabt in Arcadien, 
Plin. H. N. H!l, 6 fett, 10: aud) Maci- 
itos (us), Steph. Byz. unb Strab, mo 
fie in bic Gegend Triphylia gejert wird. 

Macıstus, id, m. ein Berg auf 
der Inſel fesbpó, Plin. H. N. V, 31 
prope fin. fett. 39. , J 

MAcoDAM«A, eine Stadt in Africa pro- 
pria, Ptolem. heißt Macomades (a), f. 

' Micomeda. 
MACOMADA 0btt MAcOMADxsS, I) cine 


Lig: 


Stadt in Africa propria, und zwar in: 


Byzacene, am der Kuͤſte nach der kleinen 
Sorte zu, zwiſchen der Stadt "Thenae 
und. der Mündung bes Flufied Triton, 
Plio. H. N. V, 4 poft init, fe&t. 3, wo 
Macomades ſteht; beißt aud) Macodams, 
. Ptolem. Not. Ablat. Macomadibus, Au- 
guftin. adv. Donar. Vi, 29. 2) in Rus 
mibich, $ €. Maconmades, Anton, itin.:: 
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babet Macomadienſis epifcopus in Notit. 
Numud, 

'"MacowtTAz, arum, ein Bolf in Mau- 
reran. Tingit., Ptolem. 


Macdrsısa, ae, (Mauójeoa) eine Stadt. 


in Garbinien , Ptolem. 
Mácon, öris, m. Magerkeit Pacuv. 
ap. Non. 2 n. 525. (Einige lefen Macror: 


Macka, ae, ein Fluß in Stalien: 


- auch cine Inſel: Macra Comae, eine Stadt 


f. Macer. 


MacmAnrs, ium, Einwohner einer 
cheinaligen Stadt (bie vielleicht Macra 
geheißen | in fatium, Plin. H. N. Ill, $ 
poft med. fedt. 9. Zn 

MACRENESUS, 
tica, unb zwar behm Vorgebirge Guntum. 
Not. woher ich ben Namen dieſer Juſel 
genommen habe, darauf kann ich mich 
nicht beſinnen: ich habe fic aber. nich 
auoͤſtreichen wollen, weil ſie doch vielleich 


irgend wo vorkommen koͤnnte. 


ao . . . 

MaAcnr:co, ui, &re, (von mácer) mas 
ger werden, 3. €, algor enim eas ( vac- 
cas ) et fames macréfcere cogit, Varr. R. 
R. 11, ; poft med: $; 55: macrefcere facit 
volucres inclufas , Varr, R. R. II, 5, 3: 
dabimusque operam, ne penuria cibi ma- 
erefcat pecus, Colum. VI, 3, 1: Invi- 
das alterius macrefcit rebus opimis, Horat. 


Epift. I, 2, 57: Curionem agnum Plau» , 
zus pro macto dixit, quafi cura macruiffet, 


Teft. in Curionem. 

Maecrı cAMP?I, f, Macer. 

Macrinus, t) ein rémijder Kaiſer im 
dritten Jahrhunderte, Capitol. in vita 
Opilii Macrini ı feqq. Eutrop. VIII, 12 
(21). 2) ein Grammatifer, Aufon. in 
Profeffor. X. 

Macaıs, fdis, f. ( Masgis i. e. longa) 


fo heißt wegen ber Länge z) eine Sinfel 


im Aegdiſchen Meere bey Donien, bem 


Vorgebirge Moonnefus gegen über, Liv. - 
XXXVII, 13, 28 und ag: 


: fo bat ehe⸗ 
mals geheißen. Euboca, Plin. H. N. IIII, 


12 ante med. fect, at und Dionyf. Perieg. :- 


auch die Inſel Icaros ober Icaria, Plin. 
ibid. fe. 23: auch die Juſel Chios, 
Plin. H. N. V, 31 poft med. fest, 33: 
hier fragt es fid), ob nicht die in Livius 
n. t gedachte Anfel bie Inſel Jearos oder 
Chios (cp? auch heißen amen Inieln auf 
ben mittelländifhen Meere bey focien 
Macris, Plin. H. N. V, 31 ante ined. 
fed. 35. 


I9] 
‚Mäcrirtas, ätis, f. (von macer) Mas. 


aerFeir, 3. G. bes Erdbodend, Ackers, 
Pallad, XI, 1: aftenae, Vitruv, II, 4. 


o , 
Máczir0üpo. Ínis, f. (vot macer) 


Wagerkeit, à. C. eines Menfchen, Plaut. 
Capt. I, 2, 32. | |; 
MacnÓ- 


i, eine Snfet. bep Ats- 
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oMAtnóbiíe:, (uangsßıos) ein lange 
Aebender:. baher Macrobii #. e. sine ges 
wie Nation in Aethibpien, Plin. H. N. 
VII, 2 poft med. ſect. 3. Mela IIT, 9 
poit inir., weil fie fange leben follen: 
Auch hießen die ‚Einwohner. der Gtabt 
Apollonia in Maredonien. (f. Apollonia) 
— Plin. H. N. IIII, zo puft med, 
» 10. " 


, 


MaczÓrius, (Mawpoßıos) ein Schrift: 


Heller am Ende des vierten Jahrhunderts: —- 


fórícb 1) über Cic. Buch de fomnio Sci- 
ionis, 2) Saturnalia: beyde Bücher has 
ben wir. 
Macrb&ckpuäLus, i, (Mmanpgonifaros) 
i. e. Öroßfopf: Plur. Macrocephali, eine 
Mation in Wien, unb zwar in Pontus, 
Mela I, 19 ined. Plin. H. N. VI, 4 in, 
ww: 
MACRÖCHERA, ae, f. ( maugoxtiga die. 
longimana, feminin. yon uaxgóxeo w&- 
erochir), 3: €. tunica, 5, Er tunicas 
afemas vel macrocheras — revocavit, Lam- 
rid. in Alex. Sever, 33, i, e. mit langen 
ermeln. AER * 
,MacaoCcWiR, (Manpöxep) i. q. Lon- 
gimanus, fanabéánbig, .1) ;. e. ber lange 
Hände bat. 2, i..e. der eine Hand [dns 
er als bie andre hat, Nep. Reg. 1:: ch 
ongimanus.. mr" 
Mc&ocórLuM aber Macnocottvum, 1, 
(fcil. genus chartae), ®apier von (febr 
großem Sormate, Regalpapier, Cic. At» 
tic. XVI, 3 in. XIII, 25 extr. Plin. H. N. 
XIII, 12 poft med. ſect. 24: barauf fchrieb 
man, menn mon etas ins Reine ſchrieb, um 
es anfchnliche Keute [efen zu Laffen. Erftes 
tt Schreibart (tebt Cic. Ed. Erneft.: fet 
tere Plin. H. N. Ed. Hard., und 
Hardouin bie Peetere für richtiger, von 
xóAAa i. e. gluten, meil die Aapierblaͤtt⸗ 
&en:durch Leim zuſammen geiügt reurben. 
Eritere Schreibart wäre von sörov 1. e 
membrum. - 
MACROCKREMNII MONTES, Gchirge in 
er Gegend des Dnieſters unb bes Mdotis 
en exe, Plin. H. N. IIII, 12 poít med. 


MacmÜÓLÓGiA, ase, f. (pamoAayía) 
itíd)yweifigecit im Reden, Quintil. 
Il, 3, 53, mo ed mit griechifchen Buchs 
Raben ſteht. | | 
MacröÖnss, um, (Maugpaser) ein Wolf 
3) in Pontus, Plin. H. N. VI, 4 und 
Strabo: hieß bernad) Sanni, Strabo. 3) 
in Iberien, am Fluſſe Abfarus, Plin. H. 
N. V1,.10 fe&. 11: not. ift mobi mit n. 
a cinerfcy Volk. | 
' MacgowTicuos oder Macmow Tı- 
cHos (Mawgóiy reixes i. e. longus murus) 
gen. neutr., eine Stadt in Thracien , am 
fjropontió neben Bifamthe, Plin. H. N. 


hält, 


, VH, . 641: 
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HII, r1 ante med. (e&t. 18: qud) Melslt, -. 
3 med,, aber mit griechiſchen Buchſtaben. 
MACROR ; oris, f. Macor. 
: Macráàsítis, e, (von macto? 1) mas 
— geſchlachtet oder geopfert wer⸗ 
n kann, ſchlachtbar, toͤdtbar. 2) ràbs 
lid), j. €. plaga, Lucrer. VI, 80$. 
MacTATOR, (ris, m. (von mado) 
ber Cóbrer, à. €, fenum, Senec. Troad. - 
1002. ; 
MacrATUuSs, us, mw. (von malto, are) 
das Opfern, Cóbten, à. €, Holtia con- 


' cideret mactatu moefta parentis, Lücrct. 


1, 100. 22 

MacTe, Macri, f, Ma&us. 
. MACTAA , f. Mattea. 

Macro, avi, atum ,. are, (nad) Serv. 
ad Virg. Aen, III, «7 iſts eigentlich ftatt 
magis augeo: nach Vofl. Etymol. iſts 
pon madtus, a, um, f. e. magrs auctus : 
ba bann mad&are hoftiam wäre augere ho- 
fiam mola fala: und matus (deus) 
i. e. au&us f. donatus aliqua re, v. c. 
hoftia etc: dann máre n. 4 bie erffe Ber 
Deutung) etwas‘ den Göttern zu. Ehren 
ſchlachten, opfern, 3. €, bidentes, Virg. 
Aen, III, $7: hoftiam, Horat. Od. I, 
19, 16: trecentos hoftiarum modo, Sue- 
ton. Aug. 15: lllo, qui fequitur, dieunt 
mactata miniftro Saepe recufanti corpora 
capta deo, Ovid. Trift. IIII, 2, 35: pla- 
cet Achilleos ma&ata Polyxena Manes, 
Ovid. Met. XIII, 448: daher 7) tropiich, 
opfern, 3. €. aliquem Orco, Liv. VILUI, 
40, i. e. weihen, beitimmen ober (dense 
fen: pultem diis, Varr. ap. Non. 4 n. 
291. 2) tropiſch, opferm i. e. tóbten, 
ober bloß róbtem, 4. E. aliquem fummo 
fupplicio, Cic. Gat. I, 11: Tum tu, Iu- 
piter, — omnés inimicos benorum, ho- 
ftes patriae — aeternis fuppliciis ‚vivos 
mortuosque madcabis, Ibid. 13 extr.: 
aliquem crudeliffima merte, Cic. Harufp, 
20: damas et apros, Martial. I, 50, 23: 
Hic (in bello) mactat Ladona Phereragug, 
Virg. Aen. X5 413: mactata excetra, Cic. 
Tuíc, II, 9 med. e Sophocle: taber trez 
pifch, tóbten i, e. plagen, befümmern, 
3. €. quod me ma&at, Plaut, Rud. I, 2, 


^8., 3) tropiſch, aulopferm i. e. zu nite 


maden, vertilach, zu Grunde richten, 
z. €. ius civitatis, Cic. Verr. III, 14 
extr.: aliquem teftimonio, Cic. Planc. 
22, Weil benm Opfern bie Götter nit 
etwas befchenfr ober beebrt vurben: bar 
ber 4) beichenken, beebren, 3. €. all- 
quem honoribus, Cic. ap. Non. 4 n. 292: 
Manes extis puerorum, Cic. Vatin. 6; 
Latinas lade, Cic. Divin. I, 11: Libe- 
rum patrem fanorum confecratione, Are 
nob. 1: Livius redit magno ma&tatu' tri» 
umpho, Enn. ap. Serv. ad Virg. Aeü. - 
baber ironif, einen mit 

etwas Boͤſen beſchenken i. e. etwas ei 


, we 
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fe3 anfügen, beftrafen, 4. €. aliquém in- 
fortunio, Plaut. Peen. Ill, r, t4. Terent, 
Phorm. V,.$, 39: damno, Plaut, Aul. 
TH, $, 63: malo, Ibid. und Enn. ap. 
Non. 4 n. 391: aliquom fummo fupplt- 
vio, Cic., f, vorber:  sliquem morte, 
€ic., f. ped fuppliciis, Cic., f. vors 
ber: 5) befänftigen, 4. €. Manes, Cic., 
ded f. vorher: aud 6) ftürsem ber 
rfen, à. €. naves uram aut caltra mac- 
tabo in mare, Ace. ap. Non. ibid., wo 
«à nicht zu n, 3 gehört i, e- vernichten, 
ya Grunde richten. — 
MacrontvuM, is, (Maxregev) eine 
Stadt in Gicilien gegen das Secr zu, 
nicht meit von Gela, Herodot. V1L 153 
und Steph. Byz. a 
MacTRAs, (jaxtroa) 4. e. Backtrog, 
ſcheint nicht ficher vorsufommen. Dan 
will cá Petron. 74 leſen ffatt machilla, wo⸗ 
für FA. Anton, machitia hat. 
^  Macrvs, a, um, (ned) Serv, ad Virg. 
Qtt magis auctus, f. unten, er cont. 
acto) 1) von Göttern, vergnuͤgt, sus 
rieden, 3. C, init bent Opfer; unb ftebt 
ick ſowehl Ma&us als Madte ftatt mactus, 
$. €. mactus hoc feréto (6s), Cate R. R. 
114: mace vino inferio efto, Ibid., oder 
1nadtus hoe vino inferio efto, Arnob. VII 
med. p. 296 et 297 Hatald. (Al. p. 136): 
yoacte dape efto, Cato R. R. 132, !. e. 
fen zufrieden, (a& dirs in Gnaden acfafs 
fen: fo auch mace hoc poreo piaculo 
immolando eí*o, Ibid. 139. 2) von Mens 
$chen, mo metitens made, auch zuwellen 
ma&us, Plur, mai, 
eläcklich wegen zc, ober gluͤcklich ges 
priefen, glücklich Zu reifen, 5. &. mac 
ti virture efte, Liv. VIE, 36: iuberem, 
(te) ma&e. virtute eite, Liv. II, 12: 
macte virtute dilizentiaque efto, Liv. X, 
40: made forifhmam civitarem? à. e. o 
quani felicem cet., Flor. Il, 18: mai 
ingenio efte, coeli interpretes, Plin. H. 
N. IH, 15 poft med. fedt. 9 Ed. Mard., 108 
Ed. Elzev. matte hat. Insgemein ift es 
ein Glücwänichungswort, Gluͤck zu, 
Beil bir wegen 1., bravo! oder brao? 
€, ma&e virtute? Cic. Tufc. *, 17 unb 
LN Attic, XI, 6 poft med. Virg. Aen. 
VIII 641: ober madte virtute efto, Se- 
pec. Epift. 66 extr.: fo auch made vir- 
&ute. fimulque his verfibus efto, Lucil. 
ap. Serv. ad Virg, lóc. cit.: macte virtus 
te diligentiaque eito, Liv. X, 40: nia&ti 
ingenio efte, Plin., f. vorher: macte 
- grimo, Stat. Theb. VH, 280: malte to- 
vis, Star, Sylv. I, 2, 261: made bonis 
animi, IDid. E, 3, 306: made hac glo- 
gia, Plin. Panez, 46: made uterque in. 
genti merito, Ibid. 99. Auch mit bem 
auttig ſtatt des Yhlativs,. 3. C. made 
anni, Martial. XII, 6, 7. $rar. Theb. 
W.£49. Sae Syl, Vy 8 35 Auch ohne 


ſteht, veranüat,. 
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Cafam; &. €, ma&e! Cic. Attic. XV, 29 
extr., j, e. brav! das tar fchön! uber, 


freue dich barüber! ma&e o noftrum ge- 


nus, Valer. Flacc. VI, $53... 3) (fatt mac- 
tatus, 3, um, 7. €," vel bono vel malo 
adfectus, 4. E. Ut. nunc faepe boves Lu- 
cae (i. e. elephanti) ferro male mactae Dif- 
fugiant etc. i, e, elephanti ferro vulnerati, 
male mulcati etc: Mactus apud veteres pro 
maftarus dicebatur, ut Ennius, Livius 
inde redit! magno ma&atus triumpho; 
Serv. ad Virg. Aen. VIII, 641: obet 
(tatt au&us i. e. mit etwas begabt ober 
beſchenkt, 3. €. triumpho, Enn. ap. Serv. 
f, vorher: Quoties enim aut thus aut 
vinum fuper victimam fundebatur, dice- 
bant, ma&us eft taurus vino vel thure, 
hoc eft, cumulata eít hoftia et magis auc» 
ta, Serv. ibid.: daher mactus ferito (fis 
i. e. Lab dich bamit heſchenken, folgli 
nimm es an, Cato: fo auch made (ſtatt 
mactus dape, porco,) Cato, f. vorher. Ner. - 
Made fcheint einentlich ber SBocativus zu 
fes und flatt des Nomtnativs Mactus ju 
fiehen: fo ſagt Gervius loc. cit. Made 
ergo pro ma&us efto, vocativum pro no- 
minativo pofuit, etc. Es könnte amat 
anch das Adverbium ſeyn, wie bene ett, 
i, € bonum, wenn bic fchte Sylbe lang 
wäre. . Was aber eigentlih  ma&us fen, 
if ſchwer zu fagen. Gervius ad Virg. 
Aen. VHIL .64t glaubt, es ſtehe ſtatt 
magis au&us: unb men babe, fo oft 
man Weihrauch oder Wein auf das Ops 
fertbier geichütter, gelagt?! mactus eft 
taurus vel vino vel thure i, e, immolatus 
eft, f. bic Stelle vorher. Vielmehr ift e$ 
mit magis, magnus, vtrwandt unb bas 
Particip. von einem alten Verho, mago, 
maxi, mactum cer., Das etma augere oder 
fo etwas bedeutet haben mag. — - - 
MáÁctLA, ae, f. (nad If. Voff. von 
MUxAai e, lineae nigrae, He(ych.; nach 
Nunnef, ap. Voff, in Etymol. von «als 
f. wwAis i. e. macula) 1) jeder Fleck oder 
lecken i.e. cin. Punet ober etwas Achns 
ches auf einer Flaͤche, wodurch bleíe 
dche bunt oder fleckig. mirb „ist a) 
von Síeden, die nicht haßl maden, 
E. equus maculis albis, Virg. Aen. .. 


Anti, 49: maculis auro fqualentibus ar- 
dens, Virg. Aen. HII, 91: bos maculis 


infignis et albo, Virg. Georg. Ill, 56: 
verficolores maculas (marmoris), Plin, 
H.N, XXXVI, 6 in. fe&. 5: gemma pur- 
purea nigris interpellantibus maculis, 
Plin, H. N, XXXVH, 1o ante med. fec, 
$6: in ipfis quafi maculis (terrae), ubi 
hahitetur, Cic. Somn, Scip. 6, i. e. auf 
den Flecken, Puncten ıc. b). von Sled'en, 
die beſudeln, 3. €. maeulatur corpus ma- 
culis Jusidis, Blaus Copt. HE, 4, 63» 
maculas auferre. de yeftibus, Ovid. Faft. 
Ul, zat exuehere, Pla, H. N,XX, 1 
p? 


$9277 MACULATIO —MACULO 


ft init. fe. go: imwelte facere, Pliri; 
h. N. XII, 25 poft med. fect. 54: e veite 
abluere urina, Plin. H. N. XXVIII, 7 
rope fin. fe&. 23: maculas e facie tollit, 
lin. H. N. XX, 2 poft imr. fedt. 4; ruta 
toto corpore cicatrices aut maculas illita 
emendat, Plin. H. N. XX; 13 prope fin, 
fec. $1: mederur nraculis corpotis, Plin; 
H. N. XXXVI, 19-med. fec. 33: aquae 
$dépergo maculam imponit #. e. facit, 
' Petron. 102: combibit (i. e. adeipit) os 
maculas, Ovid. Met. V, 455: eft corpo- 
ris macula, naevus; illi tamen cet. , Cic 
Nat. D. 1, 28: daher tropijch, ein Fleck 
i.e. Odanofled , . E. Delenda vobis eít 
illa macula, bello fufcepta; Cic. Manil, 
3: maculas furtorum eluere, Cic, Verri 
V, 46: vitae fplendorem sdípergere ma- 
culis, Cic. Plánc. 127 caerimosiam mae 
gula adficere, Cic. Rofc. Am. 39: . Macu- 
lae fcelerum , Cic. Dom. 9: effugere 
maculam avaritige, Terent. Ad. V, y, 31: 
son paucis offendar maculis (in carmi- 
ne), Horat. Art. 352: eft huius faeculi 
labes et macula, virtuti invidere, (Cic. 
Balb. 6: macula familiae, Cic. Cluent, 
$: sdolefcenriae‘ maculas .ignominiasque 


praeteream, Cic. Verr. AG. 1, 4: ex cor^. 


re exigam omnes .maculas moerorum 
tibi, fdersbaft, Plaur.. Capt. III, 2, 61: 
ineft amoris macula huic homini in pec- 
vore, Plaut, Poen, I, r, 70: aliquid ma- 
culae aut inhoneítamenti in.fe sinite, 
Apul. Apol. poft init. p. 375, 13 Elmenh, 
3) megen ber Aehnlichkeit bie Maſche 
(Schmafche) ober das durch Kunft gemach⸗ 
te Loch in ben acftriften Sachen, 3. €; 
Netzen 2€,, à. €. reticulum minutis ma- 
tulis, Cic,. Verr, V, 11: retia grandi 
macula, Colum. VII, fy in,: _retia ma- 
culis diftindta ‚Ovid. Her. V, 19: idque 
feprum torum rete grandibus maculis in- 
tegitur, Varr, R. R. Hl, 11 $. 3, wo réte 
ber Ablativ zu ſeyn feint: daher vom 
Gpinnengemebe, 3, €. Texere a medio 
incipit (staneus) cireinato orbe fubreg- 
nina adnectens; maculasque paribus feni« 
per intervallis fed fubinde cre(centibus ex 
angufto dilatans indisfolubili nodo impli: 
eat, Plin. H. N. XI, 24 poll init. fe&, 
28. 3) Auch heißt ber Edelſtein Telicar- 
. dios ben ben Perſern macula, Plin. H. N. 
XXXVII, 10 prope fin. fect. 68; bod) bat 
Ed. Hard. muchulam ftàtt mseulam. 
MAcóLATÍo, énis, f, (von maculo, 
sre) 1) Befleung 7, e. Sledigmadung, 
rs e&oris enim primotem curim viti: 
igine infignit et omnimodis maculationi- 


bus convariat, Apul. Apol. med. p. 396, 


14 Elmenh. 2) Befledung, tropt N 
&, infamiae, ^ "ue To Y "a 

MácéLe, avi, atum, are, (von macu« 
la) 1) fiedia machen i. «. bunt machen, 
* €, Avr o Valer. Alasc, Hil, 36g. 
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VI, 704. 2) fled'ig madien 5. e. beſſecke 
burch Flecke beiudeln, 3. €. corpus —* 
lis luridis, Plaut, Capt, Ill, 4, 63: ter» 
ram tabo , Virg. Aen. Ill, 29: dextram 
eruore, Ovid. de nuce 157: daher tros 
pif , befled'em, befubelm, entébren, 
br facra loca flupro, Cic. Mil. 31: 
lii riorum morte turpi ," Nep. Pau. $i 
eattillimos ludos omni flagitio, Cie. Ha» 
rufp. 13: partus fuos parricidio, Liv. I, 
13: 00 negotio Catonis fplendorem ma- 
eular* voluerunt, Cic, Sext. 28: nomen 
erimine, Virg. Aen. X, 3851: etus poe- 
narum macula: praemia vitae, Lucret. y,. 


1150, i, e corrümpit: -hunc nulla labes ' ° 


maculavit, Aur. Vict. de Caef. 15; verbs 
maculantia 3, €.' quae orationem maculant, 


' Gell. XVI, 7 ante med. 


. MÁcbLÓsus, a, um, (von maculo, 
are) 1) voller Flecken, fledig, bunt jj 
€, corium, Plaut, Bacch. III, 3, 29: 
lynx, Virg. Aen. I, 323 (327): tnarmor, 
Plin. H. N.XXXVI, 6 in. fe&. $: 


2) voller Sled'e i. e. 6eftdt, beſchmuzt 
befudelt , 3. €, veftis. Cic. Pur dt * 
luna, Plin, H. N. Il, 9 in. et extr. ferkz 
6: arena maculofa fanguine, Ovid. Art, 
111, 395: litera (uffufas quod habet mas 
culofa lituras, Qvid. Trift, IIT, t, 15.2 


baber tropifb, befled't, beſudelt, 3..& 


fenatores, Cic, Atcic. I, 16 anre. med. $ 
vir omni dedecore maculoſus, Tacit, Hift, 
IH, 3$: maculofum nefas, Horat. Od. 
HII, $, 22: maculofa ádolefcentia, Aur, 
Vi&. de Caefar. 11. 

Macum, eine Stadt in Nethiopien ober 
an ber Gränze Aegyptens und Aethios 
piend, Plin. H. N. VI, 29 poft med, 
fedt, 34. PME : 

MACUYREBI, drum, ein Volk (n Maures 
tan, Cael., Plin. H. N. V, a prope fin, (ed}. 14 
‚„MAcrniA, ac, ( Masuyía Strabo), ejne 
Stadt in Aetolien, Plin. H. N. IN, 2 
fe&. 3: aud iſt dafelbft ein Berg Macy- 
nius fons, welcher Micynium ( Maszdwey 
égos) heißt, Plin. ibid. . 

MADAURA, ae, f. Stadt in Afrika, 
und zwar ín Numidien, an ben Öränzen 
beffelben und, Gdtullens: ber Gchurtss 
ert des Schriftſtellers Apuleius, der babes 
Madaurenfis heißt, Auguitio. Epift. 498 
die Stadt heißt auch Madauri, orum, 
à. €, à Madauris, Augutlin. Confé(T, II, 

Adcufät. Madauras, Anton. itiner. à 
auch bat Ptolem, Maduros, welches eben 
biefe Stadt au ſeyn fcheint: daher Ma-. 
daufen(is, e, Auguítin., f, vorher: dud 
deor Adcufat; Madauteníem Apul. Mer, 
XÍ poft med. p. 271, 20 Elmenh. 
 MánfrÁcio, éci, acum 


$o(vod 
mádeo unb facio), (unb paff. M 


efio, 


actus fum) naf machen, befeuchten, Bes 


di g, 


ngoen, ourdná(en, einwenhen, 
——— u 


t 


uus - 
: coloris maculoſi, Colum. VI, 47 (cá. 6 
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Graeciam madefaduim iri fanguine, Cic. 
Divin. I, 32: fanguis madefecetat herbas, 
Virg. Aen. V, 330: lanam acero et nitro, 
Plin. H. N. XXXII, 7 med, feet: 25: tér- 
ram fuo odore, Ovid. Met. IlIl, 253 : 
wadix cacaliae cominanducata et in. vino 


mäadefada noh tuffi tantum, fed er fauci- 


bus prodeft, Plin. H. N. XXVI, 6 fe&. 
15: imbuti fanguine gladii vel madefa&ti 
tius, Cic. Phil, XII11,.3: - Vellera det 
* bis madefadta Tyros, i. e. gefärbt, 
Tibull. IJI, a, 16: fi bos — fub onere 
pluvia madefa&us eft, Colum. VI, 13, 2 
$. e. burd)ndét worden ift: daher 1) tros 
ifi, trunfen maden, &. €. fe vino, 
faur. Pfeud. I, 2, 50: multo madefäc- 
$üs laecho (i.e. vino), Celum, X, 309: 
poculis amplioribus rnadefa&i , 'Ammian, 
XV, 3 (5): molli luxu wadefadta, 3. €. 
molli luxu madefacta meroque, lllecebris 
fomni torpentid membrá uebant, Sil. 
XII, !8, 'gleichlam betrunfen : oder auch 
fla gemacht, weichlich; KHeinfius 
will Licber labefacta . £) einwäflern 
oder Apdfferm oder eimmeiden, weid) 
machen, 3. €. caules, 3. €, Quiddm cau- 
Ws coneilus «nadefaciunt diebus XVII, 
atque it* exprimunt, Plin. H. N. XXV, 
6 poft med. fec. 31: baber fchlaff nta: 
n, fecidtidb machen, z. €. luxu made- 
a, Sil. f. votber: 3: voll machen: das 
er madefa&tus, a,um, voll, 3. E. luxu ma- 
defacta, Sil., f. vorher. 4) weich machen, 
mürbe machen, d: burd) Näffe, 3. €. 
ferens. fecum  madefacta montium latera, 
Senec. nat. — 11, 27 póft med.: 
n adefafta vellus liquore penitus adcepto 
ältius (idit, Ibid. VI, 26 med.: daher 
medii machen, 3. €. luxu madefacta 
mweichlich gemacht, Sil., f. vorber. 
""MAÁptrFACTO, are, (Frequent. yon ma- 
defacio) i. q. madefacio, 3. E. Si tamen eft 
ffüvius, qui madefactat humum, Venant. 
Port. I carm. 21 v. 26. 
- MapxzracTvus, f. Madefacio. 
'"Mapzrto, atus fum, f. Madefacio. 

Mapria, Petron. $2 prope fin. 5. 10, 
t unbeutfidb :: bafür bat Ed. Burm. et 

hton. md Aía i.t, per lovem. 

Màplo, ui, 5. (vermuthlich von ja- 
dio i. e. fum glaber, madeo, cf. Voll. in 
Etymol.) naß feyn, feucht feyn, durchs 
nÁft ober eingeweicbt feyn, :3. 
Moaffer, Salbe , ‚Sarbe 1C. , 4. 6. Nata- 
bant. pavimenta vino, madebant parietes, 
Cic. Phil. Il, 41: terra imadet fanguine, 
Virg. Aen. XII, 690: et duin Vere ma- 
dent udo terrae. ac pluvialibus atıftris, 
Virg. Georg. lll, 429: Syene inader, 
Martial. VII, 16, 7; 7. &. fff beregnet: 
Perfae unguento madent, Plin. H. N. Xll, 
1 poft init. fe&. ı: Er lacrymis vidi fae- 
pe madere genas, Ovid.. Att. IlI, 378: 
vindemia, Martial. I, $7, 9s 7.4. (ff rege 


€. vem: 
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neeig : capilli madent feil. \nguento 
Martial. X, 19, 20: daher de | na 
feucht, benest, 3. €. coma, Cic. red, 
Senect, 6: mentum, Virg. Aen. III, 216; 
fpehgiae madentes, Plin. H. N. VIII, 4$ 
. fed. 69: linteolum vino mas 
; s = — 9 poft med. 
:  veítis i anguine made 
Quintil VI, 1 pe med. a 06 me 
dens fletu, Ovid. Trift. III, $, 13: enfe 
madens: í, e. habens enfem ınadentem (ati 
guine, Stat. Theb. Il, 230: madens 
caede hominum i. e. auctor caedis homis 
num, Iuvénal. IN, 154: unb tropiich, 
flamuma, Sever. in Aetna $20, i. e. flit4 
$enb: aufter, Senec. Merc. Oet. 7 i, ei 
regntrig: fo auch bruma, Martial. X, 5* 
deus , 7. e. Neptunus, $tar. Sylv. 11H, 8, 
8: fudor, Lucret. VI, 1185, i. e. fließend ? 
baher 1) fchmelzen oder weich feyn, vom 
Gente, 3. €. nix madens, Ovid. Her. 
Xlll, $2. 2) berrunfen feyn, 3. €. vino, 
Plaut, Truc. III], 4; 2, oder mero, Tibull 


' 1, 2,8: and) obne vino oder mero, Plaut. 


Molt. I, 4, 7. Plaur. Pfeud. V, a, 7. Ti- 
bull. II, 1, 29: unb tropifd) , quamqueni 

Socraticis (ille) madet fermonibus, Horat. 

Od. IH, 21, 9, davon aleichiam trunfen 
ift, i. e: davon front oder voll ift, f. bers 
nach: daher madens Betrunten, 3. & vi- 

rum moderatum, fed merfum vino et 

madentem , Senec, Epift. 83, wo mag 
vino mit dazu verfichen fana: -Nec to- 
mere unquam triclinio absceffit, ni(i dise 
tentus ac madens, Sueton. Claud. 33. 

3) Fodben, i. e. gekocht werden, 3. e. 
lam ergo haeo madebunt faxo, Plaut; 
Men. Il, 4, $1: quamvis igni exiguo. 
roperata maderent, Virg. Georg. I, 1965 
och kanns in benden Stellen auch feom 
mürbe oder weich feyn, unb bas fcheint 
mir fsbicklicher. 4) woll feyn, Ueber⸗ 
finf, haben an etwas, 3. E. Caecubae 
vites in Pontinis paludibus madenr 

Plin. H. N. XVII, 4 prope fin. fed, 39 
Socraticis madet fetrmonibus, Horat. Od. 
I, 12, 9, fi vorher: pocula madeanf 
generofo Baccho ,. Tibull. IIl, 6, 5: fer- 
cula madent deliciis, Prop. IIH, 4, 74: 


. metu, Plaur., f, hernach: arte madent 


fimulacra, Lucret. IIII, 793: babet ms« 
- von, t. iure, y Mer 50: 
vıriis, Gell. „8 extr. wisgen 
P @, metu, Plaut. Moft. "X 4B : T 
yrae, Plaut, Perf. I, 3, 12. Andere zies 
en es ju n. 3. 6) weich feyn, mürbe 
eyn, j. G. collyrae, Plaut., f. vorher: 
aec madebunt faxo, Plaut, f. vorher: 
igne éxiguo properata maderemt, Virp., 
f vorher: nix, Ovid., f. vorher. Not. 
Das Perf. fiheint insgemein zu madeſco 
au gehören. . 
MADzsco, dui, ére, (von — 
1) feucht werden, naß werden, kt 
: et; 


41931. MADIDA — MADIDUS: 


Met. I, 66. Ovid. Faít. VI; 199. Celf. IM, 
6 med. Quintil VI, 2,38. ^ Perf. madui, 
4. €. in qua (aqua) folia ea imaduerint, 
Plin. H. N. XXIII, 11 polt init.:' ma- 
duere fangwine, Lucan. 1f,'149. Valer. 
Flacc. HI, 391: | Cilices nimbis maduere 
fuis #. €. perfu(i futit croco, Martial. fpec- 
tic. 3,8. 2) daher weich werden, einge 
weicht werden, mürbe werden, à. €. 
ne humore mädelcant (ungtlae, «Colum. 
VT, 3 poft init, $.2:  braffica, €. hate 
enim re$ efficit, «t in có&tura celeritet 
madefcat (brasica), Colum. Xl, 3 ante 
wed, $. 23.: triticum madefcit dulci aqua 
ligneis vafis, Plin. H. N: XVIII 7 prope 
fin. fe&. 17: dulcis erit riguoque ma- 
defcit luteus arvo, Colum. X, 398: in 
qua (aqua) folia ea maduerint, Plin., 
f. vorher, ar» N " 

Mapıa, Stadt in Colchis, Ptolem. * 
X Mäpipe, Adv. (von madidus, a, um) 
feudbt, naf, 5. €. madide mädere, Plaur, 
Pleud. V, 2, 7, i. e. betrunfen ſeyn: cf. 
Madeo. . * 
' MApibo, avi, atum; are, (von nia- 
didus, a, um) 1!) feucht ober naß mas 
(tn, benezen, 3. €. fe. fua proluvie, 
Arnob. 2 med. p. 88 (Al. p. 70):: ma- 
didari ex imbribus arva, Ibid. I poft init, 
p- 3 Harald. (Al. p. 3): madidatis fpon- 

iis twmores comprimere, Apul. Met. 
Vil oft med: p. 210, 6 Elmenh. : fo auch 

i " Oudend. p. 166 Pricaei etc., mo 

d. Vulcan. macidatis bat: daher bes 
trunken machen, 3. €. iadidari mero 
mulro, Arnob. V ante med, p. 205 Ha- 
rald. (Al. p. 168): daher madidatus, a, 
um, berrunfen, Arnob. 5 poft init. 2) 
- feudbt ſeyn naf feyn , 3. €, madidans, 

E madidantes nectare pennas Concu- 
tit, Claudian, Proferp. IT, 88. 

MäApipvus, a, um, (von madeo) naf, 
fenchr, 4. €, fafciculus epiítolarum aqua 
madidus, Cic. Q. Fr. II, 12 poft med.: 
fpiritus (?uft), Plin. H. N. XXXI, 7 
ante med. fcd. 39: genae, thränend, 
Ovid. Art. I, 660: comae madidae fcil. 
utiguento, Ovid. Her. XIHI, 30. Ovid. 
Am. 1, 6, 38: capilli madidi myrrha, 
Qvid. Met. V, 53: | [Iupiter madidus i. e. 

luvius, 4, €, Cum pluvias madidumque 
5* perferre negaret, Et etc., Martial. 
VI, 35, 1: Preilerar hic madidos no- 
bilis uva lacus, Martial. II1T, 44: radix 
fucco madida, Plin. H. N. XXV, 6 poft 
init. fe&. 30: doch kanns auch bier voll 
feun: madida Capena ( porta), Iuvenal. 
HIT, ır hieß fo wegen ber bdufiaen Duellen 
und Wafferleitungen, cfi Martial. ITI, 47, 
1, wo ($ beißt: Capena grandi perta 

ta pluit zurtàá: 
er, 3. €. foíTa, Ovid. Trift, V, 6, 37: 
palus, Ovid. Art. I, $54: daher viel: 
leicht &ropiíb, memoria, Czsecil. ap. 


baber 1) voller Wair- 


MADIPICO-- MADUATENÜS pis 


Pri(cian. 6, f. t. vin ſchlechtes Gedachtnis, 
ſſer oder mafferig 3. e, 

nicht feft baltenb. =) weich, mürbe, 
3, €. in quibus (filiquis) terna autquaterna 
femina funr nigriora er madidiora lenticula, 
Plin. H. N. XXVII, $ extr. ; daher von Spei⸗ 
fen, geFodyt, oder mürbe oder mürbe ac 
macht, 3. €. Madida quae niihi adpofita in 
meníam erc., Plaut. Meu, I, 3,29: — Nihil 
funt crudse, ni(i quas madidas glutias, 
Perf, 1, 3; 14: fo aud) cicer, Martial. L 
: madjdum de fale fumen erit; 

: X,48, 122 Mali cortex in sceii 
fextario uno decoquatur, donec madida fiat, 
Scrib. Larg. 248: .incoquuntür mala gra- 
nata, — donec madida fiant, Ibid. 4i: 
(onec malorum - coria petcoquantur, ut 
fint madida, Ibid. 111: babtr verborben, 
faul, flicfenb, à. €. iecur tabe iadidum, 
Lucan. 1; 621.. 3) betrunfen, Plaut. 
Aul H1, 6, 36. Plaut. Amph. IN, 4, 
18-  Mart'al. VI, 86, 2. Vlll, 23, 11: 
baher iadidus dies, Ibid. XIiil, 14.9, 
i e an welchem brav getrunfen míirb: 
aud) ein Crunfenbolo, Plaut. AGn. V, a, 
9. 4) emgeraucht, gefárbt, 3. G, veis - 
€occo madida, Martial. Y, 24, 5: babere 
tropifb, verfebem ober voll , 3. €, madi- 
dus artibus Minervae, Martial. l4 40, 3: 
libellus madidus iocis, Marrial. Il, 14, 
12: . auch [dft fid) c$ fter voll übers 
fegett ,-8. E. radix fucco madida ,  Plip., 
f. vorher: auch feq genit, 3. €, ro(as 
madidas divini roris, Apul. Met. HII in 
p. 143 Elmenh. / 

Máàpirico ober MApErico, are, 

madeo ünb facio) maf machen, * 
M i eculorum madificentur, Plin. H. N. 
XXVIII, 7 ante med. fect. 40. Aber inés 


gemein haben die Edd., 4. €. EI 
Harduin. etc., madefiant. P. e am 


Mapocs, es, (Qtabt im 
Arabien, Ptolem, erlegen 

Mapon,i, oder Mabos, i, Í. q. viri 
alba, à. €, Vitis alba eft, quam d reci 
ainpeloleucen, alii opüioíftaphylen, alii 
melothron, alii pfilothrum, alii arche- 
zolün, alii cedroftin, alii madon adpel- 
lant, Plin, H. N. XXlil, 1 ante med. 
fect. 16, 

Mànon, öris, s. (on madeo) Seuche - 
tigkeit, Vaͤſſe, 3. €. ingens —2 cas 
ne ex latere ‚nova munimenta madore in- 
firvarentur, Salluft. ap Non, 2 n. $34: 
telluris, Arnob. $ pott med, P. 232 Ha- 
rald. (Al. P. 185): lapides madore in» 
firmi, Ammian. XX, 6 o: uoad. me 
urinae wadore perlucrent, Apul, Met, 1 
med. p. 108, as Elmenh. 


Mapvar£nus, a, um, Plur. Madus- 


teni, ein elf (n Thracien, Liv. XXXVIII, 


Ped Einwohnet der Stadt Ma; 


Manusa. 


$933 MADULSA — MAEANDROS* 


Mapytsa, ae, ^^ (von madeo ober 
pads) berrunfen, cin Betrunkener, 
3. €. Profecto ego nunc probe ınadulfa, 
Plaut. Pfeud. V, 1, 2. — Not. dafür hat 
Feſtus Madufa, unb erf(drt e$ ebrius. 

Mapurus, i, f. Madaura. 

ManDvsA, ebrius, a Graeco  j4odj» de- 
du&tum ,. vcl quia madidüs fir a vino. 

Map»vros extr Mapvrus, i, eine tabt 
in Thracien, in ber Nähe bcd Hellesponts, 
zwifhen Crithole, Seltus unb Llumea 
Aegos, Mela Il, 2. Liv. XXXI, 16. 
XXXIII, 38. " 
J MaEkANDEE, dri, f, Maeandios, . ^ 
- MASANDRATUS, a, um, (von Maean- 
drus; eigentlich Particip. von bem ſonſt 
ungewöhnlichen Verbo maeandro, are i. e. 


inftrüere aliquid maeandro vel maeandris), 


voll Brümmungen, 3. €, facies, Varr. 
ap. Non. 2 D. $50... o o 
Maz^xDRÍA, ae, "Ctabt in Epirus, 
Plin. H. N. IIII, 1 ante ined. fet. 1. 
- MazawDEjCUS, à, um, (von Msean- 
ürus) i. q. Maeandrius, 5. €. fluxus, 
b. €. fi quis Maesndrico fluxu deli- 
catam veftem humi protrahat, Tertull. de 
Pall. 4 poit med. Ed. Pame: doch (ift 
Galmafius Menandrico.- . 
MasAwbRÍOUS, a, um, (von Maean- 
drus) den Mdandrus betreffend, dahin 
ochörig, Maͤandriſch, 3. €. Aumina, 
Claudian. de VI conful. Honor. 635: un- 
da, Prop. II, 25 (34), 35: gleba i. e. 
terra, Avien. Perieg. 16010: iuvenis, 
Ovid, Mer. VIII, 573, i. e. Caunus ber 
Entel des Mdandrus. — 
MazawDpRÓrPÓL:Is, is, ( Masavdgouno- 
%ıs Steph. Bye.), eine Gtadt in Garten, 
Plin. H. N. V, 29 pott init. 'fect. 29. 
MAKANDROS oder MAzANDRUS, i, Oder 
Matanber, dri, m. (Malardgos) 1) tin 
S(u& in Großphrygien, der durch Sonien 
endlich in das Aegdiſche Meer filcht, von 
erkaunenden Krümmungen, jo, baf et 
faft zurüc zu laufen ſcheint, f. Ovid. Mer. 
VIII, 163 cer., lbid. Her, VIII, $5. Sex 
nec, Herc. fur. 693. Lucan. III, 208. Plin. 
' H. N. V, a9 ante med.. ie. 50 und 3r. 
Liv. XXXVll, 45. XXXVIIL, 12 und 13. 
Melal, 17. Claudian. in Eutrop. II, 266. 
Senec, Epift. 304 ante med.: und mad) 
ber: Zabel, der Vater der pane, bie ten 
Caunus und bie Bnblis geboren hat. Nót. 
Nominat. Maeander jteht Liv. XXXVII, 13: 
fenec. Epift, 104 ante med, Plin. H. N. 
ll, 85 fedt, 87. V, 29 ante med, ſect. 30 
und 31: Nominat. Macandros; Ovid; 
Met. lI, 246. VIII, 162, lbid. Ner. VIHE 
( 95: Maeandrus, Sil. VII, 139 und Felt. 
aber more Maeandri intercidi , Colum, 
VI, 17, 11, i. e, mit Kruͤmmungen, 
voller Kraͤmmungen; aber 2) eins jebe 


L4 
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Krümmung, j. €. a) in der eiue 
oder Natherey, wenn etwas geichlängel 
berum gendbt ober geitickt iff, Virg. Aen. 
V, 251: cf, Feit., welcher jagt: Maean- 
drum, genus pi&turse, dictum ett a fimili- 
«udine flexus smnis, qui adpellarur Mae 
andrus, mo Maeandrum wohl Adcufat, 
von Maeander. if. b) ein Frammer 
Weg, Umweg, Arümmung des Wes 

te, Cic. Pif..23. Aınmian. XXX, t 
e: unb tropiih, "Arümmung, Kant, 
,€. O tartuofe ferpens, Qui mille per 

eandros (ftatt Maeandr.), ‚Fraudesque _ 
flexuofas Agitas quiera corda, Prudent. 
VÍ,14t:  bafer im Reden, Umweg, 
$C. dialeflicae, Gell. XVI, 8 extr. Not, 
a) Meandros jiatt Macand., Prudent, f, 
vorher: b) aud if Maeander, (dros, 
drus), ein Fluß in Indien jenſeit be$ 
Ganges, Prolem. 

‚MAsATar, arum, ein olt in Britan⸗ 
nien ober in Schottland, Dio Caf. ap. 
Xiphil. | uu 
Mascfwas, Atis, m. (Mamsvas) C. 
Cilnius Maecenas, ein römijcher Ritter 
aus Etruriſchem und zwar uralten koͤni⸗ 
glichem Stamme, and großer Freund des 
$aijeré Auguſtus und der Gelehrten, bes 
—— des Virgilius and Horatius; 
ebte uͤberhaupt prächtig und freygebig, 
Tacit. Ann. VI, tr. Horat. Od. I, t, 
1etc.;  baber fint Maecenates, non dee. 
runt, Flacce, Marones, Martial. VIII, 
56, $: war zugleich weihlih, 3. €. im 
Kleidung, und im Sieben »,, luvenal, 
XH, 39. Senec. Epilt, 19 poít;med. cap. . 
101 poft med. cap. 114 anre med. Quintil, ' 
X, 4 ante med. $.28: f. auch Cilnius: 
et war auch ein Gefchichtichreiber, und 
bat. die gefta Augulti Caefaris bejchrichen 
nach Serv. ad Virg. Georg. II, 42. c 
Horat. Od. Il, 12, 12, doch ift dieſe Ges 
ſchichte nicht vorhanden, vielleicht au 
nicht vollendet worden. — Noc. auch i 
C. Meliflus Maecenas, tin Grammatifcr, 
Plin. H. N, XXVIII , 6 ante med. fect. 17 
Hard.: daher Maecenatiänus, a, um; 
von ibm benannt, babitt gebsrig, mds 
cenatiich , oder Maͤceniſch, z. €. turris; 
Sueton. Ner. it horti, Ibid. Tiber. 15 : 
vina, Phn. H: N. XIII; & med, fed, 
VIL, s. Nor. Manche fihreiden aud 
Mecaenas, Mecoenas oder Moecenas: abet 
bie Gelehrten bidiacn das nicht: 

MascíA Trıaus; Liv. Vlll, ry extt. 
XXVIHH, 37., Cic. Attic: HII, 1$ prope 
fin: . Cic. Planc. 16, eine, gewiſſe roͤmiſche 
Tribus, ſolglich voa Maecius, a, um; 
dir Name fib von einent nicht weit von 
Lanüvium gelegnen Caſtell oder Stadt 
ccaltraun) , Maeciuin genannt, hergenom⸗ 
umen, nad Feftus, mo Dacier jagt, c8 
babe in fafium nicht weit ven fanuvíuni 


elegen. 
— M gof, 


— 


+ 


fd), 3. €. tamilia cet. 


$935 MAEDUS = MAENALIUS 
Marpvus ober Mxpus, i, Plur. Maédi 


oder Medi, orum , (Maídor Polyb.; Mído:, 


Strabo) ein Bolf in Thracien, Plin. H. 
N. Ml, 1 in, fe&. 


(Medicus), 3, 


Maͤdiſch, j. €. Maedica ícil. terra oder 
rezio ihre Pandoder-ihre Gegend, Liv. 
XXVl, 25: XXKX, 21 unb 22. 
MazLE$, f. Meles. 
MAzLIÄNUS, 2, um, f, Maelius. 


MastiuM, i, m. das flacheliche- Hals⸗ 
band ber Hunde, Varr. R. R. U, 9, t$ 
Ed. Geín., wo Ed. Schneider. mellum fat. 
Not. Feitus bat bafür Millus. 

Masilos, a, um, cine trümifde 8d; 
milienbenennung. x) 3bjective, Maͤ⸗ 
2) fubftantive, 
ba bann. die Mannsperfon Maelius; das 
Srauenzimmer ‚Maelia, heißt: - befannt 
if Sp. Maelitis, der im Derbachte mar, 
daß er nach königlicher Gewalt fircbte, ins 
bem er das Volk durch Geſchenke fich vet: 
bindlich zu machen fudjte. Geinctwegen 
wurde ein Dictator gemacht, deſſen ma- 

ifter equitum Ahala ihn, ald.er vor dem 
Dictator zu ericheinen fid weigerte, auf 
der Stelle töbtete, f. Liv. MI; 13 unb 
: cf. Cic. Cat. 1, 2. Cic. Mil. 3." Cié. 
SeneQ.- 16: daher Maelianus, a; uin, 
ben Mälius betreffend, dahin gehörig, 
vom Mätius benannt, Mähfh, 3. G. 
caedes Maeliana, Liv. IIIE, 16, i. e.. Mae- 
lii: baber Maelia 
then, Ibid: 14. — 

Masna oder MzwA, ae, f. (male) 
ein gemifler geringer Seeflih,, Cic. Fin: 
Hi, 23. Ovid. Halievt.-120, Perf. IH, 76: 
brevis, Martial. Xl, 32, 14: inutilis; 
Ibid. Xll, 32, 15; "^ menarum (maenarum) 
falfarum eapira decem ; ald-Arzney, Scrib. 
Larg:71: daher deglupta msena, als ein 
Schimpfwort, Plaut. Poen. V, 5, 33. 
""MarNAÀDzs, unt, f. Maenas. : 

 MaxNALA, orum, f. Maenalus. 


-- MassáLipszs, ae, m. (MamaAídys) fü 
heißt Ban, Aufon. in;Technopaegn. (oder 
Idyll. XII) de diis v. 8, vom Berge Mae- 
nalus, ben er oft bejuchte, ober der ihm 
heilig war, 
Maswärıs, Ídis, f. (Mawaris) in ober 
auf bem Berge Mänalus befindlich‘, 3. €. 
urfa, Ovid, Trift. Il, 11,8, i. e. Cal- 
lito: Ora, Ovid. Faft. Hl, 84, i. e. Ar- 
eadia. 

. Maznkrlus, 4, um, (MaswaAsos) den 
Berg Manalus betreffend, da befindlich, 
babin gehdrig, Mänalifh, Arcadiſch, 
J. E. fylvae, Ovid. Art, 1, 193, i. €. 
Arcadicae: deus, Ovid. Faft. Ill, 650, 
à e. Pan: | Ar&os, Ovid. Faf ll, 192, 

Schell, lat. wärs, N 


^ 
LI 


ni de. von feiner ars 


t und cap. 18 in. , 
Liv. XXVI, 25. 'XXVUI, 5 fell. 18: 
"baber Maedicus um, 
AMasdincs oder Mecoxós ), dahin gehörig, 
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‘8. e. Callifto: verfus, Vir 

i. e. Hirtenlieder, derglei 
Mode geweſen fepn íollon: - ferae, Ovid, 
Am.1, 7, 14: pater, Colum. X, 419, 
&. e. Bacchus, beffen Feſt ( orgia) auf dies. 
fem Berge acfepert wurde: ràmus, Prop. - 
Uil, 9, 15, 2. e. die Keule des Hercules, 
oder cin. Stock, ben er auf dieſein Berge 
abgefchnitten: ales, Stat. Theb. VII, 85; 
i. e. Mercurius. 

MazwALvus oder MazNALOS, i, m 
‚Und MazwALA, orum, fl. (rd MaíraAoy 
Los) ein Berg in Arcadien, nebft einer 
Gtadt Maenalus (0s) oder Maenalum ges 
nannt, Nominar, Maenalus ſteht Virg. 
Ecl. VIII; 22. Melg,1I, 3 ante med, Plin, 
.H. N. Ill, 6 ſect. 10: Nominat. Mae- 
nalos, Ovid. Faft. V, 89 und Adcufat. ; 
Maenalon, Ibid. Met. II, 415 und 441 
Maenala ficht Virg. Ecl, X, 5j. Virg, 
Georg. I, 17: bit Stadt Maenalum fon) 
Gr. MaívaAo» ſteht Paufan. in Arcad, ee 
Sehel. Pindar. Olymp. IX, 88: nie Aus 
‚sadien wegen des Hirtenlebens unb regen 
bes Pans i. ». des Hirtengottes, der fich ba 
oft aufgehalten , befannt ift, fo auch dies 


fer Berg. 
ae, f. cine Infel bey Star 


. Ecl. VII, ar, 
in Arcadien 


-, Ma&NARÍA, 
lien auf bem Etrurijchen Meere, Plin. H. 
N. 1, 6 ante med. fe&, 12, heutiges 
Tages Meloria der Ctabt Livorno. gegen 
über wie Hardouin fagt: auch Plur. Mae- 
periae (infulae), Inieln auf bem mittel⸗ 
ler Meere beo !Spanien, in ber 
gend ber Baleariſchen Infeln, Ibid. 
prope fin. fed. ıt. | 
.. Maznas, ädis, f. (uands 1, e. furens, 
fcil mulier) 1) eine JSacdjantinn, 7. .e. 
die das Bachusfeſt feyert, Prop. Il, 6 ($), 
14. Senec. Troad. 674° lbid, Phoeni(l. 
365. ibid. Oedip. 436.. Sil. III, 10a. 
Perf. I, 105: Plural. Maenades, Catull, 
LXI, 23. Mela II, 2. Ovid. Fat. VI, 
$04. 2) Priefterinn oder Derehrerinn 
des Aelapub, j. €. Meenades Priapi, lus 
venal. VI, 315. 3) jebe be Werte Wahrs 
fagerinn, 4. &. Caffandra j* ft fo Senec. - 
Agam, 719; fo Auch Vetax Pergameis Mae- 
* u y Prop Ill, ir ( 3% 
+ nach einigen ditern Edd., boch ba 
andre dafür Phoebas, . "Mo 
MAENIÁNUS, 8, (im, mas ed eigents 
lid) heißt, wels ich nicht gewiß: vers 
muthlich von einem gereiffen Manius berz 
rübrenb, oder benannt, dahin achörig, 
märfh: — bafef Maenianum, fubftans 
tive, fcil. aedificium, Mas dn einem Ges 
biube ober an einer Wand hervorragt, 
ein 2ffrán, Erker, Balcon, Cic. Acad. 
NE, 32. .Virtuv. V, 1, lavofen. in Pan- 
delt. L, 16, 242; im meldet letztern 
Stelle es beißt: quod proié&tum effet id; 
quod ita provehereruf, ut nusquatm tes 
quiefceret, qualig maenians et fuggtunds 


9 G effeht 


x 
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effenti Feſtus fagt:- Maeniana, aedificia a 
Maenio funt adpellara; is enim primus 
ultra columnas extendit ligna, quo amplia- 
rentur fuperiora : 
f.endere, Valer. Max. VIII, 12, 7: ex 
proximis menianis, Sueton, Calig. 18. 
Not..dereítituendis patriae meae Maenianis, 
Eumen. de reítaur. fcholis 2, mo có bf: 
fentliche Gebdube 3u- fcom ſcheinen, viel: 
leicht wegen des Balcons 2c. dabey, — ^ 
.- Maxwivs oder Mewius, a, um, cine 
eämifche Familienbenennung, Maͤniſch: 
"babet. columna Maenia (Menia), Cic. 
Sext. 58. Cic. in Caecıl.- t6 in.? auch 
fchlechthin Columna, Cic. Sext 8 in. , und 
Cluent. 13, extr., eig Öffentliche Saule 
oder Pfeiler auf bem SXarfte in Kom, mo 
3. &. Diebe befiraft, aud) bite Schuldner 
voracforbert - und vermuthlich beftraft, 
wurden, f. Columna. ^ Hat vieleicht 
ben. Namen von einem Manius, ber ſie 
gelegt , oder dem fie chemals gehört, oder 
deſſen ous nabe babep geſtanden. 9rícoe 
mins sd Gic. ın Caecil. 16 fpricht, fie babe 
den Nomen von einem gewiſſen Manius, 
dee fein. Haus an bic. Cenforen verkauft, 
daben aber fich eine Sadule ausbedungen 
Habe; worauf er (icd) cine Altan Crabu- 
darum) erbaut, um von ba den Schau⸗ 
Äpielen auf bem Markte zuzuſehen. » Berner 
Atrium Maenium war dam Markte nahe am 
Kathhaufe und madre nebſt dem ärrid 
"Trio die bafilicam Porciam aus, Liv. 
XXXilil. a4. Aícon. in Cic. Milon. 
Maren... , 8e, f. ein Gtabt (n Spas 
nien, unb zwar in Hifpan. Baetica, Mela 
H, 6 poft med., heutiges Tages Velez 
Malaga: auch finbct man Menoba , Plifi, 
H. N. HI, 1 polt med, feet. 3 Ed. Elzev,, 
doch hat Ed. Hardouin. das Wort nicht: 
ao ilt ein Fluß daſelbſt Menoba, Piin, 
1 ^ tH é à 


. MAENÖMEnoN, (jamvoprvoy 3. e. fu- 
rens)- mel, Plin. H. N. XXT, r3 med, 
fe&t. 45, i. e. das rafend madfr. 2 
Mazwvus, i, ein Fluß Deutſchlands, 
der. Main, (Mann), f. Motnus. l 
Maxon, Onis, m. 1) ein gewiſſer The» 
bancr und Priefter des Apollo, Stat Theb. 
II, 693. UI, 598. 2) tin. Maͤonier 
i. e. Lydier; daher Maeones ,(Matoves 
Strabo, Moves Tierodot. VIL, 74) von 
ihrem Könige Maeon fo genannt, 4. €, 
dicti poft Maeona regem Maeones, Clau. 
dian.1in Eutrop. II, 246: ndmlich vorber 
bießen fie Maeones, bernach Lydi , Hero- 
dot. l1, 7. VII, 74 unb Gtrabe: aud 
wohnten Mdonier (Maeones; in der Ges 
. gend ded Don ( Tanais), Plin. H. N. VI, 
7 fet.7. 3) auch alauben Einige, ber 
Pater des Dichters Homerus babe Maeon 
gcheißen, baber cr chen Maeonides heißt. 
4) cin Fluß in Alien oder Sybien, wypon 


‚in maenianum.cob- . 


ehemals auch 
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ches Lydien Maeonim heißt, Stephan: 
wiewohl andre: fagen, ber Name kame von 
einem Könige Maͤon ber, f; vorher. 
MaARÖNIA, 98, f. fcil. terra, (Mauoviä, 
fcil. yy) 1) Maͤonien i. e. Lydien, das 
onien oder ein Stuͤck da⸗ 
von begriff. Namlich .Maeonia « iſt der 
alte Name, Plin. H..N. V,:29 ante med. 
fe&. 30: : daher Sipylum — caput Maco- 
niae, Ib.d, poft med. fe& 3r. Patria 
Maeonia eft, Ovid. Met..1ll, $83: Yuch 
beißt eine Stadt in Mdonien (obit), 
Maeonia ober Meonia in Notit. Hieroc, et 
Epifcopar. ; daher Maeonii die Einwohner 
diefer Stadt, 3. E. Cogaíhe flumini ad- 


.pofiti Maeonii, Tfipoliteni, Pin. H. N. 


V, 29 med. fe&t. 30. 2) !£truvien, well 


‚die Etrurier vou den: Lydiern aeftammten, 


.Virg. Aen. VIH, 490: auch fónnte die 


vorher ftebende Stelle Ovid. hieher gezo⸗ 
gen werden. c 02000 : 


MasÓwipzs, ae, m..(Mamviöns) 1) 
ein Lydier: daher der berühmte Dichter 
Somer, Ovid. Am. lil, 9, 25. Martial. 
V. 10. 8: weil er aus. Colophon, das 
zwar in Jonien liegt, aber ehemals zu 


Lydien gehört bat, mad) einiger Meinung 


gebuͤrtig ſeyn ſoll: -obaleich fein. Geburts⸗ 
ert ungewiß iſt: aud glauben Einige, 
der, SBater des Homer habe Megon geheißen: 
bann mürc Maeonides 3. q. filius Maeonis. 
2) cin Etrurier, Plur. Maeonidae, Virg. 
Aen: X1, 759, ( f. Maeonia). 
" Masósis, idis, f. (Maroyis) aus oder 
in. Mäonien i. e. £ndien, dahin gehörig, 
Maͤoniſch, Aydilch, daher (cil. femina, 
eine £voierinn, fo heißt. die: Mrachne, 
Ovid. Mer: Vi, 103: die Ompbale, Ovid. 
Faít. II, 310. Nor. fonft lad man Maeo- 
nidás, Ovid. Met. V; 268, i. e. Muías: 
itzt aber Mnemonidas i. «e. Mufas. v ( 
— MaszóNius, a, um, (Ma«wos), Y) 
zu, Mdonien i. e. Lydien gehörig, barin 
befindlich, wihoniich, yof, » Ei 
rex, Virg. Aen. VUll, $46: domus, 
Jbid. X, 141: mirra, Ibid. III, 216: 
Bacchus i. e. vinum, Ibid. Georg. II, 2801. 
ripa Maeonia, Ovid. Met. If, 252, i e. 
des Fluſſes Pactolus in Lydien: rex Maeo- 
Wius i, e. Midas; Claudian. in Rufin. I, 
165: baber Maeonii bie Maͤonier ober 
Aydier, Plin. H. N. V,„:29 ante med. 
feet. 30: daher fenex Maeonius, Ovid. 
Arr. H, 4: oder Maeonius vates, Ovid.. 
Trift. 1, 6, ar, i. e, Homeru:, weil ee 
aus Colophon, das ehemals zu Eydien acs 
bört bat .(f Maeonides), nad) Einiger 
Mennung fenn (off: ſo auch deus ille 
Maeonius, Colum. praef; prope fin. $. 30, 
i. e. Homerus: - babere sáomerifd) ‚oder 
heldendichteriſch, heroiſch, 3. €. car⸗ 
men, Ovid. Pont. Il, 3. 31: Maeonio 
pede bella referre, lbid. Remed. 373% 
chartae, lbid, Pent. Il, 1a. 27: glo- 
: E aba «ur M 
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via linguae -Maeoniae i. e. Homericae, Sil. 
11:1, 527..- Auch find-Maeonii Einwohner 
der Stadt Maeonia;in Lybien (f. Maeonia), 
3. €. Cogamo flumini adpo(ii Maeonii, 
Tripolitaor, Plin. H. N. V, 49 med. fe&. 
30. 2) Errupifch , weil die Etrurier von 
deu Lydiern abſtammen, 3. €, nautae, 
Ovid. Mer. Ilil, 433: gens, Sil. VIII, 
484:  lacusé, &. lacus Traſimenus, lbid. 
XV, 35:: Maeonios.flu&tus i. e. flu&us 
lacus Trafim., lbid. XH, 17: terra, tbid. 
X, 40, 8. c. Etrurien: — acqupr, Ibid: V, 
33o* babtr Maeonii die Gtrüricr; bid. 
MH, 723. V, io. . 3) Afletiih, y. €, 
ora, Sil. VIL, 139, i. e. ín der Gegend 
yon Syonien , weil Mdonia ebemoté weiter 
gegangen , als das cigentlid)e £pblen. 
MAFOTAR „ armn, (Mairao) tin ts 
thiſches Bolt am bem Maotiſchen Ge 
(palus Maeotis) der bon ibnen den Namen 
bat ; cà erſtreckt (id) bis an ben Don (Ta- 
nais), Plin. H. N. Uli, 123 poft. med. 
fedt. 26. — — 
. Masdricus, a, um, (wars) 12 
ben Ütdotern ( Maeotis) gehörig, dafelbft 
ober im oder am Maotiſchen Gee befinds 
Li, Maͤotiſch, s. E. glacies, Iuvenal. 
Hil, 42: palus Maeotica, Plin. H. N. 
M, 67 ante med. fed. 67, i. s. palus 
Maeotis: pilces, Ibid. XXXII,. rx anre 
med. fe&. 53: daher Maeotici die Eins 
mwohner an dieſem Gee, Mela I, 2 unb 19, 
Plin. H, N. VI,. 7 in. fed. 7. as 
Maxórípaz, drum, m. (Maswridae) 
i.e. bic Einwohner am Mdotifchen Gee, 
Vopiic. in Aurel, 16.und in Tacit. 13. 
 MaszüTis, idis ober idos und is, f. 
(waörıs) bic Gegend bee Sütdoter (Maeo- 
tarum) oder des Miotiichen Sees betref⸗ 
fend, dahin gehörig, da befindlich, Maͤo⸗ 
ti ſch, à. €. ora, Ovid. Pont. UI, 2, 59: 
hyems, Ovid. Tritt. III, 12 2: "ara 5. e, 
ara Taurica, in qua homines immwlaban- 
tur, luvenal XV, ı15:  Penthefilea 
Maeotis, l'ropert. HI, 9 (t1), 14, i. e, 
von dort bcr: — befonberá Maeotis palus, 
Plin. H. N. X. 8 poít med. fect. 16, ober 
lacus, ibid. III, 123 poft med. fed, 24. 
VI, 7 in. fe&. 6, auch bloß Maeotis, fcil. 
palus, Plin. H. N. Ilil, 12 poft med fe&. 
24 et 26. V, 9 in. fe&t. 9 (in welcher 
Stelle Genit. Maeoris fteht, ba fonft y. €. 
Maeotide (tebt Plin.), Manil. Hil, Gı$. 
Apul. de mundo ante med. p. 60, 14 El- 
menh. Mela 1,‘2. 11, 193. Vopiſc. in Ta- 
cit. 11, i. e. der Mästifche Ote, (Mamras 
Aluvn) ift das Aſowſche Meer oder Mar 
delle Zabache. Auch ficht Maeoris (tatt 
Maeotis ora oder terra, 3. E. Maeoti?’ (jtdtt 
Maeotis) paludes, Cic. Tufc. V, 17 in. e 
poeta. 
MazóTÍous, a, um, i. q. Maeoricus, 
Maͤotiſch, à. €. lacus; Plin. H. N. III, 
3a polt med. feft. 24 Hard. , (mo Ed. El- 
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zev, Maeotici fiatt Maeotii bat: 
Virg. Aen, VI, $00; unda, Ibid, Georg, 
Ill, 349. . 
MAERA, ase, f. ( Malga) I) ein nca 
wiſſer Hund des Jcarius unb der Erigor 
ne 2c., Hygin. fab. 130, Hygin. Altron, 
H, 4. Apollod. Ill, r5, 7, f. Erigone, 
2) einin einen Hund verwandeltes Frauene 
aimmer, Ovid. Met. VII, 562. 3) eine 
geroiffe Prieſterinn der Venus, Stat. Theb. 
» 477. 7 
MaenEo, MassTus cet, 
Moettus cet. - 
Masstia Syıva, ein gemwiffer Wald in 
Stalien, an den Grdnzen "€truriens, 
nad Som zu, nicht weit vom Ausfuffe 
der Ziber, den Vejentern gehörig, Liv. 
1, 33. Plin. H. N. VIII, 58 in, -fe&t. gx. 
Wud fagt Feſtus, Maefius fen ín ber Datis - 
fen Sprache ber Monat Map. 
MassoLia, ae, cine Gegend Indiens 
an ber Kuͤſte, dieſſeit be Ganges, vom 
einem — Gíuffe^ Maefolus fo genannt, 


Ptolem. | ji ! 
ae, QGCtabt in Perſis, 


MAETONA, 
Ptolem. 

MazvıÄnus, a, um, einem Sydviug 
gebería , von ihn benannt, Mäviich, 
3. €. fundus, Papin. in Pande&t. XXXIHT, 
5, 1: hereditas; Papin. Ibid. XXXI, 1, 
76 in.. Der mánniide Name Maevius 
ſteht Ibid. XXXI, 1, 76 exer., unb bee 
meiblihe Name Maevia Ibid. leg. $7 


$. 4 
Mazvíus, i, fiheint ein gewiſſer ſchlech⸗ 
ter Dichter zu (eon, TTE Ecl. Ill, yo, 
Horat. Epod. X, 2. Auch iff Maevius eine 
andre Mannsperfon, f. Maevianus. 
MAGA, ae, f. Magus, a, um. 


Macána, cin Berg (n Galatien, Liv. 
XXXVIH,'19: aub. (teft. Gecinébeius 
Flor. ll, 1r Tedofagi Magaba infedes; 
rant cet., (att Te&olfagique iam infede- 
rant, unb J. St. Gronov. ad Liv. lobt 
besmegen ben Sreinsbeini febr, 


MAGAEA , ae, cine Quelle im Sieillen, 


39,0 


tellus, 


ſ. Moereo, 


‚und zwar im Gebiete ber Stadt Oyracuéy, 


Plin. H. N. lI, $ med. fect, 14. 


MAGALIA, um, m. (vermuthlich venr. 
Hebr. magur i. e. commoratio, locus come 
morationis, womit miyagov i. e. domus, 
domicilium verwandt (f: Ifdor. Orig. 
XV, ı2, jagt: Magalia aedificia Numie; 
darum agrefttum oblonga, incurvis late-' 
ribus te&ta, quali navium carinae fintg 
five rotunda in modum furnorum: et mae» 
galia dicta quafi magaria, quia magar Pu» 
nicr novam villam dicunt, uno litera com- 
mutata L pro R megaria, tuguria, Serv, 
ad Virg. Aen. I, 421 (425) jagt!  Ma- 
galia éntiftoechon eft:- nam debuit maga- 
ria dicere, quia magar, non imagal, Poe» 
norum lingua cafam fignificat: — lii ma» 

g Ca gla 
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galia cafas Poenorum caltorum dicunt 
etc., und ad Aen. IV, 259.. Magalias ca- 
fas et mapalia idem fignificant, fed ma- 
galia ma producitur, iapalia vcro cor- 
ripiter), Pleine Wohnungen, «tren, 
4. €, Miratur inolem (urbis) Aencas, ına- 
ilia quogdam, Virg. Aen. I, 421 (425): 
Baber die Borkadt zu Carthago ſo acbctf 
fen au haben fihrint, &. €. ‚vr primum 
(Mercurius) elatis tetigit magal'a plantis, 
Virg. Aen. IN, 259; weil ia Verſiddten 
Fleinere Hduſer zu ſeyn Pflegen: ober c$ 
ift ein Ort an der Mauer Cartbages aufs 
ferbalb mit Gdrten geweſen, mie Appias 
nu$ in Puni-is jagt: am Ende iſts cinere 
fen. Nor. Magaribus (von Magaria) Acht 
bafür Plaut. Poen. Prol. 86 ex Ed. Gro- 
nov. et Taubm., i. e. Borfladt bey Cars 
tbago: aber m»gilibus, ex Fir. Came- 
rar. ee Douz. Nor. Q4 fibeint mit, ma- 
palia cineríeg zu feon, obaleid) mit vers 
fdicbener Duantitdt, f. vorber. 
. MAGALONA , se, nel und Stadt auf 
dem mitteiländifchen Meere bey Gallia 
Narbon. Theodulf.: beißt civitas Maga- 
- lonenfium, Notit. civirer. Narbon. 
. Macansos, i, Gtabt in Cillelen, Plin. 
H. N. V, 27 polt inir. fedt. 22. Arrian. 
Exped. Alex. II, $ extr.* auch beißt fo 
ein Hügel dabey, Steph. Byz. .— 
Masass, es, Stadt in Aetbionien oder 
ander Graͤuze Aegyptens und Aetbiopiens, 
Plin. H. N. VI, 29 poft. med. fe&. 35. 


MacDALA, Stadt in Iudaca und zwar 


in Peraes, Matthaei XV, 39. 
MagGpALÍA, orum, i. q. Magdalides, 
Plin. Valer. 1, 6. II, 37: ; 
MacpALlpss, um, f. länglichrunde 
Siguren, cylinoer(órmige Siguren, z. €. 
des Pflaſters, Scribon. Larg. 201. 
MacpóLus oder MAasvoLum, i, (5. 
@. 2, MaydóAe Herodot.) cine Stadt. ín 
Steberdoppten , smölftaufend-Gibritte von 
Pelufium nad) bem arabifiben. Mieerbufen 
au, Heredot. 1), 159 unb Anton. ítin. 
MAGE, Adv. i. Q magis, mebr, Plaut. 
Men. Il, 3, i4. lbid. A(in. I, t, sr. Ibid. 
Truc, I. 2, 75. HIE, 4, 34. Sclin. 22 (35). 
Virg. Aen. X, 483. Enn. sp.Gell XX, 
10 ante med, Phaedr. V, 3, 11: aud 
Cicero Verr. III fol es gebraucht haben, 
wie Gerviu$ ad Virg. fagt, ndmlich mage 
condemnstum in iudicium cet. 
MAGELLA, f, MAcELLA. 
MaAcsıLı, orum, ein Volk in Ligurien, 
Plin H. N. III, 5 anre med. fe&. 7, 
MaAcsLLinı, orum, Einwohner ber 
GCtabt Macella in Sicillen, Plin. H. N. 
Ill, 8 prope fin. fe&. 14, f. Macella. 
Mácíia, se, f. (naysía), (ein Perſi⸗ 
fches Wort wie magus ) :) eigentlich die 
fbitefopbie bey ben Perfern, verbunden 
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vieleicht mit bem Strieftertbume unb Weiſ⸗ 
fogung , die naher in Zauberen ſcheint 
ausgeastet zu (eon , 3. E. ĩ quidem Migia 
id eft, quod Placo interpretatur. 382» De- 
garciz, Apul, Apol. ante med. p. 290, 
23 klm.: babet 3) bie 3anberey, 5. 4. 
magia ita. res eft — duodecim rabulis 
interdidta, Ibid. med. p.304, 24 kim.r 
ad exercendas illecebras Mogise, lbid; 
Met. Ill, po& med, p. 136, 19 Elm.: 
Magiae nofcendae cupitor, Ibid. p. 137, 
'Macia, ae, Stadt in Rhdtla, beut. 
Tages Meyenfeld in Bündten, Tab. Peu- 


ting. FE 

Ünsich, es , f. fcil, ars (payınd Teil, 
rixun wrs), bit Magie, Zauberfunft, 
3auberey, z. E. fi non expers — Mazices 


fuiflet, Plin. H. N, XXX, 1, poit ured, 


fed. 3: Medicinam dico Magicenque eta, 
Ibid.: Elt er alia Magices factio 4 Mofe 
erc. , lbid, " 

Mác!cus,'2, um, (uaysxos) zaube⸗ 
rifch, magiſch, #. E. ars, Vir. Aen. 
Hl, 493: (acra, Ibid. Ecl. Vlll, 66: 
fuperilinones, Tacit. Ann. XIL, 59: dif- 
ciplina, Apul. Mer. III poll med,: p. 127; 
16 Elm.: vanitetes, Plin. H. N. XXX, 
iin. fed. 1: herbae, Ibid. XXIIIJ, 17 
in. fe&. 79: aquse;-Prop. Il, r, 102: 
cantus, Colum. X, 367 * suxi!ia, Tibull. 
1, 9 (8), 24: dii, T'bull. Hl, 2, 62: Lu- 
can. VI, 577, i.e. bie bey 2aubercoen 
angerufen werben, 3. €. Pluto, Ptoſer⸗ 
pina, auch Eredus, Chaos 1c., f., Virg. 
Aen. 1lil, $10 feq. Ovid. Mer. VI!, 192. 
Not. linguae — Hteroalopben, z. €, 
fculpraque ſervabant magicas znimalia 
linguas, Lucan. Ill, 224. 

: MaGiDa, fe, f. (von magis, idis Gr. 
wayls), eim Esgeſchirr, vicliciibt cine 
Schüffel, Vatr.iL. L. HII, 25 extr. 

MaciNÍuM, flatt coriago, Veger de 
re vet. IlL, 4 ante med. $, 17 (IV, rs in.‘ 
Aber Gesner bat coriaginem in den Tert 
aufgenommen: -jo auch Fdit. Schneider. - 

Macıovinıum,i, Ctabt in Britans 
nien , Anton. itiner, 

MáGikisckluM, i, (Deminut. ven ja- 
ytgos coquus, (fatt Laysigísxos Demi- 
nut. von coquus), ein kleiner Bod), pder 
ein Koh, menn man vermindernd redet, 
* €, Fecit idem et cocos magiriſcia adpel- 
latos, parvulis pororiis etc,, Plin. H. N. 
XXXIII, 1a pott med. fe&. $5. " 

Macis;, dis, f. 
tefigefdyirr, Schüffel, &. €. etlances, quis 
antiqui magidas adpellavecant, Plin. H. N. 
XXXIH, 11 poft med: fect, $3: fervus — 
magidem commodavit, Plavt. ':; Pandelt. 
XL, 6, 36 dreymal, mo cy auch cin Bad 
trag ſeyn fann. a) jedes Gefchler, worin 
etwas gefnetet oder auf ahnliche Arc au 
secht gemacht wird, à, €, rafamen — 

quo 


1) i q. magida, ein 


*u 


"Horat. Sat, IL, 8, 176: 
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quód in magide adhaeret, Marcell; Ampir. 
I poft-med. : daher ein Baektrog, (says 
uaätrr), Pende&., f. vorber.. 
Micıs, Ad», (vofi maior nad) Voff. 
Eryoi) E) mebr, à. €, magis, erit par- 
rica, Cic. Mil 7: magis, ur confue- 
zudinem fervem,. quatn. quod cet., Cic. 
Clueur. 32 extr.: cumque Pompeius ira 
cortendiffet, ut nihil unquam magis, ut 
cum Creffo redirem in gratiam erc,, Cic. 
ad Diverf. 1, 9... Not. a) fibt bey den 
Ablerivis eo oder tanro deſto, quo oder 
quinte je, mulco viel ıc., 4. E. eo ma- 
is, Cic. Verr. II, 1. Cic. Amic. 2:t^ oder 
Boc magis, Cic Agr. II, 35: tanto ma- 
gis, Cic. Mil. 9: mu!to magis, Cic. ad 
Diserf. XVI, 19: nihilo magis, um nichts 
mebr i. e. eben fo wenig, Cic. Divin. II, 
so. Ci- ad Diverf. V1; 3. Cic. Attic. 
Il, 1 ente med.» fo auch neque eo: magis 
ex proelio exceffit, £e. et famen non, 
Nep. Eum. 4: ſo auch neque eo magis 
&rcem Thebanis reddiderunt, Nep. Pelop. 
i i.e. dennoch nicht, einentlicb eben fo 
wenig: Quo magis, je mehr, 3. €. Quo ma-" 
gu novi, tanto faepius, Terent. Phorm. 
II, 2, 14: oder deito mebr, baber, oder 
bober be(fo mehr, 3. €. Qno magis prae- 
geptum illud omnium in-animis effe de- 
bet, Nep. Thraf. 21. quo magis cupiebat 
etc. Nep. Hann. 101. e. befo mehr wuͤnſch⸗ 
tc er ıc., baber wänfchte er deſto mehr ic. 
b) daß quam afe drauf folge, if Bekannt, 
f. vorher Cic. Cluent. 32: auch ficht at: 
que flatt quam, Terent. And. 1Ili,.2, 15. 
Horat. Od. I, 25, 18, oder ac, Cic. Attic 
XIli, 2 extr.: cf. Ac und Arque: (t$ 
ficbt aber auch flattte$ ausaclafnen quam, 
benm Ablativ, ber durch alo esflärt wird, 
4. €, wagis folito, Liv. V, 44, mebr ale 
fonft: - Falerdum | te mags adpofitis 
(vinis) dele&at i. e. quam adpofita (vina), 
Privatusque ma- 
gis vivam te rege beatus, Ibid. I, 3, 142; 
magis Allitnfi die Alliam reformidaturos 
ie, quam Allienfem diem, Liv. Vl, 28. 
c): e$ (lebt auch obne quam, ohne daß das 
für der AÄAblativ ficht, ſondern có bleibt ber. 
C«sfus, ber (leben würde, menn quam ba 
fände, y, €, snnos natus magis quadra- 
ginta, Cic. Rofc, Am. 14, i. e. mehr al 
vierstg Jabr alt, ober über vicrzig Sabe 
alt: magis initio d. e. magis quam (in) 
in.cio, Plaut. Caf. H, 3, 9. d) c$ ficht 
Eefanntfid) bey Adie&ivis, die feinen Com- 
parstivum in cr baben, um tbn dadurch 
gu machen, 3. €. magis neceífaria ratio- 
ne, Cic. Verr. Il, 1: magis compofitum, 
Yerent. Eun. V, 4, 15: magis anxems, 
Ovid. Mer. 1,182. Auch beo denen, bit 


fonft einen. Comparativum In or haben, ' 
ft. 1, 7, 43* 


E. magis aptus, Horat. Epi 
—— bestus, Horat. Sat, I, 3, 142 f. bit 


Stelle vorher z- magis antiquum, Quintil, 


MAGIS uU 


VIII praefat. prope fin. $. 312° magis ele- 


ns, Terent. Eun, V, 4, 12: magis 
imile, Plaut. Amph. If, 1, $4: mayis' 
deformis orstio, Q'intil, VIIII, 4 poit 
init. $. 15: magis verum, Terent. And. 
IU, 2, 15. So auch ben Adverbiis, 4. €. 
magis impenfe, Terent. Ad. V, 9, 36: 
magis aperte, Terent. Ad. IIII, $, 30: 
fe and) magis infra i. e. inferius, Lucret. 
UT, 275: magis mane und magis vefpere, ' 
Varr. L. L. Vil, 44. e) Auch ficht ed 
beym Compsrativo, folglich überfluͤſſig, 
z. E. magis dulcius, P'aut. Stich. V, 4, 
22; mogis maiores, Plaut. Men. Prol. 
$5. lbid. Poen. Prol. 82: nihil invenies 


magis hoc cerro certius, Ibid. Capt. HI, 


4, 112: magis — beatior, Jn Culic. 
78: magis — losuplerior, Val. Max. II, 
7, Ir megis — grarius, Iuftin. XII, 11$ 
magis ignominiofius, Arnob. 4 poft med. 
p. 185 Harald. (Al. p. 347): fo auch ma- 
gis malle, Liv. XXII, 34 extr. £) binges 
gen fehlt e$, wo es eigentlich frebem felite, 
4. E. Tacita bone ett mulier femper, 
quém lequens, Plaur. Rud. IIlf, 4, 79, 
flatt melior ober magis bona; vidua vi- 
vam, quam perferam, lbid. Men. V, 1, 
26: claris maioribus , quam. vetuftis, 
Tacit. Ann, III, 61: ipforum quam 
Hannibalis intereffe, Liv. XXIII, 43: 
malae rei, quam nultius, duces effe vo- 
kant, Liv, 111, 68: auch fehlt có bey quo, 
Aud. ad Her. Ulf, 9. ied. eo minus, quo 
fcil. magis: mo nicht quod zu leſen. g) 
magis et magis, Cic. Attic. XIlII, 18 
extr., oder magis magisque, Cic. Phil. 
1, a. Salluft. Iug. 6. Cic. fil. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XVt, 2. Catull, LXIIII, 275, 
pt niagis stque m2pis, Virg. Aen. XII, 


819. Catull. LXVlil. (LKVIT), 48 8. e. 


meor uno mebr: fo auch magisque 
mac, 4. €. ftatque magisque ma- 
is, Catull. LXXII, (LXXHI, 4, doch bas 
ben andere Edd. raedet obeftque inagis: 
quib fieht dafür. magisque magisque, 3. €, 
Ergo m-gisque magisque virt nunc gloria 
charer, Eun. ap. Cic. Seneft. 4 anre med, , 

Ed. Graev. hoch hat Ed. Erneft. Ergo poft-: 
que magisque viri etc; h) Taın magis 
unb quam inagis ffatt eo magis, quo ma- 
is, Virg. Aen. VII, 737 (eq.: unb fo 
bt öfter quam inagis ffatt quo magis, 
J. E. Plaut. Afin. 1, 3, 6. Ibid. Men. I, 
1, 19. Lucret. VI, 459. i) Magis quam . 
flatt quo magis je mehr, Plaut. Bacch. 
V, Fr, $. k) mágis eft, quod, oder ut 
1: e. 88 iſt mebr Urſache, mebr Grund da, 
daß ıc., 3. E. msgis eff, quod gratuler, 
Cic. Attic, XVT, $ ined.: magis eft, ut 
ipfe molefte ferat, &ic. Coel. 6 extr.:: 
auch magis eft, ne poffit peti etc., Ut- 
pian. in Pande&, XXXVUL, 7, 2 med.: 
Qud magis ef fe. adcufat. et infinit., 
p. E. Staruae er imaginis ufumfrucrum 
; poffe 


* 
— 
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pofle relinqui magis eft, quia etc, Mat- 
cian. Ibid. VIL, 1, 4t: et magis. eft defi- 
re ftipulationein, Marcell. Ibid. XXXXVI, 
i 72 poít med. $. 4. !) Non magis, heißt - 
befanntlicb. nicht mehr, 4. €, non ma- 
5 follicitus , nicht befümmerter, Cic. ad 
iverf. 11, 16 in.: es beißt aber au 
bald eben fo wenig, Nep. Attic. 6 un 
Dion. 3. Liv. I, 50 med. Ill, 43 extr.: 
non magis adfici cer,, Cic. ad Diverf. V, 
ya anre med, $. 20: fo ard) haud. magis, 
Liv. HI, 24 med., und neque eo magis, 
Nep. Pavf 3 und Att. 8 extr.: bald mibt 
nur, Liv. I, 2% in. und 42 in. und 44 
extr, 1,48% in. III, 41 med, XXIIU, 22 
. med. XXXVIIII, $2 med, Nep. Pelop. 2, 
worauf quam 7, e. fondern aud) íclat: 
fo aud ur aditus ad confulatum non ma- 
is nobilitati quam virtuti pateret, Cic. 
Mur. 8 poft init., mo e$ aber auch feon 
loann nicht fowobl, als ıc.: auch heißt 
non wägis quam etc. nicht fo wohl, als 
ac. %. €, neque id magis imperio quam 
. juftitia confecueus, Nep. Milt. 3 ij. €. 
nicht fo wohl — als ac.:_ non magis 
meru quam confilio concefum, Liv. IE, 
3$: non magis amore quam more duflus, 
Nep. Cim. 1: non magis fententiis quam 
clamore, Liv. M, 29, bod fanné aud 
feon nicht nur, fondern auch: fo auch ut 
aditus ad confularum non magis nobili- 
Tati quam virruti pateret, Cic, Mur. $, 
f. verber. Nor. magis ffatt valde, vehe- 
menter, tnit ble Comparativi zumeilen Matt 
der Pofiüvorum fleben, à. €, Invicem 
moechos anus arrogantes Llebis in folo 
levis angiportu, Thracio bacchante ma- 
js fub interlunfa vento Cum tibi Rag:ans 
&inor — facviet, Horar. Od. I, 25, tt: 
wo 1:30 nicht fagen will, magis (tcbe Aatt 
pma,i: magisque: Einige verbinden Acbıs 
ana xis vento — i.e. magis quam. 
ventus erc. Il) mebr i. e. vielmehr, 3. €. 
(paris), 3. €. artem habebitis A! LA - 
Numstque uberem, quam difficilem et ob- 
fcuram, Cic, Orat.l, 4: : miror magis, Virg. 
Ecl. l, 11 :: magis id dicere, Cic. Amic. 
7 extr.: cf Stat, Achill. I, 141. Not. 
A) fiatt magis findet man auch mage, f. 
Mage. B) ber Guperlativ von magis tit 
ıpaxıme ober maxume. 1) im böchften 
Drabe, cm meiften, vornehmlich, vor: 
zuͤglich, befonders, recht febv, 3. E. 
Vir maxime fidelis ,. Cic. red. Sen. 2: 
maxime plebi adceptus, Caef. B. G, I, 3: 
maxime feri, Ibid. I, 4: omnium. wa⸗ 
xime lorerer, Nep. M It. r: Hoc maxi- 
mé convenire in Alcibiadem videbatur, 
Nep: Alcib. 3: imo vero maxume, Sal- : 
loft. Car. 52 ($6): Ut quisque animi 
—— maxime excellit, ita maxime 
vvlt princeps effe, Cic, Offic. I, 19, fo 
wie einer am melften, oder vorzüalich 1c. 
oder je mehr einer: fid berwortput ıc.: fo 
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ficbt bie Formal ut — maxime dfter ſtatt 
quo magis, worauf ita inaxime ober ira 
feq. Superl, foldt, 3. €, ut quisque maxi- 
me —"indiget, ita ei poriffinum opiru- 
lari, Cic. Offis, 1, 15:.- auch Kot dafür 
quam maxime — tam maxime, 4$. e. quo 
magis, tam magis, Terent. Ad. Hi, 4, 
$6: babet tem fum amicus. reipublicae, 
quam qui maxime, Cic; ad Diverf. V, a 
med., i.e. ald fonf einer im boͤchſten 
Grade fegm fann: grara (ira) ea res, ut 
quae maximc.fíenstui umquam fuit flatt 
grata ea res m?ximo fenatui fuit, Liv. V, 
25: domus celebratur ita, ut cum maxi- 
me, Cic. Q, Fr. 11, 6 poit med., fcil. ce- 
lebrabatur #. e. voriüalld), f. Cum oder 
Quum. Nor. 2) Ed (ict bep Adieaivis, 
die feinen Superlativum in mus haben, 
und macht den Superlarivam, &, €, ma- 
xime naturalis, Cic. Amic. 21: maxime 
neceflaria, lbid. 33: Auch bcp denen, 
die einen Superl. haben, 3. E. maxime 
utile, Terent. And. V, r, 16, doch kanns 
aud beißen, vornehmlich, befonders j 
am Ende iſts eind. b) es ficht bey bem 
Guperfativ zu mehrerer Vergrößerung, 
&. €. qoae maxime liberaliffima, doc- 
toque homine digniffima etc. Cic. Attic. 
Xll, 38:  msxime graviffinam om- 
nium, Liv. XXXXI, 33: Si vero faevior, 
maxime peflima eft, Colum. VIII, 3, $.33 
hi funt vel maxime humanifimi, Gell, 
XIII, 16: inaxime remotifüms, Cic, Verr, 
11,66: bod fann mans insgemein vors 
nebmlid) , vorzuͤglich, uͤberſetzen. 2 
Dat quam oder vel oder multo vor fi; 
welches alles vermehrt, 4. €. quam maxi- 
me, rect febr, über bie Mafien ſehr 
(eigentlich fo febr als möglich), 3. €. ver- 
fibus quam maxime gravibus, Cic. Orat. 
|]. 34: dicere quam maxime ad cet, ^ 
lbid. 341: auch mit poffum, 3. E. verbis, 
quam ınaxime poffem, le&is, lbid. 34: 
quae vel maxime fuípicionem movent, 
Cic. Partit. 33: fo auch el maxime vi · 
tiofa eft civitas, Q. Cic. Petit. 14 med,s 
vel. maxime humaniffimi, Gell) XUl, 16 
f. vorher: cf. Vel: imperium multo 
máxime mifersbile, Salluft. Cat. 36 (7) : 
atqui ea res multo maxime disiunxit il- 
lum sb illa, Terent. Hcc. 1, 2,35: aud 
ſteht cum flatt quam vor, ^ y. E. nunc 
cum maxime, ij. e. (pt vorzüglich, ober 
auch gerade ist, 3. €. quae (mater) mil- 
tos iam annos, et nunc cum maxime 
filium interíedwm cüpit, Cic. Cluent. 
sante med.: auch ficht bafür ut cum 
maxime, 4, E. hanc amabat ut cum ma- 
xime (fcil. sm:bat), Terent. Hec. I, 2, 
40, f.. Cum (oder Quim). 2) vorncbms 
lib, befouders, -zumal, vorzüglich, 
Bo. Quae ratio poetas er maxime o- 
merum impulit, Cic. Nat. D. Il, 66: et 
eos maxime, Cic. Dom. 18; maxime, 

| quod 


21 
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quód cet ı Cie Fin, V, 1: quod cum 
in alis rebus, declaravit tum maxime 


in " Amyntae  lberis tuendis, — Nep. 
Iphier. 3>. et anre er nunc maáxume, 
Liv. IV, aud ge⸗ 


p und oͤſtet: 
hört aus bem Obigen Manches hicher. 
Not. Cic. Cluent. 58 med. (lebt in vielen 
Edd. maximeque aeílinare conícientiam 
mentis fuae i. e, febr hoch, ober vorncbms 
lid, hoch fchdgen, bod) fol wohl maximi 

Acfen werden; wenigſtens id dieſes üblis 

cr, und fo bat aud) Ed. Lambin. und 
Erneit. 3) bco Antworten ; Ja oder a ja, 


oder aud) Gur, (wietmarlechichen aA«- 
ch eigentlih maxime bebeutct), . 


sra, das ak 
Terent. And. Ilil, $, 23. Terent. Run. I, 2, 
109. 11,3, 42. Terenc Hec. IIII. 4, 76. Plaut. 
Curc 1l, 3, 36. Plaut Stich. III, 4, 32, wo 
überall ja oder ja ja paſſen wird: auch 
überhaupt ja in Zugchehungen oder Ein 
rdumungen, à. €, menn ja das an dem (it 
i6. , P. €. É cognata eit maxime ,. Terent, 
Phorm. Il, 1, 65: fi ego — digna hac 
contumelia fum maxime, 1b. Eun. V, 2, 
27. 4) bód)ftene, 3. €, puer ad annos 
maxime odo narus, Gell. XVII, 8 f. 14, 
$) eben, gerade, juft, 4, E. Cum maxi- 
me haec in fenatu agerentur, Canuleius — 
ita disicruit, Liv. II, 3 in: qui cum 
mexime fallunt, id agunt, ut viri boni 
eíle videantur, Cic. Offi; I, 13 extr.: 
Cum haee niaxime cogriofceremus et iam 
in manibus rabulas haberemus, rcpente 
sdípicimus etc. 
med. Haec cum maxime loqueretur, Ibid, 


V, $4 med.: daher cum (fatt quam) ma- 


xime gerade (eben) ipt, y, €; quae fiunr 
cum maxime, Cic. Harufp. 15 in.: Atqui 
cum maxume volo te dare operam, ut 
fiat, Terent. Heavt, IV, 5, 49a: Omnia 
quae caprae urbes patiuntur, pafli fumus 
et cum maxime parimur, Liv. XXIX, 17 
extr.: impuberem et cum. maxime aegrum 
— Occidit, Sueton. Domit. 10 in.:. wo⸗ 


für aud nunc cum maxime ſteht, Cic. . 


Cluenr. 5 f. vorher: oder uc cum maxime 
Terent. Hec. I, 2, 40, f. vorher: cf. Cum 
oder Quum, Nor. inaxume jfatt maxime, 
à. €. Terent. Heave. IV, 5$, 40 Terent. 


Hec. L2, 40 unb 95. Salluft. Cat. s2erc, 


MAGisTEIR, tri , m. (nach Voff. Etym. 
von magis oder Lieber von Meyıoros i. e. 
Tum Vorfteher, €b 

orgefenter , Voriteber et, 
Anführer, Directeur , Auffeher j. E. 


Cuil praecipua cura rerum incumbit, et 


qui inagis quani ceteri, diligentiam er fö- 
licitudinem debent, hi magiftriadpellantur 
etc, Paul, in Pand. L, 16: 57 : babet jagte 
man in den díteen Zeiten populi. Cic. 
Fin. Ill, 33 med. Cic. Leg. Hl, 3 c-leg. 
XII Tab. Senec. Epift. 109 poft med. i. e; 
Dietator: equitum, Liv. HI, 27, toar bee 
College des Dietators, unb commaobíerte 


Cic. Verr, il, 76 ante. 


1) jeder ber Über etwas geſetzt 
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peditum, Ammian. XXI, 12 (23), :. t. 
General ber Infanterle: auch bloß ma- 
gilter i. e; Anführer eines Corps, Virg. 
Aen VIIN, 370: magilter morum, Cic. 
ad Diverf. 111, 13 4. e. Cenfor: | C'riae, 
Plaut. Aul. II, t, 29. 11, 2, 3, ober vici, 
Suet. Aug. 30. Suet. Tiber, 76 0der Vicomn- 
gitter, P. Vi&. deregion urb. R. 4, etwu 
Gaffenmeifter, Polizeymeifter, Diers 
telsmeifter: magifter chori canentiam, 
J. &. ubi chorus canentium non ad cer- 
ros modos atque .nümeris praeeuntis ma- 
giftri confenfit, Colum. XU, 2, Muſik⸗ 
director, Capellmeifter, fo auch ma-' 
gifter operum (operarum), Colunt. I, $, 
ı7, Auffeber, oat: fo auch officio- 
rum fingulorum , Ibid. $. tr, welches eben 
das fagen will: Saliorum, Infcript. ap. 
Grucer. p. 489 n. 10: auch helbte vom 
Dictator magiftrum confulibus adpofitum, 
Liv. 1l, 18: magifter focieratis, Direc⸗ 
teur der Compagnie, 3. €. der Generats- 
pádter, (publicanorum), Cic. Verr IT, 
74 und 75. Cic. Planc. 15, welde bte Gin? 
fünfte in Eompagnte gepachtet batten : 
auch in focietate, Cic. ad Diverf. XIH, 
9: fo aud) fcripturae und porrus, Cic. 


' Attic. V, 1$ exrre Cie. Verr, HH, 71, i. e. 


bey ben Ginfünften aus ben Viehtriften 


unb Zöllen: fo auch pro — in ferip- 
i 


lcebireetcur, Cic. Vetr. If, 
70: fo aud) in portu et fcriptura, Cic. 
Atüc. XI, 10 $. 2: doch kann es in bey⸗ 
ben Stellen heißen als (. e. in ber Duas 
Lität eincs) Directeur, folglich der Diteeteur 


tura rz, e. 


; iced ſeyn, f.;Pro: "ferner pecoris, Varr, 


. M, re. Cic; Verr. V, 7. Liv. I, 
4, Siufícber über bad Dich: fo auch Dui- 
cibus jdcirco fluviis pecus omne magiftri 
Perfundunt, Virg. Georg. Ml, 445: fo 
aud von Pferden, Ibid. 195, mo e$ in 
beyden Stellen ohne Genitiv fibt: afıni ' 
Aul. Mer, X prope fin. p. 256, +7 Elm. 
(mo es heißt magilter meus) i. e. Eigens 
thámer, Kerr, Treiber, có redet Dort 
namlich ber im cinen Eſel verwandelte 
fuciu$: fo auch magilter (elephanti), Sil. 
IE, 616, i. e, Kegierer: audtionis i. e. 


. Auctionsdirecror , Muffeher, Beforger, 


4. €. cui magittri fiunc (fcil, au&tionis) 
Cic. Quint. rg poft med.: quem puta- 
bant magiftrum fore, fi bona venirent, 
Cic. Attic. I, 1 poft med.: de heredita- 


.tum poffeffionibus, de bonis poffidendis, 
— faciendis, Ibid. VI, 1 poft med, : 


Sed a inagiftris cum conrenderem de pro- 
ferendo die, Cic. ad Diverf. Xll, 30 poft - 
med.: dieſe magiftri feraten aud). für ble 
Auszahlung ber Schuldner aus dieſen 
Aucttonsgeldern , und hießen fonft curato- 


‘res bonorum, Ulp. in Pandect. XXXXH, 


$ leg. X: convivii oder in convivio, 


'Narr. L. Li Illi, 26. Apul in Apol. poft 
med. 


.$949 MAGISTERIUM 


med. p. 336, ir Elmenh., der benm 
Schmaufen verordnet, mie getrunfen 
werden fol: navis, Liv. XKVIII, 25. 
XXXXV, 42. Ulpian. in Panded. XIII, 
1,125. 1, 1. €. der das Schiff regiert, diri⸗ 
giert, Sciffecapiraın, Schiffeparron; 
‚edir auch Steuermann, 3. €. Virg. Aen. 
V, 176.unb 867, VI, 353: ludi magifter 
oder ludimagilter, Cic., Schullebrer 
f. oben Ludimagifter und Ludus: fo auch 
difciplinae, Colum. p poft init. $. 
i: magifter a bibliot 
us, Infript. Gruter., i. e. Auffcher 
darüber. 2) beionders cin Lebrer, 3. €. 
pueri apud magiltros exercentur, Cic. 
Orar, IL, $7: artium, Cic. Invent. I, 24: 
relisionis, Cic. Dom. 39: virtutis, Cic. 
—— 31: invideo magiſtro tuo, Cic. 
Phil. M, 4: te uti in hac re magiítro 
vplo, Cic. Caecin. it extr.: daher tros 
pi, Stylus optimus dicendi etfector ac 
magiiter, Gic.Orat. 1, 33: timor non diutur- 
mus mazifter officii, Cic. Phil. II, 36: 
venter magifter artis, Plaut. Perf. Prol. 
| E auch £ebrer, tropiich, i. e. Urheber, 
nfübrer iu etwas, 4. E. ad deípolian- 
dum templum, Cic. Verr. III, 21: tum 
fi quis migiftrum «cepit ad eam rem im- 
probum, ipfum animum aegrotum ad de- 
terio em vo plerumque adplicat, Te- 
rent. And. 
fcelera redierunt fua, Senec. Thyelt. 311. 
3) Auffeher über bie Jugend, 4.€. Abeuntes 
ambo aic tum fenes me filiis relinquunt 
qua magiltrum, Terent. Phorm, I, 2, 21. 
Not. Yuch adjective Magifter, ftva, ftrum, 
meijterlich, mei(terbatt, lebreno , uns 
terrichtend, dirigierend 32€., 8. C. ars 
magiftra, 3. E. Nunc viribus ufus (i. e. 
opus eft), Nunc manibus rapidis, amni 
nunc arte magiftra, Virg. Aen. VIII, 
442: juflis parere magiítris, Sil. Il, 387, 
yo Dausquejus magiftri leſen wollte; ritu 
magiftro, Sedul, Carm. I, $: artes ma- 
giftrae, 3. E. Sive abeunt ftudia in mo- 
res artesque magiítrae, Ingenium nobis 
molle Thalia facit, Ovid. Ber. XV, $3: 
luce magiftra,, Claudian. de III Conf. 
Honor, praefat. 7, mo es nicht vielmehr 
überall als cine Appofition anzufchen, cf. 
Magiftra, 
MAcisTEnRÍIuM, i, sw. (von magifter) 
d das Amt eines magiftri ;. e. Vorfichers, 
bef8 , Borgefegten, Direeteurs , Aufies 
hers ıc., à. ®. morum, Cic. Provinc, 19, 
i. e. bie Cenſur: facerdotii, Sueton, Ca- 
lig, 22: equitum, Sueton. Tiber, 3; col- 
legii, Sueton, Domit, 4: municipalibus 


magifteriis, Sneton. Aug, 2, t. e. magiítra- - 


übus municipiorum: me magiiteria der 
ledant, fcil, conviviorum, Cic. Sene&, 
14, 4. e, beg Schmouſereyen, f. Magifter : 
exercent (cames) inter [e magiſteria, /Plin, 


H. N. VIII, 40 poft med. tcd 61, f. € 


eca, ab marmori-- 


1, 2,21: Saepe in magiftrum - 
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baß einer: befchle und tommanbiere , bie 
andern gehorchen, wie vorher gefagt wird, 
2) befonders das Ame eines Aufſehers oder: 
febrerá der Jugend, ‘Plaut. Bacch. I, 3, 
40: daher tropiih, Unterricht, Rath, 
3. E. Virtute id fadum et magiiterio tuo,. 
Plaur. Moft. I, 1, 32: - in ber Liebe, Ti- 
bull. I; 4, 84: cine Arztes i. e. Unter⸗ 
richt ober 3Boricbrift, Celf. V, 27 fe&. a, 
Misıst£rıus, a, um, (von magifter 
oder magifterium) i. e. ad magilterium 
pertingns, 3. (E. poteftas, ‚Cod. luft. II, 
13, 6. 111, 24. 3: p magiíterí4 per 
orientem, Cod. Iuftin. XII, 36, 18 poft 
init, ; ; 
MácisrERe über MacrsTRO, Mvi, 
atum, are, (von magifter) ein Worges 
fester fenn, bas Amt eines Borgeie ten 
oder Chefs verwalten, 3. €. vitam milira- 
rem inter manipulares magifträns, | Spar- 
tian. in Hadr. 10: und erklärt Zeftus ma- 
iftrare durch regere, temperare und mo- - 
erari, 


MácisTRA, ae, f. (von magiíter) 1) 
Vorgefegte, Vorfteberinn, jy. €, ludo 
ei magiítram hanc effe, Terent, Hec. II, 
I, 7. der Schule, ober febrmeificrinn: 
vita ruftica parlimoniae magiítra eft, Cic. 
Rofc, Am. 27 extr.: lex aeterna, quae 
quafi dux vitae er magiftra officiorum etc., . 
Cic, Nat. D, I, 15: Nunc viribus ufus, 
nunc manibus rapidis, omni nunc arte 
magiftra, Virg. Aen. VIII, 442, butd 
Direction meiner Kunft, wo es adiective 
zu fichen fchelnt „ ſ. unten. 2) befonberó 
Lebrmeifterinn, 3. E philofophia ma- 
giftra vitae, Cic. Tufc. V, 2: vita rufti- 
ca parfimoniae magiítra eft, Cic., f. vor» 
ber. Nor. adiective, mo e$ nicht viel⸗ 
mehr Appofition if, à, €, ars, Virg.', f. 
Magifter am Ende. 

MáÁcisrRALIS, €, (von magifter ) 
einem Borgeiesten ober. Lehrer betreffend, 
dahin gehörig, z. E. manus magiftralis, 
Vopifc. in Técit. 6, i. e. des Pehrers: per- 
gula, Ibid, in Saturn. 10. 

. MàaisTRÀ7!0, Ónis, f. ( won magi- 
ftro. oder magiftero, are) 1) bas Ame cis 
nes Borftchers, Aufiehers. 2) Unterricht, 
Schule, 3. €. in publicis magıftratiorfi- 
bus, :Cod. Theod, XIII, 9, 3: quae 
magiftratjone diizuntur, Apul. do&r. 
Plat. II ante med, 15, 1$ Elmenh., mie 


-Einige leſen: doch haben Edd. Elmenh. 


und Vulcan, magiftra ratione. 
MÁGiISTRATVS, us, ». (vom Supino 
des Verbi magiftro f. magiftero , are) 1) 
ein einzelnes obrigkeitliches Amt, 5, €. 
in Rom, Eonjulat, Sirdtue sc, à. €. 
honotes, magiítratus, imperia cet,, Cic. 
Amic, 17: magiftratum petere, Cic. Phil. 
V, 19: (o aud) adcedere ad magiftrarus 
remque. publicam, Cic. Verr, 1, 12, 5, e. 
i . ) darum 


r 


barum anhalten : - magiftratum dare, Cic. 
Agr. Il, 10, ober mandare, Cic. Mur. 
35 , oder committere, Cic. Planc. " i. e. 
Auftragen: habere, Cic. Verr. II 1 61 


(mo von ben Galliern die Rebe ik), 7. « 
haben, Befíeiben: ſo auch gerere,: Cic., 
Phil, V, 19, 5. e. verwaltenz anire, Cic.. 


" Verr, Ad, L, 10, oder.ingredi, Salluft., 


lug. 43 (47). oder occipere, Liv. V, 9, 
i. e. antreten ; -adıpifci, Cic. Offic. L, a1 
ıned.: deponere, Caef. B. G, V, 37, oder 
abire magiftraru, Cic. Leg. lll, 20. Liv. 
M, 31 extr. [II, 64 extr., i. e. nicderles 
gen:. fo.auch magiitratu fe abdicare, i. e. 
nieberlegen , Pompon. in Pandeét. I, 2, 2. 
ante med..$. 24: ‚auch abdicari magiltra- 
tu, j4. €. abdicarus magiíltratu, Salluft. 
Cat. Fu (48) Bd. Cort. i. e, vom obrigs 
keitlichen Amte abgefegt werden, có nie⸗ 
derlegen imüffen, mo einige dítee Edd.. 
sbdicato magiftratu haben: ‚auch abdi- 
care magiítrarum (alicui) einem has obrig⸗ 


- fcittidbe Amt. nehmen, ihn biefes Amts 


entiegen, à. E. abdicato magiftratu, Sal- 
luft. Cat. 47,- doch f. gleich vorher: ; (ibi; 
magiftratum prorogare, Pompon. in Pan- 
deit. I, 2, 2 ante med. $. 24; 
tum alicui abrogare, Cic. Verr. ll, 57, , 
i.e. nehmen, niederlegen laſſen; qui fine 
maziftratu res geffifer, vom Proconiul,, 
als General, Liv. XXVII 38, i. e. ber 
geſiegt hätte, ohne vorher Eoniul zu ienn, 


folglich che er noch ein obrigkeitliches Amt 
achabt: nämlich, er batte bloß Krieg nes - 
führt, aber nicht bic SYuriébiction. :( ole . 


ſonit Proconſuln und Proprdteren tbun ) 


- 


. fulat, 


‚non leges cet.: 


zu beforgen gehabt: aber cin Landvogt, 


à. €, fjroceníul oder Proprdtor, der die 
Surisdittion, (als Obrigkeit) banbbabt, 
bat magiltrarum cer: ferner in magıltra+ 
tu .effe, Liw 1, $9 (vom tribuno Cele- 
rum), und Liv, V, 238 poft init. (in fis 
pard):..in magiílratu manere, Liv. V, 
1x. Auch von bcn Obrigkeiten außer Nom, 
&. €. in den, Städten Sictliens, Cic. 
Verr. 11; 67: im fipatá, Liv. V, = 
oft mit.; mo c8 heift: forte co annó 


33 cer. Daß magiftratus von fenatus uns 
terfchieben ſey, fiebt man 3. €. aus Liv. 
V, 6 extr. non fenatum, non magiftratus, 


que Lacedaemonionum adiit, Nep, The- 
mift. 7; bod gehoͤren beyde Stellen 18 
n, 2, Not. bieje obrigfeitlichen Aemter 
(magiftratus) waren in Nom a) ordina- 
rii oder extraordinarit: ordinarii, bie 


jährlich oder doch zu ciner gewiſſen Zeit. - rbi 
‚ fit cognitienis, altera communitatis, tertia 


vergeben zu werden pfieaten, als das Coh⸗ 
t, Brätur, Medilität, 
plebis, Quoeſtur, Eeufur e; - Bxeraore 


magiítra- : 


: ad. magiftratum (fort, . 
magiftratus, wie vorher fand) ſenatum · 


‚nimus) Qrofmütrbigteit, 


Tribunarus | 


* i 
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dinarii-, bie. nur in gewiſſen Fallen zuwei⸗ 
len pflegten aufgetragen zu werben, 3. E. 
Dictetur. b):curules.ä, e. bie bübetn oder, 


í enruliisbeng- die-eine fellan curulem hate 
extr., oder obtinere, Caef, B..G. V11, 43... 


ten, robin nur ber Confut,- 99rátor unb- - 
Aedilis eurulis-schörte: ober plebeii i. e.- 
wozu. ehemals nur ‚Leute aus bem Poͤbel 
genommen murben. c) maiores i. e. bic 
in Comitiis Centuriatis gemacht wurden, 
als €onjulat, Sirdtur, Cenſut: und mi- 
npres i, e. bít in-Comitiis tributis gemacht 
murben, .babin die Aedilen, Tribuni ple- 
bis cet. gehoͤtten, Gell. XHI, a5. 2) bete 
jenige, bee, cim. obrigfeitliches Mint vere 
waltet, &« ! 
telligene fe gerere perſonam civitatis, Cic. , 
Offic, I, 34 peft med.: pericula magiftra- . 
tuum, Cic. Verr. ll], 79: date magiltra- 
tibus (a fenatu). negotio, .Liv.- V, 7:. 
creare; magiftratus, Caef. P, G. VII, Hu 
Liv. V, 17: oppida per magiftrarus sd- . 
miniftrare/ Salluff. Iug. 19 (22): fedeat 
hic. potius. qui populi. magiftratus eft,» 
Gell, H, 2 ante med.: an filium, qui. | 
magiftratus eft, Ibid.: inter filium. ma- 
giftratum et parrem privatum, Ibid.: ad: 
magiſtratum fenatumque Lacedaemonio- 
rum adiit,. Nep. Themift, 7: non fena- . 
tum, non magiítrarum etc, Liv. V, 6, f. . 
vorberz magiitratui tradere, Nep, Epam. 
4: eſ. Nep; Hannib. 7: magiftrarus Cen- 
turipinus, Cic. Verr. II, 67. m 
M^cisTRO, are, f, Magiftero. ^ ^5 
-"MaGmi, dris, m, (jaypua) Ber 25056 
berícm ber Salbe, 3; €. Nam faecem 
unguenti magma adpellant, Plin. EN. 
XIII, 2 feft. 2: magmatis P. beflem, - 
Serib, Larg. 1597. .- 3 


MacMrwuTUM, i, w. (Scheint mit mace ' 
to, are verwandt zu fenn: nad Veff. in, 


Etymol. iſts ſtatt maius augmentum) ift 


vielleicht ein Opfer oder eine Art des. Ops - 
ferá, Varr. L. L. IIH, 22. Infeript. ap. 
Grut. p. 23 n. 12: non magmenta, non 
augmina, non mille fpecies erc., Arnob. 
VII ante med. :p.. 389 Harald. (Al. p. 


P | : ; 239). i 
CLiparis) in fummo magiftratu erat Tima- - n 
fitheus erc., in Gallien; Caef. B. G. V, - 


Macwári$, e, (vor magnus, 2, um)‘ 
eigentlich aroßen Dingen ahnlich oder ars 
maͤß (meil die Endung alis gern die Aehn⸗ 


llchkeit 1c. ausbrüdt): daher aroß, ans 


ſehnlich, 3. E. magnalia arma ;, e. anci- 
lid, Infcript. ap. Murator. Tom, I p. 471 
n. 5$: baber Magnalin, Tertull. ad uxor, - 
11, 7, üro&c Dinge, Werte. 2 


MaAgnänimfras, Atis, f. (von magnsa 
erbabener 
Geift, 3. €. Nam cum omnis honeltag 
manet a partibus quatuor, guarum una 


maguanimitatis,. 


yp moderatjoni$, hag 
ete. $-— Cie. Qfüs, 


ott ink, - - 
18 ' Magn» 


(E. proprium magiltratus ing^ , 


"dn Wonten am 
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MaGnänimus, 2, um, (von magnus: 
und —— von großem Muthe oder 
Geifte, tapfer, grofimütbig, 3.E. vir, 
Cic. Offic. 1; 19 Iweymal unb/ào; Cie.) 
Tufe. III, 28 extr.: "heros, Virg. Aen.' 
VI, 6j9: "equus, Virg. Aer; HI; 704: 
luba, Ovid. Faft. I1I1,:380: ſactum, Ge.ll: 
VII, 19 in. ' — pau t e Edd 

MagcwNXARYÍUS, a, Urt, (von magnus) 
mt aroBen Dingen befhäftigend , das 

tt aehörig, 3. €. negotiator, Apal. Met." 
i poft init. p. 104, 24 Elmenh., Großs" 
hitidler oder cin großer Kaufmann, 3. €.- 
der im Großen handelt: fo auch corpus. 
corjariorum magnariorum fcik megotiaro- 
tum, Infeript. ap. Grüt. p. 38T ci. 4t. 
-Masnäs, ätis, m. unb^f. (work magnus, 
a; um) einer (eint) von dem’ Großen cis 
ner Stadt ober eines Landes. Plural. 
Magnates, Inícript. ap. Dempfter. ud^Ro-* 
fin. Antiq .' , aides por 

Maówuzs, étis, m. (Mdywis) N) aus 
Magnefiz (f. Magnefia), dahin achörig, . 
fnaaqnefifb , à. (f. lapis Magnes oder 
b(o$ Mágnes, Cic. Divin. 1, 39. Lucret. 
V'; gog und 1644. Sil. II. 466.» Plin; Hi^ 
N. XXXV, 16 fe&. 25, der Magner oder 
Magnerftein, weil er aus Maß nefia in 
Endien fam; bed) (aat Plinius daſelbſt: 
"Magnes (feil. lapis) adpellatus eft ab in⸗ 
ventore tt aü&tor eft Nicander, in Ida 
reperrus:  Glaubianus bat ein befonberes : 
Gedicht vom Magnet unter ber Slufibrift 
Magnes num. 49 (Idyll. V) Ed. Geía. 
pinteríaffen : ferner campus, Vater. Flacc. 
Al, 9: Dionyfius Magnes, i.,c.. aus, 
Magnefin oder ein Magnefier, Cic, Brut, 
91: Mandrocien Magnetem exercitui 

raefecit, Nep. Dat. $ i. €. aus Magneſia. 

ahte Magneres Die Einwohner. ı) ber 
Stadt Magnefia in Lydien, Tacit. Ann. 
11, 47. Plin. H. N. V, pi extr. íc&. 31. 
Luerer. Vl;'9oR. 2) ber Gtädt Magneſia 
Mäander, Tacit. Ann. IIl, 
62. 1111, 55. 3) ber Landſchaft Mannefia- 
in Theifalten „Liv. XXXIII, 32 unb 34. 
XXXV, 31 tnb 39. XXXVIIII, 23. Ovid. . 
Met. Xl, 408. Lucan. VI, 385. b) Vater ' 
des Polodeetes und Dietns unb Gobn des 
$eoíud, Apollod. I, 7, 3. 1, 9, 6. c). Va: 
ter bed Pierus, Apollod. L 3. 34. 
- M:Gnesia, ae, f. (Maywi) 1) cinc 
Pandichaft Macehoniens, am Acadifhen 
Meere, ble zu Theffalien geſchlagen wors 
ben, fefalid) ein Theil. von ae 
wiemohl fie von Einigen als cinc cronbere , 
nicht zu Theſſalien gchörige Landſchaft be⸗ 
tradbtct nied, Plin, H. N. III, 9 ſect. 16. 
Liv. XXXXII, $4,. XXXXIUI, t1. Mela 
11, 2: auch beißt eine Stadt darin fo, 
am Berne Velion, Paufan, in Achsic, 7: 
vieleicht (£8 bie, welche Plin. Hv N. V, 
29 poft med, fe, 3t. Magnefia T heffali- : 
ca berät ;, bie Worte find: Magnefia Máe- '* 


qub dico) große Dinge herredend , großs 
ſprecheriſch, 3. 


MAGNESIS + MAGNIFICATIO: 5954 


andri eognónmfhie infignis, a "Fheffalica' 
Mágüefa orta; wo Pebteres bocb auch bie 
Pandiehaft ſeyn kann, bod) fiheint Erftires 
beffer, 2) ige Stadt am Fluſſe Mdans- 
ber, Plin’H. N« V, 29 polt med. fet 
3t.- Liv. "X XXVII, 45 in, Nep. Themilt, 
16) ' 37 me Stadt in Lydien am Verne 
Siphlus Liv! XXXVI, 43. XXXVII, 
10, 11, 37, 44 unb $6, und Strabo: auch’ 
Plin. I." N.- H. 91 fedt; 93, wo es heißt’ 
Sipylum in Magnefia. (terra 'devoravit ), 
mo in Magnefia ftatt ad Maane(iam ſteht, 
mo maf midt fügen mei, bie Gegend da 

erum Habe auch Masmefla gebeißen. Not. 

ie dieſe Einwohner heißen Magnetes, f. 
Magnes. - 2 aot, S ors 

MagwEsis, dis, fi imober ame trTagnes- 
fia; Mlagnefifch, 5. €: Magneida $idi- ' 
mus Argo, Ovid. Her. XII, 9, bod) has 
ben inggemein die Edd. wenigſtens Heinf., 
Purm. etc., Magnetidd. :. ^ - ps 

Macs£sivs oder Maewrsus, a, um, 
( Mayiiéio$ ) ats oder tn Magnefia, das 
hin nchärig'; Magnefich A E. faxum, 
3. €: Impellant we eam Magneli femina faxi, 
Lucret. VI, 1662 ,: i. e. Magnit. 

"Madwzgssus, 2, um, i. q. Magnefius, 
^ g. Magneffam Iippolyten, Horat. Od. 

20, 18: 7 — 

MacwiTAxCHrS, ae, m. (Mayınra 
uns )'i. €. princeps Magnetum, die hoͤchſte 
Dprigkeir der Mögnefier (in Theflalien), 
Liv. XXXV, 3r unà 3% , 

iMagwtrks, um, f, Magnes. |. 

MagswETIcus, a, um, (Maywrrixos ) 
aus Magnefin oder Magnetiſch, 3. €. 
geimá, "Claudian. de Magnet. 26, i 
Magnet. AS 

"Macon Tis; Ydie; f. (Moyvgres) Mags 
nerifch, Magneſiſch, in oder aus Magnes 
fia, dahin gehoͤrig ıc., E . Magnetida 
vidimás Argo, Ovid. Her. Xll, 9,4. e. 
Theſſaliſch. 

Macs, orum, ein Ort in Britannien, 
Anton. itiner, 

Macwicízs oder MagcuiTIES, «el, f. 
ein gewiſſer Bogel im Arabien, 3. C. 
Magaitiein, terris Arabum quag gignitur 
ales, Augt., Carm. de , Phoenice, 145 in 
Edigt. Lactant, J 

Mäcnipicus, a, um, 


‚1.8 


(von magnus 


(£, homo, . Plaut. TN 
Eu 3, 48: mendacium, Plaut. Rud. II, 
, 364 A. 
Maonträcto, ei, adum, 3. (von 
mägnus und facio) oder eigentlich Magni 
ficio, bed) ſchaͤtzen, Terent. Hec. I, 2, 
18. Plaut. Afin. II, 4, 1. Plaut. Gift. 1, 1, 
23. Platt. Pfeud;1I, 1,4, find zwey Wörs 
tct, mie 23 dena öfter als zwey Wörter 


vorfommt. 
MacwirióXTio, Onis, f. (von "— 
co) 
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fico) Erhebung, z. C. perfonarum, Ma: 
«rob. Sat. V, 13'éxtr. "Ls s 
 MaecNWirics, Adv. (vom magnificus) 
auf cine Art, bie einen. groß macht ober 
roß machen foll, mit einer gewiffen Gris 
€ des Aufwands, der Worte, des Geis 
fies ac.: daher 1) herrlich i. e. prächtig, 
aniehnlich, 3. €, convivium ornare, Cic. 
Quint. 3o: habirare, Cic. Dom. 44: 
£»xornare triclinium, Cic. Verr. III, a7: 
eonviviut comparare, Ibid. I, 26: 'do- 
nare aliquem , Nep. Dat. 3: : fpectavi lu- 
dos magnifice atque epulenter, Salult. 
ap. Charif. 2: ' confcreabor magnifice 
Eſcherzhaft), Plaut. Perf, 11,: 5, 7: fe 
inferre, Plaur. Pfeud. III, 1,.7: oder in+ 
cedére, Liv. Il, 6: laudare, Cic. Brut. 
73. 2) bertlid) i. e. anfehnlich, mit Eh⸗ 
sen und Anfeben, ruͤhmlich, 3. €. vince- 
re, Cic. Cat. If, 1: vivere, Cic. Offic. I; 
26 extr. 3) herrlich, prächtig i. e: mit 
anichnlichen Worten , _großiprecheriih, 
arofitbucnb, prableriich, (tols, groß, 
3: €. loqui, Tibull. II, 6, 11:^ fo auch 
iuvat emm magnifice loqui (de nobis), 
. Brut. in Cic. Epift. ad Brut. 16 poft init; : 
. compellare, Plaur. Pfeud. lI, 4, 11: fe 
jactare; Auf. ad Herenn. IHI, a1: fe 
<ircumfpicere, Cic. Rofíc. Com. a pott 
init. 4) herrlich é; e. jehr, 3. E. fe efier- 
ye, Terent. Heayr. IIl, 3, 32: Radicula 
rodeít magnifice ad tuflim ,. Plin. H. N. 

XIII, 11 poít med. fedt. $8: Siccae 
fici ſtomachum laedunt; gutturi et fauci- 


bus magnifice utiles, Plin. H. N.XXIII, . 


- 7 ante med. fect. 63: magnifice iuvat et 
ovis cerebrum gingivis illitum, Plin. H. 
N. XXX, 14 ante med. fe&, 47: . quod 
interdum per fe magnifice folet prodeffe, 
Scrib. Larg. $3: conferenbor, Plaut: , f. 
vorher: Jaudare, Cic., f, vorher. Com- 
par. magnificius, Cato ap. Felt.: unb 
Superlat. wmagnificiffime, Ace, ap, Prifc. 
3. Not. Magnificentius und Magnificen- 
giffime gehört zu Magnificenter, ' 
MacwiriceNTER, Adv. (Yon magni- 
ficus, a, um) i. q. magnifice, 1) berrs 
Jith i. e. prächtig, anfebnlid), à. &. op- 
pidum magnificenter aedificatum, Vitruv. 
1, 6: magnificentius, dicere et fentire, 
Cic. Orat, 34. .2) berrlid i. e. mit. Eh⸗ 
ren, rübmlid), à. G. magnificentiffime 
eonfulatum gerere, Cic. a 
7: gloriofifime et magnificentiflime ali- 
quid conficere, Cic. Attic, XIII, 4. 3) 
berrlich 7. e. febr, 3. €. magnificentius 
vírtutes adpetere, Cic. Fin. HIT, 2. —— 
MAGNÍFICENTIA , ae, f. (von magni- 
ficus) eigentlich die Handlung großer 
Dinge oder wenn aman etwas tbut, wor⸗ 
aus cine Größe ber Geſinnung ac. bervors 
Jeuchtet , womit, auch das große Denken 
und Keden (e$ fen letzteres herzlich ober 
zum Schein) verbunden if. Cicero In- 


Cic. Invent. 


Diverſ. IIII, 
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vent. II, $4 ſagt: magnificentia eft rei 
rum. magnarum et excelfarum cum animi. 
ampla quadam: et fplendida propofitione 
agitatio atque adıniniftratio, wo nämlich 
von der vera magnificentia die Rede iff: 
daher 1) Dracbt; AnfehnlichFeit, prächs 
tige 25efdbaffenbeit, 3. €. epularum, 
Cic. Orat. ag: villarum , Cic^ Offic. I, 
39: funerum et fepulcrorum, Cic. Leg. 
1l, 26: «cavendum eit, fi aedifices, ne ex- 
tra modum, fumtu et magnificentia pro- 
deas, Cic. Offic. 1,39: liberalitatis, Cic. 
Kofe. Com. 9: daher verborüm, Cic. 
Amnic. 6, prádbtiae Worte) Grofiípres 
dung ;. €. wenn man groß redet von etz 
ner Code: aud ohne verboruin, 5. €, 
virtus er^siagnificentia, Cic. Invent. I, 
56: aud im böfen Verſtande, à. €. 
Phoenices primi. mercaturis et mercibus 
fuis avaritiam. et magnificentiam et cupi- 
ditates. — fupporfarunt in Graeciam, Cic. 
fragm. ap. Non. s n. 3$, i. e. das Großs 
thun ín Worten unb Werfen. 2) erbabne 
Befinnung, bobe, edle, Denkungsart, 
Zobeit pes Beiftes, Cic. Offic. I, ar 
poít med., wo die. Worte find: Capes- 
fentibus autem rempublicam nihilo mi- 
nus, quam philofophis, baud fcio an ma- 
gis etiam,' et magnificentia et defpicien- 
tia adhibenda fir (Ed. Graev. er Erneít. : 
aber Ed. Heufing. bat eft, melches richtis 
ger (E^ rerum humanarum etc,: ſo aud) 
vielleicht Cic. Agr. Il, 18 extr. vix veftro- 
rum animorum ac magnificentiae: doch 
kanns auch bier Größe fon: fo auch 
. Inv L.56,; f. vorher. 3) bie 
Größe i. e. das große Betragen, a. E. 
von einem Künftler:- ut nofcatur illam 
magnificentiam aequalem. fuiffe et in par⸗ 
vis, Plin. H. N. XXXVI,.$.anté med. 
fe&, II, 4, feine Grófe i. e. große ds 
Lente, Gefchiclichkeit: c£. Cic. Invent. 
1, $6 unb Cic. Agr. II, 8 aus n. 2. 
Magnirico,, are, (von magnus und 
facio) eigentlih groß ‚machen: - babet 
1) bochichäen, erheben, 3. €, aliquem, 
Plaut. Men. II, 3, 29. Stich. I, 2, 44: 
auch leſen Einige magnificare, Terent,' 
Hec. li, 2, 18, mo die Meiften magni fa- 
cere leſen. 2) rübmen, erbeben, 3. E. 
Varso_principatum dar turdorum fimo ex 
aviariis ; quod etiam pabulo (i.e. ad pa- 
bulum) boum fuumque magnificat; ne- 
que alio cibo celerius pinguefcere adfeve- 
rat, Plin. H. N. XVII, 9 poft inir. ſect. 
6: ldem (Varro) magnificat Arcefilaum, 
L. Luculli familiarem, Plin. H. N. XXXV, 
12 ante med. fe&. 4$: fo auch Arcefi- 
laum quoque magnificat Varro, Plin, H. 
N. XXXVI, $ prope fin. fe&. UII, 13: 
Magnificatur et alia turris a rege fala, 
Ibid. cap. 12 prope fin. fe&: 18. 
Macwiricus, a, um, (von magnus 
und facio) cigentlid) groß e ai 5 


Li 
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G. fíd) oder jemanden oder etwas Großes 
verrichtend : daher ı) groß, von Mens 
fiben, der etwas tbut, wodurch er groß 
wird oder ſcheint, à. €; facio me.mayni- 
ficum, , Plaur, Afin. I1, 2584, 3. e. mache 
mich. groß. zeige mid als einen ‚großen 
Mann; bdaher a) herrlich , anfehnlicdh, 
da bann aud zuweilen groß paßt, 3. E. 
Rhodiorum cjvitas magna atque magnifi- 
«a, Salluft. Cat. $1 (50): facio me 
magnificum, Plaur., f. verbere — vir fac- 
tis magnificus, Liv.T, o, b)aref thuend 
durch Pracht, fich in Pracht zelgend, 3. C; 
elegans, non ‚magnificus, Nep. Att. 13: 
cives in fuppliciis (fupplicationibus) deo- 
rum magnifici, domi parci, Salluft. Cat. 
9. c) groß tbuenb. in Worten, arofis 
ſprecheriſch, à. €. Poítea cmn magnifico 
milite, .urhes verbis qui inermas.capit, 
couflixi, Plaur, Bacch. HII, 9, 42: .cf. 
oben Plaut. Afin. II, 2, 84. 2) ven Dins 
nen, das, moburd man groß wird oder 
ſcheint: daher a) berrlich i. e. prächtig, 
auichnlich, 3. C. apparatus; Cic. Offic. 1, 
$: funus, Caef, B. G, VI, t8: villae, 
Cic. Leg. IT, 1: otnatus, Cic. Verr. I, 
22: majgnificentiffima aedilitas, Cic. Offic, 
li, 16: - honores, ‘Salluft. lug. 4: res 
geítae, Liv, XXVI, 2. Iuftin. ll, 2: vo 
nationes, Cic. ad Diverf, VIL, 1: ftva- 
pn maznificis operibus pictum, Cic, 

Mc. V, 31: oppidum, Plin. H.N, VI, 
I9 aate med. fed. 22: quod erit (fcil, 
cibi), magnificum fit et !autum, Cic, ad 
Diver. VIII, 16: - ſo auch ven Morten 
oder Reden, 3. E. genus dicendi, Cic. 
Orat. I], ar: oratio magnifica et maxi- 
mo civium digna, Plin. H. N. XXXV, 4 
pos med, fe&. 9: nec quidquam magni- 

cum atque praeclarumi delectat, Cic. opt, 
gen. or. 4: verba, Terent. Eun. III, 6, 
54 3. e. großiprccheriihe Worte: 10.2. e$ 
Itt fi in bicien Stellen ebenfallé zum 
Theil groß überiepen: fo auch Comparat. 
magnificentius dicendi genus, Cic. Brut. 
3?. b) bevriid), praͤchtig, anſehnlich 
f. e, rühmlich, 3. €. magnificentius eft, 
Cic, Pi. 2: magnificentiffimum  decre- 
tum, Cic. ‚red, Senat. t: motus !raliae, 
Cic, Dom, $6: magnificentiſſim um factum, 
Nep. Thraf. r, no auch groß paát. c) herr⸗ 
lich, ſchaͤtzbar, qut oder dienlich, 3, €, 
lafer magnificum in ufu et medicamentis, 
Plin, H, N. XVIIIT, 3 poft init, fe. 15: 
nıyriophyllon megnifict ufus' ad- vulnera, 
Plin. H. N, XXIII, 16 poft med. fe, 


n 

MAGNILÖQUENTIA, 26, f. (von magni- 
loquus, oder vor: agnus und loqui, ftatt 
magna lequens) 1) das Broffprechen 

(v Quofireben ij. e. das Reden großer 


nat, das vehabne Reden, 3. «€, Homes 


Trí. Gic, ad Diverl. KU, 15: — dadtyli- 
«us numerus hexanıgtrorum magniloquen« 
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tide cft.sdcommodatior, Gic. Orat. 57: 
Praeclarum facinus Graecarvmque facun- 
diarüm magniloquentia condignum, Gell. 
II, 7 im 2) das Großſprechen i. e, 
Vrahlerey, ba$ Groſithun, 3. €. princi- 
pem legationis, cuius magniloquentiam 
vix ouria paulo ante ceperat, corruifle, 
Liv; XXXXIIII, t$: quid de huiusces 
modi magniloquentia veftra fenferit- dixe+ 
ritqué Epictetus, Gell. I, 2 ante med. 

'"MacwiLÓQvvus, a, um, (von magnus 
und loquor (tatt magnum oder magna lo- 
quens) .1) groß oder erhaben redend, 
z. GC. Homerus, Star. Sylv. llf, 3, 62: 
2) grofi redend 7. e. aroßfprecherifch, prah⸗ 
ferifch, z. E. os, z. €, Talia magniloqua 
tumidus memoraverat ore, Ovid. Met. 
VII, 396: promti. poff eventum ac 
magniloqui erant, Tacit..Agric. 27: Quae 
tü mazniloquus no&te dieque fonas, Mar- 
tial. |T, 43,2: qua magniloquos luit impia 
flatus Tantalis (;. e. Niobe) Stat. Theb. 
IH.T192. 

Macwirrwpo, ére, ( (latt magni pen- 
do) hochſchaͤtzen; ober richtiger Magni 
perdo, denn cs find amen Wörter, 5. €. 
aliquem, Terent.- Ad. V, 4, 25. Plaut. 
Stich. I, 2, 78 cet., f. Magnus und 
Pendo. 

MaGnisöwans, tis; (vet magnus und 


fonans flatt magnum £e. valde fonans) 


ſtark oder fehr errönend i. ,. 3. €. faxa, 
Acc. ap. Non. 6 n. 86, mo Andere anderd 
leſen. 

MAGKiTas, atis, f. (von magnus) bie 
Groͤße, z. E. Namque fat fingi neque dici 


poteft pro magnitate, Acc. ap. Non. 2 n. 


$21. 
: Masvıtizs, ei, ein gewiſſer Vogel, ſ. 
Magnicies. 

M^scwlT?p0, fnis, f. (von magnus) 
1) die Größe a) körperlicher Dinge, 3 C. 
mundi, Cic, Offic. I, 43 extr.: maris, 
Cic. Fin, IH, 14: corporum, Caef. B. 
G. 1, 39: flu&uum er rempeítatum, Caef. 
B. G. II, 13: Auminis, Caef. B. C. I, 
49: regionum, Cic. Phil. XIII 3: . fyl- 
veſtres apes minores funt magnitudine 
(quam cicures), Varr. R. R. III. 16 med, 
$.19: Hexecontalithos (gemnta) in par- 
va magnitudine multicolor, Plin. H. N. 
XXXVIL 10 poít med jfect,60: fylva magni 
tudinis infinitae, Caef. B. G, VI, 9: daher 
ad magnitudinem ober magnitudine in der 
Größe einer andern Gehe, ober. fo nuoß 
wie 1., 3 €. catapotia fine ad fabae 
magnitadinem i, e. ſo aroß als aꝛc⸗, Celf. 
I, 25 el. 4: urinam ciet lafer ciceris 


magnitudine fumtum, Plin. H, N. XXII, 


33 poft med. b) unförperlicher Dinge, 


&. €, amoris, Cic. ad Diverf. 1, 7: odii, 


Cic. 'Deior, tt :- periculi, Cic, Quint. 23 
frigoris , Gic, Verr. V, 19: Terum gefta- 
rum, 


* 
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rum, Nep; Iplic. 13: benefici, Cic. ad 
Diverf. I, 7 poft init. 2) bie Größe. e. 
Erhabenheit, à. €. animi, Cie. Partit. 23; 
Cael. B. G. II, 27. Hirt. Alex. 32, des 
Gifted, des Muthes, der Steele: daher 
von Perfonen, 3. E. imperaroria , Tacit; 
Ann. XVI, 23 : fo auch infra tuam magni- 
tudinem, Tacit. Ann, XIII, €4:' non 
fraudando magnitudine hac fua. Pompeio, 
Plin. AH. N. XVIII, 6 ante med. fes. 
VII, x. 3) die Grófe, in Anſehung 
ber "hende, folglich aroße Menge, 3. 
€. copiarum , Nep. Dar. rz, #. e 
des Heers, Menge ber. Truppen: ^ frac- 
tuum, Cic. Agr. 1I, 3$ (ven Campa⸗ 
nien); bod kanns Auch bie Gräfe der 
Srüdte fenn, unb bicie iſt auch cin Des 
weis einer gefegneten Gegend: aeris alic- 
ni, Cic. Rof-. Am. 14: quaeftus, Cic, 
Verr. V, 9: pecuniae, Cic. Rofc. Am. 
7. Cic. Invent. 1l, 56, i. e. beà Vermoͤ⸗ 
end. ^4) die Größe i. e. Laͤnge, 3 ©. 

jierum ac noctium, Plin. H. N. XXXVI, 
io fe&. 25. Nor. a) magnitudo ale ein 

ite, 3. €, Magnitudinis tuae fuggeftio- 

e comperimus cet., Cafhiod. var. Ep. 
VillI, 13: fo mird aud) Cod. Iuftin. I, 


27, 2 bet. magifter militiae per Orientem - 


vom Kaiſer bdufia angeredet Magnitudo 
«ua, ftatt tu, 3. €, $. 2, 3 etc. b) Plur. 
maznitudines, Cic. Orat.. I, 42 in. 
MaGnÖr£re, ober, wie e$ eigentlich 
peißch föllte, auch oft acbrud't mird, 
agno opere, febr, fonoerlid), à. €. 
non magnopere laboro, Cic, Rofc. Com,. 
15: Nulia magnopere clade adceptá, Liv. 
HI, 26, i. e. fonber[id): maznopere de- 
fiderat, Cic, Sene&. 13: Magnopere a 
vera lapfi ratione videntur, Lucret. I, 638 
unb II, 176: cum has quam primum ad 
te perferri literas magnopere vellemus, 
Cic. ad Diverf. Il, 6 poft mit. unb öfter, 
3- €. Cic. ad Diver XV, 14 med. Cic. 


Verr. V, 41. Cic. Leg. I, 20. Plin. H. N. 


X,2in.fe&t, 2. XXXV, 10 extr. fect. 37 


unb öfter: daß es amen Wörter eigentlich . 


find , ſieht man daraus, meil es aetrennt 


vorfommt, 3. €, Magnoque opere abs re - 


— Cic. ad Diverf. XIII, 14: magno 
ic opere, Cic. Invent. I], 1: magno opere 
arceflitus, Cic. Attic. XHI, 2g extr.: ja 
verfebrt, à. E. opere magno, Acc. ap. 
Non.4n. 330: babct Comparar. maiore 
opere, i. e. mehr, 3. €. Quo maiore ope- 
re dico fuadcoque, uri haec res etc, Cato 
ap. Gell VIL 3 ante med. $. 14, i. e. 
om beftomebr: und Superiar. maximo- 
pere ober maxumopere, Terent. Heavr. 
HII, 1, 15. Liv. XXXXII, $7 in.: oder 
maximo opere, Cic. ad Diverf. III, 3 Ed. 
Erneft., mo Ed. Cort. maximopere hat, 
i. e. recht febr: maximo te orabat opere, 


Terent. Eun. III, 3, 26; opere maximo, 


Plaut, Stich. I, 3, 94. 
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MadnwördLıs, is, (MayvésoXi. Strabo, 
wem Pompeius Magnus fo benannt) cine 
Stadt in Pontus; am Zuſammenſtuſſe ver 
Fluͤſſe Iris und Pucus, Plin. RN VT-3 
feet, 3 :. ‚hieß vorher Eupatoria, murbe 
hernach vom Pompeius Maͤgnus mehr &es 
vlkert ünb. vervolkommnet, daher be 
Name, Seabo XxUIU. : 

M^Gwvs, 4, um, (Comparar. maior, 
Super. 'maximus, 2, um) (jf vermut hlich 
mit bem griech! jéyas i, e. inágnüs, odey 
dem altern ueyaAos flatt j£ yas eccibanbt, 
f. Vol. Eryeibk3 1) aroß, eben Time 
fadge, ber Ausdehnung, oder der Fänge, 
Breite nad), 3. &. mans, Catull. LXIUT, 
age: domus,.Cic. Nar. D. 1l, 6: - oppis 
dum maximum, Cacf. B. G. 1, 23: pars, 
Mbid. U. 4: maximi aeftus maritimi, tbid; 
Hif, 29: inter quos. Danubius ‘Maximus, 
Ovid. Pont. II, 86, 57: aquae magnas 
fuerunt, großes Waller (durch Müctretung 
der SUC und durch Regen), Liv. XXiIT, 
9, bod tann dieß auch zu b gehören: di- 
vitiae, Nep. f. hernach: pondus, Cic. f, 
bernach:  meróatura, i. e. von großen Um⸗ 
fange, Handel der ins Große geht, Groß⸗ 
banbel, 3. E. Mercatura, fi tenuis (fihiwach, 
eringe, unbedeutend, mit. Kleinigkfeiten 

ch beſchaftigend, folglich ‚wenig Breit 
abwerfend) eit, fordida putanda eft; fin 
magna et copiofa, multa undique adpertans 
multisque fine vanitate impartiens, non 
eft adiodum vituperanda,: Cic. Offic. I, 


j f. p ined.: annus magnus, ſ. unten gz 
) 


er Menge nach, 3. &, nuiverussfruz. 
menti, Cic. Verr. fl, 72: pondus auriy 
Ibid.: "daher tropifch, magnum pondus 
habituras literas, Cic. ad Diverf. XUt 26 
in., i. e. nroßed Gewicht haben ; mo eini⸗ 
ge Edd. habituras nicht haben, welches 
aber Dart (8: fernercopia pabuli, Caef, 
B.G.}, 16: multitude pedirarus, Ibid, 
HIL 34: divitide, Nep. Dion. 1: 'con- 
curfus, Ibid. Dat, 4: populus, Virg. Aen. 
J, 148 (1525: magnae aquae fu*runt, Liv; 
f. vorher: pecunia. Cc. Manil. 7, i. e, 
eigentliib großes Vermögen; bernach, 
da das Vermoͤgen, das ehemals ín Wich 
und Aeckern beftand, in Geld zu beſtehen 
anfing, viel Geld, 3. €. mágnam pecu- 
niam mutuam dedi, Cic. Attic. Xl, 5 extr. 
viel Geld gelichen; (n biciem Galle heiße 
es. alfo víc[: ſo auch grandis, tanta, quan- 
ta, immanis cet., f, Pecunia. — c) bet- 
Staͤrke nad, à. (P. vox, Cic. Caecin. 32, 
Harfe Stimme: fpes,. Nep. Titnoth. 3: 
infamia, Cic. ad Diverf. I, 1: meiore 
eloqueutia, gravitate, ftudio, contentione, 
Ibid.: animus, Nep. Iphic. 3. Cic. ad 
Diver. VI, 14: maior alacritas, Caef. 
B. G.1, 46: virtus, Ibid. II, 15: cla-. 
mor, Cic. Arch. 7. d) bem Anſehen oder 
der Yracht nah, 3. €. magni ludi, Liv. 
3,36, fenff Romani genannt: m. 


7 


1I. 15: 


| 87: 
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fangs eireenſiſche (eircenfes)- hernach ſoeni · 
ci, Liv. XXXL 4: auch beißen fie Maxi- 
mi, Cic. Harufp. 6: "amicus, Iuvenal. VI, 
312, i. e. angeſehen. €) bem. 2Inicben, 
der Macht, bem Muthe, ben. Verdieniten 
und Talenten nach, 4, E. viv Cic, Nat. 
D.1, 33: magnus hoc belle Themilto- 
cles fuit, Nep. Them. 6: mec bello. ma- 


ior, Virg. Aen. I, 545 ($49): daher Iu- 


| piter optimus maxiinus 2. e. ‚potentiflimus, 


Cic. Nat. D. Il, 25. Cic. Dom. $7.. Cc 
Verr. HII, .28 (zweymal) unb 29 Gwey⸗ 
inül): Liv Vll, 3: magna facerdos, 
Virg. Aen. Vl, $14, i..e. große, ehr⸗ 
würdige :t.: und br. Dictater beißt 
raetor maximus, Liv. VII, 3:: jo auch 
homo. magnus, z. (f. magnus bomo es, 
lartial. VILI, $2, 4, mo es jedoch ironiſch, 
cht: numina magna loci,: Virg. Aen. 
11,697; Doch beifit auch homo- magnus, 
dumm, albern, Lucil-ap. Varr, L. L. VI, 
FF cf. vorher Martial. . f) der Wichtige 
eit nab, groß, wichtig, fonderbar, 
,. €, res, Nep. Pelop. 24: mercatura, 
kc Offic. I, 42, f. vorher: vinum, Pal- 
lad. Otobr. XIII, 7, i. e. aufer; — caufa, 
Cic. Dom. 1: opus, Cic. Orar. 10: mor- 
bus maior, :. e. dic fahende Sucht, Celf. 
Hi, 23 in.: cafus i. e. fonderbarer Zufall, 
Caef. B. G. VI, 30: auch große Bedenk⸗ 


lichkeit, großes Riſico, Planc. in Cic. Epilt. 


ad Diverf. X, 18: daher magnum, £, e. 
etwas Großes, 3. €. id magnum eft, Cae- 
ein. in Cic. Epift. ad Diverf. Vl, 7: mag- 
na curant dii, Cic. Nar. D. U. 66:  ımag- 
nuum fecit, Horat. Sat. I, 10, 20: baber 
magnum eít, feq. infinit., Cic, Acad. I, 
2, ea ift ermas Droßes 2c.: - quod maius 
eilt, Cic. Amic. 9. .g) überbaupt, groß in 

iner Urt, wohin Vieles von oben. bicher 
ib sieben -Läbt, auch noch Mehreres ans 
geführt werden kann, 3. €. von unförpers 
lichen Sachen, 3. €. virtus, Caef. B. G. 
minae, Cic.. Verr. Ad. I, 19: 
clamor, Cic. Arch. 10: 


ic.. Verr, Ad. 1, 10: 
Ü vorber: — voluptas, . Terent. Heavt. 
Lh 3, 10: pecunia, Terent. .Ad. Ill, 3, 
mercatura, Cic. f, vorher: an- 
nus magnus, das große Jahr, fon(f an- 
nus mundanus (Macrob. Somn. Scip. Il, 
11) oder annus vere vertens (Cic. Somn. 
Scip. 7) genannt, Cic. Nat. D. Il, 20 
ante med. , das Platoniſche oder Weltiabr 
i, e. eine Zeit von funfzehntauſend Jah— 
ren (wie Macrob. Somn. Scip. 11 rechnet), 
ba bic QGexirne würden auf bic alte 
Stelle fommen, mo (ic beym Anfange der 
Melt acftanben ; ‚Andere rechnen anders, 
f. Audt, Dial. de orator. (am Zacitus) 16: 
hingegen Virg. Aen. III, 284 laterea ınag- 
mum (ul circumyolvitur annum [it annus 
magnus nichts anders als ein Jahr, unb 
fónnte magnum mwegbleiben; .. € heißt 


ex[pedtatio, 
fpes, . Nep., 
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groß, weil es viele oae enthält: Mar 
crobius Somn. Scip. HI, 13 antemed; verſteht 
darunter ein Sonnenjahr, im Gegeníat bed 
Mondenjahrs; er fagt: mazuum vocans 
folis, comparatione lunaris: doch ifta vicls 
leicht nicht nótbig: - auch von Menſchen, 
3. €. magnus nebulo, Terent. kun, Il}, 
7, 15:, fur, Cic. ad Diverf., VIlll, 21$ 
aud) im guten 9Berftanbe, j. vorber: auch - 
groß, i. e. van geobem SOtutbc, 3. €. mag- 
ni.fumus atque humiles, Lerent. Hec. HI, 
3, 20: bed kanns auch feyn reden groß: 
am Ende iſts faſt cinerley: daher Magnus 
als ein Beyname oder Titel; jo Hich der 
bekannte Eu. Bompejus mit dem Zunamen 
Magnus (welcher Zuname ihm Sulla beys 
legte Plutarch. in Pompei, 14 et in Sertor. 
18), 3. €. Nofter hic Magnus, i. e. Cn, 
Pompeius, Cic. Arch. 10 etc. h) groß, 
im Reden, es geſchehe ernſtlich und, in 
Wahrheit, oder zum Scherz und im Prah⸗ 
len, j. €, verba magna, Virg. Aen. XI, 
387. Valer. Llacc. V, 600, 1 e. groß⸗ 
tbueno , prableriſch: . auch find verba 
inagna, übertrichne, verardßernde, Worte 
und Ausdrüde, Liv. XXXIUIL, s: fo auch 
fermones magni, Liv. XXXV,2, i, e, übers 
triebnes, vergróficenbes Sieben , ober au 
ein langes Gerede: magna loqui, gro 
reden, 3. C. von fid), Ovid. Mer. VIII, 
31, i. e. große Dinge von (ib fagen: fo 
qud). magna lingua, geoßiprecherifche, 
prableriiche Zunge, Horat. Od. lilt, 6, 1. 
Not. (.) magnum, abverbialiter, febr, 
3. €. clamare, Plaut. Mil. lll, 3, 10: cf. 
Gel. V, 9 extr. Valer. Flacc. 1, 263: fo 
auch maximum exclamat, Plaut. .Moft. II, 
2, $7. (b) megni, fcil. pretii, und mag- 
no, fcil. pretio, bod), in oder von oder 
um einen boben Yoertb, z. €, magni 
elle, Cic. ad Diverf. Xlll, 72. ' Nep. Con. 
I unb Dar. t, £ e. in hohem Werthe feyn, 
hoch acihdst werden: — magni aeltiıhare, 
Cic. Fin. ll, 17. Cic. Attic. VII, 15 med. 
oder magno, Cic. Fin.1ll, 5. Liv. XXXXI, 
20, i. e. hochſchaͤtzen: dafür ſteht auch 
exillimare magni, Suet. Aug. 40: auch 
ſteht Dafür magni pendere, à, €, Terent. 
Adelph. V, 4, 25.. Lucret. VI, 127$. 
Horat. Sat. II, 4, 93:. ferner fnagni in- 
terett ad laudem, es iſt viel gelegen 1c... 
Cic. Nat. D. I, 4: magno vendere und 
conducere, Cic. Verr, ll], 30. Cic. Attic. 
I, 17 poít med. Cic. Coel. 7, theuer, 
eigentlich um einen hohen Preis: ^ magno 
emere, Cic. Agr. li, 13, i£. e theuer: 
magno illi ea <undtario fletit, Liv. Il, 36, 
i. e. fam ibm theucr (bod) zu ftcben ; 
facere magni, hochſchaͤtzen, Terent. Hec. 
II, 2, 1$ etc. f. Magnifacio: aud) ftcbt 
bafür facere rem magnam fiatt magni, 
z. €. me facere, magnam 7g&£o» Dolabel- 
lae, Cic. Attic. XII, 19 extr., mo nicht 
etwa magni ju leſen, ober, menn bie 
S hdi. Stelle 
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- Gtelle vichtig iß / es fo zu uͤherſetzen: id) 
ied y facere aliqueyr —* Te- 
rent. And. 1,:5, 58. Ill, ds —— ſehr 


bod) ſchaͤtzen; ^p Y ini im me 
cum (i. .e. apud me) Vati a 

» 35, i, e. théürer, 
ius, dis ere, 4. €. Ar br af 
‚größer, feih, als cani AE. i 


aliquid; 









I etai NE 





tt me ; 
mp iv. 
i qup yt rar ; 
ben/ td #: “fo auch Anh NN. ^ 


39, wo ibo "Edit. Erneft? adipllere 
: maius dra Liv. VN 33, ilic wie 
eei, reiten? crederein maius, Tacit. 
mt mebr. glauben als an: ber 
&x * 151510; auch, in maits innosuere, 
I spi. fo: auch nuntiare. in majus, 
lbid. * vim provehunt.in maius, 
Horg,: Sa. iu, 4»; 67: alicui referre igra- 
tiam in maius, Senec. Benef. III, 1541. e. 
maiorem.grátiam referre, ( d) maior: mit 
dem Genitiv, . E. omnium trimpborum 
laurcam.adepte unaiorem, Plin. H. N.'VU, 
30 extr. fe r, ftatt waxiımam: | oder 
triumphorum - tbt fatt triumphis. . (e) 
meior ffatt magnus, 3. €. quibus abfen- 
tibus nunquam — maiora opera - fiunt, 
, Cic. Senect. 7. 2) groß, i. e, lang, 3: €. 
crines, Spartian, in Ael. Ver. 2; . fermones 
magni, langes, meitlduftiges 9teben, Liv. 
f. oben: babet wis ve * ‚der Seit, 8. €, 
— tempore, 125.  luítin. 
XXXXIL 5, i. e diu, n ober lange 
acit (binburd;: fo auch non magno poft 
pem. Iuftin..XVI, 1, wicht [ange bets 
, nad. f si Zeit: babet vom Alter, 
ey bem. iv von natus, us, 4, €. 
— natu, yon hohem Alter, alt, 3. €. 
imater|megne natu, Nep. Paufan. 5:  ho- 
mo magno natu, Liv. X, 38. XXI, 34 in.: 
mulier magoó natu, Liv. XXVI, 49 extr.: 
Lucretius, qui ‚magno naty. cet. , Livy. II, 
8:- filius. maximo natu, 3, e. der. díte 
Gohn,-Nep. Dar. 7. b) von Menfchen in 
einem gewiſſen Alter, wo insgemein bus 
major oder maximus; ſteht, unb zwar theils 
mit natu oder annis i, e größer ber. Ges 
butt ober ben Jahren nad ic ,. tbeils ohne 
biefe Abtativos, 3. €, qui fuit ıwaior. natu, 
uam Plautus, Cic. Tufe. I, 4 extr. , i. e 
(tet; audivi ex tnaioribus natu, Cic. 
Offic. I, 30: maiores natu, Liv. I, 32 
med, , i. e, fenatus: natu maior frater, 
Liv. lI, 13: frater maior, Terent. Phorm. 
I, 2, 13, ber ditere oder aͤlteſte Bruder 
(von. jenen): auch ſteht natus babep, 





8. €. maior annos fexaginte natus deceffit,. 


Nep. Reg. 2 Ed. Staver. i. e. über fedi 
3 re et wo Bd, Lamb. natu, und E 


worden}, 
|. ,Suet., Caef. 42, i e. Über 20 


Bet 
! — dem minori entacgen geſetzt 
d da 


£ 
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(CÓ 
Bof..x annis.flatt annos bat... Doch (ic ché 
qud) ber Ablativ annis (ott. alo 1c. ,.3. €. 
maior annis fexaginta nauis , Nep. ‚Reg. L 


‚Ed, Lambin. 4. e,:dltcr als, icchjia. Sabre, 


doch haben, andre Edd. annos „mic. Deni 
dieje Stelle auch kurz vorher io; angciübrt 
jo auch civis maior annis viginti, 
Jahr att: 
quinque. annis, 


fo. qud. minor ; viginti 
jo. auch 


Ulpian. in Pandedt. ‚Jill, bo $1: 


maior. effectus viginti quinque annis. Ibid. : 


bofür aud 


annorum ficht, $. (V. neu ma- 
jores quiaum ———— fcil annorun, 


das vorher geht, Liv. XXXYIIL, 38, 7. e. 


und nicht älter als fünf und vierzig Sabre: 
fo. QU) maiores annorum quinqué er tri- 
ginta, Suet; Aug. 38, 7. e. über 35 Jahre 
Nor.; Paul. in Panded. IUl, 4, 24 


bie Rede von 25 Jahren, folglich 
maior 9 über as Jahr alt it: " minor 
der darunter iſt: ct. leg. 3:.. daher ma- 
iores, bic Dorfabren, Cic, in Caecil. 21. 
Cic. Phil. 11I, 19, Cic. Attic. I, t. Cic. 
ad Diverf, X11,.22, weil bic Vorfahren, 
menn fie noch Iebten, diter als wir ícpt 
würden. Es ſteht auch naiu babcp, mica 
wohl ſelten, . E. ut non.folum aetatis 
fuae cum ne compararerur, fed ne de 
maioribus quidem natu quisquam anrepo- 
neretus, Nep. Iphicr. tz. wo res nist viele 
mebz heißt, bie ditern ‚als er zu ſeiner 
Zeit)und aeratis fuae, feinces Alters 
oder zu ſeiner Zeit; daher maior herus, 
Plaut. Afin. Il, 2, 63. Plaut. Capr. lil, 5, 
50: Plaut. Truc, Il, 2,.53, der ältere 
Herr, i. e. ‚Hausherr, unb. minor, Plaut. 
Afin. IT, 2, 63, der jüngere; sert, à. e 
ber Gcbn: fo auch hera maior (£. e. *ma- 
ter familias) unb minor (i. e. filia fami- 
lias), Plaut. Truc. IIIl, 3, 22 feq.: 
maximus, a, um, der.ältefte, 3. €. 
ximus (Lirpis , Liv. I, 3 unb XXIII, 30: 
maxima virgo, Sueton. Domit.,8 extr, 
Plin, Epift. III, 11: ante med. $.6, i. e. 
bic &lte(te, folglich anfchnlichte, ber Bes 
Ralinnen: auch mit natu, à. @, maxima 
natu, Virg. Aen. V, 644: bleber gehören 
die Anve rwandtichaftswörter, z. pa- 
truus magnus 7. e. frater avi, Broßonkel, 
Paul. in Pande&t. XXXVIH, 10,10 $. 15: 
avunculus magnus i. c. frater aviae, 
Großonfel, Ibid.: amita magna i. e. 
foror avi, Groftante, Ibid: — matertera 
magna i. e. foror aviae, Groftante, Ibid. s 
fo patruus maior 7. e. frater proavi, 
oder i. q. patruus magnus patris vel ma- 
tris, ibid." Ober i. q. patruus avi et aviae, 
Feft.: avunculus maior i. q. frater pro- 
aviae, Pandeit. Ibid. $. 16, oder i.q. avun- 
culus avi er aviae, Leít.: amita maior 
i. q. foror proavi, Pandedt Ibid. $. 16, 
Dbct i. q. amita avi et aviae, Felt»: avun- 
culus maximus i. q. frater abaviae, Fan- 
est. 
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'de&. fbid. $. 17: amita (hniximá 1. q. · 
ror abavi, Pande£:. Tbid.* "patruus. nniki- 
"mus ij. € freter obavi; TPanded: Tbid.: 
focer maior i. €. uxoris" there pfgavus, 
feit:  focru$ maior i &. uxoris ineae 
roavie, Feft. Nor. aa) Magna Gtqecia, 
. Graecia. bb) Pontifek « Maximus, f. 
'Ponrifex; ce) hoitie magna und‘ maxima. 
f. Hoftia. dd) magnai reipübliéai ftatt 
magnie.cet., Plaur. Mil. IH; 1, 25: ve) 
quantus maximus ter., f.' Quantus. ff) 
ad maiora iniria rerum, Liv,"I, v, ffatt 
maiorum; Aber öfter ſteht das ?ibicctiv 
Pesur unrehten Subſtantivo, movon £d 
SHeniptefe angeführr babe Obferv. p. 249. 
) maximus ftirpis, Liv. 1, 3, von Amen 
Yritöern, flatt maier. Not. Magnus, als 
in rbmiidér Sunamce, 3. €. bes Pompes 
jus, i, oben und — "Magic umis, 
ein röhrifcher Qunaime der Sabifiben Fa— 
milie, melden zuerit der Confer QU Fs- 
bius beswegen «rbielt, weil’ er bas ſchlechte 
Dolk insgefammt in vier tribus fwroanas) 
marf, Liv. VIEL, 46 exer: beſonders dt 
berühmt Q. Fabius Maximus Cunskitor, 
der gegen den Hannibal Krieg führte und 
von bem Zaudern den Beynamen Curicta- 
tor erhielt; auch zuweilen bloß Maximus 
heißt, 3. €. Cur. Maximus extulit" filiuin 
confularem? Cic. Nat. D. 111,733 med. 
Not. Magni Cainpi (uéy3Aa media Polyb.), 
eine nersiffe Ebene oder Gegend in Africa, 
vermuthlich propria, etwa in der Gegend 
von Utica, Liv. XXX, s: auch iff Cam- 
, pus magnus (sadíoy jafya) in Galilda, lo- 
feph.: promontorium magnum ( Méya 
angwrigro,) cin Vorgebirge in Mareran, 
Caefar., Ptolem.: magnus portus (utyas 
Army) ein Hafen in Britannien, Ptolem. , 
auch in Hifpan. Baetica am mittellandiſchen 
Seere zwiſchen Abdera unb Barea (Baris), 
Ptolem.: promontorium magnum bey 
fn(itanten, Mela III, 1 med. Plin. H. N. 
Ili, 21 (22) fe&. 45: Magni, orum, 
eine Stadt in Britannien, Antonini 
gin. 
MäAco (Magon), önis, 1) ein Cartha⸗ 
ifcher Mannsname: ſo heißt 3. €. der 
Bruder des Hannibal, Nep. Hann. 7. Liv. 
XXI, 47. Sil. XL, 575, auch vielleicht IT, 
$63: auch ein berühmter Schriftſtellet, 
der 28 Bücher de re ruftica in. Punticher 
Sprache gefchrieben,, welche der roͤmiſche 
Senat in die Patelnifche Sprache bat übers 
fene; faffen, Cic. Orar. I, 58. Varr. RR. 
I 1, 10. Colum. f, (, 15. Plin. H.N. XVIII, 
3 pfope fin. fe& 5. 3) eine Stadt auf 
der kleinern Balenrifchen Inſel 1. e. Mi⸗ 
norca, Mela 1, 2 prope fin. Plin. H. N. 
Ill, 5 prope fim. feet. sı. 3) ein Fluß in 
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Indien, der in ben Ganges fällt, Arrian... 


Hiftor. Indic. 4. 
Macoa, ae, Stadt in Aflen, in ber 


Sigend des Xigerfwiieé, 1500 Guritie 


f 


ar 
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yon Chavar, nach Einigen an ber Gränte 
von Suflana,“Plin. H. N. VI, 27 pott 
‚med. fet.’31. — Wie, : 
. MAcod, fo heißt die Stadt Bambyce, 


'fónit. à Hierapclis genannt, in Cdleſh⸗ 
m : u Syriern, Plin; H-N. Y. aj 
- 9: dnd " j : 1 ! 


MágóxTIACUM, i, die Städt S alm 
In Drbrkhland anr Yainfluffe, Tacir. Hilt. 
Bl Le UN Qe, quar Mogon- 
tiacuto, Euctop. Vil, 8 (13). VfL, 7 (9): 
dd Maguen, "Vénant. Fi ftug. VIIT, 9. 
ES CET TNR 
bet. € Won. n uud Aethiopien 
Plin: 1 A VI 39 holt med. {edt. 3. ' 
Mauren et.cín. Fluß £n. Sibéniciem, 
Elo Hc. Y; 30 fe&t, UJ. ue ; 
-"MhegADA ;- se, "cir Sif: In Spanien, 
ufübh^pvear in Hi(pan. Tarrocom, dieffeit 
des Coro (Ibérüs), im Gebiete der Mass 
«onem (Vafconum), heutiges Tages in Na⸗ 
vared; Mela Ill, 1 exu, ^ ^ ^ yes 

Macupa, Gtabt in Meispstantien, 
Prolem. . r' 

MaáccbARIS oder MacvpáARIS, is, f. 
(koyvdagıs) i. e. der Grerigel des Kraus 
tes’Pafırpitium, nad andern ber. Saft 
beffeißen, Plin. H. N. XVII, 5 poft med. 
fett. 15 ec 16. Pluut.. Rud. Hl, 2, 19. 
Priícian. 7. | 

MAT Med: hp page pones 

AGORA, Stadt in Afriea unb zwat 

im lauern Libhen, Belen. T d nd 
i Gu$, i, wm. (wwyos, eigentlich. ein 
Verflihes Wort) 1) ein Weiler, cin bis 
lofopb bey ben Perſern, der fih zugleich 
mit. Weiſſagung unb Religionsunterfus 
chung a6gab, Cic. Divin. 1, 23 und 4r. ^ 
Cic. Leg. IT, 10: auch i. q. facerdos, - 
námlió in ber Perfifchen Sprache, nad) 
Apul Apolog. $nte med. p. 290, 20 ° 
Elmenh.. Mei dieß aber hernach im 3aus 
berey ausartete: baber 2) cin Zauberer, 
Apul, Ibid. 

Mácus, a, um, 3auberifch, 3. E. ars, 
Ovid. Am. 1, 8, X. manus, iba Medic. 
L. carmen, Senec. Herc. Oet 467: bas 

t Maga, ein Zauberinn, Ovid. Mer. VIL, 
195. Sehec. Herc. Oer. $23. Au n, 
Civ. D. XVIII, 17: Magus, ein Baubee 
fer, f. oben. n ' : , 

Macus^, ae, Stadt 1) (m Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 prope fin. fedt. 32. 
2) in Atthiopien oder ander Graͤnze Ae⸗ 
anpfens unb Aethlopiens, Ibidg cap. 29 
polt med. fect. 35. ze dex 3 
i Macvza, Stadt in Arab. Perraea, Pro- 
em. | ' 
— f. [nn , 

AGvnos (us), 1, Ctabt in Pan 
lien, Aci Hierocl. Notit. " or 

Mära, ae, f. (Maia) ı) Tochter bes 
Atlas umd ber Hlejone, aud Sutter bcó 

Mereu⸗ 
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Mercurlus, und auch eine von ben. Pleja⸗ 
den, (Apollod. Mi, 10 5. 1 er 2) 4. e. ein 
Stern von bcn Giebengefimme, à. €. oc- 
cafus Meise, Virg. Georg: I, a25. Ovid, 
Falt,Il1l, 174: babet Maia genitus, Virg. 
Aen. ], 297 (301): ober creatus, Ovid. 
Met. XI, 303, i. e. Mercurius, 2) Toch⸗ 
tct des Faunus, Macrob. Sar. I, 12. 3) 
eine große Urt Krebfe, Plin. H. N. VIIII, 
o jr in. Rd. 51 et Ariftor, 

MäırArıs, is, w. (vermuthlich ſeil. ver- 
res) ein verfchnittenes Schwein, Borg, 
Varr. R. R. II, 4 prope fin. $. 21; Titinn. 
ap. Non. 2 n. 330: auch im Cicero als 
ein Schimpfwort, 3.€. in hoc maiali, Cic. 
Pif. 9 in., fo haben die Edd., meí[ Ifidor, 
Orig I, dt *8 1s "y —* iot 
mali (i. e. er), welches Ih auo n 
über fidt. 

MArANus, 2, um, von eíncm gewiſſen 
Majus oder deſſen — benannt, da⸗ 
bin achörig, Majiſch, 3. €. horti, Plin. 
. N. XXXV, 7 fedt. 33. Hard. (altre 
Edd. haben Lamianis (fatt Maianis): fo 


L4 


auch horterum Maianorum; Irfcript. ap.. 


. Gruter. p. 589 n. 3 unb p. 602 n. 3. 
MAÀIESTA, £. e. uxor Vulcani, Macrob. 
Sar. I, 12 e Pifone. : 
. Mätzstas, atis, f. (von maior, folgs 
lich conditio maior conditione aliorum) 
2),die Qrófe, i. e. Vorzuͤglichkeit, vors 
zuͤgliche Beſchaffenheit einer Perſon oder 
einer Sache, Goheit, Anſehnlichkeit, 
Ehrwürdigkeit, 3. €. boum, Verr. k. R. 
11,5 $.4, fcil. wegen ihres Nusens im 
Belbbau: iudicum, Cic. Rofc. Am. 19: 
coníulis, Cic. Pif. 11: fenatus, Liv. VII, 
34: (bo auch fummi ordinis i, e. fenarus, 
Liv. HI, 63 extr.: ber Goͤtter, Cic. Di- 
vin. I, 38: fo auch dei, luſtin. XXIIII, 
6: fortium Praeneltinarum (i, e. des Dras 
feld), Sueton. Tiber. 63: reddere diis 


maieftatem, i. e. tribuere jis maieítatem, . 


Senec. Epift. 95 poít med.: 
Liv. I. 43: 
à med.: setatis er dignitatis, Gell, XVIII, 
3: dictatoris, Liv. IM, 14: Spartano- 
rum, Nep. Pelep.2: aud [egt Cato bem 
Eicero, ber Proconful war, maieltarem 
bey in Cic. Epift. ad Diverf. XV, 5: auch 


in ber Rede, 3: €. in oratione, Cic. Amic, . 


25: auch von Göttern, 3. €. vom Caftor 
und Pollur, Sueton. Ner. 1, mo es Gitts 
licbfeit (E 5 die Worte find: in fidem ma- 
ieftaris, i. e. zum Beweiſe ihrer Gottheit, 
Goͤttlichkeit: fo aud) fortium Praeneftina- 
fum, Sueton., f. vorher ; diis reddere ma- 
ieftatem, Senec., f, vorber: auch ftebt fo 
nullam maieftatein, Cic. Mil, 30 kd. Graev; , 
aber Ed. Erneft. hat vim.- Auch des Bas 
ters in Anfehung der Kinder, 3. €, parria, 
Liv. VIll, 7, oder paterna, luttin. X, 2. 
2) befonders die xSobeit oder Majeſtaͤt 
Schell. lat. Wort, 


— lod, 
matronarum , Liv. XXXIIII, 


Valek. Maogamalcham. 
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des Staats, bic entweder ein. Monarch 
ober in Republiken die Vornehmſten ober 
das Bolt bat, 3. G. regia, Caef. B. C. 
Ill, 106: ducis (des Kaiſers) maielias fic 
iocata eft, Phaedr. ll, $, 23, 4; e. (Qe, _ 
Kaiſerliche Miajeftdt, f. hernach : maieſtas 
rua (sum Ufguftus), Horat. Fpift. II, r, 
2$8: folglich wird es in Rom aur Zeit, 
ba e$ ein frcber Staat mar, bem Molke 
sugeiihrieben: bie Zoheit, Majeſtaͤt, 
3. €. populi Romani, Cic. Phil, III, $. 
Caef. B. G. VII, 17: daher minuere nia- 
ieftatem, Cic. Invenr. IL, 17 unb 18, bie 
Hoheit oder Maiekdt des roͤmiſchen Staats 
fhmälern, a. €. 

Staate re ug begeht, das miber 

, 


put Rom., Senec. Controv, IIII, 24: 
a maieltas, Ibid. : 


Maıor, is, Plur. Matronzs, f. Magnus. 
MAIORANA, we, Majoran, fcheint nicht 
vorzufommen. F 
MáioRgiwvs, a, um, (vom Compar. 
maior) i, e. von bet groͤßern Gorte, z. S 
olivae, 3. E. praefertim cum magnitudine 
9 ' p (oleae) 
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(oleae) copiam olei non conftare, indicio 


fit quae regiae vocantur, ab aliis maiori- 


nae, ab alis phauliae, grandiflimae, alio- 
qui minimo fucco, Plim. H. N. XV, 3 
oft med. fe&. 4, i. e. von der größern 
rt: fo auch vieleicht. pecunia, Cod. 
'Theod. VIILI, 21, 6. VIIU, 23, 1: beißt 
auch maior pecunia, lbid. VILE, 23, 2: 
Gothofr. glaubt, dicke. Münzen waren 
aus Silber und Kupfer geweien. 
« Mätöckna, 'se, m. (von Maia und 
gigno oder genus, ffatt Maia genitus, Ma- 
13€ genus ;. e. filius) i. e, Kind ober 
Sohn der Maja; iit der Mercurius, Mar- 
tian. Cap. 1 prope fin, in den Verſen. 

Mai€8Ma, ae, f. (Meiovmas maynyugıs 
Suid.: £ogr* ro? Maizouja Julian. in Mi. 
fop.: Einige leiten e& vom Hebr. maiim 
i.e. aqua ber) 1) cin gewiffes Luftiges 
Spielauf dem Waſſer, Cod. luftin. XI, 
45, t. Cod. Theod. XV, .6 leg. 1 und 2, 
weil c8. im Manmonat gehalten murbt, 
nach Suid.; nach andern im Auguſt :. 
dieſes muthmwillige Spiel wurde eigentlich 
in Syrien gehalten; auch bey Nom zu 
Hftia, nad Suidas. „Es ſcheint mit dem 
Siberian einige Aehnlichkeit ju has 
en: cf Suidas, mo e$ kürzlich erklaͤrt 
wird, f, Gothofr. ad Cod. Theod. 2) eine 
Stadt ober Tlecken in Paldftina bey Gaza, 
fonft Portus Gazaeorum und Conftantia 
genannt, Sozoin. U, 5. Niceph. Ill, 33. 

Mätus, a, um, I) cineBenennung des 
Mapmonats, 3. €. menís Maus, Cic. 
Phil. ll, 39. Cic. Attic. Ill, 8. Ovid. Fall. 
V, 490, und bloß Maius, Ovid. Faíb. V, 
185, j. e. ber May: Idus Maiae, Propert. 
Iti, $, 36, (tatt Maii i. e. der funfsebnte 
Way: Calendae Maiae, Ovid. Fait. III, 
947 Cic.ad Diverf. lll, 2. in., i. e. der 
eríte Way, Nor. bie Hochzeiten im Man 
biet man für unglädlich: daher das 
Sprichwort, Meníe Maio malae, 3. €, 
Menfe malas Mao mubere vulgus ait, 
Qvid. Falt. V, 490. Not. a) Er mat ber 
Menus heilig. I5 woher dee Name kom⸗ 
me, mifien wir nicht gewiß, mie e$ denn 
die Alten ſelbſt nicht gewiß gemußt haben. 
Einige leiten (bn a maioribus her, gleichs 
gie ben Junius a iunioribus. Andre von 
maieítas oder auch von bcr Maia, f. Varr. 
L. L. V, 4. Ovid. Faít. V, 1 feqq. . Ma- 
«rob. Sat. I, 12 med. Ich wäre geneigt 
u glauben, daß Maius, a, um, eigentlich 
ieblich, angenehm, ergöglich, wonnes 
voll, bedeute, und dab der Monat bavon 
den Namen habe. 2) i. q. magnus, 3. E. 
deus Maius £. e. lupiter, Macrób. Sat. 1, 
&z med. 

MaivscÜLos, a, um, (Deminut. von 
Maior) I) etwas arößer, 3. E. Folia 
funt maiuscula quam hederae, Plin. H. N. 
AXVI, 6 íg&. 15. Auch cin wenig ‚groß, 
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$. €. cura, Cıc.ad Diverf. IX, 10. 2) etwas 
äfter, 3. E. Thais, quamego fum, ma- 
iuscula eft, Terent. Eun. Ill, 3, 21. 
Mára, ae, f. (nach Einigen iſts aus 
maxilla zufammen gezogen, 3. E. Voll. in 
Etymol cf. heenad Cicero). 1) der Kinns 
baden, die Rinnlade, Cic. Orar. lll, 58 
und Cic. Tufc. illl, 36 e poera: auch 
Lucret. il, 637. Virg. Aen. lll, 257: 
aud) von Zbieren, Virg. Georg III, 268. 
Virg. Aen. Xl, 69r. XII, 755. Horst. Od. 
ll, 19, 23. Nor. C&cro Or. 45 glaubt, 
mala fet aus maxilla geworden ; aber Cels 
(u$ VIll, ı ante med. unterfeheibet behdes, 
unb mala iſt dort die obere Kinnlade, ma- 
xilla die untere: er ſagt: Maxilla vero 
eſt molle os, eoque una eſt: Cuius eadem 
et media et etiam ima pars mentum eſt, — 
folaque ea meverür : — dentes funt, quorum 
po maxillae, pars fuperiori offi malarum 
aeret. Weil fie doppelt tt, fo ftebt insge⸗ 
meinderPluralis. 2) der Backen, die Wan⸗ 
ge, Plin. H. N. X), 37 ante med. ſect 58, 
welcher fagt: Infra oculos malae, homini 
tantum, quas prifci genas vocabant: fers 
ner malae impubes, Virg. Aen. VII, 7513 
mentum nulli praeter hominem, mec ma- 
lae, Plin. H. N. XI, 37 ahre med. ſect. 60, 
und öfter, 3. E. Virg. Aen. V, 436. lbid, 
X, 324. Lucret, V, 837. Ovid. Mer. XII, 
j91. XUI, 754: daher feri malam tu. illi 
rutíum, Plaut. Caf. It, 6, 55, gib ihm mice 
der eine Maulſchelle: Mihi crepabunt ına- 
nus, tibí ınalae, Plaut. Mil. Il, 5, 32; doch _ 
kanns auch bier bie Kinnlade feyn. 3) 
die Zähne, fo laͤßt cà fid) Überfegen, Virg. 
Aen. III, 257. XII, 755 cet., f. vorber. 
MALABÄTHRON, f. Malobathron. 
MALACA, ae, f. (MaAaxa Strabo) eine 
Stadt in Spanien, und zwar in Hifpsn. 
Baetica, {ft Malaga, Mela II, 6 prope fm. 
Hirt, Alex. 64. Plin; H..N. Ill, 1 ante 
med. fedt. 3: beißt auch Malachá, Plin. 
H. N. V, 2 ante med. fec. 1. poit med. 
MaracaTH, Gtabt in Africa, unb jmat 
im inner fibyen, Proleu. — - 
MALACHA, ae, f. 1) fo nennen Einige 
das Gummi, von dem Baume Bdellium, 
j. €. malachaın, Plin. H. N, XII, gin, 
fett, 19 Hard, , wo ditre Edd. malachram 
baben.. 2) eine Gtadt in, Spanien, f. 
Malaca. 
MALÄCHE, es, f. (waAdxw, MoAoxm) 
die Malve oder eine Art Maiven, Colum; 
X, 247 Ed. Geln., wo Ed. Schneid. molo- 
che bat, welches einerley if: ‚in magnis 
laudibus maiva eít utraque, et fativa et 
fylveftris: duo genera earum amplitudine 
folii discernuntur: maiorem Graeci mae 
lopen vocant in fativis: alteram ab emol- 
liendo ventre dictam putant malachen, 
Plin H. N. XX, 2: in. fect. 84. Man 
fdreibt: auch moloche (4oAéxw) f. 3. € . 
vother Coelum. Ed. Schneid.: daher mo- 
eu Jeche 
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loche agria (4oAcxw eygid à. e. iaolvà fyl- 
we(lris), i. q. hihifeum (ibifcum) 3. €. 
Paltinacae fimile hibifcum, quod molochen 
agriam vocant, Plin. E. N. XX, 4 prepe 
fin. fedt. 14. 

MALACiA, se, f. (uaAaxía) Y) bie 
Merr es ſtille, Windftille auf bem Mcere, 
3. E. tanta fubiro molacia ac tranquillitas 
exítitit, ut fe ex loco movere non poflent; 
Caef. B. G. LT, 25: baber tropic), 3. €. 
in. otio inconeufío iacere non eft eranquilli- 
tas, malacia eft, Senec. Epilt. 67 prope 
, fin. 2) der gaͤnzliche Mangel des Ap⸗ 
petito, Eifel, 5. €, (tomachi, Plin: H. N. 
XXVI, 7 med. fed. 23: auch ohne fte- 
machi, z. E. bey Schwangern, 3. €. gra- 
vidarum malaciae, Ibid. XXIII, 6 med. 
fe&. 57: Horum(citreorum) femen eden- 
dum praecipiunt in malacia praegaantibus, 
Ibid. ante med. (e&. $6. LT 

MÁLÁcisso, are, (waAaxígw) i. q. mol- 
lire, weich machen, geihmeidig machen, 
3. €. aliquem, Plaut. Bacch. I, rz, 31: 
articulos, Senec. Epilt. 66 prope fin. 

MáLacTicus, a, um, (gaAaxtuxos) 
erweichend, 3. €. virtus, Prifcian. de 
Diaeta 15. 7s 

MáàLAcus, a, um, (uaAaxos) i.q. mol- 
lis, weich, à. €. pallium, Plaut. Bacch. 
I, r. 3&. Mil. Ill, t, 93; Daher 1) fanft, 
wolläftig, weichlich, 3. €. in malacum 
modum, Plaut, bacch. 11, 3, 121: moe- 
chus, Plaut. Truc. Il, 7, 49. 2) biegíam, 
3. €. ad faltandum malacus, Plauf. Mil. 
IN, 1, 74. 

Marazi-Corow, cin Worgebirge (n Ins 
dien jenfeit des- Ganges, Ptolem,:. babet 
ber heutige Name Malaya. ex. 

MALAGMA, Atis, m. (wáAayga) ein 
erweichendes Mittel, erweichender Um⸗ 
fchlag, Celi. V, 17 fe&, 2. Colum. VI, 
17 $. 3. Plin. H.N. XXll, 24 prope fin. 
fett 56. XXXI, 6 med. fe&. 33. Not. 
Malagma, ae, f. Veget. de re ver. Il (III), 


48 5.9. III, 20 (V, 19). Ht, 2t (V, 40).. 


Itt (VI), 17. HI (VI), 20. 

MazAMANTUS (05), i, ein Fluß in Ins 
bien, ber in ben Cophen fällt, Arrian. 
Hiftor. India 4, 

MALANA, eine Stadt in Gebrofía, Ar- 
rien. Hiít. Indic. 25. 

MaLawpDnióÓsus, a, um, voller Bla⸗ 

fen ober Blattern am jalfe, Marc. Emp. 
19. 
"rcd on: i, unb MarAwDRÍA, 
se, f eine Blafe oder 23attev am Zalſe, 
Veget. de rever. II (Ill), 4a in. und Marc.. 
Emp. 34 poll med. 

Maras, ae, ein berühmter Seulptor, 
Plin. H. N. XXXV, 5 in. fe&. IIII, 2. 

MáLAxA110, onis, f. i. e. Weichma⸗ 
(una, Erweichung, Theed. Prifc. I, 28, 

MALAXO, avi, atum, are, (von aAac- 


vw i, €. möllie) i, q. malaciíTo ,: meish 
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machen, y. E. malas malaxavi, Laber. ap. 
Gell. XVI, 7 ante med. - | 
Maicua (flatt Malchi) ınsuLa, -eíne 
nfef bey Arabien, Plin. H. N. Vl, 29 ıned. 
ed. 34: beißt infula Malichi, Ptolem. ^ 
. Marcuusim, erum, ein Volk in Mau- 
mo: Caefar., Prolem. " 

ALCHUS, i, 1) ein König ber Naba⸗ 
tder in Arabien, Aud. B. Alex. r. 2 cim 
griechiſcher Sophiſt unb Geibichtfchreiber, 
ber eine Gefchichte vom 8. Conſtantinus his 
auf ben K. Anaftafius gefchrieben hat, Suid. 

MaıoÄcon, i, das Bummi aus bcm 
Baume Bdelium, 3. €, Vicina eft Bac- 
triana, jn qua bdellium nominatiffimum. 
Arbor nigra eft —: gummi alii brochoa 
adpellant, alii malacham, alii maldacon, 
Plin. H. N. XII, 9 in. fec. 19, mo iiog- 
cor. 1, 80 nad) Hardouind Beobachtung 
mit ‚Dertauf@ung ber Buchladen madar- 
xov Dat. 

MáLz, Adv. von malus, s, um, (Com- 

ar. Peius, Superl. Peffime) r) fchleche, 

bel, böfe, à. €. olere, Cic. Orar. I1, 6t: 

elicui facere, Cic. ad Diverf. Xl, ar. 
Plaut. Poen. IIll, 2, 66. Terent. Ad. U, E, 

10, i. e. einem übels tbun: male velle: 
alicui, Plaut. Afin. V, 1, 13, übel wollen, 
ungünfiig feyn: male cogitare, ſchlecht 
ober übel denken, Cic. Sene. 6: auch de 
aliquo, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIIT, 
12.ın : -pefliime fentire, Cic. Phil, XIII, 
ı pot init: | loqui, Cic. Rofe. Am. 48: 
auch male loqui alicui, Terent. Phorm. II, 
3» 25, 5. €. ſchelten, fchimpfen: fo auch 
male dicere. oder maledicere, Terent. And. 
Illl, 4, 14. Cic. Mur. 30: - hoc male ha- 
bet virum, Terent. And. II, 6, 5, dag vers 
deicht ibn: fo aud) male habere agmen 
adverfariorum, Caef. B. C. 1, 63, i. e. 
plagen, incommobieren : male fe habere, 
ich schlecht befinden, 3. €. ín der Seele, 


‚folglich vol Kummer fepn, mißmüthig 


KI; Terent. Lun. III, rA male agi- 
tur cum aliquo, 7, e er i bel (ſchlecht, 
daran, iff un diio: fo aud p ng 
3. €. fecum actum elle peflime, Cic. Verr. 
Ill, so extr.: fo aud) hisce temporibus 
non peffime cum iis effe atum, quibus li- 
citum eft morcem cum vita. commuta- ' 
re, Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf. LIII, 
$ ante med. $. 5, bof fle nicht übel, fone 
dern wohl baran find, daß fie glücklich ges 
weſen ıc,: male cadere, fchlecht, übel 
aaa ablaufen, Caet. B. C. Il, 15* 
0 auch proelium male pugnatum, Salluít, 
lug. 54 (58). i. e. fchlecht, übel, ungluͤck⸗ 
lib: vivere male, ſchlecht Leben i e. une 
glücklich (armielig), Horat. Sat. I, 4, 109: 
male agere, fchlecht handeln, 3. €, betrica 
gerifch, Cic. Quint. 16 und 27: aud 
Schlecht handeln als Kläger, ober fchleche 
Hagen, ibid. 14: male adcipere aliquem, 
Cic. Verr. 1, 54, Nep. kum, 8, Abel em⸗ 
9 Da -- pfangen, 


$971 MALE 


pfangen, bewillkommen, behandeln : male 
fit Antonio! Cic. Attic. XV, Is in., f, e. 
es gehe tpm übel dafür! der Henker hole 
ihn! fo aud) quae res vertat tibi male! 


' "ferent. Ad 10, 1, 37, befommie bir übel 


maie audire, in fihlechtem Rufe fichen, f. 
Audio. 2) fdrieche, # e. nicht aut, nicht 
wohl, nicht recht, z. €. faciet omnino 
male, Artic. in Cic. Epift ad Attic. VIII, 
1o med., mirb ed nicht aut machen, mírb 
es Schlecht machen, fchlecht handeln, übel 
handeln: snimo male eft, Plaur. Curc. 
11, 3, 33, mir tft fchlecht,nicht wohl, übel: 
fo. auch Animo male eit, Terent. Ad. 1111, 
5, 21, mir wird schlimm (vor Yergerniß), 
i.e, c8 frdnft mich: fo aud) animo male 
fit, i. e. mir wird ſchlimm, übel, Plaut. 
Rud H, 2, 26: fo auch animo male fac- 
tum eít huic repente miferae, Ibid. Mil. 
Ill, 8, 22, (fatt huius) Y, e. fbr. if 
fdiimm.gemorben: auch heißt male mihi 
eit, ich definde mich fchlecht i e. nicht beers 
lid, nicht prächtig, ich muß mich kuͤm⸗ 
merlich durchhelfen, muß arbeiten, 3. €. 
male tibi effe malo quam molliter, Senec. 
Kpil 82 in.: male facere fponfionem, 
Cic. Caecin. 28, fehlecht machen i. e. nicht 
recht einrichten: ale agere, Cic. Quint. 
14, fihlecht 5. e. nicht recht Hagen, f. vore 
ber: | non male vixit, Horat. Epift. I, 17, 
10, 1. e. nicht fchlecht, nicht unrecht f. e. 
gut, mobí: male olere, Cic. f. oben: 
male coníulere patrise, fchlecht forgen für 
ıc., Nep. Epem. 1o unb Phoc. 2: fe aud) 

eius confulere, Ibid. Epem. 10:  peffime 
in aliquem eonfulere, febr fchlecht verfabs 
ren, Terent. Heave. Ill, 1, 28: male vi- 
vere, Horat. Sat. I, 4, TO9, f. vorber: 

leher achört aus n. 1 male audire, in 
chlechtem Rufe fen: male adcipere cer. : 
daher male credere, Plaut. Poen. Ill, 2, 
56 unb 67, i. e. ſchlecht anvertrauen: 
male veítitus, Cic. Pif. 25, ſchlecht beFleis 
‚der: babet male conciliare, Terenr. Eun. 
IP, 4, 2, fchlechr Faufen, i e. übel oder 
tbcüer:. male émere, ſchlecht Faufen, 
3. €. theuer, Cic. Attic. NH, 4 poft init.: 
fo auch redimere, Cic. Q. Fr. T, t, i. e. 
fchiecht, tbeuet: conducere, Plaut Amph. 
I, zs, 132, i. e tbeuer: male vendere, 
Cic. Verr. IH, 98. fchleche verfaufen, 
i.e. wohlfeil: offa male tecta fepulcro, 
Ovid. Her. HI, 103: fustinere arma, Liv. 
f. bernach. 3) ſchiecht, i. e. nicht recht, 
mie ed fen foll, 3. &. male denfatus ag- 
ger, Liv. X, 5, i. e. fchlecht, nicht rect: 
male fuftinere arma, Liv. I, 25, den Schild 
fchlecht halten, i. e. nichr ret: fo auch 
fcuta — male tegebant Gallos,Liv XXXVIII, 
21: male percipere fructus, Cic. Verr. 
IM, 98. ſchlecht erndten: male gratus, 
nit rebt dankbar, unbanfbar, Ovid. 
Her Vli, 27: natienes male quietae i. e. 
unrübige, Suet. Aug. 21; male validus 


| male tecta, Ovid. . f. vorher; 
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i. €. invalidus, Horat. Sat. II, $, 4$: offa 
ftatio male 
fida carinis, Virg. Aen. I1, 23: male fa- 
nus, Cic. Attic. VIII, 15 exer., nicht 
recht Flug, nicht recht vernünftig: male 
dormire, Petron. 86: — male 
plenae, Liv. XXXV, 49, nicht recht voll⸗ 
säblig: fo auch male veftirus, f. vorber, 
wie denn Manches aus n. 2 hicher achört, 
% €. facere (ponfionem cet.: fo auch di- 
gitus male pertinax, Horat. Od. I, 9, 24: 
male repugnans; Petton. 8€: babet =) 
beftig, febr, 3. €. male dispar. Horat. 
Od. I, i7, 25, #. e. febt oder zu (cbe uns 
quo x.: male pinguis @rena, Virg. Ge. 
» 105, f. € febr oder zu fett: male me- 

tuo, Terent. Hec. If, 2, a. Plaut. Pfeud. 
Hl, r, t6: . male odifle, Caef. in Cic. 
Epift. ad Attic. XIII], 1 extr.: male mul- 
care, Plaut. Mil. Il, 2, 8. Liv. XXXX, 7 
in. Phaedr. I, 3, 9, f. n. 4: male raucus; 
Horat. Sat. 1, 4, 66: peius odiffe, i. e. 
beftiger, drger, à. €. neque peius quem- 
quam odi(Te, quam iftum militem,. Plaut, 
Mil. H, t, $6: oderam multo peius hanc 
qutm illum ipfum Clodium, Cic. ad Di- 
verf. VIT, 2 med.: fo auch peius vitare, 
j. €. aliquid cane peius et angue. Horat. 
Epitt. I, 17, 30. i. e. drger, heftiger mcis 
ben als einen Hund ꝛc.: calceus male la- 
xus, Horat. Sat. I, 3, 3t, oder zu (cbr, 
. €, male dispar, Horat. Od. I, 1:7, 25,. 

t votber: male pinguis arens, Virz. 
Georg. I, 105, f, vorber: male laxus cal- 
ceus, i. e, zu weit, Horat. Sat, I, 3, 31, 
f. vorber. b) Faum, 3. €, male viva, 
Ovid. Arr. Il, 660: fuftinere arma, Liv. - 
bod) f. vorher: male me continui, Ovid. 
Met. Vll, 728 unb 729. c) su wenig, 
3: €. digitus male perrinax, Horat. Od. I, 
9, 24, bod) fannà auch beißen ſchlecht, 
nicht recht: fo auch male repudians, Pe- 
tron., f. vorher: male percipere fructus, 
Cic. Verr. III, 98 in., wenig erndten 
oder fd)led)t erndren, eımerndren. 4) 
erbärmlich, auf erbärmliche Are, k €. 
naves errabundae male vagabantur, Auct. 
B. Afric. 21: foauch malemulcare, Plaur., 
Phaedr. unb Liv., f. vorher: fo auch ma- 
le veſtitus, Cic.: male raucus, Horat., 
f. vorher: male metuo, male percipere 
frudus, f. vorher: fo auch pefliine me. 
tuere, Plaut. Curc. V, 3, 6: mic denn 
Mehreres ſich aus bem Borbergebenden 
bieber LL laͤßt. Not. auch ſtehts mit 
einem Nomine als ein Compolitum, 3, €, 
male — traftario, 4, €, Et rolerari forfi- 
tan maletra&tatio haec poffet, fi etc. Arnob. 
IH1 poft med. p. 178 Harald. (Al. p. 142): 
fo auch immunes tamen a‘ deorum male- 
tracatione nec Gic eftis, Ibid. p. 187 Ha- 
rald. (Al. p. 149): fo auch male — vir, 
male — mas £. e. impudicus, cinaedus, 
mollis, 5, €, Et fi quis male vir (i. e. ci- 
"EL naedus 
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naedus etc.), quaerit habere virum, Ovid, 
Art. I, $24: male me marem putaftis 
ffatt male — marem, Catull. XVI, 15. 
Yuch ziehen Einige hieher Quis male deo» 
rum Tantalo vivas domos oltendie iterum? 
Senec. Thyeft. $, i. e. malorum deorum: 


aber male fcheint beffer zu oftendir zu ge⸗ 


hören, i. e. inutiliter, cum magno malo 
etc, $) fchlechr, i. e. unglädlich, 3. €. 
vivere, Horat. Sat. I, 4, 109: . cadere, 
ablaufen, Caef., f. oben: pugnare, Sal. 
luti., f. oben: O facium male de Alexio- 
ne, Cic. Attic. .XV, 1 in. i.e. o cin großes 
Ungläd 16, ! pefime fentire, Cic. f. eben. 

MALÉA unb MALEA, ae, f. (MaAéa 
Polyb., Strabo unb Herodot. llll, 179: 
MaA«s:a Homer, Ody(I. VINIT, 80) cin Bors 
gebirge in Peloponnes bey Laconica, Virg. 
Aen. V, 193. Ovid. Am. Il, 16, :4. Pro» 
ne TH, 17 (19), 8. Stat. Theb. Il, 33; 

la H. N. IIII. $ poft med. feQt. 8 cap. 
6 fe. 10. VIII, 45 poft: med. fect. 69. 
Liv. XXXIIIL, 32 extr. Mela Il, 3 unb 7, 
ín welchen beyden Stellen bes Mela Accuf. 
Malean fiebt: auch dricchifdg ftcht es Plin, 
Epilt. X, 26 sig MaAfay vavigaffe. 
Stud) Plur. Malese (MaAsa: Btrabo et He- 
rodot. M, 82), fieht es Cic. ad Diverf. IlII, 
12 Ed. Graev. unb Erneft. , ndnlich Grds 
vins bat (att fupra Maies, welches. die 
Codd. haben, weiches aber feinen. Ginn 
zu fcheint, íupre Maleas drucken 
(affen, worin ibm Ed. Erneít. acfolgt t£: 
aber Ed, Cort. bat Maias behalten: babet 
Maléus, s, um, dahin acbória, 3. E. iu⸗ 
gum, Flor. 11, 9: (inus, Flor. Ill, 6 
. MALÉpfÍcax oderrichtiger MaLE nıcax, 
scis, (von maledico) i. q. maledicus pder 
importune dicax, Plaut. Cusc. Illl, 2, 26. 
Macrob. Sat. Vii, 3 med. 

MárÉpÍczg, Adv. (von maledicus) 
fdyeiteno, ſchmaͤhend/ — i. €. 
dicere, Cic. Offic. I, 37: ui, 
XXXXV, 39 extr. 

Maıspicens, f. Maledico. 

MAıboicantia, ae, f. (von maledico) 
das üble Reden von oder gegen jemand, 
das Uebelreden, Schelsen, Schimpfen, 
Gell. Ill, 3 extr. XVU, 14. 

MALÉpico, xi, &um, 3. (ober richtiger 
Male dico) (von male et dico) sjicui, ges 
gen einen etwas Uebels (agen, i. e. (cbels 
ten, ſchimpfen, baste YOorte geben, Cic. 
Coel. 3. Cic. Deiot. 3. Cie. Nat. D. I, 33. 
Horat. Sat. Ih 3, 140. Phaut. Eurc. HU, 
2, 27. Tereor. Hec. lil], 2, 14: auch ali- 
quem, Petron. $8 extr. 74 unb 96. Tet« 
tul. adv. Prax. 29: auch ohne Calum, 
Terenr. And, Illi, 4, 14. Ck. tr. 30, 
Not. 1) Porticip. Maledicens, ficht auch 
adiective, fchelsend, uͤbels von andern res 

d, end, ſchimp no, bk. Q. us 


uunc ‚fung ‚maledicentes homines, Pigut, 
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Merc. II, 3, 7%: wmaledicentior, Plaut. 
Merc. I, 2, 31: maledicentiflima civitas, 
Cic. Flaec. 3: libram maledicentiffimum 
eonfcribere, Gell UL, 17: carmina males 
dicentiffima, Suet. Caef. 23. 2) Particip. 
Maledi&tus, a, um, verfluche, 3. €. male. 

di&e parricida, Spartian. in Geta 3: das 
Neutr. maledidum ſteht oft fubítantive, 
i. e. alles, mas man einem oder von einem 
Boͤſes fagt oder wünfcht: daher a) cin 
Schimpfwort, Shmähworr, s. €. ver 
terem amicum meum. probris omnibus ma» 
ledi&disque vexavit, Cic. Flacc 29 prope 
fin.: doce, in illorum iudiciis, quid, 

raeter hoc venenum Oppianici, non mo- 

o in criminis, fed in maledi&i loco fit 
obiettum, Cic. Cluent. 23 ante med.: in 
aliquem, Cic. Planc. 13: maledida in ali- 

uetn dicere, Cic. Q. Fr. Il, 3, oder com 

tre, Cic. Attic. XI, 8, oder coniicere, 

Cic. Planc, 12 extr., ä. e. vorbringcn, ſolg⸗ 

ich schimpfen, ſchmahen: aliquem .figete 
maledictis, Cic, Nar. D. I, a4:  inuítus 
maledictorum notis, Cic. Phil. XIII, r9. 

b) Verwünfchung, Fluch, 3, €, Effe in 
maledi&is iam antiquis ftrigem convenit, 
Plin. H. N. XI, 39 extr. fect. 95, i. e. ges 
bbrt unter die Berwünfdungen, i. e. wird 
verwünfche, verſtucht. c) das üble Res 
den, Salkıtt. Or. I ad Caef. c. 2. Not: 
der Landmann pffegte das Bafilienfraug 
oder Bafllicum (ocımum) cum maledi&is 
et probris zu fden oder zu pflanzen (ferere), 
weil man glaubte, e$ wuͤchſe alsdenn beis 

t, Plin. H. N. XVII, 7 med. fe&. 36, 

e mib S(üden, Verwuͤnſchungen, 
Schimpfen: fo auch die Raute, Pallad. 
Mart. Vill), 13. 

"Maikpicrfo, Önis, f. (von maledico) 
das Schimpfen,, Schmähen, Cic. Coe. 
l Arnob. 4 poft med. p. r3$ Harald, 
Al. p. 147 . 

MácvEpicTkTo bet. Mars picTÍTO, 
are, (von .maledico, .oder von male und 
di&tito, are) ſchimpfen, ſchmaͤhen, übels 
von einem reden, alicui, Plaut. Trin. I, 
3. 62. 

MatizpiCTOR , Óris, m. (von maledico) 
i. q. maledicus, Cato ap. Fett. 

 MarzpicTUM, Und Maledictus, a, um, 
£ Maledico. 

MALÉpÍcus, a, um, (von maledico) 
fchimpfend., ſchmaͤhend, z. (€. homo, 
Auct, ad Her. U, 8: conviciator, Cic. 
Mur. 6: in aliquem, Quintil. III, 1 poft 
init. $. 10; lingua maledica, Valer, Max 
VII, 9, a (extern.) : fermo, Ibid. VII, 
4, G(excern.). | Not. Comp. Maledicen- 
tior und Superl. Maledicentiffimus findvon 
Maledicens, f. Maledico, 

- MALÉzAnzR, fabro, brum, oder Marz 


FABER, bra, brum, bel erdacht, vers 
s^ ſchmitʒt, 
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fhmigt, 3. €. fusdelae, Prudent. Ha- 


mart. 7 64. \ , 
MArLÉrAcio, (ober richtiger Male facio), 
&ci, adum, 3. I) etwas Uebels thun: 
alicui, Terent. Ad. II, r1, ro. Plaut. 
Mil ti, 2, 11: auch ohne Dativ i. e. 
unrecht, übel, fchlecht, eng f. Male: 
baber Malefa&um Uebelthat, bófe anb; 
fang, Enn. ap. Cic. Offi, IL, 13:  male- 
facla alicuius, Cic. Invent. II, 36 in. 2) 
unglädlih handeln ‚daher O fadum male 
de Alexione! Cic. Attic. XV, 1 in., i. e. 
e meíd cin Unglüd in Anſehung des (vers 
fiorbenen) Alexion: cf. Male. 
MàrÉracrORn, Óris, m. (von malefacio) 
ber erwas Uebels rhur, jemand eras 
Boͤſes zufüge, 3. €. Malefa&orem amitti 
fatius, quam relinqui beneficum, Plaur. 
Bacch. II, 2, 11. 
MALKFACTUM, f. Malefäcio. 
MärrrerıAtus, find zwey Wörter 
Male feriarus cet. 
Márkricxz, Adv. (von maleficus, a, 
um). Böfes tbuenb, übel, ju andrer 
Schaden, gotríos , 3. €. ego nec fyco- 
phantiofe quidquam age nec malefice, 
Plaur. Pfeud. Ill, 7, 113. 
Mäı£ricsnrtia, ae, f. (von maleficus) 
das Uebelthun i. e. böfes Betragen, a. €. 
gegen jemand, um ibm zu (daben, 3. €. 
ebeft enim illa laícivia, maxime tainen 
rofri, canicularum maleficentiae adfiınu- 
lau, Plin. H. N. VIIII, 9 fe. ıı: vel 
<erre nil curet omnino, ut neque ex bene- 
ficentia eius quidquam boni perveniat ad 
ncs, neque ex maleficentia quidquam mali, 
La&ant. de ira dei 1 in. 


MAxÉrlcium, i, n. (von maleficus, a, 
um) iff, menn man etwas Boͤſes (but, 
eine böje Cbat, Uebelthat, Verbrechen, 
à. €. nulla in lege noftra reperierur, male- 
ficum ullum exfilio efle multatum, Cic. 
Caecin. 34 prope fin.: fcelerum magni- 
tudo, confcientia maleficiorum, direptio 
€ius pecuniae, Cic. Phil. V, 6 ante med. : 
daher maleficium committere, Cic. Rofc, 
Am. 22, oder admittere, Ibid., i£. e, bes 
geben auch ven der Werfälihung be$ 

alſams, da es denn etwa x Ay 
Betriegerey zu überfesen, Plin. H. N. 

I. 3$ poit med. fed. 54,  adulteratur 
eminis fücco: vixque maleficium depre- 
henditur guftu amariore: babet 1r) wenn 
man etwas DBöfes tbut i. e. Schaden zu⸗ 
fügt: 3uíügung des Schadens, 3. €. 
fine ullo maleficio iter facere, Caef. B. G. 
1, 7, ohne Schaden zn tbun, 4. C. jemans 
den, bem Getreide c.: fine maleficio con- 
fedit, &e. ohne Schaden zu thun, Ibid. 
B.C. lt, 28: ab iniuria et maleficio fe 
fuosque prohiberenr, Ibid. B. G. II, 28: 
fe. noii. maleficii caufa egreffum ,. Ibid. I, 
23; opinio máleficii cogitari, böfe, fidos 
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liche, That i. e. Verſchwoͤrung wider ben 
€taat, Cic. Coel. 31, doch fann Letzteres 
oben hin gehören. ^ 9ludb jebeé bbíe Ding 
i. e. alles, mas ſchaͤdlich it: daher male- 
ficia fchddliche Thiere, 3. €. Schlangen ꝛc., 
ober Thierchen, als Würmer ic., ußge 
ziefer 2c, , 3. €. non nafci maleficia, Plin. 
H. N. XVII!, 8 prope fin. fcét.. 73 i. e. 
Thierchen ober Wuͤrmer, bie bern Getreibe 
ſchaden, (worber ffanb nullae Leftiolae in 


horreis innafcuntur); .fo auch angues — 
Syros non adtingunr: — sut eriamfi calcati 
momordere, non  fentiuntur maleficia, 


Ibid.'VHI, $9 fe&. 84, mo ed aber aud) 
Strich, Biß, Schaden ,,. Derlegumg ıc;, 
feyn kann: — Valent et contra fcorpionum 
et contra araneorum, apum, crabronum, 
vefparum aculeos —- canisve rabiofi mor- 
fus —. Succo vero perundtos aut eam 
(rutam) negant feriri ab his maleficiis, 
Ibid. XX , 13 med. fect. 51... 2) bie böfe 
That ber Zauberer, Zauberey, 3. €. de- 
vorionibus ac maleficiis quidvis cfficere 
poffe credebatur, Apul. Mer. VITII poft 
med. p. 230, 24 ülinenh.: totum nover- 
cae fcelus aperuit, de adulreró, de male- 
ficio, Ibid. p. 331, 28 Elmenh.: . femuffi 
cineres.ac tabe obli, alique maleficia, 
quis creditur animas nuunnibus infornis 
facrari, Tacit. Ann. lU ,«g extr. Auch 
hebt magicum babeo, à. &. magica males 
ficia," Apul. Apolog. anre med. p.. 278, 
2t Elmenh. m 
Maı£ricos, a, um, (céntior, centiſſi- 
mus; (wen rmaletacio oder male | facio ) 
übel: bandelnd, erwas Boͤſes rbueno, 
gortlos, 5. €. mores, »Plaurx Cai. il, 
2, 4: homo, 5. €. de hoc homme (Diony- 
fio tyranno) adcepimus ſummam !u:lIe 
eius in. viétu temperantiam — er indu- 
ftriam, eundem tamen maleficum er in- 
iuftum , :Cic. Tufe. V, 2e in.: In exret- 
norum. hominum er muleficorum fcelerato 
rumque, in praedonum hoftiumque culto- 
dias tu tantum. numerum civium Rom. 
includére auíus es? (Cic. Verr. V, $$: , 
homo. virae maleficae, Tacit.. Ann. ' lil, 
ar: maleficenriffimus, Sueron. Galb. 15: 
baber maleficus, fubftantive, ein Miſſe⸗ 
tbáter, Uebelthaͤter, befonders ver Schas 
den aufirat, Mörder ıc.. 3. E. Maleficum 
queinndduxeris aurcrudelemerc., Cic. Verr, 
111, 2 ante med.: Maleficoriim fcelerstorum- 
que, Cic, f. vorher: daher 1) fchddlich, 
3. €. faperftitio, Sueton. Ner. 16: lidera, 
Plin. H. N. VIT, 49 poft iuit. fedt 50: 
vis, Ibid. XXXII!, 4 poft init. feQ. 2$: 
caprae, malefi-um frondibus animal, Ibid. 
XIT, 17 poft init. fe&. 35: beftia piſci⸗ 
bus malefica, Ibid. VIi!I, 15$ med. fe. 
20: Ira frumenta fi nullus fpiritus penetret, 
certum eft nihil maleficum: nafci, Ibid. 
XVII, 30 prope fin. fect. 73. i. e. nichts 
ſchadliches, fein ſchadliches Thier, 4 + 
rus 


.. 
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Sornmurm 2c. 2) ungänftig, 3. €. na- 


turam maleficam nactus eft in fingendo 
sorpote, Nep. Agef. 8. 3) sauberifd, 
ein Zauberer, Cod. Iuftin. VIILI, 18 tn 
Per der.Ueberfchrift und Ibid. leg. 5. Nor. 
Ban fchreibt auch Malificus, 3. €. Plaut. 
in Codd.- " 

- MaizriDUS, MaLzöLkns, Martrsá- 
wusec,, find richtiger. zwey Wörter, 
male und fidus etc. 

MaıEos (MaAfos), emporium, Hans 
delsſtadt in Aethiopien , "Prol, . 

: MÁLszsuADvs ober richtiger Maux svA- 
pus, a, um, i, e. male iuadens, 3. €. 
vitilena , Plaut. Moft, I, 3, 56: fames, 
Wirg. Aen. VI, 276: interpres, Sidon. 
Epift. Vli, $extr.:  evirans malefuadi 
pocula fucci, (vom Weine), Paulin. Nol. 
carm. VI, 69. 

MALETRACTÀ TÍO, Ónis, f. (von male 


' und tracto) üble Behandlung, Atnob.: 


4, (. oben ín Male zu Ende. 

MaırTus, i, Gtadt im Gebiete von 
Trident, Paul; Diac. Langobard. Ill, 31. 

MaL&uM, 3, ein: Dorgebiege Indiens, 
Ptolem. ! 

MàifvzwTuM, fo foll die Ctabt Bene- 
ventum in Italien, unb àmar im Hirpis 
ntichen, vorber geheißen haben, Liv. VLLT, 
27 ext, X, 1$. Plin. H. N. lll, 11 
poit med. ſect. 16. 

MALEvÖLENS oder. MALTvÖLens, tis, 
(von male und volo) übelgefinne gegen 
jemanden, abgeneigt, neidilch, 3. €. 
ut Gut malevolen:es, Plaut, Capt. Ill, 4, 
$1: malevelente ingenio natus, lbid. 
Bacch. HU, 3, 4: Neque mihi quidquam 
sd(umo, quod quemquam malevolentifli- 
mum iure poffit offendere, Cic. ad Diverf. 
1, 9 med.-$. 40:  malevolentiffimae ob- 
trectationes, Cic. ad Diverf, I, 7 poft med. 
$.17. Ob Comparar. malevolentior vote 
fomme, weis (d. "ru 

MALrEvóLENTÍA (Maliv.), ae, f. (von 
malevolens) üble Geſinnung gegen je⸗ 
menden , Abneigung , Yafı, Yreid, Cic. 
Tuíc. HIL; 9, wo es erklärt wirb durch 
voluptas ex:malo alterius fine emolumento 
fuo: ferner animus nulla in ceteros male- 
volentia fuffufus, Cic. ad Diverf. I, 9 poft 
med. $.64 i e nmeibif, mißguͤnſtig: 
animus malevolentia ielunus, Ibid. l1, 17 
extr."  vicimtás non infufcata malevolen- 
tia, Cic. Planc. 9: obtrectatione et male- 
volentia, Cic. Q. Fr. 1, 1, 15: malevo- 
lentia et invidia , Sallu&. Car. 3. 

MaArvEvóros oder MaLıvörLvs, a, um, 
(von male unb volo), Übel qan gegen 
jemanden, abgeneint, gebäflig, meis 
diſch, 3. €. alicui, Cic. ad Diverf. II, 17 
poft med.: ‚in aliquem, Cic. Attic. V!I, 
2 poft med.: reprehenfor, 3. (€. Haec illi 
malevoli reprehenfores dicunt, Gell. IIIT, 
15: babet malevolus, fubflantive, „ei. 


‚auch aquae Maliacae, 
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uebelgeſinnter, Feind oder Neider, 3... 
251 


omnium  málevolorum, Cic. Balb. 
mea inimica et malevola. Plaut. Poen. I, 
2, 181: quibus (hominibus) in totum 
demiíía fupercilia funt, malevolos et invi- 
dos fipnificant, Trogus ap. Plin. H. N: 
Xl, 52 prope fin, fect. 114: 
voli fermones, Cic. sd Diverf. III, 
poft med. Nor. Mercurius malevolus eine 
gewiffe Statüc beà Mercurius nahe beym 
Fanus (f..lanus) in Turdellis SOM Drt in 
Kom), Felt. melcher auch eine Urfache 
der Benennung hinzufügt, ndmlih : ma- 
lofus heiße er, quod in nullius taber- 
nam.ípedb»bat. Not. malevolentilfimus, 
a, um, gebört zu malevolens, 

MaL&ts, 23, um, f. Male. Not. Ma- 
leus (mons), cin Berg in Indien, Plin. 
H. N. II, 73 fedt, 75. VI, 19 ſect. 22. 


Maria, ae, (Maaía) ein Vorgebirge 


ber Infel Lesbos, Srrabo, 

MáríAcus, a, um, (MaA:axos) Mas 
liſch, 3. €. finus Maliacus (xóAmos Ma- 
Arases qud) MyAuaxos Thucyd. Il 96) 
Liv. XXVII, 3o. Plin. H. N. I!IT, 7 prope 
fin. fe&. 12. Mela Il, 3, ift in Theffalien, 
Eubda gegen über, vermuthlich von einer 
Stadt Malia, daher Plinius loc. cit. faat: 
Maliacus finus ab incolis didus: bie @ins 
wohner aber heißen Strab. VIII, MaAusig 
i.e. Malienfes, auch MaArezs, Paufan., 
daher die Stadt vermutblid) Malia (Ma- 
Aía) ober Malea geheißen bat; mie fie denn 
vom Scholtaiten ad Sophocl, Trachin. 179 
wirklich M»4x genannt mirb, mie fere 
Hcaue ad Apollod. p. 356 bemerkt: fo 
ucan. VI, 3663 
daher 1) Malius, a, um, i. q. Malienfis, 
Maliſch, 5. €. lympha, Catull. LXVI, 
$4. 2) Malienfis, e, dahin gehörig, ba 
befindlich, Maliſch, à. €. ager, Liv. 
XXXXII, 40. 


Mazıana, Gtabt in Aften,. unb. zwar 


in Arachoſia, Ptolem. 

MAt1ANDE, es, fo hat Bithynien vors 
ber acbeifen , Plin. H. N. V, p pe init. 
fe&. 40, mo jedoch Garbouin dafür lieber 
Mariandyne [cíen möchte, weil Bithynien 
ehemals fo genannt wurde, 

MALIATHA, Gtadt in Arabia 
Ptolem. 

Marıcht jnfulae, zwey Inſeln bey 
Arabien, Ptol. cf. Malchu. . 

Märicörium, i, m. (vog malum 
Apfel, unb corium) die Schale des Bras 
natapfelá, Plin. H. N. XXIII, 6 med. 
fe&. 57. Celf. Il, 33 pof med. Petron. 
47. Nor. Plinius führt 
der Benennung an: Hic (cortex) ex 
acerbis (malis Punicis) in magno ufu. 


Petraea, 


| Vulgus coria maxime perficere illo nevit: 


ob id malicorium adpellant medici: doch 
glaubt Voff. in Etymol. und Harbouin, 
die Benennung komme natuͤrlicher babe, 


ferner. male- 
IO - 


- 


folgende tirfacbe — 
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weil jene Schale dem Leder an Härte unb 
Dide dbniid ſey; 
Apfellever, Branatapfelleder, 


MALiIENsſts, e, f. Maliacus. 
Mariren, a, um, (von malum und 


* fero i. q. ferens wala), Aepfel trageno, 


fruchtbar an Aepfeln, 3. C. Abella, Virg, 
Aen. VII, 740. 

Mariricus, a, um, f. Maleficus. 

Má,iGwNE, Adv. (ven. malignus, 4, 
um) eigentlich bösartig ; daher boshaft, 
neidifch, mißgünfüg, 3. €. loqui, Liv. 
XXXXV, jg9extr.: dicere, Plin, Epift. 
,pot med. $. 12: ^ legere librum, Ibid. 


IIII, 38:  vellicare plura, .Gell, IL, 
1$ in.: detreftare benefacta, Ovid. Met. 
Xll, 270:  malignius habitum eife fer» 


monem, Curt, Vill, 1 poft med. $. 29: 
babet 2) Bärglich, ſehr fparfam, 3. ©. 
agrum dividere plebi, Liv. VII, 12 poft 
med.: pra commeatus, lulilin.- V, 
‚2: dispen(are, Senec. Benef. VI, 16extr.* 
exflinguere famem, lbid. Epift. 
med.: alere corpus, Ibid. de ira ll, 19 
extr.: laudare aliquid, Horat. Epift. 11, 
I, 209: plorare aliquem, Petron.,42: 
praebere omnia, Liv. XXXVIIII, 9:  de- 


cernere fupplicationes in unum diem, Liv. 


11, 63, wo e$ aber auch neidifch e 
fann; er dicis, malignius tecum .eyiíle 
naturam, Senec. Epilt. 44 in. Not. non 
mibi fujt tem maligne, ut cet, , Catull. X, 
18, i. e. ich war nicht fo fara, fparfaın, 
eitzig 2c. : es fab bep mir nicht fo fdrgs 
ich aus, td) war nicht fo arm ıc.: babce 
wenig, nicht febr, 3, €. fores maligne 
apertae, Senec. Benef, Vl, 34: . aerugo 
maligne virens, Plin. H. N. XXXIII, ar 
poft med. fec, 36: maligne patiens, Mela 
H, 2. 
MÁLiIGNÍTAS, Atis, f. (von malignus, 
8, um) 25ósattigPeir, böfe oder jchlechte 
$5efcbaffenbeit , 3. €. ber Weinftöde, Co- 
lum. IM, 10 poft med. $. 18: daher 1) 
J5oebeit gegen jemand, tYeib, Miifs 
gunft, Abgunft, Liv. XXXVIII, soin. 
Tacit. Hift. 1.. 1 und Agric. 41. Sueton. 
Calig. 34 unb Ner. 23 extr. Senec.de vita 
beata r8. Plin. Epift. V, 7 extr,: adem- 
tamque fibi malignitare et invidia patris 
tantae rei gloriam, Curt. VII], 1 mod. 
$. 24:  malignitatis dentes vitare, Valer. 
Max. HI, 7 extr.: Dulcedo agrariae 
legis ipfa per fe demto auctore fubibar ani- 
mos, adcenfaque ea cupiditas eit, maligni- 
tate Patrum, qui, devictis q» aüno Vol- 
-feis Aequisque, militem praeda fraudavere, 
Liv. II, 42 in, mo es aber auch Kargheit 
feom fann, 2) Aarnbeit gegen andre, 
UnfreygebigPeit , unguͤtiges Betragen 
im Schenfen oder Austheilen, Plaut. 
Capt. III, 1, $. Liv. V, 22 in. XXXIIII, 
7 unb 34: cf. vorher Liv. II, 42 in. 


folglich gleichſam 


18: poft. 
Ovid. Met, X, 329: 


qs Aen. V, 653. 


MALIGNO--MALILOQUAX $982 


: MAriG wo, are, (von malignus, a, um) 


etwas bösartige, auf boͤſe Art, folglich 
etwas Boͤſes machen, 5. €, venena, Am- 
mian. XXII, 1$ (38), 5. e.. maligne fun- 
dere: confilium, Vulgar. Pfalm. LXXXMU, 


aud malignari, boͤſes thun, Ibid, 
J 
» (vielleicht ſtatt 


Plan. LXXIII, 3. 
MáL:GNUS, 4, um 
maligenus ,. i. €. mali — opp benig- 
nus 3. e. gutattig) eigentlich bösartig, 
von-böjer Art, Beſchaffenheit unb Nas 
turc], 3. €. collis, Virg. f. unten: 
retra, Plin. Epift, ſ. unten: daher 
boshaft geacn jenanden, gortlos, böfe, 
3. E. capra  maligniffima, Senec. de 
vita beata as: ftudie maligna, Qvid. 
Trift. Ui, 1, tot, mir ſchadlich: — cau- 
pones, Horat. Sat. I, 5,.4: : mens, Ca, 
tull. LXVIil, 37: — vorum, Ibid. LXVII, 
$: fufpiciN, Phaedr. I), 10, 36: ma- 
lgno fermone alicuius fadum curpere, 
Sueton. Aug. 27, i. e. boshaft ober neidiich ; 
verba, Manil. HI, 573, i. e. boshaft ober 
neidiſch: auch böje, fdfimm, 3. E. pau- 
pertas, Martial, VIII, 56, .9: leges, 


$65: cf. V, 6st, i. e. wo man nicht (ans 
ben fann: tellus, Scar. Sylv. III, 3, 29, 
i. e. ſchlimmer, Übler, Weg: — «aupones, 
Horar., f. vorher: . babet 1) mievers 
müst, à. €. oculis malignis fpectare, 
i 2) neidiſch, abgàn: 
ftia, mißgünftig, 3. €, vulgus, Horat. Od. 
1,16. 39: daher tropifch, 3. E. litus, Lucaa., 
f. vorher: lex, Ovid., f, vorher. 2) farg, 
nicht freygebig, su. fparfam gegenandre, 
Plaut. Bacch. lil, 2, 17: in laudandis 
difcipulis ne malignus nec effufus, Quin- 
til. 11, 2 $.6: fma inaligna, Ovid. Her. 
XVl, 144: babct a) tropiich, karg i. e. 
unfruchtbar, 4. E. terra malignior ceteris, 
Plin, Epift. H., 17 med. $. 15: collis, 
Virg. Georg. Il, 179: q) tropifch, fpars 
fam i. e. Elein, wenig, ſchmal, fd 
3. €. lux, Virz. Aen. VI, 270: 


j aditus, 
Ibid. XI, $35: 


ignis. Martial X, 96, 7: 
munus naturae, Plin. H. N. VIL, so pof 
it, fe&. $1; Venus ( i. e. Picbesermcts 
fung ober concubitus), Ovid. Am. 1, 4, 
66: oftium, Senec, nat, quaeít. III, 27 
poft med.: malignis faucibus entur 
colles, Stat. Theb. II, 498: conſpecta eft 
parva maligna unda procul vena, Lucan, 
VI(I, 300: fama, Ovid. Hor. 
144, f. vorher. 4) Palt im 9Detras 
en, 3. E. Terent, Hec. I, 2, 84 Ma» 
igna multo er magis procax facla eft: 
v fann es auch boshaft, goͤttlos, 
heißen: in laudandis difcipulis, Quintil., 

f. vorher: fama, Ovid., f. vorher. 
Miıirdgqvax, Acis, (yon male und 
loquax) übels redend, à. C, Lingua elt 
maliloquax mentis indicium malae, Publ, 

Syr. in Mimis, 
MAiÍ- 


litus, Lucan. VIII, : 


, 


mad, - 


XVI, " 


loſigkeit, Bosheit, bófee 25 


L 
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. MártuequiuM, i, m. (von male 


unb 
loqui) iff w«nn man Boſes redet von 


jsmanben , Tertull. de fpeötac. 3 poft med. 
bid, Apol. 45. A ) 

MALÍNUS, a, um, (ssAues und Dor, 

Amos VON j44Aov Dor. wGAo» j. €, ma- 
um, der Apfel), vom Apfelbaume, 
3. €. pruna, i. e. auf Xpfelbdume ges 

feopft, 3. E. Nuper in Baetica malina 

runa) adpellari coeperunt malis infita et 
alıa amygdalina amygdalis, Plin. H. N. 
XV, 13 ante med. íed. 12; . lignum, 
à. €. cafeus malini ligni vel culmi fumo 
£oloratus, Colum. VII, 8 extr., mo Ges⸗ 
ner maligno (ij, e. exigue) ligni fumo zu 
jeep vorjehlägt, welches Kerr Schneider 

igct. 

Maisstus, 9, um, flatt fyseros 5. €. 
maximus ín plebejlfcher Gpredart, 3, €. 
homini-walito et dignitofo, Petron. $7 

ope,fin. Ed. Anton., wo andre anders 

een. . 
.MALYTAS, atis, f. (von malus, a, um) 
3. q. malum , das Hebel, baéti uͤck, das 
Bir ».3. €. Metum adeipiendum Labeo 
dicit non quemlibet timorem , fed maioris 
malitatis, Ulpian. in Pande&. III, 2, $ 
Ed. Torrent, mo Ed. Haloand. nebſt vic 
len MSS mali ſtatt malitatis bat. 


. MáririA, ae, f. (von malus, a, um) 


bic böfe Befchaffenbeir: baber 1) Gotts 
etragen, 
wo c$ bcr Tugend entgegen gelegt wird, 
à. €. v.rtute non malitia, Saliuft, lug. 21 
(a5): fi intellexeris bona effe, quibus 
ixta eft virtus; turpia, quibus maljria 
coniuncta eft, Senec. Epift. 3t ante med.: 
Denique quidquid facimus," aut malitiae 
aut virtutis gerimus imperio, lbid. 106 
rope fin.: Lacalpatus⸗ autem. inftar eft ab- 
Plures virtutis; illeudatw; igitur quoque 
finis eít extremae malitiae, Gell. lI, 6 
ined.;  inoffenfa tat. imperatorum mali- 
tia fuit, Tacit. Ann. XIII, E extr, 3. €, 
ohne fo viele böfe Kaifen beleidigt, ihre 
Gunf verlohren , ben Ihnen angefioßen zu 
15 190 jedoch Pipfius amicitia (tatt 
malitia leſen wollte: befonberé 29o$beit, 
L- Aor. $. €. nien au f ba Nt 
„Schelmerey, £eidbtfertiateit, 

Cic. Rofc. Com. 7 und 16. Cic. — 
1 in. Cic. Verr. II, 54. Cic. Quinr. iv. 
Cic. Cluent. 26. Cic. Fin. lll, 19. Cic. 
Partit. 23 und Cic, Offic; Ill, 17. Aut. 
ad Her. Ill, 16:  befonberé Cie. Nar. D. 
Ill, 30, we es heißt: malitia eft verfuta 
et fallax nocendi ratio: auch von Thies 
sen, $. €, Eit er aliud genus culicum, 
quos vocant centrinas, fucis apium fimiles 
ignavia malitiaque, cum pernicie verorum 


er utilium; interimunt enim illos, atque 


fi moriuntur, Plin, H. N. XVII, 27 med. 
fed. 44; auch dx Plur. Mil, IU, 
U, 3, 66, Cic. Tul, V. 25. Cic. Nat. 


^ 


babet wegen ber Aehnlichkeit 
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D. Ill, 3o. Celf. in Pande&, VI; 1, 38: 
baber fdersbaft nifi tua malitia ad- 
fuiffet, Cic. Attic, XV, 26. poft med., 
menn nicht deine Gchelmeren :€.. i. e. Liſt, 
liſtiger Einfall: - Indicabo malitiam meam, 
Cic. ad Diverf. VIII, 7, meine $5osbeit 
i.e Liſt. a) bie üble, fchlechte Befchafs 
fenheit eince Sache, z. €. arboris, Pallad. 
Octobr. 8, i. e.Unfruchtbarkeir:; terrae, 
lbid. I, 6 extr.: viae, Ibid. ante med. 

MáLiriÓsz, Adv. (von malitiofus, a, 
um) bosbaft, argliftig, 4. Q. facere, 
Nep. Alcib. 7: aliquid facere, Plaut. 
Mil, 1L, 3, 14: nihil facere, Cic. Verr. 
Il, $3: agere aliquid, Cic. Offic. IH, 15: 
litem intendere, Cic. Caecin. 7: | malitio- 
fius rem mandatam gerere, Cíc. Roíc. 
Am, 38. d 

MáuiTiÓOsiTASs, Atis, f. (von malirios 


fus) 25osbeit, £tidytfertigFeit, 2(rglift; - 
Tertull. adv. Marcion, ı5 extr. und 
23 extr. 


Máiliriósus, a, um, 
bosbaft, argliftig, 3. 
Offic. H1, 13 extr.: interpretatio iuris, 
Cic. pene e * Ibid. III, 
18. Not. fylva Malitiofa bic ein ib. 
im Gabinifchen, Liv. I, anii Ne 
beym Dionyfius Halicarn. heißt ct » xa- 
Avumiva VÀM xakppoyay , vermutblich weil 
£ wegen der Skduberepen x. ber tigt 

t. 


MaLıvoLus, MauivorswriA, f, Male- 
us. 
MÀLIUS, a, um, f. Maliacus. .. 
ee Óris, w, (von malleo; are) 
er etwa mmert, mit bem $amme 
— i. €. balluci, Mert Kr 
7,9: monetae, Infcript, ap. Gruter, p. 
ELO —— P 
ALLÉATUS, e, um, mit deu Hammer 
oder ahnlichem Werkzeuge bearbeitet, ges 
fhlagen oder geflopft, 3. E. liber, Ulpian. 
in Pandeà. XXXII, 52 poft med. $. 1$, i.e, 
geſchlagen; fpartum, Colum. XI, 19 $.4, 
i. €. geklopft, weich gemacht. Not. ift das 
Particip. von Malleo , are. 
MarLÉO, avi, stum, ate, (von mal- 
leus) bámmern, mit dein Hammer oder 
dbntidem Werkzeuge bearbeiten: babes 


Malleatus , a, um, f. 
(von malleolus) bea 


(von malitia) 
E. homo, Cic. 


. vorber, 

er 
Aebſchoß ober jungen Reben berre eud, 
dahin gehörig, 3. E. virga, alu de 
arbor. 3 5.4, — 

MaiLkóLos, i, wr (Deminut. son 
malleus) ein kleiner Sammer, Sams 
mercdyen, 3. €. eoque et audacius et tu. 
sius fcalprum malleolo (ubinde inedicua 
ferit, donec erc,, Celf. VIII, à poft med. i 
4) ein jungen 
weig eines Baums oder ?Beinftod'à obeg 

ebipoß: ber abgeichnitten worden, um 
in die Erde acicet zu werden, — 
mg, 


$08; "MALLABA = MALLRUS 


ding, Schnittbolz ober ein Faͤchſer, 
3. e malleoli, plantae, —— , Cic. 
Senect. 15: anre med.: | Solebat capitulatus 
 wtrimque e duro furculus feri: — eoque 
argumenro malleolus vocatur etiamnunc, 
Phn. H. N. XVII, 21 ante med. íe&. 
XXXV, 3: befonderd Colum. Ilf, 6 $. 
33, n0. c$ erlídrt wird: es beißt da: 
Malleolus autem novellus eft palmes inna- 
tus prioris.anni flagello, cognominatusque 
ad fimilitadinem, quod ea parte, quae 
(Al. qua) deciditur ex. vetere farmento, 
po utrimque mallei fpeciem prae- 
et: daber malleolos pangere, Ibid. 3 


prope fin. $. 12, oder deponere, Ibid., - 


"unb de arbor. 3 $. 4, oder conferere, Co- 
lum. 1I. 14. extr. , oder depangere, Ibid. 
czp. 18 6.4, oder demergere, 3. €; quid- 

ard recutvum: et furfum verfus fpettans 
Anne eft, Ibid. $. 2, oder ferere fulco 
wel ſerobe, Plin. H. N. XVII, 22 polt idit. 
fet XXXV, 8. i. e fegen: — malleolis 
feri dicitur (arbufcula baltami ) , Abid. Xll, 
25 poít-init. (e& 54. 2) eine Urt Brands 
píeile, die auf die Maucen und Haͤuſer 
eier. belagerten Stadt abaefchoffen wurs 
den, um fiein Brand zu ſetzen, Cic. Cat. 
Y, r3. Cic. Mi..24. Liv. XXXVIIT, 6. 
XXXXH, 64.' Hirt. Alex, 1*4. Vitruv. X, 
22 bifonderd Veget. de re mil. III, 15, 
wo c8 kürzlich, unb Ammian, XXI'I, 3 
(10), mo e$ meitldäuftig erklärt wird. 
Nor. auch iff MaHeolus cin römiicher Zus 
name, 3. (€. der Publieiſchen Fami— 
fie, 5 E. Publisius: Malleolus, Liv. 
Epit.68: — M. Poblicius Malleolus, Faít. 
Capitol. ap. Gruter. p. 292. ". 

MaLLASA, Stadt án Hlüdlichen Aras 
bien, Ptolem. 

MarL£us, i, m. (mach ládor. Orig. 
XVilll, 7, von mollis; ce fagt: ^ Malleus 
vocatur, quia, dum quid calet er molle 
eit, caedit et. producit: vielleicht cher 
von mollho: oder vicheicht ift$ von marcus 
i.e. Hammer; ndmlih Deminur. ffatt 
marculus etc. ), P ein Werkzeug aum 
€díagen, à. C, für bic Zimmerfente, 
Gchiniede 1c., ein Sammer, &cdlágel:c., 
Plaut. Men. Il, 3, 52. Plin. H. N. XVI, 
43 med. fed. 84: ad denfandas in-udes 
mallcorumve roftra, Ibid. XLUIL, r4 poft 
med. fe&. 41: — aes malleis fragile, Ibid. 
XXXIII, $ prope fin. fed. 20: | charram 
malleo tenuare, Ibid. XIII, 12 extr. fedt. 
236: virgae lini tunduntur. malleo ftupa- 
tio, Ibid. XVIII, ı poft med. fe&. 3, i. e. 
‚Blachöblducl. Auch mar es ein Werkzeug 
gum Opfern, namlich das Thier damit zu 
töbten, etwa Gammer, Beil, Schlägel, 
DBarte, z. €. viruli tempora discuffit mal- 
leus idus, Ovid, Mer. Il, 625: Admota 
altaribus. vi&ima, fuccindus poparum 
habitu, elato alte malleo, cultrarium 


mactavit, Suetot. Calig. 32 ext. Not. 
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malleus mänubrio fapientior; ſprichw brt⸗ 
Hd, Plaut. Bpid, Ilt, 4; 87, von einem 
Menſchen, der fich weifer bünft als Andre. 
2) eine Art Krankheiten, Veget. de re 
vet. 1; 2 umb 10 in. HIE (THE), 2in, HT, 
23 (V, 22) f. a. " ij ' 
Marti. orum, (MaAAo?, Armen.) ein 
Volk in Indien, bieffeit des Ganges, om. 
Flufe Indus, und ‚zwar beionderd ont 
Stufe Hydre&es, teo ber Berg Malus ift, 
Plin H. N: VI, 17 extr. fect, ?1. 
MarriU$, a, um, eine roͤmiſche Ras 
milienbenenmung, _ 1) Adied. Malllſch. 
2 fubflantive, 3. €, Mallius Glaucia, cin 
engelaffener, Cic, Roíc. Am. 7 unb 
34 


Manro, Ónis, m. (Ar. uaAAos i. €, 
Chua niiffa )) t) caeparum, : i, e. vicls 
leicht ble Stiele ber Zwiebeln, Veget. de 
re vet. I, 63 (11, 35). II (1I£), 60. 2) 
eine gewiſſe fchmerzlofe Geſchwuiſt, Veget. 
de re ver. II, (Ill), 48 in. i 

MarLOoEA, a6, f tinc Otabt in Theſ⸗ 
falten, und amar. ín Perrhabia, «Liv. 
XXXI, 41. XXXVI, 10 tinb14. XXXVILH, 
25. 

Marrtos ober Matros, ij, (MaAA0s) 
1) eine Stadt in Eilicien, am Zluffe Pyra- 
mus, Mela1, 1;. Plin. H. N. V, 237 in. 
fe&. 22, Lucan. liL, 227 unb Ptolem. etc. : 
baber Mallótes, ae, m. (MaAAwrys) der 
baraué ff, 3. €, races , Sueton. Gramm. 
2: Philiftides, Plin, H. N. II, 12ante 
med, fe. 20: Ariftephanes "Malletes, 
Varr. I, r, 8 Ed. Schneider., io dítere 
Edd., auch Gefn., Maleotes haben; aber 
Gesner ſelbſt hielt Mallores für richtiger. 
2) Stadt in Aetbiopien ben Meroé, Plin. 
HM. N. VI, 29 polt med. feit 35$. 

Martb5Tss, ae, f, Mallos. 

Martus,i, (MaAAör) 1) ein Berg in 
Sindien, Plin. H. N; VI, t7 extr. fed. 2r, 
mo bicMailli mobnen, f.Malli. 2) eine 
Gtabt, f. Mallos. 

.MartÉviaA, se, f. unb MaLLuvium, 
i, ein Waſchbecken (far bie odnbc), 
Felt: ESs ſteht fiatt Manuluvia, Manula- 
vium , von manus unb lue oder lavo. 

MALo, mälui, malle (flatt mavolo obet 
magis oder mage volo), lieber wollen, 
a) mít den Jufinitiv, 3. €, fervire quam 
pugnare mavulr, Cic. Attic. VII, 15: rem 
obtinere, Caef, B. C. I, 72: vincere quam 
imperare, Liv, XXll, 34: Cur nelcire, 
quam difcere malo? Horat. Art. 88: pa- 
triis intermifcere petita verba foris malis, 
Horat Sat. 1, ro. 30. b) mit bem Accu⸗ 
fativ unb Infinitiv, 3. €. fcripta noflra 
nusquam malo effe quam apud te, Cic. 
Attic, XIII, 22»  evanuiffe mavultis id 
cet. , Cic. Divin. II, $7 extr.: | iudicium 
prius de probro quam de re maluit fieri, 
Cic Quint. 2: malult: (illum) effe deum, 
Horar, Sat. I, 8.3, unb öfter: auch git 
$ . m 
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bem Aceuſativ bes Gubiectes, bad Im ver- 
bo Malo liegt, 3. €, maluit fe diligi quam 
metui, Nep. Timol. 3, mo fe meableiben 
fonote: fo aud) principem fe eile mavult 
quam videri, Cic. Offic. 1, 19: ur nihil 
mallent fe effe quam bonos viros, Cic. Orat. 
Y, 47 in.: fe mori malunt quam — de- 
moveri, Cic. Tufc. It, 24 extr.: carere 


me adípedu civium mallem quam cenfpi- . 


ci, Cic. Cat. 1, 7: Sed hoc tamen malo 
ferre nos ((tatt me) defiderium, quam te 
non e$ confequi, Cic. ad Diverf. VII, 15: 
Si manere hic ſeſe malint potius quam alio 
nubere, Plaut. Stich. I, 2, 13: mortuum 
hercle me quam ur id patiar, mavelim, 
Plaut. Truc. IIII, 2, 29: moriri fefe mi- 
fere mavolet, quam erc., Plaut. Afin. I, 
1, 168: mori me malim, Terent. Eun. 
1, 1, 2t. c) mit dem Conjunctiv, mo 
ur fehlt, 3. ©. mallem, divitias mihi 
dedifles, Carall. XXIII, 4: — mallem — 
cognofcere, Cic. ad Diverf. VII, 14 extr. 
Ed. Graev.: doch hat Ed. Erneft. cognof- 
cere: Fabula fit mavult quam fine amore 
deus cer., Tibull, II, 3, 32:. malim can- 
teris amores, Calpurn. ecl. VI, 74: aud 


folgt ur, und vorher der 9lecufativ. und- 


Suiniti», Plaut. Truc. HII, 2, 29: 
mortuum me (fcil. effe); quam ut id pa- 
tiar, mavelim. — d) mit tem Xblativ, 
multo, haud paulo cet,, 5. @. mulro malo, 
Cic. Attic. XII, 2a extr., ich mill vic 
lieber? — haud paulo hunc — malim cer., 
i.e multo, Cic. Tufc. I, 42. e) mit 
bcm Aceuſativ der Sache und der Perfon, 
3. €. ambigua, Tacit. Hiit, II, 46: quin 
omnia malit, Horar. Sat. 11, 4, 612 qued 
mallem, Ovid., f. hernach: —bonos et 
fenatum | málet, Coel. in Cic. Epilt. ad 
Diverf, VIII, 4, lieber wollen 3. e. lieber 
zu Sreunden haben wollen, Lieber e$ mit 
ihnen halten wollen : Nor. 1) zumeilen vr 
porius oder magis überfläffig dabey,, z. €. 
defertos potius quam defeníos efTe malunt, 
Cic. in Caecil 6: ^ Uticae petius quam 
Romae — efle — maluiffet, Cic. Ligar. 2: 
malle te quietam fenectutem potius agere 
quam cet, , Anton, in Cic. Epift. ad Attic. 
X1lll poft Epift. 13: — cafum potius quam 
te laudari mavis, Cato in Cic. Epitt. ad 


Diver. XV, 5: manere fefe malint potius 


quam — nubere, Plaut. Stich. I, 2, 13, 
wo beydes benfammen ſteht: mallem au- 
ferre- potius, Terent. Ad. TI, 2, 14: 
mágis vincere quam imperare malit, Liv. 
XXI, 34extr. 2) Malo alicui omnia, 
Cic. Planc. 24, oder malo slicui, Cic. 
Attic. 11, 16 extr., $. € (ds bin jemandem 
guͤnſtiger, abnncibm Tieberalled, 3) quod 
mallem, Ovid. Her. XXI, jt. Ovid. 
Tritt. IL, 239, mie ich lieber wollte, licher 
(de. .4) Es kommt auch vor Mavolo, 
mavolam, mavelim, mavellem cer. , ftatt 


malo, malam, malim, mallem , i. €. 


Jobarhtarus, 
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mavolo, Plaüt.Poen.I, 2,90: mavolune, 
Naev. ap. Feft. in Stuprum: — mavolet, 
Plaut. Afın. I, 1, 108: mavelim, lbid. 
Truc. IH], 2, 29: mavelis, lbid. Capt. 
M, 3, 20: mavellem, ibid. Mil. 1l, 4, 
16: m&yoluit. Petron 77 extr. 
‚MALOBATHRARIUS, a, um, fid mi 
bet Colbe (oder Dele) malobathrum be 
[odftigenb, babin gehörig, daher melo- 
athrarjus fcil. negotiator, der damit ban 
bet, 3. €. malobathrarii wollen Gintge 
leen, Pleue. Aul. 111, 5, 37, flatt mur- 
rhobathrarii. , . 
- MAtÓsATHRATUS, a, um, (Particip. 
yon malobsthro, are i. e. inftruere vel 
pee aliquid malobathro) i. e. malo- 
bathro un&us, 4. €, inter ſatrapas — ma- 
^ Sidon. Epift. Vill, 3 prope 
n. ur. 
MALOBATHRO, are, i.e. ungere vel 
initruere aliquid malobathro: daher: ma- 
lobathratus, a, um, f. Malobathrarus. ' 


:) eg iie oit — — 
1, m. (j42A0fSa9gov, 4xAafSa$Qoy) 1 
ein Soriſcher Baum, aus dem ein Del 
zum Salben ausgedruͤckt wurde, Plin, 
H. N. XII, 26 fe&. $9. Sidon. Carm. II, 
415. 2) dieſes Del felbfl, Plin. H. N. XIII, 1 

ft med. fe&. 2. XXIII, 4 poít med. fe. 
48. Celf. V, 23 fed. 1. Horat. Od. 11, 7, 
$. Man fchreibt auch Malsbathrum , z. €, 
fo Acht im Celſus Ed. Almelov. | 

MALOGRÀNAÀTUM, i, ». (von yalum 
und granatum ), ein Dranatapfel, Plin. 
H. N. XIII, 1 med, fe&. 2. Hieron, in 
comment. ad Hagg. 2. lfidor. XVII, 7, 
ber Baum beißt malogranata (arbor), 1fi- 
dor. ibid. 

Maron, i, eine Stadt, f. Malum. 

MaLorz , es, f. cine Gattung der Mal⸗ 
ve, Bappel, malvae farivae, 4, E. in ma- 
gnis laudibus malva eft utraque et fativa 
et fylveftris. Duo genera eorum discer- 
nuntur: maiorem Graeci malopem vo- 
cant in fativis. _ 

MALTECORAE, arum, ein Volk in In⸗ 
dien, Plin. H. N. VI, 20 poft init. fe& 
83. 
MaLTHA, 26, f. (von Marge i. e. cera 
emollit nach Hefych.: und Feſtus fagt; 
Maltha dicitur a Graecis pix Cum cera 
wixta: $ber auch von Mardassn i. c. 
mollio; cf. Voff. Etymol)  r) eine fet 
"Ritt ober Mörtel, 5. E. Maltha e calce 
fit recenti: gleba (calcis) reftinguitur, 
mox tunditur cum adipe etc. Plin. H. N. 
XXXVI, 24 fe&. 58 unb bíter, z. €, Pal- 
lad, 1, 17 $. 2 unb cap. 41 in. et extr. ; 
Auch bich man eine Art natürlichen Kitts, 
ndwlid eine Art fetten, brennenden 
Schlammes, aus einem See in Samofate, 
maltha i. e. eine Art Kitt, eigentlich i. q. 
naphthe, Plin. H. N. H, 104 fe&. 108. 


$989 ' MALTRACE —MALUM ^^: 
9) weiblich, ein weidhlicher Menſch. 


Lucu..ep Non. n. 167. 
MALTHACE, es: (MaASdxw Ptolem.) 
eine Inſel des Joniſchen Meeres bey Cot» 
fu, Pp, H. N IV, 12 ance med. ſect. 19. 
MarrhHiwvs, 1, flieht Horat. Sat. I, a, 
25, und ih wohl ber Nome eined Mannes: 
Einige erflären e$, weichlicher, wolluͤſti⸗ 
er Menſch, welches etwas gezwungen 
cheint: Einige leſen Malchinus, & E. 
Bentled. 
MaLTtuo, are, (von maltha), verkit⸗ 
ten, mit Airt oder Moͤrtel uͤberziehen, 
Plin. d. N. XXXVI, 24 fed, $8. Scholigít. 
ad Iuvenal. V.’4R 
MarvA, Marva, ae, ein G(uf, ſ. 
Maivena. 
. Maıva, ae, f. (von Gr. «aAdxM i. €. 
malva, und jenes von maidosw mollio), 
‚die Malve odır Pappel, cine Pflanze, 
die den Leib ermeichen fol: Cic. ad Di- 
verf, VIl, 26 Martial. X, 49, 7. Plin. 
H.N, XX, z1 in. fed. 84: auch fell fie 
in Saiten zum Baume werden, Plin. H, 
N. XVHII, 4 prope fin. fed. 42: Qud in 
Mauretanien, Ibid. | 
MarvacÉus, s,. um, (von malvs), 
meivenförmig, pappelfórmig, 3. G. 
caulis, Plin. A. N. XXI, 4 poft. med. fed. 
20: auch fol malvaceus ( mafcul.) fub» 
fantive fichen, i. q. malva, Charif. 1. 
MaLvÀAsA, ae, ein Fluß in. Maureta⸗ 
. mieu, welches er in Mauretaniam Caefa: 
vienfem ét Tingitanam theilt, Plin. H. N. 
V, 2 snre med, fedt. 1 polt med.: heißt 
auch Malus, Antonin, ltinerar., MaAda, 
Pıolein. 
Marvsınansıs,. ein roͤmiſcher Zuname, 


3. ©. der Eorneliichen Gamtlie, à. E. M- 


Cornelius Miluginenfis, Liv. III, a1. 
, RARXI 27 cet 
MaLvM ober MarowN, i, (MoAóv) eine 
ehiinalige Stadt in Eypruß, melde Pto⸗ 
lemdus Lagi aerübrt und die Einwohner 
nach Baphos gelegt hat, (Diod. Sic.). 
MiLum, i, 2 Uebel, Unglüd, f. 


M:lus, 24, um, * 


^ MÀLuM;, i, 9. (vom Gr. wäre, Dor. 
8Aoy i. e. malum, bet Apfel), bee?fpfel, 
Cool. in Cic.Epift. ad Diverf. VIII, 15. Plin. 
. N: XVI, er init. fe&. 43, befons 
er6 XV, 14 fed. 14 et 15. Colum. V, 
10 prope fin. Xll, 45 (47). Macrob. Sat. 
H.:5$: qud Virg. Ecl. lil, 46: babet 
mslum disgordiae mirrere tgopifcb, luftin. 
Xi, 15, den Sanfapfel unter etliche wer⸗ 
(en, je. Antaß zum Gteciten geben: «b 
ovo usque ad mala, Horst. Sát. H, 3, 7, 
j.« yom Amfangc ber Mahlzeit bie zu 
Que, well man juletzt Obſi au eſſen pfleat. 
bey Stille, Cic. ad Diver. VII, 26, 

Mo a te, ut fcurram velitem, malis one- 


vatum efie, ſcheinen mala auch Aepfel 
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" feyn, und oneratum flatt donatum zu 
eben: folglich fihershaft. Nor, malum 
terrae cine Pflanze, i. q. arittolochia, 
Plin. H. N. XXV, 8 poft med. fe&. 54. 
XXVIII, 4ante med. fedt. 7. 

MALvuxDRUM, i, n. cine gewiſſe Pflan⸗ 
$e, Plin; H. N. XXVI, 7 prope fin. (ect. 
$4. Ed. Harl, too dltere Edd. 5. E. Elzev. 
etc. melandyum haben. 

Màrvus, i, (von malum bcr Apfel, 
wie pirus, prunus etc. pof pirum, pru- 
num etc.) 1)f. bcr Apfelbaum, Virg, 
Georg. I, 70. Varr. R. R. 1, 7, $. 6 Ibid, 
ep 40 5.6: babere wegen der Achnlichs 
keit 2) w. bet Maſt oder Maitbaum (in 
Schiffe, woran dic Segel find, Cic. Verr. 
V, 34 und Sencét. 6. Virg. Aen. V, 487, 
489, $05, 544 nnb $29, Ovid.Her. V, 53. 
Horat. Od, 1, 14, $. Plin. H. N. VII, 
$6 prope fin. (ec. $7: ber Erfinder des 
Maftes iſt Dibatus nad Plin. loc. cit, 
wo er (adt; malum et anremnam Daeda- 
lus (invenit):. auch arbor mali fíatt ma- 
lus, Virg. Aen. V, $041  baber wegen 
ber Aehnlichkeit a) tm Circo und im Thea⸗ 
ter der Baum oder Stange, moram die 
Borbänge waren, Liv. XXXVIIH, 7 extr. 
Lucret. VI, 109. b) bct Baum ober das 
in der Kelter gerade ichende Holz, 3. E. 
et malo in medio decreto, Plin. H. N. 


XVIII, 31 prope fin. fedt. 74: mali rugis 
Y coches bullanribus , ibid. furi pets: 
e. 


Márvus, a, um, (Compar. peior, Su- 
perl. peífimus, 2, um, mach Scalig. 
yon paAaxos i$. e. mollis: nad) Voll, 
Etym. von Ebr. maal Spr i. e. praevari- 
cat:o, malitia, peccatum etc, :. nach IL. VofT. 
von pfAros ij, e. vanus, ftultus, inanis 
etc.) bei&t uͤberal fchleche ;. e. ſchlecht 
befchaffen , zu nichts tauglich ıc., cà fco 
pboficaliíeb, moraliſch 10,3. E. 1) (cblecbe 
i. e. untaug(i , e(enb, 4. E. aper, Ho- 
rat. Sat, Il, 4, 43: futor, Phaedr. I, 14, 
1, ein ſchlechter Schußer à e. Der fein 
Metier nicht recht verficht: poeta, Cic. 
Arch. to: vox, Quintil. Xl, 3, 13, ſchlech⸗ 
te Stimme i. e. die nicht viel taugt, nicht 
(tat? tik ıc.: merx, Plaut. Men. V, 2, 61 
confcienria , böfed Gewiffen, Salluft. lug. 
62 (66 5. Qnineil.. XII, 1, 3:  peífimus 
poeta, Catull. XXXVI, 6. XXXXVIIII. 
$1. falx, Virg. Ecl. IH, tt, i. e. ſchlecht, 
umpf, ted fann e$ aud (eon ſchaͤdlich: 
caufa, Quintil. XII, Lr extr.; | res, Sal- 
luf, Cat, 20 (21), fihlechte Umſtande, 
ſchlechtes Derindgen à. e. Armuth: — «ger, 
Virg. Georg. Il, 243: vinum, Horat. 
Sat. ll, 4, 49, fchlechter Wein: — verfus, 
Cic. PiC 30: |. via peior, Horst, Sat. I, 
$, 96: im peius efinzere faciem, Plin. 
Epi. I, 10 i.e. fbfebter machen oder. 
in peius ruere. — Schlechter — 
"Tg. 


sag MALUS. 


Virg. Georg. I, 200: Viídetenune, quam 
vería et mutatas in peiorem partem fint 
emnia, Cic. Rofe. Am. 36 anre med, 
#. e. ſchlechter geworden. 2) ſchlecht i. e. 
unrecht, übel, 3. E. arbirrium, Liv. VI, 

4 extr., i.e ſchlechte Wahl: confuetu- 

0,; Horat. Sat. I, 3, 36: caufa Quintil, 
f. vorher: opinio, à, €, milam opinio- 
nem de-aliquo habere, Cic. Verr. UI, 24: 
faítidia, Horat. Epift. I, 10,25: pudor, 
lbid. I, 16, 24: rapere in wo peio- 
rem, übel auslegen, Terent. Adelph. Prol. 
3. 3) ſchlecht f. e. haßlich, 3. @, mulier, 
Plaut. Bacch. V, 8, 42, i. e. übel geſtaltet: 
non malum mancipium, Terent. Eun. II, 


8, 43, Didot ſchlecht i. e, nicht Abel gehaltets _ 


fo auch crus. Horat. Serm. 1, a, 101: 


pes, Ovid, Art. 1II, 271; facies, Quintil. 


.Vl, 3 ante med. $. 32: forms, Plaut, 
Merc. II, 3,78: baber teopifcp, 4. &, ex 
pulcherrima (republica) peffimu ac flagi- 
tiofiffima fada fit. Salluft. Cat. 5. 4) 
fchlecht 1..«. geringe, leicht, 3. €. pon- 
dus, Plaur. Amph. I, 1, 156. 5) ſchiecht 
ij, e. bófc, Übel, 3, €, homo, Plaut, 
Pfeud. Mil. 7, 1; 
philofophus, Cic. Pif. 30: - facınus, Te- 
rent. Phorm. V, 8, 19: mores, Salluft, 
Cat. 18: facinus petlimum, lbid. sets 
peior, 3. (. Aeras parentum peior avis 
tulit nos nequiores,. Horar. Od. ill, 6, 
46: vie peior, Horat. f. vorher: 
a) tropiſch, böfe i. e. fhalthaft, fchöternd, 
8. €. delituit mala, Plaut. Rud. Il, 5,9: 
peflimae puellae, Catull.LV, 10: haec pef 
fima puella. Ibid, XKXVl, 5. b) bofe i. e. 
ſchadlich, 3. E. falx, Virg. Georg. III, 11: 
finus, z. €, Et modo nata msla vellere 


poma manu, Tibull. Il, 5, 20: lingus, 


Virg. Ecl. VII, 28, 3. e. zauberiſch, be⸗ 
fdtegenb: gramine, Ibid Aen. lI, 47, 
$. v. giftig: ſo qud) herbae, z. E. Sola 
tenere malas Medeae dicitür herbas, Ti- 
bul. Y, a, $1. c) bófe i. e. verkehrt, uns 


tauglich, unzeitig, 3. E. faltidia, Horat. 
f. vorher pudor, Horat.. f. vorher: d). 


bófe ; e. Incommodterend, brüdfenb, bes 
fchwerlih , unangenehm-, fd)limm, 5. €. 


aetss, Plaut. Men. V, 3. 6, 2. e. ſenectus: 


hoc mihi peius erat, Ovid. Her. XII, 144 : 


vi» peior, Hotat. f, vorber. 6) ſchlecht, 


unglüelih, ſchlimm, 5. E. pugna, Cic. 
Divin: Il, 25 Salluft. Iug. $6 (60): 
nunnus, Cic. Ayr I, 30: — avis i. e. 
augurium, Horst. Od, I, 15, 5: 
Vermögen, Hmfldnde des Vermögens), 
alluít. Cat. 20 (21), res perore !oso 
non potis eft effe, Terent: Ad. 1ll, 2, 46. 
7) fdledyt i. e. Erant, übel ſich befinbenb, 
fd)imm, $. €, cum omnis aeger fere 
. peor tier, Celf. III, $ ante med.: cum 
eo tempore (segroti) peſſimi fint, Ibid,: 
baber Malum , fubftantive, a) alles, was 
in feiner Met böfe ih, das Boͤſe, Uebel, 
& €, Nihi] mali adcidiffe Scipioni, Gic. 


civis, Nep Att. 9:1. 


babee 1 


tes, 
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Amie. 3: mors hon eft in malis, Cic. 
Tufc; 1, 32: fervirus malorum omnium 
pofiremum, Cic. Phil, II, 44: we ei, 
quod po(Tes mali facere, faceres, Plaut. 
Bacch. 1j, 6,0225 : malum peffimum exot- 
diri, Ibid. Caf. Ill, $, 22. b) das tms 
gluͤck, Uebel, 3. €. cavere mslum, Cic. 
Or. I, 58: externum, Nep. Ham. 2, i, e 
Krieg: mala civilia, Cic. Planc. 13: aud 
Pang man a Diebee sieben, z. E. moms 
non. e(t in — (Cic. cetir in malis 
effe, unglddiid) (eon, übel daran fep, 
3, €, in ınalis aeger eft, Celf, Til, 1$ 
extr, j£, e. es ffebt. Abel mit bert. rana 
fen, er it im Zodesgefahe: daher malo 
fle, zum dnglück gereichen, f. unten: 
0 auch peius, ein größer undtad, Ovid. 

er, XII, 144. Caef. B. C. 1, 31: in peius 
ruere, fchlimmer werden, Virg. Georg. 
L, 200 f, vorher; peflimum P icum i, e. 
ein großes Hebel, Unglück ( Haben) bc$ 
Staats, 4, €. peflimo publico zu großen 
Wnglüde des Staats, Liv. U, t. Varr. 
R. R. 1, 13 extr. |. c) die Strafe, 1. E. 
malo exercitum coercebat, Salluft. lug. 
100 09: malum habere, geftraft mets 
ben, z. €. ne malum habeat 3. e. puniatur, 
Cic. Fin. Il, 22 in. Cic. Attic, VII, 2 med. £ 
malum py y o Liv. III, 
49. i. e. fie (ollen geflraft werben, sder 
Schläge haben; DA auch auditis, ficut 
ervis, malum minitentem, Ibid. d) 
alles, mas man einem Böfes auflgt, 
Swangsmittel, Plage, Marter, Schläs ' 
ge 2c., auc gum Theil Strafe, 4. E. non 
poteft fine malo fateri; Terenr, Eun. JI, 
5, 45, 4. e. ohne Vrügel, ohne Matter⸗ 
obne 3wangemittel, in Butem, mit 
Gutem, vi, malo, plagis adductus ett, 
Cic. Verr. 111,23 8. e. durch das Vlagen, 
Mortern, Berdeuß,- durch bem vicifditis 
gen Pollen, der ihm gefpielt wurde: fo 
qud) Turm aliquando multisinalis, tnagno- 


que metu victi Segeftani praetoris imperio 


parendum effe decreverunt, lbid. IV, 34 
prope fin.: malum militibus, :Liv., f. 
vorher: palamque ferretur, mzlo doman- 
dam. tribuniciem poteftatem, Liv. Il, $4 
extr. €) der Schaden, 3. €. malo cum 
tuo, Plaut. Afin. 1, 3. 3, zu deinem Scha⸗ 
ben; (o auch fuo, lbid. Amph. I,.r, 
165. Enn. ap. Non. 7 n. 55: malo effe, 
Plaut. Men. Il, 3, 5, 1. e. zum Schaden 
gerelben: fo auch clementiam illi malo: 
fuifle, Cic. Attic. XIII, 22, und fo auch - 
Itaque huic maxime puramus malo fuiffe 
nimiam Opinionem ingenii atque virrutis, 
Nep Alc.7: doc) kanns aud) in bepben 
Stellen Überfegt merben , zum Unglück 
ereicben. f) Erwas Boͤſes, eine böfe 
bat, Uebelthat, 4. €. irritamenta ma- 
lorum, Ovid Met. I, 140: famam ex-: 
flingui veterus malorum , Virg. Aem. 
Vl, 337 « peflimum malum exordiri, Plaur. 
Caf. 
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Gaf, Ill, 5. 22. £) dad Hebel i. e. Kranks 
heit, 3. €; Interdum docta plus valet arte 
malum, Ovid. Pont. ], 3, 18: baber das 
Fieber, à. €. ne qua cruditas in quoti- 
dianam (febrem) id malum (i. e. eam fe- 
brem) vertat. Celf. III, 15 extr. h) Auch 
ficht cà wie eine Saterjection, wenn man 
orsig eder unmilfíg rehet; beym Beyer! 

eym denter! oec enfer! der Beyer! 
3. €. quae, malum, eít ifta tanta auda- 
cia? Cic. Verr. I, 20, was, bcem Geyer! 
iſt denn das ꝛe. unb fter, z. €. Cic. Phil. X, 
9 iri, Cic. Attic. VIII, 18. extr. Terent.Eun, 
M1, 7, to. Terent. Heave. Il, 3, 77. Terent. 
Ad.Iill, 2,5 unb 14 Terent.Phorm.Illi,5, 11. 


V,7,$5. Plaut. Cafin. 1,3. Plaut, Truc. V, 


38- i) fiatt male, 3. €, Ne gallina ma- 
um reíponfet dura palato, Horat. Sat. II, 
4, 18. Not. ire in malam tem, oder ire 
síalam rem, abire in malam rem, zum 
Geyer geben, f. Abeo unb Eo. i 

‚ Mama, Gtadt ín Xethiopien oder an 
der Gränge von Aegypten und Aethiopien, 
Plin, H. N. VI, 29 poit ned. (e&. 35. 

MamsLıa, Gtadt in Sietbiopicm oder 
an der Grdnze von Aegypten und Ae⸗ 
tbiopten, Plin. H. N. VI, 29 poft med. 
fe&. 35. 

MaAMzncus, i, ein römifcher Zuname, 
4. €. der Aemilifchen Familie, Cic. Rofc. 
Am. 32. luvensl. VIH, 192, auch Ma- 
mercinus , Liv. VII, r. , 

MäMERS, tis, ober MAMERTES, i$, 
w. 1) ein gewiffer Corintbier, z. €, Qua- 
lia Mamertis membra fuille ferunt, Ovid. 
in Jbin 548: bod) lefen andere Mimner- 
mi, und fo haben Edd, Heinf. ecBurmann. 
etc. 2)i. q. Mars, Felt. Erfagt; Ma- 
mercus praenomen eít, ofcum, eo quod 
hi Martem. Mamertem adpellant, und 
gleidy Dbernad): Mamers Mamertis facit, 
id eft lingua Ofca Mars Martis: unde et 
Mamertini inSicilia di&i, qui Meflanae 
habitent. _ 

.MawrzTÍNUS, $, um. 1) Mamertini 
find die Einwohner der Stadt Meffana fü 
Sieilien, Cic. Verr. II, 5. Plin. H. N. III, 
$ ante med. fe&t, 14. Liv, XXVIII, 28 
und Feít, in Mamertini : ehemals mobnten 
fie in Sytaliem unb zwar ín Campanien 
nad) Gtrabo, nad andern, s. €. Feſtus in 
Samnium (i. «. Gebiet ber Samniten) ; bers 
noch bewohnten fie Meſſana unb bann, 
nachdem fie von den Einwohnern ín Meſ⸗ 
u aufgenommen waren, fo nannten fie 
ich bende mir dem gemeinfhaftlichen Nas 
men Mamertini; *4 Mamertinus, 9, 
um, dahin gehörig, ba befindlich ıc., Mas 
mertinijch, 3. E. vina, Plin. H. N. XII, 
6 med, fe&. VIII, 4: vinum. Ibid.: 
fo. auch smphora, "Martial. XIII, 1:17: 
civitas, Cic. Verr, II, $, i. e. Meflana. 
Not. ber Name fell von Mamers i. e. 
Mars fommen, nach Fett. dnb Died. Sic. 


. Nat. D. U, 2. Liv. III, 29: 
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mo nicht etwa ber Name von einer Stadt 
Mamertum,  Mamertia pder Mamerriim 
fümmt, 2) Claud. Mamerrinus a) ein 
geroiffer Rebner zur Zeit des Kaiſers Ju⸗ 
líanus:. wir Haben von (bm. cine Danke 
tebe an ibn. b) cin anderer und diterer, 
der an’ den Katfer Maximianus Hereul. 
eine boppelte Lobrede gehalten. 

Mansgtıöm, (Maurfpriwv) eine Gtabt 
ín Unterktalten, und jmar im Bruttiſchen 
(in Bruttiis), Strabo. 050 
' MaMERTUS, i, Claudianus Ecdicius 
Mamertus, ein Presbyter zu Dienne ín 
Seanfreich zur Zeit des Sibonius Apolis 
naríó bat ein Buch de ftatu animae hinters 
laffen. 

"Maurus, 2, um, eine roͤmiſche Bas 
milienbenennung. — 2) abjecttye, Maml⸗ 
liſch, 3: €, lex ober rogatio, 4. €. vom 
SBoltétribun C. Mamilius Turrinus,-de 
arbitris eligendis in centroverfiis de fini- 
bus sgrorum, Cic, Leg-1, 21: eine ane 


.bre vom Bolksteidun C. Mamilius Lime- 


tanus, Cic. Brut. 33 unb 34, wider bie, 
welche in Kom e$ mitbem Jugurtha gehal⸗ 
ten hatten, f. Sallutt, lug. 40 (44). ms 
einige Edd. Mainiliana haben: turris, z. E. 
Mamilia turris intra Saburae regionem a. 
Mamilio nomen adcepit, Feíl.: ad turriin 
Mauiliam, Felt. in O&ober eguus. b) fub: 
fiantive, da. bann die Mannsperfon Ma- 
milius, bad Srauengiminer Mamilia, heißt, 
4. €, Mamilius, Cic. Verr. lll, 78. Cic. 
at. baber Ma- 
milianus, a, um, dahin AU davon bes 
nannt,, Mamilifh, s. €. lex, Salluft., 
f. vorher, Nor. $effué fügt, familia Ma- , 
miliorum flamme ber a Mamilia Telegoni 
flig, quam Tufculi procreaverat. 
MÁMiLLA oder MAMMILLA 2e, f. (De- 
minut. von mamma), i. q. mamma, bfc 
Bruft- i. e. bie —— Erboͤhung auf 
beyden Seiten ber Bruſt, Vellei. II, 7o. 
Iuvenal. Vl, 400. Xl, 74:  mamillas 
penfles, Varr. (, Mammula; daher mes 
gen der Achnlichkeit 1) eine Röhre, mo 
Waſſer .beraus Iduft, z. E. fi eduxeris 
fittulam et in gam mammillas impofueris, 
Varr. R. R. lll, 14 $. 3. 2) als ein Lieb⸗ 
fofungswort, Serzchen, 3. €. ubi iíti 
(viri) funt, quibus deliciae eftis ?: quibus, 
fuavia? mammilla? mellitae? Plaut. Pfeud, 


L2, 47. 


. MÁMILLANUS, 2, um, (von mamilla) 
1) mit Bruͤſten verfeben. =) troptícb, s. €, 
ficus mamillanae, Plin, H. N. XV, 18 po 
init. ſect. 19 i. e. ſirotzend, Erhöhungen 
babenb. | 

MAMiLLARIS, e, (von mamilla), die - 
Hrüfte betrefiend, dahin acbbrig, 4 Ex 
mamillare , fcil. velum oder vinculum,: 
Martial. XIII, 66 ín der Hederfchrift, 5. e. 
ein Bruſttuch des Frauenzimmers Na 

) AM« 
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MAMMA; a8; f, (elgent[. Mutter In der 

aBenden Sprache der Kinder, f. n.a: fo 
ud) gr. j«dj4ua, mammm etc.) 1) bic 
Sruſt i. e. bic fleikbige Erhöhung an beys 
bin Geiten ber Bruft. =) vorzüglich des 
Srarepaimmeró uim die Kinder au fdugen, 
Cic. Divin. Hl 4t. Virg. Aen. I, 492 
(496): Huius (Ariftidis Thebani) pictura 
eit, ad matris morientise vulnere mammam 
adrepens infans, Plin. H, N, XXXV, 10 qe 
med. fed. XXXVl, 19: daher puero date 
mammam , Plaur. Truc. II, 5, 1: fo auch 
praebere, f. hernach, i. e.-fduaen: Not. 
ubera mammarum, Lucret. V, 883. Gell. 
XII, 1 poft init. b) der Mannsperfonen, 
Cic. Fin. HI, $. Iuítin. Xtl, 9 extr. c) 
der Thiere, 4. €. der Hunde, Schweine 
1€. , Cic. Nat. D. Il, 51 extr, Plin. H. N. 
xl, 40 fedt, 95. Virg. Georg. III, 310: 
daher mammam fugere, Varr. R. R. Il, 
1 poft med..$.20: pr&ebere, Plin. H. N. 
Xl, 40 fe&. 95. i. e. fdugen: mamma, 
fterilefcit, I^id.: defcendit, Ibid.: mam- 
mam exítinguere, i.e. ficcare, Ibid. XXIII, 
2 prope fin. fe&, 32: daher tropifd, bie 
Erhöhung der Rinde an den Bdunicn, 
j. €. exemta fcurula (ita ne defcendat 
ultra ferrum ) cortici, imprimitur ex alia 
cortex par cum fui germinis mamma, Plin, 
H. N. XVII, 16 poft init. fed, 2) die 
Murrer, nach ber Sprache ber fallenben 
Kinder, Varr. ap. Non. 2 n. 97. Infcripr. 
ap. Grut. p. 663 n. 8. 3) als ein Pichlos 
fungémort, 3, E. ecquid tibi videor, 
mauwna, madere? fügt einer zu feinem 
Magdchen, Plaur. Molt. I, 4, 7, e leat. 
Scalig. ; to Lambin. lich mamimam (i. q. 
quafi matrem) adire. 

Mawnusza, ae, ble Mutter des fais 
ferà Alcxander Severus, Lamprid. in Alex. 
Sev. 3» daher Mammiaeanus, a, um, von 
ihr benannt, b €. pueri und puellae, 
L:mprid. in. Alex, 57... * 

MAMMALIS, e, (von mamma), bie 
Brüfte betreffenb, dabey au gebrauchen 
ober dienlich, babin gehörig, à. €, herba, 
Apul. de hetb. 26 i. e. chamaepitys. 

MaMMATUS, a, um, (Particip. von 
dern jonfl ungewöhnlichen Verbo mammo,are 
1. e. mammis ınltruere) 1) mit Brüfßen.vers 
feben: daher 2) mit Röhren verfeben, 
ts laterculi (in balneis), Plin. H.N. 

XXV 12 poftıned. fe&. 46. 

MaMMEATUS, a, um, i. q. mamma- 

,tus oder mammofus, 3, (P, amica, Plaut. 
Poen. 1, 2, 181. cf. Non 2 n. 529. 

MAmmıpa, Gtabt in Verfid, Prol, 

MAMMILLA, 3€, f. Mimilla. 

Mammısza tetrachia in Syrien unb 
war ín Cyrtheftice; Plin; H. N. V, 24. 
ect, 19, 150. jedoch Hardouin Minnizeam 
Iefen mill, ‚weil Minniza eine Gtabt ín 
Cyrrheftice:id, . rw (lilt 


‚fest, quod, 


* 
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, ,MAMMOnAS- oder MaMMÓNA, ae, mt. 
(6 Majjsevás pit j«ajovas Match. VI, 
24. Lucae XVI, 9 feqq.: Chald, Mimon 
qoo er in ftatu emph. Mifpp i €. pe. 
cani, opes), Bermögen, Reihthum, 
j. €. amicos de mammona fabricáre (ibi, 
Tertull. de patient, 7: Siautem torqueri 
quam Mammona iniquitatis prodere ma- 
luerunt, Auguft, Civ. D. I, 10, mo Mam- 
mona indeclin. iſt: aud) fagt Auguninus 
de ferm. Dom. 14 mausmon fey in unis 
fer Sprache i. q. lucrum. : 
Mammönkus, 2, um, (von miamıno- 
nas) gewinnfücheig, ben Mammon (i. «. 
Reichthum oder Gewinn) betreffend, 4. €. 
fides, 3. i£, Munmoneauque fidem pecis 
fub amore íej«untur, -Prudent. Hamart, 
428 , mo bir zwehte Sylbe kurs ſteht. 
MAMMÓSVS, a, um, (von mamma) 
zn Brüften wohl verfibeu, - von 
enfden unb Zbieren, Imber.'ap. Geil. 
Hl,13. Varr. R. K. ll, 9 ante med, $. 9. 
Martial. Xilll, 149. Ceres, Arnob lil 
anre med, p; 133 Harald. daher 2,tropiich, 
gleichſam gebrüfter, ſtrotzend x., y. €. 
pira, Plin. H. N. XV, ı5 poft init. fedt. 
16: genus panici, Plin, H. N, XVIII, 
7 polt. init. fe&. X 3,3: e. traubenfótmia: 
fo auch thus, Ibid. Xll, 14 poít ied. fect, 
2, 3. e. traubenförmig, i. e. wenn eine 
brdne an die andre ſich anhangt. 
MAMMÖLA, ae, f, , Deininur. yon mam- 
ma) 1):. e. parva mamma ober bloß i, - M 
mamma; $. €, ut mammu!as penüles, 
Varr. R-R. ll, 332 Gein et Schneider,, 
wo Ältere Edd. mamıllas haben: mammu- 
lae timile, Celf, VII, 26 polt init., doch 
bat &d, Almelov, carunculae, 2) i, q, 
parva iater, ober bloß ix q. mater, Yrürs — 


. terchen, Infcript. ap. Gruter, p, 663 n,2, 


3) ein tómijiber Zuname, 3. E. der Cory 
nelijchen .amílie, à. €. M, Cornelius 
Mammula , Liv. XXXXII, 61. 
MAMORTHA, eine Stadt in Gamaria, 
bernach nach der geríbruna Sruialemé 
Neapolis gegannt, da fie in den. alteſten 
Zeiten Sichem hieß, Plin, H, N, V, 1g 
fect, 14 und lofeph, de bello lud, IV, 26, 


MAMPHÉLA, ae, f, cíne Art Syrlſchen 
Brodes, Feít,, unb amat, wie er dazu 
‚ur ait Verrius, in clibane 
anre quim percoquatur, decidit in car- 
bones cineremque, Cuius meminit Luci-. 
lius:-Piftricemque etc, Bermuthlich von 
Hibr, naphal i. e. cecidit, daher mappal 
bon i. e. deciduum, 

MAMPHUR, i. e. lignum rotundum loro 
circumvolutum , quod circumagunt fabri 
in operibus tornandis, Feft, 


Maussonus, i, Berg in Africa pro- 
pria unb 3iwar Zeugitana, Prol, 

Mamupa,: Gtabt ig Acthiopien, oder 
fex, c amv, ob c or 5 0g 
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an der Graͤnze von Aegypten und Welbios 
pien, Plin, H. N. VI, 29 po med. fe&. 35. 
Mn et Seo in Syrien, unb 
mar in Seleueiß, Prolem.. 
: Màmünius Veturius, ^ beißt ber 
Schmied ober Kuͤnſtler zur Zeit des rim, 
Königs Numa, der das Ancile (f. Ancile) 
eilfmal nachmachte, um das rechte unbe 
‚merklich zu machen, . Ovid. Faft. Ill, 392. 
Prop. lill, 2, 6, und Fett: f. Ovid. Fat. 
111, 373 feq. Nos. die mente Solbe ficbt 
futà Ovid. unb long Propert. — - 
. Mämurna, ae, ein roͤmiſcher Butter 
aus Kormid, und praefeftus fabrum beym 


Cáíar in Galllen; ber zuerſt die Wände . 


feines Haufes mit Marmor überziehen lafs 
en, und feine andern als marmore gehabt 
at umb vom —— " Kinn ** Nice 

. but en morbum id: ale i 
ch. N.XXXVI, 6 med. fe&. 7: cf. 
Carull. 29 et 57: (eint nicht nur vom 
Sul, Caſar, bey dem cr praefedtus fabrum 
war, retcblich beſchenkt worden zu fcon, 
fondern ihm auch zur unzucht A fent zu 
baben, wohin bie Gedichte des Catullu$ 
zielen, worin ibm und bcm Cdfar die Ders 
tion tächtig gelefen wird: dieſer fpisigen 
Gedichte acbenft auch Sueton. Caef. 73: 
auch ermähnt den Mamurra Cic. Attic, 
Yu, 7 poft med, XIII, $2: - babet urbs 
Mamurrarum, Horat. Sat.1, 5, 37,4. e. For- 
ıniae, weil diefe "Stadt der Gtammfig 
des Mamurta und ber 
Samilie mar: jedoch, ba Mamurra von 
nicderer und unbefanntet. Herkunft war, 
fo fdeint der Ausdrud des Soratius urbs 
Mamurrarum , eine Gpötterey auf gebachs 
ten Mamurea zu enthalten. 

MawA, $e, $e. genus 
Manon. 

Mawa und MawvANA, ae, f. fínb gt 
wiſſe Gottheiten, 3. €. In his etium locis 
Sumanes eorumque praeítites Mana at- 
que Manuana, Mart. Cap. a polt med, 
p. 40 Grot. 

Mänäniuıs, e, (von mano, are), fliefs 
feno , eindringend, j. €, frigus, Lucret. 
1, 535- 

Mawäcus, i, (fcil. circulus), bie Eklip⸗ 
rt, in der Tarentinifhen Sprache, ober 
der Monatszirkel, Vitruv. Villl, 8. 

Manäuis, e I) viceicht von manes, 
z. E. lapis 4. e. oftium Orci , Felt. 2) 
von meno fließen, 4. €. lapis i. e. ein 
Fels bep Rom vor dem Copeniſchen Zbore, 

' deifen Gortrücfung Regen bervorgebracht 
bot, Feft.: fons, i e. pureus perpetuus 
ben den Auguren, !oid.: — baber manale 
fcil. vas. 5, E. aquae manale i. e. Waſſer⸗ 
geſchirr, Waflerfrug, Varr. ap.Non. 15 
n. 32. 


MAÀNAMEN, Inis, m. (von mano, are) 
das Sligfen, z. €, bivio manamıne pon- 


fpongise, f. 


Mamurriſchen 
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tus, Auſon. de Mofella 3%. Al. leg. un- 
amine et munimine, und letzteres hat 
i, €. Ed. Vinet. etc. 

Manarıt, orum , ein Bolt in Irland, 
Ptolem.: Manapia, bie Stadt daſelbſt, 
Ptolem.: fol das heutige Dublin ſeyn. 

Manarmanıs (Mavaguavls-) portus, 
ein Hafen in Niederbeutichland , zwiſchen 
dein Rhein unb dem Vidrus (i. e. Mauͤn⸗ 
dung ber Ems, nad) andern der Becht), 
Ptolem. 

MawanPHA, Handelsſtadt in Indien, 
bieffeit beà Ganges, Ptolem. 

Mawas, Mtis, Plural. Manates, um, 
Einwohner einer Stadt in Latium, I* 
vielleicht Mana ober Manum geheißen, Pliri: 
H. N. III, 5 poft med, fe&. 9. 


MáwATÍo, Ónis, f. (von mano, are) 
das Sliefen, der Ausfluß, 3. €. fiítula- 
rum, ‚Frontin, de aquaed. 110: cf. 6j 
und 122. 


MaNczrs, lipis, Cverimutérió von M«- 
nus die Gewalt unb capio) der ffigen^ 
tbümer oder Befiger einer Cade, 3. €. 
divinitatis, Tertull. Apol. 11? daher 1) 
ber etwas als fein Eigenthum jemanden . 
verfauft, folglich ihm die Gemähr bafür 
feiftet, 3. €. Ego mancipein te nihil mo- 
ror, nec lenonem alium quemquam, Plaur. 
Cure. IHI, =, 29. 2) der ein Eigenthum 
d durch Kaufen erwirbt, z. €. in der 
uction „ der etwas erſteht, 3. €, prac- 
dae, Cic. Dom. 18: hominis (ſtatt ho- 
minis praediorum) manceps fit Chry(o- 
nus, Cic. Rofc. Am. 8 in.: ober fonft 
auft, 3. €, aut aliquis praevalens man- 
ceps annonam flagellet, Plin. H. N. 
XXXIII, 13 extr. fe&t. 57, i. e. Aufkdu⸗ 
fer: babet tropiiih, der Leute erfauft, - 
damit fie 4. E. bem Redner applaubicren 
follen ıc., 3. E. Sequuntur auditores a&o. 
ribus fimiles, conducti et redemti: man- 
ceps convenitur in media bafilica etc., 
Plin. Epift. IT, 14 $. 4: daher wegen ber 
Aehnlichkeit a) ber etwas pachter, 3. €. 
vom Gtaate, ein Pachter, 3. €. ber 
Staatseinfünfte, Cic. Dom. 10: nullius 
rei — manceps, Nep. Att. 6: ober fonff. » 

etwas pachtet oder micthet, 3. €. eine 
Bude, einen Acker 2c., 3. €, furrinae, Plin. — 
H. N. X, 43 poft init. fe&. 60: opera- 
rum, Sueton. Vefp. x extr.: eines Aders, 
Plin. Epift. IL, 19 4. 7: daher tropifch, der 
Menichen zum Applaudieren crfauft, Plin. 
Epift. 1I, 14, f. vorher. b) der ein Ge⸗ 
bäude oder etwas aͤhliches zu bauen der 
zu beforaen übernimmt, ein i£nrrepres 
fier, Cic. Vert. I, 54: hicher fann man 
aud zichen nullius rei — manceps, Nep. 
Att. 6. 3) ein Bürge, 3. €. erat enim 
nobis curata pecunia Valerii mancipis no- 
intne, Cic. ad Diverl. V. 29 ante ıned. $- 
9,. wo 
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9, wo es nicht jua. 2 gehört, ein En⸗ 
trepteueur; doch ift bie Stelle bort übers 
Mu nicht recht deutlich: auch. ziehen 


- Einige bierber Plaur. Curc. III, 2, 29: 
doch f. oben. 


MANCHANE, 6, Stadt in Mefopotas 


mien, Ptolem. 


- MANCHAREBT, orum, etn Bolt in Mau- 


-retan. Caefar., Ptulem 


Mancinus, i, ein ebmifder Zuname, 
€. der Hoſtiliſchen SGamiRe, 3. €. A. 


à. 
Hoítilius Mancinus, Liv. XXXX, 35: 


"befonnt if beſonders C, Hottilius Manci- 


nus, ein gemificr Cenfuf in Rom, ber 
bcn Numantinern, wegen eines. mit tbe 


‚nen gemachten ‚snrügmlichen Friedens, 


ausgeliefert. wurde, Cic. Orat. I, 40 in. 
Cic. Offic. III, 30. Flor. II, *18: baber 
Mancinianus, a, um, ihn betreffend, das 
bin gehörig, Mancinifh, 3. €, deditio, 
ler. Ill, 14, i. €. feine Auslieferung. 
Mawcibr&, ae, f. i.e. manus, 3. €, 
mancielis tenellis, pro manibus, Laev. 
“p. Gell, XVIII, 7. 
MawcirATÍo ober MaxcvPA T10, Önis, 
f. (von mancipo, arc) bie tlebergebun 
einer Sache p" €igentbume:. babe 
Derfauf, 3. €. ipfa (Lollia) confeítim 
parata ımancupationem (getumarum) tabu- 
lis probare, Plin. H. N. VIUI, 3$ poft 
med. fe&. 53 Ed, Hard., i. e. ben Pers 
fauf, oder befier, ben Kauf, welches am 
Ende einerlen iff; Ed. Elzev. hat nun- 
cupationem. . 
MauciPATUS, us, m. ( yotj mancipo, 
are) I) i. q. mancipatio, Uebergebung 
einer Sache zum Eigenthum, ber Ders 
Fauf, à. E in. mancıparum venire, Plin, 
H. N. VIIII, 35 extr. fe&. 60 £. e. vers 
fauft werden, in ben Beſitz eines andern 
übergehen (folglich nicht verloren geben). 
2) die Derrichrung ober das Ame eines 
achters, Cod. Theod. VIII, 5, 36. VIII, 
7; 9. 
Manciri, fteht flatt Mancipii, 
von Mancipium, f. Mancipium. 
MawciríuM oder Maucürlum, i, m. 
(von manceps, folglih von manus und 
capio) 3). ber fórmlidbe Rauf einer Sa: 
che i. e. ber mit den gewöhnlichen Ceremos 
nien geſchieht, ndınlich per aes et libram. 
i. e. durch Anfchlagung eines Ab an cine 
Mage, in Gegenwart von fünf Zeugen, 
und da der Verkäufer die Gewaͤhr leiften 
mußte, wohin auch der Scheinfauf (em- 
tio imaginaria) gehört, da à. E. ber Bas 
ter feinen Sohn, um ihn von der wäters 
lichen Gewalt zu befreyen, dreymal 
verkaufte, woben obige Ceremonien init 
beobachtet wurden ac , 3. €. Marius — 
Sergio Oratac vendiderat aedes eas, quas 
sb eodem ipfe paucis ante annis einerar: 


Schell, lat. wirt 


Gen, 


tum eflent, ita recepit, Cic. Orar. 
med;: lex mancipii, Cic. Orat. 1, 39, 


:$0. Plaut. Curc. lili, 3, 


cedere, ' Cic. Top. 


MANGIPIUNM:' :$oo 


hae Sergio ferviebant; fed hoc in mah- 
ape Sergius non dixerat, Cic. Offic. LII, 
16 prope fin. , i. e. beym Kaufe: foa 
uidquid fuiffet incommodi S — 
ſcil. eines Hauſes, Cic. Orat. I, 39 med., 
ie beym Kaufe (Verkaufe) oder-Raufs - 
contract: fo aud) Nam cum aedes L, 
Fufio venderet, in mancipio lumina, uri 
L 39 
it 1,39 Baufs 
eg! babet res mancipii pder man. 
pi (fatt mancipii) i.e, die auf biefe Art 
erfauft oder zu ertaufen find, Cic. Mur, 
2. Cic. Top. $ extr.: fo auch fint, neche 
fint, mancipi, Cic. Flacc. 33: emtio man- 
cipi ein folder Sauf, 3. €. in his emtio- 
nibus, quae mancipi (maricipii) furit, 
etiam nunc libra interponitur, Plin. H. N. 
XXXIII, 3 poít init. feft. 13, mo nicht 
etwa emriones bier find res emtae oder 
emendae; am Ende verliert ber &inn 
nichts: ius mancipii,z. (V, fi incertum ' 
fit, quae iure mancipii fint, ea poflisne - 
retinere, Cic. Caecin. 26 und Multae furit 
domus in hac urbe iure optimo ; fed ta- 


‚men privato iure, iure hereditario, iure 


auctoritatis, iure mancipt, iure nexi, Cic. 
Harufp. 7 extr, i. e, diefes Kaufrecht, ober 
Recht, das durch ben Kauf erlangt wird, 
mo c$ nicht in bepben Stellen vielmehr 
Eigenthumsrecht ift; daher mancipio 
dare, Cic. Top. 10 unb Cic. Attic. XIII, 
, 8» durch einen . 
förmlichen auf geben i. e. verkaufen : 
doch kanns auch heißen zum ‚igenthume 
eben, ba waͤre c8 der Dativ, f. n. 3: 
0 dud) eique, quod faepe liberales em- 
tores folent, ut, cum aedes fundumne veh- 
diderint, concedant tamen aliquid: emto- 
ri, quod ornandi caufa apre et loco po- 
fiturh, effe videatur: fic tibi nos ad id, 
quod quafi mancipio dare debuimus, orna» 
mesta quaedam voluimus non debita ad- 
edi 26 extr.: fo auch man- 
cipio adcipere durch dieſen Kauf empfans 
gen, Plaut. Curc. IIII, 2, 9, doch kanns 
auch ſeyn zum ifigentbume: am Ende 
ift freylich eins. 2) das baber en(febenbe 
Eigenthumsrecht einer Sache, das Bir 
gentbum i. e. ber Beſitz einer Sache mit 
völigem Eigenthumsrechte, 3. €. Vita 
mancipio nulli datur, Lucrer. III, 984. i. 
e. zum Eigenthume: — fui macipit effe, 
Brur. in Cic. Epift. ad Brut. 16 ante med., 
fein eigner Herr fenn: fructus eft tuus, 
máncipium illius, Cur, in Cic. Epift. ad 
Diverf, VII, 29: ' fortuna tihil dat man» 
cipio, Senec. Epift. 22 poft med.: eiie 
in alicuius mancipio, i; e. Gigentbum 
ſehn, 3, €, (mulicr), quae in mariti 
manu mancipioque aut in eius, in cuius 
wiarirus manu mancipioque effet, Gell. 
XVIH, 6 exır.: Daher res maucipi (f. 
n. 1) Dinge, über bie wir vblliges Gíacn» 
9 E tbumi 


die Sclavinnen zum 
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tbuméárcbt haben , Cic., f. vorher: babet 
mancipio dare ; Cic. Plaut. , Lucret. und 
Senec., zum Cigentbume geben i. e. vers 
faufen:^ doch f. n. 1... 3) das tBigens 
thum i. e. das, mas man durch das Gi 
gentbumérecbt , folelich ale ein Eiaen- 
tbum, beiist; bicher ließe fid) aicben 
mancipio dare, Cic., Plaut, Lucret. und 
Senec., f. n. 1 unb 2: daher a) citt 
Sclav, Cic. Flacc. 32 extr. .Cic. Parad. 
V, 1. 0nb Cic. Attic. VIII, 1f poft med. 
Horat. Epift. 1, 6, 39. Senec. Epift. 70 
extr. , t0 überall Plür. (febt, folglich auch 
Theil mit begriffen 
werben können: auch Singular., à. €. 
In mancipio vendendo dicendane vitia 
nec.ne, quae nifi dixeris, redhibeatur 


mancipium iure civili, fed haec, menda-. 


«em cífe, aleatorem, furacem, ebriofuni, 
Cic. Offic. Ill, 23 prope fin.: duch vom 
Frauemzimmer, folglid) Sclavinn, 3. €. 
von ber Virginia, da viam domino ad 
prehendendum mancipium (fcil. Virgi- 
niam), Liv. III, 48 poft init. b) ein Bis 
‚genthum, tropifh, 3. €, Se fore man- 
cipium rempus in omne ruum, Ovid. 
Pont, lll1, $, ;0: idem futor eft, idem 
cocus — omnis Mufse mancipium, Petrón, 
63: mancipium Chrifti, Prudent. Apoth. 
476. MC 
Manciro oder MawcÜro, avi, atum, 
are, (von maneeps, folglich von manus 
unb capio) 1) jemanden etwas zum is 
genthume überacben, c8 ſey durch Kauf 
‚oder. auf andre Art, à. €, alienos manci- 
patis, Plaut. Curc. HI, 2, 10, i. e. vers 
fauft; agrum a&ori publico mancipavi, 
Piin. Epift. VII, 18, ?. e. durch einen 
Scheinkauf zum Cigentbume übergeben: 
fervos mancipari actori publico iubet, 
Tacit. Ann. 11, 30, i. e. zum Eigenthume 
übergeben fcil. durch ciae Scheinkauf 
( per aes et — quaedam mancipat 
ufus, Horat. Epift. IT, 2, 159, i. e. gibt 
zu eigen: auch führt man an mancipa- 
tum (u$ Cic. Phil. II, 21 und mancipata 
aus Cic. Senect. 11, bod) haben bie ncuetn 
Edd., 3. E. Erneít. , emancipatum unb 
emancipata: daher troplih, au eigen 
geben, 3. €. corpus mero et ftupro; 
Apul. Met. Vlill ante med. p. 223, 29 
Elmenh.: poteftatem capitis in manum 
carnificis, Apul. Met. X ante med. p. 245, 
23 Elınenh.: luxu er faginae mancipatus 
emtusque , Tacit. Hill. Il, 71: curiarum 
funétionibus mancipetur, Cod, Theod. 
XU, 1, 83. 3) fangen, 3. €. ein-Thier, 


j €. ira capitur elces; alioquin difficile - 


eft eam mancipari, | Solin. 20 (33). 
Mawcor, orum, ein Volk im inneen 
Libyen, Ptolem. 
Mascunium, i, eine Gtabt ín Bri—⸗ 
tannien, beutiges Tages vielleicht Man- 


' heiter, Anten. itin. 
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Manucuratio, MAncurium,' Maw- 
curo, etc. f. Mancipatio, Mancipi' ere: 

Mantus, a, um, (nad Voff. in Ety- 
mol. wigentlih manu debilis, daß es clio 
von manus fomme) 1) verítümmelt, aes 
bredlid) an pen Gliedmaßen, Cic. Rab. 
perd. 7. Liv. Wil, r3. Plaut. Merc. II, 


4, 45. Ovid. Fait. HIE, 825. Iuvenal. IIT, 


48. 2) tropiich, verftümmele, gebredys 
lich, i. e. unvoll(tdnbia, 3. €. virtus, Cic. 
Fin, 11], 9: praetura, Cic. Mil. 9: con. 
templatio naturae, Cic. Oflüic. I, 43: 
Not. Mancum, adverbialiter, 3. €. érror 
mancum claudicat, Pradent. Perifteph. IH, 
(de Sr. Laurent.) 231. 


Manpa, se, ein Fluß in Indien, dieſ⸗ 
fcit ded Ganges, Prolem. 

MANDACADEN:, orum, Einwohner ber 
Stadt Mandacada (welche Stadt ſteht 
Netit. Epifc. Hellesp.) in Myſien, Plin. 
H. N. V, 2: ante med, fec 32 Hard., 
mo ditre Edd. Mandagadeni haben, 


MAnDAETH, (Maséasf) Stadt am aras 
biſchen Meerbufen in terra Troglódyticd, 
Ptolem. ; 

Mawpacaxzsis , Gtadt in Medien, 
Ptolem. 

MANDALAE, arum, (ín Volk in In—⸗ 
diem , bieffeit be$ Ganges, Ptolem. ^ — 

MANDALUM, ij, ein Gee in Africa, 
und zwar in Terra Troglodytica am aras 
bifchen Meerbuien, Plin. H. N. VI, 29 
ante med. fect. 34. 

ManDAREı, orum, ein afiatifches Volk 
binter bem Madotiſchen See, Plin. H. N, 
VI, 7 exır. fedt, 7. 

MawDATÀARÍUS, a, um, (von manda- 
tum) fid) mit 9luftedaen andrer abgebend, 
dahin gehörig: daher mandatarius, fubs 
ftantive fcil. homo, der Auftrag erbals 
ten bat, ein 2evollmádrigter, à. €, 
fideiuffor et mandataritıs, Ulpian. in Pan» 
dest. XV!l, tr, 10 poft med. 5. 11, doch 
haben beffere und mehrere Edd. Fideiuffo- 
res et mandatores, 

MawpATio, önis, f. (von mando, 
are) Auftrag, 3. C. mandatione, Pan- 
delt. XXXXI, 1, 37 in. Ed. Torrent., me 
andre Edd. traditione haben. 

MawDpATivus, a, um, (vom mando, 
are) i, e. ad mandandum pertinens, 3. C, 
Mandativus modus iſt das Futurum ſtatt 
des Imperarivi, 3. €. leges, lied, Dio- 
med. r. 

MawpAToR, Oris, m. (von mando, 
ate). der etwoae aufreäge, der Auftraͤ⸗ 
ger, Ulpian. in Panded. XVII, t, 32 
extr, Caius Inftit. II, 9, 20. Tertull. 
adv. Marcion. lll, 2: caedis, Paul. in 
Pandet. XXVIII, 5, 6: baber 1). ber 
Anftifter derer, bie etwas angeben i. e. 
der andere zum Anflagen reist, z. E: et 
delatorcs mandateresque erant, ex licen- 


tit 


* Cic. Caecin. 7 i. e. durch 


LU 


1 
6903 MANDATORIUS — MANDO . 


tia vetoti: hös — "flagellis caefos — ve- 
nire ( vaenire) iuffit, Sueton. Tit. $ pro- 
e fin.: compelletur.delator edere mah- 
erem, — ut mandator quoque perinde 
atque fi ipfe folus detuliffet, . puniretur, 
Calliftrat. in Pande&. XXXXVIIIlI, t4, 3 
poft med. $. 4. | 
manden ‚Geld geliehen wird, Ulpian. in 
Pandet. XVII, ı, 28. Paul. in Pande&. 
leg. 59, Scaev. in Pandedt. leg. 60. 


MawpDaTozius, s, um, (von mando, 
are) i. e. ad mandatorem pertinens, à. €. 
nomine mandatorio, 3. E. etwas thun 
20. , d. e. ald Mandatarius oder Bevol: 
mächtigter, Cod. luft. I1II, 29, ts. VIII, 
41, 19 urb 3s: | t 

MANDÄTRIX, Icis, f. (von mando, are) 
Aujträgerinn, 3. €. operum, Claudian. 
de IIII conful. Honor. 235. 

MAnDäÄTUM, i, f. Mando, are. 

MaANDATUS, us, m. (von mando, are) 
ber Auftrag , à. €. cuius i(tum emrorem 
demonftravi fuiffe; mandatu Caefeniae, 


auf ben Auftrag, auf Befehl Ci. e. Auf⸗ 
trag der 2€.) unb foßfter Ablar. manda- 
tu, 3. €, mandatu praetoris, Sueton; Caef. 
7: mandatu patris, Paul. in Pandect. IIII, 
4, 23: masdatu creditorum, Iulian. in 
Pandec. XVU, 1, 32: mandatu meo, 
Paul. in Pandelt. leg. 45: auch praetoris 
mandatu, Cic. Planc. 12 extr, Ed. Graev., 


. . 


wo Ed. Erneft. praemandaris fat, 


Marprı, orum, ein Volk in Indien, in 
der Nähe des Indus und der Smaller 
eis Plin. H. N. VÍ, 17 extr. 

„sl, 


MawptLa, ae, f. ein Ort ober Flek⸗ 
fen im GSabinifchen, Horat. Epilt. I, 18, 
105. 

Mawp:, orum, ein Volk in Indien, 
&. €. Mandorum,. Plin. H. N. VII, a 
prope fin. ſect. 2 Ed. Hard., mo ditre 
Edd. Mandrorum haben. 

-Manprapıwı, orum, (Maydradiyol, 5, €, 
Genir. Mavdiadeóv Afrian. Hiltor. Ind. 4) 
ein Volk in Indien. 

MawbIBULA , ae, ober ManDistıum, 
i, (denn gewiß meió man e$ nicht, weil 
nur mandibulis vorkommt), von mando, 
ere, ber Rinnbacken, die Kinnlade, Ma- 
erob. Somn. Scip. I, 6 poft med. 1bid. Sa- 
turn. VII, 4 ante med.. 

MAnDo, önis, m. (vom Verbo. man- 
do, ere) ein fer, Sreffer, Lucil. ap. 
Non.1n.58 .- 

MANDO, avi. atum, are, fcheint (we⸗ 
nigfteus in Anſehung ber Bedeutungen n. 
t und 2) zu ffeben fatt manui. ( alicuius ) 
oder in manum (alicuius) dare, jemans 
beu (n bie Hand ober in feine Gemaft ges 
ben, folglich ihm uͤberlaſſen: 1)- aufr 


2) auf beffen Auftrag jes - 


f 


den Auftrag, 


1 


"len, wenn e$ fo viel i 


Rofc. Am. 33: 


-fe au 


"MANDO 
tragen, einen Auftra 
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geben, befebs 
ald auftragen, 
auch zuweilen empfehlen, alicui, mit 
dem Uceufativ beflen, was aufgetragen 
wird, unb eye ibn, auch mit ur, ne, 
3. €. typos tibi mando, Cic. Attic. I, 10, 
fcil. comparandos pber emendos: opus 
alicui fcil. faciendum , Stat. Theb. VIII, 
16$: ^ excufationem, fcil. adhibendam, 
Sueton. Oth. 6: fo auch preces, Senec. 
Troad. 316: Rhodiaca vafa mandavi, Cic. 
Attic. VI, 1 med., fcil. alicui paranda, 
emenda , i. e. habe fie beftellt ober jemans 


ben aufgetragen ; fi quid velis, huic man- 
‚des, Terent. Phorm. IIII, 4, 7: tibi nihil 
mandaturus fum de rebus, Cic. ad Diverf. 


HI, $ extr.: Te Clodio mandaffe, quae 
— loqui velles, Cic. ad Diverf. III, 4: 
rem mandatam  malitiofius gerere, Cie. 
Nunc non hane ei rem - 
Sext. Rofcius mandavit, fed, id quod 
multo gravius eft, ipfe Sext. Rofcius cur 
fama, vita bonisque omnibus a decutio- 
nibus publice Rolcio mandatus e(t, Cic. 
Rofc. Am. 39 prope fin. i, e. iſt bem 
Rofeius empfohlen worden, f. unten n. ax 
Trebonio mandaverat, ne patérerur cet;, 
Caef. B. C. II, 13:  Volufeno mandat, 


"ut — revertatur, Caef; B. G. III, ar: 


nec, medeare mihi, mando feil. ur, Ovid, 
Met. XIII, 23: adfpicias oculos man- 
de fcil. ur, Ovid. Am. I, 11, 17: tibi 
mandavit, ut — feriberes, Cic. Attic. 
VI, t. poft med.: Huic mandat, Rhe- 
mos adeat, Caef. B. G. IL, tı, fcil. ur: 
daher Mandatum, fubftantive, mas aufr 
getragen moyben iff, bet Auftrag, bie 
Commiffion, 3. €. mandata alicui dare, 
Cic. ad Diverf. IIT, 1 extr. Cic. Phil, V, 
9 extr.: dare alicui mandata ad aliquem, 
Cic. ad Diverf, III, i1 extr.: dare alicui 
mandats, utcet., Cic. PhiL VL, 3: Si- 
culi veniunt cum mandatis, Cic. Verr. I, 
64: mandata tua perfequar , Cic. Q. Fr, 
II, 14: ut mea mandata perfequare, Ibid. 2 

Eidos. Ibid., oder exfequi, 
Cic. Phil. VIII, 4, oder efficere, Salluft. 
lug. 58 (62), oder facere, Curt. VII, 9 
prope fid. $.17, ober perficere, Liv. I, $6, i. e. 
vollziehen, verrichten: mandata alicu- 
fus exhaurire, Cie. Attic, V, I extr.z 
habere ab aliquo,. Cic. Attic. XV, 19 
extr.; ab aliquo ad aliquem habere, Caef 
B. C. I, 8: adferre, Pompei. im Cic. 
Epift. ad Attic. VIII poft Epiff. 12: de- 
ferte, Cic. Attic. VII, 14: perferre, Cic, 
Q. Fr. IH, 1, $: edere, Nep. Con. 3: 
reterre, Caef. B. G. I, 37, i. e. bintete 
bringen: proferre, 3. E Cui Viator, 
vela corpus, inquit, ut proferam Sena- 
tus populique Romani mandata, Plin. A. 
N. XVIII, 3 prope fin. fe&. 4 Bd, Hard., 


, 


"wp.Ed. Elzev. perferam hat: peragere, 


Ovid. Met. VII, 502; i: e. hinterbringen 
g Ea ebee 
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oder verrishten, ausrichten: ferre ad ali- 
'quem , ‚Ovid. Pont. II, 2, 125: neglige- 
. re, Ovid. Her. XVI, 303, ober fallere, 
Ovid. Met. VIII, 696, i. e. aus der Acht 
laſſen, nicht vollziehen: fo aud) mandata 
frangere, Horat. Epift. 1, 13, 19: man- 
darum curare, Cic. Artic. V,7: agitur 

" mandaco meo, auf. meinen Befehl, Aufs 
"trag, Cic. ad Diveif. Il, za: auch) feq. 
infinir., 3. €. dabit mandata reverti, i. e. 
ut revertatur, Ovid. Her. XIll, 143:: bes 
ſonders iſt mandatum ben ben Juriften 
cine Art von Contract, wegen beffen Bers 
letung geklagt werden konnte, 3. €. man- 
datum fufcipere, Paul. in Pandedt. XVII, 
1,1: Obligatio mandati, lbid.: man- 
. datum inter fe contrahere, Cai. in Pand. 
XVII, t, leg. 2in.: recipere, Cic, Rofc. Am. 
38: daher actio mandari, Ulpian. in Pand. 
*XvU, 5, 8 5. 3, 7. e. Klage, daß jemand 
den Auftrag nicht reiht verrichtet bat: 
bas heißt auch iudicium mandati, Cic. 
Rofc. Am. 38. Cic. Nar. D. lll, 50, i. e. 
gerichtliche Unterfuchung darüber:  man- 
dati condemnari, Ulpian. in Pandect. III, 
2, 6 5.5, oder conveniri, Ulpian. in Pan- 
det. XXXVIIL, 5, 1 poft med, $. 19 i. e. 
deswegen belangt, verklagt, in Anfpruch 
aenommen werden: 4o aud) mandati ac- 
Tione teneri, Ulpian. in Pandect. XVII, 
1.83. 4, oder bfoß mandati teneri, Ibid. 
init. und $. 1 und 2 i. e. Deöwegen vers 
klagt oder beflagt merden fönnen: aud) 
ift mandatum der Befehl des Kaiſers, ein 
Mandat, Frontin. aquaeduct. 3 und 199. 
Plin. Epift. X, 111. 2) auftranen, übers 
neben, anvertrauen, uͤberlaſſen, 3. €. 
alicui magiflratum, Cic. Verr. V, 14. 
Caef. B. C. 111, 59: fo. aud) honores i. e. 
Ehrenams, Cic. Verr. III, 37. Liv. 
XIII, $ in.: aliquam (fliam) viro, 
i.e. jur Srau, geben, Plaut, Men. V, 2, 
33: bona fidei alicujus, Terent. And. I, 
P ru epiftolas mandatas deferre, Plaut. 
Perf. II, 6, 12: aliquem aeternis tene- 
bris vinculisque, Cic. Cat. IIII, $ extr, 
i.e. zu einem ewigen Gefdnaniffe verurs 
theilen: Sext. Rofcius cum fama, vita 
bonisque omnibus a decurionibus publice 
Rofcio mandatus eft, Cic. Rofc. Am. 39 
prope fin. i. e. überlaffen, empfohlen mors 
e x., f. oben n. ı: daher tropiih, 3 
. femen terrae, Colum. I, 7 prope fin. 
$. 6, flatt (den: fo auch hordea fulcis, 
Virz. Ecl. V, 36: corpus humo, beerdis 
aen, Virg. Aen. VIIII, 314; mofür man- 
dare cadaver fupremo officio- fteht, Petron. 
i12: fe fugae, Caef. B. G. II, 24. V, 18, 
i.e. flichen: fo auch vitam fugae folitu- 
dinique, Cic, Car. I, 8: aliquid menti- 
bis, Cic. Car. I, 1:, einprägen:  memo- 
"ie. Cic. Quint. 6. Cic. Mil. 38. Cic. 


ad Diverf, VI, 13 (14) poft med., i. e.. 


'omerten, im Gedaͤchtniſſe behalten: li- 
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teris, Cic. Orat. II, 12, ſchreiben, fchrifes 
lich verfaffen: fcriptis, Cic. Ofüc. 1I, 
1: hiítoriae, Cic. Divin. II, 33: verfibus, 
„Cie. Arch. 9: immortalitati, Cic, Dom. 
29: monimentis, Cic. Acad. IIII, rz: 
fruges veruftati, Cic. Nat. D. Ih 60, i. e. 
lange aufheben ,- alt werden fafíen: caput 
clavae, Senec. Herc. fur. 10895, i. e. ans 
lehnen: fcelus infidiis, Flor. III, r, z. e. 
per infidias agere: daher alicui fufpen- 
dium, Apul. Mer. VIIII. poft med. p. 234, 
12 Elmenh., (mo fogar fiet fufpendium 
fefe et totis illis et ipis Jegıbus mandare), 
„oder laqueum, luvenal. X, 55, eigentlich 
fagen, ba$ fich — ſoll i. e. ihn 
sum Gener achen beißen, fih aus ibm 
nichts machen: daher mandare ad ali- 
quem, fagen laffen, Suetom. Calig. 3$: 
ad uxorés fuas, Flor. 1i], 3. 3) wobi 
fenden, oder zufenden , sufcbid'en, j. d. 
mandare in ultimas terras, Cic. Sull. 20: 
‚mandatque infignia (mihi) Tarchon, Virg. 
Aen. VIII, $06: daher peítem ' alicui, 
Cic. Tufc. II, 16 extr. e poeta, i. e. ver⸗ 
urfachen ober cine Wunde zuſchicken, àus 
fügen: daher beftellen laffen, 3. G. ali- 


quid ad uxores fuas, Flor. IIl, 3: ad 
aliquem , Sueton. Calig. 25. 4) befannt 
machen, benachrichtigen, 3. e. fenatui 


mandat, bellum fe cer., Eutrop. V, 3: 
daher ad aliquem, Sueton. Calig. 2$. Flor. 
1H, 3, f. vorher: fo add) ad uxorem 
mandat, ut faltem — depoíceret, Apul. 
et. X poft med. p. 351, 138 Elmenh. 

.. Mawno, di, "asd (nad) Voff. Ety- 
mol. von jaocw ;. e. fubigo, pinfo) 1) 
Fauen, 3. C. alia animalia fugunt, alia 
carpunt, alia vorant, alia mandunt, Cic. 
Nat, D. II, 47 prope fin.: Depntibus au- 
tem in ore conftru&tis manditur, atque ab 
his extenuatur et molitur cibus, Cic. Nar. 
D. Il, $4: qui feftinanter mandunt, Co! 
lum. VI, 2 propefin. $. 14: praeferunt 
afininum fimum, quoniam lentiffime man- 
dunr (fciL aüni), Plin. H. N. XVII, 9 
poft med. fett. 6: Tecti auro (equi) ful- 
vum mandunt fub dentibus aurum , Virg. 
Aen. VII, 279, faucn an dem goldnen 
Zügel: fo auch frena ferox (equus) fpu- 
mentia mandit, Virg. Aen. IIlI, 135: 
vulnera triftia faevo dente, Ovid. Mer; 
XV, 92, i. e. gefchlachtete Thiere effen : 
baber mandere.humum, Virg, Aen. XI, 
669, oder aequora, Valer. Flacc. III, 106, 
i. e. Erbe oder die Erde kauen, von eis 
nem, der burd) eine Wunde zu Boden acs 
worfen ift, 'unb mit aitternben Lippe die 
Erde berübrt, unb daran zu faucn fcheintz 
babet manfum, Plural manfa, i.e, das 
GeFaute, 3. €, qui omnes tenuiífimas 
patticulas atque omnia minima manía, ut 
nutrices infantibus pueris, in os inferant, 
Cic. Orat. Il, 39 in. 2) Fauend e(few 
ober effen, wenns fauenb geſchieht, A €. 

ora 
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lora mändere, Liv. XXIII, r9; Riemen 


effen (sor Hunger): apros-bino$ tetnós- 
que, Plin 


leros merito pofüerim, Plin. H. N. XXH, 
22 prope fin. fe&. 46: Sambuci acinos 
«Beeren) habent nigros atque parvos, — 
qui et ipii aqua deco&ti manduntur, Plin. 
HH. N. XVI; 37 extr. fed. 71: Vulturis 
( Nominat. ffütt vultur) in fylvis mife- 
yum mandebat homonem (hominem), Enn. 
ap. -Prifc. 6: focios noftros mandiffet , 
Liv. in Odyff. ibid.: manditque trahit- 
ve (leo) Melle pecus mutumque meru, 
/irg. Aen; VIBI, 346: daher tropiich, 
effen ;. e. verzehren, à. €, corpora man- 
dier igni, Mar. ap. Verr, L. L. VI, $5. 
Nor. Ehemals bat man aud) mandor 
ee? ftatt 
ian. 6, 
- ManDRA, Me, f. (jdvdga), T) ein 
Stall, 3. S. muloram, Martial. V, 23, 
6:. daher die Seerde Dieb, 4. €. et ftan- 
tis convicia mandrae Eripient fomnum 
Drufo i. e equorum et mulorum, qui 
ftare coguntur, et propterea ab aurigis 
er iulionibus conviciis ad eundum im- 
P o" Iuvemal. IH, €37. 2) tropifch, 
ad Spielbrer, 3. € Sic vincas. No- 
viumque Publiumque Mandris et vitreo 
Iatrone claufos, Martial. VH, 71, $: Ut 
citus et fra&a prorumpar in agmina 
wmandra, Au&. Carm. ad Pifon. (am 
Sucanué) 191: aud 3) in fedtern acis 
ten ein Kloſter: baber Archimandrita, 
Manprasazus, (fluvius) ober Maw- 
pxAGA&UM, (flumen) ein &luß hinten 
in Wfien, etwa in der Gegend ter Glü(fe 
laxartes und Oxus, 3. C, Noliilia apud 
eos (pepulos) flumina Mandragaeum er 
Gaspafium, Plin. H. N. V], 17 poft init. 
feà. 19. i X T 
MaNDRAGÓRAS, ac, m, oder Mandre- 
gora, ae, f. ( mar yopas) Alraum, eine 
gewiſſe Pllanze, p €. mandrágorés illitus, 
Plio. H. N. XXV, 13 extr. fe. 110 Ed. 
Hard., mo Ed. Elzcv, mandragorm illita 
at: mandragora utebanrur: poles ab-. 
icarus eft, Pbid. poft init. fet. 94, tmb 
gleich drauf: Mapdragoram , alii Cir- 
caeum vosant: due. ejus genera, caudi- 
dus, qui et mas, niger, qui ( Hard.: Al. 
Edd. quae) femina exiftimatur cct. , folge 
lich ſcheint mandragoras, @*, m, (Gr. 
posdoayógos) ficherer ale mandrazora. 
St femmt fosnemein ein Cafus obli- 
duus vor, $. 


prope fin. fett. 4t, XXVL 4 in. fet, 12. 
Celf. V, 24 n. t anda. VE, 6 ante med. 
. 349 Ed. Alınelov., ferner Frogtin. 
. IE. $, 12. Colum. X, 20. Not. 
Colum. X, 29, heifit diefe Mange” femi- 
homo, weil die Wurzel bereiten gleich⸗ 
(am Züge vote ein Menfih bat- 


H. N. VII, st extr. fc&. 78: 
Inter es, quae temere manduntur, et bo- 


mando gtíagt nad) Pri- 


€. Phn. H. N. VIH, a7’ 
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Mawprörduis; 15, f. (MavdgózoAs ) 
eine Ctabt in Großphkygien, Liv. 
XXXVII, 15 und Steph. HByz.: daher 
Mandropolitáe die Einwohner „ auf einer 
Münze des Titus (ap. Cellar. ). 
- MAnDrvEnt, orum, ein Volk hinten 
ín Afien, etwa in Bactriana, Plin. H. 
N. VL, 16 med, fect. 13. | 

Manprus, (fluvius) oder MANDRUM, 
( &fumen) ein Fluß hinten in Afien, etwa 
in Bartriana, 3. €. Flumina, Mandrum, 
(Nominat.) Gridinuim.:  ultraque Cho- 
rasmii, Plin. H. N. Vf, 16 med. 18. 

Mannöktı, orum, (Mavdoußos Scralio) _ 
ein Volk in Ballen und zmar in Gallia 
Celtica oder Lugdenezti, deren Stadt 
Alefia oder Alexia ijf, Caef. B. G. Vf, 
68 unb 78.. ! F 

Manptcärtio, nis, f. (won mandu-' 
cd, are) das Kauen, Auguilin. Tractat. 
27 in loann. ante med. 

MawpfcAToRn, ris, m. (von mandv- 
co, are) ber Faut, Auguttin. Tractat. a7 
in loann. extr. ^ f 

ManptÜco, avi, atum, grc, (von man- 
do, ere) i. q. mandere, 1) Eauen, 3. €. 
panem,”5. €. Qui folent faginare pullos 
columbinos, quo pluris vendant, feelu- 
dunt eos, deinde manducato candido. fat- 
ciunt pane, Varr. R. R. Ill, 7 poit med. 
$. 9: exfpefto jam, wt manducata po- 
nantur, Senec. Epiff. 95 ante med. i, e. 
ich bin doch neugierig, ob nicht gar. nod, 
der Bequemlichkeit im Eſſen megen, Die 
Spelfen gleich gekaut aufgeſetzt werben ; 
ober ich mills noch erleben „ das aleich aco 
faute Speifen aufgetragen werden; P!- 
per, 3. G. poftea adurir, quafi pipere 
manduoaro,, Scribon. kärg. 193, als ob 
man Pfeffer acfazt hätte: radice ga pev 
fe vel cum fale manducara, Ibid. 198, 
2) effen, wenns fauend geſchieht, t. €. 
fuem, Plaur. Mil. ll, 6, 104:. bucceas, 
Auguft. ap. Sueton.. Aug. 76: aud bat 
man manduzor (depon.) ſtatt manduco . 
gefagt nad) Prifcian. 6: babcr atinus fi- 
mul manducatur et molit, Pompon... ap. 
Non.7 n.7%: quod manducamur in ore, 
Lucil. ibid. | 

MawpÜco, Gnis, m. (von manduco, 
are) ein $reffer, 3. €, quod ( Al. quid y 
iamdudum decreveriris de. ifto afino, teme 
per pigro quidem , fad manducone fum- 
mo, Apul. Met. VI prope- fim. p. 136, 48 
Elmenb. . 

MawpRcus,i, m. r) (weit Manducos 
ere) ein Sreffer, Pompon. ap. Non. L n« 
$8: auch (tbt Varr: E. E. VI, 5 poſt 
med. in Arellamis opfonium vocant mane 
ducum, folglich mére es cin Gericht: wo 
nicht etwa wielmelr perfonam fatt opío- 
nium 30 leſen. 9) ein gewiſſer Popenz, 
Popelmaun i. c ein mit. cia Men: 

rf 
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tes Ding, das man zur &urgs 
8 ober führte, um Kin⸗ 
Ermwachiene zu belu⸗ 
nette oder Sigur, mit 
en Backen, blaffer Ges 
fPaude, à. G. 
ludos me pro mandu- 
Rud. II, 6, «1. 
us und duco (verit 
doch fanné auch 
are ſeyn, folg⸗ 
roßes Maul auf: 


re, Menfchenfr | 
den Sigue — 


: ae, f. eine Stadt in tins 
war im Gallentinifchen, 
labrien rechnen, Plin. 
init. fe&, 106. Liv. 
» Not. Stephanus 
ae if aud) Nomin 


DUM, i, Stadt in Beitans 


C vieleicht von manis, e, i. e. 
fcil. tempus: die Alten 


xn, eine Mario 
iden. aufgeblaien 


Quiá fi aliquo ad 
eo locen? Plaut. 
Könnte es zwar von 
Serumfübren) herleiten 
febr wohl von Manduco, 

ch eine Figur, bie ein 
fpctrt, als ob e$ fre 
Ronnie e$ Kinderfreffe 


follen manum fta 
nach Varr. L. L. V, 2. Serv. 
Ili, 63 und Felt; 
wofür ranis eben 

nn* cf. Manes ) 
P3 Morgen, die 


[glich manus, a, um, 
üblich geweſen ſeyn 


it, Fruͤhe, z. 
C. Attic. V, 4 in. 
a mane et vefpere, 
med. $. 10 Ed. Geín., mo 


oßne a hat: à mane di 
Colum. XI, 1 med. 
mane, vel etiam cre- 
Colum. VII, 12 $. 3 
Colum. VIIII, r4 prope 
at ad ipfum mane, 
mane novum, Virg. 
clarum mane feneftras i 
mane totum dormies, Martial. ], 
| proprium mane, 


nicht wie Andre 
erat, Ovid. Faft. 


rit i. e. poft à d 


$. TTE ub ebfcuro 


aparten Morgen, 
eute ihn haben: | mane 
I, $47 : Mane ubi bis fue. 
ıes, Ovid. Faft. VI, 199: 
ane eft, Plaut. Perf. 
beißt auch mani, 
Poeh..1]l, 3, 37: 


) abverbialiter, früh, 
u . €, be : 


Attic, Ill, 9 extr. 
hodie maae, Cic. 
mane, Ibid: 3o unb 


XIII, t$ poft inir. : 
Attic. XIII, 9: cras 
Terent. Phorm. II, 
die, Cic. ad Diver 
poftridie eius diei mane, Cael. B. 


5. V. 10 1. e. Tags darauf früh; 


M AN EO. . éoie 


udo mane, Cic. Attic. V, 1: he- 
. flerno die mane, Cic. Cat. III, 9. 
MAnEo, manfi, manfum, a. (son iln 
i.c. maneo) 1) bleiben, 5. E. in patris, 
Cic. Offic. IIl, a6 extr.: domi, Caef. 
B. GG. IIII, 1: inloco, Caef. B.C. H, 
41: eo loco, Caef. B. C. Ili, 74:. uno 
loco, Nep. Eum. $: ad exercicum £ 1. €. 
bey ber Armee, Caef. B. G. V, 53. / Liv. 
Ill, a9, unb öfter: Auch paifive, 3. G. 
manebitur, Cic. Attic, VIII, 3 extr., man 
wird bleiben: manfum oportuit, Terent. 
Heavr. I, 2, 26, fcil. ab eo, i. e. er bátte 
tod bleiben follen: mancatur, Caef. B. 
G. V, 32: baber a) bleiben i, e. verzies 
ben, fic eine. Weile aufhalten, à. €. 
apud aliquem, Cic. Attic. HII, 16 extr.: 
ex Arpinati profecti fumus: 'ur in Arcano 
Quintus maneret, dies fecit, Ibid. V,I 
med.: multis locis he te&um quidem, et. 
in rabernaculo manere plerumque, Cic. 
Attic. V, i1 poft med.: eo die manfit 
Venafri, Cic. Attic, VII, 13 prope fin.: 
Manet fub Iove frigido venator, Horat. 
Od. I, 1, 25. b) bleiben i. e. dauern, 
fortbauern, 3. €. omnes munitiones in- 
tegrae maníerunt, Caef. B. G. VI, gi: 
nibil femper fuo ftatu manet, Cic. Nat. D. 
l, 12: monimenta manferunt ad cer., 
Nep. Them, 10: dum memoria manebit, 
Cic. Offic. II, 13 extr.: daher manere his 
bellum, Liv. I, $3 extr., ber Krieg. bliebe 
joco i.e; fie bitten ibn immer na zu 
fürchten, fände ihnen bevor: Manere 
adfinitatem hanc.inier nos volo, Terent. 
Hec. IIIL, 4, 101: Priami dum regna ma- 
nebant, Virg. Aen. II, 22: Da.propriam, 
Thymbraee, domum ; da moenia feílis, Et 
genus et manfuram urbem, .Virg. Aen. 
IH, 86: Nate, mihi vita quendam, dum 
vita manebat, Care magis, Virg. Aen. V, 
724: fubito non vultus, non color unus, 
Non cemtáe manfere comae, Virg. Aen. 
VI, 48.. c) bleiben i. e. feſt Gleiben ; bes 
baren, & €. in amicitia, Cic. Verr. V, 
ji: in verirate, Cic. Cluent. 63: in eo, 
Caef. B. G. I, 36: incondirione, Cic. 
Attic. VIL, 15:. in fententia, Cic. Attic, 
VEN, 2: in voluntate, Cic. ad Diverf.. 
V, 2 extr.: promiffis flatt in promiflis, 
das Derfprechen haften, Virg. Aen. II, 
160: jo auch di&is, Virg. Aen. VIII, 
643: in officio, Hitt. B. G, VI, 47: 
in padione, Nep.. Agef. 2: «um Lace- 
daemonii in focietate non manerent, quam 
cum Artaxerxe fecerant, Nep. Con. 2$ 
er maneat, es bleibe alfo feít, es bleibe 
babey, Cic. Rab. poft. 9. Cic. Offic. iil, 
12. 2) warten, a) ohne Cafum, ift febr 
üblich, sumat menn es ſo viel ift a[8 bleis 
ben: aber auch, menn e$ bloß warten 
if, 3. €. Haud manfıilti, baff nicht ges . 
wartet, Plaut. Truc. 1111, 3, 69: Qui 
manet, ut moneatur femper, Plaut. Stich. 


La,: 
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1, 2, f: sane oder manedum, "Plaut 
Mil. V, ro. Plaut. Men. V, $, 21... Plaut. 
Caf. 11, 6, $2, tarte. e. babe Gebulb ober 
[te inne, verziehe: fo ftcbt mane auch 
'erent, Heavt. Il, 3, 32: mane, umane 
warte, martc, Terent.. Heavt. IH, 3, 52. 
b) mit dem 9tecuíativ, aliquem auf einen 
warten, Terent. Phorm. IH, 1, 16: ali« 
quid, à. E. adventum hoftium, Liv, 
XXXXH, 66: negligentiam, Terent, 
Phorm. Ill, 1, 4: mane pulvinum, Plaut, 
Stich. I, 2, 36: daher tropifch, warten; 
bevorfteben, 3. €. cuius fatum te ma- 
ner, Cic. Phil. Il, $: te trifte manebit 
fupplicium, Virg. Aen. VII, $96: ' prae- 
mia manent (te), Virg. Aen. III, 503: 
Te quoque magna. mänent regnis pene- 
tralia noflris, Virg. Aen. VI, 71: O 
tendem magnis pelagi defundte periclis! 
"Sed terra graviora manent (te), Virg. 
Acn. VI, 44: „ea potio — culos aures 
a videndis audiendisque omnibus. acerbis 
indignisque , quae manent victos, vindi- 
cabit, Liv. XXVI, :3 extr.: Longius 
aut propius,. mors fua quemque manet, 
Prop. Il, 21 (28), $1: Nunc age, Dar- 
daniam prolem quae deinde fequatur Glo- 
ria, qui maneant Itála de gente nepotes, 
Nitcv; Aen. Vl, 757 i. e. futuri fint, ex- 
fpeztandi fint. tibi erc. Nor. mantti ftatt 
mınälti, Lucil. ap. Gell. XVHI, $. 
MàwErs, ium, w, 1) dii manes, Cic, 
Leg. |l, Sextr. e legg. XI! tabb.: ober 
Sich wanes, Virg. Aen. IIII, 34. Eiv. I, 
ao extr., find die abgeſchiedenen Geelen, 
' die Geelen der Verſtorbenen, fonff Lemu- 
res genannt: Nor, aud) von einer vers 
ſtorbnen Perſon, folglich Seele, Geift, 
Virg. Aen. Ill, 303. "Vl, 1(9 unb $0&. 
Man bat aud) Singular. Manem deum, 
Apul, de deo Secrar. poft med, p. $0, 19 
Ehnenh., mo vermutblid) ber. Nominativ 
manis (f£, wie denn das Wort überhaupt 
gin Adie&ivum zu ſeyn jcheint, manis, e, 
. e. wielleicht gut, günftig ı€., und da 
nad Varr. L. L. V, 2. Serv. ad Virg, 
Aen. IIII, 63 unb Eeft. die Alten manılm 
fagten att bonum, fo faun eben fomohl 
snanus, a, um, als manis, e, üblich gewe⸗ 
fen ieyn: babet immanis, daher aud) 
vielleicht mane ( fcil. tempus), i. e. frd: 
folgtich deus (i. e. Getft) manis, ein gu: 
ter Geiſt. 3) bie Unterwelt ober ber Ort, 
‘wo Die Manes find ,- 3. E⸗ veniet fub Ma- 
nes imos, Virg. ee FM 387: — 
fundi, Virg. Georg. 1, 243,7. e. Un⸗ 
—— fabulae Manes (Appoſition) 
ftatt fabulofi Manes, 3. €. Iam te pre- 
met nox, fabulaeque. Manes, Et domus 
exilis Plutonia , Horat. Od. 1,4, 24: 3) 
auch Scheint e$ die Straten (in der Uns 
termeít) zu Bebeuten, à. E. At tibi ques 
manes, qui limite praeceps Non ]licito 
per inane ruis? Stat. Theb. VI, 84. 


' am beiten. 


M ANGO 601: 


Hieher rechnet man auch Virg. Aen. VI, 743 

uisque fuos patimur Manes: doch fünnte 
auch a) entweder bey manes verftanben mete 
beca fecundum, ad, quoad i e. in Anfehung. 
b) oder es könnte cin Infinitiv aus bent 
Vorhergehenden verftanden werden , 3. E. 
urgari &. e. jeder läßt (in ber Unterwelt) 

inc. Seele auswaſchen (elui) oder aus: 
brennen. (exuri), folglich burd) Waller 
ober Feuer von ben anf(ebenben Unreinig- 
keiten (ber Welt) reinigen Es redet 
dort Anchiies, folglich einer, ber nicht 
unter bie Gottloſen gehoͤrt. Gehörte er 
darunter, fo mären manes die Strafen 
ſchicklich. Daher gefällt mir immer noch 
bic Ellipfis purgari (oder elui er exuri) 
Doch (i$ auch nicht ganz un 
gereimt, Strafen zu werftehen ; weil doch 
der Froͤmmſte nicht ganz rein ans dieſer 
Welt. gebt, folalich allerhand auf dicier 
Welt begangen bat, menn ed auch nur 
Uebereilungen find. "iste 

Mawco, Ónis, ». (nad Voff. Etym, 
von ;4«yyavov i. e. fucus, fonft venefi. 
eium,. praeftigiae etc.) ber mit etivad 
handelt, unb baber dieie Waare auffugts 
ein. Zändler, z. E mit Menichen, Max 
tij. I, $9, 1, VER, 7, 5: mangohes, 
ui colorem fuco er verum robur inani 
agina mentiuntur, Quintil. If, 15 poſt 
med. $. 2$: refina illiitur totis corpo- 
ribus, mangonum maxime cura, ad gra« 
cilitatem emendandam,  ffatiis -ita laxan- 
tium cutem per fingula membra, capacie- 
raque ciborutn facienda corpora, Phn.' H. 
N. XXIIII, 6 prope fin. fe&t, 22: Ne fint 
alae hirfutae, formicarum ova pueris in- 
fricatae praeftant. Item mangonibus , ut 
lanugo tardior fit pubefcentium, fanguis 
e tefticulis agnorum , qui .caftrantur; qui 
evulfis pilis ıllitus et contra virus prodeft, 
Plin. H. N. XXX, $ prope fin. fect. 13: 
mit Edelfteinen,, 3. €. mangones gemma- 
rum, Plin, H. N."XXXVII, 13 ante mcd. 
fe&t.76: mit Baklam und Salben, 3. G. 
His.addidere mangones, guam daphnoi- 
dem vocant, ifocinnamor cognominatam, 
Plin, H. N. XII, 30 fed. 43: mit Weine, 
3. €. mengones ifta in apothecis (i. e. 


Weln kellern) excogitaverunr, Plin. H. N. 


XXI, 1 bald nad ber Mitte, fe&. 33: 
auch mit Tíerben , Sueton. Vefp. 4, mo 
mangonicus’ quaeftus: (tebt. (G8 [dft fich 
auch zumeilen Su(tuger, Zurichter ıc. 
uͤberſetzen: baber 1) Mangonicus, a, um, 
babin gehörig, à. €. quaeftus, Suetoir, 
Vefp. 4: venaslicius, i. e. Gelavenhaͤnd⸗ 
kr, 4. €. Radix eft bulbacea mangonicis 
.venalieiis pulchre nota, Plin.H. N. XXI, 
‚26 ſect. 97 Hard., (mo Ed. Elzev. man- 
gonibus bat; venalicii find Cclavenbánbz 
fer ; unb venalicii mangonici, Sclaven— 
händler, die ihre zu verfaufenben Sela⸗ 
ven. zuſtutzen. 2) Mangóhius, a, um, en 

: yin 
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in. gehörig:  baber Mangonium, fcil; 
rtificium, 3. €, Sed tamen in hoc man- 
gen quidquam rorum placet, Plin. H. N. 
, $0 fe. in bie Zuftunung ber zu vers 
laufenben Waarc. 3) Mangonizo, are, 
die ju verfaufenben. Maaren zufusen, 
ſchoͤn putzen, e bie Kdufer anzulocken 
à. €, pueros, Plin. H. N. XXXIlI, 1o pott 
med. fell. 47: corpora, Ibid. XXIII, t 
ante med. = gu villas, 3, E. ira man- 
pnizaas villas fubinde vendendo , Ibid. 
, Vni. $4 fec. 79. ; E: 
, MaWcóxtcus, MANGÖRIUM,. MAN 
Gowizo, f, Mango. . 

Manı, Ablar. f, Mane. 
. MA NÍA, ae, f. 1) (von Manes, folglich 
mit langer Antepaen.) i. q. mater Latium, 
Varr. L L. VIII, 3$.. Macrob. Sat. 1, 7 
. prope fin. Arnob. in prope fin. p. 146 
^ Harald. (Al. p. 124) Martian. Cap. 1I poft 
 med.. p. 40 Grot. . Feſtus macht fie zur 
Großmutter der Manium, Yuch find ma» 
- quae Menfchenfigucen aus emcbt, nett fie 
bäßtich ausichen, auch maniolae genannt, 
Feft, 2) ln Schtedbild für die Kinder, 
epans, Arnob,.6 prope fir. und Teftus. 
3) «Uit Bürger Antepaenule) die Youtb 
(maria), Cic. Tal. MI, $: daher eine 
Xronfbeit bes Rindviehs, ctma Wurb, 
j. 8. Eft manie, quáe etc, Veger. de re vet. 
HT, ?, 19 — 4) Ed. Gesn., wo 'Ed. 

Schneid. hat: E(t er infania, quae erc. 
Mania, ae, Stadt in Varthien, Plin. 

- VI, 2$ extr. fect. 29, 

.. MANIBULA, ae, f. Manicula. 
MáNiCA, ae, f. vieleicht Deminut. von 
Manus, Sdndchen, welches su ] b paffen 
würde, ober auch Gum Theil) AdieG. (Icıl. 
Yes), von inanicus, 2, um ; folglich &ános 
den, oder das, mas . bie Hand bededt: 
babir 1) ein langer Aermel, 4. €. an der 
unica, der die, 
Handſchuh, 4. €. Defidiae (vobis funt) 
 €ordi; — Et tunicae (veftrae) manicas, 
«t habent redimicnta mitrae, wird aló ct» 


was f impfliche j a 
vri amipfich $ vorgeworfen, Virg. Aen 


verfon 
—B 

ce auch mit zu n. 1 gcbéren. 
ein danbfdyub ober " 
enim adcipere jpfe (Antonius), nec diutius 
obfidionis metum 
il; 


43: Q € e i 
4: vii für Golbaten im Kriege, luve- 


fti, Plaut. Afin: 11; 2, 38. Plaur. Capt, 
Wl, 5, 1. Plaur. Mofl. V, 1, 17. Horat, 
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Epift. I, 16, 76. Virg. Georg. IIl, 419; 
Virg. Aen. I}, 146: baber a) tropiſch 
manicis mens irreria eft, Lucil. sp. Non, 
4n 313 b).ein daten im Gecfriege; 
tic Schiffe der Feinde damit an fein Schiff 
zu ziehen, Lucan. Hi, 565. 
‘ MäAnicärus, a, um, (Particip. yon ma- 
nico, are) mit langen 2termelu (ftatt der 
Handſchuhe ober Mäffe) verfeben, um 
die Hand vor der Falte zu bebeden, 5. @, 
taniea, Cic. Cat. I, ro: pelles, Colum. 
Ma«nic®, are. ! 

:  Mawicuaszvs, i, ein Manichder, Cod. 
Iuft. I, $, 4 $. $: Plur. Manichaei, Mas 
nichder, Ibid. in.: unb Fem. Msnichaeae, 
Manichdcrerinnen, Ibid. maren eine gersiffe 
Gecte fut dritten Syubrbunbert, hatten 
ihren Namen von einem Berier Manes, 
ber cin boppeltes gleich emiges Wefen (ober 
Gott), ein autes and er folglich einen 
guten und böfen Gott behauptete. 

MAnrico, are, i. e. rmanica inftruere: 
daher —— um, f, " e 
. Màwicow, griech, uavixéy. (fcil. genug 
trychni feu ftrychni) raſend machend, Plin. 
H N. XXI, 31 med. fect. 108. ! 

MAnicöta, 4e, f. (Deminut. vor ma- 

nica) 1) eine Feine Zand, andchen 
ober Hand, menn man verminberno oder ' 
zaͤrtlich redet, ubi mamma manicula ope 
primitur alia, Plaut. Pfeud. V, 1, 16: 
Poft eft ficilicula argenteola et duae con- 
nexae maniculae, Plaut. Rud. Ilf, 4, 126; 
2) der Griff am Pfluge, bie p unfterze, 
Varr. L. L. TUH, 31, mo Zurnebus Mani- 
bula lieſt. : 
. Mänirestärius, 2, um, (von mani» 
feítus, a, um) i. q. manifeftus, offenbar, 
. €. fur, Plaut. Aul. II, 4, 10:. teneo 
el mánifeftarium fatt manifefto, aperte, 
Ibid. Tr. IUI, 2, «0; res, Ibid. Milk 
M, $,,34: foloecifmus, Gell. I, 7 in. 

MÁwvirsz?TÀTÍO, Ónis, f. (von manife- 
fto are; Offenbarung, Entdeckung, äffente 
liche Zeigung, à. E. pruefentise fune, Au- 

dítin. Civ D. XX, 30: virtutis, Sulpic. 
wv. Dial. Il, 4. — 

MÄnTFESTÄTOR, Öris, w. (yon mani- 
fefto, are) der Offenbarer, Entdecker, 
3: E. rei, Non. 1 n. 46. — 

MáwlirrsTE, Adv. (von manifeftus, 4, 
um) offenbar, augenſcheinlich⸗ fidtbar, 
à. €. Tunc Pfyche — ad promtum exi- 
tium fefe compelli manifefte comperit, 
Apul. Met. VI med. E 180, 4 Elmenh.: 
cum rem tam manifefte prodeffe videam, 
Scrib. A Epift. ad C. Iul, Callifüm, 
vor dem Buche de compoáüt. fat in ber 
Mitte, Not. Cicero ſcheint dafür immer 
manifefto zu fagen: menigftens in bem. 
Etellen, die man in den Lexicis aud dem 
Cicero anführt, 3. E. Cal. Ill cap..s 


4$. 4) und cap. 7 extr.. Flacc. 28 med. 
6 4) P-7 ! by 
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Ed. Erneft, msnifefto, ohne Varianten au 
zuführen: beffen. ungeächtet kann mani- 
feile au Ciceros Zeiten üblich gemefen fepn : 
ed {ft Damit, mie mit certe und certo, mel; 
wes Beydes auch einerley und Ablich-ift: 
manifeltius,.Virg. Aen. VIII, 16. Ta- 
cu. Hift.-1, 83. III, 23: ut omnibus 
manifettifüre patear, meetc,, Apul. Apo- 
log. poit med, p. 316, 36 Elmenh.: nifi 
manifelliffimé »prdberur, aliud teftatorem 
fenfiffe, Scaevola in Pande&t, XXXIII, 4, 
32 prope fib. '$. 6: cum huiusmodi vo- 
cabulum jn libris — manifeftifime inven- 
tur (tj Ced. Iuft. III, 18, 2 prope fin. 

" FESTO, Adv, offenbar, f. Mani- 
feftus: beun e$ it der Ablar. nentr, 

. MAnirzsTo, avi, acum, are, (von ma- 
nifeßus, a, um) offenbaren, éffentlid) 
zeigen, entdecken, Ovid. Met. XIII, 106; 

uptarerb, Iuftin, XXIHI, 6 extr. : quod 
vel ex eo manifeftari f, e. erhellen, fichtbar 
feyn, luitin. Xl, 3: hoc iplorum vocabu- 
lo manifeltarur j. e. erhellt, ſieht man, 
lbid. XXXXI, 1: per fe ipfa manifeftata 


delectant, Auguftin. doctr. Chrift. HII, ı2 


extr. 
. MAwfrzseTUS, a, um, 1) handgreif⸗ 
lit, offenbar, augenscheinlich , fidt: 
Dar, j. €. res, Cic. Verr. Adt. I, 16. 
Cic. Rofc. Am. zi fcelus, Cic. Cat. Ill, 
$: furtum, Gell. XI, 18 poft init.: pec- 
«atum, Cic. Verr. Il, 78: Jaber manife- 
ftus eft ex ipfo opere, Quintil. X, 5 poft 
init. 6$. 8: Penates multo manifefti Iumi- 
ne, D Aen. III, 151, 8. e. fihtbar: 
. habere aliquid pro manifelto, Liv. XXXX, 
extr.: aliquid facere manifeftum, Tra- 
hs. in Plin. Epift. X, 98. Plin. H. N. 
vu, 49 fe&. 73: manifeftum erit, ab 
exortu matutino latitudines fcandi, «8 Hi 
pffenbar, erbellt 1c, , Plin. H. N. U, 16 
ft med. Set. 13: Nec manifeltior fraus, 
Pi. XII, 25 poft med. fe&. 54: manife. 
ftifimum exemplum, Plin. H. N. XXXVII, 
zo poft med. fe&. 60: manifeft;flinum 
fcelus, Quintil. Declam. XIII, 1: mani- 
fetta videre, Ovid. Met. VIIII, 694, ven 
einem, der aus bem Gchlafe erwacht, i. e. 
alles deutlich und augenfcheinlich fchen, 
folglich nicht mehr fehlafen ober ſchlaftig 
en: — — — die 
ugenſcheinlichkeit, etwas Augenſchein⸗ 
Hass, z. E. manifella videre, rid. f. 
vorher: baber Ablar., manifefto, (icbt ald 
Adv. mit Augenſcheinlichkeit, ?. e. aus 
aenfcheinlih ,  effubar, handareifich, 
fidgtbarlid), 4. €, avertere, Cic. Verr. 
. MI, 60 in. : denied. Cic. Cat, Ill, 
a poft med. und 7 extr.*. comprehendere, 
Cic. Flacc. zo poit med.: comperire, 
Cic. Clueot. 14 exu, und Cic. Brut. 80: 
gr. Plin. H. N, XXXVI, 22 ante med, 


4$: oftendere, lbid. VIII, 4$ poit. 
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med. fett. 69r manifeflo fur es, Plaut. 
Poen. lll, 5, 40: ob, perii! manifefto 
mifer teneor, Plaut. Caf. Il, 3, 19:: iam: 
—* ipfum hominem manite o opprimzas, 
Plaut. Afin. V4.2, 265° Compar. manife- 
ftius, unb Superl, manifeftiffime gehören 
u manikeſte, ſ. alfo in Manifelte. 2) vor 
em man etwas offenbar unb augenfchein«. 
(id) weis, der in einer Sache offenbar ers 
tappt und entdeckt worden, ber fich worin 
augenscheinlich befindet, thells ohne See ) 
nitiv. der Cade, 3. €. nec magis manie « 
feftum hominem teneri vidi ; Plaut. Mem, 
Mil, 2,29: uti eos (coniuratos) quamá 
maxime manifeltos habeant, Salluft. Cars 
5 (42): manifeílos nocentes, offenbaret 

erbrecher, Ovid, in Nuce 3, theils mit: 
dem Genitiv der Gache, 4. €, mendacii, 
Plaut. Pruc. I, 2, 30: fceleris, Salluft. 
lug. 35 (39): rerum capitalium, Ibid, Cai; 
$2 (56) extr,.: ambitionis, Tacit. 'Anri; 
Xu, 29: . offenfionis aut merus,. Ibid. 
Itt, A i. e. ber fich merfen (dét, ba st. 
oder als ob cr beleidigt fen ober fib fürchte: 
vitae, Ibid. XlI, $1, i.e. der offenbar nod 
Icht, deutliche Kennzeichen feines Lebens 
gibt: cogitationis magnae, Ibid. XV, «44 
goleris, Ovid. Faft. V, 313: manjfeftus - 
—— — Nilus Senec, Nat. Quae 
HI, s» ante med. Auch mit dem i 
à. €. disfentire, Tacit. Ann, mn Snfnltio, 
cingi, Audt. dial. de:Orat. (am Zaeitus) 
16: Sin autem — tnaritus — {pernit 
wxoris infelicitatem, — nullemyue ei 
comperentem curam inferre manifeltiffnaug 
eft, etc. , Ulpian, in PandeQ. XXIII $3. 
22 f. 8: Sin vero dotem disfipaturus ita 
manifeftus eft, ur etc. Ibid.: ^ rianifeftiff;- 
mus cft — adcipere voluiffe, Paul. in 
Pandect.'XXX, ı leg. 33. Not. manife 
ftus fcheint von manus zu ſeyn; ‚eigentlich 
vieleicht handgreiflich: moher aber die. 
Endung feítus komme, tft ſchwer zu etra; 
then: Voß. in Etymol, fagt, feftus fep. 
vou fendo, beffen Supinum fe/tum gemefen 5 
eigentlich fep alio mamifefum, in quo ma- 
nus fendunr, tft, incidunt, oder quod 
omnibus fefim feu cito occurrat: Sif. Voſ⸗ 
fius leiter e$ ber von asia indice, babce 
pMauvuoréy ex Ma vUsoTOV unde, manifeſtum. 

MäAnisöLıum, ein genifes Kraut, (oni 
Auch profopites, profopis, becchion, ele- 
phantofis, elephas, perfonacia etc, ge» 
nannt, ApuL de herb, 36. 
. MAwiLfAwvUs, », um, einen Maniliua 
betreffend, von ibm benannt, Manilifch, 
3. €, leges, Cic. Orat. I, 5% in., i. e. ges 
wife Formeln oder vechtfiche orfdeiften, 
'" MXAwiLÍus, a, um, ein römiicher Sas 
milienname, z) abicctive, | fijanilifdy, 
3. €, lex Manilia, Cic. Orat. 29, modur 
bem Pompeſus das Commando de& fei 


wiber beg Mithridates aufastragen murs 


der 


6017: MANIOLA —- MANIPULAKIUS. 


be: vom Volkstribun €. Manilind vers 
t: daher Eiceros Rede pro lege Mani- 

ia i. e. zur Empfehlung dieſes Vorſchlages 

Qegis Manihae) 6efannt (d. =) ſubſtan⸗ 

tive, ba bann die Mannsperfon Manilius, 

Dad Frauenzimmer Manilia, Heißt: bes 

kannt if 3. €. der vorgedathte- Volkstri⸗ 

bun Manilius, Cic. Manil.24 in.: ferner 

M. Mamilius, ein Jurift unb. Geſchicht⸗ 

fchreiber, auch römischer Senator, Cic. ad 

Diverf. VI, 8 und 16. Plin. R. N. X, a 

Med. 2: ferner it befannt ber Aftronom 

. M. Manilius, der unter tem K. Auguſtus 

gelebt, unb ein Gedicht unter bem Namen 

Altronomicon in fünf Büchern gefchrteben 

Bar, das wir noch haben: Manilia, ein 

gewiſſes ‚gern proeeſſirendes Frauen simmer, 

; Zuvenal. VI, 232: 

imter die beruͤhmte Hure Manilia, Gell. 

I, 14. wo jchoch Ed. Gronov, Longol. 

etc: Mamilia haben, 

ManıÖöLa, ae, Plur. Maniolae i. q. ma- 
míae 1. e. gewiſſe haßliche Menfchenfiguren 
als Mehl, 3. & Manias Aelius Stilo ait 
fitta quaedam ex farina in hominum figu- 
rus, quia curpes fiant, quas alii maniolas 
edpellsn:, Feft. in Maniae. i 

MAwtóroEOS Cnt e i (mawo- 
$0:0s) ralend machend ; (ft ber Name des 
Sraut$ byoscyainus, Apul. de herb. 4. 

Mástibsos, a, um, (von mania) ums 
finnig, }. €. unus dominus hactenus ex- 
cls mat, quid faciat maniofus et. nequam? 
Anımfan. XXVIIL, 4 (21), 6, leto cerra. 

. ManıeLarıs, €, f. Manipulgris. 
ManIPRETIUM, i, f. Manupretium. 
MäAnistLärıs und MawietARIS, e, 

‚(vo gg yu einem Manipel (Ma- 

nipiilus) des «r$ gehörig, à. E. ues 

fuos manipulares na&tus, Caef. B. G. VII, 

47, Ícil, ınilires: fo auch fequimini me, 

manipulares. mei, lbid. B. C. IH, 91: fo 

auch Pompeium ranquam unus manipularis 
fecutus. fum, Cic. Attic. VIII, 10 in., 

i. e. als eimgemeiner Soldat: cuius ma- 

nipularis erat; Tacit. Ann, I, 21: mani- 
latis, dein centurio cet., 1. e. gemciner 

ofisat, Ihid. 20: Plotium Firmum, e 
vani pularibus quondam tum vigilibus prae- 
pofitum, et partes Othonis fecutum, Ta- 
cir. Blift. 1, 46: imperator manipularis, 
8. €. €. Marius — manipularis imperator 
i. e. qui e manipulari milite ad fummuoi 

: $mpersrorium gradum evectus fuerat, Plin, 

H. N. XXXIII, 11 extr. fe&. 53: iudex 

manipodaris, Cic. Phil. I, 8, i. e. aus cis 

nem Dianivel ermáb(t: folglich vorber 
gemeiner Soldat: maniplaris ficht Ovid. 

Faít. III, 118. 

MáwleÜrtAnlus, s, um, (ven manipu. 
lus) i. q. manipularis, 3, €, habitus, Sue- 
ton. Calig. 9, i.e. Kleidung eines gemei⸗ 
aen Golbaten. 


Einiae verfichen dar⸗ 
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Minledrärtım, Adv. (von manipulus) 
Y) banovollweife; bündelweife, 3. €. 
capiturque "frutex amomi) cum radiee, 
manipularim leniter componitur, Plin. H. 
N. X!I, 13 ante med. fect. 28. 2) manie 
pelweife, (nach po anb I. E. ſtructa 
acies, Liv. VIII, 8 poſt init.: Manipula- 
tim adlocuti ſunt Licinius Proculus ct 
Plotus Firmus, praefelti, Tacit. Hitt. 1; 
$2: re(ftere hoftibus, Sifenn. ap. Non. a 
n. $61: . daher tropifch ober‘ Iherabaft, 
3. €. Manipulaum mihi munerigeruli fa» 
cite anre aedes iam hic adfint, Plaut. Pfeud. 
I, 2, 48, i. e. haufenweiſe, truppweiſe. 

Minisörus (auch contr. bey Dichtern 
Maniplus), i, m. (vermutbtid) von manus. 
und pleo i. e. impleo, cf. Ifidor. Orig. 
XVIM, 3 welcher ſagt: Manipulos enim 
dicimus fafces foeni, quod manum ime 
pleant) 1) eine Sandvoll, ein Bund 
oder Bündel, 3. €, Heu, Gras, Getreide 
1€, ; ba cá denn auch zumellen Garbe iit, 
3. €. manipulos adligare, Plin. H. N. 
XVIII. 28 ante med. (e&. «XVII, $, obce 
obligare, Colum XI, 2, 40, oder vin« 
cire, Ibid, II, 19 (18) $. 2, 3. €. bins 
ben:: de his heri manipulos, Varr. R. R. 
T, 49: cuhnum in manipulos convolvere, 
Plin..H. N. XVIII, 30 ante med. (e&. 72: 
Pertica fulpenfos portabat lenga maniplos; 
Unde .maniplaris nomina miles habet, 
Ovid, Faft. Hi, ti7, und dfter, y. €. Virg, 
Georg. 1, 40^. IH, 397. Colum. X, 3:51. 
dergleichen Bund Heu trug man ehemals 
in den eriten ‚Zeiten Roms den Soldaten 
ftatt einer Babne vor, f. Ovid. Faft. MI, 
117, welche Stelle gleich vorber angeführt 
worden: daher 2) eine gemiffe Anzahl 
Golhaten , die einem Fahnlein folgen , ein 
Manipel, Caef. B. G. Il, a5. Vl, 33. 
Ibid. B. C. I, 28. Virg. Aen. XI, 870, 
Terent. Eun. ll, 7. 6. Ein Manipeb 
beftanb bey den Velitibus, Haftatis unb 
Principibus aus hundert unb zwanzig, unb 
bey ben Triariis aus ſechzig Mann, f. Ver 
lites, Haftati, Principes, Triaru. Aus 
vier folden Manipeln, ndmlich einem der 
Velitum, einem der Haftavorum, einem der 
Principum und einem der Triariorum, bes 
ftand eine Eohorte (Cohors), bie alío vier 
hundert und zwanzig Mann ftarf war. 
Kolglich ftebt manipulus eigentlich von der 
Snfanteries aber c$ flcbt auch von dem 
Reitern, 3. €, iufrenatique manipli, Sil. 
Ill, 316: equitis (i. e. equitum), 3. €, 
Et ecce nobis repente de tergo ınanipulus 
armati fupercurrit (Al. NOTA 
equitis ;; aegreque cohibira equorum currulä 
rabie etc, , Apul. Mer. VIlll ante med, p, 
272], $ Elmenh., mo aber nicht von Col 
daten, fonbern von reitendben Landleuten 
die Rede tif. | 

Manıs, e,i. e (up: daher immanis: 
daher auch vielleicht mane früh: cf. Manes. 

. Minuivs, 


G9 ^ MANIUS—MANNA 
Máwfus, i, 1) cin römifcher B 


bet indgemein M' gefchrichen wird. 3. E. 


M’ Manilius, i. e. Maniüs Manilius, Cic. 
Brut. 16. Der Name foll bedeuten einen 
früb Gebornen (mane: genitum), Feft.: 
der Name Manius ſteht auch Perf. VI, - 56. 
2) ber Name einer von den Satyris Me- 
nippeis des Barro. 

MANEIÄNUS, a, um, von einem Mans 
liu$ fo benannt, babín gehörig, Mans 
Mifd), 3. €. imperia, Cic. Fin. II, 33. 
Liv. II], a9. VE, 7, fprichmörtlich i. e. 
fitenge, f. Manlius: mala, Manlifche 
Mepfel, eine beiondere Art Aepfel, Plin. H. 

. XV, t4 aote med. fed. 15; wiewohl 
eigentlich nicht dort mala Manliana, fons 
bern nue fo viel ſteht, daß gewiſſe Aepfel 
won einem Manlius ben 
Manlianum, ı Cic. Q. Fr. lll, I, fcil. prae- 
dium, ein Bandgut beá Cicero. Not. Man- 
Lans, 1) Stadt in Etrurien, Ptolem., 
Anton. itin. et Tab. Peuting, 2) Gtabt 
in Mauretan. Caefar. , Ptolem. 

.  Manzius, a, um, sine römifche Fami⸗ 
lienbenennung , 1)-abjective, Manliſch, 


3: €. gens, Cie. Phil. I, 13. Liv. VI, 20 
extr., i. e. die Manliiche Familie. 2) 
fubflantive, bf bann die Mannsperfon 


Manlius, Das Frauenzimmer Manlia heißt: 
bekannt i 4. €, a) M. Manlius Capitoli- 
nus, Conful in Rom (Liv. V, 31), rettete 
das Capitolium wider die Gallier (Liv. 
V, 47), machte Miene nach ber königlichen 
Sigürbe in Kom zu Üreben, und ward deds 
wegen zum Zobe verdammt und von bem 
Saxo Tarpeio geſtuͤrzt (Liv. VI, 30), unb 
burfte niemand fünftig mehr M. Manlius 

ifen, Liv. VI, 20. Cic. Phil, I, 13 unb 


efus. b) L. Manlius, Conful und Dies . 


tator, ber feinen Sohn Titus Manlius 
auf das fanbgut verwies, und ivegen diefer 
snb übrigen. Strenge in feiner Dictatur 
ben Zunamen Imperipfus befam, Cic. Offic. 
JH, jt. Liv. Vl, 3 umb 4: ferner fein 
Sohn T. Manlius, aud) römifcher Conful, 
ber vorher erwähnt worden, der :feinen 
Sohn, weil er wider feinen Befehl gefochs 
ten batte, füpfen lieh, -und theiſs deswe⸗ 


nen, tbeild wegen ſeiner übrigen Strenge 


im Commandicren aud) Imperiofus hieß, 
Cic. Offic. AU, 31. Liv. VIII, 7. Plin. H. 
N. XXI]; $ 5.5: babet Manliana impe- 
ria, f, Manlianus. 

Mawna, ae, f. iff vielleicht ber zu Körs 


nern verhärtete vegetabiliiche €aft, 5. E. 


eines Baums >c., 3. €, manna thuris, 
&: €. Micas (thuris). concuffu elifas man- 
nam vocamus, Plin. H. N. XII, 14 pof 
» med. fef. 32: — Viperam vivam in fi&ili 
novo cemburere, addito foeniculi fucco 
&d cyathum unum, et thuris manna, Ibid. 
XXVIIII &ante med. fe&. 37 in. ein Rorn 
‚Weihrauch: croci, Veget. de re vet. )I 
(IH), 39, 3: llf, 24 (V, 23), 12. ill, 


Damen haben:. 
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33, 2. (Vl. 13, 3): daher das Manne | 


ber Ifraeliten, Tertull. de carne Chrifti 6 

extr. ZUR 

‘ Manwarıcium, i, Stadt in Gellia Bel» 
ica, in der fegenannten Infula Batavorum, 
nton. itin.: beuttacé Tages in der Nahe 

von Wyk te Duurſtede im Utrechtiichen. 

MANNÖLUS, i, w. (Deminut. von mane 
nus) i. q. mannus, wenn man vermins 
bernb redet, Pferdchen, Martial. XII, 24, 
$. Plin. Epift. III, a $, 3. 

MANNUS, i, m. (ift vielleicht eit Gallis 
ſches Wort: oder nad) Voff. Etymel. von 
vdvos j. €. nanus, pumilio, exiguus etc. 
1) cín fero, unb zwar das, wie es f&eint, 
bloß an ben Wagen gelpannt murde, 
Butfchpferd, 3ugpferb, Lucrer. II,1076, _ 
Horat. Od. 1Il, 27, 6. Horat. Epod, 11II, 
14. Horat. Epift. I, 7, 77. Propert. III, 
8, 15. Ovid. Am. II, 16, 49. Petron. 45; 
mannus obefus, Senec. Epifl.87 ante med. 
£4 eine eigene Art Pferde gemcíen und 
mas für eine, 4. €, rörhlich 1c., (dt (id 
nicht beſtimmen: vieleicht mat cà eine 
Art Fleiner Pferde, folglich "Pferdchen, 
ifdor. Orig. XII, ı fagt: Mannus vere 
equus brevior eft, quem vulgo brunitum 
vocant vel brunitium. 2) Sohn des Zuííco, 
bes Stammvaters ber Deutfchen und Gote 
tes derſelben, i €. Celebrant carminibus 
antiquum Tuifconem deum, terra editum, 
et filium Maneum, originem gentis con-, 
ditoresque: Manno tres filios adfignant etc. 
Tacit, Germ. 2. Not. fcheint bier das 
deutſche Mann (i. e. vir, homo) ju ſehn. 

MàNwo, avi, stum, are, (vieleicht von 
väna i. €. fluentum fcaturigo: nach Feft. 
von Hayes, », óv, i. e. rarus, fungofus 
etc.: auch fönnte es feyn, vom Ebr. 
Maijim 9) fließen, firömen, a) von 
Beuchtigkeiten, à. €, lacryma, Horst. 
Epift. 1, 17, $9: patribus plebique ma- 
nare (7. e. manabant) gaudio (i.e. prae 
gaudio) lacrymae, Liv. V, 2 extr.: Au« 
mina manabunt E msmmis , Mei d Ge, 
Il], 310: fons ubilice manat, Ovid. Met. 
Villi, 664:  mansnt ex arbore guttae, 
Ibid. X, $00: de mole cruor manabat, 
lbid. XIII, 887: aqua manans de nive, 
Ovid. Pont. I, 1, 68: manabat in loca — 
argenti. rivus- et auri, Lucret. V, 12542, 
fudor manst, Lucret. VI, 944: auch von 
etwas fließen, triefen, z. E. Herculi fimu- 
lacrum multo fudore manavit, Cic. Divin. 
Ll 34, 5. c. fließen, triefen: cultrum 
manantem fanguine, Liv. I, $9 in.: auch 
mit bem Aceuſativ ber $cudtl fcit, i. e. 
davon fließen, triefen, ober fie von fich 
triefen, fließen faffen, 4. €. Indica gemma. 


,fudorem purpureum manst, Plin. H. N. 


XXXVII, 10 poft med. feft. 61: arbor 
fucco manans picem refinamque, lbid, 
XIII, 20 in.: lacrymas etiamnum mar 

moi, 
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mora nisnant, {Ovid.: Met. VT, $12 Bd: 
Heinf. er Butm., mo ditre Edd. lacrymis 
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haben: babet tropifch, te manare folum ' 


miella poetiea ((tatt melle poetico), Horat. 
Epift. I, 19, 43. daß ba allein vom dichtes 
riſchen Honia ficheft, allein ein guter Didi 
ter fco. b) von ber Luft und andern 
' Dingen, flieffien, ſtroͤmen, fid fließend 
sbct (trómeno ausbreiten, J. E. avr, 
qui per maria manat, Cic; Nat. D. I, 15: 
inulta a luna manant, Cic. Nat. D. 11, 19: 
Íonitus manare per aures, Lucret. VI, 9271 
huie manat tritt confcius óre rubor, Ca- 
tull. LXV, 247 manat dies ab oriente, 
Varr. L. b. V, 2: rubrica aegilopas ma- 
nare prohibet, Plin. H. N. XXXV, 6 poft 
init. (ect. 14: babet 1) fid) ausbreiten, 
teopif, z. QC, malum manarer in dies, 
Cic. Phil. 1, 25 malum mánavit per Ita- 
liam, Cic. Cat. III, 6: fi quid fine ca- 
pite manabit, Cie, Planc, 13 extr.:  disfe- 
vendi ratio per omnes partes fapientiae 
manat, Cic: Tufc. V, 15: eorum nonien 
usque ad Pythagorae manavit aetatem, 
ibid. 3: fldei nomen manat Istius, Cic. 
Offic. ]II, 17: manavit ea benignitas ex 
urbe eriam in caftra, Liv. XXIII, 18 
exir.: rumor manat tota urbe, Liv. 11, 49: 
daher befanne werden bey Vielen, ins 
Publikum Fommen, 5. €. tur (orario- 
nem) nunquam manaturam putarem, Cic. 
Aic. II, 12: fi quid fine capte (i. e. 
auctore certo) manabir, «ic. Planc. 13, 
' 4. vorher: fama manaret a Mutina, Cic. 
hil. XII, 6, ſ. bernad. 2) m. 
fließen, i. e berrühren, entfichen, 3. 
eccara ex vitiis manant, Cic. Parad. IH, 
1: Omnis honeftas manat a parribus qua» 
tuor, Cic, Offic. ), 43: Ab Ariftippo Cy- 
renaica —— manavit, Cic. Orat. 
Hr, 63: et, unde omnia manent. (manene 
Yd Etneít), videre, Cic. Orat. IE, 27: 
trifts a Mutina fama maneret, Cic, Phil. 
XH, 6: quorum proles de fanguine ma- 
mat [bero, Grat: Cyneg, 127: quod (pe- 
riclum) corrupro fidere manat, Ibid. 210. 
MaNoN, i, (VON jsmvos. », àv, i. €. ra- 
rus, fungofus, non ſpiſſas, non denfus 
mollis) fcil. genas fpongise, 4, €. Spon- 
giarum tria geneta adcepimus; fpiffüm ac 
raedurum et afperum, tragos id vocatur > 
bitum (Ak minus ſpiſſum) et mol'ius, 
manon: tenue denfümque ex quo peni- 
illi, Plin. H. N, VIII, 45 anre med. fect. 
6g. Auch bat nan mans, se, (fpöngie) 
. €, Maximae fiunt manae, fed molliffi- 
ynae circa Lyciam, lbid. * 
Mansa, ae, cin Stück Schü, cin Lands 
gut, f. Maníus, a, um. 
Manser, f. Manzer. 
Masısto, Ónis, f. (vor maneo) 1) bas 
»teiben, der 2tufemrbalt, 3. @, mecum 
de ua nrangone (féil. in der Provinz) aut 
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deceffione. communicat, Cic. ad Diver. 
UN, 4 extr. cautior certe eft inanfio, 
Cic. Attic. VII, 23 poft med.: mimo 
Formiis, i, e. das Bleiben in Bormid, 
Ibid. VIIII, $'poít íni.: manliones dıu- 
tinae Lemni, ''erenr. Phorm. V, 8, 21, 
bas lange Bleiben, der lange Aufenthalt: 
manfio in vita, Cic. Fin. (1i, ıy: manlio- 
nes ad (i. e. apud) amicam, Turpil. ap. 
Non. 2 n. 488. .2) der Det, wo man 
bleibt, Aufenthalt, Wohnung, für Mens 
fen unb Bich, à. €. ut ad habitationem 
— seítati et hyemi prsebeat manfiones, 
Pallad, I, 9: manfiones aeflivae, Ibid. 
und 12: hibernae, vernae, aurumnales, 
Ibid. 13: retibus inclufa pecorum manfio- 
ne, Plin. Fl. N. XVIII, 23 extr. fe&t. $3: 
Nonne alia —— eernimus opportu- 
niffimis fedibu* nidulorum fibi conitruere 
manfiones? Arnob. II ante med. p, 69 
Harald. (Al. p. $4): dahet das Quartier, 
Nachtquartier, Herberge, Station, a. €. 
ad primam manfionem febrim nadtus, Suet. 
Tit..10, bey der erſten Gtation (Quar⸗ 
tier): ‘a quo octo manfionibus diftat re- 
io eorum, Plin. H. N. XII, 14 poft irit. 
ed. 30, i. e. acht Stationen, Herberzen, 
folglich acht Tagereiſen: manfıo camelo- 
rum, Ort, wo die Kamele Halte machen, 
um zu faufen, 3. €. A Copto camelis 
itur, aqusticntu tatione manfionibus dis- 
pofitis, Plin. H. N. VI, 35 poít med. fe-t. 
26: dividitur in manfiones camelorum 
fexsginta cet., lbid. XlL, 14 prope fin. 
ſect. 32, wo es auch Tagereiſen fid) übers 
fegen laͤßt: am quacunque iter eft, aliubi 
ro aqua, aliubi pro pabulo aut pro tpan-, 
ionibus, variisque porroriis pendunt, ut - 
fumtus in fingulos ceamelos etc. Ibid. i. e. 
Station, Herberge 16: babere Zagereife 
i. e. von Ctatten (Herberge) au Station 
(Herberge). 3. €. dividitur in manfiones 
camelorum fexaginta, Plin., f. vorher: 
octo manfonibus diftat regio, Ibid. f, vors 
ber: mala manfin, Ulpian. im Pandeédt. 
XVI, 34, 7. XXXXVII, 10, 15 poitmed. 
$. 41, fdylechres Auartier, f. e. enn cio 
ner zur Strafe mo angebunden mirb unb 
ba bleiben muß. ke 

MawstoNARICS, a, um, (bon manfio) 
i. e. ad manfionem pertinens, z. €. igno- 
to atque manfionar!o . utebatur coniugio 
(Pfyche), Fulgenr. Mythol. HI, 6, i. e. 
hoípitali, non continuo, fo wie im einer 
Herberge te. 

Mansito, avi, atum, are, Y) von me- 
neo, bleiben, (ib wo aufbaltem, oder 
wohnen, à. €. haud ambiguus percuflors 
quippe manfita(Te una convincebatur, Ta- 
ct Ann. XIII, 44: familiam emném, 

uae fub eodem re&to.manütaverat, ad 
upplicium agi, Ibid. XIIII. 42: Secundi 
generig, (aquilarum ) pygargus in oppidis 

manlıat, 
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snanftat et in campis, Plin. H. N. X, 3 
pot init. fet. 3: In gypío ergo manfi- 
:fanr atque in zeflulis dii veítri? Arnob. 
"Vi poft med. p.255 Harald, i.e. wohnen: 
:fo auch quippe disoretis. plurimum locis 
dcorum finguli manfirabant, Martian. Cap. 
1 poit ped. p. 15 Gror. 2) von mando, 
ere, i e faucen: baber effen: hieher 
sieben Einige aus Suppoflt. Plaut. Am- 
phirr. in der Scene (nach IN, 2), bie fid 
anfénat Di voltram fidein eer., polt inir. 
folgende Worte ; mutatos Atticos in Arca- 
dia homines, et faevas  belluas manſitaſſe 
cer. i.e. comedille: aber es ift dort beffer 
i. q. wanfiffe, habita(Te, folglich gehört es 
mit àu n. 1. | | 


L3 


MANSIUNCULA, ae, f. (Deminut. von. 


manfio) i. q- manfio, Aufenrbalt, Wobs 
nung, wenn man vermindern) redet, 3. E. 
Tac ribi arcam de lignis laevigaris: man- 
fiunculas in arca facies, et bitumine linies 
etc, Vulgara Genef, VI, 14. 


Mawson, Oris, m. der bey jemanden 
bleibt, ein Saft, 3. €, Et faciar tenues 
Wanto manſore capaces, Sedul, Carm. V, 
494. 

MansTÉ'Tos, Gris, w. (von manus und 
tutor). wicheicht Beichüger, à. €. qui 
mánu tuetur, à, €, Video eccum, qui 
maníturorem me adoptavit bonis, Plaut. 
"Truc. HH, 4, 6. Not. von einem Srauenz 
zimmer. x4 
» Mansucrus, i.e edax, Feft, ver 
muthlich von Mando, ere, mie aud) Feitus 
dazu fest. &inige Icfen manfucus, dann 
wäre es, vieleicht att wanducus, 

Mansv&räcio, écj, actum, 3. (unb 
Pafl. Manfuefio, actus fum) (von man!ues 
unb fäcio) 1) cigentlid) an die apo ges 
xoóbwen: daher 3abm machen, 3. €. 
animala, rel, VIHL. 4 pott init. $. 5: 
uri mápfuefieri poffunt, Caef. B. G, VI, 
2€: fo auch manfuefadtus, a, um, 8. E. 
tigris, Plin. H. N, VII, 17 extr. fe&t. a5: 
grues, Ibid. X, 23 poft inir. ‘fe. 30: 
arietes feri, Colum, VII, a poft med. $. 4. 
2). tropiich, 3abm madyen, 4. E. homi- 
nes, Cic. Tufc. I, 25. Suet. Calig. 1r. lu- 
itin. XXXXMI, 5: plebem. Liv, HT, 14 
extr.: (d) von lebloien Dingen, 3. €, 
aes adiritu domirum er confuerudine nir- 
ris veluti manfuefadum, Plin, H, N. 
XXXIHIL, 9 in. fe&. 30. 

‚Mansusrio, actus fum, f. Manfuüefa- 
€10. " ^ * 
Mawsvxs, is und éris, zabm, z. @, 
urfam manfuem, Apul. Met. Xl ante. med. 
- 261, 1 Elmenh : quadrupedem man- 
uem, Varr. àp. Non. 8 n. $5: | Dae ma* 
trem manfués mifericordia capfit, Acc. ap. 
Non. lhid. Not. Multos ego fcio non 
modo afinos inertes, verum? etiam equos 
ferociffimos munſuetos a€ manfues exinde 
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faBos, Apul. Met. VII poft med, p. '198, 
$ Elmenh., i00 manfueros- oder mänfues 
wegbleiben koͤnnte (eben Wo tbt folus ác 
folitarius, Ibid. Ill] ante med.- p.:146, 30 
Elmenh.): leo — mitis et manfues ad- 
ceffit, Gell. V, 14 poft med.: mianfuetem, 
à.€, Reddam ego te ex fera fame tmanfues 
tem, Plaut A(n. I, 2, 19: fo ich tonius, 
unb fo baben idd. Gronov,, Taubm., 
Buchn. Einige Codd. haben santuetam, 
und fo haben Ed. Camer. et Douz. Nor. 
‚Auch führt Feſtus man(aes an; er fagt: 
Manfues pro manfuero dixit M. Cato etc. 
Mansvssco, fuévi, fuétum, 3. (von 
mänus und fuefco, ſtatt manu (uefco, 
folglich wänfuerus, ffatt manu fuetus; 
oder auch von taotues) 1) eigentlich, am 
‚die Hand. fib gemóbnen: — folglich zahm 
werden, von Zbieren, 3. €, nam per haee 
blandimenda . triduo fere — mantugfcunt 
(buculi), iugumque quarto die adcipiuns, 
Colum. VI, 3 med, $. 7: Sie ubi defue- 
tae fylvis in carcere clufo Man(uevere fes 
rat, et vultus poíuere minaces, Lucan, 
Il, 238. . Not. tigris (i. e, Tiegerfel) 
manfueverat ungues (2. e. rátione unguium), 
Stat, Theb. VI, 721: babet tropiió, vom 
Menfchen und andern Dingen, abm wer» 
den, fanfrer oder milder werden, a. €. 
corda, Virg, Georg. III, 470: humor, 
Lucret, II, 474: fauces, ibid. I, 332: 
frudus, Ibid. Vi, 1367: tellus manfuefcit 
atanéo, Virg. Georg. Il, 239: folis man- 
fuefcunt radiis, Petron. 123 Burm., wo 
Ed. Anton, (locus) mänfuefeie bat. 2) 
3abm machen, 3. €. ex animalibus cum 
— Íylveitria deprehenderent ac conclude- 


' fent er manſueſcerent, Varr. R. R. II, x 


$. 4, wo man nicht (fatt ec manfuefcerent 
lefen will ut manf., welches die gelindefte 
Wenberung wäre: da jeborh confuefcere 
und fwefcere auch active Acht, warum 
nicht auch manfuefcére? nd manfuerus 
ift ja das Porticip. Paſ. Daher Particip, 
Maufuetus, a, um, ſteht insgeinein adieca 
tive, 1) zahm, y. €. (us, Liv. XXXV, 
49: iuvenci diebus paucis erunt manfué« 
t, Verr. RR. I, 20 $52: cum fine 
apes neque: máníyeti generis neque feri, 
tamen cet., Plin. H. N. XI, 5 fell. 4: 
manfuera ftabula i, & manfüetsrum pecu- 
dum, Grat. Cyneg. 164: daher ttopif , 
zahm i. t. was nicht rauh oder mild ift) 
fanít, empfindfam, nachgiebig, famfts 
mürhig, gelaffen, rubig, à. C. cur tam 
fubito inenfuerus fuerit, cum rum fuiffet 
ferus, Cic. Phil. IlI, 9, i. e. aabm, glimpf⸗ 
lid)? we manfwerifimus viderer, Cic. Orat. 
II, 49 extr: animus manfuctus, Terent. 
And. I, r, 87, fanft, empfindfam: Mu« 
fae hianfuetiores, 4, €. nain ab. orationi 
bus diiungo me fere referoque: ad manfue- 
tiores Muías quae me máxime dele&arunt, 
Cic. ad Diver. lj -9.peft med, $. 67, fanite 
| WMuſen 
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Mufen i. e: wober feine. Sefttafelt, Fein 
Sireit, wie in. Proceſſen, if: er ver 
ficht die Phllofophie vornehmlich: manus, 
Ovid, Pont. IIll, $, 28. Prop. III, 14 
n Amor, Prop. 1, 9, 12: civis, 

ic. Mil, 8 in.: aliquem facere manfue- 
tum, Plaut. Afin. III, 2, r, 3. e. zahm, 
nadglebig, machen: litora, Prop. I, 17, 
28, 2. e. gefällig, rubia: Numinis ut 
lae fiat manfuetiór ira, Ovid. Trift. LI, 
6, 33: malum, Liv. lll, 16, i.e. fahfter, 
milder ober tublg. 2) das, beffcn man 
gewohnt if, z. €, malum, 3. E. manfue- 


tum id malum, et per aliorum quierem 


malorum femper. exoriens, tumque e(Te 
(f. leg. tum quieffe vel tum effe) pere- 
grino terrore fopitum videbatur, Liv. 
1, 16: bod kanns aud) ſeyn fanftet, 
milder, rubig 1c. 
MineBrA kun. d Bm ‘(von — 
etus, à, um), t Sabmmadung 
er Thiere — — da⸗ 
ber manfustarius rie (fcil. homo), 
der die milden Thiere zahm madjt, Lam- 
id. in Heliog. ar: ferarum, Firmic. 
Il, 17. 
Mawsu£TE, Adv. (von manfuetus, a, 
um,) 1) zahm. 2) tropiſch, sabm 7. e. 


fanft , geläſſen, à. €. obedire, Liv. IIl, . 


29: ferre fortunam, Audt. ad Her. III, 
$3: «um aliquid clementer, manfuete, — 
moderate factum legitur, Cic. Mirc. 3: 
manfuere immanfuera tractanda funt, Se- 
nec. de ira III, 27 extr.:  manfuetius ver- 
fari commilitonem, Apul. Met. VIIII poft 
med. p. 236, 10 Elm. 

Mansußro, are, (von manfuetus) £i. e. 
manfuerum. reddere, 3. &, ignem, Vul- 
gara Sapient. XVI, 18. - 

Mawsu&TODo, Ynis, f. (v0 manfue- 
tus) | 1) das zahme YOeíen eine Thieres, 
b. €. veluti: domita manfuerudine (ele- 
phanti), luftin. XV, 4 poft med. | afini, 

Q. de manfuerudine mea percontatur, 
foot ber in einen Eſel verwandelte Lucius, 
Apul. Met. VIII poft med. p. 212, 40 El- 
menh.: baber 2) tropifch, das fanfte, 
gela(fene,. Detragen, Ganftmurb, 3.:€. 
- imperii, Cic. Verr. V, 44: merum, Cic. 
Offic. 1,9: animorum, Cic. Offic. Il, 4 
extr.: uti clementia ac manfuetudine in 


sliquem, Caef.B. C. Il, 14: ‚omnia ple- . 


na clementiae, manfuerudinis, Cic, Q. Fr. 
T,1, 8: manfuerudinem — clementiam, 
Cic. M:rc. 3 facilitatis, liberalitatis, 
manfuerudinis, 
proferri utile eft, Cic. Orat. II, 43 ante 
med.:. tunc admiícere huic generi ora- 
tionis vehementi atque atroci illud alte- 
rum — lenitatis et manfuetudinis. coepi; 
Ibid. 49 in.; undöfter, 3. €, Salluft. Cat, 
34 (35) unb 54 (57). Tacit. Ann. 1I, 72. 
3) zu den Zeiten ber. Salfer wurde e$ 


ieratis, grati animi figna - 
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aud ein Zitel der Kalfer, 4. €, man- 
luerudo tua, Eutrop. in praefat. ad. Va- 
lent., i. e. Ew. Qnaben oder Em. Maje⸗ 
üdt: aud in fpdtern Zeiten von bee 
Geiftlichkeit, 3. €, von ben Achten, etwa 
€w. 3nbadt oder Hochwürden ic, 
Mawsu£TUS, a, um, f, Minfuefco. 
Mawsvs, =, um, 1)Particip. von Man- 
de. 2) Particip. von Maneo. 3) Man- 
fus, i, ober Manfum, i, oder Manfa, ac, 
eine gewiffe Sortion ober Maaß Feld, das - 
M und bewohnt murde (in jpätern 
eiten/, etwa, nad unferer Art, eine 
Hufe, baber e$ auch (fatt villa i. e. Bands 
gut debt, f. Du Fresne Gloffar. 
MawTRivuM ober MAanTeum, i, mw. 
(4avréov), ein Ort, mv gBeiffagungen 
gebolt werden, Weiflagungsort, Ora: 
Pel, 3. E.in Syonten, Plin. H. N. V, 29 poft 
med. fec. 31 zweymal, mo Edd, Hard. 
unb Elzev. Manteium haben. AU 
MANTELE, is, n. (vermuthlich fcil. lin- 
teolum oder velum, yon mantelis, €) vers 
vermuthlich von manus, ob aber bie Ens 
bung tele (dile) von tela, wie Einige glaus 


ben, oder ohne Bedeutung ſey, ſteht das 


bin, cf. Voll. Etymol: ein Zud. bie 
Hände beo Tifche abyutrodacn, eine &ers 
vierte, 3. €, tonfisque ferunt inantelia 
(AL. mahrilia) villis, Virg. Georg. IE, 
77. Virg. Áen, I, 703 (706): man botte 
e vor der Bruſt, à. E. ofibus humane- 
rum capitum bibere , curibusque cum 
capillo pro mantelibus ante pectora uti, 
Plin, H. N. VII, apoft init. fet. 2: aud / 
gebrauchte man fie bey Opfern, Ovid. - 
Faft. IHI, 933. Es fcheint aud), daß fie 
auf bem Zifch gebeeiter worden ; mie beg 
uns zuweilen geiieht, 3. €. Mantele 
(Mantile) e menía furripit Hermogenes; 
Martial. XII; 29, 12: . cf. Ibid. ‚XII, 
138 in der Ueberſchrift: cf. Lüdor. yes 
XVII, 26. Lamprid.in Heliog. 17. lbid. 
in Alex. Serv. 37.. Trebell. Poll. in Gal- 
lien. 16: fi war glatt, CE Georg. 
Il, 377. Virg. Aen. I, 702 (706): f. vor» 
er: auch jottelta , y. €, Nobilius villo» 
a tegant tibi lintea citrum (i. e. menfam 
citream), Martial. XIHI, 138, wo bie 
Weberfchrift: Gaufapa villofa vel mantele 
(mantile). Not. Man fchreibt auch man- | 
rile, Auch bat man mantelium (mancıli« 


um), Varr. L. L. V, 8 extr.1. genit. mane 


tiliorum (mántel.). Feft. in -Manticularia, 
Not. mantela fiatt mantelia, Lucil. ap. 

Serv. ad Virg. ; 
MawTELIUM, f. Mantele. ] 
MANTELLUM Oder MawTELUM, Í, m 
eine gewiſſe Bedeckung des Kleides, eim 
Mantel: baber tropifch, Nec mendaciis 
mihi usquam manteilum. ett meis, . Plaut, 
Capt. Ill, 3, 5, e. ich fann fie nicht bes 
mänteln, verſtecken. no 
. AN« 
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MANTEuM, i, f. Manteium. 
MawriÀwt, orum, ein unbekanntes 


Volk hinten in Aflen, Mela I, a poft med. 


vietelbt eben bad, was Plin. H. N. VI, 
16 tet. 1$ Matiani heißt. 
Max'TícA , ae, f. (iii nach 
Perf. 1V, 24, ein ausldndiiches Sort: 
ondre leiten ed von manus ber, cf. Voff. 
E:ym.), (eint ein auf benden Seiten hers 
abhangenkes Tragrefi oder Ranzen ju 
"feptm, Queerſack, y, €, mulo, — Mantica 
cui lut:bos onere ulceret atque eques. ar- 
mos, Horat. Sat.1, 6, 106: Et «um dicto 
' manticam meam humero exuo; cafeum 
cum psne propere ei porrigo, Apul. Met 
I poft med. p. tro, 27 Elm. : babet troplich 
non videmus manticae quod in. tergo eít, 
Carull. XXII, at, i. e. unfere Schler, bie 
nach der Fabel (Phaedr. IIII, 9) auf: dem 
Rüden bangen, ba hingegen die Fehler 
Anderer vor unferer Bruf bangen £. e. 
von und bald gefeben werden, cf. Perf. UII, 
24, welcher fagt: Ut nemo in fefe ten- 
tar defcendere, nemo! Sed praecedenti 
ſpectatur mantica tergo, 100 praecedenti 
flatt praecedentium hominum ſteht. 
MANTICRÖRA, 86, f. oder Mauri- 
CHÓRAS, (ober MANTICHÖRAS) ne, mm. 
(Mavrıxayas Ariftot. Mavr,xógas Aelian. 
Hift. Anim. IV, 21), cin gewiſſes Indig⸗ 


niſches (nad Ariitor. und Aelien. Hilt.' 


Anim.) ober ein Netbiopifches (nach Plin. 
H.N.) — Thier, 3. E. Apud eosdem 
(Aethiopes) nafci Crefias fcribit, quam 
mantichoram sdpellat; triplice- dentium 
ordine pe&iristim coéuntium facie et au- 
riculis hominis oculis glaucis- etc... Plin. 
H. N. VIE, 21 med. iG. 30: fo auch 
antichoram in Aethíopia, ibid. cap. 30 
poft med. fe&. 47: auch bat man man- 
ticores oder manticora, ae, 4, €, Manti- 
eoram, Calpurn. Ecl. VII, $9. 
MawticUia, ij. e. patva  mantica 
Felt « 
MantichLägius, i, m. (fcil. fur oder 
fector), ein Benrelfchneider, (von man- 
ticula), Tertull. Apol, 44. Not. Manti- 
eulsria dicuntur ea, quae frequenter 
in ufu habentur et quafi manu tractan⸗ 
tur; frequens enim antiquis ad manus ter» 
gendas ufus fuit mantiliorum, unde liaec 
trahitur fimilitudo, Feft. 
MawTicÜLATOR, oris (von manticu- 
for) i, q. manticularius, Pacuv. ap. Felt. 
er eisen wie Gcaliger Iefen 
mill. 
MawTícÜLóR, ari, (von manticula) 
1) erwas fteblen, 3. €, utrem, Apul. 
Apolog. poft med. P. 3099, 36 Elm. : unb 
Feft. in Manticularum, elder fat: 
unde manticuleri dicebantur, qui furandi 
grátia. maniculas adtrectabant: unde poe- 
tac pro dolofe quid agendo u(i funt eo 


Cafaub. ad 


ner. Mutter benannte, Virg. ibid. 


MANTILE— MANTO ask 


verbo etc; 9) i. q. dolofe_quid agere, - 
Feit., welcher hierzu eine Stelle aus dem 
Paruvius anführt, x E 

MaNTiLE, MawriLIvUM, f, Mantele; ' 

MawtrtNEA, ae, f. (Mavrlytia Strabo 
und Pauían, etc.: qud) Mavriidy Homer. 
ll. 8, 607). 1) Gtabt (n Veloponnes, un» 
yvar in 3ircabien, Plin. H. N. Hil, 6 fedt, 
16, mobcg &pamtnonbas über die Pacelde 
menter fiegte, aber im Zreffen blieb, Nep. 
Epai 9. Cic, ad Diver.’ V, 12 ind. 
Cic, Fin, I1, 30* bie bernad) auch Anti- 
gonia, Ptol. et Plutarch. in Arato. 4 
ehemalige Stadt (locus) tn Argolie, Plin. 
H. N. IV, 5 polt med. tec. 9. 


MawriNI, orum, efn Volk in Corfica, - 


baber urbs Mantinorum , ‘die Stadt dcilels 


ben in dee Gegend, mo heut: Tages balla 

liegt, Ptol. E | 
ManxtinıyMm, i, (Mavrivov) Stadt 

Slapblagonten , Socrat : » 
MawrTiNÓvs, i; ein Sohn bel 9írcabfo 


fien Königs Lyraon, Apollod, II, s, 1. 


MANTISA oder MANTISSA, a8, f. zu⸗ 
gabe; Feſtus fagt, es bebrute fn bet 
KErruriihen €prade addiramentum, quod . 

onderi adíicitur; fed deterius et quod — 

ne ullo ufu e£, und führt aus dem Pas 
cilius an mantifa obfonia vincit. Yu - 
ficht es recon. 65 cum vicefimariis mane 
tiffam habet i. e. lucrum, mo jeroch Bur⸗ 
mann rixam leſen mill. 

MawTisciwNoOR, atus fum, arí, 1) weißs 
fagen, von wdvrus, javrivopaf, Mayreia, 
pasrmöos Cet. , 5... nifi muntícindzus 
probe ero, Plaut. Capt. IUI, 2, 116. recht 
geweilage babe, in Anſehuug deines 
Gobhnis: welches cínen guten Sinn gibts 
Einige erlldren es durch freffen, brav 
eſſen, von wanrica, welches (stt. venter, 
YOanft, ſtehen fol: daher Salmafius 

antıcinatus ero. Cvon pantex der Wanft) 
n diefer Bedeutung leien mill: vielleicht 
ohne Notb. 2) feinen Wauſt fülen, efje, 
freſſen, ſ. vorher, 24 

MawTo, are, (flatt manfo. ober man- 
fito von maneo). 1) bleiben, 4. €, in. ea- 
dem manrat malitia, Caecil, ap. Non. 19 
n. 9: cf. Feítus, welcher fagt: Mantare, 
faepe msnere etc. 2) warten, verzies 
ben, z. €, manta, Plaut. Pfeud. I,' 3, 23 
und 49: usque mantant, ibid. Moll. I, 
2,35, auch adcuf., 5, €, ; aliquem, auf 
jemanden warten, lbid Poen. I, 2, 52. 

MAnTO, us, f. (Mara), Die Tochter 
des Meiffagers Tireſias, unb ſelbſt eine 
Welffagerin , Ovid. Mer. VI. 157. Mela I, 
17. Hyg. in Fab. 128. Apollod. Ili 7, 4: 
Mutter des Mopfus, Mela I, 17, und-des 
Denus, Virg. Aen. X, 199: melcher Des 
nu£ hernach Maritun erbaute Und von fels 


Man- 


‚Ge MANTUA--MANUARIUS 


MawtTÜA, ae, f." 1) Stade in Ober⸗ 
alien, jenfeit des Po, ndmlih am Fluſſe 
acius, folglich tn Gullia Transpadana, 
Liv. XXIV, 19: aud chemals ‚unter. die 
Etruriſchen Gtdbte gehoͤrig, Plin. H. N. 
Lf, 19 fe&. 21. Virg. Aen. X, 200 feqq. t 
foll den Namen n Manto haben, f. 
Manto. Sieben (br in der Dichter Vitgi⸗ 
us in dem Fleden Andes geborch mors 
den: daher Mantua ſelbſt ald der Ge⸗ 
burtsort betrachtet wird, Ovid. Am. II, 
15,7, Sil. VIII, $94 feq.: babet Man- 
^ tuanus, a, um, bübin gehörig, Man⸗ 
tuawifd), & €. Maro, Minuc. Fel. in 
O&av. 9: fo aud) Homerus, Macrob. 
Stat. 1,16 extr., f. ©. Virgilius s fama, Sat. 
‘Sylv 1, 7, 26, i. e. Virgilii s carmina, 
"Solin. 46 ($9). 2) Otabt fn Hifpan. Tar- 
'rac. In der Gegend, mo beutiges Tages 
Madbrid if, Ptol. er : 
^ Mantußtis, e, 7. e. fimilis manti. vel 
mantelli, 3, €, chlamydem Dardanicam 
mantueleh unam, Trebell. Poll. in Claud. 
17. i 
Mantum, Hifpani vocant, quod ma- 
nus tegat tantum. Ell enim breve amic» 
tum , lidor. Orig. XIX, 24. 
MANTURNA, se, (vom mianeo pbcr 
manto are) dea coniug'i, quae facit, ut 
eoniuges inter fe maneant, Auguftin. Civ. 
JD. Vl 9 : 
MáwÜALIs, e, (von manus) 1) mad 
mit einer Hand acfoft wird ober eine 
$»qnb fült, «anb; 4. €. Handbeil, 
Handbuch ic. 3. E. faxum, Tacit. Ann. 
Jin, $1: lapis, Sifenna ap. Non. 6 n. 5: 
iminait monnalibus hordea faxis, Calpurn. 
Igel. II, 85 3. e. mahlt, mo manuslia faxa 
Isandmühle aus Stein feon famm: fafci- 
iculus, 3. €, linum evulfum, et in fafci- 
«culos manuales colligstum ficcatur in fole, 
Plin. H. N. XVII!ll, 1 med. fed. 3: pec- 
ten, lbid. XVIII, 30 poft init. fe&. 
ga: fcopae manuales chamaedryos, Ibid. 
XIII, 1$ poft init, fedt. 80 in.s babere 
Ananuale, fcil. invelucrum, Martial. XIII, 
$4 (n der Meberichrift, Bücherfusteral. 
2) die Hände betreffend, dabin gehörig, 
3. €, aqua, Zandwaller, Tertull. Apol, 


— ——— ae, f, Mana. 

- MáAwÜARÍus, 9, um, (vom manus) 
y ble $dnbe betreffend, dahin gehörig, 
€. Zandmuͤhle 1c. &. E. ves, 


mola manuarla, 


müble: manuarius, Laber. ap. Gell. XVI, 
7 polt init. : t ) von Manus 
j. e. ber Wurf (m Würfelfpiele, pecunia 
menuaria, Oder aes mjanugrium, z. €, Hoc 


aere colle&o, quafi manuario, cocnula , 


curabarur omnibus , qui eum lufum lufe- 
zamus,. Gell XVIH, 13, 2. €. Gold, das 


man im Wuͤrſelſpiele gewonnen. 


tete Di 


LI 
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MàwÉArus, @, um, (Paricip. von 
manuo, are, oder manuor, ari) 1) mit. 
“Bänden verfeben, alicuius manuati ma- 
nus eft, ut poffimus ira conrertere, quid 
et manuatum aliquid manu meauatum ett, 
Martian. Cap. 4 ante med. p. 13 Grot. 
2) in Sündel gebunden, à. E. vulfum 
rob fafcibus in acervo manustum 
j3duo, Plin. H. N. XVIIII, 3 poft mir. 
fe&. 8, wo Ed.Elzey. animatum hat: auch 


Ed. Hard. (Lipfiae cura Franzi) ba 
animatum. — 3) ber geftohlen hat, f. me- 
nuor. : 


MáwÜsALLIsTA ober MANUBALISTA; 
ae, f. (ven manus und ballifta) cine 
andballiſta, (I. Ballifta), Veget. de 
re mil. Il Rus cf. ill, 22, mo ct fügt, 
daß die manuballiftae vor feiner Zeit fcor- 
piones geheißen: daher Manuballiftarius, 
ber dergleichen trägt oder damit fchicht, . 
Veger. de re mil. Ill, 14 poft init. Ill, 
21: man fchreibt auch manubalittarius, 

MaANUBIAR, arum, f, Manubius. 

MAndsfALıs, e, (von manubiae) bie 
Beute betreffend, dahin gehörig, 3. &. 
pecunia; '£. e. erbeutetes, Sueton. Aug. 
o 


30. 
- MAndslArius, 9, um, (von manu- 
biae) zur Beu:e dienend, dahin en, 
p. E. amicus, i.e. von bem ich Augen 
zJiehe, Plaut. Truc. UN, 4, 27. 
.. MawÜstus, a, um, (von manus f. e. 
Gewalt, f. Gell. XIII, 24, welches Capt: 
tcl von bicfem Worte banbelc), 1) vicis 
leicht in (eine Bewalt befommen oder 
mit Bewalt genommen, erbeuter, à. E. 
inachaera manub:a, Plaut. Truc. V, 35, 
ein erbeuteres Shwerd; doch könnte có 
qud) heißen, womit idy Beute gemuche 
babe: daher Manubiae, fcil res, erbeu⸗ 
‚Dinge i. e. Beute, 8. €, manubias 
Pio. ii Petron. 79 extr.; armoruin, 
lor. II, 18. Da bic im Kbicge erhaltene - 
Beute in Geld verwandelt wurde, meif 
fie fonft nicht getheift werden fonnte, je 
iilà bernach die. Beute i. e. die in Geld bes 
ftebenbe Beute. Dieb bar ſchon Faveris 
nuà ap. Gell. XIII, 24 pbit med. gejagt, 
wo gezeigt wird, die erbeutsten Dinge 
bicßen praeda, das Geld daraus manubiae. 
Die Worte find eigentlich $.25 : Nam prae- 
da dicitur corpora ipfa rerum, quae capta 
funt; manubiae vero adpellatae funt pe- 
cunia a quaeftore ex veoditione praedae 
redacta ;. und wird in diejem ganzen Capis 
tel von dem Worte manubise weitlauftig 
gehandelt. Die Beute oder das Geld 
daraus ı wurde insgemein in ore Theile 
ig einen für dad Aerarium, cincti 
ür den Felbherrn und einen für-bic Ars 
mee: obgleich auch zumeilen der Soldat 
lecr ausaing, à. €. Liv. X, 46 ante med. 
Vorzuͤglich wird. nuc bey den Alten bie 
Beute (oder der Theil der Beute), a 
ber 


* 


„sog M A.N-U.BTIUS- 


der: Feldherr zu feinem Antheit erhielt, 
‚erwähnt, weißer fie insgemein aus Am⸗ 
bítion unb Edelmuth nicht behielt, fons 
dern fie zu cínem öffentlichen: Gebdude 
‚oder. andern Sunffwerfe anmenbete, um 
dadurch feinen Namen und das Andenken 
ſeines Sieges zu verewigen , daher denn 
die Schriftſteller haufig Gelegenheit haben 
ihrer ju erwahnen, 3. €. aedem Fortunae 
. de manubiis | faciendum locavit, Liv. X, 
46 extr.: — Martis manubias Mufis confe- 
€ravit,: Cic. Arch. 11: | Porticum de ma« 
nubiis Cimbricis fecit. Cic, Dom. 38: in 
delubro Minervae, quod ex manubiis di- 
cabat (Pompeius), Plin. H. N. VII, 26 
ante med. fed. 27: fo auch bey Griechen 
3. €. his ex manubiis Athenarum arx e 
ornara, Nep. Cim. 2: ferner qui (Verres) 
$nanubias fibi tantas ex Metelli manubiis 
(J. e. ex aede Caíteris fa&a e manubiis 
"Merelli) fecerit, Cic. Verr. I, $9 poft init., 
i.« íi (ole Beute, von der Beute 
bed 20.5. denn überall (dt es ſich 25eute 
überiesen, obgleich das Gelb dafür eigent⸗ 
[ib gedacht wird. Hieraus haben Einige 
geglaubt, mianubise ſey an fid) bie Feld⸗ 
erenbeute oder der Theil der Beure, 
er den Beldberen zufdlt, zumal ba 
raeda und manubise zumeilen beofammen 
chen» (f. gleich hernach): auch Aicos 
nius od Cic. Verr. 1, 59 in. fagt; munu- 
biae fugt praeda ımperatoris pro portione 
de Ahóftibus capta, worin er recht fat, 
weil er. vom, der Gefbberrnbeute gerade 
Hes , gleichiwie ein Anderer eben fo wohl 
nen Colpatenbeute fände. und zur Erkld⸗ 
tung ipräche s ımanubiae funt praeda mili« 
tum cet. | Aber zu fagen, mahubiae fey 
gerade der Feldherrentheil von ber Beute, 
unb nur. bicjer Theil, iſt nicht nótbia; 
tif manubiae auch andermwerts die Beute 
Sonderbar Icheints, daß Cicero prae- 
da und manubiae oft zuſammen fest, à. €, 
Qua ex praeda, ‚sur manubiis, haec abs 


te donatio con(tituta ett? Verr, Il], gı: 


ex praeda, ex manubiis, Agr. I, 4 med, 
U, 22 in.: praedas ac manubias fuas im- 
peratores depottare, Ibid. 23 in.: prae- 
dain manubias, fedionem, caltra deni- 
-»i Cn. Pompeii decemviri verident, Cic. 
ragm. ap. Gell. XII], 24 poft init.; aud 
raedae et manubiarum, voiti bloßen Raube, 
| ineo Ner. 38, mo bit Worte find: Ac 
fie non hinc quoque, quantum poffet, 
préedae et manubiarum invaderet, polli- 
citus cadaverum et ruderum gratuiranı 
ezeftionem, mo dieß nicht eta cine alte 
ormel ik, worin aber immer preens die 
ute 3. e. die erbeuteten Dinge, als 
Grlaven, Bich, Schmuck, Gold, Gelb rc., 
manübiae bie daraus, aelöften Gelder zu 


verfichen: iolglich iif praeda er (aut) ma« 
nhubiae das, was nis fagen würden, 
- deli. las, Wirk, 


bátte, bcr manubiae von ber gemeis- 


! : 
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Beute, fomobi in natura (worunter auch: 
Gold, Gilber, aud) theild Geld -zuglei 
zu verſtehen) als auch zu Gelbe gemachte: 
wie mir in dbniicben Sdllen etma jagen; 
Geld oder Gelbeómertb ;_ welcher Ausdruck 
dadurch cine aewillere Beſtimmtheit und 
Genauigkeit erlangt. Daher a) tropiich, 
die Beute, Cic. Role, Am. 37, mo cà 
beißt: has manubias Rofeiis Chryfogonuni 
conceffiffe i. e Beute, ndmlih die Güter 
des von ben Kofeicen erfchlagenen Kofeius : 
cf, vorher Sueton. Ner. 38. b) die Beute 
i.e. Raub, ober Alles, mas man eine 
abnimint, 3. €. qui manubias (ibi tantas 
ex L. Metellt manubiis fecerit, Cic; Verr. 
I, :9; ſ. oben: Ac ne quod ac^ manus 
biarum .genus experiretur, lupanar in 
palatio "Conflituit, Sueton. Calig. 4t: 
Sunt contra, qui opinentur, ad manubias 
et rapinas neceflitate compulfum (ed fcil 
Vefpafianunt), fomma aerarii fiícique in; 
opia, Sueton. Vefp. r6 prope fin. 2) Ma- 
nubia (t qud) tn bcr Weiffagekunft ber Bit 
oder eine gewiſſe Art dee ML ud obe 
ber Donnerſchlag, 3. €. In illo diilen- 
tiunt, qued fulmina dicunt a ove mitel 
tres illi (lovi) manubias dante Prima, ut 
aiunt, manet, er placata eft, et ipfius 
confilio lovis mittitur. » Sécundam mittit 
qu lupiter, fed ex confilii fententia: 
uodecim enim deos advocat, "Terram 
manubiam idem Iupiter mittit ;' fed ddhi- 
bitis in confilium diis. quos fuperióres et 
involutes vocant. Quae vaftat et idcludit 
et murat (tarum privatum et publicuin esc., 
Seuec. Nar. Quaelt. I1, 41: cf. Feit, 

MáswcvBRÍATUS, a, um, tie einem 
Griffe ober Senkel (Handhabe) verfeben, 
3. €. ferrula, Pallad. [, 43: culter, Ain- 
mian. XXV, 1 (4). Not. iff das Particip, 
von Manubrio, ate. 

MÄNUBRIO, are, (von manubrium) nit 
einem Griffe (Handhabe) verſehen: daher 
Manubriatus , a, um, f, vorher. 

MÄNnuBSIÖLUM, i, 7. (Deminut. von 
manubrium) ein Briff, Zeft, danbbabe, 
sjentel, wenn man. vermindernd redet, 
kleiner Griff (Handhabe), à. €, fcalpeili, 
Cel(. VII, 6 extr. 

MAwvERÍUM, ı, #. (Von manus, die 
Endung brium iſt vielleiihbt ohne Bedeus 
tung: mo man nicht fagen will, manu- 
brium ſtehe ſtatt manuarium, woraus 
durch fdnele Ausfprache manubrium nes 
worden, fcil." infirumenrum, folglich in- 
ftruinentum manus f. ferviens manti), 1) 
das, momit man etwas anfaßt, Griff, 
“Aandbabe, Zenkel, Stiel, Seit, 3. €. 
vas vinariam — manubrio aureg, Cic 
Verr. IIIT, 37: eultellorum, Iuvenal. XI, 
133:  bidentis, Colum. V , io ante tried. 
$.6: epiltomiorum manubria, i. é. Zapfen, 
Wirbel, Vitruv. X, 13: fala manubria 


9 * äptar» 
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aptare, Colum. XI, 2 prope fin. $. 92: 
daher 2) die Gelegenheit zu etwas, 3. €. 
exemi e manu manubrium, Plaut. Aul. 
MI, 4, 12. NL. 
- MawvcióLuM, i, Wt. (Deminur. von 
manucium , das nicht worfommen möchte, 
aber von manus berjufommen: fcheint), 
i. q. manipulus, cin Bund, Bündel, 
: €, videt wanuciolum de ſtramentis 
&um, Perron. 63. 
| MaANUCULA ; MANUCLA , f. Manulea. 
. ^ MaworACTUS, oder richtiger Manu 
FACTUS, a, um, Dusch die Hand i. e. 
durch Menſchenhande, bur Kunſt ac 
majbt, folglich nit von Natut, 3. &. 
ifcına, Varr. R. R. Hl, Ir, E, auc in 
atura, aur in operibus manu factis, Cic. 
Fin. HT, 23 ante med. — 


MANSLÉA, ae, f. (von m PS ) der 


Aermel, ber die Sand wider bie Kälte 
bebecft, oder uff, Plaut., in fragm. 
At f. Clitellar. 17: Auch bat man 


wanuleus, 3, €, actoribus manuleos, bal- 
— ap. Non. 3 n. 5. 16 nicht 
nanuleas 30 leſen. 2) Maänulea oder Ma- 
Bucula; Maniclé; der Theil ber ata; 
pulta,. der die. geipannte Gchne_ hält, 
iefeicht Gandbabe, Drüder, 3. €, five 
nanucla dicitur, Vitruv. X, 1$ med., mo 
&urncbus manulea lieſt. 
MAwPrEAnius, a, um, (von manulea) 
ch mit Aermeln (oder manuleis) beichdfs 
end, dahin gehörig, daher manulearius 
fubftantive (feil, erdfex), ber 3. €. 
Srauemármel ober. Müffe mache, 3. €. 
induljavu , flammearii,—. aut manulearii 
aut mutobathrarii , Plaut Aul II, $, 


T. 
3 MÁwNÜLÉATUS, d, um, (Particip. von 
msnuleo, are, 7, e. inftruere manulea) mit 
langen Aermeln, bic die Hand miber die 
Kälte bebedten , veriehen, J. €. tunica, 
Plaut, Pfeud. II, 4, 48: fo ati) homo, 
3. €, manuleatus in publicum: proceffit, 
Sueton.Calig. $2: doch fanné audb bier 
ci&cn, mit einem Muffe oder mit auos 
chuben verfehen: fo auch Senec. Epift. 
33 poft init. apud me Epicurus elt er for- 
tis , licet manuleatus fit.. -Not. (fatt ma- 
nuleatus, a, um, ficht Gud) manicatus, 
a, um, chiridotus, a, um, f. Manicatus 
unb Chiridotus. Nor. bít bejabrten unb 
eraftbaften Römer bielten — An⸗ 
zug einer Mannsperfon für unan(tánbíg, 
tnb für zu meichlich : «c£. Manica. 

MANULEO, avi, atum, are, (von ma- 
nulea i. e. inftruere aliquem oder aliquid 
manulea: . daher manuleatus, a, um, f, 
Manuleatus,. 

MawvuLEvS i. q. manulea, f. Manulea. 

MiAnünıssio, Önis,.f.. (von manumitto 
oder manu mitro) die Entlaſſung aus 
feiner Gewalt, Freylaſſung, à, €, eines 


entweder 


TO, fi, 


MANUMISSOR -MANUPRET. «oj4 


Selavens, 3. €. Sed fcire cupio, quid 
habeat &rgumenti ifta manumiffio, Cic. 
Coel..29 im: bie mu geſchah bep 
ben Römern auf vielerleg Art, unb war 
iuita i. e. förmliche , rechte, mit 
bem: vollfommenen Rechte seines Bürgers 
verícben , oder non iuíta: -luffa gerad 
auf breyerley Art, a) burdb den Certus 
i£. wenn der Name des Freyzulaſſenden 
beym Cenſor angegeben unb. eingetragen 
wurde, b) förmlich auf bem Markte vom 
dtor per vindi&tam ij. e. da er mit dem 
Stäbchen Vindieta (mit man glaubt) zum 
Freygelaſſenen acihlagenmwurbde.  c) durch 
das Teflament, f. von. dieſen drey Arten, 
Cic. Top. 2: manumiflio non iufta , bie 
geringer war als jene, geſchah auch auf 
dreyerfey Urt: a) inter.amicos, Plin. E 
VIL, 16. Senec. de vita beat» 24, = €. 
wenn ber Here im Beyſeyn wenigitens fünf 
uter Freunde, entiweder mündlich ober 
driftlib da bann das Schreiben auch 
von fünf Zeugen unterichrieben (eon mus 
te) den Gelaven für frey cefiárte. 
per epiítolam, i. e, durch «inen Brief. 
an den Selaven, worin er (bn. frep ers 
tidrte, doch mußte ber Brief von fünf 
eugen wunterichrieben ſeyn. c) but 
iehung an bie Tafel £e. der Here li 
wenn er Gdite batte, ihn mit an die Taf 
fesen. — Nor. Die Sreygelaffenen pflegten 
(i die Haare abſcheeren zu laſſen, einen 
Hut aufjuiesen und den Familiennamen 
ihres Heren anzunehmen, 3 E. Ciccros 
[as Tiro nannte fíd M. Tullius Tiro. 
MAw€wissog, Óris, m. (von manu- 
mitto oder manu mirto) ber einen frep 
laͤßt, ibm | bie Freyheit ſchenket, Frey⸗ 
laſſer, Marcell. in Pandect. XXXVII, 1$, 3. 
Tertull. adv. Marcion, V, 4 med. ^ 


MAndNıTTo oder richtiger MAw? mır- 
(Tum, 3. einen aus feiner Gewalt 
entlaffen, (denn manus heißt die Gensatt) 
tbi die Sreybeit ſhenken, bof er folglich 
fein Gelave, mehr iſt; aliquem, Cic, 
Mil.'22. Cie. Coel. 39 in. "Cic. ad Di- 
verf. XIII, 77. Plaut. Curc. UM, 2, tt 
Plin.: Epift. VIT, 16. "Tacit. Ann. XIIT, 
33. Liv. XXXXI, 9. XXXXIII, 2: daß 
ed einentlich zwen Woͤrter find, ficht man 
daraus, weil fie getrennt vorkommen, 
3. E. Manu vero cur miferit, fi id porius 
quaeris etc., Cic. Mil 22: orabo, ut 
fianu me mittar, Plaut. Aul, V, 9: manu 
non mittere, Liv. XXXXI, 9 extr, 
Mäntor, atus fum, ari, fteblen, Lam- 
ber. ap. Gell. XVI, 7, f. auch Manu» 
atus. 2 
Mäinveretriom oder: Manıprerium 
oder MAuus erbrium, i, m. 9* manus 
unb pretium, folglich eigentlich manus 
pretiuin ober. pretium." mans), 1) ba6, 
was man bem Koͤnſtler fuͤr ſeine nr 
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gibt, Machetlohn, Arbeitslohn, 3. €. 


€edp aurum, ego mahuprerium dabo, 
Plaut. Men. 111, 3, 7: — manus pretium 
machinae, Cic. Verr. I, $6: ın auro 
wero, in quo practer manus pretium nihil 
interrrimenri fir, Liv. XXXIIII, 7 ante 
soed.; ex manipretio cuiusque figni de- 
narios feponere aureos fingulos, Plin. H. 
N. XXXIII, 7 ante med. fed. 17: mmi- 
pretium eirıs tabulae ın numo aureo men- 
fura ;adcepit non nurhero, Ibid. XXXV, 
10 med. ied, XXXVI, r$ Ed. Elzev.; 
bod bat Ed. Hard. Tabulae pretium ad- 
cepit aureos menfura nen numero: fo 
ficht auch maniprerium, ibid. XXXIII, 11 
Oft med. fedt. 53 Ed. Hard., mo bie 
orte find: Mec copia tantum argenti 
furuit vita, fed validius manipretiis; mo 
Ed. Elzev., nebft andern ditern Edd. hat: 
Nec copia tantum argenti fuerit visse, (ed 
validius paene manupretium : daher tros 
ifch, bcr Lohn, 3. E. manupretium ever- 
e civitatis, Cic, 24: caltrenſium labo- 
rum tarda manupretia, Senec. Epift. rot 
$nte med. 2) der Werth der Arbeilt, 
ibre Schaͤtzbarkeit, y. €. plus eit in 
fnanus pretio quam in re, Pande&. L, 16, 
13:  manupretium  dicitut, ubi non 
tam materiae ratio quam mgnus atque 
artis ducirur,_Alcon. ad Cic. Verr. I, 


d dau s 

Minus, us, f. ( Voff. in Etymol. fagt : 
Manns proprie .cum pafa, diductique ; 
Pagnus cutem, cum claufa; | docet id eri- 
70: nam j4aycs et muxvos opponuntur: 
ab ille aurem. manum, ab hoc pugnum 
dixerunt; ur acute coniiciebat Scaliger: 
folglich leitet es Scaliger von avos, 9, 
© Det , i. e. rarus, funzofus, laxus, mol 


lis. Vel, fábrt Voll. fort, ett ab Chald. 
D ie inftrumentium, vel a dg9a«,. quo- 


thodo. vocari aiunt rds Xegasttc.: ſein 
Sohn 3t. Voſſ. leitet có ber von ww 


i, e. indico, fignifico), t) die Sano 7. e. 
ber dußerite Theil des Armes, mo bic Sine 
ger (inb, 3. €. vas in manus fumere, Cic. 
Verr. lI, 27: fo aud) cin Buch, fcil. 
bes £cíen wegen; baber ftrart lefen , 3. €. 
kpicurum autem et Metrodorum: noo fere 
praeter fuos quisquam in manus fumit ftatt 
fcripra Epicuri et Metrodori, Cic. Tuíc. 
I, 3 med.: in manum adcipere, luft. 1,: 
4, in bie Hand .oder Hände. befommen, 
ober inanibus adcipere, mit ben fdnben: 
ín Empfang nehmen, Cic. Harufp. ır: 
: manum porrigere, agéftreden , Cie:-Coel.; 
26 extr.:. auch des Votierens ober Bey⸗ 
pflichtens wegen, Cic. Flaec. 6 extr.: ad 
manum (manus) .adcedere, erſtlich an 
die Hand (betan) geben, 3. €. Thiere, 
3: €. fi mulli barbati in: pifcina fint, qui 
ad manum adcedapt, Cie.’ Attic. IL, 1 
poſt med.; fo aud) Cum iam ad manus: 
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adcedere confuerint (equuli), Varr. R, R, 
zweytens fib nähern, 1. €. 
des Fechtens megen, ober flatt fechten, 
neque unquam ad manùm adcedere li.c- 
bat, nifi his locis etc., Nep. Eum. 5: 
Nec tibi opima defuerint fi quis regum 
venire in manus audeat, Plin. l'aneg. ı7: 
drittens zum Handkuß gehen oder üc(ans 
gen, bic Hand füllen, Capitol. ia Maxim. 
$. Vopiíc. in Aurel. 15: in manus venire 
ín bie Hände fommen, 3. €. calamus, 
3. €, qu'cunque calamus in manus meas 
venerity eo fic utar, tanquam bono, Cic, 
Q. Fr. Il, r5 poit med : aliquid in ınanu 
tenere, Cic. Coel, 26. Cic. Tufc. 29 extr. 
Liv. XXXXV, 12 in., oder manu tenere, 
Ovid. Met. XII, 318: mie auch wir fagen 
etwas im der Hand und mir der Sand —— 
balten: auch beißt manu ceneie gewiß 
miffen , Cic. Brut. 80, f. unten d : aquam 
pofeere ad manus, Petron. 27: manum 
abstinere, Terent. Ad. V, 2, 6, odet ma- 
nus aliorum ab aliquo continere, Cic. Cat, 
I,$: de manibus ficam extorquere, Ibid. 
6: de manibus deponere, Cic. Acad. I, 
t poft med., ober ponere, Cic. Q. Fr. I, 
1,8, aus ben Händen legen: — manum 
ad os adponere, Coel. in Epilt. Cic. ad 
Diverf. VIlL, 1 prope fin., i. e. die Hand 
an beu Mund legen; welches ein Zeichen 
der Heinnlichkeit oder Verichwiegenheit if: 
excidere e manibus, 3. €, ut quodammodo 
victoria exciderer é manibus, Cic. ad 
Brut. Bpift. 10 poft init. :'' emittere e ma- 
nibus, Liv. XXII, 3, aus den Händen 
laffen, oder de. manibus, Liv. XXI, 48, 
ober manibus, Liv, XXXXIl!l, 46: auch 
amittere e manibus, Liv. XXVIII, 33: 
fo auch dimittere e inanibus, 3. E. jer 
manben, Cic: Drar. jo in., oder fortunam, 
Caef. B. G. VI, 37: e inanibus fugere, 
davon flichen, von bannen fliehen, Cic. 
Coel. 2: elabi de manibus, Cic. Attic. I, 
16 ante med., und e manibus, Cic. Orat. 
II, so in.: manum ferulae fubduximus, 
luvenal. I, t$, ich babe ber Sube die 
Hand entzogen . e. bin ber Kuthe ente. 
madfen: venire ad manum (alicui), in 
die $dube Commen, fid darbieten,., Liv. 
XXXVIIf, ar. uintil. II, a2 extr.z 
venire in 'manus dodorum, von Schrif⸗ 
ten, Quintil. XII, 10, $0: manus tens 
dere, Virg. Aen. VI, 314, die Hande 
ausfireden, 3. E. ber Hülfe wegen: ad 
coelum, Ibid. II1, 177: ad aliquem, Cic.: 
Font. 17. Cdef. B: G. II, 13: auch ali- 
cui ffatt ad aliquem, 3, E. vobis manus 
tendit cet. Cic. Car. III, 9 in.: "manu 
fternere aliquem, Virg. Aen. VIII, 702, 
i, e. mit dem Degen; manu mederi von 
bcr Chirurgie, Cel. Praef. poítinit;, ro me- 
dicamenas entgegen geſeßt wird, mo die 
Worte eigentlich "find p. 3 Almelov.:- 
lisdem temporibus ig. 1res partes medicina 
(oot 0 7* ** (iquüs 
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diduda eft; ut una effet, quae vidu; 
altera, quae inedicamentis; terria, quae 
manu mederetür. — Primam  dexérymrexopy, 
fecundam dQayjuxeurixr», tertiam xXeip- 
ougyinyv grae e nominaverunt : . ferner 
manus manum ‚lavat, cine Hand waͤſcht die 
andere, «in befannted Sprichwort, Se- 
hec Apocoloc. poftimed. l'etron. 45 extr.: 
. manus precium ober manupretium, Cic. 
unb Plaut, Macherlohn, f. Manupretium : 
manui de tubula, Cic. ad Diverf. Vt, 
25, eigentlich bie xano von den Bes 
mälde i. e. genug! nicht zu viel! ober có 
fen genug, fein Wort mehr ie.; vermutbs 
lich von der Mahlerey: denn mancher 
Mahler kann nicht aufhören, an bem 
Gemälde zu fünfteln, und es zu verbuns 
ien, mic denn Plin. H. N. XXXV, 10 
ante med. fed. XXXVI, 1o der bifannte 
Apelles jagt! une fe praeitare, quod 
manum ilie ( Protogenes) de tabuld non 
fcirer tollere cet. an merke ferner: a) 
jactare manus, Ovid. Faft. III, 536. Prop. 
Hil, 8,42,9, die Zaͤnde wohl werfeu 
oder bewegen, beym Zange: denn ber 
Alten Tanzen  beRanb vornehmlich in 
fünfklicher Bewegung ber Hande und 
Arme: auch von Rednern, Quintil. VI, 

‚54. Nl, 3, 179: fo auch manum, 
V X, 3, 21. b) manus heißt oft bie 
Sauft i. e. ba$ Sebten, bie bemaffnete 
oder fechtende Sand, da es daͤnn mohl 
umellen aud) Tapferkeir ſich überfegen 
Mit $5. (€. anu fortifimus, Liv. 
XXXVIIII, 40: manu fortis, Nep. Dat. 
1; manu vincere, Ovid. Mer. I, 448: 
manu capere urbes, Salluft. lug. 5: fo 
duch ne ufa manuque opinionem fallerent, 
Caef. B. C. Ill, 36, 3. e. virtuce, durch 
ben Gebraud) ber Sauff, bürd) Sedten, 
Tapferfeit ic.: — couimittere manum Teu- 
cris, virg. Aen. XII, 60, i, e. fechten 
mit den Trojanern: fo auch conferere 
manum, Liv. XXT, 39. XXV, i1. XXVII, 
33. Nep. Agel. 3, oder manus , Liv. VI, 
12. VIII, 27. XXI, 29, oder manu ffatt 
manum oder manus, Enn. ap. Cic. Orat. I, 
Io ante med. Ed. Erneft.,. (mo Ed. Pearc. 
manum bat), i.e. feibten, cf. Confero : 
Und cenferre manum, Liv. X, 43. 
Aen. XII, 345: cf. g tínbz: venire ad 


manum, oder in manum, f. ebendafelbft ; 
reducebat,. 


Porfena. Tarquinios manu 
Flor. I, 10, mit bemaffneter Hand, mit 
Gewalt: manum. ferre in proelia, fed 
ten, Virg. Aen. V, 463. c) utraque mauu 
mit beyden noe i. e. gern, Martial. 
I, 16, 9. d) manu tenere, j, €. cum 
peftem capiris, fui, cun indicia mortis fe 
comperiffe manifefto et manu tenere dice- 
ret, Cic. Brut. go med., ttopiíd), gewiß 
wiflen: ^ babct manibus teneri, gewiß 
feon , offenbar (con , augenicheinlih ſeyn, 
J. €. quae cum res jam manibus tenererur, 


Virg.. 
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Cic. Sext. 32 in., i. e.. augenfcheinlich 
war. e) in manu effe, Cic., in der Gies 
malt ſeyn, f. n. 2. Aber in manibus elle 
beißt sefilich im den Zaͤnden feyn, à. €. 
eit in manibus oratio. Cic. Amic. 25 extr., 
i. e. man bat, fie, fann fie leſen, iff bes 
fannt: eft in manibus laudario ( eius) ; 
quam cum legimus, quem philofophum 
non contemnimus? Cic. Senett. 4 extr.2 
zweytens unter ber Arbeir feyn, à. €. 
feptimus mihi liber eít in inanibus ,. Cic. 
Senedt. 11, i, e. iſt unter der Feder: fo 
auch habere in manibus, z. E. omnia, 
quae in manibus 'habebam, abieci; quod 
iulferas, edolavi, Cie. Attic, XII, 47, 
i.e. unter ber Arbeit haben, unter der 
Seder haben, daran arbeiten: drittens 
nabe feyn, à. €. hoítes (unt in manibus, 
Caef. B. G. ll, 19: fo aud) in manibus 
terrae (funt), Virg. Georg. II, 44: daher 
venire ad manum, in manus i. e. herzu 
fommeu, f. oben unb unten gx vierteng 
gegenwártig feyn, int vorgeben, 3. €. 
adrendere te volo, quae in manibus funt, 
Brut. in Cic. Epift. ad Diverf. XI, 13 in. 
f) habere in manibus, €ic. ad Diverf. I,, 
9 anre med. $. 21, in ben v$ánoen haben 
i.e. umarnien, careffiren:; auch beiété 
unter ber-Urbeit haben, Cic. Attic. XIII, 
47, f. vorher. g) auch druckt bas manus 
oft eine Nähe aus, es fep im Kriege, (da 
es dann aud) Fechten, Handgemenge ıc. 
it), oder nicht, y. C. in manibus effe, 
nahe feyn, Caef. und Virg., j. vorher: 
proelium in manibus facere f. e. cominus, 
Salluft. lug. $7 (61), wo einige Edd. das 
in nicht haben: ad manum sdcedere von 
Fiſchen, an die Hand kommen, heran 
gehen, heran kommen, Cic. Artic. II, c 
poit med., f. oben: fo aud) cum iain 
ad manus adcedere confuerine ( equuli ), 
Varr, R. R. II, 7, 13, f. oben: — neque 
unquam ad manum adcedere licebat, Nep. 
Eum. 5, i. e. heran fommen, fich ndbern, 
oder auch zum Bechten ober Handgemenge ' 
gelangen: fo auıch in manus venire, 3, E. 
quicunque calamus in manus meas venerit, 
Cic Q, Fr. Il, 15 poft med., f. oben: 
auch heran kommen des Fechtens wegen, 
zum Handgemenge fommen, Salluft. fug. 
89 (94). Plin, Paneg, 17, oder ad ma- 
num venire, Liv. II, 30 prope fin.: ad 
manum, bey der Sand, zur ano, in 
ber Nähe, 4. €. ad. manum effe, 3. E. 
Adde quod Romanis ad manum domi fup- 
plementum effet, Liv. VIIII, 19 ante 
med.: habere, Cic. Orat. III, 60: ad 
manum intueri, -Plin. H. N. XXXV, 1o 
ft med. fest. XVIII, 18 i. e. in bet 
tihe: fo aud» ad manum fpecies alia effe 
videtur, Vitruv. VI, 2: magna vis ad 
nianum eflet, Liv. XXXVII, 26: habere 
aliquem ad manuum feribae loco, Nep. 
Eum. a: auch ($t fid) ad manum — 
etzen 
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fesen Teiche, 3. €. Liv. VIII, 19, f. vots 
ber: fo auch fub manum Fe; kit, 1. €, 
Er quo celerius ac füb manmm adnuntiari 
cogaofcique poffet, quid in provincia qua- 
que gereretur, iuvenes primo dispoluit, 
Sueron. Aug, 49: fo auch fub manum 
Scipionis in caftra mittit (tirones), Auf. 
B. Afric. 36, 8. e feicht: doch ſchickt fid 
bier beffer unter der Zand, mad) uno 
nad, ment Scipionis MI caftra. gehort; 
Ibórt cà aber zu inanum, dann beift c$ 
D^ Pere des ie): intero manus effe, 
à. €. Ante oculós interque manus funt 
omnia veflras, Virg. Aen. Xl, 311, %e. 
wid feun, vor Augen liegen. 
h) manos fft oft bas Sechten, das ano: 
gemenge, Cbátlid)feir, Gewaltthaͤtig⸗ 
Veit, 3. €, venire ad manum, Liv. II, 39, 
oder adeedere AU manum, Nep. Eum. $, 
oder in menus venire, Salluft. Tug. 89 
(93), àüm Handgeimenge, zum Fechten 
mmen, f. worber: pugna iem ad 
menus venerat, Liv. II, 46: res venit ad 
munus stque ad pugnam, c# fommt zum 
Handgemenge ie. Cic. Verr. V, 11: vin- 
icandum in eos non manu neque vi, fed 
quaefüionibus , Salluft. lug. 31 (35), 2. €. 
Gewalt, Gemalttbdtigfeit; "plura manu 
agens, Tacit, Agric. 2: hieher gehört 
manuum coníerere, cenferre oder ferre in 
proelia, £e. fechten, f. oben. i) ad ma- 
num, $. €. intueri, Plin. H. N. XXXV, 
10 poft med. fet. XXXVI, 18, in ber 
Nähe, f. oben. k) de manu mit eignet 
b, 3. €. reddere, Sueton. Tib. 34: 
are, Lamprid, in Alex. Sever. 37: 2 
auch de manu iacere, Cic. Verr. Ill], 10: 
auch kfoß manu, Virg. Aen. VI, 45$, f. 
Suus. Sud peifit de manu, aue eiqner 
XAnnb , $. e u$ ciónen Koflen oder Mits 
tcn, 3. €. das Vieh fürrern, Colum. VIT, 
9 med. $. s. VIII, 1 in.:- ferner de 
mánu in manum tradere, Cic. ad Diverf. 
VU, $ extr., & e. aus unferer Hand in 
eines andern Hand: e manibus dedit 
mibi ipfe in manus, Plaut. Trin. HI], 2, 
$7. 1) plenas manu, 3. €, quam plena 
manu, quam ingenue, quam ornate noftras 
Jaudes in aftra tuttulic, Cic. Attic. H, 25, 
mir voller, reichlicher, Zand i. « reich: 
lich, ſehr mel plena manu eft ianua 
escutienda , Tibull. 1, 6, 32 (1, $, 69), 
cil, auri, mif geldvofler Hand: Einige 
erfläre es mir ſarker Hand: alter Erße⸗ 
re$ ift dort’ ſchicklicher: fo auch Er pre- 
tium ‘grande referre manu, Ibid. I, 
18 (9), $2. ^ m) wasnibus  pecibusque, 
Terent. And? 15: 1, 34, mic jánben 
and Süße, y GO. nider etwas fid ſetzen 
i.e mit all Kräften. n), per manus 
irahere, "Caef, B. G. Vt, 38, mit den 
Händen fortjcleppen : ^ pez. mantis fervu- 
lee kenn AC. e f, Rem, i. e. 
durch ihren Dienſt oper durch ben Dienſt 
e, ^ Fri 
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ihrer Hande: per manus heißt auch oft 
von Zand zu Zaud, 3. E. wenn Einer 
e$ immer dem Anbern gibt oder hinter 
läfr, 3. €. per manus fuccedentes, Liv. 
XXVIII, 14, i.e. Einer gab das Bild 
immer dem Andern: fafces per manus 
transditos, Hirt. B. G. VIII, 15: qüi 
per mánus fevi ac picis transditas glebas 
in jgnem proiiciebar, Caef, B. G. VII, 
25: daher tropiich, 3. E. traditae per 
manus religiones, Liv. V, $T, 7. €. vom 
SBater zum Sohne, und ven dieſem aum 
€nfe( ec. Auch heißt per manus mit Ges 
walt, Salluft. lug. 31 $. 22 Ed. Cort. 
(nad andern Edd. cap. 3$ exır.). 6) 
prae manu ober manibus, vor oie Zand, 
in die Zand, in der Hand, zur «Sano, 


in Berẽeitſchaft, 3. E dedi aurum, quod 


it prae manu,  Plaur. Bacch. MIT, | 
3. 10, 3. e. ba$ id. batte: | aes fi 
orte prae manu non fuerit, Apul 
Met. VI med. p. 380, 32 Elmenh.: fi 
huic paululim (pecuniae) prae manu 
dederis, "Terent. Ad. V, 9, 23, vor bie 
Sand, in bic Samb i. e. zum Anfange 
feiner Wirthfchaft: habere prae manu, 
z. €. Peteati mutuam pecuniam creditori, 
cum prae manu debitor non haberet, fpe- 
cies auri dedit, Ulpian. in Pandect. XIII, 
7,27: fi liber eft prae manibus, in den 
Händen, bep ber Sand, Gell. XVILII, 8 
ante med. p) inter manus unter oct 
Haͤnden, Auch, mir den Händen, 1. €. 
auferri, Cic. Verr. V„ırextr., 2. e, mit 
ben Händen: fe aud) ioter nianus fubla- 
tus, Phaedr, V, 7, 10: abripere aliquem 
inter manus 5. e. manibus, Plaut, Mott. 
11, 1, 38: fo auch agger inter nianus pro- 
ferebatur ij. e, per manus milirum, Cacf. 
B. C. H, 2: anders aber ijf locum, qui 
inter manus eft, finiam, Valer. Max. V, 
1, 6 (extern. ), i. e. den ich unter den 
Händen babe, i. e weren ich ist rede: 
inrer manus verlari unter den Handen i. e. 
in den Händen, Cocl. in Cic. Epiit. ad 
Diverf. VIII, 3 extr.: auch heißt inter 
manus eíTe handarcifiich feno, befannt 
fen, vor Augen licgen, Virg. Aen. XI, 
qr. foobeg. q) fub manu oder manum, 
ben der Hand, in der Nahe, 4. €. Vocon- 
tij fub anu effent, Planc. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X, 23 poft inir.: daher leidbt 
oder fogleidb, $. €. quo celerius ac fub 
manum adnuntiari poffet, Sueton. Aug. 
49: confilium fub manu nafcatur, Senec. 
Eyift. 71 in., i. e. Bald, acfminbe: aud. 
fub magus unter ben Händen, 3. E. (ub 
manus fuccedere,. Plaut. Mil. III, 2, 59 
Plaut. Perf. IIT, 1, v, unter den Handen 


"gut von Statten achen. r) manum alicui 


sdire, Plaut, einen zum Bellen haben, 
f Adeo, ire. s) matus wird oft von der 
unf oder Anwendung der Sunft, Bes 
hund, und Sändearteit geſagt, à. C. 


mauu 
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manu quaerere, Cic. Verr. IIT, 11 in. tnb 
86 in., durch die Hand i. e. Handearbeit 
apoítea credo additas moles manuque ad- 
jutum, ut tam emihens area — eſſet, Liv. 
II, 5 med.: manu fata, Caef. B, C. III, 
44, i. e. Getreide von Menfchen gefdet 
1€: urbs manu munitifima, tum loci 
atura, Cic. Verr. II, 2, i. e. durch Zunft, 
ech Senfdbenbdnbe, Dtenfchenarbeit: 
locı vitio er manu nocens, 
prope fin.: quaedam ingenia manu, quod 
aiunt, facienda funt, Senec. Epift. $3 
snte med.: ne iis quidem (venenis) quae 
' ma(cuntur, contenti: etenim quando plu- 
ra eorum genera humana. manu fiunt, 
Plin. H. N. XVII, 1. poft med. fedt. 1: 
peítilentia manu fada 7i. e. venenis et 
fiaude, Senec. de ira II, 8 in.: daher 
motbi, quos manu fecimus, Senec. de 
brevit. vit. 3, ĩ. e. durch unfere Schuld, 
Le durch Schwelgerey 2c.: quidam li- 
eros eiumant et orbiratem manu faciunt, 
Senec, ad Marc. 19: mágna pars querelas 
manü facit, Senec. de ira Ill, 11 extr.: 
trindm manu emoliri, Celf. VII, 26 in. 
i. e. durch Kunft, durch Menfchenhälfe 
x.: mic benn überhaupt manus der Nas 
tur entgegen gelernt wird: auch von ber 
ede, 3. E. oratio fucata et manu facta, 
Senec. Epift. 115 poft init.: ut ea nafci 
et ipfa provenire natura non manu facts 
. €t arte füfcepta — videantur, Quintil. V, 
14 prope fin. 5. 32. t) manibus aequis, 
mit afcidem $Bortbeile , 3. €. fechten, 3. 
et "manibus aequis Tun eft, 

(Tacit. Ann. I, 63. 

ober inferre, 


u) manüs adferre 
oder die Hand an einen oder 
etwas legen, Gewalt gebrauchen  :., 
f. Adfero nnb Infero: auch tropiich, 
beneficio fuo manus adfert , Senec. 
Benef. II, $ extr., £ e. vernichtet feine 
Wohlthat, nimmt ihr ihren Werth und 
Nutzen: manum iniicere, bie Hand an 
einen oder am etwas [regen , à. E. um ibn 

Ces) fid) zuzueignen te., Liv. cet., f. 
Iniicio. v) manum dare bie anb ae« 
bin: alicui, 3. E. um ibn au führen, 
unb ihm das Geben zu erleichtern, Quin- 
til. II. 3 poft med.: oder zu helfen, Ovid. 
Trift. IH, 17,2: manus dare, Cic. Attic. 
II, 22 ante med. XVI, 3 in. Cic. Amic. 
46. Nep. Ham. t. Caef. B. G. V, it, oder 
dare manus vidas, Ovid. Her. III, t4. 
Ovid. Trifft. 1, 3, 88, oder manus evi&tas, 
Ovid. Faft. III, 688, auch manus dare ali- 
cui, Plaur. Perf. V, 2, 72, oder manus de- 
dere, Lucret. II, 1042. Virg. Aer, XI, 
ia eigentlich, oie dánbe geben i. e. 
ich für übermunben erkennon, gewonnen 
Geben, nachneben. x) tollere manum, 
Cic. ad Diverf. VII, 5. Cic. Acad. IIIT, 

'39. Catull LIII, 4, 7..€ die anb 
aufbebem, als cin Zeichen ber Verwun⸗ 
derung: auch fatt dáre nianus gewonnen 


Cic. Top. 9- 


[a e b. 
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geben, 8. €. Cedo, inquit (Cicero) , et 
manus tollo, Cic. ap. Lactant. III, 28 $. 
10: auch, wie (ib von ſelbſt verficht, 
bloß die Zaͤnde in die i$ beben, e$ 
feo marum ed molle, & G. fupra oculos, 
Quintil. XI, 3, 112. x) manum vertere, 
bie Hand umbreben, umfebren , Quintil. 
XL, 3; sor: babet ſprichwoͤrtlich manum 
non vertere bie Sand nieht umdrehen 
einer Sache wegen, #* e. fi nicht bie 
mindefte Mühe megen etwas geben, fich 
nieht brum fámmern, 4. E. philofophiae 
caufa manum non verfuros, Cic. Fin. V, 
31: quid de me Mezentius fentiat, ma- 
num non verterim, | Apul. in Apol. p. 
iii, 4 Elmenh. z) Tapferkeit, tapfere 
That, 3. €. Plur. manus, 5. €, omnem- 
que fuorum Forte recenfebat numerum, 
carosque nepotes, Fataque fortunasque 
virum, pu manusque, Virg. Aen, 
VI, 6839 Nomine avum referens, animo 
manibusque parentem, Virg. Aen. XII, 
ufu manuque, Caef. B. C. III, 86 : 
; aa) mapu venerari i. e. ado- 
ratione, i. e. durch einen Handkuß, ba 
man námlid) feine Hand füßt unb dieſen 
Kuß dem Andern zumirft,, Tacit. Ann. 
XVI, 4. Sueton. Claud. ı2.. bb) fervus 
a manu, 4. e. Górciber, Secretaͤr, Sue- 
ton. Caef. 74: fo auch liberta a manu 
( fcil. ben ‚einer Dame) ,. Sueron. Vefp. 3. 
cc) brevi. manu, 3. €, adcipere, tradere 
cet., Ulpian. in Pande&. XXIII, 3. 43 
$. y, i. e. fonleih, ohne 3Berabacrung, 
ohne Umſchweife; hingegen longa manu, 
3. €. tradere, | lavolen. ‚in. P»nde&. 
XXXXVI, 3, 79 i.e. mit Umſchweife, folgs 
(ich langiam. dd) artis rotius. manus et 
machinas omnes exercere, Apul.,Met. IIL 
oft med. p. 136, 16 Elmenh., í..e. alle 
nee anwenden; eisentlich alle Bemuͤ⸗ 
ungen der Kunft anwenden ;. folglich ges 
brt dieß mit oben bin zu s: ‚Ed. Ouden- 
orp. p. 201 hat; totasque artis manus, 
machinas omnes. etc. 
auch zumeilen, 3. €. bcp dextra, finiftra, 
laeva, f.bicíc Wörter. ff) aqua loc' vi- 
tio et manu nocens, Cic. Top. 9 prope 
fin., i. e. Gebäude, con(. oben s unb una 
4. 2) die dand i. e. Macht, Ge 
maít, ba es benn febr oft Gewalt, - 
Macht/ fid) überfegen Id6t, aud) theils 
fo zu überfcren iE, à. E. haec non fent 
in manu no(ítra. Cic, ad Diverf. X!!Il, 
2:. uxor quid faciat, in manu non eft, 
mea, Terent. Hec. IIII, 4, 44: quam 
elis eum obligare, in tua manu eft, i. e. 
kot ben dir, Coel. in (ic, Epift. ad Di- 
verf. VIII, 6: nihil effe ip; manu fua, 
Liv. XXXII, 24: . in nullius manu erat 
(libertina;, Liv, XXXVII, 9: > in quo« 
rum manu effent, Liv. XXXVIII!T, ı8: 
vos in manu et tutela ;mulieres .habere, 
Liv, XXXIII, 7 extr. : $uxta deos in tua 
manu 


. ee). manus fehlt 
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mana pófitum. e(t; Tacit. Hift. H, 76: id amabam, quod indicaljgt, te non valere, 


fruíltrá ,/aG oh rem faciam , 1n veftra ma- 
mu fitum (eff), Salluft. Iug. 31 (33), 
i. e. fommt ouf euch an: Quin tibi - in 
manu eft, quod credas, Plaut. Merc. IIE 
4 431.0 c5 echt bir fee zu glauben, 
mas bu illi: daher manu mittere oder 
- manumittere, Cic., aus feiner Gewalt 
Toffen i. e- freygeben, 3..& einen Sela⸗ 
ven, f. oben manumitto: .fb ffebt aud) 
! gnanu emittere, 5. E. mulierem (fervam) 


"Plaut. Perf, 1III, 3, 14: daher e manibus. 


' eniittere, 3. @, "Hannibalem; Liv. XXII 
3.au$ den $dnben ;. e. Gewalt: fo aud) 
emittere de manibus hoftem, Liv. XKI, 
48, oder aliquem e manibus amittere, Liv. 
XXVIHI, 32: fo auch emittere.cercamen 
manibus, Liv; XXXXIIII, 36: dimittere 
e manibus, 3, E. sliquem, Cic. Orat, 36, 
»ber fortunam, Caef. B. G. Vl, 37: babet 
convenire in ımanüm,  Cic.'Flacc. 34 in. 
Cic. Top. 3, & e. heurathen, eigentlich 
in des Mannes Gewalt fommen: fo aud 
venire in marum alicuius (viri), Ap 
Me:. VIII poft init, p. 201, 39 Elmenb., 
3. v. beuratben: es werftebt fib, daß es 
nur vom beuratbenbem. Sranenaimmer ge 
braucht werde. 3; bie Hand à. e. bie Urs 
beit ober Bearbeitutig und Kunft eines 
Kuͤnſtlers, Handwerkers und jebes Arbeis 


tenden 4%. €, prima manus, jg. E. mar 
mora deformata prima manu, Quintil, V, 


X31, 30: babtr manus extrema, die fette 
Hand & e. Vollendung unb Vervolfomms 
gung eines Werks ober einer Arbeit, 3. €. 
extrema manus non, &dceffit eius operibus, 
Cic. Brur. 33 med.» emtremam Saturnia 
bello imponit regina manum, Virg. Aen. 
VII, 572: fe aude fumma manus; ie 
fummam abeffe manum, Ovid. Trift.. I, 
6,28, fcil: = carminibus: fo aud) fumma 
manus in. excolendis operibus, Quintil 
X,1,97: potatio extrema, ; quae. ebrie- 
tari füimatn. manum impome, Senec. 
Kpift. 15 ante med. r. e. beſchließt: daher 
aptius & fumma confpiciare manu ..'Ovid. 
Art. III, 226, i. e. (af bid) Licher fehen, 
went bu völlig acpatt bif: fo auch ulti- 
ma manüs, 3. €. carmen nondum recepit 
ultimam manum ‚ Fétrón. 118 extr.: m- 
pofita eft fadae-poftquam manus ultima 
elafi, Ovid. Her: XV, i15: babet ma- 
nus pretium, Macherlohn, Arbeitslohn, 
f. Manupretium. : .4) bic sfanb cines 
€dreibenben und eines &ünitfers im beh 
Bildenden fünften 3. e. das, was er fchreibt, 
matt, ſchnitzt 1c., ober ſeine Art yt ſchrei⸗ 
ben, malen 2c. , 3. @. Lippitudinis meae 
fignum tibi librarii manus, Cic. Attic. 
VIII, 13, bie Hand des Gchreibers 7. e. 
daß ber Schreiber geichrieben: — redii ad 
' yheam manum, i. €. nun ſchreibe ich ſelbſt, 
Cic. Attic. Xl, 24 poft init.: Alexidis 
dnimum amabam — manum (eius) non 


Cic. Attic. VII, 3 poft sinit.: Introdut- 
sus. Statilius. cognovit fignum.et manum 
fuam, Cic. Cat. I, 4 ante ‚med. i. e. 
erfamte; das. Petſchaft und die Hand für 
feinige, geftanb au, ba& er ben Brief ge⸗ 
fchrieben umb - fein Petſchaft darauf ges 
brüdt babe: fo auch et fignum fuum er 
manum cognovit,: Ibid. poft med.: fe 
auch certi(üma fent vifa argumenta. atque 
jndicie fceleris ,. tabellae (s. e. epiftulae), 
figna, manus; deriique uniuscuiusque con- 
feílio, Ibid.: haec infima, ‘ quae funt. 
mea manu, —. Haec Tironi di&avi, ne 
mirere, alia manu effe, Cic. Q. Fr. IH, z, 
6: manus eorum docent ( (cil. -fcripfiffe 
ipfos), Quintil. 1,7, 20: manum emit. 
tere die Hand ( Handſchrift) von fid) ger 
ben, Modeltin.in Pande&. XXII, 3, 15* 
fua. manu | fcribere, intil. 1, 7,22: 
Cum fcripfiffem haec infima, quae funt 
mea manu (fcil. fcripta), Cie Q; Fr. 11H, 
1,6: ne mirere, alia manu effe (fcripta), - 
PIbid.: fo auch Tu iític, fi. quid librarii 
mea manu. non intelligent, monítrabis 
(iis), Cic. ad Diverf. XV1, 22, etmaó 
von meiner anb. & e. was (dy aeichrieben 
babe, fcil. fcriptum : manus Praxitelis, 
AMartial. III 394 3, & e. Werke vom- 
Prariteles: ſo aud) Zeuxides, . Petron. 
83: Vidi artes, veterumque manus, va- - 
riisque metalla. Viva modis , Stet. Sylv. 1, 
3, 447:. artificum manus miratur, Virg. 
Aen. 14:4$$. (459) t: femina mundi Cüne-. 
ta, Promecheasque manus, animarum et 
femina mundi, Stat. Theb. VIII, 305* 
baber ein Gebäude, 4. €. aqua loci vitio 
et manu hocens, Cic. Top. 9 extr., f. 
vorher. ) xin Corps: ‚Soldaten, cine 
Manmn ſchaft, weil fic, wie Einige fagen, 
einer ‚Sahne folgren, worauf eine. Hand 
war; dichte überall. à. €, magnam ma- 
num con e, Caef. B. G. V, 27: com 
peri Cic. ad Diverf. XIII, 4 in., unb 

fter, 3. €. Caef. 3G, I, 37. Liv. XXX, 


d. 7 extr. Nep. Milt. $: und Dion. 4 tnb fo 


dfter. — aber auch (a) von andern, 
& e. Anzahl, Haufen, :NTenge , Xotte, 
Mannfchafe 1c. ,.8. €. noftra antiqua ma- 
nus bonerum arder'cet, , Cie. Q. Fr. 1, 8 
extr,: ludaeorum, Cic. Flacc. 28: : cori- 
iuratorum „Cie. Cat. I, $4: comitum, 
Stat. Sylv. VII, 3, 262: iuyenem, Virg. 
Aen. VI, $, "unb öfter , 3..( Cic. Cat. 
Ll 9 in. unb roin.: manum facere i. e. 
zuſammen bringen , Cic. Caecin. 12. Cic. 
Verr. 1IIE, 44. V,30: colligere, Nep. 
Alcib, 7: armare, Cic. Verr. 1111, 44 
Ed. Graev. , mo manu armata. ficht (Ed. 
Erneft. bat armat): fo aud) comparare, 
conducere, f. eet bern bic) Goldas 
ten acbbren auch mohl bicher 5 : zumal. ba 
wegen Bortragung ber Hand «à nicht eben 
gewiñ ſeyn möchte: daher manus, bicor- 


por» 
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por, ic. Tuíc. II, 9 « Sophocle, i.e; 
Centauri: fo auch lngentique manu ma: 
iwm de wave Sercíti Erigit, i. e. multi» 
tudine, Virg. Aen. V, 487. (b) uͤber⸗ 
haupt Kente ober Arbeirer, 3. E. Virg. 
Aem. Xl, 329 nos acr4, manus, navalia 
demus- do qud) Ingentique manu malum 
— erigit, Virg. ;- f, gleich vorber- 6) cin 
Wurf im Wüärfelipiele, 3. €. fi, quas 
wanus’remifi,cuique , 'exegiffem etc. Au- 
guit. ap, Sueton. Aug. 71, bfe9mürfe, die 
ich geſchentt ober erlaſſen habe i. e. ben 
Gewinnſt dafür. 7) in ber — 
ter Zieb ober. Stich, à. C, recta, averſa, 
C ibn. VIHL, r, 20: prima, fecunda, 
tertia cét., Quintil. V," 13, $4, i. e. bie 
fime, Seeunde, Tertie 2€: manum 
exigere, Quintil, VI, 4, 8, i. e. anbrin: 
gen..” 8) mas einer hard dbntid ift, der 
Geſtatt ober dam Gebrauche nach: daher 
ay der Rüffel des MBiepbanten, 3. @. 
Manus enim data elephantis, -quia propter 
magnitudinem corporis difficiles aditus 
habebant ad paftum, Cic. Nat. D. II, 47 
extr. 3c.terribilis illa. facies erat,. cum 
(elephanti). manu arma virosque corri 
perent et füper fe regentibus. traderent, 
Curt VIII, 14 med. $. 27: monftri ma- 
pus, Sil. VIIIT, 628. 9) bic Vorderfuͤße 
des Wären, 3. €. Invalidi(fimum urfo 
caput; &- ideo urgente vj, praecipita- 
turi ſe ex dliqua rupe, manibus eo oper- 
to iáciuntur, Plin. H. N. VIII, 36 Bigpe 
fin. ſech 24. e) bie Zweige an den Bäus 
men, 3. G^ Primaevam — platanum, cui 
longa. propago, Innümeraeque manus et 
iturus im dethera vertex, Stat, Sylv. II, 3, 
349: fraxinese manus, "Pallad. de infir. 
80.) d) manus ferrea, im Seekriege, ein 
gewiſſes Werfzeug ober Zaken, um bie 
feindlichen iffe anzufaffen ober zum 
Stehen zu bringen, (fonff Karpago ger 
Mannt), Liv. XXXVI, 4. Caef. B. C. I, 
47. Lucan, 1], 635, Curt: 1HI, 2, 12: 
auch bloß: ntanus, "*& E. harpagbnas et 
snanus - Pericles: "Atheniehfis, invenit), 
Plin. H. N. VII, tGextr. fe&. 47 extr. Not. 
manu (Dativ.) ffatt manui; Propert. I, tr, 
35: 15.1, 68 (66). Nor. Auch glauben 
Einige, manus ficht flatt mentula, 3. E. 
Galmafins glaubt có Plaur. Pfeud. 111, r, 
19, fi Quisquam der, quoi' ( cüi ) manus 
gravior fiet; aber ohne Noth ^ manus 
gravior. ſcil. pecunia, .(ff bert die mit 
db beſchwerte Hand: ^ und fo anders 
wirt; Not. manum ' or..merftinm, im 
Sprichworte, Feſt. etwa d. 4. inter 0s 
t ovſſam. — 
Mawvs, 2, um, qut: (cf. Manis unb 
Manes aud) Mene), 3. €, Gerusmanus 
{oder Cerus manus auch Wörter) à. 
q. bonus cteator, Feít. - 
Manvrielum, i; (von manus unb 


vengo) ir 0: Veraſtung der dne, oder 
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hit der Hand (mitten $dnben ) , Coel; 
Aur. Tard. I, 4 poft med.,:fi ledio 
certa, ^: - ö ! 5 
Maxzer, (Manfer) &ris, ein ZurPind; 
Baftard, unebeliches Kind, Sedul, Carm. 
V,256. Venant. Fort.V, 5, 75, iſt ein bebrdto 
ſches Wort, ndmlich mamfer VER i. e, 
fpurius, notus: fb aüd Vulgata Deute- 
ron, XXIII, 2 Non ingredíetur mamzer, 
hoc eft, de fcorto natus in ecclefiam do« 
mini etc. 


. MaocaMALCHRA, Gtudt in Babylonien, 
J. Maiozamalcha. ^ t 


Maow, Gtadt (n Judda, Eufeb. er 
Hieron. 


"MAPALE, is, m. (vielleicht (cil. aedi- 
ficium) cin nicdriged haus, sSürte, z. 
€; coit e fpurco concita mapali Agreítum 
manus et caeco clamore coloni, Valer; 
Flecc. Hi, 460. Hadufiger it der Plural, 
iapuis sfütten, 3. E Liv: XX VIII, 31: 
Salluft. lug. 18 (21). Virg. Georg. TII; 
340. Mela I, 8 ante med. ' Martial. X, 20, 
6: eigentlich fol dieß ein Africanifches 
ober Puniſches Wort fepn, unb eigentlich 
ſollen es Zürten in Africa ſeyn, unb in 
ben angeführten Stellen find e$ beralets 
ben: fie wurden auf Wagen fortgeführt, 
folglich nahm jeder Einwohner, menn er 
foetreifen oder flücbtia werden: wollte, dieie 
Hütte mit, mie fivius$ XXVIII, 31 fagt. 
Auch follen mapalia Dörfer ſeyn, 3. €. ex 
oppidis er mápalibus, | Salluft. Iug. 46 
(40): bod) fónnens$ auch hier Zuͤrten 
ſeyn: daher tropifch, vos. mers mapalia 
feciftis i. e. omnia: incondite‘egiftis, Senec. 
Apocoloc/ med: Not. Einige unterfchets 
ben davon magalis: aber ed mag barun- 
ger. bein Unterfcbieb ſeyn, außer der Quan⸗ 
eitdt, f, Magalıa. Not; numerare ınapa- 
lia, Petron. $8, von einem Muͤſſigen, bic 
Hauſer zählen. Zr 
* "MhrrTA, Stadt in bem. Aſiatiſchen 
— * jenſeits bes Mäotifchen Sees, 

em. 


Maren, ne, f. (cin Yuniiches Wort 
noch Qninril. I, 5, 57, mo er jagt: Et 
mÓappam : quoque -ufiratum Circo nomen 
Poeni fibi vindicant) ein Tuch: zum Abs 
trocknen, eing.Servierte, Horat. Sat. II, 
$»43. Hörat. Epift: L, $, 22. Martial. 
AIL ag, r1. Petron. 60 und 66: auch 
fetten die Bornehmen fie mit. Purpur 
befegt, à. €. laticlavia, Petron. 32: Et 
lato vafiata niappa clavo, ‚Martial, IIII, 
46. 17. Auch acbraudbte man beraleichen 
Serviette oder Tuch, um bamit ba$ 
Signal ben im Circo verfammelten Wetts 
|^ ie iu Heben: denn vor diefem 
Signale fingen fie nicht an au fahren, 
Sueton. Ner. 32. Quintil. I, $, $7. luve- 
wah Kl, 197, Martial, XII. 29, 9. Dieß 

Zeichen 
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Ichen -pfieate fonf der Conſul zu eben, 
am, ap, Cic. Divin. L 48: oder 


aud) der 


Sjtdtor, Liv. VIII, 40. Martigl. XII,. 


29,. 9. R Pr 
Marrüra, ae, f. ( Deminut. yon-map« 
pa) «ín. Tuͤchlein, «Hieron. Epift. 37 c. 
23. "^ d : ins * 
Marura, Stadt in Jubdien, dieſſeit 
des Ganges, Ptolem. 
ManaAa2iys, i, ein Fluß im Aſiatiſchen 
pematien, ber in den Mäotifchen See 
dit, Ptolem. 
MARACANDA, orum, eine Stadt bin: 
fen in Afien, hinter ber Caſpiſchen See, 
bic Hauptfiadt der Pandichaft Sogdiana, 
Curt. VIL, 65.10. VII, 9, 20. Arriam, 
Exped. Alex. 111, 30. wr 
Mazacr, es, Stadt im glücklichen 
Maz^cxs, um, ein Volt in Yetolten, 
Plin. H. N. IHI, 2 fcét. 3.  _ 
MARACODRA, €, Stadt in Bactriana, 
Prolem. | 
MaARANE, es, Ctabt im gluͤcklichen 
Arabien, am rotben Meere, im Gebicte 
per Sabder, Plin. H. N. Vi, 28 poft med. 
lect. 32 : 
ManaANTUIS, (ín Flecken in Cprenaica, 
Ptolem. | 
ManAsMvus, i, (jagacjsos) i. €, Mers 
fecifung, 3. €. fenilis i. e. vor Alter, 
' MARAÄTHR, e$, f. (Maga. Ptolem.) 
eine Inſel ben Corfu, Plin. H. N. IL, 
1a m init. fed. 19, mo Hard. Mara, 
thuía [efen will: daher Marathénus, a, 
um, Daraus ber, babin gehörig, Mas 
rathiſch, aus oder in Marathe; Cic. Brut. 
25 med. 
MARATHENUS ,. 2, um, f. Marathe. 
MARATHESIUM, i, ( Magaiiecoy Stra- 
bo) Stadt in Jonien, ben Ephefiern ches 
mou ücbóríg, Plin. H. N, V, 29 poft med. 
ed, 31. j 
NU Xy, önis, w. ( MagaSdv He- 
rodor., Strabo etc.) eine Fläche und Ge⸗ 
gend in Attiea, mit einer Stadt (Strabo 
VIII) gleiches Namens, die aber unter: 
egangen; befannt durch ben Sieg, ben 
iltiades über.bie Perier erbiett, unb 


/ 


durch den Ofen, der Attica verwuͤſtete, 


aber vom Theſeus erlegt wurbe, Cic, Offic, 
l, {8 prope fin.. Plin. H. N. LIII, 7 poſt 
‚init, fe&. 11. Mb ed ein locus genannt 
wird, welches bey dem Plintus insgemein 
eine ehemalige Stadt bedeutet), Mela II, 
3: fuas copias in campum Marathona 

eduxerunt, Nep. Milt. 4; in Pauſa⸗ 
nias wird Marathon ein dos i. e. pagug 
genannt: —proclium apud  Marathona , 
Plin. H. N. XXXV, $ extr, fedt. 34: du- 
rando per interfectos in Marathone, er Sa- 
Tamine, Quintil, WIIH, 3, &@: eaefos in 


^ 
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Marathone, Quintil. XH, 16, 24: fud» 


gener. fem., Ovid. Met. VII, 434, mo eti) 
wermutotid bit Stadt it: daher x) Mara. 
thónfus, a, um, a) darin.oder babe bes 
findlih, ba. geſchehen, dahin. gehörig, 
fitaratbonifd) , à. €. pugna, Cic. Attic, 
VIII, 10 ante. med., iſt die obige Schlacht 
mit ben, Perfern.: ſo aud tropaeum, Nep, 
hem, vi&oria, Nep. Them. 6: tau- 
rus, Cic, Tufc.IIll, 22: campi, luftin, 
I^. b) Arbenifch, 3. €. virgo, Stat. 
ylv. V, 3 74, i. €. Erigone: arna, Stat, 
Theb. XII, 196: hoftis, Sil. XIII, 651, 
i. e. bie Athenienſer, bie in Gicífien von 
den Gyracufanern befiegt morden, (f. bi 
von Iuftin. III, 4 und Ss). 2) Marath 
nis, idis, f. i. q. Marathonia, Maratho⸗ 
niſch, à. €, (ylya, Stat. Theb. 3.1, 644; 
quercus i. e. hafta, Stat. Theb. XII, 736. 
MARATHONIS, MARATHONIUS, 9, unp, 
f. Marathon. 
ManÁTHOS oder ManATRUS, i, (Md 
a3os) cine Stadt in Cprien, umb amar 
fs Phönicten, an ber Gränze von Geler 
eis, ber Inſel Arados gegenüber, Mela I, 
12. Plin. H. N. V, 20 ſect. 17. Chrt, Hl, 
I $.6. Arrian. Exp. Alex. II, 1j extr, 
unb Strabo XVI. i 
MARÄTHRUS, i, und MARÄTHRUM, 
i, (v6 wagofgoy) Sendbel, Ovid, Medic; 
t, joo adcufat. Plural, marathros (feft, 
erner Plin.'H. N. VIII, 27 med. fe. 4b. | 
XX, 10 fedt. 43. XXI, 9 prope fin. feit, 
30. XXX, 4 in. fec. 9, mo überall mara» 
thri oder — — — marsthri- 
tes, ae, m. (Maeqdgirus) vinum (ovas) Fe 
chelwein, Colum. XII, 35. ) $ "T 
MaARATHUS, i, 1) ein gemiffer gelichs 
ter Knabe, Tibull. I, 4, 81. 1,9 (8), 
9 und 75 (71). 2) Iul. Marathus, c 
Srengeafene des K. Auauftus,. ber. b 
aten deſſelben beihrichen bat, Sueton. 
Aug. 79 und 94 poftinit, 3) eine Ctabt, 
f. Marathos. , : BE 
MARATHUS, untis, Gtabt in Syrien, 
Plin. H. N. Xll, 25 prope fin. fe&, 55. 
. ManaATHÜsa, ae, f. 1) Stadt in Eret 
Mela 11,7. Plin. H. N. HII, 1a —— 
ſect. 20. 2) eine Inſel auf bem Hegdir 
fcben Meere, in ber Gegend von Eobefus, 
Thucyd. VIII, 3: beißt Marathuffa Plin, 
H. N. V, 31 prope fin. fe&, 38. "e 
ManA1 7570554, ae, f, Marathufa. 
MARATIANL, orum, ein Volk hinten 
fn Afien nach Indien zu, Plin. H, N.-VI, 
18 med. fett, xg. / 
, MARAZANIA , (ober Marazana) Stade 
in Africa propria, und zwar Byzacena, 
Anton. itiner, : 
MancrLLEUS, a, um, ben Marcellus 
Betreffenb, dahin gehörig, bavou benannt, 
Marcelliſch, à. €. Marcellea, fcil, fefta 
oder ſolennia. Cic, Ven. 11, a1 und (A 
EN T 
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dns Matceniiche Seft, ein eft ihm zu Eh⸗ 
zen, feil.’dem G. Marcellus, ibrem ac 
lichten Gouvernenr, ober det Sm. Mars 
eellus, ber fie im äwenten Puniſchen Kries 
ge errettet, oder beyden, ober ber Mars 
seltiihen Familie. | 
MARCELLIÄnUS, a, um, von Mars 
celus jo benannt, Marcellifh, 3. €. 
theatrum , Sueton. Vefp. 19, i. e. das 
S. Augufus erbaut, und wn feiner 
Schweſter Sohne Marcelus benannt hat, 
f. Sueton. Aug. 29. 
. MesgcELLUS, d, m. eco ein 
mittelmdäiaer Jammer, Ifidor. Orig. 
XVII, 7: baher ber Zuname der bes 
tübmtem römischen Elaudiichen Familie: 
befannt ift à. E. M. Claud. Marcellus, der 
zuerſt den Hannibal bey Nola ſchlug, Sy⸗ 
tacué ceoberte, (Liv. XXV, 23 feq.) ferner 
den Koͤnig der Inſubrier Viridomarus 
beſiegte und erlegte, und daher die dritten 
Ípolia opima davon trug, Plutarch, ia 
Marcello; er wird auch ermdbnt Cic. Offic. 
I, '8 extr. Virg. Aen. VI, 856: ferner ein 
andrer M. Claudius Marcellus, ber als 
Eonful ein Feind des‘ CAfard mar, unb 
. den Rathsſchluß de revocando Caefare 
 weranfaüte, aber vom Edfar endlich bes 
nadigt, aber anf ber Ruͤckreiſe nad 
om ben Athen von einem gewiſſen Mas 
gius erftochen wurde: baher Cic. Orar. 
ro M. Marcello als Dankrede an den Eds 
ar: unb fein ruber C. Marcellus: fer: 
ner C. Márcellus, Gemahl der Octavia 
minor), Schweſter des 8. Auguſtus 
Sueton. Caef. 27); deffen obit M. Mar- 
cellus war, der die Julia, Tochter des 
. &. Anguftus heurathete, aber frühzeitig 
arb (Sueton. .Aug. 63). und deffen 
irg. Aen. VI, 884 auf eine feine Art cis 
wähnt ꝛc.: cf. Senec, ad Marc. 2. — 
MArcto, ui, 2. Y) wel? feyn, 3. €, 
€orona marcens, Claudian. Epithalam. 
Tallad. et Cerer. 96: cf. Ibid. Proferp. 
fll, 244: uva, Martial. IIL, 79, 12: das 
ber 2) tropiſch, welk oder matt, kraft⸗ 
loe feyn, träge feyn, à. €. vom Alter, 
Ovid, Am. I, rz, 41.° Ovid. Met. VII, 
314: vom Sreffen, Saufen, Huren ꝛc., 
8. €. poror langtens, Horat. Sat. IT, 4, 
$8; i. €. ber feinen Appetit zum Effen ober 
gum Zrínfen mehr bat: marcere luxuria, 
Liv. XXIIJ, 45$: Arque illum in nemore 
Aracino defidem er marcentem proditio 
Lucilii perculit, Tacit. Hift, 1II, 36: fi 
marcet animus, Celf, Il, 2 poft med.: 
corpus, Lucret. HL, 959: Omnes in ea- 
dem caufa funt, et hi, qui levitate vexan- 
tur, ac taedio adfiduaque mutatione pro- 
pofiti, quibus femper magis placet, quod 
reliquerunt, er illt, qui tnarcent et efci- 
tantur, Senec. Tranquill: 3- ante: med. : 
pocula.marcentia, Stat. Sylv. LIII, 6, 56, 
7. e. quae faciunt marcentes: pax mar- 
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cens, Tacit. Germ. 36, i. e. fräge, uns 
thätig. - Not. biefed Wort iff nach ber 
Vermuthung Voff. in Etymol. vor dem 
ungersöhnlichen mareus, welches aus pa-- 
Aumds ii. e. mollis, cntftanben. — 
Ma&czxsco, ére, (yon marceo) 1) welt 
werden, verwelſen, bie f£ebbaftiafeit 
verlieren, vergeben, 4. €. von Blumen, 
Bdumen, Körper, d. €, corpus eccifaé 
avis ftatim marcefcit, Plin. H. N. X, 4$ 
fett. 68! quae fpe&tatiffime flereant, ce-^ 
lerrime marcefcere, Plin. H. N. XXI, Y - 
fe&, 1: Florent (chelidoniae) adventu 
hirundinum, discéffu marcefcunt, Plin. 
H. N, XXV, 8 ante med. fe&. 50: Ticus 
arbor ipfa riguis alitur, pomum vera 
eius marcefcjir, Plin. H. N. XVII, 26 
ame med. fe&. 39: Cerrus, fuber, fa- 
gus — pervia raritate. humore penitus re- 
cipiendo celeriter marcefeunt, Vitruv. Il, 
9 ante med. i. e. verftocden, verderben, 
vergehen ;. daher 2) tropifdy, mart feyn, 
fraftlos feyn, 4. €. o) von bcr Sarbe, 
z. E. ille emicans in amethylto fulgor vio- 
laceus dilutus eft in hyacintho — adeoque 
non implet feculos, ut paene non adtım- 
gat, marcefcens celerius nominis foi flore 
i, e. intermoriens etc., Plin. H. N, XXXVII, 
9 ante med. fc&. 41. b) vor Alter, 3. €. 
marcentes fenio excitat, Plin. H. N. XXII, 
32 med. fe&. 38. c) von Steffen und Saufen, 
z. €. nimio marcefcere vino, Ovid. Pont. 
1, 5245: d) von Saulfeit, 3. &, mar- . 
cefcere defidia, Liv. XXVIII, 35: Ne 
tua marceféant per inertes otia fomnos; 
Ovid. Pont: II, 9, 61. e) vor Krankheit, 
. (€, Alia genera pecorum — prius mor- 
o et languoribus marcefcunt, ^ Colum. 
VII, 7 im £d. Ge(n.: doc hat Ed. 
Schneider, macefcunt. 
MARCHADAE, arum, ein Wolf oder 
eine Stadt in der Gegend bes Arabifchen 
Meerbufens, 3. €. Fuit et Cambyfu (op- 
pidum) inter Nelos et Marchadas, Plin. 
H. N. VI, 29 poft init. fe&. 33. 
Mancuvcsir, orum, ein Volk in Maus 
ritanien, . in Mauretan. Caeíar., ncben 
Numidien, Plin. H. N. V, 4 extr. fe&t. 4: 


- heißt Malchubii Ptolem. 


MaznclawóOror:s, is, eine Stadt in 
Nieder-Moͤſien, Trebell. Poll. in C!aud, 
9 und Tab. Peuting.: bat den Namen 
von der Schweſter des Kaiſers Traianus, 
Marciana, Ammian. XXVII, 9 p. 364 Ed. 
Lindenbrog. Not, Man fdreibt auch 


 Martianop. 


:Mangcíawus, a, um, r) Warciſch, 
i e ben Marcius betreffend, von ibm 
berrübrenb oder benannt, dahin gehörig, 
3. €, carmina, Liv. XXV, 12, 7. e. mel 
fagunaen des Marcius; won biefem Wei 
fager f. Cic. Divin, I, $6. Plin. H. N. 
VII, 33 fe&. 33., Macrob. Sat. I, * 
wies 


‚pitol. in Pertin. 1$, i. &, 
nm bes Gottesdienſtes des Kaiſers 


ost MARCIDULUS— MARCION 
wiewohl e8 find zwey Brauder eigentli 
pen — — i eur i 4 
n eus betreffend, dahin gebiti 
Me. i : 


$. €, fodales Marciani, Ca- 
ie befannten 


arcus. i. e. Mare : Aurel. 3) foedus 
arciantın,. Cic. Balb. 17, i. e vom 
Seauptmanne $. Marcius, der nach dem 
ode der benden Geipionen commanbicrte 


€f. .diervon und von feiner Tapferkeit Liv. 


XV, 37), mit den Einwohnern in Cadir 
macht, f. Ck. ibid. ı5. Not. Sylva 
arciana, cin Wald in Deutihland, beutiz 


ges Tages ber Schwaramald, Ammian. XXI, 


4 


8 (15) unb Tab. Peuting. Not. aud) if 
Cic. Attic. 


Marcianus ein Mannsname, 
xl, 53. 

MaArciptrvs, a, um, ( Deminut. von 
tmarcidus, a, um) welk, matt, ſchmach⸗ 
gend, verliebr, wenn man vermindernd 


redet 3. €. lumina (Augen), Martian. 


Cap. 7 poft init. p. 236. Grot. 
Mazmcipus, a, um, (von marceo) 
welt, 3. C. lilia, Ovid. Met. X, 192: 
aures, Plin. H. N. XI, 37 ante med. fedt. 
$0: daher 1) mor(d), verfault, à. € 
afferes, Vitruv. II, 8 ektr.: cicatrix, 
Plin. H. N. XXIII prooem,. poft med. 
fe&. 4: laeva (manus) fcil. eined Ge⸗ 
Ereuzigten, Valer. Max. VI, 9, 5 (extern.). 
2) matt, nidt'lebbaft, 3. €. vom Freſ⸗ 
fen, Saufen „ Schlafen, Senéc. Med. 69. 
Stat. Theb. illi, 652. Plin. Paneg. 63: 
otia luxu marcida, Claudian. de 111 Con- 
ful. Honor. 40: fene&us, Valer. Max. 
VII, 7, 4: marcida ftagna Lerhes, Clau- 
dian. Preferp. I, 280: fol, Diomed. à 
e poeta, i.e. dunfel, matt, blab. à 
matt vor Liebe, oder verliebt, ſchmach⸗ 
rend, verbuhle, 3. E. oculos libidine 
marcidos, Apul. Met. Ill ante med. p. 135, 
34 Elmenh. 2 MD 


Manciua, ne, Ctabt in Italien, unb 
awar im Picentinifchen (in Picentinis ), 
Strabo. 

Maxciow, Ónis, #. I) ein Keser im 
äwenten Sabrhunderte, aus Ginope in 
Pontus, Prudent. Hamart. 502 (568), 
Marcionis, ipfe cet. , mo bie Sylbe ci fana 
(icbt: .fo auch Marcion Ibid.' praef. 36. 
Ibid. $6 (119) unb 124 (85), wo übers 
all die Sylbe ei fana fieht: daher 1) Mar- 
cionenfis, e, Tertull. de praefcript. 30. 2) 
Markiontta, ae, m. dahin gehörig, Mars 
<ionifcy, 3. GC. Marcionita deus, Pru- 
dent, Ha*art; 129 (193), mo die Sylbe 
ei kurz ftébt. 3) Marcioniftae, arum, Anz 

nacr des Mareion, Cod. luft. I, 5, 5. 

I) Marcion Smyrnaeus i. e, aus Gmyrna, 
ein fonft unbefannter Schriftſteller, bat 


de Simpliciam © (fcil. medicamentorum ) 


efefibusigefihrieben, Plin. H. N. XXVIII, 
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4 ante med. fett. 7, mo $arbouin fimpli- 
cibus effet. bat brudcm laſſen, ob er 
gleich implicium vorzieht. M 

Manrciror, Óris, m. i. e. Marci puer 
des Marcus Sclav, 3. €. Aliter apud 
antiquos, finguli Marcipores Luciporesve 
dominorum gentiles, omnem victum in 
promifeuo' habebant; nec ulla domi cu- 
ftodia a domefticis opus erar, Plin. H. N. 
XXXIHIl, 1 poft med. fe&. 6 i. e. jeber 
Here batte einen Gelaven, ber mit bem 
Samen jenes bezeichnet wurde: In fervis 
iam intercidit illud genus, quod duceba+ 
tur a domino, unde Märcipores Publipo- 
resque, Quintil. 1,.4, 26:: cf, Fett. in 
Quintipor: Auch it Marcipor bee. Zitel 
einer Gatyre des Varro. | 

Maxrcivs, a, um, eine ebmifde Famis 
lienbenennung, ^ 1) Adied., Marciſch, 
3. €, aqua Marcia, Plin. H. N. XXXI, 3 
peft med. fe&, 24. XXXVI, 15 prope fin: 
fed, XXIHI, 9, war, wie Ylinius XXXI, 
Le. das bellefte, friichefte, unb gefüns 

effe Waſſer in Rom; c8 mar erftlich) 
wie Plinius ıbid. fagt, vom Könige Ans 
cus Marcius, bernad) vom £1. Mareius 
Rer, nah Rom geleitet worden, entíprang 
(nach Plin.) in den duferfien Gebirgen im 
Pelignifchen (in Pelginis), ging dann duch 
das Marfifche Gebiet (daher Marfasque 
nives et frigora ducens Marga, Stat. Sylv. 
1, $427) und durch ben Gee Fucinus, 
unb fo fort nach Rom: heißt auch liquor 
Mareius, "Prop. Il, 1, $2. (III, 2, 12) 
ober Marcius humer, Ibid. III, 21. ( 22), 
24, Ober lympha, Marcia, Tibull. II!, 6, 
$8: ferner faltus Marcius in Ligurien, 
von der Schlappe, bie darin Q. Marcius 
durch den Meberfall der Ligurier befam, 
fo benannt, Liv. XXXVII, 20: clypeus, 
Liv. XXV, 39: rogatio, Liv. XXXXII, 
21. 2) Subítant., ba bann die Mannss 
perfon Marcius, das Frauenzimmer Mar- 
cia heißt; befannt iff, 3. C. a) Ancus 
Marcius, der vierte König zu Rom, Liv. 
I, 32. b) * Marcius Rex, Q. Marcius 
Philippus und Q. Mareius Crifpus , Cic. * 
befonderd C. Marcius Coriolanus, insge⸗ 
mein auch Coriolanus genannt, ‚der als 
Frful mit einem Heere der Volker, uns 
tct denen er lebte, feindlih auf Rom [off 
ing, fid aber durch das‘ Weinen ber 
rauen, bie ibm nebft feiner Mutter und 
Gemablinn entgegen famen, bewegen 
ließ, friedlich fib zurück qu ziehen 1c., Liv. 
11, 33 feqq.; ef. Coriolanus. Auch war 
ein gBeiffager Marcius, oder vielmehr 
zwey Brüder, f. Marcianus. 

Marcopava, eine Stadt im: Darien, 
Ptolem. 

MancoptüRuM, eine Gtabt ber bier 
in Deutfchland, iet im Jülichfchen, beutis 
ges Zagré Deuren oder Duren genannt, 

acit. 


, 
„> 
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'Tacit; Hift, III, 38: beißt auch Marco- 
wagum, Anton, itin. et Tab. Peuting. 

Mancorica, se, Ctabt in Spanien, 
Liv.XXXXV, 4 
'Marchmänt oder MARCOMANNT, 
erum., cine Nation Deutihlaudes, bic 
erft etwa am Rheine, oder.an ben Quellen 
unb der Suͤdſeite ber Donau „ dann, nad 
Vertreibung der Bojer (Boiorum), ín 
Böhnsen nemohnt bat, Stat. Sylv. III, 3, 
370, mo Marcomanos (mit kurzrr Paen- 
uc.) fkbt: in Abeigen Stellen, als 
Caef. B. G, 1, $1. Vellei. II, 108 und t9. 
facit. Ann. Il, 46 und 62. Tacit. Germ, 
42, Acht: Marcomanni mit: doppeltem n: 
Magxoudvos Prolem.: ihr ame foll fo 
viel bedeuten als Graͤnzbewohner ze. : ba: 
ber 1) Marcomania oder Marcomannia, ae, 
f. ihr Fand, Capitol. in Anton. Philof, 
24. 2) Marcomanicus ober Marcomanni- 
cus ,3, um, fit betreffend, bobin gehoͤ⸗ 
tia, Marcomammnifch, à. €. bellum, (.a- 
pitol. in; Anton. Philof, 17. Eutrop. VIII, 
6: ( 12 und 13). 

Mazcon, Oris, m, (sot marceo) bie 


 Spel&beit; Mangel der Gebhaítigteit ;- 


daher 1) bie SAutmiß, Morfchbeir, 3. & 
anni, Plio. H. N. il, 22. extr. 32) 
attigkeit, Traͤgheit, Unthaͤtigkeit, 
Schlaͤfrigkeit, s) des Leibes, Celf. 11, 
4o. Srat. Theb. X, 269: auch tropifch, 
QC. fegetum fine fruge nafcentium mar. 
cr, Benec. Narur. Quaeff, Ill, 27 ante 
ied.- b) der Seele, Senec. Tranquill. 2 
oft med.' Vellei. If, 119. „Star. "Theb, 
IH, 265. : 
' MancurENTUS, a, um, (don marcor) 
spelE ,, matt, ohne Lebbaftiakeir, 3. €, 
folioftüm marculenrem detundat calvitiem, 
Fulgent. Myrhol. H, $. 
'" MancÜrvs, i,.n. ( Deminat. von mar- 
cus), ein Zaͤmmerchen, kleiner $dm: 
mer, Didor. Orig. XVII, 7: auch übers 
haust der Zammer, 3. E. acfariorum 
marc", Martial. XII, $2, 63 Geinde 
(fat 2) mmarculum de finu protulit, Petron. 
4) Durm., mo Ed. Anton, mártiolum in 
eben ber Bedeutung bat: Andre wollen 
marteolum in chen ber Bedeutung keien : 
forcipem márculum, vestem, incudem 
(invenit Cinyra) ,. Plin, H. N. VII, 56 
Anze med. fest, 57 Ed. Elaev., te pat 
Ed. Hard. aus MOS, Martulum in chen 
ber Bedeutung. \ am 
Marers, i, m. 1) ein roͤmiſcher Vor⸗ 
name, wird insgemein M. geibricben, 
. (&. M. Mercer y: domne, wie 
jdor, Oug.-X V 7 fpeicht. j 
BUNT ONE: orum, cin Krabiiches Pott 
ia. Mefppotaipign „. Plin. H. N, VI, 26 
adtó med, (eft, 3 ^" — | br 
. Marnana, @tabt 1) in-Pontns, Pros 
jem., 2) In Kfeinarmeiten , Prolem i 
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- Mare, es, Gtabt in Affyeien, am Ti: 
gerfiuffe, Prolcın. 
. Manpt, orum, f. Mardus. 
Marpus, i, (Cod. Pal. Amardus) ein 
Fluß in Medien, Ptolem. | ' 
Marpüs, j, t) Plur. Mirdi, orum; 
ein Volk, vielmehr Völker binten im 
Afien, neben dem Cafpiichen Gee, bep 
Sartbien, in Medien, Armenien , hinter 
bem ſchwarzen Meere ıc., Plin. H. N. VI, 
5 fe&. $.. VI, 16 ante med. fe&. 16. VI, 
27 med, fe&. 30. Tacit. Ann. XIII, 23. 
Curt. V, 6 $. 17. VI, 5, 1I. ] 
MazpyEw:, orum, cin Volk Hinten in 
Afien, unb zwar in Sogdiana, Prolem. - 
Mámnz, is, ti. (nach Voff. Erymol. vom 
Hebr, marar ^75 i. e, amarus fuit; das 
mar M i.e, amarus: auch amaritus 
do) 1) das Meer, z. €. profundum, Cic. 
Planc, 6: ventofum, Horat. Od, III, 
45: infdum, Plaut. Trin. IE, t, 13; 
tumultuofum, Horat. Od. III, ı, 26:. ins 
certum, Horat. Epod. VIII, 32: iratum, 
Horat. Epod. 11, 6: afperum, Virg. Aen, 
VÍ, 351: procellofum, Senec, Med. 411: 
infanum, Senec. Med. 765: inquierum, 
Senec. Troad. 444: vaftum, Caef. B. G. 
III, 12: vaftiffimum, Cic. Pif. 24: pla- 
cidum, Virg. Ecl. Il, 26: tumidum, 
Virz. Aen. VIII, 671: faevum, Tacit. Hift, 
III, $1: humidum, Virg, Aen. V, $94, 
i.e. fließend, f. Humidus: tranquillum, 
Plaut. Poen, 11], r, 4. Cic. Cluent, 49 
extr.: mari pavigandum eft, Cic. Attic, 
VIII, 3. poft mcd.: mare transire, Cie, 
Pif, 24: ire mari, Virg. Aen. III, 144: 
vaftum maris aequor arandum, Virg. Aen, 
H, 780: mare fulcare, Virg. Aen. X, 
197: trans mare currere, fihiffen, Horat, 
Epiff. I, 11, 27: ' per mare currere, Horar. 
Sat. I, I, 29: mari tuto decurrere, Ovid. 
Met. VIHI, $90: ingredi mare, Cic. 
Nat. D. III, 20. Teront. Hec. HI, 4, 5, 
i e, zur See sehen, zu Schiffe gehen: 
fo jagt Dirgilias Aen, 1, 381 (385) con- 
fcendere aequor: ad mare miſſus aufs 
Meer, E Con. 4, i, e. zu ben im Meere 
und am- Meere gelegenen Dertern, zu ben 
Sceedrtern, Inſeln ac. Auch ficbt mare 
ſtatt Derrer im Meere, ober Inſeln, 3. 
E. iare plenum exſiliis, "Tacit. Hift. I, 
2: fo auch ad mare miffus, Nep., f. vors 
ber. Not. a) mari zur Gee, 3. €. res 
magnas mari geffit, Nep, Cen. ı: Im, 
peratot fuit fummus mari et.terra, Nep. 
Alcib. 1: fo aud) terra manque, zu Walls 
fer unb su Lande, iur See. und su 
Bande, Salluft. Cat. 13. Cic, Manil, 19. 
Vatin, in Cic. Epiſt. ad Diverf. V, 9 
extr: ober .marique terráque, Plaut, 
Poen, Prol, 105: . fo ftcbt auch terra pelas 
goque, Lucan. TIH, 375. b) noltrum 
mare, Salluft, lug. 17 (20). Lucan. VIM, 
29i. Plin, Hi N. VL, 28 pott init, mra 
€ 
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Caef. B. G. V, 1, i. e mediterraneum; 
Perficum, ber Perſiſche Meerbuſen, Piin 
H. N. Ví; 13 prope fin. feét. 16. VI, 26 
poít med. fe&. 30; Arabia inter duo ma- 
ria Rubrum Perficumque procurrens, Ibid. 
ap. a8 poft init. fedt. 32: fuperum, Plin. 
hi N. IM, 53nte med. fedt. 6. IH, 19 poft 
med. fedt, 25. . Mela IJ, y in, Cic. Orat. 
II, 19, A. e. ber venstlanifihe Meerbuſen: 
inferum, Cic. Attic. VIII, 3 poft med. 
Mela 11, 4 in. Plin. H. N. III, $ ante med. 
jedt. 6 unb cap. 19 polt med. fedt, 23, i. e. 
bué Etrurfiche: conclufum, Caef. B, G, 
111, 9, i. e. ein kleines, eingeſchlyſſenes, 
wie z. €, bas Mittellandiſche, und wird 
den Weltmeere ober der offenbozen Gee 
(Drean) entgegengefegt: , claufum £, e, 
wenn es nicht ſchiffbar iff, wegen Unfichers 
(ít, Cic. Manil 12: oder wegen be$ 
Interd und Gturms, 3. €. ex die ter- 
tio — in diem — inhria clauduntur, Vc- 
get. de re mil, V, 9: mare oceanum 5, e. 
Oceanus, Caef, B. G. 111,7. Tacir, Hift, 
HU, 12. 2) e mari ngtus, ober mare (ae- 
quor) te genuit cet. , Ovid. Her. VII, 39. 
Tibull. Ill, 4, 85. Catull. LXIIH, 155, 
von einem Hartherzigen. d) mare ccelo 
mifcere,  Virg. Aey. V. 790, Simmel 
und Meer vermengen 3. e. enticslichen 
Sturm erregen, fo, baf das Meer bis 
an ten Himmel fleigt ihuperboltfich) ; bas 
ber tropic), Himmel und Erde erregen, 
Juvenal. V], 282. e) maria et montes pol« 
liceri, Salluß, Car. 23-{24), aolorne Bers 
ge verfprechen; bafür fieht Perf. Ill, 65 
montes magnos (auri) promirtere, und 
Terent. Phorm. I, 2, 18 montes auri pol« 
liceri. f) in mare fundere aquas, Ovid. 
Trift. V, 6. 44, Waſſer in den Brunnen 
tragen, ſprichwoͤttlich. g) Ecce maris 
magna elaudir nos obiice pontus, Virg. 
Aen. X, 377, flatt claudimur mari, mo 
entweder maris zu pontus oder zu obiice 
gehört: ponrus maris fibeint hart und 
plcenafitich,, wo nicht mare das Meer⸗ 
waſſer oder pontus bie Tiefe if, h) ſtatt 
Fluß, 3. €. potuit = penerrare — intima 
Kegna Liburnorum et fontem fuperate Ti- 
mavi; unde (j, e. e quo loco) per ota 
novem — it mare protuptum et pelago 
remit arva fonanti, Virg. Aen. I, 246 
eto), i. e, fluvius (Timavus) :: bod) iſts 
vlelleicht beffer fo au erfldren ic (Timavus 
fanquam) mdre proruptum, mie das bere 
vorbredenbe Meer: denn ut, tanquam, 
fehlt bey Dichtern oft, 3. €, curres (ur, 
tanquam) hydropicus, Horat. Sat. I, 2, 
34: rufticus exfpectat, Ibid. I, 2, 4a, 
% e. ut ruflious: fo at) pifcis 3. e. ut 
(tanquam) pifcis, lbid. Epift. I, 7, 74: 
unb eben fo erffdre fb Virg. ibid. v. 246 
elago fananti 7. e. tarquant pelago cer, 
2) das Meerwaſſer, Geewafter, k €. 
vinum gi epadiie, PHn, HN. Kl, 
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7 fe&. 9, i. e. ſchmackhafter machen, oboe 
verbefféeen: Chium (vinum) maris expers; 
Horar. Sat. 11, 8. 15. Man pflrate udms 
Lich den Achten Chierwein mit Seewofler, 
des Geſchmacks wegen, auch woot um ihm 
die berauichende Krait in etwas zu benchs 
men, zu vermiſchen, f, biervon (denn man 
that e$ andern griech. Weinen auch) Cato 
K. R. 24 und 105. Plin, AN, Xlll, 28 
med. fett. : vermuthlich wegen bed Galzes 
cf. Colum; Xil, 37; folgikb ſcheint hier 
ein nachgemachter Chierwein ^ oder auch 
níót redit ſchmeckhafter, ober niche ge⸗ 
börtg in Unfchung des Gefihmads unb tee 
beraufihenden Kraft zubereiteter Chiirwein, 
gemeint zu fcom: nadwlich expers maris, 
i. e. nicht mit Seewaſſer vermtídt: mo 
man nid maris expers üocrfegen milf, 
der nicht über die See gefommen, da 
e$ dann ein in Italien nadgemadtee 
Ehierwein wire, melches alfo ani Ende ir 
Anfhung der erfien Erfldrung auf eins 
hinaus licfe, f. auch Expers: ferner poris 
tus maris, Zieie did Meerwaſſers, virg. 
Aen. X, 377 (f. die Stelle oben), mo 
man nicht con tuirt pontus elaodic nos 
obiice maris, ba bana (immer der Pleenas⸗ 
mus blicbe, f. vorher. 3) Meerfarbe, 
& €. Eftin iis (fcil. opalis) carbun- 
culi tenuior ignis, e(t amethytti fulgens 
purpura, elt (maragdi dies mare, Plin. 
H. N. XXXVII, 6 in. feä. 21, 4) ts 
pifcb, Meer, 5. €, mare aöris, 4, @, Sem- 
per eniiy quodcunque fluit de rebus, id 
omne Aéris in magnum fertür mare, Lu- 
cret. V, 277, bas Meer der Puft s. c. Maſſe 
ber Luft, hatt Luft: mare haud eft mare 
(ieil, gegen euch), vos mare acerrimum, 
Plaut. Alin. I, 2, 8, i. e. gefährlicher ot 
dad Dieer. Nor. Bey Yusrufungen, à. €, 
mare, terra , coelum, dii voltram fidem, 
Ibid. Trin, II, 3,63. Nor. Ablar. mare (fütt 
mari ficht einige Mal im. Outdius, à. €. 
Tritt, V, 2, 29. ‚Pont. III, 6, 46 und in 
Ibin 193 : auch Lucret. I, 162. Panded. 
l, 3, 5. XXXXI, 1, 58 Ed. Torrent. Varr, 
ap. Charif. ı unb Prifcian, 7. Genie, ma- 
rum flatt marium, Naev. ap. Prifcian. 7% 
Abl. maribus ſteht Caef. B. G. V, r. 
MA&RÉA, (Mageía Thucyd. I, (04 und 
Strsbo) ober ManEA (Magfx Herodor. II, 
14), ae, f. cin Cce (gud) eine Stadt 


dabey) (n Aegypten ohnweit Alıyandeten, - 


auch Märköris (Magswris) genannt, TE 
fct groß, und ſcheint einen guten Theit 
von Mannzrica mít'ín fio zu begreifen : 
daher 1) MaréStis, Idis und id.s, f. (Ma- 
queris) daſelbſt befindlich, dahin gehörig, 
ix €, M«reotis Lybis, Plin. H. N. V, 6 
ed. 6, oder bloß Mareotis, (cil. Libya 
Oder rezio, terra, Martial. III, 42 5, der 
Diſtriet (Nomus) bo berum; fo aud 
Item Libyse Mareotis, Plin. H.N,V, 9 
pq ini, fest. 9: ij Marmariea oder 

! sis 
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ein Städ davon: Mareotis palus, Curt. 
VL, 7, 9: ober bloß Mareotis fcil. palus, 
Lucan. Vlll, 154: auch. Mareóris lacus, 
Plin. H. N. V, 10fe&. 11 (mo er vicheicht 
lus oder Alm gedacht), bcr obgedachte 
€ Marea oder Mareotis: vitis Mareó- 
eis, Virg. Georg. 1l, 91: denn bee Welt 
war bagut: uva, Lucan. X, 160: pup- 
is M«reods i. e. Alexandring, Stat. Sylv. 
[l, 2, 103. 2) Mareoticus, a, um, jg 
dieſer Gegend gebbría , da befindlich, Mas 
petia oder Acgvptiih, j. €. vitis, Co- 
um. Ill, a poft wed. $. 24: Mareecicum, 
ícil. vinum, Horst. Od. 1, 37, 14: . arva, 
Ovid. Mer. VII, 73° «benus, Lucan. 
' X, 117, wo aber Ed. Corr. Meroénca bat: 
cortex f, e, papyrus, Martial. XIII, 309 1 
labor, Ibid. VliI, 36, ie. i. e. ble Aeghp⸗ 
tifchen: Pyramiden: — arbiter Mareoticus 
faevae arae, Srac. Sylv. Illi, 6, 103, i. e. 
Bufiris. 3) Mare&tes oder Mareota, ae, 
Plur, Mareorae, die Einwohner, Plin. H. 
N. V, 6 led. 6. Auch wird Mareota urbs 
und bloß Mareora als eine Stadt (nam⸗ 
[id die Stadt Marea) angeführt, 4. E. Si 
enm qui in utraque Aegypto (excepta 
Mareota et Menelaite urbe) ecc. Edit. Iu- 
ftinian. Xlll. (polt Auchent, Collat. in 
Corp. Iur.) cep. 9 $. 2: excepte oppido 
Menelsita dido -- et praeterea Mareota, 
lbid. cap. I: nom uni Alexandriae, ve- 
rum ecsm duabus — ditis Mareota Me- 
nelairaque exceptis , Ibid. $. 1: fo aud 
Ibid, cap. 17, 18, 19. 20, 21 und 23. 
MaRENE, 8, f. (regio, terra) eine 
Gegend in £bracien, Liv. XXXXIII, 
67. 


MazrorA ober MARKoTES, MAREO- 
zıs, MaR&zoTICUS, f, in Marea. 


- ManxsA oder Marıssa, ae (Magnsa, 
Mdjcea) Giabt In Judda, loleph. et 
Eufeb. I 
'* Manu, infulae, (Magfov viso: Ptol.) 

feln auf bem AÄrabiſchen Meerbufen, 
Bu H. N. VI, 29 ante med. fect. 34. 
. Manca, ae, f. Märgel, 8. €, Alia 
eft ratio, quam Britannia et Gallia inve- 
nere alendi eam (terram) ipfa (rerra); 
quod genus vocant margam , Plin, H. N. 
XVII, 6 íe&,.4:. Omnis antem marga 
"arato iniicienda ef, wt medicamentum 
rapiatur , Ibid. cap. 8 prope fin. fe& 4. 

^ MarsanA, Gtabt in Indien unb zwar 
auf der Inſel Taprobane, Ptol. 

: Manzcàzxis, idis, f. ——— 

dovaoo» i. q. margarita, unio) 5. €. pets 
len drmig: y^ beißt eine Art Datteln, 
wien ihrer Geflalt, fcil, palma. Plur. 
margarıdes, Plin. H. N. XIII, 4 poft med 
fett. 9. LL. 

MARGARÍTA, Me, f. (Magyagírss) 
die Perle, Cic. Verz, 110, 1 und Cic. 


: Margus. 
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Orat. a3 extr. Paul. in Pande&. XXXV, 
2, 26. Sueton. Caef. 43 und so ibid. 
Calig. 37. Varr. ap. Non. 3n.13$. beſonders 
Plin. H. N. VIII, 35 fedt. 53 feq. mo von 
Perlen gehandelt mitb: auch (icbt marga- 
titaunb gemma beyjammen, 3. E. ad mar- 
garitas pos ue, Plin. H. N. XXXVII, E 
extr. fect. 6: dan bat aub Mirgaricum, 
i, &. E. Tacit. Agr. 1». Prudenr. Peri- 
fteph. X (de St. Romano) 648. Ibid. Pfy- 
chom. 873. Auguft, ap. Macrob. Sat. IT, 
4.. Varr. ap. Non. 3 m. 138. Nor, 1 

Margarita, der Name eines Hündcheus, 


Petron. 64. 2) Margarirum,  troplicb, 
Perle, i.e. alles, mas man fepe. Fakt, 
vortrefflicher Menfb, Petron. 63. Not. 


wegen der fiuontitdt ; bie zweyte Solbe 
ga ficht fur) Prudent. Perilteph, X, (de 

$t. Rom.) 648: fang, Ibid. Pfychom. - 
873: fo auch in Msrgaritatus, a, um 

Venant, Fortun. VII, 4, 267. c£ Petron. 
55- 

MaacAÁRiTARÍUS, a, um, (von mar- 
garira) mit Perlen (id) befchäftigenn, 
bamit bandelnd, 3. €. porticus, P. Vic- 
tor de reg. urb. Rom. 8: margsritarius, 
fcil. negoriator, Perlenbdndler, Infcript. . 
sp. Reinef. clafi. 11 n. 110. lul. Firitic. 
Il, 6: fo auch margaritaria, Perlen⸗ 
bäntlerion, Inícript. ap. Don. clafl. 8 
n..13. 

MazGAniTÀTUS, #, um, (Particip. 
von margarito, are, 7. e. margaritis in- 
ftruere aliquem vel-aliquid), mit peres 
verfeben oder gefchmüct, 3. €. Marga- 
ritato flexilis arte finu, Fortunat. VIII, 
4, 266: von ber Duantitdt f. Marga- 
rita. 

MamcAniTirkR, a, um, (yon mare 
gsrita und fero), Perlen bey fid) tras 
gend oder babend, 4. €, eine Mufchel, 
concha, Plin. H. N. XXXU, 11 ante med, 
fed. 53. Don der Quantitdt (. Mar- 
garita. - 

MARGARITO, &te i. e. inftruere ali- 
quem vel rem margaritis: baber marga- 
ritatus, a, um, f. Margaritarus. j 

MARGARITUM, i, Perle, f, Margarira, 


" "a , orum, eig Bolt in Diebien, 
tul. ı 
MARGÍANZE, es, Ober MarGiÄnA, ne, 
(fcil. terra, regio), (Magyıany fcil. YA), 
eine &anbfcbaft hinten in Alten, binter dem 
Eafpifben See, zwiſchen Hyrcanien und 
Baötriana, Plin, H. N. VI, 16 polt init, 
fett. 13. Hat den Samen vom Fluffe 


nien, Antonini itiner. 

' Marcınıa, ae, f. eine Stadt hinter 
dem Kaipifchen Ger, beym Fluſſe rus, 
Cure. Vil, 10 prope fin., fi le&io Pins 
1 ] . b À 4 . à -" " n - 


MazcipONUM, i, Stadt in Britan⸗ 


Pd 


é 
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seite wollen Margianen ffatt Marginiam 
eun. I 
v pi RR avi, atum, are, (von mar- 
go), mit einem Rande verfebem oder 
umgeben, 3 €&. vian, Liv. XXXXI, 27: 
tsbulam, 3. €. grultas parietum. excifas 
tabulis marginatis inclufas: effe i. e. in 
Ölzerne ‚Formen , welche einen erbabenen 
and bottep, Plin. N. XXXV, 1a 
ante med. fe&t. 4;:: faga limbis margina- 
ta puniceis, Sidon. Epift, Ill, 20. 

Mazcts, ein Fluß in Möfien, Plin. 
H. N. Ill, 26 in. fe&, :9; . heißt aud 
Margus, Tab. Peuting: qud) iff babeo 
eine Stadt Margum , 3, £, apud Margum, 
Eutrop. IX, 13 (21); auch fieht fie. No- 
tit. Imper. Rom. 

Mhzao, inis, m. et f. (nach Ifdor. 
Orig. XIV, $ von mare; vicleicbt cher 
von arceo i. e, includo durch DBerfegung 
des m P 1) ber Rand, 3. €. lapideus 

“(eines Fluſſes), Varr. R. R. ilf, 5 med. 
$. 9: conchae, Plin. H. N. VMIL,. 36 
prope fin, fe&. 61: ripae, Ovid, Met. 
1, 729. V, $98: gemmae, Plin. H. N. 
XXXVII, 8 fedt. 37: calicis, Ibid. 2 ante 
med3..fect. 7 1 ulceris, 5. €, Erodit et ul- 
ce:um margines, Ibid. XXX, 13 pott init. 
fed. 39: . puppis, Sil, VI, 360:  fcuti, 
Liv. XXXXIllil, 33; longo margine ter- 
rarum, Ovid. Mer. I, 14: gramineo mar- 

ine fontis, Ibid. Ill, 162: margo, quae 

(tinet arenam , Vitruv. V, 12 med.: 
plena margine libri, Iuvenal. J, 5. 2) bie 
Qránse, J. E. agri, Valer. Mex. V, 6, 
4 (extern): extremo in margine imperii, 

ue Rhenus adluit, Plin. H. N. Xli, ao 
fed. 43: vixque Haeret in imperii mar- 
ise terra tui , Ovid, Trift. 1f, 200. 
;. Mancux. i, eine Stadt In Dbermbfien, 
Eutrop. f, Margis. 

Marsus, i, 1) ein S(uf binter bem 
Caſpiſchen See fn Margiane, Plin. H. N. 
VI, 16 inre med. feik. :8 unb Strabo XI: 
daber kommt! der Name Margiane: er 
Richt in den Oxus. 2) ein Fluß in Möflen, 
j. M:rgis. l 

MARtA oder MAREA, f. Marea. 

Maria und Maria, ae, (Magía) die 
bekannte Maria in der Bibel: aud eine 
andere, ndmlib c»emablinn des Honortus: 
Die vorlegte Solbe wird theils fury tbelló 
lang gebraucht: fury, Prudenr. Pfychom, 
88. Bid. Apoth. 643. Sedul. Carm. II, 
49. Claudian. de 'nupr. Honor. et Mat. 
11. lbid. Feſcenn in nupt. Honor. et 
Mar. excr. unb öfter: [ang, Sedul. Carm. 
uU, 46. . Arator I, 57. 

. MARtasa, ae, Stadt fm aluͤcklichen 
Arabien, im Gebiete der Gabder, vieleicht 
i.q. Saba genannt, Plin. H. N. -VI, 28 

it med, fed. 32: auch. eine andere bas 

bit, lbid. props fin, (ed, 32. 


/. MARIAME - MARICE, dose: 9 


MARIAME, e$, Gtadt in Goríen ie‘. 
fdnbóen Caſiotis, Prolem.: heißt 1 
Mariaımme (Megamuy) Arrian, Exp. Alex. 
1, 13: daher Marammitani die Einwohs 
ner, Plin. H. N. V, 23 fedt. 19, 

. MaARIANA , a6, eine Gtadt, f, Matia- 
nus, a, um, 

MärjAnDfnus, d, um, (Magravdvycs), 
Mar andiniſch i. e. eine Gegend in eius 
nien betreffend, wo die Mariandyni. (Ma- 
‚auduvol) d. e. Die Einwohner berielden 
wohnten, finus, Lil. des ſchwarzen 
Meeres, Plin. H. N. VI, x poft med. fedt, 
1; arenae, Val. Fl. III, 733:  M:rian- 
dyni die &iamobner, Ibid. 171. Mela I, . 
2 unb 1$. II, 7 undStrabo, Mariaudynia 


ihre Gegend, /Steph. Byz. 


Märiänus, a, um, ben Marius bes 
tecffend, ibm rei ib. exschen, von 
ihm benannt, Mariſch, oder Marianiich, 
3. €. coníulatus, Cic. Brur. 47, i. e. des 
Marius: fcutum Cimbricum, Cic.Orst, - 
U, 66, wo Pighius Manlianum lieſt; 
quercus, Cic. Leg, I, 1: tribunus plebis, 
Cic. Agr. III, 2: fignum, &. €, Aut 
quibus in campis Mariano proelia figno 
ítent, Prop. Il, 2 (3), 43: bella, Flor. 
M, 19: foffa, in. Gallia ‚Narboneni;, 
M^!all,$: colonia Mariana, eine Stang 
in Cerfi:a, vorher Nicae« genannt, Mela 
Il, 7. Plin'H: N. IN, 6 fe. 12: uud 
it dafeld nach Sardinien ju Marianum 
oppidum und promonrorium, Prolem.z 
mons Marianus (opes Magavis) ein. Bes 
Birge in Hifpan. Baetıc., Prulem.: Cere- 
auni, init bem Zunamen Mariani, ein Botk 
ober Dippesotr einer gewiſſen Stadt in 
gatium, Plin. H. N. Ill, $ poft meds 
fett. 9. 

MArica, se, f. eine Nomphe im Ges 
biete der Gtadt Mintuend (m — p^ 
Fluſſe Liris, wobey fie einen $:on buttez 
mit (be aeuatc Faunus den fatínus, Virg. 
Aen. VII, 47: Lactant. I. 21 $. 23 fpeicht, 
ed ſey die Circe, nach andern iff fie bie 
Vrenus, f. Serv. ad Virg. Aen. VII, 473 
von (br hatte ber See Dinturnd feinen 
Namen, Horat. Od. IN, i7, 7: babeg 
lucus Maricae, Liv. XXVII, 37, oder fyl- 
va Maricae, Martial XIII, 83, 1: palus 
Maricae, Vellei. II, 19, ein See ober 
Teich. bey 9hintuend, worin ber vor bem 
Gulia flichende Marius fick verfteckt bat; 
Liris per regna Maricae etc. Lucan. U, 
424. 

MARICAS, ae, (Magınäs); fo beißt b 
Medner $bpetbolu$, Qsintil, ee 
er wurde ndmlich unter dieſem Namen von 
EH .Eomödiendihter Eupolis auf der 

ühne durchgezogen, Arittoph. Nub, 
$5. 

--Maricı, orum, ein Liguriſches Mole 
Beé .nehh bem iiourídcn.. Work ben 
e 
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bie itallantſche Stadt Ticinum (fgt Pavia) 
erbaut hat, Plin. H. N. IH, r7 fedt. a1. 


Mazripe6NuM, i, Gtabt In Britannien 


km Gebiet der Demeter ( Demetarum ),. 


Prol: peut. Tages Carmarthen. 


“ MarıGeki, orum, ein Volk in Aethlo⸗ 
pien, Plin. H. N. VI, 30 med. fed. 35. 
MAziwus, 4, um, (von mare), bof 
Meer betreffend, darin, befindlih, dahin 
ehdeln ıc., Sees oder Meersz.E. Sees 
ier der Meerthier, Seewaſſer oder 
erwafler ıc., 5. E humot marinus, 
Cic. War, D. Il, 16, Meerwäller: aqua, 
Cic. Attic. I, 16 med. Plin. H. N. XILII, 
16 poft init, fe&, XIX, t: latex, Ovid. 
Ponr. 111, r, 17: aeltus, Cic. Divin. II, 
14: fulicae, Virg. Georg. I, 3621 fre- 
mitus, lbíd. IH, 160: abies cafus vilura 
tnarimos, lbid, 68, i. e. zum edifbaue 
dieulich: vifum in Gaditeno oceano ma- 
finum hominem, Plin. H. N. VIIIl, $ 
ante med, fedt, 4, i. e. Meermenſch, i. e. 
Menſch, der im Meer (eben, (ol, wie die 
Eritonen: fal, Meerfalz, Scefalg, ibid. 
XXlV, 7 poft med. fezt. 26: morfus, Ibid. 
XXXVI, 26 poft init. fe&. 65 £. e. Schärfe 
ded Meerwoflers: navis, ein Seeſchiff, 
Ulpian. in Pandedt. XIV, 1, 5.6: fo aud) 
Plur. naves marinae, Scaevola ibid.L, 5, $ 
Seeſchiffe: nymphae, Catull. LXIIII, 16: 
Venus, Horar. Od. HI, 26, 5, 7. e. e mari 
vel (puma maris orta: ros, lbid. 23, 1$. 
i. e. Rosmarin: D E Varr. ap. — 
14 n. 8 unb 32 fonfl Permarinı genann 
ji. e. die man mit zu Schiffe nahm, Schutz⸗ 
Hötter sur See: lactuca marina, eine wilds 
tondifenbe Art ber Laetuke, bey ben Griechen 
f;9UgaAAos genannt, Colum. VI, i5. 
Celf. 111, ar poftıned. V, 7: beißt aud 
ladruca caprina, Plin H. N. XX, 7 in. 
fe&. 24. : 

Marıo, onis, ffebt als ein Fifh, Plin. 
H. N. VII, 1$ poft inir. .fe&. 17, Ed. 
Eizev., aber Ed. Hard. fat marris (Abl, von 
marra, ae); fonft kommt das Wort nicht 
vor. 

Marronıs, eine doppelte Stadt In Nies 
derdeutfchtand, Prol.: eine if heut. Za» 
geh Hamburg, bie andre Lubeck. 

- Manmios, i, eine Stadt In Pacontca, 
Paufan. in Laconic. poft med. zwehmal. 

MAntsCA , ae f. (fcil. ficus) (von mas 
nad Kinigen) 1) eine Art großer aber 
fchlechter Seigen, Deren Geſchmack zu 
e«felboft ſuͤß gemelen zu ſeyn fcheint, Co- 
lum. X, 415. Martial. VH, 24, 7. Plin. H. 
N. XV, 1$ polt init. fe&. ı9. Auch jagt 
Caro R. R. 8, un? aus ihm Plin. H. N. XV, 
18 ante med. feft. 19. auch Varr. ap. 
Non. 17 n. 7 ficos marifcas, bdó €$ al 
ein Adie&ivum ju fepn pon cf. Marif- 
cosi fofkcht auch marifca fieus 7. e. gran- 
dis, Eel. in Bulunam, 8) wegen ber 
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Aehnlichkeit die Seigwarze, Tuvenal. IT, 
13, 8. e. cine Art Blattern am Hintern.: 

Maxıscos oder Marıscas, i, m. eine 
Art Binfen, Plín. H. N. XXI, 18 in. 
feà. 69, vermuthlich i. q. grandis, gran- 
dior, maiot; cf. Marifca. 

MaArıssa, f. Marefa. 

Marısus; 1, ein Fluß in Dacten, (Sites 
benbärgen), itzt Maros genanut, Strabo + 
beißt auch Mari(ia ap. Ravennat. 

MaR1TA, ae, f. Maritus. 

MaásirÀALis, e, (vot maritus, marita) 
ben Ehemann. ober die Ehefrau ober 
"2 bic Eheleute betreffend, ehelich, 
3. €. coniugium, Colum. XII prooem.: 
veítis, Ovid. Art. II, 258: fax, Valer. 
Max. VIII, 1, 9: fupercilium, Ibid. VI, 
3, 10: oculi, Senec. Oedip. 956: mari- 
tali iam porrigit ora capiltro, Iuvenal. VT, 
eurathet. 

MAririnvus oder MangiTÜMUS, a, um, 
(von mare) 1) dad Wieer ober bic See 
berreffend, darauf befindlich ober ges 
(debeno, Gees oder Meers, J. €, See⸗ 
ftabt, Seeſchiff 1.: 3. €, navis, Liv. 
XXI, 6;, i.e. Seeſchiff: praedo, Nep. 
Them. 2. Cic. Verr. V, 27 extr. Liv, VIE, 
45 in., i e. Geerduber: aeftus, Cic. 
Nat. D. H, 53. Caef. B. G. Ill, 29: fluc- 
tus, Nep. Att, 6: imperium, Cic. Verr. 
V, 32 extr. Nep. Arilt. 2, 7. e. Seecom⸗ 
mando, ‚Commando jur See: curfus, 
Cic. Planc. 40 extr. i,e. Reife zur See, 
Seefahrt, Geereife, Schifffahrt: tori 
officio maritimo praepofitus, Caef. B. C. 
III. $: dimicatio, Hirt. Alex; 2$: uſu- 
rae maritimae 7. e. e nauticis negoriis, 
Paul. in Pande&, KXH, 2, 6: ^ maritimo. 
adflatu gaudent vites, Plin. H. N. XIII, 
2 pon med. fe&. Mil, 5$, i, e. Geeluft: 
bellum, Cic. Manil. 19, Gecfrieg: terror, 
Shreden zur Oct, z. €. bey Sturme 
oder im Kriege ıc., Liv. XXVII, 27 
extr. XXXXI, 17:  adceífus, Hirt., |, 
bernach: triumphus, Fler, H, 2:  Infu- 
lae, Pande&. XXXIII, 7, 11: fal, Varr. 
R. R. 1, 7 poft med. $. 8, Seeſalz: res 
maritimae, Cic. Verr. V, 27, 1. €. Seewe⸗ 
fen : nuptiae, Cic. Nat. D. lil, 18, See⸗ 
Joost i. e. zwiſchen bent Veleus unb der 

eernympbe Thetis; daher mores mari- 
timi (bcr 5 Plaut. Cift. II, f, II. 
i e. unbeiidndiges Betragen, mie des 
Meets. 2) am Meere oder an der See 
nelegen oder befüiblid), 3. €, civitas, 

ae(. B.'G. I1, 34: ora, Cic. Tufc. V, 
14. Liv. XXXVIII, 7 in.: | villa, Nep: 
Att. 14: . höfpitium, Cic. Attic. IT, 16 
exir.: locus, Cic. Partit. 16: oppidu, 
Liv. XXIII, t$. Caef. B. C. IN, 4, Sets 
flabt: portus, Plin. H. N. VI, 27 prope 
fin. fe&, 31, Geehafen: — potta. oppidi, 
Au&. B. Afric. »5, Seethor: — Aegyptus 
maritimo adcellu -Pharo ,. pedeílii: Pelufig 

: munite, 
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munita, Hirt. Alex. 26, i. e. von ber See⸗ 
feite: ager, Liv. XXVIII, 28:. ptovin- 
Kia, Liv. XXXVII, 2 extr.: homines, Cic. 
Verr, V, 27: daher maritima, fcil. loca, 
Cic. ad. Diverf. IL, r6. ante med. Liv. 
XXXVII, 7in. Plin. H. N. VI, 34 in; 
fedt. 39. Hlor, III, 12 med. $. 31:.. auch 
flcbt maritimas domos, Liv. XXVII, 32 
med. Ed. Gronov.,. aber Edit. Drakenb. 
bat maritas. Not. a) Maritima Avatico- 
rum, ein Ott ober Stadt in Gallia Nar- 
bon., Mela il, 5. Plin. H. N. I, 4 ante 
med. ſect. 5; heißt auch Maítramela, mic. 
ber Ce babep, b) Circus maritimus. zur 
Derathichlagung bcr Herniker in Anagnien, 
Liv., f; Circus, : 

MáÁziTo, avi, atum, are, (von maritus) 
3) verbeuratben, 3. €, filiam, Suet. 
Vefp. 14: ordines, 4. €. lex: (Augufti) 
de maritandis ordinibus, i.e, hab die feute 
aus allen Ständen fid) verbetüratben fols 
[cn, Suet Aug. 34:  maritandum princi» 
pem, fuaderent, Tacit. Ann. XJ], 6. Not. 
pecuniam oder dotem maritare, z. E. pe 
cunia oder dos.non eít maritata, Plaut. 
Epid. ll, 1, 11, 4. €, nicht mit der Frau 
verbunden, i. e, die Frau bat feine Ges 
walt darüber, Nor. matrimonia maritare, 
Ehen fchlieben, machen, y. €. matrimonia 
non privatim (i. e. nach jedes Belleben 2€.) 
maritanda effe, fed fier! communia (i. e. 
but. Beforgung der Obrigkeit), Apul. 
dodr. Platon. 2 poít med. p. 26, 28 
Elmenh, 2) von andern, 9 von Thies 
tcn, à. €, maritari, fid begatten, 3. €. 
tunc enim dicuntur carulire, id eft, oíten« 
dere velle fe maritari, Varr. R. R. ll, 9 
poft med. $. 11: quse tamen (gallinae) 
ternae fingulis maritantur, Colum, VIII, 
2 poft med. $. 12. b) von Bdumen ober 
. Weinftöcden, wenn man ben Weinſtock an 
einen Baum bindet und gleichiam verebes 

liget, 3. E. Ergo adulra vitium gropsgi- 
ne altas marirat populos, Horat. Epod. II, 
JO: ulmi vitibus maritantpr, Colum. XI, 
2 poft med. $..79: duos polos unius fe- 
minis flagellis cenfent maritari, Ibid. Ill, 
2 in.: ut(vitis) — e radicibus novellos 
prorumpentes caules transmittar, qui poffint 
vel fua maritare ſtatumina vel etc. , Ibid. 


22 poft med. $. 6: -Ar (i teneram ulinum 


marjtaveris, onus iam non futferet: — 


Sed arboris maritandae caufa etc. Ibid. V, 
6 med. $. 15. c) befruchren, fchwäns. 
ern, von Gemwdchien und Thieren, 3. €. 
marem palmae) adflaru vifuque, ipfo et 
pulvere etiam reliquas (feminas) palmas ma- 
ritare, Plin. H. N. XIJ, 4 ante. med, 
fe&. 
fe habet. Primus eft conceptus, flare in- 
cipiente vento Fayonio, circiter fete fex- 
tum Idus Februar.: hoc ınaritantur vive- 
fcentia e terra, quippe cum etiam equae 
in Hifpania, ut diximus, Ibid XVI , as in. 
Schell, Lat, Woͤrt. 


: Ordo autem naturae annuus ita. 


MARITUS, — 6o, 


ſect. 39: Ale (Zephyrus) madidentem 
ne&tare pennas Concutit, er glebas faeundo 
rore maritat, Claudian. Proferp. II, 89: 
equae laíciviunt mira fecunditaté: nam 
fpirante Favonio vento coricipiunt, et 
fitientes viros aurarum fpiritu maritantur, 
Solin. 23 (36). . 

. MAsiTUs, a, um, (nach Priícian. tnb 
Ifidor. Orig. VIIII. $ von.mas) r) vetebs 
ligt, ebelig, die Ehe betreffend, dahin 
gehoͤrig, 3. €. domus, Liv. XXVII, 3t 
Drak., i.e. worin Eheleute find; id. 
Gronov. hat maritimas: foedus, Ovid. 
Poar. lll, 1, 733 Venus, Ovid. Her. XVI, 
283, i. e. cheliche ficbe: fax, Ibid. XI, 
101: * Ide XT 87. Propert. III, 
19, 1 1,.20,736): ſo auch fides 5 
liche Treue, Ibid. II, 3, e e » 
Ovid. Her. XIlil, t9, chelicher Mord, 2. e, 
Ermordung feines Gatten$: torus, Ovid, 
Her. I, 41; i, e. Ehebett: lex, Horat 
Carm, faec. 204 i. e. die Ehe betreffend 
auch wohl tropiſch, =. e. befruchtend, 
4. €. imbres, Pérvig. Ven. 4, t1 unb 614 


"flu&u premit arva marito (Nilus), Avien, 


defeript. orb, 339: — daher jub(lantive, 
Maritus, fcil. vir, der Ehemann, der Bars 
te, Gemabl, Cic. Invent. I, 3t, Horar, 
Od. HIE, 5,.6. HII, t4, 5. Virg. Aen. liI, 
297. All, 103. Propert. IV, 5, 7 und 15 : 
marita, fcil, femina, Ehefrau, Gattinn, 
Gemablinn, Qvid. Her. IH, 134. Ovid; 
Faft. M, r39. Horat. Epod. VIII, 14: bae 
ber mariri, Eheleute, 3. €. inter maritos 
nihil agitur, Papinian. in, Panded. XXIIIT, 
I, $2 extr.: ho dud) novi mariti, Apul. 
Mer. VIII p. 201, 36 Elmenh: Not. auch 
heißt maritus der, ein Frauenzimmer beus 
rathen will oder wird, der Fünftige sEhes 
mann, 7. e. Bräutigam, ber. Beliebte, 
3. €. Ut iuveni primum virgo deduda 
marito Inficitur teneras ote rubente genas, 
Tibull. 11,4, 31: Dixit, et Haemonio 
nunquam {pernenda marito" Condita — 
prodit medicamina ciftis, Valer. Flacc. VIII; 
14: auch überhaupt ber Beliebte, auch 
außer bem Eheftande, 3. €. has laudes ille 
maritus habet, Propert. Il, 17 (21), t6j 
eben fo-ftcht uxor, f. Uxor: auch bet 
eine heurathen will, um fie anhält, ein 
Sreyer, 3. €. aegtam nulli quondam flexe= 
re mariti, Virg. Aen. ]lII, 35. 2$) von 
Thieren: baber maritus olens (fcil. capra- 
rum), Horat. Od. I, 17, 7, der Mann, 
oder Gatte bet Slegen 7. e. Bock: foaud 
maritos. gregum, (olum, VII, 6 4 i, e. 
hirci: fo auch von ben Haͤhnen, 4. G. 
rarier elt in his avibus mariti bonitas, 
Colum. VIH, 5 extr., i e Hahn. 3) von 
Baumen, wenn bie Weinftöce daran ge; 
bunden werden und fid) gleichſam init ib: 
nen verebeligem, 3. €. arbores betie ma⸗ 
fite, Catö R, R. 32:  Olivetum tnáritutti, 
Colum. 111, zı ante med, $. $5. yon an : 

e 
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ben und Nindern, Virg. Georg. IIT, 125: 
arbores maritae, Ibid. Xl, 2,:32: fi forte 
7 eadem (viris) eft ulmo coniuncta. marito, 
Carull. LXI, 54 
Marivm, i, *. (Mage) eine ehemalige 
Gtabt ín Cppruó, Plin. H. N. V, 3ı 
polt init. fe&. 35, aus deren Ruinen bets 
nad zur — worden, wie Stepha⸗ 
nus Byzant. ſagt. 
Märjus, a, um, cine roͤmiſche Fami⸗ 
lienbenennug, 1) Adiect. Mariſch, 3. 
lex, Cic. Leg. HI, 17, von bcm berühmten 
C. Marius, ald damaligem Volkstribun, 
3. U. 634, bab die Bruͤcken (pontes, tes 
Q0), über die man chen mußte, menn 
man in Comitiis votieren wollte, enger ge⸗ 
macht werden folten, damit niemand als 
die Dotierenmollenden darauf ftehen tónn: 
ten. 2) Subftant. da dann .die Manns⸗ 
perfon Marius, das Frauenzimmer Maria, 
iétz bekannt ift 3. €. -a) befonberé €. 
arius, der. fichen Mal Eomful geweſen 
und mit dem Sulla Streitigkeiten gehabt, 
auch wunderbare. Schickiate auségeftanben, 
den König Jugurtha, auch bic Cimbrer 
unb Teutonen, geichlagen-hat: cf. Miria- 
nus. Gein Streit mit dem Gulla, wozu 
Aınbitton und SJaloufie die Zriebfedern 
marea, beftebt kuͤrzlich darin: Marius, 
der des Commanbíerené gewohnt mar, unb 
. gern überall commandieren. wollte, fab e$ 
ungern, daß Sulla zum Feldherrn mibet 
den Mithridated ernannt morben mar. 
Kaum mar Sulla mit der Armee fort, als 
Marius den Gulpicius (ber bernacb fein 
ı Peben darüber verlor, Nep. Att. 2) dahin 
brachte, baf er cine legem machte, daß 
Marius.das Commando ſerhalten ſollte. 
Sulla, als er dich hoͤrt, kehrt unter We⸗ 
ges zuruͤck nach Nom, unb verfdbrt mit 
des Marius u grauſam, toͤdtet 
Viele ꝛe. Marius entwiſchte, verſteckte 
fo auf der Flucht in einem Gumpfe bep 
SRinturnd, mo er entbedt, heraus qoe 
gen murbe, unb im Stgadtchen aetópft 
merden follte, Man befann fid aber von 
Geiten der Minturniſchen Obrigfeit ans 
] Kd und ließ bem aroßen Manne die Frey⸗ 
et. 
Ben Ruinen der Stadt Cartbaao. Als 
(ulla hierauf wieder gegen ben Mithrida— 
tes geganacn mat, jo fam Marius mit. 
feinem Sohne nad Rom zurück, wuͤthete 
wie Sulla, lieh bie Gullaner föpfen ıc., 
und (tárb, ehe Gulla, der zuräd eilte, in 
Rom ankam ıc., f. Flor. IIl, 1:1. Salluft. 
de bello Tugurth. Cic. Office. IN, 20 in. 
Ovid. Pont. Ill, 4, 47. b) M Marius 
Gratidianus, ein Verwandter des Cicero, 
von einem Sohn des M. Giratibius, aber 
aboptirt von Marius Bruder jenes C. Ma- 
rius, ct fieht 3. €. Cic. Offic. III, 20 Ma- 
rius & fubíellis etc. — c) ein lateiniſcher 


Er floh nad) Nirica, und wohnte Im, 
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ber Name Marius (icbt aud) fonft Horar. 
Sat. U, 3, 277. luvenal.1,.,9. VIII, 
i127. . . " 


'MaxMaA, Gtabt im glücklichen: Arabien, 
Plin. H. N, VI, 28 poit med. fec: 32. 

MARMARICA, ae, (terra, regio) Gr 

pagamos fcil. y», einc- Landſchaft im 
Africa, Ptolem. unb Scylax. f. Marmari- 
eus, a, um, T 
- Manmärlicus, a, um, (Marmagmor) 
bic Gegend im Africa Marmár:ea (fci re- 
gio oder terra Gr. Munmagıny fcil. y3) 
betreffend, bie Amifchen Aegypten unb. bea 
Sorten oder Eyrenaica liegt, ober darin 
befindlich, dahin piat L Alarmarifch, 
auch überbaupt zuweilen Qt(ricanifd), 
5. €. genus capparis, .Plin. H. N. XIII, 
23 fe&. 44 3. &, Marmarifch: ^ catervae, 
Lucan. 11], 293: populi, Sil. ill, 688: 
nubes Marmarica. lbid. VII, $4, 1. e. bel- 
lum Punicum: fera i. e. elephantus, Si- 
don. Carm. Xl, 103: die Einwohner heis 
Ben Marmaridae. * 
. ManMÁARÍDsS, ae, m. (Magpagídns) 
ciner aus der Gegend Marmsrica, Ovid. 
Mer. V, 225. Sil. V, 438: Marmarl lae, 
(Magpagídac, die Inwohner, Plin. H. «. 
V, $ polt init. fest. 5 unb cap. 6 fe&. 6. 
Lucan. II, 680 und Strabo: fie fonns 
ten den Gift heilen unb Schlangen bes 
fihwören, Lucan. VII, 894. Sil. III, 300 
Not. Genit. Marmaridum fatt Marmarida- 
rum, Sil. V, 184. 

MARMARIiON, oder MARMARIUM, i, 
Mogiadgeov) Stadt in Cubóa, bey welcher 

armor gebrochen wurde, Strabo X poit 
init. Steph. Byzant. 

MarmäArirtıs, Ídis. f. (fcil.: herba) ber 
Name eines Krautes, weil es in Marmors 
brüchen machfen foll, folglich eigentlich 
Marmorpflanze (Magmagirıs. von Mapma- 
gos 3. e, marmor), out aglaophoris ges 
nannt, 3. €. Aglaophotin herbam — 
in marmoribus latere: qua de caufa et 
marmaritin vcénri, Plin. H. N. XXIIIl, 17 
ante med. feft. 17. 

MaxMARÍUM, i, f, Marmerion. 

MazMzssus oder. ManMissus (os), ein 
Sleden in. Zroas auf bem Berge Jda, 4. E. 
vico. MarineíTo, Laétant. I, 6, 12 Ed. Bü- 
nemann. et Heum., mo dltre Edd. Mar- 
pelio haben: cf. Marpetlius, und Mer- 
meſſius. 

MARMoR, Óris, t. (mipmagos fcil. Ad 
205) 1) bt Marmor, Marmelftein, 
3. €. Ennius in fepulcro e marmore con- 
fliturus, Cic. Arch. 9: templum de mar-. 
more ponam. Virg. Georg. lll, 13: du- 
cent .de marmore vultus, Virg. Aen. VI, 
$48: Tum Phoebo et Triviae folido de 
marmore templum Iníhtuam, Ibid. 69: 
qui (Praxiteles) marmoris gloria fuperavit 

. etiam 
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etiam femer, Plin. H. N. XXXVI. $4 anse 
‚med. ſect. 1D, $, 3. e. an Ruhme in der 
Sunf den Marmor zu bearbeiten, ober an 
Ruhme in Bildung marmorner Gtatücn : 
der berübmteífe Marmor í(f marmor Pa» 
rium, oder marmor e Paro infula, Plin. H. 
N. XXXVI, $ poft init. fe. IIM, 2, f. e. 
aus der Infel Baros; er war weiß: aud 
feat der Laeedaͤmoniſche foffbar, er mar 
grün, Plin.H. N XXXVI, 7 poft init. 
fe. ı1: auch marmor Auguftum et Ti- 
berium, lbid. i. e. in Aegypten unter bier 
fen Kaiſeen gefunden, nebſt mehrern Ars 
ten, f. Plin. H. N. XXXVI, 7 fe. t1. 
Not. a) marmor (att Marmormehl, i. v. 
flar ‚Herichner Marmor, Cato R. K. 23. 
Colum. XII, 20 exer., zu Anmachung des 
Welns; auch ffatt Bild oder Gtatüe 
aus Diarmor, 3. €, marmoris gloria iu- 
peravit femer, Plin. f. vorher: Praxiteles 
marmore nobilitatus eft, Gnidiaque Vene- 
fe, lbid. VII, 38 fe&. 39, i.e. durch matz 
morne Statden, ober burch Bearbeitung 
des Marınors. b) i. e. Meilenſtein, 3. €. 
rus marmore tertio notatum, Martial. VII, 
3o, '1: fo auch odtavum marmor, Ibid. 
VIII, 65, 4. 2) bie Dichter [caen es ber 
Flache be& Meeres bey, vielleicht wegen 
der Blärte oder bne oder des Blanzes, 
l €, marmora pelagi, Catull, LXilt, 88, 
uch bloß marmor, Virg, Aen. VII, 28 
und 7:8. X, 208, i. e. die Bläche bed 
Meeres oder dad Meer: infidum, Sil. 
XIII, 465:. auch das gefrorne Meer oder 
@is, 3. €, in medio rruncantenr marmore 
cervos, Valer. Flacc, Vl, $68. Not Aceu⸗ 
fativ marmorem ſtatt marmor, Plin. Va- 
ler. Ill, 14. 
MarmöÖrärlus, a, um, (von marmor) 
ch mit Marmor beichäftigend ; dahin ges 
órig, 4. €. faber, Senec. Epift. 90 ahte 
med., i. e. der ben Marınor bearbeitet: 
auch bloß marmorarius, ſeil faber oder 
artifex, Senec Ep. 88 anre med. Vitruv. 
VIT, 6. Infcript. ap. Gruter. p. 640 n. 6 


b 7. 

MaRnMÓ&ÀA TÍO, Önis, f. (von marmoro, 
are) Marmorierung, 7. e Ueberziehung 
mit Marmor, 3. C. pavimenti, Apul. 
Flor. 4 in. p. 359, 3 Elnenh. 

ManwÓsEos, a, um, (von marmor) 
1) aus Marmor, marmorn, 5. E. fig- 
num, ^ic Verr. IN, 1: columnae, Cic. 
Dom. 24: rectüm, Cic. Parad I, 4: fo 
Tum, Sufboben, Ibid. Vi, 3. Ovid.'Met. 
. XV, 672: thalanfus, Virg. Aer. ILE, 392: 
facere unb ponere aliquem marmoreum, 
Virg. Ec! V!I, 35. Horat. Od. IIII, 1, 20, 
aus Marmor machen, i. e. als Gtatüe 
aus Marmor, 2) mir Marmor fid) bé 
fchäftigend, sum Marmor aebórig, 

.E. ars, Vitruv. illl, 1 poft med., f£. e, 
5itbbauertunit, 3) bem Marmor aͤhn⸗ 
lid, wr Qidtte oder bep. weißen garbe 


welcher Waſſer bervor 
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nad, marmorn, glánsensweif, es wird 
; € ben Gliedern unb dem Eiſe sut 
chrieben, 3. €, cervix, Virg. Georg. LIT, 
$23: palma, Ovid. Met. lil, 481, i, e. 
weiß oder glatt, oder beydes: —pollex, 
lbid. XI1l, 746: ‚pe Ovid. Am. II, 11, 
1$: pe&us, Lucil. ap. Non 4 n. at: 
candor, Lucret. II, 764: color, Ibid. 774, 
i. e. weiß oder glángenbmeif: — Pa:os, 
Ovid. Met. VII, 46$, i. e. weiß, wegen 
des daſelbſt befindlichen vielen weißen Mars 
morá; gelu marınoreum, Ovid. Falt. ILil, 
918. Ovid. Tritt. II, 10, 10. 4) eund 
bem Deere wird e$ zugefchrieben (f. Mar- 
mor), 4, E. marmoreo aequore, Virg. Aen, 
Vi, 729, marmorne ober glänzende Mee⸗ 
reöfldche. 

MARMÖRO, avi, atum, are, (von mar- 
mor) 1) marmorieren,. mit Marmor 
überziehen, Lamprid. Alex. Sev. 25: ae- 
diculam, Infcript. ap. Gruter. p. 129 n. 1: 
porticus marmorata, Petron. 77: ingenti 

laga marmorata dorfo i, e. via lapidibus 

rata, Stat Sylv. HI, 3, 96. 2) Tuͤnch⸗ 
werk oder einen Teig zu Heberzichung bee 
Wände und Fußböden aus Marmor mas 
chen: Daher marmoratum tedorium, 
Vari. R. R. I, 59, 3, oder bloß marinora- 
tum, fcil. re&orium, Varr. K. R. I, 59, 2, 
Hi, 7. Plin. H. N. XXXVI, 23 med. fe&, 
$5 zweymal, i. e. dieſes marmorierte oder 
aus Marmor zubereitete Tuͤnchwerk oder 
Ueberzug. 

MauMÓsÓSsUS, 4, um, (yon marmor) 
1) voller Marmor. 2; marmérartíg, 

art wie Marmor, 3. €. fil, Plin. H. N. 

XXII, 12 extr. fec. 56. XXXV, 6 med. 
fe&. 20. 

Màáno, Ónis, m. 1) ber Zuname bes bes 
fannten Dichters P. Ius Maro, Iu- 
venal, Xf, 178. Martial. VIII, 56, 3 unb 5. 
Xli,4,1. 2)ein Berg oder Gebirge in Gis 
eilien, beym Fluſſe Himera, Plin. H. N. TI, 
Kante med fe&t, 14: heutiges Tages, nach 
Eluver, Madonia oder Madunia. 3) cin 
Fluß in Peloponnes nicht weit von Ale 
pbcu$, ber fid) vieleicht auch mit ihm vers 
miibt, nad der Bemerkung des Galla 
gcrá ad Propert. II, 32, 14 (II, 23, 4%)» 
mo cr aus Paufan. in Lacon. ante med. 
p. m. 94 (Ed. Wechel, 1533) anführt: 
Mdoowyós darıy gov xal 'AAQuoU, mo fort 
dachte Ed. Wechel. aber iegov ftatt .Jpgov 
bat. 4) Propert. II, 23, 4% (Il, 32, 14) 
Flumina fopito quaeque Marone cadunt: 
mas bier Maro fep, weis man nicht gewiß, 
pb die Gtatüé des SBiraitiu$ oder des 

[uffeá, die bier in Geftalt eines Gchlas 
enden etwa abgebildet worden ꝛe. Seali⸗ 
ger und Brouckhus verftehen die Statuͤe 
des gedachten Fluſſes in Peloponnes, aus 
eiprungen x. 2$) 
Maro oder Maron, ein König In Thracien 
und Priefier des Apollo. der bem Weed 

‘ 
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den vortrefffichen Wein gab, (f. Maroneus) 


womit er den Polyphemus hernach truns 
fon maóte, Homer. Odyfi. VI!IL, 197 
feq. wohin aud) Plin. H. N. XII, 4 poft 
med. ft 6 sicht: von dieſem Maron 
fdeint die Stadt Maronea in Zbracicn. 
ben Nanıcn zu haben: daher vinum Ma- 
roneum eben jo wohl von —— Ma⸗ 
ron als von der Stadt den men haben 
fann. 2 

. Marosopvuvs, i, Rürft oder König der 
Marcomannen oder Sueven, der am Hofe 
des K. Auguſtus erzogen werden mar, 
Vellei. Il, 108 und 1c9. Tacir. Ann. Il, 
26, 44, 61 etc. und Strabo. VIL. . Geine 
Reſidenzſtadt hieß Marobudum (Magößov- 
do»). lag folglich in Deutfchland, und zwar 
wahrficheinlich in Böhmen „ Ptolem. 

MasosuDUM, i, eine Stadt, f. Maro- 
toduus. | 

MAROHAE, arum, cin Volk in Indien, 
Tlin. H. N. VI, 20 poft init. fe&t. 23. 

Maron, ónic, f. Maro. 

MaAxun, i, cin Kraut, f. Marum. 

MánOwv£A oder MagoNIA, ae, f. (Ma- 
exvra) eine Stadt a) in Italien, und 
war in Samnium, 7; e. in dem Fändchen 
der Samniter, Liv. XXVII, 1. b) be 
jonders in Thracien, berühmt megen de3 
Weins, Plin.H. N, III, 11 ante med. 
fe t; 18. Mela 1l, 2 poft med. Liv. XXXI, 16. 
XXXVII. 60: daher Maronites, ae, m. 
in oder aus diefer Stadt, Dabın' gebàs 
rig (fcil. in Thracien;, Athenion Maroni- 
tes, Plin. H, N. XXXV, t1 ante med. 
fett. X1, 29. Plur. Maronitae, die Eins 
wohner, Liv. XXXI, 31. XXXVII, 60. 

MÄRÖNEvS, 2, um, (Magsveos) 1)bet 
Dichter Birgilius Maro betrefrenb, von 
ihm berrübrenb, Maronifch oder Virgis 
Lfd), à. €. templum, Star, Sylv. IH, 4 
$4. 2) die Ctabt Maronea betreffend, 
dahin geboͤrig, da befindlich, Maroniſch, 
3. ©. Bacchus, i. e. vinum, Tibull. III, 
4, 57, wo gejagt wird, daB Ulyſſes damit 
den Polyphemus trunfen gemacht (f. 
Maro): fo auch vinum, Plin.H.N. XIIIT, 
4 vol med. fe&. 6: denn ber Wein mar 

crüfmt, wie aud) Plinius fagt und ben 
Homer anfübrt; er zielt auf Homer, 
Odyff. VIII, 197 feq. , wo Maron, König 
in Thracien und Prieſter des Apollo dem 
Ulyſſes febr guten Wein mitgab, melcher 
zwanzigmal fo viel Waſſer vertragen 
konnte. i 

MaxONIA, ae, Ctabt in Syrien, Hie- 
ron. in vita Malchi. 

MArönıänvs, a, um, (yon Maro) 
ben Dichter Virgilius Maro betreffend, 
von ibm herruͤhrend, Virgilifch oder Ma⸗ 
ronilch, 4, €, Culex , der Titel eines Ges 
dichts des Virgilius Maro, Star. Sylv. II, 
T» 74: ftylus, Sidon. Epift, VIII, x, 


/ 
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Marontas, ädis, f. (Magaveds? efne 
Gtabt in Syrien, unb mar in Chalcide- 
ne, Ptolem. — 

Maxonxton, i, s. ein Kraut i. q. cen- 
tauria maior, Apul. de herb. 36. 

MAronirss, ae, f, Maronea, 

MaR»z55sA Oder Manrissa, ae, f, Mar- 
piffa. 

MARFES$SÍUS, a, um, aus Marveffüs 
in Troas, 3. E. Marpeflia. Tibuli |), 5, 
67, i. e. Sibylla Hellesponrica, doch haben 
neuere Ausgaben, à. €. Heyn. e lect. 5al- - 
maf. Mermeflia, von der Ctabt Mermeſ⸗ 
us: Lactant. I, 6 $. 12, ftebt Ed. Wc. 
daß dieſe hellespontiiche Sibylle im Zio ia» 
nifchen in vico Marpello geboren fep ; doch 
baben Edd. Bünemarn. und Ueyniann. 
Marmeflo+r ndmlich Marmeflus ober Mer- 
meflus (Megjuwszos Steph. Byzant.) oder 
Marmillus (Magjscsós Suid.) mar ein 
KFlecken in Troas auf dem Berge Ida: 
bed) bat aud) Marpefius (Mdgmwaoos), 
Paufan. in Phocic, ante med. p. 327 Wechel. 
(oder cap. 12) als cine Ctabt-in Troas: 
d Uo Magnnsos (folglich Marpelus) 

eb. . - 

MARPESSUS (0s), i,'(Magrsosos auch 
Maprnoos folglich auch Marpefus) eine 
Stadt in Troaß, Paufan. Phocic. 12 oder 
P- 327: Wechel. 

ManrEsus, oder MARPESOS, i, m. cin 
Berg in der Infel Paros, Serv. ad Virg. 
Aen. VI, 471: daher Marpefius, a, um, 
ba befindlich, dahin gehörig, Marpefifch, 
4. €. cautes, Virg. Aen. Vl, 471: rupes, 
Arnob. 2 ante. med. p. 76 Harald. (Al. p. 
60). Auch iff Marpefus oder Marpellus, 
eine Stadt in Zrod&. nach Paulan. Phocic. 
ante med. p. 327 Wechel: oder cap. 1a, 
t0 Magm»qcos und Magmaos ſteht. : 

Marrıssa (Magm;sa Homer. Iliad, 
VII, 553) oder Marrassa (Mapnuooe 
Apollod. !, 7, 8. Paufan. in Meilen. poit 
init. p. 112. Wechel. et in Eliac. prior. 
poft med.. p. 166 Wechel) Tochter des 
Evemus, wurde vom Apollo zur Gattinn 
begehrt, vom Idas entführt, bcucatbcte 
letztern und gebar von ihm die Eleopatra, 
bie nachherige Gemahlinn des Meleager. 

Marra, as, f. (nach Vot. von Waggons 
3. e. Egyansiov audngoüuv Hefych. i, e. in- 
ftrumentum ferreum) 1) eine s5ad'e,3. €. 
das Unfraut auszurotten, Colum. X, 72 
und 89. Plin. H. N. XVIL, 21 med. fed. 
XXXV, 4. 2) ein daten, z. €, marris 
extraliitur, Plin. H. N. VIII, 14 poft init. 
fe&. 17 Edit. Hard., mo Ed. Elzev. mario 
(melches ein Fifch fenn foll) bat. 

: Margasıum, i, Stadt ín Perſis, Pro» 
em. 

Mannzicuz, Stadt in Parthien, Pto- 
em. , 
: MagRÜPÍuM oder Marruviom. (Maru- 


. vium) i, (Magevier Strabo)- 1) eine Stadt 
" 


— 
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in Patíum, die Hauptſtadt der Matfer, 
a, E. Marruvium, Sil, Vlll, $07, mo des 
fagt wird, daß’ fie von einem gewiſſen 
Marus den Namen babe: "daher Marru- 
bius (Marruvius), a, um, 3. €, gens, 
Virg. Aen. VII, 750: Marruvii (Maru- 
v), bie Einwohner, Plin. H. N. IH, 12 
poít init. fe&. 17. 2) auch iff Marru- 
bium, j, eim gewiſſes Kraut, Andorn ges 
nannt, Plin. H. N. XX, 22 ante ined, 
fett. $9. Colum. X, 356: 
Kein daraus aentacbt, Plin. H. N, XIII, 
A6 med, fe&. XVIIII, 4. 

ManaÉciw:, orum, ein Volk in Sytas 
lien am Hadriatifchen Meere, neben ben 
Srentancen , Sjelignern, und bem Fluſſe 
Aternus, worin die Stadt Teate it, Plin. 
H.N. Ill, 12 poft init. fe&. 17. Liv. VIII, 
29. XXVI, ir. Caef. B. C. I, 23. 1l, 34. 
Cic Cluent. 69: Auch bat man Marucini, 
mit Einem r, z. E. Strabo: 
suciuws, a, um, dahin gehörig, -Marrns 
cmfh, z. €. ager, Liv. XXVII, 47. 
Plin, H. N. ll, 83 fe&. 85$: mons, Stat. 
Sylv. HI, 4, 86: pubes, Sil. VIH, $21: 
— "Ibid. XVII, 454: gens, Ibid. XV, 
566: 
ber, 3. €. Afinius, Garull. XII, 1. Nor. 
bic Marrueiner waren wegen idrer Treue 
berähmt, daher non Marrucine, fed Pon- 
tice, als Gegenſatz Marcion mat aus Pons 
tus), TertulL adv, Marcion. V, 17 prope 
fin., cf. Voff. ad Catull. 

Magnus, i, ber Urheber der Ctabt 
Marrublum, Sil. f, Marrubium. 

MARRUVIUM, Mamzcovit,"f, Marru- 
bium. 

Mars, tis, me. (vielleicht entmweber von 
"Agus i. e. Mars, durch Vorſetzung des M 
pter aus Mamers durch Conrreét. , ſ. Ma- 
mers; oder aud Mavors) 1) Mars, i. e. 
ber Kriegegott, fonit aud) Mavors genannt, 
iff befannt, 3, €. durus, Virg. Bcl, X, 
44: indomitus, Virg. Aen. II, 4 1: Gra- 
divus, Liv. ], 20: torvus, Horat. Od. I, 
28, 17: cruentus, lbid. II, 14, 13:  fe- 
rus, Ovid. Her. VII], 160: ferox , Ovid. 
Met. XIIL 11: fanguineus, Ovid. Remed. 
153: bellicus, Ovid. Fait. IH, 1: fae- 
vus, Valer. Flacc. VI, 23: fortibus ocu- 
lis Caſſius (Martem fpirare diceres) fe in 
cer., Cic. Attic. XV, rr im, Thracien if 
fein Geburtsort, Ovid. Fall. V, 257. Er 
üt ein Sohn des Jupiter und ber Juno, 
Mygin. fab. pracfat Apollod. I, 3 in., 
wiewohl Andere fabeln, Juno babe ibn 
ohne Sutbuu eines Mannes geboren, naͤm⸗ 
lich durch 9farübrung einer (br von der 
Göttiun Flora bargcreichten Blume, f. 
biervon Ovid. Faft. V, 229 feqq. Gr hielt 
mít ber Venus geheime Liebeszuſammen⸗ 


' fünfte: da dann .cinmal Vulcanus, bet 


Gemabl ber Venus, (ic beyde im Bette 


überrafihte, und mit einem Netze vers- 


auch murde 


daher Mar. 


daher Marrucinus, einer daraus 
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firicfte, fo bag fie Allen fichtbar waren, f. 
Ovid. Mer. III, 177t feqq. Geine Kinder 
von ber Venus find Hármonia und For- 
mido, Hygin. fab. praefar.: auch (ity 
Anſehung der Garmonía) Apollod. HI, 4, 
2: auch Cupibo, Cic. Nar. D. III, 23. 
Sud) iff cr Water des Denomaus, Hygin. 
fab. 84 unb 245: des Tereus, lbid. 246. 
Apollod.^HI, 15, 8: der Amazone, Hips 
polpte, Hygin. Ibid. 3o: .foll auch Vater 
fenn vom Melcager, Ibid. 14 med. Apol- 
lod. J, 8, 2: des Nomufus und Remus, 
Liv. I, cet. : babet die Nömer ibu für 
ihren Ctammvater hielten 10,2. auch war 
er Mater der Oxylus von der Protogenia, 
Apollod. H, 7, 7: des Evenus, Molus, 
Phlus und Thefiius, von der Demonier, 
Ibid.: des Dryas, lbid. I, 8. 2: des 
Ascafaphus unb Jalmenus, Ibid. I, 9, 
16. Il, 10, 8: dis Thraciichen Diomedes 
von ber Cyrene, Ibid. 11, $, 8: bá Cis 
nu$, lbid. H, 5$, 11. 1f, 7, 7: ber vom 
Cadmus getóbtetem Cblange, Ibid. II, 
4. 3: des Phlegyas von der Chryſe, Ibid. 
111,5, 5: des Parthenopdus von der 2ttafan: 
ta, da andere den Vater Milanion nennen, 
Ibid. H1,.9, 2: .bcp ibm fchworen bie 
Soldaten, 3. €. Plaut. Mil. V, zr. Plaur. 
Bacch. IIII 8, 6:. baber. a) ber Krieg, 
das Fechten, Kampf, Schlacht, s. €. 
Mars decennis, Senec. Agam. 921: caula 
novi Martis femina (Lavinia) i. e. belli, 
Ovid. Falt. I, $20: Hifpaniae multo va- 
vioque Marte pacatae, Vellei. H, 90: Fer- 
tur Aciaco Marte i. e. ‚pioelio tenuifle 
praetoriam. navim Antonii, Plin. H. 
N. XXXII, 1 poft init. fcc. 1: fuo Mar- 
te eadunt, durch ihr etanes Fechten, folgs 
lich durch fib felbfE (unter einander). 
Ovid, Met; ll], 123: concurrere [1c&to- 
reo Marti, Ibid. XII, 275, 18. e. mit dem 
Hector fechten: invadune Martem, Virg. 
Aen. XII, 712, £. e. fangen an zu fechten, 
beginnen das Sechten , den Kampf: — vic- 
toria adnuerit nobis Martem, Ibid. 185 ‚f. 
Admuo: aequato Marte 7, e. wenn auf 
jeder Seite die Anzahl der Secbtenoen 
aleich gerade, folglich auch das Kriegs⸗ 
gluͤck algich if, Liv. 1, 25$: — Martem ad- 
cendere cancu, Virg. Aen. VI, 565, gunt 
Fechten entflammen: / Mars apertus, Ovid. 
Met. XII, 208, das Fechten im freyen 
Kelde: eos non vis Martis perculit, . Cic. 
Marc. 6, & e, belli: daher tropiih, vom 
Sechren vor Gerichte, ba? Dreceffirem, 
p. €. Et fora Marte fuo litigiofa vacent, 
Ovid. Faft, IHl, 148: Mars forenfis, Ovid. 
Pons ]HI, 6, 29. b) die Art des Sedys 
tens, 3. €. fuo Marte pugnare, Liv. lil, 
62 extr., wird von ben Sicitern geſaat, 
wenn fie zu Pferde fechren; und alieno 
Marte, lbid., &. e menn pie àu Fuße ſech⸗ 
ten: folglich ift fao Marte anf die ihnen 


zufommende Are: alieno, auf fremde, 
5 e € 
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i. e. auf eine ihnen nicht eigentlich aus 
fommende Het, — c) das ZBriegsgläd, 
Ausgang des Sedbtene, ber Schlacht, 
oder dic 2Sefdba(fenbeit beo Fechtens, 
oder das Fechten, 3. €. sequato Marte, 
Liv. ], 25, f. vorher: anceps Mars fuit, 
Liv. XXI, 1r: | pari Marte proelium inire- 
tur, Hirr. D. G. VIII, 19: compari Marte, 
Liv. XXXVI, 44: aequo Marte, Cáef. B. 
G. Vil, 19. Liv. ll, $1: fo auch Ibi varia 
vi&doria et velut aequó Mirte pugnatum. 
eit, Ibid. 6 prope fin.: ' incerto Marte, 
Tacit. Hift. Ill, 3$: dubio Marte, Vel- 
lei. il, $$: verfo Marte, Liv. XXVIIIT, 
3 extr., i. e. Kriegsgluͤck: vario Marre 
pugnatum, Quintil, VIII, 6 ante med. 
$. 24: omnis Mars belli communis, Cic. 
ad Diverf. Vl, 4 poft inir.: fo aud) com- 
inuriem vere Martem belli utramque aciem 
pari caede proftraviffe, Liv. VIII, 11 snre 
med.: Sergio Martem communem belli 
fortunamque adcufante, Liv. V, 123 in.: 
quidquid hinc sut illinc communis Mars 
belli aufert, multiplex quam pro numero 
damnum eft, Liv. VI1, 8 in. . d)bic Arieges 
wutb, 3. €. cum Cimbri Teutonique ter- 
ribili Marte ulularent, Plin. H. N. XXVI, 
4 poft init. fe&. 9. e) Marte meo, tuo, 
fuo, neftro, veftro cet., &, (€. facere, ets 
mas durch fid fefeft, ohne Fremder Hülfe, 
ttun, ven felbft e$ tbun, 3. €. Rex (uo 

. Marte res recuperavit, Cic. Phil. 11, 37: 
Cum vos veftro Marte his rebus abunde- 
tis. Cic. Verr. Ill, 4 extr.* hanc partem 
explebimus nullis adminiculis, fed, ut di- 
citur, Marte noftre, Cic. Offic. III, 7 extr. : 
fuo Marre cadunt, Ovid. Mer. Ill, 123, 
f. vorher: Atque utinam pars haec tantum 
fpe<tara fuiffet, Non etiam proprio cognita 
Marte tibi i, e. non per alios, Ovid. 
Poo: HH, 7, 14, doch fanns auch (con, 
Vapferfeit, Kriegsthaten: etwas ans 
ders {ff pugnare Marte fuo et alieno, von 
ben Reitern, Liv. III, 6t, f. vorber. f) 
Zapferfcit, 3. €. fi qua tibi vis, Si patrii 
quid Mártis habes, illum adfpice contra, 
Qui vocet, Virg. Aen. XI, 374: Aut igi- 
tur nullo belli repetere tumultu, Aut ee- 
dent Marti Dorica caftra meo, Ovid, Her. 
XVl, 370: propria cognita Marte, Ovid, 
f. fury vorber, — 2) der Mars, ein Blas 
net, 3. E. ftella Martis, Cic. Nat. D. II, 
20 unb 46. Plin. H. N. JT, t$ poft init. 
fedt. 12. Apul. de mundo poft init. p. «5, 

| Xo Limenh., ober fidus Martis, Plin. H. 
N. H, t$ poft init. fe&. 12. Apul. de 
mundo poft inir. p. 58, 1o Elmenh. , oder 
fidus Martis, Plin. H. N. II, $ med. fect. 
6: heißt auch fulgor Martius, Cic. 
Somn. Scip. 4. 3)auch nannten die Pands 
leute den Sylvanus Mars, unb cr bicf 
dann Mars Sylvanus, Caro R. R. 83,. oder 
Mars pater, Cato R. R. 141: auch ift 
Mars pater der Mars feld, Liv. Vili, 9. 


790: montes, Colum. VI, $ $. 3:- 
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Marsicı, orum, ein Volk in Gallien, 
und war in Gallia Belgica, am Nieder⸗ 
rbeine, ober in ben isiaen SRicberlanben, 
auf ben vom Mhein gebildeten Infeln, et⸗ 
wa in der Begend von Holland oder Gees 
land :c,, "acit. Hitt. III, $6: heißen 
auch Marfacii, Plin. H. N. lll], 1$ feet. 29. 

Maren, es, cine ber vielen Töchter be$ 
K. Zbefpius, mit welcher er ben Bucolus 
(BovxoAos: &etigte, Apollod. l1, 7, 8. 

Massszs, ein Fluß in SBabplonien, Am- 
misn. XXIII, 31 (6): doch haben inéges 
mein die Edd. 3. €. Lindenbrog. p. 27r 
et Boxbom. p. 455 etc. Martias. 

Mansi, orum, I) ein Volk in Patium, 
am See Sucinus, zwifchen den Sabinern, 

ernifern, Aequern, Samnitern 1.5 fie 

ennten die Schlangenbiffe heilen unb die 
Schlangen befchwören, und: follen vom 
Marfus, einem Sohne ber Circe, abftamz 
men, Plin. H.N. VII, 3 ante med. fedt. 
2. Solin. 2 (8). Caef. B. C I, 15 und 
Strabo: centuriones Marfi duo ex caftris 
Curionis ad Varum perfugiunt, Caef. B. 
C. II. 27: fie waren auch Weiffager, Cic. 
Divin. If, 33. Enn. Ibid. ], 58. ie mas 
ren übrigens Bundesgenoſſen (focii 
Roͤmer (Flor. HI, 18), babrr der Krieg 
mit den Bundesgenofien (bellum fociale 
font aenannt, ber Flor. H1, 18 kürzlich 
beichricben mird), ben fle mit ben Römern 
wegen des römischen Bürgerrechts, wozu 
ihnen Drufus Hoffnung gemadt hatte, 
führten, auch bellum Marficum heißt, weil 
diefe unter den fociis bie tbátigffen waren, 
unb der Anfang des Kriegs ba gemacht - 
mutbe: daher Marfi überhaupt GSchlans 
genbefchmörcr find, Iul. Firm. VIII, 17: 
auch ficht Marfi eye Peligni, Bruttii etc.) 
für die Pandichaft oder Gegend fefbft , à. e. 
das Marfiiche Gebict, 4. €, per Marfos 
Pelignosque profecti; Liv. VIIT, 6: biers 
ber laͤßt fich stehen obige Gtelle Caef. B. 
C. 1, 19 Domitius VIII! cohortes Alba, 
ex Marfis et Pelignis et finitimis ab regio- 
nibus coégerat. — Hievon Fommen , amen 
Adiediva, Y) Marficus, a, um, bic Mars 
fer betreffend, ba befindlich, dabin ges 
böria, Marſiſch. 3. €. bellum, Cic. Agr. 
11, 33. Cic. Divin. I, 44. If, 27, megen 
des roͤmiſchen Buͤrgerrechts, bas fie in 
Güte nicht erhalten fonnten, f. vorber: 
pubes, Sil. VIII, 496: vinum, Martial. 
XII, 120, 1. 2) Marfus, a, um, i. q. 
Marficus, Marfifch, 3. €. aper, Horat. 
Od. I, 1, 28: duellum (ffatt bellum), 
Horat. Od.. HI, r4, 18: centuriones Mar- 
fi duo, Caef. f. vorher: ager, Lucan. VIIIT, 
nives, 
Stat. Sylv. I, 5, 26: vina condita Marfis 
cellis, Martial. XIIII, 116, 1:  nenia, 
Zauberformel, Beſchwoͤrungsformel, Ho- 
rat. Epod. XVH, 29. Ovid. Art. II, 1021 
fo auch voces, Hotat. Epod. V, 76: au- 


gur, 
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ur, Cic. Divin, II, 3%, Enn. ap. Cic. 
id. 1. $8. 1) ein Bolt in Deutſchland 
z wiſchen dem Mheine, ber Lippe unb. der 
Ems, Tacit. Anm. T, so und-56. II, 25. 
Germ. 2:etc.." Not. Auch beißt ein Dich⸗ 
ter Marfüs, namlich Domitius Marfus, 
sur Zeit. bes Salfer$ Auguſtus, Suet. 
Gramm, „und 16. Ovid. Pont. III, 16, $. 
Marsial. H, 71, 3. 1, 77, «. V, $. 6. 
WII, 28, 8° Eins feiner Gedichte ficht 
Tibul!. III, 1$ (oder zu Ende): 
-Man$1As, we, m. cin Fluß in Babnlos 
nin, Ammian. XIII, 21 (6) p. 271 Lin- 
denbrog, et p. 4$$ Boxhorn. ; cf. Marfes. 
Mansticus,:$, um, f, Marfi. 
Mag-1cwr, órum, ein gewiffes Wolf im 
oͤſtlichen Deutfchland bep Böhmen , gehoͤ⸗ 
ren zu ben Suevis, Tacit. Germ. 43. Clu⸗ 
— — Marfingi, unb ſetzt fie nach 
sten. 
- MassriTER, tris, m. flatt Mars pater, 
Gell. V, 12 póft init. Prifcian. 6. 
MansÜrken, i, n. (uageusmiov, jageí- 
$1«ov.. QU Mapnınos oder magsımnos, 3. €. 
Magsinnovs Xenoph. Exped. Cyr. IIl, 3, 


11 Ed, Zeun., mo ditre Edd. jagsímous | 


haben) ein Geldſaͤckchen, Geldbeutel, 
Plaut. Epid. II, 2, 3 und Plaut. Rud. V, 
2, 26. Varr. R. R; IN, 17, 2. Varr. ap. 
Non. 2 n. 563: - fo auch Alcim. Avit. VI, 
ji wo antepsenulr. (ang ſteht: fo auch 

ateriem: tineis ctiam marfupia crebris 
Exefa er viridés obducta aerugine numos, 
Prudent. Pfychom. 600, “ 

Marsus, f. Matfi. . 

MansYAs unb ManstA , ae, ıu. (Mag- 
svas) 1) Sohn des. Ofpinpus (Apollod ) 
oder bes Oeagrus (Hygin.) oder bes’ Haas 
nis, eines berühmten Floͤtenſpielers, 
(Apul. Flor. | ante med. p. 341, 27 Elm. 
brepmal, Nonn. in Dionyf. X unb Plutarch. 
de Mufica) ein Gator (pder Slótenfpicfer in 
Mai fand, nad) ber Kabel, die vonder 

alas weggeworfene Flöte (tibia), blies 
darauf, und mußte fich fo viel damit, daß 
er ben Apollo mit beiten Either zum Wett⸗ 
fltcite aufforderte: ber ihn aber übers 
wand und ibm die Haut abjog: von den 
Thränen ber um ihn meinenden Satyrn 
und Nymphen (nad) Hygin. von feinem 
. Blute) it der Fluß Marfpas critftanben, 
Ovid. Met. VI, 383 feqq. Ovid. Faft. VI, 
703 feqq. Apollod. I, 4, 3. Hygin. fab. 
165. Apul. Flor. I ante med. p. 341, 21 
Elmenh. Sil. VIII, 504. Er (oder feine 
Statuͤe in Rom, f. hernach) heißt deus, 
Plin. H. N. XXI, 3 ante med, fedt. 6: das 
Der Marfyas, i£ e. eine State deſſelben, 
vermuthlich in Geffalt eines Flötenfptelcrs, 
Petron. 36: beſonders (f£. merfioürbig 
feine Ctatàe in Rom am Marfte; tnb 
wurden bep ihr allerhand Streitigkeiten 
unb Wechfelgefchäfte abactban, Horat. Sat. 


Jes fcil. miniftri oder facerdotes, 
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Y, 6, 120. Martial. II, 64, 8: auch vers 
fammelten fich dort gern unzuͤchtige feute 
und Huren, die dieſe Gtatüe auch wohl 
bekranzten, wie Julia, des K. Auguftus 
Zochter, actban, Plin. H. N. XXI, 3 anre 
med. fe. 6. Senec. Benef. VI, 32. 2) 
ein Fluß in Großphrygien, ber in ben 
Mdander fällt, Ovid. Met. VI, 400, Liv. 
XXXVII, 13. Plin. H. N. V, 29 poft 
init. fe&. 29; Curt. I, t in.: auch heißt 
eine Quelle in Phrygien, fons Marfyae, 
Plin. H. N. XXXI, = poft med. fe&. 16. 
3) ein doppelter Fluß in Syrich, a) ber 
ben Apamea in den Drontes fällt, Plin. 
H. N. V, 23 in. fe& 19. b) ein anderer, 
ber in den Gupbrat flic&t, lbid. cap. 24 
prope fin. fe&. 21; ſcheint ter zu fenn, 
der beym Prolem. Singas heißt. 4) auch 
beißt eine Ebene in Syrien, und zwar in 
Chalcidene Marfyas, Strabo XVI. 

Mana, ae, ein Fluß in’Eteurien, bet 
in das toſcaniſche Mecr fállt, Anton. itin. ; 
heißt heutiges Tages noch Marta. 

MARTENSIS, e, 3. E. fodales, Inferipr. 
ap. Murator. p. $25, vielleicht dem Mars 
gewidmet: collegium, Infcript. in Anti- 
quit. Benevent. clafí. 6 n. 3 unb 9. - 

MARTES, is, f. (viclleicbt von Mars) 
der Marder, à. E. Venator capta marte 
fuperbus adeft, Martial. X, 37, 28. Eini⸗ 
ge Ausgaben haben mele jfatt marte. 

Martiäuıs, e, (von Mars) r) ben 
Mars betreffend, ibm gehörig oder beifig, 
à. €. flamen Martialis, ber Priefter, oder 
flamen, bcá Mars, Cic. Harufp.6: ludi, 
Sueton. Claud, 4: lüpi, Horat. Od, 1, 17, 
9, i. e. dem Mars heilig: daher MOM 

IC, 
Cluent. I$ in.: campus Martialis, auf 
beim monte Coelio, mo die Equiria gehals 
ten wurden, menn die Ziber ausgetreten 
mar, und auf bun Campo Martio ftand, 
Feft.: cf. Ovid. Faft. Ill, $19. 2) vom — 
Mars benannt, 5. C. milites Martiales, 
Cic. Phil. III, 2, i, e. von der Martifchen 
Pegion (legio Martia). Nor. Sacili, mit 


dem Bepnamen Martialium, eine Stabt 


in Hifpan. Baetica, Plin. H. N. Hl, I 
poft med. fe&.3. Not. Martialis, oder 
eigentlich M. Valerius Martialis, {ft auch 
der Name eines befannten. Dichters aus 
DBilbilis in Spanien, zur Zeit des jüngern 
Nlinius; er bat Epigrammata gefchrichen. 
Kerner Gargiius Martialis, ein Schrift⸗ 
ſteller; fchrieb vom Gartenbau, f. Pallad. 
Mart. VIII, 9 und öfter daſelbft. 
MaRTIÄnuS, 1) cin gemwiffer Qurifk, 
Lamprid. Alex. Sev. 63. Es ſteht viel 
von ihm in den Pande&d., mo er auch 
Marcianus gefchrieben wird. =) Martianus 
Capella, ein Schriftſteller, f. Capella 
Nor. Sylva Martiana, f, Marcianus, a 


um, 
MaAR- 
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MazgT1ATÍCUS, 2, um, 5. e. ad Martem 
pertinens, 3. €, Martiatica dicimus Íli- 
pendia militum, fagt Prifcian. 
ManTÍCÓLA, ne, m. und f. (von Mars 
unb colo (att Martem colens) ein SBercbz 
rer bed Sar, Ovid. Tri V, 3, 22 
Ovif. Ponte, II, 14, 14. : 
MARTICULTOR,, oris, m. »(ffatt Martis 
cultor) i. q. Martis cultor oder Marticola, 
Infeript. ap. Gruter, p. $5 n, 10: 
MARTIGENA, ae, m. tinb f- (von Mars 
und gigno oder genus, ftatt Marte genirus 
oder Martis genus) vom Mars erzeugt, 
des Mars Gohn oder Kind, oder Abkoͤmm⸗ 
' fing; fo beißen Romulus und Kemus 
Martigena, Ovid. Am. Ill, 4, 39: fo aud) 
bcr Komulus, Ovid. Faft, 1,199: — popu- 
Jus i, «. Romani Sil. XII, 582:  tabertros 
piſch, valgus, Sil. XVI, 533, i.e. populus 
llicofus. zu 
MARTINI, orum, ein Volk in Arabia 
Deferta, Ptolem, 
ManriosARBÜLus, i, cin mit Bleyku-— 
geln bemaffneter Soldat, Veget. de remil. 
]l 17, mo auch bicie Bleykugeln ſelbſt 
martiobarbuli genannt werden, fi ledio 
Certa, 
ManT1ÓLos, i, f. Marculus. 
ManTrivus, a, um, (ven .Mars) 1) ben 
Mars betreffend, von ifm abſtammend, 
b Ln gehörte, tizavtifib, à. E. certamen, 
heat. Od. HII, 14, 17: bella, Horat. 
Art, 403: tanor aeris, Virg. Georg. lll, 
71, 3. e. Martifch, kriegeriſch: Martia 
proles, Ovid. Faft. III, $9, i. e. Romulus 
unb Remus: Martius miles, Ovid. Met. 
XUIT, 798, i. e. Romanus, weilMars des 
Komulus Bater, folglich der Ctammvatcr 
der Römer iff: fo auch Roma, Ovid. 
Trift. 11, 7, 52. 2) dem Mars gebória 
oder heilig oder von ibm benannt, Mars 
tifch, 4. €. lupus, Virg. Aen.- VIIII, $66, 
1. € dem Mars heilig: fo auch anguis, 
Ovid. Met. MI, 32: daher a) Martius 
menfis, der Maͤrz, Plin. H. N. XV, 3 
med. fed. 4, weil er beim Mars acbeiligt 
war, unb von, ihm den Namen hatte, |; 
Ovid. Faft. H1, 75. Tibull. Mil, 1, 1. cf. 
Macrob. Saturn. I, 13: daher Calendae 
Martiae, Horat. Od. III, 8$, ı, der evíte 
März: Idus Mar:i2e, Cic, Attic, Xi!ll, 
4 unb 20. Cic. Phil. I, 36. Cic. ad Di- 
verf, X, 28 i. e. ber fünfzehnte Tag des 
Mir). Not. der März war zur Zeit des 
Somufus, da das cbr nur acben Mona» 
te batte, ber erite Ronat des Jahrs, her⸗ 
nach fuͤgte Numa den Janner uͤnd Februa⸗ 
rius dazu, doch fo daß Sebruarius der [cete 
war, (Ovid. Faft. I1, 49. Aufon. &clogar, 
n.8 et 9) bis endlich die Decemviri 
Sine. Faft. U, $4) die beyden Monate 
aͤnner und Februar bent Marz vorgejest 
baben Dim, b) Campus Martius, das 
Martiſche Selo, bic Martiſche Släche, 
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Liv. 11, 5$. Cic. Q. Fr. II, 2, mar die bez 
tübmte Sue ben Rom, mo die Comitia, 
das ift, ‚die förmlichen Zuſammenkuͤnfte 
des Volks, gehalten wurden, um Cbrens. 
aͤmter zu vergeben ober Geſetze zu machen : 
mar ehemals das Feld des letzten Königs 
Tarquinius, das man , nach jener; Werjas, 
gung, bem Mars widmete, unb. bernach» 
zu beſagtem Gebraucbe beſtimmte, Liv. 1I, 
5: beißt auch gramen. Martium, Horat. 
Od. Ml, 7, 26: denn bie Jugend übte‘ 

d) daſelbſt in allerhand Gpielın: auch 

eißt es campus Martis, Tacit. Ann. I. 8« 
IIT, 4. Kl, 17 und 31 und öfter daſelbſt. 
c) Martia legio, Cic. Phil. II, 3.- 1IHil , 2, 
hieß eine ?eaton, bie Martifche Legion. 


d) arena Martia, Ovid. Triſt. II. 232. Mar- 


tial. 14,:75, 8, war ein 9Mag im Circus, 
wo die Gladiatoren fochtemi ; e) Narbo; 
Martius, eine Gtabt in Franfreich ‚ist 
Narbenne, Mela Il, 5. Cie. Font..ı. Ei⸗ 
nige fihreiben biet Marcius:- c£ Narbo & 


Telo Martíus, Antonini itin. i, e. die ’ 


Stadt Zoulon. 3) Martiih i. e. fricges 
rif), den Krieg ober. das Secten- betrefz 
fend, dahin gebbrig, 4. E. Penthefilea, 
Virg. Aen. XI, 661, 1. e. triegeriſch, tapfer, 
Martiatiih: , 
Thebe, Ovid. Aim. III, 6, 33, £e wo 
vic Kriege geführt: waren: Roma, certa- 
men, bella, f. vorher. :4) ben Mars, als 
Planer betreffend, 3. €. fulgor Martius, 
Cic. Somn., Scip. 4, £ € der Planet 
Mars. Er 

MantÜLos, i, m. (Caper Orthogr. r 
extr. jagt a Marte, ald Erfinder) der Ham⸗ 
mer, à. €. forcipem , martulum, veclein, 
Plin. H. N. VII, $6 ante med. fed. 57 
Ld. Hard., mo Ed, Elzev. marculum fatt 
martulum hat, f. Marculus. . . 

ManT YR, yris, m. unb f. («aerug) cim 
Zeuge: ‚ insgemein Zeuge der driticüben 
Religion, der fein Seugnif mit bem Blute 
befiegelt, ein Maͤrterer, Wiärtyrer, Pru- 
dent. XIIII (de S. Agnere),.Carhem. XI, 
125. Hieron. Epitt. 27 und 65: auch-fem,, 
eine Märterinn, 3. £. Fortis puellae, 
martyti, inclyrae, Prudent. Perifteph. VII, 
2, Tertull. de anim. 55... i i 

MazTYRÍUM, i, 7. (agrugrov) 1) bas 
Zeugniß: insgemein das Zeügniß wegen 
der chriſtlichen Religion, das, man, mit 
feinem Blute beſiegelt, das Maͤrterthum, 
Tertull. de ſpectac. 29.. Hieron. adv, lovi- 
nian. t: fanguine martyrii; Prudent. Pe 
rifteph. VII (de Eulsl,), 9: Hic -duo 
purpureum — martyrium pulchra morte 
tulere viri, Ibid. VIII (de Ioco, ubi mar- 
tyres paffi erant), 4. 2) t Ort, 10 
ein Märtrer begraben liegt, Tertull. adv; 
haeret; 46. Cod.Juil. L, 2, 16: darauf 
baute man gern Kirchen: baber 3) «ine 
Birche; Hieron, in vita Hilarion, poft 
med. fed. i. — 

Mir 


ndi 


vulnera, Ibid; VII, 13825: - 
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. ManTYROPOLIS, is, f. (MagrvgósoDus) 
Stadt in Mefopotamien, am Stufe Ty- 
chius, Procop. Perf. 1, ;2..”] 
srionarwy lll, 2; > à; 

MARDCA, se, € 
eed bem. Caſpiſchen See, am Fluſſe 
ru$, ig (ogbiana, Ptolem. . Daher 
vermuthlich Marucaei 

Plin. H. N. VI, 16 med. ſect. ı8: aud) 
will Ibid. $arbouin Maruciani — (i. €. 
Einwohner in-Maruca) fefen flatt Mara- 
gKıani. . 

MARVCAEI, erum, ein Volk hinten in 
Aſien, nad Indien ju, Plin. H..N. VI, 

16 med. let. 18, vermuthlich Einwohner 

ip Maruca, f. Maruca, 
MARUNDAR, erum, cin Volk in Me: 
bim , Prolem, e iet r3 
-  MawoM oder Maxon, i, n. (jdpor) 
ein gewiftes Hark riechendes Kraut, murde 
zu mwohlriechenden Salben (ad -unguente) 
gcbraucbt, if vieleicht unfer Katzenkraut, 

Plin. H. N. XH, 24 extr. fe&. 53. XI, 
X poft med. fec. 2, und cap. 3 fect. 2. 

‚ Manus, si, die Morama (March), cin 
SíuB in Mähren, ber bey Presburg in 
bie Donau füllt, Tacit. Ann. I, 63. 
Plin. H. N. Ulf, 12 poft med. ſect. 25. 

Mat vir, orum, f, Marrubium, 
Mas, Genit. märis, m. (vermutblich 
won ago f dge»» i. e. más, mafculus; 


durch Verſetzung des Buchftaben "M, mic - 


Mars aus Mavors, auch könnte cd femnicn 
yom Crald. mar t2 , doch (E erftered vicls 
feicht. ſchicklicher, cf. Voff. in Etymol.) 
1) mámiid) oder männlichen Befchlechrs, 
wird von Göttern, Menfchen, Thicren 
und Gemächien gebraucht, ein Mannes 
bild, Männchen ıc., 3. €. Beftiae aliae 
mares, aliae feminae fünt, Cic. Nar. D. 
M, $1: et in mare et femina commifcen- 
dorum corporum mirse libidines, lbid.: 
et mares deos ct feminas effe dicitis, Cic. 
Nat. D. I, 34: mares homines, Plaut. 
Poen. V, $, 33: incertus (infans) mas 
an femine .eller. natus, Liv. XXVII, 37: 
ermixtae maribus. nufu$, Senec. Herc. 
ur. 878: "in omni genere quadrupedum 
fpecies maris diligenter eligitur, Colum. 
Vli ,. 9 in.:. quae (gallinae) velut mares 
cantare atque eriam calcare coeperunt, 
Jbid. VIN, 5 prope fin. 9. 24 i. e. wie die 
Hähne zu fingen: cum mare trux aries 
-decertár, Ovid, Faft, III, 101: teneri 
mares j. e. &naben, Ibid. Mer. X, 84: 
"marem cobibent. (ova) calloía vitellum, 
Horat. Sat. M, 4, 14, einen mánntiden 
Dotter i e cin männliches Hühnchen : 
mares oleas, Ovid; Faft. III, 741: 1o 
tlia mas er femina differunt, Plin. H. N. 
XVI, 14 fe3. 35: ſo auch Mas in palmire 


floret, feimina citra florem germinat, Ibid.: 


Xi, 4 ante med, fed. 7: und bald her⸗ 


d. :smeQ . 
Stadt hinten in Aflen; 


die Einwohner, 


leicht i. q, mafturbacor. 
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nad fine. maribus non gigriere feminas (ar-' 
bores) — confirmant: fo ri von ber 

ppreffe, Ibid. XVI, 33 fed. 60: vom 

pheu, Ibid. cap. 34 poſt init. fe&, 627 
von ber Pflanze conyza heißt es mas ac 
femina, Ibid. XXI, i0 (e&t; 32: fo heißt 
es von ber Pflanze apium: innocentiorem 
effe marem, i. e, bie männliche Gattung 
dieſer Pflanze, Ibid. XX, ıt ante med. 
e. 44. 32) maͤnnlich ;. e. fid) männlich - 
jeigend, à. €, snimos mares, Hort. Arr. 
402: maribus animis et viribus alacribus 
aggredi aliquem, Apul. Mer: IH ante med. 
p. 131, 27 klmenh.: | maribus Curiis, 
Horar. Epift. 1, 1, 64: ftrepitum marem 
i. e. forte carmen, Perf. VI, 4, yon einem‘ 
erhabnen Dichter» ‚hingegen male mas, 
unmdnnlich, 3. €, male marem, Carull. 
En 13: fo fiet male vir, Ovid. Arr. 
; $14 : 

MasADA , ein Caſtell in Syubda, Plin: 


H. N. V, 17 fe&t. 15 unb Iofepn.: 
auch Mallada, Solin. 35. = beißt 
MasaDALIS, Gfadt in Marmarica,' 


Ptolem. 
MASAESYLT, orum, f. Maffaéfyli* 
Masáw!, orum, cin Volk in Arabia 

deferta, Pralem. 

MASANISSA, ae, f. Mafini(Ta, = 

MasaTA, Gtadt in Kleinarmenien,, 
Ptolem. 

MasaTAT, ein Fluß in Africa, Plin. — 
H..N. V, 1 med. fed. 1: heißt Mafla,. - 
Ptolem. ; 

Masarı, orum, cin Volk in Maures 
tanien , Plin. H. N. V, 1 med. fe&. ı. 

Masca&río, Ónis, Petron. 134, viel⸗ 
Ed, Anton hat 
maftürbatorem ffatt mafcarpionem. 

Mascas, ae, (Massás), cin Fluß in 
Mefopotamien, ber in. ben Cupbrat flicét, 
Xenoph. kxped. Cyr. I; $,4: man hält 
ihn. für einerley mit den Saocoras, 

tolem. 

MASCLIANAE, arum, Gtadt ín Africa 
propria, unb jmar Byzacena, Anton. 
Itinevat. ; 

MascuLa, cine Gtabt in Numidien, 
Anton. irinerar.: daher Mafculitanus, a, 
um, ap. Optat. Milevitam. | 

MascUrssco, ére, (von mafculus) 
mánnlid) (männlichen Gejchlechts) wers 
den, z. E. genera eorum (raporum) fe- 
cere maículum femininumque — denfore 
enim fatu malculeicere, Plin. H. N. 
XVIH, 13 med. ſect. 34. von SXüben ;, &, 
menn fie àu dicht aeídet würden, fo máürs: 
ben männliche Rüben, ober Rüben mdnds 
lichen Geſchlechts. ; 

MascóLETUM, i, w. (yon mafculus 
ein Ort, wo Gewachſe, 3. €. Weinködg, 
männlichen Geſchlechts, gepflanzt find, 
j v. (von Weinſtoͤken) ur faxianı , quee 

maleu⸗ 


* 
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mafculera adpellant, Plin. H. N. XVII, 
23 med. ſect. XKXV, 14. 
MascBuius, Adv. (don mafculinus, a, 
um; im männlichen Geſchlechte . (nad) 
ber Grammatif), 3. ® res femineas maf- 
euline d-premere, Arnob. 1 med. p. 
46 Harald. (AL. p. 36): m maícu- 
line veteres dixerunt, Charif. 1... 
Mascóriwus, 12, um, (von mafculus) 
1) männlich i. e.. männlichen Geſchlechts, 
von Menichen, Thieren, Bäumen, Pflans 
&en ıc.,. 3. €. facies, 3. €, uxor. eius — 
fugientis comes, — in mafculinam faciem 
ermato habitu — aerumnas ingenie maf- 
culo fuftinebat, Apul. Met. VII ante med. 
p. 190, 20 Elmenh.: membra (geni- 
talia), Phaedr. IIM, 14, 13:  revulía 
mafeulini generis vena, Prudent. Perifteph. 
X (de St Romano), 1069: . Neque eft 
iis ( falamandris) genus mafculinum fe- 
mininuinve, Plin. H. N. X, 68 fet. 87: 
au:b von Gewächfen, à. €, rapa rotunda 
maículini fexus, Plin. H. N. XVIIII,. $ 
ante med. fedt. 2$: Auch in der Grams 
matif, 3. €. genus maiculinum, Gell. 
VII, 2. —— I, 6 poft init. $ $. Ar 
nob. | poft med. p. 46 Harald. (Al. p. 
36): "res 'mafculinas mafculine depromere, 
Arnob. Ibid.: arriculus, Ibid.: nomini, 
Quintl. I, $, 61. 2) männlih i c. 
einem Manne anftánbig, 3. E. cloquen- 
tiam nullam effe, quae ne minimum qui- 
dem indicium msículini, ne dicam gravis 
viti, ostendat, Quintil, V, 12 prope fin. 
$. 20. | 
Masetiíos, a, um, (Deminur. von 
mas) r)' mámnlid) i. e mánnlioen Ger 
ſchlechts, von Menſchen, Thieren und 
Lebleien Dingen, 3. €. nomen, Martial, 
Xi, 44, 11: genus, Phaedr. III, 14, 
12: Et conyzae duo genera, imas ac fe- 
mina: — maículae (conyzae) radix a 
quibusdam Iıbanoris adpellarur, Plin. H. 
N. XXI, 10 poft med. fe&. 33: man 
könnte auch mafculae ( Weibchen ) ſubſtan⸗ 
tive nehmen: 
dic. 94. Virg. Ecl. VIIL, 65; denn auch 
iet. ſoll zweherley Gefchleht jeyn: unb: 
icit man dich für ben vorzuͤglichſten 
Weihrauch sum Opfern, Plintus H. N. 
XH, r4 poi med. fed. 32 faat: quod 
ex eo ( thure) rotunditate guttae pependit, 
mafculum vocamus, cum alias non fere 
ınas vocetur, ubi non fit femina. — Keli- 
gioni tributum, ne fexus alter ufurparetur. 
Maf:ulum aliqui putant. a fpecie teftium 
didum, Auch von Gbeffteinen, 3. €, Car: 
Punfc[, Plin. H. N. XXXVII, 7 pott init. 
fe&, 25 :. mafeuli edpellati acrius, at fe- 
suinae languidius refulgentes cet.: 
ſtebt es fubftantive, cin Männchen, ein 
Mannebild, 3. €. incertus infans natus, 
maículus an femina effer, Liv. XXXI, 12, 
Mannstild oder ein Frauenzimmer: bona 


" 
28, 1 e. 


mafcula thura, Ovid. me- 


aud: 
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femina et- malus mafeulus, Plaur.*.Cilff. 
IM, 2, 39 :.. mafculus ( beym Huͤhnerge⸗ 
ſchlecht) Zahn, 3. €. in mafculis, Ce⸗ 
lum. VIII, $, 24: _mafcala (conyza), 

Plin. H.. N., f. vorher. 2) maͤnnlich i. e. 
Mannsperfonen nachahmend, 3. €. cardo 
mafculus, Vitrus. VIII cap. 9 poft med, 
der Zapfen, ber ſich (n ber anne (cardo: 
femma) berumdreht: mafcula - libido, 
Horat. Epod V, 4i, ie Tribedum: +fo 
auch maféala Sappho, Horac. Epitt. I, 19, 
burend mic eine Mannsperfon 
mit andern Frauenzimmern, fcil. de per- 
vería venere ; und (ff desfalls die Sappho 
als eine unzächtige cribas befannt; bod) 
fanns bícr auch mutbig fenn, f. unten, 
3) männlich z. e. einer Manndperfon ans 
Ar tapfer, mutbig, herzhaft, hel⸗ 
denmuͤthig ıc.,-3. €. proles, Horat. Od. 
IH, 6, 37: bilis, Perf. V, 44: mafcu- 
lum :fumere animum, Apul. Met. VI poft 
med. p. 184, a1 Elmenh.: — üxur aerum- 


mas maículo ingenio fustinebar, Ibid. VIT 


ante med. p. 196, 25 Elmenh.: fo auch 
Sapphe mafcula,, fcil, wegen ihres maͤnn⸗ 
licen Geiles in der Dichtkunſt, | Horat. 
bf. l, 19, 38: daher tropiich, von: 
leblofen Dingen, i.e. vorzüglich oder vorsügs 
licht, 3. €. man kann hieher ziehen tbus, 
carbunculus, f. vorher, 

Masi, orum, ein arabifches Volk in 
Mrabien, 4. €. Malei Arabes, Plin. H. N. 
VI, 26 ante med. fe&. 30, 

MascàsA, ae, w. 1) ein Gohn bes 
$. Maflıiffa, Liv. XXXXUM, 13. 2) 
Lichling ded $, Auguſtus, Sueton. Aug. 
98. ] 

Masi, orum, ein Volk ín Mauretan. 
Tingit., Ptolem. 


MasiwDA, Gtadbt ín Cormanien, 

Ptolem. 
Másiuissa , ne, Gohn des Gala, £s 
nig ín Numidien, Water des Micipia, 
Großvater des befannten Sugurtba, und 
großer Sreunb der Römer, Liv., aud 
Cic. Senect. 10. Cic. Verr. IIIJ, 46. Sal- 
luft. lug. $. Sil. XVI, 117. Einige 
fchreiben Mafaniffa, aber unrecht, mic bie 
Gelchrten behaupten; doch wird er von 
ben griechiihen Schriftitelleen Mafan ges 

fchrieben. : . 
MasiTHOLUS, i, ein Fluß im innern 

Libyen, Ptolem.. Ls 
Masius (mons, ró Massov $9os) ein 
Berg in Grofaermenien, Serabo: unb in 
Mefopstamien, Strabo, 
Maso, Önis, m. cin römifche Zuname, 
3. €, der Papirifhen Familic, 3. €. L. 
Papirius Mafo, Liv. XXXXI, 14: de 
Mafone et Ligure, Cic. Attic. V, 4 med.: 
auch findet man dafür Maffo, 4. €. deinde 
L. (Papirius) Maflo, Cic. ad: Diverf: VIIIL, 
$t poft med.: -, ir wa sing . 
MatÓGA* 
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Masóca, cine Stadt ‚in Synbiem, 
Srrabo, i. q. Mallaga, Mallaca und Mafla- 
gae, I. Mallagae. 

MasrETvuM, i, =. (jgademero») i. e. 
folium la(erpitii, Plin. H. N. XVIII, 3 
med, íe&. 15. 

Massa, ne, f. (vage) ma$ wie rin 
Zeig zuſammen ae(ügt worden, ein Teig, 
Maſſe, Blumpen, 3. €. fo ncont Dvis 
bíus Mer. 1, 70. Fall. I, 10x das €bapé, 
oder. die unentwickelte Maſſe (Klumpen) 
ber Welt, da nod Meer, Luft, Erde sc. 
unter einander Ing: ferner picis, Virg. 
Georg, I, 275: falis, 3. €, Gerrhis Ara- 
bise oppido muros domosque maflis falis 
faciunt, aqua ferruminantes, Plin. H. N. 
XXXI, 7 ante med. (ed.39: cinnamo- 
mum in mallas concedere, Ibid. Xll, 19 
fec. 42: haec cum bene proculcaverint et 
torauf maífam comminutae fici permifcue- 
sine, Colupn. Xll, t5, $. 4, J. e. Teig, 
DMaffe: muftum defub maila,'Ibid. 34, 
ift ſchwer zu erkldren. Morgagni billigt 
bic Pection eines Cod. MS. de iummo (fci!. 
hauítum) #. e. von oben, von bcr Ober⸗ 
üdde: beſonders 3) von Kdien, à. €. 
maíla laQis condli, Ovid. 
i.e. Kdie: fo auch mefía lactis alligati, 
Martial. VIII, 64; 8, i. e. Kaſe: (oaud 
Velabrenfi mafla recodta foco i. e. caleus 
Velabrenfis, lbid. Xl, 53. 10. b) von 
Metallen, 4. €. auri, Petron. $8, ein 
Qtüd, Klumpen: aud) bloß vem Golde, 
&. €. Contigit (Midas) et glebam; contadtu 
gleba potenti Mafla fit fcil. auri vel aurea, 
Ovid. Met. XI, 112: aeris, unb bloß 
snaffa fcil. aeris, 5. €. Plin. H. N. XXXIII, 
9 fe&. 20. Virg. Aen. VIII, 453: ferri, 
Colum. XII, 5$:  chálybis, Ovid, Faft. 
IH, 405: Aeraque et argentum, cumque 
auro pondera ferri Manibus admorat: 
nullaque maſſa (fcil. aeris, auri etc. ) fuit, 
- Jbid. Am. lll, 8, 38: vitri, Plin. H. N. 

XXXVI, 26 med. íe&t. 66. c) vem Mars 

mor, Plin. H. N. XXXVI, 6 med. fe&t.8, 
3€. ein Gtäd. Nor. Maffa als ein rb: 

mifcher 3uname, 3. €. ber Bäbifchen Sas 
milie, 3. €. Haebius Maffa, Plin. Epift. 

Ili, 4. VH, 33 $. 4: aud eines Cclaven, 

Petron, 69. : 

Massa, ae, ein Fluß im Innern Pibpen, 
Ptolem.: beißt Mafatat, Plin. H. N. V, 
1 med. fedt. x. 

MASSABATICA, 3€, (regio), eine Ge⸗ 

„send ín Elymais, Sırabo: bit Meía- 

barene, Plin. H. N V, 27 med. fe&. 31: 
. bie Einwohner MetTabatac, Ptolem. 

Massaca, Stadt in Indien, f. Maf- 
fagae: 


Massarı, orum, ein Volk im afiatis- 


(dica Seythien, Prolem. 
MassAssyLi ober MasAxsyL:i, orum, 
eine Nation in Africa unb amar in Wumis 


Met. VIII, 666, 
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\ 
dien, an Mauretanien, letzteres (tcbt 
Liv. XXVIII, 17: erſteres Plin. H. N. 
V, 2 poftinit. et med. fe. 1: Et Maf- 
faefyli nec non Maflylia proles, Prifcian. 
in Perieg. 177, wo bie Paenult. lang ift. 
Einige Edd. haben Maffaefylii, bann wäre 
fy fura, unb Maflaefylii | MaaeasqiA«on) 
bat Strabo. Ihr Fand beift Mafaelylia, 
Plin. H. N. X, 8 fef. 9 Hard., mo Ed, 
Llzev. Maflyliae flatt Ma(aefyliae bat. 
Bon ihnen (inb die Maffyli unterichieden z 
dicfe wohnten in Numidien, abcr nad 
Dften, zwiſchen ben Slüffen Zusca unb 


Ampiago ; unb jene nach Welten, zwiſchen 


den — Síüffea Ampfaga und Mulucha. 
m iff Syphax, ber König der Dias 
ſyler. 
MassAGA, Stadt in Indien, Arrian., 
f. Mazagae. | 
MassÁgÉTxS, ne, m. (Maaecayírns 
ein fizaffaget, Sil. H1, 360. Lucan. Il, 
283. Plural MassAcrTAaz, Ylaffages 
ten, cine Scythiſche Nation jenícit des 
Eafpifhen Meeres, denn genau willen 
wir ihre Gegend nicht, gleichwie ble Alten 
fie nicht feinen gewußt zu haben, Horat. 
Od.1, 35, 40. Mela I, a. Nep. Reg. 1. 
Plin. H. N. VI, 17 in. fet. 19. 
Massara, ae, Stadt im glüclichen 
Arabien, im Gebiete ber Homeriten (Ho- 
merifarum), Plin. H. N. VI, 28 poft ined. 


ſect. 32: heißt auch Meffalum, lbid. XII, 
16 fe&. 36. ) 


Massatía, ae, ein Síuf in Creta, 
Ptolem. 

MassALiÓ TÍCos, a, um, (MassaAuw- 
Tr;xó0$ ) i, q. Mafülienfis, 3. €. oltium 
Rhodani Maffalioticum, eine Mündung ber 
Apont, Plin, H, N. lll, 4 pott init. 

u» 


MASSALIS, e, (von mafla) zur Maffe 
gebdrig, fie betreffend, eine Maffe 
ausmachend, 3. C. moles, Tertull. adv. 
Hermog. 30, i. e. Chaos;  baber viel- 
leicht gans, ſaͤmmtlich, 3. €, fumma, 
3. €. portionem — redactam (cilicet 1n do- 
minum, ut in maffalem fugi, Tertull, 
adv. Marcion. Illl, 13 ante med. 

MassArirxs, Adv. (von maffalis) nad 
ber Maffe, bid)t oder sufammen, Ter- 
tull. adv. Valentin. 16. 

MassAnis, is, f ble Traube eines aes 
wiffen wilden Meinftods, (labrufca) im 
Africa, die nur zum -Geruche unb aur 
Arzney abacpflüct wird, Plin. H. N. XII, 
28 fe&. 61. XXIII, prooem. extr. ſect. 5.’ 

MassicE, es, cin Flecken (vicus) in 
Sefepotamjen, drey taufend Schritte 
von Zeugma in Syrien, Plın. H. N, VI, 
26 prope fin. fed. 21. 

Massicus, a, um, Mons Mafficus ein. 
Berg in Campaníen, Liv. XXU, 14 in., 
auch bloß Mafficus, fcil. mons , Cic. Agr, 

H, 25. 
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M, 25. Sil. VII, 263 , auch montes Maf- 
fici, 3. E. Dein confurgunt (i. e. olten. 
dunt fe) Maffici, Gaurani Surrentinique 
montes, Plin. H. M. Ill, $ poft me. 
fe&. 9: auch Plur. Maffica ( vicllciebt fcil. 
iuga), 3. €, vertunt felicid Baccho Mafli- 
ca qui raftris etc,, Virg. Aen. VII, 7:6: 
an ibn fößt ber Bera Gaurus und mens 
Falernus: er if wegen des Weins bi: 
eühmt: daher Maflicum vinum, Horat. 
Sat. 1, 4, 5i: auch bloß Maflicum, fcil. 
vinum, Ibid. Od. I, 1, 19. II, 5, 2t. 
Martial, XIII, 111. Plin. H. N. XIlil, 6: 
fo auch, Bacchi Maflicus humor, Virg. 
Georg. Il, 143: Maflica Bacchi munera, 
3bid. IL, 526: cella, Martial. 1, 27, 8: 
ferner ager, Colum. HI, 8, 5. 


MassiLfa, se, f. (MascaAía, Strabo) 
eine berühmte und reiche Stade in Gallia 
Narbonénfi, oder in Frankreich, ist Mar- 
feille, Caef. B. G. IJ, 1. Cic. Offic, ll, 8. 
Cic. tlacc. 26. Plin. H. N. III, 4 med. fedt. 5. 
Melall, 5 ante med. Il, 7 propefin. Lucan. 
2111, 257. Es wuchs ba guter Wein. Gic ift 


von ben Phoedern 3. e. Einwohnern der: 


€tabt Phoeda in Afien scrbaut worden, 
f. Plin. H. N. IH, 4 fett. 5. Liv. V, 34. 
-- XXX, 9 in. Mela Il, $: cf. Strabo 

4. Einige fiheinen die Phocenfes (7. e. 
Einwohner in Phocis) mit den Phocaecn- 
fibus zu vermengen, - folglich zu glauben, 
ale ob Matlilia aus Phocis abframmce, f. 
luftin. XXXVII, 1.. XXXXIII, r. Lucan. 
Wl, 340. lil, 256, mo man nicht etwa 
fagen will, daß dieſe Schriſtſteller bey 
Phocenfes unb Phocis an Phoeda, und 


nicht an Phoeis (das fdnbden) gedacht, 


Daher fommen die Adiediva, X) Miffilia- 
nus, à, um, bey, in, oder ans Wars 
feille, à. €. vinum, Martial, XIII, 123 
in ber Ueberſchriſt: fo auch cocta fumis 
muíta Maffilianis, Ib d. TII, 82, 33. 2) 
Maifflienfis, e, eben das, 3. E. mores, 
Plaut. Caf. V, 4, 1: daher Maffilienfes, 
Cic: Flacc. 40. Liv. V, 34. Caef. B. C. 
1, 35. Mela II, $ ante med. Plin. H. N. 
IT, 4 ance med. ſect $, die Einwohner. 
3) Matfiliotícus, a, um, eben das, 3. €. 
o 


ium Rhodani, Plin. H. N. lil, 4 anre. 


med. fect. 5... 4) Maffilitànus, a, um, «bcn 
bao, Vitruv. X, 22. 


MASSILIANUS, , MASSILIENSIS, Mas- 
SILIOTIGUS, .MassiLITANUS, f. Mil 
filia. s 


Masso, are, (von maífa) 1) in einen 
Tein — bringen, kauen, Theod. 
Pritc. 1, 8. HM, 29. 2) veroichteen, 3. v. 
maffareque corpus, Lucret. ], 667: doch 
L^ Ed. Creech, murare, das beſſer 
eint. 

Massdra. ^e, f. (Deminur, von malla) 
eine Heine Maſſe, ein Kluͤmpchen, 3. 2. 
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fa's, Colum. XII, 48 (50), 5: ex ea 
mafiulae fiunr, Ibid. 28 $. 2. 

MaasÜ ios (oder Mäfürius) SaBINUS, 
ein Juriſt zur Zeit des Kaiſers Tiberius, 
Gell. 1H, 16 extr. V, 19. X, 1$ med, 
und öfter daſelbſt, Pompon. in Pandelt. 1, 
2,2 prope fin. $. 47. Not. Mafurius mit - 
einem f£. ficht Perl. V, 90, mo es heißt: 
Excepto, fi quid Maſuri rubrica vetsvit, 
fib alfo bie erften beyden Sylben kurz 
tnb. - 
Massycitres, ae, m. ( mons) cín Berg 
in Lycien, Plin. H. N. V, 27 prope fin. 
fedt. 28: heißt Maficytos ( Maeíxuros ), 
Ptolem. 

Masssrus, a, um, 1) fubftantive, Maf- 
fylus, cin Maſſylier: Plural Matlyli find 
eine Nation in Africa, unb zwar in Nur 
midien, Liv. XXITII, 4g extr. Drakenb. 
XXVIII, 32. XXX, t1 1n. Drakenb. Plin. 
H. N. V, 4 extr. fe&. 4. Virz. Aen. VI, 
60, wo Maflylum flatt Mafiylorum ſteht: 
beißen auch Maflylü, Polyb.: jie wobns 
ten gegen Offen. unb. die Mafaelyli gegen 
Weſten, f. Maffaefyfi. Bekannt if ibr 
König Majinifa, &reunb ber Römer ıc.: 
auch ſtehen fie ben Dichtern fatt Africa⸗ 


mer überhaupt, 3. €. Valer. Flacc. III, 


za8. 2) adjective, Maflyliich 7. e. bie 
Maſſylier betreffend, ben ihnen befindlich, 
aus ihrem Lande fomnienb, mo ed wohl 
manchmal Alricanifch beißen mag, 3. €. 
Mailyla gens, Liv. XX!IIl, 48 extr. kd. 
Gronov., aber Ed. Drakenb, bat Maffyli, 
gens: equites, Virg. Aen. Hilf, 132: 
robora, Srar. Sylv. lI, 3, 94, 3. e. ligna 
citrea: grex, lbid. II, 4, 8, i. e. venato- 
res leonum: ferpens, Martial. X, 94, T. 
XU, 36, 2, i. e. ber Drache, der ben 
Garten der Hefperidum bewacht: iugum, 
Ibid. VIII, 73, 1: daher kommen zwey 
Adietliva, Mailylaeus ober Maflyleus, a, 
um, Martial. VIIII, 23, 14, und Mally'ivs, 
$, um, i, q. Maffylus, a, um, Maflys 
lifch, 3. ©. gens, quae nudo refiiens 
Maílylia dorío, ora levi fle&it frenorum 
neícia virga, Lucan. Iill, 682: daber 
Maflylii, die Einwohner, 3. €. Liv. XXX, 
1t in. Ed. Gronov., mo Ed. Prakenb. 
Maflyli bat: fo auch Maflyliorum, Liv, 
XXVIIIT, 3t in. Gronov. mo Ed. Dra- 
kenb. MaíTylorum hat. Not, Selbſt die 
Alten haben die Maffpler und Draidinler 
jumeilen vermengt , à. E. Maflylis regna- 
tor erac éitiflimus — Syphax, Sil. XVI, 
170, ftatt Ma(aefylis: jo aud Maflylia 
figna, Ibid. 133, itátt" Mafaefylorum oder 
Syphacis. . 
MASTACRA , orum, ( Mderavoa, Strabo 
et Steph. Byz.:  Genit. Maeraveov in No- 
tit.) eine Stadt in Lydien; daher Ma(tuu- 
renlis, e, dahin gehörig, Maſtauriſch: 
daher Maftaurenies die Einwohner, Plin. 


H. N. V, 29 extr. (ed. 31. 
Mast, 
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,. MasTs,. es, eine Stadt ín Sletbfopien, 

Ptol: aud) beißt ein Berg dmelbft fo; 

Paper Mafirae dle Einwohner ba berum, 
1d. 

MasrTHALA, Stadt im glücdlichen Yras 
bien, Prolin. 

Masticärtıo, Önis, f. (von maftico), 
das Kauen, Cocl. Aur. Tard. Ill, 3 poft 
aned. " 

MasticnÄrtus (MasTic), 3, um, 
( Particip. von maiticho, are 7. e. inftruere 
vel conéire rem maftiche), mit Maſtix 
verfeben oder gewürzt, z. €, maiticha- 
tum, fcil. vinum, Lamprid, Heliog. 19. 

Masricus oder Masrícs, es, f, (uao- 
rion), Maftır, ein betannte3 Harz, mos 
von das befie aus Ehios war (maftiche 
Chis), Plin. H. N, XII, 17 in. fect. 36. 
Xlll, 20 in. et poft med. fec, 25. XXI, 
16 ante med, fe&t. 56. Scribon. Larg. 60 
er 110. Not. Abl. maftiche, mit kurzer 
Ukima, ald ob$ vom Nominar. maltıx md; 
re, 3. C. Rugarum fulcos lentifci ma- 
ftiche tendes, Seren. Sammon. 156: Pu- 
"legium, abrotanum nirida cum" maftiche 
coctum , Ibid. 423; fo aud) Genir. mafti- 
this, $. €, Maftichis addenrur fractae jam 
wnollia farra, lbid. 447, das aud von ma- 
ftiche (Neurr.) fepa fönnte. 

Masticninus ober Masticinus, a, 
um, (jacríx/os) aus Maftir, 3. €, ole- 
um, Pallad. in Mart. 9 pott init. 

MasrícnvMm ober Masticum, i, m. 

i. q. mafliche, Maſtix, Pallad, in O&obr. 
14 poft med. 
' Masríco, avi, atum, are, (viclicicbt 
von j«acaojsa« i, e, mando; manduco, ober 
von wasragw d.e. mando, ihánduco : daher 
pdorà£, axos mandibula etc., woher e$ aud 
abgeícitet werden fónote, ndmlid) vom 
Genir. «acraxos ctc.) Pauen , 4. E. portu- 
laca mafticara, Th. Prifc. de diaeta c. 10: 
cum fuerit maílicatum cet., Apul de 
herb. 79. ! 

MasriciA, ae, m. (Gr. uazr«yías i. e. 
tnéfticha verbero, von jdaor;£ flagellum) 


1) ein Schtinpfwort, fo viel als Verbero,. 


Shlingel, eigentlich, der immer Schläge 
befommt oder fic verdient, Plaut. Capt. 
MI, 4, 69 und Curc. III, 4, ı1. Terent, 
Ad. V,e, 6. 2) fem. die Peitfche, Geifs 
fel, 3. €. Confurgunt deinde omnes pa- 
riter in verbera: confumit Gallicas mu- 
larum poena maftigias, Sulpic. Sev. Dial. 
1I, 3 med. 

MasricóruÓnvus, i, (MaereyYoföpos) 
i. e. Geifiel trageno: fo hieß ein Diener 
oder Buͤttel, der das Bolt aurüd? halten 
mußte, 3. E. bey Schauipielen; befonberé 
begleiteten dergleichen fcute Die Agonorhe- 
tas (i. e. Richter ben Wertfdmpfen, Kampf 
titer), Arsad; Charif. in Pandect. L, 4, 
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> * $.17. Prudent. adv. Symmach, 
‚ 516. 

MasTIX (wdor«£), 1) Genit Igis (eyos 
He Geifel, 2) Genit, ichis, Miti ae 
Maftix arboris lentifci gurta eft: — me- 
lior surem in Chio infula g'gnitur etc, 
—— CAEN t Genit, maftichis 
un . maítice ap. Ser. Sammonic. f. (f 
Maftiche, T palos 

Mastos, i, m. eros, mamma), eis 
geutlich, die Bruſt (mamma): fg heißt 
ein Kraut, das für die Bruͤſte aut (ft, 4. [C 
Mainmarum vitiis. aizoum — medetur. 
Quae vcro maftos vocatur, illita pilos 
mammarum e parru nafcentium auferr et 
teítas in facie, 
prope fin. fe&. 42. 
. MASTRAMELA, ae, ein Gre in Gallia 
Narbon,, bey dir Ctabt Maritime, ‘am 
Ausſluſſe ber Rhone, heut, Zuges Mer de 
Martigues genaunt, Plin. A. N. ril, ante 
med, fed. 5: auch ent ſelbſt (nam⸗ 
lich Maritima) bat fo acbeifen, 3. (€, Mac 
TQUj4ÉAAR 7045 wai Aljeyip tis KeArxz& 
Sceph. Byz. . 3 

MASTROCA ober MasT&BGA, ae, 
(nad) Quintil. (ff ed em 
Dort und Kleid; cr fagf: matlrucam, 
quod Sardum eft, illudens Cicero etc. 
nach lfdor. i(i$ ein deutfches &(zb aus 
Wildhauten 1c.) ein zottiges Gewand, nach 
unfrer Art cin Pelz, Cic. ap. Quintil. L 
$ pott init. $. 9. Ifidor. Orig. XVIIII, 
F ge V reich ll, 689. Not. 
H au ean mpfw 
Plaut. Poen. V, TM us gr * Det 

MasTRÜCAÁTUS, a, um; (Particip, von 
dem fonf ungewöhnlichen Verbo maftrucoy 
are.f. e. initruere vel induere aliquem 
ma(lrucay f. e. maftruca indutus, einem 
Pelz umbabenb , z. €. latrunculi in Sar- 
dinis maftrucati, Cic. Provinc. 7: beißen 
fonf Pelliri. |; . 

MASTRUCO, ate, f, Maflrucatus, s; 
um. , 

MasTRUM, i, 
Tab. Peuting. 

MasrvunBATIO, Ónis, f. (von maſtur— 
bo, are), die Onante, en ap. Mu- 
rator. p. 927 n. Ij umd ap. Gud. p. 79 
n. 2. 

F a oben Masteuräron, 
DS, m. (von matturbo) ber tie. 
treibt, Martial. XIlH, — — 

MasTURBQ, are, oder MasvyURBOR, 
atus fum, ari, Onanie rreiben, aliquem, 
& E. muftuibabantur fervi, Martial. XI, 
105, 13: Daher Mafturbatus der bergleis 
chen treibt, Ibid. VIII, 42, 3. Giniàt. 
ſchreiben | Maftrupo , Meftrupatus cer. 
Diefed Verbum, das Einige von manu 
turbare abiciten, fomint vlelleicht von 
manu ftuprare Der, obcp von Mirgunu 

aut 


Gartíniidica 


Stadt in Yapblagenien; 


Plin. H. N. XXVI, ı5 


* 
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fum leno, proftituo: jaergemoós leno, 
ef. Voff. Ery mol. j 

MasTustA, se, (Masroveia) Tr) eln 
Vorgebirge in Thracien ani Jühmus, dem 
Borgebirae Sigeum aegenüber, Mela II, 
sg med. et. poít, med. . Plin. H. N. IV, 1t 

oft med. fe&. io unb Ptolem. 2) ein 

rg in Afien beo Gniyena, Plin. H. N, 
V, 29 prope fin. fe&. 51. 

MasrYA, ae, eine Gtadt In Papblas 
qoníen von den Milefierm erbaut, nad) 
Plin H. N. VI, 2 fe&. 2. 

MasvcHiw , Gtadt in Marmartca, 
Prolenn. e 
J MarALIA, ae, (MaraA(s) Stadt in 
Erct:, Prolem. : 

MaTARA, MaTAR1S f. Materis. 

MarAviTA TAU, Petron. 62 med. 
Edit, Burm,, fcbeint unerklarlich zu ſeyn. 
Edit. Anton. bat daraus gemacht mota 
vi tota. 

MATAXA, f. Metaxa. , 

Marzicaz, arum, eine Stadt ber 
Garamanten im fnnern fibyen, Plin. H. 
N. V, 5 med. fe&. 5. 

MATELLA , se, f; (Deminur. von matu- 
ta) :) bo$ Nachtgeſchirr, Nachttopf⸗ 
Martial. VI, 89,1. XII, 32, 13. Vatr. 
ap: Non. r$ m. 2: matellam aquae in- 
fundi in caput, Plaut. ibid., mo es aud 
ein bloße Waſſergeſchirr ſeyn fun: 
Daher marellam alicui praebere. dignus, 
son einem ſchlechten, nichtsmärdigen, 
Menſchen, ſprichwoͤrtlich, Martial. X, 11, 
3: tanquam mus in matella, Petron. 
$48, forichnörtlich,, vou einem, ber fi 
mmíonüt bemüht oder dnadet. 2) ob e 
aber überhaupt ber Nachttopf fen, oder 
überhaupt cin Beichivr oder Waflerges 

dir, weis ich nicht ret gewiß, tod 
etnt ed mir, daß ed (mie marellio und 
marula) iedes Meine Geſchirr geweſen, in 
welches Waller oder eine. andre Fluͤſſig⸗ 
Bett gethan worden ıc., 4. €. matellam 
ae infundi in caput, Plaur., f. aud) 
m-rellio.. Nonius 15 n. 2 erklart es vas 
aquarium. 
. Másziiífe, Ónis, m. (Deminur. von 
anstula, mie Seítus (aat) wird ein Vacht⸗ 
ropf erflärt, z. E. Cic. Parad. V, 2 ına- 
a Corinthium cet. Edtann auch 
wohl beraleichen feun, aber auch vieleicht 
ein anderes ‚geringes Gefchirr: Erazftt 
fübrt in Clave Cic. marellıo ald Yacht 
ropf an, unb fegt rrullı bagu, das auch 
Aachttopf bedeuten fol. Aber e$ if 
doch fonderbar, baf Gato cap. 10 unb 11 
zweymal trulla, trullium, matella und 
marellio unter anberm Hausgerdthe zus 
fummen fest: er fagt cop. 10 $.2 trul- 
las tres, fitulum aquarium ununi, pelvim 
unam, matellionem, trullium, | fcutrif- 
sum, miarellam cet; ; | e, 1r $. 3 pelvim, 
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matellionem, trullium, fitulum aquarium, 
fcutrifcum, marellam cer. Auch fagt Varr. 
sp. Non. 1j n. ja poftularet rrulleum, 
marellionem, pelvim. Folglich ſchelnt ma⸗ 
tella und matellio jede kleine Aet von 
Gefchirr für Waſſer unb andre Fläffigs 
keiten, und bann aljo auch einen Nacht⸗ 
sopf zu bedeuten. 

MartszöLa. ae, f. iff ein gewiſſes Werks 
seug aum Einſchlagen in bie Erde, 3. €. 


MATEGLA — MATER 


"Si parum deprimere poteris j»alieo. aut 


mateola adigito, Cato R. R. 46, fo aud) 
Ibid. 45, Locus bipalio fuba&us fiet, — 
Cum raleam demittes, pede taleam op- 
primito: fi parum defcendar, malleolo 
sut mareola adigito, beffen Worte Plin. 
H.N.XVII, 18 in.(e&t.29 wiederholt werden, 
wo cé heißt: Locus bipalio fubadtus fir. — 
Cum taleam demittes pede taleam oppri- 
mito: fi parum. defzendat, malleo aut 
mateola adigito; mas es aber fey, ob ein 

ol; dder Knuͤttel, wie Turnebus e$ ers 
Elder, gleichſam aus matericla zuſammen 
gezogen, oder der Stiel eines Grabſchel⸗ 
tt$, (manubrium bipalii) wie Hardouin 
glaubt, (dót (id) wicht gewiß fügen. 

MarkotANir, orum, ein Bolfoder Eins 
wohner einer Stadt (die etwa Mateola ges 
beißen) in Unteritalien, Plin. H. N, lil, 
11 extr. fedt. 16. 

MaATEnı, orum, (Marmor) ein Bolt 
im Aſiatiſchen Sarmatien, Pol. 

MATER , tris, f. (von Gr. «xrxgo Dor. 
märng i.e. mater) 1) die Mutter z. e. die 
Kinder geboren bat, 3. €, Saflia mater hu- 
ius Aviti cet., Cic, Cluent. $: Hecate, 
quae matre Afteria eft, Cic, Nat. D. III, 
18, 3. e. welche Me Afteria zur Mutter 
but deren Diutter Afterta (f: mater faeva 

dpidinum£. e. Venus, Horat. Od. I, 19, 1: 
ma:er Eumenidum (i. e. Furiarum) Virg. 
Aen, VI, 2508. e. Nox; denn bie Nacht 
(Nox) fol die Mutter ber Zurien fepn, 
Virg. Aen. VII, 3 Xll, $46: mater 
volucris (f. e. Pegalı), Ovid. Met. VI, 120 
i.e. Meduſa: matre fatus terra, Ovid. 
Faít. Il, 799:  mattem effe alicui ſtatt 
alicuius, Ovid. Mer. XI, 222: babet ma- 
trem fieri de Iove, Ovid. Mer. IIl, 270, 
i.e. ſchwanger werden vom Jupiter: fo 
auch matrem effe de aliquo i. e. ſchwau⸗ 
ger ſeyn von jemanden, ibid. Her. VIII, 
48: matrem facere, Ibid. Mer. VIII, 491, 
i. e. ſchwangern: daher mater. familias 
oder familie, die Srau vom daufe, 
sSaus(trau, &auemutter: guc Ehefrau, 
baber e$ aud) oft Dame, Stau, Weib, 
Gartinn, überfegt werden fann, 3. €. Cic. 

err. I, 24, f. mehr Stellen in Familie: 

efonders eine Frau, bie förmlich geheu⸗ 

ratbet bat (quae in manum viri convenit), ' 

$. €, fi ea uxor mater familias efTet cet., 

Gic, Top.3; nld- Ehefrau, — 
t 


— 
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ficht es beſonders Plaut. Stich. I, 2, 4i 


viros noftros, quibus ru voluifti effe nos 
matres familias: fo aud) matres familine 
oder familias, ober familiarum, og meh⸗ 
tern; Gtellen bierau f. fn Familia: 60s 
au id ned füge Plur. matres familiae, 
Caef. B. G. VII 47 und 18 Ed. Oudend., 
wo andere Edd. fami!iss haben, Auch 
AR mater off nur bloß Sean, Weib, 
Dame, und matres, Srauen, Weiber, 
Damen, à. @;:matres atque viri, a 
Aen. VI, 306: Datdanidum médiam fe 
mstribus infert, Ibid. 'V,; 622: Mon hzec 
Rhoeteia, matres, Ef Dorycli coniux, 
Ibid. 647: Akt matres primo etc. Ibid. 
654 ^ Türbaque miratur matrum, Ibid. 
VII, $93: magna metrum caterva, Ibid. 
Xl, 478: plena omnia rempla Romana- 
fum marrum gtares diis agentium erat, 
Liv. V, 23 ante med,. und öfter. Auch 
iſt meter ein Ehrentitel bejahrter, anges 
fehener, Frauen, 4. E. rubemus re falvere, 
mter, Plaut., f. bernacb: daher heißen 
die Gitinnen fo, 4. E. Velia, Virg. 
Georg 1,49%. Ovid. Faft. III, 824. Senec. 
excerpt Controv, MU, 24 Flora mater, 
Lucret. V, 738: mater Matute, Feft. Liv. 
XXVII, 1x1... XXXXI 28, oder Maruta 
mater, Liv. V, 19: cf. unten. Nor. 4) 
e$ iſt auch ein bloßer Titel alter Frauen, 
Mutter! Mürrerchen! beym Anreden, 
3. €. lubemüs de falvere, mater, Plaut. 
Rud. I, 5, $, wo es ein Ehreutitel ſeyn 
fann, f. vorher. Auch beißen zumeilen 
die Ammen fo, wie bep uns Kindermuhme, 
&. E. mater ,. quae mammam dabat, Plaut. 
Men. prol. 19, i. e Amme: fe auch Virg. 
Aen. VIII, 632. b) Migm Mater, Cic. 
Sext. 26. Liv. XXIX, 37. oder Mater deum 
(deorum), Liv. XXIX, 11, oder bloß Ma- 
ter (fdi. deorum), Virg. Georg. III, 
64. YE Aen. VIII, 108, i die Cybele; 
auch heißt bie Erde mater, Liv. VIIT, 6. 
Ovid. Faft. II, 715. Lucret. IE 992, weil 
fic aleshervorbringt: Mater florum, Ovid. 
Faít. V, 183, i. e. Flora: frugum 1. e. 
Ceres, Ovid. Met. VI, 118: . Amorum, 
Ovid. Her. XVI, 2ot. Val. Fl. VII, 171, 
oder Cupidinum, Horat. Od. I, r9, t, 
j. e. Venus: cf. oben Marer Flora, Ma- 
tuta, Velta: auch das Battrland, oder 
Geburtsort, Beburtsfladt, 3. €. Proregis 
hanc (Romam) clypeo matrem regumque 
ducumque, Praecipueque tusm, Claudian. 
in Stilich III, 175. c)von den Thieren, mirbé 
auch gefaat 4.€. porcos cum matribus, Varr. 

. R. Il, 4 poft med. $. 13, unb bftet, 
&. €. Virg. Georg. III, 398.. Virg. Aen. 
VIIEI, 628. Iuvenal, XI, 7:. Martial. III, 
$7, 37- Auch vom Baume ober dem Stams 
me, woraus Zweige madfen, 3. €, Hic 
plantas tén*ro sbfcindens de corpore ma- 
ttum Depofuit fulcis, Virg. Georg. II, 
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43: flagellum, ficut erst matri..derrac- 
tuti, Celum. Ill, 17 in.: noviſſimam par- 
tem furculi, five quia longius -receffit 
a matre, — five quia etc. Ibid. f. 2: Su- 
périores eiusdem rami in excelfum. emi- 
cant, fylvofa multitudine vaſto matris 
(i. e. ftirpis, trunci) corpore, Plin. H, 
N. XH, $ fe&, rr. 2) die Mutter i. e. 
mätterlihe Liebe, &, €, mater redir, Se- 
nec. in Med. 928: fimul matrem labsre 
fenfit, Ovid. Met. VI, 629: eben fo fiche 

ater, 4: &, tex patrem vicit, Ovid. Mer. 

Il, 30:  indue mente patrem, Claudian, 
de Ill Conful, Honor. 157. 3) bit Mut⸗ 
tet i. e. das Gebdren, der Suttecüianb, 


4 E. mater. inultum wihi ex illo rapuit, 


Senec. Herc. Oet. $89. . 4) die Wutrer, 
tropifch, 7. e:irfache, liefprung, Duehe, 
moraus etwas entſpringt, 3. E. mater 
bonarum artium eft fapieotia, Cic. Leg. 
I, 22: Intempersntia omnium perturbs- 
tienum mater, Cic, Acad. 1, 10 'éxtr.: 
avaritiae, Cic. Orat. I], 40: ^ fimilitudo 
eft mater" fatietatis, Cic. Invenr. I, 412 
urilieas mater aequi, Horat. Sar, L, 3, 98 : 
Mater fruguot; i.e. Ceres, Ovid. f. óbtnz 
Horum, Ovid. f, oben: Amorum, Ovid. 
oder Cupidium , Horar. f, oben: - Hirne- 
am, ur matre fuerat natum, vini eduwi 
meri, Plaut. Amph. 1, r, 274, 1. e. fo 
wie er vom Weiunſtocke gekommen, ohne 
Bermifhung mit Waſſer: apes mellis 
matres, Vafr. R. R. Hl, 5 $$:  bober 
heißt ein See, woraus der Fluß Hypánis 
entfpringt, deſſelben mater, 3; @, Ex 
grandi palude oritur (Hypanis), quam 
-— eius acaolae adpellant, Mela II, 
I med. - MOT e 


“ MàrrgCÜLA, se, f. (Demirnut:' yon 
mater), lic Mutter, menn man vermins 
bernd, "fehergend, ober adrtlid) redet, 
Mürrercdhen r Cic. Flacc, 36 extr. Horat. 
Epitt. 1, 7, 7. Plaut. fragm. ap. Prif- 
cian. 3. 

MATERENSE oppidum, eine Stadt in 
Africa propria tmb amar Byzacena,. Plin. 
H. N, V, 4 [rope fin. fe&, 5. Ed. Hard, 
mo ditre Edd.. Madaurenfe haben. 1 

MATERFAMILIAS , MATERFAMILIAE, 
find zwey Wörter, f. Mater und Familia. 

MäAtTEria, se, und MäArkatzs, ei, 
f. (il von meter), 1) alles, woraus cts 
was verfersiger wird, ober mosden (ff, 
oder entfiebt, entſtanden ifi, ble Miaterie, 
Stoff, 4. Q, materia rerum, Cic. Nat, D. 
lli, 39 in.: tnateriam quandam, ex quá 
omnta: expreífa atque effidia funt, Cic. 
Acad 1/7: cf Gexer.e de parietibus er 
adparatione generatim. materiae eorurn ex« 
pofui, Vitruv, II, 8 extr,: quaeque fua 
de materia grandefcere, Lucret. T, 192: 
omnes difcidio redeunr in éotpora mare- 


Ld 


M Hol , }. 


Lan der 


S 
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tiei-( flat materiae), Ibid. 250: materia 
rudis $, e. chaos, Lucan. IT, 8: materiam 
Thür) fuperabat opus (ble Ars 
beit), Ovid. Mer. II, 5: befonber$ more 
aus etwas gebaut wird ober gebaut werben 
fol, Materie, Baumaterialien, 5, E. 
et alie navalis mereria, Liv. XXVI, 47 
extr,, ij. e. die Materialien sum Schiff⸗ 
baue: delata materia omnis infra Ve- 
liam , Liv. II, 7 extr. , 4. e. Baumateria⸗ 


lien, als Holz, Steine, Kalk xc.;  mate- 
fiae, lignorum, Tacit. Ann. I, Ü wo 
gnateriae Baumaterialien find, 3. . aum 


Brücenbau 1c. ^ lignorum, Brenabols: 
beíonberé 3) Bauholz, 3. €. materiam, 
calcem , caementa, Cic. Mil. 274 befons 
ders zu Schiffen, 5 E. reliqua eft. ma- 
series: hanc— materiem cet, Cic. Verr. 
V, I$ extr.: earum (navium) materia 
atque aere ad reliquas reßciendas ureba- 
fur; Caef. B. G. lll, 41: iacet omnis ad 
undam materies, Virg. Aen, Xl, 328: 
daber. unterfcheidet ülpianus Pandest. 
XXXI, 1, leg. $5 in. lignum und mate- 
ria; jenes (t9 nomen generale: materia 
fey zum Bauen unb Stügen: — lignum 
insbefondere zum Verbrennen: und Plin. 
H.N. XVI, 40 antemed, fed. ] . 
fügt: corvus non poteft videri materies 
propter exilitatem, fedlignum: non alio 
paene, quam ad radios rotarum, utile 
etc.: fo Geht auch materiae, lignorum, 
Pepfammen, in obfaer Stelle Tacır. Ann. 
1, 35: Nec novellae (arbores) ad mate- 
riam, nec veteres utiliffimse, Plin. H. 
N. XVL, 39 ante med. fed. 74.3. e. gum 
Baus oder Nutzholze; materies ut inea, 
pinea, nucea, I id. fe&. T: caveto ni- 
ram materiam doles, lbid.: et fic cae- 
as materies in forum Auguftum (exaedi- 
ficandum ), Ibid. fed. 74, b) x$ols übers 
haupt, có mögen genac Bdume feun, 3. €. 
arborum aurem confz&ione omnique ıma- 
teria culra ( Obfibdume) et fylveftri (mils 
be Bäume) partim. ad calefaciendum — 
igni adhibito er ad mitiganrum cibum 
wrimiur, párrim ad sedificandum , Cic. 
Nar D. fi, do, ivo alfo auch Brennholz 
mit verfänden wird: oder Zweige von 
€. modus materiarum is erit, 
quem dictabit cet. , Colum. II, 24 poft 
inir. $..3, 4. e. Zweige: citata materia, 
lbid, $. 14, i, e. Zweig: materiae, quam 
fubmitremus, lbid. $. 19, 4. e. Zweige; 
vitis in mareriam frondemque effunditur, 
lbid. UI, 21 $. 2, i. e. ín Zweige, oder 
Holz, mie mie dafür aud) jagen: genus 
almitis, quod de novello nafoitur et — 
epender; iateriam vocamus, Ibid, V, 
6 prope fin. $. 35: fo auch fi ex uno 
capite duge virgae fubmitrantur, tamen 
utraque materia dicitur, lbid.: fo aud) 
folutas materias (vitis) relinquere; ea 
raiene (Al. ea ratio) vitem feraciorem 


5 


' fagen wir 


Erbauung eines 


LXXVI, 3. 
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facere (Al. fecere) , lbid. $. 36? eben io 
olz von ben. Zweigen ber 
Baume und Weinfiöde: oder bee tamm 
bes. Baumes, 5. €. fi nihil valet mete» 
ries nova- ſarmenta — excitantur, Cic, 
Orat.1l, a1: ober Überhaupt Holz, das 
su etwas pires t wird, 3. €. suc Bru⸗ 
dt, Caef. B. G, Il, 17 unb 18: gue 
$Befeifigung bed Lagers, Ibid. V, 40:. zu 
p Cic. Mil. 27, f, 

oben: oder Schiffes, f. oben: zu Stau⸗ 
gen, Cato R, R. 17:  mareriam caedere, 
Liv. V, 55. Colum. XI, 2, r1, $elj 
bauen; aud Holz am Baume, 3. G. 
refecta arbor inter librum er materiam, 
Colum. V, 11 in.: cuneum inter corti- 
cem et materiem dimittito, Ibid. $. 4: 
tarde fenefcunt, quorum crifpa imateries, 
ut acer, palma, populus, -Plin. H. N. 
XVI, 23 fe& 51: duo eíTe genera. furcu- 
lotumi quorum alterum (ua (ponte gig- 
nitur, alterum cura mortalium procedit: 
lllud, quod nen ope humana proveoir, 
materiae eít magis aptum, hoc, cui 
labor adhibetur, idoneum fru&ibus Co- 
lum. Arb, r ín., i. e; zum Batzen, Ber 
brennen: Proxima dignitas (eft) Nomen- 
tis (vitibus) rubente materia, Plin. H. N. 
XIV, a!ante med. fed, IV, 2 i. e. mit 
rothem oder roͤthlichem Holze i. e. das Holz 
daran iff roth ober rötblich. . Man fieht 
bieraus, daß materies jedes frifche, gruͤne, 
Holy fco, «8 ſtehe noch als Baum in der 
Erde, ober fey abgebaucn, es diene zum 
Bauen, Verbrennen ıc., dba es bann. oft 
Nutz holz fid) uͤberſetzen (d6t, moblm auch 
pben materies ulmea, pine: etc. Plin. und 
materies caefas Plin. gehört, c). 9120s 
vungbalttcl, Speiſe, 3. E. imbecillifiina, 
Celf. 11, 18 poſt init.: ovum durum 
valentiffiinae materiae eft, Ibid. poft med. : 
media, Ibid. d) die Materie in einer 
Eitergeſchwulſt, Mitermarerie ,^ Kiter, 
J. €. Suppurationes — ubi ortae fuerinr, 
primum id agere oporter per ea cata- 
plafmata, quae reprimunt, ne coitus inu- 
tilis mareriae fiat, Celf. LI, 27 n.4. 2) 
tropifch, für alles, woraus etwas herrübrt 
oder berrühren kann: babet (a) dad Ges 
fchtechr oder Art der Zbiere , die fid) 
fortpflanst,.3. E. eft enim generofa mare- 
ties, Colum, VI, 27 in., e$ iſt ((ciL das 
SMerbevicb) eine edle Art (gum Fortpflans 
in): fo auch von Schafen, q:od ex ve- 
tere materia naícitur cet.,, Maid, VII, 3 
poft med. fe&. 15: (b) die Materie ju. 
tmas,. z. €. au einer Rede. zu einen Ges 
präche 1c, Stoff, Inbals, Gegenitand,. 
k (£, materies ad iocandum, Cic. Orat, 
[,.$9: inateria fermonum , Cic. Q, Fr. 
I, 2, 1: crefcit mihi materies, cil, ſcri- 
bendi, Cic. Attic. IJ, 12 póft —— Lu- 
pus egit caufam —: miareriam rei non 
ignoras, Cic. & Fr. 1l, 15  fumkte mste- 
tiam 


* 


tionis, Cic. Dom. 5: 


"un 


: dicendumi 
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riam veftris, qui feribitis, aequam 'viri- 
bus, Horat. Art. 38: Te mihi materiam 
in carmina praebe, Ovid. Am. I, 3, 19: 
AAcfopus quam materiam reperit, ego po- 
livi cer.,:Phaedr, praefat, :; infames ma- 
teriae, Gell, XVII, 12: — materia artis, 
Cic. Invent. 1, $, der Gtoff, Gegenftanb 
£ e. das, momit (ie ſich befibáftiget: — fo 
auch sequiratis, Cic. Caecin. ag, z. e. Mas 
terfe (locus communis) von der Billigfeit: 
divinationi aliqua materia danda eit, in 
qua verlari poffit, Cic. Divin, Il, 4. (c) 
bie Urſache, QGelegenbeit, Veranlafs 
fung zu etwas, 3. €. meteriam fubtrahe- 
re furori, Cic, Dom. $1 materia fedi- 
laudis, Lucen. VIII, 
76: fcelerum, Iuftin. III, 2: benefaciendi, 
Plin. Paneg. 38: materiam dare invidiae, 
Cic. Phil. XI, 9: bonitsti, Cic, Orar. II, 
74: materiam belli praebere, Vellei. Il, 
62: quieris adripere, Aultin. XXX, 11 
fceleri detrahere, Tacit. Ann. XII, 22: 
quaerere amori, Ovid. Art. |, 49: ma- 
teriam veniae fors ribi noftra dedir, Ibid. 
Trift. Il, 32: gravius Saturnia iufto Nec 

ro materia fertur deluifle, Ovid. Mer. 

11, 334 i. e. die Urfache (Berantaffuna ) 
war nicht darnach: fo auch ut leviter pro 
materiaque dolere, Ibid. X. 133: ea quafi 
meteries omnium mslorum fuere, Salluft, 
Car. 10: auch feq. inSnit,, 3. €, dicer 
Cic. Phil, U, 17 in., ffatt dicendi oder a 
(d) ber Stoff, die notürífs 
che Anlage eined Dienfchen oder eines Nas 
turcli$, aucb zuweilen Talent, Vaturell, 
3. €. materies Caronis, Cic. Verr. Ill, 
68: quae materia effet in animis huma- 
nis, Cic. Invent. I, 2: materiem ingen- 
tis decoris, Liv. ], 39: nihil materiae in 
wiro ad cupiditatem — ad audaciam e(Te, 
ibid. 46: non fum mareria digna perire 
tua, Ovid. Her. III, 86, i. e. Naturel, 
námlid bartes, liebelecrte, 
bunasiofcá Nature, 

MaTrkngíALIS, e, (von materia ) i, e. 
ex materia, 3, C, influxio, Macrob. Somn. 
Scip. I, 12 med. 

MATÉRiALiÍTER, Adv. (von materia- 
lis) i. e. fecundum matetiam, 3. E. in 
pedore viti iracundia materialiter reg- 
nans, Sidon. Epift. VIII, r1. 

MàáTknlAzivs, a, um, (von materia) 
1) das Sol; betreffenb, damit jo be: 
ſchaͤftigend, dahin gehörig, 3. €. fabrica, 
Plin. H. N. VII, 56 anre med. ſect. $7 
5. e. bie Zimmermannstunf: — materia- 
rus, fubítantive, Plaut. Mil, HI, 3, 4$, 
j. e. ber das 23aubols liefert: — faber 
mareriarius, Zimmermann, Infcript. ap. 
Gruter, p. 642 n. 6. 2) haeretici. mate- 
fiarii, Tertull. adv. Hermog. 25, 7. e. bie 
bic. Materie für emig halten. 3) Geſchoſſe 
( materes) machend, Ammian, XXI, 1j 


empfins 


"34. Sifenn. ap. Non. 18 n. 26: 
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(38). XXXI, 13 (37) e led. Voffji in 
Etyınol., mo Andre [efen mattiariis fcil, 
militibus, etra von einem Gefchoffe, mar- 
tium: und in Ammianus íff wohl die 
Rede von Soldaten: chen fo Rchen mare 
tari (array) Zofim. HI, 22, 

MätzEriärtio, Ónis, f. (von materio, 
are) das 30l1zwerk jum Bauch, Zims 
merwerf, 3. €. Balken 16., 3. €, In 
aedificiis omnibus infuper collocatur ma« 
teriatio, variis vocabulis nomináta, Vis 
truv. IIII, a in. 2) i. q, materiatura, _.. 

MÄTERIÄTÜRA, ae, f. (yon materio 
are) 1) die Bearbeitung des Bauholses 
oder die Zimmermannstunft ín Beardeis 
tung bes Holzes, 3. G. fabrilis, Vitruv, 
lil, 2 poft inir, 2) i. q. materiatio, 

MATERIATUS, 4, um, f. Materio, 

ass, ei, f. Materia. 

ATERINUS, a, um, à. (F, plaga (7, e, 
Diftrict , Canton) Materina, Lis Viii. 
41, ein gemiffer Difiriet (Canton) in 
Umbrien. 

Marteskinus oder MatrniNUS, a, um, 
3. €. terra pulla, materina, rude£ta, are« 
nofa, mörin fupinen gut wachſen follen, 
Cato R. R. 34: Was e$ fep, willen mig 
nicht. Turnebus erklärt e$ hoͤlzern e, . 
hart, folglich von mareria ( ooh), folgs 
lich máre die paenult. furz: Andre vers 
ſtehen eine Erde, worauf Bauholz ober 
altes Gemülle gelegen, folglich rodec cà 
faff i.q. rudeQa; Plin. H. N. XVII, 17 
prope fin. fect. 46 führt biefe Worte.an, 
läßt aber das Wort materina weg: folgs 
lich bat cr có entweder nicht verſtanden 
ober für einerley mit rudecta, arenofa, 
gehalten. 

. MáT&kmÍo, avi, atum, are, (Vor mate⸗ 
ria) aus *Solse bauen, 3. €. eaqué aedis 
cia minime funt máterianda propter in- 
cendia, Vitruv. V, 14 prope fin.: babet 
aedes male máteriatae, Cic. Offic, III, 13 
i. e, von fihlechtem Holzwerke, (auch fon 
ſchlechten Materialien, als Holz, Kalk, 
Steinen 1c.) folglich baufdllig.  . 

MATERIÖLA, ae, f. (Deniinut, vor 
materia ) bíe Materie, menn man vers 
fninberhb redet, Tertull. de baptifm. 17. 

MaTÉRzÍOR, ari, (von materias) Zolg 
fällen ober berbeyfchaffen, à. €. Erat 
eodem tempore et materiari et frumentari 
ét tantas munitiones fieri neceffe, Caef. : 
B.G. VII, 73 in. 

Mat£rıs ober Maránmis,; is, bet 
MarÁRA, de, j. ein gewiſſes Gefchoß, 
etwa Wurffpieß, Dite, it ein Galliſches 
Wort: matéris, Auct. dd Herenn. LIII, 
‚ilataris, 
rt Vi, 44 in.: matara, Cáef, B. G. 
» 26. 

Märttanvs; d, um, (yon matet, ſtatt 
marexinus) 3) von der Mutter herrüßs 
tend, ihr gehörig, ober heilig, ba in (db 

H 


o ; 
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deziehend, fie betreffend, mürrerlidh ,- $- 


€. nomen, Cic. Cluent. $: animus, Te- 
rent. Heavt. IIII, 1, 24: tempora, Ovid. 
Met. III, 312, f. e. Zeit ber Schwanger: 
fchaft ober Geburt: menfes, Grar. Cy- 
neg. 19, d. e. der Schwangerſchaft: lac 
maternum, Muttermilch, 3. €, von den 
Eſeln, Plin. H. N. XL 4 fedt. 96: mag- 
nam vim haber paternus maternusque fan- 

uis, Cie. Rofc. Am. 24: aves, Virg. 

en. VI, 193, i. e. columbas, Die feiner 
Mutter, der Benus, heilig waren, unb 
ihren Wagen augen: Aeneas maternis 
faevus in armis, Virg. Aen. XII, 107, 
i. e. die ihm feine Mutter Venus vom 
Pulcanus machen laffen: materno ve- 
niens ab avo Cyllenia proles (i. e. Mer- 
curius), Virg. Aen. III, 258, meil feine 
Mutter bie Tochter bes Atlas marc Ma- 
ternae Idus, Martial. VII, 73, 5, wo er 
den Mercurius anredet, 5. e. Maine; an 
biefem Tage war Mercuriud geboren) f. 
Martial. XII, 68, 1: Caefar (Auguftus) 
cingens materna tempora ınyrto, Virg. 
Georg. 1, 28, í. e. Veneris, die bes Aeneas 
Mutter war, von welchen Gdfar abſtam⸗ 
men foll: Vere monet (Venus) materna 
per aequora puppes ire, 3. e. e quibus 
nata ipfa eft; Ovid. Faft. UII, 131: De- 
lum maternam invifit Apollo, Virg. Aen. 
XII, 144, i. e. mo ihn Patona geboren 
bat: res maternae mütterliches Vermoͤ⸗ 
gen, Horat. Epift. 1, 1$, 26: nobilitas, 
3. e. von ber Mutterſeite, Virg. Aen. XI, 
340: Numa maternus, Ovid. Pont. IIl, 
2,105, i e. von ber Mutterfeite vers 
wandt ſo auch Cotras marernos, Ovid. 
Pont. HII, 16, 43: ınaterna velatus arun- 
dine Peucron, Valer. Flacc. VI, 564, i. e. 
Maeotidis paludis, cuius filius erat: pa- 
tria materna, Liv. I, 34, i. e. von der 
Mutterſeite. 2) aud von Thieren, 5. €. 
molliter, Colüm. VII, = prope fin. $. 5: 
maternum trahere alimeatum, Colum. VII, 
3 poft med, $. 17: cura, Plin.H. N. X, 

3 extr. fe&. $1: lac, vonden Efeln, Ibid., 
- vorbtr. Not. Maternus als ein römifcher 

uname, 3. € fo heißt cin Dichter, Auct. 

ial, de orat. (am Zacitu$) 2 unb rt: 
auch ein Schriftficher im vierten Jahr⸗ 
Ie zur Zeit Conftantíns des Gros 
en, lul. Firmicus Maternus genannt, 
hrieb de Marhefi (Ufrologie) in acht 
üchern und de errore profanarum reli- 

— melde Schriften nach vorhan⸗ 
en ſind. 

MÄTERTERA, ne, f. (vom mater) ber 
Mutter Schweſter, da fid denn aud 
Bafe, Tante, Muhme uͤberſetzen [dét, 
, Cic. Divin. I, 46. Cic. Orat. II, ir. 
Perf. I1, 31. VI, 54. Ovid. Met. II, 746. 
HI, 313. Cái. in Pandect. XXXVII, ro, 
1, und Paul. in Pande&: XXXVIII, 10, 
iQ $. 8, a4 und a5: daher matertera 
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magna 7. e. foror sviae mese, Paul. ibid. 
$. 14, oder i. q. matertera patris et matris, 
Feft.: matertera maior, i. e. foror proa- 
viae meae, Paul.'ibid. f. 16 unb 17: heißt 
auch promatertera, Paul. ibid. $..16: ma- 
tertéra maxima ij. e. foror abaviae meae, 
Paul. ibid. $. 17. 

MATHATAEI, orum, ein Volk in Aras 
bien, Plin. H. N. VI, 28 poft med. fe&. 
32. 

MiArutmArticus, 82, um, (alixia- 
zınös) Y) bie Matheſis betrefiend, dabim 
gehörig, mathematiſch, 3. E. nota, Vi- 
truv. I, € med.:  ephemeri$, 3. €, ad 
fiderum motus ex ephemeride mathemati- 
ca cibos dando, Plin. H. N. XXVIIII, t 
ante med. fed.,5: artes, Plin. H, N. 
XXX, 1 poft init. fe&. 1: daher Mathe- 
maticus, ſubſtantive, Cic. Orar. 1, 3. Cic. 
Tufc, I, 2 extr. Cic. Acad, 11II, 36 poft 
med. Senec. Epift. 8% poít med., ein 
filatbematifer : Mathematica fcil. ars, 
die Mathematif, Senec. Epiít. 8s poft 
med. 2) die 2fftrologie f. e. bic Weiffas 
gung dué ben Geſtirnen berreffend : babet 
Mathematicı, Tacit. Hift. I, 22. Gell. I, 9 
‚med. luvenal XIIII, 248. Tertull. Apol. 
43 » dergleichen SGeiffager: fo auch Sin- 

lar. Sueton. Domit. 15 prope fin. ma- 
diefe Weiffagungss 


thematica , fcil. ars ,, 
ber. 69, von Einigen 


fun(t, Sueton. Ti 
Afteologie genannt. 

MATHEsis, is, 'f. (male) das Gers 
nen: unb meil die Mathematik ehemals 
zuerſt ober zeitig gelernt wurde: baber ı) 
bie Marbefis, Marbematif, unb 2) bers 
nach die Weiffagungstunft aus den Geitirs 
nen, insgemein Aftrologıe genannt, Tul. 
Firm. I. Spartian. n Hadrian. 16 und in 
Ael. Ver. 3 extr. Prudent. adv. Symmach. 
lt, 478 unb 893. Not. bít paenult., die 
eigentlich lang ijt, ſteht kurz Prudent. in 
den angeführten Stellen. . 

MarnuiTAE, arum,-eín Wolf in Ae—⸗ 
tbiopien, Plin. M. N. VI, 2% ante med. 
edt. 35. . 

Martıanı, orum, ein Bolf hinter bcr 
€aíptíen Meere, a. E in Medien, $ore 
canien ꝛe., Plin. H. N. VI, 16 med. ſect. 
1$. Polyb. V, 49. , : 

MarıÄnus, a, um, Matiſch 2. e. den 
Matius betrffend. ihm gehoͤrig: befonders, 
Matiſch i. e. von einem Matius benannt, 
3. €. mala, Sueron. Domit. 21. Colum. 
V, io poft med. $. 19. XII, 4$ (47), 5: 
von einem- Matius, 3. €. Ergo habent 
originem a Matio, Geftioque etc., Plin. 
H. N. XV, 14 ante med. fect. 15, veta 
mutblíd vom €, Matius, bem Freunde 
bei &. Auguſtus, der auch von ber Koche 
£unft unb vom Küchenmweien aefdrieten, 
unb die Sunft verfianden, gute Baume 
durch Pfropfen ze, au ziehen (f. es 

«1t. 
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cit:): babet minutal Matianum, Apie. 
Uli, - Jj - * 
Maud. se, Stadt in Umbrien, 
Froutin. de colon., heutiges Tages Mate- 
Jica: daher Matelieas, aris, dahin gehö⸗ 
„tigt daher Marelicates, bie Einwohner, 
Phn. H. N. 1HI, 14 med. fett. 19. 
Máriwus, i, m. cin kraͤuterreicher 
‚Berg in Apulien, Schol. ad Horat. Od. 
1, 28, 3 fadt: Matinus eft vicus er mons 
Apuliae, five, ut quibusdam placet, vi- 
cus Calabriae; ber Name ficht Lucam. 
VII, 135: baber Matinus, a, um, bas 
feibit befindlich, dahin gehörte, Mati⸗ 
nifch, 4. €. apis, Horat. Od, IIH, 2, 27: 
litus, Horat: Od. I, 28, 3: cacumina, Ho- 
rat. Epod. XVI, 2$. j 
Marısco, onis, eine Stadt ín Gallia 
Lugdunenfi oder Celtica, im Gebiete dee 
Aeduer, am Bluffe Arar ( Gaone), Caef. 
RF. G. VII, 90. Anton. itin. et Tab. Peu- 
ting., beutigeó Tages Mascon ober Ma- 
«on in Bourgogne zwiſchen Lyon und 
Chalons. i 
MarivM, i, 1) eine Ctabt in Creta; 
Plin. H. N, Illi, 12 ante med. fed. 30. 
2) Stadt in Colchis, Plin. H. N. VI, 4 
med. fed. 4 Ed. Hard., me dítre Edd. 
Marium. haben. e: 
Marius, 4, um, eine römifche Fami⸗ 
kiembenennung: — 1) abiective Matiſch, 
. €, familia. 2) fubfiantive, ba benn 
bie Mannsperfon Marius, das rauen: 
jimmer Matia beißt: bekannt (ft z. €. 
Cn. Matius, cin alter Dichter, von bem 
ned Sragmente da find, Gell. VIII, r4 
med. X, 24 extr.: heißt aud) Cn. Mat⸗ 
tius, Gell. VI, 6 Ed. Gron. er. Longol. : 
C. Marmus a) cin Sreund des Cájaré und 
des Citeto, Cic. ad Diverf. VI, :3. VII, 
I$. XI, 28. Sueton, Caef. 52. Tacit. Ann. 
XII: 60, b) ein Freund des K. Auguftus, 
Plin. H. N. XII, 2 fe&. 6, wo Ed. Hard. 
C. Matius bat, Ed. Elzev. Cn. Matius: 
. bat von der Kochkunſt oder Zubereitung 
der Speifen 1c. gefchrieben, Colum. XII, 
ed. und 44 in.: babct Matiana 
mala, ſ. Matianus. Einige halten ben 
Sreunb des Auguſtus und des Caſars für 
eine Verfon, 3 €. Zurncbus. : 
Märräuıs, e, (von Mater) 3. €, Ma- 
tralia felta, Ovid. Faft. VI, 533, ober 
bloß Matralia fcil. fefta oder folennid, 
Ovid. Faft. VI, 475. Varr. L. L. IIII, 22, 
i. e. cin gewiſſes &ct ber Damen, zu Ebs 
ren der fogenanmten Matris Matutae, mel: 
ches bic Ino iſt; e$ fiel den eilften Zunius 
(111 Idus Iun.), Calendar. ap. Gruter. 
p. 133. Es durfte feine Magd ober Sela⸗ 
vinn daben feon , als eine, bie, bem alten 
Herkommen nach, von den Frauen Mauls 
ſchellen bekam. 
MATREIUM,i, cine Stabt in Rhatia, Tab. 


4 inte m 


Peuting., heutiges Tages Matrey in Tytol. 


betreffend, 
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MATRESCO, re, (‚ven mater) zur 
Mutter werden i. e. ihr dhnlich werden, 
Pacuv. ap. Non. à n. 526. 

MáTRicALIis, e, (von matrix) bie 
Mutter (Gebärmutter ober 5dnmutier) 
.E. herba, Apul. de herb. 
65, 9Ruttetfraut: vena, SUutteraber, 
Veget. de re ver. I, to $. 7. : 

Ma'ts&ici, geoßbadiae Peute, Felt. wel: 


‚cher fagt: Matrici cognominantur homi- 


hes malarum magnarum atque oribus lare 
atentibus. Doch [cfen Andre Mattici-das 
üt in eben diefer Bedeutung. 
MäArgicipa, 8e, w. nnb f. (von ma-- 

ter unb caedo, flatt caedens marem) 


Muttermoͤrder, Cic. Q. Fr. I, 2, 2. Nep. 


Epam. 6, Sidon, Carm. V, 290, mo bít 
Solbe tri [ang iſt. Not. Aufon. de Caef. 
35 jagt Matrique cida Nero proprii vim 
pertulit enlis cer., mo das Wort erſtlich 
etrennt wird, zweytens bic Sylbe eri - 
ung ift, welches auch der Analogic gemäß 
if, 3. €. in Parricida etc. Einige fciem 
Matricida Nero, bann mürbe die Sylbe 
tri lang. 

MiTRÍMÓNÍALIS, e, (von matrimoni- 
um) die Ehe berreffend, dahin gehörig, 
ebelig, 3. €. tabulae, Iul. Firm, VII, ı7, 

MatzicipiuM, i. v. (von matricida) 
YHuttetmorb, Cic. Invenr. I, 13. 

MáAr&icÜraA, ae, f. (Deminur. von 
matrix) 1)i.q. parva matrix. 2) (Sffehelis 
(beo) Derzeichniß, YITatriPel, Veget. de ré 
mil. I, 26. II, 2u.5.. Cod. luft. XII, 20,3. 

MATRIMES flütt matrimi, 3 @. Marri- 
mes ac patrimes dicuntur, quibus matres 
et patres adhuc vivunt, Feít.: gud flatt 
matrima, 3. (£, eaque. patrimes er matri- 
mes erat, id e(t patrem matremque adhue 
vivos habebat, Feít. in Flaminia. 

MaArzimowiuM, i, m. (von mater) 
1) eigentlich, ber Stand, morim elm 

rauenzimmer Mutter, ober auch Frau, 

befrau (mater familias) wird: daher 
bíc Ehe, 4 €. ius matrimonii, Cic. 
Cluent. 63: tenere matrimonium alicu* 
ius. (viri) 3. e. eius coniugem effe, Cic. 
Coel. 14: matrimonium pacifei inter ali- 
quos, Tacit. Ann. XII, 1$: contrahere, 
quete + 3. €, matrimonia contraxerit, 
ueron. Cal 25: polliceri fuum matri- 
monium, Ibid. t2: matrimonio iungi, 
Cai. in.Pande&. XXIII, a, 17, oder con- 
iungi, Papinian. in Pande&. r$: con- 
venire in matrimonium, alicuius (viri). . 
Ibid.: cui (feminae) matrimonium cum - 
Satrio fuerat, Tacit. Ann. VI, 47: ali- 
quem matrimonio tenete, "Tacit, Ann, 
XV, 71: exturbare matrimonio, Tacit. 
Avon. XI, 12, oder depellere, Tacit. Ann, 
XIII, 19, oder. exigere, Plaut. Merc, IIII, 
6, 6: dimittere e matrimonio, Sueton 
Tiber. 49: aliquam in matrimonium du- 
sere, Cic. Cluebt. 44. Caef. B. G. I, 9, 
$ €. 
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i. e. heurathen, zur Grau oder be nchs 
men: dare alicui filiam fuam in marri- 
monium, Caef. B. G. I, 3. Liv. I, 1, 
jur Ehe gebeh: Habere aliquam in ma- 
trimonio, Cic. Verr. Il, 36, ober in ma- 
trimonium, luítin. VII, 6: collocare ali- 
quam in matriihonium, Cic. Divin. I, 46, 
unb locare in matrimonio ftabili, Cic. 
Phil. II, 18, i. e. verheurathen: ire in 
matrimonium, Plaut. ’Frin. III, 3, 4,1 €. 
beuratben: petere (ibi aliquam in matri- 
monium, zur Ehe, Sueton. Caef. 27 und 
Aug. 63. 2) jumcilen ficht matrimonia 
ftatt Ehefrauen, 5. €. polliceri matrimo- 
nia fervis, luftin. 111,.5: matrimoniis 
provincialibus abstinuit, "Sueton, Caef. 
$1: matrimonia pu deitinare, Tacit. 
Ann. Il, 13: feverius matrimonia fua 
coercent viri, Iuílin. III, 3. 

MaTniucos, a, um;(von mator) der 
(ober bie) die Mutter noch am Zebett 
bar, 3. €. puer, Cic. Harufp. 11: pue- 
ris puellisve matrimis, Tacit. Hift. III, 
.53, und dfter, 3. €. Liv. XXXVII, 3. 
Gell. I, 12. Macrob. Sat. I, 6: aud) bat 
man matrimes, 3, @. Matrimes ac patrimes 
dicuntur, quibus matres et patres adhuc 
vivunt, Fcít.: auch matrimes Sing. ftatt 
matrima, z. €. eaque patrimes et matri- 
mes erat; id eít, patrem matremque ad- 
huc vivos habebat, Feít. in Flaminia. 

Marmiwus, i, (Margivos) cin Fluß 
in Stalien, unb amar im Picenifchen, mo 
es an bie Srentaner angraͤnzt, nicht weit 
von der Stadt Hadria, er fließt in das 
Hadriatifche Meer, Melall,4. Strabo und 
Ptolem. 

MATRIX, Icis, f. (von mater) r) die 
Mutter ij; e. ein Thier weiblichen Ges 
ſchlechts, das aur Zucht oder Fortpflan⸗ 
zung gehalten wird, Mutterthier, Zucht: 
thier, a. €. Zuchtkuh, $3. €. habeo tau- 
ros totidem, ;ad matrices feptuaginta, 
"Varr. R. R. II, 5 poft med. $. 12: von 
Schafen, Mutterſchaf, Colum. VII, 3 
med. $, 12: fo auch von Hünern unb Ges 
fiàae( , Colum. VIII, 2 5. 6 unb 8. VIII, 
$, tr. VII, 15, 12: baber a) die futs 
ter i. e. ber Stamm eines Baums, more 
aus Zeige bervorfommen, Sueton. Aug. 
94 poft med. b) bie Mutter i. e. Urſa⸗ 
de, Quelle, Urfpeung. 3. E. Eva matrix 
generis humani, Tertull. de virgin. vel, 
$: primordialis lex data Adae, quafi ma- 
trix omnium praeceptorum dei, bid. 
adv. Iud. 2: ecclefiae Apoftolicae, ma- 
trices et originales fidei, Ibid; adv. hae- 
tet: 21: matrix er origo cundterum, Ibid. 
adv. Valentin. 7. 2) die Murter i. e. 
Barmutter, Gebármütter, Mutterleib, 
à. E. ad matricis dolorem, Veget. dere 
vet. 1,45 (11, 17) $. $:  fanat matricem 
er ftomachum, Plin. H. N. XXVII, 10 
med. fe&t. 60. Elzav., bod) hat Ed. Hard, 


tentis, Ovid. Her. V, 58: 
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erterjam. : Not. vend matricis Mutter: 
ader, 3. E. venae matricis in cervicibus 
duae, Veget. de re vet. III, (VI) 4, 
fcil. bey Sferben : doch fcheint hier mes 


„gen cervicibus die Mutterader nicht zu 


verftchen ag fon: jo auch Ibid. 7 $. 2 
von cajrirten Pferden fanguinem de ma-, 
trice tollend&m: fo auch fanguinem. de 
matrice detrahere, lbid. I, 22$ in. 
unb éfter daſelbſt: ſo aud? Sed pri- 
mum de matrice tollendus eít fanguis , 
lbid. I, 16 in., unb fter daſelbſt: 
Here Schneider zeigt. ad Veget. p. 163 
unb p.:06 und ín Addend. baf matrix 
bier (tatt venter fiche: folglich venae 
matricis i. e. venae ventris: (m obiger 
Ctelle aber IUE, (VI) 4 foll, nach feiner 
Erinnerung fo interpungirt werben, venae 
matricis, in cervicibus duae. 3) das (öfs 
fentliche) Berzeichniß, bie Matrikel, Ter- 
tull. de fuga in perfecut. cap. 13: fe ficht 
auch matricula von den Soldaten, Veget. 
de re mil. I, 26. 1I, 2, f. Matticula. 

MATRÓNA, ae, f. (von mater) ein ehr⸗ 
bares verheurathetes freygebornes Fraucns 
zimmer, beionders von vornchmen Stan⸗ 
be, eine Matrone, cine. Dame, Srau, 
Ehefrau, Cic. Coel. 13. Cic. ad Diverf. 
vll, 6. Liv. XXVIIIT, 14. Horat. Od. 
T, 15, 27. Horat. Sat. I, 2, 63. Ovid. 
Her. XVII, gr. Plaur. Cift. I, 1,26. Me 
liſſus glaubte, matrona fep eine Frau, 
bie nur einmal, mater familias aber, bie 
öfter geboren hätte, ap. Gell. XVIII, 6, 
welches eine Grille if: auch beißt die 
lano fo, 3. E. matrona luno, Horat. Od. 
I, 4, 59: auch die Eheſrau, Batrinn, 
Gemablinn, mit cinem Genitiv, 3. €. 
matrona tyranni, Horat. Od. HI, ^, 7. 
Ovid. Mer. VI, $81: fo aud matrona po- 
i ſo ſagt Juno 
von ſich: dicor matrona Tonantis, Ovid. 
Fait. VI,:33. Auch in rofa, 3. €; Lol- 
liam Paulinam, quae fuit Caii principis 
matrona, Plin. H. N. VIIII, 35 poft med, 
fe&.. 58. 

MatRÓwNA, 2e, f. (d Margivas Me- 
taphr. Iulii Caefaris) die Marne, ein 
Fluß in Gallien ober Frankreich, Caef. B. 
G. I, r. Aufon. in Mofell. 462. Sidon. 
Carm. V, 208. 

MAFRÖNALIS, e, (von maträna) einer 
Dame oder Frau (Ehefrau) gehörig, ihr 
eigen ober zukommend, 3. €. decus ma-^ 
tronale, Liv. XXIIII, 6, die Ehre eines 
verheuratheten Srauenzimmers, einer Das 
me; genae marronales, Ovid. Faít. II, 
826, i. e. die Wangen ber Dame: illi 
(im vierzehnten Jahre) anilis prudentia, 
matronalis gravitas erat, Plin. wr V, 
16 poft init.: fi non matronal habitu 
femina fuerit (i. e. ftola induta cer. ), 
Ulpian, in Pandect. XXXXVI, ro, ı5 
ante med, $. 15: apud Romanos fere 2- 

metti - 
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- mefticus Jabor matronalis fuit, Colum. 
Xlt prooem.-poít med, f. 7: fedulitas, 
Ibid. $. 8 Ed. Geíner., we Ed. Schneid. 
induftria flatt fedulitas bat: daher Ma- 
tronalia, fcil, folennia oder feíta, ober 
feriae Matronales, Tertull. de idel. 14, 
ein Zeft , das bie Damen feperten zn Ebs 


zen des Mars, ndmlich, weil fie den Krieg. 


mit ben Gabinern geendigt hatten. Hier⸗ 
von redet Ovidius Faft. Il, 170 feqq. 
€8 fic den erſten März, Ibid, 229. An 
demfelben tractierten bie Frauen ihre 
f&xlavinnen, fo wie die Herren die Sela⸗ 
ven am Gaturnusfefte, Macrob. Sar. I, 
12." Die Männer ídidten ben rauen 
Geſchenke, unb biefe den Männern, Sue- 
ton, Vefp. 19. Martial. V, 83, 10: auch 
mollen Einige bicber zichen Plaut. Mil. 
Hl, 1, 97. i 
MatRÓNATUS, US, m. (von matrona ). 
(lebt von einer Braut oder jungen Frau, 
bie an ihrem KHochaeittage von ben Käu: 
bern entfähst morben, Apul. Met. HIE 
poft med. p. 153, 9 Elmenh.: vielleicht 
ihr dornehmer Ansup, Anpug.: die Wor⸗ 
te find: virginem filo liberali et, ut ma- 
troviarus eius indicabat ,. [ummatem eius 
'zegionis, & e. vornebme Kleidung: fo 
fagen ben und Manche: fie (ff wie eine 
Staaredame acpugt: oder auch Damen 
enjug i. e. Aleibung, dergleichen die 
Damen tragen ; melches noch beſſer fcheint. 
MaTRÓvM, #, =. (Myrgdov) i. e. 
fanum Mattis Deorum, 3. €, vitem fuifTe 
Smyrnae spud Matroum biferam, Plin. 
H. N. XVI, 37 poft init, fe&. 50. 
|" MarnzÉfris, fcil frater oder foror, 
(vor mater) Murterbruders Kind: ba» 
ber marruelis, fcil. frater," Mutterhbru⸗ 
ders Sohn, z. C. Turnus marruelis Ama- 
tae, Aurel. Vi&. de orig: gent. Rom. 13 
extr. Marcian. in Pand. XXXXVIH, 9, 1. 


AMaATTA, we, f. (nach Voff. Etymol, 


von Hebr. mirtah 755 i, e. lectus) eine: 


Matte i..e. grobe Dede, > €. von Bin⸗ 
fen ıc., Ovid. Fatt. VI, 680: daher mat- 
tarius, Auguftin. adv. Fauftin. V, $, i. e. 
der darauf ſchlaͤft. 


MaTTARIUS, 8, um, mit Matten fib. 


beichdftigend „ babin gehörig, babet mar- 
tgrius, 1) ber barauf jchldft, f. Matta. 
2). bet Matten macht 1. 

. MarxÉA ober MAcTÉA oder MAT. TYA, 
ae, f. (warria i, e. delicjae ciberum) 
í, e. niedliche,, oelicate Gpeife, Ced'evs 
biflein, Martiel. X, 59, 4. XIIL, 91, 2. 
Senec, controv. II1l, a7 poft med. Sueton. 
Calig. 38.. Petron. 65. Not. Martial, X, 
$9, + haben cinige Edd. mattya. ( mactea 
cet. ) iuvant ffatt iuvas, ba cà bann gen. 
neutr. Plural wäre, 

MarrÉÓLA, MarrÓLA oder Mac- 


FEOLA , 4€, f. Deminut. won varbepges. 
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heuden Mattea ober. Madtea, 3. E. fruftilla 
haec parvula pro fuavibus mateolis, (mat- 
teolis) fumunt, Arnob. VII ante med. 
p. 296 Harald. (Al, p. 251.) 
-MeTtTHakUs. i, ( Margazos) ber ber 
kannte Evarselift: bei&t auch Marcheus 
(zweyſhlbig, gleihiam Mardeis) Gerir. 
ei ober eos, 3. &. Latranti obfittir Mat- 
theus rabiemque reiellit, Prudent. Apoth, 
982 (1050) ^-^ 

MaT riAer, oruer, cin Wolf in Dentiche 
fand, vermuthlich Einwohner der Stadt 
Matrium und bafiger Gegend : daher Mat- 
tiacus, à, um, f. Mattium. 

MaTtTiARIU, f. Materiarius. 

MatTbuM, i, m. 1!) eine Gtadt in 
Deutfchland, und zwar in xSeffen ; viele - 
glauben, es feg das heutige Marbur 
oder Marpurg in Seffen, 3. E. incenfo 
Mattio (i genti fcil. Cartorum | eapttt > 
vertit ad Rhenum, Taeit. Ann. I, $6: 
bod) glauben S MA bad Dorf Metz im 
Micderheflen am Schwalmfluſſe im Gua 
densbergfchen Ainte fen das ehemalige Mat- 
tium etc. beißt auch Mattiacum (Mar- 
viaxóv) , Ptolem.: babet Martiacus, a, 
um, dahin gehörig , ba befinbti , baraus 
fommend, Mattiſch oder (menn Mat- 
tium Marburg if) Marpurgifch, (Mars 
burgifd) ),. & E. agar, , Tacit. Ann. XII, 
20: Mattiaci fontes calidi, werden ange⸗ 
führt Plin. H. N. XXXI, 2 poft mad. ſect. 
17, oder aquae, Ammian. XXVIIIT, 4. 
(20) it, wie man glaubt, das heutige Wis⸗ 
baden : pilae Mattiacae, die Haare ſchwarz 
zu färben, Martial. XIIII, 27, 2, fcheinem , 
eine Art vog Seifenkugeln zu ſeyn. Das 
ber Mattiaci die Cinrecbner, Tacit. Hift. 
lll, 37 unb Germ. 29. 3) ein Geſchoß, f. 
Materiarius. 

Marcus oder Marcos, a, um, viels 
feicht fiatt madidus, betruntem, Petron. 
4t extr., fi ledio certa. — Mattus. ftatt- 
madidus if wie cetre (fatt cedite, unb 
dpniide: unb es scbct bort ein Bettunk⸗ 
ner, bet 3. €, vinus (fart vinum fpriche 
1., unb bem man zutrauen fani, daß ec 
die Wörter nicht alle völlig und richtig: 
ausfprechen wirb. Auch (cfem Einige via. 
mate £i. e. madida), Cic. Attic. XVI, 13: 
is., wo Edd. Ien(on., Graev,, Erneft. via 
inepta haben, ae : 

MarrYA, fi Metteca.. ] 

MárÜLa, ae, f. ein VNachtgeſchirr, 
Vachttopf, Plauc. Moft. Il, t, 39: aud 
vielleicht jedes kleinere Waflergefchirr oder 
Geſchirr für Fluͤſſigkeiten, (von madeo, 
woher madidus oder mattus, unb matulg 

eworben): cf. Marella und Matellio, 

ft aud) ein Schimpfwort, 3. €, Nun- 
quam te taz elle matuiam credidi, ' Plaut. 
Perf, Ir, 3, 64, ſtatt furcbtfamer 
Menſch, cinfáftigcr 9)enf: Nor. eff 
madus matulae i; a. man, foll nisbt ſo viet 

— trin⸗ 
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trinfen, ſprichwoͤrtlich, ift ber Zifef einer 
Garyre bed Barro, f. Non. 1: n. 14 und 
115. 

.MàgORnA, 26, (dea) von maturus, a, 
um, bic GBttinn er aeitigenben Fruͤcht 
Auguftin. Civ. D. XIII, s Ed. I. Lud. 
Vivis, mo Einige Matura fejen- 

MarTtRATE, Ad». (von maturatus, d, 
um, von maturo) zeitig, ſchleunig, 3. 
€. fequi, Liv. XXXII, 16: exire, Plaur. 
Mil. III!, 2, 101: properare, Plaur. Pfend. 
Lili, 7, $8. 

Mirtsikrio, Ónis, f. (von maturo, 
are) bas ilen, bie Belchlemigung, 
à. €. Haec distribuirur in vim et dolum. 
Vis decernitur per exercitus, elafles etc. 
— Dolus confumitur in pecunia, pollici- 


tarione, disfimulatione, marurariöne etc. 


Au&. ad Herenn. 111, 2 poft med. 
' Mirtre, Adv. (pon maturus, a, um) 


seitig i. e. zu rechter Zeit, 3. €. cuftedes 
mature fentiunt, Cic. Verr. IIII, 44: fa- 


tis mature occurrit, Caef. B. C. IIl, 7: 
et, ubi confulueris, mature faQo opus. 


eft, Salluft. Cat. 1 extr., mo e$ auch fepn 
kann bald, fihleunig, gefchwinde: fo 
auch Qui homo mature quaehvit pecu- 
niam, nifi eam mature parfit, mature 
velarit, Plaut, Curc. IH, 11:  Matare nunc 
fignificat et cito contra ipfius verbi 
fententiam: aliud enim eft mature, quam 
quod dicitur prepere.. Propterea Nigidius: 
Mature, inquit, eff, quod meque citius eft 
meque ferius: fed medium quiddam et tem- 
peratum eff. Bene atque proprie Nigidius: 
nam et in frugibus et in pomis matura di- 
euntür, quae neque cruda et immitia 
funt, neque caduca et decoOm, (ed tem- 
pere fuo adulta maturaque: quoniam au- 
tem id, quod non fegniter flebat, mature 
fieri dice r, progrefla verbi fignificatto 
eft, et non jam quod non fegnius fed 
quod feftinantius fit, id fieri mature dicitur 
etc., Gell. X, 11; babet 1) seitig i. €. 
bafd, fihleunig, »3. E. mature proficifci, 
Cic. ad Diverf, l1], 3: maturius ad exer- 
. eitum proficifcitur, Caef. B. G. IIII, 6: 
quo quidem etiam maturius venimus, Cie. 
Acad. III, 3 extr. : ut eo celerius de ifto 
transıgamus, quo maturius ad Apronium 
poffimus pervenire, Cic. Verr. HI, 24 
poit med.: mature Romäm effe ventu- 
rum, Cic. Q. Fr. III, 1, 4: hi mature 
oppida habuere, Salluft, lug. :8 (51): 
mature recuperavit, Sueton. Oth. 1: ma- 
ture fieri fenem, Cic. Sene&. 16: quibus 
rebus matutrime occürrendum putavit, 
Caef. B. G. I, 33: omnium maturrime 
ad caufas adcefferim, Cic. Orat. 111, 20: 
ut gitaeque res eft —— ita — ma- 
türiffime iudicanda eft, Cie. Caecin. 2 
extr.: quod feltinantius fit, id fieri ma- 
ture dicitür, Gell, f, vorher. 2) seitig 
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ín Rüdficht einer Sache i. e. fruͤhzeitig, 
fb, zu bald, 3. €. patet mature decei- 
t, Nep. Att. 2, £. e. zeitig in Ruͤckſicht 
bes Sohns, ober bald — fruͤhzri⸗ 
tig: fo auch mature fieri. finem, Eic., 
f. vorher. 3) auch foll es Tawdfam bedeu⸗ 
ten, fügt Charifius, und fährt bic obige 
€tefíe, Plaut. Cure. III, 11, an: qui 
homo mature (7. e, aegré, vix, wie er e$ 
erklärt) quaefivit pecuniam, nifi eam ma« 
ture párfit, mature (3. e. eito) efurk: 
bod) iſts vieleicht nicht noͤthig: 
fann bier heißen zu rechter Zeit, im 3eis 
wen, folalich Hit der Ginn, wer zwar 
Geld in Zeiten erworben bat, aber nicht 
achörig zu fparen weis, wird endlich auch 
au rechter guten Zeit 3.e. bald ein Guns 
gerítibee, ober Bettler, Darbenber, 
Mittrkräcio, ére, (ypn maturus 
und facio^ reif machen, 3. €. duritiam, 
Theod. Prifc, de diaeta 14. 
MäArürssco, rüi, 3. (von marurus) 
1) reif werden, 5. € von Fruͤchten, 3. C. 
cum  mátureícere frumenta inciperent, 
Caef. B, G. VI, 29: lamque frumentä 
maturefcere incipiebant, Caef. B. C. III, 
49: In ficis mirabiles funt et u«bortus, qui 
nunquám marurefcunt , Plin. H. N. XVI, 
25 poft init, (e&. 40: primus habet fruc- 
tum maturefcentem, lbid. cap. 36 ante 
med. fe&, 44. 2) tropifch, reif werden i. e. 
bie gehörige Zeit, Beſchaffenheit, Tuͤchtig⸗ 
fcit, Größe u. Stärke, erfangen, z. €. puel- 
la, Ovid. Mer. XIIIL, 315, wird teíf zum 
Heurathen i. e. mirb marmbarı: partus 
matureícunt, Cic, Nät. D. il, 27 extr. : 
Creber arundinibus tremulis ibi furgere 
lucus Coepit: et ut primum pleno maru- 
ruit (lucus) anno, Prodidir agricolam, 
Ovid. Met. XI, 19r, ald das SNobr reif, 
feine Größe erreicht hatte; | virtus maru- 
refcens, Liv. III, 12: fi virtutes eius ma- 
turuiffent, Plin. Epıft. V, 9 poft med, 
$: $: libros — nondum fatis ma- 
türuiffe, Quintil. Epift. ad Tryphon. (tot: 
der Inftitur. Orqtor.) $. 4. 
MAttriras, atis, f. (von maturus, 
a, um) 1) die Reife u Reifung der 
Brüchte, à. €. palma, ficus, amygda- 
la etc, 3. €. frugum, Cic. Tufc. 1, 28: 
früumenterum , Caef. B. C. III, 49: fru- 
ınenta non multum a matürifäte aberant, 
Caef. B. C. I, 48, i. e. ba$ Getreide mat 
batd reif; perdunt (fructum) ante matu- 
ritatem, Plın. H. N. XVI, 26 med. ſect. 
46, i.e. vor ber Seife der Früchte: une 
Des) ad maturitatem perferre folita fcil. 
rudtum, Ibid. poft med. ſect. 46: baher 
2) die Reife, Reifung 3. e. rechte Zeit zu 
einer Sache, da denn auch die Früchte bicrs 
ber gebören, 3. €. pariendi, Cic. Nat. D. 
il, 46: fo auch. aetatis ad prudentiam, 
Cic. ad Diver HIT, 4 poft med. , i. e. bie 
Meife der Jahren: aufpicari. amputario- 


máturé - 
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pem, cwm (armente iuílam maturitatem 
ceperint, Colum, HH, 23 $. 3: ad ma- 
türitatem . perducere fuccum (laferpitii ) 

ncuriendo, Plin, H. N. XVIIIL 3 med, 

&. 14:. venire, Plin, H. N. XVI, 26 
ante med. fe&t, 44, ober pervenire, Plin, 

. N. Kill, 4 ante med. íe&. 7, oder ma- 
—— tert Plin. B N. — 

-$.poft init, fect, 23, entire (1. e. et? 
s Pis HON EVI. 36 poit med, 

fed. 46, ober adlequi „ Cic. Nat. D. lI, 
exe. i e zur Meife fonmen, eeifen : 
ricos partus - contineri (i. e, impediri) 

ad marurisetem (fcil. infantis, bis zur 

ntbindung) edadligato eo, Plin. H. N. 

XXIL 1 med. fe&, t: filiquae maturi- 
mte dehifcentes, Plin. H. N. XII, 7 in. 
fed. 14:. muriae maturitas, i.e. menn fic 
gehörig "y i, Colum. XII, 6 $.2: 
nor. ‚einige von ben vorherſtehenden Stel⸗ 
fen handeln auch von ben Srächten, gehb⸗ 
cen.alfo àu.m. 1: aud Wee. € gehöris 
& eicbaffenbeit und ofifommenbeit , 3. 

. videbatur illud in me effe perfectum ‚er 
habere maturitatem fuam, Cic. Brut. 92, 
i. e. feine Meife haben 5. e. gehörige Bes 
(daffenbcis ober Boltommenbeit: ferner 
omnium fcelerum ac veteris furoris et au- 
daciae matnritas in noftri cenfulatus tem- 
pus erupit, Cic. Cat. I, 13. b) bie Reife 
3. e. bequeme Zeit, Geleaenbeit, à. €. eius 
gei maturitas neque dum venit cer. , Cie. 
b HI, $. c) bic Reife ?. e. der reife 
SBerftanb, Klugbeit, 3. €. Galli Tacit. 

ft. 1, $7: imperatoris. Velle. II, 125, 

die Reife i. e. bte Zeitigkeit, achdrig 
Hefbaffenbeit, 3. E. temporum, — i. e. 
gechte Zeit oder Jahreszeit, Cic. Nar. D. 
L 36. Liv. XXII, 40 extr.; fo auch vide- 
batur illud — habere maruritatem fuam, 
Cic Brut. 92, f. votber: und kann Dichs 
gered aus dem Vorhergehenden ‚hicher ae: 
zogen ‚werden: ‚ferner maturitas Crafl, 
Aud. dial. de Orst. (am Tacitus) 26, 
i.e. bag gefegte Weſen, voller Klugheit 
unb Autorktät. 2) Deichleumgung, à. €. 
poenae, Suet. Tiber. 6:. maturitatem be- 
neficio Caefaris praeftare, Frontin. aquaed. 
105, f. e, efficere, ut beneficium Caefaris 
mature (ij. e. cito) perficiatur, 3) ble 
reife Sucht, die ecifen Früchte, 4 €. 
eintrauben, à. G. legere maruritatem 
cum acerbitate, Pallad. in Febr. VIII, 13. 
Daher tropicb, omnium fcelerum — ma- 
turitas in noftri confulatus tempus erupit, 
Cic., f. vorher. 

MATÜROo, avi, atum, are, (von ma- 
turus, a, um) reif machen, sur Reife 
ps. 8. €. annus marurar uvas, Ti- 

ull. 1, 4, 15 (19): Serotino quaedam 
(arbores) germinatu florent, maturantque 
celeriter, ficuti morus, Plin. H. N. XVI, 
25 "poft med, fett. 41, i. € bringen zur 
Heife (cil. ihre Beüchte, wo es nicht heißt 


H 
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reifen i. e. uma t Reif: floret 
amygdala meníe on. . Martio po-. 
mum maturat, Ibid. fe&. 42, i. e. beingt 
ihre Frucht zur Neife, menn pomum bee 
eufativ i£: ts ber Nominativ, fe 
ists bie Srudt reift, wird reif: ba 
maturari reif werben, 3. €. frumenta me- 
turantur cum plurimum diebus quadre- 
inta, Plin. H. N. XVIII, 7 ante med. 
(ed. X, 6: uva maturata, Cic. Sen 
15: auch heißt maturare reifem . e. 
werden, ‚ae Reife gelangen, à. €. Cafta- 
nea ex falice rardius maturat et fit afpe- 
rior in fapore, Pallad. Nov. VII, 22: es . 
( ficus feramus) , quae fero maturant, Pal- 
lad. Mart. X pofi] med. $. 27, qe. 
idt verftehen till. fru&us fuos i. e. ) f 
eife bringen ; doch iſts vieleicht n dt 
I ig: íoaud pomum maturat, Plin. 
H. N., f. vorher: daher ı) reif machen 
i.e. meicher ober milder machen, 3. C. 
ein Gefchwuͤr 2c., à. E. fuppurationes ve- 
teres, Plin. H. N. XXIII 1 ante med. 
fed. 16: ftrumas unb panos, 3. E. pa- 
nos ‚et ftrumas minuunt aut maturant, 
Plin. H. N. XXII, 25 poft med. fe&. 74: 
olivas muria, Pallad. Nov. 22 in. 3) reif 
machen i. e, zu feiner Vollommenheit 
oder gehörigen Beſchaffenheit bringen , 3. 
(F. Partus conceptos mmrurat caninum lac 
potum, Plin. H. N. XXX, 14 in. fe. 43* 
alumen aeftivis folibus maturatur , Plin. 
H. N. KXXV, 15 med. fed. $2: ova in 
ficco maturari, Plin. H. N. VII, $7 med. 


-fe&t. 93: quibus omnia maturata pube- 


fcunt, Cic. Nat, D. I, 2: muftum tri- 
duo.maturatum , Pljn.H. N. XVIII, ı2 
in. fe. 26, i. é.pürgatum: ferner nifi 


maturatum in ventre avium (vifcum ) & e. 


o met- 
ut guttur; alt ,in 
quem ex eo demittunt conco&ione mati» 


7 poft med. Seit. 
79:. coepta, Liv., f. Merhad. bte 
ta, Liv. XXIII, 
* B. C. ps 63. Liv. XXXIII, 
Od. III, 7, 16, 
ober mortem, Cic. Cluent. 61. Cel. VII, 
Aen. L 137 ug). 


et maturavit 
ll, 22 in.: mi maturatum effer, 
tque ita opus facto eft: at matugg, dum 
ibido eadem haec manet, Terent. — 


4$ extr.: 


M AT URUS 


HII, 5, 4: daher maturato opus eft, es 
muß geeilt werden, man muß eilen, Liv. 
1,58. VIII, t3 extr. XXIII, 23 extr. : 
Yuch wit dem Sufinitiv, 3. €. oro, ut 
matures venire, Cic. Attic. IIII, 1 extr. : 
. proficifci, Caef, B. G, 1,7. Liv, XXXVIIII, 
23: transducere, Caef, B. G, II, 5: per- 
gere iter, Salluft. Iug. 79 (81). 4) etwas 
eitig 3. e. in Zeiten, zu rechter Zeit 
tun + 3. C. multa maturare datur, Virg. 
Georg. F, 261, i. e. in Zeiten, folglich 
mit Muße, che man bernady übereilt 
mird: cf, von dieſer Stelle Gell. X, 11: 
lucifer, ut fol alter, diem maturans, Plin. 
H, N: II, 8 poft med. feat, 6. 
Màrtbkvs, a, um, (nach Felt. von 
manus, q, um, i. e bonus: mad Pet. 
Nunnes. gon méme«os i-e, maturus, wel⸗ 
tbe. Vermuthung Voff. in Etymol. am 
beften gefällt: ba bann nach erfterer = in m 
verwandelt morben, wie fomnus qué Zmvos 
entitanden) 1) veif i. e. zur Reife gefommen, 
3. E. Srücbte, à. €. poma, Cic. Seneit, 
19: uvae, Virg. Ecl..X, 36: fruges, 
Virg. Ecl. Ill, 80: ficus maturiffimae, 
Colum. XII, 17 in.: auch mit bem Das 
tiv, a. €, leges farris dicitur fuifie ma- 
tuta meffi, zur Crnbte, Liv. 11, 5: auch 
reif machend, ^3. €. folibus maturis, 
Virg. Georg. 1, 66, bod) kanns auch fenn 
gehoͤrige Ceonnenbíte: — baber tropifch, 
reif £o. die gehörige Seit, Krafte oder 
Geſchicklichkeit, Tauglichkeit oder Beſchaf⸗ 
fenheit babenb, 3. €, malleolos maturiffi- 
tnos viti detrahere, Colum. UII, 29 ante 
med. $, $: muria, Colum. XII, 6 $. 1 
8. e. gehbrig fata: eben: fo ficht maturis 
tas muriae, Ibid, $, 2: folibus maturis, 
Vire., f. vorher: maturus militiae, Liv. 
XXXXII, $2 in., reif zum Goldatendiens 
ftc i. e. tüchtig: fo auch imperio, Liv. I, 
3. i. e. sut Regierung: filia matura viro, 
Virg. Aen. VIL, $3,-«pbetr marito, Stat, 
Sylv. HI, r, 176, Ze. mannbar: matu- 
rus ad arma, Sil. XVI, 656 :: laudum 5. e. 
ad laudes, Sil. XIII; 496: "Thucydides 
multo wmaturior fuiffer, Cic, Brut. $83 
extr.: vir maturus fponfae, Star. Sylv. 
Ill, 1,176: virgo matura fcil, viro, Ho- 
rat. Od. III, 6, 21: ovis 7. e. ad parien- 
dum apta, Colum. VII, 3 ante med. f. 
11: venter, Ovid. Met. XI, 311. Mar- 
tial. fpe&tac. 14, r, i£. e, bem Gehären 
abe: fo auch matura (mulier), Ovid. 
et. VIHI, 282, ex aliquo, luft. XIIF, 
5, maturi agni — fignari: debent, Colum. 
2: 2, 24 i, e. dam tauglichen: animas 
in tam minora quam matura # e. adulta, 
Vezer. de re veter. 1, 22,’ 9$: maturus 
aevi, Virg, Aen. V, 73, unb aevo, Ovid, 
Mer. VIW, 617, ij. e. ait, beiabrts und 
Meo maturus, 3, €. fenex marurus, Ho- 
yat. Ar 113 3, 6 bejahrt, der fcine abre 
bot: ſo auch patres, à. €, Natesque 
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maturosque pátres Pertulit Aufonias ad 
urbes, Horat. Art. IIH, 4, 55 :^ maturior 
annis, Ovid. Met. XIIII, 617: wnimi, 
Virg. Aen, VIHI, 246, unb animo, 
Ovid. Mer. VIII, 617. 2) seitig i. e. gut 
rechten Seit, geſchehend, 3. €. tempus 
fcribendi maturius, ' Cic.. Attic, XV, 4: 
bene maturum videtur fore, Cic, ad Di- 
verf. VIIII, 6: maturum: videbatur feq. 
adcufat. er infinit., Liv. V, 46: mors 
i. e. wenn man in bobem Wlter ftirbt, 
Cic. Divin. I, 18. Liv. VII, t extr. 3) 
eitiqt i. e. fchleunig, 3. €. matura deceffie, 
ic. Q. Fr. I, 1, 1: iudicium, Cic. Cae» 
cin. 3: mors, Tibull. HII, 1, 205: m$ 
türior veniret libertas, aeitiget i. e. cher, 
Liv. I, 46: honor, Ovid; Pont. II, ı, $9- 
Horat. Epift. II, rz, 15: robur aetatis 
maturiffimum, Tacit. Ann, XI], $6: vic- 
toria, Liv. V, 26: maturae funt hyemes, 
Caef. B. G. III, 42, ber Winter kommt 
zeitig z. e. bald: — aetas maturiffima, Au. 
ad Her. lH, 17, i. e. ble eriten Sabre, 
bic erfte Jugend: faba, Colum. H, 10 
ante med. $. 9., i. e. Fruͤhbohne: ego 
fum maturior illo, Ovid. Met, XLII, 300, 
$ e. ich bin zeitiger Ceber) gefommen & 
maturum cenfeo faciundum, ut — iubeas, 
Cato ap, Gell. III, 7 ante med. ffatt ma- 
ture. 
Marus, f, Mattus. , íi 
Mirtöra, ag, f. n) heißt ble Ino, Toch⸗ 
ter des Cabmus, als Göttinn, ben den 
Roͤmern, mie fie bey ben Griechen Leu- 
cothea heißt, Cic. Nur. D. lll, t9 und 
Cic. Tuſc. I, 12. Ovid. Faft. VI, 545: 
Auch beißt fie Mater.Matüta, Liv. XXV (1L, 
Xr. XXXXI, 28, ober Matura Mater, Liv. 
V, 19 unb 23, ober Matuta parens, Ovid. | 
Faft. VI, 479. Ihr zu Ehren wurde das 
Feſt Marralia gefenert: . Auch batte fie eis 
nen Tempel in Rom, Liv. V, t9 unb 33; 
XXV,7, XXXXI, 28, ben ibr zuerſt Serv. 
'Tul!ius erbaut, Camillus aber wieder bers 
geftelt bat, Liv. V, 19: qud. cinen ‚in 
ber Stadt Gatricum, Liv. Vl, 33. VII, 
27. XXVII, 17. 2) Lucret. V, 655, (aot: 
rofeam Matura auroram defet:; mo fie 
alfo auch die Aurora zu fenm ſcheint, oder 
bod bic Morgenroͤthe hervorkringt, ( vom 
Mane, «Matutinus: : fe quch Matutus, a, 
um): gleichlam Morgengoͤttinn, Srübs 
déttinn, und Priicdandd z fagt: Matu- 
tinus a Matuta, quae fiznificat auroram 
vel, ut quidam , Leucotheam. 
MATUTiINALIS, e, (von matutinus) 
]. q. matutinus, 3. €. tenpus, ber Mors 
gen, Auct. Carm. de Philoni. 16. 
MaTvTiwr, Adv. (von matutinus, a, 
um) i. q. mane, Prifcian. 4. _ 
MaArturino, Abl. i. e. frübmorgens, 
f, Matutinus, * 
MATÜTiNUS, a, um, (von Matuta 
i.« Aurora; Priſcianus 2 (agt à — 
nus 


MAVIN —MAVITANIA '' :' 


tínüs a Matuta, quae fignificat auforam; 
vel, ut quidam, Leucerheam) früp, früb 
eichehend ober etras thuend oder mo bes 
li ‚3. €. teüipera, Cic. ad Diverf. 
VIL 1. Ovid. Mer. XIII, 58, i. e: Fruͤh⸗ 
zeit, Srähftunden, Morgenftunden : (alu- 
tarie , Cic. Epift, ad Brut. 4 (e recent. a 
Germanis repert.): frigus, Horat. Sat. 
11, 6, 45: fomnus, Martial. XIII, 125, 
1, ber Morgenichlaf, der Schlaf frübmor: 
gens: cantus volucrum, Virg. Aen. VIII, 
456: equi,. Ovid. Faft. V, 160, i. e. 
Aurorae : . maturinum qve, Martial. I, 56: 
lutum, Martial. XII, 26, 834 i, €. der Koth, 
ben man früh bergi Geben an die Schuhe 
befommt: cliens, Ibid. 69, 1, i. e. ber 
früh fommt:, Iupiter, lbid. III, 8, 12, 
i, e. ber früh gegruͤßet wird: matutina 
«eryus perirurps arena, Ovid. Met. XI, 
26, i, c ım venatione, quae mane fir.in 
circo: - fo auch ferae matutinae, Martial. 
XIII, 94, 1: radiis iuga fubdita matuti« 
pis, Ovid, Mer, 1, 62, i. e. bic Morgen: 
onne, Sonnenſchein frühmorgens: pater, 
orat. Sar. IL, so, i. e. lanus, der früh 
angerufen wird, um Segen zur Arbeit zu 
geben; dies maturinus, Colum. VI, 5, 
VIII, 15, 4; ffatt marurinum tempus diei, 
i. e. ber Morgen, bie &rübscit, Morgens 
jeit: occafus ( íftellae), Rutil. 1, 633: 
magifter, Martial. VIIII, 30, 7, f. e. der 
üb lehrt: matutinos pe&ens capillos, 
vid, Art; I, 367, i. c. hà: Aeneas fe 
maturinus agebar, Virg. Aen. VIII, 445, 
mar frb auf; daher matutinum, fcil. 
tempus, die Sehpzeit , Morgenzeir, ber 
Morgen, 4. E. fidus Veneris ante matu- 
tinum exorlens, Plin. H. N. Il, 8 poft. 
med. fect. 6,5. €. vor Tage, wor Anbruch 
des Morgens‘ omnibus matutinis, Phn.' 
HB: N. X, 45 in. fe& 6o, i. e. alle Morgen, ' 
. an jedem Morgen: ferere maturinis, me-, 
ridie metere, Plin, H. N. III, 123 prope 
fin. fect. 26 ; 'perun&tos matutinis vefper- 
tinisque, "Plin. H. N. XXX, 10 poft init, 
fe&. 24 i-e; Morgens unb Abend, alle 
Morgen unb 9fbenbe: eodem marutino, 
Quintil. XII, s poft init, $. 2, 1; e. an chen 
bem Morgen: daher marurino , fcil. tem- 
pore, frübmorgens, Plin. H. N: VIT, $3 
poít init. fe&, 54. VIII, 10 ante med. 
fed. 12. XVHI, st poft init. fe&t. 74. 
XX, 9 poft init. fed. 33. XXV, 13 extr: 
XXVII, 4 poft med, fett. 10. Apul. Met. 
VIIH, ante med. p. 219, 10 Elmenh, und 
Ibid. poft med, p. 231, 39 Elmenh, | 
Mavın oder Mavis, is, eine Stadt 
inten in Afriea, im Gebiete ber Decas 
nter (Oecalicarum), Plin. H. N. V, 8 
A 3. á " 
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MAv? t ANA, 26, eine Gegend fn Hifpan, 


Tarracon.,  Plin.H. N, Il, 3 poft init, 
fe. Hard., ng éitr« Edd. | Mauritania 
haben, R 


"MAUMÁRUM-—MAURI" 6rm 


 MátuAk (M, i, Stadt in Aethiopien 

oder doch an der Graͤnze Aegyptens und 
Aethiopiens, Plin H. N. VI, 29 poft med. 
feft. 35 Ed. Hard: . 

MAvöro, (von magis. ebcr mage unb: 
volo) ftatt malo, id) will lieber: fo 
auch Mavelim, mavellem cet., ſtatt ma- 
lim vet., Plaut., (Malo. | : 

Màvoas, ts, m. i, q. Mars, 1) der 
Mars, Cic. Nar. D. II, a6. IK, 24. 
Virg. Aen. Vill, 630. XII, 379.. Lucan. 
Vll, 569:- Mavors patcr, Valer, Flacc. 
Vl, 178: genitor Mavors, Ovid. Falt, 
HH, 828:  ufbs Mavortis i. e. Roma, 
Virg. Aen. Vl, 873: puer lliae Mavortis- 
que i, e. Romulus, Horat, Od. Il, $8, 23. 
2) ber Krieg, 3. E. Iam lege civili miftum 
— duellum, Aufon. Idyll. IIl, 

$- | j 
, Mavon TE, (Mafogior) eine weibli 
Bedeckung oder Bekleidung, 3. ie 
nus aurem dicitur, quod poit tergum reii« 
citur, qvod. vulgo mavorte dicitur, Serv.; 
ad Virg. Aen. 1, 282 (286): Eadem 
(ftela) et, recinium Latino nomine . adpel- 
latür-eo, quod dimidia eius pars retro 
reiicitur, quod vulgo mavortem dicunt, 
Ifidor. Orig. XVIII, 2$: auch kommt 
Mavors ober Mavortes ( Accuf. Mavortem ) 
vor:  Qud) Mavorite, Mavora cet. oder 
Maforite, Mafora cer., f. Du Cang. Gloi- 
far. in Mafors, Mafora etc, , 


, MávosTíus, a, um, (ten Mavors) 
i q. Martius, 1) bem Mars gehörig oder 
heilig, von ibm Derrübrenb, ibn betref⸗ 
fend, Martiſch, 3. €. moenia, Virg. Aen. 
1, 276 (280), j. e, Roma: tellus, Virg, 
Georg. 11Il, 462, i, e. Thracia: ' Mavor- 
tius, Ovid, Mer. VIH, 437, 7. e, Melea- 
er, meil cr für den Sohn des Mars ges 
alten wurde: coniux 3. e. Venus, Valer. 
-Flacc. OM, 208: -feges "Mavortia belli, 
Claudian. de II conful. Honor. 135: 
anguigenae, Mävortia próles 2. e; die The⸗ 
bancr, Ovid. Mer. TIE, 53r, weil fie aus 
den Sdbnen der Schlange, die bem Mara 
heilig war, geboren, nachdem fie Cadmus. 
geſdet batte; fidus Mavortium der Planck, 
Mars, Apul de mundo poft med. p. 71, 
7 Elmenh.: Not. Mavortius ſtatt Mars, 
&. €. Mavortio facrum, Infcript, ap. Gru- 
ter. p. 57 n. 1 unb 2: aud) Petron. 124, 
268, mo Einige aber den Romulus vers 
Reben wollen. 2) Martifh 5j. e. kriege⸗ 
riſch, den Krieg betreffend, dahin achörig, 
3. €, Amazon., Valer. Flacc. V, 903 
Thrace, Star. Achil. IL, 201: ^ fata, 
Sil.1, 55: vulnera, Grat. Cyneg. 344, 
AVRENSH, orum, ein Wolf in Maus 
retan, Tíngirana, Ptolem, 


7. MAURETANIA, f, Mauritania, 


MauRt, orum, f, Maurus. 
M es Maya 


6ıı$ MAURICATIM ^ «MAURUS 


Maustcärım, dde. (vom Mauricus) 
i. e. Maurice, 3. €, non inrellexi, te Mau- 
ricatim fcire, Laber. ap. Charit. a. 

Maurice, Adv. (von Mauricus, a, um) 
j. €. more Maurorum, üriff , Maus 


ritaniſch, Mohriſch, Varr. ap. Gell. H, 
25. i ; 


Mauricus, a, um, (von Maurus) i. q. 
Maurus, Mauritaniſchh, Mauriſch ober 
Niobrifh: auch iff Mauricus ein rbmis 
fier Suname, à. €. der Syunifden Bamis 
lic, 3. €, lunius Mauricus , Plio. Bpitt. T, 
$ $. 10. lil], 32. Tacit. Hift. 40. Mar 
tial: V, a9, 5. * 

Mauxritänia ober MauRETAXÍA, ae, 
f (Mavgiravía, Ptolem.), Maurifanien, 
ic. ein Land in Africa on ber Küfte des 
. Mirtelländiichen Meeres, zwiſchen bem 
Atlantiſchen Mecre und Numidien, mo 
ipt ungefähr das Königreich Fe; iff, Cack. 
B. C, 1,-6 unb 39 Manil. itif, 727. Cic. 
Süll. 20. Solin. 2$ (38). Audt.B. Afric. 
92. Es war unter deu Kaiſern doppelt, 
Tingitana, nah bem Atlantiſchen Meere 
au, und Caefarienfis, nad) Numidien zu, 
Taeir. Hift. 1, 11. 11, 5s und 59. Plin. 
M. N. V, t unb 2: dabher Plural. Mauri- 


tihiae, Ibid. 13 m. íeQ. 1: — utrique 
Maur:rania Ibid. prope fin. fe&. 1: «gti 
nius ſchreibt bieíe Eintheilung bem K. 


Ealigula zu, aber Dio Caſſius dem (aus 
biuó: auch nannte man  "Mauritaniam 
Tirgieinam vorher vom K. Bogud bogu- 
diaua, und Caefa: ieniem vom 8. Bocchus, 
Mauritan. Bocchi, Ibid. 2. (ect. a. 


MasoRUS, 2. um, (ned Voff. in Ery- 
mol. von pougos i. €. obícu 
flantive, Maurus, ein füaurer oder 
Mohr i e. Einwohner in Mauritanien 
ober daraus ber, Lucan. Ifl! , 67%. Idve- 
nal. V, 53: Plural, Mauri (Maögas, Stra- 
bo), die Maurer, Mautitamier ober 
Mohren, Salluk. Iug. 18 (21) und 19 
(22). Galba in Cic. Epi(t, ad Diverf. X, 
30. Plin, H. N. V, 2in fed.ı, X!m, 
1$ in. fect. 29. Iuvenal. XIII], 196. Mela 
l1, 4. Liv. XXI, 22: nor. Maur! wurben 
ſie von ben Römern genannt, Maurufi 
von den Griechen, wie Gtrabo jagt 
Xvii: , Habitant ıbi Maugovsss jaiv. Une 
ray "EAAntwn Atyojisvor, — Mavygo: d une 
Für Pujalgy sal rev mocsgíovetC.:* cf. 
Plin. H. N. V, 3, fed. 1, welcher fagt: 
Gentes in ea, quondam praecipua Mauro» 
rum, unde nomen, quos plerique Mauru- 
os dixerunt. 2).adjective, au Mauritas 
mien (oder ben Maurern) gehörig, da bes 
findlich, Mauritanıfch , Manrifch oder 
Mobrifch, vielleicht aud) eft überhaupt 
Nfricanitch, 4. €. equites, Aufl, B. Afric, 
7: angues, dHorat. Od. ll, ao, 18; 
manus Mauras , Ovid, Faft. VI, 243, i. e. 
Jia: unda, Moret. Od. LI, 6, 3, & e. 


rus ). 1) ſub⸗ 


' 
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mare Afvicuht : (o oceanus, —— 
X, 148: non fum eriſpa quidem nec 
vat filia -Maurae, i. e. e citro, arbore, qu& 


Mauritania plena eft, Martial. XIIII. 9. 


0: fo auch poftes mauri, Stat. Sylv. U 


3, 35, 8. € citrini f. e citro. : 
Maoaüsiäeus, a, um, i. q Maurus; 
Weusiih, $ €. citrus, Mertiel. XIT; 
7 r : 


M^vnÜslos, a, um, (Maugovas ) i. q. 
Maurus, Maurifh, fitauritanifdy, aud 
wohl Africaniſch, &. €. gens, Virg. Aer. 
Iit, 206: : arundo, Sil. X, 402, i. € 
iculum : pubes, Ibid. XI, 414: tobora 
i. e. citrus, Lucsn. VIdI, 436: babet 
Maurufii, tie Einwohner, bie Maurita⸗ 
nice, Maurer ober Möhren, Liv. XXII, 
49. Coel. ap. Serv. ad Virg. Aen. II, 
206. -Plin. H. N. V, 2 in. fe. 1: ndn» 
uo bie Griechen fagtem Mzurufii, DIE 
Römer Mauri, Strabo, f. eben Mauri im 
Maurus. 

Mavosoca, Stadt $t Hyteanien, 
Prolem. 

MavsoL£um, f. Maufolus. 

Mausdrvs,i, (Maiewias) ein König“ 
in Earien, Gemahl ber Urtemifia, M. 

; 46. Cic, Kufc, III, 31. . Gell. X, ı$> 
baber Maufolsus, a, um, dieſen Mäujor 


^ s 


fus; betreffend, ibm gehörig, von ibm 


berrübrenb,. Mauſoliſch, &. €. fepul. 
crum. Maufoleum, Propert. IH, 1, $9 
(UL, 2, 29), auch ſchlechthin Maufoleum, 
ícil. fepulcrum, Plin. H. N. XXXV, 6 
poft med. íeQ. HIT, 9.’ Gell. X, 1g. 
Mela 1, 16. ift das prächtige Grabmal, 
das dem Könige Mauſolus won feiner ibm 
zärtlich, liebenden Gemahlin Artemiſia 
errichtet it, fünf unb zwanzig Ellen hoch, 
mit ſechs und drenßig Säulen — 
£$ hatte vier hundert unb eilf Zus im Um⸗ 
fange, f. Plin. H. N. loc. eit. Es mat in 
Haltcarnaffus, Cic. Tufc. IM, 3. Mela I, 
16: wegen ber Pracht mird.es unter bie 
Wunderwerke der Welt gezaͤhlt: daher 
Maufoleum, fcil. fepulcrum, jedes prächs 
tige Grabmal oder Bruft, à. Q. Caefa- 
rum, Sueton Veſp. 23: . ac Maufoleo 
condiderunt (Auguftum), Suet. Aug. 106, 
unb Öfter, à. € Ner. 46. Martial. V, 
65, 5: in Maufoleum fe (fepulcra regum 
fic vocant) recipit ( Cleopatra , Flor. I1II, 
ır extr. Auch batte bec König Maufolus 
einen prächtigen Palaf erbauen. Laffen, 
Plin. H. N. XKXV, 14 prope fin, fedt. 49 
XKXXVi, 6 poft init. fed. 6,. welches 
euo Matin (cil. aedificium heise 

nnte. 

MAxALA, Gtabt im Innern Libyen, 
Plin. H. N. V, 5 prope fin. fedt. 5. 

Max£RAS, se, m. (Mangas, Prolem. 
ein Fluß in Hprcanien, Plin. H. N. vf, 


16 in. (e£. 197 Ed. Hard., wo kd. &lzev. 


Mazaras 


4di:$ MARILA— MAXUME. 


Mazetas bat: —* Maxerae ( Maffoar) 
bic Einwohner daſelbſt, Prolem. 
* MAXILLA , 26, f. (nach Velf. in Etymol. 


ein "Deminut. von mala, und von 4oscd-- 


eia: i.e. mando, manduco) bie Kinn⸗ 
lade, ber Ainnbaden, 3. Q. fuperior 
maxilla, Plin. H. N. XI, 37 ante med, 
fe&. 62: maxilla dolens, Ibid. XXXIl, 7 
extr. prope fin. fed. 36: ^ Aliqui^ toras 
nas) adadliganr maxillis, Ibid.: maxil- 
»Grocodilus tantum fuperiores movet, 
Ibid. Xl, 37 ante med. ſect, 6o. Cicero 
Or. 45 glaubt, aus maxilla fen mala ge⸗ 
worden, f. oben Mala ‚;ae: daher popu- 
lum, qui fub tam lentis maxillis erit, 
' Auguft. ap. Suetor. Tiber. 31, langfam 
wird gefsut werden j. e. nad) und nach 
wird geplaat und ju Grunde gerichtet: were 
den. - Nor. Perf. 111, 37. Tum cum 
maxillis balandruın ufape pe&as, erklärt 
maxillis buch Bamm, da bann 
gauíape balanatum der balfamierte Bart 
aber vieimiche das baffamirte Haar ift. 
m 2i e, (von maxilla) sut 
Rinnlade vet darin befinblid), 
dahin achdrig, dentes , Backenzaͤhne, 
Celſ. Vi, 9 poft med. Plin. H. N. xl, 37 
ante med. feet. 63. XXXU, 7 me med. 
'a6 unb cap: 16 prope fin. fe&. $0. 
MauxtiLuA, se, Gtadt in Hifpan. -Báe- 
tica, Plin. H. N. XXXV, 14 poft med. 
fe&. 49 Hard., (tob dítere Edd. Maffia 
baben), unb Ptolem. 
Maxims oder MaxÜwz, reche febr, 
en 1., if Superl. von Magis, 
agis 


MAxiurksorburs, is, Stadt in Sa⸗ 


maría ,. Hieronym. 

MAXIMIANUS , eigentfid M. Aurelius 
Valerius Maximianus Herculius, Mit⸗ 
ttgent und Mitkaifer des K.-Diocletignus, 
Eutrop. VIII, 12, 13, 14, 1$, 16. Pru- 
dent. Perifteph. ll (de Eulal.) 77 und 87. 
Lactant. de mort, perfeeur. 8, 9, 13, 20 
erc.: an ihn iſt bie gobrebe des klaud. 
Mamertinus gerichtet. 

.. MaxiuirAS, atis, f. (von maximus, 4, 
unm) bit Dró fe, j. €. immanis, Lucret. 
11,497: porrigere fe longius yy in 

maximitatem — Arnob. 6 poít, 

med. p. 256 Harald. (Al. p. 204). 

"MaxiMe?Énz oder MaxtMO orz&z, f. 

re. 

Maximus Ober MAXOMVUS, Y» um, Su- 
perlat. von Magnus, f. Ma 

MaxuLLA, me, cine tabt in Africa 
propria und zwar Zeugisana, ohnmeit Cars 
fbago, Plin. H. N. V, 4 poft init. fe&. 3: 

heißt auch Maxula, Anton idner. : 

De Ptolem,: au hat man Maxula 
vetus dafelpft * Prolem. 

Maxumz und Maxumus, 2; Wm, f 
Maxime und Maximus, 


man Mazaca : 


beißt - 
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MA2A, ne, f. (Maga) elm Mus aus 
Mehl, Mebibrey, 3. €. ye — damit 
zu fuͤttern, Grat. Cyneg. 3 

MAZzACA, ae, f. (Mage) — * 
in Cappabocien, Hirt. Alex. 66. Plin. 
H.N 3 fec. 3, Ptolem.: hat her⸗ 
Mà — seheißen, Plin. H. N. VI, 
3 fe&. 3.  kutrop.. VII, 6: aud) bat 
onám , ve Maganaı, 


MAZA-MEAPBILI$- 


Strabo. 
MAZACAXE, erum, f. Mazax. Ad 

,. M&ZACES, um, ein Apo f. Mazax. 
MazAEi, Otum , Bolt in Dalnae 


tien, — Nu. E iei. 36: au » 
st ſie tofemdu € geifche 
Volk an; Strabo jegt fie n vanno⸗ 


nien. 

M^2ZAGAE, arum, Stadt ín Indien, 
Curt. YIlL, 10, 22: beißt Mallaca ,  Ar« 
rian. Hift. Indic. ı oder Maflaga, Arrian. 
Exped. Alex. Mil, 26 oder Maloga, 
Strabo, 

MAZAA , ae, 1) cin Fluß und Stadt 
et Cafe in Oicilien: der Fluß ficbt. 

Plin. H, N. Ill, 8 po(t m ed. 14 Hard. 
— Edd. erg Arys 2 unb Prolem. auch 

iod. Sic. : Caſtell ( Magagn) Steph. 
Bree 2) Mut ia Großarınenien, 

olem, 

Mazax, äcis, Lucan. Iti, 681. Clau. 
dian, de laud. Stilich. I, 356, (in welchen: 
beoben . Stellen Nominat. Mazax . ficht )» 
unb Plur. MazAcss, eine Nation. in 
Mauritanien, bie gut reiten konnte und- 
oft in dem Gefolge ber Kaifer mat, Sue- 
ton. Ner. 20: auch bat man Mazices, 
ore mabrocnlió ce 25 unb. 

mwahrfcheinlich «ben dieſes 
Shot i. Nor. auch it Mazaces ein a P vd 
tiiches: Bolt na dem Mäotifchen 
Plin. H. N. VI, fe&t. 7, wo —— 
Mazacas ſteht, Vd aud) vom Nominar, Ma- 
zacae, arum, ſeyn fónnte. 

MAZÉRAS , ae, f. Maxeras, 

Mazicas, f. Mazax. 

MAZONÖMUM , i, =: (qa$évoyos) Kil 
vos, oder Mazonomvs, i, eigentlich, eim 
Geſchirr oder Schüffel, um Brey oder 
fenftige — Mehlſpeiſe ze., beg Tiſche 

u vertheilen: bapıe Abcuboupt eine Eß⸗ 

—2 Horat. Sat. il, 8, 86... Varr. R. 
R. 1, 4.$.3. In beyden Stellen: fempt 
nur ber Ablativ mazonemo ver; folglich 
tann der Nominativ Mazouomus und :Ma- 
zonomum fon, Doch ſcheint Letzteres wahr⸗ 
ſchein licher. 

MEAsÍLIS, e, me ge are) 1) " 
burch man gehen senaber; 4. € 
transitus Macon u Plin. H. N. Vi, 
1 M" — gu 7 was durch ue 
schen Tann, bur " E aer 
p m meabilis Pin. H. H. ii, 5, 

4 


/ 


MEÉanzr,. 
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Meiner flatt mes oder flatt-mea ipfius, 
-$. €. culpa, Plaut. Poen. I, 3, 37. 

MEarrE ſtatt mea ober. ftatt mea ipfius, 

. €. caufa, Terent. Heavt. IHI, 3,8: 

E auo meopte, 'B e. ingenio , Plaut. 
Molt. 1, 2, 77. 

Mearvs, 1, ein Fluß in Spanien, und 

amar in Hifpan. Tarrac., Mela Ill, 1 poft 

sed : 


MEÉATiM, Adv. (von meus, a, um) 
j. e. meo more, Prifc. m. | 

MíATOs, us, m. (von meo, sre) ?) 
ber Gan i. e. das Gehen, ber Lauf, 3. €. 
folis lunaeque, Lucret. 1, 129: . coeli, 
Virg. Aen, VI, $50: aquila leni mestu 
— praetervolavir, Tacit. Hift, 1,,62: par 
€neri, par meatui fit, Ibid. Ann. V1 ,'23: 
&jes — pepulit meatibüs surss, "Petron. 
123:. nubivagus, 5j. e. bee Slug in der 
Luft, Sil. X1I, 1602: eceanus avido meatu 
terrds demargens, Plin; H. N. UI, r1 in. 
feQ. 1: flexuofus draconum meatus, Ibid, 
Jl, 16 anre med. fe&t. 13:- Omnibus ani- 
malibus reliquis certus — inceflus ett: 
aves folae varıo meatu feruntur et in tarra 
et in aöre; ambulant aliquae, ut cornicts ; 
faliuntaliae, ut pafferes, merulae: currunt, 
mr perdiées etc., Ibid. X, 38 ig. ſect 54: 
fpiritus meatum fentire, Quintil. VIT, 10 
wnte mad. $. 10, i, e. das inen gite 
“fo aud) meatus animae (i.e. fpiritus) gra- 
vior.et fonantior, Plin. Epift. VI, 16 polt 
med. $. 13: Danubius in Ponticum mare 
fex meatibus erumpit i. e. oftiis, Tacir. 
Germ. r: "lupi Aethiopici in faliendo ita 
mifus habent alitis, ur non magis profi. 
viant curfü quam meatu, Solin. 30 (43) 
pott med., i. e. richten durch das Paufen 
nicht mehr aus als durch das Gehen, 
folglich achen eben fo ſchnell, als fie [aus 
fen, Teil. weil fic im Gehen (gleichfan 
fiiegend ) gehoben werden. - 2) der Bang 
1. e. der Ort, wo man gebt, ber Wer, 
LE €, mesrum ' vomitionibus . praepsrare, 

lin. H. N. XVIIII, $ poft med. fe&. 
XXVI, 4: laxat meatus. fpivandi , lbid. 
XXVIII, 13 poft inir. det. «s: 


flatt ſpiritum zu lefen: 
(malvae) pori meatus fuaves faoit,. Plin. 


H. N. XX, 2t med. fe. 84, me Har⸗ | 
‘ fol, Plin. H. N. XVIII, 8 peft init. ſect. 


beuin den Uringang verftebt. 


Mi&cASTOR oder EcasTO?, ein Schwnr, 
beym Ca(tor! i.e. wahrhaͤftig: es ſchwu⸗ 


ven auch Mannsperfonen ſo, 8. €. Plaur. 
Afin. V, 2, 46, f. Ecaftor. 

M£&CuAWÉRMA, ätis, 8, (uoxdvuo) cit 
RKunſtſtuͤck, fünffide Erfindung: ber 
Binde, 3. €. quae ille digitis mechane- 
mars (acit! Sidon, Epift. 1,9. | 

. Mkeuá»xicés, Adu ( jaw avixos ) 1. e 
mechanigo artificio: jo auch orgasiche 
à € org*hico arifcio, benbes Acht Vi- 


impedito 
meatu (fpirandi ) fpiritum finiebat , "Tacit. - 
Ann. XII, gt, mo vieleicht: fpiritus! 
fuceus .decodtae 


i 
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fruv. X, Tante med:, als fid) entgegens 
geſetzt, erſteres (E auf zuſammengeſetzte 
oder mechaniſche Art, letzteres auf ein⸗ 
fache. Art. 

‚MEcnänicus, 2, um, (uyxawmmos) 
bic Dinge betreffend, die auf kuͤnſtliche Ark 
sufanımen gelegt. und verfertigt werden, 
rr sur Mechanik gehörig, mechaniſch, 
j. €. ars mechanica, Jul. Firmic. VI, 31 
‚ante med.: ratione quadam difciplinaque 
mechanica, Gell. X, 12 pzope fin.: quod 
tibi mechanica — promtum  depronrere 
mufa í. e. mechanicae artis inflrumento et 
ingenio, Khemn. Fann. de ponder. 102; 
mechanica opera infítiruere, Lamprid. in 
Alex. Sev. 22; auch bloß mechanica fcil; 
opera, $. €, quaedam mechanics ut mihi 

aboraret, petiffe, Apul, in Apol. p. 314; 
6 Elmenh.: daher meehanicus, (cil. arri- 
.fex , Sueton. Veíp. 18, ein tiTedjanifus 2 
Plural. mechanici, Colum. Ill, ro polt. 
init. $. 2. 

Mecısteus, &í und los, ( Mapuresss ). 
1) Sohn. der Talaus unb Bruder bcó 
Adraftus, Barthenopdus, bet Eriphyle dc., 
dud) Bater des Euryalus und Eurypolus, 
Apollod. P 9 $. Ij unb 16. HI, 7,2: 
focht mit gegen Theben unb fam um, 
Ibid. III, 6, 3. Paufan. in Boeot. r$. 2) 
Sohn des Arcadifchen Königs fpcaon, 
Apollod. 111, 8, 1. ; 

MescnLessus, à, Gtadt in Colchis, 
Ptolem. s . 

Mecnoranss, ein Maler unb Schuͤler 
des Malers Pauſſas, Plin..H. N..XXXV, 
11 med. fett. XXXX, jr. ; 

Mzci$TEUS, ei und eos, (-Mopuarcus ) 
Cobn des Zalaus unb Bater des. Euryast 
[u$ und Eurypylus. M 

Mezcozwas, f. Maecenas, 

M£cow, Önis; f. (7 jaxey i, e. papa- 
ver), eine Gattung des milden Mobs, 
3. E. Tertium genus eft. tithymalon, me 
cona vocjnt, alii paralion,. folio lini, 
albo, capite magnitudine fabae, Plin, H. 
N. XX, 19 prope fin. ft. 8o, iſts eine 
Art des Krautes uchymali (Wolfsmilch). 

MzcowioN, f. Meconium, ^ —— 


Mscönss, idis, f. ( opns) mehren» 
artia: babet fcil. la&uca, "cine Art 
fhmwarser Lakrufe, bie ſchlaͤfrig machen 


38- XX, 7 prope fin. fest. «6. 

M&cówirEs, se, f. (usovírws) mohns - 
oetiar — baber fci. lapis, ein gewiſſer 
tein , Plin. H. N. XXXVII, 19 poft 

A 3. 

Micönium ober MzcowrOw, P, m. 
(uysaweos) 1) Mobnſaft, Plin. H..N. 
XX , 18 prope fin. fedt. 76. XXV, 12 íe&, 
94. Serb. Larg. 86. 2) ein gewiffes 
Kraut, fonft peplis (pepios) aud) íyce. 
gcannt, z. z. Pepls (Al. peplos), quam 

! aliqui 
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aliqui fycen , alii meconion, alii mecena 
aphrode (Al. aphrodes) vocant, Plin, H. 
.N. XXVII, t2 poft med, fe&; 93. . 3) ber 
dicke, 3dhe Unrath bey neugebornen Kins 
dern, Plin. H, N. /KXVIII, 4 prope fin. 
fe&t. 13. 

MxcoM, i.e. «um me, f, Cum. unb 
'Ero. 

MECYRERNA, 88, f. (Mexußlow) cine 
Stadt in Macedonien, in ber Gegend ber 
Halbinſel Pallene, Mela II, 3 poft init. 
"unb Herodot: daher Mecybernaeus, 8, 
um, dahin gehörig, Mecyberniſch, 3. €. 
flexus, Mela 17,3 in, oder finus, Plin. H. 
N. IIII, 10 poft med. ſect. 17 i. q. finus 
Toronaeut. 
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Mz (att me; }, E. Plaut. Amph. I, 


11, 278, f. Erga: jo aud) Ted ffatt te. 
, Msovasa oder MEDAvA, ae, (tabt in 
Arab. Perraea, Steph. Byzant. er Pralem.: 
void fang nad) Siubda unb zwar Peraea 
geſetzt. | 
MzDAMA, (Médaua) eine Stadt in lins 
teritalien, und zwar im Bruttifchen, 
Mele !], 4 poft med. unb Strabo: heißt 


auch (contra&te) Mednia, Plin. H. N. III, .- 


"prope fin. fe&. 10 Ed. Hard., me Ed. 
iie Medua fat. : 
' Mspanus, es, oder, MEDAMNA, ae, f. 
i. e. Mefopotamia, 3, E. Indigenae populi 
pro re dixere Medamnam ( Medamnen), 
Prifcian. (vel Rhemn. Fann.) Perieg. 909, - 

MzpDAuzA, ae, f, Madaura, 

Mxppn»ix oder Manix, i.e. fummus ma- 
eiftratus Ofcorum, Enn. ap. Feit., mo 
Meddix ficht Ed. Dacer.: daher Medix- 
turicus, f. Medixtuticus. ! 

“ MÉDEA, ae, f. (Mydea) T) eine Zaubes 
tinn (5. e vielleicht SKrdutcerfennerinn) 
und Tochter des Aretes, Koͤnigs in Col⸗ 
dis unb ber Ipſea (Ovid. Her. XVII, 
. 232) oder der Idyia (Hygin. 25. Appllod. 
1, 9, 23. Cic. Nar. D. Hl], 19) oder, nach 
Andern, der Hecate ꝛe., mar von fdbner 
Geſtalt: fie verlichte fid) in ben Jaſon, 
- der ded goldnen Vlieſes meaen nad Cols 
his tam ; half ihm durch ihre Zaubercy 
u bicfem Blicfe und flob mit ihm davon. 
br Bater verfolgte fie: baber fie, um 
nicht von ihm citacboft zu werden, ihren 
ben ihr befindlichen Bruder Abinrtus röds 
- tete, in Staͤcken zertheilte und dieſe Stüs 
' «fen überall herum freute, damit der Bas 
ter durch die Auflefung derſelben auface 
ten würde: fo fam fíe endlich aum 
a. Antinous in Phdacia (Corfu), 
fo fie unter der Bedingung nicht an den 
Vater ausgelicfert werden follte, wenn 
fie mit bem Jaſon Beylgger gehalten hat⸗ 
te. Daber "nr fie dieſes tnb fam mit 
dem Jafon glücklich in Zbcffalien an, wo 
fie ben Nelias, an bem fic) Jaſon rachen 
‚wollte, durch deffelden eigne Töchter bins 
eichtete, indem (ie ihnen meiß machte, 


Án des Ereon Tochter Slauce, 


Cie. Manil, 9, Horar. 
XXXXH, 2. 
(^ ein Trauerſpiel des Genen, das von 
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wenn fie ibn fchlachten und das atte Blut 
heraus [offen würden, fo wollte fie ibn 
wieder Jung machen, melches jenc aus 
Einfaltthaten. Endlich verliebte ftd) Jafon 
| : unb verſti 
bie Medea, wofür fie der Glauge ein Kama 
barıs Gewand zum Gefdente dicte ur 
durch fcetere fammt dem Hauſe verbranns 
te. Cic ermordete auch ihre (ber Medea) 
wit dem Jaſon ergeugte Kinder, flob na 
ipceben, hierauf. nad) "Athen, mo fie b 
Aegeus beuratoete unb von ihm den Mes 
bu$ gebar; f. Ovid. Met. VII, 9 (eqq. 
Hygin, fab; 22, 23.24, 25, 26 nnb o7. 
Art. 184. luftin. 
Apollod, 1,9 $, 1$ — 2$. 


ibr handelt, unb das wir noch haben, 

ein gewiffer ſchwarzer Edelflein Plin. 2 
N. XXXVII, 10 poít ined. fe&. 63, bat 
eud von ihr ben Namen. 4) eine Stadt 
in Afien, vermuthlich in Medien, von 
Medus, oder Medius, dem Sohne ber 
Medea erbauet, luftin. XXXXII, 5. Nor. 
Medea Pulatina, Cic. Coel. 8, 7, e. Clodia. 
M£oEıs, Ídis, f. (Mwónis) ber Medea 
gehörig, won ibt benannt, Medeiſch, 


mie 3. €. :Medeides herbae, i, e. 


auberfräuter, Ovid. Art. II, wor. 
MEDELA, ae, f. (vog medeor) tío scis 
Inng, Cur, sSeilungdmittel, 3. €, hey 
Wunden, und Krankheiten, à, €. facere 
medelam, Gell, Xll, $ poft inir. 4. e. 
Heilungsimittel anmenben, Deilen, curis 
scn:  mejdelis animorum et corporum, 
Jbid. Mil, 13:. herbarum fuccis faciant 
medelarum miracula, Ibid. XVI, 11, i. e. 
Wundercuren thun; — vulneribus mede- 
las varias adhibere, Apul, Met. VIII poít 
med. p. 210, 4 Elmenh.: ipfi medela vi« 
deretur efle neceffaria, Ibid. X poft med. 
. 251, 2 Elmenh,; mea opera er medela 
:vatu$, Gell, V, 14 prope fin. $. 23.1 
ufu medelaram, Ibid. XVIL, 16: auch 
teppiich, Heilungemittel, Hüffsmittel mis 
ber etwas, z. E. qua medela quaque foler- 
tia ignem defenderes, ibid. XV, 1: le» 
gum medelaes, Ibid. XX, t med. $. 22: 
queis rehus, velut medela quaedam, fuit 
interventus Alexandri, Auftin, XI, r. 
MEÉp&oN, Önis, (Medeww) cin Name 
mancher Städte ıc., 3. €. in Dalmatien 
im Gebterbe. der Labeater (Läbearium), 
Liv. XXXXIill, a3 unb 32: in Vöotien, 
Plin. H. Nyilll, 7 med. fedt. 12. Homer. 
Miad. A, sor unb Sırabo: in Phoeis, 
Strabo und Paufan. 
. MEnEos, éri, (nad) VoM Erymol. voit 
mndoyas i. e. curo, confulo) beilen, cus 
ieren, helfen, 3. €. bey Wunden, Ktank⸗ 
etten, 3. E. morbo, Cic. Orara II, 44: 
eapiei, Cic. Rofc. Am. 44: oculis; Plin. 
H,N. VII, 27 poít init, fect. gr: — fibi 
cancros edendo, Ibid,: — radix medetur. 
) . delgri 
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dolori debtium, Ibid. XX, i poft init. 
fed.%: mammis tragion unice medetur, 
jbid. XXVII, 13 poft med. fe&. 115: -re- 
fina. pines capitis vulneribus medetur, 
Ibid. Km, 6 extr. fe&. 22: homini, 
6. €. nec is triduo fe oftendat ei, cui me- 
deatur, Ibid. XXVIIH, 6 poft med. fe&. 
: oculis lacrymantibus, Ibid.:  fufpi- 
Tiofis rufliencibusque, Ibid. XXXIII, 18 
prope fin.: auribus, Ibid. fe&. 39» aud 
\ohne Cafum, y. €, Suflita (fcil. fandara- 
oha: mo Ed. Elzev. fuffiru bat) cum ce- 
dro ipfo nidore iridem mederur, Ibid. 
XXXIII, 18 prope fin. fe&. 55, à e. heilt, 
hilft, mo jedoch Ed. Hard. iisdem flatt 
itidem fat: auch feq. contra att bei 
Syativ8, 4. €. cancri contra ferpentium 
idus; medentur, Ibid. VIIH. 31 polt med. 
fet. $1:^ baber ars medendi, bít Heis 
lungstunſt, Arzneykunſt, “Ovid. Art, I, 
71$. Ovid. Met. VIl, $26, Plin. H. N, 
XXV, » poft init. fe&, 3. Senec. Epift. 87 
ante med.: baher tropiich, beilen, i. e. 
verdeffeen, zu Hülfe tommen, belfen , abs 
belfen, 3: E. malo, Cic. Agr. 1, 9: ftul- 
ris, Cic. ad Diverf. VIL, 28: reip. ad- 
fli&se, Cic. Sexr. 13: inceinmodis om- 
"ium, Cic. Q. Fr.I, 1, 10: religioni, 
Cic. Verr. V, $1: invidiae, Salluft. lug. 
39 (43): . tum ıfatierari tum ignorantiae 
jedorum, Nep. Pelop. 1: labori, Ovid. 
Met. Vll, 837: timori, Ibid. VIII, 774: 
periculis fratris, Tacit. Ann. VI, 18: in · 
‚opige rei frumentariae, Caef. B. G. V, 24: 
rei alicui lege, Tacit. Hift. IIII, 16: ani- 
mo polluto, Senec. Herc. für. 1261. Not. 
») mit dem Accufativ, 3. €. quas (cupidi- 
rares) mederi peífes, Terent. Phorm. V, 
à» 3: fo LicfkPri(c. 8 unb 18: doch has 
ben einige Codd. quibus: daher meden- 
dis corperibus, Vellei. M, 25: medendae 
valitudini, Sueton. Tit, 8: auch paffive, 
à. €. dolor medeatur, Hieron. Epift. 22 
fd Euftoch. c. 4: auch fieht der Accufas 
tiv [onft, 4. €. fontes — corporis vitia 
folent mederi, Vitruv. VIII, 3 ante med.: 
hoc invidia plenum — mederi neceffarium 
düximus, lu(tinian. Inftitut. II tit. 7 extr. 
x Medendo, paffive, Virg. Aen. XII, 46. 
3) Imperf. paffive, 3. €, ut huic vitio me- 
deátur, fic erit faciendum, Vitruv, Vl, 11. 
4) e$ bat fein Perfe&tum, man. nimmt 
aber medicarus fum  yb& Medicor. $) 
Párticip. edens heißt zumellen ein 2fest, 
und inedentes, bie Werte, Ovid. Her. 
XXI, 14. Ovid. Met. XV, 629. Lucret. 
I, 935. Plin. Paneg. 22. Tecit. Hift. V, 6: 
Invenit nuper et Servilius Damocrates e 
rimis medentium (herbam), quam adpel- 
avit iberida etc., Plin. H. N. XXV, 8 
ante med. fe&. 49. 


Mepskıäcum, i, ein Ort in Gallia 
Belgica, Anton. itin. 


LE 
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: MzpzsiCASTE, es, (Mydscidorsw) D 


f£odter des Priamus, Apulled. III, 12,5. 


») dads des Laomedon, Schol. Lycophr. 
921. . 

" Mint, orum, die Meder, f. Medus, a, 
um. : | 
, Mila, ae, f. Medien, i. e. ein fand 
in Afien , zwiſchen Armenien, Partien, 
Hyreanien und Affyrien, Plin. A. N. VI, 
26 in. fet. 29. Solin. $$ (69). Virg. Ge. 
II, 126, Strabo er Ptolem.: €$ foi hen 
Ramen von Sus, Sohn der Wedea, 


haben, Apollod. I, 9, 28,. Nor. infula 
Media ffatt Melica, i. e. bic Syn(el Melos, 
Varr. R. R. Hl, 3, 4, mie Gcaliger bes 


merkt: eben fo flebt umgekehrt Melicus 


a, um ſtatt Medicus, d, um, f. Meli- 
eus. . : 
MÉpiALIS, e, (von medius, a, wm) I) 
i.e. medius: daher mediale i, e, medium, 
das Mitrelfte, Solin. 20 (33) und $a (65). 
2) ſtatt meridialis, 5. &; .hoítia, Fat, 
MÉpiANUS, a, um, (von medius, $, 
um) £. e. medius, in der Mitte befinbs 
lich, 3. €. columna, Vitruv. lll, 1 extr? 
acroteria, Ibid. cap. 3 gegen das Ende: 
capita leonina, Ibid.: digitus, Veget. de 
re vet. ll (11D, 4o $ 3:  baber Media- 
num, fübfantive, dad Mittel, ber mitte 
lere Theil, 3. E. éx mediano coenaculi, 
Ulpian. in Pande&. VIIII. 3, 5 ante med. 


$. 2. . 

MÉpiasTENvS, i, (fcil. fervus vermuthe 
fi) von medius, a, um) eine’ Art von 
Bedienen: genau kennen wir fie nicht: 
fie maren theils beym-Ackerbaue,. 4. €, 
Colum. I, 9 zmenmal $. 3 und 6 und I 
13, unb Cic. Cat. II, 1; theils nicht, Ho- 
rat. 1 Epift. 14, t4, roo er vom villicus und 
terichieden wird, Colum. 1, 9 $. 6 mo cf 
vom arator und vinitor unterfchieden wird: 
fo wied er aud) Ibid. Il, 13 (14) $. 7 vom 
bubulcus unterichteden, aber doch daſelbit 
sum Ackerbau mit gebraucht: auch vom 
villicus, Lucil. ap. Non. 2 n $73. Horar. 
Epit. I, t4, 14 SBiclfelot hatten fie kel⸗ 
ne beffimmte Bebienungs vicdeicht gin* 
gen fie nur andern Bedienten an dic Hanb, 
«tipa nado Srt unferer Hausknechte. Sets 
ner: Ceterum fi quis opera mediaílini 
fungitur, non continetur, ut pura atriarij 
et focatii et his fimiles, Ulpian.in Pandect. 
1111, 9, t med. $. $, folglich mar arriarius 
unb focaneus ein mediaſtinus: ferner re- 
undtoribus quaque medicorum ac ınedia- 
ftinis ve&igal invenit, Plin. H. N. XXIX, 
1 poft init. fe&. 2, folglich Aufwaͤrter ber 
Aerzte in Bädern ıc., mo Hardouin nach 
dem Benfpiel des Nonius cs durch balnea- 
tores crf(átt, das fid) nicht übel ſchickt: 
ferner ilie imperator, tu illi ac ceteris me- 
diaftinus, Cato ap. Non. 2 n. $73, i. €. 


Bedlenter, Aufwörter 16. 
j MzB!A*- 
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MspiasTUTÍCUs, f. Medixtuticus. 


MszpiATENUS (mie ha&enus, cigentli 
poedid genus fcil. parte) i e. bis an (im 
bie Mitte, Hälfte, 3. €. mons Taurus, 

ege mediátenus Orientis cónícius (f. con- 

iturus), Martia. Cap. VI poft med. p. 
220 Grot.: Er quod mediatenus rertiave 
parte quaedam figna erc. Ibid. VII] ante 
Ted. p.283 Grot. _ T 

. MkbiA ron, Óris, m, (vog medio, are 
$e. Sfüitteláperfon fepn :c, von medius) 
Mirteisperfon, Mittler, Tertull. de 
carne Chriíti 15. Laétant Ill, "4 Pru- 
dent. Cathem. XI, 13: fo auch fuam — 
falutem adiurans adfeverar, parvi fe pen- 
dere tot mediatorum praefentiam,: Apul, 
Met. VIII poft med. p. 202 #Pric. unb 
Ed. Vulcan. p. 336; bod haben andere 
Edd. 3. €, klmenh. p. 234, t unb Ouden- 
dorp. 6:9 meracorum : bod) möchte Ou: 
benborp licher [efen toram mediorum (i. e. 
mediatorum) praefentiam. 


" MevıÄTRıK, cis, f. (von medio, are, 
Mittelsperſon feyn) Mittlerinn, vermits 
telnb, y. €. nempe videtis, Ut imedia- 
tricis curet rurela columnaé, Alcim. Avit. 
V. $65. 
M£písiti:s, 
cabilis, Felt. 
: ^ Mépica, ae, f. (von medicus, a, um, 
unb diefed von medeor) i. e. ein Frauen⸗ 
Zimmer, bic heilt ober heiten fann, Aerz⸗ 
ting, oder auch Hebamme, Infcript. ap. 
Grut. p. 635 n. 9, unb p. 656 n. $a 
und 3: cf. Medicus. | 
^ MépícA, se, JM ear herba, von Medi- 
€u$, a, um. Mediſch i.e. Mediſches Kraut 
$, e. aus Medien) Gr. Mudıny fcıl Bor 
vn, ift ein gewiſſes Suttertraut, Lucerne, 
—— R. I, n. A Mili AE f I 
. (I, 10 $. 24 feqq.). Pallad. April.-ı. 
PIC. . XVII, ı6 med, fe&. 43. Virg. 
Georg. I» 215. Daß es aus Medien ges 
fommen fen, fagt Plin. A. N. loc. cit. mo 
«$ heißt: Medica externa etiam Graeciaeeft, 
ut a Medis advecta: per bella Perfarum, 
quse Darius intulit; cf. Ifidor. Orig. XVII, 
4. melcher ſagt: Medica di&a, quia a Me- 
dis translata eíl in Gracciam tempore, quo 
edo Xerxes rex Perfarum inva(t. Not. 
auch wird das Kraut helenion von Eini⸗ 
gen mediea genannt, k €. ex hérba, quam 
alii helenion, alii medicam, alii (ymphy- 
ten, alii Idaeam — vocant, etc. Plin. H. 
N. X!Ilf, 16 poft med. fell. XVIII, 5. 


(von medeor) i. e. medi- 


Miopicäsitıs, e, (von medicor) 1) was 


geheilt werden fann, beilbar, 3. E. amor, 
Ovid. Met. 1, 523. Ovid. Her. V, 149: 
vulnus, Sil. X, 416: auch feq.Der., 8. E. 
ubi vifus eris noftrae medicabilis arti 7. -e. 
ab arte oder flatt arte, Ovid. Remed. 135. 
2) was heilen fann, beilí(am, 8. €. fuc- 
cus, Colum. VII, 10 extr.; wel, Pallad. 


- Mittel, moburd 


MEDICABILITER -« MEDICAM. -— | 


Ianuaf. 25 extr.e darmen, Valer, Flacé, 


MEoicäsirirer, Adv. (yon medica- 
let — limut dyfíentericae paffionis medi- 
«abilirer afperare, Pallad. Fabr. gr. . - 

1 MioicAs6LtuM, i, W.- (von meditor) 
eilfamer Drt, 5. €. — ad Per- 
anas aquas, — aegris medicabule, A 

kei. Flor. 3-poft init.'p. 353, 6 Elmenh. 

MEpicämen, inis, n. (von TES. 


Ld 


i. q. medicamentum, 1) alle, mas m 
wider Krankheiten, Wunden, ———— 
gebraucht, cé ſey um fie zu heilen oder 
vorzubeugen, jedes Zeiiungs⸗ obxr ors 
beugungomittel, jedes Mittel wider etz 
1$, Arzneymittel, Cic. Pif.-6. : Pallad. 
Febr. 28. Tacit. Ann. XII, $1. Ovid. Mer. 
XV,. $33. Colum. VI, 5, 9:. medicamirg 
Pontica regis ter vidi i. e. Mithridatis, iu» 
venal. VI, 660, i; e. ber Gegengift des 
Mitheipates, ober Michrider: ulcerofa 
fac.^s et medicaminibus interírin&ha, Tacit, 
Sri ee d 
e el gegen bie grofe S 
Ovid. Met, ll, 122, m es city yr Me 
feon fcheint, womit Phoͤbus 
Geſicht beſtreicht; ſo auch 
camina poffunt, Ihbid.Vii fs 
te,- womit y: Jaſon beſtrich, damit das 
Feuer der Colchiſchen Gtiere ibn. nicht 
verlegen ſollte: auch tropiſch, Arzneys 
mutrel, Mittel, »Stiluügenrtel A} A 
wider den Zorn, 4. €. Ergo age, et itarae. 
medicamina fortia praebe: illa reguiem 
fola doloris habent. «11a Maéhaonios fupe- 
rant medicamir.s fuccos ete. Ovid. Art. IT, 
489 feq.* 2) jeder Safe ober fonft. ieted 
Tool die natürliche Befchafs 
fenbcit einer Gache geändert wird, Fünfks 
liches Verbeſſerungs⸗ oder Verdndes 
rungsmitrel, 3. €, optimus cafeus eft, 
s gg pe habet, Colum, 
\ - 2, f. e. wenig 2utbat von frems 
ben Saften oder dduieems dU ee von 
ben Mitteln den Wein tu berbefern, 1. @, 
vina medicamine inftaurare, 5, E. Cetero 
winorum medicaminis tanta cura eft, ut 
cinere apud quosdsm, ceu gypfo alibi. et 


Salbe 4u 
068 Phaethon 
tantum . medi- 
1'6, i.e (Od 


quibus diximus modis, jnftaurentur, Plin. - 


H. N. XII, 20 med. fe&. 27: -vitioio 
— fructus (7. e. vinum) viriätur, 
olum ‚ 20 in. unb öfter daſelbſt: fo 
heißt der Mift (Dünger) Ms iau HIE ag 
num, 4. E. Semine quoque inferere narura 
docuit, raptitn avium fame devorato,. fo- 
lidoque, er alvi tepore madido, eum fe- 
cundo fimi medicamine abie&o in mollibus 
arborum le&icis, er ventis faepe translaro 
m aliquas corticum rinias, Plin: H, N. 
XVII, 14 in fec. 22: beſonders a) eftt 
giftigen Safr ober Gift, Tacit. Ann. XII, 
7. Valer. Flace. VII, r7: au 
Mittel ’die Leibesftucht abzutreiben, Iuv-- 


d em. 


nal. i 


Mer. Vll, 311; 


‚der Geſtalt, 


- 


- torium, Plin. H. N. XXVHI, 4 po 
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nal. VI, 594. b) ein 3aubermittel, Zau⸗ 
berfaft, 3. E. Dux gregis inter oves (jagt 
Deden), agnus medicamine fiet, Ovid. 
fo auch tantum medica- 
mina poffunt, Ibid. 116, f. oben. c) ein 
Gaft zum &árben, Faͤrbeſaft, Sarbe, 
à. €. fingulasque amphoras (aquae). cen- 
tenas ad quingentenas medicamipis (7. €. 
des Vurpurfaftes) libras aequari, Plin. H. 
N. Vlill, 38 fe. 62: Puta, infecdtam 
medicamine faciem diutius durare poffe, 
Petron. 102 poít med, $. ı5:  croceum, 
Lucen Ill, 238. d) Derbefferungsmittef 
chminke, 4. E. medicamen 
formae, Ovid. Arr. III, 204 unb diter, 
& E. luvenal. VI, 471. Petron. 126; 
cf. vorher Petron. 102. ' 


MEpIcaAMzwTÀnÍUS, a, um, (von me- 
dicamentum) 1) die Arzney betreffend, 
damit fid befchäftigend, dahin gehoͤrig, 
. @. medicamentaria, fcil. ars, Plin. 
N. VII, $6 ante med; fedt. 57, Arzney⸗ 
fünbe: medicamenrarius, fcil artifex, 
der Argnenmittel macht, 3. €. por- 
rum herbaceum, quo utuntur medicamen- 
tarii, Plin. H. N. XVIIII, 6 polt med. 
fe&. 33. 2) Gift oder ae Cránfe 
betreffend, damit (id beſchaftigend, bas 
in gehörig, 3. €. medicamenrarius, Cod. 

heod. Ill, 16, r, i. e. Giſtmiſcher; fo 
auch medicamentaria , fcil. mulier, Gifte 
mifcherinn 2c. , Ibid, N 

MEpicAMxwTÓsus, 2, um, (vor medi- 
eamentum) Arzneykräfte habend, 3. €, 
emnis aqua calida eít medicamentofa ‚Vi 
truv. VIII, 3 polt init. i. e. jede marme 
Duelle hat Heilkraft ober Argnenfedite, ift 
ein Sefundbrunnen: de omnibus braffi- 
cis nulla eít illiusmodi medicamentofior, 
Cato R, R. 157 $.2:_ Einige Edd, haben 
medicamento, das beffer icheint. 

MEÉpÍcAMENTUM, i, n. (von medicor) 
ift fo viel als medicamen, 1) 2tr3ney ober 
Arzneymittel, Heilmittel, à. €. medica- 
mentum álicui dare ad (i.e. contra) aquam 
intercutem , Cic. Ofüc. IIl, 24: auch 
außerlich zu gebrauchen, oder aufzulcgen, 


Salbe, 3. €. medicamentis delibutus, 
Cic. Brut. 60: 


baber falutare, Cic. Nat. D. 
H, 53: falubre, Liv. VIN, 18: medica- 
mentum bibere, Curt. VI, 10. prope fin, 
$. 34, oder fumere, Ibid. Ill, 6 5. di» 
luere, lbid. $. 3: haurire, £. e, ſumere, 
Plin, M. N. XXIII, 19 polt inir. fe&, 113 : 
componere, lbid, XXXII, 9 poft med. 
fe. 34: medicamento uti, Suet. Cal. 23 : 
medicamentum portandum praebere, Co- 
lum. VI, 7 $. 4: medicamentum fu nor 
med, 


fe&, 13: pticum, Ibid. XXIIII, 13 
rope fin. fe&. 73: daher tropifch, Geis 
Tungsmirtel, oder Mittel wider etwas, 
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trà labores: fo auch deloris, Cic. Fin. II, 
7 extr. 2) jedes künfkliche Mittel, moburd 
die natürliche Beſchaffenheit eines_Körs 
‘pers veránbert wird, es mag verbeffernd 
‘oder verfchlimmernd ſeyn, 3. @. a) jcbe 
ſchadllche Arzney, ſchadliche Trank oder 
Saft, giftige Trank oder überhaupt Gift, 
). €. medicamentis partuta abigere, Cic. 
Cluent. r1: coquentes medicamenta, 
Gifttrdnfe, Liv. VIIf, 18: amatorium 
medicamentum, ficbestranf , Suet. Calig. 
$0: fo aud cin Mittel zur Geilheit, 
8. C. medicamentum ebibere, Petron. 20: 
ferner medicamento fagitras tingere, 5, E. 
Limeum herba adpellatur a Gallig, que 
lagittas in venatu tingzunt medicamento, 
quod venenum cervırium vocant, Plin. 
H. N. XXVI, 11 poft med. (e&t. 76: 
malo medicemento laefüs, Ibid. XXVIII, 8 
med. fe£t. 27: mala medicamenta, 3. E. 
Pythagoras fcillam in límine quoque ia- 
nuae fufpenfam malorum medicamentorum 
introitum pellere tradit, Ibid. XX, 9 prope 
fin. fe&. 39 i. e. Zaubercymittel 1c. by 
Zaubertrank oder zauberifche Säfte, 
Zaubermittel, à. 9, medicamento Pelism 
fecit ex,fene adoleí(centulum, Plauc. Pfeud. 
Hi, 2, 80: fo auch amarorium, Syer., 
. vorher: mala medicamenta, Plin., 
f. vorber: und [dft fib Mehreres auch a 
bieber giehen. c) Satr zum Karben oder 
* 3. €. fervente aheno rudibus me- 

icamentis inebriatum, Plin. H- N. XXXV, 
6 poft med. fe&. 26, unb fter, 3. & 
Cit. ap. Non, t2 nm. 13. Senec. Nat. 
Quaeft. I, 3 extr. d) £ünftliche Verbeſſe⸗ 
rungsmittel einer Cpeije ober cines Weinsz 
Würzung, Anmachung, à. €. vini, Caro 
R. R. 39. Colum. XII, 30, 4. e) fünfts 
liche Berbefferungsmittel ber. Schönheit, 
Schminte, Schönbeitswafler, Senec. 

» Benef. VII, 9; baber troptich, medica- 
menta fucati candoris et ruboris, Cic. Orat. 
23 extr., i. «. Schminke bee Worte ꝛc. 
f) Tünchwerk bic Winde und Hdufer 
zu Öberziehen, damit fie fehöner ausfehen, 
Vopifc. in Firm, 3. . 

M£ovicäkrio, Onis, f. (von medicor) 
das sjeilen, die Cur: daher tropiich, 
3... e, kuͤnſtliches Verbefferunnsmirtel, 
z. €, die Linfen vor dem Kornwurme zu 
verwahren, ba man fie in Wafler taucht, 

hernach mit Effig beiprengt ıc., Colum; 
ll 10, 16, : 

MipicATOR,'Óris, m. (von medicor) 
der x5eiler, Arzt, Tettull. adv. Marcion. 
IH, 17 extr. Avien. in Arat, 216. 

MÉnicATUS, us, m. (von medicor) 1) 
das eilen. 2) Zaubermittel, medicati- 
bus ca&tis, Ovid. Her. XII, 165. 

MxpiccaRA, Stadt in Africa propria 
und zwar ín Zeugirana, Prolem, 

Maoıcina, ae, f. Medjcinus.. T" " 

EbI- 


i 
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Miolcinätıs, e, (von medicina) die. 


Arzney (auch Wundarzney) oder ben liest 


berreffend, babíu gehörig, 3. «£. ars, i. e. 


Araneykunde, Celf. Praef. poft med. p.17 
Almel,: cucurbitulae medicinales, i. e. 
Gdrópffópfe, Plin. H. N. XXXII, 10 ante 
med. fedt. 42: wmortarium, i. e. in quibus 
medicinae teruntur, Ibid. XXXVI, 23 in. 
fed. 43:  fcalprum, Scrib. Larg. $3: 
fcripta, Ibid. in Epilt. ad C. Iul. Callitt, 
poft med. Nor. digitus medicinalis, Ma- 
crob. Sat. VII, 13, i. e. der Nachſte am 
fícinfien Finger, So ficht auch -digirus 
medicus. 

MEpiciwius, a, um, i. q. medicinus, 
3. €. librosque medicinios (oll ftchen Au- 
fon. praef. ad Griph. (ober Idyll. XI), doch 
baben insgemein die Edd. 3. E. Toll., Vi- 
net. etc. medicinae. 

„.Misicinus, a, um, (von medicus, a, 
um) die Arzney (aud) Wundarznen) oder 
die Zeilung (der Krankheiten, Wunden 
1€.) berrefiend: baber 1) medicina ars, 
Varr. L. L. Ill, 18. Hygin. fab. 374. Au- 
guítin. Confe(f. IIII. 3, und bloß medici- 
na, fcil. ars, i. e. Arzneykunde oder Geis 
lungewi(fen(dyaft , weil_Bendes- beyfams 
men zu fenn pflegt, 3. €, Quoniam igi- 
tur, ut medicina valitudinis, navigationis 
gubernatio, (ic vivendi ars eft prudentia 
erc., Cic. Fin. V, 6 poft med.: Quibus 
artibus prudentia, maior ineft, — ut me- 
dicina, ut architectura, ut doctrina rerum 
honeftarum, Cic. Offic. I, 42 ined. : Haec 
pars — ab illo parente omnis medicinae 
Hippocrate — exculta eff, Celf. V1I praef. 
ante ıned.: medicinam exercere, Cic. 
Cluent. 63 extr. i. e. treiben: 
Cell. VII praefat. ante med.: — fa&itare, 
Quintil VII, 2 med. $. 26 i. e. treiben: 
fe auch facere, 3. €. futor medicinam fa- 
cere coepit ignoto loco, Phaedr. I, 14, 2, 
i. e. Arznehkunft treiben ; bod) fann$ auch 
ſeyn Arzney machen und dena fie ver: 
faufen, folglich Arzneykunſt treiben , folg: 
Lich Iduft es auf eins hinaus: tertiam 
effe partem medicinae, quae manu curet, 
(i. e. Chirurgie ), notum eft, Celf. VII 
praef. in.: Herophilus clarus medicina, 
Plin. H. N. XXV, a poft med. fe. 5: 
medicinae teque iníludiofus, neque im- 
peritus, Apul. Apolog. ante med, p. 299, 
27 Elmenh. 2) medicina, fcil. officina, 


Plsut. Amph. III, 1, $ unb Plaut. Epid. » 


Il, 2, 13, bic Öfficin des Arztes, 7. e. 
des Wundarztes, denn die Aerzte 
ber Alten waren meiſtens Wundarzte. 
medicina, ſeil. res, Arzneymittel, z. 
medicinam adhibere alicui, Cic. Attic. XVI, 
15 poft med. Cic. Orat. M, 44, i, e. Mits 
tel anwenden; dare, Arzney geben (cus 
rieren), Cic. Divin. Ill, $9: quaerere, 
reperire, f. bernadj: |, petere a medico, 
£ic.lIbid.: daher facere medicinam alicui, 


Schell. lat. Woͤrt. 


excolere, : 


à 
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Cic. ad Diverf. XIUI, 7. Phaed. I, 8, 9 
einen beilen, eurieren Ceigentlich, Arzne 
zu recht machen): fo auch morbo, Plaut 
Cif. I, 1, 76: und tropiich, Nullus mc- 


i 


lius medicinam facit, Plaur. Men. I, 1, 39, . 


i. e. niemand tractiert beffcr ober hertli⸗ 
cher; daher tropiih, Arzneymittel oder 
Arzney, 3. e. ein Mittel oder Hülfsıniktel 
wider etivad, sSeilungemittel, 3. €, me- 
dieinam rper Cic. Attic. II, 23 in., 
i.e. Troſt: fo auch non egeo medicina, 
Cic. Amic. 3: iedicinam repetire, Cic. 
Offic. I, 38: | alicui medicinam confılii ad- 
ferre, Cic. Cat. Il, 8: his caufis totidem 
medicinae opponuntur, Cic. Orar. Il, 83: 


exípe&tate medicinam temporis, Cic. ad Di» _ 


verf. V, 16 extr.: medicinam doloris pe- 
tere a philofophia, Cic. Acad. I, 3 poft 
med.» medicina calamitatis, Cic, Tufci 
Ill, 23 extr. : uua Cic. Sext. 
23: curae, Ovid. Pont. I, 2, 43: malo- 
rum, Ovid. Triít. V, 1, 33: laboris, Cic. 
Fin. V, 19 extr.: figurae, z. €, Crede 


mihi, non ulla tuae medicina figurae eít, . 


Propert. I, 2, 7, i. e. es gibt feine Ders 
befierungémittel deiner Schönheit, du 


fannft mit nichts deine Schönhelt verarös . 


fern: auch nennt Plinius die Befchneis 
bung ber Weinftöde cine Medicin 
cina), H. N, XVII, 22 polt med. fed, 
XXXV, 1:9, mo bie Worte find; Si (au- 
cias (vites) recenti medicina (i. e. purae 
tione) mordeat quaedam hyemis rumina- 
tio, certum eít, gemmas earum frigore 
hebetari etc.: auch foll es (mie medica- 
mentum) ffatt Gift ſtehen, fagt Nonius; 
folglich für Gifttranke, au mobi Sauber; 
tranke. 4) die Zeilung, Eur, 3. €, me- 
dicinam dare, Cic., er facere alicui, 
i. e. cutieren, f. vorher: petere, Cic, 
Divin. 11, 59, f, vorher, 

Mä&pico, avi, atum, are, (i. q. medicor, 
won medicus) 1) Deilen, 3. E. aliquid, 
3. €. aeftus, Sil. VI, 98: furores, Neme- 
fian. Ecl. M, 28:  baber paffive, 4. €, 
ut eius (galbani) odore medicentur (apes), 
Colum, VIII, 13, 7: medicande, 5, €, 
Aufer er ipfe meum pariter medicande 
dolorem, Tibull. II, 6, 3, welches Letz⸗ 


tere aber auch von medicor fepn kanns - 


einige Edd. haben ınedicando, bá bann bie 
legte Sylbe lang wäre, welches nicht ac 
curat it: bod) möchte Herr Heyne licher 
lejen Aufer et ipfe meum, patet, et redi» 
care dolorem: auch alicui rei, 5, E. mem- 
bris, Seren, Samm. c. 48 v. 902: daher 
2) tropiich, beilen i. e. durch Schmieren 


und allerbanb Säfte ober andere Fünftfis- 


de Mittel unb Zuthat verbeffern, oder 
verfehen, vermiſchen, mit Arzney⸗ oder 
Abnlichen wirffamen, auch. theild übetnas 
türlich fcheinenden Kräften verfeben oder 
verfegen, ba c$ bean duch theils 
ren oder benegen fid überiegen ue 


9 ! | 


medie _ 


eſchmie⸗ 
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j. €. a) femina, Virg. Georg. 1, 193, 
i. «. den Saamen vorher in etwas einwei⸗ 
dn oder damit beichmieren, damit er 
beffer machfen foll: fo auch femina medi- 
«ata (fucco herbae), fcil. wider die Naus 
pen, 3. €. Id tamen fupervacuum eft fa- 
cere, fiante fationem femina, ut iam prae- 
dixi, fucco herbae fedi macerata funt: 
nihil enim fic medicatis nocent erucae, Co- 
Jum. XI, 3 prope fin. $. 64: fo auch fa- 
ba medicara, lbid. Il, 10, ı1: aquam 
thymo, Ibid. XI, 3 poít med. $. 45: oves 
unguine, i. e. bektimieren., Pallad. Mai. 


$: ficus medicatur maruritatis caufa, 


Plin. H. N. XVI, 27 extr. fe&. st: oper- 
€ula doliorum medicanda, Ibid. XIII], 21 
prope fin. fe&. 27: fo auch medicatus, a, 
um, z. €, femina, Colum. f. vorher: fa- 
ba, Colum, ſ. vorher: fruges, Virg. Aen. 
vi, 420: fapor, Plin. Epift. Vill, aO $. 4, 
fcil. aquae, 1. e. arzneymadßlg, nicht mie 
gewöhnliches Waller fdómedt: fo aud 
odor, Ibid.: vina nimia fuffitione medi- 
cata, Colum. I, 6 poft med. ís&. 20 i. e. 
angemacht: fomnus, Ovid. Her. XII, 
107, i. e. durch gewiffe Säfte ober Sauber 
ron —— 2 folglich nicht natürs 
lich: fedes, Virg. Georg. HII, 65, i. e. 
beſchmiert: occulte medicans amnem i. e. 
aquam, Virg. Aen. XII, 418, i. e. mit 
Hellungskräften verfehen: babere ſchmin⸗ 
ten, 3. €. os, medicaruin, A in Apo- 
log. poft med. p. 323, 1a klmenh. b) 
färben, 3. €. capillos, Ovid. A I, 14, 
i: Vellerà faepe.eadem Tyrio rhedican- 
tur «£no, Jbid. medic. 9: Confer Amy- 


' elaeis medicarum vellus sénis, lbid. Ke- 


med. 707:. Neque amifllos colores lana 
refert medicara: fuco, Horat. Od. III, 5, 
28. €) vermiften, giftig machen, Suer. 
Claud. 44. Sil, V1, 453. XIH, !97, 10 
überall Particip. ſteht. Nor. Particip. me 
dicarus, a, um, ſteht auch abjective, sum 
Seilen dienlich, beilfam, mir Zeilungs⸗ 
Eräften (Jiryncotrdften) verfeben, 3. €. 
lac ulum. medicadus, Plin. H. N. 
XXVHI,.9 poft init. feet. 33: aquae me- 
dicatae, Senec. Nat. Quaeft. III, 25: ru- 
sam er ederas, res medicariffimas, Plin. H. 
N. XXVIU, 7 med. fe&t. 23. 
.MEpiIcon, atus fum, ari, (voti. medicus, 
a, um) +) beiten, 3. €, alicui, Virg. Ge. 


N, 135: aliquid, z. E. venenum, Plin.. 


H:N. Xt, 3$ fe&. gr: idum cufpidıs, 
"Virg. Aen. VII, 756: aud niit Seitfráf: 
ten verfchen , 3. occulte medicans, 
Virg., f. Medico. 2) tropifih, beilen: 
alicui, $, €, gnato, Terenr. And. V, tr, 
a2: polílim in hac remedicari mihi, Ibid. 
V. 4, 41: unb aliquid, 3, €, merum, 
*Plsut. Moft. 11, 1, 40. 


Meoicus, a, um, (vom medeor) 1) 


beilend, beilfam, sum Zeilen dienlich, 
mediciniſch, die eilung bemeffeno, 


‚25 extr. ſect. 71: 


MEDICUS 


3. €, manus, Virg. Georg. TIT, 455: ars, 
Ovid. Trift. V, 6, 12, i.e. Hellungstunf: 
vis, 3. €. Eft et ipfis ignibus medica vis, 
Plin. H. N. XXXVI, 27 ante med. fe&. 
69, beilent, heilſam: fons calidus medi- 
cae falubritatis, Ibid. V, 16 fe&. 15: ufus 
fcil. frugum, 3. ©. Et frugum qui- 
dem haec in ufu medico, Ibid. XXII, 
diligentia, Ibid. XI, 
* ft init. fe&. 93: daher Medicus, 
ubftantive, ein Arze, Cic. Cluent. 21. 
Cic. Divin. Il, 3. Cic. Leg. Il, 5. Ovid. 
Pont. 1, 3, 17. Phaut. Men. V, 3, 7. Plın, 
Paneg. 23 und öfter: medicus vulnerum, 
Wundarzt, Plin. H. N. XXVIII, 1 poft 
med. fett. 8: ſo aud) medica (femina), 
i. €. die heilt, Arztinn, Infcript.ap. Gru- 
ter. p. 63$ n. 9 unb p. 636 n. », 2 und 3: 
auch die Hebamme hieß ín (pdtern Zeiten 
medica, 5, (£, wenn Paul rec. Sentenr. II, 
24, 8 jagt: Venter infpicitur per quinqne 
obftetrices, fo fagt fein Ausleger (in Schul- 
ting. lurispr. Ante - luítin. p. 315): Quo- 
ties de mulieris praegnatione dubitatur, 
quinque obiterrices, id elt, Medicae ven- 
rrem ecc.: auch gehören wohl die vorher 
fiehenden Stellen np ap. Grut p. 
635 n. 9 unb 636 n. ı hierher: auch iſts 
ein Beyname ber Minerva, 3. €: Minerva 
medica, Inícript. ap. Gruter. p. 1067 n. 3. 
Not. die Aerzte ber Alten waren insges 
mein a) Sclaven oder Sreyaelaffene, 
b) zugleich Wundärztee, ja oft festeres 


‚vorziglich, 3. €. medici pertundite venam, 


Iuvenal. VI, 46: — (medicus) ait fe obli- 
gafle crus fractum cer, , Plaut. Men. V, 3, 
9: qui rogaret, uti medicos cogerem, 
Sulpic in Cic. Epift. ad Div. IIII, 12 med. 
Der erfte Arzt in Rom war Archagarhus 
A.U.C. 535 wie t s(lius Hemina ap. Plin. 
H. N. XXVIII, t ance med. (ect, 6 erzählt : 


. und vor den Zeiten des Veſpaſianus legten 


ich bie Römer nicht leicht felbft auf Mes 
fein; f. von den Aerzten überhaupt Plin. 
H. N.XXVINI, 1 fe&. 1 feqq. Nor. di- 
itus medicus, Plin H. N. XXX, 12 med. 
e& 34, unb bloß medicus, fcil. digitus, 
Auct. ad Herenn. !IT, 20, i. e. bec Ringer, 
ber. neben dem Kleinſten iff, f. Medicina- 
lis. 2) 3auberifch, z. E. vulgus, Sil. II, 
jn : 


M£&pícus, 3, um, (von Media) r) 
(M»d«xós: von Mydi« Media) zu oder nach. 
Medien gehörig, aus, in, oder bey Mes 
dien, Mediich, auch zumeilen Berfiich, 
Aſſyriſch, weil dieß Alles ehemals au. cis 
nem Reiche gehoͤrte, 3. €. veltis, Nep. 
Pauf. 3: rura, Lucan, VIII, 368: fma- 


ragdus, Plin. H. N. XXXVII, 5 med. 


fedt. 38, war febr grün: des, Aufon. 
Epift. XXIII, 45, i. e. die Göttinn Ne⸗ 
meſis, ober vielmehr ihre Gtatüc , bie ^ie 
Arhenienfer in Rhamnus zum Andenken 
des Sieges über die Perſer aus ur s 

arms 
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Marmor errichten Lichen, den bie Perſet, 
als fie die Griechen befriegen wollten, 
mitbradten, um cin Giegddenfmal (tro- 
paeun) daraus zu crerichten: - arbor Me- 
dica, Plin. H. N. XII, 3 fedt. 7 íft i. q. 
AfTyria, Orangebaum : .mala, 


tronen, $joancrangen : daher Medica, fcil. 
herba, i. e. fucerne; f. Medica, :Not. Me- 
dicus als Titel des $. Berus, wegen Ber 
flesung Mediens, Capitol. in Vero 7.. In- 
ript. ap. Gruter. p. 253 n. 2: auch des 
M. Aurelius Anteninus, Infcript. ap. Gru- 
ter. p. 4$7.n. 2. . 2). Medifch oder. Ma⸗ 
diſch in Shracien, f. Maedicus und Mae- 
oou ca 


du . V AR. de 
Mepipıss, (yon medius und dies) i. e. 
Mittag: hieraus follen bie Alten gemacht 


ben meridies , wie Cicero Orat. 47 und - 


rr. L. L. V, 2 meinen: aber Perizonius 
ad Sanct Minerv. 1IlE, 12, ir glaubt, 
meridies ſtehe ſtatt dies meri (i. e. integri, 
folidi) felis: ‚cf. Quintil. I, 6, 30, meri- 
diem an medidiem- oporteat (dici)... 

M&ois, Adv. (yon medius, a, um) mits 
relmäßig, ziemlich, 3. &. moratus, Apu- 
lei. do&r. Plar;. a poit med. p- 22, 23 
Elmenh.: imperare, Eutrop. VII, 13: 
ut vitia, quoniam tolli. non poffunt, medie 
temperanda finr, Lactant. V], 17 extr. Ed. 
Bünem.: andre Edd. 3, E. Heumann, 
etc. haben anedio : andre 4: &,. Walch. etc. 
haben moderanda. (int fFatt: medie temper, : 
auch (lebt dieß Wort Tacit. Hift. I, 19. 
Jul. Firm. H, 2%. . 

M£piÉTAs, aris, f. (von medius, 1, 
um) die Misere, ber Ort in der irre, 
Cic. Univ; 7, wo ct. e$ mit Surdtíamfcit 
àu gebrauchen fcheint, vermutblicb, meif 
er có noch nicht gehört hatte; er fagt: 


vix audeo dicere medietates, quas Graeci 


Mesörnras adpellant: fed quali ita dixe- 
rim, intelligatur cet.: ferner fub ipfa me- 
dierate narium, Lactanr. de opific. 10 poft 
med. $. 19: ex arboris medietate, Pallad, 
in Mart. X, 31: medietatem totius loci, 
Apul. Met. IL poft init. p. 116, 6 Elmenh, : 
loco medietatis, 5: €, Sic ergo feliciore 
loco medietatis e(t pofitus; ut, quae infra 
fe. funt, diligat, ipfe a fuperioribus dili- 
gatur, lbid. ad Afclep. poft init. p. 79. 
23 Elmenh.: daher 1) die Mitte ober 

&lfte, 3. E. coquere usque ad medieta- 
tem, Pallad. in Mart X, 10: ,Sulci usque 
sd medietátem replentur, Ibid. Mai. 3: 
eius medietas, Ibid. I, 12: medietatem 
debiti inferre, Cod. Theod. Ill, 19, t. 
2) das Mittel, i. e. Mittelſtraße, 3. E. 
nicht zu viel unb nicht zu renis, 3. €. 
medierarem quamdam equi, Paul. in Pan- 
delt. V, 4, 3 extr.: eiusmodi medietates 
inter virtutes et vitia intercedere, Apul, 
doct, Plat. 2 poft ini. p. 14, 3 Elmenh:: 
medietas quaedam et. animarum. anceps 


Plin. H. N. 
XIIII. 14 in. fe&. 14 Orangefrächte, Cis. 


'medimnus, Nep. Att. a extr., wo 


MEDILITANI — MEDIOCRIS- 6ı 33 
ambiguaque natura losum 
peperit, et caufam, cur adpereretur, in- 
venit, Arnob. II ante med. p. $2. Ha- 
rald. (Al-p. 65) i, e. ba man die Geefe 

bet für flerblich nod für unferblich 


derhaupt bdit ze. 
DILITANT, Orum, ein Gef u 

Ciymobner des Orts pagus Mercurialis 2 
Africa propria und amar Zeugitane, In- 
feript. (ap. Cellar. ). 

“gib ne, de. 
z. E. nam primo (luna) eft icul 
deinde me uns dehide dimidiao - 
10t ; mox pleria, Martian. Cap.7 ante med, 
P. eh Grot. in 9 

EDIMNI, orum, ein Volk in Aetbio⸗ 

plen, Plin. H. N. VI, 3° poit inir. —— 
— in n. und Meri i, 

- \Mediuvos ), ein griechiiched Getrcibes 
man, ein griechiiher Scheffel, machte 
ſechs römifche modios 1. e. romiſche Schefs 
fel aus, unb mae, in Vergleichung wit den 
neucen Maafen, nach Einigen etwas Fels 
ner a[$ ein Dresdner, und etwas: rófeg 
als ein Berliner Scheffel, 4. €, medimna, 
Cic. Verr. Ill, 37, 47, 48 unb 49: fo aud) 


dimidia luna, 


phil ofophiae | 


Singul. medimnum feritur, Ibid. 47: fo. 


dud) medimnis, Ibid. 39 und 48, 
Genit. medimnum (fatt — —— 
lb. 33, 34, 45 und 47, welches vermu 
li) aud) vom Nomtnat. medimnum id: 


nr 
wird, er enthalte feptem modios; We 
Einige fex lefen, wie aud) einst Edd, 
baben. ) 


M&oio, are, (von medius, 4, um). 1) 
mitten von einandre tbeilen, 4. €, coli- 
culos — — tes III. * 2 

alb ſeyn, z. €. mediante lunio, 
Mat lo extt., {oder Mittedes unius, 

M£piÓcnaicó:J5$, &, um, (Deminut, 
von mediocrig i. ^4 mediocris, mit 
9Beeminberim8, 8. &, exercitus,Cato ap.Feit. 


M&£vidcrıs, e, (von medius, a, um) 
1) mittelmäßig, die Mittelſtraße Date. 
send, mäßig, leiblido , ziemlih, 4. €, 
orator, €ic. Brut. 26: familia vix me- 
diocri utebatur, Nep. Att. 13: vir me- 
diocris, Salluſt. ne: 6, ein mittelmäßigee 
Menſch, son gewöhnlichen Schlage: fo 
auch bemo mediocris, Cic. Orac. f, a9 
in.: caftellum, Salluft. Iug. 92 (97): 
son mediocris animus, i, e. ohne dieß 
groß, nicht bie Mittelſtraße haltend, Ihid. 
8. 2) befonders mittelmäßig oder mäfe 
fig i. e. nicht fonderlich , fchlecht, geringe, 
3. €, malum mediocre, Cic. Tufc. IIl, 10 
eloquentia, Cic. Orat. I, 29 extr.: inge- 
nium, Ibid. II, 27: poeti, Horar. &a. 
372: actor caufarum mediocris. 'Ho- 
370: mediocribus — vitiis gen.» Mo 


: id, Pont. 
rat. Sat. I, 4, 130: fcrinr-; VY! en 
l5 83: snimup, cud, B. G. II fer. 

12 


9 


[8 


— 


6133 MEDIOCRITAS — MEDIOCRITER : 


ftetura, Iuftin. I. 2:. folum, Plin. H. N: 
XH, 24: vir i. e. von gemeinem Stande, 
Iuftin. 1, 4: res, Cic. ad Diverf. V, 8 
extr.: oft ſteht non vor, 3, €, non medi- 
ocre ftudium, ib. init, non mediocris 
induftria, Nep. Art. 13: non mediocris 
diligentia, Caef. B. G. lll, 20: non me- 
diocres artes, Cic. Orat. I, 2: er mihi 
cura Non inediocris ineft, Horat. Sat. 


11.4, 94: Oft id ungewiß, obs zu n. r. 


oder 2 gehöre; 3. €, fpatium, Caef. B. G. 
V. 44; 
B. C. III. 46, 
anceps, aid 
longarum ee 
XVI, 18. 

» MÉpjócniTAs, &tis, f. (von mediocris) 
2) bic Mittelmaͤßigkeit, Mitrelftraße, 
wenn weder zu viel noch àu wenig ges 
fbicbt,.3. G. eft in utroque genere me- 
diocritas, Cic. Brut. 15:  Mediocritas, 
ye eft inter nimium et parum, Cic. Offic. 
,.25: mediocritatem tenere ,. Ibid. : 


und lang, 3. €. (yllabarum 


magnificentiam ad mediocritatem revoca- 


re, lbid. 39: dicendi, Cic. Rrut. 66extr. 
oder in dicendo, Cic. Orat. I, 25: vul- 
tus, i. e. weder zu traurig noch zu fröbs 
fib, Aust. ad Her. Ill, 15: aurea me- 
diocritas, Horat, Od. II, 10, $: medio- 
erirss in electione loci maxime probatur, 
Colum. 111, 5 $. 2. Nor. Plur. mediocritates, 
A S mediocritates illi probabant, Cic. 
it “ IV, 44 ante med.: mediocritates 
Cic  pacationum vel morborum animi, 

T^ fe. Im IO ante med. 2) die tits 
berlicb ib, Geringfugigkett, 4. €. inge- 
fi, Cic. Phil. ll; 1, 4, e. mein geringes 
Genie: hominum, Vellei, II, 130: me- 
moriae meae, Quintil, Xll, 2, 39: dicen- 
di, Cic. f. vorher: in Aeendo. Cic. f 
vorher: daher mediocritas noftra, (aat 
Velleius II, 111 von. fib, weg Befcheis 
denheit, meine YDenigfeit i.e. ih; fo 
aud altius, quam' quod meae aetati 
et mediocriteti conven;ret, Gell, XIII, 
2 extr., i. e, meiner Wenigteit, meine 
geringen Verfon: daher YOenig£eit i. : 
geringes Vermoͤgen, à. €. de {ua medio- 
crirate — poni iuflit, Infcript. ap. Murat. 
p. 229 n. 8, i. e. Menigkeit, Armuth, 


o 

MÉptócniT£R, Adv. (von mediccris) 
1) mittelmäßig, i. e. 3) ziemlich, 3. €. 
ordo annelium mediocriter nos tenet i. e. 
dele&at, Cic. ad Diverf. V, 1a med.: 
ne med:ocrirer q«idem difertus, Cic. Orat. 
| 20. b) i. e. mäßig, nicht fonderlich, 
j. C. seger, z. E. nain ur corpus, eriam 
1 1nediocriter aeyrum eft, fanum non eft, 
a c0 nimo etc., Cic. Tufc. III, 10 med. : 
Anar  9mmia haec "mediocriter, Terent. 
sie 3 S i2: mediocriter. veítitam 
Elsgitiun rd /D4, Heavt. 1l, 3, 45: 

5 et damnum feciffe mediocriter, 


foffa mediocri latitudine, Ibid. 
3) fyllaba mediocris, i. e.. 


revium et mediocriuin, Gell, 


, tonge. 
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Plaut. Merc. 11, t, 13: res mediocriter 
utiles, Horat. Epift. L, 18, 99. a) máfig 
f. e. gelaffen, 3. E. non mediocriter ferre, 
Cic. Verr. LII, 41. 

. MÉpnióLAwuM, i, m. 1) Gtodt im 
Sitalien , die Hauptſtadt in Inſubrien, 
beut. Tages bie Stadt Milano oder Mei⸗ 
lano (Mailand) in Stalien, Liv. V, 34 
extr. Aufon. de clar. Urb. III, 1, Tacit. 
Hift. I, 70. Plin, H. N. Ill, 17, 21 
MedioAdwo» Strabo; MedióAavov Polyb. 
cf. Plin. Epift. IV, 13 poft init, mo diefe 
Stadt als cin Mujenfig, mo damals 3yàn.gs. 
linge ſtudierten, angefübrt mird. — Noc.: 
if von ben Oallicrn erbaut worden, Liv.: 
— luin. XX, 5. Plin. loc. cit.z 
babéz Mediolinenfis; e, dazu aebórig, 
aus, im, oder bey Meiland (Mailand), 
Meilaͤndiſch (Maikändifch), à. €. praeco, 
Cic. Pif. 26: ager, y. €, in Mediolanenfi 
agro, Vafr. R. R. 1, 8 f. 2, mo jedoch 
Bdd.. Gefn. eriSchneider. das Wort ager 
nit baben:. daher Mediolaneníes die 
Einwohner, Varr. ibid..$. 3. 2) aud) 
geilen mehrere Städte fo, z. €. a) in Gal- 
ia Celtica f. Lugdunenfi, im Gebiete 
ber Aulerker (Aulercorum und zwar Ebu- 
vovicum) nad) Ptol., ſoll dte heutige Stadt 
Evreux ſeyn: fie ſteht auch Anton. itin. 
et Tab. Peutinger.: vermutblich wurde 
von ihr jene in Stalien Mediolanum ges 
nanut. b) in Gallia: Belgica (m Gebiete 
der Ougerner (Gugernorum) , Anton. 
irin., heut. Tages das Dorf Moyland nach 
Eluver. c) in Gallia Aquican, im Ges 
biete der Gantoncr (Santonum), Anton. 
itin., auch (MeduoAdviovy) Strabo u, Ptol. 
heut. Tages Saintes oder Xaintes in Sain- 
d) ín Brittannien, Anton. itin. : 
beißt MedeoAuvuoy Ptol. 

MEDIiÖMATRiCı, Órum, (Msdiouarpı- 
xoi Strabo) ein Bolf (im GalliaBelgica an der 
Moſel in der Gegend von Meg, Caef. B. G. 
H1 10. VII, 75, "Tacit. Hift, I, 63. 
Hil, 70. Plin. H. N. IV, 17 fe&. 31: 
beißt aud? Mediomatrices, PtoL: Die 
Stadt hief  Divodurum: aud bat die 
Stadt ſelbſt bernad) Mediomarrici gebeíis 
fen, 4. E. Ammian, XVII, rin.: bieíe 
Stadt if hernach Meltis (Metis) genannt 
worden, 5. €, Venant. Fort. Ui, 12 und 
Notir. Provinc., woraus Metz geworden : 
auch findet man Plur. Meri (Melti), orum, 
Notit. Imper, 

Mip!:0tuM, i, Gtadt in Hifpan. Tar- 

rac., unb zwar in Celtiberien, Prolem. 
. Mevıon, Ónis, eine Stadt ín Acars 
nanien, Liv. XXXVI, 11: extr. und. 12: 
daher Medionius, a,-um, dabin gehörig, 
Medionifch, 3. €. Medionii (Meduwros 
Steph.) bie Einwohner,. Ibid, 12. 

M£pioxime 'oder MEpioxÜME, Adv. 
(von medioximus) i, q. mediocriter, Vatr. 
ap. Non. à n. 556. 

MÉDI- 
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MEpYtoxiwvs ober Menıoxümus, 9, 
um, (von medius) i, q. medius. 1) im 
„der Mitte befindlich, der Mittelſte, 
(8. E. uxor wedioxima, Plaut. Ciſt 11, 3, 


:67, bie Sittelde von den beco Frauen: . 


- €igent!ib warem ihrer nut zwey: ndmlich 


- Demipbo batte nur wer Frauen gebeuras _ 


‚thet. cine aus. femno$, bit cnberc aus 
Sichon: letztete hatte er befchlafen, und, 
ohne fie zu beuratben , eine Tochter mit 
ihr gezengt: vonn Deucatbete er bic Pems 
nicrinn, und hernach crff bic &icoenerinn : 
bie med:oxima (it bier bie Fannfecinn: die 
Sichounerinu bot er gleichſam zweymal ges 


heutatbet, erklib, ba er fic beichlafen, » 


Ziveotens, da er fid) wirklich mit ihr vers 
. eblicte:. dii deseque fuperi arque in- 
feri er medioximi, Plaut. Ciit. It, 1, 35, 
‚bie Mittelſten i. e. ‚die zwiſchen bem hoͤch⸗ 

(ien Gett und ben ustern Goͤttern gleich⸗ 
fam in der Mitte heben: cercium hebent, 
. quos Medioxumos Romani vereres adpel- 

lant, quod er fui retione. et loco er po- 

teítate diis fummis funt minores, homi- 
num netura profelto maiores, Apul. 
doär. Plar. 1 poft med. p. 8, ro Elm. 

Einige verſtehen ap. Serv. ad Virg. Aen. 
: ME, 134 die Meergottheiten darunter. 
- 2) i. q. mediocris, 3, &, ınedioxumum i. e. 
mediocre, Feít,  : 
| zn c m. M ne en ee 
SGeile IcHB, sur Kelter reihe 
‚3. €. fibulas duodenss, medipcnros pti- 
‚vos loreos, trochleas etc. Cato R.R. 3 

extr.s médipontes quinque, trochleas 

decem: lbid. 12: Ceto R. R. $ und 12: 

Zuracbus, Adverf. Vill, 6, glaubt, diefe 
Seile hießen deswegen fo, quia Medi 7, e. 

Xerxis pontem imitabantur, quo Heiles- 

pontum coniunxerat, crafiffimis funibus 

extentis. 
M£piräsunnus, a, um, (von medi- 

:2or) ij. q. meditans, nachjinnend,. auf 

etwas oenfenb, ftudierend, z. E. Ro- 

manum ınedirabundus bellum, Iuftin. 

XXXVIII, 3 poft med. 

MtpkhrAMEN, inis, w. (von meditor) 

à q. mediramentum, dad Denfen auf ct» 

was, Zubereitung, 3. E. belli, Sil. VHI, 

325: rerum, Pradenc, Pfychom. 284. 

MEDITÄNMENTUM, i, =. (von. meditor) 

3) das Denken auf etwas, die Zuberei⸗ 
‚zung, Anftelr, 3. €. belli, "Fecit. Hitt. 

HH, 26: nomina fummae curae (7. e. im- 

perii et principatus) et meditamenta, Ibid. 

Ann. XV, 35. 23) das, moría man fü 
fbr, bic Uebung, 3. €, puerile, 
Vil, 6 in bet Ueberſchrift. 

Mepiräre, Adv. (von meditatus, 2, 
um), 1) aue(tubiert, z. €, probra effun- 

‚dere, Senec, de con(tans. 11 extr. 2) me 
, ditate tenere, Plaut. Bacch. III, &, 16, £.€ 
recht genau soi(fen. EE 
." MrnirATÍO, Ónis, f. (von mediter), 


AMdas VNachdenken über etwas, Lieder: 


13: 


Apul. Mer. N med. p. 135, 31 Elm. 
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denkung, 5. €. mali, Cic, Tufc. III, 15 : 


ipfe fiae. meditationi reliquit, an — dece- 
.ret, Tacit. Ann. XVI, 26 extr., welches 


legtere auıb zu n. a gezogen werden fann: 
fo auch locos commentatione et medita- 
tione paratos, Cic. Orat. II, 27: | ad rhe- 
toricas medit:tjones, Gell. XX; 5 poft 
inir. 2) befonders bie llebevoenfung 
einer Sache, um fie ind Werf zu richten, 
das Studieren barauf, 3. €. Multi na- - 
turie vitium mediratione atque exercita- 
tione fuftulerunt, ut Demofthenes, Gic. 
Divin, Il, 46: Meditatio obeundi fui 
muneris, Cic. Phil. VIII, ts. locos com- 
menratione atque meditatione paratos ha- 
bere debetis, Cic. Orat. II, 27: vir na- 
tus zd gloriam ullam partem animi tam 
molleın habebit, quam non meditatione 
etratione corroboret? Cic. Tufc. II, 17 
extr.t mortis, Senec. Epift. $4 poft init.; 
nulla meditationis fufpicio, Cic. Brut. 37. 
Dir laͤßt e$ fib bier aud) bur Vorbereis 
tung überícgtn, 4. E. caufa in medita- 
tione verfarur, Cic. Cluent. 3o: cf. vor⸗ 
bee Cic. Phil. VIHI, 1 cer.: morts Se- 


nec, f. vorher: baber 3) die mit Nach⸗ 


finnen verbundene Hebung In ciner ias 
dc, um fib dadurch dazu voryuberciteu 


‚oder gefchickt zu madcn, Vorbereitungss 


übung, & E. campeftris, Plin. Paneg. 
0 auch medirarione et ratione, Cic, 
Tuf. Hl, 17. Man fiebt hieraus, dab e$ 
a) nicht eine bloße Uebung fen; —— 
laͤßt es ſich oft Uebung gut uͤberſetzen: 
aber nie wird es eine Uebung zum bloßen 
Zeitvertrelbe oder gum Vergnuͤgen ſeyn, 
ſondern immer in der Abſicht, um etwas 
leichter, beſſer ꝛe., ins Werk zu richten: 
deher iſts auch Sewohnheit oder das 
Gewoͤhnen, z. €, ramum edomari medi- 


.ratione curvandi i. e. menn inan (bn dfter 


frümmt, Plia. H. N, XVII, 19 snte med. 
fet. XXX, 7. b) In den Stellen des 
Cicero, mo meditatio nah Vitler Meis 


mung die Hebung feon jo, (lebt exerci- 


ratio insgemein dabey: banu kanns wohl 
nicht bic Hebung auch. fcon. 
Mepitärtivus, a, um, (yon medi- 
tor) i, e. das mosauf Sinnen betrefiend, 
dahin gebbrig, à. €. Verba, dergleichen 
efurio, parcurio etc. find, Prifcian. & 
Diomed, z, f. Grammar. 
- MepirÄrtor, Öris, m (von meditor), 


der auf etwas (innt, 5. E. Haec iile ver- 


futus vafre Meditaror arte ifruxerat, Pru- 
dent. Periiteph. ll, 266 Ed. Weitz., mo 
andre Ed, 4, €. Cellat. etc. mediterus 
baben. 

‚ Meprrärus, us, m. (ven meditor), 


3: q. meditatio, 3. €, Porro meditatus in- 


noxios cafus incertas, vel esiam adverfus 
culpae non poteít adiicere (Al. addicere), 


Mpt- 
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MÉpiTrzRRANÉUS, a4, um. (von me- 
dius, s. um und rerra) mittellandiſch 
3. e. mitten. im Lande gelegen oder 
wohnend, geſchehend oder befinolidy, 
folaííé von dem Meere enticent, folglidy 
bem maritimus entgegen geſetzt, 3. €. urbs, 
3. €. Enna mediterranea eft maxime (fcil. 
urbs), Cic. Verr. III, 83; fo aud) op- 
pidum, Plin. H. N. VI, 23 prope fin. fet. 
26: homo unb homines, Liv. XXXV, 
26. Cic. Verr. V, 27 extr.: auch bloß 
mediterranei fcil. homines, Cic. Nar. D, 
I, 31: locus, j. €, ex loco: fpectatur 
enim, (locus) montanus an planus, ma- 
zitımus an mediterraneus, confitus an in- 
«ultus etc. Quintil. V, 10 ante med. $.37 : 
loci, Liv, V, $41 regio, Liv. XXV, 9: 
jurisdi&iones, Plin. H. N. V, 28 fect. 29: 
willa noflra etiam medirerraneas copias 
praeftar, lac inprimis, Plin. Epift. II, r7 
prope fin.: iter, Liv. XXIIII, 36 med:: 
€ommercium, Plin. H. N. V, io ante med. 
fe&. 11: babet Mediterraneum, fubllans 
tive, bad Mittelland i. e. loeus mediter- 
zaneus, z. €, in medirerraneo, Plin. H. 
N. Ill, 1 med. fect 1 V, 3 fe. 2, i. e 
mitten im Bande (folglich melt von bem 
Meere): fo auch mediterranea (fcil, loca), 
3. €. cırcumveätus in mediterreßer Perfi- 
dis, Ibid. VI, 23 ante med. fect. 96: in 
"mediterraneis Hifpaniae, | Ibid. XXXIII, 
12 prope fin. fe&. $1. . Not. mare medi- 
terraneum, wie mir ed (gt verficben, fcheint 
nicht leicht vorzufommen, außer Ifdor. 
Orig: XIII, 16 in. 

MípiTrRRÉUs, 2, um, (von medius, 
1$, um und terra) i,.e. mediterraneus, Si- 
' fenn. ap. Feft. Nämlich Feſtus fpricht, 

Eifenna glaube, mediterreus werde beffer 
geſagt ald medirérraneus. 

. M£pitor, atus fum, ari, (von ueAr- 
- *5 i, e, mediror; durch Verwandlung des 

L ín D, mic 3. €, Ulyffes aus 'Odveeris 
geworden) , nachdenken , nachfinnen, 
denken, überdenten, z. E. de rua ratione 
meditere, Cic. ad Diverf. I, 8 med.: con- 
fules de populi liberrate commentati at- 
que medicti, Cic. Phil. IU, 14 extr.: 
meditari fecum oporter, quomodo cet., 
Tereng, Phorm. H, r, 12: meditatus me- 
€um fum, Plaur. Bacch. Il], 2, 1: medi- 
tor, me ablaturum (£. e. sdcepturum), 
Jb. Truc. Prol. 5, i. e: ich bente, daß 
id) 2c.: mecum meditabar, quid dicerem, 
Cic. Nat. D. Ill, 1; meditsbor, quomodo 
cuim illo loquar, Cic. Attic. VINI, 17: 
fecum ipfe meditetur, Cic. Offic. I, 40. 
Auch mit bem Wccufativ, 3. E. curiam, 
Cic. Orat. I, 8: ea para, meditare, co- 
gira, Cic. ad Diverf, M, $ extr.: haec 
mulro ante meditere, cogites, Ib. I, 7 
poft med.: auch feq. ad, 3, @, ad rem, 
Ib. I, 3: daher 1) Auf erwas finnen 
odet denken 5. e, worauf umsehen, 3. €. 
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tegnare, Cic. Phil. IL, 45: - proficifci, 
Nep.Agef. 4? effe adfabilis, Terent. Ad. 
V,6,8: capere reginam, Virg. Aen. I, 
674 (678): bod) fann$ auch theils ſeyn 
darauf (tubieren:: am Ende iſts einer 
leo. Auch mit bem Necufativ, 3. €. alı- 
cui peftem , Ma Georg. UI, 153: infi- 
dies pecori, Ibid. Ecl. V, 60: furtivum 
amorem, Ííbid. Aen. IIII, 171: fugam, 
Cic. Cat. 1, 9. Suet. Tiber. 6$: Mulam 
(i. e. carmen) agreftem, Virg. Ecl. VI, 8t 
pugnas, Sil. XH, 711:  adcufationem, 
Cic. Mur. 21: icum, vom Eber, Horat. 
Od. Ill, 22,7. 2) auf etwas finnen ober 
‚denfen, um es geſchickt zu verrichten, 
worauf ftudieren, fid) vorbereiten ober 
gefaßt machen, 3. €. exüfam meam sd- 
verfus Brutum, Cic. Attic. V, 21 extr.s 
fo auch caufam tuam , Terent. Ad. Il, r, 
4t: sdcuíationem , Cic. Mur. 21: fu- 
gam, Plio. H. N. VIII, 3e poft init. ſect. 
50 und Cic., f. vorber: verfus, Horat. 
Epift. I, 2,76: Mufam, Virg., f. vot» 
ber: artem, Suet. Ner. 40: epigram- 
mata, lbid, Aug. $$: verba laedendi, 
Cic. Flacc. 5. Auch mit bem Dativ, 3. €. 
nugis, Plaut. Pfeud. Ill, 7, 107: dud 
ohne Cafum, ftubieren, 3. €. fatin' eftis 
meditari ? Plaug. Perf. IIIl, 2, 4: ut me- 
ditatur, verba facit cet, , Ibid. Poen. III. 
2, 18: medirari- exercerique coepit, 
Suet, Ner. 20: meditarerur extra forum, 
Cic. Brut. 88: fecum meditari, Cic., f. 
oben: medirabor, quomodo cet., Cic, 
f. eben, mo noch Mehreres bieher Paſſen⸗ 
bes (tebt: exercitatione praedifcere ac 
meditari, Cic, Orat. I, 32 extr.:. de li- 
bertate,. Cic., f. oben: Demeithenes 
perfecit meditando, ut nemo planius lo- 
cutus cer., Cic. Orat. I, 61, i. e. durch 
das Studieren, Anwendung der Mühe: 
auch von Thieten, z. €. fugam meditari, 
Plin. H. N. Viii, 33 poft init. f. oben; 
meditantur aliae iunjores (lufciniae), ver- 
-fusque, quos imitentur, adcipiunt, eet., 
Ibid.. X, 39 poft med. (e&t. 43: Verris 
meditanris dum, | Horat. Od. Ill; 22, 7 
i. e. ber einen. Hieb anzubringen fuct: 
uch von Dingen oder Ofiebern, 3. €. 
cauda (fcorpionis) femper in iu eft, 
nulloque memento medirari ceflar, ne 
quando defit occafioni, Ibid XI, a5 poft 
init. fe&. 3o, 1. e. bereitet fich (miner vor, 
oder Abt fid obne Aufbören. Auch feq. 
infin,, 3. €, effe, Cic. Agr. Il, 5 po 

méd.: regnare, Cic., f. vorher. Yu 

4d aliquid, à. €, ad rem, Cic. ad Diverf. 
1,3: ad dicendum, Cic. Verr. I, 40: 
äd preedam, Ibid. II, 6: (ud) von leblo⸗ 
fen Dingen, 3. €. ad huius vitae ftudium 
C4. e. Metier) meditari funt labores tui, 
Cic. Cat. 1, 10, i. e. haben darauf gleich⸗ 
fam fublert, mo man e$ nicht palfive 
nehmen will, ober in aliquid, 2. e. zu dA 
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was, &. €. in proelia, vom Stiere, Virg. 
Aen. X, 455, und von: einem Menſchen, 
Sil. XVII, 443: aud) finbet man meditor 
me ad aliquid, 3: €. Plaut. Stich. II, 1, 
34. 3) mit Vachſinnen fid) worin üben, 
-3. €. Demofthenes perfecit meditande, 
ut.nemo planius eó locutus putaretur, Cic. 
Erat. 1, 61: doch kanns auch beißen butd 
Studieren, Bemühung, f. vorher. Not. 
Einige fagen, mediror ‚heiße auch fich 
üben, ichlebtmeg: es Idét (id auch oft 
fo uͤberſehen: aber dieſe Bedeutung fcheint 
nicht fiber zu fepn, menn man das tad 
fiunen. oder Vorbereitung zu etwas nicht 
wenigkens dazu nimmt: aber dann fann 
anan ja dafür fid) vorbereiten, ftudieren 
fagen.: Denn bloß fid) üben, à. €. aur 
fuft, aum Zeitverteeibe 1€,, beißt wohl 
nicht medirari. Not. Meditatus, a, um, 
ficbt auch pafjive, überdacht, ausgedacht, 
. ftubiert, auéjtubiert 10, , 3. €. nihil feci 
— non ante medirggum, Cic. Harufp. 2: 
iuftitium meditarum eit, Ibid. 26: fcelus, 
Cic. Phil. II, 34: verbum, lbid. X, 2: 
commentationes , Cic, Orar. I, 60:  in- 
commoda ſunt mibi meditata, Terent. 
.Phorm. Il, ı, 18: labores, Cic., f. 
vorher; oratio, Plin. H. N. XXVI, 3 in. 
fe&. 7: doli, Plaut. Pfeud. Illt, 1, 31: 
Leviora enim funt, quae repentino alique 
motu adcidunt, quam ea, quae meditata 
et praeparata inferuntur ,. Cic. Offic. 1, 8 
exir.: meditataque paene, reliqui Tenta- 
menta fide, * fidei) , Ovid. Mer. VII, 
227. Eben fo ficht medirari fe[6ft paffive, 
j. €. conducuntur ftupra, tractantur le- 
noiınıa, adulteria meditantur, Minuc. Fel. 
25.$.12. _ " ; 
MzpiTRINA Dza, Feſt. (entweder ffatt 
medicarrina durch Contra&ion, oder von 
medeor, ndmlich vom Supin. meditum, 
das chemals ablich gemefen zu ſeyn fcheint), 
f. Medirrinalis. "E 
MÉpiTRixALIS, e, die Göttinn Medi- 
trina (ícil. dea), i. e. Heilungsgoͤttinn, 
betreffend: daher Meditrinalia, fcil. fo- 
lennia, ein Feſt ihr zu Ehren, Feft. auch 
Varr. L. L. V, 3, welcher Letztere c8 a me- 
dendo ableitet: Es flel den 11 OQobr. 
(V Idus Oltobr.), Calend. ver. ap. Grur. 
p. 103. Un diefem Tage pflegte man ben 
“alten unb neuen Wein zu foften, unb zu 
fagen: vetus novum vinum bibo: veteri 
"nove morbo medeór, Värr., oder novum 
vetus vinum bibo:  novo veteri morbo 
medeor, Felt. — — 
. MisiruniLiuM, i, ®. (von medius, a, 
um, bie Endung wullium fsheint nichts Zu 
bedeuten nach Serv. Sulpie. ap. Cie. Copie 
8 prope fin.: mad) Feft. abet. von medius 
unb tellus:  er.fagt: .Meditullium non 
medium terrae, fed procul a mari, quafi 
meditelliun; ab eo, quod eft tellus; 
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doch fint erfferc Meinung beffer zu 
feun), die Mitte, Cic. Top. 8 prope fin., 
welcher es bloß sum Erempel anführt: 
luci, 4, €, medio luci meditullio, Apul. 
Met. Vin.:  eneris, Ibid. VII poft med. 
P. 196, 27 Elínenh.: fcende, Ibid. X poft 
med. p. 254, 3o Elmenh.; aedis facrse, 
Ibid. XI pofe med. p. 269, 8 Elmenh.: 
quod virtutes in meditullio quodam vitio- 
sum fint firae, Ibid. do&r. Plat. 2 ante 
med. p. 15, 9 Elmenh. Not. in allen bie», 
fen Stellen des Apulejus dict in medi 
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-tullio etc., 


Mepıum,i, f. Medius. 

MÉpiíus, a, um, (von éeos, 4, ov, 
i. e. medius etc., moraus leicht durch die 
Ausfprache medus, hernach medius werden 
fönnen ; oder auch, mie Voſſius in Ery- 
mol. ficber will, Yon msaidsos 7. e. medius), 
1) in ber Mitte befindlich , der Mittelſte, 
oder- in der YNitte, Mitten inne, mo 
jedoch nicht immer bic Wirte genan Zu 
verfichen, 4. E. prima et media et extrema 
pars, Cic. Orar. DI, 40: ultimum, proxi- 
mum, medium tempus, Cic, Provinc. 18 : 
aequora medias cingentia terras, Ovid. 
Mer. 1l, 6: in folio medius confedit, 
Ibid. Fa(t. III, 359: ^ mediis fex lucibus, 
Ibid. VL, 247: medio tempore, luftin. 
IL, 4 in. Ill, 2. Sueton. Caef. 76 unb 
Claud. 24, in bcr ‚Zwifchenzeit, unters 
beffen: ^ medium in penetralibus hoftem, 
Virg. Aen. I, sog, mitten im Haufe, 
innerhalb: , quem medium ducunt, Ibid. 
X, 117: vinum novum ,. vetus, medium . 
i. e. weder alt nod) jung, Varr. ap. Gell. 
XII, 30 poft med.: mediis diebus, Liv. 
III, 14, 3./e. in den Zwifchentagen: auch 
medii fermones, 3. €, Pauca prius mediis 
fermonibus ille locus — ait etc., Ovid. 


Mer. VII, 674 i. e. in ben Unterredungen 


die zwifchen ihnen vorfielen: — doch fónnte 


es auch gleichgäftige Geſpraͤche ſeyn: ali- 


quem medium adripere, Terent. Adelph. 
H1, 2, 18, 8. e. in der Mitte ober beym 
Leibe anfaffen : fo auch aliquam comple&i 
mediam, lbid. And. I, 1, 106: ego, 
quidquam effe medium, fcil. inter fami- 
liarem et focium, Cic. Phil, II, 13, i. e. 
fein Mittelding, nichts Anders ober Drits 
tes: fo auch officia media fcil. inter per- 
feftum er imperfeftum, inter benum .et 
malum, Cic., f. unten n. 3:  ltaque 
viros fortes (et) maznanimos eosdem bonos 
et fimplices, veritatis amicos, minimeque 
fallaces effe volumus: quae funt ex media 
laude iuítitiae, Cic. Offic. 1. .19 ante med., 
i. e. ex intima laude. iuftitiae, flatt quae 
funt maximae virtutes iulti hominis: Pria- 
mus, quamquam in medio iam morte tene- 
tur, Virg. Aen. I, 533, mitten im Tode 
i. e. im Stadien des Todes, in der augens 
fcheintichften Todesgefahr iſt: mediaeque 
Mycenae, Ibid. VII, 372 i. e. bas im ns 

nerfien 


Ga MEDIUS 
nerfien Griechenlandes fieat: medii fervo- 
res, Virg. Georg. II}, 357. Plin. H. N. 
Vill, 16 prope fin. fedt, a5 oder 'aeltus, 
Virg, Georg, Ill, 331, i. e. die Mittags 
bigt, die Hitze zu Nittage. Es ſieht mit 
inrer, mit, bem Ablativ und Genitiv, 
3. €. Cum inter bellum er pacem ınedium 
nihfl fir, Cic. Phil. Vie 1, i. e. fein 
Mittelding, nichts Drittes ober Anders, 
ef. vorher, Cic. Phil, Il, 13: $i medius 
. Polluce et Caftore ponar,' mo in ju vers 
fisben, Ovid. Am. Il, 16, 13:° Mezaram 
mediam Corintho Athenisque condidere, 
Vellei, Il, 2: Locum medium regionum 
earum, j.e, inter regiones, Caeli. B. G. 
. Wil, 19: | locus medius iuguli et lacerti, 
Ovid. Met. VI, 409: — medius. iuvenum 
- ibat, Ibid. Faft. V, 67:  Undarum vocat 
ille deas, mediusque filentum (illarum) In- 
, €ipit etc., Star, Theb. 1I, 633: ' medius 
omnium rex erat, Liv. XXXXH, $8:. al- 
tera Gn) urbis media- ett, Liv. XXVIII, 
6: Gonderbar, aber febr üblich, ift có, 
daß bic Alfen fügen media res, medius 
locus cer. , ftatt. medium ‚(die Mitte) rei, 
loci, 3. E. in media potione, Cic. Cluent. 
, 30 mitten im Trinken: in medio foro, 
Cic. Q. Fr. Hl, 3 poft med , mitten auf 
bem x.: incolle medie, Caef. B. G. ], 
24: — hune in mediam viam provolvam, 
Terent, And. IIT, 4, 37, mitten in den 
eg: fo auch in medium agmen, Terent. 
Eun. Ill, 7, 4; lam (Aurora) medium 
aethcrio curfu trajecerat axem, Virg. Aen. 
VI, $36: clypeum medium cufpis trans- 
verberat ätu, lbid. X, 484: Sed venit 
‚In medios (illos), Ibid. XI, 149 i. e er 
fam zu ihnen, fam in ihre Mitte, kam 
unter jit 2c.;_ in honore deum medio, 
. Rittten ín Opfern, Ibid. Georg. ill, 486: 
daher medius dies, i. e. Mittag, a) als 
ein Theil des Tages, 3. ©. Acitus erat 
.. Imediusque dies, Ovid. Met. X, 126; fo 
, Quch in medios dormire dies, Horat. Epift. 
1. 2, 30:- de medio potare die, lbid. 
Sat. II, 8, 3. b) als Himmelsgegend, 
. &. €. ftabula ad medium convería diem, 
Virg. Georg. H1, 303: (o aud) Occidens 
4eplyros, auftros medius dies mittit, 
Apul. de,mundo ante med. p.62, 6 Fl- 
menh.:  baber Medium, fubitantive, a) 
Die Mitte, à. Q. medium diei, Liv. 
XXVII, 48: aedium, 3. E. Lucretiam in 
mcdio aedium fedentem inveniunt, Liv. I, 
57 prope fin., mitten im Kaufe 3. «. in 
atrjioj wofür medio aediung fieht, Liv. V, 
‚41: medium ferire, Cic. Far. 17, i. e. 
dad Mittel treffen: jre per medium, 
Quintil III, 3 anre med., mitten durch 
üchen 5. e, die Mittelftraße halten: fo auch 
in medio, ip ber Mitte, Salluft. Iug. 45 
(49). Virg. Georg. IN, 16, oder bíof 
medio ffatt in E. j. €. medio tutiiſi- 
Wus ibis, Ovid, Mer, jll, 137: medio 
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fextam legionem conftituit, Tacit. Ann. 
Xl 3$: medio aedium federe, Liv, V, 
4T, mitten im Haufe, ſtatt in atrio oder 
in veftibulo, unb bald hernach flieht dafür 
intuebantur (Galli) in sedium veftibulis 
fedentes ( Romanos), wofern man in vefti- 
bulis zu fedentes und nicht zu intuebantur 
(Galli) zieht: fo auch medio montium f..e. 
in medio cet., Tacit. Ann. I, 64: medio 
temporis, Ibid. XIII, 28, i. e. in der Zwi⸗ 
ſchenzeit, unterdeſſen. b) befonders bes 
deutet c$ mit allerhand Präpofitionen das 
Be: die Commun ober die ganze 

erfammlung Michrerer, die Nebrigen 
oder die Gegenwart ber liebrigen, Alle zus 
fammen ober der gayhze Gtaat oder bie 
Theilnehmung des Yublici, z. E. in medie 
i. €. vor jcbermann, Öffentlich, im Pu⸗ 


blieo, auch für jedermann , wenigitens die 


Derfammelten, 3. €. palma ett in medio 
ofità, Terent. Phorm. Prol. 16. i, e. licgt 

" vor jebermann, offentlid), es fam ibn 
nchmen, wer ba mil: rem in medio 
ponere, Cie. Nar. D. I, 6, oder propo- 
nere, Cic. Verr. I, 11, £e. öffentlich, 
vor Allen, quae in medio pofita funt, 
memoro, Cic. in Caecil. 14 i. e. befannte 
Dinge: mater virginis in medio eit, Te- 
rent. Ad, Ill, 4, > i. e. it hier, jeder 
fann (ic feben: fo auch tabulae funt in 
medio, Cic. Verr. ll, 42: urantur in 
medio, Pallad.1, 35 poít med., i. e. bf; 
fentlih, im Srepen, unter frepem Sims 
caeli funt in medio, Liv. V, $ extr., 

vor den Augen des zweyten Heeres, das 
dem Treffen nur zuſah: -crimen in medio 
erit, Liv. Vl, 19 extr., Z. e. wird offens 
bar (con, von jeden wird gefcben werden: 
praeda e(t in medio, Liv. IXXXXV , 78, 
die Beute gehört allen, in die Commua: 
fi in medio ponitur (regnum), Liv, XXXX, 
11, je. menn die fönigliche Würde frep- 
eftellt wird, daß fic yon uns nehmen 

n wer ba will: nihil relictum eife in 
medio, Liv. Il, 57 extt., 3. e. fuͤr Andre: 
*aber in medio relinquere, Cic, Coel. 20 
ante med. Ssluft. Co. 19. Vellei. II,- 
48, i3. e. cd bent Yublico oder andern. 
überlaffen, es unentichteden.. Laffen , das 
bin geſtellt ſeyn laſſen: fo auch in me- 
dium ins Publicum, in die ommun, 


3. €. in medium rem-vocare, Cic. Coel. 


28,4 e, in die Commun zichen à e. In 
die Theilnehmung des Yubliet bringen, 
folglich vor ein Öffentliches Gericht oder vor 
das Volt: ^ utilitates adferre in medium, 
Cie. Offic. T, 7, in die Commun i. e. für 
Andere oder für Alle: | laudem conferre in 
medium, Liv. Vi, 6 extr., in bic Gems 
mun 3. e. Alle daran Theil nehmen laffecn : 
fo auch conferre in wedium, Liv. Ill, 34 
in., $6 befannt machen, das Publicum 


Theil nehmen laffen: — fo aud) proferre 


in ınedium, Cic ad Diver. XV, > pott 
|:  med., 


machen: 


649 MEDIUS 


smed., 5. e. befannt- machen:  confulite 
'$n medium, Virg, Aen. XI, 335, i. e. 
forget oder überlegt für bie Commun, 
für. Ale, für den ganzen Staat: fo 
: auch cenfulere in medium, Liv. XXIU, 
22 prope fin. XXVI, 1a ante med.: ſo 
‘Auch quaerere in medium, Virg. Georg. 1, 
127 , i. €. für die Conymun, für Alle: fe 
auch dabat in medium difcenda, Ovid. 
Mer. XV, 66, i.e, gab có ben liebrigen 
oder andern zum Lernen’ ober Allen: fo 
Qu) bona interfedorum. in medium cedanr, 
Taeit. Hift. H1, 64; f. e. müffen Allen 
zu Theile werden: — fo auch de medio, ex 
medio, 4. €. quod ın alea — perdiderit 
fogus, ex medio non eft laturus (adcep- 
turus), Pompon. in Pandect. XVII, 2, 59, 
i. e. aus der Commun, von ben Liebrigen 
(Compagnoné): Laelio et Sempronio adr 
vucatis parris utriusque. Cornelium de me- 
dio adiecit, Liv. XXVI, 48, 3. e. yon den 
Uebrigen, fcil. die gegenwaͤrtig waren: 
fo auch verba de medio, Ovid, Art. 111, 
479. i.e. Worte aud bem Yublico i. e. 
gewöhnliche, allen bekannte Worte: fo 
auch tollere verba e medio, Cic. Orar. 111, 
45 , 8. €. befannte, gemeine, Worte nchs 
"men; ſo auch fumere de medio $. €, 
uae funt a ıne dispurata, nen funt quae- 
fa ex occulto —, fed fumta de medio, 
Cic. Dom. 54 in., i, e. find bekannte 
Dinge, aus bem Publico acnemmen, folgs 
fich feine Geheimniſſe: hingegen removere 
-alıguid, à. E. literas, Cic, Verr. Il, 71 
äwenmal, ober tollere hominem de medio, 
Lie. Rofc. Am. 7 extr., i. e. aus dem Bus 
blico oder aude aus ber Melt fchaffen, 
weofchaffen, aus bem Wege räumen, 3. €. 
burd) Tödtenie.: ſo anch pellere e medio, 
Cic. Offic. III, 8 polt med. unb. Enn. ap. 


, Cic. Mur. 14, wegichaffen, aus bem Wege 


sdumen: plebem de medio emovere, Liv. 
V1, 38 med., bcp Geite ſchaffen, weg: 
fihaffen; excedere e inedio, Terenr. Hec. 
IIII, 3,14, oder recedere de medio, Cic. 
Rofc. Am. 38 extr., fort acben, fich meg 
babct e medio excedere, Terent. 
Phorm, V, 7, 74, t. e. fortachen, aus bet 
Welt geben, die Welt verlaffen , erben : 
fo aud) Ea mortem obiit: e medio abiir, 
qui fuit in hac re fcrupulus, ibid. V, 8, 
30 i. «. fie iff weg (aus der Welt) folglich 


ı 3. q. mortem obiit; foo man nicht ícrupu- 


lus zu obiit zichen will, i. e. der Gerupel 
(der Gegenfiand beg Kummers) ik fort, vers 
fhwunden: ım medium venire oder pro- 
cedere, Verr. 1I, 71 extr. Fin. I, 5. Cic. 
Invent. Ik, 14, öffentlich hervorkommen, 
ig öffentlich zeigen ; dffentlich erfcheinen, 
ih dem Yubliso zeigen, vor (in) das 
Bublicum kommen. - c) «in. Mitrelding 
i. s. was zwiſchen amc) anbern Dingen 
in der Mitte if: jo fand oben nego 


quidquam e(le medium, Cis.: befonders 


; Beförberungsmittel, à. € 


„sieben: mill. i-e. auf ibre Treue, 


MUEI!D L^"U.S  .6ne4 


- ein Mittelding . e. weder gut nod bb 
folglich. zwiſchen dem Guten unb Bo 


in der Mitte befindlih, z. E iis ipfis 
(bonis et malis) alia. interiecta. et. media 


,numerabat (Zeno); — neutra autem: in 
, mediis relinquebat ; — fic inter tecte fac- 
„tum atque peccatum, officium et contia 
, officium ;. media locabat quaedam etc. 
; Cic. Acad. I, 10 ante med. : illa. 


Cic. . Media illa, 
inquit (Zeng),, inter quae nihil intereft, 


tamen eiusmod; funt, ut eorum. alia eli- 


,genda fint, alia reiicienda, alia omnino 
» neglizenda , hoc eft, ut eorum alia velis, 


alia nolis ,.a!ia non cures, Cic. Fig. TH, 
25 extr... d). ein Mittel #. e. Sütfámittet; 
.^qu i 
fua fide media. de tondiendà vini; gende 
disputarumc, Pallad. O&ab.’ 14: in., mo 
man nicht media. ( a[8 Ablat;) zu fide fua 
auf tbe 
Wort ,- auf ihre Berficherung, Seine 
ihrer Verſcherung Ciriterpofita faa fide ). 
folglich ohge Beweiſe und Zeugniſfe anzu⸗ 
führen. 2) halb, 3-€. tibus, Varr. R. 
R.1H, 7, 9: fo auch Pridie Nonas Ma- 
ias Nepa medius occidit, Colum: XI, 2 
ante med. $. 59 : , Cancer medius occidit 
Capricornus medius occidit, Ibid. $. «1 2’ 
in eo. vino medium croci. fcrupulum er 
folii unum, fcrupulum mitiis, Pallad. in 
Ianuar, t$: gurum coronarium. Italicis 
totum , mediam provincialibus, reddidit, 
Cepirol. in. Anton. Pio £.extr.: baber 
Medium, ſubſtantive, die lfte , $ € 
fcillae, Varr. R. RI], 7 med. $. 1C: fcro- 
* ad ie completo , : Colum. ’de 
arb. 4 prope fin.: denn bic Halfte iſt die 
Mitte. 3 mittelmäßig ved — 
lich, gemein, erdindr,. 3. €. bella, Liv. 
V, 37: vulgus, Ovid. Mer. VII; 432, 
ober plebs, Ovid. Met; Xt, ag 3,3. .e: das 
gemeine Volt; fldes, Vellei. 1I, 67: in- 
genium, Tacit. Hift. 1, 49: eloquentia 
medius, Vellei. U, 49: intada invidia 
media funt i. e. ‚mittelmdfige, gemeine 
Dinge, Liv. XXXXV, 35: eri non fum- 
mi, medii tamen obtinuit; ducis famam, 
Spartian. in Vero 3:  baber vieleicht offi- 
ctum medium, Cic. Offic, I, y ante med. 
(imceomal) unb Cic. Fim IIl, 17 prope 
fin. unb Plural. officia media ber Stoiter, 
Cic. Offic. MI, 3 prepe fin., i. e. folche, 
die jeder, auch nicht ber Weiſeſte, ausda 
ben kann; gememe, ober auch die Mits 
veni erg ee yis. tem Bollfoms 
ten (im Stoiſchen Vers 
ande) und zwiſchen bem bien 4) A 
telmápig, bie Mitteltraße baltenb, 3. €, 
aeras media, 3. C. eines Menfchen, Cie. 
Sene&. 20. Plaut. Aul, II, t, 40. Phaedr, 
1l, 2, 3, find bie mittleren Sabre, mebee 
zu jung ned? zu alt, das Smittelolter: 
aud) von Dingen, 4. €. von Meine, 3. €, 
Media eius (vini Falerni) quintodecimo 


anne 
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$ndo incipit, Plin. H. N2!XKIM, f ante 
‚med. fe&. 20 i. e. das Mittelalter, ba er 
weder zu jung noch zu alt ift: fo auch 
hemo medius i. e. in ben mittlern Jah⸗ 
een, E Adolefcentem , fenem, medium, 
Sén:c. Epi^, 22 prope fin.: "officia, Cic., 


f. vorher. e mäßig, aemdfíat, bie Mit⸗ 


tend, 5. GC. nihil medium, 


tel(teafe 
e oratio, Liv. X, 26 in.: 


Liv. 11, 49 ın.: 
libettas, Liv. XXIIII, 25: "ingenium, 
-&. €. Medium erar in Anco ingenium ‚er 
ena et Romuli memor, Liv. I, 33: med, 
#. e. war aemidéigt, nicht fo friebliebenb 
wie Numa, umb nit fo —* wie 
— — die Mittelftraße zwiſchen 
benden:  reíponfum, Liv. XXVIIII, 29 
und>39:‘ media via confilii, Liv. VIII, 
g extr.: fo "auch Ibid. 12 in’: "utraque 
confilia, inter quae fe media (via) lapfós 
cet., mo nicht vielmehr inter quae media 
(tatt inter qubruin meditm ffebt : baber 
média # e: gemaßigte Dinge ( Entichlies 
fung), $: e mediis copulatent concor- 
diam; Liv. III, 43 extt.: medium quid- 
dam tenete, eine acmiffe Mittelftraße bat: 
tcn; die Mitrelftraße gewiſſer 9aa&en hal: 
ten, Plin; Epift. II, 9, 9: fo auch homo 
medius, 4. (&. uiediis — dicentibus, Liv. 
XXVII, 25 ante med.: medium fe gere- 
re, Liv. II, 37. 6) sweyoeurig, 3. €. 
refponfum, Liv. XXXV'III, 39 * Doch 
(. vorber zo vocabulum (deralefchen vene- 
nüm ift), Gell. XII, * daher artes me- 
diae i, e. quae. neque laudari per fe neque 
vituperari poffunt, (ivelche Erffärma 
Duintitianusseldft, dazu fügt), Quintil. 
1, 10 in. 7) in ber Mitten zwilchen zwey 
Dingen fo befinbtib , ba& man an bepben 
‚Antheil nimmt, am swey Gadyen An; 
£beil nebmenb , 3. € pacis bellique me- 
dius, Horat. Od. II, 19. 28 £. e. ſowohl am 
Kriege als Frieden Theil nebmenb, in 
benden fib zeigend: fratris et fororis, 
Ovid, Met: V, $64, i. e. Mittler: age- 
bat medium plurima disfimulantis, aliqua 
gene eL fe EN e. Bo 
-Ließ er fib nicht merfen, Einiges aber 
t1c., fofatich hielt er bie Mittelftraße. 8) 
awiichen zwey Dingen oder Parthenen fo 
-befindlich, daß man an feiner Antheil 
nimmt £. e. neutral, unpartbeyilch, 4. €, 
medios effe iam non licebit, Cic. Attic. 
X. 9 ante med.: Nam qui fé medium 
e(Te vule, in patria manet: qui prof- 
eifcirur, aliquid de alterutra parte iudi- 
-care videtur, Cit. Attic. X, 10 poft inir.: 
"tanquam medios, nec in alterius favorem 
inclinatos, mifetat rex; Liv. XXXX, 20 
poſt med.: Eumenes in co bello medius 
-fuit animo, Vellei. I, 9, mo Nuhnfen 
“Tefen will medius dubiusque animi , das 
allerdinsg fchicflicher ift: dum bellum in- 
-fert patriae Cinna, Cn. Pompeius, Marni 
pater — ita fe dübium mediumque parti- 
A 
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bus pfaeftitit, ut etc., Ibid. I], at: fo 
qud) medium:fe gerere, Liv., f. vorber 
n.$. 9) zu erwas Fommend ober unter 
Weges, à. €. ne medius occurrere pof- 
fit, Virg. Aen. I, 682 (686): baher tto: 
piſch dazu Fommend, um etwas zu vers 


‚mitteln, fid) ime Mittel fchlagend, cin 


littler, Vermittler, 3. €, paci fe me- 
dium offerte, Virg, Aen. VII, 536: me- 
dius Syphax, Sil XVI, 221: verba ir- ' 
rita mediis diis 3. e; per quos iuratum eft, 
Ovid. Remed. 678: aud) feq. genit, 5. 
€. fratris moeltaeque fororis j. e. inter 
fratrem et fororem, Ovid. Met. V, $64: 


daher medium, das Mittel „ Hülfsmittel, 


— * Praet 14 —— n. 1 * 
10) glei ltig a) von Dingen, 3. €. 
Pauch prius mediis ——— ille bac 
tus — ait'etc. , Ovid. Met. VII, 674, f. ; 
oben bald mach n.r: daher medium ein 
Mittelding, das weder aut nod) böfe iſt 
X. , Cie Acad, I, 15. Cic. Fin. III, 2$, 
f. oben n. 1c. b) von Perfonen, gleichs 
gültig bey etwas, unparrbeyiich, meus 
tral, Cic,, Liv. und Vellei., f, fury vorz 
ber t. 8. | 
Mxbivs, i, (Mydeos) ein gewiſſer 
Seit, den Gafenus unter ben Altern Aerz⸗ 
ten snm, ficbt auch Plin. H. N. XX, 
4 póft med. fe&. 3. 
Mepivs Fipivs,. f; Fidius. 
Mzpix , f. Meddix. 1 
Menixrurfeus, i, iff biehöchtte Obrig⸗ 
feit, 3. Ein Capta, Liv. XXIIN, 19. 
XXVI, 6: cf. Meddix. 
Meoma, eine Gtabt trí Unteritalien, f. 
edama. : 
MYpdAcus „der MepvAcos, i, m. 
(Medöaxos Strabo) ein Fluß im SBenetiae 
nischen, bey 9abaa, ist Brenta genannt, 
Liv. X:5, mo Meduacus ffebt, unb Srrabo 
V, mo Medoacus (Megóaxos) befindlich 
if. Auch ffeben Plin. H: N. HI, 16 fett. 
20 Medoaci duo, da bann das Eine die 
Brenta, bas Andere nach Dalechamp ber 


Fluß Bachislione, nach Harduin. ber Fuß . 
Brentella if. 


MeEpoRBREGAa Dber MEnuBRicäa, 20, 
eine Stadt in fufitanien, zwiſchen hem 


Fluſſe Anas und Taaus, Medobrega echt 


Hirt. Alex. 48: beißt auch Mundobrizs, 
Anton. itiner.: daher Medobrezenfis oder 
Medubrigenfis, e, babin gebätin.. s. €, 
Medobregenfes Hirt. Alex. 48 , oder Me- 
dubtigenfes die Einwohner, Plin. HEN. 
III, 22 (1), fe&. 35, mo fie ben Bien: 
namen Plumbaria haben, vermuthlich 
von ben Bleywerken. 

Meovor, es, Stadt in 9fetbioplen, nicht 
weit von Mero&, Plin. H. N. VI, 30 ante 
med. fedt. 35. - 

M*pox, tis, s. (Médoy) 1) ein geniis - 
fer Centaut, Ovid. Mer. XII, 303. d 


^ 


pe fin. feà. 


die eu Verſe 436— 440 
Son 
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ein Liebhaber oder Freyer ber Penelope, 


Ovid. Her. l, 91: und zwar cin unehli⸗ 
«ber Sohn. bes Dileus, von ber Rhene, 
Homer. Il. 8, 727 feq., wenn es einerley 
Sjerfon if. 3) Sohn bes Gobrus, $i» 
nigs zu Athen , ber ber erfie Archon wur⸗ 
de: beffen Nachkommen Medontidae hei⸗ 
den, Velei.1 5» — . M 
MÉpowTipzs, ae, m. Sohn oder Nach⸗ 
komme des Medon: daher Medontidae, 
Vellei. I, 2, f. Medon. J 
. Mebosranıum, i, (MedosAavio,) Stadt 
in Deutfchland, in der Gegend bet Dos 
«au und bcr Ctabt Wien, Prolem. Gel; 
lartus wermutbet, es feo das heutige 
3naim. —* 
»M£DUACUS ,. ſ. Medoacus. 
. MÉpÜAwA, ae, ein Fluß in Gallia 
Belgica, Lucan. 1, 438:. bod * Kortte 
r unddt. 
ftebt der Kluß Meduana zmenmal 
2p. Vheodulf. Aurelianenf. einem Dichter 


des neunten Jahrhunderts. 


MepusrıGa etc., f, Medobriga. .’ 

MÉpÜr:, orum, ein Volk in Gallien, 
und zwar in Gallia Aquiran., wo heutis 
ges Tages Medoc iſt, an ber Garonne, 
Aufon: Epift. IIII, a. VII, 1: daher x) 
Medulus, a, um, ba befindlih, dahin 
gehörig, Medulifch, i €. oftrea, Plin. 
H. N. XXXII, 6 med, fe&. 21 Hard., wo 
ältere Edd. Edulis ftatt Medulis haben. 
2) Medulicus, a, um, eben dad, Medu⸗ 
ich, 3. €. fupellex, Sidon. Epift. VIII, 
42 prope fin. 

MÉbDurLLA, ae, f. (von medius, a, um) 


.3) bas Mark, 3. €. in Knochen, 3. €. 


per media foramina a cerebro miedulla 
defcendente, Plin. H. N. XI, 37 poít med. 
fe&. 67, unb öfter, 3. €. Ovid. Met. 
XIIII,.208. Horat. Epod. V, 37: in Pflan⸗ 
gen und Gewaͤchſen, 3. €. vitis, Colum. 
II, 18 extr.: fambucus, cui (eft) me- 
dulla plurima, Plin. H. N. XVI, 25. pro- 
n 42: medullam e caule exi- 
mere, Plin. H. N. XXVI, ır poft med. 


fec. 71: fo auch vom Getreide unb ans 
bern Dingen, ba es dann bas Imnerſte, 
mwenoige, ober der Bern (t, à. ©. 


rumenta, quae falfa aqua fparfa (molun- 
'tur), candidiorem medullam reddunt i. e. 
farinam, Plin. H. N. XVIII, 9 fe&. XX, 
I:  beryllos perforatos gratiores ^ fieri, 
medulla candoris exemta, Plin. H. N. 
XXXVII, $ extr. fe&. 20: medullis mon- 
tis caefis, Catull. LXVIII, 111: verias 
per medullas renum commeare i, e. per 
sıedios renes, Apul. do&r. Plat. 1 prope 
fin..p. tr, ro Elmenh.: nuces fine me- 
"dulla, Petrof. 137, i. e. obne Kern. 2) 
tropiſch, bas MarPi.e a) das Inner⸗ 
à. €. qui- mihi haeres in medullis, 


ic. ad Diver. XV, 16, der bu tnit recht 


'cui-ego, cui 


: Cjuster(ten 


im Marfe, bie aufs Mark, 3. €. me- 
fervar frigedi 
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am Hetzen liegſt; (o and) in medullis 
populi Rom. ac vifceribus haerebant, Cic. 
Phil. :I, 1$: fervor animi — taüquàám in 
venis medullisque infederit, Cic. Tüfc. 
IIl, 10: eft (i. e. comedit) mollis flam- 
ma medullas, Virg. Aen. IIIL, 66:. cura 
mordeat medullas, Ovid. Am. II, 19, 45: 
haec mihi femper erunt infixa medullis, 
Ovid. Trift. 1,5; 9: praetereo illa, quae 
mihi funt inclufa medullis, Cic. Attic. 
XV, 4 med.: Certius adcipiet damnum 
propiusve medullis, Horát. Epift. I, 10, 
28: "Teque fuis iurat caram magis elle 
medullis, Tibull; HI, 1, 25: communes 
loci, — qui in mediis litium medullis 
verfantur, Quintil. II, 1 prope fin. $..r1: 
iſero medullam ventris per- 
cepit fames, Plaut. Stich. II, 2, ı7. b) 
pas Dortrefflid)fte, ber Kern; 3. E. fua- 
ae medulla, Enr. ap. Cic. Brut. 15 :- das 
für — Il, 2 poft med., wo eben 
diefe Worte des Ennius angefübrt werden, 
fuada medulla: ferner verborum, Gell. 


. XVHI, 4 poft init. 


—— —— medulla) im 
arke befindfi abin gehörig, im 
b indlich, z. €. 3 
plagarum imihi medullaris dolor irifideret, 


‘ Apulei. Met. VII poít med. p. 195, 28 


Elmenh. ! 
| MrzpérLLATUS, 2, um, f, Medullo. - 
MÉpurL:, orum, ein Volk auf ben Als 


pen in Savonen, im heutigen Maurienne ' 


nah $arbouin, Infeript. Iul. Caef. dp. 


Plin. H. N. Ill, 20 fe&. 24. Vitruv. VIII, 
extr.: daher Medullinus, a, um, das 
n gehörig, fizebullifd) , 3. €, Medul- 

lini te feret aura noti 7. e. venti e regio- 

ne Medullorum flantis, Aufon. Epift, V, 

y... 
MzDbuLLIA,.ae, f. eine Ctabti ín fas 

tum und zwar im Gabinifchen, Liv:'I, 

nus 38.: Plin. H. N. III, $ poft med. 

ed. 9. E. ' A. 


- MzpuLLinus, a, um, ein römifcher 
Zuname, 3. €. ber Furifchen Familie, 3. 
€. Furius Medullinus, Liv. III, 25, 35 
unb 44. Auch Medullina yon Brauenzims 
mern, 3. €. Livia Medullina, Braut des 
K. Claudius, der ſie aber nicht beucatbete, 
Sueton. Claud. 260. . ., -. . 
Mepvırirtus, Adv. (ven medulla) 1) 


dullitus aquiloniam intus 
nem, Varr. ap. Non..2n. $44. 2) ttb: 


piídy, im. Marke i. e. im Innerften, ‚im 
"Herzen, Inniglich, herzlich, 3. €. amare, 


Plaut. Moft. |. 3, 86: ; ingemere,. Apul. 
Met. VII poft init. p. 188, 22 Elmenh.: 
fummis médullitus viribus contendere, 
Apul. Flor. 4 poft med. p. 362, 4 El- 
menh.:  medullitus: dolore commotus, 
Apul, Met. X poft med. p:250, 41 — : 

ie 
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oftendit fe(e:iam mihi medullitus, fe mihi 
infidelem nunquam .fore, Plaut. Truc. 
dl, 4, 85: poeta, qui mortalibus ver- 
. fus propinas flanmeos medullitus, Enn. 
-ap. Non. 1 n. 141 tnb cap. 2 m. 544. 
'" MÉpuLLO, avij atum, are, (von me- 
dulla): mit Mark erfüllen, à. €. offa 
"3nedullare, Auguftin. de Anim. III, $: 
srrus- medullatos, Apul, do&r. Plat. 3 
med. p. 21, t9 Elmenh.: Adde medul- 
YJata in templis holocaufta facerdos, Venant. 
Fort. III, 6 extr. ; 
M£»urLösus, a, um, (von medulla) 
. voller Mark, 3. €, humerus, Celf, VIII, 
"a poít med, 
MÉpurLÜLA, 8e,,f. (Deminut. von 
medulla) Mark, menn man vermindernd 
get, . 38. €, anferis, Catull. XXV, 2, 
190 Koffius die zarten inwendigen Federn 
ber Mlaumfedern verfieht. 
Mepvrrus; i, ein Berg in Spanien, 
' snb zwar in Hifpan. Tarrac. in der Nähe 
^ Des Fluſſes Minius ( Minho), Elor. UI, 
A. 50. i 
Mzpvrvs, i, f. Meduli. 


. "Minus, i, (Midos) 1) ein Sín& im 


Perſiſchen Reiche, der aus Medien fommt, 
nd in den Xrares flieht, Curt. V, 4,7 
nb Strabo XV. 3) ein Sohn ber Meden, 
Siyxin. fab: 27. Apollod, I, 9, 28: cf. 
. Medea. 3) eine Tragödie des Pachvius, 
, Cic. Offic. I, 31. 4) cin gewiller Arzt, 
"Cel. V, 18 n. tt. 
-. MEpvs, a, um, (Mijdos) zu oder 
nach Medien gebórig, in ober aus Me⸗ 
dien, Mediſch, aud) mob( Perſiſch, Als 
.$yrifch , Partbifch, s. €, acinaces, Ho- 
xar. Od. 1,27, 5: flumen, Horat, Od. 
MN, 9, 21, ö. e, Euphrates: 
. Virg. Georg. III, 211: fagittae, Prop. 
"XH. 10.(72), r1: babet Medus, ein 
Medier, auch wohl Perſer, Aſſhrer, Wars 
ther, Horát. Od. III, 14, 42, und Medi 
die Medier, Meder, auch mobf theils 


zugleich mit Perfer, Dartber ıc., Horat. 


40d. Il, a, st. 11, 16,6, Not. Medi in 
£bracien , f. Maedus. u. 

; .MEpdsA, ae, f- ( Médavsa) eine von 
‚den. fogenannten Gorgonibus, Tochter 
des Phorcus, ober des Gorgon ( Hygin,) 
| gon der Eeto, und von großer Schönheit : 
Ihren mit Schlangen Bcbaarten Kopf hieb 
Berisus, der Danae Sohn, ab, duch 
“welchen. ex bernach bie, melche ihn anfas 
‚ben, in Stein verwandelte: - worauf bie 
vallas ihn an ihren Schild ober Harniſch 
fügte, f. Gorgon. Aus bem Blute voll 
das acflüge(te Vfetd Pegafus unb deſſen 


‚Bruder Chrofaor entfanden jenu, Hygin. 


fab. praef. Apellod. II, 4, 25., Lucan. 
‚Will; 636, Ovid, Met. IIT, 654 unb 793 
fig, Auch gibts mehrere diefes Namens, 


 Medufiih,."3. 
‚249: 


. $uf des Pegaſus, 


. Megabradi, Ptolem. 


Hydafpes,, 
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^8. 7G. a) eine Tochter des K. Priamus, 


Apollod. III, 12, $, b) Tochter des Sthes 
neíu$ und ber Shícippa, Apollod. 1, 
4 $. ; 

Minüsarus, a,- um; (Medovaaíos) 
der Meduſa gehörig, fie betreffend, 
E. os, Ovid. Met, V, 
monítrum , Ovid. Met. X, 23: 
coma, Martial. VII, ı, 2, mo einige Edd. 
dea (fatt coma. haben, melches bic Mis 
nerva iſt: equus, Ovid. Faft. V, 8, oder 
praepes , :Ovid. Met, V, 257, i. €. Pega- 
fus: Fons, i. e. Hippocrene, Ovid. Mer. 
V, 312, meil diefe Duelle durch ben 
| der aus bem Blute 
der Medufa geboren‘ worden,“ entſtan⸗ 
ben ift. . a 

MerancıLUm, 1, i-e. teli mifhlis ge- 
nus, Feft., no bic Gelehrten, 3. €. 
Scalig. etc. dafür Melancylum ("esaysö- 
Aoy i. e. iaculum amenratum) leſen 
wollen, 

MEGABARI, orum (Msyaßagoı) ein 
Volk in!Xethiopien, Plin. H. N. VI, 30 
poft init. fe&t. 35 und Strabo: heißt aud) 


MticAÀsnYzus, i, m. (Meyafugos) cin 


Perſiſcher Name Verſchiedener, 3. €. 


luſtin, VII, 3 intil. V, 22 $. 21: 
auch heißt fo ein Priefter ber Diana zu 
Ephefus, Plin. H.N. XXXV, ro med. 


. fe&. XXXVI, 16 unb cap. 11 anre. med. 
. feft. XXXX, 28. Xenoph. Exped. Cyr. V, 


3, 6 (eq. T 

MEGAERA, ae, f. ( Méyaca) tine von 
den Furien, Virg. Aen. XII, 846. Clau- 
dian. in Rufin. I, 74. Ibid. agi 


. HI, 387. Apollod. 1, r, 3. Hygin. fa 


praef., f. Furia. 

MÉGALx, es, f. ( uryaAw i. e. magna) 
eine Infel x) auf bem Aegdiſchen Meere 
bey Smyrna, Plin. H. N. V, 31 prope 
fin. fec. 38. 2) auf dem Propontis, Plin. 
H.N. V, 32 extr. fet. 44. ^ 

MicáÁLENsis, e. (von meyaay j. €. 
magna), bie Géttinn Enbele, die aud 
Magna Mater heißt, bettefiend, dahin 


gehörig, ihr beilig: daher Megalenfia 


acra, obe VIL 37 m m fe. 
37: oder fihlechthin Megalenfia, fcil. fa- 
cra oder niil Cic. X Diverf. II, tr. 
Cic. Harufp. 12, i. e. ein Scit ihr au Ehs 
ten, bas vornchmlich in Aufführung bras 


matiſcher Schaufpicle beffand, Cic. Ha- 


rufp. 13: daber Megalenfes tudi, Gell. 
Il, 24 poft init. , à. e. dieſe Schaufpicle. 
2) dieſes Feſt betreffend, 4. €. purpura, 
Martial. X, 4t, $5, womit ber Prdtor an 
bicfem Feſte befleidet mar. 

. MÉcALEPsrÁCUS, a, um, (voll Mega- 


' fefia, orum ) i. e. die vorgedachten Schaus 


fpiele betvefiend, 3. C. mappa, Iuvenal. 
Xl, 191. — 
PS MÍcÁ- 
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>» MÉcALEsios, a, um, iſt fo viel ale 
Megalenfs : daher Megalefia ,.. fcil. facra 
oder folennia, das Feſt der Eybele zu Eh⸗ 
ven, -beftand vornehmlich in dramatiſchen 
Schauipielen, z. E. Megaleha fpettare, . 
Cic. Harufp. P! jn. | facere I. e. balten 
CO dauipiet), Ibid. 12. Auch betrachtet 
man Megaleha bloß als Schouſpiele; das 
ber Megalefa ludi, Ovid, Faft. IJ, 357: 
Iudi fuere, Megalefia adpellati, Liv. XX1X, 
Ya extr; Megalefia, ludos fcenicos , Liv. 
XXXIIIl $4 in.: primos fcenicos (ludos) 
— Megaleóa adpellatos, Liv. XXXVI, 36: 
und Seftus ſagt: Megaleſia ludos Matris 
Magnae adpellabant.: jo. auch ludi. Flora» 
lía ac Megalefia, Quintil. 1, 53.52: baber 
Megalefia fpectare, Cic. Harufp. 11, unb 
facere i. e. boften, lbid.-1a. Sonderbar 
ftcht Tacit. Ann. HI, 6 ludorum Megale- 
fium ex Edic. Erneft.. ffatt: Megalehorum 
oder, Megalenfium. Uebrigens maren es 
budi-fcenici; wie bie angefuͤhrten Stellen 
Div. XXXHH, $4. XXXVI, 36 lehren: 
cf. Ovid. Faft. HU, 187.0. Ihre. Einfühe 
tung (icbt Liv. XKVIHI, 14, als. man bie 
Enbele nach Rom gebracht batte. Diele 
Seyerlichkeit geichab, wie Livius fagt, Prid, 
1d. April, 3e. am. zwölften April; nach 
Ovid. Falt, II, 179 Prid. Non. April. i. e. 
am vierten April, An dieſem Feſte trac: 
tierten die Römer einander wechſelsweiſe, 
Ovid. Faít. III, 353. Mot. Die megale- 
fia muß man nicht mit den Indis magnis 
vꝛrwechſeln. 

."Megalta, ae, eine Inſel bey Italien 
und zwar bey Neapel, 3. €. Quaeque fe- 
rit curvos exferta Megalia fluttus, Star. 
Sylv. 1, 2, 80. Da aber Plin. H. N. III, 
6 fe&. 12 cine Synfef bey Neapel Megaris 
angeführt wird, fo wollen auch Einige im 
Gtatius Megaria leſen. 

MisAtids, a, um, (jryaAstos i. e. 
magnificus) groß, prädrig, herrlich, 
3. [3 megalium fcil. unguentum (j4eya- 
Astov fcil. jdgov). eine acviffe vortreffliche 
Salbe von großen Krediten, 3. E. Poftea 
fucceffit propter gloriam adpellatum , me- 

lium, ex oleo balanino, bzlíamo, cala- 
mo etc., Plin. H. N. XIII, 1 poft med. 
fe&. 2: wiewohl Einige glauben, fie 
habe den Namen von einem gewifien Si⸗ 
eilicr Megalus, f. Hard. 

MEGALLAE, arum, ein Volk in Indien, 
Plin. H. N. VI, 20 ante med. fedt. 23. 

MEkGArLocsÀrHYA, ae, f. (MeyaAoyga- 
Pia) die Grofmalerey, f. c. wenn man 
die Gegenftinde groß malt, ober arose 
Gegenfkinde mait, 4. €. Götter, Schlach⸗— 
ten ıc., große Sıfforienmalerey, Vitruv. 
VI, 4 und $. 

MEicALÓrÓLIS, is, f. (MeyaAonoAss) 
Stadt in Arcadien, und Geburtsort des 
bekannten Geſchichtſchreibers Polybius, 


- 
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Liy. XXXI, 5$. XXXVI, 11, XXXXI, 24.* 
Plin. H. N. III, 6 fe&. ro unb Strabo: 
daher Megalopolita, ae, tinb Megalopolita- 
nus, a, um, aus biefer Ctabt, dahin ges 
börig 2€., cin Cinmobnce: . taber. Mega- 
lopolitae,. Liv, XXVIII, :8.. XXXV, 27, 
unb - Megalopolitani,. Ibid. XXXII, 22, 
Curt. Vl, iex. Plin. H. N. Il, 1206 
fett. 110, 3. €. die Einwohner: Singul. 
Megalopolitanus, Liv XXXVI, 13 uno 14. . 
MEGAMEDE,. es, (Meyauıda) Tochte 
—8 — Via Sin des ei 
einer funfz ter befannten Zbefti 
(Thespiuc), Apollod: 11, 4, 10. p 
MecoaWISA, se, Tochter des Crocon 
und Gemaftind des Areas, Apollod, TI, 
9 1n. , [77 > Y - 
-MkgAPrwTHES, i$, f. (Mryaséi9us): 
1) Sohn des Menclaus von did und 
vinn, Apollod. Ill, 11 in. ^ 2) Sohn des 
Prötus, Apollod. II, 3 extr. unb 4 $. 4 
Hygin: fab. 244: ° V Lo ror 
MEGARA, ae, f. unb MzGXnA , ortm, 
n. 1) cine Städt im FAndchen Megatis bey 
eder in Aktica, Liv. XXVIII, 7. [ON 
vin 11, 667" Cic. Divin. I, 27.” Sulpic, in 
Cic. Epift. ad Diverf. III, $. Mela'Il, 3. 
Plaut. Merc; IH, 4, 61. Ovid. Remed. 798. 
Plin. H. N. III, 7 poft init. et med. fe&. 
I*. Senec. Conítant, 5. Gell. VT, 16: Ge⸗ 
burtsort des Philofophen Euclides (nicht 
be8 Mathematifers) und Stifters der Mies 
gariſchen Cete, Cic. Acad. IIIT, 42. Gell; 
VI, 10. Not. Megaribus, Plaut. Perf. I, 
3, 57, ſtatt Megaris. 2) eine Stadt fm 
Sieilien, nahe ben Syracus, Liv. XXI, 
30, 31 und 35 und Strabo: heißt au 
Megaris, Cic. Verr. V, 25. Plin. H. N. 
If, & med. fe£t. 14 Melall,-7 poft mec. z 
hieß vorher Hybla parva. 3) eine Gemah⸗ 
linn des Hercules, Tochter bes Ercon, mie 
metier er den Dejan Therimachus ıc. ge⸗ 
zeugt, Hyg. fab. 31 und 241. Apollod. II, 
4, ^ 1. II, 7, 8. Senec, Herc. für. 1015. 
Auch iff Megara, ae, m. ein Mannsname, 
3. €. eines 9tumantinerá, Flor: II, 18, 4. 
M£cärkius, a, um, (AMsyagnios) 1 
den Menareus betreffend, von hm ia) 
mend, dahin gehoͤrig, Megariſch, 4. E. 
heros, Ovid. Met. X, 6$9, £. c. Hippo- 
ahnen n. 3 9 Megariſch, die 
cgara betreffend, dahin 
j. €. arva, Stat. Theb. XII, m gehoeiu- 
MÉcAunENsI, e, stt Megata qebóri 
in oder aus Megars, en jl & 
Nicias Megarenfis, Plin. H. N. VII, 56 
ante med. fe£t. 52:  finititnorum hominum 
Megarentium, Gell. VI, 10, und bloß Me- 
garenfes, bie Einwohner in Megara (üt 
Artica oder nach andern bey Attica), Me- 
la 11, 3 med, Plin. H. N, III, 7 fe. 11, 


E 2* 


MEcärsus (dreniplbig), &i. ober &os, m. 
(Meyagtus) X) Sohn his Neptunus von 


bir 
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der Denope und Bater des | 
von bet pe, Ovid. Met. X, 605. 
Hygin. fab. 157 und 185: auch iſt Mes 
gareus ein Soͤhn des Hippotnenes, Apol- 
lod.. 1, 15, 8. 2) ciner aus Megara, 
$ €. Euclides Megareus (M sus), Cic. 
Acad. lIII, 42; menn man "es griech 


becithieren will: ſonſt kanns b qi 


. fehr wohl viermptbig fepn, vóti Megateus, 
&, um, f. ernach. = * 
Mäcär£us, a, um, ( Meydesios). 1) die 
abt Megata betreffend,’ aus ober in 
egara, Megariſch 5 €. Euclides Me- 
gareus, Cic. Acad. IIIL, 42, wo dtd) Me- 
eus brebfolbig ſeyn kann, (Mey 
f. vorher o — —5* A 2) 
rele * ——— Ovid. Fat. Ifl, 


vs), 


1, (tebt entweder für Megara, ble Stadt: 
(n Gícilien), oder ſtatt aloe a fcil. 


arva. ' ib tod A 
-"MxGARÍCE, es, —— fcil. nó», 
urbs) ı) Ctabt ít Cherlonelo Taurica, 
hernach Heraclea Cherfonefos Cher) ges 
nannt, Plin. H. N. IIH, 12a poít med. f: 
26. a)cin Städtchen in Bithynien, Plin. 
H. N. V, 32 poft med. fc&. 45." 
MÉcAsicus, a, um, (Meyagexos) ZU 
Megara gehörig, in ober aus Megara, 
Megarifh, 3. €. cicuta, Plin. H. N. 
XXV; 13 ante med. feft. 95: ager, Ibid. 
XVII, 7 fe&. 4: fal, Ibid. XXXI, 7 poft 
med. fett. 41: finus, Ibid. III, .12 ante 
med. fe&t. 19, if ein Theil vom finu Saro- 
nicor bulbi, Cato R. R. 8: fie werden 
aud angcfübrt Colum. X, 106. Ovid. Re- 
med. 798. Plin. H. N. XVII, $ fedt. 30. 
XX. 9 prope fin. fe& 40: figna, i. e. 
€tatüen aus Megara , ober aus Megaris 
(dun Steine oder Marmor, Cic. Attic. 
1, 8: baber Philofophi Megarici, oder 
bleß Megarici fcil. philofophi, Cic. Acad. 
111, 42. Cic. Orat. IIl, 17, i. e. Schüler 
des Euelides aus Megara, ober von feiner 
Seete. Megaricd oder Megarice fcil. 
urbs, f,:Megarice. 
. Meicarı, orum, ein Volk in Indien, 


in der Gegend des Fluſſes Indus, Plin. H. 
2 


N, V, 20 prope fin. feet. 23. 
"^ MtEscànis, idis, f. (Meyagls) 1) fcil. 
terra, das kandchen in Griechenland , wos 
rin Megara liegt, neben oder in Attica, 
Plin. H. N. 111, 7 in. fe&. 11, der es als 
einen Theil von Attica betrachtet, gleiche 
. wie auch Strabo VIII: doch trennen es 
andere von Attica, und betrachten es als ein 
Laͤndchen neben Attica, 3. E. Mela II, 3 
ante med. Ptolem. und Strabo VIlIl. 2 
fcil. urbs, eine Stadt in Gicilien, fon 

auch Megara, auch vorher Hybla parva ges 
'mannt, Mela II, 7. Cic. Verr. V, 25. 
Plin. H. N. III, 8 med, fec. 14: cf, Me- 
gara. 3) eine Inſel auf dem Etruriſchen 


omench 


^^ MEGARUS—MEMO ^ ép - 
Meere bey Neapolis, Plin. H. N. I, 6 


fett. 13 (gt Caltel del. Uevo (Qvo) ge⸗ 
nant. 

MÉGARUS, a, um, zur Stadt) Mega⸗ 
ra gehörig, im, reg aus Megara, 
—— z. €. ünus, Virg. Aen. Ilf, 

9. 


MzcasTuÉwsS, is, ein griechifcher Gee 
fchichtichreiber, ber eine Antiiseongite 


" gefchrieben, Plin. H. N. VI, 22 in. fi 


24. Arrian. Exped. Alex. V, $ unb 6 unb 
Strabo XV. 

MscGaATicHos, m. (uméya reixos, i$. e 
magnus murus) eine Gtabt zwiſchen Ae⸗ 
appten unb Aethiopien, Plin. H: N. VI, 29 
poft ined, fe&. 3 

MeGeoA, ae, Gtadt in Síctbiopich, 
Plin. H. N. VI, 29 poft med, (e&» 35. 

Mäces, étis, (Méyus) 1) ein gewiſſer 
Wundarzt unb Profeſſor der Chirurgie, 
Celf. VII praef. unb Ibid. 1, V, 28 fe&k 
7 unb ag. Plin. H. N. XXXUL 7 med. 
jet. 24. 2) Sohn des Phyleus, einer dee 
Freyer der Helena, focht mit vor Troja, 
Homer. (liad. B, 627. N. 692. Apollod; 
HI, ı0, 8. Hygin. fab. 97. Did. Cret. 
Ili, 1o. 

MrgGsssARES, is, Ober ae, (Meyecodoye: 
Genit. ov) Vater der Bharnace, melde 
eine Mutter des Syrifchen Königs Gínga 
cas mar, Apollod. Ill, 14, 4. 

Micfa, ae, (Msryía) Stadt in Mefopos 
tamien, Zoüm. IH, ı5. , ' 

MszcisBA, ae, eim großer Gee auf der 
Snbtaniiden Infel Taprobane, Plin. H. N.. 
Vl, 22 ante med. fedt. 24. 

MÉGISTÀNES, um, mi (jey«srüves i. 6 

proceres) i. e, bie Großen oder 


—— 
Magnaten eines Reichs, Tacit. Ann. XV, 


27. Senec, Epiit. a1 anre med. Sueton. 
Calig. $. 

MEGISTE, es oder MxGisTA, ae, (je- 
ylory i.e. maxima) eine Inſel nebft einem, 
Hafen bep Lyeien, Liv. XXXVII, 22, 24 
unb 4$. Plin. H. N. V, 31 ante med, 


ſect. 35. Ptolem. et Stephan. Byzant. 


.MzcisTO, us, f. (Meyere) Tochter, 
bes Ceteuó, melche der Geſchichtſchreiber 
Nriethus (Aridthus) ftatt ber Galliffo, der 
befannten Benichläferiun des Jupiter, 
nennt, Hygin, Aftron. II, 1 extr. 

Mzus ffatt me haben cinige Alten aca 
fohrieben, fagt Quintil. I, 5, 2. 

MzHERCULE, MEHERCLE Oder MEHzB« 
CULsS$, ein. Schwur, f. Hercules. 

Mio, ére, (von éuíxu i. e. mingoy 
ober nach Voll. Etymol. vom Hebr. maim 
DW i.e. aqua) i. q. mingo, fein Waſſer 
ebfchlagen, barnen, piffen,  Marual 
Xi, 32, 13. Perf. I, 114. Colum. V1, 5, 
17, mo jedoch Ed. Gesn. unb auch Ed. 
Schneider, meare (fatt meiere hat: ne di- 


^$.0,5 
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tior:— meist eodem, pöbelhaft (fatt- con-- 
cumbat cum illa muliere, Horat. Sat. Il,. 


7, 52: daher caldum (ffatt calidum) me- 
iere er frigidum potare, fprichwörtlich, 
Petron. 67, i, e, mehr ausgeben, als ber 
fomnien. 
Msı, mellis, n. (vom Gr. £A i. e. 
melj 1) x5onig, Cic. Sene&. 16. Cic. Fin. 
Hl, 10. .Cel(. VI, 5 extr.: facere mel, 
Senec. Epift. 84 poft init.: eximere. mel, 
Plin. H. N. XI, 16anre med. fed. 15$: ex- 
imere mella, Ibid.: daher in melle funt 
linguae fitae voftrae, — corda felle funt 
lita, Plaut. Truc. 1, 2, 76, i. e. cure Wors 
te find ſuͤß wie Honig, aber eure Herzen 
1. Bon dem Honige unb von ben. Arten 
des $onigé, f. Plin. H. N. XI, 13:— 16 
fe. 13 — 16. Nor. melli, Ablar., Plaut. 
'(Jruc. I, 4, 20 Plur. mella ift haͤufig, 
3. E. Plin. H. N. XI, 16 ance. med. fect. 
ís dreymal: mella roícida, Vi 
Il, 30: aurea, Ovid. Faft. HII, $46: 
candida, lbid. I, 186. HI, 702: flava, 
Ovid. Met. I, 112: Attica, Ovid. Medic. 
$2: mella eximere, auénebmen, Plin. , 
f. vorber: mella facere, Plin. H. N. Xl, 
1$ med. 19: fo aud) meila 'conficere, 
Colum. VIllI, 15, 12 Ed. Gesner.: | doch 
bat Ed. Schneider. e Cod.. Polit. mel: 
mella petere e medio flumine, fprichwört: 


fich, von einer vergeblichen Mühe, Ovid. 


Art. I, 746. Der Erfinder des Honigs if 
Bacchus, nad) Ovid. Faft. III, 736 und 
762, ober ein gemiffer König Gargoris, 
nad luftin. XXXXIIH, 4 in. Nor. Mit 
Honig pflegten die Alten die fcidbname der 
Berftorbenen zu beichmieren, um fie vot 
der Verweſung zu erhalten, Nep. Agef. 8. 
Colum. XII, 45 (47) $ 4. 2) Honig, 
tropiſch, i.e. Alles, was ſuͤß unb anges 
nehm (i, 3. €, poetica mella, Horat. Epift. 
L 19,44: melli e(t, Horat. Sat. II, 6, 
32, i. e. iſt mir (46: fo aud) von anges 
nehm Reden, oder von ber Bersdtfämteit, 
3. €. gratia Ne(torei mellis, Audt.. Carm. 
ad Pifon. (am fucanuáj 64: loquenti 
tibi Homerici fenis mella profluere viden- 
tur, Plin. Epift. IIIJ, 3: Ille, cum dul- 
Cia folverat ora,' Aequabat Pyliae Neleia 
mella ſenectae, Sil. XV, 456: babet ein 
fiebfojunaétwort, 4. €, Sempronium, mel 
ac delicias tuas, Coel. in-Cic. Epift. ad 
Diverf. VIII, 3 in.: meum mel, meum 
«or, mea coloftra, Plaut, Poen: I, 2, 154: 
ſo auch Hem mel, hem cor, hem labellum 
erc., Ibid. 170: Huius mel, huius cor, 
huius labellum etc., Ibid. 175: 

Mesa, ae, m. I) cin Slug, f. Mella, 
2) ein Zuname, 3. E. Pomponius Mela, 
aus Spanien, ein befannter Schriftſteller, 
im eríten Jahrhundert unter 8. Claudius, 
der eine Geographie geiihrieben; mar aus 
Zingentera in Spanien, wie er felbft. fagt 


» Bel. 
. "Theb. XII, 619, f. vorher. 
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H, 6 xm. t0 jedoch Voff. Tingi. Carter 
ria (íeffae, Nor. — ib * Melos.: 
MaLas, arum, eine Samnitiſche Gtabt: 
in Itallen, .Liv. Xx 20: heißt auch 
Meles, ium, Liv. XXVII, 2. > . £i. 
‚Manauna, Re, (ueAalva i.e, nigra) a): 
ein Beyname ber Inſel Cephalenia, Plin.» 
"s N. > po. 3 fed, 19. by 
rcyra Melaena, eine Infel. des Hadria⸗ 
tifchen Meer ben — wodurch (ie: 
von Corcyra i. e. Corfu. unterſchi 1 
" Ibid. IH], 26 extr. fedt. 30. ER 
ELAENAE, arum, I) Stadt in Arc 
bien, Plin. H. N, It, 6 fett. 10 Hard- 
wp Ed, Elzev; Melanaea hat); heißt auch. 
Melaeneae (MéAaesol, Paufan.: - audy 
jicht Hard. ad Plin. viridesque Meläenae,. 
Stat. Theb. X4I, 619, ba$ aber zu. Attica 
zu gehören ſcheint. 2) cine. Gtabt in: 
Attica ober Juſel bey Attica, 4. &,.Icarii, 
Celeique domus yiridesque Melgenae, Stat, 
— 5 f. Melanaeros. - : | 
ELAMBIUM, 1, ein Ort in Zbeffalíen 
‚und zwar im Gebietbe ber Sta € j 
"Liv: XXXlli, 6 — We SON 
ver psi piede a MELAMPHYL«! 
LUM, 1, f, .(meAauQuAAov id. e. ſchwarz⸗ 
blätterig ) ein gewiſſes (chwarsblätteriges: 
Kraut, und Gattung des Acanthus Nds: 
renklau), 3.&. Duo genera. eius (acanthiy 
funt, aculeatum et crifpum: — alterum. 
làeve, et. quod aliqui paederora- vocánt, 
alii melamphyllum,. Plin. H. N..XXII, 22° 
ante med. fedt. 34. —* x 
. MELAMPHYLLOS Oder MkLAMPHYLLUS 
i, (meAamQuARos i. e. habens. nigra folia) - 


‚ein Berg in Zbracien, Plin. H. N. tHI, 1t 


prope fin. fe&. 18. Auch bat bie . i 
Samos vorher —— — (03) * 
ßen nach Plin. H..N. V, 31 poít med. (e&. 
37: wofür Molamphylos ffeht Strabo .X: 
et zu u , 
. MÉrAMPÓDÍON, i, (jsAajwmroXov. eft 
Same ber (margen — von dem: 
Arzte und Weiffager Melampus ſo benannt, 
* Plin. H. N. XXV, 5 ante med !fe&,. 
MÉrLAMPSYTHÍUM, i, m. (£A. a adr 7 Soy): 
eine Urt des Rofine i 
an —— Plin. H. N. 
MELÄmpus, Ödis, m. (MeAdjemovs i. e. 
Schwarzfuß) 1) ein berühmter Arzt und 
Welflager, Sohn des Ampthaon, Vig. 
Georg. III, 550. Cic. Leg. 1l 13. Srat. - 
Theb. Ill, 452. Plin. H. N. VII, 33 fe&. 
33. Apollod. I, 9, i1 feq.: von ihm foll 
nad) Plin. H. N. XXV, $ ante med tel. 
21 ber Name melampodium (1. e. ſchwar⸗ 
se Niefewurz) ben Nomen ques, wie⸗ 
wohl andre den Namen von einem Hirten 
biejeó Namens herleiten, Plin. ibid. * 2) 
ein gewiſſer Hund, unb àmar einer von 
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be$ Aetdous Hunden, Ovid. "Mer. IM, 306% 
M es 18r. 3) aux ein Sohn bes Atreus, 
gad) Cic. Nat. D. III, 21. ae ^ 

| MÉ,LANAEÉTOs,. i, Ed. Hatd. (Gr. ur 


Aavarroós d. €. àquila nigra), oder Me- 


d Ed. Elzev. ( 1. e. Schwarzadler), 
eine Meine Art ber Adler, Plin. H.N. X, 
Zin. fe. 3... — 4 


» MÄLANCHAETES , de, m. (gMeAav- 


xelrns i. e. ſchwart haarig), ein gewiſſer 
Hund bes Actdon, Ovid. Mer. M, 232. 

Hyg. f. 181, nr 

t Miraicn amr, orum, (MeAdyx Aa: 
vai f, e. ſchwarz gekleldet), cine Nation im 
Afiatifihen Sarmatien binter dem Mdoti⸗ 
ſchen See, Plin. H. A. VL, 5 ſect. 5. 
Mela f, 19. ll, rt. TIRE" 

r MÉLANCRÓLÍA, 8e, f. (usAayXoA(a), 
Sie. ſchwarze Baile, Melancholie: ſteht 
griechiſch Cic. Tufe. IH, 5. Gell. XVII, 
71 aber Melancholicus,. 4; um ( me- 
AayWXoAixés), viel fd)warse Dalle bas 
bend, meland)olifd) , 4. €. homo, Cic. 
Tufc. I, 33 unà Cic. Divin. 1, 37: 'in(a- 
nie, Plin. H. N. XXII, 25 ante med, fe&. 
64: vertigines, lbid. XXVII, 12 prope 
fin. fe&. 105. : , 

MÉraNcÓnEPuOS, i, (msAayuógupos) 
8 e. einen ſchwazen Scheitel babenb, 
ſchwarzkoͤpfig , Schwarskopf, eine Art 
Schnepfen, Plin. H. .N. X, 29 extr. fedt. 


M tirawcalans » 15, (js&Xayxpavis) eine 
Art Binfen, die ſchwarzen Saamen trdgt, 
Plin. H. N. XXI, 1$ pott inir. fe&. 69 

MstANDRYUM, i, (j«sAuvdguoy) I) ein 
Stuͤck eingefalgenen Zbunfifbeó , 3. €. 
Plur. melandrya, Plin. H. N. VIIIl, 1$ 
ante med. fe&. 18. Maitial. Il, 77 (75). 
7. 2) cin gewiſſes Kraut, ‚Plin. H. N. 
XXVi, 7 prope fin. fe&. 24, mo jeboch 
Ed. Hard. malundrum bat. ] 

MÉLAwEvs (brepíplbig), €i, unb Eos 
(MsAaveUs), 1) ein gewiſſer Centaur, 
Qvid. Met, XII, 306. 2) einer von dem 

unden bei Aetdon, Ibid. l1], 222. Hyg. 

; It. 

MELANE , es, eine Juſel ín bee Gegend 
von Epheſus, Plin. H. N. V, 31 prope 
fin, fe&. 38. 

MaLANGE, 8, eine Handelsſtadt in 
Indien, biffelt be$ Ganges, Prolem. 

. MÉLÁNÍA, ar, f. (usAavía, Schwärze), 
das Schwarsfleckige ber Haut, 3. €. melani- 
as veteres emendent, Plin. H. N. XXI, 
8. XXVI, 14 extr. Nor. Celfus V, 28 
fe&. 19 fagt bafür melas unb Plur. mela- 
nes, und zwar Adcuf. Plur. melanas. 

MELANIPPE, €5, f. ( MeAavínziq) I) 
eine Amazone oder Königin ber Amazoncn, 
Diod. Sic.; beißt fonft Menalippe; f. Me- 
malippe. 2) eine Tochter ded Deneus und 
Schweſter des Melenger, Nicand. ap. 
Anton. Liber, a. 3) Tochter des Dess 
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montes, oder nach andern bes Aeodlus, 
gebar vom Neptunus den Bbotus und 
Yeolus, Hyg. f. 186: mad Paufan. 
Boeoc. 1 gebiert Melanippe den Böotus 
vom Jtonus: . Auch bet mar Menalippe 
3. €. ald Zragbbie bcà Ennius unà Accius, 
ſ. Menalippc. 

MELANIPPEA, ae, (MeAavisnese ſcil. 
nirea) eine von ben Chelidontfihen Syn» 
(cin. oder Felfen (Klippen) bey focicm, 
Steph. Byz. 

: M&LANIPPIDES, 36, (MerAavitrmídos )- 
ein berühmter Dithyeombendichter aus 
Melos, Xenoph. Mem. I. 4, 3. 

MÉLAwisPUs, i, (MesAawmmos) 1) 
ein Sohn bes Theſeus, Paufan. Phoc. 25. 
2) auch heißen Mehrere fo, 3. €. ein Sohn 
des Mars, Ibid. Ach. 22: des S. Priar 
mus,. Apollod. III, 12, 5: des Agrius 
oder Aſtacus, verwundete unb  tödtete 
ben Todeus, Ibid. I, 9, $ feq. IU, 6, 8: 
aber Tobeus batte vor feinem Tode das Ges 
bien: des Melanippus gegeſſen, cf. Seat. 
f heb. VIIL, 741, wo er Menslippus heißt. 

MkELANo, us, f. eine Inſel bey Carien 
im Sinu Ceramico, Plin. H. N. V, 3t 
poít ined. fe&. 36. 

MELANOGAETÖLI, orum, (i.e. ſchwar⸗ 
e Gätulier) ein Bolt Gatullens am 

[uffe Niger, Ptolem, c 

MELANSPERMON, I, (MeAzusmepmor ) 
i. q. Gith, Plin. H. N. XX, 17 aute. med. 
fett, 71. 

MELANTERIA, ae, f. (MeAaurugia), 
Shubwahs, 3. €. aluminis rotundi, 
melanterias, quse creta futoria dicitur, 
qua ligulae calceolorum  denigrantur; 
Seribon. Larg. 108, wo genit, melanterias 
flatt melanteriae ficht. 

MELANTHEMON, i , ( &sAdvSejov) i. q. 
anthemis, Kaınille, Plin. H. N..XXII, ze 
poft init, fe£t. 26. 

.M&tANTHÉUS, 2, um, (MrAaviteros ) 
cin:n gemiffen Melanthus betreffend, bas 
bin gehoͤrig, Melanthiſch, 3. €. caedes, 
Ovid. in Ibin 623. : 

MsrtawTulvM oder MELANTHIipN , i, 
(meravtuoy) 1. q. Gith, Flin. H. N. XX,. 
17 ante ined. feet. 71. Colum, X, 245. 

MzrzrawTuius, i, (MeAa:3vos). 1) bet 

iegenbiet des Ulyſſes, hielt es mit den 

regern der Penelope, und ward mit ums 
gebracht, Ovid. Her. 1,95: cf. Hyg. f. 
126, mo er einer von ben Freyern (unus 
ex mneíteribus) heißt. 2): «ín gewiffer 
guter Maler, Zeitgenod des Apches unb 
Schüler bcá Pamphilus, Plin. H. N. 
XXXV, 7 ante med, fell. 33 und cap. 10 
ante med. fedt. XXXVI, 1. Quintil. XII, 
10 poft init. $.6. 3) ein Fluß in Vonrus, 
Arrian.» heißt dud Melanthium (flumen) 
Plin. H. N. V, 4 in. fe&. 4. 

M&LANTHO, us, f. (MrAmS9J) eine 
Meernymphe unb Tochter des Deucalion, 

wur 
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wurde von bem In einen Delphin vermans 
delten Nepiunus be;chlafen, Ovid. Met. 
V1, 120. | 
MELANTHUM, i. q. melanthium, z. @, 
Sumıirur gbrotonum, nec non et vile me- 
lanrhum, Seren. Samm. 30. 
MÉrAwTNUS, i, a)ein Fluß, der in die 
onau fdlt, Oyid. Pont Ill, 10, $4: 
ft. vermutblid) eben der Fluß Melanchius 
in Pontus, (f. Melanthius); mo man 
ihn nidt io Garmatien fuchen mil. 2) 
einer von den Etruriſchen Sgiffleuten, 
bie ben Bachus entiühren wollten, aber 
in Delphine verwandelt wurden, Ovid. 
Mer. M1, 617. 3) Vater des befannten 
Königs Codrus zu Athen, Vellei. I, 2, 
MELANTIAS, Adis, (MeAavrids) ein 
Sleden in Zbriclen , zwiſchen bem 
Bropentiv und dem ſchwarzen Meere, 
Ammian. XXX, 11 (31). Anton. itin. et 
Suidas: beißt auch Melantiana Tab. Peu- 
ting., mo Melontiana fehlerhaft flebt. 
MELANÜRUS, i, m. (j8Aavovgos i. e. 
Schwarzſchwanz) cin geriffer Fiſch, Ovid. 
Halievt. 113. Colum fili, 16 polt med, 
fe&. 3. Plin. H. N. XXXII, 2 med. fe&. 


$ unb cap. r1 poít med. fe&. $3. Nor. 


Psenult. fiebt kurz Enn. ap. Apul. in 
Apolog. ante med. p. 299, 19 Elm,, mo 
ber Vers ii: Melanurum , turdum, me- 
rulamque umbramque marinam. 
MeLärium, i, n. (von «3Xov f. e. ma- 
lum, und dz«oy $.. €. pirum, (olatio n 
Admov, Apfelbirn, Birmapfelı, eine 
Art Arpfel, die eine Achnlichkelt mit ben 
Birnen baben , 5. E. Plur. melapia, Plin. 
A. N. XV, 14 poft med. fe&, 15 Hard, 
wo Ed. Elzev. melappia bat. i 
MÉra4s, änis ynd ános, (Gr. wfAas 
i. e. niger), fihwarz; daher 1) eit 
ſchwarzer Flecken der Haut, Cell. V, 18 fed. 
/ 19, #0 Nominat. Melas u, ®r. MiAas und 
in ber Aufichrift melane, tm Terte aber 
Adcufar. Plur, melanes fibt, f, Mela- 
nia. 2) (cil. Auvius, vermutblich von bet 
fbwarzen, dunkeln, Barbe, der Nanıe 
vieler Fluͤſe, a. €. (n Bdotien, und am 
Berge Deta, Liv. XXXVI, 22, Strabo et 


Paufan: in welchem die melfen Schafe 


febrwarı werden, wenn fie daraus trinken, 
nad Plin. H. N. I, 103 poft med. fedt. 
106 Senec. Nat Quaeft. IH, 35 poft inie.: 
und baber foU eben der Fluß Melas heißen 
nad) Senec. loc. cir: ferner in Pamphy⸗ 
lien (an ben Gidngen Eiftelens), Mela I, 
14: in Cjlicten an den Grdnzen (Pam⸗ 
pboliens), Plin. H. N. V, 27 polt init. 
ſect. 22, un) iſt Ud wohl mit jcnem 
einerlen $luß, c£ Strabo: (n Cappados 
cien, Plin. H. N, VI, 4 in. fe& 4 und 
Sırabo: in Gicilien, Ovid. Faft. 1111, 
476: in Thracien (am Cherfonefo), Mela 
2, 2 poft med. Plin. H. N, Illl, 11 ante 


Schell. lat. Woͤrt, 
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med. feJt. t4, Liv. XXXVII, 4O, tbo»^n - 
auch der dafıge Meerbuſen den Namen Bat, — 
naj Pim. MH. N. TI, i1 ante md. ee : 
18: Duber ad Melinem finum, Ibid. 2 4 
Mel;ne finu, tbid. poít med.; aud tit 
Metas cin S(08 in Ach aja, der Bey Olencos 
fließt, Strabo Vill: auch fiebt Mygdo- 
n us Melss, Ovid. Met. H, 247, ; e in 
Mygdonia: ob hier aber Myzdema (q 
Macedonien oder in Afien gemeine fen 
weis ich nicht. 3) cim Nanre mancher j 
Mennsperfsuen: fo beißt & €, a) ein 
Sohn des Phrirus, Hyg. f 3. Apollod, 
1,9, t. b; der Sohn des Barthaony und 
der Suryte, und folglich Bruder bes Des 
neut ıc,, Apollod. I, 7 extr. : feine &86ne 
Phineus, Enryalus sc, wurden, meil fie 
dem Deneus nachſtellten, vom Tudens ge⸗ 
tóbtet, lbid. I, 8, $. c) ber Sobn des 
Picouniuá unb Begleiter des. Gereutes, ' 
Apollod. II, 7 7. dj en Cobn ^cé on 
tunus, Paufan. Achaic.4. «e cífier nog 
ben Ettoriſchen Schiffern, bie den Bars 
(u$ «ntfübren wollten, aber Delphine 
murben, Hyg. f. 134: iſt vermutbtib mtt 
beni. Melanthus Ovid. Mer. Ii 617 cineres 
len Perfon. t) ein Sobn des Ops ("Onds 
Genie.) Paufan, Arcad. 28. 4) auch beg - 
Fluß Meles in Syonien beißt Melns, Genir 
ae, 3. E. Melae fluminis filius i, e. Ho. 
merus, Arnob. IV poft med. P. 180. Ha- 
rald. ( A!. p. 140). 

MELCoMANI, orum, ein Bolt in Nal- 
matien , Plin. H. N. IH, 22 fe&, h- Dat 

ELCCLUM, i, (Deminut. y mel 

lie Prifcian. Plaut. Caf. IV, ers 5 
die Edd. insgemein melliculum haben, 


MELDAE, erum, oder MeLDr, orum, 
cin ell in Sallien , ud iar in Gallía 
„eltica f. Lugdun. zwifchen der Seine un 
— Ft Ptol.: ' Meldi, Ad 

: NIV, 18 fce. 32: ihre Gtabt btef 
Jatimum, Ptol, heut. £age$ Mesux : bas 
ber in Meldis, Caef. B. G. V, $ i.e, im 
Gebiete der Dielder, im Meldifchen. 

MsrpiTA, Gtabt in Africa propria und 
Zeugitana, Prolem. 


Meısy Plural. f, Melos, 


MELEÄGER Oder MrrigAeRos, ober 
MELEÄGRUS, i, (MsAfayoos) Sohn be$ 
Deneus, Königs in Calydon (ober atıch 
des Mars, Hyg. €. 171), unb der Alttda; 
ferner Gemabl der Elcopatra , einer Tochs 
ter der Marpeffa oder Marpiffa (Apollod. 
I,8, 2. Hom. U. 1V, s$2 1, beffen Leben 
auf cinem gewiſſen ausgeldfchten Brande 


 (Gibeite Holz) beruhte: ndınlich bie par 


cen, bie die Althda nach der (Geburt bes 
fucbten, legten einen Brand oder Scheit 
Holz int Feuer, und faaten, fo [ange diefer 
Brand nicht werde verzehrt werden, fo lange 
werde Melenger leben, Ovid. Mer. VI, 


A51: (Hyg. f 171 fagt, die Parse Atros 


9 Kk ! pos 


M 
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908 babe einen Brand auf bem Heerde ers 

bilt.und gefagt: fo lange wird Melea⸗ 
ger leben, als der Brand nicht yerzehrt 
feon wird): dieſen Brand verbrannte 
einmal aus Rachſucht feine Mutter, folgs 
lich tbbtcte fie ibn, weil er ihre Brüder 
erddtet hatte, Namlich Meleager, nacbs 


em er- vornehmlich das Calpbenifóe - 


Schwein erlegt batte, ſchenkte bie Haut 
davon der Mitjdgerin Atalantq; barüber 
wurden bie Brüder der Althbda nelbifch, 
tab riffen fie ihr weg; cr nabm ibnen 
aber bic Haut wieder, unb beg der Gele⸗ 
genheit tödtete cr disfelben, f. Ovid. Mer. 
Vili, 2170 feqq. Apollod. 1,8 $. 2 und 3. 
Hyg. f. 171, 172, 173 unb 174. Er zeugte 
nuc mit ber 2itofanta einen Sohn Nas 
mens Parthenopdus, Hygin. fab. 99 unb 
27c: ba andre Sagen, (ic babe ben Par⸗ 
thenopdus vom Milanlon oder Mars ges 
boren, Apollod. IIl, 9 extr. Not. bet 
Sominatiu Meleagros fibt Ovid. Mer. 
VIL, 2 — "Hr Me MR Ne 

übrten Fabeln, Plin. H. N. : 
pns fett. XI, 1. uud Apul. Met. Vil, 
extr. ' 


MiiKAcnEUS, 4, um, (MeArdygrios) 
ten Siielenger berreffend, Meleagrifch, 
3. €, Calydon, Lucan, Vl, 365: lacer- 
ti, Rutil I, 6:7. . 


MÉrEAGnIS, ídis, f. (MrAraygis) den 
SReleager betreffend, dahin gehörig ebce 
fid berichend,, Meleagriſch, daher Plur. 
Meleagrides, [cil. aves ober gallinae. 1) 
eine Wrt buckellger unb bumper Hühner, 
[ónfi auch gallinae Africanae etiannt, uad 
Varr. R. R. 111, 9,18, der bepde für ci 
meteo bdit, mo es aber grichifch (tebt 
Cuersapgiies): lateiniſch ſteht e$ Plur. 
Sueron. Cslig. 22, ber ffe unb bie Numi- 
dicas unterſcheidet, unb. Plin. H. N. X, 
m6 (e&. 38, wo fic. für, Africaniſche Huͤb⸗ 
ner gehalten werden. Der Gingularis 
ſteht Colum: VII 2, 2, melcher ſpricht: 
Africana, quam. plerique Numidicam di- 
eunt, Melesgridi fimilis eft: fefe beſon⸗ 
dere Art Hühner haben monde für unfere 
Auer⸗ ober Calecutficben Hübner gehalten ; 
aber e$ find hoͤchſt wahrſcheinlich, wie auch 


ist viele Kenner eiuverſtanden find, un⸗ 


fire Berihäbner ;, unb Africanae oder Nu- 
midicie ebenfalls, nur ein. menia verſchie⸗ 
den: cf. Africánus. 2) nach ber Kabel, 
Shwrkern. ded Meleager, die ben Zod 
ihres Bruders fo febr beweinten, daß fie 
enbtí in bie vorgebachten Hühner ser: 
wandelt worden find, Ovid. Mer. VI, 
534 (eqq. Hygin. £. 174, mo acfagt wirb, 
baé joco von dieſen Schweſtern Gorge 
unb Deianira nicht wit verwandelt morz 
ben: da hingegen Aelian. Hift. Anim. IV, 
42 fibt, ja ſaͤmmtliche Derwandtinnen 
wiren darin wrrwandelt warden; aud 
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Ben fie unter- dn © 
75 à N. X, Tex x — 


MEıEÄcrius, a, um, i. q. Meleagre- 
us, ben Melenger berreffend, auf (pn cime 
Bestehung babenb, Meleaariih, 4. ©. 
Pleuron (eine Eradt im Wetolten , worin 
Ealpdon liegt), Stat. Theb. !111,.103. 

MELEAGROoS (us), 1, f. Meleger. 

MEızs, is, m. (Miins), cin Gfu& 
in Sonten bey Sinyrna, Plin. H, N. V, 
29 prope fin. fe&. i Star, Sylv. II, 7, 

3. IH, 3, 61. Strabo unb Paufan., mo - 

omerus geboren ſeyn fol: baber man 
fabuttert bat, er fep der Sohn dieies Fluf⸗ 
«4, 3. E. Melae ( von Meles, Das für Meles 

tbt) Auminis filius i. e. Homerus, Arneb, 
1V, poft med. p. 180. Harald. (Al. p. 143) 
baber er Melefigenes genannt wird, mein“ 
o,yevas Plutarch. in vita Homer. : daher 
Meleréus (Meletaeus), a, um (Meiry- 
reis) Aomerifch ‚3. €, cliarfae, Tiball, 
Hl, T, 200, wo Ed. Lipf. ap. Heyn. Me- 
le(igenas flatt Melereas bat. ; 

MEıEs ober MÉLIs, auch MAxızs oder 
Mastıs, is, f. ein gewiffes Zbicr, das 
Einige Dachs, Andere vielleicht richtiger 
Marder, ertldren, 4. €, ne faelis sur 


'maelis aliave quae inttoire poffit. (feil. in 


leporarium ), Varr. R. R. lil, i2 $. 3 Ed. 
Gefn. et Schneid. : Alia folerria in metu 
melibus: fufflarae cutis distentu ictus 
ominum et morfus canum arcent, Plin. 
H. N, VIHT, 38 fe& 48, und free, 
3. €, Grat. in Cyneg. 340 umb 40a. Seren. 
Samwmon. c. 48 v: $96: (fo auch Venator 
capra mele fup:rbus adelt, Martial. X, 37, 
18, mo andre Edd. marte haben. ' 
Meızs, ium, eine Stadt im Jtallen, 
font Melae genannt, f. Mrlae. — 
MELESIGEnzES, ae, m. f. Meles, etis, 
Meısssı, orum, ein Bolf in. Spas 
nten, unb poor tn Hifpan. Bsetica, deren 
Stadt Oringis heißt, Liv. XXVIII, 3. 
MELETAEUS, 8, um, f, Meles, etis. 
MLErE,  É f. (Meidey i. e. cura, 
meditatio cet.), eine der erſten vier Mus 
(8, Cic. Nat. D. IH, 21. Paufan. in 
joeot. 29. ^ 
: MELETEUS, 8, um (MeAyreos), f. 
Meles, cris We 
MEL£TIDES, ee, ein gewiſſer Narr oder 
alberner Menſch su Abhen, Apul. in Apol, 
aute med. p. 289, 26 Elm _ 
. MELIA, 8e, MELIAE NYMPHAE, fi 
Mc.ie. a "EC 
MELÍsÓCUS, i, m, (mons, we MuAl» 
Bonov cgos Prolem.), ein Berg tn Deutichs 
lan» an der Weſer nach ber Elbe su, Bier 
ei en bet Elbe und Weſer int Lande 
er Cheruscer, beut. Zages waͤhrſcheinlichſt, 
wie auch Eluver, Cellarius 3c. glaubt, 
der befannte. at. 
. MzrisoxkA , ae, f. (MeAfoia) 1) eine 
Etadt in Theſſalien, unb zwar —X 


— 
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. 7H. N.) tn Magneſia, Plin. H. N. II, 9 
fe&t.i16. Mela Il, 3 ante med. Liv. XXXVI, 
13. XXXXHII, 46. Lucan. VI, 354. Strabo 
et Steph. Byz.: fie liegt atu Berge Offa, 
Liv. XLIV, 13: auch war fie bee Geburs⸗ 
ort des Philoctetes; aud) wurde S'urpur 
ba gemacht, f. Meliboeus. =) eine Snief 
beo Syrien In ber Mündung des Fluſſes 
Dronted, Felt. und rem. Cyney. Il, 
320: Feſtus fagt: Meliboea .purpura a 
nomine infulae, in qua tingirur, eft dic- 
ea; cf. Voll; ad Mel. IT. 3 anre med, p.448 
Ed. Gronov. a heißen einige Sreucns 
immer fo, y. €. a) cine Tochterder 9riobe, 
bi allein am Lehen geblieben iff, ba andre 
ed von der Ehloris ver(ivben, A pollod. IN, 5, 
6: mad Einigen fff beydes cine Perſon, 
vorher bat fic Melibda, hernach Chloriá 
sceheißen, Paufan. Corinrh. ar. ois 
ter bes Occanu£,. Gemahlinn bed Pılass 
gut, Apollod. III, 8, r. 

MÉrlIsokENsiS, e, i.q. aus oder in 
Melibba, dahin arhörtg, Staa, Serv. 
ad Virg. Aen. V, 251, wo ty Meliboea 
(purpura) durch Meliboeenfis erffdrt, 


ME£risozus, a, um, in oder von Yes 
libéa, dahin gehörig, Meliböiſch 4, &. 
purpura, Virg. Aen. V, a5ı. Weil Lw- 
cretius H, 499 fagt:^ Meliboea purpura 
Theflalico tin&a colore, (» ſcheint wohl 
Hier und fn der Stelle des Virgilius Mer 
11663 in Theffalten verfianden werden zu 
müffen: folglich haben fie tort auch Pur⸗ 
pur gefdrbt , welches nicht wunderbar ff, 
ba bie$ anjmebrer Orten geſchehen, auch 
Melibda am Meere lag, folglich zur Auss 
fuhr und zum Kandel damit bequem mar. 
Andre aber wollen die Inſel Melttda bey 
- Syrien verfichen, nnb afauben, dab bas 

ſelbſt Theſſalier (id angebaut und bfcfe 
Inſel fo genannt haben, 3. C. Feſtus ſagt: 
Meliboea purpura a nomine infulae dic- 
ta: ob er die aebachte Inſel meine ober 
eine andere, Ldßt fich nicht gewiß behaups 
ten, doch if wahrſcheinlich, daß bie ges 
dachte Inſel bey Syrien zu verfichen fep, 
Am ſicherſten it wohl, Melibda fn Iheffa- 
Ken zu verfieben: | aucb Gervius ad loc. 
cit. Virg. verficbt Meltbda in Theffalien. 

MéLickRA, ne, f. (arme) eine 
Art zdber, welser und bonindhnlicher, 
Materie oder Gaude ber. Geſchwuͤre sc, 
Celf. V, 26 fe&. 20, mo es beißt: meli- 
cera autem mala eit, multa et percrafTa erc, : 
auch fibt es ebendaſelbſt zweymal aber 
griechlich ( wsAínyoa ) Ed. Almelov, 

M£LicEnIs, idis, f. (MeAunmgis ) eine 
Art von Geſchwulſt, Zoniggeſchwulſt, 
Plin. H. N. XXI. 20 extr. fett, 87. Ve- 
get. de re ver, II, ( ALII), 30: ' aud) 
Celf. V, 18 ſect. 18. VIL, 6, aber griechlich. 


MELICKRTA Oder MeLICER TES, ac, m. 


(Mernigrns) Sohn der June und b - 


.N 3 b. 
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Wi5oma$, Könlas In Theben: mit ibm 
ärzte ſich eine vom raicnden Athemas 
verfolgte Sutter Ins Meer: barotf ward 
er. cin Seegott, Pal;emon. bey bey Grie⸗ 
en umb Portunus bey den Patelneyn ges 
nanmt, Ovid. Mer. !!If, 521 feqq. und 
Ovid. Faft. VI, 494 feqq. Hyg. f. a.- 
Apollod. 1, 95. t et. III, 4, 3. Pau 
fin. Attic. 44. Virg. Georg. I. 437.. Perf. 
V, 103. Yu find ibm zu Ehren die ludi . ' 
Ifthmii. mad Einigen vom Gijpobuf, 
nad Andern von Zbefeuó vw. erridtet 
worden, Apollod. Hil, 4, 3. Hygin. fib. 
2. Paufan. Attic. 44. dr 
MELICHLÖROS, i, ( MS AxAugpos. j. e, 
Donigae[b fcil Auges) fcil. lapis, dn ges 
wiſſer Edelfein, Plin. H. N. XXXVII, xr- 
poft med. fed. 73, iff bopbeliarbig,. am 
einer Gelte gelb (flavus) , an der ans 
Pr bonigfarbig (melleus), mie NMinius 
aat. 


MELICHROOS oder MeLICTRUS, j, (mt- 
Alxgoos contr. meAlxpas i. e. Denfatarbig). 
fiebt Lucret. IV, 1554, aber griecblid 
MEA 9005. : 

MELICHROS, O105, m. (meirx 5 bo 
nigfarbig; daher fcil. Tapis, cn pud a 
Edelſtein, Plin. H. N. XXXVII, 11 poft. 
med, fe. 73. à 

MÉL1ICHRnYsOS, l, m. (Meiixpunos vom 
mer« mel und xoueós aurum i. e bonlas. 
golden fcil. lapis, oder Atos) ein gemiffee 
Edelſtein aus Judien, Plin. H N. XXXVII, 
9 med. fe&. 45, mo dieſe Erfidrung tabes 
ficht veluti per 4ürum fincero melle rrans- 
lucente , oder mte Ed. Hard. hat, 
( melichryfi fcil. lapides vel gemmae) 
luti. — translucent. 

MELICRÄTUM, id, m. (Merl ) 
YDaffermetb , did de re ver. lll. 16 
prope fin. $.23 (Al. IIL 14, 22). 5:5 . 

Miıicvs, a, um, (,eA«xcs ) 1) mue 
ficalifb, 3. €, fonus, Lucrer. V, 4355 
beſonders Iyrifch 4. e. Ddendichterkihr das ^ 
bir poema melicum, i. q. Iyricum, ho. 


qui 


ves 


- Poematis enim tragici, comici, epici, 


melici etiam ac dithyrambici etc. Cic..de 
opt. geh. orat. I in.: jo ati melica, ae, 
fcil. cantilena, Petron. 64, i.e Dde s 
daher melicus poeta oder auch bloß meli- 
cus, fcil poeta 7. e. ein Iprifcher Dice 
ter, Ödendichter, Plin. H. N. VII; 24 
fe&. 24 und cap. $6 poft init fe&. 52, in 
welchen beyden Stellen Simonides meli- 
cus ‚beißt. Doch unterfchetdet Aufonfus 
melicus und Iyricus; er fagt Idyll, iin, 
55 melicos lyricosque modos. 2) ffott 
Medicus, aus Medien, Mediſch, . & 
gallinae, Varr. R. R. 111,9. 19. Colum. 
VIII, 2, 4 und Felt., ndmlich na^ bee 
falichen Ausipracbe des uniffenben 9556014, 
wie Varro unb Cofumella dort erinnern: 


fo auch Melici galli, Plin. H. N. X, at 
nr*d. fedt. $4. 
Milit, 


ee 
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MÉrÍz, es, f. oder Maria, ae, f. (Me- 
Aia, vermuthlich eine Baumnympbe, von 
meAia fraxinus, f. Munker. ad Hygin, 
fab. praef. p. 4) ein Name mchrerer 
Nymphen, 3. €. cine Meernymphe, Tochs 
ter be$ Pond und Maris, (ex Punto et 
. Mari), Hygin. fab. praef., wo fie auch 
unter die Oceanitides i£ ^e Töchter des 
Dreanus geydbít wird: ferner Tochter des 
Deeanus, Gemahlin;des Inachus, und 
Mutter des Phoroneus, Apollod. IL, 1, 
1; if vicllcicbt die erftre, cf. Pauſan. in 
Boeot. 10: — aud) eine Nymphe aus 
Birdynien, die ber Fluß Inachus gelicht 
bat, Ovid Am. lift, 6, 25. Vielleicht 
ifts eben die vorherachende: ferner eine 
Nomphe, bie vem Silenus den Eentaur 
S bolus geboren bat, Apollöd Ii, 5, 4. 

- MsriGU xis oder Msiecowre, Idis oder 
idos, f. ift der alte Name der Inſel Pipara 
bin Gicilien, bie unter den Xeolifchen 
Synfeln die vornehmfte iff, Plin. H. N. II, 
9 fé&. 14, wo Melogonis ſteht: Meligu- 
nis (Mer:yomds)). ſteht ap. Swabon. VI. 
Cailım. H. in Dian, 48. 
MELiLöros, i, f. (MeAidwros, 


Campana geugnnt,- Melilote, Steinflee, 
Ovid. Faft. H1I, 440. Plin. H. N. XXI, 
7 ante med. fedt. 18. lbid. cap, 11 poft 


init. feft. 37. Pallad. O&ob. XIII, g.. 


Veget. de re vet. lll, 6 (V, 5) $. 1. 
Auch Meliloton (um), neutr., 3. €, me- 
liloton, quod fertulam Campanam voca- 


mus, Plin. H. N. XXI, 9. med. fe&. 29; 
meliloti, quod a nobis fertula Campana 


dicitur, Scrib. Larg. 358. - 

Mxt!MELI, f, Melomeli, 

ME£rimtrLum, i, ti; (meAlundov) (i. €. 
Honigapfel), eine Art fi 
R. R. I, 59 in. ' Colum. V, 10 prope fin. 
$. 19. XII, 4$ (47), 5. Plin. H. N. XV, 
I4. Martial 1l], 24, 7. XIII, 23. Not. 
diefe Wepfel hießen vorher muftea (mala), 
Vair. loc. cit. Plin. loc. cit. 

Meine, es, (MeAlvy) eine von ben 
Zöchtern des 8. Thespius, bie vom fere 
cules ben faomebon geboren, Apollod. II, 

8 


7:28. 
Mzrinus, 3, um, vieleicht von dem 
Thiere meles i, e. Dachs ober Marter: 
daher melina, fcil. crumena oder ınanrica, 
Plaut. Epid. I, r, 20, ein Ranzen ober 
Beutel von bem Felle diefes Thieres. 
Miifsos, a, um, 1) (mit langer An- 
tepaenult.) von u5Aov i..e Apfel: insbe: 
fondee von Quitten ober Quitrenápfelu : 
daher Melinum, a) oleum, Plin. H. N. 
XUL. 1 poft med. fed. 2. XXIII, 6 poft 
init., 5. e. ein Del aus ben SBlütben. : 
fcil. unguentum, Plin. H. N. XIII, 1 po 
init., i.e. cine Galbe daraus. ce) fcil. 
veftimentum, Plaut, Epid. H, 2, 49, i. € 


à 


sAÍ- 
Awrov) oder MrriLOTUS,. i, ſonſt fertula 


ber 3tepfel, Varr. 
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pon derſelben Farbe. 2) (mit langer Au- 
tepaenult.) von der Infſel Melos (Myj- 
Aus) (m Aegdiſchen Mecre, Melıfch: 
daher Melinum, (ubftantive, à. €. pie- 
mentum , ‚oder bloß melinum fal pigmen- 
tum, Plauc, Mott, I, 3, 107. Plin. H. N. 
XXXV, 6 ante med. fed. 17 und :9 und 
7 in. fed. 31. Vitruv. VII, 7, Paul. in 
Pandedt. XXXII, t, leg.78 paft med. 5.5, 
3. e. cine Art weißer, natürlicher, Farbe, 
die in Melos am beffen gefunden wird, 
mie Plinius H. N. XXXV, 6 jagt, folglich 
Täßt es ſich überjegen, Meliſche weiße 
Sarbe, Melifbes Weiß, WMeliner 
Weiß! fo auch alumen, Plin. H. N, 
XXXV, 15 prope fin. ſect. $*. Scrib, 
Larg. 226, ;/.e aus Melos, mor vorziigs 
lid), mie Di:.ius fagt, 3) Mölinus, (a, 
um, mit furzer Antepaenult.),. von mel 
das Fonig, oder vem griech. Ac, folge 
ih mernos, 5. €. melina, Plaur. Pfeud, 
ll, 4, $1, entweder fcil potio v5onigs 
tranf, oder aqua YOa(fermetb. Nor, 
auch wird das Kraut apiaftrum von Einis 
gen melinum oder melinon genannt, Varr. 
R. R. III, 16, 10, to es jedoch griechiſch 
ffeht £A cvov. 
Msuiıor, Compsrat., f. Bonus. 


MiLiónATÍO, Ónis, f. (von melioro, 
are) Verbeſſerung, 3. E. eines Ackers, 
Gutes ꝛc., Cod. Iuft. III, 66 leg. a unb 
3:. facere meliorationes, Ibid. Il, 19, 


24. 
MEulörssco, ére, (yon melior) beffee 
werden, fid) beffern, fid) verbeffern, 4. G. 
napus glareefis — locis melioreícit, Colunt. 
II, 10, 23 nach einigen Edd.; bod bat 


;, Ed. Geín. melior exit. 


MELiÓso, are, (von melior) verbefs 
fern, 5. €. praedium, Cod. luit. V, 7r, 
16: — proprietatem, Ulpian. in Pande&. 
VII, 1. 23 4. 4. 

MzrieHYLLUM, i, f, Melisphyllum. 


Mruts, 1) ein gewiſſes Thler, f. Meles.. 
a) eine Gegend ober Stadt in Aeghpten, 
3. €. Deinde — divifus (Nilus) ad Delra 
et. ad Melin it'per omnem Aegyptum, 
Mela I, 9 ante med., bod? wollen Einige 
Metelin, andre a Delta et Mempbi leſen: 
Iſ. Voſſius will lefen ad Deltae acumen. 

MELıseuvLLoum, i, n. (neAıssofvAAoy, 
IA DuAAov) cin Kraut, den Bienen anz 
gencbm , fonff apiaftrum genannt, Virg. 
Georg. IIIT, 63. Colum. VIHl, 8, 13. 
Pallad. I, 37. Not. Plinius H. N. XXI, 
9 med. fedt. 29, und cap. 20 poít med. 
fett. 86 fagt bafür meliffophyllon: ^ unb 
Ibid. XX, t1 poft med. fe&. 45 fagt er, 
apiaftrum werde vom: Syainus * meliffo- 
phyllon genannt: — cf. Varr."R. R. IM, 
16, 10, mo es beißt: apiaftro, quod alii 
MEA QuUAMor , alii &AiacóQvAXAov , quidam | 
miAsvov adpellant: beißt auch — 

Plin. 
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Plin. H. N. XXI, 20 poft med, fe. 96 

Ed. Elzev., mo kd. Hard. melitraena bat, 
f Meliffe oder Citronenineliſſe. an 

-finder-anch meliphyliuin geſchrieben. 

MeL:ıssA, ae, f. (Mira) 1) bie 
Biene: — baber wine darein verwandelte 
Sr:npbe, Colum. VII, 2 $. 3, tft wohl 
eben bic Tochter des Meliſſus 19. n. 2. 2) 
de Tochter des Meliffus oder Meliſſeus, 
Königs in Erets, die nebſt ihrer Schweſter 
AUnmithea den Jupiter mit Ziegenmilch ers 
zogen, Lactant. 1, 22° $. 19 unb 2o, iſt 
wohl chen bie n. r ermábnte, 3) Gatkinn 
Des Sbiefepben Carneades, Valer. Max. 
Vil, 7, $ (extern.). 4) Gemahlinn des 
Suecus und Sutter des Phoroneus, 
Apoilod. I1, 1 in.; nach ditern Edd.; aber 
in Ba. Myn. heißt fic Melia (Merle). 5) 
ein Fler in Phrogien, Arhen. Xll, 4. 

Merisseos, (brepiplo.) ,^ f. Melitlus, 

MriissOorHYLLON, ij, f. Melisphyllum. 

Mzrisses, ji, :) (ober Melifieus, & 
pber éos y dreyſylbig), König in Creta, 
Pater der. Amalthea und Meliſſa, Lac- 
t207. 1, 22, $. 19, wo Aceuſat. Melıflea 
ſteht, auch ſteht Meliffeus (MsAusoscs) 
Apoligd. I, ı, 3: f. Melilla. 2) C. 
Mecenas Meliffus, cin Grammatifer und 
Bibliothekar des K. Auguflus, cin Sreus 

cfaener des Südeenaó, bey dem er eine 

Weile clave gemeien mar, ob cr gleich 
eigentlich ein Svzygebornér (ingenuus) 
war, Sueton. Gramm. 21. Ovid. Ponr. 
HII, 36, 39: auch Plin. H. N. XXVIII, 
6 poit med. feft. ı7 Ed. Hard., wo aber 
flatt Maecenaten Meliffum dftere Edd,, 
$& E. Elxev. erc., Miecenstem Meffium 
baben.. .3) ein Philoſchh aus Gumos, 
Cic. Acad. UII, 37. 

MEÉLITA, ae, oder MrviTS, es, f. (Me- 
Airy) (1) cine Inſel zwiſchen Gicilien 
und Africa, ist Malte, Cic. Verr. 111}, 
46. Liv. XXI, $1. Pln. H. N. IM, 8 
prope fin. ſect. 14. Mela II, 7. Ovid. 
Faft. I, 567 und Prolem. =) eine Inſel 
ouf den Hadriatiſchen Mere bey Dalma> 
tien, ist Meleda,-Plin. H. N. II], 26 extr. 
fect. 30: beißt Melicine, P'rolem. 3) cine 
Meernymphe, Tochter des Nereus unb 
der Doris, Virg. Aen. V, 825. Hygin. 
fab. praef. Homer. lliad. XVIII, 42. He- 
fiod. Theog. 246. Apollod.1, 2, 6. 4 
Stadt in Sonic, Vvirruv. II, 1. $ 
Stadt in Cappabecien, in der Prndichaft 
Melitene, Plin. H. N. VI, 3 fedt. 3. 

MELYTAKA ,. 1) oder MariTTAxA, f. 
Melitaeg. 2) eine Stadt in Theſſaliem 
und zwar in Magncefia, Plin. H. N. LIE, 
9 feit. 16: cf. Strabo VIII, der fie nach 
Phthlotis fett. 

Mí: frAEvS, a, um, (MaAuraios) aus 
der Inſel Melita bey Dalmatien, Mele— 
tif, Melitaͤiſch, 3. €. catuli , Plin. H. 
N. H1, a6 exu. fedt. 30. XXX, 5 exte. 


- 
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feC. 14, welche berühmt waren; fie waren 
das, mas bey uns ctma Bologneſer ober 
Schooßhuͤndchen ift. wir 

MeLıtara, Stadt in Großphrogien⸗ 
Ptolem. 

MzriTg, es, f. Melita. 5 

MsLiTene, es, f. (MeAirsy ) 9) cine 
Landichaft in Cappadocien, worin bie 
Gtabt Melira liegt, Plin. H. N. VI, 3 
fedt, 3 und Strabo: nor. Ptolem. fcat (ic 
nad» SKleinarmenien: auch bie Gtadt 
darin, die fenft Melita heißt, mírb Meli- 
tene genannt, Plin. Fl. N. V, 24 poft init. 
lett. 20. — Tacit. Ann. XV, 26.. 2) eine 
Gegend in Gufiana „ Prolem. | 

M£ıitensis,.e, aus oder in der Infel 
Malta bey Gicilien, dahin gehörig, Mal⸗ 
tefifib, à. €. veftis, Cic. Verr. 11, 72 
und 74, i. e. Decken, Tapeten: auch bloß 
Melitenſia Plur. (fcil. veftimenra ), Lucret. 
11:1, 1124: auch Cic. Verr. I1, 74 ftebt 
tantum Melitenfium, wo aber Ed. Erneit, 
tan'am veftem Meliteniem hast; — mitra, 
Varr. ap Non. 14 n. 16: rola, Cic. Verf. 


NM, E 


MÉLirES, ae, m. (mirus) fcil. lapis, 
ein quittenfarbiger Edelſtein, Plin. H- N. 
XXXVII, 1:1: prope fin. feft 73. Man 
fann auch fagen Melitis, idis, f. (usA:r.s) 
fcil. gemma , und fe hat Ed, Hard. 

MEıstesius, 2, um, (geAersacos) i. 
Melitenfis, 3. €. coralia, Grat. Cyneg. 

64. 
MsLıtiug, f. Melita. 

M£ıitites, ae, m. (meurirws) '1) 
fcil. oos , ein gewiſſer Honigtrank, aus 
Honig unb Soft, Plin, H. N. AXHU, 9 
poft med. fe. 11. 2) fcil. lapis, ein ges 


wiſſer füßer Srein, Honigſtein, Plin. H. 


N. XXXVE, 1g med. fect..53. 
ME&LITTAENA, Oder M&LITAENA, ae, fü 
(MeAirrawa) cin bdoppeltes Kraut. | 1) 
i. q. marrubium, Apul. de herb. 45. 2) 
i.'q. apiaftrum oder meliflophyllum., Plin. 
H. N. XXI, 20 poft med, fed. 86 Hard, - 
wo aͤltere Edd. melittis haben. 
MrrivrTIS, idis, f. cin Kraut, i. q. 


ET ve: Pliq. H. N. XXI, 20 poit 
e 


ınıd. fedt. 86 Ed. Elzev., mo Ed. Hard. 
mclittaena bat. L 

MeLituaGus, }, m. (jsAcrougyos) oet 
Honig baut , Xoniabauer , bcr den os 
niabau treibt, Varr. R. R. HI, 16, 3. 

MeLium, f. Maelium. 

MöLius, N) Comparat., wo bie erfle 
Sylbe kurz ift, a) Adiek., f, Bonus. b) 
Adv., f. Bene. 2) mit langer Antepaen. 
Melius, a, um, aus Melos, f. Melos. 3) 
Melius ein Mannsname, f.Maelius: auch 
iff. Melius (MxA«os) cin Gohn dis K. 
Nriamus au Troja, Apollod. III, 12, 5. 
4) vicus Melius in Kom, 3. €. Tufco vico | 
stque inde Melio, Liv. XXXIII, :6 Ed. 

Gftonov. 
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Gronov. Aber Drakenborch bat aus MSS 
drucken faffen Tufco vico atque Intemelfo, 
nicht als ob ers für dic mabrc Pection 
hielte, fonbern weil die Codd, fo kaben, 
und er ungetvif fep, mas Livius eigentlich 
geſchrieben habe, 

MEriuschıe, Ad». (von meliufculus, 
“, um) 1) etwas beffer, a) feq. quam, 
b) ohne quam, i. e ctmaé befler, oder 
Aicamlid) wohl, 4. €. cum meliufeule ribi 
eflet ,- Cic. ad Diwerf. XVI, 5, i. e. menn 
bu bid ziemlich mobi oder etwas beffer bes 
fände, — 2) ctmaé mehr, 3. €. vide (is, 
me meliufcule, quam fat fuerit, biberis, 
Flaut. Moft, HII, 2, $1. 

M*iivscÜLos, a, um, (Deminur. vom 
Comparar. melior) 1) etwae befjer, à. €. 
fpes, Varr. ap. Non. 4 n. 425: ex inala 
&re (ua facies) meliufculam, Plaut. Capt. 

| W,23,6: ſſo auch Ibid. 1$ fi eris verax, 
uis rebus feceris meliufculas i.e. wirft 
deine (Gatbe, deine Umſtande, »beffer 
machen, flatt res tuas feceris cet. 36 
‚glaube, daß entweder e tuis rehus cer, zu 

‚Feen fco, wie auch Camerarius 
bat, voer tuas res, oder weliufculum ftatt 
amebefeulas: ferner meliufculum e(t mo- 
nere, cö iff Deffer 10. , Ibid. Curc. III, a, 
3: Gratias efe setate. minores, quam 
"Horas, fed meliufeula facie i. e. yon fchds 
nerce Gehalt, Senec. Benef, I, 3 poft 
med.:. fo auch apes coloris meliufculi, 
Colum. VIIH, 3, $. 2, mp Gesner licher 
Iefen möchte melleufculi i.e mehr von 
Honigfarbe, ber Honigfarbe ähnlicher, 2) 
etas «ow *. €. (toa. beffer fib befins 
bene, 3: E. nach einer Krankheit, 5, @. 
meliufcula eft, Terent. fec. HI, 2, 19, 
3. ©. befindet fich etwas beffer : qui meliui- 
culus e(Te-coepit, Celf. Ill, 32 extr. 


MEıLizömum, i, x. ( 18A ícuay), eine 
wife ſtarklende S onigbrübe , Apic. 
$2. ^ 


Misit, ae, f. (von mel) vermuthlich, 
fcii. un [een mellus, a, um, flott melleus) 
ein gewiſſes YSonigwaffer , iff geringer 
als Waſſermeth (aqua imulfa), Colum. 
XU, 11 unb 47 (49) $. 5. 

Mstta oder Mina, ne, m. ein Fluß in 
Dberitalien in Gallia Cifalpina bey Breſ⸗ 
«ia (Brixia), Virg. Georg. III, 278. Ca- 
cul]. LXVII (LXVI), 33. Auch iff Mella 
ein roͤmiſcher Zuname, 3. €. der Anndis 
schen Famitie: befannt ift 3. @, M. An. 
naeus Mella, ber Hater des Dichters fus. 
€«üniló, Tack. Ann. XVI, 17. 

MsULACÉOS, a, um, (von mel), 5. E. 
— ‚ fapa, Non, 17 n. 14. Er 
at namlich, was ehenunfs fapa gcheißen 
bate, bicfe nun mellaceum. — 


M&LLARIA, ae, f. einc Stadt in Spas 
nien, und zwar in Hifpan. Baetica, Plin, 
H. N. ill, 1 prope fin, feit. 3. Mela 11, 6. 


geglaubt 


1 q. 
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MeıLArlus, a, um, (von mel) dag 
Honig betreffend, damit fich befchdftigend, 
àum Don lbdaue gehörig, Gomgs, 3. €. 
Honiggefäß, $onigtepf, 4. G. vas, Plin. 
H. N. XXI, 14 med. fact. 49- baber 
Mellarius, fcil. homo, der »9euig baut, 
Varr. R.R. III, 16 g. I7, 18 und 30; 
Mellarium ( (cil. aedificium oder ftabulum ), 
Fien euſtand, Bienenſtock, Varr. R. K. 

.165. 12. 

MeırArio, önis f. — mello , are) 
otigetrnote, S onigl €, i. e. Ausneh⸗ 
mung bed Honigs, Colum. XI, 2 5, so 
unb $7. Pli. H. N. XI, 15 (cQ. ı5 unb 
cap. 16 poft init. fe&t. 15. 

MsrrtÉus, a, um, (von mel) aus 
*jonig, 4. C. cruftum, Aufon, Ephem, in 
Pavecb. 12: daher 7) bem s5onige án» 
lid), wie Gonig, bouigarng, donigs, 
€. Soniggef mad, Gonigiarbe ıc., 
à. €. fapor melleus, Plin, H. N. XV 


‚14 
poft med, fe&, 15, Honiggeſchmack, fcil, 
ber Siepftl i. e. (d mie Bonig: color, 
$onigfarbe, 3. €. ber ienenkoͤniginn, 
Plin. H. N. XI, 16 


poft med. fed. 16; 
oder eines Edelſteins, Ibid. XXXVIT, 10 
prope fin. fe&. 67: fo auch melleus ful- 
gor (gemmae), .Ibid., fnrj vorber: fe 
auch Myrfinites melleum colorem haber, 
Ibid. poit med. fed.63: fardonyches mel- 
leae £.e bonigfarbig, Ibid. XXXVII, ó 
poft med. fect. 23: craflitudo (cil. fucci, 
Ibid. XXV, gextr. fec. 70. 2) tropifch, 
bonigfüß i. e. lieblich, 3. €, aves mel- 
leis modulis fuave relonantes, Apul. Met, 
Vl ante med. p. 175, 3: Elmenh.: mel. 
leus modulator voculae, Ibid, Flor. ı ante 
med. p. 342, 17 Elinenh. : OS, Petren. 


fragm. |, 3: adulatio, Aufon. Epift. 19 
extr.: quam mellea res fit oratio, Ibid. 
17 in.: eloquium, lbid. in gratiar, 
ad. $. 


MeLtäuschLus, 8, am,. f. Meliut- 
culus. 

MsıricöLus, e, um, (von mel) 1) 
fig, wie Zonig, teopiich, 4. €. corpu(- 
culum, Plaur. Caf. HII, 4, 19. 2) auch 
fubftantive melliculum, das Gonig, ober 
eine bonigfüfe Sache, 5. €, ala cin ichs 
fofungswort; mein »5onig , mein Liebs 
deu, mein Engelchen ıc., Plaur. Caf, 
IUl, 4, 14, foo Priscianus welculum 
lieſt: fo auch lbid. Curc. t, rz, mr: 
feram mellicule dulci meo i. e. meinem 
füßen ficbbhen, meinem fäßen Mägdchen. 

MsLLiFER, 8, um, (yon mel und fero, 
ſtatt ferens mel) onig trageno  obee 
bringend, oder eintragend, 4. €. apıs, 
Ovid. Met. XV, 383: fo aucb exercitus, 
Claudjin. Proferp. IT, 127, das Bienenheer, 
i. e. bie Bienen, - ur E. 
MeıLirex, fcis, (voh mel unb facio) 

mellarius (vir), eim Honigbauer, 
3. €, ubicunque falis funt idonei — 
ICh, 
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fici, nihil antiquius cer., Colum. VIII, 
8; 7. mo lirfinu$ leſen mill mellificio. 
Ed. Gefn. ncb(t Ed. Schneider. hat cim 
Gemma. nad idonei, daß alfo idonei, 
o smelliici, zu faltus gehöre, flatt ido- 
mei er mellifici ( Adi.) zum KHonigbaue 
bienli.  — 

- MaiiriciuM, i, wm. (von mel und 
- facio) das Zonigmachen, ber enigbau, 
3.€. apefimum — sd mellihcium thy- 
mum, Varr, R, R. Ill, 16, 13: apes 
mellificiis ftudent, Colum. VIII, 1 3 pro- 
pe fin. $. 13. 

Mzirjrico, are, (von mel und facio) 
»^onig mahen, von Bienen, Plin. H. N, 
. X1, 18 poftipit. feft. 19: Sic vos non 
vobis mellificatis apes, Virgil. ap. Donar. 
in vira Virgil. 

Msrifricus, a, um, Zonig machend, 
oder zum Honigmachen dienlih, 3. €. 
opus, Coltun,. VIII, 13 exm.;  falrus, 
Colum. VII, 8,. 7° «f£. Mellifex: 
kocus, Ibid.:  leca, Pallad. in April, 
8 in. 

MeirirLdens, tis, (von mel unb 
fuo, flátt melle Auens) bonigfließend 
j. e. von Zonig fließend: daher tropiſch, 
von Fonig aleichfam fließend, ftrös 
meno 1. e. licblid) redend, à. €. Neltor, 
Aufon. Epift. XVI, 14. 


MswrirLöus, a, um, (von mel und 
Auo flatt melle fluens) i. g. mellifluens 
3. (€. antra, Avien. injPerieg. 468: — Ho- 
merus mellißui. oris, Boeth. V | metr. 
M, 2. 

MrtticÉNus, a, um, (won mel und 
genus) bonigartig, j. €. fuccus, Plin: 
H. N. XVI, 7 fc. 10. 

Mssrico,.inis, f. (von mel) cin Dos 
nigähnlicher Cft: denn bie Endung 
go bedeutet insgemein eine Nchnlichkeit, 
3. E. lanugo i. e, res funilis lanae, ima- 
go cet: daher T) ber von den Bienen 
ans Baumen unb Blüthen zezogene, aber 
nod nicht zu venia bearbeitete, Caft; 
oder auch wiclleicbt, Bienenharz , wowit 
die Bienen ihre Löcher zufchmieren, 3. €. 
Deinde fübolem, poftea mella, ceram, 
melliginem e lacrymis arborum, qnae glu- 
tinum pariunt, falicis, ulmi esc., Plin. 
H. N. XL, 6 fed. 5. 2) daher vielleicht 
ber noch nicht reife Saft ber Früchte, oder 
vielleicht der fib an ben Früchten, wenn 
fie 3. €. aufgeiprungen find, anfesende 
honisähntiche Gaft, 5. €. uvae, 3. G. In 

rima lanugine (4. e. incipiente uvae pu- 
Pere) demetitur uva einsque meligo, 
Plin, H. N. Xll, 27 fed. 6o. - 

Mtrrfiros, a, um, (Deminut. von 
mellinus oder melinus, aue Konig , oder 
bonigiüß, menn man vermindernd redet, 
y. G. in tändelnden ficbfefungen, &. €/ 
mea mellilla, fcil, res, Plaur, Caf. 1, 47, 
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T. e. mein Honigpüppchen, mein ich: 
en ac.: cf. Mel. 
MeıLinfa, ae, vielleicht fcil. potio, 

(von mellineus ‚oder mellinius, &, um, 
unb diejed von mel) eigentlich Sorge 
tran?: daher tropifh, Süßiakeir, Licbs 
iichkeit, AnnehmlichFeir, Vergnügen, 
J. E. eft magnae melliniae mihi, Plaut. 
' Truc. liil, 1, 6. 

- Megrrio, ivi, itum, ire, aus ober mit 
Honig etwas verfertigen: daher vieleicht 
Mellirus, a, um, f, Mellitus. . 

MriilrUrus, a, um, Deminut. von 
mellitus i. e. bonigífig , lieblid), 3. 
mca mellitula, Apul. Mer: III poft med. 
p. 139, 3 Elmenh., cin Liebkoſungswort, 
mein Zonigpuͤppchen, golones Püpps 
den, Suderpüppd)mm, mein Liebhen 
1€.: cf, Mel. 

MsLLirus, a, um, (Particip. von ben 
ungewöhnlichen Verbo mellio, ire i. e. 
melle inftruere etc.) 1) aus Honig beftes 
benb oder damit verfügt, 3. E. favus, 
Varr. R. R. IH, .ı6, 22: placenta, Ho- 
rat. Epift. I, 10, 11: bellaria, Varr. ap. 
Gell. XIII, 1x: dulciola, Apul. M=. 
HI p. 155, 12 Elmenh,: pubmentum, 
Apul. Mer: Il ante med, p. r18, 1 Elmenh. ; 
edulia, Apul. Met. X ante med. p. 244, 
31: Gud Überhaupt honinfäß, 3. C. fuc- 
cus dulcis et mellitus, Plin. H. N. XXXVI, 
19: pulmentum, Apul., f. vorher. 2) 
tropiſch, Vos tt i.e. Lieblich, anas 
nehm, allerlichit,, 3. E. mellitus Cicero, 
Cic. Attic. (8 poft init.: oculi, Catull, 
XXXXVlH ; 1: 
globuli verborum, Petron. ı extr.: dul. 
cedo cantus, Apul. Met. V ante med. p. 
165, 29 Elmenh.:  inellitis faviis (fua- 
viis), Apul. Mer. III poft med. p. 154, 
a4 Elınenh.: mellitifimum favium. ( fua» 
vium ), Apul, Met. II ante med. p. 119, 
6 Ehnenh.: mi mellite, mi marite, 
Apul Met. V ante med. p. 16r, 31 
Elmenh., i. e mein oleríicbfter Ge⸗ 

mabf. : 

M£LLO, avi, atum, are, Honigerndte 
halten, ben Honig ausnebmen (babet Mella. 

dio), ‚3. €. matura. mellantur, Pallad. 

Iun. 7 poít init. $. t: fo. bat ein Cod, 

MS., mofür Gronuov Obferv. II, 16 ma- 

ture mellatur fíeft : Ed. Gefn. et Schnei- 

der. haben matura mella reftantur, 

MzrtLÓNA oder MxrrowÍa, ae, {von 
mel) fcil, dea, bie Göttinn ber Bienen 
und. des Honigs; Erfires ftcht Auguftin, 
Civ. D. HIl, 34: feetre8. Arnob. 4 ante 
med. p. 165 Harald. (Al. p. 131) unb 
p. 168 Harald. (Al. p. 134). 

MsLLorroximus, 4 v» ?.*. qui a Pro. 
ximo facrorum fcriniogum proximus erat, 
ber g&icb zundchſt nadb bem Proximus fa» 
crorum feriniorum (i. e. der der. ndcbfte 
nad dem Magifter facrorum — 

mar 


paffer, Catull HI, 6:* 


^ 
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mat) folgt, ober der zundchft bie Würbe 

des Proximus etc. erfangen wird, f. Pro- 

ximus in Propior. Cod, Iuftin. XII, 19, 

leg. 5, 7 et I4, von fA» i, c. futurus 

fum oder u£AAXov 3. e. futurum, und pro- 
ximus, — 

MzrLÓsus, a, um, (ven mel) voll 
. v5enig , '$onig ähnlich, 3. E. dulcedo, 

'Coel. Aurel. Acut, II, 29. 

MÉrLo, onis, i.e. ber il, Aufon. 
Epift. DII, 75: cf. Feft. in Aleedo unb 
Alumento, meicher fagt, daß man Melo 
ſtatt Nilus geiägt babe, fo auch Serv. ad 
Virg. Georg. UII, 291. Virg. Aen. I, 741 
(735). III, 246. . 

MELo, ónis, ». (vermuthlich von mx- 
Aov malum) vieleicht die tfielome ober 
eine Art davon, gehörte unter die ange: 
nehmen Srüchte, Pallad. Marr. VIII, 6, 
Capitol. in Albin. 11. Vopife. in Carin. 
17. Trebell. Poll. in Gallien. 16. Arnob, 
2 poit med. 

Mzrocanrox, i, ein Kraut, i. q. ari- 
ftolochia, Apul. de herb. 19. 

MrLópxs, is, m. (Mmeiudns) ein ans 
genehmer Sänger, melodifch oder mes 
lodifch fingend, 3. G. Proculus meledes 
infonare pulfibus, Sidon. Epift. VIIII,i14 
im Gedichte prope fin., doch leſen andere 
melodis, unb fo bat Ed. Sirmond.: dann 
schört melodis zu pulfibus von melodus, 
$, um. 

MEÉLÓpÍA , ae, f. ( usAwdía) angenehs 
mer Gefaug, Melodie, 5. E. aulicaeque 
dulcedinis cantus infonuit, ac melodiae 
ultra coo&a rerum obledamina reeinen- 
tes, auditum mirantium complevere di- 
bd , Martian. Cap. 9 ante med, p. 306 

rot. 

MrLepinum, i, i. q. melodia, 5. @, 
melodinis, Varr. ap, Non, I n. 247, wo 
Einige anders [efen. 

MrLoDÜNUM, i, ». eine Stadt in Gals 
fien, und war der Genoner ( Senonum ), 
auf einer Inſel ber Seine, ist (vermutb> 
li) Melun genannt, Caef. B. G. VII, 58 
unb 6o. 

. . MirÓpus, a, um, (peApdos) lieb: 
lid) ſingend, melodifch, à. €. carmen, 
à. E. ur canam fidelibus Dulce carmen et 

melodum, gefta Chr.fti infignia, Prudent. 

Cathéim. VIII, 2: pullus, Sidon, f, Me- 

indes: virgincs i. e. Sirenes, Aufon. Pro- 

fef. XVI, 8. 


M£LÓxssA, ac, (infula, vermuthlich 


pnAossca VON jxAo» i. €. ovis etc., i. €. 
reich an Schafen oder am Dich) cine Ins 
fel bep Unteritalien, und zwar ben dem 
Bruttiſchen (ad Brurtios), im finu Scy- 
laceo, Plin. H. N. III, 10 extr; fedt. 


1$. 

MfrÓrDLYvM, i, v. (vermuthlich eis 
gentlich cin Alieck. melofolius, s, um, 
(cH, malum ) ein Apfel mit einem Blatte 
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an ber Seite, Plin. H. N. XV, 14 poft 
med. fedt. 15. 
Mzrocowtis, f, Meligunis. 
M&ErLÓMÉLI, m. ( M4AOj 824) Saft von 
ben in Honig eingemachten Quitten, eins 
emadyrer Quittenſaft, Colum. XII, 4$ 
47), 3. Gefn. et Schneid., wo einige Edd. 
melimeli haben. i 
MEiLOrÉPo, Ónis, m. (usAorémov) eine 
Yrt Burfen ober Melonen; oder Mies 
lonenfürbis, WMelonenphebe, Plin. H. 
N. XVIIII, 5 poft inir. fc&. 23. 
MELOPHYLLON, i, ein Kraut, i. q. 


millefolium , Apul. de herb. 88. 


MEÉLÓrorlA, ae, (jsAomoda) i. e. ha- 
bitus-modulationis effedae, mie cd ers 
flärt wird Martian. Cap. 9 poft med. p. 
326 Grot, 

MfLos, n. (#EAos) der Befang, Lied, 
3. €, ınelos alterum, Cato ap. Nod. 3 n. 
70: dic, tibia regina longum Calliope 
melos, Horat. Od. III, 4, 2: Pegafeinm, 
Perfus Prol. 15$. Not. ı) Plural. inele 
(EA), Lucret. II, 412 und $504. In- 
feript. ap. Gruter. p. 654; mela, Aufon. 
Parental. XXVII, 2. 2) Mafcul. et Neutr., 
4. €, quosdam melos, Cato ap. Non. 3 n. 


.136. &o auch Singul. melum, 3. €. fre- 


mitu concidi melum, Pacuv. ibid.: fle- 
bile melum, Aufon. in Profeflor. 36: 
Sylvani melo confimilem ad aures canrum 
et auditum refert, Ace. ap. Cic. Nat. D. 
IT, 35 poft med. 

MrLos oder Mrrvs, i, (MäAos) tinc 
Inſel des Aegdiſchen Meere, zwiſchen 
den Inſeln Sicinus unb Siphnus nach Yes 
loponnes zu, eine von ben Sporadibus, 
Mela II, 7 ante med. Plin. H. N. Ill, 
12 ante med. fe&. 23 und Strabo:  baber 
1) Melius, a, am, (MsAsos) dahin aes 
börig, Meliih, 3. €. Diagoras Melius 
i.e. aus Melos, Cic. Naz. D. I, 1. 2) 
Melinus, a, um, i. q. Melius, 3. €. Me- 
linum pigmentum, f. Melinus. 

M£LÓTA, ae, oder Mrr^rzr, es, fcil. 
pellis (unAury) i. e. Schaffell, 3. €. 
eircuierunt in melotis, in pellibus capri- 
nis, Vulgat. Hebr. XI, 37. 

MELÖTHRON, i, (ww"AeSgQov) cin ges 
willed Kraut, fonft vits alba genannt, 
Plin. H. N. XXL g. XXIII, 1 ante med, 
fe&. 16. 

MxróTis, ldis, f. z. C. terra, cine 
Gegend in Zbeffalien, Liv. XXXII, 13 
in; fi ledtio certa. 

Mrrrrs, ae, m. (auch mobi Melpa, 
ae) ein Fluß in Furonien, Plin. H. N. 
llt, $ poít med. fe&. 10 Hard., mo Ed. 
Elzev. Melphes bat: heutiges Tages Mel- 
pa oder Molpa. 

Meırugs, ae, f. Melpes. 

MzLris, is, ein Fluß in Latium, ber 
bey Interamna in den Fluß Liris ficft, 


Strabo. 
Miurd- 
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MxrrOÓMÉNz, e$, f. ( usAmopufys i. €. 
canens, cantans), eine von ben neun Mus 
fen, unb beionderd, mie die bepben Gtels 
len zeigen, Vorſteherinn ber traurigen 

idttunft, Morat. Od. I, 24, 3. Auíon. 
dyll. XX,2: aud) ftebt fie Hefiod. Theeg. 
57. Apollod. I, 3, 1: fie foff auch vom 
Achelous die Sirenen geboren haben, Apol- 
lod. 1, 3, 4. 

. MzLSIAGUM, i, m. ein großer See 
(palus) in Deutfchland, Mela IH, 3 pott 
med. 


Meırom fasten bie Alten ftatt melio- 
rem, Feft., wo doch Scaliger lieber me- 
liom leſen will. 

MrzizirTAwuM, i, (oppidum)‘ Ctabt 
in Africa, Plin. H. N. V. 4 prope fin. 
fet. 4: vermutblich heißt fie eigentlich 
Melzita: daher führt Hardouin an Titus 
epifcopus Melzitenlis. | 

Msıus, i, cine Inſel, f. Melos. 

MemaAckxı, orum, (in fonft unbe 
fannte$. Volk hinten in Aſien, binter 
den Eaipifchen Mecre, Mn Sogdiana, Curt, 
VII, 6, 17. 

MrM&RAÀNA, ae, f. eigentlich bie aut 
oder Haͤutchen, momit bic Glieder übers 
dogen find, vermuthlich von membranus, 
a, um, bie Glieder bebedenb, dahin ges 
börig, fcil. cutis, 4. €. natura oculos 
membranis tenuiffimis veftivit, Cic. Nat. 
D. U, 57: membrana cerebri, Celf. VIII, 
4 poft init., 3. e. Hirnhaut, $irnbdut: 
fein; membrana ftringens uterum, Lu- 
can. VIII, 773: cicadae volant membra- 
pis, Plin. M.,N. XI, 28 in. fe&. 33: mem- 
branis volant fragilibus infe&a, Ibid. 39 
anre med. fec. 94: daher r) überhaupt 
die pau, a) der Schlange, ber Balg, 
Ovid. Met. VII, 272. Lucem. VI, 679. 
b) das junt Schreiben zu recht gemachte 
Self der Thiere, Pergamen, 4. €, In nuce 
inclufum Iliada Homeri carmen, in mem» 
-brana fcriptum tradidit Cicero, Plin. H. N. 
VIL, 21 fedt. a1 und dfter, 3. E. Horat. 
Sat. II, 3, 2. Marual. XIIII, 7, 1. Tibull. 
HI, 1, 9. Catull. XXI, 7. Petron. 115: 
fo auch Plural., 3. €. fcribi ceris — , nifi 
vifus infirmior membranarum pus ufum 
exiget, Quintil. X, 3 prope fin. $. 31: 
Alle le Pralidi veltigia (fcil. Par- 
rhafii pi&toris) exftant in tabulis ac mem- 
brants eius, Plin. H. N. XXXV, 10 poft 
init. ſect. XXXVI, 5, i e. 9)ergamentas 
fein, Schreibtafeln. 2) jede jarte aut, 

G. die Haut der Früchte, 3. €, ber 
alias, 3. €. Namque funt bifidae pu- 
taminum carinae, nucleorumque alia qua- 
dripartita di(tin&tio, lignea intercurfante 
membrana, Plin. H. N. XV, $23 med. 
fett. 24: der Caſtanie, 3. €. corsex len- 
tus: proxima vero corpori membrana — 


faporem infeftat, lbid, cap. 23 fedt. 25: 
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des Granatapfefá, Ibid. cap. *agtmed. ſect. 
34: ber Hülfenfrüghte, 3. €. des Hirſens xc, 
à. €. Milium er panıcum — - indefenfa 
quippe membranis continentur, Plin. H. N. 
XVIII, 7 poft init, fe&. X, 3: des Knob— 
lauchs, 3. €. Allium renuifimis, et quae 


feparantur, in univerfum velatur mem- : 


branis, Plin. H. N. XVIIII, 6 poft med. 
fed, 34: ander Coerícbale, Plin. H. N. 
XXVIIII, 3 ante med. fc&. 11: des $oís 
zes, 3. €, ber finde, 3. €. Inter corti- 
cem ac lignum tenues tunicae multiplici 
membrana, e quibus vincula, tiline vo- 
cantur; Pn. H. N. XVI, 14 fedt. ag: 
2) tropiſch, bie Zaut i. e. das Aeußere, 
die. Oberfläche, 3. €, coloris, Lucret. 
III, 93. 

MEMmsRAÄnÄchUS, 4, um, (Von mem- 
brana): 1) báutig i. e. aus einer Haut 
befichend, 3. E. pinnae ( vefpertilionis ), 
Plin. H. N. X, 61 fedt. st. 2) béhurig 
i. e. einer Haut aͤhnlich, 3. €, cortex 


membranaceus (eft), ut viti, arundini, 


Plin. H. N. XVI, 31 in, fedt, 55, - 

MzubRAWNÉUS, a, um, (von membra- 
na) i. q. membranaceus, f. e membrana, 
3: €. aus Pergamen, 3. €. codex i. s. 
aus Pergamen, A. 
braneis vel chartaceis vel etiam eböreis, 
Ulpian. in Pande&t. XXXII, 152 in.: 
gillares, Martial. XIIII, 7 in ber Ueber⸗ 
ſchrift. 

MEMSBRÄNULA, ae, f. (Deminut. von 
membrana) 1) ein Zaͤutchen, Celf. Vill, 
4 ante med.: oculi, Celf. VII, 7 fe&. 13 
extr, 2) Dergamen, wenn man vermins 
bernd redet, 3. €. ein menia Vergamen, 
4. €. iisque imperes , ut fumant membra- 


‚nulam, ex qua indices (librorum) fiant, 


Cic. Attic, III, 4. Plural. membranulae, 
3. €. membranulis mee manu fcriptis, 
Sogev. in Pande&. XXXII, r, 194 in., i. e. 
Schrift (Inftrument) aus Pergamen, 


Not. membranulum, i, ftatt membranula, - 


Sdutchen, 3. €. hirudinis (hirundinis 
Vulc, er Pric.), 4. €. tibi — corium non 
afıni craflum, fed hirudinis renue mem- 
branulum circumdedit, Apul. Met. VI poft 
med. p. 184, 20 Elmenh.: eben fo bat 
Ed. Oudend., Pricaei etc, membranalum. 
MEMBRÄTIM, Ada. (von membrum) 
1) aliederweife, von Blied zu Glied, 
3. €. deperdere fenfum, Lucrer. IIL, 526, 
j. e. von Glied zu Glied, folglich nach 
und nach: mala fentire 5, e. in einzelnen 
Gliebern, 4. E. Nunc peractis malis, quae 
membratim fentiantur, dicemus de his, 
quae totis'eorporibus graffantur, Plin. H. 
N. XXVI, 11 poft init, fe&. 67: tbynni 
membratim caefi i. e. in Stuͤcken, Plin, 
H. N. VIII, t$ ante med. fe&, 13: divifi 
membratim abortus, Plin. H. N. XXVIIt, 
7 in fed. 20: auch Rücmeile oder in 
Stüden, à. €, caeti, Plin. H. N., f. [V 
, " 


G. in codicibus mem. , 


pu. 


- 
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a) tropifch, gliederweife i. e. ichs 


ber. 

melfe, folglich einzeln, nad) unb nach, 
von férper(tden unb unfbrperfiden Dins 
geh, à. €, deperdere íenfum, Lucrer., 
f, vorber: enumerare, Varr. R. R. I, 22 
$. 3: Narratio autem adeufaroris erit 
quafi membratim gefti negotii fufpiciofa 
explicatio, Cic. Partit. 35: Animalium 
omniüm naturae generatim membratim- 
que ita (e habent, Plin; H. N. XII praet. 
in., i. €, einzeln, insbefondre: fo aub 
Verum et generatim. membratimque fin- 
gulis corporum morbis remedia fubtexe- 
nius, orfi a capite, Plin. H. N. XXV, it 
in. fe&. 83. Not, membratim dicere (in 
ber Rede), Cic. Orat, 63 und 67. Quintil, 
V ITI, 4 poft med, $. 126, 4. €. per inem- 
bra i. e. ffcinc Cdfe von etwa neun bis 
ſiebzehn Sylben, f, Membrum. 

MrMsgATÜRA, ne, f. (von membro, 
are ) Bildung der Slieder, Befchaffens 
beit beo Körpers, à. E ob er (fart oder 
fihwach, blaß oder rotb ausjicht, ob er 
geſund oder kranklich, triefdugig 10., à. €, 
adípiciantur, animoque advertantur, qua 
membrarura fint, qui eirca ees fontes ha- 
bitant, homines etc,, Vitruv. VII, 
$ in. 

MEMBRESA, ac, (Méufonaa Procop. 
"Vandal. 1], 1$) eine Stadt in Africa pro- 
pria tmb zwar Zeugitana, Auguftin. adv, 
D*hatift. VII, 26: heißt auch Membref- 


fa Anton. itiner., und Membriffa, Tab. 


Peutinget. 

' .MEMBRO, arc, (von membrum) alice 
derweife bilden, 3. €. infans membratur 
etc. , Cenforin, 1t. 

MrnMsnÓsus, a, um, (von membrum) 
groß ven Gliedern, groß oder ſtark 
«n Gliedvern oder einem Bliede, z. €. 
membrofior sequo cuftos hortorum, Auct. 
Priap. praef. 5, i, e. maiori mentula prae- 
ditus. 

MEMSRUM, i, m. ( Voff. in Etymolog. 
faat: fe mit «£u SAojch aus meÄouas ges 
worden, fo könnte auch membrum aus 
píAos line. membrum gemorden ſeyn) 1) 
ein Glied i. e. ein Theil.des Leibes, 3. €. 
Sand, Fuß 1c, Cic. Fin: III, 5 poft med. 
Terent. Ad, IIII, 4, 3. . Horat. Sat. II, 8, 
.87. Sucton. Veíp. 20: corpora apium 
fine membris nafci, Ovid. Mer, XV, 383, 
i. €. obne abgetheilte Glieder: auch cbre 
bar membrum (fatt mentula, Au&. Priap. 
LXVIII, 17: fo aud) membra, Ovid, 
Am. HI, 7, 65. Not. membra ing»ediendi 

ei) non dedit, Cic. Univ. 6 (fatt ad 
ingrediendum, Glieder zum Gchen 7, e. 
Güfc. Not. magnos artus membrorum, 
Virg. Aen, V, 422, flatt magna membra, 
magnos artus ober (tatt magnos corporis 
artus, folglich membra itatt corpus: ar- 
tus ec membra, Ovid, Am, l, 7,53: fo 


II. 20 in.: 
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auch huius membra atque artus. commi- 
nuam, Plaut. Men. V, 2, 102. Oft (dét 
fid membra Glieder und aud Leib übers 
feßen, folglich fichtd flatt corpus, à. E. 
Terent. Ad. IIII, 4, 3. Virg. Georg. ILIT, 
438: Virg. Aen. VI, 642. Horat. Sar, II, 
2, 82. Ovid. Am. III, 7, 78. 2) tropfich, 
ein Blied f. e. ein Ebr eines Ganzen, 
3. €. eines Haufes, Cic. Q. Fr. HI, ı, r. 
Plin Epift. I, 17, 9: eincd Schiffes, 
Ovid. Trift. I, 2, ı2: vineae, Pallad. I, 
35 extr.: urbis, Ammian. XV, 7, 17: 
imperii, Sueton. Aug. 48: auch. von 
Menichen, 5. €. convictus mei membra, 
Ovid. Trift. IIIT, 10, 48: philofophiae, 
Cic. Nat. D. I, 4 extr.: baber auch in 
ber Rebe cin (lieb £ e. ber Inbegriff 
meniger Worte, voa ungefähr ncun bis 
ſiebzehn Sylben, Cic. Orat. 62 unb 66, 
Cic. Orat. Ill, 64. Aust. ad Her. IIII, 
12. 

MEMECYLON, i, tt. ( MuufxuAoy Ga- 
len.: MimalxvAov Theophr. et Hefych.) 
die Frucht des €rbbeerbaum? (arbutus), 
$. (€, Pomum inhonorum duobus ta- 
men hoc nominibus adpellant Graeci co- 
maron et memecylou: quo adparet, to- 
tidem efle genera etc., Plin, H. N. XV, 
24 med. fe&, 28. 

MEÉMÍNSNs, tis, Particip. von Memini, 
eingeben? , Liv. ap. Prifcian, 11.. Aufon, 
in Prefeffor. II, 4. Sidon. Epift. II, 10 
extr. und 12. VI, 3, VII, 6. 

Mrwiwr, orum, ein Volk in Gallia 


Narboneni , deren Stadt Carpenteracte 


if, Plin. H. N. II, 4 prope fin. fe&. 5. 
XVIII, 8 extr. feft. 20: heißt aud) Mi- 
meni (Miuyvot), Ptolem. . 

MEMminı, — Praefens ), ifTe, (vers 
muthlich vom Gr. fpina: i. e. memini, 
recordor: oder.nach Voff. Etymol. in Com- 
wentum yon meno, ére, oder in Miner- 
vol yon meneo, ére j, e. moneo, woher 
Perf. memini, Supin. mentum femme, babere 
mentum ffatt commenrum ap. Fcft.) 1) fid) 
erinnern, am etwas denfen, eingeden® 
feyn: 2) mit dem Genitiv, 3. €. vivo- 
rum, Cic. Fin. V, 1 extr.: conitantiae, 
Cic, ad Diverf. X11I,75: Faciam, ut huius 
loci dieique meique femper memineris, 
Terent. Eun. III, 7, 31. b) mit dem’ 
9(ccufativ , fomohl ber Sache als der Pers 
fon, à. €, omnia, Cic. Acad. HII, 33: - 
beneficia, Cic. Planc, 33: di&a, Cic. 
Somn. Scip. 1: numeros, Virg. Ecl. 
VII, 45: ſo auch von Perſonen, 3. €, 
memineram Paulum, Cic. Amic. 2 extr.: 
Cinnam memini, Cic. Phil, V, 6. 1I, 42: 
Antipater ille, quem tu probe meminifti, 
Cic. Orar. IN, $0: Thorius Lanuvinus, 
quem meminiffe tu non potes, Cic. Fin, 
Rupilius, quem ego memini, 
Cic. Offic. 1, 31 extr.: quos innocenrif- 

fimes 


r4 
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fimos meminimus, Cic. Verr. III, 82 axtr.: 


Ecquem, — qui fic tabuerit, longo me- 
miniftis in aevo? Ovid, Met. lll, 445: 
Facito, ut mie memineris, Plaut. Curc. 
1, 3, 54: Nos divitein eum meminimds, 
atque ifte (meminit) pauperes nos, Plaut. 
Truc. 1I, 1, 10 i. e. wir crinnern un feiz 
ner, als eincá Reichen, und er unier, 
als Armen, ober mir erinnern uns, baf er 
reich war, unb er, daß wir arm waren, 
da man denn auch e(Te baben denken kann, 
melches. jedoch nicht ſchlechterdings nöthig 
it. c) mit.de, 5. €, de omnibus, Cic. 
Attic. XV, 27 extr.: de paila, Plaut. 
Aün. V, 2,84 d) mitandern Wörtern, 
als quantus, 3. €. meminifti, quanta 
hominum effer admiratio, Cic. Amic. 1: 
ludis, non fatis memini quibus cer., 
Phaedr. V, 7, 6: memini, qui panem 
dederint, fcil. eorum, Ibid. III, 2, r*, 
po es auch fen fann ich weis: mit ut 


. wie, à. G. meminiftine, ut fuerit veftra 
oratio, Terent. Phorm, I, 4, 47: mit cum, 


3. €. memini; cum mihi defipere vide- 
bare, Cic. ad Diverf. VII, 23 in., daß 
buic. e) mit dem 2fecufativ unb Infinis 
tiv, fomohl des Imperfecti, 5. E. memini, 
te mihi narrare, Cic, ad Diverf. VIII, 16 
extr.: memini, re fcribere, Cie. Deior. 
14: nen meminiíle, tempus — dari, 
Cic. ad Diverf. Ill, 8: virginei forma 
bons memini (me) videre, ich erinnere 
mich — geſehen zu haben, Terent. Andr. 
II, $, 17: fo auch ea eft. (femina), quam 
, pauperculam memini (me) comprimere; 
Plaur. Epid. IIII, r, 13: Cantando pue- 
rum memini me condere foles, Virg. Ecl. 
II, $2: Nam a primo tempore aetatis 
iuri ftudere ta memini, Cic. leg. I, 4 
med.: als Perfe&i, z. E. memineris, te 
mihi recepiffe, Cic. ad Diverf. XIII} 72: 
memini, folitum effe Hortenfium cet., 
Cic. ad Diverf, II, 16 med.: meminiltis, 
me ita distribuiffe cer., Cic. Rofc. Am. 
42: meminerat obtrectafTe, Liv. XXXVI, 
34: memini, me recitaffe, Plin. Epiít. 
HI, 18 $. 9: Quin efiam memini, cum 
— disputaviffet, me in refpondendo — 
hoc ipfum etiam pofuiffe, Cic. Brut. 9o 
"med.: Ego memini, fummos fuiífe in 
Civitate noflra viros, Cic. leg. I, 4 poft 
med.; memini, me — vidiffe fenem, 
Virg. Georg. IH, 1:25. Not. meminiffe 
flatt memoria, das Gedaͤchtniß, 5. €, 
Praeterea meminiífe iacet languetque fo- 
pore, Lucret. HII, 769. 3) an etwas ges 
denken oder eingeoenP feyn, um cà zu 
tbun, bedenken, darauf denfen, Ruͤck— 
ficht auf etwas haben, z. € mit ur ba, 
3. €. memini(Te oportebit, ut per hos — 
*dies — frondem pecudibus caedamus, 
Colum. XI, 2, $$: Verum meminitfe 
oportebit, ur rivis — praefigantur aenei 
canceiti, Colum, VIII, 77, 6: memento, 
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tit verberes, Horat. Epod. X, 4: mit 
bem Snflnitiv, 3. €, ferre fuppetias, 
Plaut. Epid. V$ 1, $5:  inftillarc, Horat. 
Epift. I, 8$, 16: mit bem Accufativ, 5. €. 
Facito, ut me memineris, Plaut. Curc. 
1, 3, 54, f. ober: otficium fuum, Plaut, 
Mil. Hf, 9, 1. Trin. Ill, 2, 71: rem 
fuam, Plaut. Merc. V, 4, $1: beneficia 
patriae, Cic. Planc. 33: memineris re 
virum, Salluft. Cat. 44 (4$): ober mif 
dem Genitiv, 3. €. ignominiae adceprae, 
Liv. HL 61: auch abfolute, oder ohne 
Cafum und ohne Infinitiv, 3. E. fac me- 
mineris, Terent. Heavt. II], 2, 39: aud) 
feq. adcuf. et infinit., 3. (f, mementote 
— hos effe pertimefcendos, Cic. Cat. Il, 
3, wo es aber ſeyn kann wiffer: and 
kann Mehreres hicher gezogen — merben z 
baher memineris mei, Cic. ad Diverf. XV, 
17 extr., benf an mich i. e. fchreib am 
mid» 3) wiffen, wohl wiffen, 3. €. fac- 
turum (iHum), quae voles, fao eflla 
omnie, PAMPH. Memini, Terent. Andr. 
V, 6, 13: Memini, tametfi nullus me» 
neas, Terent. Eun. ]I, z, 10: officium 
fuum, Plaut., f. vorber s nec meminiffe 
viae, Virg. Aen. III, 203 i. e. daß cr bem 
Weg nicht míffe: numeros, Virg., f. 
oben: velleloqui ta Aiebas mecum: Me- 
mini (refpondcebat) bene; fed meliori 
Tempore dicam, Horat. Sar, I, 9, 68 i. e. 
ich weiß mobi ober erinnere mich mobl 
mementote, hos effe pertimefcendos, Cic, 
Cat. IL, 2, i. e moiffet, daß :., und fo 
fann Mehreres aus dem Vorhergehenden 
hieher gezogen werden: daher meminiffe 
alicui gratas gratias, Dank miffen, Apul. 
Met. VIIII ante med. p. 223, 12 Ehmenh. 
4) gedenken, erwähnen, 3. €, meminifti 
ipfe de exulibus, Cic. Phil. II, 36: neque 
omnino htius rei meminit unquam poeta; 
Quintil. XI, 2, 16: iudicii, Plin. Epift, 
1, $, 13. $) teopifch, von Ichlofen 
Dingen: meminit levor (laevor) prae- 
ítare falutem iz. e. fann, Lucrer. II, 
154. Not. Particip. meminens, f, Me- 

minens. : 


MemmlAprs, ae, ein Nachkomme des 
Memmius oder ber Memmier, einer aus — 
der Memmifchen Zamilie, folglich elim 
Memmius, Lucret. I, 27. 

MEMMÍANUS, a, um, dem Memmius 
gehörig, ibm betreffend, dahin achörig, 
oder von ihn benannt, Memmiſch, 3. €. 
praedia, Cic. Attic. V, 1 in. 


MzMMÍvs, a, um, eine römifche Bas 
milienbenennung, x) abjective, Mems 
mifch, 3: GC. familia cet.: fo auch lex 
Memmia, Cic. Rofc. Mm. 19 nach einigen 
Edd., mo aber die beffern Edd., 3. €, 
Erneit., Remmia haben. 2) fubftantive, 
da dann die Mannsperſon Memmius , das 
Brauenzimmer Memmia , heipt, Tom 
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MEMNON, Önis, m. (Mf£uvev) Könta 
in Aethiopien/ Sohn des Tithonus und 
der Aurora, 308 den Trojanern zu Hülfe, 
ward aber vom Achilles vor Troja getoͤd⸗ 
tet, Hygin. fab. 112, Apollod. Ill, t2, 4. 
Dict. Cret. IIll, + und 6. Plin. H. N. X, 
$6 fe. 37: niger, Virg. Aen. I, 489 
(4931). Bey feiner Verbrennung. find, 
der Fabel nach, Vögel aus feiner Aſche 
empor geflogen, aves Memnoniae pder 
Memnonides genannt, die alle Jahre ned) 
Troja fliegen und ba mit einander firditen 
(ellen, Plin. H. N. X, 26 fed. 37. Ovid. 
Mer. HI, $76 — 619. - Gcinc Gtatác aus 
ſchwarzem Marmor bey Theben in Acgnps 
ten gab einen Klang von fid), oder viel: 
mebr die darin befindliche Either (lyra), 
luvenal. XV, 5. Not. man fchreibt auch 
Mennon, und ſo bat à. €, Plin. H. N. 
X, 26 fe&. 37 Ed. Hard.: fo auch Men- 
nonis, Mennonius, ftatt Metanonis cer, ; 
baber marer lutea Memnonis £, e, Aurora 
(aurora), Ovid. Faft. III, 714. Not. 
Meınnon ,, Horat. Sat. I, 10, 36, ift viels 
leicht eine Tragödie des Alpinus. Nor. 
Plural. Memnones, ein Volk in Aethios 
pien, Plin. H. N. VI, 3o poft init. fedt. 
3; unb Prolem. Auch iff. Memnon eine 
Gtadt in Oberdanpten, unb zwar in The: 
bais, Prolem. 
MrMmNÖNES, um, (Mé£jvoves) ein Wolf 
in Aethiopien, f. Memnon. 
Memnönıs, idis, f. (Meuvovis) ben 
Memnon betreffend, dahin gehoͤrig, Mein⸗ 
noniſch, Plural. Memuonides, fcil. aves, 
Plin. H. N. X, 26 fe&. 37. Ovid. Mer. 
X!H, 618. Man fehreibt auch Mennonis, 
and fo bat 3. €. Plin. loc, cit. Ed. Hard. 
Memnöxius, a, um, ( Meuvóvos ) 1) 
Den Memnon betreffend, dahin gehörig, 
Memnoniſch, 3. € aves, Solin. 46 (53), 
f. Memnon.. 2) Memnoniſch, tropiich 
1.c. fchwarz , morgenländifch, à. E. color 
Memnonius i. e. ſchwurz, Ovid. Pont. 
Hi, 3, 96: agmina, Lucan. III, 284, 
3. e. niorgenlänbiich: fo auch domos, Prop. 
1, 6, 4 1. e. ber Orient oder mie Giníae 
wollen, die königliche Burg des Zitbonus 
unb Memnon, die erwähnt wird Curt. 
liu, 8, 3: Andere verſtehen bie Stadt 
' £bcbd in Aegypten: es fàánute auch vers 
ftanben werden Sufa im Verfiichen Reiche: 
denn dieſe Ctabt ift vom Zitbonus, Va— 
ter des Memnon, erbaut worden, daher 
die Burg (Acropolis) daſelbſt Memn.-- 
neum ( Meusóyecon ) heißt, Strabo: und 
die Stadt ſelbſt beifit urbs. Memnorica 
(NMevovssuv &orv) , Herodot. V, $4. Nor, 
Memnonia (gemma). ein Edelſtein, f. 
Menr^nia. 
Mäimor, Öris, (von memini) 1) eins 
(benP, 3. €, beneficii, Cic, Agr. II, s. 
ep, Att, #6: priftinarum virturum, Ncp, 
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Hann. 3: aud ehne Genitiv, 3. €. me- 


mor, quae effent dicta, Cic. Brut. 88: 
memor er gratus, Cic. ad Diverf. XIII, 
25. Terent. Ad. II, 2,43: tndmor, quo 
ordine discubuerat, Quintil. XI, 2 ante 
med. $. 13: memor Lucullum periiffe, 
Plin. H. N. XXV, 3 extr. fed.7: aud) 
von leblofen Dingen, 3. €. manus, Ovid. 
Pont. lll, 4, 18: I, pete unguentum, 
puer et caronas, Et cadum Marfi memo- 
rem duelli (ffatt belli, , Horat. Od. IIT, 
14, 18, welcher Wein fid) gleichſam noch 
des Marſiſchen Kriegs erinnert, s. e. au 
derſelben Zeit bereits gewachien und eins 
gelcat worden iſt; mo man es nicht zu n. 
2 zichen mill, der, meil er bamaíé ger 
madífen, an den Marfiichen Krieg erins 
nert: am Ende mirb der Ginn nichts 
verlieren; am Ende ifts immer fo vicf, 
als: Wein fo ale als ber Marfiiche 
Briegıc.: daher a) eingebenf »ber dank: 
bar, 53. Q, animus memor in bene meri- 
tos, Cic. ad Diverf. I, 9 ante med. $. 19: 
homo, 3. &, memor et gratus, Cic., f, 
vorber:^ Thuraque — Diis veris memori 


. debita ferre manu, Ovid. Pont. I, 4, $6. 


b) eingedenk, Rückfichr auf etwas nebs 
meno, bedenfend, beobadteno, von 
Perfonen unb Dingen, ba es bann auch 
zumeilen gemäß uͤberſetzt wird, 4. E. fup- 
licium exempli parum memoris rerum 
humanarum, Liv. I, 28, ffatt graufam: 
memori deum ira, Liv. VIIM, 29 extr.: 
fo aud) faevae memorem Iunonis ob iram, 
Virg. Aen. I, 4 (8), i. e. rachſuͤchtig, 
raͤchend: fo aud) Exercer (Neptunus) 
memores, plus, quam civiliter, iras, 
Ovid. Mer. XII, $83: Medium eret in 
Anco ingenium et Numae er Komuli me- 
mor, Liv. I, 33 med.: ſo aud) gloriae 
avitae memor, bid. poft init.: dum 
praedae. magis quam pugnae memores te- 
rerent tempus, Liv. Il, 47 ante med.: 
moris Romanorum memor, Liv. XXXIIE, 
12: Oratio memor maieftatis — coilcor- 
diaeque, Liv. III, 69: vox memor liber- 
tatis, Liv. lll, 36: promifionum, Liv. 
XXXI, 46: memorque rei, Liv. XXVI, 
8. c) cin gutes Gedaͤchtniß baSenb, à. €, 
tantumque hominis. ingeniofi ac memoris 
valuit exerzitatio, ut etc. , Cic. Orat. III, 
so med. 2) mas uns at etwas erinnert, 
4. €. impreflit memorem dente notam, 
Horat. Od. 1, 13, ı2: perícribere aliquid 
memori verfu, Ovid. Pont. Il, 7, 33: 
tabellae memores, Ovid. Met. VIII, 748: 
Exigit judicii memorem Cythereia poe- 
nam, Ovid. Mer. IIII, 190: i fezundo 
omine et noftri meınorem fepulero fcalpe 
querelam, Horat. Od. Ill, ss, $1: ira, 
Virg., f. vorher: cadus memor Marfı 

duelli, Horat., f. vorber. 
MÉMÓRASÍLIS, e, (von memoro, are) 
J) mas. verdient geſagt zu werden, 2 E. 
ftuc 


* 


6183° MEMORACULUM —MEMORIA 


Aftuc nec bellum nec «memorabile, Plaut, 
Cure. I, 1, 8, bod) fanns$ auch. heißen 
erbört, denkbar. 2) 128 fi) jagen ober 
ausiprechen läßt, denkbar, erbört, 3. €. 
^ Hoccine credibile e(t aut meinorabile? 
Terent. Andr. Illi, 1,2, i£. e. erhört, 
denfbar. 3) denfwürdig, merfwüt: 
big, à. €. familiaritas Laelii et Scipionis, 
Cic. Amic. 1. poft med., und.öfter, 3. €, 
Cic. Phil. XIII, 19. Terent. Heavr. II, 3, 
73. Liv. XXXVIll, 53. Ovid. Mer, Ill, 
16 unb fter; memorabilior, Liv. 
XXXVIHI, 53: multo memorabilius dixe- 
rim id, cuius etc. , Plin. H. N. VIIII, 60 
fe&. 36. 

MEMÖRÄCHLUM, i, v. (von memoro, 
are) DenFmal, à. €, me fanctiffime tor 
facrorum figna er memoracula cuftodire, 
Apul. in Apol, poft med. p. 311, 3 Elm. 

MEmÖRALIS, e, (von memoria) dem 
Bedächrriffe dienend, z. €. fcripra, 4. €, 
memoralia ur indicant fcripta, Arnob. VI 
ante med. p. 246 Harald. (Al. 196) i. e. 
Geichichtbücher: Maflurius fcribit libro 
memoralium, Paul, in Pandect. L, 16, 144, 
wo jedosh Andere beffer [cen memorialium 
und fo haben insgentein bie Edd.: fo [es 
fen auch Andere memorialia, Arnob. VI, 
f. vorher. 

MiMÓnATÍo, Önis, f. (von memoro, 
are) Erwähnung, 3. €. Dura fatis mife- 
^ ris memorato prifca bunorum, Corn. Gell. 
I, 291. 

MEMÖRATOR, Óris, m. (von memoro, 
are) der Erwähner, Ergaͤhler, 5. €, ca- 
fus tui, Properr. !IL, t, 33. à; 

MEMÖRÄTRIX, Icis, f. (von memoro, 
are; Erwaͤhnerinn, Erzaͤhlerinn, 3. €. 
Memoratrix tibia pugnae, Valer. Flacc. 
Vl, 1423." 

Mimdsätus, us, m. (Voll ınemoro, 
are) Erwähnung, Wrzäblung, 3. €. 
iftaec lepida funt memorstui, Plaut. Bacch. 
L 1,28: eltne hoc miferum memoratu? 
Plaut. Ciſt. U, 1, 15: parva et levia me« 
moratu, Tacit. Ann. IIil, 32: vix credi- 
bile memoratu eít, Tacit. Hift. I1, 75: 
flumen memorstu dignum, Plin. H. N. ill, 
10: incredibile memoraru, Salluft. Car. 
6: und fo ſteht dfter der Ablativ, ber 
aber insgemein für dad Supinum von me- 
moro, are gehalten wird. 

MEMÖRE. Adv. (von meinar) £. e, me- 
moriter, 3. €, cum iíta memore meminilli, 
Pompon. ap. Non. 12 n. 42 et ap. Prifcian. 
15. 
 MEMORÍA, ^ae, f. (von memor) 1) Ge 
dächenifi, 4. €, memoria comprehendere, 
Cic. Orat. 1, 34. Cic. Cluent. $O extr. 
Cic. Tufc. V, 41 prope fin., ober com- 
ple&i aliquid, Cic. Divin. ll, 7t, mit bem 
Gedächtniffe faffen i. e merken: fo auch 
memoria tenere, im Gedachtniſſe behalten 


memoria, Cic. Orat. I, 28: 
. petere. aliquid, Cie. ad Diverf. V, 16: 


.Sull. 13: 


dachtniß bringen, 
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oder haben, merken, fid) erinnert, 3. E. 


aliquid, Cic. Seneét. 4 extr. Cic. Orar. II, 
86 extr, Caef. B. G. !, 14 in.: duch feq. 
Adcuf. cum Infinit. 5. €. Cir. Carl. Il, 
8. Cic. Orat..IlI, 3. Cic. ad Divert. II, 
3 $. 12: [o aud) memoria continere, 
Quintil. VIII, 4.125, i.e. im Geddchts 
niffe behalten oder haben oder. merken; 
fi erinnern: fo auch aliquid cuftodire 


memoriae mandare, Cic. ad Diverf. VI, 
13 (14) poll ined. Cie. Amic. x (jmcbs 
mal). Gic. Quint. 6 ante med. Cic. Mil. 


memoria fe 


23 poft med. ober tradere, .Cic. Somn. | 


Scip. 1 extr. , i e. merfan, eigentlich dem 
Gedaͤchtniſſe aufaubeben aeben oder anvers 
trauen: hoc e(t mih? in memoria, Cic, 
rem tnemoriae fuae-infigere, 
einprägen, folglich aut merken, 3. €. fe 


rem veruitam, ceterum {use memoriae ine | 


hxam adferre, Liv. III, 71, einaeptdat, 
i. e. an die cr fich noch aut erinnere: in 
memor;a habere, Terent. And F, r, 13; 
in memoriam redigere aliquid, Cic: ad 
Diverf. I, 9 antemed. $. 18, oder rcducere 
Cic. Invent. I, 52, i. e. wieder ind Ges 
erinnerfich machen : 
hoc in memoria rhea penirus infedit, Cic. 
Orar. II, 28: | Hortenfius memoria tanta 
fuit, ut cct, Cic. Brut. 88, i. e. hatte 
ein fo gutes Gebdótnif: memoriam per- 
dere, Cic. Sene&t. 7: , exercere, Ibid. ıt 
extr.: oder agitare, Quintil. I, 8 (14) 
poft med. $. 14, i. e. üben: e memoria 
excedere, entfallen, vergeſſen werden, 5 €. 
i«m e memoria'exceffit, quo tempore de- 
fecerimus? Liv. XXVI, 13 poft inir.: fo 
auch ur, nifi — monimento effet, — Po- 
ftumum :Cominium bellum. geffiffe cum 


Volfcis, memoria (ffatt e memoria) ceffif-- 


fer, Liv. III, 33 extr. 5. e. es mürbe vers 
gelfen worden ſeyn; wo man nicht etwa 
memoria (Andenken) für den Nominativ 
halten will, welches einerley Ginn gdbe, 
doch ſcheint erſteres beſſer, aumal 6a ce 
dere öfter mit bem Ablativ ſteht: ſo auch 
metnorja dilabi; 3. €, fed mea memoria 
dilabuntur, Cic. Phil. XUI, 5, entichläs 
pfen meinem Gedachtniſſe, fallen mir nicht 
bey, ich kann mich nicht befinnen , habe 
fie veraeffen: deponere aliquid ex memo- 
ria, i. e. vergeffen, Cic. Sull. 6:  memo- 
ria falli, trüat £. e. man fann fid nicht 
auf etwas befinnen , Quintil. Xi, 3, 127: 
fo auch falli memoria 3. e. bcracffen, fid 
nicht befinnen fónnen ꝛe., Plin. H. IN. X, 
42 med. fett. 19: fo aud) defici memoria, 


Colum. VII, 9. 12, 5. e. ſich nicht befinnen - 


koͤnnen, vergeffen, etwas nicht qut. behals 
ten tónnen: fo auch hoc memoriam meam 
fugit, &, €. partitio, fi nimium fir, multi- 


E 


plex, fugiet memoriam judicis, Quintil, ' 


- MIL, $ poít init. $. 3, obit refugit, Co- 


lum. 
* 


: — 
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Jum. XII, 5o (52), 8, i. e. ich fann mic 
nicht darauf befinnen: fo aud) memoria 
me fugit, Plaut. Bacch. I, 1r, 2: fo auch 
Liv. VIII, 44 memeriane fugerit. (fcil. 
illum Pifonem) in annalibus digerendis, 
en'confulro bínos confules transícenderit 
(i. e. praeterierit, omiferir) incertum eft 
$.r. 06 erd.vergeffen babe, ob8 ibm cnt: 
fallen fen: doch fann memoria auch der 
Ablativ fegn fcil. e, wie oben excedere e 
niemoria, und cedere: memoria: ur inca 
memoria eít, Cic. Attic. XIII, 31 extr., 
&; e. fo viel ich mid befinnen fann oder 
befinne: ex memoria exponere, aus dem 
Kopfe fagen, Cic. Car. Ill, 6 in: memo- 
ria bona, Cic. Attic. VIII, 4: fo auch 
melior, lbid.: mala, Petron. 49:  fegnis 
ac Jenra, Senec. Epift. 74 in.: tardior 
aur firmior, 3, €. tardiorem firmioremque 
memoriam fieri, Quintil. XI, 2 polt init. 
$, 4: tenaciffiina, Ibid. I, 1 med. $. 19: 
memoriam facere, 3. E. quid (it quod me- 
moriam faciat, Quintil. XI, 2 polt init. 
$.4. Not. auch Plur. memoriac, 3. C, 
funt memoriae duae, una naturalis, altera 
ertifictalis, Auct. ad Her. IIl, 16: vorte- 
runt fefe memoriae, Plaut. Truc. II, 1, 11, 
$. e. bic Gedächtniffe haben fid (in Rüde 
ficht der verdnberten Umſtande unb ber 
davon abhangenden Verſchiedenheit der 
ürtheile) geaͤndert: doch kanns auch ſeyn 
die Zeiten baben fid geändert. Not. 
Simonides foll die Gedaͤchtnißkunſt erfuns 
den haben, f. Cic. Fin. Il, 32: bejonders 
Quintil. XI, 2 5. 11 feqq. 2) Andenken, 
Erinnerung, à. €. rerum, an die Dinge, 
Cic. Tufe. ], 29 poft init.: in memoriam 
alicuius redire, Cic. Sene&. 7 poft init. 
(unb ohne. Genitiv, Cic. Invent. I, 5a 
ante med.) oder reponi, Quintil. XI, 2, 
19, oder revocari, luftin. I, 5, i. e. fich 
erinnern, befinnen: fo auch adhibere 
memoriam rei, fid) erinnern, 3. €. nullam 
adhibuit memoriam contumeliae, Nep. 
Epam. 7, 2. e. erinnerte fich nicht ıc. vers 
naß die 2c.; poft hominum memoriam, 
Cic, Cat. 1, 7, 8. e. ben Menfchen Geden⸗ 
fen, f. n. 3: memoriam reioblivione de- 
lere, Cic. Phil. I, t, ober exftinguere, 
Cic. Mil, 27, das Andenken caffieren:; de- 
ponere, Cic. Coel. 20. Caef, B. G. I, 14. 
Ibid. B. C. II, 28, caffieren 3. e. vergefs 
fen: abiicere, Cic. Phil, VIII, 11, fahren 
laſſen i, e. vergeſſen: habere memoriam 
alicuius rei, baran benfen, Auct. ad Her. 
Ml, 16: confervare, Cic. ad Diverf. III, 
13 extr.: renere, Cic. Orar. I], 2: teti* 
nere, Cic. Brut. 93. Cic. Orat. Il, 11: 
redintegrare und revocare, Liv, lll, $1 
und 56, oder renovare, Cic. Invent. I, 53 
extr., oder repetere, Liv. VIII, 18, i. e. 
das Andenfen erneuern: . haec res adfert 
anibi megoriam Platonis 3. e. erinnert 
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mii, Cic. Fin. V, 1: memoriam temp» 
ris repetere, Cic. Deiot. 7, i. e. (id) erins 
nern: memoria hominis abiit, i. e. cr- tik 
vergeflen morben, das Andenken (ft erloſchen, 
j. €. adoleícentes, quorum veruitate me- 
moria abiit, Liv. II, 4 in.: quid tanta 
tot verfuum memoria voluptatis adfert? 
Cic. Fin. I, 7 poft med, i. e. Erinnerung 
ber Berfe, das daran Denfen, folglich die 
Kenntniß: memoria impreífa tabulis pue 
blicis, Cic. Mil. 27 med.: memoria rei 


abolevit, Liv. III, 35. VIII, 11, | VIII, 
36, i. e. die Sache iff vergeſſen: memo⸗ 
ria publica, Cic. Orsr. II, 12. Cic. Leg. 


It, 20, Öffentliches 9fnbenfen: auch tros 
pid), 3. €, memorism literarum flagirare, 
Cic. Arch. 4, das Andenken, i. e. Nach⸗ 
richt: memoriae prodere, Cic. Brut. 84. 
Cic. Nar. D. 1I, 2. Cic. Orat. IH, 4. Nep. 
Hann. 13, oder tradere, Cic. Invent. II, £ 
extr. Liv. V, a1, dem Andenken binters 
Laffen 7. e. aufzeichnen, ersäblen, ſchrift⸗ 
lich binterfaffen: auch polteris memoriae, 
3. €, hoc polteris memoriae tráditum iri, 
Liv. 111, ^7: auch beißt eradere memoriae, 
merken, Cic. f, oben. Not. memoria ali- 
cuius, ift fo eei das Andenken jemanbes, 
i. e. das jemand hat, 4. @. memoria ci- 
viuífn, Cic. Phil. X, 3: hominum, Cic. 
Arch. 4; ald auch an icmanben, 3. €. no- 
minis, an ben Namen, Cic. Vatin. 3* 
quorum memoria er recordetio cet, Cic, 
Brut. 2 extr., mo ein Pleonasmus ift: 
adolefcentes, quorum vetuftate memoria 
abiit, Liv. 1, 4 in. f. oben, und öfter. 
Auch, [dét fi memoria mit Benntnifi, 
wiſſenſchaft, das Wiffen uͤberſetzen, (wie 
memini ffatt fcio (ícbD, weil unfer. ganzes 
Wiſſen doch in einer Erinnerung des Ges 
börten, Gelernten 1c. beftebt, 4. €, quid 
tanta tot verfuum memoria voluprátis ad» 
fert? Cic. Fin. I, 7 poft med. (f. votb:r) 
i.e. Kenntniß; was für ein Vergnuͤgen 
macht es, menn man fo viele Bere weik? 
Fruttus autem fenectutis eft ante partorum 
memoria et copia, Cic. Senect. 19 poft 
med. i. e. Kenntniß ober bie Erinnerung; 
und fo öfter. 3) die 3eit, in fo fern man 
ich daran erinnert ober erinnern fann, 

o mob[ die vergangne als gegenwärtige, 

‚3. €. a Cratippo noflro, principe huius 
memoriae philofophorum, Cic, Offic: III, 
2 poft init. i. e. zu biefer Zeit: usque ad 
noftram; memoriam, Cic. Manil. 18: quod 
in oinni memoria eít inauditum, Cic. Va- 
tin. 14, zu allen Zeiten:  períaepe et no- 
ftia er patrum memoria, Cic. Font. 7 in.* 
Pempeius omnis memorise princeps, Cic. 
red. Sen. 3: ex omni memoria aetatum, 
temporum, Cic. Orat. I. 4 extr.: nemo 
omni memoria violavit, Cic. Herufp. 17: 
bella noítrae memoriae, Cic. Manil. 14: 
noílra memori$, ju unferer Zeit, uon 
e. 


- 
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Verr. I, 7: memoria multorum annorum, 
Cic. Divin. I, 47: a fumma memoriacet., 
Varr, R. R. IH, I, 3, 8. e. von ben dites 
fien Zeiten; proditum a proximis memo- 
riae temporum illorum ícriptoribus, Liv. 
XXVIlil, 14, wo «à aud Gefbidte feyn 
fann; «vivet per omnium faeculorum me- 
nioram, Vellei. II, 66: memorie fefe 
vorterunt, bie Zeiten haben fich gedudert, 
Plaut, f. oben: fupra hanc memoriam, 
Caef. B. G. VI, 19, vor dieſer Zeit: pue- 
riiiae memoriam recordari Cic. Arch. I, 
Sicher gehört poft hominum memoriam, 
Cic. Cat. I, 7. Cic. ad Diverf. X, 16, feit 
den, daß Menſchen gelebt haben, f. n. 2: 
Dan könnte aud) pieber siegen Cic. Or. 1, a 
mihi repetenda elt veteris cuiusdam ıne- 
moriae recordatio; unb Cic. Brut. 69 in 
memoriam noram et prope aequalem ia- 
curro: bod gehört e$ vielleicht aum Sols 
geben. — Auch die fünftige 3eit, 3. €, 
ius ımaginis ad memoriam polteritatemque 
prodendae (Al. prodendam), Cic. Verr. V, 
14 prope fin. i. e. auf die fünfrige Zeit 
3€. , mo man nicht fagen will, es fey bier 
hendiadys (Fv di3 duwiv) flatt ad memo- 
riam poiteritatis. 4) dad, was einmal ac: 
(deben iſt: eine Geſchichte ober cine 
Esche, in jo fern man fid ihrer erinnert, 
3. €. mihirreperenda eft. vereris cuiusdam 
memoriae recordatio, Cic. Orat. I, 2: In 
memoriam notamet prope aequalem incur- 
ro, Cic. Brut. 69: annalium memoriam 
comprehendere , Cic. Brut. 5; bod) kann 
dich auch zum Folgenden dehören. 9) die 
Geſchichte, Vachricht, Erzählung, €. 
liber, quo omnium rerum memoriam com- 
plexus eit, Cic. Brut. 3, i. e. Nachricht, 
Gridbluna, Geſchichte: veterum ennalium 
memoriam comprehendere, Ibid. $: me- 
moria publica, Cic. Leg. III, 20, f. oben 
n. 2: Quod nulla memoria habet anna- 
lium, Liv, XXII, 27: proditum a proxi- 
mis memotiae temporum illorum fcripro- 
ribus, f. e. iis, quae acta funt temporibus 
illis, Liv. XXvIIII, 14: in memoriam 
noram incurro, Cic. Brut. 69:  memoris- 
rum vererum exlequentifimus, Gell, X, 
I2 extr.e de Magonis inreritw duplex 
memoria prodita eft, Nep. Hann. 8, 1. e. 
Nachricht, Erzdhlung: exftat memoria, 
Cic. Cluent. 23, i. e. Nachricht: memo- 
fiam virge compofuit, Sueton. Claud. 1 
exi.! daher . a) cin Beichichebudh, 
Denkmal, Auffag, Journal ıc., 3. €. 
in veteribus memoriis legimus, Gell. IIII. 
6in.: mermoriarum veterum exfequentiffi- 
mus, Gell., f. vyotbet: 
compofuit, Suer,, f. vorher: daher me- 
moria, unter ben Kaiſern bet Ichriftliche 
Auffag von merfwärdigen Dingen: der 
ihn machte, hieß a memoria, Lamprid. in 
Alex. Sey. 31. Infcript. ap. Reinef. claff. 6 
n. 13, ober ad memeriam, Spartan. in 


Sapientia, A(ran. ap. Gell. 


m : 
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Pefcenn. 7: und der Vorgeſetzte diefer 
fcute magifter memoriae, Notir. Imp. unb 
Infcripr ap. Gruter. p. a$ n.a. b ein 
Grabmal, 3. €. comparavit uemoriam 
fibi et fuis, Inferipr, ap. Gruter. p. 837 
n. 8: martyris, $. €, memoria marty- 
rum ubi ei Mediolanenüum Gervafii et 
Protaßi, Augullin. Civ. D. XXII, 8 ante 
med. 3. «. Grabmal ober die Gebeine: am 
Ende iſts einerley: fo aud) cum de me- 
moria eius (martyris) reportata fuiffet — 
tunica, lbid. poft med.: auch bloß bie 
Bebeine cine Märterers, 3. E. Memorsti 
meworiam, martyris, quae pofita eft in ca- 
ítello Synicenfi, — epilsopus portabat; 
Ibid.: per memoriam (upra di&i wartyris, 
quam Poffidius illo advexit epifcopus, fal- 
vus factus eft, Ibid. 6) das Denken an 
etwas, 3. €. etwas Kuͤnftiges, um e$, 
3. €. zu tbun oder zu vermeiden 2c. , die 
2Sebentung, Usberlegung, ciner Sache, 
Ruͤckſicht, 3. €. periculi, Liv. VII, ı5 in.t. 
belli inferendo, Liv. IIll, 21: : moris divi» 
ni huinanigue, Liv. VIII, 17: arcis Ta» 
rentinde fcil. recipiendae, Liv, XXVII, 3 
extr.: nullam adhibuit memoriam connm 
meliae, Nep. kpam. 7, i. c. dachte nicht 
mehr dran, wdchte fid deswegen nicht, 
Not. Memoria, als Perfon ano SRutter der 

l l, 8. 

MEmÖRIÄLIS; e, (von memoria) 1) bent 
Gedachtniſſe oder Andenken bienemb, bas 
bin gchörig, 3. €. libellus, Suet. Caef. 56, 
;. e. Journal, Tagebuch, les Mémoires, 
Denkſchrift 1c. : - auch bloß memotrialis fcil; 
liber, oder memoriale fcil. fcriptum, | (f 
eben das, 3. €, Maflurius fcribit libro 
Memorialium, Paul. in Pandeft. L, 16, 
144: Maflurius in feptimo Memoriali, 
Gell. Ill, 20: Maflurius in primo Me- 


morialium, Ibid. VE, 7:. Maffurius Sabi- 


nus in undecimo librorum meworialium, 
Ibid. V, 6 ante med. : cf. Memoralis: . 2) 
meinorialis i. q. a memoria, eine falferliche 
Hofbedienung, f. Memuria am Ende: 
mochte am Ende fo vicl etwa ſeyn als Ar« 
chivarius, ‚3. €, memoriales, qui in feri 
niis memoriae, epiftolarum, libellorum fa« 
crarumque dispolitionum ceg,, Cod, luft, 
Xll, 29, 2. 

MEmöriöLa, ae, f. (Deminut. von me- 
moria) i. q. memoria, menn man vermins 
bernb redet, 1) Gedaͤchtniß, 3. E. vacil- 
lare memoriola, Cic. Artic. XII, t. 3) 
Dentmal, 3. €, Grabmal, Infcript. ap. 
Fabrett. 2 n. 155. 

MEnwóRniÓsz, Adv. (von memoriofus, a, 
um) z. €. facere, ;. e. mit gutem Geddchts 
nifje, Fronto de differ. voc.: fo auch me- 
moriofius, memorioófiffime facere, Feit 

Mimöriösus, a, um, (von memoria) 
ein gutes Gegdchtniß babenb, Felt, mo 

uch memoriofior, memeriofius, memorio- 


e.(Ad».) ſteht. Ä 
Time (4dv.) fich T" 
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MEwÓniTxz, Adv. (von memor) aus 
dem Beyfe, auswendig , 4. €. herſagen 
ic., } €, refpondere, Cic. Vatin. 4: di- 
cere, Cic. Orat. I, 15: pronuntiare, Cic. 
Orat. 1, 19: falutare, Suet. Ner. 10: 
orationem habere, Cic. Acad. HII, 19, 
$. e. obne zu leſen: memoriter cognofce- 
re, Terent. Eun. V, 3, 6, fennen ohne jc 
manbe$ Hülfe oder Eriinerung: — fo aud) 
inemoriter vocare, Plaur. Afin. III, a: 38: 
meminiffe, Plaut. Capt. II, 1, 53: me 
morare, Plaut. Amph. I, I, 261: narra- 
re, Cic. Amic. 1 in. i, e ohne jemandes 
Hülfe ober Erinnerung zu bedürfen, fer⸗ 
tig, ohne fih fange zu befinnen ze, : cene 
re, Plin. Epift. VI, 33 extr. ' 


MExóÓno, avi, atum, are, (von me 


mor) 1) eigentlixh. etwas jemanden erinnere 
[id maden: daher erwähnen, erzäbs 
len, fagen, reden, 3. €. fuperbiam ali 
cuius, Cic, Verr. I, 47: laudes virorum 
memorentur, Cic. Leg. II, 24 extr. e legg. 
Xil tab.: de natura nimisobfcure memo- 
ravit, Cic. Vin. Il, $: haec memorans 
i. e. dicens, Virg. Aen. V, 641 und 743: 
quid. Thefea memorem? Ibid. VI, 123, 
i. e. was foll ich den Thefeus anführen, 
von ihm jagen? memora tnihi ruum no- 
inen, Plaut. Trin. Il, 2, 41,43, €. dic: 
mira memoras, Plaur. Amph. V, 1, 63: 
memora dum mihi, fi (unt cognati mihi, 
Plaut. Poen. V, 2, 163: quem infeftum 
fibi effe memorabar, Plaut. Truc. I, 1, 65: 
mores mulierum, Plaur. Aul. Ill, 5, $0: 
artibus, quas fupra memoravi, Salluft. Cat, 
$: incredibile memoratu, Ibid. 7: . quid 
iftis memoratis opus eít? £, e. opus memo- 
rare ifta, Plaut. Mil. Ill, 3, 39:  Profetet 
in lucem ſpecioſa vocabula: rerum, Quae 
prifcis memorata Caronibus atque Cethegis, 
Nune fitus. informis pramit etc., Horat. 
Epift.I], 2, 117: Daher memoratus, a, 
um, ftebt auch abjective, beFannt, bes 
tübmt, denkwuͤrdig, 4. €. memoratiffi- 
mus, a, um, 3. €. fepulcrum Maufoli (ex- 
fructum ab Artemifia), Gell. X, (8: ima- 

lalyfi, Ibid. Xv, 31: liber, Ibid. 
XVI, 8 ante med. 2) i. q. memoriae 
mandate, wie Feſtus fagt. 

MsmrHipivs, a, um, i. q. Memphiti- 
cus, 4, €, Devotusque fati$ incola Meın- 
phidiis, Carale&. ver. poet. de Novembri 
p. m. 148 Edit. Lugd. 1596, 
^ MrMPHIS, is unb. Idos oder dis, f. 
(M£guqQss) 1) eine ehemalige und wegen ber 
Voramiden berühmte Stadt (n Aegypten, 


und zwar ín Oberdgypten oder Heptano⸗ 


mis am Nile, funficbn tauſend Schritte 
von der Spitze des Delta, wo auch die 

Iſis und Venus verehrt wurde, Ovid. Am. 
Il, 13, 8. Horat. Od. III, 26, to. Pro- 
pert. 111,9 (11), 34. Martial. de fpe&tac. r. 
Plin. H. N. Il, 85 (87). V, 9 ante med. 


46 fe&. 71. 


babep, Vib. Sequ. 
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zı unb ta: wat ehemals, che Alerandria 
dazu gemacht wurde, die Burg oder Reſi⸗ 
benz ber Aegyptiſchen Könige, Plin. H.N. 
V, 9 ante med. fe&. 19 und Strabo: auch 
wurde dafelbft der Ochs Apis vercbrt, unb 
batte da zwey Tempel, Plin. H. N. VIII, 
3) Tochter des Nibus unb 
Gemahlin des Epaphus, Apellod. 11, r, 
4: von tr feurbe die Stadt Memphis 
benannt, Ibid.: aud? heißt fo eine Ges 
mahlin des Danaus, Ibid. 

MrzwrHiTES, ae, w. (Meupirus) iu 
Memphis gehörig, in ober aus Memphis, 
Memphiſch, Memphitiſch, à. €. bos, 
Tibull. I, 8 (7), 28 4. €. Apis: lapis oder 
ophites, Plin. H. N. XXXVI, 7 poft init. 
fe&. r1:  nomos (Diftrict), Ibid. V, 9 
un — fed. 9. XXXVI, 12 poft init. 
ett. TO. R 


Memrnitfcus, s, um, Demphis betrefs 
fend, in oder aus Memphis, dahin goes 
ría, Mempbirifch, auch wohl Aegyptiſch, 
3. €. facra, Ovid. Art. 1, 77: enfis, Lu» 
can, X, 5. ; 

Mzurntris, Idis, f. (Meu@iris) Mems 
phis betreffend, im oder aus Memphis, 
dahin acrior Mempbitifch; auch wohl 
Aegyptiſch, $. €. vacca, Ovid. Arr. II, 
393, i. e. lo, f. is: cymba, Lucan. IIIl, 
136: terra, luvenal, XV, 122: puellae, 
Pervon. fragm. IJ, 1: aula, Prudent. Ha- 
mart. 463. 

Men. oder Manzn. i. e. € Menenia tri» 

u, f. Menenius. 


MEwA, ae, f. 1) (uolvy d. e. eigentlich 
Mond) i. e. dea, quae menftruis fluoribus 
praeeffe purabatur, Auguttin. Civ. D. III, 
1t. VII, 2. 2) ein Sifch, f. Maena. 3) 
cim boppelte Inſel bey 9letbiopten, Pto- 
em. 


MzNACHMUS, i, (Mivaxuos) ein Gehn 
des Aegyptus, Apollod. II, x, 4. 
- Mävwaz, arum, (Meval Ptolem. und 
Apollod. fragm. p. 1078 Heyn.) auch Mx- 
NAENUM, (Mirawov Diodor Sic.) eine 
Gtabt in Sicilien, nicht meit von Gras 
eus: daher 1) Menenus (Menenius) und 
Menaninus, 2, um, dahin gebörig, 3. E. 
Xenonis Meneni, nóbiliffimi homiinis. Cic. 
Verr. Il, 2t in.: daher Meneni oder Me- 
nenii, Cic. Verr. IH, 43 (mp Ed. Erneft. 
Menenorum ſtatt Meneniorum bat), oder 
Menanini, Plin. H. N. III, 8 prope fin, _ 
fe&. 14, i. e. bie Einwohner. s Menais, 
idis (idos), f. babín gehörig, daher Me- 
nais (fcil. xprvx i. e. fons) eine Quelle 
3) Menaeus, a, um, 
i. q. Menenus f. Menenius, 5, E. comitata 
Menaeis — viris, Sil. XII, 266. mo ans 
— Nemaeis haben, Andre Nomaeis [es 
en. 

MENAECHMI, orum, wr. (Meyauxıos) 


eine Eomödte des Plautus, mo zwey Zwils 
lingés 
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Eingsbräder „von .eineríeg Namen (Me- . (6) i. e. von ibm aufgeführt, ín 
naechmus) und Gefalt aufgefüßet werden, Comótíen —— —— 
‚and daher ju allerhand comiſchen Ve⸗⸗ja, um, i. q. Menandreus, Menandeifch, 
wechſelungen Anlaß geben. 3. €. fluxu Menandrico delicatam veftem 
MINACHM-US, 1, (Mivauxuos) ein Nas perde Tertull. de pall. 4 poft med., 
me mehrerer, } €, fo heißt ein Gefdbicbts doch haben insgemein die Edd. 4, @, Pa- 
ſchreiber zur Zeit Ptolem. fagí aus Si- mel. erc. Maeandrico. 2) ein (lav des 
.eyon, bat von ber Bildhauerkunſt (vieles — Clcero, Cic. ad Diverf. XVI, 13 vermutbs 
feit war er A Bildhauer), ingleichen lich eben ber, welcher Epift. 14 Andricus 
von den Thaten Mleranders des Großen ic. beißt. 3)ein Srenaelaffener dest, Ampius 
Cup Plin, H. N. II, 12 ante med. Balbus, Ibid. XIII, 70. 
E a1: ein Bildhauer aus Naupadtus Menaninwı, orum, f. Menae. 

(nach Paufan. Achaic.) ; er (lebt als Bild⸗ MEnÄrıı, orum, (Meyansos) ein Bolt 
auer Plin. H. N. XXXIII, $ poft med. im Belgifchen Gallien an der Maas unb 
&. XVII, 8. : am Rheine, Caef. B. G. 1I, 4. lil, 9. HIT, 

MzwNAEUS, à, um, f. Menge, . S04 Plin. H. N. IHE, ı7 fed. 31. Strabo 

Manass, idis, f. 1) eine Quelle in Sy⸗ etc.: aud) Menäpi, 3. €. Menapos, Met- 
.;facu$, f. Mense. 2) eine Pflanze, f. Mi- tial. XIII, 54, 2. 
nyas, adis. M (00 t 6» Mansas, at, (Miàs Plutarch. in Anton. 

MÉNALCAS, ae, ber Name eines gewiſ⸗ 32) ein Grepaefaffener ded Gert. Soupes 
- fen-Hieten, Virg. Ecl. V, 4 - us, und Befehlshaber einer Caperflotte, 
| MänäLırez, es, oder Manarırea, de, ‚Bing zum Auguſtus über ic. , Plin. H. N. 
«f. (MavaAimnw) 1) Schwefter ber Amazos XXXV, 18 fett. sg: an (bn iff gerichter 
nifchen Königinn Antiopa; ward vom Horat. Epod. II: cf. Plutarch. in An- 
*feereule$ gefangen genommen, Tuftin. 1I, 4. ton. 32 unb Dio Caff. 48. _ 

Juvenal. VIiL 299. 2) eine Tragädie * — i. e. mente captus, e Prifci- 

clus, Cic. Offic. I, 31 extr. : e QM vba 

Des Ennius, Gell. V, 11 prope rd ‚ef... , MiNDA, de, f.i. q. mendum, ein $eb; 

Melanippe, weil: beobe Namen am Ende ler, 3. €. am Leibe, er befiche morín er 

- eineríeo find. | . . wolle unb fep wo er wolle, à. €, an bet 


Mice | m, Haut, oder menn man $u klein if ic 
MEÉNAÀLIPPUS, 1, — eine à e. in toto nusquam corpore Marta 


J. €tagbbic ded Accius, Cic. Tufc. HI, 9, ^ fir Ovi : 

"mo Einige Melani oder Menalipgä [es imi IS Ovi. * rs aer "i 
fen wollen: unb überhaupt murben Me- i 261: im Schreiben ober in Büchern, 
nalippus und Melanippus, mit Melanippe c^. Aug. 37. Gell.l, 7. XX, 6 extr. . 
"und Menalippe verwechſelt 3. €. berjenl^ ° MennäciLöquus, a, um, (von men- 
gc, der dem te tödtete (dem Todeus qzcium und loquor, (att loquens menda- 
«ber auch mißhandelte und fein Gehirn  <ium vel mendacia) Lügen redend, folgs 
: fraß) beißt Menalippus, Star. Theb. VIII, ich Lägenbaft, 3. €. nd eft ne 
zu — chriftſtellern Heißt er Nus cer., Plaut. Trin. 1, 2, 163: men- 
e ORT: AE. daciloquorum do&rinae, Tertull. de iei 
' ' MsNALIUS, i, der Dater des’ vierten ^ gay. Piych. a. * ^ * de icias. 
"SBulcanué, Cic. Nat. D. Il, 22. MsNDACIÓLUM, i, #. (Deminut. yon 

MiwawpzR, MENAwDaos oder ME- mendacium) i. q. mendacium, wenn man 
WAWDRUS, i, (Mévavdgos) ein Name mebs vermindernd redet, eine eine Lüge, 8. ©, 
.teret: fo beißt 1) ein berühmter ariechle mendaciolis, Cic.-Orat. IJ, $9 med., 5 
fcher Tomdbdienichreiber, den Terentius . fefen Andere, 3. €. Ed. Erneft., menda- 
nachgeahmt bat, ein Schüler des Theo⸗ ciunculis. 
, phraftus, (D'og. Laert. V, 36) unb Zeits MawpAciTAS, atis, f. (von mendax) 
enoß des Comddiendichters Philemon, das Lügen, Luͤgenhaftigkeit, Tertull. de 
: der vornehmſte in ber neuen Gomdbdie, . praefcript. 31. 
, Cie. de opt. gen. orat. 2. Cic. Fin. I, 2. MzwpAciTzR, Adv. (von mendax) 
Terent. And. Prolog. 9. Suet. in vita Te- lügenbaft, Solin. t (5). Arnob. 5 ante 
„rent. Ovid. Am. I, 15, 18. Ovid. Trift. | med. p. 209 Harald. (Al. p. 166): men- 
II, 369. Propert. III,a0 (21), 28. Phaedr. | daciffime dicere, Auguftin. de mer. eccl, 
. V, L 9. Gell.]l 23. XVII, 4. Apul. | cathol. I, 17. 
Flor. Ilf in. Quintil. X, 1 med. $. 69 feq. | MxwpáAciuM, i, #. (von mendax) T) 
. Vellei. I, 16. Nor. Dimidietus Menander/ bie Lüge, linwabrbeit, } €. impudens, 
wird Terentius vom Jul, Cdfar genannt, z. €. Nullum tam impudens mendacium 
. f£, Sueton. in vita Terent. zu Ende: ba: | eít, ut tefle careat, Plin. H. N. VIII, sa 
ber a) Menandreus, a, um, ihn betreffend, med; ſech 34: magnum et impudens, Cic. 
‚von ium aufgeführt oder berrübrenb, Dies: -Ctuent; 60:. mendacio fallere, Cic. Mur. 
manbrií, 3. €. Thais, Propert. 1b, 5 30: totus ex fraude ec mendacio factus, 
Schell, lat, Woͤrt. | 9 5 Cic 
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:. ic? Cluent. 26 ext: | mendicii religione ° 


ebítri&us, Caef. B. C. T, t1: «culpae ad- \ 
. dere inendacia, Ovid Felt, 11; a61: -va- 
lehat mendacia vatuüt, lbid. VI, 253: 


. mendacium dicere aliéüi de re, Plaur. 


Bacch. til, 9, 33: ‚ober fofi mendacium ‘ 
"dicere, Nep. Ar 15. Quintil. XH, 1, 38, 
"ett proloqui, Plaur? eré, 1, 2, 96, i.-e, 


“eine ?hat Tagen ,. Verbringen: , fo aub 
«prodere , Ne vor ringen/ TPétron, 2: 
ge mendacia fundere'; Plaut, Pfeud. THI, 

3: meüdacium fadefe; Ei einer Luͤge 

ein, eine Lüge vcra eden, Quindil. V, 
4: "Pot. meridacium cete, fann fo wohl 
"fesn-stinie Füge Mir 4r die man felbſt 

erdacht hat, oder auch efolche, die man 
von andern achdrt: na feat 
Es unterfcheidet N gibus ep ap! Gell. X1, it 

"menti unb men addu dicere , fent$ fen 
luͤgen, fetatib- einen betrlegen m 
‚fekteres nur eine PäRenachiogen, ohne 
;Sipficbt jemanden ju bet? ea t; über un: 

i»ehtt denn mendacii En heißt eine 

-fháe faacn, es fen'ting erdachte oder 
gchörte. Nor. Titiae dmi s eie, 
qua fine tfeidacio vixi, Paul im Pladed. 
XXXIII, 2, 35, i. e. obne Falſch, ohne 
Werſtelung ?c, ,' fotülib. aufricbtig ic. 
"Se ttopifib, veu unbelebten Dihgen, $. €. 
: Yamáe , 5. €, QCenícia" mens re&i fause 

:(Fatae) meddaéià rifir, Ovid. Fait. IN, 
Gare befonders von der —— der 

arbe, 3. C. er chryſocollam menritur: 

-fééu parum wulta fidt méndacia eius, Pfin. 

JH. N. XXXV, 6'extr. fe. 29, 3.0. Nas 
ahmungen, nachgemachte Farben: fo atti 
"meque eft imitabilior alia (gemma) menda- 
cio vicri, Ibid. XXXVII, 8 ante med. feet. 


tena Tenia 
. von mendacium): i, 
- man vermindeend rc 
uod tamen elt mendaciunculis ad (pergen- 
um, Cic. Orat. II, 59 med. wo Einige 
— leſen. 
.) ManDÄR, acis, (von mentior) 1) Fir 
meets, ein Lügner, $. E. homo men- 
ay, Cic. Divin. IM, 7t, und bloß men- 
dax, Cic. Agr. Il, 35. Virg. Aen. Il, $80. 
. Horat. Od. I11, 11, 24 cer.; in aliquem, 
Horat. Od. IIT, Ft, 24: - adverfum alı- 
quem, Plaut. Poen. I, 2, 188: auch ali- 
cui, Ovid. Her. I1, a1: in re aliqua, 
Perl. V, 77: auch (eq. genit., 3. €. 'ha- 
jus rei 3. e. in hac re, Plaut. Afin. V, 2,5. 
Nor. mendacem memorem efie oporter, 
ein Cpridnvort, Quintil. IH, 3, 91, 2. e, 
Luͤgner muß cin gut Gebádtnif yaben. 
Auch von: Ichleien Dingon, 3. €. lyra, 
3. €. five mendaci i voles expiari, Ho- 
rar: Bpod. XVU, 30, f. hernach: ferner 
Comparar. und Siperter. 4. G. Ipfe ego 
invenior Parthis mendacior, Horar. Epiit. M, 
2,212: [b auch Superl. mendacilümus, 


n;i,n. (Dewinut. 
m acium, wenn 


- 


i fundis; Morac.- Od mn 


nachlägch.: "3 


"Saccvonien , Amb: 


^a fet. 17% 


, eine fleipe £üge, u 


": 
^ 
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"Plaut Rud, Ilf, 4,49. 3) tro pirá, —— 
d i 1. e. qi. —— 

ich, Tügenbaft , ranſchend yg. Y . 
Cic. Divin. H, 62:' (fpeculum,: 
"TER, I, 7, 38: foiumus: "Tibull. "ftr, „> 
421 Marcus, Propert, IT, 19, 67°(M, 3 
i2) "unda, Senec Agámt $55: iid, 


E id. Met. Hl, 439* lyra, f? v 
d —— 
inf, alle &teiehe 


i.e. ber keine Fruͤchte bi 
nd,hicht —J Dt. 


am Ti t (tut, 
3 fai ] E um iba -beifes 
“hend, 3." 26 — — 6. 
i ey yanı — — 
Ovid. At d Pr 431. E 
ui EF nat i , t 05, 
| d Net bene ned quot 
—* 'Nec bene (oil is liri edi: forienr, 
Tibull. u, 6, 35: Pennae „. "Ovid, Met. 


X, 73 15907 
——— es, f — eine eut 
P in t Halbin 

Fallene zwiſchen (vri Thermaicus und 

"fl'eronaeus , und War wiegen des Weins 


| Qvínurti Mendaeum, sinds) Me,daios) um 


zii bntt , Mela 1l, 2 exti. Thucyd: 


sac cheißt auch Meudis;'is; f.. Liv: XXXI, 


/45 -. «aU Mendse, —— i gre 8.1, 


‚ander fégtn ſie nach Dhms 
cien, 3. €. Paufan. in Eliadipriotsanre 


- med. ‚et. Stepham ' Byzant.. (ny * 
„Miudn haben... * * 


WIE Ad 
Ms ND&$, etis, c ped ne 


„eine Stadt in-Uegppten. aub ivi r 


derdgypten ode — — zu ^ 
M a 


‚ein, Arm Bet elhen —8 
von ber sin Diſriet Meere 
bt ſteht ap. St 


endcücus ser à die - 
Men XVI; Qui spit f ies. (Mivdns) 
tinere occ pintiote et Dan, 
an ll, 42 und 36: "daher 

eli 


8$, um, (Merdisws)_ rra: Sei, 
Wi'eber aus Mendes, -DdrK aus 
gend, Mendeſiſch, z. E. Celddon, Ovid. 

Met. V, i44: — unguentum, Plin. EN N. 
Xf, t poft imt. fed. 2: nomos, de, 
Diſtrict, Statthalterichaft, Ibid. "vs 9 
peít init. fe&. 9: oftium Nili: Mela lj 9 
extr. 2) Mendeficus; =, um, i.- ar 
acp) 3. €. nomos; lin. H. N. M 10 
fedt. ft. 3) Mendes, etis, i. q. - 
fius, y €. In Afclepiadis: Mesaedi s ss 
yovmfıwy libris lego etc." Sueron. "Aug - t 
polt inır. 4, e. and Mendes; wo nf 
etwa Mendefii zu [efen ff, oder mom fi 
will, Mendetie fen der Genitiv der Sta 
und werde von 3soAoyusuévus peninf; 
ftertd wäre mohl beffer. "Nor. qucd '1 ^ 
der Wein aus Mendes [vinum Mer 


gelobt Hippocr. 

MENDETEROS, i, eine Stadt euf 
Sunset Calydna (im: Aradiichen tere 
Sarien iu), Plin. H, N. V, 31 med, Rae. 
36. 
len 
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MzwpicisnünuM, i, w. (uon mendico, 


ste) ein Dertler, 4. E, nam iílos pe ; 


cereros memorare nolo, hominum men 
tabula, Plaut. Aul; lI, 8, 32 circum- 
foranenm mendicabulum, Apul. Mer. IX 
ante med. p. 218, 41 Elinenh.:. quoniam 
haec tibi, ut quaedam mendicabula, nimis 
fordcnt, lbid. Apolog. ante med. p. 288, 
25 Elmenh,: quoniam quaedam palliara 
mendicabula le Ibid.. Flor. I 
prope fin. p. 345, 27 Blınenh. 
Mt&NDÍCAPUNDUS, a, um, i. q. mendi- 
cans, bettelud, à, €. mendicabunda pre- 
ce fipen rogare, Augullin. Epilt. 140. 
Menpicärtis, Onis, f. (von mendico, 


are) bas Betteln, Erbetteln, 3. €, tam 


foeda vitse wendicatio, Senec. Epill. 191 
prope $n. . .. m 
... Manvier, Alv. (von mendicus, a, um) 
bertelbaft, berrierifch, à. €, agere cum 
sliquo, Senec. Epill. 33 med.: mendicius, 
Tertull. de pall. 5 extr. 
Mrxoicimönium, i, v. (von mendiais) 
3. q. mendicicas, Laber. ap. Gell. XVI, 7. 
MzNDiCizÁs, tig, f. (von mendicus) 
2^ ettlegleben, Serteley, Bettelſtab, bie 
rófité Armuth, Dürttigkeip,- 4. €. ia 
.Íumima menjicitate eife, Cic. Rofc. Am, 
j'; mendicuatem perpeti, Cic. Fin. V, 
It* paupertäteinhova mendicitaté révo- 
care, — n \ * 
“+ MéNDiCo,'avi; atum, are, (von men- 
Mous) und Mx sDEcon, atus fum, ari; 1) 
' berreln, berte sehen; z. ©, mendicari 
^ oder mendicstier, Plaur. Capt. Prol. 13: 
‘.mendicaret, Iuvend). HII, 117: ' mendicat 
in aurem, Ibid. VI, $42: mendicantem 
vivere, Plaur. Capt. 11,2, 73: 3) um 
etwas berteln, exbertelti, 3. €, Temper 
aliquid mendicabit. Apul, Apolog, p.287, 
3 Elmenh. a me mendicas malum, Plaut. 
Amph. IIII,,2, 42: cibus -mendicarus, 
Ovid. Tri(t, V, 8, 14: panis mendicsatus, 
luvenal. X, 277. ' i 
MzwnDicÜLA, ae, f. fcil. veftis, Plaut. 
Epid. II, 2, 39, ein unbefanntes Kleid; 
vielleicht ein. Bettlerskleid, ſcherzhaft, 
en vorher geht regilla i, e. ein koͤnigli⸗ 
té. 


MswDpicÜLus, i, m. (Deminut.- von 
mendicus) i. q. mendicus, ein Bettler, 
8. €, rulticis mendiculis, ex deco&toribus, 
ftanb chemals Cic. Car. Il, 3in , aber 
ang lange wird e$ in ben Edd. ausaelafs 
Im. 

MzrND!CUM dici putant velum, quod in 
rores ponitur, ſagt Feſtus: fcil, (viel: 
eicht) quia id minus velum effet. : 

Menpicus, a, um, (nach Ifidor. Orig. 
X in M von minus: er fügt; Mendicus 


di&us quia minus habet, unde vivat: nach 


Voif, in Etymol. aber von menda. f. men- 
dum, ünb diefes von minus, oder, jsiwv: 
nach Iſ. Voſſius aber von meugs, yros ie. 


; praüdie, ‚Martial. XIII, 


mendoſiſime fcripta ,' Cic. Invent. Ll, 
. mendofe colligis, Perf, V, 45. 


exemplar teftamenu, Plin. 
extr, : 


extr. iſt fehlerhaft, nicht recht: 


 mendofior, Cic. Brut. 16: 


- Voff. in Erymol, leitet cà 


. minus) i..q. menda, ein 
wo er wolle, 4. €. 
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„Pauper) bettleriſch, fehr dürftig, arms 
‚Selig, &. (€. habitu ihendico Ba Apul. 
Met, I pótt 113, 6 Elmenb.: 
$1, I. Compar. 
"mendiclór, Terrull. de anima 33: baber 
tropiſch, ibfttumentum mendicum, . Cic. 
Orat. ll, 24, d. e. bürftig, armíclig:s ha» 
bitus, Apul. f. vorher: prandium, Mar- 
tal, f. vorher: daher fubftantive, men- 
dicus, fcil. homo, cín Bettler, Plaut. 
Bacch, III, 4, 16. Cic. Fin. V, sg. Cic. 
Phil. VIII, 3. Horat. Sat, I, 2, 2:. men. 
diciffimus, Cic. Mur, 29, der größte Bat⸗ 
ler oder boͤchſt dürftig, bócdbit arm. 
Auch tff mendicus cin Schimpfwort, ein 
2Settler,, Terent. Andr. III, $, 20. _ 
Menoıs, fine Gtabt, f. Mende. 
^. MsupOsz, Adv. (von mendofus, a, 
voller Febler, fehlerhaft, nicht 
3. €. fcribere, Cic. Q. Pr, 1 


med. . p. 


um) 
recht, 
IT, g.extr.z 


extr. :. caufas reddcre, Lucret. III, soli 

Menpösus, d, um, (von mendum oder 
menda) 1) voll Sebler, feblevbaít, 3, @, 
m. , Epift, X, 75 
r.: nibil mendolum fed re&te atque in- 
tegre fcriptum e(le, Gell XVIII, 9 ante 
med.: mendofum eft, Cic. Orat I, 19 
hiftoria 
| mores ,. Ovid. 
Am. Il, 4, 1: facies, Oyid. Mer. XII, 
399: f[yminetrig, Vitruv. II, 3. Not. 
mendofum flatt mendofe, z. €, Neque 
fubaerd:o mendofum tinniat auro, Pat. V, 
106: 2) Sebler madeno, 3. €, im 
Schreiben, &. €. fervus, Cic. Verr. II, 77. 
AMEN D M; 1, 21. (iff vielleicht wie men- 
da mit p£uQojas i. e. vitupero yermanbt. 
Cf VON jesíav, 
ov i.e. minor, minus, ober fogleich vor 
ebler, ct fey 
j. €. im Schreiben, 3. €. 
quod mendum ifta litura correxit? Cic. 
Verr. U, 42 prope fin.: , cum mendum 
fcripturae lituta tollatur, Caecin, in Cic. 
Epiit. ad Diverf. Vl, 7 poft inie.: libra- 
riorum menda.tollere, Cic, Attic. XIII, 
a3: im Gefichte, 3. €, Rara tamen men- 
do facies caret: occule mendas, Ovid. Art. 
H!, 261 Ed. Heinf., bod haben andere 
Edd. menda: daher Idus Mart. inagnum 
mendum continent, Cic, Attic. Xil, 23 
extr. , ; e. Derfchen. 


MÉwEcrLES, is, ein gewiſſer aflatifcher 
Stebner aus Alabanda, Cic. Orat. 69, ben 
Cicero felbft gehört bat, Cic. Orat. 1I, 23: 
daher Meneclíus, a, um, Dieneclifch, 3. E. 
ftudium, Cic. Brut. 95. , 

MrwzcRÁTES, is. (Mevexodrws) elt 
Srengelaffener bed Gert. Sompejus, Plin. 
H. N. XXXV, 18 feet. $$. Plutarch. im 
Anton. 3. 


9 Ls 


Mink- 
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MÉwEpÉMvs; i, (Mevdyuos) 1) ein 
Eliſcher Vhiloſoph aus Eretria, Schüler 
des 99bdbo, Cic. Acad. II, 42. 2) ein 
Mebner zu Athen, Cic. Orat. I, 19. 3) 
ein Veripatetifcher Philoſoph aus Rhodus, 
‚Geil. XIII, s, doch fol Eudemus gelefen 
werben, mie Voll. in Hiftor. Ciraec. in 
Damas p. 350 erinnert. 

MPRÉLAEos, a, um, (MeveAdecos) ben 

Menelaus betreffend, dahin gehörig, Mies 
nelaifh, 3. €. thalamus, 3. €, Cum 
Menela&o (Helena) furgeret e thalamo, 
Propert. II, t2 (15), 14. 
„ MiwErA:s, idis (unb idos) f. eine 
Gtadt in Epirus, nnb zwar in Dolopia 
i. e im Gebiethe: der Doloper, Liv. 
XXXVIIIL 26 in. 

MExkuätres (2), ae, m. (MaveAalrys) 
‚zur Stadt Menelaus in Aeghpten acbós 
tía, Menelaifch, 3. €, nomos (£. e. Dis 
Reit), Plin. 8. N. V, 9ante med. fed. 
9. Auch wird Menelaita urbs, als eine 
Stadt (ndmlich die Stadt Menelaus) ans 
geführt, 3. €. in utraque Aegypto (excep- 
ta Mareora er Menelaira urbe) aut Alexan- 
driae hahitant, Edict. Iuitinian. XIII «ap. 
9 $.2: fo auch Ibid. cap. 1, mo viai 
der Diftrict (nomos) mit verftanben wird. 

MÉwEÉLA:vs, i, (mons) ein Berg in 
faconica, am Eurotas, bey Sparta, Liv. 
XXXIIIT, 28, mo Glaonius aus bem Pos 
lybius ro MeveAdzovy ogos anfübrt. 

MsweLäos, j. q.j Menelaus, f, Menelaus. 

MrzuzLACvS oder MENELAOS, i, (Mevé- 
Aaos) t1) Sohn bed Atreus oder Miſthe⸗ 
nes (Apellod. III, 3, 2) Bruder bed Aga⸗ 
memnons unb Gemahl ber Helena, bie 
ihn der Paris bep einem Beſuche liſtig 
entfübrte, während daß er (Menelaus) in 
Greta war: cr ging mit ju Felde vor 
Zroja, froch mit in das Zrojantíde Pferd 
' (Hygin. fab. 108), befam bie Helena mies 
der, unb Eehrte mit (br nach Haufe: cf. 
Helena Genf war cr ein König in Spars 
ta, und Vater der Hermione von ber $e: 
lena, Hygin. fab. 78, 108, 112, 114 cet. 
Ovid. Her. XVII, 249. Ovid. Mert. XIII, 
203. Aud ad Her. III, ar: babet por- 
tus Menelai, cine Gtabt und Hafen auf 
dem Mitteländifchen Meere, ín Marmas 
"tica, zwiſchen Cyrensica und Aegypten, 
Nep. ^gef. 8: heißt auch bloß Menelaus 
Ptolem. etStrabo, tei Menclaus ba gelans 
bet bat, Strabo. | 2) ein gewifler aries 

ifchber SKebner, Cic. Brut. 26. j eine 

tabt in Aeghpten, unb zwar. in Nieder⸗ 
dgupten, Strabo: daher Menelaites (a), 
se. f. oben: auch eine in Marmarica, f. 
vorher. 

_Men£nı oder Manznıı, Einwohner in 
Menae, f. Menae. "ne. A 

MÉxEwÍAxvs, a, um, den Menenius 
betreffend, dahin gehörig, davon benannt, 
Meneniſch, à. €, iudicium, Liv. 1I, 52. 
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MEnänfus, #, um, cine römiiche Sas 
milienbenennung, — 1) abjective, Mene⸗ 
nifch, 4. €. Menenia tribus, eine römis 
Ihe Tribus, mefür auch abgekuͤrzt Men. 
oder Menen. ftcht, z. E. Rupilius — Men. 


. oder, wie Ed. Erneit- bat, Menenia fcil. 


tribu, Cic. ad Diver(. Xíll, 9: C. Firmo 
C. F. Menen. (i. e. e Menenia tribu), Ru- 
fino, Infcript. ap. Gruter. p. 409 n. 8: 
lex, melche mit der lege Ateria (f. Areria) 
eine Achnlichkeit bat: fe mirb ermdhnt 
Feft. in. Peculatus. 2) fubffantive, du 
bann die Manndperfon Menenius, das 
Frauenzimmer Menenia, heißt: bekannt 
ift, 3. €, Menenius Agrippa, der Eonjul 
gerscien iff (Lv. II, 16), unb bernach 
urd) feine Eluge Rede die fortaeganaenen 
Einwohner Noms wieder mit bem Rathe 
verföhnte und zuruͤckbrachte, Liv. II, 32. 
Auch ſcheint ein aemiffer Menenius zu fels 
ner Zeit ein wahnfinniger oder fonft uns 
kluger Menich geweien zu fepn, baber gens 
Menenii, feine Familie, i.e. die Wahns 
finnige, linf(uge, 3. €. hoc vulgus Chry- 
fippus penit fecunda in geute Meneni, Ho- 
rat. Sat. II, 3, 287: Not. Menenii, bie 
Ginmobner in Mense, ſ. Mense. 
Mön£nus (Menenius), a, um, jur 
Gtabt Mend gehörig x., Meneni (Mene- 
nii), die Einwohner, f, Menae. 
MEn&ruron, Önis, ein gewifler Mann, 
ber mit feiner eignen Mutter burte, 
Ovid. Mer. VI, 386. Hygin. fab. 253: 


. auch mit feiner Tochter, Hygin. Ibid., mo 


T am fiebt, aber Menephron zu [es 
en uu. 
MzwzRvA [att Mıwerva fchrieben 
Biete QAO tie Duintilianys I, 4 (6) 
. 17 lagt. 
MÉwzs, étis, 4, €, rura Menetis, in 
Gallien, Lucan. 1, 419. : 
MEwzsTHEUS, Éi, und dos, m. (Mese- 
c3e05) 1) Gohn des berühmten Atheners 
Apbicrate$, Nep. Iphic. 3- 2) Gohn des 


Peleus, focht mit vor Troja, Apollod. 


Il, 10, 8. Homer. lliad. 2, 552. 3) &&: 
nig in Athen und Nachfolger des Zbefeus, 
nach Einigen, da Andere den Demopboon 
zum Nachfolger machen, à. €. Iuftin. IT, 
6. 4) Kuticher oder Wagenienfer (auriga) 
bed Diomedes, Star. Theb. VI, 712. Not. 
Menefthei portus (à MaeoS/us xaAovjasvos 
Aryınv) Stadt und Hafen in Hi(psnia Bac- 
tíca am Meere, nicht fchr weit von Cadix 
(Gades), heutiges Tages San Pedro, Strabo. 

MENESTHO, US, (Meveo38) Tochter des 
Dreanus und der Tethys, Hefiod. Theog. 
357. . 
MzwuzsTRÀTUS, i, ein Bildhauer unb 
Künftler in 9Berfertigung marmorner Bils _ 
der, Plin. H. N. XXXVI, $ poft med, 
fe. ITI], 10. Z 
' Mania, f, Maenius. 

Me- 
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MENIANUS, 8, um, f. Maenianus. 

Minınx, gis, (Mowoyf) 1) cine, Juſel 
bep Africa, unb zwar ben ber fleinen 
Srte zwiichen der Inſel Cercina und c 
bacbter Sorte, heutiges Tages Gerbi, mors 
auf der fotusbaum bdufig gewachſen fen 
foß, Plin. H. N. V, 7 fect. 7. Mela Il, 7. 
Liv. XXII, 31 in. (mo Ed. Drak. Menige 
flatt Meninge ee Sil. 111, 318: fol bie 
In ſel ber Potopbager (Letophagorum) ſeyn, 
daber jie von @inigen Lotophagitis heißt, 
3. €. ap. Erarofthen. ap. Plin. er Ptolem. 
2) dic Hirnhaut. 

Mxwirr£us, a, um, f. Menippus. 
-  Mksırrinss, ne, (Mewunníóns) Gohn 
des Hereules von der Entedide, Tochter 
des K. Theſpius, Apollod. I), 7, 8. 

Mänırpus, i, (Méommos) 1) ein beis 
fenter 3pbilofopb von der Enniichen Sete, 
Cic. Acad. I, e extr.: daher Menippeus, 
a, um, (Mevinmeos) Menippiſch, ihn 
betreffend, dahin acbórig oder ihm dbns 
(ib: aber Saryrae-Menippeae find beis 
Gende GSatpren des 3Barro. 
der aflatiichen Redner, nad Cic. Brut. 


91. 
M£wis, Tdis, f. (i. e. lunula vom Gr. 
sv». i. e. luna, vieleicht ponis) 3. €. li- 
ri, Aufon. in Profef. XXVI, t, i. e. der 
Anfang: vieleicht haben die Alten im 


Anfange ihrer Bücher -das Zeichen des 


Mondes gemacht, 

Menısmixt, orum, cin nomadiiches 
Bolt-in Africa, etwa in Sletbiopien, Plin. 
H. N. VII, 2 prope fin. fed. 2. 

Maxnius, 8, um, f. Maenius. 

MewLAR)A, Stadt ín H'fpan. Tarrae. 
im Gebiete bet Conteftaner, Ptolem. : foll 
nad Einigen das heutige Murcia ſeyn 
- Miis, eine fonft unbefannte Stadt 
in Babplonien, Curt. V, r, 16. 

Mswwlivs, e, um,.eine roͤmiſche Sami 
tlenbenennung: 1) abicctive, Menniſch, 
j. €. familia. 2) fubftantive, 4. E. Men- 
nius Rufinus, Tacit. Hiít. II, 12... 

Mzwwow, MiawNowiS cer., f. Mem- 
.non. 

MzxuNoNÍA, ae, (gemma) cin gemiffer 
Gbeiíiein ; Plin. H. N. XXXVII, 1o poft 
med. fe&. 63. 

Meznosa, ae, cin Fluß in Hifpan. Bae- 
tica. Plin. H. N. Il, 1 poft med. fe&t. 3, 

eutiged Tages, nad '"$arbeuin Guada- 
ete: eim anderer Fluß ebendaſelbſt iit 
Maenoba, heutiges Tages (nach barbeuin) 
Fiu Frio, nebft einer Stodt gleiches Nas 
mens, Ibid. 11], 1 ante med, fe& 3. 

Mxnosaepı, orum, cin Volk bitten fn 
‚Afien, neben Armenien, Plin. H. N, VI, 
g extr. fe&t. 10. 

. * Mewopónus, i, cin berühmter Bilds 
bauer, Plin. H. N. XXXIII, $ poft med. 
fe&. XVIII, 34. 


2) der größte“ 
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M&nosceus (dreniplbig),. £i, oder Eos, 
(Mevoseis) 1) Guhn des Thebaniichen 
Königs Ereon, brachte fid) fürd Vaterland 
um, damit ndmlich die Zbebancr gegen 
Dig Argiver ficaen möchten, weil, Zirefind 
prophecenet hatte, ba ſein Tod diefes bewirs 
ken würde, Cic. Tuíc. 1, 48. Apollod. 
MI, 6, 7. La&ant. III, 12. (e&t. 2°. Stat. 
Theb. X, 751 feqq.: daher M?noecéus,; 
a, um, Menscifdy, 3. E. fanguis, Stat. 
Theb. X, $41. 2) bcr Vater der Hinpos — 
nome, die der Alcdus (Alceus) beuratbete 
und den Ampbitenon gebar, Apollod. 11, 
4 5: auch Vater der Jocafta, ober wie 
Andre fie nennen, Epicaſte, Ibid. III, 5, 
7: auch des Creon, lbid. $. 8. Hygin. 
fab. 67. 

Mtnortiänes, se, f. (Mevorriadns) 
Sohn oder Nachkoͤmmling des Mendtius: 
baber heißt fo ſein Sohn Patroclus, Ovid. 
Ber. 1, 17, und Ovid. Vriſt. V, 4, 25. 


"Propert. I, 1, 38. Stet. Sylv. V, 2, 157. 


M£nortius, i, (Mrvoírcos) Gohn des 
9(ctor und Vater des Patrorlus, mar ein 
Arponaut, Hygin. fab. 14 und 97. Apol- 
Jod. I, 9, 16 Auch heißen mehrere fo, 
3. €. cin Sohn des Napetus von der Alla, 
Apollod. 1, 2, 3: ferner ein Gohn bc 
Ceuthonymus, ber bie Kühe des Pluto 
bütete, Apollod. II, 5 $. 10 unb 12. 

MswocGEÉNEzs, is, ber Name einch 
Schmarozers, Martial. XII, 84, 2: auch 
eines berühmten Bildhauers, Plin. H. N, 
XXXIlIII, 8 poft med. fect. XVIII, 30. 

MxNOSGENION, i, ein Kraut, fonít paeo- 
nia, menion etc. genannt, Apul. de herb. 


65. 

Mendinss, (i. e. Mondsgeſtalt babenb, 
Gr. jéwvoridus i. e, lunae fimilis) fe beißt 
der Mond in den erften Tagen, da er ets 
was gebörnt iſt, lul Firm. 4 praefat. 
extr. : : 

Mendıs, idis, (Mmvols) Stadt in Jus 
dda, nabe bey Gaza, Eufeb. 

Mswow, ontis, (Mia) 1) ein Theffas 
lier und zwar aus Pharſalus, Feind des 
Zenopbon und General ben dem Prinzen 
€oru$ gegen den Artaxerxes, Diog. Laert. 
li, $o. Xenoph. Exped. Cyri I. 2 etc. 2) 
ein Buch oder Gefprdcb des Plate, das 
betiteft iff. Menon oder von der Tugend, 
morin Soerates mit einem Theſſalier Mes 
non rebenb eingeführt wird, vielleicht iſts 
eben der aus Pharjalusn. r, 3. €. in ifto 
libro, qui infcribitur Menon, Cic. Tufc. 
1, 24. 

Mxwosca, ae, Stadt in Hifpania Tar- 
racon., bicffeit ded Ebro (Iberus) im Ges 


biete der SBarbuler (Vardulorum), Plin. 


. N. III, 20 ante med. fe&. 34 unb — 
Prolem., heutiged Tages in der Landſchaft 
Guipuzeoa, unb zwar, nad) Herrn Mans 


nert, der Flecken zumaya. 
MzworMARUS, i, (im Fluß in Alien, 
Binter 
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hinter dem Maotiſchen Ce, Plin. H. N. 
! VI, 7 tell. 7. j 

MENÖTYRANNUS, i, (gxvarógavyos) 
3. «, arbiret oder rex lunae, melches die 
Sonne i; fo heißt ber Atys (Attys), 
In(cript. sp. Reinef. ola. 1 n. 39 unb 
40. 


. Mens, tis, f. (vermuthlich durch Cons 
ttáction vom Gr. u£vos i. e. impetus áritmi, 
animus, mens), die Seele, fn fo fern fie 
benft, netheilt, ſchllebt 3. e. bet Verftand, 
3. €. deorum mente omnem mundum ad- 
miniftrari, Cic. Nat. D. 1, ^: da e$ denn 
von arimus 7. e. Gcele, $erg1c., unters 
fbichen wird, 4. €, mens, cui regnum 
totius animi (Geefe) a natura tributum 

, Cir. Tuíc. Ill; $* animus ira eft 
€onftirutus, ut — habear praefanriam 
mentis, Cie. Fin. V, 11: fanus mentis 
aut $nimi tui, Plaut, Trin. II, 4, $21 
tamen iftuc mens animusque fert, Horat, 
Epift. ], 14, 8: magnam cui mcntem ani- 
mumque Delius infpiret vates, aperitque 
futura, Virg. Aen. VI, I1: nec corpori 
fo!um, fed menti atque animo cer., Cic. 
Scne£t^tr ance med.: daher mens animi, 
Plast. Cift. Il, 1, 6, Ibid. Epid. Il, t, 
4. C*tull. LXV, 3. Lucret, lil, 615. ll, 
726: V, 150, i.e Verſtand ber Gerle: 
mens bona, Liv. XXXVIIII, 16. ' Senec. 
Epift. 10 poft med. Ovid. Am. II, 8, 10, 
ein guter, richtiper, Verſtand: hingegen 
mala, ein ſchlechter ober böfer Verſand, 
uUnſinn, Albernheit, Tibull Il, 5, 104, 
Senec, Benef.Ill, 27: fo auch ma!a mens, 
malus animus, "Terent. And. ], 1, 137, 
$. e. böfer Verſtand, boͤſes Herz: animos, 
qui no(tras ientis funt, ecsdem in omni 
fortuna geflimus, Liv. XXXVII, 4$ ante 
med., i. e. bie Gefinnungen, de von uns 
fcem Berfände, von unferer Ueberlegung, 
abachangen zc.: bübet fuse mentis effe, 
Cic. Pif. 21: oder mentis fuae compotem 
effe, Ibid. 20, oder in poteftate mentis effe, 
Cic. Tufc. I, $, obet fanum. mentis effe, 
Plaut. Trin. II, 4, $3, 2. e. feine! 3Berftan» 
des mächtig ſeyn: bingegen captus mente, 
Cic. Acad. III, 17, oder inops mentis, 
Ovid. ‚Art. I, 465, i.e. obne 93erfanb, 
wonpkanig: fo auch mentis egens, Ibid. 
Trift. II, 395* 


fo auch slienatà mens, 
Verſtandloſigkelt, Wahafihn, Liv. X, 29 
in. Cacf, B. G. Vl, 41. Suer. Aug. 99: 


jo auch nente àálienari; Plin. H. N. 
XXVill, $ poft init, fe&. 27 7. e. feinen 
Verſtand verlieren, wabnſinnig werden sc. : 
exful mentis £. e. carens mente, aliena- 
tus fnénté, Ovid. Mer. VIII, 409 : mente 
lapfus, i. e. nicht bey DBerftande, wohn⸗— 
finrtg, Sueton. Aug: 48: fo auch mente 
commorms , micht rebt beo Verſtande, 
wabrjinnia oder verkäckt, 3. (E. darur er eomi- 
tialibus potus: item mente cominotis et 
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vertigine-Taborantibus, Plin. H. N."XXHI, 
1 ante med. fe. 16: fo quib mens conı- 
mota oder mota, verruͤckter Verſtand, 
Wahrfinn, 3. E. commoras mentes reiti- 
tuit (lapis S&mius), Ibid. XXXVI, 2r 
med. fe&t. in nam id (ocimum ) effe 
(i. e. comedere) capras: nec cuiquam 
(ciprae) mentem motam, Ibid, XX, 1a 
med. fec. 48 i. e. feine Siege fen bas 
von veérüdt gtmorten: — mentis demi- 
nütio,- Ibid. 99: mente carere bona, 
Ovid. Am. II, 8, 10: ferner mente com- 
prehendere, * Nat. D. Ill, 8, oder com- 
le&i, Cic. Tufc. TI, 16, £. e. beseellen, 
fen: daher 75) die ganıe Seele ábcro 
anpt, ba dann aud der Wille, das Gerz, 
fe Affecten, init hingehdren, z. €, pet- 
turbara, Cic. Tufe. Ilil, 24 extr.: no- 
ſtram mentem videre cer., Cic. Mil. 31, 
i. e. Seele: dolor quod fuaferit ec mens 
i. e. 9i fct, Horat. Ppift. I, 2,60: com- 
pefce mer*em, Horat, Od. I, 16, 23 i. e. 
Affect,- Zorn 10. ; geudia pertentant men- 
tem, Virg. Aen. V, $78: quorum men- 
tes. ſenſusque vulneras, Cic. Cat, I, 7: 
addere mentem, Horat., er) i.e. Muth, 
f. unten n. 7: fo cud) demittere mentem, 
Virgil., f. unten n. 7: in mente eít 
mihi dorinire 4. e ich will ıc.: Petron. 
21: Mollis mens eorum eft.sd perferen- 
das c«lotmirdtés, Caef. B. G. Ill, 19." 2) 
bie Gedanken der Seele, J. E. mente 
tompleQi, eter comprehendere, Cic, f, 
vorher: mentem inticere, Cie. Mil. 31, 
oder dáre, lbid. 33. Cic Cst.1, 9. Liv, 
Vl, 18, ober mittere, Virg. Aen, XII, 
554, d. e. Gcbanten eingeben, cisfbien : 
venit mivi in mentem, «à fermnt mir im 
ble Gedanken, es i mir ein, ba dan 
baé, mié einem einfällt, im Nominativ 
oder Gentiiv ficht, 4. E. fi quid in men- 
tem veniet, Cic. Attie. XII, 36: ea res 
tibi in mentein venire poraiffer, tbid, 373 
non venit in mentem pngna? Liv. Vll, 
gextr: hxec mihi veniebant in men- 
tem, Q. Cic. petit. conf. 14: faepe ei 
venit in menrem poteftatis, Cic. Quinr. 
2: folet mihi in mentem venire jllius 
temporis, Cic. ad Diverf. VII, 3: in 
mgntem venit omnibus hominis illius, 
Cic. Gaecin, $ e&tr.:  nunquamne tibi 
judicii, nunquwm coneionis, nunquam 
huiás tantae frequentíae, quae nunc — 
te intuctur, venit in tentem? Cic. Verr, 


V, $5 prope fin. auch ficht dafür de, 


z. €. Ut pepide atque afture in mentem 
venit de Ípeculo malae! Plaut. Moft. I, 
3» 114: ‚auch ficbt dafür der Infinitiv, 
3. E. venit mihi in mentem fubvereri, 
Cic. ad Diverf. II, 10: cf. n. 40 auch 
ur, wenn etwas nefchehen fof, ober einen 
Sora aussubrüden, 4. @, nunquam 
quidquam venit in inentein, ut ree fa- 
ciant, Plaut. Pfeud. 1, 2,2: qud) folgt 

: außer 
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anßer dieſer Bormel ur nad mens, 44€. 


cui primum wenrem inieoir .( fcil. visalla; 


divina) ut — auderet cet., Cic. Mil. 315, 


ferner hac eum mente fuiffe, ut cet., Cic. 

Orat. I, 39? ferner’ nifi eum dii in edm 
^ mentem impulílent, ur cet. , ^ Ci€, Mil. 
33, Y. e. bicfe Gebanfen ibm eingegeben: 
quid tibi mentis : erat? Ovid. Arr VII, 
713: mentibyg reliquorum refpondebo;: 
Cic. Cát. T; 12; 7. e. Gebanfen? quorum. 
nentes vwlneras, lbid. 7: baber (5cbanz 
fen, Dormap, Senat , &. Q. cui mencem 
iniecit; ut cet-, Cic. f. tnr vorher : tác 
éum mente fuiffe, ut cer., Cic, f. fury 
vorher: in mente eft mihi dortirey' Pe- 
won. 21, ne (d) win ac.: Hac'miente 
swicis fuis fummias poteftates dederant, 
Nep. Pelop. 1: — eadem mente ! fatuus, 
Pbid. Mann. 2: ' claffem ea mente compa- 
ravit, ut eet., Cic. ad Diverf. XII, 14. 
Ü die Sedanken ober Geſtnnung, 3. €. 

ac eum tum mente fuiffe, Cic. Orat. l, 
EE f. wotbtt: noftram adcipe mentem, 

irg. Aen. I, 676 (680): Hec mente 
amicis fuis fumme«s poteltates dederant, 
Nep. zu 2 f. Vorber: eadem mente 
futurus, lbid. Hann. 2, f. vorher: mens 
bona, Quineil. VÍT, 4, 251 wmela, lbid, 
ViL 3, 34: unb [djt fib Mehreres von 
obem bieber ziehen: benigns, Virg. Aen. 
I. 304 (303). 4) Gebanfen oder Ge 
oddtmif, j. & venir mihi in menrem 
res, oder rei, z. E. temporis i. e. mir 
fdit ein, fommt in die Gedanken: fo auch 
homisis, Cic., f. vorher: mens efllnir, 
Cic. Brut. 61, die Gedanken oder das Ges 
dachtniß emtídüt. 5) Veritand #. e. les 
berlegung , 3, €. quae tanra mente fiunt, 
Cic. Harufp. 9. 6) Derftano i. e. Ge⸗ 
braud) feines Berflanded, 3. €. ments 
fuse effe, Cic. Pf. a1 ., feines Bers 
fandes machtig fep: fo auch compos 
mentis, lbid. 20, ober fanae mentis com- 
pos, Ovid. Mer. Illi, 35 : fanus mentis, 
Plaut., f. oben vor n. 1: mente captus, 
Cic., nicht recht bep. Verſtande, wahn⸗ 
(inni, f. Reb Mehrerm oben vor .n T. 
7) Much, 3. €. Vobis dent mentem 
eportet (fcil. dii), ut prohibeatis, ficut 
mihi dederunt etc, Liv. VI, 1$ poft ined. : 
fo and) addere menrem, Muth machen, 
Horst. Epift. 11, 2, 36: mentes demittere, 
Virg. Aen- Xlf, 609. 8) das Naturell, 
T *. mala mens, malus animus, Terent. 
And. I, 1, 137, doch kanns aud Gef 
nung feym oder übel angewandter Der: 
ftanb, verderbter Derftand. Mor. menti 
hatt mente lich NPefletanas Im ficbenten 
S5ude, Cic. Planc. 33 ante med., roo bie 
Edd. insgemeln memori mente verfolvunt 
haben: ; mentis (Nominat.) flatt mens, 
Enn sp. Priſe. 7 und ap. Varr. L. L. I1il, 
1o. Nor, Mens als Gottheit, ba fi benn 
auch Tempel hatte, Liv. XX1L 10. XXI, 


zut 
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31. : Ovid. Faft. V1;^241.. Lactant. 1; 26 
anre med. $. 1j. F — 


: Mensa, de, f. ( nad) Varr. ap. Charif., 
L unb Verr. L: L. IV, 25 flatt mefa, 
Gr. „fon, media, quod media pone* 
— d fönnte" aud das Par- 
tieip. menfus, qd, am, d em fion, ſeym 
feil. tabula oder fci. "deko AP A TE 
Veíf. Etym.) ı) bet ud j, €. moet? 
an man fit (dreibt, iht ic: daher bes 
fonders a) von dem Eßtiſche, ble Tafel, 
der Dif, d Gu spud menfam, Put. 
Trin. II, 4. 77, bey Lifche ?. e. beym Eſſen⸗ 
fo did) spud menfem feq. getic, Gell - 
H, 22 in. XII, 8. XVIII, 7 ın.: auch 
füper menfam, Curt. VII, 4,7, ott fu- 
ew menfas, Flor. Hi, 2, 69, beo Zifche, 
ep ber Zafet, beum ffe: ^ad mení^m 
confiftere, Cic. Tufc. Vi 21: manum ad 
menlam porrigere, zmlängen, Ibid.: ci-, 
bos in menfam alicui ‘ndponere, Plaut. 
Men. I. 3, 39: pifces imponere menfis, 
Ovid. Falk. II, 473:  moretum ponere in 
menfis alicuius, ibid. IIII, 367: ^ furgere 
a menfe, Plaut, Pfeud. I, 3, 62. Ner. dee 
Eßtifch, bte Tafel, (auch wohl für jeden 
Gaft einer, Petron, 33). wurde Insgemeln 
hin geſetzt und nach bem Effen weggetragen s 
baher menfam adponere alicu, Plaut, 
Perf, II, 1, 26, odee ponere, Ovid. Met. 
XI, 119: auferre, Plaut. Fruc, ll, 4, 13, 
ober tollere, Cic. Pif. 27, oder removere, 
Virg. Aen. I, 216 (220): auch ſcherzhaft 
menfas confumimws, Virg. Aen. VIi, 116, 
i. e. blc Unterlage oder Brod, worauf Obſt 
mat: fo auch Ibid. 125: alıguem adhi- 
bere menfae faae, Colum. XI. 19, i. e. 
Tafel ziehen, mir (ib eſſen [offen 
fd, Tafel i. e. das Effen 
beo Tifche, 4. €, mittere alicui de menta, 
Cic. Attic. V, 1 poft.med. c) ein Ges 
richt, 3. €, menfse Syrácufise , Cic. Tufc. 
V, 35 ante med.: fo auch in Syracufanis 
menfis, Cic. Fin. 11, 2& med. att leder« 
bafter, deltcater, Gerichte: | menfs fecun- 
du , bet Nachtifch, 3. €, Obſt, 3. E. Haec 
fcripfi adpofita fecunda menía , Cic. Attic, 
Xil, 6 und 21: coronas fecundamque 
menfam fervis difpertiit, Nep. Agef. 51 
dantque (vina) locum menfis paulum fe- 
ducta (i. e. remota, — fecundis, 
Ovid. Met. VIII, 673: totumque tulit 
praedivite corna Aurumnum, et menfis, 
felicia poma, fecändas, Ibid. IX, 9a: 
babet Ante eum uvis Rhaeticis prior erat 
menía, Plin. H, N, XIII, 1 poit med, 
fe&. 3, hatten beg Tiſche ben SDorpug, 
Statt menfa fecunda fieht auch menfa al- 
tera, Horat, Od. 1V, $, 32, und wurde 
ben diefem Rachtiſche gemeiniglich cef 
Wein getrunfen, und ba geichah die Eis 
button zu Ehren der Götter. 2) ber Altar, 
oper ein Tich im Tempel, zu Aufſbewah⸗ 
i sung 


daher b) der Ci 
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tung ber heiligen Gefaße und anderer Hei⸗ 


ligthuͤmet 1c. , &. €, Menfae in aedibus (a-: 


Cri$ ararum vicem obtinebant. Fefít.: 
Iam menfas argenteas de omnibus de- 
lubris iuffit auferri, Cic. Nat. D. II, 34: 
deorum ignes, 
penerrales focos, occulta — facra, Cic. 
Harufp. 27 poft init.: . ifte menfas Del- 
phicas e marmore — ex omnibus aedibus 
facris Syracufanis abstulit, Cic. Vert. IV, 
$9 in.: Oenothes menfam veterem po- 
fuit in medio altari, quam vivis implevit 
carbonibus , Petton, ‚135: men aeque 
deorum, Virg. Aen. II, 764: Hac (ver- 
benaca) lovis menfa verritur, domus 
Purganturluftraneurque, Plin. H. N. XXV, 
9 poft init. fed. 59 3) lanionis, Sueton. 
Claud. 15, AUi bant. 4) der Tiſch der 
Wechsler, Wechfelbant, 4, &, numeravit 
a menía publica, Cic Flacc. 19: ftipen- 
dium militibus, menfis pnm propofitis, 
effe numeratum, Cic, Pif, $6: beißt auch 
menfa argentaria, Ulpian, in Pandedt. 1I, 
13, 4 ın.: auch überhaupt cin Ziíd, um 
Geld darauf zu legen ober zu adblen, 4. E. 
menfam adponi iubet atque effundi fac- 
cos numorum ; adcedere plures ad nume- 
randum, Horat.Sat. ll, 3, 148. 5 Syn bem 
groben Geſchutze, 3. E. carapultis cer., 
ein laͤnglich flacher Theil, Vitruv. X, 17 
med. 6) vieleicht eine Bühne, morauf 

Stlaven fanden, «menn fie verkauft 
wurden, à, €, pueros in foro de menfa 
emi, Apul. in Apol. p. 23$, 17 Elm.: 
fervus de menfa paratus, Ibid. Met. VIII, 
P. 213, 36 Elm. 

Mzwsáris, e, (von menfa) ben Tiſch 
betreffend, dazu gebérig, Tifch s 4. €. 
Vifdywein, Cifdyme(fer ic. , 4. ©. argen- 
tum, Zafelfervfce, Vopife. in Tacit. 10: 
vinum, Tiſchwein, Ibid. in Aurel. 9. 

Mönsärius, a, um, (von menfa) 1) 
ben Tifch ober ble Tafel betreffend, damit 
fib befipäftigend, dahin aebbrig. 2) ben 

ifch ber Wechsler betreffend, damit (iio 
befcbdftigenb, babin gehörig: daher men- 
arius, fcil. negotiator oder vir, ein 
" Wechsler, Sueton. Aug. 4. mofür c. 3 

argentarius flieht: daher menfarius, feil. 
vir, Cic. Flacc. 19, der die Auszahlung 
der Gelder reguliert, ein ‚öffentlicher 
Wechtler i. e. der von Seiten des 9maals 
ſtrats mit bep Auszahlungen gebraucht 
wird; baber menfarii triumviri, Liv. 
XXIII, 21. XXVI, 36, oder quinque viri, 
Liv. VII, a1 med., i. e. drey ober fünf 
vom Genate ernannte Werfonen ( ober 
Wechsler), die das Schuldwefen ober ble 
Regulierung ber Bezahlung beforgen folls 
ten. 

MzwsATIM, Adv. (von menfa), tiſch⸗ 


weife, von Cifd) su Ciídb, 3. @, curat 
tradere plebi , luvenc, 1I], 214. 


folia, 'meníss, abditos ac. 
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Minstö, 6nis, f. (von metiot ) "das 
SUCHEN, Abmeflen, y. €, vocum, Cic 
rat. 4]. 


Mzwsis, is, e t) ber Monat, Cic. 
Univ. 9 Terent. Ad. III, 4, 49. Liv. I, 
19, Vırg. Georg. I, 64: vertens i. e. 
totus, Plaut. Perf. III], 4, 76: menfes 
sbierunt decem ,. Terent, Ad. llll. 5, $7. 
Die Römer hatten unter Bemuind nur 
sehen Monate, ba bann der Marz der erfte 
mar, Numa fügte den Janner und Scbruae 
bazu, fo, buf der Bebruar ber legte mar, 
bis endlich der Janner und Februar den 
Anfang machten, folelicb der Mdrz der 
britte ward, Nor. Dieb Wort if wohl mit 
pov i. €. menfis und mim f. ie. luna vers 
monbt, unb Varro L. L. V, s (cítet có 
von jov» bct, cf. Voff. in Etymol. Gícero 
Nat. D. 1l, 27 glaubt, die Monate heißen 
menfes, quia menfa fpatia conficiunt, 
Not. Virg. Georg. 1, 33$ coeli menfes et 
fidera ferva, erfldrt Gervius menfes durch 
die Simmelszeichen (bet Thierkreifed); 
aber menlium fcheint beffer zu (dera je 
gebören, mie benn Virgiilus oft die Wörs 
ter verſetzt: folglich bleiben menfes die 
Monate: fonfi könnte man auch menfes 
et fidera durch eine Hendiadys (Ev did dvozy) 

[dren 8. e. menftrwa fidera: aber e$ 
ift vieleicht nicht nàtbfa: natürlicher Ike 
die Orbnung fo zu machen: ferva men- 
fes et fidera cocli. Not. menfe primo a) 
im erfien Monate, b) zu Anfange des 
Monats, Virg. Aen. VI, 453. 2) i. q. 
menítrua, die monatliche Xeinigung, 
wo menfis unb menfes yorfommt. a) men- 
fes, 3. E. Prodeft et orthopnoicis et an» 
heistoribus, mulierumque menübus re- 
tardatis, Plin. H. N. XXI, 21 ante med. 
fe&. 89: femen (illius herbae) menfes 
feminarum adiuvat, bilemque a partu fic- 
cat, lbid. XXII, 22 ante ined. fe&t. 40: 
menfes trahere, lbid, 25 poft med. (e&t. 
71: ciere, lbid.: abundantia menfium, 
Ibid, XXIII, 7 prope fin. fe&t. 71, unb 
dfter. b) fingul. 4. €, a muliere incitari 
menfis, Ibid. XVII, 28 prope fin. fe, 
47: mulier ipft in menfe connudara, Ibid. 
XXVIIT, 7 ante med. fed, 23. Nor. men- 
fum flatt menfium , Ovid. Met. VIII, soo. 
Ibid. Faft, V, 187 und 424. Caef. B. G. 
1, 3 Ed. Oudend. Cic. Phil. XII, 9 poft 
init. Ed. Graev. 


MEnsor, Óris, m. (von metior ) der 
etwas mißt ober abmißt, der Meſſer, 3. E. 
terrae, arenae, Horat. Od. I, 38, 2: fru- 
menrarius, Paul. in Pande&t. XXVII, r, 
26: befonber& s) ein Meffer der: Aecker, 
Selome(fer, Ovid. Mer. I, 136. Colum. 
V, i b Architect, Plin. Epift. X, 
28 unb 295 auch (ebt sedificiorum dabey. 
Infeript. ap. Gruter. 623 n. y unb s, i. e. 
Architect. €) im Lager, ber die Zelte. Tr 

mist, 
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mißt unb abeft, Veget. de re-mil. M; 


7 extr. 
"MisNSTRUA, 


f. Menftruus. 


Menustrvätis, e, (von menftruus, a, 


tod 1) menatlid) i. e. alle Monate oes 
ebend, babin gehörig, 3. €. (phaera i. e. 
una, Prudent. Perifteph. X (de St. Ro» 
mano), $18: 
watlide Reinigung Dabeno, oder dahin 
gehörend, z. E. wulier, Plin. H. N. 
XVIIM, 10 in, fedt, 57: animal menftru- 


ale, 4. €, Solum autem anima] meuvftruale: 


mulier eit, lbid. VIL, 15 in. fe&. 13: 
pannus, Marcell Emp. 35 extr.. 2) mos 
natlid) 4. e. auf einen Monat, 4. €. epu- 
lae, Plaut. Capr. Hl, 1,02. ^ 
MswsTrRÜO, are, (von menítruum) 
bie monatliche 3eit haben, 3. E. mulier 
menftrwans, Pallad, 1, 35 $..3. Auch 
active ö. e. polluere menftruis, und men- 
ftruarí i.e. pollui menftruis; babet tros 
piſch. quafi pannus menftrustae univerfee 
- iuftitiae noftrae, Vulgata Efaige LXIV, 6. 
MswsrgÜUS, a, um, (von menfis) 
1) monatlich, i. «. alle Donate gefchebend, 
bap gebóríg, à. E. menftrui non (unt 
defedtus lunae ,. Plin. H. N. II, 10 ſect. 7: 
menftrus lung, Prudent. Cathem. XII, 10: 
ufura, Cic. Attic, Vl, 1 ante med : men- 
firua ventorum ratio, Plin, H, N, 11, 47 
poft med. fe&. 48: ferise, Varr. L. L. 
V, 3 reddere menftrua thura Lari, Ti- 
bull. 1, 3, 34: daher menftruum | fcil. 
tempus £. e. monatliche Seit, Monat, 
$; €. menftruum meum (fcil. officii mei) 
finitut, Plin. Epift. X, 24, i.e. bet Mos 
Wat, ba ich bic Simtéverribtung habe 
Lam folgenden bat fie ber College) : au 
cil. officium, 4$, €, ad menftrua folvenda, 
3. «e. facra menítrua obeunda, Salluft. 
fragm. ap. Non. 8 n. 76: auch fann man 
vorber Plin. epi. officium ffatt tempus 
verächen: ferner cibaria, Cic., f. bets 
nad. Beſonders von ber monatlichen Reis 
nigung, 4. C. purgationes menitrune, 
Plin. H. N. XXXII, to poft med. fe&. 461 
cum menftrui curfus ftetere, Ibid. XI, 39 
poft med. fe&. 94, mo nidt menftrui ber 
Genitiv von menftruum (profluvium) (fi: 
fo aud) menftruum fubflantive ( vieleicht 
fcil, profluvium fanguinis), Ibid. XXVIII, 
7 ned. prope fin. fett. 23. Senec. de Be- 
nef. IIH, 31 oder Plural. menftrua, Celf. 
VI, 6 fe&. 38. Plin. H. N. XX, 14 med. 
feit. 54 unb cap. 22 poft init. fe. 97 unb 
22. XXII, 21 grope fin. fe&. 30. XXI, 
22 poft init. fect. 32. XXVIIL 7 ante med. 
fe&. 23. Lucret. VI, 796, ba$ Monats 
lidye 5. e. bie monatliche Reinigung des 
Frauenzimmers: mulier quie in! men- 
ſtruis eft, Colum. Xi, 3 prope fin. $. 34 
i. e. ba$ Monatliche babenb: auch von 
Thieren, 3. €. menftrua canis, Plin. H. 
N. XXIX, $ poft init. fe, 32.. s) monate 


daber menftruslis, ble mos: 


/.-MENSULA — MENSURA: 6208 
lich i. e einen Monat dauernd, 3. € vita,: 


] . opus, Cic. Leg. Il,: 
18: fparium, Cic. Nat. D. I, 31: - ratio-- 


Cic. Fin. Hl, : 12: 


nes, Cic. Rofc. Com. 3:  cibariá, .Cic./ 
Verr. HI, 31: . conful, Lucan. V, 399% 
baber 3) monatlich i. e. auf einen Mosi 


nat, z. €. cibaria menftrua, Cic. Verr: 
IH, j1; rationes, Cic., f. vorher: . fo* 
aud  menftruum, Liv. XXXXIII, 2,: 
fcil. cibarium, Lebensmittel. auf: cínen 
Monat. | | 
MswsbtA , 8e, f. (Deminut. von menfa) 
ein Tifchlein, Plaut. Moft./1, 3, 150, 
Petron. 136. ^ »- or: d 
MssÜLARÍOS, i, w. (vom menfufg) 
fcil. negotiator i; q. numularius; menfa- 
rius, cin Wechsler, Senec. Controv, III], 
24 poft med.. Scaev. in Pande&. II, 14, 
47 $. 1. Ulpian. Ibid. XLIl, $, 24, iff 
eigentlich ein Adied. menfularius, a, um, 
und jo viel :ald menſarius, a , um, wenn 
man vermindernd redet, ar 


MzwsÜRA, se, f. (von metior) r) das 
Meilen, das Maß, auch das Maß, mo». 
mit oder wornach ctmas gemeſſen wird, 


3. €. maiore menfura reddere, Cic, Offic, 


1, ı5, mit größerm Safe: qui modus 
menfurae medimnus adpellatur, Nep. Art, 
2, i. e. diefe Art des Maßes ꝛe. — men- 
furam facere rei, Ovid. Arr. III, 265, oder 
agere, Plin. Epift. X, 28. Plin. H. N. II, 
I extr. fedt. t, oder inire, ^Colum. V, 
je i. e. etwas meffen, cin Meflen ans 
(lien: noſſe menfuras itinerum, |. Caef, 


B. G. VI, 35$:  menfuras et pondera in- 


venit Phiden, Plin. H. N. VII, $6. poft . 


med. fe&. 57:. faxum pondere emitur, illa 
(cre) menfura, Ibid. XXXV, 17 med. 
ect. 57 , 3. e; nach bem Maße: ad unam 
menfuram (lacis) tribus aquae additis, 
Ibid. X1, 41 poítinit, fe, 96: frutex 
menfura pedali, Ibid. XII, 19. prope fin. 
fe&. 43: — frumentum fine modo imen(ura- 
que praebere, Sueton. Caef. 26: certam 
meníuram bibendi alicui dare i e. vor 
ſchrelben, Ovid. Art. 1, $89: — babere in 
ber Mahlerey, die Propertion, Gems. 
metrie, 3. €. Nam (Apelles) cedebat 
Amphioni dedispofitione, Asclepiodoro de 
menfuris, hoc eft, Quanto quid a quo 
diflare deberet, Plin. H. N, XXXV, 10 
ante med. fe&. XXXVI, 10. 2) ttopifd, 
das Meſſen ober Maß, 3. @, uidquid 


fub aurium menfurain aliquam cadit, nu- 


merus vocarut, Cic. Orat. 20, i. e. maß. 


das Obr gleichiam abmift :.; auch tros 
pif, das Maß, bic Größe, Serpafene 
brit , Art, Länge 16. , 3 €. nec confula= 
rie legsti menfura, fed in maius adeipie⸗ 
bantur, Tacir. Hiſt. I, 52, i. e. nicht nad) 
bem Maße i. e. Character 1c. : fubmirtere 
(berabtaffen) fe ad menſuram difcentis, 
Quindl. I, 3, 7, i. €, Beichaffenpeit, 8 
na 


. 
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nad: béo Schuͤlers Beſchaffenheit richten: 
urerqwe.| menfarem — inrplevimtis , .Thcit. 
Aon. XHM, $41. miénfurà ful crefcit, 
Ovid. Mer. XII, $2, i.e Mab Größer: 
men(ura roboris: ulnas qninque implebar, 
Ibid. ViJk,: 748, i. e. bic Dicite: * partes. 
fuperat menfura priores pofíterict , | Ibid. . 
XV, 387.5 €. bit Lange: ^ cenfus, Juve- 
nal. XML, 4316: . men(uram nominis im^ 
plere, 5: e, fati facete, Ovid. Pont. I, 2, 
1; ſo auch ferre, Ibid. Her. XV, 34. 
‚Mausheäsizıs, e, (vorn,menfura, are) 
was fich meſſen däßt,. mefbanz is: C. 
fpstiuti, Prudent. Apoth. 413 (844).. . 
Mansöräus, e. (Von meufura) sum 
deren gehörig oder Dienlich, d. E. lınea, 
Siqul. Flacc,.p. 19 und 23 Goelss; . 
‚.Messurätdirter, Ado, (vonmenfura- 
Hs) burd) das Neffen, Hygin. deilimit. 
p.367. Goefirucase nir n nbus 
n MavxsugATÉO „önis, f- (von menfuto, 
are) baà Meſſen, Aud. dé limit; ap. Goef., 


wenſtrui, Auch, haben mehrere Codd. 
menurn. WER - 
- MaN5ÜnO. are, (von menfura) meffen, 
aliquid sı 8. &, Poit hoc a centurionibus 
fofla. infpicitur.gc menfuratuür y; Veget. de 
re mil, 1,25: Si. menfurart potuerint 
caeli (urfum: et inveltigari furidántenta rer- 
rae deoríüin ,. et ego etc, ,; Vulgata lereu. 
XXXH,317./. de W 
;^Maxsos,:3, m, f, Meior: 
CMrewsd),. us, m. (ver metior) das 
reifen, 4$: (& polt eain’ (unani) vero 
pars eft; «quae fancti: actheris finibus coter- 
cette, culus menſu adpenfuque diſtincta 
elt naturaé immutabilis r*gio, ' Apul. de 
muhde ante med. p. 58, 1$ Elmenh. 


o MENTA, oder .MawtHa, ae, f. (Gr. 


Ba (gia T, € menta, méntha), die 
fine, ct Kraut, inégemcin "Araufer 
miütje, Ovid. Mer. X, 7:9. , Martial. X, 
48. 10, Colum. X, 119. Plin, H. N. 
XVIIft, £ poft med. («&. 47:.. heist auch 
inincha, Plin. Ibid., námticb bey den Grie— 
chen; Plinius jagt: Mentae nomen fua- 
viti? odoris apüd Graecos mutavit, cum 
aliaqui, mintha vocaretur, unde veteres 
Hoftri. nomen declinaverunt, 
-:'Mentäora, ae, f. (nad ben Wörtern 
podagra , chiragra etc. , gebildet, alcitb(am 
Ginnteantbeit ; Kinnuͤbel, von mentum⸗ 
nd dyga cCaptura)," i. q lichen, And 
forung)- Slechre i. e. eine Art Ausichlags, 
4m fiume, Geſichte ic, 3; €. Graviſſi- 
ed... 


"MRNTASTRUM &sMBNIBIO: caio 
mitm. (marburm) sex. bis ‚lipherias adpella· 


vere Graeco momine: Larine, quoniam- 
a mento fcre. otiebatur iocularb prium 
lafciviag:8^-mox er ufurpáto. voechulo. 
meatagram e ocoupantem in, multis . coros, 
utiquevalktus, oculis tanıım immunibus;, 
deícendentem ‚vero et in colla. peätusquef — 
acmumus, foedo curis fuvfurc, Plin. -H. N. 
XXVI, &poítinit. fedt. a. hen 

MehrrAartkom; i, 7 (BEN anenta ;.. bie. 
Endung-alter, :altra erc, ,^ bedeuter, cine 
Hebnsihkeit,, -gemeiniglieh mir bem, Be⸗ 
griffe der Unachtheit 20. ), wilde Münze, 
Bla- H: N. XVill!,: $ poft med; (ed. 47. 
XX, 14 ip fell. 52. Not. Colum. Xl, 3, 
37 (aat mentafterum fylveftre. | 
; Mawf&«wy ae, f. einc Y Stadt 
in Spanien. und zwar 1) in Halpan, Jar- 
ricon.; adınlich im Gebiete der Orctaner, 
heißt ati Mentila, Liv. XXVI, 17 und 
Mentifzjr Prelem.: - daher Mentefani bie 
Einwohner, f. hernach. _2) in. Hifpan, 


. Baetica im Gebiete der Baftuler ( Baftulo- 


rum); Plin; H. N. III, t med. fe&. 3: 
daher Mentefani doppelte Einwohner , erſt⸗ 
lid) - Mentefant Oretani und. Mentelani 
Baſtuli, Plin. H. N. IM,, 3 
ed... | 
+MeNTHan 36, f. Menta . 
- Mgw TÍco, nis, f. (von mentum 1. q, 
menidgva) ein gewiffer Ausſchlag oder 
Kände; z. E. ber Lammer, Colum. VII, 
$ prope fin. $. 21. : 
Mswrio;,önis, f. (von Supino men- 
tum, vom ungewöhnlichen Verbe meno, 
moson nad) Voll. in Meymol das perfert. 
memini (t; aber meno oder meneo iſt fo 
viel als moneo) Erwähnung, '£eimnes 


poſt med, 


rung, Meldung, das Reden von etwas, 
3. €, mit dem Genitiv theils defien, der 


Grwäbnung tbut, 4. €. plebis et wibu- 
norm; Liv. UM, $9: theils (und, zwar 
häufiger) deſſen, ber ober bas. erwaͤhnt 
wird, $. GC. tui mentionem | interni, 
Gic. Attic. V, 9 extr.: civitatis, Cic.. 
Verr.:V, 64 extr.: . fine mentione annus 
loruni, Plin. . A. N. XXXIII, 1 ante med. 
fed. 4: cafu in eorum mentionem incidi, 
Cie.in Caeeil. 15, anf ihre, Gri dbnung 
gefallen;  mentionem facere rei, Cie. Pit. 
1o u1d.Cie. Rofc. Am. 2, obct de aliqua 
re, Cic. Agr. IIl, ^in. Plaut. Perf. I, 3, 
29. Nep. Hann. 1t, oder de aliquo ho- 
mine, Cie.-Leg. Ilf, 6 extr. Nep. Epam. 
4.‘ Ibid. Art. 16. Plaut. Aul. HL, 27. ?. €. 
Erwähnung tbun, crmábnem,. davon 
reden :: fo auch mencionem habere, Liv. 
Hil,2sünb $7. XXXVII, 56, — Cat, in 
Pande&, XXX!Iil, $, $, ober inferre, 
Liv. HIT, r unb 8. XXXVIIHI, 11, oder 
agire, Liv. VII, 1 in., oder iacére, 
Vellei. IL, 65, oder iniicere, Horat. Sat. 
I, 45 94, ober inchoare, Liv. XXVII, 
23, i. e. Erwähnung thun,  ermähnen.: 

miovere, 


f, 
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movere, Liv. XXVIIT. 11 med., veran? 
laffem: daher vom Conſul, mentioriem 


facere in fenaru, Cic. Verr. U, 39 in. 


i. e. erwähnen ij. e. vortragen dem’ Oe 
nate: incidit de uxoribus mentio, Liv. 1, 
575 es fiel.eine Erwähnung ihrer Frauen 
vor i. e. c3 wurden auch die Krauen ces 
wähnt, c$ wurde auch von ihnen gerebet. 
Wegen der Eonfruction If zu merken, 
daß nicht bloß ber Genitiv oder de folge; 
fondern c$ folgt à. €. nad) facere mentie- 
nem auch der viceatatiy mit ben Infinitiv, 
3. €, Plaut. Mott. Ill, 2, 126... Cic. Verr: 
M, 39 in::. auch ur daß, menn etwas ate 
ſchehen foll, Ylaur. Cil. 1, 2, 157 fo 
folgt aud) ut. daß, nach mentionem in- 
ferre, Liv. II, 1: au quid, : 4. €. 
inentionem intulit, quid eo die faciendum 
eflet, Liv. XXXVII, r1: auch jagt man 
facere mencionem cum aliquo, Plaur. Aul. 
MIL, 7; 3. und cum alique de aliqua re, 
Ibid. Perf. 1,.3, 29, i. e. ben einem cine 
Sache erwähnen, von einer Gache mit 
ihm reden, (te {hm vortragen. Not. Plur. 
mentiones, J. E. mentiones ferere ad vul- 
gus milium. fermonäbus occultis, , Liv. 
Il, 43. i.e. bier unb da Crmápnung 
tbun, glcid fam ausfireuen, Not. Auf. 
ad Her, lil, 2 med. Ed. Etrnett; ficbti 
Dolus confumitur in pecunia, pollicita- 
tionc, diffimularione, märuratione, mene 
tione, wo mentione nicht ſchicklich ſcheint: 
ich vermuthe, daß mentitione i. e. mentien- 
do zu, [efen ſey. Gesner iin Thef. führt in 
Mentitio : diefe Stelle an; vieleicht aus 
altern Edd.: Ernefit erwähnt‘ bey dieſer 
Stelle keiner Variante. 

Man rion, Itus fum, 4. (vermuthlich 
yon mentum, Supin. des ehemals üblichen 
Verbi menifcor f. minifcor, woher com- 
minifcor etc., mit welchem es cinerlen Bes 
deutung gehabt zu haben fcheint) , fügen 
i. e. nicht wahr reden, etwas fälfchlich 
un oder fagen, 4. E, aperte, Cic. 
Acad. lill, 6 pott med.: — palam, Plaut. 
Truc: 1, 2, 89: ucne ioco quidem mien- 
tiretur, Nep. Epam.3: cadit in bonum 
virum. mentir! ? ! £, e. mendacium, Cic. 
Offic. III, a8 extr.: | de re, Cic. Nat. D. 
H', 62 inre, Cic. Attic. XII,’ 21 poft 
med.: adverfusaliquem , Plaut. Aul. III, 
7,9: alicui, Ibid. Amph. 1, 2, 6: in 
aliquem aliquid, Prop. II, 20 (26), 3: 
apud aliquem, Plaut. Poen. I, 1, 24, Cic. 
Orat. IT, 45, oder ad (i. e, apud) aliquem, 
Gell. XV, 22 in: auch feq. adeufat. cum 
infin., Liv. XXIHI, $ extr. Ovid. Trift. 
I, 3, 53: Plin. H. N. XII, r$ fc&. 34. 
Lucan. VII, 447, mo c$ auch (id) überfegen 
laͤßt: fd(ftid) vorgeben: fo auch mit 
dem Aceuſativ, Prop. II, 20 (26), 3 (f. 
vorher): populum Pholoé mentita bifor- 
mem z. e. fabulata, Lucan. Ilf, 1799: 


^ 


M-E.N T L.O KR sa 
nóCGeih ,. Prop, 1l, 135, $7, (11, 12, .1) 
i. e. de aede no&arno. concubitu , bort 
einem Mädchen, das wegen ter verſproche⸗ 
nen Nacht «nicht Wort +hält * unten.: 
Yuch mit dem Abfativ auf. die, Lage ug; 
wiewicl? 3. €, Juftro mentitus eft, Apul., 
in Apolog. poft med. p. 330, 16,Elmenh.,. 
i,e. hat um fünf Sabre (au viel) gelogen. 
Not. Menrior 4d) mil (im $üancr.feon,- 
will aclogen haben, Ceine Verſicherungs⸗ 
formel), worauf à. €, nii, legt, Senec. 
Epift. 106. poft init. unb. Epiit. 113. ante. 
med.: .Mentiens, fcil. fyllogifmus, Cic. 
Divin. 1l, 4, ein. gewiſſer betruͤglicher 
Vernunftſchluß, Gr. Ysudópasyos : .. daher, 
1) lügen 5, e fein. ort nicht halten 
5. €, honeftius mentietur , Cic. Ofüc. 111; 
ll, -24 extr. Si mentiar, inquit, Ultima, 
quam fallem , fit Venus ilia mihi , "Qvid. 
Faft. 111, 227: auch aliquid.ffatt in oder 
de aliqua re, 3. €. noctem, ‚Prop, 1,13, 
57 CIL, 172, 1), f. vorberz - «apillos, 
Martial. VI, $7, 1: fidem, Claudian. de 
conful. Prob. er Olyb. 10$: Tu, quod. 
promifti ( (att promifit) , (2. e.. no&em), 
quod. (id) mentita (es)yinimica es, 
Catuli..110 (10$), 3. 2) evlüigen .;. e. 
fälichlich etwas vorgeben, erdenfen, cre 
dichten 3. E. dolores capitis, Ovid. Am. 
II, 19, 11; caufam fugae, Ibid. Xl, 281; 
quas mentiris, Ibid. HII, 649:. tantam 
rem, Saljuft. Car. 48 (49):. originem, 
Iuftin. XXXV, 2:  aufpicium, | Liv.. X, 
4o in.: auch feq. adcuf. et infini, Liv. _ 
XXXV,.$s extr. Ovid. Tritt. I, 3, $3. 
Plin. H. N. XII, 15 fedt. 34. Lucan. VII, 
447, f. votber: — noctem, Prop., f. vota 
ber: auch von unbelchten Dingen, 4. €. 
quod tuflis tua meoritur, Martial, V, qt, 
6: populum Pholoé (ein Berg ).. mentite 
biformem , Lucan., f. vorher. 3) tropifch 
lügen: i. e: triegen, betriegen, räufchen, 
j. €. frons, oculi, vultus faepe menriun- 
tur, Cic. Q. Fr. I, 1, 6.. 4) tropiſch 
belugen i. o. hintergehen , betriegen,, tduz 
[oen 3. €. fpem , Horat. Epift. 1,7, 87, 
ie Hoffnung ober cincn in feincr Hoffnung 
täuschen. s) die Beftale ciner andern 
Gache ober Perfon haben, oder anneb? 
men, ähnlich feyn oder werden, nad)» 
abmen, 3. €. mentiris juvenem tinctis 
capillis, Martial. I1, 43, 1: color, qui 
(eigentlich viride Appianum, eine gewiſſe 
Sarbc, quod etc.) chryfocollam nıgntirur, 
Plin. H. N. XXXV, 6 extr. fell, 29: Nec 
varios difcer mentiri lana colores, Virg. 
Ecl. lll, 42: virgas mentita Sabaeis 
toxica, Lucan. VIIIJ, 820: Creflae (7. e. 
Pa(üphaés) mentitac lignea monítra bovis, 
Prop. lill, 7, $8, i. e. quae fimilis facta 


4 e(t vaccae, fpeciem vaccae induit: - fernce 


fexuüm viris denegatum muliebri inotu 
mentiri i. e. imitari, Colum. praef. $. 15 2 
E. Euryme- 
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tung ber: befligen Gefäße und anderer Hei⸗ 
ligthämer.ıc., 3: €, Menfae in sedibus fa-: 
Cris ararum vicem obtinebant. Feft.: 
Iam menfas argenteas de omnibus de- 
lubris iuffit auferri, Cic. Nat. D. Il, 34: 


deorum ignes, folia, 'meníss, abditos ac. 


penerrales focos, occulta — facra . CN 
Harufp. 27 poft init.: . ifte menfas Del- 
—— e marmore — ex omnibus aedibus 
acris Syracufanis abstulit, Cic. Verr. IV, 
$9 in.: Oenorhes menfam veterem po- 
fuit in medio altari, quam vivis implevit 
carbonibus , Petron. 135: men seque 
deorum, Virg. Aen. II, 764: Hac (ver- 
benaca) lovis menía verritur, domus 
purgantur luftranturque, Plin. H. N: XXV, 
2. LA init. Sidi 3) lanionia, e to 

2ud. 15, Fleiſchbank. . 4) bee Tifch der 
Wechsler, Wechfelbanf, à, €, numeravit 
à menfa publica, Cic Flacc. 19: ftipen- 
dium militibus, menfis pee propofitis, 
effe numeratum, Cic, Pif, $61 beißt auch 
menfa argentaria, Ulpian, in Pandedt. II, 
13, 4 30.: auch Überhaupt cin Tiſch, um 
Geld darauf zu legen ober zu adblen, 4. E. 
menfam adponi iubet atque effundi fac- 
cos numorum ; adcedere plures ad nume- 
randum, Horat.Sat. ll, 3, 148. 5 In dem 
groben Gefchäge, à. €, carapultis cer., 
ein Länglich Aacher Theil, Vitruv. X, 17 
med. 6) vicheicht eine Bühne, worauf 
bie Selaven fanden, wenn fie verkauft 
wurden, à, €, pueros in foro de menfa 
emi, Apul. in Apol. p. 285, 17 Elm.: 
fervus de menfa paratus, Ibid. Met. VIII, 
P. 213, 36 Elm. 

MensäLıs, e, (von menfa) ben Zifch 
betreffend, dazu gebörig, Cif) s 3. ©. 
Vifdywein, Tifchmeffer 1c., J. argen- 
tum, Zafelfervice, Vopifc. in Tacir. 10: 
vinum, Tiſchwein, Ibid. in Aurel. 9. 


M£wsAnius, 2, um, (von menía) 1) 
den Tifch ober ble Tafel betreffenb, bamit 
fib befcbdftigenb, babin nehörig. 2) ben 
Zifch ber Wechsler betreffenb, damit fib 
beichdftigend, babin gehörig: daher men- 
farius, fcil. negotiator oder vir, cin 
" Wechsler, Sueton. Aug. 4, mofüt c. 3 

argentarius flebt: daher menfarius, feil. 
vir, Cic. Flacc. 19, der die 
der Gelder reguliert, ein ‚Öffentlicher 
Wechsler ij. e. der von Seiten des magls 
fleaté mit bey Auszahlungen gebraucht 
wird: baber . menfarii triumviri, Liv. 
XXIII, 21. XXVI, 36, oder quinque viri, 
Liv. VII, 21 med., i. e. drey ober fünf 
vom Genate ernannte Werfonen (oder 
Wechsler), die das Schuldwefen oder die 
— — ber Bezahlung beſorgen folls 

n. . ; 

MEnsÄTım, Adv. (von menfa), tiſch⸗ 
weife, von Cifd) zu Tiſch, 3. C, curat 
tradere plebi , 1uvenc. 1I], 214. 


Auszoblung 
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Miwsfo, 6nis, f. (von metior) "das 
Meſſen, 2(bme(fen, ne. 
Orat. 5}. \ 


vocum, Cic 


Mzwsis, is, m. 1) ber Monat, Cic. 
Univ. 9. Terent. Ad. III, 4, 49. Liv. I, 
19, Vırg. Georg. I, 64:. vertens i. e. 
totus, Plaut. Perf. III, 4, 76: menfes 

ierunt decem ,. Terent. Ad. IIII, $» 57. 
Die Kömer hatten unter Komulnd nur 
sehen Monate, ba bann der Marz der erfie 
mar, Numa fügte ben Janner und Scbruae 
bazu, fo, daß ber Februar der legte mar, 
bis endlich der Jdnner und Februar den 
Anfang machten, folglich der Mdrz der 
beitte ward. Nor. blc Wort fff wohl mit 
mv i. e. menfis und joiyy f. ie. luna vers 
wandt, unb Varro L. L. V, e leitet e$ 
von jov bct, cf. Voff. in Etymol. Gicero 
Nat. D. 1l, 27 glaubt, die Monate heißen 
menfes, quia menfa fpatia conficiunt, 
Not. Virg. Georg. 1, 33$ coeli menfes et 
fiders ferva, erflärt Gerviu$ menfes durch 
die Xjimmeleseicen (des Thierkreifes); 
aber menfium fcheint beffer zu (idera i* 
gebören, mie denn SDirgillu$ oft bic Wörs 
ter verfegt: folglich bleiben menfes die 
Monate: fonf könnte man auch menfes 
et fidera durch eine Hendiadys (£v did duozv) 
erfldren 4. e. menítrua fidera: aber e8 
(ft vieleicht nicht nàtbfg: natürlicher 16 
bie Orbnung fo zu machen: ferva men- 
fes et fidera cocli. Not. menfe primo a) 
im erfien Monate, b) zu Anfange des 
Monats, Virg. Aen. VI, 453. 3) i. q.. 
menítrua, die monatliche Aeinigung, 
wo menfis unb menfes yorfommt. a) men- 
fes, 3. E. Prodeft et orthopnoicis et an» 
helstoribus, mulierumque menfibus re- 
tardatis, Plin. H. N. XXI, ar ante med. 
fe&. 89: femen (illius herbae) menfes 
feminarum adiuvat, bilemque a partu fic- 
cat, lbid. XXII, 22 ante ıned. fe. 40: 
menfes trahere, Ibid. 25 poít med. ſect. 
71: ciere, Ibid. : abundantia menfium, 
Ibid, XXIII, 2 prope fin. fe&. 71, und 
dfter. b) fingul. 4. €, a muliere incitati 
menfis, Ibid. XVII, 28 prope fin. fe&. 
47: mulier ipfa in menfe connudara, Ibid, 
XXVIIT, 7 ante med. fed. 23. Not. men- 
fum ffatt menfium , Ovid. Mer. VIII, soo. 
lbid. Faft. V, 187 unb 424. Caef. B. G. 
1, 3 Ed. Oudend. Cic. Phil, XII, 9 poft 
init. Ed, Graev. 


Mzwson, Óris, w. (von metior) der 
etwas mißt oder abmißt, der Meſſer, 8. E. 
terrae, arenae, Horat. Od. I, 233, 2: fru- 
menterius, Paul. in Pande&. XXVII, r, 
26: befenber$ s) ein Meſſer der: Seer, 
Selóme(fer, Ovid. Mer. I, 136. Colum. 
V. 2,3. b) frdjtect, Plin. Epift. X, 
28 unb 29; auch Hecht sedificiorum babe. 
Infcript. ap. Gruter. 623 n.» unb s, i. e. 
Architect. €) im £oger, ber die Zelte Tr 

nit, 
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/ 


mißt und abeft, Veget. de re-mil. 11; 


——— , f. Menſtruus. 


MzwsTRUALIS, e, (von menftruus, 2; 


1) menatlid) i. e. alle Monate ger 


p ga 
tbenb, dahin gehörig, 3. €. fphsera i, e. 


una, Prudent.-Perifteph. X (de St. Ro» 
qmano ), 2 Haben abee babe 
atlide Reinigung babend , oder 
ach, (M e. aue Plin. H. N. 
XVIII, 10 in, fedt, 57: animal menftru- 
ale, 4. €. Solum autem animal mevftruale 
mulier e(t, bid. VIL, 15 in. fe&. 13: 
pannus, Marcell Emp. 35 extr.. 2) mo» 
natlid) i. e. auf cinen Monat, 4. €. epu- 
lae, Plaut. Capr, HI, 1,22. ms 
MswsTRÜO, are, (von menftruum) 
Die monatliche 3eir haben, à. E. mulier 
fmenftruans, Pallad, 1, 35 $..3. Auch 
Active 3. e. polluere menftruis, und men- 


- #ruari ise. pollui menftruis; daher tros 


pi 


fib. quafi pannus menfítrustae univerfae 


iuſtitiae noftrse, Vulgata Efaige LXIV, 6. 


I. e. facra menítrua obeunda, 
fragm. ap. Non. 8 n. 56: auch fann man 


MswsrRÜUs; a, um, (von menfis) 
1) monatlich, £. e. alle Donate gefchebend, 
babin: gehörig, à. €. menftrui non funt 
defeQtus lunae ,. Plin. H. N. 1l, 10 fe&t. >: 
menítrua lung, Prudent. Cathem. XII, 101; 
ufura, Cic. Attic, VI, 1 änte med : men- 
Íirua ventorum ratio, Plin, H, N. 1l, 47 
poft med. fe&. 48: feriae, Varr. L. L. 
Vy, P reddere menítrua thura Lari, Ti- 
bull. 1, 3, 34: daher. menftruum | fcil. 
tempus 3. e. monatliche Seit, Monat, 

, €, menftrwum meum (fcil. officii mei) 
— iter. Plin. Epift. X, 24, i.e. bet Mos 
ít, ba ich die 9imtéverribtung habe 
(om folgenden bat fie ber College) : au 

cil. officium, $4. @, ad menftrua —— 
Salluſt. 


vorher Plin. epiſt. ofhcium ſtatt tempus 
verdehen: ferner cibaria, Cic., f. her⸗ 
nach. Beſonders von der monatlichen Rei⸗ 
nigung, 3. €. purgationes menftruse, 
Plin. H. N. XXXII, 10 poft med. ſect. 461 
cum menftrui curfus ftetere, Ibid. XI, 39 
poít med. fe&. 94, mo nicht menftrui der 
Genitiv von menftruum (profluvium) (fl: 
fo aud) menftruum fubflantive ( vielleicht 
fcil. profluvium fanguinis), Ibid. XX VIII, 
7 ined. prope fin. fett. 23, Senec. de Be- 
nef. 11H, 31 oder Plural. menftrua, Celf. 
VI, 6 fe. 38. Plin. H. N. XX, 14 med. 
feet. 54 und cap. 22 poft inir. fedt. 87 unb 
22. XXII, 21 
23 poft init. fe&t. 32. XXVIIL 7 ante med. 
fect. 23. Lucret. Vl, 796, ba$ Monats 
Jidye f. e. die monatliche Reinigung des 
Frauenzimmers: mulier quie in! men- 
ſtruis eft, Colum. XI, 3 prope fin. $. 34 
€. e. ba$ Monatliche babend: auch von 
Thieren, 3. E. menftrua canis, Plin. H. 
N. XXIX, $ poft init. fe&, 32; s) monate 


baber menftruslis, ble mos: 


‘3. €. maiore menfura reddere, 


prope fin. fe&. 3o. XXI, 


/  MENSULA — MENSURA:;: 6208 \ 
lid) à. e. einen Monat dauernd; 3. € vita: 
Cic. Fin. HI, :12: ‚opus, * Cic. Leg. IL, 
18: Ípatium, Cic. Nat. D. I, 31: - ratio-: 
nes, Cic. Rofc. Com. 3: cibariá, Cic 
Verr. HI, 32: conful,. Lucan. V, 399* 
baber 3) monatlich i. e. auf einen Mos! 
nat, z. €. cibaria menftrua, Cic. Verr.: 
Hl, jt; rationes, Cic., f. vorher: . fol 
auch meníftruum, : Liv. XXXXIN, 2,: 
fcil. cibarium, Lebensmittel. auf: cínen 
Monat. | 
Mzwsta, ae, f. (Deminut. von menfa) 
ein Tifchlein, Plaut. Moft./ 1, 3, 159, 
Petron. 136. ^ — Noe ue ort 
MzwsÜtARIOS, i, m. (von menfuls) 
fcil. negotiator. i; q. numularius; menfa- 
rius, cin Wechsler, Senec. Controv, 111], 
24 poít med. Scaev. in Pande&. II, 14 
47 $. V. Ulpian. Ibid. XL, $, 24, if 
eigentlich ein Adied. menfularius, a, um, 
und jo viel als ınenfarius, a, um, wenn 


man vermindernd redet, 


Mausüra, ae, f. (von merior) 1) das 
Treffen, dad Maß, auch das Wiag, mos. 
mit ober wornad) etwas gemefien wird, 
Cic. Offic, 
l, ı5, mit größerm Maße: qui modus 
menlurae medimnus adpellarur, Nep. Art. 
2, i. e. blefe Art des Mabesıc.: — men- 
furam facere rei, Ovid. Art. III, 265, oder 
agere, Plin. Epift. X, 28. Plin. H. N. II, 
rz extr. fed. t, odet inire, ^Colum. V, - 

in., i. e. etwas meffen, cin Meffen ans 

een: - noffe menfuras itinerum, | Caef, 
B.G. VT, 25:  meníuras er pondera in- 
venit Phiden, Plin. H. N. VII, $6 poft . 
med. fe&. $7:. faxum dere emitur, illa 
—— menſura, Ibid. XXXV, 17 med. 
eG. 57, 3. e. nad bem Maße: ad unam 
menfuram (lactis) tribus aquae additis, 
Ibid. X1, 4t poít init, fe. 96: frutex 
menfura pedali, Ibid. XIl, 19 prope fin. 
fe&. 43: — frumentum fine modo men(ura- 
que praebere, Sueton. Caef. 26;. certam 
meníuram bibendi . alicui dare i e. von 
fehreiben,, Ovid. Art. I, $89:  daber in 
ber Mahlerey, die Droportion, Syms- 
metrie, 3. €. Nam (Apelles) cedebat 
Amphioni dedispofitione, Asclepiodoro de 
menfuris, hoc eft, qusnto quid a quo 
diflare deberet, Plin. H. N, XXXV, 10 
ante med. fe&. XXXVI, 10. 2) tropiſch, 
das Meſſen oder Maß, 3. g. Quidquid 
fub aurium menfurain aliquam cadit, nu- 
merus vocatut, Cic. Orat. 20, í. e. mag . 
das Obr gleichjam abmißt 2c.; _ auch tros 
piſch, das Maß, die Groͤße, Befchaffen⸗ 
beit, Art, Länge ıc., 3. G. nee confula- 
rie legsti meníura, fed in maius adeipie⸗ 
bantur, Tacit. Hift.1, 52, 4. e. nicht nad) 
bem Maße i. e. Gbaracter:c.: — fubmirtere 
(herablaffen) fe ad menfuragi difcentis, 


Quincil. 1}, 3, 7, i. e, VBeichaffenpeit, fich 
nad 
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nady-b6 Schülers Beſchaffen heit wirhten:" 
urerqwe.l urem  implevimtis, . Their. 
Ann. XH, 545. miénfurà f crefcit, 
Oyid. Met, XII, 52, 1.a Maß, Groͤber 
mendura roboris: ulnds quinque implebar, 
lbid; Vilk, 748, i. e. bie Dicke: * partes: 
fuperat meníura priores pofterittr ,. : Ibid. 
XV, 187... 4 E. die Länge: - cenfus., ]ave-- 
nal. Kl, 316:  menluram nominis im 
phere, fe, fitis facere; Ovid. Pont. I, 2, 
1: ſo auch ferre, Ibid. Her. XV, 34. 
rur rio ED (von,menfuro, ee) 
was meſſen laͤßt meßbar / à; €. 
D dt pis ent. Apoth. "t me . 


— mAnrs, e. (Won meufura) zum 
die en Geh ober Dienlich, 4. (E. lines, 
Sicul. Ilacc. p. 19.unb.23 Goels, QU4d 
..MagsSsuRALÍITkmw, /do. (00n"menfíura- 
lis) burd) das Meſſen, Hygin. de limit. 
p.147. Goef.irsiicasn nee e Alam 

o MaxsuzATÉO ,inis; f- (uot; menfuto, 
are) dag Meſſen, Audi. dé limit; ap. Goeſ. 


P. 264. Ü TIT ( * & cw A 

"Mexsti NUS, 4, um, (vif menfis). i. q.. 
inet rehab i ovätian, de l'rinig r,.. Not. 
wrenfaedt tt auch, Priccianus ‚Cie. In- 


védt, 1;’26 polt vied., wo die. Worte find: 
cum 41494 annui, mehftrái, diijni noc- 
eurnive fpatii .cerra fignifirarione „ ſtaͤtt 
menſtrui, Auch haben mehrere Codd. 
ihentumi. : | ^ a er | ad 
"Mew ifno , are, (von menfura) meffen, 
aliquid, 3, E. Polt hoc a cepiurionibus 
fofla- infpigirur ‚ac menfuratur y; Vezet. ‚de 
re mil, 1,25: - Si menfürark poruerine 
caeli Lürfum,et inveſtigari furidáutenta tei- 
rae deorfüm ,. et ego ete,,; Vulgata lerem. 
XXXE. 32 Ct „e* ! *! tf 
i MgN8U5,:3, im Uf Metior: : 
CMewsdé, us, m. (ver metior) das 
reifen, $:(. poit eiii "(Iunani) vero 
pars eit, quae fancti: aetheris finibus coer- 
cetur, culus menſu adpenfuque diſtincta 
eſt naturas immutabilis regio, Apul. de 
muhdo ante met. p. 58, 1$ itlinenb. | 


tO MENTA, oder MawtHA, „ac, f. (Gr. 


Ma (aldi. €. metta, ‚wentha), die 
Manze, cit Kraut, inögemein Krauſe⸗ 
mitje, Ovid. Mer. X, 739. Martial. X, 
4%. 10, Colum. X, 119. Plin, H. N. 
XVIIft, s poft med. (sd. 47: . heißt auch 
mictha,' Plin. Ibid, naͤmlich ben den Grics 
(enr; Plinius fagt: Mentae nomen fua- 
vita⁊ odoris apüd Graecos mutavit, cum 
alicqui, mintha vocaretur, unde veteres 
foci. nomen declinaverunt,. . .; 


- Mentäora, 26, f. (nach ben Wörtern 
podagra , chiragra etc. , achildet, alcitb(am 
(sinnteanPbeit , Kinnuͤbel, von mentum⸗ 
And dygà Captura)," i. q.> lichen, An 
(ovumq;- Slechre i. e. eine Art Ausichlags, 
£m Bine, Geſichte ꝛc. à: €. Graviffi- 
f I 


CMENTASTRUM ++ MENBIOK Sata 
rjttm. (rmarbure) sex. bis licher adpella · 


vere Graeco nomine: Latine, quoniam- 
a mento. fere. oxiebatur ioculari prium 
lafciviag:Se-mox er ufurpito. , vocehulo,. 
mentigtom e ocecupantem in, multis | coros, 
utiquevgltus, oculis tantum igmmupibus;, 
defcendentem ‚vero er in coila pedusquet 
ac, manus, foedo curis furfure, Plin. -H. Na 

Mas'tA*YROM; i, 7 (BEN anenta;.. Die. 
Endung alter , :a(tra- ere; , ^ bedeutet: cine 
Hebnsihkeit, gemeiniglich mit dem, Be⸗ 
ariffe der-Undchrheit 26. ) wilde Muͤnze, 
Plia- Hz N. XVill! ,- 8 poft med; (eG. 47. 
XX, 14 in fell. 52... Not. Colum. Xl, 3 
37 fagt mentaftrıun ſylveitre. | 
. Mxwf&-a ae, f. einc doppelte Stadt 
in Spanien. und zwar 1) in pen Fer 
meon.; adınlich im Gebiete der Oretaner, 
beißt auch Mentiua, Liv. XXYl, 17 und 
Mentifa;" Ptelem.: - daher Mentefanı bie 
Einwohner; f. hernach. 2) in. Kilpan, 


. Baetica im Gebiete der Baftuler (Baltulo- 


zum ),. Pho; H. N. III, t med. .fe&. i 
baber Mente(ani doppelt Einwohner , ers 
lich’: Mentefant Orerani . und- Menrefani 
Beftuli, PUri H. N. HI, 3 poft med. 
fe& 4. 1 : T 4 : 
zMeNTRAYy 2€, f. Menta. NES 
- Mz TÍGO, lnis, f. (von meotum 1. q, 
menrigra) ein gewiſſer Ausſchlag ober. 
Kände; z. E. ber Lammer, Colum. VII, 
$ prope fin. $. 21. ap ! 

MswTio;,önis, f. (von Supino men- 
tum, poit ungewöhnlichen Verbe meno, 
moson nach Vofl. in Etymol das perfe&t. 
memini (E; aber meno oder meneo ift fo 
Wie[.a[à moneo) Erwihnung, !Erimes 
rung, Meldung, das Reden von etwas, 
y. €, mit dem Genitiv theils deſſen, dee 
Grmwäbnung tbut, z. €. plebis et ribu- 
norum; Liv. UH, 59: theils (und, zwar 
báufíger) beffen, ber ober das. erwähnt 
wird, $. C. tui; mentionem  inrerurti, 
Gic; Attic. V, gextr.:. civitatis, Cic.. 
Verr.'V, 64 extr.: . fine mentione annue. 
loruni, Plin.. A. N. XXXIII, 1 ante med. 
fed. 4: . cafu in eorum mentionem incidi, 

je.‘in Caecil. 15, anf ihre, Ermähnung 
gefallen: ^ mentionem facere rei, Cie. Pit. 
ro u1d.Cie. Rofc. Am. 2, oder de aliqua 
Plaut, Perf. 1, 3, 


re, Cic. Agr. III, ^in. 


29. :Nep. Hann. 1t, ober de aliquo ho- . 


mine, Cic./Leg. III, 6 extr. Nep. Epam, 
4.‘ Ibid. Att. 16. Plaut. Aul. IL, 27. % €. 
Erwähnung tbun, erwaͤhnen, davon 
reben:: fo auch mencionem habere, Liv. 
Hil,2s und $7. XXXVII, 565, Cat, in 
Pande&, XXX!lIil, 5,5, oder inferre, 
Liv. Hf, r unb 8. XXXVII, 11, oder 
agire, Liv. VII, 1 in., oder iacére, 
Vellei. Il, 65, oder iniicere, Horat. Sat. 
I, 45 94» ‚oder inchoare, Liv. XXVIIII. 
23, i.e. Erwahnung thun,  ermähnen.: 

niovere, 


‘ 


san)! MEN T I OR“ 


mover&, Liv. XXVIII, 11 med., veran? 
laffem: — baber vom Conſul, mentioriem 


facere. in fenatu, Cic. Verr. Il, 39 in. 


i. e. erwähnen i. e. vortragen dem Gt: 
nate: incidit de uxoribus mentio, Liv; 1, 
$75 es fic. eine Crmdbnuna-ibrer Frauen 
vor i. e. es wurden auch bic Frauen crs 
wähnt, cd wurde aud) von ihnen geredet. 
Wegen der Gonfruction iſt zu merken, 
daß nicht bloß. der Genitiv. oder de folge; 
fondern es folgt à. €, nach facere mentio- 


nem auch ber vicenfatív mit ben Infinitiv, 


3. €. Plaut. Mott. Ill, 2, 1260. Cic. Verr; 
H, 39 in::. auch ur daß, menn etwas ges 
fibeben foll, Vlaut. Cilt. 1, 2, 197 fo 
folgt aud) ur, daß, nach mentionem in- 
ferre, ‚Liv. Hl, 1: auch quid, : 5. E. 
mentionem intulit, quid eo die faciendum 
eflet, Liv. XXXVII, r1: auch jagt man 
facere mencionem cum aliquo, Plaur. Aul. 
1111, 7; 3. und cum alique de aliqua re, 
Ibid. Perf. 1,.3, 29, i. e. bey einem cine 
Sache erwähnen, von einer Gache mit 
ihm reden, fie ihm vortragen.’ Not. Plur. 
mentiones, 3. E. mentiones ferere ad vul- 
gus militum. fermorübus occultis, , Liv. 
1, 43. je. bier unb ba Ermähnung 
hun, gleichſam ausftreuen. Not. Audt. 
ad Her, Iil, ‘2 med. Ed. Ernett, ſteht: 
Dolus confumitur in pecunia, pollicita- 
tionc, diffimularione , maruratione, men- 
tione, 1090 mentione nicht fchicklich ſcheint: 
sch vermuthe, daß mentitione i. e. .mentien- 
do zu [efen fen. — Gesner in Thef. fährt in 
Mentitio.. diefe Stelle an; vieleicht aus 
ältern Edd.: Ernefit erwähnt’ ben dieſer 
Stelle keiner Variante. 

Man rior, Itus fum, 4. (vermuthlich 
yon mentum, Supin. des ehemals üblichen 
Verbi menifcor f. minifcor, woher com- 
minifcor etc., mit welchem es cinerlen Bes 
deutung gehabt Zu haben fcheint) , Lügen 
i. e. nicht wahr reden, etwas fdlfchlich 
worgeren oder fagen, 4. €, aperte, Cic. 
Acad. lill, 6 pott med.: — palam, Plaut. 
(Truc: 1, 2, 89: ucne ioco quidem men- 
tiretur, Nep. Epam.3: cadit in bonum 
virum, mentiri? ! £, e, mendacium, Cic: 
Offic. III, a8 extr.: |. de re, Cic. Nat. D. 
]W, 6: inre, Cic. Attic. XII, 21 poft 
med.: adverfusaliquem , Plaut. Aul. III, 
7,9: alicui, Ibid. Amph. 1, 2, 6: in 
aliquem aliquid, Prop. II, 20 (26), 3: 
apud aliquem, Plaut. Poen. I, 1, 24, Cic. 
Orat. II, 45, oder ad (7. e, apud) aliquem; 
Gell. XV, 23 in.: auch feq. adeufat. cum 
infin., Liv. XXIII, $ extr. Ovid. Trift. 
I, 3, 53. Plin. H. N. XII, ı5 fe&. 34. 
Lucan. VII, 447, mo es auch fid) überfegen 
ddr: fdífófid) vorgeben: fo auch mit 
dem Accufativ, Prop. II, 20 (26), 3 (f. 
vorber ): — Pholoé mentita bifor- 
mem 7i, c. fabulara, Lucan. Ili, 198: 


ME: NT L0: x a 


noCterh —* Prop. M. 13, $7. CH, Ein LE 

i. e. de. mode, f. no&ürno. coneubitu , voũ 

einem Madchen, das wegen der verſproche⸗ 
nen Nacht nicht Wort rhält, unten: 

Auch mit dem Ablativ auf. die tege: 
,,Iuftro mentitus € 


A . “; 
P. 330, 164P men T 


Not. Menrior 4d) mil. eim i F.[e0n,- 
will gelogen haben, (cine a cherungs⸗ 
forme); worauf 4. €. ni&, folgt, Senec. 
Epift. 106. poft init. unb. Epit. 13. ante 


* Je T 


NE, 

ibt boite 
3. €. honeftius mentierur , . Cic. oe Eie 
Ml, 24 exer.+ Sk mentiar;. D. !gi3s, 


quem fallam „fit Venus ilia mihi, Qvid. 
Faft. II; 227° auch aliquid. att in oder 
de aliqua re, 5. E. noctem, , Prep. i.e 
$7 (CH, 17, 1), d. vorher: «eapillos, 
Martial. VI, $7, 1: fidem, Claudian. de 
conful. Prob. et'Olyb. 10$: | Tu, quod. 
promifti ( (att promifilti) , (i. e. no&em), 
quod. (id) mentita (es)y*1t5imica, es, 
Catull.. 110 (108), 3. 2) erlügen .i. e. 
fälichlich etwas vorgeben , -erbenten;,. ers 
dichten... €. dolores capitis, Ovid. Am. 
II, 19, 11; caufam fugae, Ibid. Xl, 281; 
quas mentris, Ibid. Hl, 649:-. tantam 
rem, Salloſt. Cat. 48 (49): originem, 
Iuftin. XXXV, 2:  aufpicium, | Liv... X, 
4o in.: auch feq. adcuf. et infinit,, Liv. _ 
XXXV,.$ extr, Ovid. Tritt. I, 3, $3. 
Plin. H. N. XII, 15 fe}. 34. Lucan. VII, 
47, f. vorher: nodtem, Prop., f. vors 
er: auch von unbelchten Dingen, 3. €. 
quod tuflis tua mentitur, Martial, V, 4t, 
6: populum Pholoé (ein Berg ).. mentite 
biformem, Lucan., f, vorher. 3) tropiich 
lügen: f. e: triegen, betriegen, taͤuſchen, 
z. €. frons, oculi, vultus faepe menriun- 
tur, Cic. Q. Fr. I, 1, 6... 4) tropiſch 
belugen 7. o hintergehen , betriegen,, tdu⸗ 
[es 4. €. fpem , Horat. Epift. 1,7, 87, 
ie Hoffnung ober einen in feincr Hoffnung 
tdufchen. 5) die Beftale einer andern 
Sache oder Perfon baben, oder annebz 
men, ábnlid) feyn oder werden, nach⸗ 
abmen, 3. C. mentiris juvenem tindlis 
capillis, Martial. H1, 43, 1: color, aqui 
(eigentlich viride Appianum, eine. gewiſſe 
Farbe, quod erc.) ehryfocollam mgntirur; 
Plin. H. N. XXXV, 6 extr. fect, 29: Nec 
varios difcer mentiri lana colores, Virg. 
Ecl. Mil, 42: virgas mentira Sabaeis 
toxica, Lucan. VIIII, 820: Creflae (7. e. 
Pa(üphaés) mentitac lignea monftra bovis, 
Prop. II, 7, $8, 2. e. quae fimilis facta 
à e(t vaccae, fpeciem vaccae induit: - fernce 
fexüm viris denegatum muliebri ınoru 
mentiri i. e. imitati, Colum. praef, $. 15: 
cte Euryme- 
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u / 
Eurymedon fratrem mentite 3. e.. fimilis 


fratri, Sil. I1, 637: perfonam amici fide- 


lifimi, Apul. Met. VIII c init., p. 201, 
C 


Elmenh. ,, i, e. fpielen, nadjabmen: 
ber 6) ändern, verändern, à. €. in 
uibus nihil unquam — veruftas mentita 


it, Cic. Nat. D. IJ, $ extr. wo nicht etwa 


zu leſen variaverit ober, wie Walker mill, 
mutaverit :- doch iſts vielleicht nicht nöthig ; 
Yo fteht vielleicht rela mentita, Virg. Aen. 
H, 422, (fatt mutara, cf. 389, mo dafür 
Mutemus clypeos Danaumque infignia 
nobis aptemus etc., larerique Argivum 
adcommodat ( Troianus) enfem fand. Not. 
a) Particip. mentitus, a, um, ſteht auch 
paffive, 3. E. id mentitum eft, Plaut. 
. Metc. H, 1, 95, i. e. tft erlogen: mea- 
titis figuris, Ovid Mer. V, 326: honor, 
Sueton. Oth. 3 e carm.: tela, Virg. Aen. 
11, 423, f. vorher: fictis mentirisque ho- 
noribus, Plin. Epift. VI, 20 poft med : 
Non iam mentitae vultum vocemque re- 
fumit Chalciopes, Valer. Flacc. VIL, 155, 
Auch fpricht Prifetanus VIII, daß das Ae⸗ 
fivumi mentio gebräuchlich  gemwefen : 
daher Si a debitore — pigneris obligatio 
mentiatur, paffive, Modeítin in Pande&. 
' XXXVII, 10, 28. b) Mentbor ftatt 
mentiar, 3. €, mentibitur, Plaut. Mil. I, 
a, 35: 11, 2, 99. : 

MzwTIs, Nominat. i. q. mens, f. Mens. 

Msntissa, se, f. eine Stadt in Spas 
nien, Liv. XXVI, 17: cf. Mentefa. 

Msvritio, Ónis, f. (von mentior) dad 


Kügen, fälfchliche *Borgeben ꝛc., ſcheint 


nicht vorzufommen, menn man nicht in 
der Stelle Dolus confumitur in pecunia, 
pollicitatione, disf(imulatione, maturatione, 
. snentione et cereris rebus, Auct. ad Her. 

HI, 2 med., mentitiene flatt mentione 
[cen mill, €. Mentio zu Ende. ym 
'Thefaur. Gefn. fteht dieſes Wort unter 


Mentitio mit beygefügter Stelle Au&. ad, 


Herenn, IH, 2: aber in Ed. Erneft. findet 
fid) in den Noten weder mentitione noch 
font eine Variante angeführt. 
MeinTtitus, a, um, f, Mentior. . 
,, MzNTO, önis, m. (von mentum) bet 
ein (anges. Kinn bat, 3. €. Ergo efle di. 
cendum eft quosdam ( deorum ) capi:;ones, 
cilanculos (Al. filunculos), frontones, 
labeones ; in his alios mentones, naeviınos 
(Al. naevios ) atque nafıcas, Arnob. 3 ante 
med. p 136 Harald. (Al. p. 108). 
MENTONOMON, i, eine gewiſſe Ben oder 
Bucht (aeftuarium) ober Küfte bed Meeres 
im, nördlichen Deutichlande, 3. €. Py- 
theas Guttonibus Germaniae genti adcoli 
aeltuarium Oceani, Mentonomon nomine, 
fpatio ftadiorum fex mille, Plin. H. N. 
XXXVII, 2 poft med. fe&. XI, 1; iff vers 
mutbtid die Koͤſte von Preußen. 
MzwTOR; Oris, m. “(Miyrug,' 09os) 
*) cin berühmter Kuͤnſtler in crhabner 


* 
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Metallarbeit; da er ndmlich 3. €. in fils 
bernes Geſchirr allerhand Figuren fach, 
weine Geídirr vafa caelata heißt ıc., 
Cic. Verr. Ill, 18. Prop. III, 7, (9), 13. 
Plin. H. N. VII, 38 fed. 39. XXXIII, t1 
poft med. fe&. 53 und cap. 12 poft init. 
fe&. 53. 2) das von ihm yerfertigte Ges 
fchier, 4. Q. rarae fine Mentore meníae, 
Iuvenal. VIII, 104: qui Mentora fran- 
is,. Martial. XI, 12, $. 3) Sohn bes 
rcules von der Afopide ("Aeomídw) ober 
vielmehr Afopis ('Acente), eine Tochter 
be8 8. Thespius, Apollod. IL,7,8. 4)^ 
Sohn des Euryſtheus, ber von ben Athes 
nern im Kriege actóbtet motben, Apollod, 
II, 8, 1. 9 ein guter Freund des Ülyſſes, 
dem Ulyſſes in feiner Abweſenheit fein 
Haus empfahl; in beffen Geſtalt auch 
Minerva ben Telemach, als er feinen 
Pater Ultzſes auffudbte, begleitete, unb 
allerhand weiſe Regeln gab, Homer, 
Odyff. 3, 225 feqq. 268 feqq.: daher ist 
Mentor ftatt eines weiſen Rathgebers und 
Hofmeifters zuweilen acfeet wird.“ 
MEnTÖRES, um, (Mévroges ) ein Bolt 
in Fiburnien, Plin. H. N. III, 21 fe&. 25 
unb Steph. Byz. : 
MrzwrÓRÉvs, a, um, bem (Kuͤnſtler) 
Mentor gehörig, von íbm herrährend, 
Mentorifch, 3. €. opus, Propert. I, i4, 
2, i. e. Arbeit von ibm, Zrinfgefibire 
von feiner Arbeit: manus, Martial. 
VIII, 60, 16: fo auch labores, Martial, 
III, 39, 5. | 
MENTÜLA, ae, f. (ob ed ein Deminut. 
von menta fep, nämlich fchershäft, mie 
denn dergleichen Namen mehr fchershaft 
als philofophiich richtia au ſeyn pflesen, 
oder von meta, ficht dahin: mach Voff. 
Brymel. iftd von mw indico; babet jux- 
vuräs index: daher menuta aus jours ; 
und daraus menta, unb bann Deminut. 
mentula) dad männliche lieb, Martial. 
VII, 14 extr. cet. Catull. 29, 14-cet. Aud. 
Priap. I, 8 cet. 
MswTÜLATUS, 9, um, 7 e, men- 
tula praeditus: daher mentulatior, Auf. 
Priap. XXXVI, 11, i. e, magis inftrudtus 
mentula, maiori mentula praeditus. 
MrzwTUuM, i, *. (0b von mets i. e. 
extremitas oder von mineo, hervor ras 
gen? Gcaliger feitet c ber von jonvw in- 
dico, eim wwvoróv, welches etwas 
zu ſubtil ſcheinen möchte) 1) das Kinn, 
a) am Menfchen, Cic. Verr. III, 43. 
Cic. Orat. 1l, 66. Virg. Aen. VI, $09. 
Ovid. Pont. II, 6, 14. Plin.H. N. X1, 45 med, 
fe&. 103: auch das Kinn nebft ben Barts - 
baaren, folglich der Bart, 3. €. levatum 
mento — rapiebat, Petron. 29: cf. vors 
be Virg. Aen. VI, 809: auch ftebté vom 
baron, Virg. Aen. VI, 299: babet tros 


erbeben, groß oder Stolz machen. 


piſch, mentum alicui tollere, Petron. b 
) 
an 


(aig MENUI — MEPTE 


311. . Plin. H. N. VIII, 5ojextr. 

2) in ber. Baukunſt ber berverragenbe 
Theil ded Kranzes oder fouptacfün(eó, mo 
der Regen abläuft, Vitruy. Mil, 3 m 
med. j) i. q. commentum , -Feft., folgs 
‚ich Particip. von menifcor, mie commen- 
«um yon comiminifcor íff. 


Mzwut, fo heißt ein Gbelfiein bey ben 
Sjabietn, bep ben Griechen Xanthos ges 
nannt,- Plin. H. N. XXXVII, 1o poft med. 
fe&t. 60 Hard. 


Mrwvs, i, ein Fluß, ſzaſt Moenus, 


f. Moenis. | 
Mzwvu Tuas, adis, f. (MsvovS;ds) eine 

ap gegen den — bes. arabiſchen 
cetbuícz3, Prolem.: Einige halten fie 

. für die Inſel Madagafcar; Andere für 

Zanzibar. A m 
Mswvs, ytis, (Myvus) ein facebdmos 

. nier, 9Batcr ber Pedias, folalíd) Schwie⸗ 

- actvater bes Eranaus $. zu Athen, Apol- 
ed. III, 14, 5 Heyn. 

. MÉo, avi, atum, are, (nad) Voff. 
Etymol. von dj«evw transeo, meo oder von 
ven, i. e. eo, redeo) geben, von Menfchen 
und Dingen, a) von Menichen, 3. €. per 
terga anınis celeri equo, Ovid. Pont. 1, 2, 
$2: ad bellum, Senec. Herc. fur. 211: 
in Occidentem, Tacit. Ann. III, 34: a 


^ fimul mearis, Horat. Od. ], 4, 17 


von lebloſen Dingen, 3. E. vapor. per 
inane meat vacuum, Lucret. I], 150; qua 
fidera lege mearent, Ovid. Met. XV, 71: 
. triremes huc illuc meant, Tacit, Ann. 
IIII. $ extr.: Nereus (f. e. mare) meat, 
. Claudiam. in Rufin. I, 186: Inter haec fpi- 
ritus liberius meare coeperat, Curt. ]II, 
5$ med. $. 9:. fo aud) Hic calor ftupentia 
. membra éommovit, paulatimque fpiritus, 
«uem continuerat rigor, meare libere 
' «coepit, Ibid. VIII, 4, 11: fo auch anima, 

. Lucan. III, 604: meet in pe&us saler, 
/Senec. Med. 436: ordine vota meant 
. $. e. procedunt, Claudian. de Stilich. I, 


10. 
Miorrk, ij. e mee oder meo ipfius, 
3. €. ingenio, Plaut. Moft. L, 2, 77. 

'  Miruivicus, a, um, (von Mephitis) 

Mephitiſch, 3. €. odor, Sidom. Epift. 

WIL, 13 med. i. e. peftilenzialifch oder 
garſtig. MES. v] 
Mirnitis, is, f. 1) die Gdttinn ber 
adlichen peftilenzialifchen —— 
er Erde à. e. die dergleichen Duͤnſte un 

Geruͤche abmenben follte, fie batte einen 

. Tempel vor Eremona, Tacit. Hift. II, 34, 
unb im $irpinifden, Plig. H. N. II, 93 
fe&. 95: 2) diefe fhädliche peffilenzialts 

fche 9tusbünffung felbfi, Virg. Aen. VII, 

. 84. Perf. IIT, 99. 

MEPTE, i. e. me oder me ipfum, Plaut, 

. Men. V, $, 10. WE. as 


an Thieren, Virg. Georg. III, iu . 
, bere, Selin.' 33 (46): 
r 


teft, - Celf. 1I, r9 med.: 


‚merstiix, Quid. Au. 


/MERACE— MERCABILIS „6216 


MEräce, Adv. (von meracus, a, um) 
unvermiſcht, pur: meracius, 3, €. ru- 
vini mixti mera- 


cius cyathis quatuer, Serib. Larg. 170. . 


^ MÉRAcÜLvs und centr. M£kACLUS, à, 


um, (Derinut. yon meracüs, 3,'um) 
i. q. meracus, wenn man verminbermb res 
bet, pur, unvermifche, oder Ziemlich 
unvermi(dt, Jiemlich put, 5. €. vinum 
meraculum, 34. €. Opium ex vino mera- 
culo fi protinus detur, fcorpionumidi- 
bus refiftit, Plin. H. N. XX, 19 extr. feft. 
80: et hoc (vinum) ipfum auſterum 


quidem, fed tamen tenue, meraculufn, 


egelidum fubinde et liberaliter daridiim 
flos Libycis 
(i. € vinum) meracius, Plaut. Caf. III, 
$, 15. n 
^ ME£räcvs, a, um, (von merus, a, 
um) unvermifcht, mit nichts [ent vers 
mifcht, pur, 3. €. vinum, Cel( T, 3 poft 
med. III, 19 med., i.e. unsermik A 
pur: ſo Auch potiones (vini) meracas . 
—— i. e. vinta meraaum. bibere," 

1d. ; 3 antem «5$. Jo. ffe au e- 
racis potionibus, Plin. ji! ke * 
med. ſect. 23: fo qud) Ah pereat, qui- 
cunque meracas reperit uvas i. e. vinum 


‚meracum, Prop. II, 23 (33), 27: vinum 


meracius , Cic. Nat. D. III, eh Celf. 111, 
21 extr. j. e. fldrfern, wen ger vermifchs 
ten Wein: ſo auch Vinum dilutius pue- 
ris (aptum eft), fenibus meracius, Celf. 
I, 3 poft med.: , minus fed meracius bi- 
bere fcil. vinum , Ibid. £ e, meníae 
(Wein), aber etwas Parfemn, weniger m 
S affer vereinten: ellebosum meracum, 
orat, Bpilt. 2, 137 , wo die Worte 
(inb Expulit helfeboro morbum ———— 
meraco,-j. & pure Nieswurzʒ. Gin(ae 
machen ein Comma nach morbum, 


‚verfteben vino bey meraco, meil Plin. H. 


N. XXII, 1 polt med. fe& 23 fagt: Me 
rum quidem remedio eft contra cicuras 
centraque omnia, quae refrigerant etc. ; 
aber wicheicht ohne Noth: fo ſteht aud) 
Anticyras forbere ıneracas i.e. helleberun 
— * petet 16: - fons meraciffi- 
mus, Sidon. Epift. IIl, 1o. Not. $atbouin 
ad Plin. 8. N. XXIII, 1 poft aei fe&t. 
a3 fagt bey ben Worten des Plinius Me- 
racis porionibus per quinque. dies etc. : 
Mera.um a mero differt omnino, quod 
merum fit, cui nihil; meracum, - cui 
aquae parum admixtum (t, Plinius bes 
ruft fid auf die Stelle des Heliodus "Egy. 
594, mie Harduin anführt. Hat Plinius 
diefe Stelle gemeint, fo enthielte vinum 
meracum drey Theile Wein und einen Theil 
Wafler : aber e$ fragt fich, ob Plinius auf 
biefe Stelle gezielt habe. 

MescäsiLıs, e, (von mercor, ari) 
was man faufen fani { kaͤuflich, 3. €, 

2 


10, 21. 
Mix- 


Malz WMERCALIS--MERCATUS ^ — 


CO M'ERCALIS; e, (von merx 
"cabilis; Cód. luffin. HIE, 7; 6. '* 
""MzacáÁrio, Önis, f. (von mercor, 
aif) di Zandeln (mit Waaren), 3. €. 
egunj& emnis in mercatignibus perdita, 
' GelL, lI,.3 extr.: fua. vendere adfidua 
‚Angreatlöne, Tul. Firm. II, 8 extr. - 

rr MERGÄTOY, óris, m. (von , mercor, 
.mj) 1); s$embelemaun, Baufmanı, 
..Gic, Orat. 70, Cic. Gffic. I, 42. Caef. BR. 
.sG. WEIL, 3...2) der etwas erfauft, A4 
Aa aif on i , bringt , ner, j. E. 
‚non; confules , mercarores proviucia- 
um, Gic. red.:Sen. 4,. heißen die bep» 
ben: Goniu(n Pifo und Fabinins, die vom 
‚rEfobius. gleichſam ihre z ropingen erkauft 

atten. ( » 


í 


i q. mer- · 


MERCEDICIUS - MERCENART. : 6218 


di&ó, Cic. Verr. II, $3: mercatum-ias 
fliruere rerüm, Cié., ſ. vorher. 4) cine 
egenlide Zufammenfuufe, cine allac- 
meine: Zufammenfunft an einem oͤffentli⸗ 


hen Orte, ^8. €. literae reeiratae.in mer- 
: catu Olympico Iuftin. XII, 5.- 


— i, i. q. mercenarius, 
Feit. "o3 0m. ted 

„ Mercäpönıus, (Merked.) a, um, 
(megundenos) (oll a mercede folvenda ges 


. fagt:fepn, z. €, mercedonias (dies) dixe- 


 Gàttinn Merkedena 


runt a mercede folvenda, Feít. ;. e. fobn 


tag, Zahltag: mercedonius (homo) t.e. 


qui folvit ınereedem, Ifidor. Gloff. Seas 
liger leitet den Namen won einer gewiſſen 
( Merc: ) bei, - quae 


- praefuerit mercedibus et penfionibus fol- 


‚s MemcATÓxÍus, a, um, (wot nierca- ' 


» rar dder van mertor. ari) faufmánnifd, 
taut Hahshıng 'gebórig, z. €. navis, 
- Plaut- Baceh: ‚3, 2, Kauffahrteyſchiff. 

On NER CA TE RA y 26) f-: (Vor mercor, ari) 
OY) ber pae , dic Ga ag 
that) Pr qgbet mit YDaareh , j. E, 
*ieenuis, ^€ic, Offic. I, 4* poft med., i e. 
feiner, armſeliger Handel: magna, Ibid., 
1/3; e. citt Hroßer Handel, Großhandel, melt 
+ Yanftiger Handel : "Daher mercaturam facére 
«ober von niehrern mercaturas facere, Cic. 
Weérr. V, a8, obe im'mercàtura verti, 
- Plaut. Moft. I1, 1, 10% Kaufmannſchaft 
reiben, handeln: ^ ad'mereaturas vim 


vendis, Daher menfis mercetonitis oder 
Merkedonius, (meil c8 griochiſch im Plü- 
tarch. nur ficht ) ein GSchaltmonat, i. e. 


: ber nach c8 Numa Calenderordnung zu 


-- 


feiner Scit eingeſchaltet wird, z. €. ví 
ieg£is = rày di BoAıaov ftpobygaQov Wise, 
Megundowov ovomagosrss,  Plutnrch. in 


"acf? 59.) Es ficht dafür bloß Merk. im 


Calendar. vet; ap. Gruter. p.133. N 


4° MeRroEpüra, se, f. (Deminut. 90 


merdes).i, q. merces, Wenn: man vermins 


dernd redet,‘ x) der Lohr, à. C. Itaque, 
: de apud Gtaecos infimi homines, merce- 


dé addudti, miniíttos fe pracbent in iudi- 


ciis oratoribus etc., Cic, Orat. T, 45 in.: 


- habere, Caef. B. G. VI, 17, bem Hans : 


viet: daher Cic. Oflic. IIl, 2 ante med. 


Jd quos (i. €: Athenas! et "Cratippum ) - 


«etfi faimquam ad mercaturam bónárum ar- 
5 ejuti fis profectus, e. ju Erhandlung guter 
"c." 2) "au(mautrevoaarert; 3. C. mer- 


oder Pachtgeld, tNietbgaelo, P 


" ehtütamnean venales habuit ?'Plaur: Trin. - 
C31, 2, 56, Y. €. bat er Waaren oder 10; 


"go nicht mercaturam habere handeln, 
-"Raufmannfdjaft tveiben heißt: am Ens 


-—$t is einerlen Sinn: venales fcil. fer- . 


: Nos, folglich wird, ben venales ein Sela⸗ 
'»wenbánbler (mango) verftanben. 

nv MERCAÄTUS, us; m. (vom mercor, ari) 
-"gy ber Zandel in; Verfaufen und Kaus 
"feh; Raufbandel, 3. €, turpiffimus, Cie. 
“Phil. Yl, 3:  inftituere mercatum omnium 
-- Yerum , lbid. Ill, 127 -doch fann mam e$ 
aud au n. 3 ziehen. =) ber Ort, mo ges 
Handelt wird, der Markt, 3. E. frequens 
| mercauis ,. Liv. 1, 


ZU 


marft, habere niercatüm, 'Cic. T'ufc. 
A ME D ier 
ficifci, Cic., f. vorher: ibi mercatum 
dixit efTe die feprimi, Plaut. Perf. II, 3, 
$: nifi eo ad mercatum veniam ,. Terertr. 


Ad. 11; 2, 33: tanto mercatu praetoris in- 


= 
Hark haften: ad mercatum pro-- 


^OMERCENARÍUS, 


fhedico debere: mercedulàim,: Senec. Benef. 
Vl;,-15. 2) der Zins, ber Nugen für 
die Micthe und dbntide Dinge, 3. €. 
praediorum ,. Einkuͤnfte, ber P x 

‚ut 
conflituerem mercedulas praediorum, Cic.' 
Attic. XIII; 11. uoo] eng 
a, um ,:(von.imerces) 
mer für Lohn oder Bezahlung etwas tbut, 
für Geld, Lohn oder Gold gedungen oder 
Andere bezahle, befeloet, 3; €. mi- 


es, Liv: XXIIII, 49 extr.:. arma, Liv. 
XXX,8: equites, Liv. XXIII, 29: fcti- 


, ba, Nep. Eum. 1: teítes; Cic. ad ‚Diverf. 


III, 11 poft med.: praetor, Cic. Verr. 


V, ar:- ancilla mercenariae ftipis, Plin. 


H. N. X,:63 polt init. fedt. 63, i. e. die 
d Geld hurtes comes, Cic. Pif. 2t: 
oquacitas, 4. (€. multa in me — merce- 


.naria loquacitate effutiebat, Apnl. Apol. 


: ad mércatum pro- ' 
ficifci, zu Marfte 3ieben, Cic. Invent. II, 
vendidit a(inos mercatu ; Plaut. A(in. : 
XL 3, 18, ij. e. auf dem⸗Markte. 3) der 
' eUartr Pe. der öffentliche SSerfauf, Jahr⸗ 


oft init. p. 275, 7 Elmenh.: liberalitas, 
Cic. Leg. 1; 18:' vincula mercenaria, 3. E. 
llle: (praeco) excufare laborem er merce- 
maria vincla, Horat. Epift. I, 7, 67, i. e. 
das ihn abhaltende Amt eines Prdco, wo⸗ 
für er bezahlt wurbe: daher mercenerits, 
fubftantive, fcil. homo, ein für Lohn Bes 
dungener, Bemietherer, Miethling oder 
Tagelöhuer, 3. E. qui ita iubenr url illis 
fcil. fervis) ut mercenariis; Cic. Ofic. I, 
13 extr.:. auch „mit. dem ‚Genitiv oder 
Adiectivis, 3. E. „mercenarius Gppienici 
ie 


gr DAR C PLU 22 


"Cit Clsent. «9: meusf' * 
easy. Plat: en. I^ 45 
iram -Benef. 111, 23. 

— Pdis, flo emp | 
: iméfed ): y der f obit ;. e--bd8 


A ai 


° pr Ifeine Naͤhe verbicht j^ their 
“feine, Geibung * Albent Beloh⸗ 
Geld i6. , 3. € C. biehie- "e 


vüung 

Mus 18 c 4i a den‘ Untesrt Cic. "Acád. 
; MIL 3o: 'mapuunt me idle indpiam 
lerare , "illut Cat. 37 (38) artem * 
pd átque' quaettum — 

Cie. Divin? » 4t extr. ; “Hhagifter; 
te? täntd! uércede (€ dida r0 "ff il 
fapere docüit. ' Cic. Phik' Il 4:. nmierser 
des priémiorum, Cic. Fin. II, ?t* — 
AM mercede mintere naiefta ue is s 
U"Merr. V, 29: ma mercede acilci 
eint "ligi, Liv. XXV, 33: —S 
conducerte · aliquenn; Nep. pref. milites 
niercede avce(fere, Caef. B. G. 1; 3T* mer· 
esaen alicuius rei eönftittiere „ ‚Cie Verr. 
CONUAT adeipere ab aliquo; Cic; ^ Möre. 


^ Art: 29 17 alic proponere! Cic. iM. 
CHE? 3zextr:: dare alicui ihercelem 
rae, Cic. Vérr. II 38%" Pröcabı Ic. 
Er grecia in mercédenr miffus, - 
ar? am aicut lócüret, Gell. — 
V3; ant idem te átf legem: * 
lat) en * * 4t, 
5 20bn* Tea ic fMi — mui „Eile us ; 
"officii metces ^nrar . Her. - 


xv, gt daher tobt ug: € es mer- 


d 


" cédé duis" res hdfeqtu elle ; Cic. Rofc. 
- Àm,/s9; i. € Beinählng :’ non alia bi- 
ba mercédé, "Horat. Od. sap, ig de. 


: SBebitiaudd :^ eft et filéntio. tuta mérces, 
- 1bid. TII, 3; 3$: 
"mer pulcherrima mercés, SIE’XI; 663 : 
-"fie mercede; u nq en(t, | fake’ die lange 
wWeile, à; €, reden, 3, €, Höc’ne locutũs 
fide mercede exiftimer, Fabéllam. adiiciam 
' de müftela etc;, Phaedr. IIIE, 1,8.’ 2) 
ber Lohn 7. e. die Strafe, 3. €. temeri- 
tatis, Liv. XXXVII, $$: fpreti numi- 
"nis, Lie. IL, 36. 3)-ber Lohn ironiſch 


E e; Verdruf, —— — Scha⸗ 


den wan von ſeiner Handlung hat, 
Sehen, mMuͤhe x., 3. E. iítuc nihi) do- 
Lad non fine magna mercede contingit, 
Cic. Tofe. TIL. 6, i. e. ebne Lehrgeld i. e. 
tnanncbiiticbfeit : te fidem cögnoffe ho- 
“minum nofi.ita magna mercede, ' quam 
' ego maxime: dolore cognorain , 
Diver; T, 9, poft inie., nicht mit folcher 
Unannehmlichkeit, nicht mit ſolchem Schr: 
"gelbe, als ich gegeben babe, nicht mit 
ſolchem Verdruſſe: fo auch cuius. ( homi- 
is) caufa videtur cuncta alia getieraffe 


nátura magna faeva (fcil.- natura) mer- . 


Cede contra tanta fua munera, non fit ut 


"fatis aeffimare, parens melior homini, an : 


triltior noverca fuerit, Plin."H. N. VII 


praef. pott init, ſoct. Hard. mo magna - 


on.! ^o 
95 


1pfa quidetr Virtus bi- v 


Cic. ad * 


AMEROtMONIUM-— MÉREOR "ho 








u meróéle gehört und Geva Chatürh 3 
[-* sopa ift: altre A5 Jiu 
"ma na et fdefa etc: d 
"cede ow? * sit VIT, $4407 — 
atque ſoeer cocant inereede fuorum, (f t 
pernicie malo; -'Virg. Adi" VIRE 37 3t 
—* * "n re$ tuas (0 forttif Uy mer- 
—— poit'iuit. * 
m uͤhe 7) ber Vortheil aus 
! i ie OUT 
Seer ue "a, y ©. 
"tung; dÉretag, 4c 


DAS * Ac. 


ice 

CXV. p ol Ci . 
Xll, 32* Jed iint! ch PX — 
£e & ber 6x fudd aka ei Ve IH; 
er&ed o 


"$015. ica" eftt 
Bi it;' Süetof, Caef" 25,74, e 
LE rreges' raediióruti? €i yb. 
jns abitàtig6unr;* teri er 
Hausmiethe? fo. E 


tFéfby its 
die 3e MAC ——— 


ur $ 5 3, a$ge He’ticheene 
TAL IPhacdr., f. oben, dir’ üfe, 
€: una meiceie, Gi Role * 
i ih uS — Senke; , ots 
Charif. IL db MR. qu 
Minen merx.) 
was. Tann "A Au —5 


I se’ 10. . 
| js "eed u öl. aen Rn un. 
Ad PCIe. iberata. quo - 
b Tacit: Ann. XV, 38,1. p Pete 
| —— — was man. erfauít bat, 
ink u$, Verſon 1,5... €. von 
nw &uit, quid tibi vifum eft. merei- 
mnoniumz?, ‚lt, Meth. Uls3,13 ‚lepıdi 
mercim nal. Plaut. Mott. Li $39, dmons 
nicht periit gi. Kauf⸗ ed. ‚einer 
erfon., hoc , emi ..mercimonium, 
f A ii i iA; 25 am Cape: ließe es 
ehen. 3). Der; 
3. €, Plaut. Moſt. 111, ‚3 ici id 
n. 2, " ( il 
MERCOR; atus. fum, ati; (won merx, 
mofür ehemals merces geſagt worden, f. 
Merx unb Merces: nach andern: bom 
Hebr. mschar ^55 5. e vendidit; bonn 
kaͤme merx von mercos, ef; Voll! EtmoL) 
1) handeln, i.e. Handlung treiben, s. 
rel d^ WM lo. Der SE 
1, 4. 'é aate , wollte handeln 
Handling treiben, ein Me OI i 
ben? meo man nit mercatum fr ben 
Aceuſativ von mercatus ber Markt halten 
will, dann máre ire mercatum" (mie ire 
exfoquids cet.) zu Markte zieht folge 
lich Dandeln: ber Sim ware om Ende 
einetley. 2) an fidb handeln, erbans 
dein, etwae Faufen, erfaufen, s. C. 
fundum de pupillo, Cic. Flacc. 20: ali- 
«uid «b aliquo, Eic. Verr. H, 49 extr. 
Cic. 


! 


Achivi, mürben vicl barum. eem (menn 
e$ Aen. 1T, 


* 


caet soME RCURFA):ELS 


r , 

Cic. Offic, I, 42: liquid tanto. pretio 
i. €, tanta; pecunia, Cic, Roſe. Am. 46: 
pacem pecunia, luftin. XXIII, 4:  fer- 
vos praefenti pecunia, -Plaut. Capr. II, 2, 
8: dium alicui, Terent. Eun. II, 
.$3. 21: » hortos, Horat. Sat. II, 3, 24: 

t — mercerur ab his ( Lacedaemeniis ), 

rant, luítin. 
heuer erfaufen, 
€. magno .nercentur 


. quae differant bella, quae 
VI, 1: aliquid magno, 
viel bafür geben, 3. €. 

aud 


Virg. 104 € 


t$ 8 Ir Aven. 

‚mit bem genitivo des rthes, 3. €. 

* — mercarura mme s EX 

' "Pid. H. NN. OVIUL, ug fedt. 31:0 
 seercari rus 600, numum, Plin. H. N. 
XII, 4 ante med.: baber tropiſch, offi- 


eum. (mu 

urbanis litoribus inventum ? 

ſo aud 
N 


 €id Vita, Cic. Attic. VIIII. 5 extr. Not. 
* mercarier ffatt mercari, Horat. Sat. 
U, 3, 24. b) ‚mercaflitur ſtatt mercatus 
fuerit, Infeript. ap. Gruter. p. 520. c) 
auch ſteht mercatus , à, um, pallive, 3. €. 
Seftert. GL. mill. trullam ungm mercatam 
.& matre familias, Plin. H, N. XXXVII, 
| 2, poft med, fe&. 10: .. cultus, Prop. I, 2, 
.$: commeatibus: mercatis, Salluft. fragm. 
ap. Non. 2 n. $35. ! 
. -Mzzcümiàris, e, (von Mercurius) 
. Y) ten Mercurius betreffend, ihm gehd⸗ 
tlg oder heilig ober aemibmet oder in fei 
nem Schuße befindlich oder ibm bienenb, 
“oder dahin gehörend, Mercuriih, 3. € 
‘aduceus, "Apul. Met. XI ante med. p 
862, 4 Elmenh.: babet heißen Mercuria- 
les viri oder homines oder bloß Mercuria- 
les fail. viri oder homines a) die Gelehr⸗ 
ten und Dichter, befotbers die lyriſchen, 
à. €. Me truncus illapfus cerebro Suftu- 
ferat; nifi Faunus iftum Dextra levaffet, 
"Mercurialiumi cuftos virorum, ^ Horat. 
Od. 1, 17, 29, weil Mercurins ein Cuts 


i.e. inventor) lyrae heißt, Horat. Od. 
,10, 6. b) bie Gandelslenre, Kaufs 
feute, weil Mercurius auch ihr Schutz⸗ 
patron war; unb hatten fie in Rom ein 


DUE der Gelehrten mar, unb parens 


zewiſffes Collegium (i. e. Gilde, Innung, . 


Mittel, Sufammenfunft), das Liv. IL, 
27. collegium mercatorum heißt: da fie 
dann -vermuthlich beym Tempel des Merz 
eurius (Liv. 1L, 27) àu gewillen Zeiten, 
tbeild um bem. Mercur zu opfern, theils 
vielleicht auch in ihren eignen Angelegen⸗ 
heiten- (mie ben uns auf ber Börie)„. sus 
fammen famen, z. €, Mercuriales Fu- 
rium de collegio eiecerunt, Cic. Q. Er. 
I1, 5, i. e. aus ibrer Innung, aus ibrer Zus 
fammenfunft: ^ Mercuriale ( Mercuriali 
ftatt Mercuriale wollen Einige leſen, z. €. 
Cuningh. i. e. Mercurialis viri) impofue- 
re mihi cognomen, Horat. Sar. II, 3, 25, 
nannten mich Mercurialis i. e. Handelös 
mann, Nor. Mercurialis et inercator, In- 


, 


.mínn, Gewinnſuͤchtigkeit, 
2) vom | Mercurius 
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fcript. in antiquit. Benevent. claff. 6 n. 6: 
rend iit nter einiger Unterſchied, 
erſtres iff vielleicht einer von der Innung, 


‚bee in bie fenerlichen Sufammentünfte der 
‚Mercurialium fommen darf, letztres drückt 


bloß die Kaufmannsichaft Überhaupt aué : 
faliva Mercurialis,,, Begierde nach Ges 
í FP. V. "e 
erruͤhrend ober. bes 
nannt, 3. €. —— p SÉ Tuto R. 
R. 158. Seren, Sammon. 33, auch bloß 


- Mercurialis fcil. herba, Plin. H. N. XXV, 


$ in. fec. 18. . Apul. de herb. 82, i.e. 
Bingelfraut: Heißt ſonſt auch linozoftis, 
rthenion, Hermupoa, Hermubetane etc., 
Plin. ibid. et Apul. ibid.: . (ff vom Mer⸗ 
eueius erfunden worden nad) Plin, ibid. 
Not. Pagus Mercurialis ein Sleden in Afri- 
ca propria und zwar Zeugitana, Infcript. 
ap. Spon. Miícell. erud. antiq. p. 191. . 
MxgcÜniÓLvs, i, (Deminur. yon Mer- 
curius) i. q. Mercurius, wenn man vers 
mindernd redet, ein Eleiner Mercurius, 
€: in Vo poft * p. 314 , 16 El- 
menh. und p. 375, 4 Elmenh., mo e$ ein 
Bildchen des Suercurius if. 
MxnCÜRius, 1, (vermutblid) von merx; 
Mercurius, a, um, die Waarc oder die 
Handlung betreffend ac., (cil, deus, Hands 


Aüngsgott, und ío (aet Feflus: Mercu- 


rius a mercibus eft dictus: Andere leiten 
den Namen ven medius unb curro ab, 
3. €. Mereurius etiam quafi medicurrius 
di&us eft, et qued inter.Ioquentes duo 
media currat et reciprocetur oratio , Ay 
nob. III poft med. p. 149 Arnob. ( Al. p. 
118): Servius ad Virg. VIII, 138 fagt: 
Alii .Mereurium quafi medicurrium a Las 
tinis. di&um volunt, quod inter caelum 
et inferos femper incurrat; hic etiam mer- - 
cimonii deus eft: cf. Iidor. Orig. VIII, 
Ir, welcher jagt: ideo. Mercurius quafi 
medius currens. dicitur adpellatus, quod 
fermo currat inter homines medius, — 
Ideo et mercibus praeeffe, quia inter ven- 
dentes et ementes fermo fit medius) 1) 
Sohn des Jupiter und ber Maja; iſt eis 
gentlich der dritte und berühmtefte; denn 
es merben font fünf Mercurii gezählt, Gic. 
Nar. D. Il, 22: wird als jebe liftig bes 
jihrieben, der hurtig etwas meaftebten koͤn⸗ 
nen: ‚der Gott. a) der Beredtſamkeit, 
des Friedens, Erfinder der Lyra, Palaſtra 
ıc,, Horat. Od. I, to, ı feqq. Ovid. Faft. 
V, 663 feqq.: baber ſchickt Jupiter, wenn 
er den Menichen etwas befannt machen 
will, allemal den Mercurius ; da er-denn 
Flügel am, Kopfe nebſt einem Reifehute 
(perafus) unb an den Fuͤßen (talaria 
trdgt, um acichwinde hinzukommen : auc 
trägt er einen Stab (virga) caduceus 
Bat: womit er die Menichen ins 
eich der Todten bringt oder von dort zus 
rück bringt, Virg. Aen. III, 239 “I 
Ovid. 
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Ovid. loc. cit. unb Ovid, Met. I,.671 
feqq. b) aller fíugen und likigen Erfin- 
dungen, Sünffe, Ranke ꝛc.; babet ber 
Kaufmannichaft, Ovid. Fatt. VI, 671: 
cf. Mercurialis: Qudb die Diebe ruften 
ibn an ıc.ı aedes Mercurii, Liv. II, 21 
und 27, mo bie Kaufleute zufammen fa; 
men, mie aus Liv. IL, 27 zu crbellen 
cbeint; aqua Marcurii bey bem Capenis 
ſchen £pore, an der Appiichen Straße, 
woraus bie Kaufmannihaft am Mercu: 
Mop (ben 15. May) Waſſer ſchoͤpfte, 
einen Lorberzweig damit benegte unb fic 
damit bejprengte, Ovid. Faít. V,675 (eqq. 
Auch fieht Mercurius ffatt Bildſaule bes 
. Mercurius, à; €. Hermae (i. e. Mercurii) 
deiicerentur, praeter unum —. itaque 
ille poftea Mercurius Andocidis vocitatus 
eft, Nep. Alcib. 3. Not. a) tumulus 
' Mercurii bey Catbagena (Carthago nova), 
Liv. XXVI, b) promontorium Mer- 
curi, ein sdoroebirge in Africa propria, 
unb zwar Zeugitana, bep Carthago nach 
Gicilten zu, Ii Capo Bons, Liv. XXVIII, 
‘87. Mela 1, 7. Plin. H. N. Ill, 8 poft 
init. fe&. 14. V, 4 in, fe&. 3: oppidum 
. Mercurii, eine Stadt ín Dberdgopten, 
unb jmar ín Heptanomis, Plin, H. N. V, 
9 prope fin. fe&. ıı,-heißt jonft Hermo- 
polis magna, Ptolem, : denn es gibt auch 
Hermopolis parva ( Ptolem.) in Nicders 


áappten, nidt febr weit von Alerandria, : 


2) Mercurius, einer von den Planeten, 
Cic. Nat. D. II, 20 extr. ! 
Merpa, ae, f. (nach Einigen von w«ée- 
dw Dder djségóa f. e. privo, Oder von «3a 
i. e. ftercus humanum ap. He(ych.) Uns 
. tatb oder Koth des Leibes, Excremente, 
3. €. corvorum, 3. €. merdis caput in- 
quiner albis cervorum, Horat, Sat. 1, 8. 
37: merda bubula recens, Veget. de re 
weterin. II, (Ill), 8, 3, unb öfter, 
à. €. Martial. Il, 17, 6. Phaedr. liil, 
17, 2$. " 
Sn Adv. (von metus, a, uin) pur, 
lautet, unvermifche, 4. €. adcipere ets 
ceiufn, Plaut. Truc. I, 1t, 22: mere fer- 


reum id erat, ut virtutis bellicae infigne, , 


Plin. H. N. XXXIII, 1 poft init, fett. 4 
Hard., mo dítere Edd. haben more ferreum 
id erat ct virt. etc. ' 

MÉnrwDA, ae, f. viclcidt mas man 
mad) Mittage (6t, Veſperbrod, 3. €. 
Vide (is, ne forte ad merendam quopiam 
devorteris, Plaut. Moft. IIll, 2, 50: ferae 
hora merendae, Calpurn. Ecl. V, 61. Es 
fol von merendus, a, um, fen, f. e. 
was verdient wird oder werben muß; 
Paul. ex Feito erkldrts durch prandium 
und fegt dazu quod medio die caperetur: 
dann wäre eó von meridies, ſtatt cibus 
a meridie (f. poft meridiem) .danda vel 
edenda: cf. Iüdor. Orig. XX, a, welcher 
..fagt: merenda — quali poft meridiem 
Schell, lar. Wört, 


prope fin. f. 98: 
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edenda et proxima coenae. Nor. auch 
vom Viehe, à €. Cyprio bovi DIE» 
tendam, Feit. in Cyptius. Nor, auch ift 
Merenda ein eömifher Zuname, à, E. 
Antonius Merenda, Liv. IIII, 42: Cor- 
nelius Metenda, Liv. XXII, 35. XXXII!ll,- 
4°, Plin. H. N. XXXIII, a extr. fe: 
11. 

MEzzNDÀAzÍvus, a, um, (Yon inerenda) 
vielleicht Defperbrob befommend, 3. €. 
oftende nobis merendarios tuos, Senec, 
Conttov. V, 33 extr. 4 e. die, bie bu vers 
ftümmeft unb zum Betteln gezwungen 
A ? und denen bu dafür ein Veſperbrod 
FOIE. 

MERENDO, dre, (yon merenda) Veſper⸗ 
broo effen, vefperu, 5. C. metendare 
quaſi meridie edere, — 
 Miszfo, ui, itum; 2. und Mra£osz, 
ftus fum, 2. (nach Voff. Etymol. vo 
melgw oder melgumar i. e. conlequor) Ü 
verdienen i. e. würdig fegn , z. E. prac- 
mia, Caef. B. G. VII, 35: laudem, Cae 
B. G. VII, i4: fidem, Quintil, VIII, $ 
poenam, Liv. Il, $1! 
libertatem, Liv. XXIII, 14: Tunplie 
cium, Ovid. Met. V, 666: amotem me» 
reretur, Quintil. VI praef. $. 7: aud) 
ohne Accuſativ, 3. E. fi meteor, Planc, 

in Epilt. Cic. ad Diverf. X, t7 extr.: 
merebuntut, Auguft. ap. Sueton. Aug. ^ 
$6: ac tibi nunc, proinde ac merere fum 
mas habeo gratias, Plaut. Trin, III, 2, 
31: Auch folgt ut daß, oder ne paff 
nicht darauf, 3. €. fefe merui(Te, ut de. 
coratetur cct., Cic. Orat. I, $4: merui, 
ut fiere. (liber), Plaut. Epid. V, 2, 471 
mereri, ne quis cct, Plin. H. N. XXXV, 
2 poít med. fe&. 2: gud feq. infin., Ovid, 
Tritt. V, 11, 16. Ovid. Pont. III, 2, 20: 
auch feq. cur, Liv. XXXI, 45 poft med, 
2, verdienen oder erwerben, gewinnen, 
3. €. merere non amplius poterant duo« 
decim aeris, Cic. Rofc, Com. 10: fes. 
tertios, Varr. ap. Non, 4 t. 296: 
Horat. Art. 345: lucta, Liv. XXIII, 11 
in.: quantum quaeque (proftitüratum ) 
uno concubitu tmereret, Sueton. Calig. 
40: vind nardo, Horat. Od. IIII, 12, 1 
i. e. befommen, eintaufchen: daher a) 
bie Formeln: quid mereas, ut cet., Cic, 
Nat. D. I, 24, oder quid mereri velis 
ut cer., Cic. Fin, If, 22 extr. , oder quid 
merearis, ut cet,, Ibid., i. e. mas ndbf 
bu wohl barum. baf ıc.,, was ndhmef bu 
bafüf :.: fo aud neque, ut te petdam, 
meream deum divitias mihi, Plaut, Met. 
I, 3, 34: nequé fibi merest Perſarum 
montes, ut cet., Plaüt, Stich, I, 1, 24: 
quem ut non excruciem, alterum tantunt 
auri non meream, Plaut, Báccl, V, 2, 66, 
i. e. db nähmte nicht. ac: ꝑutasne illum 
immortalitatem mereri voldifle, üt — me⸗ 
retur, Cic. Phil. 1, 14: Quid arbirta: 


g M mini 


aera, 
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‚mini Rheginos mercre velle, ut Venus 
auferatur? Cic. Verr. IIII, 60, i.e. was 
gäben fie wohl brum, daß 1c, i: e. e$ wuͤr⸗ 
de innen herzlich lieb fcon , fie gdben alles 
brum: bod) kann bic& alles zu n. 4 ges 
zogen werden. b) erfaufen, tropiich, 3. 
G. uxores, quae vos dote meruerunt, 
Plaut. Moft. I, 3, 124: vina nardo, Ho- 
rat., i. e. eintaujchen, f. vorher. c) merere 
und mereri ftipendia ober bloß merere, 
fcil. ftipendia, eigentlich um Gold dies 
nen, Liv. V, 7 extr., mo es heißt: Tum 
.primum equis merere equites coeperunt, 
cil. ftipendia, i. e. bienten zum erften 
Male um Gold, mo nicht etwa vielmehr 
fuis fehlt, i. e. mit ihren eignen Pferden 
tbaten fie Kriegsdienfie, und Ed. Stroth. 
bat equis fuis merere cet.: und vorher 
fianb eqüis fe fuis ftipendia facturos pro- 
mittunt: hernach überhaupt zu Selde 
als Soldat dienen, Soldat feyn, à. €. 
mereri ftipendia, Cic. Coel. $ poit init., 
i.e. Kriegsdienfte tbun , als Soldat dies 
nen: fo auch merere ftipendia, 3. €. 
Meruiffe (illum) ftipendia in eo bello, 
Cic. Mur. d prope fin.: unb gleich bars 
Auf libentiffime meruiffe se patre 
imperatore; doch fann bier auch bloß me- 
rere heißen Kriegsdienfte thun ac., ſ. bere 
nad: unb bloß merere ‘ohne, ftipendia, 
3. €. fub aliquo imperatore, Liv. XXI, 4 
extr. oder fab aliquo confule, Liv. XXII, 
7 poft med., ober aliquo imperatore, Cic. 
Mur. 5, ober aliquo imperante, Caef. B. 
G. VII, 17, i. e. unter jemandes Com; 
snanbo: fo auch merere pedibus, Liv. 
'* XUL, ^ — i. e. zu Fuße Denen, 
nfanterift ſeyn: equo merere, zu Pferde, 
1,8: fo atıch ne praeterita tti- 
endia — procederent iis, qui equo pu 
lico meruerant, Liv; "XXVII, x1 extr. 
Ed. Gronov;, bed) bat Ed. Drakenb. quae 
uo publico emeruerant: fo auıch equis, 
Liv. V, 7 extr., von welcher Stelle vor: 
ber geredet worden: ferner merere aere 
ublico (fcil. ftipendia) i. e. dienen, Gol: 
at fepn , Varf. ap. Non. 4 n. 296: aere 
merent parvo, Lucan. X, 409: aus mels 
, chen Lebtern zwey Stellen zu erhellen fcbeint, 
daß merere ftipendia nicht eigentlich fen 
Soid verdienen, fondern "riegebienfte 
zbun, folalich heißt hier ftipendia Kriegs⸗ 
dtenfte, und merere rhun, unb fo ftcbt 
ftipendia* vigefima iam merenrem, -Liv. 
IH; 71, i. e fdon bep zwanzigſten Feld⸗ 
aua tbun. Nor. mereri aes militare, von 
Soldaten, Varr. ap. Non.4 n. 296. 3) 
verdienen oder fib verdiene machen, 
à. €, de aliquo, oder erga aliquem , um 
jemanden , e$ fen gut oder ſchlecht, à. E. 
quoquo: modo de me, merita erit; Cic. 
Mil. 34, i.e. fie mag fib um mich vers 
dient gemacht haben, mie (ic mill, fie 
mass um mich zerdient haben; merita 
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de me eft, ut commodem, Terent. Hec. 
V, 1, 34: quid (mali) de te rantum me- 
ruifti? Terent. Heavt. I, 1,31: te, ut 
digna es, perdam, atque ut de me meres, 
Plaut. Afin. I, 2, 22: bod) kanns in allen 
biefen Stellen bloß heißen verdienen i. e. 
würdig fepn, bann iff dein Anfehung, 
wie anberrdrtá: fo aud) gaudeo, ut ut 
erga me es merita, Plaut. Amph. V, 1, 
9: .oft pflegt bene, male cet., mobl, 
(bled ıc., babe zu flehen, 3. €. de rep. 
ene mereri, Cic. ad Diverf. X, 5, i. e. 
um ben Ctaat: ur meremur de republ:- 
ca, Calf. ibid. XII, 13 extr.: fi eos mi- 
rifire de republica meritos efTe animad- 
vertis, Ibid. poft med.: te bene meri- 
tum de populi Rom. nomine, Cic. Brut. 
73: melius de quibusdam mereri, Cic. 
Amic, a4 extr.: me de rep. meruifle op- 
time, Cic. Attic. X, 4: male mererer de 
meis civibus, fi cer., Cic. Leg. 1, 3 in.: 
erniciofius de rep. merentur, Cic. Leg. 
I, 14: bod kanns in dieſen Stellen 
auch heißen tbum, banoeln, folalich aut 
ndelm ín ^ Anfehung zc. , Gute ius 
NM 1:, und male ſchlecht bars 
deln :.: fo aud) memores alios fe:ere 
merendo, Virg. Aen. VI, 664, i. e. durch 
die Verdienfte ober burd) Tharen, Hands 
lungen. 4 erwerben, erlangen, nebs 
mer, befommen, 3. C, gloriam, Plin, 
Epift. 1, 8 poft med. $. 14: legatum a 
creditore, Paul. in Pande&. XXXV, a, 2r 
in.: lucra, Liv., f. oben: auch Idft 
fich Vieles aus dem Obigen bicber zichen, 
3. €. vino nardo, Horat., i. e. Wein befoms 
men «eintaufchen ) gegen ober für 20,2 
fo auch die Formeln aus n. 2, a: quid 
mereas, ut cet., Cic.: quid merearis, 
ut cet., Cic., £. e. mas ndbinef bu mohl 
dafür, doch kanns aud fern, gábeft 
drum; am Ende ifts eins: unb fo bie 
übrigen dafelbft, ald immortalitatem, Cic. : 
divitias deum, Plaut. cet.. 5) begeben, 
thun, handeln, a) begeben, 3. c. no- 
xam, Petron. 139: fcelus, Virg. Aen. 
Vll, 307: culpam, Terent. Phorm. V, 
$, 25, und paflive ob meritam noxiam; 
Plaut. Trin. I, 1, r, b) thun, handeln, 
z. E. et faepe, quod vellem, meritam (effe) 
fcio, Terefit. Hec. III, 5,37: nihil fua- 
ve meritum. eft ( paffivc) V. e. fa&um eft 
(fcil. ab illa), Terent. Phorm. Il, ı, 75, 
wo Bentley licft merita eft ö. e. fecit, mes 
ches einerley iſt: ftipendia, Kriegsdienſte 
tbun, Cic., f. vorher: unb bloß merere 
fcil. ftipendia, in eben ber Bedeutung, 
f. vorher: bene, optiihe, male, pernicio- 
fius mereri de aliquo, f. oben: fo aud) 
erga aliquem, f. nebff Mehrerm oben n. 


7 5) Eönnen, Urſache baben, feq. in- 
n., 


j. €. quid Minyae meruere queri ? 
Valer. Flacc. 1,519. 6) Geld verdienen 
oder etwas (à. e. Geld) fid) verdienen, 
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3: €. a lenone domino puer ad merendum 
(fcil. burd Hurerey) coa&us, Gell. 1Í, 
18, doch kanns aud) burem feyn. 7) für 
Gelb buren, Gel. II, 13, f.n. 6. Not. 
a) Particip. merens bat alle bieíe Bedeu⸗ 
tungen, 4. C. ber etwas verdient, wuͤr⸗ 
dig ift, würdig, 3. E. conful laudare, in- 
crepare merentes, Salluft, Iug. 100 (105): 
et fcelus expendiffe merentem Laocoonra 
ferunt, |Virr. Aen. Il, 229: et fumfifle 
merentis ( Helenae) Laudabor. poenas, 
Virg. Aen. Il, 585: cives odere merentem, 
Ovid. Mer. VIIL, 116: Hunc colis, ante 
diem per quet decreta merenti Venit ho- 
noratis laurea digna comis, Ovid. Pont. 
ll, 2, 61: auch der fich verdient sued 
bat, verdient (um etwas), à. G. de 
rep. metentem — periiffe, Cic. fragm, 
ap. Non. 4 n. 256: bene merenti - tribuit, 
Audt. B.' Afric. 86: . Bene merenti pro» 
fuerit, male merenti par erit, Plaut. Capt. 
II, 2, 65: uxori merentiffimae, Infcript. 
ap. Grut, p. 932 n. 7: bene merentiffi- 
mae, Ibid. und p. ri29 n. 3: homini 
bene merentiffimo, Infcript. ap. Rein. elaff. 
16 n. 8: aud feq. dativo ftatt de, 3. €. 
tu me-bene merentem tibi (i. e. de te) 
habes defpicatui, Plaut. Men. III, 3, 19: 
Faufina m:rito (ibi merenti(fimo, Inícript. 
ap. Grut, p.760 n. $. b) das Particip. 
Meritus, a, um, bat (mie Merens cet.) 
ale bicie Bedeutungen ; e$ ftcbt aber auch 
adjective, verdient ober würdig, nam⸗ 
lich pat(ive, auch billig, recbtiidéia, 3. 
€. iracundia merita, Cic. Orat. II, 50: 
mors, Virg. Aen. V, 696: palma, Virg. 
Aen. V, 70: merito. iure, Tryphonin. in 


Panded. XXXVII, 4, 20 extr. , mo einige - 


Edd. mero iure haben: meritis de cau- 
fis, Paul. in Pande&. XXXXVIII, 20, 7 
poft inir.: dona, Liv. XXXXV, 39: 
fama meritifäma, Plin. Epift. V, 15 $. 3: 
auch active, verdient, i. e. ber fich vers 
dient gemacht bat, $3. €, eos mirifice de; 
republica meritos effe, Caff. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X1I, 12 poft med., f. oben: in 
hominibus de-me divinitus meritis, Cic. 
red. Sen. 12 med.: auch vom Viche, 3. €. 
"Suftiner meritos iuvencos, Virg. Georg. 
IH, 515 3. e. bie fid) verbient gemacht ba: 
ben, folglich e$ mürdig find: auch Su- 
perlat., 5. €. filiae meritiflimae, Infcript. 
ap. Reinef. claff. $ n. 35: bdaber, Meri- 
tum, fubftantive, 1) das, mas man vers 
dient bat, das Deroienft im Guten unb 
Dofen, 3. (€. pro-fingulari eorum merito, 
Cic. Cat. III, 6: propter corum ( mili- 
tum) divinum atque immortale meritum, 
Cic. Phil. III, 6 poft init.: nulli certa- 
mini interfuit, quo non pro merito cer- 
tantium quemque honorarit, Suerön. Aug. 
4; med.: baber Pifonem merito eius amo, 
Cic. ad Diver XIII, 4, wenen feines 
Verdienſtes i. e. billig: ſo auch: merito 


Adverb. meritiffime 
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tuo feci, Cic. Attic. V, 11 poft med.: fo 


auch Superlat. meritiffimo eius feci, Plaut. 
Aün. III, 3, 147, i. e. wegen feines aros 
fien Verdienftes oder hoͤchſt billig, —* 
verdienter Weife: fo auch ohne Genitiv, 
3. €. quem omnes amare meritifimo pro 
e eximia — Cic. Orat. 
» $5 in. f. e. illia, böchft verbi 
ter Weife: Ut Pallas Mae. tu rd 
gularis induftriae fructum meritillimo fe- 
rat, Plin. Epift. VIII, 6 4..6 e Senats 
Confulto: babet merito (Ablat.) , rigents 
lich nach Deroien(te j. e. billig, ficbt oft 
im Cicero, 3. €, Verr. Ili, 68. V, 67. 
Catil. 111, 6. Dom. 1: auch Gell. I, t$ 
med. Flor. II, 19. Ovid. Mer. VIII, 687 
cet., unb wird unrecht für ein Adverbium 
gehalten. Not. Auch pleonaftifch, iure 
optimo, merito cet., Plaut. Moft. III, a, 
33. ‚Not. Superlat. meritiffimo, i. e, bifs 
ligft, à. E. Quae tamen aliis facile ec fane 
meritiffimo ignofcitis, Sr Flor. ı pro- 
pe fin. p. 345, 20 Elmenh.: fo aud Cie. 
Orat. I, 55 in. Plin. Epift. VIII, 6, 6, 
welche Stellen furz vorher fliehen, mofüe 
(lebt, Solin. 7 (13). 
2) das Derbien(t i. e. der Lohn, ;. €. 
Nihil fuave ineritum eft, Terent. Phorm. 
Il, 1, 75: mo es nicht vielmehr ftatt fac - 
tum eft fieht, (. oben n. 4, b: 3) ba$ 
Derbien(t i. e. Schuld, Dergeben, Vers 
brechen 5. €. nullo meo in fe merito, 
Liv. XXXX, 15 poft med.: non meo 
— merito, Vatiu. im Cic. Fpift. ad Di- 
verf. V,.7: qui a me nulle meo merito 
alienus effe debebat, Cic. Sext. 17: Non 
gravior merito vindicis ira fuit, Ovid. 
Pont. III, 3, 76: nil poffem demere poe- 
nae, Si iudex meriti cogerer eíle mei, 
Ovid. Pont. HI,;6, 10: Alterius meriti 
My vg — Ovid. + ILI, k 16. 
4) bad Verdienſt 4. e; große Wohlthat 
große Gefdlligfeit, z. E. Tanra eft Er 
tudo tuorum in me*meritorum , Cic. ad 
Divérf. I, 12 veftrum: meritum Liv. 
XXXVIIII, 28:.' merita dare et recipere, 
Cic, Amic. 4: p» e eius funt. in me, 
non dico officia, fed merita, Cic. ad Di- 
verf. Xl, 17: eorum erga me meritq, 
Cic. red. Sen. 1a med. ' Hanc imple fite- 
ritis, Ovid. Am. II, 3, 11. $) ba6 Vers 
dienft i. e. ber Werth, bie Wee, 
3. €. quo fit merito. quaeque nota i66, 
Ovid.:Faft. 1, 8: loci, Martial. VIH;: % 
7: negotiorum, Cod. Iuft, VIII, 5,2% 
aedificiorum, Cod. The&d. XV, r, 30: 
forma, color, meritum. (ü&dmiffarii), Pal- 
lad. Mart. 13 in.: agri; Ibid. I, £: me. 
ritum fecundum, tertium, 3, E. a i, 
mellis, Ibid. I, $, 6. 1, 37, 3: nec viri- 
‘bus ullis Aut. merito venia eít, aut fj 
exire precanti , :Grat. Cyneg. 372. "see 
verdiente Lohn i e, Strafe, 3. €. meri- 
Tum /reportare, Apul. Met. VIII p: ei4, 


9 Ma 4 


- 
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24 Elmenh.: deli&orum, Tertull. Apol. 
21. 7) die That, Handlung, a) gute i.e. 
Verdienſt, b) böle i. e. Schuld, Verbre⸗ 
chen, f. fury vorher n. 1, 3 und 4. 


MÉnETRniclE, Ad». (von meretricius, 
a, um) nad aruit Hurenart, 
hureriſch, huriſch, z. & ornata, Plaut. 
Mil. III, 2, 58. 


o . 

MizETRicÍus, (Merltr.) a, um, (von 
meretrix , meritrix) öffentliche ober für 
Geld zu habende Huren betreffenb, ihnen 
gehörig, eigen ꝛc., hureriſch, dri 
Dura à. €. Hurenmetier 1., 3. €. 

omus, Terent. Eun. II, 3, 18, Das 
Haus einer Hure: quaeftus, Cic. Phil. 
1I, 18, Hurengewinn, Hurenmetier: amo- 
res, Terent. And. V, 4, 1o. Cic. Coel. 
20: ars, Terent. Hezvt. II, ı, 14: difci- 
plina, Cic. Verr. lll, 3: ornamenta, 
Plaut. Truc. 11, 2, 63: babct meretricium, 
fubftantive, Zurenmerier, à. €. facem 
treiben, Sueton. Calig. 40 extr. 


MixnETRicon, ari, Zurerey treiben, 
fieht zwar Colum. XI, 1. $. 16, mo mere- 
tricandi poteftas ſteht, es fdidt fid) aber 
nicht dahin: bie Worte find: Quippe 
plurimum adfert mali, fi operario mere- 
tricandi poteftas fiat; Forfan leg. rure 
feriandi i. e. otiandi, Ed. Schneid. e Cod. 
. Polir. a 


9 . * 
M£nETRICULA, ae, f. (fcil. mulier) 
Deminut. von. meretrix , i. q. meretrix, 
wenn man verminbernb redet, Sffentliche 
„Sure, Gelobure, Cic. Nat. D. I, 33. 
Horat. Sat. II, 7, 46. 


I 

Miserrix (oder, Meritrıx), Icis, f. 
‘(von méreo) 1) eigentlich Gelb verdies 
nend, 3. €. durch. Hurerey: daher 2) für 
Geld: hurend, 3. €. mulier meretrix, 
Plaut. Merc. IIII, 1, 19 und Plaut. Stich. 
;V,-$5» $. Terent. And. LIII, 4, 16, und 
meretrix , fubitantive, fcil. mulier, Ovid. 
Am. I, 10, 21. Cic. Coel. 20. Horat. 
Epift. I, 18, 3. Horat. Sat. I, 2, 58. II, 
.3, 252. "Terent. Eun. prol. 37. 1,1, 3. 
V, 4, 16. Heavt. III, 3, 2 und 38, ein 
für Lohn hurendes Frauenzimmer, eine 
‚Öffentliche Hure, jedermanns Hure, Gelb; 
hure;; fobnbure: meretrix Auguíta, Iu- 
'venal. VI, 11$ i. e. die Kaiferinn Meſſa⸗ 
lina, bie als äffentliche Hure für Geld 
burte. ‘Not, genit. {ff meretricum, Te- 
rent. Eun. I, 4,1% V, 4, 10. V, 5$, 24. 
Ovid. Art. I, 435... Plaur. Epid, II, 2, 29. 
Not. Genit. meretricium ffatt meretricum 
ſcheint zu ſtehen Plaut, Caf. IIl, 3, 22 


officium meretricium, mo vorher matro-: 


narum (fcbt, mo e$ nicht etwa das Adiecz 
tiv i(t. Die Worte finds: . Non matrona- 
rum eít officium, fed meretricium, viris 
alienis, mi vir, fubblandiriers genauer 


d 
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zu reden iſts der Genitiv von meretrix, 
wegen ded Gegenfaged matronarum: ſo 
auch Matronae, nun meretriciun - eít, 
unuın infervire amantem, Plaut. Moft. 
L 3, 33. 

Mrzca, ae, f. (iff wohl von merges 
oder doch damit verwandt, unb nicht von 
mergus, mie Feſtus ſagt) eine Berreides 

abel i. e. womit das abgemábte Getreide 
n Haufen gebracht mírb, Plaut. Poen. V, 
2, 28. Colum. II, 21 $. 3 unb Feft., wel: 
cher Letztre ſagt: Mergae furculae (funt), 
quibus acervi frugum fiunt: dictae a vo- 
lucribus mergis, quia, ut illi fe in aquam 
mergunt, dum pifces perfequuntur fic 
meífores eas in fruges demergunt, ut éle- 
vare poffint manipulos. Mergae pugneae 
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ſcherzhaft, 3. €. Iam hercle tibi meſſis in 


ore fiet mergis pugneis, Plaut. Rud. III, 
4, 58 ftatt Fauſtſchlaͤge. : 
MERGENTINI, orum, ein Volk in Ita⸗ 


lien, und mar in Umbrien, Plin. H. N. 
III, 14 fedt. 19. 

Mznzcszs, (tis, f. (nad) Voff. Etymol, 
vom Hebr. immer W@Y i, e. manipulos fe- 
cit, unb awir WEU i e. manipulus fpica- 
rum) cine Garbe, 3. €. quin pomis: 
exuberet annus, aut Cerealis mergite cul- 
mi, Virg. Georg. 1T, $17. 2) i. q. merga, 
3. €. Stipulae alibi media falce praecidun- 
tur, atque inter duas mergites fpica di- 
ftringirur, Plin. H. N. XVIII, 3o in. fe&. 
* 


72. 

Merco, fi, fum, 3. (vieleicht von 
mare und ago, ffatt ago in mare, 
Voff. in Etymol.) rauchen, eintauchen, 
verfenten, 3. E. in aquam, Cic. Nat. D. 
Il, 3: in mari, Cic. Nat. D. II, 49, oder 
aequore, Virg. Aen. VI, 348: fub aequo- 
re, Ibid. 342, oder fub aequoribus, Ti- 
bull. II, 5, 89: aqua languida mergi, 
Liv. I, 4, i. e. erfduft werden: partem 
claffis fugavit, partem nerfit, Vellei. II, 
nihil in Afphaltite Iudaede lacu mer- 

i poteft, Plin. H. N. II, 103 poft init. 
ed. 106: auch abfolute ins Waſſer fen: 
fen, 3. €. cinis -mergetur, Senec, Troad. 
648: ut deiectus ad caput aquae Feren- 
tinae, crate fuperne iniecta — mergere- 
tur, Liv. I, 51 extr. 8. e. erfäuft wurde: - 
auch jagt man aqua mergit, 3. €. merfu- 
ras aquas, Ovid. in Ibin 342: flu&u ter- 
ras mergente, Lucan. V, 75, i. e. bedef: 
fen: auch heißt mergi fid eintauchen, 
3. €. Alt ego vicino pavefacta fub aequo- 
re mergor, Ovid. Met. XIII, 878. Auch 
eißt mergere überhaupt wohin fenfen, 
ügen, fieden ober tbun, hinab fenfen, 
etab [affen, 3. E. palmitem per iugum, 
3. €. Palmes duas tresve gemmas fu 
g0 habere debet, ex quibus materia cref- 
cat; tunc per iugum mergi adligarique, 


ut fufineatur iugo, .non pendeat, Plin. 


H. N. 


iu- . 
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H. N. XVII, 22 ante med. fec, XXXV, 
13: aliquem ad Stygs, Senec. Thyeit.: 
3097: manum in ora urfae, Martial. IIT, : 
19, 4: canes mergunt roítra in corpore. 
Adtaeonis, Ovid. Met. ljf, 349: ferrum: 
vifceribus, Claudian. in Eutrop. 1, 447 :' 
ferrum jugulo, Senec. Agam. 972: flu- 
vius ja Euphratem mergitur, . i. e. influit, 
Plin. H. N. VI, 27 poft init. fe&. 31: 
fo auch Tigris in fpecu mergit, Bbid,: 
und Tigris in cuniculos mergitur, Ibid.: 
Boetes, qui vix fero alto mergitur ocea- 
no, Catull. LXVI, 68: caput in terram 
efoffam, Liv. XXII, $1 extr.: babet. 
mergi von Gefirnen, i. e. untetacben, 
,G. Sive eft Arctephylax, five eft ille 
oores, Mergetur, vifus effugierque tues, 
Ovid. Faft. II}, 406: mergere lumina. i. e. 
Oculos, Quintil. decl. XVHIL 4, i. e. 
herab fenfen: fornix merfus, i. e. de- 
preffus, tief im bic Erde, Prudent. Peri- 
fteph. V, (de St. Vincent.) 243: babe 
1) tropiſch, verfenten, 3. €, aliquem: 
salis, Virg. Aen. VI, $12, i. e. ins Uns 
eid verfenfen, ſtuͤrzen:; aliquem funere 
acerbo i, e. in einen fchmerzlichen oder 
fripicitis Tod, Virg. Aen. VI, 429. 
1, 23: aliquem ultimis fuppliciis, Plin. 
H. N. VII, 40 prope fin. feft. 41: . mergi 
in voluptates , 3. e. fid) etacben, Gurt. X, 
3 $9: quosdam mergit longa honorum 
pagina, Iuvenal X, 57, i. e. macht uns 
tüdiid: fe auch res merfae, Ovid. Mer. 
» 380, 3. e. Unglüf: bach fonné auch 
feun die erfäufte Welt: merfus vino 
fomnoque, Liv. XXXXI, 3, 2. e. febt Bes 
trunfen und im ticfen Schlafe befindlich : 
fe aud) ven Schuldenlaſten, oder vom 
Armwerden, 3. €. mediocris te mergat 
onus iacturae, Iuvenal. XIII, 9, 5. e. rui⸗ 
niert, orm mache: fo aud) ut mergantur 
pupili, Ulpian. in Pandeit. XXVII, 4, 3 
poit init., j. e. um ihr Vermögen kom⸗ 
men, amm werben: ufurae mergunt for« 
tem, Liv. Vl, 14, die Zinfen verienfen 
qiiam das Capital 5. e..übertreffen oder 
rfteigen oder erichweren fo fehr das Ca⸗ 
pital, boé e$ nie bezahle werben |. fann : 
merfus foro, Plaut. Epid. I, 2, 16, banfez 
tott: merfus rebus fecundis, Liv. VII, 
A8, i. e. vom G[üdfe überhäuft,. mite tüde 


fe belaben , baß man e$ nichte mehr ertra⸗ 


gen kann, gleichſam verfanfen im Giüdez 
coquus peritiffime cenfum domini. mergit, 
Rlin.H. N. VIIH, »7 extr. fe&& 3 i. e. 
verjenft das Vermögen in Ybgrund 5. e... 

ucchbeingt, vertbut es. 2) tropikh, vers 

ntem i.e verbergen, mfibtbar machen, 
& G. vulrus in cortice, Ovid. Met. X, 498 : 
vultum , Senec. Herc. Oct. 3348: ora 
humo, Star. Theb. V, $02, wo c$ nit 
etwa iſt herab ſenken; fo auch kımina i. e. 
oculos, à, €, meríis derectisque luminibus 
emnes xlüs adcepit in faciem, Quintil 
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Declam. XVIII, 4, ©. e verfchloffen : for- 
nix merfus, Prudent. Perifteph. V (de 8. 
Vincent.), 243 i- e. tief in ber Erde, bct 
Augen der Menfchen verborgen ıc.: das 
ber diem oder lucem mergere, von ber 
Sonne, menn fieuintergeht, Senee. Thyeft. 
777 unb Hippol 679: fo aud hefperugo 
mergat diem, Ibid. Med. 877, unb coclum 
mergens fidera, Lucan. II, 54, 7. e. occi- 
dentalis regie: locum, terram, montes 
cet., von Schiffenden, ;. e. aus ben Aus 
gen verlicren , z. E. Pelion et templa, 
Valer. Flacc. ‘IE, 7: daher tropiich, 3. €. 
funere acerbo, Virg., f. vorher. 3) ges 
fühllos machen, des Empfindung berauben, 
3. — quae mergit, Senec. Epift. 
13 polt init. i, e. beraufcht: daher mer- 
fus vino fomnoque, Liv., f. vorbet. 

Mescörus, r, (Deminut. von mergus) 
ein Tancher :€., wenn man vermindernd 
gedet, Vulgata Levit. Xl, 7. 

-MinGus, i, sn. (von mergo) f. e. qui fe 
mergit vel mergitur, 1) ber Taucher, eine 
Art Waſſervogel, die fid) unter das Waſſer 
tauchen, Virg. Aen. V, 128. Ovid. Met. 
VIN, 625. XI, 753. Horat. Eped. X, 21. 
Plin. H. N. Xt, E poft med. fedt. 79. 
XVHl, 94 — ſed. 87. Not. ber 
Aeſacos iſt darein verwandelt worden, nad 
Ovid. Mer. XI gu Ende. — Not. mergus 
aem (e verfu Luciliano) iſt der Kaifer 

etinax wegen feinen Habfacht nad) Aeckern 
genannt worden, Capitol. in Pertin. 9. 
2) ein Mebengefen?, Colum. IHE, 15 in, 
Pallad. Ill, 16. 

Msn tasa, Stadt im glücklichen Arabien, 
im Gebiete der Gabder, Strabo: heiße 
— Plin. H. N. VI, 28 poft med. 

33, 

‚M£risisdeus, v, um, (von merum tmb 
bibulus oder bibó) i.e. weinfänferiich, 
cit YDeinfdufer, 5. €. puella, Auguítin. 
confe(I. VIEL, 8 extr. - 

Murımrisa, se, Stadt in Pufitanien, 
Ptolem.: .bcift'Merobrica, Plin. H. N. 
HH, 21 (22) fediigg. - 

Mernicos, a, um, y. €, vitis ober uvs, 
Colum. IIk, -2, 22, if unerfíárlicb: im 
Fiin. H. N. XIIH, 2 extr. fect. HIT, 6, mo 
diefe Ars Mein befihrichen wird, Beiót fie 
moerica, welches eben fo undeutlich icheint. 

MEsipläLlıs, e, (von meridies) mite 
tägig, 4. €. ventus, Gell. II, 22 med. 
latus, "Ammian. XXIT,. 25 (34): apud 
orientsiem et rheridialem (aeris) fempera- 
turam, Tertull de anim. 25 poft med, 

MÉstprAwUS, 0, um, (vof meridies) 
3) mittágig, ©. e. zur Mittagszeit, aber 

Mittage, > E. tempus, Mittagszeit, 

Sic. Orat. MI,.5* hora, Martiak III, 66, 
6: fol, kiv. XXVIII. 1$. Plin. H. N. 
x, 19 peít init. fedt. 42, i. e. Mittags⸗ 
fonwe, mm jwölf Uhr:  fomnus, Plin. 
Epift. Vlll, 40: daher meridiani, fcil. 

gladia- 
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ladiatores, Sueron. Calig. 34, i.e. bit 
ittags fechten: daher meridiano, fcil. 
tempore, Plin. H. N. II, 26 fell. 2$. 
Viluil, 8 poft init. fe&. 8, i. e. Mittags. 
2) mittáqiz, i.e. gegen die Mittagsge⸗ 
gend. 3. €. plaga, Ibid. Il, 11 apte med. 
feft. $ : «orbis, Ibid. XIII, 4 poft med. fed. 
9: vallis, Liv. XXVIII, 31: - Babylonia 
magis meridiana, Plin. H. N. V, '12 fe&. 
33: circulus, Senec Nat. Quaeſt V , 17, 
i. e. der Aequator, die Pinie; auch bloß 
meridianus fcil. circulus, 3. E. fub meri- 
diano, Flor. IIII. 12, 40: quidquid me- 


ridiano (circulo) aut feprentrione. finitur, 


Velei.ll, 126: mare, 4. €. non Eoo 
tantum mati adiacens, vetum er meridiano, 
quod Indicum adpellavimus, Plin. H. N. 
VH r7 med. fec. 21: daher meridiana 
fcil. loca, 3. €. Eudoxus (aio, in meridia- 
nis Indiae viris plantas effe cubitales, Ibid. 
VI. 2 poft med, fe&. 3. . 
MieiprATÍO, Önis, f. (von meridio, 
arc) YHittagerube, Mirtagsfchlaf, 3. €. 
et lucubrationes detraxi et meridiationes 
add'di, Cic. Divin, 1I, 68. extr. 
MÉsipizs, di, m. (foll flatt medidies 
ftehen, nämlich von medius dies.oder me- 
dium diei, Varr. L. L. V, 3. Cic. Orat. 
4: cf. Quintil. I, 6, 30: aber Perizon. 
ad Sanc. Min. IIII, 12, 11 feitet es von 
merus-dies ber; er fagt, es ſtehe fatt dies 
meri folis j. e. integri; folidi) 1) der Mirs 


tan, 3. e. Mittagszeit, 3. E. ante meri-. 


diem, Cic. Tufc. Il, 3 extr,: Milo per- 
manfit ad meridiem, Cic. Amic. lili, 3 
poit med.: meridie faciam cer., Terent. 
Ad. V, 3. 62: circiter meridiem: redito, 
Plaut. Moft. III, 1, 52: adperie meridies, 
Ibid. 118: inclinare meridiem fentis, 
Horar. Od. Ill, 28,.4. Nor. diffindere 
meridie fomno infiticio, Mittagsruhe bal» 
ten, 4. €. tamen aeflivo die, fi non dif- 
finderem meo infiticio fomno meridie, vi- 
vere non poíTem, Varr. R. R. 1, 3, 4 Ed. 
Geíner., wo alfo meridie Gen. Neutr. más 
te: über es fehlt vieleicht diem, ober e$ 
foil meridiem geleſen merben, f. Diffindo : 
Ed. Schneider. (1794) bat tamen aeftivo 
diem, (i non diffinderem meo infiticio 
fomno meridie etc. Salmaſius lich: ae- 
‚ ftivum diem, welche SRerdnberuna Gronov 
billigt, unb zugleich meo weglaffen „ und 

meridiano- (att meridie lefen will. a)-ber 
Mittag, i. e. Mittagsgegend, 3. €, In- 
fledens fol curfum tum ad feptentriones 
tum ad- meridiem, Cic. Nat. D. H, 19: 
fol. a, meridie devexus, Cic. frágm. ap. 
Macrob. Sat. VI, 4, unb dfter, 5. e. 
Plin. H. N. XVII, 2 prope fin. fedt. a. 
Colum. ‚I, 6 poft init. $. 2. Tacir. Hift. 
V, 6 unb Agric. 10. 3) bie Mitte einer 
Zeit, 5. €. no&is, Varr. ap. Non. 6 n. 
UE j. e. Mitternacht: aetatis, Non. 

1d. " 
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Mtizipio, are, unb M£ripior, ari, 
(von meridies) Mittagoruhe balten, 
Mittags fchlaten, 3. €. lube ad te ve- 
niam meridiarum /i.:e. ut tecum concum- 
bam meridie), Catull. XXXII, 3: dum ea 
meridiaret, Sueton. Calig. 38 poft med. ; 
qui eum meridiantem ftrangularent, Ibid. 
Ner. 6: Longis diebus meridiari ante ci- 
bum, Celf. 1, 2 ante med. . 

'MÉnipiÓwALIS, e, (von meridies) 
mittaͤgig, gegen Mittag gelegen, 4. E. 

laga, La&anr. Il, 9 ante med, $. 9, jes 
bod haben neuere Edd. als Heumann. et 
Bünemann. merrdianae plagae: 
Firmic. 1I, 12 med, i 

MrairNATE?, ium, ein Dolf und Cíns 
wohner einer Stadt (bie Merinium gchelr 
ben haben und ist Vielte heißen fol) in 
Mpulien, Plin. H. N. Ill, 11 prope fin. 
fe&. 16. | 

MésiÓwzs, ne, m. (M»oióvwws) Cobn 
des gold une —— 8 und 
Hygin. fa^. 97) unb ber Melp Hygin. 
bid.) ber Sreund unb Kutſcher oder ina» 
genlenfer en) des Idomeneus (im 
Kriege) unb Anführer der Schiffe deſſelben 
nad Troja, unb tapfercr' Streiter vor 
€toja, Ovid. Mer. XII, 359. Horat. Od. 
L 6, 15. I, 15, 26. Hygin. fab. 97 unb 
114. Homer. 'liad. II, 651. XXill, 254 
und 295: mar aud ein Freyer um bie 
Helena, Hygin. fab. 81. ' 

MÉsairs, Ade. (von merus, a, um) 
: — daher meritiſſime, Solin. 7 

13). 

Marıtıssımo, f, Mereo. 

MÉzíTO, avi, atum, are, (Frequent. 
yon mereo) i. d. mereo, 3. E. Geld vers 
dienen, 3. €. festert. quingent annua 
meritaffe prorarur, Plin. H. N. VII, 39 
fe&. 40: aud) Cic. Verr. HI, 40 med:, 


fignum, 


qui festertia dena meriisTet Ed Ärneit., 


wo Ed. Graev. cui — merces effet bat: 


,ftipendia. frieasbíende tbun, Cato ap. 


Feft.: wofür bloß merirare (fcil. ftipendis) 
fiebt,, 3. €; Siculas meritare per oras, 
Sil. X, 656. ) t 

MsarTO, Adv. (eigentlich Ablar.) f. 
Mereo am: Cube 


MÉaivÓ:ioi, a. um, (von meteo) wo⸗ 


für Gelb bezahlt wird, womit man Geld 


verdient oder verdienen fann, mas für 
Lohn zu haben, 3. €. artificium, Senec. 
Epift. $3 in.: balinea, Plin. Epift. '1, 17 
extr.: rheda Suer. Caef. 57, i. e. Micths 
futíde, Lohnkutſche: fo auch vehieutum, 
Ibid. Calig 39: faluratie, Senec. de Brev. 
vit. I4*  coenaculum, Suer. Vitell. 7: 
auch bloß metitorium fcil. cubiculum, und 
Pur. meritoria fcil. cubicula oder loca, 
Iuvensl. Il, 234. Papin. in Pande&. 
XXXI, 1, 91 poft med. i. e. Derter oder 
Zimmer, bie vermietbet werben: meri- 

torıa 
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toria faoere, Ulpian. in Pande&. VIT, t, 

13i,e. Zimmer vermiethen: daher vo 

ter Hurerey für Geld, 3. €. pueri meriro 
rii, Cic. Phil. Il, 41: corpus, Arnob. 

VI ante med. p. ^ Harald. (Al. p. 197): 

meritorium fcil. cubiculum oder ftabulum, 

Hurenloch, Hurenwinkel, $utenaufentbatt, 

Sordeil, Firmic. VI, 31 pott init. Vopifc. 

in Tacit. 10. Spartian. in wk. dk j. Pru- 

dent. Hamart. 761. Ambrof. in Pfalın. 

-'J1$. 

M£rirrıx, icis, f, Meretrix. 

‚ Masıtum, f. Mereo am Ende, 
MerıTus, a, um, f. Mereo am Ende. 
Merıtus, i, em Berg in Thracien, 

Plin. H. N. I, 11 prope. fin. fe&t. 18. 
MERKEDONIUs, a, um, f, Mercedonius. 
Ms2MÉnos oder MagMÉRUS, i, /Mégue- 
s) 1) ein Eentaur auf des Pirithous 
a Ovid. Met. XII, 30$. 2) ein 
obn der SRcbed vom Syafon, Apollod. I, 

9, 28. F 

'' MERMESSÍUS, a, um, Aus. ber Stadt 

Mermeflus in Phrogien auf bem Berge 

Soa, à. €. Mermeifia. Tibull. I1, $, 67, 

i, e. Sibylla Hellespontiaca. Andere Edis 

tionen haben Marpefliac cf. oben Mar- 

petfius. Bo. quU 

" MenMzssus, i, (Magpotezes Stephan. 

Byzant.) eine Stadt in Phrogien, Lactant. 

I, 6 $. ı2, mo aber Ed. Heumann. er Bü- 

nemann. Marmefl. in gleicher Bedeutung 

bat, f. Mermeffius, auch oben Marmeſſus 
unb Marpeffius. TA 

' MÉno, onis, (von merum) i.e ein 

MWeinidufer, wurde Kaifer Tiberius ges 

nannt flatt Nero, Sueton. Tiber, 42: denn 

fein völliger Name if Tiberius Claudius. 

Nero. j Mr 
Mzno, onis, m. ein Korb, 3. €, mero- 

nibus, Vitruv. V, t2 poft med. mo andre 

leſen Weronibus, peronibus etc. f. Aero. . 
'MErösisus, a, um, (von merum und 

bibo) unvermifchten Wein trinfenb, wel« 

ches ben ben Alten die Trunkenbolde thas 


ten, 
77, i. e. Weinfduferinn, * 
MsioBRnicA, ae; f. eine Stadt in fus 
itanien, Plin- H. N. Ill, 31 (22) ſect. 35: 
eift Meribriga.Ptolem. ^. . ^ ^ 
MzzocTss, ae, m. fcil. lapis, cin: ge: 
wiſſer lauchfarbiger (gemma perro 
Edelſtein, Plin. H. N. XXXVII, 10 po 
med. (fedt. 62 Ed. Elzev. etc., bod) bat 
Ed. Harduin. morochires. - qned bat 
Ed. Elzev. , Pesteres lich Hard. 
MÉnóOx (drenfolbig), es, f. (Meeón) eine 
nfel (nad den Alten’: aber nach ben 
euern, 3. i £bevenot , eine Halbinſel) 
des Nils ip Aetbiopien, nebſt ciner Stabt 
gleiches Namens, Plin. H. N. II, 73 fe. 
75 unb cap. 7$ fe&. 77. V. 9 med. 


j. €, merobiba, Plaut. Cure. I, f£. - 
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fe&. 10. Mela f, 9. Ovid. Faft. III, 579. 
Lucan. IHI, 333- X, 237. 

MfiaÓzTiCUS, a, um, in oder aus 
Meroe, dahin gehörig, Meroiſch, z. €. 
ebenus Meroética, Lucan. X, 117. Cort., 
mo andre Edd. Mareotia haben. 

MÉnóis, ídis, f. (Megois) in oder aus — 
Meroe, dahin gehörig, Meroiſch, à. €. 
herba, 3. €. Aerhiopida, ‚(herbim) in 
Mercé na(ci: ob id.er:Meroida adpellari 
etc., Plin. H. N. XXIII, 17 med. fett. 
Yo2. |i 

Mésaótz, es, f. (Magory) 1) Tochter 
des Atlas unb der Plejone, Gemahlinn 
des Siſhphus, folglich ‚eine der Plejaden 
i. e. ein Stern des Siebengeſtirns, Muts 
tet des Glaucus: «weil fie_einen Gterb- 
lichen heurathete, ſo (ft ihr Stern bunkler ; 
fie keht Ovid. Faft. I1f1,a75. Hyg. Altron. 
II, 21. Hygin. fab. praef, unb fab. 192. 
Apollod, I, 9, ; If, 10, 1. 2) Zodtet 
der Sonne (Sol) unb ber Elymene, und 
eine Schweſter des Phaethon, Hygin. fab. 
154: auch Mutter dieſes Phaethon, von. 
den Elymenus, Sohne ber Sonne (Solis), 
Ibid. zu Anfange, ba er font ein. Gohn 
der Sonne und der Elymene heißt Ovid, 
Met. I, 754 feq. unb Hygin. fab. ı52. 3) 
Gemahlinn des Diegareus, von bem ii 
ben Hippomenes gebar, Hygin. fab. 18$. | 
4) Gemahlinn des Eresphontes, Ibid. 137 
und 184: Apollod. 1l, 8, s. 5) Zochter 
des Denopion und Gemahlinn des Orion, 
Apollod. 1; 4. 3. 6) auch ift die Inſel 
Eos inr AÄegdiſchen Meere von Einigen 
ehemals Merope und auch Meropis (Mego- 
ms) genannt worden, Plin. H. N. V, 3t 
med. fe&. 36. EX AE ME 
‘ Märdeıs, idis, :(Megom?s) fcil. infula, 


eine Infel, i. q. Cos; f." Merope zu Endes . 


fie foll den Namen haben von dem Könige 
Meropsin Eos. ı 

MÉnoss, Ópis; s. (Migo) 1) bct Ge⸗ 
mahi der Einmene unb mahrfcheinlicher 
detg des.befannten Phaethon, wiewohl 
die Mutter, auch wohl ber Vater, aus 
imdition vorgaben, daB Apello der Vater 
t0, Ovid. Mer. I, 763. Ovid. Trift. III, 
4, 30:.: daher Iam Meropis (fcil. filius) 
Dici cupiens (Phaethon), Ibid. II, 184. 
Auch W ein gewiſſer Merops ber Vater 
der Arisba, die ben Priamus heusathete 
und ihm ben Aeſacus gebar, Apollod. UT, 


13, 5.: 2) König auf —* auch 


hieben die Einwohner dieſer Juſel ehe⸗ 
mals Meröpes, Quintil. VIII, 6 extr. $.71: 
cfi Meropis. 3) cin Vogel 7. ber die Bie⸗ 
ntn (tibt, Bienenfraß, Dienen(perbt, 
Bienenwolf, Immenwolf, Brünfpeiht, 
Virg. Georg. III, 14. Plin. H. N. X, 33 . 
med. fect. 51. ME S PT 

M&&os und Mörus,i, m. (Mugör) .1) 
ein Berg in Indien: innerhalb: bes; Gans 
ges, am deffen Safe die Stade Nyſa gele⸗ 
"Roc poU. "3 Ten E gen, 
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gen, Mela III, 7. Curt, VIII, 16, 18. 
Plin. H. N. VI, 2t fe&. 23. 3) Gtadt in 
Großphrygien, Sozomen. 

MersiTo, are, (Frequent. vor mergo, 
ere) eintauchen, i. q. mergo, Solin. 45 
(57) extr, 


Meuso, are, (Frequent. von mergo, ere) 


|. q. mergo, 1) eintauchen, 3. €. fluvio 
gregem, Virg. Georg. J, 272: gallinam 
muito F'elerno, Horat. Sat. 11, 4, 19: 
balneo infertur, calida aqua merfatur, Ta- 
eit. Ann. XV, 69. 2) tropifch, 3. €. ci- 
vilibus undis merfari', Horat, Epift. I, 1, 
16: merfor fortunae fluctibus, Catull, 
LXVIM, 13: merfäre leto, Lucret. V, 
1096, tbbten, 

Mersus, a, um, f. Mergo. 

MERTAR, arum. cin Bolt in Beitans 
gien, Prolem, 

MerTturvs, ydis, f. i.q. geranion, 3. E. 
Geranion aliqui myrrhin, alii merthryda 
adpellant, Plin. H. N. XXVI, i1 poftinit. 
fedt, 68, Diofcor. hat wrojsorovi. 

MERTo, are, 1) ffatt merío, Acc. ap. 
Non. an. $42: unb fast Duintillanus 
Ll 4, 14, daß man mertare und pulrare 
fratt merfare und pulfare gefagt habe: fo 
quc) Feſtus. 2) auch erklärt tentus mer- 
tare durch merentem facere, und führt an 
aus bcm Aceius haud. me meus mertarer 
dolor: mo aber mertarer ebenfalls ſtatt 
merfaret (lebt, ndmlich tropifch. 

' MasucrA, a6, Gtadt in Hifpan. Bae- 
tiea, Plin. H. N. IIl, 1 poít med. fedt. 3. 

MERULA, ae, ein &tuf in Pigurien, bey 

jn Stadt Albium Ingaunum, Plin. H. N. 
ll, $ ante med. fect. 7 

MÉn?LA, ae, f. (nad) Varr. L. L. III, 
*1 unb Zeus von merus i. e. folus; jener 

$t: Merula, quod mera, id eft, fola vo- 
fitat: contra ab eo graculi, quod gregatim: 
und Feſtus: Merum antiqui dicebant fo- 
Tum : unde et avis merula nomen adcepit, 
quod folivaga eft, et folitaria, pafcitur) 
1) bic Amfel, Cic, Fin. V, 15. Varr. Ri 

. 118, 9, x7. Plin. H. N. X, 29 ante med’ 

. 42 und cap. 30 fe&. 45. Horar. Sát, 
M, 8, 91 und Horat. Art. 458. 2) ein de 
wiffer .Fifch, etwa Meeramſel, Ovid. Ha- 
lievt. 114. Plin. H. N. VIlIl, 15 poft med, 
tet. 20. XXXII, 11 poft med  (e&. 53. 
' Varr. L. L. VIII, 22. Colum. VHL, 16 
$& 8 und cap. 17 $. 18. 3) cine Art bo» 
drauliſcher Mafchinen, die den Ton bcr 
Amſel von fib gibt, Vitruv. X, ta poft 
med. Nor. Meru!s, iſt auch cin römiicher 
uname, 3. €. Cornelius Merula, Liv. 
XXXV, $$. Tacit. Ann. lll, 53: Api- 
dius Merula, Tacit. Ann. IMI, 42. 

MfsfizwTUS, a, um, (von merum) 
erunPen, mdmlich vom Weine, 3. €. Abs- 
terwum merulenta fugit Methenia nomen, 
Babir. ap. ne, Planc. de prifco fer. 
"ene exte: Hoc itaque facrificali car- 
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mine Gorgonei fontis adfpergine madidas 
et praepetis ungulae rivo merulentas Pie- 
rides abstraxi, Fulgent. Mythol. 1 praefat. 
med. p. 13 Munker. ^. 

' MÉsLus, i, w. i. q. merula, die Am⸗ 
fel, 3. €. Et merulus modulans tam pul- 
chris concinit odis, Auct. Cerm. de Phi- 
lom. 13. 

Merum, f. Merus. 

MÉsgus, a, um, (nach Voß. Etymol. 
entweder von miros i. e. folus, durch Ders 
mandlung des o ín e, wie Yow.genu, unb 
be$ n in r, wo cr Qovqv furere etc. aus 
führt; oder von welgw divido, folglich me- 
vum i. q. ab aliis divifum higmcque folum) 
eigentlich allein, bloß, 3. €, Merum an- 
tiqui dicebant folum, Feft.: daber ums 
vermifcht, wozu nichts gemiicht if, pur, 
bloß, lauter, à. (£. guitus uvarum, non 
mixtus, fed merus, Colum.ili, 21 propa 
fin. $. 10: undae merae, Ovid. Met. 
XV, 523, i. e. pures Waller, nicht mit. 
Wein vermifcht: meros quippe hauriunt 
tales fuccos nec diluendo, ut vina, miti- 

ant, (vom Getránfc aus Getreide), Plin. 

. N. Xlll, 22 prope fin. fe. 29: vi- 
num merum, Plaut. Amph. I, ı, 276. 
Varr. ap Non. 4 n. $95. Ovid. Met. XV, 
331, unb fchlechthin merum, fcil. vinum, 
Plaut. Curc. I, 2, 35. Horat. Epift. I, 19, 
11. Ovid. Faft. II, $39. Plin. A. N. XIII, 
22 med. feet. 28. Colum. X, 302, purer, 
lauterer, mit Waffer nicht vermifchter 
Mein: dergleichen pflegten die Alten ors 
dentlich nicht zu trinfen ; das thaten in$s 
gemein nur Gdufer und Zrunfenbolbe ; 
und ordentliche feute hielten dergleichen 
Zrinker für Zrunfenbolbe, 5. E. Damalis 
multi meri j, e. multum meri bibens, Ho- 
rat. Od. I, 36, 13: Merum quidem reme- 
dio eft contra circuram, coriandrum, aco- 
nita, vifcum etc , Plin. H. N. XXIII, t 
poft med fett. 23. Die Römer vermiſch⸗ 
ten ordentiich den Wein mit Waſſer, unb 
Zwar indgemein ein Drittheil Wein mit 
aco Dristheiten Waflers; * baber mit 
Anſpielung dahin, velut ex diutina (iti ni- 
mis avide meram .haurientes libertatem, 
Liv. XXXVIIi!, 26, gleichfam mit vollen 
Zügen, wie Weinfdufer tbun: anders 

tbt mera libertas, Horat., f. unten: 
ferner lac, Ovid. Faft. IIII, 399:  1mpe- 
rium aut inerum aut mixtum eft, Ulpian, 
in Pende&. I], 1, 3: daher 1) pur, laus 
ter, i. e bloß, nur, weiter nichts fonft, - 
à, €. mera monftra nuntiare, Cic. Attic. 
Inn 7, 8. e. lauter 20, : — Dolabella me-« 
rum bellum loquitur, Cic. Attic. VIII, 13 
extr., lauter Krieg, weiter nichts als 
Sricg: weri principes, Cic. Orar. Il, 23 
extr. Ed. Erneít.,. ſauter große Maͤnner, 
mo einige Edd. auch innumeri haben: me- 
ras profcriptiones, meres Sulläs, Cic. Attic, 
Vill, 11 poft med. : mera fcelera loquun« 

tur, 
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tur, Ibid. 12 extr.: merze nugse, Ibid. 
VI, 3 med.: lac, f. vorher: 
vorher: 
18, 33 fi oves neque vetulae neque merae 
agnae, Varr. R. R. ll, 2 poft init. $. 2, 
i.e. pure &dmmer : 
"Plaut. Truc. ll, 2, 14: aurum et v il 
tum, Plaur. Afin. I, 3, 3: meri bellato- 
res, Plaut. Mil. ll!l, 2, 85: fpes mera, 
Terent. Phorm. I, 2, 96, lauter Hoffnung 
i e. weiter nichts ald Hoffnung. 2) bloß 
f. e. a) unbedeckt, 3. €. pes, luvenal. VI, 
158. b) lauter, pur, 3. €, fpes, Te- 
rent., f, n. 2: fo auch monítra, bellum, 
vinum cet., f. vorher. 3) lauter, rein, 
Deli, à. €. claror, Plaut. Moft. III, 1, 112: 
mero meridie, Petron. 37, i. e. am hellen 
Mittage: daher tropifb, lauter, rein, 
dt, z. E. libertas, Horat. Epift. I, 18,8: 
illam veram et meram Graeciam, ' Plin. 
Epift. VII, 24 in. Not. Stud) fann man 
vinum, undae und Mebrered aus dem 
Borhergehenden bieher ziehen. _ 
Marus oder Mexos, ij, m. 1) ein Berg 
ín Indien, bep der Stadt Nyſa. 2) cine 
Stadt in Phrygien, f. Meros. s 
| MEsesfuM 
Gtábtden bey Spracus, Stephan. Byzant. 
: Merx, cis, f. (nach Einigen von megas 
i. e: pars: nach andern vom Verbo mer- 
cor, welche: dann vom Hebr. machar abs 
geleitet wird, f. Mercor) 1) die Waare, 


l E. fallax, Cic. Rab. Poft. 14:  invendi-: 


ilıs, . Plaut. Poen. I, 2, 128: 
Ibid.: mala, fchlechte, f. unten; pere- 

rina, Plin. Epift. HT, 14 in.»  efculenta, 

Brugare, Colum. XI, 3, 50: bed) kanns 
aud feyn cBbarc Cade, Speiße: empo- 
. tium mercium Indicarum, Plin. H. N. V, 
9 prope fin. fe&. 11: merces importare, 
Plin. H. N. XVIIH , 1 poft'init. ſect. 2, 
oder invehere, Ibid. XXVIIIJ, 1 poft med. 
fec. 8, i. e. einführen, berein bringen: 
expedire, aus$paden , Ovid. Art. 1, 421: 
exigere, verfaufen, Colum. X, 317: per- 
mutare, Virg. Ecl. Illi, 38: petere in li- 
- tus rubrum (i. e. rubri msris), Plin. H. 
N. XII, 4 poft med. fe& 6: permutare 
. liquid pretio aliave merce, Ibid. VIII, 5$ 
fett. 8r: oftendere mercem, Horat, Sat. 
}, 2, 105: farmenta quoque in merce funt, 
Plin. H. N. XII, 25 ante med, fe£&. 44, 


proba, 


i. e. achdren unter ble SBaaren , find feil. 


9) tropiſch Und vielleicht gene: 
flatt res, Ding, Garde, 4: Er mala merx 
eit, ee 1(t bsfe YDaave, i. e. eine böfe, 
üble Sache, 3. €. aetas mala merx mala 
eft rergo, Plaut. Men. V, 2, 6, i. e. ct» 
was Boͤſes. 


Plaut. Pfeud. III, 1, 44, das it böfe 
Waare: fo atid) merx ru mala es, Plaut. 
^ Perf. 1, 2,56: bicber labt fid) auch ate 
hen merx efoulenta , Colum. , 4. e «bore 


undse, f. 
mera libertas, Horst. Epift. I, 


rus merum hoc eft, 


ed. $43. 
- ' MÉsa, Gr. uox i, e. media, 3. E. can- 


on), i, m. (Msgoveuov) ein’ 


Auch ven boͤſen Menfchen: 
mals merx eft, Plaut. Cid. IHI, 2, 6r. 
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Buche, Spetie, f. vorher: merces femi-! 


meae, Ovid. Met. Xlll, 165, meibliche 


Dinge i. e. Dinge, die für Grauensimmet: 
nb. Not. ftatt merx ficht auch merc 
lluft. fragm. ap. Charif. i. Und iſt bic 

die eigentliche alte Form des Wortes, mote 

aus durch eine Eontraction mercs pbcr: 
merx geworden : «ben fo ficht nex flatt 


. necis, plebs ffatt plebes cet. 


Minvx, ycis, (uwevf) cin gewiſſer 
Sia, Plin. H. N. XXXIl, r1 poft "m 


*. 


nabis, 5. €. Tria eius (cannabis) ibi ge- 
nera; — laudatiffima eft e medio, quae 
"We vocatur, Plin. H. N. XVIIII, 9. fe&.. 
$6. s | 
^ MzsABATENE, es, Cine Gegend in El 

mais, Plin. H. N. VI, 27 med. (e&t. XM 


Mesar, arum, ein Volk in Indien, ig. 
. Vl, 


‚ber Gegend des Indus, Plin. H. N 


20 prepe fin. fed. 23. . « ; 
MEsAGERES, jum, cin Volk in Aethio⸗ 
picn, Plin. H.N. VI, 30 poft init. fe&, 35. 


Mesammria, ae, (MeeauBoín) cine 


Stadt, i. q. Mefembrie, Herodor, 1lif, 
93. 


MESAMMONES, 
f. Nafamones. | 
- MisancdLon, i, oder MzsANCÜLA, 
ae, f. (meoayauäon) eine Urt Gefchoß, 
Gell. X, 25, wo Plur. Mefancukaei (teft. 
Auch if mefancyla, me(ancylon, recht, 
Nor. im Feſtus ffebt bafür mefancilum,. 
wofür alſo wohl bafelbit mefancylum zu 
leſen, wie auch Scaliger fagt. ? 

— i — i e. media, fcil. 
vieos f. infula) eine Inſel des Aegdi 
Meeres, Plin. H. N. III, 12 d een 

M T. 

MESAULA, 86, f. (misaväos) cin ſchma⸗ 
ler Gang zwiſchen zwey Gemdchern .ober 
Wänden, 3wifdengang, i. q. andron, 
Vitruv. VI, 10 poft med. 

MÉsx: (;«£ow), i. €. media, 1) (cil, chor- 
da, Vitruv. V, «4 und g, i. e. Mittelton, 
2) fcil. infula, eine Iniel auf bem. mittels 
ländifchen Meere bey Gallien, eine von 


um, i. q. Nafamones, 


ben fogenannten Sıöchasinfeln, (Stoe- 
chadum infularum), Plin. H. N. n ge 


extr, fect, ir. 
MÉsreMwBRÍA, ae, f. (Msonnf.io) ein 
Stadt in Thracien, an bcr ee gs 
e oder nach Stolemdus in Wiedermds 
ien, am fchwargen Meere, Mela It, a. 
PEn. H. N. HII, 13 poft med, fell. 14: 
En Mefambria Heiodot. III, 93: das 
t Mefcmbriäcus, a, um, dahin gehörie, 
Aiefembeifch, 3. €. portus, Ovid, Teifk, 
‚ 10, 37. 
Musung, es, (Meonvy 3, e. media) 1) 
eine vem Liger umgebene Gegend und 
Inſel in Babylonien, Plia. H. N. V, 7 
po 
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poft init. fed. 31 umb Stephan. Byzant: 
2) eine anbrc au am. 3Xusfluffe des Ti⸗ 


gerd, deren Einwohner Mefeni heißen, 
I hiloftorg. ill, 7. 
Meess, ae, m. (Méeuys) ein aemiffer 
Nordiwind, ben Einige zwiſchen ben Bo⸗ 
eos unb Cadeias fegen, mie Plinius fagt 
(Ariſtoteles jagt zwifchen ben Caecias unb 
Aparttins i, e. Boreas, folglich if feine 
Disharmonie), etwa Vordoſt, Plin. H. N. 
M, 47 anre med. fe 46 — 
^ 'Mz:zvs, ei, ein Fluß in Perſis, Am- 
mian. XXIII, 6 (31) p. 278 Lindenbr. et 
. 45 Boxhorn.: - heißt auch Mofaeus, 
toiem, j er 
__Messtätzs, ium, ein Volk in Rhdtien, 
Tab. Peuting. : ) 
Mesine, es, Stadt in Cyprus, Steph. 
Byzànt. ^ - -« det. Ó 
MäsossÄchvs, Gr. ussößpaxvs, (i: e. 
in der. Mitten fury) fal. pes, ein Vers⸗ 
lied von fünf Spiben, mo die mitteilte 
ylbe fury if, 3. €. -pulcherrimarum, 
Diomed. 3." 
Mtsócu'^mus, i, m. (gssoxoguUs) tet 
mitten. in. einem. Chore Tanzender (ober 
auch Singender) ſteht, um bas Signal 
dazu zu geben; etwa mit einer Floͤte ꝛe., 
oder der dazu. blaſt, Sidon. Epiít. I, 3 
prope fin.: babet tropiich, ber (durch 
Seh beftotben) bas Signal zum Öffentlis 
chen. Bevfal mit Handeklatſchen ꝛc. gibt, 
à. C. bep einer -Nede ꝛc., Plin. Epift, II, 
14 $. 6, mo cà mit griechifchen Buchitaben 


ficht. . s Pg 

MÉsócis , idis, (Mseoyls) ein gewiſſer 
Mein traaenber Berg in Lydien, Strabo 
XlHil: daher Mefogites, ae, dahin gehds 
tig, 3. €, Mefogites vinum, ein gewiſſer 
Mein, der Kopfweh verurfacht , Plin. H. 
N. XI, 7 fect. 9: Diofcor. V. 10 fagt: 
Mssoysirns (oivos) ds roü. TuwäAov,. xs- 
prr etc; iſt er vom Zmolus, fo ift 
er Berg Meſogis mit dahin als ein Theil 
au sieben, mo nicht. Mefogis. (fcil. rerra) 
eine Gegend da berum um Twolus if, 

MÉsÓLAÀBCM, i, ". (js0Aoov) ein 
Werkzeug die Mitte, einer Sache zu fins 
ben, Vitruv. VIII, 3 poft- med. 

MÉsÓLrucoS, i, (ussoAsvxos) 3. e. ín 
ber Mitte weiß: daher heißt fo fcil. Tapis, 
herba cet.. 1) ein Edelftein, Plin. H. N. 
XXXVI,-9 poft med.-fe&: 63. 2) cin 
Kraut, fonff Leuce genannt, Plin. M. N. 
XXVII, 1 t prope fin. ‚fett, 73. 


MtsömäAcros, (meromaxgos). i, e. in 
dee Mitte lang: — baber (cil, pes, ein fünf: 
inihiges Versglied, mo bie mittelfte Sylbe 
lang (t, 3. €, ávidiffimys, Diomed. 3. 

ÉsÓMÉLAS, Anos, (mescouéAas) i. e 
in ber Mitte ſchwarz: fo heißt. daher ein 
Ebelftein, Phn, H..N. XXXVII, 10 poft 
wed, fed: 65. . . i 


Pallad. de infir. 69. - 
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"Mssow, onis, m, Siervon faat Beflus: 
Meſon Perfona comica adpellarur aut coci 
aut nautae aut eius generis: dici ab in- - 
ventore eius Mefone comoedo ait Arifto- 
phanes Grammaticus. Die Gelehrten, 
&. €. GScaliger, wollen aus Athen. XIII 
Maefen [efen. 


1 


| MisÓwAUTA, ae, m, (Merovarrys) 


Bompon. ap. Ulpian. in Pande&t. III, 9, 
t 5. 2, Ift vieheicht eine Mittelgattung 
zwilchen bem Steuermanne und den Rus 
derknechten. Te 

.Mesönverlus, a, um, (useovixrios ) 
mitteenddotll :-. babet meſonyctium fcil. 
tempus, Obr fubltantive ( jaovixr«ov) 
Mitteenadk, & €. Cuius mefony&ium 
fatum eft V Id.-Decemb., Infcript. ap. 
Murator. p.:333. BER 

Misörörämia, se, f. fcil. terra, 
(Mesonoraziia fcil. y), eigentlich mite 
ten im Flur oder zwiſchen zwey Fluͤſſen 
ſelegen? babere Mefoporamien, ein bes 
anntes Land in Afien zwiſchen dem Gus 
phrat umd Zigerfluffe, Cic. Nar. D. II, 
52. Plin. H. N. V, 13 fe. 13. VI, 26, 
poft init. fect. 29 et 30 et poft med. 1e&. 
3o et 31. Mela I, 11 cet. 

"ME$órórÁAMiUS, a, um, Mefopotas 
miíd), 3. €. milites, Valerian. imperat. 
ap. Vopiíc. in Aurel. 11. 

.MésoseHuakRUM, i, ».. (fcil. nardum 
oder genus nardi, Gr. «eoo pargov) cine 
Art ber Narde, ndmlich ble mitteiblättes 
eige, zum Unterſchiede der großblätterts 
gen (hadrophserum) und der f(einbldte 
terigen (microfphaerum ), Plin. H. N, 
XII, 12 med, fe&t, 26. 

MrsotriMOLITA&, arum, Einwohner 
einer Stadt in Lydien mitten auf bem Bers 
ge Zimolus Ci; e. Tmolus) vermutbtid) 
eine Stadt, die Mefotimolos (us) gebeißen, 
Plin. H. N, V, 29 med. fett. 30. 

MeEsriLum „si, =. ( aéan«Xox ) 1) bie 
Miſpel, eine befannte eßsbare Buumfrucht, 
Plin. H. N. XV, ao (ect. 22. Pallad. in 
Mart. X, 19 und 22. 2) fiatt Miſpelbaum, 


MssriLus, ui (usoriin) 1) der 
Mifpelbaum, 3. €. Mefpilus quoque ia 
fenedta obnoxia ei morbo eft, Plin. H. N. 


XVII, 24 ante med. fett. XXXVII, :;, 


unb öfter, 3. E. Pallad. Febr. 25 prove 
fin, $. 32. und de in(it. 106. | 2) auc die 
Mifpel, Pallad. de int. Hr. 

Messa, ae, f. 1) eine ebemalíae «t.t 
in Thracien am ſchwatzen Dieer, an Ds 
ren Stätte hernach die Stadt Anchiuiss 
oder Anchlalus erbaut worden, Plic. H. 
N. MIL, 11 med, ſect. 13. 2) eine Stadt 
und Hafen in Laconica, Paufan. in La- 
con. prepe fin. p. 109 Wechel, ferne 
Homer. ll, 8, 582 und Strabo. 

2:0 Missa 
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MizssABATAE, arum, die Einwohner 
in Mefabarene, in einer "Gegend tn Ely⸗ 
mois, Ptolem. et Dionyſ. Charac. 

MzssALA oder MussaLLA, se, m. ein 
eömifher Zuname, 3. €. der Valeriſ " 
Bamilte, melden 2unamen fi ein 
lerius durch die Befiegung der Stadt Deh 
fana erworben bat, nad) Senec. de brevit. 

yt 13." Microb. Sar. I, 6 extr. Bekannt iſt 

ein fenfu. . M. Valer. Meífala, Liv. 

: 35 E - aus ein Anderer, 
Liv. XXVI? 5. 2) M . Valer. Meffala, 
ein Redner und Eonful aur Zeit des Eis 
eco uu "" Eonful mit bem 9m. Pupius 
Bifo, das andre Jabe "a bed Cicero 
Eonfulat, Caef. B. G. 1, 3.), Cic. Brut. 

o: unb el Anderer Me. mit dem 
Quvamer orvinus, unter x 

us, Redner unb Eonful A, U. 
Cic. ad Brut. Epift. 15 in. 
371. Tibull. HIT, zr, 2. Plin. H. N 
22 poft init. fe&. 37, in welcher depen 
Stelle fein Sohn Meffalinus. Ccttá anaés 
führt wird, ber vom Aurcl. Cotta, abor; 
titt worden. Aus eben diefer Familie 
Meflalina, di unzuͤchtige unb im Kuren 
Snefätttiihe emabtinn des Kalſers Claus 
biu$ und Tochter des Valerius Meſſala 
Garbatus, hurte mit dem Sllius unges 
fheut, unb murbe. endlich ‚hingerichtet, 
Tacit, Ann. XI, cap. 2, 12, 26 unb 38. 
Suer, Claud. 26, 29 u und. 39 Iuvenal, 
X, 333. Not. Meffalinus i. e. filius Mef- 
false, f, Melfalinus. 


MESSALINA, f, vorher ít Meflala, - 

MzssALiNus, i, m. (Meflall:) ein tà» 
mifcher 3uname, 3. €, Tacit. Ann. II, 
32... Il, 20. tir TI, 5, 17, i. €. ein 
Zeweſener und von einem andern abeptister 
Qebn bes Me(fala. - 


MessatuM, i, eine Stadt im srt 

Sn Arabien, Plin. H. N. XII, 16 fe& 
5; heißt fonf, — Ibid. VI, as pof 
&. 32 cf. Maflala. 

— ae, f. (Mec—u)1) Stadt 
in Siellien, iet. Meſſina; ebemalé Zan- 
cle genannt. R Fr der Sieilifchen Meerenge 
befindlich, "Plin, H. N. Ilf, 8 ante ‚med. 
fe&. 14. Mela II. 7. Cic. Verr. II, $5. 
Sil. XIII, 195. Caef B. C. II, 3. IL, 101, 
‚auch Strabo, mo fie Meoesfun i. e. Meffene 
heißt: Ihre Einwohner heißen Mimertini, 
(die eig. aus Italien babin famen und 
von ben Einwohnern in Meſſanag aufges 
nommen wurben, ſ. oben Mamertini ), 
Cic. Verr. Il, $. Plin, H. N. 111, 9: umb 
bie Stadt hieß auch. baber Mamertina ci- 
vitas, Cic. Verr. II, $. Sie (tammen 
übrigens von Meífene in Peloponnes ab: 
unb fft alfo M*ffene unb Me(Tana im Gtun⸗ 
de einerley. 2) i. q. Meffene, Stadt In 
— unb zwar im Lantchen Meſ⸗ 

nia, Stat. Achill. 1, 422; um 


genannt, Plin. H. N 
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nius, a, um, ffatt Meflenius, Ovid. Met. 
Ii, 679, f. Meffeniüs. 

Msssanicus, i, i. e. cin aus: dem 
gesogener Graben oder Mündung des 
teo diefer Graben iſt, fonft nachher Padufa 
. HH, 16 fe&. 20. 

Messänfus, a, um, (Mesonuos) T) 
Diefiandfe (bey Sicilien) Ovid. Met. 
IIl, 17 Ed. Rurm., wo Dar E4d. 3. E. 
ont etc. Meflenia Dabeh. 2) Meſſe⸗ 
niſch (in ee: ſ. Meffana. 

MszssArlA , ae, f. (Messania) 
Stuͤck von un eitalten, Calabrien .$ a 
Apulien, Fett., mo cé shnige 0 if, unb 
geſagt mird, baf e$ vom K 
fo benamt feo: bin geden 3 
Ilf, 11 ante med. (e&. r6 
en "Calabrien Melk apia gtmant, 

ruͤhre ber Name vom Anführer 

(Meilapus) ber: eben fo fagt Strabo, 
baß Meflapia Calabrien fep, Auch i Me(- _ 
fapie eine Gtadt daſelbſt, Plin. ibid, 
Not. iſt eigentlich * Adie&ivum, fcil 
terra, regio. oder urbs. 

MsssArius, e um; "rputifd ober 
Calabrifh, 3 3. €. arva, Ovid. Met. XII, 
513: ' baber ied ii die Einwohner, Liv. 


1 d 24: aud ftt der Gegend as 
p €. ficut in: s M . Plin. H. N. 
XXXI, 5 med. fect 


MessÄrus; i, cin Jialiſcher Furſt oder 
König in Apulten ger Ealabrien, Virg. 
Aen. VII, 69r, Fe, daber Meflapius, a, 
um, —* ſch, bna, Calabriſch ober 


Apulifch, vorbe 
Mzss£is, iia f. -( Meeanis ), eine 
Duelle Theffaltens, Plin. R. N, IHI, 8 
fe&. 15 und Strabo '(Mesenis ſcil. mrys 
benn eigentlich iſts ein Adie&.);. babes 
adieetive, 3. €, Flerunt Meffeides undae, 
Val. Fl. IV, 37. dd 
MxssÉNE, es, oder Massäna , 96, f 
—— Stadt in Peloponnes (m dn 
(ben Meflenia; Ovid. Met, V1, 417, Plin. 
H. N. III, 4 fe. 7. Liv. XXXVI, 30. 
Mela II, TM 'Ne Epam. 8. Ibid. Pelop. + 
und Stra sei ly sem Meſſa⸗ 
na, f. Meffana: bat das bandchen 
Defenta ‚ehemals fe Meffene gehel en; 
"Homer. Odyfl. E I4. o et 
Paufan. in Meffen, 1. Auch if Meffene 
* Tochter des Triopas unb Gemahlinn 
es Qeloraon, eines Sobnes des qs 
von welcher Polyeaon bem Landchen den 
Sama Meilins beygelegt Dat, nach Pau- 
n. ibid. : 
MsissENÍA, se, ( Mesexvía Strabo ) ein 
Pändihen :t., f. Meffenius. ' 
"MEssanıanı, orum, ein Wolf binter 
vun —— See am Don, Plin. H a 
. V1, 7 fet. 7 
leo a, um, ( Meeeswios ) zu 


Meffene gebórig, im oder aus — 


‘ 
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WMeffenifh, à. €. moenia, Ovid. Met. 
Xll $49 1)n.: arva, Ovid. Met. II, 679: 
bat bier Edit. Burm. Meflsnia, mwels 

e$ einerley If: naͤmlich Meosuwm wird 
eben fomob( in Meffene, Meflena- als (4. €. 
durch ben Doriſchen Dialect und durch bie 
Derbere Ausiprache ) in Mellana verwans 
beít, mic mater aus joir»g geworden ic. ; 
Meflenii blc Einwohner, Liv. XXXVI, 31, 
Mela Hl, 3. Tacit. Ann. Ill, 43: baber 
Meffenia, fcil, regio oder terra, (Meosy- 
vía Strabo ), Plin. H. N. III, $ ante med. 
fett. 7. Mela II, 3, i. e. die fanbídaft, 
worin Meſſene ficat. 

Messia, ae (dea) von meſſis, die Goͤt⸗ 
#inn der Eendte, Tertull. de fpectac. $. 
. Mzssio, Ónis f. (von meto, ere) bas 
nähen, 3. €. frumenti, 4, E. Frumenti 
tria genera funt meflionis; uui, ubi 
filce etc., Varr. R. R. [, 5o in. 


Msssıs, is, f. (von meto, ere), die - 


Erndte 5. €. dad Abmähen oder Abfchneis 
den der Früchte, nebſt Einfammlung ders 
felben, Cic. Orat. I, 8 poft med. Varr. R. 
X.l, 50 in.: loca maturiora mefli, Liv. 
XXI, 4: meífem peragere, Plin. H. N. 
"XVIIL, 18 ante med. fc&. 47, ober facere, 
ibid. 3o poft init. fe&. 72, s, e. Erndte 
halten, erndten: fo amd meffis facienda 
eft, Colum. II, ar (22) $. 2: prima meflis 
eius (herbae Medicae) fiet — ceterae 
(eius) meffes (fcil. in bemfefben. Syabre), 
: Diu April, 1: binae meffes in anno, 
inse-aeftates, Plin, H. N. VI, 17 med. 
fed, a1; meflem amittere, die Erndte 
einbäßen i. e. menn man nicht crnbten 
Sonn, Cic, Verr. HT, 54. Nor, Die Eendte 
war bey ben Römern im May, Plin. H. 
N. XVII, 18.2nte med. fe&t. 47: ober im 
unius, 
xt 32 poft med., mo cd beißt; Et S 
Fabius, confulto prius fenatu, (edixit 
xit frumenta omnes ex agris ante Cal. 
Yun. primas in urbes munitas conveherent ; 
qui non invexiffet, eius fe agrum popu- 
Nerurum: Daher meíIe tenus propria viye, 
Perf. VI, 25, 8. e. verzehre Alles auf: 
Andre erfideen es ſtrecke dich nach deiner 
Dede: daher :) die fErnote ij. e. das 
Gxtrilbe, unb zwar a) bie eingeerndteten. 
Sröchte, 3. E. ruperunt horrea. meffes, 
Virg. Georg. I, 49: prohibiti meffes vil- 
lis efferre, kuftin, XXIIH, 7: videre mef- 
fim in granario, Varr. R. R. Ill, 2, 6: 
divitiae quorum meífis et arbor erant, 
Prog IN, r1 (13), 26:  Meflis ipfa alibi 
tri^ulis in etea, alibi equarum greflibus 
exteritur, alibi perticis Bagellarur, Plin. 


M. N XVIH, 90 poft init. fedt. 72. bYdie 
dite, bte nod eingudendten find, 3. €, 


ruitra exfpeGant promiffas horrea meffes, 
Qvid. Mer. VIII, 293». agri onerati mefli- 


bus, Mod. 798: kt magnas meíles terra. 


Pallad. lun. 3$. 1 et 2: cf. Liv.. 


‚Non, 3. n. 1j9. 
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a deret, Tibull. III, 3,26: hor- 
eficientia ad fecundas mefles, Ibid, 
IHT, 1, 185: daber ſprichwoͤrtlich adhuc 
tua meffis in herba eft, Ovid. Her. XVII, 
263 , dein Welzen- foll noch blühen, i. e. 
bu boffeft zu zeitig, dein Wunf iff noch 
weit vom Ziele entfernt: urere fuas mef- 
fes, fein eigenes Gemdcht (4. €. ictae 
Elienten 10.) verderben, Tibull, I, 5, 56 
(I, 2, 98). Not. man fonn Bendes, ndms 
li a unb b, zuſammen nehmen und bloß 
Getreide, Selofrücbte , verfiehen. 2) 
die Erndte i. e. blc Erndtegeit, 3. €. flos 
mori per meífes colligitur, Plin. H. N. 
XXIIII, 14 poft init. fe&t. 74: fi frigus 
erit, fi meffis, Virg. Ecl. V, 70: fo aud. 
circa mefífem, Colum. XIf, 10 in.: exactis 
ism meffibus, wenn ble Erndte (jebeó 
Japr«#) vorbey i£, Ibid.: fo auch Semen 
colligi meflibus oportet i. e. tempore 
meffium, Plin. H. N. XXII, r3 extr. fedt. 
1$. die Erndte, im Zählen fiatt Jahr, 
3. €, fexagefima meffis, Martial. IIII, >94 
I. VI, 70: quarts, Ibid. I, 202, 4: tri- 
gefima, Ibid, XII, it 3: decima, Pe- 
tron. 89 in. (ald Dichter). 4) bie os" 
nigetnore i. e. Ausnshmung des $onía8, 
Virg. Georg. III, 231. $) meflis Cilicum 
et Arabum, Stat. Sylv. Ill, 3, 34, i. e. 
Gaftan unb Weihrauch. 6) mellı; bella- 
tura, Claudian. de Srilich, ], 121, i. e. 


beni 


rea 


bte aud bern vom Cabmus geſdeten (ans 


genzähnen hervor gewachienen Menſchen. 
7) ode Erndte, teoptich, 3. €, pro bine- 
fi&is mali meffem metere, Plaur. Epid, 
V, 3, $3. 3. e. Undank einerndten ober 
verdienen: Qui Sullani temporis meflem 
recordetur , Cjc. Parad. VI, 2, ba fo Viele 
getödtet ober ihres Vermoͤgens beraubt 
wurden: mefles fuas urere, Tibull. f.. 
oben:  meílis tua in herba: eft, Ovid.,: 
f. vorher. Nor. a) Accuf. meffim fommt 
auch vor, 3. €. Varr. R. R. HII, 2, 6. 
Plaut. Moft, I, 3, $. b) mellis gen. maf- 
cul., 3. €, magnum meffem, Lucil, sp. 


Mzssomg, Öris, m. (vom meto, ere), 
1) ver Maͤher, Schnitzer, Cic. Orat. III, 
$. Virg. Georg. I, 316. Ovid. Mer. XIIIT, 
643; meffor foenifeca, z. €, Tum foe- 
nifecam meflorem oportet inducere, Colum. 
Il, 1$ (17), 5 Bd: Gefn., 3. e. Heumdher, 
two Ed. Schneider. ( 1794) Tum foenifecas 
oportet etc. bat. 2) tropiſch, & €. fator 
malorum et meffor, Plaut. Capt. Ill, 5, 3. 
Not. Deus meffor oder bloß Meflor, als 
eine Gottheit bes Mahens oder der Erndte, 
wurde angerufen, Serv; ad Virg. Georg. 
1,21 e Fabio Pid. 


Msssörivs, 1, um, (Von meto, ere) 
ble Schnitter ober das Maͤhen betreffend, 
sum Maͤhen gebórig , 4. €. corbis, Cic. 
Sext. 38: opera, j. E. melloriam — 

ope 
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(operam), Colum, II, 13 ( 12), 2: falx, 
Pallad. I, 43.' 
MrssenA, ae, f. (yof) meteo, ere) i.q. 
meflio, Diomed. 1. 
. Mzssus, 9, um, f, Meto, ere.. 
MrsTLETA , Stadt in Afien, unb zwar 
in Iberien, Ptolem. a 
Msstor, Öris, ( Msoreg) 1) Bruder 
des Electeyon und Sohn des Perſeus von 
der Andromeda, Gemabl der Pofiblce, mit 


ber ec die Hippothoe zeugte, Apollod. 1I 
4,5. 2) eine von den Söhnen des Prias 
mus, Apollod. Ill, 12, 5. 3) ein Sohn 


des Pterelaus, Ibid. 11, 4, 5. 

Mestra, me, f. Tochter bed Erifichs 
tbon, Gemahlinn des Autolycus; war 
aud) vom Neptunus befchlafen worden, 
Sybr Bater, der endlich vor Hunger ſtarb, 
verkaufte fie aus Hungersnoth oft; fie 
machte (i aber burd) Hülfe des Neptus 
nus durch eine Verwandlung allemal frey 
16. , f. Ovid, Mer. VIII, 738 feqq. 

MrsTRES, ae-oder is, ein. uralter Kds 
nia in 9lcappten, und amar in Heltopolis, 
bat ben erften Obelisk errichtet, Plin. H. 
N.XXXVI, s poft med. fe&. XIV, 1 Hard. 
. (mo Ed. Hard. Mitres bat), unb lbid. 
cap. 9 poít med. fe& XIV, 4 Hard, (mo 
Ed. Elz. Mefphees fat). 

Msstus, i, ein Zluß i. q. Netus, Nef- 
fus, f. Neffus. - 

MzsuA, ae, ein Hügel unb Juſel in 
Gallia NarbonenG , Mela II, 5. 
Met, eine Anhangeſylbe, wird ange 
hängt, 1) gemíffen Pronominibus, als 
ego, tu cet,, 3, E. egomet, Terent. Ad. 
- MI, 2, 31 :: memer, Cic. Orac. III, 20: tu- 
temet, Lucret. IIII, 913: nosmet, Plaut. 
Truc. I, 1, 38: incurret etiam in illum- 
‚met memorabilem annum fuum, Cic. 
leg. I, 3 ante med. €$ foll. felbft bedeu⸗ 
ten: allein Cicero fogt Orar. 11], so Non 
de memer ipfo, mo folglich ein Heberfluß 
wadre: fo auch nobismet ipfis, Cic, Nat, 
D. IIl, 18 extr.: ipfa egomet, Virg. Aen. 
V, 65v. Not. e$ (tebt aud) voran, ald 
meripfae, 3. €. fi quas (feras) — inclu- 
ferit operis fuis, vel (i metipfae inciderint, 
Tryphon. in Pande&t. VII, 1, 62 Ed. Ha- 
loand.: bod haben andere Edd., 3. €. 
Gebauer, (vel Spangenb.), Heinecc. erc. 
vel fibimet ipfae cer., da bann fibi über 
füffig debt: WBrenfmann will lefen ibi- 
met ipfae oder ibi iplaemet, 2) bem tan- 
quam, à. C, tanquanıner (oder tanquam 
met) genium meum, | Plaut. Curc. V, 2, 
29 Ed. Douz et Camerar. ; doch bat Edit. 
Gronov., Taubmann. et Buchner. ranquaın 
me et genium meum. ! 

META, &e, f. (nach bem Saumalſe ap. 
Voff, Etym. von dem Sieiliſchen ros, 
woher mursAon 3. €, koxarer C, extremum 


fe) 26, 3. 
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ap. Hefych.), jede fegel» oder pyramtdenfärs 
et bow King — i. * Qe RUD 
wa en zugeht, 3.8. Heuſchober 
Zuckerhut, z. €, collis eft in modum me- 
sae, Liv. XXXVII, 27 poft med.: um- 
bram terrae, quae eft mera noctis, Cic; 
Divin. II, 6 extr, 4. e. fegelförmige Figur, 
dergleichen Figur biefer Schatten bat , mie 
Plin. H. N. If, fe ante med. fed, 7 fagt, 
deſſen Worte find: Neque aliud effe noc- 
tem quam terrae umbram; Figursm au- 
-— ** erg —— ac turbini in⸗ 
verfo: fo aud) von allen fo geſtalteten 
Dingen, ald Hola, Heu, Milch (3. e. $ds 
€, metas imirara cupreffus, 
Ovid. Met. X, 106: tben fo beißt bie 
Frucht be$ Cypreſſenbaums mera (fon 
conus) Plin. H. N. XVI, 33 in. fe&. 60; 
Gallicum (genus buxi), quod in me- 
tas emittitur, Plin. H. N. XVI, 16 poft 
med. fed,2$: pyramis im metae cacumen 
fe contrahens, Ibid, XXXVI, 5 poft med. 
fedt. IV, 9; ligna — condito, radices its 
acervo fub dio metas facito, Cato R. R. 
$5: foenum exftrwere in metas, Colum. 
M, 19 (18), 2, i.e. Heuſchober madeu: 
fo auch metasque (foeni) mox fole adcen- 
di, Pn H. N. XVIII, 28 poft init. fe&. 
ds pn Jenfaebie: ge 
i. e, cafeus, Martial. III, 58, 35: ſo au 
la&antes metas fcil. la&is, ibi. I, 44, * 
— — metae "a Y Coluin, 
II, 15 prope fin. $. 12: fo heißt au 
meta der obere Muͤhlſtein oder Er 
wegen feiner Kegelfdrmigkelt „ gleichwie 
der untere catillus heißt, mie die Gelebrs 
ten fagen: doch ficht ed verkehrt Pandelt. 
XXXUI, 7, 13 ante med. $. 5, mo Sous 
[u$ fagt:  eít autem meta inferior pars 
molse; catillus, fuperior, mo einige T 
lehrte glauben, daß cà umgefcbrt flc 
follte:  baber befonberé die Spigfäule 
am Ende des roͤmiſchen Eircds, um die 
bic Wertfahrenden fiebenmal ( Auc. prius 
infedo depofcic praemia curfu, Septi 
quam metam triverit ante rota? Propert, 
11, 19, 66 oder Il, 25, 26) berum fahren 
(daher meta circumeunda rota, Ovid. Art, 
IM, 396: Memiferum! metain fpatiofo 
citcuit orbe: Quid facis? admoto proxi- 
mus axe fubit, Ibid. Am. IIl, 2, 69) unb 
fib wohl in Acht nebmen mußten, bof fie 
mit dem Wagen nicht daran (ite&cm und 
ihn zerbedchen: — babere mera icrvidis evi- 
tata rotis, Horat. Od. I, 2,4:  llringam 
meras interiore rota, Ovid. Aim. MI, >, 
12: SKalfer Elaudius fcpte aurates meras 
in ten Circus Suet. Claud. 21, woraus 
erbellet, daß ihrer vornehmlich gbey war 
een, eine oben unb eine unten: baber 
tropiſch, 3. G, interiorem metam curru 
terece, 5, E. Doda, quid ad medicas, 
Erato, deverteris artes? Interior curru 
mera 


649 — META-— METABOLE 


meta terenda meo et, Ovid. Art. H, 
‚426, i: e. nicht ausfchweifen, fonbern aer 
tabe zu geben (im Reden): daher tropiſch, 
in flexu aetatis haefit ad metas notitia mu- 
lieris, Cic. Coel. à . ffatt wurde er uns 

luͤckiich. Weil diefe Gpigidule der Ort 
bs Umlenkens, zugleich aber aud) das 
Biel war: daber :) der Ort, mo mati 
‚umlentt, &; €. Virg. Aen. Ill, 429 metas 
luttrare Pachyni, flatt berumfabren: bas 
‚ber ad metam eandem folis unde orfi ef- 
fent — dies congruerent, Liv. I, 19extr., 
i. e. initium curfus anni folariset lunaris. 
2) baé Ziel, das einem gefegt it oder das 
man fich felbft fegt,-3. €. nec procul a 
metis; quas paene tenere videbar, Curri- 
cule gravis eft fatta ruine meo, tropiſch, 
Ovid. Trift. HII, 8, 35: Mm propinqua- 
bant fcopulis metamque tenebant, Virg. 
Aen. V, 159: fo aud) morris, das Todes⸗ 
ziel, Pebendgel i. e- der Tod, 9. E. Hic 
tibi mertis erant merse, Virg. Aen. XII, 
$46: eben fo ríAos Savdrov  flatt 8áva- 
vos, Lebenzziel 1c. , -Homer. Il. III, 309: 
Raditur hic elégis ultima meta meis, Ovid. 
Am. III, 1$, 2: optatam curfu contingere 
metam, Horat. Art. 412: properare ad 
metam, Ovid, Art. II, 737: vitae metam 
tangere; Ovid. Tritt. 1, 9, z, i. e. beffimms 
te Lebensjahre: fo auch aevi, Stat. Sylv. 
V, 3, 2553 daher das Ziel, Graͤuze, 
Ende, à. €, aevi, z. E. fua Turnum 
Fata vocant, metasque dati pervenit ad 
sevi, Virg. Aen. X, 472: mortis, Virg. 
(. vorher: viarum, Ibid. HI, 714: his 
mc metas rerum nec tempora: pono, Ibid. 
1,278 (282): auch ultima mera, Ovid., 
f. vorher. _ Nor Vornehmlich fcheinen im 
Circus zwey folche Gpisfdulen aemefen zu 
(con , 1) fn ber Mitte, um die umgelenkt 
wurde, 2) wo bas Fahren aus und folalich 
das-Ztel mar, daraus [dét fich unter ans 
dern Folgendes eef(drenz a) ultima meta, 
Ovid., f. vorher. b) Ovid. Mer: IIl, 144 
Et fol ex aequo mers diítabat utraque i. e. 
e$ war Mittag: die Sonne ffanb gleich⸗ 
fam zwiſchen den zwey Gpisidulen thres 
faufá, mo man cé nicht Bränze überfegen 
till; am Ende iſts eins: fo auch nox 
mediam coeli metam contigerat; i, e. ıne- 
dium coelum, Virg. Aen. V, 835. Daber 
Plursl. metas, Suet, Claud.21. Ovid. Am. 
JI, 2, 12. : 
. META, ae, f. (Mura), Tochter des 
Hoples unb Gemablinn des Acgeus, Apol- 
lod. Ill, 15, 6. 

. M&räsäsıs, is, f. (werd acu) das Zins 
übergeben von einer Sache oder Perſon 
ur andern: in der Rede. Das Wort 
ebt, wiewohl griechiſch, Quintil. VILI, 

3; 25. ' 
. MÉTABÓLE, es, f. (MeraßoAn) i. . e. 
Beränderung, 9Berfegung: daber im Res 


1 
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ben, twenn man Gegenfäge in umgebrchtee 
Drbnung zufammenfügt, y. E. quoniam 
id fieri, quod vis, non poteft, id velis, 
quod poffis, f. Quinul. VIII], 3, 38: 
auch i. q. transitus in aliud genus 
rhythmi: Ibid. VIII, 4, $0, mo e$ in 


bepden Stellen griechtich ſteht. 


MirÀsaus, i, 1) König oder Fürft ber 
Volster ober in Privernum, und Vater 
ber Heldinn Camilla: mard von, feinen 
lintertbanen vertrieben, ba cr denn bicfe 
Kochter als cin Kind mítnabim, unb mit 
pow r: 358 , Mae my A 540 
eqq. Hygin. fab. 252. 2) cin griechifcher 
General des 9ieffor: fol bte Stadt Metas 
Ponti) erbauct haben, Serv. ad Virg. 
er d $40. | 3) Sohn des Giíppbué: 
fol aud? die Stadt Metapontum erbauet 
aben, Steph. Byzant.; da luftin. XX, 2, 
;peuá der Erbauer genannt wird. 

MErAcısmus, i, m. (Meramouos) 
i. e. wenn ber Buchſtabe M haufig zuſam⸗ 
men ſtoͤßt, 3. €. mammam ipfam amo 
quafi meam animam, mie Martian. Cap. $ 
poft med. p. 167 Gror. fagt; oder menn 
cc am Ende des Worts ift und ein Vocal 


, barauf folgt , 3. €. tandem abutere, nach 


Diomed. 3. 

METACoMPSO, (Meraxojba) eine Stadt 
in Aegypten, an der Grdnze Aethiopiens, 
Ftolem.:. heißt auch Tachempfo, Tacomp- 
fos etc., f. Tachempfo, 

METACÖLUM, i, 3. C. apud vos fuperi 
caeleitesque, qui veitra recenfebitis meta- 
cula, non tacebo, Martian, Cap. VIII 
ante med. p, 274 Grot., mo eine Variante 
meacula (ibt. In Ed. Vulcan. fteht die 
Mote: hec, qui exiftimabitis ea, quae 
mihi propria funt, efle veftra, ur meatnla 
fit Deminutivum (ffatt mea). -t 
. MÉrÁconx, tis, ( Merdyov i. e. fequens, 
infequens), ber Name eines Hundes, Grat. 
Cyneg. 209, 221. 

METAGONITAE, drum, Einwohner ín 
Maurerania Tingitana, an ber Meerenge 
von Gibraltar, Ptolem. ' 

METAGONITIS, 'dis, (Merayavsiris) Y) 
ein Vorgebirge bey Mauritanien, Prolem.: 
beißt auch Metagonium (Merayawov), 
Strabo. 2) fcil. y», terra, auch bat Rus 
midien bey ben Griechen fo acbeígen, nach 
Plin. H. N. V, 3 in. fe. >. | 

M&TAGONIUM, ji, ". (Merayawor) cítt 
Dorgebirge 1) in Africa, und zwaͤr in 
Numidien, am $luffe Ampfaga, Mela I, 
2. 2) in Mauritanien, Strabo, f. Me- 
tagonitis. 

Meraıczs, ne, (MeraAass) einer von 
ben $0 von ihren Bränten getödteten 
Söhnen des Aegyptus: murde auch ‚von 
feiner Braut Elgopatra umgebracht „- Hy- 
gin. fab. 170: auch fiebt et Apollod, II, 


. 1, 4, 100 abcr feine $Braut-Adyte ("Advr») 


beißt 


Miti- 
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M*TÀLzrsis, is, f. (Merdämdıs) i. 6. 
ein Zropu$, ba das Soígenbe für das 
SBorbergebenbe ſteht, befonders menn diefe 
Vertauſchung verdoppelt wird, 3. €. menn 
man pie — — — * ſtatt 

ahr ſetzen wollte, Quintil. VI, 3, $2. 
Sa 6, 38: . auch griechifch, Ibid. LII, 
6, 45. VIII, 6, 37. VIII, 1,5. VIIII, 
2, 196. 

Mir ÀLIs, e, (von meta) &egel(órmig, 
3. €. forma, Feft. in Tutulum. 

Mörkuiter, Adv. (von metalis) Pe 
gelförmig, 3. €. Lunae defe&tus fit, cum 
in costrario luna pofita — umbra terrae 
metaliter infufcatur, Martian. Cap. VIII 

oft med. p. 294 Grort.; maus corpus 
* eít, in. umbra metaliter iscicur, Ibid. 
p- 290 Grot. — 

MtTALLA, orum, I) gigentlich Berg⸗ 
mwerfe. 2) daher eine Stadt in Sardinien 
zwiſchen Neapolis und Sulci, ‘Anromini 
ltinerar, NOE 
" MirArrtAzsíes, a, um, (von metal- 
lum) fíd mit Bergwerken befddftigenb, 
dahin gehörig, im Bergwerfen arbeis 
teno, Cod. luftin. XI, 6 in der Ueber⸗ 
fdrift unb leg. 7, mo metallarii five me- 
tallariae ſteht: auch (tebt ed Cod. Theod. 
X, ig leg, 6 et 9. us 

MÉTALLÍCUs, a, um, (von metallum)) 

1) das Merall berreffend, dahin gehörig, 
merallifch, à. €. natura aloés metallica, 
3. €. Fuer. , qui traderent in 'udaea fuper 
Hierofolyma metallicam eius (fcil. aloés) 
naturam , Plin. H. N. XXVI , 4 poft init. 
fett. 5: molybdaena, Ibid. XXXIIH, ı8 
poft med. fe&t. 53. 2) fib mit Metall 
oder mit Bergwerken befchäftigend, in 
Dergmerten arbeitend, 3. €. canon metal- 
licus, Abgabe aus ben Bergwerfen, Cod. 
Theod. X, 19, 4: babet Merallicus, ftibs 
ftantive, fcil. foffor oder vir. a) ein 
Bergmann, Merallgräber,, Arbeiter in 
Berawerfen, Plin H. N. XXXIII, 16 
fect. 47. Cod. luftin, XI, 6, 7. b) ein 
zu den Bergwerken 9Berurtbeilter, Macer. 
in Pandect. XXXXVIII, 19, 10. 
- MÉrALLÍFsR, a, um, (von metallum 
und fero, ffatt ferens metallum) Metall 
trageno, metrallreid), à. €. terra, Sil. 
XV, 498: Luna, (eine Gtadt in Etru⸗ 
rien), Stat. Sylv. Il, 4, 23. ai 

MzrALLiNUM, i, Oder METALLINA, 
ae, eine Stadt in Pufitanien; auch bat 
man Merellinum, Antonini Irinerar., ba$ 
Einige für eben baffe(be halten, und glaus 
ben , es fen bas heutige Medelin.: daher 
Merallinenfis, e, babin gehörig, à. €. 
colonia, Plin, H. N. Ill, 21 (22) fedt. 
35, iff diefelbe Stadt: daher Merallinen- 
fes bic Einwohner. 2 

MÉiALLUM, i, n. (Gr. uéraAAov, cf. 
yon ber Etymologie, Plin. H. N. XXXIII, 


METALLUM (6i 


6 poft inir. feQ. 31. et Voll. in Etymol.), 
1) Metall, 3. €. Gold, Stber ıc., Virg. 
Aen. X, 174. Ovid. Met. X, a20. Plin. 
H. N. XXXIII praef. in. fe. $1« virga 
frondefcit fimili metallo i. 'e, duro, Virg. 
Aen. VI, 144:  aerisque merälla, Ibid. 
Georg. II, 165: aurique metallum, ib'd. 
Aen, VIII, 445: ' libertas potiór metallis 
i. €. auro et argento, Horat. Ep.1, ic, 39: 
faevum merallum ,.&. ferrum, Marval. 
HI, $$, tr. Not, aud) mirb es geſagt 
on andern aus ber Erde acgrabenen 

adven , a. €. Marmor, Star. Sylv. I, 5, 
36. 1H, t, $. Ill, 3, 99. Sil. Vill, 
481: Tor ipen , Pacat. in Paneg. 4: 
Schwefel, J. €. utque eft ingenium vi- 
vacıs metalli (i. e. {ulphuris, das furj - 
vorher ſteht), crebras ei" fternurariones 
commovebst, Apul. Met, VIIII poft med. 
p. 328, 33 Elmenh.: Ga, 3. €. fragile; 
rudent. Hamartig. 742: von der crera 
(Thon, $reibe), 5. €. admifeerur crera —, 
uoniam negeílent Campani alicam confici 
ine eo merallo poffe, Plin. H, N. XVIiI, 
11 poft med. fed. XXVIII], 2: daher 
tropifch i e. Urt, Naturell, ſaecula mee 
liore metallo, Claudian. de III conful. Ho- 
ner. 184, i. e. die ehemaligen! gelönen 

(ten: fo auch mores meliore metallo, 
bid. de ceníul. Mall. Theod. 137. 2) das 
Bergwerk, j. €. antiquum, Senec. Nat. 
Quaelt. V, 15:  aurarium et argen'arium, 
Plin; 'H. N. XXXIIIL, 1$ prope fin fedt, | 
$5: ferrarium, Ibid. 14 poft med. fe. 
41:  miniarium, Ibid. XXXIII, 7 med, 
fed. 40: plumbarium, 3, €. in omnibus 
argentariis itemque ylumbariis merallis, 
Lon m bald bernadb: crerae, z. €. quo- 
niat» negaílent Campani alicam confci 
fine eo metallo poffe. In eodem reperitur 
ét Tulphur, lbid. XVI, 11: poft med. 
fe&. XXVIII, 2, melde Stelle (don 
vorher angeführt morben: fan taraeng, 
Vitruv. VII, 7 extr.: meralla aurifera, 
Lucan. III; 209: filicum, Ibid. INT, 304, 
ü e. Gteinbrüche: metalla ferri, Plin. H. 
N. XXXlilI, 4 in. ſect. 39 et ante med. 
fe&. 41 i. e. Ciienberämerke: metalla fa- 
cere in agro, 3. E. argenti" fodinas, ec — 
alia metalla, quáe fine dubio in aliquo 
agro fiunt, Varr. R- R. I, 2 poít med. 
$.22: metalla vetera intermifla rccoluit 
et nova multis locis inftirüit, Liv. 
XXXVIIIL, 24, i. e. [egte neue an: me- 
talla auri atque angenti non exerceri, ferri 
et aeris (metalla) permitti, Liv. XXXXV, 
29 extr.: metalli Macedonici — locationes 
que, ( ſtatt atque) praediorum, "lbi, ig - 
in.: Callias quidem, qui magnas pecu- 
nias ex metallis: fecerat, Nep. Cim. 1: 
pecunia publica, quae ex metallis redibar, 
Ibid. Themift. 2. Not. Saliunca (ein ger 
wiſſes Kiebliches Kraut) rantae fuavitarid 


(ett), 
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eft, ut. metallum eſſe coeperit, 
.tanquam merallum cet., Plin. H. N. 


7 ptope fin. fedt. 20, i. e. man betrachtet ’ 


es als ein Bergwerk (oder Gold) i. e. man 
fordert Abgaben davon: daher damnare 
in metallum, Plin. Epift. II, 11,8. X, 
66. Ulpian, in Pande&. XXXXVIII, 19, 
8 ante med. zweymal und ‚Modeltin. Ibid. 
leg. 22, oder in opus metalli, Ibid. $. 13, 
oder ad metalla condemnare, Suer. em 27, 
í, e. zu ben Bergwerken oder Steinbrüchen 
verurtheilen 5. «. darin zu graben: fo 
auch darealiquem in metallum, Ulpian. in 
Pandelt.” XXXXVIII, 19 leg. 8 $. 6 
und 12, aud. Macer Ibid. leg. 1o, 
Modeftin. Ibid. leg. 33. Calliftr Ibid. leg. 
as poít med. $. 10, i. e. dahin geben oder 

un: fo auch metallo pledig Ulpian. 
lbid. XLVIl, 41, 10, oder puniri, Ulpiam. 
Ibid. XXXXVIII, 13, 6:  coercitio (7. e. 
poena) metalli, Calliítrat. Ibid. XXXX VIII, 
19, 28 in. Not. 1) Merallum, eine Hans 
beíéffabt in Creta, Strabo) — 2) Metalla, 
Stadt in Sardinien, f, Meralla. 

MEÉTAÀMÉLOs, i, m. (merausAos) i. €, 
bic Keue, Varr. ap. Non. a n. $3. 

METAMmoRPHÖSIS, is, f. ( «srapogpo- 
$55) Derwanbelung: — fo heißt cin. Ges 
dicht des Dvibius$, Quintil. III, 1 prope 
e f 78, und eine Schrift des Apus 
(jus. j 

[^ MATER serum. lazyges Meta- 
naftae, cin Samaritiiches Bolt, das fid) 
in Dacien niederließ , Ptolem. 

M£räAnira, ae, (Meravega) fo beißt, 
nach Cinigen, die Gattinn des Eeleus 
unb Mutter des Triptolemus, Apollodor. 
l,ss Tea. 

METANMOEA, ae, f. (seravoa) Reue, 
Aufon. Epigr. XIl, 12. 

MsTAPA, 2e, eine Stadt ín Vetollen, 
(Polyb. V, 7). 

MirAÀrnÓRA, ae, f. (uerupopa), bit 
Merapper i. e. Bertauihung eines Wortd 
mit bem andern wegen ber Aehnlichkeit 
des Begriffes, Quinul. VIII, 6 poft init. 
$. $ unb 8. VIII, 1 5 5 und 46, mo er 
€$ bald griechiich bald Tateinifch gebraucht. 
Not. Cic. Orat. III, 38. Aud. ad 
Her. lH, 34 (icbt dafür translatio, mit 
welchem Worte aud) Quintil, Ibid. 5. 4 
jenes. Wort uͤberſetzt. 

METArınum, ], (oftium) eine der 
Miündungen ber Rhone in Gallien, Plin. 
H. N. lil, 4 polt init. fe&. 5. 

MÉTAÀPLASMUS, i, m. ( j«£ramAaagos) 
bic Veränderung der Geflalt ber Wörter, 
dahin gehört Syncope, Aphaerefis cet., 
Quintil. I, 8 poft med. $. 14. 

M&ETAPLASTICOS (Meraniaorınas d. e, 
quafi transformative) dicitur apud poetas 
ufurpari id, quod propter neceffiratem 
metr) mutare cenfueverunt; — qued idem 


mat. Metaponrus: 


-fua Saxa diviferat? 
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barbarifmus dicitur in foluta oratione con- 
fctibenda, Felt. 

ME£ETArONTUM, i, ". (Mrramovriov Stra- 
bo) Stadt ín fucanien, Mela IL, 4, wo der 
Nominativ Merapontum ficht, fe aud 
Plin. H. N. lll, 11 fe&, 15, ferner Liv. 
I, 18. VUI, 24. XXV, t1. XXVII, I. 
Cic. Fin. V, 2. Einige fepen aud) Nomi- 
ob dieſer Nominativ 
vorfomme, weis ich nicht: daher Mera- 
pontinus, a, um, dahin gehörig, Meras 
pontiff), 3. €, ager, Liv XXIII, 20: 
Metapouuni die Einwohner, Liv. XXI, 
61. XXV, 15. XXVII, 16, luſtin. 
XX, a. 

Martarıs, (int Bay ober Buche 
(aeftuarium ) in Britannien, Ptolem. 

M£rärius, a, um, (von mera) i. e 
ad metam pertinens, $. (£. animae co 
rei tactus et metariae circumícriprionis ex» 

rtes, Arnob. 2, gegen die SDtitte, p. 88 

arald. (Al. p. 70), i. e. nulla corporis 
meta circumfcriptae, wo Ed. Harald: 
temerariae bat, er ſelbſt wollte aber ele- 
mentariae [cfcn. E 

METASTASIS, ———— f, e. 
translatio, Quintil. III, 6, $3: bejonders 
criminis in alium, ibd. VII, 4, :4: 
temporum, Ibid. VIHI, 2, 4t. Doc 
ficht e$ bafefbft überall griechifch. 

MÉTATusis, is, f. ( u«erad3eocs ) Ders 
fesung, 3. €. ber Buchflaben, 3. €. cines 
Mortes, Diomed. 2: auch iſts eine Rede⸗ 
figur, 3. €. Metathefis eft. transmorio 
quaedam, hoc eft, cum rem a nobis alio 
transmovemus, fed non ita, ut ibi tctam 
caufam conítirtuamus, alioquin ftatus incipit 
efe, non figura, Martian. Cap. V poft 
med. p. 172 Grot. (p. 113 Vulcan). 

M£rärtio, Ónis, f. (von meter, ari) 
bie Abſteckung eines Orte i. e. Abthei⸗ 
(ung unb Einfchliefung in Grängen burch 
Bidhle 1. , Abmeffung, à. €. vinearum, 

olum. III, 15 in. " 

M£rArOR, Óris, m. (von métor, ari 
der Abſtecker cincá Orts, Abrbeiler un 
Seftfeger der Ordnien , Abmefler, 3. €. 
eines Lagers ıc,, 3. €. caftrorum, Cie. 
Phil. XI, 5: urbis, à. €. quam (urbem) 
iam peritus metator et callidus decempeda 
Ibid. XIIII, 4 ante 
med.:  oliveti, Plin. H. N. XVIII, 33 
poft med. fet. 76:  tempti, La&tenr. lil, 
I1 f. 11: Helperios audax veniam meta- 
ter il agrós, Lucan. I, 382: Qu ttos 
pid, 3. €. tempus arbiter et merator- 
initii et finis, Tertull. adv. Marcion. I, 
8 extr. 

MirATÓalus, a, um, (von metor, 
ari) bie Abfteckung eines Orts, 3. G. 
Pagers, betreffenb: daher tropiſch, z. ©. 
pagina, Sidon, Epift, VIII, 11, Ze. cin 

Brief 
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Brief megen Feſtſetzung bes fiuartter$, 
ela(id) ein Brief, wodurd man feine Ans 
nft meldet. 

! METATÜRA, ae, f. i. q. metatio, Lac- 
tant. [III, i1 poít med. $. 13, ex lerem, 

VUL $; 7.5754 

MeTATUS, 9, um, f. Meto, are. 

METAURENSIS, €, am $luffe Metau- 
rus wohnend ober befinblicb, babin ges 

drig, Metauriſch, 3. €, Tifernates, Ti- 

erini, et alii Metaurenfes (in Umbrien), 
Plin. H. N. II, t4 poft med. fe&. * 
fo aud) Urbanates cognomine Metaurenfes 
(in Umbrien), Ibid. - 

Mtraurum, i, m. eine Stadt im Brut⸗ 
tifchen (in Brurtiis) am Fluſſe Meraurus, 
Mela 11, 4. J 

. METAvRus, 1, im. (Méraugos) 1) ein 
Buß in Umbrien, mo Hasdrubal geſchla⸗ 
gen und getödtet morben, Liv. XXVII, 
47. Mela Il, 4. Plin. H. N. II], 14 ante: 
níed. fed. r9. Lucan. 1l, 40$ auch abs’ 
unse; 4. €. teftis Metaurum flumen, 

orat. Od. 1111, 4, 38, ftat? Memurus: - 
bed kanns auch ein Subftant. jeyn, wie 
denn mehrere Flſe neutr. gen. find, ndm: 

Lich fcil. fumen s gleichwie beym mafcul. 
amnis oder fluvius gedacht wird. 2) tin: 
Kur im Bruttiſchen, Plin. H. N. HIL,$ 

rope ‘fin. ſect. 10, wobey auch eine: 
Gta*t ift, mit Namen Metaurum, f. Me- 
taurum, f. anC M eu. 

M*TÀXA oder MATAXA, ae, f.-(ufrafu). 
vieleicht . 1) vorbe Beide, Ulpian. in 
Pande&. XXX VIIII, 4, 16 poft.med. 5. 7. 
Cod. luft. XI, 7, 10, mo Überall mer, 

t... 2) Saoen, (3. €. Bindfaden:) 
eil, Schnur, 3. €. et metaxae et to- 
micae, Vitruv. VII, 3. : 

'"MÉrAxARÍvs, a, um, (von metaxa) 
dahin gehörig, ſich mit Seide beſchafti— 
gend: daher meraxarius, ſubſtantive, (cil. 
nezotiator, Seidenbändler, Cod. Iuítin. 
VH, 14, 27. UM 

Mörzirıs, is oder idis, f. Mérw?us 
- Ptolem. et Steph. Byz. eine Stadt in 

Aegypten, und zwar im Delta, daher Me- 
telites, ae, (MersAirns ) dahin gehörig, . 
Metelifih, z. €, nomus (Difteict), Plin. 
H.N. V, 9 poit init. fe&, 9 Ed. Hard., 
ni» dltre Edd., 4. E. Elzev. etc. Nitriten 
katt Meteliten haben. 

METELLINUM, i, ſ. Metallinum. 

MíTrirus, a, um, (MéírsAAos) cin 
ehmiicher Zuname der Caciliſchen Familie, 
1) adiective, Metelliſch, 3. €. familia 
etc., vielleicht gehört bicber Merella cra- 
tes, 4 €. crates facerent, quas mercllas 
. wocaverunr, Veget. de re milit. IIIl, 6, 
eine gewiſſe Flechte: fi lectio certa: lex 
Metella, de fullonibus, Plin. H.N.XXXV, 
17 med. fett. $7, mo Andere Metilia 
fefen. 2) fubitantive, da dann die Stanno: 
gerion Merellus, das Frauenzimmer Mes. 

Schell, lar, Woͤrt. 


'tbete, Plin. H. N. XXXVI, i5 


METEMPSYCHOSIS — METENS. 62:5 


tella, heißt, 3. €. Q. Metellus Macedori:: , 
ber Maccdonien zur Provinz gemacht; 
und beffen Sohn Q. Metellus Balearicııc 
ferner Q, Caecil. Merellus Numidicus, t«c 
den Jugurtha, König in Numidien, 5c 
ficat batte; aber, meil er fib ber Bi 
bed Saturninus widerfeste, ins Erikium 
‚mußte, Cic. Sext. 16 und 45. Vellei. IH, 
15 erc.: unb deſſen Sohn Q.. Mereiiis ' 
Pius, der um biefen feinen erulicierc.n 
Darer trauerte und das Volk üm deffkis c 
ben Zurückberufung bath: daher er eben - 
Pius genannt morben, Vellei. II, 15; 
bepbe, Vater und Sohn, ſtehen auch 
Cic. Arch. 3: ferner beffen aus der &c'- 
pioniſchen Familie aboptierter Gohn Q. 
Caecil. Metellus Pius Scipio (Coeli. in Die. ^ 
Epift. ad Diverf, VIII, 8)., deffen Zohter 
Denn beuratbete, unb ber wider ocio 
dfar in Afrifa commandierte: ferner: 
Q. Metellus Nepos, ber als Velkstribun ' 
ein Feind des Eicero mar (Cic. ad Divect,. 
V, t unb ©), hernach juf sut Zeit, ba^ 
Eicero im exfilio febte, Conful mar, unb ! 
feine Seindichaft bier nicberleate unb Nie- 
Zurüchberufung des Cicero alfo befoͤrderte, 
Cic. ad Diverf. V, 4.. Cic. red) Sen. 10: ' 
fein Bruder iſt O. Merellus Celer: ee À 
Metella ,. ein gewiſſes Frauen immer, Cic?! 
Attic, XI, 33: befonders Caecilia Metel!s, ' 
Gemahlinn des M. Scaurus, mefcher prin- 
ceps ſenatus eir civitaris gebeifen , wel⸗ 
che nach feinem Zobe ben (ula heura⸗ 
pott wer, 
fe&. XXHII, *; ift vielleicht eben ote 
melde Horar. Sat. I, 3, 239 erwahnt 
wird: ferner eine Metella, Geltebte te3- _ 
Dichters Ziciba, unter dem Namen Perilia, 
Ovid. Trift. Il, 438. Apul. in Apoloy;" 
ahte med, p. 279, 25 Elmenh.: daher. 
Metellinus, a, um, diefe Familie eher ct: 
nen Meteller betreffend, dahin aestríc, 
Metelliſch, à. €. oratio, Cic. Artic, ' 
13 extr., i. e. wider ben D. Merelus Ne 
pos, melche Rede ermdbnt wird Quintil. 
VIII, 3; $o. Gell. XVIII, 7 prope fin : 
aedes Metellina, Feft. in Tarpeiac, de 
erbaut von Q. Metello Mscedonico. Nor. ' 
a) bie erfte Sylbe in Metellus und Merc!la 
ift fury, 3. €. Horat. Od. II, t, t. Horn. 
Sat. Il, 1, 67. II, 3, 239. Iuvenal. VI, 
264. XV, 109. Lucan. Ill, t14.- b) Me.‘ 
tellus foll eigentlich fepn i. q. mercenarius: 
Seftus ſagt mentaftens; Metelli dieunrur 
in re militari quali mercenarii, unb feet 
dazu: Attius annalium XXVII: cal-- 
nes, famulique, merellique, caculaeque; 
MET*rMrsycuÓsts, is, f. mersubuxgw“ 
ei , bie Geelemvanberumg (aus cirım 
feibe in ben andern); eine Behauptung 
des Pothagorgs, Tertull. de anim. 31, 
aber ariechtich. 
‚MErtensömarösıs, is, f. (perem ^ — 
f«jaretes ) Verwandlung eines Leibes - 
N 
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in den andern , Tertull. de anim. 31 unb. 


2. 2 
3 MErÉÓRowN oder METEORUM, i, n. 
( veriwgos) eine Pufteridieinung : Meteora, 
Lufterfcheinungen,, à. E. feurige Kugeln, 
bie jogenannte Sternfehnuppe m. , fcheint 
nicht vorzufommen. 

METERÄNVS, a, um, $. C. caftanea, 
eine Art Caffanien, Plin. H. N. XV, 273 
fe&t. 25 Ed. Elzev. Doch bat $arbouin 
Etereiana ſtatt Meterana;brudfen laffen, 
von einem Freygelaſſenen Etereius: das 
ber cr auch Plin. H. N. XVII, 17 ſect. 
26 ktereius libertus ſtatt heres eius liber- 
tus in ben Tert aufgenommen bat. _ 

MÉrÉREÉus, a, um, j. (€. turba, Ovid. 
Trift.:-11, 1917, ein unbefanntes Volk: 
vermuthlich ein Seythiſches oder Garınaz 
tiiches, etwa in der Gegend der Müns 
bung der Donau unb des ſchwarzen 
‚Meer. ; Ä 

METHANA, (Mé3ava 
Halbinſel in Argolis zwiſchen Epidaurus 
und. Trözen,. Strabo: 
Thusyd.Illl, 45. > 

METHARME, €, (Mstapun 
. des Eoprifchen Königs Pygmalion, 
Gemahlinn des 
€ ben Oxyporus, Abonis ıc. gebar, Apol- 
od. Hl, 1453... F 
: Mernien, Ónis, Mater des bep des 
Perſeus Hochzeit mit fdmpfenben Phorbas, 
Qviu. Met. V, 74. - = 

MrTHÓDiICE, e$, f. (Metodıny) fcil. 
pars Grammaticae, Quintil. I, 9 (15) 
in., ber metbooifd)e Theil 7. e. ber die 


Regeln vortrdat. ^. 


und, 


‚ Mertnövicvs, 2, un, — 


metbooi(d), 5. €. medici, Celf. prae 
ft med. p. 15 Almelov, , Aerzte, die in 
hrer Hellungsart von Andern abgingen, 
unb 3. €. * hielten, daß die Kennt⸗ 
niß ber Urſache nichts. zur Eur beyhtruͤge, 
ſondern daß genug fep quaedam: commu- 
nia morborum intueri cer., mie Celſus 
dort fagt unb meitiduftiaer von ihnen, 
handelt: ‚vielleicht Tiefe —— uͤberſetzen, 
nach eig 
Methodus. à — tn 
Miruöpiun, i, m. ( Mi2ódvo ) &dhós 
kerey, oder li(tige Erfindung, liftiger. 


Einfall, 3 €. et Trimalchio eiusmodi. 


methodio laetus etc., Petron. 36 Burm.: 


doch bat Edit. Anton. methodo in eben’ 


ber Bebeutung. ^ « vocabncgc, 0 
MreTuÓDpus oder MzarhÓDos,;.i, f. 

(w£309vs) die Merhode, i. e. die Art oder 

eigne Art.etwas zu tbun, zu lehren zc., 


folglich aud) zu heilen, Aufon. Idyll. XI,. 


68. Marcell. carm. de inedic. v. 6: daher 
medici methedici, f, oben. Auch Liftis 
get, befonderer, Einfall, befondere 
Erfindung, Pexon. 36 Ed. Anten.; «f. 
Methedium, 


+ 


ein. Drt unb. 
heißt Methone, 
Tochter 
Cinyras, von welchem. 


r Methode curiereno: c£. 
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MiTHönz, es, f. a) ber Name einis. 
ger Städte, 3. €. x) in Peleponnes, unb. 
zwar in Meflenia, Plin. H. N. HII, $. 
ante med. fect; 7. Mela II, 3: auch Strabo 
(meldyer Meduvn bat) r4 Modon ges. 
nannt. 2) (Me2o»») in 9Raccbonien am 


: finu Thermeico, Strabo und Steph. Byz. 


3) (MiSsvy)) in MM: Plin. H. N. 
II, 9 fe&t. 16: heißt Me9vv»y Homer. IL. 
B,7'6 und Scylax. 4) eine Stadt in Ars. 
golis zwiſchen Epidaurus und Trösen, Thu- 
cyd. Hl, 45: beißt Merhana, Strabo. b), 
Zochter des Ladon, Gemablinn des Afos 
pus, Mutter des Pelasgus, Iſmenus ic, 
Diodor. Sic. Ä 
METHÖRA, orum, ( Mé9ega: Stadt in. 
Indien, im Gebiete des Volks Surafeni, 
Arrian; Hiit, Indic. 8. Plin. H. N. VI, 
19 extr, fedt. 22. 
Merroricı, orum, ein Bolf hinten. 
in Aſien nad) Indien zu, 3. E. Metho-. 
ricorum defemum, Plin. H. N. VI, 23, 
— e ſect 25: $arbouin:fcat fie nad. 
ofası - , 
MrTuuris, idis, f. Plur. Methurides , 
(infulae) find vier Inſeln bep Attiea im 
finu Megarico, Plin. H. N,.illl, ı2ante 
med. fet. 19. t : 
iMrzTHYD&RiuM, i, ( MeBidgsovy) Gtabt^ 
in Arcadien, Plin. H. N. IIIn, 6 fe&. 10 
unb Pauſan. in Arcad. 


METHYMNA, ae, f. ( Myi9uuva) T) eine’ 
Stadt in der Inſel fob. dere urts⸗ 
vet des Arions, unb wegen des Weins bes 
ruͤhmt, Plin. H. N. V, 3t prope fin. fect. 
39. Liv. XXXXV, 31. Ovid. Arr. I, $7. 
Sil. VI 211. Thucyd. et Strabo: daher’ 
fomnit ı) Methymnaeus, a, um, (My- 
Qvj«aios) babiu gehörig, es betreffend,’ 
in oder auo Methymng, Merbymnild), 
3. E. Arion, Cic: Tufc. Il, 27. Martial,’ 
VIII, $1, t$, oder vates, Stat. Sylv. II, 
2, 60, f. e. SIfrion: palmes, Virg. Georg. 
Il, 90: uva, Horat. Sat. 11 8, 50: me 
rum, Prop. III, 8, 38: Lesbos, Ovid. 
Met, XI, 55: daher Mechymnaei bie Eins 
mobner, Curr. III, 5, 16. 2» Methym- - 
nfas, ádis, f. aus oder in Merbymna, 
fnetbymnifd), à. €. puclia, Ovid. Her. , 
XV, 15. 1D Tochter be$ Macareus, von, 
ber die Stadt Methymna den Nanien bes 
ben foll, Diodor. Sic, V, 82. 

,,METIADUSA, ae, f. (Muriadouse) Toch⸗ 
ter des Eupalamus,  Gemab(inn. des. 
Ceerops des zweyten, unb Mutter des 
Vandion, des jüngern,. Apollod. II, 
f.q 

MirícULÓsus, a, um, (von metus) 
voller Surdt , baber furchrfam, 3. €, 
homo, Piaut. Amph. I, t, 137: lepus, 
Apul. Flor. poft init. p. 341, 9 Elmenh. 
2) fürchterlich, à. €. res, Plaut. Moft. 
V; 1; 51. « Er 

MET}- 


* 
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MerıLlvs, a, um, eine Famillenbe⸗ 
nennung, 1) Adie&., Metiliich, & €. 
lex, Plin.H: N. XXXV, 17 med. fc&. 57, 
wo die Edd. insgemein, 3. €. Hard., EI- 
zev. etc. Metella haben; cf. Metellus. =) 
fabífantive, 3. €. M. Metilius, Liv. V, 
II cer. 
|. Mzr wa, ae, f. Inſel auf bem Mittel: 

[ínbiíden Meere, bey Gallien, an ber 
Mündung bct Rhone, Plin. H. N. IIl, 5 
prope fin. fe&t. 11. Ba 

‚Meriöcna, ae, f. (M»rraoon) Toch⸗ 
ter des Oxion unb Schweſter bee Weũip⸗ 
pe, Nicand. ap. Anton, Liberal. 29.- | 

"M£irioN, Ónis, m. (Myri»y ). Sohn 
des Crecbtbeus unb Vater dei Sichon, 
Apoilod. ll, 15, 1. Paufan. in Co- 
rinth. 6. : 0€ 

M&£rior , menfus (felten mettus) fum; 
4. (ift mit bem griech. mereesiv i.e. metiri; 
und bem Flebr. niadar 37% i. e. menfus eft 

verwandt) :) meffen, abmeſſen, Es ges 
ſchehe mit ber Elle, Kanne, Noͤſel, Schef⸗ 
fel ꝛe., 3. €. agrum, Cic. ad Diverf. 
VIII, 17: frumentum, Cic. Verr. III, 
83, 84 unb 85: tignum, Cic, Acad, III, 
4i extr.: folem, Ibid.: numos, Horat. 
Sat. 1, 1, 96: fcil. modio, i. e. dad Geld 
wegen Menge nicht zaͤhlen, fondern mel; 
fen: dafür ficht numos modio metiri, 
Petron. 37:' fé. ad candelabrum, Ibid. 
75, i. e. (id) nad oder mit bem Leuch⸗ 
ter meſſen, um zu fcben , ob man größer. 
oder chen fo groß fen: ferner pedes fytla- 
bis metiendos; Cic. Orat. 47, i. e. n 
Sylben à. e. barnad) beurtheflen: ^^ qui 
metior annum, jagt Phoͤbus nis Sonne, 
Ovid. Met. IIII, 226, ich meffe das Sape. 
i: e. theile e$ ab in Monate ꝛe. Auch paſ⸗ 
five, 3. €. menfa fpatia, Cic. Nat. D. If; 
27: fo aud) agri glebacim metiebantur, 
Lactant. de mort. perfec. 23 $.'2: orbe 
fit fol amplior, an pedis unius latitudine 
metiatur? Arnob. 11 poſt med. p. 108 
Harald. (Al. p. 68). Daber a) gleichfam 
mefien durch die Schritte, durchs Gehen 
2,5 folglich paffieren, durchwandern, 
benb ober rciiend zurud legen, durch⸗ 
Lon à. €, viam, Horar. Epod. II,‘ 
7: iter; f. bernacb ; aquas, Ovid. Met. 
VIII, 447, i. €. burcbicbiffen : | Proteus, 
magnum qui pifcibus aequor et iundto bi- 
um curru meritur equorum, Virg. 
Georg. III, 389: metitur litorá cornix, 
Lucan. V, $46: 
ler. Flacc. V, 476: fo auch zurücklegen, 
endigen (von der Zeit), 3. €. duas pat-. 
. tes lucis (3. e, diei) menfo (fole), Ovid. 
Met: VIII, 564: qui metiorannun, Ovid., 
f. vorher: metiens iter annuum (una) 
curfu, Catull. XXXIIII, 17: | quoad dies 
reliquos metiatur (7. e. abfolvat) annus, 
Apul Met. VIII anre med. p. 205, 40° 


tot cafus, tot avia, Và-- 
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Elmenh., i.e. bí$ das Jahr zu Ende (ft. 
Auch fchlechtiveg metiri, 5 du Ent * 
ire, 3. €. hinc metimur gradibus milira- 
ris, Plaut. Pfeud. IIl, 4, v&. b) tros 
pil, meſſen ober abmeffen :. e. etras 
beustheilen nach etwas, 3. C, omnia vo- 
luptate, Cic. ad Diverf. VU, 12 und “ic. 
Pit. 28, i£. e. ndd) bem Bergnäcen : 
magnos homines virtute, non fortuna, 
Nep. Eum. t unb fe öfter mit bem Abla— 
tiv auf die Frage wornach? LAG ufunt 
pecuniae non magnitudine, fed ratione; 
Ibid, Att. 14: ómnia qüaeftu, non dizni- 
tate, Cic. Phil. II, 43: qui nihil alte- 
rius caufa facit, et metitur fuis commo- 
dis omnia, Cic. Leg. I, 14 extr.: Vides 
igitur, fi amicitiam fua caritare metiare, 
nihil effe praeftantiüs; Cic. Fin. 1l, a 
eXtr.: vim eloquentiae fua facultate nom’ 
rei natura, Cic. opt, gen. Orat. 4: cari- 
tatem fenfu, Cic. Tue l, 27: odium. 
aliorum odio fuo, Liv. IH, $4: pericula' 
fuo metu, Salluít. Cat. 3t (32). Auch 
mit ex , 3- E. fidelitas, quam ego ex mea 
confeientia metior, Planc. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X,4: auch ohne Ablativ mefz 
fen, beurtbeifen , erwägen, 3. €. pon-! 
dera fua, Martial. XII, 100, $: vires 
fuas, Quintil. VI, 1 poft med. $. 45. Auch 
mit bom Ablativ, Auf die Frage womit? 
p, €. sliquid auribus, Cic. Orat. 68: 
oculo latus, Horat. Sat. I, 2, 103: ali- 
quid profpe&u, Ovid. Her. X, 28: ali- 
quid animo, Ovid. Mer. II, $38. 2) zus. 
meffen, sutbeilen, nach bem 9Xtaafe ges 
en, 3. €. militibus frumentum , Caef. B. 
G. 1, 16. VII, 71: vinum, Horat. Epod. 
VIIIL, 36:  ttipendium menfum eft ( mi-. 
litibus) páffive, Curt. V, r extr. - 3) durch 
Meffen ober Durdmanbern etwas machen, 
3. €. qui metior anmum, Ovid: Mer. III, ' 
226, doch ſ. votber Not. metitus, a, um, flat£' 
menfus, a, um, 3. E. quse quis ingenio" 
fuo metitus eft, Ulpian. in Pande&. XXXII,' 
1, 52 poft init. $. r. ee 
MeTıosepum; i, eine Stadt in Gal⸗ 
ten unb mr were yox few 
eltica, ‘nahe an Paris an der Seine, 
Caef. B. G. VII, 61 dar 
Mi tts, fdis, — i. e. confilium, pru⸗ 
dentia) Gemahlinn bes Jupiters, welche‘ 
mit der Minerva ſchwanger von ihm vera" 
fhlungen wurde, Hefiod. Thewg. 386. 
Apollod. I, 3 $. 1. I, 3, 6. — 
MzTIZA, (Mirera) Stadt ín Cappa⸗ 
dorten, Ptolem. xus a d 
MrTiTOR, (ris, m. (vom metior). 
i. q. menfor,: Frontin. de aquaed. 79. 
MrTITUS, 8, um, f. Metior. "^^ * 
MiTivs, a, um, eine rómifibe Sams 
lienbenennung, 1) adjeetive, Metiſch, 
j. €. porta. Métia, Plaut. Caf. 1f, 6, 2, 


Plaut. Pfeud. 1; 3; 97, ein Chor in Rom.’ . 
9 Na | fonft 
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font Efquilina genannt ,. vor welchem bie 
Todten verbrannt, Miſſethater gekreuzigt 
wurden, unb mo bie Henker mobnten : 
Metia tribus, ſ. Maecia. 2) ſubſtantive, 
bekannt iff 3, E. Sp. Metus Tarpa, ein 
Sritifus unb Cenfor ber Schaufpiele, Cic. 
ad Diverf. VII, 1. Horat. Art. 385. Ho- 
rat. Sat. ], 10, 33. Einige Roeeiben Mae- 
cius: ferner Merius Suffetius, ein Albas 
nijcher Seldherr, welchen der römijche Koͤ⸗ 
nig Zullus Hofil. zerseißen ließ, Liv. I, 
23—28: bod) bat Ed. Drakenb. Met- 
tus Suffetius ( Sufet.) , f. Mettus. 

METO, avi, atum, are, ſtatt meter, 
ab(tecien , abme(fen, 3. €. metabat loca, 
Virg. in Culic. 173: eger imetatur, Senec. 
Thyeft. 462: metatis caílris, Hirt. B. G. 
VIIL 15: nulla decempeda metata porti- 
cus, Horat. Od. Il, 15, 14: metato in 
agello, Horat. Sar. II, 2, 114: caftra 
metari iuflifer, Caef. B. C. III, 13, moe 
es auch das Depon. ſeyn faun. 

. Miro, meífui, meffum, 3» (nad 
Angel. Canin. ap. Voll. in Etymol. von 
djwros i.c. mellis, von duae mero) 1) 
máben, érnoren, abfchneiden, theils 
ohne Cafum, 3. €, Cum eft ınarura feges, 
merendum, Varr. R. K. 1,50 extr.: Altero 
modo metunt, ut etc., lbid. $. 3: Ter- 
tio modo metitur, ut etc. , Ibid.: genera 
metendi fünt complura, Colum. Il; 2t 
(20) $. 3: theils mit bem. Aceufativ, 
máben, abmáben, 3. C. farra, Ovid. 
Faft. Il, $19: pabula falce, Ovid. Her. 
VI, 84: arva, Propert. IIII 10, 30: Men- 
fis proprio nomine,in iis dicitur, . quae, 
metunrur, Varr. R. R. I, $0 in.: baber, 
Pa:ticip, meffus, a, ‚um, & €. herbae,, 
Virg. Aen. IIII, $13:.. meffas fpicas cor-- 
bibus in aream deferre, Varr. R. R. I, $0 


extt.: daher tropiich, von ben Bienen, 
wetunt flores, Virg. Georg. IIII, 54 :.fru-^ 


emi flamma, Sencc. Phoen. 349: daher 
t; Spribwörter, ut fementem feceris, 
ifà er inetes, Cic. Orat. II, 65, i. e. mie 
man (det, fo ernbtet man; wie mans 
tteiót, To gebt: Mihi iftic nec feritur 


nez metitur, Plaut. Epid. IL. 2, 89, i. e., 
ich hade davon feinen Wortheil; mich, 


es nichts an, e$ it nicht meine Sa⸗ 
—A tb, aras, tibi occas , tibi 
feris, tibi cidem metis, Plaut. Merc. Prol. 
71. Not. a) aud) von ME Weinerndte, 
z. E. p ffremus metito, Viri? Georg. II, 
410:  metwre, viridemizm, Plin. H. N. 
XVII, 22 poft med. fe&. 
timus toa munera, Jacche, Colum. X, 
4í6: uva fheritur, Plin. H. N. XUII, 3 


poít ini fe: HII, 7% i. e. wird abges 


nommen: auch von andern Dingen, 3. €. 
thus, -Plin. H. N. Xli, 14 med. fed. 32, 
i. e. abnehmen: 
miel cer.: cf. Me(hs: unb fe fight merere 
crates fayorum, "Pallad. Iun. 7. b) einen 


r * 
v 


XXXV, 1$: me-. 


fo fánn man auch ſagen der Hecuba, Apollod. ILI, 12, 5. 
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Ort máben, abtnáben, (agen die Dich» 
ter flatt ba wohnen, mie anbermetté cto 
nen Ort befden, :., à. €. qui Batulum 
(eine Stadt) metunt, Sil. VIII, 565. 
2) máben oder abmáben ‚ tropiih, 6. e. 
a) abichneiden, abbantm, abpflüden, 
abreißen, abichlagen st., $3. €, lilia 
virga, Ovid. Faít. 1L, 706: barbam for- 
cipe, Martial. VII, 94, 12, und bloß 
barbam , Iuvenal. III, 186: capillos, 
Martial. X, 83, t1: olus, Calpurn, Ecl. 
Il, 74: Gangem nardiferum ffatt nardum 


Donig, Weintrauben ıc., f, vorber: ro. 
am pollice, Martial. X, 93. $: Et ferus 
in fylva farra metebat aper, Ovid. Am. 
I, 10, 40. b) nieberbauen, abbauen, 
j. €. prexima. quaeque metit zladio, 
Virg. Aen. X, $13: colla ferro, Stat. 
Theb. VIIH, 223: agmina, Sil. III, 464: 
primos et extremos metendo ftravit hu-. 
mum, Horat. Od. IIl, 16, 3t: jo auch 
vom Mähen des Todes, z. E. metit Orcus 
grandia cum parvis, Horat. Epiit. II, s, 
178. Not. Perf. meffui hat Cato ap. Prife. 
10 und ap. Felt. in Sacrima. Priscianus 
met, pe bitten auch Einige meffivi ges 
raucht. 

MEITGcux, es, f. (weroxs) 1) Theils 
nebimung, Gemeínfbaft. 2) 1. q. Parti- 
cipium, 3. E. Metoche (Theon Gr. av 
i.e, currens) fed ifta faepe currentem iu- 
dicat, Aufon. in Epift. VI, 7 Ed. Venet. 
(1580) et Toll. (1669): doch lieſt Cas 
ligee methodus, unb jo hat meine Edit. 
won 1595, melche betitelt it: Aufonii 
— Opera a lof. Scalig. et. El. Vinet. de- 
nuo recognita ctc... 3) i. q. interfe&io, 
Builsenianitt, Ausſchnitt zwifchen zwey 

nen, z. Interfectio, quae Graece, 
Meroxn — ie ue dividenda etc., Vi- 
truv. IH, 3 poít med., wo es alſo grie⸗ 
doild) ibt. uis 
-MzTOECUS, 1, (Meroxos) ein neuer 
Einwohner, Colonift, Eumen. in Paneg. 
Flavenlium nomine dicte 4 extr. 

MEvOwYMÍA, ae, f. ^ uerovcuía) ein 
gersiffer Zropus, da Namen mit Nas 
men, oder- Wörter megen der Verbindung 
der Jdeen vertauiiht werden, Feit.: auch 
ſteht es Quinril. VIL, 6 ante med. $. 23, 
abcr arícebid. | 

"MirÓsA, ac, f. (perönm won werd 
Wnb.oómj foramen) der Maum zwiſchen 
seh Hohlungen; daher in der Baukunst 
zwiſchen ben Kalberzahnen und din Dien: 
fehlisen t inter denticulos et triglyphos ), 
Vitruv: III, a. poít med. 

MirOrr, es, (Merony) ı) Gemahs 
linn beà Fluſſes Cangarius und Mutter 
ter des Sluffe8 Lado & bii — 
ſes Ladon, Gemahlinn de 
Sluſſes Aſopus, Ibid. s. 6, 


M*T6- 


. Indicum, Grat. Cyneg. 114: fo auch _ 


* 


6163 ^ METOPION — MCTOR 


MtTÓrloN, ober Merorium, i, m. 
odis 1) die Thraͤnen eines aemiffen 

aunıs in Xifrica, fonft gummi Amino- 
niacum genannt, 3. €, Africa Hammo- 
niacı lacrymam fiillat in arenis fuis (inde 
etiam ab Hammonis oráculo, iuxta quod 
gignitur arbor), quem (fcil. lacrymam 
unb nicht fcil. arborem ) vocant, refinae 
modo aur gummi, Plin. H. N. XII. 23 
fed. 49: Einige verſtehen den Baum, 
weil fie arborem bey quam  verfiehen. 
Der Baum beißt ſelbſt metops, Solin. 
45. 2) Dei aus bittern Mandeln, i €. 
Anygdalinum (oleum), quod aliqui 
nieropium vocant, ex amaris nucibus 
arefacdtis — exprimitur, Plin. H. N. XVII, 
7 poft nir. fe. 7, Mandelöl. 3) cine 
Art Salbe, 3 d. €yprinum (ungucu- 
tum) in Cypro, . deinde in Aegypto, ubi 
Mendefium er Metopium fubito gratius 
, factum eit, Plin. H. N. XIIJ, 1 poft init. 
fe&. 2: magisque etiamnum  Metopio, 
Oleum hoc e 
fum in Aegypto; «ui addidere ompha- 
cium, cardamomum, — femen balfami, 
po etc. Plin. H. N. X11!, 1 ante med. 
art. 2, 


 MtrÓrbscÓros, i, m. (Merunoexs- 
‚wos ) ber aus der €tirne einem bie Natis 
vit!t fellt, Sueton. Tit. 2. Plin.H. N. 
XXXV, 10 ante med. fed. XXXVI, 14. 

Merors, f. Metopion. 

Miror, atus, fum, ari, (von meta) 
ift faf fo viel als metior, und damit vers 
wandt, befonders mit meta 3iel, i. e. 
metas ponere rei cet, 
few, ausmeflen, à. C. coelum, Ovid. 
Fat. I, 309: Indiam, à. E. Pofidonius 
al» aeltivo folis ortu ad hybernum exor- 
tum metatus eft eam (Indian), Plin. H. 
N. VE i7 med. ſect. 20: ſtadinm pedi- 
bus fuis, Gell. I, 1: auch paí(ive, 3. €. 
porticus metata decempedis, Horat, Od. 
Ih, 15, 14, f. Mete, are: daher tropiich, 
Rott durchmandern, durchgehen, durch⸗ 
reifen, 3. €. agros, Sil. V), $8: loca, 
Senec. Hippel. 505: befonders 2) cimen 
Drt abſtecken i. e. durch gewiſſe Graͤnzen 
beffimmen, 3. €, regiones, Liv. I, 10, 
fcil. zum Tempel: agros, Virg. Georz. 
It, 274: fomuch metato in azello, paiz 

ve, Horat. Sat. IE, 2, 124: fo auch ur- 

em, bey der Erbauung, i. e. ihre Graͤn⸗ 
sen ſetzen, fie vorher abreißen „. abtcichs 
nen, 3 E. Binochares urchitectus ineta- 
tus eff Alexandriam, Plin, H. N. V, 10 
fed. 11: (o aud) Plin. H. N. VH, 37 
fe&. 3, mo aber ber Baumeiſter Dino- 
«rates genannt wird: . man könnte auch 
metar; Alexandriam uͤberſetzen, errichre:r, 
erbauen (al? DBaumeiter); doch ijs 
vielleicht unnothig: beſonders caftra, 
Coel. ap..Non. 3.n. 523, i. e. cin. Anger 


amygdalis amaris expref- 


1) meffen, abıneßs ° 
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ab(ted'en:. fo aud) frontem. caftrorum, 


Liv. XXXXITH, 36 med.: auch tit caftra 


metari überhaupt bas Lager abileden 


-oder aufichlanen, Liv. XXVIIII, 2% in. 


Salluit. lug. 106 (114). Tacit. Ann. IT, 
8. Curt. 111, 8 poít med. $. 19: jo auch 
caftra metara , paifisc, Cic, XXX AU, 
"^ in.: daher errichten , erbauen, aufs 
chlanen, à. E. tabernacula ciliciis, 3.@, 
tabernacula, quae ciliciis nretantur (ſcil. 
Scenitae), Plin. H. N. VE, 28 poft init. 
fe&. 33, mo c$ auch paifive ſtehen fünnte, 
wiewohl c8 nicht nóbtbig it: jo auch 
caftra, ſ. vorher. Nor. Auch paflive, 
à. €. caltra metari iuffit, Caef. RB. C. 
It, 13, wo man có nicht active nehmen 
will: auch ſonſt öfter, f. vorher und Me- 
to, arc. . 
MrrÓnrS, um, 
in Berfis, Ptolem. 
MfrziTA, ae, f. Gr. wergerüs, (cis 
etn ein Meffee: daher ein Maab), 
(eint fo viel zu ſeyn als Cadus, +) ciu 
gewiſſes größeres Gefäß fluͤſſiger Dinge, 
jap, Tonne x., z. €. olivarıa, Colum. 
ll, 47 (49) extr., und Colum. XII, 51 
"UD ſteht vas olesrium quam maximum 
sem Dele), und bald barauf et metre- 
tam linito: fermer oleum (i in metre- 
tam novam inditurus eris, amurcs col- 
luito: — id fi feceris, metrcta oleum - 
non bibet, Cato R. R. 100: Plurimus 
Hifpanas mittet. mihi nauta metretas, Mar- 
cal. V, 16, 7, i. e. Tonnen, Ziffer mit 
Maaren: centum merrerae (vini), Cak 
in Psude&, XVIII, 1, 35 prope fin. $. 7, 
i. e. Faſſer Wein: item (i oleum venierit, 
ut in fingulas metretas — certum prétium 
dice-etur, Ibid. £. $: ferit ltic cubito, — 


(Mirogss) cin Volk 


at hie tignum capiti incutit, ille mes 


tretam ,; luvenal. IIF, 246. |, 2) ein gs 
wiſſes Maaß, das schen Congios entbals 
ten fol: mie uniere Wörter Sag. Cons 
me cc., ach den Namen des Maaßes 
haben, à &. navim, merretas quae tre- 
centas tolleret, . paraffe, Plaut. Merc. 


/ Prok 74, i. e. ba$ drey Hundert Zons 


nen trüge: picis liquidae metretam — 
et lixiwiae congios duos, Colum. XII, 
22 in.: auch fann man hicher zichen cen- 
tum metrerae, Panded., tnb in fingulas 
metreras, Ibid., f. vorher. 


MErkicus, a, um, (merginos) eine ge⸗ 
wife Abmeſſung oder Maaß betreffend, 
3. €. leges, Plin. H. N. XH, 37 propefin. 

. $8, beum Pulſe: baber bie. Abmeſ⸗ 
funa ber Verfe betreffend, oder die Verſe 
ſelbſt betreffend, metriſch, 3. GC. pes, 

wintil. VIII, 4 ante med. €. 48 und 42: 
Daher Merricus (vermuthlich fail. (criptor) 
j. e. der vom Bau did Verſes und der. 
Abmeſſung feiner Glieder banbett, s. G1 
ih longis veribus, qui hexainewi vocın- 
. turs 
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tur. — animadverterunt Metrici duos pri- 
sos pedes — babere poffe fingulos inte» 
gras partes orátionis etc. Gell. XVIII, 1$: 
Metrice (aeree) ftatt merrica pars geo- 
metrise i. e. menfuralis, da die (angen und 
kurzen Solben nad ben ren abgemeffen 
und beurtheilt werden, Gell. XVI, 18, mo 
«à aricchlich ſteht. Ä | 

MErRÖCOMIA, me, f. (uwrgoxajsia) 
Mutterdorf, i. e, ein Dori, von dem 
andere Dörfer ihre Coloniſten erhalten bas 
‚ben, Cod. tuftin. Xl, $$. Cod. Theod. 
XI. 24 leg 6. 


Mörtköpdrus, i, (Myroódogos) 1) aus 


fampfacus, oder aus Athen oder aus b«ys 
ben, (4. e. daß er in Athen geboren fco und 
in Lampſaeus gewohnt babe; ift die Stelle 
Cic. Tuíc. V, 37 von ihm zu verftchen, fo 
iſts fein Arhener, fondern aus Pampfacus) 
einer der vornehmften Schüler bed Epicur 
t Gic. Fin.1l. 3 ante med. und 23. Cic. 
Oßic. 111, 33. Cic. Nat. D. I, 31 poft init. 
Senec. Epift. 79 prepe fin. und 199 ‚poft 
med. und Strabo, welcher fagt, er fcy aus 
Lainpfacus. 3) aus der Stadt Gcepfis in 
Mofien, Schäfer des Charmadas, von 
einem fo vortrefflichen Gedaͤchtniſſe, daß er 
alles, was er bórte, wörtlich wieberholen 
fonnte, Cie. Orar. I, 11. 11, 88. Cic. Tufe, 
1, 2.. Plin, H. N. VII, 24 fe. 24: 
lebte zur Zeit des K. Mithridates Eupas 
tor, der ihn an den $. Tigrames fchickte 
(Strabo) ; mar gegen bie Römer ſehr aufs 
gebracht, daß fie die Stadt Volfinis wegen 
zwey tauíenb Gtatüen erobert bitten, 
"unb fchrieb gegen (ie, Plin. H.N.XXXINI, 
7 ante med. fe&. 16. Ovid. Pont. 1H, 14, 
Ua Einige glauben, es fep bet Maler 
Mefrotorus. ber zur Zeit des K. Perſeus 

elebt, unb die Kinder des L. Aemil. Pau- 

s unterrichtet bat, Plin. H. N. XXXV, 
3: med. fed. XXXX, 30; aber bad mis 


Deetbeicht der Chronologle; vermutblich. 


3 der Metrodorus Athenienfis. ’ 3) ein 
berühmter Maler, Plin., f, aleich. vorber. 
4) cin Arzt aus der Synfel Chtos, Lehrer 
des Hippocrates, bat auch de natura ges 
ſchrieben, Cic. Acad. III, 23. Plin. H. N. 
XX. 20 ante med. fe. $ı. - 

« M&rRÓrÓLIs, is, f. (myrgomoAus) 1) 
Murterftadr, i. e. von bct andere Städte 
ihre Eoloniften erhalten haben: oder 
Saurtitade einer Provinz, die fich au ans 
dern Städten verhält, wie eine Mutter 
au ihren Töchtern, Cod. juſt. rt. 49. 
Cod. Theod. XIII, 3, 11: daher tropiſch, 
4. €. non poreft- ante metropol's et arx 
mentis capi, nifi cer., Hieron. adv. lovi- 
nian. II fedt. 3. 2 eine Stadt in Theffa: 
lien, unb amar ín Eftieeotis nicht weit 
vom Fluſſe Peneus smifchen Pharfolus unb 
—— Caef. B. C. lil, —— ——* 
1j unb 35. XXXVI, so, 13 nb 74: des 
‚sen Einwohner Metropolitae heißen) Caef. 
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Ibid. $1, wo auch ber Genitiv Metropoli- 
tum ſtatt Metropolitarum ſteht: auch eine 
in Großphrygien, Ptolem., deren Einwohs 
ner aud) Metropolirae heißen, Plin. H. N. 
V. 29.polt inie. ſect. 29: daher campus 
Metropolitanus, Liv. XXXVII, 15: qu 
eine SJonien oder £pbitn, am Zluffe 
Eaniteus, deren Einwohner auch Metropo- 
lime beißen, ibid. zu Ende fe&. 31: au 
eine in 3Icarnanien, Polyb. IIII. 64: au 
eine im Europdiſchen Garmatien, Ptolem, 

MErRördLiTa, ae, w. (MuroomoAÍtxs) 
1) der aus einer Hauptſtadt ift, da wohnt; 
daher einer, der einer Gauptitabt vorftcbt, 
der Oberſte darin ober in der Provinz, 
4. €. in geiſtlichen Sachen, dir Bifchef 
in der Hauptſtadt, Metropolit, Venant, 
Fort. Carın. 1l], 6, 20, 2) ein Cínmops 
ner in der Stadt Metropolis, f. Metro- 

olis: daher Metropolitanus, a, um, das 
bin gehörig, 3. €. campus, Liv. XKXVIII, 
15, f. Metropolis. 

M&Erröröriränus, a, um, (von Me- 
tropolis ober Metropolita) 1) die Haupts 
ftabt betreffend, a. (9. nomen, Cod, tuftin. 
xl, 2t, 1. 2) die Stadt Metropolis bes 
treffend, dahin gehörig, 3. €. campus, 
Liv. XXXVIII, 15, f. Metropolis. 

Merröum, i, Ctabt in $5ptbinien, 
Arrian. 


MErrum, i, m. (ufrgoy) 1) das Maaß, 
beionders das Maaß oder Abmeffung eines 
Verſes nach feinen Glievern, Sylben⸗ 
maafi, à. €. poetas metri neceffitas excu- 
fat, (Quintil. I, 6 (10) 5. 2: , plurima ver- 
tere etiam. ipfa metri neceffitate coguntur, 
Ibid. VIII, 6, 17: quia(poetae) plerum- 
que metro fervire coguntur, lbid. 1, 8, 
14: metri caula, Geil. I!1I, 17 poít med.: 


. libellos compofitos metro Tibulli, Marti 


al 
11, 6, 4, in Zíbulifder Versart i. e. 
Elegien: daher 2) der Ders felbft, 3. €. 
excepti$, quae retulitnus, metris Virgilii, 
Colum. Il, 10 prope fin. $. 20 Ed. Gesn.: 
doch bat Ed. Schneider. (1794) exceptis, 
quos retulimus numeros Virgilii. 


Mzr71:5, is, Venant. Fort. oder Merrı, 
orum, Not. Imp. die Stadt Dies, f. Me- 
diomarrici. 

‘Merrius, i, m. f, Mettus. 


MsrTUS, i, m. ein Vorname, 4. €, bey 
ben Gabinern, 5. €. Metrus Curtius, Liv. 
I, 12: bey ben Albanern, z. E. Mertus 
Fuffetius oder Fuferius, ein Yibanifcher 
Feldhert, Liv. I, 23, mo einige diterc Edd. 
Mettium ffatt Mertum baden. Mertum hat 
Ed. Drakenb. - 

MzrusARRIS, eine Inſel PVannoniens 
auf dem Gau» oder Savefluß, Plin. H. N. 
Wi, 25 fect. 28. 

, M&iÉLA, ae, *. (Deminur. von mera) 
| q. mew, aienn man vermindernd Ec 
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eine kegelfoͤrmige Sigur, Pyramide, 
Grinfáule, 3. €. asm metulae furgunt, 
‚alternis inferta funt poma, Plin. Epilt. V, 
6 poit med. $. 35. — 
MsrvLUM, 3, (MérovAov) Gtabt ín Pis 
Burnien, Strábo et Dio Caff. 
' ME£rdo, ui, Otüm, 3. (von metus) 1) 
fürchten, in Furcht feyn, befürchten, a) 
mir dem Wcculativ, aliquid, befürchren, 
fi vor erwas füvdyten, 3. €. ſupplicia 
‘a vobis, Cic. Rofc. Am. 3, i. e. Strafe, 
wot Strafe von euch, von Seiten eurer: 
infidias ab aliquo, Cic. ad Diverf. V, 6: 
'nihil tale, Cic. Fin. 1, 17 med,: . tantam 
molem fibi ec poíteris fuis. Liv. I, 9: fo 
auch amori fuo moram, Plaut, Poen. III, 
1, 6: periculum ex aliquo, Salluít. Car. 
$3 $. 16 (Al. cáp. $5): aliquem, vor jte 
manden Surct haben oder fid fürchten, 
3. €. deos, Terent. Hec. V, 2, 6: _ne- 
minem de lanificio, Plaut. Merc. III, 1, 
, 22: aliquem, Cic. Sene& 1::^ malunt 
fe metui quam diligi, Nep. Dion. 9: bà: 
ber res metuendae, Cic. Harufp. 28 extr.: 
merutum, £. é. quod metuerant homines, 
Llucret. V, 1139. b: mít de i. e. wegen, 
in Anichung, von Geittn, 3. €. de fua 
"vim, in Furcht ſeyn, megen ıc., Cic. 
Attic. X, 4 ante med.: de aliquo, Ibid. : 
fo aud) neminem de laniticio, Plaut., f. 
vorher; aud) mit a sber ab, z. GC. ab 
Hannibale, Liv. XXIll, 36: fo auch in- 
fidias ab aliquo, Cic., f, vorher. c) mit 
bon Infinitiv, i. e. fürchten, Bedenken 
‚tragen, es micht wagen, 3. €. metuunt na- 
tare, Ovid. Her. XVIII), 185: temerare, 
Ibid. XVI, 283: iurare, Catull. LXIII, 
146: tentare fpem cerräminis meruerent 
AJ. e. nonauderent, Liv: XXXI, E js me- 
tuit tangi, fürchtet fich vor bem Berühren, 
Horat. Od. Ili, i1, 10 f. unten n. 2. d) 
mit ne bafi oder ee moͤchte, Tererit Eun, 
Hi, r, $9. Ciz. ad Oiverf. HII, 4 poft 
med. Plaut. Pieud, III, 1, 8: metuo fra- 
trem, ne intus fit, flatt metuo, ne frater 
cet., Terent. Eun. lll, $, 62: oder ne 
non oder ut, daß nid; Erfires ficbt 
Plaut. Perf. 1TH, 6, 4, Terent. Heavt. V, 
3, 15: Letztres Plaut. Curc. Ilil, 1, 3, 
und Terent. Andr. V, 4, 1t. Hec. II, 2, 
1$. e) mit ändern Wörtern, 3. €. quid, 
uot cét., ba có bann fo * if als mie 
Furcht erwarten, ungewiß feyn, aus 
Furcht erwas wiffen wollen 16, mir 
ift bange ıc., z. E. meruo, quot parres 
fuerint, Plaut. Truc. III, 3, 35, id) riis 
tere. i.e ich bin bod) neugierig 15,, ich 
erwarte voller Furcht 10: equidem metui, 
quid futurum effet, Terent. Heavt. III, 3, 
$, i. e. mir war bange, ich erwartete mit 
Furcht :.: Meruo, — agam, Terent. 
"Heayt. III. 3, 42, ich fürchte i. e. weis 
fidt, was (d machen fol: metuo, quid 
fit; Terent. Heavt. Hil, 1, 7, id) weiß 


4 


metuens pueris, Plaut. * 


poſterum, Tacit. Ann. XIII, 25: 


Sen, 


‘werben, Horar., f. vorber: 
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nicht, fann nicht begreifen: Non metuo, 


quin uxori fuppetiae larse fint, Plaut. 


"Amph. III, 1, $4, (db fürchte nicht, daß 


nicht 1€. , 3. e. Ich aweifle nicht, daͤß nicht 
ic. f) mit bem Dativ, auf die Frage, 
für wen? (3.€. ich fürchte alles für bid 
i. e. ich bin deinctiwegen febr beſorgt :c.) 
i. e, mem zu Gefallen? mem zum Beſten? 
à. €. beforat ſeyn oder fürchten Mer de e 

.V, Y, 60, 
i. e. war wegen ber Knaben in Furcht; 
Inopi metuens formica fene&se, Virg. Ge. 
I, 186, ift beforgt wegen ıc.: fo auch 


‚Pfyche virginitati fuae metuens, Apul. 


Met. V ante med, p. 326 Oudendorp., 
wo andere Edd. 4./ €, EImenh. p. 160, 20 
und Ed.;Pric. p. 90 etc. virginitatis bas 
ben: fo auch aliquem fibi, Plaut. Aíin. 
1, 1, 98: moram amori fuo, Plaut , f. 


vorher: molem fibi, Liv. , f, dorber; aud 
ali 


ficht dafür pro aliquo oder aliqua re, 3. €, 

ro quo metuunt, Perron. ı23. Not. auch 
hehe metuens abjective mit dem Genitiv, 
und bat die Gradus. 3. E. legum, Cic. 
red, Sen. 2: legum iudiciorumque, Cic, 


Dom. 26: deorum, Liv. XXll, 3: fu- 


turi, Horat. Sat. ll, 2, 110: virgae, lu- 
fo auch metuentior in 
me- 
tuéntius Numinis i. e. dei, gottesfürchtis 
ger, Ovid. Faft. VI, 259: denn nicht 
überall tf eine felaviiche Furcht au. verftes 
fonberm auch Ehrfurcht, Scheu, 
à. €, patrem, Terent. Phorm. I, 2, 69: 
Auch merdens mit bem Gent. deſſen, mcs 
gen mefen, man in Furcht ift, à. €. 

Pfyche virginitatis fuae metuens, ApuL . 
Met. V ante med. p. 160, 20 Elmenh. et 


venal. Vil, 210: 


P. 90 Pric. etc., bod hat Dudenborp p. 
'326 virginitati corrigirt, ohne Codd. da: 


für antmführen. 2) tropiih, von leblo⸗ 
fen Dingen, 3. €. quae res quotidie vi- 


'dentur, minus meruunt furem, Varr. R. 


R..] 23 éxtt.: Fides metuit culpari i. e. 
cavet, ober (fatt'hunquam culpatur, Ho- . 
rat. Od. HII, 5, 20: fo dud) Illum aget 
penna metuente folvi fama fuperftes, Ho- 
rat. Od. II, 2, 7, i. e. cavente, fich huͤ⸗ 


'tenb, ober ftatt quae nunquam folverur. 


3) i. q. caveo, fich huͤten, ba e$ dann 
aud duró niemals’ (id uͤberſetzen läßt, 
4. €. ich merbe mich büten wieder zu foms 
men, i. e. ich werde nie wieder fommen, 
er mird ſich büten, es zu bezahlen, à. e. 


‘er mirb cá niemals bezahlen ıc., z. €. 


reddere, Horat. Sat. II, 5, 65, i. €. nies 
mals wieder geben : culpari, nie getabelt 
folvi, Horat. 
f. vorber: rangi. Horat., f. oben n. 1 e: 
fruftra — metuens auftrum, Horat. Od. 
It, 14, 16. Das Particip. metutus, ds um 
ficht Lucret. V, 1139. Alſo iff das Supi- 
rum metütum. Not. I) metuiri flatt me- 
tutum iri, 4. E. nec meruiri ex hoc € 
quo 
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quod etc^,; Modeflin. in Pande&t. XX, Tr, 
2, Ed. Haloandr. hat nec metuere debeat, 
CS Duker. de latinit, lurisconf. ver. p. 
315. c) meruo et timeo, ne cet., píco: 
5 SI, Plaut. Mil. III, 8, 38. 

Mercs, us, m. (nad Voll. Etymol. 
"31 4030s i. q. Dógos Hefych. i, e. metus: 
io» man cd nicht von deines ij. ej metus, 

‚neh eine Verfegung ableiten mill) 1) 
hs Snrdyt, Beforgmiß, 3. E. in metu 

clio, im Sure feyn, (id) fürdhren, Te- 
decor Andr. lH, 3, 3. Terent. Heave. I, 2, 
#3. Terent. Phorm. I, 2, 7. Cic. Catil, 

', 7t 08 heißt aber auch aefürcheer wet: 
C75, 4, V. Mihi unum de malis in ıneru 
e!, Cic. Attic. III, 9 poft med, Ferner 
metum habere, Coel. in Cic. Epift. ad Di. 
veu VHE, 10, Surdt haben, 5, e. fid 
Fivdbrem: es beißt auch Furcht verurfa? 
cn. fürchterlich icon, Ovid. Her. XVI; 342: 
» metu refpırare, Cic. Cluent. 70: metus 
invadit aliquem, Sa'luft lug. 3$ (39) und 
39 41): metum concipere, Ovid. Falt. I, 
+36, oder capere, Liv. XXXIII, 27 extr., 
fetommen : alicui iniicere, Caef. B. G. 
iil, 9, oder inferre, Liv. XXVI, 20, oder 
adferre. Cic. Verr. 1, $4, oder efferre, 
Cic: ad Diverf. XV, 1 extr., oder facere, 
Ovid. Trift. V, 10, 28. Quintil. VI, a, 
‚2t, oder habere, Ovid. Her. XVI, 342, 
over obiicere, Cic. Tufc. II, 4, i.e Surdye 
machen, verurfachen,, einjagen; und 
meins heftig iff, incutere, Coel. in Cic. 
Lpift. ad Diverf. VIII, 4. 9fucb aliquem 
$::tu territare, Caef. B. G. V, 6, im Surd)t 
een, furchtſam madyen: metu perter- 
reri, fid) fürchten, a. @. ineru perterritus, 
in Furcht geſetzt, fich fürchtend, Cic. Cae- 
cin. IO in. Sulpic, in Cic. Lpift. ad Diverf. 
UU, 12. Auch merum adcipere, Terent. 
Hesvr. II, 3, 96, die Surche über (id) 
v eben, fih gefallen la(fen : metu ten- 
ıarı, Lucret. II, 313:  métu percuilus 
. (perculfus), Salluft. Cat, 6. lug. 40 (44): 
lraque aliquando. (3. e. tandem aliquando) 
multis malis magno metu. vidi Segeltani 
— decreverunt, Cic. Verr, IL, 34 extr. : 
metum pati, Quintil. VI, 2 med. $. a1 
(10 auch merum facere fteßt, f. votber): 
merus (Plus. perferre, Plin. Epift. VI, 20 
ia. mihi eft metus feq. adcu(. cüm infin, 
Terent. Phorm. Ill, t, 18: eit ec in metu 
peregrinantium , ut tentert valitudinem 
aquae, i, e. peregrinantes tinent, ne cer., 
»lin.. H. N. XXXI, 6 prope fin. ſect. 37: 
ullus hoflium metus in prorinquo eft 
Í e, nullus hoftis timerur, Liv. XXXI, 23: 
ia mctu ponere aliquid, Cic. Arric. XILIT, 
A1, f, e. fid fürchten oder für fürchterlich 
beiten: merum alicui. adimere, Terent. 
Hreavr. M, 3, 105, ober abswrgere, Cic.ad 


I:vcit, VII, 16 extr., oder tollere, Caet, |. f 


B. G. VI, 29, oder deiicere, Cic. Verr. V, 
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49 extr., oder depellere, Cic. red. Sen. 8, 
oder amovere. Terent. And. I, 2, 10, ober 
removere, Liv. I], a, ober detrahere, 5al- 
luft. in orat. Philippi centra Lepid., oder 
excutere corde, Ovid. Mer. tit, 695, und 
bloß excutere, Ovid. Her. Klin, 43, i. e. 
megichaffen,  benebmen , entfernen: fo 
auch folvere metus, Virg. Aen. I, 463 
(4^7), i. e. entfernen, fahren laffen: me- 
rum deponere, Hirt. Alex. 6$, ober pone- 


. re, Ovid. Mer. 1, 736. XIIIl, i10. Plin. 


Epift. V, 6 poft init. f. 3. ober exuere, 
Ibid. 622, i. e. fahren laffen: — aliquem 
metu liberare, Cic. ad Diverf. Xl, ar, 
Dber exonerare, Liv. ll, 2: in metum 
redire, i.e. von neuem fido fürchten, Plin. 
Epift. VIII, ı2. Die Cade, mevor man 
fih fürchtet, wird durch den Genitiv, 
durch a und ne ausgedruckt, à. €. merus 
quaellionum, Liv. 11, 24: exiltimstionig 
vivorum, Cic. Verr, I, 37: metus paren- 
di, Salluft. lug. 35 (39): aud) genit. einer 
Derion, 3. €, hoftium, Liv. XXXI, 23: 
metus Pompeii id bellum excitabat, Sal- 
luft. ap. Gell. VIII, 1a poft med., wo 
Gellius es ſelbſt erfldrt unb fagt: metum 
Pompeii dixir, non quod Pompeius metue- 


ret, quod eft ufiratius, fed, quod meruere- 


tur: metus a Roinanis, 4 e. vor celaents 
lib von Geiten, in 9Infebung;, Liv. 
XXXXV, 26 poft med.: fo auch metus sb 
hofte ct a cive, Liv. II, 34:. Effe merus 
coepit, ne iura iugalia non bene curafler, 
Ovid. Met. VII, 21$: metu, ne folus re- 
rum potiretur, Sallu&. Or. 2 ad Caef. ante 
med.: certe, ne laffeícat fortuna, metus 
elt, Plin. H. N. VII, 4oante med. íe&. 41: 
auch ut i. e. baf nicht, abcr auch daß: 
folglich ſtatt me, 4, €. eit et in met». pe- 
regrinannum, urtentent valitudinein squae 
ignotae, Ibid. XXXI, 6 prope fin. (cét. 17 
f. vorber: aud ber Mecujativ mit dem 
Infinitiv, Terent. Phorm. DI, 1, 18: 
auch ficht dafür ein Adjectiv, 3. @. merus 
alienus, Terent. Ad. 1, 1, $0, i. e. alio- 
rum, vor andern Leuten: eben fo ficht 


, timor externus, terror externus, f. Timor 


unb Terror: aud) folgt propter i. e. mes 
gen, à. €. me e(fe in metu propter te 
unum, Cic. Car. I, 7: auch de i. e. mes 
gen, in Anfehung, y. E. omni te de me 
metu libero, Cic. ad Diverf. XI, a1. Auch 
ficht ber ſich Fürchtende im Genitiv, 3. E. 
metum animi tui abstergere, Ibid. VIIII, 
16 extr... 2) ba$ Schaudern, ndmlich ein 
gewiſſes chrfurchtäuofles, 4. €, mens rre- 
pidar metu, fagt Hoxatius Od. 11, 17, $, 
nachdem er ben Bacchus gefchen: | fo 
auch Virg. Aen. VIT, 60 Laurus multos 
mctu fervata per annos i. e. mit cinem ges 
willen heiligen Schaudern oder auch Ehr⸗ 
urcht. 3) das, was Furcht macht oder 
wachen kann, die Urſache su fürchren, 
» eut 
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eine fuͤrchterliche Sache ; ba es zuweilen 


Schreien, Scheuche 1c. , fich_überfegen 
Taßt; 3. €. fo heißt der Medufenkopf Li- 
byci-merus, stat. Theb, Xil, 606: 


Hippel. 8: jo auch Haemoniam — Pe- 
lias frenalat — lam gravis (i. e. brücfenb, 
beichwerliiy ) er longus populis metus, 
Valer Flacc. I, 23: ferner ba$,. mas man 
vormasht, um da3 WE zu ſcheuchen, 
3. €. Lic magis in cervos valuit inetus, 
Grar. Cyneg. 85: fo duch fi qua metus 
eludat beliua falios, ibid. 89: daher res 
vanos haber ifta inetus, Ovid. Her. XVI, 
342, enthaͤlt leere Urſachen zur ‚Furcht, 
à e darf nicbt-gefürdtet werden, ift nicht 
faͤrchterlich: quia nullus in propinquo fit 
hoſtium metus, Liv. XXX. 23 in., i. €. 
feine Urſache da war, cinen Sein in der 
Nahe zu fürchten: aliquid in meru pone- 
re, Cic. Attic. XIII], 21, 3. e. für fuͤrchter⸗ 
[i halten, oder (id fürchten, f. oben: 
fo auch in metu sliquid habere, 3. E. ha- 
beo Iuaiym et Quintilem in metu i. e. me- 
tuo hos meníes etc., Cic. Attic. Vi, T 
med.: daher in metu effe, fürchterlich 
fcon, 3. €. Mihi etiam unum de malis in 
meru efl, Ibid. Il, 9 extr.: elt etin. me- 
tu peregrinantium, ur rentent cet., Plin 
H. N. XXXI, 6 prope fin, fet. 37. i c. 
Meliende haben zu befürchten, f. oben: 
daher metus eft, e$ (ff zu beflcchten, 4. €. 
certe, ne laflefcat fortuna, metus eft, Ihid. 
Vil, 40 ante med. fet. 41 f. oben: aud) 
fann man aus dem WVorbergehenden Dan: 
ches bieher ziehen, & €. metum abster- 
gere, tollere cet.: daher Hinjagung der 
Furcht, Drobuug, 3. E. metu territare, 
Cael., f. oben: er ne mortis quidem me- 
tu inglinari, Liv. I, 58, $. e. Drohung: 
und gleich darauf: addir (Tarquinius) 
ad preces minas. Not. a) Metus, Gener. 
Femin , 8. €. nulla metus, Enn. ap. Ecft.: 
metus ulla, Enn. ap. Non. 3 n. 141. b) 
Metus, als eine Perſon in der Unterwelt, 
" Virg. Aen. VI, 276. 

Mertürtvus, a. um, f. Metuo. 

M£vÀwAs, Atis, aus oder in. Mevanis, 
dahin gehörig, Mevaniſch, à. E. ager, 
Plin. H. N. X, 3 poft init, fe&, 115, 7: 
daher Mevanares, die Einwohner, Ibid. 

. HI, r4 med. fet. 19, 

MEvAwÍA, ac, f. (Mxovav(a Strabo et 
Ptolem.) eine Stadt in Umbrien, mo ber 
Fluß Clitumnus (id) mit den Gluffe Tinia 
vereinigt, wegen ber guten Viehzucht, bes 
fonderd des guten SXinbvlcbó, éctannt, 
Sil. VI, 647. Vill, 457. Colum. Ill, 8 
$. 3. Plin. H. N. XXXV, 14 extr. feét, 49. 
Lucan. 1, 473. Liv, VIII, 41. Tacir. Hitt. 
111, 5$. Suet. Calig 43. Strabe et Prolern. 

MsvawioNENSRS, ium, ein Wolf ín 
Umprien, deren Stadt etwa Mevanio oder 
Mevaniona geheiben, $. €. Mevanates, 


MEUM — MEUS 612a 


‚Mevanionenles, Plin. H N. WT, 14 med. 


fe&t. 19, i. e. nach Hardouin, 


Einwohner 
in Klein s Dievania. Nor. 


Mevaniola 


fo kommt vor Inicript. ap., Grurer. p 
‚beißt metus das wilde Schwein, Senec. ^ 


. 7, 053 dieſelbe Stadt (cp, ftebt — 
EuM, d, m. (How DiotCor.: eio» 

Galen.) ein Kraut, insgemein Baͤrwurz 

genannt, 3. €, Meum-in Italia nonniti a 

medicis feritur, er iis admodum paucis, 

Plin. H. N. XX, 23 in. fed. 94. 9iudy 

fprcibea Einige Meu dafür, à. E. td. 
ev. 


M£us, 2, um, (vermuthlich von Zaós 
i.e meus) mem, mir gebérig, der Mei⸗ 
nige 1c., ift bekannt, 4. E. meus fis ani- 
mus, Terent. Eun. I, 2, 116, i. e. fen 
mein Herz (r. e. mir ganz ergeben): meus 
gnatus? Terent. Heatt. III, t, 22: Clie 
nia meus? Ibid., mein Elinia? i. e. mein 
Gohn Clinia: meus carnifex, Terent, 
And. L1], 7, 7:. ınea carmiria, Virg. Aen. 
Vll, 446: haec hero dicam mec, Plaut. 
Amph l. 1, 304: auch mit bem Genitiv, 
3. €. meum fa&um dıdtumve con(ulis, 
Liv. Vll, 40: aud ficht es paffive, oder 
objective, à. €, crimina mea, i, e. die wi⸗ 
Der mic) vorgebracbt werden, Liv. XXXV, 
39: fe aud) iniuria mea, Salluft. lug. t4 
(15) i (e. gegen mich: eben io (ibt ob- 
fervantıa tua £. e. erga te, Planc. in Cic. 
Epift. ad Diyer X, 24: fo aud negli- 
gentia tua, Terent. Phorm. V, 8, 27, und 
defideiio tuo ſtatt eui, Terent, Heavr. It, 
3, 66. Auch meim, 7. e. mir gehörig oder 
von mir berelbienb, 4. €. mer funt ordie, 
nes, mea defcriptio, Cic. Senedt. 17, i. e, 
rührt von mir ber, ich habe es gemacht: 
dictum meum eít, Terent. Fun. Lil, 1, 39, 
ift mein & e. rührt ven mir her, tb bab 
ed erbacht: auch mein i, e. wir acmdf, 
ſchickllch, mir. zuzutrauen oder eigen, 
p. €. timulario non eít mes, Terent. 
Heavt. 111, 5, 34, i e. iff nicht meine 
Cade: fo auch mentiri non eit meum, 
Ibid. IIT, 2, 3%. Not. bcp Gubflantivis 
[affem bie Lateiner sftba$ meus, a, um 
weg, menn e$ fich verfichen fdét und feine 
Zweydeutigkeit entſteht, 3. €. cum fratre 
(neo) locutus fum: — dixi de hec re in 
libro de cer., bod (ict es auc, 3. €, 
maguitudine officiorum weorum farciam, 
Cie, $J Diverf. IIl, 1: daher a; Meum, 
bas Meinigt, 3. €. nihil addo de ineo, 
Cic. Harutp. 19: potat de meo, Terent, 
Ad.1, 3, 37: fb aub mes (Neutr.) 3. E. 
Sed timui, ımea ne finxiffe minora: putarer, 
Horet. Epift. 1, 9, $: ego meorum (f. e. 
mearum rerum) folus fum meus, Terent. 
Phorm. Mill, 1, 01: flamma. meorum, 
Virz. Aen. ll, 431, mo €$ auch gen. mafc, 
ſeyn fann: fo auch mei, die YiZeinigen, 
Cic. ad’ Diverf. IH, 11 extr. und 13 eXtr. 1 
aud kann man hicher ziehen Virg. A^u; 
la, 4,1, f, vorber, b) meus, mein, i. e, 

mein 


^ 
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mein Freund, z. E. Noro meus, Cic. ad 
Diverf. XIII, 64: Ita et Hifponem meum 
per meornaris etc.. Ibid. 65 unb öfter: fo 
auch mea, meine, i. e. liche, 34. €. er 
Pythias, Verent. Eun. III, 3, 14: foau 
o mea, Ovid. Met. XIIII, 761: oder mes 
tu, Terent. Ad. III, 1, 2, 4, e. meine Pics 
Pe, mein liebes Kind; in vertraulichen 
Meden.. c) meus, a, um, mein, mit gehoͤ⸗ 
rig, der (die, das) meinige, 8. €. mes 
nox. i. e. mihi debita, mihi promiffa, 
à. E. Namque ubi longa mese confumfti 
tempera noctis Languidus exactis — fide- 
ribus? (i. e. exacta, nodte), Propert: I, 3, 
7: daher meus fum. ich gehöre mir zu, 
bim mein eigen, 3. E. Naim ego meoruin 
(i. e. mesrum rerum) folus fum meus, 
Terent. Phorm. IIf, 1, ar $. e. von alle 
dem Meinigen gehdet mir nichts, als ich; 
von alle dein Meintaen bin ich über nichts 
Herr, als über mich ıc.: daher .aa) ich 
bin ben mir ſelbſt, ben Verſtande, des 
Verſtandes mächtig, 3. E. Ovid. Mer. IM, 
639 vix (mc) meum firmat ders, Excute, 
dicens, Corde merum: fo ffeht auch fuus, 
a, um, 4. E. quod quo magis illa tuetur, 
' Hoc minus er minus elt amens lua, Ibid. 
XL 723. bb) meus fum, ich bin mein 
elgner Herr, frey, Perl. V, 88: daher 
tropifch, meus fum, Cic. Leg, 11, 7, i. e. 
1d abme feinen nach, nchme alles von mie 
im Schreiben , bleibe ben meiner eignen 
Methode, d) meus eft, Piaut. Curc. lil, 
61. Ovid. Met. HH. 356, er ift nun mein 
i. e. ich habe ihn gefangen oder in meiner 
Gewalt. e) meus homo, iſt (rontid) 7. e. 


men guter einfältiger Menſch, Phaedr. 


V, 7, 32: fo auch ftupor meus, Catull. 
XVll, a1, meine [icbe Dummheit, i. e. 


‚mein dummer Teufel. | f) meus, mein, . 


4. e. von dem ich jüft ecbe, 3. E. homo 
meus i. e. homo, de quo loquor, Petron. 
62: interpres meus, Ibid. 41:  legarus 
meus, Quintil. Decl. XII, 18 extr.: auch 
kann man bicher sichen homo meus, 
Phaedr.: (tupor meus, Catull., f. vorber. 

) meum e(t, fcil. negotium, e$ iff meine 
Sache, 4. €, non eft mentiri meum, Te- 
renr., f. vorher:  fimulatio, Ibid., f. wers 

er: Ober fcil. officium, es iſt meine 

fit, y. €, puto eife meum, quid fen- 
tiam, exponere, Cic. ad Diverf. Vf, 5$: 
fi intelligis, quam: meum fit, fcire.cer., 
Cie. Attic. V, 13: omitto, non fuiffe 
meum, quet — faepe decoraffem, hunc 
uno violare verfu, Cic. Pif.'30: non eft 
meum committere, ur negligens feribendo 
fuiffe videar, Cic. ad Diverf. Ill, 9 prope 
fin.: oft läßt.es (id) uͤberſetzen es fict 
fit für mich, ift mir anftändig, gemäß 
st. Not. ı) der Mocativus iſt Amar mi, 
mea, meum; man findet aber auch mi 
flatt mes und meum, 3. E. mi foror, Apul. 


. mein To 


reà, ap, P. Vi&or. et Sext. Ruf. 
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166, 3 Elmenh.: mi pá- 
rens (Mutter), lbid. 1! poft med. r 
154, 9 Elmenh.: mi herilis (filia), Tbid. 
P. 155, 6Elmenh.: mi coniux (Ehefrau), 
ibid. VIII ante med. p. 205, 2 Elmenh.: 


Met. V ves s 


mi fidus, Ibid. Apol. ante med. p. $89, $ 


Elmenh.: domina mi, Hieroh. Epiít. 23 
ad Euftoch. c. 1: mi carella, Ibid. 3: 
mi virZo,' Ibid. 17: auch habın einige 
Codd. Ovid. Her. XVIII, 17 6 mi fola 
voluptas ſtatt o mea cer.: chen io babe 
id jartliche Eltern oft fagen gchört o 
ter, ffatt meineı.: Ya mi 
homines, Plaut. Cift. Illl, 2, 8: 
hofpites, Petron. 116. Man findet aud) 
meus (fatt mi, 4. €, Proiice tela manu, 
fanguis meus, Virg. Aen. VI, 836: do- 
mine meus, Sidon. Epift. III, 10: Solli 
meus, lbid. I, 9 poft med, 2).meum ma- 
iorum flatt meorum, "Plaut. Caf. II, 6, 66. 
Plaat. Perf. Ill, 1, 62. 3) meopre, me- 
apte flatt meo oder mea ober ſtatt meo 
ipfius, meg ipfius, 3. €, meapte caufa, 
erent. Heavt. III, 3, 8:  meopte inge- 
nio, Plaut. Moft. I, a, 77. Auch meamer, 
4. E. Ne meamet culpa meo amori obiexim 
moram, Plaut. Poen. I, 3, 37. 
M£zxzwvius, i, ein tapferer, aber graus 
famer, Sürft oder König zu Cdre, in 
Etrurien, Bater des Lauſus; ‚wurde von 
feinen Unterthanen verjagt, focht mit bey 
dem Heere des Turnus wider ben Aencas, 
melcher ibn erfcgte, Virg. Aen. VIII, 48 
feqq. X, 689 (eqq. unb 768 ſeqq.: cf. Liv. 
; $. 
Mı, 1) ſtatt mihi, 
meus, f. Ego unb Meus. 
Mica, ae, f. (vermuthlich, nach fips 
fiu$, von Dor. uíxxos ffatt mxgas i. e. 
parvus, ef. Voff. Etymol.) 1) ein Kruͤm⸗ 
den, 2ifden, 1. €. fo viel a[$ mon 
zwiſchen amey Bingen fat, 3. E. Brod, 
Salz, Weihrauch ıc., 3. E. thus in micas 
friarar, Plin. H. N. XII, r4 extr. ſect. 32: 
mica auri, Lucret. I, 339: panis, Petron. 
42: cinnamomi et cafíae. 3. (P, quae per 
fingulas micas dantur, Plin. H. N. Xli, 18 
fett. qt: falis, Ibid. XXII, 14 fect. 16: 
fe auch mica faliens fcil. falis, Horat. Od. 
Hf, 23, :o, mofür fal faliens ſteht Tibull. 
Ht, 4, 10: auch bloß mica (cil. thuris 
ober falis, 4. €. Parvaque caeleites paca- 
vit mica, Tibull. HIT, 1, 14: re (Epicu- 
re) atomi et iftae micae tude forte con;lo- 
baverunt, Senec. Benef. Ill, 19: babet 
tropiich, cin Bißchen, 3. €. falis, Ders 
ftano, Wing :c., Catull. LXXXVI, 4. 
Martial. VIl, 24, 3. 2) ein gemiffeá Tas. 
feizimmer obcr Speifefaal, vielleicht des 
$aiferá Domitianus, meil er' Fein mar, 
Martial. II, 59, 1* heißt auch Mien au- 


2) Borat. von _ 


* s Mich- 


omi ' 
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MıicaArius, a, um, 3. €. homo frugi 
‚et micarius, Petron. 73: 058 beißen folle 
wirtbídaftlid) , ber gfeidofom die Krüms 
den fammelt,«oder ob anders zu lefen fep, 
weis ich nicht gewiß. 
|». MicAros, us, m. (von mico, are), 
bic fchnelle Bewegung hin unb her, 3. €. 
‚einer Zunge, à. €. cum — inus an- 

is adfurgens adlambere feminam crebris 

nguarum micatibus adtentaret, Martian, 
Cap. poft init. p. 95 Grot. 

. MicciADzs, ae, ein berühmter Seulp⸗ 
tor, Sohn des Malas, Plin. H. N. 
XXXvVI $ in. fed. 1V, a. 

Micnoi, es, fo iff von den Alten bie 
‚Landichaft Troglodytice (me bie Troglody⸗ 
ten wohnten) genannt worden, Plin. H. 
N. VI, 29 ante med. fedt. 34. . 

Micırsa, 3e, König in Numidien, 
Sobn des Mafinifa, und Bater des 21b» 
Barbal und $icmpfat, Salluft. Iug. 5 feq. 
auch Acht ber Name Micipfa , Sil. II, 160, 
mo es wohl ein anderer it: daher Micip- 
farum flatt Afrorum, luvenal. V, 8.9. 

Mico, ui, atum (das viefeicht nicht 
vorkommt), are, ) fid) ſchnell und Ms 
ter bin unb her bewegen, eine zitternde 
Bewegung machen, 3. €. wie fchlagende 
Yulsadern , wie das flopfenbe Herz x., 
$. €. venae et arterige micare non definunt, 
Cic. Nar. D. II, 9, i. e. ſchlagen: linguis 
wicat ore trifulcis, Virg. Georg. IH, 439, 
von der Schlange, die bie Zunge bin unb 
‚ber ſchueũ bemsegt: corda, Ovid., f. bets 
nach: Omnia endo mari videas fervore 
micare, Lucil. ap. Non. 4 n.303: cum 
hoítes — vobis fe intulerint, tum micent 

ladii (veftri), Liv. VI, 12 extr., i. e. 

ann mögen fid) eure Schwerdter ſchnell 
bewegen, tbdtig fepn (aum Ginbauen), 
mo cà nicht bier funPelm, bligen, beißt, 
welches auch beym Einhauen und (dnels 
fcr. Bewegung des Schwerdtes gefchieht, 
f. unten: crura micaritia, Ovid, Mer. VIII, 
37: daher a) sitter, sappelm, 3. €. 
corda timore micant, Ovid. Faft. IIT, 36, 
zittert oder ffopft öfter: foaud) cor micans, 
Ibid. VI, 338: micuere finus, Ibid. Her. 
1, 45: anguem cervice micantem, Cic. 
Divin. 1, 47 (als Dichter): tremulo ri- 
gore artus micant, Senec, Oedip. 376: 
micant digiti, Virg. Aen. X, 396, yen 
der abgehauenen $anb, i. e, zittern, gaps 
pen: micat auribus, Virg. Georg. III, 
$4. sittert mit den Obren, bewegt fie 
fine, vom Pferde; fo auch equis pavi- 
dis micantes aures, Plin. H. N. XI, 37 


ante med. fe&. 50: moduarum eft id ge-. 


nus, quibus pluma aurium mode micat, 
Ibid. XXViliI, 6 ante med. fe&. 38. b) 
bervorfpringen, 3. (€. fontes, Lucan. 
Ill, 300. c) fich bin unb her bemegend 
tbátig fepn, à. €. crura micantia,: Ovid. 
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Met. VIIIT, 37: tum micene gladii, Liy. 
VI, 12 extr., doch kanns bier auch funfeln 
feen. d) digitis micare, bic Singer schnell 
auéfireden, unb Andere ihre Anzahl ras 
then laſſen, ober fonft durch fchnelle Aus⸗ 
ſtreckung der Singer aus der Anzahl ber 
ausgeſtreckten Singer etwas. enticheiden, 
mer etwas 3. €. tbun ober baben fell; 
mit ben Fingern gleichfam lofenz; wor 
ein alter Gebrauch, der mit dem koſen 
der Kinder, ba fic Gerade unb Ungerade 
fpiclen, einige Uchnlichkeit bat, Dur 
bicícé Fingerlofen oder Singerfpiel wurden 
viele ungewiffe Dinge entichieden.. Ins⸗ 
gemein fagt man bloß micare, (cil. digiris, 
3. €. quid eft fors? idem propemodum, 
quod micare, talos iacete, Cic. Nat. D. 
I, 41: trem et filium pro vita rogsn- 
tes fortiri vel micare It, Sueton. Aug. 
13: quafi forte aut mıcando vi&tus, Cic. 
Offic. I1], 23: tnicandum erit cum Grae- 
€0, utrum ego illius numerum, an ille 
meum,.fequatur, Varr, ap. Non. 4 n. 
303: auch beym SBerfauf mar es üblich; 
wenn man megen bed Preiſes nicht einig 
wurde, fo entſchied man c$ micando. 
Diefes (iebt man daraus, meil ber Prae- 
e&us urbi Zurcus Apronianus (unter K. 
Syu(ianu$) cà vetbotben bat ap. Gruter. 
Infeript. p. 647 n. 6, wo c heißt: Ratio 
docuit, utilitate fuadente, confuerudine 
micandi fummora, fub exagio potius pe- 
core vendere cet. aber bad Sprichwort 
von einem vecht ehrlichen Menfchen : dig- 
nus eft, quicum in tenebris mices, Cic. 
Offic. II], 19 polt med., i. e. werth, daß 
man mit ibm dieſes Fingetloſen (biefcó 
und lingerade) im Finſtern jo gar 
vornehme: fo aud) amico, cum quo au- 
dacter poffes in tenebris micare, Petron. 
44. Weit das Picht und Feuer vorncbims 
Lich ſchnell fidó bin unb ber bewegt; bas 
d 2) funfe[n, fdimmern, glänzen, _ 

ligen , 3. €. micat ignibus aether, Virg. 
Aen. I, 90 (94): celeri micuerunt nubila 
flamma, Ovid. Trift. 1, 2, 4$: micat inter 
emnes lulium fidus, velut inter ignes luna 
minores, Horat. Od. I, 12, 46: fulmina 
undique micabant, Liv. XXXX, $8: inter 
fragores (Donner) micare ignes, Liv. XXI, 

$8, i. €. e$ bligte: gladii micant (Im Tre 
fen), Liv. II, 30 extr. Vl, 1a extr.: fo 
auch micare gladiis, Liv. ML, 37 extr., 
mit ben Schwerdtern Cim Fechten) funs 
fein, bligen ꝛc.: micantia fulmina, Ovid. 
Met. XI, $12: micans aurum, Ibid. II, 
2: micantes radii, Ibid. 40: ftellae, Ibid. 
VII, 100: aera micanria, Virg. Aen. II, 
734: Aerateeque micant peltae, Virg. Aen. 
VII, 7343: unb tropifch, von funtefhben 
Augen, z. €. oculis micat ignis, Virg. 
Aen. Xll, 103: vultum hoftis ardore ani- _ 
Spi micantem ferre nen potuit, Liv. VI,. 
: 13, 
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341, be fünfefnten Augen: ex oculis 
. müicat ardor (fratt ignis), Lucret, III, 290. 
— Not. micuns bat bie Gradus, 4. E. radius 
fole micacuor, Prudent; Cathem. V, 
44-. 

J&cow, Önis (Míxav, evos, Paufan.): 
"unter dieiem 9tamen (nb zwey Maler bes 
fannt, von denen ber cine maior, der ans 
Bere minor genannt wird, Plin. H. N. 
XXXV, 9 poft ini. fec. 35: auch (tebt 
erſterer Ibid. XXXIIT, 13 in. fedt. $6: 
feine Tochter Timarete mird auch ald Mas 
Aerin erwähnt, Ibid. XXXV, r1 prope fin. 
fe&. XL. 43. Not. Micon ald Maler aus 
Athen ftcht Paufan. in liac. pofter. anre 
med. p. 181. Wechel. Auch mwirb cin bes 
ruͤhmter Bildhauer Micon genannt, Plin. 
H. N. XXXIV, $ poít med. fed. XIX, 


30. 

Micgopsycuos (us), i, (Mixgódwxos) 
Zleinmürbig , 3. €. item animi humilis 
et praeparci, quos ille ( au&ores) dixere 
dixere micropífychos, Plin. H. N. XXII, 
24 anre med. fect. 51. 

MiCkROSe*HAERUCM, i, N. ( juxgóeQar- 
gos , ov i. €. Eleinblätterich ) fcil. nardum, 
:eine Wet der Narde, nämlich die bieflcinz 
(ten. Blätter bht, im Gegenſatze der Narde, 
«die hadrofphaerum und mefofphaerum 
heißt, 3. €, hadrofphaerum vocstur maio- 
ribus foliis: quod fi minore folio eft, me- 
'folphserum : adpellarur : — laudatiffimum 
-microfphaerum e minimis folium, — Plin, 
.H. N. XII, 12 med, fe&. 26. 

MicriLis, e, (von mingo), bepiffenes 
wertb i. e. verdchtlich, folct. 1.8. 
'snetrx , Lucil. ap. Non. 2 n. $33 ex emen- 
dar. Scalig. ) 

Mıcrlo, onis, f. Mindio. i 

Micz1s, is, eine Inſel des deutſchen 
T ſechs Tagerciien zu Schiffe von 

ritannien, mo meißes Bley acaraben 
wird, Plin. H. N. IV, 16 extr. ſect. 30 ex 
"Tinto. 

Microw, önis, ein Gchriftficher, bcr 
«in Wurzelbuch (rhizotomumene; geſchrie⸗ 
ben. Plin. H. N. XX, 237 med. fedt. 96 
Hard., md ditere Ed, 5. €. Elaev. etc. 
Mictien haben. ; 

MicrÓRÍos, 2, um, (von mingo), 
sum Sarnen dienlich , befótberlid, 
3. €. medicamentum, Coel. Aur. Acur. 
ul, 8. 

AJYCTCALIS, €, ( von midus ), i q. 
miCerius, 3. G. herba virtutis mictualis, 
Apul. de herb; 117. 

‚Mıctörie, ire, (Defiderat. von min- 
go) 1) barnen. wollen, 2) barnen ges 
ben oder harnen, piſſen,  Tuvenal. VI, 
ics Gofalico Acht ed ftatt mingere: chen 
je fibt parturio ffatt pario cer. a 

Mi&cus, us, m. (von mingo), bas 
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Sarnen, Piffen, 3. €. fanguinis, Coel, 


ne Tard. V, 3: difficul(as midtus, Ibid. 
. i 


L t. 
‚Micha. ae, f. ( Deminut. von mica) 
ein kleines Arümchen, Bißchen, 5. €. 
fi urina quasdam quafi miculas repraefen- 
tat, Celf. II, 5 exır.z arvina in exıguas 
miculas eft infe&a, Arnob. 7 anre med. 
p. 289 Harald. (Al. p. 230): exiguae mi- 
culae, quibup nafcirur colliquefactis au- 
ram, quod in verrucula collis unius 
infint, Ibid. poft med. p. 97 Harald. (Al. 
P. 77). 

Mioackus, ein gewiſſer Mann, der Aus 
erít Bley aus einer Zinniniel (infula Caf- 
fireris) gebrachr haben fol, Plin. IM. N. 
VII, 56 ante med. ledt. $7, wo aber Bars 
douin licher Midas Phryx len. möchte, 
cf. Midss. 

Minases, a, um, i,:f. Midaion. 

Mıpaion (oder Midaeum), i, m. (M«- 
daiov *trabo : Midassoy Prol. et Dio Cafl., 
eine Gtabt in Phrygien, Plin. H. N. V, 
32 med. (ed. 4r. Daher Midaeus, a, 
um, dahin genérid, 3. €. Mdaei, bie 
Einwohner, Ibid. 27 in. tedt. 25, 

MınvÄmus, 1, einer von ben so Gähnen 
des Aegyptus; wurde auch von feiner 
Braut ?Intgmene in der Hochzeitnacht ges 
tübtct, Hyg. fab. 1,0. 

Mioas und Mipa, ae, m. (Midas) cin 
rciiher König in Phrygien, os" des 
Gorbíus und ber Göttinn Cosefe ; waͤnſch⸗ 
te, als Bacchus auf feinem Marfche nach 
Indien dahin fam, vor ihm altlich bes 
handelt wurde, und dafür ibm bie Qs 
laubnis gegeben battc, ſich etwas au 
müniben , daß alles, was er anrübrte, 
Gold werden möchte: dieſen Wunſch ces 
füfite ibm Bacchus. Als aber auch Speiſe 
uab Trank in Gold verwandelt wurde, ie 
bercuete er feinen Wunſch. Er mußte fich 
hierauf im Fluſſe Poetolus baden, der das 
ber Goldiand befam, und Chryforrhoas 
bieß, Hyg. fab. 191. Ovid, Met. XI, 85 
feqq. Cic. Tufc. I, 48. Cic. Divin. I, 36. 
IL, 31. Martial. VI, 86, 4. Claudian. de 
Sulich. HII, 230. Val Max. I, 6, 2 (ex- 
tern.), Er foll auch das Zinn unà Bley 
(plumbum album er nigrum) erfunden 
haben, Hyg. fab, 274. Werner wurte er 
zum Richter zwiſchen dem Apollo und 
Pan (ober Marias, Hygin.) crmähltz 
ndmlich, ob Apollo beffer auf der Either 
ſpielen, ober letzterer beffer auf ^ce Schals 
en (fiftuls) blafen fonnte; ba er zun 
bem Pan den Vorzug Auerfannte, fo 
machte ihm Apollo bafür €feléobren, Ovid. 
Mer. XI, 174 feqq. Hyr. f. 191: er wollte 
ie gern verbergen: als cr aber dic Haare 

cà Hauptes bod) einmal abichberiden 
mußte, fo ſah ein Bedienter —— 
D "al 


uL 
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Balbier, der die Haare abfchnitt) des 
Königs dieſe Eſelsohren; und da er das 
Gehrimuiß, daß fein Herr Eſelsohren babe, 
nicht ben fich behalten. und boc auch. mies 
manden entdecken wollte, fo machte ec auf 
bem Felde cine Grabe, unb vertraute e$ 
der Grube, bie er mieber zumachte: aber 
«3 wuchs Rohr aus der Grube, melches, 
wenn der Wind 68 bewegte, die Worte, 
dab Midas Eielöohren babe, bören ließ, 
Qvid. Met. XL, 180 feqq. Aufon. Epilt. 
XXII, 38 feqq: daher Auriculas afini 
quis non haber ^ Perf. ), 121, welche Stelle 
eigentlich fo geheißen haben foll:  Avricu- 
las afini Mida rex habet, aber Cornutus 
feil (ic verdubert bate, damit nicht Elaus 
bius unb Nero (ic auf f deuten möchten. 
Not. der Nominat. Mida ficht Claudian. 
loc. cit. 

Mi»ÉA , ae, (Mídeia ?. Gtadt 1) in. 
S^botien, Homer. 1]. 9, 507. Paufan. in 
Boeor.: ífi von bet (ce Copais verjihluns 
gen worden, Strabo. | 2) in Yrgolis, rau- 
fan. in Cerinth. et Arcad.: in erſterer 
Stelle heißt fie Mídesa, in letztrer Nudéo 
Kd. Wechel.: auch iff Midea Tochter ber 
Pholas, mit welcher vereules bcn. Antis 


phus acugte, Paufan. in Attic, et Phocic. ; 


auch ift Mid£a (Mucla), aus Phrugien cin 
Kebsweib des Elcetiyon, mit welcher er 
den kieymnius zeugte, Apollod. Il, 4, 5- 
Mini4s , ne, ein Meffenier und Erfins 
der des Yanzer&(lorica), Plin. H. N. VIL, 
$6 med. fedt. 57-' : „u 
' Mıpos, es, fo jſt bic Landſchaft Trog- 
lodytice (mo die Zroatobnten wohnten) 
chemals genannt worden, Piin. H. N: VI, 
34 ante med. fedt. 34. e P. LE 
Mıtza,. ae, f. (Mírga Steph, Bvz.: 
Muvrga Prolem., welcher fic nad) € matbia 
fest), eine Stadt in Maccdonien gnb amar 
in Eimatpia, Plin H. N. iIII, soante med. 
fect. 17. XXXI, 2. extr. fedt. 20. | 
"Micpiryss, ybis, (von uíyda i. e. 
mixtim, und Alb Libs i. e. ein (nier) 
i. e. ein vermiſchter Pibner i.e. der aus 
fibofdem (Afrikaniſchem) und Tyriſchem 
Geſchlechte iſt: dergleichen waren die 
Carthager, Plaut. Pen. V, 2, 75... — 
.. pa Ma: Aris, m. (von aiyma) f, 6 mix. 
tura, farrago, 3. €, Et tauri rui — coo» 
miftum. mügma comedent, (icut in area 
ventilatum eít, Vulgata Efaiae XXX, 24. 
* Mics A830, is, it, 3. e. migravero cet, 
f Migro. 
MicsATÍO, onis, f. (von migro, are) 
Y) das Wegzieben, das Ziehen aus ctz 
nem Orte in ben andırn, 3. G, haec wi⸗ 
gratio nobis mifera cer., Liv. V, 53: 
1ncrs eft migratio in oras eas cet, Cic. 
Tufe. 1, 41. 2) tropiſch, z. E. verbo mi- 
gratjones (funt) in alienutg mujtae, Cic. 
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ad Diverf. XVI, 17, i. e. Tropen, tropi 
Bedeutungen. SERA 


"Micno,. avi, arum , are, (vieleicht vom 
magur ^435 7. e. peregrinatione, a rad.; 
Rut ^3 ££. peregrineri, cl. Vol. Etym.) 
1) ziehen oder ausziehen, wegzichen 
i. e, den Ort ber Wohnung verlaſſcn, y. E. 
itaque non folum inquilini fed eud&i mus 
res migrarunt, Cic. Attíc. XIIII, 9, find 
ausgezogen;  efano foris, Plaut. Care, 
I, r,1: Indi nunquam finibus ntigra- _ 
vere fuis, Plin. H. N. VI, 12 poft ined, 
fect, 21 Hard., wo d(tere Edd. 3. €. E/zev., 
etc, emigravere baden: ex urbe rus hae 
bitarym, "Terent. Hec. IIII,'2, 131 Mi- 
grantes (Troianos e Carrtoaginé) cernas 
totàuue ex urbe ruentes, Virg. Aen. IV, 
401.8. c. da hätte man fic follen (fónnen): 
sieben feben, da konnte man fie zicher 
feben ꝛe.: Auch mit bem Accufativ, 3. @, 
nidum, Gell. 1l, 29 extr., aus teri Mefte 
i. e. €$ verlaſſen, im Stiche laſſen; ms 
es nicht ij das Neſt wo anders bin trina 
gen, f. unten: daher tropiich, a)ctríaá 
übertesen, überfihreiren, micht. veob⸗ 
achten, unb e$ alío gleichſam verlaffen, 
im Stiche laſſen, z. E. communia icra, 
Cic. Divin, I, 5: ius civile, €ic. lin: II, 
20: ea migrare, er non fervare, Cic. Offic: 
1,10: res ,..Cic. Leg. Ilt; 4 extr: e-legg. 
Xib Yab. b) tropiich , wegzichen / woegs; 
geben, weichen, à. €. de vita, ic. Fin. 
I, 19:1 .. oder ex; vita, Cic. Somn. Scip. 1, 
i, c (ferien; neque a meoflicium 'nigrat, 
Plaut. Irin, I, 2, 13, ĩ. €, iib besbachte 
meine Pflicht, equiti migravit ab aute vo- 
luptas ad oculo; , Horat. Epift. ILE. 169% 
tft gewichen, übergegangen: — omnía mi- 
grant 4. e. andert fi, Lucret. V, 828: 
Qvod mütretur cnim, (sfelvirur: interit" 
ergo:. Traiiciuntur enim parres atque ór« ' 
dine migrant, Ibid, IIL, 757. Not. Cons. 
berbar redet Cicero Verr. IF, 36, domo. 
eius emigrat (jieht aus) ue sdeo exit; 
nam iam anis migrarat. Died widerſpricht 
(ib, denn wigrare und emigrare (it einer⸗ 
[ep , mo man nicht ctiea fagen iz Ver⸗ 
res fep icon einmal vom Sthenius auss 
gerogen, und babe fdvon einmal bep ihm 
gemohnt.. Exrneſti erklaͤrts, er machte dem. 
Aufang des Ausziebeus gler das heißt 
mjerere nicht, unb ſchickt (ib auch nicht 
wohl: auch be Worte atgue adeo exit 
konnten wegbleiben. 2) ziehen oder wo⸗ 
bin ziehen, namlich an cinen andern Ott 
oder zu jemanden, à. €. ad genervra, Cie 
Verr. il, 36° in locum, Cic. Tuſe. f, 41: 
Veios, Liv. V, 49: Romam, Liv. I, 114 
in ta*ernas, Horat. Art. 229: ex urbe 
rus, "Terent , f. vorher: dificılıa migra= 
tu, fchiwer zum Wegsichen, Liv. X, 34, 
i.e. mas ſich nicht aut wegbringen Id8t; 
bod iſts beſſet wegbringen au erklgren? 

Pa Nr daher. 


^ 
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ber tropifch, 3. €. equiti migravit ab 
en voluptas ad oculos, Horat., f. vors 
ber: ad aliud marrimonium, zu einer ans 
dern Ehe fchreiten, lulian. in Pandect. 
XXUIL, 2,6: fo auch ad alias nuptiss, 
Ibid. : Me übergeben, fid) verdns 
vern, 3. €. in colorem marmoreum, Lu- 
cret, II, 774:  cernua in inucronem mi- 
i enbigend, Plın. H. N. 


ntia i. e. i an. H 
Fr 37 ante med. ſect. 45: omnia migrant, 


Lucret. V, 828, 3. e. dnbert fi. 3) active 
i. q. transferre, mwegbringen, von einem 
Orte zum andern fihaffen, fartichaffen, 
fortbringen, 3. €. relicta, quae migraru 
difhcilia effent, Liv. X, 34 extr.: nidutn, 
Gell. IL, 29, f. vorher: ut in fe gloria 
täntam migraret, Hygin. fab. 259: num 
mwigrantur Rhoeteia regna in Lybiam Su- 
eris:-i. e. transferuntur a Superis, Sil, 

Il, 431: f. Münker. ad Hygin. fab. 259. 


Nor. migraffit ſtatt migraverit, Cic. Leg. 


MI, 4 extr. elegg, XIl, Tabul 
Migiez i. e. mihi ipfi, Cato ap. Feft- 
.Miràwiow, Onis, ( Mr/Aav/oy) Cobn 
des Ampbidamas und Gemabt der Atalan⸗ 
ta aus Wrcadien, Tochter des Jaſius, oder 
Jaſus, Prop. I, 1, 9. Qvid. Am. Ill, 2, 
29. lbid. Art. II, 188. Apollod. Ill, 9 5. t 
und 2: fie wurben bepbc wegen des Bey⸗ 
fchlafes im Tempel bes Jupiter In Löwen 
verwandelt, Apollod. ibid. 
Mir, taufend, f. Mille: fo aud) Mi- 
lefimus, Miles cet., f. Millefinus cet. 


Miss, itis, w. unb f. r1) bee Sols 


dar, 3. C. imperátoris fummi. Cic. Ma- 
nil. #0: milites legere, werben, ausſu⸗ 


en, Liv, XXXVII, $1. Pompei. ad Cofl. 
I Cic. Epift. ad. Attic. VIII, poft“Epitt. 
12: contrahere, zuſammen bringen, Ibid.: 
armare, lbid.: confcribere, Lentul. in 


Cic. Epift. ‚ad Diverf. XII, 15 extr.; oder 


fcribere, Liv. III, 46 in. Salluft. Iug. 43 
(47), i. c. enrollieren: ordinare i, e, in 
ordines defcribere, Liv. XXVIII, 1: de- 
ligere ex legionibus, Ibid. : mercede con- 


ducere, Ibid. 5. Auch ficht oft miles ſtatt 


milites,. wie im Deutfchen der Soldat 
(att Soldaten, z. E. Hic miles magis pla- 
€uit, Liv. XXII, 57 extr.: late loca mi- 


lite complent, Virg. Aen. II, 495: cinge-, 


tur milite domus, Tacit. Ann, Il, 31: 
* innumeri militis, Ovid. Her. XVI, 
66: milite atque equite fcire nifi Rema- 
no Latinique nominis Bon uti populum 
Romanum, —* XXII, — un 
direptione praedaque abstinet militem : 
fequi pro fe rendus iuffit, Liv. XXXVIII, 
23 in. Drakenb., und öfter. Not. gut 
Zeit des frenen Noms gab c orbentfid) 
nur Soldaten zur Kriegszeit: es waren 
römiiche Bürger (feften Sclaven): und 
biete hörten, wenn ber Krieg aus mar, 
qud) auf, Soldaten sy ſeyn: daher tros 
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piſch, 3. €. a) Et rudis ad partus et nova 
miles eram, Ovid. Her. Xl, 48, fcil. in 
pariendo; Miles erat Phoebes,/Ovid. Met. 
U, 415, von einer Nymphe i. e. fic war 
im Gefolge der Diana, diente ihr ıc. b 
ber Stein im Schachhrete, weil bari 
gleichlam gefschten wird, 3. E. Difcolor 
ut reco graflerur limite miles, Cum 
medius gemino calculus' hofte petit, 
Ovid. Trift. H, 477: ſonſt ficht dafür 
latro, und latrunculus, ſ. diefe Wörter. 
3) der. Infanterit, wenn eques- babct) 
ſteht, z. €, nec inilitibus neque equitibus, 
Caeí. B. C. II, 41: . milites equitesque, 
Ibid. B. G. V, 10: „emo miles aut eques, 
Ibid. B. C. III, 61: decem millia mili- 
tum et mille equites, Liv. XXVI, t9 extr. >. 
decem millibus militum, equitibus quin- 
gentis cet. , Liv. XXVIII, 1: milites et 
equités, Planc. in Cic. Epift. ad' Diverf. 
X, 34: milite atque equite (ffütt mili- 
tibus cet.), Liv. XXII, 37. 3) der Sol⸗ 
dar i.e. jeder, der Kriegsdienfte thut, 
Beiegemann, folglich auch der Officer; 
e beißt ein Verſchnittner Eunuchus ) be$ 
erentius miles oft der Officer, mo 
Trafo, ber Amant der Thais, fo genannt 
wird, ber gewiß fein genieiner Soldat 
war, z. €. Eun. II, 2, 55 und 56: cf. 
Prolog. 31: jo auch ber miles gloriofus 
eine befannte Comödie bes Plautus. 4) 
ein Officiane ober Bedienter beyın Kaifer 
weil biefer gleicbíam der oberfie Feldherr 
mar, j. €. militi debiti poftulati delegan- 
dam effe rationein, Cod. Theod. XI, r, 
34: unb bie Bedienten ber. Obrigfeit. 
heißen milites i. e. adparitores, j €. In 
eadein caufa funt, et qui a militibus fta- 
toribusque vel a municipalibus minifte- 
rii, adfervantur, Ulpian. in Pande&t. III, 
6, 10. Not. Miles fol berfommen a ma- 
litia i. e. duritie, oder a muititudine odee 
a malo, quod arcere milites folent, oder 
a xAo⸗ faat Ulpianus Pandect. XXVIII, 
I, t: beffer [eízet e$ Perizonius ad Sandt. 
II, 16, 18 von mile oder mille tauſend 
ab; bann mre miles (fatt millefimus:, 
ndmlich, weil jede Tribus tauienb Mann 
zu einer Legion gab: denn ſo Hart mar 
Anfangs eine Pegion nach Varr. L. L. III; 
16: cf. lüdor. Orig. VIII, 3, cf. Voff. 
in Et4mol. 
Mii£síus, a, um, (MiAX4os) bie 
Stadt Miletus betreffend, im, bey, oder 
aus Milerus, dahin gehörig, Milerifch 
ober Milefifch, à. €. mulier, Cic. Cluent.) 
11: vellera, Virg. Georg. III,. 306. 
HII, 334: und lana, Plin. H. N. 
XXVIII, 2ante med. fe. 9: denn die 
Wolle dort mar berühmt: — aud) die bas 
fef6ft verfertigte Kleidung, (Horat. Epitt. 


I, 17, 30): fo auch oves, Colum. VII, 
2 $.3. Plin. H. N. VIII, 48 in. fed. 43: 


auch rofa Milefia hatte Vorzüge, fic hatte 
| Ä nämlich 
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p 
nämlich eine brennende Sarbe, aber nicht 
über zwölf Blätter, Plin. H. N. XXI, 4. 
fe. 10: <rimina, Ovid. Tritt. II, 413 
Ed. Heinf. et Burmann, i. e. muthwillige, 
fchöferige, unzuͤchtige, Gedichte, Erzaͤh⸗ 
lungen, Schriften, mo Andere, carmina. 
[efen: - fermo Milefius, 3. €. Milefio fer- 
mone varias fabulas conferere, Apul. Met,, 
1 in., .4, e. ſcherzhafte ober. romanbafte 
Art zu ſchreiben, 3. €. Romane: | Mile- 
fiae ( fcil. fabulae) £, e. Romane, Capitol. | 
in Albin. 11 unb. ı2: ferner deus Mile». ' 
fius i, e. Apollo, 5. €. dei Milefii oracue; 
lum confulere, Apul. Met. IIIL prope fin. 
p.157, 19 Elmenh. Daher, MileGi bie 
Einwohner, Liv. XXXVIIL, 39. XXXXIII, 
6. Melai,19. II, 2. Plin. H.. N. V,. 
32 poft init, fet. 40.. Not, Milefia. fci], 
urbs /. «e. Miletus, 3. €, propret Milefiae 
conditorem, Apul. Mer. III prope fia. 
pe 157,.29 Elinenh. | Nor, Milefiorum , 
murus: (MiAysloy  reixes) ein Ort. in, 
Aegypten und zwar im Delta nahe an 
oitio Sebennytico des Nils, Strabo. 
MiL£Tis, Idis, f. (Mayrls) Miles 
rifch, nämlich. 1) fcil. filia, Tochter. bes: 
SRifetu&, Ovid. Mer, VIII, 634. £. e. . 
Byblis.. 2) «ue Mlilerns, oder Daher. 
ftammend, babin gebbrig, Miletiſch, 
Milefi , LA e urbs, Ovid. T * 1,.9»: 
4r, i. € bie; Otabt Tomi, sine Kolonie 
bet Mileter,: . x , A 
-Mir&rópOris , is, (MoorrénoAs) cine: 
Ctabt 1 im Europdiſchen Carmatien,. 
von Milefiern erkaut ( babet: ber. Name) 
am. Dnicíter —— —* ſonſt auch: 
Olbia Boryfthenis auch Olbiopolis ger: 
nannt, das beutige-Dejafor , Plinz EE N«. 
Ill, 12 poft med. 4) in Kleinmpfien am 
guufi Rbyrndacus. Ibid, V, 32 poft init. 
et. 40, Strabo, Prolem, et. Stephi. 
Byzant. 8 M 
Mir&rtus oder MıLeros, i, (MéAswTos) 
my.1).€in Sohn ded Apollo von ber Des. 
jone,,-(Ovid.), .oder von der Area pber 
Aria ("Aetas Apollod.), Bater des Cau⸗ 
mus und ber Byblis, von der Enance, 
floh von Creta nad) Earien, und foll die 
Stadt Miletus in Jonien erbaut haben, 
Ovid; Mer. VIIIL, 443 feqq. -Apollod. IL, 
1, 3. 2) f. die Hauptitadt Joniens, (nach 
Einigen Liegt fie in Carien , 3. E..Homer. 
Ihad. 8, 867 etc.), Geburtsort des Thas 
les, des Redners Aeichines 1c., iſt meaen 
ihrer fchbönen Wolle, Schafe und. Kleider, 
unb aud) MWollüfte, aud) wegen. be$ auf 
ibrem Gebiete: befindlichen Oraculi Bran- 
chidarum befannt, Plin. H. N. V, 29 
med. fe&t. 31. Mela I, t7. Liv. XXXVII, 
16. Martial: VIII, 28, 10 unb Stra- 
bo etc : auch eine Stadt in Xeolis, in 
ber Gegend des Bergs Ida, bie aber uns: 
tergegangen ſeyn fel, nach Plin. H. N. 


"Peüting.: 
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V; 30 pofl init. fe&: 32:.. auch eine tabt: 
in Ereta, von welcher bie Stadt iehilerus. 
ihren Urfprung genommen baben foll 
Plin. H. H. HI, ı2 ante med. fect. 30: 
auch Strabo und Homer. Iliad. 8, 647. 
Mirsuw; MıLevum oder Mirevi, eine 
Stadt in Numidien, Augultin, adv. Do-. 
nat, VI, 20. Anton. irinerar. et Tab. 
babet Milevitànus, .a, um;, 
Auguitin. Epiit. 34 prope fin, F 
MiLiAckus, a, um, (von milium). 
aus Hirſen, 3. €. puis; Feit. inForma. , 
" —8 nn) 1) 
en pri en betrefrenb, babin gehörig, das 
mit beishäftigend, à, G. aves —— 
oder bloß,miligriae. fcil. aves, Varr. R. Rs 
Ill, 5, 2 unb Varr. L. L. HII, 11, ji. e. 
Drtolanen, Fettammern; eigentlich Vd⸗ 
gel, bie Hirien freffen, ober mit Hirſen 
gefüctert werden: herba, Plin. H. N. 
XXII, 25 prope fin. fect. 78, ein gemifleg, 
$raut, bent virfen, um welchen có fich 
mínbet, géfübrlich. - 2) miliarmum, | fcil. 
vas, Cato R.R. 20 unb.22. Pallad. I, 
49 $. 3. Senec. Nar. Quaelt. III, 244: 
U, 9, i. e. eine Art Gefäße, 3. € um, 


ben Ausgepreßten Diivenfaft aufjufangen,. 


aud Waller darin. warm zu machen. : 
Db c$ aber won Milium Hisfen ; * * 
Mile tauſend, wofür auch mile geſchrie⸗ 
ben wird, herkomme, meis ich nicht. Es. - 
mar, ho h und fchmal t altum er angustum), 
wie Pallad. Apr l Vill; 7 fagt. Nor. 
&urnebus [citet có von Milium fer: auch: 
zab es ſilberne, ald s oder Sücenace: 
fitr, Wipian. in Pandect. XXXIIIL, 24 
19 poſt med. $. 12. * 
— —— F. (Mecum i. e; blan- 
a, „migis, Íci. wexvw jd. e. fons)' cine: 
Duslle in Gicilien ,. und zwar re 
cus gehörig, Plin. H. N. III, 8 med, 
ect. 14. ! , sw ud 
Mıiricaus.(Mixicus)i, ein König ir. 
Spanien, Sohn ber Nymphe Sm 1 
einen Gator, Sil. III, TX " ost 
IL10NÍA ,-ae, f. fine Stade in 
lien, im Gebiete der Marſer ober * 
niter, ober beyder (abwechſelnd nach Bes 
"d —— $^, Liv. VIII, 
4: beibkauch Miloni Awví 
Steph. Byzant. TM £ —— 
MiLiTärıE, Adv. (yon militarius, a, 
um) foldanıfh, nad Soldaren Are, 
* E. dns en — — militarie o 
oc cáeíus effet, quod — diceret, 
Poll. in XXX —* 22, — 
MitiTànis, e, (von miles) die Cola. | 
baten ober ben Krieg oder ben Kriegsdienſt 
betecffenb, Soldaten eigen oder gemähhz 
lich oder zukammend, foldariich , Fries 
geriſch ıc., "Briene « ‘oder Sotderens‘ 
S €. Kriegsweſen, Goldatenfiaud, Gol: 
atenleben 2€, ,. 3. E. res militaris, Caef. 
B. G. I, 
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B.G. 1, 3t, Nep. Phoc. t, i. e. $rieges 
weien:; mos, Liv. V, 19: in(titutum, 
Caef. B. C. III, 75: — ufus, Ibid. 163: 
dona, lbid. $43: 
unb Cluent. 36: labor, Gic. Mur. 5: 
ftaruae ornatu militari, «Cic. Offic: I, 18 
extr:; panis, Golbatenbrob, Eommiß- 
brob, j. &, lex certe naturae, ut in quo- 
qumque genere pani militari tertia portio 
ad zrani pondus adcedat etc., Plin. H. N. 
XVIII, 7 poft med.- feet. XII, 2: es, 
Gato ap. Gell. VII, 19: - licentia, Cic. 
Verr. III, $2:  pueti militares, Plant. 


Truc. V, 16, Soldatenkinder, Dfficierss _ 


föhne: genus i. e. Soldaten, Liv. XXIII, 

2in.: leges: Cic. Flace; 32, Kriegsge⸗ 
iet : "difciplina, Liv. VIII, 34: ^ figna 
militaria, Cic. * It — * M erm 
Krie⸗sfahnen; daher vir militáris, krie⸗ 
geriſch, Krieas gewohnt, im Kriege 
erfahren, Liv. XXXV, 26 extr. Tacit. 
Hift. I, 75:. fo aud iuvenis, Liv. 
XXIII, 23: und homines, Salluft. Cat. 
45 (46): fe aud) hemo, Liv. H, $6 
med.: fo amd) bloß militaris, fcil. vir 
oder homo i, e. Soldat, ober fricaeriic, 
4 €. cur non (ille) militaris inter aequa- 
les equitat? Horat. Od. I, 8, sie als 
Soldat: Daunia, Ibid. I, 22; 13: quis 
militarior Scipione? Tertull. Apol. 11 
extr. Not. militaris, als ein 
des Jupiter, "Apul. ‚de mundo exır.: 
daher a) aetas militaris," Tacır. Ann. II, 
60, das Alter, morin einer Soldaten⸗ 
diente thut, Soldatenalter; das -mar 
nach dem ſiebzehnten bis zum ſechs und 
viersigfien Sabre, — b) via militaris, Liv. 
XXXVI, ıg extr. Cic. Provinc. 2. Co- 


lum. I, $, 6, eine Zeer⸗ oder Gaupes 


aße, eigentlich mo eine‘ Seméc mars 
Lia eA us herba: militatis 4. Plin. 
H. M. XXIII, 1:8 fedt. 104, ein Kraut, 

t für die Wunden, vieleicht fonft Mille- 
olia genanit: 2% 

MiLiräriter, Adv. (von militaris) 
feibártíd), auf Soldaten Art, à. €. 
Fempanii (equitis) oratio incomta fuiffe 
dicitur, ceterum militariter gravis, Liv. 
fll, gt in.: milites — in portis inuris- 
que fibimer ipíis tecta militarıter coegerat 
aedificare, Liv. XXVII, 3 in.: 
(milites) militaritér puniendos, Arrius 
Menand. in Pandect. XXXXVIIL, 16, 4 
poit ined. $. 9. A E 

. MiriiaAR1US, a, um, (von miles) i.q. 
anilizaris, 5. E. gradus, Plaut. Píeud. IIII, 
+ 1. Soldatenfihrirte, 7. e. wie Gol: 
daten Marichieren. 

Miritia, ae, f. (von miles) r1) der 
—— die Kriegsdienſte, oder 
das Ärıegswefen, wenn e$ fo viel tft als 
Kriegsdienit, 5. €. €, in difciplinam mi- 
Nitiae proficilei, Gic Manil. 10, „a in 


tribunus, Cic, Mil. 4. fuam. 
. militiam fubterfugere, Cic. Offic. IIl, 26* 


eywort 


et cos- 
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bic Schule des Kriegsdienftes, in bie 
Kriegsfchule, in ben Krieg um bà ben 
Krieg zu fernen; - exprobrantes quisque 
fuam alius alibi militiam ‚> Liv. I, 23: 


militiae facramento obligare aliquem, 
Ibid. I, . 11 poft med.:  detre&are mili- 
tiam, Ovid. Met. XIII, 37: colere, Ibid. 
Faft. II, 508: capeflere, Plin. H. N. VI, 
10 in. fed. 22. Kriegsdienfte tbum, in 
bem Krieg gehen: — militiam tolerare fub 
aliquo magifro, Virg. Aen. VIII; 516: 
munus militiae fustinere, Caef. B. G. VI, 
18: militiam er bella ferre, Horat. Epift: 
I, 18, 55: -renovabitur prima illa mili- 
tia (Verris) ffatt memoria militiae primae 
i.e. des eriten Kriegsdienfies, Cic. Verr. 
V, 13: vacatiogmilitiae ; Caef. B. G. VI, 
13; Sefrepung von Kriegsdienften: - mili- 
tia transmarina, Hirt. Alex. $6. Yuch ift 
es Selbsug , 3. €. prima militia adverfus 
Graecos, Tuftin. XX, 1:-. fe auch prima 
militia, Cic. Verr. V, 13, f. vorber: 
transmarina, Hirt., f, vorber: — Xeno- 
photri'Socraticus in ea militia, qua cum 
Cyro minore perfundtus eít, fua (cribit 
fomnia ; qüorüm eventus mirabiles exfti- 
térunt, Cic, Divin. I, 25 poft inir.: unb 
fo [d6t es (i öfter fo wohl Selosua als 
Krieasdienft uͤberſetzen: auch plural, 
32'E, lentas militias, langſame Feldzuͤge, 
Tibull, 1, 4, 82. Not. Genitiv. militiae . 
ſtatt in militia, 3à Selde, im Kriege 

i. 6. behm Kriegsdienfte, (febt oft, bo 

nur, wenn domi babe (icbt, 3. €, quo- 
rum virtüs fuerat domi, militiaeque cogni- 


tà y: Cic. Tufc. V, 19, 4. e. in Rom unb 


im’ Felde: : Una femper militiae et. domi. 
füimüs,'Terent. Ad. III, 4, 49: ct domi. 
er militiae ; Cic. Orat. Ili, 33: . ne infe- 
licior domi quam militiae etffet, Liv. VII, 
I2 in.: fo auch domi militiaeque, Salluft, 
Cat. $ und 53 157): oder militiaeque do- 
mique, Liv. VII, 32 extr.: bod) finbet 
man aud) militiae za Felde, im 'Kriege,: 
obnc domi, 3, €. praeterea ex:Latio for- 
tifimum 'quemque, plerosque militiae 
paucos fama cognites adciré,' Salluft. Iug. 
84.86). . Weil bie Officiere- auch milites 
finb- unb heißen, (f. Miles), ‚daher it 
militia auch eine Officieuftene, t Q. Idem 
teftator liberto militiam his verbis légavit 
Seio fiberto meo militiam do, lego illam. 
quam militiam et teítator habuit, Scaevola 
in Pande&, XXX!I, x, leg. 102 prope 
fn.: fo aud) introitus militiae, Ihid.:- 
militiam comparare (faufen?, Ibid.: mi- 
litiam fuam alicui relinquere (in teftamen- 
to); Celf. Ibid. XXXI, 1, leg. 22: ven- 
dere, lbid.: equeitres militias ita ordi- 
navit, ut poft cohortem alam, poft alem 
tribunatum legionis daret, Sueton. Claud. 


35. i.e. Officiersitelleu für Mitter, welches. 
Dbets 
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Dberſtenſtelen find (tribunatus legionum 
et praefeiturae cohortium ): — bernad tro: 
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piſch, Ehrenſtelle, Prudent. , f. hernach. 


Daher a; tropiich, jeder Dienft, Amt, 
Bemübung, Arbeis, Geſchaͤft, 3. €. 
urbatam inilitiam refpondendi, Cic. Mur. 
9:. hanc militiam ‚fara fubire "volunt, 
Prop. I, 6, 3: ' haec mea militia eft, 
Ovid. Faft. II, 9: auch von den Schwal⸗ 
ben, menn fie ibe Meft machen, eaque mi- 
litia illis cum anno redit femper, Plin. H. 
N. X, 33 poft init. fe& 49. b) ein Amt 
am Hofe des Kaiſers, à. €, militige grada, 
Prudent. Cathem.. prooem .19. 2) ber 
Krieg, 5. €. Germani militiam Italiae 
minabantur, Vellei, II, 120: fo aud) 
munus militiee, Caef, f, vorher; in dif- 
eiplinam militiae proficifci, Cic., f. vorher: 
daher domi et militiae oder domi militiae- 
ue etc. i, e. im Kriege, au Gelbe, f. vors 
be: magiiter militiae, Gelobert, Liv. 
XII, 23. 3) bic GC oloaten, bie Mili, 
4. €, cum omni militie interficitur, Iuftin, 
XXXII, 2: rc respi reme Liv., f. 
vorher. Auch könnte man hierher ziehen 
cogere militiam, à, €. vis cogemdae mili- 
tiae, Liv. II, 26, mo có nit etwa 
Beißt ben Kriegsdienft in Ordnung erhals 
ten, einfchränfen , oder zum Seriegsdicnite 
äwingen ; doch: fcheint das erſte beſſer; 
nimlih, Soldaten zufemmen bringen, 
felstid att milites. 4) das Kriegsweſen 
3. e. das Kriegführen, 3. €. magifter mili- 
tite, Liv., j, worber: ad difciplinam 
nalitiae proficifci, Cic, f,. vorber. 5) 
Kriegsweſen i. e Inbegriff deſſen, mas 
zum Kriege gehört, 3. C. pericus militiae, 
Liv. XXIII, 40 med.: difciplina mili- 
tiae, Cie. , f. vorber. — 6) bes Erieneriiche 
Weſen, Kriegsmuth, Kriegstapfirkeit, 
3. €. praeclara in Hifpamia Bruti militía 
fuit, Vellei, II, 5: Fglvia gladio cincta, 
"virilis fnilitiae uxor, Flor. Ill, 5, i. e. 
von männlichem Muthe. 7) Kriegsweſen 
ber. Sricasmiffenfbafr, 3. C. peritus mi- 
litiae, Liv. XXIIII, 40, f. vorher: dif- 
ciplipa militiae, Cic., f, vorher. Not. 
militini ſtatt militiae, Lucret. I, 30. 
MinbrióriaA, ae, f. (Deminut. von 
militia) "Bríegeoieuft, wenn man vers 
mMindernd redet, 3. €, in Paridem, panto- 
mimum poetamque Claudii Weronis, eius 
femeftribus militiolis tumentem , Sueton. 
in vita Iuvenal. j 
Miriro, avi, atum, are, (von mi- 
le) 1) Golbat few, Kriegodienſte 
pbun, denn bepbes it einetley, weil «3 
ben den alten Rötnern zu Friedenszeiten 
orbentijch Feine Goldaten, gab: man 
wurde erſt Soldat, menn der Srícg ane 
ging, unb hörte auf einer zu jeon, menm 
der Krieg aus war: men fann e$ auch 
überfegen alo Boldst dienen, oder bloß 
dienen (als Soldat), j. Q. in «uius 
Grit; lat. Woͤrt. 
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exercitii Catonis filius militabat, Cic. Of- 
fie. I, 14: militare adveríus aliquem, 
Sueton. Caef, 68: Graeci mercede apud 
Perías militantes, Curt. VI, $ poft init. 
$.'7: cum aliquo,' Ibid.. VI, $ extt. 
VIII, 8 med, $. 11: in Alam ad regem 
militatum abiit, Terent. Heavt. I, r, 65: 
fub alique, Liv. XXVIII, 1 med. Vel. 
lei. II, 120, ober !ub fignis ^ ali, 
cutus, Liv. XXIII, 42 extr., i.e. unter 
Jemandes Commando dienen: — vellentne 
milıtare, Liv, XXH, $7 : i. e. ob fie bie 
nen, Goldaten merden, Kriegsdienfte 
nehmen wollten? nolle militare, Ibid; 
XXVIIII, 1:  inalicuius exercitu, Cic. 
Offic. e an: 22 militare mili- 
tiam, oder bellum, Kriegsdienſte tbun 
Soldat fepn: —— er et 
omne militabitur bellum in tuae fpem 
gratiae, Horat. Epod. I, 23:. unb kro⸗ 
piiih, 3. €. at confidentius illa militia 
militatut multo magis quam pondere, 
Plaut, Perf. IL, 2, $0: daher tropifch 
i. e, dienen, 3. €, von denen, bie unter 
ber Sahne des Gupibo dienen, 3. E. Mili- 
tat omnis amans et haber fua caltra Cu- 
pido, Attice, crede mihi: militat omnis 
amans, Ovid.-Am. I, ‚9, 1: fo aub 
caltris inilirer ille tuis (fcil, Amoris. 6 
Cupidinis), Ibid. Her. VIEL, 32: vixi 
puellis — idoneus et militavi cet., Horat. 
Od. III, 26, 2: fo au illa militia 
militatur, Plaut. Perf. II, 2, 50, f, vor: 
ber: Auch mit bem Aceuſativ ftipendia, 
unb Dativ ber Perſon, 3. E. prima. fti- 
pendia Veneri militabant, nudi milites 
s e. mulier cum adolefcente quodam) 


LI 
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-fchersbaft, Apul Mer. VIIII ante med. 


p.226, 9 Elmenh.: ferner militare pre 
utilitate cunctorum, Apul. dor. Plat. 
2 poít med, p. 26, 13 Elmenh.: catulus 
militat in fylvis, Horat, Epift. I, 2, 67. 
2) ein Amt am. Hofe des Saifer$ haben, 
dienen, oder überhaupt oiegeu (im 
9mte), 3. €. in quocunque officio mili- 
tent, Cod. Iuft. X, 69, 1: und ter, 
3. €, Ibid. HII, 25, ». XII, 19, 2 Sá 3. 
Augultin. Confeff. VIII,-6. 3) fid) bes. 
müben, 3, €, quae muros frangere tnili- 
tat, Tertull. dé pall, 1 extr, 


Miriro, Ónis, m. (von miles) ein 
Goloat, j. E. militones ibi nec ufpiam 
deliteícere adjurantes gemium  prinzipes 
contendebant, Apul. Mer, VIIII prope fin. 
Ed. Vulo, bod) bat Ed. Ehnenh., nebſt 
Ed. Pric. und Oudendorp. etc, commi- 
litones, 


Mirtum, i, m der Zirfen, Virg. 
Georg. 1, 216. Varr. R. ls $7 $.2. 
Colum. II, 9 $. ız und 19. Plin H. N. 
XVIII, 7 poft inir, fect, X, 3. Ibid. Cap. 
tó extr. feit, 25 und eap. 30 prope fin. 
fect. 73. Nor. Einige leiten ba3 Wort 

g "v d 


* 
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Per von meädm i. e. panicum, etwa wegen 

einiger Achnlichkeit. _ A 
Mitiziseris,-eine Infel Indiens dieſ— 

feit des Ganges, Ptolem. 


MiLLE oder Miut, (nach Einigen von xi- 
Joi i. e, mille; nach Andern vom Hebr. male 
Mim i oe plenus, oder melo Mim i. e. 
plenitudo ) 1; abjective, taufeno , ndm: 
fih wenn nur von cinem Zaujenbc Die 
Rede ift, P (f. mille et quingentis patli- 
bus, Caef B. G..I, 22: ^ equites mille, 
“Planc. in Cic. Epift. ad Diver, X, 9: 
non mille prooemiorum genera conícri- 
bimus, Aud. ad Her. III, 23 extr: 
percipere debet in annos fingulos mille 
nongentos quinquaginta feltertios numos, 
Colum; IH, 3 poit med. $. 9: Mille 
' meae Siculis errant in montibus agnae, 
Virg. Ecl. Il, er: bis mille equos, Ho- 

rat. Epod. VIII, 17 unb öfter; de mille 
fabae modiis furripis unum, Horat. Epitt. 
A, 16, 55: auch ohne Gubilantiv, 3. €. 
.primus. de. mille (fcil. procis) fuilles, 
Ovid. Her, XVII, 105. 2) fubitantive, 
Gen. Nen, mit dem. Genitiv, ein 
Tauſend, wofür auch oft b[oB tauſend 
pu wird, menn nämlich von einem 

aujenbe die Rede ift, à. E. mille Thra- 
cum, Cic. Phil. XIII, 5, ein Zaufend 
Thracier‘, oder taufeno Thracier; quis 
inventus eít, qui in Antonio inille nu- 
müm (ftatt numorum) ferret expenfum? 
| lbid. VI, $ extr.: — Huic drachmarum 
argenti haec mille dederat mutuum, Te- 
rent. Heavt. III, 3, 40: mille hominum 
valentium verfabatur in fundo, Cic. Mil, 
ao, ein Zaufend Menſchen 1€, , ober taus 
send Menſchen ze.: fo ftcht der Singularis 
x€$ Verbi öfter, und amar richtiger, 3. €. 
eit mille patluum, Cato ap. Gell. I, 16: 
Abi occiditur mille hominum , Quadrigar. 
ibid.: doch ficht auch Plural. Verbi, 
j. €. mille paffaum erant inter cet., Liv. 
XXIII, 44, flatt era. Gronov verſteht 
campi, welches bart iff: — ferner coegit 
mille caprarum, Varr, R. R. II, 3 exti: 
mille denarium , Ibid.: ^ mille, talentum, 
€ic. Rab, Poft. 11: mille annorum, 
Plaut. Mil. III, 2. 87: ea (civitas) 
"mille mifit mi.itum, Nep. Milt. 5: 
Fidenis mille paſſuum locat, Liv. I, 14 
med.: daher Abl. mille, Lucil. ap. Gell. 
1, 16, zweymal: cf. Macrob. Sat. I, 5, 
wo eben dieſe zwey Stellen find, mo aber 
inilli ſteht: báufiaer tff Plural. millia i. e. 
son mehrern Zaujntzn, folgi Cau: 
fenot, mofir auch oft taufeno gejnat 
wird, jy. E. zwey, vier, fes tauſend 
Menſchen ꝛc., 5. €. ſexcenta millia mun- 
dorum, Cic Nat. D. I, 34:3, tot millia 
virorum, Cic. Dom. 14: triginta duorum 
milliun, Colum II, 3, 9: "decem millia 
amaterum, Nep. Milt. 5: decies centena 


XXXIII, 6: 


Millefólia , 


caítra 
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millia, Plin. H. N. XXXIII, ro in. fect, 
47, oder decies centum millia, Liv. 
X ambuler millia paffuum . 
minime duum, Scribon. Larg. *'$. Nor. 


oft fehlt millia, e8 tff aber Teicht 3d vers 


ficben, 3. 


€, viginti millibus peditum, 


quatuor (fcil. millibus) equitum, Liv. 


XXXI, 34, mo Gronov mehr Stellen 
bat. Auch ſteht millia von Einem Tau— 
jende, aber biltributive, à. E. in miliia 
aeris alles fingulos, Liv. XXVIIII, 15, 
i.e. auf Jedes Zaufend: — millibus pedi- 
tum et centenis in fingulas (leziones) ad- 
iectis, Liv. XXII, 36 in.: comitibus 
eoruin millium aeris, Liv. XXX, 17 extr. - 
Not. duo millia relicti ſtatt relicta fcil. 
homines, Liv. XXXVII, 39: jo auch 
armati duo milia milii, Ibid. 40. Nor. 
a) mille paffuum, Cic. Attic. IIII, 16 
extr., ein Zaufend Schritte ober raufen® 
Gibritte i. e eine Jtaliiche Meile: — fo 
auch millia: auch fehlt patiuum, 3. €, 
Ut mihi ultra quaüringenta mi!lia liceret 
effe, Cic. Arctic. III, 4 und öfter, 3. € 
Liv. XXXVIII, 25 poit med. XXXXII, 
38 in, b) Dit ſteht mille ftatt einer uns 
beffiminten aber großen Zahl: wie bep 
uns taufend, hundert 26 , i. e. unzdblig, 
j €. Mille praeterea funt ufus earum, 
Plin. H. N. XU, 1 pott init. ſect. 2. i. e. 
taujend oder unzdhlig: — tentat milie mo- 
dis, Horat. Od. III, 7, 12, 5. e unzäbs 
líae, taufenb: — mille pro uno cet, Liv. 
Hl, i4: Mille trahens varios colores, 
Virg. Aen. IIII, 701: mille nova con- 
filia, Liv. XXXV, 42:. jo auch millia 
tanfend ‚eigentlich (mehrere) raufenoe, 
flatt unzäblige, à. €. Millia crabronum 
coeunt et vertice nudo Spicula defigünt, 
Ovid, Fait. III- 753. | 

* MiLrEFOÓLIUS, a, um, (von mille und 
folium) taufenoblátterid: daher a) 
fcil. herba, ein gewiſſes bie 
Wunden beilendes Kraut, 3. €, Achil« 
leos (herba;: Aliqui er hanc panacem 
heracleon.alii fideritia et apud nos mille= 
foliam vocant, Piin. H. N. XXV, 5 pott 


‚init, feit. 19 Hard., wo Elzev. millefoa 


iium bat, _b, Millefolium, ein Kraut, 
das man Gchafgarbe ober Zaufendblart 
nennt, 3. €, Myriophyllon, quod noitri 
millefolium vocanr, Plin. H. N. XXI, 
16 poit med. fedt. 95, vieleicht (ff beydes 


- einerfey Kraut. 


MıirL£rormis oder MıLLirormis,‘e, 
(von miile und forma , ffatt habens mille 
formas) taufendförmig ,, viet(órmig, 
3. €, peltis, Prudent. Cathem. VIII, 
55. 

MiLLÉNAnlus, a, um, (yon milleni, 
ae, a, ein Zaufenb oder raufeno entbals 
teno, z. E. numerus, j. €. Millenarius 
euin numerus denarii numeri quadra- 

tin 
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: tum-folídum reddit, Auguftin. 'Civ. Di 
XX 


„7 * 
4 Muzi£wi; 26, 2, (von gd i, ober 
jedesntal tanfewo , Plaut, Bacch. IHL, 9, 


4, wo geniriy. millenum navium ſteht, 


námtid) bie Worte find; Atridae — Per- 
$£amüm millenüm numero navium de- 
n anno fübegerunt, folglich ffatt 
mille. ^ ) 
MirrÉrÉDA, ee, f. (fcil. beftia) (von 
mille und pes flatt mille pedes habens) 
ein vielfüfiaer Wurm, vieleicht Keller⸗ 
wurm, Affe, heißt auch centipeda, mul- 
tipeda, Plin. H. N, XX, 2 prope fin. 
(ect. 6. XXVIII. 6 poft med. fe&. 39. 


"s. MırL&simws (Milef.), a, um, (von 


/ 


"millefiino anno, Cic. Fat. 7: 


mille) ber taufenoqe, à. €. millefimain 
pattem vix intelligo, Cic. Attic, II, 4 in.: 
pagina, 
Juvenal. VII, 100: inter mille rates tua 
fit milleima puppis, Ovid, Her. XII, 
97. i.e. baé leute davon: prae ceteris 
— quae mentiuntur, pars e$ non eft mil- 
lefima, Gell XIIIL, 1 extr.: daher mil- 
lefima fcil. pars, und millefimae fcil. par- 
tes, 3. €. armillam ex millefimis Mers 
curii factam i£. e. ex millefima parte-lucrí 
Mercurio vota fed non data, Petron. '67: 
tiſura milleſima, Setiec. de ira III, 33, i.e. 
eins vom Taufend monatlich, 
MırLLiäre, is, m. i. q. milliarium, bít 
Meile, kommt wohl nicht vor, menig: 


ſtens nicht Cic. Attic. VI, 1 in., mo Ed, 


Erneft. bot » d. quintum Terminalia! 
doch haben einige Codd. ad quintum mil- 
liare dafür. Uebrigens afaube ich, baf 
man chen fe wohl milliate fcil. fpatium 
<et., (von Milliaris, e),- als milliarium 
bat fagen fónncn : Plur. milliaria, f. in 


. Milliarius, a, um. 


MıirLiärensıs ; e," (von mille) tatu 
feno Schrirte (oder Buß) enthaltend, 
à. €. por 'cus, Vopifc. in Aurel. 49. 

Mi:iiiiàmívs (Miliar.), a, um, (von 
mille) 1) ein Taufend in fid) beareifend, 
3. €. grex, Varr. R. R. Il, 1o prope fin. 
$. 11, ise. von faufenb Schafen: ala, 
Plin. Epift. VII, 31 $.2, von taufend 


Reitern: fo auch cohors, Veget. de re 
mil. Il, 6:  decuria, Varr. L. L. VIII, 
49 extr.: aper, Senec. Epiít. 110 poft 


med., i.e won tauſend Pfund: olea, 
3. €. in Africa vero (fides penes auctorem 
erit; milliarias vocari multas (oleas) 
narrant a pondere olei, quod ferant an- 
nuo proventu, Plin. H. N. XVII, 1:3 
prope fin. $. 19: "evum, Tertull. de 
anim, 31: baber milliarium, fubftantive, 
fcil. fpatiüm , eim Caufenb , 3. €. anno- 
rum,-taufenb Sabre, 3. €. fexto anno- 
rum milliario, Auguftin, Civ. D. XX, 7: 
daher milliadii ; e Menfihen, die das 
tauſendiahrige Reich glauben, (ſonſt Xr- 
Aiacrai, Cbiliaften genannt), Auguftin. 


. confediffet, Cic. Brut, t4: 
lario, Cic. Attic. VHI, $: 


MILTLTIES sp 


Civ. D. XX, 7. Auguftín de haeréf 
n.8: Daher 2) taufend Scheitte in (i 

enthaltend, von taufend Schritten, 5. L4 
divus, Varr. R. R. III, 1, 6 £i. e. taufend — 
Schritte baltenb, ober taufenb Schritte 
enthaltend , folglich einen Smeitenficin 
(milliarium) abend; ^ porticus, Sueton, 
Ker.31: daher Milliarius, fubifantise, 
fcil. lapis ,. oder. Milliarium, fcil. marmor 
(auch wohl oft fpatium), ein Stein, dee 
alle taujend Schritte rauf den fanbitrafen 
fand, folglich taufend Schritte oder eine 
Stalidnifche Meile anzeigte, viu zeiten» 
ftein , z. &, plebes ad. tertiam milliatiotu 
a tertio mili 
rio. : ad quintum 
milliarium , Cic, Attic. VIII, 9 poít iniri 
intra rertium milliarium. caítra confpicara, 


Vellei. Hl, 27: fimulaorum — ad quartum 


milliarium cam aede confecratüim, Valen 
Max. 1, 8,4: ad odavum milligrium, 
Auct. B. Hifpan. 32 poft med. : concipi. 
tur Anio fupra Tibur, vigefimo millas 
ria extta pottam, Frontin. aquaed, 4t 
condpitur Appia via inter milliärium 
feptimum et oftavum; tbid, ad 
feptimum ab ürbe milliarium, Ibid, pa: 
circa quartum milliarium, Sueton Ner 
48: Severus — et Antoninus Pius — 
milliaria vetuftate collapfa reſtituĩ iuffe« 
runt, Infcript. in Muf. Veron. p. a4rt 
kefonderd ftanb in Rom von Augufts 
gelten on auf bem. römifchen Marfte ein 

eilenftein, ben Tacit, Hift. I, o7 und 
Sueton. F 6, aureum milliarium nens 
nen, meil er. vergoldet mar (in beobeit 
Stellen ſteht ad. babep), auf bcn ale 
Straßen Italiens (tiefen: cf. Plin, H. Ni 


-1II, $ poft med., roo ber Abfativ milliarió - 


fibt, wo bie Worte fielen: Eiusderh pas 


tium menfura cufrente a inilliario in ca« 


pite Romani fori ftetuto, ad fingulas 
P ; quae ſunt hodie numero triginta 
eptein ita ut duodecim femel numeren- 
rur etc. Nämlich Auguſtus lieh ibn a, 
U. C. 734 auf bem Markte vor den Teme 
E bes Saturnus ſetzen. Oft (dft es fich 
urch Meile überfegen, 5. €, per centum 
fexaginta milliaria,. Sueton. Ner. 3r. 

ot. Milliariam oder miliarium vas, f. {ff 
Miliarius: denn man weis nicht elaente 
ich, mo e$ ber Eewnt, Doch leitet es 

urnebus von Milium ber: Nor. Septis 
mum milliarium (mil) ein Ort ober Bas 
[aft in her Borftadt zu Conftantinopel , 100 
$. Sufinianus ein neues Confiftortun 
errichtete, Cod, luft. 1, 2, 22: cf. Cuiac, 
Obf. XX, 1. — 
AluLixs oder Mirrzs, Ad», (von mil 
le) 1) taufenomal i. e. sebnibunberrmál, 
3. E. plus millies audivi, Terent. Éun, 
II, 2, 32, mehr oi taufenbma[: — bis 
millies, Valer. Max. Il], 7. ı rf. e. zweye 
taufenbmal:. quinquies millies, Plin, 


9 9a UN 
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H.. N. II, 23 poft init. fe. 21: femel et 
tricies. millies mille, Vitruv. I, 6: ter 
millies mille, Ibid. =) taufenomal 1. e. 
unzählige Mal, 3. €. moreretur potius 
ni iR Cic. Rab. perd. $: - millies revo- 
catum e(t, Cic. Sext. 58: oppetere mor- 
tem, Cic. Offic. 31: millies audivi, Te- 
rent. And. V, 4, 43, und öfter, 3. €, 
"Terent. Phorm. ILL, 2, 2. Cic. Attic, XIII, 
22 'extr. p^ , 
Mirrvs, f. Maelium. 


-. Miro oder MiLon, 6nis, m. ( MíAwy) 


1) ein bcfamnter Athlet (Kämpfer ) aus 
Eroton, von ungeheurer Stärke, der mit 
ber bloßen Hand einen Stier tödtete, auf 
den Schultern forttrug und in einem Tage 
verzehrte, Cic. Senect. 9 und 10. Gc. 
Fat. 13. Plin. H. N. VII,20 med. fe&. 19. 
Ovid. Met. XV, 229. Aelian. Var. Hift. 
11, 24: er nahm aber im Alter cin Eldgs 


liches Ende. Er wollte nämlich auf einer 
Meife eine Eiche, bie einige Nie hatte, 
von einander reißen: «8 nina auch ans 


(ugen wieder sufammen, und feine dns 
€ wurden eingequetiönet: er wurde alfo 
‚ eine Speife ber Wölfe, Valer. Max. VIIII, 
12, 9 (extern.). Gell. XV, 16. Ovid. in 
Ibin 609. 2) eim Tyrann ju Win, im 
Elis, Ovid. in Ibin 325. 3) Auch ift Milo 


—F ziemlich, aber die Theile der Eiche 


der Zuname 3. €. ber Anuiſchen Familie, 


. €. T. Annius Milo, ber Freund des 
Kicero , unb Beyſtand gegen ben Clodius, 
zugleich auch geichworner Feind des letz⸗ 
tern. Cr toͤdtete als Candidatus confula- 
tus ben Elodius auf ber Landfiraße, woruͤ⸗ 
ber er angeklagt murbe und Rom verließ, 
pb ibn gleich Cicero in der bekannten Res 
de (pro Milene) vertheidigt batte, Cic. 
unb luvenal. Il, 26. Lucan. I, 323: babet 
Miloniánus. a, um, dieſen Milo betrefs 
fend, babin gebbrig, Miloniſch, 3: €. 
tempora, Balb. in Cic. Epiít. ad Attic. 
VIIH poft Epitt. 6, i. e. quibus Milo ad- 
eufabatur: fo aud orátio (Ciceronis), 
i. e. pro Milone, 5. €. ut illa funt in Mi- 
loniana (oratione), Martian. Cap. V poft 
med. p. 173 Grot. 4) Milo oder Milus, 
ein Berg in Snbien , 3. €. in monte, cui 
nomen eft Milo, Plin. H. N. VII, 2 med. 
fe&t, 2, doch hat Ed. Hard. Nulo. 
MiroirruM, i, Stadt in Zbracten, 

Anton. itin. 

“ Mıronia, ae, eine Ctabt, f. Milionia. 
MıLonsiänus, a, um, 'f. Milo. 
MırLontvs, i, ein gemwiffer Mann zur 
cit ded Horatius, der gern, menn er 
etrunfen gemeien, getanzt bat, Horat. 

Sat. H, 1,24. * 

MirTiÁprs, js, m. (MiArsadus) ein 
berühmter Athenifcher Feldherr, der bie 
x im Gefilbe Marathon (dug: end» 

- Lich aber im Gefdneniffe farb, und ben 


""MILTITES — MILVUS 6294 
beruͤhmten Gimon als Sohn hinterließ, 


Nep. in Milt. cf, Cic. Tufe. 111, 19. - X 


MıLTites, ae, m. (juATÍEMS): i. e. 
Mennigfarbe babenb: daher fcil. lapis, 
eine Art Blurfteins, Plin. H. N. XXXVI, 
20 prope fin. fect. 38 à; 

MirroPAr (tatio (fcil. navium) eit _ 
Drt und Hafen in. Calabrien, 3. €, ftario 
Miltopae, Lupia, Plin. H. N. II, IX 
med. fe&t, 16 Hard., mo Ed. Elzev. nebf 
andern Edd. ftatio milirum etc. pat. — ^. 

MiLT9S, 1, f. (uíAros i. e. minium) 
Mennig aber Bergzinnober, 5. €. Ium 
enim Troianis temporibus rubrica in ho- 
nore erat Homero teite: — milton vocant 
Graeci: minium quidam: cinnabari, 
Plin. H. N. XXXIII, 9 ante med. ſect. 38* 
fignans cera ex milto, quae erat expertus, 

itruv. VIHI, 3 poft med., i. e. retbes 

Wachs zum Giegeln.. Not. ift der artes 
chiſche Name (MiRros). Auch iff Milcos 
oder Miltus eine Stadt auf der Inſel 
Gogbiana im Perſiſchen Meerbuſen bey 
Carmanien, Ptolem. 
. Mirva, ae, f. (Femin. von milvus) 
ber Weihe oder Geyer, meiblichen Ges 
ſchlechts: daher als cin Schimpfwort, 
Petron. 75. 

MıLvÄco, fnis, f. (von milvus, nnb 
ber Cnbung po » bie eine Aehnlichkeit bes 

eutet) ein Fiſch, fonft Milvus genannt, 

lin. H. N. XXXII, 2 ante med. fe&t. 6. 

E UI d pi ga ar Apad I) 
vom YOeibe, Beyer, babin gehörig, e 
tif, s. €. plumae, 3. € Hieraeltis 
—— alternat milvinis nigrisque ve- 
uti plumis, Plin. H. N. XXXVII, 10 
poft med. fe&. 60: ungues, f, hernach. 
2 tropifh, geyerifch i. e. räuberiich, 
alles an fich ziehend, unerfdttlich, 3. €. 
mulier, milvinum genus, Petron. 42: 
Licinium plagiarium cui fuo pullo mil- 
vino tributa exigere, Cic. Q. Fr. I, 2, a: 
coquus milvinis unguibus, Plaut. Pfeud. 
lll, 2, 62: oculi, à, €. Nec tamea aftu- 
tulae anus milvinos oculos effugere potui, 
Apul. Met. VI poft med. p. 384, 29 EI- 
menh. , i. e. Falfenaugen, Augen, die ges 
nau Achtung geben, nichts unbemerft taf; 
fen: milvina, 3. E. quae mihi adpofita 
in menfam, milvinam fuggerant, Plaut. 
Men. I, 3, 29, fcil. tames, generifcher 
Hunger #. e. heftiger. 3) milvina tíbia, 
Solin. s (11), eine (cbr helle Floͤte. 4) 
milvinus pes, Colum. XII, 7 $. ı ein ace 
wiſſes Kraut: nach Ruell. ap. Dodonaeum 
I, 4, 25, mie Gesner bemerft, (fi$ i. q. 
cornu cervi repens. 

MiLvivus, a, um, 3. (C. pons, i. q. 
Mulvius, f, Mulvius, Not. Milvius ftatt 
Milvus, f, Milvus. " 

Mirvus oder Minüus, (brepfplbig). i, 
m. (Voff. in Etymol. fagt: a fono no- 
men adeepit) 3) ein gewiſſer — 

eund 
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etwa Weihe, Taubenftößer ober Geyer, 
Cic.. Nat. D. Il, 49.. Plin. H. N. X, ıQ 
fe&. ı2. Terent. Phorm. 1l, 2, 16. Ovid. 
Met. 11, 716. Ovid. Am. Il, 6, 34: Horat. 

. XVI, 33. Phaedr. I, 34, 3, wo 


Aberall miluus pber^milvus ficht, namlich⸗ 


in guten Rdd. Auch tropiich von rdubes‘ 
riſchen Menſchen,/ $. €. metuo milüos,; 
Plaut. Poen. V, 5, 13... Not. yen weitläuffis‘ 

n Gátern ober Aeckern jagt mama. €, 


e wären fo groß , daß fe kaum ein Geyer 
durchfliegen 


danc, 3. €, dives arat Curi- 
bus, quantum vix milvus oberret, Perf.' 
ILI, 26:. fo auch: Trimalchio fundos. har 
bet, quam (i.e. quantum ) milvi volant, 
Petron. 37 Ed. Nod. Andre Edd. haben: 
qua i. e. ubicuuque (volent mili ij. e. 
ubique) oder i.q. quantum: fo aud) tot 
raedia (ervas, tot milvos intra tua pafcua: 
ffos, Iuvenal. V1II1,.$5. . 2) cin gemifs‘ 
fer Fiſch, und zwar Raubſiſch, 3. E. nigro 
tergore milvi, Ovid. Halievt. 95: cautus 
meruit — opescum miluus hamum, Horst. 
ift. I, 16, ser. er fann fliegen, na 
Plin. H. N, VII, 26 fe&. 43: heißt am 
Milvago, f. Milvage. 3) cin gewiſſer 
Stirn oder Geſtirn, mad) bem großen 
Bäre bingefcbrt, Ovid. Faf. LII, 794, 
wo bic Fabel davon erzahlt wird: In At- 
tica Milvum’adparere'obiervatur; Plin. H.: 
N. XVIII, 26 ante med. fect. LXV, ^1. 


Not. Man fchreibt-auch Milvius. Nor. , 
-Milvius ald ein Nomen propr. cine? Mans 


nes ober ein erbichteter Name eine? Schmas, 
rozers, Horas. Sar. I1, 7, 36, wo Andre 
Mulvius leſen. Ser’ 

MiLYae, arum, m. ( MiAvas et MíAuss 
«kon find acieiffc Einwohner (auch 
ieleicht heißt bie. Hauptſtadt ſelbſt ſo) 
ibracijen Urſprungs, in Aſien; deren 
Stadt Arycanda war, Plin. H.. Nj Vj: 2f- 
med. fed. as unb cap. 32 med. íe&. 42: 
ibr Diſtriet heißt Milyas fcil. regio ; térra 
oder y5 (MuAuasi, Herodot. , Strab. umb. 
Arrian), mot ehemals cin Theil von 
Grofpbroaien, if hernach vom K. Ales 
xander ju Lyeien geichlagen worden, mie 
Hard.ad Plin. aus dem Arrianus bemestt > 
dieſer Diſtriet oder dieſer Staat heißt auch 
Commune Milyadum, Cic. Verr..1, 38 in. 
Es fragt (id, was hier Müyadum ſey ® 
Entweder der genit von Milyas, adis, 
gen. femin., ba dann etwa urbium dabey⸗ 
P verſtehen, oder ber, Genitin von Mi-. 
yades, ae, smaíc, i. e. etm Einwohner in: 
biefem Diſtricte, ba «à ffatt Milyadarum, 
fidnbe, wie mehrete ähnliche 3Dürterz 
woman nicht Milyadium (Adied.) leſen 
ober fagen: will, Milyadum ſtehe für Mi-: 
Iyadium (contrade): doch Wt dich viele: 
teicht wicht nótbig. ‚Net. Milyas, adis, 
(ff auch eine Stadt in Pifidien, Prolem.;- 
unb vicheicht bat. von tiefer Gtabt jener 
Diſtrict wegen bec Nahe den Namen Mi-; 
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lyas bcfommen ;: ober umgekehrt. Daber- 
könnte man wegen Milyadum ap. Cic. 
Verr. 1, 38 (j vorher‘ ſich die Sache io 
vörftellen: Milyas; (MiAvds) adis, f. 
Milyſch, die Milyer berreffeno , babín 
ik babet . (cil. 5, oder verra, 
e otíat Diftrict. b) fcil; móa«s oder urbs, 
eine Milnfche €tabt; z. €. im Piſidien, 
Ptolem.: daher Milyades (urbes, MiAud- 
das mÓAEuS ) QUUM Stade oder Städte 
der Mylier, folatíd) Commune Milyadum 
(urbium, eg Tree norsov ., Commun 
ber Milyſchen Städte, weiches endlich i. q. 
Milyas (terra) in on — 

kınvas, adis, unt: Milyades, ae, f. 
Milyae.. . dh 

Mima, ae, f. (Femin. von mimus 
eine Actrice ober Comoͤdiantinn, bie burch 
Geftienlationen. alles gusdrücken fanny: 
Pantommiftinn, Cic. Phil, H, 24: "XII, 
Ir. Horst. Sar: T, 3, 56. Not. c: 0f von. 
Mimsisdae i. e, imitati. PS vi 
- Mistacı, orusb "tin: Volt im innern 
jo 


Libyen, Prolem. 3 À 
..Miwarris,. di» obes'Ydos, fü: 
nennt Gallimad)us die Inſel Melos, ap. 
Plin. H. N. Hil; 12 ante med. fe&. 23.7 - 
MimaLtöuss, um, f. (MaaAóves tnb 
MijaAAóys), bic Bachantinnen, i. q. 
Bacchas, Stat. Theb. IIII, 660. ' Sidon,: 
Carm. 1,.13:' daher’ ı) Mimallonéus, a, 
um , dahin gehörig," Bacchantiſch, 3. €. 
Mimalloneis .implerunt cornua bombis,: 
Perf. 1, 99 &:es fonis Bacchicis. 2) Mi- 
mallónis, dis, f. fcil. femina, eine" 
Bacchantinn, z. E. Ecce Mimallonides. 
etr. , Ovid. Art. FE, 541. 
.MiwAmdus, a, um, 
q. mimicus, z. & „ Capitol. in 
Veo &. Pa irte — 
Míwas, antis, m. (Miuas) 1) ein 
Berg und Vorgebirde Joniens, ben Eolos 
phon, Ovid. Met. Il, 222. Plin. H. N. 
V, 29. pof med. fe&t.. 31. Sil. III, 494 
und Strabo. ,2) ein gewiffer Gigant, Ho-: 
rat..Od. 111, 4, 53. Sil. 1111, 278. Xll, 
147. Claudian. ím Gigantom. 85. 3) ei. 
gewiſſer Ecntaur, Hefod. Scut. 186. . 4) 
ein Sohn bcà Neolus‘,: Diodor. Sic. III, 
65... 5) Sohn des Amycus und ber Thea⸗ 
no, ging mit dem Weneas nah Italien 
unb wurde „vom Mezentius etlegt, Virge 
MiMxN?,. oeum,. (Muuwor) ein: Bolt 
in’ Gallia Narbon., deren Stadt Carpen- 


(von mimus) [4 


tora&e iff, Prolem.: . heißt  Memini,' 
— Plin. H. N. HH, 4 prope fin.: 
28 


Miu£sis , i5, f. Cuiuyeıs) i. €. Nach⸗ 
ahmung eines andern in Geberden, Otims 
* te. ſfeht griechiſch Quinal. VII, 2, : 
. Mixes. Adv. (von mimicus, a, um) 
mimifch, pantonumifc) ,:à. €. illa (moe ; 


cha) 


é9*^ — MIMICUS — MIMUS: 


cba). quam videtis turpe; incedere, mi-! 
mice ac moleſte ridentem, catuli ore. Gal-' 
licani „ Catall. XX XXI, 8: | mimice phi- 
lofophi adfedtant veritatem, Tertull.'Apol.: 


‚Mimigus, a, um, (Mumsnös ) mimiſch/ 
pantomimiſch, z. €. iocus, Cic. Orat. 
H. «9, & e übertrieben, mie folcbe Ucs 
teuté. có mache 
mimica, Quingl. VI, 1, 47, i. e. mimifdy, 
eomoͤdianten maßig: quàm eſſent mimica 
er inepta, Plin. Epift, VIL, 29, i. e. mis 
mid), übertrieben: auch mimiſch, i. e: 
adfectirt, nur ben Schein babenb , nicht 
{reich , Ah 1 curras  (( criumphalis ). i.e. 
tiumpb, Plin. Paneg. 16: quam effént 
mimicá-ect;, Plin. Epift, f, vorher: mors, 
Petron;:g4; rifus, Pelron. 19: artes, 
Retron. £96. 
.Mimisameı sbtt MiuiAMBI, Orum, 
feiL.; verfus , mimiſche Derfe, unb amar 
inmkifche, oder mimiiche Gedichte in jam⸗ 
biſchen Verſen, 3:€.. feriptit mimiiam- 
bos, Plin, Epift. VI, ^t: .derpkeichen bat! 
befonders S attiuá "gefchrieben, Gell. X, 
.9M XV,'25. * ' " 
- . MimaNEnMvs, i, (Méáuesgpos ) cin gries 
chiſcher eleniicher Dichter, vor und zu ben 
Zeiten des Solon, Prop. I, 9, 11. Pauían. 
1n. Boeot. : 
‚MimÖskäruus, iu ml (Mmmoygapns). 
wmiſche· Gedichte ‚fchreibend, Verfaſſer 
wimiicher Gedichte, Sueton. grammat. 18. 
-MimöLdsus, i, m. (MimoAgyos ) bet 


miniibe Schaufpieke fpielt, cin Aeteur 


darin, Iul. Firmuc. VUL, s. 

‚„ MimÜra, ae, f. (Deminut. yon mima) 
1.'Q. mima, wenn man: verminbeend redet, 
4 €, Venifti Brundifium ,;in, finum qui« 
dem et in complezum tuae mimulae, Cic, 
Phit. H. a5 in. . .. ,.. 

. Mimürvs, i, st. (Demindt. von. mi-- 
mus) & q. mimus,. wenn man verminz 
dernd vedet, à. €. quidpantomimos, quid: 
mimos, hiftriomes , «cantores, tuba, tibia: 
calomoque flatantes? Arnob. II. ante, med.; 
P. 3% Harald, (Al. p, 69). 1 
‚Mimvs, i, m. (jajuos DOM. mumelahas: 
i, €, imitari). 1) eine Perfon. die durch 
allerhand : Gefficufationen umb. Geberden 
———— —— —2* hr ' 

! er Anderer quf eine Ideber 
und muthwillige, unb oft unzuͤchtige, 
Art theils auf bem Zbeater, theild aus 
ßer demſelben, 3. & ben Gafterenen ans 
dever 200, nachahmt unb eusbcüdt, cin 
Pantomimiſt, Cic Verr. 1H, 33 extr. 
Cic. Orat. 1l, 39 extr. unb 60 in. Ovid.. 
Art. T, $01: ibt Chef hieß Archimimus, 
Sueron, Vefp. 19. . Ein großer Pantomi⸗ 


mii mor 3. €, D. Leberius, der feine eig⸗ 


fic mimos à. e: Schauſpiele agierte, Sue- 
tou. Caef, 39. Auch fheint ben Einigen mi- 
mus fett Acteur überhaupt au.fichen, 


en» «haec non debent elle : 


'mano mi 


1 / 
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3..@; Ut puerum faeyo credas dictata Mae 
giftro Reddere, vel partes mimum tra&a- 
re fecundas , Horat. Epift. I, 18, 14, bed 
$ nicht nótbia, indem in ben mimiſchen 
aufpielen bie Acteurs eben. fo wie in 
andern Schnufpielen ſowohl Hauptrollen 
Cprimer.) ald Nebenrollen geipiekt haben, 
3. €. plures fecundarum (partium) in 
mimo ,: Sueton. Calig. 57. 2) ein mimis 
ſches oder pantoınimiiches Schanfpiel, bare 
in bet Pantomimiſt feine Rolls obgedachter 
Maßen fpielt, 3. C. exitus mimi, Cic- 
Coel, 27: argumenta mimorum, Cic. 
Rab, poft. 12: períona. de mime, Cic. 
Phil. HM, 27: mimos commentari, Cic. 
PhiL X1, 6. feribere, Ovid. Tritt. IE 
497 und $15: agere, Sueton. Caef. 39: 
Et cum ir Laureolo miro ++ , plures fe- 
eundarum ( partium) 'certatim experimen- 
tum arcis darent etc, ,. Sueton. Calig. $7 « 
Quodque libet, mimis (cena licere dedit ?: 
Qvid. Trift, II, $18: daher tropic, icde: 
Sache ober Handlung, die einer Combbie: 
ähnlich. i£, oder (con fol, ba es banm 
Comóbie uͤberſetzt wird, 3. E, inimos vi- 
tae humanae , Senec. Epift. $0 poit med. « 
non .timde compouor ad illum dieu. 
(amortis), quo de.me iudicarurus "fum, 
numquid fimulatio füerit er.mipius, quıd« 
quid contra fortunam .iaQavi: verborum: 
contumacium, Sueton. Epift. 36: Antio« 
cho fegi Syriáe Artemon in tantum fimi« 
lisfuit, ut, necato iam Antiocho, nimym. 
per eum commendátionis regnique fuck - 
epffionis peregerit, Plin. H; N. VII, 2», 
ante med, fe&t. 10: ne qua poeni acrior. 
mimum omnem diyulgaret, Sueton. Orth. 
3, i. e Comddie, fuftige Begebenheit: 
obfides quosdam e literario ludo clam- 
que. dimiffos — cum .egüitatu iníecutus, 
veluti- profugos ac repreheníos, in cater i 
reduxit;: in hoc quoque: mino praeter 
modum intemperans , ; Sueton. Calig. 4$, 
Eomödie s. e. luſtige erdichtete Sache. 
Mix fol (fatt minium. ( in der galliſchen 
Mundart gbacfürgt) (teben, . 4. €. ger- 
male letiferum. min, Aufon, 
Technopáegn. (cber Idyll.:12) in Gram« 
maticom. 9: fe auch Tau. Gallicum, min, 
al fpinae male illifit, Virgil. Carale&. ap. 
Quintil. VII, 3, 28.. Da hierin aber cine 
Cbtterey auf einen gewiſſen Brudermoͤr⸗ 
der Cimber liegt, fo kanns auch. ſo zu 
verfichen ſeyn, daß diefer Cimber das 
Wort minium fluͤchtig Coder affectiert ) 
min Aausgeſprochen/ und daß Virgilius 
unb Auſohius darauf zielen. Eben jo ſoll 
rau und at ftdtt taurus und alium fies 
ben (ebenfaßs durch die verhungte Aus⸗ 
fprache). : et ® 
Min? ij. e. mihine, à. €, min* tu iftud 
ais? Perf. I. «^ 
Mina, ae, f. 1) ober Mna (md) cin 


griechi nb . Hundert. attií 
t dide PM ET * m 
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Drachmen (drachmas), 3. €, Mna, quam 
. noftri minam vocant, pendet drachmas 
Atticas centum, Plin. H. N. XXI, 34 fedt. 
109: Adcipe praeterea parvo quam no- 
. mine Graii Mnan vocirant, noftrıque mi- 
nam dixere priores; Centum hae [funt 
drachmae: — Cecropium fupereft poft 
haec, docuiffe talentum Sexaginra minas, 
feu vis fex millia drachmas, Rhemn. 
Tann. de pond. 32 feqq.: nius H. N. 
XII, 14 poit med. fest. 35 Hard. fagt: 
inveniuntur guttae (thuris) qude terriam 
partem minae, hoc eft XXVIII denario- 
rum pondus exaequent, mo Hardouin bes 


merkt, daß bier mina ſtatt libra cin Pfund 


ebrancht werde: und mar ber fechalgfte 
heil eines Talentes, f. vorher Khemn. 
ann : 
Münze oder uielmchr Gumme Geldes, 
eine Mine, und ivar doppelt, a) goldene 
Aber hundert Thaler detragend, 3. E. mi- 
na auri, Plaut. Mil. V, 27. b) filberne, 
à E. minas argenti," Plaut. Afin. Il, 3, 
16: aud blob mina fcil. argenti, Plaut. 
Tin, HH, 4, 2. Truc. III, 1, 8. Cic. Acad. 
Tut, 3o extr: galt hundert artifche 
Drachmas oder römifche Denarios: auch 
ein Selomaafi, 3. €. modius ac mina 
cet., Varr. R. R, I, 10 in., bod bat Ed. 
Gefn. et Schneider. modius acnua. 
Gleichwie die Drachmen nixht alle einerlen 
waren, fondern theils leihter, theils 
fihmerer, fo it auch die Mine, bie jene 
entbáit, theils von leichten, theild von 
fihweren Minen zu verieben, je nachdem 
die Drachmen leichter oder ſchwerer mas 
ren; 3. G. die Feine attiiche Diine ents 
Dieft hundert Leichte oder fünf unb flebsig 
rof attiiche Dramen: bic große attis 
[n Mine aber Hundert große attifche 
Dramen, f. Metrologiiche Tafeln uad) 
* Rome de l'Isle von ©. Große, (95rauns 
fihweig 1792). 2) Drohung, Cato ap. 
Feft.: daher Plural minae, f. 
arum. 
6, i. e mit glattem Bauche: fo aud 
ininas oves in crumena detuli , (fcil. ven- 
ditas) i. e. das Geld dafilr, Plaut. True. 
IH, 1, 9. 4) ji. q. mamma altera lacte 
deficiens, quafi minor fada, Feft. ex 
Aelio. j . 
' Minäclar, arum, f. (von minax) t. 
g. minae, Drohungen, Plaut. Rud. 1H, 
5, 16. Plaut, Mil. II, 4, 21 unb Truc. V, 


6. 
: MinäAcitrr, Adv. (von minax) bre: 
Dens, mit Drohungen, 3. C. terrere, 
Cic. Orat, 1, 29: minacıus dicere quam 
facere, Cic. Phil. V; 8: aud von: fchlo: 
fen Dingen, 3. €. torrente rapido mina- 
citer fubterfluente, Plin, H. N. VHI, so 
ante med. fe. 76. " 

^«Miwaz, arum, (iff vermuthlich mit 
mineo verwandt, nod) Voll. Etymol, iſts 


bernadb mar es cine griechiiche | 


Not., 


Minae, . 
3) mina ovis, Vatr. R. R. 1l, 2, - 
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vom Hebr. mana 93% i.e. prohibuit) ı) 
die hervorragenden Spitzen ober Zinnen 
der Mauern bey den Alten, 3. €. mure- 
rum, Virg. Aen. III, 88. 2) die Dros 
bungen, à. €. minas iactare, Cic. Quint, 
14, fich Drohungen verfauten faffen, Dro⸗ 
ated aio mit Drobmorten um 
ich werfen: (o auch- iacere, Liv. IT, 14: 
poft med.: adiicere, Ovid. Met. VI, 361: 
exercere, Phaedr. III, 6, 11: intentare 
alicui, Tacit. III, 36: facere alicui, 3. E. 
cum pofint ei luforiae minae fieri, Paul. 
in Pande&. XXXV, 3, 4 in.: intonare, 
Ovid. Am. 1], 7, 46: minis infequi ali- 
quem, Cic. Cluent. 8: uti, Cic. Mur, 
2: unb öfter, 3. €. Cic. Orat. I, 58. Sal- 
luft. lug. 25 (27): auch von ZThieren, 
z. €. vom Gtiere; 3. €. nullae in fronte 
(tauri ex Iove fa&ti) minae, Ovid. Mer. 
II, 857: von der Schlange, Virg. Georg. 
III, 422: von lebfejen Dingen, 3. €. 
Wind, Wellen, Kälte ıc., Prop. I, 17, 
6. 1IL, 8 (10) 6. "Tibull. Il, 6, 28 (11, 3, 
46), ba .cd dann zumeilen fo viel if ad j 
Schrecken, Gefahr, ober raubes, fred: 
liches Getbà sc. Not. Auch bte Drohung 
gegen das Wich oder Antreibung durch 
Hrohen, Prügeln ıc., 3. E. Et difcam 
(arandi caufa) Getici quae norint verba 
iuvenci: Adfuetas illis adiicismque mi- 


fas, Ovid. Pont. I, 8, $6. Not. Auch 


findet man Singul. mina, f. Mina, ae. 

MiwaAEr, orum, (Maazo« Prolern.: Ms«- 
vaio: Strabo: Miwaio« Diod. Sic,) ein 
Volk im glückfichen Arabien, Plin. H. N. , 
VI, 28 poít med. fe&. 32, XII, 14 poft 
irit. fe&. 30. Avien. defcript. Orb. 1136: 
daher Minagus, a, um, z. Er thus, Plin, - 
H. N. XII, 14: poft init. fedt. zo: myrrha, 
Ibid. cap. 16 in fe&. 35. 

MiwawTER, Adv. (yon minor, ari) 
drobend, 3. €, Multaque fubmiffe, multa 
minanter agat, Ovid. Art. IH, 482. 

MiíwATÍo, nis, f. (vet minor, ari) - 
das Droben, Drobung, Cic. Orat. II, 
71. Tiro Tull. ap. Gell. VIF, 3. 

MiwxATOR, Óris, m. (von minor, ari) 
D) ber. Drober. 2) bct Antreiber des 
Yiebe durch Drohen, Tertull. ad Nation. 
H, 3 extr, " 

Minätörfus, a, um, (von minor, ari) 
.. ‚3. &. fonitus, Ammian. XVII, 
7 (16). 

Minax, Acis, (von minor, ari) tro 
bend, voll Drohungen, 3. €. homo, 
Cic. Font. 12: literae, Cic. ad Diverf. : 
XVI, r1: vox, Horat. Od. 1, 10, 10: : 
verba, Ovid. Mer. I, gr: vituli fronte - 
minaces, Ovid. Am. Ili, 13, 15: Cornu 
( bovis) , Ovid. Met. X1, 37: ánimos po- 
nit captiva (muraena) minaces, "Ovid, - 
Halievt. 44: nox, Tacit. Ann. I, 28: 
fluvius, Virg. Georg. IA, 77: fcopulus, - 

! Virg. 
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Virg. Aen. VIII, 668: sequor, Ovid. 
Her. XVIIII, 85: aer nubibus minax, 
Ovid, Trift. 1, 2, 24: vultus, Valer. Flacc. 
V, 520: irs, Ibid. I, 722: 
minacier, Liv. Till, $2: homo minatif- 
fimus, Sueton, Calig. jt. 

MINCIÁDES, ae, i, e. Virgilius, vo 
Fluſſe Mineius bey Mantua, weil er ba 
geboren iſt, gleichſam des Mincius Cobn, 
mic Aachifiades etc.,. luvenc, Pract. I, 
10. 

" Miwcives, i, m. ein Fluß in Oberitas 
lien, bey Mantua, ist Mincio, Menzo, 
v2 Georg. III, 15. Plin. H. N. II, 103 
poft init. fe&. 106. IH, 16 fe& ao. Liv. 
XXIII, 10. XXXII, 30, 

Mıxcrio, *nis, f. (von mingo) das 


“Aamen, Di(fen , Veget. de re vet. I, so’ 


(II, 32). II, 15, 9. V, 14, 9. 
MrucTÜnA, ae, f. (von mingo) ba? 
vóarnem , Dien, Veget. de re vet. I, 33 
(11, $); bod bat Ed-Schneider. naturam 
mincturo erc, | 
Míwio, ere, (vieleicht von minae, 
serum) wohin tragen, 3. €. magis quan- 


to funt edita quseque, Inclinata minent. 


in eandem prodita partem, Lucret. VI, 
$62: Duraque inhorrebar rictum, frons 
renta minebat, Ibid. 1193 Ed. Creech. 
MINERRIMUS, 9, um, ftatt minimus, 
fagten die Alten nach Fett. 
MYiWNERVA, ae, f. I 
nannt, die Goͤttinn der Weisheit, bes 
Verſtendes und Nachdenfens, der Künfte 
und Wiſſenſchaften, 3. E. des Opinnens, 
Wehens, Farbens, der Baukunſt, ber 
Poeſie ꝛe., Ovid. Faft. IIl, 316 824: 


auch des Kriegs, Cic. Nar. D. III, 21. 


Virg. Aen. Xl, 483: babct fie dea belli- 
ca beifit, Ovid. Faft. Il, 814, auch Mi- 
nerva bellatrix , «Qvid. Met. VIII, 264: 

€ foil die Erfinderinn des Oels ( Varr. 

. R. I, r, 6. Phaedr. 11], 17, 9) und ber 
Bearbeitung der Wolle ſeyn: beionders 
murde fie in Athen febr vercbrt, unb war 
die Vorſteherinn ber Burg (praefes arcis), 
Liv. XXXl, 30: aud in Zroja, mo fie 
quá Vorftcherinn der Burg mar, Liv. 

XXVII, 37. Gie foll aus dem Gchirhe 
Jupiters hervorgekommen oder aeboren 
worden ſeyn. Jedoch werden fünf Miner- 
vae; gesählt,. Cic. Nat. D. III, 23: da 
dann die Zochter Yupiters die dritte iff. 
Woher fommt der Name? Einige jagen, 
qui» minuit aur minatur, welche Meis 
nung "Cicero Nar. D. III, 24 aufübrt. 
Feſtus fagt, quod bene monear. Namlich 
promenervare ffatt monere ffcht in carm. 
Saliari (f. Feft. in Promenervat): folgs 
(. wäre auch menervare i. q. monere, 
feigticb iſts glaublich, daß bie Alten q^ 
meneo oder meno («f. mens, metnini der.) 
Watt moneo gefagt: daher kaͤme Menc- 
fuus ( Mineruus) , erſtlich vierſylbig, her⸗ 


peftilentia 


) fonff Pallas ges 
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nach Minervus brepfplbig (mic miluus und 
milvus etc. ), a, um, si. e. monens: folgs 
[i Metierva ober Minerva fcil. dea Ner. 
2) craffa oder pingui Minerva, fprichwärts 
li, ohne Kunit, ohne fonderlihe Eins 
fidt, ohne erlernte Kenntuiffe und Ge⸗ 
lehrſamkeit, nicht fein oder jubtil, nicht 
acmein, E €, quae praecepit Ofellus, Ru- 
(ticus, abnormis fapiens eraffaque Miner- 
va,’ Horat. Sar. Il, 2, 3: Poteít enim 
nec fubtiliffima nec jurfus, quod aiunt, 
ingui Minerva res agreítis adminiltrari 

olum. I praef. prope fin. $. 33: Aga- 
mus igitür,. pingui Minerva, ut aiumr, 
Cic. Amic. $ poít med. i. c. nicht fubtil, 
nicht fchr genau unb philoſophiſch, fonus 
bern mehr nad)» bem Begriffe und ber Ges 
mobnbiit des gemeinen Lebens, mo man 
bie Wörter nicht in der genauften Bedeu⸗ 
tung nimmt, b) fus Minervam (fziL do- 
cet), Gic. Aead, I, 4 extr. , ein Gprichs 
mort, wenn ein Dummer einen Klugen, 
unterrichten mil. c) invita Minerva, 
prichmörtfich f. e. wiber fein Genie unb 

atusch, 3. €. etwas fhreiben ıc-, 4. E. 
quia nihil decet invita, at aiunt, Miner- 
va, id eft, adveríanre et repugnánte na- 
tura, Cic. Offic. I, 3t poft ini.: Tu ni- 
hil invita dices fagiesve Minerva, Borat. 
Art. 385: qud miber Willen der Diners 
va, folglich mit ſchlechtem Erfolge, 3.'€.' 
reden , 5. C. frequenti fenatu cauíam tuam 
egi, non invita Minerva, Cic. ad Diverf. 
XII, 25 pott init. d) Promenterium Mi- 
nervae, in Italien bey ber Iniel Capreae, 
Liv. XXXX, 18. Mela II, 4 prope fin. 
Plin. H. N. III, 5 poft med. fe&t. 9. Ovid. 
Met, XV, #09: Caftrum Minervae, ein 
Eaftell in Calabrien, am Meere, Tab. 
Peuting.: beißt arx Minervae, Virg. 
Aen. III, 531, mo arx nicht bier ein blos 
fcr Berg daſelbſt i. e) omnis Minervae 
homo, Petron. 43, ij. e. kunſtreich, ges 
fidt, me có vielleicht ironiſch (febt. Not. 
Minerva medica, Infcript. ap. Reinef. Claſſ. 
ıı n. $r. 2) tropiich, bic YDollarbeit, 
3. €. Spinnen, Weben, 3, €. femina, 
cui tolerare cole vitam tenuique Minerva 
impofitum, Virg. Aen. "VIII, 499 i. e. 
tela: Intempeltiva turbantes fefta Miner- 
va i.e, tela intempeftive texendo et nendo, 
Ovid. Met. III, 33: telas operofaeque 
Miaervae ftudium ;. e. lanificin, Horat. 
Od. III, 12, 4: Coniugium falfa peterat 
(Penelope) differre Minerva i. e. tela, te- 


xeudo etc., Prop. II, 7, 43 (1L, 9, 5$): 


— ——— placer Coae textura Miner- 
vae, Ibid. IIII, 5, 23. Not. Die Alten 
fehrieben auch Menerva, nad) Quintil. I, 

„17. 
h Mas alis, (tatt Minervale, fcil. 
donum, f. Minervalis. : : 
MiíwzzvALIS, e, (Von Minerva) bie 
Minerva i. e. bic Gelehrſamkeit — 
⸗ 


E 


6303! MINERVIUS — MINIÁRIUS | 


Verſtand betreffend, 3. €. artes, Tertull 
de fpeQac, 11 exır., daher Minerval, fatt 
Minervale, fcil. donum oder munus oder" 
praemium, Varr. R R. 1If; 2 prope fin. 
$ 13. Tertull;de ideal. 10, i. €. mas nou 
für den Unterricht in Bildung des Sets 
ftandes gibt, Schulgeld, Lebrgeld: auch 
ieſen Einige minervale, Tertull. loc. cite. : 
auch ſteht dafür munus minervale, Hieron: 
ad fiphel. 6 Nor Minervalia fcil. facra, 
Mineroenfeſt, Serz. ap. Donat. 
Mixr&VÉus, a, um, (von Minerva) 
Migerviſch, i. e. ber Minerva eigen oder 
eracden oder heilig, fie betreffend j .: das 
ber .cives Minervin, 4. e. Athenienfés, 3. €. 
wid Erechtheo fari, quid cives Minervii- 
diis? Arnob. V polt med. p. 220 Ha- 
rald. (Al. p. 175): nomen Minervium 
i. e. Minerváe, lbid. ante med. p. i71. 
Harald. (Al. p. 137): templum Miner- 
viuo) iino bloß Minervium fcil. templum, ' 


3. €. Athenis in Minervio memerar Ce-“' 


€repem elle mandarum 'rersae, Ibid. VI 
ante-mad. p. 242 Harald. (Al: p. 193): 
daher Minarvium, eine Stadt in Italien, 
Liv, KXXXV, 16. Welle. I, 25: verfüs 
Minervü i.e. in honorem Mmervie, Felt. 
in Axamentà. ^ 
| MisÉvs, a, um, ſ. Minius, 2, um. 
Miwco, inxi, idum, (auch vielleicht 
mindtum megen min&io, min&ura), 3. 
(veruutblich von ép #. e. mingo) Bar: 
nen. piffen, z. €. ın aliquem, Borar. Sat. 
‘1, £, 38. Ibid. Art. 471. Martial. Ill, 76, 
1, wo überall Perfe&t. ſteht: auch mit 
dein Uceufativ, 3. E. ut, quantum bibif- 
fet, cantum mingeret, Vopifc. in Bonofo 
I4 extt.: ſo auch urinam, daher At cum 
urina fuper portionum modum ingitur, et 
jam fine dolore profluens maciem — facit, 
etc. Celf. IN, 20 pra fin.: 'Supin. 
mictum (andre leſen minétum) hat C. Ti- 
tius, ap. Masrob. Sat. II, 12 prope fin. 
Ed. Gronov. »Das Praefens Infin. minge- 
re ficht Veget. de re veter. III, 12 und 15- 
in. Al. V, 12 und 14 in): mingens, 
Ammian. XXIII, 6 (30). — 
.— * MintäAckus, a, um, (por minium) aus 
Mennig, oder 3immober, zinnoberrorb, 
3. €. expölitio, Vitruv. Vil, 9: cuneus, 
lbid. 4 poft med. Dan fihreibt auch Mi- 
niacius. 
MINIANuS, a, um, (von minium) mit 
Mennig gefärbt, zinnoberrorh, 3. €. 
lupiter, $^ e. bie Statuͤe beà Jupiter, 
Cic. ad Diverf. VILIT, 16 extr., doch máre 
beffer miniatus ; daß aber des Jupiters Stas 
tie mit Mennig (minio) oder Zinnober ges 
färbt worden, à. €, an Feſttagen, f. Plin. 
H. N. XXXIII, 7 in. fed. 36: Fidtilem 
eur (lovem) fuiffe, er ideo mibiari foli- 
tum, Ibid. XXXV, 12 med, fet, 45. 
MiíniXsius, 2, um, (von minium) den 
Mennig oder Zinneber berreffnd, das 


* 
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mit füh beichäfrigend, dahin gebsrig 
y. €, merallum, 5, e. —— Fin. H 
N. &XNIl 7 med. fe&. 40: auch b(o 
minisrium fcil. mersllum, 5. €, Sifapo- : 
nenfibus miniariis (cil. metallis, Ibid. pre-. 
pe fin. fe&t. 40. 

' MiuíATÜLUs, $, um, (Deminut. von 
miniatus, 2, um) i. q. miniatu$, mnm 
man vermínbernb redet, mir Mennig 
oder Zinnober gefárbr, roto geiárbt,. 
zinnoborroth, 3. €, cerula, Cic, Attic 
XVI, i1 in. 

MiNiIATUS, f, um, f Minio, are. 

. MINICULARIUS, 2, Um, f..e qui mi" 
nium inducit rei, qui aliquid minio inficit 
cer., 3. E. minicularios feil. homines [e«! 
fen Einige Cod. Theod. XI; 38, 3, aber 
vieleicht unrecht ſtatt minufcularios, dag’ 
im Terte (tebt. n. 

 MisicorATon, Óris, m. i, q. minieü- 
larius, foll (teben Ulpian. in Pinde&t.. 
XXXVII 5, 7 $. 5: aber bícEdd, haben. 
insgemein nomencularor. * 

MınımE oder Miwumz, Ado. f, Pa-; 


- 
* 


à 


ruin. ' 
^ Minimörkeer (mic Maximopere) : 
richtiger Minimö orERk, i-e. mine 
j. €. non minimo opere quietes cet, i. e 
maximopere, Licin. ap. Prifcian, 6.- j 
Mıyımos oder Minumus, 3, um," Sue) 
perl. f. Parvus, í | 
Mtwio, Önis, m. 1) ein Fluͤßchen à 
tiens, Virg. Aen. X, 183. Kunden Ctrud 
heutiges Tages Mignone. 2) auch eine 
Stadt daſelbſt, Mela IT, 4: prope fin. mo 
ed. unter ‚Städten mit angefäßet wird, . 
reg die Worte find; Ultra Pyrgi, Minio,. 
Caltrum novum, Graviícae etc.: doch iftß- 
vieleicht das Släßchen n. 1, und iff aus 
Arrtbum mit unter ben. Städten anges‘ 
fü rt worden, i 
Mtwfo, avi, atum, are, (von minium) 
mit Mennig ober Zinmober färben, rorh 
färben, zinnoberrorb.machen, 5. €, 10- 
vem, Plin. H. N. XXXIII, 7 im fe&. 39. 
XXXV, 12 med. fe&. 45: daher minia- 
tus, a. um, mit Mennig ober 3imnober 
gefärbt, votb gefärbt, totb, zinnobers 
rotb, à. €. cerula, Cic. Attic. XV, 14 
extt.: auch gimsebercorb yon Natur, 
3. €. torques ícil. pfittaci, Plin. H. N.X, ' 
42 poft init. ſect. 58. 


—— Mıxıscor, i, flatf reminifcor, z. @, 


Minifcitar I" veininiftitur &mriquitus dige- 
barur, Feft. 

Minıstar, ftra, flrum, jemanden dies 
nend, bedieriend, an die Hand qm 1C. à 
doch ftebt cà insgemein fubftantive in allem 
Generibus, cin Bedienter / Bediente, Auf⸗ 
wärter, Diener, Dieneriun, 1) im Haus 
fe, 3. €. totidem minsfri, Virg. Aen. 1, 
705 (709): Adcipiat miniltra notas, Ovid, 
Art. Ill, 370: mini puer Falerpi, ine 

ger 
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er mi calices, Catull. Ll, 1r, f£. e bet 
den ein‘ — Hunden: fo 
ai mimfter Phrygius, Martial. XII, 15, 
. Valer. Flacc. V, 694, i. e. der Mund: 
dent Sannınedes, ber den Jupiter bes 
but: minifter oras vulneris diducere de- 
bet, medicus cet , Celf. VII, 16 poft init. 
3.87 der Bediente: bod» kanns auch Ges 
Hüfte ienn: To aucb anderwärts, 3. E. 
auf dem Schiffe, 4. €, uon arma (nautica) 
miniltris‘; non reyimen prodeft, Perton. 
121, er nauti$: auch der aus Gchdlig: 
keit otent, unb aleicbfam einen Bebienten 
vorítcilt, 3. €, Ne ftudio noftri pecces — 
* vehe mente minılter, Horat. Ppiſt. 1, 
13, $.: ‚daher tropifdb, legum winiftei ma- 
—— (lunc); le;um interpretes | iudices 
(inp. Cic. C luent. $1-anre med-s- ; virtu- 
ipm mini(tras, Gic. .Fin.-H ; 12. 
beym D iplis s Diener eines Got⸗ 

t hu * winiſtri Martis, Cic. Cluent. 
ia dede certe eremut, parente mi- 

tra, Ovid. Faft. UT, 47, 1. e. die Veſta⸗ 

- Clita: Nominis effe potes fuccinc- 
ehe miniiter , Hoítia caeliobus quo 
fetiente cadit, has I, 3:9: Cur fit virgi- 


$. qaeqs Mr miniftris, lbid, VI, 283: 
Kin int. deiniffo . crine Aniniftrae 
o MIU Wer Ibid. 441: ‚Auch Stat. Sylv. 

1, $5: huc omnis turba coimus, Huc. 


. pde ditesqu ue tori, Cops miniftrum Sri- 
dnituf, dam aéque cohors grariffuma Pol- 
ae, mo miniftrum flatt miniftrorum ficht: 

auch von epriten jagt Plinius Fpilt. X, 

97 poft med. 9. 8 ex Ayabus ancillis, quae 

miniltrae dice aoru: i. e diaceniffae. 3) 

By öfeurkic en Aemtern, u. €. under 

a pet tui, nat Cic. p? Et. 1... 

! ebne in deiner rootnà, Gehätfen 
pp Sedicruna der Provinz, 5. €. 

LA quaellor, dann e ,: regni, lu- 

ftin. "XVt;" ei j Seri des Reich 

verwe * oder Ge € bon ber 
oen AP IRA: v pacis belli- 
que miniftras (Camill ae), Virg. 

658, & e" Sehülfinnen, NRetbacherinnen, 

gleichſann mag Minifter bey Fuͤrſten (inb. 

4) tropifb ," Diener, ober. Dienerinn, 

i e. alles, mas uns an die Hand acht, 
uns zu (tras, das wir verlangen, before 
derlich it unb. feine Dienfte erweiſt, im 
Guten unb Böfen,, Behülfe, pine 
Beförderer 1€, Gehuͤlfinn ꝛc,, 
minıfter libidinis, Cic. Amic. 10: i fes 
in mialificio, Cic. Cluent. 22: _minilter 
feditiosuim, 3. E. neque respublica confu- 
le; babe: er, e mercatores: provinciarum, 


et (editionum fervos ac miniltros, Cic. ad, 


Diver. 1, 9 ante med. $. 29:  miniftri ac 
ſatellites cupiditatum. Cic. Verr. IIT, 8: 
mini(tri regis (Iugurthae), Salluft. lug. 27 
(29, . beifen bie roͤmiſchen Mathöherren, 
die es mit bem Sugurtba inacbcim biels 
en, in unterflüsten, fplalich Uncerküs 


Aen. Ab. 
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ter, Sreunde, Beförderer. einge Abſich⸗ 
— fceleris, Liv. I, 41 extr. Lucret. Hf, — 
61, i. e. —— A feiert ud —* 
niftros fe praebent in iudiciis orarorib 
fcil. iuris, Cic. Orat. I, 45, i.e. bie beu 
dnnern fagen, was Rechtens ſey: legum 
minillri, magiftratus, Cic. Cluent. 53, 7. e.. 
Diener, ‚Kaudbaber ego precum fua. : 
rum minifter, adiutor, particeps ero, Plin, 
Epift. Vi, 9: minifter fermonum, Tacit. 
Hi. It, 5. i. e. Mittelsperion, der biefe 
Reden binterbrachte : minifter bello datus 
i. e. ádiutor, confiliarius, Tacit. Ann. XV,. 
28: miniíler confiliorum, Vellei, 1l, 129 : 
ales (i, e. aquila) ininifter fulminis, Ho⸗ 
rat. Od. 1IIf, 4, 1:  Calchante miniftro 
i. e. init Hülfe des Calchas, Virg. Aen. II, 
100: fo auch miniftra Ar(inoe — inter- 
fecit filium, luftin. XVII, 1: qud von 
leblofen Dingen, 3. €. fit annulus cus 
non. minilter alienae. voluntatis, Cic. 
Fr. l, t, 4: litera fermonis fida mini(tra 
mei, Ovid. Tri. III, 7, 2:.. manus cae- 
dis fcelerumque miniftrae, Qvid. Am. I, 
27: cohors exterior — fit miniftra fun o 
i. €. fimum ftercorando fuppeditat, Varr. 
R. R. 15, 13 $. 4: huic facinori tua do- - 
mus miniftra efle non debuit, Cic. Coel. 
21: res familiaris miniftra et famula cor- 
poris, Cic. Tufc. I, 317 virtutes - vor 
luptat wn miniftras, Cic. Fin. It, 121 At-, - 
tes miniltrae oratoris, Cic. Orat.I, 1:7: 
multarum artium miniftras nianus. natura 
homini. dedit, Cic. Nat.:D. I, 60. So 
auch minillro baculo, Ovid. in Ibıin 259, 
mit Huͤlfe des Stabes, à. €. sehen: fo 
auch taedae, ardore miniltro, fuppeditant 
lumen, Lucret. V, 298. Mud im Neutro 
mit beni Genitiv, j €. Lumina (i. e, 
oculi) propoltti fada miniftra tui, Ovid. 
Her. XXI, tı4, i. e. Meine Augen find, 
Befdrderer deines Vorſatzes geweien. Not, 
das Wort ſcheint vou manus zu ſeyn; 
eigentlich der zur Hand acht, folglich Ls 
mas befördert, bantbabt x. Andere I 
ten C$ ber von minor, minus, wie magi - 
von magis, f. Voll. Etymol, 
MiwisrgRIcM, i, 9. (von minifler) 1) 
bcr Dienjt eines Bedienten, z. E. aquila. 
velut minifterio milla capiti (pileum) apte 
reponit. Liv. I, 34 prope fin. £ e, zur 
Bedienung: fervorum, Fuftin. IL, 13 1 
minitterium alicui facere, Ibid. XXXII, 3 
extr., oder praeftare, Paul. jn. Panded. 
XI, 5, 15, oder exhibere, Papin. Ibid. 
L, 1, 17.in. i. e. bebicnen, aufwarten : 
quod minifterium (ícil, coqui, £. e. das 
doen) fuerat, ars haberi coepta, Liv. 
XXXVIHI, 6: Verna minifteriis ad nu» 
tus aptus heriles, Horat. Epift. I1,-2, 6: > 
daher jeder Dienft oder jede Vervid)rung, 
die man jemanden ober bcm Staate entives 
der auf Befehl oder Auftrag, ober aus 
Liebe und Freundſchaft, erweiſt; ^ E. 


L] 
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dann bald Dienst, bald Beforgung oder 
DVerricheung , Amt ꝛc., überiest mirb, 
3. € Ainsikerium fcribarum, Liv. ilit, 8, 
Schrelberdienſt: nauricum, Liv, XXII, 19, 
Mattoſendienſt: minifterio- fungi, £. e. 
verrichten, à. €. leges decemvirales in aes 
incifas publico: propofuerunt. Sunt, qui 
iuffu tribunorum aediles fundos. co mini- 
„fterio feribant, Liv. Il, 57. exu. : y^ 

rium poenae capiendae parri (Bruto) de 
EOM Rs Prior. Dv. If, 5: 
erifte miniflerium, Virg; Aen, VI, 223: 
refugit minifteria foeda , "bid. VII, 619: 
acribus minifteriis confularum adeptus, 
Tacit. Ann. Hl, 48: Cro minilterio 
Catonis fa&a provincia eít, Vellei: 1l, 38: 
obiit fraudé Tiberii, miniftetio. et^ opera 
Pifonis, Suet. Calig. 2: 'fe relictürum na- 
vis minifterium ‘3. t€. gübernaculum; "Pe- 
tror, 108: femme, qui corda diurnis fe(fa 
ıninifteriis mulces, $. e. Verrichtungen, 
Ovid, Met. XI, 635: mU ui cn oi 
Liv. VIII, 49, DVerrichtung: ^ad fubita 


belli minifleria, Liv. IE, 27 und 43, 


Mertichtungen: — procuratio. minilterii, 
Liv. IIT, $: fo auch mirifterium pe- 
dum, Plin, H. N. X, 71 fe&. 91: qud 
von Thieren,. 3. E. cameli iumentorum 
mini is dorfo funguntur, Ibid. VIII, 
18 ]. fet 26. 2) bit Dieners 
 fdya(r, £. e bic Bebienten, 3. €. ex 
his (militibus) in minifterio eius relinquen- 

dos exiftimavi, Plin. Epiit, X, 36: tricli. 

nium capax quindecim convivarum ac mi- 

niíterii, Plin.'H. N. XII, 1 poft med. fect. 

$: interim eum, qui videbatur exítinc- 
. tus, plaudendo conciviffe miniítefia, et 
narrafle etc. Plin. H. N: VI, $2 poſt med. 
fe. $3: minifteria confcriberé, | Tacit. 
Arn, XIII, 27: - circumdare principi, Ibid. 
Hift. 11, 59: omnes iuvenes, quos in mi- 
ni(terio habeo, -Marcell..im Pandect XXXI, 
1, 69: aulicum, Lamprid. in Alex. Sev. 
41, i. 2. die Hofbebienten. 3) das Speis 
ſegeſchirr, Cafelfervice, 3. €, Ducen- 


carum librarum argenti pondus minifterium, 


eius nunquam transiit, Lamprid. in Alex. 
Sev. 34 in.: —Vafis argenteis legatis, ea 
oinnia continentur, quae capacitari alicui 
paráta funt, (i. e. quae aliquid. in fe reci- 
piunt): et ideo tam potoria quam efcaria, 
jrem min;fteria omnia. debebuntur; : veluti 
urceoli, páterae, lances, piperatoria; coch- 
learia quoque, itemque trullae, calices, 
feyphi et his. fimilia, Paul. recept. fentent, 
Hit, 69 86. 

M1NIS TRA, ae, f, Minifter. 

MiwxisTRATÍO, önis, f. (von miniftro, 
sre) Bedienung, Zandreichung, Vers 
richtung, Deforgung, 3. €. Balnearia 
item coniuncta fine culmae; ita enim lava- 
tionis tulticar miniftratie non £rit longe. 
Torcular item proximum fit culinae; ira 
enim ad olearios fructus commoda erit mi- 
niftratio, Vitruv. VI, 9 ante med, 
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MiwisTRATOR, Oris, m. (von. miniftro, 
are) i. 3. minifter, 1) der einen. bebicnt, 
3: €. als cin Bebienter, TAPA Bedien⸗ 
ter, Aufwdeter, à. €, bey Tiſche, a. €. 
Transeo piftorum rurbam, tran:eo mini- 
ftratorum, per quos (igno dato ad inferen- 
dam coenam discurritur, Dii boni, quan- 
tum hominum unus venter exercet? Se- 
nec. Epift. 95 anre med.: beym Weinhin⸗ 
geben,  YOeineinfd)enFer, Petron... 31: 
auch anderwerts, 3... E. alerum femur 
fubdebile, impulfu olim quadrigae, cui 
auriganti Caio  miniftratorem — exhiberet 
epe feil. de), Sueton. Vitell.17: das 

ct heißt Mercurius fo, 3; €. Mercurio mi- 
niftratori (acrum, Infcript. ap. Fabrett. c. 
16 n. 114.....2) der cínam momir dient, 
i. e, das darreichr und an bic Hand gibt, 
was wie brauchen, mas mit jagen. foll 
iC —— (iuris), „Cie. 


Orat. 
Il, 7$ poft med. i; e. der Juriſt, der dem 
Redner, ni nl 
Rechtens i * 


gibt, ibnt damit aushilft: Fon nie er 
(iuris) genannt, Ibid. I, 45 in. unb. ‚59 
eee Mo M Macendriot,, quali mini- 
rator, aderat, fubiiciens .quid — .dice- 
rem, Cic. Flacc. 22 vd an Pe 
MiwisTRATÓRÍOS, 2, um, (von mini- 
ftro, are) 3ur Sedienung oder Darrei⸗ 
chung Bebarig, à. €. urceoli, Martial. - 
XH, 105 in der MHeberidorift, ,. 
MiwiSTRO, avi, atum, are, (vot mifi- 
fler) 1): beoienen ober aufwarten, alic, 
mas ciner beaucbt, ihm hinreichen, an die 
Hand geben, 3.€, alicui, 4, E. quo,coin- 
modius tibi miniftretur, by bebícnt wer⸗ 
deft, Cic. ad Diverf. XVI, 14:. Peioiibcrd, 
beo Zifche, 8. €. fervi minillrant, Cic. 
Pif. 27 extr.: aud) aliquem, $4. E. nos- 
met inter nos miniltremus, Plaut. Stich, 
V, 4, 7, fcil. ben Zifde, bod) kann auch . 
nosmet der Nominativ feyn, dann (fcbt c$ 
ohne Cafum, aber inter nos iff i. q. nobis 
(oder nos Adcuf.) inyicem. f, Inter: das 
her videndum, ut. is quam cominodiffime 
miniftretur, Colum. XII, rz extr.: babct 
tropiſch, a) bedienen, beforgeu, hand⸗ 
haben, regieren, dirigieren, €. velis 
(Dativ.), Virg. Aen. VI, 302, die Gegel 
bedienen, (mie mir auch reden, fo auch 
die Ranonen bedienen 2c.) handhaben, 
bejorgen, ie. das dahin gehörige beforgen, 
banbbaben, fie zu achöriger Zeit herab und 
berunterfaffen »c. : man fónnte auch 
das vorher geht, dazu ziehen, bann fidnbc 
ratem velis miniftrat i. e. bejptat, biriaicrk 
das Fahrzeug durch x. , bann iſt velis der 
Ablativ: fo ffebt vom Steuermann Tiz 
pbn$ Valer. Flacc. Ill, 38 ipfe ratem vento 
ftellisque miniftree: doch if dieß in des 
Virgilius Stelle nicht nàtbia: fo fiche 
ebenfalls blob Aeneas (der des Steuer— 
manus Verrichtung über fich genamnen) 
cla- 


t recht mé 
Diele use an die 
I 


rate, — 
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elavutnque regie velisque miniftrat, Virg. 
' Aen. X, 218: fo auch miniftrat habenis, 
Stat. Theb. VII, 751:  fümtibus facilias, 
Varr. R. R. ll praef. prope fin. $. 6, i. e. 
Beforgen, befifetten: Lunaniiniftrat equis, 
3. e. Leuchter bem Pferden, dient den Pferden 
durch jein Licht, Propert. II; 14 (16), 15, 
wo Andre irer feien: fo auch Adfpice, uri 
. eaelo miodo föl modo kuna mini(tret, Ibid. 
Yl, 18 (22), 35, 5 & leuchtet? fo, auch 
navem, Tacit. Germ. 44, ‚bedienen, i. e, 
Reinegen , regieren ıc.: luns miniftrae 
itet, Properr. HT, 14, t5; wo Undre equis 
Iefen, f. vorher: fo auch coenam, Horat. 
í. €. beforgen, f. hernach: ^ pocula, Cic., 
i. «. Mv e An ve b) — 

un, befordei) z. E. res omnes. cimi 
ee Alan Art. 171 ‚jalla medico- 
rum, Ovid. Het: XX, 133: coénám, po- 

4, f. bernach._ 2) beforiber einen burd 
Bons 3 

* 


du ai TI 'Ànn. It 
at.'"D; t; 4o. € 
«oenam, "Horst: Sat. 1, 6, 116: 
bibere (fatt perum oder ! 
Tovi bibere miniftrarer, Cic; Tuíc. I; a6: 
nedtat, Qvid. Met. X, 161:  bibiturus, 
quae — miniftrentur, Cic. Fif, 2 daher 
d) mitiftrare alicui, einein bey ſche auf⸗ 
arten, ibit bedienen, z. G. alicui fidi- 
ibus, Tacie. Hift. I. 48: auchtshne Das 
tiv der Sjeríion, aufwarten; " beoiemen,. 
. €. nosmer inter nos miniftremüs; Plaut. 
! vorher : "fervi fordidati miniſtrant. Cic. 
if 57 ext& s qui fimul miniftrabane vef- 
éebantürque, Liv. XXIII, 16 extr.: bas 
Her haffive imperfonaltter : miniftratur. por 
culis maximis, € wird aufgewartet mit 
it,, Cic. Verr. Hl, 44. ü 
Darreichen, geben, verichaffen, 8€. 
ardenter faces furiis Clodianis, ic. Pif. 
It: victum alicui, Varr. R; R.; IIT, 176 : 
nova femiha bello, Tacit. Hi 
alicui, viros er arma, Ibid. III, 12: vires 
animumque; Virg. Aen. VIHI, 764; pro« 
fem, Tibull./H; 2, 21, i. € geben, ſchen⸗ 
fcn: equus captiva ferga miniftrat ,' Val. 
Flacc. Vl, 216: auch von lebloſen Dina 
gen, 3. €. farinenrum cólibus fuccum mi- 
niftrat, Varr. R. R. I, 31 poft init." $. 2: 
Iymphae aquam pifeinis miniftrent, Ibid. 
Ill, t7 poft iuit $. 2: le: 
miniftrat, Virg. Georg. N, 431: miniftran- 
tem plarartum pororibus umbras, Ibid. III, 
146: fürer amna miniftrat, Visg. Aen. I, 
150 (154): vinum, quod verba miaiítrer, 
Horat: Epift; I, 1$, 20. ^ OR 
Mintränfutrer, Adv. (won minirabilis 
drobend,; das nicht verkommen ‚möchte, 
aber von 'mımiegr übfammt) otóbeno, 
4. &, inctepare dics faevis, Pacuv. ap. 
Nen. 3 n. 446:. peragrare, Acc. Ibid. 


a4: 


ri Cic. Tufc. I, 26 med. 1 um, 6, 16. Sad 


berhaupt 


ft. V, 76 


taedas ſylva alta 
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. Minträsunnes, a, um, (von minitor) 
i. q. minans, brobenb, 3. €, Erenim cur 
quoque minirabandus petebat, Liv. XXXIX, 
cernebatur contra — minitabundus 
Arminius proeliumque denunrians, Tacit. 
Ann, Il, 10. *— ^ "fy 
Minfto, sre, i. q. minitor, dröben, 
Plaut, Capt. Ill, $, 85. Naev. ap. Non. 7 
n. $1 unb Plaut. fragm. Ibid. .- — 
Miwirosz, acus fum, ari, (vom minor, 
sri) drohen, à, €. alicui mortem, Cic. 
il. VI, 4: alicui ignem ferrumque, 
Ibid. XIII, 31: alicui ferrum flammam- 
qe Cic. Cat. II, 1: urbi igni ferroque, 
ic. Phil. XI, 14:  Caefari gladio, Salluft. 
Cat. 49.: QM malum, Plaut. Cure. BH, 
4, 15: alicui, ni cet. minitarier pópulo, 
ni decedat mihi , Plaut. Amph. ri, 5i 3: 
inm (ecuresque —— — eti 
,. 57 in: „auch aliquid ohne Dativ, 
3. C. —— Vedi n 6, 1I: 
vulnera, Ovid. Met. II, 199: auch ohne 
Cafum, 3. E. étiam minitare? Plaut. Bacch. 
mit dem Jafinitiv fo. 
wohl ohne a($ mit dem Accufativ des Sub⸗ 
jeets, 3. €. quod nune minitare fäcere, 
Terent. Hec. Ill, 4, I 3: exurtre, ‚Pio- 
pert. III, 6 (8), 7: minitáris, te tibi vr 
tám eíle amifiurum, Plaut. Afin. IIT, 3, 
2t, Not. minitarier, fatt minitari, Plaut, 
Amph. Hl, 4, 3. Plaut. Bacch. I, 3; 44. 


MiwiuM, i, w. (foff den Ramen voi. 
Fluſſe Minius in Spanien haben, Vitruv. 
VI, 9.extr.:: ba hingegen luftinian, 
XXXXUIN, 3 fagt, der Fluß habe ben Nas 
men. von ber Menge bc& nigs oder 
Zinneberd, minii, erhalten) der tizemnig 
oder Zinnober, eine befannte rotbe Farbe ; 
man befommt die Sarbe am Bellen aus 
Spanien, (f. Plin. et Propert., befonders 
aus ben Gifaponi(den SDergmerfen, Plin.) 
Ovid. Tritt. L, 1, 7. Virg. Ecl. X, 27. 
Propert. 14, 2, at (II, 3, 11). Plin. H. N. 
XXXIII, 2 (mo das ganze Capite[ davon 
handelt, fett. 36 —40. Vitruv. VII, 8 und 
9. Iufliin. XXXXIH!, 3. . Not. Winius 
H. N. XXXILU, 7 poít init. fed. 36 führt 
aus dem Verrius an, daß fid die Zriuma 
pbirenden mit biefer Barbe beſchmlert, und 
bafi Camillus jo triumpbirt habe. 

Miwtives oder MiwEos, 2, um, (von mi- 
niüm) von fg oder Siguober rotb, 
zimmoberrorh, 3. E. «olor, mineus rofa- 
rum; Apul. Mer. IIIL n init. p.143, 3 
Elmenh., fo bat auch Ed. Pricaei, wo Ed. 
Vulcan. niveus fat, Ed. Oudend. bat ini- 
nius: ferner Enimvero cervicula eius 
(fcil. pfittaci) circulo mineo, velut aurea 
torqui cingitur, Apul Flor. II med. p. 
248, 33. Elmenh.: |o aud) p. 418 Edit. 
Vulcan : daher fcil. fluvius, f. Minius, 
der diu. - MEE 


i 


Min1vs, 


‚ tela, Sil, II, 107, i. e. Cretenfia: 
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Minus, i, (Mívos) ein Fluß in Spas 
mien, und zwar in Hifpan. 'Tarracon., 
und Pufitanien, ist Alinho, Mela III, 1. 
Plin. H.N. Ill], 20 fe&. 34 und cap. 21 
(22) fe&. 35. Strabo et Prolem.: heißt 
auch flumen Minium (Nominat;), Plin. H. 
N. HH, 21 (2e) fedt. 35: foll ben Namen 
yon mihium Mennig ober Simyober bas 
ben wegen ber. Menge deſſelben), Iuitin. 
XXXXUIlL 3: f. oben Minium. 

Mıxızus oder Mwizus (os), Gtadt in 

Helvctien, Anton. itin. Cod. VIIIL, 45, 
XVI, 2 beißt auch Mnyzus, Cod. 
Theod. VIIII, 40, 16 extr. . 
. MrwwiDivM (Minnodum), i, Stadt in 
Helvetien, beutiges Tages Milden ober 
Siteubey im Bernifchen „ Anton. iger: 
beißt auch mit Abkürzung Minodum, Tab. 
Peutinger. : 

Mıunıza, ae, Stadt in Syrien, unb 
amar in Cyrrheftica, Anton, itinerar. 

Miwo, are, ı) droben, Prife., bo 
ohne Stelle eines Alten. 2) das Vie 
bur Schreyen und Prügeln antreiben 
oder weiben, 3, G. zum Gehen, 3. C. 
equum, 5. E. et domo winanges (equum) 
baculis exigunt, Apul. Mer. HI prope fin. 
p. 141, 32 Elmenh.: anum, j. é. ue 
(afinum fadum) planis glediis minantes 
perveniupr ad erc., Ibid. VII] prope fin. 

. 216, 5 Elmenh,: Suam (iuvencam) re- 
inquens, me minabat ut fuum, Aufon. 
Epigr. LXVI, 3: Agafones equos agentes, 
id e(t minantes, Feít. in Agafones. 

Mi», cine Gtadt, f. Minóus. 

Mtis, Ydis, f. (Moos) den Minos 


betreffend, dahin gehörig, Minoiſch, (auch 


wohl —— daher 1) fail. filia oder 
puella, Tochter des Minos 8, e. 9friabna, 
Ovid. Met. VIH, 174, Qvid. Mer, XV, 
347. Ovid. Art. I, 509. Tibull. ILI, 6, «1. 
2) fcil femina, ein jedes Frauenzimmer 
aus ber Samilie des Minos, z. €. Nulla 
Minois, Senéc, Hippol. 1:7: grex Minoi- 
da follicirat? Auíon, in Technop. (Idyll, 
XII) per interrog. et refponf. 7. Nor. 
aud) fann man n. t hicher zichen. Nor. 
'Minois (infula) bat die jnfe[ Paros vor: 
ber gebeißen, Plin. H. N. Ulf, 12 anre 
med. (e&. 22, 

. -Minölus, 2, um, (Movéros) den Dil: 
nos, König in reta und hernach Richter 
in der Unterwelt betreffend, ibm gehörig, 
Minoifch, und auch oft Cretenſiſch, 3. €. 
regnum, "Virg. Aen. VI, 14: virgo, 
Ovid. Her. XVII, 193, i, e. Welatva : 
fella, 
Propert, III, 11, ar, ?. e, fein Richters 
ftubl im Neiche der Zobtem: fo auch vr- 
na, Claudian. Proferp. 11 , 332, i. e. ber 
Koosropf, moraus bie Pldee in ber lius 
termelt verlöfet werden: , mors Minoia, 
Ovid. in Ibin 289, i. e. mors Minois (f. 
€ecalus unb Minos). Not. auch bat man 
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Minpus, a, um, durch cine Contre&ion. 
Not. Minoia tecta Brundifi, Lucan V, 
406, teil diefe Stadt, nad) Einigen, von 
Eretenfern erbaut fepn foll. ; 
Minor, Órís, (nach Voff. Etymol. von 
Mivvos parvus) Comparat., f. Parvus. 
Misor, atus fum, ati, (iff vermutblich 
mir minae und minee verwandt: nad 
Vof. Etymol, ift3 vom Hebr mans, 939 
i e, probibuit) 1) wohin tagen, empor 
ragen, à. €. in caelum, "Virg: Aen. I, 
162 (166): machina (f. e. equus ligneus) 


.fcandit —  mediaeque minans ilíabitur 


urbi, Ibid. II, 340: faxa minantia caelo, 
Sil. IH], 2: baber a) fid) neigen, 3. €. 
ornus mingtur, Virg. Aen, It, 6:8, doch 
kanns auc feyn drobs zu fallen, am Ende 
iſts ein Sinn, b) bevorfteben, 3. €. fe 
minanti fervitio eripiat, Sil. XV, 5992 
bod) fannó aud) brobeno (ttopi(db) fen. 
2) droben, 3, E. alicui crucem, Cic. Tufc. 
l 43: auch bloß alicwi ohne Accuſativ, 
Cic. Verr. 1], 29 extr.: auch bloß inina- 
ri, ohne Cafum, drohen, Ibid. III, 66 
extr.. Cic. Divin, 1, 27: auch von Ichlofen 
Dingen, 3. €. torrentes ftemant, laffirque 
minentür pontibus, Claudian. de coniul. 
Mall. Kbeod. 337: ille (Centaurus p 


rus) faxum undis minatur, Virg. Aen. 


196: cum domus men ardore fuo defla- 
grarionem urbi atque Italiae toti minare- 
tur, Cíc. Planc. 490. Auch mit dem‘ ice 
cufativ und Infinitiv, 3. €, minabitur 
fe abiturum effe, Terent. Heavt. III, t, 
80: foauc minatur fe abire, Plaut. Afin, - 
lil, 3, 14, ſtatt abiturum effe: taber (ros 
nif unb fóerybaft, drohen, ftatt etwas 
willens feyn, vorbaben, 3, E. multa ec 
praeclara, Horat. Sat. Il, 3, 9: multe 
ec pulchra, Horat. Epift. I, $, 3: magma, 
Phaedr. lll], 22, 4: auch von lebloſen 


- Dingen, 3. E. nec femper ferier, quod- 


cunque minabitur arcus," Horas. Art. 350: 
babcr a) tropiih, drohen, i, e. empet 
ragen (wie drohende Stolze (i empor 
heben), f. n. t. b) zu. fallen drohen, 
Virg., f, n. t, c) bevor(teben, Sil., f. 
n. 15 folglich fcheint n. »und 2 mit eins 
ander zuſammen zu bangen. 

Mindro, are, (vom Comparar. miner) 
Heiner, geringer machen, vermindern, 
3. €, animam, "Tertull. de anim, 43: pre- 
tium, 3. E. wminorato pretio, Scaev. in 
Pande&, XVIII, 7, 10. 

Minos, 6i5, m. (Mivos) Sohn des Sus 
piter unb der Europa, König In Creta, 
Gemahl der Paſiphae, aud) ber Crete 
(Apolled. 111, 5, 2), und Vater der Artads 
ne, der Phadra, des Eatreus, dis Deucas 
[íon, des Androgeos, unb des Glaucus, 
(Hygin. fab. 40, 41, 42, 43, 44. ^polled. 
III, 1, 2 unb 3. Ovid. Met. Villl, 435): 
ergab (mo bief nicht ein andrer — 
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A) ben Eretenfern neue, Gefene (Cic. 


Tufe. H, 24. Valer. Max. T, 2, 1 extern.), 
und wat ein febr gerechter König, (Cic. 
Offic. 1, 28 in. Catull. LXIIII, 85. Ovid. 
Met. Vlll, 437. Apollod 1l, :, 2): das 
ber ibn auch bie Dichter unb Andere zum 
Richter ber Unterwelt, nebſt dem Rhadas 
manthus unb. Meacus, gemacht haben 
(Virg. Aen. VI, 432. Cic. Tuíc. I, 5 und 
41). Cr ymang die Athenienfer, die feis 
nen Sohn Androgeos getddtet Hatten, zur 
Strafe alle neun Jahre ( Ovid. Met. VIII, 
371) oder jährlich (Hyg. fab. 141) fies 
ben Knaben unb fieben Mdgdchen ( Apol- 
lud. lil, 15, 8) oder. bloß ficben Kinder 
( Hyg. fab. 41) für die Mißgeburt Minos 
taurus. zu liefern. Er lich, durch bet 
Süntler Dddalus (h Creta das berühmte 
Labe rinth für den Minotaurus verfertigen ; 
den ans feinem Gefángniffe (Hyg. f. 40), 
qeorein ihn Mihos fperren laffen, als er 
erfahren, daß jener der Befoͤrderer der 
"unnardelichen. DBegattung ber. Pafiphae 
durch Merfertigung, einer bölgernen Kuh 
geweſen, nad Siellien flüchtig gemorbnen 
. Didalus verfolgte er, wurde aber in Si⸗ 
eitien durch den König Eocalus und zwar 
von beffen Töchtern getödtet (Hyg. f. 44: 
cf. Cocalus), ©. von ibm unb feinen 
Thaten außer ben vorhergehenden, als 
Apollod., Hygin. etc. Ovid. Met. VIII, 6 
feqq. Not. Hier Scheint ein doppelter Dis 
ios verfinden werden zu müffen, ber aber 
oft, zumal von Dichtern‘, vermengt mors 
den: der ditere und jüngere: ber ditere 
fiheint der Sohn des Jupiter, ber Geſetz⸗ 
‚geber, der gerechte König und Richter bcr 
lintermeít ju fenn: der jüngere, Enfel 
des eritern, und Sohn des Lycaſtes oder 
focaftus, Gemahl ber Pafiphae ꝛc., bey 
welchen Dädalus gemejen 1c. 


Minötaurus,i; m. (Mawraugos) cin 
Sohn der Paſiphae, Gemahlinn des 
Minos; die ibn nach ber Fabel von einem 

Stiere (taurus) geboren bat, wozu ibt 
' fydbatus durch 9Berfertigung einer hoͤlzer⸗ 
nen Kuh behuͤlflich geweſen; er mar halb 

Menich und halb Stier, (nämlich er batte 
bios einen Ochſenkopf, im übrigen war er 
ein Menich „ Apollod. III, 1,4), undihm 
‚mußten jährlich CHyg. f. 41) oder, mie 
‚Dvidius Mer. VIII, 171 fagt, alle neun 
‚Jahre, die Aetbener ficden Kinder (Hyg. 
f. 41) oder fieben Knaben und fieben 
Mägdchen, Apollod. lil, 15 $ zur Gpeife 
‚liefern : bis endlich ber junge Thefeus, der 
auch fein Opfer feon follte, durch Hülfe 
ber Ariadne, Tochter des Minos, ihn 
tibtete, afi aus bem  Labyrinthe 
wieder heraus (am, unb niit fbr davon 
flüchtete, Ovid. loc. cit. Hyg. f. 40, 41, 
42, 43. Virg. Aen. Vl, 26. Apollod. 111, 
1, 4. lil, 15, 21eq.: einige glauben, 
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Paſiphae Habe ihn vom Occretdr bes Mi⸗ 
no$ Taurus crbalten, daber komme der 
Name, Serv. ad Virg. Aen. VI, 14: daB 
find Mährchen; denn Minos würbe duch 
feinen Namen nicht auch dazu haben ſetzen 
laſſen:  vicheicht auch. ift bie ganze Fabel 
daher genommen, daß man cine Statue 
eines Menſchen mit einem Ochſenkopf ges 
funden har: er hieß font eigentlich Afterios, 
Apollod. III, 1,4. Nor. (cin Bild trug maf 
an den Bahnen, Plin, H. N. X, 4, fe&. 5. 
Veget. de re mil. III, 6 (der bier-e 
Sinnbild der Berfchwiegenheit ber Anis 
fehldge des Feldherrn findet, umb babtr 
bcn Gebrauch diefer -Zigur ableitet) un 
Felt.“ Nor. offentione Minotauri, id 
Calvifi et Tauri, Cic. ad Diverf. Xil, 
25 in. 
Minöus, a, um, Gr. Mosos (flatt Mi- 
noius, contra&te) ben Minos betreffend, 
ihm gehörig, von ihm abftammenb, Mi⸗ 
noifh, auch wohl zuweilen Cretiſch, 
$. €, Paliphae, Auion. Epigr. LXV, 2: 
'Thoas Minous i. e, filius Arıadnae, Ovid. 
Her. Vl, t14: figura, 5. e. pulchritudo 
Minois regis, Prop. Ill, 17 (19), 21: 
puer, Claudian. B. Get. 443, i. e. Glau⸗ 
«u$, Sohn bed Minos: corona Minoa 
i. e. Ariadnes filiae Minois, Srat. Sylv. I, 
2, 328: arenae Minvae ij. e litus Creti- 
cum, Ovid. in Ibin. 509. Daher Minor 
fcil. urbs 1) oder Minoum fcil. oppidum, 
eine Stadt in Creta, Plin. H. N. Lll, 
12 ante med. fe&, 20: heißt Minoa (urbs 
móA« ), Ptolem. 2) Heraclea Minoa, eine 
von Erctenfern, bie mit dem Minos, als 
er den Daͤdalus nad) Gicilien verfolgte, 
"erbaute Stadt in Gicilien , ſ. Heraclea. 
3) Minos, ein Hafen unb Vorgebirge auf 
dem Aegdiſchen Meere am finu Argolico 
bey Paconíca, Ptol. Strabo er Paufan. 4) 
Minoa, ein Borgebirge in. Megara bey 
Niſda, Strabo. 
. Miura, ae, f. (ji Grichiih,. (453a) 
i. q. menta, bie Münze, 3. E. Mentae 
nomen fuavitas odoris apud Graecos mu- 
tavit , cum alioqui »intba vocaretur, Plin. 
H. N. XVIIII, 8 polt med. fedt. 47. - 


MiwTRÍO, ire, oder MINTRO, are, 
druckt bic Stimme der Miäufe aus, 8. €. 
Mus avidus mintrit, Auct. Carm. de Phi- 
lom. 6, mo Andre leſen mintrar. 

MiNTURNAE, Arum, f. eine Stadt und 
tbm. Eolonie in Latium an ber. Gránae 
Campaníené, an ber Mündung bes. Slufs 
fes Pirí3, Liv. IX, 25. X, 21. XXXVI. 
3. Mela II, 4. Plin, H. N. Il}, 5 med. fe&, 
9. Horat. Epift. I, $, $, Ulpian, in Pan- 
de&. XIX, 2, 13: bey diefer. Stadt vers 
fette (i Marius vor bem Gulla in eis 
neu Morafte, wurde von den Einwohnerk 
berausgezogen, ins Gefangniß geworſen, 
unb zum Tode verurtbeilt, aber doch. pi 

[me 
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Tich frey gelaffen, worauf er nach Afrika 
ging 1x., Liv. epit. 77. Vellei. 1f, 19. 

MixTURNENSIS, e, zu Minturnd ges 
bbrig, darin ober dadey befindlich, Min⸗ 
turniſch, à. €. populus, Liv, XXVI, 
38: Humen, Ulpian. in Pandect. XVIII, 
2, 13 poft init, i. e. fírió: Mincurnenfes, 
bic Einwohner, Vellei. II, 19. 

Mi»sÜÉcius oder MimvTiUS, a, um, 
‚eine römische Samili-nbenennugg ,. 1) abs 
jective, Minuciſch, 3. E. gens, Cic. Verr. 
J, 45 in.:  porra. ein Thor in Som, Fett., 
foR jo heißen, weil cs nahe bey der Capelle 
des Gottes Minucius mar, mie Feſtus 

fagt: via, Cic. Attic. VIIli, 6 in. ging 
von Kom nad) Brindifi (Brundifium) zu, 
Horat. Epift. 1, 1$, 20, mo via Minuci 
(ffatt Minucii) ſteht, vermutbhlich von 
einem Minueius, aber von welchem? 
Idét (ib nicht fagen : | fie foll nach Crüq. 
den Namen porta Minucia a ftatua Mi- 
nucii Augurini,  praefedi annonáe etc. 
haben: porticus, Cic. Phil. ll, 34, i. e. 
von einem Minucius erbaut, Vellei, 
11, 8, mo, mie man glaubt, Getreide 
unter das Wolf vertbeilt wurde:  baber 
alius ad Minuciam frumentatum venit, 
Apul. de mundo poft med. p.74,. 16 Elm. 
2) fub(fantive, ba dann die Mannsperfon 

inucius , das Frauenzimmer Minucia 
heißt, 3. €. M. Minucius Rufus, magilter 
equirum. unter dem Dictator Sabíus 
Maximus Cunctator, verunglimpfte letz⸗ 
tern wegen des Zaudern, erhielt hierauf 
‚gleiches Commando mit ihm, befam die 
halbe Armee, wurde aber vom Hannibal 
geihlagen, worauf er fich unter ben Sas 
bius fubmittirte, Liv. XX!I, 8, 12, 14 
feqq.: Nep. Han. s. Sil. VII, 386 und 
$22. IX, $64: Minucius Bafilus, ^f. Bati- 
lus — Minucius Felıx ein chriſtlicher 
Schriftſteller im dritten SYabrb. , von dem 
wir ein Geſpraͤch unter den Titel Octavius 
‘haben? Minucia eine SPeffalinn, wurde 
wegen befihuldigter Unzuͤchtigkeit (ebenbig 
bearaben, Liv. VII, ı5: via Minuci 
(ftatt. Minucii ) i. q. porra Minucia, Ho- 
rat., f. oben: Cattellg Minuci | (att Mi- 
hucii ) bep Durazio (Dyrrbachinen ), Lu- 
can. Vi, :26. Not. Minucius als ein 
. Gott, Felt, , f. vorher Minucia porta, - 

Míw:v1:sCO, ére, (von minuo), fid) 
vermindern, 3. €, prehrofa recedit Cul. 
pa tori, et profugi minuifcunt crimina 
fomni, Aufon. Ephem. prope fin. 

Mindmez, Ada. Superl. ffatt minime, f. 

; Parum. 

Mintmus, a, um f[latt minimus, f. 
Parvus, a, um. 

Mix do, ui, Orum, 3. (vet minor ‚minus; 
oder von j«c3o minuo: vieleicht haben 
bie Grichen aud) mu» gehabt) id. q. 
facere aliquid minus, etwas Fleiner mas 


‚ramalia, Ibid. Mer. V 


(ben, à. €, fumtus; Cic. a 


"minutip- eit 
dect. 1V, 5, 1), f. Caput.: fon ficht haus 


"Caef, B. G: ill, 12: 


-sufböten, nachlaffen, 


—M1NVO dim 
dem, 5. €. ligna, Ovid. Faft. II, 647, 
Hol; flein machen durch Spalten: fo ai 

1], 645: baber reis 
ben ober zerreiben, zermalmen, äerftoßen, 
) €, aliquem in pila, Ovid. in Ibin 571: 


lup! ficcos minuunt in limine (ovilis) deri- 


tes, Star. Theb. X, 47: obiedus porti» 
rum, Srat., f. unten: daher 1) kleiner 
mad)en, vermindern, ricis dits ſchwaͤ⸗ 

| Diverf. til, 
$ poft init.; fumtum, Ibid. med.: glo- 
riam alicuius, Cic. Flacc. 12: audorira- 
tem; Caef. B. C. Ill, 43: fpem, Caef, B. 
G. V,33: moleftias vitae, Cic. Fin. I, 
16: curas, Horat. Epılt. I, 18, 101: lice 
tum, Ovid. Met. XV, 639: timorem mi- 


litum confolatione, Hirt. Alex.'8: urinam 


ignibus fubie&tis quinta parte, Colum. VIl, 
$ ante med. $. 9 i. e. einfochen fajfin : daher 


fe capite minuere, (fonjt deminuere fe ca» 


pite, Cic. Topic. 4 in.; mofür auch capite 
minui ficht, Ulpian. in Fandect: Fi, 5, 2, 


4. e, feinen Stand unb die damit verbuns 


denen Vortheite verdnbern , (babet capitis 
ftatus permutatio Cai. in Pan- 


iger dafür deminhere :- ferner coniul proee 
10 et vulnere fuo minutus i. e. geſchwdcht 
oder auch muthlos gemacht, Liv. XXI, 
$2: daher iminui fid) vermindern, abs 
nehmen, 3. €. arrus, Ovid. Mer. VII, 317: 
fo auch corpora minuuntur ficcis cibis, 
Plin. H. N. X!, 54 fe. 114: auch mi- 
nuere, fcil. fe, 5. €, minuente aeítu, 


luna, Pallad. Iii, 24. 2) 3u nichte mas 
den, zu Schanden machen, 3. E. fuipi- 
cionem , Cic. Artic. X, 16: opinionem, 
Cic. Oflic. 1, 22, i: e. widerlegen :- fo qui 

controverfiam, Cic. Acad. ll!!, 26. Caef. 
B. G. V, 26. VI, 2:, ein Ende machen, 
beylegen. 3) einichränfen, 4. €: cen(u- 
ram, Liv. Ili, 24: fumtus unb fumtum, 
Cic., f. oben: iram, 4. €, minue iram, 


Terent. Phorm. II, 3, 88, 7. c. fen nicht 


fo böje oder zornig. -4) verlegen, 5. €. 
miaieítatem populi Romani per vim, Cie. 
Phil. I, 9: religionem, Nep. Agef. 4: 
imperium matris, Plaut. Afin. I, 3, 61 
Coníul vulnere minutus, Liv. XXI, $2, 
f. vorber. . $) 3erbauen , zerbrechen, 
zermalmen, gerftofen , 3. E. obiedus por- 
rarum, Stat. Theb. X, 526; ramalıa, 
Ovid. Mer. VIII, 645: fo auch ligna, f. 
zu Anfange: aliquem in pila, Ovid... f, 
eben daſelbſt. 6) Ändern, verdnoerm, 
3. €. confilium, Terent. Hec, III, 3, 10: 
nec tu minueris haec, quae facis, ne is 
mutet fententiam fusm , Ibid. And. Il, 3, 
19: «ap'te minui, PandecL, f, oben. 7) 
"n, 1 mit dem Infinitiv, 

à. €. mirari, Lucret. 1, 102g: fo auch 
minuente aeftu, Cacl., f. oben n, 1. $) 
fanguinem minuere, Weges. de re vetet. 
I, 16 


ſo auch minuenre . 
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1, 16 $. 2 und bloß minuere, fcil, fangui- 
‚nem, Blut faffen, Ader laſſen, 3. €. con- 
fuetudo minuendi, Veget. de re ver. I, 22 
$. 1. Not. Particip. minutus ficht oft adiee⸗ 
Yivc, Elein, fo wohl cigentlih a[8 tros 
wid, » €. Ding, Baum, UPllanze, 
Sub, Saus, Meſſer, Geift, Verſtand 16, 
5. Q, res minutae, Kleinigkeiten , Fleine 
Eachen, 3. €. in der Auction, Cic. Clu- 
ent. 64: minutorum opufculerum fabri- 
cator, Cic. Acad. IIR, 38« reticulum mi- 
nutis maculis, Cic, Verr. V, 11: fru- 
ges minutae, Ibid. II, 7, i. e. vielleicht 
Salicafrddite: pifciculi, "Terent. And. 
"M, 2. 32, Eleine Fifchlein: pueri, Varr. 
ap. Non. 2n. 559: offa, Lucret. I, 835: 
in parces minutas difpergi, Ibid. lllI, 852: 
itinera, Sueton. Aug. 82: proelia, Audt. 
TB. Afric. st: liverae, Plaut, Bacch. III, 
9, 68: dii magni minudque, Ibid. Cift. 
1t,1,4$4. Cal.lI, $, 24: folia, Plin. 
3H. N. XU, 24 extr. fet, $3:  rámenta 
uam mintutiffiua, lbid. XXII!, 7 poit med. 
64: groffi quam minutiflimae, Ibid. 
Zur vorher: aer minutior, Lucret. III, 
344: Miibus minutiffimis, Sueton. Vit. 
17: navis, Carull XXV, 13: interro- 
sariuncwlae, Cic. Parad, prooem, : impe- 
rator, Cic. Brut. 73. fiein, ſchlecht: plebs, 
Phaedr. HIT, $, 13, £. e geringer Poͤ⸗ 
Pd: fo auch populus, Petron. 44° phi- 
lofophus, Cic. Divin. I, 30, i. e. ſchlecht, 
tlein: fo auch animus, Cic. Fin, I, :8. 
Cic. Orat. I, 43: fo aud) im Reden 
‚oder Schreiben, 3. E. genus fermonis, Cic. 
Orat. 11, 38: quid ett tam fractum, ram 
ininutum cer., Cic. Brut. 83: dlubtilitas, 
lbid. 84. 
., Mintrio oder Miweonnio, ire, (jivvgt- 
2a i. e. exili voce lamentor, exili er fle- 
bili voce cantio), deuckt den ſchwachen, 
£idoliben Ton ber Vögel aus, girven 
‚oder zwitfchern, 3. C. von bee Schwalbe, 
diluculo, autem philomelam inter frutices 
fibilantem, prognew inter afleres minurt- 
entem, Sidon. Epilt. I, 2 poft med.: 
von der Holztaube, (palumbes), Spartian. 
-in Geta 5: baber Minurritio ( minurit. ), 
onis, i. e, avium minorum Cántus, mie 
Feſtus faat, mo es beißt: minurritiones 
,adpellanrur &yium minorum cantus, 
Mixvs, 1) von minor, Camparat. von 
Parvus, f. Parvus. 4) Gomparar. yon Pa- 
run, |, Parum, 


MinuscätLärfvs, a, um, (vor minuf. . 


erlus, à, um) fih mir Fleinen Dingen 
beſchaͤſtigend, dahin gehörig, auch Flein, 
3. E res, Cod, Iuflin. I, 55, 1: aquae- 
du&us, Ibid. Xl, 42, 10: In diefen bep 
den C tellen fcheint cà ſtatt minufculus, a, 
um zu Steben: ferner minufcularius con- 
dudlor ve&tizalium, «ín Fleiner Pachter 
(fein Generalpachter), der nur cine ficis 
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nigfeit , ober ein einzelnes Städ pachtet, 
à. €. tanquam minufcularios vectigalium 
condudtores vel tanquaın opifices in vico 
argentaário, Auguftin. Cic. D. VII, 4, wo 
die Crdd. munufcularios, minicularıos, 
minutularıos haben, Edir. Fud. Vivis hat 
ininutolarios: daher minufculerii vermuth⸗ 
lich fcil. exa&teres (mie Gothofr. erklärt) 
Eleine Einnchmer, die nur einzelne kleine 
VPoſten einnehmen, keine Generaleinnebs 


mer, 4. E. quae penes minufcularies, quae. 


penes euriales ( (cil. exaötores ) debita, 


"Cod. Theod. XI, 26, 3. 


Mixvsciftus, a, um, (vom Compar. 
miner, minus I etwas kleiner, oder bloß 
kleiner, auch bloß Flein oder etwas klein, 
3. €. villa, Cic. Attic. XV, 13 peit med.: 
nomen, Plaur. Trin, Il, 2, 36, i. e. ct» 
was fleiner: meretrix, Ibid. Poen. II, so: 
theatrum, Vitruv. VIT, $ poft med.: avi- 
sarium, Varr. R. R. DI, $ $. « i. e. fcis 
ner: reícripfi epittolae maximae: audi 
mmunc de minufcula, Cic. Q. Fr. II, 
I, 4. : 

Míwu?TAL, alis, v. ffatt Minutale, fü 
Minuralis. 

Minüräuıs, e, (ver minutus a, um), 
Flein. y. €, regnum, Tertull. adv. Mar- 
cion. I, 4: 
— ), Hieron. in proo"m. Epiit. 
ad Ephef.: daber Minurale, ſubſtantive 
oder abgekürzt Minutal (mie capital, ani- 
malcet.) ı) »Erwas Kleines, eine Klei⸗ 
nigfeit, 3. C. minutalia terrae, Tertull. 
de habitu mulier. 6: culices, formicae, 
tineae et hoc genus mintftalia, Ibid. de 
anim. 32. 2) ein’Beriche aus Elein ge⸗ 
badten Dingen, Martial. XI, 32, 11. lu- 
venal. XIIII, r39, Apic. IIIJ, 3. 

Miw&TATIM, Adv. (von minutus, &, 
um), Plein, ſtuͤckchenweiſe, im Eleine 
Stuͤckchen, 3. &. confecare nafturrium, 
Varr. R. R. HI, 10 poít med. $. 6. Co- 
lum. VIII, 14, 10: 
Colum. XII, 47 (59) $. 3, ober it 
Eleinen Stückchen, ſtuͤckchenweiſe, 3. E. 
terram cribrere, Plin, H. N. XVII, t1 in. 
fett. 14, fein ficben: 
compaéta craflitudo,. Apul. in Apol. poft 
med. p. 314, 1$ Elm., i. e. ſtuͤckchenweiſe: 
interrogare „ Cic., Acad. 111, 
ſtückchenweife i. e. daß man immer efwas 
dazu fest, immer eine neue kleine Froge 
dazu fügt: daher :) mad) und nach, 
3. E. cum minutatim aliquid addirur, 
Cic. Acad. III, 16  adíucfacere, Varr. 
R.R.I, 208.2: defuefieri, Ibid. If, 9, 
13: difcere, Lucret V, 1333: frangere 
vires, Ibid. l1, ^1130* offa minuta'im 
marbo collap(a trahebar, Virg. Georg. Itf, 
48$; minutatim ex communibus proprii 
evadunt, Cic. in petit. conful. 9: fe 
recipere, Aud, B. Afrie. 31: cedere, lbid. 

J— 76. 


taceo de ceteris ‚mintiralibus , 


cafeum - concidere, 


c 


tabellis minurarım . 


29 in. 


- 
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Jt. 2) einzeln, 4 €. fe recipere, h e. 
nicht ale zulammen, Au&. B. Afrie, 31 
in.: cedere: Ibid. 78: Ded fann& in 
henden Steffen aud) nach und nad) ſeyn: 
fingulos copvenire, Ulp. in Panded. II, 
15, $ ente med. $. 9. 

Mín TE, Adv. (von minutus, 4, um) 
3) Plein .. e, in kleine Theile, 3. €. reis 
Pen, fjneiben 1:  winuQus cene ete 
sliquid, Cic. Acad. Hill, 13 prope fin.: 
(al minute trirus, Colum. Vl, 17 ft med. 
$. 7: pinfita lente minureque molità, lbid. 


* 


cap. 31: Haec minute concidito, Ibid. 
XI], 22, 3: minutiffime- commolere, 


Colym. XII, 28 in.: conrundere quam 
minutiflime , Cato .R. R. 107. 2) 
Plein je auf eine fleine niedrige Art, 
4. 8. dicera, Cic. Orat. 36: minurlus res 
tractare, Cic. Fig. £111, 3 extr., i, e, nies 
drig, Wut Schmuck: nimis minute et 
fabtrigide — accufando cet., . 1, 9. 
i genau, io Auſehung auch der gerings 

en Kleinigkeit, mofür mir auch zumeilen 
Plein jagen, 3. E minudius er fcrupulofius 
-fcruténtur omnia, Quintü. V, 14, a8: 
minute ürendum, Ibid. Xli, 2, IE: ni- 
mis minute, Gell., f. vorher, . A 

MíxO7íA, ae, f, (von minutus, d, 
um) .1) bic Aeiuigteit,. "Aleinbeit, 
menu etwas Fein ib, & C. ulver, 
Staub, 3. €. ad minutiam redigere, Se 
fiec. Epift. 90 med., i. € du Staube mds 
dn, ‚sans klein amaden, zermaluen: 

pulveris minutiss videmus in fole, Làc- 
tant. de ira Dei 10 ante med. 5. 9: qud 
bat man dafür minuties, j. E. Haec (igna 
modo parvula fieri et palmarem in minu- 
tiem contrahi, ınodo in immenfum tolli 
rnob. VI, poít med. p. 256 Ha* 
Al. p. 204), di itos adulteri un- 
gula ceinpreífos usque à fumniam mipu- 
tiem contero, Apul. Met. VIII poít med. 
p. 229, 29 kim, : dentes faxei (fcil. afini) 
 gedesnt ad humanam minutiem (als ber in 
einen @fel vermandelt gemcicne faclus wie⸗ 
der zum Dienichen wurde), ibid. XJ anıe 
“med. p. 263, 15 Alın., die Zähne bekom⸗ 
men die mienfchliche Kleinpeit wieder, wer⸗ 
ben fo Hein, wis Menichen Bühne find. 
(S. Mintriss, ei, f. i. q. miautia, Apul. 
enc., f. Minutia. - 

MiwBilubquiuw, i, (von minutus 
und loquor), ein kurzes Reden, Tertull, 
de anim. 6 po 

MixÓTIM, 

3, q. minute, Plein i. e. in Fleine Städeın 
3. ©. fihneiden , brechen ꝛc. J. €. conci- 
dere, Cato. R. R. 123: caedere qucur- 
biras, Gell. XVII, 8 im: frangere, Plin. 
WM. N. XXXIlIl, 18 ante ned. fed, $1: 
findere, Ibid, XXIX, 6 ante med. fet. 34 ; 
foffor — minutim foli rerga convertat (AL 
'omininuat ),: Colum. lul, 14$. & 
Stell. lat. Woͤrt, 


E 
rald. 


m ] 
Adv. (von minutus, a, um) : 


MINUTIO — MINYAE 


/ 
. Miué Tío, Ónis, f. (von. minue , w^ 
Verminderung, "Verrimgernng, à. 5 
minutio eft: — tdm incrementum, Quincil.. 
VIL, 4 extr.? v e particula tum inten io* 
nem fignificat tuu minuticuem, Gell» , 
XVI, 5 ante med.: minutio capitis i. q. 
deininutio, Ibid. l, 12 ante med. 1. €. Ders 
Anderung des Standes ir.  Capiris mmu: 
tio eft ftarus permutatio, Cai. in Pandedt, 
IW, 5, 1 5 daher minutio fanguinis, Ve- 
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‚get de re vet. I, 20 in. Blurlaffen, Ader⸗ 


aen, auch bioß minuto (f. oben Mi» 
nuo), $. €, cum praefcriptis minurionis 
ohfervantiis, lbid. 1, 275 13; weiche - 
Worte jcdach in Ed. Gefn, et Schneid. in 
Hakın eingeichlofen worden, 
"MiwoTIUS, 4, um, f. Minucius, 4, 


uti. j . (dt 

Mımvrivus Camparat. 1) neutr. von 
iinurus, @, um, f, Minuo. 2) Adverbi 
yon minute, f. Minute, | 

MiwerÉLAnió:, a, um, (von minu. 
—— ſich mit [cbr kleinen Dingen beichäfs- 
tigend , dahin gehörig, 3. €. minutülarios 
ve&igallum condu&tores, £. e. bít nut et» 
mas icr Feines pacbten :., Augaftin. 
Civ. D. VII, 4 Ed. Ludov. Vivis: mo 
andere anders leſen, f. oben Minuícule- 


rius. 

Minördros, 4, um, ( Deminut. von 
minutus, a, um) ganz Plein, fepr klein, 
j. €. infans, Plaut. Poen. Prob 38: ſum- 
ma (pecuniae), Ulp. in Pande& L, 16, 
192 ; legit fenex minurulas literas, Vopifc. 
in Tacit. 11: minurulee quaeftiones i. e. 
de rebus minutis, Maerob, Sat. VII, 3 
med. 

Mindrtus, a, um, f. Mino. 

MiwiAz, apum, m. (Madas) 1) find 
die Argonauten, „Ovid. Mer. , 7:4. 
VM, ı und 115, 120. Ibid, Her. VI, 47: 
Teift. IIl, 9, 1j. Val. Fl. V, 
fab. 14 poft med. k^ Munk. 

l 


m 1 A — poc 
heißen, frag :- $jpatnu - 
1 (aat, weil die Mütter der med 
(oder ſeht vieler) Töchter des Minyas ges 
weſen wären, ober weil Jaſons Mutter 
eine Tochter des Miunas mat ; feine 380r» 
te find: vel quod plurimos eorüm filiae 
.Miuyae pepererunt, vel quod lafonis ma* 
ter Clymeni et Minyse filia erat, mo 
unter Lie : Clymenes Minyae filiae filia 
erat, ober Clymenes Minyae — fiae 
filia erat: Feſtus fagf: Minyae di& 
Argonautae, quod plerique eorum ex filii 
Minyae fuerant nati: cf. Sérv. ad Virg. 
Ecl, Hir, 34. Man könnte vermutben, 
daß die vornehihften von ihnen von bcm 
Minyas wentgitens abſtawmten, mo nicht 
‚Minyae ein befonderes Rott in Zbcffalten 
emcfen. Waufanias_ in Boeot. 36 t 
ie Einwohner zu Orchomenos iu ar‘ 
| " 


9 pP 
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tien waͤren aum Unterfchiebe von ber Stadt 
Drchomenos in 3 rcabten Myniae vonMinyas, 

enaünt worden, f. Minyas. 2) ein Volk in 

beffalien, 3. €. Minyae gens cognita 
remis, Lucan. VI, 385: ‚vieleicht. vou bet 
€tabt Myneus (Plin. H. N. IIII, gin. fedt. 
15): daher vielleicht 3traonautea, cf. n. 1. 

MiNYANTHES, f, (uivvayBis Diofcor. 
fcil, reápoAAov trifolium), eine Art Alee, 
nnb zwar mit größceen Blättern , ſonſt 
* aud) afphaltion genannf, Plin. H. N. XXI, 
9 prope fin. fe&t; 30 und cap. 21 in. fedt. 88. 

MinYas, ne, m. (Mwes) 1) König 
in Sheffalien, Vater der Elnmene, der 
Mutter:der Atalante vom Jaſus (Apollod. 
Hl, 9,2), ferner der Mutter der Alcime; 
‚de, bie bie Mutter des Jaſon geweſen, 
folglich, wie einige glauben, Großvater 
des Jaſon: von ihm follcn die Argonau⸗ 
ten den Namen haben, f, Hyg £. 14 in 
et pot med. 2) Gohn des Orchomenus, 
und Vater der Arfippe, feucippe und Ul: 
eithoe, daher letztre Minyeias heißt, Ovid. 
Mer. III, 1. Dleſe Töchter, weil (ícam Bae⸗ 
chusfefte Wollarbeit trieben, folglich dich Gef 
verachtetin, wurden in Fledermaͤuſe verianz 
delt, Ovid Mec III, 32— 415. 3) König in 
Boͤotien, Vater des Orchomenus, von dem, 
wie Pauían. in Boeor, 36 jagt, die Ein: 
wohner der Stadt Drchomenos in Boͤotien 
Minyae genannt worden. , 

Mınfas, Adis, f. eine gewille Pflanze, 
y. €, Idem (Pythagoras) minyada adpel- 
lat, nomine slio coryfidiam, cuius de- 
codto in aqua fucco. protinus fanari ictus 
ferpentium dicit, Plin. H. N. XXIV, 17 

oft init. fect. 100, toit Harbouin aus Mss, 

ruden laffen: andre Edd. 3. €. Elzev. 
aben menaidem. Hardouin glaubt, fie 
ch i. q. minyanthes. 
» Misi£las. ädis, f. ( Mavonds ) den 
Minnas.betreffend, von ibm abitanınend, 
dahin aehhrig, tyTimvifd), baber feil. filia 
oder puella, die Tochter des Minyas, 
Ovid. Met. HU, 1. 

MinYEıs, idis, f. ( Moysis 
nyeias, 4. €, fcil. filia.ober puella, Toch⸗ 

ter beo Minyas, Ovid. Met. IIII, 32 und 


4a. vo 

Miwy£lus, a, um, ben Minyas ber 
trefiend, ibm aebbeia, Minyiſch, 3. €. 
proles, i. e, fine Töchter, Ovid. Mer. II, 


89. . 
. Minvelus, i, ( Movies) ein Fluß in 
€lis, Homer, 1l. X, 721, Paufan. in Eli- 
&c. prior, T. 

Minvees (brepipibta), &i unb &os 
( Mewevs ); fd bat.bic Stadt Drchomenus 
ehemals gebeifen (von Minyas in Bdo⸗ 
tien: fo genannt; iR alfo ein Adi.) , die 
in Böotien fag, bie aber Blinius nad 
£beffatien ſetzt; er fagt H. N. IV, 8 in. 
fect. 1$: «In Theffalia autem Orchoinenus, 
Myayeus antea dictus, Net. Thucyd, iV, 


l.q.Mi- 
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76 jagt s '"Ogxópuvov, ró» Move» n99- 
Tsgoy x&Aovjatvov: folglich fann Minyeus 
im. Plinius auch vierſylbig, mit Anger 
Paenultima, fepn.. 
Miwvta, àe (Mewis) eine. Inſel des 
Aegadiſchen Meeres zwifchen £abe und Pat⸗ 
mus, ‚Polen, 
MınYsus,i, (Miveos) einer von den 
Söhnen be8 Amphion und der Niobe, 
Apollod. il, $5 6. 
Mi&AsÍLíAnius, i, w. (von mirabilis) 
i. e. mirsbilia facicns, Auguftin. tra&. 13° 
in Ioann, extr. d 
‚Miräsiııs, e, (von mirör, ari) r) 
wundernswerch, wunderbar, fonbere 
bar, 3. ©. haud mirabile eit, feq. sdcuf. 
et infini, iſt nicht wunderbar, Terent. 
Heavt. I1, 4.7: auch fofat bajür quam, 
à. €, mirabile eft, aguam non. mulrum 
dillerat 7. e, non mulrum differe, Cic. 
Orat, IM, 51: effet mirabile, quomodo 
cet.,. Cic. Divin. lI, 19% non eſt mita- 
bile, fi cet., Ovid. Her. XX, 63: ne 
hoc magnum ‚ae mirabile éffe videatur, 
Cic. Orat. 11, 46: auch mit diu i. e. 
zu fügen, z. €. mirabile di&tu, Virg. Georg. 
II, 30. lbid. Aen. IV, 182 oder di&u mi- 
rabile, Liv. VII, 26 poft inir.: nec hoec 
elt tam re quam di&u inopinatum arque 
mirabile, Cic. Parad. V, 1: und wifu 
zu fehen, Virg. Aen. Xll, 252. Ovid. 
Faft. HIT, 37: mirabiliffima fuboles, $. @, 
Multi admiffarii fpecie tenus mirabiliffimant 
' fubolem forma vel fexu progenerant, Co- 
lufm, VI, 36, 3 Geíner.: bod? hat Ed, 
Schneider. (1794) — fpecie tenus mirabi- 
les peflimam fubolem forma vel etc.: id- 
que eo fuir mirabilius, Cic. Acad. IIT, 
2; mirábiliores quam  Alexender; Liv. 
VIIII, 1$. 2) wuünbernewertb, bewun⸗ 
dernswerth, außerordentlich, 3. ©, 
€upiditas pugnandi, Nep. Milt. $: Quo 
niatora et mirabiliora feciíti, "Cic. Orat, 
It, 18 in.: mirabilem in modum -Ephefi 
puo fuit, Cic. Attíc. V, 13 poft init, 
. e, auf außerordentliche Art: nec hoo 
magnum ac mirabile videatur, Cic., f, 
vorher: idque eo fuit mirabilius, Cic. 
f. vorher: auch feq. Dativo der fierjon , 
€. Hictibi ft porius , quam tu-mirabi- _ 
is ili, Horat. Epift. I, 6, 23:  mira* 
bile quantum gaudebat etc, Sjl. VI, 620, 
i. q. mirum quantum i. e. auß&eordentlich, 
febr: . wo Andre lefen (mirabile) tantam 
cer., 3. €, Ed. Cellar. 
'. MinásiriTAs, atis, f. (von mirabilis) 
YOunberbarPeir, Bewundernswärdigs 
trit, 3. €, operum fugrum, Lactant. VII, 


in. 
* MixArhirza, Ade. Son. fuirsbilis ) 
auf wunderbare, wunoergowüroige 
oder bewunoerngyoertbe, Art, aufers 
ordentlich, gar febr , i €. loqui de.ali- 
Que, Gin ad LRivatſ. Hill, 13 poft — 
ta⸗ 


\ 
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‚ “Yaethri, Ibid. XI, 14: eupese, Ibid. XUI, 


» 16 extr,: excruciare, Cic. Attic, X, 4 
ante med.: mederi, 3. €, mirabiliter epi- 
horis mederi dicuntur, Plin. H. N. 
XXVuI, 6 poft med. fe. 38: divinare 
aliquid , Cic. Divin. I, $«; motus aninii 
wirabiliter acres, Gell. II, 23 poít med. 
$.19 : mirabilius gugere, Cic. Orat. I, 21: 

irabiliter mutata elt vulgi voluntas, Nep. 
in Dion. 10. 5 


MirÄsunDus, a, Um, i. q. mirans, 
Y) fid) wundernd, Liv. II, 33. XXV, 
37. 2) bewundernd, . 

Mirätvrum, f. Miraculus. 

. MinAcÜLus, a, um, (von miror, ari), 
wunderbar, Derwunderung erregend, 
fonderbar in feiner Art, 3. E. meretrix, 
Pliur. ep. Varr.LcL, Vi, 3 extr.:. babet 
Miraculum, ſubſtantive, fcil. aliquid 
segotium. 1) die Sonderbarkeit, Wuns 
derbarfeit.i. e wunderbare Sache, Wuns 
berbina, das Wunderbare, Gonderbare, 
Runder; 3. €. portenta et miracula phi- 
lofophorum, Cic. Nat, D. 1, 8: Fixa 

ler multa$ aetates cornua in veftibule 
supi) Dianae monimentum ei fuere mira- 
culo 3. e. fonderbare Begebenheit, daß 
eine außerordentlich große Kuh geboren 
"war, Liv. 1,'45imed;z novitate zc mira- 
-eulo &droniti, Liv. 1, 47. poft med. i. €. 

-wanderbare Cade:  Adiüciunt miracula 
, huic pugnae, Liv. JI, 7 in., munberbace 


‚Dinge; quae rem miraculo eximerer, Liv. 


V, 15 in.,.4. e. welche die Sache nicht“ 


„wunderbar. machen. würde: fine com- 
snento miraculi ,- Liv. I, 19, ohne Erdichs 
‚tung einer Sonderbarkeit; novo turbat 
(afinus) beftias miraculo í. e. voce fug, 
Phaedr. I, 11, 8: daher effe miraculo, 
Liv. XXV, 8. Plin. H. N. VII, r fedt. 1, 
i. e. verwundert. (Bermunbert) werden, 
Perwunderung (Bewunderung) erregen: 
fo auch effe in wiraculo, 3. (€. reverfus (del- 
phinus) in eodem miraculo fuir, erregte 
eben ſoiche Berwunderung, mar eine chen 
fo wunderbare Erfcheinung, Plin. H, N 
VillI, $ med. fed. 8: hoc eft maioris 
miraculi, lbid. XXXII, 4 extr. fe&. 15, 
wird mehr. bemunbert: arbor digna mi- 
raculo, ibid. XII, . 2 pof med. fedt. 5, 
í. e. bemundernswerth, fonderbar: reli- 
: quiae adfervarae miraculo pependere pon- 
do DCC, wegen der Sonderbarfeit, Ibid. 
VIII, 30 poít med. fe&. 48: nec quid- 
uam inter herbas maiore miraculo ad- 
pexi, Ibid. XXVII, 11 med. fed. 74, i. e. 
nichts wunderbarers, fondirbarers, ber 
mundernömertherd: Haec aggreffus exco- 
‚lere, — 'dum agricolam imitatur, ad vix 
credibile miraculum perduxit, intra ocra- 
vum annum CCCC numum emtori addicta 
pendente vindemia, lbid. XIII, 4 ante 
-med. fo. $: in miracula verti, ö, o. in 
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mirabilem formam, Ovid. Met. III, *673: 
dafür fleht transformarefe in miracula re- 
tum, Virg. Georg. III, 41: Sonmia, ter- 
rores magicos, miracula, fagas, Noctur- 
nos lemures portentaque Theſſala rides? - 
Horat. Epift. II, 2, 208. Not. Einige 
zählen ficben miracula mundi, als die 
Mauern zu Babylon, ben Dianentempet 
zu Ephes, das Grabmal des Maufolus, 
bie Byramiden in Aegypten, das rabyrinth 
in Creta, die Statüe bes Olympiſchen 
Aupiter, den &ofoffu$ zu Rhodus: auch 
nod) mehrere, 3. €, den königlichen Vals 
laf des Cyrus. 2) die Sonderbarfeit, 
das Sonderbare, Wunderbare i. e. fons 
berbare Beichaffenheit „ Wunderbarkeit, 
j. €. magnitudinis, Liv. XXV, 9 1. e. 
bic außerordentliche , fonderbare, Größer . 
— a € venerabilis vir miraculo 
iterarum, Liv. I, 7, 1. e. bie @rfindun 
(vielleicht ) der Buchladen, als eidee 
wunderbaren, neuen, Cade: vittoriee, 
Liv. V, 39 in.: ftupentibus miraculo 
rei, Liv. I, $9, fcil daß Brutus, den 
man für dußerft dumm gehalten , fo viel 
SBerffanb blicken lich; unb gleich Darauf 
<conciene miraculo rei novae, fol. be 
Gelbftermordung der fucretia? — transfog- 
mare fe in miracula retum , wunderbare, 
fonderbarc , Geftalten, Virg. Georg. 11H, 


"m T2. ; 
MinATÍo, Gnis, f. (von miror, ari), 

Dermunoerung , ‚Bewunderung, 8. €. 

facere mirationem , £, e. erregen, machen, 


.Cic. Divin. li, 22, 


MiíngATOR, Óris, m. (von miror, ari) 
3) ber fich über etroas wundert, der Wurm 
derer. 2) der etwas bewonnoert, Ber 
vounberer, y. €. mirator cunnı Cupien- 
nius albi, Horat. Sat. I, 2, 36: rerum, - 
(der Thaten), Ovid. Mer. IIIL, 64e: fui, 
Senec. de vita beata 8: ijnanium, 3, €, 
Annaeo Seneca, minime utique miratore 
inanium, Plin. H. N. XIII, 4 med. (ect. 
$: quamquam et ipfe mirator auri, Ibid, 
XXXIH, 1 poít init. fe&. 3 Ed. Hard, 
wo ditere Edd. 3. E. Elzev. etc. miratus. 
auri haben; formae, Prop.If, 10 (13), 
9: famse, Lucan. VIII, 96r: Catonis, 
— $07: veterum avorum, Martial. X, 

7, 15. 

MirÄTRıX, Icis, f. (von miror, ari), 
fid verwundernd, bewunoerno, cine 
Verwundererint, Bewundererinn, 3. 
€. turba, 3. &. Obftitit intrandi. miratrix 
turba parumper, Iuvenal. III, 62: fama 
mirdtrix fentoris aevi, Senec Hippol. 
742. 

MinATvs, um, mw. das Wundern, 
Bewundern, 3. (€, Alia digna miratu, 
Senec. Epift. 94 poft med.: wo man e$ - 
nicht für das Supin. halten will, 
Miratus, a, um, f, Mirer. 


9 a 


Miz x, 
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Mirx, Adv. (von mirus, 2, um) 1) 
auf verwunderuswertbe, fonderbare 
außerordentliche Art, fonderbar, au 
ſerordentlich, à. €. mire finxit filius 
Terent. Heavr, V, 1, 25: canis mire 


fadus (i e. pidus a Prptogene), Plin. 


.H. N. XXXV, 10 poft med. ſect. XXXVI, 
.20: lecundae res mire funt vitii$ obtentui, 
Salluft. in orat: Lepid. ap. pop. Rom.extr.: 
id opus invifum mire infeltavere, Plin., 
f. hernach: favere, Cic, f. bernad: 
daher 2) außerordentlich, febr, gar 
febr, y. . €. puero municipia mire favent, 
Cic. Attic. XVI, 11 prope fin.: infeftare, 
à. €. qui id opus invifum mire infeltavere, 
Plin. H. N. XXXVI, 13 poff init. fedt. 
XIX, 3, f. vorher: renuig, 3, €, mire 
tenui pediculo libratur corpus, lbid. 
XVII, $ ante med. fe&, 24: fo aud) 
fimilis, Ibid. XXXI, 7 ante med. fe&. 39: 

reatus, lbid. XXVIII, 1 ante med. fedt. 

: laudari, lbid. 3 poft med. fe&. 12: 
chelidonia mire medetur, lbid, XXV, 13 
fe&. g1: vanitas mire nota. in illo fuit, 
lbid. XIII, 4 ante med. fell. $: mire 
gratum fuit, Liv, I, 45 extr.: auch mire 
quam, Cic. Attic. I, 11 extr., außerordents 
Iib, febr. 

Miriricz, Adv. (won mirificus) eis 
gentlih, auf verwunderns » oben be; 
wundernswerrbe Art, folglich i.-q. mire, 
daher außerordentlich, febr, gar febr, 
$. C. dolere, Cic.: Attic, II, 19 poltihit. ; 
diligere, Cic. Nat. D. I, 21: laudare, 
Cic. ad Diverf, Ill, 11: delectari, Cic. 
Acad. 111, 2: centurbatus, Cic. Attic 
V], 3 extr.? mirifice de rep. meriti mi- 
lites, Cic. ad Diverf. XIl, 12: prodeffe, 
Plin. H. N. XXXI, 9 extr. feQt. 44 : fiítere, 
fanguinem, lbid. XXHII, 18 extr, fe&. 
10$. 

Misfrico, are, (von mirus und facio) 
groß machen, erheben, rühmen, 3. €. 
mirißcane foll ffcben Plaut. Amph. Il, 2, 
46: aber insgemein baben die Edd. 4. €, 
Camerar., Douz., Buchner, Taubın,, Gro- 
nov erc. rumificane: auch foll mirificare 
deg Eugen. Tolet. carm. 9 (nach Fabri 
Thef. \. 


Mistricus, a, um, (von mirus und 
facio), Verwunderung oder Bewundes 
rung erregend: folalich außerordent⸗ 
lich, fonderbar, febr groß, 3. €, con- 
vicium , Cic. Attic, I. 14 pott med,: pug- 
na, lbid. 16 in.: wnirificos fructus efferre, 
Cic. Sere&t. 3extr.: turris mirificis ope- 
ribus exftru&ta, Caef. B. C. III, r12:; 
mirifico ftudio e(Te in aliquem, Cic. ad 
Diverf, Xilll, 3: confenfus fenatus, lbid. 
I. 9 ante med. $. 30:  snimus erga ali- 
quem, »bid. XV, 10: Dionyfius, bomo 
wirficus, Cie Artic. IIII, 1t, fcil. wegen 
jeiner Gelehrſamteit unb Rechtichaffenheit : 


filium, , 
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flra&ura carminis, Ovid. Pont. III, 13,5: 


‚homo in do&trinis mirificus, Gell. VI, (5: 


corpora mirifica fpecie, | Auc B. Afric: 
40: voluptss, Cic. ad Diverf. III, 11 
poft med.: mirificas gratias agere, Cice 
Attic, XIII, 13 poft med., i. e. tchr groß: 
mirificiffimum facinns, Terent. Phorm. V, 
6, 32: Alexandri mirificentiffima poten- 
tia; Auguftin. Civ. D. XVl, 42. Nor. 
ERN es fi groß oder fehr groß über: 


infe, Ónis, w. (von mirus, a, um) 
2 fonderbarer Menſch, 3. €. ber 
ifbung nad, Varr. L. L. Vl, 3 extr. 
2) cin Bewunderer, Qerwunderen, 
Tertull, de praelcript. 3. , 
MigMiLLO, Ónis, m. cine gewiſſe Ark 
Glabiatoren, die mit bem Zbracict (Threx) 
unb bem Nesfechter (Retiarius) zu fcchs 
ten pflesten, ein Mirmillo, Cic. Phil. 
MI, 12. VI, 4.luvenal. Vlll, 300. Am- 
Tian. XXIII, 6 (31). Feft. in Retiario: 
fell von einem Zilche, mormyr oder mor- 
myrus genannt, ben Namen haben, beis 
fen Bild er auf bem Helme getragen, mie 
Einige glauben. Auch bat er Gallus ges 


beißen, unb feine Woffen nb galliſche 
- Waffen gemeíen, nad 1 y * 


daher Mirmillonicus, a, um, dahin ges 
bórig, Mirmilloniſch, 3. €. genus arma- 
turae, Fett. ibid. . . 

Mit MiLLÓNÍCUS, 
millo. 


a , um , f. Mit- 


Mizo, are, ffatt miror, &. €. quid mi- 


ras? Varr. ap. Non. 7 n. 10$: aut mira . 


aut noli mirare, Varr. ibid.: mirabis diu, 
Pompon. ibid. 

MikosRicA, (Mirobriga) ae, f. cine 
Gtabt 1) in fufitanien, heutiges Tages 
in Spanien (gt Cividad Rodrigo genannt, 
wie Einige glauben, Infeript. ap. Gruter. 
Bi 199 n. 2. 2) in Hiípania Baerica, zwi⸗ 

chen ben Slüffen Anas und Tagus, Plin. 
H. N. Ill, 1 prope fin, fedt. 3: babet Mi- 
robrigenfes die Einwohner (in Hifpan. 
Baerica), Plin. H. N. IV, ar (22) 
fed. 35. É 

Mixson, atus fum, ari, (nad) Martin. 
ap. Voff. in Etymol, vom Hebr. mareh 
num i. €. vifus, folglich bedeute e eig. 
feben, befeben, befonderd mit ciner ges 
mifen Dauer ober Beglerde; . baber 
fid) wundern , bewundern) 1) fid) 
verwundern, fid wundern, 3. €, rem, 
über etwas, 3. E. neg'igentiam hominis, 
Cic. Attic. X, 5: domum, Virg. Georg. 
IUE, 363: iHud, Cic. Orat. Il, 14 ante 
med.: ea, Cic. Arch. 7 extr.: aliquem, 
Cie, Harufp. 22, über jemanden: 
ohne Xecufativ, 4, €. Miraierur, qui cer- 


neret etc. , Liv. XXXIILI, 9 in. unb iter, 


3. €. Terent. Heavr. II, 3, 133. virg. Aen. 
Vl, 377: auch mit bem Accuſativ eri 
curs 


- 


aud . 


P d 
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Subjeects und Infinitiv, 3. €..fi miratur, 
me delcendere, Cic. in Caecil. 1; 53. E. 
illud /iun mirari defino, quod multo 
magis ante mirabar, hunc, cum haec 
neiciret, poíTe tantum , Cic. Orar. Il, r4 
ante med. ; unb dfter, 3. €. Horar. Od. 
Il, 13, 30, Cic. ad Diverf. 1, 9 ante 
med. $.28. Auch mit quod, 3. €, mirari 
fe aiebat, quod non riderer harufpex, Cic, 
Divin. ll, 24; unb öfter, 4. Q. Liv. IT, 


$4 extr, XXXilll, 57 extr. XXXVIII, 
10jn. Auch mit andern Partikeln unb 


Wörtern, 3. €. &, Cic. Awic. 15. Te 
rent, And, I, 2, 4. Plaut. Pfeud. I, 5, 
27: cur, Cic. Attic.. XV, 14 oder qua- 
propter, Plaur. Aul prol. 1: qua ratione, 
Cic. Verr. il, $4: quid, Cic. Offic. II, 
16. Cic. Rofc. Am. 1: unde, Cic. Nat. D. 
1, 44. ıTerent. And. JHlí, 4, 11: mi- 
Fari licet, quae fint animadverfa genera 


berbarum, Cic. Tivimn I, 7, £4. e man 


muß erfaunen über die Arten ꝛc. Zuwei⸗ 
len läßt fich miror überfegen, ich begreife 
nicht, es Pemmt mir wunderbar vor, 
ich weis nicht, fann nicht vegreifen,, ich 
médre bed) gern wiffen, ich erffaune 
MX., d. €. miror, unde fie, Terent. And. 
Til, 4, 11, f. e. woher dieß Kind (co: wmi- 
ror, quid abierit, Ibid: kun. II, 3, $9: 
mirabar, quid hie negotii efTet tibi, Te- 
rent. Ad. HII, 5, 8.. 2) bewundern, 

ochſchaͤtzen, 3. €. aliquid, 3. €. haec, Cic. 

err. Il, $6: Cum puerorum igitur 
fermas er corpora magno ^ic opere hira· 
zerur erc., Cic. Invenr. 11, 1 poft med. : 
figna, tabulas pictas, Sa’luft. Cat. ar: 
unb öfter, 3. €. Liv. XXV, 40 in. florat. 
Epift. I, 6, 18. Ovid. Her. Il, 77: Qmit- 
te mirari bearse fumum er opes (trepitum- 
«ue Romse, Horat. Od. Ill, 29, 1t i. e. 
bewundere nicht, jiebe nicht vor 10: 


fe, Catull, XXI, 17. Martia]. XII, 2, 


7, fid bewundern i. e. in flc verlicht fen : 
auch faq. adcuf et infin, 5, (P. Urrumque 
(Sappho et Alcaeum) facro digna filentio 
Mirantur umbrae dicere (# e. canere), 
(tatt canentem, Horat. Od. 1l, 1:3, 30. 


Not. Virg. Aen. Xl, 126 luftitiaene prius. 


mirer (te) belline laborum, fcil. caufa. 
3) anftraunen , mit Beglerde anfchen, 
3. C. vulrum alicuius inhiatrone mira, 
Trebell. Poll. in Gallien.9: fo auch haec 
Cic. f. vorbtr: fgns, Salluit., f. vorber; fu. 
mum et opes bearae Romae, Horat, f. 
vorber: bod fann cé auch beym Trebels 
lius Volle bloß aufeben, anfdyaucn, fenn. 
4) anfebeu, anſchauen, Trebell. Poll., 
f. aieid) verber. Nor a) von [chlefen Dins 
gcn, z. €, exiit in coelum arbos miratur- 
que novas frondes (fcil in(itas) et non fua 
poma, Virg. Georg. Il, 82. b) miratus, 
a, um, paffive, 3. €, ers, Tuvenc. III, 
g. 


Mırrizt, orum, Mela Il], 3 med. 


MIRUS 


eine Stadt ín Eufitanien (Portugal), nnb 
mar im jogenannten Cuneus, bcutigcá 

i9e8  Mertola. Dafür ffebt Myrtilis, 
Plin. H. N. IIII, 21 (22) fect. 35 , unb 
Anton, itinerar. — 


Mfinavs, a, um, (ift. mit miror vers 


wandt), I) verwundernswerch, wins 


betbac, 3. €. fibi mirum videri, quid im 
fua Gallia populo Rom. negotii effet, 
Caef. B. G. 1, 34, e$. fámc ibm munberz 
bar vor ıc.: mirum eilt, ut excitetur, 
Plin. Epift. I, 6, munberbar, zu vers 
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munbern, mie ıc.: ſo aud) mirum didtu, . 


ut fit omnis Sarmatarum virtus velut 
extra ipfos, Tacit, Hift. 1, 79: — Mirum, 
quod pecora feminam vitant, Plin. H. N. 
XXV, 13 poft init. fe:t..92. i. e. es ift 


‚wunderbar, ober etwas Wunderbares, 


ober zu verwundern, baé bie ıc.: mirum 
et magnum facinus, Plaut. Pfeud. I, 5, 
97: fcientia pugnandi, Vellei. IL, 115; 
defiderium urbis, Cic., f. unten n. 5: 
mirum in modum converfae (unt omnium 
mentes, Caef. B. & I, £t, f. unten n.a: 
mirum eft, nicet., f, hernach: omnia 


"mira funr, Plaut. Poen. III, 2, 37. 


Comparat. mirior, Varr. ap. Non. $ n. 
$15 unb Titinn. ap. Felt. Daher Mirum 
eine wunderbare Sache, etwas Wun⸗ 
dberbares, Gonderbares, ein Wunder, 
ein Wunderding, j. E. nimia mira nie- 
moras, Plaut. Amph. V, t, 43: tanta 
mira in sedibus funt facta, Ibid. $: nec 
mirum facis, nichts Wunderbares, Gonz 
berbareó , Ovid. Faft. IIT, 502: 


auch ftebt mira ffatt mirum. 5, E. mira mihi 
videntur, hic te ftare foris, Plaut. Men. 
II; 3, 11, i.e es nimmt mich Wunder, 
kommt mir fonderbar vor: Daher mirum 
eft unb mira funt, e$ (ff wunderbar, ein 
under, 3. €, mirum eít, ni hunc fece- 
re cet., Plaut. Capt. IIII, 5, 43: mira 
funt, nifi invitavit fefe cet., Ibid. Amph. 
I, r, 127: quid fit, mira funt, i. e. 
miror, Ibid. Men. V, 3, $6: eft fehle 
eit, 3. E. nec mirum, unb das iff fein 
Wunder, Cic. Acad. WII, rg poft med. : 
fo auch mirum ni oder nili cet. , ffatt mirum 
eft, ni cer., f, unten: mirum quantum oder 
quam, fatt mirum eff, quantum cet., f. 


fo auch 
non mirum fecit, Terent. Hec; HII, 4, 87: * 


unten: quid mirum? fcil. ett, f. bernadz - 


mirum quin ffatt mirum eft quin cet., f. 
unten: babet a) mirum quam oder quan- 
tum febr, aufieroroentlid), eigentlich, 
es ift zu verwunbern wie, oder wie 
febr, wie viel 2c., 3. €, Mirum quam 
iniraicus ibat, Cic. Attic. XHI, 40: mi- 
rum quantum profuit, Liv. IH, 1.extr.: 
auch folgt der Konjunctiv, 3. €. mirum, 
quam — prohibita (iot, Tatir, Ann. XV, 
$45 mo aus bem Gonjunctiv ünt offenbar 
ift, daß eft bey mirum zu verfichen: — fe 
auch mirum quantum — fidei fuerit, Liv, 

% r6« 
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I, 16 extr. b) quid mirum? was Wuns 
&er? Ovid. Art, Ill, 110... c) mirum ni 
$3. e. vermuthlich, unftreitig, freylich, 
eigentlih, es follte mich wundern, 
wenn nid)t 2€., à. €, miram ni démi 
ef, Terent. And. HI, 4, 19: Ipfa ett, 
mirum ni falva e(t, er ego perii, Ibid. 
Heavt, III, 1, 50. Mirum, ni tu illuc 
tecum divitias feras ubi mortuus (is etc4 
Plaut. Trin, H, 4, 94: ud ſteht 
mirum nif dafür, Plaut. Amph. I, 1, 
127. Auch ſteht e$ ironiſch, 3. €, mirum 
mi cantem, Naev, ap. Cic. Orat. II, 69, 
2. e. vermuthlich oder freylich jollte ich 
fingen: Mirum ni tu illac tecum divi- 
cias feras etc,, Plaut. Trin. Il, 4, 94$, 
$ vorher: Plaut. Trin. I1, 4, 54. Not. 


aus mirum ni i£ bernach nimizum ges ' 


worden. d) Mirum quin (fiatt quod 
mon) freylid) nicht, unftreitig nicht, 
vermütblich nicht, 5. €, mirum quin te 
advoríus dicat, Plaut, Amph. II, $, 118, 
3. e. frepticb. wird cr die nicht widerſpre⸗ 

en: miram quin ab avo eius adcipe- 
rem, .Plaut, Trin. III, 2, 125, frenlich 
mürbe ichs nicht von feinem Großvater 
befommmen: ober ironikb, freylich wirb 
tt bit widerſprechen: ich mürbe c8 fray; 
Aib vom Großvater befominen: — mirum 
Qui grex infuerit, Ibid. Cift. III, 2, 67. 
3. 2. freylich iſt keine Heerde barin geweſen: 
mirum quin diceret, Ibid. Moft. II, 3, 
62. =) bewundernswerth i. e. au&erors 
bent(id) groß oder febr groß, 3. E. mi- 
2 e defiderium tenet urbis, Cic. ad 

iverf. IM, 11, i. e, groß, ſehr arof, 
außerordentlich: ſo auch fed sh poen 
cıras (pantherarum), Ibid,: —fcieatia 
pugnandi, Vellei, H, 115: miris modis 
edifl: aliquem , Terent. Hec, I, 2, 104, 
i.e ſehr: itaque mirum in modum omnes 
a fe bonos alienavit, Cic. Attic. I, 14 
.prepe hn. i. e. febr, gar febr: — mirum 
“ in modum converfae funt omnium men- 
tes, Caef, B. G. T, 4T, E e. (cor, f. oben 
n. mira alacritas, Cic. Attic. II, 7 
pofi inir., i.e. groß, fchr groß ꝛe.: er 
ın mare et in femina commilcendorum 
corporum mirae libidines (funt), Cic. 
Nat. D. II, $1 med. 

Mrs ftatt mei ( Genit.) haben bic Alten 
fidiadt, 3. C, Enn. ap. .Priícian. 13: 
, auch ſagt fiuisti(ianus VIII, 3, 25, 
. daß die Alten fo acrebet, unb fiheint dort 

zu verfeben zu geben, als ob Virgilius 
fo geſagt habe. Auch führen einige nod 
«n Plaat, Capt. II, $, 107 und Trin. 
III, ı, 3: doch bat Ed. Gronov. tnb 
"Taubm. in erſterer Stelle mei, und in der 
letztern bat Ed. Gronov. meis. 

« „MıisagEnes, Sohn des K. Mafinifa in 

Numidien, Liv. XXXXII, 29,62 ieq. 

MISARGYRIDES, ae, (VON ioci odifle 
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und deyugos, dgyugiv argentum, pecu- 
nia, quafi Misagyueldus i. e. filius Mifar- 
yri i. €. contemtoris pecuniae ), ein cr 
Kichteter Name, , Plaut. Moft. U, 1, 4t, 
i. e. ein Geldhaſſer. 
MiscELLANÉuUs, a, um, (von mifcel- 
lus) 1) vermifche s. e. nicht einerlen Art, 
aus allerhand befebenb, z. E. rurba, 
Apulei. Me III poft init, i. e, Wolf von 
allg'banb Alter, Ctanbe:c.: daher viele 
feicht 2) ichleche, z. E. veniunt ad mit- 
cellanea ludi, Iuvenal, XI, 20, £. e. viel: 
leicht , geringe Koft der Schaufbieler. 
MısceLLio, Ónis, m. (won mifcellug) 
Plur. mifceiliones i. e. qui non certae fuat. 
fententiss, fed. variorum | inixtorumque 
judiciorum, Felt. : j 
MıisegtLus, a, um, (von mifcen) r) 
vermiiche i e aus allerhand beflehend, 
nicht einerley Yet, J. €. ludi, Sueton, 
Calig. 20: doctrina, Gell. Praef, inir, 
So Atıch Lex Iulia. mifcella, Iuitinian. 1n 
Authenr. fcu Novell. 22 cap. 43: fe aud) 
genus columbarum mifcellum, Varr. R. 
R. UI, 7 pott init, $. 2, £. e. aus Hauds 
und Selbtauben entfanden, folafich eigents 
Lich weder Haus s ned) Sclbtauben: — e$ 
heißt da: Ex his duabus itirpibus (fcil. 
agreftibus er domeiticis: columbis ) - fit 
mifcellum tertium gentis cet,: aes, Si- 
cul. Fl. ap. Goef. p. 23, f. e. tabula 
‚aenea, in qua defcripta erant nomina et 
militum emericorum agros adcipientium 
et mixtim eorum, «ui poftea in locum 
mortuorum fucceflerant: ferner fabulae 
mifcellae, 5. E. fabulis mifcellis explere 
pe&us, Apul. Met. II ante med, p. 117, 
1$ Elmenh., mo Ed. Vulc. miferis hat: 
Andere leſen Milefis: Ed, Pric. p. 24 
bat aud) mifcellis: Ed. Oudendorp, 
p. 100 but e soniedt, Beroaldi miris; bít 
Codd. haben miferis: Daher vielleicht 2) 
ſchlecht, gering, moben man feine fons 
derliche Auswahl macht: hicher fcheinen 
zu gehören uvae mifcellae, Caro R. R. 23 
$. 2: vinum mifcellum album, £.e. ex 
uvis mifcellis, Cato R. R, 106: vites 
mifcellag,. Cato 6 extr, Plin, H. N. XIIII, 
4 poft init, fec. 5: uva mifcella quam 
vocant nigram; Varr, R, R. I, 54 in. 
Mıscko, mifcui, miftum oder mixtum 
(fatt mifcítum contr.), 2. (vn ler 
i. e. mifceo), 1) mifiben, 5, €. zu etwas, 


“ober vermifihen, permimgen, 3. €, dul- 
c 


ce et amarum, Pläur Pfeud, I, 1, 61: 
coelum et terram (terrasY, f unten: iram 
cum lu&u, Ovid. Met, XIIL 549: lacryroas 
cum lacrymis, Ovid, Pont, I, 9, 20: 
verbera cum verbis, Ibid, Her. X, 38: 
ellem ferpentis tritam cum vino, Colum, 
1; 4, 3: Gud) fleht (tatt cum theils 
inter [beiló in, ad, auch ber bloße Ablas 
tiv oder Dätiv, 3. €, fmaragdos virides 
Inter 


ent MISCE® 
dinter caértileum; Lucret. II, $04: titi. 
*es in aciem, Liv. XXX, 34 poft med., 


wo aber Sy. F. Gronov [cfen will ne pavido 
fuga vulneribusque milite finceram et in- 


te*ram «ciem mifcerent, welche Pection - 


Drakenborch billigt, aber nicht in ben 
"ert genommen Dat: fors et virtus mif- 
«eütur in unum, Virg. Aen. XII; 714: 
Aquas, necare, Ovid. Her. XVI, 19$: 
aita lacrymis, Ibid, Trift. I,..3, 80: 
vina faece Falerna; Horat. Sat. II, 4, $$: 
mella. Falerno, Ibid. 24: elixa aflıs, 
Ibid. II, 2, 73:  toxicum antidoto, 
Phaedr. I, 14,8: — pabula largo file, 
Colum. VI, 4 $. 3: auch falem in vino, 
3. €. Emollit et alvum in vino mixtus 


(fl), Plin. H. N. XXXI, 9 med. fe&. © 


45: dentes fanguine, Virg. Aen. I, 47a: 
rubor miftus candore, Cic. Nat, D. I, 27: 
volupratem-dolóri, Hirt, Alex. $67. gra- 
vitatem médeftiae, Cic. Offic. IH, .14: 
picem fulphure et taeda mixtam,Sallu(t, Iug. 
$7 (61) Ed. Cort., mo andere Edd. pice 
et fulphure taedam mixtam haben: fo 
eud) tropiíd), fenzuinem ct genus cum 
‚aliquo, Liv. I, 9, fich. verbeuratben, 
ebelich vereinigen: _ daher vermifchen, 
vereinigen, 3. €. fanguinem et genus, 
Liv., f. vorher:  civimtem nobis, Liv. 
XXXVII, 33: fe partibus alicuius, 
Vellej. II, 86: curas et cogitstiones fuas 
‚cum aliquo i. e. theilen, Senec, Epiít. 3 
med.: fletum cruori, Ovid. Met. HII, 
1456:  elleborum ad amurcam, Colum. 
VII, gante med. $.7: daher a) fe — 
mifcere ftd einmifchen, 3. €. viris, Virg. 
Aen. I, 449 (444): und troplíd) i. e. 
fic einlaffen, à. €. fe partibus alicuius, 
Vellei. 11, $6: fe adminiftrationi, Cal- 
liftrat. in Pando&. XXVII. r, 17 extr.: 
fe negotiis, Papin. Ibid. XXVI, 7, 39 
poít med. $.11: fe hereditati paternae, 
Wipian. Ihid, XXVIII, 2, 42 cxtr. b) 
eorpus cum marre, Cic. Divin. I,- 79, 
i. c. fido fleiichlich vermiichen , vom Bey⸗ 
ſchlafe: fo aud fe alicui, Ovid, Mer. 
XlH, 867: jo auch mifceri cum aliquo 
in Venerem ,. Apul. Met. VIIH ted. p, 
228, 16 Elmenh.: nympka milta To- 
anti, Valer. Flacc. IHI, 119, c) mifceri, 
fich vercinigen, verfammeln, 3. €. circa 


aliquem, fid verfammeln, Virg. Georg. - 


HII, 75: Trunca pedum (animalia) 
primo, mox et ftridentia pennis Mifcen- 
tur, Ibid. 311, verfammeln oder báufen 
fo zuſammen, fchmärmen ꝛe d) proe- 
ia mifcere fechten, Virg. Georg. II, 232. 
lI, 23e. Prop. IIH, 1,238: fo auch 
manus, Propert. II, 20, 66: — vulnera, 
Virg. Aen. XII, 720, fid einander Wun⸗ 
den beybringen. Not. imperium mixtum, 
f. Merus, Particip. miftus oder mixtus, a, 
um, bat auch die Gradus, 5. (9, mores 
eius vigoré ac lenirate mixtilliimos, Vel- 
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lei. II. 98, i. e. fehr temperiert: wmixe 
tum genus heißt der Minotaurus, Virg, 
Aen. VI, 25. Meil bie Alten den Wein 
mit XBaffer vermifchten: — daher =) eine 
fdyenEen oder eingießen (zum Zrinfen), 
zum Trinken zu recht machen, z. E. alı- 
cui mulfum, Cic, Fin, II, $ extr.: Vie 
num, 5. (&. Veientans (vina), Martial, 
HI, 49, 1: deunces (vini), Ibid. VI, 
6, 6: quod tibi mifcuerit, bibat ipfe 
iubeto, Ovid, Am. I, 4, 29: ^ qui po- 
cula ( ne&aris) mifcet ( Iovi) £. e. Gany- 
medes, Ovid, Mer, X, 169: Auch läßt 
fid hicher ziehen tribus aut novem mif- 
centur (Al, mifceator) cyathis pocula 
commodis, Horat. Od. III, 19, 1a i. €. 
man gicht (gieße) bre» bis vier Spitz⸗ 
gläfer in ben Becher (Trinkgeſchirr) ſtatt 
tres — cyathos poculis: auch vom 
Gifte oder Gifttränfenz eingießen oder 
su recht madyen, à. G. aconita, Ovid, 
Met, I, 147: fo auch sconiton, Ibid, 
VII, 4907: daher erfüllen, 5. &. campus 
miícetur pulvere, Virg. Aen. XII, 444, 
mo cà nicht eine Snpalage if, ſtatt pul- 
vis mifcerur campo ; toi) ſcheint Letzteres 
uit nöthig : fe auch omnia faamma fer- 
roque, Liv. I, ^9: ſo aud) domum ge- 
mitu et tumultu, Virg. Aen. II, 486: 
hymenaeos hust , Ibid. XIE, 805:  pec- 
tora motu, Ibid, 217, wo jedoch auch 
beunrubigen fi fidt. 3) unter eins 
ander mengen, der Wermirrung wegen: 
daker verwirren, in Unordnung fegen, 
benurnbigen, à. ©. coelum terramque, 
Virg. Aen. I, 133 (137), à. e. Öturm ers 


regen: fo auch pontum murmure, Ibid, 
224 (138): miſcent fe maria, Ibid. 
VII, 714: auch beißt caelum ac terras 


mifcere, Liv. IIfl, 3, obct caelum terris » 
milcere et mare coelo, Iuvenal. Il, 25, 
fprichwörtlich Simmel und Erde erregen 
i. e. großen Laͤrmen machen, und fünnte 
man bic worberacbenbe Stelle Virg. Aen. 
I, 133 (137) auch dahin zichens ferner 
libertatem, Phaedr. I, 2, 2: | omnia ar- 
mis tumultuque, Vellei. It, 74: domum 
gemitu et ludtu,-Virg., f. vorher: hy- 
menaeos lu&u und pectora motu, Virz., 
f. vorher: — rempublicam, Cic, Agr. II, 
31: Omnia turbavit, mifcuit, Cic. Leg. 
UI, 9: daher ea mifcet, Cic. Harufp, 
a2, macht folche Berwirrung: — fe auch 
ea milceri, parari, Cic. ad Diverf, V, 16, 
mo nicht Letzteres zu n. 4 gehoͤrt: plura, 
Cic. Mil. 9, i.e. mehr linruben machen, . 
errcaen: fo auch plurima , Nep. Paufan, 
1: daher verbreiten, 3. C. incendia, 
Virg. Aen. II, 329:  murmuya, Ibid, 
HU, 210: doch fauns auch in beyben 
Stellen feyn erreacn, verurfachen, las 
lich au n. 4 achören. 4) erregen, ver? 
urſachen, bervor bringen, unternebs 


men, machen, 5. €, murmur , Viti 
: : en. 


— x. nn _ * 


6333° MISCILLUS — MISENUM 


Aen. III, 210: , incendia, Ibid. II, 329: 
Hofti dolorem damno mifcens far zuinıs, 
Phaedr. I, 38, 16: coetus, Tacit. Ann. 
p], 16: (editiones, Ibid. Hift. III, 68: 
animorum, motus, Cic. Orat. I, $1: nova 
quaedam mala, Cic. Cat. II, 3: ita tu 
iftaec tua mifceto, ne me admifceas i. e. 
made unter einander, Terent. Heavt. 
Hl;$,3$: ea mifceri, Cic., f. vot: 
E plur, Cic,: plurima, Nep., f. 
vorber, — $) tbeien mit jemanden i. e. 
Theil nehmen laſſen, 3. €. curás cum 
&mico , Senec, Epift, 3, f, vorher. 

Miscirtus, a, um, 
3. €. Mifcilla facrae dum feruntur cu- 
rae etc. , Martian. Cap. VIIII ante med, 
P. 309 Grot. . - 

Miscix, Petron, 44 $. 6 Ed, Anton., 
fel i, q. mifcellio ſeyn i. e inconftans, 
homo incertae fententiae, ^ Andere leſen 
mittix , mixias etc. 

Mısnıa, ae, eine Gegend in Berfis, 
Prolem, 

Misrrrus, 8, um, (Deminut. von 
mifer) i. q. mifer, elend, unnlüclich, 
menn man verminberhb oder zärtlich redet, 
& GC. homo, Cic. ad Diverf. XIII, 
Cic. Attic. III, 23 exır.: paffer, Catull. 
li, 16: pallium, Flaut. Rud. II, 6, 
6;: fpes, Lucre. H!I, 109a. Not. 
Q:d von Todten {wic wir erıwa die zum 
Zoote verurtbeiltem arme Sünder nen: 
nen), 3, €, fervus, Petron, 65: cf. 
Tertull, de reftim. Anim.4: fo ftebt auch 
miferorum von fBerftorbeten, Inícript. ap. 
Grut, p. 71$ n. 4, 

MisENAs, Atis, aus, bey, oder in 
Miſenum, dahin gehörig, Miſeniſch, 
3. €. Mifenates die Einwohner, Veget. de 
re mil, III, 31, lnícript. ap. Gruter. p. 
$21 n. 5, 

MiskwENsSIS, €, aus, im, oder bey 
wifenum, babin gehörig, Mifenifch, 

. €, claffis, Tacit. Hiit. III, 52: villa, 
haedr. V, 2, 8. Daber Mifenfe, das 
Miſeniſche, i. e. das Gebiet (Territorium) 
von Milenum, à, €. Noviffinus villam 
in Mifenenfi pofuit C. Marius, Plin. H, 
N, XVIII, 6 in. fe&. VII, 1. Man 
koͤnute agro verfichen 3 welches abet etwas 
part jcheint, 

Mistxum, i, m. 1) eine Gtabt in 
Gampanien, oben der Berg Mifenus 
fiegt, Cic. Manil, 13. Plin, H. N. Ilt, 

pott med, fed, 9, Mela II, 4. Plin, 

'pift. VI, 20. Sueton, Aug. 49. f$, 
Auguftus biclt da eine Flotte. Auch 2) 
n baá Vorgebirge Mifenum ; bicber 
deni man ziehen Jdorar, Sat. Il, 4, 33: 
prowontorium Mifeni, Viv, XXIII; 1g: 
und nennt Fefins das Vorgebirge Mife- 
gom (Nem,. Net, Der Name fell von 
em takick Ligrabenen Mifenus, ire: 





(tatt mifcellus, _ 
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peter des Aeneas, entftanben [egt , Virg, 
Aen. VI, 234. Sil. Xll, 155. Mela Il, 
4 unb Feſt. 

Mis£wvs, i, m. 1) der Berg und Vor⸗ 
gebirge bey Mifenum, Virg. Aen. VI, 
234: heißt aud) Mifenum, N Mifenum. 
= der Trompeter —— des Aeneas, 
Ibid. 162 und 164: cf. Mifenum. 

Misgow, Ónis und Misius, i, zwey 
Fluͤſſe in Ftalien unb zwar im Picenis 
ſchen, erfterer zwiſchen Ancona und Po« 
tentia, Tab. Peuting.: ber andre nach 
Potentia, Ibid. 

Miser, a, um, (nad) Voff. in Ety» 
mol. von wies i. € odi, Oder von wvys- 

és Aecol. ſtatt mMoyejós id. €. aerumno- 
us etc. ) ; I) elemo i. « un adio, in 
elenden Umſtanden befindlich, klaslich: 
baber ed auch oft unglürflich, klaͤglich, 
erbácmlid) , mitleibenewertb, aͤberſetzt 
wird, a) von Menſchen, 3. €. homo, 
Cic. Planc, 34. Cic, Partit. 17. Terent, 
Eun. lll, 2, 33 und bftcr: ex animo, 
an der Seele, Plaut. Trvc. II, 7, 36, 
pbcr animi £. e. animo, 3. €. illam mile- 
ram ánimi excrucias, Ibid. Mil. I1JI, 2, 


-76, wo man nicht animi zu excrucias 


sichen mil: miferior, 4. E. Miferior 
igitur qui fufcipit in re fcelus, quam is, 
qui alterius facinus fubire cogitur, Cic. 
Phil. XI, 4: multo miferior Dolabella 
quam ille, quem tu miferrimum eife vo- 
Juifti ! Ibid.; quis me miferior uno iam 
fuit? Cic, Attjic, XI, 2: miferrimus, 
j. €. de qua fcis me miferrimum etie, 
Cic, Attic. XI, 3 extr.: Ego autem hoc 
miferior fum, quam tu, quae es miler- 
rima, quod ipfa calamitas commuuis eft 
utriusque noftrum, fed culpa mea propria 
£ít, Cic. ad Diverf, XIII, 3 in.: daher 
habere aliquem miferrimum, Plaut. Citt. 
1, 2, 2. Cic. ad Diverf. XIIII, 7 in. 
i.e febr plagen. Not. mifer unb infelix 
ftcht beufammen Cic, Quint. 30: fo auch 
mifer unb adfliQus, aerumnofus, calami, 
tofus, Cic, Tufc, II, 38: — mifer unb 
infelix, aerumnofus, Cic. Parad, II, 1: 
mifer und infortunatus, Plaur, Bacch, V, 
1, 20. Auch mit dem Genitiv, 3. €. 
miferos ambitionis i e. propter ambitio- 
nem, Plin, Paneg, $0: — morum, Stat, 
Theb, UI, 403: animi, f, vorher. b) 
von Dingen, 3. E. fortuna, Cic. Cluent, 
3: res, Cic. Fin, V, 28. Cic, Refc. 
Am, 28: tempora miíera, Cic. ad Dir 
ver, XIIII, 4 in.: alia funt muito mife- 
riora, Cic. Phil, XI, 4: confolatio, Cic, 
ad Diverf. VI, 3: eft miferum , miferri« 
mom, f(dolib, trauria, 3. €, nobis 
mitecum, invidiofuia vobis eit, defertam 
rempublicam invadi, Liv, III, 9 extr.; 
ita vivere mifetrimum eft, Cic, ad Diverf, 
VI, 3: daher klaglich 4. e. heftig, zu 


rob, 4 €, amor, Virg, Ae, Vs. 6$. 


8, elend 
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2) «lenb 3. e. eine elende Figur madbenb, 
3. &. in ber Kleidung, à. (€. milerrimts 
fui fugitando, Terent. Eun. V, 2, 7, 3.8, 
id machte cine erbaͤrmliche Figur, fcil. 
ín meinem Anzuge. 3) elenb f. e. nicht 
wohl fid) befindend, franf, 3. €. bucca, 
Piaur. Poén, V, 2, 43: homo, Petron. 
129; quo nuncetiam morbo 'mifera fum, 
Pier, Trin. I, 6, 39: — interdum iu- 
-anentis miíera fir coxa, Veget. de re veter, 
lH, 18 (III, 17) in. 4) eleno i. e. 
ſchlecht, nicht fonderlih, 3. €. praeda, 
Caef, B. G. VL 35: carmen, Virg. Ecl. 
Il, 27: remedium, Celf V, 26 fect. 34: 
terra, Pallad. in Aug. 2: virgulta, Ibid. 
Ianuar, 13. Not. miferum! in Barens 


thejis i. e. welch Unglück! mie fídgtid) !- 


poer Jeider! à. €. pendere poenas Cecro- 

pidee iuſſi (miferum!) feptena quot« 
aunis Corpora natorum, Virg. Aen. VI, 
2 


l. . 4 

Miskninaín:s, e, (von miferor, are) 
1) beFiagenomertb, erbarmenswertb, 
3. €. íqualor, Cic. Dom. 33: — Nec fis 
miferabiis ulli, Ovid. in Ibin. 135: 
daher 2) Fláglido, erbármlitb, traurig, 
3. €. vox, Cic. Verr. V, 63. Liv. I, £9: 
adípedtus, Cic, Phil. II, 29: elegi, Ho- 
rar, Od, I, 33, 2, i. € traurig; mifere- 
bilior caufa mortis, Liv. I, $9: caedes, 
Joid. Nor. a) oft Iduft Beydes auf eins 

inaus, — b). miferabile, abdverbialiter, 

att miferabiliter, 5, (£, equos Turnus — 
quatit, miferabile caes infultans, Virg. 
Aen. XII, 338: queritur miferabile 
Greiwm Nuda -cohors, Stat. Theb. XII, 


5. 

Misträsfıirer, Adv. (von mifera- 
bilis) auf eime Flägliche Arc, fo, baf 
Mitleiden erregt wird, klaͤglich, 3. €. 
epiftola miferabiliter fcripta, Cic. Attic. 
X, 9: ſo auch per literas miferabiliter 
pro fratris càpite fcripias, .Liv. XXVI, 

exir,: emori, Cic. Tufc. 1, 40: de- 

ere fuam orbitatem, Liv. XXXXV, 42: 
laudare (Caefarem), £; e. die Peichenrede 


auf Eldgliche Art unb mit Erregung be$ 


. Mitleibens haften, Cic. Arrıc. XIIII, 10 
ante ıned.: — perire, Valer. Max. II, 6, 
11: cadere, Curt. IIII, 16 extr.: infans 
matri interfe&tae miferabilirer blandiens, 
Plin. H, N. XXXIIII, 8'poft med.: ' mi- 
ferabilius dicere, Senec. excerpr. Controv. 
III praefat. poft med. i 

MisÉRAMEN, jnis, w. (yon miferor, 
ari) 3. €, miíeramina panis, Iuvenc. IIII. 
285. Doch [efen Andere fragmina, — 

MisÉRAMTER , Ads. (won miferor, 
ari) i q. miferabiliter, flágiid), Gell. 


53 

MisÉgATÍo, Ónis, f. (yon miferor, 
ari) 1) ba$ Deflagen im Herzen, ba$ 
Mitleiden, Krbarmung oder bic Em⸗ 


VI, 3, 67, i. e. Be 


"ef, Cic. Orat. 38 in.: 
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pfindung des Mitleidens, z. €. Quem ille 


moriens apud "Mantineam Epaminondas 
*on cum quadam miferatione delectat? 
Cic; ad Diverf. V, 13, i e. Mitleiden, 
Beklagung: urbium — intil 

lagung bet :., 
Mitleiden mit ben 10: —miferarionem 
cominovere , Mitlelden erregen, Ibid. VI, 
1; 46. X, 1 64: petere , Plin. H. N. 
VIII, 8 extr., fm Mitleiden, Erbars 


, Müferatio eos infanti 


3 dem Kinde. 


Eisen bur 
ben, bas Klaͤglichtbun, 3. E. Caef. B, 
C. I, 85: fe auch Cic. Phil. II, 36; 
rei, Quintil. VI, 1, 2 daher Cic. Orat. 
unb Brut. 21, miferationibus uti, pon 
ebnern, wenn fie das Mitleiden ber 
Michter erregen wollen, und baber aufs 
Klaglichſte reden: fo ando mec milera- 
tione folum mens iudicum permovenda 
adfestns, qui 
miferatione eonftant, Quinril, X, 1, 68; 
auch laßt c$ fich hier Erregung des Mit⸗ 
leidens äberfenen. 3) Erregung des Mits 
leidens durch Eldgliches und anderes babin 
gehoͤriges Neben, f. n. a. 

MisÉRATOR, óris, m. (von miferor, 
ari) der einen beflagt, Mitleiden gegen 
ihn bat, Iuvenc. ]I, 4. Tartull. adv. 
Marcion. V, 1t. ! 

Mistre, Adv. (von mifer, a, um) 
Y) elend i. e unglüdlich, klaglich, mites 
leibenowertb, auf Flügliche, erbarmliche, 
Art, à. €. vivere, Cic. Fin, III, 15 med,; 
oder vitam exhibere i. e. [eben, Iuftin. 
XI, 10: mori, Plaut. Afin. I, 1, 109: 

erdere aliquem, Cic. Quint. Fr. f, 13i&:; 
6 auch miíere perditus, Plaur. Aal. TIIL, 
2, 21: milerius fervire, Senec, Contrev, 
V, 34 ante ıned.: miferrime lugere, Se- 
nec. Epift. 63 med.: auch fanum man 
bieber ziehen invidere, Terent,, amate, 
Terent, cet,, i. e. auf klaͤgliche Art, er: 
baͤrmlich, folglich febr: doch fagn bicf 
àu n. 3 gchören: fe auch mifere noluit 
tradere legionem, Caff. in Cic, Epift. ad 
Diverf. XII, 12, wo es aber auch durchs 
aus heißen, unb zu n. 3 gchören fann; 
2) elend, erbaͤrmlich i, e. (lett, 3. €, — 
ſchreiben, Plaut. Pfeud, I, 1,72, 3) 
heftig, angelegentlich „ mit xortagteit, 
febr, 3. €. etwas wuͤnſchen, lieben :c., 


fo, taf man ed nicht ohne Mitleiden ans 


ſehen fann , fo wie wir jagen; ev ift sum 
KErbasmen verliebt, er jchreibt, gebt 204 
erbaͤrmlich ídledjt i. e. febr fict: 
er tbut erbärmlich nad) dent uite i, e, 
febr , oritig 16, , 3. €. milere cupio, Tex 
rent, Ad. IIIE, 1, 6. Ill, $. 64: amaræe, 
Terent. Andr, III, 2, 40. Terent. Ad. 
M. 5» 33, Plau. Mil, HH, 6, 35, cie 

. deperire 


LI 


. alios" mifereat, Plaut. Trin. II, 2, 


124 it hd b ng 
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deperire Amore f. e. amare, Plaut. Cift. T, 
e,ı2: invidere, Terent. Eun. IIT, 1, 
22:  Orare, Terent. Heavr, U, 3, 124: 
discedere quaerens, Horat, Sat. I,, 9, 8: 
fo auch mifere noluit mihi legionem tra- 
dere, Cafl. in Cic. Epift. ad Diverf. 
*ur, 122, d. e wollte, durchaus nicht, 
ſchlechterdings nidbt. Tr 
* MisimEo, ui, itum, 2. (ven mifer ) 
Mitleiden baben, fid erbarmen: — ali- 
«uius, 3. &, Ipfe fui miferet, Lucret, III, 
$94: milerete annis, date ferrum cet,, 
Enn. ap. Non. 7 n. 5$: cógebant lioftes, 
Wir mifererent, Enn. ap, Pritc. 8- 
fisht cá imperfonafiter, es jammert sc, 


3. €. me miſeret tui, te miferet mel cet., 
id babe Mitleiden mit bit ic, 3. €. Eo- 
rum nos miferet, Cic. Mil. 34: ne” tui 


62: 
neque te mei tergi mifereret, Ibid. Pfeud. 
W, 2,25; nonne temiferet mei? Terenr. 


And. V, 2, 25: miferer rui me, Ibid. 


Fun. III, 7, 32:  miíercbitque, nog 
püenae magis homings quam fceleris, quo 
poenam meriti effent, Liv. II, 5: — ff 
deprecantis ( fenis ) — totos (i. e. MB. 
miferuit, Apul Mer. VIII poft. med. p. 
2104.35 Elmenh.: ob dieß Perf. mifernit 
häufiger vortomme , weis ich nicht: auch 
ohne Genitiv, z. E. miferer me (fcil. il- 
lius), Terent. Eun. V, 4, 23. Auch mit 
dem Aceufativ des DObieets, s. E. Mene- 
dcmi vicem mileret me, ſtatt Menede- 
müm, Terent. Heavt. III, 5» 2; ich 
bade mit dem Menchemns Mitleiden, 
Auch paifive, 3. ©. Me tuarum mifcritam 
eit fortunarum, Terent. Heavt. IIT, 1, 54, 
f. Mifereor. 

Mistrtor, erítus und ertus fum, 2. 
(von mifer) Mitleiden babem, fid) er: 
bavmen: alicuius, 3. E. cum mifereti 
mei debent, Cic, Attic. IUI, 5: — mife- 
remini fociorum , Cic. Verr. I, 28: mi- 
fcrere mei, Ovid, Her. XII, 81:  noflii, 
Virg. Ecl. II, 7:^ laborum, Ibid. Aen. 
11, 143: miferituz noftri, Scip. Afric. 
ap. Gell. XX, 6: deos miferitos nominis 
Romani, Liv. XXVII, 33 extr. Ed. Gro- 
nov. et Drakenb. , wo Ed. Crev. mifertos 
bat:  miferigos fordidati rei, Ibid. 14 
extr.: | alii miferiti mifere panem, Phaedr. 
Dí.2,4. Not. 1) Auch ficht.cs impete 
fonaliter, paffive (mo dieß nicht zu Mi- 
Izreo gehoͤrt), mifererur, man bat Mit⸗ 
leiden, es jammert, unb mifererur me 
tui, ib babe Mirleiden mit dir, 5. C. 
ut fupplicum milereatur, Cic, Invenr. I, 
30, j.e, ba$ man ıc.: cave, te fratrum 
mfereatur, Cic. Ligar. $: me minus 
veit:i quam mei miferebitur, L. Cratf. 
no. fric, g: nunc patris me miferetur, 
Tarpil, ap. Non. 7 n. 89: ecquando te 
noftrum et reip. miſerebitur? Qvadrig. 
ap. Gel, XX, 6 polt ined; me caus mi- 


Defter 
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a RL; 
fetitum eft, Plaur. Trin. II, 4, 29: me 
reip. mifertum eft, Scip. Afric. ap. Ma- 
crob. Sat, I1, 10: neque tui neque libe- 
rorum tuorum mifereri, i. e. bof mau 
weder mit dir 2c., Cic. Verr. I, 30: me 
tuarum miferitum eít fortunarum, Terent, 
Heavt. HT, 1,54... 2) Auch mit bem. 
Dativ ffatt des. Genitivó, 3. €. Cut 
Venus poftea miferta eft, Hygin. fab. 58: 
cui'mifereri fatis non poffumus, Qyintil. , 
decl. 372: cf. Diomed. 1, der miiereot 
tibi für Pateiniiih halt. 3) Milererier 
ſtatt mifereti, Lucret. V, 1622. : 
MísEnzsco, ére, (oon mifereo) Mig 
leiden baben, fib erbarmen, 3. € 
tegis, Virg. Ach. VII, 573: ^ generis, 
Stat. Theb. I, 280: auch obnc Genitiv, 
j. €. mi(cerefcimus ultro, Vjrg. Aen. II, 
145, dicil illius. Auch imperionaliter, 
3. Et me miterefcit tui, ich habe Mitleir 
den init dir, 5. E. Iaopis nung te mife- 
reícat mei, Terent, Heavt. V, 4, 3, Not. 
quod mifereícar, mifer ex animo eft, 
Plavt, Epid. III, t, 1, aber die Gtelle 
iff wohl nicht richtig: Gronov mill leſen 
miícri ex animo, eit. 
. Misekert, f. Mifereo. 
MistniA, ae, f. (von mifer) r) das. 
Elend, ber Jammer, ungluͤckliche Zus 
ſtand, Worb, Unglüd, Maͤhſeligkeit, 
$. €, in miferia effe, Cic. Fin. HI, 14 
extr.: in miferiis verfari, Cic. ad. Di- 
verf, VII, 3: — levare aliquem  miferiis, 
Cic. ad, Diverf. III, 8: — a miferia fe eri- 
pere, Ibid. VIII, 13: ubi virtus fir, 
ibi efe miferia ncn poffit, Cic. Fin. V, 
i3: iis otium, divitiae — oneri mife- 
riaeque fuere, Salluft. Cat. 10: miferiam 
capere, Terent. Ad. V, 4, 25, i. €. Noth, 
Beichwerlichkeit: miferiam exfpuere ex 
animo, Ibid. Eun. IH, 1, 16: mileriae 
plebis, Liv. VI, 34 in., Noth £. c. Ars 
mut, Schuldenlaſt: wiferia praeditus, 
Cic. Verr, V,.42, i. e. im linglüde, 
Elende, befindlih: in miferias incidere, 
Cic. Phil. U, :o 2) Muͤhſeligkeit, 
Beſchwerlichkeit, oder. große Beſchwer⸗ 
lichkeit, 3. E. Perlequi quod quisque 
unquam — dixerit, aut nimiae mile- 
ride aut. inanis iactantiae: eft, Quintil. 
I, 8 prope fin. '$. 18, iff au muͤhſelig: 
cum miferia erudire, Cic. Rofc, Com, 11: - 
miferiam capere, Tereat. Ad.. V, 4, 22; 
aud) AeugftlichPeir, s. €. Stoici omnia 
fuperftitiofa folicitudine er miferia grede- 
rent, Cic. Divin. II, 4t exir. 3) Alits 
leidswürdigkeir, 3. (€. Stoiei omnia 
fupérftitiofa folicicudine et. miferia .crede- 
rent, Cic., f. vorbct: miferiae plebis, 
Liv., f. vorber. Nor. Miferia als Perfon 
und Tochter des Erchrs und ber Nox 
(Macht), Cie. Nat. D. III, 17. Hygin. 
fab. praef. 
MisfÉnÍ- 


u 
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Mistricorpia, ae, f. (von miferi- 
eors) 1) Mirleiven, Barmberzigkeir, 
3. €. mifericordia eit aegritudo ex miferia 
alterius, Cic..Tufe. III; 8: mifericor- 
dia commoveri, Ibid.: oder mifericot- 
dia captum effe, Cic. Orar. 11, 47: ober 
mifericordiana adhibere, Cic. Rab: perd. 
2,8. e Mitleiden haben: alicui imper+ 
‘ *ire mifericordiam, Cic. ‚ad Brut. Epiit, 
13 med. i. e. erweiſen: auch. mifericor- 
dias habere, Mitleiden haben, Plaut; 
Moft. 11, 3, 115: vir mifericordia fingu- 
lari, Cic. red. Sen. 7: tribuere alicui 
mifericordiam , Cic. Plane. r. Cic. Mil, 
—8 €. erweiſen: miſericordiam habere 
. €. Mitleiden verdienen, erregen, z. €. 
ſpoliatio confulatus magnam. ‚mifericor- 
iam habere debet, Cic. Mur. 40 prope 
fin.: implorare, Cic. Mil, 34: miferi- 
cordia permotus, Cic. Cat. I, 7, putt 


duftus, Ulpian. in Pandect. XVI, 3, 7, - 


oder correptus, Sueton. Calig. 13 cxtr,, 
;. e. aus Mitleiden: vivere aliena miferi- 
cordia, Cic. Rofc, Am. $0: milericor- 
diam aliis (fiatt aliorum) commovere, 
Cic. Grat. Il, 47, oder concitáre mileri- 
«ordiam alicuius, Cic. Orat. I, 53, i. e. 
erregen: exercere, Ulpian. in Panded. 
xVl, 3, 7: captare, Cic. Phil. II, 34: 


mentes hominum ad. mifericordiam revo- ' 


care, Cic. Orat. I, 12: ad mifericordiam 
inducere, Cic. Brut. $0, i. e. teijen: in 
fidem et mifericordiam alicuius confuge- 
re, Cic. Quint. 2: frangor faepe miferi- 
eordia puerorum, Cic. Artie. VII, 12 
med.: aliquem ad mifericordiam addu- 
eere, i. e reisen, bewegen, : bringen, 
Terent. Heavt. V, 2, 42: fo,aud) redu- 
«ere, Terent. And. IIl, 3, 27. Not. mi- 
fericordia hominis, a) active, cincà Mens 
ſchen, 5. €. populi, Cic. Orat. I, 53. b) 
gegen einm Menfchen, z. E. puerorum, 
3. €. ei frangor faepe mifericordia pue- 
rorum (noftrorum), Cic. Attic. VII, 13 
"med.: cuius, 3. €. ut, cuius (viri) mi- 
fericordia falus mea cuftodita fit, ei vos 
 veftram mifericordiam, me deprecante, 
tribuatis, Cic. Planc. 1 prope fin.: nihil 
«it eo tractabilius : cuius quidem mife- 
ricordia languidiorg adhuc conília cepi, 
Cic. Attic. X, i1 poft med.: Tot me im- 
pediunt eurae, quae meum animum di- 
vorfe trahunt: amor, mifericordia huius, 
nuptiarum follicitatio, Terent. Andr. 1,5, 
26. Not. Mifericordia als Goͤttinn bep ben 
Athenienfern , moo fie einen befondern Als 
tar batte, Quintil. V, 11, 38. Claudian. 
B. Gild. 404: daher ad portum quietis 
et aram Mifericordiae tandem, Luci, ve- 
"nifti, Apu. Met. XI ante med. p. 261, 
38 Elmenh. 2) das klagliche, mitleibenss 
wuͤrdige Betragen, Mirleidenswürdıgs 
keit, Jammer, z. &. Caef. B. C. Il, »2: 
Maec inagna cum miſericordia fletuque 


,Nen.. II n. 4I: 
facere, Lactant. Vi, 18'&nte med. 9. 9: 
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ronüntiantur. 3) der klaͤgliche, miit[ets 
nswürdige, Zufand, Eldgliche, mits 
leidenswerthe, fimftánbe, Sammer, ttotb, 
Elend, Unglück (fofalid) i. d. miferia ), 
$. €, quantum mifericordiae nobis tuae 
preces ‚et tua falus adlatura fit, Cic. Q, 
r. 1, 3 extr.:, ne — fceleri meo potius 
gus imprudentiae mifericordiaeque ad- 
ignes, Ibid. 4. in Ed. Lambin. ap. Petr. 
Sanrandr., mo andere Edd,, 3, €, lirneft., 
miferiae bafür haben. dia 
MisEricornirer, Adv. (von miferi- 


‚cors) mitleibig, barmberzig, 3. €: cru- 


deliter. illi, nos mifericorditer: avariter 
illi, nos largiter, Claud. Quadrig. ap, 
aliquid ' ntifericorditer 


"ur" RS Auguftin. de do&r. Chriſt. 
MisÉRIcons, dis, (von mifereo und 
cor, folglich ftatt cuius cor miferer: oder 
von mifer und cor, wenn mifer ehemals 
aud mirleidig bebeutet bats welches aus 
mifereo glaublich wird) mirleidig, Darm» 
berzig, von Menſchen unb Dingen, 3. & 
in aliquem, Cic. Ligar. 5: auch in ali- 
quo bey oder gegen jemanden (ffatt in ali- 
quem), 3. E. in furibus, Salluft. Cat. 
$2 (53): tmifericordem fe pracbere, Cic. 
Caecin. 10: animus mifericors, Cic. In- 
vent. I, 55: mots mifericors, "Petron. 
114:. honeftum et mi(ericors inendacium, 
Cie. Lig. $ extr.: mifericordior, Plaut. 
Rud. I, 5, 23: mifericordiffimus, Augu- 
ftin. Epift. 48 in. unb Confef I, 4. --- 
MisEniMÓNioM, i, m. (von mifer) 
i. q. miferia, Laber. ap. Non. 3 n. 144. ' 
MisEniTER, Adv. (von mifer) 1) Plägs 
lich, Catull. LXIII, 49. Laber. ap. Nos. 
It n. 62. Enn. ap. Prifc. 15, 2) anges . 
legentlid), beftig, febr, (mie miferc), 
3. €, fuumque auxilium miferiter roganti 
per femur dextrum lanceam immifit, Apul. 
Met. VIII ante med. p. 303, 17 Elmenh. : 
boch fénntc es auch Fláglid) (eon , folgs 
lich zu n. 1 gehören. 
MisÉniTUDo, inis, f. (von mifer) i. q. 
miferia, Acc, ap. Non. 2 n. $21. ^. 
Misrzírus oder Mises Tes, f. Mife 
reo, Mifercor. ’ 

MisEro, are, i. q. miferor, '3, (P, mi- 
ferarent mala, Ace. ap. Non. 7 n. 1$: das 
ber miferans, Virg. Georg. II, 499. Viri. 
Aen. V, 452, doch fann dich Pasticip. eben 
for obl von miferer ſeyn. | 
MisÉRon, atus fum, ari, (von mifer) 
1) beflagen, bejammerm i. e. das lins 
glüd einer Sache eber Perſon Pldalich acis 
en, à. C, fe, Plaut. Epid. UII, ^1, 6, 
ich beklagen, aliquem, Virg. Georg. U, 
499. Virg. Aen. V, 453: Non queo fatis 
communem omnium noftram fortunam mi- 
ferari, Cic. Mur. 27: cafum (uum, Sal- 
luf. lug. 233 (25): baec M. Tullius 
auo- 
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atrociter, apte copiofeque miferatus eft, 
Gell. X, 3 ante med.: ius legatiótiis at- 
que ipfius Planci gravem et immeritum 
cafum, fimul, quantum dedecoris adierit 
legio, facunde miferatur, '"Tacir. Ann. I; 
9 extr, 7. e. beklagte, zeigte eu( klaͤgliche 

rt ic: fortunam domus dilapfae, Apnıl, 
Met. IX poft med. p. 235, 31 Elmenh, 
a).bePlagen etwas, ober fich über etwas 
beklagen oder befchweren, bejammern, 
8. €. periculum, Caef. B. G. 1, 29. Hie⸗ 
ber fani man bic verberaebenben zweh 
Stilen aus Cic. und Saltnit. rechnen: 
"aud Gell, f. vorher. 3) bejammern, 
Smitfeiben geten etwas haben oder außern, 
Barmhersigkeie haben, 5. €, iuvenem 
anımi miferata, Vitg. Aen, X, 686, mit 
dem Aceuſativ iuvenem; mp animi ficht 
flatt animo im Geiſte: bod Fanns auch 
fichen flatt propter snimum, folglich fcil. 
cauía oder ratione: ſo auch iuvenem poe- 
nae.iidignae, Sil. XL, 38t, i. e. ratione 
poenae oder poenae cadfa: fo atıch O fola 
infandos Troiae miferata laberés, Virg. 
Aen. I, $97 (60r):-Phoebe, gravis Tro- 
jse femper miferate labores, Virg. Aen. 
VI, $6: Magnum reginae m'feratus amo- 
rem Daedalus, Virg. Aen. VI, 23: caíum 
alicuius, Tacit. Ann. III, 17: miferans 


inopem, Virg. Georg. 1f, 499: miferans. 


amizum, Virg. Aen. V, ds2:  fortonam 
domus dilapfae, Apul., f. vorber, Auch 
mit bem Genitiv, 3. €. miferabar mei, 
Acc..ap. Non. $ n. 96: formae, Ioftiu. 
XXXXIHI, 4: alicuius, Minuc. Ecl. in 
O&av. 38. Prudent. Pfychom. $40: qud) 
mit dem Accuſativ der Derion und dem 
Genitiv ber Urſache, 3. E. 1uvenem poe- 
nae, Sil, f. vorher: doch fanns auch 
hier zumellen beflagen überiebt werden, 
$fud obnc Cafum, 1. E. qui (Iupiter) 
claffihus ignem depulit, caelo tandem mi- 
feratus ab alto eft, Virg. Aen. V, 737. 
Not. Particip. milerandus, a, um, bePlas 
genewerrb, Flänlich, 3. €. homo, Cic. 
Orar, I, i7. Virg. Aen. V, $09: fortu- 
ma, Salluit. lug. 14 (13): forma, Virg. 
Aen. III, 591: haec mihi videntur mife- 
ra atque miferanda , Cic. Car. TILI, 6 ante 
med.: auch mit dem Dativ der Perſon, 
z. E. vel Priamo miferanda manus, Virg. 
Aen. XI, 259: Niobe nunc miferanda 
vel hofti, Ovid, Met. VI, 276: miferan- 
dum in modum capti, necati, Cic. Pro- 
vinc. 3, auf klaͤgliche Art, f(datib, er⸗ 
barmlich. 

Misrg TUS, 8, um, f. Miſereor. 

MiskÉnPLus, a, um, (Deminur, von 
mifer) i, q. mifellus, z. E. animula, Ca- 
tull, ap. Non. 11 n.63:. cupidius mile- 
rulo obit, Liv. ap. Friícian, 9. 


Missa, ae, Stadt in Albanien, Pro- 


, 


fommt, behalten fann: 
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Misios, i, ein Fluß in Stalien, f. 
Mifeon. ° . 

Missisíris, e, (von mitto) i. q. mil- 
filis ‚3. €. fecuris, k €, lanceis uncatis, 
fecuribusque mitfibilibus dextrae refertae, 
Sidon. Epift. IIII, 20. 

Mıssicius oder Missirtius, a, um, 

von mitto ) i..g. millus, der Kriegsdiens 

e entlaſſen, à. €. miles, auch ohne mi- 
les, 3. €, a quodam mifficio praetoriano, 
Sueton. Ner. 48: miflicius, Leg. VI Aug., 
Infcript. ap. Gruter. p. 1109 n. $. 

MıssictLo, arc, (Frequent. von mit- 
to) ſchicken, zumal wenns mehrmals 
gefchieht, 3. €. literas, Plaut. Epid. 1, 
4, 92. 

Missit:s, e, (von mitto) 1) was 
man geben läßt ober fdjidit. 2) was 
man wirfe oder abfchieße, was gewor⸗ 
fen wird ober geworfen ober abgeſchoſſen 
àu werden pflegt, lapis, Liv. I, 43: pon- 
dus difei, Prop. IIT, ta (14), 10: fo 
aud von ben Stacheln bes Stachelſchweins 
hyftrici longiores aculei, et, cum inten- 
dit cutem, miffiles, Plin. H. N. VIII, 35 
fe&. 53, i. e. werben (gleicbíam) von 
ihm -abaeichoffen, wie Wurffpieße: fer- | 
rum uni fibi miffile, Stat. Theb. VIII, 
$23. i e. bad er allein werfen kann: 
daher a) telum imifile; Virz. Aer. X, 
571, ober ferrum, Ibid. 42: : ober fihlechts 
bin miffile, fcil. telum, z. €, innumerum 
miffiie, Lucan. VII, 485, unb Plur. tela 
miffilia, Liv. VI, 13 in., oder Bío* miffi- 
Tia, fcil. tea, Liv. XXXIII, 39. XXXVII, 
4Y extr, Virg. Acn, Villl, $19... X , 716 
unb 802, i. e. Geichoß, 3. E. Wurfipiche, 
b) ıres miffiles, Sueton. Aug. 93,, oder 
mifilie, -Sueron. Ner. rı (vieleicht (cil. 
dons), Dinge, bic der Kaiſer zum Ger 
fehbenfe unter das Volk ausmirft, dab jes 
der darnach greifen, unb, was cr bes 
daher tropiich, 
miffilia Fortunae, Geſchenke des Gluͤckes, 
j. €. ad.haec, quae a Fortuna fpargun- 
tur, finum expandit et folicitus mifß- 
lia eius exfpeitat, Senec. Epiít. 74 poft 
init. "T 
Missio, Ónis, f. (von mitte) if, menm 
man jemanden oder etwas gehen oder won 
ſich geben läßt , b €. miffio in aedes, 
menn man jemanden ins Haus gehen IdBt, 
um j. €, davon Bells zu nehmen, Ulpiam 
in Pandet. XXXVIIIL, 2, 14 ante med. 
f. 15, i. e. Einſetzung in das Haus: mif- 
fio fanguinis das Aderlaffen,, Ceif. 11, ta. 
prope fin. : ^3 sy dic £osfaffung oder | 
Entlafung, 3. €, eines Gefangenen, Cic. 
Tufc, 1, 48 in.y roo c8 fid) auch Sreybeit 
uͤberſetzen (d6t: dare alicui mifhonem, 
i e. jomanben achen kaffen, bie Freyheit 
achen, fort zu gehn, Petron. 3t: .jo auch 
miffiorem dedit uero, Petron, $2, r0 


es aud juu kann Dejreyung voz Fr 


Strafe: 
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Strafe: aud &oela(fung oder Deireyung 
von bet Strafe, Derstibung 3. €. mit- 
fionem rogare, Petron. 66: "fo auch mit- 

* fionem dedit pyero, Petron. 52, f, vorher: 
aud) das Gebenla(fen i. e. Zuſriedenlaſ⸗ 
fen, 3. €. non dishmulara miffione, Pc- 
tron. 108 : daber miffionem dedimus per- 
nae, Petron. 66, mir ließen ben Schinfen 
zufrleden i. e. ließen ihn unberührt: bes 
fonders die Entlaſſung der Dienfe oder 
Amteverrichtung, Abſchied, a) der Gol: 
daten, Liv. VI*, 39. XXVI, rz. XXXXIII, 
15: fie mar iuita oder ioiufta 3. e. mit 
runde ober nicht, 3. €. nondum iufta, 
Liv. XXXXIH, 15 exır.: ferner grariofa 
i.e. aus Gunſt, lbid. »4: ferner entwe⸗ 

der honelta i, e. menn bie Zeit aus mar, 
‘oder caufaria i. e. wegen Krankheit oder 
fonftigen Gebrechen, oder ignomihiofa, ;. e. 
mit Schimpf bergleichen Erempel Audt. 
B. Afr. 54 fichr),,, mic Ulpianus und Dias 
ccr. fagen Pandedt. III, 2, 2 $. 2 und 
"XXXXVIIII, 16, 13 $. 3. b) des Qud⸗ 
ſtors, Sueton. Caef. 7. c) ber Gladigato⸗ 
ren, à. e. Befreyung von fernerm Fechten 
zu berfelben Seit ober auf diefen Tag, k 
E wenn fie vermundet waren, fo tonnte 
"ihnen entmeber gefiattet werden , ist aufs 

ubbren, oder ferner , folglich bis as ben 

ob zu fechten: daher gladiatori laefo 
miffionem petere, Martial: XI]; 29, 7; 
fine mifione (fecbten ^, Liv. XXXXI, 20 
extr., i, e. bis auf den Tod, ohne Auf: 
hören (obgleich Wunden erfolgt waren): 
"daher mit Anipielung babin, nun enim 
fervavit ıs, qui non interfecit, nec bene- 
ficium dedit fed miffionem , Senec, Benef. 
Il, 20, extr., Befreyung vom Tode auf 
kurze ger. daher fine millione pugnare 
im Kriege (abcr von Glabdiatoren ), Fler. 
II 20 extr, $ e bis auf den Tod fcd: 
ten: daher tropifch, 3. €, quid predeit 
paucos dies aut annos lucrifacere? fine 
miílione nafeimur, Senec, Epift. 37 ante 
“med., i. e um nicht auf ber Bahn ber 
Weisheit inne au halten, barin aufzuhd⸗ 
"fen, abzulaffen, eigentlih, gleichſam 
ebne emtaffimg. ohne Befreyung von 

“dern Dienfte der Weisheit ıc. 2) die Uns 

"terlaffung einer Sache: daher das Aufs 
hören, Ende, 3. €, ludorum, Cic. ad 
»Diverf. V, 12 extr.: baber fine mifficne, 
'Liv., Flor., Senec, f. vorher: pompa 
non habet miffionem , Apul. Met. Il med. 

. 122, 16 Elmenh. 3) das Schicken, 
"Abfendung, 3. €. literarum, Cic. Attic, 
1, s ante med.: legatorum, Cic. Phil. 
"VH, t und 4. 4) bas YOerfen, 3. €. re- 
lorum, Vitruv. II, 9 extr. 

MissiTius, 4, um, f. Mifficius. 

MissíTOo, avi, atum, are, — 
von mitto) i. q. mittere, bejonberé mehr⸗ 
mals, folglich aepen laffen, von fid) 
laſſen, loolaſſen ꝛc.: daher ſchicken, 


gefaͤß, 
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zumal-mehrmals, auch wohl bloß (dii 
m ‚fenden, 5, e titia; Uv vin. 
45 jn.:. cum et (Homerus) todicil 
Tn ( effe) - —— gratia in 
icet. 2 dU S 
Misson , Öris, m. (von mitto) bet ets 
mas von fid gehen Idft:. we 1.ber 
ATi i 2 $e. Werfee.; 3) iu WM 
. €. miior, fcil. . Ci 
Arat. 84, ber Schüge, non e 
: Missgs, 8, um, f. Mitto. ^ 2: 
Mıissvs, us, s. (von mitte) £, q. mif- 
fio, das Bebenlaffen einer Sache oder 


Seríon: baber 1) das Schicken, Abfen⸗ 


dung, 3. €, nünrius venit ephorum (fiat 


ephororum) miſſu, Nep. Agef. 4 * "i 
Sraver.. (mo einige Edd. Fehr Daten d.e 
auf Otbre ber 1c, ,. ober von bcn Ephotis = 


.miffu Caefaris ventitare confueverat, Caef; 


B. G. V,.27: fo auch millu Galbae Vi- 
tellius aderat, Tacit.- Hift. I, 9: miffu 
regis, Virg. Aen. VII, 750. 2) das Wer⸗ 
fen, ber Wurf, 3. €. pili, Liv. VIII, 


79: telorum , Auct. B. Hifp. 17: . 3) ber 
Schuß, 4. €. Ggittae, Lucret. ae 


4) der Bang im Schaufpicle'und bes de 

Tafel, a) der Bang im Gchäufpiele 6 
die Zeit vom Anfange be$ Wettfahrens, 
Fechtens einer Parthey bis su Ende deifels 
ben, ober jedes einzelne Werrfabren,. 
Wertrennen, oder Fechten der Gladbatos 
ven, 3. €, quo facilius centum miflus'per- 


agerentur, Sueton. Domit. 4 med.: tnul- 


tiplicare miffus, "Sueton, Ner. 22: tion- 
nunquam interiefta, per quinos 'miffus, 
venatione, Sueton, Claud. 21 ante med. , 
f. Serv. ad Virg. Georg. 111, 18, wo tt 
(aus bem Varro) faat, das bcr fette 
(welches In ben alten Zeiten der fünf mb. 
swanzigfte gewefen ) miffus acrarius geheis 


fen, weil er in Gelde, bas zuſamen ges 


fdoffen wurde, beflanb. b) ber d 

bep der Zafel i. e. bie Gerichte, bie auf 

einmal aufgetragen merben, eine Tracht, 

3. E. per tres miflus, Capitol. in Pertin, 
32: finguli m:ffus, Lamprid. in Heliog. 


nn Md 2, um, 
von miíceo) zumMifchen dienlich, bamí 
jich beſchaftigend, dahin Hen daher 
ittarius oder Mixtarius, jubfinntive, ein 
Geſchirr, morin a. €. Wein mit Waffer 
vermischt wird, Milhigefchirr, Miſch⸗ 
Lucil. ap. Non. 15 n. 20. 
Mıstuta, MıstHra, (Misdew) Stadt 


dn Lyeaonien, Hierocl. 


— i, Stadt ín Piſidlen, Pto- 
Mis: ffatt miſiſti, Carull. XIII, 14. 
Mıstiım ober Mıxrim, vermiſcht, z. E. 

per venas et viícera miſtim — tenenrur 

cet., Lucret. III, $65. 
Missio ober. Mixvío, ónís, f. von 
miſceo) i. q. miltura, 1) Vermiſchung. 
4,6 


- Ed. Schneider, : 
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i. v. dad Dermifchen, 3. €. aliam mixtio- 
fiem- liabet genus avium , . aliam pifcium, 
Virrav. 1; 4... 2) Vermiſchung i. e. mas 
vermiſcht mirb oder (b, vermiſchte Dinge, 
4. G. ps miltionis, Pallad, ‚I, 34: cine- 
ris, Ibid. Novemb. 7. - 
23 Mis ORA oder MixrÜnA , ae, f. (von 
mifceo) i.'q; miftio, 1) die Vermiſchung, 
«S. &. das Vermiſchen, 5. €. rerum, Lucrer. 
M, 927:. woguenti, Plin. H. N. XIII, 1 
poít init. fe&. 3:  miftura ex aquis cunc- 
tis, Varr. ap: Non. 8 n. 58: daher a) 
-tropifeh ; Dermifchung 7. e. Vereinigung, 
38; €. vitiorum et vircutum , Sueton. Do- 
mir. 3: adligata corpora animarum quo- 
que mixturam fecerant, Petron, 732: ra- 
zam facit mixturam cum. fapientia forına 
à. e, Schönheit, vereintgt | (ib fe(tem mit 
Weisheit, Petron. 94. .b) Bermiichung 
d.e. Begattung, 3. C. Veneris, Lucan. 
^V, " und ohne Veneris, z. €. 
mixtura cüm. fero, 4. E. In nullo 
- geriére. ( beftiarum ) aeque facilis mistura 
‚cum fero (feil. ac in fubus); qualiter 
.matos antiqui Cybridas vocabant, .ceu fe- 


miferos, Plin. H. N. VIII, 53 in. fect.79. 


2) Vermifchung i. e. mas vermifcht wird, 
vermiſchte Dinge, Mirtur, y. €, ea mixtura 
(miftura) palatum, lingua totumque os per- 


,Yricatur,. Colum, VII, $ prope fin. $. 22: 


. quse: cum "fus biberit, (mili miftura vas 
.fuppleatur, Colum; Xll, 10, 2: Hanc 


mifturam. cum in. catillo compofueris, : 


oleum fuperfundito, Ibid. $7 (59) $. 2. 

Misrus oder Mixrus, 8, um, f. 
„Mifceo. 

Misrus oder MixTus, us, m. (von 
mifceo ) i. q. miftio, Dermifihung, à. €. 
feminis, 3. E. ut avitus color primordii 
feminis miltu reddatur nepotibus, Colum. 
VI, 37 med. f. 7 Ed. Gefner,: bod bat 
ut avitus color primor- 
diis feminum mixtus reddatur etc. 


Misa, ae, eine Stadt in Afrika, ndm» 
lich in Africa propria, und amar Zeugi- 


.tana , in der Gegend von Carthago, Plin. 


.H. N. V, 4 poft init, fe&. 3: daher Mi- 
fuenfis, 3. E. Epifcopus, welches Hardouin 


. &Vi&. Vitenf. et e Concil. Carth. anfuͤhrt: 
vbeym Ptolemdus beiót die Stadt Nifua, 


so nad $arbouin unb Cellarius Mifua 
zu corrigicren, 

Mistränı, d, ein Volk in Numidien 
Plin. H. N. V, 4 extr. fett. 4: heißt au 
Mifulami Ptolem.: aud) Mufulani, Tacit. 
Ann. 1I, 52, ober Mufulami, Tacit. Ann. 
IIII, 24. 

Misvs, i, m. eig Fluß in Umbrien ben 
Senogallia, Tab. Peuting. 

Mis, yos, (‚isv) 1) sine Art Staub⸗ 
ſchwamme oder Trüffeln, in Cprenaica, 
Plin. H. N. XVIII, 3 in. fed. 12: xa- 
Reo: jíév , Athen, Il, a1 in. € Theopbr. 


à c 
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a) eine Art Metal oder Mineräle, Plin. 
H. N, XXXIILL, 12 poft init. fe&. 29 ſeq. 
Celf. V, 19 fe&. 8 und 77, vielcidt op 
triol. . Not. Genit. mifys, Scribgn. Lerg.* 
34 unb 240, oder milyis Ibid. 208: qud 
Genit. mify, Celf. VI, 7, 2. Veget. de re‘ 
ver. IIII (VI), 16 unb 19. 

^ Mısynus, i, eine Inſel auf bem mite 
telländiihen Meere bey Afrika in finu der 
größern Syrte, Ptolem. 

Mits, Ad». (von mitis, e) gelinde,' 
fanft, à. €. mite connivere, Apul. Mer. 
X prope fin. p. 255, 4'Elmenh.: mitius 
perire, Ovid. Pont. III, 7, 27: mitius 
ferre aliquid, Ovid. Mer. XV, 495: mi- 
tifime legatos adpellare, Caef. h. G. VII, 


MiírrrtLA, ne, (Deminur. von mitra&) 
i. q. mitra, f. 2) cine Binde, 3. (E. um 
ben Arm, CelC VIII, — extr, 2) 
eine Zaube, fiiüne ü e. vieleicht cine 
Binde um den Kopf, in Gezalt ciner 
Haube: dergleichen trugen. Srauenzims 
mer und oft Junge, galante, Mannsper- 
fonen ober Gtuger, Cic. Rab. Poft. 16, 
Virg, in Copa 1. 

MírrLLiTA , se, f. (von witella) 
vielleicht fcil. coena oder coenae pars, 3. 
€, Indicebat et familiaribus coenas, quo- 
rum uni mitellita quadragies festertio con- 
ftiit, Sueton. Ner. 27, (von mitellicus, 
4, um, i, e. mitella praeditus, crnatus 
cet.), 1. e. eine Benennung eines Zractar 
ments oder eincs gewiſſen Gerichtes, viels 
leicht von mitella, wegen einiger Aehnlich⸗ 
feit, fi le&io certa. Einige leſen mellita 
etc. 

MiTEsco, ére, (von miris) 1) milde 
werden i. e. gelinde werben, bic Rauhlg⸗ 
Écit oder berbca Geſchmack verfferen, 3. €. 
uvae miteícunt , Golum, HI, 1 $. 7, i. e. 
milde werden, reifen: fo auch priusquim 
mitefcant uvae, Colum. de arbor. 8 extr.: 
fo aud) uvas a fole mitefcere tempus cft, 
Cic, ap. Gell. XV, 5 extr.: fo aud) mila, 
Plin. H. N. XV, 14 poft med. fedt. 15 :, 
cornus, prunus, piri, diverfis tempori- 
bus mitefcunt, Colum. VII, 9 med. $. 6: 
fruges, Pacuv. v d Non. 2 n. 358, i. e. 
reifen, eßbar werden: forbum, Varr. R. 
R. I, 68 aud) milde oder weich werden, 
3. €. ervum pluribus diebus madefattum 
mitefcit, Plin. H. N. XXII, 25 poft med. 
fe&. 73: herbae, quae mitelcere flamma 
mollirique queant, Ovid, Met. XV,.78: 
fo auch uvae, forbum, f. vorher: Tales 
aequoreos mitefcere, Lucas. X, 257, 1. e. 
der falzige Geſchmack verliert fi nach 
und nad. 2) gelimde oder fanfr werz 
den, 3. C, hyems mitefcit, Liv. XXIII, 
19: Coclum mirefcit,. Cic. Tuic. I, 23 e 
poeta: jo aud) freta, Ovid. Her. VII, 
179: flamina, Claudian, B. Get. 273: 
anmus, adíeda hyeme, Sil Xy, $02: 

Agno 


: &rop. 1I, 322: 


, Mart. 14: daher tropiſch, nemo adee 
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frigora, Horat. Od. III, 7,94 „discer- 
diae, Liv. V, 17 extr.: iram mirefcere, 
Ovid. Pont..11, 75.79: feditio. Tacit. 
Hift. Il; 38: fada, quibus fledi facile 
et imitelcere poflis, Ovid. Mer. XIII, 
697: . mitefcere precibus, 'Claudien. Eu- 
: pace et otio, Tacit. Hift. 
II, 67: Nsno adeo ferus eft, ur non 
mitelcere pofir, Horat. Epi(t. T; 1, ‘39: 
beber. zahm werden,. 3. €. ferae quae- 
dam nunquam, tuitefcunr, Livy. XXXII 2 
4$: cum in mari vitali totque pifciu 
genera mitéfcant, Plin. H. N;.X, 45 fe&. 
63: labore mitefcat (ana ).— PM. 
tus eft, ut non miteícere polfit,. Horat, 
f, vorher. 
MirukAs oder Mir RA, ne, m. (MI- 
gps) 1) fo heißt die Sonne bep den Ders 
(ccn, Glaudian, in Stilich. T, ?H ‚Stat. 
Theb..!, z30.und Strabo. Auch fehl 
thres ( Má3gzs) dafür, Curt. TIL 11, 12. 
2) ber Maine be$ vornehmſten Prieſters 


- der Qd, 3. Cu. ipfumque Mithram illum 


fuum facerdotem ptaecipuuimm, Apul. Mer. 
XI poíL med. p. 267, 35 Elmmenh,: com- 
plexus Mithram facerdotem ,' Ibid: p. 270, 
13 Elmenh. 20h Schiffſeil oder Tau, 
Ihdor. Ong. XVIII, 4. ,'Nóot. Man 
íbreibt aud)  Mikras, Mitra;* efne. b, 
à. C. Mitram, Stat. Theb. 1; 720; Ek. 
Gronov. 

Mirüxax Dbet Mitrax, Acis, f. cin 
gewiſſer Edelſteig, 3. €. Mithrax'a Perfis 
adcepta elt et rubrimmaris montibus, mul- 
ticolor contra folein varie refulgéns, Plin. 


|. H. N, XXXVII, 10 poft-med. ſect. 63: 


heißt auch Mithtidax‘, Solid. 37 (50). 

Mıtarläcus, a, um, 7. e. ad Michram 
pertinens, 4, E. facra, Lamprid. in Com- 
mod. 9. 


o ! e 
, Mitnrivärkus, a, um, (Mibgda- 


"Tk5) i. q. Mithridaticus, Michrider 


tiſch 3. €; vultus, Manil. V, 510. 
MituripäÄtes, is, m. (MiAgdarys 


tim Name verfchiedener, 1) berühmt i 


Mithridates, der Große, Sonia in 


ons 


tus, der mit den Roͤmern Krieg führte, 


unb ihnen viel zu fehaffen machte, bis er 
vom Gulld und Lucüllus, befonber$ end⸗ 
ih vom. Pompeius zu Ciceros Zeiten 





"überwunden wurde unb fid) felbft erſtach. 


- 


Er Bitte fich zeitig an ben Gebrauch bes 

$ gewöhnt, mefür er ein Gegengift 
ebrauchtes daher ihm das Gift nichts 
chadete, à. E. Profecit poto Mithridates 







faepe veneno, Toxioca ne poffent faeva 


nocere fibi, Martial. VI, 77, 3: Nam- 
que Mithridates, maximus fua aetate re- 
gum, quem debellavit Pompeius: — uni 
ei excogitatum, quetidie venenum bibere 
poe remediis, ut confuetudine ipfa 
nnexiua fieret, Plia, H. N. XXV, a peít 


“ie, 


Mi- - 


.prope fin. det. 8, f. »Mithridares, 
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init. fett, a. Er fol ein Beherrſcher von 
fünf und Zwanzig Nationen ‚gewwefen fenn, 
und alle dieſe Sprachen verflanben babet 

ſAuſtin. XXXVII dnb XXXVIIL. 
Cic. pro lege Manil. ferner Flor. TII, 8. 


"Vellei, II, 18. Gell. XVII, 17. Plin. H. 


N. VII, 24 fe. 24. Cic. Flacc. 17: f$ 
fannt ij Pionbeé fein Gegengift 3. 
Ocius Archigenem quaere, atque 

quod Mithridates Compofuit, fi vis aliam 


decerpere ficum, Atque alias traclare rófas 


CE. e. fi adbuc per annum vivere), fuftín, ' 
‚KINN, 452; > Diefed Gegengift: heißt anti- 


dotum Mithridaticum, Plin.'H:; N. XXIX, 
1 prope-fin. fe&. 8, über antidosas Mitliri- 
datios, Gell, X VII, 16 extr. : oder antidorum - 
legtern / Stelle die 
nad der Duantitdt, 
Mecept, zu 


aredienzich > Dogtr 
ftdt, folglich ein färmiiches 
den; cf. Seren. Sim. 61. 
Plin. H: N. XXI, 8 med, feli, 721.2 
ein gewiſſer bfnaicr unb Zeuge 
den Saccus, Cic. Flacc. 17:^ babér cr 
men Mithridaticum, Ibid. i. e, die vou ihn 
vorgebrachte Sbefbulbigang, ^3) aus Sepa 
m aus fóníslibem Gtamme usb 
reund des Gfatá, Hirt; Alex. 26, 22, 


MIR MES y. ori * in welcher 


728: ihn machte Caſar gum Kbnig obey 


Furſten im Bosporus (CimnieriußY, weiches 
vorher Marnares gehabt pit; did ios. 


MirHalpAxicus, a, um, (MaSgidazte 


.*às) ben Mithridates betreffend . fbm. gea 


bàrig , dahin ſich begiebenb, Mirhridas . 
tif, 3. &,- bellum, Gic. Manil. une 
num, Flor. HiI,. 2: . victoria i.e... über 
ben K. Mithrtidates, Plin. H. N. XV, a$ 
fe. 30:, fo auch criumphus, Ibid. Xll ,.4 
fedt. 9: gntidetui ,- Ibid. XXVILII, x 
Not. 
erimien Mithridatieum, f, Mithridates n. 2. : 
MiT&afpATios aNTIDÓTUS, (MApe 
üdtíos ) i. e. dad Mithridatiſche Gegen⸗ 


gift, Gell., f. Mithridates. 


MixuHRÍDATIUS (0s), a, um, (Mi9gz- 
darses) l.q. Mithridaticus, 3. €, herbs 
Mithridatios (grierbiiche Endung), Plin. 
H. N. XXV, 6 in. fedt. 26, i, e. vom Dis 
thridates benannt,  9Xitbribatikb: — fo. 
aud antidotus Mithridatios, Gell., f, vot» 
ber Mithridatios: daher Mithridotium. 
feil, oppidum), eine Stadt unb Gail 
n Galloardcía ober, welches cinerley, im 


Galatia, Strabo. 


MiTNRıDax, f, Mithrax. 

Mitirico, avi, atuın, are, (von mins 
und facio, ffatt mitem facio) 1) milde, 
weich machen, 3. €. eine Speife, 3. €, 


: cibus mitificatus, Cic. Divin. II, 26, i. e. 
wohl verbaut unb in Milchfaft (chylus) 


vermandelt: — pinguefícunt er plenilunio 


magis, quia no&e fidus tepido fulgore mi- 


Wear (eR. Die Gdaltbícre), Phin. H. 


N, 
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Vill, jr in. fe&. jo, i. e. milder, weis 
der, folglich ſchmackhafter macht. 2) 
milde, gelinse, fanie machen, 1. €. ho- 
mines, Gell II, t2 pott med.: Mole 
zahm machın, z. €. elephantum, 3. €. 
capti (elephanu) selerriine wmirtificantur 
‚hordei fucco, Pliu. H. N. VUI, 7 extr, 


7. eis 
.. Mirírícus, a, um. (von miris und fa- 
io), 1).gelinb ober fauft sad. 2) 
. , selinde, 4. E. inens , Si . Xll, 
.474: vapores, Prudent, Hamart. 963: 
quam (ultrisem neceffirarem ) ;ille facict 
“wirificam, Apul de muado zu Ende i. e. 
mitigabit.. . | . 
..'MirícABiLIrzn, Adv. (won Adieg. 
‚mitigabilis, das nicht vorfommen möchte, 
“aber vou mirigo berfommt) oder, Miri- 
QANTER, Adv. (vom Pa-ticip. mitigans, 
des Verbi mitigo, are) gelinde, lindernd. 
Erkered ſteht Coel. Aur. Acut. IN, 4: 
Sete flieht Ibid. Tard. V, t. 
i 


tríoXrio, Önis, f. (von mitigo) fins . 


‚derung, Milderung, Cic. Orar. lil, 30, 
Auct. ad Her. IIlI, 37. . 
.-MiTícATivus, a, um, (von mitigo) 
-mildernd, lindernd, j. €, curatio, Cod. 
; Aur, Acut. I, $. ' 
| ,MiricATÓnius, &, um, (vof mirigo) 
mildernd, linbernb, 3» €, urinam red- 
"dere, — habetur, Plin. H. N. 
!XXVllt, 6 med. fe&. 17. ; 
Míiríco, avi, atum, ate, ffatt mitem 
ago (j. e. facio», 1) milde (milder) oder 
elinde oder gelinder machen, i. e. einer 
Sache bie 9taubigfeit, Schärfe und Härte 
benehmen, à. €, fruges, Cic. ap. Non. 4 
n. 293, 3.0, reif machen: — cibum, Cic. 
Nat. D. II, 6o, i. e. milde oder weich mas 
chen durch Kochen oder SDraten: — dura 
faxa leone (i. e. pelle leonis) porrecto, 
‚Martial. VIII, 44, 2, i. e durch Unterles 
gung einer Loͤwenhaut zum Gigen weicher 
und bequemer machen ; agros, Cic. Nat. 
D. Hl, «2. Horsr. ner Il, 2, 186, 8. e. 
locker machen, folgt d fruchtbarer machen : 
arbores (ylveitres, Plin. H. N. XVIl, t0 
med. fed. 12: amaritudinem frugum, 
‘3. €. Admifcetur huic (fecali) far, uc mi- 
tiget amaritudinem eius, Ibid. XVIII, 16 
poft init. fed. 40: cervicum duritias, 
' ]Bid. XX, 22 prope fin, fe. 92: febrem, 
uintil. I, 17 ante med. 5. 9: dolorem, 
Cic. Artic. IIT, 15 poft init.: labores, 
Cic. Orat. il], 4: — tormina, Plin. HM. N. 
XX, 23 ante med. ſect 96: 
. pur fandlio, Turpil, ap. Non 4 nm. 293, 
i. e f[opfen, idblagen, gleichſam w 
flopfen: vina diluezdo. Plin, H. N, XIIII, 
prope fin. fe&. a9, milde machen, fchmächen, 
dünn machen: aud 3abm machen, báns 
digen, besábmug, j. €. rabiem fuum, 
Ibid. X, 63 prope fio. íect, 83: pilos de- 
trahit e$ mitigat, Ibid. XXXV, 9 ante 


amdritudinem fru 
: 16, f. votbet; 


tt. 2) topi 


ber. 


.Meiopv P, €. minuere) 


fo aud) ca- . 


 de&rina, Cic. Mur. 29: 
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med. fe&. 19, i. e. dünner machen; ani⸗ 
mal, Senec. Benef. I, 3: feritatem ani- 
walium, Plin. H. N. XXIII, 17 extr. 
fe. 102: «orminá, Plin. H. N. f, vorher: 
morbum temperantia, Plin. Epift. I, 14: 
febrem quiete, Quintil. Il, 17 f. vorber: 
um, Plin. H. N. XVIIT, 
celerem, Cie. f; vorher; 
labores, Cic. f. votber: iram, Ovid. Trift. 
HL, 6, 15:° aures elephantorum sd fonum 
notum, /. €. ume Cure. VIII, t4, 

, milde oder gelinde eMr 
fanft machen, ?. e. mildern, lindern, bes 


ſanftigen, beraßigen, 3. €, animum ali- 


Cuius, Cic. Balb. 36: aliquem, Cic. Mur. 
31. Cic. ad Diverf. 1, 9 extr. VI, 4 med. 
Cic. Leg. II, 24. Virg. Aen. V, 78,: tri- 
ftitiam et feveritatem, Cic. Qrat. ll, $8: 
invidiam, Ibid. 75: aures alicuius (aver- 
fas ab audiendo), Quintil. XII, 1:  Isbo- 
res, Cie. Orat. UI, 4: dolorem, Cic. 
Attic, lI, 1$ poft init. f. vorher: mor- 
bum temperantia, Plin. Epift, [, 12 pott 
med.: febrem quiete, Quintil. II, 17, f. 


‚vorher? tormina, Plin. H. N. XX, 15, 


f. vorher: - amaritudinem frugum, f. vors 


Mıriro, are, —— vocem actedi- 
lae, 4. €. Matutinali tempore tunc miti- 
laps, Audt. Carm. de Philom. 16. 

"Miris, e, (nad Vo. Etymol. von 
1) mild, gelind, 
í. e. nicht hart, nicht raub, nicht ſcharf, 
3. €. von Srüchten, Obft, Wein c., 4. E. 
poma, Virg. Eel. I, 8t: forba, Petrén. 


. 13$: luccus(herbarum), Ovid, Met. XIII, 


699: uva, Virg. Georg. I, 448:  vinde- 


"mie, Ibid. II, 522: Baschus (i. «. vinum, 


irg. Georg. I, 344: ramo mitis olivae, 
Ovid. Mer. Vil, 277, entweder megen bes 
Deld, das die Dinge gelinde madt, oder 


wegen bed Oelzweigs, der ein Bild bc 
: $riedens Ihr folglich die Ganftheit der Ge⸗ 


mütber befördert: daher tropiih, Tku- 
eydides fuiffet iaturior et minor, Cic. 


. Brut. 83: daher mitis fura fuftibus, Plaut. 


Mil. V, 31, i. e. meih von Schlägen. 
2) mild, gelind oder loder, fruchtbar, 
. E. folum, Horat. Od. I, r8, 2. Stet. 
Sylv. Ill, 5, 795 fo auch ora; Stat. Sylv. 
L ı, 102. 3) gelind, fanft, ruhig, 4. €. 
fluvius, Virg. Aen, VIII, 88, 3. e. Jacft 
fließend, ruhig fließend: fo auch E cre- 
das labi (fluvium), ripis tam mitis opacis 
— ducit lympham, Sil. iilf, 85: — mitius 
pelagus, Senec. Thyeſt. 589: auch fanit, 
gelinoe, unſchaͤdlich, 3. €. involvere viía 


. elt mitis flamma comam, Sil. XVI, 121, 


i.«. ohne das Haar ju verbrehnen. 4) 
mild, ſanft, gelino, gürig, 7. e. nit 
firenge, nicht fpróbe, nicht bart ober raub, 
3. €. animus, Cie. Invent. I, 2 und 55; 
oratio, Cic. Sé. 


né&d.9: homo, Plaut. Truc. IH , 3. 
liómo 


\ 


* 
L 
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. homo mitiffimus, Ciz. Cat. III, $: nihil 
tam vidi mite, nihil ram placatum, quam 
tum meus frater erat in fororem tuam, 

. Cic. Attic, V, 1-ante med.: verba, Hirt, 


Alex. 70:. verba lenia miti fono, Tibull. 
1, % (8), 2: fervirium, Propert. Il, 16 
(20), 20: — dare alicui confilium ite, 


Ovid. Trift. 1, 5, 5$: malum, Lucil. ap, 
Non. 4 n. 293: «um videam mites holli- 
bus efle deos, Ovid, Pont. Il, 1, 48:  mi- 
tius exfilium,-Ovid. Trift. II, 185: dolor 
mitior, Cic. Tufc. II, 22: poena mitior, 
Quintil. VI, 4 5. 16. Liv. 1, 28: miriffi 
ma, heißt die Goͤttinn Themis, Ovid. Mer. 
1, 335, 5. e. gütigfte Zbemi$: Mite deum 
! Mt deorum ) numen Bacchus peccalle 

acentem Reftituit, Ibid, XI, 134, tmo mite 
deum numen (att mitis deus ſteht; wo 
man nicht etwa fo Interpungiren will: 
Mite deum numen (fcil. e(t): Bacchus 
erc.: Heinſius mill (ejen Mitre reum nu- 
men etc.: Andre wollen deus (c(en. , Auch 
von Zhieren, zahm, (anft, 3. €. taurus, 
Ovid. Met. il, 680. Not, qud) mit dem 
Yccufativ, 5. €. nec Mauris animum mi- 
tier anguibus, i, e. radone animi, in aui- 
mo, Horat. Od. III, 10, 18: auch mit 
dem Dativ, 3. E. hoítibus, Ovid., i, e. 
in hoftes, ſ. vorher: fe auch poenitentiae 
mitior, i. e, gelinder gegen die Reuenden, 
Tacit. Agric. 16, Nor, Mite, abverbialis 
ter, f. Mite: 

Mitiıssımz und Miıtius, Adv, f. 
Mite. : i 
Mitiusctıvus, a, um, (vom Compar. 
irior, mitius) etwae gelinder, 3. €. 
ebris, Ceel. Aur. in praef. 


. MiTAA, ae, f. (mirga) (ít eine Kopfbe⸗ 


. beduna, vornehmlich des Srauenzimmers, 
Ovid.. Mer. XIII, 654. Ovid. Faít. 1L. 
669. WIL, 517. Propert. III, 5. 70. Iu- 
venal. 11], 66: qui primus mulieres luci- 
da vefte pinxit, capita earum mitris ver- 
ficoloribus operuit, plurimumque picturae 
rimus contulit, Plin. H. N. XXXV, 9 
in. fe&. 35: daher batte G(obius, als er 
ch ín weiblicher Kleidung in den Gottes⸗ 
ien der Bona Dea magte, eine mitram 
"auf, Cic. Harufp. 21: auch ber jungen, 
gafanten Mannsperfonen oder Stutzer, 
oder Wolüfklinge, ober weibifcher Manns⸗ 
erfonen, Lucret. III, 1123. . Virg. Aen. 
Ill, 216. Stat, Theb. VIIII, 795. Martial. 
11, 36,3: fotrug Hereules ben ber Omr 
phale eine, 3. E. crimen mitra repreflit, 
Senec, Herc. Oet. 375: unb Barcchus, 
Propert. Ill], 2, 31. Senec. Hippol. 756 
unb Oedip. 413. Stat. Achill, I, 616: 
folglich eine Haube, bie am Kinne zuge 
bunden wurde, Virg. Aen. VIII, 616, cf. 
Virg. Aen. MILI, 216... Vieleicht beſtand 
biefe ganze Haube, mie aus Mitella zu 
éblic&en, aus einer breiten Binde, ble 
ell, lat, Wört, 


"bere mich nicht am Geben, 


nas —MITTO. 65; 


ben Kopf haubenfbrmig bedeckte/ unb mü 


Bändern am Sinne zugebunden ‚wurde, 
Elnige halten c8 für cine Muͤtze por Hut 
f. Setv. ad Virg, Aen Ill, 216; onff 
trugen. fir cbenral bie Sobler ,.. Porvgier 
(Virg. Aen. IIIT, 215. VIHI, 616), tà et. 


-(Claudian: in Stilich. I, 156. Plin. H. N 


VI, 28 prope fin. feQ. 32. Solin. 31), 
unb andere Afiatifche Völker: folglich 
auch Wannsperſonen. Nor, Mitra, ae, m, 
oder Mitras, ae, f.. Mithras. 

Mıraas oder Mıraa, ae, m. f. Mie 
thtás. : 
‚Mirrätus, e, um, (if eigentlich Par 
tieip. von dem fonff ungewöhnlichen Verbo, 
mitro, are i. e aliquem uiitta initruere 
etc) cine Haube (mitra) aufbabenb ; 3. €. 
Arabes mitrati, Plin. H. N. VI, 28 prope 
fin. fe&. 32: Non hic Cinypbius canerur 
Ammon, Mitratum caput elevans arenis, 
Sidon, Carm, VIIIT, 204. 
. MıTRÖLA ae, f. (Deminut. von mitra 
i. q. mitella) i. e. eine fleine Haube ober 
Binde, Hdubchen, 3. €. alba quai mi« 
trula lineatus ferpens, Solin. 27 (45. 

Mi110, mifi, mium, 3. (nad). Voff, 
Etymol. von etw f. psSón ua I; €. mitto, 
miffum facio, dimitto) heißr Aberhaupt, 
ich faffe jemanden (etwas) achen ober von 
mir. gehen , es geſchehe mit unſer beyder 
Willen oder "bloß. mit. meinem Willen. 
Alfo 1) geben laffen, langſam oder fchnell, 
da es dent auch zumeilen laufen laſſen 
oder bloß laſſen (fcil. geben re.) fich übers 
fegen läßt, 5, C. fag mich fort (gehen), 
ich in ben Fluß [affen, ben Krug ins 
Baffer laffen ıc., 3. €, equum per ignes, 
Horat. Od. IIII, 14, 24: curas ex anie 
mo, Liv, XXX, 2, 7. e. aus den Gedanken 
laffen : ' curam de pectore, Virg Aen. VI, 
85: aliquem intro, hinein gehen laſſen, 
Plaut. Truc, III, 2, 43, mo mittin’ (7. e. 
mitrisne) me intro hatt mittesne). (febt ; 
fo aud) intro mirti, Ibid. 19, i. e. hinein 
gelaſſen werden, binein geben, ebet gehen 
dürfen: exercitum inermem mittere, ges 
hen laffen, fort [affen, Liv. VIII, $1 
initte me, i. &. [aß mich Heben i. e. bins 
erent. Ad.V, 
2, $. Plaut. Mil. III, 2, 75: pullarium | 
in aufpicium, Liv. X, 40: hofte e ma- 
nibus, Liv. XXII, 3. XXXIL, 9, oder de 
manibus, Liv. XXI, 48: certamen mani- 
bus, Liv. XXXXIIII, 36: cf. Manus: 
fo aud equos (ín Schauipielen), Ovid. 
Am. IH, 4, 66, Varr. L. L. llfl, 32 poft 
tied., 7. e. gehen oder laufen Taffen te. 
quadrigas (In Schauipielen), Liv. VIII, - 
40. XXXXV, 1, i. e. fahren laffen, gehen 
faffen : de(ultotem, Liv. XXXXIII!, 9 
Hygin. fab. go extr, #. e. reiten und feine 
Künfte feben laſſen: aique (e vinculis), 
Liv. XXXVII, 6o, gehen laſſen d. e (o6 
laffen; luna initiit fucei in verras, Clc. 


9 Q. " Nat. 


, 
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Nat.-D. It, 40, laßt gehen, wirft ıc.: 
aliquem ad mortemn, Cic. Tufc. 1, 41, oder 
morti, Plaut. Capt, IIT, 5$, 34, in den Tod 
gehen Laffen i.e: toten [affen oder tödten: 
aliquem in foveam, ſtuͤrzen, Liv. VIII, $: 
iliquem ‘in negotium — Cic. Rab. 
Pott. 2, i. e. handeln laſſen, Beſchaͤftigung 
mit Handeln ibm. acóen: fe, i.e. ſich mor 
bin laffen, berablaffen, ipringen, gehen ic. 
J. E. fe in aquas, Ovid. Am. III, 6, 80: 
fe ab alto faxo, Ovid. Mer. XI, 340: ali- 
quem ex arce, Ibid. VIN, 250: corpus 
(situ ad terram, herabfpringen, Virg. Aen. 
ll, 566: feinaliquem, Cic. Mil. 28, los⸗ 
acben auf 16.2. fe in medium,  Quinril, 
Xl, 1 poit med. /$.'54: fe in foedera, 
. Virz. Aen. XII, 191, fith einlaffen oder 
' machen: aliquem in poffeffionem, Cic. 
Quint. 26, in ben Beſitz laſſen 7. e. Beſitz 
nedmen faffen: legrones fub iugum, Cic. 
Offic. III, 30, pder fub iugo, Liv. III, 29; 
i. e. unter den Dueerholze (f. Iugum) 
burchkriechen faffen oder durchlaffen: mir- 
tere in fuffragium, Liv. Ill, 64. XXXl, 7 
unb 8, i. e votieren laffen, zum Botieren 
chen laffen: iudices in confilium, Cic. 
Verr. T, 9, 2. e. die Richter die vorgetras' ' 
gene Sache überlegen unb fodann barüber 
vötleren laſſen: fo auch deos, Plin. Pa- 
neg. 67: mittere lares (i. e. domum) fub 
titulum, Ovid. Remed. 502, i. e. ein Haus 
zum Verkaufe (ober. Miethe) anfcblagen, 
ausbiethen: aliquem in arma, Ovid. de 
nuce 110, i. e. geben laffen, ſenden: ali- 
quid in literas 2. e. literis mandare, Vo- 
ifc. in Tacit. 1. Lamprid. in Alex. Sev. 
8: aliqüem in vaftum fcribendi sequor, 
ropert. 111, 7 (9), 3: aliquem in fabulas 
fermonesque, Quintil. Declam. XII, 8, 
i. e. ind Gerede bringen: fo auch mittere 
in ora populi, in fabulas, Ibid. XVIII, 5, 
i-e. unter das Volk bringen re. aliquem 
in iambos mittere i. e. incitare, abripere, 
4. (€. me quoque tentavit in dulci iuventa 
fervor, et in celeres iambos mifit furentem, 
Horaf. Od. I, 16, 35. g geben laſſen, 
i. e. zufrieden laffen, 3. €. cutem, Horst. 
Art. 476, i. e. div Haut neben oder zufrits 
den laffen, von ihr ablaffen: fo auch ali- 
«quem, gehen oder zufßeden Taffen , 7. e. 
nicht hudeln, Plaur. Men. V, 7, 11. Te- 
rent. Ad. V, 2, 5: ' fo aub facere ali- 
quem miffum, Cic. Offic. IIl, 31 extr. 
äwenmal, und Terent. And. V, 1, I4, ge 
ben oder zufrieden laffen. 3) geben laf: 
fen, i. e. etwas ſeyn [affen, tnterlaffen, 
übergehen, mit bem Uceufativ, mit dem 
Snfinitiv, mit de, mit quod cet,, 3. E. 
ambages, Liv. XXXIIII, 39: haec omnia 
mitto: illud dico, domínum expulfum 
effe erc, ; Cic. Quint. 27 extr.: proelia, 
Cic. Mur. 15: mitte precari, 7. e. ne pre- 
«aris, neli precari, Ovid. Mer. III, 614: 


à 


MITTO. 9% 


mitte fe&ari, Horat. Od. 1, 38, 3 i. e. ne 
feceris, noli fectarit fo auch cetera mirte 
lequi, Ibid. Epod. XIII, 7: . mitto illud 
dicere: illud dico, eum etc,, Cic. Quinr. 


27 extr,: ınirte male loqui, Tetenc. And. 
V, 3, 3: maledicta, Terenr. Ad. V, 3. 9t 


mitte iltgec, lbid. $2: — mitto de melle; 
Cic. Vérr, 11, 74: de parte; Cic. Pif. 20 
poftmed.: initto alia, quae Audio, multa, 
mitco furta, Cic. Attic. VII, 2 prope fin.: 
mitto, quod invidiam — fubieris, Cic. ad 
Diverf. XV, 4 poft med.- $. 27, i, e. ich) 
übergehe, daß du .: fo auch Mitto 
(Al. omitto", quod — offiruntur: mirtoj 
quod cenfent erc. Plin. Epift. VIII. 6 poft 
init. $: 4: fo auch mifTum facere aliquid 
i. e. fenn laͤſſen, unterlaffen, überaeben, 
f. €, ut haec miffa faciam, Cic. Roic. Am. - 
45: iram facere miſſam, Terenr. Hec. V; 
2, 14: horum agrorum millos faciam 
quáeflus, Cic. Verr. I1, 44:^ auch heißt 
inittére feyn laſſen, i. e. (id) nicht darum 
befämmern, nicht achten, nicht verlangen: 
fo aud) mitfum facere aliquid, 5. €, ho- 
nores, Cic. Sext. 66; doch fanns auch ſeyn 
zufrieden la(fen, i. e. nichts darnach fras | 
gen c. 5 am Ende iſts eins: auch heist 
mittere feyn laſſen, fahren laffen, endi⸗ 
gen, 3. €. odium mittere ac finire, Liv. 
XXXX, 46: timorem, Virg. Aen. I, 203 
(267): certamen, Ibid. V, 286 und 546: 
fo auch facere millum aliquid. i. q. mitte- 
re, 4. E. iram millain facere, Terent. Hec, 
V, 2, 14: amorem, Ibid. lll, 3, 48. 4) 
geben la(fen, i. e. von fi laſſen, z. S 
Soldaten, i. e. abdanken, entlaffen, 3. C. 
milites, Liv. XXXXIII, 14 unb 15; ſo 
auch millum facere, 5, E. Auct. B. Afric. 
54 vos miflos facio : IP auch uxorem 
miífam facere, Suet. Calig. 25, von fij. 
laffen, folglich fib von. ihe ſcheiden: fe- 
minam mittere, Plaut. Poen. Prol. rco! 
fo auch fenatum, £. e. von einander acben 
laffen, Caef. B. C. I. 13: fe auch praero- 
rium, ben Kriegsrath, Liv: XXI, 54: bas 
der manu Gi. e. aus feiner Gewalt) mir 
tere, f, Manumitto ober Manus: lidtores, 
Cfc. Attic. VIMI, 1 med. $5) geben lafs : 
fen, von fid) laffen oder los faffen, im 
Sveybeit (emen, 3. €. mitti eum iubere, 
Liv. XXXVII, 66: daher manu mittere, 
f. Manumitto und Manus: fot dud) miſ— 
fun facere, z. E. eum ftatim miffum feci, 


" Caef. in Cic. Epift. ad Attic. VIII poft 


Epiít. 6: qnin miffum (eum) fieri iuberet; 
Nep.Eum, 11. 6) ane oder von fid) ober 
jemanden erwas laſſen oder geben laffen, 
3. €. fanguinem, Celf. I], 10 in.: und 
alicui, Ibid. i. e. Blut laffen, 9fber [ais 
fen: und tropiſch Ader Laffcn, a. €. ut 
— medicus —; fie Appius (Claudius, 
Sanduogt in Efliclen vor den Cicero), cum 
d£ aßargisews previnciam euratit, fangui- 

: nem 
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wem (huic .provincise) miferir, quidquid 
potuir derraxerit, etc. , Cic. Attic. Vl, & 
oftinit. der Provinz Ader gelaffen , à. -e. 
e geichröpft, bie Einwohner ín. Armuth 
verfest, ihnen vieles geraubt bat 10. :. fo 
auch mittere fanguinem invidiae, tropifch, 
bern Meide Aber Toffen, i. e. ihn vermins 
been, 54. E. miflus- eft fanguis. invidiae 
fine dolore, Cic. Attic. I, 16 poft' med. p. 
$17 Ed. Erneft. noviff. i. e. der Neid gegen 
uns (ff gemindert worden, ohne unfern 
Schaden (dolgre) 10.2 florem amittere, 
blühen, Bluͤthen treiben, ober Dervots 
bringen, 3. @. Prima album florem mittit 
cum purpureo, Plin. H, N. XXHIT,-9 
poft init. fe&. 38: fo auch florem pur- 
ureum, bid. XX, 23 prope fin. fedt. 99: 
o auch folium, 3. €, Folium quaedam ab 
radice mittunt, quaedam a cacumine, lbid. 
XVIII, 7 ante med, fect, X, 53 radices, 
Wurzel treiben, Colum. II, 18 extr. Ed. 
Gefn. , i50 jedoch Ed. Schneid. emixtit ffatt 
aeque mittit hat: | fuccum fanguineumy 
Plin. H. N. XXV, 6 extr. fell. 32: vo- 
cem, Cic. Sext. 19. Liv. IIT, 38. -XXX, 


Ià. XKXV,.32." Lucret. IH, 945, eine. 


Stimme oder einen Laut von-fich gehen 
laffen i. e. (id etwas verlauten laffen, 
fagen, einen Laut von -fih geben: vox 
de quaeiturä nullaınifla eft, Cic. Flacc. 3 


in. 2: e. man fat feinen faut gehört, e$. 


iff nichts davon getebct worden, feine Ers 
wähnung geſchehen ter: ſo au 
nem, Caef. B; ©. 1, 2: daher geben oder 
von fic geben, 3; €.- fignum, «in Zeichen, 
4. €. tiinoris, Caef. B. C. I, 71: 


feben, Blut ober etwas dem Blute Achns 
liches von fich geben : 


Verr. I, 26. Terent, Heavt. IM, 4, 14: 
legatos ad. aliquem, Caef. B. G. I, 27. 
Cic. ad Diverf. XV, 4 polt init. $.5: ali- 
cui aliquem auxilio, Caef. B. G. 1, 18: 
literas, Cic. Attie.-V, 21 in: literas ad 
sliquem, Nep. Att. 20. Cic. Attic. VI, $ 
poít med. : alicui literas obviss, Ibid, VI, $ 
poít init.: Caefaris literarum exemplum 
tibi mifi, Ibid. VII, 23 extr.: librum ad 
aliquem, Ibid. VIII, 12 extr.: ober alicui, 
Ibid.: auch fehlt vor qui der 3tecnfatip, 
à. €. mifi qui hoc ei diceret, ffatt aliquem 

mifi, qui cer., Cic. Phil.I, 5$: mifimus, qui 
' folverct pro ve&ura, Cic. Attic. I, 3: aud) 
folgt berSlecufattv mit dem Infinitiv barauf, 
3. €, legatos nd me mi(it, fe — veptu- 
rum, Cic. ad. Diverf. XV, 4 ante med. 


$. 9, wo man bic Worte qui dicerent bens | 


fen muß: ſo auch nuntios mitterent, fe 
premi, Liv, XXIII, 7: auch folgt ut, 
menn cin Verlangen angezeigt wird, 3. €, 
literae miflae, ut — dicerer, Liv. VIII, 23. 


So auch miffum facere gatt mittere feit; 


or&tio-. 


ſignum 
fanguinis, Lucret. ], 881, i. e. blutig aus⸗ 


vocem , |. Vorher, 
7) wohin geben fa(fen oder ſchicken, ſen⸗ 
den, abfenden, ((E befannt : aliquem, Cie 
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Fen, 3. €, coliortes miffas facias, 7. e; mir 
tas, Pompei. ad Domit. in Cic; Epift. ad 
Attic, VIII poft Epitt. 2: ferner luna mit: 
titlucem in terras, Cic., f. oben, Not, 
Auch folgt der Infinitiv ſtatt des Supim 
oder flatt-ad feq. Particip. z. €, mifie 
orare, Terent. Eun. III, 3, 22: Scamper 
in Oceanum mittit me quaerere. gemmas, 
—— U, 13 (16), 17: — namque 
O fenior, te quaerere miflo, Retulerar 
Neftor, Ovid. Her. I, 37: Ego hu: 5 
fum ludere, Plaut. Caf. III, 5, 48: "^ Nam 
parafitum mifi Coriam petere argenrum, 
Plaut. Cure. I, 3, $0:  baber a) zufene 
den, eingeben, 3. €. alicui mentem, Virg, 
Aen. XII, 554. ^ b) fhreiben, benachs 
richtigen, einem fagen laffen (fcil. epi- 
ftolam oder nuntium), mündlich oder 
fohriftlich, 3. €. Curio mif, ut medio hoc 
nos haberetur, Cie. ad: Duverf^XVT, 9, 
i, e. babe tbra geſchrieben:“ foatit) Quid? 
tu me hoc tibi mandaffe exiftimas, ut mihi! 
vadimonia dilata, Chrefti cómpilationem, 
mitteres , Cic. ad Diverf. 11, 8 in., i, e. 
überichreiben fofiteff :- nunquam ad füo- . 
rum quemquam literas mifit, quin Attico: 
mitteret (i. e. fcriberet), quid ageret, in- 
primis quid-legeret, Nep. Att.20 : ^ mir 
tere alicui falutem; Ovid. Tritt. V, Ir t 
mandeta, Próperr. TIHI, 3, 2: miſit Brua 
tus ad me, per literas purgat Cabfarem de 
interitu. Marcelli, Cic, Attic. X'il, ro, 
i. e. geichrichen, ober jemanden (mit ciz 
nem 95riefcy am mich gefcbidit; id cuius- 
modi fit, ad me mittas velim, Ibid. i!IIy 
11. €) verurfadben, machen, erregen, 
3. €. funera Teucris, Virg. Aen. XII, 
619. $) wohin gehen laffen, werfen, 
fchleudern, abfchießen, 3. E. pila, Caef, 
B. C. ll, 91. Ovid. Falt.- fIT, 104: tore 
menta, Caef. B. C. II, 9: III, 51: telum, 
Ibid. H1, $1: Raftam, Ovid. Met. X], $: 
fagittam, 8. €. quantum femel ire milla 
fagitta poteít, Ibid. VIII, 696: «nec lon» 
gius abfuir índe, quam quantum vovicg 
mittere fuhda poteft, Ibid, $34, wo man 
lapidem verfichen fann, €. e: neun Schleur 
derwürfe meit: lapides, Petrog. 90: pa». 
nem, Brod vorwerfen, geben, Phaedr. I, 
23, 3: talos, Horar. Sat. 11, 7, 17:  lu- 
cem in terras, Cic., f. vorher: ^baber 
canem, Suet. Ang ir 1. e. einen ungluͤck⸗ 
lichen Wurf im Würfelfpiele: auch wers. 
fen, ftürsen, 3. €, aliquem ex arce, 
Ovid. f. oben: fe ab alto faxo, Ovid, f. 
oben: aliquem in foveam, Liv. VILT, 5. 


'9) teopiih, wohin geben laffen, oder 


wobin bringen, wobin. fegen, wohin 
legen, 3. (€. manus ad arma, Senec, de 
iri I, 2 extr.?. pira in vafculo, Pallad. 
Febr. 25 ante med.: cinerem in dolio, 
Ibid. Octob. 14: fert miffos parella cibos, 
Ovid”Faft. VI, 315, i. e. impofiros. to) 


tropiſch, schen da(fen oder fallen laſſen— 
P € 
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3. €. lucem in terras, Cic. f. vorher: ro- 
fam, Ovid. Faft. V, 360. Not. (a) milli 
flatt mififti, Catull. XIII, 14:  mittin' 


flatt mittisne? Plaut. Truc. Hl, 2, 43.. 


(b) miffus hat alle gedachte Bedeutungen 5 
man fast aber auch indgemein aliquid. fa- 
cere millum, hominem facere miflum, rem 
miffam cet., ſtatt mittere geben laffen, 
unterlaffen, von fid) Ic(fem, los laffen, 
etwas feyn la(fen, unterlaffen oder übers 
eben, zufrieden laffen, wie bereits anges 
Ahrt worden. (c) auch laßt es fich übers 
feren geben, 3. E. fignum, Caef., f. vors 
ber: panem, Phaedr., f, vorher, 
Mıtürus, f, Mitylus. 
MiTvYLEnE, es, undMıTYLänae, arum, 
MirvAsun Strabo) die Hauptſtadt in der 
nfel £cábos, Geburtsort des Philoſophen 
. Pittacus, des Aleaus und der Sappho, 
der Singul. lebt Plin. H. N. V, 31 prope 
fia. fedt. 39. Mela 11, 7 ante med. Horat. 
Od. 1,7, 1. Liv. XXXVII, a1. Plural. 
Cic. ad Diverf. IIII, 7 poft med. Caef, B. 


G. III, 102, Plin. H. N. XXXII, 11 Bob 


med. fect. s3. (Nor. Man fihreibt au 
Myul.). Daber ı) Mitylenaeus, a, um, 
(oder Mytil.) dahin gehörig, ba Beau, 
aus oder in Mitplene, Mirylenifch, 3. 


Diophanes Mitylenaeus, Cic. Brut. 27: 


mango, Martial. VIL, 70, 9: triremes, 
Liv. XXXVII, 12 : larebrae, Lucan. V, 786: 
vulgus, Ibid. VIII, 109: Mitylenaei , die 


: Einwohner, Liv. XXXVII, ar. Nep. Thraſ. 
H. N. V, 30 poit med. fedt. 33. 


4. Plin. 
Not. et adoptatum patricium a plebeio, 


Gaditanum (i, e. Balbum) a Mitylenaeo: 


^ (f. e Theophane), Cic. Attic. VII, 7 poft 
(ed.: ber Theophanes, ber Freund des 

Pompejus, mar aus Mitylend. 2) Mi- 
tylenenfis, e, i. q. Mitylenaeus , Tack. 
Ann. XIII, 53. 

'"MirYnvs, MitvLus ober Mvritvs 
oder MuruLovs, i, m. (fcheint ein lateini⸗ 
fhes Wort zu ſeyn, wenigſtens fagt Athes 
ndus IJ, 8, die Römer hätten die Mus 
fief, die tellina heiße, jurAov genannt) 
eine Muſchel oder Gattung Mufcheln, 
Plin. H. N. VIII, $1 poft init. fedt. 74. 
XXXII, 9 poft jnit. fe&. 31. Cato R. R. 
158. Martial. III, 59, 4. Horat. Sat. II, 
4, 23. 

Mirvs, yos oder yis, ein Fluß in Mas 
eedonien, etwa an ber Gränze Theffalicns, 
XXXXIII, 7. | 

MıÜruSs versus, (uelougos erixos) i.e. 
ein Hexameter, ber am Ende flatt des 
Spondeus einen Jambus hat, Terentian. 

aur. , 

MixTARIUS, Mix r10, MixTURA, Mix- 
zus eet., f. Miftarius, Miftio ect. 

Mızazı, orum, eine Nation binten in 
Aſien, dflich von Cufíane, à. €. Sufianis 
ad orientem vcrfus iunguntur Oxii latro- 
nes et Mizaeorugy quadraginta populi li- 


f 
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berae feriratis, Plin. H, N. VI, 27 med, 
fed. 31. — 

Mizacvus, i, i. q. Minizus,: Ofobt ít 
Galatíen, Tab. Peuting. 

Mızı, orum, cin doppeltes Bolf, maio- 
res und minores, in Arabien, Plin H. N. 
VI, 28 med. fe&. 32. 

\Mnas f. i. e. Mina, Plin. H. N. XXI, 
34: f. Mina. 

- MNasÉas, me, (Mv«sías) ein Name 
mehrerer: 3. E. fo beißt ein Schriftiicher 
aus Miletus, der von der Landwirthſchaft 
und einen Periplus geichrichen, Varr. A.R. 
], t, 9. Colum. I, 1, 9. Plin. H. N. 
XXXVII, 2 extr. fedt i1, 

MsNaAsiTIMUS, i, ein berühmte: Maler, 
Plin. H. N. XXXV, 11 prope fin. fed. 
XXXX, 42. \ 

Mnason, onis, ein Färft (tyrannus) zu 
Elatca in Phocis, unb ficbbaber fchöner 
Kunſtwerke, 3. €. Gemälde, Plin. H. N. 
XXXV, 10 poít med. fe&. XXXVI, 19 


and ar. 


- Mnasyrıon (um), i, Ort auf der Ins 
fel Rhodus, Strabo. 

Mnemion, i, (Mornagzev) cin Vorgebir⸗ 
ge in Africa, unb zwar in Troglodytice, 
Ptolem. 

Mn£mon, Önis, (uwwijpuv) 3. e. memor, 
1) eingcbenf, — 9) ein gutes Gedachtniß 

bend: ‚daher Arraxerxes Mnemon, ein 

erfifcber König, Nep. Reg. 1: hieß mes 
gen feines vortrefflichen Gebächtniffes fo. 

Mn£nöninss, um, f. die Muſen, (weil 
fie Zöchter der Muemofyne find), Ovid, 
Met. V, 268 Ed. Heinf. et Burmann., mo 
ditre Edd. Maeonidas haben. — 

MuEmÖSYNE, es, dl (Mwpuecivu) f. e. 
memoria: if die Mutter der Diufen, 
vom Jupiter, Cic. Net. D. III, ar. 
Phaedr. III, 18. Apollod. I, 3, 1, Zochter 
des Uranus unb ber Erbe, Apollod I, r, 
3: daher natae Mnemofynes 7. e. Mufae, 
Aufon. Epift. Il, 64. Not. Mnemofynae, . 
arum, die Muſen, à. €, Mnemofynarum, 
Aufon. Idyll. XI, 30, to Andere, z. €. 
Heinf, ad Ovid. Met. V, 268 leſen Mne- 
monidarum, ffatt Mnemonidum: und. fo 
bat auch Ed: Toll. 

MnEmösYnon oder MnzmosYneM, i, 
n. (Mynuoovvev) Ci Denkmal, ctas zum 
Andenken, Catull. XII, 13. - 

MNE£SARCHUS, i, (Myseapxos) 1) ber 
Dater bed berühmten Pothagoras, nad) 
Apul. Flor. 2 pott ined. p. 351, 20 Elm. 
unb Diog. Laert. VIII, 12° ach 2tnbern 
heißt er Demaratus, 2) ein gewiſſer Stois 
ſcher Philofoph, Cic. Orat. I, 11 unb 17. 

MuzsiLÉos, ein Sohn des Pollus von 
ber Phobe, Apollod. III, 11, a. 

MwE£sirHÉus, i, (Mvyzidsos) Y) cin 
gewiffer Arzt, Paufan. in Attic. poft med, 
p. 35 Wechel. und Plin, H. N. XXI, 3 
poft med. (cà. 9 Hard., mo aͤltere Edd. 


Mne- 
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Mneftheus haben, 2) ein tetuer Mas 


[er aus Sienon, Plin. H. N. XXXV, 11 
prope fin. fet. XXXX, 42. ! 
Mw&8TER, éris, m. (munorng) Y) i. e. 
procus, Hygin. fab. 126 zmegmal: iſt das 
Griechiiihe pv»erso. 2) cid Mannenas 
tie, 3. €, M. Lepidus Mnefter, ein Jans 
tomimiſt, Suet. Cal. 36 unb 57: auch cin 
Anderer, Tacit. Ann. XIUH, 9. 
MxsstHezus (jwenfplbin), &i und_8os, 
ein Trojaner und Abkoͤmmling des Affaras 
cus, begleitete. ben Aencas anf feiner See⸗ 
reiſe, und nahm Antheil an den vom es 
neas anacítellten Wettſpielen; er fol der 


Stammvater der Menmiihen Samitie . 


fepn, f. Virg. Aen. V, 116 feq. XII, 127. 
Hyyin. fab. 273. 

MwzsTRA, ne, (Moferga) eime von bes 
Danaus Töchtern, die ihren Bräutigam 
aud) in der Brautnacht tötete, Apollod. 


u IL,-t, 4. 


Mu£vis, idis, w. (à Mysvis. Aelian. 
Hift. enim. Xl, 11. Plutarch. in Ifidor. et 


Ofir.37 unb Strabo XVII) ein Gott der 


Steappter, ber in Geftalt eines Ochſens zu 
eliopolis verehrt murbe, ober ein von 
ihnen göttlich verehrter Ochfe, 3. E. ubi 
n Seliopolis) fuic Mnevidis regia, Plin. 
P N. XXXVI, $ extr. fe&. X11H, 2. « 
MwiAka, Ctabt in Mauretan. Caefar. , 
Prolem. | i: — 
 Muizos, i, Stadt iu Galatien, f. Mr 
nizus. 2 
Mösiıss, e, (von moveo) beweglich, 
leiche zu. bewegen, 3. E. turris," Liv. 
XXl, 11: oculi, Cic. Nat. D. II, $7: 
fupercilia hemini, et pariter et alterae mo- 
bilia, Plin. H. N. XI, 37 arse med. fedt. 
$1: sequor, Ovid. Her. II, 124: penna, 


Qvid. Art. I, 62: .folia, Ovid. Am. II, 


5, 3$: nervis mobile fignum, Horat, Sat. 
11, 7, 82: mobilior aer, Lucret. IIII, 344: 
mohilior fervor, Cic. Nat. D. H, xri: 
mobiliffimus ardor, Ibid. : daher mobiles 
res, bey Juriſten, bewegliche Dinge oder 
Sausgerärhe, i. e. mas nicht wand s 
wieth » und nagelfeh iſt, folglich. fortacs 
ſchaffet ober fortgetragen werden kann, 
z.E. Dieb, Gekd, Kleider 10, , Ulpian. in 
Pandeét VE, 1, 1. XXH, 1, 1 in. Paul. 
lbid. XXXXII, 2, 3 poft med. $. *3: fo 
auch Singul. res mobilis, $. €, Si res mo- 
bilis petita fit, erc. Paul; Ibid. VI, r, 10: 
daher wackelnd, nidtfeft, a. ©. dens, 
y. €. remedium ad dentium (ſtatt dentes) 
roóbiles firmandos, Plin. H. N. XXI, i 
poit med. fe&. 10$: ſo aud & mobiles 
.fint (dentes), Bid. XXIIII, € prope fin. 
4e&. $9: daher 0) beweglid), biegfem, 
lenkſam, reisbar, &.. €. aetas, Virz. Ge. 
IJ, 165: mobilis prece, Senec, Ocdip, 
992: populus mobilior ad. cupiditatem 
agn, Liv. Vl, 63 gens ad omnem auram 
fpei mobilig, Liv. KRVIHI, 3 exty. 2) 


‚ııo: hora, Senec. Hippol. 1141: 
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ſchneu, behend, J. E. ingenium, Vitruv. 


V, 7 extr.: fum pedibus mobilis, Plaut. 
Mil. III, 1, 36: venuti, Ovid. Her. V, 
cur- 
fus, Ibid. 416. 3) unbejtánbig, veráns 
derlich, 3. €. ingenium, Salluft. lug. 46 
$0) und 66 (70), i, e. veränberliches 

aturell: 
(121)2 Galli ſunt mobiles in confiliis 
copiendis, Caef. B. G. III, $: animus, 
Cic.ad Diverf. V, 2 extr.: caduca fem- 


per et mebilia haec effe duxi, Cic Dom. 


$8: mobilium turba Quiritium, Horat. 
‘Od. T, 2,7: populus, Nep. Timoth. 3. 

MöstLiTas, atis, f. (von mobilis) 1) 
Beweglichkeit, $. E. animalis, Cic. Nat. 
D. II, r$: linguae, fic. Orat. 1, 28, 
i.e Fertigkeit, Schnelligkeit: daher das 


voluntates regiae, lbid. 113 


Wackeln, 3. E. ber 2dbne, 3. €. Radix - 


decoda (ſanat) furfures capitis et den- 
tium mobilitates, Plin. H. N. XX, 21 poft 
init. fe. 84. 2) Veränderlichfeit, 3. E. 
hominis, Cic. Phil. Vll, 3: fortunae, 
3.&. Hastam profperas tamque inopinatas 
res confecuta eft fubita commutatio, quod 
fortuna fua mobilitate, quem paulo ante 
extulerar, demergere eft adorta, Nep. Dion. 
6: ingenii, Salluft. lug. 88 (93): vulgi, 
Tacit. Hift. IIl, 8. 

MósfiiTzR, Adv, (von mobjhs) bes 
weglich, mit Beweglichkeit, fdnelt, 
j. E. palpitare, €ic. Nat. D. II, 9. 

MösitiTo, are, (von mobilis) Y) bes 
weglich machen, à. €. nde aer: inde 
omnia mobilitantur, Lucrer. IIII, 249. 2) 
ſchnell machen, 3. €. laetitia me mobili- 
tat, Caecil. ap. Non. 4 n. 300. 

Moca, ae, (Mixa) Gtadt in Arabia 
Perraea, Piolem. et Numus Antonini Pii 
8p. Patin. 

MociLLA, se, cin tbmijder Zuname, 
E €. Iulius Mocilla, Nep. Att. 11, wo 

inige Moracillam leſen wollen fatt Mo- 
cillam. 

Mocosvs, a, um, (vot müsos irrifor, 
cavllator) fpórtifb ; ſcheint bis ist nicht 
vorzufommen: aber Einige mollen Cic. 
Artic. I, 13 ante med. (cavillator genere 
ido morofe) mecofo ſtatt merofo, unb. 
—5* XI, 3 extr. wo die Worte find: 
efle hanc inotioſam actionem, mocolam 
(att inotiofam [ejen. 


» 


MopAcaz, arum, ein Bold im afíatis - 


ſchen Garmatien, Ptolem. - | 
MönftkäsiLıs, e, (von moderor) was 
fld) mäßigen käße, gemáfigt, 3. C. 
Nox et amer vinumque nihil moderabile 
faadent, Ovid. Am. I, 6, 59. 
Möpfränsn, inis, 2. (von moderot) 
i. q. moderamentum, 1) das, womit man 
etwas Lenft oder regiert, 3. €. innixus 
ptoderamine navis, Ovid. Met. XV, 726, 
Steuerruder: — capiat iius moderamina, 
lbid. Hl, 644, * c. ftp ein Anderer dee 
Steuer⸗ 


6351 MODERAMENTUM-— MODERAT. 


Gteucrmann: fo auch equorum , 5 €; 
currus rogat ille (Pha&thon) paternos, In- 
que diem alipedum jus er modersmen 
«quorum ,. Ibid. 10, 48, i. e. die Zügel; 
Do) f. das Folgende: daher Lenkung, 
Regierung, 3..€, equorum, Ovid., f. 
vorher: rerum, i. e. des Staats, Ovid. 
Met, VI, 677: ingenium e(t, quod eger 
moderamine noftro, Ibid. XIII, 361. 2) 
ein Maͤßigungsmittel, 3. C. invenire, 
Cod. Theod. XI, 30, 64, ein Mittel ober 
Temperament -teeffen. Nor. moderamen 
inculpate rurelae, i. e die Nothwehr; 
ſcheint nicht vorzukommdafur ſteht 
aber moderatio inculparae tutelae, Cod. 
idt VIE 4 1. 

MópÉnAMENTUM, i, ». (von moderor) 
d. q. moderamen, 4. €, modetamenra vo- 
cum, Gell, XIll, 6, i. e. adcentus. 

MSDERANTER, Adv, (von moderans) 
mit Mäßigung, 3. €, quis hahere: pro- 
fundi Inda manu validas potis. eft mode- 
ranter habenas? Lucrer. II, 1095. Com- 
par. moderantius fol ftchen Ovid. Mer. I, 


$10. Ovid. Arr. Il, 353. Ovid. Ponr. Hh 


8, 71: aber bic Edd. 1 


baten insgemein 

-Anodoratius. * oT 
Mópb£nArEr, Adv. (von moderatus, a, 
" wm) mit Mäßigung, gemdfigt, 5. €. 
aliquo uti, C:c. Offi. 11, $:. uti rebus 
fecundis, Liv. XXX, 42: dicere; Cic. 
Font. 10: omnia humana ferre, Cic. ad 
Diverf. VI, 1 med.: ius dicere, Caef. B. 
C.1H, 20: infequi hoftem, Hirt, B. G. 
VHI, 12: moderatius. Cic. Fin. I, 1 und 
Cic. Orat. $2. Ovid. Met. I, $io. Ovid. 
Art. II, 353. Ovid. Pont. I, 3, 71: mo- 

deratiffime, Cic. Leg. IN, $. 


MóÓbÉnATIM, Alv. (von moderatus, a, 
um) i. q. moderate, z. S. quaecunque dies 
mnaturaque rebus Paulatim tribuit, modera- 
tim crefcere cogens, Lucret. I, 324. 

MöpE£rärtio, Ónis, f. (von moderor) 
bie Maͤßigung, 3. &. im Zorne und in 
dir Begierde, im Reden, im Eſſen und 
Trinken w.,3.€. populi, Cic. Orat. Il, 
9: animi, Cic. Senec. 1: dicendi, im 
Sieben, Cic. Manil. 16 und Ayr. IL, 1 
hominis, 3, €, nofira, à. €, Laerari te no- 
ftra moderatione et continentia video, Cic. 
Atmc. VI, 2 ante med.: collegae, Cic. 
Sext. 33: | fi meam cum in omni vita tum 
in dicendo moderationem modeftiamque 
eogneftis, Cic, Phil. II, $ in.:' Veri etiain 
fimile iflad eft, qui. fir temperans, quem 
Graeci eagvova adpellane, eamque virtu⸗ 
tem seufeocUr»» vocant, quam foleo equi- 
dem tum temperantiam tum moderationem 
adpellare, nonnunquam etiam modefliam, 
Cic. Fin. Ill, à in.: moderationem in. Ci» 
bo adhibere, Celf. Iit, 19 poít med.; 
auch von ber Witterung, $i5e oder Kälte, 
j. €. conflagare terras necclit e(t a tanris 
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ardoribus, moderatione et temperstione - 
fublata, Cic. Nat. D. Il, 35, i. e. Sm A8 is 
gung, Milderung: daher 7) die regels 


"mäßige Einrichtung oder Beſchaffenheit, 


— 


z. €. numerorum, Cic.-Orat. I, 65: rei 
familiaris, Cic. Dom. 59, mo es auch Maaß 
ſeyn kann: continentiae, Cic. Offic. IH, 
25 extr. Not. moderatio inculparae tute- 
lae, die Nothiwehr, God. Tu: VIII, 4, r. 
2) Regierung, Regulierung, 3. €, mune 
di divina in homines moderatio, Cic. Nat, 
D. ill, 35: omnia in unius poteltate ac 
moderatione vertentur, Cic. Verr, AG. I, 
7 extr. 3) das Maaß, 3. G. definita 
moderatio rei familiaris, Cic. Dom. $8, 
f. vorber. 

MÓnÉRATOR, Óris, m. (von moderer) 
1) der etwas máfiigt,: das rechte Mars 
beobachtet oder beobachten (dí, Maͤßiger 
A. E. irae cet.:- daher 2) ber eine Gade 
gehoͤrig einrichtet, ber etwas reguliert, bie 
rnt oder tegiett, der Regierer, z. E. 
fol moderator dierum, Cic. 'Tufe. I, 38; 
moderator arundinis, Ovid. Mer. VIII, $56, 
ber Gier: equorum, Ovid. Mer. IH, 
245, leil. der Connenpferbe, 2. e. Phoͤbus; 
Ipfe tamen velox celerem fuper edere cor- 


pus Gaudet equum validisque fedet mode-. _ 


rator habenis, Tibull. HII, t, 225:  ara-! 
tri, Lecret VI, 125t, fo heißt der Steuer» 
mann moderator fcil. navis, Ovid, Fait. 
Mj, 593: iuventae, i. e. Pchrer, Martial. 
II, 90, 1: ineflein hac coelefti domino — 
reftorem et moderatorem, Cic. Nat. D. It, 
35: genttum, 3. €, populus Romanus, 
paulo ante gentium moderator, exurus 
nnperio, gloria, iure, agitandi inops etc., 
Salluft. in Orer. Lep, adv. Sull, ante med, 
$. 11. p. 919 Core: Tyrii moderator 
aheni, i, e. (drbcr, Stat. Sylv. 1, 2, t$2: 
moderator ineuntium cerramina virorum, 
Plin. Paneg. 13: vitae, Nazar. ia Paneg. 
ad Conitanein. 1$. . 
MóÓpÉzATRIX, Icis, f. (von moderor) 
1) bie etwas mäßigt, tYáfigerinn, 3. €, 
teımperantia elt moderatrix omnium. com- 
motionum, Cic. Tufc. V, 14, mo e$ auch 
Regicrerinn ſeyn fand: illaee anus fihi 
inoderätrix fuit, Plaut. Cift. I, ^, y 2) 
Aegiererinn, Reguliererinn, 3. €. mate+ 
rise, Cic. Nat. D. Ill, 39: fattorum, 
Cic. Phil. V, 18, officii, Cic. Flacc. 24 : 
commotionum, f, vorber:  no&is mode-. 
ratrix Cynthia, Star. Theb. X, as 
MoperÄrTus, a, um, f, Medero. 
MoDzanus, a, üm, neuerlich ,'igiq, 
unb Modernitas, atis, find fpdtere Wörter, 
f. Du Fresne Gloffar. ' 
MóbÉno, avi, atum, are, (von modus) 
i. q. moderor, 1) máfigen, 3ábmen, 
voci, Plaut. Mil. II, 2, 115: neque rvum 


'te'ingenium moderat, Pacuv. ap. N.«. 7 


f. 23 10b 36, und Cap. 4 n. 379: 


te née, 
moderat metus, Acc. lbid. 


2) vegulies 
ven, 


- 


,9n.7t: 
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zen, einrichten, à. €, et pro qualitate 
perfonarum et adio formarur et condem- 
natio moderatur, Paul. in Pandc&. Ill, 5, 
is: ita res moderetur, ut cer., Ulpian, 
jh Panded. Xlll, 3, 39: daher Modera- 
tus, 2, um, ficht insgemein abjective, ges 
mißigt, das rechte Maaß balrend oder 
bgobadpteno, regelmäßig, gehörig eine 
gerichter oder beichaffen, von Menſchen 
unb Dingen, 3. €, fenex, Cic. Senedt. 4: 
Anores, Cic. ad. Diverf. XII, 37: cultus, 
Cic. Divin. I, 29: convivium, Cic. Mur, 
6: orum, Cic, Brut, 2: oratio, Cic. 
Orat. Jl, 8, i e. regelmäßig: ventus, 
Ovid. Trift. III, 4, 54: homo, Cic. 
Font. 14. Cic. Tufc, III, 8: do&rina, 
Cic. Mur..29: conltantia, Cic. Tufc. II, 


. 8: Caefar fuir moderatilfimi fenfus, Plane. 


in Cic. Epift. ad*Diverf. X, 24: : homo 
mo.eratior, Cic. Balb. 4:  moderatiores 
pudore ac temperantia, Cic. Manil. 22. 
MÖDEROK, atus fum, ari, (von modus) 
einer Sache ein Maaß fegen, 3. €. Non 
vinum homini fed vino homines moderari 
folent, Plaut. Truc. III, 3,.57: daber 
1) cin Maaß legen, mäßigen, 5sábmen, 
à. €. irae, Liv. illl, 7. Horat. Epift, I, 
2, 59: linguae, Plaut. Curc. IIII, 1, 25: 
animo et orationi, Cic. Q. Fr. 1, 1, 13: 
fortunae fuae, Liv. XXXVil, 3$: animos 
in fecundis, Ibid. XKXXIl, 62: gaudium, 
Tacit. Ann. Il, 72: duritiam legum, 
Suct Claud. 14: . pretia, Ibid. Demtt. 7: 
«ui QQuinto filio) moderabor diligentius, 
Cr. Attic. V, 20 extr., 3. e. mäßigen, 
zaͤhmen; bod fann có auch heißen regies 
res, 2) etras acborig einrichten, regus 
lieve, lenken, regieren, 5. E. equum, 
Lucret. V, 1297. Caef. B. G. IlHl, 33: 
curſui, Tacir. Ann. Il, 70: fe moderari 
et regere, fenatum fervire populo, cui po- 
, pulus ipfe moderandi et regendi fui pore- 
arem, qua(i quasdam habenas , tradidif- 
fer? Cic. Orat. 1, $2 extr.: oratio fibi 
ipfa modererur, lbid. HI, 48: confilia 
offivsio, Cic. Fin ll, 24: omnia, Cic. 
Acad. II, 27 extr, Cic. ad Diverf. 11, 
7: res rulticas, Cic. Verr. IH, 98: na” 
vim, Cic. Invent. H, $1: 
tioni, Cic., f, vorher: cui moderabor, 
Cic., f. vorher: «uxoribus, Cic. ap Non. 
maria, Cic. Nat. D. III, 39, 2. e. 
reateren: auch in aliquo (i. e. in Anfes 
bung ꝛe. oder bep 106.) 3. E. ceterum in 


utroque magis ftudia partium, quam bond: 


aur mala fua moderata (funt), Salluft. Luz. 
73(76) $.3 i.e. rewnarunt, valuerunt, 
i. e. ben benden (Männern) thaten, in 
Anichung des Haffes negen den einen, unb 
der Gunſt negen den ?Inbern bie Neigun— 
nen der Partehen mehr (oermecoten mchr) 
alsihr einnes Gutes oder Boͤſes (Fehler). 
Nor, Particip. Moderatus, gemäßigr, f. in 
Modero ! 


animo et ara- 
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Möprste, Adv. (von modeítus, a, um) 
1) mit Maßen, mir tizáfigung, 3. €. 
ber iSc, Begierden 1. , à. €. infolen- 
tiam continere, Cic. Agr. T, 6: rebus fe- 
cundis modelte uti, Liv. XXX, 42: 
nificus, Horat. Sat. T,'2, so: lingua ug, 
Ovid. Faft. II, 607: obviam progredi, 
z. €. progreditur intrepide (ad pugnandum 
cum hofte); modefteque obviam, Gell. VIII, 
I1: vivere, Plaut. Perf. III, 1, 18: Ro» 
inam venire, Cic. ad Diverf. XIII, 14* 
aliquid ferre, Terent. Phorm. I, 3, 18: 
cum modelte fiunt, Cic. Attic. VIEL, 19 
in.: modeltifiime vivere, Varr. ap. Non. 
I n.274: ut dignitate a me data quam 
modettiflime utare, Plin. Epift, I, 19, 3: 
auch mäßig, 3. C. guaterna cochlearia 
eumplera modeflius, Pallad. O&. XIHI, 
1$: daher 2) befcheiden, fittfam, 3. €. 
terram intuens, Terent. Eun. Ill, 5, 32: 
qui modelle paret, Cic. Leg. II, 2:  ten- 
tare, Ovid. Pont. I, 2, 67:  modeftlius, 
3, €. parcius er modeltius praerentanda 
elt iudicis mifericordia, Quintil. IIT, 1 
ante med. $. 28: in convivio liberi veltri 
modeftius (ffatt modeítiores) erant, quam 
spud principia, C. Gracch. ep. Gell. XV, 
i3: 
ftius iffes; Et modo dixifTes, Lesbi puella, 
vale, Ovid. Her. XV, 99:  modettiffime 
uri dignitate, Plin. Epi(t,, f. vorher. 3) 
nad unb nach, à. €. Et quidem partes 
modeéfte distraxerat, Tacit. Hift. II, 68 in. 
fi le&io certa. 

Mönsstia, f. (von modeltus, a, 
um). I) die Maͤßigung in feinen Begiers 
den, Cic. Tufc. tl, 8. Salluft. Car. ir. 
Audt. ad Herenn, III, 2., Tacit. Ann. lii, 
12 unb $6: baker tropifch, hyemis, Ta- 
ci, Ann. XII, 4, i£. e. Gce(inbigfcit des 
Winters: daher Eingezogenheit, 3. €. 
vacui inodeftra lecti, Stat. Sylv. I, 2, 163, 
i. e eheloſer Stand. 
in feinem Betragen überhaupt, da man 
die Gefege und den Wohlftand beobachtet, 
keinen Stolz dußert, Sittſamkeit, Des 
fbeidenbeir, Cic. Pbil. I1, 5. Cic. Pif. 4. 


Liv. VIII, 7 extr Nep. Agel, 4 und öfter, . 
3) das gehörige Berragen in allen Dins 


en, ba man AÄlles zur rechten Zeit und 
m rechten Orte tbut, nach dern Vegriffe 
der Stoiker, 3. Hac autem fcientia 
conünetur ea, quam Gráeci svra£íay no- 
minant, non haec, quam interpretantur 
modeftiam ;- quo in verbo modus inelt, 
fed illa eft sdm ix, in qua intelligitut or» 
dinis obfervatio, Cic. Offic. I, 40 in. 4) 
die Schaam, Schamhaftigkeit, 3. €. 
culpae, Stat. Theb. li, 232: daher Eh rs 
liebe oder Ehre vor der Welt, 5. €. ne- 
que fumtui neque modeltiae fuae parcer?, 
Salluft., Cat. 14. 
mittelmáfige oder nicht fonberlid)e 25es 


fchaffenheir, z. €, er ille (Tiberius, re- 
cufans 


6364 


mu-- 


Si tam certus eras hinc ire, mode- : 


2) bie Mräßiaung 


s) Mittelmaͤßigkeit, 


“ 
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‘eufans adcipere imperium) varie differe- 
bat de magnitudine imperii, fua mo- 
deftia, Tacit, Ann. I, 11 von feiner Un: 
vermögenheit, Schwäche 3. e. daß er zu 
ſchwach fep, die Regierung zu übernehmen 
und zu verwalten 1c, 
MopzsTiwus. Herennius Modeftinus 
ein Juriff, Lamprid. in Alex,. Sev. 68. 
Dickes von ihm fieht in den Pandect. 
M&pastyus, a, um, (sen modus ) (ff, 
ber in allen Dingen das schdrige Maak 
beobachtet, (i in feinen Begierden 
indfiget: daher 1) máfig in feinem 
Betragen, firtfam, befcheiden, ;. €. 
confuies, Cic. Sen, Red, a: 
Attic. II, 1 med.: | mulier, Terent. Ad. 
V; 8» 7: oculi, Ovid, Am. II, 4, 11: 
vultus, Ibid, I, 4, 15: fervitig, a. E. 
Rari per Italiam Caefaris agri : odeita 
fervitia: intra paucos libertos domos, 
Tacit, Ann. HII, 7, mo es Einige durch 
pauca erfífren; mores, ‚Cic. Planc, 1: 
rex modeitor et probior, Cic, Attic. X, 
7: modeltior epiftola, Cic. ad Diverf, 
III, 13 extr.: homo modeftiffimus, Cic. 
Arch. 5: * plebs modeftifima, Cic. Agr. 
IL,. 31, de beicheiden , (ti fich betraz 
gend. Auch máfig, aemáfigt, t. e 
meter zu groß noch zu Elein, weder au 
vicl noch ju wenig, z. E, Amant mo- 
deftas ivrigationes s. e. modicas, Pallad, 
in Febr. XXV, 14. 2) befceiden i. e. 
fib im Sorne máfigenb, fanftmüthig, 
gelaften , à& €, O modeftum ordinem, 
ic, Verr. I, 47: fo auch modeftior non 
ero, Cic. Attic. X, 5. 3) gütig gegen 
Andere, à. C. pauperibus modeltus, 
Plaut. Trin. IIl, 1, ı2. 4) ebrbat fich 
betragend, tugenbbaft, ordentlich le: 
beno, (ittíam, 3. &, videas dolere rebus 
flagitiofis modeftos, Cic. Amic, 13: fo 
auch homo, Cic.,. f. vorher: mulier, 
Terent,, f. vorher: mores, Cic,, f. vote 
ber, mie denn Manches von oben hieher 
gehört, 5) mittelmäßig, wenig, 3. €, 
derviua, Tacit. Ann. III, 7, bod) erfidz 
ven es Andere gemäßinn , beſcheiden, 
fittíam , welches beſſer ſheint; irrigatio- 
i modeítae, mitte[md&ig, mäßig, Pal- 
ad., f. vorber. Not Modeítus als ein 
sömifcher Zuname, à, €, Iulius Modeftus, 
Sueton, Gramm, 20. 
Mopiacvs, i, ein Berg tm Galatien, 
k e: in Magabam moptem, qui nung 
odjacus dicitur, Rufus Feitus 11. 
,MopiAwA, Stadt im glücklichen Aras 
bien, am Arabifchen Meerbufen, Ptolem, 
: Möodläuıs, e, (ven modius) cin tb» 
mihes Sacs (Scheffel ober modius) ente 
E und, * E. aula (fatt olla; Plaut, Capt, 
» 4: " 
Möpiärio, Ónis, f weit ungemöhns 
Behen Verbo modio, ar, 4, 4, meri 


homo, Cic.: 
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frumentum modio etc., welches aber som 
modius iit ,, ba$ Meſſen oder das ti2aaf 
nach roͤmiſchen Scheffeln (modiis), 3. &. 
fi quis calculus modiationis dicatur tem- 
peitate maris perriífe, Cod. Iuftin. XI, $,. 
6: quam modiationem iugiter civibus 
noftris debere conferri, hac lege fanci- 
mus, Ibid. XI, 24, 2: Cum non fru. 
mentum fed pecuniam fenori te adcepiffa 
ad lezes, ut certa modiatio tritici prae- 
ftaretur; ac nifi is modius (ua die fuiffet 
oblarus, menfurarum additamentis etc. 
Mönpice, Adv. (von modicus, a, um) 
1) mit dern aebérigen Maafe, mir ges 
bóriger tidfigung, y. C. facere, Cie 
ad Diverf. III, 4 poit med.: agere, Ibid. 
XNI, 9: dicere, 3. €. quamquam a me 
timide modiceque dicetur, Cic. Sull, 
29 in.: fe recipere, (iv; XXVIII, 15: 
diflerere, Salluft. Iug. 111 (119j:^ fper- 
nere libertatem, Liv, XXIII, 25: mos 
dice decet, fcil. geftire, Plaut. Mil. IIII, 
5, 15: modice et modelte vitam vivere, 
lbid. Perf. III, 1, 28: modice ferre, 
Cic. Phil. XL, 3. Cic. Brut, 1. Cic. Fin, 
I, 14, mit Mäbisung ertragen 3.8. geo 
lafien. 2) auf die gehörige Ars, 5. &, 
ut ii$ modice ac fcienter utantur, Cic, 
Orat, 5, 29: fpernere libertatem, Liv., 
f. vorher: modice decet, Plaut, f. 
vorher, 3) mäßıg ij. e. wenig, nidt 
fonderlich, mittelmäßig, z. €. Minae Clo- 
dii modíce me tangunt, Cic. Attic. IE, 
19: imodice vinofus, Liv, XXXXI, 43 
modice locuples, Liv. XXXVIII, 14; 
torus modice iriftratus , Sueton, Aug. 73. 


Möpiczırus, a, um, ( Deminut. vom 
modicus, a, um) febr mäßig 5. e. nicht 
ſonderlich, z. ©, culcita, Sueton. Ner. 
48. extr. 


Möpievus, a, um, (ven modus) 1) 
mäßin in einer Gace i. e das Mach 
babend ober haltend, gemaßigt, 3. €. 
modici fuimus jmo3£sr«.. Cic, Attic, III, 
$ med,: — vir modicus feveritate, Tacit, 
Ann, VI, 30: (foemina) modica, cultu, 
Plin. Paneg, 83: modico gradu ire, 
einen mäßigen Schritt geben, nicht. zu 
geſchwinde, Plaut, Poen. III, 14, 19: 
pauca et modica differuit, Tacit. Hiít. 
Hl, 42: feveritas, Cic, Sene&. 18 extr. ; 
quac cum populo agentur, modica funto,. 
Cic. ieg. III, 1& eleg. XH Tabb., i. e. 
nicht übertrieben: — modicis conviviis de- 
lectari , Cic, Senect. 13.: potiones, Cic, 
Divin, I, $1: Quibus ingenium animi 
utibile, eff modicum et fing vernilitate, 
Plaut, fragm, Bacch, 4: . Andromache, 
Ovid. Art, H, 646, 1 e, von mäßigen 
Groͤße folglich wicht au avo& i daher ges 
májigt in feinem Betragen, befcheiden, 
j &, modicos efle, Salluft, %5 (87) v 
domi modicus, lbid, éà (69): | ins 
d Ä genium, 
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genium, Plaut., f. vorber. 2) mäßig 
$. e. ziemlich, 3. €. medicum quoddam 
sorpus, Cic. ad. Diverf. V, 12 ante med. 
$. 12 i. e. ein ziemliches Buch. 3; mágis 
$. e. mittelmäßig, 3. €. genus dicendi 
modicum, Cic. Orat. 21: (o auch me- 
dius iije, quem modicum voco, Ibid. 28: 
corporatura peceris,/ Colum. VI, 2 extr. 
oauli, Plin, H. N. XI, 37 ante med. left. 
$3: modici hominis altitudo, ibid. 
XIII, ı ante med. fed. 3, ein mäßiger 
Dienfh f. e. von mäßiger. Höhe oder 
Größe: eques, Tacit, Ann. I, 73, 4. e. 
von mittelmäbigem Anfehen ober uümftdnz 
ben. 4) mäßig ?. e. nicht fonderlich, 


ſchlecht, geringe, wenig, klein, 3. €. 
pecunia, Cic. Parad, VI, 2: . tempus, 
Quintil.], 2 med. $, 12: fo auch mo- 


dico tempore, Ibid. XII, tt, ı5: acer- 
vus, Horat. Epif. II, 2, 190: lapilli, 
Heine Steinen, Patron. fragm. I, 9: 
valide et inodica et illuftria, Cic. Orat. 
U, 32: Graecis hoc modicum eft, Cic. 
Fin, II, 19, i. e. bey den Griechen iſt das 
indfig 4. e. nicht haufig: murus, Ovid, 
Met. VIII, 620, Much mit bun, Genitiv, 
3. €. modicus virium, Vellei. IL. 12, ftatt 
viribus: fo auch modicus originis, Ta- 
cit. Ann, VI, 39: pecuniae, Ibid. IIl, 
72: vot, Si. V, 14. Daher modice 
cil. tempore in furzer Zeit, , €, mo- 
dico rezrefla, Apul. Mer. I poft med, p. 
112, 20 Elmemh.: (p auch modico prius, 
kurz vorher, Ibid. ante med. p. 10$, 19 
Elmenh,: fo aud) modico ante, furj 
„vorher, Ibid. Flor. III ante med. p. 154, 
a8 Elmenh : aud fteht fecus überflüßig 
babeo, à. Q. modico fecu& progreffus, 
je. ein wenig weiter gehen, Ibid, Met. 
I poít med. p. 112, 16 Elmenb., -to0 
man nicht etwa fecus durch mebr erkldren 
will, bod) iſts "E nicht nétbig. 
Yu) kann man, ohne tempus zu vers 
fcben, modicum erklären | ein wenig, 
etwas Weniges, 3. €. modicum progredi, 
ein wenig weiter geben, à. €. medicum 
te. ptogrefTam textrices orabunt anus, 
Apul. Met. V] poft wed. p. 180, 38 El- 
meah.: , daher modico cin wenig, 3. €. 
regrefla, Apul., f, vorher; modico ante, 
Apul., f, vorher: — modico prius, Apul. 
f. vorher: fo auch polenrae cafeatae offu- 


am mödico grandiorem in convivas ' 


semulus contruncare geítio , . Apul. Met. 
I poft init. p. 103, 34 Elmeah.: doch 
E Ed, Oudend. pelentae cafeatae modico 
ecurius offulam grandiorem etc, 
Möpiricärio, Önis, f. (von modi- 
fico) die Abmeffung einer Sache, 3. €. 
verfus, &, €. verfuum lex ac modificatia 
Senec. Epiit, 88 poit ini,; verborum 
Gell, X, 3 poit med, 
MöniricÄToR, Óns, w. (von modi. 


fico) der einer Sache das rere Maaß 


Gell. I, 1, f. auch Modifico, 
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$i6t, fic abmifit, folglich gehörig elnrich⸗ 
tet, 3. €. tibicen omnis voculae melleus 
modulator et idení omnimodis peritus 
modificator, Apul. Flor, I ante med. p. 
ie Elmenh. oder p. 407 Vulcan., i, e. 

uficus, 
omnis modi peritus modificator. 

Möpisico, avi, atum, are, 
modus und facio) i. 
gehörig abme(fen, à. €, Sylben, bie zu 
einem Verſe gehören ꝛe., daher modifica- 
tus, a, um, à. (€, verba modificata, Cic. 
Parti. 5: membra, Cic. Orat. Ili, 493 
celeufma, Sidon, Epift. VIII, 12: que 
relae lufciniarum, lbid, VIII, 2. 2) ein 
fHaaf fenem, mäßigen, 3. €. corpora 


e, (von 
q. modificor, 1) 


,neque tam bruta quam terrea, neque tam 


levia — fed modificata utriusque rei par- 
ticipatione, Apul. de deo Socrat. poft 
med. p. 47, 7 Elmenh., 3. e. tempe- 
rata. 

Möpiricor, atus fum, ari, 
modus und facio) i. q. modifice, r) abs 
meffen, à. E. Comprehenfa autem 'men- 
fura Herculani pedis, quanta longinqui- 
tes corporis ei menfürae conveniret, fe- 
cundum naturalem membrorum omnium 
inter fe competentiam, modificatus eft, 

2) mäßia 
gen, ein Maaß femen, 3. €. defideriis 

iberorum, Apul. Mer, XI poft med. p. 
267, 1 Elmenh.: orationi, Ibid. Flor. 
prope fin. p. 355, $4 Elmenh.: auch 
ohne Cafum, $3, (9, in fumtibus, Ibid, 
doct. Plat. 2 ante med. p, 18, 37 Elmenh., 
i. €. Maaß halten, fid) mäßigen, 

Mópirícus, a, um, (von modus unb 

facio) abgemeffen, à. €. mela racinere, 
3. €, Cui brevig mela modifica recino, 
Auíon. Parental. XXVII, a. 
, MópturznATOR, Óris, m. flatt modi. 
imperator, (íaentfi) der Befehlshaber 
des Maaßes im Zrimfen: fo bie ber. 
welcher ben Schmauſereyen vorfchrich, 
wie viel jeder trinken follte, der Direcreur 
Trinfens, , Varr. ap. Nen.2 n: 
$65. 

‚Möniörvs, i, 1, (Deminüt. yon mos 
dius) eigentlich, eim Kleines Maaß, 
Pleiner Scheffet ; ber 1) cin gewiſſes 
Trinkgeſchirr, z. €. Q;raero,, eam, in 
hereditate non fint nifi truellac, fciphi, 
modioli, phialae; an Seia etc,, Scaev. in, 
Pande&. XXXHII, 2, 36; aud) bre 
mon an modiolum vini, Plaut. Cift, II, 
2,7: bod bat Ed. Gronov,, Camer, 
Taubın., Douz, delium, 2) ein Bruns 
neneimer oder Kaſten bey einer Schdpfs 
maſchine oder am Schöpfrade derfeiben, 
3, €. modioli quadrati, Vitruv, X, 91 
fe aud) megen iet wig modioN 
gewelli, Ibid. 13 im. 4. «€. Kolbensöhren 
Dee udduerté. ^ 3) die Wake am Rut 


In den Lexicis führt man ait - 


(ven . 


36» 
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Plin. H. N. VIII, 4 fec..3. Vitruv. X, 
4: auch ín ber Oclpreffe kommen mo- 
dioli vor, Cato R. R. 2r. 4) ein hirurs 

(fer Bohrer ober. Trepan, Cell. 


VIII, i. 


Möpvfum, i, ftatt modius vielleicht fcil. 
vas, z. E. Salis modium. fatis eft, Cato 
R. R. 58: Id praeitant in iugera modia 
vicena, Plin, H. N. XVIII, 16 poft med. 
fet. 43. i; 

Möpius, i; m. (entweder von modus, 
ober nad) Voff. in Etymol. vom Gr. go- 
dios i.e. modius, das urfprünglich vom 
Hebr. madad 772 i, e. menfus eftfommt, 
mober-auch wohl modus aesuícitGit), x) 
das ‚römifche Maas, das mir Scheffel 
nennen, das aber ungefähr unferer Metze 
oder zwey Metzen (Dresdner Maaß) oder 
nad) Einigen einen halben Berliner 
Scheffel oder nach Einigen etwas über 
zweyh Berliner Mesen, gleicht: es ent? 
biclt ſechszehn Noͤſel (textarios), cder 
den jechöten Thell eines griechiichen Mes 
dimnus (Nep. Artic. 2), unb den dritten 
Theil ber rZmiiden Ampbora (Rhen, 


Fann. 65) und wog ſechzehn Pfund, nad 


einem Plebifeito ap. Felt. in Publica: Fon- 
dera: nach Eijenfihmitt enthielt ber 


- 4497 Parifer Cubikzoll, nach Rome de 


% 


l'isle metrologiichen Tafeln 432. Tarijer 
Gubifsoll ober nach eben demſelben Rome 
de l'ile 24 Roͤmiſche Pfund, ober 13 
Wranabfifde Pfund unb 8 Loth ꝛe.: unà 
mar das’ gewöhnliche Getreidemaaß zu 
Kom: daher cá insacmein Mas, oder 
Gerreidemaaß, Kornmaaſi, oder wenn 
man will Scheffel, uͤberſetzt wird, 5. E. 
modius tritici, .Cic, in Caecil. 10. Cic, 
Verr. I, 46, Maas oder Scheffel Weizen: 
falis, Cic. Amic, 19; bae, Horar. 
Eprit. I, 16, $$: -farinad filigineae, 
Plin. H, N. XVIII, 9 extr. fect. X, r: 
fervus elt quinque modios ( (rumenti * ad- 
cipit (in menfem ) Senec. Epift, $0. pott 
mel,: tantus acervus (annulorum aurco- 
rum) fuit, ut. merientibus dimidium 
fuper tres modios expleile (illos) fint qui- 
dam auctores, Liv. XXIII; 12: modium 
populo dare affe, Cic. Ofüc. II, 17: 
piu; mihi auri. (quam) mille eft modio- 
rum Philippei, Plaut, Mil. III; 2, 
modio numos metiri, 'von einem ſehr 
reichen Menſchen, Petron, 37: 
pieno modio, à. €. lic illa 1am habent 
p:cno modio, verborum honorem, invi- 
tationem crcbram, Cic. Attic, VI, 1 poft 
med,, in vollem ober reichem 9Xaa$e i. e. 
reichlich. Not, Genit. modium ſtatt 
modiorum fommt oft vor, 3. &, Cic. 
Verr. I, 36 zweymal und 46 zweymal und 
87: auch bat man modium neutr; gen., 
f. obeu Modium beſonders 2) i. q, tercia 
piti iugeri, Audor de limit. ap, Gocf, 


7 in, 


"doch nut, Plaur. Trin. II, 4, 182: 


AO: 


XXXI, I, 76 extr: 


72 Hi 
babct. 


M opo 


p. 264 unb 312. Pallad. in: Mai.:4 und 
in'Iun, 2 in... 3) eine aemiffe Gatnre des 
Varro. 4) ein römiicher Familienname, 
j. €. M. Modius, Cic, Verr. II, 48: 
Q. Modius Equiculus, Vart, R. R. I, 
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Mópo, Ads. (von modus) r) mur, 
mo cá überall das deutiche-nur ausdruͤckt, 
3. €. vide modo, Cic. in Caecil.. 14, fiche 
nur: tende. modo plazas, Ovid. Art. I, 
270, [panne nur bic Netze aus; mane 
modo , bleib nur, Plaut. Men, V, $, 23: 


‚fequere me modo, Ibid. An. V, 2, 26: 


vos modo parcite, Phaedr, Il, 8, 8: 
Sine modo, Terent, Eun. I, 1, 20, i. e. 
[i$ nur: quin tu i modo |i. e. ib fo sh 
o 
ficht i modo, Ibid, v. 183, 184, 186, 187, 
188; 189: unb abi modo, Ibid. v. 185 > 
fi prodierit, — audiet: . Veniat modo; 
explicet fuum. volumen illud,. Cic, Rofc, 
Ain, 35 prope fin. i. e. er mag nue (oder 
immer) kommen, er maa ſein Buch 1c. : 
ut fatis; contémplata modo fis, Terent. 
Heavt. IUI, 1, 6, ba bu. ihn aud) nur 
recht betrachtet haft, 5e. e$ fragt fid, 
ob bu ibn aud) recht 1c: modo ur pof« 
fim, Terent. ; f. hernach: mado ut pof. 
fis, Terent, nur dab :.," f, bernaó: 
unb modo ne cet,, Cic.,. i, e- nur ba& 
nidt; f. hernach: ferner domum modo. 
ibo, Terent. And, IIl; 4, 15, i. e. iib 
will nur nad) Haufe gehn, faat Chremes, 
da cr nicht laͤnger zuzuhoͤren fuit bat: 
fit inodo respublica, Cic. ad Diverf. X, 
quis ignorat, qui modo fcire cura- 
vit, Cic, Flacc. 27:  philofophus, ia 
quo modo effet auctoritas, .Cic, Divin, 
I, 29: in biejen (esten Stellen im nur 
i.q. ndmlich: t modo meun nur 7. c- 
wenn anders, z. €, In hac arte, fi modo 
eft haec'ars, nullum eft praeceptum, quc. 
modo verum inveniatur, Cic. Orat. Il, 
38 in., und öfter, 3. E. Cic. Attic, XII, 
44. Ovid. Her. XVII, 36, mofüt modo: - 
fi ficht Ulpian; in Pandec XVIII, 3, 
I9 exir. Papinian,. Ibid. XXVI, 2, 3$. 
dafür ftebt auch. 
dum modo oder dummodo, Cic.,- wenn 
nur: unb dummodo ne wenn nur nicht, 
f..Dummodo: auch fehlt dum wie man 
nlaubt), mic im Deutfchen. wenn, 3. G. 
modo ne fumma turpitudo fequatur, Cie. 
Annie. 17, wenn nur nicht ꝛc.; doch fana 
mans auch überfesen, mar folge Feinesc.: 
fo aud) Quae de Sicinio audifti, ea mihi 
probantur: modo ne illa exceptio inali- 
quem: incurrat bene de nobis mericüm, 
Cic. Artic, V, 4 poft med,: folglich ifts 
nicht fihlechtsrdings nöthig su jagen, daft 
dum daben zu verfichen fen, zumal da es 
oft nicht dabey fichen könnte, à. €, modo - 
ut nur daß ꝛc.. 3. C, modo ut poffim, 
Terent. And. HI, 45 6, i. e. nur daß ich 
^. , auch 
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aud kann, baf ib aud nur fana, ober, 


wenn ib auch nur kann; modo ut tacere 
poffis, Ibid. Phorm. I, 2, 9: videtur 
| poffe opprimi; modo ut urbe ſalva, Cic. 
ad Diverf. XVI, 12: modo ut vita fup- 
perar, Cio. Agr. IE, 37: eigentlich fehlt 
zwiſchen dem modo und ur oder ne das 
opto ober velim, eigentlich, nur wünfche 
ib , nur wollte ich, daß ober daß nicht ıc. 
Doch if auch biefcà Supplement nit 
immer ſchicklich: denn ftatt modo ut ficht 
auch ut modo, "ferent. Heavt. III, 1, 6: 
Auch ficht modo fi (fatt dummodo, Pan- 
ded. XVIII, 2, 19 cet. , | f, vorber. 
Berner modo non heist außerdem, daß 
e$ nur nicht bedeutet, theils bey: 
nabe, faft, à. €. modo non montes au- 
zi pollicens, Terent. Phorm. I, 2, 17, 


A gentlich, nur nicht goldue Berge i. e. 


alt); theils ftebt «8 ftatt non modo nicht 
mur, à. €, Iam medo non poffum conten- 
tus vivere parvo, Tibull. I, ı, 47 (25), 
wie magis quam, ftatt quam magis, Plaur. 
Bacch. V, 1, $ ibt: doch erklärt c8 
Herr Heime burd) fere, propemodum, 
wiewohl cr am Ende mit biefer Erklärung 
nicht iiie: it, fonbern eine Verbefles 
zung ber Stelle für noͤthig haͤlt; jedoch 
fagt auch Cicero Artic. XIII, s (welche 
Stelle Hr. Henne ſelhſt anfuͤhrt), eos 
tantum non laudari, fed contineri, i. e. 
id mid nicht fagen, oder nicht nur nicht, 
da bann noch einmal non zu verftehen 
wäre, mie insgemein bey bem non modo, 
fed ne — zu geſchehen pflegt: beſon— 
ders heißt: modo mur, a) ; e. ben Au⸗ 
genblid. vor kurzem, 3. €. ich bin nur 
gelommen, f. n. 2. b) i. e. allein, bloß, 
folglih non modo nicht nur, nicht blof 
1., und zwar theild menn fed (verum ) 
etiam. (quoque) darauf folgt, theils 
wenn e$ nicht folgt. &ofat e8 nicht dars 
auf, fo wirds uͤberſetzt aicht mur oder deuts 


licher niche bloß, nicht erwa bloß, oder- 


ich will niche ſagen oder gefchweige oder 
nicht etwa, nicht eben, und geht dieſes 
aud) anderwärt3 an, à. €, Nullum ıneum 
minimum dictum, non modo factum in- 
tercefit, Cic. ad Diverf. I, 9 polt med. 
$. 62, i.e. gefchweige Handlung: quos 
clientes. nemo habere. velit, non modo 
effe cliens, Cic. Phil. II, 41 extr., 7. e. 
gefchweige: "nunquam ne mediocri. qui- 
dem cuiquam , non modo prudenti, pro- 
bata funt, £.. e. gefchweige, Cic. Divin. II, 
$$: mihi ad hec, de quo di«puto, pro- 


bandum fatis e(f non. modo plura, fed. 


pauciora divine praefenfa er praedicta. re- 
periri, Cic. Divin. I, $$, i. e. nidt cben 
— mehrere ꝛc., oder (d) will chen 
nicht ſagen, mehrere ꝛer: nen modo in 
cauſa, verum in aliquo honeito praefidio 
— fpem coliocaller, Cic. Verr. At. 1, 3: 
ne Tarentum quidein, non modo cet. , Liv, 
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XXV, 1$ in. Num me fefellit non modo 
res, verum dies? Cic. Catil. I, 3, i. e. 
ich mil nicht ſagen: quoties non modo 
du&ores noftri, fed univerfi etiam exer- 
citus, Cic. Tuíc. I, 37: fo aud -non 
modo excitatum, fed etiam cet., Cic. At- 
tic. II, 1 in., mo (iif auch non nach mo- 
do verfichen fdßt:- qui non modo ea fu. 
tura timer, verum eriam fert, Cic. Tufc. 
V, 6, 1. c. ich will nicht ſagen MK. fi oder 
auch nicht bloß, welches Ichtre hier deut⸗ 
licher ift, i. e. nicht bloß fürchtet, fons 
dern auch ausfichen muß: Folgt fed ( ve- 
rum) etiam (quoque) darauf, dann heißt 
e$ nid)t nur, fondern aud), wie bes 
fannt. Doch Not. (a) das etiam oder 
quoque fehlt oft, 3. €. me ita paratum 
stque inftruftum in iudicium venire, ut 
nou modo in auribus veftris, fed in ocu- 
lis omnium fua furta atque flagitia deixu- 
rus fim, Cic. ors Ad. I, 3 in.: non 
modo in caufa, verum in sliquo honefto. 
praefidio etc. „ Ibid. med. und ófter; da 
fib dann aber non modo insgemein, ich 
will nicht fagen, ich will nicht eben (as 
gen, oder wicht eben 2c, uͤberſetzen [déc ; 
f. vorher: auch fehlt ſed, z. E. Non ad- 
tingo Graecos, quorum non modo liber- 
tas, etiam libido impunita: ( eft), Tacit. 
Ann. Illl, 35: ucnon modo nobis (ab- 
fit verbo invidia), ne posteris quidem . 
timenda noítris effet, Liv. XXVIII, 39, 
ubi v. Gronov,: fo auch folis abiecit in 
arvis Non regem dominumve, alienos im- 
pia partus, Stat. Theb. VI, 154: (bL) 
von non (nullus, nemo) modo non [afs_ 
fen die Römer oft das legtre non meg,, 
wenn 3. €, vix, befonderd.ne quidem 
folgt: welches vermuthlich eine Unachts 


ſamkeit it, mie bey uns aud Manche cà 
„in der 


ise bey Ähnlichen Kalle. meataffen, 
4. &. ut non modo ad expeditiones ,. fed 
vix ad quietas (tationes viribus fufficerent,, 
Liv. Ill, 6: Non modo facere, fed ne 
cogitare quidem audebit, Cic. Oflic. III, 
19 poft med., nicht nur nicht zu thun, 
fondern ıc.: fo haben Ed. Ern. et Heu- 
fing.» aber Ed. Graev. nec: ferner id 
non modo fummum malum, fed ne'ma- 
lum quidem effe , lbid. 29 ante med, 
Ed. Heufing., r0 Ed. Graev. und 
Erneft. non modo non haben; non 
modo quiefcere, fed ne fpirare quidem, | 
Cic. Rofc. Am. 23: non modo praemiis, 
fed ne periculis quidem cet., Cic. ad Di- 
verf. I, 9 ante med. $. 23: Auch ziehen 
Einige die Stellen bieber, mo fed (verum). 
eriam , oder bloß fed, verum (ruo fie etiam 
ver(tcbn) folgt, à. E. non modo excita- 
tum, Cic. Atric. II, 1 in., f, oben: non 
modo in auribus, fed in oculis cer., Cic. 
Verr. AQ. I1, 3 f. oben: non modo in 
caufa, verum in aliquo, lbid. f, oben: 
! * Doch 
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Doch läßt 08 fich auch, mic oben ven cinis 
gen dieſer Stellen gefagi wird, Überiesen, 
mier etwa, ich will nicht fagen 1c.; 
folglich máren die Alten von dem Vor⸗ 
wurf: der Nachläßigkeit frey; denn gleich? 
wie es ben uns nachläffie wire: der 
Menſch Fann nicht nur fdyreiben, fon: 
bera nicht einmal lefen, ffatt kann nicht 
Aur niche ꝛc.; fo iſts in allen Sprachen 
ein Fehler: das aber in xiner fremden 
Sprache fogar für Elenanz und Schönheit 
halten, mas man in feiner Mutterſprache 
für ſehlerhaft haͤlt, waͤre Schwachheit oder 
Abertriebene Liebe gegen die erſtere. Und 
es ſagen die Alten oft non (nullus, nemo) 
modo (ſolum, tantum) non, fed ne qui- 
dem cet. , z. E. nán módo non patricium, 
fed ne civem quidem cet., Liv. IllL, 3: 
et non modo ad, fpem — non auderet, 
fed ne tribunis. quidem, Ibid. 35: nen 
modo non — certamine, fed ne clamore 
«quidem cer., Liv. V, 38: nonmodonon 
mortuus, fed ne natus quidem, Cic. Cae- 
ein. 18? non modo non disceffiffe, fed 
ne — quidein, cer., Cic. Phil, Vlt, 7, 
100 bod) Erneſti bas [etre non weggelaſſen: 
non modo nen antepono, fed ne — quidem 
eet., Cic, Attic, X, 4 poft init. ; 1d non 
modo non fummum malum, fed ne ma- 
lum quidem efle, Cic, Offic. Ill, 29 ante 
med, Ed. Graev. et Erneft.; (nur daß Ed. 
Graev. fed nec malum etc. bat); mo in 
Ed. Heufing. non modo fummum etc. fold: 
lich ohne das [estre non ficht: ſo auch 
non modo nemo edixit, ſed ne — quidem 
€et., Cic. Verr. i, 43: nulla non modo 
cupiditate, fed ne fpe quidem, Cic. Marc. 
$4: non modo noluit (i. e. non voluit) 
fed — ne quidem, Cic. Orat. I, 53: foauch 
Nec folum ab optimis ftudiis excellen'es 
viri detertiti non funt, fed ne opifices 
m (e artibus fuis removerunt, Cic. 


vat. 2 in.: folglieh fehlen die, melde‘ 


in den Alten bey non modo (folum) non, 
fed ne quidem das letztre non überall auss 
ſtreichen wollen. Auch heißt modo nur, 
3. e. bloß, allein in andern Faͤllen, 3. €. 

uae fecundis. rébus acledtarionem modo 
habere videbantur, nunc vero etiam falu- 
ten, Gic. ad Diverf. VI, 12 (13) extr. 
und öfter. 2) von ber Zeit, a) nur i. e. 
vor kurzem, mie mir auch fagen, 3. €, 
id bin nur:gcfommen i. e. vor kurzer 
Seit, 3. €. mode egens, Cic. Phil. H, 
27: nuper? imo modo cet, Cic. Verr. 
MI, 3: modo gratia floruimus, Cic. ad 
Diverf, II, 13 ante med.: cf. Terent. 
Weavr. I, 2, 14. Terent. And, I, 2, 2. 
Nor, Da mancher das furg nennt Caumat 
im Ufleete), mas ber Andre (kaltbkütig ) 
lane nennt, fo gebrauchen die Alten das 
modo nur auch von einer Reit, von meh⸗ 
gern Tagen, Wochen und Jahren, à. €, 
Qic, Qilic, 11, 22 prope fin. modo enim 


‚lang Divin. 1, 42 in. ex Arat., da fie ſonſt 
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hec malum in banc rempublicam. invafit, 
nur £. e. nicht [anac, vor kurzer dud 
nämlich nad) Eiceros Begriffe, oder auch mc: 
gen des vorberacbenben non multa faecula : 
ba doch, mie „3. Sr. Gronov meint, gegen 
fiebzig Sabre au verftchen find, menn man 
von des Jugurtha Zeiten anrechner: fo 
auch modo Lutatio cet., Liv. XXII, I4 
extr., vor furzem i. e. vor fünf und zwan⸗ 
zig Jahren: cf. Liv, V, 52. VII, 17, 
welche Stelle Gronov Ob(T. IM, 18 ans 
führt: .fo fagt mancher Sohn zum Vater, 
wenn er von einem Drte, reo er [auge ge⸗ 
weſen, fort fol, ich bin ja nur erſt bers 
acfommen. b) imt ober tnr ber Augen: 
blicP, nur, 3. €, Advenis modo? Te- 
rent. Hec. III, 5, 8, fommff bu tet? 
medo dolores occipiunt, i. e. ist, lbid. 
Ad. III, rz, 2: [fo auch modene id de- 
mum. feníti (fenfifti)? Ibid. And. V, 3, 
11: apud forum modo e Davo audivi, 
Ibid. H, r, 2, ígt, wofür aud mur 
paßt, weil wir auch nur ffatt tot (agen, 
&. €. cà. bat nur gefchlanen, ich bin nue 
gefommen ꝛc. Gleichwie wir ferner im 
Deutfchen fanen ior — ige ftatt bald — 
bald, fo auch im fFateiniichen modo — 
modo, 3. €, modo ait, modo negat, Te- 
rent. Eun. III, 4, 16, 3. e. bald fagt ct 
ja, bald nein; modo huc, modo illuc, 
Cic. Attic. XIII, 25 extr.; wmodo hoc, 
modo ille modo, Cic. Divin. II, 44: mo- 
do hoc, medo iliud audire, Cic. Attic. 
IH, 15 in.: mode poftular, ut — modo, 
ne cct., Liv. XXXII, 21: auch mehr: 
mals, 3. €. modo — fubadi, modo — 
domiti, modo — mulctiti, Cic. Font. r. 
Gleichwie wir aber ftatt des einen ibalo 
ein anderes Work oft jenen, 3. €. bad — 
zuweilen, bald — bierauf oder hernach 
x.: foauch die Römer. 4. €, modo ad- 
verfum hoítes, interdum in folitudines, 
Salluit. lug. 74 (77): .modo redta capel- 
fens, interdum pravis obnoxia, Horat, 
Sat. II, 7, 7, unb gleich darauf: faepe 
cum tribus annellis, modo laeva. inani: 
ferner modo unum, tum aurem plures, 
Cic. Nar, D. ], 12 extr.: medo adcedens, 
tum autem recedens, Ibid. I], 40: Modo 
menti, modo coelo, tum fignis cet., Cic. 
Nat. D. I, 13: Modo ducebam ducentia | 
retia piíces, nunc in mole fedens cet., 
Ovid. Met, XHI, 922: nodo in ſpem 
erectus , aliquando adverfa reputabat, 
Tacit.- Hift. II, 47: modo Mucianum, 
modo principem, poftremum coelum ae 
deos cet., lbid. Ill, 46: fp aud) modo 
— faepius, Ibid. Ann. Xl, 16: modo — 
nonnunquam, .Sueton. Fiber. 66. 3) 
nämlich „3. €. fi modo, Cic., f. oben 
n. I: qui modo, in quo mod», Cic, cet., 
f. n. 1. Not. die legte Sylbe macht Cicero 


fürs 
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furg if, a. GC. ivorber,Horat., Ovid. und 
Tibull. Uebrigens ſcheint modo der Abla⸗ 
tiv von modus zu ſeyn, unb eigentlich zu 
bedeuten mir Maaße, mit Einfchränfung 
20.1. daber es auch vielleicht fonimt , daß 
Cicero. die leste Sylbe lang gebraucht 
MovnGALINGA, 8e, eine Stadt (n Ins 
dien biffeit be8 Ganges, Plin.. H. N. VI, 
19 anre med. ſect. 22. 
MopoMaAsTIiCk, es, reine Gegend ín 
Enrmanien, Ptolem. | 
Miseni ‚ii, ein Fluß ín Irland, 
Ptol. 
Moopra, orum, Stadt ín Phrygien, 
am Hellespont, Strabo. 
MonpuEA£ , arum, cin Volk ín Indien, 
Plin. H. N. VI, 19 ante med. fe&. 22. 
MópPLasiLis, e, (von modulor) 
fingbar, fpielbar i. e was ſich fingen 
oder auf einen muſikaliſchen Juſtrumente 
ſpielen, 3. €, blafen [dét, 3. E. carmen, 
à. €. Tityrus, cecioit qui primus ia iftis 
Montibus, Hyblaea modulabile carmen 
avena, Calpurn, Ecl. IIII, 63. 
MópÜÉLAMEn, Inis, ». (von modulor) 
i.q. modulamentum. 1) die regelmäßige 
Abmeffung, 3. €. ber Zöne: daher =) 
das Melodiſche, Garmoniiche, bie Hars 
motnie, WIelodie, Wohlflang, 3. €. 
im Reden, à. E. Cicero fimili ufus mo- 
dulamine, wanifeffo peccata, inquit, non 
peccato, Gell. XIIII, 20 poft] med.: fide- 
rum , Macrob. Somn. Scip. Il, 13:  Cafta- 
lidumque chorus varie modulamine plau- 
fu, ra, cannis, pollice, vece, 
pede, cet, Sidon. Carın, I, 9. 
MópÜtAwsNTUM, i, m. (von modu- 
ler) 1i. q. modulamen, 3. €, ınodulamen- 
«a orationis Tullii, Gell. I, 7 prope fin. 
MópÉLATZz, Adv. (von modulatus, s, 
um), abgemefjen , nad) bem Maaße, 
3. €. £acte, harmoniſch, tactmáfig, 3. €. 
canere , Cic. Nar. D. Il, 6: verba (ora- 
roris) modulatius collocata, Gell. XI, 13 
in.: modulatius incedere, Ammian. XVI, 
$ (7), nad bem Zacte,. gehörig abge⸗ 
meſſen. 
^ MöptıLärio, Ónis, f. (von modulot) 
1) das —— proportionierliche, 
Abmeſſen, 3. €. eines Gebdudes ꝛcç. 
&.€. operis, Vitruv. V, 9: incedendi, 
Gell. I, ir extr., i. e. das tactmäßıge 
Gehen, der tactmäßige Sans. 2) befons 
ders in der Mufit und Dichtkunft, 3. €. 
edum, Quintil. I, 6 9.2: .vocis, Quinril, 
I, 3 ante med. $. 59, i. e. das Melos 
bííie, Harmonifihe: fcenica, z. €, Quid 
enim minus oratori convenit, quam mo- 
dulatio fcenica, et nonnunquam ebriorum 
aut comiffintium licentiae fimilis? — Ibid. 


$ $2:, mußica, Aufon. Epifl. XXV, 13. 


. carmina , Virg. Ecl. 
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Möp#dLAToR, Oris, m. (von modulor), 
ber etwas regehndbig und proportioniers 
fich abmi&t, 3. €, Töne nad) bem Zacte 
beyom Singen 10. , 3. €, vocis er cantus, 
Colum. Prooem. poft init. $. 3: daher 
inodularor, 3. (f. quamvis tacet Hermo- 
genes, cantor tamen atque optimus eft 
modulator, Horat. Sat. I, 3, 130, fcil. 
vocis pber cantus 7, e. ein giufifus, der 
der Stimme einen gewiſſen Wohlklang zu 
geben. weiß. Ä - 

MópÜLATRIx, Icis, f. (von modulor), 
ble etwas regelmaßig abmißt ober einrichs 
tet oder reguliert, 4. €, modulatrix aqua, 
Tertull, de bapti. 3... ij 
.MöptLärus, us, m. (von modulor) 
i.q modulatio, 3. €, canorus ( Amphios 
nis), Senec. Herc. fur. 263, 7j, e. Muſik, 
Spielen auf der Either. 

 MópébLATUS, a, um, f. Modülor.. 

MópÜLoRn, atus fum, ari, (von modu- 
lus) ı) cigentlih, mit einei gewiffen 
Maaße meſſen, abme(feu oder meffen, 
3. V. praeítantiam ftatus longitudinisque 
(Herculis), Gell. I, 1: daher gehörig 
einrichten, regulieren, 3. €. Iinzua, fi 
modeita et parca er modulara fir (paſſive), 
Gell. I, 15 ıned.: cantica ad aliorum fi- 
militudinem modulata (pajfive), Quintil. 
VIII, 2 anre med. $. 35: ita modulsnte 
natura, Plin, H. N. li, 54 feät. $5. 2) 
tropiſch, abmeffen, mit ben DObren tm 
ber Muſik, mit ben Süßen beym Tanzen 


.26,, hominum aures vocem narura modus 


lantur, Cic. Orat. III, 48 poft med., i. e. 
meffen ab, fühlen das Harmoniſche, Tarte 
mäßige 106,1: natura, quafi modalarctur 
heminum orationem, in omni verbo po- 
fuit acutam vocem, Cic. Crat. 18: babct 
a) tanzen i.e. nach etwas tanzen obce 
tanzend ausdruden, 3. E. virgines fonum 
vocis pulſu pedum modulantes inceflerunt, 
Liv. XXVII, 37 extr.: infulae faltuares 
didae, quoniem in fymphonise cantu ad 
idus modulantivm pedum moventur, Plip. 


H.N. II, 95 fed. 96. b) etwas finger 


oder fpielen (auf bem Infrumente), 4. €. 
V, 14. X, 31: hy- 
ram plectro eburno, Tibull. IT, 4, 393 
fonos, Senec. Agam. 673: aud Faifive, 
à. €, carmina modulata, abgefungne fies 
bcr, Suet. Aug..$7 und Mer. 42:  barbi- 
tos modulatus alicui (i. e. ab aliquo), 
Horat. Od. 1, 32, 5: Auch fol es cinen 
Dativ regieren nad) Serv. ad Virg. Aen. 
Vil, 756: Not. Modularus, a, um, fiche 
auch abjective, aebbrig abgemeſſen, nach 
dem Zacte eingerichtet, tacrmäßıg, har⸗ 
monifch, melooifd), mufifalifih, a. d. 
oratio medulatier, Gell. Xlll, 34 ante med, 
$. 91 nam neque ornatius fit neque exag'- 
geratius modulatiusve, bid. poit med. 
$. 2$: foniwus facundiae, Ibid. XI, 3 

extt. 7 
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extr.: Lacedaemonios tibiarum modulis 
in proelio ufos effe, non, ut exciterentur 
«nimi, — fed ur moderatiores modulatio- 
resque fierent, . lbid. I, 1t in.: verba 
ipfo dolore modulata fundebar, 
Met. XHIT, 428: modulatus editur fonus 
(a lufciniis ), Plin. H. N. X, 29 med. 
fed. 43:  modulatiffimus tibiarum aut 
fidium cantus, Flor. Il, 7 extr. : 
MópÜLus, i, m. (Deminut. von mo- 
dus), ba$ Maaf, wornach man ctmaé 
mißt, 3. €. numeris, 3. €. Kelinquitur de 
numero, quem. faciunt alii maiorem alii 
minorem ; nulli enim huius moduli natu- 
rales (funt), Varr. R. R. Il, a extr.: 
dimenfus ad corporis fui modulum, Suet. 
Ner. 49:' ab imo ad fummum (homo) 
totus moduli bipedalis, Horat. Sat. II, 3, 
309, i. e. bu bilt von oben bis unten faum 
2 Zuß lang, baft faum am Magße jmco 
Guß: penderibus modulisqué fuis ratio 
uritür, Ibid. I, 3, 78: metri fe fuo 
modulo, Horst. Epift. I, 7, 98, fid) nach 
feinem Saafe. (nicht nach Anderer) miei; 
fen, i. e. nicht höher fleigen wollen, als 
es die Umſtande mit fich bringen, folglich 
niit feinem Stande zufrieden jepn: ganeo- 
nes, quibus modulus e(t vitae culina, 
"Varr. ap. Non. 2 n. 387: daher 1) ein 
kleines Maaß ín ber Baufunft bey Mes 
fung der Sdulen, ein Model, Modul, 
Vitruv. V, 9 ante med. 2) bcp ben Wais 
ferleitungen das Magß der Röhre, i. e. 
das, worin bic Röhre fícat, um viel 
oder wenig Waſſer abzuleiten 2c., der To 
genannte $abn (von Meffing ober $us 
pfer), fonft calix genannt, Frontin. aquaed. 
36. Ulpien. in Panded. XXXVIIII, 2, 
3o. 3) das Maaß oder Abmeffung ber 
Töne und Sylben nach bem Zacte, | der 
Vact, die Melodie oder Muſik, wenn 
- fie fo viel ift ald Melodie, à. €. 
(hoduli Lydii, Dorii, Phrygii, Plin. H. N. 
VII, 56 poft. med, fet. 57, Lydiſche Mu: 
fit, Dorifche Muſik ober Art der Muſik 
| X: arteriarum pulfus in modulos certos 
legesque defcriptus ab Herophilo, Ibid. 
Xi. 37 prope. fin. feit. 88: — verborum, 
Gell. V, 1 jn.3 grilpum agmen orationis 
rotundumque ac rhodulo iplo numerorum 
venuftum , [bid. I, 4 med. 
Mopunpa, Stadt in Aethiopien, Plin. 
M. N. VI, 30 ante med, fed. 35. 


MopnuNGA, ae, Stadt in Mauretan, 


Cacfar., Ptolem, : 
Möovs, i, m. (vermuthlich vem hebr, ma- 
dad i. e. menfus ett) dad Maag, worna 
man etwas mißt ober cinrichtet, 3. €. 
modos, quibus merirentur rura, Varr. 
R. R. I, 10 in,;; par modus omnium, 
Cel(, III, 27 $. 2, wo es fib auch gleiche 
Quantitaͤt uͤberſetzen laͤt: modus alti- 
tudinis er latitudinis (tulcorum) 
seus , Colum. XI, 3, 4, f. &. 


Ovid, 


tet werden foll, g. 


bipeda- 
hans, 
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Größe: aequalibus modis, Pallad. O&. - 


XII, 7: modum iugeri continens cll- 
vus, Colum. Aib. I, 6: femen finapis 
ad modum fextarii unius redigere curabis 
in pulverem , Paliad. Iul. 9, i. e. nach bee 
Duantitdt eincs- fextarii, fo viel als ein 
fextarius betrdat: fo aud) alius alios con- 
ftituit, in eundem medum muſti adiicere; 


Colum. XII, 21 f. 3, nach chen bem Ma 


fc, ober Quantität, 7. e. chen fo viel, 
e($ Mol: fi. menfor falfum modum 
dixerit, Pánde&. XI, 6 in ber Ueber⸗ 
(drift: daher 7) das Maaß i. e. bit 
Vorſchrift, Megel, à. €, in modum venti, 
Liv. XXVIIL, 6, nad) Vorſchrift bcd Wins 
des 7. e. nad) bem der Wind gehts aliis 
modum pacis ac belli facere, Liv. VIII, 
14, f. €. Geſetze geben ꝛc.: fo auch facere 
modum licentiae, Liv. XXXIIII, 2 extr., 
unb cupiditatibus, Ibid. 4 ante med.: 
doch fann có in ben leiter benden Stellen 
auch ſeyn einfd)ránten, Maaß fenen: 


.quo iure, quo modo, qua lege venierint, 


Cic. Rofc Am. 43: alcii modum face- 
re, vorfihreiben, Liv. XXV, 40 extr. j 
bob kanns auch ſeyn einichränken; am 
Ende iſts einerlen: ſo auch Liv. Ui, r1, 
in.: more noílro et modó inftruximus 
legiones, Plaut. Amph. I, r, 66, i. e. nach 
unfrer Regel: (ne me vivere meo modo, 
Terent. And. 1, r, 136: fo aud) mode 
oder bono modo regelmäßig, f.m. 3. 2) 
das Maaß i. e. baó rechte Maaß ciner 
Sache, das Maaß, das überall beobachs 


rei, Cic. Tuíc. V, 28. Cic. Offic. I, 39, 
ein Maaß gebrauchen bep ber Gade i. e. 
nicht unmaͤßig ſeyn: Plurima quidem 
proferre poffemus: fed modus adhiben- 
dus eit, quoniam uno Loc volumine vitas 
excellentium virorum cogcludere contti- 
tuimus, Nep. Epam, 4: (o auch modum 
habere rei, Cic. Verr. II, 59, oder in re, 
Liv. XXXI, 37, i. e. Maaß halten: auch 
ohne Genitiv und ohne in, z. E. et adul- 
ter verum habebit niodum, Cic. Fin. II, 
9 med.: fo aud) ftatuere rei alicui, Cic. 


Fin. I, r, oder conftituere, Ibid. und Cic... 


Verr. II, 59: definire, Cic. Marc. $, f. 
unten n. 4: fo auch ponere, impönere, 
facere, f. hernach: fine modo, ohne 
Maaß, ohne Mäßigung, Sallu(t, Iug. 41 
(45): extra modum, Cic. Orat. III, tr, 
Cic. Offic. I, 39 oder praeter modum, Cic. 
Divin. I, 44, übers Maaß, über bie Maas 
fen; i. e. unmaͤßig: baber Mäßigung, 
3. €. Tantam cnim, tain inufitatam inau« 
ditamque clementiam , tantum, in fum- 
ma poteftate; modum, tam denique in- 
credibilem: fapientiam (Caefaris) tacitus 
nullo modo praeterire poffum, Cic. 
Marc. 1 poft init.: modum habere, f. 
vorher. 3) das Maaß, i£. e. Diel oder 
Einſchraͤnkung, z. €. tacere modum ſum- 

. tibus, 


(€, modum adhibere - 


tibus,-Liv. XXXIIIL, 4 med.: 
nec ficri modum (fumtibus), Terent. 
Heavt. III], $, 7: modum imponere ma- 


giftratui, Liv. III, 24, und profperae, 


pugnae; Liv: XXXI, 38: ponere exitiis, 
Virg. Aen: VII, 129: habere, halten, 
€ic. ub Liv., f. vorher; ftatuere, con- 
fituere, defimire, Cic., f. vorher: fo 
auch rei modum finire, Cic. Leg. II, 26: 
terminare modum magnitudinis, Cic: 
Tufc. II, 19, 3. e beitünmen: modum 
excedere, das Maaß überfóretten, f, Ex- 
cedo: auch feq. infinir., 3. €, quis erit 
faevite modus? Star, Theb. Xll, $83: 
Sed habét.iíta ratio (Regel, Grumdfag, 
Vorſatz) quendam modum, Cic. ad Di- 
. verf. IIII, ante med.: daher bono modo, 
Plaut. Amph. HI, 4, 1: und Merc. V, 4, 
61. Catö R. R. $. Cic.«Acad, IIII, 44 
extr. und Cic. Quint. Fr. 1I, 6 poft inir., 


oben bloß modo, Cic. Mur. 34 tnb Cic. 


Quint. 7, i. ei mit gebörigen Safe, Ein: 
ſchraͤnkung, reac(mádfta, gehörig, recht: 
auch paßt in cinigen Grellen mit oder auf 
gute Art, 4. E Prata erarzaet pecudum gre- 
ges diliguntür ifto modo, quod fru&us ex 


eis capiuntur, Cic. Nat. D. 1,44 ante med. X 


i. c. ifi fo weit, ober deswegen, weil 16.1 
doch kanns auch fena auf dieſe (ist gedach⸗ 
te) Art ꝛe. 4) das Maaß, 3iel, Gráns 
se, Ende, 3. E. modum vitae definire 


non fálute.reip. fed aéquitate animi, Cie. 


Marc..8: «modum lugendi facere, Cic. 
ad Diverf. V, 16 extr.: fo Auch contro- 
' verfiarum modum facere,. Cic, Leg: I, 20: 
ponere exiriis, Virg. Aen. VII, 129: im- 
ponere, hábere,  ftatuere,. conítituere, 
&dhibere, f. vorher: modum quaerere 
in dicendo, Cic. Manil. t extr.: mo« 
dum et finem orationi et criminibus 
facere, Cic. Verr. II, 48: finem et 
modum transire, Cic. Oftic. 1, 29: mo- 
dum retinere, Ibid;: fervare, Lucan. II, 
38: fit modus exfilio i. e. finis, Ovid. 
Art. II, 25: Not, oft gehören n, 2, 3 und 
4 jufammen. 5) das Maaf einer Sache 
i: e-ihre Größe, Länge, Quantität, Um⸗ 
fang ac. , 3; €, haftae modum duplicavit, 
Nep. Iphic. r #. e. fänge: Agrı certus 
“modus, Caef B. G. Vl, 23: jo aud) de 
. modo agri fcripfit, Cic. Attic. XIII, 33 

; ante med.: niagnum modum legionum effi- 


^. ciebat, Vellei. II, 73: pomorum ingens 


modus nafcitur, Curt. VI, 4 prope fin. 
$. 21: fuperare modum virium humana- 
rum ,Liv. III, 58: 'elatus fupra modum 
hominis privati, Ibid, 13:' Y ehoͤrt 
aus dem Obigen (zu Anfange ) pieber ad 
eundem modum mufti, Colum.:: altitu- 
dinis modus bipedaneus, Celum.: aequa. 
lis, Pallad.: :ugeri, Colum.: ad mo- 
dum fextarii, Pallad.: par, Celf: mo- 
dus geflaminum, 3. e. die Menge ber zu 


‚tragenden Dinge, 4. ©. Sed zeitaninum 


6 auch 


bloß 


. Ovid. Met. X, 147: 
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tnadus numerum gerulorum excedit, Apul, 
Met. III prope-fin. p. 141, 28 Elienh. i 
babct in modum procedere i, q. admodum, 
Cic. ad Diverf. XVI, 18. 6) das abge 
mene Maaß der Töne, ber ace: babere 
modi die mufifaliichen regelmäßig abge⸗ 
meſſenen Theile" oder Cacte oder die Yes 
lodie eines Singenden oder Gpiclenden, 
oder Muſtk, wenn c8 fo viel iſt ald Mes 
lodie, oder die melodiſchen Zöne, oder 

Töne eines muſikaliſchen Inftru— 
mehts ober eines Gingenden, 5. €. faltare 
ad tibicinis medos, Liv. VIL, 2, nach der 
Muff. nach dem Blaſen: Acbilibus mo- 
dis concinere, Cic. Tuíc. 1,44: carmen 
ja lugubre, Cic. Tufc. HI, 29: ut 
m mtüficis mumeri et modi, Cic. Qrar. I, 


42: non poteft. furdus varíetates-vocum 


“ut modos niofcere, Cic. Divin. II; 3: 
inufieis modis adcendere exercitum, Quin 
til. I, 20 anie med, $. 14: tentavit or 
das et fenfit varios — concordare modos, 
7: | discordes, Stat. Sylv. 
V, 5, 26: fidibus Latinis Thebauos ape 
taré modos, Horar. Epift. I, 3, 12: lyri- 
ci, i. e. lyriſche Dichtkunſt, Ovid. Her. 
(V, 6: babct Aeolium otrmen deducere 
ad Italos modos, Horat. Od. III, 3o, 1% 
lyriſche Gedichte (tt die Tat. Sprache über 
tragen, Inrifche Gedichte in fatein. Spräs 
d machen: gratia regum Pieriis tentata 
modis, Horat. Arr. 404. 7) bic Are und 
YOeife, nach der jemand hamdelt oder ct? 
was geichieht 3 (f befannt, ^ bà denn mo- 
do, in modum sder ad modum ftq. ge- 
nit. oder Adie&. oft burd) wie ober nach 
Art aͤberſetzt wird, 3. €. fetvorum modo, 
Liv. XXXVIIIL, 26, nàtb Xrt oer Sela⸗ 


ven i. e. mic Sclaven: fo auch pecorum 


modo.trucidari, mie das: Bieh Tacit. 
Ann. IIII, as: apis more modoque, Ho- 
rat. Od. IIIl. 28: advenit Livius pedi- 
tum omnibus copiis non itineris modo, 
fed ad conferendum extemplo proelium in» 
ftru&is armatisque, Liv. XXVII, 48,in.: 
Lucent ignium modo no&u lampyrides, 
i. e. wie Feuer, Plin. H. N. XI, a8 med, 
fed. 34: 'acervantur (myäces) muricum, 
medo, i.e. fie verſammein fih, haufen 
fb zujammen , - wie Purpurichnecen , 
lin. H. N. XXXII, 9 poftait. felt. 31: 

in vaticinantis.modum , . Liv.- V; 1$: ra- 
dix extenfa in inodum ramorum, Colum. 
Arbor, 22 $. 2: in noftrum modum, nad) 
unfrer Art, Tacit. Hift. III, 27: feivi- 
lem in modum, Cic. Verr. Ad. I, 5: 
hoftilem in modum auf feindliche Art, 
pole Feinde, oder míe cd von Senden qu 
ihieht, Liv. 1, 5. Cie. Provinc. 3: mi- 
rum in modum, auf bemundernswerthe 
Art, Caef. B. G. I, at: f, Mitus, a, um: 
admirandum in modum, Nep. Epam. 3 
i. e. auf bemundernsmerthe Art oder un: 
gemein: im (ad) medum fugientium, 
wie 
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wie Sliehende, Liv. XXXVII, 46-extr.: 
humano modo peccare,. Cic. Verr. II, 3: 
mille modis tentare,. Horat. Od. IIl, 7, 
31: pari modo, Nep. Dar. 10, auf gleis 
dc Art: cali modo, Nep. Att, 21: nec 
enim tra&antur uno modo, Cic. Orat. 


nullo modo, Cic. Verr. II, 76. Cic. - 


OR t poft init, Cic. Attic. XIII, 33 
ante med.: ad hunc modum:. Caef. B. 
G. HI, 31. Il, »3. V, 24, auf dieſe Art 
*.: emni modo, j. €, omni modo egi 
cum rege et ago quotidie, per literas íci- 
licet, Cie. Auic. VI, 2 poít med., auf 
alle Art i. e. febr, angelegentlich: — maio- 
. rem in modum fchr, angelegentlich, 3. €. 
commendare, Cic. Q. Fr. I, r4 extr.: 
maiorem in modum peto, Cic. ad Diverf. 
XIII, 49, oder poto in maiorem. modum, 
Cic. ad Diverl. XIII, 77, i. e. id) bitte 
febr, gar febr ı6.: omnibus modis mifer 
fum, Terent. Hec. IHI, 4, 79, auf alle 
- S(ct i. e. vbllig; onmibus modis excru- 
. eiant, Terent. Eun. II, 3, 98, auf alle 
mögliche Art: multis modis febr, 3. €. 
exípe&o , Terent, Hec. II, 3, 7, mo Eini⸗ 
ge dafür multimodis ín eben bcr Bedeu⸗ 
tung lefen; fo ſteht multimodis öfter, 
à. €. Terent. Heavt. II, 3, 79: doch ftcbt 
multis modis, Cic. Fin. II, 26 in. Ed. 
Erneft. Nor. modus feq. infin., Virg. 
Georg. II, 73. 8) Modi verborum beym 
&onjualeren, 3, €. Indicativus cer., 3. €. 
tempora, perfonas, modos, Quinti. I, 5 
oft med. $. 41: infinitus modus, Gell. 
V, 13 poft med.: af. Prifcian. 8. Cha- 
rif. 4. Diomed. ı. 


‚ MopusA, ae, Stadt in Indien, bieffeit 
des Ganges, im Gebiete des Pandion, 
Plin. H. N. VI, 23 prepe fin. fett. 26: 
heißt Modufa Ptolem. 

MopvuT:, eine Handelsſtadt auf ber 
Inſel Taprobane ín Indien, Ptolem. 

MorcrwAs, atis, f. Maecenas. 

MozcHA , ne, f. (Feminin. von moe- 
chus) die unerlaubten Benfchlaf genleßt, 
Befonders als Verbeurarbere, re, 
@bebrecherinn, Horat. Sat. 1, 4, 113. 
Martial. X, 13, 7. 

Mozcuia, ae: f. ( Morxtía) Ehebruch, 
Tertull. de Pudic. 5. | 

Morcnmirz, is, m. i£. e. adulterium, 
oder locus adultérii, Petron. 113: doch 
ift die fection ungemif: Ed. Anton. pat 
eubile. 

MoscHimönium, i, m. (von rtioechus) 


i. q. adulterium , Laber. ap. Gell. XV1,7. 


MoscHınDirA , cine Stadt ín 9fctbio 
pien, Plin. H. N. VI, 29 poft med. ſect. 


$. 
MozcHisso, are, (VON jorxós moe- 
«hus, quaí von woxíce, bas aber nicht 


vorfommen möchte) Ehebruch treiben, 
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buren, à. C. aliquam, Plaut, Caf. V,. 
. odiis. i, m. (quafi po 
‚xoxlvasdos ) vieleicht einer, mit des bes 
manner buren, Lucil. ap. Non. $ mn. $4. 

MorchHon, atus fum, ari, (wei moe- 
chus) unerlaubte Aurerey treiben; bes 
ſonders ehebrecherifche: ein Mhebrecher 
ober Ehebrecherinn feym,  Horar. Sar. 
I, 2, 49. Catull, 94, 1. Martial. VI, 
9t, 2. 

Mercuus, i, m, ( porxos) der uncts 
Taudte Hurerey (i. e. mit Grengebornen), 


—— mit Verheuratheten, ober als 


erheuratheter, trelbt, Ehebrecher, Zus 
ter, Terent. And. II, t, 16 und Ferent. 
Bun. V, j, 1$. Plaut. Poen. IIII, 2, 40. 
luvenal, VIIHI, 3$. Catull. XXXVII, t6: 
aud) ps genit., $. C. moechus mulie- 
rum, Plaut. Mil. III, 1, 180. Yuch $us 
"rer, oder Amant, Liebhaber, à. €. In- 
vicem meechos anus adrogantes Flebis in 
folis levis angiportis, Horat. Od. I, 25, 
2 i. e. er meinen, daß. dein chemaliger 
Liebhaber (oder die fonft mit dir hurten) 
gegen dich ſtolz tbun, bid) verſchmaͤhen. 
MornAaEnuM Caltrum, in Judda, if 
wahrfibeinlich i. q. Menois, Cod. Theod. 
Vli, 4, 30, f. Menois. 
Moswsz, is, m (nad Voſſ. Etymol. 
yon munio, unb dieſes von e«vvo defen- 
do etc., mo niibt ctma umgekehrt munio 
ich mauere, hernach befeftige 1€. von moe- 
ne iff) die Mauer ber Stadt, Enn. ap. 
Felt.: doch (tcbt insgemein Plur. Moenia, 
entweber weil die Stadtmauer durch bie 
Thore unterbrochen wird, folglich als 
mche Mauern anzufehen iſt, oder weil 
die Alten gern die Gtadt mit ciner mehr 
als einfachen SDtaucr umgaben, oder bloß 
burd ben Sprachgebrauch, der zumeilen 
-von einer Sache im plurali redet ; fo fagen 
3. €. Diele, auf Univerfitäten gehn, auf 
Univerfitdten fenn, von Ar *3ten - 
fonunen , obgleich nur von Ei ver⸗ 
ſitat bie Rede iſt: fo glaube i, 10.) oft 
gehört und geleſen zu haben, die Mau⸗ 
er der Stade 20: Moenia demnach 1) 
bie Mauer zu _ Verwahrung eined Orts, 
beionders ber Stadt, die Stadtmauer, 
à. €. domicilia coniundta, quas urbes 
dicimus, moenibus fepíerunt, Cic. Sext. 
42: eppidum altiffimis moenibus , Caef. 
B. C. ill, 80: urbem moenibus cingere, 
Cic. Nat, D. Ifl, 40: ad moenia urbis, 
Liv. Ill, 26 in;: hunc (Catilinam ) et 
huius foeios a tuis aris ceterisque templis, 
a. tectis utbis ac moenibus — arcebis, Cic. 
Catil. 1, 13 extr.: portus moenibus cir- 
cunidarus, Nep. Themiít. 6 und oͤfter: 
baber tropifch, alles, moburd cin Raum 
eingeichloffen wird, Wände, dußerlicher 
Umfang, 3. €. navis, Ovid. Met. XI, 
532; mundi, Luworet. 1, 74 und — 


bi 
1 


* 


, cuius 
Vitruv. VIIL, 4: 
"eft, Flor. I, 4: 


497, I1: 


muß; 


Not. 
‚ Öfter munio ffeht, 


. und 33. Afran. ap. 
Moznia, fum, 1) die Mauer ıc., f. 
. Moene. 2) ffatt Munia, ;. e. a) Dienfte, 


ftantin. 
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II. 1044. III, 16. V, 120: coeli, Ovid, 


Met. ll, 401: theatri, Lucrer. IIII, 80: 
23e bie Stadtmauer nicht cbüe bie Stadt 
ift, und weilman, ſebald man auf ber Reife 


- 4n bie Stadtmauer kommt, auch an die 
: Stadt‘ fommt: 


baber 2) die mit ciucr 
Mauer umgehne Stade ober dic Gebdus 
de ber Stadt àufammen, à. G. Zama, 
i moenia rex duplici niuro fepfit, 

moenia muro ainpiexus 
moenibus iplis intra moe- 
nia nulla pernicies comparubitur, Cic. 
Car. II, 1: Dividimus muros et moenia 


 pandimus urbis, Virg. Aen. 11, 234: fufi 


per moenid, Virg. Aen. II, 252, i. e. ín 


der Stadt ober in ihren $duiern: "moe-- 
‚ nia triplici circumdata muro, Ibid. VI, 


$49. f. n.4: fo aud vielleicht fitum moe- 
nium (i. e. Stadt Babylon) aquilae pan- 
dentis alas, Plin. H. N. VI, 26 poít ined. 


ſect. 30: quorum ope incrementa ínoe- 
"nium non iuvantur, Cod. Theod. XI, 


Tum genus omne tuum, er, 
quae dentur moenia, difces, Virg. Aen. 
V, 737. 3) Befeftigunnewerke, 3. €. 
cum paene inaedificara in muris ab exerci- 


. tu moenia viderentur, Caef. B. C. IL, 16, 
‚wo cà nicht auch Mauer it: eine Mater 


gleichſam auf der andern, oder hart an 


, ble andere (cil. der Stadt. 4) der Wobns 


fic; 3. E. Ditis, Virg. Aer. VI, $41, 


- 3 0. Pallaſt: wiewohl mon fich dieß viel: 


leicht nicht als einen b(ofen Malaft oder 
Wohnſitz des Pluto, fonbern zugleich als 
eine Behaufung der Schatten, denfen 
fo auch moenia lata ( Ditis) tri- 
plici circumdara muro, Virg. Acn, VI, $49. 
dich Wort iſt mit meenio, mofür 
K offenbar vermonbt. 
Not. Moeniis ſtatt moenibus, Infcript. 
ap. Gruter. p. 408 n. 1. t. 

MorwknA ffatt munera, Lucret. I, jo 
Non. 9 n. s. 


Plaut. Stich. V, 4, 13. Plaut. fragm. ap. 

Feft. b) 

Plaut. Trin. III, a, 60, 
Moznio, ivi, itum, 4. flatt Munio, 


. |. €. moenitus, P!aut. Bacch. ilH, 9, 2: 


, moeniant, Gell. II, ı2 extr. - 


, Mosnıs, is, der Main (Mann), ein 


" bekannter Fluß Deutichlandes, Mela III, 


3: aud hat man Moenus, i, 3. €. Ni- 
cer et Moenus, Eumen, Panegyr. ad Con- 


Germ. 28 Erneít., obgleich die Leetion 


‚ bier ungemwiß i, unb einige dltre Edd. 


Moenim paben: in Moeno, Plin, H. N, 
, VIII, 15. poft init. fe&. 17. 
' „Moznus, i, f. Moenis. 
MoERA, 8e, f. ( uofoa i. €. pars, fors, 
fitum) 1) i.e. pars. 2) i. q. apum, $i- 
‚don. carm. XV, 66. 
Schell. lat, Woͤrt. 


extr.: chelys, 


‚tor. p. i229 n. 7. 


Dienfte, 7. e. Laſten, Adgaben, 


13: -fo auch Moenum, Tacit. 
kd. 


- 
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" ^ * 
MoznEo oder Mazno, ui, ére, (nàdj* 
Ves vom hebr. marar £. e ainarus für) 
,J treuern, traurig feyn, fid) geämen, 
3: €. alienis bonis s Cic. "s prn É e. 
wegen 1.: fo auch nemo moeret fuo in. 
«ominodo, Cic. Tuſe. 1, 13 prope fin, : 
qui tuo dolore moerent, Sulpie, in Cic. 
Epiit. ad Diverf. III, $ extr, : qud feq. 
&dcufat. cum infinit, , 3. €. qui patriam 
oceidere moererent, Cic, Sext. 11: fer⸗ 
ner nec ut primus moere ralia patfus, 
Ovid. Faft. 1,487: baber moereos, fraus 
ernd, — — — Cic. sul]. 26: 
amicus , rat. : Il, 5$, 47: pectora 
Virg. Aen. I, 197 (221): er Ovid. 
Her.. XI, 93: fletus, Cic. Tuſc. I, 13 
. Senec. Herc. Oet. IQ62.1 
marer moerentiffima, Infcript. ap. Mura- 
2) mit dem Accuſativ, 
traurig fen uͤber etwas, betrauern, à, — 
€, cafum, Cic, ad Diverf. XH, at: 
mortem, Cic. Sext, 17: calamitatem rei- 
publicae, Ibid. 14: illud moereo, quod 
tiài — dolorem — orbatio adfert, (ic, 
Q. Fr. I, 3 extr. 3) traurig vorbringen, 
klagen ‚3. E. talia moerenti, Ovid. Mer, . 
1, 664, i. e. bà er fo ffagte, Nor. a) inoc- 
retur, imperlonaliter, mon trauert, A C, 
moeretur, fletur, lamentacur, Apul. Mer, 
It pore fin. P. 137, 34 Elmenh. b) 
das Perf. mit ben davon abflommienden 
temporibus ſcheint nicht vorzufommen, 
c; men bat auch depon. moereor; f. bers 


“nach beionders, 


MoEREoR obtt Marmnrom, eri, (lat 
Moereo, 3. €, Corpora Graecorum. moe- 
rebar mandier igni, Varr, L.L, VI, 5$: 
auch haben einige Edd. Cic. Sexe, 39 med. 
vos taciri moerebamini; aber Edd, Graev, 


unb Erneit. haben moerebaris, 


Morricus, a, um, 5, @ uva vi» 
tis, Plin. H. N. XIII, its iar 6: 
bei$t auch merica, Colum. Ill, 2, 7: bens 
ui^. ſcheint e bh s e 

OERIS, idıs, (Morgis) ein ce es 
mals Slähe, Seb, campus) ín Mn 
ten, äwifchen Memphis unb Arlinoe, beym 
faborintbe; batte Einhundert tanicnd 
Schritte im Umfange, Mela I, 9 med, 
Herodot. III, 91: heißt auch Moeridis 
lacus (roö Molyıdos Aie Strabo?) yom 
Könige Möris, der (bn graben faffen, à. 

. in Moeridis lacu exaedificatus Laby- 
rinthus, Plin. H. N. V, 9 ante med, fec, - 
9, mo Hard. gfaubt, es ſtehe flatt ad Moe 
ridis lacum. . 

MOoERO, (oder Maero) Avi, atum, are, 
(von moereo ) traurig machen, fol fc: 
ben Pacuv,, 4; @, me multis moeravit 
modis, ap. Non. 7: 

Mozxox ober Margot, Cris, m. (von 
moereo) da8 Trauern, Traurigkeir, 
bobe Detrübni$, Bram, à. €, moeroı 

R 


9 eft 
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eft aegritudo flebilis , Cic. Tufc. III, 8: 
conficere fe moerore, lbid. III, 12; moe- 
ror me lacerat et conficit, Cic. Attic. III, 
$ poft ini.: animum moerori dare, Ibid. 
zu Ende: moerore urgeri, Cic. Attic. 
XI, 2 poít med, : wacerari, Plaut. Capt. 
confenefcere , Plaut. Stich. I, 
moerore adflictus, -Cic. Cat. II, 
3. €. lu&u atque moerore 
adfeftam eífe, Gell. III, 15: in moerore 
effe, Terent. And. IIll, 2, 10, oder jace- 
re, Cic. Attic. X, 4: 
nui, dolorem nec potui nec, fi poflem, 
vellem, Cic. Attic. XII, 28 med.: claufi 
in tenebris cum Moerore et ludtu cet., 
Salluft. lug. 14 (16): moerorem atque 
ludum deponere, Cic. Phil, XIIII, 13: 
alicui adferre, Plaut. Cift. IIII, 2, 60, 


oder offerre, Plaut. Caf. III, $, so, oder 


inferre, kuftin. XXXVIII, 8, i. e. verurs 
“fachen: moerore recreari, Cic. Attic. 
XIL, 14 poft init.: aliquem ex moerore 
‚eximere, Plaut. Stich. II, 1, 31, i. e. das 
‚von befreyen. 
^J *Mozmnvs ffatt murus, Lucret. IIII, 221. 
“ Virg. Aen. X, 24. Enn. ap. Gell. XVI, 
— 


Mosst, orum, /ſ. Moefia, 


^ 


Mozsía, ae, f. Möfien, eine Land⸗ 


fchaft bey Hungarn, mo ist Bulgarien 
und Servien (it, Suéton. Tiber. 4r und 
Vefp. 6. . Plin. H. N. III, 26 in. fedt. 29: 
war doppelt, fuperior er inferior, Obers 
unb Miedermöfien, daher (febt plural. 
Sueton. Vitell. 15: daher 1) Mocfíicus, 
a, um, Möfifch, 3. €. gentes, Plin. H. 
ON. Il, ı in. fed ı: claffis, Infcript. 


, ap, Grüter. p. 757 n. 13: legiones, Ta- ' 


- cit. Hift. II, 44: exercitus, Tacit. Hilt. 
111,9. =) Moelacus, a, um, i, q. Moc- 
ficus, Moͤſiſch, z. €. exercitus, Sueton. 
Vefp. 6: copiae; Tacit. Hift. ]I, 32. Not. 

. die Einwohner heißen Moefi, Eutrop. V, 
4 (6). Plin. H. N. Ill, 26 in. fe&t. 29. 
JHI, 11 poftinit. fect. 18. Auch Moefi 
flatt Moefia, 3. C. legio, quae e Moefis 
excità erat, Tacit. Ann. XV, 6. Not. 

de» den griech. Schriftftellern heißt diefes 
$anb Mylia (Mucia) Katt Moefia, fo auch 

Myfi ffatt Moefi etc.: dieſes tbun auch 
zumeilen lateinifche Schriftfteller., 3. €. 
Hic tenuit Myfías gentes in pace fideli: 
Hic arcu fifos terruit enfe Getas, Ovid. 
Pont. IIIl, 9, 77. f. My(ia. Not. Moefia 
(Mösie Ptolem.) eine Stadt in Parthien, 
3. €. Genonia Moefia, Charax, Ammian. 

, XXII poft med. p. 273 Ed. Lindenbr, 
- in MSS.: denn in ber Ed. Lindenbrog. 
fehlt Moeſia. 

MorsoseoTHti, orum, ein Volk und 
Zmeig ber befannten Gothen in Nieders 
ilm bis an das ſchwarze Meer, ler- 
nan . 


Moerorem mi- 
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MOESTE oder MazsTrr, Adv. (von 
moeftus, a, um) traurig, auf eine trans 
rige Art, 3. €. Deinde modo .acriter, 
tum clementer, moeſte, hílariter in omnes 
partes cominutabimus, ut verba, ita pro- 
nuntiationem , Auc ad Herenn. III, 14 
ante ined. 

Mosstirico, (Maeft.) avi, atum, are, : 
(von moettus und fscio) traurig mas 
(ben, Augultin. Kpift. 121. Sidon, Epiit. 
Ill, 13 med. Martian. Cap. 9 in. 

Mozstiter, (Maeft.) Adv. (von moe- 
ftus, a, um) traurig, auf eine tra uris 
ge Are , à. €, veititus, Plaut. Rud. I, 
5, o. ' 

MozsTiTÍA, ae, f. (von moeítus, a, 
um) I) Traurigfeir, 3. E. effe in moe- 
ftitia, Cic. Phil. II, 15: moeftitian pel- 
lere ex animis, Cic. Fin. I, 13: os flec- 
tere in moeílitiam, Tacit. Ann. HI, 16. . 
3, Traurigkeit i. e. traurige Geffalt oder 

eſchafenheit, 3. €. orationis, Cic. Orar, 
16 extr.: frigorum {fcil. hyemis), Co- 
lum. VII, 3 ante med. f. 11. 


MozsTiTÜpo, (Maeft.) ínis, f. (von 
moeítus, a, um) i. q. moeftitia, Craus 
rigkeit, Plaut. Aul. IIII, ro, 1. Acc. ap. 
Non. 2 n. 522. Pallad. 1, 26. 

MozsTo,(Maefto) are, (von moeftus, 
1, um) tráurig machen, betrüben, La- 
bet. ap. Non. 2 n. 53. 

MoxzsTtvus ober Mazstus, a, um, (von 
inoereo)- I) traurig, trauermd, in Traus 
rigFeit befindlich, 3. €. fenex, Cic. Orat. 
Il, 47: moeítior Ulyffes, Cic. Orat. 22 
poft med.: moeltifimus, Virg. Acn. 11, 
270: caftra, luftin. XVIII, 7: ebur (i. 
e. Bild aus Elfenbein), Virg. Georg. I, 
480: manus, Ovid. Faft. III, 454: col- 
jum, Ovid. Trift. III, 5, 15: queftus, 
Virg. Georg. III, 415: comae, capilli, 
f. hernach: daher traurig , finfter, 3. E. 
moeftiffimus ira, Valer. Flacc. V, $68: 
néci moeftum mittit Onyten, Virg. Aen. 
XII, $14: fo aud) incultus, horridus, 
moeftus, Cic. red. Sen. 6, wo e8 nicht 
hier bloß tranrig iſt: moeftum exoritur 
iubar, Senec. Oedip. 2. 2) traurim, ü. e. 
Traurigkeit anzeigend, mit Zrauern vers 
binden, à. €. vultus, Auct. ad Herenn. 
MI] 15: Acneas moefto defixus lumina 


. vulu Ingreditur, Virg. Aen. VI, 1:56; 


tuba, 3, €. Sic moefítae cecinere. tubae, 
]HI. 11, 9: coma, Ovid. Faft. 1III, 854: 
capillus, Ovit. Am. II, 6, 5: queftus, 
Virg. Georg. IIII, 415: ara, Virg. Aen. 
V, 4$: vellis, Propert. III, 4 (6), 13, 
Trauerkleid. 3) trauria i. e. Trauer oder 
Traurigkeit propbegenenb , 3. E. avis, 
Ovid. in Ibin 126. 4) traurig i. e Trau⸗ 
rigfeit verurfacbenb, 3. €, funus, Ovid. 
aK. Vl, 669: timer, Virg. Aen. I, ^or 


(205): 
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la molas, Ovid. Faft. VI, 38: 


"14: 
"SMeffer mahlen: lupinos et fabas molis 


"Colum. II, 11 (10) prope fin.: 


MOGETIANA--MOLA - 


(205): te&um, Ovid, Falt. III, 641, i. e. 
unglüclich, gefährlich. 
MoGETıÄna, ae, Stadt in Niederban⸗ 


moníen, zwiſchen ber Drau und Donau, 


Anton. itin.: auch ‚findet man Mogetia- 
mae, arum, Ibid. 

MócouriÁcoM, i, die Stadt Mainz 
in Deutschland, Eutrop. VII, 8 (13). 
VII, 7 (9): beißt jonft Magontiacum, 
Tacit. Hiff. IIII, 1$, 24, 33 cet.: beißt 
auch Maguntiacum Anton. itin.: auch 
Magontiacus (fem.) Ammian. XV, 27: 
auch abgekuͤrzt Moguntia, Venant. For- 
tun. VIII, 9 ober Mogontia, Gunther. 
Ligurin. I, 384. 

Moan vs, i, ein Fluß in Colchis, Plin. 
H. N. VI, 4 med. ſect. 4 unb Arrian: 

MöLA, ae, f. (vom Gr. vA i. e. 
mola) 1) fcil; machina, bie Nuͤhle, cà 
feo Waſſer⸗ Roß- oder Sandmiühle, 3. €. 
ita ut Rhodi vidererur inolis potius quam 
Moloni operam dediflfe, Cic. Artic. Il, 1 
prope fin.: Et quae pumiceas verfat afel- 
Ecce co- 
ronatis panis dependet afellis ; 
fcabras florida ferta molas, lbid. 312: 
vacuae conticuere molae, Ibid. 348: Ut 
rudiz ad feabram turpis afella molam, 
Ovid. Art. III, 290: hordeum molis fran- 
gere, Plin. H. N. XVIII, 7 polt med. fe&. 
mola buxea piper terere, Petron. 74, 


nigris comminuere, Ovid. Medic. fac. 72: 
fufpenfa mola olivam frangito, Colum. 
XI], 52 (54), 2: oleo autem conficien- 
do molae uriliores funt quam trapetum. 
— Molae quam facillimam patiuntur ad- 
miniftratiónem , Ibid. cap. $0 (52) ante 
med. $. 6: cicera fufpenfa mola divifa, 
molam 
verfare, Ovid. Fait. VI, 318, oder cir- 
cumagere, Gell. III, 3 extr.: mola aqua- 
ria, Pallad. I, 42, oder aquae, Cod. Tufb, 
II, 42, to, Waffermühle: olearia, Varr. 
R. R. L 55 5. $, Oelmuͤhle: verfatilis, 
Plin. H. N. XXXVI, 18 fect. 29. Auch 
gab es Mühlen auf den Schiffen, Liv. 
XXVII, 45, vermuthlich Handmühlen, 
um Öctreide zu mahlen: | afinaria, Cato 

R. 10. 2) fcil. res oder farina) gerds 


ſtetes unb hernach acmahlenes Getreide 


* 


ober Mehl, oder Schrot, um es entwe— 
der bloß den Goͤttern zu opfern, oder um 
es auf das Opferthier zu ſtreuen, Opfers 
mebl, Opferſchrot: dieſes Mehl murbe 
vorher mit Salze beftreut, wie Feitus und 
Valer. Max. II, $, 5 fagen: daher mola 
falfa, i. e. dieſes mit Salze -vermilchte 
Mehl oder Schrot, Plaut. Amph. II, 2, 
108. Plin. H. N. XVIII, 2 fett. 2. Mar- 


tial. VIL, $3, $. Senec, Thyelt. 688: ru-, 


ftici mola tantum falfa litánt, Plin. H. N. 
praefat, ante med.: auch (iebt bloß mola, 


fcil. falía,. Cic. Divin. Il, 16. sd 


3$ in. 


Et velant 


Ibid. $. 5: 
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Ecl. 
VII, 82: Auch fancta mola, Tibull. I, 5, 
14: font ficht dafür auch fal(ae fruges, 
Virg..Aen, II, 133,’ oder fal(a farra, Ovid. 


Fait. III, 234. 3) das Mondkaib oder 


onkalb, i. e. ein Fleiſchgewachs in der 


Bdrmutter, à. €, Solum autem animal 


menitruale mulier eft: inde unius utero, 
quas — molas, Plin. H. N. VII, 

5 in. fec. 13: Molas, de quibus ante 
diximus, gigni putant, ubi mulier non 
ex mare, verum ex femet ipfa tantum con. 
ceperit, ideo nee animari etc., Plin. M. 
N. X, 64 fed. 84. 4) Molae merben im 
alten Büchern bem Mars zugefchrichen, 
Gell. XIII, 22 in., folglich als Perfonen : 
vielleicht find c8 feine Töchter. 5) mola 
1. q. maxilla, 3, €, homo inferiorem ıne- 
lam movet, equus inferiorem etc,, Apul. 
doctr, Platon. III med. p. 35, 10 Elmenh. 


MöLärıs, €, 1) die Mühle betrefz 
fend, dahin gehörig, Mühl» 3. E. ^d 
ſtein 1c. , z. E. lapis, Plin.'M. N. XXXVI, 
19 in. ect. 3o und cap. 23 poft inir. fe. 
$3, i.e. Mühlftein: daher molaris (cil. 
lapis, ein Mählftein, ftebt hernach übers 
baupt ffatt eines großen Ctein$, Virg. 
Aen. VIII, — Ovid. Met. III, $9. Stat. 
Theb. V, $61 unb Ibid. Achill. II, 426. 
2) mepletb, z. €. po fcil. dentes, 
uvenal. ; 212, bie Backenzaͤhne: 
auch fingul., Ibid. V, 160. — 


Móranius, a, um, (yon mola) bie: 


Muͤhle oder das Mablen betreffend, das 


mit fid) befchdftigend, dahin aebàri 
Muͤhl⸗ s. €. Mäblefel ıc., T e! eri 
Mühlefel, i. e. ber bie Mühle dreht, Varr. 
R. R. L, 19 $. 3. Cato R. R. It in. Not. 
im 9Batro haben einige Edd. molendarius, 
MórirNDARÍUus, a, um, (von molo, 
ore) al molarius, $, €, a(ina, Paul. 
in Pandect. XXXIIT, 7, 18 $. 2 und meta, 
Einige [efen Molendinaria z 
ferner, afinus, Varr. R. R. I, 19, f, Mo- 


larius. 


 MórrwNDINARÍUS, a, um, i. q. mo- 
lendarius, à. €, metas, Ammian. XVII, 
4 (8): baber fub(lantive, Molendina- 
an der Müller, Infcript. ap. Grut. 1114 
n. 6. 

MÖLENDInUM, i, n. (von molo, ere) 
die Mühle, fol fteben Bernhard. Epift. g. 

MÖLES, is, f. (nach Nunnef. ap. Voff. 
Etymol. von uoxAeve i. e. vedte moveo 
etc.) 1) bie £ajt £. e. ein ſchwerer, brüfe 
fender, Körper, ein Ding von unacbcue 
rer Größe, ein Alumpen, Maffe, fo 
heißt ba$ Chaos, Ovid. Met. I, 7, rudis 
ne — moles iacta dehifcit, 
"vid. Met. XIII, 890, i. e. Klumpen ober 
dichte Dienge: daher heißen pente 
ren Gebdube, bie Ddmme unb Wehre me- 
les, i, e. faffen ber Erbe, weil fie die Erde 

9 Ra ^ druͤk⸗ 


- 
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drücken und ihr gleichſam beſchwerlich fal⸗ 
fen, 3. C. mole lapidum a mari disiunc- 
tus, Cic. Verr. IIII. $3, 5. e. burch einen 


Damm: pontibus ac molibus ex huina- 
norum. cerporum ftrue faciendis, Liv. 


XXIIL 5, i. e. Dimme: | moles oppofitae 


fluktibus,, Cic. Oflic. II, 4, i. e. Damme, 
Wehre: "aditus infulae muniti mirificis 


molibus, Cic. Attic. IIII, 16 poft med.: 


inolem atque aggerem ab utraque parte li- 
toris iacitbet, Caef. B. C. 1,25: unb fo 
{ft moles öfter der Damm, 3. E. Liv. II, 


$. Ovid. Mer. VIEL, 40. XIII, 9:6 und 


9:3: befonders im Meere, damit es an 
Fifhen, auch bey ſtuͤrmiſchem Wetter, 
nicht fehlen möchte, dergleichen Mode zur 
Zeit des Horatius bereichte, 3. €. Con- 
tralta pifces aequora fentiunt, iactis in 
altum molibus, Horat. Od. III, rz, 33: 
Claudit et indomirum moles mare, len- 
tus ut intra Negligat hibernas pifcis ade(Te 
minas, Tibull. II, 6, 27 (11, 3, 45): cf. 
Horat. Od, II, 15 in. Varr. R. R. III, 17 


6.3 (eq.: fo auch von großen Gebduben, 


/$. €. exítru&ae moles opere magnifico, 


Cic. Phil XIIII, 32: moles propinqua 
nubibus, Horat. Od. III, 29, 10:  inía- 
nae fubítructionum moles, Cic. Mil. jr, 
i, e. ungeheure Gebdude, Ferner moles 
belli heißen die großen Belagerungsmas 
ſchinen, oder Belagerungsanftalten, 3. €, 
refe&is vineis aliaque mole belli, Liv. 
il, 17, mo — et turris zu 
erſtehn: fa auch molibus oppugnat ur- 
lender Fo V, 439. Auch laͤßt e$ 


(b überieren Anftalten, 3urü(tungen, . 


. €, zum Kriege, zur Belagerung, 5. €. 
Ps aos einig Tacit. Hilft. I, 
61, 8. e. mit dem ganzen cere, unb mas 
bazu gebbrt; vineis aliaque mole belli, 
i. e. azgeye cet., Liv., f. vorbir: maiore 
mole bellum parare, Liv. Il, 16; 100 t$ 


aud) Mühe ſeyn kann. 2) £a(t i. e. Bes 
—— ‚ mühe, Schwierigkeit, 


. €. invidiae, Cic., f. n. 3: mali, Cic. 
EIN. f. n. 3, 8. e. Befchwerlichkeit, 
mo e$ auch Größe iff, |. n. 3: maiore 
mole Port ci Méx p De 

rlichkeit wierigkeit, : mi- 
ram AA fuperantibus fuit; Liv. VI, 3. 
prope fin.: transveham naves aon o 
mole, Liv. XXV, 11, i. e. ohne große Be⸗ 
ſchwerlichkeit. Schwierigkeit 2c: miner 


moles in transitu, Ibid.: maiore mole 


bellum parare, Liv. II, 16: Tantae mo- 


lis erat, Romanam condere gentem, Vir. 


- Aen. I, 33 (37), fo viel Mühe foffete e$ 


1.: ba — ^s Beihmeriichkeit; 

, Unglüc, 3. E. maior domi exorta 
m * rot » Unglücd, Liv. VI, 14 
in.: tanta moles mali inftaret, Liv. V, 
37, wo es auch Größe iſt: molem excie- 
rit, Virg. Aen. V, 790, Moöth, i. e. 
€turm, Schifforuch tw, 3) Kaſt i. e. 


. 


fid She übcricten, 3. 
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Größe, 3. €. exercitus, Liv. III, 2 extr.: 
imperii, Liv. I, «5$:^ invidiae, Cic. Cat, 
1, 9: ‚clypei, Ovid. Met. XIII, 75: mali, 
Cic. Car. 111, 7. Liv. V, 37 in.: pugnae, 
Liv. XXVl, 6: fortunae, Tacit. Ann. 
XV, $2: dei, Valer. Fläcc. VI, 673: 
auch Heftigkeit, 3. E vis confilii expers 
mole ruit fua, Horat. Od. Ill, 4, 65: 
maiore mole pugnatum, Tacit. Ann. II, 
46: invidiae, Cic., f, vorher: mali, 
Cic. unb Liv., f. vorher: pugnae, Liv., 


f. vorheg: aud) Mache, "raft, Stärke, 


3. €. Herculen, Sil. XIL, 143: tota belli, 


mole fecuturus mit der ganzen Krieges⸗ 
macht, Tacit. Hift. I, 61: mole tota regni 


ultum ire, Tacit. Aun. V],36 : auch (46t e$ 
€, At pius Aeneás 
ingenti mole fepulerum imponit, Virg. 
Aen. VI, 332: fortunae, Tacit., f. vors 
ber. 4) Laft ober dichte. Wenige, Klum⸗ 
pen, j. €. curarum, Tacir. Hiít. XII, 
66: exercitus, Liv. IIl, 2 extr.: moles 
iacta dehifcit, Ovid. Met. XIII, 8o: ad 
muros mole feruntur, Virg. Aen. XII, 
$15: invidiae, Cic., f. vorber. 


MöLrste, Adw (von moleftus, a, 
um) mit Befchwerlichkeie, 1) feiner - 
felbit, 3. €. ferre molefie, worauf der 
Accufativ mit bem Inſinitiv oder der bios 
Be Accuſatiy folgen fann, Cic. Car, II, 
3. Cic, Attic. XIII, 22 med. Caef. B. G. 
Il, r. Senec. Epilt. 67 extr. Petron. 100, 
etwas mit Beſchwerlichkeit i. e. ungern 
ertragen, nicht gern ſehen, mißvergnägt 
darüber jeun: fo aud) moleftius ferre 
aliquid, Cic. Q. Fr. I, 1, t, und moleltif- 
fime ferre, Cic. Q. Fr. I, r, 1:: Mole- 


ſtiſſime autem fero, quod, te ubi vifurus 


fuu, nefcio, Cic. ad Diverf. III, 6 poft 
med.: fo auch adcipere, Aust. B. Hifp. 
3o, i. e. übel aufacbmen, nicht gern jchen 
1€,: Hic vero nihil hábet ın his malis 
quod minus molefte ferat, Cic. Mil. 22 
ante med. i. e..was ihn angenehmer wäre, 
2) anderer, 3. &. moleíte feribere, Auguſt. 
ap, Sueton. Aug. 86, i. e. auf befihwerlis 
che, unangenehine, Urt: fo auch nti ad- 
fectionibus, Quintil. XI, 3 prope fin. $. 
181: confabricari originem vocabuli ni- 
mis molelte atque odiofe, Gell. III, 
19: amici moleíte feduli, Curt. III, 6 
med. 11. » 


MOLrsTÍA, ae, f. (von moleftus, a, 
um) 1) die Beſchwerlichkeit, bie mir 
empfinden, Verdruß, Mievergnuͤgen, 
UnennebmlichFeit, Verdrießlichkeir, Uns 
Iuft, Betruͤbniß, Unruhe, Noth, Ins 
glüc, Incommoditaͤt, 3. €, faíces ha- 

ent moleltiam, Cic. Attic. VIII, 3 poft 
med., haben, verurſachen; habgo illam : 
moleftiam , quod cet, Cic. ad Diver”. 
XVI, 12 poít med.: alicuj effe moleſtia, 
Plaur. Pcen. Prol. 35: effe in moleftiis, 

uit. 


d 


QU 
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im Ungluͤcke ſeyn, 3. €. adfirmo, te in 
itis moleftiis, in quibus es hoc tempore, 
$on «diutius firtumm; in iis autem, in 
m etigm nos fumus, fortafle femper 
vore, Cic. ad Diverf. 11II, 13 poft med. : 
fufcipere moleítiam naufsae, Cic. ad Di- 
verf. XVI, 11: moleftiam trahere ex re, 
Cic. ad Diverf. HH, 3, fih beträben; 
fo auch molettia adfiei, à. €. moleltia fum 
tanta. adfectus, Cic. Attic. I, 17 in. i. e. 
ich bote mid) darüber fo betrübt, ober cá 


8 mir fo unangenehm gemefen ꝛc.: mo- 


,leftiam capere, Cic. Salt. 1, verbrießlich 
werden: inoleftiam alieui adfpergere, Cic. 


Q. Fr. lf, 10, oder exhibere, Cic. ad Di-, 


verf. XIL 3o polt init. Cic. Attic. I], t 
p^ft init. , oder adferre, Terent. Hec. III, 
13.9, 1. e. veruriachen: fine tva moleltia, 
ohne deine Beſchwerlichkeit, Sncommobis 
tát, Cic. ad Diverf. XIII, 23: ut dentes 
fine moleitia cadant, Plin. H. N. XXX, 3 
prope fin. fe&t. 8:  moleítias deponere, 
Cic. ad Diverf. XIIII, 7: depellere, Cic. 
ad Diverf. II, 16: delere, Cic. Q. Fr. 
lH, 8: demere, "Terent. Ad. V, 3, 33: 
minuere, aut, augere, Cic. Fin. I, 16: 
levare, Cic. ad Diverf. UII, 3: moleftiis 
fe laxare, Cic. ad Diverf. V, 14 extr.: ab- 
ducere aliquem a mulefliis, Cic. ad Di- 
verf. IIlI; 13 med.: liberare aliquem mo- 
leftia, Cic. Rofc. Am. 12. Nor. Yuch if 
moleftia das, mas einen Überhaupt incoms 
obicrt, 3. C. meleítiae in facie, 5. €. 
llita (crocodilea) quoque ex oleo cy- 
p moleítias in facie enalcentes rollit, 
lin. H. N. XXVILL, 8 poft med. fe. 28, 
3. €. Fleden ꝛc. 2). Beſchwerlichkeit, 
die wir andern veruriachen, das Auffals 
lende, à. €. elegantia diligens (ine mo- 
leftia, Cic. Drur. j8 extr., i. e. dic andern 
nicht auffaͤllt. . 
MóLrsTO, are, (von moleftus, a, um) 
einen incommobsieren , befdywerlid) fals 
leu: aliquem, Petron. $8. Apul. de 
herb. 71: auch ohne Yeruiativ, z. G. 
uva rero valde moleftat, Scrib. Larg. 71. 
Pafiv., 3. €, Aurelio Sempronio fratri 
meo. Neminem molestari volo, nomine 
debiti, neque exigere aliquid ab eo ete., 
Modeltin. in Pandect, XXXIIH, 3, 20 
MorrzsTOoR, ari, ‘yon moleltus, a, 
um Yi. q. molefto, 3. €, Aurelio — fratri 
.Weo neminem moleftari volo debiti no- 
mine cet. wird angeführt aus Pandect. 
XXXIII, 3, 20, da ed dann einen Dativ 
bat. Aber beffere Edd. 3. €. Gebauer. 
(ober Spangenb.), Heinecc. etc. haben 
Aurelio Sempronio. Neminem moleítari 
volo nomine debiti ete., ba es bann bad 
Pafivum von moletto iſt, mo bicic Stelle 
auch anacfübrt worden. 
MöLestus, a, um, (von moles) bes 
fchwerlich i. e. Beſchwerlichkeit verurias 
chend, incommodirrend, & €. provincia, 
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Cic. Mur, 8: 
Offic. I, a1. Cic. Seneit. 14. Cic. ad Di- 
verf. XII, 3o in., beſchwerlich fallen: Ta- 
bor, Cie. Nat. D. II, 2 inimicus, 
Cic. Flacc. $: amicitia nunquam — mo- 
leita, Cic. Amic. 6: mures, Pháedr. IIIT, 
6, 23: nihil erit his — moleftivs pro- 
vincia, Cie. Leg. III, 8: arrogantia in- 
genii eft moleftifima, Cic. in Caecil. 11: 
aufculta, nifi moleftum ett (tibi), Te- 
renr. Ad. V, 3, 20, mo dich cà nicht ins 


‘ . 
$, -—. 


'eommobiert: fo auch nifi moleftum elt, 


exlurge, Cic. Cluenr. 60 exir,: nifi for- 
te moleíti intervenimus, Cic. Orat. II, 3 
extr.: daher t) beſchwerlich falfcnb durch 
Künfeln, auffallend, gekünftele, adccs 
tiert, 3. C. veritas, Cic. Brut. 30: ver- 
ba, Ovid. Art. I, 464: pronuntiatio — 
gefticulatienibus mole(ta, Quintil. XI, 3 
extr.: dialectos, Sueton. Tiber. $6. 2) 
tunica molefta, Martial. X, 25,5. Iuve- 
nal. VIIE, 235, À e. die ‚beichwerliche 
Weſte; mar aus brennbarer Materie, 
die die aum Feuer Verdammten anzies. 
ben mußten. 2) fihwer, 3. €. feparatio, 
Ulpian. in Pandect. VIHI, 2, 27 med. f. 
14. 4) ſchaͤdlich, gefaͤhrſich, z. €. otium 
tibi molettum eft, Catull. L1, 13. 

MOrrTRiwNA, ne, f. (von mole, ere) 
die Mühle, Cato ap..Non. ı n. 320. 

Morisaz, arum, ein Volk ín Aethios 

pien, Ptolem, 
. Móririx, is, w-. von mola, (viefeicht 
fcil. inftrumentum) if vieleicht etwas, 
das zu Bewegung der Mühle dient, ente : 
weder der Griff oder das Ziehſeil, das 
dem Eifel, der die Mühle drehen foll, ans 
gelegt wirb, Caro R. R. 10 und 11: vers 
muthlich vom Adiedt. molilis, e, die Muͤh⸗ 
Ic betreffend, dahin gchörig. 

MGLIMEN, jnis, m. ( von-moltor) i. «. 
molimentum, Unternehmung, Bemuͤ⸗ 
bung, vVeranſtaltung, z. E. fceleris, 
Ovid. Met. Vl, 473: rerum, z. E. Magna 
tenent illud rerum molimina numen (i. e. 
Caelarem), Ovid. Bont. 1, 2, 75: revel- 
lere pinum magno molimine tentat, Ovid. 
Mer. XI, 357: tanto molimine lultor, 
Ovid. Met. VI, 694: trudit magne ıno- 
line navim, Lucret. IMI, 900: res 


fno ipfa molimine gravis; Liv. II, $6: 


cernes ıHic molimine vafto ex aere — re- 

rum tabularia, Ovid. Met. XV, 809: 

magna rorum molimina vider in illis (ex- 

tis) fcil. harufpex, Ibid. 578, Merans 

ian er fieht, dab etwas im Werke 
px. 

MóriwrwTUM, i, ®. (von molior) i. 
q. melimen i. e. 1) Unseernchmung, cs 
mübung, y €. ciue Sache in Bewegung 
au icBen, à. E. moram (ede fua parvi mo- 
limenti adminiculis, Liv. V, 22, durch 
Zülfiwittel, (SXafdiuen, SHchef) von 

kletuer 


alicui effe moleftum, Cic. _ 
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Eleiner Bemuͤhung, Fleiner Halfsmaſchi⸗ 


nen: eo minoris molimenti effe, Liv. 
XXXVII, 14, i. e. brauchte befio weniger 
Mühe: minore molimento aperire, i. c. 
opera, Ibid. 15: auch fine fummo — 
molimento, Caef. B. G. I, 34: bod bat 
hier Ed, Oudend. emolimento. 2) das, 
wodurch man etwas in Bewegung fekt 
oder von der Stelle bringt, Maſchine das 
zu, Hebel ıc.., 3. (€, motam fede fua par- 
vi molimenti adminiculis (i. e. auxilio), 
Liv. V, 2, i. e. durch Beyſtand einer klei⸗ 
nen Huͤlfsmaſchine, f. vorher. 

MöLiva, se, f. (von molinus, a, 
ve die Mühle, Ammian. XVIII, $8 
20). 

MoriwPAr, arum, ein Molf in x 
dien, Plin. H. N. VI, 19 ante med. fed. 
22. 


Morinus, a, um, (yon mola) sur 
Muͤhle gebérig, mübls 3. €. Mühl; 
fein ıc., 3. E. faxum, Tertull. adv. Mar- 
eion. IlII, 35 e Lucae XVII, 2, i. e. Muͤhl⸗ 
fein: baber vermutb(id) molina fcil offi- 
eina, bie Mühle, f. vorher. 

Mörio, ire; ftatt Molior, 3. €. neque 
quis in eo loco poft hasc legem rogatam 
quid opponit, molit (i. e. ftruit, exftruit), 
ebfepit etc., Frontin. de aquaed. 129 e 

. vet. SCto. 

‚Mörjöne, es, f. (Mori) Gemah⸗ 
linn des Actor (Bruders des Augeas), 
unb Mutter des Eurptus und Eteatus, 
Apol'od. IL, 7.2: 

Mdırior, itus fum, 4. (von moles) 
3) in Bewegung fenen, wenhs mit Müs 
be geſchieht, à. €, bipennem in vites, 
,Virg. Georg, IIII, 331, #. e. fchlagen an 
bie ıc.: ancoras, Liv. XXVIII, 17, bie 
Anker lichten i. e. im die Höhe minben: 
terram , Liv. XXXX, 29. Virg. Georg. I, 
494. Colum. XI, 2, 29, i. e. graben oder 
pflügen oder bearbeiten: fo auch arva fer- 
ro, Lucret. V, 93: ac feniles huc, 
Senec, Hippol. 431, bit Göhritte hieher 
fegen 3. e. gehen: portam das Thor ers 
brechen oder Öffnen, Liv. XXIIII, 46: 
auch öffnen wollen, Liv. XXVII, 28; viels 
feicht iſts in bepben Stellen i. q. am Thore 
arbeiten, um es aufsumachen ; dieß paßt 
in benden: ignem, Virg. Aen. X, 11', 
3. e. ſchleudern, merfen fei. auf bie Seins 
be: fores, Öffnen, Liv., f. hernach: cor- 
ps ex fomno, Liv. XXXVI , 24, aus 
«em Gchlafe reifen, au bringen fuchen: 
habenas, Virg. Aen. XII, 327, i. e. [ens 
ken oder ziehen: daher a) werfen, 3. €. 
fulmina, Virg. Georg. 1, 329: fo au 
ignem, Virz.,‘f. vorher. b) wegichafs 
fen, 1. E. montes fua fede, Liv. VII, 
3: obieda oners,' Liv. XXV, p oft 
med. : bet fores , 3. E. exuftis foribus, 
quas nullá molití potuerunt, vi, Liv. 


kant, quidam 


efficere molitur, 
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XXV, 36 prope fin., ;. e. einreißen ober 
öffnen: concurfuque ad ianuam facto mo- 
liuntur fores, extractum cubili Caefarem 
fubigunt, Tacit. Ann. I, 39. c) wegzus 
(daten fuchen, A €. obices, Liv. VI, 
33. bic Riegel Loßzureißen)fuchen: por- 
tam, Liv. XXVII, 28, aufzumachen (us 
en: unb auch aufzubrechen fuchen, Liv. 
XIII, 46, f. vorher: daber tropifch, 
voanteno machen, 3. €. fidem ben Gres 
bit, Liv. VI, 11. d) nnteenebmeu oder 
machen, befonders wenns mit Mühe ger 
fchieht,, 3. €. neo ea, quae agent, ıno- 
lientes cum labore, Cic. Nat. D. II, 23: 
ut. nulla vis tantos queat motus mutatio-. 
nemque moliri, Cic. Acad. Ill}, 38 poft 
init : viam per oras clypei, Virg. Aen. 
X, 477, i. e. machen: animum, Ovid. 
‘Art. IL, 119, machen, fid verfchaffen : 
opera, Colum. XI, 2,7, i. e. arbeiten: 
aliquid fub divo, Colum. I, 8, 9, i. e. ets _ 
was machen, arbeiten: pocula, Solin. 
1$ (25), £& e. maden: laborem, 4. e. 


. fibernecbmen, Virg. Aen. lIII, 232: fo 


aud moram, claífem, muros cet., i. e. 
machen :c., f. bernad): fibi opem, i. e. 
verfchaffen, Virg. in Moret. 60: trium- 
phos, 3. e. verſchaffen, Ovid. Met. XIIII, 
719: , nulla opera, Cic. Nat. D. I, 19, 
3. e. nichts machen ober tbun: daher iter, 
Virg. Aen. VI, 477, i. «. fortícGen. e) 
untetnebmen , Willens ſeyn, vorbabem, 
mit etwas umachen, 7. e. etas su tbun 
oder zu verſchaffen, ober zu erlassen fus 
den, 3. GC. dubitamus, quid ille in prae- 
da mol:tus fir, Cic. Verr. 1, $9: nihil eft, 
quod moliare, Ibid. $t in., i. e. bein tins 
ternehmen ift vergeblich: alicui calavuita- 
tem, Cic. Cluenr. 64, i. e. zuzufäsen fus 
den: periculum civibus, Cic. Sext. I: 
defedtionem, Liv. VI, 31: 
Cic. Cat. Il, 1: perniciem reipablicae, 
Ibid. I, 2: alicui infidias, nachiichen, 
Cic. Cluent. 63. Virg. Georg. I, 271: 
arma ad aliquem a ange Flor. 1111, 
4: fugam, Virg. Aen. II, 109: bellum 
in animo, Vellei. Il, 46: triumphos, i. 
e. (fib) au verfchaffen fuchen, Ovid. Met. 


peſtem patriae, 


XHIH, 719: talia, Virg. Aen. I, 564 
(568): exitia in aliquem, Valer, Flacc. 
V,6:6: crimina et accufatosem, Tacit. 


Ann. XII, 23: nuptiás alicuius, "Tacit. 
Ann. XII, 3: fomnum, Schlaf zu vers 
Schaffen fuchen, ie Si nihilo minus vigi- 

mmum moliuntur potui 
dando aquam,.in qua papaver aut hyos- 
eyamus decodta fint, Ceif. III, 18 med. 
baher mit dem Infinitiv, unternehmen, 
fid) bemüben, 3. €. mundum efficere 
moliens deus, Cic. Univ. 4: fallere, Va- 
ler. Flacc. Ill, 491: Hei mihi, fi durae 
nutum fubducere forti Molior, atque meis 
aufim confidere regnis? Ibid. VI, 625: 
e. Univ. a: auch abfos 

lute, 
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lute, 3. €. agam per me ipfe et mohar, 
Gic. ad Diver" VI, 10. f) di nad et; 
was bemühen, fireben, (id verfchaffen 
oder zu verfchaffen fudien, 3. €. regnum, 
Liv.l, 47: alia praefidia, Liv. I, 41, i. e. 
Ad bartad) umthun, fid) verfchaffen: nup- 
ties alicuius, Tacit., f. vorher: gratiam 
sb sliquo, Petron. 107: opem fibi, Virg. 
in Moret. 60. g) erregen, veruriachen, 
maden, à. €. haec funt in animis iudi- 
eum molienda, Cic. Orat. H, $1; ftridor 


‚ Aquilonis molitur nives, Cic. Tufc. I, 28 


e poeta: ferner moram, Virg. Aen. I, 
414 (418): morbos, Virg. Aen. XII, 
852: ignem, Virg., f.vorber: Caeci- 
liie morfus tumorem fuppurationemque 
molitur, EColum. VI, 17 med. $. 4, i. e. 
virurfacht: ſo auch Mus araneus, quem 
Graeci uvyaAs» adpollant, quamvis exi- 
guis dentibus non exgiuam peftem moli- 
tur, Ibid, $. 1« facultatem vorandi, Celf. 
I, 3 med., 7. e. verurſachen, 


f$ verichafs 
fen oder zu verfchaffen fuchen. k) bauen, 


errichten, machen , ober den Grund dazu 


fegen, zu bauen anfangen, 3. E. muros, 
Virg. Aen. Bl, 132: clailem, Ibid. 6 und 
111}, 309: te&a aggere, Virg. Aen. VII, 
127: oder Bíof tea, Ibid. 290 i.e. ers 
bauen, ober den Grund dazm legen, zu 
bauen anfangen: arcem, Virg. Aen. I, 
424 (423), i.e. erbauen, oder ben Grund 
dazu legen: sedem, Flor. I,7: navem, 
Valer. Flacc. I, 94: locum, Virg. Aen. 
VII, 158: mundum, 3. E. Plato philo- 
po in illo praeítantiffimo Timaeo cae- 
lefti quadam facundia univerfum mundum 
mo.itur, Apul. Apol. ante med. p. 305, 
35 Elmenh. i) einen Wall oder etwas 
um Schnee fid vormachen, mie einen 

all, Liv. XXV, 36 ad moliendum cli- 
tellae cet, 2) (cil. fe, fid) in Bewegung 
fegen, 3 €, dum moliuntur, dum co- 
munrur (Al. conantur), annüs eft, Te- 
rent. Heavt. 11, 2, 11: doch fanns aud 
fern geben, menn conantur richtig iſt: fo 
auch pompa moliebatur, Apul. Mer. XI 
ante med. p. 261, 8 Elmenh;, #. e. feste 
(id in Bewegung, ober ging: daher aes 


ben, f. vorher Terent. unb Apul.: daher 


moliri ier, den Weg geben, Virg. Aen. 
VI, 477, f. oben: daher (a) fid) bemuͤ⸗ 
ben etwas zu tbun, worauf umgehen, 3. 
(9. mundum efficere moliens deus, Cic. 
Univ. 4, f, vorher e: agam per me ipfe 
et moliar, Cic. ad Diverf. VI, 10 prope 

.: in demoliendo figno moliebantur, 
Cic. Verr. IIII, 43. b) fortaeben, 3. €. 
molientem hinc Hannibalem, Liv. XXVIII, 
44; oder fort zu aeben fuchen, 3. €. 
naves molientes a terra, Liv. XXXVII, 
11, i. €. tota wollen. 
pompa moliebatur, Apul. Met. XI ante 
med. p. 261, 8 Elmenh., i. e. murbe in 


Bewegung geſetzt: bod kanns auch ſeyn, 


Not. paifive, 3. €. . 
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€ fid) in Bewegung, ging, f. vor 
er: auch führt man paffive an mugina- | 
mür, molimur, fubducimur, Lucil. sp. 
Non. 2 n. 543 und cap. 4 n. 300. 
- Möririo, énis, f. die Segung einer 
Sache in Beweguna: daher 1) die Line 
— Veranſtaltung einer Sache 
mit Muͤhe, z. €. quae molitio, Cic. Nat. 

.L8: rerum molitio, Ibid. 9 unb Liv. 
Il $3: furtiva molitio, Petron. 95. 2) 
Serausreißung, 3. €. valli, Liv. XXXIIL 
$. 3) agri i. e. das Pflügen, Braben, 
Colum. 1 prooem. f. 32: [fo auch rerrena, 
Colum. XI, 2 prope fin. f. 98. ; 

Móriron, Óris, f. (von molior) der 
Unternehmer, Veranftalter einer- Sache, 
Urheber, Erbauer ıc., 3. €. effector 
mundi molitorque deus, Cic. Univ. $: 
ratis, Ovid. Met. VIII, 302: fcelerum, 
Senec. Tranq. 7 extr.: Appianae caedis, 
Tacit. Ann. XI, 29: rerum novarum, 
Sueton. Domit. 10: Mber Molítor mit 
furzen Paenult., von molo, f. e. molens, 
der Müller, 3. C, mulieres, quae panem 
coquant, quaeque villam fervent; item 
melitores, fi ad ufum ruíticum parati 
funt , Ulpian. in Pandect. XXXIIF 7, 12 
ante med. $. 12: daher tropiich, 3. E. 
moliror mulieris (fenfu obfcoeno), Au- 
fon. epigr. 90, 3. Not.*Plaut. Mil. II, 
2, 38 ſteht nicht molitori, fembern olitori, 
j. €. Ed. Gronov., Tawbm., Buchn.,, Came- 
rar. et Douz.: es würde fich auch megen 
des folgenden molitori nicht Schicken. 

Moıtros, oris, (ven molo) ber Müls 
Fer, f. kurz vorber in Molior (mit [ans 
ger Paenult. ). ; 

Mórirmix, fcis; f. (ven molior) 
Unternehmerinn, Urheberinn, Veran» 
ftalterimi, 3. €, rerum novarum, Sueton, 
Ner. 35. 

MöLirüra, ae, f. (von molo) das 
Mahlen, Plin. H. N. XV, 23 fe&. 25 Ed. 
Froben., wo Ed. Hard. et. Elzev. molun- 
tur haben. Die Stelle heißt ba fonft fo: 
Torrere has (caftaneas) in cibis gratius 
(eit): moluntur etiam et praeftant ieiu- 
nio feminarum cet.; jo haben dieſe Edd. 
Da aber. einige Codd. und alte Edd. has 
ben modolatum ober modulantum, der 
modulantum laturas, fo möchte Hard. [ies 
ber fo lefen: torrere has in cibis gratias 
modulantum (i£. e. Te iie et prae- 
ftant cer., daß der Ginn fen, fie befoͤrder⸗ 
ten. bie belle Stimme. 

Morrrus, a, um, r) mit langem I, 
f. Molior. 2) mit kurzem T, f. Molo. 

Morro, ére, (von mollis) weich fen, 
Theod, Prifc. I, 28. | 

Morrrsco, ére, (von mollis) weich. 

erden,. bie dárte verlieren, 3. C. 
ebur mollefeit, Ovid. Met. X, 283: colla, 
Catull. EXHII, 38:  tadu ftatum mol- 

lefcere, 
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lofcere, Plin. H. N. Xil, 17 med. fe&. 37: 
Clavum fubinde‘ radere commodifimum 
eft: nam fine ulla vi fic mollefcit, Celf. 
V, 23 n. 14 Ed. Almel, mo ditre Edd. 
emolleícit baben: daher 1) weich wers 
den, tropifch, i. e. fanft werden, 4. €, 
pedora, Ovid. Pont. I, 6, 8: genus hu- 
menum, Lucret. V, 1013. 2) weichlich 
werden, weibifc ober ummánnlid) wers 
ben, 3. €. in undis, Ovid. Mer. IIII, 386: 
zen: ex quo qui bibit, mol- 
leſeit, Vib. Sequ. de fontib. | 

 MoristTRAs dicebant pelles oviles, 
quibus galeas extergebanr, Felt. 


MorLíczLLUs, a, um, (Deminut, von 
melliculus) i. q. molliculus, weich, wenn 
man tändelnd oder zärtlich redet, 3. €. 
náres (Al. manus), Carull. XXV, 10: aud) 
fefen Einige Ibid. v. 2 inula mollicella ; 
boih Seien Andre imula oricilla. 


MorLicinwa, 4e, f. (von mollis) (fcil. 
veftis) cin gewiſſes meiched Kleid, Naev. 
ap. Non. 14 n. 33. 

Mouricöuus, s, um, (von mollis unb 
coma, fiatt habens mollem comam) weich⸗ 
baarig, weide Zaare babend, 3. ©. 
Mollicomis tellus iníternitur herbis, Avien. 

eg. 1091. 

Morricürus, s, um, (Deminut. yon 
mollis) 3) weich, 3arr, à. €, volo mol- 
liculis efcas, ut ipía mollicula eft, Plaut. 
Caf. M, 8, 58: meus cafeus. molliculus 
(als ein Pichfofungsausdruct), Plaut. Poen. 
I, 2, 154. 5) weichlich,. wollüftig, 
3. €. verfus, Catull. 16, 4. Nor. àud 
ein roͤmiſcher Zuname, 4. E. ber Minuris 
fen gamilie, 3. €. Ti. Minucius Mollicu- 
lus, Liv. XXXX, 35. 

MoLLimEnTuMm, i, =. (von mollio) 1) 
Erweichungsmittel, 2) Ainderungds 
aH, 3. E. ealamitatum, Senec. Tranq. 
© n. T 
, Moırdo, ivi unb ii, itum, 4. (von mol- 
li) beweglid). oder bieafam machen, 
3. €. lanam, Ovid., f, hernach; daher 
3) gefchmeidia madyen, 3. &. lanam rra- 

do, Qvid. Mer. Il, 4.1, 3. e. fpinnen: 
nnb ohne trahendo, Ibid. HI, 70, i£, e. 
fpinnen: — oleum amygäalinum purgat et 
mollit corpora, Plin. H. N. XXlit, 4 ante 
med. fed. 42: ferrum, Horat., f. her⸗ 
fad: daher a) tropiich, gefchmeidig 
machen, bäudigen, sábmcen, 4. €. Han- 
nibalem exfultantem patienria is mollie- 
bar, Cic, Senedl. 4: iras, Liv. ), 9: ani- 
mas, Virg. Aen. }, $7 (61): ventos ma- 
nit, 3. €. cm Brundifium advenraremus 
m--Ib rique effent venti maris, Gell. XVII, 
1 med. $. 12 Ed. Gronov., mo andre Edd, 
p. V. Longel, molltieque haben: feri 
tem Gallorum. smeenitete. Afiatica, Flor. 
A, 11: mens mollibar mare, i. e. fchränfs 
& ſeine Wuth cin, Acc. ap. Non. 4 n. 


£ 
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1: 'impetum, Liv, II, 35. ^ by er 
eichtern, 3. €. opus, Ovid. Trift. IIH, 
*, 6: poenam, Ilyd. III, $, 54: f. n. 2. 
a) gefchmeidig machen, weich machen, 
erweichen, à. E. ferrum, Horar, Sar. I, 
4, 20: ceram, Ovid. Met. VIII, 198. 
Plin. H. N. XXX, rj poft med. fect, go: 
humum foliis, Ovid. Mer. III, 741: gie‘ 
bas, Ibid. VI, 220: Cererem (i. e. 
nem) in vino, Ovid. Faft. 1l, $539, i. e. 
einweichen: humor (i.e. das Eis) mol- 
litur tepefaQdtus, Cic. Nat. D. II, 10: 


. ventrem, Plin, H. N. XX,.5 extr. fect. 20, 


oder alvam, Ibit, XXI, ar med. ſect. 29. 
XXV, $polt med. fet. 22, i. e, erweichen, 
folglich ben tinkatb abführen obcr lariren : 
collediones, 4. E. panis ex aqua er oleo 
mollit coliediones, lbid. XXI, 2$ ante 
med. fe&. 68:  duritias, 3. €. Duritiag 
corporum omnes mollit optime sdeps e 
lupis illitus, lbid. XXVIIi, 17 pott med. 
fe&. 75 Hard., mo ditre Edd. 3. E. Elzev. 
etc. tollit haben: — corpora, Ib. d. X 1L, 4, 
f. vorher: rigorem, Claudian. de Illi 
conful. Honor. $92: fo auch femina mol- 
lit humus, Ovid. Mer. Vii, 123, i. e ets 
weichen, unb febann kelmen [affen: agri. 
(a Nilo) molh:i oblimarique, Cic. Nac. 1» 
l' $2, 5,0 locker gemacht, folglich zur 
Fruchtbarkeit geſchickter: auch tropiich 
erwerben, z. €. mollitus amore, 7. e. 
captus amore, Sil. Xili, 118: le&io non 
cruda fed multa ireratione mollit et velut 
confe&a, Quintil, X, ı ante med. $. 1 

i. e. beutlid) gemacht, gleichlam mebrm 


gekocht oder gel'aut:  baber (a) leichter, 


ertraͤglicher machen, erleichtern, 3. E. 
opus, Ovid.: poenam, Ovid..cet , f. m. 
1. (b) fanfter machen, i. e. erträglicher, 
. €. collem, Caef. B. G. VII, a6, 8. e. 
durch einen Umweg fid) die Beſtelgung bes . 
Hügels leichter machen: — verba ufu, Cic. 
Nat. D. 1, 34, 5 e. fanfter, erträglicher, 
ben Ohren durch den Öftern Gebrauch: 
dentes — murilantes mollientesve aut he- 
betaotes verba, Plin. H. N. VI, 16 ante 
med. fe&. 1$, i. e. machen fie fanfter, ans 
geenebmer: fo auch translationem (i. e. 
trupum, metaphorem;, Cic. Orat. TII, 41. 
(c) milder machen, mildern, 3. €. fruc- 
tus feros, Virg. Georg. IH, 36: ritus, 
J. €. inlia — numine deum electa, quae 
caelum ipfum clarius faceret. fparfa-con- 
gregaret imperia, ritusque molliret, et tot 
populorum discordias ferasque linguas 
fernionis commercio contraherer, Plin. H. 
N. IM, 5 poft init. fe&. 6: — ventos, Ibid. 
lh 47 med. fe&. 7: fo aud) caelum, 3. €. 
Favonii hibernum molliunt caelum, Ibid. 
anre med. fcét. 47:  gallinaceorum discoc- 
torüm ius acria mollit, Ibid. XXX, 8 poft 
init. fed, 21: animos, Virg. Aen, 1, $7. 
(61), f. oben n. 1: poenam, Ovid. f. oben 
n. 1: impetum, Liv., f. vorber: p 
&v 


6j99  MOLLIPES«- MOLLIS 


Liv. unb. Virg., f. vorher, (d) weichlich' 


made, weibifd), ummännlid) maden, 
der Maͤunlichkeit berauben, 3. E. ani- 
mos, Cic. Twe. I}, ir: legionem, Cic. 
Phil. ij, 3: erre mollita juventus atque 
exíeXa virum, Lucan. X, 133, i. e. Ders 
fibnittene, Entmannte: membra mollıra, 
Ovid. Mer. till, 281: vocem, meich mas 
ben 4 e. auf weibliche Art einrichten, 
Cic. fragm. unb Quintil. Xl, 3, 24. (€) 
erweichen, mutblos madben, aliquem, 
$ e. einem das Herz brechen, 5. E. lacry- 
fae meorum me molliunt, Cic. Attic. X, 
9 med. , brechen mir das Herz. 


Morrirzs, 2dis, (von mollis tinb pes) 
weiche güße babeno, weichfüßig, 3. €. 
boves, Cic. Divin, 1, 9 ald Dichter. 


. Morus, e..vieleicht (fatt mobilis, (nach 
Voil., Etymol. yon &eAaxés i. e. mollis 
weich) leichte beweglich, biegfam, ges 
fdymeibig, 3. &. coınmıflurse, Cic. Nat. D. 
Il, 60: internodis, Ovid. Met. VI, 256: 
mollia colla refletunt, Virg. Acn X, 622: 
ca(tanes, lbid. Ecl. 1, ge, i.e bicgfam, 
zart, chbar, wo nicht eine befondere zarte, 
weiche, Gattung gemeynt if: cervix, 
Ovid. Faft. Mil, 185: brachia, beym Zan: 
ze, Ovid. Art. I, 595: manus, Qvid. 
Am. I, 4, 24: crura, Virg. Georg. Ill, 
76: aurum, Virg. Aen. X, 815: j^ aud 
solls animus er-ad adcipiendam et ad 
deponendam offenfionem, Cic. Attic. I, 17 
' polt inir.: orstio, Cic. Brut. 9 unb Cic. 
Orat. 16: mollis in obfequium, Ovid. Am. 
M,.3, 5: auricula infima fciro- molliorem, 
Cic. -Q, Fr. Il, 15 med., biegfamer i. e. 
madaiebíact: — dea molhor, Ovid. Art. 
It, 565, i. e. nachgiebiger, gütiger, fanfs 
ter: iuncus, Virz Ecl. Il, 72: babet ı) 
. weiih, a. €. litus, Caef. B. G V, 9, i.e. 

von weichem Sande: : mes Iamere chyr- 
fos, Virg. Aen. VII, 390, I. e mit Wein⸗ 
unb Epheulaub umwunden, folglich weich 

gemabt: Jana, Ovid. Faft. U, 742: 

o Aun, ein weiches Ep, Celf. II, 18 poft 

med.: cibus, Ibid. Ill, 44 extr., f.e. ges 

Linde, die nicht harten keib macht: alvus, 
Ibid. Hf, 12 exer.,. i e. gelinder Leib, 
i 2. offener, ober aclinde flüffiger Leib: 
prata, Virg. Georg. Il. 384: mollia pa- 


nis, das Weiche im Brote, bie Krume, 


Plin. H. N. XLif, 1a prope fin. fc&t. 26 
Hsrd.. wo Ed E'zev. melli bet: arcus 
Ovid. Her. XIi1li, 92, i, e. jchlaff, nicht 
Qypannfraft habend: molliffizoa cera, Gic. 
Urat. Jil, 45, weich oder biegſam: — fere 
srum, Virg. Aen. Xl, 6;, i.e. weich ges 
macht durch Untiricgung ber. Strdmber; 
oder kart mobilis, £. €. beweglich: auch 

weich oder zart, 8. €. minus, Ovid., f. 
vorher: gerae, Ovid. Her. X, 44: ca 
illi, Ovid. Pont. H1, 17: cervix, Ovid. 
L vorher: wiola, Virg. Aen. XI, 69: 
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' citus, Celf., A vorher: boves novelli tac« 


tu corporis mollifimo, Colum. VI, 1 extr, 
2) was nicht widerichen fann, mas uͤber⸗ 
all einen Ginbrud auf (ib maden läßt, 
ſchwach im Widerftande, fd)warh, 3. €. 
arcus, Ovid. Mer. III, 92 f, vorher: nec 
molliorem;'fui (ffütt fe), provocaverar, 
Apul. Met. VIHi poft med. p. 235, 16 
Elmenh., ;. €. feinen. Schwächeren, als 
er mar, cínen chen jo muthigen und ftars 
fen: cor, Ovid., unb pectus, Ovid., f, 
Beydes gleich Dernacb: — conful mollis, 
Liv. II, 27, i. e. zu nadjaiebig: Gallo- 
rum mens eft mollis ac minime refiítens 
ad calzmitates cer., Caef. B. G. Ill, 193 
doch kanns auch weichlich beißen; fen- 
tentia, Cic. Cat. 1, 12, i.e. gelindes, 
furchtiames Botum: — molles lepores ex- 
cipere, Propert. ll, 15 (19), 23, fdWwad, 
furchtſam: fo aud) molle pecus, Virg. 
Aen. Villl, 340: columba mollis, Horat. | 
Od. 1, 37, 18, fd)mad), furdtíam : -bas 
ber 3) zart, i. e ſchwach, 3.@. viola, 
Virg., f. vorber: anni, Ovid. Her. |, 111: 
cor, us, Ovid. , f. fogleih. — b) zart, 
empfindfam, 3. €. cor, Ovid. Her. XV, 
. Ovid. Tritt. III, 10, 6$. Ovid. Pont, 
; 3, 62, oder veQdus, Ovid. Her. XVII, 
sm, Roe zart, empfindſam, fd mad: 
vulru molli adfpicit, Ovid. Met. X, 609: 
homo mollifime animo, von ſehr empfinde 
famen Herzen, das leicht acrübrk.:; rvirb 
Cic. Artic, II, 9 in.: mollis animi; 
adcipiendam cet. , Cic. Attice. I. 17, f. zu 
Anfande: fo aud os, Ovid. Trift, YIII, - 
3, 70, wenn man leicht ereögber: fo 
auch sures molliffimac, Plin. Paneg. 68 
extr., 3. e. befcheiden, bie nicht gern (1d 
[oben hören. c) weidjli, i.e. unmdunse 
lich, moflüffig, 3..€. philofophus, Cic. 
Orat. ], 52: tarditas mollior, Cic. Offi. 
I, 36: ratio, Cic. Fin, V, 5: difciplina, 
Cic. Fig. l, 11: mens Gallorum, Caef., 
f. vorher: vex, Quinzil. Xf, 3 $. 33 und 
32: educatio, lbid. I, 2, 6: a&io, Ibid. 
Xl, 3, 128: tolles Sabsei, Virg. Georg. 
Ll $7: ne quid effeminatum, aut inolle 
cet., Cic. Oflic. I, 35 poft med. Beſon⸗ 
berá find viri molles 1, q. pathici, Liv. 
XXXI, 28, 7. e. Mannsperfonen, die mit 


Mannsperfonen Hurerey treiben, mit fich, 


mie mit Weibern buren laſſen: io beißt 
quib Achilles mollis, i. e. qui muliebria 
aflus eit (a Satyris), Ovid. Friit. fi, 4112 
fo aud) mares molles, Phaedr. III, 14, 12 
fe auch mo!lier, Catull. XXV, 1: cf. Pe- 
trop. 23. Martial. lll, 734-4. — 3) fanfe 
ober gefiwoe, à. €, tactus, Ovid. ront. 
M, 7, 13: odor molliffinus, Plin. H. N, 
Xll, i9 extr. led. 43: Zephyri, Qvid. 
Art. II}, 7.8: coelum. Flor. I, 16: re» 
gio. Ibi. I, 2: hyeus, Star. Sylv, Hl, 
5, $2: quies, Lueret. Mil, 934: mol» 
lior aeltas, Virg. Georg. 1, 312: Eupbrae 
tag 
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tes ibat iam mollior, fanfter,. rublger, 
Virg. Aen. Vlil, 727: dea mollior, Ovid. 
f. oben: cibus molli$, Celf. TII, 4 fect.4 
extr. , gelinde Speife, bie nicht fchmer zu 
verbauen ift, auch den Leif Helinde offen 
erhält: alvus, gelinder fc(b z. e. nicht 
vc: ftopft, offen, ober gelinde fuͤſſig, Ibid. 
Jil, 12 extr. f, oben: fententia mollis, 
Cic. Caul. I, i. e. gelindes Votum, f. 
oben n. s unb bernad) d: babet. a) fanft, 
gefällig, 3. €. Vincuntur molli pecora 
dura prece, Tibull. Ill, 4, 76; verbis 
smollibus lenire aliquem, Horat. Epod, V, 
83. bj sanft, [e(t , nicht mit Schwie⸗ 
eigfeiten verbunden, 4. E. iuffa, Virg. Ge. 
ili 41. Virg. Aen. VIII, 904. Ovid. Art. 
Il, 196: iter amoenum et molle, Quintil. 
JI]I, 2 anre med. $. 46: mollior er magis 
tria via, Ibid. 1, 6 med. $. 22: 
molliffima vis aliquid confequi, 
XXL 17, i. e. fanfteffe, leichteſte Art, 
oder auch gelindeſte Art (Mittel). cj fanft, 
zaͤrtlich, liebevoll, y. €. querelae, Horat. 
©d. Ik, 9, 17: verfus, Ovid. Trilt. I, 
407. d) milde, aelinde, j. €, vinum, 
Virg. Georg. l, 341. Horat. Od .1, 7, r7. 
Juvenal. I, 69, i. e. nicht raub, nicht berb 
^ pier "hart am Geſchmacke; — molli brachio 
obiurgare sliquem, Cic. Attic. IE, 1, i. e. 
fanft, aelinbe: — oratio -philofophorum, 
Cic. Orar. 19 med., t. e. fanft, gelaffen, 
ohne Feuer, ohne Affeet: — fententia mol- 
Bis, Cic. Catil. 1, 12, f. vorher: fo auch 
via, Liv., f. n. 6. 4) fanít, i, e. weich, 
&. €. tactus corporis molliffimus, Colum. 
VI, rextr, 7. e meid an zu fühlen, f. 
oben. 5) fanft, oder angenehm, 3. €. 
aınbulacra mollia, Gell. I, a poít init. : 
'geitatio, Plin. Epift. I, 3, 1: vita, Ovid. 
Tritt. V, 3, 9: aevum, Ovid. Faft. VI, 
415: verba, Horat. Epod. V, 83, i. & 
fanft oder gelinde, f. vorher: ^ umbra, 
Virg. Georg. lil, 464:  foinus, Ovid. 
Mer. I, 685: vinum, Virg., f. vorher: 
. baber mollia ridere, fanft lachen oder Id» 
cheln, Ovid. Art. HI, 513: — molliores 
flexiones in cantu, Cic. Orat. llf, 25: 
habet ille hiatus — molle quiddam, Cic. 
Orat. 23: fo auch orátio mollis et tenera, 
Cic. Brut. 9; bod) kanns auch ſeyn bieg⸗ 
fam, gelenkſam, geſchmeidig, mobcr 
* aber Annehmlichkeit für die_ Zuhörer, ent: 
fiebt: am Ende wäre der Ginn derielbe: 
cunéta in mollius relata, Tacit. Ann. XIII, 
39, i. €. glimpflicher, fanfter, angenchmer. 
6) fanít, i; ©. fanft ſich bewegend- 8. €. 
pilenra, Virg. Aen.. VII], 666; Servius 
erflárt e$ hangend, welches nicht nöthig 
Aft. . Befonders fanft, i. e. nicht ſteil,“ 
fondern (id) fanft aufwerts ober herunter⸗ 
werts bewegend oder gchend, à. E. molle 
fa(tigium, Caef. B. C. 11, 10, £& e. nach 
und nach aufwerts ſteigend: mollis clivus, 
Virg. Ecl. VIE, 8, nach und nach herun⸗ 


\ 
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ter führend: fo aud) mollis trames, Ovid. 
Faft. Hl, 13: fo and) vie, Quindl., f. 
vorher: unb iter, Quintil., J. vorher: 
ope teopifch, via mollıflima, Liv, XXXIV,. 
17, bas gelindeſte Mittel, f. vorher. Weil: 
ber Weg, ber nicht ſteil, fonbern fanfe: . 
aufs oder abwerts führt, bequem iſt: das 
te 7) bequem, à. S via, ıter, Qaintil., 
. vorher: adicus, Sil. IH, 491: daher 
aditus viri molles, Virg. Aen. Illl, 423, 
bequeme 3uadnae à. e. bie Art, wie man. 
an einen bequem fommen unb mit ihm cea 
den fann: fo auch mollifima tempord 
findi, Ibid. 295: venier -mollior bora 
votis tuis, Ovid. Pont. IIl, 3, 84, i. e. 
gänftigere Stunde, 8) veránberlicb, z. E. 
nihil elt tam molle, quam voluntas erga 
hos civium, Cic. Mil. 16. 9) in bildens 
ben Kuͤnſten, 3. €. Bildhauerkunſt ıc., 
$. €. figna, €. e. wohl auegearbeiter; 
i. e. fo, bafi Materte und Grabftidel ges 
ſchmeidig gewefen zu Teon fcheinen, folge 
lich die Perſon ſehr aut abgebildet worden, 
Cic. Brut. i8 in., mo dura entgegen geſetzt 
werden: fo aud) duriora —  Cálamis, 
molliora adhuo fupra didis Myron fecit, 
Quintil, XII, 10, 7: fo dud) (taber) un — 
gues exprimet et molles ımirabicur aere. 
capillor, Horat. Art. 33. Not. a) molle 
flatt molliter, 4. €. federe, Stat. Thcb. I: 
330: Dianam molle fuccindam, Prudent. 
Perileph. X (de Sr. Romano), 281: ſo 
auch mollia! fatt molliter, 3. €, mollia ri- 
dere, Ovid. Art. II, $113; f. oben. b) in 
molli carne vermes nafcuntur, Petron. $7, 
farichmörtlich, von einem geduldigen Wiens 
ſchen, ber fid) alles Unrecht acfallen (df. 
Morrirvrz, Adv. (von mollis) 1) biegs 
fam: daher a) tropiſch, biegiam, i. e. 
actaffen, 3. €. ferre, ertragen, Cic. Pin, 
ll, 20 und Cic. Sene. 2: fo auch mol- 
lius abnuete, Liv. XKX, 30. b)empfinds 
fam, 3. €. segritudinem pati, Salluit. lug. 
$2i(84). c) nadgiebig, 5. C. per me- 
tum eliquid mollius confulere (verfahren), 
Liv. XXX, 7: fo auch qui mollius con- 
fultum (a fenatu) dicerent, Liv. !II, $9 
extr., i. e. gu nadbaiebig nebandelt, vers 
fahren worden fen. d) glimpflich,, fanít, 
3. €. feci parce er molliter, (ic. ad Die 
verf. I, 9 prope fin. $. 69, fcil. in Anſe⸗ 
bung der Beleidigung: hieher fann mar 
jichen qui mollius confultum dicerent Liv. 
Til, 59, £,e su alimrflid, f. vorher. -=) 
weich, 3. €. nidos molliffime fubfternunt, 
Cic. Nat, D. 1I, s2: auch fanfe ober 
weich, 3. €. recubans molliter, Cic. Orar. 
HI, 17: nmıdos-fublternunt, Cic., f. vers 
ber: auch bloß ſanſt, 3. €. molliter 
fille me, cave, ne cadam, Plaut. "Pieud, 
V, 2, 7: molliter offa cubent, Ovid. Triít. - 
U, 3, 76: taber (a) fanft oder anges 
nebm, 5. €, molliter incedere, Ovid. Ain. 
II, 4, 25, fanft, angenehm einher gebe, 
nen 
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einen fanften, angenehmen, folglich ans 


fidnbiacn, keinen bduriiihen Gang haben: 
‚fd auch Et.canit, ut foleant molliter ire 
edes (puellae), Propert. II, 9 (12), 24: 
Bxcudent alii fpirantia mollius aera, Virg. 
&en. VI, 847, angenchmer; bod) fanná 
aud gi fo, daß die Materie und Grab⸗ 
fiichel" biegſam und nachgiebig geweſen 
find, folglich ſchoͤn, matürlid), anges 
nebm: de curare, Terent., f. bernad. 
£6) fanft, i. «. wolluͤſtig, weichlich, 3. €. 
vivere, Cic. Offic. I, 3o ante med.: fe cu- 
sare, Terent. Ad. V, 1, 1, fid pflegen. 
(o fanft, gelinde, 3. €. mollius aliquid 
interpretari, 1. e. cine Cade gelinder aus: 
legen, 3. GC. Fleiner_machen (wenn fie 
anangenchm IR) als fie wirklich ift, Ta- 
cit. Hift. 1I, 96: daher fanít, allmaͤh⸗ 
lid), 3. €. collis molliter adfurgens, i. e. 
nad unb nad, Colum. II, 2, 1: ager 
molliffime devexus, Ibid. I, 2, 4. 
MoiríTÍA, ee, f. und Morıiriss, ei, 
f. (von mollis) die BeweglidyPeir, Bieg⸗ 
famteit, Gelenkſamkeit, i. e. menn. ct? 
was leicht (ib bemegt oder beugt, 8. €. 
cervicum, Cic. Orat. 18, i. e. wenn. man 
den Hals oft bin unb ber bewegt; Tcem 
omnium auriculae ac nares, quae modo 
eminent, flexili mollitia, — ne frangeren- 
tur, Plin, H. N. XI, 37 prope fin. fedt. 
87: daher 
keit, i. e. wenn man leicht bewegt, oder 
gerührt wird, Empfindſamkeit, 5. €. ani- 
mi, 3. €. qua mollitia fum animi ac leni- 
tate, nunquam mehercule illius lacrymis 
ac precibus reftitiffem, Cic. Sull. 6 ante 
smed.: hominis, 3. €. Niciae, 3. €. notti 
Niciae noftri imbecillitatem, mollitiam, 
confuetudinem vidtus: cur ego illi mo- 
leftus velim, cum mibi ille iucundus effe 
non poffit? Cic. Attic. XI], 26: naturae, 
et efle hane agilitatem, ut ita dicam, mol- 
litiamque naturae plerumque bonitatis, et, 
id quod caput eff, nobis inter nos noftra 
five incommoda five vitia five iniurias effe 
tolerandas, Cic. Attic. I, 17 anre med., 
i. e. empfindfames Naturell: &oris, 
Ovid. Am. IIl, 8, 18, £. e des Herzens: 
frontis, 3. €, Nec vero Ifocrati, quo mi- 
nus' habererur fummus orator, offecit, 
quod infirmitate vocis, mollitie frontis, ne 
in publico diceret, impediebatur, Plin. 
Epift. VI, 29 $. 6, i, e. Gmpfinbfamtett, 
Shaambaftigteit: daher die Schwaͤche 
zu widerſtehen, a. &. dem Mangel, der 
Mrinuth oder anderm Ungluͤcke, 3. €. 
animi, à. €. Animi eft ifta mollities, non 
virtus. inopiam paulisper ferre non pofie, 
Caef. B. G. VII, 77 ante med. i. e, 
Schwäche, Weichlichkeit, tnmmánntidfeit ; 
ober einen männlichen, harten, Entſchluß 
zu faffen, 3. E. zu flrafen, à. €. animi, 
3. €. Scilicet res ardua eft: fed vos non 
timetis cam, Imo vero maxime; fed in- 


,Edd. cap. $6): 


1) tropifh, bie Beweglich⸗ 
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ertia et mollitia animi alius alium exfpec- 
tantés cun&amini diis immortalibus confifi, 
Salluft. Cat. 52 $. 28. Cort. (nac) andern 
sder jeinanden hart zu 
begegnen 16. , 3. €. viri, Ibid. lug. 70. (73): 
2) bie Weiche, i. e, menn etwas weich 
ift, bic weiche Beſchaffenheit, 3. €. car- 
nis (fcil. luporum pifcium), Plin. H. Ns 
vi, 17 poft init. jet. 28, i. e. das mcíe 
che, zarte Sleifch: lanae, Ibid. XVIII, 3 
prope fin. fed. ıg: lapidis, Ibid. XXXVI, 
23 ante med. fe&. 45: fo auch in primo 
ortu ineft teneritas et mollities quaedam, 
Cic. Fin. V, zu. 3) Weichlichkeir, 7. e. 
Unmdnnlichkeit, meibifches, mollüfiges 
Betragen ıc., 3. €. mores lapfı ad molli- 
tiam, Cic. Leg. Il, 15: weratulam agitis 
in munditiis, mollitiis delieiisque, Plaut. 
Pfeud. I, 2, 40> virtutem perdere eífe- 
minata mollitie, luxuriaque, luftin. I, 7: 
Maecenas otio et mollitiis paene ultra fe- 
minam fluens, Vellei, I, 88: vocis, Clau- 
dian. in Eutrop./ I, 441, 7. e. meibilche 
Stimme: aud Unmdnnlichkeit, Weichs 
lichkeit i. e. Schwäche der Seele in ſtar⸗ 
fen Entichließungen, 3. €. decterorum, 
Sallutt. fragm. in Orat. Philippi adv. Lepi- 
dam $.3, f. n. 4* animi, Caef. und Sal- 
luft., f. n. 1. Beſonders bie Unkeuſchheit 
der pathicorum (f. Mollis n. 2), oder 
männlichen Huren, Unzuͤchtigkelt der 
Mannsperionen in ber Hurerey mit Mannes 
perionen, die mit ihnen wie mit Weibs⸗ 
perionen huren, 3. €. corporis, . Tacit. 
Ann. X, 1, 2: und obiit corporis, Senec, 
Conílant. r8 ante med.: mollities pro- 
brofa, fcil. virorum Plin. H. N. XXVIII, 
18 poft med. fe&. 27. 4) Gelindigkeit 
oder zu große Belindigfeit, z. €. animi, 
Salluit. Catil. $2 $. 23 Ed. Cort. (na 
Andern cap. $6): — decretorum, Salluit. 
fragm. in Orat. Philippi contra Lepid. $. 3 
P. 946 Cort. ; f. vorher. E 
Morıitöbo, fnis, f. (von mollis) i. q. 
mollitia, die Beweglichkeit einer Sache, 
Biegſamkeit, 5. &. vocis, Audi. ad He- 
renn. lil, 11: daher 1) tropiſch, Be⸗ 
wealid)feit, i. e. menu man leicht bes 
wegt, gerührt mirb, SEmpfindfamkeit, 
3. €. humanitatis, Cic. Orar. HI, 40 in. 
2) die Weiche, 3. e weiche Befchaftenheit 
einer Sache, ober menn etwas weich ift, 
4. €, corporis, Pacuv. ap. Cic. Tuíc. V, 
16: in pulmonibus 'ineít — mollitudo, 
Cic. Nar. D. II, $$: in ipfo tadu ineft 
modus mollitudisis, Cic. Orat. III, 25: 
manuum, à. C, ur pulverem manibus iisdem 
— abluam, Laffitudinemque minuam ma- 
nuum mollitudine, Pacuv. ap. Gell. II, 26 
poft med.: la&tis, Lactant. V, 4 $. 6: via- 
rum, Vitruv. X, 6. 3) Weichlichkeit, 3. €. 
vitiorum, $. €. ne deliciis marcest, er cor- 
rumparur mollitudine vitiorum, Arnob, 
llante med. p. HH P. e: 


vi- 


sk 
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fi viderint, in femineas mollirudines ener- 
vantes fe viros, ]bid. VII poft med. p. 
322» Harald. (Al. p. 335). 
^: Movituscittis, a, um, (vom Compa- 
rar. mollior, eigentlich paula mo'lior) i; e 
molliculus, z. E. verfus, 3. €. Quantum 
illis (verfibus) leporis, dulcedinis, amarı- 
tudinis, amoris inferit! (ane, fed data ope- 
ra molliusculcs, leviusculosque, duriusculos 
*quosdam, ffebt in einigen Ausgaben Plin. 
-Epift. 1, 16, 5, 3, E. Catan. et Cort.: 
aber Ed. Gefner, bat: quantum — omo- 
ris. Inferit fane, fed data opera, inollibus 
lenibusque | duriusculos quosdam; welche 
Lebart ſchon Kortte ber erfiirn vorzog. 

MourrtGo, inis. f. (von mollis) cin gc 
wiſſes Kraut, unb mweichere Gattung des 
Krautes Lappago, i. e. Klebefraut, Plın. 
H. N. XXVI, 10 prope fin. ed. 65, mo 
die andere Gattung síperago, mit afperio- 
tibus foliis ihr entgegen geſetzt wird. 

Morruscos, s, um, (yen mollis, wofuͤr 
vielleicht aud) mollus, a, um, chemals 
üblich geweſen) weich ober etwas weich, 
. €, nux Mollufca, putamen rtmpens, 
Plin. H. N. XV, 23 prope fin. fr&t. 24: 
Mollufcam nucem fuper eius dixit impen- 
dere tegulas, Plaut fragm. in Calveolo: 
auch debt fie Macrob. Sat. I, 14, i. e. eine 
Art Nuͤſſe mir dünmer Schaale: Macro: 
bius fagt, ed fen die Pfirfche, Pfirfiche, 
.malum Perficem: ^ Mollufcum, fcil. ruber, 
Plin. N. H. XVI, 16 in. fe&t. 27. Ahorn⸗ 
fdywamm, i. e. der auf dem Ahornbaume 
wachſt. 

Mo10, Önis, ein Redner, ſ. Molon. 

MóLo, ui, tum, 3.- (von mola) 1) 
mablen (in ber Mähle), 3. €. ohne Ars 
eujativ, 4. €, molendum usque in p'ítri- 
'no, Terent. Phorm, I, 1, 19: ego pro 
te molam, Terent, And. I, 2, 29: coquen- 
do. et molendo, Terent. Ad. V, 3, 61: 
anb mit bem Aceuſativ, 3. €. hordeum in 
fubrilem fannam, Plin. H. N., XVIII, 7 
poít med. fec. 14: daher molitus, a, um, 
gemahlen, 3. €. cibaria, Caef. B. £5. Y, 5: 
ervum, Colum, Xl, 3, 5: hordeum. Plin. 
.'H. N. XVIII, 7 polt med, f-&. 18:  lo- 
liurí, lbid. XX:1, 25 prope fin. feit. 77: 
vicia, Varr. R. R. Il, 2, 16: pipet, Scrib. 
Larg. 60:  micae marmoris contuíae et 
znolirae, Vitruv. VII, 6: daher molitum, 
das Gemahlene, Plaut. Men, V, 6, 15 tnb 
36. 2) fenfu obfcoeno, i. e. unjüdtig 
"betafen oder ſtatt concumbere, re venerea 
wti, 3. €. Petron. 23. Aufon. epig. 70 
(71). 7 und 116 (123), =. 

MorochHATH ,' I) eine Stadt in Mau- 
ren, "ingirang: Prolem. 2) cin. Fluß 

ſelbſt, Protem. Nor. ein anderer Fluß 
9 Molochsth in Strabo, ndmfid) i. q. Mu- 


luzha zwiſchen Mauretanien unb Sütumis: 


ien. 
Mörndchz, es, (4a dpt) f.. Malache. 
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- MótócufwAnius, a. um, (von molo- 
che) (id) mit Malven: oder Pappelfarbe 
befchdftigenb, babin gehörig; daher fubit, 
molochinarius, (fcil infeetor) der malvens 
farbig oder pappelfarbia, pappelartig, mal» 
venartig färbt, Plaur. Aul. H1, 5, 40. In- 
feript. ap. Muiat. p. 939 n..6, von molo- 
che ober malache, Salve, f. Malache. : 

MöröcHinus, a, um, (BoAoxuos von 
moAcxy moloche) malvenfarbig, pappels 
farbig, Caecil. ap. Non. 16 n. 2. 

Möröchirss, ae, m. (lspis) Gr u» 
Aoxírws (Altos), cin aemiffer Edelftein. 
(malvenfarbig „oder parpelfarbig), 3. E. 
Non translucer molociites — a colore 
malvae nomine adcepro etc., Plin. H. N. 
XXXVII, 8 poít ined. fe&. 36. 


Morocuvs, i, foll ein befannter Tau: 
cher (urinator) geweien feyn, unb baber 
ftatt Taucyer überhaupt fteben, Stat. Sylv. 
ME, 2, 3o; doch will Gronov molybdis 
i. e. Senkbley (ejen, f. Molybdis. 

MóÓLow oder Móro. ópis, (MoAwv Plu- 
tarch. Caef. 3) oder cíacntííd) Apollonius 
Molon (Molo). cin befannter Nebner unb 
Rhetor aus Rhodus, Lehrer des Ciccro in 
ber Beredtſamkeit, ſowohl in Rom als zw . 
Rhodus, Cic. Brut 90. Cic Attic. II, ı 
exrr. Quintil. HI. r. 16. XII, 6, 7. Not. 
Molon cine gewiffe ange, z. E. Molon 
fcapo eít itrieco , foiiis mollibus, parvis, 
— quatuor digitorum. in qua extremi 
allii caput e(t, Plin. H. N. XXVI, 7 poit 
init. fec. 19. $artouin hält fie für das 
moly (vürv) bes Diokor. Ill, 44. 

MöLoscHuvs, i, m. (MoAapxos) ein Q1: 
mer Mann ober armer. Winzer zu Eleond 
in Argolis, nicht weit von S9temea, der 
ben Hercules, als er den Nemeiſchen £9 
men tóbten wollte, beherbergte, und mels 
chem Hereules, nach Erlegung des Loͤwens, 
das ganze dafige Feld ſchenkte, ba er tana 
Weinberge pflanzte und reich wurde, Star. 
Sylv. III, 1, 29. HIT, 6, 51. lbid. Theb. 
IHI, 16. Martial. IIII, 64, 30. Apollod. 
M, $. 2: daher lucos Molorchi, Virg. 
Georg. III, 19, i. e. Nemeaeos: daher 
Molorcheus oder Molorchaeus, a, um, 
b. €. tecta. Tibull. III, 1, 13. 

Moros oder MoLus, i, f. Molus. 

Mörössı, orum, (MoAosgo}) ein Wolf. 
oder Einwohner einer Gegend in Epirus, 
Plin. H. N. III prooem. und c. -ı med. 
fe&. 1. Cic. Divin. I, 34. Nep. Them. 8, 
deren Gegend Moloffis ver Liv. VII, 
24, f. Motoſſus. Gie jollch ben Namen 
aben vom Moloffus, den Sohne des 
Unrrbus, Königs in Epirus, von bcr An⸗ 


dromache, Serv. ad Virg. Aen. III, 297. 


Mörossia, ae, f. (MoAoseia) i, q. Mo- 
lofis, i. e. das Landchen, worin die Mos 
feffct gewohnt, Serv. ad Virg. Aen. lll, 


3 ct 
d MÓros- 
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"Mörossiamsos (pes), (j40Aoscíoju/Sos) 


ein Versglied, beftebend aus drey langen, 
einer kurzen und einer langen Sylbe, 3. €. 
\ admirabiles, Diomed. 3. 

Mörossicvs, a, um,. (MoAövsıxos) i. 
q. Moloffus, Moloſſiſch, 3. €. Parafiti — 
fumus-Muloflici, Plaut. Capt. I, 1, 19, 


anfpielend auf bie Motoffiihen Hunde; ' 


vielleicht fcil. cancs. Not. carmen Mol.ffi- 
* um i, e. conltans pedibus Moloffis, Dio- 
med. 3. : 

MóLossis, idis. f, (MoAoccis fcil. y#) 
fcil. regio ober terra, Gegend in Epirus, 
deren Einwehner Moloffi heißen, und wor: 
^in die $lüffe Acheron, Achthus (ober 
Arerhon) und Aphas find, Liv. VIII, 23. 
XXXXV,26. - 

. MÓvossóevagHicnius (pes), (KoAoo- 

conuóóixos) cin Beröglied, beſtehend dus 

* einem pede Molofio unb Pyrrhichio i, e. 
aus dren langen unb zwey kurzen Sylben, 
à. €. admirabilis, Diomed. 3. 

‚MöLossosronnEus (pes) (MoAoosu- 
omovdeios) ein Versglied, beſtehend aus 
«inem pede Moloflo und fpondeo. i. e. 
eus fünf langen Sylben, 3. E. conturba- 
tore, Diomed. 5. 

Mötoss os, a, um, (MoAocsos) aus 
oder in der Gegend Molofis, dahin acbós 
rig, Molsieih, 3. €. gens, Ovid. Met. 
1-226: rex, lbid. Xll], 717: canis Mo- 

-Joflus, Horat. Sat. Il, 6, 1.4.. Virg. in 
Culic. 330. Lucret. V, 1062, oder latrator 
. (4. €. canis); MolofTus, Martial. XII, zr. r, 
.eber bloß Moloflus, fcil. canis, Senec. Hip- 
pol. 32. Virg. Georg. Ill, 4c$. Lucan, 
IU. 440. Not. Die Moloftiichen Hunde 
find berühmt unb aut Zur Jagd geweſen. 
Daher Molotfi die Einwohner, Cic. Divin. 
.l, 34. Nep. Them. $. Plin. H. N. IIII 
.práaef. unb cap. 1 med. fet. 1. Not. ca- 
num Moloflum fatt Molcfforum, Lucret. 
. V, 1062. Auch ift Moluflos oder Moloffus 
(pes), ein 3Beesglícb aus brep langen Syl⸗ 
ben, Quintil. VII]. 4 $ $2, 100, 102, wo 
überall adcuf. moloffon (tebt ; es froat fich, 
pb dieſe Benennung von diefer Nation 
berrühre, und in mic fern, Einige beja: 
ben.es und fagen, e$ bieße moloffus, weil 
bic Moloffer fid) dergleichen Versglieder 

in den Kriegsgefängen bedient, Diomed. 3. 

Ifidor. Orig. 1, 16: Andere fagen, der 

ame komme ber vom Molofus, einem 

Manne aus Creta, Mar. Plotius de metr. 

MöLvcrum, i, ». (von mola) 1) i. q. 
mola - ba$ Fleifchgemächs in der Baͤrmut⸗ 
ter MondFalb obcr Monkalb, Afran. ap. 

Felt, 2) i.q. quo molae vertuntur (@ini: 
x & lefen verruntur). Fett.: 

us noch dazu; Aurelius Opilius appel- 
lat, ubi molatur. 


Morrz, es, Stadt in 
Hie 5. e ! Grofpbrogien, 


auch fagt Fe⸗ 


“in fedt. 9. Ovid. Met. XIII, 292. 


! 
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. Mótvs ober Móros, i, 1) (MéAos) der 
Vater des SDierioncá, Homer. Hiad. XII, 
249. Hygin. fab. 97: mar cin Sohn des 
Deucslion, Apollod IIl, 3. 1 (no MaAos 
ficht), nach andern ein Sohn bes Minos II, 
Diodor. Sic. V, 79. 2) (MsAos) cin Sohn 
des Mars, welchen cr hebt dein venus, 
Vhlus und Theſtius mit des Agenoré 
Tochter Demonice zeugte, Apoliol. I, 
7 1 


^  MOLUS—MOMEN -- 


; 4. 
^. MOLY, yos, n. (usAv) 1) ein gewiffes 


Kraut, von ſchwarzer Wurzel und weißer 
Bluͤthe, nad) Homer. unb Ovid., nach 
andern von gelblicher Blüthe (Greeci auc-" 
teres colorem eius luteum pinxere cum 
AMomerus candidum feripferie), fof aut 
wider die Zanberen fern: daher zeigt e& 
im Homsrus Mercurius bem. Hipficá, um 
jich vor ber Girce zu bäten: Einige nena 
nen es Vachtſchatten, Säufranr, Ho- 
mer. Odylf. », 304. Plin. H. N. XXV, 4 
: Au&. 
Pıiap. LXV HIE 14. 2) ein anderes Kraut, 
i. q. halicacabon, 5. E. quod halica-abon 
vocenr, foporiferum eft —: aliis morion, 
ab alis. moly adpelidtum, Plin. H. N. 
XXI, 31 med. fedt. 105. 


MOrYBDAzfA, ae, f. (oAvfara ios 
Aißdasa) 1) Bleyerz, Flin. H. N. XXX1HT, 
1» peft med. fed. $3. 2) Bfeywurz, 
Slóbtraut, Plin. H. N. XXV, 13 ante 
med. fedt. 97, fonjf plumbaso genannt, 
wie daben fcht. 

MoLvrDis, Ídis. f. (&oÁvg2ls ,- MoAıß- 
d) i.e. das Senkbley, jo mif Gronov 


. keen, Star, Sylv. 111, 2, 30, wo die Worte 


find: Sunr quibus exploret rupes gravis 
arte Molochus: ‚hier mill er clio lefen: 
Sint, quibus exploret lino gravis alta moe 
lyldis. 

Möuvspirıs, is, f. (fpuma) (Gricch, 
moAußöirıs vieflcit fcil. axwgia) Bley⸗ 
ſchaum, Bleyglaͤtte, z. €. Genera ecius 
(fpumae argenti) tria: optima quam chry- 
fitin vocant; fecunda, quam argyritin; 
tertia, quam molybditin, Plin. H. N. 
XXXIII, 6 poft med. fe&. 35. 

Moı.vcria, ae, (MoAuxpía, MoAUxgrim) 
Statt in Sictolien, Plin. H. N. IIU, 3 
ſect. 3 Strabo er Died. Sic, 

MoMmaAR, (möwag i. e. dedecus, vitu- 
peratid, Hefych , von Hebr. O'D i. e. vi- 
tium, macule ; woher aud Moos, f, Voll. 
Etymol.) z. e. ftultus, apud Siculos, Feít. 
Yuch führt Scalig, ad Felt und Vofl. in 
kıymol. folgenden Ders aus bem Maurus 
an: Quid tu, o momar, Si.ule 4Aotno 
(. e, flulte), praefumis? 

Momemruıs, (Mogsj Qus) eine Stadt 
in Niederdgnpten, Strabo: daher ‚numes 
Momemphites, Ibid. 

Monzw, Ínis, s. i. q. momenrum, Lu- 
&rer. il, 420. ll], 189. Vl, 473. Arsob. + 

a j pet 


* 


t 
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97 Harald. (Al. p. 77). mo 
nominis, aber Harald. ſelbſt 
Plural. momina. Manil. 


' poft med. p. 
Ed. Harald. 
fiet mominis. 
MI, 675. E? 

M^wzNTÁANÉuS, a, um, (Von mo- 
mentum )' i, q. momentarius, fur i. e. 
voa kurzer Dauer, 3. €. ardor, Tertull. 
adv. Marcion. IH, 17. Auch baben Liv. 

“Il, 7 extr. einige Codd. tam levi momen- 

/ taneaque — pendere; und fiheint Dar. 
Gronay dieß zu billigen. 

MÖMenTtärlus, a, um, (vor momen- 
tum) i. q. momentaneus, 1) vor Furzer 
Seit, furz, 3. €. vita, Apul. Mer. II 
peit med. p. 127, 24 Elmenh.: falus, 

.Ibid. VIIII poft init.: maritus, Ibid. V 
ante med. p. 164, 21 Elınenh., i. e. bet 
(i kurze Zeit aufhält: cura, Papin. ın 
Panded. XXXIII, 1, 8, 8 e fur, 

fehnell. 2) ſchnell, 3. €. venenum, Apul. 
Met. X poft med. p. 251, 7 Elmenh., 
i. e. inel mirfenb: — cura, Pandelt., 

f. vorher, e 

^ MówzNwTÓsus, a, um, (von momen- 
tum) 1) von Purser Seir, 3. €. rapina 
huius animalis, i. e. ber Bienen, da fie 
naͤmlich hurtig von einer Blume zur ans 
dern fliegen 1c. , Quintil. Decl. XIII, 12: 

"doch fanns auch ſeyn wichtig (ironifch) 

. flatt unwichtig. 2) wichtig, 3. €. rapina, 
Qnintil,, f. vorher. Einige mollen leſen 
' quam non damnofa, welches (ib auch gut 

ſchickt. 

MöMENTUM, i, n. (von moveo) ſtatt 
Movimentum, 1) eigentlich, bas Bewe⸗ 

ungemittel i. e. das, mas eine Cade 

; bewegt: — bejonber$ ‚ein Ding oder Ges 
. wicht, das in eine von zweyen glei ſte⸗ 

enden, folglich. (ib nicht bewegenden, 

. Wagefchalen gelegt wird, und dieſe Schaie 
bewegt, folglich ben Ausfchlag gibt: das 
her tropiich, das, mas einer ungemiflen 

- Sache den Ausschlag gibt, fie enticheidet, 

: einen Einfluß darauf bat; _da «5 bann 

bald, Gewicht, bald Ausſchlag, bald 
winfluß, bald Bewegungsgrund übers 

; fegt wird, 3. C. Dum in dubio eft ani- 
mus, paulo momento huc illuc impelli- 
tur, Terent. And. I, 5, 31: 
altera parte collocata vix minimi momenti 

"inftar habent, Cic. Offic. IIT, 3: ren 
momento fuo difpenfare, Cic. Orat. I, 
31, nad) feinem Gewichte: momentum 

rei facere, : 
achen: bod) kann es auch hier ſeyn 
Aenderung machen: fo aud) facere mo- 
meatum annonae, Liv. III, 1/23 extr.: 
nullum inomentum in dando adimendo- 
que regno facere, Liv. I, 47: — quorum 
advegtus hoc tamen momenti fecit, ut 
Scipio abscederet inde cet., Liv. XXVIIII, 
35: ° fi quid. habet momenti. commen- 
dasio, Cic. Mur. qo; maximam volup- 


Omnia ex. 


Liv. XXV, is in., Nusfchlag : 


. cib. 8. 
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tatem — plus ad beatam vitam adferre. 
momenti cet., Cic. Fin. I, 17: punte 
temporis faepe maximarum rerum mg- 
menta verti, Liv. III, a7, i. e. berube 
ber Ausichlag, bod) kanns auch fepn 2teyus 
derung: ex parvis rebus faepe magna- 
rum rerum  inomenta pendent, Liv. 
XXVII, 9; momentum ad mutandos | 
animos habere, Liv. XXXVIIII, 29: 
momentá levium. certaininum, Liv. VIII 
1: nullum momentum in folis Gallorum 
copiis fore, Liv: XXXVIII, 11: locus 
ad perfuadendum momento eft i, e. habet 
momentum, Cic. Invent. II, 26:  adii- 
cere imomenta potentia, Ovid. Met. XI, 
Ovid. Met. XI, 185, i. e. Bewegungs? 
gründe; Cave quidquam habeat momenti 

ratia, Cic. Mur. 3o, i. e. Gewicht, Eins 

uf;  Parvae res magnum in utramque 
partem momentum habuerunt, Caef. B. C. ' 
III, 70: momenta Leonis, Horat: Epift. 
I, 10, 16, i. e. Einfluß des Lömens 
Geſtirn). Auch heißt das, mas ben Aus⸗ 
fchlag gibt, ober ben Einfluß bat, felbft 
momentum, 3. E. cin Menſch von Ans 
jehen, à. E. iuvenis egregius, inaximum 
momentum rerum eius civitatis cet., Liv. 
II, 132: Tantuw in quaflata bellis caput: 
extulit (Varro) urbe, Momentum ut re- 
rum et fati foret arbiter unus , Quo con- 
fervari Latium victore puderet, Sil. VIII, 
253: adiicere momenta potentia, Ovid. 
Met. XI, 285, i. e. Dinge, bie ein Ges 
wicht haben, oder auch Bewegungs⸗ 
gründe: praebere momenta faluri, Ovid. 
Pont. III, 13, 49, i. e. befördern: das 
ber a) das Bewiche, bie Wichtigkeir, 
3. €. rerum verborumque'moinenta, Cic. 
Partit/.7; Doch fanns auch Befchaffenheit 
feyn: daher leve momentum und par- 
vum momentum , eine Rlemigfeit, 3. €. 
levi momento aettimare, Caef. B. G. VII, 
39, gering ſchatzen: parvo momento an- 
tecedere, um ein Weniges, ober um 
furit zeit, Caef. EC. II, 6 parvo 
momento erat fuperior, Liv. II, 51, um 
eine Kleinigkeit, um eim Weniges: — dif- 
ferre inter fe aliquo momento, Quintil. 
XII, 10, 67, i.e. einiger Maßen: | fo 
qud). par, momentum £. e. Gleichheit, 
j. €, quaeftura utriusque propemodum 


pari momento fortis fuit i. e. pari forte 


fuit, Cic. Mur. 3 extr.: fo auch paria 
momenta rationum, i. e. "pares rationes 
(Gründe), Cic. Acad. I; 4: doch fanns 
in allen diefen Stellen auch Beichaffens 
beit oder Umſtand ſeyn: efle permagni 
momenti, Cic. Verr. V, 69, ober maxımi 
momenti, Cic. Vat. 4, i, e. von großen 
Gewichte: eſſe nullius moment, vor 
feinem Gewichte, Cic. Vat. 1. Nep. Al- 
Weil das, was zur Gache in bie 
Wage gelegt wird, doch ein Theil des Ge⸗ 
wichtes ij, aber der kleinſte: ee 

e£ 
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ber Theil einer Sache, wet er Fein if, 


unct, Theil, 3. E. Sol autem quotidie 
'ex alio coeli momeito, quam pridie 
eritur, Plin, H. N, XVIII, 34 pott init. 
fett. LXVIII, 1: corpus orationis in par- 
va momenta (i. e. partes) diducere, Quin- 
tl. XII, 5, 23: auch Rleinigkeit, 
3. €. Naturae vero rerum vis atque ma- 
jeitas in omnibus momentis fide caret, 
übertrifft allen Glauben, ift unglaublich 
Plin. H. N. VII, 1 fest, 1: adeo mo- 
menta omnia capacia urtis illi (Pbidiae) 
fuere, Ibid. XXXVI, $ ante med. fest. 
HH, 4 Hard. Auch laßt có fid Ding 
überiegen , 
Stellen fich ziehen faffen: ſo auch 
pber parvüm momentum, Kleinigkeit, 
*Caef. und Liv., f. vorher: levia momen- 
ta, Caef. B. C. I, 21, oder parva mo- 
menta, Ibid. III, 68: minima momenta, 
Cic., f, unten: perleve momentum, Liv. 
XXI, 34, i. e. ſehr geringe - Gache, 
Kleinigkeit: babet. tropiſch, perpendens 
momenta officiorum omnium, Cic. Mur. 
2, i. e. Punete, Theile: bod) kanns auch 
timftánoe, Duncte, heißen, f. c; baher 
momentum ber Dunct der Zeir, ba cts 
mas gefchieht ober gefchehen foll, Zeit: 
punft, 3. E. momentum horae, Liv. 
XXV, 28 extr. und V, 7 poft init. Ho- 
: rat. Sat. 1; 1, 8, 5. e. Seit. von einer 
Stunde, oder auch ein Augenblick, ober 
Minute: nullo horae momento, Plin. 
H. N. VII, 51 fe&t. 52, zu feiner Zeit: 
brevi horarum momento, Iuftin. II, 14, 
i, e in wenigen Stunden: ad epiftolas 


omnes horarum quoque moménta, nec ' 


diei modo, fed et noctis, quibus datae 
fignificarentur, addebat, Sueton. Aug. 


$0, i. e. et fhrieb die Stunden dazu 16.: . 


'" momeatum temporis, Fiv. II, 28 med. 

I, 7o poft init. XXXIIIII, 39, ober 
bloß momentum, fcil. temporis, Liv. HI, 
63 unb 70 prope fin., der Augenblick; 


wo überall der Ablativ momento flieht, 


"d.e im Augenblick: 
fit cinis; diu fylva, Senec. Nat. Quaeít, 
* III 5$, poft init: fo auc brevi momento, 
ín. kurzer Zeit, auf furse Zeit, nicht 
fange, 3. E. Ipfa pruna alvum: movent, 
ftomacho non utiliffima (nicht am zutrdg> 
lichten, ftatt fchddlich), fed brevi tem- 


fo auch Momento 


ps aber nur auf Furge Zeit, nicht 
ange, Plin. H. N. XXIII, 7 poft med. - 


fest. 66: fp auch omnibus momentis. alle 
Yuaenblife, Ovid. Pont. III, 5, 47: 
parvum momentum, fleine Zeit, 3. €. 
' parvo momento antecedere, Caef. B. C. 
“I, 6: certis dimenfisque momentis, 
gu gemwiffen Zeiten, -Plin. Epift. IIII, 30 
(. 3: | omnia momanta obfervabimus, 
Cic., f. hernach: parvis momentis mul- 
ta natura adfingit; in kurzer Seit, Cic. 
^ Divim. D, 52. c) der Umſtand einer 


menta rationum, Cic., f. vorher: 
momentum fortis, Cic., & vorber: pau- 


wohin bieje bepben leuten, 
eve 


- XIII, 259 Ibid. Gern! 14 und 18: 


MOMUS--MONÁ ' "dar, 


Sache, 5. €, omnis momenta obfervabi- 

mus, Cic. ad Diverf. VI, 10: minimis 
momentis, Cic. Phil. V, 10: bod) fännte 
e$ in bepben Stellen auch heißen Fleiner 
Zeitpunkt: f. b rerum, Quintil. fL, 
13, 24. Vl, 3, 9: auch limftand, Bes 
ſchaffenbeit, 3. €. alieni moinentis animi 
Ccireumagi,. Liv. XXXVIIII, 5, tmo «8 
auch Veränderung feyn fann: paria mo- 
par 


lo momento, Terent, ſ. oben: rem 
momento fus dispehfare, Cic. Orat. I, 
31: oder ponderare, Cic. Font. 6. d) 
mas hinzugefügt wird, 3uláge, j. €. 
uibus pro ignobili momento erat adceí- 
ura Macedonia, Iuítin. VII, 3. © ein 


"Theil, Theilchen ober Bıfchen, Des 


nigteit, 3. €. myrrhae;: Plin. H. N. 
XXX, !o med. fest, '47 und cap. ir in, 
fedt. 28: pondeiis, 3. E. In prunis enim 
levitas. illa (aquarum) deprehendi ali- 


ter, quam feníu (fcil ventriculi) vix 


poteft, nullo paene momerito ponderis 
aquis inter fe diftantibus i.e nullo pon- 


‘ dere, Ibid. XXXI, 3 pott init. fe}. ar. 


2) bic Dewegung, 3. €. Altra forma 
ipfa figuraque fua momenta  fusren- 
tant, Cic. Nat. D. U, 46 in. doch kanns 
bier au fon, Dewidr , Gdwsre: 
et exemplum (fcil. beym Gteuerm eines 
Schiffes) a pifcibus tractum eít, qui can- 
da reguntur, et levi eius momento velo- 
ciratem. fuam fledunt, Senec. Epiit. 9o 


'med.:. Retiaque et laqueos, quae lumina 


fallere poflent, Elimat (Vulcanns) — : 
Utque leves tactus momentaque parva: 
fequantur, Efficit, et leito circumdatm 
collocat apte; Ovid. Met. III, '8o: 
daher Veränderung oder Deunrubiguag, 
3. €. Levia fortunae momenta, Liv. IIII, 
32, i e Meränderung: — animi alieni, 
liv. XKXVIII, 5: momentum facere 
rei, annonae; Liv., f, vorher: — perlevi 
fortunae: momento, 'Cic. Agr. II, 29: 
provincias marnis momentis Labienus 
concufferat, Vellei. Il, 78: rerum, &u- 
cam. VII, 118. 

Mömus, i, (Mönos) fol ein Gott 
geweren fep, der ſogar die Goͤtter tas 
Ute: Fert griediih Cic. Attic. V, 20 
med. ct. Hetiod. 214 etc.: daher c8 sus 
meilen ‚für ein. Tadtler fteht. » " 
^C MÓwA , ae, f. 15 die Juſel San fen 
England, mie viele glauben, 3. E. ellas 
riu$ 1., Caef, B. G. V, 13. Plin. H. N. 
Hi; 75 fed. 77: die Infel Man beißt 
Monaoeda (Movdosa), Ptolem. 2) die 
Inſel Angleſey ebenbafefeft, "Tacit. Ahn. 
Móva 
Ptolem. Not, Plin. H. N. IIII, 16 fett, 
39 fast Mona, Monapia etc., mo Hard. 
glaubt, Erſtere ſey Angleſey, Letztere 
Man. 


Mönä« 
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Mönächa, ae, f. (Feminin. von 
monachus, jovospé ) Yionne,. Hieron. 
Epiit. 15 ad Paul. 

Mönächicus, a, um, (jeyarmós ) 
bie Mönche betreffend, moͤnchiſch, 3. E. 
certamen, . Juitinian, in Novell 133 
cap. $. ' 

Mönächium, i, n. (wovaxsior) Bios 
fter, Cod. Iuitin, I, 2,123. 

Mönächus, 1, (movaxos) eigentlich 
einfam lebend:  baber cin Moͤuch, 
Sidon. Epiít. V, i7. pu. Itin. 1, 
441. 

Monapı, orum, ein Volk ín Apulien, 
Plia. H. N. IH, 1t prope fiu. fe&. 6: 

"^ Mowatszs, ein König ber Parther, 
. Horat, Od. III, 6, 9. I 

MÖNnALiTER, (von monas, moher mo- 
malis und hiervon monaliter fdme), allein, 
3. €. fed puer monaliter fonabat, Mar- 
tian. Cap. 9 ante med. p. 307 Grot.: 
Grotius lieſt jedoch monauliter, und 
zwar e MS, i.e. auf einer einzigen ober 

„einzeln Floͤte. | 

' MóxALus, i, (Mivares), ein Fluß 
in Eicilien, der in das Etruriſche Meer 
fällt, Prolem, 

MONAOEDA, 2, (Movasıda) Ptolem., 
die Sufel Man, f. Mona. 

MonariA, ae, f. Mona. 

MówARcHÍA,-ae, f. (ovagxía) Als 
leinberrfhaft, Monarchie, . Tertull. 
adv. Prax. 3. 
Balb. 14. 


Mönas, Adis, f. (voas) Einheit, 


Macrob, Somn. Scip. I, 6. Tertull. adv. 
Valentin. 37. Augultin. Confe(f. III, 
i 


’ MONAKITES, ae, 5, (f, vinum (oivos 
Movagirns , Strabo XII 
t vortrefflicher und fetter Weln in 

appabocien, und amar in ber Landichaft 
Melitine, (melche aber Ptolemdus nach 
Kleinarmenien. jest), Strabo: | vermutbs 
fid. von einer Stadt Monarus oder Mo- 
nara etc.; ‚daher Monarites, babín ges 
hoͤrig 1€. —J 


MÓNASTÉRÍUM, 1, f. ( asaerifgiov);- 


Kloſter, Auguſtin. ep. 86. Sidon. Epift. 
II, 35: daher Monafterialis, e, babin 

‚gehörig, Flöfterlih, z. €. difciplina, 
Sidon. Epift. VI, 2. - 

MónasTRÍA, ae, f. ( movaergia) i. q. 
monácha, cine Nonne, lulítinian. Novell. 
123 c. 27 und 44. 

MowAvurirrm, f. Monaliter. 

Mönautos und: MowAuLus, i, m. 


— 


—— eine einzelne Floͤte, oder eine 


loͤte, von einem einzigen Rohre, (unum 
calamum habens), Martial. XIIH , 64, 2. 
Plin. H. N. VII, $6 poft. med. fet 
d Span joll der Erfinder ſeyn, Plin. 
C. Cit. = 


— 


Capitol. in Maxim. et 


oft init.), cin 


MONAZON — MONEO 


MówAzow, tis, (uovdgev) i. q. «mo- 
nachus, ein einfam ?cben führend, Cod. 
Iuftin. I, 36, 26. Cod. Theod. XII, 1, 
6 
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Mona, ae, ein Fluß in Pufiranien, 
zwiſchen dem Durius unb bem Tagus 
Meia If, 1 med. c. Ptolein.: beißt aud 
Munda, Plin. H. N. III, at (a2) fect. 
35: heutiges Tages Mondego. 

Mox pi (infula, cine Inſel bey Aethio⸗ 
pien im finu Avalite,. Ptolem, 

Mowxpss, um, cin Volk in Indien 
diefleit des Ganges, Plin. H. N. VI, 19 
Poit. med. feit. 23. | 

MönßnödrLa, ae, f. (nach Ifidor. Orig. 
XII, 7 von moneta, ffatt inonerulà , toes 
gen ihrer Geſdbegierde: nach Voff. in 


. Etymol. aber von moneo, nänılich, quod 
‚ moneret augures in captandis auguriis ): 


die Dohle, Plaut. Capt. V, 4,5. lin. 
H. N. XVII, ı4 in. fe&. 27. Nor. ı) 
fie iff iur Rufe, daB fie gern fichle, bes 
onders Geld, Plin. H. N. X, :9 poit init. 
fest. 41. Ovid. Mer. VII, 468. Cic. Flacc. 
31. 2) die Arne, bie ihr Baterland für 
Geld verkauft har, if darein verwandelt 
worden, Ovid. Met. VII, 465 feqq. 3) 
als ein tandelndes Liebkoſungswort, Plaut. 
Alin. III, 3, 103. 
MóxnELA, ae, f. (von moneo ) Erins 
nerung, Tertull.'de Patient. 8. Ibid. adv. 
Marcion. III, 34. 
Mówko, ui, ftum, 2. (vermuthlich 
von was i, e. moneo, facio ut aliquis 
recordetur; ober nach andern von umso 
i.e. indico, f. Vofl. in Etymol.), 1) 
erinnern i. e. ins Geddchtniß bringen: 
aliquem, à, €. de re an etwas, 3. €. de 
teftamento, Cic. Attic. XI, 16 extr.: de 
retinenda gratia, Cic. Q, Fr. II, 3 extr.: 
auch rem, 3. €, id ipfum, quod me mo- 
nes, Cic. Attic. XIIII, 19 in.: Fabius 
ea me monuit, Cic. ad Diverif. III, 3: 


: nec ea, quae monemur, Cic. Amic. 24: 


cum Phocion moneretur, Nicanorem Pi- 
fáeeo infidiari, Nep. bhoc.2: Et res. 
ipfa. monebat, et tu ostenderas, et ego 
videbam, de iis rebus -- finem fcribendi 
fieri tempus effe, Cic. Attic. X, $: ol 
caecos inftare tumultus faepe ınonet, Virg. . 
Georg. 1, 464: auch rei, 7. e. an etwas, 
3. €. temporis, Tacit. Ann. I, 67. 2) 
erinneru ;. e. Boritelung tbun, warnen, 
ermuntern ju etwas, jagen, mas geicheben 
oder unterlaffen werden fol, worauf gern 
ut oder ne folgt, da c$ denn oft warnen . 


ſich überfegen laͤßt, 5, E. Ea (mater), 


quid ageretur, refciit, filiumque monuit, 
Nep. Dat. 2 i.c. warnte ihn, feik (id in 
Acht zu nehmen; mo meder uc noch ne 
folgt, 5. €. monet, ut vitet cet., Caef. 
B. G. 1, 20: moneo, praedico, — abs- 
Qneant imanué, Cio. Ver. AQ. I, 1a: 

monere 
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moriere te atque-hortari, ut cet: , :Cic. ad 
Diverf. X,:#: per hanc dextram: moneo, 
-obteitorque cet.,. Salluft. Iug. 10:.. eos 
hoc moneo,: nt furere, (ic. Cat. 
Jl. 9: ^ momneo, ut quiefcant, : Terent. 
‚And. Prol. 33:.. annus mónet, ne Ípe- 
res cet., Hotat..Od. II, 7, 7x  Is.ne 
erret, 'moneo, et delinat laceflere , Te- 
fent. Eun. Prol. 16: : monebat, . rie. cet, 
Tuftin. XI, 13: ._ moneri ,vifué e(t. (ià 
domnio),.ne id facerer, ab eo, quem · ſe⸗ 
pultura adfécerat ,. Cic- Divin. I, 27. i; v. 
quem su werden: ipſe Caefar, cum. a 
ummo härufpice monérerur,. ne ‚in Afri- 
cam ante brumam transmitteret, none 
transmifit? .Ibid. "IL. 24 i. e. ‚gewarnt 
wurde, nicht nach Africa zu fegeln: au 
feq. infin., 3. E. foror" monet fuccurr 
Laufo- Turnum, virg. Aen. X, 439: 
natura «monet »feftinare, Plin; H. N. 
VIII, '25^propé fim, fe&. 60: ^ tempus 
práecavere gtihi.me,. haud te ulcifci.mos 
met, Terent. And. III, 3, 16: .;;quid: 
quid . Alexamenum res monuiffet.- fubiti 
confilii eapere, ad id unum agendum 
miílos ab domo fe fcirenr, Liv. XXXV, 
FH prope fin.: auch. mit bem. Aceufativ 
der Cade, f QC. nec ea quae a narurá 
Tnonemür; audimus; ;Cic., f... vorber: 
choc. gr et Terent. —— — 
39: olgt Adcuíat, cum infinitiv., 
T €. modáet, "tationem. eſſe habendanf, 
Hirt. B. Go VIIL,:34: . daher moritur 
bftantive, iBbinnerung, Cic. ad Diver£ 
‚8 unb 73: Cic.:Phil. XII, 7, 10 
überall Plur. fiebt;: - 3) erinnern 5. e. je⸗ 
ananben etwas jagen, 3. €, zur Nachrisht 
ober Unterricht, da dann auch zuweilen 
warnen: paßt, 3. €, monente et denun» 
xiante te, Cic. ad Diverf. IIII,. 3. poft 
-init.: "mater — reíciit, filiumque imo» 
nuit, gab ihm Nachricht oder warnte. ibn, 
ANep. Dat. 2, f. vorher. n.a: 6 terunum 
ällud monuerimus artem .— non iuvare, 
-Audt. ad Her. I, 1: cum Phocion .mo- 
neretur,  Nicanorem  Piraeeo infidiari, 
Nep. Phoc. 3: monet, rationem efle 
habendam, Hirt, B. G. VIIII, 34: und 
laßt fid) Mehreres aus bem Obigen bicber 
‚sieben: ‚daher monitum, Erinnerung, 
1 vorher: daher überhaupt jemanden 
Unterricht worin geben, etwas. lehren 
oder lagen, was er nicht weis, z. €. Tu 
vatem, diva, mone, Virg. Aen. VII, 
41, 5. €. (age mirs, gib miró ein: foau 
Phoebe mone, Valér. Flaec; 1, $: un 
fo ſteht es bfter von goͤttlichen Eingebun⸗ 
gen, auch 3 bnbungen, Zrdumen, Pros 
phezeyungen; ba có fid dann zumeilen 
wohl eimgeben überfesen Idét, 3. €. Sci- 
pio pleraque, velut divinitus mentre mo- 
nita agens, Liv. XXVI, 19, i.e als 
wenn có (bm Gott eingeachen hätte: hoc 
‚moneas precor, Ovid, ,Faft. Hill, 247: 
cell, las, wört, 


Feine: Variante beáfpllé. 


ihr 
bet 
mo das 


SMONERISF-MONETA 616 


foinio 'mönitus , :Sueton. Aug, pr: .'-e£ 
VMirg. Aen. 1II;.188: - auch von anberm 
änterrichte,. 3. €, reddebant. (parvuli 
verba), quae imonebatur, Plin, P 1 
a6: daher a) et3áblen, vorbring 
4. €, hiltorias, -Hotar. Od; LII, '7,. 20; 
bod) bat-Ed. Bentl.," nebft andern in glei⸗ 
her Bedeutung movet. b) vorber fagen) 
verkuͤndigen, von Gott unb Weiſſagerm 
€ic. Harufp. as. Virg. Ecl VIIII ' r$: 
Sueton, Calig.. $7:.: doch fann$: auch 

fen warnen: — horrenda, Virg. Aen; 
Il, 712: 
120: 


(19), 20: ,. remigem tuba, Senec. Agànt 
428. Not, Moneo unb admoneo werden 
verbunden , Gell. XVI, 8 ptope fin; Ed. 
Longol. ,. id folum monendum admonens 
dumque eít, mo eins wegbleiben fonutez 
mo e$ TM etwa. ín Ed. Longol.: cif 
ebler iſt; denn in Edd. Gronov. e&t 
Super: geht addendum er ad uio» 
nendum; au nde ich. in Ed. Gronoy. 
i Not. moherié 
Ratt monueris, :Bacuv;/ ap. Nom. 10 
n. 21, a —— E 
Möhkrıs, e, (Möwigns), eimubevidi 
daher moneris;: — Liv’XXXVIIE 
38, ' ein eintuderiges Schiff /. & «ine 
eihe Ruderbanke Dabenb. $6». 
. Mowzsi, oru, ein Volk in Gallien - 
unb zwar in Aquitanien, Plin. H. N. III, 
19 fest. 33. _ b cus. ru s 
Mów£TA, ae, f. (von moneo) 1) 
Mutter ber Muien, j Hygin. fab... pree "m 
Liv. in Odyff. ap. Prifcian, 6:  befmnberé 
hieß fo bie Juno, meil fie bie Römer eins 
mal ben einem Erdbeben erinnert, ein 


‚Dpfer deswegen zu bringen, Cio, Divin. 


I, 4$. I, 3%. Qvid. Faft. VI, 1834 

elobte Camillus einen, Tempel auf. 
urg des Capitolii, auf der Stätte, 
u$ des von biefer Anhöhe bees 
abgeftürgten ehemaligen Bertheidigers dies 
fer Burg,.M. Manlius, geffanben batte, 
Liv. VII, 238. Ovid. Faft. VL; 183: 
daher Moneta ;. e. biefer Tempel, Ovid: 
Fait. I, 638. Luean, I, 30. Im Tempel 
diefer Juno Moneta.mar die Muͤnze, Liv. 
Vi, 20: . daher 2) die Münze 7. & der 
Ort, wo gemünzt wird, Cic; Phil. VII, 
1, Cic Attic VIII, 7 extt. Sueton. 
Caef. 76: in moneta publicd opetaii, 
(arbeiten) Ulpian; in Panidedt: XLVIll, 
13, 6: aber tropifch, monéta hotninis: 
formandi , Macrob, Semru Scip. 1, set 


9g 3 
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ined. p. 38 Gron. 3. e. bte Mutterkib* 
Inmtempuseft, quaedam ex noílra, ut ita 
. dicam, moneta proferri, 3. e. denoítra Stoica 
do&rina,- Senec. Benef. III, 35. 3) bic 
Münzes, e. Geld, 8, €. prifca und nova, 
Ovid. Faft. 1, 222: .falía, Plin. H. N. 
XXXHI,-9 propenfin. fe, 46: fulva, 
Martial. XHIL, 12, 1: nigra, Ibid. 1, 100; 
. 13:; menetam cudere, Trebell. Poll. in 
Gallien. 12 und in XXX tyrannt 26, oder 
percutere, Lamprid. 'itt Antón) Diad. 2, 
icc ſchlagen, prdgeh : fo auch monera 
fignata "vultu. principis, Paul. fentenr. V 
tit. 25. $- 1::' adulterinam" monetam exer- 
cere, . Ulpian. in Pandelt.: XXXXVIII, 13, 
6;i. :e. falſch Geld muͤnzen. 4) der tán 
pel, womit. Gelb gomünat- reisb e - fo iſts 
vielleicht Martial. X1D,:$5$,^8: " Aut. li 
bram petat illa Cofmiani ( unguenti), Aut 
binos quater (fcil.-numos ete:) a nova 
monera i. e. von. nod ganz neuem Gchlage 
Gepräge) , doch fanné aud) Münze 
„heißen: daher aber troplſch, 5. E. com- 
niferiar carmen triviale moneta, lu ve⸗ 
nalo VIT, 55, i. e. ein fhlechtes Gedicht 
mit gemeinem Gtämpel gepraͤgt: voca⸗ 
bula (graeca ) latina moneta percutere, 
Apulei. Apol. ante med; p. 298 ,. 33 El 


m., 
mit einem lateiniichen Stampel prdgen i.e. 


lateiniſch machen. 50s os 
aıMÖNETÄALIS, e, (vot moneta) r) bít 
Münze betre(feno; dahin gehörig, 3. S 
Triumviri monerales, die Drenberren bet 
Münze, Maͤnzdireeteurs, z. €." Trium- 
yiri, monetales , aeria, Rant - auri flato- 
res, Pompon. in * 3; ky. 2,2 med. 
€. 30: daher fbersbaft.monetalis, 3. €, 
Monetali autem. adícripfi, quod ille ad me 
TIPS Cic. Attic. X, fr extr. i. e. 
der gern Seid haben will. 2) gemünst, 
à. €, aurum, Apul. Mer, VII ante med. 
pixgoíarEhm. .^ ^. 

. "MüsETAasEOS, a,:um," (Won moneta) 
bic Manze Gerreffeno, damit fich beichdfs 
tigendy dahin gehoͤrig, fleüms 3. €. 
Muͤnzmeiſter, Muͤnzdirector, Muͤnz⸗ 
cabinet ꝛc. "babere Monetarii, ( fcil. tri- 
aifüviri vielleicht ober viri, hómines), Muͤnz⸗ 
hervren Muͤnzdirecteurs, Eutrop. VILI 
HN 14). Vopifc. Aurel, 38: Qu 
"Singul., 3. €. Inferipr: ap. Murat. p. 968 


n. 5» fd 

-— Mos&zriívM, i, Stadt in fiburnien, und 
zwar injonberbeit in Japydia, Strabo und 
Anton. inner. MNT 

p^" Six, is, v. (vielleicht (cil. vincu- 
Yam ‚aber ornamentum yon moneo ‚nach 
'Vo. in Etymol., quia; wie ce ſagt, vir- 
tutis.&c dignitatis: monimentum er ſignum 
foret), ein Halsband aunt Schmude, 
3. 1) des Srauenzimmers, 3.€. femi- 
nis, monilium vice fuccioa geltanribus 
. maximae dccoris gratia; fed «t medicinae, 
Plin. H. N, XXXVII ,:3-peft init. fet. 
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XI,'2:. Eriphylam adcepimus in fabulig 
ea cupidimste, ur,. cum vidiffer monile, 
ut opinor et auro ex gemmis, pulchritu- 
' dine eiüs incenla falurem viri proderet, 
Cic. Verr. IV, 18 poít med.: unb tct, 
4. €. Quintil. XI, 1 in.‘ virg. "Aen. I, 
$54.(658). Val. Fl: VI, 668. . 2) der 
$uaben, Ovid. Mer: V, 5a; Auch trug 
ercules bep der Ompbale: eins, Ovid. 
er. VII, $7. 3) der Thiese, z. €. 
der Pferde, Virg. Aen. Wl, 278: Hits 
fe, Ovid. Mer. X, .113. . Not. Manilia 
oder ad Monilia, ein Drt oder Stadt im 
fígurien, Deut. Zageó Moneglià, - Tab. 

Peuting. i tut tst 
i, MÖnimEnTärıus. oder MoNUMENTA* 
RIUB, 2, um, (von monimenrum), bas 
Denkmal oder Grab betreffend... babin ger 
hörig „ Damit id beichäitigend,; 3. G. fe 
animo angi et mente,. quod ceraulae mo- 
nimentarii dicerentur, Apul, Flor. I ante 
med.;342,.22 Elm.,. i. e. bey ^ber Leiche 
Meknb. : c ius uonA sco Y. ‚na 
i MOwkuENTUM- Cbct^ MÓNÉMENTUM, 
i, m. (von moneo), àlicó; mas und an 
etwas nder jemanden erinnert, was das 
Andenken cíner Sache ober Perſon erhält, 
Dentinsl oder audy cin Undenken, wenns 
jo viel iſt als Denfmal, es mag in einem 
Geſchenke, in einem Gebdube ,"eber. üt 
einer Statuͤe, in-Gdrifte ; worin das 
Andenken aufbewahrt wird, oder in ſonſt 
etwas beſtehen, 3. E. celebrari monimen- 
tis. annalium, Cic. Rab, Póft. 16: com- 
inendari. mwonimentis. alicuius: (hiftorici ), 
Cic. ad Diverf.-V , 12 ig 2. e beichrichene 
werden: monimenta rerum geítarum ora- 
toti nota: effe debenc, Cic. Orat, 1; 46, 
i. e. Geſchlchtbuͤcher oder dhnlicher Schrifs 
ten ,. mo etwas aufgezeichnet worden. 
pecunias monimentaque — referri in tem- 
plum iubet, Cast, B..C. I, at, i. e. bas 
bin zum: Andenken geſchenkte Sachen, 
[^ €..95ílber 10€. nullum monimentum 
audis poltulo, Cic. Cat. III, 11 in.: cle- 
mentiae, Cic. Deiot. 14: furtorum, Cic. 
Verr, M, 72, ij. e. Denkmal: amoris, 
Virg. Aen. V,. $38, i. e. Denfmal , Ans 
benfen:. fi talibus monimentis praeceptis- 
‚que laetabere, Cic. Offic. ILE, 33. extr,, 
i. e. Denkmdler meiner Liebe gegen dich: 
audaciae, Cic. Verr. 1, 49 extr, 7. e. 
dxufmet, Andenken: — nec ^fibi quid- 
quam. paternum nemonimenti quidem cau- 
fa ‚refervavir, Cic. Rofe. Am. 50, £e. 
des Andenkens wegen: beſonders 1) vor 
errichteten Gebduben, Statuͤen, Galles 
tien 26., wenn zumal der Name daram 
geichrieben fcht, 3. €, Vidinus Tiberim — 
ire deiectum monimenta Numae templaque 
Veílae , Horat. Od, I, 24 15 i. e. bic ebes 
malige Wohnung. Burg Dis K. Numa: 
montnentum Maru, Cic. Divin. X, 28. Cic. 
Plans, 32, 3. 2. der von ihm — 
ee pets 
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pef: | monimenta Africani, Cic. Verr. T, 
4, i.e. Statuͤen: monimenra fuorum 
maiorum (Clodii ), Cic. Mil. 7, i. e; die 
einer von ben Borfahren des Elodius ans 
gelegt: monimentum fenatus, Cic.ad Di- 
veri. I, 9 med. $. 3. i. e, das Haus des 
Eicero ,. das ber Senat ihm aufbauen 
Taffın: fe gud) monimenta mea, Ebend. 
$. 9, find chen das Haus nebſt dem Atrio 
Liberratis: te domum meanı' confecraffe, 
. re monimentum feelffe (fcil. domum me⸗ 
am), Cic, Dom. ‚0 in., cin Denfmal 
«öffentliches ),. fcd. durch fenerliche Eins 
richtung und Einweihung ber Statüe der 
Srepbelt: aurum coronarium, quod ne- 
gue eonfümrum in monimento, Cic, Agr. 

» 4 doe od) nicht an. cim Öffentliches 
Denkmal (4. €, Tempel, Statuͤe, Straße 
1€.) verwendet worden: — befonber$ Tem⸗ 
pel, 3. €. monimentum | illa auplirudiné 
cet., Cic. Verr. I, so, i. e. Tempel bed 
€«afor: fo.aud.templorum ac: monimen- 
torum adirus exornavit carminibus, Cic. 
Arch, 11; doch können es hier aub. ans 
bre. Dentmäler ſeyn, 3..&: Schwibbögen 
2€.: Matii, f. vorher. Not. Es pflegten 
bie Feldherrn von (brem Theile ber Beute 
gern einen Tempel, cine Gtatüe tc.-al$ 
cin Denkmal zu errichten. .2) ba$ Grab: 
mal i. e. Denkmal cines Todten, 3. E. 
marmoreum, Sulpic. in Cic. Epift. ad 
Diverf. IT, 12 extr.: cum monimento 
fuo, quod eít Appia via, latronicen fe in- 
fcripferit, Plin. H. N. XXVIIIL, 1 ante 
med. fedt, 5: militibus fieri monimentum 
ampliffimum, Cic, Phil. XI, 12: auch 
ſteht fepulcri baben, Nep. Dion.. 10: fo 
auch monimenta. fepulcrorum x Cic. Tufc. 
I, 14: daber die Brufe eder Grab, mo: 
durch das Andenken eincs Todten erhalten 
wird, zumal. menn cine Aufichrift dabey 
iſt, 3. €. fepultus eft in monimento avun- 
culi fui, Nep. Att. 22: . Condeturque 
tuum monigrentis corpus aviti$ , Ovid. 
Mer. XIlí, $524: heredes monimentum 
ne fequeretur, Horat. Sat. I, $, 13. 3) 
Schrift, die das Andenken ciner Sache 
oder Perſon erbält,. 3. €. öffentliche, Cic. 
Dom. 28: 


$$: fo and Geſchichtbuͤcher überhaupt, 
3. €. rerum. geítarum, Cic., f. oben: 
commendari monimentis alicuius, (ic. 
f. oben. 4) Ding, moburd 3. G. ein 
Menfch wieder erfannt wird, Merkmal, 
Kennzeichen, 3. €. Terent. Eun. IIll. 6, 
15 ciftella cum monimentis: oder Über: 
haupt Merkmal, Kennzeichen, 3. €. anio- 
tis, Virg., f.vorber. — ^ : 

M5wirio, ÓOnis, f. (von moneo) das 
Erinnern, bie Erinnerung, 3. C. ha- 
benda racio et diligentia e(t, primum, ut 
monirio acerbitate, deinde obiurgatio Con- 
tumelia eareat , Gic. Amic, aq.med. , unb 


(o beiftn auch die Commen- 
tarii bcr Pontificum monimenta, Cic. Dom. . 


MONITO — MONITUS 


bftet, 3. E. Sueton. Tiber. 18 tmb Ner. 
$6.' Colum. XI, 1 $. 6 und 30. —* 

- Monito, are, ( Frequent. von moneo), 
erinnern, Venant. Fort. de vita Martini 
li, 387. Ibid. Carm. V, 5, 23} 

Monitor, óris, m. (von moneo), 1) 
ber cínem an- etwas erinnert, ber Erinne⸗ 
rer, 3. €, nil opus fuit monitore, Terent. 
Heavt. I, 1, 119: Sedhic adiutor. meus, 
et monitor et praemonfirator Chreines hoc 
mihi praeftat, lbid. V, 1, 2: monitor 
officii, Salluft. lug. $5 (87): ' tfiohitoris 
egere, Horat. Epift. I, 18, 67: bejons 
ders der einen - einbelfeno erinnere 
1. e. ihm einhilft, 3. E. video mihi non 
te, fed librum efie refponfurum, quem mo- 
nitor tuus hic tenet, Cic. in 'Caecil. :16, 
bein Einhelfer: fo nennt Cicero auch bte 
Nomenclatores i. e, bie einem (37€. Can⸗ 
bibaten ) die Namen der Perfonen fagen; 
mit denen man ſprechen will, momceores; 
3. €. Quid? quod habes nomenclatorem; 
in eo quidem fallis ac decipis::.nam fi 
nomine adpellari abs te cives tues hone- 
ftum eft; turpe.eft eos notiores efie fervo 
tuo quam fibi: .fin etiam noris, tamen 
per monitorem adpellandi funt etc., Cic. 
op 36 :- Gratum erar cundtis,ı quod fes 
natüm ofculo exciperes: — gratum, quod 
equeítris ordinis decora honore nominum 
fine monitore fignares, Plin. Paneg. 23. 
2) ber einen erinnere, i. e. fagt, was 
er tbun (of, oder an die Mfichten, 
z. €. monitoribus alper, Horat. Arr. 163 
officii „.Salluft., f. vorber ;  monitorem 
non defiderabie ad fingula, Senec. Epift 
94 ante med.: praäeceptum monituris non 
fatui, Cic. Orat, U, 24 in.: daher dee 
Auffeber , z. €. der Jugend, Stat. Sylv. 
V,3,.147. Eheb. XiL, 205, %. e:.Hofs 
meiſter: der Selaven bey der Arbeit, 
z. €. quia er in turba et fub monitore: vi- 
nitor opus facere debet , Colum 1, 9 $. 4; 
nec praeeuntis monitoris diligentiam mulri- 
tudo confunderet, Ibid. $. 7: homines, 
qui agruín colunt, et qui cos exercent, 
praepofitive funt his: quorum in numero 
funt villici et monitores, Ulpian. in Pan- 
de&. XXXIII, 7, 8. 

MówirÓRÍus, a, um (von moneo), 
erinnernd, zur Erinnerung dienlich, 3. E. 
fulmen, Senec. Nar. Quaeft. 11, 39 und 49. 

MósiTUM, i, ^. (von monitus, a, um), 
1) i. e. Erinnerung.’ 2) Dropbeseyung, 
f Moneo. ^" 

Móxfrus, us, tw. (vott moneo) 1) 
Erinnerung, Ovid. Her. XVIII, i15. 
lbid. Mét. IT, 103. Val. Fl. I, 475. ^ z) 
bie Erinnerung der Götter durch ibre 
ober der Nägel Stimme oder Anzeige ıc., 
Anzeige, Weiffagung. oder der Wille ber 
Gótrec, Warnung durch Drafel, Blitze 
i6., 5: Q. fortes, quae Fortunae monitu 
tollunrür, Cic. Diyin, U, 41: — 


9 Sa . Plin, 
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Plin. Paneg. 76: fulgurum monitus, ofa- 
culorum praeícita, arufpicum praedicta, 
atque etiam — [ternutamenra et offenfiones 
pedum, Plin. H. N. I1, 7 poft med. fedt. 
$: pecudum per aras terrifici. ınonitus, 
Val. Fl. I, 29, i. e. Anzeige ,- Prophezey⸗ 
ung: monitu divum, Virg, Aen. VI; 
533- 


Möntrus, 2, um; f. Moóneó.- 


MdnÖskıus, i, (Muvoßeros VON Movos 
folus und #ZAos telum ) 4. e. magno pene 
inftru&us, Lamprid. in Heliog. 8. | 

Mowocar£w:, orum, ein die Alpen bes 

' wohnendes Wolf in der Nahe von Krain, 
Plin..H..N. Ill, 20 in. fc&. 24. 

MonocAmınuMm, i, Gtabt in Nicderds 
gypten, und zwar ín Mareotis, Prolem. 

MówOcÉRos, tis, m. ( Mawoxsgws) 
i. e, unicornis, unum. cornu babens ) da3 

Einhorn, Plin. H. N. VIII, 21 poft med. 
fedt. 31. E 

MÖNoCcHRÖMÄTOS , i, (Mevoxgumaros; 

ev i. €. unius coloris, (einfarbig, nur von 
einer Farbe, 3. E. pictura, 5. e. Gemälde 
von einer cinaigen Barbe, 3. €, fecundam 
(pi&uram) fingulis coloribus et mono- 
chromaton. dictam, Plin. H. N. XXXV, 
3 med. fe&. 5: daher monochromata (fcil. 
opera) à. E. pingere monochromara, Plin. 
H. N. XXXIll , 
XXXV, $ poít med. fe&. 34 unb cap. 9 
extr. feft. XXXV, 2. Not. man £önnte 
auch den Nominat. Sing. monochroma, 
atis machen, i. e. ein Gemádlbe von einer 
einzigen Farbe: doch iſts vieleicht uns 
nöthig: ' daher Monochromatéus, a, um, 
(Aövoxgumärsios) aus einer Farbe beſte⸗ 
hend, einfarbig, 3. €. monochromarea 
genera pidturae, Plin. H. N. XXXV, 
$ fell. 11. 

MÖNOCHRÖNOS, i, (Movöxgovos) i. e. 
unius temporis, 3. (€, pofitionem duorum 
temporum faciet. Monochronon quippe di- 
citur tempus etiam cum longa (fyllaba)) 
ponitur, quae longa duo tempore recipere 
confuevit. — Igitur inaior anapaeftus ela- 
tionem quidem fufcipiet, quae monochro- 
nos ee Aisater. Martian. Cap. 9 poft med. 
p. 331 Grot. ^ 

Mönocıdnos, i, (jovóxAuvos) i. e. 
einen einzigen Ziveig oder Ctamm habend, 
i. €. herba, Apulei. de herb. ı0. |. 


MÓwocwEMos, i, (jovóxvwj«os) fees 


unius curis ober uno crure, Petron. 8j in. 
von einem Gemaͤlde. 

MöndcöLus, i, (MovöxwAos) f. e. Ein 
Glieb babeno, 3. €. einen Fuß :c., 4. €. 
Monocoli, gewiſſe ſolche fabelhafte Eins 
mobner ober ein Bolf in Indien mit einem 
Schenkel ((ingulis cruribus fagt Plin. und 

.Solin.) Gell. IX, poft med. Ed. Gron. 
Plin. H. N. VII, 2 poft med. fed. a. 


7 ante med. (ed. 39. . 
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Solin; $2.(65). Not." Plin. loc. cit. bat 
Ed. Elzev. Monofceli (fatt. Monocoli. 

Mówocsz£Pis, idis ( wovoxenzis) i- e. 
uno pede calceatus , 3. 
pie , id eft, uno pede calceatus fuperve- 
niffet, Hygin. fab. 12. ^ ^" " x 

MöndcüLos, i, m. (von j«óvos folus 
und oculus), eináugig, ein t&ináugiger, 
lul. Firm. VIM, 19: fd auch monoculi, 
Gell. VIIII, 4 poft med. mo jedoch Ed. 
Gronov. monocoli hat, 

MoxopacrYLos, i, ( mons) ein Berg 
in Aria und zwar. im Troglodytice, 

Fol. 

Möndpläria, ae, fofcil. femina (von 
movpdia i. e. cantio folitaria, v. c. in cra» 
goedia, hine i. q. lamentum: : babet mo- 
nodiarius, a, um, fid? damit beichäfti 
gend, dahin gehörig,) i. q. praefica, In- 
fcript. ap. Gruter. p. 1035 n. 11. 

MówóÓbpos, ontis (j«ovódovus) Y) eins 
jdbnig, nur einen Zahn. babenb. 2) ber 
inj Munde ftátt ber Sdbne (an ber oberm 
$inníabe) einen. einzigen Knochen bat, 
Feit.: dergleichen hatte. ber. Sohn, des 
Bithynifchen Königs Pruſias, Felt. ibid. 
Plın..H, N. VII, 16 pott init. fe&. 1$. 
Val. Max. I, 8, !2 —— auch Pyr⸗ 
rhus, König in Epirus, Felt. ibid. 

Mówozcus, i, (Móvorxos) iſt ein Bene 
name des Hercules, ber unter biéfem Nas 
men in Ligurien bep ber heutigen Stadt 
Monaco (die. davon den Namen hat) eis 
nen ibm heiligen Hafen unb PVorgebirge 
(arcem) hatte, welches Beydes er ſelbſt 
in fui perennem memoriam confecravit, 
Ammian. XV, 10 (26): baber heißt 
dieſes Vorgebirge und Hafen in Ligurien 
arx Monoeci (fcil. Herculis), Virg. Aen. 
Vi, 831, oder faxa Monoeci, Sil, I, $86, 
unb portus Herculis Monoeci, Tacit. Hift. 
ill, 42. Plin, H. N. Iii, $ ante med. fe&, 
7 (roü Moveísov Aj 3. e. Monoeci por« 


aus, Strabo IV), oder auch ftatio Monoe- 


ci, Lucan. I, 408: die Stadt daben felbft 
ſcheint auch portus Monoeci ber. Monoe- 
cus (Hercules) geheißen zu haben; und 
beißt ist, wie gefagt, Monaco. 
- Möndcämia, ae, f. (wovoyauia) (ff, 
wenn man nur Eine Grau beuratbet, 
wir Baben hiervon ein befonderese Buch, 
u Tertull. de Monog.: das 
felb ſteht daſelbſt cap. 2 feqq. 
Möndöcämus, i, (Mmovoyauos), ber 


nur eine Srau gcbabt bat, Hieron. adv.- 


Iovin. I, 8 extr. unb Epift. 69 (83). 
MowocLossuM (on), i, eine Handelss 
ſtadt in Indien zwiſchen dem Indus und 
Ganges, Prolem.. 
MÖNOGRAMMA , "tis, fi. (Movoygasmpu 
ein Buchſtabe, ber Mehrere Mk ger 
halt: ein verzogensr Yiame, à. €. 


ne. 


. fi quis monocre- 


* 


Wort 


Li 
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i4 Chriftus; Paulin; Nol. in natal. XI 
S..Felic. 61$. a Y ee rt ' D 


Mo oéRkaMMbs , a, um; Tuoioygames : 


pas) ang blofien Linien beftehend, 3. €. 


ein Gemalden daher 1) dii monogrammi, 
Cic. Nat! D. 11, 27, gleichfam nur aus“ 


Linien beftehend,, folglich dünne, ohne 
Körper.” Es heißt bafelbft quae verens 
Epicütás monógrammos. decs 
azentes eommentus elt. 2) mager, Lu- 
eil. ap. Non. t n: 168 zweymal. 
MoxuwoLrvs lacus, cin €ec in Africa, 
in der Landichaft Troglodntice bey Prole- 
mais, die den Zunamen Epitheras hat, 
Plin, H. N. VI, 29 ante med. fect. 34. 
MÖndLinun,. b, M. (MoroAuvon) eine 
einfache Schnur, 3 €. Perlen, Ca- 
pirol. in Maxim. iun. 1, wo Andere leien 
monolium, und. jo hat Ed. Obrecht.: doch 
vertheidigt Salmaſius monclinum. 
MöndlÄtHus, 2, um, (MoudAstos) 
aus cinem. einzigen Steine.befichend, eins 
ftemig. €. columna , Laber. ap. Non. 
8:6 mo djs 00 0m 
MowoustM , f. Monolinum. 
. MöndLdrıs; e, (von iron folus unb 
lorum ), í. e: unum lorum habens, 4. €, 
veftes, Vopifc. Aurel. 46, :i. e. vielleicht 
einen einzigen Streif ( Sjurpur) babenb, 
fo gu» Dilores , Trilores, Pentelores, 
Ibid. 
* MoNOPEDIUS, 8, um, f. Monopodius. : 
MOxÓrÓpius, a, um (jovosad«s). 
put einen Fuß babeno, einrnfug, 4. €. 
homo , Lamprid. in Commod, 10, roo Ans 
Bere monopedios — in eben dieſer 
edeutung leſen, unb fo bat Edir. Ob- 
er : daher ‚Monopodium (Howrsdos), 


bftantive, ciu Cifd) oder Tiſchchen mir / 


einem Fuße, Liv. XXXVlul, 6 extr, 
war cin Tiſch aue Galanttrie, ein. Staats, 
eiſch, Prunkriſch ober Putztiſch. 

Mönbrdra, ae, (jovoraAns) f. e. ha- 
bens monopolium f. ius monopolii „ foll 
ficben Martian, Cup. 3, wo id co aber 
nicht finden fann. En á 
. MówOrOrLium, i, m (jaovomuAiox ) der 
Alleinhandel, Aleinverfauf i. e. das 
Recht ajicín, mit etwas ju. handeln und 
es allein, zu verfaufen , Plin. H. N.. VIIh 
37 extr. fet, 56. Sueton. Tiber,;30 unb. 
71. Cod. luſt. IV, 59. (welcher de. mone- 
poliis uberſchrieben i), "leg. 1 . 


-.. MóworTÉn0$,' b, ( jedvón agas ),. nue. 


einen Fluͤgel habend, einfiagelig, 4. Ex 
aedes , $e; cin runder Tempel mit dus 
"ftn ringsherummy oben. ohne Celle, 3. €. 
Fiunt autem aedes roeundge, e quibus 
sliae monopterae (ine cella ‚eolurinatae con« 
ftituuntur, aliae peripterae dicuntur, Vi* 
tuv. HII, 7 med. 


MöNgs Tönen (nomen) (Qr. .moxs- 


et ; nihil 


* .* MONOSGELUS — MONS . 6424 
arovov), nur einen Ca(um oder Endung 


. babenb, Priícian. 5. 


MówoscÉLus, a, um, (Von póvos i.e. 
folus unb cxéAos i. e. crus, jovooxseAxs 
ober jovóexrAos ) i. €. unum crus habens, 
einfdyenfelig, nur einen Schenfel babenb, 
$. €. monofceli (homines), ein Volt in 

nbien, Plin. H. N. VIT, 2 poft med. 
ed. 3 Ed. Elzev,, to Ed. Hard. mono- 
coli bat, f. oben Monocolus. 


MówósTicuiuM, i, (carmen), cím 
Gedicht aus Einem Verſe befichend, Au- 
fon. in Eclogar. VII, 8 tolle monoftichi- 
wm: eigentlich it es ein Adiedt. mono- ^ 
ftichius, a, un, (jovoseóxios ) aus einem 
Verſe oder Zeile befichend. 

MÖNosTichuM, i, (carmen), i. q. mo- 
noltichium, 3. €, fua quemque monoftiche 
fignane, Aufon. de Caef. 1, 3: quatuor 
ifla tibi fubie£ta monofticha dicent, Ibid. 
Eclogar. VIII de menfibus et quatuor anni 
temporibus. v. 2, 3. e. Gedichte ín eingels 
nen Verſen beftebenb , ebet einzelne Verſe. 
Eigentkich if e$ ein Adjectivum, mono- 
ftichus. (oder-os, j«ovooT4xo$ ), a, um, i. & 
ans einem Verſe (Seife) beftebenb. 
—-MówuÓsviLtkaRus, a, um, (oder 05, 9, 
on MevoouAAußns, a einfylbia, 3. E. 
menofyHaba fcil. verba, Quintil. VIIH, 
4, 42: vox, Martian. Cap. III ante med. 
p. 61 Grot. zweymal:  Dividuum Betae 
monofyllabon Italicum B. Aufon. in Tech- 
nop. (Idyll. XH) de literis monofyllabis 
v. 13. ! 

.MówoTRiGLYPHUS, 4, um, (wóvorgi^ 
y^uQpos), nue Einen. Dreyſchlitz habend, 
y. €. opus, Vitruv. III, 3 poft med. 

M5woTRÓPRHus,: i, (VON uóvas f. e. 
folus unb vQoQ» i. «: vidus, cibus, folgs 
Hd. Movörgopos) der allein it, 3. €. 
Nosmet inter nos miniftremus, Monotro- 
phe: hoc convivium eft pro opibus no- 
ftris fatis. commodule etc., Plaut. Stich. 
V, 4, 7. Not. Longolins bált es fuͤt cim 
Aáserb.: ct fagt:  Monorrophe- adcipio, 
ut fit adverbium, hoc fenfu: Nos fimus 
ipü nobis miniftri, ur ij, qui-feli. vivunt 
miniftreque carent. " 
..MóxoxYLUs, 2, um, (mov tu Aes) aus 
einem einzigen Holze 3. e. Stuͤcke Sole 
beftebend,.3..€. Linter, Plin. EL N. Vl, 
23 extr. Solin..54 (675. , ^ Er 

Mows, tis, m. (vielleicht von minee 
ober, nach lfidor. Orig. XIV, 8 voR emi- 
neo, flatt minens f. eminens ber Hervorras 
ger; ober nad) If. Voll, von. Aowes i. e, 
collis? nach Graltger von Mio. maneo, 
daher ova, daher joóvos, quia perma- 
ner nec loco movetur), bet Berg, Cic. 
Nar. D. N, 39'unb 54. Caef? B.'G. m. 
rf fixeus, Salluít. lug. 92 (07): fub 
mis, afper, néraorofus, herbidus, Colum. 
Hain: avs, Hera. Od; 1, 23,2% 

K inad- 
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inadceflus, 3; €. oppidum circumdatum 
anonribus inadceffis, Plin. H. N. VI, 28 pofe 
init, (e&t. 32: in fuperciliis monrium pif- 
cinae cavantur, Ibid. XXXIII, 4 poft med. 
fed. 21: Padus gremio Vefuli montis 


profluens, Ibid. III, 16 in. fe&. 20:. fub .- 


montis radicibus, Nep. Milt. 5. Not. 
Parturipnt montes, naícetar ridiculus mus, 


Horat, Art. 149, cin Gprichwert, z. €. 
von denen, bie viel voraeben, aber menig . 


ins. Werk fegen: dieſe Fabel ficht Phaedr. 
IT, 22: montes concurrere $. e. Sym- 
piegades , Ovid. Met. VII, 63, Not. 


non: facer, auf bem bie leges facratae. 


gemacht worden, Liv. IT, 32 und 31* 
Mons lovis eih Berg in Hifpania Tarrac. 
an den Syrenden, Mela IT, 6 med’: Mons 
filjeis, eine Stadt in Italien und’ smar 
im Benetianifchen, beut. Tages Monfelice, 
Paul. Disc Langob. I1,' 14: daher tros 
pit, Berg, unb amar 1) metapborifih, 
von einer Größe, Menge, großer Haus 
fen, Z. E. mons aquae präeruptus, 
Vivz.: Aerd. I, 10$ (109): möntes fru- 
menti; Plaur. Pfeud. I, 3, $5: montes 
argenti, Ibid. Mil. HIl, 2, 73: montes 
mali ardentes in me facis, Ibid. Merc. HI, 
4, 32: monsarmorum ingenti eonftric- 
298 scervo,‘. Sil X, :/$49:- mons 
“Tufeulenus, Cic. Pi. 2r m., i..e. ein 
bobes , prachtiges, Gebdube, in oder bep. 
, Zuiculum: montes auri polliceri, Terent. 
Phorm. 1, 2,,18,; 5. e goldene Berge vers 
ſprechen, 
promittere, Perf. III, 65, fcil. auriy 
und maria montesque polliceri, Salluft, 
23 (24)- .2) fnuecbodjifd) oder; metony⸗ 
mid. 8. €, mons ffatt faxum montis, 
Virg. Aén, XII, 687: ſo-auch Iuvenal. 
34, 25820 montibus Graiis, Stat. Theb. 
M, 145 , £e. griediider 9 marmor: Con- 
fumant .tatos; fpectacula montes , * Clau- 
dian. im.condal. Mall. Theod. 310, flatt 
wilde Thiere Dafelbft. Nor. Ablat. mon- 
ti ſtatt monte fang. gefagt werden, nad) 
Varr. LL. 'Viil cap. paenulr. *- 
MousTÉABÍLIS, e, (von monftro, are) 
T) was'gezeist werden Pann, zeigbar, 
2) was gezeigte zu werdet verdient, 
enfebnfid, ſich zeigend oder Dervor: 
shuend z. (9. Eft enim probitate morum, 
ingenielegsntià, operum varierdte mon- 
Grabilis, Plin. Epift. VI, ar. ‘> 
MowsTRÀYÍO, Ónis, f. (voh monftro, 
sare) das eigen; 3. G. des Weges, Terent. 
4853. TIT; 6, 27. cum habeamus ab ipfa 
ınarurä” folerrém' et expeditam monfiratio- 
wem, Vittuv. VI, rextr,.—— — j 


Mo:sTRATOR,. Öris, ^m. bet etmaá 
zeigt, Wer Seiger,.8. E. hofpieir, : Tacit. 
Gero, 21+. aracri, Virg. Georg. T, t9, 
i.e ber Anleitung dazu giebt, woburd) 
Triptolemus verſtanden wird: - fo. auch 

Los ! 


'eit, 


dafür (febt magnos montes: 
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4 
facri monftrator. idiqui CE. e. Menſchen⸗ 
opfer), Ovid. in Ibin 397: monitretor 
non. frefpicis aras? .Lucan. Vill, 
979. tip.) uà 

MowsTRAÀTUS, us, m. (von monftro, 
are) dad Zeigen, 8. C. adfidebat uxor, 
er menía vacua pofita, cuius. monltratu ; 
en, inquit, hofpitium ,- Apul. Met. I poft 
med. p.472, 24 Elm., i. e.- indem er fie, 
mir zeigte, ſprach er: Priamus fpedtat e 
muris et monílratu Helenae de viris in- 
fignibus edocetur , Aufen. in ‚perioch. 
3 Miad. | 

MowsTRÍFER, a, um, (von monítrum 
und fero, (tatt ferens monftrum vel mon- 
ftra) 1) Ungeheuer £. e, ungeheure, 
feitíame, Geftalten (von Zbteren 3.) 
oder Dinge bervorbringeno , j. E. cam- 
pus, Valer. Flacc. V, 222: noverca, Ibid, 
43, i. e. Juno, bic bem Hercules ein 
monftrum nach bem andern zuſchickte: 
finus, Ibid. II, 498, 3. e. mare belluam - 
ferens : monftriferi praefagia difcitis anni, 
Claudian. in. Eutrop. If, 4: ' monftriferis 
quae Tartarus edidit antris, lbid. de 
Stilich. II, 110: leges et foedera rerum 
Praefeia monftrifero vertit natura tumultu, 
Lucan. II, 3. 2) ungebener, (eltíam, - 
abfchentih, unfsrmlih, 3. €: effigies 
monitriferas animalium hominumque, Plin, 
H. N. VI, 30 in. fe&. 3$. 3. €. feltiams 
tumultus, f, worber: auch fdft fich Meh⸗ 
rcees qué n. 1 hicher ziehen, und abidyeus 
lid) uͤberſetzen. 

MönstrirlcAsinis, e, (von monftri- 
fico, ate, das nicht vorkommen -ındchte, 
aber von monftrificus, a, um bétauleiten 
iff) abentheuerlich, feltfam, 3. E Nunc 
ignobilitas his mirum ae monttrificabile; 
Lucil. ap. Non. 2 n. $40. ^ '  " 

Monsrtairier, Adv. (von monfrificus, 
a, um) auf féltfame, abentbenerliche, 
Art, à. €. repraefentare vifus ' capitum 
éQüinorum, Plin. H. N. XXVIII, 11 
prope fin. ſect. 49. ) 

' Mowsteiricus, a, wm, (yon monftrum 
und facio ftatt faciens aliquid monitri ) 
feltfam in feiner Wer, der Geffalt oder 
Beſchaffenheit nah, wunderbar, ſelt⸗ 
fam, 3. €. ingénia hominum; $$. E. In- 
ventá eft erih his'(narciffis) tario 1áferendi 
monttrifieis hominum ingeniis, Plin. H. N. 
XXI;'$ prope fin. $. 13: effigies gignan- 
tur monftrificae, Ibid; H, 3 ſect. 3* na- 
fura hyaenae, Ibid. XXVIII, 8. poft init. 
fe. 27.5. gerne, 5. €; Et. funt multo plüe 
res. (/cémmàe) , ' magisque ' /monftrificae, 
quibgs barbari. dedere nomina, confefli 
lapides effe, Ibid, XXXVII, 11 extr. fedt, 
73: omnibus artes: monítrificae, Val. Fl. 

VI, 153, 5. e. nragicae. : 
. MousTRÍGÉNA, ae, m. '0Dct MowsTRI- 
GÉNUS, a, um, (von monitrum unb gig- 
no, 


, 
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no, ſtatt gignens aliquíd monftri vel mon- 
ftra), linge — — oder ſeltſam, 
3 €, fiu&ibus monſtrigenis, Avien. in Pe- 
riey. 799. - "T 
MowsTRO, ávi, atum, are (vermute 
fid mic monftrum, von moneo, ;. e. füs 
gen, bekannt machen, Ichren 1c. : $Boffiué 
in Etymol, leitet e$ auch von monco, abet 
mittelbar: naͤmlich cr fagt, von moneo 
Ene meneftram contr. monftrum , und 
bann hiervon monítro, fo. mie etwa von 
luo luftrum und bann luftro), zeigen, 
i. e. machen, daß jemand etwas fiebt, 
hört, weis, wo es it, wie có. beichaffen 
iít, ober wie ces machen folle: daher & 
zeigen, weifen, 3. e. fchen laffen, 3. €. 
Jenanben ober etwas zeigen, meifen , oder 
auf jemanden ober etwas zeigen oder 
weifen, 3. €. aliquid digito, Nep. Dat. 
11. Horat. Sat. II, 8, 26: viam alicui, 
Ens. ap. Cic. Divin. L,.58, und ap. Cic. 
Offic. I, 16, ober. iter, Horat. Epift. I, 
17,4: At pulchrum eft digito monftrari, 
et dicier, hic eft, Perf. I, 29 i. e. wenn 
die Leute mit Singern auf jemanden zeigen 
und fagen, das ijt der (große oder bc 
rübmtc) Mann: fo auch Torum muneris 
hog tui eft, quod monftror digito praerer- 
euntium Romanae fidicen lyrae, Horat. Od. 
1V, 3; 22 i. e. daß ble Vorübergehenden 
auf mich ald ber; (großen) röm. lyriſchen 
Dichter geigen , jagen, inden fic auf mich 
zeigen, bas iſt unfer (großer) ‚Isrifcher 
Dichter: monftra, quod bibam, Plauti 
Men, V, 1, 42: corripuere viam, qua 
femitz-monftraz , Virg. Aen. I, 428 (422). 
2) zeigen, weifen; fagen, lehren, Uns 
terrid)t worin geben ,. unter den Suf 
geben, 5. €, fcio, ubi ſit, verum.nun- 
Quam monftfabo , "Terent. Adelph. III, = 
31, Lie. dicam: Tu, fi quid librarii 
non intelligent, monítrabis, i. e. dices, 
docebis, Cic. ‘ad Diverf; XVI, 22* mom 
ftrate, vidiftis fi quain hic errantem forte 
fororum, i.e. dicite, Virg. Aen. 1, 328 
(325): res — —'quo ſeribi poffent 
numero, tnonftravir Homerus, Horat. Att, 
74: inulas ego primus — monftravi inco- 
uere 4 e. dotui, Ibid. Stat. I, 8, $2: 
lié (amor) per excubias leniter ire mor 
ftrat, Ovid. Am. I, 6,7: 
nronitravit, quemadmodum faceret, Ul- 
pian. in Pande&; XI, 3, 1 polt med.: 


Fas ergo nobis erit, qui: nulla diximus ves . 


nena, imonftrare,. quale fit aconitum, 
Plin. H. N. XXVII, 3 feQ.3. ..3) zeigen, 
beſchreiben, 3. €. pueritia qc iuventa, 
quilem monftravimus,, Tacit. Hift. If, «o. 
4) zeigen, au. Gemütbe führen, vorfick 
fen, 4. €. alicui urbem, lbid. IH,-%s, 
5) zeigen, anzeigen ,; zu verftchen geben; 
andeufen, z. E. Chalcedonii monftraban- 
tur, Ibid. Ann. . X'!, 63: monſtratur 
fatis, lbid. Agric. 13. 6) anzeigen, bes 


fi male fervo : 


‘ porrcndi, praedici? ex quo illa ‚oftenta, 
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fannt machen, 3. €: aras; "Virg: Gto. 
III, 549: .piscula, Ibid. Aen. HII, 636: 
doch kanns auch ſeyn verordnen, beſtim⸗ 
men: Ovid. Trift.Ill, rr, 53: 7) ans 
geigen, angeben, 3. €. wegen eines’ Ver 
rechens, 3. €, et peſſimi fervorum pro- 
dere ultro dites dominos: — alii ab amicis 
monftrabanrar, "Tacit: Hift. IU; '£:: ein 
quoqué prorurbant, ranguam Neroni-Scri- 
bonios fratres concórdia. opibusque infig- 
nes ad exitium monſtraviſſet, Ibid. 41: 
fo auch nullum-ob crimen toriftratus,' Ibid. 
1, 885. mo e$ aud) fcon fann bekannt, 
auffallend, fíd) auszeichnend. M erin⸗ 
nern oder ſagen, €. bene, Plaut. Curc. 
1, 3, 43: alicui bene;'Ibid. Bacch. I, a, 
24: unb tropif, erinnern, reisen), ans 
treiben, 3. € ett conferre manum pudor , 
iraque monílrat, Virg. Aen. VIII, 44. 
9) zeigen, darthun, erweifen, 3. €. 
Eraliftratus : calculos per urinam "pelli eo 


‚monfteae, Plin. Hc N. XXII, 22 poft nied. 


fe&. 44: Qui adveríus ea feciffe monftre- 
tur, et — tepellerur et — mulétabitur, 
Ulpian. in Pande&. Ill, t, 1 poſt med. 


f. 6. 10) verordnen, 3. €. aras, "Virg. 
f. vorher :. piacula, Viro, f. vorbtr.. “18 


beſtimmen, feſtſetzen, 3. €. aras, piacula; 


monftratus fatis, Tácit. 
Agric. 13, f. vorher. Not. mon(ftréfas, 
a, um, fieht auch (wie conſpectus) flatt 
infignis, monftrabilis. fich auszeichnend, 
auffallend, 4. €. lamque canent infignes, 
et lioftibus fimul fuisque monftrari, Tacit. 
Germ. 31: nullum ob crimen fed. vetufte 
nomine- monftratus, Ibid. Hift. 1,758, f. 
vorbcr. uu E Fr MEET PER 
"Mons TxÓ«pS "2, Uri, f. Mönftruofüs; 
fo: auch Monftrofe, fzMonitruofe! ° 77 


Virg, f. vorher: 


à 4 


CU MOSSTRUM, i, e ‚as nnatürlice 


unb Seltiame in ftiner"Art,. a. E. Sis 
gcPurt ıc., von Mopltro zeigen, oder 


moneo £rinnern , prophezeyen 1e. „.(Vodl, 
j 


‚in Etymol.[cítet monttrum ‚von moneo, tj 


bann monftro von wieneo ab, ndmlid) au 
moneftrum fcy monftrum gemorben ».... 
oben .Monftro ), weil dergleichen Ds 
nad dem Begriffe.des gemeinen Haufen 
etwas Böfes anzelgten und prophbesentcü : 
ud 1) alles Geltiame , wodurch die 
Götter, ctwas anzeigen, Cic. Nar. D. II, 
3 in. unb Divin. I, 42, wo c5 Cicerd von 
monſtrare ablettct, fcil. quia moultra ali- 
quid monftrant: ín erſterer Stelle agt er; 
Praedi&iones vero et pracfenfiones rerum 
furerarum quid aliud declarant, nifi bos 
minibus ea, quae fint, oftendi, mönftrari, ^ 


wv 
* 


ber etztern: quia enim oftendunt, pore 


Mola portentd, prodigia dicuntur: im 
tendunt, monítrant, praedicünt, oflenta, 


' portenta, monftra, prodigia dicuntur: das - 


her es oft Anzeige überfgt wird, oder 
— — LN fons 
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fecverbatezrmeler, 4. €. monftra deüm, 
Mirg. Aen. IH, 59: befonderd 2) ein 
Ungebeur 3. e. eine ſeltſame, unnatürz 
Uche, wunderbare , abfdeulide, bdélide, 
pe. ober Thier, oder Sache, a) Pers 
ſowohl der Geftalt nado, à. €. Polns 
phemus beißt monftrum, Virg. Aen. IIl, 
65%: .Monftrum hominis, Terent. Eum 
JL, 4, 29, Ungeheuer von einem Mens 
fhen :- fo ati mo Ibid. V, 2, 
2t, i, €. abfdeutider Menich: als aud 
den. Sitten nod, 3; €. monftrum mulie- 
xis, Plaut. Poen, I, 2, 6t, lingebeuer von 
einem Weibe i. e. abfcheuliches Weib: 
ediffimum mo m, Cic. Pif, 1a: fo 
‚beißt Elcopatra menftrum farale, Horat. 
4d. 1, 37, 21: fe heißt die Seylla, die 
ideen Vater den Minos verrictb, 3. €. 
€erte.ego , (jagt Minos) nen patior lovis 
incunabula Creten — tantum, contingere 
monftrum, Ovid. Met. Vill, 100: foaud 
. om Catilina, nulla iam pernicies a mon- 
o ill atque prodigio moepibus ipfis 
intra moenia comparabitur, Cic. Catil 
Vi, 1. d. e. von dieſem Ungeheuer. b) Thier, 
. €. fuecindtam latrapribus; inguina mon- 
fiis, -Virg. Ecl. VI; 755 1. e. canibus, 
" btt Sevlla: hoc monftro ;. e. oeftro 
id. Georg. Ill, 1$2: Inventusque cavis 
fa, et quae plurima terrae Monitra fe- 
quur, Virg. Georg. I, 185. .c) Ding 
oder. Wegebenheit, j. €. Nec dubiis ea 
igna dedi Tritonia monítris, Virg. Aen, 
Hl, 171: fe. heißt das‘ Mecr monftrum, 
kbid, V, 849: das trojantiche Pferd, Ibid. 
WM, 245:: daher überhaupt jedes Sonders 
bare, Wunderbare, ingewóbnlicbe, 
Unnatuͤrliche, Selsfame ac. jede fonders 
bare, unnarürlide, ſeltſame Bricheis 
nung, Geltíamteit, Wunderbarkeit, 
Wunder ıc,, 3. @. Non mihi iam fur- 
tam fed. monftrum ac prodigivum videbatur, 
Civitasugm frumentum improbäre, fuutü 
. pröbare etc.; Cic. Vert, |l], 73 in.: 
erendum fane fuerit, exquifira nafci po- 
ma, atia fapore, alia magnitudine, alia 
mionftfo, pauperibus interdicta, Plin. H. 
N: XIX, 4 poft med. fe, XIX, a i. € 
Kitfamé, wunderbare. Beſchaffenheit 16/2 
qulpae, Ovid, Met. X, 553:. nomne hoc 
mönftri fimile eft? Terent. Eun, M, E; 
41: portentum atque monftrum certiffr 
mum eft, aliquem humana fpecie er figura, 
qui tantura immanitate beftias vincerer, ut, 
epter (ſtatt per) quos hanc fuaviffimam 
cem adfpexerir, eos indigniffune lucé 
privat, Cic, Rofe. Am. 22 extr.: pr 
monftro eft, quando, qui fudat, tremit, 
Plaur. AGn. 11, 2, 23: proprios monſtro 
tévolutus in ortus L. e. auf icitfame, ſon⸗ 
derbare, Ark, Srat. Theb, 1, 235: ocu- 
lis ebiigitur wenftrum, "Virg. Aen. V, 
$83: adiop tze Dronflris, Ibid. 659: Tum 
wo defe (regina) ingenuibus excita 


* 
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monftris ,:Immenfam fine.more fuit lym- 
phata per urbem, Ibid. VII, 376 i. e. ſeltſame 
—— stet Geſpenſter, ‚die (ic au 
feben glaubte: fo beißt das Schiff Arge 
monítrum, ‚Cagull,. LXIHE, 15, meil e$ 


etwas vorher Ungewoͤhnliches mar: daber 


monftra dicere, Cic, ffc. Mil» 24, ‚oder 
loqui, Lucret. IILL..594, ‚oder nuntiare, 
Cic. Attic, Ill, 7. Not. mag fónnte 
aud) die Bedeutungen fo ordnen: — x) alles 
Sonderbare, Celtíame, Wunderbare in 
ber Welt, c8 beßehe in. ber Gehait, in 
dein: DBetragen, ih ber Wirkung unb 
Schaden ꝛc., folglich | icbe fonderbare 
Begebenheit, icdes feltiame Geſchoͤpf oder 
Ding 1.: weil bic ſeltſamen, munberbas 
sen, unb fonderbaren. Dinge gern in ben 
Augen des großen Hauſens etwas anacís 
sen follen: baber 2) Anzeige, cin Anzei⸗ 
chen 2c. , folglich kaͤme es auch von mon« 
fro,.ndmlich,, weil das Sonderbare gern 
andern angezeigt wird: naͤmlich jeder 
laßt esandere gern feben, ober er redet gern 
davon. Nor. auch ſteht monitrum ung 
portentum bepfammen , das doch einerlch 
it, & €. portentum. atque monftrum, 
Cic.: :. portenta ac monítra loquuntur, 
Lucret. IIl], 594, melche Stellen oben bes 
reits angeführt worden. 
MoNsTRuÖse oder MousTRÓsz, Adv, 
(von monitruofus ober monftrofus, a, um) 
unnatürlid, felefam in feiner Art, wuns 
derbar „ à. €. monitruofe cogitare, Cic. 
Divin. II, 71. : 
.. MowsT&RvóÓsus oder MowsTRÓsvus, f, 
um; (von monítrum) ungebeuer ober 
feltíam, «à ftp der dußern Bildung nach; 
oder dem Gemüthe, den Gitten unb 
andrer DBeichaffenheit nah, fonderbar, 
wunderbar, abentbeuerlih ıc., un 


wird mans indacmein burd feltfam, ^ 


fenberbar , wunderbar , abentheuerli 
überiesen können, z. E. monftruofiffima 
beítia, Cic. Divin. It, 32, beißt ber Affe 
i-e. ſeltſames Thier, fonderbares Zbier? 
homines monftrofi, Cic. Fin: I, 18, feft» 
fame ,, wunberficbe, Leute, im Betragen t 
ferculum monftruofius, Petren. 69: mon- 
ftsofi hominum partus, Lucan. I, $623 
perfonarum menftruofifima torvitas, Arı 
nob,. 6 prope fin.: idola monftruofa, Pru- 
dest. Perifteph. II, ( de St. Laurent.) 7: 
yita fcriptisque monftrofus, Sueton. Gram. 
mat. 1$: libidines monftrofae, Sueton. 
Galig. 1$: mors inonítruofa, Apul. Met. 
VM ante med. p. 191, 27. Elmenh.: mi» 
rati monftruofas a(ini delicias i. e. feltfas 
mer Appetit, federboftigtcit, Apul. Met. 
X ined. p.246, 7 Elmenh. 
:MoNTANÍANUS, a, um, einen gewiſ⸗ 
fen Redner Montauus betreffend, von : 
ibm berrübrenb oder benannt, Montes 
xiſch, Senec. Controv. 111}, 28 prope fin.. 
wd rauch (Cei vorkommt. PU 
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MoNTANISTAE, arum , Montaniften; 
i. e. Anhänger des ber Kegeren beichuldigs 
ten Montanus, Cod. luft. 1, 5, 5, f. Mon- 
tanus, i; "es 
MowTÀNuS, 8, um, (yon mons) ı 
gebirgig j. e. auf ben Bergen befinbli 
oder mobnenb, Gebirge: j. €. Gebirgs⸗ 
leute, Bebirgseinwohner, 3. E homenes, 
Cic. Ar. 1, 3$. Cic. Dom. 38, 4. E. genus 
agri campeſtre, collinum, et montanum, Liv. 
VIII, 13. XXI, 32: lupi, Ovid. Her. 
Xl, 90: montana numina Panes, Ovid. 
Her. HI, 274: armenta, Ovid. Art. I. 
305: antra, Ovid. Met.. XI, 147: gra- 
men, Ovid. Met. 'Il, 841: | ager, Varr. R. 
R.1,6 $. 2: loca montana, 3. €, Et ubi 
montana (fcil. loca, das vorher (tanb, 
aber aud) bloß verfanben werden kann, 
f. unten), lbid. $. 3: fru&us, Ibid, 4: 
fylva, Ibid. $. $: "oppida, Virg. Aen. 
V, 440. Plin. H. N. V, 27 poft med. fe&. 
28: colles, Plin.H. N. Vl,20, ante med; 
fe&. 23, i. e Anhöhen darauf: gentes 
montanae, Ibid., caítella, Virg. Aen. 
V,440: fraga, Ovid. Met. I, 104:  ca« 
eumina- montana , Ovid. Mer. I, 310, i. €. 
montium: daher montana; fci. loca, 
Liv. XXI,34. Plin. H. N, VI, 19 extr. 
fett. 22; bicber laßt fid) auch jieben Varr, 
R. R. 1, 6, 3, f. oben: auch ín ben Bers 
ge befindlich oder wadbíenb, 3. €. fal, 

elum, VI, 17 9.7: trifolium, Ibid. $. 
2 Ed. Schneider., mo ditre Edd. Simo- 
nianum trifolium haben. 2) gebirgid, 
i. e. voller Gebirge, 3. €. Dalmatia, Ovid, 
Pent, Il, 2, 78: fo Qud) montana, fcil. 
loca, Liv., f. oben. 3) aebirgig ;. e. 
von Gebirgen fommenb, ober da entſte⸗ 

nb, 3. €, lumen, Virg. Aen. Il, 305: 

al, Coluní., f. vorher. Auch ift Monte- 
nus ein Manndname, à. G. ſo heißt a) 
einer, Der ber Ketzerey befchuldigt mors 
ben, befien Radfoiger und Schüler Mon- 
taniltae heißen, Cod. luft. I, $, $. b) ein 
Mebner, f. Montanianus. 

Mou TENsis, e, (von mons) i. q. mon“ 

tanus, 4, €. dii, Infcript. ap. Gruter. p. 
$0 n. jJ... 
: MowTicÓLA, ae, m. et f. (von mons 
und colo) Bewohner eines Berges oder 
Gebirges oder der Berge, ein Gebirgs⸗ 
bewohner, 3. €. Syleani, Ovid. Mer. I, 
193. . 

MonTirER, a8, um, (von mons und 
fero) i. e. ferens montem, 3. €. montife- 
rum Tirana, Senec, Herc. Oer, 1212, i. & 
Gyges monte obrutus. Einige leſen mon- 


ftriferum, 

Montinus, i, (deus), (von mons 
i. e. qui montibus praeeít, ber 25ergaott, 
à. €. quis Montinum montium (deum)? 
quis reginam Marciam? fcil. fecit, Ar« 
»eb. IINI ante ined. p. -166 Karald. (Al. 
Bub 


Mopſopia urbs, Quid. Hier. Vl, — 
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-"MowTivÀcus, a, um, (yon mons und 
vagus, a, um) auf ben Bergen herumſchwei⸗ 


fenb, 4. E. curfus, Cic. Tufe. V,.27 extr.: 


‚, Diana, Stat. Achill. I, 4$0: * pecus, Se- 


nec. Herc. Oet. 137: Panes, Ibid. Hip- 
pol. 784. . PUN A 
- Montuösus oder Montösus, a, um,’ 

(von mons) gebirgig 7. e. voller Gebirge, 
3. €, regio, Cic. Planc. 9: loci, Cic. 
Partit. 10:  Nurfa, Virg. Aen. VII, 774: 


, babet montuofa (fcil. loca) Ciliciae, Plin, 


H. N. XI, $3 poft med, fe&. 116. Not. Im 
Cicero ſteht Überall montuofus: auch Plin, 
H. N..Ed. Hard., Mo bat Ed. Elzev. 
montofis: montofus ſteht Virg. Aen. VII, 
744 unb Plin. H. N. Ed. El 


Monusilis, e, (von moneo) sume 
Fedechmiſſe z. €. columna, Sidon. 

pift. II, 2 ante med. Sirmond. Andre 
leſen munibilibus i. e. munientibus. 
. Mönumentarlvs, (Mónim.) d, um, 
f. Monimentarius. © 


MONUMENTUM, f. Monimentum. 


Mowvsrz, es, eine von den 5o Toͤch⸗ 
tern des Danaus, die auc) in der Brauts 
nacht ihren Gemahl Eurnfihenes umbrachs 
te, Hyg. fab. ı70. 

, Mówichus, i, ein gewiſſer Centaur, 
auf des Pirkthous Hochzeit, Ovid. Mes, 
Xll, 499. ‚luyenal. I, 11. Lucan. VI, 383. 
Valer. Flacc. I, 146. : 


Moruis, ein Fluß Indiens, diefeit 
bes Ganges, flieht in-das Indiiche Meer, 
Ptolem. 

Mörsıs, orum unb Morsıanı, orum, 
Liv. XXIH, 1 fcheinen Anhänger oder von 
ber Parthen eines Mopjus in Compfe in 
Statien zu feyn. 2 ! 

Morsium, i, (Méóduov). cin Hügel in 
Theflalien, zwifchen bem befannten Tempe 
unb der Gtabt Lariffa, nach Liv. XXXKUL, 
61 und 67 extr, ^Steph. Byzant. führt e£ 
als eine Stadt an, unb zwar in Pelas⸗ 
giotis; aud ffebt fie ald Stadt beym 
Strabo VIIII. elo 

MorsóÓríus, a, um, ( Mebdmios) Ars 
tifch, Athenienſiſch, 3. €, iuvenis, Ovid, 
Met. V, 661, i. e. Triptolenus:. muri 
Mepfopii, Ovid. Met. VI, 423, i; €- Athe- 
marum: dens fibulge, 3. €, Aurea folen« 
ni comrum ... fibula ritu Mopfepia 
tereti nectebat dente cicadae,; Virg. iri 
Ciri 128 i. e. eine goldne $aatnabel im 
Geftalt ber Cicaben, dergleichen Haarnas 
dein die uralten Athener zu tragen pficas 
ten, Thucyd. 1, 6. Aelian, Var. Hift. II, 
22 etc.: babes Mopfopia (terra) Gr. 
Mobonia ( y5) i. e. itia, Strabo. vou 
Mopjopus. (Meqonos) fo benannt, Strabo 
VHH ante med.: bà hingegen: lbid, 
Ende. fieht von Mopfus ( Ed.“ Xylend.): 


zev. _ 


KR} 


Athen; 


r 
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er bloß Mopfopia fcil. urbs, 
Senec. Hippol, 1276: fi. ille arte Mopfo- 
ie potens/ remceer, Ibid. rar, i. e.. 2d; 
dalus. Auch hat. Pamphylien ehemals 
Me aeheißen nach Plin. H. N. V,-27 
med. fe& 26, yon einem gewiſſen Mopſus, 
ter (id nach dem »trojanifchen Kriege ba 
niebergelaffen, Strabo XIMI. P. 
Morsórus, i, f. Mopfopius, a, um. 
Morsos, eine Stadt in Eilicien, Plin: 
H. N. V, 27 in. fect. 42, heißt fonft Mop- 


. faheftia. S ios fagt Mopfos liberum 


BGrraͤnzen, Peölent.: 


fcil. oppidum. | . 
MorsucRENE, es, (Moyou zonım i. e, 
Mopfi — «inc Stadt in Cappadoeien, 
und zwar in Cataonien, an Ciliciens 
nach andren in Citi: 
cien ,- ndmtih an der Granze Eiliciend 
und Cappadoriend: heißt auch Mopfu- 
crenae ( Mödov' sgsiva« i. e.:Mopfi fontes, 
ozom, Hiſt. Beclef. 1i extr.), Amntian. 
Xl, 15 (29). Hieron. in Chrohici 
Eufeb. p E ca 
MorsvnzsTiA oder MopsurEgTÍA ,..ae,. 
f. (Moiov. £cía) «eine Stadt. ín. Gificien, 
Cic. ad. Diverf. Il[, 8 extr., Prolem., 
Strabo et Steph. Byz. : foll den Damen has 
ben von bem 23cifíager Mopfus nad Steph. 
Byz.: heißt auch Mopíós, Plin., f. 
Mopfos. oe à 
* Morsus, i, (Mopos) ein Name Ber: ^ 
ſchiedener, 3. €. 1) eines Weiſſagers und 
aan in Argos, Cie. Nat. D. II, 3. 
Cic. Divin. 1, 40; Cic, Leg. M, 13: auch 
eines Weiſſagers aus Zbeffalien , ded Am⸗ 


. prr Gobn, half das Calpbont(de Schwein 


erlegen, wurde ein Argonaut, ſtarb aber 
durch einen Schlangenſtich in Africa, 
Ovid. Met. XII, 4:6. Hyg. fab. 14; 128 
nnb 173 ‚und Paufan. in Eliac. prior.: 
qud) eines Gohnes der Manta, ( Mela I, 
17), nach. andern des Tireflas. ( Strabo 
VILI extr.): mat eingroßer Weiſſager; 
ließ (id) mit bem Calchas in. ber Weifla- 
gekunſt in einen Wettſtreit ein, wurde zu 
Colophon, das er erbauet (Mela I, 17). 
oder auch im’ Cilieien goͤttlich verehrt, 
Tertull. de anima: 46:. fela(íb waͤren 
drey Mopü: mo nicht Manches cinem uns 
rechten zugeſchrieben wird. Auch iir noch 
ein Mopfus, von welchem Attica den Nas 
nien Mopfopia bekommen baben. fof, Stra- 
bo VII extr.: bà er doch Strabo VIII 
ante med. Mopfopus hieß — 2) eines Hir⸗ 
ten, Virg. Ecl: V,.r..VITI. 26. 

Möra,ae, f. (nad) Vofl. Etymol. von 


' yoyg i. e. manſio, mora; durch Verwand⸗ 


luna des n inr) ı) Drrye Vverzoͤge⸗ 
rung, z. €. moram rei inferre, Cic. In- 
vent. I, Caef. B. C. IU, 75, oder ad- 
ferre, Cic. Verr. V, 64, oder facere, 3. E. 
alicui homini oder rei, ‚Cie. Sull. 20 pros 
pe fin. Liv, VI, 31, med. Plaut, Moll, 
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I, 1, 72 (aud) heißt facere moram verzie⸗ 
ben, àbaern , fáünen, Cic. Attic. XVI, 
2 poft inir. Phaedr. 1111, 54, 26, qud) feq. 
Genit., à. €. dimicandi, Liv. XXI, 32 
in.), oder offerre, Plaut. Pfeud; I, 3, 16, 
oder obiicere, Plaut, Poen. I, 3, 37, oder 
ferere, Senec. Med. 281, oder nedere, Se. 
nec, de ira III, 3$. ^ Valer. Flace. III, 375; 
i. e. verzögern, auſſchieben, aufhalten, 
Verzug verurfachen: ſo auch inrerponere, 
Cic. Phil. X, r, oder adhibere, Pompon. 
in Pande&. XVIII, 6, 17, Zögerung ác 
brauchen, i. e. zögern, fdumen: — moliri, 
Virg. Aen. I, 414 (418). i. e. verurſa⸗ 
chen: trahere, Virg. Aen. X, 8$8, i. €. 
zoͤgern: rebus, quibus moras: ( Milonis) 
et lentum profc&ionis ordinem ducit (Ci- 
cero) , Quintil. IIII, 2, 58, i. e. verkäns 
gert, in bie Länge zieht, folalich als [ange 
fam befchreißt: producere motam malo; 
Teveat.. And. III, 5, 9, aufichiebens rum- 
pere moras ^ Virg.iAen. III, $69. Valer. 
Flacc. I, 306. i. e. nicht zögern, eilen: 
fo auch pcllere, Ovid. Mer. X, 659, oder 
corripere, . Ovid. Met.. VIILF, 282, oder 
removere, / Plaut. Stish. 1], rz, 37, oder 
praecipitare, Virg. Aen. VIIT, 443... XII, 
699, i. e. cien, nicht versbgern: wes ha- 
bet moratu, i. e. leidet Verzug, Cic. In- 
vent. 11, 49: fo auc) non enim puto tam 
expeditum Paberianum negotiüm futu- 
rum, ut non habeat aliquid morae, Cic. 
Attic, XIII 31 in.» aber habeo moram 
ich werdiehe, oder muß verziehen, à. €. 
Habui (Al: habeo) paululum morae, dum 
promiffa militibus perfolvo, Caff. in. Cic. 
Epift. ad Diverf. XII, 13 ante med.: ſo 
auch eft mihi mora, ich verziehe, ober ich 
muß verziehen, 3. C. tibi paululum effe 
morae, Cic. Cat. 1, L fo auch habere 
in mors, verjichen, zögern, 3. €. Cae- 
far nihil in mora habuit, quo minus per- 
veniret, Vellei. II, $7, i. e. zoͤgerte nicht, 
lich ſich idit aufhalten : - moram cerra- 
minis hoíti eximere, Liv. VIIH, 48, i. e. 
das Fechten beichleunigen, machen, daß 
der Feind e$ nicht Linger. aufichieben 
fann:  eífe in mora, Liv. lil, 24. 
XXXXIIII, 22 , etwas verzögern, aufbals 
ten: fo auch alicui, "Terent. And, III, 
1, 9, auch ſteht bafür efTe morae, 3. E. 
faxo. haud quidquam fit morae,. Plaut. 
Amph. IIT, 3, 17, doch fünnte auch mo- 
rae der genit. feyn, ffatt nulla mora: 
ferner ne morae meis nuptiis fim, Terent. 
Ad. 1111, 5, 78, mo Andere mora leſen: 
fo auch hoc eft mihi mora £. e. haͤlt mich 
auf, Terent. Ad. V, 7, 6: per me nulla 
eft mora, Terent. And. III, 4, 14. Senec. 
Thyeft. 1022, oder nulla in me eft mora, 
Virg. Ecl. lll, 52, ich halte es nicht auf; 
pber non mora tibi erit in me, Terent. 
And. II, $,9, ich werde bich nicht aufs 
halten; mulla mora eft, Nep. ‚Con. 3, 

1. C. 
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250. C$ fol: Aleich -gefchehen‘, id teil es 
nicht aufſchieben: nulla mora'eft dicere, 
Ovid.-Faft. IH, 768, i. e. ich mill es fos 
gleich fagen: ſo auch nec mora ulla eft, 
quin uxofem:ducsm; Terent. And. V, 6, 
Z7, i.e. ich zoͤgere nicht, an mir Ticaté 
nidt, id mil ſogleich heurathen: mo- 
sam mihi nüllam fore, Cie. Arie. V, 2r 
poft init; ,. 4. e: a8 ich nicht zögern duͤrfe⸗ 
folglich qus ber Provinz acben koͤnne: 
und gleich vorher fagt 9ltticus ribi nulla 
ad —— erit mora Ave, bu wirft 
ohne Hindernis 
Provinz); eft mora, Plaut..Capt.-MIR 
3; 6, bad/bdit au lange auf, iſt zu lang: 
weilig : "fo auch longa mora: eft, Ovid! 
Ponr. 1HI, 16, 38, mo der Infinitiv folgt 
referre cuncta. nomina: (o aud) Quas dea 
perterras, etquas;crraverit uhdas, Dicere 
lonza tora eít, Ovid. Met. V, 463: fine 
mora,' Cic; «d Brut. Epift, t$... Plane. in 
Cic. Epift: ad Diverf. X, ig extr.; oder haud 
mora, Virg. Geörg/ Ill, 548. Vivg. Aén. 
V,'140, oder nec mora, Propert. Ill, 4i 
$2, oder'nulla mora ( Ablat. ) , 1bid. Hl, 
14, 2, i.c. ohne Verzug, umverzüglich: 
inger moras unterdeffen, z.· E Inter mo- 
ras conful citatis neminibus et peracta 
discefione, . mittit fenatnm, Plin. Epift. 
VIII, 13 $. 20 und Öfter, 3. E. Flor. Ill, 
3o io. «JIIE,, 10 extr.: auch heißt mora 
eft es iſt Urſache zum Zoͤgern da, folalich 
mihi, tibi:cet., ich (bu 1c.) habe Urſache 
u àbaern, mich aufzubalten:_ hieher ges 
pit Manches von oben, 3. G. tibi pau- 
ulum.effe morae, Cic. Car. 1,4: moram 
mihi nullam: fore, Cic. cct.: eripe te 
morae , Horat. Od. 111, 29, 5. i.e 3ógere 
oder (morae ffatt v ovs entreiß Dich 
dem Geſchaͤften, die bid) nämlich auíbatz 
ten, am Ende (duit. c8 auf cin$ hinaus, 
f. unten d: ‘daher 2) bas Innehalten im 
Reden, bie 'Daufe, Cic.-Orar. 16 extr; 
mo Plural. ſteht. b) - eii Seitraum oder 
bie 3eit, in fo fern fie eine Weile währt; 
3-6, dolor finizus eít mora durch die Zeit; 
Pänac dek Zeit, Ovid.-Pont. IHI, st, 14: 
fo duch molliri:mora, Ovid. Met. L; 402: 
vititn: definit effermora; Ovid. Art. II, 
655: ^ purgaturqué:;fora, Ovid. Mer. 
. Xil, $99? bafcr. longa. mora e(t dicere, 
Ovid, Met, VV 4534; ober referre, Ovid. 
Pont. III 165 38 ice. cótetferbert lange 
Set; | f. een sin nolla! mora! ei! dicere, 
Ovid. Fait, 9694 3^ erfordert ‚feine 
[ange eit; oder ich will es fogleich Tagen; 
f. oben longa fuit mora temporis medii; 
Ovid. Faft. VIII, 134, i..&9t$' verging 
lange Zeit dazwiſchen: Hie CScaurus) 
fecit im 'aedilitate ſua opus^tnaximum 
omnium, quie "unquam fuera humaná 
manu fa&a,'nen remporaria' mof, verum 
aeternitatis de(binatione ; ^ Plin. H. N. 
XXXVI 15 ied. fe& XXIII, 7, i.e. 


abgehen können (aus der - 
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nicht eine Zeit Tama,  guf eine Zeit ac. 
€) der Aufenthalt an cinem Orte, 35. E⸗ 
fegnis, Liv. XXXHIl, 9. XXXVII , 26^ 
er placidae faepe (Ulyífi in longo itinere). 
fuere morae, Ovid. Pont. IIU, 10, 12. 
d) bct Verzug, i.e. das, das, was je« 


manden ober etwas aufhält, Urheber des 


Derzugs, Sinderniß, à. C. es mora rer 
ftituendae Capuae, Liv. XXIII, 9 extr. : 
ne mora nuptiis fim, Terent. Ad. III, $, 
78, j.oben: hoc mora eít, tibicina eg 
hyjiensetm qui cantent, Terent. Ad. V, 
7,6: nulla mora eit, Nep. Con. 3, f. 


‘oben: eripe te morae, 3. e. entreiß dich 


bem dich verbinbernben Geichäfte, folgz 
lich zögere nicht, Horat. Od. IIII, 29, 5, 
f. oben: p $ Abantem Oppofitüm in- 
ferimit, pugnae nodumque moramque, 
Virg. Aen. X, 428: at clypeum — trans? 
verberat ictu, Loricaeque moras ‚er pec- 
tus perforat'ingen$, Ibid. 485: Murrus 
belli tora, :Sili-I, 479: Foflarum ra- 
uere moras, Ibid. VIIII, 218: Is cana- 
is ab inferiore parte feramina habere de- 
bet.— eta planta moram, quse. fimul et 
fuftineat eam et delabi non patiatur, Celſ. 
VHi, 16 n; $: fuftium imas partes op- 
pofitae morae obiicere, Ibid. cap. 20 pot 
med.: auch Idét fid) aus bem Obigen 
Manches hicher ziehen, 3. €. facere mo- 
ram cet.:'cf. Liv. VII, 39 in. e) Schwies 
rigfeit, z. E. nulla mora e(t, Nep., f. 
vorher: umb läßt fih Manches aus bem 
Vorhergehenden bicher zichen: cf. Liv. 
VI, 39 in. a) (gr. moga oder moiga i. e. 
pars) ein gewiſſer Theil oder Abtheilung - 
des Gpartanifden' Heeres, beftchend aus 
prep ‚hundert, fünf hundert, ober fieben 
neu Diann, Nep. Iphic. 2, Cic. Tufc. 

,; 16. T 
 Mosracius, 8, um, 5, (F, nuces, Ti- 
tinn. ap. Feft., i, e. durae, wie Feſtus er? 
fídrt, vermuthlich von mora i£. e. adfe- 
rentes moram. Feſtus fest dazu unde fic 
Deminutivum noracilfum. - 

MónALIS, e, (Yon mores) die Git: 
ten betreffend, moralich, firtfid), 3. €, 
dbi ue pars moralis, Cic. Fat. r. 

enec. Epift. 89. Quintil. VI, 2, 8: epi- 
ftolae, Gell. XII, 2 ante med. 

MöräriTas, Atis, f. (von inoralis) 
Beſchaſſenheit der Sitten, Beziehung 
dahin, Gittlid)Feit, Moralitaͤt, à. G. 
Sunt praeterea ftyli dicendi. duo dispari 
moraltate diverfi: unus eft maturus et 
gravis erc., Macrob. Sat. V, r prope fin. 


MónALÍTER, Adv. (von moralis) die 
Sitten (Character) betreffend, — Donar. 
ad Terent. Ad. V,8, 35. 

MÖRÄMENTUM, 1, *. (won moror, 
ati) das, wodurch man aufachalten wird, 
verzöneinde Sache, Verzögerung, Zin⸗ 
oetnif , 3. €. Hisce. igitur — 

cil. 
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(fcil, itineris in, carpento ) 'otnnibus qui 


. volunt devitari, . — . equum. deligunt, 
Apul, Flor. 4 prope fin p. 363, 32 
Elmenh. E 


MóÓRgATE, Adv. (von moratus, a, um, 
Particip. von moror, ari permweilen hc.) 
langíam, 3. €. moratius, Senes. Nar. 
Quaelt. VI, i4 Ed. Gronov., mo Ed. Gru- 
ter. moderatius bat. ur 

"MÖRAÄTIM, Adv. (von moratus, $, 
um, Particip. von moror, ari verweilen 
1€.) langfam, 3. E. ut moratim infula- 
rum omnium gras legamus, ^ Solin . 
(9).in. Al, oratim omnes. infulas lega- 
inus. — 

MónArie, Gnis, f. (von, moror, ari 
verweilen) Derweilung, Verzug, Vi- 
truv. VIII, 4 zweymal. LM 

MÖRÄTOR, Óris, m. (von moror, ari 
verweilen ic.) 1) ein Dersógerer; 3. C. 
eommodi publici, Liv. Il, 4: daher eine 
Art fchlechter Advscaten , bte nur die Gas 
che verzögern und verfchleifen, 3. €. Quar- 
tum (adcufarorum) quem fit habiturus, 
nen video, nifi quem forte ex illo grege 


moratorum qui fubfcriptionem ſibi poftu- - 


larunt etc., Cic. in Caecil. 15. prope fin. 
2) ein Sdumer, Verweiler. 
. MónATÓRzÍus, a, um, (von moror, 
ari, verzoͤgern, fdumen) 1) fäumend, 
égqerno , 3. €. cundtatio, 3. E. debuit 
enim partibus fuis fungi; non quidem 
praecipiti feftinatione, fed nec morstoria 
cunctatione, Ulpian. in Panded, XXVI, 
7,7 poft init. 2) verzögernd, aur Bers 
sögerung der Gache bienenb, nur die Gas 
che aufhaltend, à. €. adpellarıo, Paul, 
Sent, V, 35 $..2: ambages, Cod. luft. 
HII, 31, 14. 
.-MoräÄtys, d, um, 1) Möratus, a, 
um mit furzer Antepaenult., Particip, von 
meror, ari, verzögern, zögern. c. , f. Mo- 
yor, ari, verzoͤgern 2) M^ratus, a, um, 
von Moris, (ein Adied. ,. iſt aber aud) 
wegen feiner Korm ein Particip. von bom 
imacwöhnlichen Verbo moro, are, i. e. in- 
itruere aliquem, more aliquo vel moribus 
quibusdam) a) geficter, gc i. e Git: 
en’ an fide babenb, fie ſeyn gut oder 
chlecht, 3. €. bene morata civitas, Cic. 
rut. I2: vir bene moratus, Cic. Orat. 
11,43: genus liominum optime moratum, 
Ci. Agr. I, 31. b) Midafen, 3. ©. 
sale moratus venter, Ovid. Met. XV, 95: 
janua ita morata, Plaut. Afin. fl, 10. c) 
ia ben Sirten oder Character ber Mens 
Ehen eingerichtet, 4, €. poema, Cic. Di- 
vin. 1, 31; morata recte fabula, Horar. 
Art. 319 3. €. ein Schauſpiel, worin bie 
Eharscterg richtig gezeichnet find orario 
yaurara, à €. worin bet Redner mit Ans 
fion redet, folglich feinem Character ge⸗ 
wi. 3. S. vals (Cicero) affe evidentem, 
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mpratam , cum dignitate; fed in eratione. 
morata debent e(Te omnia cum dignitate, 
uae poterunt, Quintil LLLI, 2. med. $.. 
$8, i.e. bem Character des Redners aco. 
f$; oder aud) worin. die Eharactere der. 
rionen gut ausgedrückt find. Quinti⸗ 
lanus: zielt auf. Cic. Topic. 26, teo aber: 
evidentes, — moratae (lebt wenigſtens Ed. 
Etrnéft, d) überhaupt, befchaffen, 3. &; — 
male meratus venter, Ovid, Met. XV, 
95: ianua ita morata,. Plaut. Afin. II, 


3, 130: bene morata difciplina ,:.Colum, 


1,8 extr.: pietas iíto more morata, Plaut. 
Afin. III, 1, 3. "s 
MonsaíDus, a, um, (von morbus) r1) 
Fran, fied, 3. E. apes, "Varr. R. Ri 
IIl, 16 poft med, $. 22: corpus, Plin.-H; 
N. VIII, 26 $. 40. 3) trant madens, 
ungeſund, 3. €, aer, Lucret.. VI, 1095: 
vis, lbid. 1222. (d 
Morsirer oder MonzirgRUs, a, um, 
von morbus und fero j. e. ferens mor- 
um vel morbos) Rranfbeit- bringen», 
3: €. morbifera de labe cadaveris, (vu 
merbus, etwa fcil. terra Kranfheitsland, 
Panb , mo lauter. Krankheiten find), 
Paulin, Nol. carm. 25 Nat. 10 S. Fel. v. ° 
242.- ij 
. MonsoNÍA, ae, f. 3. €, abire Mor- 
boniam, Sueton. Vefp. 14, eiu Gprichs 
wort, zum Geyer aeben, fi lectio certa: 
auch fiebt in Codd. Morboviam. : 
MerBösus, 8, um, (von morbus) 
1) franP, Cic. Tufc. IIIL, 24 extr., i50 
jeboch Ed. Ern. morofos hat, ferner Care 
R. R. 3. Gell. IIH, 2 ex Labeone er Matfur; 
Sabino, auch Gell, ibid. poftinir. fagt ſelbſt 
mancipium merbofum. >) tropic) frank, 
i. e. erpicht,, gleichſam Frank von Begiers 
bc, eine Sucht babenb, 3. E. in aves, 
Petron. 45: auch tropiich, von verburs 
ten Leuten, verhurt, Catull LVII, 6: 
morbofior, Aud. Priap. XXXXVI, a. 
--Morsus, i, mw. (nad) Einigen von 
pogos i. e. fors; fatum, exitium, auch 
morbus Hefych.) 1) bie e og des 
feibes, 3. €, morbum nancifch, Nep. Att, 
21, ober contrahere,. Plin. H. N. XXX, 
& in. ſect. 2t, i. e. befommen:: fo-auch 
morbo corripi, Sueton. Caef. 41: fe aud) 
in morbum incidere, Cic. Cluent. 62, 
ober cadere, Cic. 'Fufc. I, 32, ober delabi, 
Cic. Attic, . VIL, 5 im, i. e. fallen, acras 
then: fo auch morbo implicari, bekom⸗ 
men, barein gerathen, fallen, Caef. E. 
G. HI, 18, Liv. V, 32, oder implicari. in 
morbum, Nep. Agef, 8: home * 
gravi motbo, Cie. Cat. 1, 13: feſſus 
merbo. et longitudine viae, Liv. XXXVII; 
33: in morbo e(fe, Cie Tufc. III, 4 
zweymal, ober morbo laborare, Cic. Fin. 
k, 18, oder morbo adfe&tum effe, Cic, 
Divin. I, 30, oder confidtari, Nep. Dion. 
a, ie trank feo; fo auch marbp lan- 
guere 
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ere, Lucret. VI, 1219: 'teneri;' Paul. 
in Pande&. III, 3, $4: tentari, Cic. 
Tufc, HII, 14: vexari, Sueton. Calig. 
so: infeftari 3. €, Infeftantur namque 
et atbores morbis," Plin. H. N. XVII, 24 
póft.init. fe. XXXVII, 1: urgeri, Cic. 
Fat. 9:^ adfligi, Cic. Pif. 35: tabefcere, 
Cic. Nat. D. 111, 35: iactari, Horat. Sat. 
JH, 3, 121: "opprimi, Cic. Cluent. 7: 
abfumi ,' Salluft. Iug. 5. Liv. II, 52: con- 
fumi, Nep. Reg. a: perire, lbid. 3: 
mori: "Nep. Them. 10. Liv. XXVIII, 28 
extr.: confici, Salluít. Iug. 9 morbus 
ingravefcit ; Cic. Cat. I, 13, ober adgra- 
velcit, Terent. Hec. Ill, 2, 2, i. e. nimmt 
überhand, wird ärger: | inveteravit, Celf, 
Ill, 22 med.: morbo quarranae adgra- 
wante, Sueton. Caef;1: declinante, y. €. 
. certuim’eft non dandam. ( effe fcil. — 
in febre, nifi veteribus aegris; nec ni 
decliníánte.morbo , Plin. H. N. XXIII, t 
oft med. fe&. 24 i. e. menn die Krank⸗ 
eit fich sum Ende ober zur Beſſerung 
neigt, mieficabnimmt: fo auch minuente 
fe, Ibid. fe. 25: praevalente, Plin.'H. N. 
XXXIIII, 14 ante med. fect. 44: morbum 
alicui adferre, Plaut. Afin. IH, 3, 3, oder 
incutere, f. hernach, i. e. verurjachen: 
levare, Plaut. Mil. IIII, 6, $7: morbo 
- mederi, Cic. Orat. Il, 44, oder: medici- 
nam facere, Plaut. Cift. 1, 1, 76: fo 
auch morbo curationem adkibere, Cic. 
Gfüic. 1,24: a morbo valere, i. e. gefund 
feon in 9infebung ber Krankheit (ſcherz⸗ 
haft), Plaut, Epid. I, 2, 26: ex morbo 
recreari , Cie. red. Quir. 1: morbo leva- 


fi, Cic. ad Diverf. XII, 30: liberari, 


Plin. H. N. XXVIII, 13 extr. fe&. 57: 
morbi fenefcentis remiffio, Cic. ad Diverf. 
WII, 26: morbum depellere, Ibid.: hoc 
eft nihi morbo, f. hernach: ex morbo 
convalefcere, Cic. ad Diverf. Xlll, a9, 
oder evadere, Cic. Divin. II, 5, i. e. mies 
der gefund werden: morbus m>ior;, Celf. 
III, 23 in. oder Comitialis, Ibid. und 11, 
$$ ante med., oder caducus, Apul. de 
herb. 60, oder facer, Coel. Aur. Chron. 
1,4. ober divinus, (3. E. Eum morbum 
noftri non modo maiorem er comitialem, 
verum etiam divinum morbum, ita ut 
Graeci irgay vórov, vere nuncupa“erunt,) 
Apul. in Apol. med. p. 306, 34 Elmenh., 
i. e. bie fallende Sucht, Epilepfie: mor⸗ 
bus regius, Celf. III, 24 in., oder arqua- 
tus, Ibid., i. e. Gelbfucht. Not. bie 
$ranfbeiten als Perſonen, in: ber Unter⸗ 
welt, Virg. Aen. VI, [^^ 2) Rranks 
beit bet. Seele, i. e. a) Fehler ober Lafter 
der Seele, beſonders, die heftige Begierde 
nad etwas, die Sucht ıc., 3. €. fi cor- 
poris gravioribus morbis vitae iucunditas 
impeditur: quanto magis animi morbis 
impediri neceffe eft: animi autem morbi 
funt capiditates immenfae et inanes, divi- 
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tiarum, gloriae, dominátionis, libidino- 
farum etiam voluptatum : adcedunt uegri- 
tudines, moleítiae, moerores, qui animos 
exedunt. — Nec vero quisquam ftultus 
non horum morborum aliquo laborat, Cic, 
Fin. I, 48 med.: Quid inter morbos ani- . 
mi interfit et adfectus, faepe iam.dixi: 
nunc quoque te admonebo. . Morbi funt 
inveterata vitia. et dura, ut avaritia, 
ut ambitio nimia: — ut breviter finiam, 
morbus eft. iudicium in pravo pertinax 
'etc., Senec..Epift, 75. med.! vitia men- 
tis humanae imvererata et dura, quad mor- - 


vbos vocarhus — ut avaritia, ut crudeli- 


tas, ut imporénti2, ut impietas, . Ibid. 
'$$ ante med.: tetrum hunc deponere 
-motbum, .Catull. LXVI, 25$: | Hunc ha- 
bet morbum neque elegantem .erc., i. e. 
.vitium , :1bid. XXXVIIII, 7: Dii boni! - 
quid. hoc morbi«eft? Terent. Eun. Il, t, 
19: tanta vis morbi, uti tabes pleros- 
que civium animos invaferat, Salluft, Cat. 
i (37) extr.:: Nunc novo quodam morp- 

o civitas moritur, Cic. Attic; IL, 49 
med.: daher Venio nunc ad iftius-— fhu- 
dium — morbum cet.; Cic. Verr. III, 
I in., von des Verres zu großer Begierde 
(Gudt) nach allen (dbnen Bildern, Citas 
tüen ꝛe. b) Befümmerniß , 5. €. incu- 
tere aniicis gravem morbum , Plaut. Trin. 
I, 2, 3$: : hoc eft mihi morbo, Plaut. 
Truc. 11, $,:12.. 3) bie Krankheit ber 
Bdume, langen ic:, 5. E. Infeltantur 
namque et arbores morbis, Plin. H. N. 
XVII, 24 poft init fe&. XXXVII, 1: Ar- 
borum. quidam communes morbi, Ibid. 
fe&. XXXVII, 2: Aut enim in pedes 
(arborum), hoc eft radices. drrumpir vis 
morbi aut in’articulos hoc eft, cacumi- . 
num digitos, "Ibid. ante ‘med... fell. 
XXXVH, 5. —— 
- MoRDAcíTAS, atis, f. (von mordax) 
bie 25eifigFeit, Kraft zu beißen. ober 
zu ftechen, 3 €. dentium, Arnob. H 
poft med, p. 94 Harald. (Al.p. 74): ur. 
ticae, Plin. H. N. XXI, 1$ poft med. 
fe&. sg et ss: fo amd? vont beifenden, 
fcharfen Geſchmacke der Dinge, 3; €, iun- 
cus rotundus vinofae mordaciratis ad lin- 
guam, Ibid. t8 prope fin. íe& 72, i. e. 
von ſcharfem Weingefchmade: ne germen 
exttinguat ex multo melle anordacitas, Pal- 
lad. lanusr. XV, 7. 

MorpäAtitsr, Adv. (von mordax) beis 
fig, beifend, 4. €. Ciceroni — Laberius 
- mimus :mordaciter ( refpondelat) d. e, 
beißend, mit beißendem Witze, Macrob. 
Sat. Ma A — med.: lima mordacius 
uti, Ovid. Font. T, 5, 19, f. e. die Selle . 
fibdrfer gebrauchen bey feinen: Schriften : 
Alius eandem materiam merdaciusf(cripfir, 
Lactant. V, 2 poft med. $. 12. 

Morpax, äcis, (von mordeo) beißig, 
gern wer Leiche beißend mit den Fahnen, 

à 


. fcharte 5. 
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4. €. canis, Plaut. Dacch. V, 2, 27: 
equus, Labeo ap. Gell III, 2: num ia- 
mua elt mordax ?. beißt die Thür? Plaur. 
“Truc. M, 4, 1: a(inus, Apul. Met. VIII 
poft-med. .p. 213, 1 Elinenh.: auch faan 
-man den Scherz des Craffus bieber atcben, 
Tacerat lacertum Largii mordax Memmius, 
Cie, Orat. 11, 59: ob gleich diefer Mem⸗ 
mius ſonſt beifig in Worten: geweſen: 
‚daher. 1) tropiſch, beißend oder zuſam⸗ 
men beißend, z. €. fibula, Sidon. Carın. 
-V.'18. 2) tropifch beißend, beifig mit 
Worten, 3. E. carmen ,- Ovid. Vrũt. LI, 
463: invidia, 3. €. Plus vetuftis, nam fa- 
‚vet invidia mordax, quam.:bonis praefen- 
tibus, Phaedr. V. prol. 9: mordacigrem 
qui improbo dente adpetit, lbid. III, 7, 
3:. Cynicus, Horat, Epift. I, 17, 1$: li- 
vidus et' mordax, Horat: Sat. I, 4, 93: 
‚Meitiimius, Cic., f. vorher: aures mor- 
-daci radere vero, Perf. ky 107 :«- Belle in- 
terim (i, & interdum) fubiicitur pro eo, 
-quod negas, aliud mordacius, Quintil. VI, 
*-po(t. medir $. 74.. 3) beifend, i. e. 
deintenb, y. E. follicitudo, Horat, Od. 
1:13; 4:. aures mordaci radere vero, 
‘Perf, f. vorber.. 4) (tedjeno, 3. E. urti- 
ea, Ovid. Aft. Il, 417: rubus, Ovid, 
-Medic. 4: arifta.mordacior hordeo, Plin. 
.H. N. XVHI, 7ante med. fe&. X, 7: mor- 
daciffima marga, 3. €. Plura eius (mar- 
'gae albae):  mordaciffimum ; quod fupra 
— y ies wd * den —* 
den zu febr erhitzt (ſolum exurit, na 
‚cap. s Plin.H. N. XVII,:8 in. fe&, 4. 
s) (djarf, einſchneidend, einbauen, 
3. €. fecuris, Horat. Od. IIII, 6. 9. 6) 
‚wenbeifiend, beizend, correftvifd, 
€; pulvis leniter mordax, Plin. 
‚H.!N. KV, 29 poltimed. fed. 37:  pu- 
mex, Ovid. Art. I, 596. 7).beißend, 
Scharf, 1 e. ſcharf ſchmeckend, 3. €. ace- 
«tum, Perf. V, 86: fel, Ovid. Pont. III, 
73, 106 :. fuccus croci, Plin. H. N. XXV, 
.$ med. fc&. 40, . 
. MomnpÉo, momordi, morfum, 2. (nad 
Scaliger. ap. Voll. in Etymol. von j4ógov 
dw d.e. partem edo: nad) Martin. lbid. 
Von meigw &daov i, €. divido edens: pad 
i. Boflius von Bevxw edo, devoro) beis 
en, mit ben 3dbucn, 3. (€. canes mog- 
.dere poflunt, Cic. Kofíc. Am, 20: pulex 
mordet, Martial. XIIII, $3, t, beißt, licht: 
rem, etmas oder ín ctmaó beißen, 3. €. 
iumenta, 4. €. fi iumenra momorderit 
(mus araneus), Plin. H. N. XXVIII, 4 
peít med. fe. 27: haltile, Ovid. Met. 
1I, 639, von ber Cblange: labra mor- 
Gere, in die Lippen ſich beißen, als ctmaé 
Unapnſtandiges für einen 9tcbner, Quintil. 
XI, 3 med. $. 81: , cervi mordent lupata, 
Martiel. ], 105, 4 futor mordet folum, 
Ibid. VIII, 75, 2: iaculum Clanis ore 
momordit, Ovid. Met. V, 143, Clanis bif 


tumat Atta, Ibid. : 


^ 
md 
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Ansden’Wurfipieh,: ^e. wurde in den 
Mund geichoffen: ober getroffen.: aliquem, 
Eon. sp: Gell. VII, 9, cineir beißen: ur- 
fum fe memordifle (hatt -momordiffe) su- 
quod:a cane rkorfus 
rabiem fentire non patitur, Plin, H. N. 
XXIIH, 11 med. ſech 97 Hard., mo á(tre 
Edd. commorfos haben : ; frenum, morde- 
re, Cic. «in Sprichwort, mutbig chum, 
Sgr3 fallen, ſ. Frennm: humum mor- 
dere, Virg.. Aen. XI, 418, ín die, Erde 
beifen,. von Getóbteten, menn fie auf. bie 
Erde kürzen, unb röchelnd- die Erde mit 
der Zunge berühren, wir jagen cben fo, in 
das Gras beiBen.: ^ fo- auch-arengs ore, _ 
Ovid, Mer. VILI, (61 :- baber 1) kauen 
ober binein beißen, 3. e. pabula, 
Ovid. Met..XIil, 943: dabre.:a) efien, 
J. €, oítrea, luvenal. VI, 301: Net. fordes 
farris mordere canini, Ibid. V, 11: puni ^ 
catutn cum. fale mordens caepe, ‚Perf, 1111, 
30. b) verzehren, vertbun , z. E. de 
integro patrimonio meo centum-millia nu- 
mum memorgi- (fatt momordi), Laber. 
ap. Gell. VII, 9 ın.: annonam, Petron. 
a4. 2) gleichſam einbeifiem, i.e. eins 
greifen, z. E. eine Schnalle, cin. Hafen, 
3. €. fibula, 3. €. Kaülis huic fummam 
‚mordebat fibula veitem, Ovid. Met, VIII, 
$145: | teritur qua (3. e. ubi) futilis alvo 
Bslteus et laterum. jun&turas fibula tnordet, 
Virg. Aen; Xll, 274, i. e. zujammen-hals 
ten; oder von bec Pflugſchar, à. E. Cul- 


‚ter — ſuleis futuris veitigia .praefcribat 


incifuris, quas refupinus in arando mor- 
deat vomer; Plin. H. N. XVlII, 1$ prope 
fin..fec. 48: fo auch von allen. Sachen, 
die in etmas eindringen, folglich aleichfom 
ciubcifen, z. E. von cinem Gefchoffe, wo⸗ 
mit einer getroffen worden, 3..e.. in mel» 
chen die Spise eingedrungen if, fagt Cels 
fus Vil, 5, 4 donec laxerur is locus (cote 
poris), qui mucronem (teli): omordit£ 


jo aud) id, quod a lino mordetur, incidi- 


tur, Ibid. VII, 4,-4, i e. mo der Faden 
einbrínat: daher a) feft ergreifen, i. e. 
Iten ober fid). anhalten, 3. E. arbor 
umnutm,1morder, Stat. Theb. VIHI, 499: 
daher teopifih, Interim.hoa tene; hoc mor- 
de, adver(is non fuccumbete, Senec. Epift. 
78.extr., i.e. das präge bir recht ein, - 
merks mohl, behalte ed. b) vom Fluſſe, 
wenn ec am Gtranbe hinfließt, und gleich⸗ 
fam-einbeißt i. e. berührt, 3. E. ámnis- 
morder rura, Horat. Od. i, 3t, 8. c) 
sugreifen, auffallen, verlegen, z. €. 


matutina frigora parum cautos imordent, 
Horat, Sat. il, 6, 45, i. e. greift an: fi 


faucias (vites) recenti medicina (7, e. puta- 
tione) mordeat quaedam hyemis rumina- 
tio (i. e. repentinus reditus frigoris hye- 
malis) certum eft, gemmas earum frigore 
hebetari, Plin. H. N. XVII, 23 poit med. 
fe. X XXV, 19: & oleai mouoxderit acítus, 

| Horas; 
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Horat. Epift 1, 8,55 i: £c ‚angegriffen, 
verlegt. .hat.io ,mordedt tenerum : fortior 
aura nemus, Martial. VIH, 14, 2. 3) 
beißen aufseinen 4. e. feinen Zorn dußern, 
ſticheln, burdysicben, mir Worten ans 

teiíem»3, €; Invidere omnes.mihi,. mor» 
deckt: me) . clanculum ,.. Terent. Eun. 
14; 1,,21: aliquem oppróbriis falíis; 
Horat. Bpilt.I, 16, 38:- aliquem- di&is, 
Ovid..Trmít. 1, 1, 25: nec liver ullum de 
noftris. dente momordit opus, Ibid, IIII. 
10, 124: Non mordenda mihi turba fide- 
lis. erar, IbidoPonr, 1111 ;.14, 465 "iocus 
mordens, beißender Giherz ,. Iuvenal. IX, 
10. x 4) beifen, i. e." verbricfen, wehe 
thun, kraͤnken, ans Hera gehen, augreis 
fh, 8. E. per pari referto, quod eam mer- 
‚deut, Terent. bun. 311, 1, 5$: Valde me 
»nomorderunr epiltolae tuae, Cic. Attic. 
Xii 12in« Scribis, morderi- te inrer- 
dum, quod non fimul fis, Cic. Attic. VI, 
a polt:med., baf bir es wehe thue, nahe 

ehe: hunc. merdebit ebiurgatio , : hunc 
wa excirabit , - Quintil; 1,-.3 (4) ante 
med. $. 7:. pectora momordit amor, Qvid. 
"Her. XIII, 30: — mordeat cura medullas, 
Qvid. Am.1,.19, 46: lentius: lacrymae 
, mordent,. Senec. Troad. 1011 : - fi pauper- 
. tas; momordiry Cie. Tuíc. Ill, 34 in.: 
morderi-confcientia, Ibid, HE 20: : !mor- 
‚deriyoggulro dolere, Ovid. Met. II, 805. 
$) beißen, von ſcharfen auffallenben Din: 
gen, 3. E. Speiſen 1c. ;: auffallen, à. €. 
radix künyeni) guítu-acri mordet, Plin. 
H. N. XXVII, 13 poít init. fed; 109, 
„beißt, fällt aàfz . donec linguam adftrin- 


.gat leniter nec.mordeat, lbid. XXVIII, * 


2 med. íeQ. 9: fellis ' vis 'excalfacere, 
mordere, fcindere, extrahere, discutere, 
lbid. XKVIll, 9. poft med. fe&. gar. fo 
-auch oculos, 3. €. Altera probatio (croci 
» fincerà), fi. manu prolara «d ora leniter fa- 
.ciem oculosque mordeat, Plin. E, N. XXI, 
6 prope fin. feft. 17: daher a) beißen, 
von, beisenden. Díngen,  beizen, z. €. 
fuccidae (lanae) plurima praellant  reıne- 


‚dia ex oleo vinoque aut sceto, prout quae- - 


que ceri ;morderique opus fit etc., 
Plin. H» N. XXVIIIl, 2 in. fett. 9. b) 
ſtechen ober brennen, von Dingen ,. die 
das Gefühl angreifen, 3. €. urtica. foliis 
non mordentibus, Plin. H, N. XXII, 14 
fe&. 16. Nor. das Paticip, morfus, a, 
um, hat alle diefe Bedeutungen, 3. €. da- 
‚tur morfis a cane,: ne rabidi fiant, Ibid. 
. XXVIII :5.. poft init; fe&. 32: > quoda 
cane inoríos: rabiem fentire nom. patitur, 
Ibid. XXHIl, 1t med. fe&. $7 Hard., to 


: ditte Edd. commorlos haben: fi foveatur. 


ita mosíus (fcil. ab afpide), Ibid, XXVIII, 
4 med;,fe&. 22: ,ungue morfo 4. €, Un- 
gue meam morfo faepe querere fidem, Pro- 
| perta, ^ 24 (Ill, 2$, 4): daher 
. morfu, i, fubftantive, eigentlich was ab 
"ewigen : 


/MORDEX-—MORDICUS £j 


gebiffen worben, baber ein Wiß, Staͤck 
eines Ganzen, ein Bißchen, 5. €. lanea 
morfa, 3. (€. Laneaque aridulis haerebant 
moría labellis, Catull. LXIIL (LXII), 317, 
í.'e. Stuͤckchen Wolle, Flauſch Mole. 
Not. memordi fogten die Alten, 3. (9; Cn» 
nius, Laberius, Nigidius.ie., ffatt mo- ı 
mordi, f. Gell. VII, 9, melder auch bas 
ſelbſt jagt, daß Cicero und Cdíar fo geiage 
haben, z » 1 * Xo. 

. Mon px, Ycis, (von mordco) der zahn, 
z. €. ani me fcindant mordicibus, Plaur. 
Aul. H, 2, $7, wo c$ Einige: aud» durch 
morübus erflären ; doch mill Gruter. ieſen 
mordicitus 5. «. mordicusi- Eben jo- (tfctr 
Einige Apul. Mer. IIl poft med. p. 130, 
23 Elmenh;; feminam illam fpiffis calcibus 
feriens et;mordicibus adpetens necáre de- 
berem, £.€. dentibus, unb-jo bot Ed. . 
Oudend. p. 222, und nad) Oubenborps Vers 
(iderung Ed, Scriver.. Db: hat Ed. 
Elmenh. und Ed. Pricaei p.60 motdicitug 
i.e. mordicus, unb Ed. Vulcan. p. 176 
mordicus.. Mordex ber Zahn if fo, wie 
Einige die zaͤhne, Beißer, nennen. Auch 
jagt Dubenborp, Ed. Elinenbihabe'ebenfads 


Amordicibus: fit dieſes, fo: in mordieirag 


in ‚meiner Elmenhorkifchen Ausgabe eit 
Druckfehler, der jedoch hinten nicht angcs 
äeigt worden : - ba auch Colum. VII, 12 
extr..1$ mordicus comprehenfus ín einigen 
Edd. fteht unb alte Edd. modice flatt mor- 
dicus haben, fo vermutbet Dubenbotp daß 
ji redeo jx in s —* f 
" Monpt (portus), ein Hafen auf der Ins 
bianijchen Inſel Taprobane, Protem. 3 
MoxbiAzu Mn (0n), i, Stadt in Pildien, 
hernach Apollonia genannt; Steph. Byz. 
Mospicärio, Ónis, f. (von mordico, 
are) ‚dad, Deißen, Beizen, -Brimnien, 
à. €. ventris, Coel, Aur. Acut. Ill, zo. 
Morpicss, um, f. Mordex,  - 
. Monbicirus, Adi. (von mordicus) ' 
3. q. mordicus, Apul. Met: 1Il. p. 140, 23 
Elmenh., mo Ed. Vulcan. mordicus und 
Ed. Oudend. mordieibus bat: cf. Mordex. 
Monpíco, are, (von mordex unb mor- 
deo) beißen, beisem, ftechen ac. 4. & 
et acerrimae atque imordieantis qualitatis, 
Coel. Aur. Acut. II, 8, 


Morvicus, Adv. (von mordex ode 


: mordeo)-mis Beißen, beifend oder mit 


bey Zaͤhnen, z. E. auriculam auferre, 
Gc. Q. Fr. HI, 4 i. e. abbeißen; usque 
eo premere (plataleam avem) earum (avium) 
capita mordicus dum etc. Cic. Nat: D. II, 
49 in. 3. e. beifenb druͤcke, ín bie Köpfe 


.beife 10. :: 1nanum adripere, Plaut, Cürc. 


V, 1, 7: paludamentum trahere, | Suec, 
Caef. 64: wdtrahere ferpentem, Apul. 
Met. Vlll poft med. p. 2333, 11 Elmenh. : 
baber fprichwörtlich aurum petere e flam- 
ma, e coeno cibum, Lucil:ep. Non. a 
B. $39: €f: Merdicitus; daher tropifch, - 

rem 


. ftoph. Vefp. Pitt 


> 
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rem tenera: ínordicus., feft halten, feft 
babey bleiben, 4. €. verba; Cic. Fin. 
All, m pérfpicuitatem, Cic. Acad. Lll, 
16 pot med. ER e 
Monnicus, 4, wm, (von mordéo ober 
mordex) beißend, oder mit. ben, Zähnen, 
3. €. quem (Glaucum) equi medici dis- 
traxerunt, Hygin. fab. 172, ivo vielleicht 
mordicus pder mordicibus zu leſen. 
MöRg, Adv. (von morus, a, um) naͤr⸗ 
fif, 3. €. more hoc fit atque. ftulte, 
Plaut. Stich. V, 1, 1 3, mo e$ nicht heißt 
nad), der n: dre — eta Eel 
. Moaszusz, es, (Mognya fcil sy : 
von Myſien, Strabo. € oru od 
Momzs, um, ſ. Mos.. ' 4 d 
Món&TÀRÍuS, a, um, (von moretum) 
i. e. ad moretum, pertinens, 3..@; éondi- 
menta, Apie. VI, 4: daher móretárium 
fubftantive, i. q. moretum, 3. €. moreta- 
rium alliatuaí, Donat. ad Terent. Phorm. 
IL, 2, 4. Apic. I, 35. Eu 
Mörtrum, i, v. (ba diefes Gericht v- 


da ^ 


 ewróy ap: Callim, fragm. 282 p."40$ Ed. 


Graev. ; üfb'jorroroóv ap. Schol, ad Ari- 
fo iſts glaublich, daß 
moretum au em griech. Worte durch 
bic Ausſprache mad). unb nad geworden) 
eine fo genannte Maͤhrte, Palre Schale 
i. e. ein landliches, kaltes, flüffiae$" Ges 
richt, da allerhand, insgemein aber achter; 
ley, als Lauch, Aeppich (apium), Corian⸗ 
ber, Raute, Kaſe, Eflig, Del ic. zuſam⸗ 
men gethan wird, Ovid. Falt. III, 367. 
Auch haben. wir unter bem Namen bes 
befannten Virgilius ein Gedicht, more- 


fum betitelt, das Einige Andern zufchreiben. 


Mo&cANTIUM, MogGANTINUS, f. Mor- 

tia. 

MoRGENTÍA, ae, 1) eine Stadt in Gi: 
cilien, Sil. XIII. 365: beißt auch Mor- 

ntium (Mogyavrıov), Strabo: auch 

urgantia, Liv. XXIII, 27%: babet Mor- 
gentinus ober Murgentinüus, a, um, z. € 
eger Morgantinus, Cic. Verr. Ill, 18 
Erneft::} Murgenrini, bit +@inwohner, 
Plin. H. N. Ill, $ prope fin: fe&. t4, f. 
in Murgantia. =) eine Stadt in Stalien 
und mar im. Gebiete der Gamniter, oder 
in Samnıum, nr Byzant.: ‚heißt auch 
‘Murganitia, Liv. X, 17. 


- Morsss; étis, (Mógyws) ein gewiſſer 


König in. Ynteritalien, Diodor. Sie. I: 
daher Plur. Morgetes, ein ehemaliges 


‚Bolt in Iinteritalten, etwa in fucanien, 


Plin. H. N. Il, 5 poft med. fe&. 10 und 
Diodor. Sic. I: auch in GSiecilien, von 
bem Morgentia oder Murgantia cer. ben 
Namen haben foll, Strabe VI, Not, More 
es, bat auch ehemals die Stadt Ephefus 
n Sonien geheißen, Plin. H. N. V, 29 
poít med.. ſect. 31. 
- MosctwA, ae, (Mógywa) eine Stadt 
in Gíciien am Fluſſe Himera, Stephan. 
Byzant. 


davon unterſcheidet, f. 


Ed. . 
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t Mörisunnvs, a, um; (von morior)‘r) 
1. q. moriens, ftetbeub; 3. E. homo, Cic, 
Sext. 39. Liv. XKVI, 1$ extr. Vitg. Aed. 
X, $90: dextera, Virg. Aen. X, jqt: 
tropiich, 4. €. anime; Ovid. Tríft; Ml, 
$» 3:.VOx, Strat. Theb. VIT, 6419 fe- 
des Pifauri moribunda, Catull; LXXX13, 
oe. wngeíumb, toͤdtlich. 2). ftetblidy, 
j. €, membra, Virg. Aen. VI, 732. -.-\ 
: MoxníchnATÍo, Onis, f. (von morige- 
ror) die Yoillfabrung, 5. €. in re véne- 
rea, Afràn. sp. Non. 1 m. E. | , 
* Mósickno, are, i. q. mörigeror, wills 
fahren, zu YOillen feyn, z. E. fibi i. e. 
feine Luk buͤßen, Plaut. Amph. 411; 3, 26. 

MószicEnon, atus fum, ari, (von 1os 
und gero) i. q. morigero oder morem e- 
ro, zu Willen feyn, willfabren, fid 
mad) etwas richten, 4. E. alicui, Terent. 
Ad. 1,:3,:10: voluptati aurium Cic. 
Orat. 46: fervituti, Plaut, Capt. II, 1, 
4; fid) darein ſchicken: ^ daher-auch in re 
venerea, $..€, in: qua (rabuls) Meleagro 


Atalanta ore morigerarur » Süeton. Tiber. 


MóxfcÉRUS, a, um, (von mos unb 
gero fíatt gerens morem aliod)" willfah⸗ 
rend, wilfdbrig, debo ; "alicüi, 
Plaut. Amph. 181, 4, $1? Plaue>Cift I; 3, 
27. Plat: Epid. V, 1, r: baber'de re 
veneréa, 3. (€, femina, Plaut. Caf; V, 3, 
20: morigeris modis d. ei tiorem: gerén- 
Go, Luerer. IMI, 1276. Er b; 

MouiMsROsA, in derEimbrifchen Spra⸗ 
che, das rodıe Meer, Plin. H. N. HL, 13 
med. fe&. 27. Solin. 19 (303, iff vermuth⸗ 
lich bep Norwegen vielleicht das Eismeer, 
folglich i. q. Cronium, ob es gleich Plinius 
orſters Bemer⸗ 
tungen über. die Gegenſtaͤnde feiner 
Reiſe um die Welt p. 79. * 

Mo&rM&xz, es, f. (fcil. terra) eine Ge⸗ 
gend iW Cappabocien, bey Galatien, Plin. 
H. N.:Vt, 3 fe&. 3. " 

Móziwr:ofum, (Mópwoi) eine Nation 
in Srankreich, am Ganat, ebemals- im Gal- 


lia Belgica neben den Menapiern im heu⸗ 
‚tigen Boulonoi und da herum, Virg. Aen. 


VIII, 727. Mela 11], 2. Ceef. B. G. Hl, 4. 
II, .9. Tacir. Hift.. IIII, 28. Plin. H. N. 
HU, 17 fedt, 3t. ; 
Mörjo, nis, m. (von mweor 7. e. ftul- _ 
tus, fatuus) eit. Narr, die. über beifen 


-matürlíde Albernheit man lachen muß, 


ein’Srodnarr, Martial. VIII, 13, 1. Xi, 
95, 3, Xlll, aro (n bet Ueberſchrift, unb 
Plin; Epitt; VIII, 1:7. " Auguſtinus Epitt. 
26 erklärt dieß Wort, er fagt: quidam 
tantae funt. fatuitatis, ut non multum a 
pecoribus differant: quos tnoriones vulgo 
vocant. Nor. morio, ein Cbeffein, f. 


.Morion. ' 


Morion, oder Morıo, ónis, f. ein at: 
wiſſer Edelftein, 3. E. Morio (Ed. — 
rion 


(47 — MORION — MORIOR 


Morion Ed. Elzev.) in India, quse niger- 


rimo colore translucer, vocatur Pramnion,: 


Plin. H; N. XXXVII, 10 poft med. fe&t, 63; 
‚‚Morion, i, ». 1) (vielleicht Mugsov) cin 
Kraut und Gattung des Krautes ftrych- 
nus few trychnus (i. e, Nachtichatten), 
3. €. Quin ‚er alterun; genus. (trychni) 
quod halicacabon vocant, foporiferum eft, 

ue etiam opio velocius ad mortem : ab 


sliis morion, ab aliis moly adpellatum, : 


Plin, H. N. XKl1, 31 med. feét. 105. 2) 
(usQiov. Diofcor. 1111, 76), cine andere, 


. mámlic die weiße Gattung. be& Alrauns, 
(mandragorae) ober Alraun ‚männlichen, 


Geſchlechts, 3. €. Album hoc (genus) 
alii arfena, alii morion — vocant, Plin. 

' H. N. XXV, i3 ante med. fect. 94. 
.Mózios, mortuus fum, 3. (yon mors) 
13) fterben, eigentlich, 3.:@. defiderio, 
Cic, Attic. 1, 3. aus (ven) Sehnſucht: 
wulnere, Cic. Divin. ll, 66 polt init., 
oder ex vulnere, Pollio in Cic. Epiit. ad 
. Diver. X, 33: ferro, Liv. XXV, a6 
extr,: motbo,Nep. Them.10o, Liv. XXVIIL 
238 extr.: frigore, Horat. Epift, I, 17, 31: 
curis, Tidull. II, 7, 53 (ll, 6, $1): fame, 
Petron. 10: inedia, Plin. H. N. XIII, 
33 poft init. fe&. 14:  smore alicuius, 
Ovid. Am..II, 7, 10: iaculis adaGis, 
Ovid. in Ibin 305: manu alicuius, Valer. 
Flacc. IIII, 243: ab ira patris, Ibid. VII, 
494: in iflo enfe flatt ab ilto enfe, Lu- 
ean. Il, 264 Ed. Cert., mo Andre Edd. ab 
flatt in haben: — fimplici morte, Salluft. 
ap. Serv ad Virg. Georg. III, 483; leto 
virorum, Stat Theb. VIHI, 787, i. e. fters 
ben, wie Männer (Helden) erben: — mo- 
riendum eft, Cic. Sene&. 20: moritur in 
Gallia — Cic. Quint 4: hanc mo- 

riens reftiruo, Caef. B. C. IN, 64: 
moriendi aliquis £. e. mortis, Cic. Sene&t. 
260: nunc morere, Virg. Aen. I}, $550: 
virgo iuffa mori £. e. interfg&ta, Ibid. III, 
322: mori pro patria, Horat. Od. 1/1, 
19, 2: fignificabar interruptis atque mo- 
rientibus vocibus, von einem Sterbenden, 
Cic. Coel. 24, melches sum Folgenden mit 
gezogen zu werden verdient: artus me- 
rientes, von einem Gterbenden, Ovid. 
Met. XII, 423: Moriar, fi cet., Cic. 
Attic. VIII, 6 extr. Cic. ad Diverf. VIII, 
15, ich mil des Zobeó fenn, menn ıc., 
ein Schwur oder Berficherungsformel: 
dp aud moria:, ni puto cet., Cic. ad 
Diverf. VII, 13: meriere, fi emiferis vo- 
cem, Liv. I, 58, 7. e. du wirſt (follt) ſter⸗ 
ben, oder des Todes fepn i.e. bu wirft 
von mir getödtet werden: mori paene in 
ftudio dimetiendi coeli, Cic. Sene&t.- 14, 
i. e. Tag und Nacht (id damit beſchafti⸗ 
gen, fein ganzes Leben barauf wenden. 2) 
troniich, (terben, abiterben, i e. fein 
2 erreichen, vergehen, feine Kraft vers 
3. E. memoria ‚benekciorum ac 


Schell, lar. Wört. 


fenfus 
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fama moriatur, Cic. red. Sen. 2: fermo, 
Cic. Coel. 31: gratia, Ovid. Pont. Il, 2, 
27: voces, Cic. Coel. 24 f. vorher: lee 
ges, f. bernacb: — lacerti, Cic. Sene&t. 93 
litora, Manil. ilL, 624, i. e. hören auf? 
unguenta illico exfpirant ac fuis moriuntur 
koris, Plin, H. N. ıXlll, 3 in. fe&, 4, 
; e. vergehn, verlieren ihre Kraft: res 
mortua, todte Sache, i. e. bie zu nichts: 
nügt oder von furger Dauer if, 3. E. 
quia nom eít locupletior {uxor), quae tane 
tundein (pecuniae) in re morrua (i. e; in^ 
unguentis) impendit, Ulpian. in Pand»&, 
XXI, 1. 7: daher a) vom Kometen, 
menn er anfängt zu verfchwinden, Claw 
dian. B. Get. 248. b) von Pflanzen und - 
Bdumen, abfterben, 5. (F. rutam er he-- 
deras, res medicariffimas, illico mori, Plin. - 
H. N. XXVIN,» 7 poft med. fe&. 237" 
fores, 3. €. Mortuis ne floribus quidem, 
non modo córporibus infidunt (apes), 
Ibid. XI, 8 fe. $: arundo, Claudian. ' 
de Conful. Prob. er Olybr. 219: fo aud). 
campus (i. e. herbae, flores campi, Stat. 
Theb. V, 528: fegetes moriuntur in her- ^ 
bis, Ovid. Met. V, 482: fo auch vow 
ben Gliedern des Peibes ober bem abfters 
benben Fleiſche, 4. €. eined DMenfchen, ' 
3. €. id, quod fupra vinculum eft, moris 
tur, Celf. VII, 14 poít med.: artus fi. e. 
corpus) morientes (i. e. artus homin's mo⸗ 
rientis), Ovid. Met XII, 423, f. vorher. - 
C) dies moritur, Plaut. Men. I, 2, 45. 
Srat. Sylv. III, 6, 3, i. e. geht zu Ende. 
d) virgae in tergo tuo morientur, Plaut. 
Capt. III, 4, 117. flatt frangentur. Not. 
moriri ffatt, mori, inn. ap. Prifc. ı0, 
Plaut. Afin. I, 1, 108. Plaut. Rud. III. » 
22. Ovid. Mer. XIII, 215. Daher Parti- 
cip. Mortuus, a, um, todt, geftorben, 
4. €, homo, à. €. mortuus concidit. Cic. ' 
Brut. 11: auch tobt, i. e. mie tobt, 5. €. 
mortuus concidifti, Cic. Pif. 36: auch 
mortuus, fubflantive, ein Todrer, eine 
Leiche, 3. €. mortuus fpirans, Cic. Q. Fr. 
l, 3: mortuum in domum inferre, Cic, - 
Mil. 17 extr.: a mortuis excitare, Cic.- 
Orat. I, $7, i. e. von ben Todten erwecken: 
teftamentorum- ac volunratis mortuorum, 
Ibid.: amandare aliquem infra mortuos, 
Cie Quint. 1$, ins Reich der Zobten fchiks 
fen, tödten: Mortuo facere verba, Te- 
rent. Phorm. V, 8, 26, zu einem Todten 
reden, das iff, zu einem ber nicht bóren 
mil, i. e. vergeblich reden, oder aleichiam - 
ju einem Gteine reden: fo iteht auch 
verba facit mortuo, Plaut. Poen. !ll!, a, 
18: daher tropifch, toot, i. e aleicbram 
tobt, abgefforben, feiner Kraft beraubt, 


'3. €. flores, Plin. H. N. XI, g f. vor 
* ber: 


leges, Cic. Verr. V, 18: plaufus, 
Cic. Attic. II, 19 med.: Galle mortue 
i. e. ad Venerem ınhabilis, Martial VIII, 
75; 16: mare, das tobte Meer in Judda, 


9 T luftin, 
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Iuftin. XXXVI, 3, unb bey Norwegen, etz 
ma das Eismeer, Plin. H. N. III, 13 
med, ſect. 27 (fon(t bey ben Eimbrern mo- 
rimarufa genannt, f. Morimarufa), i. e. 
trdge, ohne Bewegung: daher mit dem 
Stolker Demetrius ein forgenlofes Leben, 
(vitam fecuram et fine ullis fortunae in- 
eur(ionibus) cin tobte8 Meer (mare mor- 
tuum, Senec. Epiít. 67 prope fin. Not. 
res mortua i. e. inutilis, brevis, Pandeét. 
-f. oben. Not. in mortuum. i. e. wie ein 
Todter, 3. €. iacens in mortuum, f(tatt 
in modum mortui, Apul. Mer. III anre 
med. p. 144, 23 Elmenh.: eben fo ftcbt 
fixus 1n lapidem fteti gelidus, i.e. in mo- 
dum lapidis, Ibid. III. ante med. p. 133, 
6 Elmenh., mie naͤmlich Edd. Oudend., 
3v. et Florid. haben: denn Ed. Elm. 
bat in lapide fo auch Ed. Pric. p. 50 etc. 

Morıs&nı, orum, ein Volk in Thracien, 
in ber Gegend des ſchwarzen Meers, Plin. 
H. N. IIII, 11 poft init. fe&. 18, wo Hars 
bouin aus Notit. Eccl. Hierocl. eine Stadt 


in Zbracien. Morizus (Mégiges) anführt, » 


deren Einwohner bie Moriteni gemefen zu 
ſeyn feinen? — 

MónirÜnio, ire, (Defiderat. von mo- 
rior) (terben wollen, Cic. ap. Augultin. 
de Grammat. p. 2006 Putfch, 

MoRMmyR, yris, f. (Mogmugos Auch moo- 
MvAos Athen. VIT, 18) cin gemiffer Stich, 
Ovid. Halievt. 110. Plin. H. N. XXXII, 
ii prope fin. fe&. 54 (ex Ovid.). ' 

Mózo, are, (von mora) i. q. móror, 
sögern.te. 3. C. ne moraret diutius, Pa- 
cuv. ap. Diomed. 1: quid moras, Naev. 
Ibid.: daher ut moretur (paflive) i. e. ut 
mwaneatur, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. 
VIII, 5. Weit häufiger iff moror. 

MonocHiTrs, ae, ober Momocurris, 
idis, f. (gemma) ein gewiffer lauchfarbiger 
Edelftein, 3. €. Morochites (in der Note 
fagt Hard. Morochitis) porracea, lacte fu. 
dar, Plin. H. N. XXXV!I, 10 poit. med. 
fe&. 63 Ed. Hard. wo ditere Edd. Meroc- 
tes haben: Hardouin fagt, er heiße and) 
Moroxus (ógo£os) und aud) behm Diod: 
corides j«ógoxSos, — rond 

MördıLösus, à, um, (wopoAoyos) 
närrifch redend, naͤrriſch, ein Yları im 
Reden, 8. E. morologus fio, Plaut. Perf. 
1, 1, 50: fermonibus morologis uti, Plaut. 
Pfeud. V, 1, 20. 


MoRONTOEASA, erum, eitt Ort in Go 


brofía mit einem gerdumlichen Hafen, 3. E. 


&v Mogevroßagos,, Arrian. Hiftor. Indic. 
22: Gellarius in Notit. Orb. macht den 
Nominativ Morontobari, orum. 
Mónon, atus fum, ari, (von mora) r) 
mit dem Accuſotiv, ‚aufhalten, verzös 
gern, warten laffen, 3. €. aliquem,'g, E. 
fin aliqua res eum vel impedier vel, mora- 


iur; tw dbi eris €t&., Gie. ad Diverl. 


adi á . 5 
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VI, 20 (a1): Gi me navigatio non morabi- 
tur, lbid. XV, 11 extr.: iter, Ovid. Her; 
XVI, 113: ericulum, Plänc. in Cic/. 
Epift.ad Divertf. X, $: impetum heftium, 
Cael. B. C. II, 261. vi&oriam, ibid. 39: 
celeritatem belli, Cic. Phil. V, 9: auch 
feq. quin, 3. €, ne adfinem morer, quia 
extemplo filiam ducat, Plaut. Aulul 1:15, 
2, 5: auch queminus, f, hernach: daher: 
nihil moror aliquem, eigentlich, ich balte: . 
einen nicht auf, 3... ich laſſe ibn achen, 
er kann geben : fo fagte der@onful, meni 
er die Rathsverſammlung fchloßs — mhil 
vos moramur, Capitol. in Anton. Phil. 16,* 
i. e. Ste fónnen nun in Gottes: Namen) 
heim gehen :, daher tropifcb, ieh laſſe eis. 
nen geben, i. e. zufrieden, à. €. einen, 
ben man durch Klagen ꝛc. gehudelt-hat, 
z. €, Sempronium nihil moror, Liv. Ill, 
42 extr., ich halte ben Gempronius wit 
auf.rc, i. e. meinetwegen mag er nalhr 
Haufe geben, ich Helle die Klage gegen ihr“ 
ein, und [affe ihn ungebubelt zc.: cum: 
fe nibil -morari magiftrum equitum pros: 
nuntiaífet, Liv. Vill, 35 poft med., i; e. 


er laffe ibn gehen, feinet wegen fónne «t 


in Gottes 9;amen nad) Haufe geben, er: 
fente ihm fein Verbrechen und dic beabs 
ficbtete Strafe: fo auch, negavit fe Grac- ı 
chum morari, Liv. XXXXIHT, 16 extr.z 
fo auch nihil moror mit dem Accuſativ 
und ohne ibn, a) ich made mir nichts 
draus, achte es niche, es liege mies 
nidre dran, id) mag es nicht haben 1€ 
wenn von einer Sache bie Rede it, am 
ber einem nichts liegt, 3. €, vina, Horat. » 
Epift. I, 15, 16: oticium, Hofát. Epift; i 
I, 1, 264: imperia, vehicula, pallas,. 
purpuram, nihil moror, Plaut. Aul. Il, 1, : 
47: auch feq. infin., z. €. efie, Plaut., . 
f. hernach: | pertinacem (me. dici) nihil. 
moror, Acc. ap. Non., f. bermach: - auch 
bloß nihil moror, ich made mir nichts» 
draus, i. e. ich [affe mirs gefallen, Te- 
rent , f. hernach: ſo auch nec dona: mo- 
ror, Virg. Aen. V, 495: fo auch ec nul» : 
lo morante adreptus a viatore etc., Liv. » 
llf, $6 ante med. i, e. ba niemand dieſes 
achtete. b) ich will niche, mag nicht, : 
3. €. barbarico ritu efle, Plaut. Caf. Illy 
6, 19 :. alieno uti nihil.moror, Ibid. Capt. ^ 
Prol 16: tne dici pertinacem, Acc. ap. ı 
Non. 5$ n. 40, eigentlich, ee liege mie » 
nidte dran, mache mir nichts draus. ' 
€).id) bin nicht dawider, habe nichts 
Ongegen, Ia(je miro gefallen, 5. (. ni- . 
hil *noror eos.falvos eife, Anton. ap. Cic. : 


. Phil. XI, 17: fo aud) Terent. Eun. E, 


2, 194 nibil] moror, i..&  meineturegeny:! 
id. bin niche dawidgr, Igaffe imirecazrals : 
les, ganz gecn, meiner a»egena námiid » 
Thais batte den Sbübrie gebeten eig Sidat 


Tage, bvé Dfriciero weüggocoon:tbt mea dar? 
‚bleiben, und oeſagt badunm .'hog (altm.:] 


tt an 
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ur concedas folum: Phaͤdira, bem das 
auffdlt, erwledert: fi quidem biduum, ve- 
rum.ne fiant iili vjginu dies: Thals vers 
feste drauf: grofetto non plus biduum, 
ast — ; (fie wollte nämlich vermuthlich 
fanen ober bócbítense drey Cage) — bier 
fdilt ihre Phaͤdria in bie Rede, und fagt: 
sut? (i.e. aut plures dies); non moror 
welches bejcheiben, aber auch ironiich ges 
fagt if, i. e. id babe nichts bamibcr, 
meinet meaen, mir gu Gefallen 1c. Einis 
$c erklären ed: nein, das gcht nicht an, 
mehr bemillige ich nicht &.: aber eben 
das licgt in jener befcheidnen, aber ironis 
fden Antwort: meiner wegen, ich babe 
nichre dagegen ac, 
bericger alaubt, morari ftehe (n einer befons 
deren Bedeutung, die in feinem Wörterbus 
be noch fiche: ich zweiſle aber, daß cine 
neue noͤthlg fey: fo auch nen incror, 
Ibid. 1l, 2, 7, i. e. ich habe nichts dawi— 
ber, loffe mird gefalicn, meinetwegen, 
gans gern: — aud) feq. quo' minus, 3. €. 
nihil ego moror, quo minus deceinviraru 
abeam, Liv. 111, 54, ich babe nichts dages 
gen, daß ich nicht abacbe, i. e ich mill fo» 
gleich abgeben. Not. ne multis morer 
(fcil. te, vos oder me), Cic. Verr. IIIT, 

6 extr., f. e. uim (euch, mich 1c.) nicht 
aufzuhalten i. e. kurz: fo auch quid mul- 
tis moror? Terent. Andr. I, 1, 87, i. €, 
futp; fo aud) quid moror? Virg. Aen. 
V1,.528, i. e. fur. Not. doch fann dies 


fes Alles unter n..c, mo moror ohne Ac⸗ 


eufätiv ficht, Zu n 2. gezogen werden. 


Not. Auch heißt morari aliquem, einen in, 


ber Aufmerkſamkeit erhalten, cinem etwas 
fo vorfagen oder vorfingen 2c., baB er 
nicht weggehen mag, auf eine angenehme 
Art beichäftigen, ergögen, beluftigen, 
3. €. funt, quos -Pacuvius — moretur, 
Perf. I, 77: populum, Horat. Art. 321: 
aures, Horat. Epift. I, 13, 17. 2) (cil. fe, 


fid) aufhalten, fäumen, sógern, vers. 


ziehen, verweilen, 3. €. magno clamore 
morantur, Virz. Aen. V, 207: Brutum 
morari, Cic. Attic, XVI, $ poll med.: 
quid moror? Horat. Od. II, 17, 6:  pau- 
cos dies morati, Hirt. B..G. VIII, 34: 
fexcentos moratorum in ripa, Liv. XXI, 
47: haud multa moratus dar cet., Virg. 
Aen. III, 610, i. e. obne lange zu fdumen: 
(0 aud) nec plura moratus, Ibid. V, 381, 
i. e. ohne Länger fid aufzuhalten: auch 
paffive, à. €. ut plus biennium in his tri- 
cis moretur, £. e. maneatur, imperfonalis 
ter, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 
$: Auch mit dem Infinitiv, 3. €. inferre 

ellum, Cic. Phil. V, 12: circumdare, 
Hirt. B. G. VIII, 34: moror procubuilTe, 
Ovid, Her. XII, 186« daher quid moror ? 
Virg. Aen. VI, 528, f. oben: 
tis moror? 'Terent,, f. vorber; oder ne 
multis (verbis) morer, Cic., i.e. fur, 


Nor. cin neuerer Hes ' 


quid mul-. 
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(f. vorher). eigentlich mas halte ich mid 


meitlduftig auf? Auch mit quo ‚minus, 
3. €. "nihil moror, quo minus decemvira- 
tu abeam, Liv. III, 54 pott init. ſtatt abıre, 
bed) fann$ auch heißen bawiber fayn: 
baber a) dawider (cyn, hindern, J. G. 
nec moror, quo minus iR Clvititem — 1e- 
deant, Liv. VIII, ı£ prope fin. i, e. ich 
bindere fie nicht. 2c, oder meínctmcgen mös 
gen fie zuruͤck fcbren ꝛe.: und cbentae 
febſt: moratus fit nemo, quo minus ab- 
eant, niemand lege cin Hindernis in den 
Weg, binbere fie ze.: daher nihil moror 
oder non moror, ich babe nichts Dages 
en/ bin wicht oawiber, laffe mire nes 
allen, f. n. 1. b) an einem Orte 
aufhalten, fid) befinden oder feyn, 5. €, 
Brundifii, Cic. ad Diverf. XV, 17 extr.: 
in provincia, Cic. Attic. VII, 1 poft med. : 
hic morati non potes, Cic. Cat. I, 8: pe- 
ftem in rep. morari, Cic. Pif. 12: in gente 
inimica, Virg. Aen. II, 235: mitte fec- 
tari, rofa quo locorum — moretur, Horár. 
Od. 1, 38, 3: daher c) cum aliquo, Se- 
nec, Epift. 2 unb 32, i. e. umacben, les 
ben. 3) fich befümmern, nach etwas fra» 
gen, etwas achten, folglich i. q. curare, 
3. €. tribunos adpellavit, et nullo mo- 
rante adreptus a viatere, provoco, inquit, 
Liv. III, 56, f. —— daher nihi in. - 
ror, non moror, mache mir nidis 
draus, f. oben. $ ^ ou 
MOsnoRn, ari, (von. morus, kupds i. e: 
flultus, fatuus) kin Narr feyn, z. C. 
Namque, et morari eum (Claudium) inter: 


homines defiiffe, producta fyllaba, iocaba-: 


tur (Nero), Sueton. Ner. 33: auch licit 
Meurfius Plaut. Mil, Il, 4, 17 ego ftulta' 


,moror multum, quae cum hoc inſano fa- 
bulem, mo bte Edd. insgemein, 3. €. Gro-' 
*nov., ego ftulta et mora multum cet. has. 


a. 

MóRnOsr, Adv. ‘(von morofus, a, um) 
1) muͤrriſch, eigenfinnig, 3. €, et homi- 
num ineptias ac ftulritias, quse devoran- 
dae nobis funt, non ferebat, iracugdiusque 
refpuebat live murofe, ut purabatur, five 
ingenio liberoqué faftidio, Cic. Drut. 67 
poít init. 2) ferupulds, forgfältig, 
3. €, terram non morbfe eligit, paene st 
nihil aliud feri poffit, Plin. H. N. XVIII, 
13 ante med. ſect. 74, wo cà auch eigens 
finmig fi überfegen laßt: morotius, 
Tertull. de Pall. 4 extr.:  morofifiime, 
Sueton. Aug. 66. a 

Morossı, eine Ctabt in Hifpan. Tar- 
racon., bicffeit de Ebro (Iberus), an. dem 
Porenden, im Gebiete der Varduler (Var- 
dulorum), Plin. H. N. III, 20 fett. 34. 

Mörösitas, atis, f. (von morofus, a, 
um) 1) mürrifches,. verbrieGlid)eo Wes 
fen, £igenfiunig£eit, 4; €. ne, fi iralca- 
mur aut intempeltive adcedentibus aur im» 
pudenter rbgantibus, iu morofitatern inuti- 


9 Ta lem 


> 
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lem et odiofam incidamus, Cic. Offic. T, 
a5 poft med. 2) zu große Genauigkeit, 
3. E. morofitare nimia. obfcurabat ftylum, 
Sueton. Tiber. 70, i. e. burd) zu vieles 
Rüniteln. | | 
Mónósvus, a, um, (von mos, bet Ei⸗ 
genſinn, Eigenwille) iſt, dem mans nicht 
leicht recht machen fann, ber uͤberall etwas 
auszufesen findet, eigenfinnig, verdrießs 
lid) im Umgange und gegen Alles, mürs 
rifch, 3. (€. fenex, Cic. Senedt. 13 polt 
med.: amor ho:nines moros et morofos 
facit, Plant. Truc. III, 2, 43: usque eo 
-diflieiles ac moroli fumus, ur nobis non 
fatis: faciat ipfe Demofthenes, Cic. Orat. 
29-extf.: daher canities, Horat. Od 1,9, 
18j i. e. das eigenfinnige Alter: — babet 
1) eigenfinnig gegen fich, z. e. der fich e$ 
feft nicht ret macht, "x zu ſehr 
kuͤnſtelnd, zu accurat,. à. E. morofior 
circa "corporis curam ,. Sueton.. Caef. 45. 
2) eigenjinmg, verorieflid ,; tropiſch, 
von lebloſen Dingen, 3. E. morbus, Ovid. 
Art. il, 325, 3. e. bartnddig, die ſchwer 
ucurieren: vitis in eligendo folo moro- 
a, Plin. H. N. XIII, 3 poft med. ſect. 
I, 3, £. e. gfeichfam eigenfinnig:; cu- 
preffus natu ınprofa, £. e. ſchwer wachiend, 
Ibid. XVI, 33 in. felt. 60: morofa cae- 
landi Gngencique fubtilitas, Ibid. XXXV 
prooem. fe&. 1. 3) verdrießlich, i. e. 
unangenehm, 3. €. prurigo, Martial. 
XIHL, 23, 7: Ypecula. sriam morofillimam 
pédibus abfolvir, Tertull; de cor. mil. r. 
‚Nor. Man fönnte e$ auch von Mora der Ders 
zug herleiten, und hiervon feheint Guctos 
nin$ moröfus, morofitas, und morofiffime 
abgeleitet au baben (denn bic Verande⸗ 
tung ber Duantitdt der Sylbe mo muß 
nicht auffallen, da dhnliche Beyſpiele ges 
nug da find, daß die Duantitdt in beu 
abgeleiteten Wörtern fio ändert), naͤm⸗ 
lich (1) der fich ben einer Sache zu lange 
aufhält: daher (2) ber «8 in adem zu 
genau nimmt, ferupulé$, Sueron.: — ba; 
ber (3) eiaenfinnig, mürrifch ; bod) viel⸗ 
leicht iſt dieß nicht nöthia.. 
Morenzus (jweniplbig), &i und ées, 
(Mogpe)s) der Sohn des Somnus i.e. 
des Schlafgotted, ber ben Menichen allers 


hand Zrdume zubeingt, Ovid. Mer.XI,, 


635. 

.Mogruxos, i, m. (wogQvos Ariftot. de 
Hiít.anim. VIIIT, 32. Hefiod. Scut. 134) 
eine Gattung Adler, 3. €, Tertii (generis 
aquilarum) morphnos, quem Homerus 
(Hiad. KX]III, 316) et percnon vocat, 
aliqui et plancum ; et anatariam, fecunda 
magnitudine et vi: — vita circa la- 
cus, Plin. H. N. X, 3 fedt. 3. 

Monarutos ( Morraphius), i, ein Sohn 
des Menelaus unb ber Helena, Euftath, et 
Schol. min. ad Homer. lliad. HT, 175... 


" qud) inorti, Virf. 


,, Mons, tis, f. (vielleicht von Mogos i. e. 
fors, fatum, mors, durch eine Contrac- 
nos) I) ber Tod, 3. E. mortem fibi 
confcifcere, Cic. Verr. III, $6. Cic. Tufe. 
I, 34. ' Cic. Brut. 11 (unb öfter, f. Con- 
fcifco ), fid) anus: obire, Cic. Phil. 
V, 17. Cic. Mil. 31 extr., (lerben: oc- 
cumbere mortem, Cic. Tufc. I,'42 extr., 
in den Tod geben, ben Tod übernehmen ; 
Aen, IT, 62, und fuc- 
cumbere morti, Iuftin. "XIII, 6 extr.: 
fo aud) mortem oppetere, Cic. Verr. III, 
$6. Cic. Tufc. I, 48, i. e. in den Tod 
gehen, ben Tod übernehmen, (id) tóbten 
ober tüdten [affen, fterben: — mortis ho- 
nore carens i, é. fepulturá, Virg. Aen? 
VI, 333: mortem adferre alicui, Sulpic. 


‚in Cic. Epift, ad Diverf. III, 12, ben 


Tod antbun, tödten: 
Cic. Mil. 7, auch 
extr.: au 


. oder auch inferre, 
offerre, Cic. Sext. 2t 
aliquem ad mortem dare, 
Plaut. Amph, II, 2, 177, oder dare 
morte, Horat. Sat. II, 3, 197, oder 
morti demittere, Virg. Aen. V, 69a: 
auch morti (ternere, Ibid. XII, 464, oder 
mórti fubita íternere, bid. X, 796: 
morti obiicere, Cic. Vat. 9 extr.: qu 
aliquem morte adficere, einem den To 
antbun, tödten, 3. €, acerbiffima, Sulpic 
in Cic. Epiit. ad Diverf. IIII, 12: sud 
morte mactare, Cic. Harufp. 20: a 
mortem duci, Cic. Tufc. I, 42: vadem 
ad inortem (i. e. in Anfehung des Todes) 
dave, Cic. Fin. II, 24 extr. , einen Halds 
bürgen geben: — mulcare aliquem usque 
ad mortem , Terent. Ad. I, 2, morti 
effe, ben Zob verurfachen, 3. C, cui le- 
atio morti fuit, = Phil. VIIH, 1 extr.: 
0 auch mortem facere, verurfachen 
Ovid. 2 Ibin. 146. Colum. II, — 
morte iuſta cadere, Horat. Od. IIII, a, 
15: morte confumi, 3, C, immiti, Ti- 
bull. I, 3, $$, oder fungi, Ovid, Met. 
X1, 583, i. e. fterben: b auch mortem 
adire, Senec. Herc. Oet. 17, oder pati, 
Ibid. Herc. fur. 485, ben Ted erdulden 
i.e. (ferben: fo auch mortem cum vita 
commutare , Sulpic. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. II, 5, i.e. ſterben: morte mulc- 
tare aliquem, mit bem Tode beftrafen, 
Cic. Orat. I, 43 extr.: damnare, Senec. 
Herc. fur. 888: in morte, Virg. Aen. 
VI, 371, i. e. im Zobc, ober nach bem 
Tode. Not. Die Römer, menn fie von 
ber Zodesftrafe reden, meinen nicht imz 
mer den wirklichen Zob, fondern auch 
oft den bürgerlichen, i.e. deminutionem 
capitis, 3. E. menn jemand feine Freyheit 
verliert, und als Gelav verkauft wird; 
fo fcheint c8 zu fichen Liv. I, 44: cum 
vinculerum minis ^ mortisque, indem 
Dionyf. Halic. bafür fagt, sat aurov 
masrıyatlıra noativar, wie Gigonius 
adLiv. loc. cit. anführt; ferner mors 
. w-? 2 e € e . amara, 
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amara, Ptop. I, 79, 20: dura, Virg. 
Aen. X, 791: frigida, Valer. Flacc. V, 
26: gelida, Ovid. Am. II, 9, 41: ri- 
gida, Lucret. VI, 1:94: imperfeta 2. e. 
caecitas , Star. Theb. XI, 58:1: bona, 
Plin. Epift: II, 30, i.e. funft, anges 
nebm:, triftis, Virg. Aen. XI, 839: 
lida, .Horat. Od. I, 4, 13. Not, 
$) mors fua (mes, tua cet), ber 
natürfid)e Tod, 3. €. neque (quisquam) 
fua morte defündtus eft, Sueton. Caef. 
$9: fo auch bella res eft, mori fua 
morte, Senec. Epift. 69 extr. b), Plural. 
mortes ſteht oft, menn von mehrern bie 
Rede d£, 4. G. mortes | imperatoriae, 
Cic. Fin. I, 30: mortes meorum, Plin. 
Epift. VIII, 16 in.: fo auch clarae mor- 
tes, Cic. Tufc. I, 48: poenis ac morti- 
bus adficiuntur, Colum. VIII, 11: $. 2: 
homo mille mortibus dignus, Senec. de 
Clem. I, 18: omnes per mortes animam 
dediffem, Virg. Aen. XI, 854:  toti- 
dem mortes, Ovid, Met XI, 538: omni 
imagine mortium, Tacit. Hift. III, 28: 
nil opus nd perdere mortes, Stat, 
Theb. VIII, $8, ben Zeb verichmenden, 
f. e. unnüse anbringen, verurfachen. — c) 
tropif, von leblofen Dingen, das Abs 
(lerben, 3. €. memoriae, z. €. Poftera 


die (fcil. poft ebrietatem) ex ore halitus . 


cadi, ac fere emnium rerum oblivio, 
morsque memoriae, Plin. H. N. XII, 
32 ante med. ſect. 28. 
tus mortis, 3. €. ac bibendi etiam caufa 
venena conficiuntur, aliis cicutam prae- 
fumentibus, ut bibere mors cogat, Plin. 
H. N. XIIH, 22 poft init. fe&. 23, weil 
der Wein ein Mittel gegen bie Cicuta iff, 
nach Plin. H. N. XXIII, t poft med. fet, 
23. 3) der Tod, tropifb, von einem 
alten Manne, ber auf der Grube acht, 
8. E, quamquam odiofum eft mortem 
amplexari, Plaut. Bacch. V, 2, 33. 3) 
ber Leichnam, bic Leiche, der todte 
Aötper, à. €. mortem eius lacerari, 
Cic. Mil. 32: Nec fit in Atralico mors 
mea nixa toro, Prop. II, 10 (13), 22: 
vitis, quam iuxta hominis mars laqueo 
pependerit, Plin. H. N. XIII, 1g ſect. 
23: morte campos contegi, Acc. ap. 
Non. 2 n. 328, , 4) ber. Coo i. e. maé 


ben Tod bringt „4. €. Gefchoß 16, gleich. 
fo mat fein, 
Sob i e ihm tödtlih, verurfachte den’ 


mie mir auch ſagen, 3. €. ba 
Sob, 3. €, per pectora facvas exceptat 
mortes, Sil. VIHI, 369: motu Sparta- 
nus acuto Mille cavet lapfas circum cava 
tempora. mortes, Stat. Theb. VI, 792. 


Not, morte, Dativ. (fatt morti, z. €,, 
poftquam morte datu' eft Plautus. co». 


moedia luger, Varr. ex epigı. f. epitaph. 
Plaut. ap. Gell. 1, 24. i " 

Mons'!cATIM, Adv. 
ré) beißend, tie Kippen zuſammen 


d) aud fatt me- - 


(von morfico,. 
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beißend, 3. €. labellis miorficatim luf- 
tant, Varr. ap. Non. 2 n. $47. 
Monsíco, are, (Frequentat. yon mor- 
deo) 1) beißen: daher 2) die Lippen 
dug irse beißen oder orüden, mie 
ie &üffenben, 5. €, vom Eſel, der ein 
Srauenzimmer zu kuͤſſen fcheint, nam 
imaginem etiam favii mentiendo ore im- 
probo compulfat ac morficar, Apul. Met. 
VII poft med, p. 1297, 16 Elmenf., i. e. 
kuͤßt gleichlam, mo es nicht ctma iff Liebe 
duacít ꝛe.: baher oculi morficantes, 
Apul. Mer. II ante med, p. 1:9, 8 El- 
menh., fiebäugelnde, verliebte Augen. 
MozsiuxcÜrA, ae, f. ( Deminut. von 
morfus, us), 1) das 2Seifien, wenn man 
vernindernd redet, 3. E. ber Ameiſen, 
8. €. formicae continuis morfiunculis pe- 
nitus inhaerentes membra (hominis) nuda- 
runt, Apul. Met. VIII poft med. p. 211, 
35 Elmenh., 7. e. das Beißen, Stechen ic. 
2) das Beifen mit den Lippen, i. e. 
das füffen, 3. €, Comprefliones ar&ae 
amantum comparum , teneris labellis mol« 
les morfiunculae, papillarum horridula- 
rum oppreffiunculae, Plaut, Pfeud. I, I, 


65. : 

Mozsuy, i, n. ein Bi, ein Stuͤck⸗ 
chen, f. Mordeo zu Ende. 

Morsus, a, um, f, mordeo. 

Morsus, us, m. (von mordeo) das 
Beißen mit den Zähnen ꝛc., ber Bif, 
auch zuweilen Stich, wenn cá mit Biß 
vertaufcht wird, 3. E. einer Dtter, 
Spinne ıc., 3. E. avium, Cic. Sene&t. 
15: ferpentis morfu vulneratus, Cic. Fat. 
16: calcibus, unguibus, morfu, i, e. 
Beißen oder Zähnen, Cic. Tufc. V , 27. 
mie es denn in dem Vorhergehenden ebens 
fans Zähne fid überfesen fd6t, unb fo 
meiſtens in den aleich folgenden Gtellen, 
3. €, morfu cruentat, Prop. HII, 8, 65, 
durch Beißen ober mit ben adbnen : — va- 
€uos exercet in aera morfus, Ovid. Met. 
VH, 786, i.e. der Biß ober Zähne: fo 
att morfuque elufus inani, Virg. Aen. 
XII, 755: morfu adprehendere, von der 
Spinne, Plin. H. N. XI, 24 poft ined, 
feft. 28, oder corripere, Ibid. X, 40 
fe. $6: adpetere, Tacit. Hift. IIII, 42: 
premere, Lucret. III, 663: faxum mom 
fibus infequi, Ovid. Met. XIII, 568, i. e. 
hinein beifen: — morfu divellere artus, 
scrbeißen, Ibid. VIE, 877: daher 1 bad 
Eſſen, wenn cá beißend ober mit dem 
Zähnen gefchicht,, 3. E. menſarum, Virg., 
Aen. IIl, 394:  Circeiis nata forent, am 
Lucrinum ad faxum, Rutupinove edita. . 
fundo Oftrea callebat primo deprendere 
morfu, Iuygnal. III, 145, i. e. fogfeich 
benm Anſam des Effens , durch den erſten 
Biſſen bavon: daher bcr Biſſen, 3. €. 
4. E. primo, deprendere morfu, Iuvenal., 
f. gleich vorher. 2) das Beißen £. e. bic 

ſcharfe 
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fiharfe Empfindung, a. €. eines ſcharfen, 
herben, Geſchmacks, dad beißende Weſen 
einer Sache, die beißende Eigenſchaft, 
€, aceti, Martial. VII, 24, 5: fo 
qu) von. der Neffel, das Beißen obcr 
Gr ben, bic _beißende oder frechende Eis 
genfhäft, 5. €, urtica morfu carens vo- 
, catur lainium, Plin. H. N. XXI, 15 extr. 
feit. $$: — aquae marino creduntur ad- 
ftinzi mor(1, Plin. H. N. XXXVI, 26 
poít init, fezt. 65. 3) das Beißen ober 
Beizen, Anfreffen, à. €. des Koftes am 
Degen, 5. €. Et fcabros nigrae moríu 
' rubisinisenfes, Lucan. I, 243. y, das 
Beißen, tropifb, vom Neide i. e. haͤmi⸗ 
ſcher Angriff, 3. E. Non iftic obliquo oculo 
mea commoda quisquam Limat ; non odio 
obfcuro morfuque venenat, Horat. Epift. 
I, 14, 38. 5) das Beißen in der Gecle 
$. e. Kränkung, Verdruß, Schmerz ıc., 
$. €. privatim. contra hacmorıhoidum 
morſum  illinitur forbeturque cradum 
(luteum ovi), Plin. H. N. XXVIUI, 3 
poft init. fe&. 11 i£. e. Schmerz ıc.: 
curarum, Ovid. Pont. I, 1, 73:  acrio- 
res morfas libertatis intermiffse, quam re- 
tentae, Cic. Offic. II, 7, bod) fanns auch 
Angriff, Gefühl, Empfindung feyn: 
ferner ex disceffu, non folum amiífione 
cariſſimorum neceffarius morfus eft, Se- 
nec ad Marc, 7: — aegritudo quafi mor- 
fum aliquem doloris eficit, Cic. Tuſc. 
WII, 7, i. e. Biß, Stich, 6) das, mo: 
mit man beißt 3. e. ber Zaͤhn oder 3ábne, 
3. €. vertere morfus in Certrem, Virg. 
Aen. VII, 112, i. e. eſſen: morfibus ad- 
fixae validis, Lucret. V, 1321: fo aud) 
ferpentis, Cic., f, oben; unguibus, inor- 
fi, Cic., f. àu Anfange, mo faf alle 
Stellen bieher paflen, 3. €. morfibus in- 
fequi, morfu adpetere cet.: ſa aud) 
mo {u repugnare; Lucret. V. 1036: Das 
er tropiich, 3abn, ober was bem dbn: 
ich ift, 3. E. ancorae, Virg. Aen. I, 169 
Cı73): aud) das Einbeißen oder Eins 
bringen paffive 3. e. dasjenige oder der 
frt, worin eine GSchnalle, Wurfipich, 


Meſſer oder etwas anders hinein fricht oder 


greift, à. €, qua (i, e. mo) fibula mor- 
us loricae crebro laxata refolverat ictu, 


‚Sil. VII, 624: fo auch morfus roboris 


discludere, Virg. Aen. XII, 732, i. e.. 


bic Spalte des Baumes, die den Wurf: 
fpich de3 Aeneas eingeflemmt batte. 7) 
Der Biß oder das Merkmal, mo acbiffen 
morden, oder der Ort, mworein gebiffen 
worben, à. GC. fuccidam lanam inculcare 
anorübus canis rabiofi, Piin. H. N. 
XXVIII, 2 ante med. fc&. 9: . fo auch 
iinere aliquid morfibus (afpidis), Ibid. 
ep. 4 poft init. fe&. 14: t loricae, 
Sil., f verber: roboris Mirgil., f. 
perber. 

MonrA, ae, f. (vom Gr. uogr f. e. 
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ars fcil, fatalis, folglich i. q,:140:9a f. e. 
bos. fatum: cf. Vofl. in Emo]: Ei 
nige leiten es ber von mors) eine der 
Parcen, Caefell. Vind. und Liv. Odyfl. 
ap. Gell. HI, 16 med.: wo Gellius 
glaubt, Morra ſey bloß quafi,moige i. e. 
fatum. Lr ) : 
Morrärıs, e, (von mors) t) ſterb⸗ 
lid i. e. dem Zode unterworfen, 3. G. 
animal, Cic. Nat. D. IT, 13: — Corporà 
Cic. Seneft. 22: conditio vitae, "Cic. 
Phil. XIII, 12, mo €$ auch menfchlich 
fenn fann: — quid in iis. mortale et cadu- 
cum, quid cet., Cic. Leg. II, 23, i. e. 
fierblich oder vergänglih: deus mortalis, 
— I, 10, 5, von einem. Redner: 
baber tropiich, fterblich i. e. verddnalich, 
ein Ende nehmend, z. E. inimicitiae, Cic. 
Rab, Poft. 12; mundus, Cic. Nat. D. I, 
$ extr.: vita, Lucret. III, $82: leges, 
liv. XXXIIII, 6: anima, Horat. Sát. II, 
6, 94: quid in iis mortale Gr cet. , Cic., 
f. vorher: lumen, fibt, Quintil. V, 12, 
8, mo cd aud) menichlich, ırdifch, jen 
fann: fimulacra, Tacit. Agric. 46. 2 
ſterblich, menihlih, irdifh, 3. €. 
mucro, Virg. Aen. XII, 740, unb vul- 
nus, 3. €, Mortalin' decuit violari vulnere 
divum? Ibid. 797, i. e. von einem Mens 
fhen gemacht oder berrübrenb, wo «3 
nicht etwa in lesterer Stelle vielmehr 
tübtficd) i£; (. Heyn. ad h. l. und unten 
n. 3: fo auch curae, Valer. Flacc. I, 
838, i. e. menſchliche, irdiſche: con- 
ditio, Vellei. I, «04: natura, Ibid. 97 
i. e menfchliche Syattir: lumen, Quin- 
til, f. vorher» — conditio vitae, Cic., f. 
vorher; opera, Liv. I, 2, i. e. menfchs 
liche (irdifche) Handlungen: — aca mor- 
talia, Ovid. Trift. I, 2, 97: maiorque vi-' 
deri, nec mortale fonans, Virg. Aen. VI, 


50, i. e. nicht menfchlich rebenb, i. e. 


ihre Stimme klang nicht mic eine Mens 
ſchenſtimme: nec tamen effici poteft, ut 
mores (i. e. homines) aliquid ipfo homi- 
ne mortalius intelligant, Plin. H. N. 
XXXVI, 1$ ante med. fe&. XXIII, 4. 
i. e. fterb(id)er, vergänglicher: — genus, 
mostale, i.e. genus humanum, Lucan. 
VI, 614 Cort,: baber mortalia, menfchs 
fide Dinge, Virg. Aen. I, 462 (456. 
Tacit. Ann. XIII, $44; Not. us, 
— f. vorher: babet Mortalis, ein 
enſch, ‚Ovid. Met. VIII, r6. Lucret. 
HII, 38: lepidus mortalis, Plaut. Truc. ^ 
V, 57: hercle mortalem catum, Ibid, 
V, 2, t47: Mortales, die Sterblichen- 
i, e. Menjchen oder Leute, 3. E. multos 
mortales defendo, Cic, in Caecil 2: 
omnes mortales omnium generum, aeta- 
tum, Cic, Pif. 40: — nil. mortalibus ar- 
duum eft, Horat. Od. I, 3, 37: egrefi 
— multos mortales: (fcil. Tarquinienfes 
praeda onuitos) obtruncant, Liv. V, 4, 
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wo Colbaten au verficben: * Metellus in 
Capitolium venit cum multis mortalibus, 
Quadrig. ap. Gell. XIII, 28, 100 Fronto 
bebauptet: multi mortales :wäre empha⸗ 
tiber unb brude mehr aus als mult: 
heinines ; welche Behauptung eine Grille 
au ſeyn ſcheint: daher mortalis, e, a) nas 
zürlid), iu ber Natur gegründet, 5. C. 
fnaluin, Ovid. Mer. VII, 525. b) unter 
Menſchen gemöhnlich, 4. €. malum, Ovid., 
f. fogleich verber. 3) tóorlid), ben Tod 
bringend, 3. €, crimen, 
bono patient, poftmed.: fo auch Morta- 
Jin’ decuit violari vulnere divum ? (i. e. 
divum futurum fcil. Aeneam), Virg. Áen. 
XH.797.f,oben. — —— 
/MonTALÍrAs, Atis, f. (von mortalis) 
1) die Sterblichkeit, 3. &. aut (quafi) 
mon omne, quod ortum fit, mortalitas 
eoníequatur, Cic. Nat. D. I, 10 extr., 
i. e. fterblich fenn, fterbem ober unters 
gehen, wo cà alfo auch ter Zeb, bic Vers 
gänglichkeit fenn famm: — mortalitatem ex- 
plere, i. e. erben, Tacit. Ann. VI, $0: 
turbato ordine imortalitatis, Papin. in 
Pandeit. V, 2, 15, 3. e. wenn der Sohn 
wor dem Vater flirbt: maius humana 
inortalitate opus utero tulit, (mater 
Alexandri), Iuítin. XII, 16, i.e. das, 
größer iff ald Menichen zu feon pflegen; 
daher tropiſch, die Vergänglichkeie, Un⸗ 
dauerhaftigkeit, z. E. E reliqua multi- 
cudine lapidum tofus aedificiis inutilis eſt 
mollitiae (tof), Plin. H. N. XXXVI, 22 
poftmed. fec. 4$: quafi non omne, 
«uod ortum fir, mortahtas confequatur, 
€ic. Nat. D. I, 10, f, vorher. >) bic 
Gterblichen d. e. die Menſchen, 3. €. 
àmprovida, Plin. H. N. II, 7 prope fin. 
fet. 5: Invenit tamen inter has utrasque 
fententias medium (bi ipfa mortalitas nu- 
men, lbid. med.: . cauta, Cum. VIII, 4 
24: publico. contendo mortalitatis no- 
wine, non debere etc,, Quintil. decl. 
VII, 6: unde oriantur haec mala, qui- 
bus inundatur et premitur fine ulla inter- 
miſſione mortalitas, Arnob. IIII prope fin. 
p.191 Harald. (Al. p. 152). 3) der Tod, 
j. E. non effe fervandum pactum contra 
dotem , cum mariti mortalitas intervenit, 
Ulpian; in Pandeit. XXIII, 4,2: Is 
qui in reatu decedit, integri ftatus de- 
cedit:  exítinguitur enim crimen morta- 
litate ," Ulpian. Ibid. XXXXVIIE, 4, 11: 
mortalitate interceptus £. e. morte flatt 
mortuus, Plin. Epift. X, so extr.: quafi 
gon omne, quod ortum fit, mortalitas 
eonfequatur, Cic. Nat. D. I, 15», f 
. MoRTALiTER, Adv. (von mortalis) 
fterblich ; 2: e. mit Sterblichfeit, 3. €. 
leben, Auguftin. Enchir. 64. 
MOoRTÄRE, is, ”, ffatt mortarium, ein 
Mörfer, 3. C, inftrusir mortari. barbara 


yprian. de - 
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munus, Ovid. Met. VII, 276 Ed. Heinf. 
et Burm.,-ro ditere Edd. mortali (Dat. 
commodi) £. e. Acforii haben. 

' MORTARIOLUM, i, m. ( Deminut. von 
mortarium ) ein Mörfer, mecnm man vete 
mindernd redet, ein Mörferchen, 3. €. 
femen: in mortariolo tritum , Aem. Macer 
I, 8. i 

MosTARÍvM, i, m (nad Turneb. 
Scalig. et Voff. in Etymol. ftatt moreta- 
rium, yon morerum, quia ca, e quibus 
fiebat moretum, prius tunderentur ac te- 
rerentur in- pila), ein Gefaͤß, morim 
Dinge mit ber Hand, mit dem Staͤmpel 
oder Kdule, ober anberm Werkzeuge ges 
ticben und durchgearbeitet werben: daher 
1) cin Mörfer, Moͤrſel, Cato R. R. 
74. Colum. XII, $$ (57) in.:  eereis 
mortariis piftillisque trito minio ex aceto, 
Plin. H. N. XXXIII, 8 in. fe&. 41: teri- 
tur in mortariis plumbeis, Ibid. XXXIIII, 
18 poft init, fe. 50: . Quidam in mor- 
tario lapideo, er maxime Thebaice, 
plumbeo piftillo terere tnalunt, Ibid.: 
Deinde teruntur haec fictili mortario, 
Scrib. Larg. 111: lapides mortariorum 
— e. e quibus fiunt mortaria), nec me- 
icinalium tantum aut ad pigmenta ( fcil. 
terenda) pertinentiun, Plin, H. N. 
XXXVI, 22 in. fect. 43. 2) ein Ott oder 
Gefäß, mo der Mörtel zu recht gemacht 
wird, Midrrtelpfanne, Vitruv. VII, 

rope fin.: in mortariis ligneis vectibus 

bigunt, Plin. H..N. XXXVI, 23 med. 
fed. 55$: daher 3) der Mörtel felbft, 
3. €. calcisque duge partes ad quinque 
mortarii mixtionibus praeítent refponfum, 
Vitruv. VIT, x poft med.: mortario 
caementum addatur, Ibid. VIII, 7 prope 
fin. 4) eine Mörferdhnliche Vertiefung, 
j. €. um die Bdume, Pallad. Mart. 
$8 in. 

MonTwura, eine Stadt in Eolchis, 
Ptolem. 

Morricinus, 2, um, (yen mors) 
durch Kranfheit getóbret oder tobt, ges 
(torben ober verredker, 3. €. ovis, Varr. 
R. R. Il; 9, 10: volucres aut pifees, 
Ibid. III, 2 extr.* daher t) was von 
verrecktem Viehe oder von Luder if, 3. €. 
foleae, Serv. ad Virg. Aen. III, $18: 
in facris ne morticinum quid adfit, Varr. 
L. L. VI, 5. 23) ein Schimpfwort nies 
driger feute; Luder, Schindluder, 
Schindaas, 3. €. Non hercle .. fi os per- 
ciderim tibi , metuam , morticine, Plaut, 
Perf. IE, 4, 12. 3) trepiich, cbge(tors 
ben, z. €. caró in vivis (luxuriofis hami- 
nibus, , Senec. Epift. r33 poft init.: cla- 
vus morticinus, 3. (V. Clavis ( pedum ), 
qui vulgo. morticini adpellantur, Plin. 
H. N. XXI, 23 poft med. fedt. 49, Peichs 
born, weil es gleichlam abgefterbenes 
Fleiſch iff, . Not, urnas reorum morticinas, 

Prudent, 
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Prudent. Perifteph. X de Roman. 384, 1. e. 
fepulcra reorum. 

Monrirzn und MonTirÉnvs, a, um, 
(von mors un fero i. q. ferens mortem) 
den Tod bringen oder verurfachend, 
tsdrlich, 3. €. morhus, Cic, Divin. I, 
jo vulnus, Cic. Sull. 26 : poculum, 

1c. Tufc. I, 29 extr.: 

corum ;- Cic. Leg. II, $: 
Aen. VI, 279: 
Acad. III, 38:  fcabies, Colum. VI, 
j21n.:  muículus percuffus mortiferus 
eft, Celf. III, 26 feet. a2: 
pentis idus, Golum. VI, 17 in.,:Gefn., 
wo Ed. Schneid. mortiferus at:  morti- 
fer fpiritus, Pallad. Aug.9 $. !:  mor- 
tifer aeítus » Claudian. Proferp. III, 237: 
mortiferus ictus, 3, €, Serpentis quoque 
ictus mortiferus eft bobus, Veget. de re 
vet. HI, 45 33 (III, 2I, 1). 

MonTirinx, Adv. (von mortifer), 
téblid), à. €. aegrotare, P lin. Epift. n 
16 in.:  vulnerare, Marcell. in Pande&. 
VIII, 2, 36. 

MOoRTIFERUS, a, um, f. Mortifer. 

: MonTiricA rte, Önis, f. ' yon mor- 
tifico) die €óbtung, der Tod, Ter- 
tull. adv. Marcion. V, 9. Not. mu- 
nitio (7. e.) mortificatio ciborum , Feft. 

Morrırico, are, (von mors und facio) 
tóbten, Tertull. de refurr. carn. 
Prudent. Cathem. X, roi. 

Morriricus, a, 
facio) tödlich, 3. €. cibus, Tertull. 
poem. adv. Marcion. III, 5: auch einige 
Codd. ap. Valer. Max. V, 6, ı, haben 


mortifico vulnere fatt mortifero vul- 
nere. : 


MongTÜAÀLIS, e, 


bellum, Virg. 


(von mortuus) die 
Zodten ober Peichen betreffend: babet 
mortualia, fcil. carmina, Plaut. 
IN, 1, 63, das Cootenlieb ber Peichens 
weiber (praeficarum): auch fcil. vefti- 
menta, Leichenkleider, à. €, pallis, pata- 
£135; crocotis,. malacis, mortualibus, 
Naev. ap. Non. t6 n. 4. 


MonTÜÉAnius, a, um, (yon mortuus) 
vielleiht i. q. mortualis, oder ich mit 
Sobten ober f'eídyen befchäftigend , dahin 
gehörig, 3. €, gloflarium mortuarium, 


Cato ap. Gell. XVIII, 7 ante med., ein. 


Leichenwörterbuch i. e. ein Wörterbuch, 
worin nur Wörter ohne Berftand fteben: 
oder ein tobtee Wörterbuh; von Mens 
fiben, die nur auf die Wörter erpicht find 
und nicht auf Dinge ; die Stelle des Gel 
lius if biefe: vos philofophi mera eftis, 
ut Cato ait, mortuaria gloffaria: nam- 
que — lexidia, tes tetras et inanes 
et frivolas, tanquam mulierum voces 
prseficarum ; mo (Oronov fefen will: mera 
eftis, ut Cato ait, mortuaria: Gloffaria 
namque colligitis et lexidia etc. 


praecepta medi-- 


multa mortifera, Cic. 


mortifer fer- ' 


37. 


um, (von mors und 


Afin. . 
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Morttösts, 2, um, (don — 
todtenaͤhnlich, leichenmaͤßig, 3. €. vul- 
tus, Coel. Aurel. Acut I, 3. 

Móünruvs, a, um; f. Morior. 

Morv, eine Gtabt ín Wethiopien. 

Mörbia, ae, f. (Deminut. yon mora), 
i. q. mora, der Verzug, menn man vers 
mindernd redet, Auguftin. 'Confe(T. Xl, 
15 extr.: | folis fuper terram, Ibid. 23: 
et quae aliquam intelligentiam morulae in 
nobis faciunt, Martian. Cap. IV ante med. 
p. 106 Grot. e: 


MördLus, a, um, (Deminut. von 
morus, 9, um), i. q morus, a, um, 
(n. 2), menn man verminbernb redet 
(dwats, dunfelfarbia, 3. €. Iam of 
ego illam pugnis totam faciem, ut fit mo- 
rula, Plaut. Poen. V, 5$, iO. 


Morvm, Monvs, Maulbeere, Mauls 
beerbaum, f. Morus, a, um 
Morunt, orum, cin Bolt ín anbten, 
Plin. H. N. VI, 20 ante med. fedt. 23. 
M^nus, a, um, I) von ;j«egós , nÄrs 
rifd), albern, 4. €. mos, Plaut. Men. 
Hil, 2, 1: amor mores hom: num moros 
et morofos facir, Ibid Trin, III, 2, 43: 
aud) ohne Gubitantiv, nárrifd) , albern, 
ein XXarr, cine Naͤrrinn, 3. €. morus 
es, Ibid. Mil. Il, 1, 76: ege ftulta at- 
que mora multum (fcil. fum), ibid. 
ll, 4, 17. 2) flatt Maurus, a, um, 
(Mohr, Mohriih) dunkelfarbig, fhwarz, 
(von, jugos (latt dj avgós $. € o 
ſcurus etc, nad) Voff. Etym.), baber 
morum, fcil. pomum, (uögov und un. 
die Maulbeere, eigentlich ſchwarze DO 


frucht, Ovid. Met. III, 127. Horat. Sat. 


1I, 4, 22, Virg. Ecl. VI, aa. Plin. H. 
N. XV, 24 poft init. fe&. 27 unb extr. 
fe&. 29. Ibid. cap. 28 med. fe&. 34. Celf. 
II, 24. Martial. I, 73, 5. Vlil, 63, 7. Co- 
lum. V, 10, 9: fie foll vorher weiß geweſen 
ſeyn, aber hernach, als Pyramus in der 
Meinung, Zbiébe fep von einem milden 
Thiere zerriffen worden, fich erfiochen, 
welches bald bernad) Thisbe auch gethan, 
von dieſem Blute eine ſchwarze Barbe ans 
genommen haben, nach Ovid. Mer. LIII, 
165, unb babet die Brombeere, Ovid. 
‚Mer. I, 10$. ibid. Faft. 509: fo auch 
Nec rubos ad maleficia tantum genuit na- 
tura: ideoque et mora his, hoc eft ho- 
minibus cibos dedit, Plin. H. N. XXIV, 
13 med. fe&. 73: Mora quae in. his naf- 
cuntur, Ibid. poft med.: — nihil efficacius 
ruri morá ferentis radice decocta, Ibid.: 
fo auch nafcuntur (mora) et in rubis mgl- 
tum differentecallo, lbid. XV, 24ante med. 
fe&. 27: daher morus, i, f. fcil. arbor, 
Yüaulbeerbaum, Ovid. Mer. III!, 9o. 
Plin. H. N. XVI, 25 prope fin. fe&& 41. 
lbid. cap. 28 fec. $1. lbid. cap. 33 en 
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fe&. 73 unb cáp. 4o prope fin. ſect. 79. 
XVII, 27. ante med fec. LXVII, 1. — 
Mónvti:, orum, f. Moryllos, 


MORYLLI — MOS 


MorvıLos (us), i, eine Stadtlin Macedo⸗ 


nien, unb zwar ín der Landichaft Chalcidice, 
Prolem.: ‚daher Morylli, orum, die Eins 
wohner, Plin. H. N. IV, 19 ante med. 
fecL. 10. 


Mozzss, is, ober 1, ein Mannsname, 
3. €. eines Königs in Papblagonien, Liv. 
XXXVHI, 26. 

Mos, möris, m. ( vielleicht von gos 
burd Beriegung be$ Buchſtabens M i. e. 
terminus, limes, modus, regula, etc.: 
28 Einigen von medus durch eine Con 
traction; nad) Andern von meo, are'etc.), 
der Wille eines Menſchen, befonders ber 
eigue Wille, Eigenwille, Eigenſinn, 
"Derlangen, 3. €. alieno more vivendum 
eit mihi, Terent. And. I, r, 1:5: Hunc- 
cine erat aequum ex illius more, an illum 
-ex huius vivere? Terent. Heavt. I, 2, 24: 
obediens. fuit mori patris, Plaut. Bacch. 
HI, 3, $5, i. e. dem Willen: Nenne 
fuit- levius (Al. mclius) dominae (i. e. 
puellae) pervincere mores? Prop. T, 17, 
15 i.e. ihren Eigenfinn, ihren Willen : 
daher morem alicui gerere, Cic. Tufe. I, 
9. Cic. Attic, Il, 16 poft med. Terent. 
Eun. I, 2, 108. Ad. II, 2, 6, den Wils 
len tbun, willfabren, zu YOillen feyn, 
gehorchen: fo auch fibi, Terént. Heavt. 
V, oa. 74, 4. e. feinen Willen tbun: 
bernach überhaupt williahren, aebord)en, 
à. €. voluntati alicuius morem gerere, 
Cic. Mur. 23. Nep. Dat. 4: animo (fuo) 
(Terent. And. III, 1, 17, 2. e. fcinen Wils 
Ien tbun, fein Muͤthchen fühlen: fo aud) 
fibi, Terent., f. vorher: daher 1) das 
Beleg, Dorfdrift, Regel, 4. €. mores 
viris ponet, Virg. Aen. I, 264 (268): 
regere populos pacisque imponere morem, 
Ibid. VI, 853: Gensque virum truncis et 
duro robore nata, Quis (ffatt quibus) 
neque mos neque culrus erar, Ibid. VIIT, 
316 i. e. fie hatten weder Geſetz (aefeglis 


lie, regelmdbige, an Gefege gebundene 


Lebensart), noch Bildung: Mercuri, 
faicunde nepos Atlantis, Qui feros cul- 
tus. hominum recentum voce formafti ca- 
tus, et decorae More palaeltrae, Horst. 
. Od. TI, 1o, 4 i. e. durch die Worfchrift 
Reacl, Bildung) bie bie Paldfra giebt in 

nfebung des Zragen$ des Nörpers :.; 
bed) könnte es auch ſeyn regelmäßige Ute» 
bung bes Körpers in aewiffen Bewegun⸗ 
gen und Stellungen deffelben, auch wohl 
Gewohnbeir ober Bewöhnung , folglich 
wire cá ſtatt confuerudine palaeftrae de- 
corae inftituta: eigentlich Latte $oratiué 
fagen wollen bloß decora palaeltra; dann 
machte er, nach der befannten Regel, aus 
eiuem Subftane. zwey und ſetzt more pa- 
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laeftrae, weil die Paldſtra ben Mienfchen 
bilder, aber nicht an unb für (ii, fon: 
dern a) durch gewiſſe Regeln, die fie 
vorfchreibt und bie beobachtet merben müfs 
fen : (dann (ft mos Dorfdyriír, Regel ober 
Regelmäßigfeir), P es gehört llebung 
dazu (bann iff mos bic liebung : — c) e$ 
muß eine öffentliche oder Staatsfache fepn, 
damit fie dauere, c8 muß Sffentliche 
Sitte fenn, (bann iſt mos Gitte, Ges 
mobnbeit 1.): mos erat, pronuntiare 
cet., Liv. XXXIl, 25 in, i.e. mar ein 
Geſetz, Vorſchrift, und aleich darauf ſteht 
dafür lex, ndmlich additum legi erat cet., 
bod) fann mos auch Bebrandy ſeyn, vSets 
Fommen , und Jex bie Sormel:  fecerar 
fibi morem — circumeundi, Liv. XXXV, 
35, batte fib das zu einem Gefese fe 
macht; doch kanns auch fenn zur beitäns 
digen Gewohnheit gemacht, welches 
einerfen Ginn giebt: nom mos, non ıus 
(erat), Tacit. Ann. III, 28: quod moribus 
eorum inrerdici non poterat focere gener 
Nep. Hamilc. 3. Hicher kann man aud) rech⸗ 
nen, Cic. Caecin. rund 7 facla vis eft moribus 
unb deduci moribus; bod fannd auch heißen 
nefenmäßines Zerkommen; welches. ant 
Ende cineríco it: daber tropiich, ferrum 
patitur mores, Plin. H, N. XXXVI, 16 
poft init. ſect. a5, nimmt Geſetze an f. e. 
achorcht: daher fine more, Virg, Aen. 
VII, 635 unb VII, 377, unregelmäßig, 
auf unerbörte Urt: doch kanns auch beíis 
fen, obne Are, Anftand, Gitte, Pebenss 
art: fo auch fine more furit teinpeítas, 
Ibid. V, 69$, i. e. auf unerbórte Art, 
entieslich: doch fann es auch febn auf 
ungewöhnliche Art: Omnibus in mo- 
rem tonfa coma prefla eorona, Virg. Aen. 
V, $56, i. e. regelmäßig , gehörig: fo 
auch nullo more, Stat. Theb. VII, 1:35: 
daher bte Mode £. e, das Modell der Klei⸗ 
dertracht 1e. oder die Gitte, fid fe unb 
fo zu tragen, in fo ferm fie eine Art einer 
Vorſchrift für Andre ift, 3. €, eodem or- 
natu populum veftiri iubet: quem mo- 
rem veltis exinde gens univerfa tenet, lu- 
ftin. I, 2: Parthis veftis olim fui moris, 
Ibid. XXXXI, 2: doch fann dieß auch zu 
n.2 gehören: fo Auch in morem, nad) 
der Mode, Virg. Aen. V, 556, f. vorber. 
2) bic Sitte, Are, 2Serragen, Lebens» 
art. das Berragen, Aufführung, 3. E. 
qui iftic mos eft? Terent. Heavt. Il, 3, 
t, mas ift das für eine Art? für cin Bes 
tragen? uftato more, Cic. Verr. Il, 3, 
auf gewoͤhnliche Art: befonders iff mos 
die regelmäßige (geſetzliche) Lebensart, 
3. €. Quis (flatt quibus) neque mos ne- 
que cultus erat, Virg., f. oben: babet 
a) mores, die Sitten, Aufführung, Les 
bensart, das Berragen, aud) der Cba⸗ 
racter, wenns fo vicl ift afá Sitten, und 
be,ouders von anfebníiden Leuten die 

Rede 


' 
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Rede iſt, z. E. mores feri; Cic. Rofc. 
. Am, 13:,, Eft autem ita. temperatis mori- 
bus, ut fumma feveritas fumma cum 
humanitate iuagatut, Cic. ad Diverf. 
XII, 27, i. e Charafter, Betragen: 
Juavifimi mores, Cic. ad Plane, in Epift. 
ad Attic. XVI poft Epift. 165% boni et 
. modeftiores, Cic. sp. Non. 4 n. $7: feveri 
er pudici, 3. E. feveros, non modo pu- 
-dicos mores induere, Plin. H. N. XXVIII, 
$ med. fed. 23: f(an&i(ümi, Plin, Epift. 
X, 20 extr.: morum probitas, - Ibid. 
"VI, 21; totam vitam — . moresque 
&licuius, cognofcere, Cic. Rofc. Am. 


rempublicam adflitam er oppret- - 


5 
is miferis remporibus.ac perditis mori- 
Bus cer., Cic. ad Diverf. I, $ extr.: 
Ausb Sitten i. e. gute Girten oder Lebens⸗ 
ort i. e, gute febensart, à. C, mores et 
6 Manil. ll, 18: 


ni. periere , mores, 
enec. Agam. 112: 


moribus et coelum 


patuit; Prop. III extr.: auch übte, Sit⸗ 


ten, üble febensart, 4. C. propitiis, fi 
per mores noílros liceret; diis, Tacit. 
Hift. III, 72: daher, pracfedtus morum, 
zu Catthago, Nep. Hann. 2, £i. e, Cit: 
tenrichter, Oittenauffeber , Cenfor, (nad 
. römifcher Wet): auch mores. ffatt homo 
oder homincs. moribus certis, 4. (P. .cum 
. moribus notis faciliue fe communizaturum 

eonfilia, Liv. X, 22, i. e. mit cinem 
Manne, befien. Cbaraeter. und Betragen 
er ichon fenne, b) das avtide Berragen, 
gefällige Betragen, gegen einander, 
3..&.: Amator meretricis mores fibi emit 
suro, Plaut. Moft. I, 3, 128: Nunc 
molli! dmores, mores er conufetudines 
rpm Plaut. Píeud. 1, 2, 62: 

och fónnte es. auch béiüen timgang. 3) 
hic Sitte, Gewohnheit, Are, oder 
der Gebraud). a) eines Staats, . ba 
mos und mores.oft der Bebraudy-, bie 
Gebräude, das zZerkommen, die Ob: 
fervans , bic einacfábrten Einrichtungen 
find. Sicher liebe fid ‘ziehen (ine. more, 
Virg. Aen. VII, 377. VIIL, 635, und de- 
du<i moribus, vis fa&a eft moribus, Cic., 
f. n. 2:. mos erat, comitierum die pri- 
mo — pronuntiare, Liv. XXXII, 25, f, 
oben: veteri legi morique parendum eft, 
Cic. Univ. 11 poft init.: quod moribus 
eorum non poterat interdici focero gener, 
Nep. Hamilc. 3, f. oben: contra morem 
confuetudinemque civilem, Cic. Offic, 1, 
41: quae more aguntur, Ibid.: -praecla- 
rum merenueet., Cic. Flacc. 7: : eft hoc 
ib more poMtum, ut cer., Cic. Agr. II, 
X: cf. das Folgende, denn a unb b fajz 
ftn fih off vereinigen. b) der Meniihen, 
&, €. mos eft hominum, ur. nolint cer., 
Cic. Brut. 21: negavit effe. moris Grae- 
corum, ut cet., Cic, Verr. I, 26, es ſey nicht 
Gitte bey ben Gricchen ıc.: Eft hoc in more 
pofitum ut cet,, Cic. Agc. U, 1, es iff fo 


y 
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gebräuchlich; in morem venire, gewoͤhn⸗ 
lich werden, in Gewohnbeit- kommen, 
4. €, quod iam in morem venerat, ut — 
fieret, Liv. XXXXII, 21, mo ebenfalls 
ut (fébt: aud) feq. infin., 3. E. viryini- 
bus — mos eft geftare pharetram, Virg. 
Aen. I, 336 9 ubi libare diis da- 
pes — mos eflet, Liv. XXXVIIII, 43: 
mos erat pronuntisre, Liv. XXXII, 25, 
f. vordere: auch mit bem Aceuſativ timb 
ante, 3.' €. Mos erat, luftrationis 
acro peracto exercitum decurrere et divi- 
fas bifariam duas acies concurrere, ‚Liv. 
XL, 6:...auch. feq. gerund., 3. €. quia, 
mos eft ita rogand), Cic. ’ad Diverf. XII, 
17, wo ber Safinitiu. gemöhnlicher wäre: 
jedoch fo ficht à ditcendi labor eít porius 
quam voluptas, Cic. Offic. III, 2ante med., 
t0 difcere. regelmdbigers wäre: ferner 
nam Sive vicarius eft, qui fervo paret 
(uti mos Vefter ait), feu confervus: tibi 
quid fum ego? Horat. Sat. 11, 7, 80, wie 
eure Mode jpricht i. e. mie ihr zu fprechen 
pfleat: praeter civium morem, i, e. wis 
der ıc., Terent. And. V, 3, 9: .ut mee 
rise, Tacit. Hil. 1, 15: ut moris erat 
Domiriano , lbid. Agric. } : habebat 
enim hoc moris, Plin. Epift. I, 12 med. 
$.7: qui hoc primum in noftros mores 
induxit; Cic. Orat, II, 28: -aliguid in 
morem perducere, Cic. Invent. II, 54, 
i. e ‚gewöhnlich machen: - fupra morem 
denía, über bie Gewohnheit, ungewöhns- 
lih, außerordentlich, Virg. Georg. 11, 
227: facere (ibi morem, Liv., f, vorher: 
mores antiquos fumere, Liv. lll, 68, 2. e, 
annehmen: in morem nach der Mode. 
Virg. V, 556, ſ. oben: daher more, 
Cic. ad Diverf. XI, 29 extr. 'Terent. And, 
V, 6, 3 oder de more, Virg. Aen. VI, 
38. X, 832, oder ex more, Horat, Sar. 
IL, 3, 289, nad) ober aus Gewohnheit, 
nad ber Mode: ſo auch in morem, Virg., 
Aen. V, $56, f. vorher: fine more, auf 
ungewöhnliche Art, 3. €. furit tempeftas, 
Virg, Aen. V, 695, bod fanns aud) feon 
entſetzlich, auf unerbórvte Art, f. oben 
n. 1; Mercuri — feros cultus hominum — 
voce formafti et decorae more palaeftrae 
f. e. con(uetudine palaeftrae introducta, Ho- 
rat. Od. I, to, 4, f. oben n. 1: auch mit dem 
Genitiv oder ınit adiectivis, 4, E. more 
parentum , Virg. Aen, Vl, 223: more 
meo, Cic. Orat. I, 13: more Graeco, 
Cic. Verr. I, 26: more Carneadeo, Cic. 
Univ. 1: more fuo, Ovid. Mer. Il, 245: 
de more -verufto,. Virg. Aen. XI, 241: 
more hominum, . Terent. And. V, 6,3: 
Auch heißt more, ad oder in morem, nad) 
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Art oder wie, 3. E. torrentis aquae more, 


Virg. Aen. X, 604: apis more, Horat. 
Od. IITI, 27, mic eine Biene, nad Art 
ber Bienen: novalium, more, Colum. 
Il, 13, 4:. farinae more, Scrib, Larg. 
. 44: 


*- 
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44: facis omnium more, Cic. ad Diverf. 
XII, 17: 
$2: I 
hunc morem, Horst. Sat. Il, 1, 63, 
: auf bícíe Art: in morem  pecuduin, 
Flor. Ill, 8: in morem fluminis, Virg. 
Georg. 1, 245 :* in morem picis, Ibid, 11, 
256: in morein ítagni, Ibid. Aen: VIII, 
$8: quo more, wie, Ibid. Georg. III, 
461: hoc mere, ibid. Aén. VII, 616: 
materias. ad ınorem actionum profequun- 
tür& Quintil. HII, 1, 43: daher a) bic 
Mode, B. €. veítis, luftin., f. oben. 
b) die 2tet, Beſchaffenheit, 5. €. coeli 
varıum morem, Virg. Georg, 1, $1: 
fiderum, 3. €, Virgilio iubenre praedifci 
wentos ac fiderum mores, Plin. H. N. 
XVII, 24 extr. fe&. 56: fignorum, Manil. 
II, 132: "quos tibi curreati fcrat Adria 
mores, Stat. Sylv. III, 2, 87: babct more, 
in morem cer., i. e. wie, f. vorbir. c) 
bic Hebung, à. C. feros cultus hominum 
voce formaíti er decorae more palaeftrae, 
Horat., f. oben v. 1. 
Menih, ober: Menfchen voa einer ac 
willen Lebensart, oder von gebildeter fec 
bensart, oder vielleicht überhaupt fatt 
Menſch, Menſchen, 3. €. cum moribus 
notis facilius communicaturum confilia, 
Liv. X, 22, f. oben n.2: Profedlo in- 
‚eendia puniunt luxum: nec tamen effici 
poteft, ut inores aliquid ipfo homine mar- 
mius imtelligant, Plin. H. N. .XXXVII, 
15 ante med. fe&. XXIILI, 4 i. e. baf/bic Mens 
schen cinfchen ſollten, daß etwas ferblis 
dt, veradnglicher fen als der Menſch 
ſelbſt. 2) Ut enim apud Platonem eft, 
emnem morem Lacedaemoniorum indam- 
jmatum effe cupiditate vincendi, fic etc., 
Cic. Offic. 1, 19 med.: maß beißt bier 
morem? J. $r. Gronov» erklärt c8 fo: 
Lacedaemonios omni more et inftituto et 
ratione fua inflammatos effe vincendi cu- 


idirate, welche Erfldrung mir etwas 


art fiheint : ^ Andere wollen moram ( cin 
Spartaniſches Corps) fcfen, das vielleicht 
bier iff. 

MósA, se, die Maas. ein befannter 
Fluß, Caef. B. G, III, 9 und 10. Tacit. 
Hift. III, 28. Tacit. Ann: II, 6. 
Flor. IV, 2 med, Plin. H. N. IV, 14 
fett. 23 und cap. 15 fe&, 29. Sidon. Carm. 

. 208, mo die crfte Sylbe kurz ficht: 
o Moc»s Metaphr. lul. Caefar. 
. Mosaus, 1, cin Sluß in Perſis, Prol.: 
heißt Mefeus, Ammian. XXIII, 6 (21). 

Moscna, ein Hafen im gluͤcklichen Aras 
bien, Ptolem. 

MoscH£nı, orum, ein Wolf in Afien, 
neben Armenien, Plin. H. N. VI, gextr. 
fect. 10. 


Moscui, orum, ein 95off in Aſien, 
zwiſchen dem fihmarzen unb Caſeiſchen 
Meere, oder zwiſchen Iberien, Colchis 


unb Armenien, Mela I, 2, Ill, $. Lucan. 


more,nivis, Ovid. Her. XIII, 
ferarum , Horat. Sat. 1, 3, 109: im. 


. Wbitofopb vor- den Zrojanifden 


Not. 1) mores ftatt 
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HI, 270: orirur,in Mofchis, Plin. H. N. 
VI, 4 med. ſect. 4 i. e. (m Gebiete dieſes 
Volks: daher r) Mofchícus, a, um, z. €, 
mons, Plin. H. N.'V, 27 poft med. fect. _ 
27. 2) Mofchus, a, um, $. €. montes 
Mofchi, Mela I, 19. , 

Moscuivs, i, ein Fluß in Obermöfien, 
Ptolem. Í 

Moscuvs, i, (Móexos) cin Name mehs 
terer, à. C. fo heißt 1) ein ge Sy 
eiten, 
Strabo XVI; bod) will Mengge ad Diog. 
Laert. I, 1 Mochus leſen. 4) ein gricch., 
Idyllendichter, zur Zeit bed K. Ptolemaus 
Philometor und. ded Ariſtarchus. 3) cin 
gewiffee Rhetor aus_Pergamus, ber bet 
Giſtmiſchung (veneficii) beſchuldigt, unb. 
von zivcH berühmten Rednern Aſinius Sos; 
lio und Zotquatuó vertheidigt wurde,‘ 
Horat. Epift. 1, 5, 9; wie der Scholiaſt 
erzählt, uv : 

MoscÜres, i, m. Deminur, von mos; 
3. €. mofculis £. e. parvis moribus, (wie 
es Feſtus ſelbſt erflärt) Cato ap. Felt. 

Mosssa, Gtabt in Albanien, Ptolem. 

MosEivs, a, um, f. Mofes, — 

MóÓsELLa, ae, f. die Moſel, eir bekann⸗ 
ter Fluß, Aufon. de clar. urb. 4. Ibid. de 
Mofell. 73 unb 374. Tacit. Ann. XIII, 53., 
Ibid. Hift. IM, 7t unb 77.. Symmach. 
Epift. 1, 8 (14): beißt auch Mofula, Flor. 
II, ro med.: baher Mofelleus, a, um, 
dahin achörig, à. €. de Mofelleo ortu, 
Symmach. 1, 8 (14), bod bat Ed. Par. 
Mofellae. 

Mosszs und Moyses, is, (Mocis. Mai- 
exs etc.) unb insgemein i, m.. Wlofes, 
der Ecfannte Anführer der Syuben, Plin., 
H. N. XXX, 1 poft med. ſect. 2. lu- 
fün. XXXVI, 2. Tacit. Hift. V, 3: 
Iuvenal. XIIII, 102. und Strabo XVI; aud 
Sedul. Carm. III, 285, mo die erſte Sylbe 
in Moyfen fura (tebt: baher Mofeius, a, 
um, Paulin. No!. carm. 23, 354, und contr., 
Mofeus, a, um, luvenc. If. 219, den Mos 
ſes betreffend, Moſaiſch. 

Mosfvs, a, um, f. Moſes. 

Moson, eine Gtabt ih Paphlagonien,, 
Prolem. "Sie 

Mossyılcum promontorium, ein Vor⸗ 
gebirge an Aethlopiens Küffe am finus. 
Avalites, Plin. H. N. Vl, 29 med. fe&, 
34:. beißt auch Mofylon (MésvAov dxgov) 
Prolem.: portus Moffylicus, ein Hafen 
bafcfeff, Plin. ibid. . 

Mossfnı, orum, ( Mésuvo,, auch Mo- 
evvorxos Strabo i, e. Zburmbemobncr Stra- 
bo unb Mela) ein Volk in Pontus am 
fhwarzen Mecre, zmifchen den Chalybern 
(Chalybes) und Zibarenern , Mela I, 19.. 
Plin. H. N. Vl, 4 in. ſect. 4: heißen au 
Mofynoeci (Mezzvoixo«) Strabó, un I 
Moflvnoeci (MoseUvoro() Apollon. Rhod.‘ . 
Il, 379:: qud) Mofyni, Tibull, Jess 

— 146, 


E 
* 
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146. Curt. VI, 4, 17. Orph. Argon. 740. 
Auch find Mofyni ein Bolt in Großphrys 
gien, Plim. H. N. V, 30 prope-fin. fet. 
FR Hard., wo ditte Edd. Moflini haben : 
bre Ctabt heißt Mofyna, erum (Mosyva) 
Notit. Epifc. provinc. Phryg. | 
MosTELLAzÍA, ae, f. (fcil. fabula) ift 


‚eine Comóbie des: 9Mautus i. e. Gefpens 


ercomóbie, von Moltellum i. e. Geípenft, 
eminut, von monftrum. Das Wort mo- 
— E^ m EN esc ( 1802 
er Plautus nicht Verfaſſer i 
fer Comoͤdie. EE m us 
MOSTELLUM, i, f, Moftellaria. 


MosTEwaA, ae, obet MosTtENE, es, 
eine Stadt in Pydien, Niceph. ap. Cellar.: 
2er orum, Die Finmohner, 

acit. Ann. II, 47: au 
felbft Moſteni HER, $ se wr 

Mosvrow (promontori ; y- 
— (p um), PM 
' Mosrwa, f. Moffyni.. 

Mosvwr, Mosvwosrct, f. Moffyni. 

MöräsiLlıs, e, (von moto, are) bes 
wegih. id- E. animam vivenrem atque 
— em, Vulgata Genef, I, 21. 

OTACILLA, ae, f. bit 2Sadbftelse 
ein Vogel, 4. €. quam dicunt — 
niri in. inotacillae avis ventre, Varr. L. L. 
HII, r1. Plin. H. N. XXXVII, 1o ante 
med. fe&. 56: cum hiründines vobis, 
mufcas, ınotacillas caederent, Arnob. 
VII ante med. p. s8t Harald. (Al. p. 
223). 

, MoTacısmus, i, 7. e. menn der Burchs 
Rabe_ M' am Ende eines Wortes it, unb 
ein Boral darauf folgt, à. €. bonum au- 


| rum, lfidor. Orig. I, 31, íft alfo i. q. Me- 


tacifinus, 

MÖTÄMEN, inis, m. (von moto, are) 
Bewegung, 3. €. Reieftae adplaudens 
Ggmi motamine caudae, Paulin. Petrocor. 
de vira Martin. V, 681. 

MóTÀTÍo, Ónis, f. (von moto, are ) 
Bewegung, ‚oder Sftere Bewegung, 
en . de anim. 45. Ibid. adv. Hermog. 
as 
. MórATOR, Óris, m. (von moto, 
ber Beweger oder bftre Beweger einer 
Sache, Tertull. de anim. 12: Neptunus 
tremebundi motator fali, FArnob. 3 poft 
" P. 149 x (Al. P: 218); 

OTENE, es, f. (Mor fcil. y3) eine 
Sandfchaft in Großarmenien, Pic. 

MoTuErÜDzs, is, cin uralter König 
in. Megppten, Plin. H. N. XXXVI, 19 
poft init. feft, XVIIII, 1. 

Mório, Ónis, f. (von moveo) r) die 
Bemegung, à. €. corporum, Cic. Nat. 

N, 28: principium motionis fcil. cy- 
lindri, Cic, Fat. 19: daher vom Fieber, 
k €. fi poft alteram febrein motio maner, 
il. corporis; venarum cet, Celf. 11I, 5 


are) 
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poft med. daher animi motiones, Cic. 
Acad. I, 8, i£. e. Bedanken, bad Denken, 
2). Entfernung, Wegſchaffung, 3. €. ab 
ordine, ‚Ulpian. in Pande&. KXXXVIL 
20, 3 extr. « 

Moriro, are, (Frequent. ‚yon moto, 
are). i. q. motare, wird angeführt Gell. 
VIIIT, 6 prope fin. . | 

MóTivuscÜLA, ae, f.. (Deminur. yon 
motio) Pleine Bewegung, Erſchuͤtte⸗ 
rung, Anfall eines Sicber$, Sueton. Vefp. 
24. Senec, Epift. $3 ante med. tnb de 
tranquill. 2... : 

Móro, are, (Frequent, yon moveo) 


bewegen, beſonders mehrmald, à. €; 


Sive fub, incertas Zephyris motantibus 
umbras, Sive antro potius fuceedimus, 


Virg. Ecl. V, 5 , wo andre Edd. Burm. et 
Heyn. mutantibus haben: tum rigidas 
motare cacumina quercus, Ibid. VI, 28: 
Incipiunt calidis corpuscula parva latebris 
Serpere, motatumque uterum vibrata fe- 
rire, Prudent. Hamartig. $96. 

Möror, Oris, m. (von moveo) bct 
etwas bewegt, Beweger, 3. €, cuaa- 
rum, Martial. XI, 40, 1, i. e. der ein Sin 
wiegt. 

Mörörfus, a, um, (von moveo) bewes 
aend, oder Kraft zu bewegen babenb: bas 
ber motorium i. e.' vis movendi, Tertull., 
de anima 14 : daher comoedia z.e. affectens. 
vof, opp. ftatiria, Donät. ad Terent. Ad. 
prol 24 unb in argum. Andr. 

Mörus, us, m. (von moveo) die Be— 
wegung, a) bes Leibe ober förperlicher 
Dinge, à. €. corporis, Nep. Eum. 5$: 
crebro caudae motu, Plin. H. N. VIIIL,, 
$7 poft init. fe&. 83: gobiones, non niü 
patinarum calore vitalem motum fatentes, 
Ibid. poft med.: auch vom Stebner, wenn 
er die Glieder des Körpers gehörig bemeat 
und gleichfam gefticulirt, z. €. corporis 
motus plenus artis, Cic. Brut. 66: ferner 
ut eífent (milites) ad motus concurfus- 
qué leviores fcil. im echten, Nep. Iphic. 
I: deus motum dedit ceelo eum, qui etc, 
Cic. Univ. 6 med.: fo aud) motum ad- 
ferre alicui, 9Bemeguna verurſachen, in 
Bewegung fesen, à. E. Nam quod fem- 
per movetur, aeternum eft; quod autem 
motum adfert alicui, quodque ipfum agita- 
tur aliunde, quando finem habet motus, 
vivendi finem habeat necefle eít, Cic. 
Somn. Scip. 8 med.: natura omnia ciens 
— motibus fuis, Cic. Nat. D. III, t1: 
cieri et agi motu fuo, Cic. Nat. D. II, 9 
poft init.: fo auch quod autem animal 
eft, id motu cietur interiere et fuo: nam 
haec. eft natura propria animi atque vis, 
Cic. Somn. Scip.9 in.:^ voluptas, quam 
in motu effe dicitis, Cic. Fin. 1l, 2 "Ls 
in (innlider Bewegung beficbt, 3. €. im 
Tanzen, Meiten: motus terrae, Cic. Di- 
viu. 1, 35. Curt. LIII, 4 extr, Erderſchuͤtte⸗ 

rung, 
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tung, Crbbeben: motus dare, Ovid. Met. 
V, 629, Bewegungen machen, i. e. fib bes 
wegen, rühren: magnos cum ponunt ae- 
quor& motus, Prop. III, 13 (15), 3t: 
befonberá von der Bewegung des Leibes 
im Geftieulieren ober Tanzen, Gefticula: 
tion, 3. €. dare metus, Liv. VII, 2. 
Virg. Georg. I, 350, i. e. geftieulicren : 
motus doceri gauder Ienicos virgo. Ho- 
ra. Od. III, 6, 21, i. e. Zonifche Tänze: 
(» auch metus palaeítrici, Cic. Offie. I, 36 
in., i. e. Bewegungen be Körpers, bic in 
der Tanzfchule nelerne werden: fo auch 
vom römifihen Redner, f. oben Cic. Brut. 
66. b) ber Seele, ba e$ bald Gedänfen 
bald Kührung oder Affeet iif, nadtem es 
ben Verftand eber das Herz und Gemüth 
betrifft, 3. E. motus animorum duplices 
funt, alteri cegitationis, alteri adpetirus, 
Cic. Offic. I, 36. Iſts vom Verſtande, fe 
ift Denfen, Gedanke, 3. €. celeres in- 
enii motus, Cic. Orat. I, 25 in., 7. e. 
Föpnelle Gedanken ober Einfälle. Iſts vom 
Gemütbe oder Herzen, fo iſts Mic deg d 
Aührung, Empfindung, Unrube, 3. €. 
.animorum, Cic. Part. 3: Cum vefcimur 
iis rebus, quae dulcem motum adferunt fen- 
fibus, Cic. Fin. Il, 3: motus animi ni- 
mios, Cic. Offic. I, 38: animorum mo- 
tus aut iudicibus aut populo dicendo mi- 
fcere atque agitäre, Cic. Orat. I, $1 ante 
med.: qui partim omnino motus negant 
in animis ullos effe debere, quique eos 
in iudioum mentibus concitent, fcelus eos 
nefarium facere, Ibid.: qui denique, 
quemcunque in animis hominum motum 
res et cauía poftulet, eum dicendo vel ex- 
citare poflit vel fedare, Cic. Orat. I, 46 
poft med.: cohibere motus animi, Cic. 
Qffic. II, 25: vario mifceri pectora motu, 
Virg. Aen. XII, 217: magnus animorum 
factus eft motus, Cic. ad Diverf. I, 9 
ante med, $. 16, i. e. Bewenung: fo aud) 
mentis, z. €, ex epiftolarum mearum in- 
conítantia puto te meae mentis motum vi- 
dere, Cic. Attic. III, 8 extr.: Auch ifis 
der Trieb, Inftiner, górtlide Einge⸗ 
bung, 3. €. divino concita motu, Ovid. 
Mer. Vl, 158: infano concita motu, Ovid. 
Mer. III, 711: Bellonae motu eft agirata 


(facerdos Bellonae;, Tibull. I, 7, $1 (1, 


6, 45): incitationis et motus, Cic. Di- 
vin. Il, 54: daher 1) die Bewegung i. e. 
wenn fih_etwas rührt, zeigt, lebhaft 
wirft, à. & im Weinſtocke find,. wie Co: 
lumella III, 28 5. 2 fagt, drey motus, 
das Ausfhlagen, Bluͤhen und, Keifen. 
2) die Bewegung i. e. der Aufltand der 
Menfhen, a) im guten Verſtande i. e. 
wenn viele Leute zuſammen laufen, um 
etwas zu-fehen, jemanden entacgen au acs 
ben ac., 3. €. Italiae magnificentiflimus 
motus, Cic. Dom. 56, oder jemand Miene 
macht aufaubrecben oder fortzugehen: oder 


daher Mutycen&s , e, f. 
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etwas zu unternehmen, Bewegung, Au 
bruch, Unternehmung, 3. €. motus set 
fenfit futuros fcil. Aeneae, Virg. Acn. 
Ill, 297, i. e. Abreiſe, SInftatten zur Abs 
reife: fi qui ex Etruria novi motus nun- 
tiarentur, Liv. VI, 22 in., i. e. Bewe⸗ 
gungen, Unternehmungen, ober Unrus 
ben; motus Catilinge, Cic. Car, II, 12 
Bewegungen, Unternehmungen oder tina 
ruben. b) im böfen SBerilanbe, Unruhe, 
Aufftend, à. €. Catilinae, Cic. Cat. 1I 
12: motus fervilis, Liv. XXXVIIII, 29: 
populi, Cic. Orat. 4% extr.: fine veliro 
moru ac fine ullo tumultu , Cic, Car. II 
12: fi qui motus ex Etruria, Liv. Vi, 
a1, f. vorher : fi qui motus occafionem . 
—— cet. , Liv. VHII, 27: motum 
adferre reipublicae ,. Cic. Catil. II, 2. 3) 
die Verduderung, 3. €, Motum in repu- 
blica impendere video, Cic. Attic. III, g 
med.: daher die Dertaufcbung , daher 
motus , i. e. die Tropi, Quintil. VILL, s, 
35. VII, r in. 4) der Bewegungss 
grund, 3. C. confilii, Plin. Epift Il, 4 
extr, ne 2 
Mórvs, a, um, f. Moveo. _ 
MóTY^, ae, f. oder MoTvz, es, f. 
Moro») eine Stadt in GSilicien. beom 
orgebirge Pilgbdum, nach den Xegatis 
ſchen Inſeln zu, Thucyd. VI, 2. Diodor, 
Sic. XIII, $8. Paufan. Eliac. prior. 25: 
baber er Morvnet): Diod, Sic, 
‚63, oder Motycaei, Pol . d. e. 
bic Einwohner. — — 
Fade a Murxca oder Morv- 
CA, ae, (Morvxa Ptolem.) eine Sta 
in Sicilien, in der Nähe von men: 
. Mutyca: daher 
ferner Motycanus (0s), oder Motychanus 
(Morvxavös) ein Fluß dafelbik Amfichen 
Portus Ulyffis und Carnarina, Ptolem. 
f. Mutyca. J 


— — ſ. Motya. 
TYcM, i, n. (Mórvoy) ein 
(caftellum) in Gícilien, * der Aye 
von Agrigentum, Diod, Sic. XI, 9o. 
MövEo, móvi, mörum, s. (nad) Einis. 
gen vom Hebr. mot tip ;. e. moveri, 
oder von meo, are etc,, «f. Voff. ktym.) 
I) bewegen, rübren, in Bewegung 
fegen, aber fo, daß bie Sache auf ihrem 
Drte endlich bleibt, ba es denn auch zus 
weilen fd)ürreln, fchürtern if, 3. €. 
corpus, 3. €. fic frapile cerpus animus 
fempiternus movet, Cic. Somn, Scip. 8 
med.: fe, 3. €. Quae fi eft una ex omni- 
bus, quae fefe moveat, neque etc., Ibid. 
9: urnam, Virg. Aen. VI, 432, unb 
tropifch, urna movet omne nomen, Horat. 
Od. lil, r, 16: ferner labra, Horat. 
Epift. 1,.16, 60: daher movéri bewegt 
werden, auch fi) bemeaen, 3. €, ur mo- 
tus principium ex eo 'fit,- quod. ipfum a 
fe moveatur, Cic. Somn. Scip. 8 extr.: 
fe 
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quae a primo impulfu, movestur, Ibid.: 
Cum pateat igitur, aeternum .id efTe, 
uod a fe ipfo moveatur, Ibid. 9 in.: 
Bull: füper frontem parvis argentea loris 
Vincta movebatur, Ovid. Mer. X, 115, 
bewegte fich, (tatt mar, befand nd: Ecce 
autem — fub pedibus mugire folum et 
iuga coepta (íunt) moveri fylvarum, 


Virg. Aen. VI, 556: auch movere, fcil. . 


fe, 3. E. terra movit (fcil. fe), Liv. 
XXXV, 40, die Erde bat fiib bewegt, ges 
rührt: daher von Bewegung des Gaitens 
3a a , € €. citharam, Ovid. Met. 
V, I3: 
Ovid. Met. X, 89,7. e. in Bewegung fenem, 
fpielen: fo auch tympana, Ovid. Her, 
IIl, 48: ora vocalia, Ovid. Met. V, 332, 
i. e. hören laffen: thyafos, Valer. Flacc. 
MI, $40: daher tropiich, von der Seele 
und Sinnen, in Bewegung fegen, rübs 
rem, einen Mindruc machen. &) vom 
Verſtande und Sinnen, da c3 bewegen, 
Eindruck machen 1c. heißt, à. €. haec 
res me movet, macht auf mich einen Eins 
druck, bewegt mich dazu, weranlaßt nich, 
rührt mich, macht, daß ich diefe oder 
jene Gefinnungem anncbme, dieſes oder 
iened glaube, oder meine Sefinnungen, 
folglich Entfihlicehungen, dnbre, 3. €. 


^aec dicta nihil moverunt quemquam, Liv. : 


Ill, 2, i.e. machte auf Keinen einzigen 


einen Eindruck, rährte niemand i. : Quae 
me caufae moverint, non poffum ad te fine 


maximo dolore feribere, Cic. Attic. XI, 
$ in.: feaud pulchritudo movet oculos, 


Cic. Offic. I, 28, macht einen Eindrud ıc. :. 


‚Vehementer /etiam res ipfa publica me 
movit, quae mihi videbatur contentio- 
nem — cum illis viris nolle fieri, Cic. ad 
Diverf. I, 9 ante med. $. 26: quem cum 
minus moveret, Nep: Them. 4: movent 
fenfum, fenfusque moventia quae funt 
cet., Cic. Univ. 2, mo fenfus der Geníz 
tiv zu ſeyn fiheint (megen fenfum); und 
folglich ficht moventia abiective mit einem 
Genitiv: moveor, e$ macht auf mich ci: 


nen Eindruck, à. e. ich bemerfe oder alaus. 


be e$, 8. €. mens moverur, Cic. Acad. 
III, rir und 15, i. e. ed macht auf bie 
Geele einen Eindruck, fie bemerfté und 
glaubts; kürzer: bekommt einen Eins 
druck: acute moveri fcharfjinnig denfen, 
Cic. ad Divet. XV, 21 extr.: Utrum 
igirur cenfemus dormientium animos per 
femet ipfos in fomniando moveri, an ex- 
terna et adventicia vifione pulfari? Cic. 
Divin. II, sg, einen Eindruck befomme, 
i.e. etwas im Traume benfe, oder febe, 
oder benciftert werde 1c.: denn das Sen: 
ken der Seele (ft der Bewegung des Leibes 
Ähnlich: fo auch peracute moveri, Cic. 
Acad. I, 9 extr.: daher motus, a, um, 
bewogen, oder ber bemogen worden, auf 


ben etwas einen Eindruck gemacht hat i, 


iſt häufig, 3. C, rex tantum auftoritate 


oder fila fonantia (Saiten), , 
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eius motus eft, ut cer., Nep. Con. 4, i. 
fein Anſehen machte einen ſolchen Eindru 
auf ben König 2c.; motus didis, Ovid; 
Trift. II, 10, 23: confilio eius motus 
eft, Nep. Dion, r. Auch fagt man mo, 
vere aliquid animo, denken, erwägen, 
überdenfen, Virg. Aen, III, 34, und 
ohne animo, Virg. Aen. V, 6c8. b) vom 
Gemäthe, Willen oder Herzen, ‚oder tía 
fecten, einen Eindruck machen, bewes 
gen, auffallen, rühren, z. €, moverat 
plebem oratio confulis, Liv. Ill, 20: Flac- 
cum auctoritas Patrum nihil movilfet, Liv, 
XXXVII, 39: neque illud me movet, . 
qued, Caef. in Cic. Epift. ad Attic. VIII 
poít Epift. 19: animes iudicum, Quin- 
til. VI, 2 $. 1: iudicem, 3. €. quid con- 
ciliando, docendo, movendo iudici ccn- 
veniat, Quintil. XI, 1,6: quae me move- 
runt, moviíTent eadem ie profecto, Cic. 
ad Diverf. I, 9 poft med. $. 65: mo- 
veri. pecunia, Cic. Ofic. II, ir in., 
durch Geld gerührt werben; cinen Eins 
brud befommen, ober auf fid) machen 
(agen, f. bernacb: . Moveor heißt insges 
mein, cá macht auf mich cinen Ginbrud, 
er fen angenchm oder unangenehm, ober 
ich bekomme einen Ginbrud , id) ffofe. 
mich daran, werde dadurch in Bewegung, 
in Unruhe, Begierde geſetzt, gereizt ıc., 
3. €, moveor etiam ipfius loci infolentia, 
Cic. Deiot. 2, rz. e. der itngemöhnliche Ort. 
macht auf mich einen Eindruck: confue-. 
tudine loci, Caef. B. C. I, 44: perturba- 
tione alicuius, Liv, XXXVIIII, 47: peri- 
culo, 5, €, quibus (periculis) tamen.me- 
ventur etiam fortiffimi, Cic. ad Diverf. 
I, 9 ante ined. fe&. 23: qui pecunia non 
moventur, Cic. Offic II, 11 in., auf wels 
che das Geld feinen Eindrud madit, die 
durch daflelde nicht gerührt werden ꝛc.: 
abüíte moveri, Virg; Aen. VI, 399, i. e. 
fürchte bid) nicht, erſchrick nidt: daher 
movere oculos, Cic. Offic. I, 28, i. e. rühren, 
in Bewegung jegen, am fid) 3ieDn: - bae 
her motus, a, um, qgerübrr, bewege, 
oder bewogen, im Affect geſetzt, bes 
ftürst, betrübt 2c., oder auf den etwas 
einen Cinbrud gemacht hat, 3. €. ezo 
motus precibus — feci etc., ich, auf 
den das Bitten einen Ginorud . macht, 
durch das Bitten bewogen, ‚gerührt 1€. ,. 
ift befannt, 3. E. Calypfo Ithaci digreſſu 
mota, Prop. I, 15, 9: motus precibus, ; 
Curt. VI, 5 poft med. $. 23. Not. auch 
mit in, 3. E, in valetudine moveor, Cic. 
Attic. VII, 5 in., 3. e. bey 1c. , doch haben 
die meiffen Edd. und ‚auch Erneft. invale- 
tudine, ald ein Wort. . Auch c) in Bes, 
acifterung oder aufer fiih fesen, begei— 
ftern,. à. C, tum, quos fectis Bellona. 
lacertis Saeva movet, cecinere deos, Lu-, 
ean. I, 566. 2) bewegen, sühren, in 
Bewe⸗ 
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Bewegung fegen, i. e. von ber Stelle 
bewegen oder megbringen, 3. €. fignum 
loco mövere, Cic. Divin. 1, 35, f. bets 
nach b: daher res, quae moveri poffunt, 
Nep. Them. 2, oder res moventes (fcil. 
fe), Liv. V, 2$. Gell. XI, $ med. oder 
moventis, Marcell. in Pande&. XXXXVI, 
3. 48, i. e. bemegliche Dinge, bie nicht 
wand niethe oder nagclfeft find, i. e. die 
fib. aus dem Haufe umb aus der Stadt 
fortishaffen laſſen, STE. Kleider, Waffen 
2€.: baber 3) moveri oder fe mövere, 
fich von der Stelle rühren ober fich. bewe⸗ 
gen, rühren, à. e. schen ıe., 5. G. move 
te ocius, Terent. And. Ill, 3, 16, rühre 


bid, i.e. ach: fac, ut iftinc te non mo⸗ 


veas, Cic. ad Diverf. V, 21 extr.: prae- 
cepit eis, ne fe ex eo loco moverent, Liv. 
XXXIII 20: neque fe movit ex urbe, 
Nep. Att; 7: nec fe a gremio illius mo- 
vebat , Catull. III, 8: 
non poffent; von der Gtelle‘, Caef. B. G. 
HI, 15: Ranae moveri prope aquam, 
Cic. Nar. D. 11, 49, i. e. bic Sröfche gehen 
1C. 
Liv -X, 36, i. e: keiner rübrte fib vom 
Flecke, feiner ging von der Stelle: ur 


olet.ger Purpureus fieri, cum primum: 


Aurora movetur, Ovid. Met. VI, 48, i. e. 
aufgeht, eigentlich, fid in Bewegung 
fest, aufbricht (von ihrem Standort oder 
Lager): auch moveri von Sranfen, i. e. 
fid eine 9Bemegung (Motlon) machen, 
— 3. €. deinde vacuo tempore et moveri ali- 
quantum et poft unctionem cibo uti, Calf. 
III, 16: daher voluptas movens ( oppof. 
ftans), Cic. Fin. Ll, 19 med., i. e. in 
innlicher Bewegung beftchend, 3. €, im 

anzen 10. : auch iſt moveri tanzen, acffis 
eulieren, 3. €. mit dem Accuſ. Cyclopa, 
i. e. ben Cyelopen tanzend (gefticulierend) 
vorſtellen, ausdrüden, Horat, Epift. II, 
2, 125: auch vbne Siccufativ, Horat. Att. 


232. Perl. V, 123: daher mevere, feil. 
fe, aufbrechen, fortreifen, fortge eit, 


3. €; Hannibalem caftris non moviffe, Liv. 
XXV, 9 med., unb gleich darauf Manni- 
bal nocte movit, i. e. brad) Auf: primis 
ténebris movit, Liv. XXXI, 23 in., ij. e. 
brad) er auf (mit der Sfotte?, fegelte er 
fort: confules, legionibus fcriptis, prius 
quam ab urbe moverent, — procuratunt, 
Liv. XXI, 44: po(tquam ille Canufio 
moverat, Cic. Attic. VIIII, ı in.: clafis 
mrovet, i, é. bricht auf, Senec. Troad. 
1181, fcil fe: und ift beffer fe zu verfter 
ben als caftra, das Amar zumeilen fich 
ſchickt, aber nicht immer: fe aber paßt 
überall: movere ex hibernis, Liv. XXVII, 
39. unb caftris, Liv., f. oben, mo nies 
mand caftra: benfen. fann 
Aurora moverur, aufbricht, 5. e. aufacbt, 
Ovid. Met; VI, 48°, |. vorbce. b) movere 


*o HN 


entfernen, -wehichaften, 3. €, fignum 


Li 


ut fe loco movere. 


nec vefligio quisquam movebatur, ^ 


cum primum 


* Cic. Orar. HI, 62. Gic: Attic. VI, 3 
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loso von bet. Gtelle, Gic. Divin. I, 36, 
f. oben vor a: os deloco, 3, €, Omne 
autem os, ubi iniuria adceffit, aut vitia- 
tur aut finditur'aut frangitur aut foratur, 
colliditur, aut de loce maverur, Ce!f, 
VIII, 2 in.: pru) movere loco, Liv. 
VII, 8: gregem (i. e. Gchaufpielergefells 
fihaft) loco, "Terent. Phor * : 3: 
aud) aliquem loco, i.e. yon der Stelle, 

en, Amte, i. e. entjesen, Caef. B. C. 
Ml, 74: [ov auch aliquem loco fenátorio, 
Liv. XXXVIIHIL, 422 unb tropifch, ali- 
quem loco, aus Ber vortheilhaften Lage, 
Cic. Catil. I1, 1: ferner horedes, Cic. 
Offi. IIl, 19, i. e- wegſchaffen: movere 
aliquem tribu, Gic. Cluent. 43. Cic. Orat. 
IL, 67. Liv. III, 24. XXIIIL, 18, ats den 
Tribus ffofen: welches jur Zeit der Mes. 
publif eine Sache der Genferen war: fo 
auch aliquem de fenatu, Cic. 
oder fenatu, Liv. XXXVIIII, 43, aus dem 
Genate: jo auch aliquem loco fenarorıe, 
Liv. XXXVIIII, 43: ex agro, Cic. ad. 
Diverf. XIII, $: poffeíüone, Cic. Verr. 
I, 45. Cic. Agr. II, 21: hoftem ftatu, Liv. 
XXX, 78, i.e. loco: und tropifch, aus 


ber gehörigen Page bringen ober ſetzen, | 


3. €, totum corpus flatu cum eft me- 
tum, deeft officio fuo er niuneri, Cic. 
Tufe. lil, 7 extr.: Move abs te moram, 
Plaut. Capr. III, 2, 10,-i. «. entferne: 
catulos Jeaenae, Horat. Qd. II » 20, 8 
i. e. wegnehmen, entfernen: _teita (vini) 
digna moveri bono die, Ibid. III, 21, 6, 
von ihrem £rt megacbradt oder bervorgcó 
belt zu werden, nach unſerer Art aus dem 
Seller geholt zu merden; — aliquem de 
fententia, Cie. Phil. II, 21. Liv. IH, ar, 
oder ex fententia, Cic. Nat. D. II, 2, i. e. 
abmenbíg machen, abbringen : 
ab aliquo, Cic. Attic..], 12 im, i. e, P 


Fin, Ill, 22, 7. e. wegnehmen: auch in 
fugam movere, ín die Flucht treiben, Liv. 
VM, 33 extr.: daher (igna, Liv. XXVII, 
2 extr., eigentlich bie Fahnen fortichafs 
fen, i. e. mit der Armee 
auch caftra loco movere, Liv. lll, 46, 
ober caltra ex eo loco, Caef, B. G. I, 1$, 


unb ofnc loco, Liv. XXXIII, 18 poft init, . 
Ibid. Eum. ' 


XXXV, 4 extr. Nep. Dat. 8. 
12. Caef. B. G. VII, 41: auch bloß mo- 
vere, fcil. fe, oder caltra 
Noth zumeilen verftebn), i. e. aufbrechen, 
mit der Armee fortmarfchteren, fortgeben,. 
on unter a, 

„4extr. €) erregen, verucfas 
chen, veranlaffen, 4. €. mifericordiam, 
Cic. Orat. 1T, 69: ^ fufpicionem, Cic. ad 
Diverf. II, 16: fetum populo, Cic. Orat. 
1, 53:  fudorem exercitatione, Celf. II, 


17 in.* urinam, Ibid. III, 21 ante med.: 


dolorem, Ibid. VII, 4 prope fin.: rifum, 


ridi- 


numum: 
| uc 
kommen, erhalten: litersm movere, Cie. 


Aufbreben: fo 


(wie Einige ohne 


e&tr.: 


ép 


Cluent. 43, — 


moju noch gehört Liv. —— 


4 
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ridiculum, Cic. Orat. 11, 60: indignatio- 
nem, Liv. III, 5:  feditionen, Liv. III, 
sı. d) etwas anfangen, beginnen, vors 
nebmen, unternehmen, worauf. umge⸗ 
en, 3. €. bellum, Cic. Offic. l, 10: fe- 
mus Liv. HII, 21: hiforias movet, 
Horat. Od. IH, 7, 20, f. e. fängt an zu 
erzählen, oder erzählt Beichichten, mo andre 
Edd. monet in gleicher Bedeutung haben; 
carmina a love, à. E. Ab love, Mufa pa- 
eus, carmina noftra move, Ovid. Met. X, 
149, i. e. fang an deinen Geſang, (fnm 
an, fing; es könnte auch feyn, fee mcis 
nen Gefang in Bewegung, mad) baf i 
(inge; doch fcheint erfires beſſer: ſo au 
cantus, 3. €, Pandire nunc Helicona, deae 
(i. e. Mufae), cantusque movere, Virg. 


Aen, VII, 641. X. 163, i, e. fingt oder 
fangt an zu fingen 2e.:; induftnam, Liv. | 


L $8: teftatus, ea, fe prohibente, moveri, 
Ovid. Met. VII, 45: cum fenfiffent ea 
moveri Patres, Liv. I, 17, &. e. daß. man 
darauf (damit) umgcbe, fo etwas begin: 
fé ıc.: lpfemese movi callidus artis opus, 
Ovid. Fait. I, 36%:  llia Veítalis (quid 
enim vetat inde moveri ie. incipi?) etc. 
Ybid. IIl, 11: Auch machen, tbun, vers 
richten, 3. €. facra, Valer. Flacc. V, 399: 
ferctum Iovi, Cato R. R. 134, wo €$ auch 
bringen ſeyn fann: preces, Ovid. Faít. 
VI, 622: cantus, Virg., f. vorher: men- 
tionem rei, Liv. XXVIII, 11 med., €t: 
waͤhnung tbun: doch fanné auch ſeyn 
veranlaffen. e) Unruhe anfangen, 3. €. 
aliquid, Liv. XXI, $2, etmas Unruhiges 
| unternehmen, Unrube anfangen: nequid 
moveretur, Liv. XXXV, 13, damit feine 
Unruhe erregt wuͤrde: teífatus, ea, fe 


- vorber. £) Ändern, verändern, aud 
zuweilen ungewif oder wankend mas 
eben, 3. €. fententiam, Cic. Attic. VIL, 3 
wied. Liv. XXXV, 42: fidei, Ovid. Faft. 
ID], 204: pefífetfiones, C'c. Offic. II, 23, 
verändern i. e. machen, baf die Befisuns 
geh won den bisherigen Befisern an Ans 
dere kommen: fstum moveri nulla ratione 
potuit, i. e. mutari, Liv. XXV, 26: nihil 
motum ex antiquo, Liv. XXXIII, $4: 
nuptise moventur, Terent. And. III, 2, 36: 
fo auch Ego iftaec ınoveo, aut curo? Te- 
"rent. And. V, 5. 18. g) reizen, 3. €. ad 
belum. Liv. XXXV, 11: quae me cau. 
fae moverint, Cic., f. oben: oculos, Cic. 
Ofic. L, a8: auch reisen, i. e. zornig 
machen, 3. €. numina Dianae, Horat. 
Epod. XVII, 3: aud reisen, d.e. erregen, 
. €, urinam, dolorem, rifum cet. » f. vor; 

er: fo auch alvum, den Leib flüßig mas 
chen, Caro R. R. ııs. h) bringen, bars 
bringen, 3. €. fertum lovi, Caro R. R. 
134. 
F aeítus omnium corpore movit, Liv, 
XXV, a6. k) bervorbringetn, Zeigen, 


eria moveri, Ovid. Met. VII, 45, 


i) beunrubigen, plagen, j. E. 
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sen, 3. €. gemmae fe moveant, Colum, 
Xl, 2, 26: de palmite gemma movetur, 
Ovid. Trilt. Il, r2, 13: vitis movet gem» 
mas et corticem, Colum IIIl, 29 $. 3 und 
4:. befonders von Perſonen, zeigen, am 
ven Tag legen, dufern, (id merken 
laffen, 3. €, opem artis, Ovid. Faít VI, 
760: .deos movifle numen, Liv. I, 55, 
i. €. haben ihren Willen hierzu gedußert, 
gezeigt: fatorum ar-aıa movebo 3. e. ex- 
ponsm, expromam, docebo, proferam, 
Virg. Aen. 1, 263 (266): fo auch hiftorias 
movet i, e. prefert, narrat, Horat. Od. III, 
7, 20, f. vorher. Nor: 1) movens feq. 
enit., Cic., f. oben n. 1, a. 2) moftis, 
dtt moviftis, Martial. III, 67, 1: aud) 
leſen Einige morunr, Sil. XIII, 142, mo 
Andre norunt [efen. | 

Mox, Adv. (vieleicht von. anfus i. e. 
celeriter, mit Vorfegung eines M: nach 
Einigen. von moveo) 1) bald, i. e. in 
kurzer Zeit, oder bald bernach, bald 
darauf, 3. €. ınox fe venturum, Cic. 
Attic, X, 4 med.: mox revertor. (ftatt 
revertar), Terent. And. Il, 2, 4: atque 
mox reverter, Cic. Divin. I, 23: de nu- 
mero mox (dicam): nunc de (ono cet., 
Cic. Orat. 49: paucis mox horis, faevo 
imbre vaticinatione adprobara, Plin. H. N. 
XVIII, 3$ poft init. fe&. 753, i. e. bald 
(bernadY) in meníg Stunden: quam mox 
voie balo ? wennebet? i. e. toenn geſchieht 
c$? (menn man e$ gern bald hat), 3. E. 
quam mox irruimus? Terent. Eun. III, 
7, 18, wie bald 1c. , inre. brechen mir nicht 
bald ein? quam mox coétum elt pran- 
dium? Plaut. Rud. II, 3, 12:  exípecto, 
quam mox hac ratione utetur, Cic. Rofe. 
Com. 1: omnes avidi fpectant ad carceris 
otras, Quam mox emittat pi&is ex faucibu" 
currus, Enn. ap. Cic. Divin. I, 48: mox 
paulo, bald hernach, 3. €. de quibus mox 
paulo dicemus, Plin, M. N. III, 16 poft 
init. fe&. 30, oder paulo mox, Ibid. XXI, 
2 fe&. 3, mo mox aud) bloß hernach fcon 
kann. Mox ubi, Liv. HI, $2. Colum. 


'V, 5 poft med. 5. 13. Horat. Od. II, 1, 10, 


ober Mox ut, Flor. Il, 4 in., oder Mox 
quam, Paul. in Pande&t. VII, 4, 13, | bald 
bernach als i. e. fo bald ald: mo mox 
auch bloß bernach feyn fann; und 2) 
balo hernach, bald darauf. ober bloß 
bernach, darauf, a) von der Zeit, 3. €. 
de numero mox, Cic., f. n. 1 :. viris cref- 
cunt (pili), maxime in capillo (AL. capite), 
mox in barba, Ibid. XI, 39 poft med. fe&.. 
94: , Hierher achört, Liv. KXXX, 48 ex- 
teinplo fufi, fugati, mox intra vallum com- : 
palß; ſo aud) domum, quae Ciceronis, 
mox Cenforini, fuit, nunc cer., Velle. 11, 
14: crudelitatem mox, deinde avaritiam, 
exercuit, Tacit, Hift. I, 72: uti mox; nulla 
fides adfir, Horat. Epift. 1, 17, 561. ** 
EN — au 
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auch mox hernach von cifier [ongen. Scít, 
à. €. mox adoptatus eit,'Suet. Ner. 6, 
& e. nad cilf Jahren: Tuque adeo (Cae- 
far), quem mox quae fint habitura deo- 
rum Concilia, incertum elt, Virg. Georg. 
], 24: € mox uli, mox ut cet., als 
apes $ bernacb, oder bernach, als, 
. vorher. b) vonr Drte und von der Pas 
ge, 5. €. Ultra eos Dochi ,: deinde Gym- 
neres: mox Anderae, Plin. H. N. VI, 30 
poít init. fe&. 35: fo auch mox Diduri, 
' lbid. 10^ $. «1: A Cafpiis ad orientem 
verfus regio elt, Apavorlene dicta, et — 
Dareium: mox Tapyti, Anariacae etc., 
Ibid. VI, 16 in. fe&t. 18: In proxima ora 
Caria eft, mox Ionia, Ibid. V, 27 extr. 
fett. 29, c) vom 3Bertbe, ober von ber 
Beſchaffenheit, 3, €. Pott Chium laudatur 
Creticum, mox Aegrpdum, Plin H. N. 
XVIII, 7 prope fin. fedt. 17: tenuiffimum 
lac camelis (et) mox equis, craffiffiunum 
afınae, Ibid. Xl, 41 ante med. ſect. 96, 
3. e. ble bünnfie Milch haben die — her⸗ 
nad, i. e. nach ihnen, die Stuten wc. 3) 
Furz vorher, 3. €, De altero, quod pro- 
pofueram, nihil dubito, quin etc. Colum. 
I, 20, 4. 

Movszs, f. Mofes. 

Mu, iff vieleicht 1) ein Muck oder 
Mucks i. e. cin unbeutfider Laut furchts 
famer Peute, 3. E. mu facere, Lucil. ap. 
Charif. 2, unb Enn. ap. Vatr. L. L. VI, 5, 
einen Muck tbun, muden: mullare dic- 
zum, quod muti non anıpliusguam mu di- 
cunt, Varr. Ibid; : "auch (oll cà das eigne 
Mort vom Hunde (eon, vom bem man das 

er mutire fage, Charif. 2. Not. Plaut. 
tich. I, 3, 100 1mo hercle ut abs te ınu- 
tuum nobis dares: Ge. Negaro efle, quod 
des, nec mu, nec iutuum ; mo nian nicht 
weis, ob mit bem mu und mutuum nur 


gefcherät iit, oder ob mu eine Kleinigkeit 


bedeuten fol. Doch tit das Letztere viel: 
leicht vorgäglicher. 2) eine Jaterjeetion, 
oder faut eines Klagenden, 3. €. qui tu 
es, qui ducis me? mu! perii, hercle, 
Afer eít, Plaut. fragm. ap. Charif. 2. 
MuoccE£po oder Móc£po, fnis, f. (von 
mucus f. muccus) i. q. mucus, 3. E. fi 
erniciofa illa inuccedo intus cohibita et 
ili atrae fociata cet., Apul. Apol. med. 
p. 499 Ed. Vulcan. Doch hat Edit. Elm, 
p. 306, 18 dulcedo.  Colvius licht albedo, 
welches Cafaubonus billiget. _ 
Muccipus, a, nm, f. Mucidus, 
Mucciwium oder Mucinfium, i, m. 
(von mucus f, muccus) Schnupfruch, 
à. €, mitra, ftrophium, fafcia, pulvinus, 
‘ muccinium, Arnob. I ante med. p. 74 
Harald. (Al. p. 59). 
Muccösus, a, um, f. Mucofus. 
Muccus, f, Mucus. 
MöcEo, ui, 2. (nach Voll. Etymol. vom 
Hebr. mak i. e. tabuit, cerruptus eíl, me 
Schell, lat. Woͤrt. 
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man e$ nitbt von mucus oder muccus ab: 
leiten will). Pabmig feyn, fchimmelig: 
feyn, 3. €, vinum, Cato R. R. 14$. 
Méczsco, äre, (von muceo) Pabmig 
werden, fchimmelig werden, k €. vinum, 
Plin. H. N. XIII, 20 extr. fect. 26: fe 


famam maceratam lurido colore mucefcere, 


Ibid. XVIII, 20 prope fin. fe&. 23. 
Mucärausu, orum, ein Volk ín Africa 
in der Gegend der Cprten, Ptolem. 
Mecláwvs, a, um, einen Muelus bes 
treffend, dahin gehörig, davon benanht, 
Muciſch, 3. €. cautio, Papin. in Panded. 
XXXV, s, 101, i. e. vom L. Mucius 
Scaevola herrührend, quae praeftita impe- 
dit, ne conditio in non faciendo concepta 
hereditatem vel legatum usque ad mortem 
fufpendat: fo auch farisdatie, Iulian. Ibid. 
106: exitus, Cic. Atric. VIII, 1£ in., 
i. e. das traurige Ende oder Tod bes gros 
fen Juriſten unb Pontifer £. Muclus 
Sedvola, ber auf Befchl des jungen Mas 
tíu$ vom Prdtor Damafippus bey bem Peis 
denbeadegniffe des ditern Marlus ben 
Zempel ber Veſta oder auf der curis [io- 
tilia erfiochen ward, f. hiervon Vellei. IT, 
£6. Flor. ILL, 2t. Liv. epit. 86. Cic. 
Nat.. D. lll, 32, Cic. Rofe. Am. 13. 
Mécipvs, a, um, (von mucus) i) 
ſchimmelig kahmig, j. €. frufta panis, 
luvenal. XIII, 128: vina, Martial. VIII, 
6, 4. 2) oder Muccidus, a, um, tomiq, 
. €, fenex, Plaut, Mil. Ill, 1, $6: 
mo e$, qui me emunxifti niucidum, mi- 


' nimi pretii, Ibid. Epid. III, 4; $8. 


Möcius (Mutius), s, um, eine roͤmiſche 
Samilienbenennung, 
ciſch, Lex Licinia Mucia, von den Cons 
fuln L. Lleinins Craſſus und Q. Muelus 
Sedvola, daß fid) nlemand ald ein Bürs 
ger betrage, der feiner fep, f. Licinius: 
baber Mucia, fcil. feíta oder folennia, ein 
Feſt in Me su Ehren des berühmten Jus 
rien und mit bem Pieinius Eraffus gemes 
fenen Eonfuls D. Muclus Gedvo(a, meif 
er fich in Afien a[$ Landvogt fo vortrefflich 
betragen batte, Cic. Verr. Il, 21: Muci& 
po ienfeits ber Ziber, wurden vom Wolke 

em €. Mucius, ber den Porfena tobten 
wollte, fid) aber, weil ce ihn verfehlte, die 
rechte Hand abbrannte, und daher Scävola 
genannt wurde, megen biejes jeines Mus 
thes gefchenft, Liv. II, 13 und Feft.: Mu- 
ciae drae, in Etrurien, unb zwar im Des 
jentintfchen, Plin.H N Il, 96 fe&. og, 
i.e. von einem Micius Gedvola, ober 
einem Murius Gcedvola zu Ehren erriche 
tet. 2) fubfiantive, da dann die Manns⸗ 
perfon Mucius, das Frauenzimmer Mucia, 
beißt; bekannt ift 4. €. €, Mucius; der 
gedachter Maaßen hen. K. Voriena täbten 
wollte, ibn aber verfehlte, deswegen feine 
rechte Hand abbrannte, und daher aeri 
Sedvola hich, Liv. 1, 1a unb 1). Mar 
4 
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1) abjective, Mus 
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' tial. I, 22, $. luvenal. VIII, 264. Sil. VIII, 
388: ferner der große Juriſt und Conful 
Q. Mucius Scaevola, f. vorher und Mucia- 
nus: er mar cin Sohn des 9). Mucius 
Cdvola, und ein gerechter ann :. das 
"ber fagt Cicero in Caceil, 17 prope fin. 
vom Verres: Eft Verres (propraetor Si- 
eiliae pcífimus ) id quod vos omnes admi- 
yari video, non Verres (i. e. iniullus) fed 
* Mucius (i. e. iußus) i. e. bis í&t betrdat 
fich Verres gerecht, unb nicht mie er fonft 
pflegte: Mucia, Schweſter des £y. Metel⸗ 
[us Celer und des D. Metellus Nepos, 
und Gemahlinn des berähmten En. Pom— 
pejus, Cic..ad Diverf. V, 2 ined. Suet. 
‚Caef. 5o, von ber cr aber fib, wegen des 
Verdachtes, daß fie mit dem Caſar hurte, 
trennte, Cic. Attic. I, t2 extr. Suet. Caef. 
. $o: auch fommen zwey Muciae als Toͤch⸗ 
ter ber 9dlia vor, Cic. Brut. $8, folglich 
Entelinnen des €. Lalius: ndmli Q. 
Mue. Scaevola, der Augur war, Dcuratbcte 
des berähsnten Lalius Töchter, und jeue 
'" Muciae find die Toͤchter derielben. 
Mücor, Óris, m. (vom muceo) .1) 
Schimmel, 3. €, ne fitu. penora mucd- 
rem contrahant, i, e, ſchimmelig werden, 
Colum. Xll, 4 poft med. $. 4. 2) Rehm 
des Weins, Ulpian. in Pánde&. XVIII, 6, 
4 et$. 1: fo auch des Eſſigs, 3. €. nec 
unquam fitum sut mücorem contrahit, 
Colum. XU, 17, 1. 3) cine aus pen 
Weinſtocke rinnende, ihm ſchaͤdliche Felich⸗ 
tigfeit, z. €. ut inde pofius deltillaret 
mucör, qui maxime vites infeftat, Plin.H. 
N. XVII, 1$ fed. 25. _ | 
- Mecósus ober Meccósvs, à, um, (von 
mucus oder muccus) vogig, fihleimig, 
. €, proluvies ventris, Colum. VI, 7 
$. i: exulcerätio mucoía; Cell. V, 2 
fe&. 15. | 
 Mvcno, Ónis, m. (nad) Voff. Etymol. 
‚von muxgos i. €. parvus). 1!) die Spitze 


ciner jeden Sache, 3. €. falcis, Colum, : 


111, 25 $. t unb ^: dentis, Plin. H. N, 
VIII, 3 prope fin. ſect. 4: unguium, Ibid, 
15 extr. fed. i17: der Muſchel, 3. €. 
márgine (conchae) in mucronem emiſſo, 
Ibid. VUIL, 33 fet. 52, i. e. geht fpis zus 
eines Blattes am 9Baume, z. E. folium 
praetenue longumque et inucrone rp 
am, Ihid. XVI, ro poít init fedt. 16: 
des Kryſtalls, Tbid. XXXVII, 2 med.. fed. 
9: "des Demants, 4. €, adamas latetum 
fexangulo laevore turbinatus in mucronem, 
lbid. cap. 4 poft init. ſect. 15: der tanz 
Beífeene, Ibid. XVII, 10 ante med: ſect. 
11: der Hörner ber Thiere, 8. €. omnia 
(cornua) in mucróneu migrantia 7. é. de- 
findeutia), Ibid. Xl, 37 poft init. fe&. 45: 
unb gleich drauf omnibus cava er in mu- 
sronem demum conersea funt (cornua): 
qud won Kometen ſteht Ikid, II, aj poll 


' fit ber Spitze, 5. 
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init. fe&. 33 Easdem breviores et in mu- 
cronera faltigaras: ferner vomeris, 8. E. 
cufpis (vomeris) acutior in mucronem fa- 
fligata, Ibid. XVIII, 18 prope fin. fedt. 
43: aus einem Gídyapfen, z. E. ber. einen 
Knaben getödtet batte, Matrial. 1I, 18, 
6 Tabuit in calido vulnere mucro (ftiriae) 
tener. Auch iſts die Schneide oder Schärs 
fe eines Scheermeſſers, 3. €. cultri, Iu- 
venal, XllI!, 217. 2)befonders die Spige 
des Degens, z. € mucro eft hehes, Ovid. 
Met. Xll, 485: Dixit, et aprato pectus 
mucrone fub unum JIncubuic ferro, Ibid. 
HII, 162: Obfidis unius iugulum mucro- 
ne refolvit, Ibid. 1, 227: (tat ferri acies 
mucrone coórufco Stricta, parata neci, Virg. 
Aen. ll, 333: Nec gladiis habuere fi?em, 


nifi cautibus afpcr Exarfit mucro, Lucan. 


VII, 140: gladios in rempublicam , di- 
ftri&os retüdimus mucronesque eorum a 
iugulis veftris deiecimus (Al. reiecimus?, 
Cic. Carl. MI, t poft med. (ud der 
Degen feléff, bod) vorzüglich. in Kücks 
(€, mucrones militum 
treinere, Cic. Phil. XUM, 2: mucfonem 
ftringere, Virg. Aka, X, 6521 fluctuat. 
— An fcis ;oucrone — induat, et cru- 
dum per collas ádiget enfe,  Ib:d. 681, 
i. e. ob er. fido erftechen, das Schwerd in 
feinen Leib Pringen, (affe jofe:c.: Er 
tereti pugnant mucrone veruque S«bcllo, 
Ibid. Vli. 665:  Mortalis mucro, glacies 
ceu furilis, i&tu Disfiluit, Ibid. XI1, 740: 
terirur robigine mucro Ferreus, Propert. 
Il, 19, 55 (11, 25, 15): faltigia mucro- 
num ácura et tenuia, Lucret.. V, 1264: 
Nam prola, ut mucronem pro gladio et 
te/lwi pro domo Yecipict, ita non puppim 
pro navi, Quintil. Vill, 6 ante med. 1.20: 
mucronem extulit, Cic. Car. 1l, 1: "Daher 
tropiſch, Spine oder Schwerd, à. C. rri- 
bunicius; Cic. Leg. Hf, 9: defenüonisg 
tuae, Cic. Caécin. 29: #Himuli cenforii, 
Cic. Cluent. 44: mucro ingenii quotidia- 


.na pis retundatur, Quimil. X, 5 poft 
med. $. 16 


deerát illi oratorium. robur, 
et ille pugnatorius mucrc, Senec. Controv. 
Il praoem. .3) die Gpipe, i. e. das Aeu— 
herſte, die Graͤnze, das Ende, z. €. An- 
7 qM niam ınucrene urrinque notantur 
( rigus ec calor), Lucret. II, $19: jo auch 
aucium "(ber engen Straße), Plin. 14. N. 
VI, 13 med. fedt. 11, 
» Mecnóv ATUS, a, um, (Von mucro; 
eigentlich iſts ein Particip. vom ungewoͤhn⸗ 
lichen Verba inucrono, ave, ? e. ınltruere 


aliquid mucrone) mir einer Spitze vera 
ſeben, fpisia, 4. €. roftrum, Plin. H. N. 
XXXIII, = ante med. fec. 6: folium, 


Piin. H. N. XXV, t3 poft med. fet. 104. 
MOcüiisTUs oder MeccürgNTUS,. 2, 
um, (von mucus f. muccus) rogig, 3. E. 
nares, Prudent. Perifteph, II (de St. Lau- 
: reat.), 


(* 
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went), 3?4: mundtiones, Arnób. 3 anfe 
med. p. 135 Harald. (Al. p. 107). 

Mucusi, otum, ein Volk in Mauretari. 
Cachar., Prolem. | 

Möcus oder Muceus, i, m. (nach Vvoſſ. 
Etymol. von mayu ftatt mungo) der Aog, 
€el(. 111, 18. Catull; XXIII, 17. 

.  MurRivs ſoll nach Lipſius cin Syriſches 
Wort ſehn unb fovitl a[$ magitter bebeus 
ten, folglich cin Syriſcher (folglich ſchlech⸗ 
ter) Schrer, 3. €. itle; qui te haec: docuir, 
mufrius, non magifter (Romanus), Petron. 
58 prope fin., (i le&tio certa. - 

: MuGeEr À t. quafi muccofus, is, qui 
talis male ludit, Feit. . 

MectL und Mucirıs, is, m. (nach Voff. 
Etymol. von mucus, wie wufos f. uufws 
i. e. mugil von j«v£a i, e mucus) ein ge 
wiſſer Meerfiich, von Einigen Meeraͤſche, 
Meeralant genannt, Plin. H. N. VIILE 
17 in. fe&. 26 und öfter, Der Rominas 
tiv mugit fict Ibid. vUILI, “a fett. 88, 
X, 70 fett, 79. XXXil, 2 poít init. fed. 6; 
der Nominativ ınugilis ſteht Iuvenal. X, 

.317. | Nót. Moechorum deprehenforum 
podici mugilem folebant. immittere prifci 
puniendi caufa, 3, €, moechos et inugilis 


intrat, luvenal, loc. cit,: cf. Catull. ı5 


extt. 


- MvaiLLAN vs, cin römifcher Zuname, 


8. €. bcr Papiehfihen Familie, 3. €. Pa- 
pirius Mujzillanus, Liv. Ill, 7, 30, 42, 
41; 4$. 47. VHI, a3. Cic. ad Diverf. 
VIII, ar, . i. vd 

Muciwom, ari, (nad ber. Vermuthung 
Voſſ. in. Etymol, ftatt nuginor, . folalich 
i.q. nugor) vielleicht taͤndeln oder fdus 
men, zaudern, 3. €. dum cu muginaris 
nec mihi quidquam refcrihis cet., | Cie, 
Attic. XVI, ı2. Auch ſagt Feſtus: Mu- 

inari eft nuyari er--quafi tarde conari: 

oníu$ cap. = n. $41 erfldrt e$ durch 
murmurare, und führt jme» Gtellen an, 
eine aus dem Lucillus: muginamur. mos 
Jimur,fubdueimus : and eine aus dem Atta: 
dtque ea muginantur. hodie; atque ezo 


occlufero fonren s bed) feheint diefe Er⸗ 
Eldrung unnoͤthig: auch mit den Accu—⸗ 


fativ aliquid, & e, etwas aleichſam tán; 
bein oder tändelnd machen, oder mit Muße 
oder zum Zeltverteeibe machen, 3. E. quod, 
dum ilta, ut ait Mi Varro, muginamur, 
pluribus horis: vivimüs, Plin. H. N. 
praef. med.; doch haben Ed. Elzev. und 
Hard. mufinamer in eben der Bedeutung 
flatt muginamur. 

Möcio, ivi und ii, itum, 4. (vermuth⸗ 
lich von dem Laute mu; oder von kurze 
Dder nuxdowar i. e. mugio, das aber cbens 
fallá vou dem faute „u gemacht moram 
zu ſeyn fdicint, cl. Quwnril. vlib, 6, 31) 
bruͤllen, 3. €, vom Rindviehe, Liv; I, 7. 
Horat. Epod. II, tr. Propert. II, 28, 17 


(4, 21, 19). lf, 22 (10), 29; c£ fut 


‚oder edere, Ovid. Mer. VIT, 


642, 
ad Her. IIT, 3t melcher ſagt: imitationis 
(caufa) hoc modo, ut maiores rudere. et 
vasire et mugire et mürmurare er fibi. 
lare adpeliaverunt: daher tbugientes. 
j, e, Rinder, 4. €. balantium vel hinrien- 
tium vel mugientium greges 7, e, ovium 
vel'equorum vel boum, Apul. de deo $o- 
crat. ante med. p. 44, 306 Elmenh : aud 
tropffih von andern Dingen, brüllen, 
Prachen, Lin Gerdfe von (id geben, eon: 
nern ic... 3. C. von Donmr, Erdbeben, 
Schmettern einer Trompete 1, 5. €, . 
tuba, Luctet. HIT, $49: tubae clenzor, 
Virg. Aen. VIII, 526: vom Erdboden, 
menn cr erfihüttert wird, Ibid. II, 490, - 
Vl, 255. Ovid. Mer. VII, 206: ſo Auch 
motu terrde mugire cavernas, Lucan. II, 
418: malus (Stai baum) Africis procel- 
lis, Horat. Od. Ill, 29,. 57: mugire ne- 
mus aut mare, lbid. Epift. II, r, 2c2: 
cortina, Virg. Aen. III, 93: olympus, 
Si. XI, $20: Aufidus, Ibid. VII, be 
tonitrua, Lactant. VII, 6 $. 4. Minuc. Fel, 
in Octav. 5 $. tor nos illa quafi mugien« 
te lirera cludimus. M, Quintil. Xil, ı0 
ante med. $. 31: Art tibi tergeminunt 
mugiet ille fophos, (Adv, sofas i.t. fapicn- 
teretc.) Martial. ll, 46, 8, 2. e. wird "bi? 
zurufen bravo! fd)ón! wird dir cin Bros 
vo zurufen, brüllen oder zubruͤllen. 

MuGicnja (porta), ein Thor in Kom, 
Vart. L. L. 1101, 34 und Feſtus. Erßre— 
leitet 05 ber a mugien, vem Brällen der 
Kinder, aleichfam das Viehthor, mo das 
Dich eingetrieben worden: Letztrer von 
einem gewiffen Mugius, qui eidem tuendae 
praefuir. 

Mösciror, Oris, ». (von mugio) dor 
brüllt oder ein Ahnliches Getöfe matt, 
bröfend, ein Bröller, 3. €, Veivius 
(i. e. Vefuvius), Valer. Flacc. II, 20x. 

Mücitus, u$, m. (von mugio) r)- bus 
Brüllen, 3. €, boum, Virg. Georg. Il, 
410: Dos fletit, et. — mugiribus impulit 
auras, lbid, IT, 21: Gud) führt Quntil. 
VI, 6, 31, bie Wörter mueitus, Jibilur 
unb. murmur als eine Dnomatopdle an: 
unb fo öfter von Rindern, z. €. anugitus 
ciere, Virg. Aen, Xll, 163, nier tollere, 
Ibid. IT, 223: oderdare, Ovid. Fall. 1, £60, 
J 1, $97, 5$ e. 
brüllen. 2) tropiſch, 23rüllen, großes 
GBeröfe, z. €, terrae, Cic. Divin. T, 18: 
nemorum, s, (£, Equidem ct montium fo 
ní'us nemórumque mugitus praedicunt, 
Pfin. H. N. XVII, 35 poft med. fec. g61 
portae ahenae, Star. Theb. X, 26. 

-Müra, ae, f. (Fewin von mulus) bie 
Manleſelinn, Maulchier weiblichen Ge: 
fihtechtö, Varr. R. R. II, t extr. Suet. Galb. 
4. luvenal. XIl1, 66. Plin. H. N. VIII, 44 
ante med, fed. 69: aud) überhaupt das 
Manlebier, 4, e. ein von einem Eifel uis 
Mutterpferde gezeugtes Thier, z. E. Ex 


9 : va ane 
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afino et equa mula gignitur, Plin. H. N. 
VU, 44 in. fe&. 69 Hard., mo ditre 
Edd. mulus haben : gignitur autem mula 
ex equo et alino fed effrenis etc., Ibid. : 
mulae calcitratus  inhibetur, Ibid. pott 
med.: mulae veloces in curfu, Ibid.: 
namque hic mundae nitet ungula mulae, 
Juvenal. VII, 187. Man gebrauchte fie, 
ftatt der isigen Pferde, den Wagen zu ales 
ben ober die Sanfte zu tragen, Suet. Ner. 
30. Martial. VIIL, 61, y. VIII, 23, 13. 
Xl, 80, 4. XIII], 197, 2:  luvenal. VII, 
. 181. Varr. L. L. lil, 17, 7: auch die Schif⸗ 
fc zu ziehen, Horat. Sat. I, 5. 13 und 22. 
Da tie Mauleſelinnen nichtgebdren follen, 
wenigſtens In italien. nicht (daher daſelbſt 
bie& Gebaren für cin prodigium gehalten 
wurde, Liv. XXXVII, 3. Varr. R. R. ll, 
1 exer. Plin. H. N, VIII, 44 med. fedt. 69), 
ob es gleich in andern &dnbeen guacftanben 
wird, f, Varr. und Plin. loc. cit; fo 
kommt baber das Sprichwort: Cum mula 
pepererit, Sueton. Galb. 4, i. e. Nimmer⸗ 
ineht: fo auch fera mula, luvenal. XIII, 
66. Not. Cat. mulis und auch mulabus, 
Ca»itol. in Vero 5. 

Mörärıs, e, (von mulus) die Maul⸗ 
tbicve betreffend, von Maulthieren, dahin 
gehoͤrig, Maulthiers 8. E. Maulthierge⸗ 
ſchlecht 1c, 3. €. materies, i. e. Mauls 
thiergefihlecht, Colum. VI, 27 in.: mula- 
ris (herba), ein &raut, fonjt nodia (herba) 
genannt, Plin. H. N. XXIIII, 19 ante ined. 
fett. 115. 

MUI CE Inis, f. (von mulceo) Ans 
mutb, ?innebmlid)feit, 3. €. linguae, 
quae nullam mulcedinem Veneris et Mufae 
haberer, Gell. XVIIII, 9: quas (vigilias) 
alternante mulzedine monachi clericique 
plalmicines concelebraverant, Sidon. Epift. 
V, 17 pott init. 

MurcÉo, fi, fum, 2. (nach Voff. Ety- 
mol. von aufAyw i. e. mulgeo, oder von 


paAaxos mollis) flreichen oder ſtreicheln, 


3. €. 


alearia dextra; Ovid. Mer. VII, 
117: E 


tbam manu, Ovid. Faft. I, 259: 


auch bloß barbam ohne manff, z. E. ra-. 
biem hircorum, fi mulceatur barba (eo- 


rum) mitigari, Plin. H. N. XXVIIT, 13 
ante med. ſect. 56, mo Hardouin es fo er: 
Eldrt: fi infricerur barba rali medicamen- 
to, hoc e(t, cinere aprini, vel fuilli fimi 
cum vino: ferner caput, Quintil. XI, 3, 
158: vitulum, Ovid. Art. Il, 341: mul- 
cendoque colla Quamlibet ignotis manibus 
praebere folebat (cervus), Ovid. Met. X, 
118: baber 1) befánftigen, fanft ma: 
chen, beruhigen, 3. E. aquas, Ovid. Mer. 
l, 331: tigres, Virg. Georg. Ill, $10: 
aliquem didtis, Virg. Aen. V, 464: iras, 


Ibid. Vll, 755: fluctus, Ibid. 1, 66 (70):. 


fpes pe&tora mulcet, Sil. XVII, 46: po- 
pulum iure, Vellei. Il, 117: et ipfo mul- 
cente cr increpante Marcio, quid in mulie- 
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bres et inutiles fe proieciffent fletus po» 
tius, quam ad tutandos femet ipfos er reme 
publicam fecum armarent animos etc., 
Liv. XXV, 37 med. 2)miloern, lindern; 
3. €, dolores, 4, €. XXI, 24 in. fe&. 
$0: 05 ftemachumque, Ibid. ante med. 
fed. $1: orisgraveolentiam, Ibid. XXVIII, 
1) polt med, ſect. 49: ebriétatem, ibid. 
XXI, 20 polt init. fed. 81: laffitudinerti; 
Ibid. XXXVII, 5: vulnera, Ovid. Faft, 
V, 402: Aonio ple&re mulcere labores, 
SiL XIl, 220. 3) liebkoſen, ergósen, 
3. €. puellas carmine, Hor. Od. Il], 11, 34.1 
pectus, Horat. Epift. Il, 1, 212: agrefes 
animos admiratione, Quintil. I, 10 (17) 
$. 9: aures, Gell. XX, 9: tigres, Virz., 
f. vorher: daher tropiich, liebkoſen, 
j. €. Zephyri mulcebant flores, Ovid. 
Met. I, 108: volucres concentibus aéra 
mulcent, Ovid. Faft. I, 155: fo auch 
volucres — Aethera mulcebant cantu, 
Virg. Aen. VII, 34, ſtatt machen (ie ans 
genebm: fo auch Mulcet ubi Elyfias au- 
ra beata rofas, Properr. fll£, *,.60. 4) 
berübtem, 3. €. capillos virga, Ovid. 
Met. XIIII, 295: aethera pennis, Cic. 
Arat, 88:. Frigidus Argeftes fummas mul- 
cebit ariítas, Ovid. Fait. V, 161: nubes 
aéra mulcentes motu, Lucret. III, 139, 
5) bewegen, 5. €. ariftas, Ovid.: ae- 
thera, Cic., f. vorher. 6) (6, liebfid) 
machen, 3. €. pecula füceis Lyaei, Sil. 
Vil, 169: fo auch flores, Ovid., f, vors 
ber: rofas, Propert., f. vorher: — aéra 
concentibus, Ovid., oder aethera cantu, 
Virg., f. beydes vorher. Not. Mulfus, a, 
um, f. bejonders, 

Murcisxn, éris unb érí, m. (vielleicht 
flatt Mulcifer, i. e. mulcens odcr molliens, 
das Cijen mildernd, gefdymeibig machend, 
oder bloß von mulceo in eben ber Bedeus 
tung; Feſtus fagt: a melliendo ferro dic» 
tus, mulcere énim mollire five lenire eft) 
1) ber Vulcanus, Ovid. Trift, I, 2, $. 
Ovid. Art. ll, $71: - Mulcibri, ftatt Mul- 
ciberi, Cic. Tuíc. II, 10 ex Aefchylo. æ) 
das Seuer, Ovid. Mer. VIII, 263. XIIII, 
$3t. SiL XVII, 103. 

MvıLco, avi, stum, are, (nach Voff. 
Ety:nol, von mulceo i, e. mitigo, milde, 


' fanft machen, weich ober mürbe machen: 


man könnte ed aud) von — j«eAaxos i. e. 
mollis herleiten) 1) prügeln, Cic. Verr. 
Ill, 42. Cic. Mil. 14./Liv. 111, 11. Terent. 
Ad, I, 2, 10. Plaut. Moft. Ill], 5, 23. 2) 
mißhandeln, übel ablaufen laffen, übel 
bebanoeln, 3. €. navem, Liv. XXVIII, 
30 extr.: hominem, Cic. Brut. 22 evtr. 
Tacit. Ann. I, 70: unb (dft fich aus dem 
$Borberacbenben vieles bicher ziehn: fo 
auch male mulcatus graculus, Phaedr. 1, 
3, 9. Not. a) Mulcaffitis ſtatt mulcaveri- 
tis, Plaut. Mil. II, 1, 8. b) ín vielen 
Editionen ſteht mul&are oder multare (tatt. 


mulcare; 


eo MULCTACCO. 


mulcare; aber, menn es prügeln- oder 
mißhandeln ⁊c. heißt ,,- fol man allezeit 
leſen mulcare. , 
MorczA oder MotTA, ae, f 1) Ke 
G:irafe, 3. €; man man fichend eſſen 
unb trinfen muß, Liv. XXxIIII, 16: legis 
muldta, C:c. Caecin. 33 extr., bod fant 
bic Gelditrafe ſeyn: fo. auch mul&a erat 
Veneri, Cic. Verr. Hl, 9, 4, e. gum Vor⸗ 


tbeif ter Venus, wo có alfd Geldſtrafe ik: 


beſonders die in einem Verlufe oder Eins 
fe beſteht, 4. E. a) hsec ei mulQa efto, 
vino viginti dies üt careat, . Plaut. Afin. 
int, 1, 55. b) Strafe am Vicbe, 1. €. 
ego ei unum (fatt unam) ovem mul&am 
dico, Verr. ap. Gell. XI, 1: , minima 
mulcta, i. e. von zwey Schaafen, , Gell. 
Ibid.: fuprema, j. e. zwey Schaafe und 
dreyßig Kinder, Gelb Ibid.:- cf. Plim 
H. N. XVIII, 3 poft init. fedt. 3, 10. c$ 
beißt mul&atio non nifi ovium. boumque 
impendío dicebatur: und gleich drauf 
qu: indicerer mulctam: dieß iſt wohl die 
aͤlteſte Strafe, bie bernad) in Weldſtrafe 


verwandelt worden; daher c) am Gelbe, 


Geit(trafe, 3. €. legis, Cic. Caecin. 33: 
boper muldtem alicui dicere, . Cic. Phil. 
Xl 8in. Liv. XXV, 3 pott med. Gell. 
Xl, 1 peft init. , eigentlich oictierem, bes 
niemen, ober perere,. Cic. Verr. I, 
Cic. Cluenr. 33 exi. unb 37 med., oder 
irrogsre, Cic. Mil: 14, (3, €. vorm Kläger 
oder Volkstribun 0.) i. e. beym Volke 
oder fonff beym Richter ben Antrag tbun, 
bab. ber Beklagte fo ober fo hoch geſtraft 
werde: aud) muldtam dicere in aliquem, 
(8. €. ultra quem (numerum ovium) imulc- 
tam dicere in fingulos ius non eít, Gell. 
XL 1: muldtam certare, Liv. XXV, % 
i. e. de mul&g, darüber vou bcpben. Geis 
ten (pro und contra) fitcíten, ob bie Des 
niemte Geldſtrafe zu erlegen fey; — per po- 
pulum mul&ae, poenae certatio efto, Cic. 
Leg. III, 3: — wulda et poena 
muldiare, Cic. Balb. 18: multam alicui 
fácere, Gell. VII, 14 poft med. und Cato. 
ap, Gell. XI, 1 extr. ffatt dicere: fo 
ach cum mul&a fieret, Gell. XI, ı 
extr,: indicere, Plin. H. N., f. vors 
ber: fo aud) dicere pecore, Varr. L. 
L. 1111, 19; fubire, Ovid. Fait. V, 
289: remittere, Gell, VII, 14: com- 
miserere, Cic. Cluent. 37, i. e. fle verwir⸗ 
fen, verdlenen, darein verfallen fepn 2 
edicere, Liv. II, $2. med.: mulcta erar 
Veneri, Cic. Veir. H, 9: mul&am exi- 
eere, Varr. L. L. IIIl c. paenult. 2) mulc- 
ta g»avis praedibus Velerianis ipfique T. 
Mario depelleretur, Cic. ad Diverf. V, 20 
med. $. 11, iſt vicheiche ciu Beldverluft, 
oder auch Strafe; Otrofe, ndmlid Geld 
firafe würde fid) wenigſtens gut fär die 
praedes (dien, nicht fo aber fündın, T. 
Marlus. Die ganze Stelle (f. dunkel. 
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Die efaeatikbe Bedeutung if mohl Ders 
Injt (von m geo, melfen, folglich cinca 
einer Cade berauben): daher Strafe, 
die in cinem Berluſte beftcht ꝛe., ndmlich 
von mulätus, a, um, fcil. pecunia: folgs 
Lich fcheint die Schreibart muldta richtiger 
ats multa: «ben fo iſts mit Mul&o ober 
Multo, Mul&atio und Multatio cet.: cf. 
Gronov. Obferv. HII, 24 uud ad Plaut.. 
Mil. III, r, r9, welcher muldta und mulc- 
to, ebenfalls von mulgeo ableltet. Varro 
abcr ap. Gell. XI, 1 bdít cà für cin Gar 
biniſches Wort ; Andere für ein Oskiſches, 
3. €. Feſtus fagt: Multam (mulé&am) Ofce 
dici putant. poenam quandam. 

MorcrATricius oder MorrAricius 

ober MurcrATI TIUS oder MuLrarıtivs, 
a, um, (von mul&o, are) aus Geldftrafe 
bc(tebenb , Daraus einfommend, 3, C. 
pecunia, Liv. X, 23 extr., i. e. Geld aus 
Geldfirafen, Gtraigelb: fo auch argen- 
tum, Liv. X, 39 extr. 
‘ MurcTATÍCUS oder MuLTATICUS, 8, 
um, (von mul&o, are) i. q. mulétaticiuss 
z. €. aere muldarica, Infcript.ap. Gruter; 
p. $3 n. 12. 

Muuctärtro oder MULTATIP, onis, f. 
(von muldo, are) 2Seitrafung, um eta 
mas, 3. €, bonorum, Cic. Rab. Perd. 5: 
mulctatio non nifi evium boumque impen- 
dio fiebat, Plin. H. N. XVIH , 3. poít init, 
fe&. 3: cf. Mul&la, 

Mvıcratirius, f. Muldaticits. 

-Muıcro ober MuLTo, avi, atum, are, 
(von mul&a) 1) ftrafem mit etmas), 
3. €. vitia hominum damnis, ignominiis, 
vinculis, verberibus, exfiliis, morte, 
Cic. Orat. E, 49 extr:: auch bloß morte, 
Cic. Cat. 1, 11. I$, 8... Cic. Vetr. I, & 
extr. Nep. Epam. 7. Cic. Cluent. 10. 
Cic. Tufe. F, 23: imperatorem deminu- 
tione provinciae, Cic. Provinc, 15:. po- 
pules- íftipendio i. € dazu verurtbeilen,.. 
Cic. Balb. 18: tarditatem folvendi dupls. 
vel quadrupli irrogatione, Plin. Paneg. 
40 extr.: aliquem exfilio, Liv. XXXI, 
19. Cic. Caecin. 34. Auch fb aat mulcta, 

oem, x (& cum etiam adcufarorem 

ius muldta et poena mul&avit, Cic. 
Balb. 18: fo aud) mul&atus e(t (ftatt 
muldtavit fcil. homines) poena, Sueton. 
Aug. ar. 2) firafen utt etwas i. e. jez. 
magben einer Sache zur Strafe berauben, 
à. €, aliquem peeunia, Nep. Pelep. t. 
Liv. X, 31% numero frumenti ,; Auct. B. 
Afric.97: . aliquem XXX centenis milli= 
bus ponderis olei, Ibid.: aliquem parte. 
agri, Liv. I, 15, eber agro, Liv. III, 67. 
VHI, 245 oder agris, Cic. Agr. II, 1g 


extr.: Íacerdotio et uxoris dote, Suetom.. 
Caef, 1: — peculo, Plaut Stich. HI, 44 
43: Antiochum Afıa mulätarunt, Cic, 


Sext, 27:. metrimonie, Rlaut. Amph. II; 
2,222, i. e, aus ber Ehe Koben, fi 
Ä ſcheiden: 
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fheiden :. bolo, Plaur, Truc. III, 3; 70: 
daher votis, Naev. ap. Non. 6 n. 83, 
einen feines Wunfches gewähren: auch 
ohne Ablativ, 3. €, cum ab ipfa fortuna 
cradelifime videat huius confilia effo 
mul&ata, geſtraft, Cic. Rab. poft. 1, 
aber mit Rücklicht eines Berluftes: 
auch tropifib ; &. €, boves iniquitate ope- 

, tis. Golum. II, 4, Q i e. plagen, Not. 
mulcari ftatt mul&are, Sueron. Aug. 81, 
f. vorher. Not. mit dem Dativ, auf bie 
Frage für men? mem zu Gute? 5. €. 


Veneri effe malctatum, Cic, Verr. H, "E 


in., fen bey ber Benug. in Strafe 

then ze. fen fdulbig, Zur Strafe bie 
Erhſchaft an bie. Venus abjutreten. 3) 

multas tecum miferias mul&taverim, Plaut. 

Stich. TII; 1, 15, i. e. auiftcben : Ae: 
e. alias poft 


gera⸗ 


Iteit- Gronov ‚mutaverim i, 
alias toleraverim. 


MvLcTRA, ae, f. (von mulgeo) 1) 
das Melkſaß, Melfgelte, 3. €. bis venit 
ad muldtram, i, e. inulgeri fe finit, mul- 
&etur, Virg. Ecl IIÍ, 30: vaccas pro- 
tiber. mulctra, -Colum,. VI, a, Be. 
vom Melkfaß, oder Melken, i. e. fie nicht 
melken: Sed mulötra, cum eft repleta 
latte,. non fine tepore aliquo debet efe, 
Joid.. VIT, 8, 3: caíeus recens e-muldtra 
i.e gleich aus dem Selffafie, i. e. aus 
der iila, Ibid. VIII, iz, 13. 2) tto: 
Pb, ‚bie. fid) im Sette , Cafci . 
quoque faciendi nen erit omirtenta cura, 
vtique longinquis regionibus, ubi mulc- 
tran devehere non expedit, Colum. 
VI, 8 in.:  cafeus recens e mulätra, 
Colum., f. vorher. - 
 MurcTRALE, f, Mul&trarius. 

MercTkARÍUS, a, um, (von mulgeo) 
zum Melfen acbórta, damit fic) befchäftis 
gend, Molks, 5. G. Melkgefäß 1c. : ‚daher 
Multtrarium, fcil..vas,: 4. €, nivea im- 
plebunt mulétraria vaccae, Virg. Georg. 
HI, 177, i. q. mul&ra, Melkfaß, Melk; 
gelte: Andere Editionen haben mulc- 
eralia, von mulätrale (von muläralis, e), 
welches cinerley Sinn gibt. 

MuicrRuM, i, m. (fcil. vas) (von 
mulgeo) Melfgefäß, Wielfgelre, Horat. 
Epod, XVI, 46. Calpurn. Ecl, III, 25. 
Nemefian. Ecl, II, 35. ] 

MurcrUs, us, m. (von mulgeo) bag 
Melken, z. €, et e pecüdum natura e 
e mulära, Varr, R. R. Il, 11 in. $. 2. 

MULELACHA, eine Stadt in Maureran. 
Tingitàna, 3. (C, Oppidum in promon- 
MAS Mulelacha, Plin. H.N, V, 1 med, 
fed. 1. 

:Murs$o, fi, &um, 2. (won SpAyw. 
i. e. mulgeo) 1) melfew, &..€. oves, 
Virz, Ecl. HII, $: quod multere, (id) 
» mnée premunt (fcil in cafeos ;, Ibid, 

Georg. IN, 400: mulfere tapras, Plin. 


fe. 


. i.e weiblich 
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.H.' N. X,-40 ſect. 56. daher - hircos, 


Virg. Ecl..Hl ; 9r, von.ciner unmboliden: 
Sache, -2) Mulferat huc navem, Enn,. 
ap. Prifc, 9, i.e: binbewegt , Getvieben ; 
doch vieleicht iff das von Mulceo. Nor. 
Einige haben, um dieb Verbum von mul- - 
ceo zu unterfdeiben , Perf, mulxi, Supin. 
mulctum gejagt, nad Prifc. 9. 


MörLfepsıs, e, (von mulier) 1) weibs 
lid) i. e. dem Srauenzimmer. aebório, 
eigen, von ihnen berrübrenb, fie betref⸗ 
fend, 3. C. vox, Cic. Orat. Ifl, 11i; 
fexus , Colum. VII, 3, 16: atma, Virg. 
Aen. XI, 687:  luétus, Horat. Epod. 
XVI, 59: lac muliebre, Welbetm ,. 
Srauenmilch, Cel. VI, 6, n. 8: velis, 
Nep. Alcib. 10: . fraus, Tacit, Ann. L 
71: impotentia, Ibid. I, 4: facinus, 
Plaut. Truc. III, 3, 35:- venuftas, Cic. 
Offic. I, 36: — muliebris et delicatus an- 
ciliarum  puerorumque comitatus, Cic. _ 
Mif to; " bellam muliebre gerere, Cic." 
Coel. 28, 4 e. im Women unb für cin 
Frauensimmer: iniuria, Liv. XXVI, 49, 
i. e bem ein Srauemimmetr ausgeſetzt ii; 
daher Fortuna iuliebris; Wale. Max 
I, 8, 4, und Feft. in Pudicitiae, i, e. bic. 
Sortuna ber Damen, (Goͤttinn): do- 
num, Liv. I, 47, 5. e. mulieris; fo aud. 
furiae muliebres, Ibid. turela muliebris - 
weibliche 7. c. mulicris, Ibid. I; 3: mu. 
liebres loci i, e. cunnus, Varr. E. L. IIII. 
3: certamen muliebre, Liv. I, $7, i. e, 
de muliéribus: daher a) muliabria, fcil, 
membra, z. E. caftiora efíe muliebria Oda- 
viae quam os eius, Tacit. Ann. XIII, 6o, i. e. 
cünnus. . b) muliebria, fcil, officia, $, (& 
muliebris pati, Salluf, Car. 13. . Tacit, 
Ann. XI, 36, Curt. VI, 6, 8, mit fi, 
mic mit einem Srauenzimmer, buren 
laſſen: man kann auch negotia ser eben, 
meibliche Dinge: fo find muliebria weibs 
lide Dinge, Plin. H. N. XXXVII, 2 poít 
init, fe&. 6, e$ heißt: qui (Caius Cali- 
gula) fuper (i.e. praeter) omnia mulie- 

ria focculos induerat e margaritis, i. e. 
außer andern meiblichen Handlungen ıc., 
bod kanns auch fepn p un⸗ 
mánnliden, Dinsen x. = weiblid) 
, unmánn[id, 5. €, ani 
Enn. ap. Cic. Offic. I, 18: 
rat. Epod. XVI, 39, f. oben: — fententia, 
Cic. Tufc, II, 6:' fuper omnia muliebria, 
Plin. H. N., f, furj vorher, Not. bie 
Paenult. in Muliebris wird insgemein bey 
Dichtern lang ſtehen. 

MÜLIiEBRITAS, atis, 
bris) die Weiblichkeit i. e. der Stand 
eines Weibes, die nicht mebr Syunafer ift, 
Tertull. de virg, vel. 24, der auch bafüt 
mulieritas fagt Ibid, 12 zwenmal, 


MérLikpkiTER, Ado. (von muliebris) 
(Ass ] à; weibs 


E 


animus, 
lu&us, Ho- 


f. (von mulie- 
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weiblich, anf weibliche Arr, weibiſch, 
3. €. dedere fe lamentis, Cic. Tuſc. II, 
21: me quid tijide, ne quid ignave, ne 

uid ferviliter muliebriterve, faciamus, 

Jid.23: ingemifcens, 4, €, Crefilochus 
perulanti pi&ura innotuit, Iove Liberum 
parturiente depicto mirrato, et muliebri- 
zer ingemifcente inter obftetricia dearum, 


Pli. H. N. XKXV, 11 poft med. fe&., 


XL, 33: nec muliebriter (Cleopatra) 
expavit enfem, Horat. Od. I, 37, 22. 

5 w o . 

. MöLjErrösus, a, um, (von mulier) 
$.q. mulierofus, ein zu großer Sreumd 
des Srauenzimmers , Plaut. Poen. V, 5, 


.24 Ed. Gronov, ;; Taubm,, Buohner., Ca- 
merar. et Douz., t @inige mulierofum - 


Kart muliebrofum fefe, — - 


MÜifEn, ris, f, (vielleicht von mollis 
aber mollior; Item mulier, (jagt Lactaur. 
de opific. 12 $. 17), ut Varro interpreta- 


sur, a mollitie eit di&ta, immutata et de 
1) Weib | 


rada litera, velut mellier), 
ie, jedes Grauengmmcer, cá ſey verbeus 
räthet oder nicht, Weibsperlon, Frauen⸗ 
zimmer, ' j. €, formofa, Horät. Art. 4: 
anixto deo muiier, Virg. Aen. VII, 661: 
Negavit möris effe Graecorum, ut in 


&onvivio virorum adcumberent mulieres, - 
mulieres oirnes — 


Cic. Verr. I, 26: 
waiores’ in tutela^c/fe voluerunt, Cic, 


Mur. 12: ^ video omnes bonos mulieres : 
fuas fecum habere, Cic. sd Diverf. XIIII, 


18, i. e. fámmtlides Brauenzimmer: 
mulietes omnes dici, quaecunque fexus 
feminini funt , Ulp. in PandeQ. XXXIII, 


mulieres vitare, Ibid. 


Poen. I, 2, 36; : 
mulier meretrix , Ibid, 


Stich. I, 3, 46: . 
V. $5 
lier, Cic. Vetr. I, 25 in., i. e. cin Frauen⸗ 
immer: — unb von chen derfelben ftcbt 
Ibid. 26 med. 
Frauensiinmer ; und Danaé heißt mulier, 
Terent. Eun. III, 5, 4t, Not. Auch, von 
Thieren, (mie femina), 3. C. vom Per: 
bc, mulier feptima die concipere dicitur, 
i.2. equa, Ötüute, Plin. H. N, X, 63 


'poít med. íe&. 33, mie ndmlich viele. 


glaubenz da aber dieſes ungemöhnlich 
it, fo ſcheint es beſſer, es von einem 


Frauenzimmer zu verſtehen, und jo ver⸗ 
ſteht es auch Hardouin. 


Epod. H, 39: virgo aut mulier, Cic. 
Verr; I, 94: — cras mulier erit, fügte (is 
cero ap. Qvintil. VI, 3 poit med. $. 75» 
da er bic Publilia af& Jungſer geheura⸗ 


tber hatte, fi virgo fuit primo, poltea . 
virginem . 


mulier, Laftant. I, 17 $. 8: 
emere; cuim. effet iam .nulier, Ulpian. in 


Pande&. XVIIL, r, 11: Semproniae mu-, 


lieri mese reddi iubeo ab heredibus cen- 
tüm aureos-etc, ; -Seaevo!a, Ibid. XXXII, 


$:-. babet. beifit eine Jungfer mu⸗ 


vocetur mulier i. e. das. 


2) Weib si. e. 
Frau, Ehefrau, 3. €. pudica, Horat. , 
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T, 93: Nunquam ex’co, quod fupel- 
lectiſem legavit maritus teítamento, habi- 
tátiouet, in. qua fupellex fuit, legaffe 
videtur: : quare contra defun&i volun- 


tatem habitationem fibi mulierem vindi- . 


care, procul dubio eft, Modoeítin.: Ibid., 
XXXIII, 10, :3* heißt Amrhitruo 
feine Gemahlinn mulier, "Plaut. Amph. 
II, 2, 217, und der Bediente Sofia redet 
fie auch mulier an, Ibid. 107. Not. mu- 
lierem ira ar&tam (i£. e. arcto cunno prae- 
ditam), ut mulier fiert non poflit (7. e. 
non poffit cum ea res haberi, non pofüt 


iniri :, fanam non videri conftat, Ulpian, “ 
3) Weib” 


in Pande&. XXI, t, 14 97. € 
i. e. eine Memme (ein Schimpfmort) 3. C. 
Non me arbitratur militem, fed mulie- 
rem, qui me méosque non queam defen- 
dere, Plaut. Bacch. IIII, 8; 4. 


MöLiärärivs., a, um, (von malier) 


weiblich. i; e: vog einem. Krauenzimmer 
berrüßrend, damm fich beichäftigend, ihm 
ergeben ıc,, $, €, manus, (7. e. Manns 
fhaft, ein Haufen Menfchen), Cic. Coel. 
28 in., i. e, poit einer Grau geſandt, und 
auch iht erheben; . fuit. mulieraritis inter 
primos amarotes, Capitolin, in Albin. IL: 


omnia:haec libido et cupiditas muliera- - 


riáe voluptatis perdidit, Iul. Ater. ap. 
Trebeli. Poll.in XXX tyrann, 6, 


MériPacÜLA, ae,f. ( Deminut. von 


mulier) i, q. mulier, ein Weib, Sranens 


simmer, Sran, wenn man verminbernd, 


ein. liebreich ober verdchtlich redet, 
eibchen, Seauenzimmerchen, Weibss 


2,25 $.9: mulieres funt infulfae, Plaut. ' períóudyen , Weiblein 1c. , 3. €. fufurru 


dele&ari aquam ferentis muliereulae, Cic, 
Tufc. V, 36 in.: 


Il, 1o extr.: 


viri, Cic. Ämie. 13 med.:- in unius mu- 
lierculae animula fj ia&tura facta cít, tanto 
opere commoveris?. Sulpic. in Cic. Epift. 
ad Diverf. III, 5 poft med.: unb öfter, 
j. €, Lucret UNI, fh74. Horat. Epod. 
XI, 23. 
MéLiÉncürAnÉus, a, um, (von mu- 
liercula) i. q. mulierarius, menn man 
vermindernd redet; baber mulicrcularius, 
fubitantive, ein großer, zu großer Frauen⸗ 
zimmerſreund, Cod. Theod. III, 16, 1. 
| M#uikritas, f. Muliebriras. 
MÜtiÉRO, avi, atum, are, 
machen, 3. €. hic 


machen, weibifch 


ephebum: mulieravit; Varr. ap. Non. 2 


n. 452. JE 
MiLiEnOsfTAs; atis, f. (von mulie- : ^ 
rófus) Weiberliebe ;. « große, aber: Bu. ^ 


arofe ficbe zum Sraucnstinimer, Weiber: 
ſucht, 


num ſuas fecum mu- , 
lierculas funt in caftra ducturi? ‚Cig. Cat. 
magnum dolorem commo- , 
vent, mulierculis praefertim, Cic, Verr. 
ILI, 21 extr.: ex eo fieri, ut mulierculae — . 
magis amicitiarum praefidia quaerant, quam _ 


(ven mu-. .. 
Her) zum Weibe machen, daher weiblidb. . 


- 
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' fudit, 3. €. Similiterque ceteri morbi, ut 
glorife cupiditas, ut mulierofitás, ut ita 
adpelem eam, quae Graece QuAoyuveia 
dicitur, ceterique (fimiliter morbi | etc., 

, Cic. Tufc. IIII, 11 ante med. 

MöLiErösus, a, um, (von mulier) 
dem Srauenzimmer fehr geneigt, ein 
großer, ja zu großer, Freund des-Srauens 

, gmmeté, wei erfächrig, Weiberfreund, 

Cic. Fat. 5. Afran. ap. Non. I. n. 116. 
Méiiwus, a, um, (von mulus) den 

Nauleſeln ober Maulthieren gebbria, von 

Nauleſeln, von Maulthieren, oder dahin 

fehirig , maulefeliftb , fiTaulefel » oder 

aulthier⸗, z. €. Mlaulefelohr, Maul⸗ 

thierohr :c., 1) ungula, Vitruv, VIII, 

3 poft med.: nares, Plin. H. N. XXX, 

4 med. íe&. ri Hard., wo d(tere Edd. 

murinas ffatt mulinas haben. 2) maules 

felartig, à, € dignum erit ergo Decla- 


matoris mulino cerde Vagelo, Iuvenal., 


XVI, 23, doch haben andre. Edd. Muti- 
nenfis i. e, quà Mutina (Modena), 
Mtıio, 6nis, ». (von mulus) 1) ber 
mit Draulejeln fich abgibt, a) entweder 
. ffe hält, um fie andern zu verleihen oder 
andre megzufahren, oder zu verkaufen, 
damit zu handeln ?c,, denn die Alten ges 
brauchten die Maulthiere nicht nur zum 
Tragen, fondern auch zum Fahren :. folgs 
lib (i$ ein Maulefelverleiher, Mauls 
efelbändler, mie bey uns Pferdevers 
leiber; fo hieß K. Veſpafianus mulie, 
eten. Vefp. 4, weil er chemals fich mit 
Maulthieren etwas verdient bat, Mauls 
tbierbánoler: daher zähltfie Ulpian. in 
: Pande&t, XIII, 
ftitores: oder aber der fonft bamit durch 


Fahren, 3. €, durch Ais des Getreis 


bes 1. , etwas verdient; jo Dicf mentis 
bius Baffus, Planc. in Cic. Epift. ad Di- 
ver. X, 18: oder der jemanden mit 
Maulthieren weafährt, er fen Herr bars 
Ter oder nicht, ba c& denn Maulthier⸗ 
treiber oder Aurfcher fich zumeilen übers 
fegen [dft, 3. €. mitteret carpenrum mu- 
lio, Varr. L.L. III, 32 extr.: Nam mihi 
commota iam dudum mulio virga Adnuit, 
Iuvenal. III, 317 und öfter, 3. @,. Suet. 
Ner. 30. Martial, XIII, 11, 1: auch bey 
ber Armee, 3. €, muliones cum caffidibus, 
eqnitum fpecie ac fimulatione, collibus 
eircumvehi iubet, Caef, B. G. VII, 45. 
b) der fic im Dienfte anderer treibt, 
Manlefeltreiber, 3, €. Caef. B. G. 
4; muliones cum caífidibus cer.; wo es 
nicht eben die Erfiern find. f. vorher. 2) 
eine Art rücken, die den Bienen nad» 
ftellen, vermutblich fonft Cinifes, Scinifes 
etc. genannt, Plin. H, N, XI, 18 ante 
mcd. fed, 19: ſollen nur einen Tag [c 
ben, Ibid. XXX, 16 fed. $3, heißen viele 
fecit fe, meit fie ben Maulthieren auf der 
Strohe beſchwerlich fallen, — | 


» 5 $. 5 unter bie in-: 


Vu, 
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Mtıiödnicus,. a, um, (von mulio) i. e. 
ad mulionem perrinens, 4, €, paenula, 
Cic. Sext. 38: cuculio, Lamprid, in He- 
liog. 32. : 

MuLL£öLus, a, um, (Deminut. von 
mulleus, à, um), i.q. mulleus, menn 
man vermindernd rebet, 3. €, calceus, 
Tertull. de Pall. 4 extr. 

Moriíus, a, um, vielleicht vótfs. 
lid), purpurfarbig, 4. €. calceus, Vopilc. 
in Aurel. 49. Cato und Titinn, ap. Felt. ; 
oder calciamentà mullea, Plin, H. N. VIIII, 
17 poft med. feà. ge dergleichen Schuhe 
(ober Halbſtiefeln) trugen zur Zeit ber 
Freyhelt nur die tren obceften ober curulis 
Ichen Aemter i. e. Confat, Prdtor unb 


Aedilis Curulis, Cato ap. Feft, Woher 


ber Name komme, fragt ſich. Einige 
alauben vom. Fifche mullus der roͤthlich 
oder. purpurfarbig iff nach Ovid. Halievr. 
135. Auíon. in Mofella 117. Feneſtella 
ap. Plin. loc, cit. glaubt unietchrt, ber 
Sid mullus habe ben. Namen von den 
calciamentis mulleis, welches nicht glaube 
Lich iſt; wicl.cher umgekehrt. Noch andre 
leiten es her. vom Verbo mullo, are, i. e. 
fuere, wie Feſtus anfübrt. 

MvrLLo, are, (Vot Gr. &vAAs, bas beo 
den Spracufanern ſo viel als xoervo 
nach Scaliger, i. e. confuo bedeutet hat, 
cf. Vofl. in Etymol,), i. e fuo, Feft. in 
Mulleos, two er fagt: uos (calceos mul- 
leos) putant a mullando, id eft, fuende 
di&os: cf, Mulleus, 


MurtÜÉivs, i, (Deminut. von mullus), 
3. €. berbarulos mullulos, fol fiehen Cic. . 
Parad. V, a Jet med.; doch haben inss 
gemein die Edd. 3. €, Graev., Erneft. etc. - 
mullos. . 


Murrus, i, m. (nad @inigen von 

vAAos, ein gewiſſer Fiſch, aber diefer 
Ift febeint unterfchieden von mullus zu 
ſeyn; Andere von mollis; Feneſtella ap. 
Plin. von mulleus, f, Mulleus), Sees 
barbe, Xetbbart, eim febr geichdster 
Fiſch, if rótb[id) ober purpurfarbig, und 
bat einen Bart (baber er barbarus und 
barbatulus heißt, Cie. unb Varr.), unb 
zwar, mic Plinius fagt, inferiori labro; 
er ficbt 3. €. Plin. H. N. VIII, 17 med. 
fe&. 30 unb cap. 17 in. fe&. 31. - Qvid. 
Halievr, 123. Aufon. in Mofella 117. Cic. 
Parad. V, a poft med. Cic. Attic. II, 1 
polt med. Varr. R. R. III, 17, 7. Horat. 
Sat. 11, 2, 34. luvenal, III, 1$. Senec. 
Epift. 9$ poft med. Martial. X, 31, 3, 
Die Reichen hielten fie gern in Zeichen, 
fütterten fie, ließen fie aus ber Hand frefs 
fen, Cic. ibid, 

MütÓóMÉDÍCiKA, se, f. (vor mulus 
unb medicus), ift nach unicrer Art Roßs 
arzneykunſt: cigentlid Mauleſelarz⸗ 


nexykunſt: weil die Maulthiere ſtatt der 


Pfer⸗ 
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Dferde waren, (f. Mula unb. Mulio k ver 


get. de re ver. 1 praef. $.6 unb 11 
ef. in., mie denn dieß ganze Werk des 
egetius de re vererinaria auch, Mulome- 
dicina oder de ınulomedicina betitelt wird, 
ige mit ars veterinaria gleichbedeus 
tenb iff. - 


:MöLömEpicvs, i, wm. (von mulus. unb : 
medicina) Arzt ber Maulthiere i. e nach: 


unferer Srt, Aofarst, Veget. de re ver. 
1 praef. $. 6 Firmic. VIII, 13. hts 


/Mutos, eine Stadt ín Methiopfen oder 
doch an der Oránac Aegyptens und Stier: 
m 


plens, z. E. Mulon, quod. oppi 
Graeci Hypaton (7, e. ſapreinum, ultimum 
vocarunt, Plin, H. N. VI, 29 poít med. 
fet. 35. | 


MurLsA, ae (fcil. aqua), : Waſſermeth, 
Plin. Val. 1,.1:. daher mulfa ein. Piebtos 


fungérort , mein Zuckerpuͤppchen, Plaur, 
Stich. V, $,.14 f. Malfus, a, um. 


Murs£us, a, um, von Mulfus, a, um, 
oder von‘ mulfüm, 1) füß, bonigfäß, 


3. €, fappr; Colum. XIl, 45 (47), $. 3. 
Flin. H. N. XXl, 19 med fett. 75. 2) 
mit Honig verfüft, 3. €. aqua, Colum. 
VIII, 7 $. 4. Scriben. Larg.. 230... ; 

Mvısüra, ae, f. (von mulzeo) bas 
Melten, das Gemolteue, Mildy, 3. ©, 
rurſusque premetur Mane, quod occiduae 
qulfura redegerit horae, Calpurn. Ecl. V, 

j. | 577 
Muısus, a, um, a) Particip. von mul- 
ceo. b) vieleicht nicht von mulceo, fons 
Bern von mel, mo man cà nicht ven mul- 
«eo doch ableiten will, men mulceo fo 
vicl iR als fü machen, (f. Mulceo), ba 
ed dann aud -mit -mel verwandt wäre, 
and imulceo (fatt melliceo, melceo fände: 
ober man fann ſich ed auch fo vorftellen ; 
mulfus, a, um, lieblid oder füß gemacht, 
oder (von mulceo) ſtatt mulcibilis ( mie 
invi&tus ftatt-invincibilis etc. ), eigentlich 
liebEofenswertb , folglich angenehm, 
lieblidy, fàg :c. 1) mit Honig vermifdt 
oder veriüßt oder damit acíotten : . baber 
aqua mulfe, Colum. XU, 11 z3weymal, 12. 
Plin. H. N. XXII, 24 ante med. fect. 51 
unb 52, Waſſermeth i. e. Waſſer mit H0s 
nig zubereitet, oder damit verfüht: aud) 
bloß mulfa, Plin. Val. I, 1: daher ein 
Liebkoſungswort, Plaut. f. unten: ferner 
acetum mullum, Caro R. R. 157 $. 6. 
Plin. H. N. XXVIII, 13 prope fin. fe&. 
57, 1. e. €ijia mit Honig vermifcht,, oder 
Eifigmeth: fo auch lac mulfum, Plin. H. 
N. X, 22 po& init. (e£, 27; vinum mul- 
fum ober insgemein mulfum fcil. vinum, 
YDeinmetb oder Meth fchlechtbin, 3. e. 


Mein mit $enía vermiihe cher juberela. 


tet; won bieier Zubereitung f. Colum, XII, 
41. Das Wort iſt Abrigens häufig, a, €. 
Cic. Orat, 1l, 70. Cie. Kufc, Ml, 19. 


-anulte(imus , 
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Verr. R. R. Ill, 16 in. Colum. XII, 4X 
in. . Horat. Sat. 11, 4, 26. Liv. X, 42. 
XXXVII, $5. ,Plaut. Per. I, 3,7... V, 
2,40. Plin, H. N. XXII, 24 med, fe&t. 
$3. XXVIII, 13 poft init. fact. 55: Semper 
mulfuií ex vetere vino utiliffimum, facil- 


. limeque cum melle concorporatür, quod, 


in.dulci nón evezit, Plin. H. N. XXII, : 
24 med. fed. 53: daher mulfum ceti, 
Seren. Sdınm, c. 49 v. 914, i. e. Eſſig⸗ 
metb. 3) füß wie Honig, 3. €, pirum, 
Colum. V, 10, 18, der Name einer 
Birne, etma Honigbirne! lac mulfum, 
Plin. H. N. X, 22 fed. 27, ſuͤße Milch; 
mo es nicht it, mit Honig verfüßte (f. 
5.2): daher tropiſch, dicta mulfa, Plaut. 
Rud. 11,3, 34, füße, liebliche, Wortes: 
ſo auch ur mulſa loquitur , Ibid. Poen. I, 
2, 112: daher. mea  mulfa, Plaut. Stich." 
V, $. 14, ein fiebfofungsmort tändelas 
ber Derlichten, mein Gebchen, mein 
3uderpüppiben 1€. , Nor. Quintilianus 
I, $,.16 jagt, Plur. mulfa fe fehlerhaft; 
er verficht vermuthlich. den erh, fcil. 
vına. 

MuLTA oder MuLcTaA, ae, f. Mulcta. 

"MurrANGÜLUS, a, um, (von multis 
unb angulus i. e. habens multos angulos), 
vieletig , vielwinfelig, 3. @. Multa 
rorunda, modis multis multangula quae- 
dam, Lucrer. HIT, 758. 

MurrATÍo, f. Muläatio. 

"MevTATITIUS Oder MurTATICIUS, f. 
Mulétaticius. 

Murr£siwus, a, um, (von multus, 
a, um, nach dem Gelech. noAAosras i. e. 
parvus), ciner von vielen 
(Thellen des Ganzen), folglich klein, 
3. €. quam multefima ( pars ) conftet i. e. 
fit, Lucret. VI, 6$1, 1. e. wie ein Heiner 
Theit er davon fe». 

Murrisarsus, 9, um, grofibártig, 
einen großen Bart babeno , à. €, Mar- 
fyas - Phryx hifpidus,  multibarbus* etc. 
Apul. Flor. ı poit init.; aber insgemein 
haben die Edd. , 3. C. Elhnenh. E 241, 29, 
umb Vulc. p,!405, illutibarbus dafür. _ 

Murrisisus, a, um (von multus und 
bibo, flatt multum oder multa bibens), 
viel trinenb, 3. E. lena, Plaur. Curc, 
1, 1, 77: &nnus, lbid. Cift. 1, 3, 1. 

MuüLTÍCAvAÀTUS, a, um, ren mul« 
tus und cavatus a, um), vielfälrig bob 
gemacht, à. €. favus, Vatr. R. R. 10, 
16 poit med. $. 24. 

MurTicAuLIS, e, (von multus und 
«aulis ), i. e. multos caules emittens, 
vielſt ngelig , „viel Stängel babend, 
j. €. Eft erilla differentia, quod quaedam in 
iis multicaulia ramofaque funt, ut carduus, 
Plin. H. N, XXI, 16 in. fe&, 56. 

Murr)cÀvus, a, um, (von mul 
und cavus), an vielen Orten bobl, 
| €, pumex, Qvid, Mer. VIII, 561. 

. Mvi« 
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* MuLficius , f. Multitius. 
MotricöLor, öris, (von multus unb 
color) vielfatbig, viel Sarbe, habend, 
4. E. "Hexecontalichos ( gemma ) in parva. 
magnitudine, multicolor, ‚hoc fibi nomen 
adoptavit, Plin. H. N. XXXVII, 10 poft. 
med. ſect. 60: Iris mulecolor eff, Apul, ' 
de mundo ante med..p. 53, 18 Elmenh.. 
Not. auch fubftantive fcil. veftis, à. €. 
Muldcolor, hyffo tenui periéxtà, " Apul. 
Met. X1 poft init. p. 258, 20 Elmenh, . 
MuıricöLörüs, a, um, (yon multus. 
unb color, i q. mükticelor );: viel(arbig, 
3. €. ficuti, muliiuga dicimus, e inulti-. 
colora et, multifermia, Gell; Xl,:36 ined. :, 
prata „.Prudenr. Cathem. Hl, 1604. 13 #77: 
‚Merricöomvs, a, umy (vom. multus 


und coma),: wohl bebaarc:- tropiicb, - 


3: €, flammae, Paulin; Nol..in nat. X $.' 
Fel.ais..- |o cp vp i 
"MurricÜripu$, a, um, (vot multus 
nob €éupidus ) 4.' e. multa cupiens, 3. <&, 
juvenihtas»:Varr.-ap. Non. 2 n. 418 und 
c. 5n. 42. e — I 
Muttiräcto oder richtiger Mot Tf FA- 
cio, éci, adum, (von multas und facie) 
hochſchaͤtzen, viel woraus Machen, z. €. 
Verum ecattor ut multifecie, a probe cu- 
ravir Pleufidippus, Plaut. Rud, lt, 3, $0, 
wo có in Ed. Gronov,, Taubm., Buch- 
ner., Douz,, Camerär. etc., getsennt ſteht, 
wie es auch richtiger if, weil c8, (mie 
marni facere) zwey Wörter find. Auch 
har Feſtus mulrifacere, aber als cin Wort, 
und führt aus deu Cato an: neque fidem, 
, — ntque pudicitiam muliifacit. 
"MevıTirariam, dv, (eig. Adied.. 
vielleicht fcil. partem) an vic&n Seiten. 
oder Dertern, à. €. vergraben, .3.. €. 
aurum, quod effet multifariam. defoffum, 
Cic, Orac ll, 41 in,: hodie multifariam 
nulla (iudicia) funr, ‚Cie, Leg. I, 14: 
‚cum faucius mulufariam ibi factus efler, 
tun vulnus capiti nullum evenie, Caro 
ap. Gell. 11], 7 poft med.: holtes carpere ; 
multifariam vires Romgnas, Liv. Hl, $: 
' togae multifariam vifae, Ibid. 55: multi⸗ 


faciam. fcalas adponere, Liv. XXXVII, $:. 


praefidia multifariam disiecta. Liv. XXXHI,* 
18: cochleae multifariam nalcentes, Piin. 
H. N, XXX, 6 poft inir. fe&. 4E multi» 
fariam in Ponto unum genus pifcium effe, 
' Jbid. VIII, 57 ante med feQt. 83: legio- 
narii mulsifariam diverfeque tendebanr, 
Sueron. Galb. 19. Die Endung fariam (i 
wohl mie bifariam erc., von faári- reden, 
nad) Prifeian, 15, folglich Adcufat. yon 
multifarius, a, um. , 


Merrirarik, (von multifarlus) 1) 
j. q. multifariam, at vielen Dertern, z. €. 
panis multifarie et e milio fir, e pánico 
. varus (Hard.: Al, Edd. rarius); .Plin. 
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H? N. XVNt, 7ante med. fe&. X, 3: 

betb kanns auch ſeyn wielfälrig £e. oft, | 
vet vielen Menſchen. — 2) auf vielerlep- 
Art, verkhiedentlich,. k €. eadem (Delos) 
eit Orrygia, quae claYiffitia in Cycladum 
numero multifarie traditur; nunc Alte 
ria — nunc Lagija cct., Solin. rı ( 18), 
i.e. unter werichichnen Iranten. ^3) viele 
fälcig , oft, Dev vielem, z. E. panis: 
mulnfarie et e milio fir cer.,‘Plin. H. N., 


. E oben, - . & 


‚Muweriraeius, a, um (von multus und 
farids,^ welche Endung ‚aus fari reden 
kommen folL, nad) Prifcian. 35 ), vielfäls 
tía » vielerley , z. €, coronae, Gell V,- . 

Eur 


Merrirse oder Mot TirÉnvs, a, um, 
(von multus. und fero.-ffatt multum vel 
mulca ferens), viel hervorbringend, 
(ruditbar, & €. lam mulrifera funr, 
tot res;praeter glandem pariunt robora, 
donec fua fertilitate conſumatur, Plin. H. 
N. XV $'potf init. et. 11: nullo aeque 
enere muliifero, donec fua fertilitate con- 
umatur; lbid. XVI; , 8 ante med.. fell. 
XLl, ri. ‚Defter fcheint c8 nicht vorzu⸗ 
fommen: baber ungewiß (it, ob ber Nomi-- 


"mat, maífc, multifer oder-muleiferus (ep: 


bod kann beydes 
mortifcrus cet. 
MuLriripus, a, um, (von multus 
und findo) 1) in viele Theile geipalten, 
vielípalrig , 3. €, fax, Ovid. Mer. VII, 
633: pes, à. E. nec certarum, nec qui- 
bus. muttifidi pedes. nec folidipedum ulli, 
Plin. HUN. «, 17 poft init. fe&. 45: 
quércus, Stac Theh. X, 843: pinus, 
Senec. Med. 111: dens buxi 7. e. pecrinis, 
Martial. XIIII, 25, 2:. lingua, Val, Flacc. 
1; 6. 2) in viele Theile getheilt, 3. ©. 
Haare, Claudian. Proferp. II, 15: fo aud: 
1norfu numerofi dentis eburno mukifidum 
discrimen «rat, Ibid. de nupt. Honer. et 
Mar. 103: iubar (i. e. radii folis), Val. 
Fl. IHi!, 93: Stöüfer 3. €. Timavus, 
Martidl, VIT, 28, 7: líter, Lucan. 111, 
202: multihidas revocar piger alveus un- 
das, Ibid. X, 311: daher tropiſch, viel: 
(ab, vielfältig, ir €. Phoebus, Clau- 
dian. de conful. Prob. er Olybr. $6, i. e. 
Begeiſterung: horror, Val. Fl. IH, 661: 
fabula ober.pars fabulae, 3. €, alias earum 
Cfabularum ) partes nibil ambiguum dice- 
re, alias vero mulnfidas arque allegorici- 
tegminis fuperiedlione velata$, Arnob. V - 
poft med. p. 2:8 Harald. i. e. vielfach, 
pee i. e. einen vielfachen Ginn bas 
end. AME 
MurTiriÜuf$, a, um, (von multus 
unb fluo), reichlich fließend 4. €. verba, 
luvenc. 1, $86:. fermo, Arator 1I, 1065. 
, MurTirÓnAsiL:s und MuLTIFORATÍ- 
115, e, (von multis, a, um, und fore, 
are, 


ſeyn, wie mortifer unb: 
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are, bobren),. viel £ódyer babens, viels 
, lédyerig, 3. G. tibiae multiforabiles, Apul. 
Met. X poit med. .p. 254, 40 Elmenh.: 
fo aud) muleiforarilis, 3. E. tibia multi, 
foratilis,; lbid, Flor.-1 poft iuit. P. 341, 
14 Elmeph. Sidon. Epit. VIL, 9 in. 
—Auch fiet Colv. in der erſten Stelle Apul. 
Met, X multiforatiles, wie auch Ed. Pri- 
caci p. 235. bat, welches auch ſchicklicher 
f&eint, =... * 
MvvrirÓn:s, e, (von multus und fo- 
ris). viel. Cbürcn oder Zugänge oder 
Oefinungen ober Löcher babend ,. 8. E. 
fpecus, Plin. H, N. Vill, $5 fe£t, st. 


Murzironwis, e, (von mukus und 


forma, 1) viel Beftslten babeno , 3: G. 
nuces, Colum. Vil, 8: boc» Fanns auch 
eben fomobí ſeyn vielfältig; —qualirates 
variae et quafi. multiformes, Cic. Acad, I, 
7:. Praeter fapientem ncmo unum agit; 
cereri ( bominés ) multiformes fumus, Sc- 
nec, Epilt, 120 extr. ,.5. e. haben nicht eis, 
nen , fenbern verſchiednen, unbeftändigen 
Character: homo quid fir, aut unde fit, 
anceps, varius, mobilis; pellax, multiplex, 
multiformis, Arnoh, II ante med. p. $8 
Harald. 2) viclfaco, vielfältig, vickerlen, 
mancherley, mancherley Urt, 3. E. artes 
Gell. XVIIiL, 14 in,: .nüuces, Colum, f. 
vorbtr: qualitates, Cic., f. vorher: ia- 
frumentum, Apul, Flor. 2 polt init. p. 
46, 13 Llmenh.: propter jnultiforme 
celus beftiis éffe damnatam, ibid. Met. X 
prope fin. p. 256,. 4 Elmenh. . 
Mut TirogMíTER, Adv. (von multifor- 
mis), auf mandherley Wer, vielfaͤltig, 
5. €. Plate ante lios omnes ita varicer mul- 
tiformiter de voluprare disfernit, ut e'c. 
Gell. VIII, g: kit er ignibus media wis: 
peltilentiae, quae folis obfcuratione con. 
trahitur, ignis fuffiru multiformiter auxih- 
ari certum e(t, Plin. M. N. XXXVI, 27. 
Mursirörus, £g, um, (von multus 
uud fori$, is) viel Ausgänae, Thüren 
oder Löcher habend, à. (£, tibia, Senec. 
Agam. 348, i. e. viellöcherig: ^ fe auch 
tibia mukrifori buxi, Ovid, Met. XII, 155. 
Man bat auch Mulriforis, e, f. eben. 
.MurTicÉNÉRIS; a, (von mulcas uud 
genus), vielerley, von vielerley Ars 
ten, z. © militibus multizenoribus, 
Plaut. Cap. Tl, 1, 55. Nor, nrulrigenc- 


rum.fatt multorum generum, 3. €. un-. 


guenra.mültigenerum, Plaut. Stich. 11, 2, 

$9. Auch hat man multigenerus, a, um, 
^08. €. mula haec er multigänera, Plin. H. 
N. KI, tfe&t. 7, mic Ed. Hard. aus Codd. 
MSS. bat, we Ed Elzev., nebſt andern 
Edd. , 
bat. 
. Murtieinärus, a, um, f. Mulüge- 
neris. : ! 

MorLTicÉNwuSQ a; um, (von multus 


multizena in eben der Bedeutung 
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unb venus), vielfältig, vieletlev, i €. N 
figuris muleigenis, Lucret. I, 335: multa 
haec et multigena, Plin.-H. N. XL, 1 
Ed, Elzev.: bod) * Ed. Hard. multige-* 
nera , 4. multigeneris, ET 
MuoLTicRÜÉMUS, a, unr, (vor tiultus 
unb grumus), ſtatt rumidus, 3. C. Audtus, 
Laev. ap. Gell, NVHIT, 7, mo die Motte’ 
find: item, quod ( Laevius) de tumidis! 
magnisque Auftibüs inquit multigrumis Ed. 
Gronov; mo cífiige Edd. 3. E. Lóngokl" 
mutigrumis häben, — . E OP 
MuvLritösüs, a, um, tnb Muuruß-" 
Gi£, e, (don mulcus und iugum) 1) viels, 
fpännig, 3. €. muluiugr equi, Liv. 
XXVIII, 9 poft med., viel zufammen ge 
fpannte Pferde: .qu&dfigae femper, erfi 
müldiugae non funt cer., Gell Xvitu, 
8 poft med. | 2) trepiich, viel beyfam:' 
men von einer Aut, 3, C. lirerse mul-_ 
tiuges, Cic." Attic. XIV, 9, viele Bricfe 
zuſammen: bed) Fanns auch ſehn viel⸗— 
faltig, vielerley, folglich &ü ri. 3 gehoͤren. 
3) vielfach, vielfältig, vielerley, z. G. 
litere, Cic, f. vorber: l1polia, Gell. I!, 
11; partio hominum, 3. (€, Ariftoreles. 
memoriáe.prodidit, mulierem in Aegypto. 
uno partu quinque pueros enixam , «um- 
que effe finem dixit multiiugae hominum 
pattionis, neque plures unquam fimul ge-; : 
nitos compertum, lbid, X,'2:; Qquaeltio, 
Ibid. NI], 2 med.: neceffirates, Sym-, 
mach, Epift, D, 61 (Ed, Par.):. paginae, 
lbid. 45: fcaturigo, Apul. Met.. VIII. 
poft med, p. 211, 33 Elmenh.: multiiuga. 
cjrcumcurüone, ibid. IX ante med, p. 272° 
41 Elmenh,, bod) haben andere Edd. 4. €.. ' 
à. (€. Pricaet p, 186 tnb Oudendorp. p. 
61$ multivia: volumina Arillotelis, Ibid. 
Apol. p. 297,.31: facra, Ibid, poft med. 
p. 310, 3 Elmenh, 
MuLriLaupus, a, um, (von multus 
unb laus), febr belobr, à €, vir, Am-, 
mian. XXI, 10 (18). - ap : 
Mvıriricius, a, um, (aus multus: 
und licium), aus vielen Sáoen beſte— 
hend, vielfábig, vieldräbtig,. 3. €. 
tunicas multilicias, Valerian. ap. Vopife.. 
in Aurel. 12; doch lich Salmaſ. muli-: 
cias, und ſohat Ed. "Obrechr. 
MurTíLÓQvAax, Ácis, (von multos und 
loquor oder loquax), i. q. multilóquus: 
kommt viclífeidót nicht vor: aber Paſſera⸗ 
tius lieſt Plau. Aul. 11, 1, $ multiloqua- 
ccs, wo ble Edd, 3, €, Gronov, , Taubın., 
Buchn., Douz. et Camer. mulrum loqua- 
ces haben. | 
MuvrTíLÓQuiuM, i, » (von multus 
und loquor), vieles Reden, z. €, mul-- 
tiloquium, pauciloquium, Plaur. Merc. Prol. : 


iB 


hs 

MuırtiLöquus, a, um, (von multus unb 
loquor), viel vedend, geſchwaͤtzig, z. €. 
ans 
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anus, Plaut. Cif. I, 3. 1 :: coquus, Ibid. 
Pfeud. IL, 2,5. : : 
MuKTimammia, ae, (von multus umd 
mamma), i.e. viche Bräfte babenb ; ein 
SBenname ber Diana zu Epbes, Hıerun. 
in Prooem. ep. ad’Ephef. nied.: benn die 
Diana Ephefia war multis mammis et ube- 
ribus exítru&a nach Minuc. Felix 21 pro- 
pe fin. en 
MuLrim£rse, tra, trum, (don mul» 
tus und. metrum), aus vielen oder vie: 
lerley Dersgliedern obcr Versarten beftes 
beno, oder darin ſchreibend, (id) ihrer 
bedienend, von vielen Dersarten, 3. €, 
Si or 
acer, rotundus, compofitus, excuffus: 
fi poémáta, tener, mültimeter, argutus, 
artifex erat, Sidon. Epift. VII, ıı 


ed. 
: MurrTiMÓpis flatt multis modis, auf 
vielerleg Art,  mandyerley , 3. G. iniu- 
rius, Terent. Heavt. II, 3, 79: fapere, 
Plaut. Mil. III], 4, 53: immifceri, Lu- 
cret. I, 894: de cuius morte multimodis 
. apud plerosque fcriptum eft, Nep. Them. 
30: hoé multimodis reprehendi poteft, 
Cic. Fin. II, 26, mo andere Edd., 4. €, 
Erneft., multis modis haben. 
laßt co fid) febr überferen. 
ficbt dafür mult modis, 3. €. Enn. ap. 
Cic. Orat. III, 58 Ed. Firneft., Gron., al. 

' MuLTIMODIS, e, 3. q. mültimodus, a, 


um, 3. C. multimodes ambages, Apul. 


Met. X poft med. p. 233 Pric. und p. 369 
Vulc., teo andre Edd. multimodas haben, 
f. Multimodus. 

MurTíwxÓDus, 2, um, (von multus 
imb modus) marnnigfalriq, vieferley , 

, G. ars, Liv. XXI, 8: multimodas am- 

ages, Apul. Met. X peft med. p. 253, 
23 Elmenh.: fo bat aud) Ed. Oudend. 
p. 735: einige Edd. haben multimodes, 
d. €. Pricaei p. 212 und Ed. Vulc. p. 369: 
quarum fubftantia multimoda póte(tatuny 
ceitione conficitur, Apul. do&tr. Platon., 
I ante med, p. 4, 39 Elmenh. 

MurxiwÓnu$, a, um, (von multus 
und nodus) i. e. multos nedos habens, 
3. €. colubrum, multinódis voluminibus 
ferpentem, Apul. Met. V ied. p. 166, 19 
Xlmenh. Auch bat man multinodis, e, 
J. €. Aagellis molrinodi genere, Prudent. 
Cath. VH, 139: | fe auch multinodes am- 
bages, Apul. Met. X poft med. E4. Ald, 
et Flor.: bod bat Ed. Elmenh: und Ou- 
dend.. multimodas: daher bicfe Stelle 
febon unter Multimodus angeführt worden 
ut f. Multimodus. 

MULTInÖMINIS, e, (vot multus tnb 
nemen) viel Cxamem babeno, 3. E. dene 
multinominis divinis imperiis cet., Apul. 
Mer. XE poit med. p. 268, 6 Elmenh. 

Meırintsentia, ae, f. (van multus 


und nubo) Qerücoratpung mit Qielep, 


ones illius ( Lampridii ) metiaris, 


Zumelfen ' 
Not. Auch 
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Detvdanié ^, Tenull. ade. Pfrckie 1. 
Le ep us 


, MurTiwOsus, a, um, (won multus 
unb nube) i.e. fich mit Bielen verbeus 
tatbenb, 3. €. Salomo, Hieron. adv. Io- 
vin. Ll 15: uxor, Ibid. Epift. r1. 
MuLrtinümus oder MULTINUMMUS, a, 
um, (von multus und numus) viel Gelb 
Foftend; teuer, 3. €. aſinus, Varr. R. 
R. Hl, 17, 6: pifcis, Varr, ap. Non. 3 
n. 152. 5 AR, 
MurrirARTiTUS, a, um, (von mul- 
tus und partitus, a, um) vielfältig eins 
tbeilt, vielfältig, 3. G. vita, 3. E. Nam- 
que'vita mitioribus populis InGerum' mul- 
tipartita degitur:. alii tellurem ekercent, 
militiam alii capeffunt, merces alii fuas 
evehunt etc., Plin. H. N. Vl, 19 in. 
fe&. 22. I. 
MorTisÉbpa, ae, f. (vor multus und 
pes) i. q. millepeda, 3; E Millepeda, ah 
aliis centipeda, aut multipeda di&a, ani- 
mal eft e vermibus terrae, pilofum, mul- 
tis pedibus arcuatím repens, tactuque 


 contrahens fe, onifion Graeci vocant etc., 


Plin. H. N. XXVUII, 6 poft med. fe, 
39 und zu Ende: Sufpiriofis multipedae: 
( medentur), ita, ut in Attico melle di-- 
kıantur, Plin. H. N. XXX, 6 ante mad. 
fe&. 16: Ad multipedarum morſus cum 
melle: ad ferpentium, in aceto, Plin. H. 
N. XXII, 25 poft init, fe&. sg. | 


Murrírrs, édis, (von multus unb 
pes) vielſuͤßig, 3. €. Sic et multipedi- 

us (fcil. animalibus, ut araneis, mufiis, 
apibus) praeterquam noviflima falienti- 
bus, Plin. H. N. XI, 4$ ante med, fe, 
193: babet i. q. millepeda, 3. €, Multi- , 
pes vermis terrenus ex multitudine pedum . 
vocatus, qui contra ictum contractus in 
globum complicatur: nalckur fub peris 
ex humore et terra, Ifidor. Orig. XII, 5. 


“a 

MurrirLEx, feis, (von multus und 
plica dic Salte, das jedoch bey den Alten 
nicht vorfommien möchte, oder plico, are, 
falten) vielfältig i. e. viel Falten habend, 
3. €. ber Magen, 3. €, Eft autem (alvus) 
multiplex : iA etc., Cic. Nat. D. 
Il, 54: er x) tropiſch, verfted't, 
ſchlau, nicht wohl zu "ix z. €. 
ingenium pueri, Cic. Attic. V], 2 poft ınir,, 
i.e. verſteckt: fo auch multiplex et tor- 
tuofum ingenium (amici), Cie. Amic, 
18 in. : ud fanné bier auch fenn falſch, 
midi aufrichtig: fubtilitas, Cic. Orat, 
1l, 3, mo es aber auch vielfálrig i. e. 
meitläuftig, viel, fegn fana : natura, 3. €. - 
Non ſoleo temere adfirmare de altero ; eft 
eniin periculofum propter occultas homi- 
num veluntstes multiplicesque naturas, 
Cic. ad Brur, Epift. t, 7. e. verſteckt: ho. 
mo e& animal multiplex, Gic. Leg. 1, 7: 
babcr 
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Daher bebenPlid), 3. €. ingenium, f. vors 
er: provincia varia et multiplex ad 
ufpiciones, Cic. Flacc. 3. 2) viel Kruͤm⸗ 

mungen: oder verborgene. Derter. bas 

bend, 5. G. domus, Ovid. Met. VIII, 
158. 3) vielfältig i. e. viele Theile baz 

bend, 3 €. lorica, Virg. Aen.: V, 264: 

cortex multiplex tupicis, ut vitibus, tiliae, 

abieti: quivesdam fimplex ut fico, arun- 
dini, Plin. H. N. XVI, 31 poft init. fest. 

$5: daher. domus, Ovid. Met. VUI, 158. 

Senec. Hippol. 523. 
vielfach i. e. viel, 3. €. fetus, Cic, Nat. 

D. Il, $1: folia, 3. €. Multiplicia (folia) 
contra (funt) fabae, ciceri, pifo, Plin. 

H. N. XVIII, 7 ante med. fe. X, 5;  vi- 

tis ferpeas multiplici pin. Cic. Sene. 

15: fabae multiplex ufus, Plin. H. N. 

XVIII, 12 in. fect. 30: multiplices varii- 

que fermones, Cic. Orat. 3: aerumna, 

Plaut. Epid. I1], 1, 3: verborum ancipi- 

tes aut multiplices poteſtates, Auct. ad 

3er. 111, 54: baber fich worin auf viele 

Arten zeigend, in mehrern Dingen fich 
eigend, 3. €. multiplex proavis i. e. ha- 

* multos (claros) proavos, Sil V, 

$44: vir multiplex in virtutibus, 3. e. 

habens multas viitutes, Vellei. 1I, 6: 

auch im Boͤſen, ber viele Außenfeiten 

bat, bald fo bald ſo gefinnt ift, nach jes 
dermann fib richter,, allerhand Geſtalten 
annehmend , unbeftánbig, 3. €. natura 

, (Catilinae), Gic. Coel. 6: animus, Cic. 
 Amic. 25: ingenium, Ibid. 18.» 5) viel» 

fálrig 3. e. mancherlen, verfchteden , be. 
genus orationis, Cic. Brur. 31:  fubtili- 
tas, Cic., f. vorher: — poteítates verbo- 
rum, Au&t. ad Her. III], $4: lapfus, Cic. 

Senec. 15: fabae multiplex ufus, Plin. H. 

N. XVIII, 13 in., f. vorber: aerumna, 

Plaur., f, vorher: ratio disputandi (So- 

cratis), Cie. Tufc. V, 4, 8. e. von allen 

. Dingen pro und contra zu reden. 6) viel: 

Irig,, weitläuftig,, groß, 3. €, fpatium 

oci, Lucret. II. 162. IIII, 208: auch 
fonft groß, & e. fid) arof zeigend, vortrefis 
fib, 3. €, in virtutibus, Ve!lei., f, vor: 
her: proavis, Sil., f. vobber: daher 
multiplex numerus, quam cet., (att inul- 
tiplicior, größer, als ꝛe., Liv. VII, &: 
auch arofen Stoff oder große Weranlais 
fung zu etwas gebend, 3. E. Afiae iuris- 
dictio res varia et multiplex ad fufpicio- 
nes et fimultates, Cic. Flacc. 3, f. vors 
her. 


o 
MorririicáAsiris, e, (von multipli- 
co, are) 1) was fi) vervielfälcigen 
laͤßt. 2 vielfältig, j. €. tortus. dra- 
conis, Cic. Tufc. II, 9 extr. e Sophocle. 


Murririí€éATÍo, Ónis, f. (von mul- 
tiplico, are) 1) Vervielfältigung, Ders 
mebrung , 3. E. fragum, Colum. Ill, 3 
pol init. $. $: temporum, Sonec. Epilt, 


4) vielfältig ober 
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12'med. 2) daher im Rechnen ; das Mul⸗ 


tiplicieren,: Colum. V, 2, 1. Vitruv, VIII, 
I. X, 16. i S» s 


. MurTirricáTom, Óris, m. (von mul- 
tipico, are) der Vervielfältiger, 3. €. 
talentorum, Paulin. Nol. Epift. 44 (31) 
pott meg. 


MuLrirLiciter, Adv. (von multi. 
plex) vielfältig, auf vielfältige 2trt, 
3. €. locum intueri , (Quintil. VII, 4 ante 
med. $. 22: tam faepe ac tam multiplici- 
ter, Gell, XITII, 1 med.: animum curis 
fatigare, J. €, mulripliciter animus cu- 
ris arque laboribus fatigatur, ^ Salluft.. 
Orat. 2 ad Caef, poft med. cap. 10 (Al. 
18): multe "atrocius er multipliciter 
magis a feptentríone faevitum , Flor. 
Ill, 3. 


TUE 
MuLrirLico, avi, atum, are, (von 
multiplex) r) vervielfältigen, vermeb* 
ren, vergrößern, 3. E. aes alienum, 
Caef. B. C. IIl, 33: ufuras, Nep. Att. 
2: reynum Eumenis, Liv, XXXVII, 54, 
i.e. vergrößern; auxilia, Hllfstruppen, 
Planc. in, Cic. Epilt. ad Diverf. X, 8: 
honorem , Ovid. Pont. III, 9, 67: tur- 
res ſeptem adoeptas voces numerefiore re- 
percutfa inultiplicant, Plin. H. N. XXXVI, 
#5 poft init. fec. 23: | haec per fe simpla, 
— multiplicata verbis regis 7. e, aucta, 
Liv, XXXAU, 61: flumina colle&is mul- 
tiplicantur aquis, Ovid. Remed. 98: glo- 
riam, Cic. Q. Fr. I, 2 extr.: domum, 
Cic. Oftic. I, 39, i. e. erweitern. 2) im 
Rechnen:  multiplicieren, 3. €. utrae- 
que fummae inter fe multiplicatae, Calum, . 
V, 1, 6: quse d gr octies multipli- 
cata eflieit mille paffus, Ibid.: multipli- 
cantur in fe duo latera, Colum. V, 2, r, 
i. e. mit fich felbft: fo aud) Has duas fum- 
mas in fe multiplicato, Ibid. $. 6: lati- 
tudinis pedes cum longitudinis pedibus 

fic multiplicabis, lbid. $. 3. 

MurTirÓTENS, tis, (von multum und 
potens i.e, qui multum peteft, multum 
feu valde potens) viel vermógenb , febr 
mächtig, 5. €. Venus, Plaut. Caf, IIII, 

17: frater Iovis, Plaur. Trin. IIII, 1, 
41: peus, Plaut. Bacch. IIII, 4, 9. 

MurríRADIX, fcis, (von molus und 
radix) viel Wurzeln babeno, 5. (€, Cen- 
murea minor ali, vocant multiradicem, 
Apul. de herb. 35, 

MurLTiRÀMIS, €, (von multus und ra- 
mus) viel Aefte over Zweige habend, 
$. €. Hyoscyamos — thyrío e(t fruricofo, 
multirami, foliis nigris etc., Apul. de 
herb. 4. - 

MuorTisCÍus, a, um, (von multum 
unb fcio, flatt uultum f. multa fciens, 
oder fatt multi fcius ober fcius multi) 
viel wiffend Kk kenntnißreich, à. E. mul- 

tilcium 


:650%5 MULTISONORUS — MULTITUD. 


 stifcium. reddidit, Apul. Mer. VIIII ante 
med, p: 223, 13 ‚Elmenh.: . Homerus, , 


Apul. Apol. ante med. p. 294, 29 Elmenh. : 
arte multifcizs, Apul. Flor. 1 ‘ante med. 
p.34 4t Elmenh. :* fophifta longe mul- 
tifcius, Apul. Flor. IIII ante med, ‚p. 350, 
* 12 Elmenh, au > 
Muırisönörus, A, um, (flatt mul» 
"ram fonorus) febr ertönend, 3. €. effe- 
da, Claudian Epigr. I, 18. —— | 
MurTisÓxvs, a, um, (von multus 
. unb fonus) fehr ertóneno , z. E. Arthis, 
"Martial. I, $4, 9: filtrum, Star. Sylv, 
TIL, 2, 153. x 
Murrtirtius (bet MurTicius, a, um 
(nad Efnigen, als Iun. ad Tertull. , und 
Voff. Erymol., auch Salin. ad Vopifc. von 
multum und icere, quia mmltmm icitnr 
veftis multieia), 7. e. ifr geſchlagen, 
—8 dicht gemacht wird: mad) Andern 
von multus, a, um, und licium, 7. e. con- 
ftans ex multis liziis (. filis) wird von ge— 
roiffen weichen, prächtigen , Kleidern ge⸗ 
fact, 3. E. multitia fynthefis, Tertull. de 
Poll: 4: daher mulricia, fubftantive, fcil; 
. vetimentá, Iuvenal Il, 66 unb 76. XI, 
196. ' 
"MurTífCDo, Ynis, f. (von multis, a, 
um) die Menge, große Anzahl, 3. C. 
hominum ,' Cic. Verr. I, 66: beneficio- 
yum, Cic. rcd. Quir. 2:, facrorum, Cic. 
Orat. III, 19: fagirtarum, Sueton. Caef. 
68: ltatuarum, Sueton. Tit. 4: multitue 
dd in omni .genere caufarum, Cic. Orat; 
1, 4: navium, Nep. Hann. t0:  ferpen- 
tum, Ibid, : inmentotum, Ibid. 4$: das 
ber 1) eine Menge Menſchen, 3. €: 
tanta multirudo_lapides iaciebat, Caef. B. 
G. II, 6: cum maxima frequentia ac muls 
titudine, Cic, in Verr. Ad. 1, 7 in; ; mul. 
titudine domum eius circumdederunt, 
Nep. Hann. 1s 2) ber große Saufen 
1. e. das genmeine Wolf, oder bloß Volt, 
Dóbel, s. €. imperita, Cic. Offio. I, 19 
vextr. "Quintil. XI, 7, 43:* ctedula; Iuftin. 
II, 8 ext: iudreio multitudinis movert, 
Cic. Fufe. 11, 26: ^ non idem ipfis, “qui 
fummas imperii tenerent, expedire er mul- 
titudini, Nep. Milt. 3: mag»us multitu. 
diui timor Ct iaiedtus, Nep. Aleib. 3: 
fit multitudinem cum principibus, eque- 
ftrém ordincm cum fenaru coniunkerim, 
Cic. Pif. 3 extr.: Alios confules— acerbe 
tuendo iura ordinis (fenatorii)-alperio« 
tem — mulurudinem fecilfe, Liw 111, 
69 ante med:: auch feq. genit., 4. €. 
fociorum, Cic. Verr. IT, 7t in. ,. den gro⸗ 
ken Haufen der ꝛe. 3) numerus multitu- 
dinis, Gell. XVIIII, 3 extr., i, e. Nume- 
rus pluralis: in bec. Grammatik; dafuͤr 
ſteht qud) multirudo ; 3. €; fi qua fint tin- 
gularie, oportere habere multitudines, 
Varr. L. L. Vili, 39 exu;: .emnia; fere; 
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noftra libetalia et muliebris multitudinis, 
lbid. VI, 18. à; do 
Meijirivi6us, 0, tm, (von multum 
und vagans fratt multum vagus 1; vagáns) 
febr herumſchweifend, 3. €, avis, Plin. 
H. N. X, 37 ante med. fe&. $2:. flens 
Tinae, 3. €, proper -obliquitätem Signi- 
feri lunaeque multivagos flexus, Plin. H. 
N. I1, 10 extt: feft, 7: nuncia multivago - 
perfertur Fama gradu, Star, Theb. V1, t: 
Aütravit Scythiae multivagas domos, Se. 
nec. .Heérc, fur. 533. — 
Mutrivinvs, Aa, urn, 7. e. valde s'vi- 
dus (vieleicht), 3. E. ex quo commo- 
diffimum fibi connubium laerabunda alie 
mentis flu&u multivida concitavit, Mar- 
tian, Cap. 2 ante ined, p. 27 Grot. 
‚MuLrivira, „ae, (von multus unb 
vir) die viel Männer aebeuratbct bar, 
eine Frau von vielen Männern (fcil. mu- 
lier), 3. €. Alia fazra coropat univira, 
alia imultivirà ete., Minuc. Fel. ia Octav, . 
24 prope fin. : . 
Mur'civius, a, um, (von multus im 


via) 1) von. vielen- Wegen, 3. €. cir- 
cuirus -sumentorum, Apul Met, VIII 
anre med. p. ^21, 3l Elmenh., i. e. dag 
óftere Herumgeben: fo aud) mulrivia cir- 
cumeurtione, lbid. p. 618 Oudendorp., 
mo Ed. Elmenh: p. 231, 41 multiiuga bat, 
2) vielfach, 3. E. circuitus, circumcure 
fio, Apul, f. vorbcr. 

.“MuLrivönus, a, um, (ftatt multa 
volens) piel wollend oder beacpreno, & 
G multivola eit mulier, Catull. LXVIII, 
12%. ; 

MuLTÍVÓRANTÍA, ae, f. (von multus 
und voro, are) die Diel(reffigEeit, Ter- 
tull, adv. Pfychic. r. 

Murro) are, f. Mul&o, 

Mverro, Adv., ift der Ablativ von Mul- 
tui, f. Multus, ®, um. 

MorTOPzRax, (ffatt multo operc, iie 
magnopere. etc. ), febr, 3. E. Multopere 
ir mundo ruítico fe exercitum, Plaut. 
Merc. Prol. 6$. Aber andre [efen multo 
opere immundo cer,, tnb fo haben Edd. 
Gronov,, Taubmann., Buchn. , Douz, et 
Camer,- ; " ; 

. MuLtörirs, Ads. «(von multus, a, 
um) vielmals, oft, 3. €. et quae mul- 


tcties cum ipfis etiam regiis certamen — 


Tufceperir, Iuítinian. in praefat. Novel- 
lae 39. 
MurTuM, Adv., f, Muitus.  - 
.MvurTvs, d, um, (Gr. s6Ajs oder ' 
ftoAA2s; ob von moA20s durch Einfihals 
tung eines t. fo mie vice Pergament (tatt 
Pergamen, charta Pergamena jagen, unb 
fo. wie die Namen Leifer, Muͤller ıc,, in 
Zeisner, Muͤllner, durch bie Ausſprache 
Beworden, unb bernac) durch Vorſetzung 
bes im multus geworden + ober nach Vou. 
17°} 


, 
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in Etymol. yen moles oder vorm Hebr male 


MD i.e plenus, ober wel» N» i.e. ple- 
nictude?) Comparat. Plus ( Neutr.) und 
Plur. Plures, a, Superlar. Plurimus, à, 
um. I) Multus, a, um, 1) viel, zahl⸗ 
teid), bäufig, 3. €. multae.ràátiones, 
Cie. Orar. 1, sr exir.: multi: foctifGimi 
viri, Cic. ad Diver, V, 17 unb .öfter, 
mie bekannt: ſo auch multis verbis fcrip- 
fifies, Cic. ad Diverf. III, 8; i. e. mweits 


lduftig: quch bloß multi Viele (Mens- 


ſchen ) 4. & multi alii, Lerent. And. 
V, 4, 28:. auch. multi hominum, Plin. 
H. N. XVI, æ5 ante med. fett. 40:' fo 
auch multae fylve(trium,( arborum ) (tatt 
arbores fylveftres, Ibid. cap. 37 med. fect. 
56: mula viele Dinge, oder: Vieles, 
Viel, 3. &, multa func efiefta,, -Cie. Nat. 
D. 11, $4 extr. : nimium multa, Cic, ad 
Diverf. HII, 14 poft med.: «nimis. multa 
funt didta, Cic. Fin. II, 18: parum mul- 
ta fcire, Auct. ad Her. I, 2: auch heißt 
multi die Vielen oder die Menge (Menz 
ſchen), 3. €, una e multis, Virg. Aen. 


V, 634: aud. im Simgulari, mo cà theils 


ftcht ſtatt des Plutalis, 4. E. multa victi- 
:ma, Virg. Ecl: 134: fo auch multa avis 
ffatt multae aves, Ovid. Am: Ill; 5. 4⸗ 
multa carne, Cic, Pif, 27 extr.:. multus 
fudor,. Cic. Orat. 1, 6o extr: Quid, 
quod ne mente quidem recte uti poſſu- 
mus, molto cibo et potioné completi? 
Cic. Tufc. V, 3$ poft ini;: multo labo- 
re, Cic. Sul 26: multa cura, Salluiki 
Iug. 7: cum auro multo, Salluft; lug: 
13: f$ aud) color multus, .5 €, calore, 
quem multum babet, (tatt calore multo, 
quem cet. ,. Cic, Nat. D. Il, 54 extr.: fo 
auch multus fanguis, Liv., f. unten. c: 
multa viri virtus. animo.multusque. (2, & 
magnusque) recürfat — honos, Virg. Aeni 
IIII. 3, mo jedoch multa — und multus 
vielleicht ftatt multum i. e. faepe zu ftehen 
fdeint: multa füpellex, Nep. Att. 13: 
multa cum libertate, Horar. Sat. I, 4, $: 
Damalis multi meti £. e. multum meri bi» 
bens; Horat. Od. 1, 36, 13: fo aud 
hofpes non multi cibi, cr nicht viel ißt, 
' Cic. ad Diverf; VIIII, 24 extr.: hofpes 
multi ioci, von vielem Scherz, ber viel 
ſcherzt, Ibid. Not, a) multi i. e. ber gros 
fe Saufen i e. orbindte, nicht jich vor 
Andern Auszeichnende, gemeine, nicht 
. fonderliche, Leute, 3. E. Virginius unus 
de multis,- Cic, Fin. 1I, 20 extr.; i. € 
ein otbindrer Dann, Einer vom Böbel-: 
ut unus de multis videatur , Cic. Offic. I, 


3o extr., i. e. etn Mann mic Andere: qui 


non fuit oratcr unus e multis, Cic. Brut, 
79 med., Einer von bet großen (gemei⸗ 
nen) Haufen i. e. nicht fonderfich : fo audb 
unus ex multis, Plin. Epift. I, 3: una 


e inultis fit tibi, Qvid. Remed. 683, i. e: 


' 
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nicht beffer als Andere: ut numérarer-in 
multis, Gic. Brut; 97 cxtr., $4. e, unter 
ben ‚gemeinen Saufen ber Redner, unter 
die ordindren, gemeinen, Kedncr. . So 
auch multae von Weihsperfonen,. der aros 
fc Ais berieben i. e. geutcine, fchlechte, 
qud) wohl boͤſe Weibsperſonen, 3. G. vi- 
deo te, mulier, more multarum. utier, 
Ass. ap. Non..I2 n. 4: nolr ex ftüitiria 
‚multarum credére ef? aniinim meum, 
Afrin. ibid. b) Multum viel oder ciu 
‚Vieles, eine. Menge, -ein großer Cei, 
‚Subflantive, 1. €. multum: diei proceilk- 
‚rat, Sallutt. Iug. $t (55): in mulum 
diei, Liv. XXVIL, 2,' bis weit in den Dag 
(wofür auch ad mulrum diem fibt; Cic;, 
f. unten )2. daher multo um ein Diefco, 
viel, weit, ben Comparativis inib: Ver- 
bis, bie ein Uebertreffen bedeuten; 3. ©, 
multo plura, Nep. 9: multo-paueiores, ^ 
Cic. Orat. I, 3: iter multo facilins, ef. 
B.G. 1, 6: multo hilarior, Terent. Eun. 
AI $, $:. fit multo tanto carior, Plaut. 
Bacch. U, 3, 76:, ego multo tanto mile- 
rjor,. Plaur. Rud. I}, 6, 37, ín welchen 
beyden Gtellen ein Bleonasmus iz: mul« 
to minus, Cic. Attic. VIII, 9 poít med.: 
multo magis, Cic. Amic. 19 extr. : multö 
ine antevenit, Terent. Eun. lH. s, 7« 
Virtutem. omnibus rebus multo antevos- 
&entes, Cic. Fin. MI, 1T8:. Duo muite 
ceteros glória antecefferunt, Nep. Reg. 2: 
muito ceteros antéibant, Tacit. Iit. 1E, 
!3: ſo auch bep praeltattes ift betfer, m 
(5. multo praeffat bencá. ii quan malcticii 
immemorem. effc, Sallutt, fug. at ( 36 jt 
mit malle, 3, €, multo malo, Cie: Attic, 
XIIMAI extr. : — mavolo (fiott ma⸗ 
lo), Plaut. Poen. I, 2, 88. Au beym 
Poſitivd, 3. €, maligna multo, fiat mui- 
tuin oder valde, "l'erenr. Hec. I, 2, ya, mo 


perlativis, 
(ft bduffa, 
Nep. Alcib. 1: 
ef. 3: 


| 


Es 


ante multo fiebt, 
Auch flieht inultum ffatt multo, 3. €. 


multum infra viam , Liv. V, 37 
ſcheint bicíeá multum. ftatt in multum zu 
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to optimum eft, Quintil. VIIIT, 4 ante 
med. $. 26. Auch bey ante unb poit, mo 
tempore 34 fehlen ſchelnt, und mo es [ans 
ge bedeutet, 3. €. non multo poft, Cic. 
Attic. XII, 49, oder poftea, Cic. Catil. I, 


.6, i. e. nicht lange Jewo: oder poft non 
multo, Nep. Pauf. 


3: fe aud) poft, ne- 


que.ita multo, Nep. Cim. 3: multo an- 


te, fange vorher, Nep. Eum. 3. Cic. ad 


Diverf. HIL, 1 poft init.: mofür auch 
Cic. Senedt. 2 extr. 


illad ipfum — non inultum, eft maius, 
Cic. Orat. III, 24 in.: multum impro- 
biores, Plaut. Moft. III, 2, 139: multum 
maiora, Sil. XII, 708: multum iactan- 
tior, Stat. Theb. VIII, 559: multum 
hic robuftior, luvenal. X, 197: haud 
extr.:- es 


ſtehen: auch könnte man bicber zichen 
longe ommes multumque fuperabit, Cic. 
Verr. V, 44:. auch ſteht in multum dafür, 
$8. €. in multum velocior, Plin. H. N. 
X, 36 ſect. $2 i.e. viel, weit ſchneller: 
daher ſteht multum oft adverbialiter ( fcil. 
in), vielfältig, febr, oft, vielmals, 
lange, fonderlich, 3. €. longe omnes 
multumque fuperabit, Cic. Verr. V, 44; 
#. e. vielfältig, fehr: quibus ad pugnam 
non multam confidebat, Caef. B. G. III, 
25, nicht fonderlich, nicht febr: multum 
mecum funt, Cic. ad Diverf. III, 13, .e. 
oft: multum loquax, Plaut. Aul. II, t, 5, 
$.e. jeher: multum dispares, Cic. Oflic. 
1, 30 extr.: multum fe abstinebant, Liv. 
JH, sı: falve mulrum, Plaut. Trin. V, 
a, $6. Terent Hec. I, 2, 7:  multunr-vale, 
Plaut. Stich. Ilf, 2, 40: multum mecum 
municipales homines loquuntut , 'mulcum 
ruíticani, Cic. Attic. VIII, 13: nos cum 
inultum literae, tum non minimum Idus 
quoque Martiae confolentur, Cic. Attic. 
XIII, 13 med.: neque multum frumento 
vivunt, Caef. B. G. 1I, ı: non mul- 
tum defiderer hiftoriam, Nep. Att. 16: 
multum. eum fefellerunt, Ibid; Lyſ. 3: 


' multum gratia valere, Ibid. Con. 2: Caſ- 


fum non uti multum forore, Cic. ad Di- 
verf. VII, 23, i. e. nicht febr , nicht oft, 
nicht fonberlid): ac nifi multum infra ro- 
frum os illi (delphino) foret, medio 
paene in ventre, nullus pifcium celerita- 
tem eius evaderet, Plin. H. N, VIIII, $ 
iu. fed. 7: intererit multum, Davusne 
loquatur an herus, Horat. Art. 114: mul- 
tum mifert, Plaut. Stich. I, 3, $3:  mul- 
tum celer, Morat. Sat. II, 3, 147: mul- 
tum negatas tabulas adcipiet tamen, Ibid. 
67: multum disfimilis, Horat. Epift. I, 10, 
3: familiatiffimi Caefaris — multum me- 


‚cum funt, Cic. ad Diverf. IIII, 13, i£. e. 


eft: »on multum fed faepé dicebat, Cic. 
Brut. 33: multum et faepe quaefita, Cic. 


MULT TUS 


"Leg. HI, ı5: aud) ftebt diu dabey, à. C. 
-mukum et diu cogitans, Cic. Divin. II, 
(1: diu multumque fcriptitare, Cic. Orat. 
1,133: multum diuque vixcris, Cic. Se- 
ned. 3 extr.: de Capua multum diuque 
‚confultum, Cic. Agr. II, 32, i. e. oft umb 
lange; diu multumque deffeta, Cic. Phil. 
‚AU, $:. diu multumque dubitavi, Cic. 
Orat. 1 in.: diu multumque in manibus 
‚fuerunt,. Cic. Attic. III, 13 extr.: ud 4 
mulra jlatt valde, f, bernadg: daher ut 
multum fcil. et, böchftens, wenns hoch 
fommt, (fam), 3. €. donavi ramen, in- 
'quis, amico millia quinque, Et lotam, 
ut multum, terque quaterque togam, Mar- 
tial. X, 11, 6, mo man auch ut multum! 
khreiben könnte, i. e. wie viel ijt das 
midyt? i. e. das (ft keine Kleintafeit: cum 
antea coloreas (tunicas) habuifient, et, ut 
multum, oxypaederotinas, Vopifc. in Au- 
relian. 46. Auch beift multum eft eg 
nügt febr, tbut viel, ift wichtig, ee 
fommt viel darauf an, 3. E. adeo in . 
teneris Conlueicere multum eft, Virg. 
Georg. Il, 272. Auch feit multum cft 
es ift báufíg, man hoͤrt es oft, 3. C. 
Multum eft ın his regionibus, Hiccine ejf 
ille, qui urben? quem. fenntus? nolti ce- 
tera, Cic. ad Diverf. II, 10: quid multa 
verba ? -Terent. Eun. III, 5,20, fcil. opus 
funt oder faciam „ was brauchts viel Wors 
‚te ꝛc., 8. n. kurz. Multa flieht oft (tart 
multa:verba, à. €, quid multis moror? 
fciL te oder me, Terent..And. I, t, 78, 
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i. e kurz, eigentlich, warum. halte ich 


mich (oder dich) mit vielen 2Borten auf? 
fo aud) ne multa, Cic. Cluent. 64 ( fcil. 
verba dicam, proferam): oder ne multis, 
Ibid. 16 (ícil. verbis vos moror), i. e. 
kurz, nicht viel Worte zu machen: 
multa Cicirrus ad haec, fcil. licebat, Ho- 
rat. Sat. I, $, 65 , faate Vieles: Letzteres 
fann aud zum Folgenden gehören: oft 
beißt cà viel Dinge, Vieles, wie befannt, 
j. €. multa concurrunt (imul, Terent. 
And. III, 2, 31: Habeo alia multa, quae 
etc., lbid. Eun. Prol. 17:: Quid tibi ego 
miulta dicam? domini fimilis es, Ibid. 
lll, 2, 43: Quam multa iniufta ac prava 
fiunt moribus? 1bid. Heart. III, 7, t1: 
nimis multa funt dicta, Cic. Fin. II, 1$ 
prope fin.: multa funt effeta, Cic. Nar, 
D. II,.54, f. oben bald zu Mnfange: 
baber multa egeo, Cato ap. Gell. XIII, 
23: zumeilen febr, 3. €. multa inve&tus, 
Nep. Epam. 6: ibi multa de mea fenten-- 
tiu queftus, Cic. ad Diverf. I, 9 ante med. 
$.16: multá deos venerati funt, Caecin. 
in Cic. Epift, ad Diverf, VI, 7: multa 
gemens, Virg. Aen. V, 869: haud multa 
moratus, Virg. Aen, III, 610: multa re- 
lustari, Virg. Georg. IIII, 3or, mo atıch 
zumeilen oft, lange, paßt, denn cs iſt 
fo viebald multum. c) Yuch ficht multus, 

a, um, 
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a, um, ffatt multum (neutr. Yober mul- 
‘ta (magna) pars rei, 3. €. miultus fan- 
guis, viel aint, j. €. multo fanguine 
"vi&eria ftetit, Liv. XXIII, 30 in.: multi 
'fudoris et, Cic. Orat. I, 60: multus 
fermo, Cie. Attic, XIII, 9:. ad multum 
diem, Cic. Attic. XIII, 9, bis weit in 
den Tag: mulrus Jabor, 3, (€, Haec diu 
multumque et multo labore quaefira, Cic. 
Sull. 26 poít med.: multa caro, Cic. Pif. 
27, f.oben bald zu Asfange: poftquam 
multa iam dies erat, Liv. III, 60, oder 
mnlto die, Caef. B. G. I, 22, i. e. ba 
[ben ein großer Theil des Tages vergan: 
yn war: fo auch multa luce, Tacit. Hilt. 
,22, i.t. bà có hoch am Tage war: fo 
auch multa nocte, Cic. Q. Fr. 11, 9. Liv. 
XXXV, 4. Tibull. I, t0 (9), 42, i. e. 
tief init) in ber Nachr, gegen morgen, 
febr früh: multo adhuc die, Tacit. Hift. 
Tl, 44, ba nod) vicl vom Tage übrig mar: 
ingegen multo mane, Cic. Attic. V, 4 
in., i. e. febr frühs auch debt multus, 
a, um, mit einem Gubftantiv fatt mul- 
tum (adverbialiter) , 3, E. muka viri vir- 
tus anime multusque recurfat gentis ho- 
nos, Virg. Aen. IIII, 3, flatt multum 
$. e. faepe virtus animo multumque ( i. e. 
et faepe) cet. d) multa opinio, z. E. et 
multa opinio eſt, eaque iam pro vero re- 
cepta, Gell, III, 16 in., i. e. multorum: 
. fo aui multe fanguine vi&oria ftetit, 
Liv., f. vorber: doch kauns quo bAus 
fig, viel, ftn; am Ende iſts eins, e) 
tnulra pax, 3. €, Tacit. Hiit. IIl, 35, vel- 
ur multa pace, 7. e. ’gleich ald menn übers 
all Friede wäre, 2) groß, 3. E. multa 
pars Europae, Liv. XXXI, 1: jo aud 
ex parte multa, 3, (£, ex parte deleiler 
multa, fecunda — gefta cet., Liv, XXVII, 
40 Ed. Drakenb. e correct. Gronov., mo 
andere Rdd. parte deleffet, multa fecunda 
cet., folglich das Comma nach deleffer, 
haben: operam fuant multam exiftimare, 
Cic. Orat. II, 24: , Et potes in teto multa 
iacere toro, "Ovid. Art. Il, 4, 34, ?. e. 
groß, einen großen Raum einnehmend; 
vorher ffand dafür longa: multo nebulae 
amidu cireumfudit, Virg. Aen. I, gı2 
(416): fo auch groß, menn c$ mit viel 
vertaufcht mirb, à. E. multus labor, Cic. 
Sull.26, f. oben: cura, Salluft. Iug. 7, f. 
oben: ınulra cum libertate notabant, 
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Horat. Sat. I, 4,5, i. e. mit vieler Frey⸗ 


müthigfeit, mit vielem Muthe: fudor, 
Cic., f. vorher: fo auch multi facere 
(Seil. pretii ), hochſchaͤtzen, Plaut. Rud. 
1l, 5, 50, f. Mulrifacio. 3) haͤufig in ct: 
was, 3. €. a) Häufig im Reden, weiss 
láuftig , $4. €. ne multus (im, Cic. Orat. 
II, 87: /í(o auch Eít multus in laudanda 
magnificentia etc, , Cic. Offic. II, 16 poft 
init.: Nolo in ftellarum ratione multus 
%obis videri, Cic. Nat. D. II, 46. b) haͤu⸗ 


Schell, lat, Wört, 


] ' 
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(m Thun i. e. oft etwas thuend, 3. E. 
arius multus atque ferox inítare, Sal!uft, 
Iug. 84 (86), 5. e. unabldéig. e) páus 
fig in Anfchung ber Gegenwart i.e. oft 
oder fleißig fib. mo befinbenb , 2*4 , 
3. €. ad vigilias multus adeffe, Salluit, 
Iug. 96 (101): Multus in:eo proelio 


"Caefar fuit, ipediusque inter imperatorem 


et militem ,: Flor. IiII, 2 med. $. 50. 4) 
bcr es worin zu arg macht oder Äbertreibt, 
und baber verdrießlich, zumider, cfetbaft 
it, oder überhaupt verdrießlich, efelhaft, 
wibri, unangenehm, 3. €. homo, gj. €, 
Heu hercle hamineny multum et odiofum 
mihi, Plaur, Men. II, 2, 41: Mulcus 
homo es, Nafo; nam tecum multus homo 

eít, qui defcendit: Nafo multus es et 
pathicus, Cacull. CXII, ı und a. II) 
Comp. Plus (neutr.): Plur. Plures, & 
1) Plus mebr, (nad) Voff. Etymol. yon 
mAdov i. e, plus) ficht fubftantive unb aud) 
abverbialiter, im erſten Salle oft mit benz 
Genitiv, 3. E. plus pecuniae, Cic. In- 
vent. I, 47: plus dapis, Horet. Epift. I, 
17, $1: virium, Cic. Leg. L 2: ‚plus 
hoftium, Liv. 1I,.42: tantum et plus 


etiam ipfe mihi deberet, Cic. Attic. VII, 


3 poft med.: non plus habuit fécum (ho- 
minum), quam triginta cet., Nep. Thraf. 
2: plus poffe, Caef. B. G. I, 17: . face- 
re, Ibid. 42: bibere, Ovid. Remed. (3; 
et, quod plus eft, Romani, Liv. VLLT, 
24, i. e. mas noch mehr fanen mill, wich⸗ 
tiger ift, mehr jf: nunquam adcufan- 
dum putavi, non plus qumn ftipitem cer., 
Cic. Harufp. 3, i.e. cben fo wenig als :c., 
wofür nihilo plus ficht, 3. €. nihilo plus 
agens, quam etc., Terenr. Eun. ], t, t7: 
Albano non plus animi erat, quam fidei, 
Liv. I, 27 ante med. i. e. eben fo menig 
Muth als 2e.: ur cum marre plus una 
E e. un — del. Terent. 
ec. lI, 1, 39, i.e. um ldnaer ben be 
Mutter au feyn: hoc plus ne — Cic. 
Leg. U, 23 e legg. XII rab., i. e. übeta 
treibe dieß nicht, menn hoc der Aceufativ 
iff; ift cà der Ablativ, fo heißt es cha 
niche mebr als das, tbu wicht bavüs 
ber; am Ende ijt es cin Ginn: nulla 
navis plus quam triginta remis agatur, 
Liv. XXXVIII, 3$: non plus quam fe- 
mel, Cic. Offic. lif, 15 ante med. Vellei, 
ll, 40: fi ab urbe plus quam decem dies 
abfuiffet, Cic. Phil. IT, 13 ante med. Yuch 
fehlt oft quam, i. e. ınchr als 1c. ober über, 
3. €. plus quingentos colaphos infregit 
mihi, Terent. Ad. II, rz, 46, i. e. mehr 
als fünfhundert 2c. oder Aber fünfbunbert 
1€.; plus millies audivi, Terent. Eun. 
IH, t, 32: calefces plus fatis, Terent. 
Eun. I, 3, $: 
pariunt, Varr. R. R. III, 10 f. 3 Ed. Gef- 
ner., wo Ed. Schneider. (1794) non plus 
quam ter in anne etc. hat; nen plus annum 
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nen plus quater in anno - . 
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ebtinere provinciam, Cic. Attic. VI, 6: 
plus femel, Varr. ap. Plin. H. N. XIII, 
14 poft med. fe&. 17, i. e. mehr als cin 
mal, öfter: ferre plus dimidiati menfis 
. cibaria, Cic. Tufc. 11, 16: cum plus an- 
num aeger fuiffet, Liv. XXXX, 2: paulo 
‚plus ducentos paífus a ca(tris cet. , Liv. 
XXXI, 34: plus mille capti, Liv. XXIIII, 
41: parte plus dimidia rem auctam, Liv. 
" XxVIlH, 25, flatt quam parte dimidia 
i. e. über die Haͤlfte. Huch mit bem Abla⸗ 
tiv ffatt quam, 3. €. plus aequo , mehr 
als billig, 3. €. aut. ne plus aequo quid 
in amicitiam congeratur, Cic. Afnic. 16 
med.: paulo plus, Liv. XXXI, 34. Au&. 
ad Her. IIII, 4, ober plus paulo, Terent. 


Heavt. IL, 1, $8, i£. e. cin wenig mehr: 


nimie plus, zu viel, zu febr, 5. €. quia 
te dimio plus diligo, Anton. in Cic. Epift. 
&d Attic. X poft Epift. 8, ober plus ni- 
mio, z. E. Quem'res plus nimio deledta- 
vere fecundae, Horat. Epift. I, 10, 30, 
i.e. zu febr: non plus duobus aut tri- 
bus menfibus, Cic. ad Diverf. XIII, 29 
ante med. : hoc (Ablat.) plus ne facito, 
Gic. Leg. 11, 2j e legz. X11 Tab. , i. e. 
ehe nicht darüber, tbue nichts darüber, 
t votber: plus pofcente (i. e. quam po- 
fcens) ferent, Horat. Epift. I, 17, 44: 
Annos fexaginta natus es aut plus eo (fcil. 
tempore), Terent. Heavt. I, 1, IT, i. e. 
oder batüber. Auch mit bem Ublativ, 
menn có heißt um, (3. G. um ein Drits 
theil mehr), à. €. uno plus Etrufcorum 
cecidiffe in acie, Liv. 11,7, um Einen 
mehr, folglich wäre ein Etrurier oder cin 
Mann von Seiten der Etrurier mehr ge 
blieben ald von Geiten der Römer; die 
Qtrurier bitten alfe einen Mann mehr 
eingebüßt : jo. auch.una plures tribus, Liv. 
V, 30 extr.: Moleftum eft uno digito 
lus. habere, Cic. Nat. D. I, 35, um einen 
Singer mebr i. e. einen Singer mehr ober 
arüber zu haben, naͤmlich fechs+ Pluris, 
bey den Verbis fdjánen, Faufen, vers 
faufem, gelten 2c., beißt hoͤher, tbeu: 
ver, 3: €. ager multo pluris eft, Cia. 
Rofo Com. 12, i. e gilt viel (weit) 
mebr: mea mihi confcientia pluris eft, 
«quam. hominum fermo, Cic. Attic. XII, 
$8: pluris eft oculatus teftis, quam au» 
riti decem, . Plaut, Truc, II, 8: pluris 
putare, Cic. Offic. III, 4, ober facere, 
Cic. ad Diverf. III, 4. Cic. Attic. VIII, 2, 
ober habere, Cic. Phil. VI, 4, oder aelti- 
mare, Cic. Parad. VI, 2, i. e. höher ſchaͤz⸗ 
zen oder achten, halten: fo auch ducere 
pluris, höher achten, bae ſchaͤtzen, 3. 
E. meis offieiis victus pluris ea duxit 
quam omnem pecuniam, Cic. Attic. VII, 
3 poít med.: vendere pluris, theurer, 
' Cic. Offic. LIII, 12. Cic. Verr. III, 19. Ho- 
rat. Sat. II, 3, 300: emere, Cic. ad Di- 
verí, VII, 2: edificare, Celum. I1, 4 


'nusve 


‚mehrere find 
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pof med. $. 7: vinum et oleum pretfi 
pluris, von größerem (höherem) Wertbe, 
Varr. R. R. I, 7. 4. Mot. (a) plus for- 
mofus, flatt magis, oder formofior, Ne 
mefian. Ecl. IIlI, 72. (b) Verum inge- 
nium plus triginta annis maius eft, quam 
alteri, Plaut. Bacch. III, 3, 58, wo plus 
überflüßig iſt. e, plus plusque, i. e. niche 
unb mehr, 3. E. diligére, 4. E. quem 


'mehercule plus plusque in dies diligo, 


Cic. Attic. Vl, 2 prope fin. (d) plus mi- 
nus oder plusve minusve, 7. e. ungefähr, 
eigentlich mehr ober weniger, 3. €. non 
longius ab ea caede abefle ( quam) pius 
minus octo millibus ( patfuum, welches 
Wort Ed. Oudend. nicht hat), Hirt. B. 
G. VIII, 20, i. e. nicht weiter als unge⸗ 
fábr adt Dielen: venerunt plusve mi- 
uae, Martial. VIII, 71, 4. Auch 
heißt plus bey minus (7. e. zu wenig) zu 
viel, 3. €. ne quid faciam plus, quod 
me poít minus feciffe fariüs fir, Terent. - 
Hec. V, 1, 4: obfecro, ne quid plus mi- 
nusve faxit, Terent. Phorm. IIl, 3, 21, 
i. e. àu viel oder zu menta: auch (eq. 
quat, 3. E. eheü! cur ego plus minus= 


've feci, quam aequum fuit! Plaut. Capt. ^ 


V, 3, 18: auch ohne minus, fo ffebt 3 
€. plura, 5. C, Nam qui aut, tempus 
quid poítuler, non videt, aut plura loqui- 
tur, aut fe oftentat, —- is ineptus dicitur, 
Cic. Orat. II, 4 Wis fin., i. e. zu vicf 
redet, ober mebr als n3tbig iſt. Nor. Ablat. 
plure ſtatt pluris, z. €, plure vendunt, 
Lucil. ap. Charif. 2: plure altero tanto 
— velim, Plaut. ibid.: plure venit (i. e. 
venditut), Cic. ibid. 2) Plures, a, a) 
mebrere, ift befannt, 3. G. plures fcil. 
homines, 3. €. Nen enim poífunt una 
in civitate multi rem atque fortunas amit- 
tere, ut non plures fecum in eandem ca- 
lamitátem trahant, Cic. Manil. 7 prope 
fin: omnes, qui aere alieho premantur, 
quos plures efle intelligo, quam puta- 
ram, Cic. Attic. VII, 3 med. i. e. deren 
‚mie ish ſehe, als ich ac. * 
plurima confcientia , Liv. II, $4: fo 
aüd) pluribus praefentibus, Caef. P. G. I, 
18: plura caítella, Caef. B. C. 111, 52: 
plurium dierum, Plin. H. N. Xl, 29 ante 
med. fcd. 35, und öfter. Not. Iul. Mo- 
deft; ap. Charif. 1 glaubt, mau mäffe plu- 
rum ftatt plurium fagen; Plura Wehr 
i. e. ein Mehreres, mehrere Dinge oder 
Korte, 3 (E, plura cum fcribere vellem 
cer., Catilina ap. Salluft. Cat. 35 (36): 
plura dicet, Tarent. Heavt. Prol, 33: 
plura peccare, Terent. Ad. I, 2,45: ne 
plura (fcil. dicam, fcribam ) , z. e. fura, 
Cic. ad Diverf. XII, r prope fin.: fo - 
auch quid plura? fcil. dicam 5. e. futs, 
Cic. Leg. II, 1 po(t med.: pluribus haec 
exfecurus fum fcil. verbis, Phaedr. II, 
19, $9: dafür ficbt pluribus verbis com- 

: fneme- 


- 
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nemoxrare, Nep. Att. 21: pluradare, Ovid. 
Trift. V, 14, 11: auch heißt plura weis 
ser, länger, 3. C. morari, Lucret. V, 
92. Vl, 244. Auch ficht pluria, Lucret. I, 
$77. Hl, 1134. illl, 1083: auch haben 
Mehrere fo geſagt, f. Gell. V, 21. b) 
Mehrere i. e. mehr als Einer, Derfchies 
dene oder Viele, 3. €. er apod eum plu- 
res enixa partus, Liv. XXXX, 40, i. e. 
verſchiedene, viele, Kinder geboren: fum- 
mus dolor plures dies manere non potett, 
' Cic. Fin. II, 28 prope fin.: fo aud) licet 
lures dies abeſſet, Cic. Lev. lI, 1 med.: 

d cum fint plura caufarum genera erc., 

' Cic. Offic. II, 14 ante med. Nam quid 
ego de a&ione ipfa plura dicam? £. e. 
multa, Cic. Orat. I, 4 med.: daher ne 
plura, Cic., f. vorher, i, e um nicht 
meitfäuftig zu fep: fo aud) quid plura? 
fcil. dicam, i. e. fura, Cic. Leg. II, 1 
poft med.: Aquatilium tegumenta plura 
funt: alia corio er pilo inreguntur — ; 
alia etc., Plin. H. N. VIII, 12 fe&. 14: 
. pluribus verbis petere, Cic. Verr. IIII, 
28: fo auch pluribus verbis commemo- 
rare, Nep. Att. 21, unb pluribus exfequi, 
Phaedr., f. vorher. c) die Cooten, 3. E. 
. quin me ad plures penetravi? Plaut. Trin, 
Il, 2, 14, f. e. warum bin ich nicht geſtor⸗ 
ben? HI) Superlar. Plurimus, a, um, 
. febr viel, oer (bic, das) Meifte, 3. €. 
'* praeda, Plaut. Rud. IIII, 2, 4: falutem 
plurimam dicit Lycon, Plaut. Curc. ILL, 3, 
60, i. e. macht fein vielfaches, großes 
. Eompliment, grüßt vielmald oder febr: 
fo auch Articae plurimam falutem (fcil. 
dic, oder dico, impertio) Cic. Attic. XIILI, 
20, i. e. mein großes, vielfaches Complís 
ment an die ıc.: labor, Horar. Od. IIll, 
2,29: plurima falute impertire aliquem, 
Terent. Eun. lH, 2, 39, i. e. feinen vielfas 
dien Gruß machen: doch fanns auch jenn 
großes Compliment. Auch ficht pluri- 
mum das Meiſte oder febr Vieles, mit 
dem Genitiv, 3. €, ftudii, Nep. Epam. 
2: gravitatis, Cic. Invent. I, 13: plu: 
‚rimi (genit.) mit ben Werbis khägen, 
febr bod), am hoͤchſten, 3. €. pendere, 
" .Plaut. Bacch. II, 2, 29: facere, Nep. 
Eum. 2: effe, — M: 2. Haͤu⸗ 
ift der Pluralis, plurimi, plurima, mie 
Md „z. E. zd in fimulacha, Caef. B. 

. G. VI, 17: . magis id laborare (Sulla), 
ut illi quam plurimi (homines) debe- 
rent, Salluft. lug. 96 (101): doch ficht 
auch dafür, aber insgemein nur bey Dich⸗ 
tern, der Singularis, z. E. plurimus dicit 
(Al dicet) aptum equis Argos, flatt 
plurimi dicant, Horat. Od. 1, 7, 8: plu- 
rima roía, Ovid. Faít. Ill, 441: ales, 
‚Martial. VIII, 56, t unb öfter. Auch ſteht 
plurimus, a, um, ffatt plurima pars, 
à. €. Plurima, qua flammas Sicanis Aerna 
vomit, Ovid. in Ibin $98; (doch fann$ 
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auch beißen groß): daher heißt es febr 
ober ret groß, oder der (bie, das) 
Größte, 'febr ſtark, dicht, bäufig, 
reid)lid) verſehen :c. , 3. €. plurima iyl- 
va, Ovid. Met. XIIII, 361: fons, Ovid. 
Met. XI, 140: Intumui (jagt ein Fluß); 
quantusque feror (ffatt fum) cum pluri- 
mus, tantus eram, ‘Ovid. Met. VIII, $82, 
i.e. wie ich fehr groß oder am größten 
bin: Aetna, Ovid., f. vorher: unde 
fuperne Plurimus Eridani per fylvam vol- 
vitur amnis, Virg. Aen. Vl, 659 i. e. der 
große oder größte Fluß (Italiens): flam- 
ma, quae plurima vento corripuit taby- 
las i, e. magra oder aucta per ventum, 
Virg. Aen. VIIII, $36: plurima luna, 
Martial. VIII, $1, i. e. der volle Mond: 
canities, Virg. Aen. VÍ, 299: collis plu- : 
rimus, Virg. Aen. T, 419 (423), i. e. fche 
groß: bed) fanné auch jenn ffatt plurima 
pats collis: et in toro pluriinus orbe le- 
gor, Ovid. Trift. IIIT, 10, 128? pluri- 
mus ille (Pan) eft iugis cet., Ovid. Faft. 


II, 272, i. e. am bäuflgften, öfterfien,  - 


febr oft, vornehmlich: in ben bepben fc&s 
ten Stellen fanná auch fliehen ſtatt u: 
rinum (Adv.) i. e. febr haufig, mie denn 

oft bey Dichtern ein Adie. ſtatt des 44». zu’ 
einem Subſtant. zu fichen pflegt: Pluri- 
mum ſteht auch oft abverbialiter, 2) gar 
febr, am meiften, vornehmlich, 3. €. 
te pluriinum diligam, Cic. ad Diverf. T, 
7in.: uti, Cic. ad Biverf. Xl, 16: quam 
(mulierem) plurimum ille dilexerir, 
Cic. Tufc. V, 27 poít med.: er apud 
exercitum plurimum valuit ^ au&oritate, 
Nep. Cim. 2 und öfter. b) meiftens i. e. 
meiftentheils, die meifte Zeit, insgemein, 
vornehmlich, 3. &. plurimum Cypri vixit, 
Nep. Chabr, 3: domum ibi pergam: ibi 
plurimum eft, Terent. Phorm. I, 4, 17: 
in que ( bello) fufcipiendo et gerendo et 
componcndo ius plurimum valet et fides, 
Cic. Leg. IL, 14 in. Erneft.. mo dítre Edd. 
ut plurimum haben. c) böchftens, 5. €. 
Ex aqua datur (elleborum) nigrum ad 
leniter molliendam alvum, | plurimum 
drachma, modice quatuor oben, Plin, 
H. N. XXV, 5 poft med. fe&t. 22! Pur- 
purae vivunt annis plurimum. feptenis, 
Plin. H. N. VIIII, 36 in. fe&t. 60, bed 
fann$ aud) ſeyn gemeiniglich: fo auch 

diebus plurimum novem, Plin. H. N. 

XXX, 6 med. fe&.16: auch ficht dafür - 
ur plurimum, Plin. H. N. XV, 3 extr. 

fed. 4, i. e. hoͤchſtens ober gemeiniglich? 
in quo (bello) ius ur plurimum valet, 

Cie. Leg. II, 14 in., i. e. gemeiniglich, 

mo jebod Ed. Erneft. das ut nicht hat, f. 

die Stelle vorher: oder cum plurimum, 

Plin. H. N. IL, 17 extr. fe&. 15. XVIII, 7 

ante med. fe&. X, 6. Not. plurimum 

quantum , recht (ebr viel, 3. €. favoris, 
Flor. IHI, a polt med. $. 74, ober recht 


9 Xa 


ſehr, 


E 
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(cbr, z. €. gratälor, Minuc, Fel. in Oc- 
' tav. 40;  plurimuin quantum veritäti no- 
euere, Ibid. 22 in., i. é. gar febr ober 
"gar viel: quafi non plurimum malefadta 
mca eífent folida, Plaut. Epid. Ill, 3, 
10, ffatt plurima, größten Theils. Not. 
plurimus leg. Gewit., 3. €. iubae, Sil, 
XVI, 362, i. e. habens plurimam iubam. 


Morvczua, ae, ci] Fluß ín Afrika, 
zwiſchen Dauritanien unb Numidlen, ber 


das Reich bc. SYugurtba von Meiche des. 


Boechus oder Mauretanien von ben Mas 
flinfern trennte, Saluit. Iug. 93 (97) 
und mo (rıy). Mela I, 5. Plia. H. N. 
V, 2 med, fex. 1: "auch cine Stadt bas 
ſelbſt nach Flor, Ill, 1, 24. 
Moxrviänus, a, um, ben Mulvius 
betrefend, vog ihm benannt, Mulviich, 
3. E. cotonea, oder genus cotoneorum 
Mulvianum, Plin. M. N. XV, 11: con. 
troverfia, Cie. Attic. II, 15 extr. 
Murvius, a, um, 3. C. pons, Cic. 


Artic. XIII, 13 poít med. Salluit. Cat. 


46 (47. Liv. XXVII, $1 in. "Tacit. Ann, 
XIII, 47, eine Bruͤcke über bie Tiber, 
beym Anfange ber. Slaminifchen Straße, 
taujend Schritte von Rom nach Etrurien 
zu, IE vem Esnfor M. Aemilius GScaus 
rus erbauet worden: beißt heutiges Tas 
es Ponte molle: moher aber der Siame 
omme, i unbefannt. Nor: man fchreibt 
qud Mivius, Star. Sylv. 1I, 1, 176. 
M?Lus, i, m, (nah Iüdor, Orig, XII, t 
von wur 3. e. mola; nach Vol. Erymol. 


von miros i. e. labor, oder von 4vAAw 


etc.) ein WTaufefel, Maulthier i.e. das von 
einem Ciel und Mutterpferde, nach Varr. 
R. R. 1l, 8 poft med. Plin. H. N. VIII, 
44 in. fc&. 69, oder auch von einem Pfer⸗ 
de unb Efelinn gezeugt worden, nach Plin. 
ibid. und Colum, VI, 37, 3, wo zwar mula 
mat i bas aber bier auch de mulo gilt; 
onit fibt das Wort öfter, à. €. Colum. 
II, 22 (21), $. Horat. Sat. I, 6, 10$; 
clitellerius, Cic, Top. $8 unb bfter. Die 
Römer gebrauchten bie Maulthiere nicht 
nur zum Tragen, Sondern auch befonberé 
zum Fahren, f. Mule. Not. ı) mulus 
tropifch, von einem dummen -Menfchen, 
Catull. LXXXIII, 3. 2) muli Mariani 
hießen aus Scherz die Soldaten des Mas 
tius, weil fie auf feinem Befehl ihr Ges 
packe felbft, wie Mauleſel, auf den Schul: 
tern tragen mußten, Frontin. ftrateg. 111], 
1 und Feftus. 3) mulus vehiculo Lunae 
adhiberur íagt Feft. 4) mutuum muli 
fcabunt, Aufon. Idyll. ra in praefat. ad 
monofyll., fpricbmbrtlid), i, q. afinus afi- 
num fricat, Dbér manus manum lavat: 
fo auch mutua muli, Pompon. ap. Varr. 
L.L. VI, 3. 5) mulum de a(ino pingere, 
Tertull. adv. Valentin. x9 extr., (prid: 


wörtlich, menn Muſter unb Copie gleich 
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ſchlecht if, oder font Schlechtes mit 
chlechtem bewieſen ober vorgcftelit wird, 

MuMMiANUS, 2, um, den Mummius 
betreffend, ibm gehörig, ven ihm benannt, 
filummi[dy, à. €. aedificia, Feft. 

MunMmius, a, um, eine römifche Faa 
miltendenennung, 1) abjective, Mum⸗ 
miſch, à. €, familia, nomen cet, 2) ſub⸗ 
ftantive, da bann die Mannsperfon Mum- 
mius, ba$ Frauenzimmer Mummia, heißt: 
befannt iff 3. €. L. Mummius Achaicus, 
der Corinth aerftórt hat, Cic. Verr. I, 2r.- 
Vellei. I, 13: Mummia, feine Urenke⸗ 
linn‘ (proneptis) und Gemahlinn des K. 
Galba, Sueton. Galb. 3. 

MuwaATÍus, a, um, eine römifche Fa⸗ 
milienbenennung, morín 3. €. der 3una* 
me Planeus war, Csef. B. G. V, 24. Cic. 
ad Diverf. X, 12 extr. Cic. Cat. II, 2: 
aud der Zuname Gratus, Tacit. Ann, 
XV, 50: c$ ficht übrigens 1) Sabflant., 
ba dann die Manndverfon Munatius, das 
Srauenzimmer Munatia heißt, 2) Adiek., 
Munatiſch, à. €, familia etc. , 

Muncrio, 6nis, f. (von mungo) das 
Schnäuzen, z. €. mün&iones muculen- 
tae, Arnob. 3 ante med. p. 135 Harald. 
(Al. p. 107). 

Munpa, ae, f. eine Stadt in Spas 
nien, und fiar in Hifpan. Baetica, unter 
gegen.die Meerenge vou Gibraltar Zu, beus 
tiged Zage$ Monda, cin Dorf in Granaba, 
Liv. XXIIII, 43. Au&. B. Hifp. 32. Flor. 
HI, 2, 35. Lucan. I, 40. Sil. IIT, 408, 
wo Eaſar bie Pompejaner zum festen 
Male ſchlug, f. hiervon Audt. B. Hifp. 27 
fi Y Flor. HII, 2: baher Mundenfis, e, 
bab n gehörig, Wundifch, 3. €, campus, 
Audt. B. Hifp. 27: uces, Ibid. 36: 
proelium, Süeton. Caef. $6. Auch if 
Munda ein Fluß in fufitanien, zwiſchen 
dem Tagus unb Durius, heutiges Tages 
Mondego, Plin. H. N. IIII, 2t ( 22) ſect. 
35: beißt aud) Monda, Mela III, 1 und 
Ptolem. 

Munpänus, a, um, (von mundus) 
1) aus der Welt, dahin gehörig: daher 
mundanus fubft. ein Weltbürger, cince 
aus ber Welt, 3. E. Socrates cum inter- 
rogaretur, cuiatem fe effe diceret, mun- 
danum,: inquit, Cic. Tufc. V, 37 peit 
med. 2) ber Welt gehörig, oder ffatt 
mundi, à. €. anima mundana, Macrob. 
Somn. Scip. II, 16 extr., die- Scele ber 
Welt. Weltfeele: annus, Macrob. ibid. 
It, Weltjahr oder Himmelsjahr . (denn 
Macrobius fest dazu, unde et mundanus 
dicitur, quia mundus proprie caelum vo- 
catur), ;. e. nach des Macrebius Rech⸗ 
nung, von funfjebn taufend Jahren: 
heißt auch annus vere vertens, Cie. 
Soma. Scip. 7: aud magnus, auch das 
Vlatoniſche Jahr, da namuich oh Gctime 

wieder 


^ 
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wieder auf ble alte Stelle fommen, we fie 
besm Anfang ber Welt geftanden . f- auch 
oben Magnus, * 3) bummlifd), Avien. in 
Arat. 47: annus, Macrob., f, vorher, 

MunpäArtio, Óni$é, f. (von mundo, 
are) Reinigung, Auguftin. Confell. 1, 

MunpäArtor, Óris, mM. (von munde, 
are) der Keiniger, lul Firm. VIII, 19 
extr, 

Muxpr, Ad». (von mundus, a, um) 
reinlich, nett, ſauber, fim, artig, 
Plaur. Poen. V, 4, 5: fpargere, Tirinn. 
ap. Charif. 2: aptare convivium, Pom- 
pon. ap. Mon, 4 n. 3: . parum munde et 
parum decenter, Senee. Epift. 70 poft 
med.: quam mundiflime purifimeque 
fat, Cato R. R. 66: aromata in pila 
quam mundifíme contundiro, Colum. 
Xll, 51 (53) $- 3 verfus fatis munde 
arque graphice fadi, Gell. X, 17. 

Munpensıs, f. Munda. 

Muxpı oder Mowpi (infula) eine ns 
fel ben Wethiopien, im finu Avalite, 
Prolem. 

Munupfärıs, (von mundus, fubft.), i. q. 
wundanus, weltlich, irdifch, 3. €. elemen- 
ta, Tertull, de fpe&tac. 9 extr. : fordes, Ibid. 
de anim, $4: gleria, Prudent. Cathem. 


\ 


1, 9o: otia, Hieron. Epift. 18 ad 
Marcell: fubitantia, yere Bermds 
gen, Salvian. de avar, I med. p. 25 Rit- 
tersh. . 


MunpläLiter, Adv. (von thundialis) 
welclich, 3. €. vivere, Terrull. de. refur- 
re&t, carnis 46 extr. | , 

Munpicina, ae, f. (von mundus, 9, 
um) Reinigungsmittel, 3. & dentium, 
4. €. Mifi, ut petifti, mundicinas  den- 
tium, Apul. Apol ante med. p. 277; 4 
Elmenh., 3abupulvet. 

Muwpicons, dis, (von mundus, a, 
um unb cor) reines devsess , Auguftin. 
ferm. $3. : E 

Munpirödrtens, tis, (von munus und 
. potens, flatt mundi potens oder potens 

mundi) Beherrſcher der Weit, mádytig 
in der Welt, Tertull. de anim. 23. 

MUNDITENENS, tis, (von mundus 
und tenens) i. q. mundipotens, 3. €. 
diabolum munditenentem adpellant, Ter- 
tull. adv. Valentin. 22. un 

MuxpirrR, Adv, (ven mundus, f 
»m) j. q. munde, 1) teinlidy, 3. €, Nam 
cum fedulo munditer nos habemus , vix 
seyreque amatoreulos, invenimus, Plaut. 
Poen. I, 2, 26. a) reinlich, fauber i. e. 
ebrbar, attig, woblanftändig, 3. €. 
reden , etwas ausdrüden, 3. €. feminel 
nullo pa&o reperiens munditer dicere, ad 
mea fcripra confügit etc,, Apul, Apolog. 
ante med. p. 295, 14 Elmenh, 
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Munpirtia, (Mundicia) ae, ober Mun- 
pıries, ei, f. (von mundus, a, um) 
die ReinlichPeir i. e. Mangel des mus 
566, Sauberkeit, 3. G; íternite lectos, 
inoendite odores: Munditia illecebra ani- 
mo eít amantum, Plaut. Men. II, 3, 4:: 
Hanc ad mundidem adde mundiorem, 
Quod culus tibi purior falillo eft, Catull. 
XXIII, 18: munditias oris, Apul. Apol. 
ante med. p. 277, 18 Elmenh.:. fo auch 
Steinticbfeit im Anzuge, in Kleidern 1c., 
3. €. indutus, Gell. 1, $: doch gehört 
dich wd ju n.1: munditias facere, Plaut. 
Stich. Il, 2, 223. Cato R. R. 39, Meinlichs 


‚ keit madien i. €. altes im Haufe rein und 


fauber machen: daher 1) Reinlichkeit 
i. e. Sauberfeir in Hausrath, bey der 
Tafel, Kleidern ꝛc., Bus, Schmud, 
Qalanterie 2c., 3; €. adhibenda elt mun-. 
diia cer., Cic, Offi I, 36: munditiem 
nen adfluentem adfe&abar, Nep. Att. 13: 


. . Morten(ius malta munditia et citcumfpeéte 


compofiteque indutus et amictus, Gell. I, 
$: Marius non graeca facundig neque 
urbanis mudditiis fefe exereuit, Salluft.- 
iue 63 (67): ut Verrium tuum et Ca- 
millum, qua munditia homines? qua ele- 
gantia? vocaré (ad coenam ) faepius aus 
deamus, Cic. ad Diverf, VIII, 26, i. e. 
aber mas ffir galante Männer, 7. e. Mäns 
ner von feiner Lebensart und prächtig ſpei⸗ 
fend 1€.: munditiis munditiam anrideo’ 
I anteeo), Plaut. Caf. II, 3, 9: audy 
ann man Plaut. Men. Il, 3, 4 aus bem 
Borhergehenden hicher Ziehen;  Munditiis 
capimur: non fint fine lege capilli, Ovid. 
Art. III, 133: Ulae munditiis annorumx 
damna repondunt, Ibid. Il, 677: Cuf 
flavam religas comam, Simplex munditiis 
ji, e. fimpliciter ornata, Horat. Od. I, 5. 
$.i e Schmuck, 9 Jis: vos, quae im 
munditiis, mollitiis, deliciisque getatu- 
lam agitis, Plaut. Pfeud. 1, 2, 40. 2) 
Reinlichkeit in der Rebe 4 e. wohlanſtaͤn⸗ 
diger Schmuck im Ausdrude, 3. €. Fu- 
cati. vero medicamenta candoris et ruboris- 
emnia. repellentur; elegantia modo et 
munditia remanebit, Cic. Orat. 23 extr.z 
Nam et ipía illa 3pfAsa fimplex et inad- 
feftata habet, quemdam purum, qualia 
etiam in feminis amatur, ornatum, et funt 
quaedsm velut e. tenui diligentia circa 
proprietatem fignificationemque mungi-- 
tiae, Quintil, VIII, 3. prope fin. $. 87:3 
venuftas et munflities orationis, Gell. X, 
3 poft init. $. 4: verborum, Gell. I, 2g 
in. 


Munpo, avi, etum, are, (von mun« 
dus, a, um) rein machen, reinigen, 
fäubern, SUM, p. €. ftibium, j. G. 
fubinde turbidum (ftibium). transfundi- 
tur in dereim vas et mundatur nico, Plin. 
H. N. XXXIII, 6 med, fe&. 34: perlui 
et mundari, Mamertin. in gratiar. " ad 

lulian- 
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Iulian. 9 prepe fin.: diligenter munda- 
tam. (baccam) in torcular deferri, Colum. 
XII, 50 (52) ante med. $. 10 Ed. Gefn., 
wo Ed. Schneider. e 
datam hat: que (im ab illa pefte mun- 
datior, Auguftin. Confeff. X, 37. 

MvwbesRicA, ae, Stadt in Hifpan. 
Baetica, Anton. itiner. _ 

-MunpüLe, Ad». (von mundulus, a, 
um). i. q. munde, wenn man vermindernd 
redet, reinlich, fauber, artig, galant, 
wohlanftändig 2c., à. €. Ipía (puella) 
linea tuniea mundule ami&ta cer., Apul. 
Mer. II ante med. p. 117, 33 Elmenh. 

MunpüLus, a, um, (Deminut. von 
mündus, a, um) i. q. mundus, a, um, 
wenn man vermindernd redet, reinlidy, 
geputzt, galant, artig ic, 3: €. Nunc 
cgo iftos mundulos urbanos amafios — 

iciam foras, Plaut. Truc. III, 1, 13: 
auch ficht das Wort Acc. ap. Non. a n. 

3 


533. 

Munpum, i, m. ffatt mundus, Stauen: 
zimmerſchmuck, LuciL ap. Gell. IH 1 
poft init, et ap. Non, 3 n. 143. 


Munpvs, ij, m. (vermuthlich von mun- 
dus, a, um, mo man ed nicht ven moveri 
ableiten will, ffatt movendus, a, um, i. e. 
a) was bewegt. wird ober fich bewegt, z. €. 
bee Himmiel, die Sonne c. b) mas (id 
wegſchaffen [dft, 3. €. Hausgerdth, Weis 
berſchmuck :., bed) ifté vielleicht nicht 
nörhig) ? ber Schmuck, i. e. das, womit 
man fid) ſchmuͤckt: daher mundus mulie- 
bris, der Srauenzimmerfchmuch, im dop⸗ 
gelten Verſtande, a) im engen, da Aleis 
dungsitüde davon ausgeihloftg find, 
folglich Ohrgehange, Spiegel, Balſam, 
Daljumgefchirr ıc., aud) Nachtgeichirr 

marulae), dazu gchören, wie Ulpianus 
agt Pande&t. XXXIilI, 2, 25 $. 10: bà: 


ber uxori meae veftem, mundum mulie- 


brem, ornamenta omnia, aurum, argentum 
— omne dó, lego, Iavolen. in Pandect. 
XXXII, 1, 100, und öfter, 3. €. Phaedr. 
FH 4, 2t. Tertull. de habitu mul. 4: 
fo aud) non aurum modo, fed veftem quo- 
que mundumqueomnem muliebrem ademit, 
Liv. XXXII, 40 extr., wo man dich nicht 
auch zu b rechnen unb reliquum bey mun- 
dum benfen will. b) (m weiten, mo Alles 
binaehört, womit fíd bas Frauenzimmer 
putt, folglich auch Kleider, 3. €. hunc 
mundum muliebrem adpellarunt maiores, 
Liv. XXXUl, 7: auro, vefte, geminis 
omnique ceterorum mundo exotnata mu. 
Ber, Apul. Mer. II ante. med. p. 118, 38 
Elmcnh.: mundo nuptiali ornare puel. 
Jam, ibid. IIII pof med. p. 154, 24 Elm.: 
puellam ernatam mundo funerei thalami, 
Ibid. faſt zu Ende, p. 157, 25 Elmenh.: 
indutus ferica vefte mundoque pretiofo, 
Bbid. Xf ante med. p. 260, 3$ Elmenh.: 


od. Sangerm. emun- 
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virginalis mündus, Ateius ap. Feft: babet: 
das YOerfseug, 3. €. operae mefloriae 
mundus omnis, Apul. Mer. VI poft. init. , 
i. e. Werkzeuge Bur Erndte: mundus 
Cereris i. e. ciftae arcanae Cereris plenae, 
in eius faéris geftari felitae, Ibid. Apoleg. 
P. 282, 10 Elınenh. Nor. aud) bat mau 
mundum, i, gen. neutr.,, 3. €. legavit 
uxori mundum omne, Lucil. ap. Gell, III, 
1 poft init., ſ. Mundum befonberá. 2) 
der Simmel, weil cr mit Sternen ctia 
fo gesiert ift, wie ein Grauengimmer mit, 
ibeem Schmude, 3. €. mundus lucens, 
E. ut. hunc ha: varietate. diſtinctum 

ene Graeci xósj4ov, nos lucentem mun- 
duin nominaremus, Cic. Univ. 10: Omne - 
igitur caelum, five mundus, five quovis 
alio vocabulo gaudet, hoc a nobis nuncu- 
patus fit, Ibid. 2 níed.: unde et munda- 
nus (artus) dicitur, quia mundus proprie 
caélum vocatur, Macrob. in Somn. Scip. 
Ij, r1 poft med.: mundi verfatile tem- 
plum, Sol et luna (ue luftrantes lumine 
circum, Lucret. V, 1435: Nam cum fu- 
fpicimus magni ‘caeleitia mundi Templa: 
uper itellisque micenribus aethera fixum, 
Ibid. 103: Utrum mundus, terra flänte, 
circumeat, an, mundo (lante, terra verra- 
tur, Senec, Nat. Quaeit. VII, 2: cometae 
manent —, nec illos converfio mundi fol- 
vit, Ibid.: concuffit fidera mundus, Ca- 
tull. LXIIII, 206: arduus, Virg. Georg. 
I, 240: tacitus labitur mundus, Plin. H. 
N. ll, 3 fec. 3: cf. Ibid. 4 fe&. 3: 
auch Id6t fic) hieher ziehen de fideribus — 
de mundi ac terrarum magnitudine, Caef. 
B. G. VI, 14, auch Tibull. DI, 4, 18. 
Not. mundus eoeli vaftus (tatt coelum va- 
ftum, Enn. ap. Macrob. Sat. VI, 2 poft 
med.: daher 3 die Welt (ein Theil für 
das Ganze), tft bekannt und häufig, 3. €. 
eoelum uldmum mundi, Cic. Divin. H, 
43: innumerabiles effe mundos, Cic. 
Acad. HII, 17 extr.: fine quo nec domus 
ulla, nec civitas, nec gens, nec hominum 
univerfum genus ftare, nec rerum natura 
ómnis, nec ipfe mundus poteft, Cic. Leg. 
IN, 1 extr.: principio ipfe mundus, deo- 
rum hominumque caufa fa&us eit, Cic. 
Nar. D. Il, 62 in.: |. E(t enim mundus 

uafíi communis deorum atque hominum 
omus, Ibid.: quaecunque funt in omni 
mundo, Ibid. : mundus eft omnium naturae 
rerum conceptio cet,, Vitruv. VIII, 4: 
Poft chaos, ut primum data funt tria cor- 
pora mundo, Inque novas fpecies omne 
receffit opus, Ovid. Faft. V, ı1: baber 
oculus mundi, Ovid. Met. IIII, 228, 7. e. 
bie Sonne: daher in mundo effe ober ha- 
bere, (tatt effe ober habitare, mie im Deuts 
chen, in der Welt, 7. e. vorhanden, its 
genowo, à. €. cui, quod amer, in mundo 
fiet, Plaut Caf. Iil, 3, 3: cui libertas in 
nrundo fiia eft, Ibid. Epid. V, 1, 11: x 
i 


- 3. e. galantere Pebensart. 


-Colum, VII, 3 ante med. $. 19: 


. litagis, anus, 


[ 
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- $bi vita, feu mors in mundo eft, Etn. dp. 


€harif. 2, i, e, irgendwo: — habeo (pecu- 
$iam) in munde, Plaut. Perf. I, L, 46, 
wo Dousa habes lieft, das fich befler ſchickt: 
daher bie Welt, i. e. bic Erde, ber Erd» 
freis, die Mienfchen, Lucan. I, 160. V, 
469. Stat, Sylv. IIT, 3, 88; quem mun- 
dus et fuperi timent, Senec. Herc. Oet. 
$41. 4) die unterwelt, das Reich des 
pluro, unb menn mundus paret (oder pa- 
sente mundo), fo darf nichts „wichtiges, 
3. €. feine Schlacht. geliefert, feine Eos 
mitien gehalten werden, 3. €. Mundus 
eum pater, deorum triftium atque inferum 
quafi ianua patet, propterea mon modo. 
proelium cemmitti, verum etiam — ná- 
wim folvere, uxorem — ducere religiofum 
eít, Varr. ap. Macrob. Sat. T, 16 antemed. : 
fo aud) petente mundo, Macrob. Ibid., 
cf Felt. in Mundus. $) bic Sonne, 3, €. 
nec mea mater labentis caeli mundi curfum 
detinuit, Petron. 127, wo €$ micht der 
Zummel if. Not, mundus, bcr Schmud, 
üt wohl mit Adied. mundus, a, um, vers 
wanbt; mundus, der Himmel, bie Melt 
1c. , könnte auch wohl von movendus (cons 
tractc) om ji. e. qui movetur, 
das nur SSermutbung; f. oben, cf. Felt. 
Nor. Much tif Mundus ein römifcher Zunas 


me, Cic. Attic. XV, 26 extr. und 29. 


MunxDos, a, um, (don mundus, a, um, 
nach Lennep. Etymol.) 1) rein, reinlich, 
i e, nicht unrein, nicht befehmuzt, faus 
ber, nept, 3. E. fupellex, Horat. Epilt. 
H 5,7: coena, Horar. Od. Ill, 29, 24: 
liber pumice mundus, Horat. Epift. I, 20, 
$: agrum mundum  puruinque facere, 

, €, ut ager mundus purusque fiat, Gell. 
XVIII, 12 poft med.: quala mundiffima, 
novales, 
Pallad. I, 10: pauper, fed mundae fedu- 
Ovid. Faft. lI, 668: mun-, 
dus corporis cultus, Lucret. HII, 1276: 
cubile nıundifimum, Colum. VII, 19extr. 
à 'galant, obl qe» 
ſchmackt, ertia, nett, fein, 3. €. im Ans 
zuge, in ber Lebensart ıc., 3. €. homo, 
Cic. Fin. Hl, $: mulier, Horat. Sat. |, 2, 
123: quae (meretrices) dum foris funt, 
nihil videtur mundius, Terent. Eun. V, 


2) reinlich, i. e 


4, 11: cultu: corporis, Lucret., f. vore 


cr: Menander, Propert. IHT, 5, 53: 
ervirus mundiffima, Senec. Epift. 70 pof 
med.: ultus mundior, Liv. VIE, 1$, 
; 3) veinlich, 
i. e. artig, nicht fchlecht, few, z. E. ver- 
ba, Ovid. Art. Ill, 479: verfus, quibus 
nihil mundius eft, Gell. XVIIH , 9 poft 


med.: in Gallo: mundius fubtiliusque eft 


quam cun Gallis cet. , bid. XVII, 2 med. : 
auch läßt fich hieher zichen fervitus, Se- 
nec., f. vorher. 4) reinlich, 7. e. nicht 
emein, 3. E. panis, Lemprid. in Alex. 
ev. 42: annonae, lbid. 5) reinlich, 
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i. e. geſchmuͤckt, gezlert, mit etwas, 3. €. 
looa navibus munda, Ena. ap. Feft. 

MéuÉnAsUNDUS, a, um, (von mune - 
ro f, muneror) i. q. munerans, (centeno, 
befdyenfeno, 3. €. varie quisque mune- 
rabundi ad meum. feítipant, — confpec- 
tum, Apul Met. XI med. p. 265, 34 
Elmnenh. ' 

MéwuÉnALIS e, (von munus) die Ge: 
fente betreffend, dabin, gehörig, 3. Ex 
lex, Plaut. ap. Feft. , i. e. wodurch bic Ge⸗ 
[o an die Advocaten verbothen murs 


en: heißt Cincia, f. Cincius. : 
Mönfrärius, a, um, (von munus) I) 
Geſchenke oder, Dienfte betreffend, damit 
fib beſchaͤftigend, dahin gehörig. 2) 
Gdaufricle betreffend, befonders die Glas 
diatorifchen, damit fich befihäftigend, bas 
bin gehörig, 3. €. ibellus, Trebell. Pell. 
in Claud. 5, z. e. das Verzeichniß der feche 
tenden Gíabiatoren : daher munerarius, 
fubftantive, der bic Schanipiele gibt, Sue- 
ton. Domit: 10. Senec, excerpt. Controv, 
lil! ‚praefat. in. Quintil. Decl. VIIIL, 6, 
7 unb 8: auch ftebt dad Wort Quintil. 


g Inftir. VIII, 3, 34, mo angemerkt wird, 


$. Auguküs habe dieß Wort zuerſt ge⸗ 
brauibt. 
M8xÉnATÍo, Önis, f. (von munero feu 
muperor) dad Schenken, z. €&. Sed f 
munus —— matri pupilli miferit, non 
eum pupillo imputaturum Labeo fcripfit: 
nec perquam neceflaria eſt ifta munerátio, 
Ulpian, in PandeQ. XXVII, 3, 1 ante med. 


en 


ids 

MönteäÄrtor, Oris, m., (von munere f. 
muneror) 1) ein Schenker. — 2) ber 
Schaufpiele aufführen (dót, 3. €. fi de 
gladiatore muneraror fuiffer, Fler, III, 20 
poft med, $, 9. 2 

MowÉsigERÜLUS, i, ww. (von munus 
unb gero, (íatt muneris gerulus 3. e, ge- 
rens f. geítans munus vel munera) der Ge⸗ 
fchente bringt, Plaut. Pfeud. I, 2, 48. 

Mönfro, avi, atum, are, (von munus) 
fchenten, beſchenken. 1) fihenten, 3. €. 
virgini coronam, Acc. ap. Non, 9. n. 7: 
beneficium alicui, Plaut. Capt. V, 1, 15, 
i. e ermeifen. 2) befchenten, 3. €. ali- 
quem 3. €. inde eis donare; barbaros 
etiam inde munerare venientes ad fe, Ulp. 
in Pande&. XXXXVIIl, 20, 6 prope fin. 
Ed. Haloand.; doch haben Ed. Torrent, 
unb die meiften guten Edd. munereri: 
aliquem re, Cic. Deiot. 6, Senec, Epitt. 
119 ante med.: auch fünnte man bicber 
zichen difciplina-(i. e. lex) eft eisdem, mu- 
nerari ancillas, Terent. Heavt. II, 3, $9, 
i.e. daß. die Magde beſchenkt werden : doch 
fann es aud) Depon. ſehn, bie Mägde zu 
beichenfen ; am Ende iſts einerley Sinn: 
fo auch munerarus, a, um, ‚beichenft, 3. €, 
liberte magnifice munerato, Apul. Met. X 

. poft 
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poft med. p. 249, 30 Elmenh.: a Traia- 
no munerarus, Spartian. in Hadrien. 3. 

Mön&xor, arus fum, ari, (von munus) 
iq munero, 1) fchenken, 4. €, alicui 
cbmmodum, Cic. Invent. II, 1. 2) bes 
ſchenken, 3. €, aliquem opipare, Cic.. 
Artic. VIT, a med.: aliquem re, Horat. 
Epod. Il, 21: ancillas munerari, Terent. 
f. Munero, 

Munco, &fe, (nad) Voff. Etymol. ftatt 
mugo, vom Gr. uvecoa i. e. —8 wo⸗ 
für wahrſcheinlich zuerſt nvya üblich mes 
weſen, woher mugo, hernach mungo deſto 
leichter werben tbnnen ; mo man es nicht 
eta von mundus und ago, ſtatt murdum 

ersabliiten mill; das jedoch vielleicht 
nicht nöthig ig) i. e. fdyudusen, (dint 
nicht vorzufommen: daher aber mundio 
und emungo. ! 

‚Mönia, fum, », (vermuthlich von mu. 
nis, e; und diefed von munus) pflichts 
mäßige Bandlungen, Pflichten, 3. €. 
candidatorum, Cic. Mur. 35: belli pa- 
cisque munia fücere, Liv. I, 42: extrema 
munia fequi, Salluft. fragm. ap. Non. 2 
n. $27: vitgemunia fervare, Horat. Epift. 
H, 2, 131: munia confularus obire, Ta- 
cit. Ann. II, 26: "implere ducis munia, 
Ibid. Hi(t, 1, 62: ob infignia genera mu- 
niorum, Infcript. ap. Spon. Mifcell. erud. 
antig. p. 36, wo der Genitiv muniorum 
zu merfen, f. Munis. Auch ſteht bafür 
moenia, f. Moenia, 

Mvcw14, ae, cine Gtabt, f. Munienfis. 
— e, (von munio) f. Monu- 

ilis 

Mönickps, ipis, vielleicht eigentlich. ber 
bie Fahigkeit be(ipt Ehrendinter in Rom 
zu erhalten, von capio umb munia oder- 
munera (qui munia f. munera capere i. e. 
adcipere poteft): cf. Gell. XVI, 13 mels 
(ber von ben Wörtern municeps unb mu- 
nicipium handelt, unb unter andern fagt: 
Municipes ergo funt cives Romani ex muni- 
cipiis muneris honorarii cum populo Ko- 
mano participes, a quo munert capellendo 
adpellati videntur etc. f. bie Stelle unten : 
daher 1) cin Einwohner oder Bürger 
eines Munteipii i. e. einer Stadt außer 
Rom, die ihre eigenen Gelege und Obrig⸗ 
keit, unb babep das römische Bürgerrecht 
batte, 3. €, municeps Cofanus, Cic. Verr. 
V, 62, i. e. ein Bürger aus ıc.;  Muni- 
€ipes funt cives ex municipiis, legibus 
fuis et fuo iure utentes, muneris tantum 
cum populo Romano honorarii participes 

2 que munere capellendo adpellati videntur, 
- mullis aliis neceffitatibus, neque ulla populi 
Romani lege adítridi, nii populus eorum 
fundus faétus eft: primos autem munici- 
pes fine fuffragii iure Caerites eífe factos 
adcepimus etc., Gell. XVI, 13: cf. Fe- 
flus, welcher fagt: Municeps eft, qui in 
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municipio liber natus eft: item, qui ex 
alio genere hominum munus. functus eft: 
item, qui in municipio « ferviture fe libe- 
ravita municipe etc.: und Ulpian, in Pan- 
de&. L, 1, 1, roo es heißt: Municipem auc 
nativitas facit aut maánuiniffio auc adoptio. 
Et proprie quidem municipes adpellamur 
muneris participes, recepti in Ccivittte, Wt 
munera nobiscum facerent: — fed nunc 
abufive municipes dicemus, (Ed. Haloand. 
dicimus, welches beffer if) fuae cuinsque 
Civitatis civei, ut pura Campanos, Pute- 
olanos:  municeps eius municipii, Her- 
mog. lbid. leg, 21. 2) ein Mitbuͤrger 
einer folhen Stadr (wie civis Mitbärger), 
Landsmanıt, auch fen. Wisbürgerınn, 
Landsmaͤnniun, 3. E. municeps meus, 
Cic. red. Quir. 8, mein Pandsmann: [o 
auch munieps. noíter, Cic. Brut. 70: 
&mávit Glyceram municipem fuam, Plin. 
H. N. XXXV, 11 poit init. fedt 40: 
Cum te municipem Corinthiorum iac- 
tes, Martial, X, 65, 1: Municipem ri- 
gidi quis te, Marcelle, Salonis — pu- 
tet eife? Ibid. XII, 21, 1: daher a) 
tropifch, 3. (€. lagenae municipes lo» 
vis, luvenal. XIII, 271, i. e. Flaſchen, 
bic Landeslsute des Jupiters find, 3. e. 
Eretenfifche: teita municeps Sibyllae, 
Martial. Xl(1I, 114, 2, i. e, Cumana: fo 
auch vendere municipes Siluros, luvenal, 
um, 33; doch kanns bier auch abjective 
fteben, 6) adjective, landsmaͤuniſch ac. ,- 
oder durch) Appofition, vendere munici 
Siluros, luvenal. It, 33, wo cà nidt 
Appofition tg, und zu a gehört. 
MüwícirALIS, e, (von municipium) 
ein Municipium ober die Münicipia bes 
treffend, darin befindlich, daraus gebüts 
tig oder kommend, dahin gehörig :., 
municipalifch, $4. €. homo, i. e. ein 
Mann aus einem Municipio, 3. €. Mul- 
tum mecum municipales homines lequun-. 
tut, Cic. Attic. VIII, ı3: auch bloß mu- 
nicipalis fcil. homo, 3, E. eft enim ipíe a 
materno genere municipalis, Cie. Sull. 8: 
dolor. municipalis 4. e. municipum, Cic, 
Attic. VII, 11 poft med.: eques, Iuvenal, 
VHI. 238: prodigia, Flor. HE, 1$, i. e. 
Ungeheuer von Bürgern, gottloſe Buͤrger: 
res municipalis, Cic. Leg. Ill, 16: arenis, 
Iuvenal. III, 34, i. e. theatrum in muni- 
cipio: ferner, adulter municipalis i. @ 
e municipio, Tacir, Ann. Ill, 3: ambi« 
tio, lbid. 62, i. e. Bemihung, bie Gunſt 
der Einwohner ber Stadt zu erlangen: 
fchola, Aufon. in Grat. act, ad Gratian. 10 
(13): magifterium, Sueton. Auguft. 2: 
facra i, e. quae ab initio habuerunt ante 
civitatem Romanant adceptam, T'eft. Not. 
Zumeilen iſts mit einer gemiffen Veracht⸗ 
lichkeit verbunden, unb brudt ctma unier 
Pleinftsdrifch aus, à. E. eques, luvenal.: 
/ adulter, 
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adulter, fehola, f, vorher: oratores, Si- 
don. Bpifl. ITU, 3 extr, 
Mönlciräriten, Adv. (von municipa- 
lis) i. e. aus. ober in einem. Municipio, 
3. €. non eminentius quam municipaliter 


natus (eft), Sidon. Epift. 1, ıt ante med, . 


MönfcirArim, Adv. (von münicipium) 
“ municipienweile, i. "e nad) den Munts 
eipien, ober In die Municipia oder in den 
. Munieipiis, 3. &. vertheilen, 4. €, mu- 


niejparim dividendos cuflodiendosque (fo-: 


cios Carilinee) ceníuit, Sueton. Caef. 14. 
Möwicirärtes, us, m. (von municeps; 
, ader eigentlich, ba dberaleichen Subftantiva, 
in atus vom Supino atum herfommen, von 
Som Verbo municipo, sre, i.e. aliquem 
acere municipem) Bürgerrecht (im Sims 
mel), à. €. in caelis, "Tertull. de cor. 
mil. 13.. Ibid. adv. Marcion. lll, 24 polt 


jnit. | 
Mfxiciriótun, i, ». (Deminut. von 
municipium) f. e. parvum municipium, 
oder í. q. municipium, menn man vermins 
bernb redet, 3. €. exclefam Arverni mu- 
nicipieli, cui praepofitus, etfi immerito, 
fum, Sidon. Epift. I, 1 ante med. 
‚Möniciriun, i, n. (fcil vppidum, vers 
muthlich von Municipius, a, um, ufib 
dieſes von municeps) i. e. cine Gtabt 
außer Nom, : befonders in Italien, bie ihre 
sigene Geſetze nnb Obrigkeit, und zugleich 
bas römische Bürgerrecht bat, i. e. alle 
Privilegien eines roͤmiſchen Bürgers ges 
nießt, 4. €, in den Comitiis zu Nom mit 
zu votieren, um ale Aemter in Nom ans 
àubalten: mie deun 3. E, der ältere Cato 
(Cenforims) aus bem Municipio Zufculum, 
und €iccro aus dem Municipio Arpinum 
geweſru: oft [d8t ed fich (wenn man das 
Obige daben denkt) Stade übcrfesen, oder 
doch deutlicher Alunicrpium, (Plur. etwa 
Munieipien) auch allenfalls freye vómi(dbe 
Stade, da hingegen der ist gewöhnlich ac 
wordene Name Municipalſtadt jenes 
Qiícà nicht au£brüden, fondern Verwir⸗ 
rung virurfachen moͤchte, 3. €, Cato or- 
tus Municipio Tufculo, Nep. Cat, 1: 
(vir) municipii fui primus, £ic. Roíc. Am, 
6: esmunicipio Tarquinienfi, i. e Gtadt 
Zarquinli, Cic. Caecin. 4: ipfe per Ap- 
piae (viae) municipia, - quaeque propter 
eam viem funt, Liv. XXVI, 8, £& e. die 
part an bcr Appiſchen Straße licgen, oder 
uri welche die Appifche Straße acht 1c. 
‚Not. Zuweilen ficht e$. von eincr-Eolonie, 
3. €. princeps municipii Lucenfis, Cic. ad 
Diverí. Xll, 13, da fie eine Kolonie ge⸗ 
weſen, Vellei, 1, ı5: jo fast Sigonius 
ad Liv. loc. cit., fivitiá nenne Sctia, Cce 
pan, , municipia, bu cr fiz vorher colonras 
rv babe, und Cicero nenne in der 
(b€ ın Pilon. bie Kolonie Placenua ein 
wunicipium, €, von bcn municipiis Geil. 


Cat. 54 (57). Suet. Cae 
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XVI, 13 und Feftus. Not. Municipium, 
eine gewiſſe Stadt in Obermöfien, Anton. 
itin. et Tab, Peuting. 

Mvwíce, are, ffatt communicare, 5. E. 
Municas i. e. communicas, dicit Verrius. 
dé muniis, id eit, operibus etc. » Feft. 

Munisnsıs, e, Plur. Munienfes ‚ die 
Einwohner clier Ctabt in fatiutir, bie 
vermuthlich Munia oder Munium gebeißen,, 
Plin. H. N. Hl, $ poft med. fet. 9. 

Münirkx, icis, 1. e, "faciens munia f 
munus pir 1) Dienfte tbueno, 
ein Soldat, 3. &, Reliqui munifices ad- 
pelàántur, quia munia facere coguntur, 
Veget. de re mil. lI, 7 extr.: Beneficiarii 
dicebantur milites, qui vacabant muneris : 
beneficic: e contrerio munifices vocaban- 
tur, qui non vacabant, fid munus reipu- 
bUcse faciebant, Felt. in Benefciarii, 2) 
daher tropifih, munifex mamma, 3. @, 
Detra&to illa (mamma) alumno fuo fterile- 
fcit illico ac refilit (in alvum): uno vero 
ex omni turba relidto, fola (mamma) mu- 
nifex, quae genito (illi) fuerat sdtributa, 
defcendit (demittit fe), Plin. H. N. XI, 
40 f«&. 95, Dienft thuende Bruft, 7. e. 
Mug; doch kanns aud milde, milds 
tbátig, beißen, folglich fdugenb; der 

inn verlicrt nichts. 

Münirfer, Adv. (von munificus) mils 
de, milotbátig, freygebig, Cic. Nat. D. 
ll, 27. Liv. XXII, 37 poft med. 

MönfricanTtia, e, f. (von munificus, 
wofuͤr man auch munificens ſtatt munifi- 
ciens gejagt haben maa) Sreygebigkeir, 
Mildthaͤtigkeit, es ſeh gegen ben. Gtaat, 
&.€. in öftern unb Aera Schaus . 
fpielen, die man bem alle gibt, Salluft, 
«19. Plin. H. N. 
VII, 7 poft med. fe&. 7: ober gegen Ans 
dere, Salluft. lug. 7 und 163 (111). Suet, 
Tiber. 48. Tuftın. XXV, rt. Vellei. Il, 
130. Plin. H. N. XXVII, 1 fe&. 1. 

Mówiriclus, a, um, i. q. munifex 
(von munus und facio), daher fubítantive 
munificium, i, w. mas nicht fre) vou 


Öffentlichen Abgaben ift, 3. €. ut, (i quid: 


amplius quam mandatum eft, transferret 
(Al. transferat), id munificium fit, . Paul. 
in Pandect. XXXVII, 4, 4: doch möchte 
Duker. de latin. ICt. veterum p. 374 lies 
ber leſen munificum, in gleicher $Debeus 
tung. 

Mönirlco, are, (von munus und facio) 
befchenfen, à, €. aliquem re, Lucret. lf, 
625 


25. 
MÜniricus, a, um, (von munus uud 
— > reete ** ma⸗ 
end, mildthaͤtig, freygebi V. con- 
venit in dando non efft, Cic Ofi 
ll, 18: quid ram regium, quid tam-libe- 
rale, quid tam. munificum cer., Cic. Orat. 
1,8: ut munifica fim. bonis, Plaut. 
Amph, U, 2, 212: dea, Qvid, Am. lil, 
19, $: 


ct 
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Io, 5, von btt Ceres: nec mihi munificas 
arca negavit opes, Ovid. Pont. III, 1, 24: 
vir profufus de munifica arca, Martial, 
Vl 38, Ir: 

dis i. e. in laude, Claudian. de IIII con- 
ful. Honor. 500: bít Gradus find munifi- 
«ior, Cato ap. Feft., wo Feſtus dazu fcit : 
pro quo nunc munificentior dicitur, und 
qmunificentiffimus, Cic, Rofc. Com. 8, vom 
alten munificens. 2) ber jein Amt, feir 
nen Dienft, tbut, à. €. milites munificos, 
j. q. munifices, à. €, Munus tribus modis 
dicitur: uno officium —: altero onus —: 
tertio officium ; unde, munera militaria, er 
quosdem milites munificos vocari, Paul 
in Pandedt. L, 16, 18, i e. íbre Dienfte 
tbuend: me jedoch Menag. in Amoenit. 
jur. civ. c. 39 p. 309, desgleichen Bus 
bíiu$ic. Lefen wollen munifices: und trs 
pifd (wie oben munifex mamma) munifi- 
eos menfes (mulierum), Tertull. (vel Cy- 
prian.) carm. de Sodoma poft med., wel; 
ches Gronov. Obferv. in eccl. fcript. cap. 
22 p. 242 vertheidiget. 


MOnimEn, fnis, n. (von munio) i. q. 
munimentum, Befeitigungss oder Ders 
wahrungsmittel, Schutz, z. E. portae, 
Ovid.Am, I, 6, 29: ſoſſas cingere mu- 
nimine, Ovid. Met XIII, 212: locus fo- 
Jidae tutus munimine molis, Ibid. HIT, 772: 
fepes faciendae, ficut didum eít, cunt de 
munimine loqueremur hortorum, Pallad. 
Febr. 24 in.: ‘hoc eflufos munimen ad 
(i, e. contra) imbres, Virg. Georg. I, 
352, welche Worte Colum. Ill, 15 $.4, 
wicderbolt werden, 


MöNiMENTUM, i, 7». (yon munio) i. q. 
munimen, I) Alles, wodurch man fid 
oder cinen Ort oder fonft ctmaé verwahrt, 
befeflíat, in Gicherheit zu fegen fucbt, e$ 
fen cine Mauer oder Zaun, cin Well, 
Graben, Panzer, Slotten ıc., Beieftis 
gungs ⸗ oder Verwahrungsmirtel, Schutz⸗ 
mittel, Schutz, 3. €. foſſa, haud par- 
vum munimentum, Liv. I, 33: ut inftar 
muri hae fepes munimenta praeberent, 
Caef. B. G. lI, 17: Scipio — caftra re- 
fert, et quae munimenta inchoaverat, per- 
munit, feil. caltrorum, Liv. XXX, 16: 
munimentis fe defendere, Tacit. lift. V, 
20: munimentis fe tenere, Tacit. Ann. 
XIII, 36: munimenta ingredi, Ibid. XV, 
15: perrumpere, Ibid. XII, ?7:  impo- 
Tere loco, lbid. XV, 12:  exftruere, [u. 
ftin. If, 15: hortis munimenta ex(trüere, 
Colum. XI, 3, 2: caſam cingere muni- 
‚ mento fepis, Plin. H. N. XVII, 14 poft 
init. fe&k, 24: munimenta lanarum con- 
iungere, Veget. de re ver. IL (Itl), 47, 3: 
fo beißt Horatius Cocles, ber die Feinde 
von der Bruͤcke abhielt, munimenrum, 
Liv. I, 10: fo heißen die lacernae, lu- 
venal, VILI, 2$, munimenta togae, ij. t. 


— 


auch feg.genit., 5. €. Iau-. 
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Schutz, Bedeckung: | Munimentum ipfis 
equisque loricae funt, Iufin. XXXXI, & 
exer. 2) babere tropifch, 2. e. Schutz, 
z. €. rati, noctem fibi munimento fore, 
Salluft. fag. 97 (102): fine tecti mumi-: 
mento, luftin. II, 3: munimenta legum, 
Valer. Max. VI, 3 jn.: matronale s 
verecundiae munimente turius eft, Ibid. 
II, t, $: non legiones — perinde firma. 
imperii munimenta, quam numerum libe- 
rorum, Tacit. Hift. 111L,752. 

Mösio, ivi unb ii, irum, 4. (mofát 
auch meenio ficht ; vieleicht von moene; 
moenia, Mauern, folglich eigentlich eine 
Mauer machen, mauern: nach Voll. in 
Ecymol, í(ffá von ausm i. e defende, 


. arceo etc., und baron moene, moenia: 


Mauern waren wohl in den diteffen Zeiten 
das Hauptwerk bey Dertheidigung der 
Gtädte 1€.) 1) mauern, ober etwas Seftes 
erbauen, 3. €, moenia, Plaur. Mil. 1, 2, 
73: arcem, Nep. Timol. 3, i. e. erbaucn 
oder auch befeſtigen: auch beißt munire, 
abfolute, mauern, eine Mauer errichren, 
ober an der Mauer arbeiten, à. E. et 
undique, quod idoneum ad muniendum 
putarent, congererent, Mep. Them. 6 i. e. 
zum Mauern, zur Erbauung: ber Mauern : 
denn.fic machten Mauern um Athen. 2) 
befeftigen, verwahren, i. e. gegen bie 
Feinde oder fonftige Gewalt ıc. in_haltbas 
ren und feſten Zuſtand ſetzen, befeftigen, 
in Dertbeibigurge(tano fegen, à. €. 
locum muro, Cief, B. G. Il, 29: et lon- 
gam multa vi muniet Albam, Virg. Aen. 
I, 271 (275) i. e. erbauen, mit einer 
Mauer umgeben, und fo in SBertbeibis 
gungsſtand jenen: das Erbauen Liegt mit 
in muniet, denn Mauern og man um die 
tdbte: aditus infulae mırificis molibus, 
ic. Artic. HIT, 16 polt med.: Alpibus 
ltaliam munierat natura, Cic. Provinc. 
14: portum aggere, Ovid. Met. XV,690: 
oppidum operibus et loco munitum, Sal- 
lat. lug. 76 (79): caftra, Caef. B. G. II, 
$, i. e, mit Wal, Graben und Palijaden 
(nad roͤmiſcher Art), umgeben: , aud) 
munire abfolute, à. &, milites, qui mu- 
niendi gratia vallum petierant, Auf. B. 
Afric. 31, i. e. um bas Lager mit Yallifas 
ben zu befeftigen : domum praefidtis, Cic. 
Cat. I, 4: aud von den Bienen, 9. €. 
Grandaevis ( apibus) oppida curae, Et mu- 
nire favos er daedala — tecta, gleich 
als ob fie eine Stadt baueten, Virg. Georg. 
HII, 179: ud) überhaupt verwahren, 
beden, bedecken, ſchuͤtzen, z. €, hortum 
sb (i. e. centra) incurfa hominum, Co- 
lum. XI, 3 pott init. $. 2: fo aud? Triítes 
excubiae munierant fatis nocturnis ab ad- 
ulreris, Horat. Od. Ill, 16, 3: Quod le- ' 
talibus ab rebus munita tenetur, Lucret. 
IH, 332: 'fpica contra avium — moríus 
munirur vallo ariftarum, Cic. Sene&. 15: 
munırme 


A 
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mtnitae fimt palpebrae tanquam vallo pi- 


lorum, Cic. Nat. D. Il, 57: nullius pu- 
dicitia (nunita coritra tuam cupiditatem et 


audaciam poflet effe, Cic. Verr. V, 15: fient 


munito egmine incedere, Sallutt. Jug, 46 
(59): E. auch muniti adverfum hoftes, 
Fbid. $9 (94), *. e. verwahrt, acbedt: 
^ ferner aures ab omni. perfrittionis neceffi- 
td*e munies, Veger. dere ver. 1, 10, 5: 
byeme Quaternis tunicis et —  tibialibus 
mimiebarur, Suet. Aug. 82, i. e. vermahrs 
fc, bebedte fib: fo aud): munitus lori- 
ca, lbid. 34: — manibus munitis runcare, 
3. €. Sed durata. runcatur non fine diffi- 
eultate, pruritivis wleeribus, ni munitis 


manibus id fiat oleove defenfis, Plin. H. N. 


XVIHI, 8 poft med. fect. 45, mit bebeck⸗ 
ten Händen , fcil. mit Handfchuben: col- 
lim munitum, $. €, perhumile corpus 
€urvàbet portas izgrediens celfas, er velut 
collo munito rectam aciem luminum ten- 
dens nec dextra vultum nec laeve fle&e- 
bat, Ammian. XVI, 10 (16) p. 76 Ed. 
Lindenbr. i. e. als wenn fein Hals wegen 
einer Bedecfung, Ruͤſtung unbiegſam und 
fteif wäre, gleich als ob fein Hals mit els 
ner Ruͤſtung verfehen oder in eine Hülle 
eingeihnärt wäre, fo, daß cr ihm nicht 
rühren fönnte: daher a) tropifch, vers 
r^y rd in Vertheidigungsſtand, im 
Sicherheit fegen, decken, à. €. munie 
me ad haec tempora, Cic. ad Diverf. IX, 
1$: imperium, Nep.Reg. 2: fe multo- 
rum benevolentia, Cic. Fin. II, 26: fe 
fidelitate novarum neceflitudinum contra 
ee ae Cic. ad Diverf. III, 14 
po(t med. b) einen Ort oder 9Beg zum 
|. «chen feft und tuͤchtig machen, es geſchehe 
durch Plaftern, durch MWegrdumung ber 
Steine oder auf andere Art, kürzer; 
ganabar madjen, à. €. viam, Cic. Mil. 
7. Liv. VDII, 29. Cato R. R. 2, i. e. pflas 
ern, $n aangbaren, guten Stand fesen : 
rupem, Liv. XXI, 37, i. e. gangbar mas 
chen: iter, Nep. Hann, 3, i. e. gangbar 
machen, bahnen: daher tropifch, viam 
munire, den Weg bahnen, 3. €. ad ftu- 
prum, C:e Vers. I, 25: ad confularum, 
Cic. Mur. 10: &eccufandi, Cic. Mur. 23: 
nifi eam viam (fcil, ad deos) fibi munivif- 
fet, Cic. Tufc. I, 14. Partieip. munitus, 
a, um, ficht auch abjective, verwahrt, 
befcftigt, gangbar qemadbt, ficher ıc-, 
3. €. nihil tam munirum (eft) cer., Cic. 
Verr. AG. 1, 2: nullius pudicitia munira 
eontra tuam cupiditatem et audaciam pof- 
fet effe, Cic. f. vorbér: fe munitiorem 
ad vitam tuendam fore, Cic. Q. Fr. II, 3 
ante med.: munitiores effe debebunt, Cic. 
Mur. 27: oppidum munitiffimum, Cic. 
ad Diverf II, 10: pars infulae munitifR- 
ma, Liv. XXIIH, 22: caftra munitiffima, 
Caef. B. G. HIT, 15: per munire (fcil. 
loci) transitu frawis, Liv. XXVII, 39, 


i 


fonftisen Schaden, 


"fluminis, Tacit. Ann. I, 
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i.e. gebahnt. Nor. meretricibus munien- ' 
dis, Plaur. Truc. II, 2, 54, zu verwahren, 
i. e. zu unterflügen, zu ernähren, zu bca 
en. Not. quas praedas munitis? 
quas damna vindicatis? Apul Met. VIII 
oft med. p. 209, 28 Elmenh.; unb fo bas: 
en auch aͤndre Edd, 3. €, Vulcan. p. 294. 
Oudend. p. 556: mas beißt aber munitis ?- 
etwa darauf umgehen, darrach fireben ? — 
Dudendorp fchldgt vor zu lefen punitis ober - 
punitum itjs: einige Edd. 3. €. Pricaei: 
p. 165 etc. haben metuitis. Not. 7) mu- 
nibis ffatt munies, Veget. de re ver. I, 1o, 
5. 2) ſtatt munio fihreibt man auch moe- 
nio, f. Moenio. M. n E 
Mvwio, Önis, fol cin Versglied ſeyn, 


. Cie. Orat. I, 49, tb paeonem aut munio- 


nem.ftebt. Aber bic Stelle iſt vermuthlich 
verborben: Gesner ad Quintil. XI, 3, 
22 fihldgt dafür zu leſen vor etiam ionem: 
(oder jionium): Buͤnau in 'Clav. Cie; 
Erneíl. monogenem ;. e. epirrirtum quartum. 
Mé wis, €, (von munus) i. e. gefällig, 
dienftfertig, 3. €. me gratum et munem: 
fore, Plaut. Merc, Prol. 104: auch erf(drt 
ed Feſtus durch officiofus, und Nenius 
führt e$ auch an: daher munifici munes-' 
que viri, Lucil. ep. Non. 1 n. 88. Das 
ber vieHeicht munia 3. e. Dinge, die uns 
ferer Pflicht zufommen, Dienfte, Pflichs 
ten, f. Munia. ; 
‚ Müönite, Ad». (von munitus, a, um), 
verwahrt, #. €. quo munitius effent, 
Varr. L. L. HII, 32. * 23 
Mönitio, önis, f. (von munio ) die 
DBefeftigung_ oder Verwahrung einer 
erion oder Sache, gegen die Geinbe oder 
es geſchehe durch 
Mauer, Wal, Damın :., die Errich⸗ 
sung eined feſten, fdbügenben, Orts ıc., 
z. © munitione milites prohibere, Caef. 
B. G. I, 49: oppidi, Sueton. Galb. 10: 
6* Dyrrhachina, 
Sueton. Caef. 6%, i. e. Blokade, Einfchliefs 
fung durch Feſtungswerke, Schanzen 16.2 
fo auch obfidione munitionibusque ceepti 
premi hoftes, Liv. I, 57 poft init.: ope- : 
ris — — R. l, Lp * e. Be⸗ 
ſeſtigung, Errichtung ber Befeſtigungs⸗ 
merke: daher 1) das Machen, dab ein 


Cic. Orat. II, 79 in., Bahnung ded Wer 

ges ꝛc. 9) Dasjenige felbfl, wodurch 
man fid) oder etwas wider Feinde und 
Gewalt fchüst unb verwahrt: Befe— 
ftiqungemittel , Verwabhrungsmittel, 
Schu, 3. €. urbem munitionibus fepire, 
Cic. Phil, XIII, 9: nifi munitione — a 
mari disiundtus effer, Cic. Verr. III, 53: 
míunitiones circumdare oppido, Hirr. B. 


- 
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G. VHI, 34. Iufim, III, 4: demolivi, 


Salluft. ap. Non: 2.n. 204: jmponere lo- 
eis, Tacit, Ann. lll, 74:  munitioriem 
facerc, Cuef. B. G. I, 10: tiunitiones 
incendit, Nep, Eum. 5: non multum fu- 
pereffa munitionis, Nep. Ther. 7, i, é. 
von ber Mauer: per münitionem introire, 
Kliaf. lug. 38 (43): munitionis tnulca 
funt genera i. e. fepimenti hortorum, Pal- 
lad. I, 34. Not. munitio i. q. das Kauen, 
2 e munitio (eft) mor(ficatió ciborüm, 
eft. 


MbwSvo, are, (Frequent. von Münio), 
i.q. munio, $. G, viam, Cic. Rofc. Am. 
48, i£ c. fich einen Weg bahnen. Defter 
fibeint es nit voryutommen. ] 

Méüwiroz, Óris, m. (von munio) bet 
Shefeftiger eines Orts, cà gefchebe mic es 
molle: baber 1) fcil. eaftrorum, Liv. VII, 
23 extr., & e. bie an Befeſtigung des fas 
gers arbeiten, Palifaden jesen, Graben 
machen we.» fo ſteht auch munitotes, Tacit. 
Ann. 1, 64: auch die Minterer heißen fo, 
Liv. V, 19 extr. 23) Troiae, Ovid. Her. 
| V, 139, Befeſtiger Trojens durch eine 
Mauer. 3) der einen Ort gangbar madt: 
baber der UTinierer, Liv. V, t9 f. vorher. 
C Mönitüra, ae, f. (von munio), i. q. 
munitio, 1) Befeftigung, Verwahrung, 
3. €, ftrußgrain cum muniruta farcophagi 
fuis impenff$ fecit, Infícripr. ap. Grurer. 
p.589 n.7. 2) 9/78, mamit man ctıdas 
wder ſich bedeckt: daher Schürze, Vor⸗ 
such, Schurzfell ıc., 3. E. quas vulgus 
Fhunituras votat, Augultin. adv. kulan. 
7 Pelag. 11, 6. : 

Muxtíros, 2,um, f, Munio. 

Mönvs, ris, n. (nach Einigen von mu- 
tuus, munio ctc. : nach Becmarn, ap. Voff. 
krym. voyf Hebr. von mincha anın 1. e. 
denum, munus, eblario, welches auch Voll. 
ibid. biſligt), ift jeder Dienſt oder Ger 
fálligtcit ,.bie man dem Staate oder ſonſt 
jeinanden-ermeilt, cé geſchehe in Amtsſa⸗ 

n und aus Pflicht, ober aus eiguem 

viebe und auiem Willen: daher 1") 
Dienft, Amt, Verricheung , 3. (& mu- 
nus fuum adıniniltrare, Terent. Ad: 
X, 1,8, oder munere fungi, Cic. Leg. L, 

exer.: explere. fuíceptum reip. munus, 

ic, Provinc. 14 extr.: explere munus 
amicitiee, Cic. Amic. 19 polt init.* mu» 
nus vigiliarum obire, ‚verrichten, Liv. Hil, 
6 exır.: ſo auch facere munus equitis, 
Gell. VIL, 42: inter fe munera belli par- 
tiri, Liv. XXIII, 35: munus curare, 
Piaut, Truc. Il, 4, 76: munere vacare, 
Liv. XXV, 7, i. e von Kriegsdienſten 
frey feyn:- deferre slicui munus, Cocl. 
in Cic, Epift. ad Diverf. Vill,s8: con- 
ficere munus promiffi , Cic. Partir. 38: 
mazmum munus de iure refpondendi juf- 
tinere, Cic. Brut. 30: cuius muneris, ca- 


MUNUS (jy 


leadi. efficiendique caufa-nati fumus , Cic. 
Leg. I, $: honoribus et reip; muneribus 
perfun&us fenex, Cic. Orat. I, 45: me 
ad meum unus penfumque. revocabo, 
Ibid. HI, 30: iudex, qui huic muneri, 
atque officio praeeít, Cic. Pont: 7: Cum 
conftet, omne officium munusque fapien- 
tisein hominis cultu effe occupatum, Cic. 
Fin. IHI, r4 in.: Sed iuftifiae primum 
tíunus eff, ut né cui quig noceft, Cic. 
Offi. I, 7 poft init: magnum eft onus 
&tque minus, fufcipere sque cet, 
Cic. Orat. 1, 25: extrema pars er 
edoneluſio muneris ac negotii, Cic. Q. 
Fr. I, 1 extr.: nullum. praetermittere 
efficii tudiique munus, Cic, ad Diverf. 
VI, 14: ut nullum officii aut omnino 


vitse munus exfequi poflint, Cic. Sene&.. 


If: ne munus humanum adfgnarum a 
deo-defugiffe videamini, Cic. Somn. Scip. 
in adolefcentes ad omne officii munus 
nftr 


uere, Cic, SeneQ. 9; in partes mue. 


neris fui benigne pollicentibus .operam,. 
Liv. Vl, 6: auch habere munws, 3. €. 
tanquam (flüvius) id habuexit operis ac 
muneris, ut cet., Cic; Leg. If, 3: daher 


tropiſch, Amt, Pflicht, jy. €, tuum hoa 


eft munus, Cic. sd Diverf. XI, $ poft 
med.: héc tuum munus eít, urerudia- 
tur cer., Cic, Fin. HI, 2: principum 
munus eft, refiftere levitati mulntudinis, 
d Mil. 8: aub (dt fib-Manches quá 
ent 
auch oftendit nonus illud fuum non effe, 
i. e. dich kame ihm nicht ju, Cic. Verv. 
1, 25 extr.: daher rempublicam fui mu» 
neris facere, Tacir, Ann. XV, $2, te 
die Gewalt des Staats an (w5 ziehen, 
doch könnte-cs auch (eon, dem Staaıa 
fich verbindlich machen (cil. duch Wah⸗ 
lung, eines andern Kaiſers. 2) Diet, 
Gefaͤlligkeit, 3. E. munere fungi, Cic. 
Offic. II, 20, einen Dienſt, Gefalligkeit, 
rhun oder erweiſen: addirum reinpettivo 
rincipam in multitudinem (i. e. gegen 
as Volk) munere, ut— decerneret ſena- 
tus, Liv. Ilil, $9: daher fum tui mune- 
ris, Ovid. Mer. XIII, 125, $. e. ih bin 
dir verbindlich, bin bein Client, oder 4 
babe dir alles zu verdanken, bin dir hoͤchſt 
verbindlich, mo man torus verftehen koͤnn⸗ 
te: auch könnte man hierher ziehen to- 
tum hoc muneris tui eft, quod mon 
disito, Horat. Od, III, 3, at, i. e. das 
tlc babe ich dis zu danken, iff eine Gas 
(bc deiner Gefällisfeit 1c. : bod) kann auch 
bier munus das Geſchenk fenn: am Ende 
wäre der Ginn einerley: remp. muneris 
fui fagere, Tacir., f, vorher; munere 
amici, Virg. Aen. V, 337, 8. e. Gcfdllias 
keit, Dienft: reip. munus adferre, Cic. 
Divin. I, 2, i. e. Gefäligfeit tbun, doch 
fanis auch ſeyn Geſchenk bringen: babe 
bcr legte Dienſt bey; der Leiche, a. & 


tanzt 


Deebergebenben hierher ziehen: fo 
Ó 


"d 
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fungi munere, Virg. Aen. VI, 887: Ipfa 
ego Beroén — reliqui Aegram, indigoan- 
tem, ralj quod fola careret Munere ( fcil. 
facrificio et caerimoniis ipferiarum ), nec 
meritas-Anchifge inferret honores, bid. 
V, 6;2: egregias enimas quae fanguine 
nobis Hanc patriam peperere fuo, deco-“ 
rate fupremis Muneribus, lbid. XI, a5: 
tibi munera matris contingent flerus cet., 
Ovid. Mer. Xlll, $35: fed non capit ig- 
nisInvidus, atque arctae defimt in munera 
fleinuwe , Stat. Sylv. II, 1, 165: fo heißt 
wmunus bcr Dienit, beu Orpbeué feiner 
verftorbenen Gattin baburd erwies, daß 
er fie immer cinfam beklagte, Virg. Ge. 
Till, 520, wo c$ beißt fpretae Ciconum 
quo munere watres i e. bie durch diejen 
ber Sattinn ermicienen Liebesdienſt vers 
Yómábteg Damen 1. , oder die Damen, 
die durch diefen Dig verſchmaht murben 
f£, e. offenbar faben, daß fie dadurch ver: 
maͤht 3. e. nicht von ibm geliebt wuͤr⸗ 
n x. Einige halten dieſe Gtelle für 
fchwer, und wollen quo nomine (i, e. qua- 
propter) [cfen, oder quo munere doch jo 
erklaren; aber ohne Noth, mie mich büutt. 
Ü das Geídem?, VDráfent, fowehl an 
en Staat, als andere, 3. E. Munus tri- 
bus modis dicitur; uno demum, et inde 
munera dici, dari, mittive: altero onns 
— tertio offizinm erc., Paul. in Pandect. L; 
16, 13: datum elt deorum munere, Cic. 
Univ. 14 extr.: munus reipublicae ad- 
ferre, Cic. Divin. II, 2, f. vorher: die 
vino munere darus reip., Cic. Harufp. 4: 
munera alicui ferre, Hirt. Alex. 36: to- 
tum hoc eft muneris tui, quod monſtror 
digito, Horat. Od. HII, 3, 21 f. vorher: 
fo auch $i quid adhuc ego fum, muneris 
omne rui ett, Ovid. Tritt. I, $ (6), 6: 
munus bene ponere, wohl anwenden, ans 
legen, Liv. XXXIII, 49: adcipio hup- 
tale munus, Liv. XXX, 15: adcipere 
eliquid muneri, zum Gefchenfe, "Tacit. 
Ann. XII, 31: mittere alicui aliquid 
muneri, Nep. Pauf. 3. Catull. XII, 14, 
oder munere, Plin, H. N. XXXVII, $ 
poft med. fed. 19, i e. zum Geichenfe: 
me eíle muneris tui, "Ovid. Mer. XII, 
12$, f. vorber: | mittere aliqui munera, 
' Cic. Verr. Hl, 27: dare alicui aliquid 
muneri, Nep. Thraf. 4: aliquem muncre 
donare, Virg. Aen. V, 282: aud dare 
aliquid in munere, zum Geſcheyke, 3. €. 
‘ Cratera imprellum fignis, quem Ihracius 
olis Anchifae genirori in magno muncre 
Ciffeus Ferre fui dederat monimentum er 
pignus amoris, Ibid. V, $37 i. e. als ein 
großes, wichtiges Sefchenf, auctor muneris 
(f. e. auri ) un acus, weil er dem 
Midas fo viel Gold jdcnfte, oder alles 
was cr anrübrte, in Gold vermandelte, 
3. €, Mifcuerat (Midas) puris auctorem 
- muneris (i. e, Bacchum. ſtatt vinum) ugs 


Werk fen. 
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dis, Ovid. Di, XI, 127. Net. mount 
unb donum Behr beyſammen, 3. €, dono 
atque munere, Cic. Arch. 8 umd öfter, f 
Donum: auch dons, data, muners, Oic, 
Clueot, 24: Naher a) müneéra Liberi, 


Horar. Od. IIIE, 15, 26, Le. Weln: teriae: 


munere vefci J. e, frugibus, Ibid, II 
10; munus Cereris, Ovid. Met. X, 74, 
I asit, eihunı ee folitudi- 
nis, Cic. Offic. Hl, 1,.ein QGefient ic, 
3. e. cin Bush in ber Cinfamfeit gefchrics 
ben: bod fönnte e$ auch Denkmal oder 
ein Öffentliches Schauts 
feel, beionders der Gilabiateren, das dent 
roͤmiſchen Volke gegeben wurde: denn 
dieß war ein vorsägliches Geſchenk ans 
SDo[f , 3. €, munus dare, Cic. Q. Fr. III. 
$ extr. oder edere, Sueton. Tit. 7, ober 
praebere, Cic, Sull. 19: ferner declarare, 
Cc. 5ext.58, oder oftendere, Cic. ad 
Diverf. VIII, 8, i. e. befügnt maden, 
ankündigen ober verſprechen: munus fus 
neris, Cic. Vat, 12, i. e. bep einer Seickes 


.i4, 


munus funebre patris, Plin, H.N. XXXlil, ° 


3 poit med. (e&. 16: fundtus eft aedılieio 
maximo munere, Gic. Offic. II, 16 extf., 


venationes, quae vocantur manera, Lace 
tant. VI, 20 prope fin; doch fiebt es auch 
von andern Schauſpielen, a. €. im 
3. €. Hoc quaque cum Circi munere car- 
men est, Ovid. Ball, V, 190: auch [dót 
fo hieher zichen Cic. Offic. II, 16, j. oben: 
aber nennt Cicero das Welrgebäude 
munus, à. (P. moderator tanti operis eg 
muneris, Cic, Tufc. I, 39 in.: architec- 
tus tanti operis et muneris, Cic. Nat. D, 
IL, i$ extr.: fabricam illam ranti operis 
(i. «. mundi) que conftrui a deo atque 
sedificari mundum facit (Plato)? quae 
molitio? quae ferramenta? qui vectes? 
due machinge? qui m.iniftri tar:i muneris 
uerünt, Cic. Nat. D. !, 8 med., wo e$ 
nicht zum Folgenden gehört, mic es fehichs 
licher ſcheint. c) Auch das oͤffentliche 
Gebäude, ein Werk, das Einer dem 
Volke aus feinen Miteln auftaute, 5. €, 
Pompeii murera abfuits, Vellei. II, 130: 
fe auch unera nati, Ovid. Art I, -69, 


ift vermuthlich das Theater des Marcellus; 


bie Worte find; Aur ubi muneribus nari 
(i. e. theatro. Marcelli ) fua munera (7, e, 
porticum Ochaviae) mater (Octavia) Ad- 
didit, externo inirmore dives opus: feta 
ner Nec fua confpiciet ( miferum me! 
mugera (7. e. templum Concordiae AP. 
Drufi mortem a Tiberio dedicatum, Suetón. 
Tiber..20) Drufus, Nec (2a pro templi 
nomina fronte leget, Auct. Confol, ad Liv, 
(om fatus) 287. Da beralcichen” Ges 
Aude prächtig waren, fofonn mobi Gt- 
cro hicher gesteht haben, denn cr die 
Welt niuzus nomt, z. €, machinae, mi- 
niltri 


* 


bet ein herrliches. Schaufpiel gegeben z 
magnificentiflima munera Pompei, ibid.:. 


Eicero, — 
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niſtri tanti muneris, Cic. Nat. D. I, 8 


med.: moderator ranti operis et muneris, 
Cic. To(c..I, 29 in.: fo aud) Cic. Nat. 


"D. II, 35: archite&tus tanti operis et mu- 


neris, f. kurz vorher. 4) viclleicht iff aud) 


. munus ein Denkmal oder Werk, j. €. 


folitudiais, munus, Cic. Oflic, HI, ı, f. 


oben m 3 a. Hicher könnte man auch zie⸗ 


pen munus ftatt mundus, f. kurz vorher 
unb c. 5) überhaupt Bebdude, s. €. 


' memo et, quin abs te munus, fundi fub- 


urbani inftar, exfpé&tet, Cic. Q. Fr. III, 


1, 3, 3.0. Gebäudes hieher laſſen fid 


‚son oben ziehen Cic. Tufc. I, 19. Cic. 


Nat. D. Il, 35. Ovid. Art. I, 69. Au&. 
Confol. ad Liv. 287. Vellei, II, 130: 


ſo auch perfectis muneribus theatri et alio- 


Vieleicht 


rum operum, Vellei. II, 48. 


hat munus Gebäude, Öffentliches Gebdube, 


ctf, Denfmal, mit munus Dienft, 
Amt, Pflicht, Gefäligkeit, Geſcheuk, 
nichts zu tbun, und if bann mit munio, 
ire, ober munimentum cet. verwandt. 

MönvscöLus, i,.*», (Deminut. von 


munus) i. q. munus, Deminut., 3. €. 


- 


' Stadt Pygela in 
pel, Strabo XIII. 


ein Seſchenk, menn man wermindernd 
redet, ein Geſchenkchen, Cic. ad Diverf. 
VIII, 12. Cic. Offic. liL, 18: alicui ferre 
munufcula, Horat. Epift. 7, 17. | 


MünscHta, ae, f. (Mosyoya), ein: 


dafen in Attica, zu Athen gehörig, Nep. 
'hra(. 2: daher Munychius , a, um, 


Atheuiſch, 3. €. agri, Ovid. Met. II, 


709: arces, Star. Sylv. V, 3, 107: 
rura, Ibid. Theb. XII, 6ıC: iuga, lbid. 
15,5 252. Not. Diana Munychia, $. €. 
templum Dianae Munychiae, ein in ber 
Sonien befindliher Zems 


MÖRAENA, 8e, f. (Migawa) I1) die 
Muräne, ein bey den Alten belichter 
Seefiſch, Cic. ad Diverf. VII, 26. Plin. 
H. N. VIIII, 23 fedt, 39 und e 55 fe&. 

Plaut. Aul. 11, 9, 2. Ibid, Perf, I, 
3, 30. Ovid. Halievr. 114.  Fuvenal, V, 


991 delicatà, Martial. X, 30, 22. Not. 


murasena nigro limire transcurrens, als 
ein Fehler in den Tifchen (in menfis ci- 
treis), Plin. H. N. Xill, 15 prope fin. fe&t. 
3o, i. e. ein fchwarzer Gtreif, ſchwarze 
Ader, in Geſtalt diefes Fiſches: auch eine 
Art von Halsſchmuck oder Halskette aus 
Gold 1c, , Iidor. Orig. XIX, 31, fo fiebt 
auch muraemula, f. Muraenula. 2) aud 


iſts ein römischer 2uname, 3. €, der Liei⸗ 


niſchen Sami[tt, J. €. L. Licinius Murae- 
na, ben Cicero in einer befannten Rede, 
die wir noch baben, gerichtlich de ambitu 
vertheidiate,. Der Sane Murina foll vom 
obigen Fiſche herfommen, daß ndmlid) 
ficiníuà fib zuerſt mit Haltung biefet 
Fiſche (in Zeichen) abgegeben unb davon 
den Namen Muraena erhalten habe, |f. 
Varr. R. R. Ill, 3, 19, Colum. VIII; 16, 
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$: Auch fómmt vor Varro Muraena 1. «. 
ber vermuthlich ein geborner Terent, Varro 
matr, aber von einem Licin. Muraena adop⸗ 
tirt worden iff, oder vielmehr cin geboss 
ner Licin. Muraena wär, und von einem 
Terent. Varro aboptiet worden: Varre 
Muraena (icbt Cic. ad Diverf. XilI, a2. 
Sueton. a 19 unb Tiber. 8. Einige 
achen ihm ben Vornamen Aulus, ab 


- balten ibn für den, welcher Cic. ad Diverf. 


XVI, 12 A. Varro genaütnt wird. Nor. 
Man lief aud) Murena, unb forfeht im 
Faíti$ Capitol. ap. Gruter. p. 295. 

MÖRAENIÄNUS, a, um, den Sotucdna 
betecffenb, babin gehörig, von ihm bes 
annt, Murdnifch, 3. E. oratio, ‚Mar- 
tian. Cap. 5 poft med. p. 172 Grot, i. e. 
Ciceronis pro Muraena. 

M&gAkwÜLA, ae, f. (Deminut. von 
muraena) 1) i. q. muraena, wenn mau 
vermindernd rcbet, cine kleine 9murüne, 
Muraͤnchen ober bloß Muraͤue, Hieron. 
Praefat. in Iob. 2) eine Urt feiner Hals⸗ 
fetten, Hieron. Epift. 24 (15) ad Mar- 
cell. und Vulgat. in Cancic, I, ro. Mau 
jchreibt auch Murenula. 

MöräLıs, e, (von murus) bie Maucr 
betreffend, darauf befindfih, babin gehoͤ⸗ 
tig, àu ihr eine Bezichung habend ıc., 
gXauerz 4. GC. Maucrfraut, à. E. herba, 
Celf. II, 33 ante med., i. e. auf der Mauer 
madfenb, i. e. Mauerkraut, Rebhühners 
fraut, Gloßkraut, ſonſt perdicium oder 
parchenium genannt, heißt auch muralium, 
Plin. H. N. XXI, 30 fedt. 104: pila mu- 
ralia, Caef. B. G. V, 45. VII, y2, i. e. 
womit man fid auf bee Mauer gegen 
die Belagerer vertbeibigt: — tormenrum, 
Virg. Aen. XII, gar, i. e. 30 Beſchiebung 
ber Dauer: fo auch machina, Plin. H. N. 
Vli, $6 poft med. fe&, 57: murali bal- 
lifta coercuit i&u, Sil. VI, 269: fofla, 
'Sil. VIIL, 554, i. e.àn der Mauer: felx, 
Caef. B. G. III, 14: cf. Veget. de re mil, 
IIl, 14, i. e. Häfen jur Belagerung, s. E. 
bie Mauer cinzureißen 10, : corona 7. e. 
a) der Kranz, den ber bekam, der zuerſt die 
Mauer beſtiegen, Gell. V, 6 med. Blin. 
H. N. VII, 28 poft' init. fe&t. 29: war. 
aud) Sitte bey den Cartbagern, mo Hans 
nibal auch eine coronam muralem vers 
fpriht, Liv. XXNT, 18: beißt auc) ho- 
nos muralis, Claudian, de Laud. Seren, 
18». b) ber franz auf bein Kopfe der Cy⸗ 
bele i. e. mit Maucen und Thuͤren geziert, 
$. €. Muralique caput. fummum cinxere 
corona, Lucret. II, 606. 

— i, Mauerkraut, ſ. Mu- 
Talis. 1 ! . 

Muränum, i, eine Stadt in Pucanitem, 
Infcript. ap. Gruter. p. 150 n, 7. 

MORÄTUS, a, um, mit Mauern vers 
(eben, à. C. quai muxatam civiraresa 

e ^o videàn- 
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videantur fecum ubique portere, Veget, 


de re mil. I, 21: caílella murara, Ibid. 


III, 8 prope fin. Iſt das Paricip. von 
Muro, are, mit Mausen verfeben. 

Muzsoci:, orum, ein Volk ín Hifpan. 
Tarracon., Prolem, 

MoncrA, ae (dea), f. Murcia, 

Murcia, áe, oder Munr1A (fcil. dea), 
1) eine Söttinn, namlich ein Behname 
der Venus, à, G. ad Murciae ( fcil. facel- 
lum ober. Ber datae fedes, Liv.'l, 33: 
aber Plin. H. N. XV, 29 med. fe&. 36 
heißt fie Murtia Ed. Hard. unb Murcia Ed. 
Elzev., und da heißt es, fit babe vorher 
. Venus Myrtea gcheißen ; die orte find: 
(nachdem er von der Myrthe geredet, cui 
arbori Venus prae«* ., wie er fügt) Quin 
er ara verus fuit Veneri Myrreae, quam 
nunc Murtiam (Murciam) vocent: Muitias 
( Genitiv. ffatt Murtise, f. Jun.) quoque 
idelum fecit: Murtism enim deam amo- 
ris volunt, cui in illa parte (Circi) aedem 
‚vovere, Tertull. de fpe&ac. 8:  9f[utars 
(bus Quaeft. Rom. 20, nachdem er von der 
Myıthe als cincm der Venus heiligen 
Baume geredet, man.nenne die Venus 
igr Murcia (ehemals babe man fic Murrea 
(Myrtea) genannt; feine Worte find: 
xal ydg x» vOv Movgxíav 'AQgodíirw» xa- 
"AoUc« , Mugríay ( Philand. [icft Movgríav) 
fonaAG;Ó; (ds Éorxev) wvoj«agov: Jo ſteht 
facellum Murtise Veneris, Varr. L. L. IIII, 
32, wo es beißt: Intimus Circus ad Mur- 
tium vocatus, ut Procilius aiebat, ab ur- 
ceis, quod is locus effet inter figulos: 
Alii effe dicunr a murtero declinatum, quod 
ibi id fuerit; cuius vefligium maner, quod 
ibi facellum etiam nunc Murtiae Veneris ; 
vermuthlich alfo von ber Myrthe, meil fie 
ber Benus heilig iſt: ober, meil fic, als 
fie aus dem Meere aeffiegen, fib, aus 
Schaam, mit Myxrthen bededt, Ovid. Falt. 
Ii, 143, oder fich in einen Myrthen⸗ 
ſtrauch verftedt bat, nad) Serv. ad Virg. 
Ecl VII, 62. Feſtus fagt: Murciae deae 
facellum erat fub Aventino, "qui antea 
Murcus dicebatur. Auch abjective, 3. €. 
Venus, f. vorber: metas Murtias (im 
€ircus) Apul, f, Murcius, a, um: fo ljeft 
auch Ssalig. ad Felt. die vorher anac(übrte 
Stelle aus Tertull. de fpe&. 8 alfo: Con- 
fus — apud metas fub terra delitcfcit Mur- 
tias. Has quoque idolum fecit. 2) au 
bepm Auguſtinus Civ. D. III, 16 un 
Arnob. 11H ante med. p. 
(Al. p. 132), cine Göttinn, die träge 
madt. 


Muzcipus, a, um, (von murcus) 
träge, Pompon. ap. Auguftin. Civ. D. 
I, 16: auch fefen Einige murcide flatt 
muricide, Plaut Epid. llt, 1,. 12 und 
Muricidum ffatt Murricidum ap. Felt. 


Muacivs oder Muatius, a, um, (viel⸗ 


166. Harald. 


(Schale) 
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leiht von myrtus, bem Baume der penus, 
cf. Murcia), vieleicht Denerifch, i. e. 
der Venus heilig, oder von ibr benannt, 
8, €. metae, à. €, conveniat retro metas 
Murtias Mercurium, Apul. Met. VI ante 
med. p. 176, 13 Elınenh,, fcil. in Girco, 
unb bien fie metae. Murciae, weil ‚fie 
nahe ber ber Capelle der Göttinn Murcia 
waren: fö auch metas Murtias,: Tertull., 
wie Scaliger lief, f, Murcia. Heißt auch 
vallis Murcia, Claudian. de Stilich. II, 
404 Ed. Gefn. to Andere Marcia [efen z 
Daher Murcia oder Murtia, fcil. dea, f. 
Murcia. 

Muncvs, i, i. e. (nach Vol. Etymcl; 
von jmAaxós f. aAwos, Acol. kvAxos, i. 
e. d 1) ber, um nicht Soldat zu 
werden, fich ben Daumen abiihnitt, Am- 
mian. XV, 12 (29), vieleicht (att mur- 
cidus, 2) ber Aventinifche Berg bat ehe⸗ 
mals jo gcheißen, Feft. in. Murciae: cf. 
Murcia. 3) ein römifcher Zuname, 3. €, 
Statius Murcus, ein. fcgatibes8 Zul. Cds 
far, Caef. B. C. III, 15 und 16; if viel» 
leicht eben ber, welcher L. Statius Murcus . 
beißt Cic. Phil. XI, 12. Cic. ad, Diverf. 
XII, 11. Cic. Attic. XII, a. Vellei. II, 69, 
72 unb 77. 

‚Mürzx, icis, m. (vermuthlich voi 
xifev£, i. e, bucinum, durch Verwandlung 
des kin m: nach Voll. Ecym. ven mas), 
eine mit 3Saden und einen fangen Schnas 
bel verichene Art von Schnecken, woraus 
ber Purpur genommen wurde, Purpur⸗ 
fhnede, Purpurmuſchel, oder einc Ark 
davon,. Horat. Sat. II, 4, 32. "Colum. 
VIII. 16. $. 7. Plin. H. N. VIII, 33 fe. 
$2 unb bejonders cap: 36 in. ſect. 6o: jie 
iff von der purpura unterídieben ; Plin. 
ibid. cap. 36: und foll fo viel aí$ bucinum 
ſeyn, f. Harduim. ad Plin. loc. cit.: das 
ber 1) ber. purpur i. e. das Blut diefer 
Schnecke, womit befannter Maaßen ges 
färbt wurde, fjurpurfatbe, Virg. EcL 
IV. 44. Virg. Aen. III, 262. VIIII, 614. Ovid, 
Met, VI, 9. Not. Die Dichter fcheinen 
bie Jurpurfarbe e purpura unb e murice 
wohl oft zu verwechſeln, ob fie gleich vera 
fhieden mar. 2) eine Wlufchel, i. e. 
Muſchelſchale, 3. €, um darauf zu bla. 
fen, für ben Zriton , Val. Flacc. IIl, 727, 
mo t$ nicht bie Schnecke ober Mufchel 
ſelbſt ift, fonft bucinum genannt: auch iit 
ben; Triton murex angemachien, Ovid. 
Met. I, 332. Claudian. in nupt. Honor. 
et Mariae 150. vermuthlich uͤm darauf 
blajen zu können, mo c8 nicht etwa cin. 
rauber mit Cpihen verfehener Uebersug 
ale) zu Aufhebung flüfiger Sachın, 
Martial. III, 80, 26, zu Ausſchmuͤckung 
einer Grotte, Ovid. Met. VIII, $63. 
Alles, was mie die Purpurſchnecke ſpitzig 


C dit, 3. €. a) ein ſpitziger Fels ober Gtein, 
. Virg. Asa. V, 205. Si 


Sil. XVII, 281: mu- 
ricibus 


1 


“wollte, die Cpisen empor kehrte, 


! | \ 
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ricibus forum fternere Plin. H. N. 
AVIHT, r prope fin. feet, 6: extr. b) 
ein eifernes , vierecfiges, —— das 
überall, man mochte ed werfen, mie man 
ups 
angel, 3. E. inurices ferrees, Curt. III, 
13 prope fin. Val. Max. Ill, 7.2. c) 
vielleicht ein. aͤhnlicher aügel , z. €. et 
murice frenat acuto Delphinas biiuges, 
Stet. Achill. I, 221: vicheicht gehört hie⸗ 
ber Cato R. R. 135 in.; doch fanys auch 
zu einem andern Gchrauce gedient has 
Pen. — d) enptivos in armario muricibus 

efixo deſtitutos et — cruciatos interif- 


fe, Gell. VI, 4, i. e. etwa Angeln, fpis 


tige Eiſen 1c, : 

MURGANTIA, ae, f. 1) eine Stadt 
in Gicilien, Liv. XXIII, 37. XXVI, 21: 
(ic heißt auch, Mergentia, Sil. XIII, 266; 
E Morgantium ( Mogyadvr«ov) Strabo: 
baher Murgentinus oder Morgantinus, a, 
um, Murgentia, Murgentium cet. 2) 
eine Stadt in Italien, im Samnitiſchen, 
'kiv. X, 17. 

Mussentinus, a,-um, bie Gtabt 
Murgantia Lin Sicilien) betreffend, bare 
in rn dazu. gehörig, daraus bir, 
Murgentiſch, 3. C. ager, Cic. Verr. III, 
18, mo Ed. Erneít. Morgentinus hat: vi- 
tis,.Plin. H. N. XII, 2 extr. feet. IV, 
2. Colum. III, 2 poít med. $. :7: vinum, 
Cuto R. R. 6 extr. Plin. H. N. XIII, 4 

oft init. fe&. 1: daher Murgentini bie 
inwohner, Plin. H. N. III, 8 prope fin. 
fe&. 14. . 

MvuretLLum, i, Gtadt in Pannonien, 
Cod. Theod. XVI, 8, t, wo Gothofr. 
Murfillo (fatt Murgillo [ejen will, 5, e. 
Murfella minor. 

Murcıs, Ctabt in Hifpania Baetica, 
am mitteländifchen Meere, und war an 
der Graͤnze von Hifpan. Baetica, Plin. H 
N. III, 1 ante med. fe. 3: 
ges Muiacar im Königreiche Granada, 

MurGıso, onis, vielleicht i.q. mora- 
tor. Feſtus fagt: Murgifonem dixerunt 
& mora et decifione. : 

Möria, ne, f. (nad? Voll. Etymol, 
von dAjvels i e. falfilago, muria, init Weg⸗ 
werfung der erffen Sylbe), jede Galslas 
fe, — Salzwaſſer, Poͤkel, 
worin z. €. Fleiſch, Sapern ꝛc., einges 
macht unb gegeſſen merben : fie mar dop⸗ 
peít, ſoluta, womit z. E. bcr Wein an⸗ 
gemacht wurde, ſ. Cato K. R. 105, oder 
dnra, Colum. XII, 6, 2: 
Seewaſſer ober. Regenwafer und Cats, 
unb fam in Erfire auch Sonig, 3, €. 


edenda funt falfamenta vel oleae ex mu- 


. fia dura, Celf. IIII, 9 ante med.: por- 


tulecam vel coctam vel ex dura muria 
ediffe, 1b. 9, 1$ ante med.: aqua falfa 
vel muria muítum condiunt, Colum. XII, 
$5 in. mo jedoch Rd. Schneid. vel marina 


heutiges Tas , 


beitand aus 
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hat: oleae conduntur vel virides in mu- - 


fia vel cet. , Cato R. R.7: alii marina 
aqua lavant alvum (iumentorum), alii 
recenti muria; Colum. VI, 30 prope fin. : 
deinde alvum marina aqua vel muria du- 
ra lavare , Ibid.: befonders die Salzlake, 
Salzbrübe, worin Thunflihe unb andes 
tc geringe Fiſche eingemacht und fo mit 
der Brühe gegeffen wurden, Plin. H, N. 
XXVI, 4 extr. fest. 11.. XXXI, 7 med: 
fed. 40 und cap. 8 extr. fe&. 44 und $: 
Horat. Sat. II, 4, 65. Il, 8,53. Perf. 
VI, 20: dieſe Lake war geringer al$-ga- 
rum. Nor. (Cicero fagt muriae ftella, 


‘Fin. IIT, 14; welche er meine, weis ich 


nicht. Not. Man jagt ati) muries, Ca- 
to R. R. $ und Felt. 

MéxiATÍCUS, 9, um, (von muría), 
in Salslafe eingemacht oder;.liegend, 
3. €. item nos perhiberi, quati falfa mn- 
riarica eile aucumantur fine omni lepore 
et fine fuavitate, Plaut, Poen. I, 2, 32: 


‚Coqua eft haec — : fcit muriatica ut ma- 


ceret, Ibid. 38. 

Möricätım, Adv. (von murex), 
Purpurfchuecenförmig, à. €. gewuns 
den, klin. H. N. VIII, 33 fe." 32. 

MésícATUS, a, um, (von murex; 
eigentlich iſts Particip. von murico, are 
i. e. inftruere aliquid murice vel murici- 
bus), 1) Purpurfchnecdenffrmig obe 
pigig, à. ($. foiia muricatis cacumiüie 

us, Plin. H. N. XX, 23 prope fin. feit, 

99: 2) turdefam, 3. €. greíTus Ful- 
gent. Myth. I poft init. p. 8 Munker. 
eigentlich (vielleicht) gleich a(4 ob man 
über eiſerne Angeln ( murices; gienge, 

Muric£us, $, um, (von murex), 


— are gebórig oder ihnen 


bulich, inig, oder wollt Spitzen, 


raub j. €. Oftrea muriceis fcopulorum 
merfa lacunis, Aufon. Epilt. VIIII, 4. 

Möricipus, a, um, (von mus und 
caedo) ein Maͤuſetoͤdter, cin Schimpfs 
wort, z. €, muricide homo, Plaut. Epid. 
HI, t, t2, bod) licit Galinar. Murcide ı 
cf. Murricidus. 

Müxirs, à, f. i. q. muria, Cato, f. 
Muria. 

Mer'ıktscöLvs, i, (von murex und 
legulus yon lego ſtatt legulus,muricum ) 
ein purpurfd)necd'enfammler, purpurs 
(s:bued'enfifber, Cod. Iu£in. XI nit, 7 
in ber Weberfihrift, unb. Cod. Theod. X, 
30 in der Ueberihrift. 

Mörinus, a, um, (von mus), von 
Maͤuſen, Maͤuſe- à. €. Sáuicfotb ıc., 
j. €. fanguis, Plin, H. N. XXX, 9 pro« 
pe fin. fezt. 23: fimus, Ibid. 13 poft init. 
fett. 38: jecur, Seren. Sammon. c. 49 
v. 910, Mäuieleber: pellis, Plin. H. N. 
XX VIIII, 6 ante med. fest. 36. Mäufefell : 
color, Colum. VI, 37 med. fed. 6, 
Didufefarbe, Nor. 1) hordeum muri- 

a Bun, 


- 
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num, Plin. H. N. XXII, 25 ante med. 
fest. 65, egal oe it ein Unkraut 
und eine Art milder Gerfte: unb auricula 
marina, Scrib, Larg. 153, ein Kraut i. 
q. nyofota, Mäufeöhrdyen. 2) muri- 
nae peites, Iuftin. II, 2, fibeinen Mar: 
ber; Hermelins und dbnlidbe Selle zu 
feyn. 3) murina ( potio ), f. Murrhinus, 
MURMUR, üris, m. (ift wohl von dem 
' murmeínben faute mur gemacht, fo auch 
murmuro und Gr. wupuvgw, cf. Quintil. 
VIII, 6, 31), das Wiurmeln, Bemurs 
mel, das Brummen, 1) von Menfchen 
i.e. das leiſe Reden, Plaut. Rud. V, 3, 
48. Liv. XXXNV, 1i. Quintil. XI, 2, 34. 
Ovid. Mer. VII, ası. var Aen. XII, 
239: auch faevum ludimagiítri murmur, 
wenn er auf die Schäler brummt ober 
Arme, Martial. VIII, 70, 4. 2) ven 
edem ähnlichen theils ſchwaͤchern thells 
ärtern Getöfe oder Gerauſche; ba e$ 
an bald tyzurmeln, bald Brummen, 
bald Getàfe , Berdufch 1c. , fid überjes 
gen läßt, 3. €. des Meeres, Cic. Or. LLL, 
$0: des Sluffes, Horat. Epift. I, 10, at. 
Virg. Ge. I, 109: iucundo labentes mur- 
mure rivi, Ovid. Remed. 177:  baber 
murmura dare, Lucret. VI, 141, i. e. ets 
tönen, raufchen: ferner der Bienen, 
Virg. Aen. VI, 709: des entfernten 
Donners, Virg. Aen. III, 160: des 
Windes, Ibid. Ecl. VIII, $8: eines 
. fcuerípepenben Berges, Suet. Calig. 51: 
eines Grbbebená, 3... Praecedit vero 
comitacurque terribilis fonus, alias mur- 
mur fimilius mugitibus aut clamori hu- 
mano etc. Plin, H. N. II, 80 polt init, 
fec. 82: bes ſchreyenden Loͤwens, Mar- 
tial. VIII, 55, 1: ober Ziegers, Star. 
Theb. XII, 170: eines Blasinftruments, 
3. C. der Tuba, Prep. III, 4, 61: der 
Waldhörner, Horat. Od, II, z, 17: ber 
tibia; Ovid. Met. XIIII, $37: |o auch 
vom Blafen des Triton auf ber Muſchel, 
Lucan. VIII, 349: murinura aurium, 
$. €. lacte mulieris — murmura quoque 
aurium elici invenio, Plin. H. N. 
XXVIII, 7 ante med. fedt. 31, bas Oh⸗ 
renbrauien, das Brauien in den Ohren: 
contemnere murmura famae, Prop. II, 4 
(5$). 29. Not. Gen. Mafe., 5. €. mur- 
mur fit verus, Varr. ap. Non. 3 n. 142. 
MURMÜRABUNDUS, a, um, (von 
murmuro, are) i. q. murmurans, mur⸗ 
melnd, 3. €. qui indigna murmurabun- 
dus, Apul, Met. II poít med. p. 123, 33 
Elmenh. 
. Muamurärlo , Ónis, f. (von mur. 
muro, are) 1) das Wurmeln, leife 
Beräufch, 3. €. querula aquilarum, 3, 
E. Eadem ( aquila) ieiunae femper avidi- 
tatis et querulae murmurationis, Plin. H. 
N. X, 3. ante med. ſect. 3. fola aquila- 
rum fetus fuos alit; fela fine elangere, 
Schell, [ar, Woͤrt. 
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fine murmuratione, Ibid. kurz verber: 
2) das Murren, Senec. epiit. 1 oft 
med. Ibid. Benef. V, 15. ; Y 
MuRMURÄTOR, Óris, wm. (vbn mur- 
muro, are), I) ein Murmeler, Felt, 


‚in Summufi. 2) der, murrer, ein Mars 


ter, Auguftin. Retratt, II, 20. 


MvaMÜmiLLO, ate, (Deminut, von 
murmuro, are, oder von murmurillum), 
murmeln, brummen,. menn man vers 
mindernd redet, quid inurmurillas et te 
discrucias? Plaut. ap. Non. 2 n. 572, 


MunMÜRILLUM, i, m. Deminur vot -— 
murmur, das Murmeln :c. , 3. €, nolo 
murmurillum neque fufurrum fieri, laut, 
Rud. V, 3, 48, mie Nonius 2 n. 57a 
[iet ; bod) haben inégemein die Edd., 
z. €. Gronov., Taubm., Buchn., Douz, 
et Camerar. , murmur ullum dafür, 


MuzMÜRO, avi, atum, are, (ven 
murmur; Gr. weywMUge i. e. murmuro, 
ift alles nad) bem murmelnden faut mur 
gebildet, cf. Murmur), 1) murmelit, 
brummen, a) von Menfchen, Varr. I4 
L. V,7 poft med.: ſecum, Plaut, Aul, 
I, 1, 13: aud) fervi Plaut., f. untenz‘ 
auch kann man bieher ziehen murmurare 
et fibilare, Auct. ad Her. III, 31. Auch 
mit bem Accufativ, 3. €. flebile, Ovid, 
Met. Xl, 52, binmutmeln, bermurs 
meín: daher magia inurmurata carminie 
bus, Apul. Apol. poft med. p. 304, 2R 
Elmenh., i.e. dabey man — er⸗ 
murmelt: wo es nicht als Deponens hier 
ſteht , 5. e. welche mit Formeln murmelt; 
ber Sinn iſt einerley. b) von andern 
Dingen, murmeln, ertönen, rauichen, 
à. €. mare imurmurans, Cic. Tufc, V, 
40: ripis murmurantis Hebri, Stay. 
Sylv. 11, 7, 98: ignes, als ein Anzeis 
cen, daß das Wetter fich dnbern merbe, - 
Plin. H. N. XVIII, 3$ poft med. ſect. 
84: bie Worte find: Ab_his terreni 
ignes proxime fignificant: pallidi nam- 

ue murmurantesque tempeffatum nuntii 
entiuntur: ferner: fecum ipfe iur» 
murat, vom Gefange ber Nachtigall, 
Ibid. X, 29 med. fest. 43: fons murmu- 
rat, Nemelian. Ecl. IIll, 47: unda ſpu- 
mea murmurat fub pectore, Virg. Aen, 
X, 212: ınteflina murmurant, Plaut, 
Cat. UI, 3, 6. 23) murren, à. E. fer- 
vi murmurant, Plaut. Mil. III, 1 , 49, 
murren, brummmen, darüber, 

MURMÖROR, ari, i. q. Murmuro, 1) 
murmeln, brummen, 3. E. Romae coe- 
pimus — murmarari, Varr. ap. Non. 7 n, 
$$: ventrem ineum murmurari, Varr, 
ibid.:: magia carminibus murmurata, 


Apul, f. Murihuro, 2) murren über ets 


mas, bemurren, bebrummen, 


» €, 
tarditátem poerae, Apul. Flox. 3 in. y, 
354: 1 Blınenh, | 


9 X Möus, 


^ XXXIII, 
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Müro; are, (von murus), bemanuern, 
mit einer Maner verfehen: daher mura- 
tus, a, um, f. Muratus. 

MUROCINCTA, ae, eine gewiſſe Billa 
in Niederpannonien, Ammian. XXX ext. 

MuroiLa, ae, (MovgosAa) eine Stadt 
in Dberpannonien, Prolem.; heutiges Ta: 
ged in Ötenermarf, vermuthlich an ber 
Mur: nad) Einigen das heutige Mureck. 

MuRRA, ae, f. Murrha. 

Musränus, i, cin König in Latium, 
von welchem die Nachkommen Murrani 
genannt worden ſeyn follen, nad) Serv. 
ed Virg. Aen. XIk, 529. 

MurrHA Oder MuRrrA, (Myrrha) ae, 
f. (Voll. in Etymol. (aat: Graecis itidem 
pUgóa lapidis genus, unde pocula mur. 
rina, Graecis sugówa ), iff entweder ein 
Stein, oder font eine aus ber Erde ac 
geabene Mafle, mad) bem Plin H. N. 
praef. extr. fect. 2, mo jedoch 
das Wort felbft nicht ftebt: er faat ba: 
ſelbſt: Murrhina et cryitallina (vafa) ex 
eadem terra efodimus, quibus pretium 
faceret ipfa fragilitas : cf. Ibid, XXXVII, 
22nre med, fect. 8, mo c8 heißt: Oriens 
murthina mittit, — (nveniuntur enim ibi 
in pluribus locis nec infignibus, maxime 
Parthici regni : 
mania. Humorem purant fub terra calore 
denfari —. Sed in pretio varietas colo- 
rum été: 
$0, ı pocula murrhae maculoíae. Ins⸗ 
gemein (tcbt es fíatt des daraus gemach⸗ 
ten Geſchirres, 3. E. bibere (ex) mur- 
rha (myrrha), Martial. III, 86, r. Lu- 
can. III. 380: — Si calidum potas, ar- 
denti murrha Falerno Convenit, et melior 
fit fapor inde mero, Martial, XIIII, 113, 
rt: hic pocula magno Prima duci, myr- 
rhasque graves cryltallaque portat Can- 
didioré manu,- Stat. Sylv, III, 4, 58. 
Nämlich bie Alten hatten baraus fofkbas 
res Geſchirr, à. €. woraus fie Wein 
tranfen, vala murrhina oder murrhea, 
oder fchlechtgin murrhina genannt, Mar- 
tial. IIl, 82, 24, f. Murrheus und Mur- 
‘ fhinus: fie waren von fdbner Maleren, 
durchfihtig, und hatten viel Aehnlichkeit 


mit. unfern Procellan: doch fennen mir 


bicfe ganze Maſſe nicht recht -genau , meil 
fie die Römer aus der Fremde befamen, 
nämlich aus dein Driente, Plin. |. vors 
Ki unb zuerſt brachte fie Pompejus nach 
Befiegung des 8. Mithridates nach Kom, 
Plin. H. N. XXXVII, 2 ante med. fet. 
7) unb folalich fc[bft nicht genau kanns 
ten, - Diejenigen , die bie SXafie für Por⸗ 
ceffan gehalten, haben wenig Beyfall gez 
funden : der Abt le Blond (nach den Mes 
trofogiichen Tafeln nad) Rome de I'Isle 
bearbeitet von ©. Groß 1792.) im 43ten 
Bande ber Memoir. de l'Academie des 
Infeript. beweilt, $a$ die Geſchirre and 


- * 
Y 


praecipue tamen in Car-; 


das Wort (tbt Martial. X, 
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orientaltichem Sardonyx verfertiat wor⸗ 
den: der SPerabauptmann von Veltheim 
halt biefe Mafle für einen Ehinefiichen 


Spedftein 1c.) , Nor. Man findet. auch. 


inyrrha dafür, in gleicher Bedeutung, 
2) ffatt myrrha i. e Myrrhe, f. Myrrha. 
3) Murra iff auch ber Name eines equi 
Circenfis , Infcript. ap. Gruter. p. 341. 

MunmHAÀTUS oder MYRRHATUS, ſ. 
Myrrharus. 

MurgH£us, a, um, (von murrha) 
1) i. q. murrhinus, £. e. ex murrha, 3, €. 
poculum, à, (€, Murrheaque in Parthis 
pocula cocta focis, Properr. IIII, 5, 26: 
jo auch poculum murrheum, Senec. Epift, 
119 ante med. , f, Murrha, 2) i. q. myr- 
rheus, f, Myrrheus. , 

MuRRHINUS, a, um, I) aus ber Smaís 
fe oder Steine murrha, & (€, murrhina, 
jeil: vafa, 3. (€. in urbem murrhina in- 
duxit, Plin. H. N. XXXVII, 2 ant$ med, 
fe&. 7. Oriens murrhina mittit, Ibid. 
fect. 8, wo er davon mehr redet: murrhi- 
na er cryítallina ex eadem terra effodi- 
mus, Ibid. XXXIII prooem. extr. fedt. 2: 
murrhinis pröpinat, Martial. III, 82, 24: 
in cryftallinis et myrrhinis minxit, Lam- 
prid. Heliog; 32: de'murrhinis et cryftal- 
linis dubitari poteft cet,, Paul, in Pan- 
dett. XXXIII, 10, 3 poftmed.: fo auch 
trullam murrhinam, Plin. H. N. XXXVII, 
2 ante med. fect. 7: murrhinus calix, 
Ibid. und Suet. Aug. 7r. Not. vitrum 
murrhinum ; . 35. €. Fit (vitrum) et al- 
bum 'et murrhinum aut hyacinthos — 
imitatuim erc., Plin. H. N. XXXVI, 26, 
prope ‚fin. fedt. 67 , i. e. Glas, das den 


' vafis" murrhinis, der Malerey nach, ahn⸗ 
lich if. Not. man fchreibt auch myrrhi- 


nus. 2) ftatt myrrhinus, aue Myrrhen, 
f. Myrrhinus. , 
MURKHOBATHRARIUS Oder MURROBA= 
TuRARÍvus oder MUROBATHARIUS, i, 
m. (fcil. artifex , etwa von Mugov 7. e. 
unguentum oder von myrrha, und x- 
800v i. e. fcala, fcamnum, folgm, viel⸗ 
leicht auch calceus yon Baivw 1. e. eo), 
i. e. der den &rauensimmerfduben durch 


Balſam :c, einen auten Geruch verichafft, 


Plaut. Aul. III, 5, 37, fi ledio certa. 
Einige fefen murobractarii ffatt murobre- 


tarii i. q. wugof$ofxra:, Yon javgoy "un- 


gueuruin und .3e£xo madefacio etc. 
MunRiCIDUS, 5, @, i. e. ignavus, ftul. 

tus, z. (€. Murricidum, ignavum, ftul- 

tun:  Murricide homo (i. e.) ignave; in- 


* 


ers; Feit. Not, Feſtus zielt auf Plaut, 


kpid. HI, 1, 12, mo aber muricide in 
den Edd. ſteht: fo foll auch mobf im Fe⸗ 
(íu$: Muricidum — .muricide ſtehen; 
oder vieleicht Murcidum — murcide, f, 
oben Muricidus; 
Mursa oder Mursia, ae, f. (Moüg- 
en, Moveeía) Gtabt in 9i — — 
PE. Sn à er 


i 


^ 
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oder Hungarn, ist Eſſeck, Murfa ficht 
'Zofim. II, 43. Steph. Byz. Norit. Imper. 
uUfnb Eutrop. IX, 6 (8). X, 6 (12): 
'Mutfia, Aur, Vi:tor. in epit. 41 und Pto- 
]em.: WE aud) Myirfa maior Tab. Peu- 
ting. daher Murfenfis, e, dahin gehörig, 
Murſiſch, j. €. proclium, Ammian. XV, 
$.(14):  Murfenfis epifcopus, Hieron. 
adv, Lucifer. 18 (7), mo Andere Mur- 
fienfis leſen. Not. Murfa minor, eine 
Gtadt nicht weit davon, Tab. Peuting.: 
heißt Murfella Ptolem. 

MunsxLiLA, ae, Etadt in Srieberpans 
monien, Prol.: heißt auch Murfa minor, 
Tab. Peuting. , f. Murfa 
. Mussıa, de, f. Murfa. 

MuURTA, ae, f. (von myrtus), bic 
Myrte, Cato R. R. 135. 

' MunTtTÀTUS, Mon Té&us, MuRTRTUM, 
f. Myrtatus, Myrteus etc. 

MunTivs, a, um, f. Murcius 

Murvis,-idis, ( Movgovls) Stadt in 
Africa propria und zwar Byzacena, Ptolem. 

Munvs, i, mw. (vielleicht entweder flatt 
moenus, folglich i. q. moene oder moenia, 
durch Verwandlung des nin r, oder von 
. edges flatt ögos Ion: i. e. terminus: nach 
Scalig. et Voff. Etymol. von morpa i. e. 
pats, „quia quirque pro rata parte muros 
y» xflrnebat, reficiebat ac tutabatur**), 1) 
bic Mauer, a)der Ctabr, mo öfter 
muri ſteht, 3. C. muri urbis, Cic. Nar. 
D. IN, 40 : inuros initruere, Nep. Them. 
6 obtr aedificare, Ovid, Mer. XI, 204, 
oder. ducere, Virg. Xen. I, 423 (427) 
i.e. erbauen, auffaͤhren; muros Athe- 
nienfium reilituit, Nep. Them, 6: muros 

dirutos reficere, Nep. Con. 4, mo -jcbod) 
eine doppelte Mauer gemeint ift, nämlich, 
utrosque et Piraeei et Athenarum, mie 
daſelbſt ſteht: a muris Carthazinis remo- 

vere holtes,. Ibid. Hamilc, 2: muros 

( Romae) tranfiluiffe, Liv. I, 7: muris 
— — fepire, Nep. Them. 7: praeſi- 

io murorum urbem includere, [uftin. 
XIII, 5: fo auch von mebrern Giübten 
cingere muris oppida, Virg. Ecl. HI, 

31: bód aud) murus 5. €. quamvis mu- 
rum aries percufferit, Cic. Oflic. I, 11: 
dum modo inter me atque té murus inter- 

fit, Cic, Cat. I, $: muri altitudinem, 

Caef. B. G. IIII, 12. Nor. daher muri 
- ffatt urbs (mie möcnia), 3. €. reperens 
(i. e rediens) patrios mnros, Ovid. Met. 
VILI, 103. b) eine Privarmaner, 3. €. 
de muro, imperavi Philetimo, ne impe- 

diret, quo minus id fieret etc., Cic, At« 
tic. II, 4 extr.: nec communione- parie- 
tum, fed propriis quaeque iuris habita- 
rentur, Tacit. Ann. XV, 43. 2) bie 
Mauer, tropiſch, i. e. was eine Achns 
lichkeit mit der Mauer bat, z. €. (a) els 
ne irdene Anhöhe oder Mauer von Erde, 
Damm, Wall, Aggeres qui faciunt fine 
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foſſa, eos quidam vogant muros, ut in 
agro Reaüno, Varr. R. R. I, 14. 3. 
(b) der Umfang des Topfes, der Raud, 
3. E. teſta alta paretur, ‚Quae tenui muro , 
fpatiofum colligat orbem , Iuvenal. III, 
132: fo auch Cor munitum coftarum et . 
pectoris muro, Plin. H. N. XI, 37 
oft med. fed. 69. (c) der bölzerne 

burm auf bem Elephanten, Sil. VIII, 
602. (d) auch heißt ber Kopfſchmuck der 
Enbele, ber mit Thärmen gebildet wird, 
murus crinalis, Claudian. in Eutrop. II, 
284. 3) bie Mauer, troplich, i. e. Schutz, 


3. €. lex Aelia et Fufia everfa eft, propu- 


gnacula murique, tranquillitatis atque 
otii, Cic, Pif. 4: confulatus mei memo- 
ria dum erit veitris mentibus infixa, fir- 
miſſimo me muro feptum eſſe arbitrabet, 
Cic. Cat. III, 11: murus urbi civium 
virtus, Iuftin. XIII, $: audacis pro 
muro habetur, Salluft. Cat. $8 (61): 
non dabitis murum fceleri , Claudian..de 
III conful. Honor. 109: Hic murus ahe- 
neus elto, ni] confcire fibi, nulla palle- 
fcere culpa, Horat. Epift. I, 1, 60: au 
von Derjonen, à. €. Achilles heißt murus 
Graium, Ovid. Met. XIII, 380: fo auch 
Qui poftquam murus (i. e. Larus, pracli« 
dium fuorum) miferis ruit, etc. Sil. XVI, 68, 
Munus, i, Stadt in Rhatia, Anton. 


Més, míüris, =. tnb f. (mis), 1) 
bic Maus, 3. €. exiguus, Virg. Ge. I, 
181: ruíticus, urbanus, Horat. Sat. II, 
6, 90: ex una (mure) genitos, Plin. H, 
N.X, 65, fe&. 85: tures, Cic. Attic. 
XIII, 9. Cic. Divin. II,,27. Plaut. 
Capt. I, 1, 9. Ibid. Perf. I, 2, 6: mu- 
rium caufa, Cic. Nar. D. Il, 63: mu- 
rium fetus, Plin. H. N. X, 65 fedt. g5: 
mures agreftes, Ibid.: murium capıca, 
Ibid. XXIX, 6 poft init. fe&. 34: plo- 
ftella adiungere mures, Horat. Sat. I], 3, 
247: rodebant carmina mures, [uvenal. 
IIl, 207: daber fprichbmwörtlich Parturiunt 
montes, nafcetur ridiculus mus, Horat, 
Art. 139. Not. Doch muß man ben ben 
Alten unter mures nicht bloß die bey ung 
ſchadlichen, Zbiere verfies 

en, fondern auch Andere, in unb ause 
wärtige, z. C. mures Aczyptii, Plin. H. 
N. X, 65, fed. 85: mus Ponticus, Plin. 
H. N. X, 73, ted. 93, foll überbaupt 
„Fermelin fenn, ober nad andern das 
ſchaͤckige Eichhörnchen, f. Büffon, Naturs 
geich. der vierfühigen Thiere, uͤberſetzt, 
Berlin 1776, Th. IV p. 215. Much jcheis 
nen Marder, Sermieline x., unter bie 
fom Namen verfianden zu merben, 3. €. 
Indumentis ex pellibus fylveítrium mu- 
rium, Ammian. XXXI, 2(3): fo auch 
magna Scytharum pars tergis vulpitim 
induitur ac murium, quae tactu mollia 
funt, Senec, Epift. 90 poll med.: au 


9 Ya opt: 


itinerar. 


JP 


£x 
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Mohtriechende, Hieron. Epift. 16 en 
Marc. und adv. Iovinian. H fedt. 6, find 
vielleicht Zibethratzen ober. ihnen dhnlich, 
Not. mures Africani, die Plin. H. N. 
XXX, 6 in. fett. r4, als Mdufe ans 
führt, fo!len Plaut. Poen. V, 2, $1, wie 
kiofins glaubt, Pantherthiere fen: mus 
sraxeus, f, Araneus. Auch iff mus ein 
€dünpfmort, bu Maus! Petron. 58. 
a) mus marinus ift nad) Plin. H. N. VIII, 
19 fect. 35 und 2E $1 extr. fect. 76, eis 
ne Art Meergeichdpfe oder Schalthiere, 
die ans Land schen, Sermaus, Meers 
mune, 3) ber Zuname der Deciichen Fa⸗ 
mic, 3. E. P. Decius Mus, Liv. X, 14 
cet.: auch dis Arztes Apollonius, Celt. 
V praef. Not. Génit. murum flatt mu- 
rium, 3. €, Apollo — pernicies murum, 
Arnob. IM, poft med. p. 150 Harald. 
(Al p. 119):  ftercus inurum, Felt. in 
Mufcerdas : 
M, 63 murum gefihrieben haben, nad 
Charit. ; to die Edd. z. €. Erneft. etc. 
murium haben. ' 

Müsa, ac, w. Antonius Mufa, ein 
Freygelaſſener, zugleich ber Arzt des $. 
Augüſtus, deſſen gefährliche Krankheit 
cr durch fáblenbe Mittel und unter ans 
dern durch Fattich oder factufe (lactuca, 
Plin.) heifte, und dafür vem Volk mit 
einer Ehrenidule beſchenkt wurde, Suet. 
Aug. 59 und gr. Horat. Epift. I, 15, 3. 
Plin. H. N. XVIII, PNE init. fedt. 38. 
XXIX, 1 ante med. fect. 5. 

Musa, cine Handelsſtadt im glücklis 
dn Arabien, Prolem.: beißt Muza 
Plin. 4. N. VI, 23 poít med. fe&. 26 
und Arrian. 

Mesa, ae, f. (j4o9ea) 


fonders der Dichtkunſt unb Muſik; mic 
denn die Alten unter Mufen nichts als 
Gelchriamteit, _ befonders Mufit "und 
Dichtkunſt, verftanben haben; indem in 
den alteſten Zeiten Alles beyfammen mar: 
und jeder Dichter war zugleich Mufifus 
und Bhilofoph und umgekehrt. Go muß 
man fid den Orpheus, Linus ꝛc., vor: 
ftellen. Die Alten geben von den Mufen 
die Anzahl verfchicden an, bisweilen wer: 
den brep, (Aufon. Epift. IIII, 64, und 
Idyll. XI, 31): achte (Ibid. Epift. IIII, 
64. Serv. ad Virg. Ge. I, 8): auch fic: 
ben (Serv. ibid. ): aber insgemein neune 
(Serv. ibid. ) gegdblet, ndmlich: Cal- 
liope, Clio, Melpomene, Thalia, Eu- 
terpe, Erato, Urania, Polyhymnia ( Po- 
lymnia ), Terpüchore, Apollod. I, 3, r. 
Cic. Nat. D. III, 21 fommen brener[co 
Mufen vor: a) die erfien an ber Zahl 
vier, Thelxiope, Aoede, Arche, Mele- 
te. b) Neune, als Töchter des SYupiteré 
unb ber Mnemoſyne. c) noch andere Neus 


ne, die Pierides heißen, Auch fagt Arnobius 


auch foll Cicero Nat. D.. 


1) bie Mus 
fe i. e. Göttinn der Gelchrfamteit; be: 


M USA 
. 170 Harald. ( Al. 136) 
tria genera Caftorum, totidemque Muía- 
rum, bic Mutter der neun rufen üt 
Mnemofyne ( Mvxjsocóvy4 i. €. memoria), 
welche fie vom Jupiter geboren, Cic. Nar. 
D. III, st. Apollod. I, 3, 1: Hyg. fab. 
praef. p. 10 Munker. beißt bie Sutter 
Moneta: yon der dritten Gattung Muſen 
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IV ante med. 


uu bie Mutter Antiopa, Cic. ibid. 


ie haben ihren Wohnfis auf bem Berge 
Parnaflus: und Einige legen ihnen ges 
wiſſe Aemter bep, 3. G. Aufonius fagt 
Idyll. XX : 
Clio geíta canens — tempora red- 
it. 
Melpomene tragico proclamat moefta bo- 
atu. 
Comica lafcivo pese fermone Thalia, 
Dulciloquos calamos Euterpe flatibus 
| urget. 
. Terpfichore adfe&tus citharis movet, im- 
perat , auget. 
Plectra gerens Erato faltat pede, carmi- 
ne, vultu. 
Carmina Calliope libris heroica mandat. 
"Uranie coeli motus fcrutatur et aftra. 
Signat cuncta manu, loquitur Polyhyıunia 


geítu. 

Doch wird dieß von Dichtern nicht ims 
mer beobachtet, à. €. Erato, Virg. Aea. 
VII, 37: quem inea Calliope laeferit 
cet., Ovid. Trift. II, 568. Auch. foll 
Apollo ibt-€bef oder Vorſteher ( Mufage- 
tes), fepn, f. Mufagetes. Not. Die 
Dichter fagen, bie Muien wären Jungs 
fern : und doch it Orpheus ein Sohn ber 
Ealliope £& e. der Didtfunft und Muſik: 
und fo werden mehrere Söhne der Mufen 
angeführt; f. Beyſpiele Apollod. I, 3 
$. 2, 2—4: Cralliore mufa, 5. €. cts 
was erfldren, 3. €. Liber, propter quos- 
dam imperitiores eriam craífiore, ut vo- 
cant, mufa dubitationem huius utilitatis 
eximere, Quintil. I, 10 v $.28, i. € 
auf eine beutlicbere, faßlichere, hands 
areifliche, Art, nicht auf feine Art: fine 
Mufa, 3. (€, comoedias fine ulla fecerit 
Mufa, Varr, ap. Non. 6 n. r. i. e. obne 
Genie, Wis, Geichmad , Gelehrſamkeit. 
Qnodfi Platonis Mufa perfonat (s. e. di- 
cit) verum, Boéth. de Confol. Philo- 
foph. III metr. XI, 15 bic Muie des Pla: 
to, i. e. ber (gelehrte) Geiſt bcó Mato, 
die Weisheit des ıc. 2) ber Befang obice 
Gedicht, 3. €. Damonis Mulam dicemus, 
Virg. Ecl. VIII, 5: mufa procax, Ho- 
rat. Od. II, 1, 37: mufa fylveftris, ein 
landliches Lied, Gedicht, z. €. Fiitula 
fylveftrem ne cefler fundere Mutam, Lu- 
eret. IV, 593: Sylveitrem tenui Mufam 
meditaris avena, Virg. Ecl. I, 2: mufa 
illa (Theocriti) ruítica et paftoralis, 
Quintil. X, 19 ante med. $. 55: mufa 
pedeítris; Horat. Sat. U, 6, 17, i. e 
nichre 
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niedre Art zu dichten, bie an bie Peofa 
gent doch kann es aud) ſeyn prefais 

e Schreibart. /|.3) Mufae. i, e. Ge⸗ 
lebriomfeit, Studien, 5. €. qui cum 
Mufis, id eft cum humanitate et cum do- 
&rina cet., Cic. Tufc. V, 23: AMuſae 
agreitiores, Cic. Orat. 3: manſuetiores. 
$. €. nam ab orationibus diiungo me fe- 
re, referoque ad manfueriores Mulas, 
quae me maxime, ficut iam a prima ado- 
lefcentia dele&arunt, Cic. ad. Diverf. I, 

poft med. $. 67, fanftere i. e. Philos 
opbie. 

MusazuM; f, Mufeum. . 

Mésarus, i, (Meudatos) ein alter 
Dichter aus Athen zur Zeit des Orpheus, 
Virg. Aen, VI, 667, f. Diog. Laert. 


y; 3. 
MészckTzs, ae, w. (mit langer An- 
tepaen. mouenyirus, Strabo X) oder 
Mösäckres, (mit kurzer Antepaenult. 
"mousayfiys Orph. Hym. XXXIII, 6,10 
Antep. fur ſteht), i. e. dux Mufarum, 
ein Titel des Apollo (Strabo et Orph. loc. 
eit.:) unb auch des Hercules, Eumen. 
‚pro reftaur. fchol. 7: babet aedes Her- 
ulis. Mufarum fcil praefidis, Suet. Aug.. 


29. 
MusaAGoRw, orum, drey Inſeln bed 

Aegdiſchen Meeres, ‚in der- end vo 

Ereta, Mela II, 7 med.: beißen au 


Mufagores, Plin, H. N. W, 12 ante 
med. ect. 20. " 

MusanwA, (me Stadt ») im Cars 
mania, Ptolem. 2) in Gedroſia, Ptolem. 


MuseA, ae, f. (uon via i. e. mufca, 
oder genauer vielleicht von deſſen Demi- 
nut. .mulsug, mulssa ba$ vielleicht aber 
Bicht vorfommen möchte), rz) bit Slies 

e, Phor. Poen. IIl, 3, 78. Varr. R. R. 
II, 16 poft init. $ 6. Suet. Domit. 3: 

pe abige muſcas, faate Vargula Cic. 
at, H, 60 extr. , als ibn der Candidat 

A. Sempronius Muſea umarmte; jag 

die Sliegen weg, mo er fihergend auf 
den Zunamen des Sewpronius zieht, oder 
auch zugleich bey mufcas incommobirenbe, 
übertäftige, Menichen dachte: daher tro» 
pifch, von —— Menſchen, bie af» 
[e$ beſchauen, y. €, mufca eft meus pa- 
ter, Plaut. Merc. Il, 3, 26: aud) von 
deuten die einem wir bie Slienen bes 
fehwerlich ober zumider find, 4. G. puer 
abige mufcas, Cic., f. vorher; neu co- 
narere telis mi icere, muſca, Catull 
CXVI, 4: te quaeritare a inufcis (fcil. 
vielleicht liberum hofpitium ), Plaut. 
Poeu. IIL, 3, 77, f. e. (vieleicht) von bes 
Khmerlichen Keuten, }. €. Schmarozenn 1c. 
3) ein Zuname der Semproniſchen Samiz 
(it, 3. €. Sempronius Mufca, Liv. 
XXNXV , 13: babet der Scherz des me 

Li 


T. 
13: 
$uía, pucr Dii muícas, Cic, f. 
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MuscAniuM, i, (von mufcarius, a, 
um) (fcil. inftrumentum ), 1) ein Slier 
enwedel, er diente aud) zur Kehrbürs 
€, daher man e$ alsdann Bebhrbürfte 
überfesen. kahn, f. Mufcarius. 2) wegen 
der Achnlichkeit, ba$ Gaarige gewiſſer 
Keduter, das Saferige, |. Mufcarius. 
Muscámius, à, um, (von. muíca) 
f) fi mit Siegen beihäieigend , Slies 
gen betreffend, babin geh tig, 3. €. 
araneus mufcarius, Plin. H. N. XXVIIIL, 
6 poft med. fedt. ij i. e. gleichſam Flie⸗ 
genjdaer: daher Mufcarinm, fei. inftru- 
mentum, a) $liegenmedel, Martial. 
x, 67 in der lieberfirift, und aud» 
Sebrbürfte, Martial. XIII, 7: in ber lies 
berfchrift, meil man mit bom Fliegenwe⸗ 
bel auch bürítete: im legtrer Stelle ſteht 
mufcarium bubulum. i. e. aus, einem Rins 
derſchwanze beftebenb (gleichwie in ber er⸗ 
(fern Stelle mualcaria pavonina , Plural., 
i. e. aus Pfauenſchwanzen beſtehend): 
daher mufcarium überhaupt der Schwanz 
eines Thieres if, beffen unterer Theil zu 
Abhaltung der Fliegen dient, 3. G. ein 
Wertes, Pferdeſchwanz, preroefdyweif, 
'eget. de re vet. IIIL, (Al. VI), cap. t. 
2,3 unb 4. b) bet obere ichlemförmige 
(fliegenmwedelförmige) Theil ober Kopf an 
newilten Pfanzen, morin der Samen 
bánat, 3. C. beym Fenchel, Anis ꝛc., die 
fo genannte Dolde, 5,, €. femine in muf- 
caris dependente, Plin. H. N. XIL, 26 
&. $7. 2) clavus Vitruv. VH, 3 extr., 
i. e. mit cincm beeiten Kopfe, weil bicice 
Sf fhirmfdrmig ift, gleichſam eineu 
Schirm bat, oder einem Schiem (lie 
genwedel) wegen des Breite dhnlich iſt. 
MUSCERDA , ae, f. (von mus und eis 
ma merda, oder von ars ij. e. mus und 
don, fedes, anus, latrina) Mauſckoth, 
j. €. Praeterea, ut Varro nofter tradit, 
murinum fimum, quod item mufcerdes 
adpellat, Plin. HL. N. XXIX, 6. in. fett. 
34: Mufcerdas prima fyllaba produda : 
ftercus murum adpellant, Felt. 
Muscipus, a, um, (vorm mufcus), 
voller Moos, bemooft, 5 €, pumex, 
J. €. per rofcidas ripas et pumices mufci- 
dos, Sidon.. Epift. VIII, 16. 
Musciröra, ae, f. unb Muscırd- 
LUM, i, n. (von mus und capio) Maus⸗ 
falle, 3. €, mufcipula: contenta, Lucil. ap. 
Non.2 n. $68: nifi totas. vineas opple= 
rs mufcipulis, Varr. R. R. I; 8. poft 
med. $ $: mas, qui faepe laqueos et 
mufcipula effugerdt, Phaedr. HII, T, ı7 = 
verendum oft, ne quando in mufcipula 
fyllabas capiam , Senec. Epift. 48. med. 
&£ Emufco. . 
mufcus ) 


Mvsco , ze, | 

Muscösus, 8, um, (vod 
voller Moos , moofig, bemooft, 5. €. 
fons, Virg. Ecl. VIE, 45: prata, Varr. 
R. R. I, 9 poft med. £ $: pumex, 4. €. 
1 faxeue 
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faxeae crepidinis corona mufcofos com- 


plexa pumices, Plin. H, N. XII, 1 poft 


med. fec. 5; E glandiferis fola quae vo- 
catur aegilops fert pannos (Ed. Elzev. 
panos) arentes,  imufcofo villo canos, 
Plin. H. N, XVI, $8 poít med. fed, 13: 
lapis, Catull, LXVII (LXVIII), $9: 
folum, 3. €, Qua nova mufcofo femita 
fa&a folo eit, Prop. III, 2 (3), 26: 
"enodurnglp nihil waloäns, Cic. Q. Fr. 
ill, r,' 2. 

MuscLa, ae, f. (Deminut. yon mufca) 
die Sliege, wenn man vermindernd redet, 
oder kleine Stiege, Auguftin. de Trin. 
Vll, 3. Arnob. 2 poft med, p. 94 Harald. 

‚(Al p. 74). 

MescÜLD5sus, à, um, (von mufcu- 
T3. musculds, fleifihig, 3. E. cor, Cell. 
IIII, tr ante med.: locus, Cel( V, 20 in.: 
pectus, Colum. VI, 37 ante med, 6. 6: 
fo auch lara er'mufculofa pe&ora, Colum. 
V'II, 2 polt ined. $, 10. 

Mo*cürus, i, m. (Deminur. yon mus) 
t4$ Maͤnschen oder Maus, menn man 
vérmitibernb redet, i8. E. mufculorum ie- 
cxfeula, Cic. Divin. Il, 14: — literas a 

,wuufculis tuetur, Plin. H. N. XXVII, 7 
prope fin. fe&. 28: enafcunrur aquariles 
mufculi, Plin. H. N. 11, 103 ante med. 
feet, 106: baber wegen einiger Achnlichs 
fct 1) die Mans am Körper, die tizuas 
tel, Celf. V, 26 feit. 3 extr.: auch jet. 
“ar, 22, 23 prope fin. VIII, ı ante med. 
Lucan. VIHI, 771. a Mer. VIII poft 
med, 'p. 214, 17 Elmenh.: dahet tropiſch, 
hiftoriam offa, mufculi, nervi decent, 
Plin. Epift. V, 8 poft med. $. 10. 2) 
eine Kriegsmaſchine ben Belagerungen, 
morunter ble Belagerer fanden und arbeis 
teten, Schundach, Caef. B. G. VII, 84, 
beſonders Cael. B. C. II, 10 und 1:1. Ve- 
get. de re mil. IIII, 16, in welchen Gtels 
Ira fie beſchrieben wird. 2) ein gewiſſer 
Ni, Freund und Begleiter bes Wall: 
fiſches ( balaena ‚ €f. Aelian. Hift. anımal. 
11, 13), Plin. H. N. VIII, 6:2 fect $g. 
4) ciue gewlſſe Mufchel, Cell. I1, 29. III, 
6 prope fin, Plaut. Rud, II, r, 9: 

Muscus, i, m. (ob von QC2xos, i. e. 
ala, mufcus? oder von uódexos i. c, ra- 
mulus tenellus etc. it. Adi. tener, novel- 
Jus? Letzteres alaudt Vo. ia Etymol.) 
1) Moos, Ovid. Mer. VIII, 563. Virg, 
Fe!, VI, 62. Horat. Epift. I, 10, 7. Sil. 
XV,775: aud) Plar., 5 (9, mufcis et her- 
bis, Apul. Met. II poft init, p. 116, 15 
Ehnenh, >) Biſam, Nofchne, Hieron. 
in lovin, 11 fett, 8: bey ben neuern Aerz— 
ten. 3. E. Aétius woexos. 

MÜüsErpAR rus, id, (fcil. artifex) von 
Movssioy mufeum , mufivum, i. q. muli. 
varius, Infcript, ap. Gruter. p, 586. 

MüsZum, 1, n. (nicht Muheum) oder 
MusiuM (Mmovasior), 1) cin Der, din 


"cum natura: 
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Mufen i. e. der Gelehrſamkeit geweiht: 
daher jeder Ort, mo Gelcbrfamfeit getries 
ben mirb, mo Gelehrte ibrentiecaen zus 
fammen fommen, eine 2SibliotbeP, Srus 
biersimmer, Academie, dergleichen mu- 
feum, mo Gelcbrte zufammen famen (und 
man nach isiger Art Academie nennen 
fénute), war in Alexandrien vom König 
er Philadelphus angelcat, babeo 

. Elaudius noch eins anlegen ließ, Sue- 
ton. Claud. 42. Spartian. in Hadrian. 20: 
auch mar dergleichen auf den fanba&terit, 
à. €. ad Mufeum, Varr. RK. R. III, 5, 9, 
wo jedoch Gesner dleſe Worte für cinges 
ſchoben hält: ad fummum flumen, ubi 
elt Mufeum, Ibid.: qud in bec Ctabt 
GStagira / 5. €. et Stagiris in Mufeo po- 
pulo a!ba (procidua), Plin, H. N. XVI; 
$3 poit init. fett. 57. 2). eine XDrotte, 
à. €. Non praetermittenda eit et. pumi- 
adpellantur quidem ira et - 
erofa faxa in aedificiis, quae mufea vo- 
cant, dependentia ad imaginem , fpecus 
arte reddendam, Plin. H. N. XXXVI, at 
poft med. fett. 42, vermutblid) mcif fic 
aus Mufivarbeit beitanden: — micmobt 
Hardouin deverforia eruditorum i.e, Aca⸗ 
demien (f. n. 1) bier verfieben will; f. 
Mufeus. ! 

Musäus, a, um, (Moussios) 1) 


Muſen betreffend, 3. €. mufeum, on 


aedıl-ium, ein Ort ben Muien à. e. ben 
Studien oder der Gelchriamfeit gemeihr, 
Muſentempel, Muſenſitz, a. E. eine 
Bibliothet, Studierſtube, oder Saal, mo 
Gelehrte, der Unterredung wegen, zu⸗ 
ſammen zu kommen pfiegen, wie in Ales 
yandrien, Sueton., f. Mufeum: daher 
dichterifch oder mufiFalifd) , 3. G lepes, 
Lucret. I, 933: mele, Lucret. If, 412: 
volui tibi fuaviloquenti Carmine Pierio 
Yarionem exponere noftram, Et quafi Mu» 
feo dulci contingere melle, Ibid. I, 946. 
III, 22. 2) i. q. mufivus, muflvifch, 
mo[aifib (gearbeitet), à. €. opus, In- 
fcript. ap. Spon, mifcell. erud. ant. fedt. 2: 
daher vicheicht mufeum, fcil. opus, mufls 
vifdje Arbeir oder Grotte, 3. E. in aedi- 
ficiis, quae mufea vocant, Plin. H. N, 
XXXVI, ai poft med. fest. 42, f. Mu- 
feum: fo auch adcipiens ab his fceptrum, 
coronam eivicam pilturatam de mufeo, 
Treb. Poll. in XXX tyrann. cap. 24, wo 
inige mutivo [cfen, f. Mufivus. 
Musta ſtatt Mytia haben bie Alten aes 
fagt, mie Suria ſtatt Syria, nach. Donat. 
ad Terent. Hec. I, 2, 8, 
Müsica, ac, f. von Muss, (feil. ars) 
oder Musicr, es, f. (Muaux fcil. rixm) 
die Muſk, die aber insgemein ble Dichts 
kunt mit in ſich begriff, (f. Mu):  Ers 
ftercd ſteht Cic, Orat. 111,33. Aufen Eput. 
X, 43. Quinul VII 3, 34: fertreé 
Quinul, I, 10 (17). $- 18 und 23. e 


Ute" 
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. Musicawr, orum, ein Volk in Indien, 
und zwar bicffeit ded Ganges, am Indus, 
Curt. VIIII, 8 $. $ unb 16: baber Mu- 
Écanus, a, um, 3, €. Finibus Muficanis . 
in ditionem receptis, Ibid. $. 16. Auch 
beißt ber König dieſes Volks Muficanus 
(Moveixayós ), Arrian. de Expcd. Alex. 
VI, 15 unb 16, unb Strabo XV. 
Mösicärius; a, um, (von mrfica) 
ſich mit mufitalifchen Inſtrumenten abge: 
berd, babin gehörig: daher muficarius 
fcil. artifex, der dergleichen verfertigt, 
nftrumentenmacyer, Inícript. ap. Gru- 
ter, p. 654 n. I. : * 
Müsicärus, a, um, muficalifd) eins 
gerichter, muficalifh, 3. €. cantilena, 
E ur muficatis hominum cantilenis con- 
gelebraretur (diviniras) laudibus, Apul. 
ad.Afclep. ante med, p. 41, 33 Elmenh. 
_ Musice, es, f. Mufica. 
Mösice, Adv. (von muficus, a, um, 


Gr. mousnas ij. €. concinne, ,eleganter) 
berrlid), 5. €. leben, Plaut. Mott. 11I, 
2, 40. 0 ; 
. „Müsicus, a, um, (mousınos) 1) die 
- infit berrefend, dahin gehörig, mufis 
caliih, à. E. leges, Cic. Leg. H, 1$, 
Regeln. der Muſik: —fonus citharae, 
Phaedr. IIH, 19, 20: muficis modis can-, 
tica excipere, Quintil. 1, 12 poft med. 5. 
14: mufica ratio numerorum , Quintil, 
VIIII, 4 prope fin. $. 139: ingenium fa- 
cile ad rem muficam, Gell. XVHII, g'in., 
;. e. zur Muſik: in muficos pedes vena- 
rum pulfu defcripto, Plin. H. N. KXVHII, 
1 poft init, fe&. $:, agon, Sueton. Ner. 
22, oder certamen, Ibid. 12, i.e. Sette 
&ampf in ber Muſik; ars Mufica ble Mus 
fit als Kunft betrachtet, Plin. H. N. II, 


a5 poft med. fed. 2? XXXVII, 1 ante, 
med. ſect. 3:. daher a) Mulicus, 1. ſub⸗ 


fantive, cin Muſicus, ein Muſikver⸗ 
ſtaͤndiger, z. €. qui le haberi velit mufi- 
cum, Cic. Tuíc. lI, 4 extr.: ut in fidi- 
bus muficorüm aures vel minima fentiunt, 
Cic Oßic. 1, 41 in.: _nec Muficos intelli- 
gant, Quintil. l, 16, 4: ut iidem Mufici 
et vates et fapientes iudicarentur, lbid. $. 
o: auch Minerva als Gtatüc bc$ Demer 
triu$ heißt Mufica, 3. €. Idem (Demetrius 
ftaruarius) et Minervam (fccit), quae 
Mufica adpellatur,: quoniam dracones in 


Gorgone cius ad ictus citharae, tinniru re- _ 


fonant, Plin. H. N. XXXIHI, 8 poft med. 
fe&. XVIIUL, 15: daher mufica, ae, oder 
mufice, es, fcil. ars, ( mousınn feilurtxm) 
fuf, f Mufica. b) Mufica,,orum, tel. 
(tudia, die Mufif, à. €. dedere fe muli- 
cis, Cic. Orat. I, 3 med.: ut in mulicis 
numeri et voces et modi: in geomerria 
lineamenta, formaé erc., lbid. 42 in.: 
Muficorum vero perftudiofum adsepimus 
(illum fuiffe), poetam etiam tragieum, 


MUSIGENA —MUSIVUS 6556 


Cic. Tufíc. V, 22 med.: fac periculum in 
literis, ‘fac in palaeftra, in muficis, Te- 
rent. Eun. Ill, 2, 24 i. €. mach eine Probe 
mit ibm in ze, 2) die Dichtkunſt berrefs 
fend , dahin gehörig, dichteriſch, à. E. 
ftudium muficum, Terent. Heavt., Prol. 
23, Dichtkunſt: fo auch ars mufica, Te- 
vent.. Phorm. Prol. 18: daher mulicus, 
ſubſtantive ein Dichter, Aufon. Epift. 11 
in. unb 21 extr. - 3)- bit Gelehrfamfeit. bes 
treffend, babin gebbrig, aelebrt, à. C. 
ludus muficus, à. &. profanum vulgus, 
a ludo mufico divefum, | Gell, praefat. 
rope fin. , wo nicht auch ven ber Dicht⸗ 
unft bie Rede iſt. Not. pes muficus, cin 
fünfiplbises Versglied, beſtehend aus einer 
fangen, furzen, fangen und zmen Purser 
Sylben, 3. €. continentia, Diomed. 3. 

MésíckNA, ae, (von Mufa und gigno) 
ein Muſenſohn, Rufin. de compol. et 
metr. orat. ^ 'f 
- Müsimo oder Musmo, Önis; w. (Movc- 
jv, Plur. woysmovss Strabo) ein Baſtard 
i. e. ein Thier, ba8 aus zwey Thieren von 
verſchiedener Art gezeugt iſt, 3. €. ein 
Maulthier 10, , 3. (E. alınum aur inuſimo- 
nem aut arietem, Cato ap. Non. 2 2.530: 
pi vendit. equum mulimonem, : Lucil, 
ibid.: Eft et in Hifpania genus mufmo- - 
num, caprino vil;o , quam pecoris velleri, - 
propius : Umbros (i. e. nftarde ) vo- 
carunt etc,, Plin. H. N. VIII, 49 fe&.7;: 
In animantibus bigenera dicuntur, quae 
ex diverfis nafcuntur, ur mulus ex equa 
et aino: burdo ex equo er afina: hibri= 
dae ex apris et porcis: titirus ex ove et 
hirco: mufimo ex capra et ariete, Ifidor. 
Orig. XII, 1 extr.: not. Serv. ad Virg. | - 
Georg. 111, 446 fagt: Mufíimonem dicit | 
ducem gregis, quem et Varro ccmmemo- 
rat, ivo Servius zu irren fcheint. 

Musiwson, ari, tändeln, tánbelwb 
meiden, etwas bloß aus Taͤndeley oder . 
zam Zeitvertreibe machen, 3. &, dum ifta 
mulinamur, Plin. H. N. praef. med. ©, 
Muginor. 

MüsivAmius, i, (von mufivum fcil, 
opus) fcil. artifex, der Mufivarbeit ( mos 
Faifche Arbeit) macht, Cod. Iuftin. X; 64, 
t. God. Theod. XIII, 4, 2. Caffiod. Va- 
riar. VIL, 9. Eigentlich iſts ein Adie, 
mußivarius, a, um, 7. e. fid) damit abgce 
bend ,. dahin gehoͤrig. 

Musium, f. Mufeum. 

Müsivus, a, um, (Movesios, folall 
ftatt mufeus, a, um) Mufivarbeirioder 
Yufivmalerey (mofaifche Arbeir) bes — 
treffend: daher Mufivum, fcil. opus, ' 
Mufivarbeir, Muſivmalerey i. e. wenn 
Figuren durch fán&lidbc Sufanmhenfe&ung — « 
der Steinchen, 3. C. Marmorfteinchen 16, 


an Münden oder Decken ber Zimmer her⸗—— 


E. pium de mu- 
Nigr.6: mulivo 
picta 


vorgebracht werden , 3. 
ivo, Spartian. in Pefc, 
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pida funt, Auguftin. Civ, D. XVI, 20: 
coronam piécturatam de mufivo, Trebell. 
Poll. in XXX ryrann. 24, mo Andre de 
muſeo [efen ; welches einerley ik, 3. € 
epus mufíeum,  Infcript. ap. Spon. in 
mifcell, erud. ant. fed. 3 artic. y p. 39 


XXXVI, 21 poít me 
fcus. 


© Musmo, f. Mufimo. 


Musis, ein Buß in Armenien, ber in 
ben Xrarcs fällt, 3. €. Araxes — suctus 
amne Mufi, Plin. H, N. VI, 9 ante med, 
fe&. 10, mo alle Codd. beym $arbouin 
Ufi haben. i 

Mvsowius, i, ein gewiffer qibifofopb, 
im zweyten Jahrhundert nad) Ehrifti Ges 
burt, Gell. VIIIf, 3. XVI, r. XVIII, a 
in.» daher Mufonianus, a, um, babía 
gebörig, Muſoniſch, Ammian. XV, 13. 

Mvsorarr, es, Gtabt in Indien, bicis 
eit bcó Ganges, Ptolem, x 


. Mussa, ae, f. Muffe, es. 


MussATio, Ónis, f. (von muffo, are) 
i. 5 mufliratio, Ammian. XX, 8 (20), wo 
Andre fimulatione [efen, 

‚ Musse, es, oder Messa, ae, Ctabt 

(n Africa propris, unb amat Zeugirana, 

Prolem. 

Mvssiwı, orum, ein Bolt in Numis 
dien, Plin. H. N. V, 4 extr. fed. 4: 
boom Ptolemaus fibt bafür Mufuni, 
Movcovvel, 

. MvussiTATÍio, Önis, f. (von muffito, 
re) Die Derbeifuwg der Stimme i. e. 
tíflídeigen, 3. €. eines Hundes, 3. €. 

2 (venatici) prius fervata muffitatio- 

ne, fi 

fervidis disfonisque mifcent omnia, Apul. 

Met. VIII poft init. 

MvssíTo, aro, ( Frequent. yon muffo, 
sre) 5. q. muffo, 
heraus fagen, nur davon murmeln, murs 
fen, mudfen, leife fagen ober reden, 

Ege haec mecum muffito,, Plaut. 

Mil, IH, 2, 119: quidam muffitantes — 

adpellabant, Liv. I, $0, i. e. bey fich mut⸗ 

melnd. 2) etwas verfchweigen, fid 
nicht merfen laffen, verbeißen, 3. €. 
iniuriam, Terent. Ad. Il, 1, 33: timo- 

rem, Apul, Apol. poft med. p. 320, 3 

Elmenh.: egone haec mufütem ? Plaut. 

True, 11,23, 57: Cum ea muffirabas, Plaut. 

Pfeud.], 5,85. 3) fchweigen, fid) nichre 

merken laffen, Eeinen Muck thun, 3. €, 

motu mufhtant, Plaut. Caf. IH, $, 33: 

Ergo: Al fepis, muffitabis, Plaur. Mil. II, 

3. 67. 

— avi, stum, are, (von mutio, 
ire) à. q. mufütare, etwas nicht [aut 
berang jagen, mur davon murmeln, 
wuden, mudfen, lcife jagen oder res 


43, f. Mu- 


und bloß mufeum ( opus), Plin. H. N.. 
. fe&. 


o fibi repente reddito, latratibus. 


1) etwas nicht faut. 
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den, mit der Sprache nicht recht bers 
aus wollen, 3. E. fummo haec clamore, 
interdum muffans, Plaut. Merc. Prol. 49: 
muffantesque inter fe rogitabant, i Liv. 
VII, 25 in., murimc(nb: id decretum 
clam muffantes carpebant , Liv. XXXIII, 
jt in.: ceterique per metum aut ambi- 
tionem muffarenr, Liv. XXVIII, 40 in.: 
vos muffantes et retraltantes verbis et va- 
tum carminibus, pacem optatis : magis 
quam defenditis, Salluft, orat. Philippi 
contra Lepidum in fragm. p. 946 Cort. 
flent moefti muffintg:te patres, Virg. Acn. 
Xl, 454: cum muffantes medicos vidil- 
fem, caufam requifivi, Plin. Epilt. VII, 
1: turbata muffant concilia, Star. Theb. 
Hl, 92: medicina muffabat timore, Lu- 
eret. VI, 1177 Ars medici): daher 1) 
ſchweigen, verfihmweinen 7. e. nicht das 
Herz haben zu reden, oder heraus zu (as 
gen, ed verbeifien, à. €. Aequum non 
ett per metum muffari, Plaut. Aul, Il, 1, 
11: “non decet muffare bonos, Enn. ap. 
FeíL:  muffantibus vobis circumventus 
e(t, Salluft. in orar. Licin. ad pleb. $. 8 
p. 969 Cort.: vos muflanges et retraftan- 
ws, Salluft., f. vorher: muffantque ie 
tres, Virg., f. vorher: quod petes, (ile, 
cela, occulta, rege, tace, mufla, Caecil. 
ap, Feit. in Summufli. 2) fid) fuͤrchten 
envas zu thun oder zu fagen, in Furcht 
und Ungewißbeir fteben, 3. €. dicera 
muffant, Virg. Aen. XI, 345, fürchten fid 
zu ıc.: Muffat rex ipfe Latinus, quos 
eneros vocet, Virg. Aen. XII, 657: muf- 

ntque iuvencae, quis nemori imperitet, 
Virg. Aen. XII, 719: muffantes medicos, 
Plin, Epift., f, vorber. 3) murmeln, ein 
leiſes Getbfe machen, 3. €. apes muffant, 
Virg. Georg. IIII, 188. 

Mussog, atus füm, ari, flatt muffo, 
3. E. discumbimus muffati, Varr. ap. Non, 
4 n. 1235 unb 306. 

Musta, Gtabt oder S(eden in Africa, 
in der Gegend der Syrten, Ptolem. 

Mustäce, es, f. cine Art Lorbern, 
3.€. Duo eius (lauri) genera tradit Cato 
Delphicam et Cypriam: Pompeius Le- 
naeus adiecit quam muftacem adpellavit, 

uoníam muftaceis fubiicererur; hanc effe 
lio maximo etc., Plin. H. N, XV, 30 in. 


. 39. 

Misväches, a, um, aus Moft (von 
Muftum) oder von forbern (von Muftace) > 
daher Muftaceum ger libum ), luvenal. . 
VI, 201, unb Muftaceus, Cato R. R. 121 
(fcil. libus, Buchen: denn man bat auch 
libus gefagg) , 3. e. ein Mofts oder Lor⸗ 
berkuchen? — Pompeius Lenaeus adiecit 
(laurum), quam muftacem adpellavit, quo- 
niam muftaceis (fcil libis) fubiiceretur, 
Plin. H. N. XV, in. . 39; mar 
eine Art hechzeitlicher Kuchen, mo dad 
Mehl mit So. cingemacht wurde, un 


4 
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nebft &díe, Anis 1c, , auch etwas von eis 
nem Lorberzweige dazu fam; und der 
Kuchen qufforberblättern gebacken wurde. 
©. Cato loc. cit., wo die Zubereitung bes 
fihrieben wird. Nor. laureolam in mufta- 
ceo quaerere, Cic. Attic. V, 20 ante med., 
ein Sprichwort i. e. in Kleinigkeiten einen 
Ruhm fuchen, eigentlich einen Lorberzweig 
in bem Lorberkuchen ſuchen. 
Mustärius, a, um; (won-muftum) 
mit Moft fib befchäftigend, ben Moft 
betreffend, dahin gebórig, 3. €. urceus, 
Cato R. R. 17. 
Must£ra oder MusTELLA, ne, f. (von 
mus) 1) bas oder bie Wiefel, Plaut. Stich. 
III, 2, 43. Horat. Epift. I, 7, 32. Phaedr. 
I, a2. MI], 1 unb $: beſonders Plin. H. 
N. XXVHII, 4 polt init, fell. 16, me 
zwey Arten angeführt werben, domeli- 
eum und fylveftregenus ; letztre heiße itis. 
2) ein gewilfer Sikb, nad) Einigen fams 
prete, welches aber Hardouin [duanet ; 
vieleicht iſts Neunauge, Bricke, Colum. 
VIIL 17, $. Plin. H. N. VIII, 17 med. 


ſect. 29. XXXIl, 9 extr. fedt. 37. Enn. 


sp. Apul in Apol. ante med, p. 299, 1t 
Elmenh. j 
MusTrLATUS oder MusreLvatus, 4, 
um, 3. @. Sic in modum fuperbi iuvenis 
Adonei (Al. Adoni) vel muftelatis peplis 
laceratus — domo proturbor, Apul, Met. 
JI poít med. p. 126, 22 Elmenh., iff vic[; 


fcit ohne Sinn, menn man auch mufte-. 


latis durch multelinis crf(dren wollte, bie 


ganze Stelle fcheint verborben zu ſeyn: 


Ed. Vulc. und Ed. Oudendorp. haben 
muiteluaris pipletis, aber auch ohne inn : 
Dudendorp fdildat vor zu (cfen vel Mufaei 
Vatis Pipletis ( welches der Genit. fenn foll 


som Nominat, Pipletes, mit er fagt) , i. e. 


Thracii. 


Must£rLinvs oder MusTzLLiNvS, a8, 
um, (yon muftela) von Wieleln, dahin 
gehbrig, 3. €. urrieulus, Plin. H. N. 
XXX, 14 poft init, fed. 43: color, Te- 
rent. Eun. TIL, 4, 21, Wiefelfarbe. 

MuSTELLA, 8e, f. Muftela. ] 

MvusTELLÀso terreftris, i. q. laurago, 
ehamaedephne, Apul, de herb, 58. 

MusTxzriLAmius vicus war in Kom, 
Varr. L. L. HII, 9 extr. 

MusteLLinus, a, um, f, Muftelinus. 

MusTeLtärtus, 2, um, f. Muftelatus. 


MusTÉvs, a, um, (von muftum 
von Moft, aus Moft, ober auc) Mio 
we baber 1) moftreich, mic Soft, 
í.e. füR, 3, €, mala, Varr, R. R. I, 59. 
Cato R. R. 7.. Plin. H. N. XV, 14. poft 
med. fe&. 1 : fo hießen die Aepfel ehemals, 
welche hernach, 3. C. zu des Varro sx. 
—— melimela genannt wurden, wie 
genanuter Stelle des Varro und Pli⸗ 
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nius gefagt wird. 3) jung, nen 
1. € caleus. Plin. H. N, Kl, 42 aa 
etafo, Martial, . XIII, $4, 2: frultus 
5, e. mel), Colum. VIIII, 1$ extr.: pi- 
per, Plin. H. N. XII, 7 poft med, fe&, 
14: palma, Plin. H. N. XIII, 4 extr. 
fed. 9: fuccinum, Plin. H. N. XXXVII, 
3 ante med. fe&. X1,2: liber, Plin, Epift. 
VIII, 21 extr.: dum recentes mufteos in 
carnario fluitare fufpiciunt, Varr. ap. Non. 
4 n. 438 , wo recentes zu viel (it, ⸗ 
gen dà Gubftantivum fehlt, 3. €. * 
nes, Not. utrum cft melius? virginemne 
an viduam uxorem ducere? virginem, fi 
muftea eft, Naev. y^ 
t 


Mufitanus, a, um, 3. E. 
Mufitanus, wird angeführt als 
in Numidien, Notit. 


Musicos ffatt mylticus findet mam 
9. ffatt myfticus findet mam in 


MusTRÍCÓLA, ae, 7. e, machinula ex 
— mad in qua calceus novus fuitnr, 
Afranius Feít,: muftricolam in dentes im- 
pingam tibi, Afran. ap. Feft., no Scali⸗ 
ger (aat, er fände in Gloflis Latinis Muri. 
erda machina ad — ee mures, wel⸗ 
es mit muftricola cinerley Wort iff. 

MusrÜrENTUS, a, um, (von muftum) 
i. q. mufteus, moftreich, 3. & autumnus, 
Apul. Met. I1 ante med. P. 116, 90 Rl- 
menh.:  muftulentae eutumni delicise, 
Apul. Met. VIIII p. 233 $: aeftus muftu. 
lentus nares adtigit, . Plaut. ap. Non. 1 n. 
322 unb cap. 4 n, 476, fm welcher [esteem 
Stelle aber Nonius ventus — obtigit att 
aeltus — adtigit hat, | 

Mustum, |. Muftus, 

Mustus, a, um, (viehelht, nad 
Voff. Etymol. von Mocxos i. t, tener, no- 
vellus) jung, neu, frifch, 3. €. agna, 
Cato ap. Prile. 6: fo leien auch Einige 
virginem, fi mufta eft, ftatt muften, Naev. 


. ap. Non., f. Muíteus: babet vinum mu, 


ftum, Cato R. R. 115, und öfter muftum 
ſchlechthin, fcil. vinum, jumger, erſt ges 
preßter unb noch nicht gereinigter ober ges 
geom Wein i. e. Moft, 3. €, Cato R. 
. 120: muftum dulce, Virg. Georg. I, 
295: mu(ítum novum, Plin. Epift. VIII, 
16: muítum Falernum, Prudent, adv. 
Symmach. I, 127: fo qud» Plur. mufta, 
P €, Mufta differentias habent nsturalea 
as, quod funt candida aut nigra aut in- 
ter utrumque: aliaque ex quibus vinum 
fiat, alia, ex quibus paffum, Plin. H, N. 
XXIII, 1 ante med, fed, 18, und öfter, 
j.€. Tibul. 1, », 6. Martial, I, 19, &1 
mulítis uva tumgbit, Ovid, Am. I, 15, 111 
musa Faletna, Martial, XII, 120, 2: 
tercens 
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tercentum mefles, tercentum mufta vide- 
re, Ovid. Met, XIIII, 146, flatt Herbſt, 
folglich Sabre, Not. tropifd) muftum 
olei , i, e. das junge Del, à. E. arsque vel 
maior, olei muíta remperandi, Plin. H. N. 
XV, ríe&. à Ed. Hardi, to Ed. Elzev., 
nebſt asta Edd., oleum quàm mufta cet. 
bat: 14nuíta olei in- Edi’ Hard. ſteht ftatt 
oleum ^muftum feu recens. . 

M'suLAwr, orum, cin Volt in Rus 
mibien , Tacit. Ann. H, 52: heißt auch 
Mufulami, Tacit. Ann. III, 24: aud 
Mifuleni, Plin. H. N. V, 4 extr. fell, 4: 
Mifulami, Ptolem. 

Mususı, orum, f, Muffini. . 

Mü TA, ae, (dea) (von mutus, a, um) 
Gne Goͤttinn, fonft Lara und Larunda gc: 
nannt ;'ibie Jupiter wegen ihrer Geſchwaͤz⸗ 
zigkeit ſtumm machte, Ovid. Fafz. 11, $83. 
Lachint. 1, 20 poft med. f. 35. °° — 
- MérAsíLIS, e, (von muto, are) vers 
aͤnd erlich, &. €, corpus murabile‘ eft, 
Cic. Nat. D. III, 12: vulgi aniotds, Liv. 
H, exfules cum fortuna. mutabilem 


gerentes fidem, Liv. VIII, 24: Sed flecti 


porerit: - mens eít mutabilis illis, Tibull. 
11, 4,63: vültu niutabilis, Horat. Epift. 
H, 3, 189: varium et^mutabile femper 
femina ," Virg. Aen. ITIT, $69:- fi muta- 
bile pectus e(t tibi, fagt Apollo zum Phae⸗ 
thin, Ovid, Mer. Il, 145, i. e. das fich 
leo. fen laͤßt, das von feinem Vorſatze abs 
ftehen kann, fid) zureden [dét: quid hu- 
ses (Marii) condirione — mutabilius ? 
Vüler. Max. VI, €, 14: Murabiliffimae 
ftmt voluntátes deorum, Porcii Latron. 
decham. in Catil. 16^ — 
"MüTABiLtiTas, Ars, f. (won mutabi- 
lis) DeränverlichEeir, j. E. mentis, Cic. 
Täfe. Ubl, 35: Hsec fpecies diverfitates- 
que lunae fuperae mutábilitatis varietate 
confunduntur, Martian. Cap. VIII poft 
med. p. 294 Grot. 


'"MerAsivirEk, Adv. (von mutabilis) 


verändertich, mit Veränderlichkeit, auf 
versnderliche-Arr, 3. e. inltabilis ani- 
mus ardens mutabiliter aver habere et non 
habere, Varr, ap. Non. 2 n. 348. 
MirTATÍO, Ónis, f. (von muto, are) 
) Henderung, Veränderung; 3. G. 
confilii, Cic. Phil. XII, 3: facere mura- 
donem rei, z. G. facienda eft inuratio 
w orum, Cic. Oflic. I, 33 polt init. , Aen⸗ 
derung vornehmen. dnberm: tantos motus 
imutationesque moliri, Cic. Acad. IIH, 38: 
ſedis, Verdnderung des Ort, Aufenthals 
tes: Gaudent euim ( pa!wae ) muratione 
fedis, verna alibi, in Affyria autem circa 
Canis ortus, Plin. B. N. XIil, 4 ante 
med. fe&. 8: Nullum animal pavidius 
exiftimatur (vom Chamälcon) et ideo ver- 
tecoloris effe murationis, Plin. H. N. 
XXVHI, 8 poft med. fe&. 29, 7. e. vers 
Andere die Farbe: verum. i. e. Veraͤnde⸗ 


mercis, Lucan. VIII, 854: 
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rung des Staats ober ber. Staatöverfafs 
fung, & €, multi mutationis rerum cus 
idi, Cic. Artic. VIIE, 3 med.: dafür 
cht auch bloß. ınuratie (cil. rerum, 3. €. 
cupido mutationis, Tacit. Ann. III, 44. 
2) Vertaufhung, 3. €. veltis, Terent. 
Eun. III, 4, 4, 1. e. wenn man ein Kleid 
ſtatt des andern anzicht: daher oficıo- 
rum, Cic. Offic, I, 7 üted., i. e. mwechiels 
feitige Ermeifung 1c: daher beym Poſt⸗ 
mejen die Umtauſchung der Pferde, Poſt⸗ 
wechfel, Poftitatiom, Poft, 4. €. una, 
Cod. Theod. VIEL, 5, 53. Cod, Iutt. XII. 
51. 15: ſo auch mutatione celeri curfus 
publici vectus, Ammian. XXI, 9 (16). 
M€TÀrOR, Oris, m. (von muto, are) 
I) der Veränderer, 3. €. anni, Lucan. X, 
202. 2) Vertauſcher, Verwecheler, 3. &, 
mercium coki- 
merciorumque, Arnob. 3 poít med, p, 
149 Harald, (Al. p. 119): mutator equo- 
rum 5. e. defultor, Valer. Flacc: VI, 1611 
domorum, Stat. Sylv. V, 2, 135. 2 
“ MtrATÓRÍus, a, um, (von muto, 
are) die Veränderung, Vertaufchung 
betreffend, babin gehörig, 3. E indu- 
mentum, Tertull, de refurr. carn. 56: 
daher mutatorium Caefaris ( vielleicht fcil. 
aedificium ), war cin Ort, vermuthlich 
cin Gebäude zu Kom in der eriten Kegton, 
viehgicht meil fib Caſar daſelbſt der Ab⸗ 
wechſelung wegen zu gewillen Syabresaciz 
ten aufbicit, ober ſonſtiger Urſachen mes 
en, Sext. Ruf, unb P. Vi&or.: cf. In- 
cript. ap. Gud. p. 199 n.7. . « 
MüTATUS, US, m. (von muto, are) 


"dq. mutatio, Tertull. de pall. 4 med, 


. MuTxNuM, i, Stadt in Oberpanno⸗ 
nien, Anton. Itiner. 
' Mörtesco, ére, (von mutus) verftums 
men, à. €, vox, à. €. omnis vox divira 
nece(Taria taciturnitate mutefcet, Apul. ad 
Afclep. med. p. 91, 39 Elmenh,: — 
Paulin. Nol. XXIIII, 407: tempora, Cod. 
Theod. VIM, 40, 17: cundta illa velut 
mutefcentia tacuerunt, Martian, Cap, VIIII 
anre med. p. 308 Gror. 
MerGo, onis, Koͤnig zu Tnrus, Das 
ter des Pygmalion unb der Elifa (oder 
Dido VirgiL), iullin. XVIII, 4, 3: heiße 
ſonſt Belus, Virg. Aen. 1, 621 (625). 
Moruur, ein Sluß in 9tumibien, Sal- 
luít, Iug. 4$ (51). : 
Möricus, 9, um, i. q. mutilus, ges 
(tust, abgeſtutzt, à. €. fpica, z. €, Spica 
mutica dicitur, quse non habet ariftam : 
eae enim quafi cornua funt fpicarum, Varr. 
R. NK. l, 48 $. 3. 
"Mutina, ae, eine Stadt in Jilrien, - 
Liv. XXXXI, 11. ar 
MuTıLA6o, inis, ein Kraut i. q. tithy- 
mallus, und zwar das Weibchen (femi- 


na), Apul. de herb. 108. " 
. Mtrí- 
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MüTíLATÍo, ónis, f. (von rmhutilo, 
are) Derftümmelung, 3. €, levis, Celf. 
VII, poft init. | 

MérTÍLo, avi, atum, are, (Von muti- 
lus, a, um) 1i) verftüntmeln, flugen, 
abſtutzen, à. C, aures, Liv. XXVIII, 9: 
nafum, d fo auch aures et nares, 
Curt. VII, 5! prope fin.: Cerpora,, Curt. 
VIII, 2 nicd. 5. 19: miurilatae caudn co- 
lubrae, Ovid. Mer. V1, $591" järhos (des 


Nußbaums), Ovid. Nur. 37: ^ eum (ele- 


phaatum) Sürum tradit vocatum," altero 
dente mutilato, Piin. H. N, VIII, $ ante 
med. fect.$: naves,Liv. XXX VIL 24Drak. : 
daher tropifib , aliquein, "Terent. Hec. !, 
,1,7. iz e, dem Bermögen nad: verba, 

Plin. H. N, Vll, 1:6 anre nied, fec. 15, 


fil. in ber Atzsſprache, die Worte find: 


Nec cibo tantum et alimentis neceffarii 
(funt dentes): quippe vocis ferinotiisque 
regimen primores tenent, concentu quo- 
dam excipientes itlum Imguse ſerieque 
firutturge atque magnitudine mutilantes 
mollientesve aut heberantes” verba. >) 
tropifb, verftüm/teln, $ e vernrinbern, 


3. €. exercitum, Cic. Phil. III, 12:^ pa- 
trünoniufn , . du, luffiu. Xl, 33, t: 
coyımoda urbis, oid. XI, 42, 2: iura 


libertaris, Ibid. VII, 22, 2. 
Murirum.i, eine Gtdbt unb Feſtung 
(caftrum; in Stetten, unb amar ín Gallia 
eıspadana, zwiſchen bem S(uffe Gabellus 
und Scultenna, beut. Tages, nach Cella: 
tíu$, Medolo, nach andern Modigliana, 
Liv’ XXX, 2. XXXHT,;' 37. 
MöriLvus, a, um, (vbi uíruAos i. e. 
mutilus, cornibus c:irens) I) verftüms 
melt i. e. einen Thal, der jur Vollkom— 
menheit des Leibes oder des Ganzen ac 
hört, uicht habend, 3. €. Finger, Füße 
i. geſtutzt, 3. C. homo fuurilus i, e. ber 
fib die Singer abgehagen-hat, ^ Cod. 
,Aheod. Vll, 13, 07" grabätulus uno 
(pede murilus, Apul. Me£. länte med. p. 
107, 19 klmenh.:. mutilas naves, Liv. 
XXXVII, 24 Ed. Gronor., ^od bat Ed. 
Drak. mutilatas: lirera, Gel. XVI! , 9 
mel.: beſonders von gebbrnten Zbicren, 
menn ihnen ein Horn oder berde Hörner 
fehlen, abgeftuge, 3. C. ékpella murila, 
i. e. ohne Korn, unachirut, 3. E. Hanc 
ccudem (i.e. capellam) uurilam para- 
nnus quiero cael! ftatu, Colum. VII, 6 
64: (e auch Nam er omygi regione mr- 
ritos gregum (7. e capio$? murilus cífe 
oporwebit, Ibid.: Alces funt cornibus 
murilae, i. e.haben feine Hörner, Caef. 
B.G. VI, 27: bos, Varr. L. L. VlI, 26: 
aries, Colum. VI, 3 f. 3 unb 4: ſo auch 
ciput mutilum (Sileni), Neinelian, Ecl. 
IH, 33: daher fchershaft mutilus (i. e. 
exfecto cornu ) miniearis? Horat. Sar, !, 
5, 60, von nem Menſchen, der ein Ge— 
waͤchs eder große Warze an der Gtirn 


* 
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hatte, und c8 (fie) fich batte ausfchneis 
den faffen; diefe Warze, dieſes Gewaͤchs 
mirb ichershaft ein orm (cornu). ges 
nannt, 2) tropiíb, 3. €. im Reben. 
mutila loqui, Cic. Orat. 9 extr., i. e. nicht 
bic acbóríge Länge babenb, au. kurz: . fo 
auch mutila: fentire, Ibid. 53. Nor. a) 
Mutilus, eine Mufchel, ſ. Mitylus. b) 
Murilus íft auch ein roͤmiſcher Zuname, 
3. E. der Papiſchen Familie, 3. €. Papius 
Mutilus, Tacit. Ann. II, 32: auch Webt 
er Liv. epit. 89. c) Murila und Mutilum, 
zwey Städte, f. Mutila und Mutilum. 
Mri A, ae, f. eine Otabt in Italien, 
und iwar in Gallia cisalpina, (gt Modena 


mo Wntenius , der bald hernäch nie» 


dein Drtavianus unb feeíbuá das Zyiums 
virat cerichtete, ben D. Brutus einſchloß⸗ 
aber vom *panfa, Hirkius, unb Detavias 


nus &efblagen wurde, Cic. Phil. V, 9: - 


fonft che die Stadt amd Nep. Att. 9. 
Mela Il, 4. Sil, VII, $93. - Lucan. 1; 
4!. VH, 872. Plin. H. N. IIT, 1$ fe&z 
20. Ovid. Met. XV, 823. Liv, XXXV, 
4: Ddaher Murinenfis; e, dahin gehoͤrig, 
Murimiich, 3. C. ager, Plin, H. N. il, 
95 fed. 96: mula (1icbe[ -i. e. obfidio, 
bcllum ), Ibid. cap. 26 fedt, 35 :: bellum, 
Sueton. Aug. 9. unb 84: | arma, / Ovid. 
Fa(t. II, 627: cf. luvensl. XVI, 23. 
Rutil. l, 3at. ' - ! yrs ' Rn 

Mörinus oder MóTOwvs, i, m. (von 
muro, onis) 1) i.-q. Priapus, LaSant. 
I, 20 prope fin. $. 36. Arnob. 4 ante med. 


p. 164 Harald. (Al. p. 131). Augultin. — 


Civ. D. Ilf, 11. Vl, 9 unb Felt. 2) i.q. 
penis, 34; €, mutino, Aud. Priap. 73, 2 
wo bic Paenult. alfo fura wäre,. boch bat 


Ed. Anton. hinten am Petronius dafür iu 


gleicher Bedeutung muronio, vom No⸗ 
mingt, muronium: dann ficht bie erſte 
Sylbe fura, mie in muroniatis, Martial. 
H4, 73, 1. I 


MéTio oder MorTÍo4 ivi, itum, 4. 
(ven dem faute mu i. e. mu oder ein 
Mu) 1) muden, mudfen, munteln, 
teile reden, 3. E. murtito modo, Plaut; 
Amph. I, 3, 22, muce nur! euam mut- 
eis? mudf bu noch? lbid. I, r, ààs: 
imnpinge pugnum, fi muttiverir, Ibid: 
Bach, HI, 7, 2:  Muttire unum verbum 
aues? Plaut. Men. V, 1, 11: : Nihil mu- 
tire audeo, l'eront. And. l1, 2, $: Pa 
lam murire plebeio piaculum eit, Phaedr. 
Hl, 25, 34, welcher Ders aud) im Gnz 
nius (tcbt, f. unten: — Neque opus eft 
wurito, Terent. Hec. V, 4, 1$, i. e c6 
darf davon auch nicht gemudt i. e. (eife 
oder nur cin Mörtchen neredet merden : 
men’ muttire nefas, «nec clam nec cum 
fcrobe? Perf. I, 119: | folebas fuavius etie 
in convidtu: nunc taces. nec muteis, 1:- 
won. 61, muckeſt nicht ; e. redeſt uit 

un 


^ 
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ein Wort: Palam mutire plebeio piacu- 
lum eft, Enn. ap. Fett., mo Feſtus mutire 
durch loqui erfídrt: cf. Lucil, ap. Non, 
1 n.í76 unb cap. 4 n. 46. 2) bit Gelbe 
mu Quéfpreden: daher med'etn', vom 
Biegenboce, 4. €. At mutire capris, hir- 
ce petulce, foles, Au&. Carm. de Philom. 
8. "pe * ] 
k MoT!sTgÁTUS ober MuTisTRÀTUM oder 
auch MurusrRATUS (um), i, ( Movrís- 
os Zonar. Murlorgaros Polyb.) eine 
Stadt in Sieilten, ist Miftrerra: heißt 
auch Ameftratus, Cic. Verr. III, 43 und 
Steph. Byz.: auch Amaltra, Sil. XII, 
267: babct Mutiftratanus oder Muruftra- 
tanus, a, um, dahin gehörig, 3. E. Mu- 
tullratani die Einwohner, Plin. H. N. II, 
8 prope fin. ſect. 14. 
Möritio oder Murririo, onis, f. 
1 mutio, ire), das Mucken, Muck⸗ 
r $. €. Quid tibi hanc curatio eíl 
rem, verbero, aut muttritio? Plaut. Amph. 
1,3, al... 

M8Tíro, are, (Frequent. von muto, 
are), vertaufchen, beíonberó oft: babet 
etwas abmwechfelnd anftellen : daher muti- 
tare, fcil. convivia, abmechfelnd tractics 
sen, ein Kränschen halten, 3. E. qui 
ludis Megalenübus antiquo ritu mutita- 
rent ,. id eít, mutua inter fe dominia agi- 
tarent, iurate etc., Gell. 11, 24 poft init. 
fo auch Quam ob caufam patricii, Meza- 
lenübus mutirare foliti fint, plebs Cercali- 
' bus? Ibid. XVI, 2 poft med. 

Murirus, a, um, f, Mutio. 

Mvx1vs, f. Mucius, 

MöTo, dvi, stum, are, eigentlich 

, eontr, ffatt movito, bewegen, weg bes 
wegen, von oer Strelle bewegen, wor 
bin bewegen, 3. €, neque fe luna quoquam 
murat, Plaur. Amph. I, 4, rıg,. 7. e. 
fommt (sche) nicht vont Zeche: murori 
finibus, Liv. V, 46 extr., ?. t. egrodi* 
mutabat pe&ere curas nunc huc nunc il- 
duc verfans, Virg. Aen. V, 702, wo Ans 
Bre motabat [cfens/ ne quis invitus civi- 
tate rautetur, Cic. Balb. 13, i£. e. cxeat, 

eiiciatur, privetur: Hinc ego dum mu- 
' ter, Ovid, Tritt. V, 2, 73, i. e. wenn 
ich nur von hier wegkomme, verſetzt werde : 

ach in locum Scythico vacuum muta- 


or ab arcu, lbid. Pont. I, 1, 79: , 


fo aud) non mutat fe — locove, 
Horat. Sac. II, 7, 64: aliquid aliquo 5. e. 
transferre, Lucil. ap. Non. 4n. 315: bas 
er mutari yon Bdumen, die verícet mers 
en: Virg. Georg. IL, 50: inter fe mu- 
tata, Lucret, I, 910, 3. €. verräct, von 
ihrer Stelle, folglich cinander näher ac: 
tüdt. Daber 1r) dmoern, verändern, 
eine Yenderung mit etwas vornehmen, 
verwandeln, à. E. fententiam, Cic. Mur. 
$9 unb jo: ceníülium, Cic. ad Diverf. 
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III, 4: confuetudinem dicendi, Cic. 
Brut. 972 teftamentum, Cic. Cluent. 11: 
mentem et voluntatem, Cic. Provinc. 10% 
orationem ad omnem rationem, Cic. Orat. 
18: vultum non mutavit, (Cic. Attic. 
XII, $2: fidem cum aliquo, Terent. 


"Phorm. Il], 2, 27, cincin das Wort nicht 


halten: omnia in peiorem pártem, Cic. 
Roíc. Am, 36: alii mutati voluntate (int, 
Cic. ad Diverf. V, 21: ille nihil vultum 
miutatus, Stat. Theb. II, 655: quantum . 
mutarus ab illo Hectore, Virg. Aen. II, 
274: € nigro color ef'mutatus ih album, 
Ovid. Met. XV, 46: mutati colore, Quin-- 
til. XII, $ $. 4 i. e. bie Farbe verandern 
(aus Furcht): fadum mutare 7. e. vers 
beffeen, Terent. Ad. IHI, 7, 19: "mutare 
vellera murice, 3. e. färben, eine Burpurs 
farbe annehmen „ à. E. Ipfe fed in pra- 
tis aries iam fuave rubenti Murice, igm 
croceo mutabit vellera luto, Virg: Ecl. 
UI, 44, 7. e. wird von felbft purpurfarz 
big ober nelblich werden; dieſe beyden 
Sarben annchmen : opes mutsre pulvere, 


in Staub verwandeln, zu Staube machen, 


vernichten, Ovid. Am. III, 8, 66: mu- 
tari, tauro ffatt in taurum, 4. C. tauro 
mutatus membra, Ovid. Met. IX, 31: 
fo auch ambo alíte mutantur fatt in ali- 
tem (alites), Ibid. X!, 742: (fo jtcht aud) 
verti alite ffott in alitem „ Ovid. Met. X, 
157): mhil iutacit de cultu, Nep. Art. 
14: daher cibus inuratur (im Magen xc.) 
et concoquitur, Cic. Nat. D.. Tl, $4 exir, 
i. e. bekomme cine andere Gehalt: nos- 
que mutatae ( mulieres) agnoscunt, Viry. 
Aen. V, 679 t. e. nadbem fie micbes ju 
ch gekommen, ihren Verſtand wieder bes 
ommen, (id ‚mieder beionnen hatten: 
res mutatae, veränderte limflande, i£. e, 
Gluͤck, wenn res fecundse entgegen geſetzt 
wird, 3. €, Quem res plus nimio delecla- 
vere fecundae ,, Mutarae quatient, Horat. 
Epift. I, 10,31: mirari fe, quod et 
ipfi Kalicenfes er quaedam alia municipia 
in ius .coloniarum musri geltiverint, 
Gell. XVI, 13 ante med. ín Colonien vera 
wandelt werden, fefatid) das Recht der Co⸗ 
lonien ſtatt der Gerechtſamen der Muni⸗ 
eipien erhalten? daher non maro. ich dus 


bere ed nicht‘, genehmige cd, 3. €. neque 


ab hec, quod mutaret, (habebat), Varr. 
R. R. ll, 1t extz.; fo auch haud muto 
fadum, Terent. And, 1, ı, 13, i. e id 
nchmige ba$ Geſchehene, es bleibk 
abeo, ich bereue có fibt: nihil mutat 
Chremes de uxore, Ibid. V, 4, 46, et 
ändert feine Meinung nicht 7. e. er bleibt 
babeo: hingegen id wutarit fatt fenren- 
ram fuam mutavit, lbid. I, $, 7, i. e. 
bat jeine Gcünnang geántcrs, iſt andrer 
Oc(innung geworden. Not. Auch ſteht 
mutare (latt mutari oder mutare fe, 3. Er, 
moie wiwaverint, Liv. XXXVIIII, 5ı: 
E uz 
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fo auch ferner neque nunc. muto, Cic.ad 
Diver. XVI, 1, i. e. ib bleibe babep, 
mich reuet nicht ie.: ut nihil (4. e.)-odor 
^ mutaret, Liv. Ill, 10: annona nihil mu- 
tavit, Liv. V, 13: adeo animi mutave- 
rant, Liv. VIIII, 12a: non ceffant haec 
inrer fe mutare, Lucret. I, 787: ftio- 
nes hoc miutánt, quod erc., dndern fid 
darin, find darin unterichieden, Varr. R. 
R. I, 2 5.12: fo auch tantum abhorret 
(ille (cil. Suffenus) ac mutat, Catull. XXII, 
It: Quae quamquam gravia ( poftulata ) 
ac flagirii plena erunt, tamen, quia more» 


‚eis metu mutabant, (icuti regi libuerat, 


pax convenit, Salluft. lug. 38 (42) 'extr. 
Cort ;. e. durch bie Zobeéfurdbt, durch 
Betrachtung ber Todesfurcht, cine andere 
Gefalt befommen, folglich viel von dem 
Shädlichen in ihren Augen verloren: 
mox in fuperbiam mutans, Tacit. Ann. 
Xi, 29 flatt mutatus, ſtolz geworden: 
fo, aud) mutare a Menandro vifus eft 3. e. 
unterfchieden fen, Gell. H, 23 poft init.: 
o0 auch neceffitudinem er necefitatem mutare 
- longe, longeque differre, Ibid. XIII, 3, 
3. e. (cbr , wo ein Pleonasmus if: Au 
fagt man non murat, das andert nichts 
i e. tbut nichts zur Gathe, Liegt nichts 
daran, macht keinen Unterſchied, 3. €. 
Nec mutat, confeítin, an interiecto tem- 
ore fidem fuam adftrinxerunt, Papinian. 
in Pande&, XLVI, 1, $2: nec mutat, 
quod in eum pater — contulit, Papin. 
lbid. L, 8, 3: fo auch nec quidquam 
murarearbirror, an cet., Ulp. Ibid. XV, 
1, 3extr.: fo führt Gellius XVII, 12 
aus bem Varro an: reliquae mutant, und 
ig dazu elegantiffime pro mutantur : unb 
Edend, aus dem Vorro: inter duas fibas 
regum quid mutet, — licet animadvertere ; 
daher einen Unterfchied machen, unter: 
fchieden fenn, à. €. ur nihil odor mutaret, 
Liv., f. vorher: mutare a Menandro, Gell. 
f. vorher: nec mutat, Pandedt., unb [dft 
ich mehr aus dem Vorhergehenden biers 
er ziehen: daher a) färben, 4. €. vel- 
lera. murice oder luto, Virg., f. vorber, 
b) verbeffern , 3. €. fadum, Terent. Ad. 
Hii, 7, 19, doch fanns auch Ändern 
fco: am (nbe iſts eins, f. oben. «) 
verderben, 3. €. vinum mutatum, ums 
gefchlagner, verborbener Wein, Horat. 
Sac. 11, 2, 58. d) verfälfchen, à. €, bal- 
ſamum -melle, Plin. H. N. Xll, 2$ polt 
med. fe&. $4. e) verfegen, Virg. und 
Ovid. f. oben zu Anfange. 2) veraͤndern, 
wechfeln, raufıhen, verwechfeln, vers 
taufchen, umtaufden, umfegen «ind 
mit dem andern; da man bann fagt rem 
cum re, rem re, auch bío? rem ohne Abs 
lativ , den man babeo denft, 3. €. man- 
cipia cum vino, Salluit. lug. 44 (48), 
$. e. gegen Wein:  Quemque ego cum re- 
bus, quas tours peíüder orbin, Mefonidem 
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mutaffe ( ſtatt mutare) velim, Ovid. Met. 


VIL, 60 i.e. ben ich nid vertaufchen 
möchte wit allem ıc.: domum (i. e. fec- 
ta) Socraticam loricis Iberis, Horat, Od. 
I, 30, 15: aud) res inter fe, Salluit. 
lug. 18 2: wo die Rede von Bertaus 
fh» 19 der Waaren it: jo auch merces, 
Virg. Ecl. Hl], 38. Horat. Sar. I, 4, 292 
oves pretio, Pallad. lul. 4 extr., i. e. 
verfaufen: captivum eum aliquo (capti- 
ve), Plaut. Capt. Prol 27: uvam itri- 
gili, Horat. Sar. ll, 7, 109: porcos 
aere, Colum. VII, 9 $.4, i. e. verfaufen: 
Luerer:lem Lycaeo, Horat. Od. I, 17, 1: 
forum mutare, Cic. Parad. 4, (fcil. cum 
alio folo) , ins Erilium geben: — bod) 
tann$ auch feyn verlaffem, im Stiche 
la en, f. unten: fo aud locüm, Salluit. 
lug, 44 (48): exfilium patriae fede, 
Curr. lll, 7, t1: opes pulvere i.e. in 
Staub verwandeln, au. nichte machen, 
Ovid. Am. Ill, 8, 66: urbem exfilio, 
Ovid. Faít. VI, 66$: iumenta, Cacf. 
B. C. 1l1, 11, die Pferde wechſeln: ora. 
uonem, Cic. Orat. 31, oder genus elo- 
quenti, Cic. Partit. $ und 7, abmerhfeln 
im Ausdrucke: fo auch verba. mutata, 
tropiſche, beſonders metonymiſche, Cic. 
Orat. 37, mo er bie translata (f. e. meta- 
phorica), davon untericheidet: — veftem 
urere, Terent. Eun. lil, $, 61. Liv. 
XXI, 1, das Kleid vertaufchen init C ies 
manben) £. e. ein anderes Kleid anzichen 2 
ober veftem cum aliquo, Terent. Eun. III, - 
$, 24, mit jemanden bie Kleider wechſeln: 
baber ben der Trauer, veſtem mutare 
Zrauerkleider ‚anziehen, Cic. red. Quir. 
. Liv. II, 61: jo aud) cum aliquo 
(nebft lemanden oder (bin. Ju Gefallen ), 
Liv. Illi, 42extr.: cf. Vettis: Heu! quo - 
ties fidem (fcil. mutatam) mutatosque 
deos (i. e. iufiurandum per deos datum) 
flebit erc., Horat. Od. I, $, 6 i. e. bie 
veränderte (nicht IP ufage, unb 
der nicht gehaltene Eid bep ben Göttern 
folglich fidem mutare fein Wort nicht ba 
ten: deos murare,- ben. Eid brechen: 
Yuch fagen die Alten murare locum, ur- 
bem cet., flatt nottrum locum cum loce, 
urbe cet., à, €. quid terras alio calentes 
fole muramus? Horat. Od. Il, 16, 18, 
ftatt noftram fedem cum terris, i. e. mars 
um ziehen mir in andere Länder ıc.;, fo 
auch lares et urbem, Ibid. (arm. faec. 
p : Urbem ex(ülio, Ovid., f. vorber: 
od fann dieß auch Alles verlaſſen, im 
Stiche la(fen bedeuten. — 3) verlaffen, 
im Sticye laffen, d; €. folum, Cic. Pa- 
rad. 4, i. e. (n das Erilium gchen: — lares 
et urbem, Horat. f. vorher: — 
Tacit. Hiſt. III, 44: artes, lbid, Ann. 
M, 66: eivitates. Cic. Balb. 13 in.: , do» 
minum, Varr, R. R. Il, 2, 6: mihi nom 
perfuaderur, — ut mutem meos , i. e, de- 
(erasa, 
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fersm, Lucil. ap. Non. 4 n..315* aud 
urbem exfilio, Ovid., f. vorher, i. e. ad 
exfülium,  ex(ülii caufa. Hieher gehört 
mutata fidera i.e. von ben Göttern (bie 
vom Himmel gegangen maren) verlaffen, 
Petron. 124. welche Stelle hierdurch cine 
leichte Erklärung erhält, 4). verwant:In, 
, 4$. €. colorem nigrum in album, Ovid., 

t oben: mutari pulvere, tauro, alite, 
Ovid., f, oben. 5) verkaufen, 4. €, Mi- 
lefia vellera, . Virg. Georg. lll, 307: 
porces. aere, Colum., f. vorber; mer- 
ces, Horat. et Virg., f. vorher. 6) vers 
legen, vernid)ren, 3. G. fidem, fein 
Wort nicht halten, deos, ben Eid, Horat. 


Möro,.Önis, m. (Vofl. Etym. fagt: - 
Nec longe abit Graecum Murros, quomo- 
do Hefychio tefle vocatur ro Yovancion. 
indeque- apud eundem mUrns, o mgos rà 
apgodinıa ExAsAumfvos), i. e. penis, Ho- 

fav. Sat. I, 2, 68. Lucil. ap. Felt: in 
Tagax. 

MöröntÄTtus, a, um, (von muto, 
enis), i e. mutone praeditus, pene in- 
ftructus, Martial. Hl, 73, 1-. Xl, 64, 2. 
Priapei. Lil, 11: mo überall bic erſte 

: Spibe kurz ſteht. 

‘ | MérÓwivM, 1 

. 'Mutinus. N 
| Murrtio., ire, f. Mutio. 

MérÜARIus, a, um, (von mutnus), 
i. q. mutuus, 3. (€. operas muruarias cum 
vicinis cambire, Apul. Apolog. ante med. 
p. 284, 30 Elmenh.  ' . 

. Möıtärichus ober Mo TvATITIUS, 9, 
um, (yon mutuor, ari) gebergt, gelie: 
ben, 3 €. pecuniae mutuaticiae, Gell. 
XX, t poft med. $. 41, wo Andre mutua- 
ticae in eben der Bedeutung leſen: — Lets 
tres haben insgemein die Edd. y, E. Giro- 
nov., Longol. ec Amftelod. (1666). 
. MurvATicus, a, um, f. Mutuaticius, 
; MüÉBATÍo, Önis, f. (von muruor) 
as Borgen von jemanden, à. E. Gelt 6, 
ic. Tufc. I, 42. Cic. Flacc. 20: daher 
translationes quafi mutuationes funt, Cic. 
Orat III, 38 extr. E 

MurvaATiTIUS, f. Mutaaticius, 

Movrucumsnsiıs, e, Plur. Mutucumen- 
fes, Einwohner einer Stadt in Latium, 
die vermutblid) Murucuma geheißen, Plin. 
H. N. Ill, 5 poít med. ſect. 9. 

MüTÓx, Adv. (von mutuus, &, um) 
wechfelfeitig, bimvieberum, 3. €. qui- 
bus (officiis) quando non mutuo refpon- 
detur, Ciz. ad Diverf. V, 7, binmwieders 
um ;. e: auf gleiche Art: wo Einige mu- 
tuo leſen. 

Mörditer, Ad». (von mutuus, a, um) 
i, q. mutue, wechjeljeitig, binwiederum, 
J. V. amare, Varr. sp. Non. 11 n. 30. 
-— Mördiro, are, oder Murtvitok, ari, 
(von mutue oder muruor) (denn es ſteht 


, iq. muto, 'Petron., f 
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nur mutuiranti, Plaut. Merc. Prol. $2) 
borgen wollen von jemanden. 

. Murdıvs, i, m. 1) ín ber Baukunſt, 
ein an der Wand hervorragender Stein 
oder Holz, um etwas zu tragen, Kratz⸗ 
fein, Sparrenfopf, Varr. R. R. Ilt, $ 
poft med, $. 13. Colum. VIII, 9 $. 3. Vi- 
truv. HII, 1 poft. init. unb 2. med.: Noſ⸗ 
fins in "Etymol. feitet es her von mutilus, 
“, um; funt enim mu:uli, font er, quad 
—— trabes. 2) eine Muſchel, f, Mi- 
tylus, 

Mo DNA f. Mutinus. 


Moıdo, Adv. wechielfeitig, binwies 


f. oben n. a. , berum, if der Ablativ von Mutuum, f. 


Mutuás. 

Mf'TVo, avi, atum, dre, (von mutum) 
i. q. mutuor, von jemanden borgen, leis 
ben, 3. E. ad emicum currat mutuatum, 
mutuet mea cáufa (folglich ohne Accuſativ), 
Caecil. ap. Non. 7 n. 48: baber tropiich, 
borgem, i. e. entíebnen, mober nehmen, 
j. €. regem a finitimis mutuaffet, Valer, 
Max. li], 4, 2: doch fat Ed. Torren. Qué 
MSS. mutuata efler: auch ficht Particip. 
muruanris, muruantes, Ibid, VII, 4, 3: 
VIII, 2, $ (exrern.), welches aber auch 
von mutuor feyn kann: lunam muruara 


a fole luce fulgere, Plin. H. N. ll, 9 poft 


med. fest. 6: de folis flagrantia mutuato 
calore, Apul. Met. VI ante med. p. 178, 
11 Elmenh. A , 


M ron, atus fum, ari, (von motuum) 
1) von jemanben etwas borgen, es [cb 
mit ober ohne Zinien, und zwar insge⸗ 
nein fo, dad man die geborgte Sache nicht 
feleft, fondern nur eben fo vic[ wicder 
gibt, folglich vom Gelde, 3. €. pecunias, 
Cael, B. C, III, 60. Suet. Aug. 39. Auch 
ohne Aceufativ, 3. &, mutuari ab aliquo, 
Cic. Attic. VII, 3 exte. VIII, 6 extr., von 
(bep) jemanben borgen: auch ohne ab ali- 
quo, 3. E. cogor inutuari, (d) mus bors 
gen, Cic. Attic. XV, 15 poít med.: 'fac- 
ra mutuandi copia, Tacit, Ann. VI, 17: 
fub qua fpecie mutuari cupis? Apul. Met. 
I poit med, p. 112, 14 klmenh.: auch 
von Dingen, bic man fo, mie man fic ems 
pfangen, míeber gibr, folglich bleß zum 
Gebrauche auf einige Zeit borgen, 3. E. 
domum, Audt. dial. de orar. (am Tacitus). 
p med.: fo auch aliter utimur commodá- 
tis — poflidear an mutuetur, Ibid. 32: 
auxilia ad bellum, Hirt. B. G. VIII, ar. 
2) tropiich, borgen, i. e. zum Gebrauche 
nehmen, entlehnen, mober nehmen, à. €. 
fubtilitatem ab Academia, Cic. Fat. 3: 
confilium ab amore, Liv. XXX, 12 extr.:' 
praefidium ab audacia, Tacit. Ann. I, 38: 
praefidium ab innocentia, Valer. Max. VI, 
2, I (extern.): reget a finitimis, Tbid. 
Mi, 4, 2: pecuniae commercium de pira- 
tica, Iuitin, Vlili, 1: fubtilior translatio, 

sum, 
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cum, quod in alia re fieri folet, in (f. e. 
ad) aliam mutuamur, Quintil. VI, 3 med. 
$. 61:. verbum a (fimili, Cic. Orst. 62, 
i.e. metaphorifch reden: virtus nomen a 
viris mutuate eft, Cic. Tufc. l1, 1% extr.: 
auch betommen, aunébmen, 3. €. cor- 
pora mutuantur fpiritum humanum et fen- 
tiunt, Apul. Met. Ill poft med: p. 137, 
18 Elimenh.: fo auch regem a. finitimis, 
Valer. Max., f. vorher: virtus nomen a 
viris mutueta eft, Cic., f. vorbet. 
Mörvs, a, um, (vermutblid) vor bert 
faute wn, ben bie Stummen nur vorbrine 
gen fónnen: nad) Voil Etymol. „von 


nudos vel wurrös vel «rns hoo eft, wie. 


er dazu feßt, dQevos, © jx. AaAGv; vide 
Hefych'um. vocibus diSts^*). x) ftumm, 
i.e. ber nicht redet, er mag nicht reden 
können oder nicht reden wollen, (deis 
gend, 3. 8, lex eít mutus magiftrarus, 
Cic. Leg, lll,-1*  fatius eít murum: effe, 
Cic. Phil. l11,.9 t. muta beftia, Cic. Fin. 
1, 21: murae pecudes, Cic. Q. Fr. I, 1, 
$: animalia, luvenal, VIUI, $6:. agna, 
Horat. Sat. ll, 3, 219: daher muta. per- 


fona, ffumme Perſon in der Comóbie 10. : - 
murum dices, Terenr. Heavt. Ill,.45:26,. 


bu foll mid) (tumm nennen #. e. ich wer⸗ 
bc fein Wort fügen: fo auch muto impe- 
rás (fcil. mihi) is e. tacebo, Plaut. Merc. 
Il, 4, 26: mutus illieo (fcil. factus e(t), 
Terent. Eun. lll, 1, 27, et verftummte 
i. e. ſchwieg, konnte fein Wort mehr vors 
bringen. Nor. dea Muta, f. oben Muta: 
daher-tropiich, Omnis pro nobis gratia 
muta fuit, Ovid. Pont. II, 7, $2, i. e. hat 
nicht geredet: miſerorum mutus adfpec- 
tus lacrymas movet, Quintil. Vi, t med. 
$. 26: muta dolore lyfa eft, Ovid. Her. 
XV, 198: nunquam vox eít de te mea 
muta, Ovid. Tritt. V, 14, 17, f..e tacuit, 
. 8) ftumm, ij. e. mas feinen faut. von fid) 

gibt, (tille, 3. €, image, Cic. Car. IH, 5: 


nihil me mutum poteft dele&are, 3. E. 


Gtatüe ıc., lbid. 11: arena, Sil VIII, 
127: pifcis, Horat. Od. III, 3, 19: pe- 
cus mutum metu, Virg. Aen. VIII, 341: 
tintínnabulum, Plaut, Trin. III, 2, 163: 
, mola, Prudent. adv. Symmach. Il, 949: 
effigies, Quintil. VI, 1 poft med. $. 33, 
von einem Gemaͤlde: mutae tamen res 
movent, cum ipfas loqui fingimus, Ibid. 
I $. 25: confonantes mutae, Ibid. I, 4 
(5) peft init. $. 6, i. e. die, wie Diomedes 
2 ſagt, nicht ry Bocal ausgefprochen 

werden können, fic heißen B, C, D, G,K, 
P, Q, T: artes quafi mutae, Cic. Orat. 
111, 7, ij €. die bildenden Künfte, in Ruͤck⸗ 
fidt ber Bercdtiamteit: res inanimao at- 
que mutae, Cic. Nar. D. I, 14: Omnia 
muta atque inanima, Cic. Verr. V, 67: 
locus, Cic. Planc. 3j ante med.: mutum 
mare, Plaut. Mil. I11, z, 70: ‚fe aud) mu- 
ta litora, Senec, Herc. fur. 536: mutum 
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inſtrumentum fundi, Varr. R. R. I, 17 in. 
i. e. 35agen 1^ — Quintil..V,' t9 
prope fin. $. 119, i. e, ſtumm, bie fid nicht 
durch Worte dußert: imn eti e 
libri, ut — ex muris, quod ajunt,. ma- 
giltris —— n XHÍE, 2 1n.z 
muta exta, Feít., ^i. e. die feine Arigeige 
geben, aus denen -fich „nicht: propbejcnen 
läßt; muti lapides, i. e. nicht beſchrie⸗ 
ben, keine Schrift oder Buchſtaben ents 


baltend, Hygin. de limit. p. 156 Goel. 3) 


ftumm, in hoͤherer und ſchwerer Schreib⸗ 
art i. e. quad von keinem Worte oder 


Laute ertönt ;. e. ſtill, 4. E. a) von Ders 


tern, z. €. forum mutum, Cic. ted. Sen. 
3r.3. e. fill, nicht von Stimmen ettónenb : 
folitudo, Cic. Mil. 19: . ípeluncea, Stat. 
Achill. I, 239;- ager, Ibid. Sylv. IHI, s, 
20... b) von Zeiten, 3. €. tempus mutum 


: & literis, Gic. Attic. VUI, 14 poft init., 


fille in Anſehung des Schreibens 4. e. mo 


. nicht. geichrieben wird: . muta filentia noce 


tis, Ovid. Met. Vll, 184, das file Schioei⸗ 
gen ober Stikichweigen ; mutes y vein 


. ris damnatus in annos i, e. privatus facui- 


tate poetica, ‚Star. Theb. 1[II, 133. ce) 
von Perſonen unb Sachen, menn von ihs 
nen nicht geredet wild, wenn fic nicht ge⸗ 
rübut werden, und fie folglich nieht in 
dein Munde Anderer fleißig ertönen, 3. €; 
artes mutae, Virg. Aen. XII, 396,8, e. uns 
berübmt: — mutum volvens inglorius. se« 
vum, Sil. HIT, 579: €eu mutus et e grege 
fanguis, Star. Theb. XI, 284. AP 


‘+ Mörtusca, ae, f. Virg. Aen. VII, zıır 


— —— Trebula Mutuſca, Iul. Ob» 
eq. 102 und 103, eine Italiſche Stabt im 
Sabiniſchen: daher M E a, um, 
dahin gehörig, Murusfifh, 3, €; Mu- 
tuíceet, erum, die Einwohner, z. E. Tre» 
bulani, qui cognominantur Mutufcaei, Plin. 
H. N. IH, 12 med, fe&, 17. . 
MOTUSTRATUS Dder MuTUsTRATUM 

eine Stadt in Gicilien, daher Muruftrari- 
ni, die Einwohner, Plin., |, Mutiftratus. 


Mördus, a, um, (vermutblid vonmu- 
tare, eigentlich, mas man gegen etwas 
|. : Jementen eiit oder era 
weiſet, fo, bap man zwar nicht gerade die 
Sache felbft, aber doch eben fo viel: wieder 
erbdit, ober doch fonft etwas dagegen ema 
pfängt, mobep alfo immer etwas Wechfels 
feitiged oder cine Ermiederung ‘gedacht 
wird: Varro „ Lingua Lat. fadt: Mu- 
tuum, quod Siculi. &ezrov; und Hefych. 
erklärt moiros bütd) xógus i.e: gratiac 
baber fagt Salmaf. Mutuum a Siculo mol- 
wus, quod eít xegıs et gratia: inde mu- 
tuam pecuniae ufus gratuito commodatus, ^ 
in quo reddendo nihi] ultra adcepti fum- 
mom debetur, quam grati animi teſtatio, 
hoc eft, xdous ;. dieſer Meinung ſtimmt 
auch Veff. in Etymol. bey) daber 1) ibas 

geboegt 
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geborgt ober gelieben wird, unb zwar 
emein fe, daß man das Geborgte nicht 
ſelbſt wieder erhält, aber doch eben fo viel, 
eborgt, zen oder zu borgen, su 
eiben, 4. €. numos dare mutuos, Plaut. 
toi I, 3» 37, einem borgen, (ciben, vors 
en: 

Cic, Attic. XI, 3 extr.: fo auch talentum 
mutuum dare, Plaut. Trin. IIII, 3, 48: 
rete argentum mutuum, Plaut. Perf: 

1, 1, 5, Geld zum Borgen fudjen, Gelb 
borgen wollen, mo e$ beißt: quaerendo 
argento mutuo, folglich mutuo auch ber 
Dativ (ton könnte; daß nämlich die Sors 
‚mel fo: vol (con fönnte quaerere argentum 
mutuuin ald auch murue: fo auch quae- 
gere pecunias — fenote, Liv. XXXV, 
49 exti.: rogare aliquem argentum mu- 
tuum, Plaut. Píeud. 1, 3, 60, um Geld 
anfprechen zum Borgen, borgen mollen: 
fo auth argentum mutuum alicunde ex- 
orste, Plaut. Perf, 1, 1, 44: dare fru- 
mentum mutuum, Cic. Agr. II, jo, bor; 
jemanden, leihen: pecunias mutuas 
fwuinete ab aliquo, Cic. Phil. X, 11 extr. 
gen C. 1, 39, &eld borgen von 1«.: 
0 auch mutuam pecuniam infequentis an- 
ni praecipere, Caef. B. C. MI, 31, Geld 
> en den ("ge = ein 
rlehn rícbmen; mo e$ n cft ans 
 beíeblen, daß (ic das Geld als cin Dars 
lehn geben follten: pecunias mutuas ex- 
ágere, Ibid. 32, Geld als cin Darlebu fers 
been, fordern, daß Geld vorgeſtrecket mer; 
be: daher tropiſch ober ſcherzhaft, pudo- 
vem fuınere mutuum, Plaut; Amph. II, 2, 
187, die Schambaftigfeit, wenn man ſelbſt 
- keine bat, von jemanden 6orgen: Uebri⸗ 
ens (it das einerley, ob man mit ober ohne 
Antescifen borgt, 3. €. mit Intereffen, 
Liv. XXXV, 49 extr. pecunias mutuas fe- 
nore quaerere; ohne Intereſſen, 4. E. ſi 
viginti minas mutuas non portero, certum 
eít, ſumam fenore, Plaut. Afin. I, 3,95: 
daher Mutuum, [fubffantive, mas man 
borge, der Dorg, 3. €. datio mutui, 
Paul..in Pandedt. XII, 1, 2 breymal: cre- 
ditum a mutuo differt, qua genus a fpecie; 
nam credirum confiltir extra eas res, quae 
ndere, numero, ínenfurg continentur, 
id.« mutuum damus, recepturi non 
eandem fpeciem, quam dedimus (alioquin 
«emmodatum erit) fed idein genus: nam 
fi aliud genus, veluti, ut pro tritico vi- 
num recipiamus, hon eris inutuum, Jbid. 
in.: daher mutuo (Dativ.), anf den 
25erg, à. €. geben, nehmen 16. , 3. €, fu- 
mere mutuo, borgen, 3. €. von jemanden 
1t. , 3. €. Ornatus verborum duplex (eft) : 
unus fimplicium, alter compofitorum (ver- 
borum). Simplex prebatur in propriis 
fisarisque verbis: — in alienis, aut trans 
tuin aut fumrum aliunde, ut mutuo: dut 


0 auch pecuniam dare mutuam, - 
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fadum ab ipfo, aut novum: aut prifcum 
et inufitatum , Cic. Orat. 24 Ed. Erneit., 
me d(tere Edd. fadum ſtatt fumium pas 
ben: naves mutuo. petere, Iuftin, XVII, 2 
oft med., auf ben Borg zc.: unb gleich 
rauf pecuniam und militum auxilia; mors 
aus erhellt, daß mutuus. (j. €. dare ali- 
quid mutuum oder murue) nicht bloß’ ges 
braught werde, wenn die nämlichen 2 
nicht wiedergegeben werben, 3. €. Geld, 
Brod, Getreide 2c., fendern auch wenn 
bie ndmfiden Dinge, nach geichebenem 
Gchrauche, dem Gigentbümer wieder zus 
geſtellt werben ; dich erhellt nod) mehr aus 
mutuari, j. g. regem cet., f, Muruor. 
2) wechfeljeitig, i. e, wenn man jemans 
ben etwas gibt ober erweilet, das er uns 
mícber ermweifet ober gibt; oder, da wie 
jemanden etwas geben oder ermeijen, weil 
ers auch tbut oder aetban har: oft (dét 
e$ fid) überiegen wedpfelfeitig, oft unter 


„einander, gegen ‚einander, unter uns, 


(cu, fid). binwiederum, dagegen, auf 
beyden Seiten ıc., 3. E. mutua benefi- 
€i, Nep. Dat. 10: murua bencvolenría, 
oflicia, Cic. ad Diverf, XIII, 65: benevo- 
lentia, Cic. Amic. 6: voluntas erga ali- 
quem, Cic. ad Planc. in Cic. Epift. ad Attic. 
XVI poft Epift. 16: mutuis animis amant, 
amantur, Catull. XXXXV, 20:  murua 
inter fe convivia curant, Virg. Geerg. I, 
jo!1: mutuam veniam paciíci, Senec. 
Agam. 268: olores mutua carne vefcun- 
tur inter fe, Plin. H. N. X, 23 poft med. 
fed. 31, i. e. frefien einander: — Mavors 
mutua funera aequat, Virg. Aen. X, 755: 
Germanis a Sarmaris mutuo metu feparae 
tur, Tacit. Germ. 1: mutuam inter eos 
virtutis aemulationem — futuram, luſtin. 
XXII, 4 extr.: nox omnia erroris mutui 
implevit, Liv. III, 41, i. e. auf beyden 
Seiten: retices nec mutua noftris dicta 
refers, Ovid. Met. ], 655:  Anicetus mue 
tuis odiis Agrippinae invifus, Tacit. Ann. 
lil, 3: accu(atio, Ibid. VI, 4: praeda 
ipfos diteptores in ınutuam perniciem age- 
bat, Ibid. Hift. II, 33: mutuum inter fe 
auxilium, Liv. Vlll, 24: vulnera mutua, 
luftin. XIII, 8, i. e.;bie ciner dem andern 
bepbringt. Daher Muruum, [ubfantive, 
das YOedyfelíeitige, bic YOedbfelfeitigFeit, 
í e. das wechſelſeitige Betragen gegen 
einanber, 3. €, mutuum (in amicitia) 
hoc arbitror, cum par voluntas adcipirur 
et redditur, Cic. ad Diver(, V, 2 poft init. : 


‚und gleich vorher quid tu exiftimes e(Te in 


amicitia mutuum, neício: mutuum facere 
í. e. eben fo gegen den andern fenn, wie er 
gegen und iſt, Gleiches mit Gleichem vers 
gelten, es erwiedern, 3. E. cum aliquo, 
3. €. ea me deperit; ego cum illa facere 
nolo mutuum, Plaut. Curc. I, 1, 47: be- 
ne cibi vult; -Lesb. mutuum mecuin —— 

Plaut. 
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Plant Trin. lt, 4, 37: ut emoreé perdita 
elt inifera! Pyr. muruum fit fcil. a me, 
Plaut. Mil, I1], 6, 3%: ſo auch Plur. mu- 
tua fiunr a ıne, Plaur. Perf. V, 1, 14, i. e. 
id mache es eben fo (gegen dich in Anſe⸗ 
buna der Gefälligkelt), cin Gleiches ges 
febieht von mir: daher 2) Mutuo (Ablat.) 
bur Wedhielfeitigkeie i. e. auf wechſel⸗ 
feitige Urt, meibjelfeitig, hinwiederum, 
à. €. fac valeas meque mutuo diligas, 
Planc. in Cic, Ep. ad Div. X, 7 extr. 15 extr, 
17 extr. , i. e. wicder, hinwiederum (ndıns 
lid) fo, wie ich bid): fo auch te, ur di- 
ligas me, fi mutuo me facturum fcis, ro- 
go, Plánc. lbid. 9 extr., i, e. wieber, bins 
miederum, mo andre Edd., z. €. brneſt. 
te (fatt me haben, bann mdre mutuo zur 
Veraoͤcitung meiner Piche gegen dich: erfi 
omni tempore fumma (tudıa officii mutuo 
inter nos certatim exftiterunt, i. e. wech⸗ 
ſelſeitig, auf gleite Yet, Lepid. Ibid. 34; 
fo auch officia cum multis mutuo exercuit, 
Suet. Aug. $3: mutuo flagitia exprebra- 
sont, Ibid. Tiber. 44: quod vel ex con- 
fcientia fua, cum de fe mutuo fentire pro- 
vinciam crederet ,-— animadvettere pore- 
rar, Hirt. Alex. 48, 4. e. eben fo gegen ihn 
geſinnt fen, wie er gegen fie bisher, gewe⸗ 
fen. b) I murua, i. e, mutuo, vicitfim, 
J. €. pedibus per mutua nexis, Virg. Aen. 
Vli, 66, wechſelsweiſe, unter cínanber: 
oder murua (fcil. per), i.q. mutuo, viciffim, 
3. €. inter fe mortales mutua vivunt, Lu- 
erer. 11, 75, wechfelfeitig, unter einander: 
hie nunc fitlaevus, et e laevo fit mutua 


dexter, Ibid. IHI, 302, i. e, dagegen, bins: 


mieberum:  mutua' inter fe romi Itirpes- 
que tenentur, Ibid. V, 1099: Sed pariter 
miferi focio cogemur amore, Alter in al- 
terius murum flere (inu, Propert. I, $, 36: 
dic tu illam pufam; fic fiet mutua muli. 
(feil. fcabunt), Varr. L. L. VI, 3 e poeta: 
ef. Mulus. Not. qué n. a ließe fih n. 1 
die Idee des 2Sorgene herleiten, weil bct, 
ben bem ich borge, wieder bcp mir (etwas 
anders 1€.) borgen kann. | 


Murica, ae, oder Myrfce, es, f. eine 
Stadt in Sicilien beym Vorgebirge Pachy⸗ 
num: beißt Motuca (Mórovxa), Prolem. : 
beutiged Tages Modica: daher Mutycen- 
fis, e, dahin gehörig, 3. €. ager, 3. E. in 
agrum Mutycenfem, Cic. Verr. lll, 43 
in., mo einige Edd. unrecht Mutyenſem 
haben: fo auch agri Mutycenfis, Ibid. 51 
med., mo bic Edd., 3. €. Erneft. unrecht 
Mutyentis haben:  baber Mutycenfes, bie 
Gínmobner, Plin. H. N. Ill, 8 prope fin. 


fect. 14 Hard., wo dítreEdd., 4. €, Elzev. | 


etc. unrecht Mutyenfes haben. 
Murvsnsıs, e, flatt Mutycenfis, f. Mu- 
tyca. 
Muza, ae, Hafen und Handelsſtadt (m 
glüdlichen Arabien, Plin, KL. N. Vi, 33 
Shell, lat, Wört, 
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poft med. fe&t. 26 unb Arrian: 

—: Ptoletn. deitt aud 
uzırıs, is, (Motghgu) eine $a 

flabt in Indien, Plin. H. N. VI, —— 

med. fedt. 26 unb Prolem., nebſt einem 

€ce glelches Namens, Tab: Peuringer. 

Axra, ae, f. 1) eine Art Derlenmirs 
fdyeln, 3. €. reperiri fo'ebant (uniones) 
— rufi ac parvi in conchis, quas (con-- 
chas) myas adpellant, Plin. H. N. VillI, 
35 med. fe&. $6: aber der Xiccufotib 
myas (t ſchicklicher vom Nominat., mys 
(wüs), f. Mys. 2) eine Inſel bey Aficn, 
nnb zwar bey Carien, im Ceramijchen 
Meerbufen (in finu Ceramico), Plin, Hh 
N. V, 31 med, fedt. 36, 

MiácAwTHON oder MvACANTHOS 
nennen die Griechen den wilden e 
(cerruda), 3. E. Hunc intelligo fylvettieni 
alparagum, quém Graeci hormenum auc 
myacanthon vocant, Plin. H: N. XVIUI, g' 
ea med. fedt, (4r M un Marien vom 

ominat. myacanthos und m 
fon fa, | | yacanthon 

MYäcss, um, mÜrxss, vom Nominat, 
mvaf, myax) cine Art Mufcheln,, * 
Muſcheln überhaupt (mityli), Plin. H. N. 
XXXII, » polt init. fed. jr. K 


MYàczos, i, (uvayegos Diofcor. 
gewiſſes Kraut, b..&. Myagros her Ew 
rulacea ef foliis ſimilis rubiae, tripeda- 
un: Plin. Pr E bot 12 poft ine 
ed. $1, mo Hardouin fagt Wl 
eryfimum, e — eye long 

MANDA, Gtadt (n GCifiecfen, Pli 
N. V, 27 pott init. fect. n ciiin 


MYCALE, es, f. (MuxdA» Berg, ors 
Gebirge, (duch. gebirgige Gegend) und 
Stadt Joniens, der Inſel Samos gegen 
über, Ovid. Met, II, 223. Iutlin. If, 14 
Homer, lliad. B, 8. Herodor. I, 144: aud 
flcbt apud Mycalen. Nep Cim, 2, welches 
bie Gelehrten für fehlerhaft halten, fiot 
spud Eurymedonra. Not. Stephan. Byz. 
fegt es ald Stadt nad) Carien. Nor. Auch 
ift Mycale eine Zauberinn, Ovid. Mer. X11 
263: daher 1) Mycalaeus, a, um, My 
califch, 4. €. litora, Claudian. in Eutrop. 
Il, 264. ©) Mycalenfis, e, 4. €, mons 
Valer. Max. Vi, 9, 5 (extern.). : 

MicALzssos oder Mycanassu$, Mv 
CAL£$0S, i, m. (MuxaA»ecos Hctner, 4 
498, und Strabo VIIII) Berg und Stadt 
in Bdotien, Stat. Theb. VIt, 2372. Plin. H. 
^ ul, 7 DS v5 : babcr Myesle. 
jus, 2, um, babín achörlg, 217 
Sut Theb. Vil, 281. E RIETI 

vcRMATÍAS, ae, m. (Mwuxoruatas 
eine Art beutenben Erdbedens, Ammian. . 
XVII, 7 (16). 

MictwA, ae, Oder Meciwm, es, tnb 
MxcÉEWAE, arum, f. ©) (Muvnjyas: aud 
Muxfın Homer. lHliad. lill, 52) eine Statt 
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An-Sfefopennes, unb zwar im Argiviſchen 
oder in Argolls, wo Agamemnon König 
geweſen, Virg. Aen. V, 52.- VI, 839. Ho- 
rat. I, 7, 9. Propert. IIT, 17 (19), t9. 
Sil.I, 27. Aud. Priap. LXXVI, 2. Mela 
H, 3 ante med. Plin. H. N. III, 5 poft 
med. fett. 9: daher folgende Adiediva, 
. 7) Mytenaeus, a, um, aus, in, bey AY 
: «ená, dahin gebárig, Myceniſch, 3. €. 
dux Mycenaeus, Ovid. Triít. I, 400, oder 

duQor, Virg. Aen. XI, 266, i. e. Aga⸗ 
memnon; manus Mycenaea i.e. Aga. 
memnonis, Ovid, Her. V, s: rates, Pro- 
pert. II, 18 (22), 32, i.e. $lotte der Gries 
Ken unter des Slgamemnon Commando: 
aurum, Stat. Sylv.'V, 1, $9, i, e.- quo 
Thyeftes Atrei fratris, regis Mycenarum, 
uxcrem corrupit: ferner flamina, Ibid. 
111, 3, 189, i. e. Graeca, qua Troia arfit. 
2) My:cenenfis, e, i. q. Mycenaeus, 3. €, 
Mycenenfes, die Einwohner, Cic. Fin. 11, 
6. 3) Myctnis, Idis, f. «ue Mycend, 
cine Moycenerinn, Ovid. Met. XII, 34, 
i, e. Sypbiaenta, Agamemnons Tochter. 
b) eine vom Agamemnon erbaute Stadt 
iv Crefa, 3. €. in Cretam infulaın re- 
ictus, tres ibiurbes ftatuit, duas a patriae 
nomine, unam a victoriae meinoria, My- 
cenas, Tegeam, Pergamum, Vellei. I, 1. 

. Mycanıca, we, (vieleicht fcil. urbs) 
cn Ort bep der Stadt Argos in Pelopon⸗ 
ned, Liv. XXXII, 39. 

. M?c&rias, ae, m. (utxyrías) i.q. My- 
cematias, Apul.de mundo ante ined. p. 65, 
33 Elmenh. — - 

» Mvcuvs, i, (Muxos) ein Hafen in bos 
cis, Strabo. 

MYcóuos oder MvcÓuvs, i, f. (Mo- 
xóvos) eine Cyheladiſche Inſel im Aegdiichen 
Meere, Ovid. Mer. VII, 463. Plin. H. N. 
HII, 12 ante med. fedt. 22. Mela TI, 7: 
daher Mycóntus, 2, um, aus, in, bey 
Myconos, dahin aebórig, tIiyconifib, 
4. €. hofpes Myconius, Terent. Hec. III, 
4, 19: Myconii, die Einwohner, Plin. H. 
N. Xl, 37 ante med. fec. 47, melde alle 
kahlkoͤpfig ſeyn ſoken, mie Plinius daſelbſt 
fagt; wie aud) Strabo X prope fin. umb 
Lucil. ap. Donat. ad Terent. Hec. III, 4, 
26: vinum Myconium mird gelobt Plin. 
.H. N. XIII, 7 med. te&. 9. 


Mvpnow, onis, eim berüßmter Maler 


aus Soli in Kilicien, Plin. H. N. XXXV, 
ir polt med. fett. KXXX, 42. 


MvpRÍÀsis, is, f. (jvógíaces) cine ges ' 


wiſſe Augenfrankheit, wodurch das Auge 
ftumpf wird, Cel. VI, 6 fe. 37. 

. My&za, ae, Gtadt in Maccdonien, unb 
gear in Cmatbla, Prolem,:  betft aueh 
Mieza, Plin. H. N. IIII, 10 ante med, 

Set. 17. XXXI, 2 extr. fedt. 20, 

. „ Mono, Önis, 1) König der Bebeyecier, 
unb Bruder des Yınpsus, wurde vom Her⸗ 


-humo, Ovid. Her. XX, 106: 


""Dithonus, agii v. 1I, 2, 108: 
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cules getöbtet, Apollod. II, 5, 9. 2) ein 
König in Phrugien, von welchem die bro» 
gier Mygdones heißen, Paufan. in Phocic. 
27 


MYGDöÖnes, um, (Muydöves) tinc Nas 
tion in Dacedonien, Plin. H. N. Ill, 16 
ante med. fedt, 17, unb Phrygien, Plin. 
H. N. V, 30 prope n. fest. 33. 

MyGpöÖnia, ae, f. ſcil. regio, terre, 
(Muydovía fcil. ys) 1) cine Landichaft 
S Raccboniená, Plin. H. N. III], 10 poft 
med. feet. 17. 2) Phrygiens, Pl. H. N; 
V, 32 ante med feät. 41. Solin. 40 (53). 
3) aud) Mefopotamiens , fonft Adiabene 
genannt, Plin. H. N. VI, 13 prope fin. 
fedt. 16. 4) auch hieß Sbitbonien fo, So- 
lin. 43 (54). . 

‚MvyGpönipzs, ae, m. i. e. filius Myg* 
donis, Virg. Aen. II, 341. 

Myapówis, idis, f. aus oder in Niygs 
bonien, i. e. in oder aus Phrygien, Mpgs 
doniich, Phrygiſch oder Lydiſch 3. €, nu- 
rus, Ovid. Met. VI, 45, i. e. f'oblerínnen, 
auch wohl Phrygierinnen. 

MvGpÓwius, a, um, (Muydowos) Myg⸗ 
doniſch, i. e. inégemcin Phrygiſch, à. e. 
regnum, Horat. Od. lll, 16, 41: Aut 
pinguis Phrygiae Mygdonias opes, Ibid. 
ll, 12,22:  Mygdonia exílat (Niobe) 
marmor, 
lbid. XV, 142: planius, i. e. deleres 
Phrygum, Väler. Flacc. VIII, 239: ma- 
ter, ij, e. Cybele, Ibid. III, 47: tibias 
Mygdoniis liber cadis, flatt canat modis 
Mygdoniis, Propere. IIII, 6, 8: fenex £e, 
fo heißt 
Midas, Hygin. fab. 191, rex Mygdonius: 
auch läßt es fich zuweilen fobiich Abcrfes 
gen. Not. auch heißt cin Fluß in Mefos - 
potamien Mygdenius, bey der Ctabt Ni- 
fibis, Iulian. 


MYıa, ae, (Muia) eine Tochter des Ph⸗ 
thagoras, Porphyr. et Suid. ap. Menag. 
ad Diogen. Laerr. VIH, 42. ; 


co 

Myiäcrus ober MyrAGROS, i, m. 
(wviaygos) i. e. Slicgenjdgerz fo heiße 
eine Gottheit, durch deren Anrufung die 
Fliegen vertrieben worden, z. €. bey den 
Ciumobnern in Eli, Plin. H. N. X, 28 
fett. 40. Solin. ı (2): heißt auch Myio- 
des (Muswdns), Plin. H. N. XXVIlll, 6 
poft init. tedt. 34. 

MyioDzs, i. q. myiagrus, f, Myia- | 
grus. 

,MyisCA, ae, f. unb Myiscus, i, m. 
i e. fpecies myacum, 3. C, Degenerant 
(inyaces) in duas fpecies ; in titulos, qui 
falem virusque refipiunt: (ec) myilcas 
(Al. myfcas vel myfcos),. quae rotunditate 


, differunt, minores gliquanco atque hirtae 


erc. , Plin. H. N. XXXIl, 9 poft init. ſect. 
jr Hard,: muraeaa , anys, mituluó, my- 
* iícus, 
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ifcus, murex, Ibid. cap. 11 poft med, fedt. 


$3. 

na ae, f. Mylas. 

MYLAz, arum, f. (MvAa, Sttabo et 
Ptolem.) 1) eine Stadt in €ící[ien, Plin. 
H.N. HII, 8 poít med. (ect. 14.. XXXI, 4 
poft init. fe&. 28. Vellei. II, 79. Suet. 
Aug. 16, {st Milazzo: heißt auch Myle, 
‘es, Sil. XIII, 202. Bey bicfer Gtabt 


ſchlug Auguſtus ben»Gert. Pompejus in- 


einem Scetreffen, Suer. Aug. 16." Vellei. 
11, 79: baber Mylafenus, a, um, 5: E. 
pericula bell, Aufon. in Mofell. 215, mo 
Andre Mylaea Iefen. 2) zwey Inſeln bey 
Ereta, Pli. H. N. III, 12 ante med. 
fe&. 20. 3) eine Stabt in Theffalien, Liv. 
XXXXII, 54. 
MvrraEvs, a, um, f. Mylae. 

" MyLas, ae, m, auch vielleicht Myra, 
oe, m. ein Fluß in Gitilien, zwiſchen Me- 


gara und Leontini (oder Leontium), 3, €. . 


ad Mylam, Liv. XXIIII, 30 poft init. und 
31 extr. j 
- MyLäsa ober MyLassa, orum, (rd 
MvAaca Paufan. in Arcad.: ra Muiiasoa 
Strabo XIIII er Herodot.) eine Gtabt in 
Earien, Plin. H. N. V, 29 poit init. fe&. 
"29: 
laſſenſes, die Einwohner, Liv. XXXXIIIT, 
.25 extr. Cic. Phil. V, 7. 2) Mylafii und 
Mylafeis (dreyfylbin), 7. e. MuAaceis i. q. 
Mylatienfes, Cic. ad Diverf. XIII, 56, mo 
bentes ſteht: heißen auch Mylateni, 5. €. 
Mylafenis, Liv. XXXVIIl, 39 med. Dra- 
*kenb., mo Ed. Gronov. Milefiis bat. 3) 
- Mylaffenus oder Mylafenus, a, um, i. q. 
Mylaffenfis, 4. €. Mvlafeni, Liv., f. wot: 
er. Not. Auch heißt Mylafenus zu My- 
e gehörig, f. Mylae. 4) Mylafeus, a, 
um, i. q. Mylafenfis f. Mylafenus, z. E. 
cannabis, Plin. H. N. XVIIII, 9 fe&t. 56. 
Myrassensıs (Mylafenf.), e, MvtAsz- 
"wus (Mylafl.), 
um, MvLaszis (drenfulbie), f. Mylafa. 
— Myr, es, f. eine Gtabt 1) in Eilicten, 
,Plin. H. N. V, 27 polt init. fedt. 22. 2) 
in Sicilien, f. Mylae. 
MYıoscus oder MyYLoEcos, i, (j)Ao:- 
' «os i.e, habitans molam vel molas, von 
.jLAx mola unb oxés habito) eine Art 
Motten, die in unb bey ben Mühlen wohnt, 
à. €. Alterum, genus (blattarum) myloe- 
con adpellant, circa molas ferg nafcens, 
‚Plin. H. N. XXVIIII, 6 prope fin. fedt. 


tria, e, f. Myndus. 

Mvwpvs dder Mvwpos, i, f. ein Stadt 
dh Carien, Liv. XXXVIT, 16. Mela 1, 16. 
Plin. H. N. V, 29 poft init. fe&t. 29. Pto- 
‚lem. Strabo et Stephan. Ryzant.: daher 
Myndenfis. e, 4. & Myndenies, ble Eins 
mohner, Cic. ad Divert. IJ, 8: to bod 
Andre licher leſen wollen Midaéafes, i. e. 


' res necat, Plin. H. N. XXVII, 


daher r) Mylaflenfis, e, 3. E. My- * 


Myraseus (Mylaíf.), a, 


^ 
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aus bet Ctabt Midaium in Phrygien, weil 
biefe ber Gegend nach naher jind 

Mvwzs, étis, (Mus) Sohn bed Eve: 
nus unb Gemahl der Hippodamia (insgcs 
mein Brifeis genannt ze. Tochter des Bris 
ſes), wurde vom Achilles getödtet, ^a dann 
Achilles gedachte —— (Brifeis) mit 
nahm und zu: feiner Geliebten machte, 
Homer. Iliad, 8, 693. ^ i 

MYOBARBUM LIBTRI PATRIS, Aufon. 
Epigr. 31 (29) (m ber Ueberſchzift. Mas 
ed (c9, weis man nicht acmiB. ^ Scalig. 
Let. Aufon. Il, 28 feitet e8 von müs i, e, 
mus und barba her, unb: faat, c$ ſey can- 
tharus oblengus er anguíliflimus infima 


PES 

vocTÓNos, i, m. (jvoxrovos i. e. die 
Mäufe tbbtenb) f. e. genus aconiti, weil c8 
die Mäufe tödtet, 3. €, Nec defuere, qui 
reri d myo&onon adpellare mallent 
quóniam pfocul et e longinquo odore mu- 
fect. 2. 

Myvonia, ae, (Muwvía) Ctnbt in Gries 
chenland nämlich in Locris, und zwar im 
Gebiete der Loerorum Ozolarum, Paufan. 
in Phoeic. prope fin.: beißt auch Myon 
(Mvav), Stephan. Byzant. 

MyowwÉsus ‚oder MyvowNwrsos, i, 
(Muorunsos Strabo: aud) Muosysos Thuc.) 
1) ein Vorgebirge Koniens, zwiſchen Teos, 
Lebedus und der Inſel Samos, mit einer 
Stadt gleiches Namens, Liv. XXXVII, 13, 
27, 28, 29, jo und 33. 2) cine Inſel 
bey Epheſus, eine von den fo genannten 
infulis Pififtrati, Plin, H. N. V, 31 prope 
fin. fed. 38$: Strabo XIII betrachtet Tie 
als eine Halbinfel, folglich als einen-Theil 
Joniens zwiſchen Zcos und Lebedus , folge 
lib wäre n. a und 2 einerley. 3) eine 
Kleine Inſel des Aegdiſchen Mecrs bey 
Theſſalien und zwar bey Lariffa Cremafte, 
Strabo VIII. . 

MvorAro, Önis, m. eine gewiſſe Art 
Schiffe, vielleicht Leichter: Feſtus ſagt: 
Myoparo genus navigii ex duobus disfi- 
milibus formatum: nam et midion (Scal. 
legit myon) et paron per fe funt: — c8 bes 
dienten (id ihrer gern bie Scerduber, 3. €. 
paucorum: adventu myoparonum, Cic. 
Verr. IH, 80 poft med,: mare haberet 
infeftum uno myoparone, Cic. fragm. ap. 
Non. 13 n. 6: mari—4 duobus praedo- 
aum myoparonibus circumventa, Salluft, 
Ibid.: doch auch andre £eute, Cic. Verr. 
1, 34., Hirt. Alex. 46 ertr.: daher faat 
Apulejus Apol. ante med. p. 295, 15, €$ 
folge nicht, wer cin ſolches Schiff babe, 
der werde deswegen cin Geerduber fen; 
die Worte find: qui myoparones quaefie- 
rit, pirara erit; er qui vectem, perfoffer; 
et qui gladium, ficarius (ironiſch). 

MyörnAnos oder MYvorHönon, i, 
(wvoQzios i. e. mures necans) ein gemiis 
jes Kraut, Plin. H. N. XXl, 9 extr. fc&, 
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30, we der Ablativ myophono ſteht. Iſt 
vermuthlich i. q. myodtonos. 

MYors, Opis, /juwy) ein bloͤdes Ges 
fidt habend, Ulpian. in Pandect. XXI, 1, 
19 i. 3. os 

MYOSHORMOS, i, (Moos épuos i; €. mu- 
ris ſtatio Strabo XVI) ein Hafen des Aras 
bien Meerbuiens an der Aegyhptiſchen 
Küfte, Pin. H. N. Vl, 29 ante med. feit. 


a ae, unb Myosdrıs, dis, f. 
(uvös oüs Oder vos urls Diekor.) Mau- 
feöhrchen, cin Kraut, 3. E. Myoſota five 
myofotis levis herba etc, Plin. H. N. 
XXVII, ı2 polt inir. fect. 80, 

MYósÓTos, i, (uMvozr», Paul, Aegin. 
pvés e2s Diofcor.) i. q. alfine, cin ges 
wiſſes Kraut, vielleicht vAübneroarm, 
J. €. Alüine quam quidam inyofoton ad- 

llant etc., Plin. H. N. XXVII, 4 med. 
e&t. 8. 3 

MvraA, orum, (Mvga Plural. Strabo, 
.Ptolem. Ad. ApoRol XXVII, $) eine 
Stadt in Lycien, Plin. H. N. V, 27 pott 
med. ſect/ 28. XXXH, 2 ante med. íc&. 8. 

Mrrasum, i, cine Stadt in Numidien, 
Ptolem. 

Mynaria oder MynarPÍA PiRA, (Vers 


mutbíid) von mugov i. e. unguentum und, 
fe&t. 3t: 


ézioy i. €. pirum; megen ihres angeneb: 
men Geruchd: ab odore etc. fagt Plin) 
eine gewiſſe Art guter Bienen, Celf. IIII. 
I9 extr. Plin. H..N. XV, 14 med. fell. 16. 
Colum. X!l, 10 $. 4. 

Mvs!ANDROS Oder Myrianprus, i, f. 
(Muvgíavdges Xenoph. Exped. Cyri I, 4, 6. 
Arrian. t:xped. Alex, Il, 6) «ine Stadt 
in Syrien. und zwar in Seleucis, an den 
Graͤnzen Eiltciend „ am finu Ifico, Plin. 
H. N. Il, 108 poft init. feQ. 112. V, a2 
fe&t. 18. Mela I, 12 extr. 

Miaicz, es, oder MYniCA, se, f. 
(pvoíxw) 1) Camariste, ein Straud, 
Virg. Ecl. Hill, 2. Ovid. Art. III, 69t. 
Plin. H. N XIII, 21 fe&. 37. XKIIII, 9 
poít med. fe&. 41:  baber fprichwörtlich 
von ctma$ linmóglídem: corticibus fu- 


dent ele&tra myricae, Virg. Ecl. VIII, $4," 


und jadturas poma myricas fperat, Ovid. 
Art 1, 747. 2) eine Inſel bey Aethio⸗ 
pien, Ptolem. 3) eine Nymphe, von ber 
des Hannlbals®emahlinn Imilce, die aus 
Cafiulo in Spanien mar, abftammen fol, 
wie Gilius 111, 103 fahuliert. 

Mraina, ae, f. 1) Stadt in 9lfien und 
zwar in Aeolien, von ben Amazonen erbaut 
(Strabo), Cic. ad Diverf. V, 20 poít med. 
$. 23. Mela I, 18. Liv. XXXIII, 3o. Plin. 
H. N. V, 30 in. ſect. 32. . Tacit. Ann. Il, 
47 und Strabo: aber foll kommen My- 
rinus, a, uin, 3. €, campis Myrınis, Mar- 
tial. VIII, 43, 1, wo Andre marinis lejen, 
2) cine Uimazonenföniginn, Died. Sic, IIII. 
Strabo X11, cf. Homer. lliad. 8, 814 ibi- 
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que Schol. 3) Zochter des Cretbcus, Ges 
mahlinn des Thoas, von der bit Stadt 
Myrina in femnos ben Namen hat. Schol. 
ad Apollod. Rhod. I, 604. 4) Stadt in 
ber Inſel Pemnos, Plin. H. N. III, 12 
‚med. fedt, 23. Apollon. Rh. I, 604: au 
in €rcta, Plin. H. N. DIL, 42 ante med, 
fe&. 20, wo aber Harbouin Mycenae leſen 
will, weil Mycenae Vellei. I, ı als Stadt 
in Creta ficht. 

MiYriönyma, (Mmugeiyupos) f. €. ha- 
bens innumerabıl'a nomina, ein Beywort 
der Göttinn Iſis, Inferipr. ap. Gruter. p. 
83 n. 12: denn fic heißt" Ceres, Venus, 
Juno, Diana cer., j, Apul. Met. Xl pof 
init. 

MtisiÓruvttoN, i, (jugióuAAov i. €. 
habens innumerabilia folia) i. q. millefo- 
lium, 3. €, .:Myriophyllon, quod noftri 
millefolium vecant, caulis eít tener etc, 
Plin. H. N. XXIII, 16 poft med. fe&. 


$. 

MvrıEa, ae, f. (MugAcia Strabo) eine 
Gtabt ín Birhynien, an ber Gränze Miys 
fiens, bernad) Apamea genannt, Mela í, 
19. Plin. H. N. V, 32 poft init. fet. 40 
unb Strabo. 

Mv&wÉcss scopurı, im Meerbuſen 
ben Smyrna, Plin. H. N. V, 29 prope fin. 

find Klippen oder etwa Beine 
Inſeln. 


MvumEcias, se, m. (jpvugunxías) fcil. 
lapis, ein gemwiffer ſchwarzer Edelftein, mit 
márgenfórmiaen Erhöhungen, 4. E. Myr- 
mecias nigra habet eminentias finiles vere 
men H. N. XXXVII, 10 poft med. 


MY&RMECIDES, ae, m. (Mopunxidus) ein 
Bildhauer ober Künfkler, der unglaublich 
kleine Dinge aus Elfenbein oder Marmor 
verfertigen fonnte, $. €. eine quadriga 
aus GElfenbein, die eine Fliege mit ihren 
zen bebedite und ein Schiff, das. eine 

iene unter (bre Slügel veritedte, Plin. 
H. N. VII, 21 fect. at. XXXVI, 5 extr. 
ſect. IIIT, 15. Cic. Acad. III, 38. Aelian. 
Var. Hift. I, 17: nach Achan. mar er 
aus Miletus xe, 

MvaMÉCEIow oder Mraumkckm, i, 
(Mvgporruev) eine Grabt In Seythien, am 
bosporo Cimmerio, Mela II, 1. Plin. H. 
N. IIl], 12 poft med, fe&t. 26 unb Strabo: 
aud) cin Vorgebirge bafelbft, Prolem. 

Mv&MÉCiTRS, ae, m. (Mueggnxirus 
fcil. Aí3os) fcil. lapis, ober Myrmacırıs, 
f- (uugiamsiris) fcil. gemme, ein Edelſtein 
mit der Geftalt einer Umeife, Plla. H. N. 
XXXVII, 24 poft init. fed. 72. 

MvsMECÍeM oder MyvnMzgCION, d, 
(Mugpofscov) 1) eine Art Warzen, Celf. 
V, 20 fe&. 14 dreymal. — 2) eine Art 
Spinnen, ober Phalangien, (phalangio- 
rum), à. €, Myrmecion formicae fimilis 
capite, alve nigra, Plin. H. N. XXVIIII, 

Zn 4 poít 
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4 poft med. fe&. 29. 3) eine Stadt, f. 
Myrmecion. . 

Mvamzx, Qcis, Inſel bey Cyrenaica, 
Ptolem. 

Myamlcs, ficbt in alten Bdd. ameifens 
mäßig, Carull. XXXXII, 8, fed reciius 
leg. mimice. 

Myaminen, Önis, (Mupwudar) t) Sohn 
des Jupiter nnb der Eurgmedufa, lüdor. 
Orig Vlill, 2 und $erv. a1 Virg. Il, 7, 
mo Eurymedufse fatt Euryıneduntis zu 
leſen: ferner war er der Gemabl ber Sis 
fibice, Tochter des. Aeolus in Theffalten, 
Apo!lod. 1, 7, 3: von ihm follen die Myr- 


midenes den Yamen baben , Serv. et Ifi- 


dor. loc. cit. 2) ein Mormidonier : Myr+ 
midones (Mugkudöves) maren eine Nation 
erft in Aegina, hernach in Zbeffalien, die, 
wie Ovidius Mer. VII, 618 feqq. fabelt, 
aus Ameifen entſtanden: f. Aeacus. Git 
waren, als Theffalter, Truppen des Achil⸗ 
led bey Zroja, Virg. Aen. ll, 7: aud 
(ikben fie (ex Homero) Plin. H. N. ll, 
T, prope fin. fe&. 14. Der Gingularis 
min. gen. fieht Stat. Theb. V, 223 cru- 
entae Vulnere Myrmidenis, 
. Mrsminpöns, es, eine von ben funfzig 
Töchtern des Danaus, die ebenfalls ihren 
—* utigam Mineus umbrachte, Hygin. 
. 170. 
Mvxo, Ónis, f. Myron, onis. 
MikÓRALAwWNuM, !, n. unb Mrresa- 
;&Àwus, i, f. (avpofSáAaves) cine gewiſſe 
Balfamfrucht, woraus Balfam gemacht 
wurde ; auch der Balfam ſelbſt, Plin. H. 
'N.XI,sı (e& 46 und cap. 22 fell. 4. 
Martial. xull. $7 in der Ueberſchrift; iu 
der erfen Stelle und Martial. ſteht Nomin. 


myrobalgnum, und in ben übrigen myre- 
balano: myrobalani fftbt Serib. Larg. 
I. 


Mixow oder Mio, Ónis, m. ein bes 
. ühmter Bitdhauer oder Wildnißverfertis 
ger, aus Marmor, Bronze ıc., Cic. Orat. 
1H, 7 in. Cic. Verr. lll, 3 und 43. Cic. 
Brur. 18 Audt. ad Her. HII, 6 extr: 
beíonber$ Plin. H. N. XXXHlJ, 8 polt init. 
fe&. XVTIII unb anse med, fe&. XVIIH, y. 
Befonders wird: bie Kuh, die er gebildet, 
fcbr gerübmt, f. Cic. Verr. HII, 60. Ovid. 
Pont. Illi, 1, 34. Plin. H. N. XXXIII, 8 
ante med. fedt. XVIHI, H Net. Myronis 
infula. cine, Infel” auf dem Arabiſchen 
Meerbuſen bey Stetbiopien, Prolem. . 
Miron oder MiguM, i, =. (Mmügor) 
Salbe, Hieron. praefat. in libr. regum 
prope fin. ; 
MYRÓrFOLA, àe, m. (sugonuäns) cia 
Salbenkraͤmer, Galbenbánoler, i. c. 
der allerhand mohlriechende Waflır, Bal⸗ 
fame ıc. verfauft, Plaut. €af. Il, 3, 10. 
Plaut. Trin. ll, 4, 7 i 
Miröröılum, i, m. faugoncAiow? Sad 
benboucife, i. € wo Salben, Balſame, 


^. 
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wohlriechende Wafler ıc. verfauft werben, 
Plaut. Amph. Ill, 1, 3. Plaut. Epid. 1l, 
2, 15. 

MYsörntcium, i, m. (uugotirycov) Gals 
bens oder Balſambuͤchſe, ficht gries 
did) Cic. Attic. II, 1, unb zwar tropifch 
ſtatt Vorrath an redneriihem Schmude. 

MyaruHa Oder MogkHA, ae, f. (vom 
Gr. &véfs unb cpugva i. e. myrrha). 1) 
nach der Fabel, bie in einen SPterrbenbaum 
verwandelte Tochter des Einyras, nach an⸗ 
dern des Thias (Theiss, G«/as, Apolled. Ill, 
14, 4. Antonin. Liber. 34). ie verlieb⸗ 
te fid» in ihren Vater und fuchte có burd 
Pift dahin zu bringen, daß er fie, ohne jes 
bod fic zu fennen, beichlicf. Als cr es 
aber erfuhr und fie tödten wollte, entfíob 
ie nach Arabien, mo fie eben cin Myrrhen⸗ 

aum ward. Da die Zeit der Entbindung 
fam, gebat fie ben Adonis, Ovid. Mer. X, 
298 feqq. Hygin. fab. 58 und 164. Apol- 
lod. Ill, 14, 4. Sie heißt aud) Smyrna 
oder Zmyrna (Smyrne, Zmyrne), Hygin. 
fab. $8 und 2$1. Apollod. Ibid. 2) bct 


" Myrrbenbaum, deilen Harz Sta&te heißt, 
- Plin. H. N. XIL, ı5 und 16 (in welchen 


beoben Capiteln von diefem Baum achans 
beit wird) ſect. 33. 34, 35. XII, # prope 
fin. fedt. $. ) die Myrrhe, 3. e. das 
daraus träufelnde Harz, Tacit. Ann. VI, 
28. Ovid. Met. X, 5ot. Martial, XI, 55. 
Net. Mit diefer Myrrhe machten die Als 


‚ten ihre Weine ſchmackhafter: vina myr- 


rhae odore conditá, Pin H. N. XIIIf, #3 
fe&. 15: dolia myrrha fuffiri, Ibid. ax 
med. ſect.a7. f. beionders Plin. in erfterer 
Stelle, mo er Stellen aus Alten anführt: 
auch beſchmierten fie mit ber daraus ge⸗ 
machten Salbe ihre Haare des Wohlse« 
ruchs wegen :, daher crines myrrha madi- 
di, Ovid. Mer. V, 53, ober crines myrrha 
madentes, Virg. Aen. XLI, 100, i. e. Myr⸗ 
ehenfalbe, Myrrhenbalſam: myrrhae mil- 
lia multa bibi, faat das Haar ber Bereni⸗ 
«c von fih.Carull. LXVI. 78. Auch ftebt 
der Plur, unter den Schönheitsmitteln, 
Ovid. Medic. fac. 88, unb acid drauf 9a 
er Singularis: daher crinis myrrheus, 
orat.: myrrhina. (potio), Pisut., & e. 
Myrrhentrank, ein fü&cr Zranf: f. Myr- 
rheus unb Murrhinus. — 4) — alte 
myrrhis (uugöts), ein gewiſſes Kraut, Plin. 
H. N. XXIlli, 16 prope fin. fe&. 9, beißt 
auch  Smyrmhiza, Ibid.: iſt vielleicht 
my Berbel, Spaniſcher Berbei, 
Roͤmiſcher Berbel: cf. Ibid. XXVI, 1x 
polt init. fe&, 68, mo, eö.heißt: Geraniom 
aliqui myrrhin, alii merthryda adpellant. 
bie Shaft, woraus vorteeffliches Ge⸗ 
[er gewacht wurde: f; Murrha. Not. 
nan ſchreibt aud Murrha. Nor. Myrrha 
eine gewiſſe Stadt, 3. €. conditor — 
Myrrhae, Ovid. ia Ibin 539 Ed. Heinf.: 
bod) bat Bd. Burm. Cysrhae i. € Cyrenes, 
weiches 
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na:ca . 

MYBRHÄTUS oder Mommuirus oder 
Murrärus, a, um, mie Myrrhen ver: 
fehen, mit Myrrbenbalfam benent, mit 
Myrrhen durchbalfamt, à. E. farıapae, 
— Fpiſt. VIII, 3 prepe fin.* potio, 
Fett. 
‚Myrrho (Murrho, Murro), are, ?. e. imyr- 
rha condire, inftruere, perfundere cet. 
Not. lai mollen Einige potio myrrhata 
(murrats), weil es ein angenehmer Tranf 
geweſen, nicht von myrrha, deren. cs 
ſchmack bitter it, fondern von mugov i. e. 
unguentum, ableiten, - folglich potio un- 
guento condita, 5. @, Vofl. in Etymol.: 
eben dieſes gilt von murrhina potio, f. 
Murrhinus, a, um. 

Myznufvus ober MunnuÉvs ober Mun- 
REFUS, 2, um, 1) mit IiTyrrbenfalbe oder 
Wiyrrbenbalfam benegt, mit Nyrrben 
burd)balfamt (parfutnirt) , 3. 9. crinis, 
Horat. Od. IM, 14, 22, wo Einige eà crs 
Édren myrrbenfarbig , Pa(tanienbrann : 
andere wollen myrteum [efen, i. e. nts 
t.nfórmíg, bräunlich, fagantenbroun. 2) 
Niyrrben dbrtic, 3. E. ber Farbe nad, 


welche gelblich iff, 3. €, onyx, Propert. 


Jil. 8 (10), 22: fo audbcrinis, Horat. i.e. 
fcifanienbraun, f. vorher. ^ 3) aus ber 
Male oder Steine murrha, f, Murrha 
und Murrheus. 

Mvaauiwus oder MommHiwus oder 
Murrinus, a, um, (yon myrrha) 1) aue 


Myrrhen ober Myrrhenſalbe —— bene 


balſam, Myrrhenliqueur) be(tebeno, ; E. 
odor, Plaut. Poen. V, 4, 6: daher mur- 
rhina (murina), fcil. potio, Plaut. Pfeud. 
l!, 4, $1. Gell. X, 23. Varr; ap. Non. 18 
n. 13. Plin. H. N. XIII, 13 feà. 15, cin 
Zranf, der nicht eben allemal Wein war, 
fondern angenchm fdwmnedte, umb ein 
Srauenzimmertranf war: vieleicht cin 
mit Mprrhenbaliam angemachter Zcant, 
wie bey und etwa Limonade ıc., |. Plin. 
. lec. cit. welcher bafür halt ,. daß gebachter 
Tronf mit Myrrhen angemacht worden, 
and zu bicfem Behufe jene Stellen des 
Mautus nebft mehrern anfábrt : jedoch 
glauben Einige, 3. €, Salmaf. ad loc. cit. 
Plauti, und Voll. Etymol. daß ben biciem 
tünfe, ber angenebm geweien, an die 
Nyrrhe, deren Geſchmack bitter ift, nicht 
au benfen fep, fondern daß murrina (mu- 
rina) potio Yon Mupov i. e. unguentum 
bertomme, i. e. unguenre condita: babet 
qucd Einige murina fchreiben, unb tm Gels 
lius fcht auch murinam Ed. Gronov., Lon- 
gol. et Amttelod. 1666: man fbunte Dict 
ciamenben , daß nur febr: menig Ryrrhe 
oder nur ber Morrbengcruch (vina myr- 
rha condire fagt Plin) genommen morbc 
das ben Weln ober ein fonítíacé Cictránf 
noch nicht bitter gemacht, fondern eine 


- 


Not. iſt eigentlich Particip. von. 
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gersiffe Annchmlichkeit befördern acholfen 
babe, gleich wie mir in manche Speiien 
und Getränte auch bittere Gadıen . 
tbun, um ihnen einen gemiffen angenehs 
men Geſchmack zu geben: Feſtus ſagt: 
murrina (eft) genus potionis, quae graece 
dicitur neltar: hanc mulieres vocabaft 
murriolam: ' quidam murratum vinum: 
quidam id dici putant ex uvae Zenese mur- 
rinae nomine. 2) quá ber Maffe oder 
Steine murrha beftchend, f. oben Mur- 
inus. 

Myznuiwus, untis, (Mojówo?s) fo 
heißt cin Canton oder Gemeinde, (pagus, 
à5j4os) in Attica, auch wohl Stadt, Stra- 
bo et Stepkan. Byzant., auch Paufan. in 
Attic. | $4 

Mvgnzuts, Ídis, f, Myrtha am Ende, . 

MYRRHIiTES, ae, m. (uugóirws) feil.. 
lapis, ein myrrhenfarbiger Edelltein, Plin. 
H. N. XXXVII, 10 polt med. fe&, 63. 

Mvz&H0, are, f, Myrrhatus. . : 

MvasiLus (os), i, (MuvoszAos) 1) &. q. 
Candaules rex Lydiae, 3. (?, Candaule re- 

e Lydiae, qui ec Myrfilus vocitatus eft, 
Plin. H. N. XXXV, 8 med. fedt. 34: 
ndmlich die Griechen nannten ibn fo 
(MvgczAos), Herodot. I, 7. .e) ein Ges 
fchichtfchreiber aus Lesbos, Plin, H. N. HI, 
7 fe&. 13. III, 12 ante med. feft, 23: 
beißt dud Myrtilus, Arnób. III poft med. 
p. 153 Harald. . 

Myvrsinites, ae, m. (nupewirns more 
tenartig, mprtenförmig, von muprivy ü. e. 
myrtus) 1) ein gewiſſes Kraut:und Gate 
tung des tithymali,. Plin. H. N, XXVI, $ 
med. fed. 40. 2) ein gewiſſer Edeltein, 
von Dinrtengeruch, Plin. H. N. XXXVII, 
10 poft med. fe&. 63. 

Mryrsinos (us), i, (Mugeuos) Ctabt 
in Vcloponnes, unb amar in Elis, Homer, 
liad. 8, 616 und Strabo: hieß hernach 
Myrtunt?um, Strabo. "D 

Mvzsos, i, 1) der. Dater des K. Cane 
baufeé in Spdien, Herodot. I, 7: c£. Myr- 
filus.. 3) eine Stadt zwiſchen Aegnpten 
unb Aethiopien, 3. €. Oppiduin in monte 
Megatichos inter Aegyptum et Aethiopiam, 
quod Arabes Myríon vocavere, Plin. H. 
N. VI, 29 poft ined. fe&. 35. 

MvaTA oder MunTA, ae, die Myrte, 
f. Murta. ° : 

Myeräckus, a, um, (von myrtus) 
von Myrten, Myrten⸗, 3. €, Mortens 
blatt ıc., 3. €, folium, Celf, VII, 17. 

MYRTÄLE, es, eine Srepaclaffene, unb. 
Geliebte des Dichters Horatius, Horat. 
Od. 1, 33, 14. 

MyetäÄrtus und MugTÁTUS, a, um, 
(ven myrtus) mit Morten oder Smortens 
becren gewuͤrzt und fchmackhafter gemacht : 
daher Murtarum, Varr. L. L. III, 22 poft 
med., fcil farcimen, cine Urt Wuͤrſte: 
und fo aud Myrtarum, z. €, quodam 

eriaım 
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etiam generofi opfonii-nomine inde (f ' e. 
e baccis myrti) trado; quod etiam nunc 
nıyreatum vocatur, Plin. H. N. XV, 29 in. 
feà. 35, cin gewiſſes herrliches Gericht, 
feil. opfonium; mo có nicht mit bem vorher 
ficbenben murratum Varr. L. L. Hil, 22 
einerley if. Nor. iff. eigentlich Particip. 
yon myrto ober murto, are, i.e. myrto 
inftruere, condire cet. 

MynTÉÓrus ober MynTIÓLUS, 2, um, 
(Deminue. von wmyrteus) i. q. myrteus, 
wenn man dermindernd redet, aue Myrs 
ren, Myrten⸗, 3. €. Myrtenblatt ıc., 
auch myrtenfórmig, 3. €. Haec (cinara) 
myrteolo crine. viret, Colum. X, 238, 
i.e. myrtenbläthfarbig. 

MY&TETA, ae, f. i.q. myrtetum, Plaut. 
ap. Prifcióán.4.. ^... * 

MysTärum und Moögrkruon, i, wi 
(von myrtus) ein Det voller Morten, 
Yilyrıengebütch, Myrtenwaͤldchen / Myr⸗ 
tenwald, Plaut. Rud. Ill, 4, 27. Virg. 
Cicorg. I1, ara... Salluít. lug. 48 ($2). 
Martial. HI, 57, ;3... Not. 1) Den Bajd 
war ein Ort, myrteta (murteta) oder in 
murtetis (inyrt.) genannt, mo ein zum 
€dmisen dienlicher warmer Brodem 
aus der Erde hervorquoll, Horat. Epift: 
1,. r$, 5: . auch Celf. H, 17 in. Ill, 
&1 ante med, Not. in diejen Stellen des. 
Celſus bat Ed. Almelov. ad. Dates ſtatt 
ad Baias. 2) man hat auch myrteta, ae, f. 
Plaut. ap. Prifcian. 4, à 
Mxzarkvs oder Mug TÉUS, a, um, (von 
myrtus) X) von Myrten, Myrten⸗, 
à c M eirca ‚ Moetentreng Ir 
3, €. fylva, Virg. Aen. VI, 443: virga, 
vid. Am, Hl, 1, 34: ferta, Tibull. ], 
3, 66: corona, Valer. Max. lil, 6, 5 und 
Feitus: daher,myrteum oleum, Plin. "X 
N. XXVIII, 14. poft med, fed. 56, Scrib. 
of myrteum, fil. oleum, 
Celi. lI, 33 poft ;í füyrtenól ;. die, 
Bubereitung. gef beſchreibt Plin. H. 

. XV, 7 med. fedt. 7: myrreum vinum, 
lHyrtemoeit,. Plin, H. N. XXVI, 11 
rope fin.. fe&. 74: deſſen Zubereitung, 

p Cato R. R. 12$, Colüm., XI, P 
$,1 feqq. Pallad. Ianuar. 13 gezeigt wird: 
man fann bavon u} betrunken werden, 
Plin. 4t. N. XXUT,-9,ante med. fe&. Ar. 
2) mit. Myrden verjchen, geſchmuͤckt, 
b. €. coma, Tibull. Ili, 4, 28, bod) fann 
es auch (cy myrtenfarbig, folalid) cas 
ftanienbrann:, campi, Felt. .. 3) der 
Sorte ähnlich, mytenizebig folglich- 
caftanienbraun, 3. E. gaufapina, Petron, - 
21: color, Pallad. II, 13. Ifidor. Orig. 
XII, 1 poft med.: |; coma, Tibull , f. vor⸗ 

er. 4) Olea myrtea ober, murtea, Co- 


Larg. 219, unb-b 


um. V, 8, 2, cin gewiffer Name oder Gat⸗ 


tung des Oelbaums. Not. Venus Myrtea, 


f. "Murcia, 


4 a 
is 
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' MyRrTtıDanus, a, um, (von myrtus, 
mügros, daher vieleicht uugridavds, 9$, or) 
aus milden Myrtenbeeren gemacht: bas 
ber myrtidanum, fcil. vinum, Plin. H. N. 
XIIII. 16 med. fed. XVIII, 3. XV, 29 
in. fe&. 35. XXIII, 9. poít med. fe&. 21. 
MvrzTiLIs, idis, f. eine Stabt in ufi: 
tanien, am Fluſſe Anas, itt Mertola, 
Plin. H. N. I!II, 21 (22) fe&. 35: dafür 
ftebt Mirtyli, Mela TII, 1 med. 
Myaritvs, i, (MugríAos Paufan.) ein 
Sohn des Mereurius (Hygin. fab. 224), 
nach Andern eines Andern ; war ber Kut⸗ 
ſcher des Denomaus, als bleſer wegen der 
Hippodania ein MWettfahren anſtellte, 
Rürzte ih, als ihm Belops den für bie 
babcp ermiefene Gefdlliafeit (indem er im 
Denomaus Wagen keine Nägel ober, 
nach Andern, wachſerne Nägel ftatt ber‘ 
elſernen ftecfte, ba bann dee Wagen von 
einander geben mußte) verfprochenen Lohr 
nicht geben molte, ins Meer (das daher 
der Fabel nad) ven ihm mare Myrtoum’ 
beißen foll), und wurde in das Geſtirn 
ber Subemann: verwandelt, Hygin. fab. 
84 unb 224. Cic. Nat. D. HI, 3$. Clau- 
dian. in laud. Serenae reginze, 168; ; 
Myatinus und MeoaTíNus, a, um, 
(uverwvos) von Mprten, 3. €. oleum 
Apul. de herb. 111. Coel; Aur. Tard! 
Il, 3. e (9$, ast 2 ; 
Mye&TtıoLus, 4, um, f. Myrteolus. 
Myaritas, ae, m. (pugrirns, 8. E. 
oivos) 3. €. ' vinum myrtiten (Adenfat.), 
Myrtenwein, Colum. XI, 38 in.: fo 
auch in vino myrrite, Plin; H. N. XXVIII, 
14 poít med: fed. 58: fo auch Myrtiren ' 
Cato quomodo fieri docuerit mox paulo ' 
indicabimus, fsil. vinum, Ibid. XfIll, 13^ 
med. fe&t. XVillI, 3. Eben ſo ſteht vinum 
abrotonites, ab(nthites cet. , f, Abrotoni- 
tes. Auch ſteht dafür vinum myrtite,3. €, 
vinum myrtite fic facies, Pallad. in Ianuar. 
18: : fe auch bloß myrtite fcil. vinum, 
Ibid. Febr, 27 und 3t Ed.- Gefn., mo ín 
ben beyden Tegtern Stellen Ed. Schneid, 
myreiten Dat. ' Lao 
: Mx TO, us, ein gewiſſes Frauenzimmer, 
yon dem das Myrtoifhe Meer (mare Myr- 
toum) ben Namen haben fel, Paufan. ' 
Mx tos, i, f. eine Infel des Aegdiſchen 
Meeres bey Eubda, nad) Delos zu, Plin. 
H. N. Ill, 11 extr. fe&. 18, wo Plinius 
e nicht namentlich nennt, aber doch auf 
it deutet, indem er ſagt: Aecgaei pars 
Myrtoo datur: adpellaturab infula parva, 
quae cernitur Macedoniam a Cieraeílo pe- 
réritibus ; hiervon feitet alfo 9Míntus mare _ 
Myrtoum bet, welches aud glaublicher ift, 
= vom Kutfcher Myrtilus, mie andere " 
thun. 
Mverövs, a, um, (Mvgrüos) if cine 
Benennung eined Theils des Acadikhben 
' Meeres, 


— 
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Mecres,, vermuthlich ven ber: Infel Myr⸗ 
fo$, Plin. A. N. HI, 11 extr. fest. 18 
(f. Myrros), folglich bey oder zu Myrtos, 
dahin gehörig, Myrtiſch, nämlich mare 
Myrtoum, Horat. Od. 1, 1, 13. Plin. H, 
N. Ill, s extr. fe&. 9, und 11 extr. fedt. 
13,.0bet Myrtoga aqua, Ovid. in Ibin 370 


unb Heroid. XVI, 208, ober pelagus, Me!a, 


Il, 3 po't init. iff der Theil des Aegaiſchen 
Meeres zwijchen Creta, Peloponnes und 
-Eubda, aud , mic Ptolemdus jagt, Cas 
rien: fo auch. litora. Myrroa Articae 
Plin, H. N. III, 12 med, | fe&t. 23: cf. 
Plin. H. N. Jl, $ extr. fec. 18. Einige 
feiten den Namen von dem Kutfcher Myr- 
silus ber: andere von einem Frauenzim⸗ 
mer Myrro, Paufan. Arcad, 14. 
Mvartuösus, a, um, (von myrtus) 1) 
. voller Morten. 2) Niyreen ähnlich, 3. €. 
. — Plin. H. N. XII, 13 ante med. fe. 


Myartom, i, ». (uügrov) die Myrten⸗ 
frucht, Wiyrtenbeere, 3. E. myria, 
Virg. Georg. I, 306. . Celf. 11, jo: . Ea- 
demque origine aprorum fapor commenda. 
tur, — ad. intinctus additis myr- 
tis, Plin. H. N. XV, a9 polt init. fed. 35. 

MynzruuTIUM (on), i, eine Stadt; f. 
Myrfines. 

 MvaTOS, i und us, f. (Migros) bie 
Myrte, der Myrtenbaum, mar der Ber 
nus heilig, diente bey Opfern zum 
Rduchern und Reinigung ( luftratio ) 
su Kraͤnzen, 3. E. bey Schmauier 


senen, aud den Zriumpblrenben oder. 


Dvirenden (ovantibus), ferner Wein dars 
ous zu machen, oder Wein damit anzus 
machen 2e., Plin. H. N, XV, 29 (mo das 
ganze Capite[ (e, 35 — 38 von dem Baus 


me, feinen Gattungen, und dem Gebrauche 


deffelben gehandelt wird). Horat. Od. I, 4, 
9. I, 38, 5. II, I$, 6. Virg. Ecl. VII, 61. 
Virg. Georg. II, 447. Auch machte man 


daraus Gefdoffe, Virg. Georg. II, 447:: 


daher myreus, ffatt Beichoß, Wurffpief, 


3. €, Er paftoralem — fixa cufpide myr-. P9 
tum, Virg. Aen. VII, 817, d. e. dergleichen 


die Hirten tragen, xoivrenípiefi. - Not. 
myreus, us ficbt Virg. Georg. Il, 
tull. LXI, $9. 
en, maícul. Cato R..R, 8 unb 133. :2 

Yria ffatt myrtus, f, Myru. 3) Qu 
findet man murtus fttt myrtus. 


Mvarus, i, mw. (mugos) jol das 9xdnn: 


Gen der Durdne feyn, 3. E. Ariftoteles 
myrum vocat marem, qui generat: discri- 
men elle, quod muraena varia. et ipfirma 
fit, myrus unicelor et robuftus dentesque 
extra os habeat, ij, e. mas mureenae, Pli 

H. N. VIII], 33 fe&t. 39, mo Hardouin 
anmerft, dab 9irifoteled. nicht (aae, daß 


myrus das Männchen ſey, daß men fo fas. 


e; folglich diefes nicht feine eigne Meis 
ER (eg. Not. beißt auch Imyrus (aur · 


‚eine Art 


64. Car, 
Not. 1) Myrius, ficbt 


-M, a, 26. Propert. Hl, 1, 63 (65). 
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) Plin. H. N. XXXII, 11 poft med. 
fe. 53. ! 


Ms, myos, m. (Gr. 0s) i. e. mus: 1) 
erlenmufcheln, 3, €, muraens, 
mys, mitulus, myifcus, murex, Plin. H. 
N. XXXII, 11 poftmed. fe&. 53: fo auch 
In noftro mari reperiri folebant (uniones), 
— rufi ac parvi in conchas quas inyas 
(uvas vom Nomina. Mus) —— Ibid. 
VUN, 3$ med. fed. 56: ef. oben Mya, 
wo bet Adeuf. ınyas hierher unter Mys 
gehört, und nicht su Mya. 2) cin beruͤhm⸗ 
ter Künftler in erbabnce 9irbeit, unb im 
Bigurenitechen, Martial, VII, 34, 1. VIII, 
51, 1. Propere lll, 7 (9), 14. Plin. H. 
N, XXXI, 12 med. fe&. 55 unb Pauſan. 
in Attic. poft med. ! 

Mysärıs, cin Borgebirge bep ber Erim, 
Prolem. - 

‚Mysetıos oder Mvscknes, i, Gohn 


des Alemon, bat Croton erbaut, Ovid. 


Met. XV, 20, : 
.. Myssenos, cin Fluß in Arabien, Plin. 
H. N. VI, 28 med. fect.: 33. 


on orufs, (Muso)) ble Myſier, f. 
yfia. 

MYsia, ae, f. (Moala) eine Landfchaft 
in Kleinafien, Cic. Orat. 8. Plin. H. N. 
V, 32 ante med fedt, 40. Mela I, 18. Lu- 
can. III, 203. Gie war doppelt, Großs 
unb Kleinmyfien: Kleinmyſien lag am 
Hellesponte, Grefmpfien am Acadifchen 
Meere: baber 1) Mylius, a, um, dahin 
—5 — in, aus, oder bey Miyfien, . 
Myſiſch, 3.€. Olympus (ein Berg), Mela 
1, 19: homo Myfius, Cic. Q, Fr. I, r, 
extr. 2) Myfus, a, um, i. q. Mylius, - 
Myſiſch, 4. &, dux, Ovid. Pont. Il, 2, 
26, iuvenis Myfus, Propert. Tl, 1, 63 
(65), i. ©, Telephus, König in Mofien, 


' bbtt, mie Hygin. fab. 99 unb 100 fagt, in 


Möfien: Cacus, Ovid. Met. XV, 771 
daher Myfi, bie Myſier, Cic. Flacc. 27. 
Liv. XXXVII, 40. Plin. H. N. V, jo 
ft med. fe&. 33; waren bey ben Alten 
verachtet, f. Cic. vorber. Not. bie griech. 
Schriftficher fagen Myfia (Musia) ftatt 
Moefia, fo auch "Myfi ftatt Moefi etc. fo 
verwechfeln auch btt römtichen Schriftfiels 
ler zumeilen Mpfien unt: Möfien, folgtich 
au mile und Möfier, 4. C. ie 
entes, Ovid. Pont. II, 9, 77, i. e. Mös 
ifche, f. oben Myfia* Hicher gehört viels 
[cicbt aus bem Vorhergehenden — 
3 
Myfiscus, a, um, i. 1 Myfius, Infctipt. 
ap. Murat. in proleg, T. 1. Myfia (Moe) 
(i), eine Stadt in Partbich, f. oben Moe» 
fiä, Not. fluvius Myfus, ein Fluß iu 
Myſien, Strabo XIII, 6i ! 
Mss, a, um, f, Myfia, 


Mvsocaras, cin Hafen in Mauretania 
Tingitana, Ptolem. 
Miss» 
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MisömäAckoo, Önis, Plur.  Myfomace- 
dones, Plin. H. N. V, 29 extr, fell. 31, 


i. e. mit 9brpglern vermifchte Macedonler, 


ine Nation in Myſien: Ptolemaus jegt 
ſie nad) Großphrygien. "e 
MxsTA oder Myssss, ae, m. (Mises) 
In&ingemweihcter in gewiffe@eheimniffe oder 
n einen achrimen Gottesotenft; auch cin 
Vrieſter ben geheimen Gottesdienſten, wie 
3.&; der Ceres 16, Ovid. Faft. IIII, $36. 
Senec, Herc. fur. 847. lbid. Oedip. 431. 
Aufon. Idyll. I, «. Nor. Myftes, Horst. 
6d. 1l, 9, 10, ein gewiſſer Fiebling oder 
dep ct Anabe oder Ue (vicheicht) 
es Balgius: genau laͤßt (id) «8. nicht bes 
Rimmen, mer er gemeien fe 
MxsTÁGÓGvS, i, m. (sveraywyos) bet 
emanden in geheime, beionders gottes⸗ 
ienſtliche Derter füh:t, um ibm ba alles 
Mertwürdige àu Zeigen, Cijc. Verr. HII, 


$9: daher tropifch, amicitide, Symmach." 


Epift. V, 64, i. e. Stifter. 

MysTÉRIARCHES, ne, M. (jauyorweidg- 
nf) i. e. princeps myfteriorum, feu fa- 
crorum, bcr Erſte oder Bornehmite bes Bots 
tesdientes, das Haupt daben, ber vornchms 
€ Veiefter ꝛc. Prudent. Perifteph. 11 (de 
t. Laurent.) 350. « 

Mystirium, i, n. (puermorov) 1) bie 
votimlid)feit, geheime Sache, die man 
bep fip zu behalten fih bemübs, z. €. 
myfteria rhetorum sperire, Cic. Tufc. IIII. 
85: epiftolae noftrae habent tantuin. my- 
fteriorum ut eas ne librariis quidem fere 
'committamus, Cic. Attic. lIl1, 18 poft 
init.:' adcipe congeftas, mylleria frivola, 
. nugss, Auíon. Epift. III, 67:. befonberé 
in Religiondfachen, 4, E. myfteria. Ceve- 
ris Initiorum facra enuntiare, Juftin. V, 1. 
$. e. bic &cbeimen Ceremonien, Unßalten 
1€. 2) beſonders waren Myftería, orum, 
a) ein gewiffer beimlicher Gotteébien(t- oder 
geheime religidie Zufammenkunft, mobey 
niemand feon durfte, alà mer dazu gehörte 
unb förmlich_.eingemeiht war, 3, €. gu 
Ehren der Ceres, Cic. Nar. N, 11,24. Cic. 
Leg. Il, 14, fon(t facra Eleufinia genannt: 
daher myfteria facere, Nep. Alcib. 3, bít» 
fen Gotteéblenft halten, anftchen. b) das 
Beh, an welchen beraleichen rellgtöfe ges 
beime Sufammenfünfte gehalten wurden, 
à. C. das Geff ber Ceres ıc.:_ daher my- 
fteris Romana, Cic. Attic, Vl, 1 extr.: 
fo auch quo die myfteria futura fint, lbid. 
V, 21 extr. und ex te — inyfte- 
riorum diem, lbid. XV, 24, mworunter 
Gronov ba$ Feft der Goͤttinn Bons Deas 
verftcht, Obfl In, 9. ini 

Myvstes, ae, f. Myfta. 

-MysTiAs. arum, cine Stadt in Itallen 
unten im Beuttiſchen, Mela I1, 4 polt 
med. 3(ud bat man Myftia, ae, Plin. H. 
N. Hl, i0 fed. 1$: fo auch Muería 
Steph. Byzant., welcher fie cine Stadt der 
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Samniter nennt, "worunter er aber bie 
Bruttier verftcbt, Die von. den Samnitern 
abkamınten, | b 

Mvsricz, Adv. (von myfticus, a, um) 
myftifch, gebeimnifivoll, verfteckt, y. €, 
— inyſtice thalamos nominant, Solin, 
32 (45). 

Mvsrícus, a, um, (uveruxós) 1) ben 
geheimen Gottcsbienft (myfieria) betrefs 
fend, darin befindlich, dahin acbbrig, mys 
fife. ‚gebeim, ‚gebeimnißvoll, 4. E. 
acra Dindymene, Martial. VIIf, 8t, 1: 
vannus, 7. e, quae in facris Bacchi adhibe- 
tur et arcani quid fignificar, Virg. Georg. 
1, 166: fo-auch Candide Liber ades; fie 
fit tibi (7. €. Baccbo) myllica vitis, Tibull. 
Hl, 6, 1 5. e. quae in fatris Bacchi adhi- 
bebatur: fo aud) lampas, Stat. Theb. VIII, 
765, f. Gronov. Obil. Ill, 9 p. 617 Ed. 
Lipfienf.: daher myftica, orum, 4. e. 38 
einem geheimen Gottesdlenſte gehdrine 
Dinge, } €. lium — ornavit — omni- 
bus myflicis i. e. inftrumento facrorum, 
Lamprid. in Alex. Sev. 86: nbetá — 
vom Gottcéblenfa der Ceres, 1. E. ad- 
verfus myftica legem sd populum ferre, 
Feft. in Religiofus. 2) von der Inſel My⸗ 
Aus, babin gehörig, dort madienb :t., 
a {ft vießcicht vinum mytticum oder My- 

icum ju veticben, Plin. EL N. XIilI, 7 
med. fell. 9. 

Mystaum, i, ». (uvergov) i. e. quarta 
pars cyathi, Rhemn. Fann. de ponder. ec 
menf. 77. à ! 

Mysrus, i, eine Inſel bey Yetolien, 
Plin. H. N. III, 12 poft init. fe&. 19: 
babet vieleicht Myfticum vinum, f. My- 
fticus: bod) möchte Harbouin im Ylinius 
flatt Myftus licher Nifyros leſen. 

MYsus, a, um, f. Myfia. 

MYTHicus, a, um, (jvuSuxos) Sabelm 
betreffenb oder enthaltend, bamit fid) 
beſchaͤftigend, babin gebórig, mytbitd, 
j. C. Pantomimus mythicus, Plin. H. Ni 
VII, $3 prope fin, fed. 54, 7. e. Fabeln 
Mythen) enthaltend: daher mythicus, 
cil. feripror, Macrob, Sat. 1, 8, i. «. Bas 
beldichter. 

MirnistÓnRla, se, f. (uvSiarogío) fae. 
belpafte Erzählungen, Capitol. in Ma- 
crin. I. 

Mirnıstörlcus, a, um, (Mußisrog- 
xós) fabefbaft oder mir Sabelm unters 
mengt, 4. €. volumina, Vopifc, in Firm. I. 

MYTHos, i, m. (uU9os, Sabel, My— 
tbe, j. €, Callentes mython (Genit. sim 
guy) plasımara ethiftoriam, Aufon, in Pro« 
feflor. XXI (XXII), 26. 

MYTiLinz Oder MYTILENAE, arum, 
MyrıLenaxus etc. f. Mirylene etc, 

Mvrizus, i, f, Mitylus. 

Mvvs, unis, f. (Mvo?s) eine Stodt 
(n Soutien , Nep. Them. to. Plin. H. N, 
V, 29 med. fed. 31, Vitruv. 1Ul, 1: wird 

vom 


— 
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vom Herodotus zu Carien gezogen, aud 
feßeint fie Plinius dahin zu ziehen: aber 
Strabo tinb Stephan. Byzant. erc. rethnen 
fie zu Jonien; und Paufan. und Plin. 
loc,"cit. fagen, daß fie von Joniern ers 
bauet worden: daher Myufius, a, uim, 
(Mpovguos, à, €. xwga Mvoucía Paufan.) 
tapin'gebérta 1c. , Myuſiſch, Myuntiſch, 
ſcheint nicht vorgutommcen. 

Mvxa, ae, f. (uie) 1) ber Rotz. 2) 
eine Art Pflaumenb 
XH, $ fed. 10... XV, 13 med. fe. 12. 
XVII, 15 extr. fe&. 14, deren Frucht My- 
xum heißt, Pallad. Febr. 22 extr.: Dietz 
ber laͤßt fid) auch sieben Ex myxis in Ae 
gypto et vina fiunt, Plin. H. N. XIII, $ 


1 
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AARDA, Stadt in Mejopotamien, an 
Babploniens Gränzen, Ptolem.: heißt 
auch NEARDA ober NEHARDA oder NEER- 
pa, orum, Tofeph. Antiq. XVII, 12, 
welcher fie nach Babylonien fett. 
NAARMALCHA oder NAARMALCA, (i. €. 
fuvius regius) Chald. ssUs «433 (1. &. 
fluvius regis), fo heißt cin irm ober Graz 
ben des Euphrats in den Tiger, Ammian. 
XXII, 2 (5): beißt Armalchar, Plin. 
H, N. VI,.26 poft med. fe&. 30, mo aber 
wohl zu leſen (ff Naarmalcha ; heißt aud 
Narmachäa, Ifidor, Charad.; unb Narma- 
laches, Zofim. IH, 24. 


„'NAPABURUM, i, Stadt in Mauretania 
Caefar. ( Ptolem. ). ! 
'NasApxs, um, cin Wolf in Matretan. 
Caefar., Plin. H. N. V, 2 extr. fect. 1 
extr.) : Ke 
. "NABAEUS, i, cin Fluß in Britannien, 
Prolem.: 
Nasarıa, ae, ein Fluß, in Gallia Bel- 
gica, ben wir nicht recht. fennen , ^ Tacit. 
Hilft. V, 26, filectio cerra,— Pipfíus mil 
Vahalis fefen: Junius lieft Navaliae, cine 
Stadt am Rhein, die im Prolein, ftebt, 
i. e. Campen. Jui. 
N&saR&, ein Fluß in Mauretan: Caefar., 
Piin. H. N. V; 2 prope fin. fe&. r. 
—Nauakrs, eine Stadt hinten in Afien 
und zwar in Aria, Ptol. x 
NABATA, cine Gegend in Gamaria, 
-Yofeph. ^: 
NASATAEA, NABATAEI, etc. f, Na- 
bathaes. MS 
" NáàsATHAEA ( Nabataea), ae, f. fcil, 
regio , eine. Gegend in Arabia Petraea, 
Plia. H. N. XXI, 18 pof med, fedt. 73: 


me, Plin. H. N. 


tibus orbem, Lucan. IIH, 63: 


MYXO — MYXUS | 6594 
fe&. 10. 3) bet hervorragende Theil einer 


Leuchte, einer fampe, cines Kronleuchters, 


worin das Licht ift, die Dille, Schmause, 
3. €. totque geram myxas, Martial. XI, 
41, 2, mo einige Edd. myxos flatt myxas 
lefen, doch ſcheint Letztres beffer. 

Mvxo oder Myxow, Önis, m. (uufu) 
ein gewiffer Fiſch fonff bacchus genannt, 
3. €. item (fel) bacchi, quem quidam 
myxena vocant, Plin. H. N. XXXII, 7 
med. fett. 25: una (coena) erat murae- 
narum, altera luporum, tertia myxonis 
pifcis, Ibid. XXXV, 12 prope fin. fe&t. 46. 

MyxuM, i, f. Myxa. : 

Mvxus,-i, die Die, Schnauze bis 
Lichts ac., f. Myxa. — i 


i 
J 
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daher 1) Nabathaeus oder Nabataeus, e, 
um, dahin gehörig, ba befindlich, 
Vabathaͤiſch, oder auch Arabifh, Mor⸗ 
genländifch, 3. €. regna, Ovid. Mer. I, 
61: faltus, luvenal. XI, 126:  Naba- 
thaei flatus Euri, à, €. Ille (kurus) nu- 
bes — Torfit in occiduum Nabstaeis fla- 
Not. Na- 
bathaeum. Hydafpem, Sidon. -Carm. V, 
284, mo bic jmente Sylbe [ana ſteht: 
daher Nabathdei oder Nabaraei (Napa- 
raro Strabo und Diodor. Sic. ), die Eins 
mobner, Plin. H. N. VI, 28 polt init. 
fe&t. 32; Hirt. Alex. r. Ein Theil von 
ihnen iff nach Afrika gezogen, unb heiten .- 
Nabathaet (Nabataei) Troglodytae, à. €, 
per Nábataeos Troglodytas, qui confide- 
re ex Nabataeis, Plin. H. N. XII, 20 
fet. 44. 2)-Nabäthes, ae, m. i. q. Na- 
bathaeus , Senec, Her. Oet. 160. | 
NasATHnAE , arum, ein Wolf im 

Afrika unb amar im _innern Pubien, 
Ptolet, ^" . ' 


LU J 


scipit Nasuw, auf ‚Xethiopifch 
ein Ramelparder (camelopardalis), Plin. » 
H. N. VII, 18 propc fta. fedt. 27, mo eis 
nige, Ausgaben , 3. €. Elzev., Nabin 
(, Adcuf, )., ,Qnbpe, 5. E. Hard, , Nabun : 
baben? cf..Solin,/30 (43): Hardouin 
glaubt, ed ſeh 1. q. Giraffe, Auch iff Na- 
is ein Mannsname:. fo heißt z. E. ein 
König (tyrannus) zu faccbimon, Liv. 


"AXVIIII, 12 cet. 


Naszits, ein Fluß in Deutſchland, Ve- 
nant. Fortun.: iſt vielleicht die Nabe, 
mo man nicht etwa Nabus leſen milf: ber 
Vers heißt: Quem Nablis ecce probat,. 
Foringia victa fatetur, f. Cellar. ; 

P NA- 
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Nasricw. oder Navuxíow; 3 
(Hebr. nebel 533 i. e. nabliàm, inftru- 
mentum muficum ), cin gewiſſes ung un⸗ 
befanntes  Gaiteninfrumeht, das mit 
me Händen geſpielt wurde, Ovid. Art. 

I, 327, wießeicht SBarfe. 

Nassıssa, flott Nesrıssa, Ctabt in 
Spanien, (Numas Claud. ap. Ligor.). 

NasauM, i, ein Fluß in Gedroßa, 
. Plin. H. N. VI, 23 ante med. ſect. 26. 


NABUN, ein: z bier X., f. Nabis. 

Nasus, i, bic Nabe, cin Fluß, f. 
Nablis. - at 

Nacca, NACTA btt NATTA; 26,.nt 
foli; cin -YOalEer ſeyn, fagt Seius: feine 
Worte find: Naccae adpellantur vulge 
fullones, "ut. ait. Curiatius; quod nauci 
non fint, id eff nullius preus: idem fen» 
tit et Cincius; quidam aiunt, quod 
emnia fere opera ex lana nacae (Gr. vas 
X4, 45 und vxos i. e. vellus, pellis.etc.) 
dicantur a Graecis: Voſſ. in Etym. [eis 
tet «8 ber von »váoss;; denfate, farciro; 
daher vaxea i. e. coactilia: daher maritus 
spud ngccam ( Naccam ) proximum :coe«- 
pitabat, Apu]. Met. VIII mcd. p. 277; 
, 22 Elmenh., t0 nicht Naccam wit[mebt 
cin nom. propr. eines Manns if, bcr 
aber ein Walter (fullo ). geweſen; es ii 
àmar nicht zu laͤugnen, daß er bald her⸗ 
nad (p. 1:28, 10 Elmenh.) fullo genannt 
wird; daraus folgt aber nicht „.dbaß nicht 
Naccam ein nom. proprium. feyn.fönne: 
denn ba e$ eine erdichtete Geſchichte ib, 


fo. fonnte Apnleius einem Mann, der ein 


fullo wär, leicht ben erdichteten Namen 
Nacca (f. e. fullo) benfeaen : ferner ungor 
olivo, Non quo fraudaris immundus 
Nacca (Natra) lucernis, Horat. Sat. I, 
6, 124, mo.cd wohl auch ein Nom. pro- 
pr. iff: fo auch ad morem discintti vive- 
re Nattae, Perf. FH, 31: vielleicht iſts 
atfo überall, ober bod) faft überall, der 
Yıame eines gemiffem Mannes. Daher 
naccmus/a, um, (Nascinus) 4. €, nee 
ad exemplum naccinac truchientiae — ne- 
cabo, 4. e. fullenis, ApuL.. Met. VIIH 
poft med. p. 229, 36 Elmenh., i. e. des 
YOalfere oder vic(mcbr des 9]acca ; denn 
auf den oben gedachten Nacca (oder Wals 
fer wird. hier gesicht. 

Nacıs, einer Stadt in Aethiopien 
(Ptolem.) . - 


NaAcorEA ober. NacoríA oder Naco- ' 


Lia, ae, (NawoAs« Strabo, Ftolen. und 
Zofim:;IV, 8: NaxoAía Steph. Byz. et 


Hietocl.) eine Stadt in Großphruaien, . 


Ammian. XXVI, 27. Much faat Suidas, 
man fände aud NaxwAssa (Plur.), folgs 
Hid) wäre :auch Nacolea (Nacolia ), 
erum, nzuer. vecht. 

— ‚ac, Stadt in Lyodien, Pto- 
em. 


Antonin. itinerar. et Tab. Peuting. 


' extr. Plaut. Afin. II, 2, 107. 


NACTUS — NAEVIUS 6596 
Na€Tvs, f. Nancifcor. . ^ ke 
NADAGARA, 8€, Stadt in Numidien, 
Liv. XXX , 29 extr. doch bdit man Na- 
raggara für richtiger, und fo bat Ed. 
Drakenb.: und fo haben aud) Ptolem., 
Nar, Adv. (và) fürmabt, wahr 
beftig. Not. 1) bat oft: cin Pronomen; 
3. E. ego , tu ; ifte cet. nad) (id, z. E: 
nae illi — errant,, Cic. Cat. If, 3:. nae 
ego cet., Cic. Brut. 71: et hercle fi ics 
ageres — nae in multes — iricurreres; 
Ibid. 72 in.:. nae ifta gloriofa cet, Cic. 
Tufc. HI, 4: nae tu, fi cet., Cic. Phil; 
II, 31. nae iftam.cet., Terent, And. V; 
4. 36: auch vot fib, 3. €. egone? 
Lesb. tu mae,: Plaut. Trin. IHII, 2, 8t 
doch nicht immer, 3. €, nae intelligendo) 
Terent. And: Prol. 17: .Nae, fimul cet., 
Liv, XXXIIH ,:4 poft med.: nae multo 
cet., Cic. Font. 6 ante med., tnb Ofteé 
j..€. Liv. XXX; 14 poft, med. XXVI, 3t, 
Ibid. Rud. 
IH,:3, 38. Senec. Benef. L, 14 extr. 
2) ficht oft bey einem Schwure, à. €; 
Edepol. nae) e/Ferent. Hec. V,.3, I: 
nae ifta edepol cet., Plaut. Ampli. II, 2, 
213: nae tu hercle, Ibid. Afin. II, 44 
6: nae illàm mecaftor cet., Ibid. Men. 
III, 2, 40: Medias Fidjus nae ( Al../na; 
3.)E. Ed. Erneft., f; unten) tu. emitti lo- 
cum praeclarum , Cic. Attic, IIIT, 4 cet. 
3) Man ſchreibt auch ne (Gr. »). à. €; 
Sall. Cat. 5$? $.27. lug. 14 $.. 21; Ibid. 
85 $. 20 ex Edit. Corr: fo auchtu edius 
Fidius ne tu emiíli: locum praeclarum, 
Cic. Attic. IV, 4 Ecne(t, ſ. vorher. c 
. Naznıa, ae, f. Nenia. . , 
NasrrAPHA, Stadt in Samaria, Io- 
feph. Eoo 
NazvıÄnvs, 2, um, 1) von cínent 
fidviue benannt, babin gehoͤrig, Naͤ⸗ 
viíd), 3. €, pira, Colum. V, ro pott 
med. f. 18. XII, 1o. $. 4. Celf. IL, 24, 
vermuthlich, weil cin gemiffer Naͤvius fie 
zuerft befannt gemacht; baber man. fie 
von ibm benannt hat: fie find dem Mas 
gen dienlich nach Celf. loc. cit. 2) von 
einem Yıkvius herruͤhrend, 3. €. vom 
Dichter VNaͤvius, von ibm aufges 
führe :c., X3ávifd), 5. €. modi, Cia 
Lez. II, 15:, fcripta, Cic. Brut. 15: He- 
or, Cic. ad Diverf. V, 12 poft med. , 
i. e. Heetor im Schaujpiele des 9idvius 
oder beym Navius. DE, 
! NagviMUS Ober NAtvixus, i, ein Mut⸗ 
termal babenb, Arnob. f. Narvus 
Nazvíus, a, um, I) cine römiſche 
Samilienbenennung, a) adjeetive, Naͤ⸗ 
viſch, à. G. fylva, nicht‘ weit von Rom, 
Feft.: babet vielleicht Naevia porta; ein 
Rom, Varr. L. L. III, 34. Liv. 
olea, Colum, V, 8 $. 3. XII, 
48 ($o).in. b) fubflantive, à. €. Cn, 
.o Nüaevius 
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, Naevius ein Dichter, wor bem. Ennius, 
ſchrieb Schaufpiele (die, auéer wenigen 
tagmenten, verleren  aegangen) unb 
arb ungefiihr am Ende des zweyten qu: 
nifchen Krieges, Cic. Brut. 15. Gell. I, 
24. IIl, 3, Not. Naevius Pollio, ein 
römifcher Bärger, iff ungewoͤhnlich groß 
gerveien, Plin. H. N. VII, 16 poft med. 
ec. 16, unb zwar um einen Zuß länger 
als ber langſte Menſch, nach Cicero ap. 
Colum. III, 8, 2: 2) einer, bcr. ein ans 
gebornes Mat ( Muttermal, naevum) 
am Leibe bat, à. €. e(Te quosdam (deos ) 
eapitones, .frontones, labeones, — alios 
inentones, naevios arque naficas, Arnob, 
3 ante med. p. 136 Harald. ( Al. p. 108 ), 
mp Ed. Harald. naevimos hat: Cod. reg. 
bat naevinos. 
: NAEVÖLUS, i, m. (Deminut, von nae- 
vus), i. q. naevus, menn man vermins 
bernb redet, ein Mal, ein Fleckchen, 
31 €. An. tu putas, naturam feminis 
mammarum ubera quafi quosdam naevu- 
les — dediffe? Gell. XII, 1 poft init: 
minores aliae infulae, ut naevuli quidam, 
per apertas Ponti funt ſparſae regiones, 
Apul de mundo, ante med. p. $9, 27 
Elmenh. i 
- NAzvus, i, ». (nach Voff. Etym. ffatt 
nativus, durch Herausmwerfung bea t, oder 
ftratt yvaios von yíéseta: Seftus [aat (in 
Gnaeus ): Gnaeus et corporis infigne et 
praenomen , a generando dicta effe, et ca 
ipfa ex. Graeco yíyvesfra,: 9dparet) cin 
al An Lelbe, ein angeberner Sleden, 
Muttermal, à. €. in articulo pueri, Cic. 
Nat. D. I, 25: Naevos in facie ton- 
dere religiofum habent etiam nune multi, 
Plin. H. N. XXVHI, 4 polt init, fe&. 6: 
"i «t avenacea farina decocta ju aceto 


tollit naevos, Ibid. XXIL 25 ante med. ſect. 


67: Egregio infperfos ;reprendas <or- 
pore naevos, Horat; Sar I, 6, 67: 
quem naevo agnofcere, an einem Male, 
€i-. Brut..9t in. 
- NAGARA , eine Stadt in Indien , dieſ⸗ 
Kit des Ganges, aud) Dionyfopolis ges 
Rannt, Ptolem, 
‚Nacıa, ae, Stadt im glüdlichen Yras 
bien f} Plin, H. N. VI , 28 poft.med, fedt, 
: 


3 Na&GiD0os oder! NÀetipos, i, f. (Na 
qdos ) eine Stadt in Gilicien nach Pam⸗ 
hylien zu, unb Colonie ven Gaınos, 
ela I, 13 tinb Steph. Byz. auch Strabo q 
correct. Cafaub. « 
NAGNATAE, arum, ein Volk in Ir⸗ 
fand, Ptolem. —— i 
NakARVÀLI?, orum, (ig Volk im 
Deut ichland, ein Theil der Lygier, (Ly- 
iorum ;, Tacis Germ, 43. 
! Nalanrks, um, f, Naias. 
Nàtas Cdreyſylbig), Adis oder Ades, 
f. und dfter Nais, idis und Idos, f. 


al» — 
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(NaWis und Nas, von vaís, van fluo) 
eigentlich adjective, eigentlich, fließend 
oder im Wafler befindlich, ‚dahin gehoͤ⸗ 
rig, à. €. puellae Naides, Virg. Ecl. X, 
IO , oder forores Naides, Ovid. Mer. III, 
$06 , i. e. Waſſernymphen oder bloß Nym⸗ 
pben: daher 1) fcil. puella oder nympha, 
eine Waflernympbe, Xiajabe obcr Vai⸗ 
oe, à, €. fontana numina Naiades, Ovid. : 
Met. XIII, 328: ^ Naiadumque tener 
crimine raptus Hylas, Ibid. Art. N, 1:0: 
Naida Iuturnam cer., Ibid. Faít. H, 606 : 
Naides aequoreae , Ibid. Mer. XII, 557. 
2) jebe Nymphe, à. €. inter Hamadrya- 
das celeberrima Naias, Ovid.. Met, I, 
691: foauch puellae Naides, Virg. Ecl. 
X, 10: P eißt eine Baumnpmphe 
Nais, Ovid. Fait. IIII, 231 und 232. So 
heißt Oenone , Eochter bes Fluſſes Kebren, 
Gemahlin des Paris Nais, 3. €. Cum 
quibus Idaeo legifti poma fub antro fup- 
pofita excipiens, Nai, caduca manu, Pro- 
pert. II, 23, 96 (II, 32, 40). - Not. 
Sleichwie Naias allemal breofotbia it, fo 
iſt Naiades allemal vierſolbig, folglich, 
menn Naiades dreufnlbig vorfemmen foll: 
tc, fo ift Naides bafür zu lefen. 3) Nais 
ſtatt Waſſer, * €, Naida Bacchus (vi 
num amat, Tibull. Hi, 6, $7.. 4) Nais 
ein Frauenzimmername: befannt (it 3. €. 
Servilia Nais, eine Xrepacíaffene des Doe 
mitius, Suet. Ner. 3. 
Naícous, 9, um, 3. e. die Ytajabem 
betreffeno, babin gebhria, z. E. Naica do 
na, z. €, Cum —— Idaeo lezifti poma 
fub antro fuppofita excipiens N»ica dona. 
manu, Prop. II, 3:, 40 (II, 23, $6. 
Al. II, 30. 76 . Doch baben neuere 
Editionen ex emendar. Scalig. richtiger 
Nai caduca. - 
Nas , idis oder idos, f. Naias. 
Nasssus oder Naises, i, eine Stade 
in Obermoͤſien. Not. Zofm. I, 44. II, 
11. Jornandes Getic. 56. Steph Byz. unb 
Tab. Peuting. fest (ic nach Theaeien. 
Nam, 1) denn, a) cine Urjache ans 
zuzeigen, (t befannt: unb ſteht acın zu 
Anfange des Satzes, z. €. Cic. Car. HL, 
Ó cf, Plaut. Moít. V, I, 3 Terent, 
nd, I, 2, 24, in melden Ichtern bens 
ben Stellen eine Ersdhlung, bie zum des 
weiſe des Vorhergehenden dienen foll , fich 
mit nam anfängt: doch fleht ed auch aus 
mweilen nach, 3. €. Virg. Aen. X, 585.1 
Horat. Sat. II, 3, 20 unb 4'. Ibid, 
Epift. H, 1, 18& Nor. Zumeilen druckt 
e$ nicht bic Urſache einer neiagten Sache 
aus, fondern einer bloß gedachten, 3. €. 
ic, inquit: illi adefíe non poflunt, 
Nam hercle, inquit Q. Minucius, me 
quoque Petillius, ut fibf adeflem, roga- 
vie, Cie, Verr. IT, sg extr.: mo viel⸗ 
leicht fehlt: Ih feum niche, biere um 
Verge⸗ 


6s599 N AM 


Vergebung ıc., mo man es nicht aber 
oder ja überfegen mill: fo auch numos 
vclo (fagt Berred): nam fperaveram, in- 
quit arator, ime ad denarios perventu- 
rum, #oid. III, 85 in., mo vorher gedacht 
werden fann: oae ift mir niche lieb 2c., 
boch fana aud) nam aber 'ober ja: ſeyn. 
b) beym Uebergange einer Cade oder eis 
nes Arguments zum andern, 3. €. Nam 
quid argumentamur cet., Cic. Verr. ], 
57, mo man c$ nicht auch Aber überfeeen 
will: nam quod negas cet.; Cic. Attic. 
: IX, 32 med., mo jcbod) aud) aber ſich 

ſchickt: nam alia quoque funt, Cic. 
Top. r1 poft med., mo jedoch auch aber 

aft, aud) ja. c) beym Sragen, mic im 

eutfchen, wer denn? ba es bann ins⸗ 
gemein nach ftebt, 3. €. quisnam, quid- 
nam cet. wer denn? mas denn? ıc.: das 
it Anfängern befannt: aud) ſteht ein 
oder mehr Worte dazmifchen, à. €. quan- 
do iítaec innata eít nam tibi ? Plaut. Perf. 

Il, 5, 13: quid tibi ex filio nam aegre 
eft? Ibid. Bacch. V, 1, 26: bod ficbt 
es aud) im Plautus oft voran, auch lin 
Terentius, Virgilius 3, €. nam quem 
adípicio? Plaut. Poen. V, 3, 3» i. €. 
wen erblicte ich denn? Nam quousque? 
Plaut. Aün. I, 1, 29, mie lange denn? 


Naın quae haec anus eít? Terent. Phorm. - 


V,1, 5$: nam qur me verberas? wars 
um fdjlágft du mid) denn? Plaur. Aul. 
1,1, 3: nam qua me nunc caufa extru- 
fifi ex aedibus? Ibid. $: nam quis te 
iuffit cet. , Virg. Georg. IIIT, 445: nam 
quid ago? Ibid. Aen. XII, 637: nam qui 
perdidi? Plaur. Epid. I, 2, 29: Nam 
quid ita?. Terent. Eun, V, 2, 58, mit 
D denn? doch [d&t e$ fib in manchen von 
iefen Stellen ınit aber überfegen. 2) 
aber 5. €, Cic. Top. i1 extr, , Nam alia 
quoque funt cet. ; mo man nicht hier bic 
Urfache eines gedachten und ausgelaffenen 
Gases verftehen will, melches nicht im: 
mer angeht, f. n.'ı, az Dieber laflen fib 
viele Stellen aus dem Borbergehenden 
ziehen, 3. €, nam hercle cer,, Cic. Verr. 
ll, 29 extr.: nim quid argumentamur 
cet., Ibid. I, 57 nam quod negss, Cic. 
Attic. VIIII, 2med.: namquidágo? Vitg. 
nam cur me verberas? Plaut,: nam qua 
me nunc cauía cet., Plauc. unb mehrere, 
Quem (currum Solis) fi non tenuit, mag- 
nis ramen excidit aufs ( Phaéthon ). 
Nam pater obductos, luctu miferabilis ae- 
gro, Condiderat vultus, Ovid. Met. II, 
329, i. e. Uber der Vater (Phoͤbus) ze. 
? ja, fürwahr, allerdings, 5. €. Nam 
ercle , a Minucius, ine quoque Pe- 
tilius ur fibi adeſſem, rogavit, 8. e. jd, 
auch :c. , Cic. Verr, Il; 29, f. oben: nam 
fperaveram , inquit ararot etc., Cic. Verr. 
HI, 85 in.f. oben: fo auch nanque, f, 
Namque. 4) auch ſteht es überfluͤßis, 


o oa8 doch! 4) 
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k €. nam obfecro? i. e. fo? oder wirbs 
id? Plaut. Truc. I, 2, 83: hieher ließe 
fih Manches aus bem Dorbergehenden 
Meben. 5) ferner, à. €. nam alia quo- 
que cet., Cic. Top. r, f. vorher: nam 
quid argumentamur, Cic. Verr. I, $7, f. 
vert. i. ein ruf 
'^MADUS, 1, ein Fluß in Sn 
fcit des Ganges, Ptolem. nome 
NAMARE,; ein Drt in Noticum, Tab, 
Peuting.: heutiges Tages, mie Cluver 
und andere meinen, Melk. : 
NaxaauiNt, orum, ein Volk ih Hifpan, 
Tarraconenfi, ín ber Gegend des heutis 
gen Galliciens, Plin. H. N. IIII, 20 fe. 


NAMNETES, NAMNFTAE, f. Nannetes, 
NAMQUE Oder NANQVE, Cenisnd. (von 
nam und que) i. q. nam, 1) denn, Cic. 
Tufc. V, 10 poft med. und 13 med. Planc. 
in Cic. Epift. ad Diver. X, 15 in. Nep. 
Mile. 5. Nep. Aritt. 1. und 2. Nep. The- 
milt. 1o. - Liv. VII, 26 poit init. Caef, B. 
G. 1, 38. Horar. Sat. 1, 5, 49, 1,6, 4t. 
Horat. Od. Ill, t, 17. Virg. Aen. VI, 
145. Not. namque enim, pleonaftifch, 
j. €. Namque enim tu, credo, mihi im- 
prudentia obrepferis, Plaut. Trin. I, a, 
23 Ed. Gronov., mo ditere Edd. , 4. €, 
Taubmann. etc., haben Neque enim etc., 
anberc, a($ Douz. er Camer. Nunquam tu 
etc... 2) aber, 3. €. Tum ille: namque 
quod tu non poteris, aut n«fcies, quis 
noftrum ram impudens eft, qui fe (cire 
aut poſſe pofiwtt? Cic. Orat. I, 22 ante 
med.: nainque illud quare, Scaevola, ne. 
galti te * vie eei etc., Ibid, 16 
ante med. ) fo, ahr, freyli 
allerdings, 3. & Si —X ies ad IB ird 
rat (fagt Juno fihmeichelnd zum Jupiter) — 
Visin amore fuerat : non hoc mihi namque 
negares, Virg. Aen. X, 614; wo mam 
nicht Si überfegen mi: o wenn bod! 
ſteht aud, wie nam, 
überflüfig, 3. €. non hoc mihi namque 
negares, Virg., f. vorher. Not. Steht 
insgemein zu Unfange des Cages, wie cá 
in den zugeführten Stellen it: doch aber 
auch nad einen; Worte, 3. E. Is namque 
cet., Varr. ap. Gell. III, 10 in.: Vera 
namque confitentibus etc.. Plin. H. N, 
XXXVI, 15 poft med, fe. XXIIIL, 8: 
pinxere namque imagines, Plin. H. N. 
XXV, a poft init. fe£t. 4: duodecim nam- 
que populos, Flor. I, $: rutiflimum nam- 
que cer., Veget. de re mil. III, 6 ante 
med.: non hoc míhi namque cet., Virg. 
— Std» unb After , ni €. Virg. Aen. 
,723 unb ıı7. Plin. H. N. 
anre med. fe&, ar. E N 
NOR — VM Des Rats Ssn- 
ius , von einem Granatapfel 
en fie in ihrem Schooße aufhob , delia 
ger, unb gebar ben Atys (Attis, Attin 
ie), 
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, 


LI 


16.),; Arnob. V ante med. p. 199 und 206 
Harald. 2) cin Zwerg, f. Nanus. | 


Nanasuna, ae, ein Fluß Mn Indien 


bieffeit de3 Ganges, Ptolem. 

Nancio, ire, (nad Voff. Etymol. von 
Ayxw oder Adxw, Daher Aayxava i. e. for- 
tior, Ífortito cenfequor etc.) ffatt nan- 
cifcor, 3. €, fi nanciam populi defiderium, 
Gracch. ap. Prifc. 10: auch bat man 
nancior dafür gefagt, 3. E. pecuniam quis 
Hantitor (#. e. nancitur), habeto, Fell. 
e foedere Launo: auch ffeht nancitor in 
Leg.. XII tab. ap. Feít., (welche Stelle 


acr vorn. íbm nicht angeführt wird) wel⸗ 


ches vom Feſtus durch nastus erit erklärt 
wird, aber wohl auch ſtatt nancitur ſtehen 
naa. 

M ocio , na&us und nan&us fum, 
3. (ven nancio oder nancior) r) erlans 
en, befommen, erhalten; à. €. annu- 
um, Terent. Hec. V, 3, 37: plus otii, 
'Cic. ad Diverf. III, 7: ' aliquid boni, Cic. 
Nat. D. HI, 36: belluas venando, Cic. 
Nat. D. 11,64: ventum fecundum, Au&. 
B. Afric. 34: praedam, Caef. B. G. VI, 
34: nomen poetae, Horat. Art. 299: 
morbum, Nep. Att. 21: naturam male- 
ficam in corpore, Nep. Agef. 8: nihil 
mali ex nuptiis, Terent. Phorm. III, 3, 
10: febrim, Sueton. Tiber. 10: fpem, 


3. €. maiorem fpem ımperrandi nactus _ 


fum, Cic. ad Diverf. XII1, 7 med. : fpem 
haud dubiam na&us, Plin. H. N. XXXV, 
27 in.: eo plus fpei na&us, lbid. 26 
extr.: provirciam, Nep. Cat. 3: fidem, 
Ovid. Fait. I, 476, i. e. glaubwürdig wer⸗ 
den, eintreffen: Meum quod rete atque 
hami padi funt, Plaut Rud. IIII, 3, 36. 
2) erlangen oder erreichen, à. G vitis 
claviculis fuis, quafi manibus, quidquid 
elt naQa, coriple&titur, Cic. Senc&t. 1j 
med.: filentia ruris, Ovid. Met. I. 232, 
fcil. currendo, i. e. das fille Feld. — 3) fins 
oen, antreffen, 3. &. caílra intuta, das 
Lager unvermabrt, Liv. V, 45: nactus 
fum etiam, qui Xenophontis fimilem, effe 
fe cuperet, z. e. inveni, Cic. Orat. 9 extr. : 
'"Milvo eft quoddam bellum quafi naturale 
eum corvo: ergo alterius, ubicunque 
nactus eft, ova frangit, Cic. Nat. D. II, 
49 med. Not. a) Nandus, a, um, ficht 
3. €. Liv. XXIII, 2. XXIIII, 36. XXV, 
30. XXVIII, 31. b) Nadus, a, um, pat 
five, 3. C. na&ta occafione, Hyg. Fab. 1, 
$ unb 120. 

NANCTUS, a, um, f. Nancifcor. 

NANNETES über NAMNETES, um, (Nay- 
vires Metaphra(l. Caefar.) ein Volk iu 
Gallia Celtica f. Lugduneníi, wo ist Nan- 
tes liegt, 3. €, Nannetes, Caef. B. G. III, 
9 extr.- Plin. H. N. IIII, 18 fect. 32: 
eS auch Namnitae ( Najvirar) Strabo. 

ud bat man Namnétae; arum ,Najsd- 
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ra) Ptolem.: bed) glaubt Herr Matt: 
nert, daß dieſes ein andres Volk fen. Ihre 
Stadt (ist Nantes) heißt nicht nur civi- 
tas Namnetum, in Notir. provinc. Lugd., 
und civitas Namnetica, ap. Gregor, Tur, 
VI, 16, fondern auch, mie bas Volk, Name 
netes oder Namnetae, 3. €. Namnetas ad- 
ceffit, lbid. VIII, 43:  Namnetas occur- 
riffem, Venant. Fort. III Epıft. ad Erifcop. 
Namnet, Felicem: und. daher ift das ped; 
tige Nantes geworben. 

NANQuE, f..Namque. 

NawTÜATES, nm, ein Volk in Sa 
[ien , und zwar in Gallia/Narbon. , 
ben Wiper, — ES HI, ı. 101, 

ir. H.N. ‚20 fe&. 24: ei 
Nantustae, arum, Strabo: 2: ee 
tuani, Tab. Peuting.: vermutblich igt 
in ber Schweiz, etwa ín ber Nähe der 
N) 

ANUS, 1, M. (vavos) 1) ein 3m 
Propert. IIII, 8, 41*. Iuvenal. vit 58 
Gell. XVIIII, 13. Sueton. Tiber. 61... 2) 
auch von Zbicren, 3. €. binis rheda citata 
nanis, Helv. Cinna sp. Gell. XVIIII, 13, . 
i.e. ganz Fleine Pferde oder Maulthiere : 
auch von Fleinen Ecfäßen, Fett. unb Varr. 
L. L. lil], 25. Not. nana, ae, f. ein 
Zwerg weiblichen Geiblects, cine zwer⸗ 
ginn, Lamprid. in Alex. Sev. 34. 


NArarı, orum, ein Seythiſches Vol 
in Alien, Plin. H. N. VI, cn * 
ſect. 19. 

NAPAECUS, a, um. (verados, von va- 
zos faltus) im Walde befinolid), babín 
gehörig, waͤldlich, Wald: 3. &, Walds 
nympben. ıc., daher Napaeae nymphae, 
Coium. X, 264, unb bloß Napaeae fcil. 
nymphac, Virg. Georg. TIII, 535. Stat. 
'Theb. IIII, 255. Nemef. Ecl. II, 20, i. €, 
Waldiympben. 

Narata, Stadt in 9fetbiopten, Plin. 
H. N. VI, 29 poít med. fett, 35. Ptolem. 
et Strabo. 

Narararı, orum, ein Wolf 
lichen Yrabien, Prolem. 

NÀrs, cs, f. einer von ben Hunden 
de3 Actdon, Ovid. Met. II, 214. Hyg. 
fab. 1812 auch ein weiblicher tame, z. E. 
eine- Gelavinn und Sdrieftrdgerinn, Ovid. 
Amor. I, 12, 4. : 

NaPt£GUs, untis, Gtadt (im glücklichen 
Arabien, Ptolem, 

Na?HTHA, ne, f. (vac3a) bic Vaph⸗ 
tba i. e. bas feinfie Bergöl, Plin. H. N. 
Il, 105 fe&. 109. XXXV, I$ ante med. 
fe. st. Ammian. XXIII, 6 (19). 

' Narina, ae, f. fcil. terra, (von napi- . 
nus, a. um, und dieſes von napus) cin 


im gluͤck⸗ 


"ted'eübeniclp, Colum. XI, 2, 71. 


NaríTak, atum, ein Volk in Aſien, 
binter bem Maetiſchen Qt, Plin. H. N. 
VI, 7 ſech 7. . 

Eu NaP0£A, 
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* Naroca, Tab. Peuting. ober Naruca, 
Ptolem., eine Stadt in Bacien ( Siebens 
bürgen), foll das heutige Claufenbneg 
. feyn, mie Th. Reinefius und €ponius 
glauben: daher Napocenfis, e, 5. €. colo- 
mnia, Ulpian. in Pandedt. V, 15, 1. 

NAPURAE, arum, i. e. funiculi (ex 
flramento) , Feít., ben Worte find: 
Napuras nectito, cum dixit Pontifex, funi- 
culi ex ftramentis fiunt. 

Narus, i, m. (vieleicht mit rapum vers 
wandte) cine Art Nüben, Stedrübe, 
Colum. 11, 10 $. 24. XII, $4 (56) in. 
Pallad. in Iul. 2. Plin. H. N. XVIII, 13 
poſt med. fed. 35. XX, 4 in. fedt. r1. 
Martial. XIII, 20 ín ber Ueberſchrift. 


Narr, n. (vánv (latt cnn) 3. e. fina- | 


pi, nám[id) bie Athener jagten fo, 3. €. 
Athenienfes (finapi) napy adpellaverunt, 
Plin. H. N. XVIIII, 8 prope fin. fec. $4: 
Alterum thlafpi aliqui Perficum napy 
(Berfiihen Senf) vocant, Plin. H. N. 
XXVII, 13 med. fedt. 113. 

Narx ,, Genit. Naris, m. (© Ndg Strabo) 
ein Fluß in Italien, der auf bem Apennis 
niſchen Gebirge entipringt, nach Interamna 
u. Narnia fommt und nicht weit vonOcricu= 
Ium in die Tiber fließt, heut. Tages Nera, 
à. €. Nar amnis exhaurit illos (lacus 
Velinos) fulphureis aquis: Tiberim ex 
his petens replet, e monte Fifcello Jabens 
erc. , Plin. H. N. IH, 12 fe&. 17: Tibe- 
ris — auctus Nare et Aniene, Plin. H. N. 
IH, $ ante med. fe&. 9: Sulphurea Nar 
albus aqua, Virg. Aen. VII, 517: Sul- 
‚phureas pofuit ipiraınina Naris ad undas, 
Enn. Annal VI: er qua Nar 'Tiberino 
illabitur amni, Lucan. 1, 475: Nare de- 
veQus, Tacit. Ann. III, 9: lacus Veli- 
nus in Narem defluit, Cic. Attic. IIII, 35 
med. Ed. krneít., mo einige Edd., 5. €. 
Plantin., in Nar baben, folglich genit. 
neurr.: babcr kommt Nartes, ium, 3i. e. 
Einwohner an dein Fluſſe ar, 3. €. In- 
teramnates cognomine Nartes, (weil meh⸗ 
rere Ctábte Interamna oder Interamnae 
beißen), Plin. H. N. III, r4 fe&. :9: 
Inreramnatium Nartium, Infcript ap. Gru- 
ter. p. 407 n. 1: vermutblich tff der No- 
minat. fingul. Nars, tis, wie Tiburtes 
von Tiburs erc. 2) ein Fluß in Syrien, 
T3 Jl, 3 extr., mo Pintlanus Naro 
Lic * 

NaRACUSTOMA, fo heißt die zweyte 
Pründung der Donau, Plin. H. N. II, 
12 poft med. fect. 24. Ammian. XXII, 19: 

atbouin ad Plin. fapt: ^ Nagaxov oreja 

icitur ab Audlore Peripli Ponti Euxini. 

NARAGGARA, ae, cine Stadt in Rus 
midien, Antonini Itinerar. Tab. Peuting. 
et Ptolem. und Liv. XXX, 29 extr. Ed. 
Drak., wo Ed. Gronov. Nadagara bat. 
Erfires iſt richtiger, weil Prolem., An- 
ten. igaer. er Tab. Peuting. fo bat. - 


"fcil. ur 
dazu oder dahin gehörig, in, aus, bey 
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NARBoO, Önis, m. (» Napßuv Strabo. 
mit bem Zunamen Martius, eine riti 
fche Stadt in Gallien, unb zwar in ber 
Provinz Gallien jenfeit der Alben, ober 
in Gallia NarbonenG, itzt Ylarbonite, 
l €. Narbo Martius, Cic. Font. 1. Plin. 

. N. HI, 4 poft init. fe&. 5. Vellei. I, 15. 
IL,*8: oder Martius Narbo, Mela II, 5, 
ober bloß Narbo, lbid. und Caef. B. G. 
HI, 20. VII, 7. Sueton. Tiber. 4: hat 
auch ben Beynamen Colonia lulia Pater- 
na, Infcript. ap. Gruter. p. 229. Not. 
Narbo aeg un, , Martial. VIII, 72, 4, 

s. Daher. ri) Narbonenfis, e, 


tfiarbonne, 3. €. colonus, Cic. Font. 2= 
Gallia, Mela II, 5. Plin. H. N. IIII, 1% 
fe&. 31, ober provincia Narbonenfis, 
Plia. H. N. III, 4 in. et extr, fe&. 5, i. e. 
die römifche Zen Gallien jenfeit der 
Alpen. E arbenícus, a, um, i. q. 

Narbonenfis, 5, €, vitis, Plin. H. N. XIII, ' 
3 extr. fe&. 1IIl, 9. 


NARBONENSIS , 
Narbo. 


NARCE, es, f. (vdoun 1. e. Pro i. e. 
torpor, z. €. et a narce narciffum dictum, 
non 4 fabulofo puero, Plin. H. N. XXI, 
19 med. fedt. 75. 

Narcıssinus, &, um, (von narciffus, 
Gr. vagxisewos) von oder aus Tarciiien, 
j. €. oleum, Plin. H. N. XXI, 19 med. 
fe&.75 i.e. Narciſſenoͤl: fo aud) unguen- 
_ , Plın. H. N. XIII, 1 aute med. 
ect. 2. 


Narcıssites, ae, m. oder Nancisst- 
Tis, ldis, f. (vagwxsaírws, vermesiris, 
fcil. A/g0s.à et ») Ícil. lapis, gemma, eig 
gewifter Edelftein, von ber Sebaticbfeit 
mit der 9tarciffe fo benannt, Plin. H. N. 
XXXVll, 1t ante med. fe. 73, we Ed. 
Hard, narciffitis, dltere Edd. narciffites 
haben. 

Narcıssus, i, m. (vapxıscos ) 1) die 
Yarcifie, Plin. H. N. XXI, 5 poft ıned. 
fect. 12 und cap. 19 med. fett. 75. Virg. 
Ecl. VIII, 53. Virg. Georg. IIII, 123 und 
16: purpureus, Virg. Bel. V. 38: dem 
Namen foll (ie haben von vagx i. e. tor- 
por, weil fie durch ihren Geruch derglei⸗ 
chen verurfache, 3. €. Hunc (narciſſum) 
ftomacho inutilem, nervis inimicum ca- 
put gravantem et a narce narcifTum dio- 
tum, nof a fabulofo puero, Plin. H. N. 
XXI, 19 med. fe&. 75:- oben das ſagt 
Plutarch. in. MP unb Clem. Alex..ap. 
Voll. in Etymol. 2) ein gewiſſer ſchoͤner 
in fib verlichter unb in eine Narciffe vers 
mwandeiter Juͤngling, nachdem er vorher. 
die Liebe der. Nymphe Echo verichmäht, 
unb dadurch gemacht batte, taf fie ganz 
verging unb in das Echo verwandelt murs 


NarsBonıcus, f. 


- de: mar übrigens cin Sohn des Fluſſes 


Cephi⸗ 
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ephifus unb ber Nymphe Firkope, f. die 
äbel Ovid. Mer. Ill, 407 feqq. 3) ein 
genifer Freygelaſſener des &. Tlaubius, 


er bic Meffalina angab urfb zum Zobe bes, 


förderte, Tacit. Aun. XI, 29 feqq. Sueton. 
laud. 2$. : 

Nanpirzr, 2, um, (von nardus und 
fere) Yiarde tragend, 3. €. Ganges, 
Grat. in Cyneg. 314. 

Nirvinus, a, um, (vagdıvos) 1) von ober 
aus Aarden, Nardens y. C. Soarbeníals 
be ic, Ylaroemwein ıc , 3. €. unguen- 
tum nardinum, auch foliatum genannt, 
Plin. H. N. XIII, 1 prope fin. fe&. a: 
baber nardinum, Plaut. Mil. III, 2, 11, 
fcil. vinum, tTarbenwein, i.e. mit ars 
ben ober Nardendl angemacht. =) Narben 
ébn(icb , Nardengeruch babenb, 3. €. Loy 
rum, Glardenbirne, 3. € Ab odore ( fcil, 

ira adpellantur ) myrapia, laurea, mar- 
Lt Plin. H. N. XV, t5 ante med. ſect. 
16. 

' NagnposTÁCHYON, i, m. (vaodésraxus 
von vagdos nardus und eraxus i. e. fpica) 
$, e. nardi fpica, Apic. VII, 6. j 

NARDUS, 1, f. unb Narvum, i, m. 
(vágdos) 1) die Varde, ein wohlrichens 
der Strauch und Pflanze; trigt eine Gat; 
sung von Aehren, Plin. H. N. XII, 
»2 fett. 26: iris, nardum, crocum etc, 
Celf. III, ar ante med.: baber fpica nar- 
di, Plin. H. N. Xll, 12 fect. 26. XIII, s 
fett. 2. Celf. III, 21 ante med. : ariftse 
nardi, Ovid; Met. XV, 398: folium nar- 
di, als das befte Angrebienn jur taroen: 
falbe, Plin. H. N. XI!, 12 feét. 26. Coelum. 
XI, 20, 5: es gibt viele Arten ber Wars 
de, unb acbórt vermuthlich unfer Lavens 
bel mit darunter. Die beite Narde it die 
Gprifche (auch wohl Affyrifche,, mie denn 
Shrien unb S(fforieu oft vermechielt mers 
ben), hernach bie Galliſche, bann dic Cte; 

tfche, Plin. H. N. XI, 12 fe& 26: aud) 
Smbiióc, Ibid.: auch ga$ c milde, 3. E. 

accar (Bacchar) oder Baccaris (Baccha. 
ris) genannt, Ibid. Don bíejer 9iarbe, 
befonders ben Blättern, machte man :) 
eine herrliche Salve, $Baffam oder Waſ⸗ 
fer, womit man fid) balfamierte, f. oben 
Foliatum und Nardinus, b) man machte 
auch mit der Narde ober bem Nardenwaſ⸗ 
fer (Nardenbalfam) die Getränke, beſon⸗ 
ders den Wein, ſchmackhafter unb gewuͤrz⸗ 
bafter (f. Nardinus): daher heist Nar- 
dus 2) btt Viardenbalfam, Yrardens 
voa(fer, 3. €. Affyria (ffütt Syria) nardo 
— undi, Horat. Od. II, it, 16: 

yrio madefaftus tempera nardo, "Tibull. 
HI, 6, 63: nec coma fallat liquida niti- 
diffima nardo, Ovid. Art. III, 443. Auch 
vieleicht dee XZambenmmein i. e. mit Nar⸗ 
den gewürgter Wein, 3. (€. refinam er 
nardum infundit fibi, Aud. B. Hi(p. 33: 


'tien, Plin. H. N. III, 23 fect. 26: 
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ted kann es aud Yiardenwaffer fern. 
Nor. nardum Neatr. Gen. ficht Plin. H. 
N. XII, 13 fe&. 26. Celf, III, 21 ante med. 
V, 3. Colum. XII, 20, 5$. 

NanEAE, arum, cin Wolf in Indien, 
diefeit be Ganges, Plin. H. N. VI, zo 
med. fe&. 23. 

NaAxxwsir, orum, f. Nareſſii. 

Narxs, ium, bie Naſe, f. Narıs. 

Narssıı, orum, ein Volk [n Dalmas 


P beißt 
Narenfii (Nagsy»s:o«) , Ptolem. 

NaxiANDUS, i, Otabt in Garlen, Plim 
H. N. V, 29 poft init. fedt. 29. 

NanmtiNÓsus, a, um, (von nares) breis 
te Xiafenlód)er habend, y. €, cum diis 
fuis narinefis, Lactant. V, 12 extr., mo 
Andre leſen varicofis, cariofis, curiofis, 
araneofis; Letztres bat Ed. Walch., Cel- 
lar. et Heumanri: Ed. Bünemann. bat 
cariofis. 

Narıs, is, f. (nad Voff. Etymol. von 
öl» Plur. gives nares, nafus. Andre leiten 
c8 ber von nare (dywimmen, 3. €. £acs 
tantiu$ de opific. 1t $. 11 fagt: quse 
(nares) idcirco fic neminantur, quia per 
eos vel odor vel fpiritus nare non defi- 
nit, fo auch Ifidor. Orig. XI, 1: Andre 
von narus (gnarus), j. €. Feſtus: Na- 
res adpellari putant, quod per ea nafi fo- 
ramina odoris cuiusque nari fimus: Nun- 
nef. ap. Voff. in Etymol. vom Hebr. na- 
har i..€ fluxit) das Naſenloch, 3. €. 
fucco ab altera nare, quam doleat, infufo, 
Plin. H. N. XXV, 13 poft med. fe&. :0;: 
Pinr. Nares, bic Vaſenloöcher oder die 
YYafe, in fo fern fie zum Athmen und 
Riechen dient, auch Überhaupt Naſe, 3. €. 
Iremyue nares eo, quod omnis odor ad 
fupera fertur, recte furfum funt, Cic. Nat 
D. U, 56 poft med.: Similiter nares, «uae 
femper propter nece(farias utilitates pa- 
tent, contradtiores habent introitus, ne 
quid in eas, quod noceat, poffit perva- 
dere; humoremque femper habent etc., 
Ibid. 57 prope fin.: Succus — eapüt 
purgat per nares infufus, Plin. H. N. 
XXV, 13 poft init. lett. 93: Narium ozae« 
nis emendat ariftolochia, Ibid. poft med. 
fest. 104:  fafciculum ad nares admovere, 
Cic. Tufc. III, 18: captavir naribus au- 
vas, Virg. Georg. I, 375: nares refimae 
boum, Colum. VI, r: canes naribus 
acres, Ovid. Met. VII, 806: lucem elatis 
natibus eflant, Virg. Aen, XIT, rris: 
nares corrugare, Quintil. XT, 3, 80, 7. e. 
rümpfen: jo auch ne fordida mappa na- 
res corruget, fcil. t bi ober tuas, Horat. 
Epift. I, 5, 22, i. e. bir die 9tafe rämpfe 
ober zufanımen ziche, oder mache, daß 
bu, als Gaft, bie Naſe rümpfet: ducere 
naribus thura, £. e. riechen, Horatr. Od, 
HII r, 21. Not. omnis copia narium, 
4, e, wohlriechende Blumen, Horat. a 

> 
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U, 15, 6, efgeritlich Borrath für bie Nafe: 
wo man nicht nares durch odores, flores 
édorati erfdren mill: aud) fiebt Singul. 
Naris fgtt Nares, die Naſe, 3. E. Ovid. 
Art. I, $20. Ovid. Mer, XII, 233. IIT, 
| 674: faucia naris, M*cer av, Charif. 1: 
fofertia natis von GCpürfuuben , ; Grar, 
Cyneg. 172: narem contrahere, ruͤmpfen, 
"Tertull. adv. Marcion. I, :3: de nare 
loqui, Perf. I, 3, durch bie Nafe reden: 
"Tum in narem ipiam me] eum exiguo 
inodo refinae térebinthinae coniiciatur ad- 
trahaturque fpiritu fuccus, donec ete., Celf. 
VI, 8 poft init.: vorher fand dafür Na- 
tes exulceratas fovere oportet etc.:. fo 
auch ad labra tendens narem-implet, Ibid. 
prope fin., mo vorher Plur. natium (fanb: 
fo aud) fi addita in narem per linamentum 
aut penicillum es compefirio eft, Ibid. zu 
Ende: daher 1) tropiich, die Naſe, vom 
@eruche, von ber GSpötteren, von ber 
Seinheit im Urtheilen,, 3. €. homo obefae 
maris, Horat. Epod. Xll, 3, eine bide 
Naſe babenb 7. e. nicht leicht etwas ric 
hend ober bemertenb: — homo emunctae 
maris, Horat. Sat. I, 4, 8. Phaedt, Ill, 3; 
4, i.e. mitia, fein, ffug: naribus uti, 
Horar. Epift. 1, 19, 4$, i. e. &pötterey ans 
bringen, ſpotten, fid mockieren : fo au 
rides ét nimis uncis naribus indulges, Perf. 
I, 41:. auch von Zbicren, 3. &. Spürs 
Bunden, z. €. folertia naris, Grar., f. 
vorber. jj Pu , eine Deffnung, mo 
etwas‘ berausflicft , WC z. €. bie 
Mündung eines Canale, 3. €. Pisr. nares, 
Vitruv. VII, 4 und 10: et ab his forami- 
na hinc inde patefacta velut nares intus 
agemus, qua nocens fpiritus evaporet: 
quo fa&o latera puteorum ftru&ura fufci- 
fiat, Pallad. in Aug. 9 $. 2. 
-Nanisct, orum, ein Bolf in Deurfchs 
fand, mo heutiged Zages bie Oberpfalz tft, 
Tazit. Germ. 42. Capitolin. in M. Anto- 
' mino philof. 22: heißen auch Neariftae, 
Dio Ca(.: aud) Varifti, Ptolem. 
Naxıstar, arum, f. Narifci. 

NA RiTA, ne, (vnoírws) cine Art Schals 
tbiere oder Mienfchnecke, 3. €, Narita (e 
le&. Scalig. (att Narica) eft genus pifcis 
minuti : Plautus; Muriaticam autem adeo 
in valis ftagneis, bonam naritam et canu- 
tam (Scalig. leg. camarum) etc, 

NazMacHA, lfidor. Characen., . unb 
Narmaleches (Nagmardxns), Zofin. lll, 
84 ift fo viel ald Naarmalcha, f. Naarmalcha. 

"Narnia, ae, f. (fcil. colonia, von 
Narnius, a, um, i. e. am Fluſſe Nar ge⸗ 
Ieden), eine Stadt ir Umbrien am Fluſſe 
Par, Liv. X, 9 med. unb xo polt init. 
Tacit. Ann. Ill, 9. Martial. VII, 9a, 1, 
Sil. VIII, 460 und Ptolem.: bat vorber 


Nequimum geheißen, Liv. X, 9. Plin. H.' 


N. HI, 14 med. feft, 19: heutiges Tages 
Narni: daher Narnienüs, e, babin gehoͤ⸗ 
Schell, lat. Wört, 
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eig, Warnifch, 3. €, equites, Liv. XXVII, 
46: ager, Plin. H. N. XXXT, 4 ante 
med. fcit. 28: Narnienfes, die Einmohs 
ner, Plin.H.N. II 14 med. fe&. 19: 
tribus, Liv. VI, 5, tvo jedoch Ed. Dra- 
kenb. Arnienfis hat: fo auch tribum. Nar- 
nienfem, Liv. XXVIIII, 37, mo Ed. Dtg- 
kenb. abermals Arnienfem hat: folglich 
wäre fein fiihrer Plag für die tribus Nar- 
nienlis. "e 
- Nano Oder Nanow, Anis, m. ( Ndouy 
Ptolem. et Strabo) ein $lu6 in EV i 
ben Narona, Plin. H. N. III, 22 fet, 26, 
un Tages — * Narons. 
ARÉNA , ae, f. eine ehemalige Sta 
in Dalmatien, Plin. H. N. TM 5d ja: 
med. fe&. 26. Mela II, 3 extr. Vatin. in 
Cic. Bpi(t. ad Diverf. V, 9 unb 10; (m 
den neuern Beiten Narenta.—7— 
NamRAÁBÍLIS, e, (Von nitro, are} 
was fi erzählen laͤßt, ersäplbar, z. 
Lingua flle: non eft ulrra narrabile quid. 
— Ovid. Pont. II, * * 
ARRAGA, ae, cin Flus (oder Canal 
des Guphrats ) in Babylonien Blio B. 
N. VI, 26 poit med. fe&. 10. ] 
Nadrärko, Öbis, f. (von narro, are) 
Erzählung i. e. fo mob das Eridblen 


einer Sache, als auch die erzählte Sache 


ſelbſt, à. E. narratio (rei) fit veriümilis, 
apertà cet., Cic. Orat. II, 19: credibilis, 
Cic.Orat. 36: brevis, Cic. Orat. II, rg. 
Phaedr. ITII, 4, 2: narrationem explicare, 
Cic. Orat. 36 poftmed.: Suctön. Rhetor, 
1: exponere, Cic. Orat. 6s. ^. 

, NanRATivE , Adv. (von Adiect; narta- 
tivus, a, um, erzählend, das vielleicht 
nicht vorfommt, otér von narro? are abs 
gufeiten t) eradbleno, 3. E. initium fa- 

ulae reddere, Donst. in argum. Andr. 
Terent. ante med. 

NangRATÍUNCÜLA, ae, f. ( Deminur. 
von narratio) eine Erzaͤhlung, menn 
man verminbernb redet, eine kurze Er⸗ 
yahlın , Quintil. I, 9 (15) extr. Plin. 

pift. 1,33 poft med. ;. g. i dw 

, NARRATOR, Otis, m. (von narro, are) 
ein Erzaͤbler, Cic. Orat. LI, 12 extr. tinb $4 
med.: auch feq. Genitivo, 3. €, difertus 
rerum fuarum narrator, Q'intil. XI, r, 36. 
, NARRATUS, us, m. (von narro, are) 
i. q. narratio, 3. E. veniet narratibus hors 
er Bii Ma meis, Ovid. Mert. V, 449: re- 
prehendens narratum meum, Apul. Met. 
VII poft med. p. 236, 37 Elmenh.: bod) 
fónnte man bier Dem Nomimot, narratum, 
i, m, machen, €. & Erzdhlung. 

NARRO, ávi, atum, are, (von narus 
f. gnarus oder gnararis z. e. fundig einer 
Sache: aber gnaro, gnaruro, are i. e 
Fundig machen, folglich erzählen, (agen, 
baber endlich narro, are, f. Voll. Etym.) 
1) einem etmas Gefchehenes ober Vorher⸗ 
gebendes fagen , Bcfanat machen, erzaͤh⸗ 

IO A 5 ion, 
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len, 3. E. alicui aliquid ; Cic. ad Divetf. 
VIII, 6 extr., oder de aliqua re, Cic. ad 
Diverf. Ill, 1: narro virtutes, Terent. 
Ad. IIM. , 20: narravit mihi, te — 
follicitum effe, Cic. ad Diverf. VI, 1 
extr.: auch folgt: quomodo, ut wie 1. 
darauf, 3. €. li res publica tibi narrare 
poffet, quomodo fe haberet, Cic. ad Di- 
verf. IIl, 1: 
dine, Terent. Ad. Il, 6, 3: narratque, 
ut virgo integra fit, Terent. Hec. ], 2, 
70: rumor narrat, Martial III, $7: quid 
(tae tabellae narrant? Plaut. Perf. IIII, 3, 
9: narrabimus homini cibos fuos, Plin. 
H. N. XX prooem. in. fe&. 1: Clitarchus 
( fcriptor) tibi faepe narravit, Dariuim ab 
po efie fuperatum, Cic. ad Diverf. 
I, 10 poft med. , bat bir erzaͤhlt, i. e. du 
haft ben ihm gelefen: daher narratum das 
KErzählte, Plur. narrata, Horat. Sat. 1I, 5, 
1: aud Erzdhlung, 3. €. reprehendens 
parrarum meum, Apul. Met. VIIII pott. 
med. p. 230, 37 Elınenh., doch kanns auch 
von.natratus, us, feon, f. Narratus, us: 
daher a) narror, man erzähle von mir, 
3. E. Rideor ubique, narror, oltendor, 
Quintii. Declam. 14 prope fin.: fo auch 
 mariaris , von dir, 3. €. Dulcis in Elyfio 
narraris fabula campo, Martial. XII, $2, 
* ſo auch narratur Graecia colliſa duel- 
o, Horat. Epiſt. I, 3, 6: narratur fcribere 
Cinna, .Ma:tial. ll], 9, 1: narratur ve- 
niffe venefica, Ovid. Her. XVI,9: fo and) 
narrant, ‚man jagt, eradbit, 3. €. Nar- 
rant et in Ponto Caeciam in fe trahere 
nubes, Plin. H. N. IL, 47 poft med. fe&. 
48: rivos ignium fequi narrant, Plin. H. 
N. 106 fedt. 110; Huius corporis humo» 
rem fpecillis derafum claritatem oculis in- 
un&is narrant adferre, Ibid. XXXII, 7 
ante med, fe&t. 24. b) male, benc, narra- 


re, Cic, ſ. unten, fihlechre, aute, 
VNachricht pue 2) überhaupt fagen, 
reden... 23 fe) was es wolle, 3. €. Narrs, 


quid eft? Plaut. Poen. V, 2, 67, fage mir 
einmal 1.2. quid narres, nefcio, Terent. 
And. III, 1, 19: Ab Andria eft ancilla 
haee quid narras? i.e. dicis, i..& mas 
(aar. bu dazu ?. was meinft du? oder iſis 
nicht ſo? Terenr. Aud. IU, 1, 3: quid 
parrat Davus? Terent.-And.-I!, 6, 3: 
C. nihil nimis; ‚Sy. Nihi] narras? Te— 
rent, Heavt. Ill, 2, 9, i. € nichts, fagft 
du? i.e. Du lauft, das fep nichts C£. e. 
wenig pber von. geringer SDebentung): 

id iftic narrat? was (aat er ( diejer 2 
Terent. Heavr. III, 3, 18 : | ft res publ. 
tibi narrare poffet ,..Cic., f. vorbct:  ho- 
mini cibos fuos,, Plin, H. N., f. vorher: 
Filium (fätt de filio) narras;mjhi? "Te- 
rent. Phorm. Il, 3, $4, du redeſt ven deis 
nem Cobne? fo aud) Catulum. et illa 
tempora, Cic. ad Diverf. VIII, 25 poft 
med., 3. e. de Catule «et.;. dum ie; 


wi 


ut res gefta eft, narrabo or- ' 
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quam mihi religionem narras? .quam poe- 
nam? quem fenatum ? Cic. Verr, Ilil, 39 
extr,: (o auch Ctefiphontem, . i. e. ‚de 
Ctefiph., Tetent. Ad. V, 2, 2: quem 
navem narras? i. e. de nave, Plaut. Men. 


11, 3,5: elegantem narras, Terent. .Ewt» 
HI, f, 18: aihil narras, du faaft nichts, 


Terent. Heavt. III, 2, 9. Befonders merfy 
würdig if Tetent And. N, 30. Hier fpricht 
Bamphilus kleinmuͤthig opinor i. ce. ich 
vermuthe, benfe; der Davus, dem bief 
Wort zu gelinde ik, ipricht darauf: opi= 
nor narras? i.e. bu fprichit, ich vermutbe? 
Daher narra. mihi, in vertraulicher Sprech⸗ 
art, fage mir einmal, hoͤr einmal, was 
meint du? 3. (€. narra mihi: reges Ar» 
menii patricios falutare non folent? Cic. 
Attic. II, 7 ante med.: fe auch narrabo 
tibi, Petron, 129: narro tibi in. vertraus 
icher Cptedart, 3. €, in icto Brie⸗ 

n, 4 e. id) will bir etmas fagen, höre 
einanal, 4 €, ad Diverf, XI, 24. Cic. 
Artic. Il, ^t. XV, 16 und Arın.: male 
narras de Nepotis filie, Cit. Attic. XVI, 
14, £6 bu gibit mir fchlechte Nachrichtz 
pas iff mir nicht lieb zu hören: hingegen 

ene márras, Cic. Attic. XIII, 3a ante 
med., i. e du gibft mir — Mache 
richt, ober das ift mir Lieb zu hören: fers 
ner Male hercle [narras „.‚Cic.. Tufc. I, 6 
in. 3. e. bà redefi du fchlecht i.e. ungründs 
lib, ober auf eine Art, bie mir nicht 
lieb iſt 1c. sd. an 

Naszs, tis, f. Nar. APT 
, Nas THecieM, i, (Nag8aiov) Stadt 
in Zbefíalien, und amor in Phthiotis 
nahe bcp Pharfalus, Ptolem. unb Xenoph. 
Agef. M, 5. 

,NanTRÉCÍA, ae, f. (vagiexía, vegty- 
va) i. q. ferulago, eine niedriae Ark 
von ber Staude Ferula, etwa Gerten⸗ 
Praue, z. E. Duo eius (Ferulae) genes 
ra: narthecia Graeci vocant, adfurgeg& 
tem in. altitudinem: — narthecyam vefa 
femper humilem, Plin. H. N. XIII, 2X 
med. fc&, 42 Hard.,. welcher vaga 
aus Theephr. anfübrt: ditte Edd. haben 
Narthechiam. | INC NE 

Nartuicıs, (dis, (NaogSwxis) cine 
Heine Sniel bey Samos, (Strabo). 

NanTHÉCÓuUM, i, T. (vag9smcov) «ein 

Behaͤltniß, a. E. Gchachtel .:c. für die 
Arzneyen: 2trsnevbebáltui& ; Araneys 
(djacbtel, WAporbefe, Cic. Fin. 1I, 
7 extr. Martial, XIIII, 78 in der Ueber— 
ſchrift. 
. NagTHECÉSA, ae, (vermuthlich vor 
vag9»£ ferula, folalich vaoS8»xorosa i. e. 
plena ferulae), eine Syafel in bet Gegend 
von 8ibebus, Plin Ho N. V, ji med. 
fest. 36. D d * de ub. S s 

NARTHEX, écis ; f. (vdgSu£) i. q. Fe- 
rule, Plin. H. N. XIII, 2a med. íe&. 43; 
f bie Stelle in Náaxthecia. — , j 

edu 51 .NARUS, 
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NàÀxv$,'ayj^um, i.e gnarus, führt 
€ictro an Or. 47. N 

NAnxttion, i, (Plin. H. N. III, 7 poft 
med. fed. 12) oder NA&vx, ycis, (Steph. 
Byz.) ober Nakvcon (Nogoxov Steph, 
By2.), eine Stadt in Zocris, in Gries 
dentanb, von mannen eine Eolönie nach 
Ftalien gegangen (ft und die Stadt Locri 
erbaut hat. Daher Naryclus,'a; um; r) 
yen der Stadt Marty oder Naryelon abs 
M oder kommend , Nzaryeifdy, 

oder aAocriſch (in Griechenland), 3. €. 
Loeri’Narycii, Virg. Aen. III, 399, # e. 
bie Peccenfee (In Griechenland) aus Nas 
sur: heros Nárycius, Ovid. Mer, XII, 
468. ie ber 9Mjar, des Dileus Sohn, 
mifer aus Natyr ober aus Pocris war: 
Naryeius Lelex, Ibid. VIII, 312, iſt ein 
Sohn des Pittheus, Half das Calydoni⸗ 
ſche Schwein erlegen ; beißt fonít Troeze- 

s, Ibid./566: . daher Narycia, fcil. 
urbs, 3.6; Bic itabt Locri in Sitatten uns 
feti im Bruftiichen , Ovid. Mer. XV, 
794." 2) Roctifd) i, e. die Stadt Locri 
— betreffend, dahin geborig, ba 

Andi) FE. pix; welches (Pech) be 
rübmt iar, Vire. Georg. II; 438: Co« 
lum X, 3467. Plin. H. N. XIV ;^s6 poft 
nied. fe&t. 25,4. €: Loeriſch Locreniſiſch 
SNAaSásATHy vim Fluß in "Mauritania 
Gran Prolem; iſt wohl b 4. Näfava. 
CNASAEU'T ES, (in Volk im Numidien, 
(Ptoléin.): dafür ſteht Natabüdee; rin. 
HA: N; V, 4 éxc. ret. 4. 

Nasahdy, Ónis, m. (Nadajdy) Plir. 
Nafaitiotles (Nauacsves Strabo etc), eine 
Station in, Afrika, obmmeit Aegypten, 
bc Der geöften Syrte und Enrenaica, auch 
theils vitet (mach Ptolem, ) in Mar: 
marica, Plin, H. N. V, 5 ante'mied, fedt, 
5. VII, a .adte med. fec. 2 (00 geſagt 
wird, daR bic Naſamonen die Pinller, 
Pfyllós ,. fat, aufgerieben und fid) ihrer 
E v bemddtigt haben), XIII, 
I7, in. ect. 33. Curr. III, 735.19. Lu- 
can. VIII, 443: Der Singul. ſteht Lucan, 
VI, 439. Sil. Vl, 44. Not., die Gries 
chen haben die Namafones vorher Melam- 
mones genannt, nad Plin. H. N. V, 
$ are ined, feat. 5. 

NäsAmönıäcus, a, um, bit Naſa⸗ 
. monen-betveffend, da befinblicb, daher 
fommenoó, babín gehoͤrig, Naſamoniſch, 
&.. €. ager, Ovid. Met. V, 129:, trium- 
phus, $il. XvI, 630: auch überhaupt 
2tfriPanifd) , à. €, rex, Stat; Sylv. HI, 
6, 75, i. €. Hannibal. 

NàásAMówWfas, dis, f. ( Nasagmvids) 
i. q. Nafamonia; 3, €. Nafamonics Harpe, 
Sil. I1, 8175: wo d[tére Edd. Nufamonia 
Sarpe haben. » - : 5 

UNAsKMOÓnuPTrés, a8, (Nato man‘ 
feil'Aitos) ſcil. lapiss, oder INa&mogius, 
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idis, f. aper ee fcil. As) (cil, 
gemma, ein gewiſſer blutrother, Ebelitein, 
mit ſchwarzen Adern, Plin. H. N. XXXV! 
1o poit med. fect. 64; heißt fo, weil er 
aus bem Lande der Naamonen kommt, 
nach Solin 27. Not. Nafamonitis bat im 
Plinius Ed. Hard.; Nafamonites die dl: 
tern Édd. e 


; —— — 1, ai ( Nasauswos ), 
.Qq. Nalamoniacus, Naſamoniſch, au 
üflicatiid, 3. €. Idınon, Sil. m =. 
natus Nafatnonii Tonantis (i. e. filius 
Iovis Ammonis), Stat. Sylv. II, 7, 93, 
i. e. Alexander, ber fich für den Sohn 
des Jupiter Ammon ausgab:  lugurtha 
Nafamonius, (ſtatt Numidicus), 
Garm. VIIIL, 2 557. 
Nasava, ae, ein 
Caefarienfi, Ptolem, 
ree dpi Y 
oder boc an der Graͤnze Aethiopiens un 
«$jíe 5.4 di M rit 
NasckwTIA, sie; f. (von näfeor), die 
Bebutr, 3. €, quí etiam none eU 
fed ex conceptiohe genethliologia» tationes 
explicaras religuit-, Vitruv?" VMIT, 7 
ftıned, - I A 
-NAscısirıs, e, (von nafcor ) pao qe 
boten werden kann, j. C. ur qui niici- 


iis, ac pet DOC carneus adnuntiaretur 
ettull. adv. Marcion. Ill, 11 in.:, mor? 


talem negat, quem nafcibilem-confitetur, 
ljid. 19 prope fin. ^ —— E à; 
"Nascicus, d, um, f, Naffieus, ^'^" 
MNasco, ére, ftatt nafci, 3. &, ubi germen 
näfcere coeper 
-NAscorR, fatus fum, 3. (vermuthlich 
ffatt gnafcor, „daher gnatur etc., , ud 
war von ytvvdw i, e genero, gigno; mos 
et leicht ysvdoxo. nicrben 
eme gignor, nafcor; Aus ytvdexoa (ff 


Fluß in Mauritam 


rnach goaſco, gnafcor. unb 'cnbiid) 


naíco, nafcor geworden, cf. Vofl! in Etv-' 
mol.)/1) geboren werden, 3. €, in mi« 
feriam, Cic, Tuſe. I. $: fcitus puer eft 
natus Pamphilo, Terent. And. Il, 2, 6: 
slipedis de ftirpe dei nafcitur Avrolyo«ss 
Ovid. Met. Xl, 312; longe pri Naros 
homines improbiffimus, Cie. Brat. 62, 
1. e. feit daß Menſchen gefebt haben (fofas 
ich geboren merben): bout ſteht pott 
homines ríatos, Cic. Ph 1 
poít genus hominea naraim , Cie. Balb. 
19 prope fin.: ferner mpliffima familia 
nati adolefcentes. €*ef B. G. VIL, 273 
béftiae ex fe’/n‘09 amant, Cic, A:niC, & 1 
ex priore „-äere Data hero meo filia eft, 
Plan ud IT, 3, 62: win alia lingun 
"ribus name. Cic. Orat. lil, 32: 
Eraeei nari e; litetis , poe aves gms 
in pedes naſcuntur, in, H- * ^* 
poft med. fe&. 74, fommen mit ben e 


iO A2 


idon. ' 


it, Cato R. R. tgt extr. ^ ' 


konnte, £e 


XL rin., oder ^ 


— 


Stadt in. Wethiopich, - 
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fen. Czuerſt) auf die Melt: filice nom 
nati fumus, Cic. Tufc. JI, 6; natus 
fumxe loco, von vornebmer Geburt, 
Cic. ad Diverf. Xl, 22: ſo auch anriquo 
genere ngtus, (uà cíner alten Familie, 
Nep. Dat. 2. Auch fagt mans fomobl 
vom Shater ald Mutter, da có bann im 
erften Salle ftatt gezeuge werden ſteht, 
3. €. nafcentur ab illis (natis) , Virg. 
Aen. III, 93: ex me atque hoc natus es, 
fagt eine Mutter zu ihrem Gohne, Te- 
rent. Heavt. V, 4,7: Ex me hic non 
natus eít, fed ex frarre er ift nicht mein 
Sohn, fondern ꝛc., fagt der Micio, Te- 
rent. Ad. I, 1, 15?  naíci certo patre, 
Cic. Rofc, Am. 16: uxores eodem pa- 
tte natas ducere, Nep, Cim. I; ex fratre 
et forore eranr nati, Tbid. Dar. 2: ille 
Pelopé natus, Cic. Twfc. 111, 12: Or- 
heus matre Mufa natus, €ic, Nat. D. 
H, 18: Circe et Pa(iphaé e Perfeide nà- 
tae, lbid. 19» de pellice natus, Ovid. 
Met NH, 422: natus de. Polypemone, 
Ovid. in Ibin 407: ferva natus credere- 
tur, Liv. 1, 39: matus dea Sohn einer 
Géttinn, Ovid. Mer. Xil, 86 8. e dil» 


les, der ein Sohn der Thetis mar: fo: 


auch natus dea i. &, Aeneas, der ein Gohn 
ber Benus mar, Virg. Aen. I. $82 (586), 
unb 6rg (619). I], 289.. V, 99: Ama- 
zone narus, Zn € — — a 
) , 1. e. Hippolytu»* foau &- 
ae Li Ls ied Trift.. V ui e. 
Gobn des Agamemnon ine Oteſtes: und 
laͤht cá fib oͤſter Sohn uͤberſetzen, 3. e. 
natus Phoebo i. e. Aesculapius, ; Ibid. 
Fait. I, 291: Pleiade natus £,:e.. Mereu⸗ 
tíu$, Ibid. V, 447. Nor. nafcendus, a, 
uim , 3. €, ad homines naícendos .vim nu- 
meri iftius pertinere 4. e. ut homines naf- 
cantur, Gell III, 10 ante ıned.: aud. 
nafcituras, a, um, 4« €, ubi. figna. nal- 
cituri regis inveneris, Pallad, Iun. 7 prope 
fin. $. $. 2) feinen Anfang nehmen, 
entfteben, wechfen, (id zeigen, wers. 
den, beerüuren, ensipringen,.ed fcn 
die Rede von Gewaͤchſen, Fluͤſſen, Wins 
den, Sternen, Steinen, Bergen ober 
“ner jeden Sache, 3. E. Nafcitur ibi 
—— album, Caef. es e. V. 12: 
enyx näfsiear circa Thebas Aegyptias, 
Plin. H. N. NXXvi, 8 in. fedt; uo Banc 
(Gangem) abi jneertis fontibus, — alii 
in Scythicis montus nafci dixerunt, Ibid. 
VI, 18 fed. 22. ex palude naícitur am- 
nis, 3. &. Ex ibid palude; creditur nafci 
Bus amnis, lbid. AXXUI. 56 in. feg 
65: heaj nafcenria frag. Vis, pl. HI 
92; luna nefcente, Horat. py Em 23, 
a: muc, quOd nunc nafcen. Fevonio 
, purpwrerm videtur , Cic. Aca IV 
» jn.: parum bona lana nafcebatur, r. 
"Tv. 20: mel us naícerctur set., Ibid.; 
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qui (dies) naſcentur ab- illo. ,( die) 
Virg. Georg. I, 434: unde, nigerrimus 
auiter nafcitur, Ibid. III, .278:- cupreffus 
natu (Supin.) morefa, i. e. wachſet ſchwer, 
Plin. H. N. XVI, 3 in. (ed. 60- me 
nicht natu vom Subftant, narus iſt: unb 
gleich vorher :  Cupreffus difficillime naf- 
centinm fuir; ferner tot nafcentia templa; 
tot renata, Tot fpe&acula, tot deos etc. 
Martial. VI, 4, 3; -nafcitur altera moles 
í. e. zeigt fi, Sil. UL, je: exordium 
e re "T — Illi, poſt —* 
$. 54: fo aud quia pletaque gratiora funt 
fi inventa fubito, = le, fed: 
inter dicendum ex ro ipfa nata videzntur, 
Ibid. IV, 5 poft init. 5.4: ı Ab eo fiu- 
mine collis. nafcebatur,. Caef. B. G. Ur 
8, ve fing (id. an:  Nafcere Lucifer, 
Virg. Ec * VIII, 17, AEN gehe auf! Nulla 
peítis eſt, quae non hemini ab homine 
nafcatur, Cic. Offic. II, $t, Ut mihi naf- 
catur argumentum epiftolae , Cic. ad Die 
ver. XVI, 11, bamit id tof zum 
Briefe befomme: Ex iisdem autem le- 
Cis omnia ‚gafcuntur, Cic, Orat, H, ét 
ante med.:  peítulatio ab, iufto timore 
nafcitur, Hirt. B. G. VIII, 4$ :; querelae 
nafcuntur pe&ore ab imo, Catull. KA 
198: ex hoc nafcitur, ut cet., Cic. Fin. 
Lil, 1g poft. init., 4; e taber fommt ‚cs, 
oder irons folgtn ba Oc. ſo auch Ex 
hac deploratione naícitur, ut ingrati di-. 
"isevum. interpretes (imus: querimur. 
quod SC. , O3enueo Epift 74 auce meds 
a vobis natus fum confularis 3. e. fatus, 
Cic. red. Quir. a. Net, Pörkicig, natus, 
4, uu, bat biefe und mehrere Bedeutuns 
gen. *) geboren, ift befanht, f. m. 1: 
natus dea, j. e. Sohn eine” Güttinn: 
natus dé pellice, Ovid., f, n, 1: natus 
Agamemnone, Ovid. , f. n. & .nátus de 
Polypemone,  Ovid., 4. e./ op, f. vor: 
ber, nebft Mehrerm. —5 — b) natus 
alicui rei oder ad rem heißt ^i H —A 
zu etwas geboren i. e. yon Natur oder 
fonft befonders zu etwas. geichteft oder bes 
(limmt, 3. €. Scipio natus ad interitum 
Carthaginis, Cic. Harufp..4; vit ad om- 
nia funfina natus, Cic, Brut. 68! ' natio- 
nes natae fervituti, Cic, Provinc. $: ma- 
tus miferiis ferundis, Terent. Ad. TIII, 2, 
6: ad dicendum natus et aptus, “Cic. 
Orat. T, 27; i. e redit dazu gemacht :' 
bos ad Araudum, canis ad indagandum — 
natüsj! Cic. Fin, II, 13: homo íucun- 
dus’er deleitstioni natus, Quintil. X, t 
prope-fin. $.'I19: er- qui in diverfa 
ducatur, nec in iis, quibus. minus 
aptus eít, facis poffit efficere: et ea, im 
qe cir A Ep deferendo . faciat 2 

rımora, Ibid.. il, 8:(9)5:5:. auch feq. 
infin., 3. €. @ntes Bude natae, rd: 
"" wuce 112: Much ſteht c) natus und 
4 4 nate. 


x OR 
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nata (ubflantiuc, Sobn, Tochter, unb 
mati e, auch Kinder, 3. & maxima 
natarum Priami, Virg, Aen. I, 654 
658): - inter hatos ct parentes, Cic. 
Amie. 8, 2. e. finder: natus tuus, Quin- 
sil. I prooem. $. 6:. dulcis nata, Horat. 
Sat. II, 3, 199: Et trepidae matres pref- 
fere ad pectora natos i.e. Kinder, Virg. 
Aen. VII, $18:. quo (in nemore Idaeo) 
mati furta iuvencum Occuluit Liber falfi 
fub imagine cervi, Ovid. Mer. VII, 360: 
dieſer Sohn des Bachus ſog Thnoneus 
geheißen haben, welcher ben Phrygiſchen 
"Hirten einen Gticr weggetrieben; ba 
dieje ihm deswegen verfolgten, fol Bae⸗ 
du3, um feinen Gohn zu retten, ibn 
in einen Sdger und das Rind in einen 
Hirſch verwandelt haben; auch von Thies 
ren, 53. (f, nam id praecipue genus pecu- 
dis amore natorum noxam trahit, lum. 
VI, 27 exır.: de grege nunc tibi vir, 
nung de grege natus habendus, fagt Ina⸗ 
bus zu feiner in eine Kuh vermanbe(ten 
Tochter So, Ovid. Met. I, 660: Aquila 
incolumes hatog fupplex vulpi tradidit, 
Phaedr. I, 28, ı2. Not. Ablar. natis ffatt 
natabus, à. E. Euboea duabus, Et toti- 
dem natis Andros fraterna petira eſt i, e. 
filiübus, Ovid, Mcr. XII, 660. Ferner 
,natus ein Menſch, 3. €. nemo natus in 
sedibus habitat, £. e. fein Menich, Plaut. 
Men. II, 2, 55: fo auch nemo;natus in 
sedibus fervat ( f. e. eft), Ibid..Moft. II, 
2, 21. d) entſtanden, gewachſen :c, 
f. vorher n. 2. €) von Gaturcbefchafs 
en, oder bloß befchaffen, cine acmíffe 
affenbeit babenb, 3. E. cervices na- 

tae ad iugum , Cic. Nat. D. IIl, 63: ita 


natus locus eft: faltus duo — funt cet., 


Liv. VIII, 3 ante med.: ita rem natam 
eiie intelligo, Plaut. Caf. IE, 5, 35, de. 
beſchaffen: quod alius ager e na 
tus (eit), alius male (natus,, Varr. R. R. 
I, 6 in.> farmenta verera, male nata, 
contorta, Colum. HII , 24 ante.med. $.7: 
verfus inculri et male nati, Horat, Epift. 
H,.1, 233: homo improbius natus, 
Sueton, Velp. 23 in., & e. der ftarfe Glie⸗ 
der bat, febr arof von Berion if: babet 
e re nara, Terent. Ad. HI, 1,8. Apul. 
Met. MH, p. 143, 38 Elmenh., oder pro 
re nata, Cic, Attic. VII, 8 poft init. und 
14 poft med. XIII, 6 ante med., $. e. 
nad. Befchaffenheit der Sache oder ber 
Urpftände der Seit. f) natus heißt auch 
fo. umbo fo els, wenn die Anzahl 3. E. 
der Jahre babcp lebt, 3. E. prope annos 
nepaginta natus, Cic. Verr. IH, 25, 8. e. 
fe& neunzig Jahre alt: annos ad quin- 
quagimta natus, Cic. Clueat. 40, gegen 
funbia Jahre alt: fe auch undewginti 
annos natus, Cic, Brur. 60: annos natus 
magis quadraginta, über vierzig Jahre 


'V, 70, f. e. bejchaffen: 
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utpote non amplius novem annos ra- 
to, Nep. Hann. 2 7. e. nicht über neun 
Sabre alt: auch ſteht maior baben, 3. €. 
malorque annos fexaginta natus deceflit, 
Nop. Reg. 3 8. e. Aber fecbaig Jahre alt, 
wo Ed. Lamb. annis ſexag. natu bat: 
fo auch Hannibal minor quinque et vigin- 
ti annis nitus, Nep. Hann. : à e unter 
25 Sabre alt, mo Ed. Lamb, natu bat, 
melches richtiger fcheint: fo ffebt auch 
ne quis minor triginta annis matu ete., 
Cic. Verr. Il, 49 poft.med. i. e. unter 
dreybig Jahren, ober der noch nicht drens 
fig Jahre (unter hrenfig ze.) alt iff. 
Nor, (tatt natus ffebt auch oft gnatus, 
à.G. ut rem gnatam video, Plaut. Truc. 
fo au in andern, 
à. €. gnatus der Gohn, Terent, und gna- 
ta die Tochter, f. Gnatus, a, um. 

Nascus, i, (Naaxos) cine Gtabt im: 
gläcklichen Arabien, im Gebiete ber Gas 
bder (Sabaeorum), Plin. H. N. VI, 28 
poít med. fedt. 32 und Prolem, 

NasiBis, i.q. Nifibis, Stadt in Mes 
fepotamien: wenigſtens hat Steph. Byz. 
MM Nafibi &att Nifibis gejchrieben 

en. j 

Nasica, se, m. 1) vicheicht eine fpie 
ne Naſe babeno , 3. €. quosdam capito- 
nes — labeones, in his mentones, naevios 
atque naficas, his displofis naribus, illos 


reſimis etc,, Arnob. 3 ante p. 136 Harald. 


(Al.p. 198): Poteftenini ficri, displofas ut, 
geíLitet nares, quem effe vos facitis ſigura- 
tisque nafıcam, Ibid. 6 ante med, p. 24$ 
(Al. p. 196). =) ein Zuname ber Fami⸗ 
[it der Ecipionen, 3. €. P. Cornelius 
Scipio Nafica, ber wegen feiner Rechts 
fcbaffanbeit berühmt geweſen, und, da ce 
noch nicht Dudktor war, die Ehre gehabt 
bat, bie aus Phrygien nah Rom foms 
menbe Enbefe in Empfang zu nchmen, 
Liv. XXVHII, 14. Cic. Harufp. 13. Ovid. 
Faft. HIT, 347. Val. Max. VIII, 15, 33 
aud) der Poreiſchen Gamilie, à. €, L. Por- 
cius Na(ica cenfori Cartoni, Cic, Orar, 
HM, 64 extr., wo man nit erwq leſen 
mill L. Nafica Cenfori Poreio Catoni, 

NàsipíAwvus, s, um, dem Nafidius 
febérig, ibn betreffend, von ibm bes - 
—— Nafidiſch, z. €. naves, Caef. E 

NásípfENus, +, 
3. €. Nafidienus Rufus, der ben 9Xxdcenas 
zu Gaffe geladen, und beffen Zractament 
peiihricben wird Horat. Sat. Il, 8, 8 
eq. 

NÀsipius, 2, um, cine rtm, Familienbe⸗ 
nennung, 1) Adiect. Naſidiſch, 3. €. fami- 
lia etc, 2) Subít. 3. E. Nafklius, Cic. 
Offic. XL, 17 extr. Lucan. IX, 790. 

NASITERNA Oder NASSITERNA , 86, f 


ein rim. Name, 


trug, 


alt, Cic, Rofe. Am, 14 in.: puerulo we, ſcheint zu (cou eine Gießkanne, Sprenge 
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krug, SprengPanne, 3. G. ecquis effert 
paeem cdd aqua? Plaut. Stich. II, 2, 
28: vidi trullees, nafiternas, Cato ap. 
Feit.:  matellam, nafiternam (naffit. ), 
Cato R. R.10$,2: urceos, naffiterngm, Varr. 
R. K. L 22, 3 Ed. Gesner. , mo Ed. 
Schneid. nafit. bat; vielleicht von nafus 
i.e. bie Röhre daran, folalich att ha- 
bens ternos nafos, fo wie calix trium na- 
forum, Iuvenal f, Nafus: Feſtus fagt : 
Naſſiterna eit genus vafis aquarii et paten- 
tis, quo equi perfundi folent, Plautus: 
Ecquis evocat cum nafiterna etc, Not, 
, Caton, R, K. r1 $. 3 Ed, Gefn. ficht am- 
phoram nafliternam (nafiternam) , af cá 
. aliy ein Adie&, waͤre. Andre Edd. haben 
ein Comma nach amphoram, [o auch Ed, 
Schneider, ; 

NASITERNÄTUS, 8, um, £. e, nafiterna 
inftru&us, 3, €, Ubi tu nafiternatus aquam 
petas, Calpurn. ap- Fulgent. in expofit; 
ferm. ant. poft med. p. 17$ Munk. 


Nastum, 1, eine Stadt in Gallia Bel- 
ıca, im Gebiete der Peufer ( Leucorüm ) 
vol. er Anton. Itiner.: heuitges Tages in 

fetbringen, - | 
. NÀso, Ónis, (von nafus) r) der eine 
große Nafe bat, grofnäfig. ri 
milder Zuname, 3. €, Q. Na o, Cic, 
Cluear. $3 und Flacc. 21: Antonius (oder 
mic Einige [efem wollen, Aurelius ober 
Autronius) Nafo, Tacit, Hill. I, 20: 
M. Actorius Nafo, ein Gefehichtfchreiber 
zur Zeit des Jul. CAfar ober K. Siuguitus, 
Sueton, Caef. 9 und $2: befonders bes 
fannt iff der Dichter P, Ovidius Nafo, f. 
Ovidius,  ' 
Nasos, f. Nafus oder Nafos. 
NasoTiAN:, orum, ein Molf binten 
in Alien, etwa in ber Gegend des Gafpi; 
fben Meeres oder hinter bemiclbca, 5. €. 
Nafotiani, Aorfi, Getae, quos Graeci 
Cadufios adpellavere, Plin, H, N. VI, 16 
ined, fect, 13. 

NASPERCENÍTES, ae, m. Aus oder in 

der Stadt oder Gegend in Pontus, die etz 


wa Nafpercena acheißen ), bahin sporis, 
in. H. N. 


Naiperceniich, 5, €. vinum, 

V, g extr, fe&, 9. 

NASSA , ac, f. (von vdu 1.'e. fluo, Voff, 
in Erymol.) 1) bie Sifd)reufe, ie ges 
—— Korb mit engem Halje, woraus 

ie Fiſche nicht wieder kommen fönnen, 
Sil V, 45, Plin, H.N, VIII, 
init, ſect. 48 und cap. 37 fe}. 61: naffae 
marinae, z. E. Ufus — ad naflas 
marinas, Ibid. XXI, 18 poft init, fect, 
$9: fearus inclufus naflis, Ibid. XXXII, 
2 in. ſect. 5. 3) ttopiícb, 3. €. nunquarni 
ex hac naffa cibum petam, Plaut. Mil, 
II, 6, 98:. ex hac naffa exire conftituf, 
Bon ad fugam fed ad fpem mortis me- 
liotis, Cic, Attic, XV, 20 ante med, 


2) cin rds- 


3o pot. 
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Ed. Plentin., mo andre Edd., E. ar· 
neft,, nixa ín eben ber Bedeutung ftat 
nafla haben. 
. NASSICUS, €, um, 3 E. Calaguıris 
( Gtobt in Spanien, iet Calahorra) mit 
bem Zunamen Naffica, Infícript. ap, Ame 
brof, ( f. Harduin. ad Plin. er Cellar. in 
Notit. Orb. Ant): daher bic Einwohner 
Calagurritani Naffici beifien, , Plin. H. N, 
Il, 3 med.ícc. 4 Ed. Hard., mo Ed, 
Elzev, Nafcici hat. 
NASSITERNA, ae, f. Nafiterma. 


NassuNfA, ac, Stadt im ?ifiacifdoen 


Garmatien, Ptol. 

Nasros (us), i, (Naeros), Gtadt 
in Zbracien, Steph. Byz. ex Apollod, - 
oder Apollodor. fragm. p. 1130. me 
—* geſagt wird, baf fie aud) Neltos 
eibe. 

NasrunTÍuM, i, m. (gleichfam nafi- 
tortium, anafo torquendo: Varro ap. Non. 
i cap. 4, ſagt: Nalíturtium nonne vides 
ab eo dici, quod nafum torqueat? (o auch 
Nafturtium nomen sdcepit a narium tor- 
mento, Plin, H. N. XIX, $ poft med. fedt, 
44: Nafturtium fapor adpellayit, quod 
acrimonia fui nafum torqueat ," Iidor. 
Orig. XVII, 10: cf. Virg. in Moreto 
Wt, mo es heißt: — Quaeque trahuns acri 
vultus nafturtia morfu), eine Gattung 
Kreſſe, vieleicht Brumnkreffe, Cic. Tuíc. 
V, 34. Plin. H. N. XVIII, 8 peít med, 
fed. 44, XX, 13 poft init. fe. «o. Plur. 


nafturtis, Virg, in Moreto $4. Colum, 

X, 23t. | 
Nastus, i, cine Stadt in Zbracien 

f. Naftos. m * 


NasuM, i, v. ſtatt naſus, 
I; 1,283. Ibid. Curc. I, 2, 18. Men, 
I; 2, $7. Mil. III, 6, 4t, Lucil. ap. 
Non. 3 n. 146 zweymal. 

NÀSUS, 1, m. (nad Voff, in Etymol, 
entweder von naris, oder yon ve fuo, 
quia per eum fluit humor) 1) die Yıafe, 

. €. Nafus ita locatus eft, ut.quafi mu« 
rus oculis interiedtus cffe videatur, Cic. 
Nat. D. lI, 57 med.: Et altior homini - 
tantum, quem novi motes fubdolae irri- 
fioni dicavere nafus. Non alii animali- 
um nares eminent etc,, Plin, H, N, XI, 
37 ante med. fed. 57:  aduncus, Terenr, 
Heavt. V, 5, 18. Sueton. Galb. a1 : agurus, 
Plaut. Capt. II, 4, (1$: pravus, Hor. ^ 
Art. 36: collıfus, Senec, de ira HI, 22: 
rorans frigore, Martial. VII, 36, 3: fti- 
ria pendebat a nafo, Ibid, 5: gutta con- 
gelati nafi, Ibid. XI, 99, 7: nafo cla- 
mare. e, fihnarchen, Plaut. Mil. III, 2, 
9: nafum mordicus alicui abripere, Ibid, 
Men. I, 3, 13: daher fufpendere ali- 
quem oder aliquid nafo adunco und obne 
adunce, Horat, Sar. 1,6, $. II, $. 64, 
fib. mockieren, fpotten, über — 

oder 


Plaut, Amph, 
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oder etwas; ſcheint eine ſprichwoͤrtliche 
ensart zu fen, eigentlich, an bic 


ajc oder mit der Nafe hängen 7. e. bie- 


Naſe rümpfen über etwas: — baber iff 
nafus a) bic Gpótterey , Satyre, fpót: 
gifdber YDig , 3. €. Lucilius primus con- 
didit ftili nafum, Plin. H. N.. praef. ante 
med.: Non cuicunque datum eft habere 
nafum, Martial. I, 42, 18: tacito rides 
nafo, Ibid. V, 20, 7: Atticus, Senec. 
Süaíor. 4 ante med.: deus nafo non de- 
ridetur adulantium cet., Tertull. de pu- 
die. 2: fufpendere nafo, Horat., f. vor: 
ber. b) Geruch, feiner Geruch, 3. €. 
eines Menichen, z. €. non, quia nafus 
illis nullus erat, 
23) wegen der Achnlichkfeit, etwas Hervor⸗ 
sagendes an einem Gefdfe, à. E, Benkel 
oder Röhre (mie an der Gieffanne, f. 
Naüterna), Schneppe oder Schnauze 
an einer Kanne xc., à. €. calix naforum 
uatuor, Juvenal. V, 47, & e. vielleicht 
np Schnauze: cf. Martial. XIII, 
96, 2, (mo bie Ueberſchrift calices Vatinii 
if :; bic Worte find: Vilia futoris cali- 
cem monimenta Vatinii Adcipe: fed na- 
fus longior ille fait fcil. Vatinii, i.e. 
bicfer Siatiniué hatte eine längere Naſe, 
oder tropiſch einen größern Wis, Gatnre 
i., oder vielleicht beydes: _ der Schufter 
Matinius (wohin auch bie Stelle Iuvenal. 
gebört ı batte einen verwachſenen báfliz 
(tn Körper, (vermuthlich auch eine uns 
ptoportiontrliche Naie), unb mar babeo 
febr mitia unb farprifeh, f. Tacit. XV, 34 
er war übrigens aus Beneventum, Not. 
Man bar auch nafum (Neutr.) ſtatt nafus, 
Plaut, f oben Nafum, 
 Nasvs Ober Nasos, i (viaos i. €, in- 
füla ,. .x) ein Theil der Stadt Syracus, 
weil ge cine Inſel mar, Liv. XXV, 30 
und 3:1: F ich ] 
HII, $3: Adcuf, Nafon, Liv. XXV, 24. 
2) cine Stadt in Acarnanien, Liv. XXVI., 
24. Polyb. IX, 33 (wisos). 
NàsürE, Adv. (yon nafütus, a, um), 
nafeweis, ſpoͤttiſch, bàbnifd, 3. €. 


D 
alicui negare, Senec. Benef. V, 6 extr, 


Ed. Gronov., mo andre Edd, vafre has ı 


ben, 3; €. Ed. Gruter.; tnb Phaedr. 
IHI, 6, 1, Tu qui nafure fcripta deftrin- 
gis mea, . mo. có aber auch ber Vocativ 
ſeyn kann. — 
NàseTrus, a, um, (von naſus) t) 
mit dee Naſe gut verſehen, eine große 
Yale babe ib, 4. E. verum Depygis, na- 
futa, brevi latere ac pede loneo eft, Horat. 
Sat. I, 2, 93. 2) eine feine Naſe babenb 
Cauch wohl fie zu baben bloß ſich einbils 
dend), folalich wigig, ſpötriſch, hoͤh⸗ 
nid), mafeweis, Martial. XII, 37, t 
und 2. X], 2, 1: Tu qui nafure, 
(cripta crc. ,-Phaedr. IV, 6,.1, f. Nafute 


’ 


Horat. Sat. II, 2, $9. 


heißt aud) Infula, Cie. Verr... 
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Adverb.:- Nil nafutius hac, Martial. II, 
$4, $:  Nafuriffimus, Senec. Suafor. 8 
poft med. | 

NATA , ac, f. Nafcor. 

NÀTABÍLIS, e, (von nato, are), was 
fhwimmen Pann, 3. €. robur, 3. €, Ce- 
drus olens, folidum nunquamque nata- 
bile robur, Coripp!IIM, 41. 

NaTASUDES, Volk, Plin., f. Naſa- 
butes, 

NarAsÜrnuM, i, - (von nato, are), 
ein Ort zum Schwimmen, Schwimms 
err, 3. €, natabula, Apulei. Flor. 3 in. 
P. 353, 6 Elıncah. 

NaraAL, (vieleicht fcil. Natale), fo 
eißt ein Mimus des faberíu$, Gell. 
VE, 7, fi lectio certa. 

NàràArícius oder NATALÍTÍUS , 4, 
um, (yon natalis , ben Beburtsrag oder 
die Beburreftunde berreffend, dahin ges 
böria, à. € fidera, Cic. Nat. D. II, 43: 
Chaldaeoram .natalicia praedicta, Ibid, 

2, i. e, Nativitatſtellung: dapes, Mare 
tial. VIL, 8$, a: lardum;, Iuvenal. XI, 
84: fardonyx natalicia, Perf. 1, 16, i. e. 
der nur am Geburtstage getragen wird, 
oder zum Gchurtstage geſchenkt worden: 

daher natalicium (fcil. donum, munus oder 
convivium - folenre ^ ein Gebutstagsge— 
(dent oder Geburtstagäichmauß, 3. G. 
quodcunque hoc libri eít, — natalicii 
ticulo tibi mifi, Cenforin. in praef. oder 
cap. I: Blur. natalicia, 5. €. dat natali- 
cis in hortis, Cic. Phil. II, 6, i. e. Ge⸗ 
burtstagsſchmauß. 

NÀTÀLIiS, e, (von natus, us) 1) ads 
jeetive, a) bie Geburt betreffeno , dahin 
gehörig, Beburrs » 3. €. Geburtstag, 
Geburtsort 3c. , 8. C. dies, Cic. Divin, 
Il, 42. Cic. Attic. VIIH, 4, oder lux, 
Ovid. in Ibin at7, i. e. Geburtstag: diem 
nátalem fuum agere, jeinen Geburtstag 
fenern , ecfebrieren, Cic. Fin. II, 3t med.: 
auch tropiſch, natalis dies reditus mei, 
Cic, Attic. IH, 20 poft inir., fcil. aus 
dem exfilio: unb huius urbis, Cic. Flacc. : 
40 extr. , 8. e. Gerettung von der Eatilis 
nariichen Verſchwoͤrung: ferner hora Ges 
burtsitunde, Horat. Od. 1L, 17, 18: tem- 
pus, Ovid. Faft. VI, 797». humus, Ibid, 
Pont. IE 9, 78, oder folum, Ibid. I, 3» 
35, i. e. Det (Fand), mo man geboren, 
Geburtsort, Vaterland: | fo auch rura, 
Ibid. HII, 685 , i. e. mo ich geboren bin, 
PBaterland: fo auch domus, Val. Fl. IH, 
321: aftrum, Horat. Epift. II, 2, 187: 
daher Delos natalis Apollinis, Horat. Od, 
I, 21, !0, de. Geburtsort des 1., mo 
vieffeicht locus zu verſtehen: Juno Nata- 
lis, Tibull. IIl, 6, I, í. c. bec Geburt 
vorſtehend, fcil. dea i. q. T ucina: fo auch. 
deus, i,e. genius, 3. E. Attu, natalis 
quoniam, dcus, omnia feutis , Tibull. 
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IV, 5, 19, wenn man nämlich natalis 


deus zufammen nünmt ndmlich beydes 


als Vocat., doch. fann auch naalis 
abjolute ſtehen, fcil. deus, Geburtéaott, 
folglich fo interpungieren, (wie auch bie 
Edd. insgemein haben): At tu , Natalis, 
quoniam ,ícil. ut), deus omnia fentis : 
dann gehört ed unten gun. 2. b) anges 
boren, natürli, 3. €. morbus, Ma- 
nil. IIl, 613: candidus crinis, natale de- 
cus, Val. Fl. VI, 63: auch von feblofen 
Dingen, 3. E. vitis natali et ingenita fte- 
rilitate ,. Colum. Ill, 7, $.2: auch. (dét 
fich hierher zichen deus natalis, der ange 
berne, mit bem Menfchen geborne Schuß: 
geiſt, 1. q. genius, Tibull. IV, 5, 19, f. 
. vorber. 2) fubftantive, natalis, erftlich 
fcil. locus, Geburtsort, 3. €, Delos nata- 
lis Apollinis, Horat. Od. I, 21, 10, f. 
vorher: zweytens feil, dcus, Geburtégott, 
Geburtstagsgott, 4. €. Natalis Iuno, fanc- 
tos cape thuris honores, Tibull. IV, 6. rz, 
f. vorher: At tu, Natalis, quoniam deus 
emnia fentis, Ibid. IV, $, 19, f. vorber: 
dicamus bona verba, venit Natalis, ad 
aras ,. Ibid. Il, 2, 1, doch fanné auch der 
Geburtstag feyn, zumal ba bald darauf 
folet: Ipfe fucs Genius adfit vilurus ho- 
nores: jo auch Optime natalis, — opto 
Cadi 'us huc veaias, disfimilisque meo, 
Ovid. T'hift. V, $, 13, boch kanns aud 
ber Geburtstag ſeyn: ^— brittens (cil. dies, 
GSeburtotag, j. €. natali meo, Cic. Attic. 
VII, $ med.: meus eft natalis, Virg. 
Ecl. Il, 76: natalem tuum, Ovid. Am. 
1,8, 94: 
417: dei, i. e. Caeíaris, Ibid, Pont. IIH, 
9, 116: annuus, Ibid. Tritt, V, 5, 1: 
Optime natalis Candidus huc venias, Ibid. 
12, f. vorher: nofter, 5. €. Ad fua na- 
talis tempora nofter adeft, 'Ihid. III, 13, 
2: Quid? cum me munus natali mittis ? 
Ibid. Am. III, x, $7: (ex mihi natales 
ieraat, Ibid. Her. XV, 61: natales nu- 
merare, Horat, Epift. II, 2, 310: nata- 
les celebrare, Ibid. Sar. II, 2, 80: natali- 
bus Brutorum et Caffii, Iuvenal. V, 37: 
dicamus bona verba, venit natalis, ad 
aras, Tibull. II, a, 2. f. vorher: nmata- 
lis puellae, Prop. Ill, 8 (9), 3: Nata- 
lisque tui fic peragainus iter. i. e. celebre- 
mus natalem tuum, Ibid. 32: auch (tebt 
natalis fo Nep. Timol. $ Ed. Stav. Nam 
proelia maxima natali diefuo fecit omnia: 
quo fa&um eft, ur eiusdem natales. feftum 
haberet univerfa Sicilia i, e, feinen (es 
burtstag fenerte, feflich beging: da aber 
eigentlich eius att eiusdem chen follte, 
f» iſts vielleicht beffer gj [eft cius diem 
nataiem, wie viet Codd. MSS. und Ed. 
Pes. Y haben:  baber narales ftatt Jahre, 
1. €. fex mihi natales ieranr, Ovid. Her, 
XV, 61: Arcas adeft, ter quinque fere 
netalibus actis, Ibid. Met. Il, 497: nata- 


natalis amicae, Ibid. Art. I,- 
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libus actis bis fenis, ^ Ibid. VIII, 242: 
o&onis natalibus s&is, Ibid- XIII, 753 : 
baber tropiich, 5. €; natalis Romae, loid. ' 
Yait. III, 806, i: e. das Feſt Palilia, das 
EMI zum Undenfen der Grbauung 

sind gefehert urbe: natalis Minervae, 
i. e. bà fie zum erſten Male cinen Zempet 
erhielt, Ihid. III, 838: - babet die Entſte⸗ 
bung, Geburt, von Menfiben, 3. €. 
erepto natale, i. e. erepta faoulrate nafcen- 
di, Lucan. VII, 391: natalis praepoíte- 
rus (hominis), verkehrte Geburt, i. e. 
wenn man mit ben Füßen zuerſt auf bie 
Melt fommt, Plin. H. N. VII, 8 fedi. 6: 
dies natalis fui, der Tag feiner Geburt 
i. e. Geburtstag, Ulpian. in Pandect. IHI, 
4, 3 Ante med. $. 3: - fo auch die naralis 
fui, Marcell. in Pandet.: daher nacalis 
arborum, 3. E. ampliaro etiam miraculo, 
tantuli animalis cibo. abfumi naralem tan- 
tarum arborum, Plin. H. N. XVII, 1a 
prope fin. fe&. 14, i, e. femen, Auch ift 
natalis ber Todestag der Diärtyrer , folge 
[i ihr Scit, Auguitin. ferm. 19 Ibid. in 
Pfalın. 39. Beſonders (it gu merken der Plur, 
Natales, a) die Geburt, z. E. natalium 

eriti, Senec. Natur. Qu. I1, 32, i. e. 
Mativitätiteller: daher tropiíd), die Ges 
butt £j e. Entfichung, 3. E. narales ada- 
mantis, 3, E. ceteris ( adamantis gencri- 
bus) pallor argenti, et in auro non ni& 
excellentifimo natales (funt), Plin. H, 
N. XXXVII, 4 poít init. fed. 15; impa- 
tientiae, Tertull. de Patient. 5. b) die. 
Geburt, i. e. der Etand ber Geburt, Sas 
milie, 4. €. homo claris natalibus, Tacit, 
Hift. H, $6: natalium fplender, Plin, 
Epift. X, 1 unb 7: claritas, Tacit. Hiít, 
I, 49: dedecus, Ibid. Ann. XI, 2t: 


"Quid. Catilina tuis natalibus atque Dei | 


Invenier quisquam fublimius? Iuv 

VII, 231: daher naralibus fuis reftitui, 
Marcian. in Pande&. XXXX , 11, 2, oder 
reddi , Ulp. Ibid. XXXVIII, 3.1» in. 
4. e. in feinen freyen Stand oder überhaupt 
in einen freyen Stand i. e. in den Stanb 
ber Freygebornen geſetzt werden; fo auch 


. de agnoſcendis liberis reftituendisque na- 


talibus, Plin, Epift. X, 77, mo natalibus . 
ber Dativ ift: «bod? kanns auch ber Abla⸗ 
tiv ſeyn, dann wäre bie Formel reftituere 
natales alicui, Not. Natalis, ein römifcher 
Zuname, 3. C. Antonius Natalis, Tacite 
Ann. XV, $50. | 

NaTALrTÍus, a, um, f. Natalicius. 

NAvÀTiLIs, e, (von nato, are) 1) 
was ſchwimmen fan, 3. E. »nimae na- 
tatiles, Tertull. adv. Hermog. 33: babere 
netatiles fcil. beitiac, Prudent. Perifteph. 
X in Rom. 332. 2) zum Schwimmen 
dienlich ꝛe. oder geſchickt, z. €. circum fa- 
lere et natatilia lunt excavataanatiıun fta- 
bula, Varr. R. R. lll, 5, 14: bod) hat 
Ed. Geín. et Schneider. navalia. Mi 
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!' "NÀTÀTYo,  Önis, f. (von nato, are) 
3) das Schwimmen, Cell. MI, 24 extr.: 
qud natationes ſteht Cic. Senedt. 16 extr. 
Ed. Graev, und Erneít., wo einige Codd. 
und alte Edd. nationes haben in gleicher 
Bedeutung :: auch haben. cinige Edd. 
venariones. 2) der Orr ober Belegens 
brit zum. Schwimmen, à. €. fi quo lo- 
co vel naturales vel etiain manu factae 
tales narationes funt, Celf. HI, 27 fe&. 1. 


NàTÀTOsz, Óris, w. (von naro, are) 
der Schwimmer; Ovid. Her, XVIıll, 70. 
Ovid. Remed. 123." Varr. L. L. 11H, 18. 
Stat. Theb. X, 497. à; 

NArärtösius, a, um, (von nato are) 
zum Schwimmen dienlich. oder bequem, 
oder gcborig, 3. E. cortex, Felt. pott 
Struferrarios : daher nataroria, fcil, aqua, 
ein Ort zum Schwinmen, z. €. In hanc 
ergo pifcinam fluentum de faüpercilio 
montis elicitum, canalibusque circumac- 
sis per exteriora nataroriae litora curva- 
tum, fex fiftulae — eflandunt, Sidon. 
Epift. il, 2 ante med, 

NárAÀTvs, us, m. (von nato, are), 
dad Schwimmen, Stat. Sylv. 1, $, a$. 
Pallad, ], 17. Claudian: Pruferp. ILI, 333. 
Ibid. deilill conful. Honor. 347. 

NATas, ium, f. Natis. 

NAtHaBus, cin Fluß in Africa, und 
zwar etwa im innern Libyen, Plin, H.N. 
.V,.5 prope fin. fedt. 5, 

Narinor, ari, (flatt natare, fagtSca- 
lig. ad Feft, er Voif. in Etymol: Eft 
ergo, jagt Scaliger, natinare more na- 
santium femper in negotiis flu&uare), i. e. 
negorior, Cato ap. Feft.: daher matina- 
tio 5. e. negoriatio, Feſt.: natinatores ex 
£o, feditiofi, necetia gerentes, Feft. 

NATIO, oni, f. I) von no, nere, 
fómimmen, folglih das Schwimmen, 

. €, nationes, Cic. Senect. 16 extr., wo 

edoch die neuern Edd. , à. €. Erneft. na- 
tationes baben; f. Natatio, 1!) von 
nafcor, 1) eigentlich, das Geborenwers 
ben, bie Geburt: daher eine Goͤttinn 
Natio heißt, «ic. Nar. D. 111, 18, i. e. 
Geburtsadttinn. 2) das durch bie Gc 
. burt euntſtehende Geſchlecht oder Arc 
von Menfihen oder Thieren, ») vom 


Dienfchen, Are, Gefchlechr, 4. €. natio- 


«orum (Alexandrinorum), Hirt. Alex, 7. 
p! vom Viche, Are, Schlag, Mace, 

eſchlecht, 3. €. Varr. R. R. fl, 6 $. 4, 
von den Eſeln: Venter labore nationem 
(afinorum) reddit deteriorem, macht das 
Eſelgeſchlecht ſchlechter: fo aud von 
Pferden, equos negamus eſſe fimiles, in 
nationes ex procreatione däsfimiles, Varr. 
L, L. Vill, $2; in pecoribus queque 
bonus proventus feturae bona natio di- 
citur, Feil., i.c. Are, Race: Adorat haee 
(cunabula Chriki) brutum pecus: Im- 
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docta turba fcilicet, Adorat excors natio 
i.€ pecus careps ratione, Prudent. Ca- 
them. VIill, 83: daher c) von undelebs 
ten Dingen, Art, Geſchlecht, €. 
mellis nationes, Plin. H. N, XXU, 24 
ante med. Seit. so er poft med. fec, $5: 
cera pura, natione Pontrica,. Plin. Hi: Ns 
XXl, 14 poi med. ied. 41: ‚Sıyracis 
color in quacunque natione praefercur 
rufus, Ibid. XIf, 25 prope fin. fe&t. $$: 
3) ein Menſchengeſchlecht, das in cie 
nem Difricte oder Paube wohnt, Mas 
pog, Volf, à. €, barburae nationes 
beißen bie Africaner, Spanier unb Gals 
lier, Cic. % Fr. 1, 2, 19: die Juden 
und Syrer beißen nationes, Cic. Pio- 
vinc, $: Patre natione Care — natus, 
Nep. Dar. 1, i. e. fein Vater mat der 
Nation nah ein Carter: natio ho- 
minis, 3. E. Oratorezó meum (fic enim 
infcripi) Sabino tuo commendavi, Na- 
tio me bominis (3. e. nato Sabina) im. 
pulit, ur ei re&e putarem (commendari 
pofle), Cic. ad Diverf, XV, 20 in, f. e. 
bie Nation, das Volk, woraus cr iſt; sus 
weilen wird natio zu gens gefest, folgs 
lib davon unterfchieden, da dann nauo 
(mie populus) cin Theil der gentis ift, 
3. €, de Suevis .dicendum, quurum non 
una gens — propriis nationibus nomi- 
nibusque discreti, Tacit. Geri, 30: ex» 
ternis nationibus et gentibus, Cic. l'ont, 
Il extr.: ita nationis nomen, non gen- 
tis evanuifle, Tacir. Germ. 2: cf. Gens. 
Not. portitus ad nationes hieß eine Gafs - 
lerie zu Rem, | Plin. H. N. XXXVI, $ 
prope fin. fcd. IMI, 12, vom Hugufus 
erbaut: fie hieb fo, weil er dahin alice 
Natioyen Bipnife geſtellt batte, f. Serv. 
ad Virg. Aerí. VIII, 721. aber a) eine 
gewiſſe zufammenbangende Geſellſchaft 
eine gewiſſe Art Menſchen, die zuſam⸗ 
men gehoͤren, Are, Gattung, 3. €. 
«andidatorum, Cic. Pif. 23: Epicureo- 
run, Cic. Nat. D. II, 29: optimatium, 
Cic. Sext. 44: ardeliogum, Phaedr. II, 
$, 1: fcholaflicorum,  Vírg.  Catalect, 
Vll, 4: deterores cavete, quorum quie 
dem inagna eft nstio, Cic, Harufp. 26 
ext.: (€ wird aífo auch verdchtlich ge⸗ 
braucht, gleichwie wir aud) zumeilen fas 
gen das Volk, die Xiation, aumal img 
gorne, 3. E. die verdammte Dation 
3. €. der Wuchersr, Heuchler 10. : bobee 
fegt Ciccro von den eprimatibus Sext, 
63 meld, non eft natio, ut dixifti; quod 
ego verbum sgnovi, unb Ibid. cap. 44. 
Eito us hi fint. (quam tu nationem ade 
pego, quiqui integri funr et fani eto. 

) nationes die Zeiden, 3. €. per deos 
nationum, "Tertull. 1dol. 22. 

NArıs, is, f. (nach Einigen von uit. 
oder inniti, 3. E. lfidor. Orig. Xl, & 
fast: quod in ipís innitimur, dum fa. 

des; 
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des; nach Vol. Etymol. von nate ober 
»9« fluo, quod per’ eos diffluit humor, 
oder von voris i. e. humor, der Zinter⸗ 
baten. Piur, nates, die Ziuterbacken, 
der intere, luvenal. Vi, 611. Aud. 
Priap. XXI, 2: Saepe tamen pueris abs- 
tulit illa (alea) nates, i. e. fecit, ur na. 
tes pueri ferula caederentur, | Martial, 
XU, 18, 5: auch von Thieren, LS 
turturum. Martial, HI, 82. 21. uch 
ſteht Singul. natis bofür, Horat. Sar. 1, 
8,47. Auét. Priap. LXVII, 1t. und Fe 
ftus in Pullus. Nor. nárcs und clues; 
bie fonff nit unterſchieden find, fie 
en beyſammen, 5. &. natibusque cluni- 

asque, Martial. II, $25, 3: 
ans Schöferen, mo man nicht érea as 
gen mill, daß clunes fid) weiter erftrecke, 
eden das bedeute, was mad beo Thieren 
Bir: Keule nennt. 

'Narıso, onis, vt. (Narísov Ptolem. et 
Strabo) ein Fluß im Benetianiſchen bey 
Aquileia, it Nadifone, Mela II, 4 ante 
med. Plin, Hi. N. Ill, 1g f-& 22. lor- 
nand. et 42. 

Nàriviíras, Aris, f. (von nativus, a, 
um), bic Geburt, Ulpian. in Panded. 
L, ı, rz. Tertull. de anim. 39. Arnob, 1 
poít med. p.37 Harald. (Al. p. 32). an- 
no nanvitacs, Inícripr. ap. Grurer. p.712. 
n. 1E. Auch Plur., Tertull, de fpectac. 
€ap. ule. | 

NáàriviTus, Adv. (von nmativus, a, 
um) von Geburt an, burd) die Bes 
bure, Tertull. de anim. 12: unb 39. 

NArivus, a, um, (vof natus, us), 
ourd) die Geburt. entjtanben i.e. ge⸗ 
boren, 8. €, dii, 5. €. Anaximand;i au- 
te opinio eit, nätivos effe deos, lon- 
sis intervallis orientes. occidentesque, 
Cie: Nat. D. !, 10 poft med.: mundus, 
Lucret, V, 67: animus, Ibid. Til, 4183 
baber 1) tropiich, verba nativa, Cic, Par- 
"it. $, Gtammmmörter. 2) durch die Ges 
burt mitgetheilt 4. e, angeboren, 3, €, 
reita, Cic. Nar. D. 1I, 39: fenfus, Cic. 
Hirufp.. 9:: lepor, Nep: Art.4: fteri- 
litas: (mulieris), Gell. Hif, 3 poit med, $. 
'9. 3) durch bic Natur und nicht durch 
Kun gemacht i. e. narürlich, s. E. co- 
via, Ovid. Am. ], 14, 56: arcus, Ovid, 
Mer. III i60: fal, Plin. H, N, XXXI, 
7 yoft init. fe&. 39: «color, 3. E. pan- 
nus nativi coloris, Ibid. XXXII, 7 ante 
med. ſect. 9; * chryfocella, Ibid. XXXUI, 
$ poft init. fett. 25: moles, Ovid. Her. 
V, 6t: fpecus, Tacit. Ann. MIN 59: 
malüm (i.e. bet. Hunger), € :c. Dom. $ 
med.:: oves, Plin. H. N. VIII, 48 poft 
init. fed, 73, £ e. deren Molle die na: 
tócfiche Farbe hat: bicher acbárt auch 
Manches aus n. 2, 3, E. fenfus, lepos, 
ferilitàs; : 
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NATo, avi, atum, are, (von no, are) 
1) fdwimmen, ceinentlich, es geídebe 
von Menichen, Schiffen, Dingen »ı 3. €, 
in Oceano, Cic. ad Div. VII, 10, ftatt 
ſchiffen/ ſcherzhaft: natant aequose 


pilces, Ovid. Pont. Il, 7, 28: natat unc- 


aud) 


ra carina, Virg. Aen. Ill, 398: 
3. €. naufragus 


von Schiffbruͤchigen, 
natans, Cic. Invent. ll, 51: Graecia 
natat, Propert. lli!l, 11, 6: auch von 
denen, die Zur See auf bem Schiffe 
berum getrichen merben, à. €. Totque 
hyemis nodtes, totque narafle (UlyfTein) 
dies, folglich ſtatt ſchiffen, Propert. Ill, 
10 (12),-32, wo nicht auch vielmehr vom 
Goifferude die. Rede ift, folglíb aud. 
(dywimmen paßt. Auch mit bem Accus 
fativ, 3. €. aquas, Martis. Xlill, 1962 
fo aud) vadum, Ibid. I, $0, 9, und fre- 
ia, Virg. Georg. III, 259: daher palfivc, 
à. €. unda naratur pifcibus, Ovid, Tritt. 
V, 2, 25: fo qud) aquae natantur mul- 
to pifce, Urid. Art. 1, 48: amnes natae, 
tos, Stat. Theb. IIII, 705: daher natan- 
tes (fcil. beitine) 3. e. Fiſche, Virg. Georg, 
Dl, $41. 2) tropffch, auf mancherley ans. 
genchhe Art, 9) ſchwimmen & e. fid 
gleichſam ſchwimmend ausbreiten, 3. E. 
cin Fluß, der Übertritt, fließen, ſtroͤ⸗ 
men, 4. E. Tiberinus campo liberiore 
natar, Ovid, Faít, IIH, 202: ferner Wurs 
seln, die (i ausbreiten, 3. C. (umma 
parie terrae natantibus radicibus, Colum. 
de arbor. 6in.: ferner von abgefallenen 
unb. (id bin unb ber bewegenden Blat⸗ 
tern, $8. G. Ac velut folia areates li 

quere corollas Quae paffim calarhis ftra- 
tà natare vides, Pr-pert. II, 12 (15; $21 
vonr Beuer, Star. Achill. I, 161: umbra 


'natat prefundo medio, Star. Theb. Il, 42. 


b) ichwimmen, von Flaͤchen, die von 
läſſigkeiten vol find unb gleichſam übers 
roͤmt werden, à. E. natabant pavimen- 

ta vino, Cic,-Phil. Hl, 41: arva &mnibus, 

Ovid. Am. II, 16, 34: rura plenis foffis, 

Virg. Georg. I, 372: limina, Virg. Aen. 

Hl, 625: fictibus ora natant, Star, Theb. 

H, 337: fo auch campi natantes, Lucret. 

V, 489. VI, 1140, i. e. Meere und Geen: 

hingegen campi natantes, Virg. Georg. 

1, 198, find die maflenben i. e. mellenz 

förnig fich bewegenden Gaaten. c) von’ 

Augen, menn fic matt, gebrochen und, 

nad unferer Urt zu reden, aldjern, find, 

3. €. ben Betrunkenen, vvid, Faft. VI, 

673: ben Schlafrigen, Virg. Aen. Vy: 

356: fo auch genae natantes: d. e. oculi 

natantes, Stat. Sylv. V, 5,84; bey Gier: 

benden, Virg. Georg. Illl, 496. — Ovid, 

Met. V, 71. Sil. H, 123. Stat. Theb. 11, 

613. d) gleichſam ſchwimmen i.e. biu 

unb ber manfen, 3. E. von der Wage, 

Tıball, HIT, 1, 44: . nec vagus in laxa 
pes tibi pelie (i. e. calceo) natct, Ovid, 

Art. 


- 
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Art. 1, $16: . und fo Öfter von Dingen, 
bie zu weit find, 3. CQ." monilia nstant, 
Calparn. Ecl, VI, 43: ferner infirmos- 
pedes. et.crura natantia (4. e. timi- 
Bamie) ponunt, Nemeſ. in Cyneg. 1701 
unb tropifb, wanken, bin unb ber 
wanfen i.e. ungewiß fco, 3. €. Demo- 
erirus natare.videtur in natura Deorum, 
Cic. Nat D.1,43: mb mit Anspielung 
adf ba3 Schwimmen, fd«ribaft, ibid. 
Hl, 24, in quo (in qua re) magis tu 
mihi natare vifus es, quam ipfe Neptu- 
mus (relies Wort /Neprunus vorher à 
» nando .abgeleitee worden): ‚pars-(homis 
num) natat ınoda recta capelleny inter- 
dum pravis obnoxia,' Horat, Sat. 11; 7j 
$3: snimus natat, Senec. Epift. 35 extr. : 
mens, Manil. llli, 256. Si!. VII, 726. 


"ONATRIX, Yeis (ober Tcis), f. ober m. 
iſt vermuthlich ‚eigentlich fhwimmend, 
(felglid) a nando), fcil. ferpens, ‚vipera 
cet., oder Gbwimmrrinn ; doch ſcheint 
Erſteres vorzüglicher : daher 1) eine 
Waſſerſchlange, Cic. Acad, 111, 38: na- 
trix violator aquae, Lucan. VHH, 720: 
dieß iſt bic cingtae Stelle, woraus man 
einiger Maßen fchlichen koͤnnte, daß na- 
trix gen. mafı, (9: in ben Stellen Cic. 
Acad. lli], 38 und Sueton. Calig. 1t flieht 
es ohne cin Adicctiv, folalfib ohne Be: 
‚zeichnung des generis: doch als Karbat: 
fche ap. Lucil. iff es gen. femin.:: woher 
man ichlieht, daß es aud) als Schlange 
gen. femim, (c9: taber tropifih, 9) von 
einem aefährlichen Menfihen, Sueton. Ca- 
ig.ıt. b; eine Peitſche, "Rarbatíde, 
in Geffatt der Schlange, 3. E. Si nari- 
bus natricem impreíli, crefíam et capi- 
team, Lucil. ap. Nen. ı n. 334. Ifidor. 
V,27 (nat bofür Anguilla, eit, qua coer- 
centur in fcholis pueri, quae vulgo fcu- 
tica dicitur, 2) ein gewiſſes Kraut, 3. 
E. N.trix vocatur herbs, cuius radix 
evulft viras hiroi redolet, Plin. H. N. 
XXVII, 12 p.ft init. fot 83. 


Nara, ae, cin tbmilder 2uname, 
3. €. der Pinariſchen Familie, 3. €. Pi- 
narius Natıa, Tacir. Ann, IM, 34: fpe- 
eies ex aere vetus Nattae, Cic. Divin. I, 
12 in., oder flarua Natrae, Ibid. ll, 26, 
f. aud oben Naccs. 

Naro, Ablar. ſ. Natus, us. 


NAÀTUÜsA, we, f, von nafcor, 1) blc Bes 
burt ober die fatur. id. e. die Geburt, 
à. Q. natura filius, Cic. Verr. lit, 69: 
und natura pater. Terent. Ad. 1, 2, 46, 
i: e. durch die Geburt: fo auch narura 
frater, adoprione filius, Liv. XXXXII, 
$2 poftinit., burd die Geburt £ e. leib⸗ 
licher Bruder: quibus na’ura concrera 
funt offa, Plin. H. N. VIL, 19 fec, t$, 
dur bie Geburt oter von Statur. Auch 
ſteht dafür natura rerum 3. e Natur, 


que natura cet., 
extr.: cognitum per te ipfum, quae tua 
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&c C. optima rerum natura pietatis eft 
magiftre, Valer. Max. V, 4,6 extern.) 3 


rerum naturam men recipere, ut, occifo ' 


patre, — quietem capere potuerint, lbid, 
VII, 1 abf. —* wo có nicht bier bic nas 
türliche Beſchaffenheit der Dinge ik, 
oder natuͤrliche Empfindung , oder 
requete: wie "denn rerum durch 
ben Sprachgebrauch oft jo Äbcrfläffig das 
bey ficht. . 2) bie Vatur 7. e. gleichfam 
die Slngeborenbeit i. = natürliche Bez 
ſchaffenheit, $a& Weſen eines Dinges, 
3. €. montis, Caef, E.G. I, 21: rerum 
et locorum, Cic. Q, Fr. II, 16 extr.: 
). €, Sed cum alvi natura, fubietta fto- 
wacho, cibi et. pes fit receptaculum, 
etc. , Cic. Nat..D. II, $4 poſt med.: vi- 
ni natur3 non gelafcie, Plin. H. N. XII, 
21 in. fed. 27, das Weſen bed Welus 
i$; e. ber Wein: animi, Lucret. Ill, 560, 
dad Weſen bet Oe, i e bie Geele, 
wie denn zuweilen natura megbleiben 
fonnte, 3. €. alvi natura i. e, alvus, 
Cic. f. vorher: vini natura non gelaí- 
cit i. « vinum, Plin. H. N, XI, ar f. 
vorhers fo auch S:quitur nacura legu- 
minum flatt Sequuntur legumina, nun 
folgen die Külfenfeächte, Plin. H. N. 
XLI. 12 in. fed, 30, mo jedoch immer, 
Wefen, natürliche Beſchaffenbeit babco 
ſcheint gedacht werden zu müficn : babes 
ipium per fe, fua vi, fua fponte, fua na- 


tura laudabile, Ciz. Fin, U, 1$ extr., i.e. ‘ 


feinem Weſen nach: daher s) von Men⸗ 
fiben unb Zhicren, keionters Menichen,.. 
YYatur, dad Yiaturcl. Temperament 
i. e. Inbegriff feiner Fähigkeiten, Nei⸗ 
gungen, Abneigungen, Gefinnungen ıc., 
b. €. verlare fuam naturain, Cic. Coel. 
6, unb homo varia multiplicique natu- 
ra, Cie. Ibid. Go aud) non poteit ea na- 
ture (Verris) hoc una fcelere eile con- 
tenta, Cic. Verr. T, 14, 3. e. ein folches. 
(aettíoícó) Naturell; folslich ein fo gotts, 
loſer Menſch: homo difficillima patura, 
Nep. Attic. $, je. wen einen muͤrri⸗ 
ſchen Naturelle, Temperamente: — miris 
contra naturam fuam, Liv. XXI, $9: fo 
Qud) praerer naturam, Terent. Adelph. 
V, 5, 4, wider mein, Naturell; fo aud 
loqui obet facere, ur natura fert, Te- 
renr, And. All, 4, $6, 5. e. mie «à. das 
Naturell mie fich bringt ;. e. recht von 
Herzen, effenberjig, narärlih: Naruram, 
expellas furca, — t$mcei usque recurrer, 
ſprichwoͤrtlich, Horar. Epift. I, 10, 24, 
i. e. bie Natur, das Naturell Ldót ſich 
ſchwer dndern: de tua prclixa benefica- 
Cic. ad Diverf, III, 8 


natura eft (4. e. pro tua natura), dig- 
num tuda amicitia iudicabis, ibid, XIll, 


78. i. e. vermöne deines billigen, güti-. 


gen, 9tatnreds: eodem tanporis punt?o 
n.tj 


i 
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mati dislimiles et n-turas et vitas et ca- 
fus habent, Cic. Divin. U, 4j: aud 
vom Körper, j. €. tametfi bona natura 
e(t, Terent. Kun. 1l, 3. 24, i. e. Natur, 
— Taille ꝛe. Auch von 

ienen, Virg. Georg. llli, 149. Auch 
fcht narura terum fatt natura, Vatu⸗ 
vell, 3. G. Cic, ad Diverf, VI, t1 (10). 
Nam ipfe (Caeior) quotidie mihi delabi 
ad aequ:terem er naruram reruin videtur 
j.e fommt wieder zu feinem Billigkeit 
fic&énben Naturell i. se. zu ‚feiner ihm 
natürlichen Gütigkelt. b) Natur, à. e. 
vatürlies Gefühl, natürlicher Trieb; 
3. €. natura vidus, Cic.Fin. Il, 151ned. ; 
focietetem ingeneravit natura, Liv. V. 
27 ante med,: ut fert nacura, 3. e. na⸗ 
gürlicher Teich, Terent., f- vorher: hoc 
natura ihficum eff, ut cer., * ic. 5ull. 30, 
wo c auch ſeyn kann Yrarur, folglich 
von YYatur, duch die Natur i; e nas 
türlide Eiarichtung: optima teram na⸗ 


tura pietmds elt magiftra, Valer. Max, , 


f. oben: rerum naturam non recipere, 
ut cer., ibid., f. ebendaf. c) Vatur i. e. 
Gewohnheit, die zur andern Natur wird, 
4. €. mihi ex conlueruätne 10 naruram 


vertir, Sallaft, lug. 85 (87), ? € ift mie 


auc Natur (pleichiant) gerorbenz facere 
fibi nseuram rei. Quineil. Il, 4, 17, 2. €. 
etwas (i matürlid), ober sur andern 
Natur, machen, fcil. durch bic Gemobnz 
bit. 3) die tlatur 7. e. die natártide 
Einrichtung der Welt, bic Gott fefiges 
fest bat, der Lauf oder Oromung der 
Trelt oder der Yarur, göttliche Eins 
ridtung in ber Natur, Borfibrift ber 
Natur, 3. E. ha man fein Leben ver⸗ 
theidigen und erhalten, niemand beleidi⸗ 
en oder tóbten, jedem Menfchen verzeis 
ben, Gefahr ertragen‘, reihtfchaffen fes 
en, kein ewiges Leben bier often und 


dera vernünftig (id betragen fol; ba 


es denn bald Yiatur, bald Geſetz ber 
fiere, Lauf ber Vatur, Lauf und 
Ordnung in der Weln, bald. Vermints 
rigkeit, görrliche Einrichtung, Natuͤr⸗ 
Sichkeig ac. if, 3. €. natura in&tum ett, 
Cic, Sull. 3o f. e. von Natur, durch bic 
Ratur; unb fo heißt natura (Ablar.) 
bíter durch die Natur, natürlicher Weiſe 
von Ylatur, 3. €. Fueruntque haec, 
quemadmodum, iuncta natura, fie oflicio 

uoque cepulata, Quintil, praef. $. 13: 

t natura tehaciffimi fumus eorum, quae 
sudibus annis percipimus, Ibid. I, 1, $: 
Natura hoc ita comparatum eſt ut etc. 
Liv. 111, 68 poft med, 4.e. von Natur ifis 
fo befchaffen 1. : Quid vero hoc elegan- 
tius, quod non fit matura, fed quodam 
jntiture * Cic. Orat. 48 in.: Sequitur igi- 
tur, ad participandum alium ab alio 
communicandumque inter ius, 'nos mà» 


— 
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tura effe factos, Cio, leg. T, 12 in.* ſe⸗ 
cundum. naturam, Cic, Fin. V,:9. Cic. 
Offic. 111, $, der Natur gemäß: vira re- 
fervara naturae, Cic. Sext. 31: nautae 
concedere, Salluft, lug. 14 (16), oder 
fatisfacete, Cic. Cluent. 10, i. e. fterben : 
ius in natura pofitum effe, Cic, Leg. I; 
I2 extr.: igniculi a natura dati, lbid. 
in.: quibus ratio & natura dara eít, iis- 
dem etis re&a ratio data eft, bid, 
ante med.: Lex eíl ratio fumma infira 
in natura, quae iubet ea, quae facienda 
funt, protberque contraria, Ibid. 6 in. ⁊ 
hoc exigit ipfa naturae ratio, Cic. Offic, 
lli, 5 med.: quem leges exſilio, nátura 
morte, mul&avit, Cic. Cluenr. 10: deo» 
rum vi, nátura ^ omnem .nsturam (i. e; 
bie ganze Welt ober jedes Ding) regi, 
Cic. Leg. 1,7: bod) kanns aud) Wırs 
fung, Wirkſamkeit feyn: ea natura 
rerum et is temporum surfus, ut cet., 
Cic. ad Diverf. VI, 5: focietatem inge- 
neravie narura, Liv., f, vorher: narura 
rerum non patitur, Cic. Acad. Ill, 17, 
Natur der Dinge, Natürlichkeit, Möge 
lichkeit. Daher a) die tiatur i. e. das 
Weltall, der Inbegriff der Welt, à. C, 
Cleanthes aurem tum iplum mundum de= 
um dicic efle, tum totius narutae menti 
atque-animo tribuit hoc nomen, Cic. Nat, 
D. 1, 13 poft med.: deorum vi, natura, 
ratione, poteítate omnem naturam regi, 


.Cic. Leg. I, 7 ın., mo omnem naturam 


die ganze Natur i. e. bie ganze Welt if: 
bod) funus auch jedes Ding fepu, teil! 
natura auch ſtatt res (tbt, ſ. unten: 
die Alten hatten hiervon feine deutlichen 
Begriffe, und dachten oft Gott mit bas 
beg, auch wohl Gott allein: aud ſteht 
bafüt rerum natura Wels, 3. E. Cic. 
Nat. D. IH, $: quod nihil in rerum, 
natura melius eífet (fcil, mundo): fo 
auch Nihil eft mundo melius in rerum 
na;ura, lbid. 9 in : er cum rerum natu- 
ra, quam tu fapientem elle, vis, duo lu-- 
mina ab animo ad oculos perferata nos 
habere voluiffee, Ibid. 4 ante med.: ra- 
tionem quandam per omnem maturam re« 
rum pertinentem, Ibid. I, t4 ante med.: 
fo aud) ex rerum natura fultuliffe, Cic. 
Kofc. Am. 36: fonderbar iſt Cic. Far. 12, 
inclufae in rerum. natura arque mundo; 
daß folglich rerum narura nicht eigentlich 
die Welt ſeyn muß, fenbern bie Wirks 
lichFeie der Dinge, welches -freylich amr 
Ende die ſichtbare Welt iſt: neceile eft, 
cum reruin natura eife coniundtaın, Cic. 
Divin. ll, 12 poit med., i.e. mit bee 
Welt ober mit den Dingen in ber Welt s 
convenire poteft — ıneus quaefticulus cuin 
Coelo, terra, rerum natura? Ibid. 15, 7 e. 
mit ber Welt ober den natürlichen Dina 


gen: unb gleich. vorher ex coniunctione 
— naturae 
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natyurae et quafi concentu etc., 7. e. bet 
Welt ‚oder der natürlichen Dinge, ber 
Dinge in. der Welt. b) bic Vrae i« € 
Natürlichkeit, Möglichkeit eines Pinges, 
. €. haec tria ín rerum naiurá .fuitie, 
Cic. Rab, Perd.-8, 4; e. find möglich gewe⸗ 
kn, baberi fish in den möglichen Kalle bes 
uuden: fo auch quod rerum natura non 
pautur, /Cic. Acad. Ill, 17 poit, med., 
3.0 Möglichkeit ober Natürlichkeit 26, 
f. vorher. Daher in rerum naruram hoc 
cadit, Quintil. 1I, 17, 32» ober eft in re- 
um natura, ut @er., Cell. Vil; 2 polt med., 
D das trifft (ib, traͤgt fid zu, (E cin 
möglicher Sal: auch Li5t fip. von obcu 
bicher ziehen rerum nacuraın,.nen recie 
pere, ur cer, Valer. Max. VIH,.ı abíol, 
214, f. oben n. 1, 4) baé Wefen 8. e ga⸗ 
dni Beichaffenbeit, j € aris, Lu-. 
in 1L. 232, j. oben n. a. 

n ;. e; cin, Diug, Subjtanz; fteht febr 
eft im Cien Y (, Nar D. H, 35 med., 
q 


Job. ar | ar natura was ehe für 
ei na fé) «^ Tbid. c. 39 prope fin., ut 
dá SUAM naturis * vidéatür, 


Qu$-jrcp Dingen: Ibid, c. 34 in, em 


jis enim maruris cet. ; Ibid, c. $37 prope 
fin., his os Uis felatus a. plificatur o- 
nus i. e. durch dieſe Dinge; Etenim aut 
fimplex 'elf natura animantis — aut cgn- 
creta ex plüribus faturis, Ibid. 1H, 14 
in. i. e. qus mehrern Dingen oder Ges 
menten: Solüm e(t enim (feil, illud ani- 
ma! je  honio)ex rot animantium ge- 
neribu; arque naturis particeps rationis 
et cezirationis, Cic. lei. 1,7 med. f, e. 
Dingen, Geihöpfen ıc.: ineft in rivis 
et ranuncülis natura quaedam 'fignihcans 
aliquid cer. Cie! Divin. 1, 9, £, © einge: 
mif Ding, tin gewiſſes Etwas: Arie 
ftoteles — quinram quandam naturam 
cenfet effe, e qua fit mens, Cic. Tuic. I, 
10, 3, e. Weien, Ding: deorum vi, na- 


tura — omnem naturam regi, Cic. Lez. 


Y, 7, 8 e. jedes Ding; bod) kanns aud 
fenn die Hanse Welt, f. oben: folglich 
i. «à fo viel als res: "fo auch ex diver- 
fis naturis 3. e rebus, 3. E. Id enim' tale 
monftrum, qualé Hotatius in prima, par- 
tede "arre poetica fingit Humano capiti cer⸗ 
vicem pi&or «Quinam Iungere fi velit. —, 
et ceterä eié divér(s rebus (fubiiciat; Quin- 
til. VIII, 3 poitmed, $. 60: qucd. ftebtba; 
für natura rerum, mo alfo rerum weg⸗ 
bleiben fonnte, 3. €. eos, qui dii ad» 


pellentur, rerum naturas eífe, non fgu- 


ras deeru, (Cic. Nat. D. III, 24 extr., 
se. wirflihe Dinge: daher ffebt narura 
auf ehrdare Art, wie im Deutiihen Ding, 

att Schamglıed, a) mdnnliches, Cic. 

Nat. D. Ill, 22. Auct. Priap. XXXVIII, 
g. b) meibliches, 3. €, Parere quaedam 
4natrona cupiens — vifa eít in quiete ob- 
fignatam —J naturam, Cic. Divin. I, 


5) das WE 
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76; cum vulva pereuſſa e(t, — fangui-. 
nis pars per vulnus, pars. per natufam 
defcendit, Celf, V, 26 n. 13; naturs; 
qua feminae funt, Verr. R. R. Il, 4,73 
auch von Thieren, männlichen unb weib⸗ 
lichen Geſchlechtes, z. €. equae, Ibid. II, 
7,8: inípicere oportere feramina natu- 
rae (leporis), Ibid. Il,’ 12, 4 und öfter, 
j €, Sueton. Tiber. 45 extr. Veget. de 
te vet. ], 61, 4 (11, 33, 2). AL (III), 63. 
2, IH, 9 (AI. V, 8), lll, 15, 21 (Al, V; 
14, 21) : Auch vom Luaus ala Eſel, s. €, 
quod mihi. — natura crefcebat, Apul. 
Met, Hl poit med, p. 140, 5 Elmenh.: f$ 
auch libet non: tanrum naturam, verum. 
etiam eaput. quoque - ng peflimo | ifti 
afno (Lucio) demere, Ibid, VII propefin. 
199,.33 Elmenh.. Es könnte zwar aud) 
m deutſchen Bebure entiprechen: doc). 
hbeint. Erſteres wahrſcheinlicher· 6) Wirk 
liches, etwas YDirflideo , 3..& natu⸗ 
ras terumielie non figuras, Cic., f, oben 
n.$. 7) Yintur d.e ber Grunbiteff als 
ler Dinge 3. e. ba$, woher Ahes entſteht, 
$c €,. die Natur bringt Blume, - Blur 
men x. berwor 26, z. E. natura te nd. 
hanc ameBtimu peperit, Cic.- Cat. 1,. 10 
in, $) Wirkung, Wirkſamkeit, y, €. 
cuius rei eft ranta vis et ranca natura, ut 
cet Cic. Orat. [, 44: deorum vi, »atu« 
ra, ratione .-— omnem naruram regi, Cic. 
Leg. I, 7, it. durch die goͤttliche Mirs 
fung, Wirkinmkeit, 9) Regelmaßigkeit, 
Bernänftigkeit, vernuͤnftige Einrichtung 
M., d. Qs rxcxum, quae natura adminis 
ftrantur, Cic, Nat. D. 1, 34: mundum 
natura adminiftrari, Ib:d.. Nor. Die Mös 
mer verbanden. mit bem Worte natura 
eineu meirlduftigen und bunfelen- Bes 
griff :, daher Manches unter etliche 9mm» 
mern gelegt worden. FR, [PR 
NÀtTO&ABÍLIs, e, (fff Zwar von natae 
ra: da aber- bie. Adiectiva in abilis von: 
einem Verbo in are herzukommen pfles 
gen, fo müßte wan aud. bier nad der 
Analogie ein Verbum annehmen,  naturo, 
ere i €. inliruere aliquid natura etc. 
ftàtt- natutalis, ‚du E. fi naturabiles e 
fent, Apul, do?t, Plat. 3 ante med. p. 19,: 
6 Elmenh. ;. ; Fertur — narurebilia com-; 
mentarus, Ibid, klor. 2 prope fin. p. 352, $. 
Elmenh. : fe auch narurabile, Cic. Tufg, > 
111, ,6 in,:. doch bat Ed. Davif. unb Er-- 


neſt. nacura fere. 


NAÀzÜRALIs, e, (yon natura) 1) mae 
türlid) 3. « durch bie Geburt geworden, 
leiblich, 3. E. pater, Cic. Phil. lll, 6. 
Liv. XXXXI!. 52. XXXXIIII, 44: avus, 
Ulpien, ip Pandect. XXXVII, 9, 1 ante med. _ 
$. 12. , doch ficbt auch naturalis pater ober 
filius, oder filia, bem Teiblichen oder 
rechtmabigen entgegen 3. e. amar leiblich 
(der Geburt nach) nicht. aber aus einer 
rechtmäßigen Ehe, fondern 4. S von eie 

"cer 
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mer: Sclavinn ꝛc. Ulpian, in Pande&t. 
XXXX,s, 40. Hermog. lbid. XXVI, 3, 
7. Auguitin. Confeil. Vl, 14. Infcript. 
ap. Gruter. p. 945 n. 3. 2) natuͤrlich 
i. e der Natur gemaß, von der Natur 
gemacht ober berrübremo, angeboren, 5. €. 
ein. Damm; — Cacf. B. C. ill, 40: chry- 
facolla, Plin. H, Ni XXXIII, 5 poit init. 
vet. 26: morus, Cic. Fin. I, 6: notio, 
lbid. 94 lex, Cic. Nat. D. I, 14 in,: pa- 
vor, Ovid, Met. X; 1175 nitor, Cic. Brut 
9% bonum, Cic. Coel. $: bonitas, Nep. 
Att 9: :plerisgue vero naturale (eft) 
ut — ceffehe ſtatt ceflare, Plin. H. N. Xl, 
37.ante med. fedt. 54 5. e. if natuͤrlich, 
046 (ic 10, Alrera divinatio eft natura- 
lis, Cic. Divin. I, 49 ante imell.: faxum, 
Colum. VII, 6, 6% 
poftinit. luftinran. Inftitur. I, 2 ifi. : dies, 
Cenforin. 23, à e von Sonnen Aufgan⸗ 
f& bi$ zum Unterdange:- mors, Plin. H. 
N. VfL, $3 in. fedt. 5a, ? €. micht gewalt⸗ 


. fem, noch turc. Gott verhängt, ſondern 


von der Natur herruhrend, - natürlich: 
Nam quod aiunt, nimia» refecari opor⸗ 
tbre, naturalia relinqui: ^ quid tandem 
poteit effe: néturale, quod idem nimium 
effe pílit? Cic. Tufe. 1111, 26 éstr. > das 
ber naruralia loca, Colum. vVI1,7; 2: 
Quid) bloß naturalia, (cH. loca, oder meme 
bra, Celf. vn, 26 fed, 4. V1, 59 imc 
Gobrm, Vi; 27, 710. VIT, 7, 4. - VII, $, 
19, i. e, Gehurtsglleder; bom Menſchen 
unb Thieren: auch (ingul. naturale cil. 
membrum; :$. 
Gelf. VIT, 26 poít init.: _ närurales exitus 
fcil. exctemtenrorüm, Coluin. VI, 30, 8. 
3) matrütlid) i.e: bit Natur betecffenb, 


E. quaeftiones, Cic. Partit. 8. 4) ma» 
türlid) ie, wirklich; dn Der: Weit: ber 
findlich, 3. €. duos loves fecerumg, 


unum ríatuüvalem, alteram fabulofum, Lac- 


tánr. M rr med. $. 37." 5) nafürlid) i. e- 
der Ordnung der Natur gemäß, ordent⸗ 


. €, Prior atque na- 
is ante Canis or- 


lich, gewoͤhnlich, 


turalis vindemia t 


rum, Plin, H. N. XH, ya ied; fedt 33 
daher nartrale eſt arbores avide efurire,' 


Plin. H. N. XVIfA, 4*poft inir. fe&. 2t 
auch feq. ut, 3. €. plefisque naturale(eft), 
. wt — ceffent, Ibid. X1, 37 ante aed, fe&. 
s$« f. ober. - E 
CNATORALÍTAs, Atis; f. (Pom natura- 
, lis) die Vatuͤrlichkeit einer Sache, 3. € 
atque exinde inoleverit — in anita ad 


initar iam naturalitaris, Tertull. de fínim. 


16 in.: fomni, lbid. 43 ante med. | 

‘Nätträulten, Adv. (von naturalis) 
Natürlich, von Natur, ber tatur ges 
mäß, 3. G. divinare, Cic. Divin. I, 50: 
innara alacritas, Caef D. C. Ill, 92: quis 
calculus .— faepe eam (urinam) reddi 
naturaliter. prohibet, Celf, VI, 26, x: 


^ 


ius; Cie. Sext. 48 


€. fuper natarale pofitum, 


\ 
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fic enim fit, ut — urina naturaliter pro- 
fluat, Ibid. : Et quaedam anımalium na- 
turaliter calvent, Plin. H. N. XM, 37 
ante med, fedt. 47, und öfter, 4. €. Hut. 
Alex. 8. Vellei. 71, 60 extr. 
. Närdairirus, Adv. (von naturalis) 
i. q. náturahter, 3, €. quandoquidem 
morcalium mentibus vıs haec naturalis 
tus ineft, ur, fi quid ec& Sidon. Epift. 
VIIII. rt'pott init. "o ; 
NàrémiricATus, a, Qm, (Partie. 
vom ungewöhnlichen naturifico, ate, vott 
facio und 'narura i. e. fatio, ut shqvid 
natura fidt) i. e. ju rinem Mein ges 
worden, wirklich geworden, mas eic ade: 
fen, folglich" Wirklichkeit erlangt hat, 8. 


E. aniınae, Tertull? adv. Valentin. 29. 


' Nàrvs, us, m. (von nafcor) mo rebt 
indgemein nur Ablat. natu vorkommen 
möchte, 1) bic Geburr:' ‚dahır das 
Wachfen, à: €. cupreltu ; pau morold, 
Plin. H. N, XVI, 33 io, fet, 6o, i. e. 
wdefct ſchwer. 2) die Geburt i, e- dit 
Raͤckſicht ber Sabre, bes, Altets, oderdie 
Jahre, das Arc, 3. E.. homo. magna 
natu, Liv. 111, 71, von großem, oder ho⸗ 
beni Arch i. e. bejahrt: filius, maximus 
natu, Nep. Dat. 7, der dítefte Sohn: ho» 
mo grandis nacu, Cic. Senect, 4, i. e. alt, 
bejdbrt: maiores natu, Cic. Offic. 1, 30, 
ise. Aliek, ‚beidheter: fuit maior natu, 
quam Pläurus, Cic. Tufc. I, 1 exer.: mi- 
nımas natu, Cic. Cluenr. 3$, ber Juͤng⸗ 
ie? grandior natu, . Plauc. Aul, Il, 2, 37 7. 
tantus natu i.e. fo ait, Plaut, Bacch. I, 
2, 6: animus gravior (crnilbafter, ge⸗ 
(e&t cr), natu, Terent. Heavr. 4H], 1, 327 
auch ſteht ‚noch annis dabey, 3. €. ne 
quis minor triginta annis naru, Cic. Veir. 
ti, 49 propéfin., i.e feiner unter brepfig 
Sahren, keiner jünger als ıc,; minorem 


viginti quinque annis nau, i.e. jünger 


als fünf unb zwanzig Jahre, Uipian, in 
Pandect. HM, 4, 3 $. —— mi⸗ 
nor quinque et viginti annis natu, Nep 
Hannıb.. 3 Ed. Lamb., mo ander, Edd, 
natus haben : maiorgue annis icaginde 
natu, Nep. Reg. 2 bd. Lamb ,; wo Andere 
Edd: fexaginta annos narüs babén, f. Na-, 
ws,& um, (p Naſcor. s. 
. NATUS, .i, ber Sohn, ſ. Nafcor s s 

Natub,.a, um, f, Nafcor. EM 

"NAvA, ac, die Nahe, ein Fluß, Der! 
beh Bingen: (ib im den Rhein ergicht,' 
Täcit. Hiff. It, 70. Aufon.' in Motell. 2. 
"Navania, cine Ctabf in Norbdeutichs, 
(anb in ber Gegend des Rheins; Prolein., 
Nach Here Mannert Ead an der 
oſtlichen Muͤndung des Rheins, heutiges 
Tages bed Campen am Nüsflufe bcr 


ſſel. 
NAVALE, ſ· Navalis. 3 oce. ' 
| NAVALIS, 
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Nàvàurs, e, (von navis). bie Schiffe 
betreffend, darauf befinolid) ober ges 


fihebend, babin gehörig, eine- Bezie⸗ 


bung babene, Schiffs⸗ ober See: 3. C. 
Schiffssimniermienn, Seeſoldat, Seekrleg 
X., à. E. pugna, Cic, Senedt..,g, See⸗ 
treffen: Bifciplina, Cic; Manil. 18, i. e. 
Wiſſen ſchaſt und Einrichteng. im «Sees 
pxícn z;bellum, Ibid.:rs. adparatus; Cic, 


* uw» d^ i dr 


17.:. materia, Gehiffsbaumateriatien, Liv: 
XXMI. 47 exu. ítagnum, i. €, sd nau- 
machiam edendam, 


V a "XXi N. 
, A2 fed. 13:; pons, Ammian. (XXI, 7 
ut uga H e. j* Got, Tus HN. 

3, 


pin u T fett, 44: pis 
Sihiffsichreiber, Feit.: - Duumviri nava- 
— '26, 3. €. Hyeh Herren 
b fen, zu Shuérüfftdmà: ber, 
f s eda Erel: B. G. V, 
32. "EV. XN; g med., Pu XXVIII, 
35 extr. Ed. Drak., mo Ed. "Gromov. na: 
valium fat ir. Standlager dar Schiffe ; 
Drt, wo fe die Flotte aufhält: -"$efon? 
ders. merke: |. 1)» focii navales; 4, e. 
: Leute, ble; auf, bee Slotte: dienen, ees 
leute, unb zwar a) insgemein Matro⸗ 
: ftu, z. E.nnilitibus navalibusque ſociis 
convocatis, Liv.XXVI. 48 und öfter ;:3. 
E. Ibid. XXI, so. XXll, 11: extr. unb 3. 
. XXII, 21 unb 48. XXHII, t1: XXVH 35. 


b) zuweilen auch Geefolbatem, mo ſie den 
remigibus, unb legioni oder exercitui 3. e.- 


f.anbarmee, zuweilen entgegengeiegt wer: 
den, Liv. XXVIIIT, 35. XXXVII, 10 cet. 
2) navale, fcil. ftabulam (ober armamen- 
tariuın 3:0) Standort der Schiffe, ;. €. 
$afen; z.E Qvid. Am. II, 9, 21. Ovid. 


Faft.- HII, 729. Ovid Trift. MIL, 8,17. 
Ovid. Her. XVIII, 207. Ovid: Mer. lil,: 


661: 
329: | 
zum Folgenden zu ziehen. 2) 


fo auch navalia,  Virg. Aen; XI, 


oder aufgehoben merden, 


a 
- 


Taue 1€. 


bod iſt dieſes vicheicht Alles. 
er Ort, 
wo die Schiffe gebaut oder ausgebeffert: 
die Dode,' 
Werfte oder Schiffswerfte, Schiffs: 
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bofm ; 4. €, in. navali, Liv-XXVI, $1, 
unb bald daranf in armarmentario et.nas 
valibus: navalia, portus, Cic. Offic, 1I, 1? 
Deripient rares alii navalibus, Vitg, Aen. 
II, 593, 1. «. € navalibus: . ex- navalis 
bus éftiatn (Haven )' deducit, Caef, B. C. 
1,3: de opere navalium dicere, Cic, 
Orat. Tj14: fo au vermuthlich Wig . 
en noftrae nayale cáritiaé, Ovid. 
Her. XVII, 207, tmb Perit aequore pup- 
pis Haud aliter, quam fi ficcum nayale 
tenerer, Ovid. Mer. III, 661: fo' 
vieleicht ee ſubductam celanr nava- 
lia pinum, Ovid: Am: JT, 9721: navalibus 
exi, puppis, Ovid. Fait. ILIT 719: jd 
cava dueuntur qüuaffe navalia | puppes 
Ovid. "rift, IP, 8, 17: fo audy wie 
leicht Virg..Aen. X1, 329; nos nera, ma⸗ 
nus ,.mavalia demus .5. e: unfere Docken; 
worin fie bauen können: Einige’ cete. 
en, e$ Schiffebanmareriahn, 3; €. 
ber chen. fo jagt Liv. XXXX 
23 eds mds mififfe,. qui pelticerencut 
vobis , quae ad belluin. opus effetit zumal 
valibus, armis, iuventuté nollià .— ad} 
omnia parata fore; fob Gvrónowmavibüs 
licit ; a allein vieleicht umnBtbta.- > Wehn 
cine Nation der andern ibrerDeiten- ctor 


laubt, ſo dft das eine große: Wenhntfes 
uud. bann wird megen ber. edm 
Gdiffebaumaterialien von/fcibtt Kath. 


Auch war in Dom jenſeits der Tiber ders 
gleichen Dock ac, üavalia genmtint; T.iv2 
Mis 26... VII, 14. XXXX, 915 XXXXII 
a7: daher navalis ‚ppria ,» elm bot agr 
Rom, iin der ‚KU. Kegiom;,nsder noti. 
andeen in⸗ be. XIINy focif €à In ber Ges 
Genb--mar , Fez, welcher fügt -MáValie 
porta a vicinia navalium .di&ta, Not. asy 
navales, 'pedes, ;Pláut. Men: M , 4, 4%, 
vielleicht Bedienten zur See ober. mar 
teofen.. bli) Navalia ſatt naves Pn H. 
N. XVI, 1t in. fed, 21: Pis e ed4 Bow 
quitur nevelibus muniendis ;: mp nicht $t 
wa nivibus zu leſen, oder matt fogen ftt; 
man muͤſſe intttumenta verftchen, * 32:67 
Segel, Takelwerk. cc) navalia inte 
menta,: Schiffswerfzeug, als Segel, Bauer 
10,5. CnPelyoevt ,. Virg.” Ada.’ Y.-339 
Liv. XXXXV, d3:: auch bfoß navalis fcil. 
ir en "T —— NXVI, 1D 
in. fedt. 21, welche Stellen vorher. ſtehen, 
f.vorder. dd) ítabula idi —— 
excavata, Vatr. R. R. Ill; 5, 14, de. 
Aufenthalt für die Aenten Ed. Ge(n.: 
et Schneider., wo dftere Edd. naratilu⸗ 
haben ĩ. e. Schwimmoͤrtet "Not. bhoen 
bus Navalisi.: q.. Attiacás, fo beift Apollo, 
dem zu Ehren wegen des Siegs zur Eee han" 
Actium Auguſtus einen Tempel in Rom aet 
dem Palatinijchen Berad errichtete, 3; G. 
Atque ubi Nayali ftant facra: palatià Phoe« 


: 
$e 
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.NÀvanchvs, i, m. (vavagxos) Schiffes 
Capitán, Cic. Verr. III, 80. V, 24 und 
32. MES m» 

Navarı, orum, ein Volf im Europdis 
fihen GSarımätien, mach der Grim zu, 
, Ptolem. * 

' NavsAEUM, i, eine Stadt im Euros 
päifchen Carmatien, nabe beo ber rim, 
Plin. H, N. IIII, 12 poít med. fe&. 26 und 
Ptolem. 

NavsaOripzs, se, m. (NavSoxídps) 
dis Naubolus Sohn oder 9tadfómmtings 
yyacnen ber Sohn, i. e. Iphutus, Valer. 

lacc. 1,. 362. " C 

-NausOLus, i, (NosSoXos) König in 
diode, und befonders in Zanagra, und 

ater des Jphitus, Stat. Theb. VH, 355. 
i" fab. 14. Orph. Argon. 144. Homer. 

S. 518. Aux — 

NAVCELRLA oder 
Navicella. 

""NaucsRus, i, ein berühmter Bild⸗ 

ver, Plin, H. N.-XXXIIII, .$ poft med. 

, XVIII, 19. 

-Navuci, Genit. , ſ. Naucum. 

-Na$ciigícus und Naucrzzíus, a, 
um,  (vavzAxQmós , vauxAxpos) DEM 
Bom eqeris, eigen - oder. ges 


MaAvicELLA, ae, [7 
i4 * . ) 


nlid), z. €. ornatus nmauclericus, 
Plaut. Mil. III, 4,.41, oder ornatus nau- 
clerius, Plaut. A(in. I, r, $4, i. e. Schiff⸗ 
berrenkleibung ober Anzug. - | 
 NAUCLERUS, i, m. (sauxAnger) ber 
Shiffkerr f. e. Eigenthämer des Schif⸗ 
fes Schiffparron, Plaut. Mil. IIII, E 
26:° cf. lüdor. XVIII, r. '9ud) heißt 
eine Komddie bes Edrilius Nauclerus, Non. 
in Suppilare. cap. 1 n. 42..: 
NavcsArzs, is, cin Schuͤler bes Iſo⸗ 
erates, elm Redner und @efchichtfchreiber, 
Cic. Orat. II, 23. III, 43. Quintil. HI; 6 
pott init, $. 3- . 3. 4, "1. 13 : 
. NaAgcRÁTIS, is; f. (Nadmarıs) eine 
Stadt in wi i , unb zwar ini Delta, 
Geburtsort des bekannten grtechiichen 
Schriftfichers Athendus, Plin. H. N. V, 
IO extr. AX. "CXXXI, 10 ante med, 
fett. XXXXVI;.3.  Herodor:, Ptolem.,: 
Strabo et Athen. XI, 9: daher‘ 1) Nau-: 
eratites, se, (Nausgarieys) i. e. ‚dahin: 
gehörig, aus oder in. Naucratid, Nau⸗ 
cratiſch, 3. €. nomos (Diſtriet, Gtatts 
palterfhaft d, Plin. H. N. V, 9 poft init. 
ed. 9., 2) Naucraticus, a, um, i.q. 
Naucratites, Sjaucratikb, 3. €. oftium 
Nili, Plin.H. N. V, 10 extr. feit. 11. 
Nauctua ae, (fatt navicula, Pauli 
Carm. XXI ad Cyther. 247. 
NavcÜLOR, ari, f, Naviculor. 
NaAvcuM, i, ober Naucus, i, ‚(ober 
Naucus, a, um,) bedeutet etma$ Berins 
es: ob es eigentlich. eine — 
von nux) ober eine Schaale uͤberhaupt 


^ 
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(der Öbfifrärhte) oder das ferhgchdufe 
( &r8b8 oder Krebs) bedeute, mie Einige 
beym Feſtus glauben , oder mit nugae zus - 
eri o läßt fich nicht gewiß cnt» 
fiheiden. Feſtus ndmlich fagt: Naucum: 
ait Ateius Philologus. peni. pro nugis. 
Cincius, quod in oleae nucis, quid intus 
fit. Aelius Stilo emnitim rerum putamen : 
Gloffematorüm autem fcriptores fabae gra- 
ni quod haereat in fabulo. Quidam, ex 
Graeco vel nad ovx), levém hominem 
fignificari. Quidam nucís iuglandis, quam 
Verrius iuglandam vocat, : medium velut 
disfpimenrum etc. Bedeutet es eigentlich 
eine Nußichaale ıc., fo kaͤme es wohl vom 
nux her. (6 kommt insgemein nur nauci 
vor, 3. €. Non mauci habere, Enn; ap: 
u poe I, ss , que einen Heller 
werth à , gering : homo non 
etit auch, — — 8 t, i. e. 
nidténüse, ſchlecht: fo auch Illic eft 
nugztor nihil, non nauci homo, Enn. ap, 
Feft.: foaud) homo non nauci, Plaut. 
Truc; II, 7, $0: fervus non nauci, Plaut. 
Bacch. V, 1, 16: ambo fumus nón nauci, 
Plaut. fragm; ap. Feit. Auch naueo, 4. E. 
ducere aliquid nauco, Naev. áp. Feft., 
i c. für nichts achten. ^ u ss 

Navciprs, is, ein berahmter Künfiler 
in Metall, ober Bildhauer, Plin. H. N, 
XXXIII, 8$ poft med. fe&. XVIIII, 19. 

.NAvE, Ad», (von navus, a, um) i. q. 
naviter, Plaut. op. Beft.: „auch Salluft: 
lug. 77 (79) extr. bat Ed. Gruter. nebft 
einigen Codd. nave: pod) bat Ed. Cort. 
navi. ‚Andere Codd. haben gnave, welche 
Schreibart Alter iſt, fo mie Gnayus, a, 
um etc., f. Gnave. £A 22 

NaAvscTrasE4, Stadt ín. Aethiopien, 
Plin. H. N. VI, 30 poft med. fett. 35. 

.NAUPRÁGALIS, e, m nsufragium) 
i.'q- naufragiofus, z. E. Capraria, :Mär- 
tian: Cap. 6 ante med. p. 206 Grot., wo⸗ 
für- Plim H. N. Hl, 5 prope fin. fe&. sx 
fagt: Capraria infidiofa naufraziis. 

NaAurmágciósus, a, um, (von ndue 
fragium) voller Schiffbruͤche i; e. we⸗ 
gen Schiffbruͤche gefährlich, 3. E. pelagus, 
Sidon. Epift, III, 12 in. "Claud. Mamert. 
de ftatu animae I, r poít med. p. 8 
Barth. — 

Naurracium, i, m. (ſtatt navifra- 
gium, von naufragus ffatt navi(ragus, 
oder foaleid) unmíttelbar von navem 
frangere i. e. Schiffbruch leidin) Schiffs 
bruch, 3. €. facere, Cic. ad Diverf. XVI, 
9, i. e. leiden: auch pati, Senec. Herc. 
Qet. 118:.. naufragio interire, Caef. B. C. 
HI, 27, oder perire, Cic. Deiot, 9 ante 
med.. Cic. Divin. I, 27 ante med., ober 
intercipi , "Tacit, Ann. XIIII, 3: fo aud) 
naufragio interfici ffatt perire, Nep. 
Hannib. $, m bie Worte find; de Ma- 

gouis 
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gonis interitu. duplex memorla prodita 
eft. Namque alii naufragio, alii a fervis 
ipfius inrerfeftum eum, fcriptum relique- 
‚runt; mo freplich periiffe odgr inreriiffe 
bey naufragio leichter waͤre: bod) kann 
man fagen, Mepos babe zu zweyerley 
orten ein einziges Verbum ſetzen wols 
fen, das fich zwar eigentlich nur zur bem 
einen ſchickt: dergleichen Stellen fom 
men mehr vor: Capraria inüdiofa nau- 
fragiis, Plin. H. N. III 5 prope fin. fe&.: 
1: naufragiis militum cprimos amifi, 


Salluft. in Epift. Mithrid. med.:  Vidi‘ 


ego naufragiumque, viros et in aequore 
mergi, Ovid. Triít. V, 8; 11 Burm. wo 
Ed. Heinf. hat: Vidi ego, navifragum 
qui riferat, aequore mergi:  naufragiis 
magnis coortis, Lucret. Il, $52, i. æ. 
Stürme, die Schiffbruch erregen: . nau- 
gia iftorum ‘ex terra intueri, fprichs 
mwörtlih, Cic. Auic. II, 7 extr., i. e. 
Anderer Ungluͤck in eineim fihern Orte 
mit anfeben :.: naufragium.in‘ portu. fa- 
cere, — — Quintil. Decl. XII, 
23: ta 
fios . fuaviffimam coniunctionem: (haec 
enim meduna ex hoc naufragio tabula de- 


je&at), qui etc., Cic. Attic. IIl, 18- 


poít med., eigentlich das Bret, worauf 
man fid) beym Schiffbruche rettet; tro⸗ 
piich, Xettungemittel, Croftmittel; [o 
auch inter. graviffimos infamiae fluctus 
emerlit, ranquam fragmentum naufragii, 
leve admodum genus defenfionis ample- 
xus, Valer. Max. VIII, t, 1a: Daher 1) 
bet eder, tropic , i. e- Unglüc, 
Zerrüttung, ®Verluft, à. €. patrimonii, 
Cic. Phil. XII, 8: rer familiaris, à. €. 
neque in iis ipfis rebus, quae quamquam 
erant mihi propter rei familiaris naufragia 
necellariae, Cic. ad Diverf. }, 9 poft init, 
$. 1t: fortunarum, Cic. Rab. Perd. 9: 
erant fub oculis naufragia multorum, 

quos — improvifus turbo perculerat, 
. Plin. Paneg. 66: cum Gallica gehs per. 
Jtaliam. naufragia. fua larius traheret 3. e. 
clades a Camillo adceptas, Flor, I, 13 
extr.: claffis, naufragio belli allo, toto 
mari ferebatur, Flor. IlII, 11: naufra- 
pn pudoftis exiftimationisque, Firmic. 

I, 12 : ferner excipe naufragium noftrum, 
Ovid. Ponr. II, 9, 9, ftatt ıhe naufragum 
i. e. mich Ungläcklichen: 
mollia naufragiis litora poffe dari, Ovid. 
Pont. 1, 2, 62, i. e. e$. fönne mir mein 
Schidial erleichtert werden, menn mir 
eine mildere Gegend angemwiefen mürbe: 
apud quam (urbem i, e. Athenas) iam 
bis clafles regias feciffe naufragium, Schiffs 
bruch gelitten hatten, ftatt cladem belli 
paffas efTe, victas, everfas, disie&tas effe, 
Nep. Themift 8. 2) ein Schiffbruͤchi⸗ 

r i. e. der Schiffbruch erlitten bat, 3. €. 

ürus naufragium fpargens, „Sil. X, 324, 


Schell, lat, Wört, 


ula ex naufragio, 3. €,.cum Gae- 


fo auch credo, 


- 
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d. e. ſchiffbruͤchige Menfchen und Dinge: 


mollía litora naufragiis poffe dari, Ovid., 
f. vorher. 3) der aue dem Sciffbruche 
enrfommene Ref, Trümmer, YOrad 
Brad, Ref, a) Menichen, tropifch, 3. g. 
Addite illa naufragia Caefaris amicorum, 
Barbas Cafífios, Barbatos, Polliones, Cic. 
Phil. XIIl, 2. b) Dinge, trobiſch, a. €, 
naufragia reipublicae colligere, Cic. Sext. 
6 extr. 

. NauFRÁGO, avi, atum, are, (von nau-; 
fra us) Schiffbruch leiden, 3. €, homo, . 
Sidon. Epift. III, 21. Salvian. de guber- 
nat, III ante med. p. 77 (69) Rittersh. : 
navis, Petron. 76. 

NaurRÁGUS, a, um, (f(fatt navifra- 
gus) 1) ſchiffbruͤchig ;. e. ber Schiffbruch 
eidet oder erlitten. bat, 3. E. naufragus 
natans, Cic. Invent. lI, $1: duo nauíra- 
gi (homines), Cic. Offic. III, 23: mus 
lier, Tacit. Ann. XIII, 1f: corpora, 
Virg. Georg. Ill, 542: puppis, Ovid. 
Her. II, 16: Daher tropiſch, fbiforüs 
dig i.e. unglüdlih,. von Einem, der. 
großen Verluſt erlitten „3. €. Marius ex- 
pulfus et naufragus, Cic. Pif, 19: befons 
ders in Anfchung feines Vermögens 5, e. - 
der sein Vermögen verloren oder durchge— 
bracht hat, à. €. patrimonio naufragus, . 
an u 14 'und po ne pn Cic. . 

at. I, 12. 1I, 11. | 2) ſchiffbruͤchig, di 
Schiffe zerſchlagend, Schiffbruch ns 
deno, à, €. mare, Horar. Od. I, 16, 
16: monfítra, -Ovid.. Faft. III, 500 :' 
tempeftas, Valer.'Flacc. I, $84: , unda, 
Tibull. 1I, 4, 10:.. Syrtis, Sil. XVII, 639.' 
Not. Deb bat man auch navifragus, f. 
Navifragus. es 
x Navía, ae, f. (von navis). A): ef 
sahrzeug, Kahn, Aachen, Schiff, z. Er 
arundinum filfa internodia, veluti navia, 
binos et — ternos (homines) ve- 
hant, Mela III, 7 ante med. ; mo cd aud 
Plarv. jeyn fann, von navium: daher das 
Spiel Capita aut navia, Macrob. Sat. n7 
med.,.j. oben in Caput zu Ende: daher 
2) ein fabnfórmige& ober ein Länglichruns 
bes Gefäß, 3. G.,für bie Weintrauben, 
etwa Wanne, 3ober, à. E. Navia eft ex 
uno ligno exfculpto, ut navis, quo utun- 
tur alveo in vindemia, Feft.: eben fo 
ficbt linter, f. Linter. Not. Navia ficus, 
f. Navjus, a, um. 

NàvícsLLA ober NavczLLAa, ae, f. 
(Deminut. yofi navis) i. q. Navicula 
3. €. Inftrumento pifcatorio contineri 
Arifto ait, naucellas (Al. navicellas), quae 
pifeium capiendorum caufa ^ comparata 
funt, Marcian. in Pandect. XXXIII, 7, 
17: not, Paul. Sentent. III, 6, 66 bat das 
für navicules. ; : 

en ; “al ( Deminut. von na- 
vis) eim kleines Sahrzeug, Schiffchen 
Boot, Aabn, Cic. red. Quir * 


lO B Acad. 
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Acad. III, 48 extr.: dafür (febt contr. 
naucula, Paulin. Carm. XXI ad Cyther. 
247. 

NAvicULARIS, € (yon navicula) i. q. 
navicularius, z. €. res, Hermogen. in Pan- 
dect, L, 4, 1 $. 1. 

-NAvictLärkius, a, ui, (von navi- 
cula) das Schiffweien betreffeno, fid) 
damit beichdftigend, dahin gehörig, naͤm⸗ 
Lich in Anichung der flcinen Schiffe: das 

')'navicularia, fcil. res, das Schiffs 
wefen, in 9Infcbung ber Heinen Schiffe, 
worin Perfonen ober Waaren gefahren 
werden: daher naviculariam facere, Cic. 
Veir. V, 18, Schiffweien treiben i. e. Paſ⸗ 
ſagiere oder Srachten acgen Lohn Überfah: 

ren. 2) Navicularius, fcil. vir, der 
Schiffweſen treibt, 388 

gegen Geld Menſchen und Waaren wohin 
fährt, Cic. Verr. II, 55. Cic, ad Diverf. 

XVI, 9-extr. Cic. Attic. VIIII, 3 extr. 
Cod. Iuft. XI, 2 leg. 2 und 3: daher na- 
vicularius, a, um, dieſe Leute oder dieſes 
Metier betreffend, 3. €. onus, Cod, Theod. 
XIII, 5,2: fun&io, Cod. lult. X, 2, 3: 
riaviculario nemine, Ibid. leg. 1. 
"NàvictLATon, oris, m. (von navi- 
culor, ari) i. q. navicularius, Schiffpa⸗ 
troi, ficbt nicht mehr im Cicero Manil. 5 
in.. fondern naviculariis ftebt ist Edd. 
Gràev. und Ernet*., da in ben alten Edd. 
navieulateribus gefunden mírb.. Gonft 
fcheint es nicht vorzufommen, 

NävictLor oder NaucÜLOm, ari, 

von navicula) fchiffen z. e. auf einem 

(cinen- Sabraetiae, 3. €. Barke, Kahne 
rc. fahren, 3. €. Piger Lucrino navicula- 

r. (Al. Aisenistar ) in ftagno , Martial. 
mo ce n 


SNAvirRÁGUus, d, um, i. q. naufragus, 
nnb iff dieſes aus navifragus, (von na- 
vem frangere Schiffbruch leiden.) durch 
die Zufammenzichung (ontraction 1. e. 
geſchwinde Ausfprache) geworden, 1) fchiff: 
bräcdigi.e. Schiffbruch leidend, 3. €. Vidi 
ego, navifragum qui riferat, aequore 
mergi, Ovid. Trift. V, s, 11 Heinf. ; bod) 


baben andere Edé., z. E. Burm., Vidi 


epo natüfiagiumque,. viros et in aequore 


mer&is +2, Ichiffbruͤchig i. e. Schiffbruch 


machend , dir Schiffe zerſchlagend, s. E. 


fretum, Ovid. Met. XIII1, 6: Scyla- 
céum, Vitg. Aen. IIl; $53: faxa, Stat. 
Theb. V, 415. 7 Foi" 
| N&viGABÍLIS, e, (von navigo,) Mor: 
auf man fien Fann, fdiffbar, à. €; 
amnis, Liv, XXXVAII, 3 extr.: mare, 
Liv. XXXV, 44: fola, Tacit. Ann. XV, 
41: litora, Tacit. Ann. XIII, 53: Au- 
men, Colum. I, 2; 3. 

Nivicärio, 6nis, f. (von navigo) 


1) das Schiffen, Schiſſſahrt, i. €. na- 


der 
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vigationi fe committere; Gic. ad Diverſ. 
XVl, 4: curfus navigátionum tuarum; 
Cic. ad Diverf. XIII, 68: primam navi- 
gationem, dummodo idonea /tempeftas fit, 
ne omiferis, Cic. Q. Fr. 1I, 6:. aiebant, 
te prima navigatione rransımiflurum, Ibid. 
zu Ende: difficultas itinerum ac naviga- 
tionuri, Hirt. Alex. 69: navigatione ce- 
leriore fluminis ufus eft 7. e. auf dem Fluſ⸗ 
fe, oder Beichiffung, bid. 28: celeri 
návigatione properaze, Tacit. Hiít. II, 81 : 
navigatio maris 7, e. auf teni Mecre, Ta» 
cit. Ann. H,; 53: -lacus navigationis pas 
tiens, luftin. XXXVI, 3, 5 e foifftar: 
infulam a continente diei navigatione »be 
effe i. e. cine Tagereife zu Schiffe, Plin. 
H. N. XXXVII, 8 in. fe&t. 32 Ed. Hard. : 
navigatio - Aegyptia, 7. e. nach Aeghpten, 
Plin. H; N. XXIII, 6 med, fedt. 191. cir- 
cumvéctus — navigationemream prodidit 
fcripto, Plin: H. N. 1I, 67 poft med. fe& 
67: ex longa navigarione, Cic. Sene&t; 
19 extr., nach einer langen Sabrt, tros 
pil. -2): bie Beſchiffung, 3. €, fiumi- 
nis, Hirt Alex, 28, ſ. vorher: maris, 
Tacit, Ann. 11. $3. f. vorher: lacus navis 
gationis patiens, Iuftin., ,f, verhem +: > 
NavicATon, Ati, mex von navige?j 
1) ein Schiffer, Schiffmann, z. €. Stu: 
dia quoque:: nam rufficus, forenfis, né 
getiator, miles, navigator, medicus aliud 
efficiunt, Quintil. V, 16 ante med, $. 27: 
Infelix navigator es, et cuiü$ votis aurae 
non réfpondent, Quintil. Declam. XIL, - 
23. 2) bet Beſchiffer, 4. E. eines Mees 
re$, Sluffes, feq. genit., ſcheint nicht vor⸗ 
gufommen. . 
NàviícrR, a, um, (von navis und 
MA e gerens navém vel naves) r) 
diffe trageno, ſchiffbar, befedelt, 
3. €. mare, Lucret. 1, 3: cui. ( flàvio) 
rector aquarum Albula navigerum per fre= 
ta pandit iter, Martial. XII, 100, 4. 4) 
ſchiffend, fegelno , 3. €. flmilitudo nà- 
vigera, fcil. nautili in máti' ludentis et 
navigantis, Plin. H. N. VIII, 3o poft 
med. fest. 49, Aehnlichkeit mit einem tus 
bernten Schiffe 5; vom Fiſche nauplius, bee 
en m ufchel wie auf einem Schiffe 
rt. - ; 
Nivicidiun, i. ^. (Deminut. von 
navigium.) Eleines Sabrseug au Wafler, 
ein Boor, kleines Schiff, Barfe 1, 
4. €. ut — nos vix ipfi fingulis cum na» 
vigiolis reciperemur, Lentul. in Cic. Epift. 
ad Diver. XII, 15 ante ined.: navigio- 
lum parvum confcendit, Auct. B. Afric. 
63. 
. Nàvictuw, i, w.,(vbn navigo) r) 
jedes Sabrseug zu Waller, c8 ſey eim 
Schiff, Barke, Bahn ıc., 3: €. profi- 
ciſci ‘probo pavigio, Cic. Acad. IH, 31 
poit med. 5. luculentum, Cic. Attic. XVI, 
SUE uus 4 cxU.: 
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4 extr.: minutum, 3. €, fed, opinor, 
winuta navigia, Ibid. ı ante med., und 
tet, à. € Cic. Attic. XV, 11 extr. 
Cic. Orat. Ill, 46. Lucret. V, 1447. 
Virg. Geerg. Il, 107: navigia facere, 
"Cic. Nat. D. 11, 60: qui in eodem velut 
'navizio participes funt periculi, Liv. 
XXXXIIH, 25, ſptichwoͤrtlich, i. e. die 
überall mit dabey find, fefaticb ati an 
der Gefahr (des Kriegs) mit Theil nche 
wien. Auch ein Slof oder Stöße, à. €. 
Navigii adpellatione etiam rates centinen- 
tur, quía plerumque et ratium ufus necef- 
farius eft, Ulpian. ia Pandect,. XXXXIII, 
« 32, t. poft wed. $. 14. 2) das Schiffen, 
die Schiffahrt, 3. €. in omnes navigii 
dies, Scaevola in Pande&. XXXXV; t, 
122 $. 1: quafi perfe&o navigio, lbid.: 
tempora navigii, R'util. I, $41: ratio 
navigii jacebat, Lucret. V, 10064, i. e. 
Kunft au fchiffen: daher per navigium 
roficiici, au Schiffe reiien, Scaevola in 
ande&. XXXXV, t, 122 9. 1: iter ma- 
vigii, bad Reifen zu Schiffe, Schifffahrt, 
3. €, Ait praetor: iterque navi ii dete- 
, tius fiat ; ho^ pro navigatione pofitum eft, 
Ulpien. in Pandect. XXXXIIL, 12, 1 f. 


1 * 

Avo, avi, a’ruın, are, (ffatt navim 
ago), nr? eigentlich ein Schiff fübren i. e. 
in Bewegung fesen, von Schiffleuten, 
J. €. navigare navem, 3. €. nautae ad- 

llantur omnes, qui favis navigandae 
caufa in mari fint (Al. funt) , Ulpian. in 
Pande&. HIT, 9, 1 $.3: fo auch eorum, 

qui navis navigandae caufa in nave fint, 
Ulpian. in Panded. XI, T, t $. f. 2) 
fchiffen , fegeln , a) von Menfchen, 4. E. 
his navibus ex Afia in Macedoniam, Cic. 
Flacc. 14: ab Aegina Megaram verfus, 
Sulpic. in Cic. Epift. zd Diverf, I1II, 5: 
Syracufas, Cic. Nar: D. Ill, 34: Anti- 
ıeyram, Hofat. Sát. I, 3, 166: ratibus, 
Quintil. X, 4 poft init. $. 7: e portu, 
Quintil. HII, 2 ante med. 9.42: a Pha- 
fin, 3: €, navigarur ad Phafin i. e. man 
fchiffet 1c, Plin. H. N. XXVI, 8 poft init. 
fe&. 28: in alto, Cic. Invent. II, $1: 
oceano, Lucan. lllI, 134: idonea ad na- 
vigandum tempeftas, Caef. B. G. III, a3: 
cum per arihi tempus navigare poteris, ad 
nos veni, Cic. ad Diverf, XVI, 8: fü 
navigaffer, eum naufragio effe periturum, 
Cic. Divin. I, 27 anre med.: pleniffimis 
velis (tropii)) , Cic. Dem. 16: iis ven- 
tis navigatur, man ſchiffet 15, Cic. ad 
Diverf. XVI, 7: baber ın portu navigo, 
'Terent. And,' IIT, t, 22, iprichmörtlich, 
4. e. ich bin in Steherheit, ich bate nichts 
zu fürchten auch abfeneln, zu Schiffe 
gehen, à. €, me velle navigare, Cic. ad 
-Diverf II, 16: praetores confueverunt 
— navigare, Cic. Verr. V, 31: € port, 
Quintil, ſ. vorher. b) von Schiffen oder 


Sed vidéndum, an merces ex ea 


— 
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Sahrzeugen, i. e. fahren, ſegeln, 3. €. 


claflis navigarit, Cic, Flacc, 14: claflıs 
navigarer, Ibid. 13: linter naviget alia - 
aqua, Ovid. Faft. 11, 864 (teopifch): pi- 
nus in unda navigat, Ovid. Art. II, 10: 
wt novis naviget, Ulpian, in Pande&. 
XXXXVIIL $, 1 $. 1. c) von den Waa— 
ron, 3. €. ipfae merces navigent, 4, €. 
pecunia 
sue prs in ea caufa habeantur? Et ifi- ' 
terefF, utrum etiam ipfae periculo ctedi- 
tores navigent, Modeltin. in Pandect. 
XXI, 2, 1, i. e. fahren. d) vom Kriege 
und Giege, z3. E. belli impetus naviga- 
vit, Cic. Manil. i2, ift acfegeft: bellum 
in Africam navigäbatz%‘ Flor. I1, 2 ante 
med, $. 17: victoriarum ordo navigaret, 
Flor. Il, $ in. 3) befchiffen, mit dem 
Accufativ , 4. €, terram, Cic. Fin. II, 34 
i. e. beftbiffen , beſegeln, durchſegeln: "fo 
aud) oceanum, Sueton. Claud. 1: gens 
mavigan sequot, Virg. Aen. I, 67 (71): 


taber paffive, totus hodie navigatur Oc- 


cidens, Plin. H. N. II, 67 in. fet, 67: 
Septemtrienalis vero eceanus maiore ex 
parte navigatus eft, Ibid.: fuffoffis mon- 
tibus atque, ut paulo ante retulimus, 
urbe penfili, fubterque navigata. Plin. H. 
N. XXXVI, 15 ante med. fett. XXIII, 3 
(hier wird gezielt auf Theben in Aegypten, 
j Plin. H. N, XXXVI , 14 in. fe&. 20): 
acus navıgati, Tacir. Germ. 34. bit 
ble Schifffäbet erwerben, fid) N Ara] 
erfegein, 4. €. quae homines arint, ravi 
gant cet, Salluft. Catil; 2. 4) ſchwim⸗ 
men, Ovid. Her. XVII, 47. ^6) fiie: 
fen, fréme, j. €. vom Meere, 3. €. 
in ipío ore mavigat mare, Manil, V, 
$831. . ^ 4 
tet "d d ai yas 1. dit“ 
vis) 1) eigentHob, jedes Fahrzeug zu Waſ⸗ 
fer, es fep citi Schiff, Boor, Rabe :c, 
$. €. e Pompeiäno navi advectus fum in 
Luculli hoſpitium, Cic. Attic. XIII!) 20 
in., mo ed etwa eine Barke iff: 05 mas 
ren viele Arten der Schiffe oder Fahrzeu⸗ 
ge, ald-gauli, cotbitse, longae, linıres, 
myoparones-cet., f. hiervon Gell. X, 25: 
doch insgemein ein Schiff größerer* Art, 
3. €. longs, Liv. XXIUIT, 35 und“4o. 
XXX, 43. Nep. Them. 2, i. e. ein Sirlegtr 
fiif, mit oder ohne Kuder, meil e$ (ang 
war: oneraria, Liv. XXIII, 40. XXX, 
37. Nep. 'Fhem;/2, i. e. £ranévertícoiff 
rezia, Liv. XXXIII, 30, i. e. morin het 
König fährt: ^ praetoria, Admiralſchiff, 
Liv. XXVIIH, 25. XXXXV, 6: te£ia, 
XXII, 21, oder conftrmra, Liv. XXXV, 
46. Cic. Verr. V, 34, 8. e. bedeckt, Ver⸗ 
bed habend: aperta, offen, obife Vers 
def, Liv. XXXI, 21. Cic. Verr, V, 45. 
Auch hatten die Schiffe font. allerhand 
Namen von den daran geinalten Bildniſ⸗ 
fen, à, €, Priltis, Chimaera, Centaurus, 


IG Ra Scylla. 5 
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Acad. IlII, 48 extr.: dafür flieht contr. 
naucula, Paulin. Carm. XXI ad Cyther. 
247. 

NAvVÍCÜLARIS, e (yon navicula) i. q. 
návitulárius, 5, (€, res, Hermogen. in Pan- 
de&t, L, 4,:1 $. 1. 

-NAvictLärius, a, uim, (von navi- 
cula) das Schiffwelen betreffeno, fich 
damit beichäftigend, dahin gehörig, ndme 
lich in Anichung der Eleinen Schiffe: das 
ber 1): navicularia, fcil. res, das Schiffs 
weſen, in Anfehung ber Heinen Schiffe, 
worin Berfonen oder Waaren acfabren 
werden: daher naviculariam facere, Cic. 
Verr. V, 18, Schiffmweien treiben i. e. Pal: 
fagiere oder Srachten gegen Lohn überfah: 
ren. | 2) Navicularius, fcil. vir, der 
Schiffweſen treibt, Schiffpatron, 
gegen Geld Menſchen und Waaren wohin 
fährt, Cic. Verr. II, 55. Cic. ad Diverf. 
XVI, 9-extr. Cic. Attic. VIII, 3 extr. 
Cod. Iuft, XI, 2 leg. 2 unb 3: daher na- 
vicularius, a, um, dieſe Leute oder dieſeb 
Metier betreffend, 3. €, onus, Cod. Thcod. 
Xi 72: 
riaviculario nemine , Ibid. leg. 1. 
"LNAvicÜLATOoR, oris, m. (von navi- 
culor, ari) i. q. navicularius, Schiffpa⸗ 
troi, ficbt nicht mehr im Cícero Manil. 5 
in., fondern naviculariis ftebt ist Edd. 
Gräev. und Erneit., da in ben alten Edd. 
navieulateribus gefunden. wird... Gonft 
fcheint es. nicht vorsufommen. | 

Nävictıor pbetfNaucDLom, ari, 
(von navicula) fchiffen z. e. auf einem 
ficinen- Sabraetiae, 3. €. Barke, Sabne 
1C. fahren, à. €. Piger Lucrino navicula- 

x, (Al. Aaucularır) in ftagno, Martial. 
1h, 20,20. ; 


--NäAvirräÄcvs, A, um, i. q. naufragus, 
tmb iff dieſes aus navifragus, (von na- 
vem frangere Schiffbruch [eiben) bur 
bie Zufammenzichung (Contraction z. e. 
geſchwinde Ausfprache) geworden. 1) ſchiff⸗ 
brädhigi.e. Schiffbruch leidend, 3, €. Vidi 
«go, navifragum quj riferat, aequore 
mergi, Ovid. Tritt. V, g,-11 Heinf. ; bod) 
baben andere Eda, z. E. Burm., Vidi 
ego natfiagiumqüe,. viros et in aequore 
mergi. +2) ſchiffbruͤchig i. e. Schiffbruch 
machend, Cic Schiffe zerfchlagend,, s. €, 
frerum, Ovid. Met. XIlll, 6: Scyla- 
céum, Virg. Aen. IIl, $$à: "faxa, Stat. 
Jub V4. 1o oT 707 
,NAvicABiLIs, e, (von navigo) mor: 
auf man Schiffen fann, ſchiffbar, z. €. 
.9mnis, Liv, XXXVIII, 3 extr.: mare, 
Liv. XXXV, 44: foſſa, Tacit. Ann. XV, 
42: litora, Tacit. Aun. XIII, 53: Au- 
men, Colum. I, 2, 3. 
NàvicAvio, 6nis, f. (von navigo) 
1) das Schiffen, Sdbiffinórt, à. E. na- 


der‘ 


fundtio, Cod. luft. X, 2, 3: 
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vigationi fe cemmittere; Cic. ad Diverf, 
XVl, 4: curfus navigátionum tuarum; 
Cic. ad Diverf. XIII, 6$: primam navi- 
gationem, dummodo idonea /tempefítas fit, 
ne omiferis, Cic. Q. Fr. lI, 6:. aiebant, 
te prima navigatione rransmifTurum, Ibid, 
zu Ende: difficultas itinerum ac naviga- 
tionura , Hirt. Alex. 69: navigatione ce- 
leriore fluminis ufus eft 7e. auf dem Fluſ⸗ 
fe, ‚oder Beſchiffung, Ibid. 28: celeri 
návigatione properaze, Tacit. Hift. II, g1 : 
navigatio maris 7, e. auf den Mecre, Tas 
cit. Ann, U. $3: -lacus navigationis pas 
tiens, luftin. XXXVI, 3, 5.0 fihiffbars 
infulam. a continente diei navigatione ab» 
efle i. e. eine Tagereife zu Schiffe, Plin. 
H. N. XXXVII, 8 in. feät. 32 Ed. Hard. : 
navigatio. Aegyptia, 7. e. nach Aegypten, 
Plin. H; N: XXI, 6 med. fe&t. 191. cir 
cumvéctus — navigationemceam prodidit 
fcripto, Plin; H.' N. II, 67 poft med. fe&, 
67: ex longa navigatione, Cic. Sene&t; 
19 extr., nach einer langen: Fahrt, tros 
piſch. 2): bie Befchiffung, 3. E. flumi- 
nis, Hirr. Alex. 28, ſ.worher: maris, 
Tacit, Ann: 1. $3. f. vorher: lacus navis 
gatiqnis patiens , Iuftin., f, verhem +: > 
NàvlcATon, Anis, m" Yo navigo*j 
1) ein Schiffer, Schiffmann, s. €. Stu 
dia quoQue:: nam rufticus, forenfis, n& 
getiator, miles, navigator, inedicus aliud 
efiiciunt, Quintil. V, ró ante med. $. 27: 
Infelix navigator es, et cuius votis aurge 
non réfpondent, Quintil. Declam. XIL, ' 
23. 2) der Befchiffer, 3. E. eines Mees 
res, Fluſſes, feq. genit.', fcheint nicht vots 
sufommen, . 
NàvicrR, a, um, (von navis und 
gero E gerens navém vel naves) r) 
Schiffe rrageno, ſchiffbar, befedelt, 
3. E. mare, Lucret. 1, 3: cui. ( fluvio) 
rector aquarum Albula navigerum per fré- 
ta pandit iter, Martial. XII, 100, 4. 4) 
ſchiffend, fegelno , à. €. fimilitudo na- 
vigera, fcil. nautli in mári' Tludentis et 
navigantis, Plin. H. N. VIII, 3o poft 
med. fect. 49, Achnlichfeit mit einem tua 
bernten Schiffe ; vom Sifde nauplius, bee 
en dine Muſchel wic.auf einem Schiffe 
"m. - > 


Nivicıdıun, i. f. (Deminut. von 
navigium). Fleines Sabrseug au Wafler, 
ein Boor, fleineg Schiff, Barke :c., 
3. €. ut — nos vix ipfi fingulis cum na- 
vigiolis reciperemur, Lentul. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XIT, 15 ante ined.:  navivio- 
lum parvum confcendit, Auct. B. Afric. 
63. 
. Nävicium, i, n.. (vdn navigo) 1) 
jedes Sabrseug zu Waller, c8 5e» ein 
Schiff, Darke, Bahn ıc., 3: €. profi- 
eifeı probo pavigio, Cic. Acad. INL, 31 
pott: med. ;.; luculentum, Cic. Attic. XVI, 
. 2637.21.45 6 CxU. : 
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4 extr.: minutum, 3. €, fed, opinor, 
winuta navigia, Ibid. ı ante med. , und 
dfter, à. €. Cic. Attic. XV, 11 extr. 
Cic: Orat. Ill, 46. Lucret. V, 1447. 
Virg. Geerg. li, 107: navigia facere, 
"Cic. Nat. D. 11, 602 qui in eodem velut 
'"mavizio participes funt periculi, Liv. 
XXXXIIII, 25, ſprichwoͤrtlich, i. e. bie 
überall mit dabey- find, fefaticb ati) an 
der Gefahr (des Kriegs) mit Theil ncbe 
mien. Auch cin Slofi ober Stófe, à. €. 
Navigii adpellatione etiam rates centinen- 
tur, quía plerumque et ratium ufus necef- 
farius eft, Ulpian. ia Pandect,.. XXXXIII, 
« q2, t. poft med. $. 14. 2) das Schiffen, 
die Schiffahrr, 3. €. in omnes navigii 
dies, Scaevola in Pandect. XXXXV, t, 
322 $. 1: quafi perfe&to navigio, Ibid.: 
tempora navigii, Kutil. I, $41: ratio 
navigii jacebat, Lucret. V, 1004, i. e. 
Sunff au fehiffen: daher per navigium 
proficitei, au Schiffe reiien, Scaevola in 
ande&. XXXXV, t, 122 j. 1: iter na 
vigii, das Reiſen zu Schiffe, Schtfffahrt, 
j. €, Ait praetor: iterque navigii dete- 
, fiu$ fiat; ho^ pro navigatione pofitum eft, 
"Ulpisn. in Pandect. XXXXIIL, 12, 1 f. 


44. 

INA vIGo, avi, arum, are, (ffatt navim 
ago), r) eigentlich ein Schiff führen i. e. 
in Bewegung fesen, von Schiffleuten, 
d. €. navigaré navem, 3. €. nautae ad- 

liantur omnes, qui navis navigandae 
caufa in mari fint (Al. funt) , Ulpian. in 
Pande&. II, 9, 1 $. 2: fo auch eorum, 
. qui navis navigandae caufa in nave fint, 

Ulpian. in Panded. XIII, 1, t $. ^. 2) 
Schiffen , fegeln , a) von Menfchen, 4. €; 
his navibus ex Afia in Macedoniam, Cic. 
Flacc. 14: ab Aegina Mezaram verfus, 
Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf, III, $: 
Syracufas, Cic. Nar: D. Ill, 34: Anti- 
eyram, Hofat. Sát. I, 3, 166: ratibus, 
Quintil. X, 4 poft init. $. 7: e portu, 
Quintil. IIIE, 2 ante med. 9.42: ad Pha- 
fin, 4. €, navigarur ad Phafin i. e. man 
fchtffet 1c. , Plin. H. N. XXVI, 3 poft init. 
fe&. 28: in alto, Cic. Invent. II, $1: 
oceano, Lucan. lll], 134: idonea ad na- 
vigandum tempeftas, Caef. B. G. I1II, 23: 
cum per arini tempus navigare poteris, ad 
nos veni, Cic. ad Diverf, XVI, 8: fü 
navigaffer, eum naufragio effe periturum, 
Cic, Divin. I, 27 anre med.: pleniffimis 
velis ( tropiſch), Cic. Dem. 16: iis ven- 
tis navigatur, man ſchiffet ꝛe., Cic. ad 
Diverf. XVI, 7: baher ın portu navigo, 
Terent. And, IIT, t£, 22, ſprichwoͤrtlich, 
d. e. ich bin in Sicherheit, ich bate nichts 
zu fürchten! aud abfeneln, zu Schiffe 
geben, à. €, me velle navigare, Cic.'ad 
-Diverf II, 16: praetores confueverunt 
— navigare, Cic. Verr. V, 31; € portu, 


Quintil, f,"vorber, b) von Schiffen ober 


taber paffive, totus 


Sahrzeugen, à. e. fahren, fegeln, 3. €. 
claflis navigarit, Cic, Flacc. 14: claffis 
navigaret, Ibid. 13: linter naviget alia - 
aqua, Ovid. Faft. 11, 864 (tropifd) ): pi- 
nus in unda navigat, Ovid. Art. II, 10: 
ut navis naviget, Ulpian. in Pande&. 
XXXXVII, $, 1 $. t. c) von den 28005 
pen, j. €. ipfae merces navigent, 3, €, 
Sed videndum, an merces ex ea pecunia 
— in ea caufa habeantur? Er if- 
tereff, utrum etiam ipfae periculo ctedi- 
tores. navigent, Modeltin. in Panded, 
XXII, 2, 1, 8. e. fübren. | d) vom Kriege 
und Giege, 3. E. belli impetus naviga- 
vit, Cic. Manil. t2, iſt acfegelt: bellum 
in Africam navigäbaty% Flor. II, 2 ante 
med, $. 17: victoriarum ordo navigaret, 
Flor. Il, $ in. 3) befchiffen, mit ber 
Aceuſativ, $. €, terram, Cic. Fin. II, 34, 
i. e. befchiffen , beſegeln, durchſegeln: "fo 
auch oceanum, Sueton. Claud. 1: gets 
mavigat aequat, "t Aen. I, 67 (71): 
f ódie navigatur Oc- 
cidens, Plin. H. N. II, 67 in. fe. 67: 
Septemtrienalis vero  eceanus maiore ex 
parre navigatus eft, Ibid.: fuffoffis mon- 
tibus atque, ut paulo ante retulimus, 
ürbe penfili, (ubterque navigata. Plin. H. 
N. XXXVI, 15 ante med. fett. XXIII, 2 
(hier wird gezielt auf Theben in Negnpten, 
f. Plin. H. N. XXXVI, 14 in. fet. 20): 
lacus uavigsti, Tacit. Germ. 34. 4) burch 
ble Schiffahrt erwerben, fid ctim, 
erfegeln, 3. €. quae homines arint, navi- 
gant cer,, Salluft. Catil; 2. 5) ſchwim⸗ 
men, Ovid. Her. XVIIIT, 47. 6) fiie» 
fen, firömen, 4. €. vom Merre, 3. €. 
in ipfo ore iavigat mare, Manil, V, 
$83. » ^d 
,Nàvis, is, f. (vom Gr. sacs ?. eitia- 
vis) 1) eigenttió, jedes Fahrzeug zu Wafs 
fer, e$ fep cin ff, Boor, Kahn x, 
j. €. e Pompeiäno navi advectus fum in 
Luculli hofpitium, Cic. Attic. XIII!; 20 
in., mo ed etwa eine Barke iſt: es was 
ren viele Arten der Schiffe oder Fahrzeu⸗ 
ge, als gauli, cotbitse, longae, linıres, 
myoparones-cet., f. hiervon Gell. X, 25: 
doch insgemein ein Schiff größerer“ Art, 
4. €. longs, Liv. XXIIIT, 36 und 46. 
XXX, 43. Nep. Them. 2, i. e. cin Kriegs⸗ 
fchiff, mit oder ohne Ruder, meif es fani 
war: onerarıa, Liv. XXIIII, 40. XXX, 
37. Nep. 'Fhem./2, 5. e. Trangvortichiffi 
rezia, Liv. XXXIII, 30, i.e. morin der 
König fährt: ^ praetoria, S9femiratictiff, 
Liv. XXVIII , 25. XXXXV, 6: te£ia, 
XXII, 21, oder confiruta, Liv. XXXV, 
46. Cic. Verr. V, 14, i. e. bedeckt, ere 
def babenb: aperta, offen, obife Vers 
bef, Liv. XXXU, 21. Cic. Verr, V, 45. 
Auch hatten die Schiffe fonft allerhand 
Namen von den daran gemalten Bildnis 
fen, à. €, Priltis, Ghimaerg, Centaurus, 


Io Ra Scylla, 
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Scylla, Virg. Aen. V, 116 feqq.: ferner 


Triumphus , Inícript. ap Murator. p. 803 


n. 2: Spes, Ibid. p. 876 n. 3: Viktoria, 
Ibid. p. 873 n. 5: ‚Sol, Ibid. p. 843 n. 
3: Salus, Ibid. p. 870 n. 7: Padus, 
lbid. p. 857 n. 5: Athenae, lbid. p. 841 
n.4: Capricornus, Inícript. ap. Gruter. 
p. 1030n. a: navis auri, paleae, Cic. Parad. 
111, ı,ein Goldſchiff, Spreuſchiff, & e. worin 
Gold ober Spyeu befindlich : navein con- 
ftruere, Cic. Sencét. 30, oder aedificare, 
Cic. Verr. V, 17, oder fabricari, Tacit. 
Ann. XIIII, 29, oder facere, Liv. XXXV, 
20. Caef. B. C. L, $4. i. e. bauen:  ador- 
nare, Caef. B. C. t, 26, oder ornare, Liv, 
XXXVII, 50, oder inítruere arınareque, 
Liv. XX VIII, 45 extr., oder bloß armare, 
Caef. B. G. V, 1, ausräften: reficere, 
Caef.. B. G. III, 31, ausbeflern ,- calfas 
tern: deducere litore, Virg. Aen. IIII, 
398, oder in aquam, Liv. XXVIII, 4$ 
‚extr., oder bloß deducere, Caef. B. G. V, 
23. Virg. ^en. III, 71, ein Schiff in das 
after (in See, vom Stapel 2c.) laſſen: 
ex portu educere, Caef. B. C. I, 57: ſub- 
ducere, Caef. B. G, V, 11. Virg. Aen. I, 
551 $55), an das Land ziehen: fo auch 
fubducere in aridum, Caef, B. G. Ill, 
29: dedücere in portum, Petron. tor: 
agere i. e.,regieren, Morats Epift. II, ı, 
114: folvere navem, Caef. B. C. Ill, 6. 
Ovid. Rem. 285, abícacín: auch fagt man 
navis folvit, Caef. B. G. I!!!], 28, das 
Schiff icaelt ab: navem confcendere, Cic. 
Divin. I, 27 in. Nep. Hann. 7, :oder in 
navem confcendere, Cic. ad Diverf. XIII, 
7. Liv. XXVIIII, 2$, oder in navem 
efcendere (Al. afcendere), Nep. Them. 
$. ins Schiff feinen, zu Schiffe geben: 
auch. ſteht adícendere in navem, Nep. 
Eparn. 4, oder navem, Terent. Ad. III, 
$, 60: milites in nayes-imponere,, eins 
fohiffen, Liv. XXVINL 25. XXVII. 17; 
mi'tes ex navibus exponere, qusfesen, 
Cae(. B. G. HII, 37: in navibus efle, Liv. 
XXVIII, 25: navibus rem gerere i. e. 
zu Sechiffe oder zur See fechten, Horat. 
Od. I, 6, 3: egredi e oder-ex navi, Te- 
Tent. Heavt. I, 2,8. Caef. B. G. IIII, 26 
unb 27, oder navi, Nep. Alcib. 6. Caef. 
B. G, III, 24, ausfteigen; —deülire ex 
navi, Caef. B. G. IIll, 25, ober de pavi- 
bus, Ibid. 24: naves in alto conítizuere, 
Ibid.: remi: incitare, Ibid. 25: ex navi 
fe proiicere, Ibid.: navibus transportare 
milites, Caef. B. C. I, $4: deprimere na- 
ves, verienfen, Nep. Con. 4. Tacir. Hift. 
HII, 79: impingere, Quintil. IIII, ı 
poft med.: moliri a terra, Liv. XXVIII, 
7, ober.bfoß moliri, Cic. Verr.:V, 34, i. e. 
abfahren wollen: navem adpellere ad lo- 
cum, z. €, cum ad villam noítram navis 
adpellererur, Cic. Attic. XIII, .21 poft 
init. , oder litori, Curt. IIII, 2, oder ad- 


- ^ ^. 
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plicare ad terram, Caef. B. C. Ill, ı0t, 
oder terrae, Liv. XXVIII, ı7, das Schiff 
mobin treiben oder fähren i. e. landen; 
navem evertere, Cic. Orat. I, 38. Cic. Pa- 
rad. 111, 1, i. e. ummerfen: franyere, 
Terenr. And. I, 3, 17, Schiffbruch [ciben : 
ftaruere, Plaut. Bacch. II, 3, $7, ſtehend 
machen i. e. Halte machen: gubernare, 
Cic. Pi. 9. Cic. Orat. I, 38%, ficuern: 
tenere in ancoris, Nep. Them, 8, vor Ans 
fer liegen: navibus venire, Liv. XXVI, 
17, zu Schiffe kommen: navi advehi, 
Sulpic. in Cic. Epitt. ad Diverf. III, 12, 
zu Schiffe mobin kommen oder gehen: in 
navi vehi, Cic. Nat. D. III, 37, oder nave 
ferri ,. Morat. Epitt. Il, 2, 200, im Schiffe 
führen: Not. a) navibus et quadrigis, 
. &, navibus atque Quadrigis petimus 
ene vivere, Horar. Epiít. I, 1t, a8, 
fprichwärtlich, i. e. mit aller Macht, aus 
allen Kräften: Nunquam niti navi plena 
tollo (recipio, fümo) ve&orem, fagte 
bie Julia allegoriih, Macrob. Sar. II, $ 
extr., i. €. nunquam. prius admitto adul- 
teros, quam praegnans fa&a feu utero 
impleto a marito. b) Nave primus in 
Graeciam ex Aegypto Danaus advenit; 
anrea ratibus navigabatur etc., Plin. H. N. 
VIL, $6 prope fin. fed. $7, wo auch von 
ber Erfindung mehrerer Gattungen Schiffe 
oder Fahrzeuge geredet unb 3. €. acíagt 
wird: longa nave Iafonem primum navi- 
alle etc, 2) tropifcb gebraucht Cicero bag 
ort navis gern vont GCtuatc, 3. €, una 
navis eft iam bonorum omnium cet., Cic. 
ad Diverf. XII, 25 poft med. : cum cogar 
exire de navi cet., Cic. Attic. II, 7 extr., 
i. e. das Ruder des Staats verlaffen , feis 
nen Antheil an dem Regimente nehmen: 
aud) von ber BemeinfchaftlichFeir einers 
ley Schichfals deſſelben, 3. €. etfi, ubi- 
cunque es, in eadem es navi, Cic. ad DI- 
verf. XII, 5, i. e. haft überall einerfen 
chickſal des Staats au. befürcbten, biſt 
überall in gleichem Schickiale, Noth, Ges 
fahr: ‚fo auch in eodem navigio cet., Liv., 
f Navigium: auch ift navis i. q. venter 
moss gallinaceorum, megen ber Aehn⸗ 
idfeit mit bem Kiele eines Sabracuges, 
Apis; VI, 9. 3) Navis Argolica i. e. ba$ 
Schiff Argo als ein Geftirn, Cic. Arat. 
277, auch bloß navis, Ibid. 390: navis 
ffatt navigatio (mie navigium, f. Navi- 
ium), à. €. dura mala navis, fugae, 
elli, Horat. Od. II, 13, 27. Not. Ad- 
cufat. iff nicht nur em, fonbern auch im, 
3. €, navim fieht Cic. Invent. II, 34 viers 
mal, aud Cic. Verr. III, 10 .poít med. 
erc.: fo auch Ablar. nave und navi. 
NaviLuBIO, Önis, ein $luß in Hifpan. 
Tarrac., unb zwar in Gallicien, Plin. H. 
N. IIII, 20 fedt. 34. ; 
NÀvisALvíAa , ae, fcil. dea, eine Göts 
ting, a falvandis navibus, Infeript. ap. 
Murs- 
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Murator. p. 98 n. 3 unb p. 1985 n: $ 
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Nivita tnb contr. NaUTA, ae, Mm. 
(von navis) ber Schiffmenn, i. e. 1) der 
Schiffmann, Schiffer, der ein Schiff 
over jonftiges Sabracug, als Boot, Kahn 
ic. fährt, 3. €. audivi ex nauta, qui illas 
vexerat, "Terent. Phorm. III, 1, 1o: 
nauta tuus, Cic. Q. Fr. II, 8 in.: nauta 
fignificat , Cic. Acad. III, 48: avarus 
navita, /Apul. Met. VI poft med. p. 141, 
14 Elmehh., i. e. Charen: fo auch navi- 
ta Porthmeus z. e. Charon, Petron, 121 
(als Dichter): fe auch Cerberus et Sty- 
giae navita turpis aquae, 7. e. Charon, 
"Tibull I, 11 (10), 35. 2) jeder, bcr zur 
Lenkung eines Schiffes gehört, Geemann: 
nautae Seeleute, Matroſen, Caef. B. 
G. III, 9. Cael: B. C. II, 8. Cic. ad Di- 
verf. XVI, 9 extr. Horat. Sat. I, t, 30: 
fo aud) naura, Ovid. Art. 1,723. Horat. 
Od. I, 1, 14: navita ficht Horat. Od. 1I, 
13, T4. IIl, 4, 30. Horat. Epod. X, 15. 
Tibull. T, 1t (10) 36. Catull. EXLTI, 
174. Ovid. Met. I, 133: daber fprich» 
wörtlich Navita,de ventis, de tauris nar- 
rat arator, Enumerat miles vulnera, pa- 
ftor oves, Prop. II, 1, 43: fo aud) Plar. 
navitis, Plaut. Men. II, r, 2: und fo 
ficbt Gell. XVI, 19 balb nautae, bald 
navitae, 

Nävitas, àtis, f. (von navus, a, um) 
Beſtrebung, f&mfigteit Berriebiams 
feit, 2ifer, 3. €. illam tuam operam, 
navitatem, animum in rempublicam etc., 
Cic. ad Diverf. X, 25 in. Not. man 
fehreibt auch gnavitas, welches auch dlter 
ſcheint, f. Gnavitas. 

NaviTrrR, Adv. (von navus, a, um) 
1) eifrig, unverdroffen, emfig, betriebs 
fam, 3. €. verfari fatis navirer in provin- 
(ia, Gell. XV, 4: ire, Sifenn. ap. Cha- 
rif, 2: pugnare, Biv. X, 39: expedire, 
Liv. XXIIlI; 23: bellum gerere, Liv. XXX, 
4 ante med.: graffare naviter, Apul. Met. 
]I med. p. 122, 15 Elmenh., i. e halte. 
bió tapfer 2) gänzlich, 3. €..impu- 
dens, Cic. ad Diverf. V, 22 ante med. $. 
9: plenum, Lucrer. E, 526. Nor. Man 
fchreibt auch gnavirer, welches dtter jcheint, 
f. Gnaviter. 

Navius, a, um, eine roͤmiſche Samís 
Hienbenennung, 7) objective,  Wzavifcb, 
3. €. ficus, zu Nom im Comitio, mo der 
Aıraur Artus Navius mit dem Gcheers 
meffer den Wetzuein zerſchnitten hat, Felt. 
2) fwbflantive, 3, €. Artus Navius, biefer 
9iugur, Liv. I, 36 Ed. Drak., mo Ed. 
Gronov. Accius Nav. hat: auch ſteht bas 
für Atrius Navius Cic. Nat. D. IE 3. Cic. 
Di-in. I, 17 Ed. Erneft. Val. Max. I, 4, 
6 Torren.: Attus Navius "X auch Plin. 
H. N. XV, 18 prope fin. Hard. 
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NavLIBE, es, Stadt in Indien, diefs 

ſeit des Ganges, Ptolem. 

Naurisıs, eine Stadt hinten in Afien, 
und zwar in Paropamijus oder Paropanis 
fus, Ptolem. 

NavLtiuM , f. Nablium. 

NAauLöchus oder NAvLÓcnvuM, i, (i. e. | 
Hafen), Gr. vauAoxos und vauAoxov, eine 
Stadt 1) in Loeris in Griechenland, Plin. 
H. N. 111, 3 fe&. 4. ^2) in Thracien 

(Strabo), heißt Plin. H. N. IIII, 11 ante 
“ned. feit 18. Tetranaulochus. 3) in Si⸗ 
cifien bepm Vorgebirge Pelorum, Sueton. 
Aug. 116: beißt auch Naulocha, Sil. 
XIllE, 265. Auch ifi Naulochos. eine Ins 
fet bey Creta, Plin. H. N. III, 12 ante 
med. ſect. 20: qud ift Naulochum ein 
Dorgebirge in Bithynien, Plin. H. N. V, 
32 prope fin. fe&. 43. : 

NauLUM, i; w. (vaOAov) der Lohn 
fürs Fahren ju Schiffe, Schıfflohn, Sabrs 
geld , tuvenal. VIM,.97. Ulpian. in Pan- 

ect, Eh 6, auch ficbt navis dabey, 
à G. er id-in — veituris iumentorum 
vel naulis navium dicendum, Ulpian. in 
Pandect, XXX, 1, 39 poft init. 

NAUMÄCHAEI, orum, cin SBoff (n Aras. 
bien, Plin. H. N. VI, 28' med. fedt. 32 
Hard., mo Ed. Elzev. Macae; horum flatt 
Nauinachaeorum hat. 

Naumächia, ae, f. (weumaxis) 1) 
ein Schiffiechten, unb zwar insgemein 
nur zur Luſt, als cin Gchaufpiel, Mar- 
tial. de fpe&tac. 28 extr.:  ngumachiam 
committere, Sueton. Claud. 21: exhibe- 
re, Sueton. Ner. 12: edere fpectaculum 
naumachiae, Sueton. Caef 44. 2) ber 
Ort, mo c8 gehalten-wird, à. G. navale 
'proelium im veteri ngumachia, Sueton. 
'Fit. 7: ad proximos hortos, Sueton. Ti- 
ber. 72: excitavit Naimachiam, Sueton, 
Domit, $: du&us (aguae) poft Nauma- 
chiam finitur, Frontin. equae duct. 22. 
Not. Deraleichen naumachiae find in Rom 
fünfe gewefen, nämlich in regione XIIII 
transtihefina, Publ. Vietar. 

NaumäcHiärtus, 2, um, (von nau- 
machia) das gedachte Schiffiechren bes 
eveffend, damit fich beichäftinend, dahin 
gehörig, 3. €. pons, Plin. H. N. XVI, 19ante 
med. fect, 74 unb cap. 40 in; fect. LXXVI, 
2, i. e, dazu dienlih. Dohır Naumachia- 
rus, fubfantivc, ber darin ficht, eim 
Schiffſechter in den Schanipielen, Sue- 
ton. Claud. 21 extr. . 

Naumäcnos oder NavMÁCHus, i, f. 
(Naójaxos) eine Inſel im Aegdiſchen 
Meere, Mela II, 7 med. : 

Nàvo, avi, atum, are, /von navus, 
a, um) 1) etwas mit Betrichiamfeit oder 
Eifer tbun oder verrichten, 3 €. bellum, 


Tacit. Hift. 1II, 25: flagitium, Tacit. 
Hif. IHR, $9: memo eít tam adilictus, 
qui 
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qui non poffit navare aliquid et cfficere, 
Cic. ad Diverf. VI, t extr,: ous, 34. €. 
urinam aliquod in hac miferia reipublicae 
moA«r:wCy Opus efücere et navare inihi li- 
ceat! Cic. Attic. VIIII, 11 med.; ferro 
potius mihi dexters, ferro Navet opus: 
prenfumque manu detruncat Amaftrum, 
Valer, Flacc. III, 145: rem publicam, 
Cic. ad Diverf, VIII, 2 extr., i. e. etiwas 
beg Gtaate Nüsliches tbun (denn res 
publica í(t bier nicht ter Staat, fenbern 
ber Nutzen des Staats, res ift der Nuz⸗ 
zen), folglich bem Staate, dienen. 2) et: 
was mit Betriebſamkeit ermeiien, Zeigen, 
en den Tag legen, 3. G. alicui ftudium, 
Cic, Attic, XV, 4 extr.: fo auch ftudia 
fuffrazandi, .Q. Cie. Petit. Conful. 5: 
benevolentiam tuam in a'iquem, Cic. ad 
Diverf. III, 10 ante me],, i. e. jeigen, dus 
fern, an ben Tag legen: fo auch operam 
aliam, Cic. Coel. 28, y. bernadp:  beíons 
ders operam navare alicui, Cic. ad Diverf, 
XV, 12, Dienſte tbun, dienen: fo aud 
imperatori, Cic. Erut, 8t exrr.: confuli, 
Liv. VIIU', 16: populo, Liv. XXVIII, 
35: reipublicae, Cic. ad Diverf. X, 25: 
auch ohne Dativ, dienen, Wühe ans 
wenden, ſich brav halten, feine Dienite 
einen, betriebfam handeln, fid in ber 


DBetriebianeit, oder im Dienfte zeigen, 


3. €. forticer in acie, Liv. VII, 16: fi 
me audiant, navent aliam operam, aliam 
ineant grariam, Cic. Coel, 28 extr.: ope- 
rae navandae avidior, Tacit. Aud. IIl, 4*. 
Auch heißt operam navare feine Muͤhe aut 
anwenden, 3. E. Tam Caefar, Equidem; 
inquit, Catule, iam mihi videor ra: affe 
operam, quod huc venerim, Cic. Orat. 
U, 7 in.: mobin Ach auch Einiges aus 
dem $Serberacbenbea zichen (Git. 

Navos, Stadt in Aethiopien, Plin. H. 
N. VI, 30 poft mel. fect. 35. : 


NavrAcTUS, i, f. und NAvPACTUM, 
S n —— )- eine Stadt in Xctos 
lien, unb zwar am Corinthifchen Meerbus 
fen, heutiges Tages Lepanto, Mela II, 3. 
Liv. XXVI, 26. XXVII, 29 und 3o. Plin. 
H. N. 1111, 2 fs. 3 und Sirabv: @inige 
fegen fic nach Loeris, 3. €. Prolem.: dns 
ber Naupaätjus, a, um, in oder aus bies 
fer Stadt, bain gehoͤrig, Naupactiſch, 
Ovid. Fat. II, 43 

Navpiciägıus, 5, j. q. naupegus, 
Infcript. ap. 5pon. mifcell. p. 67. in- 
fcripr. ap, Reinef, claff. 6 n. 7 unb claff, x 
m. 261. 

NavrkGUuS, i, m. (vauımyos 1, e, na- 
vium fabricator von voós navis und mwy- 
vos compingo, ftruo.etc, ) ein Schiffes 
simmetmang ,  Tarrunten, Patern. in 
Pueit L, 6,6. Firmic, III, 17 poft 
med. 


, NavribAME, es, Tochter bed Amphi⸗ 


hinter dem Hyreaniſchen 
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bamas; gebar von dem Sol (Sonne) ben 
Aogias (Augcas), Hyy. fab. 14, 

NauPLIA, ae, f. ( NavzA(a) eine Stabt 
und Hafen in Peloponnes, unb zwar in 
Argolis am finu Argolico, Strabo, Ptolem. 
und Herodot. VI, 76, @inige glauben, 
ed ſey das heutige Napoli di Romania.  ' 

NaAvPLIÁDES, ae, m. (NounAuadws) 
i.e. Sohn oder Nachkimmling des Nau⸗ 
plius; insgencin bcr Sohn, Ovid. Met, 
XUI, 39 unb 3100. Ovid. in Ibin 619, 
i. e. Palamedes. 

Navriius, i, m. ( NavmAios) 1). Kö- 
nig in Eubda, €obn der Amymone vom 
Peptunus, Hyz. fab. 169. Apollod. IL, 
1 extr. und Vater des Palamedes, Apol- 
lod. 1, 1 exir. Hyg. fab, 107 und (16: 
aus Rache megen feines von den Griechen 
burd die Beſchuldigung des Ulyſſes uns 
ſchuldig getóbteten € obne&, lockte cr die 
von Troja surüdcbrenben Gricden durch 
ein euer an die Klippen feiner Iniel, wo 
fie alfo Schiffbruch litten, Hyg. fib. 116. 
Serv. ad Virg, Aen, X], 260. Prop. III, 
1, 115: not, €$ bat mehr als einen Naus 
plius gegeben, Die zuweilen vermengt 
werden, f. Meyn. unb Apollod. p. 27 
feq. 3) cin gewiſſer Sifd) (ober Seege⸗ 
fchöpf), der auf einer Mufchel, mie auf 
einem Schiffe führt, Plin. H, N. VILI, 
3o poít med. feit. 49. | 

Naurortum,i, cine Stadt in Obere 
pannonlen, Tacit. Ann. 1, 20. Vellei. II, 
110, mo das heutige C 5er: £aybad), in 
Krain ſeyn fol. Beym Strabo VII heißt 
fie Naupontum (Nadzorov). Dabıy if 
cin Fluß Nauportus, i, m., Plin. M. N. 
Il, 18 fedt. 22, ist Laybach genannt, 

NauPoRTUS, i, f. Naupertum. 

NAuXA, erum, eine pan in Aficn, 

euc, Curt, 
VII, 2, 19. 

Naugus (0s), i, (No£gos) ein Fluß 
in Theſſalien bey Demetrias, Strabo VILII 
poít med, p. 498 Xyland. 

NausciT, ſagt Feftus, cum granum 
fabae (e nafcendi gratia aperit, quod fit 
non disfimile wqi; forma: folalich von 
navis, flatt navelcit, naviſcit. Vermuth⸗ 
lich wäre alfo naufcere Feimen. Wo ($ 
nicht etma mit náíci verwandt if. 

Nausta, ae, f. ( vavría f. yaycía ) 1) 
bie Schiffkrankheit i. e. Uebelkeit, ber 
Ekel zum Erbrechen, 5. €, navigavimus 
fine rumore er fine naufea, Cic. Attic. V, 
13 in,: ne naufeae moleltiam fuícipias, 


. Cic. ad Diverf. XVI, 11: ftomachus nau- 


fea plenus, Petron. 163: Naufea enim 
me torquebat, Senec. Epift, 53 poft init. : 
Is veró , qui navigavit et naufea pre(Tus 
eft, fi multam bilem evomuit, vel abstine- 
re cibo debet vel etc,, Celf. I, 3 ante 
med. 2) überhaupt ber Ekel, bic Uebel⸗ 
Feir, das Erbrechen, 3. €. Komacho Ex 

. i ca 


L] 


N 
fea) 
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fea fata meo, Ovid. Remed. 356: ubi 
libide veniet naufeae, Cato R. R. 154, 
i.e. bie Neigung zum Erbrechen: libe- 
rare a mauieis, Plin, H. N. XX, ar poft 
init. fedt. 84: cruditates, quae nauleam 
faciunt, Plin. H. N. XXVI, 11 ante med. 
fe. 69: 'naufeas inhibere, Plin. H. N. 
XX, 14 paít med. fe&, 54: naufeam fe- 
dare, Plin. H. N, XX, a3 ante med. fe&. 
96: arcere, j. €. Naufeam' maris arcet 
(abfinthium ) in navigationibus potum, 
Plin. H. N; XXVII, 7 poft med, fedt, 28 
(könnte auch ju n. x gejogen werden ) : 
reltinguere, Plin. H. N. VIII, 37 poft 
"med. fe&. 41: ^ fiftere, Plin..H. N. XX, 
1$ poit init. fe&. $7: coercere, Ho- 
rat. Epod. VIIII. 3$: discurere, Colum. 
Wi, 34: nen fine naufea alvam folvit, 
Plin. H, N. XXIII, 4 prope fin. fett. so: 

uoridianam refice naufeam numis, Mär- 
tial. III, 37, 9. Nor. man fönnte n. t 


“wir bieber ziehen. 


Nausfäsiuis, e, (von naufeo, are) 
was Erel oder Erbrechen macht, 3. €. 
humectatig oris, Coel. Aur. Tard. III, 2. 

NavusÉAsuNDUS, à, üm, (von naufeo, 
sre) i. q. naufeans, Uebelkeit empfins 
dend, } €. — in tempeftate nau- 
feabundus, Senec. Epift. 108 prope fin.: 
homo, z. €. qui fciunt, cuius novitate 
naufeabundus domini erigi poffit (in coe- 
na) etc., lbid. 47 ante med. 

NauskATom, Ófis, m. (von naufeo, 
ere) der Uebeikeit empfinder, fid et» 
brechen muß, 3. €; Ulyffes naufearor erat, 
Senec. Epift. 53 ante med. 

AvsEo, avi, atum, are, (won nau- 
eigentlich, die Schifffranfheit ba; 
ben i. c. wegen ber Schiffahrt Neigung 
jum Grbreden haben, Webelfeit empfins 
ben, aud) wohl fid erbrechen, 3. €. Quid 
auper? — conducto navigio aeque Nau- 
feat ac locuples, quem ducit priva trire- 
‘mis, Horat. Epift. 1, 1,93: auch uͤber⸗ 
Pr Neigung zum Erbrechen haben, 
tebelfsit empfinden, (ido erbrechen müffen 
$6, $ G. quidlibet, modo ne nmaufícet, 
faciat, Cic. Phil H, 34: ructantem er 
naufeantem Antonium, .Cic. ad Diverf. 
XH, a5: fi fine vomitu naufeavit, Celf. 
1, y ante med.: auch fünnte man Horat. 
Epift. 1, 1, 93 bicher ziehen, f. vorber: 
daher 1) -tropiiih, ifta effurientein nau- 
feare, Cic, Nat. D. I, jo, i. e. ſolche 
Dinge heraus (dywanen, eigentlich ere 
brechend von fid geben. 2) eel thun, 


3. €. fi qui alt naufeant, Phaedr. lill, 


6, 25. 

NavusEÓOLA, ae, f. (Deminur. von nau- 
. naufea, wenn man vermindernd 
, & €, Nau- 
dedille facile 


fea) i. q 
redet, eine Eleine Webelkeir 
feolam tibi tum caufam etii 


| patiebar, Cic. Attic. XIILI, $8. 
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. NausÉÓsvs, ga, um, (von naufes) 
Ekel machend, ePelbaít, 5. €. radix, 3. €. 
Ett autem fuccus herbae ab radice ramo- 
fae pinguibus foliis, — radice craífa, 
madida, naufeofa, Plin. H. N. XXVI, 20 
ante ined. fet, 38. , 

NausicäaA, ae, ober NausicÁE, es, 
f. (Navamaa Homer. Odyff. VI, 17, 25 
etc.) Tochter des Ulcinous unb der Arete, 
Königs der Phaͤacier, Martial. XII, 31, 9. 
Gell.'VIIII, 9 poft med. Aufon. in Pe- 
rioch. Odyff. 6. Hyg. fab. 126 unb 127. 

NavsiMÉDpow, tis, (Navssmidov} der 
Gohn des Mauplius von ber Heſione, 
fotalid) Bruder bcó Palamedes, Apollod. 
Il, ı extr. 

Nausinöus, i, (Navslioos) Gohn 
des Ulyſſes, von der Galppío, Hefiod. 
Theeg. 1017. 

NAUSIPHANES , i$, ( Nave:Qavss) aus 
Teos, «in Schuͤler des Democritus unb 
febrer des Cptcurus, Cic. Nat, D. I, 26. 
Diog. Laert. VIII, 69, f. Menag. ad 
Diog. Laert. . X, $8. 

Nausirmöus, i, cin Sohn des Ulyſſes, 
von der Ciree, Hyg. fab. 125: Andere 
wollen ihn lieber Naufithous nennen, 
und zum Sohne des Ulyſſes von der Gas 
(npio machen, welcher Name Hefivd. Theog. 
101^ ftcbt j 

NavsirHokR, es, (Naue⸗-aon) Tochter 


4 


des Nerens und ber Doris, folglich cine 


, 


Meernymphe, Apollod. 1, 2, 6. 

NAvsirtRÓus, i, (Nave(2oos) 1) Sohn 
bes Neptunus von ber Sicribba, unb Pas 
ter des Siteinous, Königs ber Phdarier, 
Homer. Qdyff. VI, 7. VII, 62. 2) Gohn 
des li(tffeó, Hefiod, "Theog. 1916, f. Nau» 
finous. , . 

NAUSTATHMOS pbtt NAUSTATHMUS, 
i, (vavarad3j4os, vausratuov) f. e. Ctanbs 
ort der Schiffe, Schiffsrhede, Bafen: 
daher beißt fo 1) cin. Hafen und Gtadt 
in Siciliey, zwiſchen Gyracus unb Pachy⸗ 
nun], Pha. H. N. III, 8 med. fedt. 14. 
2) ein $afen ben Phocda in Syonien, Liv. 
XXXVII, 31 extr. 3) ein Worgebirge it 
Eyrenaica, Mela I, 8: aud) Hafen (Pro- 
lem.) unb Stadt (Strabo) bafelbft. 4) 
ein Hafen in Pontus, Arrian. 

-NAUSTIBULUM, i. €. vas alvei fimile, 
Fett. _ 

NAUTA, 39e, f. Navita. 

NavTACA, orum, eine Stadt In Sog- 
diana, Arrian. Expedit. Alex. III, 2$: 
baber Nautacae, arum, die Einwohner 
vielleicht ( Diodor, Sic. ). 

Nautänss, e, (von nauta) fchiffmäns 
mifch, &. €, forma, Aufon. in Mofell. 
223. ^ E. 
NaurEA,. ae, f. (vieleicht von vavcís 
f. vavría i, €. naufes, mic auch Voff. meint, 
=. Vofl. in Etymol.) if 1) cine- ftinfenbe 
Feuchtigkeit, vermuthlich ber — 

rat 


— 
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ratb (fonft fentina), 4, E. nauteam bibe- 
re malim, Plaut. Afin. V, 2, 44: omnium 
unguentum odor prae.tuo nautea eft, 
Plaut. Curc. 1, 2, $: hircus un&us nau- 
tea, Plaut, in Caíina zu Ende. 2) i.q. 
naulea, 3. €, unguentum, quod naribus 
mulionum .nauteam feciílet, Plaut. ap. 
Fel. 3) ein Kraut mit ſchwarzen Körs 
nern, das die Gerber (coriarii ) gebraus 
en, Opil. Aurel. ap. Feft. | 
NavTÍCvs, P (vaurınis non vad- 
T451. € nauta) dad Schiff (die Schiffe) 
oder das Schiffweien oder Schiffleute bes 
treffend, fchiffmännifeh, 3. €. clamor, 
Virg. Aen. IN, 128, i. e. der Schiffleute: 
verbum nauticum, Cic. Attic. XIII, 21 
pott init. ein Schifferausdruct, ſchiffman⸗ 
niícber Ausdruch: pinus, Virg. Ecl. III, 
38, 1. €. navis: panis, 5, E. Vetus aut 
nauticus panis tufus atque iterum coctus 
fitit glvum, Plin. H. N. XXIl, 25 ante 
med. fed. 68$, ſchiffmanniſches Brod, 
wiebad: exuviae, &. E. in hunc ipium 
ocum efcendere, cum eum vobis maiores 
veltri exuviis nauticis et claffium fpoliis 
ornatum reliquiffent, Cic. Manil. 18 extr. 
5 e. Schiffſchnabel, die von den erbeutes 
ten Schiffen waren abgenoimmen worden: 
er meint die Nednerbühne, Roftra genannt: 
exuviae nauticae und claffium fpolia find 
bicr einerley: ferner fcientia rerum. nau- 


ticarum, aBiffenfchaft im Schiffwefen, Cic. 


Nat. D. II, 6c. Caef. B. G. Ill, 8:. ca- 
ftra, Nep. Alcib. 8, Schifflager, Standort 
der Schiffe; pecunia, Medeltin. in Pan- 
dei. XXII, 2, . Scaev. Ibid. XXXXV, r, 
322 $. 1, Schiffgeld i. e. das zu Schiffe 
werfenbet wird, um à. E. damit zu ban» 
dein: daher fenus pauticum, Ibid. XXII, 
2 in ber lleber(cbrift: daher nautici ho- 
mines, Hirt, Alex..12, Seeleute i. e. des 
Schiffweſens funbia, ihm ergeben: auch 

nautici, fcil. homines, Liv. XXVIII, 7. 
XXVIlI, 25 in. XXX, 25 extr. XXXVII, 
28. XXXXI, 3. Plin. H. N. XVI, 37 poft 
med. fe&. 70, die Seeleute ij. e. Schiffs 
leute, Matrofen, 

Nautilus oder NavTÍLos, i, m. (vav- 
riAos) der Schifffütrel oder Segler, i. e. 
eine Art Meerfchnecke, bie mie ein Schiff 
durch ble Wellen fegelt, Plin. H. N. VIII, 
29 extr. feet. 47. 

, NAuTÍUs, a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
.lienbenennung, 1) abjective, YViaueifch, 
3. €. dea Nautia i. e, Minerva, Felt. 2) 
rubflantive, ba bann bie Mannsperfon 
Nautius, das Srauenzimmer Nauria beißt, 
3. €. Nautius Rurilus, Liv. HIT, 35 und 
45 cet. ' Not. Dieje Samifie foll den Nas 
men haben vom Trojaner Nautes, deſſen 
‚Virg. Aen. V, 704 und 728 erwähnt wird, 
und welcher das Bild ber Minerva oder 
‚das Palladium mit von Troja gebracht has 


"Taurominium genannt, Plin. H, N. 
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ben fol, Felt. unb Serv. ad Virg. loc. cit. : 
baber eben die Minerva, dea Nautia, hei⸗ 
fen fol, Fell. 

Nàvus, a, um, dmfig, betriebfam, 
eifrig, fleißig, unveroroffen, 3. €. ho- 
mo, Cic. Verr. UI, a1. Salluít. lug. 77 
(79): arátor, Cic. Verr. I], 51: filius, 
Ibid. 69: vir, Vellei.]], 105: operarius, 
Colum. Xl, 1 med. $. 16: Sit autem (cu- 
ftos) vigilans, impiger, induftrius, na- 
vus, Ibid. VII, 9, 10: auch von leblofen 
Dingen,. à. E. opera, Vellei. II, 120: 
rudimenta, Sil. 1, $49? -timor navus, 
Ibid. VII, 349, 7. e. betricbfam machend. 
Man ſchreibt auch gnavus, unb fdeint 
dieß dlter zu icon, ſ. Gnavus, 

Naxa, ae, |, Nalla, 

Naxn, orum, Einwohner der Stadt 
Narus in Sicilien, Plin. H. N. Ill, 8 
prope fin. fect. 14, f. Naxos. 

NaAxic, ij, m. cin gewilfer Stein (cos), 
Marmor zu policren unb Edelficine zu 
fihneiden, y. E. Siguis e marmore polien- 
dis gemmisque etiam fcalpendis atque 
limandis Naxium diu placuit ante alia: 
ita vocantur cotes in Cypro infula genirae, 
Piin. H. N. XXXVI, 7 in. fed. 10: fo 
auch Eadem fola nobilium (gemmarum) 
limam fent't; ceterae (gemmae) Naxio et 
cotibus poliunrur, lbid. XXXVII, $ poft 
init. fe&. 32, t. e. Naxiſcher Stein, der 
zu Narus in Creta zubereitet wurde, ob 
er gleich eigentliih aus Cyprus fam: heißt 
auch cos Naxia, f. Naxius, a, um, in 
Naxos. 

Naxius, a, um, f, Naxos. 

Naxos oder Naxus, i, f. (Nefos) 1) 
eine Inſel des Aegdifchen Meered, eine 
von den’ Eycladifchen, vorher Dia genannt, 
Plin.. H. N. lI, 12 ante med. fect. 22. 
Mela Il, 7. Virg. Aen. Il], 125. Propert. 
IH, 15 (17), 27 unb Prolem., Strabo etc., 
tft wegen des Weins berühmt: auch das 
durch, daß dafelbft Ariadna vom Theſeus 
verlaffen unb vom Bacchus geliebt worden : 
daher Naxius, a, um, —— dahin ge⸗ 
hoͤrig, Naxiſch, z. €. turba, Propert. 
"III, 15 (17), 282 iuncus oder eigentlich 
Cypirus Naxius, mar von einem (cbr 
farfen.Geruche, Plin. H. N. XXI, 1$ 
ante med. fed. 69: daher Naxius ardor, 
Colum, X, $2, i, e. corona Ariadnes, ein 
Geſtirn. 2) eine ehemalige Stadt in Gls 
cilien, die aber zerſtoͤrt worden, naher 
8 ante med. fec. 24 und Strabo: daher 
Naxii, die Einwohner, Plin.Ibid.poft med, 
3) eine Stadt in ber Infel Ereta;_ daher . 
Naxius, a, um, dahin gehörig, 3. €. cos, 
Plin. H. N. XXXVI, 22 med. . 473 
beißt aud) Naxium, f. Naxium. Guidas 
fagt: Na£ía Altos, 4 Kgwrouj dxóww. 
Nafos yàg mo^ Kgnrws. 

" NAXVA- 
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NaxvANA, Gtadt in Großarmenien, 
Ptolein. 

Naxus, i, f. Naxos. 

- NazaRA i. q. Nazareth, ein befannter 
Sieden in Galilda, Iuvenc. U. 107: 

ber Nazarus, a, um, dahin gehörig, 3. €. 
plebs, Ibid. II, 29. 

Näzärenvus, a, um, aus Ylazarerb: 
‚daher 1) Nazarenus, £. e, Chriftus, Pru- 
dent. Cathem, VH, 1. 2) christlich, ein 
Chrift, 4. €. feQa, Prudent. Peritteph. X 
de Roman 45. 

NäzäArkus, a, um, i. q. Nazarenus, 
3. €. vir, Prudent. adv. Symmach. I, $50, 
i. e. ein Chriſt. 

NAZARUS, a, um, f. Nazara. 

Nazrniwi, orum, ein Volk in Onrien, 
und zwar in GSeleucid, Plin. H. N. V, 23 
fe&. 19. 

NAÀzíawzus, i, (Naciavgos) eine geringe 
€tabt in Cappadocien, Socrar. II, 11: 
Geburtsort des Biſchofs Gregorius, mel; 
der Nazianzenus heißt, wo er auch Bis 
fihof gewefen. j 

Ne, I) Coniun. oder Adv. , iſts die Con⸗ 
junction 3. e. daß niche 2c., fo ftebt es 
lang: 1) af miche, bamit nidbt, ffatt 
ut non, mit bem (Conjunctiv, tft befannt, 
3. €. femper id egi, ne intereffem, Cic. 

gad Diverf. II, 7: Ne corrumpi tabulae 
poffint, idcirco cet., Cic. Flacc. 9, bamit 
nicht die :,: conpfidera, necet., Cic. ad 
Diverf. XIII, 14: obfecrare, ne cet., 
Caef. B. G. I, 20: fententiam ne diceret, 
reculavit, fíatt dicere, Cic. Offic. II, 27: 
unus, ne caperetur urbs, caufa fuit, Liv. 
XXXIIÍI, 39: Decii corpus ne inveniretur, 
nox quaerentes oppreffit, ftatt —— 
Liv. VIII, 10: ne amicis nihil tribuamus 
fiatt ut aliquid tribuamus, Cic. ad Diverf. 
VILII, 26 prope fin.: fo auch ne non ae- 
qualis ab omni parte foret ffatt ut aequa- 
ls — foret, Ovid. Met. I, 34: cave, ne 
ftudeas cer., 3. e. ne ftude, Terent. Heavt. 
11, 3, 61: Vide, ne, fich zu, daß nicht 
x. 1. €. ich fürchte, es möchte 1c., 3. €. 
'libi ad me venire , ut oltendis, vide ne 
nen fit facile, Cic. Attic. XII, 18 med. 
i. e. ich fürchte, «8 möchte nicht leicht 
fee: Vide igitur, ne nulla fit divinatio, 
Cic. Divin, Il, 4 extr., i. e. ich fürchte có 
möchte feine ꝛe.: Atqui vide, ne, cum 
omnes — adpellentur virtutes, non fit etc. 
Cic. Tuíc. II, 18 poft med.: vide ne — 
non poffis, Cic. ad Divegl. V, 4 extt.: 
Auch nob fic, à. €, fic excavat. truncum, 
ne foramen inurat, Colum. Illl, 29 $. 16. 
Auch bey Mehrern, mo fonft ut folat,3. C. 
cum adceffir id quoque, ne, ni(i recta cer- 
vice, fpiritus trahatur, Celf. III, 4, flatt ur 
non ni: nad) facere oder fieri, 3, E. eft 
fadum, ne cet, Caef. B. C. III, 37 in.: 
ferner Ne dicam, daß id) nicht fage i. e. 
ich mill nicht fagen, Cic. Deiot. 1. Cic. ad 


bas- 
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Diverf. X1f, 30 ante med. Ovid. Her. XVI, 
285: fo auch ne multis kurz, f. Mulrus, 
Not. flatt ne fagt man auch ut ne, 3; €. 
ut ne cui quis noceat, Cic. Offic. 1, 7 poft 
init., unb öfter, 4. €. Ibid. 10 extr. Cic. 
ad Diverf. 1, 4. Cic. Fin. ll, 3. Cic. Q. Fr. 
lll, e extr. und öfter: wo alfo ne ftatt 
non (ibt. 2) daß, nach den Wörtern 
befürchten, bejorgen, Gefahr ıc., y. €. 
metuebac, ne indicarent, Cic, Mil. at: 
verentibus, ne — adfentiamur, Cic. Di- 
vin. I, 4: vereor, ne quid adpertet mali, 
Terent. And. 1, 1, 4: follicita eft, ne — 
confpiciat, Cic. Mur. 41: horreo, ne, 
3. €. Hic, ne quid mihi prorogetur, hor- 
reo, Cic. Attic. V, 21 poít init.: me tor- 
queri, ne qua cet., Balb. in Cic. Epift. ad 
Attic. VIIII poft Epift. 13: pavor milites 
coxerat, ne cet., Liv. XXIII, 22: ut 
verear, ne nihil fit non malum (ftatt ne 
omne fit malum), Cic. Tufc. I, 31: eft 
enim periculum (ftatt eft enim timendum) 
ne — obligemur, Cic. Divin. I, 4: fo 
auch periculum eft, ne occafio derur cer. , 
Nep. Alcib. 8, 4. e. es ift zu befürchten: 
aud folgt ne nach fecurus, a, um, 5$. C. 
fecurus ne — cadam, Tibull. IIll, 10, 2: 
gleichwie hingegen daß niche durch ne non 
oder ut ausgedeudt wird, 3. €. timeo, 
ne non impetrem, Cic. Attic. VIII, 6 poít 
med.: qui timuit, ne non fua cederer, 
Horat. Epift. I, 17,97: vide, ne nulla fit 
divinatio, Cic. Divin. J, 4 extr. unb öfter, 
f. mehrere Stellen vorher: — vereor, ne 
exercitum firmum habere non poflit, Ibid, 
VII, 12 ante med.: unum vereor, ne fe- 
natus nolit cet. , Ibid. V, 1g ante med.: 
id paves, ne ducas tu illam, tu autem, ut 
ducas, Terent. And. 1], 2, 12: verebar, ut 
(literàe) redderentur, Cic.ad Div. XII, 19 : 
Vereor, ut placari poffit, Terent. Phorm. 
V,7,72. Sicher gehört auch vide fieb 
zu, wenn es fo viel (& als ich fürdyte, 
à. €. vide, ne non fir facile, Cic. Attic. 
Xll, 18, f. vetber: doch ficht Auch ne 
flatt ut, 5. €, tamen vereor, ne confola- 
tio ulla poffit vera reperiri, Cic. ad Diverf. 
VI, ı ante med.: fo haben bie Codd. 
insgemein ftatt ut nulla oder ne nulla: 
unb id. Erne(ít. bat ne — nulla, flatt ne 
ulia: doch kann auch ne ulla recht ſeyn, 
wenn man ne durch ob erklärt, mic öfter, 
Hingegen (tebt ur flatt ne, 4. E. vereor, 
ut hoc, quod dicam, nen perinde intelligi 
— poílit, Cic. Marc. 4 extr., bod) bat Ed, 
Graev. ut hoc quod dicam, perinde intel- 
ligi (ohne non) cet. und Ed. Erneft. ve- 
reor, ne = noa perinde cer. Auch fehlt 
das Wort fürchten, 3. E. confultatio te» 
nuit (fcil. timentibus), ne non reddita — 
eflent, Liv. ll, 3: ne forte — rericent, 
fcil. merus eft, Cic. Verr. HII, 7 med. 3) 
"e (fatt non) s) beym Xünfchen, 
d. E. 


ne unquam eorum quisquam invi- 
' deat 
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deat. commodis, Plaut. Moft. T, 3, 149: 
Ne vivam, Cic, Attic. IHI, 16 med. Cic. 
ad Diverf. VII, 23 prope fin., ;. e. íi) 
will des Todes ſeyn ze.: fd auch ne fim 
jalvus, fi set., ich mill nicht gefünd fenn, 
wenn ıc., Cic. Atric. XVI, 13 pott inir.: 
ober ne valeam, Mäftial. II, 5, 1, i. e. ich 
will nicht gefund fenn : — verum ne fiant 
itti viginti dies, Terent, Eun. I, 2, 103, 
j. e. aber có mögen nur nicht zwaniig Tas 
ge daraus (i. e aus ben‘ zwey Tagen) 
werden? ne iftud lupiter firie (i. e. Ginac)! 
Liv. XXVIIL, 28: ne id lupirer finerer, 
Liv. Il, 2 med., i e dad wolle Gott 
nicht zulaffen: fo auch utinam ne cer., 
f. hernach. b) benm Witten, Verlangen, 
Befehlen, z. E, neconferas culpam in me, 
Terent. Eun. It, 1, 96, ſchiebe nicht ꝛc.: 
ne fiant ifti vigiati dies, Terent., f. nlei 

vorher: necrucia te, Terent. Fun. I, 2, 
15: Mortuum in urbe ne fepelito, Cic, 
Leg. II, 23 e legg. XI! Tabb.: no faevi 
tantopere, Terent. And, V, 2, 27: ne 
iura, Plaut. Per(. III, 3, 25: be audero, 
Cic. Leg. ll, 9 e legg. XIl Tab.: frondem 
ınedia die arborator ne caedito, Plin. H. 
N. XVIII, 35 prope fin. fe&. 76: Sed 
hoc (Borea) flante ne arato, frugem ne fe- 
rito, femen ne iaciro, Ibid. cap. 34 ante 
med, (e&. LXXVII, 1: Antiocho ius ne 
efto, Liv. XXXVIII, 38: aut ne popofcif- 
fes, Cic. Attic, ll, 1 imrce med. 2. e. oder 
bátteft fie (bie Schrifren) lieber nicht fors 
dern follen: c8 läßt fib bier aud) vellem 
veriteben: fo aud) frumentum ne emiffes, 
Cic. Verr lll, 8; extr. i. e. hatteſt das 
Getreide (lieber) nicht kaufen follen: das 
ber nach potius (mornach ur daß fonft auch 
folat, f. Ur), à. €, corpus proiicere opra- 
vit potius quam ne funera portrarenter, 
Catuli. LXITIL, 84, 3. e. bat licher aemollt 
ıc.: doch faun auch ne von optavit (5, e, 
voluit): abhangen. Hieher gchören auch 
folgende Stellen: noluit quid (tatui nifi 
columellam, tribus cubitis ne altiorem, 
Cic. Leg. lI, 26, i. e: nicht höher als been 
Ellen bod: lautia praeberi iuífa et mune- 


. ris ergo in fingulos dari, ne minus dena 


millia aeris, Liv. XXVIII, 39 extr. , ?, e. 
nicht unter achen ac.: haec regi mittere 
iuffus: legatis in fingulos dona ne minus 
quinum ınillium (fcil. darentur), Liv. 
XXX, 17 extr., Geichenfe, aber ja nicht 
unter 5000 1(.: ob(üdes — darent, ne 
minores quaruardecim annis, lbid, 37 in. 
c) bey Einrdumung eines Cages, oder 
einer Sache, a. E. ne fuerit, Cic. Orat. 
'39, er maa nicht geweſen nn; oder aut! 
tr maa nicht ıc.: ne fit lane, Cic. Acad. 
HIT, 26 poít med., i.e. qut, es mag 
(fol) nicht (fo) ſeyn:“ fe ati ne fit, 
Ibid, 32 voft inır.: quare ne fit fane (uin- 
inum malum dolor, Cic. Twutc. II, 5, i. e. 


attt ober geſetzt, der Schmerz fep auch nicht 
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das ꝛe.: Ne aequaveritis Annibali Philip- 
pum cet., Liv. XXXI, 17, Ihr moͤget 
ober möchtet nicht 2c.: doch kanns bice 
auch heißen, geſetzt, daß ihe nicht :c.: 
fo auch vorber ne fir fane etc. Cic. Tulc. 
U, 5; am Ende (i$ eins. d) in andern 
unsdhligen Sdllen, 3. €, dum ne, menn 
nur nicht, Cic. Attic. VI, 1 ante med. 
Liv. XXXIII, 24 und öfter: "dafür ſteht 
auch dummodo ne, f. Dum. Not. ne his 
debere impune eile ffatt non, oder nec, 
Liy, XXXIll, 49 in., mo bie Stelle rich⸗ 
tid (t: utinam ne, 0 daß doch nit :., 
Terent. Phorm. I, 3, $. Catull. LXIM. 
171: wmodo ne, nur nicht Z e. wenn nur 
nicht, 3. E. modo ne nefarium, Cic. Offic. 
Il, 14 extr.: modo ne — fequatur, Cic. 
Amie. 17: cf. Mode. Sicher achört ne 
vivam ich will des Todes fepn, f. kurs 
vorher. Ferner ur ne, daß nicht, ſtatt 
uc non, ſteht oft im Cicero, f. vorher: 
infipientes oinnes, peregrinos, exíules, ſer- 
vos, fugitivos? : denique fcripta Lycurgi, 
Solonis, duodecim tabulas non efle leges ? 
ne urbes denique, aut civitates, nifi quae 
eſſent fapientium ? Cic. Acad, IIII, 44 extr. 
So faat ferner Plautus Rud. IH, 4, 26 
fi ne ei caput exoculaflitis, folglich fi ne 
flatt fi non: ſo auch nevis und nevolt 
(nevule) ffatt non vis, non vult, 3, E. 
ibi dominus indıligens reddere alias (tegu- 
las) nevolt, Plaut. Moft. I, 3, 39, f. Nevo- 
lo: ne parcunt (tatt non parcunt, Ibid, 22; 
fo fteht befanntlich nefcio (tatt non fcio. 
Auch bat dieß ne wohl nod) cin Berneinungss 
wort vor fich, 3. €, Neque enim ne his cun- 
dationem aperuerat, Liv. XXXXIIII, 36: 
doch lich Oronov Nam enim ne his quidem 
cet. Beſonders ift befannt ne quidem, 
nicht einmal, movon Folgended au mers 
fen, A) e$ bat das Wort oder bic Wörs 
ter zwiſchen fic, morauf der Accent fteht, 
p. €. ne in oppidis quidem, Cic. Verr. 
HI r: ne mulieribus quidem, Caef, B. 
G. VH, 47:  chirographis ne prolatis 
quidein, fed tantummodo dictis, Cic. Phil. 
l,7: flagitare ne populus quidem folet, 
Cic. ad Diverf. VIlll, 8: ne virtute qui- 
dem premi, fed arte eludi, Liv. III, 10: 
Ne illa quidem confolatio firmiffima eft, 
Cic. Tufc, III, 33 in.: quod omnino ne 
fieri quidem poffit, Cic. Nat. D. I, 2$ in. 
unb oͤfter. Auch ſtehen mehr Worter, 
und zwar aus dem folgenden Satze, oft 
dazwiſchen, z. €. fed ne quomode fieri 
quidem poffint cer., Cic. Pit. 27 ia: . ne 
fi ita quidem veni(fet, Cic. Phil. V, 9: 
ja ein ganzer Gas, 3. €, ne, cum effer 
fa&tum, quidem, Cic. Mur. 17 extr.: cui 
generi ego efTe iratus ne, fi cupiam, qui- 
dem poflum, Cic. Pi. 28, i.e. nicht eins 
nal àornía feyn fann, menn ich aud) moll: 
tc; nequidem gehört zu iratus effe: €rnefft 
bat acafaubt, cá fehle non zu poflum, p 

at 
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bat deswegen noch non vor poffum drucken 
laffen: An. ne, fi fit, quidem, ad guber- 
nacula reipublicae adcedere eum patiemur ? 
Liv. IIII, 3 extr., i. e. oder wenn einer 
da iff, wollen wir (bm nicht einmal erlaus 
ben 16: fie vefter teftis, qui guíus eft 
dicere, fecifle videri eum, de quo, ne cu- 
ius rei argueretur quidem, (cire potuiffet, 
Cic. Caecin. 25 extr. Not. Doch findet 
man ne quidem zufammen, 3. &. cum 
erimus omnia experi, ego illud Ne qui- 
dem contemnam, quod extremum eft, Cic. 
Attic. 11, 16 extr. B) es ſteht oft cin Vers 
ncínungomort voran, als non, nemo, nul- 
lus, nihil cet. welches bic 9Berneinung 
nicht aufhebt, 4. €. non enim praerereun- 
dum eít ne id quidem, Cic. Verr. I, 60 in.: 


Nihil in aedibus cuiusquam, ne in oppidis 


quidem, Cic. Verr. Ill, 1: nunquam ne 
mediecri quidem cu'quam, non modo pru» 
denti, Cic. PRivin. Il, $$: nolui deefle 
ne tacitae quidem flazitationi/tuae, Cic. 
Topic. 1. prope fin.: neque enim ne ipfius 
widem regis cet., Liv. XXVIHI, 12; 
af "ie im Deutfchen, ich base nichts 
nicht gehört 5 td) habe nichts weder. acits 
ben noch achört: welches im Grunde cine 
unachtſame Art zu reden id. C) aud 
ehlt zumeilen quidem, folglich ſteht ne 
att ne quidem, 3. €. cuius ne fpiritus 
notus eft, Petron. 9: hoc (olum vetare 


ne lovis (ftatt lupiter) poteft, Ibid. 47: - 


ne admiffum tum quemquam cer. ,, Sueton. 
Aug..35: 
num) tamen aliena eft agricolae, Colum. 
Vlil, 11 in. Ed. Geín ; boch bat Ed. 
Schneider. e cod. Sanzerm. nec ſtatt ne: 
bicber fénnte inan. ziehen neque enim ne 
his cun&ctationem aperuergt, Liv. XXXXTIH, 
36, flatt neque enim ne his quidem cet. , 
daß zugleich cin Pleonasmus wäre, f. vots 
ber; denn dieſe Stelle iſt oben angeführt 
worden, Auch führt man mehr Stellen 
an, 3. &. nemo non mo!o Romae, fed ne 
ullo in ;ngulo totius Italiae etc. Cic. Cat. 
H, 4 extr., mo aber insgemein die Edd., 
3. €, Erneit., nec haben. D) ne quidem 
beißt auch ich will nicht faaeu, nicbt 
bíof, 3. €, ne connivente quidem, fed 
etiam — oculis intuente, Cic, Pif. $ anre 
med. 4) gefept daß niche ıc., 3. €. ne 
fir fane funmum malum dolor, malum 
certe eft. Cic. Tufc. U, 5: Ne aequaveri- 
ts Annibali Philippum; Pyrrho ccrte ae- 
quabitis, Liv. XXXI, 7. Doch iíté eigeuts 
li); e$ mag 2c., ibr möger ꝛc., f. oben 
3, €. Go auch nec porro mıalum, quo aut 
oppreflus iaceas, aut ne opprimare, mente 
yix conites? Cic. Tufc. Ill, 17 prope fin. 
$) nur miche oder wenn nur nicht ,. ja 
nicht. 3. E. fint mifericordes in furibus: 
ne ilis fanguinem noftrum largiantur, 
Salluft. Catil. $3 $. 12 Ed. Cort, (in ans 
dern Edd. cap. $5). wenn ſie nur. nicht à, 


Sed ne haec (educatio pavo-, 
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oder nur mögen fie nicht ꝛer: fo aud Liv. 
XXXV], t, permilfun, ut auxilia ab fo- 
ciis, ne fupra quinque millium numerum 
adciperet: Cic. Ley. Il, 26, noluit quid 
ftatui, ni(i columellam, tribus cubitis ne 
alciorem, #,e. nur nicht höher: có fcheint 
bloß modo verflanden werden zu muͤſſen; 
bann iſt oe i. q. non: bicber gchörch aus 
dem Dbigen dari ne minus dena millia cet. 
Liv. XXVIU, 39: dona ne minus quinum 
millium, lbid. XXX, 17: obfides dgrent 
ne minores quatuordecim annis, lbid. 37. 
6) gefchweige, 3. €. Me vero nihil itto- 
rum ne iuvenem quidem movit unquam; 
ne nunc fenem, Cic. ad Diver(, VILI, 26 : 
aud) * coniunctivo. 4. €, ne nunc, dul- 
cedine ſemel capti, ferant defideríum, ges 
ſchweige daß fie ist — erdulden follten, 
Liv. lil, $2 extr.:  fcuta fi quando con- 
quiruntur a privatis in beilo ac rumulru; 
tamen inviti dant, ne quem putetis fine 
maximo dolore — argentum ‚caelatum 
dono, quod alter eriperer, protuliffe, Cic. 
Verr. 1111, 23 exır., i£. e. geichmeige daß 
ihr glauben folltet, daß jemand :.: fe- 
cundae res fapientium animos fatigant; ne 
illi corruptis moribus vitlorise tempera- 
rent, Salluft, Cát. 11: in einigen diefer 
Stellen könnte man ed durch wabrbaitig 
(ne ftatt nae) crflären, aber íroniicb: 
doch iſts vieleicht unndthig. 7) ffatt nae 
fürwahr, f. Nae. Nor. ffatt ne fibt 
auch ni, 4. €, quidni? i.e marum nicht ? 
Cic. Orat. II, 67 extr. unb dfter, f. Quid- 
ni in Qui, quae, quod. Auch führt man- 
an Ni mala, ni ftulta (is, ni indomita im- 
posque mentis, quod viro eíTe odio videas, 
tute ibi odio habeas, Plaut. Men.], 2, 1: 
bod) kanns auch für nifi eben; bann find 
bít Worte quod — habess ber 9iadbíao, 
unb der Sinn wäre: wenn du nicht als 
bern — wäre, fo würdet bu das baffen, 
wovon bu. fichit, dab có deinem Manne 
nängenchm (ep. Nor. nach ne fällt bes 

anntlich ali von aliquis, aliquando cer. 

oft weg: bod) ficht cd auch, 3. €. ne ali- 
quid, Cic. Planc. 23. Cic. Mil, 2g. 1!) 
das Frages ober Anhaͤngewoͤrtchen (dic- 
tio enclit.) n& (mo das ne kurz if), druckt 
mit dem Conjunctiv das beutíde eb aus, 
3. €. video, — dolia multene fint, Caro 
R. R. 1: ut videamus, farisne ifla fir iu- 
ite, Cic.. Acad, I, 12: Publilius iturusne 
fir in Africam, — fcire poteris, Cic. Attic, 
XH, 24: quaero de Regillo, re&tene mer 
minerim, patre vivo mortuum, Ibid. : 
und bient bierndhf mit dem Snbíicatiu 
oder Eonjunctiv zur einfachen Frage, da 
es dann a) oft Äberflüßig (tebt, à. €. pu- 
taresne, Cic. ad Diverf. II, 11, follteh bu 
meponen ? Tamne vides, iamne fentis, quae 
fit — tuae? Cic. Pif. 1: tune id veritus 
as cet., Cic, Q Fr. I, 3:  daturne illa 
cet,, Tent And. I, 7, 43 tamenne 
cet. , 
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cet. , Cic. Röfe. Am, 15$. Cic. Nat. D. 1, 
29: man müßte es denn wohl, etwa 
überfeßen wollen, melches zuweilen paßt, 
unb fo (f quiane cet., Virg. Aer. V, 538, 
etwa weil ıc,: torpelcentne cet., Liv. 
XXlii, 29: putaresne, Cic., f. fürs vors 
ber. Not. fibt non babep, fo wird bars 
aus nonne, mie befannt, f. Nonne. .b) 
oft aber ftatt non fteht, folglich ſtatt non- 
ne à. Q. Videsne, Cic. Varin. 12 extr, 
ſiehſt du nicht? Eftne, Cic. Verr. IL, 46 
ın.: Videtisne, Cic. Fin. V, 18 in. Cic. 
Rofc. Am. 24 in. Cic. Sene&. 10: poruit- 
we fünfinal, Cic. Mil. 14: Irane eft? (latt 
nonne itg eft? iſt nicht (0? Cic. Roíc. Am. 
39 poft inir.: volo, uti mihi refpondgas, 
ecerisne = eripueri:ne — fispe factus cet. 
ſtatt an non feceris cet., Cic. Vatin. 13 
in.: cenferisne, i. e. nonne cenfetis, Cic. 
PhiL XII, 8 extr.: fo auch funine igitur 
infidiae cet., Cic. Offic III, 17 in.: ıura- 
villin', Plaut. Pfeud. T, 3, zıg: abın* 
binc in malam rem?, Terent. And. Il, t, 
17, gebt bu nicht zum Geyer? i.e. ach 
gum Gener, unb öfter: ſo daß miche feine 
‚erfte Bedeutung ſcheint. Nor. 1) Koms 
men mehr Fragen darauf, oder folgt oder 
ob, oder bloß oder darauf, fo folgt gern 
an, welches an bann theild ob, theils ober 
ob ob überfeßt wird, x. E. honefltumne 
factu, an turpe, Cic. Ofne. I, 3: confe- 
ram Sullamne cum Mario, an hunc cet., 
Cic. Cluent. 34: Komámne venio. an 
hic maneo. an fugiam? Cic. Attic. XVI, $ 
extr.: velim me certiorem facias P. Craf: 
fus Venuleiae filius, vivone P. C.ra(To con- 
fulari patre fuo, mortuus fit, ap poft, Cic. 
Attic. XII, 24: Nec, quid agam, certum 
(mihi) eft, Pamphilumne adiutem, an au- 
fcaltem feni, Terent. And. I, 3, 4: folgs 
lich oder nicht, oder ob nicht, ift mnon, 
3. €. adeone, an non, Terent. Heavt. IT, 
eftne ea, an non eft, Plaur. Epid, 


4 25: ; 
IH r, 11: velitne, annon, Terent. Hec. 
Jl, 1, 43: isne eft, annon? Terent. 


Phorm. V, 6, 12: Pater eius rediit, an- 
non? Ibid. I, 2, 97: ober öfter. nec ne, 
3. €. fintne dii nec ne fint, Cic. Nat. D. 
l1, 32: emitteresne nec ne, Plaut. Capt. 
Hi, 5,65: cf Necner doch ficht auch 
eft ne an Statt des an, 3. E. lultitisene 
belline, Virg. Aen. XI, 126: Marurarent 
(ne), traherentne bellum, Liv. VIIIL, 32: 
fe auch rerum verborumne cet., Cic. Fin. 
I, 13 extr.: Hinc ex certamine (utrum) 
Volíci Veiine imperatorem coniundto exer- 
citum darent, feditio deinde atrox proe- 
lium ortum, Liv. II, 40 prope fin.: fi 
nihi! intereffe noftra putemus, (utrum) 
valeamus, aegri ne fimus, Cic. Fin. HIT, 25 
med. ob wir gefund oder franf find: vi- 
ci(fenr, victine effent, Liv. Hl, 28, ob fie 
gefiegt sder 10, :.— verum falfumne effer, 
Nep. Dat. 9: [o auch mern uerum vors 
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hergeht, 3. E. utrum pluris patrem ma- 
treinne faceret, Nep. Iphic. auch findet 
man ne — ne — feu, à, E. Heu! milero 
(mihi) coniunx fatone erepta, Creufa 
Subítitit erravime via, feu lafla refedir, 
Incertum, Virg. Aen. Il, 73$ feq. i. e. 
mar üngemif, ob — oder ob — oder ob 
M. (2) oft wird das ne vor bem an oder 
das erfc ne megaclaffen, 3. €. dubites, 
aequum fit, an iniquum, Cic. Offic. I, 9 
extr., ſtatt aequumne, der flatt utrum 
aequum fit: ſo auch Pater rediit annon ? 
Terent. Phorm. I, 2,97: auch ficht anne 
ftatt an, 5. €. pauca anne mukta, Cic., f. 
Au: fo aud) wenn me folgt, à. €. matu- 
rarent, traherentne bellum, Liv. VII, 
32: bicber gehören die kurz vorherſtehen⸗ 
den Stellen, Cic. Fin. II, 13.. Liv. IIII. 
28. Nep. Dat. 9. (3) ba$ ne verliert ofk 
bad e, 3. €, Eunuchon' fatt Eunuchone, 

Terent. Eun. V, 6, 22:  pergin'? ſtatt 
pergisne? Ibid. II, 3, 88: Pyrrhin’, Virg. 
Aen. Il!, 319: iuraviítin',: Plaut. Pfeud. 
I, 3, 18: abin’, ftt sbisne, Terent. 
And. II, 1, 17: fo auch ain', f. Aio, unb 
fo in Mebrern. — (4, obgleich dieſes ne 
nad) der Negel unferes Graminatiter na b 
bem folgenden Worte fteben follte, fo ſteht 
ed bod) oft vor demielben; ba es bana 
bald ſtatt an, bald ſtatt annon fteht, à. €. 
Videainus, ne beata vita efüici debeat, Cic. 
Tufe. V, 3$: ſcamnum faceret ne Pria- 
pum, Horat. Sat. I, 8, 2, ftatt Priapumne 
8. €, eine Bank oder einen Priapus: — Vi- 
fam, ne node hac turbaverinr, Plaur. Capt. 
b 2, 24, i. e. ob fic 10.: — viderent, ne 
magis e rep. effet, kiv. XXXV, 6, i. e. 
eb «8$ nicht dem Staate zutrdalicher fep? 
ne doleam? qui potelt (hoc fieri?) ne im 
ceam? Cic. Attic. XII, 40 ante med. i. e. 
foll ich nicht 10, :. quaefivit, ne liceret cet. 
Liv. XXXX, 49: cum circumfpiceret, ne 
quid praeterifler cet., Varr. R. R. ll, 9 
extr.: finguli pulli tentandi, ne quid — 
habeant in gutture, Colum. VII, 5 poft 
med. $. 17, i. e. ob (ie ac. oder ob fie 
nicht ıc.: fo auch vereor, ne confolatio 

ulla cet., Cic. ad Diverf. VI, 1 ante med., 
t0 Ed. Erneít. nulla bat, f. oben n. 2). 
(5) €8 wird auch Fragwoͤrtern angehangt, 
folglich überftüffig, 3. €. Anne ffatt an 

iff befannt, f. An: Urerne, Horat. Sat. 

Il, 2, 107: Quantane? Ibid. Il, 3, 317: 

Quone malo? Ibid. 295 (von quis): 
utrumne, Cic. Quint. 30. Colum. XI, 1 

poit init. $. $: |o auch Utrum velintae, 

Plaut. Moft. III, ı, 151, f. Utrum in Uter 

(Adie#.): bod) ließe ſich es vielleicht ges 

meiniglich durch wohl, erwa zc. überfes 
Ben. (6) es wird auch bem Pronomen qui, 

quae, quod anaebängt, wenn eine $rage 

auszudrucken i5. aber nur in folgendem 

Salle, 3. €, Cajus jagt zum Titins: ich 


habe deinen Vetter geſehen: Zittus fragt 


darauf: 
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barauf: ber geffeen béo mir geweſen? oder 
den ich geſtern bewirthet babe? das. iff, 
quine? quemne? 3.€. Plaut. Rud. I, 5, 
14. antworten zwey and Land geworfene 
on fern Einem, der ihnen zumuthete, 
ic follten. in weißen Kleidern erſcheinen; 
Quaene eiectae e mari fumus ambae? 1. e, 
mir, die mir geworfen find? — fo. aud) an 
patris auxilium fperem , quemne ipfa re- 
liqui — fecuta? Catull LXILI,. 180: 
coniugis an. — amore? quine fugit re- 
mos? Ibid. 133: o feri ftüdiorum! quine 
putecis diflicile, quod — contigit? Horat. 
Sat I, 10, 21. Auch ber Vartifel quam 
(als), 3. €, fcelettiorem nullum illuxere 
alterum, fagt Nicobulus ; darauf antmors 
tet Chryfalus:  quamne Archideinidem ? 
Plaut. Bacch II, 3, 22, 3. e.-alà den Ar: 
hibemides? Auch bem quia, 3. E, quiane 
-— [tat gratia facth? Virg. Aen. LI, ‚538, 
weil fie bantbar find, oder etwa weil fie 
dankbar find? Not. ne forte rericear, 
Cic. Verr. Il, 7, i. e. follte er, etwa vete 
fihmeigen ? oder er möchte etwa verſchwei⸗ 
gen ıc. Man fünnte auch leſen: Isne re- 
ticeat ? 

NÉA, se, d. e. nova (ser): daher r) 
Nea Paphos, eine Gtadt in der Inſel Cy—⸗ 
prus, Plin. H. N. V, 31! polt ini; fest. 
35, Ed. Hard.; heißt auch fonft Paphos 
ſchlechthin: mar (nad) Seabo XIIII) 
ſechzig Stadien von Altpaphos entfernt. 
2) Nea oder Nee, eine Stadt in Troas, 
Plin. H. N. Il, 96 (ect. „7. V, 30 med, 
fect..33 tnb Stephan. Byzant. 3) cine 
Inſel des Aegdiſchen Meeres, dem finui 
Thermaico gegenüber, Plin. H. N. IE 
12 med. fe&. 33. Not, Neae, cine Inſel 
(visos) bey ber Inſel Pemnus (Stephan, 
Byzant.), ober nach andern findes mehrere 
Inſeln, oder eine Inſelgruppe. J 

NÉaznA, ae, f. (Néaa) 1) ber Rame 
einiger $tdgbdben und Geliebten, Ovid. 
Am. Ill, 6, 28 Virg. Ecl. lll, 3: Horat. 
Od. III, 14, 2t. Tibull. III, t, 6 und ?3. 
I, 2, 13etc.. 2) Gartinn des 3l[cus, Toch⸗ 
ter des Pereus unb Mutter ber Auge, te 
Cepheus und des Lyeurgus, Apollod, III, 
9. ı 3) Tochter des Strymon, und 
Mutter der Evadne, !bid. II, 1, 1. 4) 
eine Zodter ber Niobe und des Amphion, 
Ibid. II, 5, 6. 


NEAETHus, j, m. (NéaSos) ein Fluß 
in Unteritalien und zwar im Bruttifcben, 
ber bey Eroton ín das Meer flieht, heuti⸗ 
Bed Tages Nieto, Neeto ctc., Ovid. Met, 
XV, $1. Plin. H. N. Il, 11 in, fe&t. 1$ 
unb Strabo. 

NeaLczs, is, (NeaAxws) ein berühmter 
- Maler, Plin.H. N. XXXV, i1 poft med. 

fet. XXXX, 36 und 41: _ feine Tochter 
Ariftarete mar auch eine Malerinn, Ibid. 
fett. XXXX, 43. EEE REN 
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- NEANDRÄaA oder NzsaNDREA, ae, aud 
NsANDEÍA, ae, (Nfavdos Scylax et 
Stephan. Byzant.: Neavdgía Strabo) eine 
Stadt in Troas: beißt auch Neandros 
(us), Plin H. N.,V, 3o poft init, fect. 


32. | | 
: NEAPOLIS, is, f. (NeamoAus, véa móA«s) 
i. e. Neuſtadt: ber Name verfchiedener 
Gtábte, 5. €. " in Maccdonien (in Ma- 
cedonia adiecta, ehemals (n Zbracien) zwi⸗ 
(orn ben. Fläffen Strymon unb Nefius . 
Neſſus), Plin. HN illl, I1 ante med. 
fed. ig. b) in Sardinien, Prolem. und 
Antonini itiner.: deren Einwohner Nea- 
politani heißen , Plin. H.-N. III, 7 fe&. 
13. c) in Babnlonien am Euphrat , 16- 
dor. Charac. d) ín Caríen , Mela I,.r6 
unb Ptolem." e) in Colchis (Prolem.). 
f) ir, Eprenalca, zwilchen ᷣtolemais un 
Arfinoe (Prolem.). g) in Syonicu (Strabo). 
h) in Pifidien..(Prolem,). an ber. Grdnze 
Galatiens, deren Einwohner Neapolitani 
heißen, Plin. H. N. V, 32 med. íe&. 42, 
der fie nach Galatien jest. i) in Samas 
rien, ‚vorher. Gichem genannt, Prolem., 
lofeph.,, Procop. unb Hieron. Epitaph, 
Paul.e 4:, auch Plin. H. N. V, 13 fed, 
14, welcher jagt, fie habe vorher  Mamor- 
tha giheißen. — k) in Africa proprie und 
zwar Zeugitana, zwiſchen Clupea unb 
Aphrodiſium, Plin. H N- V, 4 poft init. 
fedt. 3. Mela I, 7. Au&. B. Afric. 2. Pto- 
lem. unb Strabo. — 1) nod) eine in Afrika 
an der groͤßern Corte, heutiges Tages 1ri- 
poli. genannt, Plin. H. N. V,.4 med. (e&t. 
4.,, 10). eine Gtabt in Cherfonefo Taurica 
(in der Erim), Strabo VII poft med. p. 
36° Xylaud.. n) ein Theil der Gtabt ys 
racus in Gleilien, Cic. Verr. III, $3, 
Liv. XXV, 25. Diodor. Sic. et Plus 
tárch. 0) befonber$ ble Stadt Nes: 
polis (itt Napeli) in. Sytalien, "unb 
zwar in, Ganipanien, ehemals ‘Auch -Pars 
thenope geniunt, unb von den. Einwohd 
nern zu Cumd erbaut, Plin. H. N. Li, g 
poft med. fedt. 9. Vellei. I, 4 Martial. V, 
79, 14. Liv. VIII, 22. Caef. B, C. IL, 2ı, 
Cic. Rab. Puít. 10 in. Horat, Epod. V, 43: 
Strabo et Ptolem. : babet t) Néapóftra- 
nus, $y um, AUS, in, bey Neapolis (Nas 
polis), babin gehörig, Yxeapolitamfdb,. 
à. €. mala cotonea, Plin. H. N. XV, ix 
feet, 10: ager, Ibid. XVII, 17 in. fect. 26. 
Liv. XXIIII, 13: piícinse, Varr. &p. Non. 
1$ n. 5: fermo Pompeii, 3, @, in ea 
(epiftola): cffe de fermone Pompeii Neapo- 
litano, I, €, in Neapoli, Cic. Attic, VII, 
2 med.: Daher Neapolitani, ble Einwoh⸗ 
ner, Cic. ad Diverf. XII. 30 ín Eampas 
nien): beißen bie Cinmobner jeder Stadt, 
die Neapolis beißt, *'eapolitani, 3. &, in 
Sardinien, Plin , in Bifidien oder Gala— 
tien, Plin. f. vorher unter Neapolis, , 2) 
Néapá- 
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Niipólftis, Ydis, f. i. q. Neapoliana, y. €. ' 
meretrix, Afran. ap. Non. 4 n. 226. 
Nearcaus, i, (Nlagxos) ein Grieche, 
Begleiter Aleranders des Großen auf fcis 
nem Feldzuge, dirigirte feine Slotte und 
beſchrieb bic Geichichte beffelben, . Plin. H- 
"N. VI, 23 ante med. fect. 26. Curt. VIII, 
10 polt init. und Strabo. Nor. Strabo II 
P inir. fest die Glaubwuͤrdigkeit des 
earchus febr herab. Nor. Nach Alcrans 
ders Tode bekam er die Statthalteriihaften 
Pocien und Pamphylien, "luflin. XII, 
4: denn vermuthlich i dieſes der obige 
Nearchus. 
"NrsAnDA, f. Naarda. ! 
_Nesiopönem, i, (att Noviodunum, 
Stadt in Niedermdfich, z. E. Nebioduni, 
Nebiodumi ftcht in Ed. Ritt.) Cod. Theod. 
„ar, 1: doch fol mobi gelefen werden, 
Novioduni. — 
Nesıs, ein-Fluß in Spanien, und zwar 
in Hifpan, Tarrac., oben in Gallien, im 
Gebiete der Grovier (Groviorum), Mela 
I, t poit med. 0 
Nrprinas, arum, 7. e. nebride tedi, 
3. C. néebridurum familiam pellicula co- 
honeitavie-hinntilae, Arnob. VII poft med. 
p. 232 Härald. i, e. vielleicht gemiffe Ber 
diente ben den Elcufinien, f. Harald. 
Neaeıs, Ydıs, f. (vejgls) i. €. Kirfchs 
oder Rehhaut, bic bie Backbantinnen 
umnabhicn, menn fícbas Bacchusfeſt feyer: 
fen ü é durch bie Straßen ſchwdrmten, 
Stat. Theb. Il, 664.: Ibid. Achill. 1, 6cy. 
Clandien. de IIII conful. Honor. 60%. 
Auch Jagende nahmen dergleichen um 
nach Serv. ad Virg. Georg, IH, 342, t0 
et bcb ben Worten Virgil. pidis incinctae 
pellibus fagt; nebridas habentes. 
- NssRis5A, me, (NéSgmca) eine Stadt 
in Spanien, und Zwar in Hifpan. Pactica, 
genen die Mündung des Fluſſes baetis, 
wifchen Hispalis und dem Meere, int Le- 
ixa, Plin. H. N. MI, 1 poft med. fezt. 
. Sil. Hl, 393 und Strabo: hatte den 
eunamen Veneria nach Plin. Ihid. 
. Nepaites, ae m. (veßpirns fcil. Altos) 
feil lapis, oder Nrarırıs, Idis, f. (veßgi- 
vis fcil. Ai$0$) fcil. gemma, ein gewiſſer 
Edelſtein, Plin. H. N. XXXVII, ró poft 
med. íe&. 64 (a fimilirudine nebridum, 
mic Plinius (aat), mo Ed. Hard. riebritis, 
ältere Edd. nebrites haben, ^ 
. Nesrönrs, ein Berg in Gicilien, :So- 
lin. 5. Sil. XIlII, 237. 
NssaÓrHÓwEg, es, (NefBgopów ij. e. 
Hirſchtoͤdterinn) cine Nymphe im Gefolge 
der Diana, Claudian. de Stilich. III, 250. 
NkarörHönus oder NEbRorHÖNDS, i, 
(NeßgoPpövos) #. e. Zirfihrödter, 1) ein 
gewiffer Saabbunb bes Aetdon, Ovid. Mer. 
Il, 211. 2) ein Sohn der Hnpfipyle vom 
Salon, Apollod. I, 9, 17, ben Andere 
. anders nennen, 
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NrsnUNDÍNES, um, i. e. tefliculi in 
bet Mundart der Einwohner gu kLanuvium, 
Feit. in Nefrendes. 

NÉsÉLa, ae, f. (von veDéASs 5, e. nu-- 
bes, nebula) der ttebel oder Dampf, s. E. 
aus der Erde, aus den Slüffen s. , 8. & 
ex Auviis et de terra furgere nebulas, Lu- 
ceret. Vl, 476: incidit, ut. matutino tem» 
pore nebula eſſet eraffiffima, Auf B, 
Hifpan. 6: tenuein exhalat hebulam, Virg. 
Geotg. II, 217: qua pluriinus undam 
Fumus agit, nebulaque ingens ſpecus 
aeítuat acra, Virg. Aen. VIII, 2581. Ne 
bulas nec aeſtate nec frigore maximo ex- 
filtere, Plin. H. N. JI, 69 fe&t. 51: ne» 
bula haud eít (aeque) mollis, Plaut. Caf. 
HI 4, 20: daher trepifch, 3. €, erro- 
ris, Iuvenal, X, 4: nebulse quaettíonum, 
Gell. VIH, 15, in der Auffchrift: quafi 
per nebulam fcire, Plaut, Pfeud. 1, 5$, 48, 
oder audire, Ibid. unb Capt. V, 4, 26, 
i.e. unbeutlib: eben fo fast Cicero 
Phil. XH, 2 videre quafi per caliginem t 
daher 1) der Dampf, der Rauch, 3. E. 
des Feuers; Ovid. Tritt. V, $, 312 des 
Lichted, der Peucbte, Perl. V, 151: ex- 
halat (ferpens; nebulam veneni, Sil, VI, 
232: daher tropifób, von etwas Gerins 
gem, z. €, cyathus nebulae, 3, €, Cuius 
(mulieris) nebulae cyacho feptem noctes 
non enam, Plaut. Pozn. I, 2; 62: von 
etwas, das dein Scheine nach etwas großes 
tft, aber in ber That nichts iſt oder nichts 
enthält, 3. (€. Grande lozuturi nebulas 
(in) Helicone legunto, Perf. V, 7, i, e. ers 
dichrete, fcheinbare, (cere Dinge. 2) bie 
Wolte, à. €, Virg. Aen. 1, 4t2 (416) 


und 439 (443). Horat. Od. UI, 3, 56r 
daher tropiſch, eine Wolke, z. €. Staubs 
molfe, Lucret. V, 254: auch vom Weine, 
&. €. Vina quoque in maynis — cellis 


klo:^at, et: nebulae dolia fumma tegunr, 
Ovid. TFaſt. V, 269, i. e. ctwa Schaum 
oder Gaͤſcht. Weil der Nebel nichts Dichs 
tes iſt: baper 3) alles febr Dünne in 
feiner Art, à. E. a) von der: Wolle, 
Ovid. Mer. VI, 20, mo c$ beißt vellera 
(Wole) nebulas aequantia tractu. -b) von 
dünnen Zileidern, 3. €. proKare in ne- 
bula.linea, Laber. ap. Petron. $$. c) 
dünnes Blech, 3. €, Hac fuerat nuper 
— tibi pegma perunctum, Martial. 
111, 33, 3. . 
NEcdıo, Ónis, m. iff ein Schlmofwort, 
2árenbáuter, Schurfe, Taugenichts, 
Salunfe, Sundsfott, Cic. Rofc. Am. 44. 
Terene. Eun. 1], 2, 38. INT, 4, 50. IIIL, 
^. f$. Motat, Sat. T, 1, 104. I1, 2, 1$. 
Horat. Fpift. I, 2, 28, Lucil. ap. Non. 1 
n. 67. Auch abiective, 3. E. Vulzus me- 
bulonum hominum, Gell. I, 2 med. Not. 
Gollte e$ von nebula herfommen, mie có 
fcheint, fo waͤre ed vieleicht eigentlich ein 
Windbentel, ber vick 
prabit, 
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prab(t, unb gíeicbíam Nebel. (Dun(l) vor: 
macht: unb jo fehicdre c$ fid) Terent. 
. Eun. HII, 7, 15, e. Wemme: doch paßt 
aud walunfe, 5umostott, Schurfe, 
wie dieſes überaf paßt. Feſtus ſagt: Ne- 
bulo dictus eit, ur ait Aelius Stilo, qui 
nen pluris eit quam nebula, aut qui non 
facile perípici. pótfit, qualis fit, nequam, 
nugator. Donatus fagt (ad Terenr. Eun. 
un, 7, 15) faat: Nebulo autem vel ina- 
nis vel vanus aut. mollis, ur «eft: nebula, 
dicitur. 7 3.6, 2 : 
NEEGuO, ate; (von.nebula) i, e. nebu- 
la implere, z. E. clarifiimis lucerhis veiti⸗ 
bula nebulabant, Tertull. Apul 34 pott 
med. ;.woiedoch Ed.Pamel. enubilabant bat. 
NaüjcO3lTAS, Aris, f. (vomnebulpfus) 
das. YXebelba (te,: Wolfige, i. -u«Dunkels 
beít,-3.: €; vaperum, Arnob. 7.ante 'med. 
p. 294 Harald. (Al. p. 234). — 
Ntatıösus, m um, (von nebula) 7) 
»oller Nebel obet Dampf, nebelig, fin: 
fier ,. bunfel, 5. Q. coelum, Cic. Tutc. 
l, 25: . ager, Cato R. R. 6: aer, Plin. H. 
N. XXI, 7 poit init. def. 13:  exhalatio, 
Ibid. XX X1, 3 poft med. fe&. 27: auiter, 


Senec, Med, 5832: dies, Celf. Il, ı pott, 


init.: locus snebwlafior, Caro K.. R.. 6. 
2) ttoplicb;-ounfel, i. e. ſchwer zu vers 
feben, y. € nomen, 3. €, Pofuit hoc verbum 
(heinnium) L..Accus poera , .adpellarique 
frinniftas air nebulofo nomine: credo prop- 
terea »ebulefo, quod, fieinnium cur dicere- 
tur, ei obícurum eſſet, Gell. XX, 3. 
‘ NÉc unb N£qvs ijt einerley Wort, unb 
jenes iſt aus dieſem durch, Abkuͤrzung ent» 
ſtanden: nämlich aus neque ift neq ober 
nec geworden. Gleichwie nun neque aus 
ne (i. e. non) und que zuſammen geſetzt 
tit, alſo ins auch mit nec. Daher kommts, 
dad a) nec und neque oft verwechſelt 
werden, und bald nec — neque. bald ne- 
que — nec vorfommt, wo Anfänger glaus 
ben, ed muͤſſe zweymal nec oder zweymal 
neque (weder — noch) fieben. b) daß 
et auf neque (i. e, et nen) und neque (i. e. 
et non) auf et folgt. * Es bedeutet demnach 
Nec oder Neque t) fo viel ald et non i. e. 
. uno niche oder aud) nid)r, 4. €. De Q. 
fratre. nuntii. triltes nec varii veneránt, 
Cic. Attic; III, 17 in.: Saepe fuos cafus 
nec mitia facta ſtatt et immitis, Qvid. Art. 
li, 187:  Phrixi (quidem fcil. portitor) 
nec (i. e. fed non) portitor Helles, Colum. 
X, 155, i. e der ben Phrirus, nicht abet 
die Helle hinüber trug; . Patrum delubra 
effe in urbibus cenfeo, nec fequor cet., 
Cic. Leg. II, 10 extr.: neque eum cati- 
tas cet., Cic. Ofiic. IH, 27 unb fo unadb: 
[tae Male: daher nec non oder neque non 
ftatt er oder eam iſt hdufig, z. Q. nam 
ibi vidi grezes magnos .anferum, gallina- 
rum, celumbarum, gruum, .pavonut, 
nec non glirium, pilxium etc. Varr. R. R. 
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ji. 2 poft med; $. 14: vitis hábilis ar- 
eri, nec non iugo, Colum. Ill, 2 $. 8: 
'J unc mihi praecipue (nec non tamen ante) 
placebas, Ovid. Her. lilt, 69: auch Ne» 
que non praeterea, : ut mares boni feminis 


finr etc,, Varr. R. K. ll, 5 $.9: aud 
ftebt er oder etiam. dabey, à. €. nec non 
et Tyrii, Virg. Aen. 1, 707 (711), i. e. 


und aud) ; bod fonnte eins megbleiben : 
fo auch Nec non et hodie cet., Plin. H. N. 
XXVI, a ‚poftinie. fed. 1: nec non et 
in. folio eadem vis, Ibid. Xlll, #2 An. (ect. 
3$: hegiie,mon.er. dolia, Varr. R. R. I, 
13..prope:fti, 56 Ed. Gefn. doch hat 
Ed. Schneid.  nec.non dolia: nec non 
eriam ere., Ibid. Il, 1 poft med. $. a3. 
Suet. Gramm. 33: auch ftebt neque (nec) 
unb non getrennt, 3. E. Nec vero non ea- 
dem cet.. ſtatt Non vero cet. Cic. Mil. 32 1 
Nec haec non deminuitur fcientía, Varr. 
K. R. P. 4 $. 4: neque meam mentem 
non revocat, Cic. Car. II, 2: neque ra+ 
ien illa non ormant, Cic. Orest. 11, 85 : nec 
tamen is, qui in.te adhuc iniu(tior — fuir, 
non magna figna dedit, Cic-' ad Diverf, 
Vl, 1.» Go auch. wenn neque ‚oder mec 
folgt, &: €. ut ntc, fi quid — poserit, 
non Contendamus , ' hec 'cer., Ibid. I, $, 
und fo bfttez .neque nihil oder-nec:nihil 
i.t. et non. nihil £. e und ætwas, «Cic. 
Rofc. Com; 4. Terent. Ad. |, 2, 61 7^'Nec« 
dum oder nequedum, £. e. et nondum und 
noch nicht, auch uod nicht, f. Necdum: 
baber ſcheint fonberbar er necdum,. Liv; 
— S in;, —— io mad 
«à nicht überjesen. mill, und and) nod) 
nir. Serm daher nec quidem i. e. et 
ne quidem: 3. e. tino ' aud) nichr eimmal, 
welches viele Gelehrte unrecht uͤberan Für 
fati haften, es überall aus ben. Alten 
beraus werfen und dafür ne quidem: fegen 
wollen. Allein, menn es andy (umb) niche 
einmal bedeutet, fo muß es ficben, und da 
iff ne.quidem unrecht, wenn e$ zumal di 
Codd. haben; _meniaftens iſt kein Grun 
bafu, da nec flast et non ftebt, marum 
nicht nec quidem fatt et ne — ſtehen 
koͤnne. Es ſteht noch Virg. * lix 
und 390; und follte fichen Sallutt, lg; s 
$. 5 Bd. Cort. (nad) andern Edd. 54); wo 
fed nec Iugurtha quidem ſich beffer ‚schickt 
als fed ne cet.: ferner quod. fine ea "tuto 
et fine metu vivi non poflet, nec iucunde 
quidem poflet,. Cic. Fin. I1, 26 in., fo hat 
Ed. Erneft. nebft andern Edd.: : fo auch 
Nec hoc quidem. quaero, cur erc. , Cic. 
Divim I, 9 extr. Ed. Erneft.: Nez nofter 
quidem probandus, fi etc. , Cic. Offic." 
10 prope fin. Ed Graev., mo Ed. Erneſt 
et Heuüing. ne haben : cuius tant vis eft, 
ur nec illi-quidem, qui maleficio et fcelei« 
pafcuntur, poffint fine ulla particula iuſti⸗ 
gae vivete, Ibid. 11, 11 poft med. Ed. 
Graev. , mo Edd. Erueíl. et Heufing. aber⸗ 
mals 
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mals ne haben: Id autem non modo non 
fummum malum, fed nec malum quidem 
eíle maxima. auctoritate philofophi adhr- 
manr, Cic. Offic. Ill, 29 sante med. Ed. 
Graev., 10 ín Edd. Ernelt. er Heufing. 
ne fiebt: Itaque ralis vir non modo face 
re, fed ne cogitare quidem quidquam au- 
debit, quod non audeat praedicare, lbid. 
19 poft med. Ed. Graev., mo Edd. Ernelt. 
et Heufing. ne haben: | Nec nanc quidem 
vires defidero, Cic. Senect 9 in. Ed. Graev. 
mo Ed. Ernelt. ne hat; mec cur anıman- 
tem quidem cet., Cic. Nat.- D. III, 9, mo 
Ed. Erneít. aud) ne bat: man könnte 
auch hieher ziehen Caef. B. G. 1, 32 quod 
foli nec in occulto quidem queri, nec cet. , 
i. e. weil fie auch nicht einmal: ingcheim 
1€., T0 man das erſte nec nicht etwa voes 
der Aberſetzen mill, aber bann wäre qui- 
dem überflüffig.. Not. nec iis quidem ver- 
bis, i. e. unb zwar nicht mit 1c. , Cic. ad 
Diverf. VI, 6 in., gehört nicht hieher. 
Da aud et — er, fowobl — als audy, 
oder niche nur — fondern auch bedeutet, 
fo ſteht a) zweymal nec. (neque) (latt zwey⸗ 
mal ernon, und beißt fowohl nicht — 
als auch nid)t, ober miche nur. micht — 
fonaern aud) wicht, ober, welches einers 
len, weder — noch, 3. €. uec ad vivos, 
nec ad morruos, Cic. Tuíc. I, 38: nec 
melior nec clarior, Cic. Amic, 2 in.: ne- 
^ que cum peccavi, cum — adcipere nolui, 
neque cet. , Cic. Attic, VIII, 12 poft init: 
neque candidiores, neque cet., Horar. Sat. 
I, 5, 41: .neque nihil — neque tantum, 
Cic. Rofe. Com. 4, f. vorher: neque vos 
tuliffetis, nec — nec — ,. Liv. VIIII, 9: 
neque eum caritas retinuit, nec fuorum, 
Cic. Offie; III, 27 prope fin.: Nec nihil, 
neque omnia haec (unt, quae dicis, Te- 
rent. Ad. I, 2, 62, f, vorher: fo auch ne- 
que — neque non, à. €. quibus (diis) 
ropitiis neque robigo frumenta atque ar- 
,bores corrumpir, neque non tempeltive 
florent, Varr. R. R. I, t. 6. 8. e. verderbt 
fie nicht nur nicht, fonbernfíe blühen auch 
zeitig. Eben fo fann b) nec (neque) — 
et, oder et — nec (neque) auf einander 
folgen; ment nur eine Berneinung ausjus 
bruden. it, 3. €. nec miror et gaudeo, 
Cic.ad Diverf. X, ı extr.: nec aine alie- 
nus et tibi amiciffimus, Ibid. HII, 6 extr. : 
nec vivi probabantur, er mortui cer, Cic. 
Offic. II, 12 extr. : net liber et licet, Liv, 
1117, 29: .nec multi et incompoũti, Liv. 
XXII, 1: ne neque illi prolis. er tu per- 
eas, Terent. Eun. V, 5, "n id neque 
amoris mediocris et ingenii fummi — iu- 
dico, Cic. Attic, I, 20 in.; ut neque ho- 
ftibus et fibi cet., Liv. XXVI, 48 in.: 
ltaque neque tu interfuifti, et ego id egi 
cet., Cic. ad Diverf. IIII. 7 $. 3: cf. Er. 
Auch folgt neque = et non (flatt neque, 
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nec), Cic. Offic. II, t in., ut neque cef- 
faret, et colloquio — non egeret. Auch 
folat que, 3. €. illud profeéto perficiam, 
«t neque quisquarh bonorum intereat, pau- 
corumque poena vos iam omnes falvi eífe 
poflicis, Cic. Carl. II, 43 Ed. Graev. ; 
doch hat Ed. Erneft. ne quis bonus etc. 
Not. Sehr eft ſteht vor biefem doppelten 
nec oder neque ein 9Berheinungémort, als 
nibil, nullus, non. nusquam , nunquam, 
nego, nemo cet., dieß bebt die Vernei⸗ 
nung nicht auf i. e. e$ ift cin Pleonasmus, 
und das crfic nec (neque) fann nicht übers 
ſetzt werben, y. E. Nihil tam nec inopina- 
tum nec infperatum adcidere poruit, Liw, 
111, 26 :- nihil me nec — nec,' Cic.Cluent, 
1: 'quarum(vidoriarum) nulla neque ram 
diuturnam: adtulit laetitiam, nec tantam, 
Cic. Mil. 28 prope fin.: nullg enim vi« 
tae pars neque publicis neque privatiscet. , - 
Cic. Offic, I, 2: non tulit pópulus nec 
patris lacrymas nec ipfius cet., Liv: I, 26 
extr.: non fimilem tui nec populum net 
cer., Liv. ll, 27: Non medius fidius 
prae lacrymis poffum reliqua nec cogitare 
nec fcribere, Cic. Attic. VIII, 12 in. : 
Negato, eíle quod dem, nec mu, ncc mu- 
tuuın, Plaut. Stich. I, 3, 2101: qua cum 
carere deum. vultis, neminem deo, nec 
deum nec hominem carum, neminem ab 
eo amari, neminem.diligi vultis, Cic. Nar. 
D.1, 43, f. Nemo. Auch geſchieht das 
vot einem einzelnen nec(neque), 5. E. ne- 
gat omnino Epicurus — fufpicari- fcil. fe, 
Cic. Acad. I,.2 med. flatt dicit: ferner 
neque enim ne ipfius quidem. regis ab- 
hortebar animus, Liv. XXVIIII, 12: ne- 
que enim ne nobis quidem etc., Liv. 
XXX, 32. Gonberbar ift es, daß aud 
das Verneinungswort nach bem nec oder 
neque ffeht, 3. €. neque nuntiari admo-, 
dum nulla prodigia, Liv. XXXXIII, 13, 
fatt ulla, ro zy. Sr. Gronov ula [cfen 
wi, Fedoch gibt có mehr Stellen, mo 
zwey Derneinungswdrter benfammen fies: 
ben, obne m die Berneinung aufgehoben 
würde, ba dann Eines überflüffig ſteht, 
3. €. neque ea nunc ubi fir nefcio, ſtatt 
neque icio, Plaut. kpid. Ilil,*ı, 6: fo: 
duch quem nec quo niodo vifurus, nec 
ubi dimiffurus fixi, nefcio, Cic. Attic. HI, 
7 extr. , mo Erneſti aber fcio: drucken [afz 
fen: ^ ferner neque ille haud obiiciet mihi, 
Plaut. Epid. V, rt, 57: neque ego haud 
coUnmiütam, Plaur. Bacch. lill, 9, 114: 
neque tu haud dicas, ffatt neque tu dicas, 
Terent. And. I, 2, 34: fo aud) neque 
laedebat quemquam, neque, fi quam ın- 
iuriam adceperat, non malebar ulcifci, 
quam oblivifci, Nep. Attic. rr, Ed. Sta- 
ver. Bof. 2, aud) ficht fo ín vier Codd. 
unb Ed. Rom.; einige Edd. haben das 
non nichts; fo auch neque nuntiari ad- 


5 


* 


- ket, Cic. ad Diverf. V, 1a $. 21: 


£bile gerit, Colu 


^"Necdum : 


“bloß Bein, oder nicht einmal: 


^NEC 
modum nulla predigia, Liv. XXXXIII, 13, 
f. fury vorher: fo aud haud nihil ambi- 
m, Liv. I, 3 in. i. e. ich mill nicht bars 
Aber ftreiten; f. Ambige unb Haud. 2) 
" Nec und Neque bedeuten oft fo viel af$ non 
j. e. nicht, (a) bey Anfange eines Bunctes, 
"der mit bem Vorhergehenden zufammen 
hängt, befonders in Gejefichaft bes vero, 
enim, tamen, 3. E. Nec vero cet., Cic. 
Nat. D. I, 12. Virg. Aen. VI, 43: Net 
enim, Cic, Amic. 2. Cic. ad Diverf. VI, 
1: Nec tamen, Cic. Offic. MI, 10: fo 
aud) Neque énim, Cic. ad Diverf. II, 6. 
VW, 12: Neque vero, lbid. I, 9 ante med. 
'$. 1$. Cic. Orat. I, r: 
"Cic.ad Diverf. VII, 1: fo aud Neque 
'vero quidquam ffatt Nihil vero, 3. €. 
Neque vero mihi quidquam praeítabilius. 
videtur, Cic. Orat. I, $ in.: Neque vero 
ego mihi quidquam adfumfi etc., Cic. ad 
Diverf. I, 9 med. j. 40: , 
quam (fatt Nemini vero, Cic. ad Diverf. 
ll, 6: Nec vero unquam ffatt Nunquam 


"vero, Cic, Phil. I1, 28 cet.: cf. Praecepta . 
ftyli P. Lc. 7: felten aber Neque autem - 


€. neque au;em ego 
nec 
autem, Lucret. VI, 779: Neque terrere au- 

tem ea res debet, Celf. II, 17 poft inir.: 

neque fenile autem corpus, Ibid. VII, 9 

polt init.: nec argumentis autem nec lo- 

cis cet., Quintil. Ili1, 1 poft ıhed. $. 60. 

b) auch in andern Fällen fieht nec flatt 

non, à. E. Senatori, qui nec aderit aut 

cet. , Cic. Leg. III, 4 

Tu diis nec reáte dicis, Plaut. Bacch. 1, 

2, 1i: fo aud ifti nec re&e dicis, Plaur. 

“Afın. II, 4, 65: qui nec procul aberar. 
Liv. 1, 3$: qoo rie neque folium nota- 
. Hl, 21, 7: fi quid 

tibi neque fatisfactum ell, Cato R.R. 141: 
ab eo neque leti erant, Vellei. IT, 57: 
daher nec opinatus oder necopinatus, un⸗ 
vermutbet, f. Necopinatus, a, um; ét 
fiecdum, Liv. XXIII, 19 in., f. n. 1 und 
] fo if «$ auch im neo ne ober 
necne oder niche (denn ne íft hier oder). 
p ftatt ne quidem, niche einmal, 3. €. 
e quó ego confulte neque apud vos ante 


oder Nec autem, 3. 


feci mentioffem, Cic. Agr. III, 3: bod 
kann esauch heißen auch nicht, 3. e. nicht 
einmal, fölglich wäre keine neue Bedeu⸗ 


tung nöthig: denn wir fagen oft audb ^ 


nicht flütt nicht einmal; à. €. das weiß 
auch der Alügfte nicht 2c.: fo aud) cem- 
, pus, quo vitis neque folium notabile gerit, 
Colum. III, at, 7, i. e. aud) fein, oder 
fo au 

pon, modo (non) Sunium: fuperare, fe 

nec éxtra fretum committere mari fe au- 
debant, Liv. XXXI, 22: negat omnino 
pu fine voluptatibus — nec fufpi- 
ari (cil. fe, i e. aud) nicht, nicht cins 


mal, Cic. Acad. 1, ı med. f, oben. 4) 
*Schell. lat, Wär. 


Neque tamen, 


Neque vero cui- ' 


e legg. XII Tabb.: , 
Toͤdterinu, Augullin, de 


Virg. Aen. V, 415. 


F 
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aber nicht, 4. €. nec cellis ideo contende 
Falernis, Virg. Georg: II, 95: G neque 


‚ cetilu neque vindicta neque teítamento li- 
ber fadus eft, non eít liber; «neque «it 


ulla earum. rerum; nom eit igirur liber, 
Cic. Topic. 2, wo neque e(t ulla cec. att 
atqui (fed) eft nulfa cet. ficht. Not. a) 
Cic. Orat. IIT, 30 in. non enim folum 
acuenda nobis, neque (fcil. folum) procu- 
— — eft, fed cer., mo ſtait neque 
procudenda auch fteben fónnte procuden- 
daque, procudendave, oder atque procu- 
denda. b) Salluft. Iug. 14 (15) haben 
vicle Edd. tamen erat wmaieltatis Romani 
populi prohibere iniuriam, neque pati cu- 
iusquam regnum per fcelus creícere, welche 
Lectlon einen leichten Sinn hat; &ortte 
put dafür drucken .faffen tamen — prohi- 
ere inturiam neque cuiusquam. regnum 
per fcelus crefoeref, wo et neque durch 
et ne ertidet unb vor bem ne nod einmal 
prohibere vetficbt. — c) negat Epicurus 
nec fufpicari, Cic. Acad. I, 2 med., ‚wo 
nec nicht einmal, auch nidot, iit, ba 
denn ein Pleonasmus tit, f. oben. 
NsCAwNiDAs, arum, ein Volk in Indien 
bieficit des Ganges, 3. E. Alius utilior 
perrus gentis Necanidon (Genit. Plur.), 
qui vocatur Borace, Plin. H. N, VI, 23 
prope fin. fe&. 26. — 
NECATO, Óris, m. (von neco, are) 
der Tödter, j. €. civium, Lamprid. ia 
Comin. 18: ‚hominum, Macrob. Sat. I, 
12ante med. ° PIE — 
Necärtaix, Icis, f. (vóti.néco, dre) die — 
gel. 13 anté med, Mop 
Necoum, N&QuxDUM oder Nic DUM, 


.NsQ'& DUM, (von rec. neque unb. dud) 
1) ftatt et nondum £. e. und 


(oder auch) 
noch nicht, y. €, necdum.a fingulis, Liv— 
|, 17 in.:: necdum ego tamen Quintum 
conveneram, Cic. Attic. VI, 3 ante ined. , 
100 es aber auch ftatt nondum (teben fann : 
abetlet, — necdum ſenſiſſet, Cic. Phil. 
XI. ı, t0 Ed. Erneft. neque dum bat: 
auch ſteht necdum, Virg. Ecl. VIII, 26. 
XI, 70: nequedum 
ficbt Cic. Tuíc, III, 28 poítinit.: aud 
Cic. Phil. XI, 1 Ed. Erneft., f. vorber: 
neque dum es profetus, Cic. Attic. Xiiit, 
16 extr.* auch neque etiam dum, und 
auch nod) nicht, oder (wenn neque. für. 
non ficht) auch nod) nicht, à. E. Neque 
is dedudus etiam dum ad eaim, Terent. 
Eun. Ill, $, 22, (, Dum. a2) ffatt non- 
dum, $. E. necdum ficht Virg. Ecl. X, 
26. Liv. XXIII, 19 in. Virg. Georg. Ih . 
$39: auch fann man aus den Dbigen 
hieher ziehen Liv. I, 17. Cic. Attic. Vl, 3 
anre med. 

NsCERiMm, f£, e. nec eum, Felt. , 

NhczssARÍx, Adv. (von neceſſarius, 8, 
um) wotbwenoig, unumgänglich, (o^ 

i5 © bas 
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daß e$ anders nicht ſeyn kann, Cic. Invent. 


ax, VII, 6, 3.. 
ift Abl. von Neceflarium, 


1, 29 in. Valer. 


NrcxzssAnÍO, 
f. Neceflarius, 


NÉczssAmRÍUS, a, um, (yon neceffe) 
1) norhwendig,, i. e. mas fehlechterbings 
' feyn oder geſch 

 unferm Willen abhängt, movon 
gentheil nicht gedacht werden ober geſche⸗ 

ben fann, unumgänglid nótbig, uns 
upumgánglid , unvermeidlich, unvers 

Amoerlidb, 3. €, ors, Cic. Mil. 7, ber 


unvermeidliche, fcil ber Natur nach: - 


' eafus, Cic. Phil. X, 9: lex, Cic. Univ. 
12: ufus, Caef. B. C. III, 96: volup- 
tate$ non neceffátiae, Ibid.: | egreffus, 
Ibid. E -caufae non neceflariae, Cic. 
"Top. 16: res inagis nece(Tatiae , Cic. In- 

' vent. II, 49:  fenatori neceffarium eft 

. nofle rempublicum, Cic. Leg. III, 16; 


non modo verüm effe, fed etiam necefla- * 


"sinn, Cic. Acad. IIM, 36 poft med.: 
Si emm, inquit, alterutrum conceflerg : 
^neceffarium eile neceffe erit, «ras Her- 
machum aut vivere aut non vivere, Ibid. 
nad ber 2ynterpunctíon in. Ed. Erneft., 
wo neceffe erit oder neceſſarium erit. bin 


[dngfid) wäre: beſſet ſcheints alfo, fo aw 


intgrpungieren: Si — alterutrum con- 
ceffero, mecellarium effe: neceffe erit etc. : 
daher res neceflaria, Caef. B. C. I, 40, 
die Nothwendigkeit 3. €. menn mans 
nicht anber8 machen fann:  baber a 
| nerhbringene , 3. E. tempus, Cic. Phil. 
VII, à. Caef. B. G. I, 16, notbbringenbe 
timfénbe, ba man Pan g$ einen 
Entſchluß faffen muß. b) norbgebruns 
: gen i. e. bard) Norhmendigkett verurfacht 
; €; Yogationes (i.e. preces), Cic. a 
Diverf. vi, 12 (13), daher Neceſſatium, 
"fubffantive, die Nothwendigkeit, die 
tYorb, die Einen zu etwas treibt: daher 
: Neceífario ( Abl.) norhwendiger Weile, 
"3. €. cum quibus vivo neceflario.,. Cic. 
:ad Diverf. V, 21: necellario revivifcat, 
-Ibid. VI, 10 (11): rem enuntiare, Caef, 
-B. G. 1, 17: copias parate, Salluft. Iug. 
91 (24): plebs ea (aqua) contenta eit 
neceflario, quod fons urbe tota nullus eft, 
Hirt, Alex. 5. 2) nochwendig i, e. nb 
this, dringend, erfotderlich, 3. €. ad 
vitam , Cic. Offic. 1, 4:  caufae non ne- 
ceffariae, Cic., f. vorher; quod mihi 
maxime neceffarium, Cic. ad Diverf. II, 6, 
3. e. dringend, am Sym liegend, Not. 
Ceiparat. in or, 3. E. neceífarior me- 
dela, Tertull. de Patient, 11: neceffario- 
ris reftitutionis, Ibid. de refurt. carn, 31: 
necel[ariorem fententiam , Ibid. de teftim. 
&nim. 4: necgífarioree operas, Ibid. de 
habitu mulier. 5: auch neutr. necoffarius, 
3. E. quali neceffaris aliquid adferrent, 
Ibid. de carae Chrifti 7. 3) Jeder, ber 


eicheben muB, mas nicht von. 
í das Ge⸗ 


NECESSE 


mit uns in genauer Verbindung ficht, 
k €. durch SSermanbtfebaft , Elientfchaft, 

reunbfchaft ıc.: daher e$ aud). oft Der» 
mwandter, Client, Freund, Darren c, 
überfept wirb, 3. €, ab hominetam neceffa- 
tio, Nep .Dat. 6, i. e. verwandt: mortem 
hominis neceffarii i. e. Freundes, Mat. in 
Cic. Epift. ad Diverf. XI, 338: puto etiam, 
regem Deiotarum, qui uni tibi eft maxi- 
me neceffarius (der Brief iR an den Cato 
gerit , Cic. ad Diverl, XV, 4 prope 

n. 3. e. Freund ober Client, oder beobcd ; 
ut a, lattonibus redimeret. neceffarias »u- 
lieri perfonas, Ulpian. in Paude&t. X XIIII, 
3» 21, i.e verwandt: auch fubftantive, 
j. €. Virgo Veítalis, huius propinqua et 
neceífaria, Cic. Mur, 35, €. e. Anverwands 
tinn: fiideo maritus ex dote expendit, 
ut a latronibas redimeret neceflarias mu- 
lieri perfonas,' vel ut mulier vinculis vin- 
dicet de meceffariis fuis aliquem (melche 
Stelle zum Theil vorher angeführt morz . 
ben ) , Ulp. in Pandeit. XXIV, 3,.21 i. e. 
Mermandten:. meus familiaris ac necefTa- 
rius, Cic. Sull. 1, i. e. &reunb* meorum 
necefTariorum , Cic. Caecil. 2, 8. e. Elienz 
ten ; bod) koͤnnen t8 auch Sreunoc fepn? 
a tuis neceífariis, Brut. ad Cic. in Epift. 
ad Brut. 6, i.e, Elienten: ' ceterosque 
neceflarios provinciae, Cic. Verr. III, 17, 
Patronen oder Freunde: cum utrique fis 
inaxime neceffarius i, e. Sreund, Balb. et 
Opp. in Cic. Epift. ad Attic. VIIII poft 

pitt, patroni neceffariis i. e. Freun⸗ 
den, Cic. ad Diverf, XIII, 23: Caerel- 
liae, néceíTariae ineae, rem, nomina — 
commendavi tibi, Ibid. 72, i. e. Clien⸗ 
tinn ober Greunbinn, oder Anverwands 
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'tinn: privignus eft M. Caefii; mei maxi- 
me et familiaris ct neceffarii, Ibid. 13, i. e. 


Sreundes oder Elientens: Praecilium tibi 
(Caefar) cominendo unice, tui neceffarii 
mei familiariffüuhi, virl optimi, filium, 
lbid. 18, _ 

NE£czsse, (nad) Nunnef. ap. Voff. in 
Etymol. von dyayx» i. t. neceifitas: nad 
@inigen, 3. &. OpiL ap. Felt. yon ne und 
ceffare: es fónnte auch fenn von àv£xo, 
infto, urgeo, Zvéxoua« urgeor, teneor, te- 
neor vinctus, obítri&tus, movon auch necto 

erdeleitet werden koͤnnte) iſt vieleicht 
as Neutr. von Neceífis, e, oder Adv. 
von Neceffus, a, um, und ficht mie ein 
Neutrum, gleichnie aegre eilt, beme eft cct. 
(unb Donat. ad Terent. Eun, V, $, 28 
fagt, bie Alten hätten  neceffis, e, und 
neceffus, a, um —— 1) noth⸗ 
wendig i. e. unumgänglich, unvermeid⸗ 
lid, nicht anders möglich, z. E. Homint 
neceffe eſt mori, Cic. Fat. 9, i. e. muß 
fchlechterdings ſterben: id quod neceffe 
erat, parvus fum creatus, Cic. red. Quir, 
2, 10 ed r2 auch natuͤrlich übcricten 
[djt: nihil fit, quod necele non füerir, 
à; Cic. 
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Cic. Fat. 9: ‚emas, non quod opus eft 
fed quod, neceffe eft, Cato ap, Senec. 
Epift. 94 ante med. , i. e. nicht màs gut, 
enti und brauchbar, ift, fondern was 
du nicht miffen. kannſt. 2) notbyenbig, 
nötbia, z. E. id quod tibi neceffe mi- 
"mime fuit, facetus effe voluifti, Cic. Sull. 
7 med. Not. nad) neceffe e(t ( erat, fuit 
eet) ,. «9 ift nothwendig, nivis utis 
vermeidlich zc., folgt a) ber - nfinitiv, 
3. €. homini necefic eft mori , -Cic, Far. 

: mecefie fuit hoc facere, Terent, Eun. 

» $5» 28: legem curietam confuli ferre 


opus effe, necefle non effe, Cic. ad Diverf,. 


I, 9 ptope fin.: neceffe (eít) Priapo 
eftare etc., Catull, xix A 17. b)ut 
Dbet uti daß, 3. €, neque neceffe eft, uti 
vos auferam, Gell. II, 29 med.: fo au 
Neceffe eft enim femper, ut id, quod e 
idpofiram — per fe figniicet y Quintil 
VII, 6, 43: Quid poitea? quos tanto- 
pere timeat, eos neceffe eft ut, quoquo 
modo poffit, veneficio petat, Auct. ad 
Herenn. III, 16 ante med.: Sed (i vafte 
funt oliveta, neceffe eft, ut aliqua pars 
torum — referverur, Colum. XII, $o 
(52) f. 2 Ed. Gefner. et Sohneider.. mo 
einige . tere Ed. das ur nídt haben: 
, primurfi neceffe eft, ut negligentiae vin- 
Nemidtorun aleam fübeat, Ibid. III, ar, 
6: bod) meit öfter fehlt ut, 3. €. mau 
laris audacia oftendatur neceífe eft, Cic 
Rofc. Am. 3: extr., c$ ift nothivendig, 
daß 1c. , oder, es miuß — dargethan mets 
bet: intimi multa videant neceffe eft, 
lbid. 40 ín.: boves — vendat neceffe 
eft, i. e. er muß — verfaufen, Cic. Verr. 
IH, 86: haec oratio nulla fit neceffe eít, 
Cic. Orat. I, 12:  Leu&rica pugna im« 
mortalis fit neceffe eft, Nep. Epam. 1o, 
"Le muß — ſeyn: — fateara neceffe eft, 
Horát. Sat. I, 3, 111: in fingula quem 
mindas pulmenta neceffe eft, foid. H, 2, 
4. €) der Aceuſativ mit dem Synfinitlv 
H G.-neceffe fuiffe dari literas; Cic. ad 
Diverf. VII, 31: neceffe eft Cafilinum 
. venire in Hannibalis poteftatem , Cic. In- 
vent. H, 57: M homines mortales interire 


neceſſe eft, Ibid. zu Ende: uri poffe flam-- 


ma ligneam materiam neceffe e(t, Ibid. 
su Anfange, unb gleich darauf corpus 
mortale interire neceffe eit: id dicit fieri 
neceífe. e(Te,. Cic. Fat. 7 in.: f. bit 
Stelle Cic. Acad, IV, 33 poft med. oben 
in Neceffarius, a, um. d) 1nan überfeat 
es auch gern mü(fen oder ſchlechterdings 
müffen, 3. €. neceffe eft hominem mori, 
der Menich muß ſterben: ^ necede eit of- 
tendatur, es muß ermiefen merben ꝛec. 
Auch fann man es oft Äberfegen, es ift 
natürlich ıc. Auch fast man neceffe ha- 
beo, ud p" es für notbwenoig, ober 
babe nótbia, ich muß, ;. C. eo minus 


T 


- Cic. Offic. II, at , £. e. er 


an egung 


habee weceffe fcribere con, Cic Attiie. 
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X,rextr.: nom habebimus neoeffe fem- 
per concludere "Cie, Partit. 13 extr., 7. x. 
wir werben nicht. immer nöthie haben 
oder mäflen ıe,5_ Princeps qui vult om- 
nia fcire, neceffe habet multa ignofcere i. e. 
muß ıc, ‚Domitius Afer ap, Quintil. VIII, 
$. pi init, £. 4:  dificillor ei / Cicero- 
ni) ratie in iudicio Cluentiano fuit, cum 
Scamandrum  neceífe haberet | dícere no- 
centem, cuius caufam egerat, Quindi. 
XI, t poít med, $, 74: 
habeam — pluribus philofophari, Apul. 
neoioE it id pm P. 281,.29 Elmenh., 
i, e, bamit ich nicht gezwungen fep, müfie 
Mot, Neceffe abverbialiter, 5. €. oii 
imat enim , qui mare teneat, eum necef- 
fe rerum potiti, Cic. Attic, X, $ ante 
med., mo man nicht neceffe efTe [efen ober 
yerfteben mill; aber vieleicht unnöthig, 
weil neceffe eigentlich vermuthlich (f. oben) 
ein Adverbium if, Auch hat man necet-; 
fum dafür, f. Neceffum. | 


mn atis, 
1). Nothwendigkeit i. e. mas nicht gean⸗ 
bert, aufgefchoben, verhindert - merben 
fann , dringende Urſache 1c., 3. €. exeun- 
di, Cic, Mil. 17: faralis, Cic, Nat. D. 
1, 21: veniam neceffitati dare, Cic. Offic. 
IL, 16, 1. e. Nothwendigkeit, Noth: ne- 
ceffitate coactus, 
Quint. 16: nulla neceflitate adftridus, 
burd) feine Nothwendigkeit (Noth) ges 
3214 Cic. Nat. D. I, 7 extr.: fo and 
adductus, Caef, B. G. I, i2: neceflita- 
tem alicui imponere rei, 5. (f, pugnandi 
Liv. —— poft init. , oder tnovae con- 
iunctionis, Cic. Attic. IIIT, 5 med., 5, «. 
Einen in die Nothmenbigfeit etmas zu 
tbun verfegen, ihn dazu nbtpigen: fo 
qud) adferre alicui neceffitatem plura di- 
cendi, Cic. Phil. X, 1: fo auch obve- 
nit alicui neceífitas rei, l €, muneris, 

ff in bie Noth⸗ 


Wf (von neceffe) | 


notbacbrungen ki Cic, 
ri 


ne ego neceffe _ 


^. 


wendigkeit gefegt e$3u thun: auchiniun- - 


ere alicui (ober fibi) neoeflitatem, y. E. 

eq. quin, à, S nez fibi ullius rei nece(- 
fitatem iniungebat, quin — perfeqneretur, 
Hirt. Alex. 44: er hielt nichts (Unberes) 
für fo nothwendig ober dringend (fcil. e$ 
su tbun), daß er mid folgen follte, 
f. e. €t folgte, ohne Ruͤckſi 
fonft Nothwendiges zu Vang mit Hinte 
aller fonft nbtbigen Dinge: ur 

etiam, fi tales non fint, neceífitate eſſe 
cogantur, Cic. ad Diverf. HII, 9: tem- 
pori fervire id eft neceffitati parere fapien- 
tis eft habitum, Ibid., i£. e. gs in bie 
Nothmendigkeit ober Noch ſchicken: quoÀ 
idem fit in numeris: - ii quafi neceflirati 
arere dicuntur, Cic. Orat. 6o poft init. : 

5 auch neceffitati fervire, Cic. Orat. 69: 
quae neceífitas eum premebat? Cic. Rofe. 
Am. 34, f, e, Mothmendigfeit, dringenbe 
IO "Ca Urſa⸗ 


t auf etwas 


^ 
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Urſache: facere aliquid ex neceffitste, 
Taci Hil. III, 62, 8. e. geymungen: 
neceífitates maiores fortuua vobis circuin- 
dederir, .iv. XXI, 43 poft init, i. e. 
dringende tirfacben , ingimitta fcil. 
zum fechten 2c.: necefüitatem perfaadendi 
aühibere, Cic. Acad. IIII, 36 med., 4. e. 
fchlechterdings, nothmendiger Weiſe, Übers 
zeugen: daher a) bie Unvermeidlichkeit, 
_ Miweränderlichfeir ,„ unveraͤuderliche 
Einrichtung, Verhaͤngniß, Schickſal, 
Nz. G. naturse, Cic. Fat. 20: fati, Liv. 
I. 42: fatum adfert vim neceflitatis, 
Cic. Fat, 17: vi effici et neceffitate, Ibid.: 
uadam neceflitate femper eodem mode 
unt, Cic. Invent. I, 34; durch eine uns 
werdnberlicbe ,„ góttlibe, Einrichtung: 
humana confilia neceflitare divina fupera- 
tà, Cic. Le. 6, i; e. SRerbdngnif: vita, 
quae neceflirati deberetur, Cic, Sext. 21, 
ber göttlichen, unverdnberfiden, Einrichs 
tung, Verhangniſſe 5. e: ber natürlichen 
Todesſtunde: ‘daher fuprema unb ulüma 
'mecefhntas i, e. mors, z. (€. Tacit, Ann; 
XV, $;. Ibid. Hift. I, 72: fo aud) ex- 
trema, Salluft. in orat. Lepid. contra Sull, 
med.: Semoti prius tarda neceílitas leti 
€orripuit gradum, Horat. Od. I, 3, 32: 
faeva, 3. E. Te (Fortuna) femper anteit 
aeva neceflitas, Ibid. I, 35, 17 i. e. Ders 
haͤngniß, Schickſal: aequa lege Neceffi- 
tas fortitur infignes et imos: Omne ca- 
ax movet urna nemen , Ibid. IIl, 1, 14 
.e SOubdngni$, Zeb ıe. b) Yo 
wendigkeit 3. e. unvermeldliche, natürlis 
che, Folge, à. €. Cic. Orat. 5o, nume- 
rum Rneceílitate ipfa eiiciunt i.e. motb: 
mwendiger Ißeife: Mors eft neceflitas na- 


. turae, Cic. Catil. III, 4, i. e. eine noths - 


wendige Bolge — ber Natur. c) 
Yiotbwenoigfeit i. e. Nothdurft, 3. €. 
ipfi naturee ac neceffitati negare, Cic. Verr. 
V, 14: neceffirati parere, $, E. Quae 
enim natura occultavit, eadem omnes, 
qui fana mente funt, removent ab oculis : 
ipfiqae nece/lirati dant operam, ur quam 
occultiffime pareant, Cic. Offic, I,: 35 ante 
med. , (de excrementis) ;. e. feine Noth⸗ 
burft verrichten 1€.: fo aud). partes cor- 
poris ad naturae neceflitatareın datae (i. e 

membra naturalia f. pudenda, Ibid. f. füurg 
vorher. d) Vothwendigkeit i. e. noͤthi⸗ 
ge Sache, 3. €. Reliquis tribus neceflira- 
tes propofitae funt, Cic. Offic. I, 5, i. e. 

, Mbtbiae Dinge: daher nörbige Cade 
oder Bedürfniß, 3. €. publicae neceffita- 
tes, Liv. XXIII, 48: - bellum fufcipere 
non fuarum neceffiratum caufa, Caef. B. 
G. VII, 9. e Noth ij e menn man 
(ib nicht. anders belfen fann, z. C. ex- 
preffit hoc patribus .neceffitas, Liv. III, 
30: necefhrari parere, Cic. ad Diverf. 
IV, 9, oder fervire, Cic. Orat, 69, f. oben; 
quae neceílitas eum premebat? Cic. Rofe, 


c- 
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Am. 34, f. oben:. mie benn oft txotb 
unb Vothweudigkeit einerley (83. folglich 
laßt fich Vleles aus n.a hleher ziehen: 
facere de neceiſitate vircutem, frrichmörts 
ii, aus Dir Noth eine Zugenb machen, 
Hieron. adv, Rufin. III, 1. Ibid, Epitt. 
ıo ad Furiam: auch YIoch i.e. Man: 
gel, Armuth, à. €. Famem et ceteras 
neceífitates, non cum obfiderentur modo, 
fed et, fi alios ipfi ebfiderent, tantopere 
tolerabant, ut — vifo genere panis ex 
herba, quo fuftinebantur, cum feris fibi 
rem efle dixerit (Caefar), amoverique 
ocius — iufferit, Sueton, Caef. 6g: Pau- 
corum fenatorum inopia fufienrata , ne 
pluribus opem ferret, negavit, fe aliis 
fubventurum, nifi fenatui iuftas neceffita- 
tum caufas probaífent, Ibid, Tiber. 47. 
fj; Zwang, 3wangsmittel, 3. €, Neca- 
firate-ıne, mala, ut fiam, facis, Plaut. 
Perf. IH, 1, 54: in tanta neceflirate alie- 
nos — protegendo , Tacit. Ann. XV, 
$7: neceflitates maiores, Liv, XXI, 43, 
f oben. g) Vothwendigkeit i. e. nöthis 
de Ausgabe, à. E libellum recitari iuflir, 
Opes publicae (20) continebantur ; quan- 
tum: civium fociorumque in armis (etfet?, 
quot claffes, regna, neceflitates ac largi- 
tiones etc., Tacit. Ann. I, it: qo cd 
[o auch Beduͤrfniſſe (des Staats) Übers 
esen [dét: am Gnbe Iduft es auf eins 
inaus. 2) ffatt neceílitudo, a) die Ders 
indung zwiſchen zwey Werfonen, 3. €. 
Eltern und Kindern, Breunden ıc., das 
Band der, Unverwandtfchaft, Freund⸗ 
ſchaft, Clientſchaft ꝛc., 3. €. fi noftram 
accufatione fua neceflitatem familiaritatem- 
ue violaffet, Gic. Sull. ı, SBerbinbung, 
reundſchaft. b) Verbindlichkeit ;. e 
Grund jemanben zu lieben, zu ſchatzen 
16., 4 ©. Magnam neceflitatem pofiider 
paternus maternusque fangtis, Cic. Rofc. 
An. 24. : 


NÉcxssiTÜ8Do, Ynis, f. (yon neceffe) 
if im ppt eigerleg mit necetficas ; 
fefofid) 1) Nothwendigkeit. =) SDerbins 
bung; weil [estere Bebeutung aber báus 
figer ifl, fo mill ich fie voran femen. | 1).bie 
Derbindung, —— der natuͤr⸗ 
lichen Dinge, Verhaltniß, z. E. rerum 
ordo et neceflitudo, Cic. Harufp. 9: nu» 
merus non habebat neceflitudinem aut 
cognationem eum oratione , Cic. Orat. 
$6 in.: bejonders bie Verbindung, in 
ber man»mit jemanben ficht, als Ders 
manbter, Sreunb, Patron, Client, Gaſt⸗ 
reunb, Kollege :., Verhaͤltniß, ba$ 

and ber Verwandtſchaft, "bs 
fhafı, Collegenſchaft, Clientſchaft ıc., 
folglich ber Grund ben Andern desivegen 
zu lieben, zu ſchaͤzen ıc., a) der Vers 
waudeichaft, 3. €. ämifchen Eltern unb 
Kindern ı6,, Cic. Cluent. 70. Cic. Quint. 

e: 


, 
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4: liberorum, Cic. ad Diver, XHl, 10 
in.: Jugurthae filia Bocchi nupferat, ve- 
rum ea neceflitudo apud Numidas Mau- 
rosque' levis ducitur, Salluſt. lug. 80 
(82): ut neceflitudine aliqua iungeren- 
tur, privignam eius — duxit uxorem, 
Sueton. Aug. 62. bj bet CoHlegenichaft, 
i. €. ämifiben bem Dudfior unb dem 
Statthalter ( Proconful oder Eropräton), 
3. €. necefüirudo quaelturae, Cic. ad Di- 
verf. XIII, 10: fe auch fortis, Nep. Cat. 
1: ridiculum eít putare, cau(am neceſſitu- 
dinis ( fcil. daß Caͤcilius Quaſtor bc& Pros 
pritor Verres in ‚Gicilien gemelen )_ «ad 
inferendum periculum |i. e. ad adcufan- 
dum Verrem) iuítam videri oportere, 
Cic. in Caecil. 18. med.: fo auch ad ne- 
cefitüdinen vielandam, Lid. c) der 
Gaftfreundichaft, 3. €. Gum Lyfone Pa- 
&veníi eft mihi quidem hofpitium vetus: 
quam necelfitudinem fancte colendam puto 
Cic, ad. Diverf. XHI, 19 in.: fo aud 
propter neceflitudines regni, Cae(. B. C. 
Ik, 106, fcil. weil S)ompejus ein Gaſt⸗ 
freund des Königes und alter Freund feines 
Vaters war. d) der Sreundfchaft, 3. €. 
fant mihi cum eo omnes amicitiae neceili- 
tudines, Cic. Sext. 17, 3. e. ich ſtehe in 
. allen möglichen Arten der Verbindung 
mit ihm; habe alle malice Utſachen ibn 
zu lieben 2c. 2 fo auch quocum. mihi oin- 
nes neceífirudines funt, Cic. ad. Diverf. 
XIIL, 12 in.: Peto a te pro noftra ne- 
ceflitudine, Cic. ad Diverf. XHL, 12: 


Ponos. viros ad tuam neceífitudinem ad- 


iunxeris, Ibid., ba es (id) denn audb-oft 

reundichaft Äberjeren (38t, 3. E. cum 
familia 'Titurnia intercedit mihi vetus 
neceflitudo, Cic. ad Diverf. XHI, 39, 7. e, 
babe Verbindung, Freundſchaſt: Pero 
* te pro noftra neceffitudine, Ibid. rt, 
. i c. Breundfchaft, f. vorher: 
gliquem ad. fuam neceflitudinem, Ibid. 
i. e. zum. Freunde machen, f. vorher: 
recipere Aliquem in fuam neceffirudinem, 
Ibid. 39, £. e. in feine Freundſchaft auf; 
nehmen: ſocii (j. e. publicani) nos fum- 
ına neceffitudine adtingunt, Cic, Qu 
B,.%, 1, 3. fichen mit mir in großer 
Berbindung oder Sreundichaft: _coniun-, 
gere cum aliquo neceflitudinem, Cic. Verr. 
ll, 65 in., 8. e Sreundfchaft mit. ig; 
manden machen: raaiores parare meceffi- 
tudines, Hirt. B. G, VIIL, 53, größere 
*Rerbinbungen pber Sreundkbaften (£d) ans 
Rhaffen oder fliften: cum, omnibus civi- 
bus mibi necellitudinis caufám efle-duxi, 
Cic, Rab. Perd, t: propter no .me- 
ce(fitudinem , -Cic, ad Diverf. 1, 3, i. e, 
Rreunbfchaft: pro neceffitudine Pompei, 
dbid. V, 2 med,, i. e. Freundſchaft des 
Sompehus$ gegen mid. e) Clientſchaft, 
j. €. propter neceflisudines regoi, Caef. 
3. C. lll, 1964. f, oben n.c: cum anu- 


andi ic 


n. Fr. 
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micipio Galeno mihi magna neceffirudo 
elt, Cic. ad Diverf. VILI, 13:  baber ne- 
ceffitudines ftatt Verwandte, Freunde, 
Clienten ıc., z. E. Sueton. Tiber. ir. 
Aug. 17. Tacit. Hift. IIl, $9: maiores . 
pe neceffitudines, Hirt.. f. vorher. 2) 
ie tiotbweenbigtrir, Unvermeidlichz 
Reit, à. C, us de .neceflirudine er adíec- 
tione perícribamus, ' Cic. Invent. IF, $6 — 
extr.: Pute igitur effe hanc neceflitudi- 
nem, eui nula vis refifti poreit, Ibid. 57 
in. und Öfter daſelbſt, atıch Ibid. 33 in. 
und 58 in. Salluft. Car. $« (61): coactus 
rerum neceflizudine ftasuie armis ; certare, 
Salluft. lug. 48 (sa), 5. e. durch die Not h⸗ 
wendigkeit, oder Noth i. e. Notymendigs 
keit: luliae. valetudo atrox necelhtudi- 
n^m Principi fecit — reditus, i. e. nbs 
thigte ibi zuruckzukehren, Tacit. Ann. TI, 
64: mifermma neceffitudo, Vellei. if, $0, 
i.e klaͤgliche Nothwendigkeit: baber bie 
Yıorb, 3. E. krant praeterea complures 
paulo occultius confilii huius participes 
nohiles, quos magis dominationis fpes, 
hortabatur, quem inopia eut alia necef- 
fido Salluft. Car. 17 $. 4. G. von dies 
fem Worte aud) Gell. Xill, 3. . 

NÉcszsso, are, (von necefíe) notbvoena 
dig machen, à. E. Nam cibus et potus, 
nifi quod nature necellar etc. Venant. Fort: 
de vita Martini H, 412. 

NÉcxssuM (von neceífus, a, um, das 
wie neceflis, e üblich: gemeien, f£ Donat. 
ad Terent. Eun, V, $, 28), 1. q. necefle, 
unvermeidlich, unumadnalich, ſchlechter⸗ 
dings-nöthig, notbwendig, vétbig, à. €. 
ncceffum eít vendere cer, Plaut. Stich. 
I, 3,45: uxorem tibi neceflum ctt du- 
cere, Plaur. Mil. IIII, 3, 25: neceíffum. 
eit depugnarier, Plaur. Caf. II, 5, 36: & - 
neceffum eft, Plaue. Afin. V, 2, 45, 8. e. 
menn es (eon muß, wenn ich muß: quod 

t. neceffum fcire, Aftan. ap. Charif, 2: 
tonforem capiti gan eft adhibere necel- 
fum, Martial VI, $7, 3: coniter neceſſum 
eft, Lucret, IIII, 220; eadem faevire ne- 
ceffum eft, Ibid. 1025: neceflum eft cqn- 
fireare, Ibid. V, 377: aurum confüm!: ne- 
ceſſum eífet, Liv. XXXVIIIl, 53 Necef- 
fum eft. paucis refpondere, Liv. XXXIII, 
$. Auch laßt có fib durch müffen über» 
^(cgen, à. €. ib muß, bu mußt, er oder 
«$ muß ic. - 

NeEcuHssıa, se, eine Ctabt in ar 
‚ten, und jmar Oberdanpten, an ber Kuͤſte 
did. arabifchen Meerbuſens, Prolein. 

Nscra, ae, eine Gtadt in Arabia Pe- 
traea (Prolem.) 

'. Nscwux oder Nac ne, ober.midt, 
ſtatt an non, ftebt oft, wenn urrum oder: 
ne (ed mag fragen oder ob bedeuten) vore 
els oder durch. den, Gprachger 
rauch ausgelofen worden id, 5. €, uum 
cx 
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ex ufu effet, nec ne, Caef. B. G. I, $0: 
emitteresne nec ne, Plau. Capr. III, 5; 
55: quaeritur finrne dii nec ne, Cic. 


Nat. D. I, 22: quaero, potueripe — pe- 


tere nec ne?  Cic.,Refc. Com. 17: fiat, 
nec ne fiat, id quaeritur, Cic. Divin. I, 
39:  Dubitat, deus animáns nec ne fir, 
Cic. Nat. D. I, 14: Nunc habeam, ' nec 
ne, incertum eft, Terent. Heavt. I, 1, 43, 
ob ich ihn babe, ober nicht: hoc doce, 
doleam, nec ne doleam, nihil interefle, 
Cic. Tufc. I, 12 extr.: nondum enim fta- 
tuerat, eum confervaret nec ne, Nep. 
Lum. rt: auch nach quid, 4. €, quid 
autem poffit effici, nec ne, — eft viden- 
düm, Cic. Partit. 26 med. "Not. Horat. 
Sat. I, 4, 45, quidam, comoedia nec ne 
poema efler, quaefivere, flatt utrum poe: 
ma effet comoedia, nec ne, 


NrCNON oder Nsc wow, Na qQux 
NON, je. et j. e. tnb oder aud, f. 
Nec: baber bat e8 et oder etiam. aud) 
zuweilen bey fid, à. €. Orcae ruptae, 
ncó non et dolia cet, Varr. R. R. 1, 13 
prope fin. fe&. 6 Ed. Gefn.: 
Ed. Schneid. ba$ et meqetofícn s | 
mon et Tyrii, Virg. Aen. 1, 707 (711): 
propter frigora, nee non etiam propter 
cet., Varr.R. R. IT; 1 poft med., $.22 : f. Meh⸗ 
rereó tn Nee. Nor. £ft ftebt ctas da 
zwiſchen/ 3. E. Nec vero non, Cic. Mil. 
35: Neque meam mehtem non domum 
‚cet., Cic. Car. IIII, a, ſ. Mehreres In Nec. 

NÉco, avi, arum, felterfer ui, &um, 
are, (von nex) tóbten, umbringen, 5. €. 
plebem fame, Cic. Q. Fr. I1, 3: aliquem 
fetro, Horat. Sat. 11, 7, $8. Siluft lug. 
41 (46): morfu, Ovid, Rem. 421: fuf. 
pend!o ac fame, 4. (£, fufpendio ac fame 
necatur, Plin. H. N. VII), 37 prope fin. 
fest. 56: veneno, Sueton, Ner. 43: odo- 
re tetro, Lucret. VI, 786: fecuri, Gell. 
XVII, ar ante med. fe&. 17: igni, Caef. 
p. G. 1, H8 VII, 4: colubra necuit ho- 
minem, Phaedr. III, 18, 4: venena, quae 
necant ftrangulando, Plin. H. N. XX, 7 
med. fe&. 26: Hos peftis necuit , pars 
occidit illa duellis, Enn. ap. Prifcian. 9: 
aquas necaturas sdc!piemus, Ovid, Tritt. 
I. 2,38: lien necat (fcil. me), Plaut. Care. 
JM, 1, 21; Iugurcham necatum, Salluft, 
Tug. 46 (50): quosdam necatos, Suetón. 
Ner. 36: apes necarae, Ovid. Faft, 1, 
363: Particip. ne&us, a, um ffebt Seren. 
Samm. c. 33 v. 637, wo Aber Einige and 
ders [efen : 
Cic. Leg. IJI, 10 med., nämlich non fo- 
lum ne&us fed etiam cet; aber Edd. Da- 
vf. unb Erneft. haben veritus: baber 1) 
tropifch, tóbten i, e. zu Grunde richten, 
vcenicten, à. E. imbres necant frumen- 
ta, 3, & Ter adcidit in Bosporo, ut falfi 
(imbres). deciderent necaréntque frumen- 


extr. adventus, Liv. XXVI, st: 


auch las man fonf neAus, . 


wd 
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ta, Plín. H. N. XXXI, 4 med. fe, 29: 
aquae flammas necant, Plin. H. N. XXXI, 
I fec, 1: necat gramina (Al. germine) 
pinus, Ibid. XVII, 12 ante med, íect, 18 
Hard.: hedera necari arbores certum eft, 
Ibid. XVI, 44 med. fe&. 91, i. e. vernich⸗ 
tet, «rift: radices herbarum vomere 
perruptae necantur, Colum. lI, 4 ia.: 
quid. 'te coerces, et necas reQam indo- 
lem ? Senec. Hippol. 454. 2) tropifch, oder 
boperbofifb, einen gleichſam tóoten 4. e. 
ibn durch unangenehmes Sieben ober eas 
en fo ‚verdrießlich machen, daß cr wor 
eebruß erben möchte, 4... necas fcil. 
me, Plaut. Bacch. V, 2, 43 i. e. ich bin 
deines Redens überbeüßig, bu madf 
mich mit deinen Reden bald tobt ic. ſtatt 
vebe nicht fo viel zc.; cf. Eneco. _ 


NEcörinans oder Nsc oriwans, 
Nequz orinans, tis, i. 4 non .opingns, 
(nec if biet ftatt non, f. Nec) nidt vers 
mutbeitio , 4. E. Ariobarzanein praefenti- 


bus infidiis necopinantem liberavi, Cic. 


ad Diverf. XV, 4 antemed. $. 41, mider 
fein 9Bermutben , ta er es wicht vermus 
tbete, unvetmuthet: ut hanc laetitiam 
necopinanti obiicerem, Terent. Heavt. I, 
2,12: concidit necopinans, Phaedr. V, 
7,7: et necopinanti mors &d caput ad- 
cidit, Lucret. 114, 972: ^ guxilra regis im 
id caftellum — aeque opinantibus .ommz 
bus — impetum fecerunt, Hirt. Alex, 63: 
Caefar eius temerirate — coipmotus ne- 
que opinans imparatusque oppreſſus — 
vocdt cet; Ibid. 75: atque — neque opi- 
nante» infidiatores fubito — cenciait, 
Audi. B. Afric. 66. 
NzcoriwáTo, Ablat. f, Necopinatus. 


NÉcórtwATUS 0bet Ns oriNATUS, 2, 
um, i, e. non opinatus, (nee if hier ſtatt 
non, f. Nec), mas nicht vermuthet mors 


ben, mas unvermutbet aefdícbt, unvers 


muthet, 4. €. bona, Cic. Offic, All, 10: 
gaudium, Liv. XXXVLII, 49: in neco- 
pinatam fraudem labi, Liv. XXVII, 33 
res, 
Liv. ll, 22: Italiam necopinarus invade- 
re cogitavit, Flor. III, $ poft med.: daher 
necopinato (Abit) unvermucher, wis 
der Dermuchen, Cic. Tufc. III, 22. Cic. 


Phil 11, 321. Liv. HI, 15: dafür fibt 


qud) ex tiecopinato, à, (€, unde cx neco- 
pinsto averfum hoftem invadat, Liv. III, 
27 poft ined. 


NÉcÓriuvs, a, um, (aus nec flatt non 
und opinüs, a, um, welches aber ohne 
nec nicht leicht vorfommen möchte, i. q. 
Inopinus, inopinatus, unvermntbet, 3. € 
mors, Ovid. Mer. I, 224: ftruit necopi- 
na pericula, Sil. XIIII, 189: nec opinum 
interferit rum, Stat. Theb. VI, 778: 
ipfum adcipiter nec opinuas rapit, Phaedr. 

l, 10, 


xés), f. Necromantia. : 


-o— — 
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1,10,6: Tu ad benefaciendum fubito es. 
necopinus ingenio, Aufon. in grat. act, ad" 
Grar. 12. 

- NzcnmóMaNTIA, ae, f. (vexeopsavrela) 
3) die Weiffagung aus ben Zobtem, bit 
man 3. €. sitiert, Beifterbannung, Lae- 
tanr. IT, 16 in. Auguftin?de Civir. D. VII, 
35. lfidor. Orig. VIII, 9: daher Necro- 
manticus, a, um, damit db abgebenb, ba» 
bin gehörig; daher Necromantici (homi- 


' mes), die fich damit abgeben, 4, €. Ne- 


cromantiei funt, quorum praecantatiohi- 
bus videntut recuícitati mortui divinare 
et ad interrogat refpondere, Ifidor. Oris. 
VIIL 9. 2) Necromantia Homeri, Plin. 
H. N. XXXV , 11 ante med. fe. XXXX, 
28, i e. das Städ aus der Odyſſee des 
—— da Ulyſſes ín das Reich ber 
ebten geht, und daſelbſt mit ben Geiftern 
redet, ſonſt »exvía genannt: Plinius fuͤhrt 
es loc. cit. als en. Gemalde oder Grup⸗ 
pe. des Molers Niciag an. Auch iſt Ne- 
«romantia ein Mimiſches Gedicht des fas 
berius, Gell. XVI, 7. XX, 20. 


NscROMANTiCUS, a, um (vsxgopavri- 


^" * 


Nsckon (vsxgdv i. e, mortuorum), in- 


fula, eine Infel des rothen Meeres bey 


' König in 


Sirabicn, 3. E. in quadam infula rubrj ma- 
ris ante Arabiam fita nafci, quae Necron 
vocetur, Plin. H. N. XXXVII, a ante 
med. fed, 9 Hard., me ditre Edd. 3. €. 
Elzcv. etc, Neren ffütt Necren haben. 
‚Necrorduıs, is, f. (NexgomoAus) 5€. 
Todtenſtadt, Stadt der Cobten: (o 
guuten, von ben daſelbſt befindlichen Gra⸗ 
bern ſo benannt; Strabo XVIL 
NeCRÖTHYTUS, 9, um, /wxgoSuros) 
ten Zobten geopfert, ober dahin gehörig, 
3, €, abstinere ab idolothytis et necro- 
chyus voluptatibus , Teriull. de fpe&ac, 
NEC XANÀBIS, is unb idis, ein gemiffer 


nabe, Nep. Agef. 8. mp Ed. Heufing. 
Ne&anabide hat: beiét aud) Ne&anebus, . 
8. €. nam Nectanebum cer., Ibid. Chabr.. 
2, wo Heufing. Nedtanabin lieſt. 
;.NxcTAR, Éri$, v. (véxrag) 1) Nectar 

i. e. der Sottertrank, Cic. Tufc. f, 26. 
Prudent. in Synumach. I, 276. Ovid. Pont. 
I, 10, 11. Ovid. Met. X, 161. Auch ſonſt 
eine göttliche Feuchtigkeit, Salbe oder 
Balfam, womit. Apollo feine Gelichte, die 
beerdigte feucotbet, nebſt der Erde, bes 
negte; da benn eine auchſtaude 
hervor wuchs, Ovid. Mer. Ii, 259 unb 
252. 2) nase i, e. tropifch, alled Süße, - 


Angenebme, | Zieblide, 3. €. Honig, 3 


Virg. Georg. II, 164, Virg. Aen. I, 433 
(437): Wein, 3. 5; ‚Bacchacum , . Sat. 
Sylv. IL, 2, 99: ilch, z. €. fertis in 


bic eine SBorftabt bey Alerandrien in Ac⸗ 


Aranpten, 3. €, a vege Neda- 


NECTAREUS— NECTO 6684 


ubere. nectar, Ovid, Met. XV, 117 (von 
ben Schaafen): fo auch Ceres (i. e. pa- 
nis) niveo ne&are crefcit 3. e. lacte mul- 
fo, Martial. XIII. 46, 2: qud) jede andere 
Suͤßlgkeit (ba man denn Nectar in der 
lieberfegung überall benbebdit), 3. €. Au- 
mina iain latis, iam flumina nectaris ibant, 
-Ovid. Mer. I, 111, 00.68 &onig fen fann : 
ofcula, quae Venus quinta parte fui nec- - 
raris imbuit, Horat, Od. I, 13, 16: non 
illas rofas, teneras et madidas, divini 
roris er neétaris, Apul. Met. IIII pott init. 
p.143, 11. Elmenh.: Heblicher Geruch, 3. 
(f. Er nardi florum, netter. qui naribus 
halanr, Lucrer. II, $47. Nor. Wo aber 
ne&ar Lerfomme if ungewiß. Es fragt 
55 ob nicht ne&ar in ber Utſprache Q. 
Griechiſchen, Puniſchen 10.) eigentlich 
bedeutet babe Zonig, oder boc) Zuͤßig⸗ 
Peit, Lieblichkeit. Feſtus fagt (in Mur- 
rino): Murrina genus potionis, quae 
Graecis: dicitur neéctar; hanc: mulieres vo- 
cabamt murriolam , quidam murratum 
vinum etc. 
| NscrARÉvs, 4, um, (vexrdoeos) 1) 
«ua Nectar oder görrlich, nectarifch, . 
3. €. aqua, Ovid. Mer. VII, 707: pars 
ne&aréis adfpergere teQa fontibus (Al. 
floribus), Claüdian. in nupt. Honor. er 
Mar. 209. 2 Nectariſch, 3. « füß wie 
Yiecrar, 3. E. Falernum, Marusl. XIII, 
107, I: vinum, Apul. Mer. V poft init. 
p. 160, 9 Elınenh.: occuriantis linguae 
illifu ne&areo (beym Käffen), Ibid. 11 an- 
té med. p. 119, 16 Elmenh. 3) Neclarea, 
fcil. herba, Plin. H. N. XIII, 16 poft 
med. fed. XVIHI, 5, ein Kraut, Alant, 
womit ein. Wein gemürit. wird, Nedtari- 
tes vjnum (vexrägirys) genannt, Plin. H. 
N. ‚Ibid.: die Worte find Invenitur et 
neltarites (ann) ex herba, quam alii 
helenion, alii medicam, alii — nectaream 
vocant. ES ' 
Necraxites, ae, m. (wuxragirws) f. 


‚Nellareus, 


Necorissnss, um, ein Dolf in, Mauri- 
tania Tingitans, (Ptolem.). — ] 
Nxcro, xui und xi, xum, 3: (pieleicht 
von zvíxw i.€ inflo, urgeo: drkxomums 
teneor, teneer vindus: folglich aus duixw- 
werde necbo, oder nfeo, hernach necito, 
und daraus nedo: nad Voll. in Ety- 
mol. von vfe i. e. neo, glomero, acervo 
etc.) VWnüpfen, anfnüpfen, aufügen, 
binden, zulammen binden, in einander 
(dylingen, zufammen Enüpfen oder für 
en, 3. €. meros amores collo, Martial. 
III, 206, ** alicui catenas, Horat. Od. 
1, 29, 4: laqueum, Horat. Epift. }, 79, 
t- nece tribus nodis ternos colores 
i.e. trina. fila diver coloris, Virg. Ecl. 
vis, 77: brachia, Ovid. FaR. Vl, 329, 


i.e. in einander fehlingen : coronam, Ho- 
) rat. 
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rat. Od, 1, 36,7: flores, Ibid.: 
myrto, Ovid. Am. I, 2,23: talaria pedi- 
bus, Virg. Aen. III, 239: alicui compe- 
des, Plin. Epift. VIIfI, 27 poít ied.: va- 
fa ex viminibus, Salluít. ap. Non. ı0 n, 
14: daher 1) binden, feffeln, z. E. der 
Schulden wegen, à. E. nexi foluti; cau- 
tumque, ne in pofterum nederentur, Liv; 
VIL, 48, gefeſſelt wuͤrden? cf. et qui 
ante nexi fuerunt, creditoribus tradeban- 
tut, er neclebantur alii, Liv. II, 27 poft 
inıt.: quod ligari nexi defierunt, Liv. 
VII, 28 in.: Ira nexi foluti ? caut:mque 
in polterum, ne nedterentur, Ibid. zu 
Ende: auch if nexus, a, um Äberbaupt 


gefeſſelt, im Gefdngniffe Liegend, 3. E. 


nexorum tria millia e carcere dimittit, 
luſtin. XXI, 1: nec ut pater carcerem 
, nexis replet, lbid. 2: daher 'tropilij, 
binden, verbinden, verbindlich mas 
chen, 3. €. facramento. nexi, luftin. XX, 
4: eo crimine nexus, £z. e. batein vers 
wickelt, deswegen verklagt, oder defs 
fetben fchuldig, Marcian 
XX XXVIII, 21, 3: res pignori uexa, 
verpfändet, Marcian. Ibid. XXXXVIIII, 
14,21 f. I. 2) tropiíd, anfügen, am: 
Fnüpfen, à. €, ut ex alio alia net}anrur, 
Cic. Leg. 1, 19, i. e. Eins ai das Ans 
dere: fatum ex caufis, à. €, Ex hoc ge- 
nere caufarum ex aeternitate pendentiüm 
fatum a Stoicis ne&itur, Cic. Top. 1$. 
3 fropifch, 3ufammen fügen oder knuͤp⸗ 
en, . Ferum caufae alide ex aliis 
aptae er nexae, Cic. Tufc. V, 25: omnes 
virtutes Inter fe nexae, Cic. Tufc. Il1,8 : 
verba numeris, Ovid. Pont. IIH, 2, 30: 
dolum, Liv. XXVII, 28, cinen Betrug, 
eine Lift, fplelen: foedera, Valer. Flacc. 
AM, 593: iurgia cum aliquo z. e. gans 
fen, Ovid. Am. H, 2, 3$: 'caufas ina- 
nes, Virg, Aen. VIII, 219, i. e. vor 
bringen, ba man Eine an die Undere 
fibt, Not. nexum, i, Verbindung, 98er» 


bindfichkeif i. q. nexus, us, f. Nexus, us. . 


NEcÜn, i. e. damit nicht irgend wo, 
flatt ne alicubi, Caef. B. G. VII, 35. Liv. 
XXIL 2. XXV. 33. XXXVIH, 39. Lu- 
can. VIII, 1058. La&ant. de opific. 11 
$. 17:- auch ficht ur daß vor, 5. C. ira- 
que faciunt lapide ftrata, ut urina necu- 
bi im ftabulo confiftat, Varr. R. Ri IH, 2 
prope fin. $. 19: grumosque — disk 
bimus, ite, ut necubi ferramentum foe- 
nifecae (Al. foenifecis), poffit offendere, Co- 
lum. II, 18 (17) $.4, mo 3 alte Edd. das 
ut nicht haben: denn das ali fallt nad) ne 
gern weg, mie necunde ffatt ne alicunde, 
ne.cui ftatt ne alieui, ne quando flatt ne 
aliquando, 


NEcunns, f. e, damit nicht irgend 
wober, Liv. XXII, 23 extr. XXVIIL, 1 
exir., ffatt ne alicunde, f. Necubi. 


* 


comam . 


in Pande&t. . 


6686 


N£cuwQuEM, i. e. nec unquam quem- 
quam, Feft. 


NECUNQUEM —NEDUM 


NzcvDArvs, i, m. (vexvdaAos) heißt, 


beym Plinius H. N. Xl, a2 fe&. 29, der 
Seidenwurm, ehe er noch ben. Siamen 
bombyx erhält oder ein anderes Inſect, 
e genere boinbycum. 
ett ſey es eruca, bann bombylius, bann 
necydalus, unb hieraus werde — 

Nena, ae, (Néóa) ein Fluß in Ciis, 
Strabo. . 

NsDiNUM, i, eine Stadt ín Piburnien, 
Ptolem. i daher Nedinates die Einwohs 
ger, Plin. H. N. Ilt, 19 fe&. 23. 


Nzpo oder Nenon, onis, (iNédos) ein 
Fluß in Peloponnes, und zwar in Mefles 


nía, der bin Yherd ins Meer flieht, Stra- 
bo: iff von vorberficheudem Fluſſe Neda 


zu unterfcheiden, wie Strabo Vllt ſelbſt 


erinnert. 

„Neooum, ſteht eigentlich ſtatt ne dicam, 
ld) will nicht fagen, unb jo Läßt.es fich 
insgemein überfegen: daher 1) ich mii 
nid)t jagen, niche nur, nicht bloß, 3. €. 
nedum morbum removifti, fed eciam gra- 
vedinem, Cic. Attic. X, 16 extr.: fo auch 


Balb. ct Opp. in Cic. Epift. ad Attic. X 


oft Epift. 6, Nedum hominum humi- 
ium, fed. etiam — 2) ich 
will nicht ſagen oder geſchweige oder 


geſchweige denn i. e. viel weniger, z. E. 


nedum his temporibus, Cic. Ciuent, 35, 
gefchmeige 1c.: multitudinem, nedum ar- 
matam, fustineri, Liv. VI, 7: puer vix 
dum libertatem, nedum .dominationem, 
laturus, Liv. XXIII, 4: aptius quam Pelo- 
ponnefus, nedum Patrae, Cic. ad Diverf, 
VH, 28. iuf, m 
tm Deutfchen, z. €. ne voce quidem in- 
commoda, nedum ur ulla vis fieret, Liv, 
U, 14, i. e. gefchweige daß ꝛc. Oft fehlt 
ut, 3. €. Satrapes nunquam eius fumtus 
fufferre queat; nedum tu poflis, Terent. 
Heavt. Hl, 1, 43, 8. e gefchmweige daß bu 
ed könntet: qui vel in pace bellum ex- 
citare poflent, nedum in bello refpirareei- 
vitatem forent palluri, Liv. XXVI, 26 extr., 
i. e. geichmeige daß fie geiöeben laffen 
follten, ba& ber Gtaat ıc.:; mortalia fac- 
ta peribunt, nedum fermonum ſtet honos, 
geichweige daß — follte, Horat. Art. 691 
vix fe continebit, nedum ifti — non íta- 
tim conquifituri fint cet., Cic. Agr. Il, 
extr., seichmeige daß dieſe nicht fogleich 1c. ; 
vix in tectis frigus vitatur, nedum in ma- 
ri fit facile cet., qc, ad Diverf. XVI, 
8. 3) ich will nicht ſagen ober gefchweis 
ge, i. e. viel mehr, à. c. : 
nedum hoftes victos terrere puflent, Liv. 
XXXXV, 29: aduladions‘ etíam vidis 
Macedonibus graves, nedum vi@oribus, 
Liv, VIII, 18: ubi et intrare, nedum va- 
ftare, — prohiberentur, Liv. X, 32: etiam 
V | privatis 


Er fagt naͤmlich, 


uae vel focios, . 


Yuch folgt ut daß darauf, wie 


P 


' V, 3omed. fe&. 36: heißt 


o 


^ nus vixeris aut ne 


77: tab 
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privatis deformi, nedum principi, & e. 9t«. 


ihmeige, Sueton. Claud. 40exır.;, orma-, 
menta etiam legioni, nedum militi , fatis. 
mulra, Valer. Max. 111,2,26 : fatis animi 
habere etiam adverfus folida mala, nedum. 
ad iltas umbras mslorum, Senec, Epift., 
99 poft init.: mendacium dicat — non-, 
hunquam, in levioribus caufis — nedum 
fi — avertendus fit; Quintil. XI, 1 pro- 
pe fin. $. 38. "oan 
Nes,.cs, f. Stadt ín Troas, Plin, H..N. 
aud) Nea, Ibid. 
11, 96 fect.97, f. Nea. 
NzzTUM, eine Stadt, i.q. Netum. 
NÉErANDE, Adv. (von nefandus,: a, um) 
ebicheulich, gortlos, à. €. multa nefan- 
de aufi,. Salluit. ap. Priíc. 14. . 
NEFANDUS, 23, um, (von ne unb fandus, 
2, um, Particip. von fari) eigentlich, ans 
ausfprechlich oder nicht würbig; .oaf; 
man Davon reder: daher gortlos, vers 
ruche, verflud)r (unerbórt), 5. €. fcer. 
lus. Cic. Harufp. 20: arma, Cic. ad Brut. 
Epift. 6 poit med.: homo, Quintil. I, 3: 
4) extr.: vehiculum, Liy. 1,59: odium, 
irg. Aen. V,.785: Minotaurus, veneris 
monimenta nefandae, lbid. VI, 86: rie- 
fandiffimuu .capuwt | (7. e. homo), luftin. 
XVIII, 7 med.: nefandiffime fenes, Quin- 
til. Decl. XVIII, 11: etiám cum obícoe- 
dus, Plin. H. N. 
XXVIII, 1 extr, fe 2:  nefandifüma: 
SU. Iuftin. XVI, 4: Deos memótes" 
andi atque nefandi, Virg, Aen. 1, 543: 
(547). i. e. Unrecht, Gortlofjgfeit. ^ 
NÉFANS, fis, i.q! nefandus, ., €, fac- 
ta nefantia, Lucil.ap. Non. 8 n. 47: omnia 
refantia, Varr. lbid. : 
N&rAalz, Adv. (von nefarius, 2, um) 
norrlos, verflucht, auf gottlofe, vers 
fluchre, Nee‘, 3. €, peítem patriae mo- 
Iwi, Cic. Cat. H, 4: pater occiíus: nefa- 
rie, Cic. Rofc. Am. 11: optimum quem-. 
que nefarie confedtari, Audt. B. Afric.44t 


sliquid nefarie facere, Cic. in Caecil. 12.. 


Cic. Verr. Ad. 1, 13: oder committere, 
Cic.. Verr. 1, a extr., etwas Gottlofes, 
Ruchloſes, thun, begeben. | 

N£rArius, a, um, (von nefas ober von 
ne unb fari) gotr[oe , verflud)t, vers 
rud)t, 3. €. homo, Cic. Ohfic. H, . 14: 
Atreus, Horat. Art. 186:  focietas, Cic. 
Cat, I, 13: bellum, Ibid.: nefario fce- 
lere fe obfiringere, Caef. B. C. II, 32: fa- 
cinus, Cic. Rafc. Am.: 13: voluntas, Cic. 
Sull. 9 extr.:, crudelitas, Caef. B. G.. VII, 
er nefarium. etwas Abfchenlis 


- diee, Gortlofes, Unerbörtes, 3. €. ne- 


farıo eo —— remp., Liv. VIE, 
4 poft, med. : multa commemorare ne 
bus in.focios, Cic, Offio. H, 8.. 
„Näras, t. Indecl. (von ne unb fas) 1) 
füudlich, nicht erlaubt, uurecht, cine 


- 
)* 
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Sünder z. €, nefas. didu, Cic. Sene&: 
$: iibi nefas eft oblivilci, Cic. ad 12i-: 
verf. XV, 21.extr.; pstriae ira(ci nufas 
eíle ducebat, Nep. Epam. 7: quibus :ue- 
fas eft — deferere patronos , -Caef. B. G. 
Vil, 40: eum, cu! nihil unquam nefas _ 
fuit nec in facinore nec in libidine, Cie. 
Mil. 27: dicere id (ibi nefas efle, Cic. 
Verr. lll, 34, 3, e. fie dürften, fénntes, 
nicht, es máre ciné Sünde: nefas fac a“ 
re, Ovid. Mer. X1,70:r quem Aegyptii 
nefas habent. nominsre, Cic. Nat. D. II 
22: «orpora viva nefas Stygia. vedtare 
earina, Virg... Aen. Vl, 391: per fas er nue - 
fas, Liv. VI, 14 pof: med., durch Recht 
und linredt:. babere a). cine Bortlofigs 
keit :.. e. böfe, ottlofe, That, 3. €. i 
rum nefas in pedlore vetíat, . Ug Aun, 
IN, $63 : nefas tritte piare, Ibid. I, 15,45 
auſi immlane nefas, Ibid. VI, 624: ime». 
preffum nefas 3. e. eingegrabene boͤſe That 
(der Töchter bed Danaus), Ibid. X, 4o71 
lex immane edomutt ncfas, Horat. Gd. 
Hil, 5, 28: magnum mefas contrahere, 
Iuftin. XXIII, 3: nefas committere, Ovid.. 
Mer. Xl, 70:. in omne nefag ine. pzravi, 
lbid. VI, 613: grande nefas, Iuvenal. 
XI, $4: babet nefas! in Parentheſis, 
» welch abfcheuliche That (Sache), f. bera 
uad. b) abfchenlich, ober ctma$ Abs: 
fdyeulid)ee , 3. €, Quosne (nefas!) reli-. 
qui, Virg. Aen. X, 673:  fequiturque. 
(nefas!) Aegyptia coniux, Ibid. VIII, 688-4 
heu nefas! Horat. Od, lll, 4, 30. 111,6, 
17 9 abfibeulid), ensfeglich, ſchreck⸗ 
lid, lebe wunderbar, unerbórt, à, €, 
Lávinia- (nefas! ) «comprehendere crinibus 
ignem, Virg. Aen. VII, 73: monftratum-! 
que nefas, . "Fheb. VI, 942, i. e, uners 
hörte Sacher“ innumera certe formidine: 
cultum Tollivin caftra nefas, lbid. 49$. 
2 eim boͤſer, gottlofer, abfchenlicher, _ 
enſch, Vig» Aen. 11, $85. 2) ummögs! 
lid) (iie fas möglich), UnmdglichEeir, 
p. V. lexius Ar: patients‘, quidquid cor- 
rigere eft nefas, Horat. Gd. I, 24, 20: 
dicere, (ibi nefas efie, fie f&nnten nicht, 

Cic. Verr. III, 34; f. vorber, 
an MA "i u: faftus 
ober von neías ‚u t, nicht 
erlanbe nad) ben Geſetzen oder nach der 
Religion: daher dies mefaftus, Liv..], 19 
exer., i. € an dem fein Gerichtstag oca 
haften werden durfte S Faltug); babet 
1) gortios, abſcheulich, 5. €, quae au. 
gur iniufta, nefalta, defixerit (5, e. all 
gortlos beſtimmen wird), Cic. Leg..11; 9 € 
legg. XH t abb.: crimen, 5. E. Intus Byzis, 
arx regum Thraciae a Terei nefaftoctimine 
invifa hirundinibus, Plin. H. N: II, 1i pott 
med. feQ. 18: locus, Stat, Thebi Y 33 
Acheron, Ibid. III, 456: auch frutices nes. 
fatti, Plin. H. N XX, 11 poft nie feQ 44, 
abſcheul.ch, boͤſe, ſchadlich: Daher ne= 
faftum 
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faſtum habétur prolibaré diis 'vina vitis 


fulmirde ta&tae, Ibid. "KUIIT 19 in. fe&.23/ 


2) ungfäcklich für jemanben i. e Uns 
glück bringend, 3, €. dies, Horat. Od. II, 
313: 2% .Sueton, Tiber. 53: auch nannte 


ber Möbel glle ungluͤckliche Tage, bic font 


religioficheißen, nefáttos dies; nach Gell. 
1Hi, 9, welches Gellius dafelb unb V, 
i7mifbilliat; vielleicht aber ohne Grund: 
Ne qua terra fit nefalta victoriae foge, Liv. 
WI, 28: nefa(tum habetur prolibare cer,, 
Plin. H. N., f. vorher. 
^ Nirfkuns,. dis, von ne ij. e. non unb 
fieido, der mod) nichr beißen Fann, 
ſolglich keine Zähne bot, 3. €. porci ne- 
frendes, Veir. R. R. Il, 4, 17: aries, Scae- 
vola ap.-Feft.: | quem niefrendem alui cet. 
Lãv. ap· Feſt. Bean: 
UNiruwUs ober Ng — ruxvs, etis, je. 
" nön-fünüs, feine fele, oder das, mas 
keine fede ift, Folglich noch Icht, 3. G. 
Ipfe fuum Thrfeus pro caris corpus Athe- 
nis Próliceré Óptavit'potiu$, quam talia 
- Cretam Funera Cecropise ne — fünera 
(nefunera) portarentur, .Carull. EXIT, 
33 8. e. alé bab lebendige (aleichfarn) Leichen 
nach Greta, geſchifft murben (um vom 
tnotouru$ gefreſen au ‚werben: 
Rede iſt von den Kindern, bic Idhrfich die 
Athene nach Creta. für den. Minotaurus 
fett muften: cinigé Edd. haben nec 
tnera, welches ebenfalls ſtatt non — fu- 
. nera (denn nec (ft oft non) ſteht: andere ne 
fanera;.roo jedoch n n 
Binden i£, nämlich ne — funera etc. 
| Nzc5, ae, Stadt in. Aſien, unb. amar 
in Afbanien, Prolem.. ^ 
.Nicawría, ae, f. (von nego, are). die 
Derneinung, 3. €. eines Satzes 3. €. 
Deinde addunt (diale&ici): caniunctionum 
negantiam, .fc: Non et hoc eft et; il- 
lud :; hoc &utem * non igifur illud, Cic. 


Top. 14e 21 «i 


NxcasstM; ſtatt negaverim, Plaut. Afin. ı 


H,4. 96... ^^ i TE 
.NEgATio, Ónis, f. (von nego, are).1) 


Derneinung, Längnung, 3. E. Atqui. 


hoe perfpicuum eft, cum is, .qui de om- 
nibus, fcierit; de Sülla fe feire negarit, 
eandem vim effe negationis huius quam 
fi.— dixiffer, Cic. Sull. 13 extr.: negatio 
inficiatioque ' fa&i, Cie. Partit. 29: con- 
iun&ionüm, Cic. Fat. 8. 
"od e ein verneinendes Wort, à. &. non, 
nemo €et., 3. E. ut cum fit (propofitio 
univerfalis dedicativa) Omnis voluptas bo- 
nun, fi ei negärio praeponatur, fiet Non 


cunis voluptas benww etc. Apulei, dor. 


Plat. 3 ante med. p.32, 38 Elmenh, Ä 
. NÉgA rivus, a, um, (von nego, are) 
verneineno i. e. Verneinung ausdrädend, 
y, E, perticula, Apulei. do&tr. Plat. 4 
ante med, p. 32, 36 Elmenh. und poft med. 


49... 


bie. 


ne mit funera zu vers. 


2) Gegation: 
. fcribere, 


capuc rei 
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p. 39, t» und 27 Elmenh. folglich zwey⸗ 
x t*' actio, Pande&. VII, p — ns 
Ed. Haleand. negaroria fat, - —— 
NÉGATOR, Óris, m. (von nego, are) 
Verneiner, Läugner, Derldugner, Ter- 
cull. adv. haeret, 11. Prudent, Cachem. I, 
57- 
, NÉgATÓsius, a, um, (von nego, ere) 
i. q. negativus, verneinend, 4. E. adie, 
i.e. wenn man à. C. behauptet, baf das 
Gut fre fep, folglich feine Servitut bas - 
be, Ulpian. in. PandeQ. VIT, 6, $ zu Ans 
fange, td. Haloand. (mo andere Ed. negativa 
babct) und ju Ende unb Ibid. Vitl, $ 
leg. :2- und 45. . 
Neeärkıx, Icis, f. ‘(von nego, are) 
Verneinerinn, Längnerinm, Tertull, de 
idolol, 23 extr- Prudent. Apoth. 617. 
Ne6&T4, ae, eine Stadt in Africa pro- 
pris und zwar Zeugitana, Ptolem. ibus 
N£GiBuNDUS, a, um, ſtatt negabundus. 
bie. negans, Cato ap. Felt. : 
, NÉGiro, are, (Frequent. vor nego, are). 
i| q. negare, vermeinem, [áugmen, Sal- 


luft: lug. tri (119). Plaut. Merc. I, 1. 


$6. Lucret, TI, o11, auch Cio Acad, . 
IHH, y. Ed. Dáwif, 

NrGLrCTE, Adv. (von negle&us, s, 
um) nachlaͤſſig, auf nachläffige tet, z. E 
incedere negledius, Hieron. Epift. 3$ ad 
Paulam de obitu Blaef, poft init. 

ı NEGLECTIM, Adv. (von neglectus, a, 
um) i. q. 'neglefte, Epigramm. vet, ap. 
Scalig, in Catale&. . 

NxgGrécTio, Ónis, f. Cyan negligo) 
Vernachl ſſigung, Verabfäumung, 3. 
€, amicorum, Cic. Mur. 4. 

NrGuscTOR, Óris, m. (von neglizo) 
Dernarhläffiger, Verabfänmer, ;. €. 
praeceprorum, Auguftin. ſerm. 45 de di 
verf. cap. 9. — 

Necixcros, us, m. (von negligo) 
Vernachlaͤſſigung, 3. €. veftis plicatu- 
r4$,.2 fomno moventium negleduin, 7. e. 

ectum eorum, qui ipíum (aegrotum) 


e fomno excitant; Plin. H. N. VII, sx i 


fe&. $3: res eft mihi negle&u 5. e: neg- 
le&ui, Terent. Heavt. Il, 3, 116,5. e; P 
vernachläfjige die Cade. 
NzGLECTUS, 4, um, f, Neglige. 
Nacrtokws, f. Negligo. 
.NsctíaswTER, Adv. (von negligens) 
—— forglos, unachtiam, à. €, 
ic. Roſc. Com. 3: mittere te- 
la, Au&t. B. Afric. 18: muſtela fe'obfeu- 
ro loco abiecit negligenter, Phaedr. III, 
1,12: en wog paffus, prolixus, circum 
s negligenter, Terent. Heavt. 
Il, 3, 50: pelles gerunt — negligenter, 
—— i ae Tscir. Geri; 17, i. 6. 
echt, nicht auf feine, geſchmackvolle, 
acmüdte, Art: librum edidit Orbi- 


lus) copümentem querelis. de itfiuriis, ! 


quas 
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quas prefeffores megligenter ab ambitio- 
ne parentum adciperent, Sueton. Gramin. 
9, fann doppelt erffdrt werden, entweder, 
welches die Lehrer von den Eltern mit 
Nachläifigkeit erträgen; ober welches Clim 
recht) die Lehrer von den Eltern auf eis 
ne verdchtliche “rt erlitten; tegterer Sinn 
if glaublicher; doch fcheint negligenter 
dann hart; Caſaubonus (itt negligen- 
tia ét umbitione :cet.: negligentus ad- 
fervare liquid, Cic. Caecin. 26: negli- 
ie! wn amicos habere, Senec. Epift 
3. med. 


' NseifaswTIA, ee, f. (von. negligens) 


Nachlaͤſſigkeit, GorglofigFeit, Unachrs 
famteit, Dernadıläffigung , auch theild 
Ginranfegung, Gerinaíd)dgung, Uns 
feriaffung,, Bleichgültigfeir, J. €. in 
acculando, Cic. Roíc. Am. 2u: aut neg- 
ligentia, pigritia cer., Cic. Offic. I, 9, i. e. 
pragtöifgtelt : munditia, quae fugiar 
arreiem — negligentiam, Ibid. 36, 1. e. 
ghótái feit, SBernadbtdi(iguna, Gorglos 

gkelt: fo auch quaedam negligentia eft 

ligens, Cic. Orar. 23 rxtr.: cognato- 
rum, Terent, And. I, 1, 44, i. €. Pernachs 
lanigung, Sorglofigteit, Geringſchatzung: 
epiltolaruw, j, E. Non committam pefthac, 
ut adcufare de epiftolarum negligenria 

effis, Cic. Atric, I, 6, i. e. Nachlaͤſfig⸗ 
Beir im Schreiben, in Briefen, dab man 
felten ſchreibt; aber Epiftolarum Pom- 

ii duarum, quas.ad me mifit negli- 
gentiam meamgae in refcribendo diligen- 
tiam volui tibi. notam effe, Cic. Attic. 
VII, rt extr., i. e. die Gloeichguͤltigkeit, 
Kaͤlte, diein ben Briefen herrſcht: non- 
Qum haec — negligentia deum (deorum) 
venerat, ‚Liv. III, 25, i. e. Geringſ dtzung 
der Goͤtter, Vernachlaͤſfigung, Sosglos 
ſigkeit in Sees Verehrung: fo auch a 
eadem nce$ligentia, qua nihil deos por- 
tendere nunc credant, Liv. XXXXIIH, 13, 
i. e. Glelchauͤltigkeit in ber Religion, Ir⸗ 
zcligiofitdt: fe auch ceremoniarum, $u- 


fpiciorumque, Liv. XXII, 9, i. t. Dernachs, 


fdfüguna, ünterfaffung: diffcultas la- 
borque difcendi difertam negligentiam red- 
didit, Cic. Divin. I, 47 med. i. e. bic 
Schwierigkeit und Mübhfeligfeit dieſt 
Dinge zu Iernen bat diefe Gorglofigfeit 
beredt oder ſchwatzhaft gemadt, i. e. bat 
gemacht, baf man lieber aus Bequem⸗ 
lichkeit dawider disputiren als bie Dins 
ge ſelbſt lernen mollen: negligencia tus, 
&. C. Nam neque negligentia tua neque 
M en fecit tuo, Terent. rated , 
à7, (tatt tui i, e. erga te, Na c 
gegen dich i. e. Geringfchägung, f. Tuus. 
£GLÍGO oder NrecifÉcO, exi, e&tum, 
. (von nee und lego, flatt non lego i. e. 
ls (eie ober ſammele etwas nicht ‚mit, 
fotgtich achte e$ mit; oder ich (cfc ed 


- 
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ft add, mache keine Auswaͤhl/ welches 
auch eine Berna ae ah sober 
faltó lego eigentlich geben bebeutci foRte, 
eigentlich ich gebe micbr einmal bebes 
E bin, folgliih befümmere mid) nicht 

arum, vernachläffige c$ 1c), vernachläffie 
gen, außer Acht Laffen, fid) nicht um ets 
was befümmern, hintanſetzen, berfdus 
men, 5. €. mandatum, Cic: Rofíc Am. 38 * 
rem familiarem, Nep. Them. |:- inacu- 
lam iudiciorum. Cic. Cluent. 47: tenen 


 feglexiffe feil. die Bezahlung, Terent.: 


Phorm. I, 2, 4: auch kann Manches aus 
dem Folgenden bicber gezogen werben“ 
auch mit bem Infinitiv, oder Sfecufatiy 
und Infinitiv, 3. E. cosgmentare, Cic. 
Orat.i23: - obire: diem edi&i, Cic. Phil. 
MI, 8: Negligis — fraudem committere? 
Horat. Od, 1, 28, i.e. mach idu die 
nichts daraus, baf bu ꝛe. bit du unbe⸗ 
kammert darüber. daß bu ze.: Claudic er 
indomitum moles mare, lentus ut intra 
Neglipat hibernas pifcis adelle niinas, Ti- 
bull. If, 6, 28 (II, 3, 46) i. & ‚non curet, 
i nichts daraus macht, deswegen uns: 
beffimmert iſt 2c.:. Theopompum nudum 
confugere Alexandriam neglexiflis, An- 
ton. ap. Cic. XII1 , 16, f, hernach: auch 
feq. ne, 3. E. neyligens,. ne — laboret, 
parce — cavere, Horat; Od. IM, 8, 25, 
i.e. unbefümmert, ob :.: doch kann 
auch ne von cavere abhangen dann iff 
negligens adjcctive, ſorglos, unbriäms 
mert: baber 1) aus etwas (ib nichts 
nn * rib betümmern, 
niche achten, hintanſetzen, venen 
gerina ſchaͤtzen, z. &. periculum, .ad: 
Diver. XUll, 4: imperium alicuius, 
Caef. R. G.!V, 7: iniurias, Ibid. 1, 36; 
rage, Cic. Cat. HI, 9: pecuniam, Senec,, 


b de vita beata 37: aliquem, 3. €, fe fem- 


per credunt negligi , Terent. Ad. III, 3, 
16: minas, Cic. Quint. 36 :: legem, Cic. 
Vatin. 2: leges ac quaeltisnes, Cic. Ca- 
til. 1, 7 exır.: bellum, Cic. Manil. 16s 
vim, Tacit. Ann. XII, 45: auch feq. infn.,. . 
committere fraudem, Horat. Od. I, 28, 
o vorher: aud feq. adeuf. ét fmfin., 4. €. 
heopompum nudum cenfugere Alexan-: 

driam neglexiftis, Anton. ap. ‘Cie, Phil" 
XHI, 16: f. vorber: ut — Nepligat hi- 
bernas pifcis adeffe minas, Tibull, II, 6, 
48 (011, 3, 46), f. vorher. . 2) etwas nicht - 
achsen, nicht abnoen, ungeabnder bins 
qa laſſen, oder bloß fo biugebem 
affen, tm eben ber Bedeutung, ne pe | 
cuniam captam, Cie. Verr; LIT, 94: vi- 
ram erepram, Cic, Manil, 16: iniurias; 
Caef. B. G. I, 35 und 36. Not. n) Perf. 
beißt auch neglegi, j. (E, neglegerir, Ae- 
mil. Macer ap. Diomed. t et Prifs. 10, 
b) neglige von Ieblofen Dingen, x €; 
quia fic cultus (horrus) negligar ficcita- 
er. ‚res; 
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tes, Pallad. I, 34, 2, f. & franione draus 
madt, nicht barum. bekuͤmmert. Not. 
Particip, 1, Negl gens ſteht aud) adiectiz 
ve, nechläffig, unachtſam, torglos, un⸗ 


befümmere um etwas, — bey 


einer Gabe, 3. €,. negligeos in. dumm 
illo —— A 2 Cic. ad: Diverf, Il, 
$.med. $. 18, 4, e. - Bleichahlkiaz ‚Einige, 
3.8. Graͤvlus, erklären es unrecht vers 
ſchwenderiſch: in  &micis eligendis, Cic, 
Amic.17.:- auch mit bloßen Ablativ, 3. €. 
negligens, feribendo, Cic. ad: Diverf. Iıl, 9 
exrr., mo [renfid) in- faribendo deutlicher 
wäre: aber basé in fehlt éfter, gc € quod 
dicendo "perfpexeram fiatt:.in dicendo, 
Ibid. 1,2: literas, quihus erar fcriptum 
flatt in quibus cet., Cic. Q. Fr. Il. $.in.: 
Periucundae mihi fuerünt literae, tuae, 
quibus intellexi cer. ftatt in quibus. oder 
ex quibus 'cet., Cie. ad Diver, 1, 9. in. : 
fetnet in aliquem, Ibid. KILL, 1 extr: fo 
auch: negligentior in patrem, . luftin. 
XXX, 3: aud) mit circa i. e. in. Ans 
. febung, a. €. circa deos et religienes 
negligentior, Sueton. Tiber, 69; ud 
mit de,. 4. (V. de alieno. negligentes, 
Plin. Epift.-1i1, «3 pol med. $. 8, i. e. 
nachlaͤſuͤg, unwirtbichaftlich ,- verſchwen⸗ 
deriſch mit fremdem Gelder ^ auch feq. 
infinit;, 3. €. me ebregere negligens fut, 
Plaut. Muft. I, 2,60: auch) feq. genit., 
3. G. alarum, Petron 128 in. kd. An- 
t0n,, de. in Sinfebung 10.5. lenocinii, 
Sucton. Aug. 79 : negligentior leyis, 
officii. — 9^3corum, Cic. Verr. IIL, 62, 
i.e, im Anfchung des Geſetzes — ber 
Freundes and ohne Genitiv, z. C. rw. 
tur i, e Maturell, 3: €. Nam — Gla- 
brionem: focors ipfius natura negligens- 
que sardaverat, Cic. Brut. 68 1m. ; dux, 
3.48, improvidi et negligentes duces, 
Cic. Attic, VII, 20: | pater, . 6. C. quo- 
piam pater tam. negligens ac disíolurus 
eit, Cic. Verr. IIl, 60 prope fin.: Neg- 
ligens, me qua populus laboret, Par- 
ce privatus nimium cavere, Horat. Od. 
JH, 8, 25 je. ſorglos, unbefümmert 1c. 
f. oben :; remifior ac negligentior, Sue- 
ton. Galb. 14, i. e. nerichwerdberifcher : 
amidus negligentior, Quintil, Xi, 3 poft 
med. $. 147: negligentifimus vernula, 
Pacat. in Paneg. Theod. 31. 2) Neglec- 
zus, a, um, ibt aud abjective, ver⸗ 
nachläffigt , nadläffig - beichaffen, 
auch nicht geachtet, 3. E. forma, Ovid. 
Art. I, $09: coma, Ibid, II, 153: ca(tra, 
Liv. XXVIII, 1: ager, Horat. Sat 4, 3, 37: 
negic&tiffima progenies, Star. Theb. VII, 
364: cum ipfi inter nos abiedli negledtique 
fimus, Cic. Fin. III, 20, nicht geachtet. e. 
ba mir uns unter einander ſelbſt nicht fon- 
derlich achten, feine Sorge für und unter 
einander tragen, nicht um uns unter 
einander befümmern 1c. 


> 
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NÉgo, avi, atum, are, (vermuthlich 
von ne i. e. non und ago i. e. dico, 3. €, 
in ber Sormel agere gratias etc.) verrieis 
nen, i: e. Mein jagen, 3, €, negat quis, 
nego; ait, sio, Terent. run. Il, a, 20, 
i.e. fagt jemanb nein, fo fage ich aud) 
nein ; ſagt einer ja ıc.: baber alicui, zu 
jemanden Mein fagem, ober ed ipm abs _ 
ſchlagen, 3: E. nunquam.reo ram praecife 
negavi, quam hic mihi, Cic. Attic. VIII, 
4 poit med. : pores his impune. negare, 
Ovid. Met. XIII, 741, i. é. Nein fagen 
oder es abfijladen; | amb (dét fid) öfter 
Vein fagen flatt. laͤugnen fesen: denn 
wer etwas [dugnct, der fagt nein: babeg 
1) Iäugnen oder fagen, daß etwas nicht 
fo fey, à. Q. aliquid, Terent. Phorm, 
ll] 2, 93: Negare hoc, nifi forte negare 
Omnia coenftituifti, nulle modo potes, 
Cic. Verr. 111, 64 poft init.: auch ohne Accus 
fativ, 3. €. (i negas, Cic. Brut. 19: non 
nego, Terent. Ad. V, 3, 12: quae certa 
non erunt, pro certo negare, Cie. Attic. 
V, 20 ante med., i. e. a[$ gewiß Idugnen 
ober verneinen, i.e. fagen, daR e$ ganz. 
gewiß nicht an bem fen: beſonders folgt 
gern der Accufativ mit bem Infinitiv bare 
auf, mo cá im Deusiihen oft überfest 
wird ich fage ( behaupte, verfichere) dag 
nicht ꝛc., oft abcr paßt aud) Iäugnen, 
indem c3 eineriey ift, ob ich faste: er 
läuaner, bafi er arm fey, unb er fagr, 
er fey nicht arm, 3. E. nego, ullum vas 
fuiffe, Cic. Verr. III, 1, ich fage, daß 
fein Geſchirr geweſen: negavit, fe (cn- 
tentias..rogaturum, Cic. Q. Fr. H, 1, er 
fagte, er würde nicht ꝛec. fines eorum 
fe violarurum negavit, Caef. B. G. VI, 
31, et fagte (ucr[iberte 1€.), et würde 
nicht verlegen: negavi me audire, Cic. 
Attic. V, 2: med.: /nego exítare fenatus 
confulta , Cic. Harufp. $: negavit effe 
utile, Cic. Offic. III, 37: tamen ego hoc, 
quod ferri nego pofle, Verri concedo et 


largior, Cic. Verr. HI, 84 ante med.: 


Non poterit hoc dicere ‚is, qui negare 
non poteít, fe unius agri decumas — ven- 
didiffe, Ibid. 64 poft med. i. e. nicht 
ldugnen fann, baS ce 10: , Perque deos 
onines fe memini(le neget, ie. er ſchwoͤre 
ben allen ze. , verjicbere bey allen Göttern 
16., Tibull. I, 3, 38: daher negor man 
láugnet von mir, daß ich 1., oder man 
fagt (behauptet) von mir, ‚daß ich nicht 
3. €. jo beſchaffen ſey oder etwas gethan 
babe it., 3. €, calta negor fcil. effe, Ovid, 
Faft. MII, 321: quoniam negatur anfer 
aliena excludere ova, Colum, VIH, 14 
med. $. 6: ex eo negantur ranae ibi coa- 
xare, Sueton. Aug. 94: habentes eam 
(radicem) feriri a ferpentibus negantur, 
Plin. H. N. XX, 5 poft init, fett. 15: 
Ciconiae pullum qu: ederit, negatur lip. 
piturus, Plin. H. N. XXVIIII, 6 poft xg 
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feft, 38: cum fis quoque (domi), faepe 
negaris,, Martial. 1L, 5, 5, wirft verldug⸗ 
net, man ſpricht (verfidbert;, bu fepit 
nicht zu Haufe, Auch von lebloſen Din: 
gen, 5. €. fin (arenae) in fua pofle ne- 
abunt-ire loca cet.; ffatt non poterunt 
ire, Virg. Georg. 1I, 234: Et tophus 
fcaber et creta negant lios 4eque ferpen- 
tibus agros dulcem ferre cibum fcil. quam 
, fe, Ibid. 214, ſtatt tophus et creta" ( f. 
terra tophacea et cretoía) prae aliis omni- 
bus agris kr dülcem praebent fer- 
pentibus cibum. Auch fff zu merfen nego 
me, negát fe cet, wobey ein Infinitiv 
qué dem Vorheraehenden zu, denken, 8. €. 
"Pater üt uxerem ducar, orare occipit: 
ille primó fe negare fcjl. uxorem dudta- 
yum, Terent. Hec. I; 2,45: obfecrat, ut 
fibi eius eppizm faciat: illa fe negat fcil. 
copiam fılturam, "Ferent. Phorm. I, 2, 
63: expifcare, quaft non noffes: Dx. Po 
me nego fcil. noffe, Terént. Phorm. II, 
3, 35: Nor. a) zumellen folgt quin Bar: 
auf (att des Aceufattvs unb Infinitiv, 
doch aber vielleicht nur, menn non bep ne- 
ware ficht, 3. €. Itaque negare non poffe, 
quiu redtius fit ffatt rein; efe, Liv. XXXX, 
36 in.: jo auch Quod fi negari non por- 
eft, quin fumma fir virtus, neceffe e(t 
etc., La&ant. V, 22 polt init,: "fo ad 
fad ignoro, 3: E quis ignorat, quin 
tria Graecorum genera fint vere? -Cic. 
Flacc. 27 in. b) Zumeilen folgt noch cine 
Negation f. e. ein verneinendes Wort Dare 
auf. 3. E. nec cet.. welches die Beruei⸗ 
nung nicht aufbebt, ſondern überfüi(ia 
ficbt, 3. €. Negaro, e(Te quod' dem, nec 
mu nec muruum, Plaut. Stich. I; 3; roi: 
fo auch Cie, Acad. I, 2 med., quod bo- 
num quale fit, negat Epicurus fine 
voluptatibus fenfum moventibus nec fufpi- 
: eari, wo Grnefti lieber vel Iefen will: aber 
e$ iff cine Anachtiamkeit im Reden, mie 
die Auslaſſung bes non vor ne quidem: 
fo auch Terent. Phorm. II, 2, 6, Demipho 
negat effe cognatam? neque fe fcire cer., 
. mo eigentlich er ftatt neque fichen follte: 
cf. Nec. «) Zumeilen fteben zwey die 
bep nego, unb man muß zum lestern aus 
neso nur aio heraus nehmen oder benfen ; 
weiches ebenfalls Unechtiamfeit it, 3. E. 
Cic. Artic. VII, 15 polt med. Plerique 
nerant, Caefarem in conditione manfu- 
rum, poítulataque haec ab eo interpofita 
eife cet.- negat, fe — pertimefcere, vir- 
, turi fuorum fatis credere, Salluft. Iug 
106 (114,, mo nian in erfterer Gtelle 
dic"?nt, aunt, bep peftulata unb ín 
ber Iertern dicit, air, ben virtoti bens 
fen muß: hieher gehört auch die Stelle 
vorber Terent. Phorm, IL, 2, 6, mo man 
^ 4$it, dicit, bey neque fe fcire denfen muß. 
2) abfiblagen, verweigern, aliquid ali- 
cui, Caef. B. G. V, 6: opem patriae, 


damn tributario Gallio 
tem negawit ( Auguftus), immunitatem 
öbtulit, Sueton. Aug. 40: Nam meque 
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Ovid. Her, HT, 96: Br Liviae 2 pro duo. 
tenri, 


negavit quidquam petentibus, : et ^ ete. , 
Sueton. Tit. $: auch fe alicui rei, 3; €, 
Non ego me vinclis v ibusque neg 
i.e. non recufo vincula etc. — 
3. 48 (80): fo auch ohne ew d 
reo cuiquam, Cic. Attic. M „oben: 
somirem negafe fcil. fe, i. "fr mits 
geben wollen, Ovid. Art. T, 137* A 
pafjive, 3. &, fi tibi negabitur ire, Gud. 
Art. Il, 243: | cupimusque negata, Ovid. 
Am. III, 4, 177 über tropiſch s. €. 
vela ventis, Ovid. Met. XI, 397, 1. e. Abs 
nehmen; fe vinclis verberibusque, Tibüll. 
11, 3,48 (40), fid) entziehen, fie au 5 
gen, f.'vorber: negare coenís Taufürunf, 
Martial XII, 7, 2, 4.€ bie Mahlftite 
ausichfagen z^ Poma negat regio, Ovid. 
Trift. III, 10, 73, yermeigert 1. e. ktrugt 
nicht 1.4 "nec mihi materiam Kos ne- 
gabar, Ovid, Trift. IT, 321: fi dextra ne· 
get, Stat. Theb. VI, 552: palus mería 
negaret arva coli, ffatt impediret, Clau- 
dian. Preferp. IT, rgo. Auch folgt quia 
nach — ober vielmehr nad) non ne- 
gare, 3. C. nom hoc mihi namque népa 
res, Omnipotens, quin et pugnae —X 
ducere Turnum — poffem etc., Virg. Aen. 
X, 614 : "font ſteht quin nach non nezare 
nicht Ldugnen, Liv. und La&ant., f. oben. 


— negabam, Sil. VIII, $35: es licfe 
fic) aud) aAberfegen nicht augeben, vers 
hindern, wohin maa auch die vorherges 
bende Stelle Claudian. Prof, II, 180 jit» 
ben füónnte, Nor. nevafüim flatt negave- 
rim, 3, €; haud negaílim, Plaut, A(in. TI, 


96, 

NEcÓTiALIS, €, (von negotium) bie 
Sache berveffend, 3. €. locus," Quinril. 
Il, 21 (32) $. 3. 111,6 poft med. $. $7, 
i.e. mo in der Rebe von der Sache ſcibſt 
are mirb unb nicht von Perſonen: 
o nach pars negotialis conftiturionis, 5, E. 
partem negotialem conftirutionis, Cic. In- 
vent. L, t1 in. 11,2: in., mo bep der Gache 
unterfucht wird, was Rechtens fen. - 

NEcödrlärtio, “nis, f. (von negotior, 
ari) 1) die Defchäftigung mit etwas: 
daher 2) Beſchaͤſtigung mit Banden: 
zu Zeiten des Cleero fcheint man nur dies 
fen Namen dem anfchnlichern Handel, 
& € ber Ritter, ber in Geldverleihen, im 
Geldwechſeln, unb großen Entrepriicn bes 
fand, beygelegt zu haben, 3. G. reliquiae 
negotiationis Afiatiche, Cic. ad Diverf, 
VI. 8, und veteris, Cic. ad Divert XIII, 
66, i. e. die Reſte ber noch eingutrcibene 
ben Gelber aus Bieter Handlung. Viel— 


civitá- 


, 


3) nicbt. wollen, 5. €. Hannibalem pelli | 


leicht iff aber zu dem Zelten des Cieero je⸗ 


ber Handel neguriatio genannt worben, 
9» 


Gr NEGOTIATOR- 


.95«8 gleich bep ihm nur. von ber Rltterſchaft 
bene Scheint, Inter ben Kalfern 
{ts menigflené jcber Sandel, » €, pe- 
cuaria,-Qelum. VIIL,.1 ın.: | fagaria et 
"ligrearjg, Ulpian. in Pandect. XIII, 4, $ 
'poíft.med. $, 1$: negotiationes pudendas 
(exercuit, Sueron. Vefp. 16: oppidum, 
in quo:omnis negotiatio convenit, Plin. 
HN. VI, a$ poft med. fe. 33. 


c NÉgotíATon, Öris, mw. (von. nego- 
Hog, ari) gigentlih, ber fiib mit etwas 
are :; befpnderd der eine weitidufs 
tigere erhdftigung bat, 3. €. 
Handel beforgt ,' 3. €, Legatis fervis, ex- 
;ceptis negotiatoribus, eos legato excep- 
to&; videri, qui praepofiti effent negotii 
ndi cauía, veluti qui ad emendum 
sut-lecandum et conducendum praepofiti 
$ílent: cubicularios autem vel opfonato- 
fe, vel eos, qui pifchtoribus prae- 
pobri funt, non videri negotiationis 
dpellatione ‚centineri, ‚Marcian. in Pan- 
get. XXXII, 1, 65 in. :. befonderd der cis 
‚nen Handel treibt, «à fen mit Gelbe, mit 
Diebe rc. Nor. Zu Ciceros Zeiten fcheint 


an nut diejenigen fo Benanst au haben, 
d cien. grofien und ebtbaren Handel trie⸗ 
je dergleichen die Ritter tbaten , uds. 


li 1) mit Geldverleihen und Geld— 
wechfeln, 2) mit großen Entreprieſen, 


4. E. Auffaufung des Getreides zc.: bas. 


. ber man es tm erftcen Salle Geldwechs⸗ 

‚ler, Gclohändler, Banquier, , im letz⸗ 
"fern (Entrepreneurs, ober tiberbaupt Ne⸗ 
.goetiatoren, Großhaͤndlex, Wandels 
Paro überfegen koͤnnte: | (ie ſtehen übers 
‚af, 3. €. Cic. Font. 1 in. cer. Ciccro 
‚unterfcheidet fie von den mercatoribus, 
Verr. Il, 77. .Planc 26: auch von ben 
"publicanis, Verr. II, 3. Flacc. 16. Q. 
Fr. 1, 1, 2. Aber zw Zeiten ber Kalfer 
hieß jeder Handelsmann fo, 3. E. veftia- 
'rius, Scaev. in Paudect. XXXVIII, t, 4$: 
-friamentarius, Paul. in Pande&. L, $, 9: 
mercis fordidae negotiator, Quintil. I, 
‘18, 17: mancipiorum, Quintil. V, 1a, 
17: cerdo negotiator, Apul Mer. 11 
ante med. p. 120, 24 Elmenh.:. omne 
megoriator magnarius coémerat, Apul, 
Met-T poft init. p. 104, 24 Elmenh. Un⸗ 
'teebeffen ift nicht unmahefcheinlich, daß diefe 
Bedeutung bereit auch zu Eiceros Zeiten 
Zewoͤhnlich geweſen. Kicero hat frenlich, 
wenn er von negotiatoribus redet, inóáes 
mein Ritter in Gedanken. Uber deswegen 
innen geringere HAndler fion damals 
negotiatores genannt morben fenn: denn 
negoriator ift doch Agentklch jeder Hand⸗ 
Ter, es fey im Großen ober Kleinen, mit 
Gelde, Getreide ꝛe. Nor. Negotiator als 
ein Benname bes Mercurius }. e. Hands 
Jungsbefchäger,, Inícript. ap. Grurer. p.55 
&h 1. : 


)D* 


ur 


€. einen 


. negotium 


gotium 
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reife — —— 
gotiator, ari) bit Handlung oder jane 
beloleute betceffeno, babin gehörig, 3. €. 
navis, Vopifc, in Firm. 3, .Handelsfchiff« 
aurum i. e. yon ben Sandelsleuten, Lau 
prid. in Alex. Sev. 32. 

NÉcÓri:ATRix, Icis, f. (von negó- 
tior) die fid mit etwas beichdftiet, Hands 
thierung treibt, handelt, 5. E. cum teite- 
trix negotiatrix fuerit, Paul. in Pande&. 
XXXIHI, 2, 33: fed deus praeíciebat, 

uid boni adpariturum effer: et ideo in 
uam fummam commifit bonitatem, ad- 
parituri boni negotiatricem, Tertull. adv. 
Marcion. II, 3. ! 

NÉcÓTÍutuius ober MracotiwcM- 
MIUS, 4, um, (von negotium und nu- 
mus f. nummus) Geld Foftend, 3. C. 
bafiola vel meretricum pofeinummia vel ad- 
ventorum negotinummia, Apul. Met. X 
poft med. p. 248, 36 Elmenh. 

NecdriöLum, i, -. (Deminut. von 
) i&.,e negorium, wenn. man 
verınindernd rebet, oberi. q. parvum ne- 
gotium, Eleine Affaͤre, Eleine Beſchaͤf⸗ 
tigung ober e, Cic. Q. Fr. III, 4 
extr. Plaur. ad Prifcian. 3. 

NÉcÓTÍOnR, atus fum, ari, (yon ne- 
1) eigentlich (id) befchäfrigen, 
Seſchaͤfte haben: daher 2) Sanblung 
treiben, handeln, z. C, cum fe Syracu- 
fas otiandi caufa, non negoriandi, contu- 
lifet, Cic. GRic. III, 14: Curius, qui 
Patris negotiatur, Cic. ad Diverf. XIIL,- 
17: cives Romani, qui Lampfaci nego- 
tiabantur, Cic. Verr, I, 27: partim mere 
cibus fuppeditandis — dimittit partim re- 
tinet, ut arare, ut pafcere, ut negotiari 
libeat; Ibid. IT, 3 in.: ceteris ex ordini- 


bus — in Ada negotiantur, Cic. Manil, 


7: a civibus Romanis, qui nezotiantur 
in Gallia, Cic. Font. 1: quía lixarum io 
modum omnes per agros vicinasque urbes 
negotiabantur, Liv. V, 8 in.: quia nego- 
tiandi ferme caufa argentum in zonis ha- 
bentes in commeatibus erant, Liv. XXXIII, 
29: negotiari aliquo genere fcil. merca- 
turae, Colum. XII praef. $. 2; doch 34 
Eiceros Zeiten. vieleicht nur im Großen 
unb mit Geldwechſeln, f. Negotiator ; zu 
Zeiten ber Kaifer aber mit allerhand: das 
ber negetians i. q. negotiatur, 5. €. nega- 
vi me cuiquam ‚negotianti dare ( praefec- 
turam) , Cic. Attic, V, ar poft med.: 
@vilio Venuftiano negotianti, Infcript,ap, 
Gruter. p. 645:n. 8 unb 12: negotians 
ferrarius, Ibid. p. 630 n. 4: magnis pe- 
cuniis negotians, Apul. Mer. V: aud 
feq. genit., 3. €. negotiantes vini Super- 
nates et Ariminenfíes, In’sripr. ap. Reinef. 
claff. 3 n. 88: daber tropiib, 3. E. Nec 
dubium eít, omnes iftos famam novitate 
aliqua asucupantes animas fiatim no 
negotiari, Plin. H. N. XXVIII, 1 "xg 
" med, 
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med, fe&. «, mit bem eben: ndern der 
Seele des Menſchen handeln, von Aerzten 
i. e. bamit gleichiam handeln, als eine 


Waare betrachten, nur Profit daraus dies - 


ben, mo Ed. Hard. a ) je 
bod in gleicher Bedeutung. |... 
NEsdridsiTas, Atis, f. (won nego- 
tiofus) fo Db. Gelius. XI, 16, .mo- 
Ausgaymoolwm, ielbefd)& (rigFeit. à 
NEc611ósus, a, — negotium) 
geſchaͤftig, voller Gefdáfte, 5. E. pio- 
vincia, Cic. Mur. $: homo,.-Salluft. 
Cat. 8. Plaut, Merc. I, a, 79, 4. e. ge⸗ 
fbdftig: vit negotioüffimus,  Auguftin. 
Epift. 54: quid crudelitate negetiofius ? 
Senec. de ira II, 13 extr.: .tergun. nego- 
tiofum mihi effe, ſcherʒhaft, Plaut. Mil. 
Il, 5, 37, i. e. brav corügelt werden: 
daher dies negotioi, Tacit. Ann.. XIII, 
41, Gefiháfterage, Werkeltage, _ 
^ 'Nesdrium, i, m (ffatt nec otium, 
Unmuße, mo nec fatt AO ERE) ift jede 
Beſchaftigung, befonders, die mit einiger 
oder vieler Mühe verbunden iff, - t €. 
-Simtégeid)dft, 3. €. negotium publicum, 
Cic. Orat. 1I, 6: daher 1) jede Gadbt, 
die man zu tbun bat, Affäre, Befchäft, 
Oesricheung, Sache, 4. C. intelligebat (ibi 
cum viro forti negotium effe, Nep. Dat. 
7, i. e. et habe e$ zu tbun mit:.; quid 
tibi hic negotii effet, i. e. bier zu tbun 
tteff, Terent. Ad. IIII, 5,8: negotium 
ufcipere, Cic. Car. II, 2: alicuius ne- 
otium procurare, Cic. Verr. Ill, 64: 
wum negotium. gerere, ‚Cie. Rofc, Com. 
12: alicui mandare negotia, 5. E. quibus 
ea negotia mandavimus, Gic. ad Diverf. 
XIII, 26, i, e auftragen , mo Beldaffd: 
ren gemeint find: fo auch eius negotia, 
quae habet in Achaia, .1bid.: fo auch 
alicui dare hegotium de re, Cic. Dom. 20, 
auch alicui negotium dare, üt cer., Cic. 
Harufp. 8, i, e, Auftrag geben: ex nego- 
tjo emergere, Cic. Attic. V, 10 ante med. : 
in negotio verfari, Ibid.: in magno ne- 
gotio habuit , din cet., Sueton. Caef. 
23, i. e. bielt es für eine wichtige Sache, 
ließ es fib angelegen fen: negotio de- 
fiftere, Eaef, B. G. I, 45, von der Gache 
ablnffen : negotium decidere endigen, Ibid. : 
poít decifa negotia, Horat. Epift. I, 7, $9 : 
Cum rot fuftineas er tanta negotia folus, 
Horat. Epift. II, t, ». Not, dace alicui 
negotium feq. infiuit., 3. €. videte, 3. C. 
ur. Poítuinio alteri confulum negotium 
daretur, videre, me 4uid rerpublica detii- 
senti caperet , Liv. III. 4 extr. Ed. Drak,, 
mo dítere Kdd., 3. (€, Gronov. etc., vide- 
ret baden: befonders cine ſchwere oder 
unangenehme; daher a) Schwierig⸗ 
keit, Muͤhe, Arbeit, z. E. tantis opibus 
tantoque negotio, Cic. ad Diverf. II, 10 
$. 6: fatis habui nezotii in fanandis vul- 
neribus (provinciae) , , Cic. Agtic, V, 17 


. Hard. anima noftra bat 


v 
„+ 


Ä 


NEGOTIUM S 179 


extr;;.';Negotiurh magnum. eft tavigmte, 
id mens 3m 


34: tela magno negotio faépe .eiiciuntur, 


EE LT e i 
oder 


Cic. ad Diverf. 


tii? Plaut. Moft. Ill, 2,153: .In 
fane negotium, Cic. Tufc, L 35:: 
te negotio yon ber Sache ablaſſen/ Caef, 
B. G. I, 45: negotium fufcipére, Cic., 
f. oben: gerere, Cic., f. oben:..Cum 
tot fuftineas et, tanta negotia - folus, 
Horat. Epitt. I, 1, 1, f, oben: wie 
denn Manches wen oben hieher fich gie» 
ben [dét: daher negotium male gerere, 
feine Sache fc ledyt machen i. e. unglüde 
lib feon, 3. €. in feinen SBermiaensuma 
ſtanden, Cie. Catil. II, 10. Auch von 
Menichen, Ding i. e. Menſch, 3. €. in- 
humanum negotium, Cic. red. Sen. 6, 
ftatt inhumanus homo: [o duch Teueris 
illa lentum negotium , Cic. Attic. I, 12 
in., mie bie Deutichen auch zuweilen dem 
Menſchen ein Ding nennen: jo. auch vicis 
‚ leicht Callifthenes quidem. vulgare er no- 
tur. negotium (eft), Cic. Q. Fr. II, r 
extr, 3). die Sache rz. e. Lirjache, s. & 
quid negotii eft, quamobrem cet. » Plaut. 
Capt. Ill, 5, 11: meque de hac're nego- 
(7 * un 


/ 


a, :NEGRA--NELEUS 


fium e£, quin male óccidádii ‚“1bid. IM, 
3. 16. N Zandlungsſache odet Zandel, 
«6 ſey mit Waaren oder Selbe: wo inb⸗ 


gemein der Pluralis ſteht; und ſcheint zu 
diceres Zelten nut ber Geldhandel, Geld⸗ 
affäre i. e. bic Bekleihung der Capttatien, 
Beldwechſel unb Großhandel verfanben 
merden: ba denn negotia insgemein 

Am Eicero. (doch f, Negotiacor). Geidaffaͤ⸗ 
teo, Gelopoften, auéftebenoe Belder 
ac. bedeuten 64V e. qui in agro Larinati 
po. qui negotia, qui re$ pecuarias há- 
ent, Cie. Cluent. 69 éxtr.,- negotia ge- 

. rentes, Cíic-Sext. 45$: "habeat «dr ve- 
aera in Sicilia, Cic. ad Diverf. XITI, 30, 
, ke Geldpoſten: und iter; 4. S. Ibid. 
33, 44, 455.525: 56 etc. : Perfius hic per- 
magna negotia dives häbebät Clazóme- 
eis, Horat. Sat. lj; 7,4 die 
wichtige Geldaffaren, war ein reicher und 
u. [rn Wechsler oder‘ «apt 


- NxcnA, e, (ime Stadt. in Arabien, 
Plin. H. Ny VI, a8 prope fin. fe&. 3a'unb 
'Strábo. WE yi Qon. 
"ONzentTU, j. € aegritudo, Feft., bit 
Worte find eigentlih: -Negritu in augu- 
wiis fignificat aegritudo. Dacier vermus 
tbtt, negritü ftebe ffatt nec rictu ĩ. e. nec 
rite f. non rite. . 

NEGUMATE, 7. €. negäte, Feft., eigents 
fid) fagt Feſtus volltdnbig fo: Negumare 
in carmine : j 

ate, cum ait: Quamvis. moventium 

uonurh'negumate:' wo Gealiger negina- 
te oder negunate dafür leſen mill: unb 
bod: moventium lieſt er induitium ; und 

en Ders erkldrt er fo: ^ Quamvis bo- 
num fuerit initium, tamen negare femper 
futurum. 

NzHARDA i.q. Naarda. 

NEivs, i, (Ns) cin Berg in Ithaka, 
temer. Odyff. à, 186 unb Strabo: viel⸗ 
leicht i. q. Neritos. —— 

- Ntıevs, (zweyſylbig) Ei und dos, m. 
D 1) €obn des Neptunus (Hyg. 

b. 157. Apollod. I, 9, 8) oder bc$ Hips 

ocoot, (Hyg. fab. 10) von ber Tyro 

Hyg. fab. 157. Apollod. I, 9, 8), Zwil⸗ 
lingsbruber des Pelias unb Vater be$ 
Meitor, Königs in Polos (unb zwar in 
Meifenia, Apollod. I, 9, 9), seuóáte mit 
der Ehloris eine Tochter mit Namen Pero 
(Ilxos Apollod. I, 9, 9), amdlf Söhne, 
wovon Sieffor der zmölfte mar 


wurben vom Hercules, nebft ihrem Vater, 
nad) Eroberung von Pylus getbbtet, Hyg. 
fab. 10. Apollod. I, 9, 9. 11, 7, 3. 8 vid. 
Met. XII, 553: fonft ftcbt ber Stame Ne⸗ 
Teus-aud) Ovid. Met. II, 639: babet ^a) 
Nelelus, a, um, (N»wA5/os) unb contr. 
Nelöus, a, um, (NnAsios) ibn hetrefs 


dab, ihm gehörig, von ipm berräprend, | 
à 4 


batte febr 


Cn. Marcii vatis fignificat ue- . 


Apollod. . 
1,9, 9. Hyg. fab. 10): alle außer Neftor- 


+ *NELI— NEMEA 


78. G^ Neléia Neftoris arma, Ovid, Her. I, 
63°  Pylise -Neleia mella fenedae i. e. 
Wohlredenheit bes Neftor, Sil. XV, 456: 
Neleius i. e. Neftor, Ovid. Met. XII, 577: 
Nelea Pylos, Ovid. Met. VI, 418: Nep- 
tunus Nelei fanguinis auctor, Ovid. Met. 
AE Da b) Neltdes, ae, ( NyArídns ) 
es Gobn- oder. Abkoͤmmling des Neleus, 
. €. Bis-fex Nelidae fuimus i. e. Söhne 
bes Neleus, Ovid. Mer. XII, 558: Neli- 
"desque Periclymenus, Valer. Flacc. T, 388, 
d.e. Sohn bes Neleus. 2) aud) (* Ne- 
leus eine eife Quelle in Seffídotió, eis 
ner fanbidaft Theſſaliens, aus welcher 
bie daraus Zrinkenden weiß werden follen, 
4. €: Adcufat. Nelea, Plin. H: N. XXXI, 
‘= ante med. fe&. 9 Hard., mo ditere 
Edd., &. €, Elzev. etc., Melan dafür 
«haben. = 2 pps p 
. Miri, orum, ein Wolf in Arabia Pe- 
traea, $. €, Fuuit et Cambyfu (eppidum) 
iuter Nelos et Marchadas, Plin.'H. N. VI, 
ini. 2. - 0. 
: Ns1o, önis, ein Fluß in Hifpan, Tar- 
racon., Plin. H. N, IIII, 20 fe&. 34. _ 


Nero, us; f. (NwAd) eine von ben 
funfsi Töchtern des Danaus, Apolloc. 
je Meer dia 
NEMA, fitis, =. (vis) (Darm, Sábe 
j. €. feticum, Merkian. in Pand, Xavi 
4,16 $. 7. "^ ] NS 

NxMaAst,orum, Einwohner in Sicilien, 
f. Nomaei in Nomae, - | 

"NÉMazus, a, usl, i. q. Nemeseus, 
j. €. leo, Hieron. adv. Vigilant. init., f. 
Nemea. d. AN 

Nemausus, i, and NzwavsuM, i, 
(Nipavsos Strabo) cine Stadt in Frank⸗ 
reich oder Gallia Narbonenfi, im Gebicte 
der Aremorifer ober Volcarum Aremori- 
corum; "Nemaufus ffeht Mela II, 7: Ne« 
'fmaufumi (Nominat.); Plin. H. N. 2 

1 
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prope fin. fe&. 5, igt Nimes: daher 
Nemaufienfis? e, dahin gehoͤrig, à. 
ager, Phi. H. N. VILII, 8 poft mes, fett. 
9: büber Newaufienfes die Einwohner 
Plin. HN. III, 4 prope fin. fe. 5. a 
Nemaufenfis, e, i. q. Nemaufienlis, 3. E. 
Nemaufenfes die Einwohner, Infcript. ap. 
Gruter. " 433 n. 6 und p. 496 n. $: . cd- 
feus, Plin. H. N. Xl, 42 in. fc&. 97: 
auch ffebt Nemaufenfes Sueton. Tiber. 13, 
wo aber Gronóv anders [efem mill. ' 3 
Nemaufiacus, a, um, i. q. Neniaufienfes, 
j. €. dd Nemaufiacas arces, Theodulf. ap. 


"Cellar. Not. Nemaufus ſcheint auch ein 


Fluß ober Fluͤßchen baben ju fen, 
3. €. Non Aponus potu, vitrea non luce 
Nemaufus Purior: asequorep non Plenior 


né-Timavus, Aufon. de clar. urb. XIII, „> 


ze 


Mula. aj. ober NrwEÉs, es, (Ne- 
Mía Strabo ^et Paulan.: Nimess oder Ne- 
4. pely 


1 
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eiy Mefiod. Theog. n 

Plin. H. N, IIM, 6 fest. 10 ſteht regio 
Nemea) —- eine Ctabt oder. Städtchen 
(Pauſanias in Corinth. nennt e$ ein xw- 
giov), in Peloponnes, und zwar im Ars 
giviſchen (ober Argolis), nämlich (na 
Strabo) ämwifchen Eleond und Phlius (au 
ein Fluß in Peloponnes zwiſchen Sieyon 
amd Eorinth heißt Nemea, Liv. XXXIII, 


15), nebft einem Walde, worin Hercules . 


einen Loͤwen erlegt bat: baber zum Ans 
benten diejer That daſelbſt, dem Hercules 
zu Ehren, ein Scff und Schaufpiele ( Ne- 
mea genannt) ale drey SYabre angeftellt 
worden feyn follen, 3. 


$& poft med. fc&. 46, mo es die Gegend 
oder Stadt jenn fann: tu mactas — Ne. 
meae fub rupe leonem, Virg. Aen. VIII, 
695, mo ed ber Wald it nach Serv.: bod) 
bat Ed. Heyn. Nemea: Nemee ficht 3. €. 
Martial. de fpe&tac. 27, 3: Nemees fron- 
dentis alumnus, Stat. Sylv. I, 3, 6, i. e. 
ber Löwe, ald Geftien: daber fommt 1) 
Nemeaeus, a, um, babin gehörig, ba bes 
findlich, Wemeifch, 3. €. leo, Cic. Tufc. 
Lil, 22: fo aud) moles, i, e. leo( Ovid. 
Mer. VIII, 197: fo auch peftis, Ovid. 
Her. VHII, 61: vellus Nemeaeum i. e. 
ellis leonis, Ovid. Mer. VILII, 235 : mon- 
trum, Martial. IIII, $7, $, i. e. der Loͤwe, 
als Geftirn. 2) Nem£us, a, um, (Né£ueos; 
auch vielleicht Neus⸗os folglich Nemeus, a, 
um, mit [anger Paenult.) i. q. Nemedeus, 
j €. Nemea, fcil folennia ( rà Neuen 
Strabo et Apollod. TI, 6, 4), 3. €, lu- 
dicrum Nemeorum, Liv, XXVII, 30 und 
31. XXXIIII, 41. Not. Nemea, Olym- 
pia vicit, Feft. in Perihodos, Hyg. fab. 
Es Not. auch hat man Nemaeus, a, urn, 
f. Nemaeus, a, um. 

NruzNTURI, orum, ein Alpifches Bolt 
in ‚igurin, Plin. H. N. III, 20 prope 
fin. fect. 24 ex infcript. tropaei Alpium. 

NEMERTES, is, f. (Nnrorss). eine 
fxeernpmpbe, Tochter des Nereus unb 
bet Doris, Homer. 11. XVIII, 46. Heliod, 
Theog. 262. . 

ANEnEsA, ae, ein Fluß in Gallia Belgi- 
ca, ist Nims (Mond) in Luxenburg, 
Aufon. in-Mofell. 354. 


Nemszstäci, orum, follen eine Art: 


abergläubiger Leute geweſen fepn, Cod. 
"Theod. XIIIL, 7, 2. | 
NemezsıÄnus, i, oder eigentlich M. 
Aurelius DUM Nemefianus, ein aes 
wiſſer Lateinifcher Dichter aus Cartbago 
im dritten Jahrhunderte, von dem mir 
Gynegetica und Bucolica haben. 
Nemäsıs, is und Yos, fi Neuesss ) 
1) ber Unwille, Tadel: auch göttliche 
che: Ss 2) eine gewiſſe Böttinn 
der Gerechtigkeit, (ionft dud) Adrattea 
und Rhamnufia genannt) die bejonders 
Schell, lat. Woͤrt. 


x 


) eine Gegend ' 


€, victores facri. 
certaminis Nemeae, Plin. H. N. XVIIII,: 
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ben Stolz und die durch ihre Gd Holz 
gemorbenen Menfchen beffrafte, Plin. H. 
.. XXVIII, 2 poft med. fe&. 4. Catull. 


L, 20. Macrob. Sat. I, 2s: ihr Bildni 


“fand zu Rom im Eapitolio, Plin. ibi 


und XI, 45 puft med. fe&. 103: ihr Bilds 
niß (Statue) vom Phidias ıbar berühmt 
das zu Rhamnus ftanb, Mela II, 3 med.’ 
auch. bat fein: Schüler Agoracrikus eine: 
vortrefflihe Statüe der Venus gemacht, 
unb fie Nemefid genannt, melche Statüe 
nad) Rhammus geíept worden, Plin. H. N. 
XXVI, f antemed. fect. IIII, 3: Auch bat 
man Plur. Nemefes yon mehrern Gtatüer 
dieſer Gottheit, 3. €. im Aegnptifchen Ras 


, 


byrinthe, Plin. H. N. XXXVI, t3 ante med, . 


fed. XVIIII, 2: auch, fommen Nemefes 
und ein Tempel Nemefeon (Nenfsew) in 
Jonien vor, Paufan. in Achaic.: der crffe, 
ber einen Tempel der Nemcfis errichtete, 
und zwar in Myſien, rar Adraftus: das 
e Adraítea. Einige haben fie für bie 

ortuna gehaften. Lactantitıs I, 21 med. 
$. 23 glaubt, es fen die Leda gewefen unb 


nach dem Tode ald Göttinn unter btefent . 


Namen verehrt worden ,. cf. Hyg. Aftron, 
11,8, welcher erzählt, Jupiter 
kalt, eines Schwans die Nemeſis befchlas 
fen, dieſe babe ein Ey gelegt, ‚melches 
Mercurius der feba in ben Schooß aemors 
fen, moraus Helena geboren, und die 
Leda babe bieje ihre Tochter genannt. 2) 
bcr SRame eines Mädchens, à. €. fo hics 
die Gelichte des Zibullus$, "Tibull. 1I, 3, 
33 (61). 11, 4, 59. H, $, ttr; IL, 6, 3% 
(IL, 3, $1). Martial. VIII, 75, 7. Ovid, 
Am. Ill, 9, 31. Ovid, Art. 536. 


Nemesıum ,i, eine Ctabt in Marma⸗ 


, tíca, (Ptolem.). 


NEMESTRINUS; i, fcil, deus, (von nes 
mus) der Gott ber Wälder, Arnob. 4 
ente med. p. 164 Harald. ( Al. p. 131). 

NEMETACUM, i, eine GCtabt (n Gallia 
Belgica , Anton. Itiner. et Tab. Peuting. : 
vermuthlich, mie Cellarius meint, i. q. 
Nemetocennsa. 

Nemertes, (Négwees Ptolem.) um, 
auch vieleicht Nem& res (mit kurzer Paen- 
ult.) um, und NEMETAR, arum,icin 
Volk in Gallia Belgica (urfpränglich du$ 
Deutichland),, beuttgeá Zages in Deu 
land in ber Gegend von Speher, Caef, B. 
G. I, $1. Plin. H. N. Itt, 17 fec, 31. 
Tacir. Germ. 28. Tacit. Ann. XII, 27. 

NEMETOBRIGA, de, eine Ctabt in. Spa⸗ 
nien, ndmlid) in Hifpan. Tarracon. im 
heutigen Sallicien, am. Fluſſe Minho (Mie 
nius), Ptolem. 

NEMETOCENNA, de, eine Stadt in 
Gallia Belgica, im Gebicté der Atrebatum, 
auf dem Orte, teo ist Artas ficht, Hirt. 
B. G. Vlll, 47 und $2: heißt vermuth⸗ 
lid) aud) Nemeracum, Anton. ktisier. 

ilo D NsX&- 


abe itt Ges . 
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NzMrTumiÍcus, a, um, fiemeturiféb, 
3. €. pix, Coluni. XII, 20, 3 in. XII, 
23 und 24 in., i. e. (vermutblich) aus 
der Gegend figuriens, mo bie Nementuri 
wohnten, Plin. H. N. HI, 20 fett. 24, 
folglich hatt Nementurica: und Colum. 
fagt XII, 24, ed merbc in Ligurien ge: 
macht. 

NxMEus oder NemEus, f. Nemea. 

NzuMiwiE, es, (Ed. Hard.) ober Ne- 
MiN:A, 2e, (Ed. Elzev.) cine gewiſſe 
Duelle in Italien unb zwar im Gebiete 
ber Stadt Reate, Plin. H. N. II, 103 poſt 
med. fect, 106. 

NEMmo, inis, m. und f. aus ne (i. e. 
non) und homo (oder hemo, wie Cnníus 
‚ ftatt homo geſagt bat), a) YTiemano, 
Beiner ioc fen Menſch, if bekannt, 
3. €. Qui fit, ut nemo — illa (forte) con- 
tentus vivat? Horat. Sat. I, 1, 4: nemo 
ex tanto numero, Cic. Font. 2: nemo 
dé its, qui cet., i. e. von denen, Cic. 
Orat. I, 43: nemo omnium mortalium 
cet., Cic. Verr. TI, 43: hoo fcio, nemi- 


nem peperiffe, Terent. And. III, 2, 26,- 


fein "Menfih £o e. fein Frauenzimmer: 
emnium hominum neminem, Cic. Attic. 
VIII. 2 poft med.: nemo e decem fana 
mente fit, i. e. von zehn (Männern), 
Cic. Leg. III, 10: nemini nihil fatis ett 
&att nemini aliquid cet., Petron. 76; i. e. 
Tiemand ift mrt etwas zufrieden, nie—⸗— 
mand 'bat an etwas genug: aud feq. 
Plw. Verbi, 3. E. . neminem fe plebeium 
contemturum, ubi contemni deüflent, Liv. 
HII, 35 poft med.: cum eoruin nemo — 
veni(fent, Liv. XXIII, 20 extr.: der Ger 
nitiv neminis íff feltener, bod) bat ibn 
Plaut. Capt. II], 5, 106. Cato und Ennius 
ap. Felt. unb Lucil. ap, Non, 2 n. 575: 
nemo quisquam, Terent.. Eun. V, 9, 2 
Gell, II, 6, oder nemo unus, ıCic. 'Tufc. 
V, 36 poft med. Liv. VIII, 16 extr, 
XXVII, 35 pot med,, vbct unus — ne- 
mo, Auf. ad Her. IIII, 5 extr. , i. e. fein 
einziger, niemand: neminem — ire li- 
eiturum, Liv. XXXXIU, 36, ftatt nemini 
ober (fatt non licirurum , quemquam ire: 
eben fo ſteht Liv. IIT, 40 neminem verum 
oft — adferre (fatt non verum effe, quem- 
«quam adferre: ferner alius. nemo fein 
andrer, ſagen bie Alten oft: aber, aud) 
neue alius , ;, €, neminem alium, Cic. 
Mil. 17 med.: nemini álii, Cic. Verr. 
1, 23 in., mo jeboch Erneifi alii nemini 
drucken laffen. Nat. 1) non nemo, Cic. 
Cat. III], 5. Cic. Pi. 5, mancher, jemand. 
Mber nemo, wenn non darauf folgt, je: 
der, z. C, nemo non videt, Cic. Amic. 
26: namo ROB — putarat, Nep. Attic. 
10: nemo ergo non mifer (eít), Cic. 
Tufe, 1, 5 in.: nemo Arpinas non cet., 
Cie Planc, 9: hingegen, wenn e$ vor 
dem doppelten use fat neque fiebt, 
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cum carere deum vultis, neminem 
nec deum nec hominem carum, inem 
ab eo amari — vultis, Cic. Nat. D. 1; 43 
extr.: habeo hic neminem, neque amicum 
neque cognatum, Terent. Eun. I, 2, 67, 
f. Nec: nemini nihil, Petron., f, oben: 
fo auch nemo, non lingua. non manu 
promtior cet., Liv. HI, rt: auch fibt 
das SBerneinungémort zumeilen vor, ohne 
die Berneinung aufzuheben, 3. €. ne le- 
t id nemo — velim, figtt ut leget, Ti- 
ull. HIT, 7, 8: fo aud) quos non mife- 
ret neminis, Enn. ap. Feil.: cf. Nec. 
2) Nemon' 7. e. nemone, Terent. Pherm. 
I, 2, 102. 3) emo fein Menſch 5. e. cin 
ſchlechter Menih, der fo aut ift als nies 
mand, 3. €. quamvis quem tu neminem 
putas, "Cic. Attic. VIT, 3 poft med. b) 
Peiner , 4. €. nemo homo, níemanb, fein 
Menſch, fo auch homini nemini, homi- 
nem neminem erc, à. €, ut homo nemo 
velit niü hominis fimilis effe, Cic. Nat: D. 
I, 28 med., i, e. fein Menfih 1t: in qua 
(rep.) neminem prudentem hominem res 
ulla deie&et, Cic. ad Diverf. V, 17 poft 
med., unb diter, 3. GC. Cic. Nat. D. N, 
38 in. Cic. ad Diverf. XIII, 55. Terent, 
Ad. II, 3, 6. Plaut. Perf, 11, 2, 29. Plaut. 
Mil. V, 18: fo auch nemo civis, Cic, 
Dom. 42: nemo Romanus, Liv. IIT, 6o. 
V, er: nemo hoftis, Liv. XXXVI, 40: 
nemo unus, nemo quisquam, ſ. oben: 
nemo deorum nec hominum, Liv. 111, 
67: neminem nec deum uec hominem, 
Cic. Nat. D, I, 43: neminem diem, 
Prudent, Peritteph. X (de St. Romano) 
744. P 
NEMÖRALIS, e, (von nemus) ben 
Wald betreffend, darin oder dabey befind⸗ 
li, babin gcbórig, wäldlich, 3. €. 
umbra, Ovid. Am. III, rz, 5: antrum, 
Ovid. Met. 111, 137: Aricia, Ovid. Faft. 
VI, 59: templum Dianae, Ovid. Art. I, 
259, i. e. im Walde ben Micia: fo auch 
regnum, Ovid. Met, XIII, 331: babet 
heißt Diana Nemoralis und Nemorenfis, 
3. €. Phoebe Nemoralis, Star. Sylv. I, 3, 
76: "cf. Nemoren(is und Nemus. 
NEMÖRENSIS, e, i. q. ' nemoralis, 
mwäldlich, ı) in, aus ober bey dem 
Walde, dahin gehörig, Wald: }. €. 
Waldbiene, Waldhonig, 3. E. mel, 
Cclum. VIII, 4 extr, , i. e. inn Walde ges 
macht. 2) befonders im, aue oder bey 
dem Walde ben Aricia, der nebft einem 
eiliaen See, bet fpecalum Dianae geheis 
en (Serv. ad Virg. Aen. VII, sı6), der 
Diana beilig mar unb worin fle cinen 
zempel batte, welcher Tempel ſelbſt Ne- 
mus hieß (f. Nemus) oder dahin achörig, 
p. €. Dianae Nemorenii Veílae, Inicript. 
ap. Grut, p. 41 n. 7: Dianae Opif. Ne- 
merenü, lbid. m. $: lacus, Prop. UT, 
Á - 8t 
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21 (22), 25: "bafer rex nemorenfis, Sue- 
ton. Caliy. 35, i. e. ber Prieſter dabey: 
dieſes Srieftertbum, wozu SHippolytus 
durch Errichtung, des Zempe[$ ben Grund 
ac(cat babeh fei, mußte allezeit mit Waf⸗ 
fen (mit dem Schmerde) erlangt werden, 
Ovid. Faít. III, 271. Ovid. Art. I, 268 
und Strabo VII, poít med.» Nemorenfis, 
fcil. ager, Sueton, Caef. 46: Nemorenfe, 
fil. praedium, Cic. Attic. VI, 1 prope 
fin. i. e. cin Gut in. demfelben Walde: 
wofür Nemus ftcht, j. €. ut veniem ad 
fe, rogat, in Nemus, Cic. Attic. XV, 4 
extr. : 
NEMÖRICULTRIX, Icis, f. (von nemus 
und eulerix ffatt nemoris cultrix) Welds 
bewebnerinn, z. €. fus, Phaedr, II, 4, 
3, ?. e. sper. 
NEwÓnivÁGus, 2, um, (vor nemus 
und vagus, a, um) ım Walde berum: 
feyweifend, 3, €. aper, Catull. LXIII, 
73- à 
NiMxÓRnÓsus, a, um, (von nemus) 
1) voller Wälder, walbig, 5. C. Za- 
eynthos, Virg. Aen. Ill, 270: Atlas, 
Plia. H. N. V, t.ante med. fett, 1: mons, 
Ovid. Art. lll, 427. 


vallis, Plia..H. N: IIIl, 8 poít med. fe&, 
15: Atlas, mons, f. vorher; | arboribus 
nemorofus Jocus, Colum. 1I, 2, $:. hofpi- 
tium, Plin; H. N. XXXV, 1t in, fe&. 38. 
3) voller Zweige, 1. E. plaranus nemo- 
rofa verrice, Plin. H. N. XII, 1 poft med. 
fedt. 5: collis antiqua. cupreffu nemo- 
. rofus ec gpacus, Plia. Epift, VIII, 8 in.: 
taxus nemorofa brachia fundit, Sil, XIIL, 
595- 
N£mossus, (os) i, (Nenuwseos) eine 
Stadt, unb zwar bic Hauptfiadt der Ars 
verner (Arvernerum) in Gollien, und 
zwar in Gallia Aquitan., ‚an ber Loire 
(Ligeris), Strabo: heißt auch Auguſto- 
nemetum, Prolem. et Tab. Peuting. : bers 
nach hieß fie Arverni, Sidon. Epift VII, 
7 unb urbs Arverna Ibid. III, 12: fie fol 
heutige Tages die Stadt Clerwont fepn. 

NrMrz, Adv. (Vofl. in Etymol. fagt à 
nam et pe; ut quippe ex qui et pe. Pe 
autem a Graeco zou vel wre) 1) obme 
Zweifel,-gewiß, freylid), ee verftebt 

4, Cic. Phil. I, 7. Plaut. Trin. 1, 2, 
158. Terent, And. V, 4, 47. Horat. Epift. 
1, 10, a2. 1, 16, 75, und öfter, 2) ndms 
lich, 3. €. Terent. And. I, 1, 2. Cic. 
6. Cic. Tufc. V, $. Cic, Verr. 1I, 4t 
poft med. unb öfter: bed laͤßt es fich 
meiftens zu n. 1 zichen- 

Nuus, Öris, m. (véuos) foll ein Lufts 
wald feyn, fo Icheint cs zu chen Ovid. 
Met. I, 568, Eft nemus Haeınoniae, prae- 
rupta quod uadique claudit Sylva; vo- 
vens Jeinpe etc., i. t. cin Wald umglſebt 


2) voller Baͤume, 
3. €. ſylva, Ovid. Met. X, 487: con- 
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biefen. £uftwalb. Jedoch febeint e$ jeden 
Wald überhaupt zu ‚bedeuten, und fo 
fönnte e$ in angeführter Stelle auch ſeyn; 
bann ilf fylva i. q. arbares, mie Pitt, 
i. e. dieſen Wald umgeben rinasberum 
(andere) 95dume; ober eine gcmiffe Bes 
nennung de3 Waldes zu jenn, mic wir 


‚auch einen Wald 3. €. einen Sort, Buſch, 


Zeide 1c, nennen, 3. E. multos nemora 
fylvaeque commevent, Cic. Divin. I, 50: 
agros er nemora, ic. Harufp. rr: Si 
numc fe nobis ille aureus arbore ramus 
Oftendat-nemore in, tanto! Virg. Aen. 
VI, 188 i. e, fylva:  Spelunca ln fuit, 
— tuta lacu nigre nemorumque tenebris, 
lbid. 238: | nemus denfum arboribus, 
Ovid. Faft. VI, 9: EI nemus et piceis 
et frandibus ilicis atrum, Ovid. Her. XII, 
67 und öfter: h faat aui Qvid. Mer. X, 
143 von ben Bdumen , die Orpheus durch 
feine Leyer zuſammen sezaubert batte: 
Tale nemus vates contraxerat; und Ovid. 
Mer. XI, 1 ſteht: Carmine dum tali fy!- 
vas, animesque ferarum Threicius vates 
— ducit: daher regina nemorum heißt 
Diana, Senes. Hippol 406: bejoubers 
bei&t der der Diana Deífige, mit eincm 
Tempel verfehene Wald bey Aricla nemus, 
mo fufibáuier unb Villae waren, z. €. uf 
veniani ad fe in Nemus, Cic. Attic. XV, 
4 extr., wo vermuthlich ein Landgut bc 
Caſars mar, j. Nemorenäs: gauch war im 
dem Walde eine Höhle, in welcher Numa 
mit der. Egeria Zufammenkünfte bit, 
Lactant. 1, 22 polt init, Auch verfiand 


. man unter Nemus Dianae insgemein bem. 


erwähnten Tempel fefbft In dem Walde, 
Ovid. Faß. III, 261. Virruv. III, 7 pro- 
pe fin. Plin. H. N. XXXIIH, 7 extr, test. 
33 unb Strabo V poft med. p. 262 Xyl., 
welcher fich des Worts v£mos ſelbſt bedient: 
übrigens wurde bas Priefterthun (regnum) 
mit ben Waffen in der Sand, folalich mit . 
Blutvergießen erobert, Strabo loc. cir., f, 
Nemorenfis. Not.. 1) ffatt Weinberg, 
Weingarten, 3. €, omae levandum fion- 
de nemus, Virg. Georg. II, 40, i. e. theils 
Meinberge, die nicht an Bdume gchuns 
den waren, theils mit Bdumen (Ulmen) 
gepaarte, ba bann bey nemus auch auf die 
dume gefchen würde, 2) ffatt &ols, 3. E. 
congefto nemore, Senec.-Hetc. fur. 1216. 
3) auch von einem dichten, fihattiecn, 
fich ausbreitenden Baume, 3. E ber Baum 
platanus beißt nemus, Martial. Villl, 
62,9. ' 
NrMvT, f. e, hifi etiam, nempe, Cato 
ap. Feit. — 
N&wíaA ober Narnia, ae, f. 1) Lei⸗ 
denaeíang, Leichenlied, 5. E. cantus 
ad tibicinem profequatur, cui nomen na« 
niae: quo vocabulo etiam Graecis cantus 
lugubres nominantur, Cic. Leg. Il, 24: 
ut carmen funebre preprie menia, Quintil. 


19, Da Viu, 


hj 
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Vill, 2, 8, unb öfter, 3, €, Horat. Od. 
1, 20, 2r. Sueton. Aug. 109: Feſtus 
fagt: Naenia e(t carımen, quod in fune- 
re laudandi gratia cantatur ad tibiam. 
erc.: vielleicht von nenu i. e. nicht, meil 
| ie das Lied etwa jo anfing, eber die Verſe 

ich damit anfingen: doch iff dich nur 
meine Vermuthung. Gealiger leitet es 
ber von vwvíaros , das chen dieſes bebcute, 
aber nach Pollux Phrysiſch fep: Voſſ. in 
Etymol. feitet e3 her vom Hebr. nehi *53 
i. e. lamentum erc.: daher 3) tropifih, 
das Leichenlied, i. e. trauriger Ausgang 
einer Sache, z. €, huic homini dixit ne- 
niam de bonis, Plaut. Truc. II, 1; 3, bat 
ibm in Anfchung feines Vermoͤgens das 
Leichenlied oder zu Grabe gelungen i. e. 
um fein Vermögen gebracht: Id fuit ne- 
nia ludo, Plaur, Pfeud, V, 1, 32, f. e. das 
war der traurige Ausgang meines Schös 
kerns: doch fanné aud) heißen Ende. 
b) überhaupt, ein trauriger Befang, 
Flänliches Lied, Trauerlied, 4. €. Cea, 
Horat. Od. M, 1, 38: fe auch Dicetur, 
merita Nox quoque nenia, Ibid. lil, 28, 
16, mo cf aber auch jedes Lied ober laf: 
lied (eon fann: so ach vielleicht foricina 
nenia, Plaut. Bacch. III, 8, 48, Stimme 
eine Cpigmaus. Weil in ben Zauber: 
Liedern der Zebten ficißig erwähnt wurde: 
daher c) ein 3auberlieb, 3atiberformel, 
3. €. María, Horat. Epod. XVII, 28. 
* Ovid fArt. 11, 102. Ovid. Faft. VI, 142, 
mo c$ aber auch Lied fid) überfegen (dft, 
fcil. bey Zauberen. — d) jedes gemeine, 
fhlechte £ieo oder Pofle, Narrenopoſſe, 
à. €. Wiegenlied, Scylaflied, 3. €. 
Somni enim quiete folvuntur, occuparique 
ut hoc poffint, lenes audiendae funt ne- 
nise? Arnob. VII poft med. p. 398 Harald. 
(Al. p. 237): cantaturi er nenias hiftrio- 
nis, Ibid. VI ante med. p. 248 Harald. 
CAL p. 197): aud) fénnte man beber 
Fiehen, Dicerur merita Nox quoque nenia, 
Horat. Od. ll, 28, 16 f. vorher: leges- 
ne potius viles nenias ? ;. e. Poſſen, Phaedr. 
HI prol. 10: Kinderlied auf der Straße, 
X é. puerorum, Horat. Epift. I, 1, 63: 

(o nennt Phadrus HH, 1, 3 feine Gabel 
nenias, i. e. Poffen, Schöferey, viclleidt 
ironiſch. e) jedes Lied, jeder Befang, 
à. €. Dicerur merita Nox quoque nenia, 
Horat. f. oben: — umb [dft fid mehr von 
dem Obigen hierher vielleicht ziehen. . 2) 
die Börrinn ber Reichen, Arnob. 4 ante 
med. p. 165 Harald. (Al. p. 131). Augu- 
ftın. Giv. D. VI. 9 ex Varr. Feſtus fagt, 
ihre CapclIe :facellum) babe in Rom aufers 
bald des Biminallichen Thores geſtanden. 
Nor. nenia (Ablat.) zweyſylbig, (nenia), 
Ovid. Faft VI, 142. 

Nensa, ne, eine Stadt in Africa. pro- 
pria und zwar Zeugitana, Ptolem. 


NENSA 
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N£ENU, i. e. non, micht, Lucret. III, 
200. HIN 716. Lucil. ap. Non. 2 n. 580 
unb Varr. lbid. - ] 
NÉo, névi, nétum, 2. (vEo) 1) fpins 
nen, 4. €. opus, Ovid. Medic. 14: ſub- 
temen, Terenr. Heavt. Il, 3, $2. Platt. 
Merc. HI, 1, 20: ſtamina, Ovid. Fatt. 
li, 771: nerunt farsles fila dene, Ovid. . 
Pont. I, 8, 64: fo auch Hunc cecinere 
dicm Parcae fatalia nentes ftamina, Tibull, 
l, 8 (7), 1: aurum fuper oimnia netur ac 


‚texitur lanae modo cet., Plin. H. N. XXXIII, 


3 prope fin, fedt. 19: invenit eum pur- 
puram colo nentem, lu(tin. I, 33 ‚et to- 
tam Plıryxi lulia nebat ovem, Martial. 
VL 3, 6: nelle fiatt neviffe, Claudian. 
in Eutrop. I, 274, mo Andre nofe. [cfen. 
Auch tropic, 3. €. inter fe radices fer- 
unt mutuoque discurfu nentur, i. e. vers 
echten fid, Plin. H. N. XVII, 20 ante 
med. fed. 33: — Poticip. netus, a, um, 
, €, lana, z. €, Quaeſitum eft, utrum 
anae adpellatione ea (íola contineatur, 
quoe feta non eít, an et ea, quae 
neta eft, ur puta [tamen er fubremen ? 
Ulpian. in Panded. XXXII, t, 70 $. 21 
neto auro, Alcim. Avit; VI, 36: und öfter, 
z. €, Faulin. Nol. carm. XXII (XIII), 
106. Hieron. Ep. 8 (130) sd Demetr. 
poft med. fe&. 15. Not. neunt ſtatt nent, 
8. €. Stamina quae ducunt(Parcae) quaeque 
futura neunt, "Tibull. Ill, 3, 36, bod) 
licht Heinfius unb Broukh. canunt; und 
fo bat aud) Edit. Heyn. 2) Gé ſcheint 
auch das Weben zuweilen mit einzujchlies 
fen, weil beydes von einerlen Verfonen gez 
ſchah, 5. €. Er tunicam, molli mater quam 
neverat aure, Virg. Aen. X, 818, i. e. ges 
webt, gewirkt batte. : 

Neo oder Neon, ónis, m. ein Mannss 
naine, 8. €, eines Böotierd, Liv. XLIILI, 


43: eines Thebancrs, - Liv. XXXXV, ji. 


NEöCAESAREA, ae, F. (Neoxamapsıe) 


ri Stadt in Sjontu$ am Fluſſe kyeus, 


lin. H. N. Vl, 3 in, fe&. 3 (wo fie nach 
Cappadocien gefett mirb), Ptolem. Tab 
Peucing.. aud Socrat. und. Sozem. . 

NÉíoCLaAuDiÓrOLI, is, f. (NroxAavs 
dionarıs) eine Stadt in Baphlagonien, 
auch Andrapa genannt, (Prolem.) | 


o 

NEÓciss, is, aud) i, (Neoxur) ein 
tame mehrerer; 3. €, fo betét z. €. 1) 
der Vater des Zbemiftocleá, Nep. Themilt. 
I. 2) der Vater des Philoſophen Epicus 
tud, Cic. Nar. D. I, 26. Diog. Laert. X, 
1, Strabo XII. 3) ein gewiſſer Maler, 
Plin: H. N. XXXV, 11 prope fin. fect. XL, 


42. - 
, NÉoctipss, is, Sohn oder Nachkoͤmm⸗ 
ling des 9iteocle3, Ovid. Pont. I, 3, 69, 
i. e, Themiſtoeles, Sohn befielben. 
NÉÓcÓRu:s, i, m. (vewxogos) cin Bes 
dienter des Tempels, ben er scin — 
muß; 
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muß; etwa Rüfter (2edituus), Tul. Firm. 


ni, 7. ni], 7. Inferipr. ap. Gruter. p. 
1:02: n 2. Auch Städte nannten fic fo, 
&. E. Epheſus beißt veoxégos der Diana, 
Ad. Apolt. XVIill, 35. 
NzocaETEs, uin, (Neoxgnres i. e. neue 
- Erctenfer) Liv. XXXVIl, 40 extr. dm 
Hecre des K. Antiochus, i. e. auf Cre⸗ 
tenſiſche Art bewaffnet. 
NEönmtnia, ae. f. (veoumia) der Weus 
mond, Tertull, de idolol. 14 (ex Efa. I, 
m. lbid. adv. Marcion. I, 20 (ex Hofede 
I, 11). / , 
Now, ónis, (Nrdy) 1) eine Stadt in 
Phoeis (Strabo, Paulan. et Demotih.). 2) 
ein Mannäname, f. Neo oter Neon. 
Nioxtichos, neutr. (Neovrsixos Hero- 
dor. 1, 49, und Strabo, ctiyentlich véov rei- 
Xus i. e. novus murus) eine Gradt in 
SiecliB," Plin. H. N. V, jo in, fett. 32. 
Nep. in. Alcib 7. 4 
Nkórnirtus, i, (dsöfuros) eigentlich, 
neugepflanst, i. e. der ‚nicht lanae cin 
Eh:it geworden, Tertull. adv. haeret. 4T. 


Nsorrana, ein Ort in Carmanten, - 


d. €. Neózrava (wo Tg aiy«aAg, Arrian. 
Indic. 33 in. A 
N£ortöufmus, i, (Neonrörewos) !) 
der Zuname des Pyrrhus, Gehn des Achil⸗ 
les, .vou der Deidamia aus Scyros mar 
mit vor Troja, heurathete die SInbromas 
ba, Wittwe des Hector, bernach die Her⸗ 
mione, ber elena. Tochter, 
der Oreſtes bafte, mesnegen ihn Oreſtes 
tübtete, Hygin. fab. 97 extr. und 121. 
Cic. Orat. 11, 37 und 63. Cic. Tufc. IH, 
1. Virz. Aen. M, 263. Ovid. Her. VIE, 
$2 unb 1:5. Ovid. Mer. XI, 455. Apol- 
lod. IH, 13, 10 ° Not. Cic. Amic. 20 
'extr. (icbt Neoptolemus ſtatt Achilles, 
vermuthlich durch ein Verſeben des Cicero 
pcr ber Ahfihreiber., 2) König ber Mpr 
toffier, SBater der Olympias, der Mutter 
Aleranders des Großen, luftin. VIT, 6. 
3) ein griecbiicher General, Nep. Eum. 4. 
4) ein tranticher Schauſpieler in Macedo⸗ 
nien, jur Zeit des K. Philippus, Sueton. 
Calig. 57 extr. 
Nsouis, eine Stadt in Afien und amat 
in Iberlen, Plin. H. N. V, 10 fedt. tt, 
Nfötsalece, Adv. (veorsgexus) neu, 
&. €. hoc leviter a Cicerone dictum et 
neoterice putaut, Aícon. Ped. ad Cic. m 
Caecil. 4 extr. 
Ntörrzricus, 2, um, (veurzgixos) Melt, 
j. E neoterici, die neuern (Geribenten), 
Aur. Vi&. de orig. gent. Rem. init. : 
NEra, ae, m. (ijt cin Africaniſches Wort 
hab Feſtus; cr jagt: Nepa Afrorum lin- 
^ gu4 fidus (elt) quod cancer adpellatur, 
vel, ur quidam volunt, fcorpius) 1) der 
Scorpion, fo wohl auf ber Erde, Cic. Fin. 


V, 1$, ats das Geſtirn, Cic. in Arateis . 


oft, y. €, 138 unb 439. Colum. X, 57. 


die bereits‘ 
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' Xl, 5, 39. Manil. IT, 32. III, 356. Not. 
nepai ffatt nepae, Cic. Art, 278 und 418, 
auch Cic. Nat. D. II, 42 ex Arateis. 2) 
ber Krebs, 3, €. recefliin cedam, imita- 
bor nepam, Plaur. Caf. I, 8, 7: beſon⸗ 
derd Seren. Samm. 299, nepae lumen; 
Krebsaugen. | 

N&P&NS518, €, i. q. Nepefinus, 3, E. co- 
lonia, Frontin. de colon. 

NÉ&PENTH&S, ft. (vu15v3is) eigentlich, 
Traurigkeit vertreibend: ein gewiſſes 
Kraut, nämlich Helena that etwas (y, E. 
ein Kraut 1.) in den Wein, wodurch der 
Menſch aufgebeitert wurde, (Hom. Odyfl. 
Hil, 121); daher bat man geglaubt, cá 
fe9 ein Kraut, $. E. Alant :helenion) 
oder Ochſenzunge 10. , 4. E. Helenium ab 
Helena ur diximus natum —. Adtribuunt 

zet h.laritatis effe&tum eidem porae in vino, 
eumque quem. habuerit. nepenthes illud 
praedicatum ab Homero, quo triftitia om- _ 
nis aboleatur, Phn. H. N. XXI, 2! poft 
med. fedt. 91: Homerus — gloriam her- 
barum Aegypto tribuit: — tierbas certe 

Aegyptias a regis uxore tradires fuae lle- 
lenae plurimas narrat, ac nobile illud Ne- 
penthes oblivionem triltitise — adferens, 
et zb Helena utique omnibus mortalibus 
propinandum, Ibid. XXV, 2 med. fe. 5; 
ef. Homer. Od. III, 221. Maceobius Sat. 
VII, 1 med. fagt: nam fi Homeri Istenremt 
prudentiam fcrureris altius, delenimentum 
Mlud, qued Helena vino mifcuit, N»wmev- 
94s r’ etc. non herba fuit, non ex India 
fuccus, fed narrandi opportunitas quae 
hofpitem moeroris oblitum flexit ad gau- 
dium. 

N£&e&siwus, a, um, die Ctabt Nepet 
betreffend, dabin ncbérig, aus, im, bey 
Yieper, Nepetiſch, 3. E. ager, Liv. V, 
19. XXVI, 34: Nepelfini, die Einwohner, 
Liv. VE, IO. 

Nkeat und Nar£rz, is, ». eine Ctatt _ 
in Etrurien, ist Nepi, Liv. VI, 9, 10 
und 21. XXVII, 9. Plin. H. N..HI, $ ante 
med. fe. g. Man findet auch Ncpe, Vel- 
kei. 1, 14: auch Nepera (Nirera), Pro- 
lem.: daher Nepefinus, a, um, und Nc- 
pens, e, f. oben befonders. 

NÉívErA, ae, f. 1) cin gewiſſes Kraut, 
Celf. I1, 21. Plin. H. N. XX, 14 prope 
fin. fe&. 56. Apul. de herb. 56. Seren. 
Sammon. 420 und 505: daraus wurde 
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: Mein (vinum fa&icium) gemacht, Plin. 


H. N. Xlll, 16 med. fect. XVIII, 4: 
«inc Stadt, Prolem.: f. Nepet. | 
NEruELs, es, f. (vepéAs, 1) die YDols 
fe, Senec. Herc. Oer. 492, mit welcher 
Krion bie Centauren gezcunt bat: einige 
Edd. haben nubes. >) erſte Gemahlin 
bes Athamas, Mutter des Phrorus- und 
ber Helle 5 fie ſchickte nach ihrem ode dies 
fen ihren Kindern, um ben Verfolgungen 
der Stieſmutter Ino zu entgeben, einen 
Widder 
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Widder mit goldnem Zelle zu, f. Helle 
und Phryxus: fie heißt auch Nebula, 
Hygin. fab. 1 tino 2. daher 1) Nephe- 
lacus, a, um, fie betreffend, dahin achörig, 
Nepbeliſch, 3. E. pecus, Valer. Flacc. I, 
$6, i, e. ber Bock init dem goldenen Felle. 
2) Nepheleias, üdis, ſcil. filia, f. i.e, Toch⸗ 
ter ber Nephele, Lucan. VIII, 956. 3) 
Nepheigis, Idos, f. fcil, filia, Tochter der 
Siepbele, Ovid. Mer. Xl, 195. 

INÉenKiis, ídis, (NegeAls) cin Vor— 
gebirge GCilicien$, unb zwar bed rauhen 
Kiliciens ( Ciliciae Tracheae f. Afperae), 
Liv. XXXlII, 20; auch eine Ctabt das 
fcibft, (Ptolem.) 

NEenknis, is, (N£Qeyuor) eine Stadt m 
&írica, ndmlich Atrica propria und zwar 
Zeugitana, nicht weit ven Cartbago, Liv. 
Epit. $1 und Strabo 17. 

Nrruos, i, (NsQos) ein Sohn des Hers 
eules von eer Praxithea, Zochter des 8. 

Nerıra, ae, (Cin Kraut, flatt ne- 
péta; 5, €. nepiram, Veget. de re veterin. 
1, 42 (II, 14) $. 4 Ed. Gefn.: doch bat 
Ld. Schneider. nepetam. 

. NÉros, 6tis, m. (nad) Left. von natus 
poft teil. filium: er fagt nämlich: "Nepos 
«ompoftum ex eo, quod natus, poft 
fit patti quam filius. Einige leiten «3 ber 
von nínoUs l. q. amoyovos i. e. nepos vel 
unus polterorwin, z. €, VofT. in Etymol. 
fagt: eit a aénous i. e. dnóyovos: lta ea 
voce ufi ſeint Theocritus er Apollonius, 
Sr, Voſſius [citet có ber von v£os, vsoscos 
1. €. pullus: eben fo könnte «8 ſeyn von 
y4m-:0$ i. €. infans, parvulus) 2) ber En—⸗— 
Fel, i. e. Gohns- oder Tochterkind, Cic. 


' Deiot, 1.:Cic, Tufc. 1, 35: fo aud) e filia. 


nepos, Cic. Brut. 76. Scaev. in Panded., 
XLIIIH, 4, 17 $. 1 : ex filio nepos, Gell. Xll, 
19 poft init. Modeftin. in Pande&. XXXVII, 
5,4: fo ift auch fratris oder fororis 
nepos, des Bruders oder der Schweſter 
Enkel (Enkellnn), 5. €. Cum mihi Domi- 
tianus Augultus fororis fuae nepotum de- 
legaverit curam, Qüintil. II prooem, 
$. 1:  adoleícentulum fororis nepotem, 
Tacit. Ann. Ill, 44: doch ift auch zuwei— 
fen nepos (neptis) fratris oder fororis, 
oder ex frave und forore, Bruderss 
oder Schwefterfohn, Weven, Nef⸗ 
fe, 3. €, Tacit. Ann. III, 30:, fo heißt 
O&avianus oder Octavius (hernach K. Aus 
guftus) nepos Caefaris, Eutrop. VII, ı, 
weil er ein Gohn der Atia mar, deren, 
Mutter Julia, Caſars Schweſier gemwefen : 
hine parres hinc viros (fuos) orantes, ne 
— parricidio macularent partus fuos, ne- 
potum illi, liberum hi progeniem, ftatt 
nepotes illi, liberos hi etc. Liv. I, 13 pott 
imt: Nor. nepotes Numitoris i.e. Ko- 
mulus et Remus, Ovid, Mer. XIill, 773. 
Nor. a) nepos ij aud) einer von den Nach⸗ 


58, 6. 
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konnten, 3. €. Caefar (fagt Ovidius zum 


- Eupido) ab Aenea qui ribi frorre nepos, 


Ovid. Ponr. 111, 3, 62, me Einige cà ers 
flären Brudersfohn: aber Gájar (i. e. 
Augustus) war nicht ber Brudersſohn des 
Gupibo: den obgleich Eupido cin Bruder 
des Aeneas mar, fo mar Auguſtus Doch 
nicht ein Gohn des Aencas, fonberu cia 
Nachkomme, animamque nepotis, Virz. 
Aen. Vl, 83$: nepotes , die Vachkom⸗ 
men, Virg. Aen. VI, $6j. . Horat. Od. 
lí, 13, 3: Reni i. e. Rewani, Catull. 
b) auch von den Thieren, à. €, 
nepotibus quam filiis wiilier eft, Colum. 
Vl, 37 $. 4, von den Maultbieren: — fo 
auch vem Schafvich, Ibid. VIL, 2, $. c) 
nepos iſt auch an Weinflöcen cin junges 
Yıebenfchößlein, Colum. III, 6 $. 2. NIT, 
10 $. 2. IIII, 24, 17. 1111, 283, 18, NEL, 
29, I1: nepotes énatos, Ibid. III, 6, $. 
d) Nepos ftütt neptis, JEntelinn, 3. €, 
Ila dia nepos, Enn. ap. Feft. in Recto: 
Ylavia Valerian nepos, Infzript. ep Gru- 
ter. p. 477 n. 5: ktercia Fortunara nepoti 
fuae, lbid. p. 678 n. 11. 2) cin liederli⸗ 
ber,  verichwenderiiher Menih, cin 
Schwelger, Cic. Cat. II, 4 med. Cic. 
Attic. Vl,.2 extr, Cic. Agr. 1, I. Cic. 
Quint. 1:. Horat. Epod. I, 34: woher 
dieie Benennung fomme, ob daher, weil 
die Enkel einmal_in ben. Ruf gefsmmen, 
als od fie das Vermögen bcr Großeltern 
durchbraͤchten, oder ob nepos ín dieſer Bea 
bcutung von ne (Z, e. non) unb pofle bers 
fomnte, daß es fo vict als nidyrewürbig 
fen, laͤßt (id nicht beffimmen. 3) der Zus 
name und Beyname einiger römifchen Sas 
milien, 3. €, Cornelius Nepos, der bes 
betannte Gefchixhtfchreiber und Biograph, 
Zeitäenoß und m des Cicero und Cas 
tulus: fell in Hoflilia im Beronifchen 
geboren feyn: mit haben von ikm Bios 
grapbien: die übrigen Gebichtsbächer 
ic. (inb verloren gegangen: Q. Caecilius 
Metellus Nepos, der ald Volkstribun ein 
Feind des Cicero und kur Zeit feiner Zus 
tüdberufung aerade Conſul mar, f. Me- 
tellus: cin andrer iſts Cic. red. Quir. 3. 
Cic. rel. Sen. 15. * 

NErötäLıs, e, (von nepos) ſchwelge⸗ 
rif, z. €, menfa, Aumian, XXXI, $ 
(13): luxus, Apul. Met. II poft init. p. 
115, 8 Elmenh. 

NkrOrATUS, us, m. (von nepotor, 
ari) Schwelgerey, Verſchwendung, 3. €. 
Subeunt luxuriae eius nomina, et taedia 
exquifita perdito nepotatu, Plin. H. N. 
VIII, 3$ med. fe&. 56: Raro quippe ad- 
hué fuere. nec nifi in nepotatu, Ibid. Xlill, 
4 prope fin. fell. 6: neporatus fumtibus, 
Suet. Calig. 37 in. Ed. Oudend,, mp Ans 
dre Edd. ncpotinis Daten. 

Nerörinus, a, um, (vot nepos) 
fdywelgerifd , verſchwenderiſch, 3. €. 

nepotinis 


* 
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nepotinis fumtibus, Sucton. Calig. 37 Ed. 
Graev., Burm, et Erneft.: bod) bat Ed. 
Qudend. nepetetus. 


NEPTUNUS  épé 
Neptunia piftrix. i. e. marina, Cic. Arat. 
440: fo heißt mancher Neptunius, weil 
ct Neptunus Sohn (aud) mohl Enkel 


NÉrOros, ari, (von nepos) fdywelges -obcr Nachkoͤmmling) ift oder dafür gchals 


vifdy oder verfchwenderifch ſeyn, Ter- 
tull. Apol. 46 extr.:. daher tropiich, 3. €. 
vero liberalitatem nepotari, Senec, de Be- 
nef. 1, 15, fdywelgen, verſchwenderiſch 
feyn, i. e. einem unmärdigen Wohltha⸗ 
fcn ermeifen, der jie unrecht anwendet ober 
verichwelgt. - j 

NEPÖTÖULA, ae, f. (von nepos) i. q. 
' nepticula, Infcript. ap. Murator. p. 1445 
n 


pos) i.q. nepos, wenn man wrmiubernb 
rebet, Plaut. Mil. V, 20. ; 

Nerrieöua, ae, f. (Deminut. von nep 
tis) i. q. meptis, wenn man vermindernd 
gtbet, Symmach. Epiit. VI, 33 (32). 

Nerris, is, f. (von nepos) Enkelinn, 
i. e Sohns⸗ oder Zodtertinb, Cic. Brut. 
$3. Cic. Tufc, I, 35, Cai. in Pandedt. 
XXXVIII, 10, 1 $. 4. Sueton. Aug. 3t 
unb 76: neptis Veneris i, e. Ino, Ovid. 
Met. Ill, 530: —— Cybeles, Ovid. 
Fatt. IIIE, 191, 4. e. Mufae: fo ift auch 
neptis ex filio, Celf.in Pande& II, 14, 33: 
neptis fororis. 3. e, Enfelinn der Schwe⸗ 
fer, Suer. Caef. 27. Doch heißt auch nep- 
tie fratris, fororis, oder ex fratre, forore, 
zuweilen des Bruders ober der Schweſter 
Zoihter, die KRiece, Nichte, oder per fo- 
rorem, à. E. nepre per fororem Lraiani, 
uxere adcepta, à, E. Spartian. Hadr. 2, f9 
Gud) Nepos, f. Nepos. , 

Nertönäris, e, (von Neptunus) ben 
Neptunus betreffend, ihm gehörig, oder 
beitig, dahin fid) beziehend, Xxeptunitdb, 
j. C, ludi Neptunales, Tettull, de fpe&ac. 
6, oder Neprunalia, ícil. folennia, Varr. 
L. L. V, 3. Aufon: Eclogar. de feriis Rom. 
39. i. e. Neptunusfeſt, fiel im Auguf, mos 
bey $ütten von Zweigen erbaut murden, 
Feit. in Umbrae. Not. genit. Neptunalio- 
rum, Infcripr. ap. Murator. p. 42 n. 2. 

NerrönicöLa, se, m. et f. (von Nep- 
tunus und colo, ere) Derebrer des TTeps 
tuuus, Sil. XIII, 444. 

Nerrunine, es, f. (Von Neptunus) 
Tochter oder Enkelinn des Neptunus, 
$. €. Theris Neptunine, Catull. LXtlHT, 
28, iv e. Tochter des Nereus, welcher ein 
Sohn des Neptunus ill. 

Nrerünius, 2, um, (von Neptunus) 
ben Neptunus betreffend, von ibm ber» 
tübrcnb, babin fid) bezichend, ihm gchdr 
rig eder heilig 1., Yreprunifch, 3. €. 
loce, Plaut. Mil. H, 5, 3, oder arvo, Virg. 
Aen. VIII, 695, oder lacunae, Auct ad 
Her. Ill, 10 extr, oder prata, Cic. Arat. 
129, i, e. dad Meer: "Tro'a, Virg. Aen. 
11, 625, i. e. von ihm nebit dem Apollo 
mit. Mauern umgeben: cf. Laomedon: 


. 9. ‘ 
NÉEsOTÜLws, i, m. (Deminut. won ne-, 


ten worden, à. €. Mellapus, Neptunia 
pos Virg, Aen. VII, 69t, £, e. Sohn 
e$ Neptunud:  Neptunius iuvenis, i. e. 
Enenus, Sohn des Neptunus, Senec. 
road, 183: ^ Aetneaé Neptunius incola 
rupis, Tibull. HII, 1, $6, i. e. Polyphe- 
mus, filius Neptuni : Eupherftus Neptunius, 
Valer. Flacc. I, 363, i. e. Sohn des Neps 
tunuá: Neptunius heros, Ovid. Her. !11I, 
109. XVHM, a1. Oyid. Met. VIIIL, 1, f. e. 
Thefeus, weil ct für den Gohn des Nep⸗ 
tunus gehalten wurde, f. Hygin. fab. 37: 
dux Neprüunius, Horat. Epod. VIII, 7, 
i.e. Sext. Pompeius, Gohn des großen 
Pompejus, weil er für einen adoptierten 
(2obn des Neptunus gehalten ſeyn molte, 
nad) Plin. H. N. VIII, 16. in. Not. Nep- * 
tuniae aquae, Liv. XKXVIILI, 44, ift viels 
iat eine Stadt in Campaníen am 
cere. ; 

NrgrrÜÓwU0s, i, m. 1) Veptunus, bct 
Gott des Meeres und der Abrigen Gemdf« 
fer, Sohn ded Saturnus, von ber Ops 
oder Rhea, Bruder des Jupiter und des 
Zluſo⸗ Gemahl bee Amphitrite, Cic. Nat. 
D. ft, 25. HI, 24 und 25. Virg. Aen. lll, 
74. Plaut. Trin. llf, 1. 2: et foll außers 
dent viele Kinder mit andern Srauengims 
mern gezeugt haben, Apollod. I, 4, 4. 
1, 7, 4 erc. Hygin. fab. 157. Ovid. Mer. 
VI, t15 feqq. f. beſonders Apollod. an vies 
[cen Steffen: fo auch den Theſeus mit bct 
Aethra, Hygin. fab. 37. c£. Apollod. HI, 
15, 7: foll elaue oder grünlichere. Augen 
(oculos caeruleos) haben, Cic. Nar. D. I, 
3o: bat mebft dein polle die Mauern 
der Stadt Troja erbaut, f. Laomedon. 
hoher ber Name femme, iſt nit zu ers 
tatben ; Einige ap. Cic. Nat. D. Il, 26. 
lll, 24 wollen ihn a nando ableiten. Kis 
nige leiten e$ her von. nubo, ndmlich quia 
mare terras obnubit, 3. €. Barto de lin» 
gua lat. et. Arnob, 1 und daher wollen 
Einige, 3. €. Voll. in Erymol. bey Eicero 
a-nubendo flatt « nando feien. Die 
Endung unus flieht vicheicht (att uinus, . 
folglich Neptunus ftatt Neptuinus: folgs 
Lib wire nur au unterfuchen , mas Nept 
bedeute, ob das mit véQos, vsQ£A cet. , 
oder mit einem ausldndifchen Worte, das 
Waſſer bedeutet, verwandt fenıc : babet 
Neptuni fpecus in Paconica auf bem Vor⸗ 
gebirge Taͤnarus, Mela II, 3: — Neptuni 
arde, ein Ort in Africa propria und zwar , 
Zeugitana, amifden Hippo Diarrhytus , 
und Tabraca (Prolem.): Neptuni fanum, 
a) in Bithynien auf bem Borgebirge beym 
finu Olbiano, Melä I, 19. b,in Pelopon—⸗ 
nes bey Eorinth und Cenchred, moben die 
Stbinifden Wettipiele gehalten ARE: 
cia 
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Mela II, 3 poft med Not. a) Neprunus- 
poter old cin. Wort ffatt Neptunus pater 
faate maa ehemals, Gell. V, 12 poft init. 


b) Neptunus uterque, Catull. XXXJ, 3, 


i.e der den ſalzigen und füfen Waſſern 
vorſteht, oder der Gott der Mecre und der 
Qm, 2) das Meer, j. €. aut (fi) Nep- 
1:20 immerferit Eurus, Virg. Georg. IIII. 
27: Quodíi Neptunum ventofa potentia 
vincit erc., Qvid. Am. II, 16, 27: ıcor- 
pss Neptuni scerbum, i. e. áqua maris 
acerba, Lucret, 11,.470: credere fe Nep- 
tuno, Plaut. Rud. Il, 6, 2, 3) bíc Kifche, 
4. &. coquus edit Neptunum, Naev. ap. 
Fe(t. in. Ceg23.. - Not, Neptumnus ftatt 
Neptunus, laſeript. ap. Gruter, p. 460 
n, 3, 

Nerus i. e. impurus, Feft., wo Ccalí; 
ger nepurus leſen will. 

Nxqva obder richtiger Ns qua, (ftatt 
$hqua) 1) fcil. rariene, via, damit nicht 
etwa, 3. E. Ne qua fcire dolos mediusve 
eccurrere poffit, Virg. Aen, I, 682 (686): 
Negligens, ne qua populus laboret, Parce 
jrivatus nimium cavere, Horat. Od. II, 
t, 25: Nunc adeo nequaquam arceffam 
(vicinam feminam), ne qua ignaviíTumis 
"Iberi loci. poteftas fit verulis vervecibus, 
JV aut. Caf. III, 2, 4, wo man nicht bier 
‚ua Au poteftas ziehen, folglich für ben 
Kominativ halten mill, 23) aud) nominat. 
3. €. ne qua dedu&io cet, Cic. in Cae- 
c. t0: ne qua manus cet,, Virg. Aen. 
MH, 321: cf. Nequis, . 

Nsquauia i, e detrimenta, Felt, 

N&QuAM ,. Adied. indecl. ( Compar, ne- 
«wor, Fuperl. nequiffimus) fiheint aus ne 
i. €. non) quidquam, zuſammen geſetzt zu 
icon, unb ftatt ad ne quidquam (i. e. zu 
richts tauglich) au ſtehen: oder auch i. q. 
'n que eft ne quidquam i. e. nihi]: von 
ne quidquam [citet es Varro L. L. VIII, 
s prope fin. bet: cr fagt: fic, in 
quo putamus eífe ne quidquam dicimus 
xequam. Cicero Tufe. Hl, 8 leitet e8 ber 
von nec quidam, er jagt: cui (ftugalirati) 
eontraribm vitium nequitia dicitur. Fru- 
galitas a fruge: nequitia ab ed, quod 
pet quidquam (i. e, nihil) eft in tali homi- 


ne: folglich home nequam i. q. nihili, ne- - 


que rei "" frugis bonse, Gell. VII, 1t, 
mo auch bic Stelle aus dem 93arro anges 
führt wird. Es druckt überall das Deuts 
fibe ſchlecht, fchleche beichaffen, vers 
werflich, elend, untauglich, mirhre 
- wüne, nichtswuͤrdig aus, 1) von Thies 

sen oder Dingen, 4. €, pifeis, Plaut. Afin, 
I, 3. 26, ein ſchlechter Sii, der nichts 
taugt: verbum, Plaur, Trin. 11, 4, 38, 
ie. das nibtétauat, nichts nuͤtze, nichts⸗ 
würdig: beftia, Plaut. Cift. HI, 2, dar 
n0-, lbid. Trin. IJI], 3, 39: huitus, Cara 
K. Kı 6 Varr, R. Rı 1, 24, 31 id, quod 
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in matre (i. e, in vite) nequam fuiffet, Co- 
lum. 111, 16 extr,, i. e. nichts nfsc, uns 
(rudbtbar: paflio nequiffima i. e. miferri- 
ma, Veget. de re ver. Hf, 23 (V, 2 
$.2: ernthymema nequam .r vitiofam elt, 
Gell. VII, 3 med. $ 27: nequam aurum 
eit, aures gg vehementius ambit; 
Lucil. ap. Fett. , wo Gealiger lich nequam 
(homo) eft, aurum aures quoius (i: e. cu- 
ius) cet : quid eft nequius viro. effemi⸗ 
nato ? Cic, Tufc. HI, 17: Vin’ tu illi ne- 
quam dare, Plaut. Poen. I, t, 3t, toíli(t bu 
ihm etwas Schlechtes, Untaugliches ges 
ben? 2) von Menfchen,. fchlecht j. e. 
—— beicharfen nichts wuͤrdig/ nichts 
nüàe, Lieverlid), elend, verwerflich 2c. : 
ba ed denn theils bie Ungeſchicklichkeit, 
Unbetriebiamtcit, Faulheit, theild bie 
Hurerey, Geilheit und die übríaen Laſter 
in fich begreift; mie mir denn alle beralcís 
hen Menfchen ſchlechte, verwerfliche, 
nichtswürdige, elende, Menſchen nene 
nen, und es ald ein Schimpfwort gebrau⸗ 
chen, z. €. (fervus nequam, Plaut. Caf. II, 
3, 39. i. e. ſchlecht: homo, Cic. Phil. II, 
31. Cic. Coel. 4, (dled)t, nichtswürdig : 
fo auch Cic. Font. 13, mo homo frugi ente 
gegen octgt wird: fo auch cupis, me 
eile requam, tamen ero frugi bonae, Plaut. 
Pfeud. l, $, 53: nequam homo er indili- - 
gens, Plaur. Moll. I, 2, 23: malus et ne- 
quam es, Plaut. Afin. IJ, 2, 39: nequam" 
et ceffator Davus, Horar. Sat, II, 7, 100: 
nequam agricolam eífe, quisquis emerer, 
quod praeitare ei fundus poffet, Plin, H. 
N. XVIII, 6 poit med, fedt. VIII, 1: li- 
berti nequam er improbi , "Cic. Rofc. Am, 
45: nequam mancipia emere, Senec. de 
eonftanr. 13: nequam efle in domo ma- 
tremfamilias, ubi intiligens effet hortus, ; 
Plin. H. N. XVIIII, 4 poft med. fe&. XIX, 
3: homo non nequam, Cic, Attic. VI, 3 
poft init. i. e. fein fihlechter Menſch, als 
ein ?0b: home nequitlimus, Cic. Verr. 
HN, 78, i. e. bcr ſchlechteſte, nichtämärdigs 
fte Menſch: homines nequiffimos, von 
ſchlechten Richtern, Cic. Atric. I, r6 ante 
med. zweymal: auch [dét e$ (id) uͤberſe⸗ 
gen michtewürdig, leichtfertig, murbs 
u 3. €. liberti, Cic., f. vorher: 
ihil libidinofius, nihil nequius (fcil. Pifo- 
ne), Cic. Pif, 27: iuvenes, Martial. III, 
67, $: libellus, Ibid. XI, 16, 4. Not. 
auch abverbialiter, 4. €, nequam facere, 
liederlich leben, Plaut. Poen. TII, 3, 45. 
Not. Man übcrfest có auch geil, boss .- 
bafe 2c. Allein dieß iſt nicht nöthig;- eis 
nen geilen Menfchen nennen wir ja auch 
einen fchlechten,, nidtàmürbigen, liederli⸗ 
den Menſchen; doch deswegen ift ein 
ſchlechter Menſch nicht allemat fo viel als 
ein geiler: Aber frenlich kann Geilheit 
(n einem ſchlehten Menſchen Reden. 

NEQvAanpe oder richtiger Na 
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ftstt ne' aliquando, 4. €. Tu epiftulas 
concerpito, né quandJ quid (fatt aliquid) 
eınaner, Cic, Attic. X, 12 ante ined, unb 
bftct, 3. E. Cie. Amic. 16 extr., benü 
tad) bem ne fällt oft ali meg, f. Necubi. 
N£QvAQUAM, auf Peine Are uno Weis 
fe, feines Weges, ganz und gar nicht, 
Cic. Cluenr. 64. Cic, Amic.19. Cic. Verr, 
Ad. T, 13. Cic. Verr. Mil, 28. Caef. V. 
G. IIII. 23. Horat. Epift. 11, 1,:20: c8 
ficbt (tatt me (i e. non) quaquam (Abl. 
von quisquam) Icil. via oder ratione. 
XEQuE, f. Nec. i] 
NxQvÉDuM, i. q. necdum; f. Necdum. 
^ NÉquÉo, ivi tnb ii, itum, 4. (Anom., 
f. Gramm.) (von ne i. e. non und queo) 
niche koͤnnen, miche im Staude ſeyn, 
3. €. intueri tolem, Cic. Somn. Scip. $: 
fanare, Cic. Orar. ll, 7$:  laxere, Cic. 
Orat. 65:  Nequéo, quin, id) muß, id) 
faune nid)r Umgang haben, 3. E. ne-, 
queo, quin fleam, Plaut. Mil. TUT, 8, 32: 
nequeo, quin Jacrumem, Terent. Hec. Il, 3, 
3$: fi nequeo, Horat. Art, 87: te ne- 
quivi cenfpicere, Virg. Aen. VI, $07: fi 
nomen nequis invenire), Plaut. Merc, I11, 
4, $1: tacere qui nequit, Horat. Sat. ], 
4, 84: ı memini(le ncquimus,. Lucrer. IH, 
672: nequiíli detexere, Titinn. ap. Non. 
10.3: ‘nequiere depellere, Horat, Sat. 
11, 5, 78: dud ftcbt das Pafizwn, menn 
ein Infinitivus Paffvi folgt, 4. E. nequitur 
eompriim, Plaut. Rud. (HT, 4, 20: ul- 
ciíci (paffipe) nequitur, Salluft. fug. jt 
(34) $, 9: virginuas reddi nequitur, 
Apul. Apolog. poit med. p. 332, 26 Elm.: 
rctrabi nequitur, Plaut, ap. beft.: Sed 
cum. econrendi nequitum, (fcil. eft) etc., 
Pacuv. Ibid.: id (fanum) nequitum ex- 
auzurari, Catolbid. Not. wegen bed Ges 
brauch3 ber "'emporum: nequire ſteht Liv. 
XXI, 3 extr. Colum. I praef. in.: auch 
Cic. Orat. 45, ivo er nämlich jagt, bie Nds 
mer haͤtten es acrn (fatt non quire gejagt: 
. ferner nequeo iff befannt, f. vorher: ne- 
quimus (tft Lucret. I'1, 364 und 672. 
Hli, 349: nequiris Hehe Cic. Somn. Seip. 
$ extr.: nequeamus, Cic. Urat. 65 extr.: 
nequeunt, Cic. Orat. 1, 75: — nequirem, 
Cic. Sene&. 11 extr.: nequiremus, Apul, 
Met. VII] med. p. 209, 21 Elmenh,: ne- 
quirer,. Cic. Divin. 1l, 46. Liv. I, 58 
prope fin. Quintil. 1,-7. 26: nequirent, 
Lucret. Vl, 105: nequibat, Sallult. Car. 
$9 (62):  nequibunt, Lucret. I, 38!: 
nequierat, Liv. Vlil, 12 in.: nequiviller, 
Salluft. Iug. 15 (18) Cort., to andre Edd. 
nequiſſet haben; — nequi(fet, Cic. Divin, 
I], $2 extr. Lucrot. I, 1019. Liv. VIII, 13 
med.:  nequifient, Lucret. III, 1248: 
nequiens, Salluſt. fragm. und Apul. Met. 


VIl! ante med. p. 207, 26 ximenh. VIIII 


med. p. 322, 2 Elmenh.: aud Ammian, 


XV, 10 (:4) poſt med, Auten, in Pros 
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feflor. 2 extr.: fo auch nequeuntes, à. C, 
videre, Arnob. I ante med. p. 16 Harald, 
(Al. p. 13); nequeuntes homines, quid- 
nam fit deus, fcire, Ibid. VII poft. med. 
P. 300 Harald. (Al. p. 239): feud) fu- 
tinere corpora plerique nequeuntes, feífi 
etc. Salluft. fragm. Hiftor. lil sp. Arufian, 
oder p. 978 Ed. Salluft. Cort: — auch ne⸗ 
— ſtatt nequeunt, Liv. in Odyff. sp. 
eit. ' ] 
‚Nequinsm Dder richtiger NE 'QUIDEM; 
nicht einmal, f. Ne. . 
N&qviDQUAM oder NzQvicQUAM, (Au 
ne um) quidquam) eigentlich ftatt propter 
ne (i.'e non) quidquam: 1) vergebs 
lid), umfonit, i. e. ohne Wirkung, 5. €. 
implorare auxilium, Caef. B. C. 1, 1: ne 
quidquam perierit, Brut. in Cic. Epift. ad 
Brut. 16 ante med.: nequidquam trepidar, 
nequidquam cet., Virg. Aen. XII, 483: 
Telum fummo nequidquam umbone pe- 
endit, Virg Aen. ll, 546, i. e. ohne Wirs 
ung,. to Servius ohne Noth es durch 
nun erfldet. Auch macht cà einen ganzen 
Su ew, Liv. XXXXIl, 64 in. Hirr. B. 
G. VIII, 19, i. e. limfonft, oder có mae, 
umlonft, vergeblich, es wurde nichts draus, 
2) vergeblich, umfonft, 7. e. ohne Nus 
Gen, 4. €. fatigatus, Liv. XXXI, $9 med. 
€efero er nequidquam pudet, Cic. Quint. 
25 extr.: nequidquam perierit, Brut, in 
Cic. Epift. ad Brut. 16, Ü vorher: fapere, 
Enn. àp. Cic. Offic. lll, 15$ pott ined. : ne- 
que nequidquam — fpedat cer., Virg. 
— 2* 96: nequidquam exercet can- 
tus, Ibid. 403: nequidquam caufas necis 
inánes, Virg. Aen. VIlll, 219: donec 
deceptus et exfpes Nequidquam fundo fu- 
fpiret numus in imo, Perf; II, $1: auch 
macht c$ einen ganzen Gas aus: Umſonſt, 
es war vergeblich zc., Hırt-B.G. VIII, 
19, f. vorher. Not. nequidquam fruftra 
timorems.illum perfundi, pleonaftiich, 
Apul. Mer. VIII med. p. 208, 4t Elmenh. 
D vergeblich, umfonft, i. e. ohne Gchas 
en, ohne Strafe, z. E. Ne iftuc nequid- 
quain dixeris tam indignum di&um ín me? 
Plaut. ^ün. HI, 3, :08. 4) umſonſt, 
vergeblich, i. e. ohne Grund, } €. non 
nequidquaın aufos effe transire latitlimum 
flumeu, Caef. B. G. II, 27. Not. a) mas 
bat auch nequiquam dafür, f. Nequiquam, 
a) man führt aud) an nequidquam aliud 
eft quam. cet., Cie. Tufc. 1, 3t in., à. €. 
ifr nichts anders 1c., daß alſo nequid- 
quam ffatt nihil fände, welches nicht una 
gercimt wäre: aber bie Edd. haben ins⸗ 
gemein nec quidquam #. e. uichto anders 
oder aud) nichts anders. 
NzquiNONT, f, Nequeo, 


NzoviwvM, i, ift der alte Name dep 
Stadt Narnia, Liv. X, 9 und 10. Plin, 
HN. du, ag ned, fed. ig: daher Ne- 

‚quinsg, 


\ 
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quinas,. atis, dahin achörtg, 3. €. Nequi- 
nates, die Einwohner, Cato ap. Felt. 
N£EQvIQ"AM, i.q. nequidquam, fruftra, 
Feftus, welcher «8 durch frultra erklärt: 
fo auch Nequiquam perfufa uieis unzuenta 
capillis, Propert. 11, 4 (3),.5, mo jedoch 
auch verfchiedene Edd. 3. €, Gryph., 
Gotting. etc. Nequidquam (Nequicquam) 
baden: iſt eigentlich der Ablatiu ne (i. e. 
non) quoquam i. e. ne quaquam de re. 
N£Equis, (von ne unb quis) ober richtis 
ger Ne cis flatt ne aliquis? fo auch ne- 
qua oder richtiger ne qua ffatt ne aliqua, 
nequid ober richtiger ne quid ffatt ne ali- 
1 nequod oder ne quod cec, ſteht 
berall, 3. E. ne quis, Cic. de opt: gen: 
' Orat. 7: ne qua, Cic. im Caecil. 10. Cic. 
ad Diver. XI, 3: ne quod' periculum, 
Nep. Att, 10: ne quid, Terent Phorm. 
Hl, $, 1:. ne cui, Cic. Cluenr. 66 extt. : 
ne quos cec, Cic. Offic. 1l, 19 extr,* ne 
qui hoftium fimili modo ngerent, Plin. H. 
N. XXVIII, 2 ante med. ſect. 4... Auch 
findet man ne quae ffatt ne qua, 3. C, mes 
tuo, ne quae aysrsiz me abfente,. Cic. 
Attic. XVI, 9: ‚ne qui fiatt né quis, Cic 
Sull. 12 unb 15:, ne qui confpeéctus fieret, 
Cic. Attic. VII, 10: ne qui porcellus = 
matre opprimarur, Varr. R. R. ll, 4 pott 
med $..14. 
Nequsssimus, a, um, f, Nequam. 
, N£quirzn, Adv. (von nequam) ſchlecht, 
j. e: c[enb, nichtswuͤrdig, nicht fonderlich, 
unrecht ꝛe., ed mag phnficaliih oder moz 
raliſch ſeyn ꝛe, 3. E. coenare, Cic. Fin. 
11, 8, fihlecht fpeifen, von. cinem Bers 
Sihwender, i. e.. obne Appetit, obne Ehze: 
fricare, Plaut. A(in. Ill, 2, 88, ſchlecht 
Erauen oder fragen i. e. nicht recht: Ne- 
quiter expedivit parafitatio, Plaur. Amph. 
L 3, 2). 2.0 iR glegt abgelaufen: ne- 
quiter facere aliquid, Cato ap. Gell. XVI, 
X, etwas Schlechtes machen, beschen, fid 
ſchlecht oder nichtswuͤrdig betragen: und 
gleich darauf nequiter ſactum illud apud 
vos femper manebir, Cato Ibid.: fo auch 
te turpiter et nequiter facere nihil patia- 
rur, Cic. Tuſe. AU, 17:. fo auch cito, 
nequiter, euge, Martial. II, 27, 3, f. e. 
ſchlecht: bellum fufceptum nequius, Liv. 
XNXXI, 7, fehlechter i. e. nicht auf die 
rechte Art: — nikil nequius fa&um elt a 
Caro, quam quod febre perir, Martial. X, 
77. V, fihlechter: — vitiatur et oleo rofae 
(fcil; b-1amum) — nequiffime autem gum- 
mi, Plin. H.N. XII. 25 poft med. (e&t. 
$4, 7. e. am fihlechteften, elendeften, 
NEquitia, ae, oder Nequiriss, ei, f. 
(von nequam) jit überall tíc ſchlechte 
(elende, nichtömärdige) Beſchaffenheit 
einer Sache ober eines Menfchen in- jeder 
Ruͤckſicht, phyſicaliſchen und moralifchen : 
1) von Dingen, 3. €. aceti nequitia, Plin. 
H. N. XIIll, 20 med. feQ. a5, 8. e. der zu 
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Eſſig verdbordene Wein: — fofati die 
fchlechte Beſchafſenheit des zu Eſſig gewor⸗ 
denen Weines. — 2) von Menſchen, bie 
ſchlechte Beichaffendeit, Nichtswuͤrdig⸗ 
keit, ſchlechtes Betragen, es beſtehe wor⸗ 
in có wolle, z. €. a) in der zu großen 
Selindigkeit, Unthaͤtigkeit in Beſtra⸗ 
fung, z. C, me iplum inertiae nequitiae- 
que condemao, Cic. CatiL I, 2: fb at 
cap. 11 extt,. b) in Crágbeit, Unthaͤtig⸗ 
keit, 3. €. inertiflimi homines, finguları 
nequitia praedig, tamem moventur, Cic. 
Fin. V, 20, i. e. Unthdtigkelt, Trägheit. 
c) im Betragen gegen Andre oder gegen 
ich, int Verſchwenden, in liederlichen Les 
en, Huren ie., da c8 bald ſchlechtes 
Serrageii, fÄhlechre Lebensart, Tichres 
wütbigÉeit, bald Liederlichkeit, Leichtes 
fevcigEeit (im boͤſen Verſtande), oder. 
Murhwille, auch MWolüftigfeis oder 
Wolluſt überfese wird, z. E quod. filii 
nequitiam. viderer, Cic. Cluent. $1: ali- 
quem ad nequitiam adducere, Terent. Ad. 
11, 3, 4, Zur Licderlichkeit, ſchlechten fes 
benéatt; worin folglich Hurerey mit (iedt ; 
Nequitiae fige (pone modum,. Horat. Od. 
Hi, 15, 2: ofüéina nequitiae, Cic. Rofc, 
Am. 46: cum luxuria atque nequitia, 
Cic. Verr. V, 33: Hie ubi nequitiae fau- 
toribus et timidis nil Aut paulum abstule- 
rat, patinas coenabat omafi, Horat. Epilt. 
l, 15, 33, 3. e. den Gönnern der Wolluſt 
ober fcderbeftigfcit, den Praſſern 20: 
Nequitias tcllus fcit dare nulla magis, 
Martial. Hfl, 42, 4, i. e. Wolliiite ober 
Perſonen, bie zur Wolluſt dienen: auch 
Leichtfertigkeit, Schelmerey, Rank, 
Lit, z. €. vis er nequitia, Phaedr. Il, 6, 
3: Capitalem fraudem adfixifie adcipie- 
mus dolo malo et per nequitiam , Ulpian. 
in Panded. XXI, 1, 33 $. 2: nequitiam 
admittere, Propert. I, 15, 38. Nor. Ins⸗ 
befondere wird bad hureriſche Weſen eines 
Menichen, Geilbeit, mit bem. gelindern 
Namen nequitia , Ex Leichtfertigkeit, 
Muthwille belegt, z. C. Te quoque, in- 
exitindtae Silene libidinis, urunt, Nequi- 
tia eft, quae te non finit effe (ehem , Ovid. 
Faft. 1, 4145 gleid) mie wir auch leichtes 
fertig, Ceichtfertigkeit, Muthwilligkeit, 
Miutbwille, in dieſen und aͤhnlichen Fal⸗ 
len ſagen, wenn wir verbluͤmt reden 
wollen: fo auch Qoae tua nequitia eft, 
non his contenta fuiller, Ovid. Her. XVII, 
29: nequitiae cuítes, Horat. Od. Ill, 4, 


7$. i 
N&qvo, Adv. oder Ns qvo flatt ne ali- 
quo, 4. €, ad coénam ne quo cac, Cato 

K. R. 143, i. e. ne in'aliquem locum. 
NxRATÍus, Neratius Prifcus, ein ges 
wiffer Juri zu Trajans und Hadrians 
Betten, unb den K. Hadrianus-gern zu 
athe 309, Spartian. in Hadrian. 4 und 
15. 
Nexcaz, 
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Nesras, arum, cin $5off in Indien 
dieſſett des Ganges, Plin. H. N. VI, co 
poll med, fedt. 23. 


NEn£is und Ninus, idis, f.. (Nongxis,. 


Nae) den Nereus betreffend, von Ihm 
abſtammende dabin gehörig, Nereiſch: 
daher fcil. filie, ebcr dea, i. e Tochter des 
Siercué unb der Doris, i. e. Mernymphe; 
Mee Meernymphen Ayzahl üt funfzig 
nad Hygis. fab. praefe, mo ihre Namen 


Ebo jedoch nur ncum und vierzig: aud) ' 


eben fie Hehod. Theog. 243 feqq.: auch 
ficben fie fünf unb vierzig an Der Zahl, 
Apollod. 1, 7,6; auch Homer. Iliad. 
XNVII', 39 feg.: cf. Virg. Georg. lll, 
$36 leq. Virg. Aen. V, £25. S ber Propert. 
lit, 5, 33 (Il, 7. 67) werben bunbert 
gezähit: fo heißt 3. €, die Thetis, Ovid. 
Met. XII, 93. Ovid. Am. I1, 17, !7. Ti- 
bull. 1, 6, 9 (1, 5, 45): bic. Galatea, 
Ovid. Met. XIH, 739 und 85$: auch ftebt 
fonft Singul., Star. Achill. L, 24 und 526, 
Plural. Nereides deae, Ovid. Am, II, 117, 
36, unb bloß Nereides, Catull. LXUII, 15. 
Senec. Hippol. 336: Ovid. Mer. XI, 361: 
Nererdum water, i. e. Doris, Virg. Aen. 
Hi, 74. Nor. als wirf(icde Seegeſchoͤpfe 
(Gecjungfern) führt Plin. H. W. VIII, $ 
fect. 4 die Nereides an, die im Meere ge⸗ 
[e&t baten und am Ufer tebt. ncfunden 
worden find. Nor. Nercis hich auch bie 
Tochter dis K. Pyrrhus in Epirus, Die 
den König Gels in Syraeus geheurathet 
bat, luftin. XXVRI, 3: auch des K,Prias 
, mut, Hygin fab. 9o. 

Närtivs, a, um, (Napmiss) ben 9c 
reus oder dad Meer betrefiend, ihm gchds 
ría, von. ibm. herrübrend, im Meere bc 
fint(ic, Viereifch, z. €. genitrix, Ovid. 
Mer XIU, 162, à e. Thenus, Tochter des 
Nereus: — Nereius iuvenis, Ovid. Met. 
VII. 685, £. €. Phocus, Enkel des Nereus: 
Nercia Doro, Virg. Aen. VIIIT, 102, i. e. 
fia Neiei: Nerea turba, Sıl. VH, 416, 
i.e Nercides: lympha, Seren, Sami, 
€. 36 v. $91, i. e, aqua marina: — bacca, 
Claudian. de 11H coniul. Honor. $91, 3. € 
Perle. 

NERäREITiNMuUs, a, um, f, Neretum. 

Niretum (Tab. Peuting.) ebet Neni- 
TUM (Nügerov Prolem.), i, cine Stadt in 
Wnteritalicn, und zwar in Kalabrien Deus 
tiacs Tages Nardo : nu 
um, dahin gehoͤrig: daher Neretini, bic 
Einwohner, à. E. Bälterbini, Neretini 
cet., Plia. H. N. HI, a1 extr. fec. 16 
extr. 
(Nageus) 1) Sohn des Neptunus (Plaut. 
Trin. Hif, £, 1) und zwar des Neptunus 
und der Canace, Apollod. I, 7, 4; obtt 
des Pontus unb bec Erde, Apollod. 1, 2, 
6. Hefiod. Taeog. 211: cin Mecergott, 
ber mit feiner Gemahlinn Doris febr. vict 


Lich das heutige Norwegen. 


daker Nererinus, a, 


Neseus (zweyſylbig), éi umb Eos, ». 
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Meernymphen gezeugt hat, welche Nerei- 
des heißen, f. Nereis: cf fibt, j. €, 
Ovid. Mer. XIII, 742: fo auch Nerei » 
(Dativ.) Neptuni (fei. £lio), Plaut. Trin. 
HII, 1, t: Nerei fiiia i, e. Thetis, Virg. 
Aen. VIIL, 383: | Nereo ( Ablat.) zwey⸗ 
fntéig , Prop. Il, 5, 33 (HI, 75 67): 
Er verrichtet das Amt des Neptuns oder 
frebt ftatt deffelben, à. €, tridenti — imo 
Nereus ciet aequora fundo, Virg., Aen. « 
U, 419:* mare in haec proclinet litora - 
Nercus, Ovid. Am. II, 11, 39: Me quo- 
que per terras, per cani Nereos aequor 
cet. , Petron. 139. 2) das Meer ſelbſt, 
3. €. vexit per Nerea, Tibull. III, r, 
$8: remo Nerca verfat, Val. Fl. I, 450: 
ua totum Nereus circumtonat orbem, 
vid. Met. I, 187: Nereus ambit hu» 
mum, Ibid. Her, VIIII, 14: tubuit ci» 
vili fanguine Nereus, Lucan. Il, 713. 
NsrGosrıGes, um, (NreyofBgryss 
Volk in Hifpan. Tarrac., Appiam. mm 
NE&1A, ne, f. Neriene. 
| Neriae, aram, f, Nerii. 
NERIENE, 6, f. bic Gemablinn des 
Mars, Plaut. Mil. II, 6, 34, f. Gell, 
XIII, 22 ante med., mo dafür auch Ne- : 


rio, Neria, angeführt wird: auch führe 
Gelius unter mehrern Götternamen 


den Vocativ Nerienes aus dem Varro 
an, und ſetzt dazu: ex quo nominandi , 
quogue -cafum cundém fieri neceffum eft: 
fed Nerio a veteribus fic declinatur, quafi 
Anio: nam. proinde ut Anienem, fic 
Nerienem dixcruns veteres tertia fyllaba 
produéta: id autem five Nerio -five Ne- 
rienes eft, Sabinum verbum eft. etc, 


NERIGoS, i, cine nördliche Inſel 
Deutichlands, nach Norwegen zu, Plin. 
H. N. IIIL, 16 extr. fedt. 30: ift vermutbz 


Nerı, orum, ein Eeltifches Volk in 
Gpavien,, ndnlkh in Hifpan. Tarrac., 
im heutigen Gallicien, Mela III, ı pott 
med.. heißt auch Neriae, arum, Plin. H: 
N. IV, zo med. fet. 34: daher Nerium 
( promontosium ), ein daſelbſt befindliches 
Vorgebirge, f. Nerium. 

Nerins, es, f. i. q. Nereis, Virg, 
Ecd. VII, 37. 

Nerinus, a, um, (von Nereus) beg 
Nereus betreffend, im Meere befindlich, 
dahin gebdrig, Veriſch, Yiereiich, 3. E. 
aqua, Nemef. Ecl. HII, $2, i.e. Meer⸗ 
wafler: animantum Nerinorum £. e. Fifche, 
Aufon. Epift. HIE, 55:  chelys, Mar- 
tian. Cap. IX ante med. p. 310. 

NrR10, f, Neriene. 

N£niow oder NerRIoN, 1, 9, (wxguov) 
eine Pflanze, Oleander, Lorberroie, 
Plin. H. N. XVI, 20 (ctt. 33. XXUM, 
11 poft init, fett, 55. 

A NÉ- 


% 
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ONíniON, i, ein Vorgebirge, f. Ne- 


riim. 

Neni?Hvs, i, eine Inſel des Aega!ſchen 
Meeres, Plin. H. N. IV, ta poft med, 
feit. 23 extr. X 

NERIPt, orum, ein Aſiatiſches Volk 
hinter bem Maotiſchen See, Plin. H. N. 
V, 7 extr. fecit. 7. 

NrniTIS, idis, j, fo bat die Inſel 
(Halbinfel) Leucadia bey 9fcarnanien che: 
mals acbeiben , Plin. H. N. IV, t prope 
fin. fe. 2: und die Stadt darauf Len- 
cas iff aud) vorher Nerirum (Nugırov Steph, 
Byz.) aenanut reorben , Plin. ibid. heißt 


^ Nericus ( Nagios) ap. Strabon. und Ho- 


mer. Odyff. XXIV , 376. 

,NéníTos und NeniTvs, i, (Nstoeros) 
ein Derg in Ithaca, Plin. H. N. III, 
32 poit init. fett, 19. Homer. ll. II, 
632. Odyff. IX, 22: auch eine Eleine 
Inſel dabey, Virg. Aen. III, 270. Mela 
Il, 7: babet Neritíius, a, um,‘ 0) Yes 
ritifd) oder Ithakiſch, Ulyſſiſch, s. €. 
dux, Ovid. Faft. HII, 69, i. e. Ulyffes: 
ratis, Ibid. Remed. 264 und Ibid. Mer. 
XI, 563, Ulofifeh i. e. worauf Ulyſſes 
gefahren iſt: Neritiasque domos, reg- 


num fallacis Ulyflei, Ibid. Met. XIII, 712: 


Neritins Macareus , | comes experientis 
Ulyffei, Ibid, XIiH, 159: babet. Neri- 
tius fófecbtbin der VYeritier à. e. ln 
fc, lbid. Trift. I, 4, $8: daher 2) Ye: 
ritifd, Ithakiſch :c,, i e. aus Meritog 
oder bortiger Gegend abſtammend, à. €. 
proles Nerira, Sil. H, 317, i. e. bit € 


. guntiner, “weit fie aus den Inſeln, bie 


bem Ulyſſes aebàrt haben, als 2acontbos 


-$t, , abſtammen follen. 


, Nk&irUM oder Nerıron,i, f. Neri- 
tis. . 

Neritus ober Nerıtos, i, f. Neri- 
tos. 

‚Nerium, i, ( promontorium) Gr. N£- 
v,» € DBorgebirge in Spanien, im 
sigen Gallieien (Strabo): heißt fonik 
auch Artabrum, heutiges Tages Cape 
Finis terra (Caput Finis terrae‘\: In 
berjelben Gegend wohnten die Negi, das 


‚ber der Name, f. Nerii. 


NErıUM Oder Nzniow, forberrofe, f. 

erion, ^d 

Nerivs, i, ein anfebnfider Bankier 
in Ront, Horat, Sat. II, 3, 69. 

NÉRo, Önis, m... e, ffrenuus, fortis, 


| $ ber Sabiniſchen Sprache, Sueton. Ti- 


er. 1: ein Zuname ber Claudiſchen Fa; 
milie, 3. E. 1) C. Claudius Nero, ber 
mir dent Hannidal focht und den Hasdru⸗ 
bat schlug. Liv, XXVII, 41, 42,.43, $t 
feq. Sueton. Tiber, 2. 2) ber Vater be8 
K. Fiberius, diente unter dem Caſar und 
eommandicrte die Slotte hey Niemadria, 
Hirt, Alex. aj. Sueton, Tiber. 4. 3) die⸗ 
fer Kaiſer ſUbſt, Suetom. Tiber. 4 ext: 
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d 4) der (fünfte) Saifer Nero, ber 
ur 
gekommen, fonft eigentlich Domitius gez 
nannt. Auch wurde der 8. Domitianus, 
weil er dem 8. Nero in der Grauinmfeit 
ähnlich war, calvus Nero genannt, Iuvenal. 
IV, 38. Aufon, de XII Caefar. in monoftich. 
12. not. Non patiemur duos Caios vel 
duos Nerones ne hac quidem gloria famae 
frui, Plin. H. N. XXXVI, 1:5 med. fe&t. 
XXIV, 7. wo bcr C. (Nero) Caligula, unb bee 
befannte Kaiſer Nero zu verfichen find. Not. 
forumNeronis (Ptolem. eine Stadt in Gala 
[ier und zwar in Gallia Narboa. an der — 
ne, ck. Forum Foſſa Neroniana, von 
Nero benannt, i. e. quam a Baiano lacu 
Oftiam usque navigabilem inchoaverar, 
nad Plin. H. N. XIV, 6 poít'init. fet. 
VIIL, rx. 

NÉnÓÉvs, s, um, (Negros) i. q. 
Neronianus, 5. €. agon, Suet. Ner. ar, 
oder certamen, Ibid. Vit. 4: inenfis, Ibid. 
Ner, $$: fo molte Nero ben Monat 


db Adoption in die Claudiſche Familie 


April von fid) benennen laffen; aqua ij, e. ° 


thermae Neronianae, Strat. Sylv. I, 5, 
6 


[. / | 

Neröria, se, f. eine Stadt im Der 
netianifchen zwiſchen Ravenna und Padua, 
( Tab, Penting. ). 

NerdnıÄnus, a, am, bem Nero ae 
hörig, von ibm berräbrend ober benannt, 
Yieromifd), 3$. €. didum, Cic, Orar. 
IL, 61: cantica, Suet. Vitell. 11: ther- 
mae, Martial. VIL, 33. 5. Auch fubftans 
tive als cin Zuname, 3. €. Patrobius Ne- 
ronianus, Sueton. Galb. 20. 

NEröntas, üdis, f. Gr. Nrguuas fcil, 
50245, (urbs) cine Ctabt in Eilicien, 
bernach Irenopolis genannt, Theodorit. ct 
Socrat. ^ 

NÉgÓwÍvs, a, um, i. q. Neroneus, 
à. €. certamen triplex, muficum, gymai- 
cum, equeftre, quod adpellavit Neronia, 
Suer, Ner. 12. 

Nerorärıs £. e. f3ero(tabt, fo molte 
ber K. Nero Rom von fid) benennen, Saet. 
Ner. 55. 

NERSAE, arum, eine Stadt in Ita— 
lien, im Gebiete der Acquer (Aequoruin), 
Virg. Aen. VII, 744. 

Nersıa , ae, eine Etruriſche Gottheit, 


"Tertull. Apolog. 24 heißt auch Nortia, f. 


Nortia. 

NERToBRIGA, ae, f. eine doppelte 
Stadt in Spanien, 1) ip Celtiberien ges 
sen den Fluß Bilbilis (Ptolem, et Anto- 
nin. Itinerar.): die Einwohner beißen 
Nertobriges, Flor. H, 17. 2) in Baeti- 
ca, mit bem Zunamen Concordia Iulia, 
Plin. H. N. II, 1 prope fin. fed. 3 et 
Ptolem, 

NrnaTOPRÍGES, um, ein Molf in Hi- 
fpania Tarraci, uud jar in ctione, 

j cen 
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deren Stadt , Nertobriza hieß, lor. II, 
17. 
. NERvA, 3e, m. ein Zuname einiger 
roͤmiſchen Sami(ien, 3. €, ber Picinier, 
Coccejer 20. , 3. €. C. Licinius Nerya, 
Cic. Brut. 34. Liv. XXXXV, 3: das 
d der Kailer Cocceius Nerva, Sueton. 
om, I. 
, NERVALIS, €y I) von nervus, i, e. ad 
nervos pertinens, 5, €, herba, ein gewiſſes 
. Kraut, 3. €. Ad comirialem morbum — 
herbam, quam iidem (Graeci) zoAvysugoy; 
nos nervalem adpellamus etc., Scrib. 
Larg. 2. 2) von Nerva, einem gewiſſen 
- Sicrva, 3. €. ben K. Nerva betreffend, das 
bin gehörig, 3. E. Flamen Nervalis, 1n- 
Ícript. ap. Murator. p. (113 n. 4, 8. e. 
Prieſter des vergüiterten Kaiſers Nerva. 
NERVESIA, ae, ein Flecken (vicus) 
oder Dorf in Italien im Gebiete der Ae⸗ 
quer ( Aequorum ), à. E, Naſcitur (her- 
ba) etin Aequicolis circa vicum Nerve- 
fiae :- vocatur confiligo, Plin. H. N. XXV, 
$ ante med. fect. 48. ! 


Nervia, ne, f. i.q. nervus, die 
Saite, Varr. ap. Non. 3 n. 149... Gell, 
vi. 7. 


Nrevicus, a, um, (von nervus) r) 
Nervenkrankheit batknb, Vitruv. VIII, 
3 ante med.: Al. leg. neuricus. 2; (vou 
Nervii ; bie Nervier betreffend, dahin ges 
börig, Verviſch, 5. €. proelium, Caef. 

» G.'IIt, 4. 

Nrsvíir, orum, bie 9tervier, ein beuts 
fes Bolt in Gallien, und zwar ín Gal- 
lia Belgica, das da wohnte, mo ist Ken: 
negau iff, Caef. B. G. Il, 4, 15, 16 cet. 
Tacit. Germ. 28. Ibid. Hift. III, 66 und 
76. Plin. H. N. IV 17 fed. 31, der Sins 
gular, Nervius ftcbt Lucan. 1, 428. * 

NERVINUS, a, um, (yon nervus) aus 
Nerven, Schnen, gemacht, 3, €, funis, 
Veget. de re mil. III, 9. 

NERvÍuM; 1, s. ji. q. nervus, Nerve, 
Varr. ap. Non. 3 n. 149 unb Petron. 
4$ . 
Nznvíus; a, um, 1) vom Kaifer ers 
ya berrübrenb, 3. €, miles, . Claudian. 
B. Gild. 421. 2) Nervifch, die Gegend 
der Mervier oder fid ſelbſt betreffend, ba: 
bin gehörig: daher Nervius ein YXervier : 
Nervii die Yiervier, f. Nervy. 

NERULONENSIS, e, f. (9, Nerulonen- 
fis nienfarius, Suet. Aug. 4 extf.: mas 
bíc& Wort bedeute, (d&t (td nicht gewiß 
fagen: Ed. Lugd. bat Nemorenís, das 
vielleicht fich beffer ſchickt: mo nicht. etwa 
Nerulonenfis zu Nerulum gehört, 

NeRÉLUM, i, eine Stadt in Bucanien, 
Liv. VIII, 20 und Antonii Itiner. : 

í$t auch Neruli ( Tab. Peuting.): das 

er vieleicht Nerulonenfis, e, Sueton., 
„ Nerulonenfis. 


' Ll, 29. 
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Nervörarfa, fcil comoedia, eine 
verloren gegangene Komödie des Plautus, 
Gell. 111, 3. / 

NERVÖSE, Adv. (yon nervofus) mers 
vig oder pervós, fráítig,- (tar, mie 
Nachdruck, j. €. Tv, quod adhuc feci- 
fi, idem praefta, ur vizilanter nervo- 
feque nos, qui ftamus in acie, fubornes, 
P:anc. in Cic. Epift. ad Diverf. X, 23 
poit med.: nervofius dicere, Cic. Orar, 
36 extr,: nervofius disferere, Cic. Offic. 


Nenvöstrtas, àtis, f. (won nervofus ) 
bie Staͤrke, 3. E. eines Fadens, 4. E. 
Nervoſitas filo aequalior paene quam ara. 
neis, Plin. H'N. XVII, 1 poft inir. fe, 
Us 1i.e Gkärfe, Sejtigfeit xe. 

NrRvÓsus, A, um, (von nervus) i, e, 
p'enus nervorum, voller tiervem oder 
Sehnen, wervig, nervös, 3. €, von 
dem Körper des Menfchen und beffen 
heilen, 3. €. loca nervofa, Celf. VII, 
5 poit init., und bloß nervofa fcil. loca 
(corporis humani ), Ibid. V, 28 fect, 12: 
puelià,. Lucret. Ill, 1155: .poples, 
Ovid. Met. V1, 256: partes, Plin. H. N. 


XXI, 3 poft. init. feet. 34: — medulla, 
Ibid. XI, 37 poft med. fec. 86: exilitas 


| nervofa ( fcil. des Zwerchfels), Ibid. fe&. 


77: baber nercofius (de membro virili), 
Catull. LXVII, 27, Auch von Pflanzen, 
3. C. cauliculi, Plin. H. N. XXI 9 pro- 
pe fin. fect, 30, £. e. (vielleicht) ſtarkfa— 
jerig, gleichſam mervig, oder amd) (tart: 
fo auch radices, Ibid. XXVII, 1a pott 
med. fed. 97: babet 1 ſtark, rapfer, 
3. €. iuventus, Prudent. adv. Symmach. 
M, 320:-. vivacitas; Val. Max. VIII, 13, 
4 (extern.). 2) ftatt, nervös, nads 
drücklich im Reden ; 3. €. quis Ariítotele 
netvolior? Cic. Brut, 31 extr. E. 

Nervsı, orum, Pliv. H. N. III, 20 
fe&. 24 oder Nerufii, orum ( Ptolem. 5, 


‚ein alpiiched Volt in — Gallia Natbo- 


nenfi. 

NervüLvs, i, w. (Deminut, Yon ner». 
vus) i.q. nervus, wenn man verihins 
dernd oder jdetfid) redet: daher nervuli 
Yrerven, Kraͤſte, 3. €. im Reden, à. €. 
quod certe faciet, fi tu netyvulos tuos 
mihi faepe cognitos, fuavitatémque, qua 
nemo tibi par eft, adhibueris, (ic. ad 


Capiton. Epift. 1 in Epiit. Cic. ad Attic. 


XVI poft Epilt. 16. 

Nzavvs oder Nervos, i, m. (iit bad 
ärlech. veZoov i. e. nervus, durch eine f(eie 
ne Verſetzung amener Buchflaben ), bieier 
biefer Name druckt alles das aus, mas 
wir ist mit Interfiheitung YIerve, &ebs 
ne, oder Slád)e (figament) nennen, 
3. €. non venis et netvis er oífibus conti- 
nentur, Cic. Nat, D. II, 23: his adda 
nervos, a quibus artus eendnentar, Ibid. 

A ni 


6: NERVUS 

$$: Nervi orfi a, corde in omnibus In- 
bricis adplicati óffibus —: 
funt quaedam animalia, Piin. H. N. XI, 
37 prope fin. fed. 88:^ Mufculoruim, 
nervorum , articulorum, — duritias ini- 
tizat farina feminis, Ibid. XX, 22 prope 
fin, fest. 92: iuncta eit vena arteriis, his 
nervi; qui, ficut venae et arteriae, a cor- 
de traftae — in omne corpus ducuntur, 
Celf, II, 10 poft med,: cervix ne futti- 
nere quidem,caput poffet, ni(i — nervi 
collum fuítinerent, Ibid. VIIT, 1 med.: 
oſſa validis ınufcirlis nervisque conítricta, 
lbid.: .nervorum  contradio , Senec. 
Epiit. 66 poit med, Scribon.. Larg. 269: 
Hic ( Pythagoras ftatuarius) primus ner- 
vos et venas expreffir capillumque diligen- 
tius, Plin. H. N. XXXIII, 8 ante med. 
fett. XIX, 4; hoc — ali vircs nervosque 
«onfirmari, Caef. B. G. VI, 20: . Detec- 
tique patent nervi: trepidaeque. fine ulla 
Pelle micant venae, Ovid. Met. VI, 389: 
Ambuftigue fonant nervi, caecaque mc- 
dullis Tabe liquefaflis etc., Ibid. IX, 
174: fo aub gladio nervos ( elephanto- 
rum) jacidere, Liv. XXXVII, 42, i c. 


die Sehne, Slád)fe, ro man nichr (tros. 


isch ) ibre Kräfte i. e. den Ruͤſſel verfer 
en mifi, welches nicht roxbia ſcheint: 
daher +) Dic Verve tropiſch, 7. e. alles, 
wodurch man vicf vermag oder ausrichtet, 
Ataít, &rárte, 5. €, vettigalia nervos 
efie reipublicae, Cic. Manil. 7: nervos 
belli pecuuiam cet., Cic, Phil V, 2: 
incidere nervos lezionum, lbid. XII, 3: 
experietur· ‚confeaticntis fcnatus nervos 
arque vires, Ibid. V, 12: nervis urbis 
exfedtis, Cic. Agr. Il, 33: , opibus ae 
nervis ad faaın perniciem uti, Caef, B. 
G. L zu: video fore nervis opus fapien- 
tiaque tua, Cic. ad Diverſ. Ul, 10: quan- 
'tum in.cuinsque animo roboris eit atque 
hervorum, Ibid. VI, 1 ante med.: poetae 
nervos omnis virtutis clidunt, Cic, Tuſe. 
II. tu, 2.e. ba$ Männlige: daher bie 
Stärke, bcr Vachdruck im Reden, 3. €. 
Quamquam enim et philofophi quidam 


eraate locuti funt — tamen horum oratio , 


nervos neque aculeos oratorios ac forea- 
fes habet, Cic. Orat. r9 anté med.: fo 
Auch forenfes nervi, Cic. Orar. III, 2t 

cope fin: brevis effe laboro, obfcurus 
ko: | festantein laevis nevvi Deficiunt ani» 
miquc, Horat. Art. 26: daher bit Zaupt⸗ 
ſache, Sauptperion bcp. etiva$, 3. C. 
nervi coaiurationis, Liv. VH, 39, i. e, 
Hauptpirjfonen; inhaerentes loci in ner- 
vis caiifarum , Cic. Orat. Ilf, 275; baber 
vielleicht bad Leder, womit bie Schilde 
bedecft waren, Tacit, Ano. U, 14. Sil. 
III, 293. 2) bie Gaite, Cic. Orat. III, 
$7. Cic. Rofc, Am. 46, Virg. Aen. VIHI, 
776. Horat. Od. Hl, 11, 3." Ovid. Her. 
XV, 1j. Ibid. Met. 1, 518. V, 340. XI, 


fine nervis * 
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$. 3) bà mänufihe (lieb, Horat. 
Eped. XII, 19. Perron. 131. 4 die Sechs 
ne de3 Bogens, Virg. Aen. VIII, 
X, 131. Virg. Geoty. III, 313. Ovid. 
Met. ly 455. II, 615. VIII, 357. XH, 
324: baber ftatt des 23egeno, Val. Fi. 
ML 182. 5) eine Art Bande ober Seficlm; 
j. €. nervo vinctus, Plaut. Capt. IH, 5 
71: tc nérvo torque5o, Ibid. Cürc. V, 

3, I2: nervos, catenas, carceres, nu- 
mellas, pedicgs, lbid. Aün. IH, 2, $: 
in compedibus aut in ntrvis teneretur, 
Liv, VIII, 28 extr.: eximere de nervo, 
Liv. VI: 15; vielleicht weil fie zuerſt aus 
Sehnen gemacht wurden. ^ud) vielleitht 
das. Gerángn:B Aberbaupt, 5. E. Tu au- 

tem in nervo iam iacebis, Plaut, Cure. 

V, 3, 40: Ego te in nervom (ſtatt nem 
vum); haud ad Praetorem hinc rapiam, 
ni argentum reiers, lbid. 45; eximere 
de nervo, Liv. V1, t5, f. vorher: bed) 

fann$ auch Keffeln beißen: jo auch in 

compedibus aut in.nervis teneretur, Liv., 
f. vorber: daher fommt vielleicht ber Aus⸗ 
druck, derent. Phorm. IT, 3, It, veteor, 

ne itihaec fortitudo in nervom (ftatt ner- 

vum) erumpat denique f. e, übel ablaufc, 
eig. (vicleicbt). ia das Gefangniß bic) 
beíngen:, bod) kann c8 auch wo ‚anders 

i genommen fcon: ferner fümmt davon 

er ber. ſcherzhafte Ausdruck Plaur. Poen 

V5 4» 99 condamus alter alrerum in nen, 
"vom ( ftatt nervum ) brachialem 5, e. [aft 
uns einander. umarmen. 

Nssacrium, i, eine Otaót in Süticn; 
Piin H. N. III, 19 poft init. fect.. 23 und 
cap..ar fed. 25: dafür ficót Nefauium, 
Liv, XXXXI, 11 Ed. Drakenb,„:mws Ed. 
Gronov. durch einen Druckfchlet Nefar- 
tium hat, Heißt aud) Nefadtum (on), Gr, 
Nesaxrov, Ptolein. . 

NESAER, es, oder N&sAEA, ae, f. 
(Nurain, Nusalz ), lxt Name cinere 
Meernymphe und Tochter des Nereus von 
ber Doris, Hyg. fab. praet. Virg. Georg: 
III, 338. Virg. Acn. V, 826. Heüod, 
Theog. 249. - Apollod. I, 2, 6. 

'NÉsArtfus, a, um, (vorne fatt non 
unb fapio, wie nefas ffatt non fas), ums 
‚Flug, dumm, Petron. 50 unb Terent. 

Scaurus de orthogr. 

NESARTIUM UND NESATTIUN, f. Ne- 
ſactium. 
Nrsca, ne, Stadt in Arabien, Plin. 

H. N, VI, 2$ prope fin. ſect. 32. 

NESCIENTER, Ad». (von nefciens), mie 

Anwrifenbeit, unwiffeno, 3. G. Ipfis 
Aesyptiis nefcienter commodantidus ed; 

quibus non bene utebantur, Auguítin, 

do&tr. Chrift. U, 40: Et neftienter labi- 
mur? Prudent. in praefat. 2 Apoth: 4. Ed. 

Weitz., 109 jceod) andere Edd. nefcientes 


baben, E 
: Ne» 
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NzsciENTIA, ae, 4 (won nefciens) 
das Yndnviffen , die Unwiffenbeir, 
Unfunde, à. €, agnofce, te nobis 
quaerentibus veritatem pre una, qua pol- 
liceris , fcientia mulrerum mfcientias ad- 
tuliffe, Claud, Mamerr. de (tatu animae I, 
sı prope fin. ue 

Nrscip, ivi und ii, itum, 4. "and me 
8. e.non unb fcio: 5) picbt willen; à. €. 
&omen, Terent. Ad. TLII, s, 32:- nefcire 
literas, Suet. Ner. 19: nec pudet fateri 
neicire, quod nelciam, Cic. Tufc, T, 25: 
wen tam praeclarum. eft fcire latine, 
quàm turpe nefcire, Cic. Brut. 37: fed 
eertum nefzio, Cic. Attic. XII; 21 med. , 
i.e. id) weis nicht. gewiß: | nefcis, cui 
. taledicas nunt viro, Terent. Eun. III, 7, 
29: nelciebam, id dicere illam, Ibid. 
1, 5, 97 utrum confiltere uspiam ve- 
lit, am mare trahfire, nefcitur, Cic. Attic; 
VIL, ra poft init., i, e. das meis mar 
nidt: cum, quemádmodum fedaret, riel- 
ciret, Nep. Dion. 8: nefcio unde, ich 
meid nicht woher, 5. €, fententiae nefcio 
unde — erutae, Cic. Orat. 24: fo auch 
aufugit quaedam nefcio quo ich weis nicht, 
wohin, Plaut. Cift. ]III, 2, $9: ne cio 
ubi, Ibid. Epid. lII,.1, 11: anima fit 
animus ignisve, nefcio, Cic. Tufc. T, 25; 
i.v. i, weis nicht, ob — oder 16: de 
amiea, Plaut. Merc. II, 3, 48. Auch mit 
bem Acchiativ ſtatt de, 5. €. Deos nelcio, 
Terent. Heavt. V, 4, 15, ich weis nichts 
von den :.: doch kanns auch beißen, 
ich keane die Börter ‚nicht: fo auch 
Terent, Heavt. II, 4, 16, nefcio alias: 
doch kanns auch heißen, ich weis es nicht 
anders (zu machen). Daher Particip. 
nefciens, 5. €, ur fentiat te nefcientem 
id dare, Terent. Heavr. III, 1, $9, i. e. 
ohue e$ zu wiffen: uſum nefcientibus li- 
terarum, Arnob. ı poít med. p. 42 Ha- 
rald. (AL p. 33): auch feg. genit. z. E. 
puerum — corruiffe, poftea nefcientem 
fui excitatum, i, e. ohne etwas von fid) 
su wiflen, Apul. Apolog. fere red. p. 301, 
9 Elmenh.  Particip. nefeitus, a, um, 
$. €. litem intra Galliss ante nefcitam 
primus edidit, Sidon. Epis. VIII, 6 
anre med. Not. a) nefcio an id) weis 
nicbt ob i. e. meines Willens nicht, 3. €, 
Huic contigit, quod nefcio an ulli, Nep. 
Timol. 1: quod nefcio an ulli — adci- 
- derit imperateri, Dolab. in Cic. Epift. ad 
. Diverf, VIII, 9, mo jeboch Ernei nulli 
ftatt ulli drucken faffen: dann i 
(haud fcio) an chen fo viel ala id) alau: 
be: quinefcio an ulli fint, Cic. Attic, 
III .:3 poft init., mo Ernefti ebenfalls 
nulli drucden [affen: Auch ſteht es ftatt 
nefcio an noh, 3, (£. nefcio, an tueri dif- 
ficilius fir, Liv. XXXVII, $4 med,, id 
weis nicht, ob$ nicht x. #. e. es. möchte 
meines Wiſſens (Beduͤnkens) ſchwerer 


nefcio 
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fenn ꝛc.: fo auch nefcio, an middum ex- 
ceilerint, Liv. 1l, 2, i. e. id) meis nicht, 
oh fie nicht 1, vermutb(idy meines Des 
duͤnkens haben fie das Maß überfchritten: 
nefcio an: maxima cer., Liv. XXIII, 16 
extr.: fo' aud) werber nefcio an nulli, 
Cic. Attic, II, 3 Ed. Erneft. unb Do- 
lab. in Cic. epiit. ad Diverf. VIIII, 9 Ed. 
Erneft. f, vorbert eben fo fteht haud. fcio 
an (fatt haud fcioannon. b) Nefcio quo- 
modo, unde, ubi cet, ich weis nicht, 
wie x. , f, vorher: nefcio quid, Terenr. 
And, II, 2, 3, i; e. ich weis nicht, mars 
um. Bejonderd fest man gern quis zu 
neício durch alle Catus und Genera, theilg 
eine mirkliche theits ‚eine verftellte Unmwas 
fenbeit auszudrucken: ba es ſich banm 
meiſtens ein gemit, eine gewile, eit 
ewiſſes ic. (1. e. ben, dic, bas ich nicht 
enne ober nicht feinem mag) Aberferem 
läßt: a3) eine wirkliche Unwiſſenheit, 
j. E. neſeio, qua permotus divinariong 
Cic. ad Diveri. III, 13 $.6, der ih 
weis nicht, durch as für eine Ahndung ? 
pter durch eine gewiffe (mir unbefanntey 
Ahndung: cafu, nefcio quo, in ea tema ^ 
pora noltfa setis incidit, ut cer., Cic. 
ad Diverf. V, 15 ; durch einen Sufall, ich 
wis nibt, mas für einen, 5. e. durch 
einen unvermutbeten, mir unerfldrlihem 
und unbekannten, Sufall; cber durch et 
nen gewiſſen Zufall: daher cs auch ums 
bekannt überfegt werden fann: fo auch 
fi in oppidum, nefcio quod, Pompeius — 
veniffet,; Cic. ad Diverf. VI; r$ (19) 
anre ined.; [n cine Stadt, id) meiß nicht 
melche ; oder in eine mír  unbefauns 
te, oder, in eine gewiſſe Sradı: fo 
aud) nefcio quid, 3, €, non paulum, 
nefcio quid, Cic. Rofc, Am. 39, nicht 
etwa ein Weniges, id) meis nicht mas: 
ober etwas Weniges, |. nachher: daher 
nefcio quid, bey Beſchreibung einer nrofs 
fen Sache, die man nicht recht fi) zu bes 
fihreiben getraut, Cic. Arch. 7, tum il 
lud neício quid praeclarum — folere ex- 
fitere i. e. bà$ Vortreffliche, ich meis 
nicht welches & e. mir Hnbefchreibliche: 
fo such Ovid. .Am. III, 4, 28: nefcie 
quid, quod te ceperit, eſſe purant, man 
glaubt, das, mas bid) gefeffelt babe, 
müffe etwas Borsügliches, Beſonderes, 
ſeyn: ur illud, nefcio quod, non fortui- 
tum fed divinum videretur, Cic. ad Die 
verf, VII, $ i. e. daß diefes GSonderbare 
nicht etwas Sufdllige 1€,:  rumoris ne- 
fcio quid cet., Cic. Attic. XVI, 5 in., 
i. e. ein gemiffes Gerücht: nefcio quid € 
quercu exfculpferunt, Ibid. X1Il, os, cts 
mas Gemiffe$ 1.: Oft [dót 57$ nefcio 
quis, quid cet, durch jemand; einer, 
eme, eim, einiger, Einiges oder Etwas 
überfeßen, 3. @. non breve, nefcio quod, 
tempus, Cic.Cawl. U, 5, i. e eine (ew 


nic? 


. 39: 
^d. e man hält das, 
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nige) fure Zeit, Eurze gewiſſe „Deik: 
sj A nefcio quem fa&tura, Ovid. Mer. 
1, 590, i. e. jemanden (mir unhekann⸗ 
ten); Curtae nefcio quid (7. e. aliquid) 
femper abeft rei, Horat. Od. III; 24, 64: 
auch kann man von oben das, meifte, mo 
nicht alle, hierher ziehen, 3. C. illud 
tiefcio quid,praeclarum cet., €jc., t.e. 
jenes vortrefflicbe f&£twae 1c. oder etwas 
vortreffliches 2€. : non paulum nefcio quid 
in rem (uam converterit, Cic. Roſe. Am. 
i. e. nicht etwas Weniges: — nefcio 
quid, quod te ceperit, eife putant, Ovid., 
^ - Na scit 
üt Etwas i. e. feine Kleinigkeit; 

babe. | nefcio quod non fortuitum , fed 
cet., Cic., i. e. daß bicfe$ etwas. nicht Zus 
fälliges — ſchiene; fo aui nefcio quid 
exfculpferunt, Cic. Attic. XIII, 28, t. e. 
etwas, bb) eine ſcheinbare Unwiſſenheit, 
ba man fo thut, als ob man jemand oder 
tmaj wegen der "Geringfügigkeit nicht 

ennte; da es denn oft durch Flein, ges 

ginge, wenig, fchlecht, überfegt werden 
fann, 3. G. nefcio quid literularum, Cic. 
Attic. XV, 4 in., ein kleines Brieſchen: 
rumoris nefcio quid, Ibid. XVI, 5 in., 
j. e. parvum rumorem, doch fanus auo 
feyn eim gewiffes ıc.: — ita nefcio quid 
ilud fractum, humile — inferius etiam 
é(t, quam ut cet., Cic. Pif. 26, i. e. über 
alle Maßen  unmdnnlid) , nicdrig 1.:; 
nefcio quid diffentires, Cic. Nat. D. I, 
33, i.e. cin. meníg: — Caufidicum nefcio 
quem , Cic. Orat. I, 46, einen fihlechten 
1€. c) fi nefcis wenn ou es etwa nicht 
weiße, wenn du e$ miffen milf; eine 
Sormel in ernfthaften Reden, wie ben uns, 
à. €. Ovid. Her. XVII, 197. XX, rt. 
Ibid. Pont. III, 3, 28. d) quod fcis, 
nefcis, Terent. Eun. 1IIl, 4 $4» t. €. tbu(t 
fo, als ob bu e3 nicht wiſſeſt £. e. fbrociaft : 
fo auch tu nefcis id, quod (cis, fü fapias, 
Ibid. Heavr. III, 4, 26: etiam illud 
quod fciss, neícieris f. e. tacebis, Plaut. 
Mil. II, 6, 89. e) paflive, 3. €. nefei- 
tur, man weis nicht, Cic., f. oden: Par- 
ticip. nefcitus, a, um, nicht gewußt, 
Sidon., f. oben. _2) niche Fennen, ali- 
quem, Plaut. Aul. prol. 30:. vinum, Iu- 
ven. VIL, 97, i.e. fish enthalten; deos, 
"Terent. f. oben n. 1 : fo auch neícro alias, 
Terent., f, n. 1: fefe eft nefciturus, Ar- 
pob. 2: non nefcire hyemem , Virg. Ge. 
I, 391, 8. e kennen ſehen voraus; 
Auch i Pennen und wiffen oft einerley: 


daher aebbrt vieles aus n. ı Dieber. 3). 


nicht Fönnen , mit dem Infinitiv, z. €. 
drafci, Cic. Orat. HI, 18: ftare loco, 
Virg. Georg. III, 84: nefeit vox miifa 
reverti, Horat. Art. 3,90: nefcit in antra 
teverti , Stat. Theb. VIII, 743, i. €. fann 
wicht, mill nicht, bat nicht Luft ac: fo 
auch graece larine nefeire, Gic. Tuſe. V, 
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4o ifi. ,. i. e. Briechifch, Pateinifóó , nicht 
können, £e. nicht verſtehen: fo aud 
latine nefcire, Cic. Bru. 37. 4) midst ers 
(abren, 5. €, Hoc certe coniux furtum 
mea meíciet, inquit, Ovid. Mer. II, 
423- 

Nescius, a, um, (von ne €. e. non 


und ícius, a, um, wiſſend, oder menn 


man licher will, von nefcioj, umviffeno, 
unbuxbig, niche wiffeno, 3. €. fea. 
genir., fati, Vira. Aen. X, $01: mali 
impendentis, Plin. Epift. VIII, 23 extr. : 
aetas tam — cum ſimulandi neſcia 
eft, Quinrit. l, 3 (4) polt med, $. 12: 

uove fir arinento, veri quali nefcia, quae- 
ri (luno), Ovid. Met. I, 614: aud 
feq. de, 3. €, Nullaque de facie  nefcia 


feq. quid, Ovid. Mer. Xilll, 2: feq. quae 
caufa, Ovid, Hör. XI, 47: feq. adcufat. et 
infinit, 5. E. Nefcius ulrorem polit caput 
eíle deum, Tibu!l. 1,9, 76 (I, 8, 72): non 
nefcius wilfend, 3. €. Non fum nefcius, 
ich weis, ober ich weis wohl, à. €. feq. 
adcuf. cum infinit., 5. E. ilta inter Grae- 
cos dici, Cic. Orat. l, 11: non eram 
ne(ícius fore cet., Cic. Fin. I, 1: Neque 
tamen eram neſcius, quantis oneribus 
remerere, Cic. ad Diverf, V, 13 poít 
init... i. €. doch mußte ich Namque ego 
d:vino..moniru, ne nefcia pecces, Advehor, 
Ovid, Ber. XV], ı2: damit bu nicht uns 
miftenb febfeff, cbr aus. Unwiſſenheit 
fehleſt; Heus tu, ne forte (is nelcius, Dola- 
bella me fibi legavit, Cic. Attic. XV, 11 
poft med., 7. e. damit bu ed nur wiſſeſt: 
fe haud. nefcia mortt iniicir, Virg. Aen. 
VH $52, Z e. nicht unmiffenb, wohl 
wiſſend, mit Borbedacht: Daher 9) uns 
wi(feno, als ein Schimpfwort, cin Igno⸗ 
vant, 3. C. o, ne&ii, o ihr. Unwiſſenden, 
ibr SYanoranten! 3. ©. defillite, o vefcii, 
in malediéa convertere res tantas, Arnob. 
I poft med. p. 40 Harald. (Al. p. 32): 
Quid dicitis, o nefcii, etiam fletu er, mi- 
feratione digniffuni! Ibid. M pollinir. p. 
$6 Harald. (Al. p. 44). . b) widt tóns 
nend, 3$, €, fallere, Vir. Georg. 1i, 455: 
manfuefeere, Ibid. 11H, 470: | Belides ce- 
dere nefcius, Horat. Od. I, 6, 6: pueri 
fari nefcii, Ibid. Mil, 6, 18: vinci ne» 
Ícius armis, Ovid. Pont. IL, 9, 45:  lumi- 
na fuccumbere neſcia fomno, Ovid. Her, 
Xll, 49. 2) unbewußt, unbekannt, 5, 
€, loeus, Plaur. Rud. !, $, 17:, à quid 
nefcivi,. id nefcium tradam tibi, Plaut. 
Capt. 1l, 2, 15: Aliis gentibus inexper- 
ta eile fupplicia,* nefvia tribura, Tac. 
Ann. I, $9: neque nefcium habebat, An- 
teium invifum: Neroni, lbid. XVI, t4, 
i.e. und er wußte, oder unb er mußte 
wohl ıc. Auch joat Gellius. VIII, va 
prope fin.: Ne(zius quoque dicitur tum is, 
Qui neieitur, quem, qui.nef&it. Wenn 
3 : daher 


terra tua elt, Ovid. Her. XVI, 140: auch 


L] 
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daher Gell. XVIHI, 1 poft ‚med. (febt: 
Propterea cum [onus aquis. formidabi- 
lis aut caelo aut ex ruina, aut repen- 
tinus nelcius periculi nuntius vel quid 
aliud eiusmodi fatium? ^ fapientis quo- 
ue animüm paulisper moveri etc.: ſoll 
— neſcii (latt neſcius geleſen mers 
an. 
‘ Nzszr, orum, ein Volk in Indien, 
Plin. H. N. VI, 20 prope fin. fedt. 23. 

Nası flatt siws. führt Feſtus an. 

Nxsisis, i. q. Nitibis. ſ. Nifibss. 

NssimAcHe8, i, Water des Hlppome⸗ 
bon, welchen er mit der Mythidice, Tochs 
ter des Talaus, gezeugt, — fab. 70, 
‚heißt Arittomachus, Apollod. Itl, 6, 3. 

N£siÓTAz, arum, ein Bolf in Cepha⸗ 
Ienia, oder Einwohner einer baflaen 
Stadt (die etwa Neíis, Nefia, Nefiuin Qc» 
heißen), Liv. XXXVIIl, 28, 

Nesıörıs, idis, (Nyewwras) (regio) eine 
Begend in Ceptbicn, unb amar iu der 
Gegend des Fluſſes Wolga, , Proletn. 

T icis, Idis, f. (Nwals) cine Inſel ín 
Cat.panien bey Neapolis, megen ihrer 
ſchwefeligen Dünfte befannt, heutiges Tas 
ges Nifida (Niſita), Cic. Attic. XVI, 1,2, 
3. Senec. Epift. $3 in. Lucan. VI, yo. Plin. 
H. N. XVIII, 8 med. fell. 42. . 

Nr*0, us, f. (Nyaw) 1) Kochter des 
Merend und der Doris, folglich cine 
Meernymphe, Hefiod. Theog. 261. =) Tochs 
ter des Teucer, Lycophr. | 

Nusos i, 1) eine Ötadt in Eubda, Me- 
la 11,7: fo auch Nefo, Plin. H. N. lI, 
ı2 ante med. fedt. 21 Hard., mo dltere 
Edd. 3. €. Elzev. etc. Meſo haben. 2) 
oder Nafus, f. Nafus oder Nafos.: 3) ein 
Fluß, f. Neffus. . : 

'! Nx$55, ae, Stadt in Mrabien, Plin. H. 
N. VI, 23 poft med. íe&. 37. 
— Nuss&us, a, um, (Nésezieos), den Sici 
fus betreffend, von ihm berrührend, Veſ⸗ 
fifh, 3. €. Unta Nelfeo mii ribi texta 
veneno, Ovid. Her. VIII, 165: palla ta- 
be Neffea illita, Senec. Herc. Oet. 716. 

Nussor&ÜÓPHiuM Oder NESsOTROPHÍON 
ober NsssorROPHEUM, i, 9", (vwscorgo- 
Quo) cin Ort, wo Enten gehalten mere 
ben, Entenbehaͤltniß, Entenſtall, Co- 
lum. Vill, 1$ in.: auch Varr. R.‘R. III, 
11 in., in welcher letztern Stelle Ed.Gein. 
et Schneider, vnosorgopeiwv bat. 

Nsssus, i, w. 1) ein Fluß zwiſchen 
Macedonien und Zbracien, in ben alteſten 
Zeiten in Thracien, zwiſchen den Fluͤſſen 
Strymon und Hebrus, Liv. XXXXV, 29: 
beißt auch Neſtos, Mela II, 2. Herodot, 
unb Paufan. in Eliac. pofter., oder Neftus, 
Plin. H. N. 1114, t1 poít init. ſect. 18: 
auch Nefus oder Nefos (Nécos), Ptolem. ; 
auch in Codd. Meítus. 2) ein Gentaur, 
der die Dejanira entführen mollte, und 
darüber vom Hereules erſchoſſen ward, 
Schell. lat. Woͤrt, | 


. getóbtet : 1c. 
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Ovid. Met. VIIII, 101. Hygin. fab, 34. 
PAP Il, 7, 6, er gab ihr bas mit 
(einem giftigen Blute acffrbtc Gewand, 
als cin Mittel, bic fitbe des Hercules. qu. 
erhalten: aber als fie có einmal dem 
Hercules zuſchickte, ward diefer davon 
Ovid. lbid. Hygin. ibid, 
Apollod. Ibid., f, Deianira. 3) ein. bes 

bmter Dialer, Plin. H. N. XXXV, yı 
prope fin. leal. XXXX, 42. — 


Nsstöcıss, is, ein berühmter Bilds 
Dauer, Plin. H. N. XXXIII, $ poft inir. 
fedt. 19 poft init. 


Nestor, Oris, m. Gohn des Releus 
unb der Chlorid, Gemabl der Anaribia, 
Darer der Pifidice, bet Bolycafe,. des 
Antilochus, Thraiyincdes und mehrerer 
Söhne, Hygin. fab. 10. Apollod. I, v, 
9: König in Pyolus und auch nachher 
in Meflienig (Pauían. in Meffen. 3), 
war mit vor Troja, unb mat berühmt 
wegen feiner Klugheit, und angenehmen 
Beredtſamkeit, und feines langen Alterz: 
er foll drey Menfihenalter gelebt haben ; 
tertiam aetatem vivebat, jagt Cic. Sened. 
10: dafür ‚chen 3oo Fahre, Tibull. ILiL, 
I, $1. Ovid. Met. XII, 18%, tria faccus 
la, 3. €,  Neitoris elt vifus poft tria faccia 
cinis, Propert. II, 10, 46 (ll, 13, 46), oder - 
ter aevo functus fenex, Horat. Od. II, 9, 
13 i. e. Nettor: babere Neítoris anni. 
fprichwörtlich, Martial. V, $9, $, oder 
aetas, !bid. II, 64, 3. VI, 70, 12: daher 
vivat vel Neitora totum, Juvenal. XII, 
128, 3. e. btepbunbert Jahre ober "die 
Jahre des Neftors: daher Neitoréus oder 


"Neitorius, a, um, ihn betreffend, ihm ges 


börig, Veſtoriſch, 3. €. fene&ta, Martial. 
vi, 30, 1. Star. Sylv. 1, 3 extr. 


NisTOÓRIANUS, a, um, 1) Neftorienum, 
cine Benennung ciner Sarbe, Plin. H. N. 
XXXIH, 13 ante med. fec. 57, mo Ed. 
Hard. Veftorianum dafür hat: fo ſteht 
Veitorianum als Farbe, ndmlich blaue 
Farbe (caeruleum oder Schmalte, Ifidor. 
Orig. XVII, 17:. er fast: Venetum 
caeruleum temperare primum Alexandria 
reperit: ‚in Italia — idem faciunt: fed fi 
Cyprium in fornace adiectum huic per- 
mixtioni dabis,  Veítoriani  fimilitudo - 
eric: der Sgatnc fommt ven bem Erfinder 
Veſtorius, Virruv. VII, 1t in. 2) Nefto- 
rieni find 9Inbdnaer des Neſtorius, eines 
Kegers . im fünften Jahrhunderte nach 
Ehrifti Geburt. : 

Nestorinss, ae, i.e, cin Sohn bes 
Sieflor, 4. E. Quantus (amor) in Aeaci- 
de (i. e. Achille) Neítorideque (f. e. An- 
tiloeho) fuir, Ovid. Pont. 11, 4, 22; aber 
Heinfius lieſt Quantus in Aeacidis (i. e. 
Peleus unb Achilles) A&oridisque (i. e. 
Mendtius und Patroclus) fuit, und fo 
bat Ed. Burm, 


12 k 


Nestos 


. mete 
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^ NzsTos oder Nestus, i, f. Neffus. 
 Nssua, ae, ein Fluß in Spanien, und 
marin Hifpania Tarrac. diefleit be$ Ebro, 
In der Gegend der Yutrigoner, Mela lil, 
I extr. — 
-. Nzxsus (os) i, f. Nefos unb Neflus. 

Ners, (virn) i. e. ultima, fcil. chorda 
mufica, sie feste Saite, bernach ber legte 
Ton, 3. E. nete fynemmenon (Fummmd- 
ywv) i. e, ultima doniundtarum, if d mit 
einem Strichlein darüber; nete hyper- 
bolaeum i. €. ultima excellentium, íff a 
mit einem Strichlein; nete diezeugme- 
non £. e, ultima divilarum {ff das e mit 
einem Strichlein drüber 1c. : fo aud) para- 

(magavyrm) i. e. paenultima, f. dieſe 

Morte uno mehreredergleichen, Viruv. V, 4. 

NrTINDAVA, de, eine Gtabt in Das 
cien (Siebengärgen), Prolem. 
. N&TINENSIS, €, f, Netum. 
— Nsrigus, a, um, f. Nerum und 
Netum. j 

NiTiuM, ij, (Nnrioy) eine Stadt im 
Apulien (Strabo): daher Netinus, a, um, 
dahin gehdrig, 3. €. Netini die Einwohr 
ner, Plin. H. N. Hl, 11 prope fin. fedt, 
16 Ed. Hard., mo Ed. klzev. Nerer'ni 


bat, welches (i aber nicht wohl ſchickt, 


FT Neretini bald darauf mod) cinmal 
eht- | 
Neroinss, is, (vnroschs. von wir» ne- 
te i. e, ultima unb «dos i €. fpecies etc.) 
3. E. Melopoeiae fpecies funt tres, hy- 
patoides, meíoides, neteides. — Netoi- 
des, quae et vojuxoós contuevit vocari, quae 
plures fonos ex ultimis recipit,. Mart:an. 
ap. VIIII poítmed. p. 326 Grot. 


NrrsiDLvM, j, eine ehemalige Stadt 
in Umbrien, fonft Turocelum genannt, 
Plin. H,N. Ill, 14 extr. fedt. 19. 

Nerum, i, eine Stadt ín Gicilien, 
zwiſchen Acrillae und Elorum, Cic. Verr. 
111, 26.Sil. X1111, 268 : heißt aud) Neetum 
(N£nrov) Ptolem,: beutíged Tages Noto: 
daher die Einwohner Netini, Cic. Verr. 
V, 23 unb 51. 
med. fe&. 14 beißen: auch Netinenies, 
Cic. Verr. Il, 65. 

N£Tvs, a, um, f. Neo. 

Neupeus, i, (Neödgos) cin Fluß in 
Indien, der in den Hydraotes fält, Ar- 
rian. Hift, Indic. 4. | 

-N&vr ober Nav, (durch Wegwerfung 
bes e) if einerley Wort, beftehend aus ne 
und ve, unb fteht (tatt et ne oder aut ne, 
oder fiatt nec. neque, 5. e. noch, umo 
nid, oder wicht, y. €. Neve doli cef- 
ferit, odium — falfum adfimulat, Ovid. Met. 
V, 297 8. e. Et ne doli etc.: neu fae- 
va rerorqueat ora, fquamigeris avidos. 
. figit cervicibus ungues, lbid. IIM, 715 
4. c. et ue etc, 1) có folgt nach ne ober 


-— 


Plin, H. N: IJ, $8 poft. 
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ur, mit einem neuen Verbo, 3. €. et 
aliae —, ut vis minueretur, ney pontino- 
cerent, Caef. B. G. 1IH, 17: Milites co- 
hortatur, uti retinerent — neu perturba- 
rentur, Ibid. II, a1: caveto, ne doles, 
neu radas, neu tangas, Caro R. R. 37: 
te quietum reddam, ne curlites, neve 
vigiles, Terent. Eun. ll, 2, 47*  roge te, 
ne contrahas, neve finas cet.,, Cic. Q. Fr. 
, t, t: utinam ne incidifífet peu impu- 
liffet, Terent. Phorm. 1, 3, 6. 2) aud) 


bloß ffatt nec, 4. €, ames dici, neve finss, 


Horat. Od. l, 2, 51: auch zwey und 
mchrmals $e. weder — noch, 3. C. 
Nese — vergant —, neve — fere, — neu 
laede — neve etc. Virg. Georg. II, 298 
fegg.: Neu — fine, neve — ure, cancros, 
altse neu crede paludi, lbid. Ill, 47: 
ut id neve ín hoc neve in alio — requi- 
ras, Cic. ad Diverf. 1, 9 poft med. $. 51: 
meve vivus neve mortuus , Cic. Leg. Il, 
27: Neu lacruma foror, neu tuo id ani- 
mo fac, quod tıbi tuus pater facere mi- 
natur, Plaur Stich. I, 1, 20: ne legem 
uidem venditionis decumarum neve ven- 
undi aut tempus sut locum commuta- 
rent, Cic. Verr. Ill, 6 poft med. flatt 
nec. 

NxvgRÍTA, i. t. dea reverentiae, Mar- 
tian. Cap. I poft med. p. 16 Gror.; wo 
in Cocd. Neritu (febt: babere. Grotius 
vermuthet, daß Nerina zu fefen fin. 

Nevirsum oder NivesRNUM, i, eine 


‚Stadt in Gallien, unb ‘zwar in Gallia: 


Celrica f. Lugdun., im Gebicte der Aeduer, 
(Antón. Itiner), vermuthlich i. q. Novio- 
en heutige Zagcá Nevers an bet 
eire . . 

NEUNQUAM flatt nunquam,  Infcrípt. 


- vet. lap. áp. Dausquium in. Nunguam. © 


NsvóLo, (vermuthliih mit kurzer An- 
tepaen., wie nequeo etc), nevult, fatt 
Nolo, non vis cer, bod) femmt nur ne- 
vis, nevoit (i e. nevult) vor; Erſteres 
Plaut. Trin. V, 2, 32: Letzteres Plaun 
Trin. l1, 2, 89 und 85. Plaut. Epid. III, 


2, 16. 
Nevras,ädis, f. (vevgas) 1) cine Pflanze, 
j. q. poterion, 3. (€. Poterion, aut (ur 


' elii vocant) Phrynion vel neurada, large 


fruticat, Plin. H. N. XXVII, 12 pott med. 
fett. 97. 2) cine Gattung des Nachts 
fihattens (Üürychnus), 3. E, neurada (cog- 
nominavere), Plin. H. N. XXI, 31. med. 
fett. 10$ Hard., we dltre Edd., 3. E. El- 
zev. etc, neurıda haben. 

Neurt, orum, (Neugot, Herodor. III, 
102-und 10$), ein ſeythiſches Volk in Eu⸗ 
rora, oder im Europdifchen Garmatien 
an der Duelle bes Nieſters (Tyras), Mela 
H,.t med. er propefin. Plin.H.N. II, 
12 poſt med. fe&. 26 jest (ic unrecht an 
die- Quelle des Niepers — — 

u 
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to fieht der Singul. Neurus Valer. Fl. 
l 


4; 1 i \ 

Naunícvus, f, Nervicus. 

Nevrıs, idis, f. (Neugls) 1) eine Inſel auf 
beni Propontis bey Cyzicus, fonft kla- 
phonnefus und Proeonnelus genannt, Plin, 
H. N. V, 32 prope fin. fect. 44. 2) eine 
Gattung des Nächtſchattens (itrychnus), 
3. €. Qui parcius infe&tabantur, mani- 
con cognominavere: qui nrquiter oc- 
cukabant, erythron aut neurida, Plin. H. 
N. XXI, 31 med.fedt. 31 Elzev., doch hat 
Ed. Hard. neurada, f. Neuras n. 2. 

NeurösÄta bet NuurosgÄrzs, ac, 
m. (vevgoßaärns) bet auf einer Schne 
oder dünnen Geile gebt; eine Art Gxil- 
tänzer, Firmic. VIII, 17. Vopil. in Cae- 
cin. 19. 

Nzvsoipzs, (Gr. veugoridis) (fcil. 
genus betae), 3. $. Eit et beta (ylveitris, 
quám limonion vocart, alii neuroides 
etc. Plin. H. N. XX, $ ance med, fed. 
28. 

NEUROSPASTON, i, w. (vevgótzaeror) 
Etwas, das durch Fäden 1c. gesogen und 
in Bewegung geicht wird, eine Marios 
Driabtpuppe, Gell. XIIIl, 1 poft 
m 


NEUROSPASTOS, (veupisnasros) cin gts 
wiſſes Kraut, 3. €. Cynosbaton, alii cy- 
nospaíton, alii neurospalton vocant: fo- 
Hum habet veltigio hominis fimile, Plin. 
H.. N XXII, t4 in. fe&. 74. 


Nzv7, ein gewiſſer nomos (i.e. Diftriet, 


Gtarthalterfchaft) in Acanpten (Prolem.). 

NzvTER, tra, trum, feiner von beys 
ben, Peine von beyden, Feines von beys 
den, ift aus ne (7, e. non) und uter (i.e. 
einer von mo) à. G. ur neutri illo- 
rum quisquain efler me carior, Cic. Attic. 
VII, ı ante med.: neutrum illorum, 
Cic. Acad. I1H, 21 extr., i, e. feines von 
bieien bepben (Dingen): ur neutra al- 
teri officiat, Quintil. I, 1 ante med.: Al- 
teri — alteri —: in qup neutrorum con- 
temnenda elt fententia, Cic. Offic. I, ar: 
ex lis neutrum femper fieri oportet, 
Ceif. I, 2 poft mied.: neutris (Lacedae- 
moniis et Thebanis) quidquam hoftile fa- 
cientibus, luftin. VI, 7: nec femina — 
nec puer —, neutrungue et utrumque 
videntur, Ovid. Met. liil, 379, von einem 
Hermaphroditen : in neutrum (i£. e. me: 
ber in ber Armuth noch im Reichthume) 
confpiciendus eques, Ovid. Tritt. I1, 114: 
neutra (fcil. illorum £, e. illarum rerum) 
in mediis relinquebat, Cic. Arad. 1, 10 
in., 3. e. die feines von bepben find: quid 
bonum fit, quid malum, quid neutrum, 
. Cic. Divin. 11, 4, i. e. feines von. beyden ; 
nicht gut, nicht böfe: in neutram par- 
tem moveri, Cic. Acad. IIII, 42-med., auf 
Beine von beyden Geiten (iib lenken ober 


qualia funt Muraena 
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davon gerähet werden i e. gleichgültig 
bleiben: ncutram in partem effici pot- 
funt, Cic. Offic, II, 6, i, e. meber sum 
Schaden noch zum $cilt: homo neutrius 
partıs, Sueton, Caef. 75, neutral, der 
cà mit feiner von bepben Partenen hält: 
fo auch neutram partem fequi, Sueton. 
Ner. 2, oder in neutris partibus effe, Se. 
nec. de ira IJ, 23, i.e ncutral feyn. Nor.' 
1) neuter mie bem Plur.,. 3, (f, neuter 
iretis, Plaut, Men. V, 2, 3, 4. 2) neutra 
nomiaa i. e. bic weder Mafenlina noch Fe- 
minima find: fo auch non virili genere 
neque neutto, Gell. I, 7 poft med.: ver- 
ba neutra i, e. weder Adiva nod) Pafiva, 
Varr. L. L. VIII, 3% unb*Cic. Orat. 46. 
3) Neutri ffatt neutrius, Varr, L. L. VII, 
38 exır. Aulon. Epig. so extr. 4) neu- 
tro, der alte Dativ, i. e. in neutram par- 
tem, auf keine von beyden Seiten, 4. G; 
neutre inclinata fpes, Liv. ], 25. V, 26. 
VIIL. 1: neutro inclinata res, Liv. VI, 
38: neutro inclingra pugna, Liv. XXIII, 
10, XXVII, 2: neutro inclinaverat for- 
tuna, Tacir. Hift. III, 23: fi neutro litis 
conditio praeponderet, Quintil. VII, 2 
poít med. $. 39. 

NsouTiQvAM (flaft ne utiquam 1, € 
ne uti quaquam fcil. ratione) Feinee 10e; 
ges, auf Feine Weife, ſchlechterding⸗ 
nicht, Cic. Univ. 11. Terent. And. |I, f, 
3o. Lerent. Heavt. II, 3, 116. Terent. 
Hec. lll, 3, 43. Plaut. Capt. III, 4, e 
— » € pons ad Attic. VIIII, ro 
polt med. cf. Feftus,' welcher c 
nullo modo erffdrt. M c "Wd 

Nevriqus Adv. (ffatt ne utique) i. q. 
neutiquam, $, (f, aut — fupra ternas 
(uncias aquae) neutique poffidere, Cod. 
Theod. XV tit. 2 (de aquae du&u) leg. 3. 

NEUTRÀLIS, e, (von neuter) 7, e, neu- 
ter im Grammatiſchen Verflande, 3. E. 
nomen, Quintil. I, $ poſt med. s. $4, i.€. 
ein Neutrum: fo auch pofitio (nominis) 
3. €. quae (nomina) feminina pofitione 
(i. e. in gener. femin. oder als Femini- 
na) mares, neutrali femina; fignificant, 
et Glycerium, ibid. 
cap. 4 poft med. $. 24: fo aui Ad- 
verb. neutraliter, 3, €, Gellius fora na- 
vium neutraliter dixit, Chariſ. ;. e, bat 
fie gen. fem. gebraucht. 

NEUTRALITER, f. Neuttalis. 

NsuTRO, Adverb., eigentlich Dativ., 
f. Neuter. 

Neurrosı, f. Neutrubi. 

Neurröst, Adv. (von ne unb utrubi) 
ı) an feinem von bepbea Dertcen, 5. ®. 
Neutrubi habeam ftabile (tabulum, fi quid 
divortii fuat, Plaur. Aul. II, 2,56, 2) auf 
feine von benden Geiten, ftatt neutro, 
3. €. proelio neutrubi inclinato, Am- 
míen. XVIII, 2 (5) oder p. 147 Linden- 
brog., p. 246 Boxhorn. Auch findet mam 


IO Ea neutrobi, 
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neutrobi, 3. €. et neutrobi inclinato ıno- 
mento, proelium atrex a lucis ortu ad 


initium noctis protradum, Ammian. XXI, 


ante med. p. 287 Lindenbr. unb p. 434 
Boxhorn. | 
Nzx, necis, f. (vermuthlich von virus 
i.q. wexgós f. e. wortuus, ein Zodter, 
eine Leiche, cf. Vofl. Etymol.) a)der Tod, 
1) Mer gensaltfame, da có dann aud 
' Mord, Ermordung, zumeilen überjegt 
wird, 5. G. alicui necem offerre, Cac. 
Vatin. 10, Ober inferre, Cie. Mil. 4, ?. e. 
anthun, tödten, in welchen beoben Gtels 
fen einige Edd. adferre haben; alicui 
parare, Liv. 1,51. Ovid. Art. I, 73» i. t. 
antbun wollen: fo auch alicui moliri, 
"Tacit. Ann. XIII, 1 : patrare, Ibid. Il, 88: 
pati, Ovid. Met. X, 627: neci occumbe- 
re, lbid. XV, 499: nece cadere, Ovid. 
Her. XIIII, 12: neci dedere, Virg. Georg. 
Mil, 90, oder demittere, Virg. Aen. ll, 
$5, oder mittere, Ibid. XII, 913, oder da- 
re, ibid. 341, i. e. tbbten: eripere ali- 
cui necem, vom obe befreyen, Sat. 
Theb. Il], 69: mifcere neces, Valer. 
Flacc. Ill, 381: necem fibi confcifcere, 
Cic. Nat. D. 11, 3, (id antbun, fíd ums 
bringen: Vitae necisque poteitatem ha- 
bere in aliquem, Caef. B. G. 1, 16. VI, 
19: der Genitiv ficbt dabey active und 
paffive, a) active, 3. €. 
Phaedr. II, 8, 2, i. e. der Tod, ben bie 
Hager dem Hirfche antbun wollten, ber 
dem Hirſche von den Jagern bevorfiand. 
b) paffive, 3. €. necem civium, Cic. Cat. 
1, 9 extr, und Plur. neces civium, Ibid. 
.gext. Nor. aud Mord ffatt Blur 
der Getbbteten, 3. €. manus imbutae ne- 
ce Phrygia, Ovid. Art. II, 714. 2) der 
natürliche, 3 €. peft necem confulis, 
Sueton. Caef. $, i.e. ded Conſuls fcpiz 
dus, bet an einer Krankheit geitorben, 
twie Flor. MI, 23 gefagt wird: jo auch 
poft necem Mithridatis, Iu(tin. XXXXII, 
1 in., welcher an einer Krankheit geflors 
ben, wie Ibid. XXXXI, 6 erädhlt wird: 
fata nobis fenfum noftrae necis aufe- 
runt, Senec. ad Marc. 20 extr. b) in ali- 
cuius necem, fagt oft Ulplanus, 3. €. in 
Pande&. XV, 1, at in. XXXVI, 4, $ an- 
te med. $. 15... XXXVIIL 5, 1 poft med. 
$. 19, einem zum Schaden, zu feinem 
Nachtpeite oder 95erberben, fo míc man 
im Deutichen aud fagt, einen bis auf 
den Zeb, bis aufs Blut martern: f. Du- 
ker .de latin. ICtor. vet. p. 43I, wo cr 
hiervon handelt, unb auch mehr Stellen 
anfübrt 
Nexisirıs, e, (von necto) i. q. nexilis, 
.E. membra, $4. €, nexibilibus mem- 
ris, Lactant. VI, $ ante med. $. 10; 
bob haben neuere Edd., . als Cellar., 
Heümann. und Büuemann. vexabilibus: 


venatorum, . 
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nexibili adfeveratione i. e. callide connexis 
mendaciis, Ammian. XXVIIIL, 2 (13). 

Naxtuis, e, (von tecto) zuſammen ges 
knuͤpft oder gebunden, 3. E. veitis, Lu- 
cre. V, 1349:  nexilibus plagis iylvas 
ambit, Ovid. Met. 11, 499: nexilibus flo- 
res hederis habet «ntertextos, ibid. VI, 
138. 

Nexio, Onis, f. (ven meQo) Der: 
tnüpíuung, Verbindung, j. €. vincu- 
lorum, 4. &. Quibus. deinde pertibus vin- 
culorum illae imectae funt nexiones? 
Arnob.-V polt init. p. 195 Harald. (Al. 
p. 156): Tabens divum nunc moveret 
nexio, Martian. Cap. I med. p. 13 (in bcn 
Werfen) Gror.: Quseque elementa li- 
get disiona nexio, Ibid. prope fin. p. 23 
Grot. 

Nrxo, sre, i. q. nedto, (Frequent. von 
ne&o) sufammen Enüpfen, zufammen 
fihlingen oder fügen, 3. E, pars nexan- 
tur.ab iu, Lucret. Il, 98:  nexabant 
mulra inter fe, Liv. ap. Prifc. 10: Nexan- 
tem nodis, Virg. Aen. VI, 279, (cil. fe. 

Nzxo, ére, 1. q. nexo, are, (von ne&o) 
3. €. omnibus manicas neximus, Acc. ap. 
Prifcian, 10. | 

Nexus, i, ». (von nexus, a, um) i.q. 
Nexus n, 2, Cic. Orat. Ill, 40. Cie. Ha- 
rufp.7. Cic. Caecin. 35, f. Nexus, us. 

Nexus, a, um, f, Netto. 

Nexus, us, m. (von nedto) 1) das 
Anüpfen, Binden, 3ufámmentnüpfen, 
Zufammenfchlingen, Umfchlingung, Zus 
fammenfágung, von Menichen,, Thieren 
unb Dingen, 3. €. brachiorum nexibus 
leonem  elidere, Sueton. Ner. 53: fed 
maximos (elephantos) ‚India (fem), bel- 
lantesque cum iis perpetua discordia dra- 
cones, tantae magnitudinis et ipfos, ut 
(Al. ut er ipfos) circumplexu facili am- 


-biant, nexuque nodi praeftringant (ícif. 


elephantos), Plin. H. N. VII, 11 feQ. 11: 
iam contulerant arcto lu&antia nexu pec- 
tora pe&oribus, Ovid. Met. VI, 242: fer- 
pens, baculum qui nexibus ambit i. e. 
umſchlingt, Ibid. XV, 659: falix Ameri- 
na candidior, fed paulo fragilior, ideo fo- 
lido ligat nexu, Plin. H. N. XVI, 37 ned. 
fedt, 69: neque firmis nexibus ligneam 
compagem fuperítruxit, Tacit. Ann. ILLI, 
62: Fer galeam, Bellona, mihi, nexus- 
que. rotarum (I, e. funes axibus adligatos) 
Tende Pavor: frena rapidos, Forinido, 
iugales, Claudian. in Rufin, I, 342: Fuſ- 
cina dente minax, curvo fuit ancora 
nexu, Martial. de fpectac. 26, 3: auch 
vielleicht Liv. VII, 19, inibant nexum 
ließen ficb fe(feln: mo es nicht zum Fol⸗ 
genden gehört: nexu vin&i folutique cet., 
Liv. ll, 23, /. e. mit Banden gebunden, 
wo có nicht zum Folgenden gehört: Gi» 
gonius [iff nexi, vinci, da dann beydes 

Ä einerley 
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einerfen waͤre: baber tropiih Verbin⸗ 
dung, à. €, leg's, Tacir. Ann, Ill, 28: 
beſonders 2) Nexus und nexum, tropifch, 
bic Verbindung 2. e. die rechtliche Ders 
binolidy£eit ; beionberé bicleníge, wodurch 
ib ein Recht an die Sache babe, aber 
ic nicht als mein Eigentbum betrachten 
ann, wie 3. €. bey Hopotheken, Pfandern 
if: babcr fagt Cicero nexu oder iure 
nexi. à. €, rei traditio alteri nexu aut 
in iure ceffio, Cic. Top. $ exır.: qui fe 
nexu obligavit, Cic. Mur. 2: multae funt 
domus — iure hereditario, — iure man- 
eipii, iure nexi, Cic. Harufp. 7; cum 
nexum faciet mancipiumque, uti-lingua 
nuncupaffit, ita ius ello, Feit. e leg. X1I 
Tab. in Nuncupata: ferner, abfolurio ab 
eodem nexu, Modeltin. Pandect. XXXXVI, 
4, 1: partem hereditatis 3 nexu pigno- 
ris lberam confequi, -Pspinian. in Pan- 
de&. X, 3, 33: nexum, quod per libram 
agirur, Cic. Orar. !il, 40 in.: mancipia, 
quae funt dominorum facta nexu, Cic. 
Parad. V, 1: ferner non fuftulerit. ho- 
rum Bexu, Cic. Caecin. 35. Hieher zieht 
man auch nexum inibant, Liv., aber f 
m. 1: daher tropiſch unb fcherzhaft, z. €. 
Attici proprium te 
.€et., Cic. ad Diverf. VII, 30 poft med. 
Ni 1) fatt mii, durch eine €ontrace 
tion, wenn nicht, wo nicht, 4. €. mo- 
ziar, ni puto etc, Cic. ad Diverf. VII, 15, 
j.e. id) mill ded Todes feym, wenn id 
nicht ꝛe.:: quod ni ira fe haberet, Cic: 
Fin. Ilf, 20: remp. (i(lere negat poffe, 
ni cet, Cic. Verr Ill, 96: ocius hinc 
te ni rapis cet., Hoxat. Sat. I1, 7, 118: egre- 
ditur Romanus vallum inva(urus, ni co- 
n pugnae fieret, Liv. I1], 60: ni — ha- 
ebis cer., Plaut. Rud. HT, 4, 48: Mi- 
rum, ni,domi eft, Terent. And. III, 4, 
19, €$ foll. mich wundern, wenn er nicht 
Haufe it 3. e. ;r iſt obnfircitig oder 
teylid) zw Saufe: mirum, ni canteın, 
f. Mirus. Beſonders gebraucht mans in 
‘den Formeln der Bürgichaft unb des Anz 
'&ragené eines Richters bey Sireveffen, 3. @. 
onfienem feciííet, ni vir bonus effet, 
ic. Offie. 1H, 19: iudicem ferre, ni 
vindicias dederit, Liv. IL, 57. Wenn es 
noch einmal folgen follte, ^ fagte man 
"mive, à, €, ni inftipularus fis, nive — 


"fiem natus, Plaut. Rud. V, 3,24, mo nive- 


"Katt et ni oder vel ni flieht: fo auch nad 
f£, 3. €, date arbitrum, fi — oportet, ni- 
ve cet, Plaut. Rud. Ill, 4, 8: daher cum 
lad, quod dicitur, five, mive, irrident, 
Cic, Caecin. 35. 2) ftatt ne, 3. €. Ni 
'maie, mni ítulta (s (fagt eim Mann au 
feiner Gattinm), mi indemita imposque 
animi, quod viro effe odio videas, tute ti- 
bi odio habeas, Plaut. Men. 1, 2, 1 $. «. 
fco bod) nicht boͤsartig, (eo nicht fo eins 
fditig ꝛc.: bed) iſis wicheiche nicht (cbr 


effe mancipio et nexu- 
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nöthig ; ber Ginn fann auch fen, wenn 
du nicht einf P wáre(t, — io mürs 
deft bu (pron) ad haſſen, mas bein 
Mann " t: folglich ſtande ni ffatt nii: 

ficbt aud) ni fonft flatt ne, 3. €. quid. 
ni? warum nit? Terenr. Andr. II, t, 
15. Terent. Eun. III, 4, 7. Terent. He- 
avt, V, 1, 34. Cic. Orat. 11, 67: f. Quid 
ia Qui quae quod : Rem divinam ni faciat 
füeve mandet, qui pro ea faciat iniuffu do- 
mini etc. , Cato R. R. 143 $. t: Ego iita 
— fervo, ni decrefcenre luna tondens cal- 
vus fiam, Varr. R. R. I, 37, 2 Ed. Gefn. ; 
doch bat Ed. Schneider, ut flatt ni: fers 
ner Ni teneant. curfus, Virg. Aen. III, 
655, und Gervius machte babe die Ans 
merfung, daß die Alten ni flatt ne geſetzt 
haben ; doch bdit Henne diefen und meh⸗ 
rere Berfe fr undcht: ferner Numa con- 
ficuit, ut pifces, qui fquamofi non eflent, 
ni pollucerent, Plin. H. N. XXXH, a 
pott med. fe&. 10: fo aud) Qua (lege) 
edi&a flemus, uterque dia (IcH. metu oder 
metuenter), ni nos divideret, Propert. II, 
76, 3, i.e. aus Wurdt, ed möchte und 


f. tbeude) trennen, fo haben affe Codd. ap. 


Broukh.;- bod) baben einige Edd. ne. 3) 
aber, allein, 3. (9. Poterant miferandi 
homines Chriftisnerum auxilio defendi, 
ni Georgii edio omnes indiscrete flagra- 
bant, Ammian. XXII, 11 (28) extr. 

A Nıa, ae, ein Fluß in Libyen, (Pro- 
em.). . 

NiARA, 126, eine Stadt in Syrien, unb 
gmar in Cyrrheftica (Ptolem.). 

NiBAwUS, i, (Nifagos) ein Berg im 
Armenien (Strabo). ! 

Nıcasa, ae, (Níxa«x) Stadt 1) im 
Bithynien, vorher Antigonia genannt, 
am lacu Afcanio {gt Jsmf, Plin. H. N. 
V, 32 med. ſact 43. Cic. Planc. 34. Ca- 
tull. XXXXVI, 5 und Strabo: Heißt auch 
Nicea, Plin. Epift..X, 48 Ed. Cort. et 
Geín.: auch mar noch ein Nicaea, bod 
uidt fo berühmt, als erſtre Stadt, fon 
Olbia genannt, Plin. Ibid., fobslcich 
Steph. Byzant. jagt, Nicomedia habe 
Olbia geheißen: daher a) Nicaeenfis, e, 
aus, in, bey Nicaͤa, babín gehörig, Wie 
cäifch, Vicaͤniſch, 3. €.  Nicaeenfes 
die Einwohner, Cic. ad Diverf. XIII, 
61: vermusblich gehört hierher 1&gonus 
Nicaeerfis, Plin. H. N. Vil, = ante med. 
ſect. 2. Gell. VIII, 4 in. b) Nicenfis, e, 
i.q. Nicweenfis, 5. €, Nicenfes die Eine 
mobner, Treian. in Plin. Epılt. X, 49. 
c) Nicaenus, a, um, i. q. Nicaeenfis, Ni⸗ 
edifh, Kicdnifch, 3. €. fides, der Ni- 
cdniſche Glaube, i. e. fo wie cr alıf ben 
Coneilio Nicaeno iſt jeftgefeGt worden, 
Cod. Iuft. I, 12, 2 zwenmal. 2) in Corſi⸗ 
ca (Diod. Sic.), nachher colonia Mariana 
m 3) in Ligurien, unb bic Granz⸗ 

abt Stalien$ nach Gallien (Gallia Nar- 


bon.) 
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bon.) und mat eine Eolonie von Mars, 
feille, ist Nizza, Plin. H. N. lil, $ ante 
med, fe&. 7 unb Strabo. Nor. Mela Il, 5 
jest fie in das Narbonnifche Gallien. 4) 
in focrió am nu Maliaco bey Thermos 
pid, Liv. XXVIII $. XXXI, 32. unb 
5 und Strabo.. 5) in Indien, innerhalb 
bes Ganges, am Fluſſe Hydaspes, vom 
K. Alcrander erbaut, i. e. Cicasfabt, 
Curt, VIII, 3, 23. Iuftin. XII, 8. Ar- 
rian. Exped. Alex. IIl], 22. Ibid. Hift. 
Indie. 19 unb Sırabo XVII. 6) ein 
Welbsname, Liv. XXXV, 26. 


NicAMA oder NIGAMMA, a6, eine Stadt 
i Indien, innerhalb des Ganges, Pto- 
em. " . 


NicAwDpzz, dri, (Níxaydoos) ein Nas 
me mehrerer; fo beißt 3. €. 1) ein acie: 
chifcher Dichter, Grammatifer und Arzt 
aus Eolophon, von dem mir die benden 
Gedichte Theriaca und Alexipharmaca 
babınz auch bater mehr gefchrieben, 3. 

. Georgioa i. e. de re ruftica erc. Cic. 
Orat F, 16. Macrob. Sat. V, 21. 2) einer 
aus Alexandria, und ein anderer aus 
Chaleedon, f. Voff. de Hiltoric. Graec. 


‘ NicÀNom, oris, (Neavog) ein Mannss 
name ; fo beißt z. €, 1) cin Grammatis 
fer, Sueron. Gramm. $. 23) ein: berübms 
tcr Maler, Plin. H. N. XXXV, 1: poft 
init. fect. 29. Nor. Nicanor. findet mam 
zuweilen (tatt Nicator, f. Nicator 
Nıcasia, ae, eine Inſel des Acadis 
— fen Meerd, cine der Sporadum, Plin. 
H. N. III, 12 ante med. fed. 23 Ed. 
Hard., mo Ed. Elzev. Phaecafia fat. 
NicàTom, otis (Noofrog i. e. victor) 
i. e. Gieger,, cin Beyname be8 Scleucus, 
erſten Königs in Syrien, Phn. H. N. VI, 
11 feft. 12 umd cap. 26 poít med. fedt. 
30: von ihm beißen feine Nachkommen 
Seleucidae. Nor. man findet dafür auch 
äuweilen Nicanor. 
NicATÓRÍvS mons (Nixarogsov ógos) 
ein Berg in Affyrien bey Arbela (Strabo). 
Nic&, es, Ctabt in Thracien, ziwiſchen 
Hadrianopolis und Byzantium, Ammian. 
KXXXI,“313 beißt Auch Nicae, Itiner. 
Nicka, f. Nicaea, 


NickAwTUS,.i, ein berühmter Maler, 
‚Plin. H: N.XXXVII, r1 poft med. fed. 
*XXXX, 36. 

Nıezruorıon, I) i, f. Nicaephorium. 
2) onis, f. Nicephorius. _ 

Nictruörium oder NrickPHon!ON, i, 
(NooQóéguv) 1) eine Stadt in Mefopos 
tamien, am Euphrat, vom K. Silcranber- 
erbaut, Plin. H. N. V, 24 poft med. fe&, 
21. Vi ante med. fed. 30. 2) ein Hain- 
bey Pergamus, Liv, XXXII, 33 und 34: 
wAros NeunQógry Strabo XILL, 


oder Sürf (tyrannus) zu Gieyon, 
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NicErnósius, i, ein Fluß in Arme 
nien, bey Ziaranocerta, Tacit. Ann. XV; 
: heißt auch Nicephorion (onis); Plin. 
N. H. Vi, 27 pott nıed. fedt. 31 Hard., r$ 
gefant wird, er fliche in ben Ziger. : 
Nicxeg, cri, m. der Neckar, ein Fluß 
in Dzutfchland, Eumen. in Paneg. Con- 
ftant. 13. -Aufon. in Mofell. 423. Sidon. 
Carm. VII, 334. Not. Adcular. Nicrum 
Aufon.), fönnte aud vom Nominat. 
"crus fen. — : 
NiceRAYUS, i, ein berühmter Bild— 
bauer, Plin. H. N. XXXIIII, $ poft med. 
fett. XVII, 19 unb 31. > 
NicÉaes, ötis, m. 1) ein berühmter 
Maler, -Plin. H. N. XXXV, 10 poft med. 
fett, XXXVI, 23. — 2) ein gerifier Gals 
benhandler, Marcial, XIl, 66, 4: babet 
Nicerotiànus, a, um, dahin gehörig, von 
ihm benannt 1c, tzicevotifo, a. €. Ni- 
cerotiana (unguenra) Martíal. VI, $5, 3: 
fo auch nimbi, Ibid: X, 38, 8. 
“ NickrAs, ae, cin Philoſoph, f. Hi 
cetas. 

NicEr&slum, i, (voyeur) Sieges 
belobnung, Iuvenal. III, 6$. 

NicETIANUS, a, um, den Nicetius bes 
treffend, dahin gehörig, vriceri(ib, 3. €, 
hereditas, Sidon. Epitt. 11, 1 poft med.: 
der Name Nicetius ficht lbid. . VII, 6 
zweymal. 

Nicıas pder Nicia, ae, 1) ein Fluß 
in Stalien, und zwar in Galla Cispa- 
dana, bcr in ben Bo flieht, unb. woran 
die Stadt Brixellum (ift Beríello) [icgt, 

Lenza genannt, Plin. H. N. Ill, 
16 fedt. ao. 2)ein Mannsname: fobeift 
3. €. a) cin atheniſcher General, Nep. 
Alcib. 3. b) ein Gramimatifer, Sueton, 
Gramm. 14. c) ein berühmter Maler 
zur Zeit K. Alexanders, Plin. H. N. 
XXXV, 4 prope fin. fect. 10 und cap, 6 
snte med.. fett. 20: befonders cap. 1x 
ante med, fed. XXXX, 28. d) ein Ders 


. trauter des Pyrrhus, bet fich erbot, wenn 


er vom Fabricius belohnt würbe , ben 
fporrbu$ zu tóbten, Quadrig. ap. Gell. 
111, 9, wo Gellius fagt, dab cr font Ti- 
mochares genannt werde. Daher 3) Ni- 
ciae ober Niciu (Nixíov), (genit. von 
Nixías) metropolis ( Prolem.), cine Stadt 
in Aegypten, im Delta, und zwar ín no- 
mo Frufopice. 
: Nico, nici, nidum, 3. winken, 3. €. 
fi msnu niceris, Plaut. Truc. Il, 7, 63: 
id?. menu nicerim? Ibid. 64. Nor. 
aper kommt ni&o. 
Nico oder Nicow, Önis, ein gemiffet 


Atzt, Cic, ad Diverſ. VII, 20. Not. Ni- 


conis dromus (Níxevos desmos) cin Has 
fen in Wethiopien, Arrian. 

Nicocres, is, (N«xox29is; ein Tyhrann 
von 
beu 
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bem bie Stadt durch ben Aratus befregt 
wurde, Cic. Offic. II, 23 in. 

NicocsÉon, tis, ein Königin Enprus, 
ber den Pbhilofophen Anararchus idmmers 
lich binrichtete, Cic. Tufc. II, 22. €ic. 
Nar. D. lil, 33. 

NıcoLävs, 3, (NixéAaos) ein Name 
mehrerer, 3. E. Nicolaus Damafcenus 
G. e. aus Damascus), ein Weripatetiter 

nb Freund des K. Yuguflus: davon 
pid eine Sorte Dattefn,' pahnae Nico- 

i, Plin. H..N. XIII, 4 poft med. fedt. 9: 
auch buf man Kuchen daraus, die eben 
von ibm benannt wurden ıc. — 

NicóMmAcnuvs, i, (Nixopgaxos) ein bes 
rübmter Maler, Plin. H. N. XXXV, 16 


poft med. fed. XXXVI, 22. Cic. Brut. 


IN. - 
NicömEoss, is, (Nixousjays) ein Nas 
me Verſchiedener, befonders eines Könts 
ges in Bitbynien, Cic. Verr. I, 24. Sue 
«on. Caef. 1. 
Nicömäpia, 1e, (Noxouxóua) eine 
eut in Bithynten, von einem &. Ni: 
des erbaut, Plin. H. N! V, 32 polt 
sied. fe&. 43: daher Nicomedenfis, .e, 
in, bey, ober aue Nicomedia, Nico⸗ 
medifch, 3. €. (tario, Plin. Epift. X, 16: 
daher Nicomedenfes die Einwohner; Plin. 
Epitt. X, 46. Pandelt. L,9, 5. ^ 
Nıcönia, se,(Naxovía Strabo) oder: Ni- 
coníum, i, (Nexowioy Ptolem.), eine Stadt 
im @uropdifchen Sarmatien am Fluſſe 
Tyras (i. e. Dniefer). 
NicorBàuzs, is, ein berähinter Mas 
fer, Plin. H. N. XXXV, 10poít med. ſect. 
XXXVI, 23. 
Nicördus, is, 
Siegeſtadt), (e heißen viele Städte, 3. €. 
1; in €pírus$, welche Ausukus zum Ans 
denken des Siegs bep Wetium erbaute, 
Taeit.- Ann. U, $3. V, 32: fie heißt auch 
Nicopolitana. civitas, Plin. H. N, lll, ı 
fe&. 2.. 2) in Thracien am Berge d; 
mus (Prolem;): auch cine andre in Zbras 
cien, am Fluͤſſe Neffus (Ptolem.), vom 
frajanu$ erbaut „ daher fic. auch dem 
Beynamen Ulpia hat, "um. ap. Spanhem. 
3) in Kleinarmenien, Plin. H. N. VI, 9 
med. fed. 9. Strabo unb Sreph. Byzanr.: 
it vom Pompejus erbaut worden, Strabo. 


. &) in Bithynien, Plin. H. N. V, 33 pro- 


pe fin. fe&. 43. 5) in Gilicien am finu 
iffico (Strabo): auch fteht Die Gtabt ap. 
Prolem. mwelcber fie von ‚dem (nu, IAico 
entfernt, auch in Anronimi ltinerer. 6 


in 9Riebertnéficn. an. der Donau, Jornand. 


de reb. Ger. ı8, 7) in Neaypten, und 
zwar Miederdappten , loleph. er Strabo; 
nach erfierm 20, nach [eoterm 30 Gta: 
Men von Nlerandria. 8) vielleicht in Ly⸗ 
dien, f. Cellar. Notit. Orb. Anr. 9) ín 


Phrygien, und zwar Grofpbrogien, No- 


f.:Naéómoxs (i. €. 
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tit. Epifc. 10) in Paldfiina, vorher Ems 
maus genannt, Hieron. in Catal. fcript, 
eccle unb Sozomen. V, 2r. Daher Ni- 
copolitànus, s, um, dahin gehörig ꝛtc., 
&. €. civias, Plin. H. N., f. vorhert 
Nicopolirani die Einwohner, Infeript. ap. 
Gruter. p. 472 n. 4. 

NicoTzxA, de, eine Stadt ín Unteri⸗ 
talien, und zwar im Bruttifchen (Anton. 
ltinerar.). i 
- Nicavs, i, bet VNeckar, ein gtuf, z. E. 
Accuſat. Nicrum, Aufen. in Moſella 423: 
bed kann có aud) von. Nicer fepn, f. 
Nicer, 

Nıcrätio, Ónis, f. (von nido) das 
Winten, oder in; und Herbemegen der. 
Augenlieder, 3. €. Nec genae (7. e. pal- 
pebra& quidem omnibus: ideo neque nic. ' 
tationes iis, quae enimal generant, Plin. 
H. N. XI, 37 ante ıned. fe&. 57. ; 

NicTOo, avi, atum, are, und NicToR, 
ari, (entiweber von nico, oder vom unges 
wöhnlichen niveo, woher conniveo 
fommt, ‚ck. Voll. Etymol.) 1) winfen, 
mit den Augen, 3. E. Neque illa ulli ho- 
mini nurec, nictet, adnuar, Plaut, A(n, 
li, 1, 39: Non herclé ego quidem us- 
quam quidquam nuro neque nidto tibi, 
Plaut., Men. III, 2, 49:  Contemplent, 
conípiciant omnes, nutent, nictent, fibi- 
lent, Plaut. Merc. II, 3, 73: auch bie 
Augenlicdher bloß bin unb herbewegen, 
z. €. Plerisque vero naturale, ut nictari 
non ceílent, quos pävidiores adcepimus 
(effe), Plin. H. N. XI, 37 ante med. (ed. 
$«: Graviores alitum. inferiore gena 
(3Mugenlitb) connivent: eaedem nidtan- 
sur, ab angulis membrana obeunte, ibid.  : 
fed. $7. 2) fid) bemüben, à. (& Hic - 
ubi nictari nequeunt infiltereque alis, Lu- 
cret. VI, 816. Aber es foll wohl nixari 
ftatt nidari fichen, mie fchon Lambinus 
unb Saber acfagt haben. F 
^ Nicro, ére, i. q. nidtare, 3, E. nidie 
canis, Feíl.: voce fua ni& (cil. canis), 
Enn. ap. Fell. . - 
;,INICTUS, us, m. (von nico) i, q. nicta- 
tio, Caecil. ap, Felt. 

Nipämswtum, i, ". (von nido, are, 
das micht gewöhnlich ift, i. e. nidum fa- 
cere, und das von nidus) 1) ba$, moraué 
ein Ne gemacht wird, z. E. Federn 20, 
8; €. nidamenta congerer, Plaut. Rud. III, 
6, 52. 2) dad Veſt, 3. €. mures — ni- 
damenta pönere arque' habitare, Arnob. 
VI poft med. p. 254 Harald. (Al. p. 262). 

Nipicvs, a, um, (von nidus) 3.e. ad ' 
nidum pertinens, 5. €, Ad quos tum vo- 
lucre$ venit pufillos Usque ad limina ni- 
dica efca, Varr. ap. Non. 4 n 278: Ans 
bte leſen nitida: Andre anders. -— 

NipiríciuM, i, w. (von Eon i. q. 
nidus, 4. €, in cariofo ftipite inhabitan- 
tum  formicarum  nidificia burriebant, 

Apul. 
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Apul Met.. VIII poft med. p. atr, 32 
Elmeóh. > 

, :Nipirico, are, (von nidus unb facio) 
qim Neſt machen, nijten, 3. E. cubilia, 
quibus. nidificent aves, . Colum. VII, 15 
$. $ Geíner.; , 10 Ed. Schneid. e Cod. 
Sangerm, innidificent hat: Sic vos non 
yobis nidificatis aves, Virg. ap. Donatum 
in vita Virgil.: nidificare ex alga, Plm. 
H. N. VIIIE, 26.$. 42: nidificare luto, 
lbid, X, 53 poft init. fe&. 74. 

«^ Niniricus, a, um, (von nidus und fa- 
€jo) niftend: daher ver nidificum, Se- 
E Med. 714, i. e. worin die Bögel nis 

en. ; : 

' Ni»os, Óris, m, (vieleicht von wige 
f. t. nidor) (ff der Dufr ober Dunft oder 
Brodem oder Dampf veg einer jeden 
Sache, die ba brennt, verfengt, verbrannt, 
ackocht, gebraten tft oder wird, und übers 
baupt bie die Kraft des Feuers empfindet 
oder empfunden hat, * E. culinae, Mar- 
*ial. I, 93, 9. luvenal. V, 162: ganea- 
rum, Cic. Pif. 6: luminis exftindi, Lu- 
ceret. VI, 792: fulphuris igni impofiti, 
&. €. Cetero tanta vis e(t (fulphuris), ut 
morbos comitiales deprehendat (f. e. pro- 
dat, indicer) nidore, impofitum igni, Plin; 
H. N. XXXV , ı5 pott init. fe&. $0: ca- 
prini eornus nidor, Ibid. XXVIII, 17 in. 
fed. 67: madidi laete nidore (fcil. apri 
cofti}‘ Penates, Martial. VIP, 36: nido- 
rem ambufta (barba) dedit, Virg. Aen. 


X, 301: galbaneo agirare nidore che- 


Iydros, Virg. Georg. III, 415: Et diis 
$dceptus penetrávit in aethera nidor, 
Ovid. Met. XH, 153: in cuius hofpitio 
‚n:c fumi nec nidoris nebulam vererer, 
Apul. Met. I p. 112, 9 Elmenh.: . nidot 
ex adufta plumas, Liv. XXXVIII, 7 extr. 
Auch Überhaupt Duft, Brodem, Dunft, 
eud von andern Dingen, 3. €, des 
Miftes 10,3. €, putore nidoris foetidi 
(itercoris e corpore eieQi) abigere ali- 
quem, Apul. Mer. IIII poít init. p. 144, 
4 Elmenh.: formicae dulcem ac melli- 
tur) corporis (fcil. eines lebendigen Mens 
schen, bet mit Honig befdbmiert an einen 

aum gebunden und den Ameifen zur 
Gpeife überlaffen morden mar) nidorem 
‚perfentifeune, Ibid. VIII poft med. p. att, 
34 Elmenh.: corpus omne five arefcir in 
pulverem, five in humorem folvitur, vel 
in cinerem comprimitur, vel in nidorem 
tenustur, Minuc. Fel in Odav. 34 poft 
med. Not. 1») odores nidoris, Lucret. 
VI, 987, wo ein Pleonasmus ju feon 
fiheint: jedoch odor und nidor find im⸗ 
mer in etiond unterſchieden: vielleicht 
‚tt auch nidor die buftenbe, bunffenbe 
(folglich gebratene, gekochte 1c.) Sache: 
daher Cedri er citri fuorum fruricum 
‚a lactis fumo convolutum pidorem ve- 
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rius quam odorem noverant, Plin. H. N. 
XIII, 1 in. fe&. r, Ed. Elzev., mo jedoch 
Ed. Hard, die Worte verius quam odo- 
rem. meggelaffen bat. 2) Nidor e culi- 
na, Plaut. Moft I, 1,5, du Kuͤchendunſt! 
ein Schimpfwort. 3) nidor i. e die dufs 
fenbe, dunſtende, (3. E. acbratene, ges 
fecbtexc.) Sache felbft, 3. €. odores nido- 
ris, Lucret., ſ. vorher. ' 

Nipörösus, a, um, (von nidor) viel 
(fetten) Duft von fid) gebend, duftend, 
dunftend, à. €. holocauftomata, Tertull. 
adv. Marcion. V, 5 extr. 


- NipÜroms, ari, (von nidulus) 1) niften, 
3. €. halcyones in aqua nidulantur, Varr. 
sp. Gell. III, 10 pott init. und ap. Non. 
2 n. $89: caffita nidulatur in fegetibus, 
Gell. il, 29 poft init. 2) mit bem Aceu⸗ 
fativ, à. €. parvos vermiculos fui fetus 
contra rigorem hyemis nidulantur, Plin, 
H. N.XI, 2$ ante med. fect. 34, i. e. ihnen 
ein Net machen, fie darin pflegen. 
NipiLus, j, m. (Deminut. yon nidus) 
ein Ge, wenn man verminbernb tebet, 
NAME: Cic, Orat. I, 44.. Gell. 11,.29 
poít init. Plin. Epift, VI, 10. Ä 
Nipus, i, m. (ctma von ddos ?. e. fe- 
des, durch Vorſetzung eines n, ober vicls 
leicht mit Voſſ. in Etymol., beffer von 
vsorría DbCf worria i. e.nidus) 1) das 
Yet, 3. €, nidos finzere et conftruere, Cic. 
Ovac. II, 6: facere, Plin. H. N. X, 33 
poft init. fe&. 49. Ovid. Mer. VIII, 257, 
oder ftruere, Tacit. Ann. VI, 28, oder 
texere, Quintil. II, t6 poft med. $. 16, 
oder intexere, Plin. H. N. X, d ante med. 
fe&. $0, oder confingere, Ibid. fect. 49, 
oder ponere ,. Horat; Od. IIIJ, 12, 5: fuf- 
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pendere tignis, Virg. Georg. IHI, 307, 
an einen Balken i. e. unterm Dache 2) 
tropifh, a) die jungen Vögel im Nefie, 


3. €. nidi loquaces, Virg. Aen. XIL, 475: 
immites," Virg. Georg. IIll, 17: queruli, 
Senec. Herc. fur. 248: Auch die junaen 
faugenden Thiere in ihrem Behdieniffe 
oder Lager, 3. €. et in cubili fuam quis- 
que matrem nidus exípe&tat, Colum. VII, . 
prope fin. $. »». ^b) .ein 2Sebálrnif , 
3. €. für Bücher, Martial. VII, 16, 5. 
und für die SiBaaren , Martial. I, 118, 15. 
c) Wohnung, Wohnfig, 3. €. tu nidum 
fervas, Horat. Epift. 1, 10, 6, du büteft 
das Neft, 8. e. Haus: Quicunque celfae 
nidum Acherontiae (cine Stadt‘) Saltus- 
que Bantinos et arvum pingue tenent hu- 
milis Forenti, Horat. Qd. III. 4, 14. d) 
etwas in ber Geffalt eines Nefles, 3. E. 
Trinkgeſchirr, Becher 1c, , Varr. ap. Non. 
2 n. 32 und 588. Not. me libettino na- 
tum patre et jin tenui re maiores pénnas 
nido extendiffe í. & ine ultra fortem nata- 
lium meerum progreilum, Horat. Epift. L, 
20, 21. í 
NIGAEA 


675? ^ 'NIGAEA —NIGER 


NıGara oder NisazA, ae, Stadt ín 
Afien, unb zwar in Margiana, Prolem.: 
erfieres bat Cod. Palatin. 

- N1GAMMA ,:f. Nicama. t4 
' NicsxNt, orum, ein Volk in Afrten, 
in der Gegend der Syrten, Ptolem. 


NiGELLA, ae, ein Fluß in Italien (Tab. 
Peuting. ), vermuthiich 1. q. Nicia. 

NiszLLus, a, um, (Deminut. yon 
niger) (dywars , menn man verminbetnb 
redet, ſchwaͤrzlich, à. €, amiculum, Varr. 

..Non. 16 n. t4: oculi nigellis pupu- 
ls, Varr. ap. Non. 6 n. 43: nigella vina, 
"Pallad. in Februar. 25 med.: Cadmi ni- 

ellae filiae, Aufon. Epiít. IITL, 74, i. e. 

udftaben, Nigella ein Fluß, f. Nigella 
befonders. 


9 o 

Niger, nigra, nigrum, (nach Scalig. 
et Voll. Etymol, von wxgós mortuus, quia 
mortui atri funt ) 1) fchwarz, auch uns 
Felbraun , ſchwaͤrzlich, vuntelíatbig, 
LS. crinis, Horat. Od. ], 32, 11: oculi, 

laut. Capt. III, 4, 114: fanguis, Ovid. 
Met. XII, 326: terra, Virg. Georg. II, 
203: ovis, Virg. Georg. IIII, 547: pe- 
cudes (als Opfer für die Goͤtter bet Uns 
terwelt), Virg. Aen. V, 736: aut pul. 
vere Troie (Al. Troico), nigrum Me- 
rionem, Horat. Od.1, 6, 1$ i. e. mit Staub 
beſchmuzt, beſtaubt: nigri regia Ditis, 
Ovid. Met. IIII, 438: nubes, Ovid. Met. 
X, 449: nox, Ovid. Met. XV, 187: 
myrtus, Ovid. Art. III, 690: fluvius ni- 
ger i. e. ſchwarz, tief, Virg. Georg. HII, 
126: pruna nigro liventia fucce, Ovid. 
Met. Xill, 817: | umbra, Lucret. 1l1l, 
342: quae alba fint, quae nigra, dicere, 
Cic. Divin. II, 3: quamvis ille niger 
(effet), Virg. Ecl. II, 46, i. e. ſchwarz, 
bunfelbraumz — imber denfis nigerrimus 
aufris, Virg. Aen, V, 696: nigerrimus 
color, Plin. H. N. XXXVII, to poft med. 
fe&. 63: Alabandices (carbuncules) ce- 
ter's nigriores effe, Plin. H. N: XXXVII, 
7 anre med. fett. 25: Carchedonios ni- 
grioris adfpectus effe, Ibid. fur; vorber 
i. e. ſehen ſchwarzer aus: coelum pice 
nigrius, Ovid. Mer. XVIII, 7: fumus 
no&urnus nigtior eft, Apul. Apol. pott 
med. p. 313, 17 Elmenh.: Falerna, Mar- 
tial. VIII, $6, 14: nigros efferre maritos 
i e. mit Gift detóbtet, Iuvensl. I, 72: 
fo auch pocula nigra i. e. vergiftet, Prep. 
11, 7o, 68 (II, 27, 10): nigra hora, Ti- 
bull. I11, $, 5. i. e. Tobesftunde: jo aud) 
niger dies; Todestag, Prop. El, 19, 20 
(1,24, 34): ſo auch ianua nigra, Prop. 
I1, 11, 2, 5$. e. Thür des Zebcó, der lins 
terwelt: ſo aud) Tartara, Virg. Aen. V, 
134, unb fo alles, mas zur Unferwelt ges 
‚hört: fe auch Iupiter i.e. Pluro, Senec. 
Herc. Oer. 1705 , unb ignes nigri,:à. e. 
Schriterhaufen, Horat. Od. Lll, 12, 16: 


Erneft. Pontius Nigrinus 


.12 poft init. 
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livor, Senec, Hippel. 493: (ylva, Hotar. 
Od. 1, 21, 7, 3: e. ſchwarz, bunfet, fchats 
tig: nigriora folia, Plin. H, N. XXIII, 
15 prope fin. fe&. 389: Quidam cinnami 
duo genera tradidere, candidius nigrius- ' 
que, Plin. H. N. XII, ı9 med. fest. 42. 
Not. nigtae lanarum, Plin. H. N. Vill, 
48 med. fe&. 73, ftatt nigrae lanae : daher 
Nigrum, fubftantive, Ovid. Arr. D, 291, 
etae Schwarzes, Schwärze, fchwars 
zer Fleck. 2) ſchwarz machend, finftee 
oder bumtel machend, 3. €. ventus, Ho- 
rat. Od. 1, 5, 7:- fo auch turbo, Virg. 
Georg. I, 320: nigerrimus aufter, Virg. 
Georg. lll, 278, 8. e. reanerig, Wolfen 
erregend. 3) trees. a) (wars j. e. 
be, gottlos, z. E. hic niger eit, hunc 
tu Romane caveto, Horat, Sat. I, 4, 85: 
auch Cic. Caecin. 10 ante med., mo aber 
Ernefti die Worte nec minus niger fir 
unddt halt und in Hafen eingercbloffen 
bat: daher ſchwarz aus meiß und meif 
aus ſchwarz machen, Ovid. Mer. XI, 335? 
oder ſchwarz in Weiß verwandeln, Iuve- 
nal. 111, 30, fprichwörtlich von böfen, rdns 
fevolen, Leuten. b) urgtádtid, i. e. 
Ungtäcd bringend, 3. €. fol, Horat. Sar. 1, 
d 72: avis, Propert. II, ar (28), 3&: 
aber niger lapis in Comitio, Feft. c) 
traurig, trauerno , 3. €, domus, Star. 
Sylv. V, t, 19: , metus, Valer. Flacc. II, 
404. Not. a) nigrai ffatt nigrae, Lucret. 
II $41. b) nigri campi, ein Ort in 
Arabien, (Prolem.): nigrum promonto-. 
rum, in Bithynien, (Arrian.): Niger 
(mons) ein. Berg. in Africa, Plin. H. N. 
V, $ poft med. fec. 5. c) Niger, tin tbo 
miſcher Zuname, 3. €. ‚Aquillius Niger, 
Sueton. Aug. 11, unb Pontius Niger, 
Sueton. Tiber. 73 Ed. Graev: wo Ed, 
í bat-:- - Ttebius 
Niger ein Schriftſteller, f. Trebius. d) 
Niger pullus, ein Ort ín Gallia Belgica, ^ 


( Tab. Peuting.). 


Ni6tDiANvs, a, um, ben Srigibius Bez 
treffend, von ibm berrührend ,- oder beo 
nannt, YXigibifdb, 3. E. libri, Gel. - 
XVII], 4 exır.: commentationes, Geil, 
XVIIII, 14. ! 

Nıcıpivs, a, um, eine tbinifde Sas 
milienbenennung, a) abjectivt, Yxigioifd), 
j. €. nomen, familia cet. 2) fubifantive, 
ba bann die Mannsperfon Nigidius, ba 
Frauenzimmer Nigidia heißt, 4. €. P. Ni- 
gidius Figulus, Cic. ad Diverf. HIL, 15. 
Gell. H, 26. IH, 10. 1H, 9. VI, 6. 
XVIIIH, 14. 

NiciwA, we, f. ein gewiſſes Kraut 
3. €. Herba, quae vocatur MM. tribus , 
foliis longis intubaceis, Plin. NN. XXVII, 

N fe&. $2. » 

IGIN TIMI, orum, ein Wolf in Africa 
in der Gegend der Sorten — den 
Slüffen Cinyphus und Triten, Ptolem. 

; Nıcıa, 


-—- 


fchwärzen, fdywars machen, j. 
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Nieig, ein Fluß, f. Nigris: TE 
NicinA, eine Stadt im innern Libyen 
om Fluſſe Nigir (Nigris), Ptolem. 


Nicnfpo, inis, 
Schwärze, fhwarze Sarbe, 3. €. cor- 
vina nigredo capillerum, Apul, Mer. 1I 
ante med. p. r18, 3! Elmenh.: libri facra 
nigredine colorati, Mart. Cap. 2 med. p. 


35 Grot. - 
NicnÉo, ui, 2. (von niger) ſchwarz 


fen, 8. €. nigret, Pacuv. ap. Nun. 2 n. 


582. Acc. ibid. Nor. 
nicht vorzukommen. 
NIGRXESCO, ui, 3. (von niger ober ni- 
pe) ſchwarz werden, ſchwarzlich ober 
unfelfarbig werden, 3. €. nigrefcere la- 
tices, Virg. Aen. IIII, 454: 
grefcunt tenebris, Virg. Acn. XI, 824: 
nigrefcunt fangüine venae, Ovid. Art. III, 
$03: incipiente bacca nigrefcere, Plin. 
H. N. XV, ı extr. feét. 2: nigrefcens cu- 
tis, Plin. H. N. XXVI, 1 poft. med. fc&. 
$: coelum nigrefcit ab auftris, Ovid. 
Faft. V, 333: bof. ftcbt Colum. X11, 48 
(so) in., cum iam (baccac) nigruerint, 
,NicRiANUS, a, um, den Kailer Pefcen- 
nius Niger betreffend , dahin achörig, bas 


ba$ Perf. (eint 


von benannt, Nigeriſch, Nigriſch ober - 


Yiigrianifd, "Tertull. ad Scapul. 2. 


Nicníco, are, (von niger) ſchwaͤrz⸗ 
lid) feyn, 3. €. Epimelas (gemma) fit, 
cum candida gemma fuperne nrgricat colos 
(itatt color), Plin. H. N. XXXVII, to 
med. fe. 5x: daher nigricans ſchwaͤrz⸗ 
lich, à. €. color, 4. €. Laus ei ſumma co- 
lor fanguinis concfeti nigricans adípe&u, 
Plin. H. N. VIII, 38 extr. fe&. 62 Rlzev. ; 


bod bat Ed. Hard. Laus ei ſumma in co- 


lere fanguinis concreti nigricans adfpe&tu, 
das dem Ginne nad) auf cin$ hinaus⸗ 
Iduft: Nafcitur — plerumque fub lingua 
duritia rubens vari modo, fed nigricans 
capite, "Plin. H. N. XXVI, 1 poft med. 
fe&. 4: maffaequae fiunt colore pingui 
nigricantes, Plin. H. N. XXXVI, 26 poft 
init. ſect. 66, 


NiczícóLon, öris, (von niger und 
"ud fchwarzfarbig, 5. €, (acies, Solin. 
2 (8). 


o à 
Nisrkirico, are, (von niger unb facio) 
€. den- 
tes, Marc. Emp. 35 pot med. 

. Niseinus, 1, cin rémifder Zuname, 


3. €. Pontius Nigrinus, Sueton. Tiber.73,. 


too andre Edd. Niger haben. 

Niagis, is, ein Fluß in Africa, und 
zwar im.innern bibyen, trennt (nach Plin.) 
Africa von Aethiopien, Plin. H. N. V, 4 
unb 8 extr. ſect. 4 unb cap. 8 ante med. 


tet. g: heißt auch Nigir (Prolem,): nad) 


den neueſten Nachrichten (1798) heißt er 


— niger) die 


.N. XXXVII, 16 med. ſect. 58: 
omnia ni- . 


. excitat cer., Celf. H,. 1 med.: 


^ 
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beutiges Tages Joliba, unb fickt vom 
Abend gegen Morgen. Die Einwohner ba 
berum beißen Nigritae, arum, Plin. H. N. 
V, 8 polt init. fe&. 8. Mela I,:4. III, 1Q 
unb Strabo. 


NicGRiTA oder NiGniTES, ae, m. (Ni 
yeirns) ein Einwohner am Zluffe Nigris, 
Plur. Nigritae, ſ. Nigris. 

o 


NicníTia, ae, und:Niıcrıties, ei,. 
f. (von niger) bie Schwärze, fchwarze 

arbe, ij. G. einer Sache ıc., erferes 

echt Plın. H. N. VIIH, 3$ poft med. 
feet. 62: fo auch nigritiam cspilli adfert, 
Plin. H. N. XXVIIII, 6 poft init. fe&. 
34: videtur operire nigritiam, Plin. H, 
nigrities 
eat Celf. VIII, 3 'poít med. und ante 
med. ' : 


ta 
Nickiröno, nis, f. (von niger) 
Scwärze, fdywarse Savbe, 3. €. einer 
Sache 1, 3 €. quia nulla adpareat ni- 
gritudo in roftro, Plin. H. N. X, 36 ſect. 
$2. | 
t) : D 
. Nicmo, avi, atum, are, (oon niger) 
1) ſchwarz machen, bunfelfarbia machen, 
4. €. lacertos planctu, Star. Sylv. II, 6, 
83: unb tropiſch, nigrati ignorantiae te- 
nebris verfinffert, Tertull. adv. Marcion. 
HII, 8. 2) fchwarz feyn, 3. €. Aut ea, 
quae nigrant; nigro, de femine orta (effe), 
Lucret. II, 732: daher nigrans (dywats, 
dunkelfarbig, 3. €. cornua (boum), 
Varr. R. R. II, 5, 7. Colum. Vl, 1 $. 3: 
migrantes terga iuvencos, Virg. Aen. V, 
97. Vl, 243: oculi (gallinaceorum ), 
Colum. VIIl, 2, 9: color, Lucret. II, 
792: color, Plin. H. N. VIIII, 38 med. 
fe&. 62: - corvug (antea candidus) fubito 


-nigrantes verfus in alas, Ovid.:Mer. II, 


$35: temebrae, Stat. Theb. XII, 254: 
nigrantem pulvere fratrem  eoníperfum, 
Valer. Flacc. 1, 13: litora i, e. ad pro- 
montorium nigrum, Valer. Flacc. 1111, 
697: Nigrantesque domos animarum in- 
traffe filentum , Prop. III, 10 (12), 33: 
Iovem, cum nigrantem Aegida concute- 
ret, i. e. nubes commoventem, Virg. Aen. 
vit, 353- 2 


Nicnzor (zweyſylbig N/ygo!, Ginmobs 
tier in Africa, Plin. H. N, VI, 3o poft 
med. fe&. 35. Ob fie unb bie Nigrirae 
einerlen find, läßt fib nicht beſtimmen: 
doch glaubt cd Hardouin ad Plin. * 


"NiGror, Óris, m. (von niger) bic 
Schwaͤrze, (dywarse Sarbe, 3. €. einer 
Cade x., 3. €, no&isque et nimbum, 
Pacuv. ap. Cic. Orat. Ill, 39 in. et ap. 
Cic. Divin. $, 14: nigrorem in ulceribus _ 
pili, à. €. 
quibus ex caufis pili nigrorem ingenitum 
penant, neque omnes pariter — canefcant ? 

3 . Arnob. 


t 
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Arnob. II ante med. p. 59 Harald. (Al. p. 
47): nigrore multo inuttus, Gell. II, 26 
poil med.: mortis, Lucrer. III, 39: noc- 
tis, Lucil. ap. Non. 11 n. 46. 

NimiL «m. Indecl. ( ftatt nihilum durch 
Abkürzung) 1) nichts i e. feine Cade, 
iff befannt, 4. €. nihil agebant, Cic. Se- 
ned. 6: nihil loquebantur, Cic. Q. Fr. 
Ilf, 8: nibil tale, Cic. Fin. l, 17: nihil 
' ilo fuiffe excellentius, (fatt neminem, 
Nep. Alcib. 1: nihil unum infigne, Liv. 
XXXXII, 20, mo unum wegbleiben fonns 
tc: redii paffa nihil, Ovid. Her. XVII, 
26. Gteht auch oft mit bem Genitiv, 

. €. nihil eius ( fcil, haftae) amburerer 
ignis, Liv. XXX XIII, r3, i. e. nichts von 
dem Wurfipiefe: — nihil rerum hunrana- 
rum, Cic. red. Qoir. 5, nichts von it, 
ober feine von ıc : omnium rerüm — 
, nihil eft agricultura melius, Cic. Offic, 1, 

at: 

cogitata funt, Cic. Q. Fr. HI, 9: eft 
gibt mans Fein, 5. E. vihil temporis, rei 
cet. , feine acit, Sache ıc., fo auch pul- 
chri, boni cer., nichts Schönes ıc., fo 
auch nihi! mali, nichts Böfes, fein Hebel, 
Cic. Attic..1, 13 ante med. VIII, 4 extr. 
Cic. Tuíc. 1, 8 poft med.: 
fperare, Ci’. Attic. I, 13 ante med. Es 
bat aber dad Adiedtivum neutrius gen., wenns 
allein. (lebt, oft auch in gleichem Cafu bey 
ſich, und jmar nicht nur, menn das Ad- 
zedivum in ber dritten Deeclination if, 
als mo immer nleicher Cafss ftcht , Tondern 
aud) in.ber zwenten, 3. €. nihil come, 
nihil fimplex, nihil honeftum, nihil il- 
luftre, nihil forte, nihil liberum, Cic. 
Attic. 1,13 prope fin.: nihil'lautum, ni- 
hil.elegans, nihil exquifitum, Cic. Pif. 
27 prope fin.: nihil abieftum, nihil hu- 
mile cogitamt, Cic. Tufc. V, 20 extr.: 
"Nihil. enim dicam reconditum, nihil ex- 
ſpectatione veftra dignum, nihil aut inau- 
ditum vobis aut cuiquam novum, Cic. 
Orat. ], 3t in.: natura folitarium nihil 
amát, Cic. Am. 23: nihil enim altum, 
nihil magnificum ac divinum futpicere 
poffunt, Cic. Am. 9: nihil quidquam 
egregium, @ic. Orat. I, 30, mo quid- 
. quam wegbleiben fonnte. Auch heißt ni- 
hil nichts i. e. wiche, à. €. nihil cedimus 

Graeciae, Cic. Legg. I, 3. mir geben nichts 
(nib nach: auch überhaupt wicht, 3. €. 

ambitione nihil ucerer, Cic. ad Divert, V, 
zo $. 21: beneficio nihil utitur, Cic. 
Agr. 11, 23: nihil neceffe cft, Cic. Attic. 
VII; 2 prope fin.: cupio ad omnes tuas 
"epiftolas; fed nihil fe moturos, Liv. II'T, 
$4: hic, ubi opus eít, nen verentur: 
ilic, ubi nihil opus eft, ibi verentur, 

Terent. And, IITI, r, 14. Nor. a) nach 

nihil fó(at das doppelte nec oder neque, 
wodurch die Merneinung nicht aufgeho⸗ 


‚omne cet., Cic, Tufc. I, 3t: 


"unb Haud. 


nihil fuit faciendum iftoruin , quae - 


nihil boni : 


"Diveif. HII, 7 med., 
Cic. Harufp. 19. Hirt. Alex. 8, nichts, 
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ben wird, 3. E. Cic. Cluent. 1, nihit: "c 
terfugere, nec cet, f, Nec. b? Nihi 
non, alles, 3. €, Antonius in verbis eli- 
endis — nihil non ad rationem dirige- 
at? Cic. Brur. 37 prope-fin.: Jura neget 
fibi nata, nihil non adroger armis, Horar, 
Art, 123: auch getrennt, z. E. nihil ei 
non tribueret, Nep. Att. 19: auch feq. 
genit., &. E. nihil mali non ineft, Cic. At- 


tic. VIII, gs » i.e. alles Böfe: daher 
hemini nibil fir non malum aliud i. e. 


nihil, etwas, Cic. ad Diverf. XII, 2: 


aber non 


auch feq. genit., Nep. Hann. 13: fo aud - 


baud nihil, Terent. Eun. IIII, 2, 13, i. &. 
etwas: haud nihil ambigam, Liv. I, 3. 


ich mill nicht darüber fireiten,, f. Ambigo 


6:2. Cic. ad Diverf. UI, 14. c) Nihil 
nifi, nichts ale, Terent. Ad. III, 4, 30: 


Nihil aliud, vifi; Cic. Tufc, L, 24 ichs . 


mal. Cic. Fin. V, 19. Cic. Senect. 23. 
Cic. Sull. 12. Cic. Amic. 27. Cic. Rofc. 


Am. 37, obcr quam, Cic. Manil. 22, i. e.- 
nichts anders als: auch nihil quam, 3. €. 


nihil ergo fupereft quam edicere, Apul. 
Met. VIII ante med. p. 176, a Elmenh., 


ftatt nihil aliud .quam: Nihil praeter, 


3. €. nihil praeter voluntatem, Cic. ad 
oder praeterquam, 


aufer oder als. Beſonders ficht nihil 
aliud. quam ffatt tantum nur, j. €, nihil 
aliud. quam prehendere prohibito, Liv. 
ll, 29, f. mebr Stellen in Alius. Auch 
nihil praeterquam , Liv. III, 26 extr., i. e. 
nur, bloß. Auch folgt quin, quo minus 


3. €. daß nicht, nach nihil mit gewiſſen 


Vebis, 3 &, nihil praetermifi, quin avo- 
earem, Cic. Phil. II, 10: | Nihil moror, 
quo minus abeam cet, Liv. III, 54, f. 
Moror: njhil facere oportet, quo minus, 
quidquid eft puris, exeat, Celf. III, 27 


damit ber Citer berausgebe. d) Nihil eft 


feine Urfache, es ift nicht nàtbig, - 


ee ! 

tb o, er 16.) darf nicht, wenn cur, 
quod, quamubrem cer., folgt, 3. €. ni- 
bil eft, cur — geftias, Cic. ad Diverf. VI, 
20 (20): nihil erat, quod fingulis de re- 
bus fcriberem , Cic. 4 Diverf. X, 1: ni- 
hil e(t, quod extimefcas cer., Cic. ad Di- 
verf. VIIII, 26 extr., bu barfft nicht bes 
fürchten, haft nicht Urfache: auch tbt 
có fib überiesen, ee ift nichts su zc., 


oder i (bu, ct, mir, ibr, fic) babe 
"nichts ju 1. , 3. €, nihil eft quod refpon- 


deam fuperiori epiftoláe (tuae), Cic. Q. 


Fr. HL 8 in., i.e. c8 iff nichts zu ant: 
mortem, ich babe nichts au antworten : 


od Fanns auch überíett werben: ich 


brauche 


te 


i. e. (d möchte wohl etwas ungensiß feni, - 


| ;. Auch heißt nonnihil im ets . 
was, einiger Maßen, Terent. Ad, I, 2, 


fe&. 4, i. e. man muß alles anwenden, . 


^ 
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brauche nicht zu antworten, ed i nit 
v Versa 8 Phil ad mé ádtinet , le 


tent, And. I, 2, 16, es gebt mid) nichts 
an. Auch ohne adtinet, 3. E. nihil ad 
nos, Cic. Pif. 28, fcil. adtiner: fo auch 
nihil ad te, geht dich nichts an, Terent. 
And. III, 1. 60: fo auch nihil ad rem 
et, Cic. Orat. 64, i. e. thut nichts. zur 
Sache. Auch heißt nihil ad, 3. €. ali- 
quem, nichts gegen jemanden oder in Ders 
gleihung mit jemanden, 4 €. nihil ad 
noftram hanc, Terent. Eun. IT, 3, 69. i. €. 
ift nichts gegen, oder in Bergleichung x.: 
fo auch nihil ad Coelium, Cic. Leg. I, 3: 
nihil ad Perfium, Cic. Orat. II, 6. f 
Nihildum, noch nichts, Cic. ad Diverl. 
"^II; 7. . Cic. Attic. VII, 12 poft ned. 
"VIII, 3 poft init. Cic. Car. III, 3. g) Ni- 
hil minus, 'Cic. Fin. II, 14 med. Cic. Offic. 
IlI, 20 extr. Terent. Eun. III, 3, 29, nichts 
weniger 3. e. ganz und gar nit, bey 
Leibe nid), bewabte der Simmel! 
Nor. Hier is eine Antwort: . fon(t folgt 
auch quam, 3, €, nihil minus, (fcil. fa- 
«ere quam) vereri cet., Liv. XXVI, 20. 
h) nihil petgeblid) , umſonſt, 3. &. hanc 
*u nihil amaffis, Plaut. Mil. 1111, 2, 16. 
ji) nihil i. e. aus feiner Urſache, 3. €. ni- 
hil, nifi cet., Cic. Legg. I, 1 poft med.: 
fo aud) nihil aliud, quam, Liv. I, 8extr., 
3. e. aus feiner andern Urfache als 1c., i. e. 
bloß deswegen. k) nihil mihi eft cum ali- 
quo, 3. C. tecum, vobiscum cer., ich 
Habe mit Mr nichts ju tbun (ſchaffen ), 
Terent. Phorm. II, 3, 74. Ovid. Falt. If, 
308. 1) nihil efle nichts feyn i. e. nichts 
‘vermögen, fo aut als nichts fen, ees 
taugen, nichts leiſten in einer Sache, (id 
ſchlecht zeigen, 4. €, ifto in genere te nihil 
efle, Cic. ad Diverf. VII, 37: plane aut 
"nihil fumus, Ibid. 33: fin in hac prolu- 
fione nihil fueris, Cic. in Caecil. 15 extr. : 
Eíto: ipfe nihil eft, nihil pore&, Ibid. 
'36 in.: Necnihil, nec omnia haec funt, 
quae dicit, Terent. Ad. I, 2, 62, e3 ift 


weder nichts (3. e. zu verachten) baran, : 


noch ift e$ das alles, 3. e, e$ ift zwar etwas 
daran, aber alles it nicht an dem: id 
aliquid nihil et, Terent. And. II, ı, T 
das Etwas (das bu fagtefk) iſt nichts, fo 
gut wie nichts ac.: nor. nihil eft in re 
aliqua, i. e. c8 if nichts daran, cs if 
nichts mahres daran, 3. €, malunt eniin 
disferere, nihil effe in aufpiciis, quam 
quid fit, edifcere, Cic. Divin. I, 47 med., 
3. e. fie wollen licher darüber biéputicren, 
das behaupten daß michts wahres daran 
fen, taf cé fauter Erdichtung fey, als 
iernen, mas daran (mirkliches) fep, m) 


nichts ;. e. ichleche, unbedeutend, à. €. “ 


aliquem nihi! purare, Cic. Sext. 53, für 
mide halten, gering fihägen: nihil 
hominis cít, Cic. Tufc. III, 32, i. e. e ift 


mo: 


'tius, Cic. Offic, I, 7 ante med. 
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(in. fchlechter Menfh: bod) kanns auch 


fcon kein Menſch, der den Namen eines 
Menfchen Cim vorzüglichen Verſtande) 
verdiente: am Ende ift$ einerley, f. Ho- 
c nihil effe cet., f. gleich vors 

bet: daher nihil et, ín verfieckten Ant⸗ 
mworten, i.e. es bat nichts zu bedeuten, 
f. fogleich. n) nihil (eft), michte in ver⸗ 
feckten Antworten, wenn man nicht ges 
tabe zu antmorten will, 3. &. quid elt? 
Aeích. nihil: re&e: perge, Terent. Ad. 
UM, 5, 16, i. e. nichts oder es tt nichts, 
e) ftatt nihil fte)t oft eontr. nil, Caet., 
Cic. etc., f. Nil. p) nihil quidquam ftatt 
nihil, Cic. Orat. 1, 3o. Plaut. Bacch. III, 
. 213: bod) fann auch bier nihil bloß 
att non ſtehn: nihil fentire idem, i. e. 
non fentire idem, Liv. IIIT, 46, doch 
fanns aud) ffatt in nulla re ſtehn: oii) 
unum infigne, Liv., f. oben. q) fi nihil 
aliud, i. e. menn auch fonff nichts máre, 
à €. Herdonius, fi nihil aliud, — de- 


* 


nuntiavit, Liv. III, 19, fatt fi nihil aliud . 


fecit (fcil. boni cet.). r) nihil, abiectis 
ve, 3. €. nihil —* tium ſtatt nullum 
cet., Symmach. Epiít. 69 (75). s) nihil 
bey nemo flatt aliquid, 3. €. nemini nihil 
fatis e(t, Petron. 76: nemine nihil fa- 
ciente, Paul in Pande&, XXXVIIII, 2, 
24.in.: cf. Nemo unt Nec. t) nihil non 
ffatt valde, 3. €. iugulari vifus fum. 
Nihil non et iugulum iftum dolui et cor 
ipfum mihi avelli putavi, Apul. Met. I 
poft med. ld. Oudendorp. p. 59, mo Ed. 
Elmenh. p. 116, 23 hat:  vifüs fum mihi, 
Nam et iugulum etc. . u) nihil feq. Com- 
pu ſteht oft ffatt nemo, 3. €. nihil et 
oc homine do&ius, melius etc,, $. E. 
his (hominibus) nihil pote effe demen- 
2) uidit 
(ftatt non): ſteht oft.im Cicero unb tis 
viud, f. oben: cf. Cic. Caecin. 33 in. 
ns Phil. I, 6. - Liv. HI, $6.. VI, 38 und 
t fr. r 
nbus ‚ f.Nihil und Dum.  : 
NırıLominus oder richtiger Nihilo mi- 
nu, als zwey Wörter, f. Nihilum. 
NíuiLuM,i, m. (flatt ne ober nec hi- 
lum, f. Hilum), i.q. nihil, a) Wichte, 
3. €. ex nihilo oriatur, Cic. Divin. Il, 
16: oder de nihilo aus nidbte, 3. E. ut 
de nihilo quidpiam fiat, Cic. Far. $ poft 
med.: hnH peffe creari de nihilo, Lucret, 
I, 367: ad nihilum redigere, 3. C, prae- 
dam, Liv. V, a5, i. e. vernichten, zu 
Waſſer machen: ad nihilum venire, Cic. 
ad Diverf. XI, 12. Cic. Tufc. II, 2, oder 
redigi, Lucret. I, 791, ober revocari, 
Ibid. 267, oder recidere, Cic, Phil. VII 
extr., aber in nihilum interire, Cic. Acad. 
I, 7, ober occidere, Cic. Divin. Il, 16, 
zu nichre werden, vernichter werben: 
pro nihilo eft, Cic. Marcell. 9. Cic. Phil. 
i Il, 23, 
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11, 23, d. e. (ft fo gut als nichts; fo auch 
quae vifa funt pro nihilo, Cic. Fin. Il, 
13: fo auch quam mihi ifta pro nihilo ! 
(ici funt oder videntur), Cic. Attic. 
HI, 9: pro nihilo putsre, Cic. in 
Caecil. 7 extr. Cic. Fin. HI, 8 prope fin. 
unb ıı ante med. Cic. Amic. 23ante med., 
oder ducere, Cic. Verr. Il, 16, oder habe- 
re, Cic. Divin. I, 27. Liv. XXXIII, 46, 
i. e. für nichts haltın, für nichtswuͤr⸗ 
big achten, verachten zc.: auch feq. genit., 
3. €. fi quid 1us non effet rogari, eius ea 
lege nihilum rogatum, Cic. Caecin. 33 e 
lege Sullae. b) (att non, 5. €, nihilum 
deprecamur,: quo minus cet,, Liv. III, 
$8: nihilum metuenda timere, Horat. 
Sat. II, 3, 54: ftultitiane errer, nihilum 
diftabir; an ira, lbid. 210. Not. 1) Ni» 
hili i, e. von feinem Werthe, 3. €. homo 
nihili, Varr. L. L. VIII, 36 exir. , oder 
bloß niblii fcil. homo, «in Menfch, bet 
nichts werth if, ein uidytewüroiger 
Menſch, Plaut. Caf. II, 3, 29. Plaut. 
. Alin. Il, 4, 66: fo auch fervus eft nihili, 
Plaut. Píeud. II, 7, 2: fo auch parvi 
enim pretii eft (homo ille), qui ıam ni- 
bili fir, Cic. Q, Fr. I, 2, 4: fo aud) ver- 
bum nihili, Plaut. Stich. I, 3, 35: fo 
auch ex quo idem (homo ) nihili dicitur, 
Cic. Tuíc. Ill, 8 extr.: nihili pendere, 
-Terent. Eun. I, 2, 14, oder facere, Cic. 
Fin. Il, 27 prope fin. Plaur. Pfeud. Ill, 
7, Y, i. e. für nichts halten, Not. homo 
nihili. fadus; Plaut. Mil. V, 16, ftatt 
Caftriere. Auch fagt man nihilo aeftima- 
re, ftatt nihili, 4, €, non nihilo aeftimare, 
Cic. Fin. III, 23, 8. e. einiger Sagen 
ſchaͤtzen. 2) denihilo, Plaut. Curc. IIII, 
1, 17. Liv. XXXIIIL 61 poft med., obıre 
GSrund, um nichts, ohne Urfache: das 
bet non de nihilo, Terent. Hec. V, I, t. 
Liv. XXX, 29 ante med. Prop. 1I, 13 (eds 
$2, i. e. niche obse Grund: auch heißt 
de nihilo umfonft, vergeblich, ohne Nuz⸗ 
zen, 3. €. De nihilo illi eit irafci, quae 
te non flocci facit, Plaut. Truc. IIli, 2, 
$6. 3) Nihilo ( AB.) um nidyte, ben 
den Comparativis, auch andern Woͤrtern, 
bie eine Berfchiebenheit bedeuten, mo 
oft bloß micbte geſagt wird, 3. €. eri 
nidtà (um nichts) Fleiner, Länger, ſchoͤ— 
ner ıc., 5. €. nihilo benevolentior, Cic. 
ad Diverf. III, 12 extr.: nihilo maius 
discrimen, Cic, ad Diverf. VI, 3: nihilo 
fecius, Terent. And. III, 2, 27. Caef. B. G. 
V, 4 unb 7, i e. nichts deflo weniger: 
nihilo fapientior, Horat. Sat. 11, 3, $2: 
nihilo magis, Cic. ad Diverf. VI, 3. Cic. 
Attic. Ii, r ante med. Cic. Divin. II, $0 
(aud Nep. Dat. 10, mo es aber aud) 
ſeyn fann, eben fo wohl, dem ungead)s 
ret, nichts defto weniger, 4. hernach), 
oder nihil plus, à. &, agere, Terenr. kun, 
l, 1, 17, um nichts mehr i.e. eben fe 
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wenig: not. nihilo magis heißt auch eben 
fo wohl (eigentlich um nichts mehr), z. E. 
nihilo magis in fe quam in Romanos va- 
lere (fcil. die Wortes: vincere te Roma- 
nos), Cic. Divin. II, 56 extr.: fo auch 
cum mihilo magis, ne quam fufpicionem 
— praeberet infidjarum , neque collequi- 
um eins petivit neque in confpedum ve- 
nire (tuduit, Nep. Dar. 10 i. e. bem uns 
geachtet, eben fo toob[:c., bod) kanns auch 
ſeyn im nichts weniger , i. e. bem unges 
achtet nicht, eben fo wenig; banni es cin, 
obgleich üblicher, Pleonasmus:  binges 
gen,nihilo minus, a) um nichrs weniger 
i.e. gerade fo viel, z. E. I, arceffe homi- 
nes — Proinde ur infanire video, quatuor 
nihilo minus, Plaut. Men. V, 5, 49 
b) ym nichts weniger ober nichts deſto 


weniger f. e. eben ſowohl, oder oem un⸗ 


geachrer, iſt bdufig, Cic. Mil. 7 extr. 
Cic. ad Diverf. X, 2. XII, 14. Cic. Yat. 
9 ante med. Caef. B. C. III, 17: aud 
ieg. quam, Cic. Oflic I, 21 poft. med, 
Terent) Phorm. II, 2, 7, oder ac 5. e. 
ald, Luerer. III, 96: 
nius, Liv. VI, 38 poft med., £. e. chen 
mutbig. Nor. auch fehlt minus, 5. €, 
nihilo ego, quam nunc tu, amata fum, 
asque uni mode geffi morem, Plaut. Moft, 
I; 3, 43 ?. e. eben fo wohl. , c) weniger 
ele nichts, Terent. Phorm. III, 3, r. 
Serner Nihilo aliter, Terent. Phorm. III, 
2, 45, um nichts anders. Nor. fiatt 
nihilum ftebt auch contr. Nilum, Lucret. 
I,.206: ad nilum reverti, Ibid. 238. 
ober redire, Ibid. 674, i, e vernichtek 
werden, 

‚Nır, ffatt hihil (durch eing Contrac- 
tion ), fommt oft vor, 3. €, Cic. Univ. 
3 med. Cic. Artic, VII, 3 in. Cic, Se- 
ned. 16 prope fin. Cic. Planc. 33 poft 
med. Nep. Thraf. 2. Caef. B. G. V, 29i 


Virg. Georg. III, 42. Horat. Ep. II, 1, 


ir. Petron. 34: daher tam nil, Perf. 1, 
122, 3. e. eine folche Kleinigkeit: Oscula 


(fagt Helena) lu&anti tanrummedo pau- 


ca protervus Abstulit; ulterius nil habet 
ille mei, Ovid. Her. XVII, 28, f. e. meia 
ter hat er nichts von mir Cin der Liebe) 
genoffen:. auch ftatt non, z. E. Lucret. 
V, 264. Horat. Od. L, 14, 14: fo ou 
nil adtingre, Auct. B. Afric. 57: fo u 
nil niagnae laudis egentes, Virg. Aet. 
V , 751, ffatt non mágnae cer., io man 
nicht nil magnae laudis ffatt nulla magna 
laude annehmen mill, bod) iſts nicht, nds 
tbig: am Ende if der Sinn bob eis 
nerley. 

Nizzus (zweyſolbig) éi ober eos, einer 
veu ben Feinden des Perjeus, Ovid. Met. 
V, 187: wielleicbt 1. q. filius Nili (Ns«- 
Asus ), und er gab vor, ba er vom Nil- 
fluſſe abffemme , Ibid, 


| NiLiA- 


fo auch nihilo n | 
L4 


- 
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- NiifAcus a, um, (von Nilus) 1) 
den Nil betreffend, bajc[bft befindfich, baz 
bin gehöria, Yuilifc ober Yrile, 3. €. 
Yıilquelle, Nilſchlange, z. €. for, 
Lucan. X, 192:  crocodilus , Martiaı, 


: HI, 9t, 7, oder fera, i£. e. Crocodilus, 
* Ibid. V, 66, 14: olus, Ibid. XIII, 56, 


1, i.e. Colocalia: ferpens i. e. afpis, 
Lucan. VIII, 816. 2) Aegyptiſch, 3. €. 
modi, Ovid. Art. III, 318: amor 5. e, 
Cleopatrae, Lucan. X, $0: pecus i. & 
bos Apis;=Stat. "Theb. III, 478: plebs, 
Juvenal I, 26: iuvenca i.e, Jo ober Iſis, 
Martial. VIII, 81, 2. 2s ^ 

. Niricödıa, ae, w. (von Nilus und 


.&olo) 1) Einwohner am Nil, ein Aeghp⸗ 


tier, Prudent. adv. Symmach. II, 493. 
2) Nilbewohner, Inwohner des. Nils. 
‚NiLis£na, ae, (von Nilus und gigno) 
ein im oder am Nil geborner, daher 
ein Aegyptier, Macrob? Sat. I, 16 poit 
med. . 
. Niifos, i, f. Gr. N£Ouos (fcil. gem- 
ma) «ein gemiffer Edelſtein, 3. €. In- 
dia et has (gemmas) generat et Ni- 
diog , fulgore heberi ac brevi etc., 
Plin, H. N. XXXVII, 8 poft med, fedt. 
.2 * 
: inus idis, f. ein Gee in Africa, ben 
ber Nil bep feinem Urſprunge macht, Plin. 
H. N. V, 9 ante med. fect, 10. 


NiLöröuıs, is, f. (NeiAomoAus ) eine 


' Stadt in Aegypten, und zwar in Hepta- 


nomis, im nomo Heracleote, Ptol. 

NiiórTícus, a, um, (NsAeremxs) 
i q. Niliacus, ben Nil betreffend, das 
elbſt befindlich, à. €. tellus, Martial. 
NI, $80, 1: aqua, Senec. Nar. Quaelt. 
Hl, 5: rura, Lucan. VIIII, 130. 

Niróris, ldis f. (NreA«ríis ) i. q. Ni- 
lotita, im oder am Nil befindlich, Aeghp⸗ 
tifch, 3. E. tunica, Martial. X, 6, 7: 
acus, Lucan. X, 142:  Nilotidis aquae 
ftagna, Sidon; Epiít. VIII, 12. 

NiruM, i, m. i.q. Nihilum, Lucret. 
f. Nihilum zu Ende. 
 Nitus, i, m. (NsiAes) t) bct Nil 
öder Nilfluß in Aegypten: der jährlich 
$egpsten  überibmenunt unb baburd 
fruchtbar madt, und fid durch fieben 
Miündungen in das mittehändiiche Meer 
ergoffen haben fol: daher er feptemfluus 
beißt, Ovid. Mer. I, 422, oder feptein- 
plex, Ibid. V, 187. die von ibm Cie. 
Nat. D. I, 52 ante et poft med. fect. 9, 
10 et iT. Plin. H. N. V, 9. XVII, 18 
poft init. fett. 47. | Senec. Nat. Quaclt. 
III, 2. Lucret VÍ, 712. Virg. Cicorg. 
MILI, 288. Mela I, 9 extr. Er iſt ber 
SBater des Epaphus von der Ayo, (3. €. 
lé yewz maod ry NiíXo moramg "Erapov 
maida, Apollod. Il, 1, 3, mo es nicht 
etwa beißt iuxta Dilum amnem); ferner 


transiſle laetor. 
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der Memphis, die den Epaphus beurás 
thete unb der Arjinoe, Apollod. II, 1, 
4: Auch ift er ber Varer a) bes zweyten 
Hercules, Cic. Nat, D. III, 16. b) des 
Vulcanus, Ibid. 21. Arnob. llIl ante 
med. p. 169 Harald. c) des vierten 
Mercurius, Cic. Ibid. 22. d) des zwey⸗ 


‚ten Dionyſus oder Bacchus, lbid. 23. 


c) auch ber zweyten Minerva, Arnob. IV, 
ante med. p.r70 und ı72 Harald. (Al. - 
p: 137)... 2) ein Waffergraben, Cic. Q. 
Fr. Ill, 9 extr. Cic. Leg. II, 1. ° 

NiusATUS, a, um, (eigentlich Parti- 
cip. von bem ungewöhnlichen Verbo nim- 
bo, are. e, nimbo inftruere;, ie. nun- 
bo inftru&us, 4. (€, femina, à. €, Quam 
magis adípecto, tam' magis eſt nimbata 
et nugae merae, Plaut. Poen. I, 2, 135, 
was es fep, meis ich nicht gewiß, Einige 
erklären e$, mit einer Stirnbinde vers 
(eben, folglich eine Kleine Stirn babend: 
f. Nimbus, n. 5. Andre durch ^entofa 
vielleicbt ift das erſtere beficr. 

NiMBIFER, a, um, (yon nifnbus und fero 
(tatt ferens nimbum vel nimbos) &turm 
bringend, ftürmifch, 3. €. nubes, Avien. 
in Arat. $855: ignis, Ovid. Pont. ILII, 8, 
6o. : 

Nımsösus,. a, um, (von nimbus) 
voller Srürme, (türmihh, 3. €. ventus, 
Ovid. Pont. Il, 3, 27: Orion, Virg. Aen, 
I. $35 (539 ,, mons, 3. €, Campus eít 
fubiacens montibus nimbofus, Plin. H: N. 
XVIII, 1: med. fect. 29: — bruma, Stat. 
Sylv. I, 3, 89: aer, Lucan. V, 631. 

Nımsus, i, m ınach VolT. in Etymol. 
von nympha ffatt lympha i. e. aqua) 1 
Sturm, £& e. ſtuͤrmiſches Wetter, 5. €. in 
Hagel, Regen, Mind beftchend, z. €. 
terrere animos fulminibus, tempeftatibus, 
nimbis, Cic. Nat. D. II, 5: nimbum 
ortum, ibi homines exanimatos, Liv. 
XXXVII, 3, i. e. Sturm, Donnerwetter 
10,2 daher tropiiih, Sturm i.e. jühlins 
ge3 Ungluͤck, Cic. Artic, XV, 9, nımbum 
2) Sturm i. e. Eturms 
molfe, tic Sturm und Regen bringt; 
jo jagen wir: da Cam Himmel) ſteht 
ein rechter Sturm, à, €. tam denfo re- 
pa operuit nimbo, Liv. I, 16, bod 

anns aud bloß Wolke fen: fo auch in- 
volvere diem nimbi, Virg., f. hernach: 
daher a» bic Welke überhaupt, 3. €. den- 
fo operuit regem nimbo, Liv., f, vorhet: 
Venus obícura faciem cireumdata nimbo, 
Virg.. Aen. XII, 416: Non fecus atque 
olim, tonitru cum rupta corufco Ignea 
rima micans percurrit lumine nimbos, 
Ibid. VIII, 392, i. e. Wolfen: , fo auch 
At Venus aetherios inter deacandida nim- 
bos aderat, Ibid. 608: involvere diem 
nimbi, Ibid, MI, 198, £. e. Wolken oder 
Stuͤrme, €rurmmoiton; luaag in = 

o 
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bo nex intempeíta tenebat, Ibid. $87: 
no&isque et numbum (att nimborum ) 
eccaecat nigror, Pacuv, ap. Cic. Orat. III, 
39: nimbo fuccindta, Virg. Aen. X, 
634: fo aud) Ibid. VIII, 111: fo auch 
ninbo efulgens, Virg. Aen. II, 615, 
fiatt fulgens ex nimbo, glanzte aus einer 
Wolke hervor 5. e. war hinter einer Wolke 
verfiecht. Einige erklären «5 lichte Wols 
fe; das müßte eine Gewitterwolke ſeyn: 
it aber nicht nótbig. b) die Wolke, 
tropic , i. e. eine wolfenförmige Menge, 
z. €. a) Staubwolke, à. E. arenae, Virg. 
Georg. III, 110: pulveris, Claudian. 
in Rufin. Il, 176. b) Rauchwolße i. e. 
ber wolkenweiſe aufiteigende, (id Erdufelns 
be, Rauch, 3. €, et ipfi Relpiciunt atram 
in nimbo volitare fsvillam, Virg. Aen. 
V, 666^ 3) Sturm i. e. fürmifcher Res 
gen, 3. €, nimbus effufus, Liv. XXXIII, 


6 extr., $. e.ergoß fib: nigrantem com- ^ 


mixta grandine nimbum defuper infun- 
dam, Virg. Aen. Ill, 120: quas nec 
nubila nimbis adfpergunt, Lucrer. III, 19: 
denfi funduntur ab aethere nimbi, Ovid. 
Met. I, 269: fylva continere nimbos ac 
digerere confueta, Plin. H. N. XXXI, 4 
i e Regen, OMegenwa(fer: daher a) 
überhaupt Regen oder Regenwaſſer, mo: 
bin die vorhergehenden Stellen, Liv. 
XXXIII, 6 extr. Virg. Aen. IIH, 120. 
Lucret. III, 19. Ovid. Met. I, 269. Plin. 
H. N. XXXI, 4 gezogen werden können: 
daher nimbi ligati, Petron. 123, i. e. Eis, 
b) Regen, tropifch, 5. e. eine Menge vics 
ler, regenweiſe wohin ſtuͤrzender over fat: 
lender, Dinge, 3. E. faxorum, Flor. III, 
8, Steinregen : telorum, Lucan. III, 776. 
Sil. VIII, 311: pilorum, Sil. V, 216: 
peditum, Virg. Aen. VII, 793: equi- 
tum, Prudent.-adv. Symmach. II. 702. 
Claudian. de Stilich. I, 353: nimbus 
mali (Mepfel) vel. glandis pluit arbore 
cet., Colum. X, 364: purpureus nim- 
bus í.e. Senec Blumen, Claudian. in 
nupt. Honor. et Mar. 298: Et Cilices 
nimbis hic maduere fuis £ e. Gafran, 
Martial. fpectac. 3, 8:  bafür (tebt nim- 
bus Corycius, Martial. VIII, 39, 5, und 
.ruber, Ibid. V, 26, 7. Auch überhaupt 
Menge, à. €. flüffiger Dinge, y. E. Sals 
ben, Martial. X, 38, 8: auch laßt fid 
bicber Manches aus dem Vorhergehenden 
zichen. 4) Sturm i. e. Sturmwind oder 
Wind, à. €, nimborum in patriam, Virg. 
Aen. I, 51 (55):  fonuerunt aethere 
nimbi, Virg. Aen. II, 113. 5) eine Art 
Stirnbinde,, vieleicht wegen der Aehn⸗ 
lichkeit der Wolfe, 3. €, Nimbus eft fai- 
ciola transverfa ex auro adfura in linteo, 
quod eit in fronte feminarum, Ifidor. 
Orig. XVIII! , 31, mo auch die Stelle bes 
Plautus:. Quo magis etc. , bic oben 
‚unter Numbatus ſteht, angeführt wird: 
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Ao auch ur -quaererent corporibus -fucos, 
innetterent his colla, laminas pertunderene 
aurium, imminuerent frontes nimbis, Ar 
nob. I1 poft med. p. yı Harald. (Al. p. 
72): bicfe trug das: Srauenzimmer vers 
muthlich, um eine Eleine Stien zu haben, 
die für ein Städt der Schönbeit angefehen 
murbe, ſ. Horat. Od. I, 33, 5. Martıal, 
Ill, 42, 9: fo auch frons minima, Pe- 
tron. 126 f. 15. 6) ein gewiſſes Crintges 
ſchirr, 5. €. vitreus, Martial. XIII, 102 
in ber Ueberſchrift: vieleicht von einiger 
Arhulichkeit mit einer Wolke, 7) ber 


firablenbe Glanz um die Köpfe, 3. E. der 
"wd unb. Heiligen, ber Zeiligenſchein, 
j. €. Nam et lumen, quod circa angelo- 


rum capita pingitur, nimbus vocarur, 
Ifidor. Orig. XIX, 31: es fragt fih, ob 
no. nicht hierher einiges aus n. 2 3iebeh 
a 


. Nim!e, Adv. (von nimius, a, um) 
i q. nimis. 
Gordian. 6. =) su febr, £. e. gar febr, 
3. €. in locis nimie frigidis praecoquas 
ficus feramus, Pallad. in Mart. X, 27: 
auch füprt man eu tam nimie ut amaren- 
tur, aut. M. III, 6, 2, aber die 
Edd. (à, €. Gronoy., Paobm.. Aa 
ner., Douz. et Camerar.) haben mifere. 
^ NiwnikrÀAs, atis, f. (von nimius, 4, 
um), das 3u Viele, bít zu große Mens 
e, oder Größe, ober zu Große Adufigkeit, 

eberfinf, Liebermaaf, 5. €. pabuli, 
Colum. VI, 24 $. 2 Gefner.; boib bat 
Ed. Schneider. fatietare flatt nimictate 
fanguinis, Paliad. VI, 7: rigoris, Apal. 
Met. I1. med. p. 122, 5 Elmenh., i.e dag 
ju große Ctarrfepn: gaudii, Ibid. IIl, 
ante med. p. 133, 33 Elmenh., i. v. jiu 
große Greube: rei nimietate commotus, 
Ibid. VIHIl: nimieratis "taedio, Arnob. 
4 ante med. p. 166 Harald. (Al. p. i33): 
inter omnes nimietates temperameritum 
tenere, Pallad. II, 13 poít med. 
‚Nımıo, Adv, iff eigentlich Ablat. yon 
nimium, f, Nimius. 

NimtörEre oder richtiger NIMTO ÖrE- 
RE; Cic. Parad. V, 2. Cic. Verr. III, 
59 » zu febr. 

Nimirum, flatt ni (i. e. ne) mirum 
eft, allerdings, freylich, obnfeblbar, 
obne Zweifel, wo id) niche irre, meis 
nes Beduͤnkens, Cic. Orat. I, 4 extr. 
Cic. Attic, VIII, 9 poit ined. XIII, 10 
extr. Cic. Tufc. 1, 35. III, a7 extr. 
Cic. Mur. 15 in. Cic. Offic. II, 26 poft 
med. Cic. Rofc. Am. 44 unb $t, Cic. 
Divin. I, $4. Cic. Acad. IV, 35. Cic. 
Nat. D. 1, 44. Cic. Phil. II, 4$ in. Liv. 
XXII, St. XXX, 28 in. IV, 7, 14- Au&. 
ad Her. U, 3. .Terent. Eun. II, 2; 37. 
Ill, 3, 2, 3. €. Aperienda nimirum nq&te 
ianua fuit, et armati etc., Horat. Epift, 
1,9, 1. L 15, 43: auch ironisch, Liv. - 


1) zu fehe, Capitol. in “ 
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XXXX, gin.e auch in ber Autwort, 
z. €. urer melior dicetur orator? nimi- 
rum, qui homo quoque melier, Quintil. 
XIl, ı ante med, 5.9. Auch [dft cà fib 
zumeidenüberfegen námlid), 3. E. nimi- 
rum Calendas — yn es 44 
0 aber aud) paßt wo ich micbt iere 2C., 
f. die Stelle eo rd er es * „ss 
rſetzen und zwar, à. €. Cic. oic. Aın. 
ys a ad. Herenn. IL, 2, welche Stel: 
ien (on oben angeführt worden find. 


Nixis, Adv. 1) allzu oder 


P febr, 
"allzu febr, i. e. über das Maap, j. €. ' 


nec nimis valde, nec nimis faepe, Cic. 
reg. IL, 1, 6. e. meder zu febr, nod ju 
oft; nimis grävirer excruciat nimisque 
inhumane, Terent. Heavt. V, 5,1: Bi- 
mis remiffus, Nep. Iphic. 3: nimis mul- 
ta, Cic. Brut. 92: ne quid nimis, Terent. 
And.I, 1,34: amore nimis acıı, Cic. 
Arch. 11: magnam nimis dominationem 
habere, Auct. ad Her. III], 19: 
mulmum vales, Naev. ap. Non. $ n. 2: 
fomnus non multuim nimis longus, Celf. 
.], 3 ante med.: nimis dixi, Plin. Paneg. 
45: nimis me indulgeo, Terent, Eun. 
I, 1, 16. Not. a) mit bem Genitiv, 

. €, infidiarum, Cic. Or: I, . $1: haec 
ba lucis habent nimis et pudoris, Ovid. 
Faft. VI, 115.. b) non nimis, oder haud 
nimis, nicht allzu febr, ſteht oft für 
nicht febr, miche ſonderlich, 3. C. non 
nimis deeffe nobis, Cic Or. I, 29 extr.: 
Philoeimi literae ime quide non nimis, 
fed eos admodum deledtarunt , Cic. Attic. 
VII, 24: praelidie non nimis firmo; 
"Caef, BR. G. VII, 36: eft quidem nobis 
hoc per fe haud nimis amplum, Liv. VIII, 
4. 2) allzu febr i» e. gar febr, wenn 
man übertreibenb redet; wie à. €. bey 
uns viele agen , ich möchte e allzu febr 
gern (eben, oder zu febr gern 1c., ftatt 
fcbr gern: fo heißt auch nimis oft nur 
gar febr, recht febr, oder auch vielleicht 
"bloß febr, 3. €. Fundam nunc nimis vel- 
lem dari, Terent. Eun. III, 7; 16: le- 
giones nimis pulchris armis inſtructae, 
Plaut. Amph. I, 1, 63, allzu febr fdbón 
i.e. gar jehr (bn: mimis velim cet., 
Plaut. Moft. I, 3, 119: mimis id genus 
'edi male, Ibid. Rud. IHI, 2, 1$: ni- 
mis bona ratione, lbid. Mil. III, 1, 122: 
"mifere nimis cupio, Terent. Ad. III, 1, 
6: nimis bonum imperatorem collatis 
fignis non decertare, nifi ſumma necefliru- 
do aut fumma ei occafio data effer, Semproh. 
Afellio ap. Gelf. XIII, 3 extr.: daher non 
nimis ober liaud nimis, i. e. nicht gar 
febr , nidyt recht febr, nicht febr, nicht 
tonderlidy, ſ. n. 1: daher nimis quam; 
i. e. gar febr, Plaut. Molft. II, 2, 79. 
Not. mo diefes Wort herfomme, it ſchwer 
zu erratben , Vott. in Erymol. vermuthet, 


nimis" 


;:mo, Martial. V, 65, 3. 


“Ovid. Am. Il, 17, 11: 
f. vorher; auri argentique, Plin. H. N. 
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von nimiom, folglich auch nimis käme her 
von vx Mor 1. «. non minus. 

NiMiuM, Adv., f. Nimius. 

Nimius; a, uni, (von nimis) 1) bo$ 
Maas überfchreitend, zu groß, zu viel, 
3. €. celeritas, Cic. Oitie. I, 36: imber, 
€vid. Mer. V, 483: fel. Ibid.: perü- 
nacia , Caef.'B. C. I, 85: largitas aut 
parümonia, Terent. Heavt. III, 1, 32: 
veltitu (Katt veftitui) nimio indulges, 
Ibid. Ad. I, 1, 38, mo aber nimio auch 
der Ablat. neutr. feyn kann (fart nimium 
1. €. zu ſehr: vitem coercet ,, ne — nimia 
fundatur (jtatt nimis), Cic. Sene&. 15: 
Prometheus ailiduam nimio pectore pavit 
avem 3. e. nimis feraci. Martial. fpectác. 
7, 2: daher a) das Maaß worin über: 
ſchreitend, zu viel chuend, 3. €. in rc. 
j. €. ın honeribus decernendis, ‚Cic. ‚ad 
Brur. Epift. 15 poft init.: nimius fidu- 
cia, Salluft. fragm. ap. Arufian.: iam ni- 
mius et potens alrero tribunatu , Flor. lil, 
1$: rebus fecundis nimii, Tacit. Hiit. 
II, a3:, Hylaeum nimium mero, Horat. 
Il, 12, 5, i.e. unmäßig oder ‚zu heftig 
im Trinken. Auch mir bem Genitiv, 3. C. 
animi, Liv. VI, 11: fermonis, Tacit. 
Hift. HI, 75: pugnae, Sil V, '232: 
vitae, Ibid. VI, 81: aud) ziehen Einige 
bicbee Liv. III, 26 plebs nequaquam tam 
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- laeta Quintium vidit; et imperii nimium 


er virum in ipfo imperio vehementiorem 
rara; weil aber virum nachſteht und in 
imperio vehementior eben fo viel ift aís 
nimius imperii, fo feheint es beffer nimium 
für dad neutrum zu halten, daß folglich 
nimium imperii ffatt nimiam magnitudi- 
nem imperii (der Gewalt, ber Dictatur) 
ſtehe. b) su läftıg , zu befchwerlich, 
j €. Pompeium nimium reipublicae, 
Vellei. IL, 32: Hylaeum nimium. mero 
(i.e. in mero), Horat. Od. II, 12, $ 
f. vorher. 2) 3u groß, su viel, menn 
bendes tft fo viel als febr groß, febr vicl, 
. €. homo nimia pu'chricudine, Plaut. 
Mil. IHI, 2, 9, gar zu fébr fchön i. e. 
gar fcbr ſchͤn: nimia mira. memoras, 
Ibid. Amph. II; 1, 69. V, 1,52: Pin- 
guelcat nimio madidus mihi crinis amo- 
Nor. Eben fo 
das Neutrum Nintium, (1) 3u viel, das 
3u Viele, Cic. Orar. 22 in. Cic. Uffic. I, 
ag extr. Sud) mit dem Genitiv, zu viel, 
vas zw Viele, oae zu Große, 3. €. 
boni, Enn. ap. Cic. Fin. II, 13;  regni, 
imperii, Liv., 


XXXIII prooem. prope fin. fed. 2, i. e. 
zu viel sc. Daher Ablat. nimio, 3. €. 
nimie plus diligo, mehr ‘als zu febr, 
Anton. in Cic. Epift. ad Attic, X poft 
Epift. 3, i.e. gar fehr: ne doleas plus 
nimio 5. e. allzu (efr, au Kbr, Horat. = 

\ * 
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L 33, r: nimio plus eft indelüiffe femel, 
Ovid. Trift. II, 2, 110, i, e. mehr als 
su Schr, mehr als zu viel. Auch ſteht 
nimium adverbialiter, zu febr, 3. €. ni- 
mium diu, zu lange, Cic. Cat. I, $: ni- 
mium multi, Cic. Cluent. 64: nimium 
parce facere fumtum, Terenti And. Il, 
6, 19: nimium fero, Ovid. Trift. III, t, 
8: tempus nimium longum, Cic. Attic. 
XII, 1& poít init.: , paulo nimíum re- 
dundare, ein meníg zu viel, Cic. Orat. 
II, 21: nimium multum fcis, i.e. àu 


viel oder viel, Plaut. Merc. II, 4, 11, 


4* 


‘wo multum wegbleiben konnte: auch ni- 


mio zu febr, à. €. veſtitu nimio indulges 
(Terent. Ad. I, 1, 38, f oben: bafür ftebt 


qud) nimium quantum, Cic., f, unten: 


lllud noh nimium probo, quod fcribis 
etc., Cic. ad Diverf. XII, 30 prope fin., 
nicht zu (cbr i. e. nicht eben ſehr, ober 
niche febr, f. n. 2. (2) febr viel, febr 
vieles, dafür Manche übertreibend fagen, 

ar zu febr vieles: daher Ablat. nimio 
ehr. oder viel, 3. E. nimie' magnus, 
Plaut. Truc. III, 1, 6, febr groß: ni- 
mio mavolo, Plaut. Poen. I, 2, 90, i£. e. 
will viel licber: nimio melius £. e. multo 
melius, Ibid. Perf, I, 3, 31: fo auch 


"nimio validius, Plin. H. N. XXIII, 13 


med. fe&t. 67. Auch ſteht nimium abvers 
bialiter, gar febr, ober wie viele (agen 
gar zu febr i. e. aar febr, recht febr, 
oder bloß febr,. à. €, videre nimium vel- 
lem, Terent. Eun. Ill, 5, 49: homo 
nimium lepidus, Plaut. Mil. IIII, 2, 8: 
illud non nimium probe, quod fecribis 


etc. , Cic. ad Diver(. XII, 30 prope fin. 


i. e. nicht fehr, nicht fonderlich: id man- 
davı Philodamo , forti ac nimium optima- 
ti, Cic. Attic. IX, 7 prope fin.: O for- 
tunatos nimium, fua fi bena norint, Virg. 
Georg. Il, 458: nimium libenter, Plaut. 
Aul Ill, 6, 1: nimium miris modis, 
Ibid. Trin. IIII, 2, 86: nimium dilecte, 


" Claudian. de III conful. Honor. 96: ba: 


für ftebt auch nimium quantum , z. €, 
nimium quantum differr inter cet., (ic. 
Fin. IIII, 25: fales nimium quantum va- 
lent, Cic. Orat, 26: nimium quantum 
audacter, Gell. XVI, 6ante med.: oder 
nimium quanto; 4, (f. homo lingua at- 

ue facundia nimium quanto praeítabilis, 

ell. XVIII, 3 Ed. Longol., und fo has 
ben die meiften Codd., doch haf Ed. Gro- 
nov. et Amítelod. (1666) quantum: ober 


- nimium quam, $, ($, nimium quam es 


barbarus , Plaut. Bacch. I, 2, 13:^ nimi- 
um quam. poteíi, 3. (£, quae (pecunia) 
nimium quam in ansmis hominum poteft, 
Quintil. IIII, 2 poft med. $. 70, i. e. 
vermag febr ober viel: nimium qoam de- 
lectabiliter, Gell. XV; 1 in. Ed. Longol.: 
doch haben Edd. Gronov. et Amftel. (1666) 
nimium quanrum etc. Auch heißt nimium 


. Schell. lar. Woͤrt. 


: ribus rofarum, Lucret. Il, 
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, quantum, fehr viel oder zu viel, auf bie 


age was? 3. €, pre illa. nimium 
quantum, Gell.I, 8 fcil. pecuniae. 
Nınsve, Ninevitas, f, Ninive; 
NiNGO oder Ninguo, xi, 3. (von nin- 
guis 3. e, nix, wo man e$ nicht von v/pe . 
t. €. ningo, und dann nınguis von ninguo 
f. ningo ableiten will, f. Vol: Etymol.) 
1) ſchneyen, 4. E. ningit, Virg. Georg. 
II, 367. Colum. Xl, 2 ante med. 4. gt, 
i.e es ſchneyt: cum ninxerit coeleítium 
molem mihi, Acc. ap Prifcian..10: auch 
paffive, ningitur, à, €, totum iftud fpa- 
tium, qua pluitur et ningitur, Apul. Flor. - 
1 poft init. p. 340, 39 Elmenh., i£. e. e$. 
ſchneyt. 2) tropifch, 3. G. ningunt flo- 
6:7, ſchneyen 


nleichfam mit Kofen, i. e. ftreucu fie haus 


— P 

INGOR, Oris, m. (von ningo) dag 
Schneyen, Gchneewerter, Apul. de 
mundo ante med. p. 61, 26 Elmenh. 


‚Nın@uipus, a, um, (von ninzuls: i. e. 
nix) 1) voller Schnee, 5. E. ein Derg, 
Aufon. Epiít. XXIII, 69: "oppida, Ibid. 
124: Boreas, Prudent. Ape. 729. 2) 
bem Schnee dhnlih, à. G. cibus, Pru- 
, dent. Cathem. V, 97, i. e. berabichnenend, 


„ie Schnee vom Himmel fallend, von bem 


anne ber YA 
, NiwGUiS, is, f. (von ninguo f. ningo, 
f. vore P Ningo) » q. * ber Schnee, 
pul. ap. Prifc. 6; ur. ninzues, Lucret. 
VI, 736 und 964. : T 
NiwGÜLUs, 4, um, i. e. nullus, Feft. 
welcher dazu fe6t: Marcius vates: Ne 
ningulus mederi queat. o 
NisGvM, ij, eine Gta 
(Anton. itiner.). did oii 
MANN f. Ningo, , 
ınia, ae, (Nola) cine Gtabt ín 
matien (Strabo). Minds es 
. Niwivs, es, f. (Hebr. Ninveh, ap. LXX 
interpr. Noveum &. €, lonae 1, 2, 3, 4) 
Hauptſtadt in Afgrien, am Tiger, Paulin. 
Nol. natal. Felic. VIII, 169. Auguftin. 
Civ. D. XVI, 3 mo auch Neminat. Ninive. 
fieht ; aber auch Genit, Ninivae ficht eben 
bajeldft, folglich vom Nominate. Niniva: 
ſonſt Ninus, Plin. H. N. VI, 13 extr. fe&, 
16 oder Ninos (Nivos Strabo), Tacit. Ann. 
XII, 13 unb Lucan. Ilf, 215, und Nrné- 
ve, Ammian. XVIII, 7 (16) genannt? bae ^ 
ber Ninivirae (Ninev,), arum, Die Einwoh⸗ 
ner, Prudent. Cathem. VIL, 13. Nor. 
die erfie Sylbe ín. Ninive ficht furg Tau- 
lin, Nol.: fo auch in Ninos Lucan. 
NiNNÍvs, a, um, cine römifche Sami» 
lienbenennung, 1) adjective, Ylinniich, 
&. €, nomen, familia, lex cer. 2) fub: 
ftantive, bu bann die Mannsperfon Nin- 
nius, das Frauenzimmer Ninnia, beißt, 
3. €. L. Ninnius, ein Freund des Cicero 
und Volkstribun, der einen Vortrag an 


Io F | bá: 


679 —  NINOE— NIOBE 


das Volk that, (legem ferebat) wegen ber 
agurüdberufung des Cicero, Cic. Sext. 1j 
extr. und 31. Cic. red. Sen. a:  Ninnius 
nofter, Cic. Attic X, 16. 

Nıyos (dreyſylbig), es, E 
ehemals die Stadt Aphrodiſtas in Carien 
geheißen haben, ſagt Suidas. 

Nınos, i, f. Ninus unb Ninive. 

NiwUS, 1, 1) m. (Nívos folalich mit 
kurzer Paenult.) ein mächtiger König in 
Sforien, Gemahl ber Scmiramis und Bas 
ter des nach der Semiramis im Regiment 
folgenden Ninyas, luftin. 1, 1: — babet 
buita Nini; Ovid. Met. III, 38: auch iff 
noch cin andrer, auch Aſſyriſcher König, 
Ninus iunior, fonít Zíglatbpilcier genannt. 


2) f. (Nivos Herodot. I, 193. Il, 150 und» 


Strabo) cine Stadt Ninive (f. Ninive) 
in Affyrien, am Ziger, Plin. H. N. VI, 
gj extr. delt. 16 und cap. 26 poft init. 
fe. 30. Ammian. XXIII, 6 (30): heißt 
auch Ninos, Tácit, Ann. XII, 13; auch 
Lucan, Ill, 215, mo die erfte Sylbe furi 
(icbt. Not. auch foll die Stadt Hierape- 
lis (aud) Bambyce genannt) ehemals Ni- 
nus geheißen haben, wie Ammian, XIIII, 
26 anzuzeigen ſcheint. 

NionA, ae, f, Niobe. — 

Niíósarus oder NiosÉus, a, um, der 
Niobe gehörig, fie betreffend, dahin gehös 
tía, Viobiſch, s. €. proles, 2. e. ihre 
Kinder, Horat. Od. IIIL, 6, 4. 

Niósz, es, unb Nidsa, ae, (Niof24) 
1) Tochter des Zantalus unb Gemahlinn 
des Thebanifchen Königs 9(mpbion 5 batte 
fieben Söhne und fieben Töchter „ (Ovid., 
Propert., Hygin. und - Apollodor.; nad) 
Propert. und Homer. lliad. XXIlII, 602, 
maren e$ ſechs Söhne, ſechs Töchter : nad) 
Hefiod. ap. Apollodor. Ill, 5, 6, nach dem 
Herodorus Ibid. waren e$ zwey Söhne und 
drey Töchter) die Apollo aber nebft der 
Diana alle tóbtete, (naͤmlich Apollo bie 
Söhne, Diana die Töchter) weil die Niobe 
feine Mutter die Patena nicht als Göttinn 
verehrte, ja (id ihr vorzog. Durch diefen 
Todesfall der Kinder ward Niobe in einen 
Stein auf dem Berge Sipylus verwandelt 
(i. e. verlor alles Gefühl), Ovid. Met. VI, 
256 feqq. Propert. I], 16 (20), 7. IN, $ 
(10), 8. Cic. Tuíc. III, 26. Hygin. fab. 9. 
Apollod. III, 5; 6. Nor. Hygin. fab. 9 
und ro faat, cà ſey cine einzige Zecbter mit 
Stamen Ehloris am feben acblieben, bie 
den Neleus, ben Dater des Neſtor, acbeus 
tatbet: eben das fagt Apollod. loc. cit. 
. unb füat dazu, daß auch ein Gohn, Nas 
mend Amphion, beym feben geblieben fen. 


2) auch ift eine andre, Tochter des Phoro⸗ 


neus von ber Faodice, und Mutter des Ars 
ps vom-SyupiterA Hysin. fab. 145. Apol- 
ed. H, 1, 1. HI, 8, 2. 3) eine Quelle 
„An Peloponnes und zwar in Argolis, Plin. 
K. N. Ml, 5 poft med. (cà. 19. 


nu fo foll. 


F 
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Nıos&us, a, um, f. Niobaeus. 
Níosipzs, ae, cin Sohn der Niobe: 

daher Niobidae ihre Kinder, Hygin. fab. 

11 in der Ueberſchrift. 

NiossuM, i, eine Stadt im GCuropdis 
fen Garmatíen am Dnieper (Prolem.). 


. Nırsanpa, eine Stadt im Driente, 
und zwar ín der Landſchaft Paropamifus 
(Ptolem.). 

NiruáTzs, ae, m. (N:parns) ein Berg 
(eigentlich cine Sortícgung des Berges 
Taurus) ín Armenien, Virg. Georg. 111, 
30. Plin. H. N. V, 27 poft med. fe&t. 27. 
Mela I, 15. Horst. Od. Ill, 9, 20, und 
Strabo: auch ein Fluß daſelbſt, SiL XIII, 
765. Lucan. Ill, 245. Iuvenal VI, 408: 
auch zichen Einige die vorher fichende 
Stelle des Horat. hierher. 

Nirista,. eine Stadt im Oriente, unb 
a in der Landſchaft Carmania (Pre- 
em.J. : 

NirTRA, orum, (vízrgoa) i. e. lavacra, 
gy Comoͤdie des Paruvius, Cic. Tufc. 

21. 

Nireus (zweyſylbig), &i unb £os, (N«- 
ess) Sohn des Cbaropus, unb der Yalas 
ja, war ber Schönfte (ndcft dem Achilles, 
f. Homer. loc. cit.) unter den Griechen, 
die vor Trojmgeaangen,, Ovid. Pont. III, 
13, 16. , Horst. Od, Ill, 20, ı5. Horat. 
Epod. XV, 22. Propert. HI, 16 (193), 27. 
Hygin. fab. 97 und 270. Homer. Jliad. ($, 
671 íeq.: er wurde vor Troja vom Eus 
rypylus erlegt, Hygin. fab. 113. Die. 
Crer. Il], 17: und war fon(f einer von 
ben Sreyern der Helena, Hygin. fab. $1. 


NisA, ae, (Nisa) eine Stadt in Lyeien 
— Not. auch ſtatt Niſaea, ſ. Ni- 

ea. 
NISAEA, ae, I) eine Stadt ín Margias 
na (Ptoelem.). 2) eine Gegend in Pars 
tbien, Plin. H. N. Vl, 25 extr. feet. 29, 
worin die Stadt Alexandropolis liegt, nad) 
Plin.: nach Ifidor. Charac. íff Nifaea eine 
Gtabt. 3) eine Ceeftabt bey Megara in 
Attica, Strabo und Paufan. heißt auch 
Nifa ap. Scholiaft. ad Theocr. Xll, 27. 

Nisanus, Níssis, Nissıas, f. Nifus, i, 
am Ende. 

Nisi, Coniun&. (Qué ne i. e. non und 
fi) €) wenn nicht, wo nidt, wofern 
nicbt, it befannt, à. E. nifi ego iníanio, 
Cic. Attic. VII, 10: quod nifi effet cet. , 
wenn dieß nicht wäre, Cic. Cluent. 66: 
und öfter, 3. €. Caef. B. G, I, 31 extr. 
Nep. Azef. 6. Horat. Sat. I, 5, 79. Horat. 
Epiit. I, $, 25. I, 6, s. Il, r, 21 unb 
öfter, Auch kann mans oftüberfegen, ich, 
on; er, eo 2C., müßre denn ꝛc., oder ee 
müßte denn feyn, oder es fey (wäre) 
denn, daß ich (bu, cr, wir, fic) ıc., 4. €. 
nifi forte volumus cer., Cic. Fat. 16: nifi 


au inihi es tutor, Plaut, Aul. lll, 23, 16 : 


nHi 
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ni(i vero exiftimatls, Cic. Mil. 3, i. e. ihr 
müßtet denn etwa glauben 10.: oder es 
wäre (fey) denn, daß ihr :c.: fo aud) 
nifi forte idcirco non putant, ibid. 31 in.: 
Ni(i forte hoc etiam cafu faftum efle dice- 
mus, uretc. lbid. prope fin. unb öfter: 
ba denn auch nii fi dafür ſteht, f. n. a. 
Auch ftebt nad einem Puncte oft Quod 
ni(i ſtatt nifi, wenn eà mit dem’ vorherges 
benden Puncte noch zuſammen hängt, 
3. €. — temper disceffit fuperior. Quod 
nifi — debilitatus eífet, Romanos videre- 
tur fuperare poruifle, Nep. Hann. 1i. e. 
und wenn ibn nicht ꝛe.: rédimere poffer. 
Quod niü deceffi(ler (Caefar) etc, Caef. B. 
G. I, 44 extr.: Quod ni(i tanta res eius 
ageretur, Cic. ad Diverf. XIII, $7. Auch 
fanné durch wenn aud) mid)t überfeet 
werden, 3. €. Cic. Mil. 19 med. Quod 
nifi fcirer, illum cer., wenn er auch nicht 
1c. geſetzt, daß er auch nicht müßte 1c. : 
doch haben Grävius und Ernefti ur ftatt 
nifi drucken laffen, Niũ quid, das fonft 
wofern nicht erwas bedeutet, (tebt auch 
ftatt nifi forte, wofern nicht etwa, 3. €. 
nifi quid me Etefiae morabuntur, Cac. ad 
Diverf. 17, 15 extr. Gleichwie mau (aat, 
motiar, ni cet. ,. fo ficht auch nifi, 3. E. 
peream, ni(i admiror, Augufl, ap. Suet. 
Claud. 4, i. e. ich mill des Todes ſeyn, 
wenn id nicht :.: dii me interficiant, 
ni(i — interfecero, Plaut. Moft. I, 3, 36: 
‚mentiar, nifi cet. , Ovid. Mer. II, 514, i. e. 
ich will ein Pügner fes ıc, 2) außer 
oder als, menn ala fo viel (ff ald aufer: 
daher es gern nah einem Verneinungss 
mworte, ald non, n'hil, nunquam, nemo etc. 
bod) aber aud) nach andern ficht, 3. €. 
negant eniin, quemquam virum bonum 
efe, niG fapientem, Cic. Amic. $: fen- 
tio, ni(i in bonis amieitiam efie non poffe, 
ftatt non nifi in bonis etc., Ibid.: quod 
non fere contingit, nifi iis, qui etc., Ibid. 
20: miratus nil nifr etc., Horat. Epilt. 
H, 1, 49: Eft amicitia nihil aliud nifi etc. 
Cic. Amic. 6 in.: ne quis enuntiaret, 
nifi, quibus mandatum effet, Caef. B. G. 
I, 30: Quid aliud. exfpe&tamus, nifi etc. , 
Cic. Pif. 21: quid cenfes, nifi cet., Cic. 
Brut. 71 in.: quid fequitur, nifi cet. , Cic. 
Orat. 35 in.: buftum eius confepiri, nifi 
humili materia, neglexit, Suet. Net. 33: 
fi elt aequum ulla in re, nifi hac tribuariu 
cer., Cic. Planc. 1$ Ed. Graev., wo Ers 
neſti nulle behalten bat: quod inter om- 
nes conitar, nifi inter eos, qui — infaniunt, 
Cic. Rofc. Am. 12: fi aliquid, nifi nomi- 
na, reftat, Ovid. Trift. !1!], 10, $$: Mo- 
veri et ambulare, ni(i fanis, alienum eft, 
Celf. V, 26 n. 28: vitis omni paene re- 
gione, nifi glaciali vel praefervida, curae 
mortalium refpondet, Colum. HIT, 1. $. 3: 
Taygeri montis dimcilia, nifi Laconibus, 
iuge, Senec. Suafor. 3 ante med. , mo uͤber⸗ 
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all niũ (fatt praeterquam- (iebt: fo auch 
ei liberotum, ni(i divitiae, nihil erat, Plaut. 
Men. Prol. 59, i. e. außer feinem Reichs 
thume batte er feine Sinber i. e. er hatte 
feine Kinder, mar aber reich; daher ni- 
hil nifi, wichts als, non nifi, nicht als, 
i. e. nut, ſteht überall, à. €. Ovid. Irıtt. 
HL, 12, 36 Cel. VI, 1: anders ſteht 
non nifi Liv. XXXVIIlI, 28 ante ined. 
Eumenes non nifi viciffent Roinani, fed 
nifi bellum gefliffent, manere in regne fuo 
non potuit, 3. e. fonnte nicht (etwa), menn 
nicht die ꝛc. f. Non: aud ſteht das non 
nifi getrennt, 3. €, quod fere non contin- 
gie nifi iis qui etc., 
nur: aud ſteht non bem nifi nad, s. €. 
fentio, nifi in bonis, amicitiam elle non 
Be Ibid. 5, i. e. nur bey 1€. iuravit, 
e, nifi vi&orem, in caftra non reverfurum, 
Caef. B. C. III, 87, i. e. nur al Sieger: 
Auch fehlt non vor nifi, i. e. niti ficht für 
non nifi nur bloß, 3. €, ‚ubi fpem nifi in 


virtute haberent, Liv. XXXIII, 16 in., ſ. 


n.$. Daher ferner nifi quod, Cic, ad 
Diverf. XIll, 1 poft init., oder nifi ut, 
Sueton. Claud. 3$, ober nifi quia, Terent. 
Eun. IlII, 5, 10, ;. e. außer daß: daher 
nifi fi aufer wenn, wofern nicht, ficht 
oft im Eicero unb anbermerté, mo font 
nifi genug wäre: Uber diefes ni fi ficht 
nie, ald menn e$ fo viel ít als aufer 
wenn, oder wofern nicht etwa, oder ich 
(du, er, fic) müßte denn, oder es fe 

denn, daß id). (bu, er, fie) ꝛe., folgt 

fann man nicht fagen, daß nifi fi ſchlechter⸗ 
dings (fatt nii jiche: denn es wird keiner 
der alten Römer jagen, à. E. Nihil, amo, 
nifi fi virtutem, 3. e. nichts als (außer) bie 
Tugend: fonbern nifi fi muß allemat cin 
Verbum nach fid) haben, 3. €. nunc, nifi 
fi quid ex praetereunte viatore exceptum 
eit, fcire nihil poffumus, Cic. Attic. If, 
11: Noli putare me longiores epiíiolas 
fcribere, nifi fi quis ad me plura fcripfit 
cet., Cic. ad Diverf. XIII, 2 in.: - illum 
reperiam, nif fi — aufugerit, Vatin. in 
Cic. Epift. ad Diverf. V, 9 extr.: hic no- 
fler habitus femper fuit, nifi fi a vobis ar- 
ma adceperimus, Liv. VI, 26 imed.: pro- 
deife reipublicae, nifi — fi mors — futu- 
ra e(let, Liv. XXVI, 3: ni(i vero fi quis 
eit cet , Cic. Cat. II, 4: nili tamen (i 
(Al. nifi fi ftatim) — prohibeat, Colum. 
Ill, 13 $. 9, und öfter, 3. €. Ibid. II, 18. 
4. IHE, 16 extr. IIII, 29, 11. MI, 33, 5. 
Varr. R. R. II; 9, 9. Ovid. Her. IHI, :'1. 
Terent. And. I, 5, 13. 3) aber, allein, 
jedoch oder nur, menn nur fo viel iſt af$ 
aber oder jedoch: (auch wird außer in 
diefem Sale im gemeinen Leben oit 
gebraucht), 4. €. nifi illud mihi per- 
fuadeo, Cic. ad Diverf, XIII, 73:  niá 
hoc video, Cic. Rofc. Ai. 35, i. e. ics 
be (nur) febe id: eadem omnia 


IO Fa facite. 


Cic. Amic. 20 i.t, . 
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facito, nifl alio modo fingito, Cato R. R. 
q^. i. e. nur oder jedoch: nondum fcio; 
n:ti fane curae eít, "Terent, Hec. I, 2, 117: 
n'hil dixit; nifi — innuit, Terent. Lun. 
qul, $, 9: ni(i exfpedlo cet, , Terenr. Hec. 
li, 3, 7: cf. Terent. Eun. III, 4, 10. V, 
1, Qr. Plaur. Stich. 7, 3, 1:12: überall 
. paßt jedoch am beſten, aud) oft alleim, 
«ber, nur. — 4) jondern, 3. €. neque 
fuperbiae caufa repuli, nifi ut ne efurirem, 
Plaut. Cift. 1, 1, 43: non modetlia mili- 
tum aur ducis, nili ad conciliandos cer. , 
Liv. XXIlil, 20: jo aud) aus dem Bor; 
hergehenden nihil (dixit). nifi — innuit, 
Terent. Eun. IM 5,.9, fie fagte nichts, 
‚ fondern mínfte mir nur: doch kanns bloß 
nur ſeyn; nur (jedoch) winfte (ie mir. 
$) ftatt non nii nur i. e. bfoß, à. €. Liv. 
XXXIII, 16 in. fpem ni(i in virtute habe- 
rent; wo nicht non vom Abſchreiber aus: 
gelaffen: fo auch bellum renovarı , quod, 
nifi ex illius lubidine, geri poflet, Sallutt. 
lug. 54 (58) $. 5 Cort. flatt geri non pof- 
fet: fo auch Colum. VII, 3 med. $. 1$ 
quo magis etiam propter hos cafus, vali- 
diffima (ovis), quae non comprehendatur 
(j. e. fervetur) hyeme, nach Ed. Geín., 
wo jedoch Gesner lefen will: nifi quee va- 
lidiffima, non comprehendatur etc., und 
(o bat Ed. Schneider. (1794): ut niſi abra(a 
parte ligni (aegre) feparetur, i. e. nur, 
Solin. 37 (50): ſonſt heißts öfter mur, 
menn nur jo viel iff ald jedoch, allein, 
aber, f. n. 3. 6) ale wenn, i. e. außer 
wenn, à. €. non aliter, nifi cer., Liv. 
XXXXV. 1t exer. Not. Die fete Sylbe 
in nifi, die fonft kurz if, ftebt [ang Sidon. 
Carm, XV, to4 cum denique faxa Sint 
tantum, penitusque nifi nihil effe proben- 
tur; doch [cfen Andere — penitusque nihil 
nifi effe (ohne Elifion) probentur, und jo 
bat F.dit. Sirmond, 

Nisias, ddis, f. (Nussas) fcil. femina, 
eihe Megatenkerinn, aus Megara, Me⸗ 
garenfifch, 3. €. Nifiades matres, Nifia- 
desque nurus, Ovid. Her. XV, 54, i. e. 
aus Megara in Gicllien, YITeaarif oder 
Sicilifch, vicleit eigentlih 9vadtomtiz 
linginnen vom Könine Nijus in Megara 
in Griechenland, deffen linterthanen bie 
nt Megara in Gicilien erbaut haben 
ſollen. 

Naisinas. um, f. Nifives. 

Nis!nis oder NEsters, is, f. (Níiciflus) 
eine Stadt ı) in Stefopotamien , und 
zwar in Mygdonia, Die auch zuweilen Alex- 
andria genannt worden, Deutíacá Zagcó 
Nifibin, Plin. H. N. VI, 13 extr. fedt. 16. 
Ammian. XXV, 31 und Strabo: 
Nifibenus, a, um, Ammian. XXVIII, 8 
(28). 2) in ber £anbfcbaft Aria, Ammian. 
XXIII extr. 

NisicASTASE, grum, ein Volk ín Ycthios 


babct. 
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pien, Plin. H. N. Vf, 3o poft med. fet. 
35 

NisStTAE, arum, ein Volk ín 9fetbioz 
pien, Plin. H. N. VI, 30 poft med; feet. 

9. 

- Nisivss, um (Plin. H. N. V, 4 extr. 
fedt. 4) ober Nistuas (Prolem.), cin Bo'f 
in Africa und gmar im öftlichen Numidien. 
MNieleicht 1. q. Nifuetae, Liv. XXXIH, 18, 
cf. Nifua.. 

Niss A, ae, C'tabt in Böotien, Homer. 
llied. 8, 508 unb Str-bo. ! 

NisUA, ae, (Nisova) eine Stadt in 
Africa propria (Ptolem ), i i. q. M'fua, 
Piin. H. N. V, 4 polt init. ſect. 3: baber 
Nifuetae, arum, Liv. XXXTLUI, 1$, Die 
(Einwohner. Nor. Hardouin unb Cellarius 
glauben, im Ptolemdus müffe Mitua geles 
fen werden, 

Nisus, i, m. 1) cin gemiffer Raubvo⸗ 
nel, Sperber, Virg. Georg. II, 404. 2) 
eih König in Megara in Griechenland, 
Sohn des Mars (Hygin. fab. 198 und 242) 
oder des Pandion, (Apollod. IL, 15, 5) 
und Vater der €cplla: die ihres Vaters 
purpurne Haare, morauf das Schickſal 
des Staats berubte, abichnitt, unb icis 
nem Seínbe Minos gab: morauf Niſus 
in einen Naubvogcl, Genlla aber auch in 
einen Raubvogel (ciris) verwandelt wurde, 
f. Ovid. Mer. VIII, 8 feqq. Hygin. fab. 
198 und 242. Apo!lod. Ill, 15 & 5 und 8. 
Tibull. I, 4, 57 (63). Virg. in Citi. Net. 
€ $ gibt auch eine andre Seylla, Tochter 
des Phorcus, die in ein. Meerungeheuer 
mit Hunden am Lnterleibe verwandelt 
worden: die Dichter vermechfeln zuwei⸗ 
[en dicje bepben Scyllas. Daber fommen 
die Adiediva, a) Nifaeus, a, um, (N:oaios) 
bieíen Niſus betreffend, ihm gehörig, 
Niſiſch, z. E. canes Nifaei, Ovid. Faft. 
Hil, 500, mo zwar Scylla gemennt wird, 
aber die unrechte, nämlich des Phorcus 
Tochter. b) Nileis, idis, f. (Nesmis) fcil. 
filia i, e. Tochter des Niſus oder Geylla. 
Aber Ovid. Rem, 737 Praeterita caurus 
Nifeide navita gauder, if die Seylla aber⸗ 
mals verwerbielt. — c) Nifeius, a, um, 
(Nisnios) i. q. Nifaeus, 8, €, Nifeía virgo, 
Ovid. Mer. VIII, .5. Virg. in Ciri 390, 
i.e Scylla, des Niſus Tochter. - d) viels 
leicht auch Nitias, adis, f. Megariſch, Si⸗ 
eillſch, ſ. Nifias. 3) Vater des. fünften 
Dionyfus oder Baechus, Cic. Nat. D.-IM, 
23. 4) ein Zrojaner und Bufenfreund 
des Curnalus, Virg. Aen. V, 294: bes 
fonders VIII. 176 feqq. , mo erzählt wird, 
wie ffc mit einander umgefommen find. 

Nisus, a, um, f. Nitor, 

‚Nisus oder Nixos, us, m. (Von nitor, 
nifus fum ere.) das Anftenmen: daher 
1) bad Auftreten, Pacuv. ap. Cic. Tufe. 
ll, 21. Virg. Aen. V, 437. 2) bà$ Slies 

; gen, 
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gen, ber Slug, Virg. Aen. XE, 892. Ho- 
rar. OA. HII, 4, 8 Lucret. Vl, 834: bas 
ber vom Stuge odıs Umdrehung oer 
Sterne, Cic. Nar. 1). II, 45, altra nixu 
fuo conglohata. 3) dus Bebären, Ovid. 
Faft. V, 171. Virg. Georg. II, 199. Gell. 
Xll, 2. 4) das 23emüben , Anftrengen, 

. €, ad fummum pervenit non nixu, 
fed impetu, Quintil VIIl, 4 ante med. 
$. 9. 

Nısyros oder 'NısYrus, i, f. 1) cine 
Inſel des Axgdiſchen Meers ben Earien, 
vorher Porphyris genannt, Mela Il, 7. 
Plin. H.N. V, 31 med. (e&t. 36. Homer. 
liiad. 5, 677 unb Strabo: fic [oll von der 

niel Eos abgeriſſen worden ſeyn. 2) eine 

tadt auf der Inſel Catnbne, Plin. Ibid.: 
3) eine Stadt auf ber. Inſel Carpatbus, 
Strabo. 

Nis£odıa, se, f. i. q. nitela, ift vic(s 


keicht eine Art Maͤuſe ober. cin Eichhorn, 


Cic. Sext. B Horat. Epiít. 1, 7, 29. Ar- 
nob. a poít med. p. 95 Harald. (Al. p. 


$)- 

7 Bia eo; &ci, actum, 3. (Paff. nite- 
60) glänzend machen, 3. €. venius mare 
erilpicans nitefacit, Gell. XVMI, 17: gra- 
to erinem  nitefa£tus olivo, luvenc. in 
Matth. I, 6c7. 

NizkLA oder NírrLiLA, ae, f. 1) mit 
furier Antepaenult. (von niteo) bet lans, 
Schimmer, 3. €. armorum, Solin. 22 
(35): daher a)das, mas glänzend macht, 
j . mifi — mundicinas dentinm, nite-, 

s oris. ex Arabicis frugibus, Apul. in 
Apolog. peft init. p. 277, 5 Elmenh,, i. €. 
Zabnpulver. b) mas aldnzt, 3. €. nite- 
he pulveris, glänzender Staub, & €. 
Gelbilau6, Selin. 23 (36). =) mit langer 
Antepaenült. i. q. nitedula, ine Art 
Mauſe ober Eichhorn 1c, , Martial. V, 38, 
8. Plia. H. N. VIII, «7 extr. fedt. 72. 
In festerer Bedeutung is vicdieicbt vom 
Verba. nitor, nilus. fum ete. , 
Etvimol. 

Nir£ÉLiNUS, a, um, (von nitela n. 2) 
eid)jborníarbig, (menn nirela Eichhorn 
ik) 3. €, falix, Plin. H. N. XVL, 37 med, 
fedl. 69.” . ' 

Nivzws, Particip. 1) von Niteo, f. Ni- 
teo. 2) von Nitor, f. Nitor. 

NfrEo, ui, 2. (a vírra f. víga i. e. lavo, 
Voff. Etymul ) glänzen, fchimmern, 5. 8. 
unguentis , Cic, Car. Il, 3: coelum lu- 
mine nitet, Lucret. ], 9: luna poteft fc- 
lis radiis percufia nitere, lbid. V, 703: 
templa marmore nitent, Auct. Dial. de 
Orar. (am Taritus) 20: in coelo nitent 
wille colores, Ovid. Met. VI, 65: Car- 
mine purpureg eft Ni coma: carmina ni 
fint (ítatt effent), ex humero Pelopis, non 
niruiflet ebur ſtatt nefciremus, Pelopi da- 
tum efle humerum ex ebore, Tibull. I, 4, 
$8 (64): qui literibus nitent lapilli, Mar- 


cf. Voll... 
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tial. VIHT, 58, 6: daher nitens, glaͤn⸗ 
seno, 3. €, Lucifer, Tibull. I, 3, 917 
aftra, Ovid. Falt. V, 543: arma, Liv, 
VIII, 40: capilli wnalobarhro- nitentes, 
Horat. Od. II, 7, 7: frondesauro radian- 
te nitentes, Ovid. Met Ill, 636: ſpuma 
$. €. In iisdem argenti merallis invenitur, 
fpumae lapis candidae nirenrisque, Plin. 
H. N. XXXIII, 6 ante med. fec*. 33: Qui 
ſemper fpumas fequeris, pompile, n:tentcs, 
Ovid. Halievt. 101: nitentior, à, €, Ty- 
rioque nitentior oftro. Flos oritur, Ovid. 
Mer. X, 211: daher 1) blank ſeyn, blins 


Fen, à. €. glatte, polirte Dinge ꝛc., 


3. E. sera nitent ufu, Ovid. Am. I, 8, $t: 
pace bidens vomerque nitent, "Fıbull. I, 
11 (10), 49, mo einige Edd vigent haben z 
Police de Pylio trita columba nitet, (fcil. 
vom Kfinftler aus Gold perfertigt). Mar- 
val. VIII, 6, 10: babet nitens, blanf, 
glatte, 3. E. arma, Lív., f. vorher: bnx, 
Horat. Sat. II, 2, 4, mo e$ auch glänzend 
kun fann, am Ende (Ré eins. —2) tros 
piich, alánsen, i. e (cón fenn, Anſehen 
baben, fib hervor tbun sc., 3. €. homo 
nitens gloria recenti. Liv. III, 12: miferi, 
quibus intentara nites, Horat. Od.T, 5, 12, 
gtdnacft, ateifeft, fihön bift, acfdfif: Ni- 
tucrynt orarores Scipio, Laeliusque, Vel- 
lei. 11,.9: Quam niteat orstio, Cic. Fin. 
HU, 3.' 3) tropifh, alänzen, £ e in 
guten Umftänden ſeyn, 3. C. von Plans 
zen und Gemächien, wenn (ie gut fichen, 
3. €. herba nitens, Ovid. Met. XV, 202 + 
und von andern Dingen, 3. €. veliigl, 
3. €. Non diéo, folum hoc in republica 


veztigal effe, quod amiflis aliis, remaneat, _ 


intermiflis non conquicícat, in pace niteat 
etc. , Cic. Agr. 1, 7 4) mobl ausfcben 
wegen der guten 9 lcge, fdón ausichen 
ober fenn, a) von Menfchen und Zbicren, 
wobl bey Leibe feyn, fleifdug feyn, 
fhön ausſehen, #4 €. unde fic nites? 
Phaedr. Ill, 7, 4: daher nitens. taurus, 
Virg. Aen. HE, 20 i. e. ſchoͤn oder weiß: 
unb überhaupt ſchoͤn aus ſehen oder (bón 
feyn, 3. Q. ore nitet canto, Martial. X, 
89, 3: nitet antealias regina, Stat. Achill, | 
11, 148: miferi, quibus nites, Horat, ,: f. 
vorher: unde 6c nires? Phaedr., f, vore 


‚ber: daher weiß feyn, 3. €, taurus ni- 


tens, weiß ober fihön, Virg., f, vorher⸗ 
b) von Pflanzen und andern Dingen 
(bón aueteben ober ſeyn, à. G. Aeccker, 
z. €. tellus aratro domefacta nitet, Petron, 
$9: laetum folum eít, in que procerae 
srbores nitent, Plin. H. N. XVII, 4 poft 
init. fec; 3: domus niteret opibus, Ti- 
bull. HIT, 1, 183: vedtigal in pace ni- 
teat, Cic., f. vene: omnia. nebilibus 
eppidis nitent, Plin. H. N. III, 5. ante 
med. fe&t, 7: daher nitens, ſchoͤn, à. C. 
eculi, Virg. Aen. I, 228 (333): campi, \ 
lbid. Vl, 677: culta (i. e. agri), Virgs 
. org. 
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Georg. I, 153: herba, Ovid. Met. XV, 
202: arbor, Gell. XII, 1 a: fo auch 
uxor nitens i, e. pulchra, Catull. LXI, 
193: defiderio meo nitenti £. e. puellae 


mede formofae, Ibid. II, $:: femma ni« 


tentior, Ovid. Met. XII, 495: 
Cic. Brut. 67: ingenium, Star. 
$» 63: baber weiß, 3. €. taurus, Virg. 
i. e. weiß oder fdbón, f. vorher: denn 
n. 3 und 4 gebören zuſammen. 

Nırerss, ein Bolt inAfeica, etwa bins 
ter Cyrenaica, z. E. Niteris natio, Plin. 
H. N. V, 5 poft med. fe&. s. 

Nirrsco, ére, (von niteo) anfangen 
zu glänzen, oder bloß glänzen, fchims 
mern, 3. €. ftellarum candore nitefcit, 
Cic. Arat. 174: iuventus oleo perfufa ni- 
teícit, Virg. Aen. V, 134: gemmae mel- 
lis decodu nitefcunr, Plin. H. N. XXXVII, 
12 ante med. ſect. 74: nitefcente luna 
nova, lbid. VIII, r fec. 1: ponrus per 
f3lem nitefcit, Manil. V, 687: daher x) 
tropiich, i. e. anfangen berühmt zu wers 
den, fid) zu zeigen, berühmt werden, fich 


oratio, 


eigen, 3. E. eloquentiae gloria, Tacit. 
Ann. XII, 38. 2) durch Wartung ein 
gutes Ausichen bekommen, anfangen 


wohl auszufchen, a) von Menſchen 


und Thieren, fleifchig werden, ein (dés 


nes Anjeben bekommen, gut ausiehen, 
3. E. armenta, quae herbis er tepore ver- 
no nitefcunr, Plin. Epift. II, 17 in. b) 
'von Planzen unb Bdumen 1c. , wenn fie 
entangen gut zu (tebem, gut ausichen, 
ſchoͤnes Anſehen befommen, 3. C. raítris 
nitefcit (fcil, ber Balfambaum), Plin, H. 
N. XII, a$ poft init. fe&. $4: fo auch 
terra, z. €. illa (terra) poft vomerem ni- 


tefcens, Ibid. XVII, 5 ante med. fe&. 37 
babet tropiich, gebilber werden, 3. E. 


ingenio, doctrina, praeceytione natura ni- 
teícit, Audt. ad Herenn. III, 16. 

NiriBRUM, eine Stadt in Africa, etwa 
ben Eyrenaica oder ben Syrten, Plin. H. 
N. V, 5 prope fin. fe. $. 

‚Nitisunus, a, um, i. q. nitens (von 
nitor), fid) an(temmenb , an(trengeno, 
3. €. Achaeos pugnam indipifci — men- 
tium animorumque confpiratu tacito niti- 
bundos, Gell. I, 11 med.: elephanti ar- 
boris fe — adplicant, ut pondere nitibun- 
do adtritos necent angues, Solin. 2$ (38), 
i. e. prementi. 

Niírínz, Adv. (von nitidus, a, um) 1) 
glänzend, 3. €, ut floret! ut olet! ut ni- 
tide nitet! Plaut. Truc. I, 4, 3, doc 
kanns aud) feon (bón, prádytig, berrs 
lid). 2) fihön, edis, betrlid), 3. €. 
coenste, Plaut. Caf. III, 6, 19: ita in 
prandio nos lepide atque nitide adcepifti 

ud te, Plaut. Cift. I, 1, 11: "ur nitide 
mitet! Plaut. Truc. Il, 4, y. f. verber. 

NiripiTASs, ads, f. (von nius, a, 


Sylv. 1, 
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um) Glanz, Schönheit, 3. €. formae, 


figurae nitiditate, Acc. ap. Non. 2 n. 579. 

Niripíuscins, Ads. (von niridiufcu- 
lus) 1) etwas alänzender, oder etwas 
(ein wenig) glänzend, 2) etwas bert: 
licher, ſchoͤner, ——— oder eiwas 
(ein wenig) herrlich, Ichön, praͤchtig, 
3. €. curare, i; e. pflegen, Plaut. Pfeud. 
ill, r, 8. 

NiripiuscdLus, a, um, (vom Compa- 
rat. nitidior) etwas glänzender, oder 
etwas (in etwas, ein wenig) gMnseno, 
3. €. capur, Plaut. Pfeud. 1, 2, 84, i. €. 
geſalbt. 

Nirípo, are, (von nitidus, 2, um) 1) 
glänzend machen, blan? madyen, à. €. 
errament&, 5. €, ur ferramenta detería 
nitidentur, Colum. XII, 3 prope fin. $. 9: 

lagam ferramentis acutis nitidamus vel 
incidimus, Pallad. Febr. 17 $. t, doch hat 
Ed. Gefn, et Schneider. plagam ferramen- 
tis acutis incidamus. 2) baden, 3. €. 
corpora, Enn. sp. Nen. 2 n. 583. 

NitiodLos, a, um, (Deminur. von ni- 
tidus, a, um) i. q. nitidus, wenn man 
verinindernd redet, 4. €, viduam vagam, 
nitidulam, fumtuofam obiurgare, Sulpic. 
Sever. Dial, II, 8. 

Niriovs, a, um, (von niteo) 1) gläns 
seno, fihimmernd, blinfend, blan?, belt, 
3. €. ebur, Ovid. Met. 11, 3: caput fo- 
lis, 3. €, Cum (ille íciL fol) caput ebícu- 
ra nitidum ferrugine texit, Virg. Georg. 
1, 467: snguis nicidus iuventa, Ibid. III, 
437, wo cd auch fdbón, fchön auoſeheud 
(eon kann: fo auch aedes, Plaut. Stich. 
1, 2, 8: aether, Valer. Flacc. Ilf, 467: 
fons, Ibid. 553: vox, helle Stimme (oder 
auch gute i. e. helle), Quintil, Xi, 3,36: 
dies, Ovid. Tritt. V, 8. 32. Ovid. Mer. I, 
603, i. e. Deitret, heller (oder fchöner 
i. e. beitrer) Tag: aries nitidiffimus auro, 
Ovid. Faft. lil, 867: fo aud) glänzend 
von Salben, Balſam, Del x., 5. €. co- 
ma nitiditffima nardo, Ovid. Art. Ill, 443: 
liomo pexo capillo nitidus, Cic. Cat. II, 
16, f. e. balſamiert, gefalbt: —palacftrae 
nitidae, Martial. 111, 8, $: daher annus 
nitidifümus, Ovid. Faft. V, 265, reich an 
Del; babet 2) Alles, mas durch mue, 
Wartung und Gorafalt, ober durch die 
Statue, eine fiböne Geftalt bekommen bat, 
ſchoͤn oder fchön auefebenb, fihön in die 
Augen oder Obren fallend, à. €. femina 
nitida, Plaut. Mil. IIII, 2, 12, i. e. ſchoͤn 
oder gepust: fi nitidior fis filiae nuptiis, 
Plaut. Aul. Il], 6, 4, i. e. gepußter, gas 
[anter (im Anzuge), bey der Hochzeit 1c. z 
homo pexo capillo nitidus, Cic. Cat. II, 


10, doch f.vorber: villa, Horat. Epitt. I, 


15, 46: campos nitidiffimos, Cic. Verr. 
Ill, 18: fruges, Lucret. II, 594: iuxta 
ramulum, qui videbitur effe niridiffimus, 

Colum. 
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Golum. V, 6 ante med. $. 12: in parte „med. fe&. 33. b) Schönbeit, pus, s. €. 


nitidifRma (arboris), Plin. H. N. XVII, 
14 ante med. ſect. 24, und cap. 16 in. 
fed. 26: dies, Ovid., f, vorher: facite, 
nitidae ut aedes meae fint, Plaut.'Stich. 1, 
2, 8: fo auch von Reden, Worten, oder 
Mednern, 3. €. verba nitidiora, Cic. Par- 
,tit. 5: lfoerates nitidus et comtus, Quin- 
til. X, 1, 79: Meilala minus nitidus, 
Ibid. I. 7 extr.: vox, lbid. Xl. 3, 26, 
i. e. fchöne, helle Stimme: — nitidum ge- 
nus verborum, €ic. Orat. T, 18:  baber 
a) wohl beteibt, fleifhig, gut bey 
£eibe, à. ©, iumenta, Nep. Eum. 5; 
fo auch Horat. Epift. 1, 4, Is: robur 
plenius mitidiusque, Liv. XXVIII, 35: 
bod) fann bicf alles auch ſchoͤn, fdbón 
ausfebend (folglich fleifbig 3c.) feon, 
am Ende (f$ eins. b) gebilder, artig, 
fant, &, €. vira niridior, Plin. H. N. 
Lil, 15 extr.: Ex nitido fit rulticus, 
Horat. Epiit. I, 7, 83: M hilares nitidique 
vocantur, luvenal. XI, ı75:  lautior et 
nitido fis Meliore licet, Martial. III, 54, 
8: fi nitidior fis nuptiis cet., Plaut., f. 
oben. . 
Nırıosriszs, um, (NerióSgryes) ein 
Volk in Gallien, und zwar in Gallia 
Aquitan., 'an der Garonnc, Caef. B. G. 
VII, 7, 31 unb 75 Ptolem, et Strabo. 
Nitor, Oris, m. (von niteo) 1) der 
Glanz, Schimmer, Zelligkeit, 3. €. 
aurorae, Lucret. l1[1,^$42: argenti, Ovid. 
Pont. Ill, 4, 25: folis, Catull. LXVI, 3: 
gemmae, Auf. ad Her. IIlI, $0: olei, 
Vitruv. X, 1: eboris, Plin. H. N. VII, 
15 ante med. fe&. 13: marmorum, Ibid. 
XII, 1 poft med. fe&. 5: diurnas i, e. 
diei, Ovid. Her. XVIII, 78: viridis her- 
bsrum, Lucret. V, 781: delphinus haud 
nimio luftratu’ nitore, Cic. Arat. 92. 
Not. nitor und fplendor iſt unterichieden, 
. €, Splendor his (murrhinis) fine viri- 
us, nitorque verius quam fplendor, Plin. 
H. N. XXXVII, 2 ante med. fect. 8, nitor 
ift geringer: ndmlich nitor, der Schims 
mer, fplendor der Glanz, das Gtrahlen 
oder das Gtrablende: daher 2) ber 
Glanz, tropiih, z. e. Anſehnlichkeit, 
das. gute Ausichen einer Gache, 3. €. cor- 
poris, Terent. Eun. Il, 2, 10, 2. e. wenn 
man gut ben. Leibe ift: fo auch epum fa- 
nitas hilaritate et nitore aeflimatur, Plin. 
H. N. Xl, 18 extr. fedt. 20: ferner gene- 
ris, vornchme Geburt, Ovid, Pont. 11, 9, 
17: fo aud) rerum, Ibid. II, 5, 29: doch 
famná in benden Stellen auch Dortreffs 
lichkeit ſeyn: am Ende verliert der Sinn 
nichts: daher 2) bie Schönheit, 4. €. 
Glycerae, Horat. Od. 1, 19, 5: Hebri 
(eines Juͤnglings). lbid. IIT, 12, 6: cu- 
tis, Plin. H. N. XXXI, 7 med. fe&. 41: 
cuti nitorem inducere, Ibid. XXI, 8 


orationis, Cic. Orat. 33. Cic. Attic. XIII, 
18 extr.: unb fo öfter von Reden ober 
vom Style, Schöubeit, VorrrefflichFeie 
1c. , 3. €. eloquendi, Quintil. X, 1, 83, 
oder eloquentiae, lbid. XII, 2, 26: fo 
auch Sublimitas profedo er magnificentia 
et nitor (eloquentiae) et auctoritas expreffit 
illum fragorem, Ibid. VIII, 3, 3: fo auch 
Ibid. XI, 1, 48: eloquii, Ovid, Pont. II, 
2,51: verborum, Auct. Dial. de Orat. 
(am Tacitus) 23: translationum, Quin- 
til. Xli, 10 med. $. 36. c) pum ober 
Pracht in der Lebensart, Balanterie, 
galantes Betragen, 3. €. fi quem offen- 
dit fplendor, fi nitor, Cic, Coel. 31; op- 
pidum praecipui nitoris, 4. €, Megarice 
vocarur antea (oppidum); praecipui nito- 
ris in toto eo tractu, cufítoditis Graeciae 
inoribus, Plin. H. N. III, i12 poft med.: 
ſect. 265 nitoris neceffitas, 3. €, ũt nup- 
tura honeftiffimo viro, cui ratio civilium 


' officiorum neceffitatem quandam  niteris 


imponit, debet, fecundum conditionem 
(Al. cenditiones) mariti, vefte, comitatu 
inftrui, Plin. Epift. VI, 32: in cultu 
viétuque, Quintil. VIEL, $, 34: — magnus 
— nitor, luítin. XXXXIII, 4:  baber 
Pracht in Anſehung der Srepacbiafcit, 
ober die SeevgebigFeit, Stat. Sylv. III, 3, 
149. d) Satbe, 5. €, externo tindta ni- 
tore, Propert. Il, 14 (18), 26: non certa 
— ‚Eft natura coloris et omnia principio- 
rum Formamento queunt in quovis effe 
nitere, Lucter. II, 818. e) Mortrefflichs 
feit, z. €. generis, Ovid., f. vorber: 
auch Lädt fich Mehreres aus dem Vorher⸗ 
gehenden bicber ziehen. 

Niron, niſas und nixus fum, 3. (nad 
Mattin. ap. Vof. Erymol. vont Hebr. nacah 
ne} 1. e. tetendit, extendit; woher matteh 
^u i, e. fcipio, baculus: nach Voſſ. Ibid. 
durch cine Verſetzung von relva tendo, 
extendo; daher rsivouas extendor etc. , 
intendo omnes nervos etc.) fid) (temmem 
an ober auf erwas, fid) an* oder aufs 
ftemmen, (id) ftügen, fid) ftemmen, 3. €. 
partes aequaliter nituntur, Cic. Nat. D. Il, 
4$: ratio nifa cet., Cic. Acad. IHI, 14: 
da denn auf die rage veotauf bcr Yblas 
tiv ftcht, auch in, cet., 3. €. baculo, 
Ovid. Pont. 1, 8, $2: fcopulo, Ovid. Mer. 
Hil, 732: alis, Virg. Aen. IIII, 252: - 
quae nixa fibris ftirpium, Cic. Sene&t. 15: 
genibus nixae. von Weibsperſonen, knieend, 
Plaut. Rud. III, 3, 33. Liv. XXVI, 9 ante 
med.: fo aud) genu nixae, Senec. Thyett. 
600: -haflili, Cic. Rab. Perd. 7, oder ha- 
ftà, Virg. Aen. X, 736. VI, 760, unb in 
haftam, Virg. Aen. XII, 398, auf einem 
urffpieh: ftirpibus fuis, Cic. Tufc. V 
I3: muliercula, Cic. Verr. V, 33: cu- 
biro, Ovid. Met. VIII, 727, auf den Ell⸗ 

bogen : 
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bogen : auch mit fuper, 8. €. eonftitit 
ipfe fuper ramofo ftipite nixus, Ovid, Fat. 
UN, 751, wo nicht fuper zu conftirie ges 
bótt: auch mit de, 4. €. de qua pom 
arbore niza dea (Latona) eft, Ovid. Her. 
XXI, 100, i. e. an welchen Baum fich die 
Satona angelchnt, geſtuͤtzt, hat: daher 
1) tropiicb, fid) : 
in vità alicuius, Cic. Mil. 7: ea, in qui- 

us caufa nititur, Cic. Coel. 10 extr. : 
coniectura, in qua nititur divinatio, Cic. 
Divin. II, 26: tu eris unus, in quo nita» 
tur civiratis falus, Cic. Semn. Scip. 2: 
nixus in hoc uno — nomine, Lucret. V, 
907: in qua ftudia niti folent, Cic. Deiot. 
3: unb ohne in, à. €, mendacio, Cic. 
Orat. II, 7 extr; aequitate alicuius, Cic. 
Cluent. 57: fi quis hoc uno nititur, Ibid. 
40: favore, Ovid. Pónt. Ill, 4, 15: auc- 
toritate, Caef. B. C. IIl, 43: patrociniis 
Macedonum, Nep. Phoc. 3:  Hifpgmniis, 
Cic. Balb, 15: fpe, Cic, Artic. Il, 9 poft 
med.: confilio alicuius, Cic. Offic. I, 34 
- 2) auftreten, 3. €, humi, Vire. Aen. lI, 
350: fimulac primum niti poffunt, Cic. 
/,"* D. Hl, 48, i. e. auftreten und geben 
fànnen: daher per me nixus — adfcen- 
di, Cic. Planc. 27, ohne jemandes Huͤlfe. 
3) fih anftrengen, fid bemüben etwas 
in$ Werk zu richten oder zu verhindern, 
à. €. pro aliquo, Liv. XXXV, 16 poit 
med.: pro libertate, Salluft. lug. 31 (35): 
pro me, Ovid. Pont. III, r, 40: in veti- 
rum, ad gloriam, f, unten: veríat faxum 
it dins nırendo, Cic, Tufc. I, $ e poeta: 
contra aliquem, Caef. B.C. ]1, 37. Salluft, 
Cat. 38 (39): tantum quisque nitatur, 
Quantum poteft, Cic, Sened. IC, i. e. 
ftrenge fich fo fcbr an, bemübe fich io febr: 
auch mit dem Infinitiv, 4. E. recuperare 
perriem, Nep Pelop. 2: irrumpere, Sal- 
uft. lug. 25 (27): ingenia nitor non 
periiffe meo, Ovid. Pont. III, s, 34: auch 
feq. de, à, E. de caufa regia, Cic. ad Di- 
verf. I, 5. Auch mit ut oder ne cer., 3. €. 
Miltiades nitebatur, ut cer. » Nep. Mt. 4: 
Nitebantur, ne confuleretur, Saliuit. lug. 
13. Insbefondere fich enftrengen, a) 
feine XXotbourít zu verrichten, à. E. 
vultu veluti nitentis (f. e. cacaturientis) 
Sueton. Vefp. 20. b) su gebären, 3. E. 
Nitor, et ingrato facio etc., Ovid. 
Met. VIII, 302: baper gebären, 3. E. 
conchas impleri rofcido Conceptu:  gra- 
vidas poftea niti, Plin. H. N. VIII, 35 
poft init. fe&. 54 Hard. , 
eniti-bat. c) wohin 3u Fommen, 3. €, 
fieigen, 3. €. in rupes, Lucan. III, 373 
gradibus fub hoftes, Virg. Aen. II, 443: 
v! fidera, Virg. Georg. 11, 417: fliegen, 
‚ €. in séra, Ovid. Pont. U, 7, 27: wos 
in tradbten oder zu gelangen fuchen, 
4. €, in medium, Lucret. I, 12035: fo 
euch Cic. Nat. D. 1}, 45 partes terrae un» 


auf etwas ftügen, 3. €. - 


wo hd. Elzev, - 
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dique medium locum espellentes aequali- 
ter nituntur, i e. ftacbten oder beffrehen 
fib: auch läßt es fic gehen uͤberſetzen, 
3. €. per loca azreitia trepidante gradu, 
Pacuv. ap. Non. 2 n. 320: aquae in inte» 
riora nituntur, Plin. I. N. ll, 6$ prope 
fin. fe&. 65: Hinc nafci procellas. Er fi 
in nube lu&etur flatus aut vapor; tonitrua 
edi; fi erumpat ardens, fumina; fi lon» 
giore tradu nitatur, fulzewa, Ibid. 4 
ante med. fe. 43: in aérz pennis, Ovid. 
i. e. fliegen, f. vorber: mul ac primum 
niti poffunt, Cic. Nat. D. II, as, f. vot» 
ber: in adverfum, Ovid. Mer. Il, -72: 
baber tropifch, erachten, ſtreben, nach 
etwas, 3. €. ad gloriam, Cic. Sene&t, 
23: nitimur in vetitum, Ovid. Am. HI, 
4, 17: ad fumma, Quintil. I prooem, 
oft med. $. 20: ad epáma, Ibid, X1, 
11, 30: ad victoriam, Ibid. X, r, 291 
daher niti contra, (ic) entgegen fegen, das 
gegen fireben, Ibid. Xlt, 10, 61: fo auch 
in. adverfum, Ovid. Met. I], 721. d) 
Recht zu behalten: daher behaupten, 
3u behaupten fuchen, à. €. nitamur 
igitur, nihil poffe percipi, Cic. Acad. iM, 
2! extr. Not. a) Nixus, i, ein Geſtirn, 
i. q.-Engonafi, Cic. Arat. 4$, 400 nnd 
heißt auch nixus genu, Ovid. Mer. VI I, 
182, f, Engonafi, bj Nixi pares, Ovid. 
Met. VIII, 294, Götter bic bey ber Ges 
burt belfen folten, unb daher von ben ges 
enden Frauen angerufen wurden, des 
ſtus führt fieauch an, unb fast, e$ wären 
drey Gtatàen im Capitolio geweſen, bie 
vor dem Behdltniffe der Gitaiüe der Mis 
nerva gefniect (tria figna in Capitolio anre 
cellam Minervae genibus nixa, velut prae- 
fidentes parientium nixibus): und dleſe 
Statuͤen waren, nad Ueberwindung des 
Seriſchen Königes Antiochus vom Xiciliué 
(Scaliger Lieit Artilius) nach Rom ges 
bracht, und im Capitolio auf gedachte Art 
aufgeftelt morben. 


Niträrius, a, um, (von nitrum) den 
Salpeter betreffend, damit fi) beſchaͤf⸗ 
tigend, dahin gehörig: baber Nitraria, 
fubftantive (mo fodina, officina, oder fonft 
ein Wort zu verffchen), i. e der Dit, no 

alpeter gefunden oder zubereitet wird, 
Salpetergrube, Plin. H, N. XXXI, 10 
ante med, fe&. 46 etliche Male. 


NirTz2àrvs, a, um, mit Salpeter vers 
mifcht, 3. €. aqua, Martial. XIIL, 17, 2. 
Colum. XI, 5$ (57). Pallad. in Novembr, 
1. Iſt eigentlich Particip. yon nitro are. 

Nıtria, ge, (N«roía) ein Sieden in 
Tiederdanpten (von den daſelbſt befindlis 
chen Salpetergruben benannt), Sozomen. 
Vl, 31: babet heißt cin Nomos (Diftrict, . 
Statt halter ſchaſt) in Aeghpten, Nitriotis, 

trabo, 


Niraias, arum, (NergíaQ cin Ort und 
: Han⸗ 


- 
z 
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Handelsplag in Indien, bicffeit be. Gans’ 
ges an ber Küfte der Seerduber (Pirata- 
rum), Ptolem. und Plin. H. N. VI, 23 
prope fin. fed. 26 Ed. Hard., m Ed. 
Elzev. Hydras ffatt Nitrias hat, 

NiTRo, are, mit Galpeter vermifchen : 
baher Nitratus, $; um, f, oben. 


NivRÓsus, a, um, (von nitrum) vels 
ler Salperer, falpeterig, 3. €. aqus, 
Plin. H. N. XXXI, 10 poft init. fed. 46: 
lacus, Ibid.: genus aquae frigidae, Vi- 
truv, VIII, 3. F 

NiTRUM, i, m. (v/rgovy) Salpeter, Plin. 
N. H. XXXI, 10 in ganzen Capitel fe&. 
4t wo davon und feinem Nutzen auós 
übrlich geredet wird ; auch ſteht das Aort 
Ovid. Medic. $$. Seren. Sammon. 169. 
Martial, XIII, $8, 2. Auch ſteht bafür 
fal nitrum, Plin. H. N. XXXI, ı0 extr. 
fe& XXXXVI, 4: doch baben einige alte 
QYusgaben fal et nicrum. 


Nivarıs, e, (von nix) 1) den Schnee 
betreffend, voller Schnee, aum Schnee 
eine Beziehung babenb, Schnees, 3. €. 
Schneewetter, Schneewind ꝛc., 8$. €. 
dies, Liv. XXI, 54, ein Schneetag i.e. no 
es fchneut.oder doch fihneven fann; fo 
fagt Genera Nat. Quaeit. HIT, 4 extr. di- 
cimus nivalem diem, cum altum frigus et 
trifte coelum eft, und Zlorus ll, 6 ante 
med. nennt den Tag, wo bie Zro(imenis 
(be Schlacht geliefert worden, diem fri- 
gidum er nivalem, von dem fivius XXII, 
4 jagt, er fep wegen des aus dem. Occ 
birvorfeigenden Nebels dunkel geweſen: 
ventus, Plin. M. N. 1l, 47 poft med. ſect. 
48:. locus, $. €, Nafcitur (herbb) in pe- 
trofis, apricis et iisdem nivalibus (moben 
locis acbacht werden fann), Ibid, XXVI, 
$ poft init. fe&t. 29: axis, Valer. Flacc. 
V, 225, i. e bie nördliche Gegend: au- 
rae nivales, Horar. Epift. I, 11, 18: equi 
candore nivali, Virg. Aen. III, $38, ſchnee⸗ 
weiß:  nivali, compede vin&us Hebrus, 
Horat. Epi(t. 1 3, 3, i. e. Eid:  nivales 
undae, Martial. X!lll, 118, 1, Gchnees 
waſſer: fo aud) aqua nivalis, Gell, XIX, 
5: ofculum nivale, Martial. VII, 94, 2, 
i. e. eiéfalt. 2) dem Schnee dbnfid), a) 
der &d(te nach, 3. €. ofculum , Martial., 
f. vorher. b) ber Weiße nad, 3. €. can- ; 
dor, Virg., f, vorher: daher fehneeweiß 
oder weiß, 3. €, tropifch, pierss, Pru- 
denr. adv. Syminach. Il, 250. 

NívAnius, 2, um, (von nix) ben 
Gchnee betreffend, damit (ib beichäftis 
gend, dahin acbbríg,. 3. €. colum, Mar-' 
wal. XIII, 163 ín der Meberichrift, 4. e. 
ein Schneeſeihgeſaß i. e mit Schnee ans 
gefüllt, wodurch ber Wein hernach durchs 
geſelht wird: fo auch faccus, , Martial, 
Xil, 104 in der licberibrift: daher 
Nivaria ſcil. imfula cine Qui von den 
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Infulis fortunatis, weil da immer" Schnee 
und Nebel ift, Plin. H. N. Vi, 33 fedt. 37, 
aus dem Juba: 

*Nivärus, f. Nivo. 

Nivs, f. Ni. 
' Nivxg&NUM, f. NEviRNUM. 

Nivssco, re, (von nix) 1) zu Schnee 
werden, 2) fihneeweiß werden, Ter- 
tull, de pall. 3 poft med. e 

Niv£us, &, um, (von nix) 1I) aue 
Schnee, von Schnee, ans Schnee bes 
ftebeno, Schnee: 3. E. Schneewaſſer, 
Schneemann, Schneehaufen ıc.,_ à. €. 
agger, Virg. Georg. III, 354, i. e. Schnee⸗ 
baufen, Haufen Schnee: aqua, Martial. 
XI, 17, 6, 3. e. Schneewafler : diente zum 
Getränke, auch den Wein dadurch zu cro 
frifichen, f. Nivarius: mons, Catull. 
LXIIII, 241, i. e. voller Schnee. 2) dem 
Schnee Ahnlich, fdbneeweif, 3. €. can- 
dor, Auct. ad Hetenn. HIl, 43: os, Ovid. 
Her. XX, 120: artus, Valer. Flacc, I, 
219: lacertus, Virg. Aen. VIII, 387: 

ecus, Virg. Ecl. ll, 20: .latus (tauri), 
bid. V1, 53: coler (Brifeidis), Horat. Od. 
1l, 4, 3, i. e. meife Farbe des Gefichts, 
Schönheit: fo auch cáput nivei Pallan- 
tis, Virg. Aen. Xl, 39: veftis, Ovid. 
Met. X, 432: liguítrum, Ibid. XIII, 789: 
deus, Ovid, Her. XVI!I, 18: lac, Senec, 
Oedip. 495: daher a) weiß i. e. weiß be⸗ 
fleidet, à. €. Quirites, luvenal. X, 45: 
tribunvs, Calpurn. Ecl. VII, 29. bj mcí8, 
bell, klar, 3. €. Aumen, Senec. Hippol. 
504 unb Oedip. 427: fo auch undas, 
Martial. VII, 31, 11, i.t. bel. 

Nívirzm oder Nivirkavs, a, um, (von 
nix unb fero) 1) Schnee tragend, 3. €.' 
valles niviferae, Salvian. de gubern. VI 
ante med. p. 196 Kittersh, 2). Schnee 
bringend. . 

Nivo, avi, atum, are, (von nix) mit” 
Schnee verfeben oder dur Schnee ers 

rifchen, 3. €. potio nivata, Senec. Nat. 
Quaeft. IIll, 13 extr.: aqua nivata, Pe- 
tron. j3!: pilcina nivata, Sueton. Ner. 
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Nivo, ére, (von nixy ſchneyen, 3. €, 
nivit es fdnept, teopiich, z. E. (agittis 
grandinat, nivit, Pacuv. ap. Non, IO n. 
23. 

Nıvopünvs oder Nıvöptwum, i, cine 
Stadt in Gallien, and zwar in Gallia 
Celtica f. Lugdun., im Gebiete ber Ae⸗ 
bucr, Hugo Floriac. und Robert. Auti« 
fiod. (ap. Cellar.) Vlelleicht i. q. Novio 
dunum, 

NivouAGUS, i, eine Gtabt im Zrierlà 
(dem, Aufon, in Mofella: 11, i. q. N 
viomagus. * 

Nívósus, a, um, (won nix), vollee 
Schnee, ſchneereich, à. €, hyems, Liv, 
V, 13: grande, Liv. XXI, 53: i err 

vid, 
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Ovid. Her. XII, 27:. locus, Cola. II, 9 
ante med. $. 14: Pliadum fidus, Stat. 
Sylv. I, 3, 95: Strymon, Ovid. rift. V, 
) 21, 

Nix, enívis, f. (der Nominat. iff vers 
muthlich eigentlich nivis geweſen, woraus 
nix. geworden; denn bíe Epntraction iff. 
immer neuer; fo iſts mit tcrobis, fcrobs; 
fcobis, fcobs erc.: folglich würde nieis 
aus pas i. e. nix acervatiın cadens cuts 
fanden ſeyn; oder menn man mill, aud 
von víge ningo: Voll. in Etymol. fagt: 
Puto eile ab obfoleto „ib, vos, uude 
viporss etc.) 1) ber Schnee, Cic. Acad, 
Ilii, 23. Cic. Nar. D. 1, 10. Virg. Georg. 

— Plin. H. N. XVII, 2 anre med, 
ect. 


2: auch Plural. Liv. V, 2. Plin. H. 


N. Il, 103 extr. fed. 106. XVII, 2 an- 
te med. íe&. 2. Horat. Od. Ilf, 24, 39. 
Ovid. Faft. III, 236 unb öfter. 2) bet 
Schnee, tropifch, 3, €, nives capitis, Ho- 
rat. Od. 111, 13, 12, der Schnee des Haup⸗ 

tes oder der Jahre, i. e. bic grauen Haas 
re, welchen Tropus Quintilianus VIT, 6, 
1f für hart hält: ferner regia, cuius 
teda fulgerent eboris nive £. e. candore, 
Apul. de mundó poft med. ip. 69, 21 El- 
menh, Nor. Man hat auch ninguis Ratt 
nix, f, Ninguis, are 

Nıxı PARES, f, Nitor. 

Nıxor, ari, (Frequent. von nitor, nifus 
fum etc.) i. q.. nitor, 1) fid) ftemmen, 
lügen, tropil), 3. E. et convellere to- 
ta Fundamenta, quibus nixatur vita falus- 
que, Lucret. IIl], 509. 2) fid) bemüben, 


à. €. Hoc eit adverfo nixantem trudere 
monte Saxum, Lucret. Ill, 1013: auch 


(oll Ibid. VI, 836 Hic ubi njdari ne- 
queunt (aves) inüftereque alis etc. wohl 
mxari-ftatt ni&ari. gelefen werden. 

Nıxösio, ire, (Defider. von nitor, ni- 
fus, fum etc.)fid) anftemmen wollen, fid) 
Mühe geben wollen, 5. €. nixurit, qui 
niti vult, et in conatu faepius aliqua re 
perpellitur, Nigid. ap. Non. 2 n. 584. 

Nixus oder Nisus, a, um, f, Nitor. 

Nixus, us, f, Nisus. 

No, navi, natum, nare, (vor Gr. véa, 
vo i,€. nato oder von »do, và ie. fluo, 
mano) fchwimmen, von 3Xeníden, Thies 
ten, Schiffen und andern Dingen, 3. €, 
nando in tutum pervenite, Nep. Chabr. 
4: Neptunus a nando, Cic. Nar. D. IH, 
24: unb öfter, 3. €. Ibid. Il, 47. Liv. 
V, 38 extr... Ovid. Met. 1, 304. VI, 334. 
XI, 35x. XV, 336. Tibull. 1, 7, 38 (I, 5, 
76) unb öfter: nare fine cortice, f. Cor- 
tex : baber nanres, Colutn. VI, 7 in. VII, 
14 in. fcil. beftiae, Gdywimmtbiere, 5. €, 
Gänfe, 9fenten tc. : daher tropiiih, (dywims 
men i. e. 1) fihiffen, 5. €. cumque iuventus 
Per medium clafli barbara navit Athon, 
Catull. LXVI (LXV) 46. 2) fliegen, à. €. 
von ben Bienen, 3. €, Nare per aeítatem li- 


^ 
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quidum fufpexeris agmen, Virg. Georg. 
Ju, $9. 3) fließen, z. €. undae (Be 
fen), nantes refulgent, Carull. LXILI, - 


. 276. 4) oculi nanc, Lucrer. lll, 479, bey 


Betrunfenen . e. chen gebrochen aus, 
find glaͤſern, trübe 2c.: cf. Nato.. Not. 
ob das Supin. natum, und das beber: 
kommende Particip. narurus, a, um vorfomzs 
me, kann ich nicht ſagen. . 

Ne, cine Stadt ín Aeghpten, lerem. 
XXXXVI, 35: Hierennmus balt fie für 
Alerandrien, . Bochart für Zbcben. 

NdA, ae, ber befanate Vater des Gen, 
Japhet ıc. 3. E. Genit. Noae, Sedul. 
Carm. I, 158. : 

Noa, Stadt in Vethiopien ober an der; 
Graͤnze von Aennpten und Aethlopien, 
Plin. H. N. VI, 29 pott med. fed. 35. — 

NÖAE, arum, (Noa) tine Stadt in’ 
GSieilien, zwiſchen Meſſana (Meſſina) und 
bem Berge Aetna, (Steph. Byzant. und 
Prolem.), vermuthlich Heutiges Tages 
*Aéara: daher Noseus (Noaemus), a, um, 
dahin gehörig, 4. C. Noaei die Einwoh⸗ 
ner, Plin. H, N. Ill, 8 prope fin. feQ. 14, 
Ed, Hard., wo Ed. Elzev. Noseni bat. 

Nos. oder Noss, cine Stadt ín Pas’ 
laͤſtina, 1 Samuel. XXI, r. 

NoswaATAr, arum, ein Volk in 9fctbios 
pien, Procop. 

.NosBiLIOR, oris, ein römifcher 2unas 
ime, f. Nobilis. K \ 

NOsíurrvs, (auch zumeilen Gnobilis) 
e, vermuthlich (tatg nefcibilis, oder 
vom Supinro norum", folglich eigents 
lich Penntlich, merklich, fichtbar, 5. 
@. addidit facinori fidem nobili: gaudio, 
Tacir. Hift. H1, 39: *aber bekannt, cis 
gentlih bekannt £e. ben man kennt, 
3. €. me Argos referam; nam hic fuaın 
nobilis; ne cui cognofcor nota, Acc. ap. 
Non. 4 n. 3!3: neque bis unquam no- 
bilis fui, -Plaur. Pfeud. III, 7, 9: fcor- 
tum, homo cet, fun. 1: daher 1? bes 
Fannt in ber Welt, befannr bey ben &cus 
ten oder dem Publieo, berühmt, 3. €. 
rhetor, Cic. invent. Il, 2: taurus, C'c. 
Vert. IIII, 33 extr.: oppidum, Cic. Verr. 
I,24: fcortum, Liv. XXXVIIlil, 9: ora- 
tio, Cic. Brut. 32: palma, Horar, Od. |, 
I, $:. crimen, Ovid. Am. II, 18, 37: no- 
bilis e(t Canace fratris amore fui, Ovid. 
Trift. 1, 3842 qui fe fcelere nolunt fieri 
nobiles, Plaur, Kud, IIl, 2,5: multi in 
philofophia nobiles, Cic. Orat. T, ti: 
Demetrius ex do&rina nobilis et clarus, 
Cic. Rab. Poft. 9: letum, Horat. Od. I, 
12, 36: die fefto celebri nobilique, Aphro- 
diis, Plaur. Poen. III, 5, 13: facinus, . 
Cic. Verr. ll, 34* pifcis in primis no- 
bilis, Cic. fragm. ap. Macrob.Sat. II, 12: 
vitulis marinis ad multa quoque nobile 
fel, Plin. H. N. XI, 37 poft med. fe&.75: 
tres nobiliffimi fundi, Cic. Rofc. Am. 35 : 

nobilitfi- 


v 


‚Stellen von gnobilis anfübrt. 
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nobiliffimum par gladiatorum," Cic. opt. 

en. Orat. 6; Lvander nobilior facrae 

nguine matris, Ovid. Faft. 1, 472: auch 
feg. infinit., 3. €. fuperare, Horat, Od. 
I, 12, 25: fundere, Propert. lll, 11,42: 
aequaviffe, Sil. XI, 74. Not. Feſtus fagt: 
Nobilem antiqui pro noto dicebant, et qui- 
dem per literam ere.: morauf cr einige 
2) edel 
j. €. ge von adeliger oder vornehmer 
Geburt: denn folche Leute find ihrer Sas 
milien wegen befannter als andere. Als 
kein in Rom nannte man nur den no- 
bilem, ín deſſen Familie einer oder meh⸗ 
rere die drey oberiten Ehrenfichen, das 
€enfuíat, die Praͤtur unb euruliſche 9c 
bilitdt bef(cibct hatten: folglich der eques 
an fic) warnicht nobilis: daher genus no- 
bile, Cic. Verr. V,70: mulier, Cic. Coel. 
13: homines apud nos noti, inter fuos 


'^ mobiles, Cic. Flacc. 22:  Carthalo nobilis. 


Carthoginienfis, Liv. XXII, $$: homines 
nobiles, Cic. Verr. V,71, wo homines no- 
vi entgegen ſtehn: nme mobiles noftri — 

eant, Plin. Epift. V, 17 extr., i. e. 
unfre Edellente (nach unfrer Art zır tes 
ben): home illuftris ac nobilis: arator, 
Cic. Verr. HT, 40, i, e arator et fimul 
nobilis: ian .fann auch nach nobilis 
ein Comma fe&en: aud) folgt 2, 4. E. 
Aeli, nobilis ab Lamo 3. e. nobile genus 
ducens a Lamo, Horat. Od. IH, 17, 1: 
baber tropif) , edel, von edler Arr, 
vortrefflih , vorsüglid), 3. €. equae 
nobiles, Ovid. Mer. 11, 292: fundi mobili(- 
fimi, Cic. Rofc. Am. 35, j. vorher, unbldét 


ſich, Manches aus tem Vorhergehenden 


hieher ziehen: ſo aud) nobilior pomis 
wird Galatea Ovid. Mer. XIII, 794 vom 
Volyphemus genannt. Not. a) Nobilis 
unb Nobüiffinus war unter den Kaiſern 
ein Titel der Kaiſerlichen Familie: und 
dieſe Würde oder Titel hieß Nobiliffima- 
tus, &. E. nobiliffiini caefares, Cod. Luft. 
I, 18, $: nobilis Caefar, Ibid. IT, 4, 11: 
nobi!iffimus Imperator, Scaev. in Pandect, 
XXXKX, 15, 3: daher NB. P. #. e. Nobi- 
lifímus puer, 3. E. Honorio NE. P. er 
Evodio conf. 3. e Honorio nobiliffimo 
puero er Evodio confulibus, Cod. Iuft. 
XII, 29, 4 extr.: auch mutben Könige 
3. €. frankiſche hernach fo genannt ic... b) 
Nobilor if au 
€. der Fulviſchen Samilte, 3. E. M. Ful- 
vius Nobilior, cin Eonful, der über die 


‚ Metolier triumphirt bat, Eiv. XXXVII, 


47 feq. XXXVIIIT, 1: 
ſchworner des 


auch cin Mitvers 
atilina, Safluft. Car. 17: 


Q. (Fulvius) Nobilior, Cic. Brut. 20. c) - 


Nobile Abl. flatt nobili, Cic. fragm. ap. 

Charif. 1 p. 111 Putfch. 
NosiLissiMÁATUS, us, f. Nobilis. 
Nósírivas, dris, f. (von nobilis) 1) 

der Ruhm, großer Ruf, 4. €, in eoipfo, 


v 


zuͤglichſten 1c. 


cin eömifcher Zuname, à. 
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in qua praedicationem nobilitatemque de- 
fpiciunt, praedicari de fe ac nominari 
volunt, Cic. Arch. 11: Poftea ergo alia 
omnis (vina) in nobilitatem venerunt, 
Plin. H. N. XHIl, 15 fect. 17 i. e. find 
in Ruf actommen, find beruͤhmt gewor⸗ 
ben: In novo populo ubi omnis repen- 
tina atque ex virtute nobilitas fit, futu- 
rum locum forti ac ftreuuo viro, Liv. ], 
34 med. i. e. Sabin, Anfehen 1$. Not. 
nobilitas ebftetricum non efficacius cura- 
ri pronuntiavit, Plin. H. N. XXVIII, 6 
Br med. fe&. 18, i. e. bie beruͤhmteſten 
cbmütter haben zc., ober auch bie vor» 
2) die vorncbme Geburt, 
der Adel, das if in Kom, wenn in der 
Samilie die drey Ehrenfiellen, baá Con⸗ 
fulat, die Prätur unb euruliſche Nedilitdt, 
find befleider worden ; und darnach muß 
man obnaefdbr den Adel in andern Stad⸗ 
ten und Landern beurtheilen, 3. €, illu- 
ftrare nobilitatem fuam, Cic. Brut. 16: 
nobilitare municipii fui facile princeps, 
Cic.Rofc. Am. 6: und öfter, z. €, Ovid. 
Pont. HII, 16, 44. ‚Ovid. Her. XVII, 52: 
daher a)bcr Adel i. e. die Adligen, 3. €. 
fautor nobilitatis, Cic. Rofc. Am. 6: con- 
eeſſum ab nobilitate plebi, a plebe no- 
bilitati cet, Liv. VI, 42: unb fter, 3. €. 
VII, 1. XXVI, 12. XXXVIIII, 40. Caef. B. 
G. VH, 38. Cic. Agr. II, 1extr. b) edle 
Art, Vorrrefftichfeie, Dorsüglidfeit, 
Anfeben, AnfebnlichEeit, 3. E. columba- 
rum, Plin. H. N. X, 37 fedt. 53: hlium 
rofae nobilitate proximum eft, Ibid. XXI, 
$ in. fe&. 11: locorum, Ibid. [H, $ poft 
init. fe. 6: Prima nobilitas (eff) Cili- 
sio (croce), et ibi in Coryce monte, 
lbid. XXI, 6 poft. med. fe&t. 17: eloquio - 
tantum nobilitatis ine(l Ovid. Pont. 1i, $, 
$6: florere Ifocratem nobilitate difcipu- 
lorum, Cic. Orat. III, 3$: nobilitas ob- 
Retricum pronuntiavit, ffatt nobiles ob- 
ftetrices pronuntiavere, Plin., f, vorher; 
Not. nobilitas als ein Titel, 3. E. spo- 
logos ad nobilitatem tuam mif, (tatt ad 
te, Aufon. Epi(ít. 16 in., nach unirer Art 
an fw, Jochwohlgebornen, oder Ew. 
Wohlgebornen. c) der bobe Dei(t, ba 
man (id aus niemanden etwas macht, 
Stolz, à. €. eam nobilitatem amitten- 
dam cenfeo, Plaut. Mil, HIL, 8, 15: Dru- 
fus, »vocara concione, quamquam rudis 
dicendi, nobilitate ingenita, incufat prio- , 
ra erc., Tacit. Ann. 1, 29. ‘Nor. Plural. 
nobilitates, Ibid. XII, 20. Vitruv. VIII, 3. 
NöslLiter, Adv. (von nobilis) mit 
Ruhm, mit Ehren, anfebnlid), ). €. 
bauen, Vitruv. VII praef. poftmed.: ar- 
gentum caelavit nobiliter, Plin. H. N. 
XXXMHIl, $8 propefin. fcd. XVIIII, 34: 
Pomona delicias et odores atque unguen- 
ra nobiliter inftruxit, Ibid. XXIlL prae- 
fat. Poſt init. fe&, 2; nobilius, Sidon, 
Epilt. 
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Epift. ‘VIII, 9 poft med.: ^ nobilifime 
tumulatus, Epitom. Liv, $4. 

NösiLiTo, avi, atum, are, 
bilis) a) bekannt maden, 3. 
Liv. |, 16: ren, 
befonders 0) im Guten i. e. berähmt 
maden, Cic. Tufe. 1, 1$. Cic. Flacc 
26. Cic. Sene&. 9. Nep. Iphic. 1 und 
. (fter. 2) im Böfen, 3. E. aliquem fla- 
, Abe. Tercnt. Eun. V, 6, 20:  malefa&is, 
Titinn. ap, Non. 4 n. 318. b) anfchnlich 
oder ‚vorzüglich... machen, «deln, 3. €. 
aulter nobilitat "vites, Pallad, I, 6 an« 
te med. 


NosuNDAE, arum, ein Volk in Indien, 
bieffeit des Ganges, Plin. H. N. VI, ao 
poit med. (ect. 23. 

Nöcewtak,. Adv. (von nocens) ſchaͤd⸗ 
lid, mit Schaden, af fchädliche Arr, 
Colum, Vill, 2 poít. med. $. 10. Celf. V, 
28 fe}. 11. Tertull. Apol. 14. 

Nöcantia, ae, f. (von nocens) 1) das 
Schädliche, das Schädlichfeyn. 2) bic 
Verſchuldung, Vergebung, Tertull, Apol, 
40. "Ibid. edv. Marcion. II, 13. - 

NócÉo, ui, Yrum, 2. (nach Voff. in Ety- 
mol. e Syrico M33 i, e nocuit) ſchaden: 
glicui, 3. €, nocere alteri, Cic. Offic. Ill, 
$: iis nocituros hoftes, Caef; B. €. Ill, 
28: fo auch pafjive, imperfonaliter, à. E. 
pe cui noceatur, Cic. Offic. I, 10: ipf 
" pihil nocitum. in, Caef. B, G. V, 19: no- 
citumque ei e(Te dicetur, Ulpian. in Pan- 
ded. VILH, 3, 1 poít inie.: Sed fi libero 
nocitum fie, ip(i perpetua erit actio, Ul 
pian. in Pended. VIII, 3, $ med. $. 5: 
meque diem decet me. morari, neque noc- 
ti nocerier (fiatt noeeri) i£. e. ante noc» 
sem non redire coenae caufa, Plaut. Curc. 
11, 3, 73: lura, te nocitarum efle homi- 
mi nunc hac de re nemini, Plaut, Mil. V, 
13: luro, me nociturum nemimi, Ibid. 
21: auch ohne Dativ, z. €. quae ‚noci- 
tura videantur, Cic.Oflic. 1, 4: arma ad 
nocendum, Cic. Caecin. 21: Ur ulcera 
nocituras inanus adpecunt et tactu gaudent 
etc. Senec. Tranquill, 2 poft med.: ni- 
bil necet, es fchadet nichts, tbut nidts, 
it nidt ſchädlich, 3. €. de quo, nihil 
nocuerit. fi ali 
Attic, XII, 47: auch feq. adcu(., &. €. 
hominem neminem, . Plaut. Mil. V, 18 
nad einigen Codd. Doch haben die Edd,, 
3. €, Gronoy., Taubm , Buchner., Douz. 
et Camerar, homini nemini: bod) daß 
bic Alten auch fo geſagt haben nocere 
eliquem if aus den Paffivis, à. E. la- 
yix necetur etc. (f. unten) zu fihlichen, 
Not. nocere noxam, Liv. VIII, 10, eine 
béíe That begeben. Nor. larix ab carie 
er à unca non nocetur, Vitruv, II, g, 
att larici: und (o (fict, 5. €. anlcri- 


x 


von no- 
, famam, 


Liv. XX!ll, 47 in.:: 


aliquid — eris locutus, Cic. 
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nd ova ne noceantur, Pallad. I, 30, 2: 
cum mülti nocerentur, Apul, Met. I ante 
med. p. 106, 24 Elmenh.: folidatae ne- 
que ab tempeftatibus neque ab ignis ve- 
hementia nocentur, Vitruv. II, 7 pott med. : 
fe aud) noceri eas, Solin. 40 (:3) 
extr. Daher Nocens, 1) fdyddlich, 
à. €, Quin etiam a caulibus braíficisque, 
fispropter fati fint, ut a peftiferis et no- 
centibus, refugere dicuntur (vites), nec 
eos ulla ex parte contingere, Cic. Nar. 
D. I, 47: Edit cicuta alijum nocentius, 
Horat. Épod. III, 3.: 2) der eine böfe 
That begeht, gottíos, cin Miff.chäter, 
Cic. Offic. H1, 14 poft med, Ovid Pont. |, 
8, 19. Iuvenal XIU, 3: nocentilimus 
homo, Cic. in Caecil. 3: manus, Ovid. 
Art. I, 260: victoria nocentiſſima £. e. 
improbiffima, Cic. Verr. Ad. I, 14: no 
centiffimi mores, Quintil. II, 15, 32. Not. 
noxit (latt nocebit oder noceat, Lucil. ap 
Feit. in Tama. . 

NocHerı, orum, ein Volk in Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 ante med. fedt 32. 

Nócivus, a, um, (von noseo) ſchaͤd⸗ 
lid), 3. €. fepa Graeci vocant, oblongam, 
pilofis pedibus, pecori praecipue noci- 
vam, Plin. H. N. XX, 2 extr. fedt. 6. Ec 
fibi nocivum concitant periculum, Phaedr, 
1,.29, 3- 
. Noctzsco, ére, (von — fadt 
werden, ounEel werden, j. E. omnia 
no&eícunt, Fur. ap. Gell. Xvill, at und 
ap. Nen. 2n. syı. 

NocTícÓóraA, se, (von rox und colo) 
3. €. Indus, Prudent. Hanartig. 536, i. e. 
bet wegen Zaacopige die Nacht liebt unb 


NocriícÓLonz, Óris, m. (von nox unb. 
color) nachtfarbig, i. e. fchmarz, finiter, 
3. €. ftyx, Aufon. in monofyllab. (Idyll. 
XII) de diis 11: fo aud) Memnonem noc- 
ticolorem, Laev. ap. Gell. XVIII, 7. 

NocrzicÜLus, 1,5. €. canis, Varr. L. L. 
IIII, 19, i. e. no&u vigilans, mo bic Stelle 
wichtig if, woran mon zweifelt, — - 

Nocrirer, a, um, (von nox und fero) 
die Yacht berbey bringend, ein Bey⸗ 
mort- des Abendfieerns: daher noQufer 
fubßantiue ſtatt Abendftern, Catull. LX1I, 
7. Calpurn. eclog. $ extr. 

NocríL&ca, ae, f (von nox und luceo) 
i. €. bey Nacht leuchtend) ,1) ber Mond, 
Horat. Od. IIII, 6, 38. Varr. L. L. III, 
IO. 2) die Laterne, Varr. ap. Non. 4 n. 
2. 3) auch, foll e$ etwas Dbicöncs bebcus 
ten, 3. €. im Quciiius, mie Feſtus meint, 
welcher faat: Nodilucam cum Lucilius 
dixit, abfeoenum fignificat, f. daſelbſt Sca- 
i. 
"NóctisuzcitM, i, * (von nox unb 


: furgo) das Aufſtehn bey Raptsıi; baá 


achtauf⸗ 
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Yradhtauffiehn, 4. €, Ny&egrefia, qua 
^, noélifurgium , Paul, ex Feito in Egrerus. 

NociivAGus, a, um, (yon nox und 
vagus) beyoer Xiadht herumſchweifend, 
3. €. currus (fcil. Phoebes i. e. beá Mon⸗ 
bt), Virg. Aen. X, 216: faces coeli noe- 
tivaga, Lucret, V, 4190: iter, Valer. Flacc. 
11, 44: deus noclivagus i. e. Somnus, 
Stat. 'f heb. X, 158. 

Nocrıvious, a, um, (von fox und 
video) bey Nacht (ebeno, 3. E. ales, 
Martian. Cap. 6 polt init., i. e. Nachts 
cule. 

NocrivielLus, @, ug, f. Noduvi- 
gilus. . 

Noctv, f. No&us. 

NocTÜA, ae, f. ((ícil, avis). t£ule, 
Yiadyteule, Plaut. Men. 111], 2, 90. Virg, 
Georg. 1, 404. Plin. H. N. X, 17, fett, 
19 unb cap. 29 in. fec 41. Varr. 
L.L. HU, 11. Die Nyetimene [ol barein 
verwandelt morden fepn, f. Nyctimene, 
Nor. ift vielleicht eigentlich ein Adiedl. noc- 
tuus, 4, um (von nodus, us ffatt nox) 
fcil. avis. Auch i Noua ein rómie 
(dcr 2uname, 3. €. Q. Caedicius Noc- 
tua, der a. u. c. 464 Conful gerocfen. 

NocTÜAsUuNDUS, a, um,.(iff zwar vou 
nox oder genauer von nodus, us 
fiatt nox: ba aber die Wörter in abun- 
dus, von Verbis der erfien Coniugar. herr 
zutommen pflegen, fo fiheint bier auf 
ein Verbum nottuo, oder noctuor i.e. die 
Stadt zubringen 2c. gezielt zu feyn, folglich 
if dann noctuabundus i.q. no&tuans) bey 
der Nacht etwas tbuenoó, bey der 
Nacht, 3. €. no&uabundus ad me ve- 
nit, Cic. Attic. XII, 1, fam bey der Nacht. 

NocrÜiwvs, a, um, (von noctua) von 
Vachteulen, 3. €. oculi, Plaut, Curc. 1, 
3, 35, !'Eulenaugen. 

NocruRNALis, e, (von nodurnus) 

naͤchtlich, 3. €. eucullus, Sidon. Epiit. 
. VIl, 16: habitatio, Alcim. Avit. Epilk. 

3. E 
: NocTunmwvs, a, um, ſtatt Nodturinus, 
von no&us, us ffatt nox, 1) bey Nacht 
i. e. bey Nacht open, dahin gehoͤ⸗ 
eig, naͤchtlich, Nacht⸗ 3. €. Nachtkleid, 
Nachtarbeit, Nachtdich 10, 3. €, deccin 
horis no&urnis, Cic. Kofc, Am. 7, in zehn 
Stunden ber Racht: . labor, Cic. Senedt. 
23: praefidium Palatii, Cic. Cat. I, 1: 
facra, Cic. Leg. Il, 15: fomnium, Horat. 
Od. Ill], 1, 37: veftis, Horat. Sat, I, 5, 
85: non ceflavere poetae nocturno. certa- 
re mero 7. e. bey Wacht, Horat. Epift. I, 
19, 11: habent no&urna ora, Plaut. Poen. 
1, 2, 107, Nachtgefichter,, i. e. bdéticbe, 
die fich nurbey Nacht zeigen fönnen. 2) 
bey Yacht, naͤchtlich i. e. bey Macht ct: 
mas thuend, fich zeigend,. 3. E. fur, Cic. 
Mil. 3 extr., YYadbtoieb i. e. der ben 
Nacht (Gicblt; fo auch wilites noduyni 
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Cfcil: Verris), Cic. Verr. TIL, 43 extr., 
Nachtſoldaten, i. e. bie bey Nacht nur 
dem Verres dienten ícil. zum Stehlen: 
auch. [d&t e$ fich öfter bloß zur Yakhes 
zeit, bey der Wache, überíceen, a. €. 
advocati paene nocturni — flagitabant 
€et., fd. €. paene noctu, Petron 15: lu- 
pus no&urnus obámbulat, Virg. Georg. 
IT, $38, i. e. bey der Nacht: fo auch 
aventes moenia nocturni fubrepeie i. e. 
noctu, Horat. Sat. II, 6, 100: qui hoc- 
turnus facra divum legerit, Horat. Sat. I 
3, 117: nodurni religavit brachia Mopfi, 
Calpurn, Ecl. III, 77: daher No&urnus, 
fubftantive, (fcil, dsryg. vieleicht) der 
Abendſtern, Plaut. Amph. 1, |, 116, 
Srar. Theb. VP, 240, fonft Vefpetus ges 
u us, f. ( Y 
OCTVUS, US, f. (von nox) die ® 
bod) fcheint nur Adlat. noctu — 
men, à. €. hac noctu, im diefer Nacht, 
Plaut. Amph. I, 1, 115. Plaut. Mil. ll, 4, 
28: noctu futura aufpicium erit, Macrob, 
Sat I, 3 extr.: qua no&u — adorti möe- 
ni* concubia, Enn. ap. Macrob. Sar. I, 
4; 10 qua no&u concubia zufammen ges 
hört: fenatus de noctu convenire, noctu 
mulra domum dimitti, Quadrigar. ibid.: 
fo auch bloß no&u, bey Nacht, in der 
Nacht, bey Nächtzeit, Cic. Sened. 14 
poft med. Cic. ad Diverf. XIEIT, 4. Nep. 
Eum. 2. Caef. B. G. 1, 8. Salluft, Lug. 38 
(42). Horat. Epift. II, 2, 27. 
NoCTuviGlLus, a, um, (von nox 
oder noctus ffatt nox und vigilo, are) bey . 
der Nacht wechend, 3. €, Venus, Plaut. 
x L 3, 40. 
Nöctus, a, um, (vor noceo 
lid, Ovid. alles. 128. —2 
114. 


NÓpnàiurN, inis, *?. (von nodo, are) 
Bnoten, Verknüpfung, Paulin. Nol. in 
natal. XI S. Felic. v. 593. 

NdpÄrio, Ónis, f. (yon nodo, are) 
ry Verknüpfung 2) Rnuotigkeit, das 
knotige Wefen, 3. €. propter nodationis 
duritiem — effe fufterna, Vitruv. It, 

ante med. 7. e. megen der Knoten 
fnetíacm on daran, dn 

9D1A, ae, f. ein gewiffes Kraut, fon 
auch mularis (herba) genannt, unb ws 
Garbern bekannt, 3. €, Nodia herba co- 
riariorum officinis nota; ea mularis eft 
aliis aliisve nominibus, Plin. H: N. XXIII, 
19 ante med, fe&. 115, 

Nopiwus, i, ein Slüßchen in Pati 
Cic. Nan D. III, 20 u. ae 
Nöpo, avi, atum, are, (von nodus 
1) mit Anoten vecfeben, Enünfen, nr 
crines 11 aurum, Virg. Aen. Ill, 138: 
comas adamante, Claudian. in Rufin. 1, 
118: daher nodatus, a, um, mit Kno— 
ten verícben , knotig, 3. €, ferula geni 
sulasis nodata (capis, Plin. H. N, XIII, 

y 23 


AVI, 38 extr. ia. 93: 
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22 med. fed. 43: cornus, Plin. H. N. 
baber tropiich, 
5. €, nodatus gurges, Stat. Theb. VIII, 
477 , gíeicbfam £notíg . e. wie ein Knoten 
in einander gewickelt. ^v) knuͤpfen, bins 
ben, 3. €. collum, Ovid. Rem, 17: vi- 
tes, Cato R. R. 32: crines in aurum, 
Virg., f. vorher. 

NópOsitfas, Atis, f. (von nodofus) 
die Anotigfeit „i. e. Menge der Knoten, 
Auguftin. Confeff. II cap. ult. 


NópÓsus, a, um, (von nodus) voll 


Wuoten, Enotig, à €. flipes, Ovid. 


; daher 


Her. X, 101: arundo, Perf. III, 111: 
oífa, Lucan. VIII, 672: ramus, Senec. 
Epift. 13 in.: plaga (in vite), 3. €, 
Nam praeftar ex vulnere fubolem repul- 
lefcentem vellere, quam nodofam- et fca- 
bram plagam relinquere, Colum. IIII, 24 
ante med. $. 4: nodofus i&us i. e. ictus 
baculi nodofi, Valer. Max. II, 7, 8: po- 
dagra, Horat. Epift. I, 1, 31. Ovid. Pont. 
1,3,23: daher lina, Ovid. Met. III, 153, 
voll noren, Mafchen, filirt, i. e. 92037 
3e: fo auch plagae, Ovid. Falt. VI, 110: 
1) tropifih, voller Knoten, i. e. 
Schwierigkeiten, à. €. verba , Senec. Oe- 
dip. 101:  nodofiffimi libri, Auguftin. 
Confef. III extr.: nodofam exíolvite 


ftipem, Valer. Max. 11,9, r, f. e. fihmwer 


für cud. >) tropib, voller Anoren, 
3. €, Cicuta (cin gewiffer Eapitalift oder 
ucherer), Horat. Sat. Il, 3, 70, i. e. 
der in feinem Wechiel feinen Gchuldnce 
recht verbindliihb macht, gleichſam ihn 
durch Knoten 8. e bindende Ausdrücke 


feſſelt. 


Nooörus ober Nepvürus (fcil. deus) 
von nedus, cin Gott der Saat, ber fie 
bis zu ben Kuoten bringt, Auguitin, Civ. 
D. 11H, 8, mo Nodotus ſteht Ed. Ludo- 
vic. Vivis: auch Nodutis, 3. €. Nodu- 


. tis dicitur deus, quia ad nodos perducit 


res fatas, Arnob. IIII ante med. p. 164 

Harald. (Al. p. 131), wo aber wohl 

Nodotus oder Nodutus zu fefen. 
Nösürus, i, (Deminut. yon nodus) 


3. e. parvus nodus, Knoten, wenn man 


vermindernd redet, Knoͤtchen, 3. €. per 
capilli tui nodulum, quo meum viaxifti 
fpiritum, *Apul. Met. III poft med. p. 
139, 13 Elmenh.: nudantibus fe nodulis 
liliorum), Plin. H. N. XXI, 5 extr. 
ed. I3. 
Nópus, i, m. (nach Voll. Etymolog. 


. bom Hebr. anad 3% i. e. ligavit) der 


Buoren, ber geknüpft wird, Cic. Univ. 
4. Virg. Ecl. VIII, 77. Virg. Aen. I, 296 
(300). V, $10. VI, 301. " XI, 776. XII, 
60. Ovid. Met. II, 560:  Cacum corripit 
in nodum amplexus, Virg. Aen. VIII, 
260, i.e. indem cr die Hdnde um ihn 
fihlang, unb ihn bamit gleichfam wie mit 
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einem Knoten band: — nodus Herculis, 
Macrob. Sat. I, 19 prope fin. Plin. H. N. 
XXVIII, 6 med. fedt. 17, oder nodus Her- 
culaneus, Feft. (in Cingulo) unb fto: 
pifch, Senec. kpiít. 87 prope fin., «ine 
befonbere, ſchwer aufyulófenbe, Wit bed 
$uoten$: daher 1) tropiih, Knoten, 
6 e Band einer Sache, Verbindung, 
3. €. amicitiae, Cic. Amic. 14: quali 
nodi continuationis, Cic. Orat. 66: ani- 
mos exfolvere nedis religionum, Lucret. 
I7: dii faciant, is. da plures impa- 
nere nodos, ut tua (it nulla libera parre 
fides, Ovid. Her. XX, p: Gratiae fegnes 
folvere ( i. e. ad folvendum) nodum, 
Horat. Od. III, ar, 22, i. e. die Grazien, 
die fich nie trennen, immer vereinigt find, 
die auch fich immer umarmen ıc.: d 

nedus ein Stern zwiſchen den zwey Bis 
(den; ber fie gleichſam zuſammen binbyt, 
Cic. Arat. 17. Caefar. Germ. in Arat. 343. 
2) was zufammen gefnüpft wird, 3. €. 
a) ein Bürtel, Virg. Aen. I, 320 (324). 
Martial. VI, 13,5: daher nodus anni £. e. 
circulus Aequatoris, Lucret. V, 6$7. 
b) gefmüpfte ſSaare, als ein Oaats 
fhmud, Ovid. Art. III, 139: nodus 
Kheni, Martial. V, 39, 8, 7, e. die geknuͤpf⸗ 
ten Haare der Deutichen. c) ein trem, 
Sifhernes, Manil. V, 664. 3) Anoren, 
tropifb, i. e. Schwierigkeit, Hinderniß 
einer Sache, 5. €, nodum expedire, Cic. 
Attic. V, 3t polit init.: linguae, Gell. 
V, 19: ' incideramus in difficilem nodum, 
Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 11: 
maximus in rep. nodus, inopia rei pecu- 
niariae, Cic. ad Brut. Epiít. 18 poít med, : 
iuris nodos folvere, luvehal. VIII, $0: 


NODUS 


- unus tibi nodus reftat fed Herculaneus 


i.e. argumentum difficillimum, ein ſchwe⸗ 
rer Kuoten, ein ſchwer anfzuldfender Kno⸗ 
ten, Senec. Epift. 87 prope fin.: babet 
von Sferfonen , 3. E. cum fcopulus et no- 

us — fupereffet Antonius, Flor. IIII,9, - 
i. e. Sinderer: fo auch Abantem — 
pugnae.nodumque moramque, i. e. ber 
Schwicrigfeiten entgegen fette, den Krieg 
verzögerte unb verurfachte, daß ber Gieg 
nicht fo Leicht zu erhalten, Virg. Aen. 
VIII, 428. 4) bet Anoten am Gelenfe, 
3. €, thierifiher Körper, 3. €. crura. fine 
nodis, Cae(. B. G. VI, 26: Sed quibus 
cervix (eft) , e multis vertebratisque 
orbiculatim ofübus flexilis, ad circum- 
fpe&tum, articulorum nodis iungitur, Plin. 
H. N. XI, 37 poít med. fec. 67: nodes- 
que corporum, .qui vocantur articuli erc., 
Ibid. fe&. $83 : corpus — et nodos finua- 
taque terga per orbes, Manil T, 333: 
babet tropiich, nodi bfc vier Punkte des 
Himmels, mo bít vier Jahreszeiten ans 
Deben, Manil. III, 618. 5). der Kuoten 
an Holze ober Aeſten, Bilanzen 1. , 3. €. 
baculum fine node tenens, Liv. I, 18: 
. fipes 
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ftipes gravidus nodis, Virg. Aen. VIT, 
$07: relum folidum nodis, Virg. Aen. 
Xl,$53: virgae malleolaris partem imam 
iuxta nodum ampurato, Colum. Arb. 3 
$. 4: &edrus ramofa et nodis infefta, 
Plin. H. N. XIII, 5 fe&t. 11: .gracilitas 
arundinis. diftinéta nodis, Plin. H. N. 
XVI, 36 poft init. fe&. 64: daher tro» 
pii, bie fuotige Reule des Hercules, 
Senec. Herc. Oer. 1661: daher Nodum 
in fcirpo quaercre, Terent. And. V, 4, ie 
i. e. Schwieriafeit fuchen, me feine iff, 
oder fich ohne Nusen Mühe geben, Plaur. 
Men. Il, T, 22. 6) der Anoten i. e. cine 
gemiffe Härte oder harter Theil ciner Sache, 
4. €. 3) eines Edelfteins, à. €. Barop- 
tenus — nigra, fangumeis et albis nodis, 
Plin. H. N. XXXVII, ro ante med. ſect. 
$5: bes Metulls, Plin. H. N. XXXIIII, 
13 extr. b) am förper, i. e. Geſchwulſt, 
Derbártung, ^3. €. articulorum. nodi, 
Plin. H. N. XXIII, 5 poft med. fest. 13: 
nervorum , Stervenfnoten (font ganglion 
ed , Plin. H. N. XXX, 12 poft med. 
ect. 36. 

NODUTERENSIS, is, f. (dea) eine Goͤt⸗ 
tinn, die über das Ausdreſchen ober Auss 
treten des Getreides geiest war, 3. €. No- 
dutis dicitur deus —: et, quae praeelt 
frugibus terendis Noduterenfis, A:nob. 
gg med. p. 164 Harald. (Al. p. 
131). 

Nonpuris, f. Noduterenfis, 

Nopurus, f. Nodotus. 

NoEGA, ae, (Neo/ya Ptolem.) eine 
Stadt in Spanien, und zwar in Hifpan. 
Tarracon., an der Küfte von Afurien, 
Mela III, 1. Plin.H. N. III, 20 fe&. 34: 
foll heutiges Tages Navia ſeyn. 

NorGEuM, i, fol ein mit Burpur vers 
brämtes Oberkleid (amiculum) fenn, Fett., 
melcher dazu fest, Einige glaubten, có 
fen candidum ac perlucidum, und die 
Stelle aus Livii OdyfT. anführt; fimul 
ac lacrymas de org deter(it. . 

NorLa, ae, ‚Stadt in Spanien, und 
m ín Hifpan. Tarracon., Plin. H. N. 

III, 20 prope fin. fe&. 34. 

NóEMa, tis, m ‚vonma, ba$, mas 
man benft, ein Gedanke, beionders 
ein wigiger Gedanke, Quintil. II, 11, 
3, VIII, 5, 12 (aber mit griechifihen Buchs 
Raben ). 

NoroMasus, i, (Noópmayos) eine 
@tift ı) in Britannien, Prolem. 2) in 
Gallia Celtica f. Lugdun., (m Gebiete 
ber SPabicaffier, Ptolem. 3) eine Stadt 
in Gallia Narbon., Ptolem. 

NóÓERus, a, um, (vosgós) i. e. intel- 
ligendi vi praeditus, 3, €. Caelos autem 
noeros deputanr er interdum angelos eos 
faciunt, Tertull. adv. Valentin. 20, 


‚(nolae) 


ſelbſt Duintilianus haft, f, Choa: 
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NÓLa, ae, 1) (NàXa Strebó) eine Gt 
in Campanien, Liv. VIL, Ag. XXL 
14 feqq. XXIII, 13. Sil. XII, 161 unb 
162. Plin. H. N. IIl, 5 poít med. fe. 9. 
Vellei, 1, 7. &) qud ift nola eine Schelle, 
Blöcken oder Slocke, 3. €. Walafı. 
Strabo de reb. ecclef. 5, meíder, fo wie 
Anshelm. Epifcop.:Havelberz. Dialor. I11, 
16,-jaot, Diele Schellen, Sloͤckchen 
wären in Campania (daher auch 
campana die Glode) und zwar in ber 
Gtabt Nola juerft erfunden worden: das 
er der Name; ob aber das Wort nola in 
ieſer Bedeutung, auch bey alten Schrift⸗ 
ſtellern vorkomme, fragt ſich? man führt 
zwey Stellen an, 3. €. iri triclinio choa, 
in cubiculo nola, — VII, 6, $3: 
dieſe Stelle aber ift rdtbjelbaft, mofür e&. 
: Hunc 
(canem) dominus, ne quent probitas (imu- 
lata noceret iufferat im rabido gutture fer- 
re nolam, Avian. Fab. VII, 8; i. e- Schel⸗ 
[c, wo bít erſte Sylbe kurz t£, bie doch 
lang ſeyn folte, wenn nämlich nola die 
Schelle, von der Gtadt Nola wirklich 
benannt worden; bod) Iefen Andere no- 

"m. OM 

NöLänus, a, um, in, bey, oder aue 
Yiola, dahin achdrig, Yrolifch, 3. €. 
ager, Liv. XXIIL, 14 und ı$:. res, Ibid,: 
pes Liv. XXII, 16 und XXIII, 13: 
enatores Nolani, Liv. XXIII, 16:  mee- 
nim, Sil. XH, 293: Nolani bic Einwoh⸗ 
ner, Liv. XXIII, 14 und :6: Nolaui 
agreftes, Liv. VIIH, 28: Nolanum, das 
Gebiet von Nola, das VNolaniſche oder 
Noliſche, 3. €. num quis fundus in 
Poinpeiano Nolanove venalis fit, Cic. At- 
tic. XIII, 8, to man nicht etwa agro bets 
fen mill, das aber nicht fchlechterdings nds 
thin fcheint. Nor. bie erſte Sylbe, die 
font [ana ift, ficht fury Prudent Perifteph. 
XI ( de St. Hippol.) 208. 

NoLasENWE, es, cn Ort in Eappados 
eien, Ptolem. 

NOLzwsis, e, i. q. Nolanus, in, bey, 
ober au$ tola, dahin gehörig, YXos 
iſch „3. €. epifcepus, Auguftin. Civ. D. 
, IO. : 

NÖLENTiA, ase, f. (yon nolo) das 
Yichrwollen, Tertull. adv. — I, 
25 extr. AI 

NoLi24, ae, eine Stadt in Spanien, 
und zwar ín Hifpan. Tarracon., im Ges 
biete ber Dretaner, Liv. XXXV, o2. 

NÓLo, nolui, nolle, (f. Gramm.), ift 
aus non und volo oder aus nevolo i.e, 
non volo, f. Nevolo, 1) niche wollen, 
3. €. nolo, videat me, Terent. Eun. V, 
2, 67, fcil. ut: fo auch nolo mentiare, 
Terent, Heavr. Ill; 3, 21: nolo, effe 
gnatum fufpectum, Terent. Hec. V, rt, 
32: eas res iactari, nolebat, Caef. B. G. 
1,18: nolo amplius quam centum iuge- 

I ra, 
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ra, Nep. Thraf. 4: id vos ignorare no- 
' Jui, Nep. Att. at, de. bas habe (c cud 
nicht verhehlen mollen , das babe ich euch 
befannt machen ober fagen wollen: no- 
luit mittere, Horat. Sat. I, 6, 72: debe- 
mus patrem familias occidere nolle, ftatt 
noa debemus occidere, Cic. Attic. 1111, 
1$ poft init.: erdinem nolebant offenfun 
ſtatt offendere, Liv. XXV, ; nolentes 
prodire, Flor. Il, 6: nolente fenatu, 
Lucan. L 274. Gern fest man ben Im⸗ 
perativ mit dem Infinitiv eines Verbs, 
flatt ne niche, 3. €. noli putare, Cic. 
Brut. 33, glaube nicht: nolite exiftimare, 
"Cic. ‚Fjaee. 43: fo auch nolito mirari, 
wundeke dich nicht, Perron. 88: nolito 
putare, Horat. Art. 427: nolitote dubi- 
tare, Cic. Agr. II, 6 extr. Auch faat man 
- noli velle, 3. €. noli me velle ducete, 
Nep. Att. 4: nolite velle experiri, Liv. 
VM, 4o unb Öfter; mo velle zu vícl ift, 
f. Volo, wo mehr Stellen fichen. Auch 
ebt ein Werneinungsmort babeo, ohne 
a8 die Verneinung aufgehoben wird, à. €. 
ıniles nolle inultos hoftes, nolle fuccel- 
fum , non pätribus, non confulibus, Liv. 
]I, 45: munera noluerit nemo ádcipere 
ſtatt voluerit, Varr. ap. Non. 12 n. 54: 
eben fo folgt ne quidem, ohne daß bie 
Prrneinung aufgehoben wird, 5. €, nolui 
diewífe ne tacitae quidem flagitationi tuae, 
Cie. Topic. 1 extr., cf. Ne quidem in ne. 
Not. a) Non nolle wollen, Luft oder 
Veigung babem, den Willen baben, 
Cic. Orat. Il, 18: neque nolunt, Cic. 
Sull. 36, i. e. et volunt. b) quod nolim, 
i. e. daß ich nicht nern mollte, i. e. nicht 
erm fehe, Cic. Attic. VII, 18 poft med. 
' Qvid. Her. XX, 190: fo auch qued nolis, 
"Terent. Eun. II, 2, 4t: und [o heißt nolle 
öfter niche gern ſehen, 3. €. miles nolle 
inultos cet., Liv., f. vorber: fo aud) 
nollem, f. ſogleich. c) nollem ich wollte 
vidt, 5. e. jebe nicht gern, 3. €. factum, 
"Terent. Ad, ll, 1, t1 und öfter, 4 C. 
Terent. Phorm. V, 3, 13. Cic. Offic. I, 1t 
poft in. Cic. Attic. XIIII, 20 poft init. 
Not. Nevis, nevult (att nen vis cet., f. 
Nevolo. 2) nicht guünftig feyn, alicui, 
Cic. ad Diverf. I, t. 

NöLuntas, Aris, f.(von nolo) das 
Nichtwollen, Enn. ap. Calpurn. Pif, fi 
le&io cerra. 

NónMÁpzs, um, f. Nomas. 

NóMAE, (Nogal) 1) eine Ctabt in 
Sieilien, Diodor. Sic. Xl, 90: daher No- 
maei bic Einwohner, 5. €. comirata No- 
maeis Venit Amaftra viris, Sil. XIII, 
266, m» Nemaeis unrecht gelefen wird; 
anbere lefen Menaeis. 2) Plur. von Nome, 
ſ. Nome. 3 

Nömas, Adis, m. unb f. (vomas i. €. 
pafcens, in pafcuis degens) .1) ein No⸗ 
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made, i, e, ber nicht in feſten Kdufern 
wohnt, wie wir, fonbern niit feinem Viehe 
das Fand aufs und.abzicht, und auf furse 
Zeit ein Huͤttchen ſſch errichtet :_ Ein fot: 
(ber Romade mat Abraham, Iſage und 
Jacob: befonders waren dergleichen 9104 
maden a) in Xrabien, Plin. H. N. V, 
16 fedt. 16. b) in Numidien, daher denn 
auch Numidae ;. e. bie Numibicr daraus 
geworben, Salluft. Iug. 18 (ar). Plin. H. 
N. V, 3 fed. 2. Virg. Aen. IIII, 320. 
c) in -Gentbien, Plin. H. N. III, i2 
poft med. fest. 26. Mela ll, t, mo auch 
der Accuf. Plur. Nomadas (tebt: fo auch 
Scythae Nomades, Mela III, 5, wo M : 
mades als Adjectivum ober ald Appofition 
ftebt. d) in Indien, Plin. H. N. VI, 17 
med. fed. 20. e) in Nethiopien, Ibid. 
cap. 30 poft init. fe&. 35. Plur. Nomades 
(tebt 3; €. Salluft. luv. 18 (21), und in 
ben oben angeführten Stellen. Der Singu 
laris ſteht Sil. V, 194: 2) Einer oder eine 
aus Numidien, cin Numidier, eine Yius 
mibierium, 3. & Nomas verfuts, Prop. 
MIL, 7, 4$ (37):  Nomadum tyranni, 
Virg. Aen. III, 320. f. vorher: baber 
3) Nomas fcil. terra (Nomds y3) Y1umis 
dien, Martial. VIII, $5, 8: Afra Nomas, 
Martial. VIII, 77, 8. 

Nomasus, i, eine Stadt in rain 

(Paul. Diac.). : 

| Nóus, es, f. (vom) ein um ſich freis 
fenbe8 Gefdwür, Plin. H. N. XXXI, 8 
extr. ſect. 442 Plur. Nomae, $, @, Et alii 
(tradunt, narrant), compefcere mala cor- 
poris, quae ferpant; nomas vocant, Plin. 
H. N. XZ, 9 med, fe&. 36, und öfter, 
j. €. Plin. H. N. XXIII, 4 poft med. fed. 
46. XXIII, 16 poít med. fec. 94 tnb 
cap. I9 ante med. fedt. 11$: contra ulce- 
rum nomás, Plin.H. N. XXVI, 8 ante 
med. fe&. 33: Oris ulcera fanát: ad no- 
mas oris folium cum melle eftur, Ibid. 
poft med. fe&. 40:  Praeftant hoc et ana- 
gallides, cohibentque' quas vecant nomas 
et rheumatismos, Ibid. cap. 14 poft med. 
fe&. 87. 

NóMzN, fnis, *. einentlich vermuthlich 
ftatt nofcimen von nofco, i. e. dad, wos 
burd man etwas kennt ober Fennen lernt; 
mo mam nicht etwa, obne Ruͤckſicht auf 
die Quantitaͤt zu nehmen, e$ vom griech. 
evoma i. €. nomen ableiten mill; , doch 
fcheint erſteres beſſer: baper 1) bet Name, 
Benennung, 3. E adpellare aliquem no- 
mine, Cic. Orat. I, 56: Urbem adpella- 
bugt permiffo nomine Aceftam ( (cil, vom 
Aceſtes), Virg. Aen. V, 718: Unde lo- 
cum Graii dixerunt nomine Aornon, Virg. 
Aen. VI, 242: id bellum, in quo gloria 
nominis veftri, falus fociorum „ veitigalia 
maxima — defendantur, Cic. Manil. 7 
extr.: Aut virtus nofen inane eft Aur 
etc., Horat. Epift. I, 17 extr., 5. e. cin 

Icerer 


\ 


Divin. ], 17, 15, 32. 
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Icersr Name, ein bloßes Wort, ein Wort 
(Name) ohne Bedeutung: qui proprio 
nomine perduellis effet, is hoflis vocare- 
tur, Cie. Offic. I, 12 in.: tam molli no. 
mine adpellari, Ibid., i. e. cinen fo gelins 


ben Namen befommen, mit einem gelins 


den Dramen belegt werden: aliquem ne- 
inine vocare, Virg. Aen. XI, 731, mit Nas 
men (namentlich) rufen: fo auch clamare, 
Virg. Aen. IIII, 674, ober inerepare, Liv. 
VIL, 15, i. e, namentlich (mit Nennung 
des Namens) anrufen, aujdrepen: te 
crudelem nomine dicit, Virg. Georg. II, 
$6: ad nomen (fingulis (tipendium per-. 
EA: Liv. XXVIII, 29, i. e. fo bald 
jeder feinen Namen fügte oder angeb: 
nomina ftatuarum et imaginum, Liv, 
XXXI, 44, i,e. die Namen daran, Aufs 
fdriíten: nomen patrui Antigoni ferens 
i. e. habens, Liv. XXXX, 54: manci- 
pia per nomina quotidie cirare; Golum. 
XI, ı poít med. $. 22: nomen capere, 
.E. ex re, Caef, B. G. I, 13, oder tra- 
ere, Cic. Phil. IIII, 2, oder invenire, Cic. 
Cic. Orat. I, 19, 
oder reperire, Cic. Divin. I, 10, f. e. bes 
fommen: nomen alicui homini oder rei 
dare, Liv. I, 3 und 13. Cic. Invent. I, 24. 
Virg. Aen. 1, 249 (252). Quintil. II, 1 $. 
$. VHI, 3, 48, oder indere, Liv. I, 34. 
V1I,2. Plaut. Stich. I, 2, 20, oder addere, 
Ovid. Mer. V, $24. VIII, 357, oder fa- 
cere, Plaur. Men. V, 9, 69. Gell. LII, 16, 
oder imponere, Cic. Fin, III, 1, Cic. Tufc. 
I, 25. Liv. I, 13, oder ponere, Cic. Tufe. 
II, 5 in. Cie. Nat. D. 1, 17. Virg. Aen. 
VII, 63, 4. e. einen Namen geben, bey: 
legen: ut nonnulli urbanorum, cum qui 
tellundi caufa fignarent, non Caefare et 


Bibulo, fed Iulio et Caefare Confulibus, ac- 


tum fcriberent, bis eundem praeponentes, 
nomine atque cognomine, Sueron. Caef. 
ao.med., mo durch nomen Julius unb 
durch cognomen Cáfar angezeigt wird. 
Not. a) Wenn vorfommt cít mihi nomen, 


-fo ffebt ber Name im 91ominativ, Geni 


tiv unb Dativ, 3. €. ei morbo eft nomen 
avaritia, Cic. Tufc, HII, zz in.: cui 
faltationi Titius nomen effet, Cic. Brut. 
62: Nomen Mercurii eft mihi, Plaut. 
Aınph. Prol. 19: Nomen Ar&uro eft mi- 
hi, Plaut. Rud: Prol 5: Vindicio ipfi 
nomen fuiffe, Liv. 1I, 5: Claufus, cui 
poftea Appio Claudio fuit nomen, Ibid. 
16: cantas, cui nomen neniae, 
Leg. Il, 24 extr.: mihi e(t Auxilio nomen, 
Plaut. Cift. 1, 3, 6: eft illis Strigibus 
nomen, Ovid. Faít. VI, 139: fo auch 
puero — ab inopia un inditum nomen, 
Liv. I, 34 ante med. 5. e. man legte bem 
$naben ben Namen Egerius bey ( fcil. ab 
egeítate, ab sn. artificibus — no- 
men hiftrionibus inditum, Liv. VII, 2: 
fo auch iuventus nomen fecit Peniculo 
Schell. lat, Wörs, 


Cic. . 
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miht, Pleut. Men. I, r, 1. . Not. cui br 
rentes Alcanium dixere nomen flatt A(ce- 
nii, Liv.L.rextr.: fo aud) L. Tarquinium 
edidere nomen, Ibid. 34 prope fin.: aetas; 
cui fecimus awrea nomen, Ovid. Mer. XV,“ 
96, flatt aureae: fo auch eít vis — ; lac- 
tea nomen habet, Ovid. Met. I, 168: 
Vulteium nomine Menam, Horat. Epift. 
I, 7, 55: nenomen maritus ( (att ma- 
riti) haberem, 7. e. den Namen Batte, 
— Apol. prope fin. p. 337, ı2 RUnenh. 
ad nomina non refpondere, Liv. VII, 4, 
i.e. wenn bíe Namen abgefefen wurden : 
nomen calamitatis ponitur in cafu,*Cic. ' 
Tufc. III, 34, 7. e. bet Name (das Wort 
calamitas wird gebraucht von ꝛe.: fo au 
nemen utilitatis, Cic. Offic. III, 28 po 
init.: fp auch trifte enim eft negien ip- 
fum carendi, i. e. das Wort carere, Cic. 
Tuíc. I, 36 poft init.» fo auch id durius 
nomen — reseflit a peregrino, Cic. Offic, 
I, 12 ante med,, i. e. Benennung, Name, 
Wort: unb gleich vorher tam molli no- 
mine adpellari. b) nomen qud nemina 
(von SOtebrern) dare, Liv. II, 24. Cic. 
Phil. VII, 4. Tacit. Ann. XV, 49, i. € 
(einen Xiamen Wed etwas, fid 
melden mou, k . bey ber milia, bey 
Eolonien ꝛc., ſich angeben, enrolieren 
lafíen 1c.:. fo auch profiteri nomen, Liv. 
ll, 24, oder edere, Ibid.: babct tropiich, 
fid) wobin ober worumter rechnen, zaͤh⸗ 
len, 3. €. in his poeta nomen profitetur 
fuum, Terent. Eun. prol. 3: hingegen 
adcipere, annehmen i. e. auffchreiben, Liv. 
VIII, 46. c) nomine, 3. €, meo, tuo, 
fuo cet., in meinem Namen zc., von Geis 
ten meiner ıc., à, €. odiffe fuo nomine 
Caefaren, Caef. B. G. I, 18: talis viri 
nomine rogatos, Cic. Mur. 33: fo auch 
patrui nomine, Cic. Mur. 26: fno nó- 
mine, Cic. Car. II, 6. Nep. Att. 6: 
meo nomige, Cic. Mur, 38: tuo nomine, 
Cic. Phil. I, 12: Nomine ceperunt Aqui- 
lonis &rechthida (i. e. Orithyian) Thra-. 
cis , Ovid. Her. XVI, 343, ein Name 
bes Boreas (Aquilo) ber fie entführt, i. e. 
unter feiner Anfuͤhrung oder für ihn. 
Sud) heißt nemine unrer dem Namen, 
unter dem Titel oder ale, 3. €. lucri 
nomine als Profit, 3. €. befommen, Cic. 
Ne.r. III, 45: nomine nautae, Cic. Verr. 
V,35, unter dem Zitel: clafis nomine 
pecuniam imperare, Cic. Rlace. 12: alio 
nomine et caufa, Cic. Rofc. Com. 14. 
Auch heißt có wegen, 3. €, nomine fce- - 
leris damnati, Cic. Verr. V, 4$: nomine 
negligentiae fufpectus, Cic. ad Diverf. If, 
t: hoc dico, rempublicam annonae no- 
mine in id discrimen, quo vocabatur, non 
eſſe venturam, Cic. Dom. 7 extr.: do- 
mum eius, qui patriam a fe fervatam pe- 
rire fuo nomine voluilfer, — aliquem de- 
dicaffe, Ibid. 47 poft imit.: auch [dát 
lO & fid 
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n bieher ziehen odiffe fao nomine, Caef, 
. vorher: daher eo nomine, deswegen, 
à. €. non reprehenderentur eo nomine, 
Cic. Fin. 11, 7 prope fin., und öfter, z. €. 
‚Cie. ad Diverf. II, 7 extr. Celf. VII, 26 
fe&.:2. Tacit. Ann. XIII, 59: fo auch 
quo nomine, Vellei. I, s. jintil. II, t 
poft init. Daher nomen der Titel, Dor: 
wand, Sthein, 3. €. fiae religionis, 
Cic. ad Diverf. I, 4:  honefto nomine, 
Cic: Cacciu. 25 ante med.: legis agra- 
riae, Cic. Agr. II, 6. d) nomen ift der 
Vame (verdchtlich) ald cin Gegenſatz ber 
Sache, $. €. nomina rantum ducum, Liv. 
XXVIII, 1, 3 e. nur Namen von Anfühs 
tern ‚aber feine Anführer: — umbram et 
nome Licinii relictum videtis, Liv. V, 
38: Aegibnum, Cic. Attic. V, 15: reges 
womine magis quam imperio, Nep. Agef. 
1: Camipani magis nomen ad praefidium 
fociorum quam vires cum adtulitl'ent, 
fluentes luxu etc, Liv. VII, 29 poft med. : 
aut vittus nomen inane eít, aut erc., Ho- 
rat., f. oben. e) der Dorname, 3. €. id 
 nomemn invenerant, Cic. Mur. 12. f) der 
Zuname,.3. €, cui nomen eít Phormio, 
Cic. Caecin. 10: aud) teber Name, Bey⸗ 
name, Zitel, 3. €, nomen imperatoris, 
Caef. B. C. Ill, 71. g) in der Grammas 
tif, ein nomen, Quintil. I, 4$. 20: de- 
clinare nomina et verba, lbid. $. 22: 
fingendis nominibus, Ibid. cap. 5 $. 32: 
in verbi ratione et in nominibus, Ibid. 
$43. h) nomen deferre alicuius, Cic. 
Roíc. Am. 10. Cic. Verr. NH, 38, i. e. 
einen anklagen, weil man feinen 9ramen 
angibt: au fagt man dafiir nomen de- 
ferre alicui, Cic. Coel. 23. Cic. Pif. 33: 
auch alicui deferre nomen alicuius rei, ei⸗ 
nen anflagen wegen, 3. €, Huic eidem 
Sopatro jidem inimici ad C. Verrem /prae- 
torem) eiusdem: rei nomen detulerunt, 
Cic. Verr, II, 28 poft init.,. f, Defero.: 
3) Benennung, Wort, 3. €. inane, Ho- 
rat., f. vorher: qui proprio nomine per- 
duellis effet, Cic., f. oben: molle no- 
men, Cic., ſ. oben: nomen durius, Cic., 
f. oben: nomen calamitatis, Cie.: no- 
4men utilitatis, Cic., f. oben g. 2) das 
Geſchlecht, Samilie, 3. E. noltrum in 
nomen ituras, Virg. Aen, VI, 258. Daher 
Kind, Sohn, Tochter, 3. €. nomen 
Ledae i.e. Helena, .3. E. aut Ledge redi- 
turum nomen Amyclas, Sil. XIII, 44: 
daher a) das Volkageſchlecht i. e. Wolf, 
ration, 3. €. nomen Latinum, Liv. I, 
38. ll, 22 extr. XXII, 38. XXXX, 36: 
Caeninum , Liv. I, 10 ante med, , i. e. bie 
Satiner, Eäniner ı.; Etrufcum, Liv. 
VII, 17:  Hernicum, Liv. VIII, 42: 
Romanum, Liv. XXI, 30. 3) ber tame 
;j. e. Ruhm, Anſehen, 3. €. Huius mag- 
num nomen fuit, Cic. Brut, 67: officere 
alicuius nomini, Liv. Praefat.:; nomen 
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habere, Cic. Brut. 69 extr., ober gerere, 
Virg. Aen. II, 89 : 4d aliquod nomen inge- 
nii pervenire, Quintil. VI, 2 extr.: Tu 
quoque, fi de te totus contenderit orbis, 
Nomen ab aeterna polteritate feres, Ovid, 
Her. XVl, 374: finenomine, Vitg. Aen. 
VII, 343 und Flor. 11, (6, unberammt, 
nuberübmt, unanfchnlih. Auch von us 
belebten Dingen, 3. €, ne vinum nomen 
perdat, Cato R, R. 25:1 nec pomis fua 
nomina fervat, Virg. Georg. Il, 239: 
bellum magni nominis, Liv. XXXI. &. 
4) die Sache oder Perfon, weil fic ges 
nannt wird, à. E. Ah crudele genus, ^nec 
fdum femina nomen, Tibull. (1l, 4, 61: 
nomina tanta , Ovid. Trift. TI, 441, i. e. 
Männer ; genus humanum, quod veftrum 
nomen imperiumque iuxta ac deos intue- 
tur, 3. e. vos, Liv. XXXVII, $4 med. : 
fo auch nomen Latinum, Caeninum, Ro- 
manum cet,, £& e. Latini, Caenini, Rona- 
ni cet., f. m 5) befonders wird c8 
vom Schuldmweien gebraucht; meil nicht 
nur bie Schuld, fondern auch der Schuld 
ner namentlich ins Schuldbuch eingetra— 
gen wird: daher a) die Schuld, cs ſey 
Sictiv s oder Paſſivſchuld: eine Schuld⸗ 
poft, Belopoft, à. E. ncmen folvere, 
Cic. Attic. VI, 2 poít med., ober disfol- 
vere, Cic. Planc. 28, bezahlen: fo auch 
nomina expedire, exfolvere, in Richtig⸗ 
feit bringen und bezahlen, Cic. Attic. 
XVI, 6 ext: exigere, Cic. Verr. I, to, 
eincaffieren: nomen transfcribere in ali- 
quem, die Schuldpoſt auf jemanden fchreis 
ben, Liv. XXXV, 7: parva nomina re- 
fett in rabulas, Cic. Rofc. Com. ı: qui 
tibi certis nominibus grandem pecuniam 
debuit, Cic. Quint. 11: hinc rario cum 
Poítumiis, multis nominibus, Cic. Verr. 
1, 39: fi neque in tuas tabulas ullum 
nomen referres, cum tot ibi nominibus. 
adceptum Curtii referrent, Ibid.: volo 
perfolvere, ut expungatur nomen, Plaut. 
Cift. I, 3, 40: repromitram iftoc nomine 
folutam rem futuram, Plaut. Afin. II, 3, 
48, i. e. daß dieſe Schuld bezahle fep: 
pecuniam fibi effe in nominibus, Cic. 
Verr. V, $5, i. e. in ausfiehenden Schul⸗ 
den (folglich nicht baar): ^ habere in Afri- 
ca trecenties festertium fundis nominibus- 

ue depofitum, Petron. 117, i. e. aufens 
(lebenb, oder in außenftehenden Schulden: 
mfimum nomen í.e. die unterfte Yoft, Cic. 
Verr. I, 36: babet nomen locare; (elo 
borgen, 3, €. von jemanden, à. €. Frau- 
dator notnen cuin locat ſponſu (7. e. fpon- 
fore) improbo, Non rem expedire, fed 
male videre expetit, Phaedr. 1, 16, 1, mo 
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‚jedoch bic Lesart nod) ftreitin (t; Einige 


lefen:  Fraudator hominem cum vecat 
fponíum (Supin.) improbum, Non rem 
expedire, fed ınalum dare expetit: beſon⸗ 
ders iſt zu merken nomina facere die Wofen, 
»cibs 
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Geldpoſten eintragen, 3. €. fi vero mo- 
mina ira fecerit dominus, ut quafi debito- 
rem fe fervo faceret cet., Pompon. in 
Panded. XV, 1, 4: daher a) von bem, 
der Andern auf Eredit gibt, ins Schuld» 
' bud) eintragen, daß man jemanden ges 
bergt babe, borgen, auf Credit geben, 
3. €. nomina fe facturum, qua vellem die, 
Cic. ad Diverf. VII, 23: nomina fa&uri 
diligenter in patrimonium — debitoris 
inquirimus, Senec. Benef. I, 1 in: nun- 
quam magis nomina facio, quam cum 
dono, Ibid. de vita beara 24: Stichum 
rationibus redditis manumitti zolo: Stichus 
arcarius probante domino nomina fecit, 
et rationes a domino fcriptas exhibet, nec 
poftea nemen ullum fecit, Scaev. in Pand. 
XXXX, 5, 4t prope fin.: fo auch vers 
muthlich Cic. Offic. III, 44 poft med. emit 
(Canius) tanti, quanti Pythius voluit, 
et emit inftrußtos ( hortos): . nomina .fa- 
cit (ille fcil. Pychius ber Berfäufer), ne- 
gotium conficit: invitat ,Canius cet. : 
nämlich man muß bey nomida facit das 
Pronomen ille i.e. Pythius benfen, welches 
in Erzählungen oft ausgelaffen wird : doch 
verſteht Fabritius, nebft Dirhrern, ben 
Caníus, und erklärt e$ alio vom Schulds 
ner, aber ohne Grund : inmer ift erſtere 
Erklärung dent Sprachgebrauche gemdßer 
und richtiger. 4) vom Schuldner bors 
gen, attí Credit nehmen, nicht baar bes 
zahlen; bieber aicbt man bie fury bager 
weiene Stelle: emit (Canius) — inftruc- 
tos (hortos); nomina facit ((cil. Canius, 
wie man glaubt) ," negotium conficit etc., 
Cic. Offic. IIl, 14 poft med. , vermutbtid) 
meil ſowohl ber Gläubiger ald ber Schuld: 
tier die Poſt in fein Buch ſchrieb, bod 
Der b) der Schuloner, 5. C. ut 
onum nomen exiltimer, Cic. ad Diverf, 
V, 6, ein guter Schuldner: lenta nomi- 
na, non mala, Senec. Benef. V, 22: op- 
tima nomina non adpellando fieri mala, 
Colum. I, 7 $. 2: aut bono nomine cen- 
tefimis contentus erat, aut non bono, 
quatetnas cet, Cic. Attic. V, 21 extr, 
Not. nomen und numen werben in Codd. 
oft verwechſelt, à. E. Virg. Aen. ILI, 94 
inagnum et memotabile numen, mo, nach 
meinem Gefühle, nomen 7. e. Rubm, 
sehre, (fid) beſſer ſchickt; und fo fleht 
magnum et memorabile nomen, Ovid. 
Met. X, 608, : 
NomencLario, ônis, f.. bic ‚Nennung 
einer Perſon oder Sache mit ihrem Nas 
men, a) der Seríonen, Q, Cic. petit, con- 
ful. 11. b) der Dinar, 3. €. eiusmodi 
nomenclationis fcil. vitium, Colum. III, 
a exi., 3. e. Nennung oder DBerzeichniß 
der Weinſtoͤcke. . 
NOMENCLÄTOR und NOMENCULATOR, 
Gris, m. (von nomenclare f. nomenculare, 


3. e. den Namen nennen, von nomen und 
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calo, are, das von xaAeiv i. e. vogere if), 
it. der jede Perfon ober Gache Init ihrem 

amen nennt,. ober nennen fann, Cic. . 
Attic. I1Il, 1 med. ' Cic. Mur. 36 prope 
fin. Q, Cic. petit. conful. 8. Quinril. VI, 
3,93. Sueton. Aug, 19. Sueton. Caliz. 41. 
Senec. Benef. I, 3 extr. VI, 33 extr. Senec. 
Epitt. 19 extr. und 27 med., mar in om 
ein Sclav, ber à. €. feinem Hesen, wenn 
er ausging oder umber ging, um das Bolt 
um die Stimme zu. erfuchen ıc., immer 
fagen mußte, wie jeder mit Namen hieß: 
auch bey andern Gelegenheiten die Namen 
nennen mußte, 3. €. ber die Namen ber 
Fiſche fannte und nennen mußte, Mat- 
tial. X, 30, 23: Nomenculator ffeht Sue- 


'ton. Aug. 19. Martial. X, 36, 23. Petron. 


47. Ulpian. in Pandedt. XXXVIII, 7 $, 5.' 
NOMENCLÄTÜRA, acy-f. (von nomen- . 
clo, f. nomenculo, are, von nomen und 
calo, are, i. e. voco vom Gr. «aAsw) 
Vennung (einer Perfon, Sache) mit Na⸗ 
men, Wennung der STameu, Yiamenbes 
nennung, Kamenverzeichnif, Namen⸗ 
regifter, à. &. et fit quaedam in his no- 
menclatura quidem, fed mundi rerumque, 
naturae, Plin. H. N. III procem. xfite 
med. fe&, r: Sunt et alia genera nomi» | 
nibus Graecis indicanda, quia noftris ma- 
iore ex parte huius nomenclaturae defuit 
cura, Plin. H. N. XXI, 9 ante med. fest, 
28. 
NoMEncLo oder NoMx£kNCULO; äte, 
(von nomen und calo, are, und biefed 
von xaAs/v vocare) die Mamen nennen, . 
den Namen einer ober miebrerer Perionen 
ober Dinge angeben. | 
NOMENCULATOR, f. Nomenclatot. 
 NoMENTANUS, a, um, f, Nomentutti, 
NÖMENTUM, 1, ( Najuevtov) Stadt im 
Gabinijchen, Liv. I, 38. IIII, 45 unb 32. 
Virg- Aen. Vl, 773. VII, 712. Ovid. Fatt. 
IIII. 905. Prop. IIII, 16, 24 (III, 1t, 26) 
unb Strabo: baber Nomentanus, a, uin, 
im, aue oder bey Vomentum, dahin ges 
dria, Yxomentifd), 3. E. Nomentani, 
ie Einwohner, Liv. VIII, 14. Plin. H. 
N. IIl, $ poit med. fe&. 9: daher via 


Nomentana, Liv. Ill, $2, die Nomentis, ' 


fihe Straße i. e. nad) Nomentum, fonft 
Fıculenfis genannt, Liv. ibid.: Porta No- 
mentana, ein Thor in Nom, Liv. VI, 20. 
Ed. Drakenb., mo Ed. Gronov. und Cte- 
vier. Flumenranaın ffatt Nomentanam bat: 
Nomentanum (praedium) ein Pandaut das 
felbit, Nep. Att. 14: regio, Colum. III, 
3, 3: ager, Plin. H.N. XIIIl, 4 ante 
med. fec. $, mat megen bes Weind bes 
rübmt, Colum. 111, 2, 14. IIl, 3, 3: cf. 
Plin.ibid.: daher vites Nomentanae, Plin. 
H. N. XIIII, 2 poft init, fe&. III, € unb 
in ber angeführten Stelle Colum, III, 2, 
14: Auch Deine diefer Weinſtock ( vitis) 
wegen des röthlichen Holzes rubella, Plin. . 
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H. N. 1111, 3 poft init. fe&. IIIL, 2: babet 
Nomentana vindemia, Martial. XIII, 118, I. 
Not. Nomentanus der Name eines aewiir 
^ fen Schmwelgerö, Horat. Sat. I, 1, ıon I, 
8, r1. Il, ı, 22 etc. 
NóMÍNALIs, e, (von nomen) ben Na⸗ 
men betreffend, dahin gehörig, 3. €. gen- 
— vilitas, Varr. L. L. VIl,2: daher Nomi- 
nalia, Tertull. de idolol. 16, fcil. folen- 


nia i.e. ber Tag, an dem das Kind ben | 


Namen befam: ben Knaben mat e$ der 
Reue, beg Maͤgdchen der achte: cf. 
undina.. MN 
girl TCR : Vc a er 

li, ausdrücklich, 3. &. adnuere, 
AE — med. p. 101 Harald. (Al. 

. 80): 

— Adv. (von nomen oder 
nominatus, a, um) namentlich, wofuͤr 
auch ausdruͤcklich ſich ſagen läßt, 3. €. 
dicere, Cic. Offic. III, 16: excipere ali- 
quem, Cic. Attic. XI, 7 poft init.: de- 
cernere, Cic. Attic. VII, 15: quod de me 
ipfo nominatim tulifti, Cic. Dom. 20 ante 
med.: voluptates perfequitur emnes no- 
minatim, Cic. Nat. D. I, 40: His con- 
fulentibus nominatim Pythia praecepit, ut 
Miltiadem (ibi imperatorem fumerent, Nep. 
Milt. 1: tanta cum barbaris gentibus 
coniunctio, ut non nominatim. fed gene- 
ratim profcriptio efTet informata, Cic. At- 
tic. XI, 6 poft init. : 

Nöminärtlo, Ónis, f. (von nomino, 
are) 1) die Kennung, Benennung, Vi- 
truv. Vlextr.: daher 2) ein Wort, Dos 
' cabel, Varr. L. L. VIII, 52 extr. b) ale 


eine Redefigur, Au&. ad Herenn. Iti, 


I. 2) fÉrnennung ju einem Amte, Cic. 
Pu. int $ — Liv. XXVI, 23 extr. 
Plin. Epift. II1I, 8. Tacit. Ann. VI, 45. 

NóMixATivus, a, um, (von nomino, 
are) die Nennung oder Benennung betrefs 
fenb, dahin aehörig, 3. €. cafus in der 
Grammatif, Varr. L.L. VII, VII, VIII. 
Quintil. VII, 9, 13. Petron. fragm. ju 
Ende: auch feheint nominativus flatt No- 
men (in der Grammatik) zu fiehen, 3. €. 
dicunt, debuiffe omnes nominativos et 
articulos habere totidem cafus, Varr. L. L. 
VII. 33: cf. 29. ® R : 

NOMiINATOR, Óris, m. (von nomino, 
are) 1) ber Nenner, DBenenner. 2) cin 
if$vnenner, 5. E. magiſtratuum, Ulpian. 
in Pandect. XXVII, 8, 1r in.: fo aud De 
fideiufforibus et nominatoribus, et here- 
dibus ere., Ibid. tit. 2 in bet Ueberſchrift. 

NOMiNATUS, us, m. (von nomino, 
are) 1) die Nennung, 2Sehennumg, Varr. 
L.L.vIlll,ı poít med. 2)&8ic Ernennung. 


Nówxiíwíro, are, (Frequent, yon no-^ 


mino, are) i. q..nominare, 1) nennen, 
benennen, Lucret. III, 353. HII, 48: fo 
auch nominitata, Infcript. ap. Murator. 
p. 1522 0.2. 2) ernennen, 
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Nó»Íwo, avi, atum, are, (bon nomen) 


^Y) nennen, benennen, fofaficb nominer 


ich werde genannt oder heiße, 3. E. Earl 
1., 3. €. amor, ex quo amicitia eff no⸗ 
minata, Cic. Amic. $: nomen älicufus, 
Terenr, Phorm. V, r, 12: philofophi ab 
Ariftippe nominati, Cic. Offic. LI, 33: 
nominor quialeo, Phaedr. I, $, 7: quis 
nominat me? Plaut. Moft. III, 2, 97: Sul- 
la, quem honoris caufa nomino, Cic. Rofe. 
Am. 2: ſo auch Ibid. 6: fo auch nemi- 
nem neceífe eit nominare, Cic. Coel. t$, 
i. € nennen, anführen: quorum libidi- 
nes nominarentur, Ibuid.: res omnes fuis 
propriis vocabulis, Cic. Caecin. 1g. Not. 
nominandi iftorum (ftatt ifta) tibi erit ma- 
gis quam edundi copia hic apud me, Plaur. 
Capr. II, 2, 72, f. von dieſer Con(truction 
bic Grammatik. unb oben Condono, Eligo 
unb Diripio. Auch fagen i. e. naments 
lich jagen, 3. €. nominate, quis ille fue- 
rit, quem cer., Apul. Apol. p. 302, 6 
Elmenh., i. e, dicite cet, Not. Cafus no- 
minaundi i. q. nominativus, Gell. XIII, 
22: Daher a) nennen oder angeben, 3. €, 
bey der Obrigkeit, 3. €, Si quis quem ad 
fe deduxiffer, nomenve abfeneis detuliffet, 
* nominatus profugiſſet, diem certam ſe 

nituros: ad Quam nifi eitatus refpon- 
differ, abfens damnaretur; fi quis eorum, 
qui tum extra terram Italiam effent, no- 
minaretur, ei laxiorem diem daturos, fi 
venire ad caufam dicendam vellet, Liv. 
"KXXVIIIIL, 17: Recidie rurfus in discri- 
men aliud, inter focios Catilinae nomina- 
tus, Sueton. Caef. 17 in. b) mennen i. e. 
befannt oder berühmt machen, 3. €. nomi-- 
nari befannt, berühmt, werden, 3. C. 
Ipfi illi philofophi, etiam illis libellis, 
quos de contemnenda gloria fcribunt, no- 
men fuum infcribunt; in eo ipfo, in quo 
praedicationem nobilitaremque defpiciunr, . 
praedicari de fe ac nominati volunt, Cic. 
Arch. 11: daher nomimatus bekannt, bes 
rübmt, à. €. Qid ? illa Attalica tora Si- 
cilia nominata ab eodem Heio periperafma- 
ta emere oblitus es? Cic. Verr. LIII, 12 
in.: Bactriana, in qua bdellium (e(t), 
Plin. H. N. X11,9 fe&, 19: nominatiora 
pericula, Tertull, de anim. 13. 2) ernens 
nen zu einem Amte, z. €. interregem, Liv: 
I, 32 in.: facerdotem, 3. €, illo die, quo 
facerdotes folent nominare (eos), quos 
digniffimos facerdotio iudicant, me fem- 
per nominabat, Plin. Epift. II, 1: In 
cooptandis facerdotibus neminem; nifi iu- 
ratus, nominavit, Sueton. Claud. 23: 
Quo enim tempore me augurem a toto 
collegio expetitum Pompeius et Horten- 
Aus nominaverunt (neque enim licebat a 
pluribus nominari), tu etc., Cic. Phil. 
II, 2: de flamine — legendo — disferuit, 
— tres fimul nominari, ex quis unus le- 


' geretur etc^, Tacit. Ana. IIIl, 16. 


Nowfow, 
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. Nomfton, Önis, Nomtus oder Nomlos, 
i, cin Beyname bes Apollo, und zwar des 
vierten Apollo, nad) Cic. Nar. D. 111,23, 
mo €$ beißt: quartus (Apollo) in Arca- 
dia, quem Arcades Nomionem adpellant, 
quod ab eo fe leges ferunt adcepiffe, wo 
vielleicht beffer wäre Nomion oder Nomium 
(»vauıov) i. e. paftorem oder legislatorem 
oder muficum, cf. Serv. ad Virg. Georg. 
111, 2, welcher faat, Apollo beife Nomius 
vel and raus vomis, id eíta pafcuis, vel 
. 930. TOv vomwr, id elt a lege chorddrtm: 
hingegen Syuftinus XH 7 faat, Nomius 
fey der Sohn des Apollo von ber Cyrene, 
mo Adcuf. Nomium fteht, 


Nömısma Oder Numisma, atis, (vojuuo- 


p) f. Numifina. 

Nömos oder Nemus, i, m. 1) (vouos) 
ein Diftrice eines Landes, Starthalters 
ſchaft, Plin. H.N, V, 9 poft init. fe&t.9. 
'Traian..in Plin. Epift. X, 23, mird von 
Aeanpten gebraucht, 2) (vos) ein Bes 
fang, Sueton. Ner. 20, mo aber die Edd. 
insacmein das Wort grichifh (vemas ) 
baden. 

Nów , (nad) Voff. in Etymol. yen nenu 

i. e. non, durch cine Abkuͤrzung) 1) midbt, 
it bekannt, x. E. non mihi refpondes ? 
- Terent. And. HII, 4. 4:  hoccine agis an 
.non? ‚Terent. And. 1, 2, 1$: non erat 
abundans, non inops tamen, Cic. Brur., 

67: nen eít ita, es ift nicht fo, nicht an 

bem, Cic. Flacc. 22: non, non fic futu- 

rum eff, Terent. Phorm. H, 1,72: non 

ignovit, mihi crede, non: nifi forte cet., 
Cic. Harufp. 18: fo aud) Eam fi nunc fe- 

quor, quonam? cum illo non, Cic. Attic. 

VIH. 3 med.: fo.auch claritas non, Senec. 

Epift. 10a med. Werner. Fama utique. vo- 
.cem defiderat, quod non nollem i. e. ich 
wohl wollte, Cic. ad Diver. I1, 16. Nor. 

bey. Superlativis, 5. €, vos. non minime 

:€ommovere, Cic. Verr. IIIE, 66, nicht mes 
nig ij. e. (cbr: home non probatiffimus 

$. e. valde improbatus , Cic. Parad. V, 3: 

homo non beatiffimus, Nep. Agef. 8, i. e. 

nicht in beften Stücksumftänden befindlich, 

mibt ber Wohlhabendffer nuntius non 

iucundiflimus, Sulpi:. in Cic. Epift. ad 

Diverf. IIII, 12 in., nicht bie erfreulichfte 

Nachricht i. e. febr trauriae: non aptiffi- 

mus, Cic. Nat. D. M. r7, nicht ber Ge⸗ 

ſchickteſte £ e. nicht fondertih geſchickt: 

aud) aus Beſcheidenheit, 3. E. tu me con- 

ciliario- fortaffe non imnperitiffimo , fideli 

quidem — ufus effes, €ic. ad Diverf. I, 

9 poft init.: homo non incrtiffimus, Cic. 

in Caecil. 25: oft ift e$ nicht etwa, 5. E. 

Antonius, cuius tanra eit, non infelen- 

tia, (nam id quidem vulgsre vitium eft), 

fed immanitas, ut etc., Cic. ad Diverf. X, 

1 und öfter. Not. 8) unus non, Flor. 1I, 

18 extr. , i. €. nicht sin Einziger, b) non 
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qued, non pe; nichts als wenn, 3. €. 
non quod fela ernent, Cic. Orat. 39: 
"non, quo fit mihi quidquam carius, Cic, 
Attic. XVI, 15 poít med.: non quo mi- 
nus quidquam Caefari expediat, Cic. At- 
tic; VII, 22: non quo (it cet., Cic. Cae- 
cin. 26 extr.: fo auch non quia, Liv. 
XXXVIHI, 28 in.: bingenen non, quin 
cer. ^ nicht ale wenn nıdyr, Cic. Orat. 
6$ in. Cic. ad Diver. XVI, 24. c) non 
ni mur, f. Nifi: anders iff es Liv. 
XXXVIIH , 28 antemed. Eumenes enim 
nen hifi viciffent Romani, fed nifi bellum 
gefliffent, manere in regno fuo non po-. 
tüit £. e. Enmenes konnte nicht in feinem, 
Reiche bleiben, nicht, mo nicht ıc., ober 
nicht etwa, mo nicht ꝛc. d) Wenn c$ vor 
nihil, nullus, nemo, nunquam (tebt , fo 
bejaht es zum Theil; ſteht cd aber nach, 
fo bejaht e$ gänzlich, à. C. non nibil ers 
was; aber nihil non alles; von nulli. 
oder nonnulli einige: aber nullus non 
jeder: non nemo ober nonnemo mans 
cher; nemo non jeder; non nunquam 
zuweilen: nunquam non immer, ſtets ⁊c. 
Alles ſteht im Cicero: ſo aud) Nonnemo, 
Nonnihil, Nonnullus, Nonnunquam 'un» 
ten bejonders: f. auch nonnusquam, Plin. 
H. N. XIII, 19g poft med. ſect. 24. 
XXXVI, a2 poft med. fest. 49 i. e. in cis 
nigen Dertern: nusquam non, Plin. H. 
N. XXIII, 1 in. fedt. r, i. e. aberall: 
eigentlich nirgends nicht: 6G enim funt, 
nusquam eífe.non podunt, Cic. Tuíc. I, 
6 ante med... e. (o müffen fie koch irgenda 
mo ſeyn; eig. fo können fiedoch unmögk 
nirgends (ober an. feinem Orte) ſeyn. e 
ficht non. vor dem doppelten, nec oder ne- 
que, fo hebt cà die Verneinung nit auf, 
f. Nec, Eben jo (lebt non doppeit nady 
nolle, 5. E. Liv. H,; 35, nolle fucceffum 
non pstribue, non confulibus, mo c& 
ebenfalls die 9Berneinung nicht aufbebt, 
folgtich überfläffig iff. f) non heißt eft 
uno mit, aud) nicht, 3. €. nen fi, auch 
Nicht, wenn auch, 3. €. Iniuffu tuo, in- 
quit, imperator extra ordinem nun 
quam pugnaverim, —non-(i cerrsm victo⸗ 
riam videam, Liv. VH, 19 in. und df« 
tc, 3. GC, Virg. Aen. IT, 522. Horat, 
Od. H, 14, $. Senec. Epift: 59 ante med. 
3 Non íff von den Alten ver manchem 
erneinungsmdrtern aus Unachtſamkeit 
oft weggelaſſen werben, 3. €. nach nefciez 
haud fcio, 3, €. nefcio en, (tatt annon, 
ich weis nicht, ob nicht & e. meines Wiſ⸗ 
fen$, Liv., f. Nefcio: fo aud) haud fcio 
an i. e annon ich weid nicht, ob nicht. i. e. 
vermutblich, meines Willens, j. €. quem 
haud fcio an rede dixerim principem phi. 
lofophorum , Cic. Fin. V, 3, ben ich ver⸗ 
muthlich mit Recht nennen möchte u > 
quanti haud. fcio an nemini, Cic. Q. Ff, 
1, t, 19, als vermuthlich, meines = 
[4 


^ 
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- fens niemanden: auch hat Ed. Erneit. 
Cic. Senect. 16 haud (cio an nulla cet., 
wo Ed. Graev. haud fcio an ulla cet. hat, 
welches auch recht tft; unb Cic. Amic. 6 
haud fcio, an nihil qui 
cet., two Ed. Graev. haud ício an quid- 
quám melius hat, we auch recht ib: 
beionders fehlt ed nach den Wörtern nicht 
nür, alö non modo, non folum, beſon—⸗ 
ders wenn barauf ne quidem oder vix 
i Bu 4. €. regnum non modo Romano 
omini, fed ne Perfae quidem 'cuiquam 
tolersbile, Cic. Attic, X, $ ante med., 
i. e. nicht nur nicht :c., f, mehrere Stellen 
yon non modo — fed ne.quidem (n Mo- 
do; non folum in moribus noftris, fed 
vix cet., Cie. 'Coal. 17, i.e. nicht nur 
nicht 10.; fenatui non folum iuvare rem- 
pania, fed ne lugere quidem licere, 
ic. Pif, 10 extr.: neque folum infeien- 
"tan, fed ne — quidem, Cic. Orat. I, 
45:. bod) fegen es die Alten auch dazu, 
% *, non inodo non, fed ne quidem, 
iv. HII, 35, f, von modo. non fed ne 
. quidem mehrere Stellen oben in Modo: 
Jo auch non folum non, fed ne quidem, 
Cic. Orat. 2 in. h)nom modo ich will 
nicht fagen, j. Modo. i) non poflum 
nen, ober non poflum, quin 7. e. id) 
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“muß, z. €, non potui. non. dáre, Cic. 


Attic. VIII, = in.: non poffumus — noa 
' reponere, Cic. Nat, D.'Il, 21: Non 
poffum, quin exelamem, Plaut. Trin. II, 2, 
79, und aus ihm Cic. Orat. II, ı0:. /fo 
auch Nequeo, quin cet,, f, Nequeo. ($6 
auch non poteft, quin obfit ffatt nan po- 
teit non obeffe,; Plaut. Mil. Ill, 1, 7: 
video non poteffe (flatt polſe), quin 
— eloquar i. e. ich ſehe, daß ich fagen 
müffe, Ibid. Bacch. III, 6, 30. k) non 
Katt nonne, 3. E. non amentia eft? Cic. 
.. Rofe, Com. t : non idem fecit? Cic, Verr, 

TI, 22: quid haec immaturitas fignifi- 

cat? non vim ? non fcelus? non latroci- 
nium? non denique etc,, Cic. Quint. 26: 
finceram (nobilitatem ) fervare non po- 
teratis? Liv. IV, 4 med,: Si ficri pollit, 
— non in cafis — habitare eít fatius — 
e exfulatum ire? Liv. V, $53 prope 
fn. und öfter. 1) non fiatt ne bebm Con- 
iundivo, mo ein SBerlanaen, Befehlen, 
ausgedruckt wird, 3. E. in le&um non in- 
fcendar, Plaut, Afin. IHI, 1,31; doch 
pat Ed. Gronov. nebft mehrern Edd. ne- 
que ffatt non: und Duintilianus tabdelt 
diefen Gebrauch, indem er I, 5, so jagt, 
son ſage nicht recht non feceris fiatt ne 
fecéris ( nämlich in fenfu verandi): doch 
ſteht non (fatt ne, 4, €, non vifas, neque 
mittas cet., Terent, Hec, III, 3, 7: Mun- 
ditiis capimur ; 
pilli, Qvid, Art, HI, 133: fo auch menn 
es bem. Verbo nachficht,. unb einen Ges 


aenfan bilden bikft, à, &, Sint aurcs tuac 


1 


uam melius - 


non (int fine lege ca- 


E 
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* id, quod audiunt, exiffimentur au- 
ire, non in quas fide er (imulate quae- 
ftus caufa infufurretur. Sit annulustuus 
non vas aliquod, fed tanquam ipfe tu; 
nen minifter alienae voluntatis, fed teftis 
tuae, — Sit lior non fuae, fed erc, 
Cic. Q. Fr. I, 1, 4. m) nen fiebt oft bey 
Adjectivis, 3, €. fiunt non honeits: Cic. 
Oflic. III, 25, ſtatt inhoneíta: Fgo hoc 
turpe effe faepe iudico: er fi quando turpe 
non fit, tamen non elle non turpe, cum id 
a multitudine laudetur, Cic. kin, II, 1$ 
med., i. e. es fey nicht unſchaͤndlich, nicht 
ohne Schande, «$ fep (deswegen) noch 
wicht ebrbar ıc.: fo auch non digna ſtatt 
indigna, Virg, Aen. II, 144: ornamenta. 
non debita, Cic. Top. 26 extr,: und bey 
Gubftantivid, 3. E. nec vero, qued efü- 
ceretur, pofle elle non corpus, Cic. Acad, 
I, 1t, tíntin£órper, i. e. mäffe ein Koͤr⸗ 
per ſeyn: non poffeffor der Nichtbeſitzer 
i. e. bet nicht Defiger iff, Scaev. in Pan- 
dec. XXXIII, 1, 14.prope fin.: fo aud) 
non dominus, ber Nichtbeſitzer, Paul, 
Ibid. XXXXIII, 16, 8: jo aud) non 
homo fiatt nemo, 3. €, non hominem oc- 
cidi, Horat, Epift. I, 16, 4$. — n) non 
ftebt überfüffi, , €. bey haud, j. €. 
haud non velles dividi, Plaut, Aul. II, 
4. 7, f. Haud gegen das Ende. 2) Xiein; 
3. €. Cic, Verr. Il, 43 in. Quintil, XL; 1, 
$0: ſo auch aut etiam (i. e. Ja) aut non. 
refpondere, Cic. Acad. IIII, 32 extr. unb 
bftee, 3) geichweige, 3. €. vix fervis 
hoc eum fuis, nan vobis, omnium gen- 
tium dominis probaturum arbitrarer, Cic, 
Agr. II, 9, i. e. geſchweige cud) 10. , wels 
ches wohl paßt: bo kanns auch mohl 
fenn nicht aber euch 2c,; am Ende ift có 
frenlich einerley Sinn: daß bie Römer 
aber im Gegenſatze das -Deutihe und 
nicht, oder nicht aber, bloß durch non 
ausdrucken, ift befannt, à, €. ich meine 
den Vater, nicht aber den Sohn, dico 
patrem, nen filium, | 

NOnA, ae, (von nonus, a, um), eine 
von ben Parcen, Varro et Caefell. Vindex 
ap. Gell. III, 16 med.: erſterer jagt bas 
ſelbſt: Parca immutata liters una a par- 
tu nominata: item Noma et Decima a par- 
tus tempefítivi tempere; Käfelius Pin: 
ber fagt: Tria nomina Parcarum funt, 
Nona, Decuma, Merta, 


Nonacrinus, a, um, f, Nonacris, 


Nönäerıs, is, f. (Narasgıs), cine 
Gegend in Arcadien, Vitruv. VIII, 3: 
auch eine Stadt (Paufan,, Herodot. et 
Steph, Byzant. und aud) Plin. H. N. U, 
103 poft med, fe&. 166, me e$ in lektcrer 
Stelle nicht ber Berg if) unb Berg 
(Plin, H, N.H, 6 fect, 10) gleiches 
Namens dajelbit: auch ftcht der Name 
Plin; H, N. XXXI, 3 prope fin, fest. 19. 


Senec, 
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Senec. Nat. Qnaeft, III, 25, wo cà viele 
feicht bie. Stadt iff, doch aber aud) bet 
Berg fenn fann: daher fommen Nona- 
erus, a, um, Arcadilch, 3. €. heros i. e. 


Evander, Ovid. Faít. V, 97, Nonacria . 


fcil, puella i. e. Atalanta, Ovid. Mer. VHI, 
426: unb Nonacrinus, &, um, Arcadifch, 
3. &. nemus, Ovid. Faft. IL, 275: 'virgo 
i.e. Callifto, Ibid. Met. Il, 409: inter 
Hamadryadas Nonacrinas, Ibid. I, 690: 
Nonacrina Atalanta , Ibid. Art. I, 185. 

Nonackius, a, um, f. Nanacris. 

NówNAEr, arum, f. (von Nonus, &, 
um), die YXonen, iít^ber. fünfte Tag in 
allen Monaten, außer im Stir, May, 
Qufins unb Detober, mo es der fiebente 
it: vieleicht weil e$ von den Nonis bi3 
gu den. Idibus neun Tage find, reenn man 
die Nonas mit rechnet, f. Varr. L. L. V, 
4. Macrob. Sat. I, 15 unb Sejus, z. E. 
Nonae Decembres, Cic. Flacc. 49. Horat. 
Od. HI, 1$, 10: | Nonis Decembribus, 
Cic.Verr, l, 57 in.: Nonis Febr., Cic. 
Quint. 18: Nonis Ianuariis, Plin. H. N. 
IL, 103 poft med. fett. 106: ante diem 
tertium Nonas Quintiles, Biv. XXVIL 23 
extr. Ed. Drakenb., mo Ed. Gronov. ante 
diem III Non. Quintil. bat. Dieß ort fteht 
vicheicht ſtatt nonae fériae oder dies i. e. 
ber jebesmalige neunte Tag (fcil. vor ben 
Idibus). Nor. An diefem. Tage wurden 
feine Bolksverfammlungen gehalten, aud) 
feine Sochjeiten gemacht, Macrob. Sat. E; 
13 unb 16. 

NówAGENARÍus, a, um, (von nona- 
geni, ae, a), die Zahl neunzig entbals 
rend, ans neunzig beftebend, 3. €, 
^motus ftellae nonagenarius, Plin. H. N. 
IL, 1$ poft inir.. fedt. 
Grade von der. Sonne entfernt; fiftula 
nonagenaria, Frontin. aquaed. 60, i.e 
acmadbt aus einem Bleche, das nennzig 
oll breit it, cbe có in bit Shunbung 
gebogen worden: fenex, i, e neunzigjdh: 
riger Greis, Infeript. ap. Murator. p. 806 


B. 1. 

NówAcEwr, ae, a, (Diftribur von 
nonaginta) ie neunzig oder bloß neunzig, 
j. €. porticus adfcenduntur nonagenis 
gradibus. omnes, Plin. H. N. XXXVb 13 
med, fe&, XIX, 2: fiftula nonagenum 
quinum digiterum , Frontin. aquaed. 


r. 

Nönäcisimus, a , um, ( Ordinale 
ven nonaginta) ber (die, das) meunsig: 
(te, 5. €. quarto et nonagefimoe anno, 
Cic. Senest. 5. — 

Nöräciss , Adv. (von nonaginta»), 
neunzig Mal: nonagies Sestertitum, 
. Cic. Verr. IH, 70 in., e. ncunsig eat 
hundert taufend Sestertii. Denn fester- 
tium fit hier das Neutrum i. e. 1000 fes- 
tertii, folglich eigentlich neunzig taufenb fes- 
tertii, aber wegen der Endung ies in no- 


: \ 


12, i. e neunzig 
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nagies denft man hierben , nach Grenové 
Kehnung, noch hundert dazu: nonagies 
oflies centena. (milia) i. e. adt unb 
neungia Mal hundert taufenb, Plin. H. N. 
IL, * poft init. fec. 112. 
NówAGiNTA, Adiect. numer. cardin. 
(von novem, mie fexaginta von fex etc.) 
neunzig, Cic. Senedt. 10. Aufon Fpift. 
V, $. Auch ahne Subftantiv, 3. E. ven- 
dere fundum nonaginta, Paul. in Pandedt, 
XVII, 1, 4, wo etwa numis (das jedoch 
nicht vorber geht) zu verſtehen: eben fo 
ficht auch ebendaſelbſt vendere fundum 
eenrum und emere domum centum. 

Nonackia, 8e: fo foff die Infel An- 
drüs vorher geheißen haben, Plin. H. N. 
IV, ı2 ante med. fest. 22. 

,Nów urs, © bit Nanas betreffend, das 
pin gehörig, darin geſchehend, 3. €. No- 
nalia facra, Varr. L. L.V, 4. 

,NÓNANUS, a, um, (von, nona fcil. le- 
gio), i. e. von ber neunten Legion, baa 
bin gehörig, 3. E. miles, Tacit. Ann. I, 
23, & e von ber neunten Legion: auch. 
bloß nonanus fcil. miles, Ibid. 5: fo auch 
nonani fcil, milites, Ihid. XIII, 38. 


NówAnfus, 8, um, (von nonus, 4, 
um) die Zahl neun betreffend , ur neun⸗ 
teh Stunde aeichehend, etwas tbucnb, 

E. nonaria fcil. meretrix , Berf. I, 133 
i. e. bic um neun libr fich mittheilt. 

NowpvuM; Adv. (von non und dum) 
noch nid, Cic. Divin. H, 6. Cic. Offic: 
I], 21 extr. Cic. ad Diverf. XI, 28. Caef. 
B.G. E 12. Plaut. Perl. E; 3 57: auch 
findet man non dum (getrennt), Cenetaph. 
Pifan. Auch findet. man nondum etiam, 
mo ctiam wegbleiben konnte, Cic-und Te- 
rent., f, Etiam. 

NoNGENTESÍMUS, 


NowGENT?, Mt, 
card. (vön novem und 
bunbert, Cic. Flacc. 37. Varr. L. L. VHI, 
49. Colum. V, 2, 7- Aufon. Epift.. V, 
$t Plin. H. N. XXXIIF, 2 in. fe&t. 7. 
Not. 1) Nengentüm. ftatt nongentorum, 
à. €, Decuriae (indicum) — pluribus 
discretae-nominibus fuere, träbunorum aeris, 
et feleclorum et indicum: — praeter hos etiam 
Nongenti vocabantur, ex omnibus felesti 
ad cuftodiendas ciftas fuffragiorum in co- 
mitiis. Et divifus hic quoque erdo erat 
fuperba ufürpatione-nominum , cum alius 
fe. Nongentum , alius Sele&um, alius Tribu- 
num adpellaret, Plin. H. N. XXXIII, 3 
in. fe&t. 7, too folglich auch feletum und 
tribunum Genit. Plur. iff, fcil. unum, t2 
man nicht etwa Nongentum, Selectum md 
Tribunum (üt den Accufat. Singul, halten 
till, folglich Nongentus a, um, etc. ? 
Noningenti , ffatt inengenti; Colum. V, 


f. Noningentefimus. 
a, Adielt. numer. 
centum), neun 


2, 7 Ed. Gefn. er ‚Schneider. , worauf 
aber gleich nongenti felgt: auch fieht 
nonin- 


J 
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&oningentorutmn , La&anr. V, 3, 4 Ed. 
Bunem. 
NoxmcxsStimbds, f. Nonigefimus. 


Nöniss flattnovies, neunmal, Inícripr, 
ap. Murator. p. 451 n. 1, 

, Nówicksiuus unb Nowc£siMus, a, 
um, (fatt nongentefimus, Prifcian, in lib, 
de Ponder. 

. NowiNeENTÉSsiIMUS und NoucENTE- 
simus, 2, um, (von noningenti und 
en), der Yreunbundertfte, Priícian, 

1 a i 

NowiIN6ENTI, Re, a, f. Nongenti. 
„NÖnınGEntiss, Adv. (von noningen- 
B» neun bundertmal, Vitruv. I, 6 poit 
med, . 

Nóxivs, a, um, eine römifche Samis 
Henbenennung, , 1) abjective, Noniſch, 
. €, nomen, familia. 23) fubilantive, 
a bann die Manngrerfon Nonius, das 
Srauenzimmer Nonia, beißt, 3. &. No- 
nius Afprenas, Sueton, Aug. 43: M. Nor 
fius Sufena$, Cic. Attic. VI, ı med, 
war Proprätor in Creta. und Eprenaica, 
als Cicero Fandvogt in Eilicien war: aud) 
wird ein Nonius Struma angeführt Catull. 
LI, 2. Plin. H, N. XXXVII, 6 poft 
init. fe&. 21:  befonbers ift befannt No- 
nius Marcellus, ein Grammatifer, ſchrieb 
yon der verichiedenen Bedeutung der 
Wörter. , 

NowxsA, ac, (Femin; von nonnus), 
eine Yionne, Hieron, Epift. XXII, €. 


NowwÉ, i.e non né, ndmlich aus 
non und dem Sragwörtchen ne, ı mid, 
beym (fragen, 3. a nonne animadvertis ? 
Cic. Nat. D. III, 37; fiehft du nicht ? 
nonne te cet., Cic. Qoel. 14 unb fter, 
3. €. Cic. Cat. I, r1... Cic. Verr. V, 58 
ın. Terent. And. I, 5, 3. Lucret. II, 
17. Prop.H, 25 (34), 1o etc. G8 ficht 
euch allein, 3. €. nonne? nitbt? oder 
nicht wahr? ifte nidt fo? Cic Caecin, 
13 med, 2) ob nidbt, 3. E. Cum effet 
ex eo quaefitum, Archelaum nonne bea- 
tum putaret, i. e. ob er nicht ꝛc., Cic. 
Tufc. V, 13 in.: ex me quäeieras, non- 
ne putarem cet,, Cic. Acad. IilI, 24 ante 
med.: quaero,-nonne id numeris effece- 
rit, Cic. 'Orat. 63 prope fin. 

NowNÉMo oder richtiger NON NEMO, 
Ynis, 1) Mancher, à. €. non nemo ho- 
ftis eft, Cic. Mur. 39: aufus eft non 
temo, Cic. Pi(, $, mo c5 aud) jemand 
ſeyn fann, 2) Jemand, oder auch ein 
Bewiffer, 3. €. abeffe non neminem, 
€ic, Cat. III, 5 med.: fo fanns auch fies 
ben Cic. Pif. 5, f. vorber. 

NowwfuiL, oder richtiger wow nr, 
tra. 4. €, non nihil eft perfe&um, Cic. 
ad Diverf, XII, 2: aud) etwae, in ets 
mas, einiger Maaßen, 3. €. Qno in pe- 
K.ulo non nihi me confolatur, cum re- 


, 
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cordor etc,, Ibid. IV, 14 i. e. etwas, eis 
niger Maafen: Ego dudum non nihil 
veritus fum abs te, ne faceres idem quod 
vulgus fervorum folet, Terent. Andr. III, 
4, 3: nonnihil tiineo, ne quam ille ho- 
die infanus turbam faciat aut vim Thaidi, 
Ibid. Eun. IV, 4, 1: tamen nonnihil 
moleíta haec funt mihi, Ibid. Adelph. 1, 
2, 63: credo te non nihil mirari, quid 
fit, quaproprer te huc foras puerum 'evo« 
care jufh , Ibid. Hec. V, r, 6: aud feq. 
Genit., à, €, terhporis, einige Seit, Nep. 
Hann. 13. 
Nonnisı, oder eigentlich wow mist, 
nur, bloß, j. Nisı. : 
NowwÜüLLvs oder richtiger son wvr- 
LUS, à, um, einiger, einige, einiges, 
und Plur. einige, à. (€, nonnullum prae- 
fidium , Cic. in Caecil. 1 ante med.: 
Res fluit ad interreznum: er eft nonnul- 
lus odor dictaturac, Cic, Attic. IV, 16 
pof med.:- virum bonum — perdidimus : 
nosque malo íolstio, fed nonnullo ta- 
men, confolamur, Ibid, 6 in.: nonnullo 
ofücio, Cic, Phil. I, 4 extr.: nonnulla 
“in re, Cic. Mur, 20: non nullo benefi- 
cie, Cac, B. G. VII, 37: nen nullum 
puce ef, Plaut, Capt. I, 1, aj: 
omines nonnullius in literis. nominis, 
Plin, Epift. VII, 20:4 non nullam facit 
iniuriam, Tereit. Ad. I, 2, 68: non 
nullam adferebat — deformitatem, Nep. 
Agef. $ : nonnulla communia, Cic. Acad, 
Ill, 22: nonnullae civitates, Hirt. Alex. 
62: nonnullae cohortes, Caef. B. C. I, 
24: . nonnulla pars militum, Ibid. 13: 
nonnullae infulae, Nep. Cim. 3: babet 
nonnulli Einige ( Dienjchen ^, Caef, B. G. 
1,,26. Nep. Paufan, 5. Salluit, Car. 22 
(23) unb öfter, f. Non und Nullus. 
NONNUNQUAM oder tichtiger Now 
NUNQUAM , zuweilen, dann und wann, 
manchmal, Cic. Varin, 2. Cic. ad Di- 


* 


verf. V, &. Caef. B. G. I, 8. Terent, - 


Eun, II, 3, 76. Nep. timol. ı und dfs 
ter, f. Non und Nunquam, 


Nowwvs, 1, 3) cin Wort, das zur Bes’ 
zeichnung ber Ehrerbietung dient, etwa, 
wie Einige glauben, Zerr (dominus), 
Einige glauben, es fen ein Aegyptiſches 
Wort, Andere glauben, es (c9 aus Dom- 
nus geworden ꝛc.: daher insbefonbere ein 
Moͤnch bey Kirchehferibenten, f; du Fres- 
ne Gloifar. in fcripr. med. ec infimae la- 
rinit. 2) eim gewiſſer Schriftſteller, der 
das Evangelium Johannis in. griechiiche 
Verſe gebracht: bat. 

Nonnvsquam oder eigentlich Now 
NUSQUAM, in einigen Gertern, Plin. 


H. N. XIII, :9 poít med. fe&. 24. - 


XXXVI, 22 poft med, fect. 49: Eit ra- 

men. nonnusquam invenire etc, Gell. XIII, 

24 propefin., f. Nusquam. F 
o- 
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NONOEÖLAE vocantur —— I 
ex faucibus caprarum dependent, Felt. 
NoNuNCIUM i, e. novem unciae, Felt. 
NóNvs, a, um, Adie&, numer. or- 
dinale (vermuthlich flatt ;novenus) ber 
(dic, das) neunte, Cic. Somn. Scip. 5. 
Cic. Invent. I, $$. Horat. Sat. 1l, 7, 
11$: hora nona oder bloß nona fcil. hora, 
mar die Ctunbe, mo bíe Roͤmer ihre 
Mahlzeit (coena )- hielten, Morar. Epift. 
1,7, 70. Martial, IIl], 8, 6: Nonus 
decimus, oder nonusdecimus, a, um, 
ber YGeunsebnte, Tacit. Ann. XIII, 6. 
Audt, dial ;de Orat. (am Zacdtus) 34 
extr. 1 
NowvusDECIMUS, f. Nonus, 


‚Nönussıs, is, m. (von novem und as), 
neun Aſſes, Varr. L. L. III, 36. 


NoNYMNA, (Nosvpva) ein Gtabt in 
Sicilien ( Steph. Byz. 5. 

Nora, orum, (Napa, Nàea) n) eine 
€tabt. in Sardinien, ist Nori, Prolem. 
Paufan, in Phocic. und Antonin. Itiner. * 
daher Nerenfis, e, f. bernad). 2) eine 
eine- Stadt unb Lafcel in Phrygien 
(Strabo fest e$ nach Cappabocicn ), an 
den Gránjen Pyraoniens und Cappabos 
«iené, 3. €. Nep. Eum. $ Caltellum Phry- 

iae, quod Nora adpellatur: auch bat 

trabe und Plutarch ben Plural.: baber 
Norenfis, e, dahin gehörig, Noriſch, 
in Sardinien, 3. €. Boftarem Norenfem, 
Cic. fragm. Orat. pre Aemil. Scauro p. 
1056 Ed. Erneft.: Norenfes die Einwoh⸗ 
ner, lbid. p. 1057. Plin. H. N. IIl, 7 
p d wo überall von Sardinien bic 

cbe ift. i 

NosBA, ne, Stadt a) in Pufitanien, 
auch Norba Caefarea genannt, Ptolem.: 
bieß auch colonia Norbenfis, mit bem Zus 
namen Caefariana, Plin, H. N. IH, 21 
(22) fett. 35: liegt zwiſchen ben Slüffen 
Tagus und Anas. b) in Patium, Liv. IL, 
34: beißt auch Norbe, Plin. H. N. Ill, 
$ poft med. fest. 9: daher Norbanus, a, 
um, in , aue, bey Xxorba, babin gehös 
tia, Vorbiſch, Norbaniſch, à. €. ager, 
Liv. VIII, 19:  Norbani die Einwohner 
(in fatium), Liv, VIII, 1. Plin. H. N. 
ll, 5 poft med. fe&. 9. Not. Notbanen- 
fes, Plin. H. N. Ill, 11 extr. fect. 16 ge; 
hört nicht bictber: es find Einwohner 
cince Gtabt in Iinteritalien, vermuthlich 
in Calabrien , welche Stadt etwa Norba- 
num geheifen. — Nor. auch ifi Narbanus 
ein sömifcher Zuname, 3. €, C. (Iunius) 
Norbanus, Cic. Qrar. II, 21: Flaccus Nor- 
banus, Sueton. Vitell. 4. 


NoRBANUS, NORPANENSIS, f, Norba, 


Non2z, es, f. Norba, 

NOREIA, ae, eine Stadt. 1) (Negyeia) 
in Grain, Strabo und Plin. H. N. II, 19 
fed. 23. 2) in Norisum, Caef. B. G. I, 
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$ (mo ber Metaphraft Noowt bat), unb. 


Tab. Peuting. Nor. Einige halten n. x 
und = für einerlen Stadt. ! 


Nonszwsis, e, f, Nora. 


Nonicus, a, um, (N»orxes) Noriſch, 
j. e. eine gewiſſe (üb(icbe Gegend Deutfchz 
lands betreffend, 1) fubftantive, a) Nori- 
cum, i, (ro Nugeoos Ptol.; eine fanbs 
fchaft Deutfchlands zwiſchen ber Donau 
und den Alpen, ward durch den Fluß Inn 
yon Bindelicien getrennt, und begriff 
Gteuermart, Kdrnthen, und cin großes 
Stuͤck von Defterreih und Galzburg in 
fih, Tacit. Hift. I, 11 und 70. b) No- 
rici , die Einwohner darin, die tierifer, 
Plin. H. N. UI, 20 fed. 24: Auch das 
£and i. q. Norieum, 5. €. Pannoniz hunc 
gignit et Norici, Alpiumque aprica, Ibid. 
XXI, 7 prope fin. fe&. 30. 2) abjtctiue; 
j. €. ager, Caeſ. B. G. I, 5: femina, 
3. €. duae uxores, una Sueva natione, 
altera Norica (fcil. natione), Ibid. 53: 
rex, Ibid. B. C. I, 18: provincia, Tacit. 
Ann. Il, 63: regnum, Sueten. Tiber. 
16: caftella, Virg. Georg. IH, 474: 
ignis, Ovid. Mer. XIIH , 712. 


NozMA, a, f. (nad) Einigen von yvá- 
pev oder yvog;sj«a:. nad) Voll. auch von 
noro, unde ignoro, f. Vo. in Etymol.) 
1) ein Werkzeug der Handwerksleute, aus 
zwey geraden Linien oder fincafen fo zus 
fammen geieht, daß fie einen rechten Wins 
fel machen: es dient aur. Abmeſſung der 
geraden Winkel: cin Winkelmaaf, 
Yoinfelbafen, Vitruv. VIII, 2: "uti — 
anguli ad normam refpondentes exigan- 
tur, Ibid. VII, 3 poít med,, i. e, toit 
Fetrccht, nach bent Winkelhaken 1c: ftruc- 
turaih ad normam er libellam fieri et ad 
perperidiculum refpondere oportet, Plin. 
H. N. XXXVI, 22 fed. $1. Not. es (it 
eine Erfindung des Theodorusvon Samos, 
nach Plin.H.N. VII, $6 antc med. fe&. $7: 
daher =)die Ricbtfibnur oder Regel, Dor: 
fchrift, wornach mon etwas einrichtet, 3. E. 
fein eben, 3. €, ad rationis normam vi- 
tam dirigere, Cic. Mur, 2: nasura not- 
ma legis eft, Cic. Leg. H, 24: norma 
juris, Cic. Orat. II, 42: loquendi, Ho- 
rat. Art. 72: iudicii, Gell. III, 3 poft 
init.: hanc normam, hanc praefcriptio- 
nem effe narurae, Cic. Acad. IIII, 46: 
nunquam dicam Curtium — ad ifforum 
(Stoicorum) normam fuiffe fapientes, 
Cic. Amic. $: nec funt haec rhythmico- 
rum ac mulficorum acertima norma diri. 
genda, Cic. Orat. III, 9: Curius exac« 
tifima norına Romanae frugalitatis, Val. 
Max. III, 3, 5: Demofthenes ipfe, illa 
norma oratoris et regula, num fe cohi- 
ıbet? Plin. Epift. VIII, 26 med,, i, e. 
Richtſchnur, Müfer, Model, 

NORMALIS, €, (von norms) nach ben 

Winkel⸗ 


M 
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Winkelmaghe gemadt , 3. E. angulus, 

iintil, XI, 3 poft med. 9. 141, ?. e. ein 
techter Winfel: virgula normalis, Ma- 
nil. II, 289, die gerade Limie, der Vers 
pendifel: rigores, Aggenus in Frontin. 
p. 53 Geel. 

NorMÄLITER, Adv. (von normalis) 
1) nach dem YOinfelmaafe, Hygin. de 
limit, p. 168 und 176 Goe'. 2) gerade 
i. e. in gerader Linie, Ammian, XX, 3 


4 PA} 
. NorwmArio, Onis, f. (vön normo, 
are), bie Richtung einer ade oder Abs 
meffüng nad) dem Winfelmaaße, Frag- 
ment. de limit. ap. Goeſ. p. 217. . 

NORMÄTÜRA, ae, f. (Von normo, are), 
i.q. normatio, Innocent. de caf. lit. p. 
221 Gocf. 
J NOoRMO, dvi, atum, are, (ven nor- 
mad, nach bem Winfelmanse richten o'er 
nieffen: .normatus, a, um, barnad) eins 
gerichtet: normatus ad perpendiculum, 
art IH, 13 prope fin. $. 12, winkel⸗ 
teet. "a 

Norossus, i, cin Berg im Aſiatiſchen 
Seythien biffeit des maus, (Prolem. ): 
daher Norofli, orum, cin Volk daſelbſt, 
Ptolem.. —— 

Non TÍA, fe, f. eine Göttin der Etru⸗ 
rier, à. €, ben den Volſiniern, Liv. V1, 
3. luvenal. X, 74: heißt Nerfa, Tertull. 
Apol. 24. Es ibeint bie Fortuna zu ſeyn, 
&. €, Quam afii Sortem adferunt, Neme- 
finque nonnulli, Tychenque quam plu- 
res, aut Nortiam, Martian, Cap. 1 prope 
fin. p. 21 Grot. Nor. Man findet auch 
Nurtía, 
" Nos, (von ve) wir,. Plural. von Ego 
(f.Ego). Not. t) Cicero fett oft nos ftatt 
ego: gleich wie nofter (att meus, 3. €. 
'nos — habemus, Cic. ad Divarf. I, 1: 
nobis ftatt mihi, Ibid. Epift. 2 in. und fo 
‚unzählige Male beym Ciccro und bey An» 
dern: jo auch nos, Virg. Ecl. Ll, 3 und 4: 
miferere noftri £e. mei, Ibid. II, 7: ba: 
her abfente nobis ffatt me, Terenr., f. uns 
ten. . Nor. nos (Nominat.) fehlt gern, 
außer im Nachdrude, a, €. nos, nos, 
dicó aperte, confules defuinus , Cic. Cat. 
I, 1: At nos vicefunum cet., Ibid. 2 
und öfter: oder im Gegenſatze, 3. &. nos 
— fugimus, tu, cet., Virg. Ecl. I, 5. 
2) der Genitiv heißt noftri unfer, genen 
une, 4. E. amor noftri; miferet te noftri: 
‘und noftrum unter ung, 3. €. nemo no- 
(trum, quis noftrum cet,, i. e. unter uns; 
it bekannt. Go auib uterque noftrum, 
wir beyde, 3. €. Fabio, amantiífimo 
utmiusqué noftrum, Cic. Attic, VIII, 12 


in.: domus utriusque noftrum, Cic. Q. 


Fr, II, 4; fo atıch contra hanc Roman, 
communem parriam omnium noftrum, 
Cic. Agr, IL 32 in., ffatt noftram omnium 
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patriam: fo auch quae ad fummam rei- 
publicae atque ad omnium noftrum vi- 
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tam falutemque pertinenr, Cic. Catil. I, 


6 med.: fo auch nunc te patria, quae 
communis eít omnium noftrüm parens, 
odi* ac metuit, Ibid. 7 poít med.: eben 
fo ſteht veftrum ftatt vefter, f, Vosin Tu: 
fo auch tut unius. (iudio, Cic ad Diverf. 
lI, 6, f. Tu. Jedoch ficht auch noftrorum 
unb noftrarum (van Weibsperſonen) Ratt 
noftrum, 4, €. noftrorum uter, Plaur.ap. 
Non. 4n. 133: nemo noftrorum, Plaut, 
Poen. IHI, 2, 39, 3. e von uns: noltra- 
tum quisquam,' Terenr. Éun. IUI, 4, 1T, 
i e. von und (Meiböperionen).. Woraus 
erhellt, daß noftram eigentlich aus no- 
ftrorüm, noftrarum zuſammengezogen, folgs 
lich von Nofter if. Go ſteht auch ve- 
ftrorum und veftraram flatt veftrum ume 
ter euch. 3) Nosmet i. e, nos, wie Ego- 
mer ftatt ego, f. Ego. 4; bcr Dativ no- 
bis ſteht (wie mihi, tibi cet) zuweilen 
äberfiäifig, boc mit einiger Theilneh⸗ 
mung des Kedenden, 3. €. quid ait tan. 
dem nobis Sannio? Terent. Ad. II, 4,12: 
ubi nune nobis deus ille cer., Virg. Aen. 
V, 391. 5) nobis confulibus ſtatt me con» 
fule, Cic. Catil. III, $ poft init.: fonders 


barer ift nobis merenti fiatt merentibus, 


à. €. Perfida, nec merito nobis inimi- 
ca merenti Perfda, (ed, quamvis perfi- 
da, cara tamen, Tibull. Ill, 6, 55, weil 
nobis (tatt mihi (tet: doch interpuns 
giert Herr cone fo: Perfida, nec me- 
rito, nobis, nec (ícil; alii) amica merenti, 
flatt er alii non merenti amica: fo auch 
abfente nobis, Terent, Kun. UI, 3, 7, 
flatt me i. e. in meiner Abmelenheit. 

NosALA; (NósaAa) eine Inſel auf bem 
füdlichen Ocean , fonff auch die Gonnens 
infel genannt, ber fid Niemand ndhern 
durfte, und wenn er unverfebens dahin 
fänte, fo verfchmwände er, bem Mährchen 
nach, fogleich, Arrian. Hift. Indic. c. 31: 
diefe Sonneninfel nennt aud) QMinius, 
aber ohne den Stamen Nofala, H. N, VI, 
23 ante med. fed. 26; auch wird auf ifie 
gezielt, Curt. X, 1, 15. 

Noscanria, £e, f. (von nofco) ffatt 
Notitia, 3. €. nofcentiam, Symmach. Epift. 
IIT, 9. Vl, 11: bed leſen Andere no- 
titiam. 

Noscisirrs, e, (von nofco) was ers 
kannt werden Pann. was man Fennen, 
erkennen Fann, Fenntlid), Eennbar, ers 
fennbar, z. €. At vero nofcibilis prior 
eft natura quani notio. Nam fi nofci- 
bilia tollas, notio non erit. Art vero fi 
notionem tollas, poteft aliquid eíTe nof- 
cibile, quamvis defit ille, qui novit, Mar- 
tian. Cap. IIII ante med, (unter ber Ue- 
berfchrift Quid relativum?) p. 112 Grot. 
unb dfter, à. €. Tertull, ad Scapul. 

. 2 extx, 
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2 extr. Augufin. de Trinir. VIIII, $ 
unb 12. r 

Noscitäsunnus, 2, um, (von nofci- 
to, are) i. q. nofcitans, ber einen Ferne 
oder erkennt, Gell. V, 14 ante med. $. 11. 

NoscíTo, avi, atum, are, (Frequent. 
von nofco) i.q. Nofco, 1) Pewnen lers 
nen: daher betrachten, unterfuchen, 
à. €. aedes, Plaur. Trin, IIII. 3, 21: ve- 
'ftigia, Plaut, Cift. IIII, 2, 14. 2) Fennen, 
erkennen, à. €, aliquem facie, Liv. XXII, 
6: noícitabatur tamen in tanta defor- 
mirate, doch erkannte man ihn, Liv. II, 
23 poft init; alii parentes — vocibus 
nofcirabant, Plin. Epift. VI, 20, 14: nof- 
citerur ab omnibus, Catull. LX, 221. 3) 
"bemerken, wahrnehmen, 3. E. Circum- 
fpe&tare omnibus fori partibus fenatorem, 
raroque "usquam nofcitare , Liv. II, 
38 poít ined. 


Nosco, novi, notum, 3. (flat: gnofco, 


von yvOu» "y vuloxo, yryvosxa i, €. nofco) 1). 


Fennen lernen, Kenntniß won etwas 
erlangen, 3. E,ut fe quisque nolcat, Cic. 
'['uíc. I. 32: noíce te, nofce animum 
tuum, lbid.: provinciam, Tacit. Agric. 
$: nof exercitui i. e. ab exercitu, ge⸗ 
‚kannt werden, mit ihr befannt werben, 
Ibid.:. ubi hominem novilti, Plaut. Men. 
1l, 3,28, i. e wo haft du ihn kennen ges 
lernt? daher Novi id) habe kennen fe 
lernt, folglich ich Eenme oder weis: fo 
auch noveram oder noram ich wußte, 
Fannte ıc., 3. @. Novi rem omneın, Te- 
rent. And. lill, 4, 50: At non novi ho- 
minis faciem; Pam. faciam, ut noveris, 
Terent. Hee. lll, 4, 25: veſperaſcit, et 
‚non noverunt viam, Terent. Heavt. II; 3, 
7: noram et fcio, Terent. Andr. V, 4, 
32: qui non leges noritis, Cic. Pif. 13: 
vulgus. novit illo perficere coria, Plin. 
H. N. XXIlI, 6 med. fec. 57: pomum 
fapore ferino, quem ferine in apris novi- 
mus £.e. fentimus, Ibid. XIII, 4 poft med. 
‚Seit. 9: nolti cetera, bu weißt das Uehri⸗ 
"ge, Cic. ad Diverf. VII, 28: fi. hos be- 
.ne novi, Cic. Rofc. Am. 223: nofle, quot 
veniant flu&us ad litora, Virg. Georg. 
.M, 103: vos nofle credo, ut fit pater 
meus, Plaut. Amph. Prol. 104: unum 
‚cognoris, emnes noris, Terent. Phorm. 
Il, 1, 35? novi amantium animum, Te- 
‚rent. Heavr, lll, 3, 9: virtutem ne de 
facie quidem noíti, Cic.Pif. 32 extr. ; Das 
ber nöftin’ fennft du? 3. €. hanc, Te- 
rent. Eun. Ill, $, 15, oder auch, weit du 
8? 3. €. in vertrauten Reden à. e. vers 
ftehft bu mich? "Terent. Andr. I, 6, 9. 
Terent. Eun. III, 1, 15: — baber a) Fen; 
nen lernen, erfahren, 3. GC, malefacta 
ne nofcant fua, Terent. And. Prol. 23: 
auch evíabreu, feben, lernen, à. GC. id 
efle verum, ex me arque ex fratre fa- 


Cic. Attic. XI, 7 poft med.: 


kennen, bewußt, 3. €. 


NOSCO 


cile eft cognofcere, Terent. Ad. V, 4,.38: 
oder ‚bloß lernen, à. €. omnes philofo- 
phiae partes nefcuntur, Cic. Nar. D. I, 4 
extr.: philofophiae praecepta nofcenda 
i. e. difcenda, Cic. ap. Lactant. II, 14 
$. 17. b) unterſuchen, betrachten , obé 
die Gache aud fe, à. €, imaginem, 
Plaur. Pfeud. HII, 2, 29: fignum, Plaut. 
Bacév. III, 6, 19: ad res íuss nofcen- 
das, Liv. X, 20 extr. ffatt 36 extr.: auch 
unterjuchen, ald Richter, 3. €. quae 
olim a praetoribus nofcebantur, Tacit. 
Ann. XII, 60. 2) kennen, erfenHeu, z. 
€. nec neícitur ulli, Ovid. Tritt. I, 4, 
19: ltafit, ut Deus ille, quem mente 
nofeimus, — nusquam prorfus adparcar, 
Cic. Nat. D. I, 14 extr. i.e. ben wir der 
Idee nach kennen, von bem wir uns ci- 
nca Begriff machen, ben wir mit dem 
Verſtande erkennen zc.: daher tropiich, 
Eennen, i. e. "annehmen, (id gefallen [aj 
fcn, 3. €, cautas i. e. Entfhuldigungen, 
0 au 

caufam, Entishuldigung, Cic. LR. wa 
in. Plaut. Truc. Il, 1, 18: fe auch illam 
partem excufationes nec nofco, nec pro- 
bo, Cic. ad Diverf. III, 4 in. Particig. 
Norus, a, um, ficht insgemein adjective, 
(1) bekannt i. e. den (bic, das) Andere 
res, Cic. Verr. 
AU. 1, 16. Cic. Verr. II, $8: habere 
aliquid norum, Cic. Orat. 33 extr., à. c. 
fenucn, wiffen: fuit notum. omnibus, 
Ibid. V, 13: latro, Cic. Phil XI, 5: 
fama fuper aethera notus, Virg. Aen. I, 
379 (333): facere aliquid alicui notum, 
Cic. ad Diverf, V, 12. Cic. Provinc. 13: . 
vita Sullae vobis notiffima, Cic. Sull, 26: 
notior, Cic. Mur. 7. Caef. B. C. II, 19: 
aud) feq. Genit., 3. €, notus animi pa- 
terni j, & propter animum etz., oder it 
Anſehung :., Horat. Od. IJ, 2, 6: fo 
auch notus fugarum Hasdrubal, Sil. XVII, 
14$: notique operum, Stat. Theb, II, 
274: auch feq. infinit., z. (€. Delius — 


6820 


. Troianos notus femper minuiffe labores, 


Sil. XII, 331: daher noti Befaunte, gue 
te Sreunde, Cic. Coel. 3. Horar. Sar. I, 
1,85. Virg. in Ciri 260: daher a) von 
Srcunben, 3. €, notis compellat vocibus, 
Virg, Aen: Vl, 499,.i. e. freundichaftlich. 
b) gewöhnlich, à. €. haelir ulmo, Nota 
quae fedes fuerat columbis, Horat. Od, 
1, 2, 10: Monte decurrens velut amnis, 
imbres quem fuper notas aluere ripas, 
Ibid. 1111, 3, 6: velamina, Virg. Aen. Vl, 
221: munera, Ibid. XI, 195: acumina, 
Horat. Epift. I, 17, 55. Auch im böjen 
Merftande, befannt, berüchtige, 5. €. 
mulier. non folum nobilis fed etiam nota, 
Cic. Coel, 13: non tam quod nobiles 
funr, quam — quod neti funt, Cic. Verr. 
Act. 1,6. (2) bekanut i. e. der Andere 
oder jemanden kennt, Fundig, KRenutniß 

: | bn 
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davon habend, à. G*. ira herus meus eft 
imperiofus: Ba. novi, notis (hoc) prae- 
dicas, ſtatt praedicas m:hi, qui iam illum 
novi, Plaur. Pfeud. ITM, 2, 39: non fo- 
lum notis fed etiam ignoris probatam 
mcam fidem efle et diligentiam, Cic. Verr. 
1, 7: Virtutis expers; verbis ractans glo- 
riam Ignotos fallit, nctis eft derifui, Phaedr. 
I, 11, 2: daher noti Bekannte, 7," vors 
bir: auch feq. Genit. 5. E. quibu» prae- 
fecit hominem eius provinciae notum et 
non parum fcientem, L. lunium Pacie- 
cum, Auf. B. Afric. 3, mo man niit 
ſagen will, provincise werde von hominem 
regiert, einen befannten, unb babeo 
fenntnifreichen Dann aus ber. Provinz; 
doch ifts vicheicht nicht nétbig. Nor. no- 
tus inter fe, unter fib befannt, 4. €. no- 
vo milite et ex multis generibus hominum 
collecto, necdum fatis noto inter fe, ut 
fidere alii alıis pollent, Liv. XXXV, 3 
med.: (o aud) homines inter fe noci 
funt, Pompei. ad Domit. 3 in Cic. Epift. 
ad Attic. VIII poft Epift. 12. 

Noscoríuw, i, eine Stadt in Lycien, 
Plin. H. N. V, 27 prope fin. | fedt. 28. 

NosMzT, f. Nos. 

Nösöcdmiun, i, m. (voroxaj zov) ein 
Krankenhaus, Kazareıh, Siechenhaus, 
€od. Iuíhn. I, 2, 19 und 22 

Nd:dcömos, i, (voroxomos) der "Bran: 
2enwärter im £a3averbe, Cod. luſtin. I, 


, 42. 

3 Nostana, eine Gtabt in Alien, und 
zwar in Drangiana, Ptolem. — - 

: NosTER, tra, trum, (von nos) 4) tt: 
fer, unſere, unferco, it befannt: Noftri 
Pie lIinfrigen, Caef. B. G. 1, 26. Liv, VIII, 
9: virgines nollrae, Terenr. Eun. ll, 3, 
et: nofter Einer von dem linfrigen, au 
uns gehörig, unſer Greunb, Bekannter 
oder Anvermandter, 3. €, nofter eit, Te- 
rent. Ad. V, 8, 23, i. €. «t. gehört zur 
Familie: fo dud) non me alienabis, quin 
notler fim, Plaut. Amph. I, 1, 343; i. e: 
zum Hanfe gehöre:  Furnius noller, Cie. 
Attic, VIII, 11 in. unfer Gurnius 1.- e. 
unfer Freund, und fo öfter: 3. €. Reli- 
qua vero multitudo, quae quidem "eit 
eıvium, tora noítra e(t, Cic. Mil. I prope 
fin. i, e. if und gänftig, hält ed mit und 
:.: daher noíter eíto i. e. brav! Plaur. 
Bacch. HH], 3, 39. Plaut. Mil, Itl, 3, 25: 
urina noftra i. € humana, z. E. Sed fic 


haec ablaqueatione adıuvanda eit infufa - 


emurca infulfa cum fuilla vel noftra urina 
verere, Colum. V, 9 prope fin. $. 16: 
goítram vitam omnium, unfcr aller Leben, 
Terent. Ad. Ill, 2, 33: amor nolter 7. e. 
erga nos, Cic. ad Diverf. V, 12 ante med., 
mo noftri gewoͤhnlicher und richtiger más 
tc: doch (ülebt chen fo iniuria mea fait 
in me, SelMit. lug. 14 (15): iniuria fua 


^t 


Sup. von nofco ; 
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i. e. in fe Ibid. $1 (50): obfervantia tua 


flatt tui oder erga te, Planc. in Cic. 
Epift. ad Diver. X, 24: defiderio tuo 
ſtatt tui, Terent. Heavr. Il, 3, 66: foauch 
negligentia tua, Terent. Phorm. V, 8,27 : 
crimina mes, wider mich, Liv. XXXV, 19. 
Not. 1) noftrorum und noftrarum ftatt 
noftrum unter uns, f. Nos. 2) ba die 
Römer oft nos wir ffatt ego íaacn, fo 
fiebt auch oft nofter, tra, trum, ffatt meus, 
a, um, z. €, fides, Cic. ad Diver. I, 1: 
preces, Ibid.: daher als cin Liebkoſungs⸗ 
wört, 4. €. o nofter, i. e. o mein Eicher * 
Terent, Ad, V, $, 2 und 4. Not. no- 
ftrum ffatt noftrorum, Plaut. Men.71, 2, 
2$: noftrai flatt noftrae, Vel. Lang. de 
OrthograpM. p. 2322 Putfch. b) uns bes 
qucm, à. E. noítra loca, Liv. VIIII, 19 
extr., oder uns auͤnſtig, uns gencíat, z. €. 
Vadimus — haud numine noftro,Virg. Aen. 
Il, 396: Reliqua multizudo civium nof- 
tra eít, Cic. Mil. 1, f. vorber: [o beißt 
auch fuus, a, um, günftig, f. Suus, a, um. 
Nostius, a, um, eine roͤmiſche Ga: 
milienbenerhung, 1) abiective ; Voſtiſch, 
). E. familia. 2) fubflantive, da bann 
die Mannsperſon Noftius, das Frauens 
zimmer Noltia, beift, a. E. L. Noilius 
Zoilus, Cic. ad Diverf. Xill, 45, cin Freya 
gelaffener des 2. Noſtius. 
NosTRAS, Ati, m. f. und n. (von no- 
fter) unferig i. e. aus unſerm Orte oder 
Lande, einb-imifb, inldndifch, 3. €. 
Verba no(traua, Cic. ad Diverf. II, 11: 
philefophi noftrates, Cic. Tufc. V, P 
capior faceriis max*me noflratibus,: Cic. 
ad Diverf. VIII, 15: noflrares gallinae, 
Colum. VI, 2 prope fin. $. 13 :noftras cu- 
nila, quam faruresam ruftici adpellant, 
Ibid. VIII, 4 prope fin. f. 6: rex Se- 
leucus arma noltra’ia fecit, Cato ap. Priſc. 
12: cotonea candidiora, noltratia cegno- 
minata, odoris prseftantiffimi  ( funt), 
Plin. H. N. XV, 11 fect. 10: tertium. ge- 
nus. noflrates vocant fylveftre, i. e. die 


Ainferíaen, unfere Landsleute, Ibid. XVI, 


16 poít med. fe&t 28. Net. Noftratis 

Nom.) ftatt noftras, z. €. fi quis no- 
ftratis fapiens, Cafl. Hemina ap. Pri(cian. 
12: jchoch können auch bte meiſten der 
vorher ſtehenden Stellen vom — Nominat, 
noftratis, e, ſchn; eben fo ift Cuias und 
Cuiatis, e. 

NostrArtım, (von nofter) i. e. noftro 
more, Sifenna ap. Charif. 2. 

Nosrs&aATts, e, f. Noftras. 

Nöra, ae, f. (vielleicht von notum, 
oder von notus, a,um: 
es trifft zwar die Quantitaͤt nicht au: 
allein mehrere Compofita von nofco haben 
auf ähnliche Art die Paenulr. furz, als 
agnofco, agnitum; cognofco, cognitum 
etc.: cf. Voll. Etymol) 1) jedes Kenn⸗ 
zeichen, Marke, Merkmal, c$ mag ans 

geboren 
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geboren ſeyn, oder man mag ed machen 
mit ber Scber, mit den Augen, oder womit 
man will, 5. &. notam ducere, Ovid. Tritt. 
IJ, 454, 8. e. machen, auf bem Zifde mit 
dem Finger in die Fänge zichen: notam 
porcis imponere pice liquida, et five per 
literas five per alias formas unumquem- 
que ferum cum matre diflinguere, Colum. 
VII, 9 prope fin.. $. 12: impreſſit dente 
memorem labris noram, Horat. Od. I, 13, 
11: inílruit etiam fecreris notis, per 
quas agnofceretur, Liv. XXXIII, 61: per 
notas nos lupiter certiores facit, Cic. Di- 
vin. II, 21: (inébefonbere a) Merkmal 
durch Schreiben, 3. €. notae literarum, 
Cic. Tufc. I, 25. Cic. Divin. HI, 41, i. e. 
Buchftaben : daher natae fchlechthin Buchs 
&aben, Schrift, 3. €, Quosque legar ver- 
fus oculo. properante viator, Grandibus 
in tumuli marmore caede notis, Qvid. 
Tri(t. IIl, 3, 72: Stamina barbarica fuf- 
endit callida tela, Purpureasque notas 
Elis intexuit albis, Ovid. Met. VI, $77: 
Fata canit, foliisque notas (f. e. literas) 
et nomina mandat, Virg. Aen. III, 444: 
incifa marmora notis publicis, Horat. Od. 
1111, 8, 13: daher notse ein rief, 3. 
€. His arcana notis terra pelagoque fe- 
runtur: Jnfípicit adceptas hoftis ab hofte 
notas, Ovid. Her. Illi, $ und 6: taber 
fommen notae vor als eine verfteckte Art 
tim Schreiben, die nicht jeder verftebt, 
3. €. menn man die Buchſtaben verícet, 
3. €. a für d oder e cer, nachdem man 
es mitjemanden, anden man fchreibt, abs 
geredt, bat, Sueton. Caef. 56 und Aug. 
88: ober durch Abkürzungen (Abbrevias 
turen) ober andere Kennzeichen, Sueton. 
Tic. 3. Manil, 1IIl, 198: verba dois ın- 
' fidiofa notis, Ovid. Her. XX, 210. Des 
kannt find die note des Zíro, des Frey⸗ 
gelaſſenen vom Cicero, in Gruter. Infcript, 
cf. lfidor. Orig. I, 21. Auch hatten bie 
— ihre notas, Cic. Mur. 11, ín ben 
Formeln, die fic ihren Clienten gaben, die 
dieſe aber nicht recht verftanben: vermutb: 
lich waren fie verfchiedener Art, nach jedes 
Juriſten Einfalle: ‚fie mögen in Abkürs 
E ber Worte, auch vielleicht in gewiis 
en Figuren, die Wörter vorftellen foffen, 
beftanden, folglich mit den heutigen Res 
cepten der Aerzte viele Aehnlichkeit acr 
' habt haben. ©. von-diefen und andern 
notis lfidor. Orig. I, 21 feqq. Auch ift 
nota ein Merkmal der Interpunction, oder 
die Interpunction fefbft, 3. €. «punctum 
1€., 3. E. notae librariorum, Cic. Orat. 
111, 44. bjein Merfmal, das man an eine 
Stelle eines Buchs oder cincr fonfigen 
, Schrift macht, um feinen Benfall oder 
Mißfallen zu dußern, 3. €. noram adponas 
ad malum verfum, Cic. Pif. 3oin.: Mittam 
itaque ipfos tibi libros, et — imponam 
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notás, ut ad'ea ipfa pretinws, quae probo 
et miror, adcedas, Senec. Epilt. 6 med. : c# 
fann auch Anmerkung feyn,. obgleich furs 
se. c) das Merkmal mit ben Augen, cin 
YDinE, à. €, Innuet, adceptás tu quoque 
redde noras, Ovid. Art. Il, $14 i, e, ers 
wiedere ben Wink, winke mícber: fo auch 
manu dantem figna vider, redditque no- 
tas, Ovid. Met. XI, 466, i.e. erwiebere 
65 Winken, mintt dagegen. d) ein Werks 
mal, das man 3. €, an die Gefäße, z. €. 
Weingefdße macht, um den Werth oderdie — 
Gattung, Corte des Weins se, zu bezeich⸗ 
nen: daher heißt c8 Überhaupt die Sors 
te, Gattung, Art, 3. €. eae note (vi- 
ni), 3. E Ut, fi quis Falerno vino de- 
leétetur, fed eo nec ita novo, ut — velit, 
nec rurfas ita vetere, ut Opimium — con. 
fulem quaerat, (atqui eae notae funt op- 
timae, credo etc.) Cic. Brut. 83: fo auch 
leu te bearis interiore nota Falerni, Horar, 
Od Il, 3, 8, i. e. vorzäglichere Sorte Fa⸗ 
lernerweins: fo aud) Chio nota Falerni 
ınıxta, Horat. Sat. 1, 10, 24: vini nord, 
Colum. X1l, 19 $. 2 und cap. 23 $ 3: vi- 
ni nota optima, Ibid 19 $. 2: Aid Ibid. 
cap. 31 : fo aucheafeus Gallicus vel euiug- 
cunque notse, Ibid. cap. $7 ($9) $. 3: 
compofitio alterius myreeae (Al myrtitis) 
notae, Ibid. CAp. 38 $.7: acetum primae 
notae, Ibid. cap. 17 $. 1: oleum viridis 
notae, lbid. csp. $0 (y2) $. 2: vitis fe 
cundae notae, ibid. ill, 2, 19: ex hoec 
neta corporum eit aär, Senec. Nar. Qusett. 
l,2extr.: mel fecundse notae, Colum. 
VII, 1$ extr.: diverfae notae ftirpes, 
lbid. III, 2*, 5: babet tropifch, Sorte, 
"trt, DBeichaffenbeit, 5. €. alıquem de 
meliore nota commendare, Cur. in Cic. 
Epitt. ad Diverf. VII, 29, i. e. aufs befte, 
eigentlich auf die befte Art: — levia fcelera 
et vulgaris notae, Senec. Med. 906 : quae- 
dam beneficia non funt ex vulgari nota, 
Senec. Benef. I1, 6, nicht von gemeince 
Art: eum ex hac nota literatorum efle, 
Petron. $3, i. e. Gattung, Art. e) ein 
Merkmal, das man jemanden an bie 
Stirne brannte, 3. E. ben fortgelaufenen 
Selaven, oder aud) andern, 3. G. bie 
Thracier pflegten fib auf dbnliche Artders 
gleichen Merkmale zu machen, wie Heros 
dotus erzahlt: daher barbarus eowpun&us 
Threiciis ( 4i. Thraciis) notis, von einem 
aus Zbracíen gebürtigen Zrabanten bcé- 
Zprannen Alerandcer zu Pherd, Cic. Offic, 
It, 7 poft med.; babct tropifch, cin Flek⸗ 
fen i. e. Schandfleck, Schande, Bes 
fchimpfung, 3. €. nota tutpitudinis inu- 
ſta eit vitae tuae, Cic. Catil. 1,6: bod 
fann es auch zu n. "$^ gebbren. -£) jedes 
Merkmal, Rennzeichen, im Guten un® 

ben, 3. €. fcelerum, Cic. Verr.-1l, 
47: figna et notas oftendere locorum, 


"os 
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Cic. Orat, U, 41: in acutis morbis fal» 
laces notas elle falutis er mortis, Celf. 
H, 6 extr.: adponam notam eam (im 
Briefe), quae mihi tecum convevit, Cic. 
ad Diverf. XIII, 6: — nora genitiva, Mal, 
Muttermal, 4. E Corpore traditur ma- 
culofo, difperlis per pestus atque alvum 
genitivis noris, Sueton, Aug. 80: ſo auch 
vitulus qua noram duxit, niveus videri, 
cetera fulvus, Horace. Qd. III, 2, 59, i. c. 
mo cá ein Mal hat: Mammas folus homo 
e maribus haber, cetera animalia mamma- 


rum notas tantum, Plin. H. N. Xl, 39, 


propefin. fed. 96: daher cin Denkmal 
oder Citel; 3. €. Hunc Numidae faciunt, 
illum Meffana fuperbum: lle Numanti- 
na traxit eb urbe noram, Ovid. Faft. I, 
$96. 2) eine Anmerfung, die man macht, 
Yıore, Bemerfnug, 3. €. Notas eciam 
Pauli atque Ulpiani in Papiniani corpus 
factas praecipimus infirmari, Cod. Theod. 
] 4.1: Ex nora Marcelli conítat, nec 
patribus aliquid — deberi, Pompon. in 
Panded. XXXXVIIII, 17,10: auch fünns 
te man von oben Dicber ziehen Cic. Pi. 3o. 
Senec, Epitt. 6: beſonders die Anmers 
tung, bie der Cenfor über eines jeden fes 
ben und Betragen machte, und fie theils 
mündlich befannt machte, theils in fein 
Protocol eintrug,. Cic. Cluent. 46. Liv. 
XX)lll, 18: norae aliquem eximere, Gell., 
f. hernach. Weit fie oft tabelnd ober bis 
fchimpfend mar, fo überfegt man es oft 
Tadel, Beſchimpfung; doch ili es nicht 
immer nötbig. Wir fagen auch Anmer⸗ 
. Eung, befcheiden, für Tadgl ıc.: baher 

—2 Schandfleck, Schimpf, Bes 
fehimstung :., 4 E. homo omnibus 
noris turpitudinis infiguis, Cic. Rab. Perd. 
9: fcire tuas omnes maculasque noras- 
que, Lucil. ap. Non. 4m. 325: o turpem 
notam temporum illorum, Cic. Offic. ID, 
18: fempiternas foediffimae' turpitudinis 
netas fubire, Cic.Pif. 18; nota laborare, 
Ulpian. in Pandedt. IIT, 2, & in.: adcoe 
mam, non ad noram invito, Plin. Epift. 1l, 
6$. 3: hanc ferat virtus notam? Senec: 
Herc, fur. 634: notae aliquem eximere, 
Gell. III, z0 poft med : auch ficht igno- 
minia babe», 3. €. Gabinii literas. intigni 
quadam nota atque ignominia nova con- 
demnaftis, Cic. Provinc. 6: quod ad'no- 
tun ignominiamque Philippi pertineret, 
Liv. XXXL, 44, Gchimpf und Schande: 
bober kommt vieleicht nota. turpitudinis 
inuíta cer., Cic. Cat. b 6, i. e. Schand⸗ 
fief, f. n. 1, e. 3) eine Stelle in einem 
Buche, oder Schauſpiele 1c, , Sueton. 
Tiber, 45 extr. u 

Nörtäsiuis, e, (von noto, are) 1) maf 
verdient bemerft, zu werden, bemerkenss 
vwertb , mer&würoig, auffalleno, fid, 


auszeichnend, à. &. exitus, Cic. ad Di- 


veri; V, 12 wd. : lactea (via) — cando- 


” 
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re notabilis ipfo, Ovid. Mer. T, 169: res, 
Plin. Epift. VII, 6 in.: Hippona&i nota- 
bilis foeditas vultus fuit, Plin. H. N. 
XXXVI, 5 poít inir. fe&t. IIII, 2: .perfo- 
nae turpitudine notabiles, Ulpian. in Pan- - 
dect. Ill, 1. poft init. $. 5: fi quid in pe- 
ius notabile ett, Quin'il..], 3 (4) in.: 
iubemus eos notab;les etie (ine vea, i. €. 
infamia norstos, Cod, Tult. VIIIl, 9, $: 
notabilem te futuris principibus fecifti, 
Plin. Epift. VIII, 15 «nt: med. $. 10: no- 
tabilior caedes, Tacit. Hiit. IIl,25. 2) 
merflich, ſichtbar, 4, E. adfpice nobili(- 
finarum civitatum fundamenta vix nota- 
Lilia, Senec. de ira I, 2: vıa candore no- 
tabilis ipfo, Ovid., f. vorher: Bippo- 
nacti notabilis foed tis fuit, Plin. H. N., 
f. vorher. 3) auf den man zeigt, à. €. 
mit Fingern ꝛc. cta bemerklich, teams 
bar gemacht, bezeichnet, 3. €. comir- 
bar facrarium, toc civitati notus ac con- 
fpicuus, digitis hominum nutibusque no- 
tabilis, Apul. Met. XI ante med. p. 264, 
24 Elmenh. i. e. inyem man auf mich mit 
Singen zeiste, und mich durch Winken 
(gegen andere) bemerklich machte, oder 
die andern auf mich aufmerkſam machte, 
durch) das Hinzeigen 1c. 
NöräsıLiter, Adv. (von notabilis) 
merfwürdig, «uf eine mertweürbige, 
merkliche, fid) auszrıchnenoe Art, à. 
€, aliquem odifie, Quindil. Decl. XVII, 
6: expallefcere, Plin. Epitt. I, $ poft med. 
$. 13: notabilius turbare, Tacit. Hift. 1, 
55: quotidiano fermone quaedam fre- 


* quentius et notabiliter ufurpavit, Sueton. 


Aug. 87. 

NóraàcÜLuM, i, #. (von noto ate) 
Merkmal, Bennzeichen, à. €. corporis, 
j. €. Sic nos non neraculo corporis, ut 
puuatis , fed innocentiae ac modeltige 
figno facile dignofcimus, Minuc. Fel. jr 
prope fin. 

NórARÍus, a, um, (von nora) baé 
Schreiben ober das gefd)winoe Scyreis 
bey berreifend, à. €. notaria, fcil. ars, z. 
E. In omuibus igirur artibus fünt prie 
inae at:es, ec fuat fecundae; utin pue- 
rilibus literis prima abecedaria, fecunda 
notaria, Fulgent. Mythol. IIl, 10 ante med,, 
wie gipfius Left, 3. e. die Schreibfunft, 
oder auch die Kunft fchnel und mit Abs 
breviaturen zu fihreiben ; die Edd. haben 
abcr insgemein nora, 3. E. Ed. Munker. : 
auch fihriftliche Anzeige (fonft notoria ges 
nannt), Augultin. Epiit. 169: daher No- 
tarius, (ubftantiue, fcil. homo oder fer- 
vus, 2. ein gefihwinder Sihreiber, ber 
mit Abbreviaturen fbretót, Quinal, VII, 
2, 24. Plin. Epiit. Ill, 5, 15. VIEL, 36, 
2.. Martial. V, 52. 2. 2) überhaupt ein: 
Schreiber, à E. dir Obrigkeit, Cod. 
"Theod. VI tit. 10. Trebell. Poll. in Claud., 


14. 
NórATÍO, 
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Nörtärtio, Ónis, f. (von noto, are) 
I) Semerfung i. e. menn man ctas 
durch etwas kenntlich macht, Bezeichnung 
einer Sache mit etwas, à. E. tabularuin, 
4€. Cluenc. 47, i.e. der DVotiertäfelchen 
mit verfchiedenem Wachſe: daher a) bie 
Bemerfung ober — ——— 
(be oder einer Perſon durch Worte 3. e. 
Beſchreibung, Schilderung, Chargcteri⸗ 
firung, 3. E. Notario elt, cum alicuius 
natura certis defcribitur fignis, quae, ficu- 
ti notae quaedam, naturae funt adtribu- 
ta; ut, li velis non divitem, fed often- 
tatorem pecuniae defcribere: lite, inquies, 
qui fe dici divitemetc., Auct. ad Herenn. 
Mil, 50 in. b) tle Auszeichnung einer 
Cade vor der andern 4. e. Wahl, oder 


Unterfuchung bey der WahL 3. €. iudicum, 


Cic. Phil. V, 5._ 2) Bemerkung 7. e. 
Wahrnehmung, Beobachtung, z. €. cu- 
iusque vitae ex natali die, Cic. Divin II, 
43 ın.: temporum, Cic. Brut. 19: quae 
noratione et laude dizna fint, Ibid. 17: 
naturae, Cic. Orat. $$. 5) die Etymolo⸗ 
gie, j. €. tum notatio, cum ex vi verbi 
argumentum aliquod elicitur, hoc mo- 
do: Cum lex aflıduo jvindicem aflı- 
duum elle iubeat, locupletem iubet locu- 
pleti: locuples enim eit afliduus, ur ait 
Aelius, ab alle (Al. aere) dando, Cic. To- 
pic. 2 extr,: Multa etiam ex notatione 
fumuntur. Ea eítautem, cum ex vi no- 
minis argumentum elicitur; quam Grae- 
ci éruuoAoyíay vocant, id eft, verbum 
ex verbo, veri- verbium; nos aurem 
novitatem verbi non fatis apti fugientes, 
enus hoc motationem adpellamus, quia 
unt verba rerum notae, lbid. $ med.: 
4) bic Bemerkung ober Anmerfung über 
jemanden, 3. €. von den Eenforen, menn 
fie ibr Urtheil über die Einwohner dufs 


ferten, 3. E. notatio. cenforia, Cic.Cluent, : 


46in. und $fter; wo aber insaemein no- 
tio dafilr gedruckt wird, f. norio cenforia 
in Notio: aber menn có Beſchimpfung 
(3. €. cenioriiche) bebeutet, iſt notario 
meiner Einficht nach richtiger, von no- 
tare: hingegen (ff notio die Unterfuchung : 
$. €. Cic. Offic, III, 31. fcheint notationes 
cenforiae richtiger als netiones cet. - 

NóTxzsCo, ui, 3. (von notus, a, um) 
befannt werden, Tacit. Ann. 1, 73. XII, 
8. Lucan. X, 198: foauch Nec minus 
haec nojtri notefcer fama fepulcri, Quam 
fuerant Phthii burfta cruenta vit?, Propert. 
11, 10 e» 37. wo nota bcp fuerant zu 
denfen ir: naͤmlich man darf nur no- 
teſcet aufldien ín mora fier, ſo iſt dad 
Supplement nora zu fuerant leicht! No- 
tefcatque magis etc. — Catull, LXVII 
(LXVIN), 48: das Perfe&. noruere fcht 
"Tacit. Ann. I, 73. 

Nóruvs, s, um, (»é2os) 1) undche 


i.e. unehelich, ein unehelichts Kind, 
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Baftard, Virg. Aen. VHII, 697." Quintil, 
111,6,96: ilt eigentlich artecbifd) vo3os: 
bóber von £bicren, die von Eltern vers 
fihiedener Arten oder aus ^ verichiedenen 
Ländern gezeugtfind, cin Bankart, Virg. 
Aen. Vll, 283. Colum. VIII, 2 ptope fin. 
$. 133. Auch faat Plinius H. ^N. VEI, ı 
extr. fed. 1, bie Indianer ‚nennten die 
kleineen Elepbanten norhos: eben je fagt 
Solinus 25 (38): Duo eorum (elephan- 
torum) genera funt, noeljliores indícat 


'maznitudo, minores wothos dicunt. 2) 


reopiich, unaͤcht i. e. mas das nicht wirfs 
lich iſt, was ed zu ſeyn fchrint, niche wirk⸗ 
lich, 3. E. mulier, à. €. Atys cecinit no- 
tha mulier, Catull, LXII (LXiIl), 272 
daher luna Iumine notho lucens, Lucrer. 
V, 575, 5. €. nidtmit eignen ficbte, mit 
erborgtem, undhtem: fo auf Tu porens 
Trivia, et notho es dicta lumine Luna, 
Catull. XXXIII, ı5: jo auch Arnob. 
Il ante med, p. 72 Harald. (Al.: p. $7) 


Excogitemus deinde, quemadmodum lu- 


men adcipiat, non ex illato igni, ne- 
que.ex fole conípecto, fed nothum ali- 
quid fiat, quod imaginem lucis caligi- 
ne interpofita mentiatur. 

Nöria (fcil gemma?) se, (vorax) 
ein gewiſſer Edelſtein, Plin. H. N. XXXVII, 


1o poft med. fett. 65: heißt auch’ Om- : 


bria, lbid. 


Nöriäuıs, e, (von notus Soͤdwin 
füdlich, Avien. Phaenoin. $50. » 

NOTÍrico, ate, (von notus und facio, 
flatt facio notum) befanst machen, 3. 
€. Nunc te obíecro, ítirpem ur evol- 
vas, mcorumque genus notifices mihi, 
Pompon. ap. Non. 2 n. 585: cuius 
vin — Demolthenis orationes — not:..- 
cant, Gell, VIII, 3 in.; bod) haben ings 
gemein die Ldd., 3. E. Gronoy., Lon- 
gol. et Amftelod. (1666) vocificant: fers 
ner Atque. modum culpae notificare. 
meae, Ovid. Pont. 1,2, 12; mo jedoch 
Einige ben Vers für uadcbt halten. 

NóTio, önis, f. (von nofco) 1) das 
Bennenlernen einer Sache, das-fid) be: 
Fanne Mischen mit etwas, Plaur. Truc. 
H, 7, 62, quid tibi notio eſt amicam, 
meam? ffatt amicae, i. e. marum machft 
bu dich befannt :c., marum Lern du fie 
fennen ? i. e. mas haft bu dich um fie su 
befümmern ? mo ber Aecuſativ zu merken, 
Daher a) die Unterfuchung, 4, €. pon- - 
t ficum, Cic. Dem. 13:. populi, Cic. Agr. 
Hi, 21 extr.: unb öfter, à. E. Ulpian. 
in Pandest. XXXXII, 1, $. XXXXVIIHI, 
1,10. L, 16, 99, Tacit. Ann. IN, 59: 
ad cenfores non ad fenatum notionem de 
eo pertinere, Liv. XXVII, 25: fo auch 
cenforia , Cic. Sext, 25. Cic. Pif. 5. Cic. 
Offic. ili, b e. Unterſuchung der Cens 
joren, mo dies micht vielmehr immer oder 

insge⸗ 
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insgemein die Anmerkung, Beſchim⸗ 
ptung, if: da bann notario richtiger 


wäre, Db) ott Begriff i. &. die Kenntniß, . 


(lebt oft im Ciccro, 3. C. rei, hominis, 
von ctma einer Sache sber von einen 
Menſchen, 3; €. rerum, Cic. Fin. II, 10. 
Cic. Tufe. I, 24: in omnium animis deo- 
rum notienem iinpreffit natura, Cic. Nat. 
D. 16: in anüumis hominum informatas 
deorum effe notiones, Ibid. II, $: haec 
omnia cum deorum notione comprehendi- 
mus, Ibid. I, 12: auch feq. de, 4. €. 
Quae enim iftarum definitionum non spe- 
rit nationem nóítram, quam habemus om- 
nes de fortitudine tc&tam atque involu- 
tam? Cic. Tuíc. Ill, 34: auch notio ani- 
mi, ber Begeiff der Seele i. e. den die 
Seele Dat, 3. €. Ira fit, ut deus ille, 
uem mente nefcimus , atque ia animi no- 
tione, tanquam in vefligio, volumus repo- 
nere, nusquam proríus adpareat, Cic. Nar. 
D. 1, 14 extr. : 
animi fui complicatam notionem evulvere, 
jam fe ip(e doceer, eum etc., Cic. Offic, 
Hl, 19 poít ini.: auch ohne Genitiv 
und ohne de, 3. C. genus eft notio, 
forma eft notio, Cic. Top. 7: fimul 
ac homo cepit incelligentiam vel netionem 
potius, Cic. Fin. ITI, 6: aperta (implex- 
que mens fugere intelligentiae noftrae vim 
et notionem videtur, Cic. Nat. D. I, r1, 
is e, folche körperlofe Seele kann von uns 
ir Berftande nicht gedacht werden, utis 
cr Berftand kann ſich von (br feinen 95e: 
griff machen. c) der Begriff i. e. mas 
man bep einer Sache oder Worte denft, 
Sinn, Berftand, 3. €. Neque ulla alia 
huic verbo, cum bearum dicimus, fubiecta 
notio eft, nifi, fecretis malis omnibus cu- 
mulata bonorum complexio, Cic. Tufc. V, 
10 poft init. 2) Anmerfung über etwas, 
4. €. cenforia, Cic., f. vorher; i, e. Tas 
bet, Beſchimpfung; ba bann notatio rich⸗ 
‚tiger wäre, f. n. 1 unb Notatio. 
NoTirAz, arum, ein Volk in Meios 
potamien, Plin. H. N. Vl, 26 poft. med. 
fedt. 30. - 
Nöritia, ae, f. (von notus, a, um) 
1) Benntniß, Begriff, Willeniihaft, 
3. €. rei, von etwas, 3. €. noritiae re- 
rum, Cic. Acad. III, 10 ante med. und 
12 poft med., Kenntniffe, Begriffe von 
‚ Dingen: fo aud) Natura — ingenuit fine 
dodtrina notitias parvas rerum maxima- 
rum, Cic. Fin. V, 21 poft med,: aucto- 
rum, Quintil. I, 2, 12:  hiftoriarum ve- 
terum, Ibid. I, 6, 31: corporis fui, Cic. 
Offic. 1, 24: hoc venit in notitiam, 3. E. 
alicui, i, e. wird befannt, Ovid. in Nuce 
29. Plin, H. N. VII, 1 fedt. 1: - perferre 
sliquid in notitiam alicuius, befannt mas 
den, Plin. Epift. X, 15 und 18: tradere 
aliquid notitiae hominum, Plin. H. N. IH, 
5 med, fed. 9; notitiam praebere, Lu- 


At vero (i quis voluerit. 


' gebirae oder Gegend daſelb 
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eret, V, 125° aperire, den Begriff ers 
klaren, Cic. Orat. 33 in.: eripere, Ovid: 
Pont. il, 10, $: plus dedit notitiae, fcil. 
de me, bat mich bekannter gemacht, Ibid. 
II, t, 50: daher noutiam habere rei, 
Renneniß Daben von etwas, Eennen, 
Quintd. VI, 4 poft init. $. 8: fo aud 
notiriam habere dei, von Gott, Cic. Leg. 
I, 8: auch active, 3. €. virtus habet 
notriam pofteritaris, i. e. iſt bcfannt bey 
den 9tacbfommen, Ovid. Pont. Ili, 8, 48 : 
baber tropifch unb ehrbar, notitiam habere 
feminae, Caei. fj. C. Vl, 20, 7. e. com 
cumbere. 2) Vekanntſchaft, 5. E. mit 
jananben 1c. , 3. €; propter novtiam funt 
intromitfi, Nep. Dion. 9: notitiam vici- 
nia fecit, Ovid. Mer. III, $9: daher ehr⸗ 
bar, notitiam habere feminae, Caef., (tart 
concumbere, f. vorher. 3) Vachricht, 
ſchriſtliches Verzeichniß, 3. €. notitia 
fubrer adnexa declarat, Cod. Iuit. I, 27, 1 
9.4: (icut fubiecla notitia demonitrar, 
lbid. XII, 60, 1c: notitiam fubdendam 
effe cenfuimus, Ibid. Not. notitiai ffatt 
notitiae, Lucrer. II, 123. j 
Nöriries, ài, f. ffatt notitia, Lucret. 
V, 183 und 1046. Vitruv. VI prooem. 
poft ined. 
Norium, eine Ctabt 10,,.j.. Notius. 
Nörius, a, um, (wirsos) füdlich, 3. E. 
fidera, Manil. I, 436: pifcis, Ibid. 427: 
polus, Gübpól, Hygin. Aflron. I, $ und 
6. Ii, 11: daher notium mare, nannten 


‚einige Griechen das Zofcanifdoe Meer, 


nad) Plin. H. N. lil, $ prope fin. fedt. 
ıo Saber Notium fcil. oppidum, eine 
Seeſtadt in Jonien bey €o(opbon, Plin. 
H. N. V, 29 po(t med. fec. ;ı. Liv. 
XXXVII, 26. Auch En gear ein Vor⸗ 
3. E. qui in. 
Notio habitant. Liv. XXXVIII, 39: aud) 
eine Stadt auf der Inſel Calydne, Plin. 
H. N. V, à med. (e&t. 36: auch cin 
Vorgebirge in Irland, nach Spanien zu, 
Ptolem. 
Ndrto, avi, atum, are, (von nora) r) 
bezeichnen, i. e. burd) Zeichen N 
machen ? mit Kennzeichen werfehen, 3. E. 
tabella.n cera, Cic. Verr, Il, 32: genas 
ungue, Ovid. Am. 1, 7, 50, i. e. fraten: 
ova atramento, Colum VIII, 11: poft med. : 
pueri rubor ora notavit, Ovid. Mer. III, 
329: frons calamiliri notata veftigiis, Cic. 
red. Sen. 7: via caitris 'Fhraciis diflincta 
ac notata, Cic. Provinc. 3: ignis nullo 
fulgore notatus £. e. praeditus, Lucret. V, 
61: fo auch res nominibus," Cic. Fin. 
Mf, 2: eliquid verbis latinis, 5. e. bezeichs 
nen, befchreiben, ausdruden, Cic. Tuc. ° 
Hl, 5: quod tanquam (tellis notat er illu- 
minat orationem, Cic. Orar. Il, 43: das 
er fchreiben, 3. €, verba, Ovid. Am. 
»4, 29: literam (Brief), Ovid. Her. 
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111, 2: nomina,lbid, V, 22: auch ohne 
Cafu:n, 1... Incipit (fcribere) ‚et PASA 
fcribit, damnatque tabellas, Er notat, er 
delet, mutar, culpatque probatque, ‚Ovid. 
Mer. VIII, 523: auch beſchreiben i. e. 
mit Buchſtaben erfüllen, 3. E. -charram,, 
Ovid. Pent. lliI, 3, 26: libellos, Martial. 
Vil, 16, 7: beſonders gefihwinde oder 
mit Abbreviaturen febrelben, 3. E. (umma 
notara, non perícripta, Suet. Galb. $, i. e. 
mit Zahlen oder jibbrcvlatueen , folglich 
nicht ganz ausgefchrieben: notando con- 
fequi, Quintil. Prooem. ante med. $.7: 
- baber überhaupt bezeichnen, Fennelich 
machen, auszeichnen, à, €. aliquem de- 
decore, Cic. Cluent. 32: ignominia, Cic. 
ad Diverf. VI, 6 poft med. Cic. Phil. Vll, 
$: ita norata me reliquiffe, Cic. ad Diverf. 
VII, 32: homo teterrimus, omnium fce- 
lerum libidinumque maculis notatiffimus, 
Cic. Dom. 9 ıned.: notatior fimili- 
tudo, Au&. ad Her.ill, 22: daher tan- 
usi ftellis, Cic., f. vorher: daher vom 
enfor, menn cr feine Anmerfungen ‚über 
‚die Einwohner macht, und. fie befcbimpft, 
Cic. Cluent. 42 unb 47. 
re aliquem fcil. verbis, Ovid. Mer. VIII, 
261, auf einen mit Worten ziclen, fis 
cheln, unb alfo ihn fenntlid) machen. b? 
überhaupt tabeln, 3. €. rem,. Cic. Mil. 
6 in. und rr extr.: verbis aliquem , Cic. 
Phil. XIIII, 8: tum luxuriam, quge non 
' erimine aliquo libidinis, fed coinmini ma- 
ledidto notabatur, Cic. Balb. 25: nec 
bonum virum laudari — nec improbum 
notari ac vıruperari, Cic. Grac Il, 85 
prepe fin. 2) bemerfen, i. e. beobach⸗ 
ten, mabrnebmen, à. E. cantus avium, 
Cic. Divin, T, 42: fidera, Ibid. II, 43: 
numerum, Cic. Orat. llI, 48: Cum au- 
tem ver eíle coeperat, cuius initium iffe 
hona Favonio, neque ab alio aftro nota- 
bat, fed, cum rofam viderat, tunc incipe- 
re ver arbitrabatur, Cic. Verr. V, 10 pro- 
pe fin.: Saepe dedi gemitus: et te, lafci- 
va, notavi, in gemitu rifum non tenuifle 
meo, Ovid. Her. XVI, 237. 3) bemers 
Een, i. e. anmerfen, aufzeichnen, 3. &. 
legem, Nep. Att. ;8: caput 'noravi, Cic. 
ad Diverf. VII, 22: daber tropiich, dicta 
memori pedore, Ovid. Faft III, 178, $. e. 
werfen: fient aliae, di&aque mente no- 
tant, Ibid. V, 10. . 4) bemerfen obcr aues 
zeichnen, 3. €. oculis fbi puellam, Ovid. 
Art. 1, 109: fo auch notat er defignat, 
Cic. Catil. I, 1; doch ift dieß fdon in de- 
ſignat:  fann alfo bloß heißen beobadys 
fen. $) bemerken, i. e. befannt machen, 
anführen, anzeigen, à. €, naturam, Cic. 
Parrit. :1 in.: res fingulas , Cic. Phil. 
U, 53: Quae genera vitrum, et in quali 
fulo caeloque effent conferenda, cum enu- 
meraremus naturas earum et vinorum, no- 
tavimus, Plin. H. N. XVII, 22 poít med. 
Schell. lap Woͤrt. 


er a) nota-. 
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fe&. XXXV ,-16..- 6) bemerken, i. e. 
die Bemerkung nder "Anmerkung machen, - 
einmert en d. Annalibus notatum elt, 
Plin. H. N. VIT], 36 extr. fec 54: Pro- 
culus notat, non femper debere dari, 
Ulpian, in Pende&. Ill, 3, 10: ' Marcellus 
spud Iyliänum notat, Ulpian. in Panded.: 
— Et ait Quintius apud eum ‚notans, 
Ulpian. in Pandect. Il, 3, 7 $.7: et 
notando et disputando, Ibid. Arcad. Cha- 
rif. L, 4, 18 prope fin. $. 26. 

NOTos, öris, m. (von noíco) ber ens 
net, i. e. ber eine Perſon oder - Gache 
fennt, à. €. qui notorem dat, ignotus et, 
Senec. Bpift. 49 ante med. unb öfter, 
3. €. Ibid. Apocol. ante med. Petron. 9a. 
. NóTÓaivs, a, um, (von noíco) ans 
3eigeno, Puno tbueno, ober moburd man 
etwas fund. tbut, 3. €. notoria, fcil. epi- 
ftola, Trebell. Poll. in Claud. 17, i. e. 
Anzeigungsichreiben, Bericht, Yradyridbt : 
auch bloß Nachricht, 4. E. fal(am neto- 
riam de me pertüleret, Apul. Mer. VII 
ante ined. p. 189, 10 Elmenh.: notorium, 
bit Anzeige, Denuntistion, Paul. in 
Pandedt. XXXXVIII, 16, 6. Cod. Iuftin. 
VIIlL, a, 7. 

Noros, der Südwind, f. Notus. 

Noraıx ffatt nutrix ſchrieb man cher 
mals, Quintil. I, 14, 16. 

Nó10La, ae, f. (Deminur. von nota) 
i. e. parva nota, 3. E. multicoleribus no- 
tulis variat& piura, Martian. Cap. 1 poft 
med, p. 17 Grot. 

NóTvs, a, um, bekannt, i. e. ben Ans 
bere fennen, unb ber Andere Éennt, f. 
Nofco. 

Nórvs unb Nóros, i, m. (vóros). 1) 
ber &üowino, Ovid. Met. I, 263. Ovid. 
Am. I, 4, 12. Ovid. Her. Il, 506. lI, 58. 
Gell. Il, 22. 2) jeber Wind ober fürs 
mifcher, heftiger Wind, Virg. Aen. ], 
10%. Il], 268. VI, 355: babct noti ftatt 
Lüfte oder Luft, y. €, illa columba (in) 
notos atque velans in nubila fugit, Virg. 
Aen. V, $12, in bic Luft flichen-oder davon 
fliehen; folglich heißt in notos fugere das 
von flicben: fo auch grues fugiunt notos, 
Ibid, X, 266, flichen davon ^ kleben meg. _ 
— Noton ſteht Lucan. VII, 364. 

, 243. 

Növa Aucusta, eine Stadt in Spas 
nien, und zwar in Hifpan. Tarrac., im 
Gebíctbe ber Arevafer (Arevacorum), jene 
E des Ebro, Plin.H. N. lll, 3 poít med. 

ect. 4. 
NóvAcÜLA, ae, f. (von novo, are, 
quia fervit novandae rei, ober mie I(idor. 
XX, 13 fagt, quod innovar faciem) 1) ein 
fdarfe$ Meffer, 4. €. zum Scheeren, 
Scheermeffer ıc., Liv. I, 36. Cic. Divin. 
I, 17. Suet. Cal. 33. Plia. H. N. XXVIII, 
6 poít init. ſect 34. Martial. IT, 66, 7. 
Xl, 59, 5: raporum fummam cütem no 


I O H vacul 4 


— 
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vaculd decerpito, Colum. XII, 54 (56) in.: 
daher als ein Werkzeug zum Zbbten, X. 
eines Banditen, Dold, Degen 1c. , y. €. 
Stringitur in denía nec caeca novacula 
turba, Martial. VII, 60, 7. 2) ein acmífz 
er Fiſch⸗ 3. E. Novacula pifce quae tacta 
unt, ferrum olent, Plin. H. N. XXXU, 2 
ante med. fe&. 5. | 
Nóvas oder Ap Novas, ein Ort in 
Möfien, unb amar Obermöfien, Tab.Peu- 
ting.: daher Novenfis, e, dahin, gehörig : 
Novenfes, die Einwohner, Notit. Imper. 
Növäuıs, e, (von novus, a, um) was 
gepflüge werden muß: daher‘ novalis 
er, Varr. L. L. IIII, 4 extr. , oder nova- 
hs, fubffantive, fcil. terra (oder ager), 


‘oder novale, fcil, folum, 1) cin Brady 


eder, Brachfeld, Virg. Georg. I, 71, 
tonías novales , fcil. terras: ubi mundae 
funt novales, Pallad. lanuar. 10:  novale 
'vacuum, Ovid. Pont. I, 4, 13: Hoc in 
novali neceflarium eft; novale eft, quod 
seque alternis annis feritur, Plin. H. N. 
XVII, r9 ante med. fe. XXXXVIIII, a: 
Sed expediendi rudis agri rationem fequi- 
tur cultorum novalium cura, Colum. Il, 
2 med. 5. 28. 2) ein Acker, ber zum ers 
(ten Dale gerfügt wird, nenes Akerfeld, 
3. €. talis fere eit in novalibus caefa vete- 
re fylva, Plin. H, N. XVII, 5 polt med. 
fe&. 3: ex fylva novale faciunt, Calliftr. 
in Pande&. XXXXVII, 21, 3:  Novalis 
eft, ubi fatum fuit ante, quam fecunda 
aratione renevetur, Varr. R. R. I, 19, 1: 
doch fann dieß auch au n. 1 gehören: uc 
€ommodius nafcatur frumentum in fegete 
et pabulum in novali, Ibid. II praefat. 
$.4: bod) fann dieß aud) zu n. 1. gebe 
ren. 3) jeder Ader, der bebaut wird, z. €. 
novalia culta, Virg. Ecl, I, 71: er diri 
faturare novalia Caduni, Stat. Theb. III, 
645: Novalis eft, ubi fatum fuit erc., 
Varr., f. vorber: ut — pabulum in no- 
vali (nafcatur), Varr., f, vorher. - 

NóvàAMzN, Ínis, v, (von novo, are) 
Yieucrumng, Erneuerung, etae Yieues, 
3. €. Renovate vebis novamen novum, 
et circumcidimini deo ttc., Tertull. adv. 
Marcion. I, 20 poft* med. e Ierem. III, 
3, i.e erneuert euch, ober pflügt ein 
neues Feld, tropiich, ©, e. erneuert eure 
Herzen xc. 

Novana, ae, eine Stadt in Stalien, 
und zwar im Picenifchen, Plin. H. N. 1, 
13 fedt. 18. 

NovaNTAZ, arum, cin Volk ín Bri- 
tannien (Ptolem.). 

Novänvs, i, ein Fluß in Italien, und 
zwar im Piceniichen, Plin. H. N. II, 103 
poft med. fect. 106, mo jedoch Hardouiñ 
lieber Vomanus leſen möchte. 

NovaARÍa, se, f. Gtabt in Oberitalien, 
ndmlich-in Gallta Transpadana, und zwar 


tn Inſubrlen, nebft einem Fluſſe dabep, glcis 
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des Namens, die Stadt (heutiges Tages 
Novara im DMaildndifchen) (tebt Plin. H. 
N: III, 17. Tacit. Hitt. I, 70: ber Fluß 
fteht in Tab. Peuting.; daher Novarien- 
fis, e, Plin. H. N. XVII, a3 prope fin. 
fe&. XXXV, 27. Suet. Rhet. 6. 
Novarıs, eine Gtabt im Afiatiichen 
Seythien oder Sarmatien, am Don (Ta- 
nais), Ptolem. 
NóváTiANUS, i, cin Prieſter (presby- 
ter) zu Rom im dritten Jahrhunderte, 
fchrieb de "Trinitate: verürſachte durch 
bic Strenge gegen ble Lapfos eine Zrens 
nung: von ihm fommen die Rovatiancr 
ber :. e. feine Nachahmer hierin. 
NóvArío, Önis, f. (von novo, are) 
Erneuerung, Veränderung, Tertull. 
adv. Marcion. Ill, ı med.: quid nova- 
tio et revelatio pudendorum? Arnob. V 
poft med. p. 228 Harald. (Al. p. 183), wo 
auf das vorher (p. 219 Harald., Al. p. 
174) ergäblte, gestelt wird, daß die Baus 
bo, zur Ergdßung der Eeres, fid) entblößet 
bat: novatio íff vielleicht die Neuerung 
1. e. eine ungewöhnliche fonderbare Sache; 
folglich gehört pudendorum nicht dazu: 
follte es zu pudendorum gehören, fo ware 
€$ i. q. revelatio: daher ben Juriſten 
i. q. prioris debi in aliam obligationem 
vel civilem vel naturalem transfufio atque 
translatio: hoc eft, cum ex praecedenti 
cauía ita nova cenftituirur, ut prior peri- 


matur, tagt Ulpian. in Pande&. XXXXVI, 
2, 1: cf. Seaev. Ibid. XXXIIII, 3, 31 
extr. 


NóvAToR, Oris, m. (von novo, are) 
I) der ffÉrneuerer, 3. €, verborum, Gell. 
I, 15 extr., i. e. ber alte Wörter wieder 
aufbringt: ftirpis, Aufon. Epift. XVI, 
32. 2) bet Veranderer. 

NövArsıx, Icis, f. (von novo, are) 
Erneuererinn, Verändererinn, j. €. 
rerum, Ovid. Met, XV, 252. 

NóvÀTUs, us, m. (von novo, are) 
ffrneuernng, — Deránoerung, Aufon. 
Idyll. XIII, 39. 

Novarus, a, um, I) Particip. von No- 
vo. 2) Novatus, cít römifcher Zuname, 
3. €. Iulius Novatus, Suet. Aug. 51. 

Nóvz, Adv. (vot! novus, a, um) T) 
neu, auf neue, bisher ungewöhnliche Art, 
z. €, ornamenta — ut lepide! ut nove! 
Plaut. Epid. II, 2, 28: pulchre dixit et 
nove, Senec. Centrov. I, 4 extr.: mag- 
nam viaticma pro magna facnltate nove po- 
firum e(t, Gell. XVII, a med.: verba 
nove aut infigniter dicta, Ibid. XVII, 7. 
2) unerbórt, ungewöhnlid, 3. €. ne 
quid ambigue, ne quid nove dicalnus, 
Audt. ad Herenn. I, 9. 3) noviffime, zus 
lest, i. e. a) legthin, vor tursem, 
. E. Saepe maiores veftrum miferiti ple- 
is Romanae decretis fuis inopiae —— 
ſunt? ae noyiſſime memoria — argentum 

aere 


- 
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aere folutum eft, Salluft, Cat. 33 (34): 
liber, quem noviffime tibi mifi, Plin. Epift, 
IH, 3t cum nqviffime aegrotaíTet, Val. 
Antias ap. Charif. 2: quod noviffine no- 
biscum foedus feciffent, Val. Antias Ibid. 
b) endlich, Hirt. B.G. VIII, 48. Planc.in 
Cic. Fpift, ad. Diverf. X, 24. Plin. Epift. 
IIl, 30, 4. intil. 11, 16 in. II, IO in. 
Iti, 6, 24. VII, 1t, 37. Celf. HII, 1$ med. 
Senec. de ira TII, 5, Phaedr. I, 24,9. * 
NóvxtiÀsTER, tra, trum, (von .novel- 
lus, a, um) neu, jung oder erase neu, 
jung, 3. €. vinum, Marc. Emp. 8. 
NóvzLLz, Adv, (von novellus, a, um) 
ſtatt nove, 3, €, novelle novellicus, In 
fuppofitis, Plaut. Poen. 8. 
. NóvzriLETUM, |, m. e novella er- 
bor vel vitis) ein mit jungen Bdumen 
oder Weinftöcen befester Ort, Paul. in 
Pande&. XXV, 1, 6. 
Növsıricus, a, um. (von novellus, 
a, um) i. q. novellus, f. Novelle. - 
Növsırirtas, atis, f. (von novellus, a, 
um) die tzeubeit, Tertull. adv. Prax. a. 
Ibid. de anim. 28. | 
Nóvzrio, are, (von novellus) etwas 
Neues machen, erneuern ꝛc.: daher. s) 
neue Weinftöce anlegen, 3. €. Ad(um- 
mam — ubertstem vini, frumenti vero 
inopiam, exiftimans, nimio vinearum ſtu⸗ 
die negligi arva, edixit, ne quis in Italia 
novellaret, utque in provinciis vineta fuc- 
ciderentur etc., Suet. Domit, 7. b) vitam 
:deo, Paulin. Nol. Carm. XXI (XIII), 696, 
j. e. wibmen. : j 
NóvzLLus, a, um, (Deminut. von no- 
vus, a, um) jung, mofür auch oft neu 
paßt, 3. €. arbor, Cic. Fih. V, 14: op- 
pida, Liv. 1l, 38% gallina, Colum. VIII, 
$ $. $: iuvencus, lbid. VI, 1 $. 3. Vatr. 
R.R.1I, 20, 2: novella, quam vetus, 
utilior (eft), fcil. capra oder aetas caprae, 
Varr. R.R. 1I, 3 in.: Primum in bubulo 
genere aetatis. gradus dicuntur quatuór: 
prima vitulorum fecunda iuvencorum, ter- 
tia boum novellorum, quarta verulorum, 
Ibid. U, $, 6: fus, 4. €, Nec novella- 
rum fuum (vulva), praeter primiparas pro- 
batur; potiusque veterum, dumne efteta- 
rum etc., Plin. H. N. XI, 37 poft med. 


ſect. 34: turba, i. e. Heine Kinder, Ti- 


bull. II, 2, 22: vitis, Virg. Ecl. III, 11: 
grata, Ovid. Art. II, 698: aud) bloß 
novella fcil. prata, 3. €. Omne autem 
ino vernum aquatius aeltivo et de novel- 
is, Plin. H. N. XXVIII, 9 peft inir. fedt. 
EN vinea, Varr. R. R. I, 31 in.: taurus 
ubtrahit duro 'colla novella iugo, Ovid. 
Pont. lll, 7, 16: novello adhuc imperio, 
Vopife. in Tacit. 1: daher 1)jung, ?. e. nod) 
nicht lange an cínem Orte, mic mir ſagen, 
ein junger Anfänger, 5. €. novelli Aqui- 
leienfes, Liv. XKXRKI, 5, i. e. bit nod) 
wicht lange da wohnten. 2) jung, i. Mi 


. III, 5 ante med. fe&. 8: 
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nod nicht lange gebraucht, meu, 3. €. 
frena, Ovid. Pont, II, 12, 24: aud 
überhaupt men, 3. €. Omnipotens — 
deus novella vobis videtur res effe, Arnob. 
H. poft med. p. 119 Harald. (Al. p. 95): 
novellam eífe — ** noftram, 1bid 
p. 113 Harald. (Al. p- 90): fo auch no- 
velli Aquileienfes, Liv. f. vorher; novel- 
— Vopifc. f. vorher. 

ÓvsM, Adied. numer. cardin. (von 
iva novem; Aus é»fa bat burch eine 
breitere Ausiprache ober durch Einfchiebung 
eines digamma Aeol. leicht enn'va, bann 
n'va, nova unb endlich novem, wie decem 
aus dexa werden fónnen) neun, Cic. Q. 
Fr.Mi, $. Virg. Aen. I, 245 (249). V, 
762: decem novem, Caef, B. G I, 8, 
neunzehn. Not. novem pagi, ein Drt (t 
Etrurien am Fluſſe Minis, Plin. H. N. 
novem viae, ift 
bet alte Name ber. Stadt Amphipolis im 
Macedonien (Thucyd.). 

‚Növamser, bris, e, (von novem) bee 
(die, das) neunte, bod) nur vom Monate, 
3. €. menfis November, Cato ap. Priíc. 6, 
und bloß November, Martial. 1II, 48, 8. 
Aufon. eclog.;de dieb. fing. menf., bee 
November, (weil er ber neunte Monat tff 
vom März at. gerechnet): Calendae No- 
vembres, der eríte Tag des Stovember$, 
3. €. Calendis Novembribus, Colum. XI, 
2, 84: und gleich darauf III Non. No» 
yembris, und VIII Idus Novembris, VIE 
idus Novembris Ed. Geín. et Schneider. t 
cum fole Novembri maturis nucibus viris 
des rumpentur echini, Calpurn, Ecl. Il, $2. 

Nóv£NARÍus, a, um, (von nevenus, 
A, um) aus neun Dingen be(tebeno, die 
Babl neun in fid) begreifend, à. €, nu- 
merus, Varr. L. L. II, 49 poft med.: na- 
tura, Ibid.: regula, Ibid.: fulcus, Plin. 
H. N. XVIL, 11 poft init. fe&. 15, von 
neun Buß, i. e. drey Fuß tief unb brep 
Buß breit, wie er es ſelbſt fonleich erklärt, 

NÖvEnDEcım oder NóvgEMDÉCIM, Adi. — 
num. cardin. (von novem und decem) 
neunsebn, Epitom. Liv. 119, auch Liv. 
II, 24 extr. Ed. Drakenb., wo Ed. Gre 
nov. novem fat. i 

'NóvrwDiALIs oder NovgMDIALIS, & 
(von novem und dies) 1) meuntágig, 
i. e. neun Zage dauernd. 3. €. facrum, 
Liv. 1, 31. XXI, 62. XXIII, 31 extr. 
XXV, 7. XXVI, 23. XXVII, 37. XXIX, 
I4. XXX, 38. XXXIIII, 45. XXXV, 9. 
XXXVl, 37. XXXVII, 22, XXXXIIII, 
18, oder novendiales feriae, Cic. Q. Fr. 
IH, 5 in., ein acmiffe$ neuntdgiges Feſt, 
das angeflelt wurde wegen einer befonbern 
Anzeige, befonderd wenn ed Stein: ae: 
regnet: . wie e$ benn im Livius allemal 
wegen bed Gteinregend angefkellt mird, 
unb Livius dieß ſelbſt in vielen Stellen als 
bie Urſache angibt; auch ichs — 


10 Ba € fa- 
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le facrificium bafür, Liv. XXXVUI, 36, 
weil e$ in Opfern beífanb, ober babe ge: 
-opfert wurde: 2) neuntágig , i. e ben 
nenunten- Tag geſchehend: — Novendiale 
:oder Novéndial, ícil. facram, Auguſtin. 
lib. I in Heptateuch. quaeít. 172, cin Op 
fer, das man bem neunten Tag nach ber 
ecrbígung ber Leiche brachte und dabey 
fchmaufte: daher coena novendialis, Ta- 
cit. Ann. Vl, 6:  pulvere$. novendiales, 
Borat. Epod. XVII, 48, £. e, Leichenaſche. 
Not. exltindto populo etiam novendialis 
tarde venit, fprichwörtlich Quintil. Decl. 
XII, 23, von Einem, ber zu fpdt $üffe 
Jeiftet:_ der Sinn if, wenn bie Srade 
ausgeftorben, ift alle Hülfe umſonſt. 
Was aber novendialis hier Fear "feo 
foll, i£ ſchwer zu fagen: vieleicht ift coe- 
aa jw verfeben ; folglich wenn die Gin: 
wohner alle geſtorben find, fo kann das 
Leichenmal niemand genießen 1c. 
NÖvEnNISs, e, (von novem und annus) 
neunjährig, 3: €. filius, La&ant. de 
mnort. perfecut. 20. 
"^ NovzwsíLEs Divi, Liv. VIII, 9. Varr. 
L. L. If, 10. Arnob. III poft med. p. 153 
feqq. Harald. (Al. p. 122 féqq.) cine Art 
Gottheiten, vielleicht neu i.e. nicht lange 
unter die Götter aufgenommen. Einige 
ſagen, c8 wdren neun Gótter, 3. €, Varro. 
Andere, 3. €. Gronius ap. Arnob. es mds 
ren die Mufen, kurz, mir niffen die Urſa⸗ 
«be biejer Benennung nicht. Livius loc. 
cit. wunterfcheidet davon die Andigetes. 
Ausführlich handelt von ihnen Arnobius 
loc. cir. : auch ftebt ber Gingularts, s. €; 
intereffe nón poteft nihil, an fit ille No- 
venfilis an ille, Arnob. Ibid. prope fin. 

" pg: 157 Harald. (Al. p. 125). 

"Novensıs, & f. Novae. 

Növ&nus,.a, um, (von novem) je neun 
oder bloß neun, à. €, ter novenae virgi- 
nes, Liv: XXVII, 37: terga, Ovid. Met. 
XII, 97: Tertia fors annis domuit repe- 
tita nevenis, lbid. VIII, 171: novenorum 
" jta conceptu dierum, Plin. H. N, Ill, $ 
* ante med. fe&. 9, i. e. durch Auffaffung 

amd Zurädhaltung des Waſſers von 
"neun Zagen, oder wenn das 9Baffer neun 

Saae aufgefaßt oder zurück gehalten wor⸗ 

: Ben: novena lampas, Stat. Sylv. I, 2; 4: 
Bis novies denos dicam, deciesque nove- 

nos, Aufon. Epift. V, 7. ) | 

Nóvznca, ae, f. (vielleicht von novus, 

a, um, quia noverca fit nova mater. Sca⸗ 

Liger leitet eö ber von novum erctum, quia 

nova adcedat hereditas, cf. Vofl. in Ety- 

-snolog.) 1) Griefmutter, Cic. Cluent. 
70. Virg. Bcl. lll, 33. Virg. Georg. II, 

- "438. Ill, 282. Horat. Epod. V, 9. Ovid. 
Her. XII, 188. Ovid. Mer. 1, 147. Ovid. 
Faít. III, 853: filiae fuge inducere no- 
. "vercam, Plin. Epift. VI, 33 in., feinee 
rochter eine, Stiefinutter geben, folglich 
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noch einmal heurathen: fo auch liberis 
novercam fuperducere, Capitol. in Anton, 
Phil. 2y extr: daher spud novercam 
queri, Plaut. Pfeud. I, 3, 8, i. e.  vergebs 


Lich, 2) tropifd), 4. €, quorum Italia eft 
moverca, . Vellei. Il, 4: 


quorum e(t mea 
Roma.noverca, Petron. 122... Auch fcheis 
nen novercae Maffercandle au ſeun, bie 
das Waſſer von ben Aeckern ableiten ſol⸗ 
len, aber cà fparjant thun, Script. rer agr. 
dp. Geef. p. 119, 142 und 143. 

NOvERCAÀLIs, e, (von noverca) ſtief⸗ 
mütterlido, 3. €. odia, Tacit. Ann. XII, 
2:" flimuli, Ibid. I, 33:. oculi, 3. €. 
Quid: alterum (filium) novercslibus oculis 
intueris (von ciner Gtiefmutter), Senec. 
excerpt. Controv. 4. n. 6: animus, Treb. 
Poll. in XXX tyrann.6: Afcanius nover- 
cales ibat in agros, i. e. ber Dido, Srat. 
Sylv. V, 2, 119: lulo, atque novercali 
fedes praelata Lavino (Lavinie), Iuvenal. 
XII, 71, weil die Stadt £avinium von der 
Pavinia, des Aeneas zweyter Gemablínm, 
und folglich Stiefmutter des Syulus oder 
Afcanius, den Samen. hatte: fo fagt 
Bacchus novercales Mycenas, Stat. Theb. 
VII, 177, i. e. bcr Iuno, feiner Stlefmut⸗ 
ter, beiltg. : 

Nóvsz&com, sri, (von noverca) Gtiefs 
mutter feyn, ftiefmürterlich (id) betras 
gen, bart begegnen: alicui, Sidon. 
Epift. VII, 14 ante med. — 

NovzstuM, i, eine Gtabt in Deutfchs 
[anb (ehemals in Gallia Belgica) am Rhei⸗ 
ne unter Bonn, Tacit. Hift. lli], 26, 33, 
35, 62, 70 und 77. V, 22, if bie heutige 
Stadt Yieuf. ; 

Nóvi, id) Penne, id) weis, f. Nofce. 

NoviANUS, a, um, einen gewiflen. No⸗ 
vius, 3. €. ben Dichter Novius, betref⸗ 
fend, von ihm verfertigt oder benannt, 
Yıovifdh, 3. €. fullones Novianos, Ter- 
tull. de Pall. 4 ante med., beam Novius 
bat eine Komödie gefchrieben, die fullones 
betitelt iff. 

Novicius, f. Novitius. 

Nóvízs, Adz. (von novem) meunmal, 
Varr. R. R. I, 2 prope fin. $. 27. Virg. 
Georg. 1111, 480. Virg. Aen. VI, 439. Se- 
nec. Epift. 58 prope fin. Aufon. Epift. 
V, 7. heißt in fpdtern Zeiten Nivernum 
(Nevirnum), Antonini Itinerar. , und Ni- 
vernis Hugo Floriac., heutiges Tages Ne- 
vers. 

NoviobD?wvy, i, t. vierfache Stadt (n 
Gallien: 7) ber Aeduer, Caef. B. G. VII, 
$$. 2) berBituriger, Caef. Ibid. 15, 
ber Gueflioner, fonft Augufta Sueffionum, 
ist Soiflons genannt, Ibid. II, 12: aud) 
4) eine Stadt der Aulerker in Gallia Celt. 
f. Lugdun. (Nosödovsov) Ptolem. Auch 
ferner eine Stadt in Nicderpannonien, 
ist Gurf, Anton. Itinerar.: und eine in 
Stiebermbfien, Ibid. Tab, Peuting. er Ptolem. 


Novıo- 
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Novirow4óvus (oder um), i, eine Stadt 
1) ber Nemweter, ist Speyer, (Ptolem, 
er Anton. itiWer.). 2) im Trierifchen, 
Antonini Itiner.:  bafüt- ſteht Novoma- 

m unb Nivomagum (Adcuf,), Aufon: in 

ofell, 11..' 3) der Zricafincr in Galllen, 
und 4rear-tn Galli« Narbon., an ber Rbos 
ne Gotta. 4): eine Geeftadt ber. Bitu- 
rigum Vivifcorum in Gallten an ber Gas 
sonne (Peolem.). $) eine Stadt in Gallia 
Celr. f. Lugdun. im Gebicte der 9Dabicafs 
fitr, (Nocomagus oder Noviomagus), Pto- 
lem. (cf. Noeomagws) 6) ig Britan⸗ 
nien (Prolem.). zm 

NovitssrME, f. Nove. "n 

NovissimoS, f. Novus, lie; 

Növitas, Ars, f. (von novus, s, um) 
bie SVrenpeir, das Yiene einer Cadre, 
3: €. rei; Cic, Divin. II, 28: novitates; 
die neuen fcil. amiditiarum, ‚die neuen 
Sreundichaften, 3. E. Novitates autem, 
non funt illae quidem repudiandae, Cic. 
Amic. 19 poft med.; anni, Ovid. Faft. 
F, 160, i. e. bas heue Jahr, Anfang dei 
Jahrs: taber 1) bic Unadeligkeit, à e. 
unablige Geburt, wenn man, &. €. in 
Kom, aus einer Familie tt, worin feiner 
bie drey obern Ghrenflcllen, Confulat; 
Brätur unb curulifche Aedilitaͤt, betleidet 
bat, Cic. ad Diverf. 1, 7 poft med, $. 19. 
Im Phil. VIHI, =. Sallu tid . 85 Pd 
Ed. Cort. 2) Ungewöbnlichkeir, das: 
Ungewöbnliche, $. €, Ovid. Pont. IHI, 
?3, 21, novitas mes, 4 e. mein inderbortia 
gen Gegend ungewöhnliches Singen: rei, 
Cic., f. vorher:  rerum, Ovid«: Met. Il, 


t. . e 
3 Növirer, Adv. (von novus, s, um) 
i. e. nove, Plaut. in fuppof. Aul. in: der 
Scene, die ſich anfängt: Quid hic cet., 
und Fulgent. Mythol. II, 4 poft med. In- 
fcript. ap. Gruter. p..171 n. 7. » 
NövirtiöLvs oder NovicioLvs, 8, um, 
(Deminut. von novitius, a, um) etwas. 
ng Tertull. in Apol. 47, Ibid. de Poe- 
nit. 6. 
Növitivs ober Nóvicius, a, um, (von: 
novus, s, um) 1) neu, 3. ©, quaeítàs, 
Plaut. Moft. HI, 2, 19: vinum, Plin. Hi. 
N. XXI, » poít med. weymal fedt. 23: 
unb 24, 5. e. ntüer, junger Wein: turba. 
Grammaticorsnr novitia, Gell. XI, 1 poft 
med : novitios philofophorum fe&tatores, 
Ibid. I, 9 prope fin. 2) neu, i e. der’ 
noch nicht fange beo etwas-oder an einem - 
Orte (ít, 3. E puellae, Terent. Eun, II, 
3. 33, bie noch nit [ange ald Sclaviu⸗ 
nen ba find: fo auch de grege movitio« 
rum (fervorum), Cic. Pif. 1: |» mancipia, . 
Varr. L. L. Vll, a. Marcian. in Pande&. ' 
XKXXVINI, 4, 16: | yecens captus homo, 
nuperus er novitius, Plaut. Capt. Wl, 5, 
60: fo auch novitius tm der Unterwelt, 
Livenil. I1] 265, i. e, neu, erf. gekom⸗ 


«t 
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men: daher neu, unbekannt, unerfabs 
ren, ). €. luvenal., f. worber. - wa 
''Novıus, t, eine Gtabt in’ Spanien, 
und zwar jm Hi(pan. Terrac., oben (t 


Gallicien; nicht weit von dem heutigem . 


Coruna, (Ptoleat). . 

Nóvius, 4, um, eine römifche Samís 
lienbenennung;;';ı) abjectioc, Novifch, 
3: €. fawilia.cer. =) fubftantive,. ba bana 
bie Mannsperfon Novius, das Frauenzim⸗ 
mer Novia, beißt, 3. €. Novius niger, 
Suet. Caef. 17: .. beionders. iſt befannt 
Novius, tín lateinifcher.- Dichter," etwa 
aur Zeit. des fucrctiuó, Gell. XV,- 13: 
XVII, 2. ^ Macrob. Sar. 1, 20:. "Novia; 


. Sattinn bed: Oppianieus, Cic: Cluent. 9: 


Novius Calavius, ein Campaner, Liv. IX, 
26: aud ficbt cin Novius' Horat. Sat.:], 
6, 40: und Plur." Noviorum , ; bid. 121: 
auch ſteht ber: Name luvenal. XH, rız.. 
Növo, avi, stum, are, (von novus.M, 
wm) :1) etivas nem machen, erneuern, in 
feinen vorigen 3uffanb feten, 5. E. ardo- 
rem, Liv. XXVI. 19* transtra, Virg: Aen, 
V, 752:: membra, Ovid: Her. IllI, 99, 
i. e. crquiden :;, membra! lympha, . Valer: 
Flacc. ill, 433, $& e reinigen: - curam, 
Owid. Her.],.39: amorem, Ovid. Re- 
med. 729° - editionem, Tacir. Hift. I, $1: 
pugnam, Liv. IHE 33, wo es bier nicht 
vielmeht veránbern , anders. einrichten, 
beißt:  baber:;novare res, Steuerungen 
ober Unruhen anfangen oder erregen, 3. €. 
im GStaate, Liv. L, 52. XXIIII,. 2% 
XXVI,:24. XXVIH, 36. XXVIIIL 36% 
Salluft. Car.. 39 (40):  bofür ftebt aud 


bloß novare aliquid, i. e. einige- Unruhen 


anfangen, 3. E. ne quid novaretur, Sal- 
luft. Cat. $$ ($9): fo auch omniz- novari 
velle, Liv. XXXV, 34:. ferner agrum no- 
vare cultu, Ovid. Pont. IIT, 2, 44,. ers 
neueren, gleichfam-neu machen, verjüngen ? 
baber a) verá + $ €, liquid in 
legibus, -Cic. Leg. HI, $: 
Fin. III, 12 in.: quidquam, Liv. V, 2 
poft med.: .' pugnam, Liv., £vorberst 
nomen faciemque ,. Ovid. Met. II," 540: 
ius naturae, lbid. 279:. vocem, lbid. II,’ 
674: daher novare res, den Gtaat vers 
ändern, Neuerung "barín oder- Unruhen 
anfangen, Liv. und Salluff., j. vorher, 
b) vielleicht erfreuen, erquid'en, à. €, 
role viros, Ovid. Faít. 1, 632: membra, 
id. Her. IHT, 90, f. vorher. 2) etwas’ 
Saeues machen oder — erfin⸗ 
ben, z. €, verba i. e. ncue Wörter mas 
chen, Cic. Orat. III, 37 unb 38: tecta, 
Virg. "Aen. IIH, 260, £. e. erbauen, neue 
$4uíet machen: opus, Ovid: Arr. III, 
345. Go auch novatus, a, um, 3. E. fub- 
e a epus eft, ut agro non íemel 


30, mehrmals gepfluͤgt, gleichlam era 


neuer, 
Novo- 


La 


+ 


plurima, Cic. . . 
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| Novocówxzwsis, e.aus, im; bey Cos 
tium ober Novum Comum, .e(ner. Stade 
in Italien, dahin gehörig, .Suet. in. vita 
Wlinii: . daher Novocomenfes, "die Eins 
mobncr, Cic. ad Diverf, XIII, 35; hei⸗ 
fen aud) Comenfes, f, Comenfs. unb Co- 
mum, * M ' ^ 
. NóvUMCÓMUuM oder richtiger Nóvvx 
Cdmum, i, (Naóxejsv) eine: Stadt in 
Stallen,, und zwar in. Gellia Cisalpina, 
am See Parius, ber. Geburtsort des juͤn⸗ 
‚ gern Pliniys, Suet. Caeſ. 28: daher. No- 
yocomenfis, e, d vorher DaB es ames 
Worte ſind, fieht man daraus, dab fic 
auch. durch ein Wort getrennt werden, 
3. €. Novi relinquens Comi moenia, Ca- 
vull..XXXVI (XXXV), 5... Die Stadt hieß 
eigentlich bloß Gomum: (Kaguov), Liv. 
XEXXII,.36. luftin. XX, 5. Plin. H. N. 
1,17. fe&. 21: als: aber. Jul. Caſar 
meue Ginmobner hin fendete, befam fie 
den Namen Novum Comum oder Novo- 
. «omum. IPTE 
-Növus, a, um, (von véos i. e. novus: 
aus veos bat durch cine breitere Ausipras 
eecter burd) Einſchiebung des Digamma 
Aebl. leicht nevos, n'vos, und endlich no-. 
vus werben können) Compar. &oviót, Su- 
girl. noviflimus, I) Novus, a, um, 1) neu, 
$ €. nicht alt, nicht vot' langer Zeit: ges; 
(deben, gemacht: «c. „ nicht Lange ber ıc., 
es fich denn auch zumeilen — 
gen läßt, z. E. ver, Virg. Ecl X, 74 
Virg. Georg. I, 43. Ovid. Met. M, 27: 
sweltas, Virg. Aen. I, 430 (434): fenatus, 
Liv. II, 1: miles, i e. Reerut, Liv. 
XXXXI, 10: confules novi, bie neuen. 
Eonfuln i. e. bie nicht lange Confuln ‚ges 
3»órben, Liv. VIII, 20: inventor novo- 
rum verborum, Cic. Pin, Ill, a poft init. : 
nova res, eine neue Gache, Veuigkeit, 
ic. Attic. VIII, 14 in,: -fententia, Ibid.: 
5. auch magiftratus, ein neuc$ Ehrenamt, 
das erff aufgefommen, Liv. VIL, 1:. fo: 
auch res nevae, Cic. ad Diverf. VII, 1g: 
euer... neue. Dinge, Neuigkeiten: nec. 
vero intermittunt aut admirationem earum 


yerum, quae funt ab antiquis. repertae aut; 


inveítigationem novarum, Cic. Fin. V,. 20 
prope fin. i. e. neuer Dinge, i. e. bie 
vorher noch nicht befannt gemefen: res 
novas, find auch nene Dinge im Gtaate, 

euerungen, 
Gtaats ändern oder foni eine Neuerung 
und inruben machen wil, Unruben, 
Veuerungen, 3. €, rebus novis ftudere,. 
Cic. Cat. 1. r, mit Unruhen umacben, 
Unruhen machen eber machen mollen: fo 
Auch quaerere res novas, Cic. ad Diverf. 
Xl, 21, mo Cicero fcherzhaft hinzuſetzt 
non quo veterem (rem) comederit; nullam 
enim habuit, fed et ipfam recentem novam 
davoravit, t0 res nova unb vetus das neue 
und alte Ächeuinlige) Dermögen bebeutet : 


ba man bie SBerfaffuna des: 
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ferner novarum rerum’c 
1,7, 5. e, begicrig nach Neuerungen, nach 
Unruhen. ^ Berner: novum. frumentum, 
EA er M: & S Belek AMtecthe p 
[:] tiq er Erndte dac, "Virg. 

lI, 22.:'V, 67, i. e. junges frifche Rus: 
Seque nevo veterum deceptum errore lo- 
coruin,- Virg. Aen. III, 181, £. e. bu 
ben itzigen Irrthum, da ec. fid naͤmli 
itzt oder nun geirrt habe: doch kanns 
auch ſeyn durch einen ungewöhnlichen, 
ſonderbaren, ſonſt nicht leicht ihm —— 
nenden Irrthum: novae tabernae, z. 
tabernae, quibus nunc Novis eſt nomen, 
Liv. III, 48: fe aud) feptem tabernae, 
quae poílea quinque, et argentariae, quae 
fiunc novae adpellantur, Liv. XXVI, 27 
ins. unb bloß Novae, &. €. fub novis, 
fcil,-tabernis, Cic. Orat. II, 66, war ein 
Drt in Rom, am Marfte, f. Taberna: 
babet novum etwas Neues, eine neue Gas 
che, eine Neujgkeit, 3. €. novum adtu- 
lerunt, quod fit nusquam cet., Plaut. Caf. 
Prol. 70: fi quid habes novi, Cic. ad 
Brut. Epift. 3: num quidnam novi? Cic. 
Orat. 11, 3: neque quidquam. novi audi- 
tur, Cic; Attic. VIII, 14. Not..8) novus 
homo; Cic. Agr. Il, 1. Cic.-Mur. 8. Cic. 


. ad Diver. V, 18. Liv. XXI, 34, i. e. von 


unabdeliger- Geburt i, e. aué einer Familie, 
marin (menn von Rom die Rede ift) Eciner 
die hohen Gbrenftellen , bie curulifche Ae⸗ 
dilitat, Pratur unb das Conju(at verwals 
tct bat: b) novae tabulae, Cic. Offic. II, 
2j.extr, Cic. Cat. 1], 8. Cic. Attic. V, 2r 
in. Caef. B. C, HI, 1 unb 21. Liv. XXXXII, 
13. Suet. Caef. 42, Berdnderung der 
Schuldbücher i. e. menn durch cine Ders 
ordnung die Schulden entmeber nicht oder 
zum Theil nicht bezahlt werden durften ; 
denn 'alsdenn mußten bie uldbücher 
geändert und umgeſchrieben oder neue ges. 
macht werden: dieſe las. novas hält 
Eicero für einen Verderb bes Staats: 
baber teopiich, beneficiorum novas tabu- 
las, Senec. Benef. I, 4, flatt Dergeflens 
beit. . Aber tabulae novae asu&ionariae, 
z. €. tabulae novae proferentur, verum 
su&tionariae, Cic. Cat. Il, 3,. reo fie vore 
gaius tabulisnovisentgegen geſetzt wer⸗ 
en: tabulae novae auftionariae find 9(ucs 
tionsverzeichniſſe; wo folglich novae meg: 
bleiben konnte; aber e$ ſteht bloß da des 
Scherzes und des Gegenſatzes wegen. c) 
Novae, ein Ort, f. Novae: Nova Au- 
ufta, f. Nova Auguíta:. Novum, ein 
eber unb fefter Drt in Yontus (Strabo) : 
Novus,murus, eine Stadt in 9feolió, f. 
Neontichos: Novum Comum, f, Novum- 
coinum. 2) meu, i. e. ungewohnt ‚einer 
Cade, unerfabren, à. €. equus, Cic. 
Amic.9: Ferre novae mares taurorum 
terga recufant, Ovid. Art, II, 655, i. e. 


eine an biekm Geruch nicht — 
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Naſe ꝛc.: Et rudis ad partus et nova mi- 
les eram, Ovid. Her. XI, 48, i, e. tat 
eine Anfängerinn darin, unerfahren: 
quib feq. Dativo, j. €. novus deli&is, 
i, e. nicht damit befannt, feine Kenntniß 

abend, Tacit. Agric. 6: fo auch dolori, 

il. VI, 254: aa feq. infin., 3. €. cer- 
vix nova ferre iugum, Ibid. xVi, 331. 3) 
meu im feiner Art, folglich fonberbar, 
‚ außerordentlich, nicht bisher gewöhns 
5o bisher umbefamnr, umerbórt ıC., 
3. &. navis heißt das Schiff Argo, Ovid. 
Her. XI] 13: confilium, Nep. Eum. 3, 
ungewöhnlicher €mnt(diuf: — flagitium, 
Terent. Ad. III, 7, 3: genus dicendi, 
Cic. Arch. 2: forma, Virg. Aen. Ill, 
$91: Seque novo veterum deceptum er- 
rore viarum, Ibid, 181 i, e durch cinen. 
fenberbaren Irrthum, ber ihm (feines gus 
tcn Bedächtniffes wegen) fonft nicht leicht 
paffirt wäre, f. vorher: monftra, Horar, 
Od. I, 2, 6: ars, Nep. Milt. 5:  iudi- 
ciym oculorum, Cic. Nat. D. HL, 18: 
novo modo contumelias facere, Terent. 
Phorin. V, 7, 79: re Liv. xm. 
Xin, e neu, noch nicht, vorher gewe⸗ 
fen: . —— video tibi ——— 
(i. e. fuiffe), Cic. Attic. VI , x ante med. 
i. e. jonderbar, wunderbar 16.: ur 
fonn man zichen novae res Unruhen, 
3.&, novis rebus fludere, Cic. f. oben. 
ID Comp. Nuvior fomumt nicht wor; 
aber Barro L. L. V, 7 führt es am, IM) 
Superl. Noviffimus, a, um, 1) ber AuGerfte, 
N er he €, hiftrio, Cic. Rofc, Com. 1r: 
&cies, Liv. Hl, 61, Hintertreffen:, agmen,. 
Sintertruppen, Caef. D. G. I,, 1$ und 23: 
hi noviffimos adorti, Ibid. IT, 1:, qui ex 
iis noviffumus venit, necatus, Ibid. VII, 
$4: tempus, Nep. Eum. I: cauda nóviffi- 
ma, Ovid. Met. III, 681, 3. e. pats ultima 
caudae: foauch crura noviffima i. e, pars 
ultima crurum, Ibid. XIII, 963: verba,, 
Virg. Aen. It, 650. 2) der aͤußerſte, 
i.e. größte, draíte, 3. €. cafus, Tacit. Ann, 
Xll, 33: exempla, Tacit. Ang. XII, 20. 
XV, 44 exır., 1. e, Strafen; a fumma 
fpe, noviflima exípe&tabanr, Ibid. VI, $0. 

Nox, nodis, f. (vottt Gr. U£ i. e. nox) 
1) die Nacht, Cic. Nar. .D. II, 19; babet 
no&e, in der Nacht, Cic. Attic. DU, 3 
poft med, Liv. VIII, 34 extr. wofhr auch, 
de noce, Cic. Attic. III, 3 poít med. 
Cic. Mur. 9 und 33 ſteht, à. e. zur Nachts 
zeit: multa nocte, Cic. Q. Er. U, 9 iu. 
oder de multa node, Cic. Attic... VII, 4. 
poft med. i. e. febr früh, gegen Morgen, 
eigentlich ba bereits viel von ber Nacht 
vergangen war, f. Multus, a, um: . fo- 
aud) ad multam noctem pugparum elt, 
Caef. B. G. I, 26, i. e. bis gene sti - 
prima node, i. e. initio noctis, Nep. ge 


9: fub modem, bey Nachtscit, - 
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C. 1, $81 nodes atque. díes, Cic; Fin. ], 
16, oder noGtes et dies, Cic. Orat. I, 61, 
oder dies no&desque, Cic. Rofc. Am. 2, 
oder no&tesque et dies, Terent. And. IIII, 
1, 53, i. e. Tag unb Nacht (hindurch): 
m nocte dieque, Ovid. Pont. Ill; 1, 40: 
auch diem noctem Katt diem noQemque, 3. E. 
mures diem noctemque aliquid rodentes,Cic. 
Divia. M, 27 extr. Erneft.; auch die noc- 
tuque, Salluft, lug. 38 (42). ober diu noc- 
tuque, Ibid: 70 (73): noàk media, Cic, 
Attic, IIII;. 3 polt med., oder de.no&e me- 
dia, Caef. . B. G. VII, 45 unb 88, au Mits 
ternacht. . Nor, a) Man bat auch nedtu 
att no&é, f. No&us, und vorher, Salluft. 
) Nox, die XYadpr, als eine Perfon , bey 
Dichteen, 3. E. Virg. Aen. V, 721. Ovid. 
Fat. I, 455, unb öfter. Aush ald Mutter 
ber Sutien, Virg. Aen. VIT, 331. Xll, 846. 
c) Nex ftatt node ſteht Plaut. Rud. II, 
4, 4. Enn, ap. Prifcian. 6. Lex XII Tabb. 
ap. Macrob, Sat. 1, 4 poft med. und Gell. | 
Viu. 1 £r der Ueberſchrift, d) no&i ffatt 
node, Cic. Arat. 77. , 2) tropiíb, die 
Yıachr, i. e. mas im ber Nacht vorgeht, 
.&..a) der Schlaf, 3. €. noctem extut- 
at, Stat, Theb. X, 219: jo aud) neque 
folvitar.in íbmnos oculisve aur, pectore 
noctem adcipit, Virg. Aen, III, $30, À. 
Schlaf ode niotiióe Ruhe. 6 bia ra 
beir ben Stadbt, 5. E. no&tes. Articae, cit 
Befanntes Buch des Gelllus. ©) der Traum, 
5. €. no&em retraftar, Sil. III, ‚216. d) 
nächtlicher Beyfchlaf, naͤchtliche Aursz 
tty, 3. €. noctes certarum tnulierum, Cic. 
Attic. I, 16 ante med.: Non feret, adii», 
duas potiori te dare nodes , Horat. Epod. 
XV, 13: "inter pellicum regiarum greges 
electae pulcliritudinis nobilitatisque ng&ium 
vjces dividit, luftin. XII, 3: militem eius 
noctem (4, e. concübisum eius fcil. mulies, 
ris) orantem , Terent. Heavt. Il, 3, 125. 
e) nádhtitdicà SHwarmen, Nachtgeihren, 
3. E_omnis et jhfana femita note fonat, 
Propert, IIH, 8, 60. .f) nox non ebria 
fed foluta curis, Martial. X. 47, 9. 3) 
tropiſch, die d. i e. was der Nacht 
Abntich if, 3. €. (a) der Tod, 3. €. Igm, 
te premet nox, Horat. Od. 1, 4, 16: om» 
nés una mantt nox, Ibid. I, 28, 15: ın 
aeternam clauduntur lumina no&em, Virg. 
Aen. X, 746. (b) bie Dunfelheir, „Sins 
fternif, 3. €. eihes Orts, y. E. carcer in- 
fernus et perpetua nodte oppreífa regio, 
Senec. Epift. $2 poft med.: Tartara nocte 
cruenta obfira, Virg. in Culic. 273:  lam- 
que progibügenti note. implicat, Valer., 
Flacc. VIL, 598 :. unb überhaupt Sinjterz, 
pie navitae,. Cic. 
Tufe. U, 10 ex Aelchylo:, imber noctem 
— ferens, Virg, Aen. III, 195: nimbo- 
rum, Lucret. ll, 173:. quafi nadtem re- 
bus offunderet, Cic, Nat. D. 1, 3; P" 
ann 


nif, j. €. noftem 
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. Panne hier bloß Nacht fon: baber in 
^ Berfen, j. €, Utque*mer verfus aliquan- 

tunt hoctis habebunt, Sic virae feries rota 
fit àtra tuae! Ovid. in Ibin 6t. 
telbeit, 3. €. im Staate &. Werpirs 
rung oder traurige Umftände, à. G. rei- 
publiese öflufa fempiterna nox e(Tet, Cic. 
Rofe. Am. 32, n) Finſterniß im ber 
Geele 3. e. Mnytifenbeit ^ Dlindheit ber 
Seele, Mandel der Weeffeguna Unver⸗ 
fano, . E animi, Ovid, Mer. VI, 652: 
Pro Supért, quánnim mörralia, pedora 
caecad Nodtis habent ! Ibid: 472 >" los 
ſtermß dee Augen e. Blindheit, 8, €, 
Perperuagüe trahens inopem fub nó&e fe- 
nectam Phineus vifuserat, Ovid. Mer. VII, 
37 hoc animo fedet effundere hunc cum 
morte lu&tantem diu animam, et tenebras 
perere: nam fceleri lice meo parum «lta 
nox eft, fagt ber blinde Dedipus, Senec. 
Phoen. 144: Vultus perperua nocte coo- 
pertus; Quintil. Decl." I, 6: „daher tros 
piſch, Blindheit bet Gecle, Ovid. Mer. 
VI, 472 umb 652 f. futi vetber, « (£) ber 
€datten, 3. €. eines Baumes, 3.. €. 
vett au nocte ——— ftabsr, 

avr. Flacc. 1, 774. (g) die unterweit 
3. €. 6 niàxime nodis Ad. Cldüdian. 
Proferp. /,:55, i e. Pluto: no&is setet- 
nä®chaos, Senec. Hetc. fur. 610: deften- 
dere nodi fätt in rlo&tem, 3. e. fn dielins 
terwelt, Sil. XII, 708, to Ändere nunc 
re Watt noQi leſen: ire per umbtas — 
noctemque profündam,' Virg. Aen. VI, 462. 
- INOXA. ae; f (von noceo) r) der Scha⸗ 
otn; 3. €. nihil eam rem noxae futuram, 
Liv. XXX, 9: fo atid denique prava 
mcepta confultoribus noxae effe, Salluft. 
m orat Philippi adv. Lepid. $. ı 
Schaden gereichen, Schaden: — fibe noxà 
ohne Schaden, ohne Unglück, Suer: Caef. 
81: noxam concipere, 
Ungluͤck Haben, 
XII, 3 poít med. 
Ibid. VI; 


, Ovid. Faft. It, 129: 
noxas bellumque movere, Manil 11, 430, 
erregen; noxam 
bun, à. €; ll fervus 
furtum faxit noxamque nocuit; Ulpian, in 
Pande&. VIII, 4, 2 Ed. Haloandr,, mo 
Ed. Torrent. nebſt mehrern noxiam baben : 
fe auch noxam ‚nocere, Liv. VIII, 10 
extr., Schaden Ppun, tes v3 Wit heißt, 
Berbrechen begeben, f. n. 2; baber Noxa, 


nocere, 


(c) uns. 


p, zum. 
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f. e. die Verfon, (das u die (das) Schar 
den actban bat, 4... noxam dedere, 


z. €, "eum fibi Aut noxam farcire, qut no- . 
(f. e. arietem nocentem) dedere opor- - 


xam 
tere, Ulpian. in Pandedt. VIHT, ı, x 
$. r1 Ed. Haloand.; doch haben Ed. Tor- 
rent. trhb die ineilten Edd. in noxam i£. e. 
jur. Strafe: Noxa aurem eft (ipfum) 
corpus, quod nocuit, id eft, fervus: no^ 
xia ipfum maleficium, veluti 
damnum etc., .luílinian. Inftitue. III, 8 
$. 1: noxae dedito, Paul. in Paude&t. 
VI, 4, 4, mo cé nicht bier die Ausliefe⸗ 
zung zur Beſtraſung oder Strafe vielmehr 

: fe auch dedere noxae, Ufpian. in 
Pande&, V1f;^1, 17. Vin, U, T $.I4, 
i.e. zur Beſtraſung. 2) Schuld oder 
Verbreihen, à. E. Hicin noxa eft, Tex 
rent. ‚Phorm. 17, 1, 35; ſo auch qui in ea 
noxa erant, Liv. XXXIT, 26 prope fin.* 
quam ob nóxam, Liv. VII, 4: ^ ngxam 
graviorém fatert, Ovid, Pont. 11, 9; 72: 
in nox alíqud cómprehenfus, Caef. B. G. 
VL 15: noxae damnatus, Liv. VI11, 3$ : 
am nocere, Liv, und Pändelt., f. vor« 
pct, OC admittere, Quintil. V, r2 pott 
med. $. 13, btt cömmitrere, Dlpian. im 
Pindeft. VII; 4, 2 unb Calliltrat- Ibid. 
VIII, 4,32, f. e. begehen, mo nicht in 
den Pandeeten es fo viel tff als Schaden 
tbni, cine ſchadliche Handlung begehen + 
fd. auch noxam merere, Verbrechen beges 
ben, Liv. VIT, 28. Petron. #39; doch‘ 
fünnte c8 auch fen Strafe verdienen : 
confefie noxae, Liv. XXXVII, f in,: nul- 
lius hoxae confcius fum, Liv. III, 67 in.: 
noxa capitalis, Liv. III, $$ : noxae reus, Liv. 
XXIII, 18 in. ^3) Strafe, 3; €." dedi 
noxae, Liv. XXVI, 29. Ovid. Faft. I, 359, 
zuf Strafe übergeben ober auéüellefert 


werden: fo qud) dedere aliquem moxae, 


Ulpian. in Pandect. (Ill, 3, 9 s. 4 unb 
VII, r, 17: VHII, 1, t f$. t4 (f. oben), 
oder ad noxam, Paul. Ibid. VIIII, 4, 1g 
extr.: , nóxae' adcipere aliquem ,^ Ulpian, 
Ib'd. VII, t, 17: deditio nóxae, f. vot 
her: noxa folutos, Gell. JI, '2 ex edicto 
Aedil.: eximerc noxae, Liv; VIII, 35 
befrehen. "- 
prac e, (von noxa) 1) den Ga: 
den be zeffeft, dahin gebbrig; 5. €. actio, 
Cai. in Pande&t. VIHT, 4, r. Ulpian. Ibid. 
lez. 2 ét 3. Paul. Ibid. leg. 4'etc. Iuftinian. 
Inftitur. III, 8, i. e. lage wegen bed Schas 
dens: fo auch caufa, Paul. Ibid. leg. 4 
eXtf.:, juflicium, Ulpiän. Ibid. leg. 2, 5 
und'g: nd agere cum aliquo, 
African. Pande&. Ibid. leg./28: noxali 
Cadione) condemnari, ‘Ulpian. Ibid. 
XXXXII, I, 4 extr.: noxali (fcil. a&ione) 
experiri, Ulpian. Ibid. VITE, 4, ar i. e. 


dewegen Klage anftellen, fíagen: com⸗ 


petere moxale (vielleicht fcil, iudicium), 
i. q. 


furtum, . 
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i. q. «tionen noxalem , Ulp: Ibid: 
XXXXVII, 7, 7; mo Ginige nexalem 
leſen: auch bat Ed. Haloand. noxalem. 
p das Verbrechen betreffend, 3.' €, a&io, 
. vorher. 3) bie Strafe betreffend. _ 

Noxía, ae, f. (vermuthlich hatt noxis 
res, yon noxius, a, um), r3 noxa, 
I) ber Schaden, 3. €. veneni, ^ lin. H 
N. XX, 13 ante med. fe&. sı: veneficio- 
rum, Ibid. XXI, 7.poft med. ſect. 68: 
vini, Ibid. XIIII, 16 poft init. fect. 
XIX, 1* .noxias inferre, Ibid. XXVIII, 
19 poft init. fe&. 77: noxiam ab his fac- 
tam farciri, Lex XII Tabb. ap. Gell. XI, 
.38 poft imit.: noxiam duplione decerni, 
Plin. H. N. XVIII, 3 ante ed. fe&. 3 
leg. XII tabul.: atimal, «qaod noxiam 
tommifit, Ulpian. in Pande&t. VIII, t, 
lin.: noxiae eſſe, Liv. X, 19 poft init. 
àum Schaden gereichen:. doch fanné auch 
beißen, zum Berbrechen: auch &ebt 
noxiae effe, z. €, fideiuffori, "Ulpian. 
in Pande&. XVII, r, 48, ;. e. zum Scha⸗ 
ben gereichen,, ſchaden: noxiam nocere, 
Schaden thun/ Ulpiaif. in/Pande&. IX, 
4, 2. 2) Verbrechen, Schuld, à: €. in 
minimis noxiis, «Cic, Rofc. Am. 22: 
moxiae effe, Liv., ſ.vorher: : fum extra, 
noxiam, Terent. Hec. II, 3, 3: 1n noxia 
e(le, Plaut. Merc. IIII, 3; 30: ' noxiis 
vacuum effe, Ibid. V, 4, 23: «moxia ca- 
rere, Ibid. Bacch. HII, 9, 8:7 noxiam 
alicui remittere, Ibid. Moft. V, 2, 47: 
auch dimittere, Terent. Eun. V ,.2, 13: 
admittere, Ibid.: defendere, Ibid. Phorm. 
1, 4; 48: leves noxisc, Ibid. Hec; Il; 
, A, 30. 3) Strafe, 3. €. noxiae effe, 
Liv. X, 19 poft init,; doch kanns auch. 
Schaden, Schuld, heißen, f. vorher. 
Noxiärıs, e, (von noxia) ſchaͤdlich, 
$. €. lex, Prudent. Cathem. IX, 18: 
earcer, Prudent. Perifteph. X (de St. Ro- 
mano) 1107. _ 
Noxiösus, a, um, (von noxia) i.q. 
noxius, 1) ſchaͤdlich, 3. €, res, Senec. 
Benef. VII, 10: - noxiofifimo animali, 
Senec. Clem. I, 36 Ed. Gronov., m$ anz 
dere Edd. noxiiffimo oder noxi(fimo. babe, 
2) ſtraͤflich, voller Schuld, ſuͤndhaft, 
z. E. animus, Senec. Epift. 70 estr.: 
corpus noxiofiffimum , Petron. 13e. 
NoxíTODo, nis f. (von noxa), be 
Schuld, Verſchuldung, Verbrechen, 
Sträflichkeir, 3. €. noxitudo oblitere- 


tur Pelopidarum, Acc. ap. Non. à n. 


576. 4 
Noxfus, a, um, (von noceo), ) 
ſchaͤdlich, z. E. civis, Cic, Leg. Il, 3 e 
legg. XII Tabb.: telum, Ovid, Triſt. V, 
IO, 22: araneus fpinge in dorfo àculeo 
noxius, Plin. H. N. VHH, 48 fé&, 72: 
adflatus maris, Ibid. XVII, 4 in. fe& a: 
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tos noxios iudicavit, Liv. XXXVIIII, 41 
extr.: noxii, fcil homines, Suet, Vit. 
17. €olum. 1, 19: corda, Ovid. Met. 
X; 351: Qu) feq. genit. ,- 3. €. noxius 
coniurationis, Tacit. Ann. V, 11: faci-, 
moris, Ulpian. in Pandect. XXVIIII, 5, 
3 ante med. $. is. Compar. noxior, Se- . 
nec. Clem. T; 13: bed) bat Ed Gronov; 
obnoxior. | * 

Nun, ae, ein Fluß unb See iit innern 
fibgen, Ptol, mo die Nubi mobnen, 
Ptolei. ! 

NusA, ae, Plur. Nubae, arum, und 
Nubi, orum, cín'90o[f in Afrifa, dm 
arabifden Meerbufen , auch tbeilà in f5«. 
bien unb Xethiepien, Ptolem. unb Strabo: 
vem Plinius H. N. VI, 28 in, fedt. 3a 
Nubei ‚und Ibid. cap. ‚30 med. fe. 35 
Nubei Aethiopes genannt. . Der. Singul. 
Nuba fiet Claudian. de Stilich. I, 254. 


- plural. Nubae ficht Sif. III. 269. 


Nés&cÜra, ac, f. (Deminur. von nu-, 
bes), 1) eine Pleine Wolke, ein -Wölks. 
dien, à. €. Caelo quamvis fereno nube. 
cula quamvis parva ventum procellofum: 
dabit, Plin. H. N. XVIII, 35 poft med. 
fe&. 82: | Nebula conftat aut ex ortu nu-; 
beculae aut ex eius reliquiis, | Apul. de 
mundo ante med, p. 6is, $ Elmenh.: in- 
ter nubeculas er arbufcülas, Tertull. ady.. 
Valentin. 20. natn die Wolke 1. c. 
das Dunkele, Sitftetc, Wolkenaͤhnliche, 
ein dunkler Slec 2c., 3. €, auf Chelfteis. 
nen, 4. €. fmaragdi, Plin. H.N, AXXXVIL,- 
5 ‚ante med, fedt. — Ibidi: 
XXXIIIL, 13 prope fin. fe&. 54: in urina ; 
veluti furfures atque nubeculae adparent, 
Ibid. XXVHLE, 6 prepe fin.fe&. 194; 
oculerum , 5. €, Sanat omnia oculorum; 
vitia, argema, nubeculas, cícatrices etc., , 
lbid. XX , 7 ante med. fe&. 26: (o aud 
Purgat, cicatrices et nubeculas, et quid- 
quid obftat, Ibid. XXVII, 12 poft init, 
fe&. 85: in facie, Ibid. XXVIII, 8 in. 
fec. 24: Sunt in Cancro duae ftellae, . 
Afelli adpellatac , exiguum inter illas fpa- 
tium obtinente nubecula, quant Praefe- 
pia adpellant, Ibid. XVIIL, gà ‚med. ſect. 
$0: daher frontis, Cic. Pil. 9, i, e. fina 
ftere Stirne. Es. 

‚Nussı ArTHiOPES, f. Nubae, — 

Nüsss, is, f. (nad) Ginigen von végos : 
i... nubes: nad andern, à. E. Barro, 
Arnobius, Iſidor. XIII, 7 etc. von nubo, 
meil. fie bcn. Himmel bebedt, verbillts - 
nach andern (t nubes und nubo vem bebr, 
tuph i;.e. (tillare, cf. Vol. in Ktymol,), 
1) bie YOolfe i. e. verbidte Dünfle in der 
Luft, j. €. ser concretus in nubes cogi- 

: tur, 
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tur, Cic. Nat, D. II, 39, und öfter, 3. €. 
Senec. Nar. Quaeft. IT, 30 extr. Horat. Od. 
II; 16, 2. Virg. Georg. I, 324. Ibid. 
Aen. I, 88 (92,. Ovid. Met, VIIL 339. 
Plin. H. N! II, 43 fe&. 43 und cap. 47 
poít med. fe&. 48 unb 'cap, 48 fedt. 49. 
XVIII, 3$ poft med. fedt. 92 etc.: . nube 
ffatf in nube, $. €. volucres deprendere. 
nube iaculis, Sil. XVI, 566: fo aud) fub 
nube in ber Wolfe oder fuít, Virg. Aen. 
V, 516: caput adtollere in nubes £. e, 
ger Himmel, empor, bee -Sil. VI, 
273: daher nubem obiice fraudibus, Ho- 
rat. Epit. L, 16, 62, werbicg meine Ran⸗ 
fe; made; daß fie nicmanb merft, 2) 
tropiih, Die Wolfe, a 
i.c. cmpor ſteigender Rauch, Scart. Sylv. 
IN, 8, 2: Gtaubwolfe, Virg. Aen. VII, 
B f$ aud pulveris," Liv. XXII, 43. 

Wolke f e eine gewiſſe Dunfelkeit, 
Sinfternif, die etwas bedeckt, 3. €. cin 
dumfler Fleck auf dem Metalle, Edelſtei⸗ 
men 26, Plin. H. N. XXXIII; g extr. fedt. 
44:  Infeftantur (cryítilla) plurimis 
vitiis," —  imaculofa nube erfc., : Ibid. 


XXXVII, 2 med. fe&.' io, XXXVII 2 
Stat. Achill. IL, 


med.: nubes foporis, 
646: "fo auch fopor fupremaque nubes, 
Ibid. Theb. X, 275, i. e Schlaf oder 
£runfenbeit, Benebelung bur den 
Zrunf: mortis, Ibid. Sylv. HIT, 6, 72: 
nubes méri, Valer, Flacc. IIT, 65, i. e: 
Trunkenheit: frontis, Star. Theb. XIII, 
SITE KR Opindheit: nubem obiice frau- 
dibus; Horat. Epift. I, 16, 62, i. € vers 
birg: daher der Sch, 
nuübe comae, Stat. Theb. VI, 587: beber 
tropiſch, Sinfterniß, trübe, traurige, 
Umftände,';. €. caecis reipublicae nubi- 
bus,'Cic. Dom. 10: pars virde triíti 
cetera nube vacet, Ovid. Trift, V, $5, 42: 
daher Simfternig i. e. finftere Mienen, 
t große Crnfbaftiafeit, 4. E. deme fu- 
percilio nubem , Horat. Epitt. 15-18, 94: 
fontis, Sil. VIII, 612. c) eine Wolfe 
i.e. große, Dichte Menge, 3. €. locuita- 
ram, Liv. XXXXII, 10: peditum equi- 
tumque, Liv: XXXV, 49: volucrum, 
Virg. Aen. XII, 2547. mufcarum, Plin. 
H. N. XXVIII, 6 poft init. fe&. 34: 
Laconum, Sil. VI, 336: Cocytia, i. e. 


eoetus Harpyiarum, Val. I]. HH, 495:- 


pulveris; Liv. XXH, 43. Sicher kann 
man auch rechnen Rauchwolfe ⁊X., |f. a. 
d) eine Wolke i. e. was über einen herein 
d bereinbrechende Laſt, 3. €, belli, 
— belli, dum detonet, omnem Suſti- 
ner, Virg. Aen. X, 809: Videre fe ita- 


que ait confurgentem in Iralia nubem il- : 


lain trucis et cruenti belli, Iuſtin. XXVIIIL, 
3. 6) Wolke i. e. nichts Wirfliches, z. E. 
nubes er inania captare; Horar. Arr. 230. 


fichtiges, Kleid. 


Rauchwolke 


aet 3: €. comae; 
& (€. nec fe lanugo "fatetur Inronfae fub: 


Sic obrutus undique telis Aeneas 
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f). Wolfe, i. e. etwas ganz Duͤnnes, 
ichtiges, das faff nichts: zu ſeyn 
quit €. obiolet nubes, tod 
eclam, T, 17, i. e. ein dünnes, durchs 
Not. a) Nubis ater, 
Plaut. Metc. V,.2, 38, alfo gen. mafcul. 
unb nubis ſtatt nubes. b) Nubs fatt Nu- 
bes, Aufon. Idyll. XII de monoſyllab. 
hifor. .. . 

Nusr, orum, f, Nuba. 

Né»írzk, a, um, (von nubes und 
fero; ſtatt nubes ferens),.13) Wolfen 
tragen, 3. €, Apenninus, Ovid. Mer. 
Il; 226: Carambis , Val. Fl. III, $99. 
2 Wolfen bringeno, 3. €. notus, Ovid. 

er. I1,. 48: eurus, Sil. X, 323: ver, 
Lucan.-V, 415. Der Nominativ nubifer 
ſteht Ovid. Mer. 11, 226: ſonſt fann er 
auch nubiferus fenm. 
i'"NesirÜcus, a, um, (vom nubes und 
faga ſtatt nubes fugans), Wolfen vers 
treiben „ ^3. €, bores, Colum. X, 
ag. 5 00 Kir 
NüsicÉNA; 2e, m. und f. (von nubes 
und gigno), von Wolken na wols 
Pentinb: ſo heißen 3) die Gentaurem 
Nubigenae , weil fie von der Wolke gebo—⸗ 
ren ſind, die Irion ſtatt ber Sumo ums” 
armte,'Stat. Theb. V, 263. Ovid. Met. 
XII 211 und 541. Virg. Aen. VIII, 293. 
2) Phryxus nubigena, Colum. X, 125, 
i. e. Sohn ber Stepbele; unb Nephele: 
(veg £n) - heißt die YOolEe auf deutfch. 
3). clypei hubigenae ; Stat. Sylv. V, 23, 
131, i.e. ancilia, weil fie vom Himmel: 
oder aus den Wolfen gefallen, 4) amnes, 
Stat. Theb. I, 365: nimbi nubigenae, 
3. & Er quae nubigenas transfcendunt. 
culinina nimbos, Prudent; Hamart-z 485,) 
ma culmina quse transícend. nimbos ix q. 
turres find. 

-NusziGÓsus, a, um, i. q. nubilofus,) 
3. &. hunc procellofum aerem: et ' nàtiira- 
liter; nubigofum, Claudian. Mainert. de 
ftatu animae I, 7. Ed.-Barth. in Codd. 
fieht nubigenum: Ed. Parif. hat nubi-* 
ofum. , 


NosíLAR, 
rius. 
NOsíLAmRIS, e, (von nubilum) i. q. 
nubilarius: daber nubilare oder abaefürst 
nubilar ( fcil. rectum cet.), ein Schoppen 
Colum. II, 2t $. 3. nad) einigen Edd., wo 
Ed. Geín. unb Schneider. nubilarium 
haben. 

NösiLäArius, a, um, (von nubilum),. _ 
bic Wolken betreffend, megen der Wolfen. 
und des, Bevorftebenben Den errichtet, 
dahin ehbrig: daher. nubilarium, fubs 

antive (fcil. te£tum, aedificium oder fta- 

ulum), ein Beldfchoppen, morin man. 
das Getreide, wegen des bevorfichenden 
Regens, yerbirgt, Varr. R. R. I, 13, $.5. 

Colum. 


f. Nubilaris und  Nubila- 


, filia; Cic. C 


-- 
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Golum. 1,.6 extr.]1, 21$. 3. Not. El⸗ 
nige Edd. haben Colum. Il, 21 f. 3.nubi- 
rd. e. nubilare (von nubilaris, As wels 
ches einerley waͤre. F 
NösiLıs, e, (von nubo), tuüchtig eis 
nen ann i nebmen, matinbar, j. C. 
uent, 5: vigo Nep. Epam. 
j. Liv. XXVIIII, 23 med.: iam matura 
viro, iam plenis nubilis annis,'Virg. Aen. 
VII, 53: anni, Ovid. Mer. ‘XII, . 335. 
Nés»íLo, are, MS nubilum) 1) wol⸗ 
kig iem, trübe. feyn i. e. Regen brobn, 
3. E. à nubilare coeperit, Varr. R. R. 1, 
13, 5. 5, i.e. menn es ꝛc. Not. paflive, 
ubi pror ig eed : p^ 88. 2 tro⸗ 
iſch, wolkig oder e ſeyn, 3. €, nu- 
Bien did carbunculi , Plin. H. N. 
XXXVII, 7 poft init. fe. 25. 3) active 
trhbe machen, 4 €. quam (lucem ‚dei 
ars rhetorum et figmenta vatum nubilant, 
tropiich, Paulin. Nol. Carm. X, 37. | 
NösiLösus, 2, um, (won nubilum ), 
wolfig, eräbe, à. E. coelum, .nubilofa 
ealigine disiecta, — candeb 
Met. XI an:e med. p. 260, 29 Elmenh.. 
' NusiLUM, i, Plur. nubila, f, nubilus, 
A: um. : j - 
_NösiLus, a; um, (yon nubes), 1) 
wolfig, mit Wolfen umsogen, trübe, 
* €, coelum, Plin. H. N. XVI, 26 med. 
ed. 45: dies, à, €. nubilo die, lin. 
H. N. II, 35 fect. 35 Hard., wo Ed. El- 


. zev. nebft andern dItern Edd. nubilo diei 


dies nubili, Celf. II, 1 
poít mit.:. occafus nubilus fideris, Plin. 
er XVIII, 25 poft med. (e&. $1: ipfi 
oli nubilam caliginem et perpetuas tene- 
bras comminantem, Apul. Met... III. med. 
p.136, 20 Elmenh.: annus, Tibull. II, 
5, 76: babet Nubilum, (ubitantivc, fcil. 
coelum, das Gewölf, trübee YOetter, 
3. €, nubilum inducere, Plin. Epift. II, 
17, 7» i.€. bringen: aliquid differre 
propter nubilum , Sueton. Ner. I E Vir 
tare foles arque ventus, et nubila etiam 
ac ficcitates, Quintil. XI, 3 ante.med. 
$ 27: nubilo ( Abl.) bey trübem Wets 
ter, Plin. H. N. VII, 60 extr. fe&. 70. 
XI, 24 prope fin. fe&. 38: babet Nubila 
YOolfen, Virg. Aen. IIII, 177. Horat. 
Od. I, ?: 15. I, 34, 5. Ovid. Am. I, 
8, 9. lbid. Met. XI, 435: nubila disii- 
cere , Ibid. Met. I, 328: conducere, Ibid. 
$72: inducere, Ibid. VII, 202: nun- 


bat; fo ftcbt au 


, quam tanta nubila ebduci, ut non aliqua 


hora fol cernatur, Plin. H. N. II, 62 fe&. 
62, 2) wolfig, i. e. Wolfen verurfachend 
ober bringend, à. E. aufter, Ovid. Pont. 


- Hl, ı, 26. Prop. II, 13 (16), 56: aqui- 


lo, Plin. H. N. II, 47 poft med. fedt. 48: 
Orien, Claudian. de Stilich. I, 287. 


 ttopíjd), woltig i. e. a) finfter, dunkel, 


3. €, Styx, Ovid. Faft. III, 322: color, 


c 


at, Apul, 
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Plin.H.N. VII, 35: via funelta nubi, 
la taxo, Ovid. Met. IIII, 432: Jucos pe- 
tunt, ubi nubilus umbra in mare prorum- 
pit Thybris, lbid. XIII, 447: antra 
nubila multa íylva, lbid. $14: Arcas 
(3. e. Mercurius ) nubilus i. e. apud Infe- 
ros degens, 3. &, In fepare coetu Elylios 
Períci pios, virgaque potenti Nubilus Ar- 
cas agat, Stat. Theb. III], 483: babet 
tropildy , finfter, námíid in Mienen, 
traurig, Ovi et. V, $12: babet 
nubilam tropifch, Wolken, das Bewölf, 
i e. Zraürigkeit,. 3. €, fol etiam humani 
nubila animi ferenat, Plin. H. N. II, 6 
feft. 4: produxit nubila menti, ‚Stat. 
Sylv. V, 3, 12> oculi hilaritdte enitef-. 
cant et triítitia quoddam nubilum ducant, 
Quintil. XI, 3 ante med. $. 75: auch fiie 
fier, traurig, gegen jemanden, gbaenciat, 
ungünftig, 3. €. nubila naícenti feu 
mihi Parca fuit, Ovid. Trift. V, 3, 14. 
b) finfter, trübe, 4. e. unglädlih, à. E. 
tempora ,.Ovid. Trift. I, 1, 40. L, $, 6, 
c) trübe, ummebele i. e. zu jche im Af⸗ 
fecte, z. €. meus nubila, Plaut, Ciſt. II, 
I, 5, i e. verlegen: Mars nubilus ira, 
Stat. Theb. III, 230, £. «. erhitzt. 

Nusıs, is ffatt nubes, Plaut., f, Nu- 
bes zu Ende. ( 

Nösiväcvs, 1, um, (yon nubes unb. 


vagus ). in bem Wolken berum(d)weis 
(eno ,, j. €, meatus (des 5), Sil, 
XII,102. - 


Nusıum, i, ein Flecken Iberiens in 
Afien ( Prolem.). T 
N50, pí unb ptus fum, ptum, 3., 
(vielleicht von nubus) 1) bedecken, vers 
büllem, 35. €. tellus ars fe nubere 


plantis, Colum. X, 158, fid) mit Pflan⸗ 


zen zu verhüflen, zu bebeden 3. e. damit 
bebedt, erfüllt, zu werben: bod) kanns, 


auch ſeyn beuratben Ctropifh ), welches, 
am Ende auf eins pinan$ uft; iubet, 
ut udae virgines nubant rofae, Pervig., 
Ven. 22, daß Rofen die Magdchen bedes 
den follen, ;. e. daß Mändchen fich mit 
Kofen zieren follen: Quod aqua nubat 
terram , adpellatus eft (inquiunt) cogno- 
minatusque Neptunus, Arnob. III, 'poft 
med. p. 149 Harald. (Al, p. 118). ‚Weil, 
die Braut bey der Hochzeit mit einem 
Schlever (flammeo) werbüllt, und fo 
verbüllt dem Brdutigam übergeben wurs 
de: baber 2) einen Mann nehmen, beus 
tatben, mit und ohne Dativ, 3. €. virgo 
nupfit ei, Cic. Divin. I, 46: fi qua vo- 
les dpte nubere, nube pari, Ovid. Her. 


VIHl, 32: his duobus duse Tulliae, re- 
is filiae, nupferant, Liv. I, 46: quo 
illae nubent divites dotatae? — quo 


). lubeat, nubant, dum dos ne fiat comes, 


Plaut. Aul. IH, 5, 25: quibus, qui du- 
cat, abeít; ubi nubimusambae, Ovid. Mer- 
Vii, 


[] 
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VIII, 763, fagt bie Iphis als ehr Mdgds 
hen, ba fic dn Magdchen beuratden follte: 
fi (uxor) a liberis ne ( Al. non) nupfe- 
rit, Terent: Cleinens in Pandect. XXXV; 
1* 623 prope fin.: ‘in familiam clarifi- 
mam nupfifles , Cic. Coel, t4: in fami- 
liae Tuttum’ärque in privignorum- funis 
nupfir, Cic, Cluent.66: fi nom in funeré 
meo hupfiffem, Liv. XXX, 157 "nuberé 
in dommn aliquan, Liy, HEIL, 2: " fo auch 
nuptam efé'alicuj, Liv. 11, 4^ "XXX, 
15: geheuiräther baben z, Yo auch chizonp- 
ta dicetefur, Liv. 1," 471m. Cui nup- 
tim me” effe "drbitror, "Ibid.: ^ mulier 
nupta uni, Cic. Vert. V, 33 extr. : filiam 
tuam  edolefcentibus primáriis 'nuptam’ 
faiffe, Rupe in Cic. Epilt. ad Diverf, 
III, $ poft med.: 

nupram effe cum aliquo; nrit einem ver; 


beuratbet fehn, obtr ipm geheurathet baz 


en, $.€. Cic. Ver. Illi, 61. Cic. ad 
Biver. XV, 3. Plaut, Afin. V;,-3, 20. 
Ibid. Mil. IHI, r, 19. Terent. Héc. TIIE, 
r, 19: Tbid. Phorm. V, 446 welche 
Form mit bent Deutſchen Übereinfommt, 
Be Hair A U mc 
eurar auch Ldbt fie ſich zuweilen 
fo erildren:” bes ſemanden als € 


her ſteht da 
aliquem , Ge b Qu 43. 
pintim u 
Cal, Prol, 86, heurathen: 
ae, eöltocare, verbeuratbth, 3. G. 
bic zadter, 3. E. filiam, fam alicui nup- 

im dare; Nep. Páu(^ 2: Cf Liv. T5 749: 

"Ach daeirüs 114 Pamphild Kodie mrp- 
eu su Tetän Af. If, 1,2: cui data 
eít nupta ! bia. Hec. itf, r, 13: auch 
ad 'virun an “einen Ran, plaut. Stich. 
T, 2733: "ct $5: virzinem nuptam lo- 
care adolefce tr, ‘ Terent. Phor? V, 1, 
2$: Dberoellocare; Caef. B. G. 1, 18: 
mittere npptuin, ^ Salluft., ap. Arufian.: 
daher nupta verbeurarbet, eine Verheu— 
rathete, Ehefrau” Gatti, 3. €. male 
nupta, ſchlecht, unaläclich, vrrbetivaz 
tbet, Plaut. Caf. II, 37, nupta filia, Cic. 
Sext. 3: . nupta ea eít an vidua? Plaut. 
Mil. HIL, ^r, 18: mulieres nuptae nobi- 
les; Cic. Verr. V, 31: nova nuptá, Plaut. 
Cat. HU, 2;.3. UN, 4, X: virgines 
nuper muptae, Horat. Od. IT, 8, 23: 
nupra pudica , Ovid. Faft. 11, 794: nupta 
Jovis, tbid. Her. XVI, 164: cui fis nup- 
ta farurá viro, Ibid. 368. Not. a) qud) 
wird nubere von Mannsderſonen ges 
braucht, bed) thells aus Scherz, 5. €. 
nuptus novus, Plaut, Cal, V, 1, 6, mo 
eine Drannsperion aus Irrthum eine 
Manndperion herratbet oder Deuratben 
folfte: theils aus Gpötteren, menm ein 
Mann fetter Srau untertbdpia wird, à. €, 
uxeri nubere melo meac, Martial, Vill, 


aud) fegt man oft, 


118 Ehefrau, 
Cdenn Rei it. auch Ehefrau) fem: bas 
fof 
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13,2: Meus frater nupüit pofterius dota- 
fae vetulae, varicofie, vdfrae, Pompon. 
ap. Non. sn. $77: theil wenn Mannspers 
(onem, mit. Mannsperionen Hurerey oder 
Knaben ſchanderey wegen zuſammen kom⸗ 
men, Martiál. XII, 42, r. Fuvenal. I 
134 und. 137. Cod. Tüft. VIHI, 9, Jr. 
doch ſteht es ernſtlich von Mannsperfos 
nen, 3. G. pontificem rurfus nubere: ne- 
fas e(t; Tertull. ad uxor. I, 7 ext.: und 
öfter, 3. G. Ibid. 1t, r1- Tertull. de 
Monog. 7: [o aud) duptis Viris?" Vatr. 
ap. Non. 7 n. 98 und Noniusfagt c. 2 
2.577, Nübere Veteres non folum mulie« 
res fed etíam viros dicebant, ut munc Itali 
dicunr: B) fehershaft ſtatt bey einer 
Mannsperſon fchlafen, 3. E. haec quo- 
tidie viro nabir, Plaut. Cift. T, 1, 45. c) 
aud) von Meinftöden, wenn fie am Bau⸗ 
nie gebunden werden, folglich fid mit ih⸗ 
nen verbinden, unb aleichlam vermäb- 
ten, 3. €, vites in Cámpano agro po- 
pulis nubunt, maritasque' cotniplexae ar’ 
que per samos earum — fcandenres 
eic; , Phn. U. N. XIII, t£ poft init- 
fe. 3: „Er te, Bacche, tuas nubentem 
iunget ad ulmos,, Manil. V, 238: popu- 
lus alba vitibus nupra, Plin. H. N.XVIII, 
ay med. fet 64: Auch von der Grbey 
gy. €. tellus cüpiet fe nubere plantis, Co- 
lum. X, 1587 £ e. fi — f. 
oben. d) nupta verba, Fin vofid)e 
Worre £e. Ausdrucke, bie fib fuͤr Frauen 
und, nicht‘ für Jungfern ſchicken; ſolglich 


unzuͤchtige, 3. C. Virze fum, nondum 

— mupra verba dicere, Plaut. ap. 

reb Y Vi 
Nuss fiätt Nubes, Aufon, Idyll. XII | 


de Mönofyll.-hiftor. 4. 

NécAri$. e, (von nux) Nuͤſſe betref- 
feno, babin gebörig, aud. Nuͤſſen 
ähnlich, 3. €. palmulae nucales, quas 
caryotas adpellant, Coel. Aurel. Acur. Il, 
37 ante med. 

NüécAMzNTUM, i, n. (won nux; dis 
gentlich aber von einem ungewöhnlichen 
Verbo nuco, are ij. e. inltruere rem nuce 
vel nucibus erc., das folglich vom nux 
Berfommt) was an Baͤumen ín Geflalt 
ciner 9tu$ herab bángt, 3. E. Zounjaps 
fen 10., 3. €. nucamenta, Plin. H. N. XVI, 
10 prope fin. fed. 19 zweymal. — * 

NocaRÍA, ae, cin doppelter Fluß In 
Gpanien und zwar in Hifpsn. Tarrac., 
beutiges Tages Noguera: bende fallen in 
den Fluß Sicoris, Cellar. in Orb. Antiq. 

NecrıLa, ae, f. (Deminur. von nux) - 
ein “rüfichen, foll im Apieius fichen, wie 
Barth. Adverf, XXXIIII, 18, fagt. 

Nucäria, se, (Novxsg(a) ein Name 
verfchiedener Gtädte in Italien, s) in 
Oberitalien, in Gallia Cispadana, am 
Wo, unter Brixellum (heutiged‘ Tages 
Berfello), heutiges Tages Luzara, —— ). 

u 
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b) in ti mbrien, mit dem Zumamen Camel- 
aria, am $luffe Yınia; beißt ist Nocera 
(Strabo): daher Nucerini die Cinmob: 
ner mit bem Zunamen Favonienfes, Plin. 
H.N. Hl, 14 med. fedt, 19.- c) in Cams 
panien,. „mit bem Zunamen Alfaterna, 
Liv. VHIJ, 41: unb bloß Nuceria; Liv. 
XXHI, 15. . XXVII, 3. 
exir. Plin. Ha N. 111,5. poít med. fedt. 9. 
pe^ "m gren ur — ips cen 
eiBt tät au ocera: daher ager Nu- 
Ed, Liv. VIill, 33. Plin. H. N. UI, 
$ poít med. fe&y 9. Nucerini die Eins 
wohner, Liv. XXVIL, 3. d) eíne«Gtabt 
in Apulieft, Ptolem. und Tabul. Peuring-; 
bie von andern Luceria genannt wird, f. 
" Luceria: daher Nucerinus, a, um, im, 
bey, oder aus Vinceria, babín gehörig, 
Aucerifch, Xrucerinifd), f. vorber. 
' — Néc£ruM, i, ". (von nux) ein mit 
Nußbdumen Deje&ter Ort, YWrußwald, 
Star. Sylv. I, 6, 1a. Tertull. adv. Valen- 
tin. 20. 


‚.Nöc£us, a, um, (don nux) 1) aus 
oder von Wäffen. 2) von VNußbaͤumen, 


3. E. Holz ie,, 3. €. mareries (1. e. Hola), | 


Cato K. R. 31, welche Worte Plin. H. N. 
XVI, 39 ante med. micderholt werben: 
virga, Hieron. ad Paulin. poft med. 


Nucuur, eine Duche in Xethiopien, 
die von ben dafigen Einwohnern für bie 
- Duelle des Nils gehalten wird, Mela.Iil, 

9 prope fin. 

. NécirgANGÍBÜLUM, i, m. (von nux 
unb frango) ein Vußknacker i.e. Zahn, 
Plaut. Bacch. iIll, 2, 16. : 

Néciwvs, a, um, (don mux)i. q. nu- 
ceus, 3. @. menfa, Scholiaft. Iuvenal. ad 
Juvenal. XI, 117. 

Nöcirzrsicum, i, m. (von nux und 
perficum i. e. Pfirfihe) vermuthlich eine 
auf einen Nußbaum gepfropfte Pfirfche, 
oder auch Yrußpfirfdye, Martial. Xlli, 46 
in der Ueberſchrift. 

Nöcırrünum, 1], » (von nux und 
prunum) eine auf einen Nußbaum ge 
pfropfte Pflaume, Plin. H. N. XV, 13 


poft init. fedt. 12. 


o . ; 
"^ NécrÉo, are, (von nucleus) 1) mit ct 
.nem Kerne ober mit Scenen verieben. 2) 
flatt enucleare, des Kernes berauben, 
entfernen, entbülfen, 3. €. nucleara uva, 
Scribon. Larg. 233, me jedoch Rhodius 
enucleata lieſt, welches beffer ift. 


NüciÉus, i, m. (vermuthlich von nux 
oder von nucula, etwa flatt nuculeus, cf. 
Vofl. Etymol.) 1) bcr Bern, und war a) 
der Nuß, Plin, H. N. XV, 22 fedt. 24 
etlicbe Male: | avellanae, Plin. H. N: 
XXXVH, 4 poft init. fe&, 1; qui e nu- 
se pucleum elle ((fatt edete) volt, fran- 


"| Flin. H. N XXXVI, 25 med 
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git nucem,, Plaut, Curc. 1; 1, $5: babet 
vucleum amifi, reliquit pigneri putamina, 
fpricpwörtlich, Plaut. Capt. III, 4, 322: 
unb anderer dhufichen 8rüdte, b €, btr 
Mandel, Plin, H,.N. XV, 1j ante med, 
fest. 40: nucym pinearum, ber Pinten, 
3. €. Grandifimus (frudus) pineis nue 
cibus — inrüs  éxiles "nucleos includit, 
Bid. 16 fed. 9* "mofür nucleus pinels 
ſteht Coll! If, 26 und bloß nucleus, Apiei 
M, z, VIL 11:: fo auch Mella dari nu- 
clecsque. iubet, dulcesque placentés, Mar- 
tial. X1, . $7, 3: daher nucleus allii, 
Plin. H» N. XVlill, 6 poft med. fe. 34, 
í.«. Knoblauchszehe. b) ber uncóbare, 
barte Keru der Obfifrächte, €. bcr Dll» 
ve, Plyk H,N. KXXVIL, 10 ante med. 
fedt. 58..u0d cap. 11 med. fett. 73: ber 
Pfirſche, Ibid. XXI, 7 poft ined, (e&t. 67 
der Kirfche, Ibid. prope n. fed. 27: auch 
der Weinbeere, lbid. XXIIT, 1 po£ init. 
ied. 9.. XXXI, 10 poít med. fe&, 
XXXXVI, 4: be$ Granatapfels, Ibid. 
Xıll, 19 (edt. 34. 2) tropií, ber Bern 
i. e. was ungefähr dem Kerne ahnlich 
üt, LT €. 1) baé Inwendige, z. E. gal- 
ae, Plin. H, N, XXIIII, 4 ante med. íe&. 
5: agebat Plin, H. N. XII, 16. fedt, 
35: jo auch eorperis conchae: 5, €. ero» 
Ja carne. omni nucleos quosdam eorpo- 
rum, hoc eft, uniones decidere in ima, Plin. 
H. N. VIII, 3$. ante med. fe&. $5: bte — 
Serlenmufcbel f. e. Perle: doch gehöre 
dieß vlelleicht zum Kolgenden. b) das 
Särtefte in einer Cade, a. €, ferri, 
Piin. H. N, XXXIII, 14 med. 41, bee 
Kern, das Beſte unb $drtefte, ber Grablz 
fo auch vielleicht corporis conchae, i. e. 
Perle, f. vorher: fo aud) im Eſtriche 
(in pavimento) das Innere unb Feſtere, 
. fed. 62. 
Virruv. Vll, 1: auch der Grbc, 3. €. ira 
fe denfante pinguitudinis nucleo (fcil. ter- 
rae), Pin H., iN. XVII, 6 fe&. 4, ber Kern 


'i. 2. das Reinſte 1c. 


Nuckae, arum, eine Stadt in Stalicn, 
etwa im Gebiete ber Ganıniter, oder in 
Eampanien oder an der Graͤuze ber Hirs 
piner, Sil. Vll, 566. 

‚Nöckıa, ae, f. (Deminut. von nux) 
Fleine Ruß, Vüßchen, Plin. H. H.XV, 
2e med, ſect. 24: cf. Felt. 

NGBATào, Onis, f. (von nudo, are) Ent⸗ 
blößung, z. €. ne deum aliquein nu- 
datio «cffendat, Plin. H. N. XXxVill, 6 
extr, fect. 19. 

Nöpe, Adv. (von nudus,a, um) 1) 
madt, bloß: daher 2) tropiih, 3. E. 
tradere uliquid breviter ac nude, Lactant, 
Ill, 1 poít med. fed. xx i. e. jchlechts 
bin, ebne Schmud. 

‚Nöpirkpärıs, c, (von nudipes) bar« 
(ügig, z. E. nudipedalie, fcil. facra. oder 
lolennia, Tertull, de ieiun. 16 poit med, 

Tertull, 


' nia Baetica, Plin. 
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Tertull, Apol. 40 extt. Hierone ib, TI 


. «omment. in Epiít. ad Galat. cap. 4. ein 


Feſt oder Gotteóbienft, der in bloßen Süßen 
‚gefeyert ward. — ^ — 
"NOpiess, 2dis, (von nudus. und pes) 
batíug, barfüfig, mit, bloßen Süßen 
gebend, Tertull. de Pall. 5. 
“ NunpriTANUM, i, cine Gtadt in Hifpa- 
H. N. Ill, 1 med. fe. 3. 
—— "e m gr a, * 
1) Vacktheit. e, 2) tropiſch, i. e. 
Mangel, Inhefeigfeit, ‚4. €. im. Schreis 
ben, Reben, die Magerkeit, 4. €. tenui- 
fas er nudieas cer., Quiasil. X, 2 poft 
med: $. 2j. . 43 
Nepivs, fieht vermuthlich Matt nunc 
dies e(t (oder nunc dius i. e. dies), cf. 
Feft., welcher fagt Nudins tertius com- 
fitum ex nunc et die tertio, 3. €. nu- 
ius tertius, vor drey Tagen, eigentlich, 
«à ift igt ber dritte Tag, 4. €. Nudius ter- 
tius dedi ad te epiftolam cet, Cic. Attic. 
KUN, rt: is et nudius tertius. in cufto- 
diam cives Romanos dedit etc., Cic. Ca- 
'eil. IN, $ ante íned.: heri et nudius ter- 
tius, Plaut. Moft. IIII, 2, 40: fo aud 
quartus, quintus, fextus, vot 4, 5,6 Lagen, 
3. €, heri et nudius tertius. quartus, quin- 
.tus, fextusque, poftquam hinc abivit, nun- 
quam defitum ya Plaut. Moft. Ili!, 
@, 46: heri nudius quintus natus ille 
eft, Plaut. Truc. Il, 6, 28, i. e. vor j 
Tagen: fo aud) nudius tertius decimus, 
vor 13 Tagen, 3. €. recordamini, qui dies 
nudius tertius decimus fuerit, Cic. Phil. 
V, 1: de q'i0 iudiciam nudius tertius- 


, decimus feceritis, Ibid. 2 in. 


N$bo, avi, atum, are, (von audus) ent; 
bloͤßen i. e. bloß, nadct, machen, ber 
Kleider berauben, Kleider auszichen, có 
geichehe mit oder ohne Gewalt, 3. E. ho- 
minem nudari iuffit, Cic. Verr. V, 62: 
flagitii principium eft, nudare inter ci- 
ves corpora, Enn. ap. Cic. Tufe. III, 33: 
ne nudarentcorpus ad iQus, Liv. XXXVIII, 
26 extr.: tribunos nudari et i «s ex- 
pediri iuffit, Liv. XXVIIIT, 9: jo aud 
nudatus, a, um, 5. €, crura, Virg. Ge 
org. II, 7: humerus, Virg. Aen. V, 135: 
caput, Ibid. XII, 312: anus canos fuos 
et inania nudans ubera, Ovid. Met. X, 391: 


. daher 1) überhaupt etwas eneblößen 


j. e. cà desjenigen berauben, womit có ber 
deckt wär, à. €. gladium, Liv. XXVIII, 

3, ben Degen entblößen 7. e. herauszie⸗ 

en: jo auch telum (j. e. gladium) va- 
gina nudatum, Nep. Dat. ir: culmen 
omni tecto nudatum, Liv. XXVII, 4: fo 
auch reftum nudatum fcil. tegulis, Liv. 
XXXXI, 3: omsium (fepultorum) nu. 
daros manes (ij. e. corpora), nullius offa 
terra tegi, Liv. XXXI, 30: parietes po- 
flesque (feil, - ernamentig: cet), . Liv. 
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XXXVII, 43: arbores foliis, 4. €, cum 
quaedam (arbores) inter noviíffimas nu- 
dentur (foliis), ut amygdalae etc, Plin. 
H. N. XVI, 22 fed. 34: montem fylvis, 
Sil. VIH, $02: caput crine, Petron. 107 
aeltus nudans arenam ícil. aqua, 4.8, 
reperta eft arena, — aeſtu nudante (il- 
lam) fcil, aqua, Plin. H. N. XXXVI, 6 
extr.:fed. 9; . (o auch ventus nudaverat 


vada fcil. aqua, Liv. XXVI, 45 extr.: fo 


aud) brevia litorum ' nudantur, Tacit. 
Ann. VI, 33: murum defenforibus, Caef. 
B. G. Il, 6: ^ navem epibstis, Hirt. Alex. 
A; muros urbis tegulis, Liv. XKXXV, 
28: weíles, j.e. das Getreide, Ovid. 
Faft. lI, 5$7, i. e. ber Huͤlſen berauben, 
ausdreihen: agros, Liv. XXXXIIII, 
27, d. e. das Getreide wegnehmen: qua- 
tiendo arietibus muros aliquantum urbis 
nudaverant, Liv. XXXVIII, 7, i. e. hatten 
einen ziemlichen Theil ber Gtabt ents 
blößt, £e. ber Maler beräubt: vifcera 
nudant, Virg. Aen. I, 211 (21$): cacu- 
mina nudata fylvae o(tendunt, Ovid. Mer. 
I, 346, i.e. frey vom Waſſer, folatidy- 
fitbar: auch tropikh, 3. C. evolutum 
illis integuientis dis(imulationis tuae nu- 
datumque perfpicio, Cic. Orat. III, 86: 
vis ingenii fcientia iuris nudata, Ibid. I, 
38. 2) entblógen i. e. des Schuged bes 
tauben, bloß geben, der Gxfabr ausſe⸗ 
gen, 3. €. licora, Caef. R. C. H1, 17: ri- 
am, Liv. XXXVII, 42, $i. e. es nicht bes 
etzen: fo auch caltra, 5. €, iubet portas 
claudi, ne caltra nudentur, Caef. D. G. 
Vil, 70, fcil. praefidio: befonders vom 
Heere im Treffen, wenn có fid) dem Eins 
bringen bet Scínbe bloß gibt, 3. €. nu- 
darunt omnia, Liv. XXXVII, 43: fo aud) 
terga fuga, Virg. Aen. V, $86. 3) ent» 
blófen i.e. berauben, 3. €. aliquem prae- 
fidio, Cic. Dom. 1: tribuniciam poteíta- 
tem omnibus rebus, Caef. B. C. I, 7; cor- 
nicula nudata coloribus, Horat. Epift. I, 
3,20: unb laßt fich von bem Vorher⸗ 
gehenden manches hieber zichen: fo aud) 
patria moenibus nudara, Liv. XXI, 8: 
vis ingenii fcientia iuris nudata, Cic. 
Orat. 1, 38. 4) eneblößen, berauben, 
plünbern, z. E. omnia, Cic. Verr. A 
»$: neu nuder ab illis, qui cet, Ovid. 
Tritt. 1, $, 7: quem praeceps alea nu- 
dat, Horat. Epift. I, 18, st. 5) bloß ge⸗ 
ben i. e. entdecken, fichtbar machen, vers 
rathen, merken [a(fen, dußern, 3. €. 
animos, Liv. XXXIII, sı extr., feine Ger 
finnungen:; Aetoli indies magis defec- 
tionem nudabant, Liv, XXXV, 32: nec 
illi primo ftatim creati nudare, quid 
vellent, Liv. XXHI, 27: ingenium res 
sdveríae nudare folent, Horar. Sat. II, 8, 
74: ne manifeftum caelibis obfequium 
nudet te, Ibid. II, 4, 47: fama equefteis 


pugnae nudayit volupzases hominum, Liv. 


NSXXI, 
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XXXXII, 63: 6) entoed'en i.4. erforfchen, 
3. €. animos (alicuius), Liv. XXXIIII, 24: 
baber 7) überhaupt ſichtbar machen, sei: 
gen, entoecten, offenbaren, 3. €, cru- 
deles aras traie&ctaque pectora ferro, Virg. 
Aen. ], 356 (360) : fo aud) animos, de- 
fe&tionem, voluntates, Liv.: ingenium, 
Horar, f. vorher: unb laͤßt fid) von ba 
Mehreres hicher ziehen. 

N6pÜULus, a, uin, (Deminuf. von nu- 
dus, a, um) i. q. nudus, menn man »ct- 


mindernd oder fcherzend redet, 3. C. ani- ' 


mula, Hadrian. Imperat. ap. Spartian, in 
Hadrian. 25. ; 

Nöpus, a, um, (nach Voff. Etymol. von 
ne und duof. do i. e. induo, folglich nu- 
dus i. q. non indutus) bloß i. e. nadt, 
ohne Kleider, 3. €. tanquam nudus nuces 
legeret, Cic. Orat. 66: «nudo veítimenta 
detrahere, Plaut. Afin. I, rz, 79, fprichs 
wörtlich i. e. einem etwas nehmen, ber 
felb nichts Dat: nudis pedibus, Horat. 
Sat. I, 8; 24: nudus membra Pyracmon 
(i. e. in Unfehung der Glieder des Leibes), 
Virg. Aen. VIII, 425: fo auch nuda pe- 
‚dem, Ovid. Met. VII, 183: nudus ara, 
: Virg. Georg. I, 299, i. e. ohne Kleidung, 
oder nur leicht bekleidet, 3. €. im Cami; 
fole (nach unferer Art im Hemde): nuda 
<orpora et foluta fomno trucidantur, Liv. 
V,45, doch kanns auch ſeyn unbewaffnet. 
Auch der nur die Zoga nicht an bat, 
oder fonft nicht förmlich bekleidet iſt, 3. €. 
iuvenis nudus, qui veltimenta perdiderat, 
Petron. 92: nudus ars, Virg., f. vorher: 
inermes nudique fub iugum miffi j. e. in 
bloßer Zunica, folglich obneZega, Liv. lll, 
23: baber a) tropifch, bloß, nackt i. e. 
was fo if, wie es von Natur if, ohne 
Schmud, 3.€. commentarii (Caefaris) nu- 
di, Cic. Brut.75: verba,Plin. Epift. III, 
14, $.4 i. e. baman die Sache gerade bere 
aus mit ihrem Samen benennt, folglich 
nicht verblümet, und alío auch unzüchtig 
redet: fine quo cetera nuda, ieiuna, in- 
firma — funt. Quinril. VI, 2,73 obfcoe- 
na nudis nominibus enuntisre, Ibid. VIII, 
3, 39, i. e. mitbem eigentlichen Worte, obs 
ne Umſchreibung 1c. : capilli, Ovid, Mer. 
IIl, 261. VII, 183, ſchmucklos. b) nu- 
' dus fudor, Quintil. XI, 3 ante med. $. 26, 
von macten feuten, 2) bloß i. e. feine 
Bedeckung babenb, unbebedt, 3. €. ver- 
téx, Virg. Aen. Xl, 642: coítae nudae teg* 
mine, Sil. V, 450: enfis, Virg. Aen. XI, 
306: nudus — iacebis in arena, Ibid. 
V, x71, i. e. unbeerdiat: hordea, Ovid. 
Medic, 56, i. e. entbülfet: nemus i. e. 
obncfaub, Senec. Herc, Oet. 381: fedit 
humo nuda, auf bloßer Erde, Ovid. Mer. 
lill, 261: dextra, Liv. XXVIII, 3, 7. €. 
unbewaffnet, ohne Degen: corpora, Liv., 
, f. vorher: unda, Senec, Oed. 43, i.«. ohne 


NUDUS 6860 


Waffer: ^ nuda ges Liv. XXI, 36 i. «, 
bloß, nicht mit Schnee bedeckt: nuda ca- 
cumina (montis), Ibid. 37 i. e. bloß, ohne 
Gras : fubíellia, Cic. Cat. 1; 7, à, e. wenn 
niemand darauf ſitzt: filex, Virg. Ecl. I, 
15, 3. e. ohne Gras: terga, Liv. 1, 27, 
€. e. ohne Bedeckung. 3) überbauptentz 


- blófit *. e. beraubt einer Sache, teq. Ab- 


lat, 3. €. Nudus agris, nudus numis — 
paternis, Horat. Sat. Il, 3, 184: 3. €, 
urbs nuda praefidio, Cic. Attic. VI, 13 
ft init: remigio, Horat. Od. 1, 14,4: 
ud) mit dem Genitiv, 3. €. loca nuda 
ignentium, Salluft. lug. 79 ($1): ar- 
oris, Ovid Mer. XII, 512: aud) mit a 
(4 e. ven, ober in Anfehung), &. €: resp. 
nuda a —— Cic. Dom. 22: a 
propinquis, Cic. red. Quir. 6s auch ohne 
Cafum, , e. domuin po — * en 
ifte reddiderit nudam atque inanem, Cic. 
Verr. II, 34 poft med.: manus, Quintil. 
XI, 2, 42: dextera, Liv., f. vorher: auch 
feq. Adcuf,, 5. €, lapis omnia nudus, 
Virg. Ecl. 1, 48. Not. vox nuda corpo- 
ris, ohne Leib ober ohne Perſon, 3. €. 
Hic ei offert fefe vox quaedam corporis {ui 
nuda, er, quid, inquit, domina, tantis ob» 
ftupefcis opibus? Apul. Mer. V poft init. 
p. 159, 40 Elınenh. i. e. eine Gtimme,. 
ohne daß jemand da mar, der diefe. Stim- 
me von fich gab :c.t 4) überhaupt bloß 
von etwas i. e. nicht babenb, 3. E. Mei- 
fana ab his rebus nuda elt, Cic. Verr III, 
2: a propinquis, Cic., f. vorher: resp. 
nuda a magiftratibus, Cic., f. vorher. 5) 
nacket, bloß i. e. dürftig, arm, 3. €. 


‚guem tu femper nudum voluifli, Cic. 


Flacc. 21: nudi equites, Cic. Attic. ], 
16 poft4nit.: nil cupientium Nudus ca- 
flra pero, Horat. Od. HI, 16, 23: fe- 
nedta, Ovid. Her, X, 154: fuamque Ter- ' 
püchorem odit facunda et nuda fenedtus, 
Iuvcnal. VII, 35. 6) blof i. e. mitnichts 


‚vereinigt, pur, allein, nur, 3. €. nuda 


ira, Ovid. Trift. 1, t1; 17. unb 18, i.e. 
bloß Zorn, weiter nichts als Zorn: ne 
boc quidem nudum eft intuendum, Quin- 
til. Xll, 1, 32, i. e. b(of, nur: artesnu- 
dae, Ibid. prooem. $. 44: fedie humo nu- 
da, Ovid., f. vorber: Nuda ifta fi po- 
nas, iudicari, qualia (int, facile non pof- _ 
funt, Cic. Parad. III, 2: locorum. nudg 
nomina — ponentur, Plin. H. N. IIL 
praef. ante med. fedt. 1: aper, Martial. 
I, 44, 9: nudo homine contenta e(t (vir- 
tus),. Senec. Benef. Il], 18: nudus con- 
fenfus fufficit,  Modeflin. in Pande&. 
XXXXIII, 7, $2 extr.: nudus ufus, id 
eft, fine fru&u, qui etc, Cei. in Pandedt. 
VI), 8, 2: daher vielleicht Planc. in Cic. 
Epift. ad Diverf, X, 11, fi nudus huc fe 
Antonius conferet, facile mihi videer 
fuftinere pofle i. e. ohne va 

oder 
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oder Hälfe andrer, ober ohne Armee, oder 
—324 (an Truppen ꝛc.). | 


. Nösäcitas, ats, f. (von nugax) 
Vécidbafigheit, Auguítin, Epift. 67 extr. 
lbid.: de’ Mufica - VI init. ' 

N6caz, arum, (ff vieleicht mit nau- 
‘ . €um verwandt, ober iſt von ‚ne unb age-. 
;/ we, gleichſam neagae i. «, res non &ygen- 
ae: Einige glauben, es (eg eigentlich 
i. q. nenig, ein Feichenlied.2e.: baber Leis 
ten fie es Der vom Hebr. nuge, 2% 
i.e. moefti a rad. 72*, 3. €, Hieronym. 
ap. Voil. Etymol.) 1) Doffen, Varrens⸗ 
poſſen, Geſchwaͤtz, nichtswürdige Din: 


ge, Xiicbtewuroigteiten, laͤppiſche Din⸗ 


ge, Kleinigkeiten, am denen nichts Liegt, 
e$ mag im Reden oder Thun beftehen, 3. €. 
' weufet nugas, meg mit ben Voflen! Plaut. 
Truc. Illi, 4, 7: nugae funt, das ind 

offen, lbid. II, 1t, 21: nugas poftuler, 
Plaut. Trin. Il, 4, 40, Poffen 4. e. vers 
gebliche Dinae 3. e. e$ iſt umſonſt: nugas 
maximas fuilfe credo praeut cet., Plaut. 
Merc. II, 4, 1, Poſſen i. e. Kleinigkeiten: 
nugas egerit, Plaut. Men. Prolog. $4, 
wird Poſſen treiben à. e. vergeblich fich bes 
mäben: fo auch maiores (nugas) agere, 
Ibid. : fo auch meximas nugas agere, 
laur. Afin. I, 1, 78, Poſſen treiben i. e. 
unnüse Dinge: nugas, Poſſen, 7. e. das 
find Poſſen, Plaut. Perf. IM, 7, 7. Plaut. 
Moit. V, r, 38: tantis delectatum elle 
nugis? Cic. Divin. ]I, 13: magnas nu- 
gas dixerit, Terent. Heavt. IHI, 1, 8: das 
ber nennt Catullu$ und Martialis feine Ge⸗ 
dichte nugas f£. e. Poſſen, Kleinigkeiten, 
Catull. I, 4. Martial. VIlil, 1, 5: ferner 
haec nog funt nugae; non enim mortua- 
lia, Plaut. Afin. III, 1, 63, i. e. Poſſen: 
Einige erflären es hier Keichenlieder: 
doch vielleicht paßt aud Poflen, Blei: 
nigFeiten: weil die Keichenlieder auch 
für Le geachtet wurden: cf Nenia. 
2$) Doffem ze. ſchlechte, unbedeutende 
Berfonen, ble Zu nichts nuͤtzen ober bloß 
gum Zeitvertreibe ober Vergnügen dienen, 
folglich in den Augen mancher ernfihafs 
ten Perſonen unwichtig find und für 
po(fen zc. gehalten merden, comites 
Graecull, quocunque ibat (Clod:us), etiam 
cum in caftra Eerufca properabat: «um 
nuzarum in comiratu (ipfius) nihil, Cic. 
Mil. 21 in., 3. e. Clodius batte damals 
nicht bey fid) bie Perfonen, die nur zum 
Vergnuͤgen dienen, als feine Kapellinaben 
und Sclavinnen zum Putze ıc.: Awi- 
cos habet meras nugas, Matinıum, Scap- 
tium, Cic. Attic. VI, 3 med.: ego He- 
phaeítum — Niciam, ego nugas maximas 
omni mea comitare fum complexus, Cic. 
Q. Fr. I, 2,2. Not. Der Nominat. foll 
auch nugas (m. f. und m.) geheißen haben, 
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Charil. r, 5. €. nugas fieret, Värr. ap. 
Non. 5 n. 3:8, wo Andre nugax leſen. 

NösäLıs, € (von nugae) pe(fenmás 
fig, nichtswuͤrdig, fchlechr, z. €. theo- 
remata, Gell. I, 2 ined. $.6: quaedam 
nugalia, Ibid. III, z.in.: quin potius 
haec mittis mugalia, et edfers ea, quae 
digna: quaeri tradtarique (int? Ibid. VI, 
17 poít init, — 

NöGAMENTUM, ij. v. (von nugor, ari) 
cine poffe. 7. e. fchlechtes Zeug, Kleinigkeit, 
3. €. a quo nugamenta haec comparaíti ? 
Apul. Mer. 1 prope fin. p. 113, 31 Blmenh. 
ie dieſes ſchlechte Zeug i. e. bicie ſchlech⸗ 
te Fiſche ic. 

Nöcärlus, a, um, (von nugae) jt 
aewiſſen Kleinigkeiten gehörig, damit fid) 
befihäftigend, dahin aehöria, z. C. un- 

uentum , £. e. zum Srauensimmerfiaate, 

arr. L. L. Vl, 3 extr., wo P. Victor. nu- 
gatorium lief. 

Nvcas, f. Nugae zu Ende. 

NécATORz, öris, m. (von nugor, ari) 
ber offen i. e. Siciniafeiten unb unnuͤtze 
Dinge redet ober tbut, cin Sıhwäger, [áps 
pifcher Menſch, Iäppifch, nichtswuͤr⸗ 
big, Plaut. Mil. HI, 2, 86. Plaut. frin, 
HH, 2.91. Plaut. Curc. III, ı, 1. Gic. 
Flacc. 16. Gell. XI, 8. XII, 2 med. 
Aufon. in Ephem. 17: non vero tam 
ifti (fcil.. lacerti tui), quam tu ipfe, nu- 
gator, Cic. Sene&. 9 in. 

Nöcätörie, Adv. (won nugdterius, 
a, um) peffenmáfig, fihleche, nichtes 
ee a 3. €. reípondere, Au&, ad Her. 
AM, 30. 

Ntsärörlus, s, um, (von nugor, 
ari) voffenmáBis, ſchlecht, nichtewürs 
vig, lappifh, 3. €. res, Cic. Caecin. 
231: bos, j. €, boves nugatorii Ligufti- 


ci, Vart. R. R. ll, $ $. 9 Ed. Gefner, et 


Schneider.: _aceufatio, Cic. Rofc. Am. 
1$: genus argumentationis, Auct. ad Her. 
H, 20: artes, Plaut, Trin. Hil, 2, 2: ie 
lud valde leve eft ac nugstorium, Cic. ad 
Diverf. XI, 2 extr. 

Nöcärsıx, fcis, f. (yon nugor, ari) 
peffenmáfig, à. €. acies, Prudent. Píy- 
chom.. 433. 

NécGAx, Acis, (von nuger, ari, mie 
edax von edo etc., oder auch von nugae) 
poffen oder unnuͤtze, laͤppiſche, Dinge 
treibend, 4. C. qui tam nugax effet, 
Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 1$: 
quia nugax es, Petron. $2: ne fis nugax, 
Ibid. 

NécicknÜLUs, a, um, (von nugae und 
gerulus yon gero, ſtatt gerulus nugarum) 
poffen oder RleinigFeiten tragend ober 
bringend, 3. E. Ubi nugigerulis res ſo- 
luta eft omnibus, Plaut. Aul. III. 5, $1, 
wo Lambinus nugivendis lejen mill. 

, „ NuGire- 
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NucGıroLrroquines, (von nugae Und; 
noAus i.e. multus, unb loquor) ein ere 
dichtetes Wort i. e-cin Schwäger, Plaut. 
Perf. IIII, 6, 31... E 


N6cívrwDus i, e. vendens nugas, ſ. 


Nugigerulus. . 

N?sco, Snis, (von nugae) i. q. nuga- 
tor, 3: €. Sed utique praefumis, nugo' 
et corruptor etc, , Apul, Met. V prope fin. 
p. 172, 2 Elınenh.: und bald hernach, 
quae caftiget afperrime nugonem iftum. 

.NÜcor, atus fum, ari, (von nugae) 
1) Pofien madyen, nárrifoe8 Zeug treis, 
ben ober reben , ern. à. €. Demu- 
eritus nugatur, . Cic, ad Diverf. IL, 13: 
. Graecia nugari coepir, Morat. Epift. IL,, 
3, 93: Nugari cum illo et diseindi lu- 
dere, donec .decoqueretur olus, foliti,* 
Horat. Sat. U, 1, 73. 2) Poffen madıyen, 
Schätereyen machen, Ichöfern, lügen, 
Plaut. Caf. V,.4, 11. Plaut. Epid. ILI, 4, 
42. Plaut. Trin. li, 2, 55. Eod 

.N?cbLAx, arum, (Deminut. yon nu- 
gae) i. q. nugae, wenn nian verminbernd: 
tcbct, 3. €, nugulas ineptas adgarrire non 
perferens, Martian. Cap. 1 poít init. 

NuirHowrs, um, ein Volk in Site: 
derdeutſchland, etwa (n ber Gegend ber 
Elbe, Tacit. Germ: 4o. TI 

Nvivs , i, ein Fluß im innern Lyblen, 
(Ptolem ). diss | ; 

"NurLATÉNUs beg Noirna TENUS, 
fcil. parte, Feines Weges, 3. €, immot- 
talitatis fedem nullatenus obtinebis, Mar- 
tia». Cap. 2 ante med, p, 35 Grot.: nul- 
latenus sompetens aedificantibus, Cod. 
 Tuft. VIII, 10, 12 f. 3. 

Nvırisı,, Ads. (von nullus. und ibi) 
nirgends, 5. €. angulos aequales, nulli-. 


bique a fricarura exitantes, Vitruy. VIL, 


1 med. Ed. de Laer. «i1 
NurrLíricAMzew, fnis, m. (von nulli- 
fice) Geringfhägung, Verachtung, i.e. 
was verachtet wird, 3. E. populi, Tertull, 
adv. Marcion. III, 7 und t7. 
- NurLírfcaTI0, Ónis, f. (von nullifico) 
Geringfhägung, Derad)tung , Tertull. 
Arc III, 


adv. ion. I4 extr. 


' NuLrfrico, are, (von nullus und fa- 
eio) gering ſchaͤtzen, Tertull. adv. Pfy-, 
chic. 15. Hieron. Epift. 135 ad Sun. et 
Fretel, extr. * 

Norrus, a, um, (yon ne i. e. non 
ünb ullus, woraus n'ullus oder nullus 
geworden) Fein, feiner, Feine, Feines, 
menu die Rebe von mehr als zwehen iſt, 
(ft befannt, à. €. rua nullam in partem 
intereffe, Cic. ad Diverſ. XIII, 1: nul- 


lae lites neque controverfiae funt, quae 


cet., Cic. Orat. I, 26: elephanto beliua- 
rum nulla prudentior, Gic. Nat. D. I, 


Schell, ar, Woͤrt. 
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35; oleg nulli animalium obnoxia future, 
Plin. H. N. XVIIII, 10 poft med. ſect. 58: 
nullum omnium: praeftantius (augurium), 
Plin. H. N. VHI, 22 extr. fe. 34; ei 
de virtutibus nulla defit, Cic. Ein. V, 
13: nulli fuperfunt de inimicis, Cic.; 
Marc. 7: nullo eerto erdine, Caef. B. G. 
ll, r1, i. e. ohne gemiffe Orbnung: fo 
aud) nulle negotio, ohne Mübe, ohne 
Schwierigkeit, Leicht, Cic. Attic. X, 16 
ante ined.: ^ nullo labore, ohne Mühe, 
leiht, Plin, H. N. II, 63 med. (e&. 63: 
nulle tantum. fe Myfia cultu la&at i. e. 
ohne Wartung, Virg. Georg. I, 102, f, 
unten n. 9: nullis caftris eo die — exer« 
cítus maníit, Liv. XXXX; 40, mo e$ aud) 
(att non fliehen kann ober auch (att fine 
caítris: fo aud nullis noftris milicibus 
impofitis, Hirt. Alex. ros nulli veſtrum 
deero, Liv. VI, 18: homo nullis literis, 
'R €. Videe etiam multos parvo ingenio, 


literis nullis, ut bene agerenr, agendo 
' cenfecutos, Plin. Epi(t. VI, 39 $. 45 ho- 


mo nullo numero, .Cic. ‘Phil. IIT, 6: quf 
Le om — nec (neque — neque) bats 
auf ohne bie Verneinung aufzuheben, 
3. €. nulla upquam respublica nec maier, 
nec — nes " ditior e Liv. 
praef.: gud) ne quidgmg,;j. €. nullem, 
ne in tabeilae pli Cy gres ra fuifíe abs- - 
conditam malevolentiam, Cic, ad Biverf. 
IfI, 22: neque — nulls (iatt negue — 
ulla, Liv. XXXKIlIL, 13 ig, f. Nee: nullo, 
pado, Cic. Mur. t3, ober nullo sedo, 
Cic. Verr. II, 76, auf feine Weife.. Not. 
rem nullo modo probabilem omnium, . 
Cic. Nat. D. I, 37, mo nullo modo ſtatt 
minime zu (icben fcheint, mo man nicht. 
etwa, omnino ſtatt omnium fchreiben und 
fo interpungiren foll: probabilem. Omni- 
no quis cez. Nor. nulla tenus fcil. parte 
ober nullatenus | keinesweges, Cod. -Iuft., 
VIII, 16, 12 $. 3 etc., f. Nullatenus. Not. 
1) Nullus dum, nulla dum cer. nod) feis 
ner 26., 3. €. nulla dum via, Liv, V,. 
34: nullas dum civitates, Liv. XXVIII, 
12. 2) nulli rei effe, Gell. VII, 11 Gro- 
nov. VIIII, 2 Gronov. XIII, 30, jit. 
nichtd taugen. 3) nullus fatt nemo fei; 
ner, niemanbs iſt báufig, 3. €. nulli — 
defuit, Nep. Cim. 4: nullus plus, Plaut. 
Bacch. II, 2, 12: a nullo, Plin. H. N; 
XVIII, 28 extr.: nullo hoftium , Tacır. 
Germ. 43: ut nullo egeat, Cic. Amic. 
9: fo aud) nulla von Frauenzimmern, 


‚Reine, 3. C. talem mulla pareret filium, 


Terent. Heavt. V, 3,20: nulla amiíTum 
coniugem flevit, luflin. XXVIII, 4: fd 
ſteht nulla öfter, 3. €. Plaur. Aul. III, $, 
24. Ovid. Remed. 747: fo aud) nulli 
feine (Menichen) f£. e. niemand, 3. €, 
funt nulli, Cic. Oflic. I, 37, i. e ba gibts 
Feine oder feinen, ba tft niemand: nullis 
defendentibus i. e. nemine defendente, 


I10 ! Nep. 
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Nep. Them. 4: auch ſteht nullus ftatt 
neuter (mie quis flatt u: 3 €, non’ 
liceret mihi nullius partis effe, Afin. Pol- 
lio in Cic. Epift. ad Diverf. X, 31 pott 
init. 4) nulli duo, Plin. H. N. Ill, t 
extr. fe. 3, feine amen i. e. auch nicht- 
wen: fo auch nullas duas in tot millibus 
erum indiscretas effigies exfiftere, Plin. 
H. N. VIL, ı fed. 1: ‚man fann aber 
auch das nulli, nullas, durch non crf[ds 
ren. 5) Nullus unus ffatt nullus, wie im 
Deutfchen, Fein einziger, 3. €. nulla re 
una magis oratorem cemmendari, quam 
cet., Cic. Brut. 59 extr.: | fo auch nullus 
unus, j. C. ut — unum fignum — nul- 
lum haberent, Cic. Provinc. 4: man 
tann auch bier nullus durch non.erfídren : 
am Ende [duft e$ auf Eins hinaus. 6) 
Nullum i. e. feine Sache, nichts, 3. €. 
Graiis nullius avaris,: Horat. Art. 324: 
fo auch nullius acrior cuftbs quam liber- 
tatis fuit ffatt nullius rei, Fler. I, 26: 
eben fo ſteht ullius (fatt ullius rei, Liv. 
II, $9 poit med.: jo auch nullo magis 
cet., Senec. Benef. 1I, 25. Iuitin. V, 1, 
i. e. nulla re durch nichts: fo auch nullo 
magis ftudia, quam fpe gaudent, i. e 
nulla re, Quintil. 11, 4 ante med. fedt. t3: 
fo auch Pilar. nulla ftatt nullae res, 3. & 
perit magnus, nullis obftantibus, ignis, 
Lucan. III, 364. 7) Nullo i. e. nullo loco 
nirgends , j. E, nullo verius, quam, ubi 
cogientur, caílra efle, Liv. XXII, 53 
d a. $) Nullus, menn non barauf 
olgt, aller, jeder, 3. €. nulla fuarum 
rerum non relicta, Liv. VIII, 26: nullos 
non honores cepit, Sueton. Caef. 76: 
nullo. non fe die extulit, Senec. Epift. 13 
prope fin.: Horum pedum nullus non.in 
oratisneım venit, Quintil. VIIIT, 4, 83: 
geht aber non vor nullus, a, um ber, fo übt 
tà für aliquis einiger, einige, f. Non- 
nullus, 9) Nullus, fein i.e. nicht viel 
nüse, fihlecht befchaffen, eigentlich fo aus 
wie Fein, elend, gering, fchlecht, nichres 
würdig, 3. €. Nullum id argumentum 
eft, Cic. Tufc. II, 5: ob rem nullam 
mifit, Terent. Hec. V, 3, 2, megen fcis 
ner Sache i. e. megen einer Bagatelle: 
Ex eo tempore vir ille fummus ( Pompe- 
ius ). imperator fuit, Cic. ad Diverf. VII, 
3 ante med., mar fein Feldherr i.e. ein 
elender, ſchlechter, fein rechter sc. , f. 
Imperator.n, r: nullos iudices habemus, 
Cic. Q. Fr. 1II, 2 med.: in petitione ni(i id 
agas, nullus petitor effe videare, Q. Cic. 
Petit. conf. 7, i. e. fchlechter i. e. ohne €t: 
folg, ohne Nusen: igitur tu Titias et- 
Apuleias leges nullas putas? Cic. Leg. M, 
6, für feine i. e. für fo aut als keine: 
nullo cultu, ohne fonderliche Wartung, 
faft ohne Wartung, Virg. Georg. I, 102, 
f. oben: in concordia ordinum nullos fe 
usquam effe vident, Liv. Ill, 68, i. e. 
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in feinem. Werthe ſeyn, nichts gelten: 


Servium Tullium captiva matum, patre 
nulle, matre ferva, .Liv. IIII, 3, i. e. 
von einem geringen Vater, bod kanns 
aud, ſeyn von einem unbctannten Vater : 
nullus repente fui, Liv. VI, 18 poít med.,' 
i. e. bin nicht geaihtet morden, doch fanné 
auch ftatt peri fliehen: nulla eft. haec 
amicitia, Cic. Amic. 26, das iff feine i. e. 
fo aut als feine Freundichaft, 5. e. tauat. 
nichts: pieber fann man aud rechnen,, 
nullam effe rempublicam , nullum fena- 
tum, nulla iudicía, Cic. Q, Fr. III, 4: 
tam nullus, Plin., f. bernady. 1o) Nul- 
lus ffatt non iff bdufig: mie denn bic 
Deutfchen auch in einigen SdBen Fein für 
niche (agen, à. €. tamerfi nullus moneas, 

erent. Eun. II, 1, 10, 2. e..nicht: Sex- 
us ab armis nullus discedit, Cic. Attic. 
XV,22: Philorimus nullus venit, Cic. 
Attic. XI, 24 med., £e. nicht, oder ba 
kam fein Philotimus: ‚ad Aelium nullus 
tu domum fcil. ibis, Cic. Attic. XV, 29 
in.: nullus dixeris i. e. ne dicas, Terent. 
Hec.1, 2, 3: jo auch nullus oftenderis, 
Plaut. Rud. IIII, 4, 9t: nullus creduas 
(ftatt.credas), Plaut. Trin. IN, 1, 5: fo: - 
aud. vom Frauenzimmer nulla ffatt non, 
j. €. nulla colum novit, Virg. in Ciri 
177: , auch beym Pronem., 3. E. haec: 
bona — nulla redierunt, Cic. Rofc. Am. 
44 ante med.: quod eos. nullos (fcil. 
pifcatores) videret, Cic. Offic. III, 14 poft 
med.: multa poffe videri effe, quae omni- 
no nulla fint, Cic. Acad. ITII, 15 med. : 
moveantur eodem modo rebus iis, quae 
nullae fint, Ibid.: aud ftatt nein, ie. 
Eharinus fagt Terent. And. 1I, 2, 33 libe- 
ratus fum hodie, Dave, tus epera; Das 
vus antıwertet ac (vielleicht mádre ar ftatt 
ac deutlicher) nullus quidem ( fcil. libe- 
ratus e$) i, e. nein oder du bift nicht bes 
freye worden. Nor. Philippi nullus us- 
quam (fcil. erat), nec nuntius ab eo ve- 


'niebat, Liv. XXXIL; 35, iſt undsutlich, 


Duter lieſt Philippus nullus cet. i. €. nen: 
welches fid) mohl fidt, i. e. mat nirs- 
gends. 11) Nullus fum ij, e. ich bin nicht 
oder nichts mehr, bin vernichtet, zu 
Grunde gegangen, niche mebr, folglich 
iff cà ffatt non, 3. €, nolite arbitrari, me, 
cum a vobis disceffero, nullum fore, Cic. 
Sene&t, 22: Anima eft amica amanti: fü 
abeft, nullus eft, Plaut. Bacch. II, 2, 16, 
i. e. fo ift cr tobt, nicht mebr: cum mors 
nes ad vivos pertineat nec ad mortuos; 
alteri (feil. mortui) nulli funt, Cic. Tufe. 
I, 38, f. e. perierunt: ferner fed tu nul- 
lus eris, wirſt nicht mehr ſeyn (fcil. todt), 
Virg. Cataled. XHIL, 7: daher nullus 
j. t€. mortuus, 3. €, cuius (terrae) nu- 
men iam ultimum nunc nullis precamur 
irati grave i. «. mortuis, Plin. H. N. II; 
63 poft init. fed. 63: fo auch offa nulla, 

LA e. 


6367 


i. e. ofla mortui , 4.€. An peteris ficeis 
mea fata reponere ocellis, Offaque nulla tuo 
noítra tencre finu, Prop.1,17, 1a: ferner 


NULO — NUM 


Nec iam pallotem teties mirabere noſtrum, 


Aut cur fim. toto corpore nullus ego, 
Prop. 1, $, 22 i. e. dbgemergelt, fo gut 
wie tobt, einem Todten dhulich: ferner 
in rebus damnatis ac iam nullis funt ali- 
T remedia, ‘ut in carbone etc., f.e. per- 
itis, confumris, Plin. H. N. XXXVI, 37 
oft med. fe&. 69: daher tropifch, nul- 
us fum, Terent. And. Ill 4, 20. Terent, 
Phorm. V, 7, 49. Plaut. Moft. II, ı, 41. 
Plàut. Merc. L, 2, 52 und 164, unb nulla 
fum, Terent. Hec. IIlL, 1, 6, i. e. ich bin 
verloren: nullus es, Terent. Phorm. I, 
4, 1, bu bift verloren: fo auch ecce me 
nullum fenem, Plaut. Caf. II, 4, 1 
fo bin ich verloren (ungfüd lid): fe-auch 
nullus repente fui, Liv. VI, 18. 12) tam 
- Mallus i. e. fo fihlecht unb für gar nichts 
zu achten, 3. C. in his tam parvis atque 
tam nullis cet., Plia. H. N. XI, 2 in. .fect, 


‚2. 13) nullus i£, e. unbefannt, 3. €. pa-; 


tre nullo, Liv. III, 3 peft med., f. oben. 
14) Nulli ffatt nullius, 3. €. nulli con- 
filii, Terent. And. III, $, ! unb Cic. Rofc. 
Cem. 16 poit med. Ed, Graev., mo Ed. 
Erneít. nullius bat: nullae (att nullius, 
. €, nullse rei, *Lucret. VI, 393 :-, nullae 
att nulli ( Dativ.) , 8. €, qui, nifi adul- 
terio, ftudiefus rei nullae Rd eft, Plaut. 
Mil. IIl, à, 207:' fo aud) nullae curae 
( Dativ.), .Prop. I, zo, A nullo ftatt 
nulli (Dativ.), à.(€, nulo adhibetur confilio, 
Caef. B. G. VI, 13 in. Ed. Oudend., mo 
ditre Edd. nulli haben: nullo ufui, Cic. 
Mur. 12 poft init. ex Edit. Graev. Aber 
Ernefti bat e$ geändert und in illo drucken 
faffen. — 15) nullo, a, um, mit einem 
Ablat. Subſtant. ftatt fine, 3. €. nullo or- 
dine, Caef.: nullis caftris, Caef., nullo 
negotio, Cic., nullo labore, Plin. etc., 
f. oben ‚su Unfange, mo biefe Stellen 


eben. 

Nvro, ein Berg in Indien, à. €. In 
monte, cui nomen eft Nulo, homines.efTe 
averfis plantis, o&onos digitos in fingu- 
lis habentes, auctor eít Mezaíthenes, Plin. 
H. N. VII, 2 med. fec. 2 Ed. Hard., mo 
Ed. Elzev. nebft andern ditern Ed. Milo 

aben. Uebrigens fann Nulo auch ber 
ativ fepn, von Nulus; meil man fagt 
eft mihi nomen Petrus unb Petro. 

Num, Adv. (vermuthlich vom griech. 

àv i. e. num, durch Nerfesung ber Buchs 

aben) i. q. an, 1) dient zur Frage, (ff 
befannt, 3. €, num cogitat, quid dicat? 
Terent. And. V, 3, 6, bebenft er? num 
fadi piget? Ibid.: num eius color pu- 
doris fignum usquam indicat? Ibid. 7: 
Num igitur — naufragium fuftulic artem 
gubernandi? aut num imperatorum fcien- 


236, i. e. 


.N U:Mı 6868 


tia nihil eff, quia fumnrus imperator nu- . 
per fugit, amiffo exercitu? aut num nulla 
eft reipublicae gerendae ratio atque pru- 
dentiá, quia multa Pompeium — fuge- 
runt? Cic. Divin. I, 14: num exfpeta- 
tis cet., Cic. Verr. IIl, 53 und öfter, 4. Q 
Virg. Aen. II, 370. Horat. Sar. II, $, 5$. 
Net. Man bat auch a) numnam, 5. €, 
numnam hic relictus cuftos? Terent. Eun. 
ll, 2,55, biff bu denn gelaſen worden ? 
numnam perii Terent. Eun. V, 4, 35, 
und öfter, y. €. Terent. And. III, 4, 12. 
Terent. Heavt. III, 2, 6. b) numne ffatt 
num, wo ein Ueberfluß it, 3. €. deum 
ipfum numne vidifti? i.e. haft bu Kr 
Cic. Nat. D. I, 31 extr.: cf. Plaut. Truc. . 
U, 6, 65. 2) ob, mit bem Conjunctiv, 
3. €. quaero igitur, fi fati — nulla vis 
efiet, et temere pleraque fierent aut 
omnia, num aliter evenirent? fih frage, 
0b 2c, , Cic. Fat. 3 extr.« interrogas me, 


. num cet, Cic. Cat. I, 5: videte, num 


cet., 3. €. Manil, 7 extr.: . ut renuntia- 
ret, num — obfideretur, Nep. Hann. 12: 
iufferunt fpeculari, num cet., Liv. XXXXII, 
19 extr.: Ir caufae cognitione etiam hoc 
verfabitur, nuw fortealia actio poffit com- 
petere etc., Ulpian. in Panded. III, 4, 16 
in. Net. Wenn aliquis, aliquando cet, 
nach num fogleich folgt, fo faͤlt das ali 
gern meg: daher fagt man Num quando 
ober Numquando, 3. E. num quando de- 
futurum putatis? Cic. Phil. V, 11, glaubt: 
the mobi, daß einmal :.:  quaeítio, 
num quando — fint antepenendi, Cic. 
Amic. 19, i. e. die Frage, ob mohl ein: 
mal :.;. num quando tibi — adtulerit, 
Cic. Vatin. 6:! fo qud) nuncubi ſtatt num 
alicubi, f, Nuncubi: fo auch aliquis: 
burd alle Cafus unb genera, 4. €. num 
quis velirum, adcommodatus eft? . Cic. 
Agr. ILI, 4, i. e. ift jemand unter 2c.: qui 
quaerat, fundus num quis venalis fit, 
Cic. Attic. XIII, 8: fi interrogaretur, 
num quo crimine cet., Cic. Cluent. 38: | 
quaeftio eft, aum quod offcium aliud: 
alio maius fit, Cic. Offic. I, 3: num 
quae (7. e. aliqua) trepidatio? num qui: 
(flatt quis) tumultus? num quid, sí 
moderate cet., Cic. Deiot. 7: te ipfum. 
eoncute; num qua (adewfat. Plur.) tibi. 
vitiorum infeverit olim natura (fatt num 
qua vitia, Horat. Sat. I, 3, 35: num 
qui numi exciderunt? Plaut. Bacch. 11II, 
4, 17: num quem evocari vis foras? Te» 
rent. Eun. 11, 2, 52. Auch mit angehaͤng⸗ 
tem nam, z. E. num quidnam novi ?- 
Cic. Orat. II, 3, iſt denn etwas Neues? 
num quisnam praeterea? Cic. Rofc. Am. 
37: num quidnam hic, quod nolis, vi- 
des? Terent. Eun. II, 2,41: num quid- - 


‚nam amplius tibi cum illa fuit? Terent. 


And.Il i, 2$: Num quid ws? oder num 
IO I $ quid 
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quid me vis? willſt bu etwas? belieb 
du etwas? oder befehlen Sie etiaad? jo 
ich etwas? oder noch ctas? Dich mar 
insgemein bie Formel derer, die fid) von 
‚jemanden Auf eine höfliche Art beurfauben 
und gern fort acben moliten , nag) uuirer 
Art: beteblen Sie etmas? haben Gie 
noch meiter etwas, oder noch ſonſt — 
au vefeblen? ober haben Sie etwas zu be 


feblen? oder ſteht ſonſt etwas nod) zu 


S ut Dienften ober zu Befehl? oder 
ol ich etwas verrichten, beitellen :c., 
i €. num quid vis? (tebt Plaur. Amph. 
‚3 44 unb 46. Plaut. Gapt. I, 2, $8. 
Curc. Illi, 2, 30: auch feq. quin abeam, 
Plaut. Amph. 111, 3, »5. Terent. Ad. 1l, 
2, 19, 7. e. haft du etwas nod) zu (agen, 
daß id) nicht ꝛc., ober haft bu etwas das 
‚ wider, daß ich nicht fort gehen könne ? fo 
auch num quid ceterum voltis? Plaut. 
Perf. 1111, 6, 26: num quid vis aliud ? 
"Terent. Eun. L 2, Itt: num quid me 
vis ſteht Plaut. Aul. II, 2, 85: fo auch 
num quid nunc iam me vis? Plaut. Curc. 
III, 2, 36: num quid nunc aliud me 
vis? Plaut. Mil. II, 6, 92: num quid ce- 
terum me voltis? Plaut. Perf. III, 6, 10: 
auch bloß aur quid me? fcil. vis, Plaut. 
Poen. 111, 6, 6: auch feq. quio, 3. €. 
num quid me vis, mater, intro quim 
eam? Plaut. Ciít.I, t, 119: fo auch rogo, 
num quid velit, Terent. Eun. Il, 3, 49: 
cum me e (ua villa, num quid vellem, 
rögaffer, Cie. Attic. V, 2 poft med.: nec, 
cum — discederet, num quid vellem, ra- 
gavit, Cié-Attic. VI, 3 poft med.: fre- 
quentià quoque — rogan- 
tiumque, num quid vellet, Liv. VI, 34 
extr. Auch fiebt oft num quid ffatt num 
forte, 3. €, num quid dubitas? Terent. 
Eun. V, 9, 13, à. e. zweifelſt bu etwa oder 
wohl? num quid dixi tibi? habe id) dirs 
etwa gefagt? Terent. Run. lIE, 1, 31: 
num quid meminifti? erinnerft bu dich 
etwa? Terent. And. V, 4, 40: num qui 

duas habetis patrias? Cic. Leg. U, 2: 
num quid mihi cognirus effet? Ovid. Mer. 
VII 46, i.e. máre er mir wohl (als⸗ 
denn) befamnt geworden? hätte (d ibn 


wohl kennen gelernt? refpondendo, mum. 
—— VI, 3, 79* 
em: adcufator ei’ 


quid ergo illuc adcedo? 
cum -- ‚inftarer idemti 
(Cicerosi;, dic, M. Tulli, nuín quid 
potes de Sexto Annali? Ibid. 86: num 
quid non hoc cogitet neceffe eft? Quintil. 
VIL, 1, 48: fcire velim, num quid ne- 
ceffe fit effe Romae, Cic. Attic. XII, 8, 
i. e. 0b es etwa nothmwendig fen 2c.:; quafi 
dubirare coeperit, num quid teftarus de- 
cefferit vel num quid vivar, Ulpian. in 
Pandeét. XXXVII, 15; 2 ante med.: auch 
fcbt ae ned) voran, 3. C, An numquid 
erandus es, ut beneficium falutis ab dee 
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digneris adcipere? Arnob. II poft med. 
p. 111 Harsld. (Al. 88): Art numquid 
caeleffium corpora feeditatibus his ca- 


rent? Arnob. III ante med. ix 136 Harald. 
rt 


(Al. p. 108). Hieher gehört auch num 
den oder numquo, menns abverbfaliter 
tbt, 3. €. num quo vocatus ad coenam ? 
Plaut. Capt. I, 2, 69, flatt num alique 
(i. e. mobin, irgend wohin). Not, flatt 
numquis, numquid fihrefben Einige Nun- 
quis, nunquid. 3) int oder noch, ftatt 
nunc nach gemifien Worten, beſonders 
nad Xam, folglich etiamnum oder 
etiam nunc#.e. bí$ itt, noch ıw., f. Etiam- 
nume. Go aud nad queque, folglich 
quoque num ſtatt etiam num, 3. E. Na 
quoque num, quam lamium — adpellavi- 
mus, mitiflima etc., Plin. H. N. XXII, 
14 in. fe&. 16: fo auch que num, 3, €, 
Duürat tamen perfuafio — veneficiis er ber- 
bis id cogi, eamque num feminarum fcien- 
tíam praevalere, Plin. M. N. XXV, 2 med. 
fe&. $- ! . 

NÜxa, ae, m. mit dem Gefchlechtönas 
men Pompilius, ber jmepte roͤmiſche $55 
nig, Liv. I, 18: Numa jcheint ein Gabls 
niíder Vorname zu fegn? fo auch Numa 
Mareius, Liv. I, 20. Uebrigens ift jener 
Numa Pompilius befanntlich aus der Gas 
bintfhen Stadt Eures uad Rom geholt 
and zum Könige dafelbft gemacht worden z 
er verbefferte ben Calenber, gab ben Roͤ⸗ 
mern gottesdienftliche Gebrduche unb Prie⸗ 

er, unb befonderd Geſetze: unb aab vor, 

aß er mit bet Nymphe Egeria, bic Einis 
ge für feine Gemablinn ausgeben, umgehe, 
und fie von ihr erlerne, f. Liv. und Ovid. 
Pait. II, 69. III, 30$, 309, 312 etc. und 
Plutarch. in Numa. | 

Nömäna, ae, eine Stadt in Italien, 
und zwar im Picenifchen, ämifchen Ancona 
und Firmum/- Mela U, 4. Sil. VIT, 433. 
Plin. H. N. III, 13 fed. 18: daher Adied. 
Numanas, atis, dahin gehörig, Numa⸗ 
nifch : daher Numanates die Einwohner, 
Infeript. ap. Gruter. p. 446 n. ı. 

‚NöMmantfa, ae, f. eine Stadt in Spa⸗ 
nien (in Hifpania Tarraconenfi) am S(uffe 
Durius ( (&t Duero), itt Soria genannt, 
(oder doch nicht weit von biefer Ctabt 
entfernt) wurde vom römifchen Feldherrn 
85. Seivto 3Ifricanus bem jüngern belagert 
und AAA nachdem fich bie fdmmtli« 
den Einwohner vorber umgebracht bats 
ten, Flor. II, 18. Liv. epit. 57 unb 59. 
Cic. Offic, I, 1r. III, 36, €ic. Phil. IIII. 
5 extr. Mela 1I, 6 ante med. Plin. H. N, 
IIII, 20 fe&. 34. Horat. Od. H, 12, 1: 
daher Numantinus, a, um, diele Stadt 
betreffend; davon benannt, babin ges 
börig, im, aus, oder bey Vumantia, 
Yiumantini/f, 3. €. nota, Ovid, Paft. 
I, 596, i. e. nomen: bellum, Cic. ad 

Diverf. 
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Diverl. V, 1a: pira, Plin.H. N. XV, 
1$ ante med. fed. 16: focdus, í. e. $ries 
de, Cie. Fin. U, 17 in., i. e. Friede, wel⸗ 
chen Q. Pompejus mit ben Numantinern 
gemacht bat; Numantini die Einwohner, 
Aiv. Epit. 59. Plin. H. N. Ill, 3 S deg 
med. fsd. 4: auch Numantinus ein Bey⸗ 
Dame dieſes Seipis, wofür der Plar. ficht 
Iuvenal. VIU, 11: Alte Numantinos 
regng loquuntur avos, Prep. IIII, ı1, 30 
Numantinikbe Ahnen i. e. die Vorfahren 
ex Eornetifhen Bamilie von ber vdterlis 
en Seite, beionders des vorgebachten 
cipio Africanus. 

Numaxrıus, NumATıo, NuMATUS, 
ſ. Nummarius, Nummatus cet. 
| NuuzLLA, ae, f. (nach Becman. de 
@rig. ling. lat. von aumus, fcil. a forma, 
gumorum, ques articuli five ligaumentn 
wautue iumé&e repraefensarent: Turnebus 
keitet es Der von nuo, quia qui ee vincule 
sonftridi eremt, nae dennffoque oapfte 
«de cogebantur) eine Art von Bande, 
womit man die €xlaven feflelte, Plaut. 
Afin. I, 2, 5» und das Dich anband, 
3. €. numdilis peeus inducant (mo Broufs 
huf. iaduant freien will), Celum. VIL, 9, 
6: aud mumelli flatt numellac, 3. G. 

fluat etiam numelli fabricari, Colàm. 

L, 19 f. * Ed. Geín., mo einige ditere 
Edd. uumellae haben, Ed. Schneider. aber 
aus Cod. Sangerm. poteft eciam numella 
etc. hat: aud) ven Hunden, 3. €. ur ad- 
ligari pofüat primum levibus wwmellis, 
Varr. R. R. II, 9, 13, mo jcbod Edd. 
Geín. et Schneider. vinclis haben: cf. Feft., 
melcher fagt: Numella genus vinculi, quo 
quadrupedes deligantur. | 

NuMmetLus, i, m. 1, q. numella, Colum, 
VI, 19, f. Numella. 

NÜmen, Inis, =. (ffatt nuimen, yon 
nuo) das YOinEen mit bem Haupte, das 
Nicken, 3. €. numine eapitum, Lucret. 
M, 632: baber 2) bie Veigung einer 
Sache an ainen Ort bin, 5. €. In quem- 
cunque locum diverfo numine tendunt, 
Lucret. HII, 180. 1 ber WinP, tropifd 
i.e ber Wille, Befehl, 3. €. corpus ad 
numen mentis moverur, Lucret. ILI, 145: 
terram mee fine numine miícere, Virg. 
Aen. I, 133 (137). Insbeſondere 3) der 
Wink oder Mille eines Gottes oder der 
Goͤtter, bie Huld oder Macht eines Got: 
tes oder der Götter, Kraft berielben, Ans 
ſehen, Hoheit, Smajeftdt, Bewilliaung, 
der górtlicbe YDigP , Willensmeynung, 
Mache oder mádorige Wille der Götter, 
folglich aud) Orakel, görtlidhe Weiffas 
gung, göriliche Anzeige, 3. €. Deo, 
«cuius numini parent omnia, Cic. Divin. 
D, 53: Dii fao numine atque auxilio ur- 
bis recta defendunt, Cic. Cat, II, 13; 
multa faepe prodigia vim eius (fcil Cere- 


'fi femina vida duorum eít, Virg 
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ris) riumenque declarant, Cic. Verr. IIII, 
49: numen interditctumque deorum im- 
mortalinm refponfa facerdotum — vendi- 
dit, Cie. Pif. 31: cum» animadverterer, 
deorum numen facere fecum, Nep. Agef. 
3: nihil rerum humanarum fine deorum 
numine agi, Nep. Timol. 4: numen deo- 
rum placare, Caef. B. G. Vl, 14: Mars 
Caefarque date numen eunti, Ovid. Art. 
I, 203: adiuta eft novitas numine noftra 
dei, Ovid. Pont. IIlI, 13, 24: non fine 
confilio numinibusque deum, Ovid. Her. 
XVI, 128: .zdfara e(t numine — dei, 
Virg. Aen. VI, 60: fit (mihi fas) — 
numine veftro pandere res cet., Ibid. 266, 
i. e. Bewilligung: Stygiam paludem, dii 


.cuius iurare timent et fallere numen, Ibid, 


324, & e. Macht, Anfchen: politas (i. e. 
lacentes) ut glaciet nives pure numine 
(ffatt (eremo caelo f. aére) Iupiter (i. e. 
caclum feu aer), Horat. Od. III, to, 8, 
mo am Ende Iupiter puro numine ftatt 
acr ferenus,* caelum ferenum ſteht; ftatt 
puro, lieſt Bentley duro: dii moverunt 
numen ad indicandam imperii mólem, Liv. 
L $$, i.e. dußerten ihre Willensmey⸗ 
nung, ihren Willen: quae fint ea numi- 
na divum, Flagitat, i. e. voluntas, ora- 
culum, Virg. Aen. H, 123: fo auch et 
cumci fuaferunt numine divi Italiam pe- 
tere, Virg. Aen. Hl, 363: . interpres di- 
vum, qui numina Phoebi, Qui tripodas 
— fentis i. e. eracula, lbid. 359: Ipfe 
manu multe fufpenfum numine ducit, i. e« 
multis oraculis f. refponfis, Ibid. 372: 
Stupefaftus numine preffit Memo Virg. 
Aen. VII, 119, i. e. Drafet, göttliche Ans 
ärige, eingetroffene Weiffagung:- baber - 
a) aus Schmeicheley von mäcıtigen Ders 
fenem oder Färften, 3. C, fleitere Caefa- 
reum numen, Ovid. Trift. V, 3, 46. So 
fagt Cicero Quir. Red. $ zum Volke: 
numen veftrum; und vom Senate Phil, 
III, 13, magpum numen fenatus i, e Macht: 
und bie Gampaner fanen, Liv. VII, 30 
prope fin. ;' zum tömifchen Senate: Ad- 
nuite nurum numenque veftrum invictum 
Campanis. Net. Gonderbar iſt Virg. Aen. 
V, 768, maxis nen tolerabile numen i, e. 
$Radb: bie Worte find: ipfi, quibus 
afpera quondam Vila maris facies et nom 
tolerabile numen, Ire volunt, fo haben 
Ed. Burm. und bie. erſtere Heyniſche Aus⸗ 
gabe ꝛe.: bed) (didt ji beffer nemen, 
toit die Edd. vor der Ed. Burm. hatten 5 
und bie zweyte Heyniſche Ed. bat a 
tomen aufgenommen: fo aud) magnum 
et memorabile numen, una dolo divum 
. Aen. 
IIIL, 94, wo ebenfalls nomen, das auch die 
Codd. haben, fihicflicher iff i. e. Ruhm, 
sehre te b) bie Bortkeir 5. e. 
Gott(idfcit, göttliche Perfon, Sxajeffdt, 
Hoheit, à. €, numina Palladis, Ae 


irg. Aen., 


* 


. Ovid. Met. X, 
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. HI,'543: fupplex tua numina pofco, 


Virg. Aen. I, 666 (670), fagt Venus zu 
ihrem Sohne Eupido, mo «8 aber audi 
Macht feyn fann: Pallada exhibuit 
(zeigte fid) als Pallas); venerantur nu- 
mina Nymphae, Ovid. Met. VI, 44, i. e. 
Gottbeit, wo es aber auch Soͤttinn fern 
kann: am Ende iff der Sinn cineren: 
Ennaeae numina divae, Sil. I, 93: Per 
Dianae numina, Horet. Epod, XVII, 3. 
€) Gottbeit i. e. ein Gott oder Gttinn, 
3. €. numina montis adorant, Ovid. Mer. 
I, 320: mumina laeva, Virg. Georg. 1III, 
7: errantesque deos. agitataque numina 
Troiae, Virg. Georg. VI, 68: iurabo 
quaevis tibi numina, Ovid. Mer. XVI, 
379: magna precati numina, Vírg. Aen. 
IIl, 634: belligerum numen, Stat. Ach. 
l, $04:  promiffaque numine firmet, 
jo, i. e. fchwört be 
Gott: vadimus iud numine era (i-e 
favente), Virg. Aen. II, 396, i. e. nicht 
mit göttlichem Gegen, mit göttlichen 
Beyſtand, mit Begünffigung der Otter: 
Numinis inftar eris femper mihi, Ovid. 
Met. XIH, 125: fo auch magni mihi 
numinis inftar Germanam vidiffe dabis, 
Ovid. Met. VI, 443, i.e. du mirft mit 
dadurch, daß ich meine Gchmefter fehe, 
einen göttlichen Dienft ermeiien : andere 
dd. haben muneris, welches leichter if: 
die Conftruction geht: - dabis mihi vidiffe 
pom ( i. e. adípeftum germanae ) in- 
ar dei, welches einen froſtigen Sinn gibt: 
oder dabis mihi adfpe&tum germanae tan- 
quam rem a numine prefectam, atque 
ia egregiam ;. dann märe es 9Ippofitton, 
und numen mdte etwas Söttliches: vwiels 
leiht iff muneris jehicflicher. Net. no- 
men ‚und numen werden in Codd. oft vers 
wechſelt. | 
: NüMÉnABÍLIS, e, (yon numero, are) 
1) was gezählt werden fann, Zaͤhlbar 
à. €. calculus, Ovid. Met. V, sg. 2) 
ie was fid) zählen läßt i. e. Elein, 
. €, populus, Horat. Art. 206. 
NÜMÉRALIS, e, (von numerus) bie 


"Sahl, bie Zahlen oder bae 3áblen bes 


treffend, dahin gehörig, 4. E. nomen, 
Prifcian. 3, ein Sab(mott, f. Grammar. 


NüÜMmErärius, a, um, (von numerus) 
mit Zahlen fich befchdftigend,, die Zah: 
len. betreffend, dahin gehörig: daher 
numerarius, fubffantive, fcil. homo, 1) 
ein Rechenmeifter, Auguftin. in Pfalm. 
146 fett. 11. 2) ein Rechnungsführen, 
.Steónungébeamter ,. Stecbenmeiffer ic, 
dergleichen fanben fich unter ben Kaifern 
bey verfchiedenen Ehrendmtern, 3. G. ber 
, Praefectus. praetorio batte ihrer wier 1c., 
3. €. Iacebus et Caefius numerarii adpari- 
tionis Magiftri equitum, Ammian. X VIII, 
9 (18): und öfter, 3. €. Sidon. Epift. I, 
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1r ante med. II, r. V,.7. Cod. Theod. 
VIII tit. 1. Cod. luft. XII tit. so. 

Nümträrtio, Önis,. f. (ven numero, 
are) 1) das Zählen. 2) das 3ablen, bie 
Zahlung, Auszahlung, 3. €. seris, €o- 
lum, I, 8 poít med. $; 13, und ohne Ge⸗ 
nitiv, Senec. Epift. 1$ prope fin. und 26 
prope fin. R 

NU)0MEÉRAÀTOR, Öris, m. (von numero, 
2 1) der Zähler, 3. €. fiderum, Au- 
guftin. Confeff. V, 4. 2) der Zuhler, 
Auszahler. 

- NuMÉnE i. q. numero (Adu.), Feft. 


NuMsR!, orum, 1) bie Zahlen, Theis 
fe, f. Numerus. 2) das vierte Buch 
Mofis. 

NÜUMÉnÍA, ae, f. (dea) von numerus, 
ten bes Zaͤhlens, Augultin. Civ. D. 

2 Es 


Mumerius, i, ein Pateinifcher Vor—⸗ 
name, befonders ein Roͤmiſcher, 3. €. ber 
Furier, Eluentier 2€. , bejonberá ber Sas 
bier, 3. €. Numerius Fäbius Pictor, Cic. 
Divin. I, 21: Numerius Fabius Ambu- 
ftus, Liv. 1111, $8: Numer. Fabius Vi- 
bulanus, lbid. 43: Numer. Fabius Bu- 
teo,. Liv. XXXXI, 28 und XXXXII, 1: 
cf. Felt. in Numerius. 

NUMÉRO, avi, atum, are, (von nu- 
merus). 1) sáblem oder rechnen, menn 
es fo viel als 3áblen it, 3. G. aliquem a 
fe primum, Cic. Phil. VII, 1: genus 
(fuum) a Pico, Iuvenal. VIII, 131: 'ali- 
quid per digitos, Ovid, Faíl. III, 123, 
oder digiris, Sueton. Claud. 21, mit oder 
an ben Sínacen adb(en: — liber- 
tatis inde, Liv. II, 1: ea, fi ex reis nu. 
meres, innumerabilia funt; (i ex rebus 
cet. , Cic. Orat. II, 23 in., i. e. nach ben 
Beklagten, mad) ben Sachen: pecus, 
Virg. Ecl. H1, 34: daher pauperis e(t 
numerare pecus, Ovid. Mer. XIII, 824: . 
fo auch numeratus, a, um, 3. E. miles, 
Lucan.']II, 285. Sil. VII, 37:- daher vota 
vix numeranda, Tibull. IIII, 4, 12, i. e. 
faff unzdhlbar. "Nor. a) numera fenatum, 
fonnte ein S&atbébere zum Conful fagen, 
wenn er cínen Rathsſchluß verhindern 
wollte, meil dieß ein Zeichen mar, daß 
nicht viel Satbéberren da waren, und 
gteicbroebt eine gemiffe Anzahl ( frequens 
enatus ) bà fenn mußte, wenn ein 3Xatbés . 
fchluß ( Senatus confultum) gemacht mets 
ben follte: daher poffet rem impedire, fi, 
ut numerarentur, polítularet, Coel: in 
Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 11: fo auch 


' Cic. Attic. V, 4 poft med., confule aut 


numera: .cf. Feft. in Nwwera. — b) auch 
fagt man zuweilen 3áblen (tatt haben, 
3. €. er zählt viel freunbe , Jahre 1c. : 
fe auch die Römer, 3. €, vererani tricena 
ftipendia numerantes, Tacit. Ann. I, 35 : 
Donec eris felix, multos numerabis ami- 

24505. : . cos, 
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cos, Ovid. Trift. I, 9 (8), 5 flatt habe- 
bis. c) numerare pe&ine chordas, Iuve- 


nal. VI, 381, i. e. fpielen, gleichfam àdbs _ 


len. 2) mworunter 3áblem oder rechnen, 
3. €. aliquem in primis, Cic. Verr. IIl, 
73 in., i.e. unter die Vornehmſten: fo 
auch inter fuos, Cic. Rofc. Am. 6: fo 
auch aliquem inter amicos, Ovid. Pont. 
Hil, 9, 35: aliquem in vulgo patrono- 
rum, Cic, Brut. 97, ober in multis ( uns 
tcr den großen Kaufen), Ibid.: Bias nu- 
meratur in feptem fcil. fapientibus, Cic. Pa- 
rad. I, 1: volupratem in bonis, dolorem 
in malis, Cic. Fin. I, 9: quas ( divitias) 
in benis non numero, Cic. Tufc. V, 16 
in.: liquid in a&is, Cic. Phil. I, &: 
fortunam inter dubia, "Tacit. Germ. 30: 
facta in gloria, Salluft. orat. Lepid. contra, 
,Sull. $poft med. $. 19, i. e. für rähmlich 
halten: fo auch aliquid nullo loco, für 
nicht3 halten, Cic. Fin. II, 28: mortem 
in beneficii parte, Cic. Phil. XI, x: ali- 
.quem poft aliquem, i. e. nachfesen, Tacit. 
.Hift. 1,,77:  sliquid in beneficii loco, 
Cic. ad Diverf. 11,6 in.: foauch in mer- 
cedis loco, Ibid.: aud) mít ex, 3. G. fi 
quidem Platonem ex illa vetere ( Acade- 
.mia) numeramus, Cic. Acad. I, 12 prope 
fin. i. e. zur alten Ncademie ziehen, red» 
nen, ober menn wir ben Plato aus ber 
alten Academic bicher rechnen: — baber 
für erwas ſchaͤtzen oder halten, 3. €, 
' Sulpicium adcufatorem fuum numerabar, 
Cic. Mur. 24 extr., £. e. hielt ihn für 1c. : 
maximum eius beneficium numero, quod 
cet., Cic. Phil. XITI, 4: fapientes cives, 
qualem me et effe et numerari volo, Cic. 
ad Diverf. I, 9 med. fec. 44: is prope 
alter Timarchides numeratur, Cic. Vetr. 
H, 70:. ut (id maleficium) portenti fimile 
numeretur, Cic. Rofc. Am. 13:, num 
priores (reges) ita regnarunt, ut haud 
immerito omnes deinceps contlitores par- 
tium coeptae urbis — numerentur, Liv. 
H, t in.: ipfique optimates graviflimi et 
clarifífimi cives numerantur, Cic. Sext. 44 
poft med.: At quae ifti bona numerant, 
ne ipfi quidem honefta dicunt, Cic. Tufc. 
V,$ ante med.: nullo loco, Cic., f. Vots 
Der. 3) einem etwas binsáblem oder aufs 
' s&blem ,, 3. €. alicui. pecuniam, Cic. ad 
Planc. in Cic. Epift. ad Attic. XVI poft 
Epiít. 16. Caef. B. C. HI, 3. Cic. Flacc. 
19: ftipendium militibus, Cic. Pif, 36 : 
alicui mercedem, Vellei. II, 66: dotem, 
Ovid, Her. XII, 199, bod) fannà aud) 
bezablen heißen, am Gnbg i$ eins: 
wivas numerato nuper (fcil. pretip), Ho- 
rat. Epift. II, 2, 166: babct a) numera- 
tus, a, um, baar 7. e. in klingender 
Münze, eigentlich aufgezäbte, 3. E. nu- 
merata talenta, Plaut. Afin. I, 3, 41, baas 
tt Talente: argentum, Plaur. Perf. IIII, 
3,57: minae, Plaut. Pfeud. III, 7, $0: 


: dotem, Ovid., 
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cum uteretur dote numeratá, Cie. Cae- 
cin. 4, i. e. Heurathsgut in baarem Gels 
de: _ pecunia numerata, Cic. Flace. 32. 
Nep. Timoth. r, oder argentum, Plaut. 
Perf. IIII. 3, $7. Liv. XXXVI, ar, i. e. , 
baares Geld: daher numeratum, fubftans 
tive (vieleicht fcil. argentum), beares 
(elo, 3. €. numeratum nen erat, 3. @. 
num fi numeratum caperem, non erat 
(mihi), Cic. ad Diverf. V, 20 extr. , ſ. 
unten: we numerato malim quam  aefti- 
matione (folvere), Cic. Attic. XII, 25 
äwenmal, i. e. mit baarem Gelbe: in 
numerato relinquere cet., Plin. H. N. 
XXXIII, 10 med. fet. 47, i. e. an baatem 
Gelde fo unb fo viel hinterlaſſen: protu- 
lit in numerato 400cer., Ibid. 3 poft med. 
fe&. ı7: daher tropifch, ingenium in nu- 
merato habere, Quintil. VI, 3 extr., i. e. , 
gleich bey ber Hand, ‚gleich in Bereitſchaft 
pe von einem bebenben gerichtlichen 

edner: eben bíefer Ausdruck ficht Senec. 
Controy. II, 13 extr., mo gelagt wird, K. 
Augufus babe ibn vom 2. Vinieius ges 
braucht, unb gefagt: Unus Vinicius inge- 
nium in numerato habet. b) numerare 
heißt daher —— oder zahlen, (ei⸗ 
gentlich, aufzählen, zuzaͤhlen), 3. €. 
alicui pecuniam, Cic. ad Planc. in Cic. 
Epiít. ad Attic. XVI poft Epift. 16. Caef. 
B.C. IE, 3: militibus ftipendium, Cic. 
Pif. 36, f. vorher: — mercedem, Vellei.: 
f. vorher: penfionem, 
Liv. XXVIIII, 16 in.: fimul atque fibi 
hie adnuiffer, numeraturum effe dicebat, 
Cic. Quint. $ in., wolle er bezahlen (cil. 
das Geld: baber numeratus, a, um, baar, 
z. €. pecunia, Cic., f. vorher, oder ar- 
gentum, Liv., f. vorher, i. e. Geld: dos, 
Ovid., f. vorher. Not. numeratum fi cupe- 
rem, non erat, ffatt ( cuperem numerare, 
non erat (mihi) fcil. argentum etc,, Cic. 
ad Diverf. V, 20 extr.: bod) fann bic 
Ordnung auch diefe fenn numeratum ( ar- 
entum baar Geld) fi cuperem, non erat 


mihi): bann fehlt dare bey cuperem. 
4) ber erzählen, anführen, i dies 
deficiat, fi velim numerare, quibus bonis 


male evenerit, Cic. Nat. D. IIl, 31 extr. : 
fo aud) aliquid in acis, Cic. Phil. L, 8, 
f. vorber- hg 
NomÉno, Adv., (eigentlich Ab von - 
numerus) 1) zu bald, zu gefchwind, 
z. €. numero huc advenis ad prandium, 
nunc ebíonatu redeo, Plaur. Men. lI, 2, 
13: Perii, rufe der Officier aus, den 
man entmannen will, Plaut. Mil, V, 7: 
darauf antwortet einer haud etiam ( i. e. 
noch nicht, fcil. perifti), numero hoc 
dicis: ferner o Apella, o Zeuxis pi&or, 
cur numero eítis mortui? Plaut. Poen. V, 
4, 101: numero purgitas, bu entichuldis 
geft dich au aefchwind, Plaut. Merc. IIll, 
3, 37, bod) kann es aud) bier fenn ſchoͤn 
(ironisch) 
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 (irontidi) 7. e fchlecht: nimium ſaevis 
feat eine Magd zu ihrem Herrn, welcher 
drauf antwortet: numero dicis — (ed 
hoc quidquid eít, loquere cet, Plaut. 
Caf. III, 5, 21, i. e. bu fageft bas zu 


ſchnell, nicht aus Ueberlegungt mo e8. 


“nicht heißt bu rebeft recht, aut, ſchoͤn 
i.e. du haft recht, man man cs ernſtlich 
oder itonifd) verfichen: neminem vidi, 
-qui numero fcirer, quod fcito eft opus, 
"Na*v. ap. Feft.: cf. Feft. in Numere et 
mune. 2) bald, gefchwind, fihnell, 
d. €; nimis numero ,. Turpil. ap. Non. 4 
2. 319: numero reducunt in locum unum 
(fcil, apes) , Varr. R. R. II, 16,7: qui, 
: cito. fa&urum quid fe, oftendere volebar, 
dicebat, numero id fore, Varr. ibitl.: 
numero mihi in mentem (fett mente) fuit, 
diis gratias agere cet. , Plaut. Amph. I, ı, 
-25,. bod) fanné bite auch fern gerade, 
eben, ipt 2c. Es ſcheint beydes von nu- 
. meros herzukommen, ich meis có aber mit 
ben dortigen Bedeutungen, 
ibt, nicht recht aujammen zu reimen, viels 
leicht eigentlich nach bem Zacte, à. &, tans 
“zer, fingen :., folglich fehnell: ober 
“auch mit ber 3abl, à e. fo fchnell ala ete 
mas gerdhlt wird; folglich fdynell: oder 
‚eigentlich nach der Regel, folglich genau, 
vinctlidy 2c. , felalich fdynell ıc. 3) mes 
bórig, 3. €. compefiti numero in turmas, 
Virg. Aen. XI, 599, bod) fann es auch 
fenn ber Anzahl nach, ober in ‚gsböriger 
Anzahl: daher recht, aut, fehdn, z. G. 
mumero purgitas, Plaut., (.- vorker, mo cà 
bann tronifeh fände: numero dicis, Plaut. 
"Caf. III 5, 21, f. vorher. 4) gerade, eben, 
juft, 3. €, numero mihi in mentem fuit 


«cet., Plaut., f. vorher: fo auch o Apella, 


‘© Zeuxis, cur numero eftis mortui? Plaur., 
f. vorher. $) pünctlich, aenam, daher 
( vieleicht) à) geſchwind, fehnel , bald, 
f. n. 2. b) ironifch 3. e. zu gefchmind, au 
bald, f. n. ı. I 

NóMwÉRÓsr, Adv. (von numerofus, a, 
um) 1) im großer 3abl, sablreido, 
3. €. *umerofius onerare, Colum. III, 
21r $.2: numerofius dividere, Plin. H. N. 
XXXIII, 3 prope fin. fe&. 19: numero- 
fifüme familias cemparare,: Apul. de deo 
Socrat. m fin. p. 54, 14 Elmenh. Not. 
nimerele icere, Tertull, adv, Prax. 12, 
i. e. im Plurali reden. 2) mad) abgemefs 
fenen Bliedern, a) in der Mufif, nach 
dem Tacte, 3. €. fidiculde numerefe fo- 
nantes, Cic. Nat. D. II, 8 extr. b) im 
Reden, mad) abmemeffenen Bliedern, 
numerds, ben Numerus beobachtend, 3. €. 
numerefe dicere, Cic. Orat. (65 unb 66: 
$5 auch oratio funditur numerofe, Cic. 
"Orat. 62: numerofius dicere, Gell. "VII, 
2 extr.: quam numerofiffime — veffare 
fententias, Quintil X, $ ante mied. 
v. 9. . 


menigffens 
nig ſect. 16: 
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Nömärösiras, atis, f. (von numero- 
fus) große Anzahl, Menge, 3. €. filia- 
rum, Tertull. de monsgam. 4: curia- 
lium, -Cod, Theod. XI, 5, 3: fcripto- 
rum, Sidon. Carm. XXIII, 150: innu- 
mera , Macrob. Sat. V. 20 poft med. 

NwÉROsliTER, Adv. (von numerofus) 
i. q. numerofe, à. (*. ut: inflandis büccu- 
las distenderent tibiis, cantionibus ut 
praeirent obfcoenis numerofiter, Arnob. 
II poft med. p. 92 Harald. (Al. p. 73) 
i. e. nad) dem Taete, tactmáfia 1c. 

NÜüMÉnÓ:Us, a, um, (von numerus) 
1) aus einer großen Anzahl keitchend, 
3ablreidy, aud) von greßem Umfange, 
weitläuftig, vielfad), 3. €. parrus, 
Plin. H. N.XI, «o (e&t. 95: numeroſiſſi- 
ma florum varieras, Piin. H. N. XXXV, 
11 poit inir, fe&. 45: numerofiffima fuf- 
fragia habere, Piin. H. N. VII, c8 poft 
init. fe&. 29: herba radice magna, nu- 
merofa, Pin. H. N. XXI, 24 fe&. 95: 
felia numerofa, Ibid. cap. 4 ante med, 
folia numerofiora, lbid.:. nu- 
merofi(fima civitas, Tacit. Agric, 7: 'Nio- 
ben nümerofe funere moeftanr, Nemef. in 
Cyneg. 15: numerofus debitor, Marrial, 
HI, 31, 3: Caefaris alma dies — Pylio- 
que veni numerofior aevo, Martial. IIII, 
1, 3: | fubfellia, Plin. Epift. IL, 14 $. 6: 
hortus numerofus i, e. amplus meitlduftig, 
in viele Becte abgetheilt 1c., Celum. X, 
6: fo auch gymnafium numerofius, Plin. 
Epift. X, 48: demus (i, e. familia), Plin, 
Epift. II, 15 poft init. $. 4: caufa nu- 
ierofiffima, Plin. Epift. III, 9, 22: opus, 
Quintil. V, ro, 10, i. e. weitifuftio: TS 
qud) locus, Quintil. XI, 2, 37: fermo, 
Quinul. VII, 6, 64: pullus equinus 
lato et mufculorum toris numeroío pecto- 
re, Colum. VI, 29 $. 2: fo aub femini- 
bus torofis &c numerofis, Ibid.: pi&ura 
numerofa 2. e. worauf Viele gemalt find, 
3. €. numerofaque tabula, in qua funt 
Priamus, Helena, Credulitas etc., Plin. 
H. N. XXXV, r1 poft. med. fe&. XXXX, 
32: pictor diligentior quam 'numerofior - 
j.e. ber viele malt, vici Gemälde macht, 
Ibid. ante med. fe&. XXXX, 28: fo auch 
Myron numerofior in arte quam Polycle- 


-tus, Plin. H. N. XXXIill, 8 ante med. 


fe&. XVIII, 4, i. e. machte mehr Ctas 
tüen, oder mar erfinberiicbee und reicher 
in Ausdenkung allerhand neuer Manieren 
amd S3erdnberüngen ıc. 2) mad) dem 
Tacte, oder regelmäßigen Abfägen der 
Zunft, 3. G. im Tanzen, Sedten, Muſik, 
Dichtkunſt, Redekunſt ze., abaemeffen, 
3. €, numerofh brachia, Ovid. Am. 1I, 4, 
29: numerefos ponere greffus, Ovid, 
Pont. IIII. 2, 33: Heratius nuinerofus, 
Ovid, Trif. IIl, 16, 39: eratio numero- _ 
fa, Cic. Orat. so und 52: fo auch fi nu- 
merofum eft id cet. , Cic. Grat. 48. 

Ä NUNME- 
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NÜnuÉavs, i, m.-(vermutb[id) von vou 

i. e. distributio, partitio, divifio; von vé- 
wo 3. é. distribuo, cf. VofT. Etymol. et 
Becmann. Orig.) 1) die 3abl, 3. E. pira- 
tarum, Cic. Verr. V, 28: exercitus, cu- 
ius numerus duedecim millium fuit, Nep. 
Iphic, 2: — numero comprehendere res, 
um Virg. Georg. ll, 104. Plin. H. N. 
Ill, 2 in. fe£t. 4: procedere in nume- 
rum, mit gezählt, mit dazu gerechnet 
werden, 3. €. haec laudatio precedat tibi 
in numerum, Cic. Verr. lll, 9: nume. 
rum fuum habere, vollzaͤhlig feom, feine 
ebbriac Anzahl haben, 3. €. navis habet 
uum numerum, Cic. Verr. V, $1. Ovid. 
Her. X, 36, i5. e. (cine gehoͤrige Pabung, 
Anzahl vom Mannfchaft :.; de centum 
(capirum) numero caput eft — recifum, 
Ovid. Met, VIII, 71: dicere numero, 
3. €. Enumeratione utemur, cum diee- 
mus numero, quot de rebus di&uri fimws, 


Au&. ad Herenn. I, 10 pof med.: fam: 


(enumerationem) plus quam trium par- 
tium pumere efle non oportet, lbid. i. e. 
muß nicht mehr als drey Theile haben: 
numerum inire, 3. €, rerum, hominum 
cet. , Caef. B. G. VII, 76. Liv. XXXVIII, 
23, oder capere, Plaur. Aul. IHI, 10, 68, 
she fubducere, Catull. LXI, 208, oder 
exíequi, Liv. III, $ exrr.,, ober efficere, 
Coel. in Cic. Epift. ad Diverf, VIIl, 8, 
i.e, berechnen, zählen; numerum defer- 
re, Caef. B. C. 111, 59, die Zahl angeben : 
habere in numero, 3. E. fuorum neceffa- 
riorum, Cic. ad Diverf. XIII, 6, darunter 
sdbícn: fo auch Albinus erigm in numero 
habitus eft difertorum, Cic. Brut. 35 extr.: 
und ohne in, 3. €, numero fapientum ha- 
beri, Nep. Thraf. 4: fo auch ducere in 
numero hoftium, Cael. B. G. VI, 32: fo 
auch reponere (ffatt ponere) in numero 
antiquorum hominum , Cic. Verr. III, 90: 


fo auch fidera in numero deorum repone- . 


rc, Cic. Nat. D. lj, ar in.: fo aud) bo- 
ves izitur et equos, ibes, — crocodilos, 
piíces, canes — in deorum numero repo- 
nemus, Ibid. 111,19 in.: fo auch referre 
in deorum' numero, Cic. Nar. D. I, 12, 
oder in deorum numerum, Sueton. Caef. 
$8 i. e. unter bie Götter sdhlen: fo auch 
in deorum numero habere aliquem, Cic. 
Nat. D. Il, 19: in numero deorum effe, 
Cic. Nat. D. M, 19: in oratorum nume- 
rum venire non poffunt, Cic. Orat. 1, 2$ 
in. i. e fónnen nicht unter die Redner 
gerechnet werden: — legatorum. numerum 
augere, Cic. Phil. II, 153: qui eft eo(ftatt 
eorum) numero, qui habiti tunt cet. , Cic. 
Arch. 12: Ex hec (ffatt horum) eífe 
hunc numero, quem patres noftri viderunt, 
Ibid. 7, 3. e. bicrunter adb(c ich auch ben 
Mann ıc.: hunc ad tuum (ſtatt tuorum) 
numerun &dícribito, Cic. Q. Fr. I, 1, 5« 


'NUMERUS 6380 
luft. Car. 32 (34):  adfcribe me talem in 
numerum, ffatt in talium (oder horum) 
virorum numerum, Cie. Phil. 11, 13 extr. : 
elt in noftro numero, unter und, Cic. Cat. 
I, 4: in profcriprorum numerüm relatus, 
Nep. Att. 12: horum in numerum nemo 
admittebatur, lbid. Lyf. ?»: daher nume- 
rus eft ij, e. left facultas numerandi, man 
kann zählen, 3. €. Sed neque, quam mul- 


tae fpecies, nec, nomina quae fint, Eft 


numerus, Virg. Georg. Il, 104. Not. 
f»ft.ftcbt numero (Abl) bcp den Zahlen 


dabey, wie mir auch zuweilen ſagen, hun⸗ 


bert an ber Zahl, z. €. baec ſunt tria nu- 
mero, Cic. Orar. Il, 28: numero qua- 
draginta, Sall. lug. $3 (57)* mille nume- 
ro navium cläffem, Cic. Verr. I, 18: op- 
pida numero ad duodecim, Caef. B. G. T, 
$: tria millia numero habebat, Caef. B, 
C. III, 4: numero quinque quam velo- 
cifimos delegit, Salluft: lug. 93 (98): 
auch bey multus, à, €. multis pumero 
morfibus, Apul, Met. IIII poft med. p. 
151, 37 Elmenh.: fo aud? multas numeto 
artes, Ibid. X ante med. p. 244, 29 

Imenh.: aud ben tor, 4. €, poft tot 
numero ediéta, Ulpian. in Fandect. V, f, 
72. Not. numerus Sing. unb Plur. in der 
Grammatik, Quintil. VIIIE, 3, 8. Nor. 
a) ad numerum, Cic. Cr l!, 13. Coel. 
in Cic. Epift. ad Diverf! VIII, 8. Liv. 
XXXI!, =. Caef, R. G. V, 20. i. e im 
der mebörigen 3«bl, vonkändig. b) 
Nos numerus fumus, er fruges confumere 
nati, Horat. Epift. I, 2, 27, i. e. wirfind 
nur eine 3abl, i. e. ichlechte Leute. c) 
extra numerum es, Plaut. Men. I, 3, 1, 
i. e. du gebóreft nicht bieber, oder dich 
achte ich niche : kann and) zum Zolgens 
den gehören. "Weil von der Zahl oft der 
Hang und Platz abbdnat: daher d) der 
Rang, Plag, Stelle, Achtung, 3. C. 
qui in aliquo funt numero et honore, Caef, 
B. G. VI, 13, 3. e. ín cinigem Range, im 
einiger Achtung: qui illam fecum habue- 
rit, eo praefertim numero'ac loce, Cic. 
Verr, II, $4 in: homo nullo numero, 
nihil ilio contemtius, Cic. Phil. Ill, 6: 
obtinebataliquem numerum, Cic. Brut. 47: 
eliquem numero aliquo putare, Cic. Manil, 
13, 4. e. achten, jchäken: in hoftium 
numero habere, Caef. B. G. I, 28, oder 
ducere, Ibid. VI, 33, f. vorher: babet 
numero oder in numere, an Grart, auch 
pie (mie pro) wie, «lo, 3. €. mitlis, 
egatorum numero, centurionibus, i. e. 
flatt, Caef. B. C. II, 44: erat enim ibi 
(4. e. in exerciru) privatus militis numero, 
Nep. Epsm. 7, i. e. er war ba ald (gemei⸗ 
ner) Soldat, 3. €. Volontir: cum is 
tibi potentis numero fuiflet, Cic. in Caecil, 
19, ott des Vaters, als cin Vater: non 
eos (maiores noltros) in deorum immor» 


Mallius ex fuo numero legatos miüt, Sál-/ talium numero venerandos a nobis er co- 


, 


lgndos 


J 
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lendos putatis? Cic. Agr. 1I, .35 in. :. e. 
wie (als) Götter. Weil von ber Zahl die 
Drdnung abhängt: daher e) die Oros 
nund, $. €. digerit ih numerum, Virg. 
Aen. IIl, 446: doch kann cá auch fenn 
“ordner (digerit) gehörig: am Enbe ift 
der Ginn einerley, f. Numero, Adv.: 
extra numerum, undchicklich, z. E. Quam- 
vis nil extra numerum feciffe modumque 
curas, Horat. Epift. I, 18, 59: babet 
numero gehörig, ordentlich, 3. €. com- 
pofiti numero in turmas, lbid. XI, $99: 
fo auch in numerum, My On f. gleich vors 

er. f) numeri, die Würfel, 5. €. Seu 
uder, numeros manu iadtabir eburnos, 
Ovid. Art. 11, 203, meil fie mit Zahlen 
bezeichnet find. 2) die Anzahl, Wienge, 
Haufen, Vorrath von Menſchen, Dins 
gen 1€. , à. €. hominum, Cic. Font. 1: 
copiarum, Nep. Milt. $: colonorum, 
Cic. Agr. ll, 35: maximum ficarum nu- 
merum et gladiorum extulit, Cic. Cat. III, 

extr.: fugitivos in numerum exercitus 
fui recipiens, Vellei. 11, 7: fed illos de- 
fendit numerus, Iuvenal. JT, 46:' plures 
numero tuti, Tacit. Ann. XIIII. 49: clara 
nec in numero virtus latet, Sil. I, 321: 
habere aliquem in numere fuorum neceffa- 
riorum, Cic. f. oben: haberi numero fa- 

ienrum, Nep. f. oben: ducere in nume- 
ro hoftium , Caef. f. oben: qui eft. eo 
(ftatt eorum) numero, Cic. f. oben: hunc 
ad tuum ((tatt tuorum) numerum adfcri- 
bito, Cic. f. oben:  adícribe me talem 
(fatt talium) in numerum, Cic. f. oben: 
ex fuo numero legatos mifit, Salluft. f. 
eben: in noftro numero, i. e. unter 
unà, Cic. f. oben: in prefcriptorum nu- 
merum relatus, Nep. f. oben n. ı nebit 
mehreren: feptem numerum legionum alo, 
d. e. cine Anzahl (oect) von fieben Pegios 
nen, Brut. in Cic. Epift. ad Diverf. XV, 
10 extr. Ed. Cort., mo andre Edd. fepre- 
num (ftatt feptem) haben: daher ad nu- 
anerum, 3. €, effe, Liv. XXXIl, 2. Coel. 
in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 8. oder ha- 
bere, Cic. Q. Fr. Il, 13, oder mittere ob- 
fides, Caef. B. e: V, 20, i. e. in gehöriger 

nzabl,, f. vorher: — maximus numerus 
o D e Phil. ll, 27, i. e. Dorrath, 
Menge: — frumenti, Cic. Verr. H, 72. 
Cic. Planc. 26: daher Nec fuit in nume- 
to, Lucret. V, 18t, fcil. heminum, i. e. 
bat nie gelebt: auch dient es zu Umſchrei⸗ 
pungen, 3. €. adceflit ad numerum ha- 
rum ſtatt ad has, Ovid. Met. II, 446, bod) 
kanns auch fenn «aufen: — numerum 
(ovium) referre flatt oves, Virg. Ecl VI, 
8$: numerum colonorum de'iucere ffatt 
colonos, Cic. Agr. II, 34; doch fannó 
überall aud) Saufen, Anzahl, überfest 
werden: befonders cin Zaufen Soldas 
eeu ,. bct 3. C, ordentlich abgetbeilt ift, 


ES 
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ba ed dann Compagnie ober. Eohorte iff: 
insgemein Goborte, à. €. facramento mi- 
litari nondum distributi in numeros erant, 
Plin. Epitt. X, 38, i. e. in Coborten. und 
€ompagnien, oder bloß Eohorten: neque 
enim adhuc nomen im numeros relatum 


,eft, Ibid. II, 3 extr.: reliquos in nume- . 


ros legionis compofuerat, Tacit. Hilt. I, 
78: fparfi per provinciam numeri i. e. 
cohortes, Ibid. Agric. 18: multi sd hoc 
numeri e Germania ac Britannia, bid. 
Hift. I, 6: miles, qui communem caufam 
emnis fui numeri fufcipir, Ulpian. in Pan- 
de&. II], 3, 3: in numeris effe, enrols 
liert feyn, Ulpian. Ibid. XXVIIII, 1, 43: 
in numeris manere, Ulpian. lbid. leg.-4: 
definere in numeris effe, Paul. Ibid. leg. 
38, i. e. nicht mehr Goldat fenn, nicht 
mehr enrolliert ſeyn: daher extra. nume- 
rum es, 3, e. gehörit nicht bícber, Plaut. , 
f. oben: auch mollen Einige in dem Brie⸗ 
fe des Eaffius in Cic. Epift. ad Diverf. 
XII, 13 prope fin. ex quibus utrisque ci- 
vitatibus, Graecorum militum. numeros 
fpeciem exercitus effecit (att nümero [ts 
fen, aber unndthig: numero z. e. bur 

eine Menge :.; eben so lieſt Grävius 
Ibid. XI, 10 extr. feptem numeros legio- 
num flatt feptem (ober feptenum) nume- 
rum cet.: Et imaginariae militiae genus 
(inftituit) quod vocatur Super (Al. fupra) 
numerum, Sueton. Claud. 25 in. 3) der 


Theil eines Ganzen, 3. €. animalia trun- 


ca fuis numeris, Ovid, Met..], 428: per- 
que fuos numeros componitur infans, Ibid. 
VII, 126: quod genus hominum, quem 
numerum f. e. partem , Cic. Verr. ll, 69: 
elegans omni oumero poema, 7. e. ganz 
in allen Stuͤcken oder Theilen, Cic. Acad. 
T 3: quid do&ius, omnibus denique nu- 
ril ripe Quintil. X, 1, 91, in 
allen Stüden: officium = omnes nume- 
ros habet, Cic. Offic. II, 3, i. e. tft voll: 
fommen: quod omnes habet in fe nume- 
ros veritatis, Cic. Divin. I, 13:  praeci- 
puos quafi numeros officii, Cic. Fin, III, 
20: omnescomitatis numeros obire, Plin. 
Paneg.71: omnes numeros virtutis conti= 
net, Cic. Fin. ll], 7 med.: expletus om- 
nibus fuis numeris et partibus, Cic. Nat. 
D. II, 13, oder numeris omnibus abíolutus, 
Plin. Epift. VIII, 38, #. e. vollſtaͤndig 
nad. allen feinen Theilen, vollfommen : 


.arque ipfe varium er elegans omni: feze nu- 


mero poema fecifti, Cic. Acad. I, 3 poft 
init..i. e. faff vollfemmcen, mo man abfo- 
lutum denfen fann: befonders find nume- 
ri die auf gleiche Art abgemeffenemn 
Theile eines Ganzen, 3. €. 2) des Mos 
Bate, i. é. Tage, 4. C, Alrernis autem 
menfibus triginta implebit nuineros, alter- 
nis vero detrahet fingulos, Plin. H. N. 
XVIII, 32 extr. fe&. 75. 6) ber Legion, 
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i. e, Cobotten; f. eben n. a. €) eine$ 
mufifalifchen Stuͤcks, i. e. bie Zacte, 
j. €. ut in muficis numeri, voces cet., 
Cic. Orat. 1, 42 in.: auch iff numeri die 
Muſik felbft, die Cóne, Melodie, 3. €. 
numeros memini, (i verba (i. e. den Text 
dazu) tenerem, Virg. Ecl. VIII, 45: nu- 
meros in cantu cecinerat, Cic. Leg. J, 4 
in.: fi nulla earum (fidium) ita contenta 
Cacípannt) numeris fit, Cic. Fin. IIl! , 27, 
mo numeris der Dativ if, zur Muſik: 
Davifius mil ohne Noth nervis [eíen: 
flebilibus numeris cantat olor, Ovid. Faft. 
M, 109: Obloquitur (Threicius facerdos 
i. e. Orpheus) numeris feptem discrimina 
vecum, Virg. Aen VI, 646 i. e. laͤßt dazu 
eine fiebenfaitiae Lyra ertönen, oder fpielt 

azu auf feiner fichenfaitigen Lyra, numeris 
#. e. melodiſch oder nach dem Tacte, ftatt 
numerofe: cui carmina femper Et citharae 
cordi, numerosque inrendere nervis, . Virg. 
Aen. VIIII, 776 fatt nervos intendere nu- 
ineris (i. e. (onis muficis, fonis rtumerofis), 
i. e. auf der Citber ſpielen. d) des Cans 

es ober Bewegung bed. Körpers i. e. ber 

act, à. €. in numerum exfultant, Lu. 
erer. Il, 631: brachia tollunt in nume- 
rum, Virg. Georg. III, 175: auch des 
Sicteur$, 3. €. hittrio, fi paulum fe movit 
extra numerum, Cic. Parad. 3 extr., roo es 
aber aud) Regel ſeyn fann. e) im Secbten 
5. e. bic SXcae(md&iafeit in der Bewegung 
im $auen, Stoßen ıc., 5. €, Et ut pa- 
laeftrici do&tores illos, quos numeros vo- 
cant, non idcirco difcentibus tradunt, ut 
erc., Quintil. XII, 3, 12;  Quemadmo- 
dum magnus lu&tator eft, non qui omnes 
numeros nexusque perdidicit etc. , Senec. 
Benef. VII, 1: atque onines implet nume- 
-ros, Iuvenal. VI, 248, i. e. beobachtet affe 
Regeln ꝛe., folglich kanns auch Regeln 
fen. f) in einem Gedichte i. e. die (os 
genannten Versglieder ober pedes, Cic. 
Orat. 1, 47. Ovid. Pont. Ill, 2, 5: fo 
ficht numerus ffatt pes, Cic. Orat. I, 48. 
Ovid. Am. I, t, 27. Horat. Art. 74: bas 
ber numeri flatt 'Derfe, Ovid. Am. III, 1, 
37: fo aud) numerus gravis, Ibid. 1, r, 
1, £. e. Verſe ober SBerdart, 7) im Reden 
i. e. gleichfam acte 3. e. die regelmaͤßi⸗ 
gen unb proportionirlich gemachten Theile 
(Site) oder Glieder einer Periode, ba 
ndmlih 4. €. ber vorhergehende Gas 
(Glied) gleiche ober ziemlich gleiche Pdnne 
oder Anzahl von Gedanfen und Worten 
. mit bem Kolgenden bat, Cic. Orat. $2 unb 
$8. Quintil. X, 1, 7o. Nor. Weit dieß 
„wohl Elingt, baber iff numerus ber Wohl: 
Flang dieſer proportionirlich zuſammen 
acfüaten Satze, ober auch diefe harmoni⸗ 
fche Sroportion felbit, Cic. Orat. III, 48. 
Ibid. 49, 60 in. und med. unb 63 extr. 
Not. Well aber bícfe abgesählte Abthei⸗ 
fung eine Regel iſt, wornach von andern 
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verfahren werben muß: daher heißt: 4) 


Numerus oder Numeri (a) die Segel, 
3 €. Ovid. Rem. 372, ad numeros exige 
quidque fuos: fo aud) beym Lanze des 
Acteurs, im Bechten ꝛc., f. oben: daher 
hiltrio fe movit extra numerum, Cic. f. 
oben: babet in numerum, Lucret. II, 631. 
Virg. Aen. Ill, 446. VI, 464 (f.oben n. 
I e nnb n. 3 d) oder numero, Virg. Aen. 
Xl, $99 (f. oben n. re) 1. e. regelmäßig, 
gehörig: extra numerum, Cic. Parad. 3 
(f. n. 3 d). Horat. Epift. I, 18, $9 (f. oben 
n. ze) i.e. unregelmaßig, unichietlich, 
deeíTe (uis numeris (in concubitu): daber 
(b) bie Pflicht, Amt, 3. €, numeros 
principis implere, Auct confol. ad Liv. 
285$:. Veneri numeros eripere fuos i. e. 
concubitui, Ovid. Her. IT, $8: fo au 

Ovid. Am. III, 7, 18 : numeros fuftinuiíTe 
novem (ji. e. novem concubitus), Ibid. 26: 


Ut careänt nufneris tempora prima fuis 


i. e. officio fuo, Ovid. Trift. I, 7 (8). 48: 
ad numeros exige quidque fuos, Ovid. Re- 
med. 372, f. vorher: numerum .explere, 
feine Pflicht tbun, tbun, mas fid acbübrt, 
Virg. f. Expleo: . omnes implet numeros, 
luvenal. f, vorher: ^ comitatis numeros 
omnes obire, Plin. Paneg. 71, f. oben. 
Not. effe omnium numerorum, Petrón. 
68, oder numerum (ftt numerorum) 
omnium, Ibid. 63, i. e. vollfomimen feyn. 
Not. Numero, zu bald oder bald, f. bes 
fonders in Numero, Adv. 
NUuMESIANUS, 8, um, f. Numifianus. 
NuMzsTRANI, f. Numiftro. ; 
Nömicius und Nömicus, i, m. (Ne- 
miwsos. Dionyf. Perieg.) ein Heiner Fluß 
in Patium, bey fanuvium, ber in das 
Etrurifhe Meer fließt, Ovid. Faft. IIT, 
647 und 6 Liv. 1, 2: Plin. H. N. Ill, 
$ ante med. feQ. 9, Virg. Aen. VII, 150, 
242 und 797. Sil. VII, 180: ^ Nominat. 
Numicius ſieht Liv., Plin. unb Ovid. Faft. 
HI, 647. Numicus, Sil.: Genit. Numici, 
Virg. und Ovid. Faft. IIl, 653, melcer 
and ftatt Numicii (contra&e) ſtehen fönnte. 
NüMiclus, s, um, eine römiiche Fami⸗ 
[ienbenennung, a) Adiet. Numiciich. 
b) fubitant., 3.@. T. Numicius Prifcus, 
ein Eonful, Liv. H, 63: Numicius 'Ther- 
fus, Tacit. Ann. XVl, 20: Numicius, 
tín Freund des Horatius, Horst. Epift. 1, 


m | 
- NéuipA, ge, m. (i(t aus Nomas, Gr. 
Nowas gentadbt; unb Nomades find ins; 
befondere Numidier, f. oben Nomas: Nu- 
midas, jagt Feſtus, dicimus, quos Graeci 
Nomadas etc, tnb Plin. V, 3. in. fe&. a 
faat: Numidae vero Nomades a permu- 
tandis pabulis etc.) ciner aus Numidien, 
ein XYumibier, Salluft. lug. 12. Plur. 
Numidae, Salluft. lug. 18 (21). Plin. H. N. 
V, 3 in. fec. 2, Virg. Aen. IIII, gr. 
Liv. XXI, 22: Auch gat- es Numida« in 
Arabien, 
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Arabien, Vittuv. VIII, 3: cf Nomas. 
‚Nor. gen. Numidum ffatt Numidaruın, 
Martial. XII, 26, 6: daher Numida flatt 
lugurtha, Flor. IH, t, 15. Not. leo Nu- 
mrda, Ovid. Art, 11, 133, abjcctive, vius 
midiſch: fo auch den:, i.e: Elfenbein, 
lbid. Pont. III, 9, 28:  iaculatores Nu- 
"midas, Liv. XXVIII, 1: extr.: urfos Nu- 
midas, luvenal, III, 1co, wo Einige 9» 
men verfteben, f. Urfus und Urfa. Nor. 
Numide, ein Römifcher Zuname, 3. € 
der Plotiſchen Samilic, 3. E. Plorius Nu- 
mida, Horat. Od. I, 36, 3. : 
Nówipla, ee, f (von Numida, Gr. 
Nonadia Polyb.) Vumidien, i. é. eine 
Landiipaft.in Africa zwiſchen Mauritauien 
und dem Cartbagiíden Gebiethe, wegen 
des weißen Marmors befanntz begriff die 
enden Nationen, die Maſſyler und Mas 
fäfnter, in ſich, P'in. H. N. V, 3 in. fedt. 
2. Mela l, 6. Not. Africa Numidia, Co- 
lum. praef. $. 24, mo eins von beyden di; 
jective ftcbt, vermuthlich Africa, das Afris 
canische Numidien (Scenttenland, Zeltbe⸗ 
wohnsrland): daher kommen die Adiedi- 
va, I) Numidiänus, a, um, aus oder in 
Aumidıen, dabin gebórig, Numidiſch, 
. €. pira, Piin. H. N. XV, 15 ante med. 
ka. 16. 2) Numidicus, a, um, Vumi-⸗ 
dien betreffend, in oder aus Numidien, 
dahin gehörig, Vumidiſch, 3. €. equi, 
Liv. XXX, 6: cedrus, Plin. H. N XVI, 
40 poit med. fe&. 79: ſcuta, Salluft. lug. 
94 (99): Numidicae aves, oder bloß Nu- 
midicae fcil. aves, gallinae, Plin. H. N. 
X, 48 fed. 67. Sueton. Calig. 22 própe 
fn.; oder-Numidicae guttarae, ícil. aves 
oder gallinae, Martial. III, 58. 15, find 
wahrſcheinlich unfere Perlhuͤhner, font 
Afvicange genannt: Colum. VIII, 2 in. 
fant: Africana gallios, quam plerique 


Numidicam dicunt: f. Africanus, a, um: . 


urfi Numidici, werden angeführt Plin. H. 
N. VII, 36 extr. fed. 54, wiewohl Plis 
nius als befannt annimmt, daß cà in Nu⸗ 
mibdien feine Bären acbe; daher Einige 
Löwen verfichen, f. Urfus unb Urfa: feta 
ner marmor Numidicum, Plin. H. N. V, 
3 fect. 2, war berühmt: ſo auch Alexan- 
drina marmora Numidicis cruftis diftinta, 
Senec. Epiil. 86 poít inie.: fo auch lapis, 
Suer. Caef. 85: Numidicus hieß Q. Cae- 
cil. Metellus, wegen Ueberwindung des 
Siumibiiden Königs Jugurtha, Vellei. 
U, 11, Süet, Gramm. 3 Cic. Arch. 3, 
wurde, weil er auf die lex des SSolfótti: 
Puné Satuenius nicht ſchwoͤren wollte, 
ins Exilium gejagt, Cic. Dom. 3r und 
Sext. 16, aber auf Vorbitte feines Soh⸗ 
ned, ber daher den Beynamen Pius erhielt, 

nb ber Samitie durch die BIN (lex) des 
Ealtdius zurück berufen, Cic. Plamc. 28 
exu, Cic. red, Quir, 3. Cic, red. Sen. 15. 


Cic. Arch. 3» 
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NoMiNIEWSIS, e, daher Numtnienfes 
Einwohner einer Stadt in Latium, die 
vermuthlich Numinıa oder Numinium ges 
beißen, Plin. H. N. lll, 5. poft med. 
fed.9, ^ -— 

N.MiWIUS, a, um, cine Familienbenen⸗ 
nung, 1) abjectíve, YIumimiich, 2) fuba 
fant,, à. €. Numinius aus Enna in Sis 
aqu, Cic. Verr. IIH, gr. 

/MISIANuS, a, um, Rumififch, z. €. 
uva pbcr vitis, Colum. IH, 2 $. 2 und a7. 
XH, 43$. s unb 9. Plin. H. N. XIlIL, a 
prope fin, fect. III, 6 aud); Numeiiana, 
Ifidor. Orig. XVII, 5, i. e.- vermutblich 
von einem Numiſius den Namen (&breno 
dergleichen wuchs, nach Plin. Ibid. bey 
Tartacina. 

Numtsius, a, um, cine roͤmiſche unb 
Inteintiche Samilienbenennung, x) abjectis 
pce, Numiſiſch, 3. €. familia cet. a 
fubftantiuc, y. E. T. Numifius ein Brätor, 
Liv. XXXXI, 8: T,Numißus Tarquinien- 
fis, Liv. XXXXV, 17: Numifius Lupus, 
Tacit. Hift. I, 79: Numifius Rufus, ibid. 
a2: Numifius, ein Anführer ber Pateinct, 
Liv. VIIL, 3 und ir. Numifius Muftela, 
Cic. Phil. 11, 4. V, 6, Numiſius Tiro, Cic, 
Phil. H, 4. 

NíMisMA oder NÖMISMA, Atis, m. (vé- 
pasa) 1) Münze, i. e. gemuͤnztes Geld, 
ein Geldſtuͤck, und zwar, vicdeicht ein 
gewiſſes größeres, z. E. adceptos, regale- 
nomifma, Philippos, Horat. Epiit. II, r, 
234: cum data (unt equiti bis quina. nu- 
mifmata, Martial. I, 12, 1: O&o vides 
patulo pendere numi(mata roftro Alitis? 
Ibid. VEIT, 32, 7: Quam nen parca ma- 
nus largaeque tiomilmara inl. Ibid, 
XM, 63, 11: nomiímata aurea vel argen- 
tea vetera, Pompon. in Pande&. VII, r, 
2$: immenfa numiímata (nomifm.) fun- 
des, Seren. Samm. cap. 28, verf. 525. Auch 
eine gewiſſe muͤnze, 3. €, Si autem. au- 
rum vel argentum fignatum legatum eft, 
— veluti, qnae Philippi funt, itemque 
nomilmara er fimilia, Ulpian. in Pandect. 
XXXIII, 2, 27 prope fin.: cf. vorher: 
viellelcht iff es i. q. Solidus, nach unferer 
Art, ein Ducaten ıc. ^ 2) das Bepräge, 
Stempel, oder das Bildniß auf der 
Münze, 3 C, En Caefar agnofcit fuum 
nomifma numis inditum, Prudent. Peri- 
fteph. II (de S. Laurent), 95. 

Numistro (Nomiftre), Önis, (Novut- 
ergey) eine Stadt in Unteritalien, und 
zwar im Bruttiichen, Ptolem. auch Liv. 
XXVII, 2, wo er fie jcheint nach fucanien 
veriegt zu haben: auch wird flc ermdhnt 
ronein. Strateg. II, 2, &: daher Nume- 
ftränus, a, um, dahin gehörig, Nume⸗ 
ftrifch: daher Numeltrani, bie Einwohz 
ner, Plin. H. N. III, t1 poft inir. fect. 15, 
me gefaat wird, daß fie Graͤnznachbarn 
bct Lucanier (inb. | 

Nöul- 


(8387/ NUMITOR — NUMMATUS 


Nönmitor, Oris, 1) König in Alba, 
Sohn des Proca und ditrer Bruder des 
Amulius, blernddbit Vater der Sita und‘ 
Großvater des Romulus und Remus; 
fein Bruder Amulius (tíe& ihn vom Thros 
ne, machte deffen Tochter Ilia zur Veſta— 
[inn, und gab Befehl die von ihr gebors 
nen Zwillinge Nomulus und Rewus zu 
erfäufen: hy murben aber errettet: und 

alfen nad) Zbbrung des Amulius bem 

umitor wicder auf den Zbron, Liv. 1, 
3 (eqq. Ovid Met. Kill, 773. Ovid. Faft. 
IH, $3 unb 809. V, 75. Virg. Aen. VI, 
765. 2) ein gewiſſer Rutuler, Virg. Aen. 
X, 342. i 3 er 
Noms törsus, d, um. eine sömliche Fa⸗ 
Aullienbenegnann, 1; abiective, YTümiro: 
vif), 3. €. familia cer. 2) ſubſtantive, 
da bann bie Mannsperion Numitorius, 
das Frauenzimmer Numioria heißt, 3. €. 
^ C. Numitorius, ein römiſcher Ritter, Cic. 
Verr. V, 36: Numitoris, Gemahlinn be 
Vaters des 9D, Antonius, Cic. Phil. II1, 6 
extr. ' j dies 
"Neomivs oder Nummivs, a, um, cine 


tbmiide Samiltenbenennung, à. €, Nu-- 


mius, Cic. Font. 5:' Nummnius, Cic, Orat. | 
11, ^3 Ed. Erneft. - 
Nunumäräus oder NOMAnRYUS, 9, um, 
von numus f. nummus) 1) Geld berref: 
end, dahin gehörig, damit fid) befchdftis, 
gind, Geld», 3. €. Geidweſen, Delos 
mosb ꝛc., z. E. difficultas nummaria, Cic. 
Verr. ll, 28, oder difficultas rei rumarize, 
Ibid. liit, 6, i. €. — Geldman⸗ 
ei: res numatía, (Cic. Offic. IH, 20, 
— mMuͤnzweſen: theca, Cic. 
Artıc. Bl, 7, unb arca, Nóv. ap. Non. 9 
n. 1: lex Cornelia numaria i. e. bafi nice 
. mand das Geld verfälfchen ober. faliches 
Geld ausprägen follte, Cic. Verr. I, 42: 
quseltio, ' aliit/at, ın Pande&, XXXX, 
X5. 4: poena, Ulpian. :n Pande&t. IIl, 
8, ir Geldſtrafe. 2) mir Belde be(tos 
eben, à. E iudex, 3. E. infeftandis vero 
exagitandisque numariıs iudicibus, Cic, 
Attic. I, 16, ante.med.: iudicium, Cic. 
Verr. Hi, 57: interpres paeis, Cic Cluent. 
$6: tribunal, Senec, Benef. 1, 9 extr. 
Nummärio (Numar.), önis, f. (von 
numo (. nummo, are) Verbandlung, 
Derfaufung, à. €. confer cum numatio- 
ne tua tuoruv que, Cie. Phil. Il, 4$ in., 
wo (fatt numatone Ant. Auzuftinus hun 
— leſen will, das auch ſchicklicher 
eint. doi. ' 
NvMMÁATUS /Numatus), a, um, (Parti- 
tip. von numo f. numo, are) mit Belde 
verfeben, reich, 1. €. homo, Cic. Agr. 
U, 22. Cic. ad Diverf. VII, 16. Horat. 
Epift. 1, 6, 38. marſupium, Suppof. 
Plaut. Amphit, in der (enc, bic fich ans 
fángt: Quis tam vaíto impete cer. verf. 


ſchen Qriefen, 3. €, 
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39: nummatior revertor, Apul. Mer. I 


ante med. p. 10$, 19 Elmenh. Sf cígent? 


lich Particip. von Numino, are. 

Nummo oder Numo, are, (von nume 
mas f. numus) mit Gefbe verfchen:: babet 
Nummsryus, a, um, f, vorher. 

NUMMORCMEXPALPONIDES, (Dbet Num- 
morum expalponides, von Nummus und’ 
expalpor), ein Gelderſchmeichler, ein et». 
dichterer Name, Plaur. Perf. III, 6,'2a. 

Nummösıs gber Numödsus, a, um, 
(von numus f nummus) i, 2 nummarus, 
Nigid. ap. Gell. illi, 9 poft init. * 
' Nuuyrániórnos, i, Meminut. von 
nummularius) i.q. numularius, wenn mar 
vermindernd rebct, ein Geldwechster, z. E. 
et ipfe po rr cenful numularius; hic 
quacítu fe fuftinebat etc. , Senec. in Apos 
coloc. poft: med. 

NuMaÜÉLARIUS (Numularius), 4, um; 
(von numulus f, nummulus) das Geld bes 
treffend, damit fich beſchaftigend, oder ein 
Gewerbe treibend, dahin gebórig: daher 
nummularius, fubffantive, fcil. homo ober 
negotiator, eine Art von Geldwechsler, 
aber geringer als — j. €. num» 
mulario, non ex fide verfanti pecunias, 
manus amputavit, menfaequeadfixit, Suet. 
Galb. 9: . otiofus fordidam quatit mienfang 
Neroniana nummularius maffa, Martial. 
Xll, 57, 8: Nummularios quocue nom 
effe iniquum rationes edere, quia et hi, 
figut argentárii, rationes conficiunt; et 
quia adcipiunt pecuniam er erogant per 
partes; quarum probatio fcriptura cedici- 
busque eoruut maxime comrinetur;  ideg 
frequentiffime ad fidem eorum decurtitur, 
Paul, in Pande&t. II, 13, 9 $. 2: Quoties 
foro cedunt nummülarii, folet primo loco 
ratio haberi depofitariorum , hoc eft, eo- 
rum quorum depofitas pecunias habuersnt, 
non, quas fenore apud nummularios vel 
cum nummulariis vel per ipfos exercebant, 
Ulpian. Ibid. XVI, 3, 7 $. 2: quod putas 
difüicillimum effe artificium? ego puto 
medicum et nummularium (fcil, artificium, 
bod) kanns auch mafc. fcyn von nummala« 
fius fcil.) — Nummularius, qui per etc. 
Petron. 566. ; 

Nummörus óber Numßus, i, m. (Des 
minut. von numus f, nummus) i. q. nume 
mus, wenn man vermindernd ober vers 
Achtlich redet, à. €, numulorum aliquid, 
3. €. tu fi tuis blanditiis tamen a Sicyo- 
niis numulorum aliquid exprelfetis, ver * 
lim me facias certiorem, Cíc. Attic. L, 19 
prepe fin. etwas Geld: numulis adcep- 
tis, Ibid. 16 poft ined. 

Nummus oder Numus, i, m. (etwa 
yon nomifma f. numiſma, Gr. vé ma; 
fo glaubt auch Feſtus; ober nad andern 
von vos i. € lex: ba jedoch die Doris 
in. Sieilien, Tas 

| tent 
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tent 1c. auch wöumes i. e. nummus hats 
ten, fo leiten c$ andere babere) 1) jede 
Münze, i. e ein Stuͤck Geld oder Gelds 
flüct, 3. €. iactabatur nummus, Cic. Offic. 
Ill, 20: babct nummi, Geld, à. €. ad- 
ulrerini, Ibid. 23, i. e. falſches: O cives, 
cives, quaerenda pecunia primum elt; 
Virtus poít numos, Horat. Epift. 1, 1, 54: 
Qui, nifi, cum triltes mifero venere Calen- 
dae, Mercedem aut numos unde unde ex- 
tricat, amaras etc., Horat. Sat. I, 3, 88; 
: nummos pofcere, Cic. Verr. I, 17: ha- 
bere in numinis, Cic. Attic, VIII, 10 Ed. 
Erneft., (Bd. Graev. nominibus) Vermoͤ⸗ 
gen tin) an Gelbe haben; unb Verr. LLL, 
86 in., Geld haben, baares Geld haben: 
in fuis numis verfari, Cic. Rofc. Com. 8, 
Geld baden: fo auch in fuis numis mul- 
tis effe, Cic. Verr. 1UI, 6, viel baat Geld 
haben: in numo exigere, in Gelbe. e$ 
einfordern, Valerian. ap. Trebell. Poll. in 
Claud. 14: numos dare, Cic. Verr. III, 
$6. Horat, Sat. I, 2, 43: numos aureos 
dare alicui, Cic. Phil. XII, 8: adcıpere, 
Cic. Offic. ill, 23: fecum aliquantum nu- 
morum ferte, Cic. Invent. II, 4: fcribe- 
re numos, Plaut. An. II, 4, 34, * €. 
affianierem , Schriftliche Verficherung mes 
gen des Geldes geben: nunt plumbei, 
Plaut. Moft. III, 2, 11, 8. e. ſchlecht. 
Daher nummis oder cumtno lecare, colere 
cet. für Beld oder für baares Geld, 
s. €. numo locare, Plin. Epift, VIIII, 37 
$. 3: numis colere, 3. €. conítat, colo- 
num, qui numis colat, cum eo, qui fruc- 
tus ftantes fubripuerit, aQurum furti, 
Paul. in Pande&. XXXXVII, 2, 26. 2) 
insbefondere iſt nummus festertius oder 
nummus fchlechthin , (cil. festertius, eine 
Eleine Münze der Römer, ein Gefters, 
i, e. ungefähr ein Raifers oder Silbers 
vofchen oder zehn gute meisnifche 
fennige, 3. €. nummo festertio, Cic. 
ab. poit. 17. Vitruv. I, 4 extr. Senec. 
Epitt. 95 poft med. melche Stellen unten 
noch einmal vorfommen werden: quin- 
que millia nummüm, Cic. Verr. III, 60: 
duobus millibus numum, Cic. Rofc. Am. 
2: duo millia numum, Hirt. B. G. VIII, 
4: mille numum, Terent. Heavt. m 
nümorum millibus octo, Horat. Epift. 


1 
t 2,5: fingsla numum millia, Suet. 
Aug. 46: numorum trecentorum, Ibid. 


Demit, 4 extr. und bfter; daher Num- 
mus, ven einer Kleinigkeit an Gelde, wie 
wir jagen Girofd)en, Pfennig, Areuzer 
2c., 3. &. nummum nusquam reperire ar- 
enti, Plaur. Pfeud. I, 3, 64, #. e. einen 

rofden (Pfennig) Geld: ad nummum 
convenit, Cic. Attic. V, 21 prope fin., 
i. e. €8 traf auf einen Groichen (Pfennig) 
u: baber nummo festertio oder nummo 
für eine Kleinigkeit, für einen Pappens 
fiel, 4. €. bona Rabirii nummo festertio 
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'addici, Cic. Rab. poft. 17: numo fester-. 


tio — mancipio dedir, Vitruv. 1, 4 extr. : 
festertio numo aeítimanda funt, Senec. 
Epift. 9$ poft med.: numo addixit, Suet. 
Casf. $0, ex Edit, Brnell.. Doch lefen Andre 
minimo: fi quid numo farciri poreít, us« 
que mantant, neque id faciunt, donicum 
parietes ruunt, Plaut. Moft. I, 2, 34. 
Not, a) Dusch nummus verficht J. Sr. 
Grónov nebſt andern insgcmein im Plaus 
tus zwey Drachmen, i. e. fech# gute Gros 
(den, menn cé bloß und ohne Zufas, z. €. 
des. Worted aureus, ficht, 4. E. Plaut. 
Pfeud. IIl, 2, ao. Plaur. Aul. Ill, 2, 345 
Plaut. Men. ] 4, 1r. Plaut Epid. I, ı, 
$1. Plaut. Truc. II, 7, 11: vieleicht i 8 
auch fo Terent. Heavt. IIl, 3, 45 poít da- 
turam mille numum pofcit: @inige verftes 
ben Oradimen. b) Gen. nummüm fatt 
nummorum ficht allemal bey Sestertiüm, 
Cic. Orar. 46 exır.: auch. insgemein, 
wenn eine Zahl babeo ſteht, 3. €. mille 
nummüm, Terent. Heavt. lll, 3, 4% 
Naev. ap. Cic. Orat. II, 63: duo millia 
numum, Hirt. B. G. VIll, 4: binis mil- 
libus nuinum, Plin. H. N. XVII, ı poft 
med, fe. 1: pondo duum numum, Plaut. 
Men. I. 3, 18: duobus millibus nu- 
mum, Cic. Rofc. Am. 2: doch ſteht auch 
nummorum tria millia, Plaut. Trin. I, 2, 
11$: numorum millibus o&o, Horat. 
Epift. IJ, 2, 5: fingula numorum millia, 
Suet. Aug, 46: numorum trecentorum, 
Ibid, Dom. 4: quadringentena millia nu- 
morum, Plin. H. N. VIII, 43 extr. ſect. 
68. * EE 

Numsam, f. Num. 

_ Numng i. q. num, f. Num. 

Numosus, ober Nummösus, 


Nummoíus. 

NuMQuAM , f. Nunquam, 

NvuuQvANDO Oder Nu qvANDO, f. 
Num. — 
Numquis, NouqviD oder NuM QUIS, 
NuM QuiD, ſ. Num. 

Numquvo oder Nux quo, f, Num. 

NUMULARIOLUS, NuMuLARIUS, Nu- 
MuLUS, Numus, f. Nummulariolus, 
Numuinularius, Nummulus, Nummus. 

Nunc, Adv. (if vom Gr. »2v f. e. nunc 
oder auch, mgnn man mill, von vovye i. €. 
nunc quideni) 1) igt ober mum, menn e$ 
fo viel it ald ipt, iff bctannt, 3. €. nunc 
nulla eft, Cic. Phil. VIl, 5: nunc demum 
venis? Terent, Ad. IIl, 3, 2$: nunc con- 
fideremus, Cic. Invent. I, 33: nunc de- 
nique eft perfeftum, utcet., Cic. Provinc. 
13: dixit nunc demum fe voti elle dam». 
natum, Nep. Timol. 5: 
per dedit, Terenr. Eun. Prol. 9, ipt, neus 
lid, 2. e. vor kurzem: fo auch quod 
nunc nuper in quendam zelorypum mari- 
tum commentus eit, Apul. Mer. VILII ante 

med. 


a, um, f, 


idem nunc nu- 


v 


6851 ^N UN C 
med. p. 224, 20 Elm.: nuncnunc infurgite 
remis, ist, ist, Virg. Aen. V, 189, iDt, 
ipt oder nun, mun: nunc cum maxime, 
crabe ist ober ipt vornehmlich, f. Cum. 
ot. 4) iam nunc, ffatt nunc, ipt, num 
oder fdyon ins: 
mun oder ipt fon, f. lam. b) Nunc 
ipfum, gerade ipt, eben nun, juft ist, 
j. €. quin hunc ıpfum non dubitabo cet. , 
Cic. Atsic. VII, 3 poít init.: quid, nunc 
ipfuin, nude cer. , Ibid. VIII, 9 poft init.: 


nunc tamen ipfum fine te effe rion poflum,, 


Ibid. Xil, 16: - nunc ipfum ea lego, Ibid. 
40 med. c) Nunccine oder Nuncine fatt 
Nuncne, Terent. Andr. 1ill, t, $9,, mo 
tín Cod. MS nuncne hat, welches Bent: 
ten bifliget.: d) ut nunc eft, Cic. Attic. 
Xll, 29. Pollio in Cic. Epiít. ad Diverf, 
X, jt extr., wie es ipt ift oder ftebt, 


i. €. bey itigen Umftänden, vor ber Hand. 


. &en. V, 830. 


⸗ 


e) nunc homines, die itzigen £eute, 3. €. 
Tsce ftulta, non tu nunc hominum mores 
vides? Plaut. Perf. IH, 1, $7. » f) oft 
ſteht nunc doppelt, ipt — ige: 4. e.- bald 
á[b, $. €, nunc, fraudem nunc negli- 
gentiam accufabant, Liv. llll, 12: nunc 
in liminibus ftarent, nunc cet, Liv. I], 


29: nune fingulos — nunc omnes, Liv. , 
exfecrantes nunc imperatorem, 


ll, 10: 


nunc — operam, lbid. 40: nunc huc 


nunc illuc curro, Ovid. Her. X, 19: 


nunc hos, nunc illos, Virg. Aen. V, 44r. 
VI, 315, itzt bicíe, itzt jene; bald dieſe, 
bald ıc.: unb bfter, à. E. Liv. XXXIII, 
13 in. XXXX, 54. Iuftin. III, 1: Doch 
fehlt auch einmal nunc, 3. €; pariterque 
finiftros, nunc dextros folvere finus, Virg. 
Auch (tebt- ftatt des einen 
nunc eine andere Partikel, 3. E. mox, 
3. €. adiutor, mox proditor, Vellei. II, 
63. 2) nun, wenn e$ nicht fo viel ift als 
ipt, a) num, i. e. nun aber, allein aber, 

et bloß allein oder aber, 3. €. Cic. 
Divin. I, 29 —* quidem multe plura 
evenirent, fi ad quietem inregri iremus: 
nunc onufti cibo etvino perturbata et con- 
fufa cernimus ;. e. nun aber, allein wir 
feben ꝛer: videretur — expofuiffe: nunc 


vero ea vis e(t in homine cer. , Cic. Invent. - 


1, 6: nunc parvulos nobis dedit ignicu- 
los, Cic. Tuíc. III, 1: nunc véro cum 
loquar cet. , Cic. Verr. V, 67: Nunc fi 
quem etc., Cic. Cluent. 42: nunc adhi- 
bemur, ut ea dicamus etc. Ibid. so, und 
öfter, 3. €, Cic. Attic. XI, 2 extr. Plaut. 
Bacch. III, 3, 9. Quintil. I, r, 5. 5) 
nun, i. e. alſo, bannenfero, demnach, 
&. €. Nunc quoniam manibus purgatum 
fanxerat orbem, $ic Sancum Tarii com- 
pofuerc Cures, Propert. IIIl, 9 (10), 73: 
Nunc quoniam ifta tibi placuit fententia, 
cedam, Ibid. II, 9, 37 (lI, 7, 75): . Quid 
nunc honeíle dicitur? Cic. Fin. U, 15 


fo auch nunc jam, int, 


r 


* 
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med., 5, e. was beißt denn nun alfo 
ebtbar? bed) kanns aud) aber fepn : nunc 
habeas, behalte fie alſo, Plaut. Truc. III, 
3, 79% 

Nunccinz oder Nuncins, f, Nunc. 
NumsCio, Nuncıus cet., f, Nuntio, 
Nuntius cet. 

Nuncorevs (brepfníbig), éi unb Eos, 
Sohn des Königs Seſoſtris, bat einen 
Deut errichten laffen, Plin. H. N. XXXVI, 
I) fed. 15. — 

Nuncöesı (febt fatt Num alicubi, denn 
nàd) num füllt sli gern von aliquis, ali- 
quando, alicubi cet. weg, f. Num. 3, €. 
Nuncubi hic vides, Varr. R. R. Ill, 2,4, — 
i. e. ficbft bu irgenbmo 1c. :. fo aud) ut— 
fi quis fcit, nuncubi labar, obfervet, i. e, 
ut, — num qua iure labar cer. , Ibid. II, 
$,2, me Ed. Gesn. nunc ubi (als zwey 
Wörter) und andre Edd. ubi nunc haben : 
aber nencubi fcheint fchickficher : unb bd. 
Schneider. (1794) bat nuncubi aufgenoms 
men: Nuncubi fenfifli — claudier? Te- 
rent. Eun. 1, 2, 83, 5. e. haſt bu gemerkt, 
daß irgenbmo i. e. bey irgend einer Ges 
legenheit ze, 

NuncörÄtım, (von nuncupo, are) nas - 
mentlid), Sidon. Epitt. VIII, 16 prope 
fin. (im ben ®erfen). Claud. Mamerr. de 
ſtatu anim. 11,9 prope fin. m 
 Nunchrärio, önis, f. (von nynchp6) 
1) das Vennen, bic Benennung, 3. €. 
iuftitiam univeríae virtutis nuncupatione 
compleditur, Apul Dod. Plat. 2 ante 
med. p. 15, 39 Elmenh.: nomen dei re- 
gum nuncuparione praedicari,, Ibid. de 
mundo poſt med. P. 68, 24 Elmenh.: 
baber vororum, Kil. für dad Wohl des 
Kaiſers, Tacir. Ann. XVI, 22. Suet. Ner. 
46, i. e. wenn man cine Gelübde tbut, 
folglich DRS Gefobte nennt. 2) Ernens 
nung, 4. €, jum Erben, 3. €. Cuin ab 
ignotis — palam heres nuncuparetur, de- 
rifores vocabat, qued poft nuncupstionem 
vivere  perfeverarent, Suer, Calig. 38: 
Si pater fibi per fcripturam, filio per nun- 
cupationem, vel contra fecerit teſtawentum, 
valebit, Ulpian. in Pandect, XXVIII, 16, 
20: Nuncuparur teílamentum in hung : 
modum. Tabulas teítamenti teftator te» 
nens ita dicit: Haec uri in his rabuli$ ce- 
risve fcripta funt, ita do, ita lego, ita re- 
flor: itaque vos, Quirites, teítimonium 
praebitote: quae nuncupatio et teſtatio 
vocatur, Ulpian. regular. (feu ex Corpore 
Ulpiani) tit. XX $. 9. 3) Dedication, 
3ufdbrift eines Buche, 4. €. mihi patro- 
cinia ademi nuncupatione, Plin. H. N. 

raef. ante med. 4) das ófentlid)e ers 
agen, 3. E. verborum folennium, Valer. 
Max. V, 10, 1. 5) Raufpreis oder Bes 
3ablung, 3. €. nuncupationem. tabulis. 
probare, Plin. H. N. VIMI, 35 poft med. 

ſect. 


ſchlechtweg nuncupare fcil. here 
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fe&. 58 Ed. Elzev., bod) hat Rd. Hard. 
inancupationem i. e..Crfaufung, Keuf. 


NuwcÜrATOR, Óris, m. (von nuncu- 
po, are), der Nennuor, Benenner, 5 €. 
Pythagotss primus philefophiae — 
tor.et conditor, Apul. Fler. r ptope fin 
p: 352, 13 Elmenh. : T 


NuwNCÜPO, avi, atum, are, nennen, 
benennen , beniemen, (vermuthlih von 
nomen und capie (tatt aliquid capere no- 
mine), à. €. quis eft.qui meum. no- 
men nuncupat? bnn. ap. Diomed. 2: . cf. 
Varr, L. L. V, 7: aliqyid nomine dei, 
Cic. Nat, N. II, 23: res utiles deorum 
vocabulis, Cic. Nat. D. I, 15: Sextilem 
menfem e fuo nomine, $uet, Aug. j!: 
éollis, quem notnine noftro nuncupat haec 
aetas, Ovid. Faít. I, 246: quem tutba, 
Quirini nuncupat Indigetem, Ibid. Met. 
XII, 607: aliquam nuncupare reginam, 
3. é. nennen oder ernennen, Tuftin. XXIII, 
4: ea práeítari, quae effent lingua nun- 
cupata i. e. beniemt, Cic. Offic. III, 16; 
pecunia nuacupáta, Feft.: maria quidem 
nuncupavimus, Plin. H. N. IIIL, 12 extr. 
ſect. az, i, e. genannt, namentlich anges 


führt: Pompaii titulos omnes triumphos-. 


que, hoc in loco nuncupari, Ibid. VII, 
26 in. fe&. 37: in Divo. Augufto, quei 
uniyerfa mortalitas in hac cemfura nun- 
eupat, Ibid. 45 in. fed. 46: daher .a). 
vota, Cic. Verr. V, 13 extr. Cic. Phil, 
II, 4extr. Val. Max. I, r.extr,, tigent? 
lich Gelübbe oder das Gelobre neuuen 
i, e. Gelhbde tbun. b) heredem, zum 
Erben mit ber Stimme ernenuen oder 
einſetzen, eigentlich, als Erben nennen, 
E Heredes palam ita, ut exaudiri pof- 
fint, fiuacupandi funt, Ulpian. in Pan- 
de&. XXVIII, 1, 2r in: 
pom ernennen, 3. €. aliquem heredem, 
uet. Cal. 38 unb Claud. 4 extr. , 2. e. ers 
nennen, einigen: fo aud) aliquam aun- 
cupare reginam , Iuftin., j. vorher: auch 
em, z. €. 

non tu — nuncuparis ( fcil. heres), Plin. 
Paneg. 43: auch jagt man teftamentum 
nuncupare, ein Zcffament machen, Plin. 
Epift. VIII, 18 ante ined, $. 5: Nuncu- 
[our téftamentum in hunc modum.  Ta- 
ulas teftamenti teítator tenens ita dicit : 
Haee uti in his etc., Ulpian. regular, (f. 
&x Corpore Ulpiani) tit. 20 $.9; bie 
ganze Gtclle ficht oben in Nuncupatio. 
€) nennen 3. €. namentlich anführen ober 
erwähnen, 3. €. Pompeii titulos oranes 
nuncupari , Plin. H. N. VII, 26 in. f. vote 
er: maria, Ibid. III, 12 extr. f. vorher; 
in Divo Augufto, quem üniverfa morta- 
Jitas in hac cenfura nuncupat; Ibid. VII, 
45 in. f, vorher: ea praeftari, quae effent 
lingua nuncupata , Cic, Offic. III, 16. d) 
namentlich oder förmlich fagem, bekannt 


auch über:. 
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machen, oder überhaupt ſagen, befanne 
machen, 3. €. qua laturos eo fpolia po- 
iteros nuncupavit, Liv. I, 10: . heredem, 
f. vorher: verba legitima dedentium ur- 
bes, Liv. VIIII, 9 pott init, i. e. foͤrm⸗ 
[i fagen, berfagen: — haecab re duxi, 
verbis quoque ipfis, ut tradita nuncupa- 
tique funt, referre, Liv. VII, r1: abet 
teítamentum, Plin. Epift. VIII, . 1$ ance 
med. $. $, e. 3. machen, f. verber: fo 
auch Alii (fcil: ín ber Trunfenheit) tefta- 
menta fua nuncupant, alii mortifera lo- 
quuntur etc., Plin. H. N. XIIlI, 22 ante 
med, fed. 38, mo cd aber (meil e$, im der 
Trunkenheit aebicbt) aud bekannt 
made, ausſchwatzen, vervachen, 
[rn fant: adoptionem nuncupare, Tacit. 
üt.I, 17, £ e. befannt maden: ali- 
quem heredem, Sueton. , f. vorher, 
. Nuncusque oder NuwC vsqvs,. big 
ist, bie bato, bis. auf dieſen Tag, 
Ammian, XlUl, 2 (7). XXI 8$. XXVII, 
7. XXXI ». T? — 
NuwbÍRA,; ue, f, Nundinus. 
NüwDÍNAE, f. Nundinus. 
NuxpiwALis e, (von nundinae) i. e. 
ad nundinas pertinens, ben Markt ober 
bic Woche betreffend, dahin gehörig, markt: 
lic, wöchentlich 2c,, Marker z. E. Mar kr⸗ 
Forb, Markrichiff 1c. , 5... gocus, Plaut. 
Aul. IL, 4, 45,.1.€. ein ſchlechter Koch⸗ 
eigentlich, der nur ale Wochen einmal 
ober alle nundinas ( neun oder acht Tage) 
gebraucht wird: cf. Feit. in Nuwdinalem, 190 
jene Stelle angeführt wird: Feſtus ers 
fídrt$: quod in nonum diem coqueret: 
Boffius erklärt.e5 Durch novemdialis, 
i.e. der nur Peichenefen Cam neunten- 
Tage, f. Novendialis) kochen ann, fulgs 
lich ein ſchlechter Koch. | 
NuNbINARnÍus, a, um, (von nundi- 
nae) ben Markt (i. e. das Marfthalten ) 
betreffend „ dazu beſtimmt, bamit fid) 
befihäftigend, dahin gebórig, Marktes 
& €. Marktflecken, Marktſtadt ꝛc., 
. €. PER Plin. H. N. XIL, 17 prope 
fin. feét. 40, Märftfladt £. e. mo Markt 
gehalten wird: forum, Ibid, VIII, 5t peft 
med. fett, 77: epulas, f. e. zu Marftzeit, 
z. E. Cum focietas ad emendum coiretur 
et convehiret, ut unus reliquis nundina- 
rias epulas praeſtaret etc., Ulpian. in 
Pandedt. XVII, 2, 69 Ed. Haloand.; doch 


hat Ed. Torrent. nebſt mehrern nundi- 


nas, id eít epulas etc. E 
NuNDíNATicius oder NUNDINATI- 
Tivs, a, üm, (von nundinor), veas zu 
verbandeln i(t, feil, 3. E. capita, fo 
nennt, Tertull. de virg. vel. 3 die Köpfe 
der unverbüllten Jungfern, tropiſch i.e. ben 
Augen der Liebhaber ausgelegt und gleichs 

fam fcil. 
NexpÍsNATÍO, Ónis f.' (von nundinor) 
i). der 


, 6895. NUNDINATIT, — NUNDINOR 


NH er erkauſt, veri 
oder erhandelt, j. C. iuris, Cic. Agr. 
(Op. 3extr.: Qquäe libido in iure dicundo 
fuerit, quae várjetas decretorum, — quae 
nundiaatio, Cic. Verr. I, 46: fuit nun- 
dinstió àliqua et ifti non nova, ne cau- 

. fam diceret, Ibid. V, 3. 2) der Markt⸗ 
‚preis, Cod. Theod. VII, 4, 38. . 
NuswDiNATITÍUS, a4, um, f. Nundi- 
naticius. J ar 
; 'Nunpinärtor, Oris, m. (von nundi- 
mor), 1) ter Kaufbandel treibt, 3. €. 
ANundíinas feriatum (Scal. leg. feriatum ) 
'diem effe voluerunt antiqui, ut rüftici 
convenirent imercandi- vendendique caufa, 
eumque nefaítum , ne fi liceret cum pos 
pulo agi, interpellarentur nundihatores, 
Felt. in Nundinas.: ' daher 2) btt etwas 
verbanbelt, z. €. falutis publicae, «Quintil. 
decl XII, 3. .. Not. Naindinator. al ein 
Titel des Mercurius, Infcript. ap! Reinef. 
claif. 1 n. 80: ^ vC À4gH ei 
NuxDbÍNo; avi, &tum, are, i. q.nun- 
Winor, Bandel treiben; daher 1) ver» 
bandeln, verfaufen, 3. €." pudorem, 
Iul. Firm. Math, VI, 3 ante med. und 
prope fin.: ‘per quos velut in au&tióhe 


pofitus nundinatus eft, Mifitheus dp. €a- - 


pitol. in Gordian. 24: nundinarum hune 
( medicum ) arguit , Mercede certa pectus 
ut contunderet, i. e. pecunia corMtprum, 
Prudent. Periftepk. X in Romano 969: 
Laudabo vigorem, fi aliquid et apud 
ethnicos virginitatis nundinarint; Tertull. 
de virg. vell. 13, i. e. (vielleicht) etwas 
von Ihrer Jungferſchaft, mad) Urt ber 
Kaufleute, du Schau tragen, folgli 
fich nicht verhuͤllen; ober wenn fie, na 
Art der Kaufleute, die ihre beffe 9Daare 
eheim 
Meier oft. Jungferſtande) verbüllen 
2) erbanoeln, erfaufen, — 
NuNDÍNOR , atus fun, ari, (von nun⸗ 
ek m 
aufbande 
rhandeln, öffentlich verfaufen oder fau 
fen. a) erbanbeln, Sffentlich Faufen, 
|. €. dus ab aliquo, Cic. Verr. I, 46: 
' momen fenátorium, Ibid. II, 49: impe- 
rium populi Remani, Cic.' Phil. TIL, 4. 
b) verhandeln, óffentlid) verkaufen, 
3. €, pretio fententics fuas, Apul. Met, 
X prope fin. p. 355, 13 Elmenh.: auf 
dhne Heculatiy, 3. €, conitabat, (eum 
fcM. Titum) in cognitionibus (Al. con- 
cionibus) patriis nundinari praemfarique 
folitum, Sueron. Tit. 7, £, e. zu handeln 
fcil. mit ben Ausfprüchen des Vaters it, 
2) zahlreich zufammen Fommew (mie 
auf einem Markte), 5, €. ubi ad iocum 
"angues nundinarr folent, Cic. Divin. II, 
31, einentlih, ibr Wefen haben. 
Schell. Int, Woͤrt. 


1) der Kanfbandel, ba. mau ctas öffent 
Mrd — ecFaair, — 


alten, auch ſo etwas von ihrer 


1) öffentlichen Zandel oder 
Mira M verhandeln Her 
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NuwDlNus, a, pm, vermutblich von 
novem und dies].meum ober auch adt 
Tore (nad far Art die YOodbe) bes 
treffend, dahin gehörig, 3. €. Nundina, 
fcil. dea, Macrób, Set. I, 16 prope fin., 
eine Göttinn un Vorficherinn der Reini⸗ 
gung, die man mit Kinbern Am neunten 
pder achten Tagenach der Gebitrt, (ndis 
lich ben Knaben am neunten, bey Midas: 
den am achten Tage), da ihnen der as 
me gegeben marb (f, Nominalis), vors ' 
nabm: ‚daher Nundinae. ( fcil. feriae vers 
mutbfíd)), eigentlih ber meunte, oder, 
nad) ber Roͤmer Kechnung, bie die Nun- 
dinas Auch mit zahlten, folglich den cis 
gentlichen Marfttag (nundinas) doppelt 
zählten, acht Tage: gleichwie wir auch 
jagen heute über achte Tage, ffätt fies 
ben: fo hieß im Kom ber Marke ober 
YHarftrag, Und, maren darin Kerien, 
und konnten quid) Feine Comitia gcbatten 
werben nach Pli» H. N, XVII. 3 ante 
med. fe&, 3 und Felt. in Nundinas, mies 
wohl vieleicht iti ſpatern Zeiten, aud 
allerhand nerichtfiche "Handlungen (vera 
muchlich zum Beſten der Panblente) wote 
genommen werden Durften nàd) Mäcrob, 
Sat. I, 16 med, , in welchen Cabitel übers 
baupt von BEN hundinis weitlduftig gehan⸗ 
belt wird’. Namlich ale acbt Zage kam 
das Landvolk im die Stadt, um-zu hats 
dein, und bey ber Gelegenheit fto nad) 
Graatsfahen zu erkundigen, wel jeder 
romiſche Bürger Auch auf bem dande Sin» 
theil an bent Woreseten und Vergehung 
der Ehrendmter in. Rom nahm daher 
dnnum ita'diviferünt, ut nonis mo4do 
disbus (2. e: nuhdinis) urbanas res ufur- 
parent, reliquis feptem ut rurà colerent, 
Varr. R. R. Il praef? in.:./ Nundinarum 
etiam conventus manife(tüm eff propterea 
ufürpatos, ut nóni* tantuinmodo diebus 
utbanae res agerentur, reliquis adminiltra- 
rentur rufticae, Colum. práef. $. i8: 
nundinis urbem retifitabànt, et ideo co- 
miria nundinis habete non licebat, ne 
plebs ru(tica ' avocaretur, - Plin.- H. N. 
XVIII, 3 ante med, fe& 3: — Rutilius 
fcribit, Komanos inttituilfe nundinas, ut 
ecto (flatt feptem) quidem diebus in 
agris ruftici opus: facerent; nono (jtatt 
ocvo] aurem die, intermiflo rure, ad 


mercatum legesque ad;ipiendas Roman 


venirent, et nt fcità atque confulta fre- 
quentiore popule referrentur, «uae tri- 
nundino die propofita a fingulis — facile 
nofcebantur, Macrob. Sar. I, 16 poft med. : 
tes agebatur in circo Flaminió ; ‚er erat 
in eo loco illo die nundinarum mAYWyUgis, 
Cic Attic. I, 14 in.: ungues refecati 
nundinis Romanis — reliziofim eft, Plin, 
H. N. XXVIII, a prope fin. (edt. $: far. 
ris ptetium in tribus nundinis ad aſſem 
redsgit, Ibid. XVIH, 3 ined. fe&, 4. 
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Dre folche nundinae i.e. Märkte heißen 


trinum nundinum  obét , Trinundinum 
(tempus), das find fiebzehn Tage, nicht, 
mis Andere fanen, fieden und zwanzig. 
cbe Bil (lex) i. e. Morfchlag zu einer 
andesverordnung ober a mußte drey 
Nundinss angeichiagen bleiben, damit fie 
jeder lefen möchte. ^ Daber nundinas ob- 
re, Liv. VII, 1$, bie Mdekte beiuchen 
fcil. um Stimmen zur Wahl au fammeln: 
daher heißt mundinae, 4) jeder Markt 
oder Jahrmarkt, Wochenmarkt, 3. €, 
Illi (maiores noftri). Capuam, recepta- 
culum aratorum, nundinas ruftichruin, 
cellam atque horreum Campani agri effe 
voluerunt, Cic. Agr. II, 3 in., 4. e. 
Markt; mo der fanbmann vertaufen fann : 
Nundinorum etiam conventus manifeftum 
eft propterea ufurpatos, ut ronis tancum- 
modo diebus urbanae res ágerentur, reli- 
quis adminiítrarentur rufticae, Colum. 
raef. $. 18: nundinas obire, Liv., f. vor: 

t: afenatu petiit, ut fibi infticuere in 
agris fuis nundinas permitteretur, Plin. 
Epift. V, 4. b) tropiſch, jeder Ganoel, 
"haufbanblung , Derbanelung, öffent: 
licher Bauf oder Derfauf, 3. €. reipub- 
licae, Cic. Phil. V, 4: «uius domus — 
officina ; agrorum, oppidorum , immuni- 
tatum, vectigalium flagitiofiffunae nun- 
dinae, Ibid. II, 14. Not. t) Nundina 
(Singul. N»ww.) ffatt nundinae, 3. €, et 
rem jam dudum in nundinaın mitti aullie- 
nemque potuiíTe, fi, quam paratus ınve- 
nitur emtor; venditor tam defperatus in- 
veniretur, Sidon. Epift. VII, $. 2) Nun- 


dinum, fcil. tempus, i. e. eine Seit von - 


neun ober acht Zagen, ober von einem 
Markte zum andern, 3. €. inter nuadi- 
mum, Varr. ap. Non. 3n. 145: fi nihil 

uftat inter nundinum, Lucil ibid.: Yuch 
Bic Marktzeit felbft, à. E. pueri exfpec- 
tant nundinum, ut magiíter dimittat lu- 
fum, Varr. ap. Non. 2 n. 490: daher 
trinimn nuudinum, Cic. Dom. 16 in. Cic. 
ad Diverf. XVI, 12 ante med. Liv. III, 
35 in. Quintil. 11, 4 prope fin. $. 3«, eine 
Zeit von bte Nundinis oder Wärkten, 
ober von breymal acht Zagen i. e. ſiebzehn 
Tagen, wenn man nämlich den erften 
Markttag (nundinas) zum crften Tec 
und den legten Markt zum [ette Tage 
macht, ben legten doppelt, unb folalich 
fo zahlt, daß zwiſchen zweyen Märkten 
(nundinis) afemal fieben Tage find: 
ndmlih fo; Aabcdefg Babcde 
fg €. Not. die großen Buchftaben A B 
C bezeichnen bie nundinas ( Markttage): 
fo viel Tage mußte eine Bil (lex) anges 
fchlagen bleiben £f. vorher): "unb fo viel 
Zage pflegte aucb das ?Inbalten um ein 
Ehrenamt zu dauern: ferner primo nun- 
dino, Lamprid. in Alex. Sev. 23. Net. 
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nundinse i. q. epulae, z. €, €um focie- 
tas ad emendum coiretur, et conveniret, 
ut unus reliquis nundinas, id eft epulas 
praeitaret etc. , Ulpian. in Pandect. XVII, 
2,69, Ed. Torrent., mo Ed. Haloand. 
nundinarias epulas bat. Sonderbar wäre 
€$ immer, wenn nundinae fo viel als 
epulae bebcuten jollte: daher glauben Eis 
nige der Zufag id eft epulas müffe wegges 
(affe merden. — Nor. unter ben fpdten 
Kaijern dauerte das Eonfulat insgemein 
nut zwey Monate: und diefe-Zeit ‚heißt 
auch nundinum, 3. E. omnia; nundina 
fuffectorum confulum clauferat, Vopife, 
in Tacit. 9. 
^ NuNQVAM unb NUMQUAM, Adv. (aus 
ne i, e. non Und unquam , folglich ne 
unquam, durch burtige Ausſprache n'un- 
quam oder nunquam) 1) niemals, su 
keiner 3eit, iff befannt, 3. E. Cic. Sext, 
63 extr. Cic. Verr. 1], 22. Cic. Invent. 
l, 1 Cic. ad Diverf. VI, 6 poft med. 

Liv. III, 23. XXXXII, 39: nunquam 
faciam, Terent. And. U. 3, 10: nun- 
quam :alas, Liv. XXXVIII, 39: nun- 
quam ante hoc tempus, Caef. B. G. I, 

: auch feq. neque (nec) — neque 
MP mo die Berneinung nicht aute 
oben wird, à. €, nunquam neque fecif- 
‚fer neque paffus effet, Cic. Atc. Xl1LL, 

13 extr.: Nec nunquam fui usquam, quin 

me omnes amarent, Terent. Eun. V , $, 

63. Not. a) nunquam non, immer 

fleto , Cic. Orat. I, 24 extr. 'Celi 

ll, 2 extr. b) non nunquam, zuwei— 

len, Cic. Vatin. ‚2. Cic. ad Diverf. 

V, 8. Caef. B. G. 1, 8. 2) nieht, 5. €. 
Nunquam id hodie quivi intelligere, Te- 
rent. And. III, 4, 10: nunquam hodie 
iftuc committam tibi, Ibid. Ad. IIII, 2, 
12: nihilne in mentem elt? Cr. nunquam 
— i.e. nihil prorfus oder nihil, 

id. HII, 1, 22: » qui hodie nunquam 
ad vefperum. vivam, Plaut.' A(n. III, 3, 
40: vi nunquam eo fubirí potuit, Liv. 
In, 23 med.: nunquam deütum interim 
turbari, Liv. V, 17; nunquam effém 
paffus, Cic. Attic. XI, 2: auch [dét (id) 
Mehreres bieber sieben, 3. €. nunquam 
faciam, Terent. Andr. IL, 3, 16, mo aber 
auch niemals paßt: Qui poftquam au- 
dierat non datum iri filie uxorem fuo, 
nunquam cuiquam noftrum verbum fecit, 
Ibid. And, I, 2, 7. 

NuwNQuis, Nungquın Cet. oder NuM 
QUIS , NUM QuiD cet, , f. Num. 

NuNTI1A, f. Nuntius. 

Nusrtiärio (Nunciatio), Önis f. (von 
fiuntio, are), 1) Dertüpbigung, Mels 
dung, Anzeige, Cic. Phil. II, 32 ante 
med., mo e$ vom Augur fieht, der das 
Kugurinm der Obrigkeit melbet: Die 
Worte find ndmlih: nos enim 

res 
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res) nuntiationem folum habemus, con- 
fules et reliqui magiftratus etiam ipedtio- 
nem: fo auch cum eo collega, quem ipfe 
fecit fua nunriatione vitiofum, Ibid. 3 
extr.: ferner Variae caufae func, ex qui. 
bus nunriatio ad fi(cum fieri folet, Callis- 
trat. in Panded. XXXXVIIII, 14, in, 
í e. Anzeige. 2) Derbietbung, k €. 
novi 6peris, Pandec. XXXVIIII, lit. E 
(welcher Titel überfihrieben iff de operis 
novi nuntiatione) leg. 1 peft init., 3 und 
5 in.: auch ſteht b'ef nuntiatio, Ibid. 
leg. 1 $. 14 feq.; opus per nuntiationem 
inhibere, Ulp. Ibid. leg. 1 in. 

,NuNTIATOR (Nunc.), óris , s. (von 
nuntio, are), 1) Verfündiger, Anzeis 
ger, Paul. in Pandeit. XXXXVIII, 16, 
6:. Eluxit atque adparuit Chriitus rei 
maximae.nuntiator, Arnob. ı prope fin. : 
‚nuntiatorem muneris et portitorem tanti, 
Jbid. 2; Derbietper, 3j. €. fi ítetit per 
nuntiatorem , quo. minus etc, , Ulpian. in 
Panded. XXXXVIIII, #, 20 extr. 

NuwTIATRIX, Icis, f.. (von nuntio, 
are), 1) Derfündigerinn, Cafliod. Epift. 
II, 14. 2) Derbietberinn. 


NuwTÍO odef Nuncio, avi, atum, 
‚are, (von nuntius, mo mam nicht etwa 
fagen will, es fep aus novum citare i. e. 
etwas netieó ausrufen, befannt machen , 
1) verfündigen, melden, fagen la(fen 
oder fagen, anzeigen, Binterbringeh, 
bekannt machen, Nachricht bringen, 
"alicui aliquid, Cic. Attic, I, 1$: vera, 
Cic: Acad. II, 25: nuntium optabi- 
lem, Plaur, Stich. I, 2, 67: 
tem magnam, Terent, Heavt. I, 2, 10: 
id ad ves venio nuntiatum, paratum efle 
me, Ibid. Phorm, V, 7, 13: abi intro, 
atque, illa fi iam laverit, mihi nuntia, 
Ibid. Héavt. III, 1, 5: qui nuntiarent, 
naves adflictas effe, Caef. B. GV, 10: 


mifit, ut ei nuntiaret fuis verbis, adver-. 


'farios in fuga effe, Nep. Them. 4: ali- 
quid ad fifeum , Paul. in Pande&. 
XXXXVIITI, 14, 44: caufam pecuniae 
fifco, Papinian. Ibid. leg. 39: 
qui bona munriaret Caii Seii fcil. caduca 
eife, Paul. Ibid. XXVIII, $, 22: Oc- 
cilo Sex. Rofcio, qui primus Ameriam 
muntiat? Mer bringt zuerk die Nachriche 
hiervon nad) Ameria? mer meldet cá zu» 
erit nach Ameria? Cic. Rofc. Am. 34 
ante med.: Suafponre Mallius nuntiat? 
Ibid.; nuntiant priucipibus Argitheam 
-i. e. nad) Argithen (cine Stadt), Liv. 
XXXVIII, 12: fo auch paffive, 3. €. ad- 
effe equites nuntiabantur , Cael, B..G, 
I, 14: utade(íTe nuntiaretur, Ibid. HI, 
36: utinam mortuus pater ad me nun- 
‚tierur, Plaut. Moft. I, 3, 76: nuntiatus 
elt Silius vitam finiffe; Plin. Epift. III, 
7 in.:. hac pugna nuntiata, Caef. D. G. 


 vermelben , 


volupta- - 


exftitit, 


NUNTIUS 6900. 
ll, 39: Romam erat nundiarum, fügiífe 
Antonium, Cic. ad Diverf. XI, 12: nun- 
tiatum eit nobis a Varrone, veniffe (ip- 
fum) Roma, Cic. Acad. I, 2: cum efíet 
de hoc incommodo nuntiatum, Cic. Verr. 
V, 16, Daher nuntiato ( Ablat. abíol.) 
i. e. adeepto nuntio, Liv. XXV, 
Tacit. Ann. II, 64. Not. alicui in hor- 
tos , Cil. Mil. 24, i. e in ben Garten fa: 
gen, ober melden [affen: Auch fofat uc 
darauf, wenn có ein Verlangen ober Des 
fehlen anzeigt, Cic. Ora. II, 86 med. 
Liv. III, 50 in.: jo.auch ne, Caef. B. G. 
li, t. Tacit. Ann. II, 65: auch obne 
ut, feq. Coniund., 4. €, nuntiavit vi- 
foni, Romam — veniret, Tícit, Ann. II, 
79: iubet nuntiari miferae, dicendam ad 
caufam adeífet, Ibid XL.37: auch ſteht 
dafür ber Infinitiv, à. €. Ergo nunet 
ES ‚ abiicere fpem et uri neceflitate, ' 
Ibid. ANS in.: Bene — Te- 
rent. Hec. IIII, 4, 20, bu bringft anaes 
nehme Botfihaft: horas, Mart al. vil, 
67, 1. X, 48, T, die Gtunben melden: 
falutem alicui, Cic. ad Diverf. VIL ı 
unb Cic. Attic. HII, 10, einen Gru 
ein Compliment oder einen 
Gruß bringen, von jemanden grüßen: 
fo auch falutem multam, Plaut. Cure. IIN, 
2, & 2) verbiethen faffen, unterfagen, 
s). €. opus novum i. e. einem fagen laffen, 
baf cr etwas nicht bauen fol, ihm unter: 
fagen, verhindern, Cai. in Pandect. IIII, 2 
i pope ibid. XI, 8, 3. Ulp. Ibid, . 
XXXIII, 21, 3 prope fin. XXXXIIL, 20. — 
j extr. 
, NuwTÍUs oder Nuwcfus, a, um, (viel, 
leicht ift nuntius und nuntio yon novus 
“und citare4. e. auseufen, befannt machen, 
‚folglich nuntiare, i. q: novum citare, ets 
mas neues befannt machen, und nuntius 
i, €, faciens aliquid notum: nad) Scali⸗ 
ger ifs ein Syreuſiſches Wort YOU y X«0$, 
das von véos herfommt ), vertünoigeno, 
meldend, binterbringend, à. €. litera, 
Ovid.: fibra, Tibull, f. unten: ficht 
insgemein fubftantive, : Nuntiüs, t) je« 
ber, ber eine Nachricht binterbringt, ein. 
Dertünbiger, Melder, Borbe, 23otbs 
fdyafrer, Courier ıc., 3. €, mittere nun- 
tios ad aliquem, Caef. B. G. I, 26: di- 
mittere in omnes partes, Ibid. III, 19: 
nuntio ipfius , qui literas adculernr, dici, 
Liv. XXXXII, 37, i. e. bem Bothen, Cous 
tier: e hominem fortunatum , qui eius- 
modi nuntios feu potius Pegafos habet, 
Cic. Quint. 25 extr.:: o nuntium volu- 
crem, Ibid. emtio et inter abfentes con- . 
trahi poteft et per nuntium er per literas, 
Paul. in Pandett, XVII, zr, ı extr.: re- 
feres ergo haec et nuntius ibis (fat eris) 
Pelidae genitori, Virg. Aen. II, $47: 
nuntius perfert ad cet., Virg. Aen. V, 
nuntius adfert rem ad aures, Cic, 


19 Ka Manil. 
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Manil. 9: uno nuntio cives necandos de- 
* notavit, Ibid. 3, i. e. durch einen cinys 
gen Gouricr, oder Drdre: Facere ali- 
quem certiorem per literas aut per 
nuntium, Cic. Attic. XI, 24 poít med.: 
fo aud) nuntius f.e. Mercurius, j. €. 
Cum mihi, Pone metum nuntius 
ales ait, Ovid. Her. XVI, 68: Mercurius 
lovis nuntius, Plaut. Stich. II, t, r. 
. Wenn daher literae und nuntii zuſemmen 
fominen , fo fana man nuntii aud pne 
len durch mündliche Vlachriche uͤberſe⸗ 
Ben, z. €. literas et nuntios ad aliquem 
mittere , Caef. B. G. I, -26, i. e. ſchrift⸗ 
liche und mündlihe Nacheicht: literis, 
nuntiis, cohortationibus omnes ad patriae 
praefidium excitare, Cic. Phil. XIII, 7 
extr.: remilliquesnuntii ab eo ( fcil. qui 
dicerent), fe venturum, Liv. XXXVIII, 
I: fo anch miffis nuntiis," quo loco res 
' effet, Liv. II, 47: . Nos audimus,  ru- 
more nuntio, Cic. ad Diverf. XII, 10, 
i.e. mas bloß das Gerüchte vertüubigt. 
2) was verfünbiat wird, Nachricht, Ans 
zeige, à. €. nuntium adferre, y, €. ex- 
optatum, Cic. Rofc. Am. 7. £. e. übers 
bringen: fo aud) Etfi fcio; non iucun- 
.:ditlimum nuntium me vobis adlaturum, 
"tamen etc. , Cic. ad Diverf. III, 1a in,, 
nicht die angenehmfte (3. e. traurige) 
Nachricht bringen (ſchriſtlich), nicht die 
angenehmfte Nachricht. geben oder fihreis 
ben: ſo auch adpoitare, Terent. Heavt. 
IJI, r, 18: perferre, 5. €, acerbum 
nuntium alicui, Cic. Balb. 28, unb ferre 
ad sliquein, Liv. HII, 41, i. e. bringen, 
überbringen: [o ſteht perferre sus iv. 
"111, 6. Cic. Ligar. 3: auch exoptabilem 
nuntium nuntiare, Plaut. Stich. II, 2, 
67: auch nuntium facere alicui, & €, 
talem collegio fuo nuntium fecit, Apul. 
Mer. VII in., i. e. that Anzeige, gab Nachs 
tibt: nuntium adcipere, 3. €. optatif- 
fimum, Cic. ad Diverf. .II, 19 in., £ e. 
erhalten, bekommen: , fo auch audire, 
3. E. malum nuntium aldire, Cic. Agr. 
11, 36, i. e. böfe, fiblechte, Nachricht : 
De Q. fratre nuntii nobis triftes nec varii 
venerunt, Cic. Attic. HI, 17: Turnum 
faeviffimus implet nuntius, Virg. Aen. 
XL 897: verus nuntius wahre Nachricht, 
$. €. verus mihi nuntius venerat, (te) 
exftinctam ferroque extrema fecutam , fagt 
Aeneas Ibid. VI, 456 zur Dido, da doch 
Aeneas nur das Feuer vom Gcheiterhaus 
fen, worauf fie fid verbrannte, geſehen 
batte: folglich if das Sener bier nun- 
tins 3. e. Anzeige, Merkmal: allein bas 
uer fonnte nicht anzeigen, daß Dido 


ch mit dem Schwerde getödtet:. wo man. 


nit annehmen will, daß auf andre Art 
Nachricht an ihn aefommen, Nor. a) Sn 
vielen Stellen kanns der Bothe unb 


um 
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‚Narhriche zualcich feyn , weils oft einers 
Ten iff. b)nuntius ift auch bie 3uaefanore 
‚oder überbvad)te Drore, 3.€. Nep. 
Chabr. 3. Cic. ad Diverf. XII, 24 $. 3: 
bicber könnte mon dic Gtelle zichen, Liv. 
XXXXIIII, 15, Rhodios nuntio in orbe 
terrarum arbitria beili pacisque agere i. e. 
durch eine Drbre, die fié an bic ſtreiten- 
den Nationen fdiden: 3. Sr. Gronov 
ſchlagt vor zu («jen nuntiis: man fónate 
Aud [efem nunc iam, melches ſtatt nunc 
finde, c)nuntium alicui remittere einem 
‚etwas snffündigen, beſonders einen ges 
willen Conrract oder Verbindung aufs 
Fündigen: beſonders den Ehecontract 
oder bit sehe, theils vor ber Vollziehung 
derſelben, z. €, nuntium remirtam adfini 
meo, Plaut. Truc. HII, 3, 74, i. e. ich 
mill meinem bereits ernannten Schwie⸗ 
‚gerfohne den Gbecontract auffünbiaen i. e. 
«ihm befannt macben, daß er meine Tochs 
ter nicht bekommen fole; fo wirds auch 
von SBermünbern gefaat, 3. €, Si puellae 
tutores ad infringenda fponfalia nuntium 
miferint ((tatt remi(erint),. Ulpian. in 
.Pande& XXIII, t, 6: mie denn Ulpia— 


nus gern nuntium mittere fügt: fo auch 


von ber Braut, 3. €, fi nungum fponfa 
miſerit ( Ed. Haloand. remiferit), Ulpian. 
Ibid. XXIII, 2, 45: theild nad) Dolls 
zichung ber Ehe, da e3 dann ſowohl von 
dem Manne als von der Srau acfaat wird, 
"bic Ehe auffündigen, fid fcheiden von 
feinem Barten, 3. G, nuntium uxori re- 
"mittere; Cic. Oraf. I, 4o und 56. Cic. 
Attic. I, 13 med. Apul. Met. IX poft 
med, p. 230, 19 Elmenh.: hingegen erfi 
mulier nuntium remifir, Cic. Top. 4 in.: 
fort remittere ſteht auch mittere ( f. vors 
her ) nuntium, die Ehe ayftündinen oder 
einen Scheidebrief ſchicken, Ulpian. in 
Pandest. XXIII, 2, 4 und XXIil, 3, 22 
med. dreymal: A focer nurui nuntium 
‚miferit, Ulpian. Ibid. XXIII, ı, 32 poft 
med. $. t9, und gleich darauf fi (foceri ) 
invitis filiis (nurui) nuntium remiferint. 
d) Nuntius von einem Frauenzimmer, 
3. €. utinanf non nuntius eſſem, Valer. 
Flacc. U, 142. II) Nuntia, ein weiblis 
der Bothe, Dorbfihafterinn, Anzeis 
gerinn, DerPünoigeriufi, 5, €, hiftoria 
nuntia vetuítatis, Cic. Orat. U,,9: cera 
— infufa tabellis — cera tuae nuntia men- 
tis eat, Ovid. Art. I, 438:  frarte rever- 
furo, nuntia venit avis, Martial. VIII, 

2,8: viden! ut felicibus extis Siznifi- 
cet placidos nuntia fibra deos, Tibull. II, 
T, 26. wo ed adjective oder alà Appoſition 
fibt: fo auch cur mihi fama prior quam 
nuptia litera venit, Ovid. Her. Vi, 9: 
Nuntia fulva Iovis, Cic. Leg. I, 1 e poeta 
4. e. aquila: Fama nuntia veri, Virg. 
Aen. IIl], 188. LII) Nuntium, ı) ein 
25otbe, 


- 


' ftularet, Cic. in Caecil. :0: 
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Bothe, Dorhfepafrer, Anzeiger, 23e 
kanntmacher, Sınterbringer, à. €. ver- 


nuntia animi mei, Ovid. Her. XVI, 
exta venruráe nuntia fortis, T:bull. 


10: 
nl, 4, $ fimulacra, nuntia forniae, Lu- 
crer, V1, 76:  funulacra nuntia praeclara 


coloris, Ibid. III, 1024. 2) Nachricht, 
Auzeige, z. &. ad aures nova -nuntia re- 
ferens, Catull. LXIN, 75: De coelo nun- 
tium erit, Varr. LL. V, 9: tyrannum. 
perturbant nuncia diQis, Sedul. IL, 474: 
auch ficbt nuntia femin. ſtatt Nachricht, 
Anzeige, z. €. nes calida ad fenfum de- 
currit nuntia (odoris) rerum, Lucret. IH, 
708, wo Creech faat, in ditefien Eremplaren 
ſtehe vecarrunt, welches beſſer wäre. 
Né», nüi, nüitum unb natum, 3. (vom 
Gr. vevo i. €. nuo, nutu ſigniſico, nuire) i. q. 
nuto, fiheint nicht vorzukommen: daher 
kommt: aber Nurus, us, und Numen, 
Nuro, are, nimfich vom fupiwo nutum. 
Nörss, Aiv., (viclicidgt von novus ftatt 
noviper) vor side langer 3eit, untángft, 
neulich, 3. €. quo fum nuper tecum 
locutus, Cic. Attic... XIIII. 7, ab ee nu« 
pe petitam Cornificiam, lbid. XHl, 29 : 


nuper, et non annis ante quadraginta, ; 


itta clades adcepta foret, Liv. XXVHI, 
4j prope fin.: Nec fum aleo iaformis: 


nuner mé in litore vidi, Cum placidum - 


ventis ftarez mare, Virg. Ecl. If, 2$: 
Qu: petiit, fpernir; repeticj quod nuper. 
omilır, Horat. Epiſt. I, 1,98: fac, quod 
nuper fecifti in curia, nunc idem in fo-: 
ro, Cic, Ligar. 12: nuper, cum — po- 
nuper: et 
quid dico nuper? imo vero modo, ac 
plane pauloante vidimus , Cic. Verr. IIII. 
3: qui nuper Romae fut, Cic, Orar. |, 
19: und öfter, y. E. Horat. Od. V; 14, 
17. Horat. Epiit. 11, 2,77. Gell. II, 23: 
auch ſteht aunc Beben, ist neulid) 2. e. 
vor furzem, wo nunc zu viel iſt, 3. €. 
nunc nuper, Texent.-Eun. Brol. 9. $ym- 
mach. Epiik. 1, 3 (6). Apul. Met. VILIL 
ante med. p. 224, 20 Elmenh.: hunc hüc 
remifit: nuper cet., Plaut. Eruc. I, 4,43: 
qud neulich i£. e. ehemals, a. €. vixh 
pueltis nuper idoneus, Horat. Od: IiI, 26, 
*: auch. adjcctive, 3. €. quamquatn Laec. 
iter nos nuper noritix adinodum eft, 
Terent. Beavt. 1, 5 1, ſtatt nupera, mets 


de Worte Cic. Fin. 1l, 4 extr. wiederholt 


werden. Nor. Gà ſteht auch von ciner 
laugen 3eit, 3. €. von mebreren. abs 
yen, 3. E. Nuper is homo fuic in ciwira- 
te P. Sulla, ut nemo ei fe — anteferrer, 
Cic. Sull. 32 in, mo non deep Jahren die 
Kedetft: Qoae nuper, id eff, paucis an- 
te faeculis reperea funt, Cic. Nat D. M, 
zu in.: ante philofophiam parefachum,, 
quae nuper inventa eit, Cic. Diviz. 1, 


3gextr.:- Namlich manchen i$ ciac lau⸗ 


^ 


, 
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ne Zeit fury: unb mande Zeit, fo fang 
fic tit, ift doch fury in Betrachtung der ldu⸗ 


- gern Seit, . Co fónnten wir auch in aes 


mifer Ruͤckſicht ſagen: der Churfaͤrſt 
von Bayern iſt uniángt geſſorben: ja, 
bie Buchdruckerkunſt (d unlangſt erfun— 
den worden. In bem Falle, mo cà eine 
ſchrelange Zeit if, laͤßt cà fid) zuweilen 
aud) überſetzen im neuerer Zeit. Not, 
nuperrime Superlar. neulichſt, neuerlichſt, 
von ſehr kurzer Zeit, z. d ab eo, quod 
ilie nuperriine dıxerir, Cie. Invent. I, t7 
poit med.: muiierem, alicqui multo na- 
tu maiorem, nuperrime uxorem fratris, 
mifero puero obirit, Apul. Apolog. poft 
med. p. 335, 30 Elmenh. 
NUPERRIME, f. Nuger ' 
Nörfrus, a, uin, ("of nuper) neu 
bet Zeit nad) 3. e. nicht vor Langer Zeik 
&cfoiinen, entſtanden, richt lange wo 
befindiich, à. €. nuperum captivuin, Plaur. 
Capt. II, 5, 60. Man führt aud) an nu- 
era notitia, 'Terent. Heavt. I, I, 1; doch 
haben die Ausgaben insgemein nuper, cf. 
Nuper. Superl, nuperrimus, a, uui, wird 
vom Prifciano 3 angefübrs. 

"NursiA, ne und Nursis, 3c» Städte 
in Netbiopien, ober doch an Acgyptins und 
£tetbioplens Granzen, Plin. H. N. VI, a9 . 
poít med, fe&, 35. 

NueraA, 8e, cine Srau, f. Nubo. 


Nurräricius, pber Nuprauıtıcs, 8,.—— 


um (von nupriae, ffatt nuptialicius erc. 

‚von nuptialis) hochzeitlich, die Hochzeit, 
betreffend, dahin achörig, «odyseits, 1. E. 
Sohzeirgeichen?, Zochzeirmablic. 3.6. 
donum, Ulpian. in PandeQ. L, 16, 194 
Ed. Torrentin., wo einige Ausgaben, 3. E. 
Haloandr. nuptiarium haben, weiches eben 
ben Sinn gibr. 

NorTíaz, arum, f. (votypubo, vieleicht 
einentlich Adie. nuptius, 3, um, fcil, fü- 
rise erc.) 1) Hochzeit, Beylager, Ehe, 
3. €. nuptias conciliare ffiften, Nep. Att. 
$: fo auch efficere, Terent. And. IH, 4, 
16, oder conficere, Eerent. Phorm. II, 1, 
28: nuptüs inter fe iungi, Valer. Max. 
VII, r, 9: coquere cóenain ad nuptias, 
Piaut. Aul. III, 2, 15: quae nuptiae non 
diuturmae fucrunt; eransenim non ma- 
trimonii dignitate fed (celeris focietate 
coniundtse, €ic. Cluent. 12: in nuptias 
aliquem coniicere, "Ferent. And. lll, 4, 
23: Cornificia vetula ec multarum nup- 
tiarum, Cic. Atric. XIII, 29, i. e. die 
Bit geheurathet Bat: 
Horat. Od. III, 11, 11, unverheuwathet z 
nuptias adernawe, Plaut, Aul. Il; X, 35, 
ctcr «xornare, kbid, IIII. 30, $4, oder ad- 
parare, Terent. Phorm. 11ll, 4, 20, anfcía 
len, alles dazu zu vecbt machen: nuptias 
fazere,: Hochzeir machen, anfellen, Plaur. 
Auk 11,285: 1,9495 u uuguss ali- 

Cuius 


nuptiarum expers,. , 
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cuius coenare, Cic. Q. Fr. H, 3 extr., bey 
jei..andes Hochzeit zu Gafte feb, Hoch⸗ 
äeitnaft fenn. Nor. nuptiae wird, wie con- 
nubium, insgemein nur von Freygebor⸗ 
nen gebraucht; von Sclaben Hingegen 
contubernium: baher 
Galin. Prol, 68 ‚quid iftuc eft?  ferviles 
nuptiae? fervine uxorem ducent, aut 
poicent fibi? Novum adtulerunt cet, 2) 
ebrbar oder ſcherzhaft flatt concubitus, à. 
€. nuptias facere cum aliqua, Plaur. Ca- 
fin. I, 8, 50: nuptiis delectiri, Au&. ad 
Her. HIT. 34: rex per hyemem in luxu- 
riam lapfus, novis quotidie nuptiis de- 
ditus erat, luftin. XXXI, 6* fo. aud von 
einem Eſel namlich dem geweſenen und in 
einen Efel verwandelten Pucíus), incogni- 
tas tentat libidines et ferinas voluprares : 
— invitat ad nuptias, Apul. Met. VILpoft 
med. p. 197, 15 Elmenh.: fo auch von 


eben bemíc(ben bald bernad : monitruofis 
nuptiis, , 


N.er1ALIS, e, (vonnuptise) bie kA i 
zeit oder die Ehe betreffend, dahin aebós 
" trig ober (id) beziehend, hochzeitlich, 
Bochzeit⸗3. €. Zochzeitgeſchenk 30d; 
3eite(fen 1c. ober Ehes 3. €. Eheftiftung ic. 
à. E. donum, Cic. Cluent. 9: faces, Ibid. 
6. Horat. Od, 11, 11, 33. Tacit. Ann. 
XV, 37: paie, Liv. III, 4, Ehevertrag, 
Ehebündniß: tabulae, Tacit. Ann. XV, 
37 i. e. Ehefiiftung, Heurathsinſtrument: 
tibiae, Au&. ad Her. Ili, 33: ludi, Plaut. 
Caf. V, 1,2: coena, Plaut. Curc. V, 2, 
62. Sueton. Calig. 25.- Apul. Met. VI poft 
med. p. 183, 10 Llmenh.: dies, Senec. 
in Med. 985: carmina, Catull. LXI, 12: 
facra, Quintil. I, 7 (13) poft med. fedt. 28: 
facrum, Liv. XXX, 14: flamuiea, Plin. H. 
N. XXI, $ ante med. fe&. 22. 
NurfäLfter, Ads. (von nuprialis) 
hochzeitlich, auf Hochzeit Art, 3. €. Ve- 
nus nuptialiter laeta eft, Martían. Cap. 6 
poft med. p. 227 Grot. | 
Nurriärius, s, um, (von nuptise) 
i.q. nuptialis, 3, €, donum, Ulpian. in 
Panded. L, 16, 194: bod ^ haben andre 
Edd. nuptalicium: f, Nuptalicius. 
NorríATon, Óris, mw. (i(l zwar von 
nuptise: ba aber die Morte in ator vom 
Supino eines Verbi der erken Coniug. 
J———— pflegen, fo ſcheint aud 
ier. nuprio, sere, obcr nuptior, ari, heu⸗ 
tatben gewoͤhnlich gemefen au feun: tnb 
daher fommt eigentlid nuptiator) ber 
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Hochzeit macht, beuratbet, Hieron.adv. ^ 


lovinian, I, 23. 

Nıero, are, (Frequene. von nubo) i. q. 
— heurathen, Tertull. in Sodoma 
, vert. 4$. 

NcrTita, ae, f. (Deminur. von rupta 
eine Ehefrau, menn man vermindern 
redet, ein Weibdien, junges YOeibdyen, 


ipricht Plautus 


"NUPTURIO — NURUS . 6906. 
z. €. novae nuptulae, Varr, ap. Non. 4 
n. 330: doc lief eben dieſer Nonius 2 
n. 749 nuptae. 

Nurrörto, ivi, irum, 4. (Defiderat. 
von nubo) i. e. nubere cupio, beuratber 
wollen, 3. E. eam iam olim nupturiffe, 
Apul. Apoleg. poft med. p. 319, 9 klmenh, = 
auch führen Einige nupturire aus Martial. 
1H, 93 (91). 13 an, mo insgemein in den 
Edd. nuptum ire ficht. 

Nuvrrus, a, um, f. Nubo. 

NeoeTus, us. »». (von nubo) die etu 
tatb, Ehe, 3. €. nuprum pafla, Star. Sylv. 
V,1,4$: nuptui collocare, Colum. 1111, 
3 extr., oder nuptu lócare, 3. €. filiam, 
Aur, Vi&. de Vir. illuftr. $9, 1. e. vets 
beucatben : auch haben fieben Codd. nup- 
tur dere (fatt nuptum cer. Valer. Max. 
VIL, 1, 1: dies nuptus (gemit.), bct. Tag 
ber Heuratb, Gochzeittag, à. €. certis 
diebus centenos, — nuptus (í:il. diebus) 
ducenos indulfit, Gell. 1t, 2, med, $. 7: 
Nuptum dare, collocare, cet., 3. E. virgi- 
nem, filiam, verheurathen: aber dieh hält 
M insgemein für das Gupinum, f. alfe 

ubo. 


Nurdın eine Ctabt (n Africa propria 
unb zwar Zeugirana (Ptolem.). 

Nursia, ae, f. (Novesia Dio Caf.) 
Stadt in Falten, und zwar im Gabinis 
den, Sueton. Vefp. 1. Virg. Aen. Vil, 
716. Sil. V:1I, 418: bes K. Veſpaſianus 
Mutter Vefpafia iff ba geboren, Sueron. 
Velp. 1: die Rüben daſelbſt werden gelobt, 
Plio. H. N. XVlil, 13 poit met. feci. 34. 
Colum. X, 42: aud die Steckruͤben ina- 
pi), Plin. H. N. XVIliI, 5 ante met. fest. 
25: daher Nurfinus, s. um, aus, in, bey 
Yıurfia, babin gehörig, Aurfiich, 3. €. 
ager, Plin. H. N. XVIII, 13 poit med, 
feà. 34: napi, lbid. XVIIII, $ «nte med. 
fett. 25: pilae Nurfinae i. e. bic Küden 
aus Nurfir, Martigl. XIII, 19, 2:  Nur- 
fim die Einwohner, Plın. H, N. IIl, 1a 
fed. 17. Liv. XXVill, 45. Sueton. Aug. 
12. 

Nenslyvus, 2, um, f, Nurfia. . 

Nuarra lefen Einige ftatt Nortia; f. 
Nortia. 

Nöürus, us, f. (vermutblid) von. vuoe 
i. « nurus, burd) @infchaltung des Duchs 
(labens r) 1) Schwiegertochter, Schnur, 
Cic. Phil. II, 24. . Terent. Hec. 1l, 1, 4. 
Ovid. in Ibin 350: daher Iam tua, Lao- 
medon, oritur.nurus, Ovid. Fa(t. VI,729, 
i, € Aurora, Gemablinn des Zitbonu$, 
welcher des Paomcbon$ Sohn mar nach 
Hygin. fab, 270: Auch bie Gattinn bes 
Enfeld und Wrenfels beißt nu folglich 
ſtatt prenurus, nach Paul. ’in Pandect. 
XXI, 2, 14 extr., wo er ſagt: Nurus 
quoque sdpellarione non tantum filii uxor 
fed et nepotis er proneporis conrinerur; 
lieet quidam has pronurus edgelians, ( i 

adpel» 
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adpellent): — fo auch Nurus adpellatia 
etiam ad pronurum et ultra pörrigenda 
eft, Ulpian. in Pande&. L, 16, 50: Nu- 
rum etiam pronurum er deinceps adcipere 
debemus, Ulpian. in Pande&. II, 8, 2: 
Nurus autem adypellstione et pronurum 
cererasque contineri nulla dubitatio eft, 
Ulptan. in Pande&. XXXVII, $5, 8 prope 
fin., cf Ulpian. in Pandedt. Hl, 1, 3: 
Auch die Schwiegerrochrer ald Braut, 
Ulpian. in Pande&. XXI, 2, 12. XXXVII, 
10,6. 2) bey Dichtern eine junge Scau, 
junge Dame, oder bloß Dame, 3. €, 
Ovid. Mer. Il, 366, Ovid. Art. Ill, 248. 
Ovid. Her. XVI, 194. Martial. III, 75, 
2. Lucan. I, 1:64. Stat. Theb, V, 200: 
man fönnte auch hierher zichen regias nu- 
rus, Liv. 1, 57: doch fann c$ auch wohl 
Schwiegerrochter des Königs feon, zus 
weilen werden matres entaegengefc&t; da 
es bann auch junge Damen find, 3. E. 
matrum nuruumque caterva, Cyid. Met. 
XM, 216:  Occurrent — marres, nec ca 
pient — nurus, Ovid. Her. XVI, 134. 

Nos (xoUs), 1) i.e. mens, Tertull. adv. 
Valentin. 7 und 9. — 2) ein Fluß in Eilis 
cien, welcher ben daraus Trinkenden feis 
nere Sinne —— fenfus) geben foll, 
Plin. H. N. XXXI, 2 med. fed. 12. 

' Nuscicio, onis, i.q. caecitudo noc. 
turni, Opilius ap. Feit.: iſt alfo i.q. 
lufcitio, "s ! 

Nuscıcıosus, ffatt lucitiofus, i. q. qui 
propter oculorum vitium parüm vider, 
Ate:us ap. Feft. 

Nu*ríaM, Adv. (von ne f. e. non unb 
uspiam. folglich n'uspiam, hernach nus- 
piam) i. q. nusquam nirgends, 3. C.. ni 
in una-nuspiam litera delictum eflet, cer., 
Gel!. V, 4 Edit. Amftelod. (1666) bod) bas 
bea andre Edjt., 3. €. Gronov., Longol. 
etc. fi in una uspiam cet. 

NusquAM, Adv. (aus ne f. e. non und 
usquam, folglich eigentlich nusquam, her⸗ 
nach nusquam) 1) nirgends 7. e. an ftis 
nem Orte, Cic. Lez. L 5. Cic. Sene&t, 22. 
Liv. 1, 38: nusquam alibi, Cie, Acad. 
Int, 32. Liv. XXXVII, 38; 8 e. fonft 
nirgends: daher fodilis nusquam eft, 
Horat. Sat. Il, 5, 102, ftatt mortuus : con- 
di&tio nusquam eft, i. e. findet nicht Statt, 
Paul. in Pandecl, XXXXVII, 2, 38. Not. 
aub mit gentium, 4. E. nusquam gen- 
tium, 'l'erent. Ad. III, 2,1, 8 e. nít- 
$cnb$, ober nirgends in ber Welt: Nusquam 
non, $4. C. facra illa parente rerum om- 
nium, nusquam non remedia disponente 
homini, Plin. H. N. XXIII, t in, fedt. $ 
- $ e. überall: .. Ubi ergo funt ii, quos mi- 
feros dicis? aut quem Jocum incolunt? 
fi enim funt nusquam efle non poflunt, 
Cic. Tufc. I, 6 anre med., i. e. fo müffen 
fie doch irgendwo ſeyn, fo fónnen fie boob 
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unmöglich nirgends ſeyn: — * 
an cínigen Oertern, Plin. unb Gell. ſ. 
Nonnusquam, 2) nirgends bin, 3. €. 
nusquam abeo, Terent. Ad. II, 2, 38: 
nüsquam ventum, Aud. ad Her. lI, 2: 
nusquam excefli, Pollio in Cic. Epift. ad 
Diverf. X, 33: nusquam moturos, Liv. 
XXXXIIH, 26: Gn. Detineo te: fortaf- 
fe tu profectus alio fueras: Par. nus- 
quam, Terent. Eun. II, 2, 50. 3) nit: 
gends i. e. in keiner Cade, 3. €, (um- 
tum nusquam melius poffe poni, Cic. Q- 
Fr. lM, 1, 2: nusquam minus quam in 
bello, Liv. XXX, 30 poft med. : quia 
nusquam poffumus,  niü.in laude deco-. 
re, honeítate ütilia.reperire, Cic. Offic. 
li, 28 in.: Quin ego ipfe, cum fcirem, 
ita maiotes locutos effe, ur nusquam, 
nifi in vocali, 2dípiratiene uterentur lo- 
quebar fic, ut, pulire: = dicerem, Cio, 
Orat. 48 ante med., nirgends i.e. bep fci 
nem Worte, 4) att sd nullam rem, 
zu nichts, y. €, plebem nusquam alionaram, 
quam in fervitutem, Liv. VII,.18: Salii 
Flaminesque — alio, quam ad fa- 
crificandum — relinquantur, Liv. lill, $4 
prope fin.: ad omnia referri, ipfum nus- 
quam, Cic. Fin. I, 9 £. e, zu nichts, nirs 

NüTAsÍLIS, €, (vcr! nuto, are) wans 
Pend, 3. €. ad regni nutabilem fuggeftum 
et pendulujn tribunal eveälus cet., Apul. 
de deo Socrar. ante med. p. 44, 19 El- 
menh., wo Ed. Vulcan. mutabilem bat. 

NüTABUNDUS, a, um, (von nuro, are) 
i.q. nutans, 1) nicfend, 2) wanfeno, 
wackelnd, 3. (€. miles nurabundus er tot 
plagarum dolore faucius, Apulei. Met. 
Vlll prope fin. p. 237, 1 Elmenh.: ca- 
p urrinquefecus nutabundo ferpit, So- 
in. 27 (40) poft med.: mo jtbod) Andre 
nitibundo lejen: babere trgpiſch, wans 
Feud, 3. €. haereat nurabundus ac ne- 
fciat, in .quam fe. petius partem inclinet, 
Lactant. VI, 3 ante med. $.6, i.e. uns 
gewiß. j 

NeTÀMzN, nis, s, (von nuto, are) 
das, womit genidt wird; auch bas 
vuden, Weufen , ſelbſt, 4. €. vibrant 
cui (galeae) coni albentes niveae tremu- 
lo nutamine pernnae, Sil. l1, 399. 

Né río, Ónis, f. (von nuto, are) 1) 
das Nicken oder, YDanten, 3. €. capitis, 
3. €. Omnium autem animalium in prio- 
ra pronum (eít fcil. cerebrum), quia et 
fenfus anre nos tendunt. Ab eo profi- 
cifcitur fi:«mnus: hmc capitis nutatio, Plin, 
H. N. XI, 37 àtité med. fed. 49, i. e. Nis 
den. 2) das Wanken, tröpifch, 4. €. rei- 
publicae, Plin. Paneg. 5. 

N$?T0, avi, stum, are, (von nuo) #) 
niden oder winfen, 3. €. mit bem Kopfe, 
&.€. eapite nura, ^ Plaut. Mil. II, 2, 52, 
À, €, wintet: - neque illa ulli hemini nu. 

, tet, 


* 
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ttt, niclet, adnuar, Plaut. Afin. INT, I, 
377, non quidquam muro nec nidto tibi, 
Pisur. Men. III, 2, 49: adiuro; me illi 
non. nurafie, (did. $3: nutent, ni&tent, 
fbilenr, Plaut. Mefc. 10, 3, 72: Qui feq. 
- Ut oder ne, wenn ein Verlangen dadurch 
angezeist wird, 3, C. er wioft mir, daß 
ich kommen, daß ich das nicht fanen, felle 
te, 3. E. nutat (fal. nihi), ne loquar, 
Plaut. Men. 1l, 2, 48: auch nicken 2. e. 
mir dem Kopfe wanken, menn man fchläfs 
a üb oder beom Oígen unb Otcben 
winfihläft, a. €. vidie fuccübuiffe ocu» 
los —. ^ Nec mora, falcato nuranrem 
vulntfat enfe, Ovid, Mer. 1, 717: fo auch 
nütanti miento, Ibid. X!, 620: ctenro ca; 
giis moru nutans (beym Schlafen in der 
Surtion), Sheron. Cal. 38. 2) wanken, 
wackeln, 8. €, ornus nutat, Virg. Aen. 
11,629: turres, Lucan. VI, 136: nutant 
grl®e, Liv. Hil, 37 extr. , 2. e. wanfen, 
wackeln, zittern: qua(fae neranc turres, 
Luean. Vl, 136: cafuram fati fenfit nu» 
rire ruinam, Ibid. VII, 244: fo auch 
Purticip. nutans, 3, €, pondera, Martial. 
VW,'2,1: machinamentum, Tacir. Hift. 
Hl, 30: acies nurans, manfenb, weichend; 
Ibid. f, 18: hucshtibus pebnis, Catull. 
LXV], 53: nutanıa vela carinae, Lu- 
€an. VII], 48: felix, qui potuit, mundi 
nutante ruina, quo iaceat, iam cire, lo» 
co, fhid. Il, 493: quatiente ruina nu- 
tantes pendere domos, lbid. |, 495: nu- 
rantem vulnere civem, Iuvenal. XV, 156, 
i.e. finfenb :  nutáre in fugam, Flor. Il, 
10. 3) wanken, tropifch, 5. E. in feiner 
Zreue, Tacit. Hift. I, 1. 1,98: (n feis 
ner Mepnung, Gefinnung, 3. €. Deino- 
critus nutare viderur in natura deorum, 
Cic. Nat. D, 1, 43. 8. e. ungewiß feon: fo 
auch nutare pavoribus, Tacit, Hift. 11, 
75:. pavor toque nutat, Stat. Theb. 
VII, 614: nutantem Colchida- curis, 
Valer. Flacc. VII, 153: quch anten i. e. 
nicht fet ſtehn, in ſchlechten Umndanden 
ſeyn, à. €. nutantem remp. flabilire, Sue⸗ 
ton. Vefp. $: tanto discrimine nurabar 
urbs ffatt erat, war in jo großer Gefahr, 
Tacit. Hift. SIT, $2. 
fen, 4. €, dum rami pondere nutane,; 
Ovid. Art. Il: 2633 huic vineae trium 
pedum altimdo excelfior nutat, Plin, H, 
N. XVII, 22 poft med, fe£t.- XXXV, 15: 
regum animos et pondera belii hac nura« 
re vider, Star. Theb, ID, 198. ^ 


NörkisiLıs, e, (ven nurrio)nabrhaft, 
3. €. cibus, Coel. Aur. Tard. HIT 3 extr. ; 
nutribiliores fucci, Ibid, V,.1o extr. - 

Nörricärio, Ónis, f. (von nurrico) 
3 tie Gáugung, à. €, munus nutricatio- 
vis grave, Gell. XII, 1 polt init.: puero. 
rum nutricatienes,. Apul. Doct , Pler, 3 
prope fin. p. 27, 1g Elmenh. 2) die Naͤh⸗ 


4) fid) berab fens . 
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ruhg, Ernährung, 3. E. der Gewach⸗ 
fe wi, 8. &, de nutrieationibus (cil. femi- 
num, Varr. R. R. 1,44. ; 
NörsicAtTus, us, ww. {von nutrico) 
iq. nytrieario, 7) die Sáuguug, von 
Menſchen, 3. €. ^ edu&um in nurricaru 
Venereo, Plaut. Mil ill, 1, $$: und Vie⸗ 
be, 3. €. de natricatu fcil. agnofum, Varr. 
K. R. ll, 1, 20. 2) von ber Nahrung dee 
Sewdchit, YYébrug, c&rbalrutgic., y. E. 
erba non evellenda in nurricaru  £, e.. im 
Wachen, Varr. R. R. !, 47: feud de 
nutricarà nihil defiderari, Ibid. 49. 
, Nrzicius, oder NuTRPTIUS, 3, um, 
(von nutrix) fAugend, erndhrend, oder 
Fleinen Kindern ‚oder Säuglingen Naba 
rung gebend, fie füttcrnb, erzichend, odee 
aud) Saͤugammen befreffend, dahin gchöa 
rij ic, à. E. bumus radices tenero vel.' 
ut nutricio finu recipit i. e. Ammenjchooß, 
Golum, Ilf, 3, 7: curae, Arnob. 2: dar 
ber ſubſtantive, 1) Nutricius, der Rinder 
naͤhrt oder erzieht, Erzieher à. E. 


pueri, z. E. Erat ın procäratione rezni 


propter aetatem pueri’nutrficius eius, eu- 
nuchus, nomine Porhinus, Caef, B. C. HI 
198 in.: quis Fauttulum neícit paftorem 
fuiffe nutricium, qui Komulum et Reinum 
educavit? Varr. R. R. Hl, 1, 9: babcr 
Favonius &dflatw nutricium exercebic i. e, 
wird einen Erzieher, Ernährer, vorſtellen, 
abgeben, Plin. H. N. XVII, 34 prope fin. 
fed. LXVII, 3. 2, Nurricia, die dich 
tbut, Amme, t£rsieberinn, Hieron, E put; 
17 ad Euítoch. extt. 3) Nutricium, a) 
&áugung, diecinem Kinde zu Theil merz 
dende Naͤhrung, Vxábrung, 3. E. iliius 
materno nutricio acper convalui, Senec. 
ad Helv. 17:  nutricia ducere, 3. E. qui- 
bus alimonijs irrigatus eít, quibus fuccis; 
vel ex rigore quae faxeo nutricio potuit 
ducere, ur et fetibus (olenne de matribus, 
Arnob. V ante ined. p. 204 Harald. (Al. 
p. 163): omniaque infantum mixta nu» 
tricia turba, Manil, HI, 135, b) Anw 
menlabn, Ulpian. in Pade&, L, 15, Lexır,, 

mo Plur. ſteht, vicileicht fcil, praemia. 
NéTRÍCO, are, und NuTRÉCOR, atus 
fum, ari, (von nàrrix) 1) fícinen Kindern 
oder Zbicren Nahrung geben, fie füttern, 
fäugen, 3. E. nuuicare pueros, Plaut. 
Merc. lll, tr, x1: fcrofae octonos nutri- 
care porcos poffunt, Varr. R. R. 1l, 4 
poft ined. $. 19 Ed. Gefn., wo Ed.Schnei- 
der. nutricar( bat: und paflive, 3. €, 
et fic nutricentur. (agni), quoad fa&ti (unc 
quadrimeflres, ibid. 3 poit med. $. 17: 
babet 2) troplich, i. e. mábrem, à. G. 
mundus omnia »urricatur, Cic. Nat. D. 
H, 34: fed, quemcunque in aliqua lau- 
de miramur, eum paupertas ab incunabu- 
lis: nurricara eft, Apul. Apolog. p. 285, 
jj Elmenh.: und paffive, 3. €. von 
Gewaͤch⸗ 


4, *. Sueton. Aug. 94. 
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SGewaͤchſen, quod ea fole nutticsatur, 
arr, K- K.1, 23,3. , e ps 
- N&rsicÉr A. ae, f. (Deminur. von nu- 
trix).1) die Sdugamme, Horat. Epift. I, 
: 2 2) tropifch, ‚Erz 
nábrerinn, Unterhalteritin, à. E. ‚Afri- 
ca nusrieula caufidicorum, luvenal. VII, 
148: Gellius nutricula feditioforum, Cic. 
Vatin, 2, ut haberent nurriculas praedio- 
rum cer, Cic.Phil XI, $: nutxicula va- 
tum, Maríus ap. Sueton. Gragimmat, 16; 
relinquere — nutriculam cafam, . Quintil. 
Decl. Xtül4. Np 
NuTRIMzN, Ínis, w. (von nutrio) i.q. 
nutrimentum ,. f1abrungemittel, Wabs 
rung, z. E. Naturaeque fuum riutrimen 


' deent edaci,: Ovid. Mer. XV, 354. 


NurRiMENTUM, i, » (von nutrio) 1) 
fiabrungemittel, Vahrung, beſonders 
kleiner Kinder oder Diere, 5. E. inter 
milites educabatur. Apud quos quantum 

raeterea per hanc nutrimentorum con- 
fuetudinem amore et gratia. valuerit, ma- 
xime cognitum eíl, cum etc. Sueton. Ca- 
lig. 9: auch von. Gemdchien, à. E. pro 
cp bag omni eft raritas vulneris (bey 

eſchneidung ber Weinſtoͤcke), Plin. H. 
N. XVl!, 23 prope fin, fest. XXXVI, a8: 
Daher tropifd), 3. E. eloqueniae, Cic. 
Orat. 13 exmm.: favoris, Valer, Max. 1l, 
1, 10; ille fermo- eruculentige hominis 


nutrimento fuit, Apul. Mer. VILI, p. 334, . 


10 Elmenh.:ignis, Virg Acn.1, 176(180), 
i. e. Zunder. 2) ba$ Sdugen, z. E. nu 
trimentorum eius locus oftendirur ,.- Sue- 
ton. Aug. 6, i. e. Ort, wo er geſdugt ober 
erzogen worden. E 

Nui zio, ivi und ii, irum, 4, (nach Ei⸗ 
nigen von vedregos iunior: daher ctmq 
vearpiw i, €. iuniores alo, mie Becinan. in 
Orig. vermuthet; das aber nicht vorfoms 
men möchte, oder voi veorgoQ v ober veor- 
ryofiw i. e. pullos alo, cf. Becmán. et 
Vofl. Etymol?) Kindern oder jungen Thies 
ren und Überhaupt Dienfchen oder Thieren 
Vabrung geben, fangen, fürtern, 3. €. 
pus lupa nutrit, Ovid. Fait. II, 415: 

alaenae nutriunt fetus. mammis, Plin. H. 
N.XI, 40 extr. ſect. 95 : ciconia pullos nurrie 
ferpente, Iavenal. XLill, 75: fo aud) nu« 
tritus, a, um, 4. E. laete ferino, «Qvid. 
Trift. lH, 17, 3: aper nutritus iligna 
glande, Horat. Sac. I], 4, 40: taurus nu« 
tritus in herba, luvenal. Xll, 13: "daher 
») nábren, unterhalten i. e. Wachs⸗ 
thum geben, Nahrung gehen, z. E. terra 
herbas nuccit, Ovid. Remed. 46 : ignes fo- 
liis nutrit, Ovid. Mer. Vlil, 643: nutri- 
taque populus unda, lbid. V, $90: nus 
tritas fanguine fruges, Petron. 120 extr. : 

alınires, Plin. H. N. XVII, 22 ante med: 
fet. XXXVI, 22, i.e madien laſſen: 
radicem vit:s, ante mcd, fed. XXX VI, 15: 
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capillim, Plin, f. vorher: pax Cerétem' 
nutrit, Ovid, Faft. 1, 704: fylvam, Ho- 
rat. Epift. I, 10, 22, i. e. wachſen laflen:' 
daher tropifd), 3. €. amorem, Ovid. Art. 
M], $79: mentem, Horat: Od. lll, 44° 
26: furorem, (favorem), Sil. VII, 497: 
opes, Valer. Max. Vl, 5, 2 (extern.): bee 
neficentiam exemplis, lbid. V,'2 extr.t 
carinen, Ovid. Pont. lll, 4, 26: peé&tora 
vatum, Ibid. III, 2, 25. 2) pflegen, ware — 
ten, 3. €, corpora, Liv. lill, 52: ae 
grum per cibos quosdam, Celf. HII, 23’ 
med. : vires eius (aegri). nütriendae (unt, 
lbid.: oculorum morbos lenibus medi-: 
camentis, ibid. VI, 6, 16: ulcus repure 

atum, Ibid. VI, 26, 33 i. e. zuhellen, 
olglich mit Fleiſch anfüllen: vinum, Co- 
lum. XII, 21: capillum, à, E. Infantium' 
capiti illita (haec berba) nutrit. capillum, 
Plin. H. N. XXII, 22 poftıned. (ect. 39, 
nábrt das Haar, befórbert das Wachs⸗ 
tbum bcr Haare: cutem, Ibid. XXI, ar 

poít med. fe&. 91: malum naturáe, Liv. 


| VII, 4, i. €. warten, pflegen, guͤtlich bes 


handeln: forte quadam nurriendae Grae- 
ciae datus (fum), Liv. XXXVI, 35, i, e 
au pflegen, gütlich zu behandeln, im guten. 
Stande zu erhalten, gütlich zu tbun 1€. 
Not. nutribant ffatt nutriebant, Virg. Aen.' 


Vlt, 485: fo auch nutribat, Ibid. Xi, 
2 


72. 

Nörkrlor, iri, flatt nuerio, 3. €, Hoc 
pinguem et placitam Paci nutritor olivam, 
virg. Georg. lI, 425. i" 

NéTRirOR, Gris, m. (von nuttió) dee 
tiábrer, Erzieher, 3. E. equorum, Star, 
Theb. X, 228: Antonius, ingenuus na- 
tus, a nuirirore fuo manu miílus, Sueton. 
Gramm. 7: nutritor Alexandri Severi, 
Lamprid. in Alex. Sev. 13. ' 

-Nörktrögius, 2, um, (yog nutrio) 
nábreno, aur Erzichung oder Nahrung: 
dicnlich, dahin. gehörig, 3. €. lac, Theod. 
Prifc. de diaeta 3:. cunae,. Auguftin., 
ConfelI. X11,.27 extr. : 

NérRirus, us, m. (von nutrio) bic . 
Naͤhrung oder Nahrung, 5. E. Muki 
fenectem longam. mulſi tantum nurritu to« 
leravere, neque alio ullo cibo, Plin. H. 
N. XX, 24 poit med. fedt, 53. ; 

Nursfrus, a, um, f. Nutiio. 

Nurs1X, Kis, f. (uon. nutrio, viclleidt: - 
flatt nurrirrix, fo wie im Deutſchen 3aus 
berinn ſtatt Zaubererinn, Laͤſterinn 
ſtatt Laͤſtererinn) eigentlich, idugend, 
ernaͤhrend: daher fublantive, 1) nutrix 
fcil. femina, eine Saͤngerinn, Ymme, 


Saͤugamme oder Mäbrerinn ber: Jun⸗ 


gen, à. €, Nurricem arceffittin. iit, quae 
ılam sluit parvulam, Terent. Eun. V, 2, 
$3: Tum revirer Barcen nutricem : ad« 
fata Sycligei i e ehemalige Amme, Virg. 
Aen. liil, 632, cf. Ibid. 634:. tor Priae: 
mi nà:otum, reg'à autrix, ILid, V, G431 

ut 


Li 
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ut nutrices infantibus pueris in os in- 
gerunt (manfa), Cic. Orat. II, 39: cum 
lacte nutricis errorem fuxiffe, Cic. Tufc. 
1H], 1: eft quafi nutrix eius oratoris 
cet, Cic. Orar. 11: capra nutrix lovis, 
Ovid, Faft. V, 127: optima nutricum lu- 
pa Martia, Propert. lll, 1, 55: .. 
nutrix, die G[udbenne, 3. €. pulli pet- 
fequentes nutricis (gallinae) finguitus, 
Colum. VIII, 11 prope fin.: fo auch bo- 
nae nutrites vom Geflügel, Ibid. VIII, 5 
rope fin. $. 34. und bona nutrix von 
Ri en, lbid. VI, 24 5.4. Daher tropifch, 
3. €, jemand nennt ben Ader, der ihn er: 
ndhrt, nutricem, Plaut. Trin: I1;4, ıtı : auch 
überhaupt alles, mas näher, erbálr, 
Vaͤhrerinn, Ernährerinn, 3. E. lubae 
tellus ^ leonum ^utrix, Horat. Od. 7,22, 
15: ſo heißt die Erde nutrix in Rüds 
fidt der Bäume 1c., à. €. Omnia ea non 
ilatim motis eít in (terra) locari, fed 
prius nutrici dari, atque in feminariis 
adolefcere, iterumque .ınigrare (i.e. ver: 
feet werden), Plin. H. N. XVII, 10 med. 
fec. 12: caltae virgines perpetui nutri- 
ces et confervatrices ignis, f. e. Veltales, 
Arnob. IIlt prope fin. p. ı90 Harald. 
(AL p. 151): nutrix Discordia belli, 
Claudian. in Rufin. I, 30: Talos adri- 
pio, invoce almam meam nutricem Her- 
Culem, Plaut, Curc. LIT, 3, 79: 
maxima nutrix nox, Ovid. Mer. VILI, 81: 
So nannte Cato Cicilien nutricem ple- 
bis Romanae, Cic. Verr. I, 2: nutrix 


NUTUS 


Apulia i, e. patria, à. (f. Nutricis Apu- 


liae, Horat. Od. 111, 4, 1c, mo andre Edd. 
altricis (n. gleicher Bedeutung haben. 2) 
nutrices i.q. mammae, 3. €, Nymphae 
nutricum tenus exítantes e gurgite, Ca- 
tull. LXIIII, 18. 


NéTus, us, w. (vonnuo) das Winfen, 
der Wink, 3. €. digitis facpe et nutuque 
locutus, Óvid. Tritt. 1), 453: nutu fignis- 
que loquuntur, Ovid. Met. IH!, 63: Sci- 
pio nutu finire disceptationem poruiffer, 
Liv. XXXIII, 62 extr.: quibusdam pro 
fermone nurus motusque membrorum eft, 
Plin. H. N. VI, 30 poft init. fe&. 3$: nu- 
tibus in: veftris pars bona vocis erst, 
Ovid. Art. 1,338: adolefícentem nuru ad- 
fpernatus, Sueton. Vefp. 4: nutus con- 

erre loquaces, einander winken, cigents 
fich geſchwaͤtzige, rebenbe, Winfe vereini⸗ 
gen, Tibull. I, 2, 21:  fignaque dat nutu, 
Ovid. Faft. I, 418: Adnuit (lupirer), et 
totum nutu tremefecit Olympum, Virg. 
Aen. VIII, 106. X, 115: nutus digiti, 
Terrull. adv. Hermeg. ?7: daher 1) ber 
Wink, tropiich, 7. e. die 9leu&erung feis 


ned Willens genen jemanden, Willenss 


meynung, 2Sefebl, Verlangen, 3. €. ad 
nutum praeíto efle, Cic. Verr. I, 31, auf 
den Wink: fo auch ad nurum alicuius 


eſſe ad nutum, Cic. Phil, VII, 


curarum 
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aliquid facere, 3. €. iudicare rem, Cic, 
Verr. Il, 27: pendere pecuvias alicui a 
nutum, Cic. Agr. If, 36 in.: paratu 
: iura 
omnia praetoris nlutu-arque arbitrio me- 


 fetriculae gubernari, | Cic. Verr. V, 13: 


haec omnia deorum nutu atque poteftate 
adminiftrari, Cic. Car. III, 9: auctorita- 
te nutuque legum domitas habere libidi- 
nes, Cic. Orat. I, 4j. extr.: fi fas eft re- 
fpirare contra nutum, ditionemque Nae- 
vii, Cic. Quint, 30: 
trium -et nutum totum: fe fingere, Cic. 
Orat. 8: alterius fub nutu degitur ae- 
tas, Lucret. Ili], 1116: faevae nutu lu- 
nomis eunt.res,. Virg. Aen. VIT, $92: ac 
fub nutu caftrà fuere #. «. fub poteftate, 
Sil. 110, 714: aud) bet Wille i.e. Vreigung 
iu jemanden :c., 4 hernach. 2) die Vei⸗ 
gung einer Sache herabwerts oder nach 
ihrem Mittelpunfte, die Bewegung, bie 
fie wegen ihrer Schwere berabieertó oder 
nach ihrem Mittelpunfte macht, y. €. ter- 
ra fua vi nutuque tenerur, Cic. Orar, III, 
45 poft med., i. e. Neigung jum Mittel 
punfte, wodurch fic Überall das Gleichge⸗ 
wit behält: terrena fuopte nutu et 
ae pondere in terram — ferantur, Cic. 
Tufc. I, 17 med.: in beyden Stellen [dét 
(ib cà auch. die Schwere überfesen: je 
auch terra univerfa cernatur, locata in 
media mundi fede, folida et globófa, er 
undique ipfa in fefe nutibus fuis conglo- 
bata, Cic. Nat. D. Il, 39 in.: fo auch 
Valer.Flacc, VI, 382: Nher Neigung au 
jemanden ober ctas, Wille jemanden zu 
dienen, Willfahrung, 3. €. quam vellem 
nutum meum precibus tuis adcommodare 
cer, : Apul. Met, VI. poft init. p. 175,4 
Elmenh., i. e mie gern wollte ich bir zu 
Willen feyn: adnuite nurum numenque 
veítrum invictum Campanis, Liv. VII, 39 
prope fin. 

Nux, nicis, f. (nad Ginigen von 
ww£a, i. €. percutere Von »ucce: Ober 
von noceo, f. Ovid. in Nuce 61: oder 
von lus 15 £. e. corylus, oder, nach Ans 
bern, amygdalus, cf. Becman. Orig. et 
Voff. Etymol.) die Vuß, fomohl Haſel⸗ 
ald welſche Nuß, &. €. nuces putamine 
clauduntur, Plin. H. N. XV, as ned. fedt. 
34: Aliorum (pomorum) inus corpus 
et foris lignum, ut nucum, Ibid.: nuces 
avellanae, Cato R. R. $. Plin, H. N. XXIT, 
2$ poft med.,fect. 73: nux iuglans, Plin. 
H. N. XV, 22 in. fed. 24: c£ Avellanus 
unb luglans: auch bic Piſtacien beißen 
nuces, 3. €. In nucum genere piílacia 
nera (funt), Ibid. XIII, $ feet. 10: bes 
fonders bie mÄliche Ruß, Liv. XXIII, 19: 
fparge marite nuces, Virz. Ecl. VII, 30: 
war ein Gebrauch beo Hochzeiten, menn 
die Braut in die Brautkammer gebracht 

morben 


ad alicuius arbi- 


, 
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morben tear; vermuthlich für die fnaben.: 
wenlgſtens fagt Catull. LXII (LXI), 131 
da nuces pueris, iners concubine, nuci- 
bus ludere, Catull. LXII (LXU) 133. Sue- 
ton. Aug. 83: daher nuces relinquere, 
Perf. I, 10, die Kinderſpiele verlaffen, 
männliche Verrichtungen übernehmen ; 
eorrex nucis, Nufiichafe, Tibull. 1, 9 (8). 
44: nux caíffa (quaffa), eine taube Ruf 
4. e. Kleinigkeit, Horst. Sat. II, 5 i 
Auch beißen alle mit einer harten 6 as 
fe bedeckte Obfifrüchte fo, 3. €. Caſtanien, 
Mandeln ıc., 3. E. caftaneasque nuces, 
Virg. Ecl. II, $2:. Quasque tulit folio 
inus acuta nuces, Ovid. Am. II, 424 i. e. 
inten, Bichtenferne, nix amara, Celf. 
II] :0 poft init. Colum. VII, 13 in. 
Plin. H. N. XV, 7 poft init. fe&. 7 : bits 
tere Mandel. 2) Nußbaum, Liv. XXIII, 


IC. Ovid. in Nuce ı: Inter primas (ar- 


bores) vero (germinat) populus, ulmus, 
falix, alnus, nuces, Plin. H. N. XVI, 25 
ante med. ſect. 4r. Not. nucerum (Genit.) 
fiatt nucum, Coelius ap. Charif. 1. 


Nvcers, orum, ein Volk in Africa, in 
bcr Gegend ber Syrten, Prolem. x 
NYyGTALÓ?A, ae, f. (vv»raAwnía, auch 
yvxrd Ao) i. e. morbus nyctslopis, Bloͤd⸗ 
hrigeeit, 3. €. ad nydalopas abolen- 
das cet., Marcell. Emp. 8 prope $n., mo 
nicht diefer 3Mecufativ vielmehr vom No- 
minat. nyStalops ift, weil »uxráAw) auch 
ſtatt »vxroAovía ficht, 
NcCTÀLOPS, | Ópis, (vv»rdAw, emos) 
1) ber bep Nacht meníg oder nichts ficht, 
foni lufeiofus ^ genannt , blöd fichtig, 
Plin. H. N. VIII, 50 prope fin. fe&. 76. 
XXVIII, 11 ante med. íe&. 475 auch 
bieje Bloͤdſichtigkeit ſelbſt, z. €, ad nyc- 
talopas abolendas, Marc. Emp., f. Nyc- 
tilopa:. oder, bet bcp Tage wenig unb 
bey Nacht mehr ffebt, Theod. Prifc. I, 10 
extr. Galen. in lfagog. €. 15extr. 2)eín 
gewiffes Kraut, fonff Chenomychon, ober 
NyGegreton, Nyctegretos oder Ny&egre- 
‚tum (us) genannt, 3. €, Nyclegretum in- 


ter pauca miratus eft Democritus coloris. 


hysgini etc. — Eandem vocari ehenomy- 

chen —, ab aliis ny&alopa, quoniam e 

longinquo no&ibus fulgear, Plin. H. N. 
' XXI, i1 poft init. fect. 36, 

NvcrTsGsÉrOSs (us) oder NvcrEcnÉ- 
TON (um), i, f. Ny&alops. 

Nvcr£is, idis oder idos, (Noxrw/s) (cil. 
filia, Tochter des Nyeteus i. e. Antiopa, 
Ovid. Met. VI, ııı. Propert. I, 4, 5. Stat. 
Theb. VII, 190: murde vom Jupiter 
fbwanger und gebar den Zethus und 
Ampbion, Hygm. fab. 8 unb 155. Apel- 
lod. II, $, 5. HI, 10, 1. 

NwcrÉLiws, a, um, (Nusr£2.05) cin 
Beyname des Bachus, 3. €, Nydelius 
pater, Ovid. Art. 1, 567, und bloß Nyc- 


(wup4) eigentlich, 
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telius, Ovid. Met. II, 15: babrr Nye- 
telius latex, Senec. in Oedip. 492, #. t. 
Mein: Ny&elia facra i, e. Bacchanalia, 
Serv. ad Virg. Aén. III, 393. , 
NvcrEvs Queens , € und &os, 
(Nusreös) 1) Sohn des Neptunus oder 
des Cbtbonius (i. e. des Neptunus), Bas 
ter der Antiopa, —— Ill, 13 15) 12. 
Hygin. fab. 7,8 unb 157. Apollod. III, 
5,5. Ill, 10, 1. 2) ber Vater der Cats 
liſto nach Einigen, Apollod. HI, $, 2 und 
D eincs von ben Pferden bed Pluto, Clau- 
ian. Proferp. I, 286. - 
NvcriuÉwE, es, f. (Noxtiu£vu) Toch⸗ 
ter des Epopeus (nach Hygin. nad ans 
bern des Nycteus), Königs in Lesbos: ihr 
Vater beichiief fie: fie ſhamte fich deswe⸗ 
gen fo, ba [ie fich verftedte; baber Miner⸗ 
va aus Mitleiden fie in eine Nachteule vers 
wandelte, Ovid. Met. 11, 593. Hygin. fab. 
204 unb 253. Ä 
Nyctimus, i, (Néxraaos) i, ein Sohn 
^g Arcadifthen $. focaon, Apellod. III, 
» 1 feq. . 
NvcTÓsTRÀTÉGUS, i, (vwuroargiry- 
yos VON ve} i.e, nox tnb ergar»yos i.e. 
dux exercitus f.' imperator) i. e. praefec- 
tus vigilum, Arcad. Charif. Pande&. L, 
4, 18 med. $. 12. . ; 

NvesrwfrAg, arum, ein Bolf in Yes 
thlopien, Prolem. n 
NvwPHA, ae, und Nymenz, es, f. 
eine Brauer: 
jedes junge, erwachſene, Feauenzimmer, 
3. €. Sed primum nympham longa dona- 
te falure j. €. Neaeram, Tibull. HI, 1, $t 
Ed. Heyn. f. bernab: Oebali Nympha 
$. e. Helena, Ovid. Her. XVI, 126: —* 
3) cin junges verheurathetes Frauen zm⸗ 
mer, eine junge Stau oder Dame, Ovid.. 
Her. 1, 27. XVI, 126, in welcher letztern 
Stelle Helena fo Heißt: fo heißt bic Oms 
phale nympha, ibid. VIII, 103: aud 
Dame ober Beliebte, Tibull. lí, 1, ar 
Ed. Heyn. f. die &tellevetber, =) die Mus 
fen heißen Nymphae Liberhrides, Virg. Ecl. 
VH, at. 3) befonders bey Dichtern eine, 
YXIympbe, :. e. eine Art von Göttinnen 
oder geifiigen Gefhöpfen, die das Meer, 
Släfe, Duellen, Wälder, Bäume, Berge, 
bemobien —— unb daher allerley Bey⸗ 
namen führen, als Oreades Beranym⸗ 
pben, Dryades ober Hamadıyades Baum⸗ 
nympben, Nereides Meernyinphen, Naia- 


. des oder Naides Waſſernymphen x., mies 


wohl oft bloß junge Frauenzimmer dadurch 
feinen verfanben zu werden ıc., 3, €. 
Nympha Peneis i. e. Daphne, Ovid. Mer. 
I, 472: Nymphe Atlantis i, e. Anna 
Perenns, Ovid. Faft. III, 659: heiũt auch 
Nympha Numicl, Ibid. 653: Nympha: 
Maenalis j, e Carmenta, bid, 6343 
Nympha paludis infernae, lbid. Il, 610: 
Nyaphae Avernales, & e. in ber Hnieft 

l tec t, 
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mit, 
calis 2. e.. ‚Echo, Ibid d. ITI, 387: 
Pollicis nympha falubris.equo, i. e Iu- 
turang, fons prope. ‚Caltoris er, Pollucis 


gedein fAlurafis degrotis. etc, Propert. Ins; 
26. Gic hatten auch einen Tem⸗ 
pe in Rom, 3. €, aedem, Nymphbáram. 


21 (23). 


pc Cic. Mil 27 med.: Nup bie 
etepitänres, Propetr. I1, 33, 49 (I. 32, t$ 
i, e. Statuͤen ber 9 T n ‚aus denen 
Sipafict fprang; und M, — hat drey⸗ 
hundert Starneh auf die Brunnen in Ron 
E: Flin. H. N. XXXVL t5 
edt. XXIIIT, d aubre Edd. P 
pis: wo nicht apple flatt.2quae & e. 
peingbrunnen oder ahntiche Brunnen 
ſteht; daher tropifch, nympha ſtatt aqua, 
Warte (Beionders fileßendes jT j. €. Cana- 
que I pharei $ nympha nor e &quis (fcil. 
Baiis), Mattia. VI, 43, 2. (o leſen auch 
Einige Horat. Od. lll, 13, 16 Defiliunt 
tuae Nymphae ftatt lymphse ; fo aud) Pro- 
ert. II, 14 (16), 4: Et cádit in patulos 
Nm mehe Aniena ^ itg wo cinige Edd. 
aben: fo and Nymphae cre- 
Pidgin ropert., f. vorher. 4) bie ups 
pc eines Inſeets, mo aud. ar Yiyms 
pbe fagen, z. €. der Biene, der Wespe 
16, 3, €. 44 Bienen cetera. turba, 
€um formam capere coepit, nymphae vo- 
cantur, Plin, H. N. XI, i6 ol t med. fe&. 
16: von den Wespen alius evolàt, alius 
in nympha eft, Ibid, 2t in. fat. 24. 
NYNMPHAEA, ae, (NvAQula) 1) cin. aes 


tope fin. 


wiffes Kraut, Tb aai; 18 —— 


Bio. H. N. XXV, 7 med 
. ne Inkl bey Sardinien — Au 

eine bey der Intel (Camus, Plin. H. N. V, 
3t poft med. ſect. 37: aud bat die viel 
Cos ehemals fo gehelßen, lbid. med. (eit. 
36. 3) eine Stadt ín "Cher(onefo Tau- 
rica (in der Erin), zwiſchen Theodoſia 
und Pandcapaeum, Scylax: heißt auch 
Nymphaeum beym Ptolem. und Plin, H. 
N. lifl, 12 polt med. fest. 26. 

Nymeuasum, f. Nymplaceus uno Nyam- 
pheum, 

NvMPHARUS, 2, um, (Nojpazos) Die 
Yiympbes betreffend, dahin gehörig, ib 
nen heilig, von ibuen benannt; babet 
fubitaniive 1) Nymphaeus feil. fuvius, a) 
ein Fluß in Patsum, zwiſchen Circeii un) 
Altura, Plin. H. N. III, $ ante med, fe, 
e b) ein Fluß in Mtefoporannien, fließt in 

en Tiger, Ammian, XVIII, 9 (22): beißt 
duch Nyınphius (Procop): auch ein Feuer 
fpevender Dera im Griech. Slorisn oder 
Maredonien bey Xipoffonia, Pha. H. N. 
U, 205 6.6. 2) Nymphaeum vielleicht 
fcil, oppiduin oder teinplum, oder pro- 
morterium, a) cine Gtabr In Cherſoneſo 
Sasvica Aviſchen Theodoſia und Panticas 
pium, Plin. H. N. INT, 12 poft med. feet, 
$6 und Fiviem:, E  Nradnie. b) cnc 


Ovid. . Met. Y, $40: o Nymphi. ie 
; Potaque. 


en Iym- | 


'befchreibung won Allen, 
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Stadt und Safen-in Sardinien (Prolem.). 
c) gn Borgebirge und Hafen. Ayriens 


an ber Graͤnze — % MAR weit. 


von der Stadt Liſſus, Cae C. 111, 26. 


Plin; H. N. liI,.22 extr. feck. 26. d) da. 


Hafen unb Ort bey 2tpollonfa in dem grie⸗ 
chiſchen orien, ‚Cherna Fiscali 
an der Gränse Illyriens am Meere, Liv. 
XXXXII, 35, 49 und 53- Lucan: V; 720. 
e) ein ‚Vorgebivge Macedoniens am Aegi⸗ 
ſchen Meere, nicht weit vom Berge Athos 
(Pritem.). f) eine Stadt in. $Ditboniet,- 
Aeran, 8) cine Otobt in Armenien am; 

Te x: Plin. H.N. V, 27 "poft init. 

3) Nymphaeum ( aush; vielleicht: 

N ee) Ícil. aedificium. (templum 
cet.), eiu gewiffer Ort ober Gebäude it 
Rom; mas (5 aber geweſen, laßt ſich 
nicht genau ſagen. Es gab mehrere Nym- 
phaca in Rom, unb bat $. Gordianns 
III. einige erbaut , Capitol..Gordian. III, 
32. Das Wort ſteht ſonſt noch Plin, H.. 
N. XXXV, 12 in. fe£t, 43 (mo $arbouim. 
fagt, fanum eft delubrumve Nympharum). 
Cod. fuft. Xt, 4:, 5 poft med. Vielleicht 
war es ein T, um fid) da im Sommer 
abzufühlen, ober ein Sommerbad: oder 
ein Abnlicher mit 22afferfáfien 1c. verſehe⸗ 
ner Ort. Einige glauben, es fen ein biz 
fentliche3 Gebäude geweſen, worin die 
Hochzeiten Wogceichtet wurden.) 

Nymenarsy idis. f. ( Nuwßels‘) eiue 
Anfel auf dem hg Meere 
ben £gbien, Plin. ii. N. V,.3t ante med. 
fet. 33. 

NYMPHARENA;, ne, ein gewiſſer Edel⸗ 
ſtein, z. E. Nympharena urbis et gentis 
Perlicae | habet, fimilis hippopotanii den- 
tibus, Plin, H. N. XXXVII, 10 poít med. 
fest. 64. 

NvMmPHEUM Dbtt NyMPRAEUM,. i, f. 
Nymphaeus, 

,NvMPHiDIes, i, ein Mannsname, 
4. €. Nymphidius Sabinus, ein Praefs&tus, 
praetorio, Sueton, Galb. 11. Tacit. Hiít. 
I, 5 


NOU kEÉnE: à, (NopQlos) ein Fluß in 


Meiopotamien, |. Nymphaeus.. 2) ein 
Mannsname, Liv. VHI, 25 und 26. 


NvueHÓDÓnus, k, (Nuußsdwpeos). '1) 
aus Amphipolis, 
und Gebraͤuchen Aliens geichrichen, Clem. 
Alex. 2) aus Syraeus, bat eine Reiſe—⸗ 
auch von beu 
MWunderbarkeiten Giviliens | uub Sardi⸗ 
niens geſchrieben, Athen. V1, VII, XIII, 
und Aclian, Hift. anim. XI, 20 etc.:, iit 
vermuthlish auch ber, welcher Plin. H. N. 
Vli, 2 ante med. feet. 2 angeführt wird. 

NYMrRonN, Ónis, m. (wupar) Bratts 
simmer, Tertull, adv. Vaientin. 33 poft 
med. 

* N$sa und tbe NX$5A , ae, f UI 
derßen stet Ot3tt, + Q. im giidtióen 

Arabrea 


bat vou den Geſetzen 


* 


| 'S5acd)u$ erbaut haben. vier nich wo er 


- 
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9(rabten (Diod. Sic. : in Cappadocien 
( Prolem. und Anton. Iriner.): daſelbſt iil 
ber davon benannte, Gregorius Nyllenus 
Sel geweſen: nicht weit von Tralles, 
in. Garten; "Pin. H. N. V, 29 pott init. 
feft. 29, Ptolem. und Sreph. Byz.:^ (ht 
fobien (Strabo), welche, Plinfüs H. N. 
V , 29 .nchfi bem Ptolem. und Steph. gm 
mad Carien jest, ſ. vorher: aud) bat 
‘die ‚Stadt Scythopolis in Samarien oder 
in der Decapolis vorher Ny(4 acheißen, 
nach Plin. H: N. V, 18 fe&. 16, welche 
aber Steph. Byz. nach Gófciorién febt t ^bc: 
ſonders eine Stadt in Syubicn mit einem 
Berge Merus oder Meros genannt, bic 


"erndhrtiworden feyn fol, Plin-H. N: VI, 
otidn.-féd..233.. Mela III, 7, befonders 
Curt. VIII. 10 $. 7 feqq^ Arrisn. de Ex- 
.ped. Alex. V, 1 und Hiít, Indic.. 3) ein 

erg, ben biefer leztern Stadt, Virg. 
Aen. VI, $05. Hyg. fab. 185.. Pin! H. N. 
VIII, 39 de. 60. Arrian, Hif. Indie. 1; 
welches eben der obgcbadbte Berg Meros 
4ft; f. Heyn. ad Virg: aud) ein Berg 


du Thracien, ‚Homer. Il; VE, 133, ubi v. 


Schol. 3) eine Nymphe unb Tochter des 


Ariſtdus; bat ben Bacchus auf bem Ber: 


ge Nyſa erzogen, Hyg. fab.: 182.: Diod. 
Sic. III, 70: | auch erwähnt (brer Plin. H. 


N. V, 18 fe&. 16 und jagt, von ibt fe. 


bie Stadt Nyfa, hernach Scythopolis ges 
nannt, benannt morben: cf. Serv. ad 
. Virg. Ecl. VI, 15. Bacchus oder, Dieny- 
fus (i.e. 9Baccbus) foll fie. getödter haben, 
Cic. Nat. D. HI, 23, mo bic nicht hier 
eine andre Perſon iſt: auch, it Nyſa font 
‚ein. Srauensinuncrname,. fo heißt à. €. 
die Tochter des Koͤnigs Nicomedes in Bis 
thynien, Sueton. Caef. 49. 
NvsAEI , orum ,. f. Nyfaeus. .. 
Nisarvus, (‚Nyfl.) a, um, (Nueafos, 
Nvczaíos) 1): bie Stadt (oder Berg) 
Yıyfa berreffend, oa befindlich, dahin 
gehörig, Nyſiſch, 5. €. Hydafpes, Lu- 
can. VIII, 227: , Nyfaei die Einwohner 
der Stadt Nyſa, a) in Prdien, Cic. ad 
Diverf. XIII, 64.. b) ín Indien, Arrian. 
Hift. Indic. 1, 2) Bachifch, 4. €. pal- 
mes, Sil. VII, 198: chori, Prop. Ill, 15 
(17), 23: thyríus, Senec. Oedip. 405: 
Ny(aea cacumina Gauri, i, e. an Wein 
fruchtbar, Sil. X11, 160. Not. Nyíaeus 


NYSEIS— NYSUS . £9: 
ein Mannsname, fo heißt a. C. ein Sohn 


„des dftern Dionpfius in Syracus von der 


Ariſtomache, Nep. Dion. 1. 

Nistıs, ldis, f. ( N:exis ) m oder bey 
Yzvfa (Stadt oder Berg), dahin gchörig, 
Nyſtiſch ober, Dachhifh, 3. €. nymphae, 
‘Ovid. Mer. TIL 314, 7. e bic den Bacchus 
ben Nyſa ober ouf dan Berge Nyſa erzo⸗ 
gen hahen. We 

NYsiius, 4, um, (‚Nusnios) i. q. Nye 
faeus, Et iuga tota vocant ‚Bromio Ny- 


feia, Lucan. VUI, go1.. : . T 


Nxsrus (gtwtpín[big ), 6i, Bder.&os, 
(Nucess j ei Benname des Bacchus, 
Ovid. Mer.: HIT, 13, von ber Stadt oder 
'bent Berge Noſa in Indien. 

N3slÁCUsgJ28, um, (Nuciaxós Baco 
bild, & €. Hoc quoque. Ny(iacis qitod 
ſparſum floribus: ardet, multiplici cer,, 
i. &. coroda Ariadnae a Baccho In coelum 
translata" Martia. Cap. 2 in. ^ 

UNGPsYas. ádis, f. (Nusws )' 1; q, "Ny 
a 4. E. ribus: Ovid. Fatt. jt 
709. 
"ONEsiGENÀA, ae, (von Nyfa und gigno 
in Nyſa geboren, 4. €. Nyfigenae Sileni, 
Catull.-LXIUL 253. p 

NYsios, it. ( vvacov vorr Nyfeus i. e. 
Bacchus, quia hedera facra eff Baccho) 
Epheu, Apul deherb. $$. ^" — 

Nystus, a, um, (Nécws) 1) i. q. 
Nyfaeus, 3. E. cum inter homines effet, 
ádhuc Nylius et Semelius, Atnob. V 


pg med. p. 221 Harald. (Al. p. 154): 
1 


edera, quaur quidam Nyfiam alii Bacchi- 
cam vocant; maximis inter nigräs corym- 
bis,‘ Plin.-H: N! XVI, 34 pott init. fect, 


62. 2) cin Beyname bed Bacchus, } e, 
confervatorem Aſiae, illum Eyium ,, "Ny- 
fium, Bacchum, Liberum —— 
5, ſ. vorher. 
f. Nyfa, Ny- 
faeus etc: — | 
Nvssos, i, Stadt in Macedonlen, unb 
N. UI, 1o fedt, 17 Ed. Hatd., mo ditere 
Nisus, i, der Erzicher des Bacchus 
und Stellvertreter defielben im TIhebanfe 


"Mithridatem deum, illum patrem , ilfum 

Cic. Flacc. 25: Auch gehört bicber Arnob. 
Nyssa, NYssarus etc., 

jmar in det Halbinfel Pallene, Plin. H. 

Edd. Niflos haben, 

fen Reicht, Hyg. fab. 131 und 167. 


, 


^ .Cic. Mil. 37: 


( ben, 
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Oo 


(2) druckt unfer o! oder ach! übers 


OWN! 
O al aus, beym Ausrufen, Wundern, 


München, Freuen, Betruͤben 1c... Nor. 
a) Es ftcht_oft mit dem Vocativ, Accus 
fativ oder Nominativ, und.ohne Ca(um, 
3. €, o praeclarum cuftodem, Cic. Phil. 
A, 17: 6 vit fortis atque amicus, Te- 
xent. Phorm. II, 2, 10: 0 focii, Virg. 
Aen. II, 198 — o paterni generis 
oblite! Cic.Pif. 26: o faciem pulchram! 
"Terent. Eun. 1I,.3, $: o qualis facies 
cet., Iuvenal. X, 157: o tempora! o 
mores! Cic. Cat. I, 1: o me miſerum! 
o furtem cet. , £. e. o meld) 
ein Zapferer 1., Ibid.: o terram illam 
beatam cer., Ibid. i. e. o glückliches Band ! 
p mie alücklich iff das fanb ıc.: o falve, 
Pamphile, Terent. And, I, 4, 32: o tan- 
tum libeat cet., Vitg. Ecl. II, 28: eſte 
"duces, o, fi qua via eſt cet., Virg. Aen. 
WI, 194. Auch init bem Genitiv, » €. 

mihi nuntii beati, Catull. VIIIL, $. 
b) o fi i.e. o wenn ood! beym Wuͤn⸗ 
Then, à. €. o fi folitae quidquam virtu- 
tis adeffet cet., Virg. Aen. XI, 415: 0 
mihi — referat fi cet, , iR Aen. VIII, 
*w60: e utinam cet., Ovid. Her. I, 5. 


Net. e vor einem Vocale ſteht [ang Ho-- 


‘rat. Od. 1, 2,2. Horat. Epiít. 1, 19, 19. 
Horat. Art. 302. Ovid. Her. I, $. Tibux, 
13,47: kurz Virg. Ecl. IL, 65... 

. OazwEuUM, i, eine Stadt im Griechi⸗ 
ſchen Ilyrien (hernach in Macedonien ), 
zwar in Peneſtia, Liv. XXXXIII, 
39 : 


OArÖnsS, um, ('Daíowss, i. e. ovis 
viventes) ein Volk auf den Inſelw bes 
nördlichen Meeres, Mela III, 6 poft med., 


man fónnte «8 etwa in der Gegend von, à 


Holland re. fuchen: es hieß fo, weil e$ 
on bcn Eyern ded Geflügeld ( vornehms 

t ) lebte: eben fo ffebt bafür Oonae in- 

Áulae, Plin. H. N. I!1L, 13 fedt. 27. 

" Oawvus,.i, ein Fluß .in Sleilien bey 


Camerina ( Pinder.). 


OazACTA, ('Osgaxra) eine Inſel bey 
Carmanien, Arrian. Hift. Indic. 37. 
. Oazlom, Ónis, m. i. q. Orion, Catull. 
LXVI, 94: fo auch Oarioni fubiungitur, 
Rutil. 1, 637, mo andere Edd. Orioni 
baden. — - |. 
Oásis, is, ("Oasıs) eine Stadt (and 
zwar doppelte, Dan unb parva, Prolem,, 
melder fie nad) Oberdgypten, unb zwar 
nad Heptanomis fest: auch find na 
Einigen drey Städte diefes Namens, 3. €. 


Strabe, ba bann bie dritte etwa (n die . 
Gegend des Tempels des Jupiter Ammon . 


zu fteben fomınt , in Marmarica ober fis 
ober theild in glegnpten, wohin 
Miſſethater unter den Satfern. vermiefen 


«in. ap. Serv. ad Virg. loc. cit.: 


Aft bekannt: 


E 


murden, Cod. luft. VITII, 47, 26: ne. 
ffatt Oafís bat man. auch Avafis, 3. €. 
Steph. Byz.: daher 1) Oafénus, a, um, 
3. €. deportatio, Cod. Theed. VIII tit. 
32. 2) Oafités, ae, dahin gehörig, 3. E. 
nomos (3. e. Diſtriet, Statthaltcrichaft ) 
Oafites, 3. E. duo Oafitae (nomi), Plin. 
H. N. V, 9 poft init. fe&. 9. 

Oaxszs oder Oaxis, is, w. ein Stub in 
Creta, Virg. Ecl. I, 66 unb Vib. Seq. : 
heißt auch vieheicht Oaxos. oder Oaxus: 


‘auch heißt eine Stadt in Ereta Oaxos oder 


Oaxus (Herodor. und Steph.) an diefem . 
Bluffe: daher Oaxis, idis, dahin achös 
tig, 3. €. tellurem Oaxida,. Varro Ara- 
not. 
Servius ad Virg. meint, Oaxes fen fein 
Fluß in Ereta, jondern in Diefopetamien 
oder Seythien: und Crera bedeute weiße 
Erde :c. os Ä 
Ob, Praepof, reg. Adcufat. (nach Voff. 
Etyinol. vom Gr. dm i. e. ob, propter 
etc.) I) wegen, 3. €. ob eam rem, Cic. 
Far. 10. Caef. R. G. I, 13. i. e. deswegen, 
i ob rem iudicandam pecus 
niam adcipere, Cic. Verr. 11, 32: ob ali- 
quod emóluiméntum, Cic. Font. 8. 2) 
wegen, für, am Starte, 3. €. ob afinos 
ferte argentum, Plaut. Afin. II, 2, $0: 
Ager oppofirus eft pignori ob decem mi- 
nas, Terent. Phorm. ITIT, 3, 56: arrha- 
bonem a ine adcepiiti ob mulierem, Plaut. 
Rud. IM, 6, 23: talentum ob unam fa- 
bulaın datum e(fe, C. Gracch. ap. Gell. 
XI, 10 extr.: .ob rem iudicandam pecu- 
niam adcipere, "Cic. Verr. If; 32:  pecu- 
niam ob abíolvendum adcipere, Lid. 
3) mit, 3. €; ob induftriam mit Fleiß, mit 
orfag, Plaut. Caf. II. 3, 58. Hif, 3, 7: 
ob rem mit Vortheil, Terent. Phorm. IH, 
2, 41. Salluft. lug. 31 $. 5 (nach andern 
Bdd. cap. 34). 4) ffatt ad. e. g»gen, 
binwerte, am :., 3: €. ob es offufus, 
Cic. Univ. 14: Cuius ob os Grsii ora 
ebvertebant fua, Cic. 'Tufc. HI, :8 und 
ad Diverf. VIII, 26 e poeta: ferner intro 
ad uxorem; fufferamque meum tergum 
ob iniurism, Plaut. ap. Non. 4n. 429: 
follem fibi obftringit ob culam, Plaur, 
Aul. II, 4, 23, bindet ſich an bie Kehle, 
an ben Hals. 5) vor (ante), 3. €. la- 
nam ob oculum habebar, Plaut. Mil. V, 
37: Mors ob oculos faepe verfata eit, 
Cic. Rab. poft. 14, fchwebte vor Augen : 
foilem fibi obftringit ob guiam, Plaur., 
f vorber. 6) um oder berum, 3. €. fol- 
em obítringit ob gulam, Plaut., i. e. um 
ben Hals, f. vorber. 
ÖBÄCERBO, are, (von ob unb acerbo, 
are) i. q. exacerbare, Felt. 
Í ÖBackı- 
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OnAcÉRo, are, i. e. obloqui atque al- 
terius fermonem molefte impedire; quod 
fumtum videtur a paleis c*t., Paul. ex 
Felto: folglich von ob und acero, are, 
'Won acus, eris. u 

Os^EMÜLOm, ari, (von ob und aemu- 
lot) reizen, aufbringen, erzuͤrnen, Ter- 
tull. adv. Marcion. LIII, 3r 'poft med. 
ämeymal ex Deüter. XXXII, 21, wo Vul- 
'gata dafür provocare hät. : 
' ÓSAERATUS, 4, um, verfchulder, in 
Schulden ftedeno, Liv. XXVI, 40 extr.. 
Sueton. Caef. 46. Tacit. Ann. VI, 17: 
plébs, Liv. VI, 27 med.: obaeratos fuos 
eodem conducit, Caef. B. G..1, 4, mo cé 
fübffantive ftebt, feine Schuldner. Ei: 


gentlich iſt es das Particip. von Obaero, 
are: arto L. L. VI, 5 extr. fagt ab aere 
obaeratus. 


ÖBAERO, are, (vor ob und aes fcil. 
alienum, ober von aero, are, unb diefes 
von aes) verfhuldeh, in Schulden ſtek⸗ 
fen ıc.: daher Obaeratus, a, um, f. Obae- 
ratus, Mes ; 
OsÁciTo, are, (von ob unb. agito) 
i. e. agito , exagito, Enn. ap. Non. 2 n. 


$- 
OsAMEÜULATÍOo, Ónis, f. (von obam- 


bulo) das Óerumgeben, Scrumfpazier 
Yen, an einem Orte, Aust. ad Herenn. 
I, 19. 


OsnAMBÜLO:, avi, atum, are, (von eb 
und ambulo) berum geben oder fpasie; 
tin, 3. €. ante vallum, Liv. XXV, 39: 
in herbis, Ovid. Met. Il, $51: muris, 


Liv. XXVI, 34: gregibus obambulat 
lupus, yin. eorg. lll, $38: cum fo- 
lus dhtmbe et, d Tr. I, 459: 
auch feq. Adcufat., 3. &. gymnalia, Sue- 
— * * Mum Ovid. Met. 
XIII, 188: ,praeter os, Plaut. Poen. ' 
Prol. 19. | 


. OsARATOR, Oris, m. (yon obaro, are) 
Depflöger , Serv. ad Virg. Georg. I, 21 
e Fab. Pi&ore als cine fanbaottbeit. 
ÖBARDESCO, fi, 3. (von ob unb ar- 
defco) entbrennen, | 4. E. obarlit, Stat. 
"Theb. VIII, 856. 
. ÖBARENT, erum, (’NBapmor) ein Volk 
in Armenien, (Steph. Byz.). 
OBARESCoO, rui, 3. (von ob und 
arefco) trod'en werden, oürre werben, 
3. €. membrana, quam ficcari et oba- 
refcere non eportet, Lactant, de opif. 10 
$. 3 Ed. Bünem., mo ditere Edd. arefcere 
haben. ! 
ÖBARMO, avi, atum, are, (von ob 
und armo, are) i. q. armare, bewaffs 
nen, Horat. Od. IIII, 4, 20. Aufon. Epig. 
XXIIL, 1: Sie ille nequiffimus carnifex 
contrá. me. manus impias obarmabat, 
Apul. Mer. VII in.: daher tropiſch, 
waffnen, rüften, 3. €. Sic defolarus ad 
sadaveris folatium,  perfridi& culis et 


, foccis obaürstis, Apul. Mer. 
p. 260, 34 Elinenh. : 


OBARO — OBBA'TUS- 


$9. 


» R4 9, b ee > , 
obarmatis ad vigilias, adimüm mnteum . 


bermulcebam' cantationibus, Apul. Met. 
"HH poft ined. p. 125, 28 Elmenh. ^ ^ ^" 
OsArd, dvi, atum, are, (von eb und 


aro, are; umpflügen, bepflügen, j. €. - 


obara(feit,. quidquid herbidi eft, Liv. 
AXIII, 19 poft med... : 
OBAsA, Gtabt ín Pifidien ( Ptolem.). 
OsATr&, tra, trum, (von ob und áter) 
fd)wars oder fibwárslicb, à. €. Naícens 
una, fi cornu-fuperiore obarro furget, 
pluvias decrefcens | dabit, Plin. HN. 
XVHI,3$5. ante med. fect. 79. 
. OsAtnrsCO, Ére, (don obater, ur 
von ob und atrefco , das bon atet iff, obs 
gleich atrefco ſelbſt nicht vorkommen indch⸗ 
te) ſchwarz werden, Iul. Firm. in praef. 
Altron. ; 
OsaTus, f. Obbstus. 
OsAuDientia, ge, f. (von óbaudio) 
root ; "Tertull. in exhortar. ad.cá- 
it. 4. . (A 
. OsAvDBÍo,. ivi, (ii) itum, ire, (y 
ob unb audio) gehorchen: alicui, eg 
fecrera, quibus obaudiunt Manes; Apt, 
Met, III med. P. 136, fı Elmenh.: dud 
‚ohne Dativ, $. E. Adam non óbaudiit, 
Tertull. adv. Marcion. II, 2 extr, ^ — ^ 
ÖBAURÄTUS, à, um, vergoldet, 3... 
I ante med, 


2 4 Elm ift eigentlich Parti- 
cip. von Obauro, ' Ze 


Ösauro, äre, ( von ob und auro; are) 
vergolden, daher Obauratis, a’, um, 
f. vorher. 


Os$4; ae, f. (nach Scalig. ffatt obbi- ' 


ba von obbibo: Nach andern, 3:9, Ea- 
faub. ét Vóff. in cea Mp Ner eh 
21M iy. uter, ein Schlauch ), ein gewiſ⸗ 
fes, uns unbifanntes. Trinfgefchier oder 
Trinfgefäß, poculi genus nennt e$ No— 
nius cap. 2 n. 597 und cap. 1$ n. 14: 
Voſſius fagt, e$ fey vielmehr vas vinarium 
idque ámpluim er ventriofum : das Wort 
ſteht Varr. sp. Non. loc. cit. | 
V, 148: auch gebraucht cá Plinius H. N. 
XVIII, 7 ante med. fe&. 3 von der Frucht 
panicum, wo ($ heißt cum longiffima pe- 
dali obba, mo cs bie Figur wire: in 
MSS. ap. Hard. ſteht obfa: daher Hardouin, 
fo mic Dalechamp, fefen will phoba (Pe 


Theopht.) i. e. coma arundinacen frugum _ 


omnium , quae ad milii fimilitudinem ad- 
cedunt, mie er e$ erklart. 

are, 4. e. inffruere aliquid obba) 7. e. in- 
ftru&us obba: daher caflides, du Me. 
X prope fin. p. 254, 15 Elmenh., 7. e.. ih 
formam obbae faftae: aber Edit. Vulc. 
hat aerátae; und Ed. Elmenh. hat obá- 
m. bur einen gli Ed. Ou- 

orp. p. 740 bat ovatae & e. chri 

tvfórmíg: TES M 


ve s, um, (Particip. yon obbo, - 
n 


O»sis0, 


^ 


und Perf. 
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Ossiíno, £re, (von ob und biDo) trins 
gen: fonft ffand Cic. Tufc. I, 40 vene- 
num obbibiílet; igt aber, 3. €. Ed. Et- 
neít. unb in andern neuern Editt., ob- 

xiffer, \ 
* Ospıätkro, are, (von ob und blate- 
‘to, are) berplappern, 3. €, his cr alijs 
affaniis fruftra obblateratis, - Apu!.. Mer. 

VII ante med; p. 183 Ed. Pricaet:' [o 
ger auch Edir. Oudendorp. p. 612 etc., 

och ſteht in Ed, Vulc. blateratis , „und. in 
Ed. Elmenh. p.; 221, 25 ſteht has er alias 
fimiles atfanias adblatterantes, 

OscRÜTESCO, tui, ére, (von ob und 
-brutefco , oder von ob iind brutus, a, um) 
.gefüllos, verftandlos, werden, den 
.Der(tamo verlieren, 3. C. Nec rcfert, 
‚atrum (anima) pereat difperfa per auras, 

An contractis in fe partibus obbrutefcat, 
Lucret. III, $44: er claude meatus Ob- 
(brutefcentis capitis, ne pervia rales Con- . 
-.cipiar flexura fonos, Prudent. Hamartig. 
651: non poflum verba facere, obbru- 
zu, 1 
Obrtutuit (flatt obbr.) welches er erklärt 
.ebftupuit. _' a 
» QOscaszcaTiopbtt OccarcATÍo, Önis, 
f. (von obcaeco, are) Blendung: daher 

Bedeckung, 3. C. vom Caen, occatio 
.occaecatio elt,, Seren. ap. Non. I u. 506: 
"and Nonius fagt bafe[bft n. 20t occaeca- 
tionem ab occaecatis feminibus, qua id 

efficitur, dici, M. Tullius voluit de Se- 
. (me&ute (Cic. Seae&t. 15), folglich iſts am 
‚Ende das ffgen, fEinegen. — 

Oscarco oder Occarco, avi, atum, 

„are, (von ob und caeco, are) blind mas. 
‚chen, blenoenc daher 1) gleichlam blind 
‚machen, i. e. machen,. dab einer nicht 

fehen kann auf einige Zeit, à. €. hoftem 
pulvere, Liv. XXII, 43 extr.: hoftem re- 

(períu pinnarum, Plin. H. N. X, 3 med. 
fe&. 3. 2) dunkel, finfter, machen, 

verfinftern, $4. E. caligo occaecaverat 

‘diem, Liv. XXXIII, 7: folem vides, ut 
:eccaecatus eít prae huius corporis cando- 
'ribus? Plaut. Men. I, 2, 67, i. c. finffer, 
dunkel: und tropfich, quae (ratio fcil. 
"colendi vites) velut ignorantiae fenebfis 
'"obcaecata luce veritatis. caruit; Colum. 

Iit, 7 $. 3, mo e$ auch bedeckt ſeyn fann : 
‘daher tropifch, verfinftern, dunfel, fin; 

fter, machen i. e. unverfländfich, 3. € 

!orationtm, Cic. Orar. "I, SÓextr.. 3) gleich⸗ 
"fam blind machen i. e. verb(en ben, 4. €. adeo, 

obcaecat animos fortuna, Liv. V, 37: ni 

"fpes vana pacis obgaecaflet confilia, Liv. 
XXXit, 43: obcaecati cupiditate, Cic. 
Fin. I, 10: velut incenfus et obcaecátus 

Al. incenfüm et obcaecatum) cupidine, 
‘Colum. VI, 36 extr.: non ftultitia ob- 
'eaecatus, Cic.ad Diverf. XV, 1 polt med. : 
aud) dumm ober bámifd) oder gefühllos 
machen, 3. €, timor ebcaecaverat attus, 


1 


.ı5:. follam, , Colum. II, 2; 9. 


i. e. obftupni, Afran. ap. Felt. in 
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Nirg. in Culic. 198, mo aber Einisc dies 
fen Ders, für einaeffit halten. -4) bes 
geten folglich unfichebar machen, 1, €... 
emen, 3. G, terra (emen occaecatuin cohiber, 
ex quo occatio nominata eft, Cic. Senec. 


ad caedes) 


OscaAxpss, is, f. (von ob 
3. é. Ole iam fatis! nolo 


ſtatt caedes , 


.obcaedes, Plaur. Stich. V, 4, $3... 


OscALx«co oder OccaLzsco; lui, 3. 


(won .ob und calefco) i. q, calefco, 3. E. 


Ubi dolot vehemens urger, interet, fine 
tumore js ft, an tumor cum calore, am 
tumor m etian re Cell. 1111, 24 
ante med., i, e. fich erhitzt habe, abe 

beet ſchickt ſich —e— Obcai- 
co. d 


. OscairATUCs oder OccaLLärtus, d, 


‚um, mit dider Haut uͤberzogen, aefübls 


los gemacht, dickhaͤutig, 5. € 


auces, 


Senec. Nat. Quaeft, JE, 13 éxtt.: ijt das 


Particip. von Occallo, are.. 
Oscairréco und O 


A und Occarrssco, !ui, 
3. (von ob unb callefco, das von calleo 
kommt) 1) dicke xjaut befommen, dich 
báurig werden, Dart werden an der 
vaut, 4.°E. latera" occalluere plagis, 
Plaut, .A(u. Il, 4, 13: 0s fenG occal- 


lefcere roftro; "Ovid. Mer. XIIII, 282: 


Ubi dolór (in.4rticulis manuum vel pe- 
dum) veheniens utgét, iftereft, (ine ru- 
more is fit, an tumor cum calore, an tu- 
mor jg eriam obsallueriti. e. hart aémors 
den ſey, Celf. ITIT, 4 ante med. In Ed. 
Almelov. ficht obcaluerit, aber das ſchickt 
fid) nicht recht: denn bas Liegt fihon im 
ben Worten an ‚tumor in calore (fit): 
Eelius macht drey Bpbingünpeh : ‚ daher 
er auch.fort fährt: Nam fi tumor nullus 
et, — Si vero tumor calorque eft, —— 
Si vero tumores etiam obcalluerune (mo 
Ed. Almelov., auch vielleicht andere Edd., 
ebenfalls obcaluerunt hat) , et dolent cet. 
2) tropiich, dickhaͤutig werden i. e. ges 
fühllos werden, das Gefühl verlieren, 1, €, 
iam prorfus occallui, Cic. ad Diverf. IT, 
18 extr.: longa patientia obcallui, Plin. 
Epilt. If, 15: fic mores obcallüere, ut 
non haec. ufitatà, verum et laudabilia et 
honefta iudicarentür, Colum. VII, 16 
med. $. 6, T 

OscarLo oder OccaLLo, are, (von 
ob unb callum f. callus) bid'báutig mas 
doen, die Haut hart machen: babet Ob- 


«allatus, a, um, f. Obcallatus. 


Oscawo, j. Occano. 


Oscanto oder OccawTto, are, (von 
ob und tanto) 1) bezaubern, aliquem, 
Paul Sentent. V, 23, d inulier obcan« 
tara, Apwl. Apok poft med. p. 327, 4 
Élmenh. :4) fingen 2e. , f. Occento: 

OucknDo, Ére, i. q. adcendere, com- 
burere, f, Obsenfus, ! 
— QSCEN- 


6927 OBCENSUS — ORDORMIO- 


OzscrwNsus, a, um, i. q. adcenfus, com- 
buítus, 3. €. omnes occifi obcenlique 
funt, Enn. ap. Felt. Iſt Particip. von 
Obcendo. 

Oscixo, f. Occino. 

OscrAvBo, ére, (von ob und claudo) 
i. q. occludo, verfchließen, 3, €. adi- 
tum, Cod. Theod. XI, 24, 1. 

Oscorco oder Oscarzco, (Occoeco 
etc. )' j. Obcaeco. í 

Oscorwo, sre, (von ob unb coeno, 
are) i. q. coeno, 3. &, de lumbo ob- 
coenabis, Plaut. ap. Varr. L. L..VI, 3 
Extr. et 

Ospensärlo, Ónis, f. (von obdenfo, 
sre, das nicht vorfommen möchte, aber 
von ob und denfo, are fommt) i. q. den- 
fatio, 3. €. cutis, Coel. Aur. Tard. I, 
1, 47. : 
OspiTvus, f. Obdo. : 


.Ospo, idi, ftum, 3, von ob und do: 
1) etwas vor etwas machen : 


d. e. facio, 
ober fegen, um diefes baburd) abzuhals 
ten, 3. €. peflulum oftjo, Terent. &un. 
111, 5, 55, oder peffulum foribus, Terent. 
Hec. I1, 3, 37, i. e. cinen Riegel vormas 
dien, voridicben: forem, Plaut. Caf, V, 
2, 16. Ovid. Pont. 1I, 2, 52, ober fores, 
Ovid. Faít. I, 38, bie Thäre vormaden, 
zuſchließen: fo auch fores obditge ferratis 
trabibus, Plin. H. N. VI, ıı fell. 13: 
daher tropiſch, rigidam vocibus obdere 
ferem, Ovid. Pont. II, 3, 52: ferner na- 
ves, Flor. III, 6 poft med., i. e. vorfesen, 
um den Eingang zu verſchliefen: ceram 


auribus, Senec. Epift, 31 polt init., i. e. . 


Wachs in die Dbren Hopfen, um etmaó 
nicht zu hören: daher verfchließen, 3. €. 
omum feris et catenis, pul. Met. V 
ante med. p. 163, 6 Elmenh.: fores fer- 
ratis trabibus, Plin., f. vorher: daher 
in etwas einwicteln, z. €; amiculis ob- 
ditus, Apul. Met. X p. 244, 15 Elmenh. 
2) an erwas fügen oder tbun, entgegen 
ftelien, 3. €. nulli male latus apercum, 
Horat. Sat. I, 3. $9, i. e. bloß gcben. 
) bíncin eber wohin fügen, tbun ober 
eden, 3. €. capillos in mutues nexus, 
Apul. Met. lll poft med. p. 137, 14 
Elmenh.: amiculis obditus, Apulei., í. 
votbor: ceram auribus, Senec., f. vers 
' bet. : . 
.  Ospbornmio, ivi, itum, ire, (von ob 
und dormio) fihlafen, à. €, ne, quem 
obdormire volumus, excitare poftea non 
poffimus, Celf. Iil, 18 poft med.: ut, 
qui obdormiant fub ea (taxo), — mo- 
riantur, Plin. H. N. XVI, 10 æxtr. fect, 
20: Nepetam fubiternere obdormituris, 
utile eft, Plin. H. N. XX, !4 propo fin. 
fe&. 56, f, Obdormifo. Not. Es (dét 
fi aud) ín biefen Stellen uͤberſetzen cins 
Ichlafen: bann achörten die Tempora- ivi, 
itum dahin: bod) ifs vieleicht nicht nds 
Schell, lar. Wört, 


“Acad. ML, 6, i. e. verfinftern: 


. Tacit. Aun. II, 70: 


'tice, Ovid. Art. I, 285: 
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thig: überall laffen fid) biefe tempora zu 
obdormifco ziehn. 
OsponMisco, mivi, mftum, 3. (von 


Obdormio) einichlafen, 4. @, quid we- 


lius, quam in mediis vitae laberibus ob- 
dormifcere? Cic. Tufc. I, 49 ánte med. : 
Endymion in Latmo obdormivit, Cic. 
Tufc. I, 38 prope fin.: Ut — obdor- 
mifceret, Sueton, Claud. 33: teftudines 
fumma in aqua obdormifcere, Plin. H. N, 
VIHI, 10 ante med. feit. 12: obdormi- 
viffe' ebrium, Plaut. Amph. I, ı, 116: 
ubi obdormivi (beffet obdormivit) ebrius, 
Plaut. Cure. Ill, 45: Neperam fubfter- 
nere obdormituris, Plin, H. N. XX, t4 
prope fin, fe&. 56, welche Stelle aud) uns 
ter Obdormio angeführt worden. 
Ospt?co, xi, dum, 3. (von ob und 
duco) 1) ffatt adduco, bersu führen, 


beran führen, z. €, ad oppidum, Plaut. 
-Pfeud. II, r, 13: wi 


vim Gallicam obduc 
contra in acie, Acc. ap. Non. j n. 293: 
fcortum uxori, Aud. argum. r Mercat. 
Plaut. v. 6. 2) etwas ziehen vor ober 
über ctmaó, 3. E. :callum dolor;, Cic, 
Tufc, II, t$ extr.: callum ftomacho, 


.Cic. ad Diverf. VIIU, 2 poft med.:  cru- 


ftam verius quam cutem, Plin. H. N, XII, 
4 prope fin. fe&. 9: tenebras rebus, Cic. 
folfaın, 
Caef. B. G. 11, 8: vela, Plin. Epift. II, 
17, 31: cicatricem renuiífimam ambuítis, 
Plin. H. N. XXIII, 7 ante med. fect. 61: 
terra zubiginem ferro obducit, Plin. H. N. 
XVII, 4 ante med, fedt. 3: torporem lo- 


co, 5. €, Terporem autem obducit ( elc- 


lifphacos) percuffo loco, Plin. H. N, 
XXII, 25 poft med. fe&. 71:  veflem, 
: fo aud obducta 
glacie, Tacit. Ann. XIII, 35: obdusto 
hmo, Virg. Georg. 1, 146: obdu&o cor- 
obducta nocte, 
Wep. Hann. 5, i. e. bey ber tladbt, cis 
gentlih, nachdem fidb bje Nacht ( über die 
Erde) übergezonen hatte: fo auch obduc- 
tae tenebrae, Prop. Ill, 14 (16), s: fo 
qud) oftium cellae, Petron. 69, i, e. bie 
oer vormäachen oder zumachen: doch 
[cien Andre, 3. €. Ed. Burm. er Anton., 
adduxit: fores, 7e. bie ptr zumachen, 
verfchließen , Senec. Herc. Oet. 1548:  fe- 
ram, das Schloß vormachen oder vorle⸗ 
gen , folglich bie Thüre verichlichen, Prop. 
III, $, 48: fo auch cicarricem reipubli- 
cae, Cic. Agr. III, t: daher vieleicht 
Curium obducere, Cic. Attic. I, 1 poft 
init., 3. e. entgegen flellen "ober fe&en. 
3) etmäs mit etwas überziehen oder bes 
deden, umgeben,.;. &, palus obducat 
pafcua iunco, Virg. Ecl. I, 49: trunci 
ebducuntur libro autcottice, Cic. Nat. IS, 
11,47: redditur terrae corpus et = quafi 
operiraento matris obducitur, Cic. Leg. 
11, 23: faciem lentigine, 5, C. Nam cum 


lO L (ftellio * 


— 


. limo, Plin. H. N. VIII, 26 fe&. 40: 
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(ftellio) : immortuus eft vino, faciem 
eorum, qui biberint, lentigine obducit, 
Plin. H. N. XXVIIII, 4 ante med. ſect. 
23: caítra vallo, Flor. fIIT, 1 anre med. 
$. 39: folia lanugine, à. €, foliis ara- 
neoía lanugine obdu&is, Plin. H. N. 
XXIIII, 12 poft init. fett. 66:  animan- 
tium pluma alias, alias fquama videmus 
obdu&as, Cic. Nat. D. Il, 47: plagam 
ca- 
put smicu, Lucan. VIIII, 109: peftora 
clypeis, Stat. Theb. XII, 700: . daher 
überhaupt. bedecken, à. E. oculos obduxe- 
re tenebrae, Lucan. lll, 735: mors — 
oculos coepit obducere, Petron. 19: dus 
ber tropiich, 3. €. doler obdustus, Virg. 
Aen. X, 64, i.e. gleichſam verharjcht, acc 
pem oder auf eine Zeit vergeffen: fo auch 
uctus obduttos reícindere, Ovid. Mer. 
XII, 543: daher a) zumachen, verfchlies 
fen, 3. €. penetralia, Lucas. V, 70: 
fores, Senec., j. oben: fo auch oculos, 
f. vorher. b) verfinftern, finfer machen, 


3. €. frontem, Quintil. X, 3 ante med, 
$. 13. Horat, Epod. XIII, 5: vultus, 


Senec. ad Marc. 1, doch fann cà auch zus 
fammen runzeln fen, am Ende iſt ber 
Ginn einerley. 4) am fid oder in fid) 


ziehen : baber trinken, 3. €, venenum, 
Cic. Tufc. 1,.40: pultarium mulli, Pe- 
tron. 42: tumulus fanguinem obduxit, 


Senec. Troad. 1, 165: potionem, Senec. 
de provid. 3 poft med. 5) 3ufammen sie: 
ben oder runzeln, 3. E. frontem, Horat. 
Epód. XIII, 5. Quintil. X, 3 ante med. 
$ 13. luvenal. VILII, 2: 


machen ıc., f. vorher. 6) obducere diem, 
Cic. Attic. XVI, 6 in., i. e. vielleicht eis 
nen Tag uod) zugeben oder einen Tag 


" gubringen 7) aulaea obducite ;. e. siebt 


die Vorbänge auf, Lucil. ap. Non. 
4 n. 340, wie «8 Nonius erflärt, mo e$ 
nicht iff zieher die Vorhänge vor: cf. 
n. I A 


Ospucrio, Ónis, f. (von obduco)- r) 
das Gerbeyführen. 2) das Dorsicben 
vor etwas, z. E. eined Vorhangs vor das 
Senfter, eines Grabens vor das Lager x. 
3) das Ueberziehen einer Gache mit ctz 
was, Verbüllung, Bedeckung, 3. €. 
capitis, Cic. Rab. Perd. 5: fo auch capi- 


tum; Ammian; XIII, 7 (24Y extr.: nuin-. 


quid ideo dicenda funt nubila iniinica ob- 
du&iopne, pendere? Arnob. 1 ante med. 
p. 9 Harald, ( Al. p. 7). 
OnpvcTo, are. (Frequent. yon obdu- 
co) i. q. obduco, bersu oder wohin 
führen, 3, €. in aedes, Plaut. Merc. IIII, 
46. 
N DRSUENUE. a, um, f. Obduco. 
OspuLco, are, (von ob imb dulco, 
are) verfügen, füh machen, Coel. Aur. 
Tard. I, 1 exir. HI, 8 polt ınad. 


vulrus, Senec. 
. ad Marc. 1:. doch kanns auch fcn finfter 


- 
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Osp?nATÍo, Ónis, f. (von obduro) 
Derbártung, Verftodung, Augultin. 
Epift. 10$ ante med. und Enarrar. in 
Plalm. 77. 

OspbRrrÁCÍOo, re, (von obdurrre 
unb facio) i. q. obduro, Non. 1 n. 87. 

Ospt9nrzsco, rui, 3. (von ob und da- 
reíco) 1) barr werden, à. €, et quae 
craffiffima et p rebos erunt, ea poitre- 
mum arato, dum ne prius obdurefcant, 
Cato R. R. $0: femen diuturnitate ob- 
durefcit, Varr. R. R. III, 14 extr.: Gon 
gonis et fatius fuit obdurefcere vultu, 
Prop. Il, [^ $3. (1I; 25, 13): ita mifet 
cubando in le&o hic exfpectando obdurui, 
Plaut. Truc. V, 24. 2) Dart werden, 
tropiſch, i. e. abgebdttet oder verhärtet 
werden, das Gefühl verlieren, 3. €. ipfe 
obdurui, Cic. Attic. X, 9 in.: ad i 
obduruimus, Ibid. XIII, 2 in.: his iam 
inveteratis confuetudine obduruimus, Cic. 
Phil. Jl, 42: obduruiffe fefe contra for- 
tunam arbitrantur, Cic. Tufc. II, 2%: 
amicorum ali obduruerunt, €ic. ad Di- 
verf. V, 15:  obdurefcunt viri boni ad 
vocem tfibuti, Cic. ad Brut. Epift. 18: 
cum (Verres) in. eiusmodi patientia. — 
obduruiffet, Cic. Verr. V, 13: ufu ob- 
duruerat et percalluerat civiratis incredi- 
bilis parientiay Cic. Mil. 28: nifi — ob. 
duruiffet animus, Cic. ad Diverf. II, 16: 
nam et dociliora fant ingenia (puerorum), 
dead obduruerunt, Quintil. I, x2 
(230 ‚9 

Ozptro, avi, arum, are, (von ob 
und duro, are) 1) bare machen, vers 
bárten, abbárten, & €. obduratus, a, 
um, verbdrtet, tropifh, 3. G. verecun- 
dia, Capitol. in Pertin. 9: nequitia, 
Cod. luft. X, 19, 2: patientia, Nazar, 
in Paneg. ad Conft. 13. 2) fid) bare mas 
chen, fic verbärten , fcil. fe, i. e. auss 


halten, ausdauern, Horat. Sat. 11, 5, 39, ” 


Ovid. Tritt, V, 11, 7. Plaut. Afin. II, 2, 
56: Pafiv. quare obduretur hoc triduum, 
i. e. aushalten, geduldig feyn, Cic. At- 
tic. XII, 3. 

OBEDIENS, f. Obedio. 

ÖBEDIENTER, Adv. (von obediens) 
geborfam, willig, gern, 3. E. conferre 
tributum, Liv. V, 12: imperata facere, 
Liv, XXI, 34: facere adverfus aliquem 
i € achorchen, Liv. XXXVII, 53: -ni- 
hil obedientius fecerunt, quam ur — di- 
ruerent, Liv. XXXVIII, 34:  obedien- 
eme, Auguflin. Civ. D. XXII, 8 poft 
med. ^ 
OBEDIENTYA, ae, f. (von obediens) 
ber Gehorſam, Cic. Parad. V, 1. Cic. 


- Offic. I, 22. Plin. H. N. XI, t7 poft init. 


fe&. 17: 
I Seit: 1. 
Oskpie, ivi, itum, 4. (von ob unb 
audio, folglich ffatt  ebaudio) Gehoͤr 
pe geben 


imperiorum; Plin. H.w. VIII, 


^ 
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neben i. e. jemandes Kathe folgen, Nep. 
Dat. 5: daher 1) geborchen, geboríam 
feyn, 3... praecepto, Cic. Tuíc. V, ra: 
voluntati, Cic. Nat. D. I, 8: legi, Nep. 
Epam. 8: alicui, Cic. Caecin. 1$. ‚Cie, 
Lep.IlIl,2exrr. Pafüve, à. E. obeditum eit 
dictarori, Liv. HII, 26 extr. Not. parere 
et obedire; Cic. Tu(c. V, 12: ſo au 
obedire et parere, Cic. Nat. D. I, 8, un 
obtemperare et obedire, Cis. Leg. III, a 
extr., mp cín8 von benden wegbleiben 
fonnte. Auch feq. adeufar., 3. €, atque 
haee omnia obediebain, Apul. Mer. X med. 
P: 247, 11 Eluenh.: daher tropifch, ra- 
mrs oleae quam maxime fequax er obe- 
diturus, Plin. H. N. XVII, 16 ante med. 
fec. XXX, 6. 2) fid) nach etwas richten, 
3. €. ventri, Salluft. Cat. 1: tempori 
anultorum, Cic. Brut. 69. Not. Particip. 
Obediens fieht oft adjertive, (1)-gebors 
fam, 3. €. eít onturae obediens, Cic. Nat. 
D. ll, 30:  iuflis veílris obediens erit, 
Salluít. Iug. 31 (35): Sed adeo tum im- 
perio meliori animus manfuere audiens 
erat, ur etc., Liv. lll, 29: imperiis ne- 
mo obedientior me fuetir, Liv. XXV, 38: 
imperii obedientiffimus, Liv. VII, 13. 
Not. obediens cin Unterachner, z. €. 
in cenfenfu obedientium, Liv. II, 59 
med.; doch kanns auch fenn ber Gehor⸗ 
ehenven. Not, dicto obediens magiftto, 
Piaut. Bacch. HI, 3, 35, i. e. aufs Wort 
2.5; wie — alicui, f. un 
(2) tropiiih, fid) richrend nach, jemande 
op 250 c —— obedien⸗ 
tia funt, Salluf*. lug. 14 (17): obe- 
dientiffima:in quocunque opere fraxinus, 
Plin. H. N. XVI, 43 poft init. fe&. 83, 
i. e. [dt fib aut bearbeiten 2c. 

Osfpo, edi,’efum, 3. (von ob unb 
edo) cffen, freffen, weafreffen: . e$ 
ſcheint nicht vorzufommen, außer Particip. 
obefus, a, um, 1) weggefreffen, vers 
zehrt, 3. €. zec obefa cavamine terra ett, 

"Sever. in. Aetn. 434: Daher mager, 5. €, 
corpus, Laev. ap. Non. 4 n. 34 und ap. 
Gell. XVIIII, 7: „ef. Gell. ibid. 2) der 
gegefien bat, aeffitrert worden ift; mie 
juratus der geihworen bat: daher a) 
fett, feiſt, 3. E. turdus, Horat. Kpift. 1, 
1$, 40: . terga, Virg. Georg. lil, 80: 
venter obeü(limus, Plin. H. N. XI, 37 
poít med. fe&. 79:  obefus lacte canis, 
Claudian. in Eutrop. L, 132: 
nis er afturconibus, Senec. Epitt. 87 ante 


med. i. c. feift, wohl befeibt: corpus au-« 


tem habiliffimum quadratum e(t, quod ne- 
que gracile .ngque obefum, «elf, II, t 
poft init: cervix, Sueton, Ner. I unb 
öfter. b) dich, obne auf die Setttafeit 
au ſehen, à. (€. faulces, Vire. Georg. III, 
427, i. e. geſchwollen: veater, Apul. Mer. 
XI p. 263, 11: ni(i (fus) obefam illuviem 
"tque distentam pabulis alvum demerlerit, 


obefis man-: 
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€olum. VIL, 10, 6: obefis mannis, Se; 
mec., f. vorher: corpus, Celf., f. vorher: 
auch überhaupt di, 3. E. corpus obefa 
Pinzuitie compleveram, Apul. Met. X 
ante med. p. 245, 39 Emenh. mit dickem 
ette, wo fid) obela wegen pinguitie nicht 
ett uͤberſetzen laßt: ſo auch corporatu.a 
pecoris debet effe non adipibus obefa, 
Colum. VI, 2 extr. c) dumm, nicht fin, 
3. €. iuvenis maris obefae, Horat. Epod, 
XII, 3, i. e. ber keine feine Nafe ‚hat, 
ſchwer etwas riecht: — aures, Calpurn. 
Ecl. III, 148: mens, Aufon, Epit. . 
VIL 2t. d) trág, unthdtig, 3. €. apes 
fommo meriuntur obefo, Sulpiciae Sat. 


$6. , 

OBeLtscoLycunfum, i, m., (dBsAssxo- 
Avxwóv) ein Licht, das auf einem Spies 
fe ſteckt: fo will Zurnebus fefen Quintil. 
VIIL 6, 33, mo die Edd. ohne Sinn has 
ben obelifco, coludumo cet. 

Ostrıscus, i, m, (eSeAícxos , Demi- 
nut. von oßeAds obelus) 1) ein Eleiner 
Bratſpieß oder Spieß: daher 2) mas 
mit ibm einige Aehnlichkeit bat, 3. Q. a) 
ein Obelis® i. e eine Gpisfäule oder Art 
von Joramibe mit einer Eleinen Grunds 
fläche, Plin. H. N. XXXVI, 8 poft med. 
Ammian. XVII, 4 (7). b) bie Rofens 
fnofpe, 3. €, Haec aperit primi fattigia 
celfa obelifci, Aufon. Idyll. XIII, 27. 
c) die Sigur eines Fleitren Spiefes, die 
manche in den Büchern an bie verddcht's 
ge Stellen machten,  Auguttin. Epift. 
IO. 


OsÉrvs, i, m. (02A0s) 1) ein Brat⸗ 
fpieß ober Spieß. 2) die Siqur eines 
liegenden €piefiee in ben Vüchern on 
ben verbächtigen Steffen, die man aieichz 
fam damit erſtechen mill, Hieron. Epitt, 
104. lfidor. Orig. I, 20: daher pone 
obelos igitur, fpuriorum ftigsmara va. 
rum cet., Aufon. in prooem. ludi Sipient, 
13. 
Os£o, tvi und öfter Yi, ftum, 
ob und eo) 1) ffatt adeo, an oder 5u . 
etwas geben ober Fommen, wohin geben 
oder fommen, z. E. obire pericula, Liv. E 
54, ín die Gefabr gehen, fie uͤberneh⸗ 
men: tantum urbis fuperfuturum, quan- 
tum flamma obire non. potuiffet, Cie. 
Cat. Ilf," 10 extr.* ^ Acheruntem obibo, 
Enn. ap. Felt, in Ob: doncc vis obiit, 
Lucret. 1, B bis eine Gewalt dazu 
fomntt ; (o auch dum fatis acris vis obeat, 
Ibid. 248: — Ufentem collapfum poplite ' 
flexo enfis obit ;. e. invadit, incurrit, 
Sil. H1, 344: pallor obit ors, Ovid. Mer. 
XL, 417, doch fanns bier auch fenn bes 
deckt, umgibt, am Gnbe (ffá cinerfen 
Giun:. five diverfi gerant bellum, ne ad. - 
omnia fimul obire unus non poffir, Liv. 
X, 25, cr möchte allein nicht Aberall bins 


kommen fónnen, alles allein befkreiten 
I9 La koͤn⸗ 


4. (von 


- 
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föunen: man fann auch bella bey omnia 
verſtehn i. e. alle Kriege befreiten, mit 
allen biefen Nationen überall fechten ze. : 
ad valuronia, Plin, Epift, VII, 123 $. 3, 
mo jcboch Ed. Gefn. unb Cort. ad wegge—⸗ 
laſſen bat: in infera loca, Cic. Arar. 
474: daher ı) von Dertern, bereifen, 
durchreiſen, durchwandern, durchge⸗ 
ben, durchlauſen, 3. €. regiones pedi- 
bus, Cic. Fin. V, 29: provinciam, Cic. 
Verr. V, t2:  rantum telluris obivit, 
Virg. Aen. VI, 802: fceptra Afiae (i. e. 
regnum Aliae) — vix obeunda, Ovid, 
Her. XVI, 176: quantum (urbis) flam- 


ma obire non potuit, Cic., f. vorher: 


villas, Cic. ad Diverf. VII, ı, bereiien, 
befucben: babere tropiſch, a) ebire ocu- 
lis, Plin. Epift. 1II, 7 extr. VIII, 1$ peft 
med. $. 9, oder viu, Virz. Acn. X, 447, 
mit den Augen durchgehen, betrachten. 
b) oratione civitates, Cic. Verr. Il, $1, 
durchgehen i. e. dic ale anführen. c) bers 
um geben oder laufen oder umgeben, 
3. €. chlamydem limbus obibat aureus, 
Ovid. Met. V, $1: obit ora pallor, Ovid. 
Met. XI, 417: obire ad omnia, Liv., f. 
„vorher: at clypeum, tot ferri terga, tot 
aeris, Cum pellis toties obeat circumda- 
" ta tauri erc., Virr. Aen. X, 483: doch 
fann es auch an fich berum geben bedeus 
ten, f. n. Il... d) abwarten, rei 
tin bey erwas feyn oder zu ſeyn juchen, 
befuchen, 3. €, coenas, Cic. Attic. VIIII, 
13 poft med.: . comitia, Cic. Attic, I, 4: 
nundinas, Liv. VII, 15: pugnas, Virg. 
Aen. VI, 167: iudicia privata, Cic. Orat. 
I, 38 in. 2) fid an etwas machen i. e. 
abwarten, verrichten, fid) unrersieben, 
3. €. legationem, Cic. Attic. XV,7. Nep. 
, Dion. t: res fuas, Cic. Arch. 6: , nego- 


tium, Cic. Manil. 12: rem, Cic. Manil. 
folenne Fabiae gentis, Liv. V, 


17 extr. : 
$1: munus vigiliarum, Liv. III, 6 extr. : 
munera confularia, Liv. II, 18: opus, 
Colum. Xll, 3 med.: numeros omnes 
comitatis, Piin. Paneg. 71: 
Cat. I, :0: bella, convivia, ofílicia, 
Iuftin. XKXXXI, 3: rot fimul bella, Liv, 
1,7: ad omnia (mo'man auch bella 
verfichn fann),. Liv. X, 25, f. vorher: 
omnia per fe, Caef. B. G. V, 133: impe- 
ria, Star. Achill. I, 149: 
ler. Flacc. III, 710: pugnas, Virg. Aen. 
VI, 167: iudicia privata, Cic. Orar. I, 
38 in.» concubitum, Apul. Met. X extr. : 
hereditatem , Cic. Agr. II, 3: vadimo- 
nium, Cic. Quint. i7, den Zermin abs 
"warten: auch obire ad. vadimonia, Plin. 
Epi(t. VII, 1a, mo ein Cod. MS. ad nicht 
bat: daher bat c$ Ed. Corr. und Gefn. 
weggelaſſen; daß aber auch ad recht ſey, 
Itbrt das Vorhergehende, z. E. adıomnia, 
Liv. X, 27: annwm. petitionis, Cic. ad 
Diverf. X, 14, das Jahr abwarten i. e. 


facinus, Cic.: 


miniíteria, Va-^ 
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ſogleich ericheinen unb um das Amt ans 
halten, fo bald das Jahr kommt, worin 
3 erlaubt if: diem, Cic. Amic. 2, den 

ag oder Termin abwarten ij. e. dabey ers 
(einen: "fo auch diem edicti, Cic. Phil. 
HI, 8: diem audXionis, Cic. Attic. X11I, 
14: daher. obire diem fuum, Sulpic. in 
Cic. Epiit. ad Diverf. IITI, 12, oder obi- 
re diem füupremum, | Nep. Dion. 2, oder 
obire .diem , Sueton. Vefp. t. Nep. 
Dion. 10. Plaut. Men. Prol. 62, i. c. 
erben: dafür fagt ıman aud) mortem 


"obire, Cic. Phil. V, r7. Cie. Brut. 2o. 
Te:ent. Andr, I, 3, 18. Terent. Phorm. 


V,8, 30: fo auch mors obeunda, Gic. 
Cluent. 17: fo auch mors obita, 3. €, 
morte obita i. e. poft mertem, Cic. Sext. 
^ Virg. Aen. X, 641. Lucrec. II, 738: 
0 aud) inortes obitas, Tacit. Ann. XVI, 
16: auch Bloß obire, fil. mortem, fiers 
ben, Plaut. Epid. III, 4,76. Liv. V, 19 
extr. Horat. O.l..1!I, 9, 24. Lucret. III, 
1055 unb öfter: fo auch obire gaudio, 
Plin. H. N. VII, $3 in. fe&. 54, vor 
Sreude ſterben: morbo, 5. €, cardiaco, 
Plin. H. N. XI, 37 poft med. fe&. 71: 
auch obiit morte repentina, Sueton. Aug. 
4 Ed. Graev., mo andere Edd.. 4. €, Er- 
neft. mortem repentinam haben: baher 
obitus, a, üm, i. q. mortuus, 5. €. cu- 
pidius obito, Liv. ap. Prifc, 9: patri 
fuo obito, Infcript. ap. Gruter. p. 741 
n. I: Plur. obiti í. e. mortui, Paulin. 
Nol Carm. XXIII, 568: fors naícen- 
tium obitorum (i.e. mortuorum) loco 
pullulat, Apul. de mundo poft med. p. 
63, 12 Elmenh.: auch ſteht dafür obiie, 
Ibid. p..74, 22 Elmenh. ex MSS., mo 


nicht etwa obitis zu [een it, f. Obii: 


baber ftebt obire ven lebloſen Dingen, a) 
untergeben, von Sternen unb Geitirnen, 
Cic. Arat. 467. Plin. H. N. 26 fest. 24. 
Stat. Sylv. II, t, 210: fo auch Perfeus 
obit in infera loca, Cic. Arat. 474: auch 
von ber Sonne, Cic. Somn, Scip. 6 exrr. 
Lucrer. AI, 435: daher ficrben , Plaur., 
Liv. etc., f. vorher. b) wurergeben 2. e. 
zu Grunde gcben, 3. €. von Städten, 
3. €. Interiere mtus Daphnus et Hermelia 
—: Obiit et Archaeopolis etc., Pl:n. H. 
N. V, 29 poft med. fe&. 31: fo auib Et 
Agamede et Hiera, Ibid. cap. 31 prope 
fin. fedt. 39. 1I) berum geben, umbcr 
geben, 3. €. ad omnia, Liv., f; vorber: 
baber berumaeben , umgeben, 3. €. chla- 
mydem limbus obibat, Ovid., f. vorber: 
obit ora pallor, Ovid., f vorher: ciy- 
peum, Virg. Aen, X, 482, f. vorber. I) 
untergeben, unfichebar werden, 3. €. 
von Dingen, die im Waſſer find, Lucret. 
IIT, 442: Daher untergehen a) von Ge⸗ 
firnen oder ber Gonne, Cic., Lucrer. und 
Plin. H. N., f, vorher. b) von Merichen 
i, e. ſterben, f, vorber. 

Osk- 


6935. OBEQUITO — OJESO. ” 


Örkarito, are, (von ob unb equito) 
1) an etoa$ hin reiten, flatt adequito, 
à. €. cattris, Liv H, 4$:  porris, Lir. 
XX!, «4. XZVIHI, 33, i. € an die Thore: 
ftationibus, an die Poften, Pikete, Liv. 
VUE, 36. XXXV, 14: Romanis, an die 
Roͤmer, Liv. Ill, 18 extr.: turmis ho- 
ftiuin, Liv. XXIH, 46 extr. 2? berum 
reiten, bereiten, 3. E. sgmen, 4. €, 
Cunique (^lexander) azmen obequitaret, 
"varia oratiene — milies. &dloquebarur, 
Cur*. ilL. 10 $.4. f. e. um das Heer, bod) 
fanns anch ſeyn beras reiten: — portis, 
ben den Thoren berum, Liv., ſ. vorber: 
fo auch Itation:bus cer. , Liv., f. vorher. 

Or:&&0, avi, atum, are, (son ob und 
erro, are) 1j berum irren oder fchweis 
fen, 5. €. in demibus, &, €, Haec autem 
(mulela), quae in. demibus noftris ober- 
rar ercerslos foos quotidie transfert etc. , 
Plin. 4. N. XXVIUI. 4 poft inis. fedt. 16: 
Sed ignotis locis plerique oberrabant, Curt. 
VI, 5, 18:  eberrarent tentoriis, Tacit. 
Ann !, 65: viae plerumque praeruptae, 
crebris oberrantibus rivis, Curt. 1ll, 4, 
12: inira tecta oberrat tior, Claudian, 
in Rutia. IM, 93: nunc contra obvius 
oberrae, Senec. Hippol. 7077. i. e. vor 
ben Augen berum, fommt ihm entgegen. 
Aush mit dem Dativ, 3. €, Rex, cum 
- tanti periculi imago oculis (ipfius) oberra- 

ret, Eurylochim etc, Curt. VIII, 6, #6: 
mihi wonſtrum oberrat, Senec. Herc. fur. 
12:0, ſchweift bey mir berum oder mir 
entgegen, ſchwebt mir vor Augen: auch 
mit dem Yccufativ, vorbey irren ober 
ſchweifen, durchichweiien ıc., 3. €. 
quantum (agri) nen milvus oberret, Perf, 
LH, 26, £e. durcbiliegen fenn: quas 
(zonas coeli) mitis oberret temperies, 
Claudian. Proferp. ], 260: babct Oberra- 
tus, 2, um, 4, €. paucis eafulis et caftellis 
oberratis, devertimus sd cee., Apul. Met. 
VIIII ante med. p. 219, 2 Flmenh. 23) 
irren, feblen, s. €. 


Orsscer (fatt Obeícit) 3. e. oberit vel 
aderit, Felt. : 

Osr$co, ave (von Efca), füttern, à. €. 
obeícant avem, Colum. VIII, 7, 4 nad 
einigen alten Edd., aber Ed. Gefn. er 
Schaeider. hat obefcant. 

Ösksiras, Ais, f. (von obefus, 2, um) 
bi? Settigleir, Dicke, 3. €. des Körpers, 
oder in Anichung des Körpers, J. E. ho- 
minis; Suet. Claud, 41: ventris, Ibid. 
Domit. 18: corporis, Colum. VI, 24 
$ 3: tropic, von Bdumen, 3. €. Ira- 
que laborant (arbores) et fame er crudirare, 
quae fiunt humoris quantitate: al'quaa 
vero ctiam obefitate, Plin. H. N. XVH, 
24 poft init. fe&, XXVII. 3. 

Öskso, are, (von obelus, #, um) feift 


machen, máften, 3. €. obeſant avem, 


chorda qui ſemper 
oberrat eadem, Horat. Art. 356. = 


* 
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^"Oplum, VII. 7, 4 Ed. Gefn. et Schneider. 


two einige aͤltre Edd. obefcant haben. 
Osdsus, s, um, f, Obedco. 

' Onsx (flatt Obiex), obiicis und obicis, 

m. unb f. (von obiicio) affcá, mas vorge: 

macht 8. e. vorgeſchoben, vorgeſetzt, vore 


geſtellt wird, um ctivad abzuhalten oder 


zu verſchließen, ein Riegel zc. , 4. €, obi- 
ces porrarum, Tacit. Ann. Xlil, 39. Ibid. 
Hiit, HI, 30: emuntir obiice poltes, Virg. 
Aen. VIII, 227: portas obiice firma 
clauferat, Ovid. Met. XIII, 780: rullae 
obices, Plin. Paneg. 47: disiedto obice, 
Senec. Herc. Fur.999: fidos obices ercef- 
fe e (ylva, Sil. 11, 24: auch won andern 
Dinsen, die gleihfam einen Riegel vors 
fleilea, 4. €. ein Damm, 3. &., des Sees 
eek, Virg. Georg. ‘If, 480. Claudiin. in 
Eutrop. Il, 34: Ecce maris magna clau- 
dir nos obiice pontus. Virg. Aen. X,,377 
nad) den beffern Edd. z. €, Heyn., mo 
ältere Edd. magno fatt magna haben: 
intus fe vafti Proteus tegit obiice faxi, 
Virg. Georg. IE, 427: utrimque montes 
folvit abrupto obiice, Senec. Herc. Fur. 
237: folglich jedes Zinderniß, z. €. obi- 
ces viarum, Liv. II; 58, i. e. finberníffe, 
die cínen aufhalten: Commorandum eft 
mihi «pud hanc obicem i. e apud ancillgm 
hane, quae me remoratur, Plaut. Perí/ II, 
2, 21. 

, Oz rzn0, Osricro cet., f, Offero, Ofi- 
ciocet. — | 

Osrix MATE oder OrrigMATE, Av. 
von obfirmatus, a, um, l'articip. von ob- 

rme, are) ME fteif und vb» 
3. €. beharren, fich miberfegen ıc., 3. 
refiftere, Suet. Tiber. 25. 

OsrigzMo tnb OrrzigMo, evi, orum, 
are. (von ob unb firmo, are) feit, dauer⸗ 
baft, ftanebaít made, befeftiaen, 
&. E. fores pertica, Apul. Met. VII extr. , 
f. e. zumachen, verriegeln; — viam, Terent. 
Hec. Ul, 5, 4. i e. ber. t. genommenen 
Maaßregel bleiben: animum fuum, Plaut. 
M.rc. Prol. 81, £e beym Entickluffe feit 
bleiben: fd auch. fe, "Terent. Heavt. V, 5, 
$, unb obne fe, Terent. Eun. II, T, MH, 
i. e. bey feinem Kopfe verbarren: fo auch 
feq. infinit. , Plaut. Perf. TI, 2, 40: 
Obfirinatus (Offirmatus), a, um, beharr⸗ 
bó, barmädig, B. C. animus, Plaut. 
Aınph. IE, a, 1$: voluntas obſtinatior et 
in hac irscundia obfirmatior, Cic. Attic. 
l, 11 poft med. 

Osr&ENo, ate: haher Obfrenatus, f. 
Ofireno, Offrenatus. 

Onrvrcio, Osrorczo, f, Offulcio, O£- 
fulgeo. . 

ÖsrunDo, &re, f. Offundo, EDS 

Osru:cATlo (Offufc.), ónis, f. (von 
ebfaízo, are) Verdunkelung: daher tro« 
pifch, 5. €. deorum, i. e. Heratfegung, 
Tertull, ad Nation. 1, 3o. 


*. 


daher 


" 


Osruéco, 
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Osrvsco tnb Orrusch, are, (yon ob 
und fu'co, are) werdunfeln: daher tros 
piſch, 3. €, iuftitiam, Tertull. adv. Mar- 
€icn. I], 12: aliquem, z. €, ut quis | ob- 
fufcetur i. e. ignominia adficiatur, Ibid. de 
Spectac. 22. i 

Osrururus, a, um, Particip. fut, von 
Obfum, f, Obfum. 

Oscas ufo unbOccauwto, ivi unb ii, 
itum, 4. (von ob unb gannio) zu jemans 
den belíern, vorbelfern, 3. E aliquid, 
Plaut. Afin. I', 4, 16: aliquid alicuj ad 
aurem, 'lerent. Phórm, V, 8, 41: inau- 
rein, 3. €. et ftatim, incertum quidnam, 
in aurem mulieris obgannir, Apulei. Mer. 
II poft init. 5 115, 16 Klmenh., mo cá 
ins Ohr flüftern oder zifchen iſt: fo auch 
talibus obgannitis fermonibus, Ibid. ante 
med. p. 119, 22 Elmenh , i. €. nach blc 
ſem Schwatzen, Discurieren, Maudern. 

OsgEro oder OccEno, effi, eftum, 3 
(von ob unb gero) 1) hintragen. 2) 
biugebeu, oargebem oder geben, 5. C 
alicui ofeulum, Plaut. Truc. I, 2, $: 
Amor amarum oggerit, Plaut. Cift. I, 1, 


e. | 
*. OsnuarnÉo, fi, fum, 2. (von ob unb 
| hiereo) wo bangen, ftecken, 3. €, ób- 
Lacrenrem vado cer., Suet. Tib. 2. . Perf. 
f. in Obhaerefeo. . . 
Osftaxnxsco, fi, fum, 3. (ven ob und 
Jhaerefco) wo bangen bleiben, ftecten 
bleiben, $. (€. obhaefit Aumine, Lucret. 
HH, 421: lacinia ei obhaefit, Suet. Ner. 
19: lanofum gurum reperies, quod patlim 


ftirpibus connexum  obhacrefcit, Apul. 


Met, VI ante med. p. 178, 19 Elmenb.: 
daher tropiſch, utrisque pecunia fua ob- 
haefit, Senec. tranquill. 8 in., i. e. f(cót 
binden am Herzen, Liegt beyden am Her— 
zen. Nor. obhae( iff indgemein von 65- 
' haerefco. 

OBHERBES€O, dre, (von ob und, her- 
befco) i.e. herbam increfcere, Feit,: viels 
leicht in herbam creícere. — 

, , OsuorrEo, re, (von ob und horreo) 

i. $ homes, 3. €. ſchrecklich ausfeben, 
3. €. cuius (gemmae) alterum genus fan- 
£wneis punctis obhörrer, . Plin. H. N. 
XXXVII, 3 med. ſect 34. 

OsrÁcEo, ui, 2. (von ob tnb iaceo) 
vcr oder bey etwas liegen, gegenüber 
oder entgegen liegen, 3. G. laxa obia- 
centia pedibus, Liv. 11,65, an ben Füßen : 
faxorum obigcentem molem, Liv. VIIIL, 2: 
A meridie Aegyptus obiacet, i. e. [icgt, 
Tacit Hift. V, &:  Spiraeo premontorio 
ebiacent Eleufa, Dendros etc., Plin. HN. 
Im, 13 poft init. fe&. 19, £. e. bein — 
Vorgebirge Liegen  entgcaen | ober degen 
über: Graecia loniis Nuldbus obiazer, 
Mela II, 3: infula obiacens, Plin. tpift, 
, MI, 31 prope fin. $. 16: fi qua obiacene 
falcibus obnoxia (Al. noxia), Colum. II, 


97, i. e. liegen: 
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18 (17) poft init. $, 2: paucis circa oppi- 
dum obiacenribus cultis, Frontin. aquacd. 
qua obiacet alto lithmos, 
Stat. Theb. Ill, 61: ubi mortis the(auri 
obiacent i. €. iacent, Enn. ap. Felt. in Ob. 

OszirbiACÉNI, orum, ('O:diaxwvol) ein 
Volk in Afien hinter bem Mdotifchen Sce 
(Strabo), 

OsrsCTÀCcULOM, i, m. (von obiefo, 
are) mad man vormacht des Sinberntffes 
wegen, 3. €. cin Damm, 3. ©. ur fuam 
pecuniam confumerer, dummodo perdu- 


ceret [pecus e pifcinis im mare, obieftaculo 


quo aeſtus bis quotidie etc., 
ll, 17 prope fin. $. 9. 
ORIECTAMENTUM, i, n. (von obie&o, 
are) Dotwurf, 3. €. non tam crimina 
iudicio, quam obieftamentzinrgio prolata, 
Aßulei. ın Apol poft init. p. 274,1 
Elmenh. ] 
Osıectärio, Ónis, f. (von obiecto, 
arc) i. q. ob'e&io, 1) SBormerfung vor cts 
Tea 1., Hinwerfung vor etwas x. 2) 
die Vorrüdung, Dormurf, 3. E. idque 
ita effe, ex aliorum obiedationibus — ın- 
telligebant, Caef. B. C. Iil, 60. 


OsixcTío, Ónis, f. (von obiicio) I) 
das Vormachen ciner Sache jur Gin; 
fchließung oder Abhaltung, 3. €. (axorum, 
3. €. ut merito illas (deos) conveniat 
tectorum munitionibus claudere, faxorum 
aut objectione tutari? Arnob. VI poit init, 
p. 239 Harald. (Al. p. 191). ;, e. templo- 
rum exítrudione: fo.auch bald hernach 
edrum (templorum) obietienibus coerccane 
tur intlufi (dii), 2) Dorrüd'ung, 3. €, 
nominis, "l'ertull; ad vxor. IE, $ extr.: 
facti, 3. €. Intentio eft obictio eius fa&j, 
quod in iudiciuin venit, Märtian. Cap. V 
ante med. p. 142 Gror. 

OstEcTO, avi, atum, are, (Frequent. 
von obiicıo) i. q. obiicio, 1) eurgegen 
fegen, wohin fezen oder ftellem, ausfes 
gen, 4. E. caput periclis, Virg. Aen, II, 
751: jo auch aliquem periculis, Salluft. 
lug.7, i. e. der Gefahr ausiesen, Preis 
geben; corpora bello, Virg. Georg. Il, 
218: aliquem dolo ercafibus, Tacit. Ann. 
ll, $5: non pudet, pro cunctis unam ob- 
iectare animam? -Virg. Aen. XII, 230: 
caput fretis, Virg. Georg. 1, 386, i. e. den 
Kopf ins Meer ſtecken: ınoras, Ovid. Ha- 
lievt. 91, i.e. Deräug verurfachen. 2) 
vorrücden, vorwerfen, 4. G. alicui in- 
opisın, Plaut. frin. Ill, 2, 28: crimen 
impudicitiae, Tacit. Ann. III, $2: ali- 
cui probrum, Cic. Dom, 29 in.: alicui 
vecordiam , Sallu(t. lug. 94 (99): auıh 
aliquem alicui, 3. €, nastum obie&tat et 
impurat illis, Ovid. Met, Il, 400: aud 
feq. adcuf. et infinit., &, €, cave illi ob- 
iecles, re has emiife, Plaut. Moft. III, 2, 
123:. (ud) (eq. infin., 3, €, mihi obiec- 

tent 


Varr. R. R. 
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tent lenocinium facere, Plaut. Merc. II, 3, 
76, 3) einem etwas fagen, fif) gegen 
ibn merPen laffen, ibn Dóten lafjen, 
à. E. cave illi obie&tes cet., Plaut. Mott. 
IH, ı, 123, f. vorher. 4) wobin wet» 
feu, ftürsen oder fegen, 4. €. fe pericu- 
lis, Salluft.: caput periclis, Virg., f.vorz 

er. 

Osızcrus, us, m.’ (von obiicio) 1) 
Entgegenfegung, Entgegenfteltung, bas 
Dojiegen, Einrgegenliegen, z. €. ter- 
rae, 4, €. Quippe manifettum eft (bey der 
Gonnen» und Mondfinfterniß) folem in- 
terventu lunae ogculteri, lunamque ter- 
xae öbieltu; ac vices reddi etc. Plin. H. N. 
lI, 10 ante med. fett. 7: | iníula porcum 
efficit obiectu laterum, Virg. Aen. I, 160 
(164): cum terga flumine, latera obiectu 
psludis tegerentur, Tacit. Hift, Ill, 9: 
regiones, quae Tauri montis obie&tu fepa- 
rantur, Gell. Xli, 15 extr.: dare obiec- 
tum parmac, Lucret. IIl,, 845, i. e. ben 
Schild vorhalten: auch das, mas vor 
ebce entgegen licgt, 3.: €. hi molium  ob- 
iectus, hi proximas fcaphas fcandere, Ta- 
@t. Ann, Xilll, 8, ftatt moles obiedas; 
mo mans. nicht Erhöhung Aberfegen will. 
2) der Begenftand -i. e. baá, was (id) 
unfera Augen barficlit, Erſcheinung, 
Anblick, 3. €, quo repentino. obieQu vito 
rantum terrorem iniecit exercitui Romano- 
rum, ut etc.,. Nep. Hann. L - 

Osirc Tus, à, um, f. Obiicio, 

Ostzx (flatt-obex), iicis, f, Obex. _ 

Onia£wz, es, ein Theit ven Lycaonien, 
ben Gafatien, Plin. H. N. V, 32 med. 
fedt. 42. 

Oslı, orum, i e. mortui, 3. C. geniis 
miniftratur,  obiis libatio. profunditur, 
Apul de mundo prope fin. p. 74, 22 
Elmenh.: fo haben die Codd; Leidenf. et 
Flor. Da aber obitus, a, um, flatt mor- 
tuus ficht, unb ebiterum flatt mortuo- 
sum,-Aput. de mundo (f, Obeo faff zu 
Ende), fo dichte ich, márc auch hier wohl 
obieis zu feien. — . 

Osiícío, éci, eum, 3. (von ob unb 
jacio) 1) vorwerfen ober etwas vor jes 
manden oder etwas bimveríen, binrbun, 
entgegen werfen, vorbalten, 3u Theile 
werden laffen, 4. €. Sutter dem Viehe, 
4. €. pabulum viride, (fcil. vitulis), Varr, 
R. R. II, 5 prope fin. $. 16: fo auch t*- 
meftribus virulis obiiciunt furfures triti- 
ceos et farinam hordeaceam et teneram 
herbam, lbid. $. 17: cibum porcis, Ibid. 
li 4, 15» cibum cani, Plin H. N. VIII, 
40 ante med. fíe&. 61: ofam Cerbero, 
Virz, Aen. VI, 420: corpus feris, Cic. 
Rofc. Am. 26: argentum, Terent. Phorm. 
V, 2, 4, T. e. binwerfen: — vinum nari- 
bus, Plaut. Curc. 1, 2, v, i. e. vorhalten: 
Horriferemque oculis animoque obiecit 


Erinnyn Pellicis Argolicae, Ovid. Mer. I, 
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725, i. e. zeigte ihr, hielt ihr vor 1€; 
telum, 5; €, obieita tela perfregit, Cic. 
Harufp. 33: Hic oculis fubitum obiicitur 
— monílrum, Virg. Aen. V, 522, i. e. 
cà zeigt ſich, laßt fich ſehen, ſtoͤßt anf 1c.: 
fo aud) Hic aliud maius miferis multoque 
tremendum Obiicitur magis, Ibid, II, 200: 
fo aud) figno obiedo monuit Craflum, 
quid eventurum efTet, Cic. Divin. I, 16 
extr.: vifum a dco obiectum dormienti, 
Cic. Acad. IIII, 16, i. e. zeigte fid) ihm: 
fpecies obie&a voluptatis, Cic."Fin. I, 14: 
divifionem agri delinimentum animis, Liv. 
II, $1: daher mirtbeilen, widerfabren , 
laffen, eingeben, beybringen, verſchaf⸗ 
fen, verurfachen, 3. €. alicui laetitiam; 
Terent. Heavt. I, 2, 12: religionem, 
Plaut. Merc. V, 2, 40, einen Serupel 
machen: alicui mentem, Liv. V, rs extr. 
die Gedanken eingeben: — merum er dolo- 
ren, Cic. Tufc. II, 4: felkicirudinem, 
Plaut. Mil. III, 1, 29: alicui lucrum, 
Plaur. Cure, IlIf, 2, 4$: terrorem, Liv. 
XXVII, 1: fpem, Liv. VI, 14: rabiem 
canibus, Virg. Aen. Vll, 479: funera ali- 
cuj Plaut. Amph. I, 1, 35: moram alf- 


"cui, Plaut. Poen. I, 3, 35. Plaut. Trip. V, 


1, 8: — errorem, Cic. Leg. II, 19, i. e. 
verurſachen: furorem, Cic. Roíc, Am. 
14, 8. e. cingcben, bepbrinaen , veruffas 
chen: daher. paffive, obiici, verurfadjt 
werden, widerfahren, begegnen, aufs 
ftoßen, zu Theile werden, 3. €. malum 
mihi obiicitur, Terent. Ad. II, 4, 1: 
error obiicitur iudici, Cic. Caeein. 2$: 
oculis monttrum obiicitur, Virg. Aen. V, 
22, f. vorher: — Hic aliud majus miferis . 
— obiicitur, Virg. Aen. II, aco, f. vors 
bet: — vifum a deo obietum dormienti, 
Cic., f. vorher: - fpecies obiecta volupta- 
tis, Cic., f. vorher: mihi mala res obii- 
citur, Plaur. Merc. II, 3, $* quibus eft 
alicunde aliquis obiedus lsbos, Terent. 
Hec. III, 1, 6. 2) vorwerfen oder vors 
fegen, i. e. etwas ver etwas fegen oder 
machen, aue Vertheidigung oder Hinder 
tung, z. E. carros pro vallo, Caef. B. 
Civ. I, 26: Alpium vallüm contra — 
transgreffionem Gallorum, Cic. Pif. 331 
fcutum, ben Schild vor (id halten, Liv. 
I, 10: fo auch clypeos, Virg. Aen. II, 
444: navem faucibus portus, Caef. B. C. 
II, 39: obiecit fe ad currum, Virg. Aen. 
XII, : nubem fraudibus, Horat. Epift. 
L 16, 62, i. e. unfichtbar machen : 


fores, Liv. XXVII!, 6 med., die Zhüre 
zumachen, aumerfen: fo aud) portas, 
Virg. Aen. VIII, 45:. propugnaculuın 


nationibus, Cic. Font. 1: "auch bloß vots 
machen ,.vortbun, vorn vorfesen, vorn 
onmachen,. à. E. funibus iumentisque ob- 
iectis, Hirt. Alex. a, doch fanné auch ſtatt 
adiectis ichen; nubem fraudibus, Horar. 
i. e. unfichtbar machen, f. vorher. 5) 

entaes 
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wv werfen, fezen ober ftellen, 
3. €. fe copiis, Caef. D. C. Il, 39: fe 
telis hoftium, Cic. Tufc. I, E Q. Fa- 
bius Maxiuius — fe ei (Nannibali) obiecit, 
Nep. Hann. 5? caput fuum furori civium, 
Cic. Dom. V babet atisfegen, Preis 
geben, 3. €, confulem morti, Cic. Vatin. 
9: .caput fuum furori civium, Cic. Dom. 
$7: confulatum concionibus feditioforuta, 
Cic. Mur. 40:  obieQus fortunae, Cic. 
Tuſe. I, 46: Cato obie&tus invidiae, Plin. 
H. N. XXVIII, 1 poft med. fec. 8. Not. 
auch mit ad und in, $. €, Obiecit fefe 
ad currum, et fpumantia frenis Ora cita- 
torum dextra detorfit equorum, Virg. Aen. 
XII, 372: obiedtus ad omnes cafus, flatt 
cafibus, Cic.. ad Diverf. VI, 4 $. 10: 
nunquam me in tantas dimicationes obie- 
ciffam, Cie. Arch. 6, i. e. ausgeſetzt oder 
auch geſtuͤrzt haben. Auch iff obic&tus, a, 
um, i. q. ebiacens, vor oder entgegen 
liegend, 3. E. haec infula obiecta Alexan- 
riae portum efficit, Caef. B. C. III, 1123: 
Cyprus ad ortum occefümque Ciliciae ac 
Syriae obiecta, Plin. H. N. V, j! poft 
init. fe&. 35: fylva pro nativo muro ob- 
ic&a, Caef. B. G. VE 10: 4) vorwerfen, 
vorrüden, z. €. alicui ignobilitatem, Cic. 
Fnil. lil, 6: alicui furta, Cic. Dom. 35: 
crimen, Ovid. Am, IIl, 7, 18. Tacit. Ann. 
HH 12: multa probra, Cic. Orat. Il, 70 


extr.: auch feq. quod oder feq. Adcuf. et. 


Infinir. 3. E. Non tibi obiicio, quod — 
fpolisfti, Cic. Verr. HII, 17: ldem ille 
Meneslides cum huic obiiceret, quod li- 
beros non haberet, etc., Nep. Epam. 5: 
— Nobiliori, quod — deii, Cic. 
ufc. I, 2: obicit mihi, me ad Daias 
fuiffe, Cic. Artic. I, 16 poft med.: aud 
alicui de aliqua re, oder de honine, 3. €. 
qi nobis de merte Caefaris obiiceres, 
rut. et Caff. in Cic. Epift. ad Diverf. XI, 
3* de Cifpio mihii obiicies, quem cet., 
Cic. Planc. 31: aliquid alicui non modo 
in criminis fed in maledi&i loco, Cic. 
Cluent. 33: rem in magnis criminibus 
Cic. Verr. V, 18. Auch obiicere aliquid 
in aliquem, Cic. Cluent. 41: Ecce no- 
vum crimen, follers ornare Cypaſſis (an- 
eilla) Obiicitur dominae contemeraífe to- 
rum, Ovid. Am. Il, 7, 17 flatt Obiicirur 
(mihi), Cypaffidem contemerafie | torum 
dominae eo, quod mecum contubuerit: 
daher obiecta, orum, vorgeworfne Dinge, 
Vorwürfe, Cic. Dom. 35. Quinul. VII, 
2 med. $. 29: 
IIII. 3 ante med. $ 36. VIIII, 2 pott ined. 
$.93. $) bin werfen, wohin werfen, oder 
fegen, ober thun, ftürgen, 4. €, fe in di- 
micariones, Cic., f. vorber:  obie&us ad 
wines cafus, Cic., f. vorher: — fefe ad 
eurrum, Virg., f. vorber. 6) dazu mwers 
fen, dazu ireen, dazu fügen, 3. C. funes 


" ! 


obiecta. diluere, Quintil... 
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iumentaque, Hirt. Alex. e, f. votber. 
Not. 1) Obiexim, is, it ftatt obiecerim, 
js, it (7. e obiiciam, as, at), z. €. ob- ' 
iexis, Plaut. Caf. II, 6, $:: obiexim, 
Plaut. Poen. I, 3, 37. 2) obicis flatt ob- 
licis, mit kurzer Antepaenult. Lucan. VIEL, 
796. Claudian. de IIII Conful. Honor, 364 :- 
fo auch obicit, Lücan. VIII. 188. 
Östxänıs, e, leer, foll fichen Varr. R. 
R.]!, 9, 1t. Nämlich id effe obinane, 
wollte Scaliger leſen. Aber Gesner bat 
ob inane (wegen oet Leere) drucen 
laffen: fo bat auch Ed. Schneider. und 
die übrigen Edd. 
OsiNvw T £, €. obeunt, Felt. 
“ ÖsBirascor, Depon. 3. (von eb unb 
irafcor) sügnen, »lıcwi, Senec. tranquill, 
a poít med. Apul. Flor. 3 poft med. 
357, 24 Elmenh.: aud) ohne Dativ, 3. é 
impendio commoveantur et obwafcanrur, 
Apul. Apolog. peít init. p 275, 14 Elmenb. 
OsinATÍOo, Ónis, f. (von obiratus) bet 
3orn, bad Zürnen auf jemand, ficht Cic." 
Attic. VI, 3 poft med., und wohl nicht 
öfter. Die Worte find huius nebulonis 
obiratione; Lambinus will oratione leſen. 
Ontna ATUS, a, um, (von ob tinb irarus: 
oder auch von obiraf-or, rscnn man obira- 
tus fum zum Perf. machen will) i. q. ira- 
tus, zornig, 5. €. alicui, Senec. Conftanr. 
19 in.: fo quif fortunae, Liv, I, 3r. 
OsiTtRn, Adv. ſtatt ob irer i. e. in iti- 
nere, während ors Sehens, f£aufeno, 
der Reife, 4. €. obiter leget, fcil. in der 
Gänfte, worin cr (ib. wohin tragen (dét, 
luvenal. lil, 341: flumína ad lavandam 
ruigam .iugis. montium ducere obirer a 
centefimo plerumque lapide, Plin. H. N. 
XXXIII, 4 ante med. fest. 21, ;. e. mábs 
rend des Laufens, Fließens, folglich fie fo - 
lenken, daß fie nicht aufhören zu laufen, 
und folglich fo waſchen ꝛe.: rotis etiam, 
quas aqua verfet obiter er molat, Plin. H. 
N. XVIll, 10 poft ined. fe&. 23: angu- 
ftiae (pupillae oculorum) — obiter. inci- 
dentia declinant, lbid. XI, 37 ante med, 
fe&. 55, i. e. im Vorbeygehen, ober ges 
fegentlih, won ungefdhrs cum (ove) 
tránsmeent faucium tumorem, calfa&uque 
obiter foveant, Ibid. XXVIITI, 3 poftmed.. 
fe&. 11, i. e. iut Vorbeygehen, oder gele⸗ 
gentlih: — baber ı) im Dotbeygeben, 
i. e. bey Gelegenheit, gelegentlich, nez 
ben bey, 3. €. Licet obiter vanitatem 
Magicam hic quoque coarguere cet., Plin, 
H. N. XXXVII, 9 in. fed. 37: dicere 
sliquid, lbid. XXVIII, 1 extr. fet. 9. 
XXXVIl, 13 in. fect. 16: obiter dictum 
fir, Ibid. XXVIIIT, 5 ſech 30: ut obiter 
rebus praecipuus honos — perhibeatur, 
lbid. 1 extr. fe&t. 9: inficitur ita ramen- 
tum obiter, Ibid. XXXIII, 8 extr. fe&. 44 : 
fpeculari per rimam, Petron. 93: íed obi- 
- ter 
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"ter cantsbant, lbid. 31: ird non in eh 
. tantum; in quae deftinavit, fed in occur- 
. zeptia obiter (aevit, Senec. de ira lil, ı 


oit med.: verberat atque obiter faciem - 


init, luyenal. VI, 480: patre paciícente 
et liberato adyerfsrio, filium quoque ob- 
. iter liberari, Pompon. in Pandect. XVIII, 
$4, V extr.:: calfactu obiter foveant, Plin., 
f. vorher: obiter incidenria, Plin., f. 


vorber: obiter leger, luvenal.,. f. oben. 


2) foglei # gleicher Zeit, 4, €. ne 
— — as obiser reducunt, Apul. 
Mer. VI poft med, p. 183, 35 Elmenh., 
mo jedoch Ed. Oudend. - ociter hat: ut 
ebiter revertanrur, Quineil. Decl. X, 16 
, extr.: filium quoque obiter liberari, Pan- 
ded., f; vetber. Not. auch Auguſtus bat 
nach Charif/i2 dieß Wort gebraucht unb 
den Tiberius actadelt, daß er per viam 
ftatt obiter fchriche, uch Laberius bat 
es gebraucht, wie Charifius 2 fagt, und 
dieſe Stelle aus ihm anfübrt: obiter Di- 
vus Hadrianus — quaerit cet. * 
Osirus, us, m. (von obeo) 1) i. q. ad- 
itus, der Zugang, Beſuch, 4. €, Ut vo- 
lupratı obitus, fermo, adventus tuus (fit), 
quocunque adveneris, Terent. Hec, V, 4. 
17: civitarum multarum, i. e. Beſuch, 
Berelſung, Durchwanderung, Apul. Met. 
Viillante med. p. 223, 10 Elmenh.: ec- 
quis eft, qui interrumpit fermonem obitu 
juo? Turpil. ap. Nen. 4 n. 331. 2) bet 
Untergang, 3. €. der Sterne, bet Sonne, 
bes Mondes, Cic. Divin 1, 47 und 56. 
Cic, Nat. D. II, 7. Cic. Orat. 1, 42. Virg. 
Georg. 1, 257. Catull. LXVI, 2. 3) bet 
Untergang , 3. e. Vernichtung, das zu 
runde Geben, 3. €, omnium £, e. om- 
niuin rerum, Cic. Divin. IL, 16: poft eo- 
rum (Teutonorum) obitus, Caef! B. 6. 
J, 29, i. e. Micherlage (durch ben Mas 
rind); mo cd aud) Tod fenn fann: poft 
obitum occafumque noſtrum, Cic. Pif. 15, 
i, e. Iintergang, 8. e. Berjagung ins Gri; 
fium, ^j ber Tod, Nep. Timoth. 4. 
Virg. Aen. IIIf, 694 Ovid. Mer, Ill, 137: 
anch vom gemaltiamen Zebe, a. C. im 
Kriege, 3. €. poít eorum obitum, Caef. , 
f. vorber: confulum, Erur. in Cic. Epift. 
ad Diver. XI, 10: ſo aud) ducum (in 
pugna) Virg. A:n XII. sos: ſo auch 
von der Dido, die ſich ſelbſt t&brete, dufi- 
ciles obitus, Ibid. Iill, 694. 5) die Der: 
waltung, Dercid)tung, llebernebmung 
eince Sache, 3. €. fugae, Tereull. de fuga 
in perfecur. 1, 
Ositvs, a, um, f. Obso. | 
OsiuxGATÍO, önis, f. (von obiurgo) 
‚das Schelten, ber Derweie, Tadeln, 
y. €. deliciarum, Cic. Coel. rı extr. : 
fai, Quintil, XI, 3 anre med. feQ. 49: 
auch ohne Genitiv, 5. €, Cic. Orar. H, 
$3. Cic. Offic, III, 21. Cic. Amic. 24. 


Cic. Attic. Ul, 19 poft med. Gell, I, a. 
| 


* 
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poft med. X, 19: hune mordebit obiur- 
gatio, Quintil. I, 3 (4) $. 7: ut obiurga- 
tione non corrigatur, Ibid. $. 14. 
OstuRGATOR, Oris, m. (von obiurgo) 
ein Schelter, Tadler, Cie. Verr. III, 2. 


Cic. Agr. Ill, 3. Cic. Divin. 1,-49 prope 
‚ fin. Cic. Nat. D. I, 2 extr. 


OricscáTÓ&RÍus, a, um, (von obiurgo) 
ſcheltend, 5. €, epiftola,* Cic. Attic. XIII, 
6 med.. worin man einen, Verweiſe gibt, 
Scekbrief: verba; Gell. 4, 26 ante 
med.: fonitus vocis, Ibid. Vilil, 2 poft 
init.: Culpavit primum hoc, quod Cuto 
principio nimis infolenti -nimisque acri et 
obiurgatorio ufus fir, Ibid. VII, 3 ante 
G5) $. 12: clamor, Ammian. XVI, 13 
33) .: . 


Osıurciro, are, (Frequent. von ob- . 


iurgo) fchelten, Plaur. Trin. I, 2. 30 


und 32. 

ORIURGO, avi, atum, are, (von ob und 
iurgo? 1) muͤndlich oder ſchriftlich etwas 
oder einen tadeln, fhelten, Vorwürfe 
machen, aliquem , Cic. Coel. 11. Phaedr. 
V, 16, 7. Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. 
VNI, 9 in.: 'aliquemin aliqua re, Cic. ad 
Diverf. Il, 8 poit med.: aliquem molli 
brachio, Cic. Atric. I), 1 med.: de aliqua 
re, lbid.: ab aliqua re i. e. wegen, in 
Anfchung, Plaut. Trin. II, 2, 34: aud 
feq. quod, 3. €. cum obiurgsrer, qvod 
dceliperem, Cic. ad Diverf, H, 9« Cicero , 
ebiureantibus, quod Publiliam virginem 
duxiffet, Quintil. VI, 3 poft med, $. 75, 
wo cd aud) vorwerfen, vorrüden (con 
fann: verecundiam, alicuius, Cic. Q. Fr. 
HI, 5, 3. j. e. tadeln:_ ea villa tanquam 
philofophia videtur effe, quae obiurget 
ceterarum villarum: infaniam, Ibid. $.'2:: 
fegniriem populi, Quintil. Vl, s, 8. Auch 
mit dem doppelten Accufatiu, 3. E. Ob- 
iurgare pater haec me, Plaut. Metc. I, 1, 
6, i. e. proptet haec: auch mit benr 

ativ, meninftens faat Diomedes 1: obiur- 
E» filinm weteres dicebant, mos obiwrgo 
fl:  baber a) fchelteno ermaßnen, 
oder einem eine DBermahnung geben, mit 
ut, j. E. obiurgas me, ut fim firmior, 
Cic. Artic. HI, 15 in. — b) abmabnen, 
j. €. Tu ebiurgans me a peccatis, rapis 
in deteriorem. viam, Plaut. Trin. II, 2, 
$4. doch kann das Comma auch wegbleis 
ben; dann gehörte a peccatis Au rapis; 
oder a heißt in Anfebung, mic oft: bann 
wire obiurgare fchelten. 2) firafen, 
züchtigen, 3. €. aliquem verberibus, Se- 
nes. de ira lll, 12 extr.: colaphis, Petron, 
34: ferulit, Suet. Cal. 30: flagris, Ibid, 
Oth. 2: folea, Perf. V, 169: 
centies obiurgendus 3. e. mul&andus, Se« 
nec. Benef. III, 36. 
, Ortézo, are, (von ob 
vielleicht ſtatt iuro, adiuro, 

UsiUs, $, um, f. Qbii, 

/ 


unb iuro are) 
Fett, | 


Qaram- 


festertio. ^ 


'- 
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. OstaANGUzO, ui, (von ob und langueo) 
i.q. lengueo: es fommt'/nut perfe&. vor, 
unb diefes fcheint zu oblanguefco zu gchds 
zen, f. Oblanguetco. . 
OsiAwGUESCO, gui, 3. (von ob und 
langueí.o. oder auch von oblangueo) matt 
werden, ermatten, laß werden, u €. 
licerae oblanguerunt, Cic. ad’Diverf. XVI, 
io. D 
.OstaQvzA'TÍo, fol vieleicht fratt abla- 
queatio Age ficben, f. Ablaqueatio. 
"^ OsıAauko, avi, atum, are, 1) von 
lacus (vieleicht ſtatt oblacuo, are) i. e 
um die Wurzeln der MWeinflöde und 
Baͤume Graben oder Vertiefungen (lacus) 
machen des Regens wegen, theils um das 
Unkraut heraus zu reißen, Colum, II, ı$ 
$. 3, vo es Gesner (Leben aetaffen, fe atıch 
dh Ed. Schneider :  viclleicbt aber "fol 
überall im Cato, Eolumella, Blinius, me 
yon der Bearbeitung der Bäume und. des 
eins die Rede iſt, oblaqueare. ftatt ab- 
‘lag. fichen, f, Ablaqueo,.- 2) tan laqueus, 


amfchlingen, umgeben , umfaſſen, eins. 


faffen, 5. €. gemmas argento, Tertull. 
de re(urf. carn. 7 poltimed: ^—— — 
," Ost ATicius oder OsLATITIUS, a, um, 
(von: offero) was freywillig dargebothen, 
angebotben, oder gegeben mirb, z. % im- 

ndiut, Sidon. in conc. poít Epift. 9 
Tibi VII poft med.: aurum, Cod. "Theod. 
vi, a leg. $ und 9, i. e. freywilliges 

' Qefdyent, don gratuit. disi 

OsLA Trio, Onis$, f. (von offero) rj) bas 
Darbiethen, Anbiethen, freywillige Bes 
bei oder sErweifen, 3. €. honorum, Eu- 
men. in Paneg. ad Conítant. 16: fi ma- 
titus ad oblationem dei uxori donavit, 
Ulpian, in Pande&. XXHII, t; $ poft 
med. $. 12: genus omne penfitationis in 
hoc capite pefitum elt, canonis, oblatio- 
nis, indi&tionis, Afcon, in Cic. Verr. II, 
s». 2) das Befihent, Dráfent, Cod. 
Theod. VI, 2, 14. 

Ostarırlus, a, um, f. Oblsticius. 

OsıÄtivus, s, um, (von offero) i. q. 
oblaticius, 3. €, oblativis fundtionibus 
obnoxius. Symmach. Fpitt. X, 43 (50): 
munera, Ibid.: auguria aut oblariva funt, 
quae mon pofcuntur, aur impetrativa, 
quae optara veniunt, Serv. ad Virg. Aen. 
VI, 190. 

OsLATor, Óris, m. (von offero) ber 
Darbierher, ?fmbietber, à. €. animae 

‘ fuae pro populi falute, Tertull. adv. Mar- 

cion. II, 26 extr. 


OBLÄTRÄTOR, ör's, m. (von oblatro) 
ber Anbeller, à. €. tropiſch, z. €. Ille 
pbiter. ftertentum oblarrarorum aures rau- 
ci voce praeconis everberat, Sidon. Epift. 
„3. -- 

OsLATRATRIX, fcis, f. (von oblatro) 
bit 2imbellerinn, 3, €. von einer Frau, 


^ 


OBLATRO — OBLECTO. 


3. €, Sed nolo mihi oblatratricem in ee- 
des intromittere, Plaut. Mil. III, 1, 87. 


' Ost A TRO, are, (von ob tinblatro) ams 

bellen: tropiſch, alicui, Senec. deira HT, 

41: aliquem, Sil. VIII, 251; in melden 

benden Stellen cà tropiſch ſteht, i. e. ans 

fahren ‚- fbelten , ſchimpfen ꝛe. Wegen 

—* Quantitat der mittelſten Sylbe, f. 
atro. 
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OsLATUS, a, um, f. Offero. pe | 

OsrteCTÀsÍLIs, e, (von oble&to) ers 
gini, angenehm, à. €. otium, Aufon. 

pift. 19. extr. 
^OnrxcTÀMEN, lnis, ». (von oble&o) 
ie q. oble&ementum, was einen ergößt, 
ergöslichkeir, ergoͤtztiche Sache, Ovid. 
Mer. VIII, 342; Star. Sylv 1E, 5, 95$. 

OsrscTAwENTUM, i, ". (von obledto) 
i. q. oblectamen. was einen ergbgt, Er⸗ 
göglichFeit, 3; €. puerorum, Cic. Parad. 
V, 2:  fene&utis, Cic. Sene&. 15: — fervi- 
tutis, Cic. Verr. IIII. 60: cum caulicuki 
inter oble&amenta gulae condiantur, Plin. 
H. N. XXI, 11 prope fin. fe&. 39. 

Orısctänkous, à, um, (von obleQo) 
i.q. oble&abilis, 4. €, quid obleitaneum 
spud manes eít cet. etwas Ergoͤtzliches, 
eine Ergdslichkeit, Inferipr, ap. Gruter. 
p.304 n. 1. 

OstrcTÀTÍo, Ónis, f. '(von oble&o) 
bic Ergögung, 4. E. animi, Cic. Orat. 
1, 26: vitae beatae, Cic. Fin. V, 19 poft 
med.: requies plena obledtarionis, Cic. 
Amic. 27 poft med.: indagatio ipfa — ha- 
bet oblectationem, Cic. Acad. IIIE, 4t. 

OBLECTÄTOR, Óris. m. (von oblefto) 
der Ergöser, z. €. hic (Arion) miferi- 
cordium beluarum (i. e. der Delphine) ob- 
le&ator, Apul. Flor. 3 prope fin. p. 353, 
17 Elmenh.: deus oblectator hoginis fui, 
Tertull. de cor. mil. 8 extr. 

OsurcrATÓRÍUS, a, um, (von oble&o) 
ergögend, j. €, fophifmara et aenigma- 
ta, Gell. XVIII, 2 [n der Ueberſchrift. 

OsvscTO, avi, dtum, are, (von o 
unb lato, are) 1) ergétsen, amníieren, 
3. €. fene&tutem, Cic. Arch. 1 extr: ani- 
mos, Ovid. Remed. 169, "Tacit. Hift. II, 
$0: populum, Horat, Art. 321: daher 
fe oblectare, fid) ergdsen, (id) amuͤſie⸗ 
ven, à. C. quid agas et ut te oble&tes, 
fcire cupio, Cic. Er Fr. ll, 3 extr.: Das 
ber (e cum aliquo. ſich mit jemanden, i. e. 
in jemandes Geſellſchaft, 3. E. oblecta te 
cum Cicerone ns!tro, Cic. Q. Fr. Il, 13 
extr.: poetas non conor adtingere: cum 
his me oblecto, qui res geítas fcripferunt, 
Cic. Orar. ll, 14 extr., mo cum wegblei⸗ 
ben fonnte, id) ergöge mid) an denen, 
amüfiere mid) mit denen ac., aber fie 
werden als Perfonen des Umgangs betrachs 
tct; mit denen i. e. im Umgange derer 
16; fein aliquo (homine), 3. €. eduxi 

, a pat- 
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' w parvulo: amavi pro meo: in ee me 
oblofto, i. e. an ibm, Terenr. Ad. I, 2, 
23, mo in mwegbfeiben fonnte: fe aliqua 
re, Cic. Sencét. 6:  babtr eble*tari, fich 
ergögen, (ld) amüficren, 3. Q. ludis, 
Cic. Mur. 19: fpecula, Cic. ad Diverf. TH, 
16 polt med.: ceris fingendis cet., luftin. 
XXXVI, 4. Nor. fpöttifch, Plave. Afin. 
I, 2, 16 vitam oble&tsbas fordido pane, 
in pannis, inopia, i. e. es ſchmeckt dir 

ut, c$ gefiel bir bey folcher Soft ıc. Matt 


u lebteſt ben fcbmuzigem Brode, in £ums - 


pen, in Armuth. — 2) auf angenehme 
Art paffıeren der subringen, oder bloß 
ra oder zubringen, à. E. tempus 
rymabile ftudio, Ovid. Trift. V, 13, 1: 
iners otium, Tacit. Ann. XH, 49: vitam 
fordido páne, Plaut., f. vorher. 
OsL£njo, ire, (von ob unb lenio). i. q. 
lenio, mildern, faufrer machen, berubis 
gen, à. C. ledio carminum illum (fcil. 
Aratum) oblenist, Senec. de ira III, 9. 
OrLipo, fi, fum, 3. (von eb unb lae- 
do) 1) erdrücden, zudruͤcken, erwürs 
gen, 3. €. gulam, Cic. in fragm. p Por- 
phyr. ad Horat. Sa:. II, 13, $6: fauces, 
— Met. III ante med. p. !47, 34 
Eimenh. Tacit. Ann. V, 91: Zur, Pru- 
dent. Pfychom. 590. 2) erdruͤcken, sers 
drücken, zerquerfchen, à. E. nec angu- 
ftiae (ftabuli) fetus oblidant, Colum. VII, 
3, 8: oblifi pondere effemus, Plin. Epift. 
VI, 20 prope fin. ! 
OstícAMxENTUM, i, ». (vón obligo) 
, bai, mas zum Binden dient, mas gebuns 
ben wird, das Band, Verbindung, 4. C. 
caput né velamento quidem obnoxium, 
nedum obligamento, Tertull. de cor. mil. 
14: tropifch, cum legis obligamenta — 
mutarenr, Ibid. adv. Marcion. III, 12. 
OsiícATio, Ónis, f. (von obligo) r) 
bas Binden: daher a) das Band, tros 
piſch, 3. C. linguae, Iuftin. XH, 7, i. e. 
Hinderniß ber Sprache. b) Verwicke— 


Inna, 3. €. innocentium, i. e. unfibuldiz. 


ger Peutc in Vroceſſe, Marcian. in Pandedt. 
‚ XSXXVI 10, 1 in. 2) Derbindung 
oder Derbindlichmachung, Verbindlich⸗ 
Zeit, 3. E. etwas au leiſten, à. €. gravior 
ell animi quam pecuniae obligatio, Cic. 
ad Brur. Epift. 18 med. : pignoris obli- 
gatio, Modeftin. in Pandedt. XX, 1, 23: 
oblirationts vinculum fufcipere, Papin. 
Ibid. HI, 3, 67:, obligationem contralie- 
re, z. E. obligatio contrahitur i. e. fir, 


exfiltit, Cai. lbid. XXXKIIIH, 7, 1 ins 


obligationes fiunt confenfu in emtionibus, 
venditionibus, Cai. Ibid. leg. 3: ex male- 
fieio nafcuntur obligationes, Cai. Ibid. 
leg. 4: exftingui obligationem, fi etc., 
Paul. Ibid. XXXXV, 1, 140: obligario- 
^ mem perimere, Ibid. leg. 100:  obligatio- 
ne exfpirante, Iulian. Ibid. leg. 58. 
-QstícàriOníus, a, um, (von obligo) 
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verbindend, verbindiich, 5 e. und zu 
etwas verbindend, à. €, cuius. mandatum 
magis confilium eft, quam mandatum, et 
ob id non eft oblizatorium, Cai. in: Pan- 
dec. XVII, 1, 2 extr. Iuftinian, Inftitut. 
MI tit. 27 $. 6. : 

, Osıico, avi, atum, are, (von ob unb 
ligo, are) zufammen binden, zubinden, 
$. €. einen Brief, um ihn hernach du. 
ficae(n, Plaut. Bacch. IIII. 4, 96;  mani-. 
pules, Colum. Xl, 2, 40: 0s, 3. €, Nam- 
que Diva Angerona, cui facrificatur a. d. 
XU Calend. lanuár., ore. obligato obfig- 
natoque fimulacrum habet, Plin, H. N. 
Ili, 5 poft med, fell. 9: ocules, Senec. 
de ira Ifl, 1f exeu.: “füurenlam libro, 
Varr. R.R. I, 41 $. 2, unb öfter, mo fich 
auc verbinden, subinoen, binden, fc 
gen läßt, 3. E. venas, Tacit. Ann. Vh, 
6: daher 1) binden, 3. e. zubinden, zus 
fammen binden, 3. €. manipulos ,. os, 
oculos, furculum, f. votber: pecua ob- 
ligata, Plaut. fruc. V, 64: aud) an cts 
mwas.binden, anbinden, an oder in etwas 
befejligen, aa f etwas binden, 3. E. ob- 
ligatus coru, £ e. in einen ledernen 
Schlauch gebunden, Au&. ad Her. I, 13: 
Prometheus obligatus aliti, Horat. Epod. 
XVII, x E muícus recens ex aqua (arti- 
culis) obligatus, aufgebunden, Plin. H. N. 
XXVI, 11 poft init. fe&. 66: daher =) 
tropiſch, binden, 7. e. verhindern, cina 
ſchranken, nicht ben freyen Wilken laſſen, 
à. €. propterea, quod eos intelligere vi- 
debam, me hoc iudicio diftridum atque 
obligatum futurum, Cjc. Verr. AQ. 1, 9, 
i. e. aebunben, b) an etwas anbinden, 
anfe(felm, 3. E. obligatus aliti, Horat , 
f. vorher: daher tropiih, Einen einer 
Sache fdiuloig machen, 3. €. ludos fce- 
lere, Cic. Harufp. 13, i. e. gott[o$ mas 
cen oder machen, baß fie nun gottlos 
find: populum Romanum fcelere, Cic. 
Dom. 8, 3. e. einer Gottlofiafeit fchuldig 
machen: baber fe fcelere, Sueton. Caef. 
42, i. e. eine Gottlofigfeit begeben, fich 
ihrer ſchuldig machen: fe furti, Scaevola 
ap. Gell. VII, 1$, fih des Dicbflahls 
ſchuldig machen i. e. fichlen: fa aud 
obligari, 4, E. fraude impia, Cic. Divin. 
I. 4, fid) ciner, gottlofen That fduibig 
machen, fie 6cacben: ſo auch anili fuper- 
ftirione, Ibid. -c) binden durch Zauberey 
i. e. unthätlg morin machen, aliquem, 
3. E. Qui facra impia nodturnave, ut 
uem obcantarent, defigerent, obligarent, 
ecerint, faciendam curaverint, aut cruct 
fuffizuntur aur beftiis obiiciuntur, Paul. in 
fentene. V tit. 23 $. 1$. - 2) verbinden, 
i, e. zubinden, 3. €, vulnus, Cic. Nar. D. 
Hl, 22 extr.: crus, Plaut. Men. V, 3, 19: 
aud) aliquem, (fatt alicuius vulnus oder 
ftatt alicuius partem (corporis) aegram, 
3. €. medicum requirens, a quo oblige- 


tur, 
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tur, Cic. Tuſc. lI, 16 extri: os, Plin. H. 


N. f. oben: oculos, Senec., f. oben: fur- 


culum libro, Varr. K. K. I, 41 f. oben: 


daher verbinden, tropifh a) f. e. vers 
@. cibum ovis, Eyer hinein⸗ 


einigen, 8. ; 
fongen oder dazu tun, Apic, Il, 2. 

burd) etwas, y. €. durch ein 9Berfpre: 
den, Buͤrgſchaft, Schwur, Buͤndniß, 
durch Wohlthaten, Geſetze 1c, - verbind⸗ 


fid machen zu etwas, cà fco was es wolle; 


3. €. obligari foedere, Liv. XXXVIU, 33: 
vadem tribus mlllibus aeris, Liv. IIl, 13. 
i.e zu Bezahlung diefer Summe vers 
bindlich machen: aliquem fponfione, fLiv. 
vımt, 115: fi quid e(t, ia quo populus 
obligari poffit, Ibid. 9: fidem Calicuius), 
Liv. XXH, 25: oder fidem fuam, Cic. 
Phil:V;, 18, i. e. fein Wort verbüraen, 
bic Zufage befrditigen: auch fidem obli- 
gare in aliquid, Liv. XXX, 12: fe in 
afta alicuius, fid) verbindlich machen, vers 
härgen, Suet. Tiber. 67: | hereditas àbli- 
gar nos feri aliéno, Ulpiän. in Panded. 
Xxvru, 2, 8: lege ornelia téftamen- 
raria obligatur, qui fignv a sdultefinum 
fecerit, (culpferit, Modeliu.. in Pandect. 
XXXVlII, 10, 36, i. e: fündigt miber 
as Eornelifche Geſetz, macht fi deſſen 
fduibig: domefica cautione vel chiro- 
grapho fe obligate ad aliquid, fulian. Ibid. 
XXX. t, 103: actione obligari, Paul. 
lbid. XXVII; 3, 2: 
farti. (fcil. a&ione), Ulpian: Ibid. leg t 
prope fin.t obligare fe ex danarione, 
Ulpian. Ibid. XXXVIIIL, 5. 12: fe nexu, 
Cic. Mur, at aligtem obligare militiae 
facramento, Cic. Offic. L, 11, i. e. einen 
(Soldaten) verenten, ſchwoͤren laſſen: ali- 
quem fibi Jiberalitäre, Cic. Q Fr. II, 14 
extr.: aliquem beneficio, Ibid. Ill, 1. 5: 
obligabis me, wirft mid) verbinolidy 
maden, mich ebfigierem, Plin. Bpift. 
3Hl, 4: fo auch obligar? alicui pro emi- 
cis, lbid. X, 3: obligor ipfe, Ovid. Met. 
Vpll, 248, 7. 6. (b werde dadurch vera 
PínMid gemacht: obligatus ei nihil eram, 
Cic. ad Diverf, VI, 11 (12) in.’ quibus- 
cunqae oflitiis — Atticum obftrinxeris 
' jisdem me tibi obligatum fire, Ibid. XIII, 
18 extr.: bafer (a) verpfänden, vers 
fegeu, mit einer Syporher befchweren, 
E praedia fratri, Sueron. Vefp. 4: 
Em magiftratüi , Vitruv. X preefar.: 
bona fua pignori, Scaev, in Pande&, XX, 
4, 21, 3. e. verpfänden: fo auch aedes 
pignori, African. lbid XXX*TlU, 2, 44: 
rem pignoris nómine alicui oblizare, Pom- 
pon. Ibid. XXXXVI, 3, 20: fo duch rem 
uam creditori, ftil. pignoris nomine, Cai 
yoid, XXXXIIII, 7, 5 med.: fo auch pof- 
fefionem, Ulptan. id XXVII, 9, $ poft 
med, $. 113 babet sedes obligarae, Plaur. 
Truc. t 4: praedia obligata, Cic. 
A8. UI, 2 extr. , verpfändet, eine epos 


obligari tutelae et 
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thek auf ſich habend. (b3 Obligor, jut 


tangam laevi fera litora Ponti, Ovid. Trift. 
1, 2,83. f. e. ich muß, bin geswungen 
oder befehligt. Das Particip. obligatus 
bat alle bieje Bedeutungen, 3. (€. iisdem 
officiis me obligatum fore, verbunden, 
Cic. ad Diverf. XIII, 18, f, vorher: ob- 


ligatus ei nihil eram, Ibid. VI, 11 (12) 


o beneficio eius — 
fum obligatus, Ibid. XI, 16: bod) Not. . 
a) €$ bat auch den Eomparativ, à. E. ali- . 
quis — Plin. Epift. VIII, 2 extr. 
b) es heißt auch ſchuldig, verſprochen, 
$. €. obligatam redde Iovi dapem,. Horat. 
od. Il, 15» 17. ui. 

.OsrictRaío oder OsrtiGURRIO, ire, 
(von ob und ligurio f. lıgurrio ), i.q. abe 
ligurio, fdyeint i&t nirgends vorzukommen. 

m Cicero Car. IT, 5 ante med. ficht das 
ür ist abligurierunt, 3, €, Ed. Ernett., 
f- aljo Abligurio. $^ 

OsticÜntron, Óris, m. (von !obligu- 
rio) i. q. abliguritor, ein Verlecderer, _ 
Verſchmaͤuſer, Schlemmer, Iul. Firm, 
Aftron. V, 5. 

OsLfMo; avi, atum, are, (von ob unb 
limo, are, von limus) mir Schlemm 
überzichen, überfhlämmen, verfchläms 
men,j. C. agros) 3. ——— Nilus 
irrigat, et cum tota aettate obrutam op- 
pletamque tenuit tum recedit, mollitos- 
que et oblii #tos agros ad ferendum relin- 
quit, Cic. Nat, D. II, 52: omues foflas, 
in quas Nilus oxaeftuat, oblimatas longa 
vetuftate, militari opere deterſit, Sueton. 
Aug. 18: daher fulcos (ſtatt partes ge- 
nitsles, . foníf arvum gcenanat), | Virg 
Georg. HI, 136: daher tropiich, 1) ver⸗ 
fehlemmen (verichlämmen) 5. v..vertbun, 
$. €. rem patris, Horat. Sat. I, 2, 62. 
Not. Diele leiten e3 bier von lima her, 
welches zu — ſcheint. 2) verwir⸗ 
ren, verfinſtern, à. E. mentes, Clau- 
dian. Proferp. III, 29: 
Selin. 11.( 16). 

Osríwío, ivi, itum, 4. (von ob unb 
liio, ire), i. q. oblino , befihmieren, 
j. €. imas parres fimo oblinire, Colum. 
V,g,3: vaíaoblinire, Ibid. XII, r$ 
$. 2: operculum imponere et craffo. luto 
oblipire, lbid. cap. 44 (46) prope fin. 
$.6:. fo auch eblinitus, a, um, 3. €, vafa, 
$. E. valis oblinitis, Ibid. cap, 39 $. 2 
Geín., wo Ed. Schneidcr. e cod. Sang. ob- 
litis bat; cinis de filice facta, aqua con» 
fperfa, oblinira, Scrib, Larg. 245. 

Osıino, levi, litum, 3. (yon ob und 
lino, ere) 1) befchmieren x. e. überftómies 
ren, 4. €. cumsfe' obleverint vifco, Varr. 
R. R. Iil, 7 poft med. $. 7:  eblinam 
luto, Varr. ap. Non. 1 n.95: plagam 
fimo, Plin. H. N. XVII, 11 extr. ſect, 
16: materiam alumine, RA 

, ell. 


in. f. vorher: ma 


paene univerfi, 
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Gell. XV, x extr.: malas cerutfa, Plaut. 
Moſt. I, 3, 101: jo aud) oblitus, a, um, 
3, €, unguentis, Cic. Cat. II, 5: coeno, 
Cic. Attic. IL, 21 med.: cruore, Tacım 
Ann. II, 17: caede (i. & cruore), Ovid. 
. Mer. llb 97: cadus gyplo oblitus, Plin. 
H. N. XX, 9 poít med. fe&. 39:  ftoma- 
chus cibis' dulcibus oblitus, Plin. Epitt. 
VIL, 3 extr.: daher beichmieren £. e. mit 
etwas voll mad)en, bedecken, erfüllen, 
3. €. ftomachum cibis, f, vorher; villa 
oblita rabulis, Va:r. R. R. Ill, 2, 1: 
oratio eblita (coloribus), Aust..ad Her. 
HII, r1: faceriae oblitae Latio, Cic. ad 
.Diverf. VIIII, ı5= &ctor oblitus diviclis, 
Horat. Epiit. I, 1, 204, i. e. befleidet, 
bebedt: daher a) ansftreihen Das Gc: 
fehriebene, weil die Alten in Wachs fric 
ben, Gell. XX, 6 extr... by yerfchmieren, 
zufchmieren ober. ver(topfen, 3. €. ri- 
mam, Martial. XI, 46, $. / 2) befd)mie: 
ven ij, e. voll Koth machen, bejubeln, à. €. 
carulos, Varr. R. R. II, 9, 13: ubi ego 
oblinar, Lucil. ap. Non. 4: n. 494: 
tropifch, befibmieren, befled'en ‚-befus 
deln, 3. €. fe externis moribus, Cic. 
. Brut. 13: vita oblita eft libidine, Cic. 
Phil. XIII; 3: oblirus parricidio, Ibid. 
XI, 13: funt omnia dedecore oblita, 
Cic. Verr. III, 4: facetiae oblirae Latio, 
' Cic. ad Diverf, vIIIL, 15 f. vorber: fcrip- 
ta oblita adfe&atione, Sueton. Gramm. 
10: aliquem verfibus atris, Horat. Epiit. 
1, 19, 30, 14. e. ſchmaͤhen. 3) ſchmieden, 
. €, os alicui, Plaut. Curc. Il, 4». 33 
Einem dad Maul fchinieren s. e. etwas 
weiß machen, bintergegen. Nor. Perf. 
oblini, 3, E. oblinerunt vafa, Varr. ap. 
Prifc. 10 n. 898: auch oblinii, à. €, fi 
quis fimo. corrupto äliquem perfuderit, 
coeno, luto oblinierit, Paul. in Pande&. 
XXXXVII, 14, 1 Ed. Haloand., melches 
von oblinio (£; aber andere Edd. haben 
oblinuerit, 3. (f. Torrent. etc.;  obliaie- 
rit foll wohl aefcfen werden, unb fo haben 
die meiften Mss.: in Paul. Sentenr. V, 4, 
13, mo eben diefe Stelle iff, ſteht obliai- 
verit Ed. Schulting. in. Iurispr. Ante- 
iustin. 


OsriováATjo, Ónijs, are, f. (von ob- 


liquo) Beugung, Arümmung, ſchraͤge 
Richtung, à. €. hedera thyríó "per obli- 
quationem circumfufa , Macrob. Sar. VII, 
1 poft meg. 


OsLiqvz , Adv. (von obliquus, a, um) 
1) nicht geradezu, feitwerte, fbrág, 
ſchief, 3. €. atomi, quae recte, quae ob- 
lique feranrur, Cic, Fin. I, 6: finus to- 
gae, qui fub humero dextro ad finiftrum 
eblique ducitur, Quintil. XI, 3 poft med. 
fect. 140:  locuítae in pavore. oblique in 
latera procedunt, Plin. H. N. VIIII, 30 
extr. fed. 50;  gignifqr oblique inter pe 


baber. 


. Aen. V, 16: 
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los (itus, Ibid. II, r5 extr. fe&. 13. 2) - 
tropifb, nicht geraocsu i. e. auf eine 
verblümte, verftechte, Art, 3. E. caftiga- 
re, Tacit, Ann. III, 35: peritringere ali- 
quem, Ibid. V, 2: admonere, Gell. 


‚li, a estr: cum aliquo homine agere, 


Ibid. VIL, 17 poft init.: oblique. Cicero 
removere conatur Caecilium etiam a fub- 
fcribendi fpe, Afcon. ad Cic. in Caecil. 
15 extr, j 


OsLiQvíTAs, Atis, f. (von obliquus) 
die ſchraͤge Richtung oder  pofitur, 
Sciefbeir, Schrägbeit, Arümme, à. E. 
Signiferi, Plin. H. N. II, 8 poft inir. 
fei. 6, unb cap. 1O éxtr. fe&. 7, auch 
cap. 19 ſect. 17: ni talis obliquitas in la- 
tus digredi videretur, Ibid. IIT, $ ante 
med. fedt. 6. 


, Osıiquo , avi, atum, ate, (von ob- 
liquus ), etwas mid)t geradezu, fonberm 
ſeitwerts oder fihräge ober ſchief ober 
überywerd), vid)teu, lenken oder beus 
gen oder Eriimmen, 3. €, oculos, Ovid, 
Met. VII, 412: fo auch vifus fuperbos, 
Star, Achill. 1, 323: aciem (5. e. ecu- 
los), Apul. Mer. II poft med, p. 134, 20 
Elmenh.: equos, Spar. Theb. XII, 749: 
animalia fe torquent — et obliquant, do- 
nec ad locum reponantur, Senec. Epift, 
121 ante ined. ; infigne gentis eft crínem 


 obliquare, Tàcit. Germ, 38: qua curva- 


tas finyatis flexibus arinis obliquat ripas, 
Sil. XV, 622: valtos obliquent flumina 
fontes, Lucan. Illi, 117: ubi  coepie 
(mare ‚Calpium) 4n latitudinem pandi, 
lunatis obliquatut cornibus, Plin. H. N. 
VI, 13 mad. ſect. 15: cervicem, 3. €, 
nonnuuquam obliquatacervice pedes deco- 
ros pueliae bafiabam, Apul. Met. VI poít 
med. p. 385, 9 Elmenh. : adípectum, 3. E. 
Et quamquam capite in terram deiecto 
moeítus incederen, obliquato tamen ad» 
fpectu rem adınirationis mäaximae conípi- 
cio, lbid. III poft init.: etflexo navita 
cornu obliquat laevo pede, iucan. V, 
423: enlem in latus, Ovid. Mer. XII, 
4385: (nus (velorum) in ventum, Virg. 
baber tropiich, 1) preces, 
Stat. Theb. III, 382, £. e. nicht geradezu, 
auf verfleskte, feine, Art vorbrinaen s 
fo aud) reiponlum, 3, €, et cur (Pythius 
i, €. Apollo) obliquata, dubia — dat — 
refponía ?.; Arnob. ‚III peft med. p. 143 
Harald. (Al. p. 114). i. e. unbeflimmte, 
ba man nicht weiß, wie fie au erklären, 
folglich nicht geradezu ic. =) literam, 
3. €. vom Buchſtaben Q_ feat Duinrilias 
nus I. 4, 9, er mdáre bem Buchſtaben K 
fimilis effeftu fpecieque , et aber hinzu, 
nifi quod paulum & noftris obliquatur. 
Was heißt bier obliquare? Iſt bie ide 
von ber Ausjprache, fo ift. es vermutl id) 
dehnen, gelinder ober weicher — 

, 


6053 ^ OBLIQUUS 
den: ift aber bie Rebe vom Schreiben, 


fo if es Erlimmen, ihm cine ſchraͤgere 


oder Frümmere Ge(talr geben. 

Osriquus, a, um, (von ob und li- 
quis , 8 ſeitwerts, nicht gerade; 
nicht in gerader Linie, mas nicht geras 
dezu geht, d^ oder mobat, fondern von 
der Seite; feitwerts oder auch übers 
zwerch gerichrer, gehend ober befinos 
lid), ſchraͤg, idiel, 3. €. motus cor- 
oris pronus, obliquus, fupinus, Cic. 
Divin. I; h i. e. von ber Seite, ſchraͤg, 
fchief; . fublicae obliquae adigebantur, 
Caef. B. G. III, 17: obliqui ‚ordines 
in quincuncem pofti, lbid. VII, 73: 
ebliquo itinere locum petere, Ibid. B. C. 
L 70: oblique claydicat ille (Vulcanus) 
pede, Ovid. Am. II, 17, 20: obliquam 
facere imaginem, i, e. von der Geite, im 
Profile malen, 3. €. Pinxit et Antigeni 


regis imaginem altero. lumine orbam — 


obliquam namque fecit (cam), ut, quod 
corpori deerat, picturae potius deefle vi- 
deretur, Plin. H. N. XXXV, 10 ante med. 
fed. XXXVI, 14: verres obliquum me- 
ditans idtum , Horat. Od. HI, 22, 7: ob- 
‚ liquo dente timendus aper, Ovid. Her. 
HII, 164: flumina , Ibid. VI, 87: am- 
nis curfibus obliquis fluens, lbid. Met. 
VIII, 18: flumina obliquis cinxit ripis, 
Ibid. I, 39: radix, Ibid. X, 4914 Po- 
}ypi natant obliqui in caput, Piin. H. N. 
VIIH, 29 poft init. fedt. 46: obliquo ca- 
pite fpeculati, 5. €, ictus irritos avaríos 
excipit, donec obliquo capite fpeculatus 
invadat in fauces, lbid. VIII. 24 ſect. 
36: homines obliqui ftant, Cic. Somn. 
Scip. 6, i.e. und feitwärts, nicht in ges 
taber finie mit ung: oculo obliguo ad- 
fpicere, Ovid. Met. II, 787: Non iftic 
ebliquo oculo mea commoda quisquam 
, Limat, Horar. Epift. I, 14, 37: Reipec- 
rentque truces obliquo lumine ınatres, 
Stat Theb. III, 377:  pofitio Signiferi 
eirca media fui obliquior eft, Plin. H. N. 
II, 77.fedt. 79: obhqua ſubſidit Aqua- 
vius urna, e. inverfa, Ovid. Falt. II, 457: 
eolles obliqui, Liv. XXXVII, 22, 1. e. 
ſchragfuͤhrend, me man fihrdg gehen muß: 
ex obliquo, Plin. H. N. II, 3t fedt. 3t, 
oder ab obliquo, Ovid. Remed. 121. Ibid, 
Met. X, 675, oder per obliquum, Horat. 
Od. III, 27, 6, oder in obliquum, Ovid. 
Met. II, 130. Plin. H. N. XI, 37 ante 
med. ſect. F5. XXVII, 9 poft med. fect. 
55, oder obliquum ,. Apul. Met. III poft 


med. p. 140, 9 Elmenh. (mo oculis obli- 


uum refpiciens ſteht), i. ©. von der 
eite, feitwerts, nicht geradezu: bas 
ber tropiich, 1) won ber Verwandtſchaft, 
J. €. genus obliquuur, Stat. TheB. V, 
223, i, e. nit von Einer Mutter mit 
uns, fondern von einer Matreſſe: fo auch 
ja fanguis, Lucam, VIII, 286: obli- 
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quo maculat qui fanguine regnum, £. e - 
durch Gritenvermandtichaft, nicht acrabe 
abffammenb. 2) vom Reden, menn man 
nicht geradezu etwas jagt, ſondern leitz 
werts kommt £, e. verblämt oder verſteckt 
redet, 3. E. obliquis orationibus carpere 
aliquem, Sueron. Dom. 2: infeflarione 
obliqua temporum Claudianorum, Tacit, 
Ann. XIIII, i1: iaculari in aliquem ob- 


. liquis fententiis, Quintil. VIII, 2, 79% 


garrulitas, Martial. Vil, 61, 4: ceflene ' 
mendaces obliqui carmimis altus, Strat. 
Sylv.T, 2, 27. 3) in der Grammatik 
iſts ba$ Sbgeleitete bey ben Wörtern, 
3. €, a) cafus obliqui, Quintil. I, 6, 22. 
Varr. L. L. VII, 26, i. e. bie Cafus aui» 
fcr tem Nominativ und 9Docativ: jo au 
obliqua pofiio in ben Verbis, 5. €, pe- 
pigi von pango, Quintil. I, 6, 10. b) 
obliqua oratio, i. e. wenn man durch den 
Aceuſativ mit dem Infinitiv etwas ers 
àdbit: dafür ficht obliquae adlocutiones, 
Qruintil. VIII, 2, 37. 4) obliquus ad- 
verfus aliquem, klor. Il, 2 $. 9, i. € 
ncibire. ' 
QiLisus, a, um, f. Oblido. 
OsriirEnàaTio oder OBLITTErRATIO, 
Önis, f. (von oblitero, are) ı) Ausſtrei⸗ 
(bung. 2) Verrilgung, Leifierung, 
Jringung aus oem Andenken, Verge 
fenbeit, à. E. praeteriterum, Ammian. 
XXX, 6 (22): ve:uftatis, 5, €, vetufta- 
tis obliteratiuné celari; Arnob. VI ante 
med. p. 244 Harald. ( Al. p. 194): tanto 
magis deprehendi reris obliterátio poteft, 
Plin. H. N. XXXIUL 7 extr. fect, 18, à. € 
cientia aeris fundendi tobliterata, 


OBLiTERÄTOR oder OBLITTERATOR, 
Oris, m. (von oblitero, are), der etwas 
oder dad Andenken einer Cade. vettilgt, 
VHertilger, à. E. veruilatum, Tertull, 
&dv. Marcion. Ilil, 26 extr. 

OsLITERO oder OBLIT TÉRO, avi, atum, 
are, (virßeicht von cb unb litero, are, 
oder von ob und litera,. eig. über einem 
ausgefirichnen Buchſtaben, einen andern 
ſchreiben, oder von oblino, ere, bes 
fi mieren, à. €. mit Wachſe ꝛc. ) 1) 
Buchſtaben ausftreihen, ausloͤſchen: 
daher 2) tropiſch, etwas aufheben, vere 
nichten, aus bem Andenken britgen, cafs 
ſieren, machen, daß es vergeſſen wird, 
j. €. offenſionem, Cic. red. Sen. 8: fa⸗- 
mam rci malegeltae, Liv. XXXVIIIE, 20: 
memoriam i. e. dad Andenken, z. (€, non⸗ 
dum obliterata memoria belii, Liv. XXI, 


29 extr. ba ber Krleg noch nicht vergeffen 


war; rem filentio, Suet, Tiber, 23: ad- 
veriae pugnae nullius. in animo obliterart 
poffunt 7, e. veraefien werden, Liv. XXVI, 
41: Haec vigeant mandata, nec ulla ob« 
literet actas, Catull. LXIIJI, 233; res ab» 
literaga vetultate, Liv. Hl, 71i Der: 
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obliterata repetere, lbid. $9: inimicitide 


exítin&ae atque ebliteratae, Acz. ap. Non. 


2 n. $0I. ' 

OsrirÉmnus (Oblite.), a, um, ftatt 
ebiiteratus bat Layius geſagt, ndmlich 
gens oblitera ffatt obliterara, Gell. XVII, 
‚7 med. 
^ OsríTEsCO, tui, 3. (von ob und la- 
teíco) , fid) verbergen, fid) ver(tec'en, 
j, €. a neftro confpe&u oblitefcant, Cic. 
‚Univ. to: ne'in rimis ejus grana obli- 
tefcant, Varr. R. R. I; $1: qui, veluc 
timidum atque iners animal, metu ebli- 
tuit, Senec. Epiíl. $5 ante med.: eri- 
gensque fuum curfum oblituit, Senec. Nat. 
Quaeft. VII, 29... qur 

OsLiTtus, a, um, f. Oblivifcor. : 

Osıirus, a, um, f, Oblino. 

OsLiviáLis, e, (von oblivio oder ob- 
livium), Vergeſſenheit verurfachend, 
3. €, poclum Cfatt poculum), Prudent. 
Cathem, VI, 16. N 

OsLivio, Ónis, f. (etwa von oblino, 
levi, itum, oder von oblivifcor) r) bie 
Vergeffenbeit, 3. E. laudem ab oblivione 
vindicare, Cic. Orat. JI; 2, ber Vergeſ—⸗ 
fenbeit entreißen: / aliquid dare oblivioni, 
Liv. I, 31. IV, 37. XXXII, 21 poft med,: 
oder venire in oblivionem rei, Cic. Verr. 
III, 3$ extr., oder capere oblivionem 
rei, Plin. H. N. VII, 24 ſect. 24, i. e. 
vergeffen: auch capit me oblivio rei, 
. Cic. Offic, I, 8. Cic Mil. 36, i. e. ich 
veraeffe có: adducere aliquid in obli- 
vionem , in SBergeffenbeit bringen, 3. €. 
cum adcufatio noftra in oblivionem diu- 
turnitate adducta fir, Cic. Ad. 1 in Verr, 
1$ poft init. i, e. in Vergeſſenheit gebracht 


oder vergeffen worden: aliquem in obli- - 


vionem rei adducere, Liv. III, 41, i. e. 
einen dahin bringen, daß er etwas vers 
gißt, machen, daß er es vergißt. Auch 
(aat. Ciccro ad Diverf. I, 9 poft med. $.54, 
iniurjas voluntaria oblivione contriveram, 
id) batte —— eigentlich ich hatte 
ſie durch Vergeſſung zu nichte geinacht: 
nulla eius legationem pofteritatis obfeuri- 
tabit oblivio, Cic. Phil. VIII, $: lau- 
des tuas obfcuratura mulla nunquam fit 
oblivio, Cic. Mar. 9 extr.: memoriam 


rei nunquam delebit oblivio, Cic. ad Di- . 


verf. II, 1 extr.: iacere in oblivione, Cic. 
Verr. I, 39, vergeſſen ſeyn: ire in ob- 
livionem, Senec. de brev. vit. 13 extr., 
in Vergeſſenheit gehen s. e. vergeffen wer⸗ 
ben; (enatus iudicia — quae tanta dele- 
bit oblivio? Cic. Deiot. 13: hunc vetv- 
. Ras oblivione obruiffer, Cic. Brut. 15: 
. eblivionem (3. (€, rei) adferrealicui, Plin. 
H.N. XXV, 2 med. fe&t. 5... XXXI, a 
med. fec. 1€, jemanben Mergeffenheit 
veruriachen, i. e. machen, daß er ctmaé 
vergißt: fubrepit mihi eblivio , mich. ber 
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fchleicht bie Wergeffenheit, i. e. ich vers 
geſſe e$ unvermerft, 3. €, Huic quamvis in 
fame mandenti, fi refpexerit , oblivionem. 
cibi fubrepere, Ibid. VI, 22: extr. fest. 
34: inertia diffundir oblivionem fenfibus, 
Horar. Epod. XIIH, ı: tanta hominum 
oblivio (occupaverat animos), Liv. V, 
38 med., mo mit Gronoven fchicklicher 
omnium. (fatt hominum gelefen wirbt 
er oblivionem, Sueron. Caef. 28, aus 
ergeſſenheit. 2) Vergeßlichkeit i e. 
wenn man (aus Dummheit) Dinge vers 
ist, bie ein Menfch nicht leicht vergeffen 
ann, 3. E. vom S. Elaudius, in eo mi- 
rati fnr hornines et oblivionem et .incon- 
fideraütiam ve’, ue Graece dicam, nere- 
egíay et aBAsbiay, Sueton. Claud. 39: 
fo auch von eben bem Elaudius: Iuvirque 
oblivionem eius ( Claudii; fenatus, cen- 
fendo ete., acit. Ann. XI, 38. Nor. 
1) Plural. obliviones, Horat. Od. IIII, 9, 
34. 3) Oblivio literarum wurde ber Gram⸗ 
matifer Orbf(ius vom Bibaculus genannt, 
weil er im 9l[ter fein GebdebtniB vestoren 
hatte, f. Sueron. Gramm. 9. 3) flumcn 
Oblivionis, ein Fluß in Spanien, unb 
äwar in Hifpan. Tarrac.,. und zwar in 
Gallicien, ber in ben Degan flieht, unb 
font Limia oder Limius odet Limaea heift, 
Mela Ilf, 1 peff med. Plin. H. N. Ill, 
22 fed: 35: heißt auch fluvius Oblivio, 
Liv. Epiit. 55, to nicht etwa Oblivionis 
àu leſen. L 
OzLiviósus, a, um, (von oblivio), 
eigentlich voller Desgeffenbeit: dahce 
1) leicht vergeffend, vergeßlich, 3. G. 
homo , Cic. Sene&, ır: obliviofitlimus, 
Tertull, de anim, 24. 2) Vergeſſen heit 
verurſachend, à. €, Wein, Horar. Od. 


ll, , s. 

Osıiviscor, litus, fum, 3. (vielleicht 
von oblino, levi etc., mie oblivio: nach 
Voff. ia Etymol. von livifcor, bas die 
Alten ſtatt oblivifzor gebraucht baben fo(z 
len) 1) verge(fen, mit bem Infinitiv, 
Genitiv unb 9iccu(atiy, à. E. dicere ali- 
quid, Terent. And. V, 1, 22: tellere, . 
Ovid. Met. 11, 439: » Oblivifcor, Rofcium 
et Cluvium eífe viros primarios, Cic. 
Rofc, Com. 11: contumeliae, Caef. B. G. 
I, 14: iniuriarum, Ibid. und Ngp. Eum. 
6:. vulnerum, Liv. XXXI, at: : nodtis, 
Cic. Planc. 41; caufam, Cic, Brur. 60: 
artificium, Cic. Rofc. Am. ı7: oblivifce- 
batur, m pofuiffet, ' Cic. Brut. 60: 
daher oblivifci fui fid) —— a) i. e. 
nichts won fid miffen, 3. €, nach bem 
Tode, Senec. Herc, fur. 292. b) i. e. fich 
nicht befinnen, nicht recht die Gebanten 
beyfammen haben, Terent. Eun. II, E 
14. c) feiner Gewohnheit „nicht gemäß 
handeln, Virw. Aen. III, 629. Not. weil 
man jagt oblivifci rei und rem: daher 
eblivifeendum eit-ofenfarum, Tacit. Hiit. 

" H, L' 
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II, r:, tnb oblivifcendus, a, um, j. €. 
tamen illic vivere vellem Oblitusque meo- 
rum, obiivifcendus et illis, Horat. Epit. 
I, 11, 9:: Cum venit mihi in mentem, 
ut mores murandi fint, muliebres mores 
difcendi, oblivifcendi ftratiotici (mores), 
Plaur.,Mil. IV, 8, 49. 2) tropiſch, vers 
gren i.e. nicht gemäß banbeín, nicht 
Rücfichr haben , nicht beobachten, ver? 
fieren, 3. €. conluetudinis fuae, Cic, At- 
«c. III, 18 in.: feritatis ingenitae, Liv. 
XXXXI, 18: decoris, ben Wohlſtand 
veracfien , micht beobachten, 3. €. matres 
ac coniuges, oblirae prae gaudio dacoris 
obviam agmini occurrerent, Liv. IV, 40 
. ente med.: focietatis, Liv. XXXII, 21; 
vulnerum , lbid.: paterni generis, Cic. 
Pif.26: quid deceat, quid non , obliti, 
Horat. Epift. I, 6, 62: pudoris, Ovid. Her. 
VIL, 13: (ui, f, vorher: Pomaque de- 
nerant fuccos oblita priores, VH. Georg. 
$9: fe auch Ambrofios praebent fuc- 
cos oblita nocendi, Colum. X, 408. Not. 
oblito fertur (Proferpina) guítaffe palato, 
Ovid. Faft. 11II,, 533: nox oblita diei, 
Manil. III, 259, von ber langen Winter- 
nacht, da die Nacht fo lang (f£, bag cs 
-fcheint, als nd verae(íe, dem Tage Pas 
n. 
gg o , $ €. carmina oblita, 
Virg. Ecl. VIII, $3 und öfter, 3. E. Val. 
Fl. , 791. IL 389. « 

Osıivium; i, m. i.q. oblivio , Ders 
geffenheit , ſteht insgemein bey Dichtern 
und im Plurali, 3. €. longa oblivia po- 
tant, Virg. Aen. VI, 715: quodcuaque 
oblivia noftri impedic, Ovid. Trilt. V, 7: 
ao: Tantane te, fallax, cepere oblivia 
noftri? Ibid. I, $, 11: fucci, patriae 
faciunt qui oblivia, Ibid. Pont. IlII, 10, 


19 : 
5 , Ober. ducere, Horat. Sat. II, 6, 63. 
EZ! El. HII, 536 i. e. vergeflen. Doc 
fteht der Singul. einmal Tacir. Hift. illi, 
g: filentio, deinde oblivio transmifit. 

Osrivius, a, üm, (von oblivio), vers 
geflen, in Derge(fenbeit gecatben, 3. E. 
verba, Varr. L. L. IIII init. 

Os1Ldco, avi, atum, are, (ven ob 
und loco, are, i. q. locare, vermietben, 
verbingen , aliquid alicui; j. €. operas 
ad puteos exhauriendos , Iuftin. XI, 10: 
quae ad epulum pertinebant, macellariiis 
oblocata, Suet. Caef. 25. — 

Osrdchror-oder OyLöquüTor, Óris, 
‘m. (von obloquor) widerſprecher, 3. €. 
neque ego unqwam oblocutor fum alteri 
in convivio, Plaut. Mil. IH, 1, 48. 

OsrLonGöLvs, a, um, (Deminut. von 
eblengus) i. q. eblongus, menn man 
vermindernd redet, etwas lang, längs 
lich, 3. €, furculus, Gell XVII, 9 ante 
med. — | 


ot. oblitus ftebt aud). paf? - 


rei oblivia agere, Ovid. Met. XII, . 


OBLONGUS —OBLUCINO 695% 


OsLÓNGus, a, um, (von ob und lon- - 
gis), laͤnglich, 3. E. miſſile relum ha- 
Itili oblongo, Liv. XXI, 8 extr.: ovum, 
Plin. H. N. X, $1 extr. fe. 74: figurs, 
Ibid. XXXVII, 12 prope fin. led. 75 
herba folia habens oblonga, Ibid. XX V, 
3 poft init. fett. 6: oblengus venaruin 
discurfus in meníis, 3, E. Menfis prae- 
cipua dos in veram crifpis vel in vortices 
parvos: illud oblongo evenit discurfu 
(venarum ), Ibid. XIII, 15: formam 
Britanniae oblongae fcurulae adfimilavere, 
Tacit. Agric. 10: foramen oblongius, 
Vitruv, X , 17. * 

 Ostóquíum, i, mw. (von obloquer) 
die Widerfprehung, Widerrede, 3. E. 
Primum tamen nofle vos par eft, in quas 
me obloquioram fcyllas, et im quos lin- 

uarum — latratus — turbo me con- 
iecerit, Sidon. Epilt. VII, 9 in concione 
ante med. 

Ostóqvon, quütus pbtr oütus fum, 3. 
(von ob und loquor); gegen jemand oder 
etwas ret en; Dazu reden, Dareım reden, 
auch widerſprechen, à. €. alicui , Plaut. 
Men. I, 2, 46: Cic. Cluent. 23: aud) 
ohne Dativ, z. E. et obloquare et collo- 

ware velim, Cic. Q. Er. II, 19 in.: tan- 
din obloqui detüftunt, fcil. fbi, Liv. I, 
4o extr. , 3. e. fid) einander ins Wort zu 
füllen: coeperat . verberari; ob- 
loquebatur, non meruiffe, ut vapuler, 
Gell. 1, 26 ante med,, qui ferociffime ob- 
locuti erant, Curt. X, 2 extr.: daher 
dederat natura vocem, faxis, refponden- 
tem homini, imo vero ‘et obloquentem. 
Plin. H. N. XXXVL t6 in. fet.25: daher 
1) tropifch, barein oder dazu fingen, 3. E. 
Non avis obloquitur, Ovid. Pont. III, is 


' at , i. e. ſingt mir zu, ftórt michi Oblo- 


quitur (Orpheus) numeris feptem dis- 
crimisa vocum, Virg. Aen, VI, 646, i. e. 
miſcht feine Leyer ein, »ipielt dazu, wo 
entweder obloquitur active ficht flatt facie 
loqui f. fonare feptem diser., oder oblo- 
quitur (xard) feptem difer.; am Ende 
verliert ber Sinn nichts. 2) radeln, 3. €. 
cum — ex gratulatione nátüm fir, quid- 
quid obloquimur, Senec. Epift. 121 poft 


“init. 3) fehimpfen, à. €. zannit et ob- 


loquitur, Catull. LXXXIII, 4: Oblo- 
quere (das zweydeutig if, unb vom Phds - 
dronius als Synbicat,, vom Palinurus als 
Simperot. genonimen wird), Plaut. Curc. 
I, 1, 4t: nempe obloqui me iufferas, 
Ibid. 42: aud) fann man aus dem Boris 
gen hieher ziehen obloqui deüftunt, Liv 
I, 40 extr. 

Ostoqu? Tox, oris, f, Oblocutor. 

Osroquurus, a, um, f, Obloquor. 

OsLvciNo, are, i.e. errare: Feſtus 
fügt: Oblucinaſſe dicebant antiqui mente 
errafe, quali in luco deorum alicui — 

tie: 
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riffe: fololich Icitet er t8 von lucus her: 
anbcre von lux, quali a luce aberrare. 


Osıvcerärio, Onis, f. das Entge⸗ 


fireben, Widerſtreben, das Kämpfen 


dagegen, 3. E. qui cum fuis quotidie 
cupiditatibus pugnant, et adfe&us ex aríi- 
mis infitos proturbare, pellere, pertinaci 
( Ed. Harald. pertinachum ) inoliuntür ob- 
lu&stione virtutum , Arnob. 2 poít med. 
p. 93. Harald. (Al. p. 77). 

' Osivcroz, atus fum, ari, (von ob 
und lu&or, ari) gegen etwas (id) ais 
ftreugen, Dagegen (tveben, widerftres 
beg, dagegen ámpfen, A. €. arenaé, 
Virg. Aen. III, 38:. homini, 3. €. Fabio, 
Sil. VIII, 19; praefectum equitatus Per- 
farum — haſta transfixit, fugientemque 
ex equo praecipitavit et obluctanti caput 
gladio demfit, Curt. IV, 9 extr.: fruti- 
Cibus sut. folidioribus herbis obluctatur 
ita pertinacirer, ur collum abrumpat, Co- 
lum. VIII, 14, $: diu flumini oblucta- 
tur, Curr. HII, 8 $. 8: obluétantia ſaxa 
fubmevit, Srat. Sylv. IIl, 1, 20: daher 
tropifh, oblivioni, Curt. VII, 1 $. 9: 
difficultatibus, Ibid. VI, 6 pott med. $27: 
faxa obluctantia, Stat., f. vorber. 


Osıdoo, fi, fum, 3. (von ob und 
"lude, ere) 1) gegen einen fiherzen oder 
f ófern , ober bloß fcherzen, fchöfern, 
olgli fon ludere, 5, €. obludunt, qui 
cet., auf. Truc. I, 2, 1:0. 2) hits 
tergepen, Affen, alicui, Prudent. Ha- 
mart. 6. ^ 

Osr6nípus,.3, um, (von ob unb 
lüridus), i. q. luridus, à, €, fpado, Am- 
mián. XIII, 6 (17). 

Osmänko, ere, (von ob unb maneo), 
i. q. manere: Feſtus faat: obmanens 

ro diumanens: vielleicht beffer i. q. ma- 
en$; 

OsMARCESCO, Ére, (von ob und mar- 
tefco ), i. q. marcefco, 3. €, obmarcefce- 
bat febris, Lucil. ap. Non. 1 n. 1, 

OnaMrNTO oder OMMENTO, are, (von 
ob und manto; are), i. q. imanrare, ex- 
fpetare, 5. E. ibi ommentans, Liv. Od yff. 
ap. Feft. in Ommentans. 

Osmö;ior , itus fum, 4. (von ob und 
molior), etwas vor etwas fihieben oder 
(agen, 3. E, der Bertheidisung ‚oder 
Abhaltung wegen, 3. C. fed undique om- 
nes ad munienda er obmolienda, 
ruinis ftrata erant, concurrerunt, Liv. 
XXXVII, 32: (faxa, Curt. VI, 6poft med, 


$. 24. 
Osmöv£o, ére, (von ob unt moveo) 
i. q. adınoveo, eS fdyaffen oder brins 
eu, darbrinnen, 3. E. fer&um Cato R. 
. 134 zweymal unb rar. 
OsMunMURATÍO, Ónis, f. (von ob- 
faurmuro, are), dad Murmeln gegen jes 
Stell. lat, Woͤrt. 


quae. 


- 
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mand ober etwas, Murren, & G.grdvis, 


‚Ammian. XXVI, à (5) 


OBMURMÄRO, are, (von. ob und inur- 
muro ) 1) dagegen murmeln, obet bey, 
3u, etwas murmeln, 3. G, precibiís meis 
obmurmurat ipfe (ventus), Ovid. Her. 
XVIÍI, 47. 3) bey etwas murmin, oder 
bloß murmeln, bermarmeln, murmelnd 
fagen, 3. €, Dicitur — poftridie quoque, 
in augurando tempeítate orta, eravitet 
prolapfum, . identidem obmurmataffe: 
ri yap 140: erc., Sueton, Oth. 7 exer.‘ 

Osmussiro, are, ( von ob und inds- 
fito, are), gegen einen muntehs, leife 
reden oder murmeln. 3. ©, tacendirm, 
ne quid et illi de Caefaribus , ebmultlitent, 


, Tertull. de Pall.4. * 


. Osmusso, are, (von ob und maio, |j 
are), i. q. obmüflitare, 3, €, poetae hsec 
nobis femper obmuffant, Terrull. de anim, 
18. 2M ' 
OsMÉTEsoO, tui, 3. (von ob unb mu- - 
tefco) 1) verftummen :;, e, die Sprache 


‚verlieren, 3. €. umbrae eius (hyaense ) 


contactu canes. obmuteicere, Plin. fI. N. 
VIII, 30 ante ined. fet. 44: Er ex aqua 
bibendum dedere repente obmuteſtentit 
bus, Ibid. XX, 5, ,prope fin. fect. 20: 
Praeterea et in quanralibet laffitudine te- 
creari. defeffos, etiam. eum obmutueritt, 
ti fubiiciatur (illa herba) linzuae, 'Ibi4. 
XXVII, 1:2 poft med. fest. 104. 2) vers 
ftummen i. e. ſchweigen, 3. €, ipfe ob- 
mutefcam, Cic. Orat. Il, 7: de me — 
nulla obinutefcet vetuftas (i. e. setas. po« 
fterorum ), Cic; Mil 35 extr: preffo- 
que obmuruit ote , i. e. tacuit, Vitg. Aon, 
VI, 155: aud) verftummen i. e. auf cis 
ate zeit bie Sprache verlieren, nicht rca 
den koͤnnen, 3. €, vor €ntjtben ıc., 3. €, 
Aenéas adſpectu obmutuit amens, itg. 
Aeu. IIII, 279: obmutuit illa dolere, 
Ovid. Met. XIII, 538: linguam obmu- 
tuifle, Cic. Dom. $2 extr.: daher tros 
piich, verftummen i.e aufhören, s. €. 
ftudium noitrum obmutuit fubito, Cic, 
Brut. 94: obmutuit gnimi dolor, Cic, 
Tufc. I, a1: Sil Lydium, 5, €, Lydiuin 
(Al) Sardibus emebatur, quod nunc 
obmutuit, Plin: H. N. XXXIII; 13 ia. 
m ^ i. e, bat aufachört, if nicht mehr 

id. 

OsnAscor, natus fum, 3. (von ob 
und nafcor), dabey oder daran wad 
fen, à. €, obnata ripis falidta, Liv. XXIII, 
19. 

OswATUS, a, um, f, Gbnafcor, 

Osnscto, ére, (von ob unb-ne&o), 
i. q. obligare, Feit., folglich i. q. nedtere: 
Seu fest dazu ; maxime in nuptiis fre- 
quens eft, ba d Sealiger lefen will: wexis, 
mancupiig (Dber auch mexi, ıkancupii ), - 
frequens eft, — ' 

Oxwaz- 


lO M 
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‚OsBnExus, us, vr. (von obnecto) ig 
nexus, Verbindung, Verfnüpfung, 3. €. 
Disfolvens violentiorum contractuum ob- 
' nexus, er dimittens conflidtatos in laxa- 
mentum etc., Tertull. adv. Maicion. IIIl, 


37. | 
Osnicer, gra, grum, (von ob und 
niger), fdywárslid, 3. €. radicibus mul- 
€— et obnigris, Plin. H. N. XX, 23 in, 
e&t. 94. 
—* a, um, ſ. Obnitor. 
Oswironz, fus und xus fum, 3. (von 
ob unb nitor) 1) fid) entgegen (temmen, 
fid) gegen etwas ftemmey, 3. €. trunce 
arboris, Virg.’Georg; IH, 232. Ibid. Aen. 
XII, 105: .obnixo genu fcuto, Nep. 
Chabr. r, entgegen geffemmt: obnixi ur- 
gebant, Liv. XXXIIIL, 46: navigia ob- 
nitier undis, Lucret. III, 439: portam 
vi multa torquet , obnixus latis humeris, 
Virg, Aeh. VIII, 725: remi obnixi cre- 
puere, Ibid. V, 305. r teopifch, fid) 
entgegen: ftemmen 7. e. fi dagegen ber 
müben, ober bloß fid) bemüben, 3. €. 
‚impedire triumphum, Vellei. I, 9: cum 
faepe obnitens repugnaffet, Ibid. Il, 89: 
obniti contra, Virg. Aen. V, a1: obniti 
adverfis; Tacit. Ann. XV, 11: daher ob- 
nixus; a, um, auch abicctive, ftanbbaft, 
bebartlidy, fe(t, à. €. obnixus curam 
fub corde premebat, Virg. Aen. III, 333: 
me procurri quidem ab acie veli , fed 


obnixos vos ftabili gradu impetum ho- 


ftium excipere; ubi illa vana. iniecerint 
miffilia et effufi ftantibus vobis fe intule- 
rint, tum micent gladii cet., Liv. VI, 
12 extr. : pugnantque diverfi aquarum im- 
petus intus , et tamen obnixa firmitas refi- 
ftir, Plin. H. N. XXXVI, 1$ ante med. 
fe&. XXIV, 3: tolerare obnixum filen- 
tium, i.e. ein bebarrliches, feſtes, Apul. 
Met. III ante med. p. 147, 1 Elmenh.: 
mugitus, Ibid. poft med. p. 152, 10 


Elmenh.: daher obnixum , adverbialiter, 


3. €. tacere, Aufon. Epift. XXV, 29, i. e. 
bartnddig, bebarrlido. — — 

OswixE , Adv. (vor obnixus, a, um) 
à) £e dagegen ftemmeno, mir aller 
iiüpe dagegen, 3. €. omnia "facere, 
Terent. Andr. 1, 1, 134; bod) fann dieß 
auch zu n. = gezogen werden. 2) übers 
haupt mir aller Mühe, aus allen Aräfs 
ten. febr, heftig, à. €. rogare, Senec. 
Epift. 35 in.: adpetere, Ibid. 95 in.: 
emnia facere, Terent., f. vorher: obni- 
xius argumentari, Claud. Mam. de ftatu 
anim, I, 3 poft med. p. 20 Ed. Barth. 

Ossixvus , a, um, f. Obnitor. 

OsNoxir, Adv. (yon obnoxius, a, 
um) niedertraͤchtig, miedrig,, fclas 
— vifo, z. €. fententias dicere, Liv. III, 
39» i. e." furchtfam: Perii hercle vero 
plane, nihil obnoxie, Plaut. Stich. III, 
2,41, fagt ein Schmarozer, als er ſich 


, 


‚kommen, betrogen bat: 
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in der Hoffnung, cine Mahlzeit zu bes 


peni i. e. ich 
bin verloren, muß Hangers flerben 1c. : 
mas heißt aber nihil obnoxie? Gellius 
ührt die Stelle an VIL, ı7, abet erklärt 

e nicht, fondern fagt nur fo viel, plane 
und obnoxie máren bier contraria : folgs 
fid wäre nihil obnoxie fo viel alöplane;, 
Acidalius erklartles durch lelementer ctc.: 
vielleicht, nicht auf niedrige, ſchlechte, 
niedertraͤchtige, Ars; doch gefällt mie ^ 
diejes auch nicht recht: lieber nicht wes 
gen eines Verbrechens, folglich unfchuls 
dig fcil. perii, folglich mihil (i.e. non 
obnoxie’z. e. ob noxun: wenigſtens i 
diefer Sinn leidlich. 

Osnoxio, are, (von obnoxius) i. e. 
facere fe obnoxium, fid) flraffällig 
oder fdjuloig machen, 3. E. eines Verbres 
chens ır,, 3. E. et alienis femet noxiis ob- 
noxianres, Claudian. Mamert. de ftatua 
animae I], 9 poít med. p. 142 Barth. 
i. e. fid) fremder Verbrechen (Strafen ) 
fchnfdig machen. . 

Osnoxröse, Adv. (von ebnoxiofus ), 
ſteht Plaut. Epid. V. 2, 30,.mo ein Clas 
fich freymillig die Hdnde binden [dét, unb 
fagt: - nihil vero obnoxiofe, vielleicht, 
ich [uote mich nid)t, oder meine du» 
de find ohne Furcht, folglich márc ob- 
noxiofe mit, Surd)r, unb non obnoxiofe 
ebne Surd)t, mo nicht etwa obmoxiofe 
bedeutet (dyulbig , wegen eines Derbres 
chens, folglich nihil (1. e. non) obnoxio- 
fe, unfchuldiger Weife. 

Osnoxıösus, a, um, (von obnoxius, 
a, um) I) untetwürfig, geborfam, 
alicui, Plaut, Trin. III, 3, 31. 2) nies 
orig, nitbertrádbrig , 3. €. res, . Enn. 
ap. Gell, VII, 17 pgit med. 

Oswoxius, a, um, (von ob und noxa 
oder noxia i. e. bet Schaden, bie Schuld, 
das Verbrechen , die Strafe) x) jemanden 
ber Strafe wegen unterworfen ober trate 
fällig, 3. €, Ego tibi me obnoxium efie . 
ateor, Plaut. Truc. IIII,-3, 6t: Si mea 
nec turpi mens eft obnoxia fa&to , Tibull. 
III, 4, 15: doch ſ. das Golaenbe: Feſtus 
jagt: Obnoxius poenae obligatus ob de- 
litum. 2) einem Lafer oder Verbrechen 
unterworfen i. e. ſchuldig deffelben, à. E. 
turpi fado, Tibull, f, vorher: delicto, 
lubidini, Salluft. Cat. $2 (56): calde 
communi, Ovid, Art. L 395: aber mit 
bem Genitiv, 3. G. criminum, Cod. Iuft. 
II, 44, It: Venditor, fi eius rei, quas 
vendiderst, domius non fit, pretio ad- 
cepto, auctoritatis manebit obnoxius (fcil. 
caufa), Paul. Senrent. II tit. 17 $. 1 i. e. 
bleibt ftraffálfig wegen ber Gewäbrleiftung 
i. e? weil er bie Gewähr nicht Leiten fann : 
es könnte auch ſeyn, bleibt ichuldig bie 
Gewähr zu leiſten; od fiheint pio 

eſſer: 


669 OBNOXIUS 


beffer: pecuniae debime («aufa) bona 
debitoris, non corpus obnoxium effet, 
Liv. VIII, 23: und abfolute, f — 
ſtraffaͤllig, 3. €. qued ego lege Aquilia ob- 
noxius fin, bin ſchuldig, ftraffällig, Paul. 
in Pandect. XI, 3, 14 $. 14: quo (cri- 
mine) venditor quoque fit obnoxius, Ulp. 
Ibid. XXXXVIII; ı5, 1: Si mea nec 
turpi mens eft obnoxia facto ( Ablar. mes 
gen einer fchändlichen That), Tibull. IIII, 
4, 15: ego tibi me obnoxium effe fa- 
teor, culpae compotem, Plaut, Truc. IIII, 

» 61, mo alóbenn tibi zu fateor gehört, 
‚oben: veftra obnoxia capita — offerte, 
Liv. VIII, 34 extr.: ne quid magis fi- 
mus omnibus obnoxiae opibus, Plaut. 
Stich. I, 1, 44. 3) unterworfen, uns 
tertban , untevtbánia, geborfam, 3. €. 
mihi eít.obnoxius, Plaut, Poen. V, 4, 
18: nifi obnoxia foret us ipfi), Sal- 
luft. Cat. 23 (24): fubie&i gtque ob- 
noxii vobis minus effemus , Liv. VII, 30 
in.: obnoxium fibi aliquem facere, Liv. 
XXIII, 4. Sallult, Cat. 14:: daher a) ers 
geben, verbunden jemanden, ibm (ew 
was) zu verdanfen babeno, Verbinds 
lichkeit ipm babend, verbindlidy oder 
verpflichter jemanden, fchuldig ibm zu 
willfedren, 3. €, uxori ebnoxius fum, 
Terent. Hec. II], 1, 22: utaetatem no- 
bis (int ebnexii, noftro devin&i beneficio, 
Plaut. Afin, II, 2, 18: obnexii ambo 
vobis fumus propter hanc rem, Ibid. 
Il, 1, 20: plerique Craffo ex negotiis 
privaris obnoxii, Salluft. Cat. 48 (49): 


Nec fratris (i, e. Phoebi, f. folis) ob- . 


noxla furgere (videmr) Luna, Virg. 
Georg. I, 396, i. e. ben. Strahlen des 
Bruders (der Sonne) nicht verpflichtet, 
verbindlich wegen bes erborgten Gcheins 
i. e. der Mond fiheint fo bell, als wie mit 
eigenem Pithte, als wenn es eignes, nicht 
von der Sonne erborgtes, Nicht wäre: 
iuvat arva videre, Non raftris hominum, 
non ullj obnoxia curae, Ibid. II, 439 i. e. 
nicht dem Karfte oder menfihlichen Pflege 
verpflichtet, nicht ihnen benden zu banfen 
babenb, fondern von ſelbſt alles hervors 
bringend: fo auch Sed facies aderat nullis 
obnoxis geminis, Prop. I, 2, 2t i.e. von 
ſelbſt ibn genug, nicht ben Ebdelftein erft 
(zur Echminfe) bedürfend, nichts ihnen 
in 2tnfebung ber Schönheit 1c. zu verdans 
fen habend. bj felaviich, demuͤthig, mies 
dertraͤchtig, niche frey benPeno, furchrs 
fam, fdwad) dem Beifte nad), oder 
&dwáde verrarhend, 3. C. animus, 
Liv, VI, 34 in. Plin. H. N. praefat. poft 
med.: aut fuperbus aut obnoxius videar, 
Liv. XXIII, 12: facies obnoxia manfit, 
Ovid. Mer. V, 235, i. e. bic Geſtalt eines 
bemütbig SBittenben:  fervitus, Phaedr. 
UI prol, 34: vivat Cicero fupplex et ob- 


- 
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noxius, fi neque aetatis, neque honorum, 
neque rerum geftarum pudet, Brut. in 
Cic. Epift. ad Brut. i7 extr.: Rhedio- 
rum, qui plus inter alias civitates digni- 
tate atque opibus excellant; quae ferva 
atque obnoxia fere, (i cet., Liv. XXXXII, 
46. c) niedertraͤchtig, ſchimpflich, 3. €. 
pax, Liv. VIIII, ı0. 4) unterworfen 
i. e. einer böfen Sache ausacícet, P,eis 
gegeben, ausgeſetzt, 3. €. irae, Senec. 
eira U, 23: bello, Ovid. Pont. I, 9, 
73: cautes obnoxia ventis, Tibull. II, 
4, 9: pravis obnoxis, Horat. Sar, Il, 7, 
7: geas fuperftitioni obnoxia, Tacit. 
Hifl, V, 13: oleranulli animalium ob- 
noxia futura, Plin. H. N. XVIII, rio 
prope fin. fe. 58: -parte eius (urbis), . 
gue folida eft, ad tales cafus obnoxia, 
Ibid. IL, 82 fe&t. 84: periculo, Phaedr. 
ll, 7, t4: urbs incendiis obnoxia, Tacit. 
Ann. XV, 38: infidis conüliis, Ibid. Hift, 
Hl]; $5: fortumse, Ibid. Ann. II, 75: 
odio, Ibid. III, 48: morbo, Plin. H. N. 
XVII, 24 ante med. fett. XXXVII, 3: 
fervi per fertunam in omnia obnoxii, 
Flor. III, 20: baber überhaupt ber Ge⸗ 
fabr unb bem Ungluͤcke ausgeſetzt, ſchwach⸗ 
, &, €. in hoc domicilio obnoxio ani- 
mus liber habitat, Senec. Epiít. 6$ poit 
med.: non alibi corpora magis obnoxia, 
Plin. H. N. XXXI, 6 poft init. dra 
i. e. kraͤnklich, ſchwachlich: flos, Ibid. 
XII], 2 med. fe&. IV, 3, i. e, die bald 
abfällt, leiht Schaden leidet, ſchwach: 
iuvenis tener, obnoxius et opportunus in- 
iuriae, Flor. III, 4, i. e. ſchwach, dem 
man leicht fchaben fann; mo man nicht 
obnoxius zu iniuriae mit ziehen mil: 
calamitas obnoxia, Quintil. Decl. I, 6, 
i. e. bem man fo febr unb fo leicht ausge⸗ 
fest it: babet tanquam minus obnoxiuim 
fir offendere poetarum quam oratorum 
ftudium, Auc. dial. de Orat. (am Taci⸗ 
tus) 1o, i. e. — — 2 
u 


ſchaͤdlich, Schaden suf gend, 3. 
qua obiacemt falcibus obnoxia, Colu:n. 
1, 18 (17), 2 Ed. Gefn.; doch bat Ed. 


Schneider. (1794) e Cod. Sangerm, noxia: 
ferner vinum (melitites) inflationibus ob- 
noxium (eft), Plin, H. N. XXIl, 2 
poft med. fedt. $4 i. e. tft ſchadlich bur 
ze., bed) fanné auch ſeyn, if ben Blds 
bungen, bic er verursacht, ausgefegt, 
ober gefährlich 1t. Not. Comparat. eb- 
noxior, Senec. de clement. I, 18. Not. 
von bem Worte obnoxius, auch obnoxie 
etc. wird gehandelt Gell. VII, 17. , 
OsnöBiLg, avi, atum, are, (yen ob 
unb nubilo, avi) 1) ummwölfen, mit 
Wolfen ober Nebel übersieben, umne⸗ 
bein, trübe machen. 2) tropiih, 3. €. 
ferenitatem vultus, Gell. I, 2, £ e. um: 
wölfen, unfichtbar machen; — haec omnia 


IQ M a (ben) 
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(bons) obnubilabat. vitium, Ammian. 
XXV!IL, 4, £ e. verdunfelte: - iuvenis 
odore fulfuris abnubilarus, Apul. Mer. 
VU! poft med. p. 228, .23 Elmenh., ums 
nebelt, benebeft 3. e. wurde finnlos oder 
ohnmdchtig:: fo qud) corruit corpus (il- 
lius mulieris; et obnubilavit animaın, 
Apul. Mer. VIII anre med. p. 204, 38 
Elmenh. , i. e. ward finnjos, obnmaächtig, 
. Oswevírus, a, um, (ven ob unb nu- 
bilus) umvoét£t, trübe, nebelig, finfter, 
j. €. obnubila loca, Cic. Tufc. I, 21 e 
poeta. n 

Orsdeo, pfij ptum, 3. (von ob und 
nubo) verhüllen, bedecken, y. €. caput, 
&ic. Rab. perd. 4. Liv. I, 26. Valer. 
Flacc. 11, 254: comas amictu, Virg. Aen. 
X1,77: virum, Valer. Flecc. VII, 584: 
mare terras obnubir,. Varr. L. L. IIII, to 
poft med.: ferra obnupta nubibus, Ma- 
crob. Sat. 1,^21: capire cbnupto, . Ibid, 
. Not. auch foll obnubere abfolute fteben 

ftatt caput obnubere, &. €. Feſtus jagt: 
obnubir, (i. e.) caput operit. 

Oszwuw TÍA 110, (Obnuneiatio) Ónis, f. 
(von obnuntio) if, menn mau ctmas Gt 
nem meldet, unb zwar insgemein etwas Boͤ⸗ 
'feá, ober um jemanden baburd in einer 
Handlung au verhindern: daher iſt c6, 
wenn in Rom ctn Augur oder font eine 
öbrigkeitlisbe Perfon einem eine-böfe Aus 
zeige melder, unb alfo hindert, daB bic 
. wergebabte Handlung, 3. €. die: Comitia 

. cet, nicht. ins Werk geſetzt werden darf, 
Meldung, Verkündigung, Ankuͤndi⸗ 
gung, à. E. dirarum, Cic. Divin. 1, 16 
ante med.: oder Meldung einer binberz 
fiden Cade, 3. €. eines bien, Xuicts 
(bend, 3. €. comitiorum finguli dies tol- 
Iumur obnuntiarionibus, Cic. Q, Fr. III, 
3 poft med, : obnuntiationibus per Scae- 
volam interpofitis, fingulis diebus (comi- 
tiorum) usque ad pridie Cal. O&tob. fub- 
latis, Cie. Actic, lili, 16 med., mo übers 
all von böfen Unzeichen, dergleichen die 
Auguren ıc. bey bevorftebenben Comitien 
sc, zu beinerfen und durch ihre Meldung 
die Comitien ꝛe. zu hindern pfleaten, 
Man könnte es in dem Salle auch übers 
feßen da3 Verbieren (meacn. des böfen 
Anzeichend) oder Verbor, oder Abbejtels 
lung, Unterfagung ?c. Überjegen. 

.. Ossuntio (Obnuncio). avi, atum, 
are, von ob und nuntio) eigentlich etwas 
melden, Djmrerbringem, verfündigen, 
und zwar, wie es ſchelnt, nur etwas Bü: 
fz$.^3, €. primus omnia. refcifco;- pri- 
mus obnuntio, Terenr. Ad. Hill, 2,7, mel⸗ 
be. cá, mache es befannt: daher von Aus 
auen oder Magiftratsperfonen, wenn fic 
bep bevorifchenden Handlungen bc$ Staats, 
3. E. Comitien ıe., ein böfes Anzeichen, 
das fie bemerkt hatten oper bemerkt bar 
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ben molten, denen, bie die Handlung 
vornehmen wollen, melden, unb. taburcb 
verhindern, daß fie nicht vor. (15 debt, 
z. €. fi Fabricio praeror. obnuntiaffer, 
Cic. Sext, 36: tribunatu fretus, obnun- . 
tiavit confuli, Cic. Sexr. 37: legem culit, 
ne obnuntisre concilio liceret, Cic. red. 
Sen. 7, i. e. bcr. 93ce(smmlung cine böfe 
Anzeige melden, folglich fie verhindern 1€. : 
Metellus poftulat, ut fibi poſtero die in 
foro obnuntietur, Cic, Attic. IET, 3 poit 
ımed.: Paulus, cam ei pulli nor addix:f- 
fenr, obnuntiari iam eflerend porta figna 


collegae iuſſit, Liv. XXIL, 42: lege pro- 


mulgara, obnunciantem collegam foro ex- 
pulit, Süeton. Caef. 20: * ut nihil. aliud 
quam per edicta obnuntiaret, Ibid., i. e. daß 
ct bloß durch ıc.; in eoeft culpa, qui ob- 
puntiavit, Cic. Divin. I, 16, Not. c$ (dft 
fi auch in dem Fall eft Überjegen uns 
serfagen, verbieten, abbejtellen, ;. €. 
die Comitien ꝛe. Auch führt man an 
aus Cic. Phil. 1I, 33 augur auguri, coul 
confuli, obnuntiaiti, aber andere Edd., 3. 


' €. Ernelt., haben nunriafti. 


OswuPTUs, a, uin, f, Obnubo. 
—— ae, ein Fluß in Irland (Pro- 
em.). 

OÓsórLÉo, ui, a. (von ob und oleo) 1) 
riechen. i. e. cinen Geruch von fíd) geben, 
3... hei! numnam ego obolui? Plaut. 
Amph. I, 1, 165: alıch feq. adcufat. auf 
bie $rage nad) was? y. €. allium, Plaut. 
Moít I, 1,.38. Sueton. Velp. 8, nad) 
Lauch oder Knoblauch riechen: antidotum, 
Sueton. Calig. 23, nach Gegengift riechen 
i. e. fo einen Geruch von fib geben. Auch 
fagt man res mihi oboler, die Sache riecht 
mir 2. e. ich rieche die Sache, 3. €. cui 
cani, cui vulturio, Alexandrini coeli quid- 


‚ quam ab usque Oeenfium finibus oboleat ? 


Apul. Apolog. poft ined. p. 311, 31 Elmenh., 
i.e. welcher Hund oder Geyer Fann etwas 
fo weit riechen ꝛe.? 2) tropiich, riechen, 
à. €. Calina iam oboluit proc 4, icil. 
mihi, Plaut, Caf; UL, 3, 16, te. ricit 
von weiten (fcil. mir) 3. e. ich rieche fie, 
wittere fie von weitem; wartupivm huic 
oboluit, Plaur. Men. 15.3, 33, ihr riecht 
mein Beutel & e.. fie richt ihn. 
Ösdririo. önis, f. (von oboleo) 7. e. 
Pertilgung, Vergebung, Devfdywtnourma ; 
foll fehen Apul demundo ante me. p. 6r, 
7 Elmenh. ; aber bà haben insgemein bie 
Edd., 3. &. Ehnenh. und Vulc, cui(ne- 
bulae) ferepitas abolitienem infert. 
Osórtus, i, m. (eBuAos) 1) cine kleine 
griechische Münze, die etia ‚gegen Ics 
meisniſche oder ſchwere Pfennige betrdgt, 
der ſechſte Theil der Drachme, Vitruv. IT, 
ımed.: und enthielt zehen chalcos, Plin. 
H. N. XXI, 34 (cd. 109: daher für eine 
Fleine Stünge, 3. E. olera et pilciculos mi- 
nutos farre obolo in coenam ieni, — 
nd. 
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And, II, 2, 32, i. e. fuͤr ein Paar Pfenni⸗ 
ger. 2) cin Gewicht, namlich der ſechste 
Theil einer Drachme, Plin. H. N. XXI, 
ſed. 109, oder cines Denarius (als ci: 
nc8 Gewichts), Celf, V. 17 ante med.. : ent⸗ 
hielt geben chalcos, PEn. Ibid. Daher ab 
dimidie obole ad folidum, Flin. H. N. 
XX, 1 extr, fef. 3: radix — datur qua- 
tuor oboiis, ibid. 2 prope fin. ſect. 6: Hy- 
ofcyami femen bibuut obolo, tantumdem 
mezonji adiicientes, vinumque, ad epi- 
phoras inhibentes, lbid. XXV, 12 fedt. gr. 
Rhemuius Fanvius fagt de ponder. er 
menf, 40, in Athen wäre nichts arößer als 
ein Zulent, und nichtä fleiner als cin Obo- 
. lus qaeweſen; folglich murde c8. auch 
überhaupt von tiriem febr kleinen Ge: 
wichte gebraucht. 

Ösöminor, ars, fum, ar, (von ob 
und eminor) anmwünfchen, 3. €. crurum 
ei fragium obominats, Apul. Mer. VIII 
med. Edd. Pric. p. 192 Wew. und Qu- 
dendorp. p.637, wo Ed. Elmenh. p. 227, 
36 unb Vulcan. P 325 abominara haben ; 
aber Erſteres iſt ſchicklicher. 

OsÓnioz, ortus fum, 4. (von ob und 
orior) entſtehen, zum Vorſcheine kom⸗ 
men, ſich zeigen, werden, ?. (€. tene- 
brae, Mep. Eum. 9, Plaur. Curc. H, 3, 
30: bellum, Liv. XXI, $: ureri dolores 
mihi oboriungur quotidie, Plaut, Stich. I, 
3,11: caprisque caecitas, quas ita mul- 
iere, eboritur, Plin. H. N. X, 40 fed. 
$6: me repentina incurfio nobis oboria- 
tur, Gell. XHI, 27 extr.: tanta haec lae- 
titia oborta eft (ícil. mihi), Terent. He- 


avt. lll, 3, 2:  tempcítas, Flor, I, ı 
extr.: fiis, Sueton, Ner. 34: lacrymis 


fic fatur obortis, Virg. Aen. Xl, gr, mit 
berábéollenben Zbránen, ober mit Zbrá 
nen: edventu fuorum lacrymae obortae 
(Lucretiae) Liv. 1, 58 poft. med.: rollten 
ihr Zbránen herab, fic fme an zu meinen 
30.: nox oculis venit oborta, Ovid. Art. 
11,8%: terrae motus, Lucret. VI, $86; 
fol radiis terram dimovir obortis, lbid. 
$69: lux oboritur i.e. scht auf, zeigt 
(ic, 3. €. lux liberalitätis (uae mihi — 
oborargr, Cic. Ligar. 3: verba temere 
quafi delirantibus  oborientis blaterare, 
Apul. Flor, 1 prope fin, p. 345, 19 El- 
menh.: oborta fidera, Stat. Theb. VIU, 
32:. rubos late atque abre obortas exci- 
dentem i.e. gewachſen, Gell, XVIIII, 13 
pott med.: faxum oborirır, i. e. waͤchſt, 
feinmt sum Dorfibein, 4. €, faxo per cor- 
E oborro, Nunc quoque. Mygdonia fle- 
His exftat. humo, gen der zu Stein acmors 
denen Niobe, Ovid. Her. XX, 105: jo aud) 
Gorgone conſpeda faxo concrevie obor- 
.to, Ovid. Mer. V, 202. "e 
OsonTvs, 2, um, f, Oborior. 
OsonTus, us, (von oborior) i. e, or- 
tus, dasEntfchen 16., 3. €, ‚Perperugque 


E 


, 
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fluànt certis ab rebus obortu, Lucret. III, 
219; bafür hat Ed. Creech: odores. 

OnoscuLoR, Ari, i. q. ofculor, jg. C. 
flagellorum veltigia obofculantur, Petron. 
126 $. 10, wo bod) bic Edd: insgemein of- 
culantur haben. 

OBFALLASCO oder Orparıssco, lui, 3. 
(von ob und pallefco) i. q. pallelco, ers 
blaſſen, z. €. ac ftupore obpalluit :car-. 
nifex), Prudent. Perilteph. I (de Paffione 
Emeter. er Chelid. Calsgurritanorum), 
98. | 
OBPANDO, OBFANGO, OsezcTo, Os- 
PEDO, OBrEssuLo, ÜBrETo, OBrsxus, 
OBrıco, ÜBPIGNERATOR, ÜBRIGNERO, 
OsrıLATIO, OBPıLo, ÖOBrıEo, OBrLo- 
mo, Osrowxo, OBrosıTıo, O&»RESSIO; 
ÜTPRESSIUNCULA, ÜBPRESSOR, OsrPRES- 
&vs, OBPRIMO, OÜBPROLRAMENTUM, OE- 
PROSRATIO „ OsrRObBRIOSUS, OBPRO- 
BRIUM, ÜBPROBRO, OsruGNATIO, Ob» 
n ie 
Osruro cet., f. Oppando, Oppango, Op- 
pesto, Oppedo und fo fort.. 

Ossuvtar, (von ob unb pavio, ire) 
i. e. verberat, Fell.: body will Geafiger 
obpuyie leien. 

OsrApvio, are (von ob unb radio, are) 
i. q. radio, are, (trablen, Srvehlen von 
(ib geben, 3. €. Obryfura (obryzum etc.) 
aurum dictum, quod obradier fplendore, 
lüdor. Orig. XV} 17. | 

OsgAuCATUS, a, um, (Parzicip.. von 
obrauco, are i. e. beiferimachen, das nicht 
vorkommen möchte, aber ven raucug, a, 
um ift) heifer geworden, 3. E. Volatus 
(gruum) defidiam oaftigar, vocequc eozie 
aemen: ca ubi obraucára eft, fuccedie 
alia, Solin. 19. (15). NE 

OaszNDARIOM, i, (vielleicht ftatt ob- _ 
rwendarium), $. €, Inferipr. ap. Gruter, 
p. 884 n. 16, à e. locus in pavimento ad 
cadavera obruenda relictus, wie cà Fabret⸗ 
tus Inferipe. 1 p, 15 erklärt, mo er aud» 
vala obrendaria anfährt. : 

Qsaaíro, pfi, ptum, 3. (von ob und 
repo) 1) ber3u ober heran frieeem 
oder fchleichen, wohin kriechen oder nma 
bermerfe ſchleichen, von Meuſchen und 


Thieren, 3. E. Ec peffim media quamvis 


obrepere node, Tibull. I, 9. (8), 59-8. €, 
heran «herzu) (leiden: ^ Manlius Gallos 
in obüdione Capitoli? obrepentes per ar- 
dua depulerat, Gell. XVII, 21 inel. $ 24; 
auch mit dem Dativ, da cs dann auch übers 
föjleichen, unvermuthet über den Hals 
kommen, uͤberraſchen, überfallen, Socr. 
jest wird, 4. E. feles obrepunt avibus, 
hn. H. N. X, 73 extr. fat. 94, ſchleichen 
(ian re. & e. überfchleichen fie: Cratip- 
pus faepe infcientibus nobis « brepit, Cic. 
Fil. in Cic. Epit. ad Diverf. XVI, 21, 
m ^ 1) tros 
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23) ttopifd) a) heran febfeidben , wohin 
oder an etwas (leiden, unvermerkt 
kommen, überrafchen, überfallen, übers 
f&leichen, à. €. ad honores, Cic. Pi. 1: 


fe auch ad honorem, Cic. Planc. 7: ima-, 


gines obrepunt ín animos, Cic. Divin. II, 
67: nec folis ortum incautis patiuntur 
obrepere (bon ben Haushaͤhnen), Plim. 
H. N. X, 21 poft init, fed. 24: vitia no- 


bis fub virtutis nomine óbrepunt, Senec. - 


Epift. 4« med.: mihi;zobrepfit oblivio, 
Senec. Benef. III, rextr.: quafi 


Parthos impetam facit, Flor. IIIl, ro, i. e. 
überfallen, unvermutbet kommen: obrepfit 
dies ftátt tempus advenit, Cic. Attic. VI, 3 
in.: tacitum te obrepet fames, Plaut. Poen. 
- Prol 14: in labere stque in dolore mors 
obrepit interim, Plaut, Pfeud.'ll, 3, 20: 
fomnus ebrepens, Ovid. Her. XVIII, 46: 
operi longo fas eft obrepere fomnum, 
Borat. Art. 360: nimis argute obrepfilti 
in eapfe occafiuncula, Plaur. Trin. WII, 
2, 132, i €. haſt dich herzu ober eingefchlis 

n:. baber obrepfiffe videtur Servio 
fala fignificatie, ficut Trebarıo eadem 
, €oncinnitas obrepfit, Gell; VI, 12, bat ibn 
überfchlichen i. e. sedudt. iff ihın ent» 
wiſcht ober ihm in die Gedanken gcfommen, 
ohne daß er eà recht gemußt oder überleat 
bar: fi cum eſſet pubes, quafi impubes 
obrepferit, bonorumqüe poífelfionem ad- 
cepit, Ulpian. in Pandedt. XXXVII, 10, 
3 poft init., fich bergu aefdlteben i. e. fich 
dafür ausgegeben bat, ohne daß es bergertt 
. sworben, folglich fich eingefchlichen hat :- fe- 
nectus adolefcentiae obrepit, Cic. Senedt. 
2. b) befchleichen i.e. hintergeben, 3. 
€. imprudenti obrepferis, Plaut. Trin. I, 
2, 23. Not. paffive, 3. €. fi potuerit 
probari, obreptum e(Te praerori, Imp. Se- 
ver. ap. Ulpian. in Pande&. XXVII, 9, 1: 
fo auch licet obreptum fuerit praetori, 
Tryphon. Ibid. XXVI, 7, $$ extr.: fi li- 
bettas non deberetur, obreptum tamen 
praetori eft de libertate etc., Ulpian. in 
Pande&, XXXX, 5, 26 $. 8: obreptum 
eft credulitati tuae, Quintil declam. 291 
extr. 

OsnzrriCcig 'oder Onrzrrıtır, Adv. 
(von obrepticius ober — durch 
Erfchleihunn, auf eine erſchlichene Art, 
8. €. Eutropius quoque praepotens — cum 
in contumeliam Ecclefiae editum obrep^ 
vicie ab Arcadio Chriítiano imperatore 
fculperet, divino etc. Profper Aquitan. de 
promiff. et praedi&t, TII, 38, welche Gtele 
— Barth anfübrt ad Rutil. I, zo5 p. 
104. A 


Onrzrricıus ober Osrerritivs, a, 


um, (von obrepo) erſchlichen, mit Schleis 
doen sehe en, Damit verbunden, 3. €. 
pettio, luft.H1,6,3. -. — 


hoc quo. 
que ex arte ducis effet, obrepere ; repente in 


Epift. 82 poft med.; 
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Oszzrrio, ónis, f. (von obrepo) das 
Schleichen, Hinſchleichen, Serzuſchleie 
chen, Ueberſchleichen, Erſchleichen, z. €, 
cum incautus et properus obreptionis eſſet 
reie&tus a furto, Arnob. 5 ante med. p. 
203 Harald. (Al. p. 162), mo kd. Harald. 
obiedtionis hat. Ventidius Parthos adgref- 
fus per obreptionem, Frontin. Strateg. II, 
$ pes med.: adrogari per obreptionem, 
Ulpian. in Pande&. II, 4, 10 $. 2: obrep- 
tione bpecuim aliquid poftulare, Cod. luti. 
V,8, I. " 

OsnzrTITIER, f. Obrepticie. 

OszzrriTÍUs, 2, um, f, Obrepticius.. 

Osrzrrive, Adv. (ven obreptivus, a, 
um) fchleichend, ingebeim, 3. €. obrep- 
tive sut clanculo fupplicare, Cod. Theod. 
XVI, 1,4 extr. 


Osserrivus, a, uim, (von obrepo) - ins 
gebeim,, à. €. fupplicatio, Syminac . Epitt. 
V, 64 (66) 

OsRzPTO, are, (Frequent. yon obrepo) 
beran oder bersu ſchleichen i. e. unvere 
merkt fouhtien, ober herzu kommen, 3. €. 
num infuerit febris, opertaene fuerint, ne 
quis obreptaverit; Plaut. Perf. I, 2, 27: 
mihi deceifionis die$ obreptar, Cic. Attic. 
VI, $ extr. : 

OsnErjo, ivi, itum,.4. (von ob unb 
rete) ins Vetz sieben, verſtticken, nec 
aranei tenuia fiia Obvia fentimus, quan- 
do obretimus euntes, Lucrer. lll, 385. 


— 


Osnipre, fi, fum, 2. (von ob unb ri- 


deo), 3. E. obrifit foll fichen Ovid. Am. 
I1, 1, 33; aber bic Edd. haben insgemein 
fubrifit. 

Osricko, ui, 2. (vor ob unb rigeo) ars 
ren, (tavrifegn: obs vorfomme, meis í 
nicht, das Perf. (eint insgemein zu obri- 
gefco zu yen. En i . 

Osnaíczsco, gu, 3. i. q. rie 
geíco, erftarren, ftare werden, à. €. vis 
ro non vel óbrigelcere iatius eſt? Senec, 
obrigefcit frigore, 
Lucil. ap.-Non. 2 n.219: obriguerir nive 
pruinaque, Cic. Nar. D. I, 10: Its Sopa- 
ter de ſtatua C. Marcelli, cum iam paene 
obrigtiffet, vix vivus aufertur, Cic. Verr. 
1111, 40 extr. s 

Os&1MÁ, ae, ein Fluß in Großphrygien 
ben bcr Stadt Apanica, fdlit in ben dans 
bcr, Liv. XXXVII, 1$ med. Plin. H. N, 
V, 39 in. fe&, 29. . 

Osni1wca, ae, ein Fluß in Gallia Belgi- 
ta (Prolem.). @inige glauben, es fen bie 
Moſel. Gatterer in foncheen. linivers 
folh. gfaubt, der Name Obringa, bedeus 
te jo viel ald Ober» Rhein. _ . 

Osıs, ein Fluß in Gallien, i. q. Orobis, 
Strabo, f. Orobis. 

OsnósÓnAT7Ío, Ónis, f. (von obrobo- 
ro, are, das nicht vorfommen möchte, aber 


von ob und reboro, are herfommt), Er⸗ 


flarrung, 
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— ber Yierven, 
Lh. - 


. Osaópo, fi, fum, 3. (von. ob und ro- 
do) an etwas nagen, benagen, 3. €. ur, 
d obrodat, fit, animo fi male. effe coe- 
rit, Plaut. Amph. il, 2, 93: obreip 
eius (calicis) margine, Plin. H. N. XXXVII, 
2 auee med. fec. 7 Ed. Elzev., mo aber 
Ed. Harduin. abrofo hat. 


, OsnócA TIO, 6nis, f. (von obrogo) 
ein Borſchlag zu einem Gefepe (lex), mo» 
durch ein anderes Geſetz aufgehoben oder 
gedndert wird, 4. €, num qua obregatio 
aut deregatio fir, Au&. ad Herenn. Il, 10 
pof med. Ed. Erneífl, wo Qnbere Edd. 
' abrogatio haben. ' 
Osnóco, avi, atum, are, (von ob unb 
. rogo) 1) eigentlich bey bem Volke einen Ans 
trag (legem) machen wider etwas; ins⸗ 
gemein míber ein Gefe& , um es abzus 
ſchaffen: daher 2) überhaupt ein bisher 
vorhandenes Geſetz ganz ober jum Theil aufs 
heben, 3. €, legi, Auct. ad Herenn. II, 
o: legibus Caefaris obrogatur, Cic. Phil. 
,3: lex nova antiquae obrogat, i. e. caſ⸗ 
fiert das alte, Liv. VII, 34: capiti le- 
gis Papiae Poppaeae — obrogavit, Sueton. 
Claud. 23. J legibus, Flor. III, 15, oder 
de lezibus, Flor. ill. 17 propefin., i. e. 
ycrbinbern, daß die Anträge ans Volk país 
firen i. e. von ihm angenommen wer⸗ 
a. « 
Osnucro, are, oder OBRUCTOR, arti, 
(von ob und rudto ober ru&or, ari) ents 
gegen rülpfen, alicui, 3. €. obrudan- 
tem tibi, Apul. Apolog. poft med. p. 312, 
34 Ehnenh. 
, Oss&uwro, ére, (von ob unb rumpo) 
i. q. rumpo, 3. €. obrumpunt collum, 
Varr. R. R. III, 10 $. nach einigen dis 
tern Edd. Aber Ecl. Gesn. nebſt Ed. Schnei- 
der. bat abrumpunr; jeboch sicht Ges⸗ 
ner im Regiſter obrumpune dein abrum- 
pant vor, 
Osr%o, ui, ütum, 3. (von ob unb ruo) 
1) bedecken mit etwas, befonderd reich: 
lich oder mit etwas Schwerem: baber 
eö auch verfcharren, begraben, vergras 
ben, verfenfen, bela(tem 1., uͤberſetzt 
b, 3. €. fearene, Cic. Nat. D. Il, 49, 
fich im Sande verfcharren, fid) mit Gans 
de bedecken: thefaurum, Cic. Senedt. 7, 
einen Schak vergraben, vericharren : cro- 
codilos dicunt, cum partum ediderint, 
obruere ova, Cic. Nat. D. IT, 52: com- 
pluribus locis gladios obruit, Nep. Dat. 
II j.e. vergrub, vericharrte: vultus ob- 


Veget. de re vet. 


ruit unda meos, Ovid. Trift. I, 2, 34*- 


aegros vefte, Plin. H. N. XXVI, 3 .poft 
med. fe&, 8: aliquem lapidibus, Cic. 
Offic, IL, 11, fleinigen:_ puppes, Virg. 
Aen. 1, 69 (73), 3. e verfenfen: fo auch 
& navis alteram contra ‚fe venientem ob- 


, 
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wuiffet, Ulpian. in Pande&. VIIIT, 2,39 
ft med. $. 4: alicuius ora caeſtu, Va- 
r. Flacc. III, 160: crudumque Bebry+ 
ca caeftu Obruerit Pollux, Stat. Achill. I. 
AX9t 4. é. zu Boden gefchlagen, getöbtet 
habe: concidit er totis fratrem. gravis 
obruit armis, Star. Theb. Xl, 573: 
fopor ebruit aliquem, X Lucan. VIII, 
672: quod fupereit, obrue dextra, Virg. 
Aen, V, 692, i. e. ſchlage có in ben Erdbo⸗ 
den, richte es zu Grunde: fo auch obru- 
tus, s, um, à, E. uvas in urceo obrutas, 
Cato: R. R. 143: Aegyptum Nilus obru- , 
tami tenet, Cic, Nat. D. II, $2: cinere 
multa obrutus latet ignis, Lucret. IIiI, 
914: femina terra, Ovid. Remed. 173, 
mit Erde bedecken oder verbergen: terram 
nox obruit umbris, Lucret. VI, 864, i. e. 
bebeft: daher 1) tropifch, beoeden, 
verfcharren, begraben, i. «.. verbergen, 
unfichtbar maden, vernichten, vergeßs 
[tb machen, 3. €. idem tumulus, qui cor* 
us eius contexerat , nomen eius obruiffer, 
ic. Arch. 10, £, e. wuͤrde verfcharrt, bes 
bedft, begraben haben; quod dii omen 
obruant! Cic. Harufp. 20:  firinamenta 
dizreffionibus obruenda, i. e. tegenda, ce- 
landa, Cic. Partir. $: fermo ille (vul- 
i f. hominum de re) ebruitur hominum 
interitu, et oblivione pofteritatis exftin- 
guitur, Cic. Somn. Scip. 7 4. e. hört auf 
mit dem Tode der Menſchen, wird mit ibs 
nen begraben; — quae unquam vetuftas 
obruet, aut — delebit oblivio? Cic. De- 
iot. 23: quam, quod Marius, talis viri 
interitu fex füos obruere confulatus, Cic. 
Tufe. V, 19: facinus tehebris, Senec. 
'Fhyeft. 786: obrutaque eft mecum vir- 
turis gratia noftrae, Ovid. Mer. XIII, 446 : 
fémper in augenda feftinat et obruitur re, 
Horat. Epift. 1, 16,68, 7. e beichäftigt fich 
p ſehr mit Vermehrung des Vermögens, 
egräbt (id) beynahe barín : aliquid perpe 


+ tua oblivione, Cic. Fin. I, 17 extr. 3 


fäen, 3. €. milium, Cofum. XI, 2, 72: 
lupinum, lbid. $. $1: beta femine obrui- 
tur, Ibid. XI, 3, 42. 3) überladen, bes 
Inden, überbäufen, 3. €. fe vino, Cic. 
Deiot. g. Cic. Phil. III, 12: — mentis ca- 
lorem vino, Petron. $: fo auch vino epu- 
lisque obrui, Nep. Dien. 4: visis obru- 
rus, Nep. Paufan. r: obrutus vulneri- 
bus, Iuftin. XII, 8: ebrutra corpora mor- 
bo, Claudian. in Eutrop. 1l, 11: femper 
in augenda feítinat et obruitur re, Horat. 
Epift. I, 16,68, i. e. beſchaſftigt fich zu ſehr: 
obrui negotii magnitudine, Cic. Q. Fr. 
]1,1: cum obruerentur copia fententia- 
rum, Cic. Tufe, H, r, damit überhäuft 
mürbem 3. e. zuviel darin für fi fanden: 
obrui ambitione et foro, Cic. Orat. I, 21: 
ebrui sere alieno, Cic. Attic. II, 1 extr. 
4) übermanuen, 3. €. obruimur .nume- 
ro, Virg. Aen. II, 423: Bebryca — 

Stat. 
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Srat. f, oben: alicuius ora. caeftu, Valer. 
FHlacc. f. oben: obrui magnitudine ne- 
ger, Cic, f. vorher: opor obruit 
quierem, Lucan. VIII, 672: daher te(tem 
omaium rifus obrueret, Cic, Orat. 1I, 70. 
. $. übererefiey, verbun£ein, 4. €. Venus 
nymphas obruit, :Stat Achill, I, 294: la- 
na confpe&u. meliovis obruitur, Quintil. 
All, 10 prope fin.; alicuius famam, Tacit. 
Aysic. 17: Brutus Vatinium dignatione 
obruerat, Vellei. ll, 69: obrunur tot 
‚gonfularibus, Valer. Max. I, 1,9. 6) bes 
laften, niederdrücden, untevorüd'en, 3. 
€. obruitor teflimoniis araterum, wird 
befaffef, Cic. Verr. H, 62:  fann abır 


aud) heißen übermannt: fo aud) obru- 


tus criminibus, Cic. Verr 1,7: bed fanné 
guch ſeyn bedeckt: fccleribus obrutus, 
Jav. Hf, 19: obrui aere alieno, Cic.: 
magnitidine ncgcrii, Cic., f. votbcr: in 
auyenda re obruitur, Horat., f. vorher: 
teltem omnium riſus obruerer, ‚Cic. Orat. 
II, 70: obrurus vulneribus, iuítia , f, vote 
ber, nebft Mehrerm: an metuit, ne do: 
mus (7. e. corpus) obruat (animam), Lu- 
eret. HI, 77, 3. e. unterbeüdie oder auch 
vernichte, II) ffatt ruo, 1) active, à. €. 
hunc falarıca obruat, Lucan. Vl, 193, 
i. e. zu Boden ſtuͤrzen ; wo nicht auch bes 
decken paßt, 2) fcil. I, ein(türsen, 3. €. 
metuit. (anima), ne domus (i. e. corpus 
ebruat feil. fe, Lu.ret. II, 776, bod f. 
vorber. Not. ebruta fulmina i. e, quibus 
Jam prius percufla nec procurata feriun- 
tur, Caecina ap. Senec, Nat. Quaelt. lI, 
49. 

O1v554, ae, f. 1t) bic Seuerprobe bes 
Goldes, maé mir tie Bapelle nennen, 3. E. 
id ipfum (fcil. experimentum auri in 
igne) obruflan vocant, Plin. H. N. 
XXXHI, i prope fin. fedt, 19 Ed. Hard, 
m$ Ed. Elzev. obryzum oder obrizum 
(fzil. aurum) hat, Gr. xouzíov CEQvgov: 
daher aurum ad obru(ííam, Sueton. Ner4 
44, Probegold, i. e. gutes, reines, 
©old: (daher aurum obruifum oder ob» 
ryzum pbtr obrizum, das teinite Bold, 

ebt in der DBulgata 2 Chron. ill, 5. 

ud) obruffum oder obryzum, fcil, aurum, 


Perron. 67, nach Burmanırs Ausgabe); 


daher fagt Cicero Brut. 7; ratio tanquam 
obruffa 4. e. wie die Kapcle: daher ar- 
' gumenza ad obru£am exigere. Senec. Nat. 
Quaeft. 1}, $i He verus ille animus — 
pri haec cius obruíia cit, Senec. 

pit. 15, 8. e. das if cine Probe, Kavcke. 
3) das fein(te (olo (ffütt aurum obrut- 
fum), 3. €, reticulam sureum, quem ex 
obruila efie dicebat, Petron. 67 ex Edir, 
Anton, : doch fönnte ed auch heißen: von 
der AapeDes folglich gur, fein: jc 
doch bat Edit, Burm. ex obıyzo, f, oben: 
beber ebryzatus, a, um, (Partcip. von 
eb;2o, uc das aber nicht vorfgiumen 
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möchte), i. e. ex auro ob: yzo fatus, 3. €. 
obryzatorum  foliderum pretium, Cod. 
luft. XI, io, 3: folidis obryzatis, Ibid. 
Xll, 49, 1. . 

Ossa Tus, a, um, f. Obruo, 


Osayzum AURUM (Or. xozs:ey ófgu- 
Son) und Osayzarus, a, um, f. Ob- 
ruifa. 

OssazPi0, Onsazrrvus, f. Obfepio 

Ossazvio, ire, (von ob und faevio) i. 
q. faevio, 3. €, qui per voluptatem tu- 
aım in me serumnam obfzevilti gravem, 
Plaut. Epid. ilf, 1, 30: aber die Edd., 
bie ich arichen babe, haben insgemein eb- 
fevilti von obfero, 4. €, Gronov., Taub- 
mann., Buchner.,et Douz.: nur ig Ed. Ca- 
merar. finde ich obfaevitti : aber viclleicbt 
durch einen Druckfehler:  obfevifti | (ff 
allerdings ſchicklicher. 

'OssALöTo, are, i. e. falurandi graria 
fe offerre, fagt Feſtus. Vielleicht iff eà fo 
viel als faluto, wie bcp mehrern Wörtern 
ob nichts bedeutet, 

Ossätöro, are, fdttigen, fatt und 
überdrüßig machen: düher obfarurari 
fatt werben, à. E. nae ta propediem. 
iítius obíaturabere, Terent. Heave. IIII, 8, 
29, i e. wirſt (einer eDeften (att (überbi ^: 
Big) werben. ! 

, Össcasvo, avi, atum, are, (pon ob und 
fcaevo) eine bófé Anzeige geben oder brin⸗ 
gen, 3. €, metuo, quod illic (ffatt illa) 
obícaevavit meae — fallaeiae, Plaur. Afin. 
II, 1, 18 7, c, malum omen adtulir. 

OBscoxNE oder Ossckwz, Alv. (von 
obicoenus, a, um) garftig, baͤßlich, unan⸗ 
genebm, 3. €, latrocinari, fraudare, adul- 
terare, re turpe eíl, fed dicitur non ob. 
fcoene, Cic. Offic. T, 35 poft med.: cu- 
jis (Mercurii) obfcoeníus excitata natu- 
ra (i. e. mentula) traditur, Cic. Nar. D. 
IH, 32: obícoenius concurrerent literae, 
Cic. Orat. 45, i. e. unangenchmer: ob- 
fcoeniffime vixir, Eutrop. VIIP 52 (13). 

OsscoxwlvaAs obér OnscEwiTAS, Atis, 
f. (von obfcoenus, a, um) die Gar(tig- 
Feit, Zaͤßlichkeit, Unannehmlichkeit eis 
ner Sachs, 3. €, '" rerum, Cic. Orat. II, 
$9 extr.: verborum, ‘Cic. Ofüic. I, 29 
extr.: orationis, Ibid. 35, i. e. garſtiges 
Reden (von unfaubern Dingen): fi quod 
fit in obícoenitste flagitium, id «ur in 
re e(Te aut in verbo, Cic. ad Diverf. VIII, 
22:. propudioía corporum monftratur oh- 
feoenitas, £. e. partes genitales, Atnob, 
V poft med. p. 2:0 Harald. (Al. p. 176): 
fo aud) cuius obicoentas ( i. e. membrum 
virile) amputata fecuripatem fuerat adlatu- 
ra caeleftibus etc. -Ibid. ante med. p. 20$ 
(Al. p. 163): in poculis libidines caelare 
iuvit ac per obftoenirares (I.e. aus Trinks 
geſchirren, die cine unzuͤchtige pta Das 


N. 
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ten, 3.:€. die Gehalt eines maͤunlichen 
Glledes, f. Iuvenal. 11, 95) biberej Plin, 
H. N. XXXI prooem. poit med.: daher 
in obízoeniratem aliquem cempellere.;. e. 
Unzächtigkeit, Hurerey, Ulpian. in Pen- 
de&t. L 12,25. 8: daher von einer bo⸗ 
fen Anzeige, 3. €. mali ominis ebtcoeni- 
tas, i. e, Unannehmlichkeit der boͤſen Ans 
zeige ioc. boͤſes, ungluͤckliches Anzeichen, 
ne eur, duelles cum pereunt, laevum 
suguripm: non fum, nec alverlus fpes 
bonas mali ominis obfcoenitate traducor ? 


19). 
,  Osscoxsxvs pDbet Ovckwus, ag, um, 

1) báflidy, gavítig, fdánslid) có fco 
worin unb maé es melle, unb kommt cé 
bict oftbaraufan, matber Menſch ſo nennt, 
es ico báftid) oder ſchaͤndlich zu hören, zu 
(cben 16. , 3. E. voluprares; Cic..Nar D. 
I, 40: homo oder vir 7. e. mollis, z. €; 
viri eb/coeni, Liv. XKXWI, 28, i. e. mol- 
les, bie Mfr. Hureren gebraucht werden ; 
kurz vorher heißen fie molles und bald 
darauf jemiviri: fo heißen die Prieſter der 
Erbdele ebícoeni greges, Ovid. Mer. 11, 
$37: seque moriere, eriam cum ubicne- 
nus vixeris, aut nefandus, Plin. H, N. 
XXVHI, 1 extr. fell. 2: fames, Virg. Aen. 
Hi, 367: ebfcoenge volucres, "Ibid. 241 
unb 262, i. e. bie Sarpnien, bie mit ih— 


rcm Kothe Alles beindelten : in obícoenum. 


fe vertere vina cruovem, Ibid. IHI, 455: 
frontem obfcoenam ragis arar, Ibid. VIL, 
417: aves, j; C, Si qua Rides dubiis, vo 
]jucru:n locus ille piarum Dicitur, obfcoe- 
nat quo prohibentur aves, Ovid. Am. Il, 
6.52: ubícoense ‚flammae, Ovid. Met. 
VIIII 50s, fchändliche Liebe fcil. der Byblis 
gegen ihren Bruder, ben ſie unzaͤchtig lichs 
te: ferus, Liv. XXXI, 12, e e. Mioge⸗ 
. burt: » navis, Ovid. Her. V, 119, das 
garítige, fchánblitbe, Schiff, faat Eine, bie 
böje it, daß (bre Nebenbuhlerinn darauf 
fährt: anus, Horat. Epod. V. 97: Tro- 
ja ubicoena, Catull. LXV1I, 59, bäflich, 
megen des dort umgelommenen Bruders: 
säulterium,Ovid. Tr. 1l, 212: vita ob: 
fenenior, Val. Max. Ill, $ extr.:* mores, 
Plin. H. N. ll, 25 pott med. fedt. 2j: 
obfcoeniffmaguin rerum minifter, Vellei, 
ll, 83: illud cít paulo ebícoenius, Cic. 
Tuíc V, 38: obfeoenas tabellas depin- 
ger^, Propert. II, 5, 19 (il, 6; 27), báfis 
liche, fd)ánolicbe, i. e. unzuͤchtige: we- 


ftus motusque obícoeni, Tacit. Ann. XV, 


7: vise ebíceenae, Aud. Confol, ad 
iv. (am Dvidius, 2x0, garjtig, bAßlich, 
fcil. mo viel, todte Körper bingemorfen 
wurden: vis, Plin. H. N. X, a9 prope 
fin. fet. 44, heißt ;. e. ber Wicbhopf, weil 
er befanntiich ein untcinticber Vogel hi: 
sifus, Ovid, Trift. II, 409; daher ebícoe- 


Arnob. f ante. med.. p. 13 Harald. (Al. p.. 
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na, fl. membra, i. e. der Zintere, Senec. 
Epiit. 70 polt med.; oder die Schaam⸗ 
geben, Auftin. 1, 6 poft med.: it. ob- 
coena 3. e, excreinenta, 4. €, Quid? qui 
clam latuit redáente obfeocna puella, Er 
vidit, quae mos ipfe videre vetat? Qvid. 
Rem.437: fo auch ob(.oenum virile (fcil. 
membrum), folglich ftatt membrum viri- 
le, 3. €, Hic inter obfc- eni forma virilis 
Aut fuit aut vifa e(t (efie), Ovid. Fatt, 
Vi, 631. 2) beſonders báfiih ,"garfag, 
zu hören, garſtig Elingend eder fchreys 
end, jd. C. veiba, Varr. ap Non, 4 n. 
330, i. e. unzuͤchtige: verfus obícoenif- 
fimi, Cic. Q. Fr. III, a poft med.: illud 
Antipatri eft obícoenius (dictum), Cic. 
Tufc. V, 38: iocandi genus obí(coenum, 
Cic. Offic. I, 29 exır., 3. e. garfkig, haͤß⸗ 
Li), unmzuͤchtig: fo auch id dicere obícoes . 
num eit, Ibid. 35, i. e. iſt -garítig gu ſagen, 
klingt haͤßlich, ſchaͤndlich: fo auch liberis 
dare operam re honeftum, nomine cb. 
f:oenum (eft), Ibid., i. e. iſt dem Namen 
nad ſchaͤndlich, Flinat garfiis, menn mans, 
fagt oder hört; unb Ldft fti Mehreres 
Quà bem Vorhergehenden hicher zichen &_ 
canes, Virg. Georg. ], 470: volucres, Virg. 
Aen. XII, $26, i e. Nachteulen. Weil 
die Stimme ſolcher Vogel (auch der Hunz 
de und anderer Thiere) wegen ihres hab⸗ 
lichen Geſchreyes von bem großen Haufen 
in der ganacn Welt für eine boͤſe Auzeige 
schalten wird: daher 3) cine böfe Are 
zeige gebend, ungliid'itd) i..e. Unglück | 
bedeutend , 3. €. aves obfcoenae, Meila- 
la ap. Gell. XIIT, 14: "oflentum obicoe- 
num, Sueren. Galb. 4: omen obfceenum, 
Cic. Dom. 55: omen, Marius ap. Varr. 
L.L. VI, i: dies obicvenitiimi Qminis, 
Feft. in A'sen(üs; cbícoena dida i. e. 
male omt:iara, Acc. ap. Non, 4 n. Mo 
Aber auch hier pflegen wir gar(tig, báfiz 
ich, béfe, zu jagen. Nor. ob übrigens 
obfeoenus von coenum (bann mit obs 
ſtatt ob) oder von fcena herkomme, läßt 
fid nicht beſtimmen: Andere leiten c5. 
bet von cano (das paßte etra gu n. 3): 
andere son ſcaeva erc.: Feſtus [citet c8 - 
ber von ber Osken (Oscis) die chumals 
Opfei scheinen scheiben au haben : ce fagtz 
Ofc's treguenrifimus fuit: ufus. libidinum, 
fpurcarum : unde er verba iiapudentia ad- 
pellanrur obícugna, f, Feft. in Ofcum; - 
mefíir Seallger Opfcum, und hetuach 
Opicum fiat. Opicum leſen iwídz daher 
iſt es even ungewiß, ob man oblcoenus 
oder obicenus jehreiben fel; von fcena 
ſcheint cs mir am unwahrſcheinlichſten. 
Ossckrärio, Öuis, f. (von ebfcuro, 
are) 4) Verdunfelung, Verfiufleryng, 
3. €. folis, Cic. ap. Augultin, Civ. D, II, 
15, ferner Quintil. I. 10 ext. Plin, H.N, 
XXXVI. 27 ante. ined, (ett, 69,. Verſinſte⸗ 
| sung 
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tung bet Conne, Sonnenfinfterniß: in- 
cidit, ut nebula eífer eraflifhwia. | Itaque 
in illa obfcuratione cet, (fcil. diei oder fo- 
lis), Au& B. Hifp. 6, i.e. Dunkelheit, 2) 
"Derounfelung, tropifh i.e. menn. man 
macht, daß etwas nicbt bemerft wirb, tins 
merflihmachung, à. €. quae minimae fint 
voluptstes, eas obfcurari faepe (fcil. a 
maioribus) et obrui: fed noh funt in eo 
genere tanrae commoditates corporis — : 
itaque in quibus propter earum exigui- 
tatem , obícwratio confequitur, faepe ad- 
cidit, ut nihil interefle noftra fateamur, 
fint illa, mec ne fint, Cic. Fin. IN, 13 
poít init.: Quibus sutem.in rcbus obfcu- 
ratió canta non fit, fieri tamen poteít, ut 
etc. Ibid.: foauch de iftis ipis obfcura- 
tionibus, quae propter exiguitatem vix aut 
ne vix quidem adpareant, Ibid. 13 in. 
Osscöru, Ado. (von obícurus, a, um) 
dunfel, finfter i.e. obne fibt, 3. ©. 
&ut nihil fuperum aut obícure admodum 
cernimus, Cic. ap. Non: 7 n. $7 : babet r) 
dunkel, finfter 7 e. undeutlich, unvers 
nehmlich, unverftdndlich, à. (€. memora- 
re, Cic. Fin. II, $: agere, Cic, Cat. 1, 4: 
obfcuriffime dicere, Gell. XI, 16 extr.: 
Quadrigarium particula ifta ufum efle ob- 
fcuriffime, Ibid. XVII, 13. =) dunkel oder 
im Dunkeln i. e. unvermerft, ingeheim, 
auf gebeime Ort, à. €, malum obfcure 
ferpens, Cie. Car. III, 3:. obfcure fubi- 
re ánimum auditoris, Cic. Invent. I, 15; 
avertere. aliquid: obfcuriffime, : Cic. Verr. 
]3I,24: huic ne perire quidem tacite ob- 
fcureque conceditur, Cic. Quint, 15 poft 
med : ceteri funt obfcurius iniqui, Cic. 
ad Diverf. I, $ extr. : aliquid obícure mo- 
liri, Cic. Agr. II, 4 extr.* daher non ob- 
fcure, nicht geheim, nicht unvermertt, 
— 3. E. neque enim obfcure gerebantur, 
Ibid. poft init. :neque obícure hae duaele- 
giones uni Caefari detrahunter, Hirt. B. 
G: VIII, 54: daher non obícure ferre 
aliquid, Cic. Parad. VI, 1 extr. Cic. Clu- 
ent. Ig extr., i. e. etwas nicht geheim bals 
ten, fid) merken laffen: fo auch nihil ille 
unquam minus obfcure tulit, ^ Cic. Attic, 
VII, 7ante med., i. e. bat nichts wenis 
ger acbeim nebalten: ſo aud) non obfeu- 
re gerere, nicht geheim halten, 3. €, G- 
multatem, Sueton. Vefp. 6 extr.: foau 
neque enim obfcure gerebantur, Cic, f, 
vorher. 3) dunkel à. e. unbefannt, uns 
berühmt, nícbríg, à. €. ber Geburt nad, 
3. €. obícure natus, Macrob. Sar. VII, 3 


ft med., f£. e. von geringer Geburt: 
— natus, Ammian. XXVIIII, 
1 (3). 


' Osscurzrracio, ere, (von obícurus 
und facio) i. q. obfeuro, Non. 2 n. 6or. 

 Osschriras, Aris, f. (von obfcurus, a, 
um) Dunkelheit, Sinfternig, 4. €. late- 
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brarum, Tacit. Hift. IN, 11: atrá öbfeu= 
ritas, Plin. HB; N. II, 18 poftinit. fe&t, 16 : 
babet obícuritas vifas, (3. E. Crediram 
eit vinum obfcaritatem vifus facere, nec. 


prodeiie nervis ett) Plin. H. N. XXIII, 
1 med. (e&t. 20, oder oculorum, (5. E. me-' 


' deri oculorum quoque ebfcuritatibus), Plin. - 


H. N. XXXVII, d rope fin. fe&. 12, i. e. 
Duntelpeit des Befichts, beelugen: aud 
ficbt öfter. Plur., 4. E. obfcuritutes (fell. 
oculorum), $4. €, Cinere eorum (fcil. 
excrementorum lupi) cum Attice melle 
inungi obfcuritates, item -felle urfino, 
Ibid. XXVIII, 1: ante med. fe&, 47: ob- 
fcuritates et vitia oeulerum fanat, ibid. 
XX, ı poft init fe&. 2: babet. tropifch, 
1) Duntelbeit 7: e. Unverſtaͤndlichkeit, 
3. €. rerum, verborum, Cic. Fin. Il, $: 
ira confufa eít oratio. — tantaque info- 
lentis ac turba verborum, ut oratio, quae 
lumen adhibere rebus debet, ea obfcuri- 
tatem et tenebras adferat, Cic. Orat. IIT, 
33 extr.:: latet. fortaffe- (caufa) obíeuri- 
tate naturae, Cic. Divin. I, 18: adhibuit - 
etiam latebram obfcuritaris (fcil. verbo- 
rum), Ibid. ll, $4: in ea obfcuritate et 
dubitatione. ómnium, Cic. Cluent. 27, 
Duntelbheit, Ungewißheit: fomniorum, 
Cic. Divin. II, 64. 2) Dunkelheit f. e. 
Unberuͤhmtheit, Nicdrigkeie, 3. E. ber 
Geburt nach, 3. €. —— autem pri- 
ma aetas propter humilitsatem er obfcu- 
ritatem in hominum ignoratione verfarur, 
hi etc, Cic. Offic. II, 13 poft init: ob» 
fcuritas generis, Flor. III, 1 poft med. : 
nec obícuritas inhibuit, lbid. I, 6: fo 
des et obfeuritatem Virellianarum partium 
perftringimus, Tacit. Hilt. I, 83. 

. OsscÉno, avi, atum, are, (von obícu- 
rus, a,um) dunkel machen, finíter mas 
hen, verbunfeln, verfinftern, à. G. re- 
giones, Cic. Nat. D. II, 38: coelum, 
Salluft. Iug. 38 (42): obſcuratur luze fo- 
lis. lumen lacernae, Cic. Fin. III, 14: quo- 
niem nullum aliud fidus eodem modo 
obícuretut, Plin. H. N. II, 10 med. fect. 
7: fol obfcurarur, Tacit. Ann. XIII, 
12. Valer. Max. VIII, 1t, rt (extern,) : 
vifus obfcuratus (/. e. bunfel gewordene 
Augen), Plin. H. N. VIII, 37 med. fec, 
41: daher 1) be$ Lichts berauben, 3. 
€, ae, 5. E. qui tollendo ebfcurat vi- 
cini aedes, Utpian. in Pande&. VIII, a, 
9: babet tropiich, des Lichte berauben 
oder verfinftern 7. e. ber Ueberlegung bes 
rauben, à. €. amorem tibi pectus ebfcu- 
rafle, Plaut. Trin. 111, 2,40. 2) verſtek⸗ 
Pen, verbergen; beoecden, unfid)tbar 
ober unmerFlid) machen, verbeblen, 3. 
€. coetus tenebris, Cic. Catil. I, 3: ca- 
put lacerna, Horat. Sat. II, 7, 55: caput 
dextra i. e. bedecken, Petron. 134: inter 
virgulta confederent, natura loci — ob- 
fcurati 3, e. te&i, Sallutt. lug. 49 (53): 

; ebfcura- 
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 ebfcuratus infignibus religionis cet., Val. 


Max. VII, 3, 8; magnitudo lucri obícu- 
fabat periculi magnitudinem, Cic. Verr. 
MI, $7: firmamenta, Cic. Partit. 5: ve- 
ritatem , Quintil. IIII, 2 poft ned. $. 64: 


- quae minimae fint veluptates, eas obfcu- 


rari faepe, Cic. Fin. 1III, 12, i. e. werben 
nicht bemerkt: numus in Croefi divitiis 
ebícuratur , Gic. Fin. III, 12, wird nit 


bemerkt, wahrgenommen, cr verliert fich. 


Darin: laudes alicuius, Cie. Marc, 9, 
1. e. verhehlen: quod non obfcurari pot- 
ef, Qic. Arch. 1, verheblt werden: 
emnis eorum memoria obfcurata eíl er 
evanuit, ©ic. Orar. II, 23:  obícurata 
diu |vocabula, Morat. Epift. I1, 2, 115, 
& e. unbecfannt Aewefene: baher 2) ums 
osutlid) machen, unoeutlid) vortragen, 
3. €. obfeurare dicendo aliquid, Cic. 
Cluenr. rz: literas, Cic. Orar. lil, 1t 
po& init, fo auch literam, Qvintil. VIII, 
4 ante med. $. 40, 3. e. dunkel, undeuts 
lich, ausfpeechen: vocem, Quinril. XI, 
} 20, i. e.-nicbt recht bel und vernehms 
ich machen ; ftylum adfe&atiene, Sueton. 
Tiber. 70: praeceptorem, qui difcipu- 


| los obfeurare, quae dicerent, iuberet, 


'tuna res celebrat ebícuratque, 


Quintil. VIII, 2, 18: itaque pofthac, fi 
erunt mihi plura ad te fcribenda, dAA»- 
Yoglass obfcurabo, Cic. Attic. Il, 20 
ante med. b) verbunfelu 5. e. unbes 
fannt, unberühmt, machen, 3. €. For- 
Salluft. 
lug. 8: nobiliras non obfcuratur, fed il- 
luítratur a principe, Plin. Paneg. 69: 
flatuas, aras etiam — obfcurat oblivio, 
Ibid. $$: multi, paupertas quorum ob- 
fcurat nomina, Enn. ap. Macrob. Sat. VI, 
X poft med.: omnis eorum memoria ob- 
fcurata eft et evanuit, Cic. Orat. II, 23: 
obfsurata diu populo bonus eruet atque 
proferer in lucem — vocabula, i. e. igno- 
ta, Horat. Epift. II, 2, 115. c) vettils 
gen, wegſchaffen, ungültig machen, 
3. €, confuetudinem, Cic. Acad. IIII, 13 
extr.: laudes, Cic., f, vorher: omnis 
eorum memoria obfcurata eit, Cic., f. 
vorher, Not. Cic. Amie. 17 extr. quam 
(potentiam), etiamfi megle&a amicitia 
confecuti funt, obícuratum iri arbitran- 
tur, quia nen fine magna caufa fit neglecta 
amicitia; fcheint excufatum iri flatt ob- 
fcuratum iri geleſen werden zu müffen, 
und es haben auch 'cintae Codd. MSS. und 
alte Edd. theils excufatum iri, theils ex- 
eufari. 


eb und (curus: moher aber fcurus? etwa 
von fcoria, oder von exaods f. exia20s 
j. e. umbrofus: oder vom Hebr. fchachar 
^nw) i. e. niger faQus eft, ober fchachor 
und fchechor f. fchchor "md , "hw 
à; e. nigritudo) bunfel, finker, ohne 


nox, Vi 


' Orat. I, 39: 
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fidt, fchateig, 3. €. caelum, Horat. 
Od. 1, 7, 15$: lucus, Virg. Aen. VIIII, 
$7: nimbus, Virg. Aen. XII, 416: con- 
vallis, Virg. Aen. VI, 139: umbra, 
Virg. Aen. VI, 453: nubes, Virg. Georg. 
HH, 60: ferrugo, Virg. E: I, 468: 

. Aen. II, 420. Sallaft. Iug. $2 
(57): poft occafum folis iam obfcura lu- 
ce, i. e. ba ber. Zag (don bunfe( mar, ba 
es fchon dunkel mar, Liv. XXIIII, 21: 
ut — no&is proceflit, obícuro 
etiam tum lumine, Salluft, Iug. 21. (24): 
tabernae, Horat. Art. 429: 


antrum , 
Ovid. Met. 1III, rit: 


4 €. (ub obfcurum no&is, Virg. Georg. 


adhuc rc wr no&is, im Dunkeln der ıc., 
Tacit. Hit. 


2) dunkel i. e. unvers 
ſtandlich, ſchwer cingufeben , undeurlich, 
j. €. res, Cie. Invent. 11, $1 extr.: ora- 
cula, Cie. Divin. II, $6: natura deorum, 
Cic. Nat. D. I1I, 39 extr.: carmen, Ovid. 
Met. XIIII, $7: nomen fapientiae, Cic. 
Amie. $: ius obfcurum et ignotum, Cic. 
quod erant multa obícura 
cet., Cic. Divin. I, $1: oratio, Quintil. 
VIII, 3, $0: fcientia obfcurior, Cie. Orat. 
] 14: genus caufatum, Cic. Invent. I, 
15: Heraclitus valde obfcurus, Cic. Di- 
vin. Hl, 64: verba obfcuriora et ignotio- 
ra, Quintil. VIL, 3 ante med. $. 13: res 
obícuriffimae, Cic. Orat. II, 36: obfcu- 
rus fio, Horat. Art. a5: baber non ob- 
fcurum eft, man fibt, es erhellt, cs iff 
offenbar, Cic. Orar. I, 16: mon eít ob- 
fcura tua in me benevolentia, Cic. ad Di- 
verf. XIII, 70: baher vox, Quintil. XI, 
3, 64, dunkele, unvetnebmlid)e, Stims 
me: fo auch canıms, Quintil. XI, 3, 60. 
) dunkel i. e. unfichtbar, verborgen, vers 

«ft; unbefannt, } E. locus, Liv. X, 
1: geíta alicuius obfcuriora, Nep. Dat. 
1: ettanquam in clariffima luce verfetur, 
ira nullum obfcurum poteft nec dictum 
tius effe nec fatum, Cic. Offic: II, 13 
poft init. 3. e. unbefannt: nomen obfcu- 
rius, Caef. B. C. I, 61: f 


orma, Ovid. 
Met. III, 475: homo obfcuro loco natus, 


"Liv. XXVI, 6: fo aud) humili atque ob- 


fcuro loco natus, Cic. Verr. V,70, i. e. 
von unbefannter Famille (folglich von 
geringer): daher non eff obfcurum, e$ 
it offenbar :c., Cic., f. vorher: daher 
vitam per obfcurum transmittere, — 

piſt. 


l 
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Epift. 19 poft init., i. e. ingeheim, im Gtils 
Ien, baber obfcura Pallas, 3. E. Talibus ob- 
Ícuram reſecuta eít (Arachne) Pallada 
dictis, Ovid. Met. VI, 16, i. e. verſteckt, 
in einer andern Geftalt fiib zeigend, ihr 
(der Araipne) unbefannt: _ auch kann 
man bicher ziehen ibant obfcuri, Virg., 
f. oben: obicurus delitui, Virg., f. oben: 
daher a) tropifd), verſteckt, heimlich 
i. e. der feine Gefinnungen nicht an ben 
Tag [cat , à. G. homó, Cic. Verr. Al. I, 
2 und Offic. III; 13. Horat. Epift. 1, 18, 
. 95: adverfum alios, Tacit. Ann. UIT, 1: 
obfcurier natura (Maturel), Tacic Agric. 
42. b). bebedt, 3 €. mamma, Valer. 
Flacc. All, $26. c) unbekaunt der Ges 
burt naib i. e. niedrig dem Grande nach, 
3. €, obícuris orti maioribus, Cic. Offic. 
1, 32: obfcure loco natus, Cic. Verr. V, 
70. Liv. XXVI, 6: natus obfcuriffimis 
initiis, Vellei. Il, 76 extr. 4) finfter i. e. 
flnfter ausfehend , àu eenfibaft oder traus 
tig, z. €, vultus candidatorum, Cic. Orat. 
L 14. | 
- : 
Ossecrärtio, Ónis, f. (von obfecro, 
are) 1) das Steben, das Bitten um 
Gottes willen, inſtaͤndiges Bitten, oder 
Das Bitren, wenn mon ein inſtaͤndiges, 
flehentliches, heftiges Bitten dabey denkt, 
bic Beſchwrung, 3. E. uti ob(ecratione 
humili, Cic. Invent. I, 16: alicuius ob- 
fecrationem repudiare, Cic. Font. I7: 
obfecratio illa iudicum per cariffima pig- 
nora utilis erit, i. e. an bic Richter ac 
richtet, Quintil. VI, 1 pott med. $. 13: 
fummis eblecrationibus monere, luſtin. 
XXI, 8: daher als eine Redeſigur, 3. €, 
obiurgatio, promiffio, deprecario, obfe- 
eratio, declinatio erc., Cic. Orat. IIl, $3 
extr. 2) das öffentliche Beberh, Derbs 
tag, Dufitad , à. €. obfecrationem con- 
ftitüere, Cic. Harufp. 38 extr.: indicere, 
Liv. XXVI,33. XXVII. t: habere, Sue- 
. *on. Claud. 22: obfecrario eft facta, Liv. 
JH, 21. XXXI, 9: 
Steffen Echt fapplicatio dabey, da dann 
obfeeratio bloß bas Öffentliche Geberh if. 
) Derbeurung oder Verfiherung mit 
Snrufung "Gottes, $4. E. obfecrauenibus 
e cbligaret,. iuftin, XXIII, 2. 
ta 


OssEcRo, avi, atum, arg, (von ob 
unb facro, are) cigentlich, um Gottes 
willen bitten, flebentlich bitten, ſtehen, 
äinftändigft bitten, finer beſchwoͤren; 
aliquem unb ab aliquo, und abiolute, 
3. &. cum eum orargt atque obfecrarer, 
£ic, Verr. I], 17: idque ut facias, te ob. 
teftor atque obfeero, Cic, Attic. XI, x: 
vos obrelzor atque obfecro, ur cet., Cic. 
Sext, 69 extr: te obfecrat obteitaturque 

"jatius per fene&utem fuam, Cic. 
Quir. 30: oro, obfecro, ignoíce, Cic, 
Auic, Á, 2 «xt: non rogavic folum, 


^. 


d. ©. . flehentlich bitten: 


in einigen dieſer 
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verum etiam obfecravit, Cic. red. Quir. 
$: pater, obfecro, ut mihi ignoícas, 
Terent. Heavt. V, 5$, $: nunc fi me fas 
eft obfecrare abs te, pater, Plaut. Bacch. 
III, 9, 103: tuam fidem obfecro, Plaut. 
Amph. 1, ı, 217: (o aud dü,-obfecro 
veítram fidem, Plaut. Truc. UI, 3, 3t. 
i.e. um des Himmels millen! te obfecro, 
ne facias, Terent. Heavt. V, $, 4, ich bes 
ſchwoͤre, bitte dich ac ; precibus aliquem 
obfecrare, Marcell. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. Il], it, durch Bitten befchwören 
fo auch multis 
precibus, paeneetiam lacrymis obfecrabat, 
(ut) implerem meum tempus, Plin. Epift. 
III, 9 med. $. 12: precationibus, 3. €, 
Vidimus ceris precationibus obfecralfe 
fummos magiftratus, Plin. H. N. XXVIII, 
s poít init. fe&. 3: auch mit bem dops 
pelten Xceufativ, 3. €. hoc te obfecro, 
Terent. Heavt. III, r, 32: te hoc obfe- 
crát, Cic. Quinf. 31 extr.: daher hema 
obfecratus, Caef. B. C. 1I, 5. Sailuft. lug. 
25 (27): und aud) venit obfecranda, 
Plin. Epift. VIIJI, 29 extr. Not. a) 
obfecro , im Deprecicren, id) bitte, 
id) flebe, 3. €. prodi, male concilia- 
te: 0. obfecvo:- Ph. ‚oh! etc., Te- 
rent. Eun. III, 4,2: pertimus: obfecro 
hercle, Mes. mite te ergo, Plaut. Men. V, 
7,27. b) Dft i& e$ nur eine ſprichwoͤrt⸗ 
liche Formel, ich bitte, wo an fein Bits 
ten zu denken, insacmein unfer bör eine 
mal! ader ib! 3. C. Atrica mea, obfe- 
cro te, quid agit? Cic. Attic. XIII, r3 
exer. , i. e. ich bitte, wo es cing Höflichs 
feit ift, oder hór einmal! oder ib! fo 
auch Terent. Esa, V, 4, 41, obfecro, an 
is eft? ich bitte, ift er bao? oder auch, 
wie? ift er das? oder ib! iit er das? 
bör einmal, ift er das? dich iſt befons 
ders beym Wundern, "Terent. Ad. III, 
$, 21, Miletum usque obfecre? bis nady 
Milerus fo gar, oder bóre doch! uma 
cimnmele willen; dena ums Zimmels 
willen ober ib! muß man cd oft uͤberſez⸗ 
zen, wenn nan có überjesen mill, 1 €. 
Terent. Eua. V, 6, 5, fpricht Pythias, 
bie den Parmeno fadt, und aZein ift: 
fed ubi eft ob/ecro? wo ift er ums Hims 
mels willen? ober mo iff ct doch? oder 
ib! wo ift er doch? fo auch Terent. 
Andr. 111, 6, 5, Obfecro, quem video? 
Ums Himmels willen, wen febe ich? quae, 
obfecro te, ifta acerbitas eft, fi cer., Gell. 
XX, t poft med. $. 36 , i. e, bör einmal, 
fag mir doch ıc,, oder ib! was ift bae 
(üt eine 2c.: eho dic inihi, an oblita, 
obfecro, es crebras eius manfiones? Tır- 
pil.-ap. Non, 3 n. 43$: fed obfecro te; 
ita venufta habcantur ifta cer., Cic. Parad. 

V, 2, i. e. aber hör einmal ic, 
OssÉeuwpANTER, Adv. (von obſe- 
euadoe , aic) gehorſamlich, willfabreno, | 
gemätie 
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gemäß, 3. C. naturze vivere, Nigid. ap. 
Non, ı n. 607. à 
Osstcunnarıo, Dnis, f. (vor obfc- 
«undo, are) i. q. ob/equium, à. €. qui 
immemor libertatis er generis —  exiíti- 
4mationem [uam fervi) obfecundatione 
damnaverit, Cod. Theod. XII, t, 92. 
Osstcunnärtor, Oris, m. (von cbfe- 
cundo, are) ein Diener, 3, €, facrorum 
fcrinierum, Cod. Theod. VI, 26, 3. 
Osskcuwpo, avi, atum, are, (von 
ob unb fecundo, are) i. q. obfequi , zu 
wilten feyn, woillfapren, fid) richren 
nach jemanden oder nach ceras, fid) ges 
mäß bezeigen; ba e3' auch zumeilen ges 
horchen (i uͤberſetzen laßt, 3. E. alicui 
und auch ohne Caſum, z. E, ut eius fem- 
E voluntatibus — focii obremperarint, 
oftes obedierint , — venti tempeltatesque 
obfecurdarint, Cic. Manil. 167 imperiis, 
Ammian, XVII, 10 (21) extr: propalam 
obviam ire cupiditatibus parum aufi, ob- 
feeundendo mollire impetum adgrediun- 
wur, Liv. III, 35: fimul capite atque hu- 


meris fenfim ad id, quo manus feratur, 


obfecundantibus, Quintil, XI, 3 med. ;. 
92: obfecundare in Joco, "Terent. Heavt. 
lili, 6, 23. Terent; Ad. V; 9, 37- 
Os:Éct Tio obtt Ossequurtio, Önis, 
f. (von obfequor) i. q. obfequium, Nach⸗ 
gebung, Geborfam, 3. €. qui fieri po- 
tis eft, ut — cogantur vuluntarine obfe- 


eutienis adfenfu ? Arnob. VI poft med. p.- 


255 Harald. ( Al. p. 2 B aut impofue- 
rint leges, quas coli ab his vellent et in- 
violabili obfecutione fervari? Arnob. VII 
ante med. p. 270 Harald. ( A]. p. 215). 
OsstcüTom oder OssrQuÜ TOR, Oris, 
m. (von obfequor) der Behordher . 3. €, 
gis,» Tertull. adv. Marcion. lili, 9 
extr. 
, Osskrio, (Obfaepic) pfi, ptum, 4. 
(von ob unb fepio f. faepio) vers&uyen, 
vermachen, oder font überbaupt ver; 
liefen, unb den Durchgang oder aus 
ang unmöglich machen, 3. €. iter, bct 
eg verichlieten, unzugdnalichb machen, 
es geſchehe durch Truppen oder durch Zaͤu⸗ 
ne.. Pfähle ıc., Liv. XXV, 29. Tacit. 
Ann. V,27: neque quis in co loco qvid 
opponit, tolit, obfepir, figit cet, , Vetus 
S( t. ap. Frontin. de squaed. 129: (0 auch 
obfeptus, a, um, 3. €. faltum obfeptuin 
video, Plaut. Caf. V,2, 35: daher ob- 
fepta viarum, Sil, XII, 110, f. e. viae 
obfeptae: daher tropifih, viam, Plaut. 
Pfeud. I, 5, 10. Liv. II, 6 in,, ober iter, 
Cic. Mur. 23, unb Liv. III, 25. VIII, 
34; ben Weg (i. e. Mittel zu etwas zu 
elangen) Einem verfhlichen i. e. Die 
ittel benehmen, jemanden nicht zu, cte 
was gelangen laffen: fo auch os, jimtt 


elaudere, j. €, obíepta diutius fervitute- 


t 


: praeftitifTe ' proteft , 
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ra referamus , frenatamque tót -fnalis 
linguam refolvimus, Plin. Panez. G6, wo 
ora obfepta ffatt caufa, privata loquendi 
libertate (lebt. Nor: Diomedes libr. r 
ſagt, bie Alten bitten auch obfipio dafuͤr 
gebraucht, und führt folgende Stelle aus 
dem Edeilius an: habes Miletidam: ego 
illam huic defpondebo; ex nato faltum 
obíipiam. * 
OssreTUS, a, um, (Obfíaeptus) f. 
Obfepic. rer 
Oss£qu£La, ae, f. (von obfequor) 
iff. wenn man fih nad) jemandes Willen 
richtet, WachgiebigPeir, Willfaͤhrigkeit, 
Geherfam, à. €, liberis facere obfeque- 
lam, Plaut, Afin. ], t, 50, nachgeben: 
obfeqüela orationis, Salluft: ap. Non. } n. 
1$1, bie Machgiehigkeit in Worten :. e. 
wenn man. fo redet, wie có Einer gern 
hört: neque erat tuae benignitatis atque. 
obfequelae, Turpil. ibid.: cf. Afran. 
ibid.: Hanc obfequelam praeparabat nun: 
tus, Prudent. Cathem, VII, st: levis 
obfequela ut mulceat artus, Ibid. VIII, 
19: Attamen vel infimam deo obfequelam 
Prudent. Perifteph. 
pracf. 32. à : 
OBSEQUENTER, Adv. es obfequens 
unb bíci$ von obfequer) madbgebeno, 
gefätig , nachgiebig, willfäbrig, ges 
boríam, 3. E. parere alicui, Plin. Epift. 
DI, 1t extr.: vixit in contubernio sviae 
delicatae feveriffime et camen obfequenitif- 
fime, Ibid. VII, 24 in., i. e. er richtete 


ſich überall nach jeiner Großmutter. Auch 


mit bem. Dativ, 3. €. Haec collegas ob- 
fequenter facta, Liv, XXXX!, IO extr, 
i. e, mit MWillfährigfeit gegen feinen Colle⸗ 
gen, bem Willen des Eollegen gemäß. 
Oss! qUEN TÍA, ae, f. (von obféquens 
unb dieſes »en abfequor) Vachgiebig⸗ 
feit, Wiflfábrigfeir, das fid) Richten 
nad) jemanden, Gehorſam, 5. €. (ed 


factum inprudentja Biturigum et nimia 


obícquentia reliquorum, uti hoc income 
modum Wciperetur, Caef. B. G. VII, 
2 


OssrquiAaE, arum, ffaft exfequiae, . 
à. €, Me decuit morti prius óccubuiffe 
fupremac, Teque mihi tales, näte, dare 
obfequias, Inícript. ap. Rabrett. p. 702. 

. OsskquíALIS, e, (von obfequium) 
i. q. oblequiofus, nachgiebig, wilfähs 
rid, ge llig, 3. €. Solvit et exíequias 
obfequialis amor, Fortunat. Carm. VH, 7 
poft tried. 

|" OsstquiasiLis, e, (von obfequor) nach⸗ 
giebig; wilffährig, guenem, z. €. 
cegnatos adfinesque nullos ferme tam effe 
Obíequibiles ut — ftatim dicto obediant; 
Gell. Il, 29 poft med. $. 12. 

Ossequlösus, a, um, (von obfequor) 
nachgiebig, willíáprig, gefällig, p 

m, 


(ON 
b) 
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fam, z. €. Nam fi fervus meus effes, 
nihilo fecius mihi obfequiofus femper 
fuifti, Plaut. Capt. II, i $8. 
Osstquium, i1, m. (von obfequar) 
i.e. menn. man fid nach jemanden ober 
nach) jemandes 
mas richtet, (id demfelben gemäß bezeigt, 
das fib. Richten nad) jemand oder ets 
was, ViadjgiebigPeir, Wilfährigkeit, 
gefälliges. Betragen gegen jemanden, 
wenn man ndmlich das thut, mas oe vers 
dangt, ba e$ bann auch zuweilen gebors 
fam ſich überfegen läßt, à. €. Antonium 
collegam — patientia et obfequie mee 
mitigavi, Cic. Pif. 2: alicuius, Ovid. 
Mert. IIl, 39. Cic. Attic. VI, 6 poft init. 
Liv. V, y extr.: obfequium amicos, ve- 
ritas odium parit, Terent. And. I, 1, 41, 
welche Worte Cicero Amic. 24 anfübrt 
und dazu, fest, — fed ob(equium multo 
moleftius (ícil. in nergehungen) 7 in 
zmüquem, Liv. XXVIIII, 15. Cic. Attic. 
X,4 ante med.: omnia ei obfequia pol- 
liceor, fi cet., Planc. in Cic. Epift. ad 
Diver. X, 1x extr.: obfequium alicui 
tribuere, Ovid. Trift. V, 6, jo: exfuere 
obfequium in aliquem, Tacit. Ann. 111; 
Y2: pronus in obfequium plus aequo, 
Horat. Epift. I, 18", 10: iurare in obfe- 
quium alicuius, Iuftin. XIII; a extr. , f. e. 


Geborfam ſchwoͤren, ben Eid ber Treue 


leiten; inter obfequia fortunae, Curt. 
VII, 4 24 i. €. da das Gluͤck ihm überall 
günftig war: cum animus ab obfequio 
corporis discefferit, Cic. Leg. I, 23, f. e. 
Ylachgiebigfeit, ba die Scele fid) nad 
dem Leibe oft richten muß: daher insbes 


. fenbere bie Gefalligkeit ia der Venus oder 


die Venus oder Beyichlaf, Begattung, 


felbſt: a) von Menfchen, 3. €. von mdnns 


fidem Sure, Perron. 113 f. 10. Curt. 
,7in.: corperis, Curt. X, Ir 25. 
von Thieren, 3. €. obfequium tentare, 
obfequia feminae 


Colum. VI, 37, 19:: 
baber ı) 


fellicitat, Colum. VI, 27, 9: 


.obfequium animo fumere, Plaur. Bacch. 


1118, 10, 7, à. e. nach feinem Willen [cben: 
fo auch obfequium ventris, Herat.. Sat. 
II, 7,104, 3. e. dad Schlemmen. 2) von 


teblofen Dingen , 3. €. Fleditur oblequio 
curvatus ab arbore ramüs, Ovid. Art. II, 


‚179, ie. durch Nachgiebigfeit, Nachse⸗ 


bung; aquae, lbid. agı: aquarum, 
Ovid. Mer. VIIIL, 117. 3) Dienft, Ders 
richrung, 3. €. milites deputabantur ob- 
fequiis, Veget. de re mil. II, 19. 
OssEÉquoR,, quütus oder catus fum, 3. 
(von ob jimb fequor) fid) nach jemandes 
Willen richten, zu Willen feyn, uad 
geben, willfabreu, gefällig feyn, ba 
es bann auch zumeilen fich durch gehor⸗ 
tend s [dét, alicui, Cic. Tufc. 
20 exu. Cic. Cluent, 54 extr, Cato R. 


íllen oder fonft nach «ts ^ 
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R. $ und öfter, (ft befaunt: xlicuius vo- 
luntati, Cic. Fin. II, 6: tempeftati, x €. 
fed ut in’ navigando vempedati obfequi 
artis eft, eriam fi pertum tenere nom 
queas —, fi etc., Cic. ad Diverf. I, 9 
poft med, $. 60: rapide flumini, Quim- 
til. VI, 2 poft init. $. 6: mot. auch * 


parere dabey, z. €. nihil neceſſum e 


patri obfequi et 
init. ; Mr 1) einer Sache nachgeben, 
e. iht à erlaflen, wenn man Luſt dazu 
at, (íd nach ihr Fichten, abmatten, a. &. 
amori, Plaut. Trin. H, 1, 5:' ftudiis, 
Nep. Att 2: fortunae, Caef. in Cio. 
Epift. ad Attic. X poft Epift. 10: impe- 
rio, luvenal X,. 343: animo, Plaut. 
Mil. III, 1, $3. Plaut. Pfeud. V, ı, 26. 
Terent. ‚Ad. L, r, 8, £. e. feine Luft büßen, 
nad feinem Willen leben. 2) tt ifo, 
von leblöfen Dingen, 3. €. aes mlleis 
obfequitur, Plin. H: N. XXXIIII, 8 prope 
fin. fe&. ao, gibt nach, wenn e$ gefchmeis 
dig (ff: capur (bep den Geberden cíneó 
Redners) manibus ac lateribus obfequa- 
tur, Qüintil. XI, 3 ante med. $ 69, 2. e. 
richte (id barnad): Creticus calamus ob- 
fequens, 3. €. fed Cretico (calamo) lon- 

ilimis internodiis, obfequentique, quo 
ren fle&i, calefa&o, Plin. H. N. XVI, 
6 med. fe. 66. Nor. a) mit bem Accus 
htiv der Cade, 4. €. Et id ego percupio 
obfequi gnáto meo ſtatt in ea re, Plaut. 
Aün. I, 1, 61: ea, quae obíequi nen 
oportet, Gell. Il, 7 ante med.: und furi 
vorher quaedam ( ftatt in quibusdam re- 
bus) efie parendum; quaedam non ob- 
fequendum. b) paffive, 3. €. ft id ego 
percupio obfequi gnato meo, volo amori 
obfecutum (effe) illius, volo amet me 
patrem , Plaut. Afin. I, r, 63, flatt vole 
obfequi amori illius, mie man faat, volo 
te adiutum flatt te adiuvare: wollte man 
ed artive nehmen, fcil. me, ſo fáme ein 
anderer Sinn heraus. c) obfequens ſteht 
auch abjective, hat folglich die Grabus, 
j. €. meo patri minus fum obfequens, 
Terent. Heavt. Il, 3, 18: etfi ego meis 
me omnibus fcio eile adprime obfequen« 
tem, fed non adeo, ut mea facilitas cor- 
rumpat illorum animos, "Terent. Hec. II, 
23, 52 obfequens ebediensque eft mori er 
imperiis patris, Plaut, Bacch. III, 4, $5: 
animus obíequentior, Senec. Epiit. so 
poft med.:  curaé morralium obfequen- 
tiffimam effe Italiam, Colum. III, 8 prope 
fin.: obfequentifima, Quintil. decl. 291. 
Infcripr. ap. Gruter. p. 755 n. 13. Dea 
obfequens heißt Venus, Plaut, Rud. 1,5, 
3: befonders Fortuna, Infcripr. ap. Gru- 
ter. p. 74 n. 6. Plaut. A(n. III, 3, 
126. Not. vin' tute mihi ob cffe fequen- 
tém? Plaut. Merc. I, 2, 39, flatt effe ob- 
fequantem. 


parere, Gell. II, 7 peft- 


Oussae, 


692; O BSERO - 
OssÉRo0, avi, atum, are, (von ob unb 
"fero, are, unb biefes von fera, das 
Schloß) +) mit einem Schloffe verwabs 
ren, verfchliefen, 3. €. aedificium, Liv. 
V,41:. oftium, "Terent. Kun. III, 6, 
a5: fores, Sueton. Tit. 11. Nep. Dion. 
9: .exitus.ferarum,: Colum. VIII, ı 
ante med. $3: cellam, Martial. VII, 19, 
21: Obferat herbofos lurida porta ( fcil. 
orci) rogos i.e; mortuos, Prep. III], r1 
(12), 8: tabellam liminis ,. i. e, ianuam, 
Catull, XXXII, 5.. 2) tropifch, 3. €, au- 
res, Horat. Epod. XVII,-53: palatum, 
Catull. LV ; 21, i. e. ben Mund, folglich 
fchweigen. 
OssEro, évi, ftum, 3. (von ob und 
fero, fevi etc.) i. q. fero, 1),fden; pflans 
308, 3. €. frumentum, Plaut. Trin. I], 
4, 129: daher tropifch, 3. €. aerumnam 
in aliquem, Plaut. Epid. IIII, I, 30, i. e./ 
verurfachen: unb fchöferhaft pugnos, 3. €. 
hisce fementem in ore faciam , pugnosque 
obferam , i. e. fihlagen, Plaur. Men. V, 
7,23. 2) befäen, bepflanzen, 3. C. ter- 
ram. frugibus, Cic. Leg. 1l, 25: .fepi- 
meatum virgultis aut fpinis , 'Varr. R. R. 
I. 14 in.: agrum vineis, Colum. de arb. 
3 poft med. $. 6: campum o&o modiis 
tritici; Colum. 1], 9 in.: fo auch obfitus, 
a, um, à. GC. lllud quoque multum in- 
tereft, in rudi terra, an in ea feras, quae 
quotannis obfira fit, Varr. R. R. I, 44 
$. 2: loca obfita virgultis, Liv. XXVIII, 
2: rura obfita pomis, Ovid. Met. XIII, 
19: amnis obfitus arundinibus, Ovid. 
m. Ill, 6, r. Nor. locis circa denía 
obfita virgulta obícuris fubfidere, Liv. I, 
14, wo Oronov leſen will denfo obfiis 
virgulto obícuram, melches Drakenborch 
billigt, f. bernad). Not. Particip. Obfitus, 


“a, um, ſteht außerdem adiective, unb ^ 


heißt bedeckt mit etwas, voll von etwas, 
gleihfam damit beider oder bepflanst, 
J. €. 1o fetis obfita, Virg. Aen. VII, 790: 
terga obfita conchis, Ovid. Met. II, 724 : 
variis obfita frondibus, Horat. Od. I, r$, 
12: homo pannis (mit fumpen) obfitus, 
Sueton. Cal. 35: montes nivibus obüti, 
Curt. V, 6 poft med. $. 15: quidquid 
obfitum aliqua re erat, — id horrere dice- 
batur, Gell. II, 6 extr.: obfita funerea 
celatur purpura. lana,  Lucan, II, 367: 
legati obfiti fqualore et fordibus i. e. ple- 
ni, Liv. XXVIIII, 16: loca tenebris ob- 
fita, Enn. ap. Cic. Tufc. I, 21:' obfitus 
aevo, Virg. Aen. VIIL, 307: imperium 
vetuftatis rubigine obfirum, Valer. Max. 
Il, 9,5: nati foedo paedore obfiti, Senec. 
Agam. 991: nube ceu denfa obfitus dies, 
Senec. Troad. 20: pedibus obfitus, Feft. : 
obfita nugis ingenia, Prudent. in Sym- 
mach. I, 576: man fann auch bicber aus 
bem Dbigen ziehen loca virgultie obíita, 
i.e. pleaa, Liv., unb Mehreres: ferner 
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pannis ( Pumpen‘) annisque obfitus, Te- 
rent. Eun. II, 3, $, i. e, ein alter Bett⸗ 
ler, voller &umpeg, eigentlich voller $uine 
pen und Jahre: obfisa fqualore veítis, 
Liv. 11, 23. Auch Icheint obfitus, a, um, 
außerdem aus ob (7. e. ad) und fitus, a, 
um, (i. e, befndlich), zufammengejest 
zu ſeyn, unb ju bebeuten, ba (oder vor 
jemanben )- befinolic : hieher laßt ſich 
folgende Gteße Liv. 1, 14 3ichen, partem mi- 
itura circa denfa obfita virgulta obfeuris 
fubfidere, , mo freplich gewöhnlicher ndre 
denfo oblitys virgulto, wie Gronov lefen 
will. Not; obfeffe (att obíeviffe, Acc. 
ap. Non. 4-0, 427. , 
OsssRvásiLIS, e, (von obfervo, are) 
I) was man beobachten ober ee 
men tann, merflid), bemerflich, 3. €. 
manus, Quintil. VIII, 1, 20. 2) was 
beobachter werden muß oder beobadbret 
3u werden verdient, 3. E. prtientia, 
Apul. Met.: XI poft med. p. 267, 8 El- \ 
— ^4 tinae yia heißen merts 
id, in bie Augen fallend & 
zeichnend. — 
OsSERVANMTER, Adv, (von obfervans, 
unb biefes von obfervo, are) forgíálti 
3. €. facere omnia, Apul. Apolog. se 
med. p. 320 Elmenh.: fequi, "Macrob. 
Somn. Scip.1, 1: obfervantius,. Ammian. 
XXIII 6:(30): obfervantiffime, .Gell. X, 
as in der Ueberſchrift. D" 


OsssgvAwTÍA, ae, f. (von obfervo, 
are) 1) Beobachtung i. e. Wahrneh⸗ 
mung, à. C. temporum, Vellei. II, 106. 
2) Beobachtung i. e. Verrichtung, Be⸗ 
folgung, 3. €. moris prifci, Valer. Max. 
II, 6, 7: iuris obfervantia vetuftirlima, 
Pompon. in Pandect I, 2, 2 ante med.: 
teftamenta, fi ad diligentiam legum et ob- 
fervantiam revocentur, Ulpian. (ex Man- 
dar. Imperator.) in Panded. XXVILI, r, 
1, d. e. Beobahtung, Mahrnehriung ; 
wenn Wahrnehmung fo viel iſt als 23eobs 
achtung, Befolgung 2c.: daher. Beobs. - 
achrung eines Gebrauchs, Gewohnheit, 

€. Ex hac obfervantia nonnunquam 
-— folus coenitabat, Sueton. Aug. 76. : 
p, Seréfatr, 23ebutfamteit, 3. (F, Qvo 

ebat, ut eius obfervantia omnibus effet 
carior, Nep. Att. 6:* bod) fann$ Auch zu 
n. 4 gehören, Zochachtung (öffentliche) 
gegen andere. 4) die Aufmerffamkeigz 
die man gegen jemand dußert, indem man 
überall ihm Kennzeichen der Achtung und 
Ehrerbiethung ermeifet, bie in einer Stadt - 
oder Sande üblich (ff, bie Ehrerbierbigs 
feit, der Reipect, Gochahrung, bie 
man jemanden überall und öffentlich cr» 
weiſet, 3. €: in regem, Liv. 35: - obfer- 
vantia, qua me colit, Cic. ad Diverk, 
Xll 27: und öfter, 5. €. Cic. ad Di- 
verf. XIll, 23 exc. und 28. Cic. Mur. 


34 poft 
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-34 poft med. Cic. Balb. 2% in. Quint. 18 
extr, Cic. red. Sen. 9: bejonders Cic. In- 
went. I, 23, mo eine Erfldrung feht: 
fo auch Quo fiebat, ut eius obfervantia 
etc., Ne Att. 6, f. vorher. Not. ob- 
fervantia tua ſtatt tui oder erga te, Planc. 
in Cic. Epift. ad Diverf. X, 24. 
Kom, befonders zu Elcero Zeiten, bes 
fand bic obfervantia vornehmlich in ge⸗ 
wiffen außerlichen Dingen, 3. C. gegen 
einen Konful, daß ein Jungen Mann tdg: 
Lich früh in fein Vorzimmer fam, ihm da 
fein Coinpliment machte, unb ave mate; 

ernad) ihn: aufs Sathhaus mit Vehrern 

egleitete , folglich ſich au. bie ‚Suite ans 
fing: ferner ihn vom Rarbhaufe nach 
Haufe, und fo in das Rartiſche Feld und 
anders wehin begleitete„"ihm beym Ges 
burtötage gratulierte; ihm, wenn er von 
der Neije kommen folte, entgegen aing 
s. 5) die Religion. oder Gotreeoienit, 
4. €. $des catholicae obfervantize, Cod. 
Theod. XV1, $, 12: ad catholicam ob- 
fervantiam , mentem convertere , Ibid. leg. 
54 | 
J QsskRvATE, ‚Adv. (von. obfervatus, 
a, um) forgfältig, à. €. Obfervare 
curiofeque animadvertere, Gell. 1l, i7 
in. ; 

Onservärlo, Sois, f. (von obfervo, 
ate) 1) Wahrnehmung, Beobadhrung, 
s &. fiderum, Cic. Divin. I, 1: verbo- 
rum ftráftura natura magis. cum cafuque 
nonnünquam quam — obfervatione fie- 
bat, Cic. Brut. 8 prope fin.: valitudo 
{uftentanır notitia fui corporis et obferva- 
tione, quae res aut prodeffe foleant aut 
obeffe, Gic. Offic. I, 24:  ebfervationi 
pperam dare, Plaut. Mil. II, 6, $: quon- 
dam in obieryatione erat, ut cet. , beobs 
adtete man das, daß ıc., Plin. H. N. 
XVII, 21 prope fin. fed. XXXV, 5: ob- 
fervationem cuftodire, $. E. Varro in fa- 
bae utique fatu hanc obfervationem cufto- 
diri, praecepit, Plin. H. N. XVIII, 25 

rope fin., i. e. Beobachtung, Anmers 

ung, Regel: dare obfervationes aliquas 
coquendi, Plin. H. N. XXII, 23: poft init. 
fe&. 47, i. e. Beobachtung, Siegel, Ans 
merfung, unb öfter. 2) Soratalr, Ges 
nauigkeit, 3. €. fumma erat obfervario 
in belle movendo, Cic. Offic. I, 1t extr. 
3) 4$odjad)tung, Ehrerdiethung, Ses 
fpect, 3. E. Neque — impedimento fuit, 
quo minus religionibus fuus tenor fuaque 
obfervatio: redderetur, Valer. Max. I, !, 
$: chrikianitatis, Cod. "Theod. XII, 1, 
112: animi divina obfervatione devindti, 
Ibid. leg. 104. 

OsuszRvATOR, Óris, m. (von obfervo, are) 
der Beobachter, 3. €. nemo obfervator, ne- 
mo caftigator adfifter, Plin. Paneg. 40: ma- 
lorum bonorumque neírorum obiervaror 
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iet cültos, Senec. Epift, 41 paft ínit.: cs- 


tholicae legis obfervatoris , Cod; Theod. 


KU, 5, 1. 


OssrgvATRIX, fcis, f. (son obfervo, 


are) Beobachterinn, Tertull. de cor. 
ı mil. 4. : 


OsssRvAÀTUS, uà, w:; (uon obfervo, 
are)' i. q. obfervatio, $4, E. ex obfervaru 
dicunt, eum equum habere snos fede- 
cin, Varr. R. R. 1,$,3 ^ -. 

Ossravlo, ire, (vot ob unb fervio) 
dienen, 3. C, Ceterá enim membra ancil- - 
lati et obierv:re capiti, Apul. dectr. Plat. 
1 polt med. ». 9, t7 Elmenh., aber Edd. 


‚Vulc. und Elmenh., aud) Ed, Beroald. 
haben fübfervire, - 


 OsseRviro, are, raten von ob. 
fervo, vd i. q. obfervo, beobachte, 
wahrnehmen. , 3. €. caerimonias, Matf- 
fur. Sabid. sp. Gell. X, 14 extr.: omina, 


"Apul. de deo Socrat. poft med. p. $2, 31 


Elménh.: idque vel inprimis obfervitare, 
Apul. Met. V!l med, p. 308, 17 Elmenh.: 
auch Cicero, J. €. motusque fteliarum 
obfervitaverunt, Cic. Divia. T, 1 Ed, Da- 
vif, wo Ed. Erneft. ebfervarunt hat: 
deorum vocés cbfervitaverunt, Ibid. 25, 
nach verſchiedenen Bdd.; aber.Ed. Erneft. 
bat obiervaverunt. us 
Ovwsrnvo, avi, dtum; are, (von ob 
und fervo) ffatt fervo ob. i. e: ad, Ach⸗ 
tung geben auf etwas oder bloß fatt fer- 


vo, mie denn 3. E. Virg. Aen. VI, 198 


obfcrvazs und gleich darauf v. 200 fervare 
dafür ficht: daher 1) bechachrem ;. e. 
Adyrung geben auf etwas, paflen, (ats 
ern, auf etwas, die Augen ober Gedan⸗ 
fen auf etwas richten, fofatid) im Guten 
unb $50fen, 3. E. obfervant, quomodo 
quisque fe gerat, Cic. Verr. Ad. I, 1f 
in.: Procul hinc obfervabó, meis fortu- 
nis quid fuat, Plaür, Truc, II, 1, 113 
clam obfervávit fervus, quo haec puellam 
deferat, Plaut. Cift. I, 3, 20: lupus ob- 
fervavit, dum dormirarent canes, Plaut, 
Trin. 1, 2, 133: obferváns,. quae figna 
ferant, Virg. Aen. VI, 198: quantum 
oculi ^poffent fervare fequentum, Ibid. 
eco: araneolae ex inopinato. oblervanr, 
et, fi quid incidit, adripiunt, Cie. Nat. 
D. II, 48; , non id agit, ut infidierur 
(oratori) et obfervet. (euni fcil. orato- 
rem), Cic. Orat. 62: in fupponendo ovs 
obfervant, ut numero fine imparia, Varr. 
R. R. Ill, 9, 12: Obfervandum eft, ne 
is iudex detur, quem etc., Calliftrat. 
in Pande&. V, 1, 47: nutum alicuius, 
Trabea ap. Cic. Tufc. IMI, Jr: motus 
ftellarum, Cic. Divin: I, r: aliquem, 
Plaut. Men. I, 2, 13. Plaut, Aul. I, 1, 14. 
Q. Cic. Petit. coni. 14 med.: fefe, Cic. 
Brut. 32: veftigia, Virg. Aen. II, 754. 
VIII, 393: figna letalia, Plin. H. N. 
VII,.$: fe, $3: Sigma alia, /Cic. ad 

Diverf. 


* 
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Diverf. VI, 6 med * tempus epiftolae red- 
dendae, Cic. ad Diverf. Xi, 16: fcriptu- 
‚ram alicuius obfervare, Terent. Ad. Prol. 
1, lauern, pafíen ? occupationem alicuius, 
Cic. Rofc: Am. $, i. e. [aueru, paffen, 
um fid) diefelbe zu Suse zu machen: das 
ber a) Achtung geben, i e. hüten. à. €. 
ianuam, Plaut. Alın, Il, 2, 7: fores, Ibid, 
Mil. Il, 3, 57. Senec, Hippol. 223: gre- 

es, Ovid. Mer, I, 514: Draconem, auris 
eram obrutu obfervantem arborem, Cic. 
Tufe. M, 9 e Sophocle. b) Aufmerkfams 
feit gegen jemanden dußerh durch Ehre, 
i. e. Ehrerbierhung, Reſpeet, Hochachtung 
Einem, 3. E. öffentlich, ermeifen, die in 
einem Lande oder Stadt üblich if, 3. €. 
ben Hut abnehmen, Gour bep ibm machen 
2€.,-ebren, verebren, ſchaͤtzen ac. (f. 
Obfervantia): aliquem, 34. €. ine ur pa- 
rentem obfervar, Cic. ad Diverf. V, $ 
poft med, ;. e. reſpeetiert ꝛe., und fter, 
3. €. Ibid, III, 3 extr. VI, 1o. VIIII, 
20 extr. Cic. Attic. II, 19extr, Cic. Plane, 
16 und 18. Virg. Georg. MIT, att. 2) 
beobachten, 5j. e. wahrnehmen, 3. €, ne- 
cem alicuius, Tacit. Ann, Xlilf, 6:  erfi 
csufze non reperiantur, res tamen ipfae 
‚obfervari animadvertique poffunt, Cic. 
Divin. II, 21, 3) beobachten, i. e. (id) 
nach etwas richten, nicht außer Acht Lafs 
fen, befolgen, tbun, Ruͤckſicht morauf 
nehmen „ paffieen laffen, geborchen, auf 
etwas halten, 3. GC. leges, Cic. Offic, II, 
21 poit imed.: praeceptum, Caef. B. G. 
V, 35: imperium, Salluit. Iug. 80 (82): 
foedus, Sil, XVII, 78: auimadverfionem 
cenforiam, Cic. Cluent 42: 


i aufpicia, 
Tacit. Germ. 9: . centefiinas, | Cic. Attic. 


V, at poft med., i, e. barauf halten: 


(milites) neque figna neque ordines obfer- 
vare, Salluft. lug. $1 (5$): dia Augufti 
vice legis, Tacit. Ann, IIII, 37: -vacatio- 
nem, Liv. XXVII, 38: -fe id fuffragium 
non obfervaruros, i. e. nicht paffieren laſ⸗ 
fen, nicht achten, Liv. Ill, 21 extr.: com- 
mendariones alicuius, Cic. ad Diverf. XIII, 
27, i. e. darauf refleetieren. Auch von 
Ieblofen Dingen, 5, €. Etefiae tempus ob- 
fervant, Senec. Nar. Quaeít, III, 2 med, 
4) erhalten, retten, erretten, 3. €, in 
civibus obfervandis, Lepi-. in Cic. Epilt, 
ad Diverf. X, 35: doc haben bie neuern 
Edd., 3. €, Erneit., confervandis. Not. 
ur ab his — externa (bona) obfervent 
oder obferventur, Cic. Tufc, V, 41 ante 
med., ſchickt fid) nicht wohl; doch haben 
andere Edd. 3. €, Erneít. obícurentur, 
das fich beſſer fcbicft. Particip. Obtervans 
febr oft abjective mit einem Genitiv, a) 
eobachrend, 3. €, obfervantior aequi, 
Claudían. de III] conful. Honor: 396: ob- 
fervantiffimus offiviorum, Plin. Epitt. VII, 
3o. b) bedjad)terb,  refpectierenb, 

€, obíervanutlimus mei, Cic. Q. Fr. 


Im 
- Schell. lar, Wirt. 


Sueton. Caef. $8: 
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I, 2, 3: obfervantior divim, Grat. Cy- 


neg. 104. 
Ossas, ldis, m. und f. (vermuthlich ° 
von ob i, e, ad, ante, pro, nnb fedeo, 
olglich Eigentlich, ber ba fiBt fcil im 
erbafte, bià etwas geichieht, ober der 
an Statt jemandes ober einer Cade ba 
figt oder ift), 1) ein Beifel i. e. Yerfon, 
bie mit ihrem Leibe Sicherheit wegen ci? 
ner Sache gibt, 3. €, obtides adcipere, 
Caef.'B. G. l, 14: dare, Ibid. und Iu- 
ftin. VII, 3. Liv. XXXIIII; 35 extr.: de- 
dere, Salluft, lug. 34 ($8), i.e. geben: 
obüdibus de pecunia cavent, Caef. B. G, 
VE, 2: imperare alicui, Cic. Manil. 12; 
aliquem retinere obfidem, Nep. Them. 7, 
i. e. ald Geifel: auch von Weibsperfos 
nen, 3. €, Me tamen (fagt Gcyla, Zochs 
ter des Niſus) adcepta poterat deponere 
bellum Obfide; me comitem, me pacis 
pignus habere, Ovid. Met. VIII, 48. _2) 
tropiich, 7. e. jede Cade oder Werfon, bie 
für die Gewißhelt einer Sache (tcbt, 25ürs 
ge, Deweis, Sicherheit, 3. &, eius rei 
ob(idein fore, Nep. Phoe. 2, i. e. Bürge, 
er wolle dafür fliehen: — oratoribus Merel- 
lus obfides non dedit, feq. adcuf. cum in- 
fin., Cic. Verr. IIl, $3, £. €. Bürgen, 
Sicherheit: Hyınenaeus coniugii fponfer 
et obfes erat, Ovid. Her. I, 34: quarum 
(nuptiarum) illa cum obfides filios: mor: 
tuos adcepiffer, Cic. Cluent. 66: Habe- 
mus a Caefare fentenriam, tanquam obfl« 
dem perperuae in rempublicam veluntatis, 
Cic, Cat. III, 5: duas adcufationes , ob- 
fides periculi, Cic. Coel. 32 in.:. érediti 
funt obfidem reip. dare malerum civium 


"adcufationem, Quintil. XII. 7 poft init, 


$. 3: Cur me in penates obfidem invifos 
datam hoítique nuptam degere aetatem in 
malis lacrymisque cogis, Senec. Hi pol. 
89: Ohfidem enim fe animum eius ebore, 
etfi corpus p reddiderit, Liv. XXXVIIII, 
47 prope fin, : 
Ossassio, Ónis, f. (von obfideo) bfc 
Belegung, 3. €. eines Orts, Blofade, 
Entichliefung, 3. €. témplorum, Cic. 
Dom. 3: viae, Cic. Pif. 17: hominum, 
Caef.. B. C, II, 24 extr.: caftrorum, 
aud) ebne Genitiv 
4. €. nuliius ebíeffioni —* proelii 
expertem. fuifle, i. e. Blokade, Cic, 
Balb. 3. . : 
Osstsson, Oris, m. (van obfideo) 1) 
ber an einem Drte rx unb zwar beſon⸗ 
ders etwas lange, z. €, fori, Plaut. Pfeud. 
IH, 2, t*: aquarum, Ovid, Falk. II, 259, 
2) bejonderd um ben Auss oder Gin ang 
zu vermehren, bct Beſetzer eines rti 
Dlokierer, lmringer , Einſchließer, 
3. €, curiae, Cic. Dom. $: vr is, Liv, 
Vill, 15: auch ebne Genitiv, z. E. plus 
pavoris obfeffis quam obiefloribus intulit, 
Tacit. Hift. HE, 73 . 
ION 
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Ossxssus, a, um, f. Obfideo oder Ob. 


fido. 
"OssisiLo, are, (von eb unb fibilo, are) 
i. q. fibilare, gifien, fáufeln, pfeifen 1c, 
$. €. arbores — dulces ítrepitus otfibi- 
labant, Apul Met. XI ante med. p. 260, 
27 TM 
Säufeln von fid. 
OssipàTus, us, m. (von obfes; genauer 
vielleicht, mentaffen$ nach der Analogie 
von bem Supino oblidarum des ungewoͤhn⸗ 
' fichen Verbi obfido, are i. s. facere ali- 
quem en? ‚4. e. obligatio obíidum, 
die Geißelſcha 
wird, 3. E. obfidatus fpecie viri celebres 
altrinfecus dantur,  Nevita et Victor ex 


, 3. e. gaben ein angenehmes — 


t, 3. e. wenn man Geifel . 


parte noftrorum, et Mellobaudes etc.,. 


Ammian. XXV poft med. p. 323 Linden- 
brog., oder p. 543 Boxhorn.: diu ebfida- 
tus pignore tentus in Galliis, Ibid. XVI, 
27 p. 85 Lindenbr. oder p. 144: Boxh., 
unb öfter, y. €. Ibid. XVIII, 5. 
Ossivko, &di, eflum, a. von ob (i. e. 


ad, ante) unb fedeo, folglich ffatt ad(ideo, 


auch theils Vatt fedeo, wie dein ob oft 
müßig baben ftcbt, 1) wo finen oder fid) 
aufbalren, 3. €. aram, Plaut. Rud, Ill, 
3, 36: domi, Terent. Ad. HI, 6, 5: 
ranae, quae ftagna rivosque obfident, 
Plin. H. N, XI, 18 poft med. fe&. 19: 
fed dira in limine coniux obfidet, Valer. 
Flacc. ll, 238: Apollo, qui umbilicum 
.terrarum obfides, Cic. Bivin. II, $6 e 
poeta, i.e. im Mittelpunete der Erde mob: 
neft: fervi ne oblideant, Plaut. Poen. 
Prol. 23, i. e. follen nicht fisen. 2) bes 
fonders um niemanden herzu, herein oder 
heraus zu laffen, eingefchloffen. halten, 
blofieren, bloPiert halten, belegt bals 
ren, 3. €. Wege, Städte, Menicen 1c., 


3. €. adirus, Cic. Phil. 11, 35: vias ob(i- 


dere, Caef. B. G. III, 23, i. e. heſetzt hal» 
ten; bod fönnte e$ auch von obfido feyn 
i.e. beſetzen: fores, Nep. Hann. 12: 
urbem, Cic. Harufp. 4. Caef. B. C. II, 36. 
Liv. H, t1. Nep. Timol, 3: Italiam fuis 

raefidiis obfidere, Cic. Agr. II, 28, mo 
—* nicht von obfido if: turrim regiam, 
Saliuft. lug. 103 (110): fo auch homi- 
nem, i. e. b[ofieren, einnefchloffen halten, 
8. €. claufi ab hoftibus obüdebantur, Nep. 
Epam. 7 : — iam menſem obſeſſuͤs 
teneor, Salluít. lug. 24 (26): tandem 
emnibus rebus (i. e. überall ober auf alle 
nur mögliche Art) obfefi, Caef. B. C. I, 
81: daher a) befegt balten, i. e. inne 
baben, 3. €. corporibus obfidetur locus, 
Cic. Nat. D. I, 23, i. e. mirb erfält: 
fo auch palus obſeſſa fali&tis, Ovid. Met. 
XI, 363, i. e. plena, denfa: pe&ora tan- 
tis obfeffa malis, Senec. Herc, IIII, ııte: 
tellus obfeffa colono, Tibull. II, 1, 139: 
"'rachas (eine Stadt) obfeffa palude, i. e, 
umgeben, umringt, Ovid. Met. XV, 712: 
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^ aud obfeffie campo fqualente Fregel- 
ae, Sil. VIII, 476: "domus obfefla, Cic. 
Rofe. Am, 11, i. e. poffidetur; mo dieß 
nicht von obfido iſt: fo auch patria ob- 
fella facibus, Cic. Cat. llli, 9: babet 
tropiich, 8. €. feras mentes ira obfider, 
Pettün. 99: animum alicuius, 'iuftin. 
XXXXII, 4 extr.: qui tempu: meum ob- 
fideret, Cic. Verr. Aet. I, 2 ektr., ber. fich 
meiner Zeit bemaͤchtigte, 3. e. mie die Zeit 
wegnahme, feiglió mich am Anklagen 


Verbin erte: dictaturam, quae vim regiae 


poteítatis obfederat, Cic. Phil. I, 1 (ivo 
dieß nicht vielmehr von obfido i(D, :. e. - 
in Befig genommen: ferner tribunacus 
obfeflus, Cic. Varin. 7, 4. e. von einem 
andern eingejchränkt, gleichfam bloquiert © 
auditor ab oratore obieflus eit, Cic. Orat. 
62, i, e. gleichſam m Befig genommen, 
í. e. wenn ber Redner fich bereits deffen 
bemeifteet unb feine Aufmerkiamteit aes 
wonnen bat, mo dieß nicht vielmehr von 
obfido if: aures alicuius, Liv. XXXX, 
20 extr. , gftícbíam bioEieren, i. e. immer 
in ben Obren liegen. b) lauern auf ets 
was, paflen, Achtung geben, 5. €. (tu- 
prum, Cic. Cat. I, 10: roftra, Cic. Flacc. 
24. Not. Wenn cé den Anfang des Blo⸗ 
Pierens 2c. bedcutet, fo acbóren die cem- 
pera Obfedi, Obieflus, a, um cet., 3! Ob- 
fido und nicht zu Obfideo: wiewohl 
wenden] es nicht ganz genau zu beſtim⸗ 
men (ft, fondern Manches aus obfideo zu 
obtido fich ziehen läßt. 

‚Ossintas, arum, (von obfideo) i. q. 
infidise ober ftatt obüdium, das Lauern, 
Yrachftellung, 4. €, ne obfidiis hominum 
aut infidioforum (Al. infidiatorum; anima. 
lium diripiantur (gallinae), Colum. VIII, 
2,7: bod) kann es auch obfidium feon. 

OssıpıÄnus, a, um, von einem gewiſ⸗ 
fen Obſidius benannt ober herruͤhrend⸗ 
DDR: 3. €. lapis, i-e ben ein gemifs 
fer Dbfidius in Aeihiobien erfunden ‚oder 
entdeckt hat (nach Plin.: wiewohl Einige 
von diejem Dbfibius nichts willen wollen, 
fondern glauben, der Name komme von 
ojus i. e. vifus ber, zumal bd er bep den 
Griechiſchen Schriftſtellern oysavos, nicht 
o4.3.4vós QcRannt werde) er war ganz 
fchwarz unb durchſichtig, diente alío zu 
Gpiegen, Plin. H. N. XXXVI, 26 poft 
med fec. 67: man machte Bilder unb 
allerhand daraus: daher Obfidiana ima- 
go, Obfidianos elephantes, Plin. Ibid. i. e. 
daraus verfertiget:_ daher vitrum Obfidia- 
num, Plin. lbid. i. e. Glas, das jenem 
durchfichtigen Steine dbnlíd) mar. Nor. 
Ifidor. Orig. XVI, 4 polt med. ‚wird dies 
fer Stein Obfius lapis genannt. 3 

Ossipío, Önis, f. (von obfideo) bít 
Blofade, i. e. Einfchließung, a. €. einer 
Stadt, um fie dadurch au erobern: "unb 
wird der Belagerung ober. Beſchießung, 

Beſtuͤr⸗ 
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Beſtuͤrmung, entgegen gefegt, 3. €. Cum 
fpes maror in obfidione quam in oppugna- 
tione eflet, Liv. V, 2: partim vi partim 
. ebfidiene urbes capere, Cic. Mur, 9: ur- 
bem obfidione claudere, Nep. Epam. 8, 
blofieren: dafür ftebt auch cingere, Virg. 
Aen. 1, $2. luftin. XXII, 4: premere, 
. Virg. Aen. VIII, 647, oder in’ obfidione 
tenere, 3. €, urbem, Nep. Alcib. 4 extr.: 
annis decem in obfidione urbis teneri, Iu- 
fin. Il], 4: effe in obfidione, blofiert 
werben, Liv. XXHE, 37. XXII, 40: 
hingegen obfidione folvere i. e. davon bes 
freyen, entfesen, Liv. XXII, 4r, ober 
liberare, 3. €, rempublicam, Cic. Rab. 
Perd. 10, ober eximere, Liv. XXXVII, 12. 
XXXVII, 15, £. e. entiesen: trahere ob- 
fidionem Syracufarum in longius, Quintil. 
1, 10 exir.:. ab obfidione recedere Muſtin. 
XH, 2: obfidionem exfequi, "Tacit. 
Ann. XV, 4, 7, e» machen: omittere, Ibid. 
5; tolerare, Ibid. Hift. I, 33: pati, Iu- 
tin. XXXXI, 6, i. e. ausfichen: Fecerat 
obfidio iam diuturna famem, Ovid. Faít. 
VI, 372: folvere obfidionem, 5. E. ur- 
bis, flatt folvere urbeın obfidione, Liv. 
XXVII, 28, machen, daß die Blokade aufs 
gehoben wird. Not. populationem in agris, 
obfidionem in urbe exfípe&a, ftatt agro- 
rum, urbis, Liv. XXXVilIl, 14 extr.: das 
ber t) eine nahe, brüdenbe, Befabr, 
3. E. qui ex obfidione feneratores exeme- 
rit, Cic. ad Diverf. V, 6: remp. obfidie- 
ne liberare, Cic., f. vorher, 2) Befans 
genichafe an einem Orte, &; €, Quin vos 
(lones) in haec noltra caftra ex iita abfi- 
dione (fcil. in claffe Perfica) transitis? 
weil bie Jonier faft rote Gefangene bey ber 
Perſiſchen Slotte gehalten wurden , luttin. 
li, 12: fe — mortem — ulcifci velle, 
et Alexandri regis fui- filium obfidione 
Amphipolitana liberare, Ibid. XV, 1 ji. e. 
aus der Sefangenichaft in der Burg zu 
Amphipolid: frater eius Demetrius obfi- 


dione Parthorum liberatus, Ibid. XXXIX, . 


1 in., denn Demetrius mar von ben Pars 
tbern gefangen genommen morben, Ibid. 
XXXVI, 1. 

Ossivıönäuıs, e, (von obfidio) bie 
Blockade betreffend, 3. €, corona, Liv. 
VII, 37. Gell, V, 6. Plin. H. N. XXII, 4 
fe&t. 4. i. e. ein Kranz aus Grafe, (daher 
fie auch graminea heift, Plin. Ibid. AE 3 
und 4 fed. 4) der zur Belohnung dem 

eldberen gegeben murbe, der andere ent» 

$t i. e. von ber Blokade erlöfet hatte; 
und zwar war er von dem Grafe, das au 
bem Drte gewachſen, mo die Blokierten 
waren, f. Gell. und Plin., mo eine Gr 
klaͤrung ſteht: cf. Feftus. : 

OssipjoR, atus fum, ari, (von obfidiae 
oder abfidium, dad bepbcs;von obfideo if) 
„ig. obfideo, 3. €, crabrones, qui ante 
alvearia plerumque obfidiantur apibus pro- 


⸗ 


OBSIDIUM — OBSIDO 6996 


deuntibus, Colum. VIII, 14, 10, i, e. in- 
fidiantur, lauern, nachſtellen. 
Ossipium, i, w. (von ob(ideo) i. q. 
obüdip, 1) Blofade, feindliche Eins 
fchließung, 3. €. einer Stadt, 3. E. ob- 
fidium facere Ilio, Plaut. Facch. ITII, 9, 
24: curro in obfidium perduelles £. e. ad 
obfidendos perduelles, Ibid. Mil, II, 2, 
67: obfidium facere terra marique, C. 
Laelius ap. Fef.: obfidio premere ' ali- 
uem, Eon. ap. Non..3 n. 154: in obá- 
io morari, Sallutt. Hift, IIIĩ in Epift. Mi- 
thrid. ad reg. Arfac. $. 14 p. 98$ Cort: 
obfidio circumdare, Tacit. Ann. XIII .41: 
fubigere, Ibid. Ill, $1: ebfidium urgete, 
Ibid. Hift. III, 23: tolerare, Ibid. sg: 
urbem ebfidie folvere, Aur. Vi, de*vir. 
illuftr. 74 : 
Ibid. 17. 2) tropiih, a). e. Nachitels 


lung, das Lauern auf etwas oder jemand, 


J. €, hominum $4. (€, ne .obfidüs liomi- 
num aut infidioforum (Al. infidiaterum) 
animalium. capiantur (gallinae), Colum. 
VIII, 3, 7, mg obfidiis auch von obíidise 
feon könnte ; daher btefe Stelle auch oben 
unter Obüdise ſteht: cum licet (spibus) 
vitare peftis (i. e. der Eidechie) obfidia 
per aliud vadentibus effugium, Ibid. VIIIE, 
7 extr. b) im Guten, 3. €, nifi curato- 
ris obfidie protinus excepti funt, .diffu- 
giunt, Ibid. VIII, 9 in. i. e. dad Ach⸗ 
tunggeben, Vorfidht, 3) Befabr, 5. 
tuoque tergo obfidium adefle, i. e. Schi 
ge, Plaur. Mil. ll, 2, 64. ..— 

Ossipivs, ein gewiffer Name, f. Obfi- 
dianus. 

Ossípo, &di, — (vóm ob unb 
fido, fatt fido ob i. e. ad) druckt ten Ans 
fang alles beffen aus, mas obfideo bebeus 
tet, 1) fid an etmas binfesen, befonz 
ders einfd)hefen, blofieren, £ e. zu 
blofieren anfangen, befegen, z. E. vias, 
Caef B. G. III, 24, mo obfeflis viis (lebt: 
ubi Craffus animadvertit, hoftem er vagari 
et vits ob(üdere, Ibid. a3, i. e. befesen j 
bod) kanns auch fepn beſetzt halten, ba e$ 
bann von obfideo if:  Obfiditque vias 
oculorum etc, Lucret. IIT, 352: urbem, 
3. €. ad urbem ebfidendam, Liv. ]I, tr, 
welches fo mobl von obüdo als obfidee 
feun fann: pontem, Salluft. Cat. 45 (46): 


" obfedit milite campos, Virg. Aen. lll, 400: 


Interea vigilum excubiis obfidere porras 
Cura datur Meflapo, er moenia cingere 
flammis, Ibid. VIHI, D fo auch aufi 
obfidere portas? Stat. Theb. X, 270: Ut 
bivias armato obfidam milite.fauces, Virg. 
Aen. XI, $16: Troiaque obfidens lon-, 
ginquo moenia bello, Catull, LXIIIT, 346: 
Uticam obfidere inftituit, Caef. B. C. II, 
36, i. e. blofieren, einichließen; patria 
obſeſſa facibus, Cic. Catil. HII, 9: das 
ber tropifih, 3. €. tribunatus ebfe(fus, 
Cic. Vatin. 7, i. e. gleichſam bloFiert, 

IG N 2 $. €. 


cenfulem obfidio liberare, — 
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i. e. fehr eingefchränft: — fauces obfeffae, 
Virg. Georg. 111, 508, 5. e. cingeichloffen, 
geichwollen, enge gemaipt. 2) befegen, 
5. e. in DBefig nehmen, fid) bemeiltern, 
3. €. Praedaror cupit immenfos obfidere 
campes, Tibull. II, 6, 23 (HM, 3, 40): 
fo auch obfedit milite campos, Virg., 
f. vorher: pontem, Salluft., f. vorher: 
ortas, Virg., f, vorher: vias, Caef. unb 

ucret., f. vorher: partes, Lucret. Ill, 

1086: ne auriculam obfidat caries, Lucik 
sp. Non. 1 nm. 79: Italiam praeßdiis, 
Cic. Agr. ll, 28: domnus obfefía, Cic. 
Rofc. Am. 11: daher tropiip, dicatu- 
ram, quae vim regiae poteltatis. obfederat, 
Cic Phil.1, 1: . auditor ab oratore iam 
obfeflus et, Cic. Otat. 62, iff in Befis 
genommen 3i, e. eingenommen morden 
vom Redner: dieſer bat ihn fchon in fels 
nee Gewalt i. e. fchon feine ganze Gunf 
unb Aufmerkfamteit. Nor. Man fieht 
ieraus, daß obfedi, obfeflus, a, um eet., 
nágemein zu Obfido gehören. Zumeilen 
i$ auch ſchwer au fangen, ob ein tempus 
von obfideo eber eblido iff; zuweilen 
ſcheint beydes zu paſſen. 

OssiciLLO, are, i. e. abscondere, fol 

. (ben Senec. Epift. 115 ante med. Nunc 
enim multa obfigillant. Aber Edd. Grut. 
Lipf. Gronov. haben obftrigillant. 

OssicwATÍO, Ónis, 4 (von Mgr 
are) Befieglung, Verfiegelung, 3. 
—— Gar Kill. 2 ante med.: bas 
her tropifh, 3. €. baptifmi, Tertull. de 
bapt. 13. j 

OssiGNATOR, Óris," m. (von obfigno, 
are) der Derfiegler, Befiegler, 3. €. li- 
terarum, Cic. Cluent. 66: tellamenti, 
Cie. Attic. XII, 18 poft med.: fo auch 
Cic. Cluent. 13, fecil. teftamenti:  decifio- 
nis, Cic. Flacc. 36 in. 

OBsIGno, avi, atum, are, (yon ob und 
figno, are) flatt figno ob i. e. ad, ein 
Zeichen an etwas machen, oder bloß (latt 
fignare, wie bann ob oft mäßig daben ſteht: 
daher 1) fiegeln, befiegeln, verfiegeln, 
3. €. ein Teſtament, Cic. Cluent. 14: ei⸗ 
nen Brief, 4. €. epiftolam, Cic. Attic. V, 
19. VIII, 6. Plaut. Trin. 111, 3, 64: li- 
seras, Cic. Verr, IIII, 63; tabellas, Plaut. 
Basch. III, 9, 11: daher tabellis obfig- 
matis agis mecum, fiherähaft, Cic. Tuſe. 
V, 11, £, e. beruflt dich auf meine eignen 
Morte, eigentlich verfdbrft mit mir ors 
dentlich nach einem Inſtrumente, folglich 
förmlich: ferner. tabulas annulo fuo, 
Plaut. Curc. Il, 3, 68, i. e. iit bem Pets 
fehierringe: fo auch epiftolam heri ima- 
gine, Plaut. Pfeud. Ill, 7, 10$: patera 
obfignata Amphitruonis figno (Petſchier, 
GiícacD, Plaut. Amph. 1, 1, 265: fo aud) 
literae obf 


II, 63: ferner cellas, Plaut. Caf. II, 1, 
.1: lagenas, Q. Cic. in Cic. Epiít. ad 


tae publico figno, Cic. Verr. 
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Diverf. XVI, 26: | pecuniam, Cic. Cluent. 
16 extr. Pande&t. XVII, 1, $6: allium, 
Plaut. Perf. Il, 3, 14: ftateras, Cic. pro 
M. Scauro ap. Afcon.: auch ohne Cafunr, 
8. €. age, obliga, obfigna, Plaut. Bacch. 
IH], 4, 96, &. e. fiegle: fo auch obfigna- 
tus, a, um, 4. @. natura (i. e. cunnu) 
mulieris, Cic. Divin. II, 70. @inige ers 
Eldren es concreta, aber. ohne Noth: jo 
auch Angerona ore obligato obfignaruque 
fimulacrum habet, Plin..H. N. Ilf, 5 poft 
med. fe&. 9: armarium, Plaut. Epid Il, 
3, 3: marfupium, Plaut. Meu. V, 7, 47: 
baber a) tropi(cb, à. &. tabulas obfiznare, 
Cic. Pifon. 2% extr., gleich unterfiegeln, 
i. e. bie Meinung ald gewiß annehmen. 
D verpfänden duch Unterichrift ſeines 

amens und durch Beydruckung bes Pet⸗ 
ſchafto, z. €. iugera sgri, Valer. Max. 
lif, 4, 7. 2) eindrücen, einprägen, 
à. €. totmam verbis, 'Lucret. III, $71, 
& e cine Schalt acben: — baber habere 
aliquid obfignatum, Lucret. II, $81, 7. e. 
merken, feinem Gedachtniſſe eimpráaerm: 
doch kanns auch feyn Gewißheit babem, 
überseugt feym, weil verfieschte Dinge 
eine Zuverldfigkeit haben. 

OssiMuLATUS, &, um, (Particip. von 
ebfimule) i. e. oppofitus, obie&us, 3. €. 
Qui (adcufati) cum Mediolanum veniflenr, 
fruftraque fe tractos obfimulatis documen- 
tis probabilibus oftendif[ent, abíoluti re- 
dierunt ad lares, Ammian. XXVIII zu 
Ende, Ed. Linbenbr., Boxhorn. etc. mo 
Einige anders Icfen, . 

Ossieto ſtatt obiepio, f, Obfepio. 

" Oasáro, are, (von ob und fipo f. fupo) 
entgegen fprengen oder fprügen, 1. €. 
aquulam, Plaut. Cil. II, 3, 37, 2. €. erquis 
den, Muth maden: meil man burd) 
Belprengung mit. Waſſer einen Ohnmach⸗ 
tigen wicder zu fich bringt: pullis efcam, 
Feit, in Infipare; cf. Feit. in Supat, moet 
fagt : Supat, iacit, unde disfipat, disücit: 
et obfipat, obiicit. 

OssisTo, flíti, flitum, 3. (von ob und 
fifto) 1) an etwas oder gegen etwas bins 
ftellen: daher obítitus, a, um, 3. €, fol, 
die von der Seite fichende Sonne, die 
fchrdg oder fchief chende Sonne, Apul, 
de deo Socrat. poft init, wo es heißt: 
luna alienag lucis indiga — radios folis 
obftiti vel adverfi ufurpat: baberobftitum, 
i, fubftantive, die fchräge, fdoiefe Lage 
oder Ricbtung euer Sache, Schrägbeir, 
Schiefheir, à. €. pro fitu et flexu et 
obftito circulorum, ebendafelbft, bald ficrs 
nach: cf, Feít., welcher jagt; Obitirum, 
obliquum: Aush bat man obititus, s, um, 
mit langem i (menn bie fection uͤberall 
richtig ift, ba dann aud) die Stellen aus 
bem Apulejus dahin aehörten), 3. €. ınun- 
tibus obítitis obftancıbus, Enn. ap. Feft., 
i. c. gegenüber oder (drágüber — 

o 
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fo auch refupina obftito capitulo fibi venr 
sum facere cunicula (sumicula lieſt man 
bafür'. L. Licin. Imbrex ap. Feít.: fo 
qud) Ornia mendofe fieri atque obflita 
mecellum eft, Lucrer. IE, $19, 5. e. fchief, 
ungerade, mo Creech aber obitipa bat. 
Beſonders rechnet man hleher iidem ful- 
gura atque obftita pianto, Cic. Leg. II, 9 
e Legg. Xll Tabb., 3. e. vom Biitze ges 
treffen, fo mic obftirum im Feſtus erf(drt 
wird, mo es beißt; Obftitum Clottius et 
Aelius Stilo cfle aiunt wiolatum adtactum- 
que de caelo: Ciacius, fdbtt Seftué fort, 
eum, qui dee deaeque obfliterit, id eft, 
qui viderit, quod vieeri nefas effet :. vic 
leicht fónnte cd auch. Überhaupt ctmas 
Möfes bedeuten, das gleichfam den Goͤt⸗ 
tern oder Menſchen entaeaen fieht, zuwi⸗ 
der (ac. :^ vielleicht id&t fib aud von 
bem Begriffe des Schiefen, der Begriff 
des Boͤſen, Ungluͤcktichen, Unanaenchmen 
1t. ableiten. 2) foil. fe, ſich wohin ſtel⸗ 
len, um etwas zu verhindern, ſich vor 
etwas ſtellen, z. E. in den Weg, z. E. 
alicui obviam, i£. e. in den Weg , Plaut. 
Amph. 1), 4, 2. Plaut. Capt: MIIl, 2, 11: 
slicuj sbeunti, Liv, X, 19 ın.:  reprehen- 
fans fingulos, obfiftens (fcil. fugientibus) 
cet., Liv, II, 10: hic obfiftam, ne cet., 
Liv. U, 10: hic obfiftam, ne cet., Plaut. 
Mil. )L, 3, 62, i. Md ae mill ich mich das 
vor ficken: fo auch hic obfiftam, Ibid. 
$1; 
fepe: ich will mich hieher ſtellen, mill 
hleher treten; alicui, Nep. Agef. 4, f. 
hernach: baber 3) fid) widerfegen, wis 
oer(tepen, 3. €. dolori, Cic. Tufc. IE 
12: opinionibus, Cic. ‘Acad. MIL, 34: 
iniuriae, Cic. Offic, I, 7: odiis, Ibid. IT, 
7: vitiis, Ibid. 10: crimini, Cic. Cluent. 
17: wifis, Cic. Fin. IIl, 9 in., i.e. nicht 


ihnen beypftichten: alicui homini, Gic. 


Sene‘& 20 in. Cic. Car. I, 5. Nep. Agef. 


4: à feq. ne, 3. €, Hiftiaeus Mile- 
fius, * res conficeretur, obſtitit, Nep. 
Milt.3: at feq. infinit., z. €, oceanus 
obſtiit inquiri, Tacit, Germ. 34: aud 
abfolute, 3. €, Cic. Verr. III, 43. " 
fid binfellen, bintgeten, à. E. hic abfi- 
ftam, Plaut. Mil, ll, z, 62 und 82, f. vors 
ber. Not obífto zeigt den. Anfang von 
obito at: daher ju. erachten, ob obftich 
von obfilte.oder obfto iſt; wiewohl dich 
oft ſchwer ganz genau zu beſtimmen if. 
Ossirvs, a um, ſ. Obfero, ére, zu Enbe, 
OssÓtErkcío, éci, adum, 3. (Paffiv. 


obfolefio, Eri) (won obfoleo und facio). 


machen, daß etwas nach unb nad) vergebe, 
abnugen, zu Schanden machen, vets 
berbep, gemein oder geringe machen, 
aus der Mode bringen oder abbriugen, 
3. €. ne iam vis temporis er vetuſtatis 
ebfolefaceret longitudo, perpetuitstis bo- 
nere ma(taftis, Arnob. F ante med. p. 


nuͤtzen, 


doch kanns in beoden Stellen bloß 
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201 Harald. (Al. p. 160)» rivi non' opere 
nec fiftula nec ullo coacto itinere obfole- 
facti, fed (ua fponte currentes, et prata 
fine arte.formoía, Senec. Epift. 90 prope 
fin.:: au&oritas obfolefa&ta, Ibid. 29 poft 
init.: me patererur nomen obfoleferi, 
Suet. Aug.-89 extr.: candida toga turpi- 
tudini$ maculis obfolefa&a i. e. inquinata, 
Valer. Max. III, $, 1. 

Ossoı&o (Evi), ére, (vielleicht von obs 
ffatt ob und oleo id) rieche, folslich den 
Geruch verlieren, oder von oleo, woher 
olefco, ich wachfe, folglich ich verwadhfe, 
vergebe nad; und nach) im ſchlechtem 
2infeben fteben, nicht geachter werden, 
$. €. in homine turpiffimo obfolebant dig- 
nitatis infignia, Cic. Phil. II, 41, wo Ei⸗ 
nige obfole(cebant oder obfolefiebant leſen. 
Not. obfolevi cet. . fcheint zu obfolefco zu 
gehören: f. alſo Obíolefco. 

OssóLssco, levi, létum, J. (voti. obs 
unb olefco, oder von obíoleo. (d) vers 
madíe 1.) eigentlich verwachfen: bas 
ber. nach und mach vergeben, fid) 'abs 
alt werden, — abFommen, 
aus der Mode Fommen, den Werth 
verlieren ıc., 3. €. virtus nunquam for- 
dibus alienis oblolefcit, Cic.Sexr. 38: : ob- 
folevit iam oratio, Cic. ManiL 17: quae 
propter vetuítarem obíoleverint, Cic. In- 
vent. I, 26 poft med.: . hoc vectigal in 
pace nitet, in. bello non obfolefcit, Cic. 
Agr.1, 7: haec, ne obfolefeerene, reno- 
vabam, Cic. Acad. I; 3:. ác enim ebío- 
lefcent. (verba*, Varr. L. L. VIII, 10: ne 
laus obfolefcat, Tacic. Ann. INE, 26: eni- 
tuit aliquis in bello, fed obfolevit in pace, 
Plin. faneg. 4: ea interiecto fpatio obfo- 
lefcunt, Senec. Benef, IH, », 7, e. werden 
nicht mehr geachtet: daher Obfoletus, 8; 
um, I) alt, i. e. nicht mehr ncu, oft da 
geweſen oder gebrauchte, abgenunt, = 

ertragen, 3. €. valtis, Liv. XXVII, 38: 
fo aud) veftitus obfolerus, Nep. Agef; 8: 
veltitus obfoletior, Cic. Agr. I1, $: bas 
ber homo obfoletus, i.e, ín dergleichen 
Kleide befindlich,, Cic. Pi. 36 exw.: ſo 
auch triſtiſimos er obfoletiffimos veftitu; 
Apul. Flor. 4 poft med. p. 362, 21 Elm.: 
fo, auch tectum obfolerum, ein altes Haus, 


' Horat. Od. IIl, 10, 6:. crimina, Cic. Vert, - 


V, 44 extr, i e. alte; gemeine, alltäglia . 
de: tantum nolebam aut obfoletum Bru- 
to aut Balbo inchoatum dari, Cic. Artic. 
XIII, 22 ante med, i. e. etmas Altes, 
on ldugſt Geſchriebnes. 2) alt, i. e. 
altvdteriídó, aus ber Mode acfommen, 
3, €. verba, Cic. Orar. III, 37: | obfole- 
tior oratio, Cic. Orat. IH, 9: ftudia mi» 
litaria, Cic. Font. 15... 3) gemein, alls 
täglich, à. €, gaudia, Liv. XXX, 42 pott 
med.: crimina, Cic., f, vorher. 4) ges 
mein, fchtecht, nicht geachtet, 3. €. hono- 
res, Nep. Milt. 6: celor, Colum. I, 
jo, i. e. 
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30, i. e. ſchlecht: color obfoletior, tbid. 
11, 11 exer. 5) häßlich, garftig, 3. €. 
nec paternis obfolera fordibus, Horat. 
Epod. XVII, 46: color, Colum., f. vors 
ber: — dextra - obfolera fanguine, Senec. 
Agam. 976, í. e. häßlich von Blute oder 
beiudelt, verunteintat. 6) befubelt, vers 
unreinigt, 3. €, dextra, Senec. , f. gleich 
vorher: paternis obfolera fordıbus, Horat. 
f. vorber. 

Ossdı&re, Adv. (von obfoletus, =, 
om) alt, abgetragen, 3. €, homo ob- 
foletius veflitus, Cic. Verr. III, 53; vom 
Trauerkleide eines Beklagten; meil ders 
gleichen Kleider alt, abgetragen maren. 

Ossórkro, avi, atum, are, (von obfo- 
letus, a, um) erwas geringe machen, 
verlegen, beiudeln, 3. G, velligia maie- 
fatis, l'ertull. Apol. 15: qui veftirum 
obfoleraffent nuptialem, Ibid. adv. Gnoftic. 
6 poft med, . 

Ossor&Tus, a, um, f. Obfólefco. 


OssoLino, avi, atum, are, (von. ob 


und folido, are) dicht machen, teft mas 
chen, à. C; tectorium, 5. €, Itaque non 
recentes et non aridi funt. ftru&i (lateres), 


tectorio indu&o rigideque obfolidaro (Sal-' 


mE leg. obfolidati) permanente, Vitruv. 
J. 

OssówATÍo (Opfon.), ónis, f. (von 
obfono oder obfovor) die Einfaufung in 
bie Küche, 3. €. des Fleiſches, Zugemüfes 
1v. , Donat. ad Terent. And. Il, 2, 32. 

Ossönäror (Opf.), öris, m. (von ob- 
fono oder obfonor) ber in die Rüche eins 
Fauft, 3. €. Fleiſch, Sugemüfe, Plaut: 
Mil. III, t, 73. Senec. kpilt. 47 ante 
med. Martial, XIIII, 217 in der Ueberſchrift. 

OssówArTvs (Opfon.), us, m. (von ob- 
fono oder obfonor) das Einkaufen in die 
Kuͤche, 3. €. Fleiſch, Gemuͤſe ꝛe., 3. €. 
ái minam in obfonatum, Plaut. Truc. 

» 2, 27: nunc obfonatu redeo, Plaut, 
Men. IH, 2, 14. 
. Ossöniro.(Opf.), are, (Frequent. von 
obfoho) i.q. obíono, Cato ap. Feít., wo 
es durch cenvivari erffdet wird i. e. (maus 
fen, tractieren: die Worte des Seftus 
find: Obfonita vere, faepe obfonavere: 
Cato in fuafione, ne lege Orchiae deroga- 
retur: qui antea obfonitavere, pottea 
centenis obfonitavere: fignificat aurem 
convivari: wo Gealiger alfo leſen will, 
qui antea per fe coenitavere, poftea cen- 
ten! obfonitavere. 

Ossöntum oder vielmehr Orsowtu, i, 
“3. (obaviov, öhov) Alles, was man zum 
Brode i$t, als Sugemüfe, Fleiſch, beſon⸗ 
ders Kifche 1., Zukoſt, Büchenfpeife, 
Plaut. Caf. II, 8, $$. Terent. Ad. Il, 4, 8. 
Nep. Them. 1o. Petron, 36. Plin. H. N. 
XV, 19 poft med. feQ, at. Horat. Sat. 
1, 2, 9. luvenal. XT, 134: opfonium op- 
fonare, Plaut. Bacch. I, rz, 63. Plaut. 


^ 
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Stich. III, 1,36: curare, Plaut. Merc. 
Ht, 3, 22: condire, Plin. H. N. XX, 13 
poft init. fed. gg. — . í 

Ossdno oder Orsówo, avi, atuat, are, 
unb OssÓwozg (Opf.), atus füm, sri, 
(odevío) zum Eſſen eintfaufen, Speife 
einkaufen, indie Rüche einfaufen, 5. €. 
poltquamı opfonavit herus, Plaut. Aul. li, 
4, 1: non poterat de fuo fenex oplonari 
filiae in nuptiis? Ibid. 15: vix drachmis 
e(t opfonatus decem, Terent. .And. II, 6, 
20: opfonatum pergam, Plaut. Mil. Ill, 
1, 154: ab aliquo, 3. e. quis. enim ab 
illis (cupedinariis) opfonare audebit ? Apul, 
in Apolog. ante nu p.295, € klmenh.: 
auch feq. adcuf., 5. €, ibo atque opfona- 
bo opfonium, Plaur. Stich. ill, .1,-36: 
aedilem gerimus (i. e. fum aedilis), et, ſi 
quid opfonare cupis, utique commodabi- 
mus, Apul: Met. I ptope fin. p.-113, 2$ 
Llmenh.: daher pafflve, 4. €. farin’ hoc 
— opfonatum eft? an opfono amplius? 
Ibid. Men. Il, 2, 45: facito. opfonatum 
nobis: fit opulentum. opfonium, Plaur, 
Bacch. I, 13, 63: daher a) tropiſch, 3. €. 
fainem, Cic. Tufc. V, 34, ffatt einer Zus 
Eoft einfaufen. b) (dmaufen, Gd maus 
antellen, Cractament geben, tractieren, 
à. €. opfonsre cum fide, Ferent. Ad. V, 
9, 7: opfonar, potat, Ibid. 1, 2, 37. 

Ossöno, ui, ſtum, are, (don ob und 
fono, are) oatein raufchen, à. E. alicui 
fermone, $. €. male facis mihi, cum fer- 
mone huic obfonas, Plaur. Pfeud, I, :2, 
74, i. €. drein reden, und maden, taf 
— die Worte eines andern nicht hoͤren 
ann. 

Ossörlo, ivi, itum, ire, (von ob unb 
fopio) i. q. fopio, gefüblios machen, das 
er à. €. einfchläfern: opflopir, ems 
chlaſen, à. &. ec a foinni tempore prohi- 
bere, gt obfopiantur, Scribon. Larg. 130 
extr.: fomno obfopitus, Solin. 30 (41) - 
poft med.: odoris novitate ebfopirus i. e. 
ohnmachtig, in Ohnmacht gefallen, bes 
tdubt, finnlos, Ibid. 12 (22): mofür 
Plin, H. N. VIII, 8 med. fe&. 8, ſopitus 

odoris novitate ſteht. 
, OssonsÉo, ui, 2. (von ob unb forbeo) 
i. q. forbeo, hinter fchlürfen, einfchlürs 
fen, nach und nad, hinterſchlucken, ober 
bloß hinterſchlucken, 3. €. etwas Fluͤſ⸗ 
(lae 1c., à. E. aquam, Plaut. Curc. U, 
3, 34: vinum, z. C, dii me perdaüt, fi 
bibere potui: — quia obforbui; mam ni- 
mis calebat, Plaut. Mil III, 2, 21, wo es 
alfo von bibere unterfihieden wird; bas 
yer urfis homines non plane comedendi, 
ed obforbendi obie&abantur, La&anr. de 
mort. perfecut 21 $. 6: totás fimul ob- 
forbere placentas, Horat. Sat. 11, 8, 24 . 
mo andere Edd. abforbere haben:  baber 
tropic , binterfchlürfen, i. e. binters 
finden, verſchlucken, 3. €. quidquid 
venit 
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venit intra peffulos, Plaut. Truc. uU, 3, 
39, i. e. an fid) reißen, meg nehmen. 
OssonDxsco, dui, 3. (von ob unb for- 
defco) 1) fd)musig werden, j. €. Ne 
coma fufa humeris fumo obfordefcat ama- 
ro, Prudent. Apoth. 146 (214). 2) alt 
werden, ſich abnünen, abncbmen, j. E. 
ebíorduit iam haee in me gerumna, Cae- 
€i] ap. Non. 7 n. 604. 
OssrAcÜLuM, i, w. (von obíto, are) 
was entgegen fieht, Zinderniß, Prudent. 
Hamart. $99. Nazar. in Paneg. Conitan- 
tin. 7. Apul Flor. 4 med. p. 361, 1t 
Elmenh, Arnob. 2 antemed. p. 79 Harald. 
(Al.'p. 62): auch foll e$ fteben Plaut. 
Píeud, ], 5, 10 nämlich oppofita obita- 
cula: aber da ſteht e$ nicht, wenigſtens 
in den Edd. die ich gefehen babe, als Gro- 
nov., Taubmann., Buchner., Douz. et 
Camerar ſteht obfepta eft via. ! 
OssTANTÍA, ae, f. (von obfto, are) 
bas cntgcacn ober davor Steben, Widers 
ftand, Sinderung, j. €. séris, Vitruv. 


vi, 1 poft med.: umbrarum, Ibid. VIII, 


1 extr. 

: OssTERNWO, travi, tratüm, 3. (von ob 
unb (erno) bin(treuen, — À 
unterwerfen, Preis geben, 3. E. uxo- 
rem fratris mifero puero obiicit et obfter- 
nit, Apul. Apol. prope fin: p. 335, j! 
Llmenh. J 


9 ". 

OssTÉTRicÍus, a, um, (von obftetrix) 
die debamme oder YDebemutter- berrefs 
feno, ihr oder dabin. gebórig, wehe⸗ 
mürterlich, Jebammens, z. €. Hebam⸗ 
menamt ı€., A Q. manus obftetricias 
quaerere, Arnob. 3 ante med. p. 133 Ha- 
rald. (Al. p. 106): babet ———— 
fcil: "officium, ebammendienſt, 3. €. 
Iove Liberum parturiente, inter obf(letricia 
dearum, Plin. H. N. XXXV, 11 poft med. 
fe&. XXXX, 33- 


Ossterrico, are, (von obftetrix) eb; 
ammendienfte tbun, 3. €. mulierem, 
i. e. acceudpiren, einer Stau in Kindesnds 
tben als Hebamme benftehen, ben ihr Heb⸗ 
ammendienfte verrichten, z. E. Quando ob- 
ftetricabitis Hebraeas (mulieres) etc. Vul- 
gata Exod. I, 16:  ipfae enim obfterri- 
candi habent fcientiam, Ibid. 19 fcil. fe. 


Ossterrix, leis, f. die Gebamme, 
Webemurter, Bademutrer, Terent. Ad. 
IH, 1, 5. Ul, 2, 56. Plaut. Capt. Hil, 4, 
96. Plaut. Cift. I, 2, 22. Horat. Epod. 
XVII, $1. Plin. H. N. XXVIII, 6 poft 
med. fe. 18. Dieb Wort iſt vermuthlich 
von ob i.e. ad unb fto; i. e. bic dabey 
ftebt, folalich eine Beyfteberinn; man 
fanné auch von obfifto herleiten, i. e. bins 
treten, (id) bin oder dazu (tellen, fofalid) 
eine, die fih dazu stelle oder, bintritt, 
der Hülfe wegen: Voſſius in Etymol. 
[citet c8 ber von obfideo, dabey fisen, 
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 ftatt eb(etrix ; aber erſtes fcheint beffer: 


obitetrix wic genetrix, meretrix. flatt 
genitrix meritrix. Sealiger ad Feft. in 
Ofcum feitet ed auch von obfto her. 
Osstinäts, Adv. (von obilinatus, a, 
um) bebarrlich, feft entichloffen , hart⸗ 
näcig, im Guten und Böfen, 3.€. ne-- 
gare, Caef. B. G. V, 6: operam dare, 
Terent. And. I, 5, 8: adgredi aliquem, 
Plaur. Afin. I, t, 10: credere, Liv. phia 


14: tam obítinat« (cum) magis magisqu 


induruiffe i, e. mori decrevifle, Plin. Epift. 
I, 12 poft med.: obítinarius omnia agere, 
Suet. Caef. 29:  obüinariffime recuísre, 
Ibid. Tiber. 67: in ceteris defideriis ho- 
minum obftinatiffime tehuit, ne quem fine 
fpe dimitteret, Ibid. Tit. 8. | 
Os:rinArio, önis, f. (von ob(tino, 
are) Beharrlichkeit ben feinem Entichluf- 
fe, Zartnaͤckigkeit, Unveränderlichkeit 
in feinem Entſchluſſe, folglich im Guten 
und $Bófcn, z. E. fententiae, Cic. Provinc. 
17, i, e. in der Meinung, im Entichlufle: 
snimi, y. €, in dolore pro remedio futuram 
obítinationem animi, qui levius facit fibi, 
quidquid contumaciter paflus eft, Senec. 
Epitt. 94: fidei, Tacic. Hift. III, 93: pre- 
ces eius tacicurna fua obítinatione depreffit, 
NO: Att. 22: pervicacia ee inflexibilis 
obitinatio debet puniri, Plin. Epift. X, 97. 
Osstinko, ere, (von obs (tatt ob und 
fs»eo, eigentlich bin oder hinzu halten) 
E q. estendere; menigftens ſagt Feſtus; 
obstinet i e. ostendir: und führt aus 
alten Gedichten an: aurora. obstiner fuum 
parrem: Dacier ad Felt. glaubt, man 
müffe in Feftus fefen obstenit, dann fehle 
nur der Buchſtabe d: ira, fest er dazu, 
dispenere (dispennere), dieebant pro dis- . 
pendere. © — 
Osstino, avi, atum, are, (ift mobI 
afeiches Urfprungs mit deftino, are; ndm⸗ 
[id von ob und ftino, das amar nicht vors‘ 
témmt, unb von fto zu fommen fcheint) 
eigentlich (vielleicht) feft machen, befeſti⸗ 
gen, (e(t betimmen, 3. €. Feſtus erklärt 
obítinat durch obfirmat; daher etwas mit 
Beharrlichkeit vornehmen, hartnackig ets 
mas (id) worfegen, 3. E.adfinirarem, Plaut. 
Aul Il, 2, 89: auch feq. infinit,, à. €. 
obítinaverant animis aut vincere aut mori, 
Liv.XXHI, 29: foauch vielleicht coftinari, 
4. €. obftinari exorfus, Pacuv. ap. Felt. in 
Obitinaro, und obítinare, z. E. Vefpsfiano 
ad obrinendas iniquitates obitinante , Ta- 
cit. Hift. II, 84 Ed. Ryck., Gronov., 
Erneft., ſtatt obítinato, wie dítre Edd. - 
baben: daher obítinatus, a, um, fe 
entefchloffen, bartnddig worin, 3. €. 
obílinsti claudere porras, Liv. VIII, 25: 
iam obfítinatis mori fpes adfulfit, Liv. 
XXXXli, 65: dictatore ob(tinato tollere 
confularum, Liv. XXIII, 29: neque ille 
minus obftinatus pontem obtineret 1 Liv. 
ll, 10: 
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I], 10: multo obftinatior adverfus lacry- 
mas, Ibid. 45: obitinatus contra’ verıta- 
tem, Qpintil. XII, 1 poft init. $. 10: ob- 
ftinatum e(t mihi, i. e. ich bin es fcít ent: 
ſchloſſen, à. €, obftinatum tibi non fuf- 
cipere imperium, Plin. Paneg. 5: quando 
id certum etque obftinatum eít, Liv. II, 
15 extr.: oObftinatus animus, Liv. III, 47. 
‚ Salluft. Cat. 36 (37): ober mens, Catull. 
VII, 11, feff entichloffenes Gemütbe, hart⸗ 
nackiges Gemátb: — ob(tinatior voluntas, 
Gic. Attic. I, 11: aures, Horst. Od. III, 
I1, 7: obítinatum necis confilium, Senec. 
Hippol. 854: fides, Tacit. Hift. V, 5: 
popularium pro rege fuo virtus obftinatiffi- 
ma, Senec. Epift. 71 ante med. : 
obſtinatam pudicitism, Liv. I, 58: quibus 
enimi in fpe ultima obftinati ad decertan- 
dum fuerunt, Liv. VI, 3 extr. 

Osstirfo, ui, flatt obftupeo: 
sidt obftipui zu obflipefco gehört. 

ssTirzsco, pui, 3. ftatt cbítupefco, 
erftaunen, erfistren, gefühllos wer: 
ben, 3. €. obftipuifti, Plaut. Poen. 1, 2, 
e obitipui, Terent, And. I, 5, 21: 
ob'tipuir, Terent. Ad. II, 3, 3. 

Ossriro, are, (von obitipus, a, um) 
vielleicht fbief, Erumm machen, 3. €. 
verticem, Plaut. Merc. I1! , 5, 16, viel⸗ 
leicht den Kopf etwae büd'en, geduckt 
geben, oder ſchief halten, feipwerte beus 

en: oder auch ftare, ſteif machen, ftare 

alten, f. Obftipus. | 

Ossrirus, a, um, (nach Voff. Etymol. 
von ftipes, oder von orvQpós, afper, durus 
und srupw adftringe, fpifío erc.) viel⸗ 
leicht fchief oder feitwerts gebuͤckt oder 
gebogen, geduckt, oder nad andern 
ftarr, fleif oder rücfwerte gebogen, 
à. €. caput, 3. €, Obftipum caput er te- 
reti cervice reflexum, Cic. Nat. D. II, 42 
ex Atat: ftes capite obftipo multum 
fimilis meruenti, Horat. Sat. ll, 5, 92, 
j. e. gebuͤckt, geduckt: Obftipo capite et 
figentes lumine terram, Perf. III, 80: in- 
cedebat cervice rigida er obftipa, Suet. 
Tiber. 68: febricitantium figna funt, cum 
obftipae fues transverfä capita ferunt, Co- 
lum. VII, 16 in.: Omnia mendo(e fieri 
atque obftipa neceffum eít, Lucret. Ill, 
$19 Ed. Creech., wo Andre Obftira leſen. 

OssTírus unb Ossrirus, a, um, f. 
Obiifto, 

OssTo, Yti, Anim, are, von ob £i e. ad, 
ante unb fto, folglich v) eigentlih an 
oder gegen erae oder bep etmas (teben, 
$. €. dominae obftas, Stat. Sylv. I, 2, 23: 
a poftibus obftsnt, Stat. Theb. Il, 17: 
fi rex obftabit obviam, Plaut. Stich. II, 1, 
14, 8. e. im Wege ba. oder vor dir fichen 
wird: denn obviam heißt im Wege oder 

entgegen: daher 2) einem im Wege 
ſteben, menn man gebt, 3. €. fi rex ob- 
ksbir obviam, Plaut. Sach. 1l, 1, 14; doch 


/ 


vincere: 
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kanns auch heißen da fteben, weil fchon 
obviam im YOege bedeutet: daber 3) 
teopifch, enrgegen oder im Wege fteben, 
wiber(teben, binderlich fevtt, alicui, Cic. 
Rofc. Àm,2. Cic. Mil. 3$. Plaut. Mil. IIII, 
2, 6. Ovid. Her. XVIU, 174. Ovid. Faft. 
IH, 435: alicuius commodis officere er 
ebitare, Cic. Rofc. Arg. 38: fceleri, Sal- 
luft. Cat. $2 ($6): alicurus confiliis, Nep. 
Con. 2: aud) oft ohne Dativ, 3. €. quae 
obftant et impediunt, Cic. Acad. ill, 7: 
fi non obftatur, Cic. Phil. Xlll, 6: fo 
ficht paffiv obítari, aber feq. Dat., Ovid. 
Met. Xl, 788. Auch folgt quin, ne, cur 
cet. barauf, à. €, quid obflar, quo minus 
fit beatus? Cic. Nar. D. I, 34:  obítat, 
quo minus cet., Plin. Paneg.gı: Hifttaeus 
Milefius obftitit (mo dich nicht von obtitto 
if), ne res conficererur, Nep. Milr 3: 
obftiifti (mo dich nicht von obififte if), ne 
— poffent, Cic. Verr. V, 2; Qud ob- 
ftat, cur non verde nuptise fiant? Terent. 
And. ], 1, 76: quibus nod humana ulla 
neque divina ebítant, quin cer, Salluft. 
in ep. Míthrid, ad Arfac. prope fin.: au 


feq. infinit., 3. (€. ocesnüs obítitit, in fe 


inquiri, Tacit. Germ. 34, reo bieb Wort 
nicht von Obüfto (ít, 3) entgegen, zus 
wıder oder verbaßt feyn, y. E. deaeque, 
quM obttitit Ilium et ingens gloria Dar- 

aniae, Virg. Aen. VI, 64, mo cd nicht 
von obfifto i, Not. 1) Obftiti, mit ben 
daber entífebenben Temporibus, fchelnt in$s 
gemein zu obſiſto zu gehören; obítici, ich 
babe mich wiberlegt, ift von ebfilto: 
aber obltiti,ich babe ee verhindert, von 
obfto. welches bebes frenlich oft auf cinces 
[ey hinaus läuft: cf. Obfifto zu Ende, 
2) Obftaturus, a, um, ficht 3- €. Quintil. 
H, 11 in. Frontin. aquaed. 125. Stat. Fheb. 
VII, 247 ; folglich i das Supin. obftatum. 

OssTRAGÜLUM, i, ”. (von obíterno, 
ndmlich vom Supin. obftrarum, mie itra- 
tum von fterno uf) baé, momit man etwas 
bindet, 3. €, die Schuhe, Schuhband, 
Sthuhrtemen, 3. €. crepidarum obítragu- 
lis, Plin. H. N. VIII, 34 med. fec, 56, 
mo Salmafius, vieleicht ohne Noth, ob- 
ftrigillis lefen will. 

OssTRANGÜLO, are, (von eb unb ftran- 
gulo) i. q. ftranguläre, voürgem: babet 
tropiich, mens obftrangulara, Prudent. Ca- 
them. VII, 10. j 

Osstr£rirächLum: i, ». (von obftre- 
po) was entgegen rauſcht, das, Gegenge⸗ 
räufch, 3. €. defenfio nece(Taria adverfus 
obftrepitaculaadverfae partis, Tertull. adv. 
Marcion. Ill, 2o. 

Osstatr£rus, a, um, (von obftrepo) 
raufchend, zirpend, 3. €. von der $cus 
ſchrecke: cicadae occinunt carmine obitre- 

ero. Apul. Flor. 2 poft med. p. 349, 23 
Ehneah. » ; 

Ossraíriro, are, (Frequent. yon ob- 

V firepo 
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ftrepe) i. q. obftrepo, gegen etwas ratus 
fchen, ertönen, fid) hören laffen, 3. €. 
Obttrepitant lamenta choris, Claudian. 
Proferp. 11, 355. 

OssTzaÉro, ui, Yerum, 3. von ob ;. e, 
ad unb ftrepo, 1) bey oder gegen etwas 
ein Beräufch (i. e. Geſchrey⸗ fármen, 
Getoͤſe, Reden 1c.) machen, bey oder ge: 
gen etwas rauchen, ertönen oder jonft 

ih hören laffen, 3. €. pluvia obitrepir, 
Liv, XXI, 56 extr., i. e. rauichte (ertöns 
te) babep, doch fanné auch bloß (emn, 
raufd)te, ertónte;  pulfis exercitus ob. 
ftrepit armis, Star. Theb. XI, 247: avis 
obitrepit, Senec. Oedip. 454, i. e fingt 
dabey: sympans öbitrepuere, Ovid. Mer. 
ul, 391: bod)? kanns in allen bicfen 
Stellen auch bloß ſtatt (trepere raufchen, 
ertónen, fid) hoͤren la(fen ıc, fichen: 
auch mit bem Dativ, 3. €, multaque na- 
tivis obftrepir arbor aquis, Propert. 1111, 
4, 3: mare Baiis obftrepens, Horat. Od. 
il, 18, 20: Fontes obítrepant lymphis, 
Horat. Epod. II, 27, i. e. murmeln genen 
je ze. Auch mit bem Aceuſativ, meacu 

er Brdpofition ob: obs aber vorfomme 
weis ich nicht: baber paffive, y. €, quae 
— congefta funt, — obitrepuntur, Val. 
Max. VIII, 15, 8: rcs obitrepi clamore 
videntur, Cic. Marcell 3: locus obitre- 
peretur aquis, Ovid, Faft. VI, 10, i. e. 
umraujdt mürde #. e. ertónte von 1c. : 
daher durchs Reden Hören, 3. E. fibi, Cic. 
Orat. Ill, 13: alter alteri, Liv. I, 40 
-extr.: oder burd) Briefe, y. E. ur tibi 
literis. obftrepere non auderem, Cic. ad 
Diverf. V, 4,3. e. mit meinem Schreiben 


u bebelligen, befchwerlich au fallen: oder 


m Reden, à. €, (bi, Cic., f. vorber: 
slter alteri, Liv., f, vorbet: decemviro 
obftrepitur, Liv. IIT, 49, i. e. man ldrm: 
te, ba er redete: folglich wollte man ihn 
nieht reden laffen oder ihn anhören: das 


ber uͤberhaupt ftören, binderlich feyn, - 


entgegen feyn, à. €. ur habili mixtura 
et adcipiatur circumiecto candore lux et 
temperato repercuffu non obftrepat, Plin. 

. N. Xl, 
Sehen nicht binbere (durch feine Menge): 
t auch laudi alicuius obftrepere, Senec. 

erc. fur. 1031: .ne fcelera virtutibus 
obflrepant, Flor. II, 16: .huic definitioni 
ita obítrepunt, GelL VI, a poft init.: Cato 
2&is Pompeii obftrepere, Flor. IIII, 2 peft 
init. $. 9, 4. e. entgegen feon, tabe[n, =) 
flatt ftrepo, raufchen, ertönen, laͤrmen, 
aM hören faffen 10. , 3. €. 6 clamor, plau- 
us — obitrepuerinr, Senec. Epift, a9 
extr.: fi quid obftrepet, — X, 3$ 
28: advefírius obítrepit, Ibid. Xll, 6, 
s: pluvia, Liv., f, vorber: avis, Se. 
ncc. Oedip. 454: tympana, Ovid.: fon- 
tes lymphis (welches denn ber Ablativ 
wäre), Horat. Epod. ll, 27, f, verbe: 


37 ante med. fc&. 55, i. e. das 


verf. Xl, 10 extr.,. i.e. in 
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daher errönen von Klagen oder Weinen, 
1. €. pee totum obflrepit, Senec. Herc. 
Oet. 760... 


OssrngicTUS, us, m. (von obftringo) 
das Binden, Derbinben, j. €. adcendat 
flammam obftridtu, Senec. Nat. Quaeft. V, 
14 Ed. Grut, i. e. die Enge, die ihn 
hleichiam bindet: bod) bat Ed. Gronov. 
affridu, das ſchicklicher febeint. 

OssTRICTUS, a, um, f. Obftringo. 

OssraiGILLATOR, Óris, m. (von ob- 
ftrigillo) 3. e. vielleicht Derbinderer ober 
Tädler, 3. E. artís, Varr. ap. Non. 8 
n. 73. cg 

O»STRIGILLO Oder OssTRINGILLO, avi, 
atum, are, (nach Voll. Erymol. von ob- 
ftringo) bimberlid) feyn, entgegen fteben, 
3. €. innocenti, Varr. ap. Non. 3 n. 605: 
fe obftrigillaturum, ne triumphus decer- 
neretur, Varr. lhid.* obftant, obftrigil- 
lant, obganniunt, Enn. Ibid.: tu invides 
tanto fcriprori et obftrigillandi cauſa figli- 
nas reprehendis, Varr. R. R. I, 2, 24, £. e. 
bift ihm entgegen, tabelff ibn: fo auch 
Nunc enin mulra obftrigillane i. e. ob- 
ftant, Senec. Epift. 115 ante‘ med 

OsstrıstLLus, ij, m (von obftringo) 
i. e. cin Schub, der oben zugebunden wird, 
wie Iſidorus E. NVITIT, 34 fagt: jeine 
Worte find: Obttrigilli (calcei) funt, qui 
per plantas comíuti funt, et ex fuperiori 
parte corrigia trahitur, ut conftringantur : 
unde et cognominantur. 

OBSTRINGO, inxi, idtum, 3. (von ob 
und ftringo), 1) binden oder anbınden, 
i. €. follem ob (ad) gulam, Plaut. Aul. 
IH, 4, 23: tauros aratro, Valer. Flacc, 
VII, 603: vinculi genus ad infitionem 
non unum eft; alii viminibus ob(tringunt 
cet., binden mit 2c., Colum. MIlI, 29, 
10: daher veftis purpurea obftridta gem- 
mis i. e. befegt mit 1c., Flor. IIII, 11 in. 
Auch binden, i. e. zubinden, verbinden, 
3. €. collum laqueo, Plaut. Aul. I, 1, 39: 
ventos, Horat. Od. I, 3, 4: alii vimini- 
bus obfringunt, Colum., f. vorber: bas 
ber verbinden, vereinigen, mis etwas 
befegen, à. €. veltis ob(trida gemmis, 
Flor., f. vorher: — baber 2) tropifch, 
feffeln, binden, 3. €. aliquem legibus, 
Cic. Invent. Il, 4$: ıureiurando, Caef, 
B. G. I, 31: religione, Cic. Attic. XII, 
43: cf. zu Ende: aliquem foedere, Cic. 
Pif. 13: aliquem denis, Cic. Cluent. 66: 
fex libris, tanquam praedibus, me ipíum 
obítrinxi, Cic. Attic. VI, £f ante med.z 
fe inatrimonio alicui, Tacit. Ann. XV,53* 
nulla neceffisate obítridus, Ibid. XIIII. 482 
beneficii vinculis obftri&us, Cic. Plane, 
30: beneficio obitriätus, Ibid.: aliquem 
sere alieno, Brur. in Cic. Epift. ad Di- 
chulden fts 
£m: obítridus volupratibus, Cic. Coel, 
19: daber . a) verbinden, verbindlich 

machen, 
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machen, z. €. durch Gefdlliafeiten -à. e. 
verdinblich machen, z. E. orliciis. Cic. ad 
Diverf. 111, 18 extr.: religione officiorum, 
. Cic. Verr. V, 14 ın.: auch fanı man 
Vieles aus dem Vorhergehenden  bieber 
ziehen, 3. €. aliquem legibus, Cic.: iu- 
reiurando, Caef. cet. b) befeftigen, fet 
machen, 3. €. filem fuam alteri, Plin. 
Epitt. ]Hl, 13 extr. i. e. fid) ‚veriprcchen, 
fcin Wort (SBerfptedben) verkürgen ; aud) 
ohne alicui, z. E. Nec tamen ego in ple- 
risque eorum obitringam fidem meam, 
Plin. H. N. VII, 1 fe t. c) an erwas 


23ófee feffeln à. e. fchuldia machen befs - 


felben, 3. E. aliquem fcelere, Caeſ. B. C. 
11, 32, i. e. zu einer böfen That verleiten, 
ihn Dderfelben fchuldig machen; binacaen 
fe (celere, Cic. Verr. 1, 3, i. e. begeben, 
fich derſelben ſchuldig machen: fe parri- 
«idio, Cic. Phil. X1; 6, 8. e. beachen: 
sliquem religione, Cic. Orat. II, 66 extr. 
Cic. Phil. H, 33. jemanden einen Reli—⸗ 
gionsjerupel beybringen, tbn darcin vers 
wickeln: aliquem periurio, Liv. XXVI, 
48 extr.: aliquent focietate [celerum, Ta- 
cir. Ann. 111, 57: aliquem confcientia, 
Ibid. Hi(t. IIII, $$, ibn Theil an der bösen 
That, 3. €. Verſchwoͤrung, nehmen Lass 
fen, folglich ihn durch das Mitwiſſen fef 
fen: qui — futtulit, furti obitringitur, 
Sabinus ap. Gell. XI, 18 extr. i. e. {ft ein. 
Dieb, macht fid des Diebſtals ſchuldig. 
Osstrucrio, ónis, f. (von obttruo) 
1) die Dcrbauung, Verídlic&una, Zins 
derung, 3. E. animae fciunt, doctiſſimas 
fe fuiffe, et obſtructione corporum amififle, 
quae novetant, Arnob. Il ante med. p. 79 
Harald. (Al. p. 63): animus eius vultu, 
flegitia parietibus, tegebantur, fed haec 
obítru&tio nec diuturna e(t nec obduda ira, 
ur curiofis oculis perfpici non poffit, Cic. 
Sext. 9 exer., i. e. Diele Hinderung, fcil. 
die dic SSerftelung der Mienen unb die 
Wände machen: zicht man c8 bloß au 
vultus, fo iſts 3Berftelluna, _2) Verdek⸗ 
fung, Bedeckung, i. e, Verſtellung, Bers 
beblung, Cic. Sext. 9 extr. f. vorher. 
OssrRUOcCrTUS, a, um, f, Obitrus. 
Osstküno, fi, fum, 3. (von obs flatt 
ob und trudo) t) hinein ftofien, à. €. 
in fib 3. e. hinter effen oder fchlucken, 
B. €, Quin wu: ftans obtrufero aliquid 
ftrenué, Plaut. Stich. III, 2,. 13: dafuͤr 
ffeht obtrudere, Ibid. Curc. 11, 3, 87: 
cx. Feit,, welcher fagt: Obitrudant, ob- 
*atulient (forf. obíatullent, ab avide tru- 
dendo gulam, non fumendo cibum, unde 
cet obítrudalentum dixit Titinius etc., v. 
ibiScalig.: babct verbergen, verſtecken, 
daher obstrufus, a, um, 4. €; multi aper- 
ta transeunt, condita er obstrufa rimantur, 
*ienec. Epift. 63 polt init. 2) ſtoßen oder 
tchlagen oder ftopfen, verftonfen, à. €. 
as obstrudite, ne plura iactet imprebus, 


OBSTRUO— OBSTUPEFACIO 7010 


Prudent. Perifteph. V de S. Vicent. 95, 
wo Andere obtrudite leſen. ; 
OssrRÜo, xi, &um, 3. (von ob unb 
ftruo) 1) eigentlich entgegen bauen, ct^ 
was verbauen, um ben Eingang zu vers 
hindern, alicui rei, 3. €, frons (munitio« 
num) obftruebatur auxiliis, Liv. V, 1, 
i. «. die Fronte follte die Hälfstruppen abs 
halten: fo aud) murum pro diruto, Liv. 
XXXVII, 29: und obítru&a faxa, 


‚Ovid. Met. III, 570, i.e. die dem Fluſſe 


im Wege fteben, baber verbauen, 3. €. 
luminibus alicuius, Cic. Dom. 44, das 
fidt verbauen: - unb tropifch, Catonis 
luminibus obítruxit haec oratio, Cic. 
Brut. r7, 7. e. iff hindeclich. a) verrams 
mein i. e. den Eingang, recht verfiopfen 
oder befeftiaen, unzugaͤnglich machen, 
j. €. portas, Caef. B. G. V, $0. Ibid. 
B.C. I, 27: fo auch-valvas, Nep. Pauf. 
5: daher aures, Senec. Benef. III, 17, 
i.e. die Obren werftopfen, taub machen: 
und tropffih aures, Virg. Aen ILI, 440, 
fcil. in Erhoͤrung jemandes: daher übers 


haupt, verfibliefien, verftopfen, 3. €. 


partes obftructae, Cic. Fat. 5 extr.: ad. 
tus, Cic. Brut. 4. Plin. H. N. XI, 7 fe. 
6: venasaquarum, Plin. H. N. XXXI, 
3 propefin, fed. 23: | vias, Iuftin. XXIIII, 
7: flumina et rivos, Caef. B. C. IIl, 48: 
limen te&i, Ovid. in'!bin 6:5: unb tto: 
pii) , cognitio eft difficultatibus obftruc- 
ta, (ic. Acad. III, 3: mentem, Tacit. 
Hiít. IH, 21: perfugiaimproborum, Cic. 
Sull. 38 extr.: feníus nimia dulcedine, 
3. €. quem (Ialyfum) cuin. pingeret (Pro- 
togenes), traditur madidis lupinis vi- 
xiffe,. quoniam fimul famem f(uftinerent 
et fitim, ne fenfus nimia dulcedine obitru- 
eret, Plin. H. N. XXXV, 1o poft med. 
fedt. XXXVI, 20: baber binoeclid) feyn, 
im Wege feyn , hindern, j. €. &n'offi- 
ciens fignis mons obitruet altus, Cic. Arat. 
44: partes , Cic., f. vorher. 
Osstausus, a, um, f.Obstrudo. ; 
OssrérErAcio, ci, actum, 3.£(Paff. 
Obftupefio, adus fum) (von obftupeo 
unb facio), im Erſtaunen oder außer 
fi fegen, ſtutzig machen, betäuben, 
finnlos machen, machen, daß einer feiner 
Sinne nicht mehr mächtig ij unb ganz 
erſtarrt, gefuͤhllos machen, 3. €, pudor 


.eum obftupgfecit, Terent. Phorm. II, 1, 


$4: ipfo miraculo obítupefecit hoftes, 
Liv. Il, 10: nifi metus moererem obftu- 
pefacerer, Liv. XXV , 38 poft init.: nec 
perinde periculum aut metus, quam pudor 
ac dedecus obítupefecerant, Taeit. Hilt. 
HII, 72:  QOenonem adeo commotam, 
ut amiífa mente obitupefieret, Dict. Crer. 
de B. Troi. III, 21: ex nimio hauftu 
obftupefa&is nervis; Val. Max. Ill, 8, 6 
(extern), i. e. erftarrt, gefühllos «med: 

obítu- 
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obftupefa&ta poculo immodico, Cic. Divin. 


I, 29, i. e. gefühllos, mo Ed. Davif. tu- - 


mefacta bat: obítupefi&to voluptatibus 
corde, Treb. Poll. in Gall. 9: hominibus 
obftupefaltis, Cic. Deiot. 13:  obftupe- 
facti hoítes, Tacit. Azric. 18: Obftupe- 
factus et adtonitus Profilit, et fua gefta 
fugit, Prudent, Perifteph. 111 (de St. 
Eulal.), 173. E 

Ossrorzrio, f. Obftupefacio. 

Osstörssco, (aud) Obfítipefco, f. uns 
ten) pui, 3. (von ob und ftupefco) 1. q. 
obitupefio, ttupeíco, 1) ſinnlos cber aes 
fübllos werden, feiner Sinne nicht 
má:btia feyn, erffarren, beräube wer; 
den, 3. C. eius adfpectu cum obitupuiffer 
bubulcus, Cic. Divin. II, 23: apes cb- 
ftupefcunt potantes, Varr. R. R. III, 16 
prope fin, $. 35, werden betdubt: ani- 
mus timore obitipuit, 'Terent. Ad. III, 
Ib 3. it erftarrt, betdubt: obitipui, 
Ibid. And. I, 5$, 21: obftupefcit ita cor- 

us, nec fefínt cruciatum, Plin. H. N. 
XXVI, 7 med. fe. ı1. 2) eritaunen, 
gaben, in rfaunen geratben, in einen 
oben Grab ber —— — oder Be⸗ 
wunderung gerathen, à. €. obſtupeſcent 
oſteri, Cic. Marc. 9: Homo, qui et 
umma gravitate, et iam id aetatis, er pa- 
rens effet, obítupuit hominis improbi 
dido, Cic. Verr. I, 26 med., i. e. ets 
flaunte, mar außer fíd ꝛc.: ob haec be- 
neficia, quibus illi obítupefcunt, Cic. 
Attic, V, 21antemed.: obftipui, Terent., 
f. vorher: obftupuere animi, Virg. Acn. 
V , 404, wo man dieß nicht aud zum. 1 
gichen will. Nor. Man fchreibt auch Ob- 
ttipefco, 3. €. obílipuit, Terent., f. vors 
ber: obítipui, Terent., f. vorher: cf. 
Obftipefco. ' , 

Ossttripus, a, um, (aus ob unb ftu- 
pidus), aam; er(taunt, aufer fib, bes 
táubt, finnlos, erftárrt, à. €. quid ad- 
ftitifti cb(tupida ? cur non pultas? Plaut. 
Mil. III, 6, 39: quafi adtonitos et ob- 
ftupidos, Gell. V, rextr.: His adis con- 
fternatus ac prorfus obftupidus ad balneas 
me refere , Apul. Met. I prope fin. p. 114, 
3 Elmenh. 


OssrÜÓPRO, avi, atum, are, (aus ob 
und ftupro, are), i.q. conftupro, ftu 
prieren, fchänden, 'j. E. Adpellatus cft 
a mimis quafi obítupratus, Lamprid. in 
Comm. 3. 

OssvrFrLo, are, Catus ob und fufflo), 
4. e. infufflo, z. E. confufionis nebula, 


Au&. declam. (inter Quintil. decl.) de tri- , 


buno Mariano 7. 
OssuM, fui, effe, aus ob f. e. ad, ante, 
adverfus, und fum, daher eigentlich das 
egen oder gegen jemanden oder eras 
eyn: baher entgegen ober binderlich, 
oder (dáolid) feym, hindern, ſchaden, 
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alicui homini oder reig Cic. Orat. T, 26 . 
extr. Au&, ad Her. III 23... Plaut. Capt. 
III, 48. Nep. Dat. 7. Ovid. Mer. VII, 
672. Ibid. Tritt. V, 1, 66: auch okne 
Dativ, ben man benten fant, 5. E. Pam. 
Quidquid eft id, quod reliquit, profuit: 
La. imo, obfuit, Terent. Hec. III, 5; 13: 
nec, dum degrandinat, oblit Agrefti fano 
fuppofuiffe pecus , Ovid. Faft. III, 
75. 

Ossto, ui, ütum, 3. (ven ob unb 
fuo, ere) 1) anndben, 3. E. obfutum 
caput, 3. €. Quodque pice adítrinxir, quod 
acu traiecit aéna, Obfutum maenae torret 
in igne caput, Ovid. Faft. II, 528: daher - 
an etwas binden ober befeftigen, 3. E. ca- 
put, Ovid,, f. acid) vorher. 2) 3umdben, 
ufammen wáben, 3. Q. nares, Virg., 
. bernacb: daher‘ ftatt obftruere, vers 
verſchließen, (topfen, à. E. nares et fpi- 
ritus oris obfuirur, Virg. Georg. III, 301, 
mo andre Edd. obftruirur haben: obfura 
le*tica, Sueton. Tiber. 64: obfuta fporta 
auri, Ibid. Khetor. 1 extr. 


Ossurpssco, dui, 3. (von ob und 
furdefco) i. q. furdetzo, taub werden, 
3. €; aures hoc fonitu oppletae obíurdue- 
runt, Cic. Somn.Scip. $: daher tropifch, 
taub werden i.e. nicht Gehör geben, 3. E. 
Seu cuin tot fignis eadem narura declaret, 
m" velit, anquirat ac defideret, obfur- 

eícimus tamen, nefcio quomodo, mec 
ea, quae ab ea mcnemur , audimus, Cic. 
Amic. 54 in. - 

Ossurvs, f, Obfuo. 

Ostacrus, a, um, f. Obtego. 


OsrÉco, xi, &um, (von ob und tego) 
} i. q. tego, 1) bededen, 4. €. corpori- 
us fervorum, Cic. Sext. 35: aliquid 
lingua bubula, Cato R. R. 40: aliquid 
fummis glebis, Colum. III, 13, 10: por- 
cellum veftimentis, Phaedr. V, 5, 29: 
(0 auch obte&us, a, um, 4, €, obtefkus, 
a, um, $. €, obte&us armis, Caef. B. (;, 
II, 29: obtectus (fcil. galea) fenium 
(j. e. canitiem), Sil. XV, 667: domus 
obte&a arberibus, Virg. Aen. II, 300, 
2) tropiich, bebed'en i.e. verbeblen, 3. €. 
turpitudinem adolefcentiae  obícuritate, 
Cic. Vatin. $: errata, Plaut, Trin. Il], 
2,23: vitium calliditate, Sueton. Ner. 
29: fcelera nuper inventa prifcis yerbis, 
Tacit. Ann. III, 19: Nihil mihi nunc 
feito tam deeffe, quam hominem euin, 
quocum omnia communicem, —  qui- 
cum ego colloquar, nihil fingam, nihil 


diffimulem, nihil obtegam, Cic. Attic, 


I, 18 in. Not. obtegens feq. genir., 5. €. 
obtegens fui, in alios criminator, Tacir. 
Ann. IIII, 1. ? befcbüsen, à. €. obtec- 
tus armis, Caef., f. vorher. Not. obtigo 

fiatt obtego, f, Obtigo. 
OSTEMPERANTER , Adv. (von obrem- 
"i . perans 
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perans Partici - obtémpero) , willig, 

geeouam, te. dnuere, Prudent, Peri- 
eph. "HI, 112. 1 
OsrxMPEÉRn ÁTÍO, Ónis, f. (yen obtem- 


pero), Willfabrung, Behorfam, 5. €.. 


legibus, Cic. Leg. I, 15. 

OsTEMPÉRO, avi, atum, are, (von 
^ ob i.e.ad unb tempero, folalich eigents 
Lich i. 2 adtemperare folglich fcil. fe, fid 
einrichten, fib nach etwas richten „amd 
bezeigen), 1 zu Willen feyn, willíabs 
ren, 5 G. deos tibi obtemperaturos, Te- 
rent. Ad. HII, 5$, 71: auch feq. accufat., 


3. E. nec gnatus nequehié mihi quidquam : 


obremperant, Ibid. Hec. III, 1, 62: non 
ego illi obtempero (fcil. id oder in eo), 
quod loquitur, Plaut. Amph. I, t1, 293: 
&díftas nec (fcil. ea oder in iis), quae 
dico ,, obtemperas ? Ibid. Moft. II, 2, 89: 
pie 2) su Willen fevn,; wrlfabren, 
geborcheñ i. e. gemaß fib betragen, ſich 
richten nach etwas, à. C. alicui, Cic. Tufe. 
11, 4. Cic. Caecin. 18: alicui obtem- 
perare, Cic. Plano, 39: te audi, tibi ob- 
tempeya, Cic. ad Diverf. II, 7: imperio 

opuli Rom., Caef. B. G. IIH, 21: vo- 
Eun alicuius, Ibid. B: C. I, 35. Cic. 
Manil. 16: ^nuntio alicuius, Auc. B. 
Afric. 51: cupiditati dlicuius, Cic. Quint. 
2: legibus, Nep. Timol. ıY: rat»oni, 
Varr. L. L. VHI, 1: aufpiciis er reli- 
gionibus, Hirt. Alex, 74:. auctoritati fe- 
eatus, Caef. B. C. I, t: naturae, Suet. 
Tiber. 59: fed tamen in falute communi 
idem populus Romanus dolori fuo malui: 
quam auctoritati veítrae obtemperare, Cic. 
Manil. 19 in.: (i mihi effet obtempers- 
tum, Cic. Offic, I, 11: qud) feq. adcuf, 
3. €. quidquam, Terent. , f. n. 1. 


"OsTrwDo, di, tum, 3. (von ob und 
tendo), etmas vor etwas vorziehen oder 
vormachen, 3. €. um cá zu bedecken ıc., 
3. €. nebulam pro viro, Virg. Aen. X, 82: 
fudarium «nte faciem, Sueton. Ner. 48: 
plauftra iuvencis caefis, Claudian. in Ru- 
fin. II, 138: obtenta palla, Val. Fl. III, 
718: daher obtendi vorgemacht werden, 
auch vorliegen, fid) vorziehen, (id) vor 
etwas befinden oder liegen, 3. &. Quibus 
(animalibus) fragilia operimenta, iis oculi 
Quri. Omnia falia (snimalia) et pif- 
ces ct infe&a non habent genas nec 
integunt oculos. Omnibus membrana 
witri modo tramslucida obfenditar, Plin. 
H. N. XI, 37 ante med. fe&. $5: Bri- 

' tannia — Germaniae dbtenditur liegt vot 
Deutſchland, liegt gegen über, — Tacit 
Agrk, 10: Huic (Libano) par interve- 
niente valle, mons adverfus Antilibanus 
obtenditur, Plin. H. N. V, 20 fedt. 17 
44. e. licgt vor ihm, liegt gegenüber; daher 
obtenta denfantur noéte tenebrae, Virg. 
Georg. I, 248: daher 1) etwas ald einen 
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Vorwand vormaden, varwenbem, zum 
Vorwande gebrauchen, vorfhünen, s. €. 
rationent turpitudini, Plin. Epiít. VIH, 
6 extr.: preces matris, Tacit. Ann. III, 
17: valitudinem corporis, aetatem libe- 
rum cet., Ibid. 35: inimicitias, Ibid. 
IIH, 19: quí obtento philofophise nomi- 
ne inutile orium — fequuntur, Gell. X, 
22 in. Ed. Gronov. et Amftelod. ( 1666), 
mo d[tere Ed.-obtentu philofophiae nomi- 
nis haben, wie benn auch obtentu in Mss. 
ftcht, babet. Gronov vermutbet, daß, Gels 
Altus. gefchrichen habe, obtentu philofo- 
phiae et nomine: ferner quid caufae ob- 
tenditur armis Libertatis amor? Lucan, 
VIH, 339: unde nunc quoque aridi et 
exfucci et exfangues (oratores), (hi funt 
enim, qui (uae imbecillitati fanitatis adpel- 
lationem quae eft maxime contraria, ob- 
tendant), quia etc., Quintil. XII, Io, 
1$. 2) bededen, 3. &. limina fylvis, 
Stat. Theb. II, 248: lucem pulvere, Silk. 
X, 228: diem nube, Tacit. Hift. III, 
$6: aliquid velis, Cic., f. bernad) ttos 
pifch; paedore foedo obtentuscomam ſtatt 
habens comam paedore obtentam , Senec. 
Oedip. 625: aber tropiſch, bedecken, 
verbeblen , à, E. quali velis obtenditur 
uniuscuiusque natura, Cic. Q. Fr. L 
3, $. 
o 

OsrÉNEsRO, avi, atum, are, (vom 
ob unb tedebro, are), verfinftern, 3. E. 
lux obrenebrara eít, Vulgata. Efaiae V, 
3a: obtenebratus eft fcl, Ibid. XIII, 10: 
jo auch occidet fol meridie, et obtene- 

rabitur dies lucis, Lactant. IllI, 9 $. 3 
Ed. Bünemann. ex Amof. VII, 9, wo 
Ed. Heumann. nebf andern ditern Edd, 
tenebrabitur haben. 

OsrrzwTÍo, Ónis, f. (von ebtendo), 
das Vorziehen einer Sache vor etwas, 
Bededung, Verbüllung, Zuͤlle, Vers 
bang, baber tropifch, Dunkelheit, far 
belbafté Einkleidung, Hülle, Verbüls 
lung, à. €. Si enim ad finem a capite - 
textus; omnis expofitionis et feries obten- 
tionibus allegoricis claufa funt etc., Ar- 
neb. V poít med. p. 228 Harald. (AL 
p. 181) xóüllen i.e. Dunkelheiten: fo 
auch partes alias effe communiter feriptas, 
alias vero dupliciter er alhbifaria obten- 
tione velatos, Ibid. p. 229 Harald. (Al. 
p.182): und bald hernach: ram poteft, 
quod fimplex eft, ambiformiter dictum 
exiftimari, quam quod ambigue fcriptum 
eit, reclufis effe obrentionibus credi. 


OsTzNTO, are, (von obtineo) aufs 
reche erhalten, 3. €. (pes me obtentabat, 
Cic. Attic. VIEII, to ante med, 

OsrzwTUS, us, m. J)von obtendo, 
das Vorzieben, Vormachen, Vorſte⸗ 
d'en einer Cade vorl etras, à. €. frondis, 
Virg. Aen. XL. 66, i. «. Vorſteckung ber 

Zwei⸗ 
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Beige: nubium, Plin. H. N. XXXI, ı 
e&. 1: pallae, Claudian. Proferp. I, 25 : 
veftis, Senec. Herc. fur. 355, 1. e. Bes 
defung (damit): baber 1) Bededung, 
Derbülluuga oder Sülle, tropiih, à. E. 
Vera funt ergo quae poetze loquuntur, 
fed obtentu aliquo fpecieque velata, Lac- 
vant. I, 11 med. $. 34 3. e. fabelhafte Ber: 
bälung ofer &infíeibung: fo auch obren- 
tu pio, Arnob. III anre med. 'p. 133 Ha- 
rald. (Al. p. 105). 2) Dorwano; Schein, 

Beiihöniaung, 3. €, fub obtentu libera- 
- tonis, luftin, V, $: fo Que) fub obten- 
.tu damnationis, Lactant. II, 4 prope fin. : 
obtentum habere, 'Tacit. Ann! XII; 7, 
einen Vorwand haben:  obtentui efle, 
gum Vorwande gereishen, dienen, Salluft. 
in orat. Lepidi ad pop. Rom. extr. und 
Ibid. Or. a ad Caef. de rep. ord. poft med.: 
cf. Tacit. Hid. Il, 14. . 3) Sinderung, 
. €, non terror obtentui eft, Nazar. in 

neg. Conitantini 5 .I1) von obtineo, 25e; 
bauptung , Erhaltung, 3. €. Iraque et 
quaeftu (ffatt quaefitu ) et obtentu faci- 
lores funt malis quam bonis, Lactant. 
VI, 6, 8, mo man jes nicht für das Su- 
in. von obtineo halten mil; bod) mas 
T: das Supin. in u eigentlich als ber Ab: 
lativ, folglich bier von obtenrus. 


ÖBTENTUS, a, um, Paerticip. 1) vou 


 Obtendo, f. Obtendo. ' 2) von Obtineo,. 


f. Obtineo. . 

OsTÉno, trivi, tritum, 3. (von ob 
und tero ), i. q. tero, 1; mit den Büßen 
oder Hdnden ober fonk mit etwas sermals 
men, zerbrechen, serteeren, zerquet⸗ 

n, 3. E. ne in ítabulo infantes grex 

um obtereret, Varr. R. R. II, 5 ante 
med. $.5: homines, Liv. XXVII, 4t 
extr.: . ova, Plin. H. N. XI, '29 poft 
med. fec. 35: caput faxo, Lucan. VI, 
276: crura, Colum. VII, 8 prope fin. : 
pabula , Lucan. VI, 82: puerum citatis 
jumentis haud ignarus obtrivit, Sueton. 
Ner. 5: Et proculcatas obteret duro pede, 
Phaedr. I, 30, 10: fo auch obtritus, a, 
um, z. €. Menfchen, à. €. neque obtri- 
tos (homines) inrernofcere poflent (ullo 
modo, Cic. Orat. II, $6 poft med.: adeo 
pec turba obtriti (funt) plures quam 
erro necati, Liv. ‚VIE, 23 extr.: offa, 
Lucan. HII, 656:  peilis ferpentis, Colum. 
VI, 4 poít. med. $. 3: daher tropiich, 
zertreten i. e. zunichte oder zu Schanden 
machen, vernichten, à. C. calumniaın, 
Cic. Caecin. 7: iura populi, Liv. III, 
$6: maieftatem populi, Liv. XXIII, 43: 
aliquem verbis, Liv. XXIII, 43: Mar- 
cium confulem obterendum 1. e. vingen- 
dum, perdendum, Liv. VIII, 38: Grae- 
ciam, Iuftin. V, 2: alam, Tacit, Agric. 
18: res humanas, Lucret. V, 1238: re- 
ligionem, Ibid. I, 80: pugnas, Plaut. 
Curc. III, 4, 17: | laudem, Cic. Verr. 


OBTESTATIO — OBTESTOR. 7016 


V,1: domui, Senec. Oedip. 645. 2) 
reiben, abreiben, à. €, dentes carbo-- 
ne, Apul, Apolog. ante med. (nicht fehr 
weit, etwa vier- Seiten vom Anfange) 
pP, 278, S Elmenh. Nor. obtrilfer jtattob- 
riviller, Liv. IIL, 56. 

Ostestärio, Ónis, f. (von obteftor), 
1) die Beſchwoͤrung 4. e. Verpflichtung 
zu etwas durch Anrufung des göttlichen 
Namens, à, €. obteítatio er'confecratio 
legis, Cic. Balb. 14: jo auch tua obte- 


| ftatio tibicinis, Cic. Dom. 48, deine Wer: 


pflichsung des ‚Slötenfpielers bued) Anru⸗ 
fung des göttlichen Namens i. e. bu haft 
íbn ben Gott beichmoren; feine Pflicht ace 
wiſſenhaft zu erfüllen, unb forafattig bas 
bey zu feyn, Dieß fcheint cin Gebrauch 
bey Einmweihungen aemefen jt fen: di- 
rain exfécrationem in populares, obtefta- . 
tionem — ſanctiſſmam potuerunt, ad- 
verfus hófpites compofuerunt, Liv. XXVI, 
35 poít med., i.e. Beſchwoͤrung, Bes 
ſchwoͤrungsformel, Formel, die mit Anz ^ 
rufung Gottes befómoren wurde. 2) die 
Beſchwoͤrung i, e. das Bitten um Gots 
tes willen, das in(idnbige Bitten, a. €, 
viri , Cic, Cluent. 12 extr.: teftamento- 
rum ius, Epicuri auctoritatem , Phaedri 
obteítationem — fibi tuenda efle dicit,, 
Cic. ad Diverf. XIII, 1 poft med.: Ma- 
tronae, quia nihil in ipfts opis erst, in preces 
obteftationesque veríae, per omnia deiu- 
bra vagge fuppliciis vetisque fatigare deos, 
Liv, XXVII, so ante med.: und öfter, 
3. €. Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 
10 extr. 'facit. Ann. I, 12. 

OBTESTOR, atus fum, arí, (von ob 
unb teítor) 1) zum Zeugen ben einer Gas 
che anrufen, oder bezeugen bey jemand 
oder etwas, betbeuerm bep jemanden oder 


etwas, à, E. deos, Sueton. Cal. 15: be- 


nevolentiam alieuius, à, E. oto atque ob- 
fecro te, Cicera, neceffitudinem noitram 
tuamque in me benevolentiam obteítans 
fororis meae liberos oblivifcaris effe Lepi« 
di filios, Brut iu Cic. Epift. ad Brur. 11: 
facra regni, deos et hofpitales menfas, 
Tacit. Ann. Il, 6$: obteftansque deum 
homigumque fidem teftabatur (i.e. bezeug⸗ 
te, verficberte ) nequidquam eos fugere, 
Liv. II, 10, i. e. bey Gott und Menichen 
betbeurenb ꝛe.: doch könnte es auch ſehn, 
indem er fie um affer Götter und Men: 
fihen millen bath, ba e$ bann ju n. 2 ges. 
hörte: ferner auc) ohne Aceufativ, a. €, 
obteftans fe moriturum cet., Tacit. Hiit. 
Il, 10, ie. er betheuerte, verficherte 
heilig: fo auch fummam rempublicam 
ari, Ibid. Ann. XII, 5. 2) beſchwören 
1. e. mit Anrufung Gottes zum Zeugen, 
ober ums Himmels willen einen bitter, 
inſtaͤndig bitten, fleben, aufleben, 5. €. 


per omnes deos te obteftor, ut totam rem 


(ulcipias, Cic. Attic, Xl, 3: per crura. 
. er 
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et talós tergumque tuum te obteftor (fchds 
ferbaft), Plaut. Rud. III, 2, 21:. cum 
ego te, Flacce, coelum noctemque con- 
teítans, flens flentem obreitabar, Cic 
Flacc. 40: deos — imploro atque obte- 
. for, ut cet,, Cic. Verr. V, 72 extr.: 
quem alium adpellem? quem obtefter? 
uem implorem ? Cic. Flacc. 2: veitrum 
dan obteitatur,, mifericordiam. — 
Cic. Mur. 40: id fibi ne eripiatis obtelta- 
tur, Cic. Sull. 32: lacrymans obteftatur 
per amicitiam , ne cer, Salluft. lug. 71 
(74):  obteéftatus erat populum, ne 
mutarentur, Hirt. Alex. :33: — monet 
atque obreílatur, Salluft. Iug. 49 (53 ): 
pollicendo, minitando, obteftando, Ibid. : 
sro obreitorque‘ vos, Cic. Coel: 3a 
oder vos oro obteítorque, Cic. 
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in., 
Mil. 38 ext, moraus erhellt,  baf 
obteftor mehr fen als oro: fb aud) vos. 


obteítor atque obfecro, ut cet. , Cic. Sext. 


te obfecrat obteftaturque per 


69 extr: 


fenedutem — fuam nihil aliud, nifi ut - 


cet., Cic. Quint. 30: -obfecro vos, oro, 
obteítor, átis mihi auxilio, Plaut. Aul. 


Ill, 9, 4: quaefo et obteftor, ne cet., 


Plin. Paner. 67: teatque fenatum obtef- 
tamur, confulatis — civibus, Salluft. 
Car. 33 (34). Not. a) multa obteftatus 
Pomtnum, Salluft. Cat. 4$ (46), mo 
multa ftatt valde ftcht. t 
a, um, ſteht auch paſſive, z. E. Ammian. 
XXXI, 9 (a5) poít med. Auch bat 


Apul. Mer. II pot med. p. 125, t1 El-^ 


menh. ein Cod. MS. obteítata fide prae- 
fentium, mo die Kdd. Oudend., Elm. und 
- andre obteítata (mulier) fidem cer. haben. 
OsTrxo, xui, xtum, j. (von ob und 
texo) T)an ober über etwas weben, 
z. G. fila araneofa, quacunque inceflit 
( papilio ) alarum lanugine obtexit, Plin. 
H. N. Xl, 19 fe. a1 Ed. Hard. Einige 
€bitt.Daben filis. 2) bedecken, z. E. coelum 
umbra obtcxitur, Virg. Aen. XI, 611: 
iaculis obtexitur aer, Chudian, de Stilich. 
I, 258: fubinde per nubes aliud caeium 
óbtexens, Plin. H. N. Il, ji prope fin. 
fe&. 39: fol obtexitur nubibus, Awbrof, 
Epift. V, 4: caelum obrexitur nubibus, 
Ambrof. Offic. IJ, 5, welche zwey Stellen 
Buͤnemann ad Ladant. II, 13, 10 (wo 
nubibus fubtexitur caelum ftebt) anführt 
OrTicEN TÉÍA, ae; f. (von obticeo ), 

i. e. dad Schweigen ; heißt in der Xheto⸗ 
rif, menn man mitten im €ape mit 
Fleiß abbricht, fonft apofiopefis ‚genannt, 
3. €. "Anosuinyeis ,'quam idem Cicero re- 
ticeutíam , Celfus ebticentiam , nonnulli in- 
terruptionem adpellant, et ipfa oftendit 
aliquid. adfe&us vel irae, ut Quos ego fed 
praeftar ctc. (Virg.) QuintiL.IX, a med. $.54. 
—— p von ob und mos 
fyweigen, $. €. obticer, Terent. Eun. 
v I qud obticuiſti, Ibid. Phorm. V, 


- 


b) obreítatus, , 


i e. man bat ein c. : 


-tinuit, Liv. XXVIIII, 27: 
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$,3: obticuit, Iuftin. XXXII, 2. Horat. 
Art. 284. Ovid. Mer. XIII, 533: ebti« 
«uifle, Martial. X, 17, 4 
OsTiso, ére, fiatt obrego, bedecPen, 
3. €. quam mihi amor et Cupido in pec- 
tus perpluit meum, neque iam obtigere 
poflum, Plaut. Moft. 1, 3, 8. 
OsTiNÉo, inui, entum, 2. (von ob 
unb teneo j, (fatt teneo ob i, e. ac, oder 
auch bloß hatt teneo, teil ob oft mäßig 
fiebt; 1) bebaupten i. e. fid) bey etwas 
erhalten, 3. E. regnum, Caef. B. G. I, 
7: pontem, Liv. I, 10, i, e. fie nicht 
verlaffen; domum fuam , €ic. Phil. Il, 
19 extr.: dignitatem fuam, Cic. ad Di- 
verf. III, 14 in.: definitionem, Cic. 
Acad. IIII, 6 extr.: vocem, Cic. Orat. 
IIL, 60 in., i. e. fich bey ber Stimme im 
Sieben. erhalten, machen, daß mans kis 
ans Ende ber Rede aushält: daher a) bes 
p i. e. Recht behalten, z. €. im 
isputierenze.: aliquid , 4. E. fenrentias 
contrarias, Cic. Fin. III, 38: wmenda- 
cium, Cic. Quint. 33: fi minus id ob- 
tinebis, Cic. rufc. I, 12 in.: illud ip- 
fum qui obtineri poteft, Cic. Fin. II. 13: 
obtinebo, eam leviorem fuiffe, Cic. Cat. 
HH, 6in.: fo auch magnis opibus, quid. 
quid feceris, obtinere, Cic. Fin. II, 22, 
i. e. Hecht darin haben, folglich von nies 
mand angefochten werden. b) bebaupren 
ie. beybehalten, à. €. res geitas Sullae, 
Cic. verr. III, 35: vitam, Cic. Rofc. 
Am. 17: dignitatem fuam, Cic. ad Di- 
verf. Ill, 14 in.: definitionem, Cic. 
Acad. III, 6 extr:  venuítatem fuam, 
Terent. Hec. V, 4, 18: provinciam, Liv, 
XXVI, 20: neceffirudinem cum publica- 
nis, Cic, Q. Fr. I, ı, 12: filentium, 
Liv. I, 16, :. e. das Gtilfchweigen forties 
fen. c) bebaupten oder baben, 5. €. 
proverbii locum obtinet, Cic. Tufc. U, 
16 extr.: domum fuam, Cie. Phil. II, 
19 extr.: fepiue fanguinis vicem atramen- 
tum obtinet ;. e. habet, Plin. H. N. XI, 
3 prope fin. fe&t. 2: » cafeus (eig. fapor 
Galliarum ji. e, cafeus Gallicus ) medica- 
menti vfın obtinet, Ibid. 42 fect. 97: pm 
tri et filio, quotum alter apud me parentis 
— alter filii fuaviratem obtine- 
at, Gic. Sull. 6 prope fin.: numerum 
iure caeforum, Cic. Offic, II, 12 extr., 
à e gehören unter bie Anzahl der rechte 
mäßig getödteren, moo andre nomen [efen : 
po auch ftellae errantes numerum deorum 
abebunr, Cic. Nat. D. IH, 20: babct 
lex obtinetur in cet., Cic. Tufc. V, 4f, 
fo auch confueru- 
dine obtinentur, Cic. Partit. 37, 8. e. man 
bat es ꝛe.: bodb fann beydes beybebalren 
ſeyn: am Gnbeiff3 eins. d, bebaupten 
f. e. inne haben, 5. E. noctem caligo ob- 
omnia circa 
cet., Liv. XXX, 29 in.: ingera, Lueret. 
Hl 
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IH, 1002: Hifpaniam cum imperio, Cic. 
ad Diverf. I, y ante; ined. $. 29, i. e. band⸗ 
vogt darin ſeyn: jo auch me obtinente, 
Cic. Attic. V, 2t ante med. 2) bebaups 


ten i. e. zu behaupten fuchen i.e. darthun, : 


ermweiien, 3. (€. Poílumus hoc tefte, — 
poflumus auétoritate focietatis, cuius li- 
teris ürimur , (id ), quod dicimus, obti- 
nere? Cic. Verr. IH, 71 extr.: fi minus 
“id; poteris obtinere, Cic. Tufc. I, 1a. in., 
ebrinebo , eam fuiffe, Cic. Cat. IIII, 6 
in.: mendacium, Cic. Quint. 23: fo auch 
fama obtinuit, Liv. XX1, 46, doch f. n. 3: 
daher a) behaupten i.e. dafür halten, 
à. €. Certus equidem eram | preque 
vero obtinebam, Apul. Apolog. init. b) 
bebaupten 2 e. etwas erlangen, das man 
fucht, 3. €, hereditatem, Cic. ad Diverf. 
XII, 29 poft med.: rem, Cael. n. G. 
VII, 87, i.e. ſiegen: ius fuum, Cic. 
Quint. 9: iniuriam, Liv. XXVIII, rt, 
i. e. das unrechtmdßig Genommene: | ini- 
quitates £. e. res iniquas, Tacit. Hift. II, 
$4: obtenta non funt, Cic. Balb. 27: 
auch ab aliquo, Iuftin. XII, 8. c) be: 
baupten i-e. e$ babin bringen, 3. €. His 
obtinuit, ut praeferretur candidato etc., 
Liv. XXXV, 10, 3) fcil. fe, fid) bes 
baupren i. e. fich erhalten, dauern, blei⸗ 
en, z. €, confuerudo, quae rerrv olti- 
nuit, Ulpian. in Pande&t. I, 16, 7: auch 
bloß obtinuit fcil. confuetudo , 5, €. Ho- 
dieque obtinuit, indifferenter quaeítores 
creari, tam patricios quam plebeios, Ibid. 
tit. 13, leg. 1, bat fid) erhalten: fo auch 
fama obtinuit, Liv. XXI, 46 extr. : au 
i. 1 gelten £. e. ben 3Borgug haben, 3. €. 
quía et, fi disfentiret fententia plurium 
gbtinerer, Pompon. Paul. in »Pandect. 
XXXXII, 1, 36: quod et honeílius eit 
et merito obtinuit, Ulp. Ibid. II, 4, 4: 
aush gelten, paffieren, aebalten wer: 
den, à. €, pro vero, à. €. pro vero an- 
tea obtinebat regna — Fortunam dono 
dare, Salluft. Orat. ı ad Caefar. de rep. 
ordin. init. 4) haben, inne haben; |. 
n.ı,cundd. 5)balten, 3. €, obtine 
aures (meas), Plaut. Caf. HI, 5, 16, i. e. 
‚belt meine Ohren, belt mid) bey den 
Ohren 2c. Not. Supin. obtentu, à, €. 
Itaque et quaeftu ( ffatk quaefitu) er ob- 
tentu faciliores funt malis quam bonis, 
Lactant. VE, 6, 8, ie. leichter zu be: 
baupten: mo man es.nicht für ben Abl. 
von obrentus halten mill; welches am 
Ende einerley ift, weil das Supin. in u 
ber Ablar. von. bem Subitant. in der vier: 
ten Declination iff. 


OsTiNGO, tigi, 3. von ob i. e, ad umd 
tango, I) beritbren, an etwas anftoßen, 
3. €. muftulentus aeftus- nares obtigit, 
Plaut. ap. Non. 4 n. 476: doch führt 910; 
níu$ dieſe Stelle auch cap. x n. 32 an, 
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unb. ba fegt er adtigit flatt obtigit, 2) 
wieber[abren, begegnen, su Theile 
werden, 3. E. mihi fors obtinet , Plauc, 
Cat. II, 4, 21, nullus eft, cuí non invi- 
deant rem fecundam obtingere , Ibid. 
Bacch. III, 6, 14: quod cuique obtigit, 
id quisque teneat, Cic. Offic. I, 7: cum 
tibi aquaria provincia obtigiffet, (ic. 
Vatin. 5: eam, quam mihi dicis obti- 
giffe »ndorav, nunquam deferam, Gia 
Auic. I, 30 ante med.: exoprata conrin- 
ent fcil. tibi, Plaut. Afin. III, -3, 136, 
. bernacb: Cum optatilimum nuntium 
adcepiffem , te mihi quaeítorem obtigiíe, 
Cic. ad Diver. 1l, 19, i. e. daß bu wein 
fludflor geworden biſt (durch das Loos) : 
|o auch.graviter ferebat, fibt quaeftorem 
obtigille hominem fingulari. luxuria etc. 
Cic. Verr. ], 13 in.: Auch Cato -- quaes 
llor obrigie .P. Scipioni Africano, Nep. 
Car. 1 i. e. murde tin Duydkor: fi quid 
mihi obtigerit, Cic. Car. liil, 2, ſtatt, 
wenn ich ſterben folse: hoc confiteor iu- 
re mihi obtigitſe, Terent. And. II], 5, 2. 
3) fiib Zutragen, gefhehen, peífiereu, 
ablaufen, j. €. eloquefe, ut hacc res 
obtigit de filia, Plaut. Rud. It, 6i, 7: ex- 
optata obtingent, Plaur. Afin. Hil, 3, 136, 
i. e. bein Wunſch mirb eintrefien ;. das, 
was bu gewuͤnſchet hatt, wird gefepen ;- 
boc) faun man auc tibi verſtehen, f. vors 
ber: iltuc tibi ex fentegtia obtigille Ine- 
tor, Terent. Heavt. II, 3, 5, £e. daß dies 
feà dir nad) Wunfche abaetaufen. 
, Ostinnio, ite, (von ob nnb tinnio) 
I. q. tinnio, Plingen, 3. €. ecquid illi au- 
res obrinnirenr, Apul. Apol. ined. P. 305; 
6 Elmenh, 


OsTorPzsco, pui, 3. (von ob nnb ror- 
elco) erſtarren, ſtarr werden, ges 
ubHos werben, von Fci$ und Seele, a) 

vom Leibe, 3. E manus ptae metu obror- 
puerint, Liv. X ;Il, 3 extr,: huic— non 
manum obtorp Te, Cic. Dom. 52 extr. : 
oculi fubita caligine obrorpuerunr, Senec, 
Controv. I poít med.: Novit rorpedo 
vim fuam, ipfa non torpens, meríaque in 
limo fe occulrat, pifeium qui fecuri fu- 
pernatantes obtorpuere, corripiens, Plin. 
H. N. VIII, 42 fec. 67: anguis, fi 
fquamae obtorpuere (i. e. duriores factae 
funt), fpinis iuniperi fe fcabir, Ibid. VI, 
27 ned. fec. 41. b) von ber Gere, 3. 


E. fuba&us miferiis obrorpui, Cic. 'Tufc. 


li, 28 ex Eurip.: circumfufo undique 
pavore ita obtorpuit, ut nec dicere, quid 
in rem 'effer, nee audire peflet, Liv. 
XXXIII, 38 extr.: repentino mentis nu- 
bilo obrorpe(cunt, Apul. Apolog. p. 306, 
27 Elmenh.; animi obrorpuerant, Liv, 
XXXII, 20. à] 
Osro&QuÉo, fi, tum, a. (von ob und 
torqueo) 1) drehen ober wobin Morir 
a 8. 
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$. €. proram in undas, Star. Theb. V, 
414: baher obrortus, a, um, gedreht, 
gekrümmt, 3. E. flexilis eirculus obtor- 
u auti, i. & cine gelbene Kette, Virg. 
Aen. V, $$9: obtorto valgiter labello, 
Petron. ap. Fulgent. de priíco ferm. poit 
med. p. 181 Munker. 23) berumoreben, 
$. €. collum, Aur. Vi&. de vir. ill. 60, 
ober gulam, i. e, einem die Kehle ums 
breben 8. e. berb daran anfallen, daß 
mans fühlt; dich war üblich, menn man 
einen 3. E. vor Gerichte mit Gewalt zog 
1€. ber obtorto collo ad praetorem 
trahi, Plaut, Poen. IIl, 5, 45: obtorra 
ula in. vincula abripi, 3. e. mit Gewalt, 
ey ber. Kehle, Cic. Verr. lil, 10: ferner 
cardines, $4. €. domus ianuss, cardini- 
bus obtortis, evéllere geítientes, Apul. 
Mer. Ill ante med. p. 151, 22 Elmenh. 
OstorTrio, Óónis, f. (von obtorqueo) 
das Dreben, Gerumdreben, 3. €. valgia 
funt labellorum obtortiones, Fulgent. Plan. 
eiad. de prifco fermone in Exercitus p. 18t 
Munker. 
OBTORTUS, 2, um, f. Obterqueo. 
OstrÄno, ére, (von ob unb traho) 
entgegen febhren, 3. E. fi tentationibus 
gradum obtraxerit, Tertull. de vel. virg. 
15 Ed. Pamel., wo Einige obítraxerit [es 
fen, namlich Latinius will fo [efen, mos 
rin ihm Junius beypflichtet. 
Oerescräria,önis,f. (von obtre&o) 
neidifche. Verkleinerung, Beneidung, 
. €, Si mimico refti credi non oportuit, 
inimicior Marcelo Craffus aut Fimbriae 
Scaurus ex civilibus ftudiis atque obtrec- 
tatione domeítica, quam huic Galli? Cic. 
Font. $: Sed fingulis perturbationibus par- 
tes eiusdem geheris plures fubiiciuntur, 
ur aegritudini invidentia, aemulatio, ob- 
tre&latio, mifericordia, angor, lu&us, moe- 
ror etc. Cic. Tufe. I11J, 7: befonders Cic. 
Tufíc. HI, g, mo e$ erfldrt wird: bie 
Worte find: Obtredatio autem eft en, 
quam intelligi zelotypiam volo, aegritudo 
ex ea, quod alter qüoque potiatur eo, 
uod ipfe concupiverit: auch ftcht babe 
invidia, Caef. B. C. 1, 7. Liv. XXVIII, 
45: sbeft ab obtrectatione invidiaque, 
Cic. Brur 42, mo einige Edd. invidiae 
aben: auch ftebt dabey malevolentia, $. 
. obtrediatione er malevolentia, Cic.Q. 
Fr. 1, 2, 15: aueh livor, Tacit. Hift. ], 
i: ajverfus gloriam, Liv, XXVIII, 40: 
érgs aliquem, Tacir. Hift. HT, 37: aud 
feq. get. a) active, à. €. quamquam elt in- 
ctedibilis hominum perverfirás, qui nos, 
quos favendo in c«mmuni caufa reti- 
nere potuerunt, invidendo abalienarunt: 
quorum malevolentiflimis | obtre&ationi- 
bus nos fcio de verere illa noftra diu- 
turnsque fentestia prope iam effe. depul- 
fos, Cic. ad Diverf, I, 7 poft med. $. 17: 
malevolorum, Varin. lbid. V, 9. b) ob; 
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jeetive, 3. €, laudis, Cael. B. C. I, 7: 
gloriae alienae, Liv. Il, 40: res habet 
obtrectationem £. e. verurjacht, Planc. in 
Cic. Epift. ad Diverf, X, t$: inter quos 
obtrectatio tanta intercedebat, Nep. Att. 
20. ; 

OBTRECTÄTOR, Óris, m. (von obtrec- 
to) der eines andern Handlungen aus Miss 
gunſt verkleinert, verdihtlich davon ſpricht, 
ein DerFleinerer , Beweider, ber anderer 
— n . E iu _— 
und herabzufegen fucht, mißgänftiger 
Widerfacher, Cic. Plane. 23 ra An. 
Cic. en 28 med. Sueton. Caef. 4$ unb 
$$. Nep. Bpam. $: auch feq. gemit., 8g. 
€. beneficii, Cic. Fiacc. » aan ci 
Brut. 1: auch feq. dativo, 3. €. huic 
fententiae obtrectatorss erant, Iuftin. XXXI, 
6: ferner a tuis invídis et obtrectatori- 
bus, €ic. ad Diverf. I, 4. : 

Osr&asCTÁÀTUS, us, m. (voh obtrecto) 
i.q. obtredíatio, j. &, cum ftudiorum - 
fuorum obtredatorem fuftuliflent, Cic. 
Font. $ poft med.: fine vano obtrectatu 
confiderent, Gell. praef. poít med. 

ÜBTRECTO, avi, atum, are, (von ob unb 
traéto, are, folglich eigentlich tre&arecon- 
tra aliquem, oder wie dcus fagt, contrá 
(alicuius) fententiam tra&tare) jemand oder 
jemanbé Zbaten unb Zalente verPleis 
nern, um (id zu erheben; jemanden ober 
etwas berabfegen, jemanden aus Reid aus 
wider feon, 3. E. alicui, Cic. Tufc. II, 
26. Cic. Acad. IIII, 6. Cic. Manil. 19: 
bonis (viris), Cic. Phil. X, 3 in., mo ín 
MSS. bonos (icbt: glariae alicuius, Liv. 
XXXVI, 34: laudibus ducis, Liv. VIII, 
36: alicutus legi , Cic. Manil. 8: ob- 
trectarunt. inter fe, Nep. Ariít. i. Auch 
mit bem Aceuſativ, 4. C. laudes, Liv. 
XXXXV, 37: lautitiam omnem, 3. €, 
regina meretrix (Cleopatra) lautitiam 
eius (Antonii) omnem adpatatumque ob- 
tre&ans — refpondit, una fe coena centies 
festertium abfumturam, Plin. H. N. VIII, 
35 poft med. fedt. 58: fe invicem, Aud. 
dial. de orar. (am Tacitus) 2$: bonos 
(vifos;, Cic. Phil. X, 3 in. f. vorher: cu- 
ram, Phaedr. II epil, 10: libellum, Ibid. 
V prol. 15: non obtre&tseri a fe urbanas 
excubias, Tacit. Ann. I, 17: auch abfos 
lute, 3 €. non obtre&andi cauía cum 
Zenone pugnafle, Cic. Acad. IIII, 24. 

Osrsirtio, Ónis, f. (von obrero) Zer⸗ 
knirſchuug, 4. € cordis, Auguftin. ferm. 
8 de diverf. c, 4. 

.Ostrirtus, us, m. (von obtere) Zer⸗ 
tretung , Zerquerfchung, €. nec paíci 
ante fecunda foenifecia, ne herbae vellan- 
tur obtrituque hebetentur, Plın. H. N; 
XVIII, 28 poft med. (e&, LXVII, 4. 

OarRitus, a, um, f. Obtero. 

Osa rR6Do, fi, fum, 3. (von ob und tru- 
do) 1) wohin ftoßen, binein ftofen, 


i 
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3. €. titionem mediis inguinibus, Apul. 
Met, Vil exır.: 
fchluden, 3... aliquid priusobtrudamus, 

rnam, (umen, Plaut. Curc. 1l, 3, $7: 

Dafür ficht obstruderé, Plaut. Stich. liii, 

2,13: daher wegishaffen, 3. €, ınoni- 

menta, Cic. Verr. lilt, 36; bie Worte find 

qui (Verres) non obrruüt aliqua. ex par- 
re monimenta Scipionis, (ed funditus 
fuítulit ac delevit: Qínígt mollen ob- 
itruxit leſen. 2) aufdringen, à. €, ali- 
cui virginei, 1 erenr, And. I, $, i5. ‚Te- 
rent. Hec. ]ll, 1, 16. 3) p?lpum alicui, 

Plaut. Pfeud. I, 1, 34, vicheicht durch 

Careſſen binrergeben, | einem. erwas 

weiß maden. 4) vormacen vor etwas, 

3. €. fores, die Thür zumachen, foil (tee 

ben Plaut. Men. Ill, 3, 26: aber Ed. Gro- 

nov. nebft mebrern Edd. ald Taubmann. 

etc. bat operuit: daher verbauen, j. 

€. monimenta, Cic, f. vorher, 

, — OsTRvNCATIO, Önir, f. (von obtrun- 
'€o) Abſchneidung, Beſchneidung, 3. €. 
vitis, Colum. 1UI, 29, 4. 

OsrRuxco, avi, arum, are, (von ob 
und rrunco, sre). 1) abſchneiden, vers 

ſcneiden, 3. €, virem, Colum. 1ill,. 29, 
13. 2) nieberbauen, in Grücen bauen, 
zerbauen, zerfihneiden, 3. €, puerum 
obrruticar, Cic. Nar. D, Ill, 26 e poeta: 
rezem obtruncant, Liv. 1, $ extr. , 3. e. 
bauen nícber: hoffes, Salluft. Iug. 67(71) 
unb 97 (102): cervos ferro, Virg. Ge- 
org. 1l, 34«: capio fuilem,  obirunco 
ga.lum (gallinaceum) furem, Plaut. Aul. 
lii, 4, 10: ceteri vice pecerun obtrun- 
«abantur, Sallutt. fragm. ap. Nen. 9 n. 5. 

OsT- Eos, uftus ober ürus fum, 2. (von 
ob i05 tueor) 1) wohin feben, aufeben, 
3. E. terram, Plaut. Bacch. III, 4, 17: 
aliquem, Plaur. Moft. I, 1, 66. Piaut. 
Amph.;IL 2,18, i. e. anſehen: aud mit 
ad, j. (f. tu ifto ad vos obruere, Plaut. 
Moft. HL. 2, 151, i c. fit) bod) dort hin 
x. 2) feben, erblid'en, 3. €, non quis 
obtuerier, Plaut. Moll. Ii, 2, 153, i. e, 
fehen, mit den Augen wahrnehmen. Not. 
Man bat auch cbruor. 

Osrunno, tüdi, taſum um) tunfum, 
3. (von ob und tundo) 1) fihlagen oder 

. euf erwas [dlagen, à. E. os alicui, 

Plaut. Cal. V, 2, $0: pectora pugnis, 

Firmic. V, $:. fun obrufus pugnis, Plaut. 

Amph. ll, I, $9. Wenn man auf die 

Schärfe, 3. (9. cines Degens, fdidat, io 

madr man fie ftumpf: daher 2) ftumpf 

machen, abjtumpfeu, 8. €. zladios, Glau- 
dian. de coníul. Mall. Theod. 165: babet 
trobiſch, ſtumpf machen, abjtumpfen, 

i e. ſchwachen, der Kraft berauben, s. €, 

sciem oculorum, à, &, Lens -—aciem ocu- 

lerum obtundit er (tomachum inflat, Plin. 

H. N. XXi!, 2$ med. led. 70: je aud 
Schell, Ist. Wörr, 


baber e(fen, binter⸗ 
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acies (oculorum): obtunditur auro ie. 
wird gtölendet, Claudian. de Vi conful. 
Honor, 51: auditum, Plin. H. N. XXIII, 
11 polt init. fcd. 5o, das Gehör ſchwa⸗ 
chen: und tropiid), alicuius aures, Cic. 
Orar. 66 und Timarch. ap. Cic. Verr. IL, 
67, i. e. die Ohten betduben, machen, daß 
die Ohren (vor langer Weile ober &fet) 
nit mehr zuhören wollen oder können: 
etwas zu oft oder zu [ange fagen: jo auch 
aüquem einen buc das viele oder öftere 
Reden beynahe betáuben, einem eine Gas 
he jo eft ober fo lange vorfagen, daß er 
e$ überdrüßig wied und nicht mehr drauf. 
hören mag, einen verdrieflich ‚machen 
bur das viele Keden, einem zu vic, 
und bis jum (fel vorpredigen, mit Res 
ben oder Schreiben incommodieren, bes 
fibwerlich fallen, plagen, 4. €. obtundere 
deos gratulando, "ferent. Heavt. V, 1, 6, 
befehwerlich zu falen ze.: aliquem rogi- 
tando obrundere, Terent. Eun. III, 5, 6, 
i. e, unaufhörlic fragen: ne me 'obrun- 
as de hac re faepius, Terenr. Ad. I, 2, 
33: owtundis, ramerfi intelligo, Terent, 
And. Il, 2, 11, £e. du-berdubft mich 
ganz mit bem vielen Reden: fo auch ob- 
tundis, Terent. Phorır. lil; 2, 30, bu bes 
taͤubſt mich, ich babe c$ íatt (das viele Re⸗ 
den), ich mag nicht mebr hören: Non ob- 
tundam diutius. (vießeicht fcil. vos), Cic. 
Verr. Ill, 49 poít med. i.e. ich mill euch 
nicht (dnger hiermit (mit weitlduftiger Erz 
àdblung) beſchwerlich fallen, folglth nicht 
langer cure Geduld, mißbrauden :.: 
neque ego oDtundam (vos, faepius eadem 
agendo, Liv. I, 15,2 e. beſchwerlich fallen, 
piagen: fi fomnum capere poílem, tant. 
lougis te epiftolis non ohrunderem, Cic, At- 
tic: VII, 1 extr., i, e. beſchwerlich fallen, 
plagen: cupio nen obtundere te, Lucceis 
in Cic. Epift. ad Diver. V, t4extr.:. non 
ceílat obtundere (maritum), totam fabu- 
lain promeret fcil.,ut, Apul. Mer. Vill. 
med. p. 22%, 7 Llmenh., 2. e. ihn zu bits 
ten, zu plagen, dad er — erzählen folte: 
f» aud) verba »brundentia, Gell, Iill, 9. 
exir.: ferner vocem, Ci:, Orat. Ij, 70:. 
Liv. VH, 3, ftumpf machen. 4. e. fhıwds 
en: jo auch mentem, Cic. Tufc. I, 33: 
ingenia adolefcenctum, Cic. Orat. IU, 24: 
a^gritedinem, Cic. Tufc, IE, 16,1 e, 
ſchwaͤchen, mildern: fo auch Particip. Ob- 
tunfus oder häufiger obrufus, a. um, 2 
gefd)lagen, 3. &. ore obrunto, Plaut. Cat, 
V. 1,8. b, (tumpt, 3. E. falx obrufa er 
hebes, Colum. Ibi, 24 prepe fin. j. at, 
mo hebes oder ob:ula megbleiben fonnte: 
dens vomeris obtüf, Virg. Georg. 1, 267, 
wo verichiedne Codd. obtunfi baóen: ob- 
tunfi gladii, Anét. Paneg. ad Conítanria, 
I2extr.: pugionem obcufum, Tacit. Ann, . 
XV,$4: telum obtufun, Qvid Mer. I, 
471: cornua lunae obtuſa, flin. H. N. 
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XVIII, 35 ante med. ſect. 79: angulus 
obtufus, Lucret. JII, 356: und tropifch, 
fumpf i. e. geſchwaͤcht, ſchwach, matt, 
wicht lebhaft, à. €. obtuſae vires, Lu- 
cret. III, 353: obtufum venenum, Cal- 
purn. Ecl V, 94: vigor animi obtufug, 
Liv. V, 18: acies ( i.e. lux) ítellis ſtatt 
fellarum, $4. E. Nam neque tum ftellis 
acies obtufa videtur, Nec etc. Virg. Ge- 
org. 1; 395: vox obtufa i. e, heifer, nicht 
bell, Quintil, X1, 3 $. 15: fo auch fau- 
ces, lbid. $. 20: nme fit obtufior ufus 
genitali arvo, Virg. Georg. lll, 135. (wel: 


' (pe Worte Quinul. VIII, 6, 8 wiederholt 


» eben falx obrufa er hebes: 


Schlagen auf etwas, Stoßen, 


merben), me ciníge Codd. obtunfior bas 
ben: aures i.e. betdubt, zum 2ubbren 
nicht aufgelegt, ftumpf, es ſey vom vielen 
Zuhören, Audt. ad Her. III, 9 extr.: ſo 
auch aures obtufae immiti murmure tu- 
bae, Sil XI, 297, oder wegen fonfiiger 
Schwäche oder Krankheit, Cel(..11,'8 an- 
te med. VIII, 14 ante med. Stat. Sylv. 
V, 1. 171: -caftrenfis iurisdictio obtu- 
fier, Tacit. Agric. 9, 3. e. nicht accurat, 
nicht regelmäsig_oder braucht nicht viel 
Verſtand ober Sunff: itomashus, Plin. 
Epift. VII, 3 extr.: befonderd von ben 
Yugen, ſowoͤhl des Peibes als der Seele, 
4. E. animi acies obtufior, Cic. Sene&t. 23 
pof init, ſtumpf: fo aud) homo obtu- 
fus i. e. micht fiharfjichtig, dumm, à. €. 
Mihi non modo ad fapientidm caeci vide- 


' mur, fed ad ea ipía, quae aliqua ex par- 


tu cerni videantur, hebetes et obtufi, 
Cic. fragm. ap. Lactant. III, 14 poft ied. 
$: 15: nos hebetes, ftolidi, fatui, obtu 
pronuntiamur er bruti, Arnob. I ante 
med. p. 19 Harald. (Al. p. 15): in bey: 
ben Stellen ift zu merken, bag hebetes unb 
obtufi beyſammenſtehen, ba eins davon Hin: 
reichend gemeien ſeyn möchte, fo fand 
obtunfo in- 
genio effe, Gell. XIII, 24 poft med. $. 
$1, me Ed. Gronov. obrufo bat: quo 


'quid dici poteft ebrufius? Cic. Nat. D. 


1,25: peäora obtufa, Virg. Aen. I, 567 
(171) frumpf, ohne Werftand, dumm :_ fo 
auch cor, 3. €. quidam (homines) hebe- 
tis obrufique eordis, Lactant. Il, 5 pol 
init. $. 4. ° ; 

"Os rvwsfo, Önis, f. (von obrundo)' das 
8. €. 
eum, quem hlbefcentes inrer nigros capil- 
los quafi vermiculos habere, fturno adpo- 
Kto, qwi fe vermes ſectari crederet, ca- 
pite fuppuratum reddebat obtufrone. Lam- 
prid. in Comm, 1ee lect. Salinaf , mo. Ed, 
Obrecht. bat: — reddebat. Obrunfi one- 
tis pinguem etc, 

OsTuusvus, a, um, f. Obrundo. 


Osröor, 3. Depen. (von ob und tuor. 


ffatt tueor, f, Tuor) i. q. obtueor, anfe: 
ben, z. €, quibus eculis quisquam no- 


den: 
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ftrum poterit illorum obtui vultus? Ace. 


ap. Non. 2 n. 696. 

Osttzächıum, i, ». (von obturo,are) 
i. q. obturamentum, Stöpfel, Stöpfel, 
3. €. obturaculum extrahere, Marcell. 


' Emp. 35 ante med, 


Osi6RgAMENTUM, i, m. (von obruro 
are) das, was man hinein ftepft, um etwas 
zu verftopfen, cin Stöpfel oder Gtópiel, 


Zapfen 1c., 3. €. Emiffaria in his quina 


pedum quadratorum ternum fere linquun- 
tur, et repleto. ftagno excuffis obtura- 
mentis erumpit torrens tanta vi, ur faxa 
provolvat, Plin. H. N. XXXllI, 4 med. fe. 
21: cadi, 3. €. Ufus cius (ícil fube- 
ris) cadorum obturamentis, Ibid. XVI, 8 
prope fin. fe&. 13. , .. -- 
OBTUKBÄTOR, Oris, m. (von obturbe, 


are) ein Verwirrer, Afcon. Ped. ad Cic. 


in Caecil. 15 extr, 

. OBTURBO, avi, atum, are, (von ob und 
turbo, are) 1) in Unordnung bringen, 
verwirven, 3. E. aquam, Plin. H. N. 
VIH, 18. poft med. fed. 26 j. e. trübe nias 
hoites, Tacit. Hift. lil, 25: For- 
te equus, abruptis vinculis vagus et cla- 
more territus, quosdam occurrentium ob» 
turbavit: - taa inde coniternatio etc., 
Tacit. Ann. 1, 66: daher 2) ftören, 5. E. 
folitudinem alicuius, Cic. Attic. XII, 18 
ante med.: fcriptio et literae me non le- 
niunt fed obcurbanr, Ibid. 16 extr., i.e. 
flóren oder verwirren mich: ne me ob- 
turba, Plaut. t'oen. !, 2, 49: itane vero 
obturbar? fcil. me, Terent. And. V, 4, 
23, i. e. ſtoͤrt mich im Reden, fällt mir im⸗ 
mer drein: obiutbarur. militum vocibus 
Apronius, - Tacit. liit. IN, 10, icil. im 
Sieben: jo auch obturbatur (fcil. ilie), ob- 
itrepitur, Plin. Epift. Vllli, 13, 19, i10 c$ 
aber auch imperfonaliter fichen kann, 
man [ármte oageacn: fo auch obtur- 
babant patres fcil. illum, Tacir. Ann. VI, 
24, welches aber zu n. 4 gehoͤren kann. 


3) verwirren, coufus machen; j. €. . 


ledorem vel auditorem, Sueton. Aug. 86 
in.: literse me obturbant, Cic., f. vors 
ber. 4) lármen oder dagegen lärmen, 
4, €. obturbabant patres, Tacit., f. vors 
ber: obrurkatur, obitrepitur, Plin. Epiit., 
f. verber. 


OsrvozGrsco, uríi, 3. (von- ob unb. 


turgefeo) fchwellen, auffchwellen, zu 
fhwellen oder zu ſtrotzen anfangen, 
3. €. pes. obturgefcit, Lu:rer. VI, 658: 
Boa ferpens eit aquarilis —: a qua idi 
obturgefcunt, Feit.in Boa: obturü ebrius, 
Lucil. ap. Prifcian. 9. 

Osrégo, avi, arum; are. (von ob, 
wober aber turo are? nad) Eininen von 
Yuga ianua, daher Sugs i. e. lanus clau- 
do; Feſtus jagt; ^Obturare ex Giraeco 
trahitur, ab ee, quod iili oſtia dicunt 

qQvgas ; 


E 
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Sugar: daher Einige glauben, es muͤſſe 
obthurare gefihrieben werden : Einige, 4 
&. Vofl. in Erymol. feiten c$ ber a thure 
f. ture, daher obturare f. obrhurare eis 
gentlich rure f. thute opplere aurcs ali- 
eulus) vet (topfen, 3. €, ein Loch Fr à €, 
foramina, Plin. H. N. XVIIII, 10 med. 
fed. $8: fo auch omnia alles i.e. alle 
Deffnungen, z. E. Extra oftium alvei 
ebturant (apes) omnia, qua venit inter fa- 
vos fpiritus, Varr. R. R. HI, 16, 8: am- 
phoras fafciculis foeniculi, Colum. XII, 
4R (so) poft med, $. 4: . dolia operculis, 
Vitruv. VII, 12: gutturem, Plaut. Aul, 
II, 4, 25: os, Plaut. Stich. ], 2, 57 : na- 
res porro, Plin. H. N. XX, 6 in, íe&. 21: 
wrceos, Ibid. XXXIII, 18 poft mied. fedt. 
$4: Labrum — imum pertundito: ea 
filtulam fubdito, uti obturarier recte pof- 
fit, Cato R. R. 154: partes eas (corpo- 
ris) obítru&tas et obruratas, Cic. Fat. 5 
poít med.: aures, Horat. Epilt. IL, 2»105 : 
daher tropiſch, amorem edendi, Lucret. 
llil, 367, i. e. ſtillen. : 

O»r?sx, Adv. (von obtufus, a, um) 
1) ſtumpf, 3. €. videre, Solin. 32 (45). 
2) ou mm, z. C. quo quid dici poteft ob- 
tufius? Cic. Nat. D. I, a5, mo dieß nicht 
das Neutrum (ft, f. Obtundo. 

OàTr?sio, Onis, f. (von obtundo) 
Stumpfbeit, 3. €. fenfuum, Tertull. adv. 
Marc. IIl, 6. 

Osr?sus, a, um, f, Obtundo. 


Osr?TUs, us, m. (von obtueor) ſtatt 
obruitus, mie denn auch ein Cod. MS. 
Vaier. Flacc. VII, 88 obtuitu flatt obtu- 
tu bat, Cauch ſagt Feſtus Obtutu, quafi 
obtuitu, a verbo tuer, quod fignificat vi- 
deo), dad Sehen auf etmas, bad uns 
(eben, der Blick, Zinblic®, 1) mit bem 
Genitiv, active, 5. €, oculorum der Blick 
der Augen, das Richten ber Augen auf 
einen Gegenfland, das Geben, z. E. ocu- 
lorum obtutum effugit animus, Cic. Uni- 
- verf. 8, i. e. entgeht bem Slide, kann 
nicht geichen werden: fo ſteht öfter ob- 
tutus oculorum, 3.€, qui vultum eius — 
obtutumque oculorum in cogitando pro- 
be noffet, Cic. Orat. IIl,$; quae non, ur 
vifus oculorum obtutu continuo, fatige- 
tur, Quintil. I, 2 ante med. Cur con- 
tuerere aurem altero oculo, caufa non 
e(fet, cum idem obtutus eílet.amborum 
(oculorum), Cic. Nat. D. III, 4, ba der 
Hinblick beyder Augen eben beriefbe mar, i. 
e. ba deine benden Augen fich auf mich richte: 
ten und richten mußten: Auch ohne Geni⸗ 
tiv, 4. €. obrutum in re figere, Cic. Nar. 
D. Il, 42ex Arar., ben Blick auf etwas Defz 
ten: vultus languido obtutu (tuper, 5e- 
nec, Agam. 137: dum ſtupet obtutuque 
haeret defixus in uno, Virg. Aen. I, 495 
(499): ^ defixa Latinus Obtutu tenet ora, 


a 
* 
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Ibid. VII, 249: obtutu tacito ftetit, hia. 


XH, 666; «t tandem obtutu confurgit 


ab:alto, Valer. Flacc. VII, 88: nil inrer- 
currens obtutibus, Prudent. Hamart. 9:7. 
2) mit dem Genitiv, obiedtive, das Ans 
ichauen, Betrachten, 3. €. femper in ob- 
tutu mentem vetat effe malorum, «Ovid. 
Trift. 1111, 1, 39. Daher obtutus bas 
Auge, oder die Augen, 3. €. quis. ira 
gemino obtutu eluminatus, qui nen etc. 
Sidon, Epift. VIII, 11 prepe fin. 4e. wer 
iit fo an bepben Augen blind 10. :. obruruin 
figere in re, Cic., f. vorher : coram tuis 
obtutibus i. e. oculis, Prudent. Perifteph, 
(de S. Laurent.) 278: Non fucculeneis 
influens obtutibus , 7. e. oculis, Ibid. 433, 


und läßt fich mehr hierher zichen. 


Osv Acto, ire, (von eb und vagio) i q.- . 


vagio wimmern, quäfen, 4. €. von Kin⸗ 
bern unb Thieren,. 3. €. ne pueri. efurien- 
tes quali haedi obvagiant, Plaut. Poen. 
Prol. 31. . . 

OsvacÜLo, are, (von ob und vsgulo) 
vieleicht beulen, beulend klagen, (folds 


lid von obvagio vicdeicht: Einigeleiten ' 


€8 von vagor, ari her), 3. €, cui reftimo- 
nium defuerit, is tertiis diebus.ob. portum 
(4. e. domum, wie Feſtus fast) obvagula- 
tum ite, Feit. in Portum und in Vegu- 
latio e Legg. XII rabul., i. e der gebe 


dren Zage von Haus ju Haus um Zeus‘ 


gen zu. febaffen. Andre erfídren ed: der 
&cbc unb heule (fchrege) um das $au$ 
des Gegners berum. . 

OsvaLLo,. avi, aturh, are, (von ob und 
vallo, are) mit einem Walle umgeben, 
verfchanzen, 3. €, urbem, Fett. in OP: 
babet tropiih, locus (i.e. confulatus) 
omni ratione obvallatus, Cic. Agr. Il, t. 


OsvaznícATon, Óris, (von obvarico, . 


are) i. e. qui cuipiam occurrebár, quo 
minus is rectum iter conficeret, Paul. ex 
Feíto. Bolglich fdeint auch Obvarico, 
are (von ob und varigp, are), gewöhnlich 
geweſen zu fepn, i. q* obvarare. | 

Osvàno, are, (von ob und varo, are) 
eigentlich vielleicht frümmen, krumm 


oder ſchief machen; baber entgegen feyn, 


bindern, 3. €. con(íliis, Enn. ap. Non. 2 
n. 606, 


* Osucdra, se, eine Stadt in Spanie 
und zwar in Hifpan. Baetica, am Fluſſe 
Baeris, Hirt. Alex. 57. Anton. itinerar. 
unb Ptolem.: heißt fonft Obulcula, Plin. 
H. N. Ill, 1 poft med. fec. 3. 
Osvinientia, . 2e, f. (von obvenio) 
JSegebenbeiz, Zufall, Tertull. adv. Ver 
lentin. 19. 
Osv£nfo, véni, ventum, 4. von ob. e. 
ad, ante und venio, folglich, 1) eigentlich 
begegnen, entgegen Fommen, ſcheint 
nicht vorzufommen: daher 9) begeg⸗ 
nen, tropifch, i. e. widerfabren, ' auf: 
ftoßen, fid) sutragen, vorfallen, 3. E. 
13 Oa eccafie, 
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éccafio, &. C, Sed fi mecum occafionem 
opprimere hanc, quae obvenit, ftudet, 
maximas etc. Plaur. Aáün, Il, 2, 15: vi- 
tium obvenit confuli, Liv. II, 33: quae- 
cunque obveniffent, Sueton. Vefp. 21: id 
obvenit vitium, Cic. Phil. 11,33 (námlid) 
bep ben Auſpicien). b) su Theile werden, 
au jemanden fommen, y. E. durchs Loos, 
Qd ıc., 3. €, hereditas alicui obvenit, 
JCic. Verr. 11,7. Plin Epift. VIL 11 $. 6, 
ie (t befsmmt fie: fo auch legatum 
inihi ebvenirmodicum, Plin. Epift.V , t ip.: 
fi mihi fundus hereditate obvenerit, Varr. R. 
R. 1, 12 $. 3: Paphlagonia, quae non ar- 
suis fed sdoptione teitamenti hereditarja 
patti fuo obvenifler, Iuftim XXXVII, 5: 
tibi obvenit ifle labos, Plaut. Truc. 1l, 6, 
: qwibus eae partes ad defendendum 
obvenerant, Caef, B. G. VII, 81: provin- 
ciae decernuntur ; nai pes obvenit Syria, 
Caef. B. C. 1, 6: &ümul atque ei (orte pro- 
vincia Sicilia obvenit, Cic. Verr. IJ, 6: 
«um Scipioni obveniffet Syria, Cic. Phil. 
AL, 7. i. c. murbc ibm zu Theile; er bekam 
dieje Provinz. _ 2) 3u etwas Fommen, 3. 
€, pugnae, Liv. XXVIII, 34, i. €. nod) 
gum Treffen fommon, um ihm beyzuwoh⸗ 
nean. . 
OsvanTticıus oder OsvawTITIUS, 8, 
um, (von obvenio) was MY fommt : 
* was ungefähr kommt / ſich 
ufällig, z. €. bonitas, Ter 
Marcion. H, 3 zweymal. 
Osvanrio, önis, f. (von obvenio) 1) 
das Zerzu⸗ dder Seranfommen, Das 


adv, 


Auffloßen. 3) i jemanden zu Thelle 


wird ober aufflößt, was man fich zufällig 
oder ncbem her verdient, Einkuͤnfte aus 
ban SBerblenfie, 3: €. aus Vermiethuns 
gen, Fuhren ꝛc. 3. @. obventiones ex 
aedificiis, ex areis et ceteris, quaecunque 
sedium funt, Ulpian. in Pande&. VI!, ı, 
y $ 1: Quaerere ergo debet, an pecu- 
miam pupillus habear vel in numerato, vel 
in nominibus, quae conveviri poffunt, vel 
in fru&ibus cofditis, vel etiam in redi- 
tuum fpe atque obventionum, Ulpian. in 
Pande&. XXVli, 9, $ ante med. 5.9: ad 
quem obventiones et reditus omnes per- 
veniunt, Ulpian. in Pandect. XLI, 1, 1 
po med. f. 15. 
Osvantırivus, a, um, f, Obventi- 
eius. 
OvvawTUS, us, m. (von ebvenio) i.q. 
obventio, das Aufftoßen, Begegnung, 
zufällige Ankunft oder blo Ankunit, à. 
Q. fpiritus, Tertull. de anim. 4I. 
Osavkx aÉno, are, (von ob unb verhero, 
* q. verberare, prügeln, abpruͤgeln, 
. &, inícenfum (afinum,; bsculo obver- 
erans, Apul. Mer. Vl: poft med. p. 198, 
34 Mimenh.: ferula nates eius obverbe- 
Sans, ibid. VIII poft med? p, 230, 11El- 


tráat,: 
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menh.: aliquem pugnis, Ibid. ante med. 
P. 221, 9 Elmenh. 

Oavassärio, Ónis, f. (von obverfor, 
ari) das Befinden an einem Orte, 4. €. 
moeítos amicos, ebverfationes ſoll 5* 
Cic. Mur. 24; aber ist ſteht dafür obfer- 
vátienes. 

Orvrasz, Adv. (von obverfus, s, um) 
bingefebrt, gegen, binwers, €. 
domicilia (apum) obverfe tamen 
hibernum orientem componi debebwmt, 
Colum. Vill, 7, 5 Ed. Gryph. und Gym- 
nic, aber in allen. übrigen Edd., als 
Gesner., Schneider; etc. ficht obverfa. 

Osvzzson, atus fum, ari, (vor ob und 
verfor, are) 1) fib woo befinden, fid 
zeigen, 3. €. veitibulo, Liv. Il, $4. VI, 
16, im Vorbofe: fo aud limini, Plin. 
Epift. VI, 16 polt med. $. 13: obveria- 
tur foribus horror, Plin. Paneg. 49: aud) 
ohne Dativ, 4. €. obverfans in urbe in- 
ter coetus cet, Tacit. Ann. IIT, 37:  fe- 
debant iudices, decemviri venerant, ob- 
veríabantur advocati, Plin. Epift. V, 2I 
in.: ne incommodus obverfarerur, Liv. 
XXXV, 15: beſonders von Augen, Ob: 
ren unb ber Gecle, mo man e$ aud) 
fdyweben, fid) zeigen zc., Äberfegt, 3. E. 
ante oculos inihi ‚obverfatur reipublicae 
dignitas, Cic. Sext. 3: memoria cladis 
non animis modo fed prope oculis ob- 
verfabatur, Liv. XXXV, 11: Aegro ea- 


* dem in fomnis obveríara fpecies, Liv. Il, 


36, kate (ip, erichien 7 ebverfantur anie 
mo honeítae fpecies,. Cic. Tulc. 1I, 22: 
res publica obverfabatur anre oculos ex- 
ftinéteris fui, Cic. Dom. ;$ extr.: aper- 
tam fpeciem obverlari ante oculos, Liv. 
U, $9. 2) entaegeu feyn, widerjteben, 
widerftreben, j. €. malo obniti et ob- 
verfari, Tertull. adv. Gnofic. 5. 
Osvarsus, a, um, f, Obverto. 
Osvx&RTO, ti, fum, 3. (von ob unb 
verto) 1) entgegen oder gegen etwas bin 
kehren, dreben oder wenden, z. €. ar- . 
cus ia aliquem, Ovid. Met. XII, 605: fe- 
nefras in aquilonem obverti — 
Plin. H. N. Xlill, 2t poft init. fed. 27: 
proras pelago, Virg. Aen. Vl, 3; cornua 
alicui, Plaut. Pfeud. III, 3, 5: acies tur- 
bata eft, dum ad — clamorem tedlere 
cornua et obvertere ordines volunt, Liv. 
XXVII. 18 poft med.» terga axi, Virg. 
Georg. II, 271: ora ob (i e. ad) os 
alicuius, Cic. ad Diver(, VIII, 26 e poe- 
t9: fo auch obverti bingewandt wers 
ben, fid) hiuwenden, binoreben, Dine 
ehren, j. E. in hoftem, Liv. Vl, 24: 
in aciem, Liv. VI, 7: jo; auch obverfus 
in agmen, Ovid. Mer. Xil, 467: me pal- 
centium capita fint obverfa foli, Colum. 
VII, 3 prope fin. $. 21. Ed. Gesner., bod 
bat bd. Schneid. nebff mehrern bdd. * 
ver 
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verfa dafür: obverfus ed matrem, ait, 


Taeit. Ann. IIII, $4: Romani adverfus 
folem, pulverem, Eurum ebverfi, Flor. If, 
6 ante med.: in aquilonem obverfas vi- 
tes et arbores poni fuafere, Plin. H. N. 
XVI, 3 fe&. 2*- auch bbne Präpofition, 
3. €. orientem obverfas, et incremenra. 
folis augulti tacitus imprecatus etc. Apul. 
Mt, 11 poft med. p. 127, 16 Eimenh.: 
auch mit dem Dativ, 3. E. nervoque ob- 
veríis equino Intendir telum, — Virg, 
Aen. VIIHE, 622, menn nervo Zu ob- 
verlus gehoͤrt: i. e bHingerichtet zur 
Sehne (fcil. um den Pfeil darauf du [ts 
u voch kann auch nervo zu intendie 
gehören, nämlich obverfus (fvil. ad il- 
lum hominem), hingewandt (oder fich ums 
brebend) feannte (richtete) er das Geſchoß 
durch Hülfe der Sehne auf ihn: baber 
obvertt a) widerftehen, 3. E. profligatis 
obverüs, Tacit. Ann. XII, 14. b) tros 
piich, fid) i. e. feine Neigung su etwas 
kohren, 3. €. ad caedem obverfus, Tacit. 
Hiit..If, $3, f. e. befihdftigt oder aenciat, 
ergeben: obverfis militum ftudiis, Ibid. 
1t, £ e. geneigt. 1r) wegwenbern, wegkeh⸗ 
ren, mo anders binmenben ober kehren, 
umwenden, umbreben, eigentlich gegen⸗ 
über richten, z. €; perfe&is ordine vo- 
tis Cornua velatarum obvertimus anten- 
narum, Virg. Aen. HI, $49 i. e. fegelten 
ab, richteten alfa die Segel: weg vom 
Lande und anders mobih, ndınlid nach 
bcm Dieere zu: obftantes dum vult ob- 
vertere remos, Ovid. Met. IH, 676: et ob- 
vertere ordines volunt, Liv. f. vorber, 
Osviam, flatt ob viam, eigentlich ges 
gen über auf dem YOrge, ober am YDes 
ge, qu beg Weg ıc., j. E. obüiltere ob- 
viam. alicai. einem-tin ben- Weg treten, 
Plau:. Amph. Ilf, 4, 2. P'aut. Capr. III, 
2,.31: babet 1) ent n, "hmi auf 
ber Straße, ober. im 4. €. ob- 
viam ire alicui, Cic. Mur, 33, ober prodi- 
re, Cic. ad Diverf. III, 7 ance med. Cic. 
Phil: IT, 24. Cic. Mur. 3j, eder proee- 
dere, Cic. Phil: II, 32 in. Cic. Sext. 3t 
extr., oder proficifci, Caef. BG: VII; 
12, oder contra vemire, bid. 9*8, oder 
progredi, Liv. VII, 10, oder occedere, 
Tacir. Afin. 11, 3, 24. lbid. Il, 4, 6, ober. 
adcedere, Plaut. Píeud; 1, 3, 20, oder-fe 
ferre, Cic. Planc, 49, oder fe offetre, Te- 
renr. Ad. III, 2, 34, ober occurrere, Plaut. 
Epid. 11, 2, 30: Liv. IIH, 40, entgeden 
gehen, begeaueu: fo qud) obviam effun- 
di, entgegen fuͤrzen oder haufenwelſe entger 
gen gehn, l @, omnibus erdinibus ob- 
vian effufis, Liv. V, 23: obviam ve- 
nye, entgegen Commen, Cic. Mur. 331 
properare, Cic. ad Diver, Xll, $2 
witsere, 3. E. aliquem alieui, Cic. ad Di- 


verf. 111.7 ante med. Cic. Arctic. XII, 5 berfegen, miberteben, 5. E. 


prope fin., entgegen ſchiden: Auch ob» 
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viam alicui fiers, 'Cic. Mit, ro, ober effe, . 
Plaut. Bacch. HII, 4, 18, £e, begegnen 
i.e zuſammen treffen auf der Straße: 
fo auch quis híc eit, qui meis oculis ob- 
viam- obticitar? Plaur. Pfeud. M, Fr, 18: 
minas, quıs promifi, obviam ei ultro: de- 
feram, entaegen bringen, Ibid. III, 8, $: 
ipfe e(t, qüem. vo'ai obvism, Terent. 
Phorm. E, 4, 18: eum cum habuiffer for- 
te obviam, Gell, XVII, 4. Daher ebviam 
eíle alicui: und ohne alicui, tropifch, 4. e. 
beo ber. Handfeyn, £f. €. Cras — in eomi- 
tio eftete obvíam (cil. mihi, Plaut. Peen. 
Hf, 6, 12: nec fucis ulum manteltum 
obviam eít, Plau. Capc HI, 3 6: fo 
auch tibi nulla aegritudo eft animo ob- 
viam, Plaut. Stích. IIII, t, 16, 7. e. begege 
net, widerfaͤhrt: obviam ire periculis, 
Saliu(t. Tug. 7, in bie Gefahren geben, fie 
nicht fdeuen. - Not. aud) ficbt abviam 
bey itio, folglich obviam itio, bas eiae 
en Beben, 5. E. De obviam itione ita 
aciam, ur fuades, Cic. Attic. XI, 16 in: 
Quaeris, quid. cogitem de obviam itione, 
Ibid. XIU, $o prope. fin.: babet. 2) ite 
obviam enrgegen geben, begegnen, mit 
bem Begriffe des Berienend, des An- 
griff, 5. €. hoftibus, Salluft. Car. 6: ali- 
oui, Cic. Attic. III, 16 poft med,, mo SU: 
benfen eunte irae, Liv. VIII; 14 : Coep- 
tis, Liv. XXIIf, 28: crimini, Liv. VIIIE, 
26:- cupiditati hominum, Cic; Verr: I, 
4t: fupetbise" nobilitatis obviam- irum 
eft, Salluft. Iug. $: iniuriae, Tbíd. 14 
(17): fzeleri, Ibid. 22 (25): a&ionibus 
Gracchorum, Ibid. 42 (46): periculis, 
Salluft., (, vorber: fraudibus, Tacit. 
„Ann: V], 16: fententise, Tacit, Hift..II, 
33: audacige temeritatique, Liv. IU, 2: — 
baber heiten, abhelfen, 3: €: timori, * 
Tacit.. Hift. IT, 45; infecundirati terrae, 
"Tacit, Ann. IMI, $:- lede«ori, Ibid: Xll, 
$: nbCaefat obvism i(fer, kbid. TILL, 64. 

OsvicitLATz, Ad». (von obvigile, are) 
E. e. vigilanter, & €, Qua me caufa ma⸗ 
gis cum. cura effe ea quam advigilere eft 
opus, Taeit. Bacch, IIT, 2, r4 Ed. Taubm,, 
Buchner. et. Parei: bed baben: andere 
bdd. ald Gronev., Dauz., Gamerar. das 
für. ebvigilaro... 

OsvfciLo, avi, ttum, sce, (von: ob 
unb vigilo, are): bey. etwas: wachen, 
ws m. fe n: var obvigilatus; a, 0m, 
}; €; ebwigilato opus, Plaut. Baech. 
HI, 23,14, e$ iſt Wa it noͤthig, id 
mtus ad) fam fepn. J 

Osvio, avi, arm, are, (von obvius, 
ober auch von ob: und vio, are i. e. ges 

) iq. obviuo fum. oder obviam eo, 

saegnen, $. €: aliunh Hieron. Epitt. 6 
ad Florent. und Veger. de re mil. IIl,4: 
daher 1) tronifch, begegnen à. e. fid) mis 

hortstui pra- 
ceram, Macrob; Sat, Vll, 5: fuae confef- 

e fioti , 
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fioni, Marcell. in Panded. XXXVII, 5, 
20:. fraudibus eorum, Cod. Theod. XII, 
1, 161: patrueli — fuccedere parat, nifi 
tamen coeptis fa&iofa via obviet, Si 
don. Epift. V, 1: fuperbia nobilitatis ob- 
viarum eít, Salluft. lug. 5, fo haben viele 
Codd. ap. Corr.; bod) haben Ed. Cort. 
etc. obviam itum eft: 2) tropifb, be: 
gegnen i. e. verhindern, Einhalt tbun, 
à. E. grandinj, Pallad. T, 3$ polt med.: 
vermibus, Ibid. in Mart. tit. 10: fed qua- 
renus nequitia ebviatum eft legi, reli- 
quum eft, ut hic reus fit, Quintil. De- 
clam. 307 in.: nifi tamen coeptis factiofa 
via obviet, Sidon. f.vorbera f. von bic: 
fem. Worte Dufer de latin t. I&tor. vet. p. 
393 unb Cort. ad Salluít. loc, cit. 
Osvióro, (von ob und violo) are, i. e. 
vio'o, à. &, offa, Infcript. ap. Gruter. p. 
' 996 n. 13 unb ap. Murat. p. 932 n. 13: 
erner A&iacum illud ebvielavit, Varr. 
L. L, V, $: bed leſen Andre oblivie 
laver. | 
Osvius, a, um, yon ob und vis, et: 
gentlich, (m Wege befindlich ober Licgend, 
im | Gehen, auflloßend : daher begegs 
meno, entgegen debeno ober Pommend, 
es gefchebe mit..SRorfag oder von Unges 
fdbr, insgemein wirds entgegen übericht, 
à. €. obvium: alicui effe, Cic. Mil. 18. 


Liv. X, 3$ in. -XXVI, 39 in., oder fieri, - 


Liv..l, 60. Auct. B. Afr. 89, i. e. begegs 
nen: dare fe alicui obvium, Liv. I, 16 
poít med.: literas alicui obvias mittere, 
Cic. Attic. Vf, $ in., entgegen: Tu au- 
tem fac, ut mihi tuae literae volent ob- 
viae,'cCic. Attic. VI, 4 extr., entgegen 
fliegen ?-quo. in loco inter fe obvii fuif- 
fent, Salluft: lug. 79 (81): quem primum 
obvium habuiffer, Iuítin. !,.6: Jabenti- 
bus obvigs undis carpe viam, Ovid. Met. 
XI, 138: Obvia nefcio quot pveri mihi 
turba minuta Venerat, Properr. IL, 22 
(29), 3: cui mater fe tulit obvia, Virg. 


Aen. ], 314 (318): obvia cui Camilla oc- . 


currit, lbid.. XI, 498: - ferebant Obvia 
fecuris ubera lactis oves, Tibull. L;3, 46: 
libellus ab obvio quodam porrectus, Sue- 
ton. Caef. $1: eflufa omnis ebvia turba, 
Liv. XXXXIIII, 46 Drak., to Ed. Gro- 
nov. obviamıhat: ut in obvio -claffi ho- 
ftium efTent.ffatt obvis, Liv. XXXVII, 233. 
in.: caílra obvia hofti pofuerunt, Liv. 
XXVI, a$.extr. Drak., wo. Ed. Gronev. 
obviam bat:r daher 1) von Gachen, ent: 
gegen befinblid) oder liegend, auiftos 
Bend, 3. €, montes, qui obvii erant. iti- 
neri, Nep. Fum. 9: flaming obvia, ent 
gegen mebenb ꝛc., Ovid. Mer. I, $23 : ^ ar- 

r, Virg. Georg. ICI, 213 caltre, Liv., 
f. vorher: er ex obvio (i. e. obvia re) 
fere vidus (fcil. eft beftiis) &. e. (ie ndbs 
ren fid von bem, mas ihnen aufübét, 
Quintil. Il, 16, 14, f. hernach: báber ges. 
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mein, überall zu haben, zu ſehen unb zu 
hören, bekannt, j. bernach, 2) 1m Wege 
liegend- i. e. ausgefest, y. E. furiis ven- 
torum, Virg. Aen. X, 694: Graiis, Ibid. 
1, 498: vulneri, Senec. Herc. fur. 485. 
3) mas cinem leicht anb ohne Mühe bes 
&canct, oder miderfährt, leicht, bald zur 
Aand, leichte oder balo anfftofend, bald 
oder leichte zu baben, à. E. opes obvias 
deferre deos, Tacit. Ann. XVl,2: laus, 


. Gell. V, t in.: cum obvium proximum- 


que eflet dicere, Et bora dimidia tribus 
confellis, vigilate atque adtenre verbum 
nón probum mutavit, Ibid. III, 14 polt 
imed.: et ex obvio (i. e. ohvia. ve) fere 
victus (e(t befliis), Quintil. U, 16, 14 i.e. 
fie finden ihren Unterhalt leicht, ndbren ſich 
von dem, was ihnen aufſtoͤßt: quippe ob- 
vium ferpenres extrahi cantu, Plin. H. N. 
VIII, 16 ante med. fe&. 19 i. e. das tft 
etwas leichtes (mie man fagt), gemeines, 
ba6 ꝛc. oder c$ ift eine bekannte, gemeine 
Gage, daß 1c. f. bernady: -quidquid we- 
nerit ebvium loquamur, Marrial. XI, 7, 
7, i. e. was aus einfällt: virtus obvia 
et illaborata, Quintil. XII, 2 in.: figurae 
nonobvige dicenti. Ibid. VII, 3 poft init. 
$.5: daher gemein, überal zu baben,. zu 
bören ıc., 5. €. laus, Gell, f. vorher: 
quippe obvium, ferpentes extrahi cantu — 
verum falfumne fit, vita non decernit, Plin. 


, H. N. VIII, 16 ante med. fect. 19: dic ges 


meine Sage, daß die Schlange ıc. 4) ber 
jedermann acen entgegen acht: daher ges 
fällig, à. €. homo, Plin. Epilt. L-10 in.; 


, voluntas, Quintil. VIH, 4,23: comiras, 


Tacir. Ann. Il, 2. ‚$).bloß, unbededt, 

3. E. alvitium quoquoveríus obvium, 

Apul. Mer. XII extr. ;. e. fichtbar.!c. 
Osv1co, onis, cine Stadt in Spanien, 

und’zwar ín Hiípam Baerica, in. bcr. Bes 

gend des Fluſſes Baetis, Plin, H. N. II, 

» xi fed. 3: heißt auch Obulcum (Pto- 
m). - 


»OsurcÉLa, eine Gtabt, f, Obucula. 
OsuMwsnATÍO, Ónis, f. (von obumbro, 
are) Beſchattung, Verdunfelung, à. €. 
allegoricae caecitatis, Arnob. $ prope fin. 
p. 231 Harald. (Al. p. 186) i.e- Ginbüls 
[ung in allenorifche Dunkelbeit, daß man 
den eigentlichen Sinn nicht verftebt. 
Önummrärrıx, Icis, f (von obumbro, 
are) Befcharterinn, befibattenb, a. 8, in 
eisdem arboribus templi fui obumbrarici- 
bus fcelerum, Tertull. Apol. 9. 
- OBuMBRo, avi, atum, are, (von ob und 
umbro,are) befcharten, 5. €, humum, Ovid. 
Am. U. A6. 10: coma humeros, ut lucus, 
obumbrat, Ovid..Met; X1H, $45: aethe- 
ra telis, «Virr. Aen. XII, «78: es [dét 
fib in dieſer Stelle auch bedecken uͤberſez⸗ 
kn: doch iſt beſchatten dichteriſcher: vi- 
tem, cuius palmite omnis Aa obumbra- 
retur , ‚Ipftin. I, 4: nubes folem, obum- 
brane, 
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brant, Plin. A. N. IT, 42 feft. 42: auch 
mit bem Dativ, 3. €, melior vitis, quan- 
do (ibi ipía non obumbrar, lbid. XVII, 
£1 prope fin. fed. XXXV, 64 
verdunfels, à. €, nomen, Tacit. Hift. 
ll, 32: candorem mequitatis, Mamert. in 
grat. ad. ad lulian. $: fapientiam vino 
ebumnbrari (ein Sprichwort) Plin. H. N. 
XX!1l, 1 poít med. fect. 23. 2) bedecken, 
3. €. humum, Ovid. , f. vorher: humeros, 
©vid., f. vorher: aethera, Virg., f. vor⸗ 
ber: obumbrata germina, Pallad. No- 
vembr. 1: non obumbrato vel obtecte. 
ealsitio, Apul, Met. Xl extr.: daher tros 
piich, bedecken, verbeblen, wichönigen, 
-$.&. crimen, Ovid. Mer. XVII, 48. Ovid, 
Pont. I, 3,75: (imülationem lacrymis, 
Perron. 101. 3) verrbeicigen, 3. €. no- 
men reginae, Virg. Aen. XI, 213. 

OnuNCATUS, a, um, (Particip. von ob- 
"unco, are) einwerts gebogen, à. €, un- 
gues, Coel. Aur. Tard. 1l, 14. Iſt Par- 
ticip. von Obunco, - 

UBUNCo, are, (von ob-und unco, are, 
ober vou obuncus, a, um) einwerts beus 
gen, baPenfórmig beugen, daher obun- 
carus, a, um, f, vorher, 

OnuNcTUS, a, um, f. Obungo. 
"OsvwcCÜÉrLv:, a; um, (Deminur. von ob- 
uncus) t. q. obuncus, wenn man vermins 


dernd redet, einwerts gebogen, 3. €, - 


eingula,. Titinn. ap. Nen. 14 n. t. 

Ösuncvs, a, um. (Deminur. von ob- 
uncus) einwertse gebogen, einwerts 
Prumm, 3. €, voftrum, Virg. Aen. VI, 
$97: pedes obunci (aquilae, Ovid. Met. 
V!, 516: fo auch morfu obunco vom Ad⸗ 
ler, Claudian. B. Gild. 470: hamus, 
Ovid. de nuce 115. ° 

^OsvwpATio, önis, f. (von obundo, 
are) i.g. exundatio, die Heberfliefung, 
Ucberfhwemmung, à. €. fluminis, Flor. 
11}, 2 ante med. $. 27. 

Ösuxpo, are, überfliegen, überftrös 
men, 3. C, late — Sperchios obundat, 
Stat. Achill. I, re2, doch bat Ed. Gronov. 
nebft mehrern Edd. obundat. 

Ó»v^€0, nxi, n&um, 3. (von ob unb 
ungo) i. q. ungo, falben, beíalben: ba: 
ber obunétus, a, um, 3. €, capillus gut- 
tis Arabicis obunctus, Apul. Met. II an- 
te med, p. 118, 32 Elmenh.: oculis ob- 
undtis graphice, Ibid. VIII poft med. p. 
214, 4: Elmenh. 

Osvöriro, are, (von ob und volito) 
1) berum fliegen, berum flattern. 2) 
tropifch, von Menfchen, berum fliegen, 
berum flatteru, berum flanfıren, 3. E. 
quos in foro quotidie — obvolitare cerni- 
ms, Porc. Latro Déclam in Cagl. 11: 
per ora vulgi palam obvolitare, lbid. 32. 

OsvoLve, vi, Atum, 3. (von oo und 
volvo) einwiceln, verbüllen, j. €. ca- 


" 


daher 1)- 
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pue, Cic. Orat. 22. Cic. Verr. V, a$. 
Liv. HII, 12 extr. Sueton. Cal. $0. ca- 
put toga, Sueton. Caef. 92: os obvolu- 
tum folliculo, Cic. Invent. II, 52, Au&. - 
ad Her. I, 13: . brachium lanis fafciisque 
obvolutum, Sueton. Dom. 17: obvelu- 
tus et obligatus corio devehatur in pro- 
Auentem, Auct ad Her, 1, 13:  limpido 
regmine crines madidos ebvolutae, Apul, : 
Met. XI, p. 261, 31 Elmenh.: res in fu- 
dgrio obvolutae, Apul. in Apolog. p. 309; 
37 Elmenh.: daher tropifch, 4. E. fax ob- 
voluta fanguine, Pacuv. ap. Cic. Divin. I, 
jr: vitium verbis. decor; obvelvas, Ho- 
rar. Sat, II, 7, 42, i. e cinhüßen, bedek⸗ 
fen, beimänteln. 

Osvördräres,a, um, (Particip. von 
obvoluto, are) eingewidelr, verhäft: 
daher verwicelr, z. E. Frequenter — 
(bos) obviis: radicibus. obvolutatus con- 
vellit armos, Wer. de re III, 4, 30 (Al. 
II, 18) Gesner.: ftatt obvolurarus lich 
Morgagnt Epift. It (hinten an der esc 
nerichen Ausaabe) oblu&atus, fo wie Co- 
lum. Ill, 16, x, ftebt: unb Ed. Schnei- 
der. bat oblu&atus aufacnemmen. 

OsvöLdrie, Ónis,.f. (von obvolvo) 
Verbülluna, x$ülle, 3: €. in fingulis enim 
fphaeris, quae caelo fubie&ae funt, ae- 
therea obvolutione veftitur (corpus), Ma- 
crob. Somn. Scip. I, 11 extr. 

Osvöıdro, are, i. q. ebvelve, 1) eítts 
wickeln, einhälen. 2) vermid'eln : babet 
Obvolutstus, a, um, f, Obvolutatus. 

Ozvorurvs, f. Obvolvo. 

Ostn0, uffi, uftum, 3. (von eb unb 
uro) ambrennen, verfengen, vetbreme 
nen, 4. €. obultus torris, Virg. Aen. VII,» 
$06: fudibus obuftis, Virg. Aen. XI, 
$94, 3. €. durch Brennen acbdrtet: fo 
auch fude obufta, Ovid. Met. XII, 299: 
robore obufto, Sil. IIN, 284: gleba fem- 
perobufta gelu, Ovid. Trift. V, 3, 66. 

Oca, ae, oder Ocz, es (Own) eine 
&tadt in Perfis, (Strabo). ' 

OcatÉa oder Ocaria, ae, ('QxaAca) 


'1) Tochter des Mantineus, Gemahlinn des 


Abas, und Mutter bes Aerifius und Prös 
tu4, Apollod Il,2,ı. a) eine Stadt, f. das 
fslaende Ocalea. 

OcArLÉA, ae, oder Ocauke,es, ('OuaA£a 
unb 'QxsAé4) eine Stadt in Böotien, 
Strabo, Homer. lliad. 8, scı, unb Plin. 
H. N.,HII, 7 med. fed. 12: beißt auch 
Ocalea oder Ocalia (Qxciatæ) mit fanger 
Paenulr., Steph. Byzant. ex Apollód. 

Occa, ae, f. bie Ege, foll ftcben Co- 
lum. 11, 18 (17) med. $. 4 et inducta ve- 
ca coaequabimus, aberba ſteht crate. Doch 
fibt in ben Gloffis I(idori : Occa, raftrum. 

Occäsuvs, i, m. (öüxwaßos Hefych.) i. e. 
Armichmud, Armbänder, 1. €. esce 
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bo et corona exernatus, Infcript. ap. Mu- 
Tat. p- 333. 

Occarcarto, f. Obcaecatio. 
' Occazco, f. Obcaece. 


OccarrarTres, OCcargEsco, OccaAL- 
pace ; f. Obcallatus, Obcalefco, Obcal- 
efco. | 


OccAno oder Oscawo, ui, 3. (von 
ob unb cano), i. q. occino, fingen, fid) 

von la(fen, blaſen, 3. €, iuſſu Merel- 
li cornicines ecssnuere, Salluft. fragm. 
Hift. I ap. Serv. ad Virg. Georg. II, 354 
et ap. Diomed, i. Prifc. 10 (bber Ed. Cort. 
Salluft. p. 954): Tum Senrits occane- 
re cornua rubasque iuffit, Tacit. Ann. 
II, gr. 

Occan 106, are, f, Obcanto. 


-- Occàásio, Ónis, f. von occafum, dem 
Supino be$ Verbi occido oder obcido, mels 
ches auch flatt cadere fi 3utragen :c. 
gebräuchlich geweien ſeyn mag: folglich 
eigentlich das Sichzutragen, der Zuſall 
20.3 daher obcafio eigentlich zu fcheeiben 
‚wärc, v; Belegenbeir ij. e bequeme Zeit, 
bet bequeme -Zeitpunft zu etras, à. GC. 
etwas zu tbur 2c., da es dann aud) Au? 
weilen Zeit, Zeitpunkt, ſich überſetzen 
Jdßt, z. E. occafionem nanciſei, Cic. Verr. 
11, 25, oder capere, Plaut. Pſeud. IIII, 3, 
5. And. B. Afric. 56, i. e. bcfommen: 
' omiirtere, Cic. Leg. I, 2, ober amittere, 
Cic. Caecin. 5 exır., oder praetermittere, 
Caef. B. C. lll, 25, oder dimittere, Nep. 
Mile. 3, fahren faffen, vorkey laffen: ad- 
rıpere, Liv. XXXV, 12 exrr., i, e. erarcis 
‚fen: fo auch capere. ergreifen ober befoms 
men, f. vorher: avidıfime ample&ti, 4. €. 
occafiones obligandi me, Plin. kpift. II, 
iz ın.: fumere, 3. (E, alios rurfus occa- 
fione hinc fumta aut his dara innumera- 
b:les tradidifle mundos, Plin. H. N. If, 
Y fed. 1: quaerere, Senec, Benef. Il, 
‚24: tenere, feff halten, Cic. Leg. I, a: 
£aptare, Cic. Harufp. 25 extr., darnach 
trad)ten: occafio offertur, Cic. Manil. 2, 
d. e. biethet fib dar: fo auch occafio ob- 
venit, bietbet fid dar, zeigt (1, 3. €. Sed 
fi mecum occafionem opprimere hanc, 
quae obvenit, ftuder, maxiinas opimitates 
— pariet, Plaut, Afin. II, 2, 15: occ# 
fionem alicui dare, Nep. Dion. 4, oder 
praebere, Sueton. Galb. 17: fo auch ut 
rimum occafio data eft, Cic. ad Diverf. 
Il, 24: criminandi Servii apud Patres 

' xzrefcendique in curia fibi occafionem da- 
tim ratus eft, Liv. I, 46 poft init.: ſo 
aud occafione dara, bey Ocleacnixit, Cic. 
Phil: VII, 6, wofür capta occafiene, Auct. 
B. Afric, $6, und oblata occafione, Sueton, 
Caef. 73 (lebt: occafionem habere, Planc. 
in Cic, Epift. ad Diverf. X, 8, Liv. 
seda M T a occafioni deeffe die Ge⸗ 
tegenheit.nicht wahrnehmen, nicht gebrau⸗ 


t 
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(ben, 3. €, ne quando defit. occafioni, 
Plin. H. ,N. XI, 25 poft init. fe&. 30 2. €. 
damit er die Gelegenheit wahrnehme, fie 
nicht vorben Taffe: ^(o auch ne oceafioni 
temporis deefier, Carf. B. C. ILL, 93: per 
occafionem, mit, Gclegenbeit, bey Gele⸗ 
acnfétt, Liv. XXX, 3: fo auch per oeca- 
hones, Sueton. Aug. 41: jo Qu:b per 
omnem occafionem, Sue@ron. Clauu. 11: 
fo auch ex occafione, Sueton. Caet. 60: ex 
occa(ionibus, Senec. de tranq. 1 in. om- 
ni óccafione. Sucton. Claud. 42: ne (san 
purent: occafionem, Planc. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X, 4 extr: ex incominode 
alteno (uamoccafiotem petere, Liv. ill, $8 
im Zrüben fiſchen wollen, fid) anbree Uns 
gluͤck zu Nuge machen wollen: fi fuecit 
occalio, Cic. Attic. V, 18 poft med.: (imul 
ac ei occafio vifa eft, exercirum deferuit, 
Cic. Verr. 1, 13: viderur teınpus venifle 
er occafio, Plaut. Trin. Illi, 2, 1757. Not, 
Es (o(at darauf fcbr oft der Genitiv, 4. €. 
ifte amplam occafionem calumniae nactus, 
Cic. Verr. li, 25 poft init.: ne occafieni 
temporis deeffet, Caef. 5. C. Mf, 93, wo 
temporis zur Noth wegbleiben könnte: 
feíal uf) auch das Gerandium in di, wie bes 
fannt, 3. €. opprimendi, Cic. Mi. 15: 
boch- aber auch zumellen ber Infinitiv, 
aud) ad md ut, 3. €. cumulare bene- 
faa, Plaut. Capt. (I,.3, 62: occafio ad 
occupandam. Afiam, Cic. Manil. 2: ad 
opitulándum, Planc. in Cic. Epiſt. ad Di- 
ver(. X, 8 poft init.: Non babeo occafio- 
nem, ut febuler, Plaut, Epid. V, r, 38: 
dederit occafionem, ue cet,, Cic. Partir. 8 
extr. 2) Gelegenbeit etwas zu haben 
i. e. Vermögen, Thunlichkeit, y. €. I 
litudinis, Tacit. Ann. XV, $0. 3) Beles 
genbeit etwas zu baben i. e. Borrath, 
$. E. lapidum, Vorrath an Steinen, 
Gelenenheit Steine zu haben oder zu 
befommen, 3. E. cum per litus epulas 


' pararent, nec effet cortinis adtollendus la- 


pidum occafio, glebas nitri e nave fub- 
didiffe, Plin. H. N. XXXVI, 26 poft init. 
fec. 65: fi vetuíti olei non fit occafio, 
Ibíd. XXIII, 4'ante med. fe&. 40: genus 
id fabricatur ex —  quereu vel fubere: 
nam oleae rara occafio eft, Colum. VIIII, 
1 poft init. $. 3: ſtagnum vel excidirur 
in petra, cuius rariffima e(t occafio, vel 
in litere, Ibid. VIH, 17 in. Not. ven bee 
Gelegenheit ald Sierfon unb Göttinn und 
Bild, f. Auíon. Epıgr. 12 und Phaedr. 


; 8- i 
-OccäAstuncdta, se, f. (Deminut. von 
occafio) i. q. occafio, Belegenheit, wenn 
man veeminbernb redet, 3. €, Nimis ar- 
gute obrépüfti in eapfe occafiuncula, Plaut. 

Trin. Hil, 2,132. 
Occásvus, a, um, f. Occído. 
OccàÀsos oder Özcasus, us, w. (VON oC- 
cído, untergehen) 1) ber. Untergang, dus 
Derderben, 


' 
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Derbetben, ij. e. bas Ende, }. €. rei- 
publicae, Cic. Sull. 11. Cic. Pi. 8: poft 
obitum eccafumque noftrum, Cic. Pif. 
11, wo Cicero fein Exillum ver(tebt: 
Troise, Virg. Aen. I, 278 (242): Iliaci 
eineres et flamma extrema mialorum, 
Teitor in occafu veftro nec tela nec ullas 
Vitaviffe (me) vices Danaum, Virg.Aen. 
II, 433: Quoniam via illa mendax, quae 
fert ad ocoatum etc., i. e. aum SDerberben, 
aum Untergange führt, Ladtant. V1,7 in.: 
daher a) ber Untergang i. e. ber. Tod, 
3. €, Eumenis, . Nep. Eum. 13: Aelii, 
Cic. Acad. I, 2 extr. b) odii, Quintil. 
declam. VIII 18. 2) bet tintergang der 
Sonne, ber Geſtirne oder Sterne ꝛc., 
8. €. folis, «Caef. B. G. I, 50. II, 11. 
II, 15. V, 8. Salluft. lug. 68 (71): ante 
occafum Maise, Virg. Georg. I, 225: or- 
tus occafusque fignorum, Quintil. I, 4 
(5) poft init. $. 4: ftellae Veneris et Mer- 
curii infequuntur adepraeque occafu ma- 
tutino conduntur, ac praetereunt, Plin. 
H.N. U, rj med. fec. 12: und gleich 
darauf: Ab his retrogradiuntur ad fo- 
Jem, et occafu vefpertino delitefcunt: 
dahet a) febfedhtmeg , der Untergang ber 
(enne ober Abend, 4. €. praecipiti in 
occafum die, Tacir. Hift. IIT, 86: qui- 
que bibit! Gangen aut nigtum dccafibus 
intret Oceanum, Star. Theb. I, 686. b) 
der Abend i. e. die Himmelsgegend gegen 
Abend, Abendgegend, 3. C. inter occa- 


. fum felis et feptentriones, Caef. B. G, I, ' 


2 : unb -— folis, Virg. Aen. Pit 
1, 317. 3) Gelegenheit, 3. €. hic oc- 
cafus datus eft, — Feſt.: óccafu' 
iuvat res, Enn. ibid.: Aut occafus 
ubi tempusve audere repreffit , 
ibid. ' 

.Occari0, nis, f. (von Occe, are) 
das Egen, Cic. Sened. ig. . Colum. XI, 
2,60. Plin. H. N. XVIII, ao. Qé fol 
von occadcare —— herkommen, 
3. €, occatio occaecatio eft, Seren. ap. 
Non. t n. 306 Terra id (femen) oc- 
caecatum cohibet; ex quo occatie, quae 
hoc efücit, nominata eft, Cic. loc. cit. 

OccAzQ0x, Éris, m. (von occo, are) 
der Eger, Colum. 1I, SP in.: oc- 
cator (malorum), Plaut. 
fchersbaft. Not. occator ald eine Land⸗ 
gottheit, die bem Egen vorſteht oder beym 
Egen angerufen wird, Fab. Pi&or ap. 
Serv. ad Virg. Georg. 1, 21. a 

OccATÓznivsS, 2, um, (von ecco, 
are) das gem betreffend, sum Eger 
oder Egen gebórig, z. €. opera, Colum. 
Il, 13 (1295. 2. 

Occtpo oder Osc£po, effi, eíTum, 3. 
(von ob unb cedo) geben oder wohin 
Beben, 3. €. licui obviam, Plaut. An. 

l, 3» 24. 1i, 45 6. Plaut. Stich. V, 2, 


Enn. 


apt. Il], $, 4. 
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24: in alicuius cenfpectum, Plaut. Moft. 
V, 2: 4% 

Occzn r0, avi, atum, are, (eigentlich 
Obcento von ob und canto, tnb diefes 
von cano, oder auch, wenn man will, 
von occino) 1) bey oder am ctmas fins 
gen, 3. €, oftium, Plaurt, Perf. IIII,/ 4, 
20. Plaut. Merc. IT, 3, 73, an ber Thüre, 
oder die Zbüre ahfingen: quid fi adeam 
ad fores atque occentem ? Plaut. Curc. I, 
2, 57, i. e. unb da finge, doch Fanns 
hier auch bloß (ingen fenn. 2) fingen, ans 
ftimmen, à. €. hymenaeum, Plaut.: Caf. 
HII, 3, 8: bod) ba die Codd. offendam 
baben; fe mill Gronov offundam fefen: 
bubo occentans funebria, Ammian. XXX, 
$ (21): - and) ohne Xecufativ, z. €. 
adeam ad fores atque occentem , aut., 
f. vorher. 3) i. q. convicium facere, und 
zwar elare er cum quodam canore, Fett. : 
und führt man auch am fi quis occenta- 
viffet five carmen condidi(Tet, Cic. fragm. 
de rep. III! sp. Auguftin, Civ. D. Il, 9 
(oder Ed. Eraeft. Cicer. p. 1080); bob 
lefen Andre adtiraviffer, und jo hat Edit. 
Erneft. Cic. 

 OccEnTus oder OBcentus, us, m. 
( von occino ) das Singen, das n hoͤren 
aſſen, 3. €. mit ber Stimme, z. €, fericis, 
Plin. H. N, VIM, 57 med. fect, 83. Valer. 
Max. I, 5, ín welchen bepben Stellen es 
als ein Anzeichen, und zwar ein glückliches 
angeführt wird. 

Occerso, f. Occipio. 

Occ#rto, avi, atum, are, (Frequent. 
yon occipio) i. q. occipio, incipio, am» 
fangen, 4. €. infanire, Plaut. Men. V, 
$,18 unb 32: five adrigerit (has), fiv 
occepta(fit (fatt occepteverit, Plaut. R d 
HL 4, 71. 

Occur, orum, eine Art Bdume, ben 
Sciaenbdumen ahnlich, In Hyrcanien, ans 
dem früh Honig fließen foll, mic Onefis 
eritus vradblt bey Plin. H. N. XII, 8 extr. 
fe&. 19. 

OccipAwÉvus, s, um, (yen occiders 
der Abend) i. q. occidentalis, 3. E. 
ventus, Innocent. de caf. liter. p. 228 Geef. 

Occipzws, tis, f, Occido mit langem 
ober furgcm 1. | 

OceiventTäuss, e, (von occidens der 
Abend, f. Occido mit kurzem i ) abends 
lid, I: €, ventus, Abendwind, Gell. II, 
22 poit. med. $. 22: latus Septentrionis, 


Plin. H. N. XVIII, 34 prope fin. fedt, 


LXVII. 3. 
Occipío, Önis, f. (von occido tbb; 
ten, fefatid) mit langem i) bic Nieder⸗ 


menelung eined ganzen Haufens oder 
Heers, gásslide Vrrtilgung, gaͤuzli⸗ 
cher Untergang, à. €. erare, ne in oc- 
cidione victoriam poneret, Liv. lll, : 
extr., i.e. fn der sdniliden Nicdermas 
dung uber Toͤdtuna: nec ad occidionem 
gens 
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gens (fucorum) interimenda eft, Colum. 
VHIT,-15 4. 3, i. e. gaͤnzlich, mit Stumpf 
‚und Stiel: fo aud) von Weinftöcen, ne 
ad océidionem univerfum genus perduci 
patiamur, Colum. IIII, 17, 3: babct 
occidione occidere gänzlich nicberbauen, 
3. €. equitatum, Cic. ad Diverf. XV, 4 
ante med.: cum duo exercitus prope oc- 
eidione occifi effent, Liv. XXVIII, 43: 
tot exercitus eccidione occifos, Liv. XXX, 
32: exercitum occidiohe occifum, Verr. 
Flacc. ap. Gell. V, 17: duo pyaefidia oc- 
cidione occifa, Liv. III, $8: fo auch occi- 
dione caedere, Juftin. XXVI, 2. XXVIII, 
a: .oceidione occumbere, Tacit. Ann. 
XII, 38: equi, viri, cun&a victa occi- 
dioni dantur, Tacit. Ann. XIH, 57: oc- 
cidioni exemti funt, Tacit. Aun. XII, $6 
extr.: vieifle Graecos et Mardonii copias 
occidione cecidiffe, Iuftin. IL, 14, mo ce- 
cidifTe von cado iff, aber auch von caede 
feyn. kann. EP 
. OccipíuM, i, n. (von occide td) toͤdte 
1€.) i. q. occidio, $. €. Haeret, et occi- 
dium fentit iam Iamque futurum, Pru- 
dent. Apoth. 627 (695) , mo aljo die An- 
tepaenult. fura ſteht: doch haben bie mcis 
(ien Edd. 3. €. Weitz. Cellar. etc. exci- 
dium,. Prudent. Apoth. 695, doch haben 
andre Edd. excidium. — 
Occipo, (Obcido) di, fum, 3. (von 
ob und caedo) zu Boden fchlanen, 3. €. 
aliquem pugnis, Terent. Ad. IIII, 2, 20: 
aud) von [ebfofem Dingen, 5. G. von der 
Erde beym Egen, 3. E. Vincas novellas 
fodere aut arare et poftea occare, id eft 
comminuere, ne fit gleba: quod (terrae 
f. vineac) ita occidunt, occare dicunt (Al. 
di&um), Varr. R. R. I, 31 in., doch fbnnte 
e$ in benden Stellen auch fchlagen fenn ; 
daber ı) zu Grunde richten, verders 
ben, unglücklich machen ,.3. €. me oc- 
cidifti afturiis, Terenr. Phorm. III, 3, 
67: res eft occifa, i. e. verloren, vers 
dorben, Plaut. Capt. III, 4, 7. - Plaur. 
Pfeud. I, 5$, 8: ego fum occiäfimus, 
Plaur. Caf. IIT, $,.$2.. 2) tödren, nies 
berbeuen,. 3. C. im Treffen, aliquem, 
Cic. Phil. XIIH, t4. Caef. B. G. V, 36. 
Liv. III, 23: exercitum etc. occidione, 
f. Occidio;, mit bem Mefler, Cic. Fin. 
II, 29 extr.: veneno, Sueton, Cloud. 44: 
occifa moríu earum (fcil. afpidum) anı- 
malia, Plin. H. N. XXVIIII, 4 ante med. 
feft. 18: fanguinis detra&tio vel occidit 
vel liberat ( morbo f. refolutione nervo- 
rum), Celf. III, 27 poft init.: babet 
troplíó, einen beynahe tdorem i. e. fp 
plagen, ba& cr ſterben möchte, martern, 
plagen, 4. €. —— vero adripuit, tenet 
oceiditque legendo, Horst. Art. 475: 
faepe rogando, Horat. Epod. XIII, $: 
Mane modo: etiam percontabor: Se. 
alia oseidis (me) fabula, Plaut. Mon. 


‚in bello, Cic. ad Diverf. VIHI, 5: 


"Xl, 597: 
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V, €, 2%° qui poteft? Si. occidis me, 
cum iftue rogitas, Plaut. Pfeud. LIII, 1, 
a1. 3) ídjlageu, 3. €. aliquem pugnis, 
Terent., f, oben, . 

Occipo, ídi, afum, 3. (von ob und 
cado, folglich eigentlich Obcido) fallem 
oder herunter fallen, binfallen, 3. €. 
alii fuper alios occiderent, Liv. XXL, 35 
extr.: figna de coelo ad terram oecidunt, 
Plaut. Rud. Prol. 8; bod) bat Ed. Gre- 
nov.acciderent: fo aud) Plaut. Amph. V, 
1, 14, prae metu occidere i. e. zu Boden 
fallen : daher 1) umfommen, unreraes 
ben, fein Ende erreichen, fterben, © 

u- 
demus proelians ad Syracufas eccidit, 
Cíc. Divin. I, 25:  exftin&o celore occi- 
dimus jpfi et exilinguimur, Gic. Nat. D. 
11, 9: fperans euin. (fcil. in bello ) occa- 
furum, Salluft, lug. 7: occidit ille Pfit- 
tacus, Ovid. Am. II, 6, 47: occidit ille 
vulnere, Ovid. Met. VI, 265: occidit a 
forti Achille, i. e. occifus eft, Qvid. Met, - 
occidat aeterna morte, Valer. 
Flacc. VII,:82: occiderit ferro Priamus? 
Virg. Aen. Il, $81: regina dextra Occi- 
dit ipfa fua, Virg. Aen. XII, 659: occi. 
dit Troi&, Virg. Aen. XIl, 328: occider 
et ferpens et herba veneni, Virg. Ecl. 
Il, 24: quae cito eccidunt, velocia 
funt, ur fisus, punica, prunus, malus, 
pirus, myrtus, falix, Plin. H. N. XVII, 
13 in. fet, 20: ut hic ernatus (mundi) 
nunquam 'dilapfus occidat, Cic. Acad. 
111,38: lucernis occidentibus oleum 
infundere, i. e. bie verldichen mollen, 
Petron, 23 extr.:. fe auch memoria, 3. €. 
ne faerorum memoria occideret, Cic. Lev. 
II, 19: terum memoria cum ille occidif- 
fet, Cic. Amic. 27 extr.: oculorum lu- 
men occidit, Lucret. IH, 4:6: fundi 
atque aedes occiderunt mihi, Plaut, Truc. 
I, 2, 72: beneficium, Cic. , f. hernach: 
vita eccidens, Cic. Tufc. T, 45. 2) uns 
tergeben, zu Brunde geben. verloren 
geben oder ſeyn, 4. €. fin plane occidi- 
mus, Cic. Q. Fr. I, 4 poft med, : . fpes 
occidit, Plaut. Meft. Il, t, 2. Horat. Od, 
III, 4, 70: veftra beneficia occa(ura effe, 
Cic, Mil. 36 extr., verloren gehen ,. ver⸗ 
geblich fepn werden: fanditus bccidimus, 
Virg. Aen. XI, 413: fundi atque aeces, 
Plaut., f. vorher: — memoria facrorum, 
Cic., f. vorber: lumen oculorum, Lu- 
cret., f. vorher: caufa eccidit i. e. nul- 
la eft, Lucret. II, 789:  eccidit ad nihi- 
lum funditus ardor omnis, Lucret. 1,669 : 
babct Occidi ich bin werforen 4. e. bin uns 
gluͤcklich, Terent. And. III, 4, 13 unb 26. 
Terent. Eun. II, 3, T. V, I, 11: nulla — 
fum, nulla fum: teta tota occidi , Plaur. 
Caf. III, 5$, 1. 3) untergeben, ſchein⸗ 
barlich, von ber Gonne, von den Gefrirs 
nen it. , 3. €. fol occidit, Liv. BL 

26: 
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36: Capra occidit mane, Colum. XI. 2 
En fin. $. 94: Aquila vefpere oecidir, 

id.: .Caniculs vefpere occidit, Ibid.: 
folcs (i.e. dies) occidere et redire pof- 
funt ; : nobis cum femel occidit brevis lux 
eeti, Catull. V, 4: daher cometes nun- 

uam in oecaíura parte coeli eft i. e. occi- 

ua, Plin. H. N. II, 25 ined. fect. 23: 
baber fol occidens, Cic. Tuſc. I, 39. Liv. 
XXII, 7 extr., der Abend i. e. Sonnens 
nntergang, Abendzeir: baffie ſteht auch 
fol occalus, 3. €, ante folem occafum, 
Plaut. Epid. I, 2, 41: poft folem occa- 
fum, nad. Sonnenuntergang, Gell. III, 
2 in.:. a/fole occafo, lbid.: fol occafus 
fuprema tempeitas efto, Gell. XVII , a 
ante med. $; 10:* ex Legg. XIl tabb,: 
fele occafo, Quadrigar.- ap. Gell. ibid. : 
ad folem oacafuuf, Plaur. Men. V, 7, 33: 
Alii medios fecere eos (Hyperboreos) in- 
ter urrumque felem, Antipodum occafum 
exorienremque noftrum, Plin. H. N, III, 
12 prope fin. fett. 26 i. e. zwiſchen dem 
Abend der Antipobeh und unierm Mors 
gen : daher occidens, fcil. fol, die Abends 
gegend oder blod Abend i. e. Abends 
genend,. Cic. Nar. D. II, 66. Horat. 
Epod. I. 13. Catull. XXVIII, 13: occi- 
-dens aeítivus, 7. .e die Gegend, mo bic 
Sonne im Sommer unteraebt, à. €. 
nearia oecidenti aeftivo advertantur, Co- 
Ium. L, 6 in.$ 2: fo auch occidens aequi-, 
no&ialis, mo die Sonne in ber Nacht: 
gleiche untergeht, 3. €. coenationes (fpec- 
tent) aequino&ialem occidentem, Ibid. 
Daher tropiſch, vita occidens, Cic., f, 
vorber n. t. 


í 
. OccinÜALIs, e, (von occiduus) abends . 


lich, à. €. oceanus, Prudent. adv. Sym- 
mach. Il, 597. a 
OccípÜus, a, um,. (von occido uns 
terachen) 1) untergebeno, 3. C. fol, 
à. &. fole iam fere occiduo, fat beym 
Unteraang ber Sonne, Gell. XVIILI, 7: 
auch iit fol occiduus die Abendgegend, 
Ovid. Faft. V, $58: fo aud) dies, i. e. 
Abendgegend, Ovid. Faft. IIT, 832: nox, 
€alpurn. Ecl. UI, 82, untergebende Nacht : 
fo auch fub occiduas noctis habenas, Stat. 
"Theb. III, 33: hora occidua i. e. bet 
Mbend, Calpurn. Ecl. V, 34: babet s) 
tropifch, occidua fene&ta, Ovid. Mer. XV, 
227, i. e. bem Tode nahe: fe quib turba 
(i.e. homines) occidua (i. e. Volk, das 
fterben muß) fcanüli annorum lege, Plin. 
H. N. VII, 49 ante med. fe&t. so. 
abendlich, abendländifch, Abend » 4. €, 
Abendmeer, Abendwind 1c., 3..€&. aquae, 
Ovid. Faft. I, 314, i. e. Abendmeer: ſo 
auch domus 7. e. Abendgegend, Star. Sylv. 
L4 73. Stat. Theb. I, 300: Mauri, Lue 
can. III, 294: cardo, Lucan. III], 672: 
montes, Valer, Flacc. II, 621: oceidnae 
partes, Abendgegend, eccidunt, Arnob. 


bal-: 
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It poft med. p. 105. Harald. (Al. p. 83): 
occidui venti, Abendwinde, Winde, die 
vom Abend, aus bein Occibente, kommen, 
Gell. 11, 22 ante med. $. 12. 2) unters 


. gebeno i. e. hinfällig, 5. €. Exfortes ani- 


mae carnis ab occiduo, Paulin. Nol, 
Carm. XXXII, 304: turba, .Plin., f. 
vorher. 


Occirro, are, (nad) Voſſ. in Etym. 
yon occo, are) z. €, os, qui mi adve- 
nienti os occillet probe, Plaut. Amph. I, 
1, 28, i. e. zerſchlagen, fi lectio certa, 
Seriverius lieh ſuglilet ſtatt occillet: 
Douza Lieff offillet von os i, e. wie er cà 
erffdrt, quafi offatim  ( officulatim, vel 
fruitularim) totum caput comminuat. 

Occíuo oder Oscıno, inui, entum, 3. 
(von ob unb cano) i. q. cano fingen, 
fih (mit der Stimme) hören taffen (mie 
cano cet.), à. &. haec aniniaha (7. e. aves) 
inter, fe vario tempore — occinunt et oc- 
eipiunt carmine, Apul. Flor. 2 med. p. 
49, 20 Elmenh.: fo auch von den Welſ⸗ 
agevögeln, menn fie fid bóren [affen ; 
fic mögen gluͤcklich ober unglädlich fin» 
gen, z. E. fi eccinuerit avis? Liv. VI, 4t 
extr.: corvus clara voce occinuit, Liv. 
X, 40. 

Occirfo, (oder Obcipio) epi, eptum, 
3. (von ob unb capio, cifentlich capio 
ob i. e. ad, 'ebmen bey etwas, ‚ folglich 
anfaffen) i. q. incipio, 1) anfangen, 
a) ohne Cafim i. e. fich anfangen, -3. €, 
iuventas octipit, Lucret. V, 987, hebt 
an, beginnt, nimmt ihren Anfang: do- 
lores occipiunt, Terent. Ad. III, r, 2: 
hyems occipiebat, Tacit. Ann. XII, 12 
extr. b) mit dem Infinitiv, 3. €. fieri, 
Plaut. Mil. IIII, 8,52: agere, Liv. 1,7: 
loqui, Plaut. Trin. III, 3, 35. c) mit 
dem Aecuſativ, 3. €. quaeftum, Terent; 
And. I, t, $52: fermonem cum aliquo, 


Terent, Eun. MIL, 7, 8: principium (fer- 


monis) cum aliquo ,. Plaut. Stich. I, 5; 
17: candonem, Plaut. Stich, V, $,19: 
daher anfangen, antreten, 3. C. ma- 
gitratum, Liv: III, 55. III, 37. V,9 
tnb ir. XXX, 50. Not. a) Auch tff das 
Paffívum fibi , à. C. quod oceeptüm eft, 
Plaut. Pfeud. IIIL, 1, 49: hoc occeptum 
eft, Terent. Heavt. IIII, t, 36: boch ger 
hört dich Pestre jun. 2. Auch mit bem 
Infinitiv Pafivi, à. €. fabula eccepta eſt 
egi, Terent. Eun. Prol. 22. b) Occepfo, 
is, it, 'ftatt occepero cet., Plaut. Amph. 
II, 2, 41. Plaut. Caf. V, 4, 22. Plaut. Afin. 
IH, 1,49. c) Im Perfzdo findet wan e$ 
auch mit bem oe gefchrieben, 3. €. occoepi, 
Plaut. Epid. I, 2, 12: occoepit, Tacit. 
Hift. II, 16: occoeperit, Plaur, Amph. 
I!, 2, 92, Liv. IIII, 37 Ed. Gronov., als 
menné von Coepi waͤre: mo man é$ nicht, 
menn bie Schreibart occoep. richtig LE, Doch 
von Occoepio herleiten muß. 2) anfaws 

geu 
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gen i. e. unternehmen , & €. qua hoc ec- 
ceptum eft caula?- Terent. Heavt. IIIE, 1, 
36. 

^ QccelrirívM,- d, m. (von oec put) i. 
q. occipur, das Jintertheil des 34upts, 
Plaut. Aul. I, 1,.25. Celf. IH, 18 med, 
III, 3 ſect. 1. Plin. H. N. XI, 29 prope 
fin. fect. 35: frons occipitiv prier, Caro, 
f. Frons: pars anterior capitis humidior 
oc-ipitie eft, et ide crebro folet incipere 
canities, Macrob. VII, 1o poft init.: 
daher dominus, fimulac vidit occipitium 
vindemiataris cer. & e. (imul vindemiator 
yeli&is uvis abiit feu terga dedit, Varr. 
R. R. I, 8 extr.: Caeíar reverfionem 
fecit, ne poft occipitium — exercitus — 
. relinqueret, Varr, ap. Non. 4 n. 32, i. e. 

hinter fib, im Süden, - 

Occieer, ipítis, m. (eigentlich ebei- 
put non.ob und caput, folglich eigentlich 
der Theil des Haupts, der bem Vorder⸗ 
haupte gegenuͤber oder entgegen (f) bas 
Zintertheil dee xSanpteo, Perf. I, 62, 
Aufen. Epigr. XII, s. 

Occisto, (Obeif.) änis, f. (von oc- 
cido ich tóbte; ı) bie Cóotumg, ber 
Mord, 4. G, parenris, Cic. favent. f, 
26 in.: ante quam occifus homo is eft, 
äfte vifus in eo loco, in quo occifio fa&a, 
folus, Au&, ad Her IUL,. 41: deinde 

oft eccifionem (illius). Ibid.: de occi- 
ions illius locurum,  lbid.: vulnera et 
fortiffimorum occifiones, Apul. Met. VI 
poft med. p. 184. 2 Elmenh.: tu vim 
re dn effe factam, fi ceedes et occifie 

a non erit? “ic. Caecin. 14 extr. 2) 

ffatt occidio, bie adnzliche ertilgung 
eber Niedermetzeſung, 3, €. occifione 
eccidere cepias, C'c. Phil. XIII, 14 ín., 
i.e. völlig, bis aufs $anpt 'rotaliter) 
(tagen, fo:.ba& wenig oder kein Dann 
davon gekommen: Fabii ad unum occi- 
fione interierupt, Aur. Victa de viris il- 
luftr. 14. 
* OccistirOo, are, (Frequent. yon occi- 
do tbbten) tóbten, menns oft acídjiebt, 
Gracch. ap. Feft.: Feſtus feat namlich: 
Occifitantur, faepe occiduntur: fic C. 
Gracchus pro roftris in P. Popilium: 
Homines liberi nunc im oppido occifi- 
tantur. . 

Occison, (Obcif.) Bris, w. (von oc- 
«ido tödten) ber Cóoter, 5. €, tegum, 
Plaut. Mil. IEII, 5, 64. 

OccisÓnius, (Obcif.) $, um, (von 
occido tbbtcR) i. e. ad occidendum per- 
tinens bcr aptus) 3. C, animalia, Ter- 
tull, de anim. 33 in. , i. e. bic geſchlachtet 
oder actübtet werden können. 

Occisus, a, um, f. Occido. 

Ocelvs, a, um, eine römifche amis 
lienbenennung, 1) Adice. Occiſch, 3. €. 
familia ctc. . 2) Smwhfant., ba bann bie 


— ', 
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Mannsperſon Occius, das Frauenzimmer 
Occia heißt, 1. E. Occia, eine SSeRaltun „ 
Tacit. Ann. Il, 86. 


OceLÄmito oder OscrtAMiTO, 8s, 
(Frequent. von oaclamo) i. q. clamo ober 
adclamo, fhreyen oder bey etwas fchreyen, 
à. € ne occlamites, Plaut, Care. I, 3, 27, 
fdrene nicht! (denn ich ſchlafe). Sud 
will Gronov Plaut. Amph. Il, 2, 1 fen 
infecta effe occlamitat, wo bie Rdd. ist 
haben infedta refért ac clamitat. 


OecıÄämo cher OscrAMo , avi', atum, 
are, (von ob unb alamo) i. q. clamo oder 
edclamo, (eint nicht vorsufemmen: mar 
fübrt zwar folgende Stelken an, erſtlich, 
cum omnis cencia occlama(Tet, Vellei. II, 
4.. aber die Edd. haben acelamaffer ( ad- 
clamaffer):. ferner hoc loco. occlamabit 
miht tota manus candidatorum, Seuecı 
Epift. 47 poit med. Aber auch bier haben 
Insacmein ble Edd., à. E. Gruter., Lipf. 
unb Gronov., *cclamsbit ( adciamabit ), 
Uebrigens fann dich Wort fratt clamo 
a acclamo allerbings üblich geweſen 
eon. " 

Occravno oder OscLatbo, Ére, i. q. 
oceludn, f. Obclaudo, — 

Occrtpo, (Obcludo) fi, fum, 3. (von 
ob unb claudo) verfchliefien i. e. a) zug 
ſchließen, 3. €. oftium, Plaut. Moft. II, 
I, 73: ianuam, Plaut. Moft. II, 2, 24: 
tabernas, Cic. Acad. II'T, 47. Cic. Cat. 
III, $8: fontem, Atta ap. Non. 2 n. $43: 
aedes fac occlufae fint, Plaut. Moft. IT, e, 
14: armarium oeclufum, Plaur. Epid. II, 
} 3: firax fervus, cui nihil fit nec ob» 

gna'tim nec occlufum , Cic. Orat. 1, 6r: 
oftium occlufiffimum, Plaut. Curc. I, F, 
14. b) einfihliefen, einfperren, 3. @, 
aliquem apud fe, Plaut. Men. HII, 2, 108: 
nunc fum occlufiffimus, Pláur. Men. III, 
3, 24: baber tropiih, verfchliehen i. e. 
hemmen, 3. €. libidinem, Terent. And. 
HI, 3. 25: linguam, Plaut. Mil. TIE, z, 
»1. Plaut. Trin. I, 2, 151: qui fciant, 
quod nelciunt, occlufioremque habtanz 
elequentiam, Plaut. Trin. 5, o, 125: fo 
auch aures i. e. fein Schdr acben, bte Obs 
ren verichlieben, 3, €, occlufis auribus 
effugit protinus, Apul. Met. VIIII ante 
med. p. 225, 26 Elmfenh. Nor. Oc- 
clufi ffatt occlu&fti, Plaut. Trin, I, 2, 
151. 

Oecıdsus, s, um, f. Occludo. 

Occo, svi, atum, are, (von occa be 
Ege, welches Wort in Ifidor. Gloffis lebt, 
100 €5 durch raftrum erffdrt wird: Darro 
R. R. 1, at in., welche Stelle hernach 
folgt, Teitet e$ von occido, mit langem 
1.ber: andere von occaece, are, 3. C, 
(Cicero Senec. ı5 polt init. ſagt: terra id 
( &men ) occaecatum cohibet, exquo ©» 


catio, quae id efficit, nominare eít: ck, 
Qbsap 
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Obcasecatio: Voſſius ín Etymol leitet 
es vem bebr, dakak P7 i. s. obrrivit, 
comminuit bet) 1) egenu, 3. C. id genus 
praedii per faritores eccare folent, Varr. 
R. R. I, 19 f. 3: degetes, Horat. Epit. 
I, 2, 161: triticum, Plin. H. N, XVHI, 
as in. fe&. 50: agrum, Colum. Il, 4 
poft init. $. 4: Nam femp occant prius 
quam farriwnt ruftici, Plaut, Capt, Ill, 
$, $: Tibi aras, tibi occas, tibi feris, 
tibi eidem metris, Plawt, Mere, Prol. 71. 
2) auch von Weinbergen unb Weinſtoͤcken, 
j. e. (vichelcht) bedecken (die aufacarabne 
Erde), $. €, vites novellas fodere aut 
arare, et peítea occare, id e(t, commi- 
muere, ne fit gleba; quod ita occidunr, 
occare dicunt, Varr. R. R. I, 31 in.: hac 
meníe arbores et vites, quae ablaqueatae 
fuerant, eccare, hoc eít operire, iam con; 
venit, Pallad. Mai, 4. - 


, Occexri, Perfedt. von dem fonft unges 
1 rinde Praef, Occoepio, f, Occipio zu 
Ende. . 

OccüsiTus, (Obeub.) us, w. (von 
Occuho oder Occumbo) der Tod, Hie- 
ron. Eptít. 27 ad Euftoch. Epitaph. Pau- 
lae, extr. . 

Occöso, (Obcübo) ui, ftum, are, 
(von ob und-cubo) oaliegew, insges 
mein von einem Zobten, ober Begrabes 
nen, z. €. cumulo occubat Hector, Virg, 
Aen. V, 171, i. e.. im Grabe: utbe pa- 
terna occubat, Virg. Aen. K, 706, i e. 
lieat begraben: neque adhuc crudelibus 
occubat umbris, Virg. Aen. 1, 546 (550), 
3. e. noch nicht tobt iff: Hippolytus fle- 
bili lero occubar, Senece. Hippol. 997. 
Not. Man vermengt e$ fnégemein mit 
Occumbo f(terben ; wie das Deutiche lies 
gen unb (id legem Ünterfchieden (ít, fo 
aud) cubo unb éumbo, sccubo und ac- 
' eumbo, alſo occubo unb occumbo, f. 
Accubo und Accumbo: das Perfect. oc- 
€ubui (dent nur von occumbo vorzufoms 
men, i£. e. aeftorben icon. 

Occurco, (Obc.) avi, atum, are, /yon 
ob unb calco) miebertreten, 3. C. eins 
treten, 3. €. ponito (vites) in fcrobe; 
aut im fulco operitoque er bene occulcato, 
Cato R. R. 49, mo einige ditre Edd. oc- 
culcato haben: Cohors exterior crebro 
operta ftramentis ac palea occulcara pedi- 
bus pecudum, Var. R. R. I, 13, 4, mo 
einige ditre Edd. conculceta haben; Et 
primo (elephaht.) turbarunt (igna ordi- 
nesque, et partim occulcatis, partim dis- 
fpstis terrore, qui circa eranr, nudave 
rint — aciem, Liv, XXVII, 14 ante 
med. 

Ocetro, ului, ultum, 3. (nach Bec- 
mann. Orig. von ob und culo, vom gricch. 
$uAÍíe volvo, folglich einentlich involvo: 
Voſſtus in Etymol. [citet «à. ber von ob 
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unb colo, und glaubt, proprie dici de 
fuperficie agri, cum, quod fenfti prius 
patebat, arando fubvertitur, alioque folo 
ebtegitur) verbergen, Debeden, vers 
Reden, verbeblen, 3. €. vulnera, Cic. 
Attic. V, 15 med.: | aliquem, Liv, XXXII 
1: vitia corporis fuco, Plaut, Mot. T, 
3, 118: clallem fub rupe cavata, Virg. 
Aen, I, 312 (316): aéra nubibus cae- 
cis, Ovid. Met. XIII, 816: ıne occu- 
luere fores, Ovid. Aum, I, 8, 42: Sylva- 
que montanas occulere apta feras, Ovid. 
Fait. IH, 216: neque occulere debui nar» 
rarum ab iis £, e. verhehlen, verfchmeigen, 
Tacit. Ann. HII, 16; arsana fido pectere, 
Senec, Hippol. 875: foıtunam fuam, Nep. 
Alcib. 9: feminag occuluntur parietibus, 
Cis. Tuſc. Il, 1$ extr., verbergen ficht 
virgulta terra, Virg. Georg. 11, 347, i. e. 
bedecken. Particip. Qecultus, a, um, ſteht 
insgemein adicstive, verftedit, heimlich, 
gebpeim , à, E. res oeculrae, Cic. Nat. D; 
1, 18. Cie, Acad. I, 4:  maàlum, Cic. 
Verr. I, 1$: — callis, yirg. Aen. VIII, 
383: via, Virg. Aen. III, 695: fapor, 
Virg. Georg, lil, 397: aevum, 3. C, 
Creicit, occulto velur arbor aeve, Fama 
Marcelli i. e. fenfim , occulte crefcit, Ho- - 
rat. Od. I, 12, 45:, nota, Ovid. Art. IM, 
639: aliquid habere occultum, geheim 
halten, verhehlen, Salluft. Cat. 23.(24): 
intidiae, Cic. Cat IL, t: res occultiífi» 
mae, Cic. Acad. IIII, r9: . eccultior cu- 
piditas, Cie. Rofc. Am. 36: fi quid erit 
occultius, Cic. ad Diverf. XI, 2t extr.: 
homo, Cic. ad Diverf, III, 10 polt med, 
Cic. Amic. 26 extr. Liv. XXV, 16, ein 
heimlicher, wetfedter, politiſcher (fals 
fer) Menſch, ber feine Gefinnungen 
nijt merken [dét. Auch mit bem Genis 
tiv, à. &, homo occultus edii, , Tacir. 
Ann. 111, 7. Auch ficht occultus ſtatt 
occulte, 3. €. preces ecculti illuderent, 
Tacit. Ann. Ill, 29: occulti laetabentur 
Tacit. Ann. HII, t2, i. e in gebeint, - 
heimlich: non, «ccu!ti ferunt, Ibid, 40, 
3. e, laffın e8 flo öffentlich merfen, legen 
ihre Empfindlichkeit an den Tan: daher 
Occulium ſubſtantive, eine geheime Sache, 
Seimlichkeit, 3. E occulta fervis crede- 
re, Cic. Coel, 23 «xtr: occulta coniura- 
tionis retegere, Tacit. Ann. XV, 74: 
occulta faltuum ferutari, Tacit. Ann. I, 
6t: daher ih occulto, 4, € effe, Liv. 
XXI, 22 extr., oder agere, Plaut. Trin. 
MI, 2. 86, ober colloqui, Liv. XXXIIIT, 
6t, oder ftare, Cic. Cluenr. 8$, ober ex 
occulto, Cic. Cluent. 16. Terent. Eun. 
ll, 7, 17. Liv. I, 37 in., oder occulto, 
Afvan. ay. Charif. 2, auch Horat. Od. 1, 
12, 45. ı mo die Worte find: Crefcir oc- 
culto velut arbor aevo, Fanma Marcelli ; $00 
jedoch beffer occulro zu aevo gezogen mirb, 
mie es denn oben dahin gezogen "s 
| uos 
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tft), oder per occultum, Claudian. in 
conful. Mall. Theod. 124. Tacit. Ann. 
1111,71. V, 4 i.e. in geheim, heimlich. 

OccuLrärtio, Ónis, f. (von occulto, 
are) Verbergung, Verbeblung, 3. C. 
aliae (beítiae) fuga fe, aliae occultatiene 
turantur, Cic. Net. D. II, 50 extr. und 
öfter, 3. €. Cic. Fin. II, 22 po& med. 
Caef. B. G. VI, 20: inm fpelunca, Plin. 
H. N. VII, 45 ante med. fect. 46. 

OccurLTÀTOR, Óris, m. (von occulto, 

. are) der Derberger, Verbebler, 3. €. 
Suítinuiffer hoc crimen primum ipfe ille 
latronum occultater et receptator locus, 
Cic. Mil. 19 ante med. v 

OccvrirE, Ad». (von eccultus, a, um) 
ingebeim, beimlich, 3. €. Quae res aperte 
petebatur, ea nunc occulte cuniculis op- 
pugnatur, Cic. Agr. I, 1 in.: nifi quid 
occulte Caefar per fuos tribunos molitus 

"erit, Cic Attic. VII, 7 poft init., unb 
dfter, 3. €. Caef. B. G. VII, 83. Caef. B. 
Ll, 66. Ovid. Her. XVII, t53. Ovid. 
Met. X, $19: occulte ferre, verbeblem, 
Terent. Ad. III, 2, 30: occultius, Cic. 
Deiot. 6. Salluft. Cat. 17:  occulri(Time, 
Caef. B. C. III, 67. Cic. Verr. ILI, a$. 
Cic. Offic. I, 35 ante med. 

OccuLtım, Adv. (von occultus, a, 
um) ingeheim, heimlich, à. €. reptare, 

. Solin. 4 (10). 

OccuLTo, avi, atum, are, ( Frequent. 
von d verbergen, verfteden, vers 
beblen , 4. E. fe, Cic. Manil. 3. Caef. B. G. 
VII, 26: fe infulis, Caef. B. G. VI, 3t: fe 
alicui, Plaut. Trin. III, 3, t, i. e. (id) vor 
jemanden: fo auch fe a confpe&u alicu- 
jus, Plaut. Trin. II, 23: aliquid, 3. €, 

uae enim natura occulravit, eadem etc., 
€ic. Offic. I, 35: adpetitum, Cic. Ofüc. 

. 1, 3o: fugam, Caef. B. G. I, 27: inü- 
dias, Caef. B. G. VII, 73 und öfter: ftel- 
lae (i. e. planetae) occultantur, verbers 
gen fid), werden unfichtbar, Cic. Nar. D. 
H, 20. Not. Auch mit bem Infinitiv, 
&. G. res eft quaedam, quam occultabam 
tibi dicere, Plaut. Perf. I111,. 3, 22. 

Occurro, ingebim, f. Occulo. 

OccvLrus, a, um, f. Occulo. 

OccuMao, ( Obc.) cubui, cubitum, 3. 
(von ob und cumbo, das zwar vieleicht 

nicht vorkommen möchte, woher aber ac- 
eumbo, discumbo etc, fommt) eigentlich 
fallen, finfen, oder berabfallen, ober 
wohin fallen, ftürzen, finten, à. €. in 
gladiim, ſoll flchen Vellei. H, 70, 
aber die Edd. menigftens bie beſten, has 
ben incubuit ffatt occubuit: daher oc- 
cumbere mortem, Cic. Tufc. I, 42. Liv. 
XXVI, 25 extr. XXXI, 18 med., ober 
morte, Liv. I, 7, ober leto (fegni), 
Valer. Flacc. I, 633, oder letum, Sil. 
XIII, 380, oder morti (certae), Virg. 


Aen. Il, 62, ober neci, Ovid. Met. XV, 
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499, oder necem (voluntariam), Sueren. 
Aug. 13 Ed. Ernelt., wd andre Edd. nece 
voluntaria haben, eber ſchlechthin occum- 
bere, fcil mortem, Cic. Attic. III, 1$ 
med. Sueton. Aug. 13 extr. Ovid. Art. 
III, 18. Lucan. VIIIL, $67. Iuftin. VII, 
51, i. e. fterben, viclleicht eigentlich bas 
bin finfen, in den Tod (infen, vder 
dem Tode unterliegen ıc.: daher unters 
geben, 3. €. von ber Sonne, bem Mons 
de, Geflirnen, Eometen, 3. €. cometes 
cum oriretur occumberetque ceti, Tufim: 
XXXVII, 2. . 
Occörärticius oder O&curATITIUS, 
a, um,.(von occupo; are) i. «. occu- 
patus, 3. E. ager, i. e. qui defertus a 
— propriis ab aliis occupatur, 
eft. 
Occörärio, Ónis, f. (von occupe, 
are) 1) menn man fich einer Sache oder 
eines Orts bemaͤchtigt, Belegung, Zins 
nebmung, Bemädrigung, Beſitzneh⸗ 
mung, $5. €. fori, Cic. Dom. 3: funt 
autem privata (f. e. privatae pofleffiones) 
nulla natura; fed aut veteri occupatione 
cet., i. e. Befisnchmung 1c, Cic. Offic. 
I,7 in.: daher a) ante occupatio, Cic. 
Orat. III, 53 extr., eine Figur bet Rhetos 
tif, ba man fid fe(bft Gínmürfe macht 
unb fie widerlegt; heißt fonft praefumtio, 
und griech, mgoaAndıs nach Quintil. VIII, 
2, 16. b) Occupatie, eine Figur der Rhe⸗ 
torit, ba man fagt, man molle einigch 
übergeben, unb c8 doch anfuͤhrt, à. €. 
Occupatio eit, cum dicimus, nos praete- 
rire,. aut non fcire aut nolle dicere id, 
quod tunc maxime dicimus, hoc modo: 
Nam de pueritia quidem tua, .quam tu omni 
intemperantine addixifli , dicerem, fi boc tem- 
pus idoneum putarem: — nunc confulto prac- „ 
tereo. Et iliud praetereo, quod te tribuni etc., 
Audt. ad Herenn. III, 27 in. 2) Be 
fehäftigung , j. €, maximis occupationi- 
us impediri, Cic. ad Diverf. X, 28. XII, 
30 in.: fo aud) maximis occupationibus 
distineri, Cic. ad Diverf; X1I, 30 in., i. e. 
febr. wichtige Geichäfte baben: fo auch 
implicari, Cic. Nat. D. 1, 19: poteris 
colligere, qwanta occupatione distinear, 
wie viel ich au thun babe, mie viel Ges 
fddfte ich babe, Cic. Atric. II, 23 in.: 
propter fuas infinitas occupationes, Cıc. 
ad Diverf. Vl, 17; tempus — eripere a 
fummis eccupationibus. Cic. ad Diverf. 
1, 19, i. e. gleichjam abitehlen: ab ommi 


,Occupatione (e expedire, Cic. Attic. IH, 


20 med.: fo aud) fe relaxare occupatione 
ifla, Cic. Attic. XVI, 16: in maximis 
tuis occupationibus i, e. bey deinen ıc. 

Cic. Orat. 10: auch feq. gexit., 8. E. 
has tantularum rerum occupationes, Caef, 
B. G. IIIl, 22, i. e. Beichäftigung mit fo 
(einen Dingen, Beseichtungen [o kleiner 


Ocev- 
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OccurATITIUS, f. OccurATICIUS. 


OccurATÓRÍUs, a, um, (von occu- 


o, are) 3. C. ager, i.e. deſſen fib Jes 
mand nahe, nachdem der Beſitzer 
fortgegangeh ober vertrieben worden, Si- 
cul. Flacc. et, Aggen. ap. Goel. 

. OccurATvs, us,.w. (von occupo, are) 
i. q. occupatio, z. €, 2Sefdditiguna, 
3. €. Ecquo tam ex occupauit unquam 
uspiamve implicabere, quin illud in alio- 
rum commoda revergat? Claud, Mam. 
Epift. ad Sidon. in den Briefen des Gidos 
nius III, a. ' . RUN 

‚Otccüro, nis, m. (von occupe, are) 
bet jid) einer Sache bemádtiget, 3. €, 
Richie: daher ein Zuname des Mercus 
rius, vielleicht vom Poͤbel herrährend, 
3. E. Occuponem propitium, Petron. 58 
poft med.; ſi lectio certa. AE 

Ocküro, avi, atum, are, vermuthlich 
von ob i. e. ad und capio, ſolglich eigent⸗ 
lich. anfaffen (mie denn auch occipio eis 
gentlich anfaffen if): daher 3. €. occu- 

pare amplexu, umarmen, Ovid. Faft. III, 
$09, f. bernacb: ' daher. 1) fid) einer 
Sache oder eines Orts bemächtigen,, e$ 
geſchehe aütlich oder feindlich, ba c8 denn 
oft auch befepen, erlangen zc. uͤberſetzt 
wird, 3. €. Italiam praefidiis, Cic. Agr. 
II, 28: locum, Cic. Fin. IL, 20:  pof- 
feffiones, Cic. Phil. XIII, $: montem 
valida manu, Tacit. Hift, IIII, 47: An- 
conam cohortibus, Caef. B. C. 1, 1t: pa- 
tent urbes ad occüpandum, Liv. XXXIII, 
31: regnum, Cic. Amic. 12. Cic. Phil. 
V, 6: tyrannidem, Cic. Offic. II, 23: 
familiam, Plaut. Trin. V, a, 12: por- 
tum, Horat. Od. I, 14, 2: aditum, 
Virg. Aen. VI, 424, i. e. hineingeben : 
currum, Ovid. Mer. II, 150, i. e. beſtei⸗ 
gen! aliquem amplexu, umfaffen, ums 
armen, 3. €. Occupat (Bacchus) amplexu 
(eam fcil. Ariadnen), lacrymasque per 
ofcula ficcat , re n, so f. — 

er: daher a) befegen i. e. mit etwa 
anim, 4. €. die Gartenbecte, ein Schiff 
1€ , z. €, urP*m, Liv. V, $5, fcil. ae.ii- 

ficis: polum nube, Horat. Od. III, 29, 
44: Tyrrhenum mare caementis ,.- Horat. 
Od. III, 24, 3: aream fündamentis, Liv. 
navem frumento, Aud. B. 
. $4:  lugerum agri paulo plus quam 
modius (lentis) occupat, Colum, l!, 10 


V 


,guerft : 


$. 16, i. e. beiegt, nimmt cin, erfüllt; . 


ein Maaß Pinien geht auf cín Juchert 1c. : 
fo auch Iugerum decem modii occupanr, 
Ibid. ;. 3: lugerum agri, ut Tremellio, 
quatuor, ut nobis videtur, fabae fex oc- 
Cupaat modii, fi folum pingue fit, Ibid. 
$. $. b) überfallen, angreifen, anfals 
len, 3. €. aliquem, Liv. XXXVII, 31 
1n.: aliquem faxo, Virg. Aen. X, 699 : 
£ladio, Virg. Aen. 'VIIll, 779; morfu, 


‚hie Tydeus occupat, 


OCCUPSO ga 


Ovid. Met. III, 48: mors continuo IP»: 
fam occupat i. e. fie flarb, Terent. And. 
I, 5, 6a: effos fopor occupát artus, 
Virg. Georg. III, 190: os Aammis 
Virg. Aen. XII, 3oo: aud freundfchafte 
lib, Horat. Epiit. I, 7, 65. C) zuvor⸗ 
Fommen , à. €. rates, Ovid. Tiift. I, 10, 
6: Frequens arbor faciem quercus ha- 
bet, tuius"folia multo melle tinguntur : 
fed ni(i folis orcum incolae Occupaverint, _ 
vel modico tepore: fuccus exflinguitur, 
Curt; VI, 4 prope fin. $. 22, nod vor 
Sonnenaufgang binFommen : fagam ali-- 
cuius ferro, Flor. 111, Li, i. e. ihn toͤdten, 
ehe er flieht: multi ergo hoftium tanus 
voluntaria morte occupaverunt, Curt, V, 
$, 7, i.e. tödteten fid) cher, als es bie 
Feinde tbaten, famen ben Sänden (ber 
Gemaltthätigfeit) ber Feinde zuvor: «uai 
occupare manu mortem vellet, Flor. illl, 
2 poft med. $. 83, i. e. ficb vorber tödten 
Cehe der Gieg verloren máre), oder auch 
ben Tod beſchleunigen: 
parat alter, ne primus forem, Phasdr. II 
epil. 3: ut ante occupet (id), quod vi- 
deat opponi, Cic. Orat. 40, mo ante 
übertäre iſt, mo nicht das zuvor in «nte - 
liegt ‘und occupet id zu überfeben , ſich 
desjenigen g(cicbfam bemeiftern, in Bes 
fin nehmen, folglich fagen: daher suer(t 
etwas rbun, zuvorkommen im Reden 
oder, Thun, vorberredem, vorbei thun, 
uerf oder cher a($ ein andrer tbun, 1. €. 
Star. Theb. VII, 
$38, doch fanns auch bloß fepn fprach 
(nell: ille occupavit, primusque fecit, 
Piin. Paneg. 10: occupat in agrum Sabi- 
num transire, Liv. I, 3o extr. , i. e. ging 
bod fanns auch fenn fchnel x 
fo auch priusquam — adparebat, occu- 
pant bellum facere, Liv. ], 14: qui oc- 
cupaffet occidere (tyrannum), Liv. XXXI, 
jj in., 3. e. mer ibn zuerft oder fchleunigft 
tödten mürbe: priusquam. — ' exfifterer, 
occuparenr patres ipfi fuum munus facere, 
Liv. II, 48 in., i. e. guerft oder ſchnell. 
d) tropiſch, einnehmen, ſich bemeiſtern, 
E. timor occupavit exercitum, Ceef. B. 
G. I, 39: animos magnitudine rei, Cie. 
Font. $: pavor occupaverat animos, Liv. 
V, 36: fuperftitio mentes occupavit, Cic. 
Verr. II, $1: animus occupatür ab ira- 
cundia, Cic. Q. Fr. I, 1, 13: beneficiis 
Scipionis occupatos omnium animos, Liv. 
XXVIL, 20: morscontinuo ipfam occupat, 
i. e. fogleich ſtarb fie, Terent. , j. vorher: 
fopor occupat artus, Virg., f. vorher: ur 
ante occupet (id), quod videat opponi, 
Cic., f. vorher: centumque oculos ( Argi) 
nox (mors) occupat una, Ovid, Met. E 
731: Prior ferrum occupavit Antonius, 
Flor. Ill, tt, 9, 2) befchäftigen, 3. €, 
animum, Terent. Hec. Prol. 1, 4: occu- 
pari aliarum rerum «ura, Liv. XXXIII, 


4e: 


quoniam occu- 
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: hac !re homines occupatos occtipat, 
Plaut. Men. III, 1, 7: fe ad rem, Plaut. 
Písud. 1,5» 134, fitt re: menfes pri- 
mas, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 
10: SDefter ftebt hier Occupatue, a, um, 
adixetive , beichäftigr, 3. €. homo, 5. €. 
fi occupati, profuimus aliquid civibus 
noftris, Cic. Tuſc. I, 3 poft init.: Amo- 
res autem er hae deli«ae, quae vocantur, 
nunquam hunc occupatum impelitumque 
, eenuerumt, Cic. Coel. 19 poft init: nili 
uid magis es occupatus, operam mihi 
a, Plaut. Moft. lil, 3, 16: Antipho 
alig cum occupatus effet follicitudine, Te- 
rent. Phorm. III, a, 17 mit einem andern 
Summer befchäftigt, vor einem andern 
Sumner eingenommen oder gefellelt mar : 
in adparando (bello), Nep. Hann. 7 
qui in eo erat occupatus, ut bellum quam 
diutiffune duceret, Nep. Alib. $: quae 
(virgo Veftalis) pro vobis — tot annos 
in dus placaudis occupata eit, Cic. Font. 
17 poft init : omne animal effe in fe con- 
fervando. occupatum, Cic. Fin. III, 13 
med.: omae animal adplicatum effe ad 


7213 


id, quod in eo fit optimum, et in eius. 


unius occupatum eíle cuílodia, Ibid.: 
auch feq, infinit., 3. €. Non fum occupa- 
tus unquam amico operam dare, i, e. qui 


operam dem oder dare poflim, Plaut.. 


Merc. II, 2, 16: antmus occupatus , Cic. 
Orat I, $6: tempus oceupatum , Cic. 
Planc. 27:. fo auch opera occupata, 3. €, 
meque enim occupata opera neque impe- 
dito animo res tanta fufcipi poteft, Cic. 
Leg. I, 3: occupatior eram, Cic. Attic. 
X, 6: occupatiorem me habebant, Coel. 
in-Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 10: occu- 
patiffimus fueris, Cic. Attic. XII, 38 in.: 
"aber (aot man durch einen feinen Tro⸗ 
po$, occupare pecuniam fein Gelb an cts 
was anlegen, dab cé Boriheil bringen jo, 
es geichebe durch Ausleihung auf Zinien, 


oder durch Ankaufung liegender Gründe. 


2€.5 denn auf diefe Art liegt das Geld 
nicht mäßig, fondern if tbdtig, 3. €. 
fenore, Cic. Flacc. 21: praeterea peéu- 
nias occupatat apud populos, Cic. Verr. 
1, 36 poílinit.: in pecore, Colum. XI, 
t, 24, am Viehe: ſo aud) animalibus, 
Colum. 1, 8, 13: babet überhaupt aues 
leihen oder leihen, à. E. pecuniam-ado- 
leicenrulo fenore, Cic. Flacc. 21, f. vors 
bir: apud aliquem, 4. C. apud populos, 
Cic. Verr, I, 36, ſ. vorher, 3) etwas bes 
fehleunigen , à. €. preces, Senec. Phoe- 
niíf. 416: fcelus, Ibid. 203: mortem manu, 
Flor. lil, 2 prope fin. $. 33, f. vorber: 
auch mit bem Infinitiv, ba e$ denn bez 
(teupigen, eile, beißt, à. €. occn- 

at um facere, Liv. I, 14: munus 
uum facere, Liv. Il, 48, f. mehr Stellen 
vorher: Dan kanns auch zumellen ſchnell 
überfegen , 3. €, occupat in agruin trans- 


, rebat, Liv. XXXVI, 25 med. : 
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ire, Liv. I, 3o, ging ſchnell ıc. ober et(te 
ix.: bellunrfacere, Liv., f, vorher, and 
fo in mehrern. Not. occupaflis ſtatt oc- 
cupáveris, Plaut. Moít. V, 1, 48: feauch 
—— ſtatt occupaverit, Plaut. Aſiti. 
* 2, 9. 
Occunzno ober Oscurno, Aucurri ober 


curri, curfum, 3. von ob i.e. ad cer. und 


curro, gegen etroa oder jemanden Dinsu 


laufen over geben: —*— r) entgegen 
————— aufſtoßen: alicui, 

aef. B. C. Ht, 79 extr.: ‚amicis, Horst. 
Sat. I, 4, 135, doch kanns auch bier ſeyn 
"it ihnen umgeben, zu ibnen gehen: 


obviam alicui, Plaut. Epid. II, >, 30. Liv. 


I, 40, mo cé aber aud) bloß Fommen 
fcon fang, weil obviam jchon entgegen 
bedeutet: wr inihi Heraclzam occurreret, 
Brut. in Cic. Epift. ad Brut, 6, doch kanns 
bier auch ſeyn zu mir kommen: auch ohne 
Dativ, 3. €. iluco oecucurri, Plaut.'Merc. 
l|, 2, $8: veltibi non paruimus, vel non 


occurrimus (Perfe&t.), Cic. Attic. VIII, 


ir med. fcil. Pompeio: fi occurri, Horat. 
Epiít.], 1, 95: domus noítra celebratur; 
occurritur fcil, mihi, Cic. Attic. II, 22 
med. 2. e. man geht mir entgegen (Ehren 
halber ꝛe., bod) fannà aud ſeyn mam 


"Läufe zu mir, kommt zu mir (um mir 


das Compliment zu machen): quos ad- 
verfum multi ex Bithynia volentes occur- 
rere, Salluit. fragm ap. Prifcian. 10: oc- 
currám oculis tuis 3. e. will mid) beinca 
Augen zeigen, Ovid. Her. U, 136: auch 
von Ichlofen Dingen, aufftoßen, begegs 
nen, in ben Weg Fommen, 3. @. filex 
ferro. (bey Yufarabung der Erde) occur- 
ut oeulis 
eius tot paludes, tot etiam campi falina- 
rum non occurrerent, Colum. Il, 2 med. 
$. 15. Auch tropii b, 3. €. occurrere ipfa 
(mifericordia tua) foler fupplicibus, Cic. 
Deiot. 14, i. e. gleihiam entgegen acben 
i. e. fid) anbicthen, zu Statten koınmen 
1.: daher a) tropiich, begannen, i. e. 
gegen über Liegen, daran floßen, 3. €, 
mons, 3. (£, Inde navigatur (Euphrates) 
— paífuum: — apud Elegiam occurrit ei 
(Éuphrati) Taurus mons nec refiftie, Plin, 
H. N. V, 24 poft init. fe&. 30: Media 
oblique Parthise oacurrens, lbid. VI, 26 
in. ſect. 29: quem locum occurrens The» 
rinaeus (jnus paeninfulam  eflicit, Ibid, 
Ili, 10 ſect. 15: ‚Ur (terit, ábrupta qua 
plurimus arce -Cithaeron Occurrit. caelo 
erc., Stat. "Theb. I, 114. b) begegnen, 
i. e. verhindern oder zu verhindern fuchen, 
J. €. confiliis alicuius, Cic. Catil. II, 72 
malevolentine hominum, Brut. in Cic. 
Epift. ad Diver. Xl, 11; auch ben 
Feinden entgegen geben, losgehen 
auf fie, fie angreifen oder anzugreifen 
fuchen, Caef. B. C. 1, 40. 71, 27: eques 
ab tergo occurrendo, Liv. XXVIiJ, 16 ın., 

"e (^R. 
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i. e. attaklerend. c) begegnen, mit Wor⸗ 
ten, 3. e. antworten, einnenden, à. €. 
occurritur nobis, Cic. Offic, U, 2: Huic 
loco fic fcletis occurrere, Cic. Nat. D. IH, 
28: rationi, Cic. Fat. 18: occqrrerur 
enim, ficut occurfum eft, Cic. Acad. III, 
14: occurrit Venus i. e. refpondet, Valer. 
Flacc. VII, 223: ut íi dicenti guem vide; ? 
ita —— ego, Quintil. 1, 5 (9) med, 
$. 36: utspud Virgilium in Bucolicis di- 
centi: Non ego te vidi -— eXcipere infidiis, 
.Occurritur, Au mibi cantando vicus nou 
' ecdderet i]le? lbid. VIIII, 23nte ined, $. 13: 


contra fcriptum tribus generibus occurfi- ' 


tur, Ibid. Vil, 6 $. 5$. d) begegmeit, 
$. e. hellen oder zu heilen fuden, su 
Statten Fommen, «bbelien, forgen, 
&. €. rei fapientia, Cic. ad Diverf, LIIT, 
5: utrique rej, Nep. Pelog. 1:  fatietati 
Surium animorumque veftrorum, Cic. 
Verr. Ill, 47: exfpeltaueni alicuius, 
3. €. Sed'ego occurram exfpe&ationi ve- 
ftrae, iudices, Cic. Cluent. 23 zn'e méd.: 
Terhese torminibus et infiationibus occur- 
vunt, Plin. H. N. XXNII, 9 ante med. 
fed. 31: morbo, Perf. 111, 64: auch nd 
ne, 3. (E, ne porentia jnimicorum oppref. 
fiffe vilererur, occurfum eít, Valer., Max. 
VHT, 5, 2: zuweilen wird c8. (id) auch 
vorbeugen überfesen laſſen, 3. &. fatie- 
rati, Cic., f. vorher. e) ſich gemäß bes 
zeigen, fid) richten nach jemanden, z. E. 
alicuius svaritiae et fceleri, Cic. Verr. 
V. 9: occurro veltrae fapientiae, Cic, 
Mur. 23:  exfpedarioni alicuius, Cic. 
Cluent. 23, f. vorber, f) su Hülfefoms 
men, beiten, 3. E. füpplicibus, Cic. De- 
Jot. 14. 
zu Fommen, woßin Fommen, an oder 
dm ctma$ oder jemanden Fommen, 3, €, 
fi24i5, Caef. B. G. VII, 26, i, e. an bie 
Fahnen, zu den Fahnen: rebus aliis oc- 
currcre, Caef. D. G. HI, 6, £c. fid) an 
andre Dinae madben: nulli rei in. tem- 
pore, Liv XXVII, 8 in.: — neutri proclio 
vccurrerunt, Liv. N, 43, 5. e. kamen das 
au. wohnten Dep: huie concilio, Liv. 
XXXI, 29: ad opem ferendam, Liv. 
XXXVI, 24: conm'tUs, Liv, XXXVIIIT, 
6, $. e. dazu fommen, beymohnen: ad 
primum adventum Romanorum. Liv. XXI, 
61: ad caulam dicendam, Valer. Max. 
li, 4. 7: me ad tempus occurfurum, 
Cic. Phil. t, 4. 2 e herzufommen (nad 
Kom) oder ankommen: — occurrite i. e. 
adcurrite, Plaut. Poen. Prol 43: alicui 
fuppetias, zu Huͤlfe fommen, Auf. B. 
Afric. 68:' alicui obviam, Plaur. und 
Liv., f. oben; occurrere ad concilium, 
Liv. XXXI, 29. i. e. fommen: «ad coe- 
nam, Sueton. Clsud. 8, i.e. fommen: 
auch mit bem Accuſativ, 3. E. urbem 
aliam, Cic, Verr. ilI, 27, i. e. zu einer 
andern Stadt achen :06,; — baber (iij an 


. Schell, lat, Woͤrt. 


will. 
2) überhaupt hinkommen, ber: 


Geſpenſter. 


B 
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\ 
etwas machen, thun, verrichten, abwar⸗ 
ten, z. €. negatiis ultro, Cic. Q. Fr. I, 
I, I: rebus aliis, Caef. B. G. Ul, 6: 
nulli ret, Liv. XXVIII, 8: officiis, Se- 
nec, Conftant. 19: daher tropiſch, wohin 
Fommen, 3. €. in mentem, Cic. Fin. II, 
17, in die Gedanken; oder animo, Cic. 
Orat. Il, 24 extr. (ober cogitationi alicuius, 
Plin. H. N. XXVIII. t in. fe. de 
einfallen, ín die Gedanken fommen; auch 
bloß occurrere, einfallen, in die Gebanfen 
fommen, Cic. Mil. 9. Cic. Orar. II, 3 
extr. , da t$ bann aud) vorfommen, eins 
fallen, aufftoßen, fib 3eigen, darftels 
len 2c. überfest wird, 3. €, Omnes enim 
five artis funt loci, (ive íngenii — an- 
quirentibus nobis — oftendunt fe et oc. 
currunt, Cic. Orat, I, 33 med.: nihil te 


eflugiert, atqué omne, quod erit in te, oc- 


curret atque incidet, lbid. II, 54 extr. t 


nullam aliam nobis de deo cogitantibus 


fpeciem, nifi hominis occurrere, Cic. Nát.. 


D. 1,739, i. e. cinfallé: 
current orationi, Cic. Orat. 
fid darbiethen, barftellen: Haec renen- 
da funt oratori; faepe occurrunt, Cic. 
Orat. 32 extr, fommet eft vor. Not. 
occurrit feq. Infinit. à, €, In promiffo 
herbarum mirabilium occurrit aliqua di. 
cere er de magicis, Plin. H. N. XXIII: 
t7 p^ * 99, i. e. t 
X. oder kommt auch das vor, daß i 
— tcc X. Nor. huic hofti cid 1 
Son an ee ^ veftigiis eius? Liv. 
XL, 41, £L e. auf dem Fuße nacae 

wo Drafenborb) in we 
Not. occecurrit "ff 
Tubero ap. Gell, VII, 9. 

" O€cussAcÜLvM (Obcurf.), i, m, 
occurío, ave) was berum Iduft, b 
ire m" seige, à. e oecatíacula 
noftium, Apulei. Apol. poft med. y. 

26 Elmenh., i. "y —— 


pedes ipfi oc- 
Ili, 49, i£. e, 


(von 


OccunsArio (Obc.), önis, f. (von oc» 
curfo, are) das Eurgegengeben obet ers 
angeben zu jemanden, beionders menu 
man oͤftet auf der Gafft zu ihm geht, mit 
ihm freundlich redet, ibm fein Complis 


went mache ıc., ihm, wenn er verreifet 


geweſen, entgegen acht xc, und dadurch an 
den Zag legt, ba$ man ihn — 
liche, 3. €. Facilis eit illa occurfatio et 
blanditia popularis,Cic. Planc.ra aute med. t 
Senatus erga fe benevolentiam temporibus 
his, ipfis faepe effe perpectam, veftras vero 
et vellrorum ordinum occurfationer, ftudia, 
fermones fecum fe ablaturum eile dicit, 
Cic. Mil. 35 poít fnit. 
OccuzsATOoR (Obc.), Oris, m. -(von 
oe pa po arbt remgeht, 
. €. e su arüben, mit ihnen zu 
den, Aufon. Idyll. Lil, ae d k ii 
Occur- 


Io P 


fdUt mit aud) etn 


ausgeftrihen baben : 
att occucurrit, 


e. Nachtericheinungen, : 


* 


' 
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OccumssATRIX (Obc.), icis, f. (von 
oocurío, are) 3. e. quae occurfar, Felt. in 
Spintyrnix. 
"'Occufsio (Obc.), önis, f. (ven occur- 
r0) 1) das "Éwtgegengeben oder Zeran⸗ 
pa jemanden, um 3. G. ibm feine 

dtung zu beweifen, Sulp. Sev. Dial. 1, 
31. 5) das Begegnen, tEntaegenacben, 
. Q, fraternis occurfionibus, Senec. ad 

arc. 18 in. Ed. Gruter. Doch hat Ed. 
Gronov. occurfibus: rara, Sidon. Epitt. 
VII ,16, i. e. feltner Beſuch. 

' Occuvastro (Obcurf), are, (Frequent. 
von occurfo) begegnen, Solin. 25, (38). 

Occuaso, (Obc.), avi, atum, are, (Fre- 
quent, von eccurro) i. q. occurro, 1) entge: 

en geben, begegnen, z. E. capro,Virg. Ecl. 

HU, 24: fugientibus, Tacit. Ann. III, 
30: ud von Teblofen Dingen, 
occurlantes inter fe radices, Plin. 
XVI, 2 fet, 2: mobili occárfante mem- 
brana intus, Ibid. XI, $1 in. fedt. 112: 
daher a) begegnen, i. e. losgehen auf 


"^ jemanden, attafieren, 3. €. occurfar ocius 


gladio, cominusque rem gerit Varenus, 
Cáef. B. G. V, 44: promriffiinusad occur- 
fandum pugnandumque, Gell. IH, 7 poft 
init , wo es aber auch fid) widerfegen 
(ton fünn. b) begegnen, 4. e. zu Stat⸗ 
ten fommen, 3. €. fortunae, Plin. Paneg. 
25. c) entgegen feyn, fid) widerfenen, 
verbindern, 3. €. inter invidos, occur- 
fantes, Salluft. Tug. 85 $. 3 (mach andern 
Edd. cap. 87): promeilimus ad occurfan- 
dum .pugnanduinque cet, Gell. II, % 
f. vorher. 2)berziss oder Deranfommer, 
3. €, porris, Liv. II, 45: quid tu huc 
eccurías? Plaut, Truc. It, 2, 27, was 
kommſt bu hieher? daher «) erfcheinen, 
fid) zeigen, 3. €. numinibus, Plin. Paneg. 
$C, id. e. vor den Göttern erſcheinen: 
pertis, Liv., f. vorher. 6) beſonders In 
der Seele erſcheinen, i. e. einfallen, 
benfallen, in bie Gedanken fommen, 3. €. 
occurlant animo mca fcripta, Plin. Epitt. 
V, s extr.: und ohne animo, z. €, fen- 
fus reconditi occurfant verba, Plin. Epift, 
11, 3 9.» fcil. ei, i. e. fallen ibm ein: 
Auch mit den Aceuſativ, 3. E. ita me oc- 


‚curfant multae, Plaut. Mi!, 1III, a, 56. 


Occonson (ObcJ, óris, m. (von oc- 
«urro) i. €. qui, occurtit, Augutflin. ‘de 


. Muüc. VI, 6. 


Vorgericht, der Dortrunt; 


637 bat aud oceurf. 


Occu&:okíus (Obe.), a, um, (won 
eccurro) i. e. ad occurrendum pertinens, 


'$. €. potionem occurforiam 'et inchoatum 


guftum etc. Apul. Mer. VIITI med. p. 227, 

2 Elmenh. i. e. vor der Mahlzeit, das 
doch bat Ed. 
antecurforiam, Ed. Oudend. p. 
| Beydes (it einerlen, 
und iit das, was ſonſt guítatio oder pro- 


Vulcan. 


mulfis heiöt, unb was bey unfern Gaſt⸗ 


mablen bie Suppe tft. 
. Occunsus (Obeuri.), us, m. (von oc- 


b. €, . 
H. N. 
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curro) i. q. occurfio, ba$ 2Segegnen, das 
Aufftofen, 3. E. luporum, Ovid. Met. 
XIIII, 256: fraternis ocourfibus, Senec. 
ad Mare. 18 poft init. Gromov.: alicuius 
-occurfum vitare, ' Tacit. Ann. III, 60: 
declinare, Ibid. Hift. IIT, 85. uch von 
Ichlofen Dingen, 3. e. menn etmas entges 
gen ftcbt oder Liegt, oder auffößt, 8. E. 
ftipitis, Ovid. Mer. XV, $22: quae itine- 
ruin (labyrinthi) ambages, occurfusque ac 
recurfus inexplicabiles continer, Plin. H. 
N. XXXVI, 13 poft init. ſect. XVIII, 2: 
dehtes pe&inatim coéunres, ne contrerio 
oceurfü gdterantur, ut ferpentibus, pifci- 
bus, canibus, Ibid. XI, 37 ante med. ſect. 
61: iugi medici oceurfu tantus ille ven- 
4orum coercetur, Ibid. II, 47.ante med. 
fe&t. 46, i. e. obiedtu, 

Ocz, es, f. Oca. 

OckAnirtis, Ídis, f. (xsav?ris) fcil. 
Alia’oder puella, i.-e. filia Oceani, Virg. 
Georg. MI, 341. Hygin. fab. 192. Plur. 
Oceanitides Ícil. puellae oder filiae find 
diefe Töchter, deren cine große Anzahl dft: 
viele nennt Hygin. fab. praef. 

OckÁWwus, 1, m. ('xeovós) 1) das 
Meer, das bie Erde umgibt, YOeltmeet, 
Ocean, Cic. Somn. Scip. 6. Horat. Od. 1, 
35, 2. III, 14, 48. Plin. H. N. Ul praef, 
fett. 1: et Gaditano freto, qua irrumpens 
Oceanus Atlenticus in maria interiora dif- 
fanditur, Plin. H. N. Hi praef. fe&. ı: 
oitium oceani, €ic. Manil, 12. Mela III, 9, 
i. e, die Straße (Smeercnac) bey Gibraltar. 
Nach ber Fabel it Oceanus cin Sohn des 
Himmels und der Erde (ded Coelus und 
‚dee Tellus), und der Gemahl ber. Tethns, 
Cic. Univ. r1. Apollod. 1, 1, 5. 1, 2, a. 
Hygin. fab. praef., in melcher letztern 
Gtelle die Töchter ſtehen, font Ocearıtides 
genannt: auch chen fie Apollod. I, 2, 2, 
mo gejagt wird, daß ihrer drey taufend ' 
waren: aud ift cr bee Water des Triptos 
lemus, nach bem Pherecydes, Apollod. I, 
5$, 3: des Aſopus, Ibid. II, 12. 6: des 
Snachus, Ibid. 1t, 1, t. Nor. Auch ftebt 
5 adicctive, 3. €. bey mare, &. €. Caef. 
B. G. Ill, 7, proximus mare Oceanum, 
Ed. Oudend., wo es der Accuſativ tft, 
folglich eine Appofition ſeyn kͤnnte. (Ans 
dere Ausgaben haben mari oceano). Aber 
"Tacit. Hitt. HII, 12, faat mare oceanum 
im Nomindtiv, folglich abjective: ſo aud) 
mare oceanum (Nominat.), Ampel. 1: das 
ber es im Cdiar —9— auch adjective zu 
nehmen. =).cine große Badewanne oder 
fonftiges zum Baden geböriges Behaͤltniß, 
à. €. oceani folium, Lamprid. in Alex. 
Sev. 25. : 3) ein Mannsname, a. G. cinc$ 
zu Martielis Zeiten bekannten Picters oder 
Viators, der diejeninen, die ficb auf den 
Platz der Sitter fetten und keine Ritter 
waren, davon weggehen hieß, Martial. 1it, 
95, 19. VI, 9, 2. 

Ocz- 
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Oczuzwses, Einwohner in gu(itanten, 
f. Ocellum. 

Ockr1*, is, ("OxnAss) eine Handelsftabt 
im g(üdlien Arablen, am arabifchen 
Meerbufen, Plin. H. N. VI, 23 poft med. 
fett. 26 unb Prolem.: heißt aud) Ocila, 
f. Ocila. | 

OcELLA, se, m. (von Ocellus) 1) ber 
Heine Augen bat, 3. E. Ab item (ocu- 
.lis) qui altero lurnine orbi, Coclites voca- 
bantur, qui parvis utrisque (dculis), Ocel- 
lae, Plin. H. N. XI, 37 ante med. fe&. 55. 
2) daher cin Zuname der Serviſchen Far 
, milie, 3. €. Servius Ocella, Coel. in Cic. 
Epift. ad Diverf. VIIla 7, und bloß Ocella, 
Cic. ad Diverf. II, 15. Cic. Attic. X, 13 
unb 17. Auch nahm K. Galba diefen Ras 
men an, Suet. Galb. 4. 

ÖesLLärus, a, um, (Particip. von ocel- 
lo, are i. e. ecellis inftruere; das zwar 
nicht font vorfomimen módfte; übrigens 
von ocellus (jl) mir Augen oder Aeugel⸗ 
chen verieben, 3. &. ocellatis ludere, 
Suer. Aug. 83, vieleicht mit fleinen Steins 
chen, bic mit Augen bezeichnet find, mie 
die Würfel: vieleicht (cil. lapillis: fo 
aud) altera exerat patrem ocellatorun, al- 
' tera cet., Varr. ap. Non. 3 n. 138. Not. 
Ocellatae forores, Sueton. Domir. 8, iſt 
ein nomen proprium: folglich ein Suname: 
fo auch Ocellina, Ibid. Galb. 3. 

OczıLına, f. Ocellstus. 

ÖczıLürus, i, m. (Deminut. von ocel- 
lus) ein Pleines Aeuglein, wird anges 
führt Diomed. ı. | 

Ocsırum, i, eine Stadt in Pufitanten, 
Ptolem.: daher Ocelen(es die Einwohner, 
font auch Lancienfes genannt, Plin. H. N. 
11, 2a fe&. 35. ] 

Ocxrrvs, i, n. (Diminut. von oculus) 
1) das Auge, menn man vermindernd 
oder Tiebkofend ober fchergend redet, 2teug: 
lei, Aeugelchen, 3. €. ut in ocellis hi. 
laritudo eft! Pliut. Rud. 1I, 4, 8: quies 
fubrepit ocellis, Ovid. Faft. HI, 19:  ira- 
tos in te defixit ocellos, Ovid. Am. II, $, 
15: mese puelíae flendo turgiduli rubent 
. ocelli, Catull. II, 18: auch mob[ bloß 
Augen, 3. €. intentis haerebam fixus 
ocellis, Propert. I, 3, 19: Quandocunque 


igieur noftros nox (i. e. mors) claudet 


ocellos, Ibid. II, 10 (13), 17: illa meos 
fomno lapíos patefecit ocellos, Ibid. II, 15 
(14^, 7: baher tropifch, von etwas Bots 
trefflichem, 3. €. «ur ocellos Traliae, vil- 
lulas meas non video?, Cic. Attic. XVI, 
6: paeninfularum, infularumque ocelle 
i. e. decus, Catull. XXXI, 2:' daher ín 
Pícbfoiunaen, ocelle mi! Plaut. 'Frin. II, 
1, 18, mein Auge! z. e. mein Engel! o 
Libane, ocellus aureus, Plaut. Afin. Ill, 3, 
101: volo meo placere Philolachi, meo 
ocello, meo patrono, Plaut. Moll. I, 3, 11: 
are, mi Cai, meus ocellus iucuadi(fimus, 


prope 


OCELUM-—OCIMUM ' 7oío 


Auguftus ap. Gell. XV, 7: . precesque no- 
as Qramus, cave defpuas, ocelle, Ca- 
tull L, 19. 2) der Knollen an gewiſſen 


‚Wurzeln, y. €. des Rohrs, ſonſt oculus 


genannt, 3. €; ob id potius caule concifo 
inferuntur (wofae); et ocellis radicis, ut 
—— "pra rx inferitur pallidae, 
inoíae etc. Plin. N. XXI, 
n. "nu 10, ( ; * kun 
OcEıum, i, ("OxeAov) eine. Stadt in 
etie quf ten —* 5 Cisalpina, 
an ocn Bränzen des jenfeitigen Gall 
Caef. B. G. I, 10 und Strabo. | > 
Gcn^, ae, ('Ox») eine Stadt in Eu; 
bda, Plin. H. N. III, 12 ante med, fe. 
21: auch beit ein Berg daben Ocha 
(Strabo). 
—— de [^ ig bem 
piieden Meere, neben ben Mardis, Plin, 
HON Vb 16 i — 
Ocnasius, i, ein Fluß in Aſien hinter 
bem Didotifegen Gee,. Plin. * i 7 
extr. fedt. 7. 
Ocuz, es, dur» ) 
‚ , OCHRA, ae, f. (dxea) der Ocher i. c. 
eine gewiſſe Erde, bie gelb farbe Erd⸗ 
elb, Plin. H. N. XXXV, & poft init. 
e&. 12, Vitruv. VII, 7. Celf. V, 1g : fed. 


19. 
Ocuus, im. ("Dxos) 1) ein. Fluß £n 
9tflem hinter bem Eafpiihen Meere in Bacz 
tríana, ber in ben Oxus fdlit, Plin. H. N. 
VI, 16 — med. ſect. 18. Curt. VIL, 10 
"Y! » €— al 26. Ptolem. 
und Strabo. 2) ein König ín Perfien, 
Curt. UI, 13 $..12. . 3) ein a 
Ferſiſchen Königs Darius Eodomannus, 
Ibid. IIIL, 14 prope fin. $. 22. 
; ÖCHYRÖMA, atis, (*xógujsa i, e. muni- 
— — E bieß die Burg 
arx) ben Jalyſus (ober Rhodus) auf ber 
Se 9ipobus$, Strabo. » f 
Ocıra, ein Ort unb Hafen im aluͤckli⸗ 
ben Arabien, im Gebiete der Gebaniter, 
&. €. deferunt in portum Gebanitorum, 
qui vocatur Ocila, Plin. H. N. XII, 19 
anre med. fed. 42, heißt fonff Ocelis, f. 
Ocelis. 
Ocırıs, is, eine Stadt in Spanien, 
und zwar ín Hifpan. Tarrac., Appian. 
Ocımoipss, 15, (wximoedte i.e, fimile 
ocimo) cin Kraut i. g. carduus fylvaticus, 
Apul..de herb. 109. 
Ocimum oder Ocinum oder Ocimum, 
i, n. (öxımov, foll von wwus, autos Ders 


-fommen) ı) ein gemiffes &utterfrout, 


Varr. R. R. 1, 3t, 4. Cato R. R. 27 unb 
54 in welchen drey Gtellen ocinum fiet 
Bd. Gesn. et Schneid. : Veymum, quod 
in vinea feri iubet. (Cato), antiqui adpel- 
lebınr pabulum, umbrae patiens, quod 
celerrime proveniat, Plin. H. N. XVII, 
22 extr. ſect. XXXV, 21: Apud antiquos 
erat pabuli genus, quod Caro ocymum vo- 


IO P: en 
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eat, quo fiftebant alvum bubus,—hoc vocita- 
tum ocymum beumque cauía feri folitum 
Varro adpellatum a celeritare proveniendi 
e Graeco quod wxews dicunt, lbid. XVIII, 
16 ante med. fe. 42: Ocimum Grae- 
€um; et a celeritate nafcendi e(t dictum, 
- Feítus. 2) ein gewiſſes mohlricchendes 
Kraut, Baſilicum oder Bafilienfraur 
genannt, bier ficht überall ocimum, 3. €, 
Varr. R R. Ibid, Celf. II, 22. Colum. X, 
22 Plin. H. N: XVIUI, 7 in. et poft init, 
ec. 35 et 36 unb cap. ro in. fe&t. 57. 
In letztrer Stelle fagt Plinius, man alaus 
be, dieſes Kraut müffe mit Sluchen und 
€xbünpfen geidet werden (cum maledi&tis 
ac probris ferendum praecipiunt) : 
ecima cantare, fihimpfen, Perf. IIII, 22. 
‚ Nor. man bat aud) ocimus (nominar.), 

js €, inter praeteriras numerabitur ocimus 

erbas, Aemil. Macer ap Charif 1. 

OciwAnvs, i, ein Fluß in tintcritatien, 
and zwar (m Bruttiichen bey Zerina (Ly- 
£oph 729 und 1009). 

Ocior, oris, Compar. (vxiwv) D ges 
ſchwinder, fchneller , Superlar. ociflimus, 
a, um, dxieros) 4. €. ocior cervis, Ho* 
rat. Od. II, 16, 33: et ventis et fulminis 
ocior alis, Virg. Aen. V, 319: Fugit illa 
(puppis) per undas Ocior et iaculo et ven- 
tos aequante fagitra, lbid. X, 248: rigris 
—— ecior remeat, Plin. H. N. VIII, 18 
poft init. fe&& 25: Mercurii fidus infe- 
riere circulo (quam Venus) fertur novem 
diebus ocióre ambitu, Ibid. II, 8 prope 
fin. fe&. 6: | omnium venenerum ecifli- 
mum effe aconitum, Ibid. XXVII, a in. 
feit 2: cum conftet, figna, quae obliqua 
confurgunt, ociore transeunt fpatio i. e. 
breviore. lbid. II, 19 fed. 2 2) ge: 
fdywiffoer, seitiger, eher, früher, 3. €. 
ociore fpario, Plin., f. vorher: partus 
(afini) a tricefimo menfe ociffimus, Ibid. 
VIII, 43.ante med. fe&. 68: ficorum lon- 

iffimae radicés, ociffima feneQtus, Ibid. 

VI. 31 poftmied. ſect. $6: ociflima pira, 
Ibid. XV, 15 in. fe&t. 16, i, e. bic am zel⸗ 
tiaffen reif werden. Nor. Einige fchreis 
ben ocyer, ocyfiimus: aber richtiger (if 
ocior, ociffimus, von «xíx»v, axıoros. 

» Ocion, ari, f. Otior. 

Ociter, Adv. (von wex£os i. e. ociter) 
geichwind, fdywell, hurtig, 3. €. lintea 
profer ociter, Apul. Met. I prope fin. p. 
113, 3 Elmenh : oeiter furrexit, Ibid. II 
polt med. p. 12$, 8 Elmenh.: Compar. 
ocius, gefchwinder, burtiger, eber, sci; 
tider, Cic. Quint. 13 med. Cic. Tufc. 
Jl, 14 in.: ferius ecius, fpdter oder 
eher, es fen fpdter ober zeitiger, z. €. 
omnium verfatur urna ferius ocius fors 
exitura, Horar. Od. II, 3, 26: tanto 
ocius properemus , Terent. Heavt. TIT, 5$, 
61: auch eher i e. vielmehr, 3. €. an- 


folglich 


daher . 


(Strabo). 
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.gülus ifte feret- piper et thus ocius uva, 


Horat. Epift. 1,14, 23: auch gefhwind, 

att ociter, Caef. B. G. V, 4% 
Terent. Heavt. IHI, 7, 4. Plaut. Amph. 
Ilf, t, 17. Plaut. Curc. II, ®, 26. Horat. 
Say. 11, 7, 34. Virg. Ecl. Vil, 8. Virg. 
Aen. V, 828, VIII, 55. XII, 556 und 681: 
auch Fann man aus bem Vorhergehenden 
Cic. Qui ® 13 bieher ziehen. Superlar. 
ociflime, Salluit, lag. 25 (27). Plaur.frag m. 
ap. Feit.: ferner Plin. H. N. XVH, rt. 
prope fin. fedt. 16. XXXIIIl, 10 in. fe&. 
b: unb cap. 18 poft init. fedt. so. Not. 
Die Alten ſagten aud) oxime ſtatt ociffi- 
me, Paul. ex Feito. 

Ocıum, f. Otium. 

.Ocius, Ocjssime, f. Ociter, 

Ocıus flatt oculus, 3. €. Sanus videbit 
lippus oclos obteget, Prudent. Perifteph. X 
de Romano $592, wo andere Edd. oculos 
baden ; da dann oculosamepip[bíg zu fcans 
diren; ober c8 ffcben dann zwey kurze 
Sylben fatt einer langen, welches auf 
eins binaustduft. 

Ocwvs oder Ocnos, i, m. 1) Gohn 
des Tiberfluffes und ber Manto unb Ers 
bauer der Stadt Manfua, bic er von fcis 
ner Murter benannte, Virg. Aen. X, 198. 
Sonft beißt cà, Blanor-habe fie erbauct, 
Vitg. Ecl. Villi, 60: mo nicht bentes 
eine Berfon ift: -und Gervius faat beo 
beyden Stellen des Virgilius, «8 fen cinere 
ſey Perſon. d ein geroiffer Menſch, der 
vom Maler Socrates geinalt worden if 
an einem Geile drehend, moran ein Eſel 
nagte (folglich die Arbeit deffelben_ weceis 
telte), Plin. H. N. XXXV, 11: med. fedt. 
XXXX, 3r und Paufan. in Phocic. 10 p. 
345 Wech.: hieraus t£ zu erklaͤren Pro- 
pert, IIIJ, 3, 21, mo es heißt, der, mwels 
cher die Werfihanzung ber Lager erfunden, 
verdiene weit mehr a(8 Denus, daß cr tms 
mcr an dem Geile drehe unb nie fertig 
merde, die Worte find: Dignior obliquo 
funem qui torqueat Ocno, Aeternusque 
tuam palcat, afelle, famem. 

Ocquisısco, öre, fid nieberbüd'en, 
fauern, Pompon. ap. Non. 2 n. 600 
zweymal. 

Ocra, se, 1) cin Berg in Pannonien 
e) Stadt in Italien, im Ges 
biete der Srainer (Carnorum), Plin. H. 
N. lll, 19 poit med. fedt. 23. * 


ce — 

OcnÉa, ae, f. (nad) Varr. L. L. IM, 
24 von ob und crus, fcil. quod opponeba- 
tut ob crus: andere von üxgss i. e. fum- 
mum cacumen; oder Oxgeoms d. €. pro- 
minentias longas habens, alper; folglich 
komme der Name etwa ab inaequalitate 
afpera: Feſtus fagt: Ocrem antiqui mon- 
tem confragofum vocant —: — unde for- 
taffe euam ocreae fint di&tae inaequali- 

, \ tet 
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ter ‚ tuberatae) cin Bein harniſch oder 
Stiefel, womit. das Schienbein bedeckt 
war: man bedlente ſich deſſelben beym 


Fechten, beh der. Jagd ie., Liv. VILI, 40. 


Varr. L. L. IHE, 24. Juvenal. VI,.257. 
Apul. Met. XI p. 265, 37. 
VII, 634. VIII, 624. Virg. in Moret 121. 
Daß dian nicht nur im Kriege unb. bepm 
Beten ocreas, (auch mobl nur Einen, 
ndmiich nur an einem. Buße) fondern aud) 
bey ber Syagb und ahnlichen Beichäftiguns 
gen angezogen, ficht man aus Virg. Moret. 
121, unb aus den bepben Im Ocreatus ans 
geführten Stellen. 


OcszATUS, a, um, (Particip. von ocrec, 


sre, i. e. ocreis. inftruere) einen Bein⸗ 


barnifch anbabend, geftiefelt, Horat. 
Sat. II, 3, 234: crura, Plin. H. N, XIX, 
2. poft init. fe&,. 7. : 

O€nEo, are, (von ocrea) z, e. inftruere 
ocreis: daher ocreatus, a, um, f. Ocrea- 
tus. 


Ocn£siA oder Ocnis1A, ne, bic Mutz 


ter des Servius Tulius, und Celavinn, 
der Tanaquill, 3. E. Namque pater Tulli 


(Tullii) Vulcanus, Octefia mater, Ovid.: 


Faít. VI, 627: "Tanaquilis ancillam Ocri- 


fiam captam, Plin. H. N. XXXVI, 27 extr. 


fe&. 7o unb Arnob. V ante med. 
Harald. (Al. 169). 
OcsgicULuM, 1, eine Stadt in Italien 
und zwar in Umbrien, mo heutiges Tages 
Dtrieoli ſteht, Liv. XXT, ız. Plin. Epift. 
VI, 25. Tacir. Hift, III, 78. und Prolem. :. 
beißt auch Ocriculi, Ocricli, "Oxgindos, 
Strabo: baferOcriculanus, 8, um, in, 
bey oder aus Ccriculum, dahin gebóz 
rig, Ocriculifb, 3. €. villa, Cic. Mil. 
24: tribus, Inícript. ap. Grut. p. 2j. n. 
6. p. 194, n. 2: Ocriculanj, Liv. VIII, 
su extr. Plin. FÉ. N. IH, 14 fec. 19, bic 
Einwohner, 


Ocnuis, is, m. (ötgus i. e ſummum ca 


p. 213 


cumen) i. e. mons confragofus , Feft.,: 


welcher. fagt:- Ocrem antiqui. — montem 


confragofum vocabant: ut apud. Livium :- 


Sed qui funt hi, qui adfcendunealrum ocrim ? 


Et: celfasque ocris atvaque patria et- mare- 
magnum, Namque Taenari celfos - ocres. . 


Et: haud ut quem Chiro in Pelio docuit 
ocri. Unde fortafle. etiam. ocreae fint 
dictae inaequaliter tuberatae, 


. Ocnrs1A; 26, f, Ocrefía. 


*"OcrAcHORDOS oder OcrocHoRnDoS, 


(von éxrg. i. e. octo und xagdy chorda, 
fides) achrfaitig, achtſtimmig, von bet 


Wafferorgel, Vitruv. X, 13ante med.; wo 


Ed. de Kaet..ochochordos hat, 


o 
OcrÁEDnos, i (n. on), (Gr. ixracdoes- 
i.e oo fefTuum, o&o laterum) i. e. ha- 
bens o&o triangula aequalia et aequilaterg, 
Martian, Cap. 6 prope fin. p. 333 Grot. ... 


Virg. Aen.: 


‚Cie. Nat. D. Il, 5, i; e. 
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, OcrÁcówos ober Ocroaówos, i, (vott 
óxro octo unb Yavia angulus) achrwins 
kelig, achredig, 3, €. turris, Vitruv. I, 
6 ante med. daher octogonon (neutr.), 
ein Achte, genx. oQogoni, Ibid. 
Ed. de Laet. bat uͤberal odtog.. 

, OczasGÜLUS,. a, um, (von odo und 

angulus) achteckig, achtwinkelig, 3. €. 

figura, Apulei. doctr. Plat. 1 ante med. 

p. $ Ehnenh. zweymal. 

OcrAws, tis, Der achte Cbeil, babet 
ein etait, ein Wertzeng zum Meilen, 
3. €. In capitibus circino dividuntur cir- 
cinationes eorum tetranribus in. partes qua- 
tuer vel o&antibus in pärtes odo, Vitruv. 
X, 11 poft init. ; 

OcrArnosos, f, O&aphoros. 

OcrTAPITARON (um), 1, ein Borgebimge 
iv Britannien, Ptolem. " 

OcTAPÜÓLIS ,. is, eine Stadt in Lycien, 

(Prolem.).. . 
. OcT4s, Adis, (óxras bas nicht vorkom⸗ 
inen möchte, von óxra- o&o) die Achte, 
eine Sabl von achten, Martian. Cap. VIE 
ante med. p. 243. Grot. 

OcrasTYLOs, (darderuAos) achıfäus 
lig, Vitruv. Ill extr. und 2 ante. med. 

-OcTÀvÀNUS, 4, um, (von octavus, d, 
um) von ber achten Llaffe, Legion Ic. 
à. €. von der achten &egion, & €. o 
vani, fcil. militesc: daher heißt die Stadt 
Forum Iuli-im&aien, und zwar ín Gal« 
lia Narbon. colonia. Odavanorum,. Mela 
Il, 5. Plin. H. N. Ill, 4 ante med. fe&. 5, 
weii fie aus Soldaten aus ber, ashten Per 
gion beftand. * * 

OcrávAnius, s, um, (von odava ſcil. 
pars) die Abgabe. des achten Theils. bes 
treffend: daher o&avarium, dieſe Abgabe, 
}. €. vetigal oQtavaxii, Cod. luftia. IIII. 

1, 8. ; à , , 

OcrAviANUS, a, um, (von Octavius) 
einen Octavius betreffend, ihm gehörig 
oder. baber- benannt, Octaviſch, z. E. 
milites, Caef. B. G. 111, 9:  naves,. Hirt, 
Alex. 43: ferner, bellum, Cic. Divin, I, 2. 
1 Cn, Odavii cum 
L Cornel. Cinna: befonberé hieß Detas 
víu$, ber. nachher ald Kaifer Augukus. bes. 
kannt wurde, -von der Zeit an, bab er als 
ein vom &díae Adoptierter ben Namen Jul. 
Cdſars führte, vianus, 1. e. que bet 
Octaviichen: Samilie abftammend ober: 
ins Octavius genannt, mie mie bcp. 

opticrten (agen, 3. €, Caefar Odtavia- 

s, Cic. Diverf. XU, ag, Tacit. Ann, 
xl, 6: denn bie. Aboptierten nahmen 
den Namen beffen an, ber fie aboptierten 


. unb veränderten. baé us ihres Samitiens 


namens in agus: ſein ganzer Nanıe nad. 
ber Adoption-war C. Duk. Caefar. OQavia- 
nus, woju endlich noch Auguftus fam, . 
-OCTAVIOLCA, ac, eine tadt in. Spa⸗ 
nien, oben in Cantabria, Ptolem. — 
— 


Not. . 


^ 
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Ocrävius, a, um, eine römiiche ga: 


-milienbenennung, moraus Katier Yugus 
ſtus if, 1) adjective, Octaviſch, 3. €. 
gens, Suet. Aug. 1: wicus, Ibid. 2) 
fubftantive, da dann die Maunsperſon 
OGavius, das F 
eit ; roo, z. €. gedachter Kaifer Augus 
u$, bekannt ift, unb fein Bater C. O&a- 
vius, Suet. Aug- 2: (o auch Octavia feine 
Schweſter, und zwar doppelt, maior und 
—— (jüngere unb ditere), z. €. porri. 
CMS 
erbaut, "Vellei. I, 11. Suet. Aug. 29: 


welcher Porticus. nahe beym Theater des’ 


Marcelus fand, und zweyh Tempel, cine 
Bibliothek unb eine fchola iie. Arademie 
zu Zufammenfünften der Gelehrten (f. 
Sehola) in. (ido faßte: 


Plin. H: N. XXXV, 10 prope fin, fedt. 37: 


Ad O&aviae vero porticum Apollo (i. e. 


* 


Statua Apollinis) — im delubro fuo, Ibid. 
XXXVI, 5 poft med. fe& INI, 10: unb 
gleich barauf Intra O&aviae ;vero porti- 


cus in aedes lunonis ipfam deam Diony- 


fius (ftatuarius fcil. fecit), et Polycles 
aliam : 


ſtatt porticus, à. €. Nobiliffimas (imagi- 


nes) autem, quae funt in Octaviae operi-' 


bus, Ibid. XXXV, 1& poít med, fe&. 


XXXX, 32 Hard., wo ditere Edd. portj-" 
quae ftatua nunc eft in^ 


cibus haben: 

jviae operibus, Ibid. XXXIII, 6 pro- 
pe fin. fe&. 14; Nor, ein anderer Odta- 
vius (nicht Yugufkus) ift wohl gemeint 
Horat. Sat. I, 10, 82, denn Auguſtus bieß 
damals nicht mehr Octavius, fondern O&a- 


vianus, Caefar, Ferner Cn. Octavius, gewe⸗ 


fener Conſul mit bem T. Manlius, bat mit 
bem Perſeus zur Gee gekriegt, ber fich ihm 
ergab, worauf jener triumpbirte, iſt auch 
guerft von biefer Familie Conful geworden, 
Liv, XXXXV, 6 und 42. Cic. Phil. VIII, 
2. Cic. Offic. I, 39: ein anderer Cn. 
Octavius Conful mit bem Cinna, verjagte 
biefen, unb wurde bernac) auch von (bm 
getbbtet, Cic. Caril. ILI, 10. Cic. Tufc.V, 19: 
Octavia minor, ober inet Schweiter 
des’ Auguſtus heuratbete den Marccllus, 
und ihr Sohn davon war der fo vortreffs 


liche, aber frühzeitig acftorbene Marcellus, : 


melden Auguftus zu feinem Schwieger: 
john gemacht und zu feinem Nachfolger 
beſtimmt hatte, Suet. Caef, 27. Aug. 63 
und 66: befonders Senec. ad Marc. 2, mo 
von ihrer Trauer über ihren Sohn geredet 
mirb: endlich beuratbete fie den, Trium⸗ 
. vit Antonius, ber fie vertich, Liv. Epit. 

133: ferner Odtavia, Tochter beá f. Claus 
bius, (Suet. Claud. 27) heurathete ben 8. 
Siero (Suet. Ner. 7), ward von ihm rece 
girt unb getödtet, Suet. Ner. 35. Tacit. 
Ann. XV, 63 feq. Auch if unter bem 
Nainen diefer; ungtüdtiden Octavia ein 


rauensimmer Odtavia, ' 


&dviae, vom K. Auguſtus zu Rom 


daher. qui funt. 
(pici) in fchola in Otaviae porticibus, ' 


fo aud) O&aviae opera (Plur.)- 
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Ztaterfpie[ von Seneca bekannt, das un⸗ 
ter dieſen Trauerſpielen zu ſtehen pfleat. 
OcrAvvs, a, um, Adied. ordinale (von 
o&o) bcr (die, das) achte, z. €. pars 
Cic. Attic. XV, 26 prope fin.: auch bloß 
o&tava fcil. pars, 3. €. pro decumis octa- 
vas pendere iubet, Auct, B. Afric. 98: 
ferner legio, Caef. 8. G. 11, 23: ordines, 
Ibid. B. C. Il, 53: — marmor i, e. Meis 
lenſtein, Martial. VIII, 65, 4: ager efli- 
cit cum octavo (vermuthlich fcil. grano), 
i.e. trdgt achtfältig, ciaentlid) das achte 
Korn oder den achten Gcheffel, genauer, ce 
bringt oder verfchafft das geldete einzelne 
Korn (einzelnen Scheffel) nebft bem achten 
Korne (Schefiel), à. €. ager efficit cum 
o&avo, ut bene agatur (wenn e$ aut gebt), 
verum, ut omnes dii adiuvent cum de- 
cumo, Cic. Verr. III, :47 med.: hora 
o&tava und bloß octava fcil hora, Martial. 
IHI, 8. 5, mo hora vorher gegangen. und 
luvenal. 1, 49, wo hora nicht vorber ges 
sangen: fapientum odiavus, Horat. Zar, 
1l, 3, 296, da fonff nur ſieben gezahlt 
merden, folalich als cin Lob: odavafcıl. 
pars, war bic Abgabe des achten Theils, 
Cod. Juftin. III, 61, 7. !lit, 65, 7. Not. 
octavum, adverbialiter, zum achten Mas 
le, 3. €. iam octavum tribunos plebis re- 
fectos, Liv. VI, 36 med. 
OcrAvosprciíMus oder Oftavus deci- 
mus, o&ava decima, octavum decimum, 
a, um, der (die, das) achtzehnte, 5. @, 
pars, Vitruv. III, 3 ante med.:  annus, 
Tacit. Ann. XIII, 6. 
OcrENNiS, e, (very o&o und annus) 
ahejäbrig, 3. €. puer, Ammian. XVIII, 
(13 


‚Ocries, Adv. (von octo) achtmal, 
Cic. Somn. Scip. 2. Colum. VIIL, 8 poft 
med. $. 9. Plin. H. N. VII, 28 poft init. 
fé. 29:  nomagies octies centena, ait 
uab neunzigmal hundert, Ibid. II, 108 
poft init. fe&. 112. " 

Ocr1iczsiMvs fatt o&ingentefimus, Prif- 
cian. de ponder. TE 

OCciiNGÉNAnRÍUS, a, um, (von ofin- 
geni, a, um) aus acht Hunderten beftes 
bend, 3. €. grex, Varr. R. R. II, 10 extr. 

OcviNcÉw: und OCTinGEenToni, ae, 
a, (von o@ingenei) je achthundert, Prif- 
cian. de ponder. > 5 j 

dre jap inei teda. og reme 
Ordinale (von ofingenti) der achthun⸗ 
dertfte, 3. €. annus, Cic. Sene&t. 2. 

.)OcriwckwTI, ae, a, (von octo unb 
centum) achthundert, Cic. Acad. III, 25. 
Cic. Planc. 25. Lentul in Cic. Epift. ad 
Diverf. XII, 15 extr. 

Oerınssnties, Ads. (von oQingenti) 
adtbunbertmal, Afcon. Ped. in Cic. 
Verr. A&. I, 18. Vopife. in Tacit. 16. 
Martian. Cap. VI ante med. p. 198 Grot. 

- Ocri- 
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Ocriírzs, édis, (von ofto und pes) 
achtfüßig, 3. €, eancer, Ovid. Faft. I, 
Jii. Propert. III, 1, 150. 

Ocro, Adie&. numer. cardin. indecl. 
(i das griechiiche exrd i. e. o&o) adt, 
Gael. B. G. l, 21: Huic a. flirpe pedes 
temo protentus in o&o, Virg. Georg. I, 
171: qud) fieht e$ Martiak VII, $2, 10. 
. VIII, 3, 11. VIII, 32, 7. Manil. Ill, 
483. V, 334. Iuvenal. VI, 228. VII, 142, 
in welchen Stellen insgefammt die (cete 
Sylbe kurz (f£, außer im. Dirgikius, mo 
aber, weil das Wort o&o am Ende feht, 
die Duankitdt ber leuten Sylbe (id) nicht 
beſtimmen laͤßt: babet decem et. odto, 
ashrzebn, 3. €. decem et oo. menfibus, 
Liv. VIII, 33 in. Ed. Gron. ec Drekenb. : 
decem et octo millia, Cic. Cluenr. 9 med., 
two aber Ernefii XVII tafür drucken lafs 
fen: decem et o&o dies, Hirt. B. G. VIII, 
4: decem et octo annos, Flor. II, 6 in. : 
fo ſteht auch decem et o&o, Plin. H. N. Il, 
1908 poft init. fe&. 112:  o&o et viginti, 
Gell. IH, 10 $. 6: fexaginta o&o, Plin. 
H N. U, 10$ poft init. fe&. 112. 

OctÓszsn, bris, bre. (von-edte) ber 
(die, bas) achte, doch insgcmein von 
Monat, 3. €. menfis octóber, Vellei II, 
$6, oder Odtober, fcil. menfis, Colum. 
XI, 2, 71, i. e. bct October, weil er dee 
achte Monat in ben Alteften Seiten. war, 
ebe die beyden Monate Janner und Bes 
bruar, bie vorber die letzten waren, bie crs 
fcn wurden, folglich vom März (ald bem 
erfien Monat) an gerechnet: Idus o&o- 
bres, Martial. XII, 68, 3, i. €. des doctos 


bere:' (e aud Octobres Calendas, Ibid. - 


X, 87, 1: Calendis O&obribus, Cic. 
Attic. III, 16 med. undLiv.V, 9 in. Ed. 
Drakenb. , mo Ed. Gronov. Calendis O&ob. 
unb Ed.-Crever. Calendis O&obris pat. 
Not. October equus i, e. qui in Campo 
Martio menfe O&tobri immelatur quotan4 
mis Matti, bigarum vi&tricum dexterior 
cer., Feit.: «t. Feb in Panibus, mo es 
heißt: Panibus redimibant caput equi im- 
molati Idibus. o&tobribus in Campo Martio, 
quia facrificium fiebat ob frugum evcntum 
cet. , 
OcTocHornos, f. O&achordos, 
Ocronkcım,  Adied. indecl numer. 
card. (von o&o und decem) achtzehn, 
Frontin. de Strateg. I], 5 med. n. 37.- 
Ocrop$zvs, i, Alpifher Ort oder les 
den (vicus fagt Edfar) in Gallien, unb 
amar in Gallia Narbon., im Gebiethe der 
Deragrer (Veragrorum) nach dem Gens 
ferice zu, Caef. B. G. III, 1 unb. Anton. 
]tinerar.: babere O&Qodurenfis, e, babin 
geböria : baber O&odurenfes, bie Einmohs 
ner, Plin. H. N. Ill, 20 fe&. 24. 
OcrocAwvs, i, (von oxra oCo unb 
Yapos nuptiae, folglich oxrdyapos) ber 
M j : 
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ad)tmal euratber bat, Hieron,; adv. 

Iovinian. I, 8 extr. Tr s 

hec c mel rhv a 
n), ae, 3) achtzig im, eut alten "n? 
fiftula, Vica D Frontin, de MA 
$8. Pallad, Aug, 12, i. e. ven achtzig Zoll, 
i. e. deren Blech; ehe e$ gekruͤmmt würde, ' 
achtzig Zoll in der Breite hatte: pater 
o&togenarius, Plin. Epift. VI, 33 in., achta 
algidbrig : wie wir fagen, ein Achtziger, 

OcrTósÉwt, ae, 4, 1) je achtzig, ‚bey 
einer Eintheilung, z. E. dara ex praeda 
—— octogeni en Liv. x 30 exer; , 

. €. jeden zwey un Mai  iuger 
Varr. R. R. f, 19: oves Md IL * * 
2) achtzig, ohne Eintheilung, 3. E. tor- 

do octogenos fetus habens, Plin. H. N. 
N, $1 extr.: fiftula oftogenum qui» 
num, Frontin. de aquaed. 59. | 

Ocroczsa, ae, f. eine Stadt in Spar 
nien unb zwär (n Hifpan. Tarracon., am 
Fluſſe Iberus (Ebro), im Gebjete.ber Iler⸗ 
geter, Caef. B. C. 1, 6r. Gie ‘hieß im 

Mittelalter IAofa,; Notit. Epifcop. ; 

; OcrócEsiMvs, a, um, Numeral. ordi- 
nale (von o&oginta) ber (bie, bà£) acht⸗ 
zigfte, 5. €, annus, Varr, R. R- Lr in. 
quartum annum ago et odtogefimum, Cic: 
Sene&. 10, ffebe im vier unb achtzigſten 
Jahre: fextus et octogefimus annus, lus 
venal, VI, 191: pars, Pallad. in O&ob. 
xit, .3:. eGogefima folftitia, Iuvenak 
IH], 93... ,. - P 

Ocrócizs, Adv. (von oftoginta) acht⸗ 
sigmal, 3 E· o&ogies quinquies "centena 
millia, fünf und adtaigmal undert faus 
fend, Plin. H. N. lI, 108 poft init. fet. 

112: oddogies festertium, i. e. achtzigmal 


.o&o) adsis, Cie. Sene&t. 19. Cic. Brut. 


9. poft init. ſect. XII, 3: daher unde- 
oftoginta; neun unb ſiebzig, Horat. Sat. 


II, 3, 117. Auch findet man —— 
$. €. Colum. X], 2 f£. 40. Vitruv. R, 17 
zweymol. 


Ocrocówuos, ff Ofagonos. 
Ocror$cis, e, (von odo und iugum) 
adtípánnig, 3. E. equi, acht zufammen 


geſpannte Pferde: daher ottoiuges tribuni 


militum, Liv. V, 2 poft med., ſagen bie 

Tribuni plebis verdchtlich (tatt octo. 

^ Oc-votóruvs ober Ocrororuuw (denn 

bet Sominativ fommt meines Wiſſens nicht 

vor), i, ein Ort in Zbeffalien, bes 7* 
cedonie 
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eedonien zu, Liv. XXXE, 36: XXXXIIIl, 
3. in welchen Stellen der Aceuſativ flieht. 
-OcroMiNvTÀLIS, e, (von o&o und 
etwa minutus nomus) acht “Seller oder 
ZSaͤller (ober fonftige Eleine Minze) gel» 
temo, z. E. ; libra, Lamprid. Alex. Ser. 


a2 extr. | 


OcrÓwARius, a, um, (von o&oni, se, 
4) aus ad)ten beftebend, 3. E. numerus, 
Macrob: Somn. Scip. s. Varr. L. L. VIII, 
49: filtula, Plin. H. N. XXXI, 6 poft init. 
fec. 31. Pallad. Aug. 12. Frontin. rien 
£8 und 42, 7. e. bie SXbbre, deren Blech, 
she «6 gebogen urbe, acht Zoll breit mar: 
verfu$, 3. €. "adtgliebriace Jambiſcher 
Pers, Diomed. 3: fo auch home o&ona- 
rius 8. e. achtidhrig, welches jedoch mixht 
vorkommen möchte, | 

Oc@brı,se, a, Aditcf. numer. distribüt. 
(von o&o) 1) je acht oder acht auf bie 
Perfon ⁊c., bey Eintbeilungen, 3. © 

raeroribus o&ona millia peditum data, 

iv. XXXII, ag extr., 4 e. jebem Acht 
toufenb: ibi cum alir-odtonos Iupides 
effodint (ffatt-effoderint), Plaut. Capt. Ill, 
‚5, 66, 1. e. jeder abt Steine: cum ani- 
'mae hominum (imt divifae in octonas par- 
tes, Varr. L. L. VIII. 23, i.e. jede in acht 
Theile: Sunt er alii duo (obelifei) — 
quadragenum o&onum cubitorum, jeder 
von adt unb vierzig ıc., Plin. H. N. 
XXXVI, 9 poft init. fcQ. Xifll, 3: Can- 
cris vita longa (eft), pedes o&toni ,- omnes 
in ebliquum, Ibid, VIII, jt ante med. 
f:&. $1, fie haben E. e. jeder von ihnen 
bat) acht Füße: o&tonis referentes idibus 
sera, Horat. Sat. I, 6, 75, i. e. allemal an 
den Idibus, folgkich jeben Monat: nutri- 
care octonos porcos paryulos primo pof- 
funt, Varr. R. R. II, 4, 19, 4. e. acht ers 
Écf, nämtich jede Saumutter kann acht 
Ferkel fdugen, an fid) fäugen laffen:, ‚iu- 

ra fingula o&tonos tulteos reddidiffe, 

olim. HI, 3, 3. 2) acht, ohne Eintheis 
lung, z. E. o&tonis naratibus, Ovid. Mer. 
Xll, 7?$3: bis o&onis annis, "Ibid. V, 


o. 
/ Ocrörndros, m. und f. und Ocro- 
rnöron, #. (cin nricchiiched Wort von 
4xrà und Qégw fero, porto, etwa óxrd- 
Pogos, das aber'nicht vorfommen möchte) 
was von acht Berfonen acttagen' wird, 
3. €. le&iea octophoro ferebatur, Cic. 
Verr. V, 11 in. Auch (febt bafür Neurr. 
o&ophoron, $. €. o&ephoro vehetetur, 
Suet. Calig. 43, mo aber auch lettica vers 
fanden werden fann, folglich ware es bier 


" von oftophoros: fo auch ve&abarur ofto- 


horo ul. Apelog. poft med, p. 323, 
; Elmen », fcil. (vermutbitd)) leen: 
' und e&ophoro Aniciano, Cic. Q. Fr. Il, 


10 poft init., wp man nicht Aniciana [cs 


fen will, da bann odtophoro von o&opho-, 


res wäre, Kil. le&ica: und gleich vorber 


‚Nominativ octophoron noch 
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fießt le&icam Anicianam, folglih mdre 
atid) bier Aniciana ſchicklicher: o&ophoro 
(c&sphoro) portstur.hemo, 4. E, Odo- 
phöro (O8äphoro) fanus portarur, Avite, 
Philippus, Martial. VT, $4, t. Not. ı) 
Es fcheint nur der Ablativ o&ophoro vor⸗ 
zukommen; da dann ledica entweder das 
bey ftebt oder nicht ; im letztern Kal: kann 
man le&ica verfichen; folalich ‚iwdre ber 
etwas zwei⸗ 
felhäft. 2) man findet auch octaphoro in 
einigen - Ausgaben des Martialis VI, 


$5. 7 
Hocrbrón flatt octo topi oaro rimer) 


3. e. octo loei f. e. acht Oerter des Him⸗ 
mels zwiſchen ben vier Gauptacaenten oder 
Puneten des Himmels, in der Aſtrologie, 
$. €. Ototopos, per quos ttellae diverfa 
vélantes, Manil, II, 968 Ed. Fay , bod) 
kann män auch o&o topos ichreiden, unb 
fo bat Ed. Heidelb. cum Scalig. comment. 


1590. ^" 

Ocrtäctks ſtatt oCtogies, Plin. H. N. ° 
M, 108 poft init, et med. fe&, 1ra Ed. 
Hard. Elzev. etc. I 

Oc'rvAciN TA, f. Oftoginta; - 

OcTvrÀwt, oram, cin chemaliges Bolt 
oder Einmohner einer ehemaligen Stade 
in gatium (die etwa O&ulum oder O&ula 
ütbcióen), Plin. H. N, III, $ poft med. 
fe&. 9. 


CNET 
OcTÜOrricATYo, Ónis, f. (von o&upli- 

co, ud Achtfaͤltigung, 3. e achtmalige 

Vermehrung, 3. E. eos (numeros) qui. 
octo funt, quadruplicatione meriunrur; 

Eco Cap. VII prope fin. p. 267 
rot. 


Ocrüruico, avi, stum, "re, (von e&u- 
plex i. q. octuplus. achtfach; doch fdeint 
o&uplex nicht versufonunen) achefälcis 


gen, achtmal vermehren, à. E. o&upli- 
cato cenfu, Liv. UII, 24. 


OcrtrLU$, 8, um, (won óxrasAo?s 
j. e, octuplus. Oder éxramAdouos i. e. oc. 


. tuplus) achtfach, achtfaͤltig, 3. E. pars, 


Cie. Univ. 7: babcrOGuplum, das ichs 
fache, z. E. poena o&upli, Cic. Verr. 
HL, rr med., die Strafe des Achtfachen, 
achtfache Strafe i. e. wenn man achtmal 
fo. viel geben muß, ald man à. E. (du: 
big war: fo.auch damnari o&upli, Cic. 
Ib:d. und 12 in.: fo auch iudicium dare 
in o&uplum, Ibid. 10 extr.: fo aif) edic- 
tum de iudicio in eCtuplum, Ibid.:, iudi- 
cium in odtuplum, lbid. 12 und 12 1n. 
Ocruss:s, is, w. (von oco unb as, 
ftatt oco afles) i. e. acht Alles, Horar. 
Sat. 11, 3, 156, unb Feftus in Peculatus. 
OpÜLARIARniÍUS, a, um. (von ocularis 
oder ocularius, folglich am Ende von ocu- 
lus) fiib mit Augen beichäftigend, dahin 
gehörig, 3. €. faber, Infcripr. ap. Reinef. 
: clati 


* 
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elaff. 11 n. 66; i. e. ein Kuͤnſtler, bet Au⸗ 
gen macht, y. €. aus Glas, Gilber 1c. , 
anf fie den: Statden, 3. & ber. Götter, 
anzufügen. | 
.  Oc#ıArıs, e, (von oculus) bie Augen 
betreffend, dahin gehörig, ba befinblico, 
Augeus, 3. €. Augenkrankheit 1c. , 3. €. 
tunscae, Veget. de ve veter. H (Al, III), 
17. 2, Angenhdutchen. er 
Octräriten, Adv. (von ocularis) mit 
den Augen, 3. €; betrachten, 3. E. qui 
amicos ludificabundi non tam. iudicialiter 
quam oculeríter intuentur, Sidon. Epift. 
. Vll, 14 «nte med. ; 
ÖcöıäArivs, a, um, (von osulus) die 
Augen betreffend, damit fich beichdftigend, 
dahin gehörig, Angens, 3. E. Augens 
franfpcit, Augenarzt 167, 5. €. claritas, 
Solin. 24 (37), i. e. helle Augen» aegri- 
tudo, lbid. 4 (10) extr. i. e Augenkrank⸗ 
beit. Daber medicus ocularius, Celf. VI, 
6 ſect, $ in. und Infcript. ap. Gtuter. p. 
634 n. 2: oder chirurges ocularius, In- 
fcript. ap. Gruter, p. 400 n. 7: oder aud) 
ſchlechthin ocularius, ícil. medicus; Scrib; 
Ä e" d 37 extr. und 38 med. à e. Augens 
arat. z 
ÖctLäTa, ee; f. (vermutbhlich von ocu- 
latus, a, um) cin gewiſſer Stich, vicleicht 
Xxeumauge, Plin. H. N. XXXII, 11 poft 
med. ſect. 53. Celf. VI, 18 med.: heißt 
vicheicht jo, entiweder wegen feiner großen 
Augen, sber weil er mehrere Augen, als 
andere Fiiche, au haben ſcheint, oleichſam 
voller Augen ac. 
Oct Arie, önis, f. (von oculo, are) bas 
Abſchneiden der überflüfligen Augen am. 
Weinſtocke, 4. E. pampinationi quoque et 
oculationi, Plin. H. N. XVII, er prope fin. 
ſect. XXXV, 6: bod haben insgemein 
die Edd,, 3. €, Hard., Elzev., occationi, 
unb in Ed.-Hard. (Lipf cum praefat. Fran- 
zii) wird nicht einmal eine Bariante anges 
a folglich iff die Auteritdt dieſes 
orte$ nicht ſiche. 
OcÜLATUS, 2, um, I) mit Augen vers 
feben, febeno, à. €, manus, Plaut. Afın., 
J, 3, 50: oculatus teftis, Plaut. Truc. lI, 
6, 8, Augenzeuge: male oculatus, Suer. 
. Rhet. 5, 3, e. fchlecht (ebenb, ſchlechte Aus 
gen habend: ocalatior, 3, €, deus, Ter- 
tuil. adv. Maxcion. I1, 25, i. e. beſſer ſe⸗ 
end: baber vielleicht der Fifch oculata, 
lin. H. N., f. aud) von ben 


. Oculara: 
Augen oder. Knospen ber Badume ober 
Meintöce, 3. €. furculi gemmis fpiflis et 
pluribus oeulati, Pallad, in Mart. I, 1: daher 
a) die oculata vendere, Naut. Pfeud, I, 3, 67, 
i.e. für baares Geld. b) augenförmig, 
$. €. circuli, Solin. 17 (27). 2) fichebar, 
den Augen ausgeſetzt, 3. G. locus ocu- 
lariffimus, Plin. H. N. XXXIIII, | 6. poft 
init. fe&, 11: oculara infpe&tio, dad Gta 


* totum, 2. e. 
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ben mit. eignen. Augen, à. €, quae oeulata 
vidiſtis infpe&tione, .et manibus tractata 
tenuiftis, Arnob. II änte med. p. 60 Ha- 
rald. (Al. p. 48) f. e.. mit eignen Augen 
geichen- Habt: ^ oculatior fit (Audurus), 

- Cic. Attic. III, 6 extr., mo dítere Edd. 
occultior haben, Nor. Dieſes Wort iff 
eigentlich das Particip. von oculo, afe, mít 
Augen werjeben, febenb machen. 

cÜLÉCs, a, um, (uon oculus) 1) aus 
Augen beftebeno, voller Augen, 3. €. 
Argus, Plaut. Aul. III, 6, 19:  perípica- 
ciorem ipfo Lynceo vel Argo, et oculeum _ 
gang voller Augen, folglich, 
ſcharfſichtig, Apul. Met. II poft med... ».. 
124, 39 Elmenh. 2) fehar fichrig, 3» &. 
perfpicaciorem ipfo Lynceo vel Argo, et 

' eculeum totum, ‚Apul., f. gleich vorber. 

. Ocuricasripa, ae, (von oculus unb 
crepo) i, e. cuius oculi crepant caefi pug-. 
nis, cin. erdichtetes Wort, Oculicrepidae, 
Cruricrepiöse, Ferriteri, Maftigiae, Plaut. 
Trin. II, 3, 14. E 

Ocvrireria, orum, (von oculus und 
ferio ſtatt ferientia oculos i. e Dinge, bie 
in bie Ausen fallen, gleich — ſind, 
ſchimmern, glänzen, und bie Leute auf 
ud sichen und an fich locken) mill Lipſius 

eien Senec. Epift. 33 poft init, (att odo- 
rifera, wie die Edd. baben, 3. €. Ed. Gro- 
nov.: 100 die 3Botte (Ed. Gronov.) alſo 
lauten: Non habemus itaque ifta . odorife- 
ra, nec emtorem decipimus etc. Hier will. 

‚alio Lipfius oculiferia oder oclifera fcfe. 
Ocuvulssımus, i. e. allerliebft, f. Ocu- 
us. 

Ochrirtus, Ads. (von oculus) 3, E. 
amare, Plaut. ap. Non.,2 n. 608, i. e. wie - 
fein Auge lichen. ) 

OcBro, avi, atum, are, (von oculus) 1) 
mit 2íugen verfeben, febeno. machen, 
&. €, hirundo fi excaecaverit pullos, novit 
ıftos oculare rurfus de chelidonia; Tertull, 
de Poenit. 12: daher tropí(d), heininem, 
einen Menfchen erlcuchten, auffldren, 
3. €. durch Unterricht, ihm bie, Augen 
Kel Verſtandes bffnen, à. €. qui (Chri- 
us) iam expolitós (homines) et ipfa ut- 
banitate deceptos in agnitionem veritatis 
ocularet, Tertull. Apoll. 31 prope fin.: 
aud von Sarben, 3. €. veftem, durch 
belle Sarben erleuchten, e$ bell. unb aldnz 
àenb machen, 3. €. idem exitus decipit, 
quem in veftibus purpura oculandis fae- 
piffime evenire eft, cum putayeris reé&te 
conciliafe temperamesta colorum etc. N 
Tertull. de pudicit. 8 in.: daher oculatus, 
a, um, mit Augen verieben, febeno, 
3: €. teítis, manus cet., f, Oculatus. 2) 
ſichtbar machen, den Augen Anderer 
ausfegen, à. €. veftem purpura, Tertull, 
f. vorher: „daher oculatus, a, um, ſicht⸗ 

bar, f. Oculatus n. 2, j 

. Octtvs, 
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OcfLvus, i, m. (£5 fragt fich, 068 ein 
Deminutiv fen, ober nicht ? Iſt es eins, fo 
würde man cà von bem ungewöhnlichen ocus 
i. e. Auge, und dieſes von auyy i.e fplen- 
dor, lux, ocules ableiten. Voſſius in 
Etymol. führt auch àxxos £: e. oculus He- 
fych. an, unb fest bau : fi locus Hefychii 
; fanus eft. it es fein Deminur. fó. fónnte 

€$ von. op5aAj 0s i. e.. oculus fonmmen: 
die Aeuderung ift aroß z^ aber mas dnbert 
nieht bie ——— nach und nach: und 
jene Aenderung if vielleicht nicht größer 
als Advochr, aus advocarıs;- lot, roi 
aus lex, rex; né aus natus: pere, mé- 
re, fiére aus pater, mater, frater: 
aus oculus, und Plur. les yeux i. e. oculi 
ere.: Einige leltın e8 ber vom Verbo oc- 
eulo, à. & eos (oculos) ciliorum regmini- 
bus occuluit, unde oculos dictos eífe Var- 
roni placet, Lá&tant. de ópific. 10 in.: . fo 
auch 'fidor. Orig. Xt, 1: andere von 
ómriAUS i, €. Oculus Dco den Doriern) 1) 
1) bas Auge, das befannte Werkzeug 
des Sehens; da e$ denn ſowohl bref Werks 
zeug fcthft ald auch die Kraft zu fchen ans 
sciat, 4. E. oculos membranis tenuiſſimis 
veítivit et fepfit, Cic. Net. D. Il. 47: ocu- 
los fecit lu^ricos er mobiles, Ibid.: ^ ocu- 
los acres et acutos habere, Cic. Planc. 27: 
oculi venufti, Cic. Tufc. V, 16:  perverfi, 
Cic. Nat. D. I, 28:  eminenres, Cic. Va- 
tin, 2: nigri et vegeti, Suet. Caef. 45: 
modeíti, Ovid. Am. II, 4, It: oculis 
cernere, Nep. Tünol. 2: in terram figere 
eculos, Tacit. Hift. IIl, 72:- | deiicere in 
terram, Quintil. I, 11 (19) $. 9, nieders 
fchlagen, oder demittere, Ovid. Mer. XV, 
612: adtollere, Virg. Aen. IIII, 688: eri- 
gere, Ovid. Met. Ili], 140: tenere in fe, 
auf fich haben, i. e. fich anfeben, Ibid. II, 
$20: oculos coniicere in aliquem, Cic. 
Cluent. 19, à. e. werfen, richten z ^ adiice- 
re ad aliquid, Plaut. Afin. ITI, 1, 24, i. e. 
werfen, richten, i. e. anſehen: fo auch 
- qui in facrificium cogitatam, hbidinem in- 
tulit, quo ne imprudentiam quidem oculo- 
rum (ftatt imprudentes oculos ober oculos 
imprudentium) adiici fas fuit, Cic. pis 
Il, r4 extr.: babet tropiſch, oculüm ad- 
' ficere rei, Cic. Verr. IT, 15 in., ein Nuge 
darauf werfen, i. e. benierig fenn , Luft bes 
fommen: fo auch oculos 'cupiditatis ad 
rem adiicere, Cic. Agr TII, 160: oculos 
deiicere a re, Cic. Phil. I, 1: ober de ali- 

uo, Cic. Verr. III, 15, ?. e. wegwenden: 
oculis bene videre, gut fehen, Cic. Divin. 
J, 24: oculum amittere, Ihid., i. e. das 
Auge verlieren, blind barauf werden: fo 
auch oculos amittere, Cacf. B. C. 11, 53, 
die Augen verlieren, 7e. den Gebrauch 
deefelben, folglich blind werden: ſo auch 
perdere, Cic. Harufp. 18: oculos alicui 
teítituere, Suet. Velp. 7, i. e. das Geficht, 
Kraft zu ſehen: oculis ufurpare rem, Lu- 


eel 
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eret. T, 502, i. e. ſehen: ex oculis abire, 
Senec. Herc. Oet. 1077, i. e. aus ben Aus 
gen gehen: oculis aliquid luftrare, Lucan. ^ 
VII, 795. Tacit. Hıft. II, 70. Petron. tea 
oculos avertere, Ovid. Met.»14, 770: - flec- 
tere, Tacit. Ann. Il, 70. Ovid. Mer. VIII, 
696: eculos auferre, Liv. VI, 1$ extr., 
i. e. Einen vor fíótliden Augen betriegen,. 
verblenden: ante oculos, vor. Augen, 
z. €. ponere, Cic. Phil. H1, 4$. Cic. Marc. . 
3. Cic: Invent. I; 54 unb 55: ober propo- 
nere, Au&. ad Herenn. IV, 36. Cic. Sall. 26, 
ober proponere oculis, Cic. Sext.7, vor Ans 
gen fielen: e(Te ante oculos, Cic. Amic. 11, 
oder verfari ante oculos, Cic. Rofc. Am. 
9 unb 35: fo auch in oculis. vor 2fus 
gem, f. bernach: daher res aute oculos 
pofita eft, Cic. Acad. I, 2. Cic. Orat. I, 
43, liegt vor Augen i, e. (E augenfcheinlich, 
iff offenbar: dafuͤr freht auch in oculis 


— &. €, in oculis provinciae eſſe po- 
i 


tum, Cic. Q. Pr. I, ı, 2: fo aud in 
oculis fita func. vor Augen, Saluít.. Cat. 
20 (29): in oculis alicuius, in jemandes 
Augen oder Gegenmart, 5. €. alter prope 
annum adfiduus in oculis hommum fuezat, 
Liv. XXXV, 10: neCapua in oculis eius 
caperetur, Liv. XXVI, 12^med.: depo- 
pülando in oculis eius agros fociorum, 
Liv. XXII, 12: in ore atque oculis pro- 
vinciae gelta, Cic. Verr. II, 31. vor den 
Augen ber rc.: habitare im oculis, Cic. 
Plan^.:27, beitdnbig vor Augen ſeyn, fid 
immer fcben faffen : habere in fuis oculis, 
Plaur. Pfeud. Ill, 2, 66, in feinen Augen, 
vor Augen haben i. e. Achtung schen auf 
etwas: fub oculis alicuius, Caef. B. G. 
V, 16. Caef. B. C. 1, 7t." Vellei. 15, 79, 
i. *. unter jemandes Augen 3. e. in feiner 
Gegenwart ; fo auch magis — ſub 
oculis domini eſſe apiarium, Colum. VIIII, 
5. 2: fo aud ohne Genitiv, 5. €, nunc 
fub oculis (fcil. noftris) (unt, Gic. Acad. 
HH, 2$ exer.:: fubiicere aliquid oculis, 
feben Iaffen, Liv. Ill, 69 in.: | pervenire 

ad oculos hominum, Cic. Verr. Ill, 2 
ante med. vor bic Auacn kommen, von 
ben Peuten geichen oder erblidt ‚werben: 
fe auch in oculos incurrere, Cic. ad Di- 
verf. IT, 16.poft init. . Cic. Attic. Xll, 2t 
poít med. oder incurrere oculis, Senee. 
Renefic. T, 5 ante med. i, e. in bic Augen 
falten, aefeben werben: fo auch fub,oculos 
cadere, Cic. Orat. 3 in, oder venire, Se- 
nec. Benef? I, 5 extr, ie, in die Augen 
fallen, geſehen werden, fichtbar ſeyn: ocu- 
los in pe&us slieuius inferere, jemanden 
in das Herz feben, 3. €. utinamquæ oculos 
in pectora pofles Inferere, et patrias intus 
deprendere curas! Ovid. Mer. Il, 93, s. e, 
o daß bu tónnteft in mein Herz feben 1c.: 
oculos pafcere aliqua re, (ciné Mugen wei⸗ 
den, Cic. Verr. V, 26: -bafür fiebt fruc- 
tum oculis capere ex re, Nep. Eum. 11: 
oculis 
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eeülis comedere aliquid, Martial. VIBI, 
60; 3, oder devorare. Ibid. I, 97, 12, von 
einer febr großen Begierde nad etwas: 
, eculi dolent, dic Augen tbum weh: auch 
fropifd), alicui, wenn man etwas nicht 
gern flieht, 3. €, Vin’ hodie facere, quod 
ego gaudeat, Naufiffrata, et.guod vito 
(f. e. marito) tuo oculi doleant? Terent. 
Phorm. V, 8, 64, i.e. mas dein Mann 
ungern feben möchte. — Weil die Augen 
der edelſte und liebſte Theil des Peibes 


b: baber a) fchworen die Alten bep. 


en Augen, 5. €. Plaut. Men. V, 9, 1. 
Ovid. Am. I1, 16, 44. b) fie glaubten 
einen Geliebten nicht beffer aufjuheben 
als in ihren Augen: baber fagt man in 
oculis effe’alıcuius unb alicui, Cic. Tuſc. 
U, 26. Cic. Attic. Vl, a ante med. 2. e. 
Einem febr merth ſeyn, febr gelicht und 
geihent werden ; . aliquem in oculis ferre, 
Cic. Phil. VI, 4. Cic. Harufp. 23. Cic. Q. 
Fr. IH, 1, 3, oder ferre oculis (ohne in), 
Q. Cic. in Cic. Epift. ad Diverf. XVI, 27, 
oder in oculis gettare, Terent. Eun. lil, 
X, IT, £. e. Einen febr werth halten, fehr 
fddgen und lieben. ^ Nor. Wir ſetzen das 
für das Zerz, 3. €. Einen im Deren 
tragen ıc. c) eine ſchaͤtzbare unb ver 3 
liche Sache eber Bieb heißt oculus, 1. ; 
Ubi funt itti, e as vos oculi cítis, Plaut. 
Pfeud. }, 2, 46: taber in Piebfofunaer, 
ocule mi! Plaut. Curc. T, 3, 47, i. e. mein 
Engel! Auch macht Plautus gar einen 
Guperlativ daraus, oculiffimus, 2, um, 
i. e. allerlichft, 3. €, falve oculiffime ho- 
mo, Plaut. Curc. 1, 2, 28: auch führt 
Feſtus, nachdem er oculifimum durch ca- 
riffimum etrffárt bat, oculiffimum oftium 
ainicae aus’ dein Plautus an. Die Stelle 
fteht Plaut. Curc. 1, 1, 14 feq.: bie Worte 
find nach Ed. Gronov. Huic proxumum 
"lud oftiüm occlufiffinum: Salve: va- 
luiftine usque, oftium occlufiffimum;. fo 
bat Ed.'Grónov., Taubm., Buchner. und 
, Cämerar.: fp haben auch die Codd. ins⸗ 
gemein ; bed$ bat Ed. Douz. oculiffimum : 
daher par oculorum in amicitia Anmtonii 
exítitifle fa aiebat, Sueton. Rhet. 5, i. e. 
er wäre ein Herzensfreund des 9Intontus 
gemefen, eigentlih (e gur elo ein Paar 
Augen:  beó lleſt Achill. "Stat. extriffe 
(i. e. extriviffe) ftatt exftitiffe, i. e. habe 
feine, begben Augen au Schanden geimacht : 
baber nennt Cicero Nat. D. Il, 38 Co⸗ 
rinth unb Carthags duo illos oculos orae 
maritimae, i. «. Sierden, Qauptirttr: 
eben (o. fast, Iuftin V, 8, negarunt fe 
Spartani ex' duobus Graeciae oculis alte- 
um etuturos, 2) wegen bet Aehnlichkeit 
wird es Vielem bepgelegt, 4. €. der Seele, 
3. €. oculis mentis videte, Cic. Leg. 29, 
oper intueri. Colum. III, $ in.: Picber 
0 (t Maßen, oculos 


ct gt cere, 
SWISS 


! 
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Cic. Epift. ad Diverf. VIII, r4 und Plaut. 
f. vorher: befonbers a) die Sonne heißt 
oculus mundi, Ovid. Met.. III, 228. 
Auch eculi ftellarum ſtehn Plin. H. N. II, 
$ in. fe&t. 4. b) ein bunter Sieden, eis 
nem Auge dhnlich, à. €. ber Panther, 
3. €, Pantheris in candido breves macu- 
larum eculi (funt), Plin. H. N. VIII, 17 
med. fe&t. 23: des Pſauenſchwanzes, # €, 
Sunt ( meníse illae) maiore gratia, 2 
vonum caudae oculos imitentur, in. 
H. N. XHI, 15 poft med, fect. 30. c) bie 


Knoſpe, die wir auch zumeilen Auge nens 


nen, Virg. Georg. IIl, 73. Colum. X, 
259: me fuüperlacrymet, et gemmantem 
eaecet oculum, Colum. IV, 24 poft med, 
$. 16: ut unus tantum emineat ocul 

Plin. H. N. XVH , 22 ante med. fe: 
XLIX, 9: falce auferendo oculos, Ibid. 
fe&. XLIX, 11. d) die Knollen oder das 
Aide an gemiffen Wurzeln, 3. € 


. be$ 
Kohrs, 3. €. Arurdo — feritur bulbo 


radicis, quem alii oculum  sdpellant, 


Plin. H. N. XVII, 1o pöft init. fe&. 33 und 
Öfter, z. €, Ibid. XVI, 36 extr. fet, 67. 
Cato R. R. 6. Varr. R. R. L 24, f. Ocel- 
lus. e) ein gewiſſes Kraut, ſonſt aizoom 
maius genannt, ‘3. €, Aizoi duo, Maius 
quod. aliqui buphthalmum vocant —: 
Itali fedum magnum aut oculum (ve- 
cant), Plin. H. N. XXV, 13 poft med. 
fe&. 102. Not. eclus ffatt oculus, : 
— oclos obteget, Prudent. Periffeph‘ 
X de Roman. $92, mo andere Edd., 4, € 
Weitz., Cellar, etc, oculos haben, dad 
zweyſylbig fcanbiren, ober e$ ſtehen 
bann jme» kurze Sylben ffatt einer. 

OcvALE, cs, f. eine ber Amazonen, 
Hyg. f. 163. N : 

‚Ocrprömz, es, f. ('Oxvégóum i. e. 
Cite currens) einer von ben Hunden 
= Actdon (weibl. Geſchlechts), Hyg. f. 
181. 

‚Oeroprönmvus, i, w. ('Oxvdoépos i. e. 
cito currens), einer von den Hunden Des . 
ie (mánnliden Gefchlechtö), Hyg. f. 
181. . | 


Octsuvu, f. Ocimum. 
Ocvor, f. Ocior. 


, Ocirk Tx, es, f. (’Oxuntey i, e. cele- 
riter volans, currens) 1) eine der Gars 
pyien, Serv. ad Virz. Aen. III, 209. 
Hyg. fab. ‚pre. Apolled. T, 2, 6./ 1, - 
9.21: heißr aud) Ocythoe unb Ocypo- 
de, Apollod. I, 19, 21. 2) eine von 
den funfaig. Töchtern des Danaus, die 
ebenfalls ihren Bräutigam, Pampus, in 
ber Brautnacht, gleich den Äbrigen Schwe⸗ 
fern töbtete, Apollod. Il, 1, 4. 

GcyvrÓps, es, f. cinc von den oar» 
polen, mie fie Hefiodus nennt, fonft Ocy- 
pete genannt, Apollod. I, ? a1. 
 Ocirörzses, f. ('Oxvmóry i. e. cita 

' volans) 
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' volans). einen von ber Hunden des Seton 
weiblichen. Geſchlechts, Hygin. fab. 181. 
., OCYRÓs oder Ocva&RÓE, es, f. ('Oxo- 
Son ). 1) Zodter des Chiron unb der Char 
tio, wrüanb Welſſage- unb Arsneys 
fun, Qvid. Mer. H, 638. . 2). Zedtet 
des Oceanus Und bcr Tethns, folglich eine 
Meernympͤhe, Heſiod. Theog. 360. 

"OcYruóE, es, f. ("Oxv&us) i, e. cito 
Quiréns, fo. nennen Einige, diejenige Harz 
pe welche ſonſt Ocypeta heißt, Apollod. 
url $E, 

cYraÓOvs, 1, m. ('Oxód3oos celer, 
ciro curreng), einer von. den Hunden bes 
Actdon, Hyg. f. 181. 

.Ocvxus, f. Ocius, 

'" Opa, ae, oder One, es, f. (ud4). citt 
Seſang, beſonders ein Lyriſcher, ein Lied, 
Aud. Carm. de Philom. 13. Auch werden, 
$ 1 die Carmina lyrica des Horatius, 
vielfältig. odac betitelt. 

ODAGAna, (ini Stadt in Arabia de- 
ferta ( Ptolem. ). 

" OpaRtantus, i, Cfcil. mägifter) i. e. 
wägilter cantilenarum , Infeript. ap. Fa- 
btett. cap. 10 p. 716. Reinef. claff. 11 
. m. &1, lich odorarius, 

- ODAR1UM,. 1, 7t. (udagsov) ein Belang, 

fito, à. E. ct puerum iuffit — odaria fal- 
tare, Petron, $3 $. IT. 

, Odsracıo fiatt olfacio, 3. E. odefacit 
dicebant. antiqui ab odore, pro. olefacit 
&c., Tei. 

Opessos oder Onpassus, i, ('Odussos) 
2 eine Stadt in Nicdermöfien an dem 
bhwarzen Meere, Mela II, 2 pott med. 
Phn. H. N. IV, . I2 ante med. fe&. 18, 
Strabo: Heißt aud) OdyfTus(os), Ammian. 
King unb Prol.: ftc mar übrlacns 
von ben Mileßern erbaut, Strabo unb 
Tlin. 2) eine Stadt in Garmatíen, am 
&(uffe Dnieber ( Boryithenes ), (n, bet 
Raͤhe des: ſchwarzen Meeres, Arrian. 
Man ſchreibt auch Odefus. 

ObEUM, I, n, (4260), cin jum Gin: 
gen beftinnntes Gebäude, etwa Concerts 
faal, Coucerthaus, Virruv. V, 9. Sue- 
ton. Domit. $. Tertull. de refurr. carn. 
42. Ammian. XVI, iO (17). Eutrop. 
VII extr. 

Opi , id) haſſe 2c., f. Odio. 

Obra, ae, cine Inſel des Aegdiſchen 
Meeres, eine der Sporadum , Plin. H. N. 
HIT, 12 ante med. fed. 23. : 

ÖnisiLıs. e, (von odio oder odi ich 
baffe), baffenswertb, Acc. ap. Prifc. 6 
ünd Lamprid, in Heliog. 18. 

Qelfcr, es; f. eine vog den Zoren 
(una Horarum, f. Hora) , Hyg. f. 183. 

Opto, odivi und dfter Adi (ftatt odii), 
quib ofus fum, ofum, 3. (nach Voff. von 
(3/2, das nicht vorkommen möchte, mos 
her aber dedasomas fommt à. e, irafcor, fuc- 


cenlso) 1)be(fen, nicht günjtig ſeyn, 
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4. €, aliquem, 3..@, Quid enim. odiffet. 


Clodium Milo etc., Cic. Mil. 13 extr., 
worin hätte Milo ben Clodius haſſen fols 
len, oder \ald !mperf.).morin folte Milo. 
ben Clodius baffen 1c, ; Ille erat ut odiſ⸗ 
fet defentorem etc., Ibid., & e. jener (Eos 
bius) bafte ober batte Urſache zu haſſen 
(folglich das Imperf.); eum. odere qua 
viri qua mulieres, Plaut. Mil. IHL, E 15. 
i. e. ihn baffen (folglich als Prael.) fo. 
wohl Männer als Weiber ;- vel quod me- 
tuunt, vel quod oderunt illos, Cic. 
Cluent. 61, i, e. (als Praef.) haffen fie: 
quod oderat (illum, Ibid, (als Imperf. ) 
weil et ihn Dafte: fo aud) Hunc fiacerbe 
et penitus oderat etc., Ibid.: aliquem 
male i. e. arg, febr, à, €, non dubite, 
quin me male odent (i.e. bafkt, als 
Praef.), Caef. in Cic. Epift. ad Attic. XIII, | 
ı extr.; aliqua peius, drger, mebr, 
3. €. oderam Lay. Imperf. ich haflete) multo 
peius hunc, quam illum ete. Cic, ad Di- 
yer. , VIJ, 2: fo aud dum fervire (i. e. 
fervitutem ) peius odero malis omnibus 
aliis, Brut, in :piff. Cic.ad Brut. t6med. : 
rus, €, Er illud rus nulla alia caufa 
tam male odi (als Praef., i. e. haffe ich), 
nifi quia prope eft, Terent. Ad. IIIL, I, 
7: Odi adpasatus Perficos, Horst, Od, 
L 38, 1: auch feq. infin. ffatt des Aceu⸗ 
fativg der Sache, 3. €. dum fervire et 
Pati coptunelias peius odero cet., Brut, 
ih Cic. Epift. ad Brut. 16 med. f. vorber: 
Oderunt peccare bonj virtutis. amore, 
Horat, Epitt. I, 16, $2 i.e. fie baffenz 
animus nolit curare (id), quod ultra cít, i. e. 
nolit curare, ne curet, forgenichtzc,, Horat. 
Od. H, 16, p & e. baffen: aud) abfotute, 
j, €, neque Itudere, neque odifle, fed, mi- 
nime iralei decet, i e. baffen, Sallufk, 
Cat, 5ı (59): vox dira, oderint dum 
metuant, Senec. de iral, 16 poft med, 
i,e. fic mögen. mid immet haſſen ꝛc. 
Auch von lebloſen Dingen, zwiſchen denen, 
à. E. cine Antipathie iff 1c, ,, à. €, cucu- 
meres oleum odere mire, Plin. H. N. 
XVIII; „pr init, fe&, 23 2. e. fie haſ⸗ 
fen .4. e. können «3 nicht gut Isiden ꝛc.; 
fo auch oléum folum calci milgetur, quan- 
do urrümque aguas odit, Ibid. XXIII, 
ı med, fett, i. e. haffetıc.: rutaodit hye- 
mem et humorem st fimum, Ibid, XVIII, 
g poft med. fed, 4$: balſamum odit ferro 
vitalia laedi, Ibid. XH, 25 poft init. fect, 
$4. Not. in allen dieſen Stellen baá 
Perf. odere, odit etc. ald Praefens ges 
braucht: folglich oderam als. Impetfedt, 
erc, Einiges hiervon gehört aud) au n. 2. 
Auch pafffuc, &. E. oditur — nomen im« 
pium, Tertulh Apol. 3 extr,: gdiremur 
& mundo, Hieron, Epift. 43 (18) ad 


Marcellam,. etwas uid)t getu en, 
nicht gern baben, verdrießlich feyn 
worüber, 4, €. adi, GExa xieat. "S 
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Am.1, tr, 20: Perficos odi adparatus, 
Horat., f. vorher: ruta odit hyemem, 
Plin,, f nebff Mehrerem vorher: daher 
ofa fum obtueri inimicos, Plaut. Amph. 
III, 2, 19, ae nis 
anfíeben; mag den anſehen ?c, Not. 
d s ramatifden Gebrauche dieſes 
Worts, a) das Praefens mit ben abaeleite- 
ten Temporibus fcheint nicht feicbt vors 
Bufomen, außer odientes, Tertull. adv. 
Martion. IIIl, 16 init.. qnd Fut. odies, 
"Tertull. adv. Marcion. III, 'H ex 
Leviric. XVIIII, 17:  Geründ. odiendi , 
Apul. do&r. Plat. 3 init: unb Pafiv. 
oditut , Tertull. Apol, 3 extr.: | odi- 
remur, Hieron., f. oben, b) ba8 
Perfe&um fteht meiſtens im ber Bes 
deutung des Praefentis, ich haſſe 2c.:_ fo 
auch oderam id) bafire sc. , und fo find 
die obigen Stellen Plaut. , Terent., "Cic, 
Horar, Plim, Salluft., zu verfiehen: 
' fo auch odero ich werde baffen , Brur. in 
Cic Epift. Jedoch ftcbt auch odivit'et 

ar gebaft, Anton. ap. Cic. E 

II, 19* fo aud) odiit, "Tertull, de 
anim. 10: , fo adch odiftis ihr babt ges 
haft, Au&. B. Hifp. 42: aud) könnte 
man hieher sieben Cic. Mil. 13 prope fin.: 
quid. enim odiffer Clodium Milo cer., 
105 23 heißen fann: warum bátte er ihn 

fen follrn? und was Mes er ibn 
'baffen? beydes fidt fid, c) vom Supino 
ofum forımt ofurus, 3. (€, ita amare 
oportere, ut fi aliquando effet ofurus,- 
Cic. Amic. 16 poft med. , £e, haſſen 
würde: und ofus, 5. C. mit fum, es, 
eít cer. , 1. e (d) baffe, bu baffeff 25, ich 
bin verdieblich, es ekelt mir ıc., 3. G. 
ofa fum obtueri inimicos, Plaur., f, oben: 
ofusque eum morum caufa fuit, Gell, 
III, $. 

OÓpiósz, Ads. (von odiofus) auf eine 
baffenswerche, wibrige, verbriefilid)e 
Art, 3. E. facere, Plaur, Bácch. III, 9, 
1339: ceffare, Terent. Ad. III, 2, 49: 
dicere, Cíc. Brut. 83: interpellare ali- 

em, Cic. Orat. II, 65: fibi nimis odio- 
e placere, Gell. Ill, 1 poft init; $. 4: 
Superftitiofe, inquit, er nimis molefte at- 
que odiefe confabricatus commolitusque 
magis eft originem vocabuli Gabius iíte 
Baflus quam enarravit, Gell. IH, 19. - 

OpiósYcus, a, um, ein fchöferhaft 
etoadies Wort, flatt odiofus, Plaut. 

t. 1, is 19. 

piösus, a, um, (von odium), alles, 
bem man nicht guͤnſtig ift, mas uns zumis 
ber iff, verhaßt, verorieflid), wibriq, 
ekelhaft, fatal, befchwerlih, láftig, 
3. €, genas hominum, Cic. Amic, 20: 
verbum, Cic. Orat, 8: motus palaeftrici, 
Cic. Offic. 1, 36: qude (fene us) ple- 
risque fenibus fic odiofa eft, Cic. Sene&. 
8 in: dogum, Plaut, Trust II, 177: 
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amstío, Ibid. Rud. III. 5, var fcrut& 
tio, Gell. VIIIT, 10: puella nder femit 
na, Lucret. IHI, 1159? odibfus mihi es, 
Plaut, Pfeud. I, 13, 28: ſi effe odiofi per- : 
gitis, Terent. Phorm. V, 7; 44: "cnpidis 
rerum talium odiofum et moleltum eſt ca⸗ 
rere, Cic. Senec, 14: ren alterum 
eft gravius ét odiofius, alterum levius et 
facilius, Cic. Rofc, Com. 6: odiofum e(t; 
es ift verdrießlich, unangenehm, 3. & 
Video autem , 'quam fit odiofum, habere 
iratufh eundem et armatum , cum tanta 
praefertim "gladiorum fit ímpunitas, Cíc. 
Phil. I, 11 ante med.: Ira usque advoría 
tempeftaté^ ufi fumus: Parm. odiofum 
(elf), Terent. Hec. IHI, 3, 10: ^ et her- 
€ule nihil odiofius ; nihil 1noleftius £efty 
Cic. Attic: VI; 3 poft inít.: -odioffhitia 
natio, Phaedr. I1; $5, 4. .— u. 
OpiTzs, ag; 1) ein gewiſſer Centaur 
auf der Hochzeit des miritbous, Ovid. 
Met. XII; 457._ 5) Einer von den Vor—⸗ 
notes ber Eepbener bep ber Hochzeit 
des Perſeus, Ibid. V, 97. - MES 
ÖOpivm, i, n. (vom Verbo odio, 'odi, 
odifie, unb zwar vom Praef, meildie ct? 
fte Sylbe kurz in odium if) 1) «4a, Ads 
neigung, Seinofdbaft, 3. €. odio, per: 
motus, Aus Hab ober durch Haß bewogen, 
Cie. Cat; 1,7: " odium omnium iuítitia 
ét iam diu tibi debitum, Ibid.: "odium 
explere fanguine; Cic. Mil. 23 ‚2. e. ſtillen, 
ſaͤttigen, befriedigen: faturare, Cic. Va- 
tin, 3: in odium alicui venire; 3. €, acer- 
rimum, Cic, Attic. X, 8 med. ; ben jes 
manden verhaßt werden, tn Haß aeratbat, 
auch ohne alicui, Cic. Fin. If, 24 poft: 
med. ; oder irruere in odíum 'offenfionerii- 
que populi Romani, Cic. Verr. AdK"J, 
I: med, i. e. fich vorfeglich verbafit mas 
den: fo aud) in odium Graecize perve- 
nire; Nep. Lyf 2, i. e, geratben: ^ au 
alicui: venire odio, Plin. H. N. XXVIIL, 
8 med. fed. 58 i.e. verhaßt werden beh 
emanben? alicui in odio," Cic. Attic, 
I, 21 poft. ini. X', 12 prope fin., oder 
odio; Cic. ad Diverf, XII, 10 extr, / Cic; 
Mur. 40. Cic. Fin; V, 22 med; ' Plaut, 
Men. I; 2, 2, oder effe apud aliquem it 
odio, Cic. Manil. 22, i. e. ben jemand bers 
habt fenn: fo auch spud aliquem RS es 
odio effe; Cic. Verr. AG. I, r4: fuit 
mihi. euih ' Clodio odium, Cic. Provinc. 
IO in., i. e. Haß, Feindſchaft, ich hatte 
einen Haß, Keindichaft, cber wir waren 
Seinde, (m Weinbicbaft: habere aliquid 
oder aliquem odio haffen, Plaut, Men. I, 
2, 2: lbid, Perf. II, 2, 24. Ovid. Re- 
med. 124: odium alicuius fubire, Cic. 
Attic. I, v7, über fic) nehmen, ertragen, 
gebaffet werben: incurrere in odia homi- 
num, Cic. Offic; T, 42, gerathen: odium 
gercre adverfus aliquem; 5. €, cameli odium 
adverſus equos gerupr narurale, Plin. H. 


v 
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N. VII, 18 med. fe&. 26, i. e. haben, 


tragen; concipere in aliquem , 5, €, ut, 
quod odium fcelerati homines in remp. et 
in omnes bonos conceptum iam diu con- 
tinerent, id in me uno — deficeret, Cic. 
red. Quir. 1 poft init, faffen, befommen: 
fo auch fufeipere, heißt theild De faffen 
theils auf fid) laden, 5. €. odium, quo 
erga cegem fufceperant, Nep. Dat. 8, i.e. 
batten, trugen; magnum odium Pom- 
peii fufcepilis, Cic. Attic. VI, 1 polt 
sned., i, e. auf cud) geladen: magno odio 
in aliquem ferri, jemanden febr baffen, 
Nep. Átt. 10: magnum. me odium rei 
cepit, e$ hat fid) ein aroBer Hab gegen die 
Sache meiner bemeiftert, à. e. ich haſſe 
bie Sache ſehr, Cic. Phil. II, 36: om- 
nium in fe odia convertere, Cic. Deiot. 
6: omnia in illum odia' civium flagra- 
bant, Cic. Mil. 15: odio adcenfum effe, 
Plin. H. N. XVII, 1 poft inir. fe&. 1: 
fo auch flagrare, à. €, Mugil et lupus mu- 
tuo odio flagrant, Ibid. IX , 62 fe&. 88: 
laborare, Ibid. VII, 27 fedt. 28. Liv. VI, 
2 poft init.: in odium alicuius. aliquid 
facere, ffatt odio, aus Haß, Ovid. Met. 
XIII, 71: odium concitare, Cic. In- 
vent. I, 53, oder creare, Cic. Orat. II, 
$1, oder ftruere, Ibid., oder conciliare, 
Plin. H. N. XXVIII, 8 poít med. fed. 
29, oder movere, Qvid. Am. III, 1t, 
43, erregen, verurfachen: dafür ſteht 
auch facere, Quintil. VI, 1, 14: daher 
facere odium alicuius rei, etwas verbaót 
machen, à. €. (tudiorum; Quintil. I, 3. 
13: facere odium vitae, Plin. H. N. XX, 
18 med. fe&. 76, i. e. das Leben verhaßt 
machen: in odium vocare, 3. E. nomen 
imperii in commune odium orbis terrae 
vocabatur, Cic. Agr. I, 1 med., verhaßt 
machen, in Haß bringen:  edium — 
nere, Cic. red. Quir; 9, fahren laſſen: 
fedare, Ibid.: lenire, Cic. Marc. 19: 
placare, Cic. Dom. 17: inflammare, 
Cic. Marc. 10: incendere, Cic. Attic. VIII, 
:2 poft med.: remittere, Tacit. Aun. I, 
Yo: reítinguete, Cic. Rab. Poft. 6: ha- 
bere odium einen daß haben, 5. €. fer- 
vitutis, Cic. Phil. V, 14, 3, e. gegen bie 
re.; auch ohne Genitiv, 5 €. E. in, 
j. €. odium, quod in bonos habebatis 
<et., Cic. :Vatin, 3 poft init.: fo aud 
pro illo odio, quod habuit in equeitrem 
ordinem, Cic. Cluent. 55 med.: bod) 
heiß? habere odium auch gehaßt werden, 
Senec. Epift. 105 peít init. Petron. 84 in.; 
fo auch vielleicht Cic. Q, Fr. III, 9 med. 
odii nihil habet i. e. er ift nicht verbaft. 
Daher a) von lebfofen /:Dingen, Abneis 
ung, Antipathie, 3. €. odium his 
Cil raphanis) cum vite maximum, 
Plin. H. N. XVIIII, $ poft med. fe. 
XXVI, 4: quidam amnes odio maris 
fubeunt vada, (icut Arethuſa, fons Syra- 


ausſtehen, 
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eufanus, Ibid. II, 1c3 poft init. fe&. 6: 
quercus et olea tain pervicaci odio disfident, 
ut altera in alterius fcrobe depactae morian- 
tur, IUid. XXIII, 4 poft init. ſect. ı. 
b) der Haß i. e. was gcbafict wird, cine 
verhaßte Sache oder ein verhaßter Menſch, 
i. €, odium hominum , Plaut. Rud. IL, 2, 
13, i. €. ben die Leute bafen: fo auch 
populi, Ibid. Mil. III, 3, 48: terrae, 
Ibid. Bacch. IIII, 7, 22: eos effe odium 
emnium. populerum , Iuitin. XI, 3: 
vieheicht aud), der Einen Daft, 5. €. ecce 
odium meum i.e. mein Feind, Plaur. 
Poen, I, 2, 139: jo auch Obfecro hercle te, 
voluptas huius et odiuim meum, Ibid. 1g». 
2)ba$ Verdrießliche, Satale, Unangeneh⸗ 
me ben einer Perfon ober Sache, a) Gas 
(be und Perfon, bas Derdriefliche, Uns 
angenehme, Unannebmlicofeir, Ekel, 
j. €. neque agri (fanbgut) neque urbis 
odium me unquam cepit, Terent. Eua. 
V, 6,2, i. e. beydes wird mir nicht zum 
Ekel: fin odio eit ( fcil. vobis), dicam 
tamen, Plaut. Poen. Prol. $1, £. e. wenns 
euch aber zuwider iſt: odio es ( mihi ), 
bu bit mir Jumiber , ih kann dich nicht 

Ibid. Truc. 1, 2, 23 Ed. Ca- 
mer. Douz. et Buchner., mo Ed. Gronov. 
et Taubmann. odiefus es haben: genus 
eit lenonium, ut mufcae culicesque — pu- 
licesque, odio et malo er inoleíftiae, Ibid. 
Guro. III, 2, 15, £. €. fatal, widerlich/ 
unausſtehlich ꝛc. b) von Berfonen, vers. 
drießliches Berragen, bejonders im Res 
ben, wenn man Einem zu viel verredet, 
daß er bic Geduld verliert ober unanaes- 
nehme Dinge fagt, verdrießlicyes Reden, 
&. €, odio et ítrepitu fenatus coactus cl 
perorare, Cic. Attic. III, 2 ante med., 
i.e. et. mußte aufhören, weil der Senat 
verdrießlich that unb ihm verbrteétiche 
Worte fagte: Tundendo atque odio effe- 
cit fenex, Terent. Hec. I, 2, 43, i. e. 
durch das werbrieBliche, unaufhoͤrliche, 
Sgorprebiaen : fo auch odio me abegerit, 
Plaut. Afın. II, 4, 49: Me odio encca- 
vit, Plaut. Alin, V, 2, 71: qued erat 
odium! quas fuperbia! Cic. Cluent, 39 
in., i. e. verdrichliipes, verhaßtes, Bes 
tragen, Nor. odium tuum, ffatt tui oder 
erga te, Terent. Phorm, V, 8,27. ©. 
Tuus. 


OpMANA, eine Gtabt in Syrien, unb 
zwar in Palmyrene (Prolem,). 

Ono, önis, ffatt udo, 3. €. Alia caufa 
eft odonum, quia ufum calciamenterum 
praeftant, Ulpian. in Pande&. XXXIIII, 
2, 25, $. 4 Ed. Torrent., jo wit auch 
bie meiften guten Edd. haben: Ed. Halo- 
and. bat udonum. 


Ovdca, eine Stadt ber Synbianifdbem 


, Infel Taprobane ( Ptolem. ). 
. ÖDÖMAnNTES, um, ('Odewayrss) 
" j . 5 


ein 


eit 
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Volk in 
neben. ben Edonern, Plin. H. N. IIII , 11 
poit init. dei, 18, das hernach mit zu 
Macedonien geſchlagen worden , ak 
‚auch dahin gerechnet wird: heißt aud 
‚Odomantii Steph. Byz. ober Odomanti 
(Odowasros), Thucyd: U, 101: babet 
Odomanticus, 4, um, Dabin gebbrig, 
Odomantiſch, z. E terra, Liv. XXXXV, 
4in., i. e. ihre Gebieth. — . 
Opowxso£RAr, arum, ein Volk in 
Indien, diffeit ded Ganges, Plin. H. N. 
,,29 med. fect, 23. ı ! 
. . Ünow Tiris, idis, f. ( herba), cin ge 
wifes Kraut, gut für die Zahnſchmerzen, 
, &. Odontitis inter foeni genera eít cau- 
licis denfis — tafciturin pratis: decoc- 
tum cauliculorum eius in vino auftero — 
dentium dolore medetur, ira üt continca- 
tur ore, Plin. I. N. XXVII, 12 poft init. 
fed. 84: . von odovs, évros i.e, dens; 
folglich odowrirs, ba3 aber nicht vorfom: 
mei möchte, fcil. Boravn i. e. herba, i. e. 
Zahnfraut oder Zahnwehkraut. 
: . Opon und Opos, öris, m. (vermutbs 
dich von. Jada Perf. med. yon oge i. e. 
oleo; wo man nicht fagen mill, bie Alten 
hätten Anfangs odeo ſtatt oleo gejagt, 
dann máreodor yon odeo 7. e. oleo; und 
oleo von odwda: am Ende Iduft e$ auf 
eins hinaus) ı) der Geruch von etwas, 
er (ey angenehm ober. nicht, 3. €, ber 
Blumen, Cic. Seneät. 17: odor teterri- 
mus, Cic. Verr. III, 9 extr.:. omnis-odor 
ad. fupera fertur; Cic. Nat. D. Il, $6: 
foedus, Cel(. VII, 29 med.: non inele- 
ans, Plin, H. N; XXI, 2j fe&. 96: mol- 
iffimus, Ibid. XII, 19 prope fin. ſect. 43: 
afper, Ibid, XXVII, 8 poft ined, fe&. 41: 
.acutus, Ibid. XXI, 7 poft init. fe&t: 18: 
acerrimus, Ibid.: fuavior, lbid, : gravis, 
Jbid,: Abrotonum et amaracus acres ha- 
bent odores, Ibid.: odorem trahere na- 
ribus, Phaedr. HI, t, 3: odorem duce- 
re, einen Geruch an fibinebmen, 3. €. 
nam nulla res alienum odereın celerius 
&d fe ducit quam vinum , Colum. XII, 28 
extr.:. odorem fpargere, Horar. Od. Il, 
15, 7 oder iactare, Virz. Georg. II, 132, 
i.e. verbreiten, yon (i geben: daher 
a) ber Geruch i. e. Geſtank, Salluft. Car. 
'.$$ (58). Ibid. Iug. 44 (48). Petron. 
117 extr. Catull. LXXI, 6. Sueton, Ca- 
lig. 27 extr.: oris, "lin. H. N. XXIII, 
2 in.feit. 28: fo auch odores, 3. €, le- 
cus putidus odoribus ex fulfure er alumi- 
me, Varr L L. II, 5. b) der Dampf, 
3. €. ater, Virg. Aén. XII, «91. c) der 
Geruch, trobiſch, £. e. die Witterung eis 
ner Cade, Vorherempſindung, SBermus 
thung, Ahndung, 3. €. dictaturae, 4, €, 
Res fluit ad interregnum; et eft nonnul- 
lus odor di&aturae, fermo quidemanultus, 


rrcien, am Fluſſe &tromen . 


Pluralis fteht: 


4,:15 269: 


: Aflyrius oder , Catull. LXVIII Gelee 
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Cio,. Attic. 1ll, 16 poft med. , i. e. man 
abnbet , mittert, fürchtet, eine Dietatur: 
urbanitatis, Cic. Orat. Ill, 40: odore 
aliquo legam xecrestüs, Cic. Verr. V, 61: 
fufpicionis, Cic. Cluent. 27. 2) was eis 


nen Beruch von fid) giebt, befonders einen 


wo jedoch insgemein der 
daher a) Raͤuchwerk, 
"a ‚Specereyen, Gewürze, 
3. Ei inceudere odores, Cic. Tuic. 14, 
28. Cic. Ver. HH, 35: odores, nardi 
folia, iris.1Mlyríca cet., Colum. XII, aó, 


5, mo vorher aromaza (lebt, b) woblries 


angenehmen , 


‚chende Waffer, Salben, Balfame, 3. €. 


perfufus liquidis odoribus, Horat. Cd. I, 
5.23 odores Affyrii, Tibull. 1, 3, 71. 
jumeilen ift a unb b bepiammen, 5. €. 
vendenjem zhus et odores, Horat. Epiit. 
Corpus Peppaeae nen igni 
abolitum, — fed regna externoruin con- 


.fuetudine differtum oderihus- conditur, 


Tacit. Ann.. XVI, 6. Not. Hier üt boy 
a unb b ber Singularis feften 5 doch ficbt 


144. Senec, Hippol. 393: vetus ara mu 


‚to Fumat odore; Horat. Od. III, 1$, 7. 
‚Not. odos ſtatt edor ficht Salluft, lug. 


44 (48). Plaut. Capt. III, 2, 35. Lucret. 


. VI, 952. 


OÓDÓRAMEN;, Ínis m. (yon odore oder 
odoror), i. q. odoramentüm,. 3, €, ut 
qui odora piginenra conficiunt, ante om- 
nia curant, ut nullius fint odoris propria, 
quae condientur, coafufura (Meurf. e 
vet, eod. lez. confufuri ). videlicet ommi- 
um fuccos odoraminum in fpiramenıum 


unum , Macrolx Sat. I praefat. poit med. 


ÖDÖRÄMENTUM, i, mw. (von odoro 
oder edoror) 1. q. odores, wohlriechens 
de Specereyen, Räschwerf, Balſam ıc,, 
3. €, odoramenta, quibus' condire vina 
eonfueverint, Colum. XI, 2,71: odora- ' 
fnenta adinifcere, 3, €, Aliqui non fam- 
pfuchum tantum admifcent, ' fed : etiam 
pretiofiora ódoramenta, Plin. H. N. XV, 
7 poit med, fedt. 7. 


OpOnAxÍvs, a, um, (von odor ober 
odores) 1) sum. Räuchwerfe dienlich, 


dahin gebdrig, à. €, myrrha, 4, €, eius 
vero (ınyrrhae), quam odorariam voca 


quatuordecim (denarii), Plin. H. N. XII, 
16 fedt: 35. 2) mit Rauchwerk oder ans 
bein mohlriechenden Specereyen und Gals 
ben c. fich. beſchaftigend, dahin. gehörig, 
j. €. magilter odorarius, Infcripi, ap. 
&einef. claff. 11 n. 8r, i. e. ber dergleichen 
madt oder verfauft. 

ODORATIO, Ónis, f. (von odoror), 
bas Riechen, ber Geruch als ein Sinn, 


‚Cie. Tufe, III, 9. Lactant. de opif. 10. 


ante med. $. Ic. 
Öbösärivus, a, um, (von odoro, are), 
nies 


a? 
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rletbeno, woblriechend, z. €. Yemen, 


Apulei, de herb. 79 extr. 
. . OpóRÀATUS, — — — 

as Riechen, der Garuch t. e. pfins 
ang des Geruchs einw Sache, 3. €. rei, 
4. €, nifi forte ranta ubertas et varietas 

omorum, eorumque iucündus non — 
tus folum , fed odoratus étiam ét adfpec- 
tus dubisationem adfert erc. , Cic. Nat. D. 
ll, 63 ante med.: "auch der Geruch, als 
ein Sinn ber Menihen und Zbiere, Cic. 
Acad. II, 7. Plin. H. N. XE, 4 extr. 
fe&. 3. 2) ffatt odor der Beruch, bean 
eine Sache von (ib giebt, y. €. cicurae 
folia coriandri (feil. foliis) teneriora 
gravi odoratu, Plin. H. N. KXV, 13 ante 
med. fett. 95. 

OponATus, a, um; f. Odoro. 

Opvdrirer, a, um, (i. e. ferens odo- 
rem, von odor und fero) 1) Geruch brim 
gend, verbreitend, riechend, wohls 
rischend, 4 €. flores, Sil. XVI, 309: 
non habemus ifta edorifera nec' emtorem 
decipimus, Senec. Epift. 3j poft init. : 
lances, Prop. II, 10 (13), 23. 2) wohls 
riedembe Dinge, 5. €. Rquchwerk ic, 
bervorbringend, 5. €. Arabia, Plin. H. 
N. V, r1 fe. 12: gens odorifera, Ovid. 
Met. III, 209 , i. e. Perfae, 

Ondristquus, a, um, (von odor 
und fequor, ftatt odorem fequens) bem 
Seruche (ober der Witterung ) madbge: 
beud, 3. €, canes, Liv, Audr. ap. Teren- 
tien. Maur. de metr.: . auch führt dieics 
ort an Serv ad Virg. Aen. III, 
132. \ 
Opdro, avi, atum, are, (von odor). 
riechend ober wohltiechend made, 
4. €. aéra, Ovid. Met. XV, 134: Cory- 
cius — bulbus croci deponitur, qui colo- 
ret edovetque. mella, Colum. VII, 4 
$.4: er coelum fulfure odorat, Avien. 
. in Arat. 1430: baher odorätus, a, um, 
' ‚riechend, einen Geruch von fid) gekend, 


befonders einen angenehmen, woblries 


chend, cedrus, Virg. Aen. VIL 13. Co- 
lum. IX, 4, 3: capilli, Morat. Od. Iit, 
20, 14: Odorátus canos capillos rofa ffatt 
habeis capillos rofa odoratos; Ibid. II, 
I, 1$: coma, Ovid. Art, U, 734: 
rae odoratae 4. e. fumantes thure, Clau- 
dian. in Stilich. I, 58: herba, Ovid. 
Faít. II, 703: pabula, Colum. VIT, 17, 
13: Nec male odorati fit triftis anhelitus 
oris, Ovid. Art. I, 521, 3, e. ber Athens 
fen nicht übelriechend: | flores odorati, 
Plin. H. N. XX1, 7 poſt init. fe&. 18: 
flores odoratiflimi, 3. E. in terra tantum, 
odoratifimisque floribus vivit, Plin. H. 
N. XXVIII, 8 med. fect, 28: vina iu- 
ftis odorariora, Ibid. XXI, 7 polt init. 
fe&. 18 : rofa er crocum odoratiora (funt), 
cum ferenis diebus leguntur, Ibid.: 
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Quaedam ^ locum ipfum  odoratiorem fa- 
ciunt, Ibid.: Hortenfiorum odoratifiima 
(funt),. quae ficca (funt), Ibid.: odo- 
ráti Indi ze. ín deren Ländern wohlrie⸗ 
chende Specereyen wachfen, Sil. XVII, 
e fo aud Armenii, Tibull I, $, 
46. | 

ODÖror, atus fum, ari, r) riechen 
i. e. 2) an etwas riechen, durchs Riechen 
unterjuchen, 3. E. pallam, Plaut. Mem 
I, 2, 55. b)tued Riechen etwas bes 
merken, woitrerm, 3. €, cibum, Horat. 
Epod. VI, 10: hominem, Colum. VI, 
2,5? ibo odorans, quafi canis venati- 
cus, Plaut. Mil. II, 2, 113, mo es obne ^ 
9(ccufatis (tebt: fo auch squilae clarius 
cernunt, vultures fagacius odorantur, 
Plin. H. N, X, 69 fect. 98. 2) tropfich, 
riechen 4. e a) forſchen, erforfchen, 
ausipüren, ausipioniren, 3. €, cupio 
enim odorari díligentius, quid futurüin 
fit, Cic. Attic. XUU, 22 in.: Tu velim 
e Fabio odorere, Cic. Attic. IIT, 8 extr., 
i.e. vom Fabius; ben Sabíus fondieren.: 
ut odorer, quam fagaciflime poffim, quid 
fentisnt, Cic. Orat, II, 44: . pecuniam 
veftigiis, Cic. Cluent, 30: An tu parum 
purs invefligatas effe a mobis labes im- 
petii. tui. ffragesque provinciae? quas 
quidem nos non veftiglis oderantes in- 
gteflus tuos, fed totis volutationibus 
corporis et cubilibus perfecuti fumus, Cic. 
Pif. 34 in.: foles enim tu haec feftive 
(Al. feftine) odorari , ' Cio Artic. HIE, 
14: voluprates omnes veftigare et odo- 
rari, Cic. red. Sen. 6: — omnia odorari et 
perveltigare, Cic. Verr. III, 13: indagare 
et odorari, 3. E. Haec vero huius ( homi- 
nis) erat ars et malitia miranda, quod 
acuriflime tata provincia, quid cuique adci- 
diffet, quid cuique efTet neceffe, indagare et 
odorari folebat, Ibid. II, $4 med:: Quid? 
Albiana pecunia veftigisne nobis odo- , 
tanda eft, an ad ipfum cubile, vobis du. 
cibüs, venire poffumus? Cic. Cluent. 36 
poit med. b; riehen i.e nach etwas 
tracbten, etwas zu erhalten fuchen, menn 
nian verdchtlich redet, wie von Hunden 
iC. , y. &, decemviratum, Cic. Agr. II, 24 
extm c) riechen, wohin viedyem, i. e. 
nur cine f(cine Kenntniß erlangen, nur 
foffen, 3. €. ſi quis odoratus philofophi« 
am, Aud&. dial. de Orar. (am £acítus ) 
19. 

ÖnDökus, a, um, (von oder) 1) ries 
chend‘. e. einen Geruch von fid gebend, 
a) angenehmen, 3. €, flos, Ovid. Mer. 
VII. 87: arbor i. e. myrrha, Ibid. Art, 
1, 287: odora pigmenta, Macrob. Sat. 
1, praef. poít med.: Tantus veris honos 
et odorae gratia Florae (fiart florum, 
Martial, VI, 80, 5: Hıas audax abies 

et. 


* 


CE rex, 


/ 
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,et odoro vulnere pinus Seinditur, Star. 
"Theb. VI, 164: -Compar. odorius, 3, €, 


Optimum (origanum) autem Creticum- 


(eit): nam etiucunde olet: proximum 
:S$myrhaeum, odorius, Plin. H.N. XX, 
a7 poft init. (et. 69. b) unangenehmen, 
3. €. lumen odorum fulfure, Claudian; 
de VI conful Henor. 324:  Vulturnus- 
que rapax, et Nar vitiatus odoro Sulfure, 
lbid. in conful. Prob. er Olybt. 256. 2) 
ziechend i. e durch das Riechen unterfus 
hend, ober bemerfenb, witrernd, j. C, 
odora canum vis, Virg. Aen. III, 
4132, ; 

; — oris, f. Odor. 

.s OpnxawGinDi, orum, ein Volk in in: 
men Libyen, Prol. 

Op&YsArE, arum, ein Volk in Thras 
«iti , Liv. XXXVIIII, 53» XXXXIIII, 41. 
Plin. H. N. III, x1 in. fed. 18. Curt. 
7, rex: heißen auch Odrufae, Tacit. 
Ann. III, 38: daher Odryüus, a, um, 
dahin gehörig, Odryfifch oder Thracifch, 
Ovid, Mer. Vl, 490: oder ty- 
ranhus (f. e. rex), Ibid. Remed. 459, 7. & 
Tereus,'rex Thraciae: dux, Ibid. Art. 
Yl, 130, f.e. Rhefus: domus Odryfia 
‘. a domus Terei, Senec. Thyeít, 273: 
Boreas, Sil. VII, 570: tellus i. e. Thra⸗ 


«ien, Ibid. HII; 433: Odryfius 7. e. Or- 


pheas, Val. Fl. V, 100:  Odryfium car- 
suen j e; Orphei, Ibid. 440: Odryfii 3. e. 
&bracier, Ovid. Pont. I, 8, 1$. Clau- 
dian. in Rufin. II, 425. 

OpvwNoLYrrx$; ae, m. (von odvys do- 
lor und Avo folvo, filgliih oduvoAUrAs 
i. e. folvens dolore 35. €, . parturientes ); 


«ein Name des Fiſches, Schiffhalter ober 


Sauger (reinora) genannt, meil er zur 
Entbindung der Schwangern dienlich iit, 
folglich fie von ihren Geburtsichmergen 
beírept, 3. GC. alii ( dicunt) fale adferva- 
tum (pifciculum illum). adadligarumque 
gravidis partus folvere, 05 id.aho no- 
mine odynelyten adpellari, Plia. H. N. 
XXXIt, ı med. fedt. 1 extr.,. wo anbere 
Ed., 5. €. Eizev. , odynolyontem haben, 
vom Nomin. odynolyon, in eben bcr Des 
deutung. ! 

Opvss£tA , ac, f. ('Odvecria ) f. ei vom 
itíoifcá handelnd: fo.heißt fcil, mua (s. e. 
carmen , wie Aeneis, Thebais cet.) 1) ein 
befarntes Wedicht. des Oomer , Ovid. 
Tritt, 11,375. 2) ein Gedicht des Pivius 
Andronjcus, Cic. Brur, 18 Gell, III, 16. 
VII,7' XVIII, 9. : 
" Opvssus obet Onyssos, i, eine Stadt 
in Möfien, Ammian. XXVIL, 9 unb Pto- 
lem., fon# Odeffus óber Odeflos genannt, 
f. Odelfus, X 

Ot^ , ae, 1) eine Stadt in Afrifa, zwi⸗ 


iden ber Keinen (orte, unb Großleptis 


(Leptis magna), im igigen Koͤnigreiche 
Qd. lar, Woͤrt. 


OEAGRUS-—OEBALIA:; 708g 


Tripoli, Mela I, 7 ſect. 4. Apul. Apolog. 
aute med, p. 284,. 3, Elmenh., und bald 
hernach noch dreymal, aud) Antonini Iri- 
ner.: beißt auch Oeeníüs civitas, Plin, - 
H. N. V, 4med.: daher Oeentis, e, 5. @; 


.civitas, Plin. H. N.. V, 4 med., f. vots . 


bet: , Oeenfes die Einwohntr, Plin. H. N, 
VI, $ prope fin. ſect. $ prope fin. Tacit. 
Hilt. IL, $0. 2) ein: Ort in der Infer 
$legina, Herodot. V, $3. 


O£AGRus, i, (Oixygos) ein König in 
Zbracien, und, nach Einigen, ber Water 
des. Drpbeus$ , von ber Muſe Calliope, 
Hyg. f. 14. Qvid. in Ibin 482. Apollod. 
I, 3, 2. Orph. Argon. 73 und 1373: in 
allen diefen Stellen iff Orpheus cin Sohn 
des Deagens unb der Calliope: auch war 
Linus fein Sohn , Apollod. Ibid.: au 
Mariyas, Hygin. f. 155, beffen Vater fonft 
Hyagris genannt wird, Apul. Flor. I poft 
imt, p. 341, 24 Elmenh.: nach Einigen 
auch ein Fluß in Zbracien, der in ben 
Hebrus fdlit, cf. Serv. ad Virg. loc. cit. : 
baber Oeagrius, a, um, Qeagrifd) oder 
Cbraci(d) , 3. €. Orpheus, Manil. V, 

21:  Hebrus, Virg. Georg. III, $24: 
aud Orpbifd),. 3. e. et nondum Oea- 
grius Haemus, Ovid, Mer. II, 219, i. e 
ber noch nicht durch ben Orpheus befanmns 
te, ober durch den Tod des Drpheus bes 
rüchtigte Berg Haͤmus: Oaagrios pulía- 
bar pe&ine netvos, Sil. V, 463, Le 
ipicíte auf ber Citber (wie Orpbeus;j. 

ÜEANDENSES, ium, cin Volk ober Eins 
mobner einer Stadt in Norderafien, 5. €, 
in Salatien,. oder Phrygien 1c, 3. E. Ly- 
ftreni Neapolitani, Oeandenfes etc., Plin. 
H. N. V, 32 med, fedt. 42: doch mill 
Hardouin Oenoandeníes [efen: 3. e. zu Oe- 
noanda in Pyrien, 


Ozantas, es, f. eine Stadt in Grlc 
deníanb, unb zwar id focrió, ndmlich 
im Gebíetbe der Locrorum- Ozolarum, ^ 
Plim H. N. HIi, 3 feX. 4: beißt Qui 
Oeanthia, Melia Ti, 3: Oix3ea, Pau- 
faa.: Oiav&ía, Ptolem.:  Oiiyi», Steph. 
Byz. 

Oza4so, (Oiars) eine Ctabt in Spas 
nien, ndmlich in Hifpan. Tarrac., und 
mar oben am Meere, neeff einem Sor: 
gebirge nleiches Namens, im Gebietbe der 
Vaſconum, Ptolew.: heist font Olarfo, 
Plin, H. N. Ill, 3 prope fin. fett. 4. III, 
26 (ett. 34. - 

OQrax, Acis, (Oi3£) Gohn des Raus 
plius von ber Elumene, und Bruder des 
Palamedes, Apollod. II, x extr. unb II, 


Bd 

OsBÁrÍA, ae, (OifflaA(a fcil. ys oder 
mwoAıs ), 1) fcil. terra . e. Laconica, Serv. 
ad virg. Georg. HII, 125. 2) fcil. urbs 
i e Tarent, weil es von. faecbdmoniern 
unb zwar befonders vom Phalantus. aus 


19 Q. face 
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faccbámon, erbaut oder crobert unb bez 
völtert wurde, mie aus Plin. H. N. III, 
11 poít init. fedt. 16. Flor. I, 18. Horat. 
Od. II, 6, 12. Iuftin. II, 4 erhellt: à. €. 
et Oebaliae qui reparat arva Galefus, 
Claudian. in conful. Prob. et Olybr. 260: 
fub Oebaliae turribus. altis, Virg. Geor 

III, 325, wo Herr Henne arcis ſtatt altis 
Iefen will, ba bann arx Oebalia auch Za: 
rent ift. ; ' s 

OxsArLidss, ae,,m. (Oißaridns) ein 
Bohn oder Nachkomme des Oebalus, oder 
ein Spartaner, 3. €, Oebalides,. Ovid. 
Met. X, 196, oder puer, Ovid. in Ibin 
$88, i. «. Hyacinthus: Oecbalides, Val. 
Fl V, gn 1. e. Pollux: Oebalidae, 
Ovid. Faft. V, 70$. Stat. Theb. V, 438, 
i. e. Caftor unb Pollux. 

Oxsärıs, idis, f ( OifaAls) Y) vom 
Debalus abftammenb oder herruͤhrend, bas 
bin gehörig, Bebalifch ober Spartanifch, 

€. nympha, Ovid. Her. XVI, 125, 
i.e. Helena: purpura, Stat. Sylv. I, 2, 
150, i, «, Gpartanifcher Purpur, der vor⸗ 
ttefüic war, nach Plin. H. N. VHIL, 36 

oft init. fedt. 60. 2) Sabiniſch, weil 

ie Gabiner von Sparta abſtammten, nach 
Serv. ad Virg. Aen. VIII, 638, 3. E. ma- 
tres , Ovid. Faft. III, 230. 

OrsäLivs, a, wn, (OißaAsos) T) 
ben Debalus betreffend, - dahin gehörig, 
von ihm abftammenb oder herrührend, 
Qebaliid) oder Spartani(d) , 3. €, vul- 
nus, Ovid. Met. XIII, 696, i. e. be$ $90: 
«intbuá; pellex, Ibid. Remed. 455. i. e. 
Helena: ^ amores Oebalii i.e. Helenae, 
Stat. Sylv, 11, 6, a7: favor Oebalius 
i. e. Laconum, Val. Fl. Hill, 228: «luin- 
nus, Val. Fl. I, 422, oder inagiíler, Star. 
Theb. VI, 822, i.e. Pollux: fratres, Ibid, 
Sylv. III, 2, 9, i. e. Caítor er Pollux: 
manus Oebalia i.e, Caltoris, Val. Fl. VI, 
220: "puer i.e. Hyacinthns, Martial, 
XI, 173, 2: bàber flos i. e. Hyacinthe, 
Aufon. Idyll. XII de hiltor. 1: Oebalium 
Tarentum, Claudian. de conful. Mall, 
"Theod. 158, i. e. Spartaniich, meil Tas 
rent von Cpartanern angebaut morben, 

. Ocbalia: fo auch nepotes Oebalii 4. e, 
arentini, Sil. XIL, 451: Aınyclae (Stadt 
‚In Italien) Oebaliae, Aufon. Epift. XXV, 
26, weil Amyeld von Cpartanern ange: 
baut worden. 2) von den Spartanern 
abitammend: daher a) Tarentinifch, 
$. €. nepotes, Sil., f. vorher. b) Sabis 
niíd), 3. €. Titus ( Tatius), Ovid. Falt, 
I, 260. c) Aınyclae Oebaliae, i. e. von 
den Einwohnern ber Gpartanifchen Stadt 
Amyeld erbaut, Aufon., f. vorher. 
"OzpÄLus, i, m. (Olßaros) Y) König 
in Sparta, Sohn des Perieres, und von 
ber Nymphe Barea, Mater des Tyndarus, 
KHippocoon, Jcarion unb ber Arene, folgs 


1,989.35. AU 
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lid) Großvater ber Helena, Apollod. U 
10, ju 4. Hyg. fab. 78. a) cin bs 
nig in Capred, unb Sohn: bes Telon, 
Virg. Aen. VII, 734. I 
OzcALÍczs, um, ín Volk in Aethio⸗ 
pien, Plin. H. N. V, $íe&. 8. VI, 30 
pott med, fe&. 35. | 
OECHALIA, ae, f. (OixaAis) 1) Stadt 
in Eubda, mo Eurytus, ber Sole Vater 
regierte, wurde vom Hercules etn 
Plin. H. N. Ill, 12 ante med. fed. a1. 
Mela II, 7. Virg. Aen. VHI, 290. Ovid. 
Her. VIII, 1. Ovid. Pont, IIII, 38, 62a. 
Hyg. £ 35. Strabo unb Apollod. II, 6, $. 
1I, 7^, 7. 2) Stadt in Meſſenien, Plin. 
H. N. 1311, 5 med. fed 7 unb Steph. Byz. 
3) auch in Theſſalien, Homer. Il..8, 730, 
wo fie unter ‚den Theſſaliſchen Städten 
ftebt, unb (mic v. $96) die Stadt des 
Eurptus heißt, cf. Strabo IX. 
, Oscnäus, ddis, f. aus der Ctabt 
Oechalia, 3. €. in Gubóa, dahin ge: 
bhörig, Oechaliſch, 5. E. Oechalis (fe- 
mina) . eine Desbatierinn: daher Oe- 
chalidum notiffima cet.,- Ovid. Mer. VIIII, 
331. j Me ET E , 
OzcuaxDus, i, ein Fluß in Scythia 
extra Imaum, unb im Sande ber Seren 
(Serum, f. in Terra Serica), Ptol: bas 
her Oechardae, arum, citi babe wohnen⸗ 
des Volk, Ptolem. H 
Ozcr.sus (jmcpiibig), 4i unb éos, 
(OixAsUs, OixAZ7s, oder "OixXeus, 'OixAsis, 
folglich auch Oicleus). der Water - des 
Weiſſagers Amphiaraus, fofalicb Großs 
vater des — Hyg. £ 128. Apollod. 
Ozciipss, ae, m. (QOixAsióws) i.*. 
Sohn ober Nachkomme des: Oeclens, 
‘Ovid. Art. III, .13. Ibid. Mer. VIII, 
317. Stat. Theb. VIIL, 145, i.e Amphi- 
araus. = - 
Oscius, i, ein Centaur, Ovid. Met. 
OscówÓwÍA, se, f. (Oisovouiz) Y) 
*4aueDaltung , Eintheilung feines Ders 
mögens, Hinrichtung darin, YDirtbs 
ſchaft: daher 2) tropifch, bic Bincheis 
lung, Oronumg, in einer Gache, die 
man macht, 3. €, in der Rede, im Schaus 
fpiele 1c. , Quintil. T, 8 5. 8 und. 17. III, 
3. 9. Auch fiebt das Wort Cic. Attic. 
VI, t ined. p. 691 Ed. Ern. noviff., abet 
griechiich, mo e$ heißt vinovomia (f. e. or- 
do huius epiftolae) fi perturbatior' eft, 
tibi ad(ignato. 
OxzcówuOnuicus, a, um, (Oixovouxos) 
1) die Wirthſchaft betre(feno , babin des 
börig, Sconomifcd), 4. €. Oeconomieus, 
Cic.Offic. II, 24 extr. Gell. XV, s, fcil. liber, 
ein Bush von ber Wirthfchaft, das Cicero 
aus bem Zenophon überieBt bat. 2) tro» 
piſch, von der Wirshfchafs in der poe 
; un 


' 
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Eunft i e. gehörige Eintheilung, 3. 
Q. dispofitio caufae, Quintil. VII, Fo, 
It. ! — 
Ozcdndmvs, i, m. (oisovömos) Wirth⸗ 


Tite, Schaffner, Derwalter, inóbes 
nore, 


‚der mit kirchlichen unb Armenanges 


legenheiten oder Rechnungen zu thun hat, 


das aus. 2) ein Zimmer des Hau 


‚Moniinattv au 


Rathſel bc8 Ungebeuerd 


k E. Cod. luftin. I, 3, 33 ante med.$. s und 


. 42'ante et poft med. $. 4, 5, 8 feq. Cod. 


Theod. VIII, 45, 3: fo aud) ur in caufis 


ecclefiafticis nullum alium conveniri fas. 


fit, nifi eum, quem dispenfatorem paupe- 
rum, id eít, oeconomum ecclefie epiíco- 
pi tractatus elegerit, Cod. luft, I, 3, 33 
poft med. $. 4. i : 
Oxcvs oder Oscos (oixos), i, m. 1) 
auſes ober 
Saal, Salon, 3. €. oeci magni, Vitruv, 
VI, 10: fo aud) Plin. H. N. XXXVI, 25 
in. fe&. 6o, tbà Adcuf. oecon ſteht. 
Oxoiröpgs oder OspirÓDA, ae, m. 


Oidimódns) i.d. "Oedipus, Senec. - Herc. 
‘für. 496. Senec; Oedip. 943. Stat. Theb. 
'L 48 unb 163. 11, 465. 
trop. 1, 289: Nor. Ablativ ſteht mg ri 
e 


Claudian. in Eu- 


da Senec. Oedip. 943: baher eben 
Oedipoda (der fenft viel- 
keicht nicht vorfemmt) feyn fann, . 
Orviröpia, ae, f. (Oidomodía xgsvy, 
Paufan. in Boeor., vom Oedipus fo bes 


.naunt) - eine Duelle in Böotien,. Plin. H. 
AN. HII,7 med. fe&. 12. . " 


OzpirÓpiÓNiDEzS, se, m. (Oidimodiovl- 
ans) der Sohn oder Nachkomme des De: 
dipus, 3. E. Stat. Theb. I, 313, £. e. Pos 
Ípníccá: fratres Oedipodionidae, Aufon, 
Epigr. CXXXI 2, oder bloß Oedipodioni- 
dae, Stat. Theb. VII, 216, i. e. Eteorled 
und Polnnices, Imillingsbräder und Soͤh⸗ 


ne des Dedipus von der Jocalta. 


, Ospirdoiönius, a, um, (Oidımodiö- 
wies) ben Oedipus betreffend, ihm sir, 
babín id besichend, Oedipodiſch, z. 
Thebae, Ovid. Met. XV, 429: 
Theb. 11, $05, i. e. Sphinx. 
Oxpiros, i unb Ödis, m. (Oidlzovs) 
König in Theben, Sohn des thebantichen 
faju$ und der Zocafta, unb Vater des 
Gteecíeá unb Polpnices und zweyer Toͤch⸗ 
ter, Jsmene und Antigone: er batte bes 
fondere Schickfale; denn er bat unwilfend 
feinen- Bater getödtet, und unmiffend fels 
ne Mutter aebeuratbet, und obige vier 
Kinder mit ihr geaeugt; er löfete das 
phinx auf, mels 
de Sphinx lange das £anb plagte, uo 
«ber fort neben wollte, als bis das Raͤt 
fel. aufgelöß mar, und alle bic toͤdtete, 
bic es nicht auflöften; folglich, als Des 
dipus es aufgelöft batte, weichen mußte: 
daher fagt ein Clav, ber feines Herrn 
Worte nicht ju verfichen vorgab: Davus 


. batte. 


ales, Star. 
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fum, non Oedipus, Terent. And. 1, 2,23, 


j. e. ich bin fein Debipus, der alle 9tátbs 
fel auflöfen fónnte: fo aud) Oedipo con- 
iectore opus eft,Plaut. Poen. I, 3, 34. lies 
brigens ie die Geſchichte dieſes merkwuͤr⸗ 
digen Mannes kuͤrzlich folgende: Weil 
feinem Vater prophezeyet worden war, 
er würde von feinem Sohne getoͤdtet 
werden, fo ließ er ihn ausfegen ober übers 
ab ibn feinem Hirten, um ihn zu tödten, 

leſer bángte ben Knaben Dedipus, nach⸗ 
bem er ibm bie Knoͤchel burdbobrt hatte, 
an einen Baum lebendig auf. Die Kös 
niginn Yeribda, Gemahlinn des Polybus 
in Gorintb, fand ihn, und erzog ihn, mit 
Willen. ihres Germahls, weil fie fein Kind 
18 er ‚berangewachien mar, fo 
glaubte er, Polybus unb Bertbda wären 


. feine rechten Eltern. Als (bm aber Einis 


ge vorrüdten, er fen nicht des Polybus 
Sohn, fo fragte er bie Deribda, a feis 


ne Eltern wären. Da fie es ihm nicht 


fagen wollte, fo ging er nach Delphi und 
fragte das Drafel. Diefes fagte ih ec 


fellte nicht in feine 9Baterffabt geben, er 
wuͤrde fonft feinen Vater tödten * mit 


ſeiner Mutter Blutſchande treiben. Er 
ging daher nicht nach Corinth zuruͤck, weil 
er dich für feinen Geburtsort hielt‘, fous 
dern menbete (id nach Theben. Hier bes 


‚gegnete ihm Parus; mit diefem befam er 


Händel unb. tödtete ihn, ohne zu miffen, 
daß es fein Water fen: unb Ereon, 3Prus 
ber ber Focafla, murbe König in Theben. 
Als nun bie Sphinx das thebanifche Land 
fo febr dngftete, indem fie (f. Sphinx) ben 
votbep rcifenben ein Rätbiel aufaab, unb 


bicjenigen, die ed nicht auffbfen Eonnten, 


töbtete, fo ließ König Ereon bekannt mas 
«ben, baß berjeníge, melcher die Sphinr 
tbbten würde, feine Schweſter Syocaíta 
nebft bem Königreiche haben follte. Dedis 
Pas unterzog fid) diefem gefährlichen Ge⸗ 
chafte, erricth baé Räthiel ber Sphinx, die 
fid bann vom Selfen berabfiärste; und 
er ward König, beuratbete die Jocaſta, und 
ieugte obige vier Kinder mit ihr. End- 
lich erfuhr er, daß er feinen Vater ges 
tödtet unb feine Mutter gebeurathet habe : 
morauf eb fich die Augen aerriete unb fich 
alfo blind machte, darauf ins Erilium 
ging oder vertricben wurde, Hygin. fib. 
66 und 67. Apollod. II,5$. 7 —9. Senec. 
in’ Oedipo. Adcufat. Oedipum ſteht Cic. 
Sene&. 7: Genit. Oedipodis, Cic. Fin V, 
I. Hygin. fab. 68: Ablat. Oedipode, 
Cic, Fat. 14 extr. 
OzzNsis , f. Oem.. 


Oxux, es, (Olun) eine von ben funfzig 


Toͤchtern be$ Danaus, Apollod. Il, 1, 4. 


Oxxvos, i, ein berühmter Somóbiant, 
luvenal. IN, 99, mo andere Edd. Haáen.e 
(att Oemo haben. 

Io Q* 


OzNAxINI, 
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" OrzNwaw THE, ^ 8s, f. (oiv) 1 
Art wilder Weintrauben, oder die. % 
eines wilden Weinftocs, fonft labrufca ges 


eine 


naunt, 3. €. Eodem er oenanthe pertiner; ; 


eft autem. vitis. labrufcae uva, Plin. H. 
N. Xil, 28 fe. 61: Labrufca quoque 
oenanthen für, Ibid. XXIII, 1 ante med. 
fe&. 14; auch fieht das Wort Pallad. in 
Jun. 11. in ber Ueberſchrift. 2) ein gewiſ—⸗ 

ſes Kraut, 3. €. Oenanthe herba nafcitur 
in perris, folio paítinacae, tadice magna, 
numerofa, Plin. H. N. XXI, 24 fed. 95. 
3) ein gewiffer Segel, Plin. H. N. X* 29 
extr.. fet. 45 und Ariítot.: fonff parra 
genannt, menn man bamit vergleicht Plin. 
H. N. XVIII, 29 prope fin. fe&. LXVIII, 
3 : auch viriparra, Ibid. X, 33 ante med. 
ect. so. ' 


OzNANTHIA , 2e, eine Ctabt In Afien : 


am ſchwarzen Meere, nad) dem Bosporo 


Cimmerio zu, ín ber Nähe des Ichmarzen _ 


Meeres, im Geblethe der Henlocher (He- 
niochorum), Ptolem. 

OrNAwTHÍwUS, 8, um, (oivavSevos) 
i. e. ex Oenanthe f. labruica fadum, 3. €, 
oleum, Plin. H. N. KV, 7 poft med. (e&t. 
7: unguentum, lbid. XIII, x poft init. 
fe, 2: vinum, Ibid. XIIII, 16 poit init. 
fe. 18. 

OswzANDA i. q. Oenoanda, Gtadt in 
£ycieh, Ptolem. 

OzwzATEs, ae, m. (etra Oiveargs fcil. 


oivos), 4. €. Oeneates vinum, ein gewiſſer 37 


Bein, der vom Arzte Apollodorus dem 
K. Ptolemdus empfohlen worden, nad 
Plin, H. N. XIIII, 7 extr. fe&. 9, wo Ad- 
cufar. Oeneaten (vinum) ficht :. moher 
aber dieſer Wein fo benannt morden, 
frant fih. Hardouin. fagt vom K. Des 
neus, folglich fdme er aus ber Gegend 
von Calydon. 

.. Osn£ıs, Ozwsivs, f. Oeneus:. auch 
ift Oeneis tribus (Oivms PvAn) eine Tri- 
bus ín Attica,  morin Acharnae liegt, 
Steph. Byzant. 

OtwuÉoNw, 6nis, (Oi;cuy) eine Stadt In 
Griechenland, unb amar in Locris, nicht 
weit von Deanthe und dem Meere, Thu- 
eydid: TII, 95, 98 unb ror. 

Ozwrvs (zweyſylbig), Ei oder &os, (Oi- 
vts) Sohn des Parthaon, Bruder des 
Agrius, und Fuͤrſt oder Koͤnig in feto: 
lien oder Calydon, Gemahl der Althda, 
Dater des Meleager, Tydeus, Menalips 
pus, Clymenus, der Gorge und Dejanir 
ra, wiewohl Andere des Tydeus Mutter 
Neriböa ríennen, die alfo die zweyte Ges 
mahlinn geweſen. Weil er benm Opfer bie 
Diana veraak, fo ſchickte fie zur Strafe das 
befannte Ealndonifche Schwein, das Me- 
leager nebſt Mehrern erlegte, Ovid. Mer. 
VIU, 273 feqq. Ovid. Her. VIIIL, 154. 
Hygin. fab, 129, 171, 172 und 173. Apol- 


rudt . 
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"lod.1; zextr.unb 8in.: baber una vecors 


Oonei partu edita, Cic. Tufc. IT, 8 e So- 
phocle i. e. Deianira: daher kommen 1) 
Oenélus (Oiwfios), . oder. contr. Oeneéus, a, 
um, (Oivezos). ihn betreffend. ober ihm ges 
hörig; von ibm abftammend, 3. €. Oene- 
ius heros i. e. Tydeus, Stat, Theb. V, 651: 
Oeneas domos, Sil. XV, 308: X Ceneos 
agros, Ovid. Met. VIII, 481. 2) Oenéis, 
idis, f. (Oivnis) Tochter des Deneus, Se- 
nec. Hero. Oer, $93, 4. e. Deianira. 3) 
Qenldes, ae, m. (Oiveíóns) Sohn ober 
Nachkomme beffelben, 3. €. Ovid. Her. 
Mi, 92 unà Ovid. Mer. VILI, 414 iſts Mes 
leager: aber Ibid. XLIII, $12 und Ovid. 
Fait, III, 76 iſts Diomedes, des Tydeus 
Sohn. Not, auch heißt Oeneus einer von 
den vielen Söhnen des Aegyptus, Apol- 
lod. ll - 4. a 

P race a, um, f, Oeneus (zweyſyl⸗ 

9 . K s; 
znlänpas, afum, m. (Olwada ein 


Bolt und Stadt in Acarnanien: .1) als 
Volk, Liv. XXXVIII, 11. 2) als Gtabt, 
.Liv. XXVI, 24. Thucyd. II, 102. Il, 


114 und Steph. Byzant. 

Osnıannos, eine Stadt. in Eilfcien, 
bernach Epiphania genannt, Plin. H. N., 
V, 27 poft init. ſect. 2a Hard., wo ältere 
Edd.. Eniandos haben. 

Osnıas, ae, ein berühmter Maler, Plin. 
H. N. XXXV, u poft-med. (ed. XXXX, 


3 . . 

Osniozs, ae, f. Oeneus. 
: OrwichNA, se, z. E. oenigenas i. e. 
vino genitos, Felt., mo es nicht heißen ſol 
upigenitos; denn oenus iff i. q. unus. 
. OswiUM wxMUS, beo Canboba in fy: 
cien, Plin.H. N. V, 27 prope fin. fed. 
2 a 


OrEnoA, ae, f. Oencé. 

OrwóÓAwDA, orum, Gtabt in Locien 
und zwar in der Gegend Cabalia, Plin. H 
N. V, 27 prope fin. fe&: 28 und Steph. By- 
zant.: (ud) Liv. XXXVIIT, 37 und 39 
Gronov., mo aber Drakenb. Ed. richtis 
ger Oroandd unb Oroandis bat. Gie 
beißt Oeneanda, Ptolem.: auch Enoanda, 
'H»oavóa, (tt Notit. Hieroclis. 

OzwNÓE, es, Dott Ogwoa, ae, (Oivön) 
1) Stadt in Attica, Plin. H. N, IL, 7 
poft init. fed. ir unb Ptolem.: aud 
Thucvd. II, 1& 2) Stadt in Laconics, 
Ptolem.: Auch eine in Argolis, Apollod. 
I, 8, 6. 1I, 5, 3. Paufan, lI, 25. 3) 
Stadt in ber Infel Icaria, Strabo. 4) Stadt 
in Pontus, Arrian. 9 Inſel des 9teadiz 
ſchen Meeres, hernach Sicinus genannt, 
Plin. H. N. III, 12 med. fed.23. 6) aud) 
eine Nymphe, Paufan. in Attic. und in 
Arcad, 47. Ä 

OszsÓGARUM, i, t. (oivoyagov Von oi- 
vos vinum tnb ego» garum) — 

' 1; 
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He oder eine Art Weinbrüähe, Apic. I, 
31: babtr oerogauratus, a, um, i. e. oe- 
nogaro conditus, z. €. porcellus, Ibid. 
VIII, 7. : 

-Osnömäus, i, (Oivouaos) Sohn des 
Mars, von der Afterope (oder Gterope) 
einer Tochter des Wtlas, (Hygin. fab. 84, 
159 unb $45)-(rofemobf Einige fagen, hie 
Sterope oder Afterope fen feine Oattinn 
gemeien, 4. €. Apollod. ITI, 10, 1), £s 
nig in Eis unb Piſaͤ, Bater ber Hip⸗ 
pebamía , : Schwiegervater des Pelops, 
Großvater bes Atreus, Thyeſtes und Hippas 
leus: Da er feine Tochter feinem andern 
no wollte, als ber ihn im Wettfahren 

efiegt bitte, fo murbe cr durch Ranke 
feines Kuticherd Myrtilus, der keine Nds 
8c oder waͤchſerne (n den Wagen ſteck⸗ 
- te, vom Belons befiegt , der fie alſo ers 
biekt, ry. fab. 84. Cic. Tufc. -IlI, 12. 
Star. Theb. I; 275: baber Oenomaus der 
Titel einer Tragoͤdie des Accius, 3. €. 
—— Oenomao tuo nihil utor: 

(uifli loco. verfus Acciahos, Cic. 
ad hiverſ. VILI, 46 med. 
-. OxwÜuEL!, itos, n. (oivójss As Vott o;- 
vos vinum und {As mel) Meth oder 
Ypeinmeto; Ulpian. ín Pande&. XXXIII, 6, 
$ poít init.: mie e& gemacht morben, f. 
Pallid. O&ob. 17, wo die Heberfcheift 
ftebt de Oenomelle. uch bat mon Oe- 
nomellum, Ifidor. Orig. XX, 3. 

OzwNOMELLUM, i, f. Oenomeli. 

OxwNÓwE, es, (Oivam) 1) eine Phry⸗ 
giſche Nymphe, eine Tochter des Fluſſes 
Tebren -(Apollod.), Piebhaberinn bes. Bas 
eis, oder erſte Gemahlinn deifelben, Apol- 
lod. III, 12, 6. Ovid. Her. V, welcher f 
von ihr iff, 3. E. verf. 3: feines. Todes 
megen brachte fic ſich ſelbſt um, 3. €. ers 
bängte fib, Apollod, loc. cit.: oder ſtarb 
vor Schmerz, Did. Crer. Ifl, 21 extr. 2) 
eine Infel bey Attica, hernach Aegina 
genannt, Plin. H., N. Ill, 1a ante ıned. 
ed. 19. 

OsnÖrr, es, des. Epopeus Tochter, mit 
welcher Neptunus den Megareus zeugte, 
Hygin. fab. 157. à 

OrwórnÓRvM, i, (oivofógos) ferens 
vinum, ‘oder aptus ferendo vino: oder oi 
vóQogos 4. e. in quo vinum fertur) fcil. 
vas, ein Gefdirr, morinn der Wein ges 
tragen wird, Weingeſchirr, Horat. Sat. 
|, 6, 109. Perf. V, 140. uch fleht Cic. 
Fin. H, 8 poft inir. ín einigen alten Edd. 
e pleno oenophoro; doch «fehlt letztes 
ort in den neucen Edd., 3. €. Ed. 
Ernelt, 

OÖsnÖörnörus, i, m. et f. (ohoQogos) 
i.c Wein tragend: fo heißt cine weib⸗ 
liche Statuͤe des Brariteles, Plin. H, N, 
XXXLII. 8 med. fedt. XVIII 10. ' 


Btaliens: 
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. Ounörla, ae, (Olvonia) eine Synfel, 
hernach Aegina genannt, Ovid. Met. VII, 
472 und 473: daher Oenópíus, a, um, 
j. €. murt, Ibid. 490. 

Ozxörlox, 6nis, m, (Oivonéiav) Cohn 
des Baechus von der Ariadna, König 
ber Inſel Ehius, Vater dir Merope, 
welche vom Drisn geſchwacht wurde, Cic. 
in Arat. 439. Germanic. in Arat. 641. 
Avien. in Arar. 1182. Apollod. 1, 4, 3. 

. OsznördLium, i, v. (olvonwAsiov) Dder 
Oenopelium  (oiv909A:0y) ein Weinhaus, 
Weinboutife, Plaut. Afin. I, 3, 48. 

OsNnÖTyERA, ge, f. (civo94ga Theo- 
phraft. et Dioscor.) ein gewifled Kraut, 
fonft auch Onuris genannt, Plin. H. N. 
XXVI, 1t ante med. fed. 69 unb cap. 
14 poft med. fe&. 97. ] 

Osnorria, ae, fiil. terra, (Oivoroía 
fcil. y#, Paufan. in Arcad. 3) eine cz 
gend Italiens, und zwar des untern 
\ 1 auch vielleicht bis an das 
Gabinifhe: fol den Namen haben von 
Oenotrus, cin Sohn des Areadiſchen Ns 
ru Paufan. — ux bas 

abinitde, à talien audian. in 
Sulich, II, — 3 i 

OzNoTRipzs, um (vom Nominat . fing. 
Oenotris, eigentlich Denotrifd) Gr. Or 
vurgides feil.väroe) fcil. infulae, zwey tae 
liſche Inſeln bey Pucanien, vor Belia, 
ndınlic- Pontia und Iſcia genannt, Plin. 
H. N. Ilf, 7 fett. 13. i 

Oenorrıı, orum, f. Oenotrius. ' 

OxuóTnÍus, a, um, (Oiywirsos) Des 

notrifch, auch mob[ Italiſch oder Rös 
mifch, 3. €. tellus, Virg. Aen. VII, ds: 
iura, Sil. I, 2, 7. e. Romana: . pübes, Sil. . 
XII, 650: tecta, Ibid. XIII, 713. Oeno- 
trii ein ehemaliges Volk ín Unteritalien, 
etwa in fucanícn, Phn. H, N. Ill, $ 
poft med. íect. 10. 
: OsnÖrrus, a, um, i. q. Oenotrius,, 5, 
Q. viri, Virz. Aen. 1, 532 (536): Oenö- | 
tris in oris, Sil. VII, 220: Oenotris fini- 
bus, Ibid. XI, $1: Oenotris terris, Ibid. 
VII, 474. Not Oenotrus (Ofvwergos) 
ein Sohn des Arcadifchen Königs Lycaon, 
gina nad) Italien, und von ihm befam ein 
Theil Italiens den Namen Oenotria, Pau- 
fan. in Arcad. 3 p. 238 Wechel. 

Ornunıa, ae, Ctabt in Pontus (Ta- 
bul: Peuting.). 


JOzwus, a, um, ffatt unus fagten die . - 


S9(ften (mie moerus fatt murus), 3. €, 
Aít quando duellum gravius discordiae-. 


.we Civium efcunr, oenus, ne ampl'us fex 


menfes, — idem iuris, quod duo confules 
teneto (i. e. di&ator) Cic. Leg. Ill, 3 e 
legg. XII Tabb. poft med. e 
Orwvs, i, ber Fluß Ann, Antonini . 
itinerar. Ed. Schotei: doch jchreibt phe 
" . . «c 
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bier licher Aenus, unb fo ficht im Taci⸗ 
tus Hift. Hl, 5 und Prolem. 


OsNvS, untis, (Oivoös) 1) eine Städt 
in &aconica , Steph. Byzant., vermuthlich 
1 q. Oenoe, 2) ein Fluß in faconica, ber 
bep Sellaßa unb vermuthlich auch bey vore 
gedachtet Stadt Oenus vorbey fließt, Liv. 
XXXIIII, 28. ! 

Oznösa ober OzwussA, ae, (OlvoZa- 
ex fintt oivoesea 3. e. mweinreih) 1) eine 
Inſel bey ber Infel Chius, Plin. H.N. V, 

‚3t poft med. fe&. 38. Mela 11, 7: 
tbt Plural. Herodot. I, 165. Thucyd. 

IM, folglich its mehr als eine Inſel ges 
weien, obgleich Steph. Byzant. fügt, Oe- 
nuflae (Oivousea) (e$ eine Infel 1€. 2) 
Auch find Oenufae oder Oenuflae bre 

| zen ben Peloponnes, und amat vor Mefs 
enc oder im Meffenifchen Meerbufen, Plin. 
H. N. IIII, 12 poft init. fe&. 19: auch Plu- 
ral von einer Synfel, 4. €. xal »$aos 

, war’ avróv OivoUca, Paufan, in Melien, 


34. 
Ozscus, i, eine Stadt in Nicdermds 
en, Anton. itinerar. und Notit. Imper, : 
? auch Oiexos Tg«SaAAGv, Prolem.: auch 
ein Fluß daſelbſt, Plin. H. N. IU, 26 fe. 
9. 


Ozsıma, f. Oefyma. 

Osspörrs, ein Flecken in Afrika bey den 
Oprten ne 

BSTRUS, ij, m. (ölergos) 1) i. q. afılus, 

Roßbrämfe, Bräme, Virg. Georg. III, 
148. Plin. H. N. XI, 16 poft med. fed. 16. 
Sie fach die Jo, die dadurch unfinnig 
wurde, f. Mrs loc.-eit.: daher s) die 
Raferey, 3.€. bie weiffagerifche oder poe: 
tiſche Raferey i. e. Begeilterung, Ens 
thufiasmus, Stat, Theb. 1, 32. Nemef, 
Sn: 3. luvenal. III, 123. Yuch fagt 
eſtus: Oeftrum, furor graeco vocabu- 
0, wo alfo Oeftrum Nominat. ift. 


OssravMwis, Ydis, ein gewiſſes, nicht 

tet bekanntes Worgebirge von England 
oder Irland, Avien. de ora marit. 91: 
mobeo Inſeln genannt werden, irfulae 
Oeftrymides, Ibid. 96; und ein finus 
Oeitrymicus, Ibid. 95. 
. Ossus flatt ufus fagten bic Alten, wie 
moerus (fatt murus, oenus ſtatt unus, 3, 
€. ad plebem, quod oe(us erit, ferunto, 
Cic. Legg. III, 4 in. elegg. XII tabb. 

OzsvMA, ae, (Oisujon, Thucyd. IHI, 
107 und Scylax) eine Stadt in Zhracien, 
und nachher, als diefes Städ Thraciens zu 
Macedonien geichlagen murbe, in Mares 
donien, Plin. H. N. III, 1t polt init. fe&. 
»$ Ed. Hard. , wo Ed. Elzev. Oefima Dat. 

OssPruM, i, mw. (oioumos et oivvmoy) 
blc an ben Schafen banaenbe Unreinigteit, 
Rlunfer, Schafklunker, Ovid. Art. HI, 
213. Ovid. Remed. 354: Quin ipfae for- 
des pecudum, fudorque feminum et ala- 
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rum (oefypum vocant) innumeros prope 
ufus habet, Plin. H. N. XXVIIII, 2 med. 
fet, 10: Adeps anferis aut . gallinae ri- 
mas íanat:  oefypum cum galla etc. 
lbid. XXX, 4 polt init. fe; 9: Maculas 
in. facie oefypum cum melle extenuat, 
Ibid. fe&.:10. Gie mutbe ald ein viele 
faches ‚Heilungsmittel, à. €. bey Kopfs 
fihmergen, Podagra, Wunden ., ges 
braucht ; item oefypum, Plio.H.N, XXVIII, 
6 poít inir., fed. 36: ut omnia oefypo 
illinantur , Ibid. anteured. fe&. 37: Ma- 
culas in facie oefypum cum melle exre- 
nuat, Ibid. 4 f. vorber: fedis vitiis ef- 
ficaciffima funt oefypum etc, lbid. cap. 
$ med. fell. 22; Adtiritis medetur — fel 
erinacei — cum oefypo, Ibid.: Comi- 
tialibus morbis oefypum:. cum myrrhae 
momento (medetur), Ibid. cap. 10 med. fe&. 
?7: Hydropicis oefypum ex vino addita 
myrrha modice potui datur etc. Ibid. ca 
11 extr. fect, eu unb als ein Mittel b 
Haut zu verbefietn oder zu verſchoͤnern; 
folglich war fiecin Stück der Zoilette ber 
tbómijden Damen, Ovid. Att. Ill, 215. 
Ovid, Reined. 354. Plin. H. N. XXX, 4, 
f. vorher. 

Osra, ae, oder Ozrs, es, f. unb m. 
Berg oder Gebirge in Cbe(falien, an der 
Graͤnze von Doris, (daher dieſer Berg 
oder biejcá Gebirge zu Doris gerechnet 
wird, Plin. H. H. XXXV, 11: med. fedt. 
XXXX, 32) Locris und des Sinus Malia- 
ei, morauf fich Hercules verbrannt bat, - 
Ovid. Mer. VIII, 230. Senec. Herc. Oet. 
$61. Sil.Vl,453. (£t heißt mons, Liv. 
XXXVI, 22. Plin. H. N. 11H, 7 poft med. 
fedt. 13, aber aud) monies, 3. €, extremos 
ad Orientem inontes Oetám vocant, quo- 
rum quod altiffimum eft, Callidromon ad- 
pellatur, Liv. XXXVI, 15extr.: auch bat 
man Nominat. Oetas, $. €, cremat et 
confecrat Herculem triítis Oeras, lul. 
Firm. Matern. de errore profan. relig. 
ante med. p. 19 (hinten an am Minuc. 
Felix ex edit. Ouzel.) : daher Oeteei mon- 
tes, Liv. XXXX!, 22, mo man nicht fagen 
foll, Oeta babe aud) die ganze Gegend 
gebeißen:- daher Oetaei monres, Oetaeus 
faltus cet. deſto begreiflicher il. Nor. tibi 
deferit Hefperus Oetam, Virg. Ecl. VIII, 
30, ftatt oritur, fprihwörtlihd, Nor. 
mafcul., 3. E. per altum Oeten, Ovid. 
Met. Vifli, 204, feil. montem, to man 
nit den Nominativ Oetes, ne machen 
will: daher Oetseus oder Oetéus, a, um, 
tiefen Berg (ober Gegend) betreffend, 
ba befindlich, dahin gehörig, Oetiſch, 
3.&. deus, Propert. II, 1, 32, i. e. Her- 
€ules, ber aud) fchlechthin Oeraeus heißt, 
Ovid. in Ibin 347: ferner faltus, Mela 
I], 3: mons Oetseus, Acc. sp. Cic. Nat. 
D. Ilf, 16: montes, Liv., f. vorber : lam. 
pades, Stat. Sylv. V, 4, 8, i. e. die daſelbſt 

aufjus 
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aufztachen feheinen: veftis i. e. tunica. 


Nem̃ fanguine infe&a, cuius veneno Het- 
cules in furerem a&tus fe combuffit in 
Oeta, Stat. Theb. XI, 234: 
candidum Oetaeum, war vorzüglich, Plin, 
H. N. XXV, $ med. fe&. 21: ıno- 
pylae Oeteae, Catull. LXVI), 54, i. e. 
Theſſaliſch ober in ber Gegend bes Berges 
beta (oderin ber ®egend Den). 
Orräı, orum, ein Volk im Aflatifchen 
Geptbien, Plin. H..N. VI, 17 poft init. 
fe&. 19. Not. Oetei montes, f. Oeta. 
Oxrısr ſtatt utier i. e, uti fagten bie 
Alten (wie oenus ffatt unus cet), Felt. in. 
Publica Pondera. - | 
OxzTuM, i, (oirov) eine gewifle Pflanze 
in Aegypten, 3. €. mandunt er oetum, 
Flin.H. N, XXI, ı5 ante med. fect. $2: 
wo Hardouin folgendes anführt: Theoph. 
Hiit. plant. I, 11,.cwoiws dà xal ro £v 
Aiyémre. waAovusvoy ovirów Heſych.: 
Ov.róv ro Un dv oiroy 
OzrYLus,,i, cine Ctabt (n Pelopon⸗ 
nes, unb zwar ín Paconica, Homer, Iliad. 
ll, 92 und Paufan. Lacon. 21. . 
OrztLa, ae, f. (Deminut. von offula) 
fatt ofella, cin Biſſen, Mundbiſſen, 
Stuͤckchen, 3. €. Fleiſch, z. €. ad fubi- 
tas ‚inviter ofellas, Martial. XII, 48, 17: 
et quae non egeant ferro ſtructoris ofel- 
lae, Ibid. X, 48, 15: craricula fuder 
ofella, (Ibid.. XIIII. 221: exiguae fruftis 
ımbutus ofellae, Iuvenal. Xl, 144: aras 
ofellis obfecrare bubulis, Prudent. Perift, 
X, de Romano 383: QOfellae Oftienfes, 
Apicianae, aprugnae als befonbere gut zu⸗ 
gerichtete Stückchen Fleiſch, Apic. VII, 4. 
Auch überhaupt ein Stückchen, Bibchen, 
Kluͤmpchen, s. €. manabit lactens capri- 
fici fuccus ofellam, Seren. Sammon. cap. 
46. verf. 535, 3. e. Milch oder ein Biß⸗ 
een Milch- 
Orra, ae, f. (aus dem Aeol. o» ftatt 
, Üjnwt Gumas btt Gumvas i. e. fruges) 
- vielleicht. jeder Biſſen, Tunobi(fen, 4. €. 
offam eripere alicui, Plin. H. N. XVHI, 8 
poft: med. fe&. 7, ben Biſſen aus bcm 
Munde nehmen: pultis, Cic. Divin. IL, 
35: offa penira, Plaue., f. r. Beſon⸗ 
ders, wie man glaubt, ein gerundeter Biſ⸗ 
fen, aus Mehl oder Ahnlichen Dingen, Kuͤ⸗ 
gelchen, Blöschen, à. €. ofla pultis, Cic. 
. Divin. II, 35 :- cibatui effas pofitas; eae 
maxime glomerantut ex ficis et farre 
mixto, Varr. R. R. III, 5 $. 4: cibus 
praebetur. hordeacea farina, quae cum 
eit aqua confperfa er fuba&a, formantur 
offae, Colum. VIII, 7. $. 3 offae panis, 
lbid. c. 9 9.0, i^ €. Sion te Kügels 
dien : daher 1) jedes Stuͤck, gy. €. Fleiſch, 
J.E. penita, Plaut. Mil. IIl, 1, 165. Naev. 
ap. Feft;:: porcina, Feft. in Penem.: pa- 
nis, Colum., f, vorber. 2) cin Alums 


elleborum. 


' creat; 
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pen oder Klämpchen i. e. tunbe. Mate, 
Bugel, Sügeldyen, 3. €, gummi in. of- 
fas convolutum, Pli», H. N. XII, 9 fe&. 
19: amygdalinum oleum fit ex amaris 
nucibus arefa&is et in offam contufis, . 
Ibid. XV, 7 poft init. fe&. 7: babet eine 
efdywul(t. 3, €, imo et ſi pulferur ( a mi- 
re), disfimulet, nec Audeat excuffos prae- 
tori oftendere dentes, Et nigrain in facie 
tumidis livoribus offam, luvenal. XVI, 14, 
eigentlich. ein geſchwollenes Städt Fleiſch z. 
€. im Geſichte ꝛc. 3) ein Rlumpen i.e. 
eine unfoͤrmliche Maffe, 3. €. patruo fi- 
miles effunderet offas, Iuvenal. LI, 33, vor 
unzeitigen Geburten: offes. carminis, Perf. 
V,$: in lepore (marino), qui in Indi- 
ce mari etiam tau peílilens vomitum 
in noftro mari offa informis (le- 
poris) colore tantum leporj fimilis, Plin. 
H. N. VIlll, 4$ fe&. 72... Not. inter os 
stque offam multa intervenire poflunt, 
Cato ap. Gell, XIII, 17, ein Sprichwort 
3 — man den Biſſen in den Mund 
ringe. 
. Orrancinatus (oder obfarc.), a, um, 
(Particip. von offarcino, are,) vol ses 
ftepít, bepad't, 4. €. Profectionem filio- 
rum Ifraelis creator, etiam. illis fpoliis 
aureorum et argenreorum vaículorum et ' 
véftium, praeter oneribus confpatüonum 
oflareinatam. eduxit ex Aegypto, Tertull 
adv. Marcion, IIII, 24 in. 
, OrrATiM, Adv. (ven offs) biffenweis 
fe, ftücweife, 3. €. ego te hic hac of- 
fatiın conficiam, Plaut, Truc. H, 7, $2. 
OrrscTío, Ónis, f. (ven Yi: 1) 
Y) Sinderung. 2) Sárbuns, jy €. du. 
minis 3.@. et quia de rubro orta funt 
haec( poma), idcireo illis celor eft purpuree 
luminis offe&ione fubluteus, Arnob. V 
ante med. p. 206. Harald. (Al. p. 164), 
i. e. Farbung; wo jcbod) Ed. Harald. fuf- 
fectione | bat. 
OrrzcTOm, ein Särber, j. C, offee- 
tores, colorum infe&tores, Felt. 
OrrscTvs, 8, um, f. Officio. 
OrrzrrLA, ae, f. Ofella. 
Orrzw»picULuM, i, m. (von effendo, 
ere) Anſtoß, BedenklichFeit, Zinderniß, 
Sunt enim in hac (materia) offendicula 
nonnulla, Plin. Epift. VIII], 11: Tan-, 
quam offendiculi caufam cognofcerer ul- 
tro, Paulin. Nel. in Nat.-XII S. Fel. 96. 
OrrzwptMENTUM, i, #. (von offende) 
i. q. offendix, Paulus ex Fefto in Offen» 
dices. | | ; 
-Orrawpix, icis, f. (von offende) viel⸗ 
leicht jeder "Emoten, 3. €. Oftendices sit 
effe Titius, quibus apex retineatur et re- 
mittatur etc. ) 
OrrswDo, inis, f. (ven offendo, ere) 
i. q. offenfio, 3, €. Quoque — nunc oflen- 
do faepe procul nofira fit mala, Afran. 


sp. Non. 2 n. 603. 
Orrxzwpo, 
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Orrszwpo, di, fum, 3. eigentlich ob- 
fendo (aus ob ;. e. ad und fendo, wt 
mutbiich ftofien ober ſchlagen), anftoßen, 
anichlagen, fomobl tranfitive (detive) als 
‚intranfitive (ncutraliter), 4, €. ceput ad 
fornicem, Quintil, Vl, 3 pott med. $. 67: 
ne coxam bos al:amque partem corpotis of- 
fendat, Colum. V, 9 poft med. $. i1, 4. e. 
bie. Hüfte anſtoßen oder mit der’ Hüfte 
‚anftoßen, ober fie verlegen: caput, Liv. 
VIII, 6 in., mo capite offenfo fteht, ſich 
anben Kopf ſtoßen, eigentlich den Kopf an 
etwasfioßen: pedem, an den Zuß, Au&. 
B.Hifp. 23: daher pes offenfus, Ovid. 
\ Mer. X, 452. Ovid. Fait. 11,720, ber uß, 
an ben man fich gefloßen bat: fo auch pol- 
licem, daher offenio pollice, Martial. 
VIIJ, 75, 3: latus vehementer, Cic. Clu- 
ent. 62 extr., bic Seite anfchlagen, oder 
zerichlagen, oder ftd) an die Seite ſtoßen, 
von Einem, der vom Bferde gefallen x doch 
fa&né auch ſeyn, verlegen. Berner ohne 
Accuſativ der Sache, oder des Theiles des 
Leibes, den man anftößt, à. €. aliquem 
pede offendere, Plaut. Curc. 11, 3.2, an 
jemanden anftoßen: fo auch fcutum, li- 
men, an ben Schild, andie Schwelle 1€, 
3. € fcuto offenfo, Liv. VH, 36: limi- 
ne oflenfo, Ovid. Her. Xill, 88: fo aud 
offenfa aqua, 3. €, Cratfior offeníae bul- 
la tumefcie aquae, Martial. VIII, 33, 18 
3. e. an welches man geftoßen, welches 
man alſo in Bewegung geſetzt hat: Tunc 
inrer — ſtragem e tribus (fratribus) iunior 
oftenfo lapide atque obtunfis digitis terrae 
profternirur, Apul. Met. VIII poft med. 
p. 234, 22 Elmenh. i. e. nachdem er fid) au 
einen Stein acftofen hatte; fcopulum 
ofiendere, Cic. Rofc. Am. 29, mo es tros 
pifch ficht. Auch mit dem Dativ, 3. €. 
folido, Horat. Sat. II, 1, 73, 4. «. an ct; 
mas Dichres, Seftes: aud).mit Präpos 
tionen, 4. €. ut, fi quisin ea (cornua) of- 
. fenderit, non vulneretur, Solin. 40 (53) : qui 
fimul offendit ad fortunam , frangitur, 
Phaedr. IIII, 14, 3; wo es tropic ficht : pup- 
pis offendit in foopulis, Ovid, Pont. II!l, 14, 
22, wo es aber auch feyn kann unglücklich 
lem ; «m Ende iíté einerley. And) abfolus 
te, i. e. ohne Cafum und ohne Präpofition, 
3. €. qui in tantis «tenebris nihil offen- 
dat, nusquam incurrar, Cic. ad Diverf. 
VIL, ı (abcr tropiſch), f. e. bcr nicht 
" enftofie (i. e. fehle), da dann nihil ftatt 
non íff, doch kann auch nihil ſeyn an 
nichts; am Ende id e$ einerlep: daher 1) 
tropiich, anftofien, verftoßen, 2) £. e. eis 
nen Der(tof machen, verftoßen, anftos 
fien i. e. jou, cinen Fehler machen, cts 
was verfehen, à. €. Quis eft tam Iynceus, 
qui in tantis tenebris nihil oflendat? Cic. 
ad Diverf, VIIII, 2 f. vorber. Neque in 
eo folum effenderar, quod cet., Nep. Phoc. 
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2, i, e hierin gefehlt:. permulta funt in 
caufis circumfpicietida, me quid offndas, 
ne quo irruas, Cic. Orat. 11,74: in quo 
ipfi offendiffent, Cic. Cluent. 36. fin quid 
offendefit, fibi totum, nihil: tibi. ofeude- 
rit, Cic. ad Diverf, 11, 18 extr.: jo au 
apud aliquem bey jemanden verftefier i. e. 
beleidigen, 3. €; apud. plebem, Ci.. Attic. 
X, 4med.: auch aliquid, etwas vericben, 
ofglich active, 3. €. ũ quid offenderit, fi- 
i totum, nihil tibi offenderir,Cic., f. vorber: 
fo aud) in his fi pauium offenfum elt, ic. 
Orat. (Hl, 5oextr., wenn nur etwas Weni⸗ 
ges verfehen worden: efferöffenfum, Caef. 
B. C.1ll,72. Hicher gehört aud) Cic. Verr. 
l, 25. Hofpes lanror, qui nihil fufpicsre- 
tur, veritus, ne qud (id. e. etwa etwas 
oder in etwas) ın ipfo fe (f. e. Verre) 
offenderit hominem (i. e. Verrem) ‘fan- 
ma vi retinere coepic, er möchte et: 
was gegen bem Verres felbft ij. e. feine 
Perſon verſtoßen baben: bod) iff bas fe 
art, too man nidf etma forte üatt fe 
(fen mill. Ed. Erneft. bat ne quid in 
ipfo fe offenderetur, i. e. ne quid 1n. ipfo 
fe (Belkin feipío) vituperarerur; dann geht 
ipto fe nufden Janitor, mo Berred wohnte; 
wo jedoch auch das ıplo weg fenn Founte, 
Eben ſo koͤnnte man die andere Lection offen- 
derit (fcıl. Verres) erfldren, er (der Ver⸗ 
res möchte etwas an ibm (dem Janito 
auszufenen baben; mo aber auch bas fe 
weg bleiben oder in forte verwandelt mets 
den könnte. Daher Oflenfus, 3, um, wo⸗ 
ven ein Verſtoß gemacht worden: babet 
Offenfum ein Verſtoß oder Sebler, à. d. 
Arque in ipfo vitium erit, fi omnino totum 
falfum erit, fi vulgare, fi leve, fi mala 
definitio, fi controverfum, — fi non con- 
ceffum, fi turpe, fi offenfum, fi contra- 
rium, fi inconftans, fi adverfum, Cie. In- 
vent. L, 48. med. :. Turpe eft, quod eo lo- 
co — indignum viderur. —Otfeníum ett, 
uod eorum, quiaudiunt, voluntatem lae- 
dir, Ibid. 49 extr.: fufpicione offenfi ocu- 
los transtulimas, Cic. Verr. II, 76, melde 
Stelleam Ende n. 3 angeführt if. b) au⸗ 
ftoßen, anftöfitg fem , auffallen, auis 
fallend ſeyn, migfallen, 4. €. cum con- 
fularenomen offenderet, Liv. III, 42, ans 
ſtoͤßig war: foauch cum nihil aliud ofien- 
derít, Liv. 11, 2: quod offendat in eo (iu- 
vené), fervorem ec audaciam, (id) aetatem 
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‚auferre, Liv. II]; 12: veritus, ne quid in 


ipfo fe effenderit, Cic. Verr. I, 25, |. vots 
ber: - aud) mit bem 9ecufativ, 3. &. ple- 
raque eorum, propter quae- ıralcımur, 
offendunt nos magis quam laedunt, Senec. 
de ira III, 28, 7. e. misfallen ung, oder aud) 
beleidigenuns: polypodion detrahit bi- 
lem et pituitam, ofiendit ftomschum, Plie. 
H. N. XXVI, $ ante med. fedt, 37, i. e. 
fälle anf, incommodiert: ne colorum 

E ..  glaritas 
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clariras acierh oculorum offendétet, veluti 
, per lapidem fpecularem intuentibus é 15n- 
ginqeo, . Ibid. "XXXV, io poft med. fedt, 
XXXVI, 18; bod) kanns auch bite vers 
legen fend: eos — fplendor offendit, .Cic. 
ad "Diverf. T, 7 poft med., bod) kanns auch 
befeidigen-feyn: fi me:otfendet loci ce- 
lebritas,.Cic.. ad Diverf. XIII, 1. extr, : hie⸗ 
ber faün man rechnen Offénfam, f, aleich 
vorher. e) anftofen an etwas ober: fid) 
ftefen an etwas oder jemanden 7. e. Be⸗ 
- denflichfeit haben, misvergnuͤgt ſeyn mit 
etwas, verdrießlich fenn, etwas / auszu⸗ 
ſetzen oden zu radeln finden oder Haben, 

etwas auefenen oder radeln, z. E⸗ in me 

offenditis, Caef. B. C. 11,32: in alterare, 
Luccei. in Cic. Epift. ad. Diverſ. V. 14 
, extr.: juvenis oflendens iam in. eó; quod 
ille — periculum fui facere audebat, Gell. 
Villl, 15 ante med.: fiquis eft, 3n quo of- 


fenderis, de quoaliquid fenferis; Cic. Qu. 


Fr. 11,4; fi.in me aliquid offendiiüs, 
Cic. Mil. 36 med., i. e. etwas an mir aués 
zufesen gefanden babt. Auch iur Patfivo 
offendi i. e.tadelnsmerth ſeyn, getadelt mers 
‘den, verfloßen, 5. €. Quare cum fir quae- 
dam certa vox Romani generis urbisque pro- 
pria, in qua nihil offendi, nihil displicere, 
nihil: animadverti poffit, nihil ſonare aut 
olere peregrinum, hanc fequamur,; Cic. 
Orat. Ill, 1a in., mo offendefe leichter 
wäre; unb-fo hat Gesner in der Chreſto⸗ 
marbie drucken [affen: daher fi quid in 
homine offendendum fir, Cic. Caec. 36 med., 
. i.e wenn etwas auszuſetzen ꝛe. Hieher ges 
hört die Ernefifche Pcetfon;. Cic. "Verr. 1, 
25 (j.a), ne quid in ipfo fe offendererur, 
#. e. möchte etwas an ihm ausaefebt mero 
ben. d) verfiofen bey jemanden: à. e. 
ibn beleidigen, verdrichlich machen, f. uns 
fct n.2. 2) weil man, wenn man: an jes 
manben oder etwas an(tóft, etwasantrefs 
fen, verlegen, jemanden beleidigen ,' aber 
auch Ungläsk haben fann : - daher a) ans 
treffen, finden, auf erwas (tofen, 3. €. 
aliquem, Terent. Eun. Hil, 4,5. V, 8, 
34: aliquem imparatum, Nep. ‚Agel. 2. 
Cic. ad Diverf. Il, 3: 
iam perfectum templum offenderunt, Cic.. 
Verr..illl, 2% in.: fenfum bonorum eun- 
dem, 3. E. Non offendes (reverfus) eun- 
dem bonorum fenfum, Lentule, quem re-, 
liquitti (hinc abiens in provinciam), Cic. 
ad Diverf. I, 9 med. $,43: arcam, Plin. 
H. N. XIII, 13 fed, 27: effendi adve- 
niens — collocatam filiam, Terent. Phorm. 
V, 1, 31: fo aud offenfum. fepulcrum, 
Stat. "Theb. VII, 15, 4. e. das auf dem Wes 
t anzetroffen rborbeü mar, aufdas man àc 
ofen war: ur in plagis lineae otieníae, 
Plin. H. N..XI, 24 ante med. (e&. 28, auf 
bic man ft66t, due. bie man fiübet,bemertt.: 
ofienius fortuna & e, ben man von Iingefähr 
 entrifft, 3. €, Saepe, cum alıquem offen- 


quod nondum et- 
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fun‘ formuna- videret "minas bete ' vefti- 
rum, ſuum ; amiculum  (ei).dedit;. Nep. 
Cim. 4, doch fanns auch fcyn einen Unr 
gluͤcklichen, der fchlecht beficibet war 1c., f. 
unten b: b) verlegen, 3. €. exiftimá- 
tionem, Cic, ad Divert. III, 8: latus beym 
Herabfallen vom. Pferde), Cic. Cfuent; 62 
ext. ſroben: cftomachum ,« Plin. H. N., 
f. vorher : « ne colorum claricas alierh ocu- 
lorum offenderet, Plin. H, N., ſ.vorher: 
aliquem. contumelia, Cic. Attic; VI, .$ 
ante med.; daher exiflinistio 'offenfa, Cic. 
Verr. 11, 47, wetfebte Ehre à e.c fchlechte 
Reputation ; — corpus: offenfum, 3. @, 
Crudicas. enim id (corpus)- máxitme lae- 
dit, et, quóties ofienfum corpus eft, vi- 
"Yiofa pars maxime fentit, Cell. -I, 9, 4. e. 
ſich nicht wohl heſindend; baher:verlegen, 
beleidigen: aliquem, Cic. ad Diverf. Ill, 
$ ante med. Cic. Attic. VI, 3 extr. Cic. 
Balb. 26:, neque hodie (mihi quidquam 

adfumo, quod. quemquam malevolentifli- 
morum. hominum poílit offendere, Cic.ad 
Diverf. I, 9g med. $. 40: Hic meus vitae 
curfus offendit eos fortaffe, qui fplen- 
dorem et fpeciem hnius vitae mi 
Ibid. $. 41: aliquem contumelia, Cic. At- 
tic. Vl, 3 ante med., ;. e. beleidigen: oder 
verletzen: eos non ram conftantia- noflra 


: dele&ar, quam fplendor offendit, Cic. ad Di- 


verf. 1, 7 poft med., £, e. belcidigt oder 
misfällt: animum alicuius. ffatt aliquem, 
iemanden beleidigen, Cic. Attic. -I, t1 in, 
Cic. ad Diverf, V, 7: fo aud) animus 
meus. effendebatur multis rebus, Ibid. I, 
9 poft init.: fo auch pectora poffunt of. 
ndi, Ovid. Remed. 427: baber offendi, 
einen: Anftoß finden, jornig werden oder 
fenn, verdrieblich ſeyn, f$ eraürnen , eto 
was nicht gern ichen, 4. E. animus eflen- 
debarur,. Cic., f. vorher: pedtora, Ovid., 
f.votbtr: ur non offendar fubripi (feil, 
mihi munera), Phaedr. IHI, 10, $: com- 
peni aliquid de fe — offendebatur, Sue- 
a. Aug. ge offendar medicis 4, e. 
irafcar, Horat. Epift. I, 8, 9: auch mitdem, 
Genitiv animi, 3, €, verita c d 
in Publio offenderer, Cic. Attic. IIII, 14 
anté med., ;. e. ich möchte boͤſe werden auf 
oder wegen des Publius: daher offenfus, 
a, um, erſtlich beleidigt, ift Lekannt: ziveH= 
tens 3ormig, aufgebracht, 3. €. animus, 
Cic. Attic, ),.17 .: ofenfos ira- 
tosque animos regum, Hirt. Alex. 32: 
aliena et oflenfa populi voluntas, . Cic, 
Tuíc. V, 34: oflenía in eum militum vo- 
luntate, Nep. Dion. 7: homo, 3. E. 
ofenfus fuperftitionibus Aegypriorum, Iuf« 
tin. I,'9+ fociis crudelitate eius. offenfis, 
Ibid. XXU, 4: fo auch offenfor zorni⸗ 
ger, Cic. Attic. l, 5. poft init.: enfior 
alicui, 3. €. ei, quem fbi offenfiorem, 
Oppianico famibariflimum:; (ciebat effe, — 
comipittebat? Cic, Cluent, 6a in. ; * 
ot 
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fipr. pontifiribus.,- Suetori. Ner. a⸗ btit: 
tens verhaßt, 3. €. alicui, Cic. Sext. 58 
exer.; ſo auch civibus, Cic. Cat, I, 7! 
invidiofus aut multis offenfus,'Cic. Clu- 
ent, 58 in: aud ohne Dativ, z. €. o 
miſerum atque invidiotum offenſumque pau- 
corum. culpa ordinem fenatorium, Cic. 
Verr, III. 63 poít med. Auch tropifch, ver: 
legt, 4. E. offenfus: fortuna, £. e. ungluͤck⸗ 
. Bé, 3 €, Saepe, cum aliquem fortuna 
widerer minus .bene veftitum , fuum ami- 
culum. dedit, Nep. Cim. 4, wo es aber 
auch fenn kann, ber ihm zufälliger SIBeife 
ufgeſtohen oder begegnet ii, f. oben a. 
c).unglüdlid) feyn, 3. &. apud iudices 
offendére, 4. (potius illum, qui bis apud 
eos. iudices .oflendiffet, quam eum, qui 
bis, aauſam iis probaviflet, Cic. Cluent. 
23 poft med., #. e. verdammt werben: na- 
ves in redeundo offenderunt, Caef. B. C. 
MI, $, 8. e. waren unglüd(id: cum mul 
ti viri fortes in communi incertoque pe- 
xiculo belli et terra et mari offenderint, 
Cic. Verr. V, $0: fi in re navali offen- 
diſſet, Liv. XXXV, 26 : familia decubuit? 
fenus .offendit? Senec. Epift.. 96 poft init., 
3. e. ift verungläct, verloren gegangen : 
fo auch paffive, 3. C. quoties — culpa 
ducis = eflet. offenfum i. e. unglüdlich 
gegangen, Caef. B. C. HI, 72: fin ali- 
quid e(fet: offenium, Cic. ad Diverf. I, 7 
ante med. '$. 10, /. e. wenns ungluͤcklich 
abliefe, wenn ein tinglüdf dabey vorflele: 
bieher könnte man ziehen in altera. re of- 
fendas, Luccei. in Cie. Epift. ad Diverf. 
V, 14 extt.: in eo offenderat, Nep. 
Phoc. 2, f. vorher: in fcopulis offendit 
puppis, Ovid., f. vorher. 3) Aufmerks 
famfeit erregen, gleichſam einen Stoß 
oder Wink geben, veranlaflen, 3. €. ful- 
picione offenfi oculos transtulimus cer., 
Cic. Verr. I, 76; dieß tft vielleicht bic 
einzige Stelle: bod) fcheint oflenfi vict 
leicht richtiger ber Genitiv zu fenn von 
Offenfum ber Seblet i. e. aus Argwohn 
eines Fehlers 1c. 
'-OrrkwsA, te, f. (von offendo) das Ans 
(tofen an etwas, 3. €. dentium, 3. €. 
dónec (cadmia) ceruffae fimilis fiat, nul- 
la dentium-öffenfa, Plin. H, N. XXXIIII, 
10 extr. prope fin. fed. 22, i.e. wenn ets 
was rt Munde an die Zähne anftößt, ober 
die Zähne daran anftofen, 5. C. wenn man 
Benm Kauen auf Feine Steinchen 1c. fößt, 
und einige Hinderniß oder Widerftand em» 
pfinden, babet có auch Ainderniß oder 
mbequemlidbfeir fib uͤberſetzen [dét: 
fo auch liquidi (aluminis) probatio, ut 
fit: limpidum la&eumque fine offenfa íri- 
cantium, lbid. XXXV, t5 poft med. ſect. 
52, i. e. Anſtoß, Unbequemlichkeit: 
eiusmodi offenías emetiendum eft confra- 
qofum hóc iter, Senec. Epift. 107 poft 
mit. Ed. *Gronov.: babet tropifb , der 
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Anftofi , Verſtoß i. e. 1) Ungunft, Saß, 


' Seitbfdhaít, 5. €. magna in oflenfa fum 


apud Pempeium, Cic. Atric. VII, 2 med. : 
offeníam deponere, Petron. 87: contra- 
bere, Sueton. Vefp. 4: fubire,‘ Coel. in 
Cic. Epift. ad Diverf. VHL, 16: vitare, 
Quintil, VIIII, 2 poft med, f. 67: | haec 
res habet offenfam. i. e. macht Haß, mis 
fallt 1c., 3. €; nec offenfse minus habent, 
uam auctoritatis, Ibid. $. 73: mec in of 
(a nec in favore, Juftin. V, 4: et inde 
offenfae gratiaeque pariter fecuri inftant 
operibus, Plin. Paneg. 1g. 2) Beleidis 
gung, erlietenes Unrecht, Verdruß, 3. 


€. offenías vindicare, Ovid. Tritt. Ill, $, 


40: in offenfis exorabilis, Vellei. II, 29. 
3) Verlegung , Unbequemlichfeir, un- 
angenehmer Zufall, 3. €. offen(am fen. 
tire.in.'coena, Celf. I, 6, 1. e. linpdélidos 
keit, wenn Einem nicht recht. wohl ift: 
uantum plurimum falíae (aquae) vinum 
ne offenía guítus pati poffit, Colum, 
Xll, 21 exer., obac Verletzung des Ges 
ſchmacks i. e. fo, daß der Weln nicht zu 
falzig ſchmeckt: corporis, Petron. 131: 
quod aegris evenit, quos longa imbecil- 
htas usque eo adfecit, ut nunquam fine 
offenfa. proferantur, Senec. Epiít. 7 in., 
i. e. Unbequemlichkeit: — levibus offenfis 
| nein ced Senec. Tranquill. 2, i. e. 
eine tinbequemlichkeiten. 
OrrkNsACÜULUM, i, =. (von offenfo, 
ere) 1) das Anſtoßen an etwas, à. C. 
crebris offenfaculis et adfiduis lapfibus 
iam contufis: cruribus meis cet., Apul. 
Met. VIIIf: ánte med. p. 221, 3 Elmenh. 
2) dad, woran man (ib ſtoͤßt, Anftoß, 
3. €. Summa: ergo prudentia eft, pede- 
tentitn procedere, quoniam utrobique fal- 
tus infider et offenfacula pedibus latenrer 
opponit, La&ant. de wpif. 1: lapis ecce 
noilto. fixus offenfaculo eft, Prudent. 
Apoth. praef. 45: per offenfacula mulra 
ire, Prudent, Pfychom. 484: Nunquam . 
laefa dolet, cun&a offenfacula donat, ibid. 
f. j 
OrriwsATÍo, Ónis, f. (von offenío, 
are), 1) das Anftoßen an etwas, s. €. 
ued vitium: Demofthenes ita dicitur 
emendaffe, ut, cum in angufto quodam 
pulpito ftans diceret, hafta huinero de- 
dens immineret, ut, fi calore dicendi 
vitare id (vitium) excidiffet, "offeniarione 
illa (haftae) commoneretur, Quintil. XI, 
3 poft med. $. 130: etfi (perniones) iub- 
triti fint contufve offenfatione, Plin. H, 
N. XXVII, 16 poft init. fe&. 72. 2) 
teopifch, 4. E. memoriae, i, e. ba$ Stos 
Strauchelm, ber Sebler, Senec. 


are) bet anftöße, ein Seraudylen, :. &. 
Ar idem i 
fcribendo. aut inertior im legendo, velur 

vilen- 
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vflenfator fuerit, inhibetur curfus atque 


emnis, quae erar, conceptae mentis In» 
gentio mora et interdum iracundia excu- 
titur, Quintil. X, 3, ao. Pas 
- Orrensisilis, e, (vor offendo) ſtrau⸗ 
chelnd, 3. €. greflus, La&anr. Hll, 26 
anre med. $. to. 
: Orrensio, Onis, f. (von offendo) der 
Anftoß, das Anſtoßen an etwas, 3. €. 
bon Cic. Divin I, 46, i. e. wenn man 
d an ben Fuß fbét, fo auch offenfio- 
nes pedum, Plin. H. N. II, 7 prope fin, 
f. 5: daher 1) der Anftof, i. e. das, 
woran man fid) Hößt oder ftofen kann, 
das Servorragende, 3. E. mundum ita 
tornavit, ur nihil haberet afperitatis, ni» 
hil offenfionis, Cic. Univerf. 6. 2) der 
Anftoß i. e. mas Einem sufößt, cine 
Unbequemlichkeit, Anfall von der Krank⸗ 
heit, Unpäblichkeit, à. €. corporum, 
Cic. Tufe. Hl], 14: graves folent often- 
fiones effe ex gravibus morbis, Cic. ad 
Diver. XVI, 10, i.e. Anfall, Stecibiv 
ber Krankheit, 3) Verftoß bey jemans 
den i.e. Zafi, Beleidigung, YOiberwil: 
le, Abneigung, Veroruf, bey jemans 
ben, 3. d. populi, 3. €, eum magno 
, periculo effe propter offenfionem populi 
5 edium militum, | Nep. Dion. 8 i. e. 
rbruf, Abneigung des Volkes 1e.: fa- 
piens praetor vitat oflenfionem, Cic. Mur. 
. 20: fufcipere invidiam atque offenfio- 
nem, Cic. Verr. Il, 55: excipere i. e. 
fubire, Cic. Invent. I, 21: lenire, Ibid. : 
vitare atque effugere, Cic. Verr. I, 49: 
adcipere et deponere, Cic. Attic. ], 17 
poft init.: adferre, Ibid.: mihi maiori 
ofenfoni funt quam dele&stioni, i. e. 
moleítise, Ibid. XIII, 23: Ex perturba- 
tionibus autem primum merbi conficiun- 
tu:, quae vocant illi vocs sara eaque, quae 
funt eis contraria: quae habent ad res. certas 
vitiofam offenfionem arque faftidium, Cic. 
Tufc. HII, ro: hoc apud alios gratiam 
spud elios offenfionem habet, i. e. mis⸗ 
fAlt ihnen‘, Plin. H. N. XVIIII, 1 poft 
init. fe&. U, r: in offenfionem alicuius 
incurrere, Cic. Verr. A&. 1, 12, ober 
cadere, Cic, Nat. D. I, 30 extr., bey 
jemanden in Berdruß kommen: babet 
offenfio acure diorum, Cic. ad Diverf. 
VIII, 16 ante med. $, 7, der Verdruß 
ober Berdrießlichkeit wegen witziger Ges 
banfen, wegen einiger bons mots:  Nul- 
lum ab co (Pompeio) habebat ornamen- 
fum, ut ceterj, — quorum partim in- 
vitiffmi caſtra (eius) fent fecuti, partim 
fumma cum eius offenfione domi reman- 
ferunt, Nep. Attic. 7 i. e. Werdruß, Wis 
dermille ıc. 4) Verdruf, Verdrießlichs 
eit, Aergerniß megen etwas, Zorn, jg. 
. nec tantum ei intelli m elle ofien- 
fonis, Cic, Attic. 1, 17 poft init., daß «t 
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fo zornig ſey: . offenfionem adcipere, de- 
ponere, Cic. Attic. 1, 17, f. vorher: pär- 
tim. fumma cum eius offenkone domi re- 
manferunt, Nep., f. futà vorber. 5$) 
Widerwärtigkeir, linglüd'efal, Uns 
git cd, Unfall, à. &. offenfione permotos, 
Caef. B, C. lI, 47: iudiciorum, Cic. 
Cluent. $0, 3. e. wenns in Gerichten nicht 
tet zugeht, menn fic die Richter beſtechen 
laffen 5 doch kann cé auch Seblee icon, wel⸗ 
ches ſich vielleicht beſſer ſchickt; offenfionem 
timere, Ibid. 25, (cil. bey Anhaltung eis 
nes Amtes, folglich abfchldgliche Antwort, 
Miklingung feiner Bitte: tum. offenio- 
num tum repulfarum, Cic. Offic. I, a£ 
med., i. e. Unglücsfäle Cbeym Arte), 
y. €, Merdrichlichkeiten 1c.: baber offen- 
fio belli, Cic. Manil. 10, Unglüdsfal des 
Krieges i. e. wenn man gefchlagen wird, 
bic Schlappe. 6) Sebler, Derfeben, à. 
€. iudiciorum oflenfiones, Cic. Cluent. $6, 


3. e. wenn bie Richter fi 4. €. beſtechen 
laffen. 


OrransiuncdLa, ae, f. (Deminut. von 
offenfio) i.q. offenfio, menu man vermins 
bernb redet, z. €, 1) Beleidigung, Ders 
druß, Aegersiß, z. €. animi, Cic. ad 
Diverf, Xlll, 1, 9. 2) Wiberwärtigfeit, 
3. €. Cic. Planc. 21, offenfiuncula. ad- 
"s í. e. nadbem er Repuls erhalten 

atte. : 

OrrzNso, are, (Frequent. Yon offendo, 
3 i.q. offendo, 1) an(tofen an ctmaf, 
3. €. fponte offenfande, Lucret. Il, 1058: 
cogitur offenfare pulfareque flu&u ferrea 
texta fuo, Ibid. VI, 1051: capita, 5. €. 
recordati, quos paulo ante imperatores 
habuiffent, — flere omnes repente et of- 
fenfare capita, et alii manus ad caelum 
tendere —, alii ftrati humi etc., Liv. XXV, 
FH ante med. , (iban die Köpfe koßen, ober 

te Köpfeandie Wand ftofen. 2) teopifch, 
anftefen i. e. ſtocken, 3. €. ut, donec 
perveniamus (in dicendo) ad finem, non 
minus profpeltu procedamus quam gra= 
du, fi non interfiftenres offenfantesque bre- 
vie illa atque concifa fingultanrium modo 
eiedturi fimus, Quintil, X, 7 ante med. 
$. 10. , rH 

Orrzwson, Óris, w. (von — 1) 
der Anſtoßer 1c. 2) btt Beleidiger, z. E. itu 
dii immorrales placamento i umunt, 
quibus iras atque animos ponant, et in 
gratiam fuis cum offenforibus redeant? Ar- 
nob. Vll ante med. p.371 Harald. (Al. p. 
216). ; 
— us, m. (von offendo) i. q. offen- 
fio, 1) ber Anftoß, bad 2fn(tofen, 3. €. co- 
git eum hebefcere offenfibus aer, Lucret. 
II, 360: multis oflenfibus in remorando 
haefitat, Ibid. VI, 332: fo auch nec foret 
offenfus natus, Ibid. Il, 333: lapidesianc- 
ti eppofiti omnium offenfui, Tertull. adv, 

| | Matciog, 


| L] 
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Marcion. IIl, 39: daher das Auftofen; 
Begegnen, 3. E. Sola per offenfus armo- 
rum er lubrica: tabo gramina 'cet., Stat. 
Theb. Xi, 283, i. e. arma obvia. 2) An⸗ 
of, tropiich, 7. e. Bedenklichkeit, 3. €. 
^ vita in offenfu e(t (tibi), Lucret. III, 
954, i. e das Leben bir ein Anftoß iſt; 
bod kanns auch ſeyn Widerwaͤrtigkeit. 
3) Widerwärrigfeir, Ungluͤck, 3. E. fin 
vita in offenfu eit, Lucrcr. (f. vorher), 
i. e. bein. Leben unglücklich iſt: per eius- 
modi offenfus. emetiendum eft confrago- 
fum hoc iter ( vitae) ," Senec. Epift. 107 
anre med.; doch haben insgemein bie 
Fabr 3. E. Gronov. unb ‚Gruter., of- 
enfas, ^ 
Orrrwsus, 8, um, f. Offendo, 
" Orrtrentia,ne, f. (won offero) die 
Darbringung: daher Darbierhung, 3. €. 
caufarum, Tertull. adv. Marcion. 1111, 24, 
3. e. caufae fponte fe offerentes. : 
Orrkno oder richtiger OsrEno, obtüli, 
oblatum, offerre, ( obferre) (von ob unb 
ps eigentlich, entgegen tragen, bars 
p n, jeigen, feben faffen , 3. €. ftrie- 
m «ciem venientibus, Virg. Aen. VI, 
291: quod fors obtulerit ; id adurus vi- 
detur, Cic. Attic. 11, 22 in.: os fuum 
non modo oftendere fed etiam offerre, Cic. 
Rofc. Am. it, fein Geſicht, mit eincr 
echt vorſetzlichen Art, zeigen, fi auf 
eine. Fede Urt ichen laffen: poenam ali- 
caius oculis deorum, Liv. VI, 20, i. e. 
vor ben Augen ber Götter die Strafe an 
jemanden. vollicben: ‚fe offorre ad. mor- 


tem, Cic. Tufc. I; 1$, ober morti, Cic, ' 


Mil. 34 extr.: fealicui, fich zeigen, bes 
geanen, auffehen , entgegen acben , 3. €. 
€ic. Attic. Ul. ro poft med., ‚sich Einem 
zeinen „. fib vor ibm fehen faffen: Dii fe 
nobis non offerunt, Cic. Divin. I, 36, ers 
ſcheinen uns nicht: „daher fe offerre ob- 
viam alicui, Terent. Ad, IH, 2, 24, bes 
geanen:. offerre fe advenientibus, (Al. 
Edd. adventibus i. e. advenientibus), Cic. 
ad Diverf, VI, a0 (21), den Anfommens 
ben (id) zeigen, ober entgegen gehen: op- 
portune te Offers, Terent. Hec, V, 3, 10, 
8. e. Beaegneff mir recht gelegen: auch 
heißt oflerre fe feinblic fid) entgegen ſtel⸗ 
fen, feindlich begegnen ober entgegen geben, 
Liv. Il, t6 extr, VIII, 35: ſo auch fe 
concordiae ducis exercitusque, Liv. II, 
60: - babet fe offerre infülenter fich info: 
fent zeigen, Cic, Sext. 6, i. e. fid) aufs 
dringen: haber offerri bemegnen, fid) 
. zeigen, ericheinen, aufſtoßen, 3. € 

eblati (nobis) per lunam (bey Mondes 
fihein) Bypanisque Dymasque, Er lateri 
adglemerant (fe) noftro, Virg. Aen. II, 
340: wulris, in rebus difficillimis auxi- 
Jium eius oblarum eft, Cic. Verr. LIII, 
A9. bat (i geaciat; oblata religio eft, 
Cic. ad Diver, X, 12, €6 fficB ion ciu 


(0 PFERO 


^ 4 
Serupel auf: metu oblato," Cic. ad Di- 
verf. XV, 1 poft med.: fo auch Ix quae- 
dam videbatur oblata, Cic. Phil. I, 2 in. $ 
oblatam fibi facultatem putare, Cic. Cat. 
IHI,.2. Cic. Cluent. 28: cum fibi obla- 
tam occafiogem rei gerendae exiítimarct, 
Hirt. B. G. VIII, 18:. poenam eius obla- 
tam prope-oculis fuis (i. e. deorum), Liv, 
VI, 20, £, e. faff vor. ben Augen ber. Goͤt⸗ 
ter geſchehen, f. vorher: auxilium obla- 
tum, Cic. Verr. lll, 49. Daher 1) ent 
gegem ftellen, ausicgen, Preis geben, 
E .Íc.pericalis, Cic, Offic. I, 24: fe 
celeri Antonii, Cic. ad Brut. Epiit. 1$ 
ante med.:. fe morti, Cic. Mil. 34 extr, 
Caef, B. G. VII, 77: feinvidiac, Liv, 
UI, $0: >auch viram fuam in discrimen, 
Cic, Sext. ag: falutem fuam in discri- 
men, Ibid. 1:, vitam poenae, Cic, Rab. 
Poft. 8. . 2). darbierhen, daroringen, 
&. €. crimina, Cic, Amic, 18 med., 2. e 
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 worbrinaen wider jemanden: fo auch crie 


men fallum, Liv. I, $1 poft init.: babet 
offerri (id barbictben, 3. €. occafio, & 
vorher. 3) anbierhen, antragen!, 3. G, 
alicui operam fuam, Liv, XXXX, 23: 
aliquid ultro, Liv. XXXII, 21. 4) etwas 
jemanden. von felbft erweifen oder geben, 
oder bloß erweiſen, geben, 3. E. benef&- 
cium alicui, Caef. B. G. VI, 42: optata, 
Terent. Ad. V, 9, 21: Quod erat opran- 
dum maxime, — id non humano confilio, 
fed prope divinitus datum atque oblatum 
vobis. — videtur, Cic. Verr. Ad. 1, 1 
in.: dubitabitis, quia hoc tantum boni, 
juod. vobisa diis immortalibus oblatum et 
tum eít, in rempublicam confervandam 
— conferatis? Cic. Manil. 16 extr.: Bene 
eft, cui deus obtulit parca, quod fatis eft, 
manu, Horat. Od. III, 16, 43:  Adtende, 
cur negare cupidis debeas, Modeftis eciam 
offerre, quod non petierint, Phaedr. fI 
praef. 15, mo cà auch anbietben, bars 
bringen, feon kann: daher a) Einem 
ctma$ anthun, erweifen, zufügen, vers 
urfachen, 3. E. mortem alicui, Cic. Sext. 
21 extr. Cic. Rofc. Am. 13, oder necem, 
Cic. Vatin. 10: vitium virgini, Terent, 
Hec. H1, 3, 23: alicui opem et auxilium, 
Lucil. ap. Non. 4 n. 339, i. e. helfen: 
auxilium oblatum eft, Cic. Verr. HII, 49,- 
i. e. bat ſich gezelat: iniuriam, Terent. 
Hoc. V, 1, 14: ftuprum, 3, €, alicui fe- 
minae, Cic, Phil. II, 38 prope fin., und 
ohne Dativ, Cic. Fin, V, 22 prope fin. 
b) ctas verurfachen, 3. E. incendium, 
Cic. Dom. 24: laetitiam alicui, Terent, 
Hec. V, 3, 18: lu&um, Catull. LX'1II, 
248: errorem, Liv. X, 14: opem et 
auxilium, Silfen, Lucil ap. Non. 4 m, 
339, f. vorher, c) Gott ſchenken, heilis 
gen, meiben, à &. O res digna, quam 
tibi. (Deus!) grex tuus obferat, Prudent, 
Cathem, V, 150; Qilerre fundis venditis 
ſestertio· 


e 


i 
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festertiorum millia, Ibid. Perifteph. II 
( de St. Laurent.) 75: daher barbringeu, 
pbfern, 3. E. facrificium, Sulpic. Sever. 
Dial. ll; 2, i. e. miflam agere. .5) vor: 


werfen, 3. (G..crimina, Cic. f. oben. 


Not. furrum oblatum , Gell. XI, 18, 5. e. 
cum res furtiva alicui ita a fure darur, ‚ur 


Jäuftiger- wird es erfldet Iultin-Inftitut. 
Uli tt. I, 
OFFERÜMENTA, e, fs f.-(ftatt offe- 
rimenta von affero; ndmlid) vom Supino 
ofericum , weil man. ehemals geſagt bat 
fero , feri, feritum etc) vielleicht eigent⸗ 
lich ein Geſchenk, folglich i. q-0fferu- 


-mcntum * daher offerumenrae ftatt Schlaͤ⸗ 


qe, folglich icherzweile, 3, €, Ni offeru- 
men:as habemus plures quam in tergortuo, 
quam etg., Plaut. Rud. lil, 4, 47. 
OFFERUMENTUM, 1, 91. («bcn fo mic 
offerumenta ſtatt offerimentum, von offero 
unb zwar vom Supino offeritum, weit ehe: 
mals faro, feri, feritum gejagt worden, 
daher fertilis fatt feritilis. etc. ) ein. bes 
(den? oder aud ©pier, à €, Offeru- 
menta dicebant, quae oficrebant, «vielleicht 
ſcil. diis. haod 
OrriciAtis, e, (von officium ) die 
Pflicht oder bic 9Miibten ober das: Amt 
(ben Dienff) betreffend, | babin ‚gehörig, 
3. €. operae, Ulpian. in: Pandect. XII, 6, 
26 polt med. $. 12. XXXVIIIL, t, 6, qo 
operae o!iciales und fabriles (5. €. die man 
als Handwerksmann ober Sünfter, z. E. 
Maler 1c, verrichtet ) folgtich find operae 
oficiofae Dienſte, die aus S9didt oder in 
Dienfriachen (Amtsfachen) werrithtet wer⸗ 
den, 5: €, als Schreiber, Zlufmárter 10. : 
"Tullius in libris officialibus; Lactant. V], 
1r ante med. $. 9 tnb cap. 18 poft med. 
$. 15, i. € de. Officiis. -2) Oflicialis; ein 
Diener der Obrigkeit, 3. €, des Aebilis, 
Apul. Mer. I prope fin., mo der Aedilis 


ihm befichtt, die schlechten Wide, bie aum 


Verkauf da ſtanden, mit Fuͤßen zu treten * 


' officiales eius: provinciae Aquitaniae, fcil. 


confulis, Infeript. ap. Gruter. p. 422 m. 
7: aut per viatorem aut per officialem 
Praefe&i aut per magiitratus introducendus 
eít in poflefhonem, Pandecd. XXXVI, J, 
$ prope fin. $. 27: baber uͤberhaupt Dic 
ner, 3. &. aemulationi occurrant neceffe 
eit officiales (uae, ira, discordia, odium 


' €et., Tertull. adv. Marcion. 1, 24 extr. 


- Orriciss, a6, f. vieleicht ſtatt opifi- 
cina (von opifex, Arbeiter, unb opts 
facere, arbeiten) ba bann, weil die Woͤr⸗ 


. ter in ina insgemein Adjechiva find, etwa 


taberna zu verfichen. Andere leiten es ber 
von eficio oder officio, ere, welches in 
dem Safe i. q. oíficio wäre... 1) die Werks 
ſtatt, Werkſtaͤtte, 3, €. eines Handwerks 


aet. , 
‚nis, „Plin.H, N. XXXV, 1t 
fe& 


apıd ipfum furem inveniri non poflit, wie 
es aimé Iníticur. II, 10, 3 erklaͤrt, weit⸗ 


Colum, VII, 17;:12: 
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mannes ober Künflers, 8, €, armorum, 
Nep. A N 


. XKXX,..39:. pidtoris, Ibid. fed. 
XXXX, — Alexandro Magno frequen- 
ter in officinam (Apellis) ventitanti — : 
fed et in officina . ( Apellis) - unperite 
multa disferenti filentium fuadebat (Apel- ' 
Jes), Ibid.cap. 10 anre med. fe&. XXXV 
12; Vulcanus urit officinas , Horat. 
1,4: 8: ‚fo Aush. officinae cetariorum, 
tingentium , Plin, 
H, N. VILI, 38 in, fe&t, 62: aerariorumt, 
Flin. B.-N. XVI, 6 puft med, fedt. 3: 
acrarime et SUIS lin, H. N. VUL, 
10 in. fe&, XVIII, 2.: . officinae i 
fabrorum, .Plin. H. N. 15 mad. fedt. $1: 
plattarum , 3. @, ab officina sius ip fine), 
Plin, H.N. XXXV, 12 ante med. fett. 4«« 
tonftrinarunt,: Plin. H. N. XXXVI,. 22 
polt med. fedt, 47:. nec enim.q idquam 
ingenuum poteít habere officina, Ci «Off. 
42 ante med. Not. officina veíliuim. pro« 
‚mercalium , | Sueton. Gremm..23, ift viel 
leicht ein. Banfmannelsden; doch au 
vielleicht Werkſtatt, worin Kleider zum 
Verkaufe gemacht, werden, am Ende ze 
fein fonderlisher Unterfhieb: ‚auch ift offi- 
cina cehortalis oder bloß officina i. q. at» 
nithon i. e. Ort, 100 das Geflügel , Ls 
Hühner tc, f auis, um Get $ (4 
ar und "ar La eden, «ghum, viit 
3 «d un * 4 * 7 54 2 
daher seit die Werk att, Werbfides 
te, à € fotum. commentariorum et 
chirographorum; Cic. Phil: II, 14 :,.. falít 
teftes, falía figua teflimoniaque ex eadem 
officina exibant , Eiv. XWXXVIIII, & extr.z 
Sub eo (fcil. corde) pulmo eít fpirandi- 
que officina, Plin. H..N. X1,.37 polt, med. 
e&. 72: loctatis. domus quafi. ludus 
quidam et officina. dicendi, Cic. Brut. 8; 
philofophi,.. qui quafi ofüciaam initruxe- 
runt, fapientiae, Cic. Leg. 1, 13... 2) die 
Yerfertigung, 3. E. corporis, à, &; im, 
magnıs' corporibus facilis officina ,. dequa- 
ci materia fuir; ‚in his (infe&is) tam 
parvis quae ratio, quae vis, quam inex» 
tricabilis perfe&io! Plin. H. N. Xl, 2 in, 
fed, 1,45 ; " " 
OrriciwATOR, Oris, m. (von. officina, 
genommen von officino, avi, atum, dag 
von officina (if, ‚aber nicht leicht vorfoms - 
men möchte, 7. e. officinam habere etc. ) 
ber eine Werkſtaͤtte báir, Meiſter ín cíz 
nem Handwerk, Werkmeifter, 3, €. Cum 
magnificenter opus perfe&tum adfpicierur, 
ab. emni poteftate impenfae laudabuntur : 
cum. fubtiliter oficiuatoris, probabitur 
exaftio, Vitruv. VI, r1 prope fin.: Nam 
licet forenfi negotio ofüicinator nofter ad- 
tentus ferias nobis fecerit, tamen hodier- 
nac coenulae noftrae profpexi, Apul. Mer. 
VIII ante med. p. 219, aà Elmenh. : ofi- 
] cinatores 
i * 
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cinatores monetae aurariae Caefaris, In- 
fcript. ap. Gruter. p. 74 n. 1, 
rrício oder Osficio, ei, eQum, 

i (von ob unb. facie ) vermuthlich ftatt 
cio ob, T) eigentlich, entgegen fenen 
ober machen, 3. €. dlicui aliquid, fcheint 
nicht vorzufommen: oder auch (att fa- 
‚io aliquid ob aliquem , etwas gegen 
———— e. jeinetmegen, ju feinem 
Nusen thun; daher ließe firh dann of 
um ableiten; "auch vielleicht biwem 
thun, 3. €. in den Keffel, um zu fdrben, 
daher offeBor, ein Sárber, Felt. 2) fcil. 
fe, fid) entdegen fegen, im YOege feyn, 
entgegen fev, verbindern, binderlich 
feyn, nachrheilig feyn, im Lichre feyn 
oder fteben, 3. €. commedis alicuius, 
Cic. Rofc. Am. 38 extr.: ei pecunise vita 
Sext. Rofcii obíTare atque officere videtur, 
Jbid. 3: itineri hoftium, Salluft. Iug. 52 
($6): cum alii in anguftiis ipfi fibi pro- 
' -perantes’officerent, Ibid. $8 (62): timor 
Ahimi auribus officit, Sueton. Cat. 27 
ofieiunt laetis frugibus herbae, 


(28): | 
Virg. Georg. I, 69: nomini i. e. famae, 
Liv. Praef.: decori; Liv. T, 43 1n.: li- 


bertati, Liv. II, 2: Quidam tamen fre- 
quentióres (la&tucas) in cibo officere cla- 
ritasi ocülorum tradiderünt, Plin. H. N. 
XX; 7 extr. fe&. 26: horum eoncifis fen- 
tenis — officit Theopompus — altitu- 
dine orationis fuae, Cic. Brut. 17. i. e. 
verbunfen , unmerflich machen, in Vers 
geffenheit bringen: alicui apricantt, Cic. 
Tufc. V, 33 ex't., £. e. Einem im Arge 
fehen, der fib fónnt, folglich ihm den 
Gonnenfchein bencbmen : luminibus men- 
tis, Cic. Rab. Pott. 16: aufpiciis, f. e. 
verbauen, folglich hindern, Cic. Offic. 
HI, 16: umbra terrae feli oficiens, Cic. 
Nat. D. I, 19: particulae coeli, Cic. 
. Orat. I, 39, #. e. verbauen, folglich ein 
Bifchen Ficht ober fuft nehmen. Auch 
feq. quo minus (mie nach impedio cet. ), 
3. €. prolibeat officiatque, que minus 
cet., Lucret. I, 976, mo có zugleich ohne 
Dativ ficht; Nec vero Hocrati, quo mi- 
nus haberetur fummus orator, effecit (id), 
quod infirmitate vocis impediebatur, Plin. 
Epift. VI, 29 $. 6. Yuch mit bem Secus 
fativ, 3; G. iter alicui, Aud. B. Afric. 
61, i. e. ben Weg verhindern, abſchnei⸗ 
en: daher paffive, 3. €. corpufcula of- 
ciuntur, Lucrer. If, 155, 7. e. impediun- 
tur: fo auch lumine offe&o, Lucret. V, 
774, i. e. impedito: fo auch omnes cor- 
poris effecti fenfus per membra quiefcunt, 
Lucret. III, 767. Not. Einige glauben, 
officere (ohne luminibus ) biefe eigentlich 
das Licht verbauen; allein woher (ie das 
beweien wollen, meis ich nicht. _ 
Orríclósr, Adv. (von ofüciofus, a, 
um) voller GefálligEcit, nefällig, 3. E. 
fi habere fe putant, qued ofäciofe, amice 
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'et cüm labore aliquo fuo fatum queant 


dicere, Cic. Amic. 20 in:  feribere, 
Cic. Attic. I, 20 poft init.: auch führt 
man officiofe qu aus Martial. I, 71, $: 
Vade falatstum; pro me, liber, ire in- 
beris Ad Proculi nitidos, officiofe, lares, 
aber ba iſt «5 ber Bocativ von efficiofus, 
denn Die [ette Sylbe iſt daſelbſt frz: of- 
ficiofius, 3. &, illa officiofius (fecit), quod 


-mihi , 'quem' nunquam vidit, Cic. Attie. 


VI, ı poft med. p. 695 Ed. Erneft. recent. : 
officiofiffime vebit ad me, Plin. Epift. X, 


32: in quo (teftementó) mei oficiofif- 


me er höneftifime meminir, Apul in 
Apol. poít med. p. 335, 12 Elmenh.: qui 
(medici) parum docti et fatis feduli lan- 
uidos multos officiofiffüme occidunt, Si- 
on. Epift. IL, 13. ' , 
- Orriciösitas, atis, f. (don officio- 
fus, a, um) GefálligPeit, gefälliges 
2etragen, Dienftiertigkeit, 3. €. Seu 
nos eximii fimul tenebat Nectens officiofi- 
tas Marini, Sidon. Carm. XXIII, 479. 
Orriíciósus, 4, um, —— officium ) 
1) voller Gefaͤlligkeit, gefällig 7. e. gern 
jemanben-bienend , es geſchehe aus Pfli 
oder nicht, bienfifertia , freundfchatstich, 
j. €. homo, Cic. ad Diverf. XIII, 31 
labor, Cic. MiL 5: amicitia, Cic. 
Planc. 19: fumme officiofi in omnes ci- 
ves, Cic. Vérr. I, 24:. voluntas, Qvid. 
Pont, IH, 2, 17: epiftola, Ovid. Pont. 
"HIL.2,, $ :. dextera in paucos verfus óffi- 
ciofa, Ovid. Trift. 1111, 7, 4: fedulitas, 
Horat. Epift. I, 7, 8: homo officiofior, 
Cic. Rofc. Com. 6: Volumnia debuit in 
te officiofor efíe, quam fuit, Cic. ad Di- 
verf. XIII, 16: homo officiofiffimus et 
gratiflimus, Cic. ad Diverf. XI, 22: offi- 
<ioliflima -natio candidatorum, Cic. Pif. 
23 med. Cic. Mil. 33 poft med.: pieras, 
Senec. Epift. 99 pott med. , gefällig ober 
püidtmá$ig: daher beißen die mánnit 
dn Huren, bie fonft impudici und ob- 
fceeni genannt ch, efüciofi, wie 
Senera jagt Excerpt. Controv. II1I praef. 
prope fin. s) pflid)rmáfig, ber Schuls 
digkeit gemäß, 5. €. dolor, Cic. Tufc. 
Hi, 23: labor, Cic., f. vorher: ſedu⸗ 
litas, Morat., f. vorher: pietas, Senec., 
f. vorber. 3) wflidtmáfig bandelnd, 
, €. pietas, Semec., f. vorher: auch 
ann ‚vieleicht Stancbeó aus n. 1 gs bier 
ber ziehen laſſen: daher Officiofus i. e 
ein Dfficlant oder Bedienter, 3. E. im 
SAM der die Kleider aufhebt, Petron. 


" Orricirzrpa, ae, oder Orriciezn- 
bus, i, w. (von officium und perdo i. qi 
perdens officium vel oflicia) 1) ber die 
Gefdligkeiten Anderer übel anmenbet, 
3. €. nomen officiperdae, Caton. Diftich. 
MM m. 4g. 02) bet feine Grfdliigteiten 
t 


yug, -O.F P1CIU.MO 


übel anmendet, dafür keinen Dank were 
dient , 3. €, Officiperdi dicuntur, qui fui 
laboris non habent remunerationem ; . 1fi- 
dor. Gloff. . . "oa SU 
Orricium, i, n. (entweder ffatt opifi- 
«cium oder‘ von officio i. e. efócio ober von 


officio 4, «e. fscio ob i.e. ich tfuc etwas 


gegen iemanben, vder ihm zu : Gefallen, 
ſeinetwegen ze, ) Alles, mas man jemans 
ben oder dem Gtaate erweifer, c8 geichehe 
aus Pflicht oder nit: daher: 1) Die. Bes 
fälligfeit i. e. der Dienfi,. ben man jemans 
den er » & €. officia alicui ‚expro- 
brare, Cic. Amic, 26 poft init: ' licet 
filicem fine iniuria vicini, etiam cum offi- 
vio, decidere, Colum. 1,15 (t4) $; 6: 
merces officii, Ovid. Her. XVIR 9^ qiiae 
(naves) officii caufa ab domo profecurae 
erant, Liv. XXVI, r9 extr., aus Gefal⸗ 
Ugkeit, aus Höflichkeit: homo coniunc: 
tiffimus officiis, Cic.  Sull. 29:: maiora 
officia quam maleficia, Au&t. ad Her. II, 
17 in:  soffieia alicui praeftare, ermeifen, 
Hirt. B. G. VIII, so. Balb. in Cic. Epift. 
ad Attic. VIII poft Epift. 6: ^ fo qud 
officia in aliquem conferre, i. e. ermeifen, 


3. €. Odiofum eft genus hominum. officia , 


exprobrantium, quae debet is, in. quem 
collata funt, nen commemorare, - qui (ea) 
contulit, Cic. Amic. zo poít init. : er 
a) bie BefälligFeir im Huren, ober der 
DBeyfihlaf, 3, €. Ter Libas officio conti- 
nuata meo, Ovid. Am. Il], 7, a4: . faepe 
e(t experta puella Officium- tota nocte va- 
lere meum, Prop. H, 18 (a2), 24: ma- 
trona, quae multas hereditates. officio aeta- 
tis extorferat, Petron. 140 in. b). bít 
Gefaͤlligkeit i. e. Dienfifertigfeit, gefdlli- 
ges Betragen, ober Inbegriff der Befdls 
(afeífen, 3. €. literae plenae offcii, 


Cic. ad Diverf. III, 9 in., voller Gefdlltds - 


feit: homo fummo officio praeditus, Cic. 
Verr. 1, $1, ein febr gefälliger Mann: 
cuius pater fingulari exftirerit in rempu- 
blicam noftram officio et fide, Cic. Sull. 
20. 2) ber Dienft, ben man aus Pflicht 
bed Amtes, ber Anverwandtſchaft/ Seeun 

fchaft 1c. erweiſet, kurz, Alles, was je 
handen zukommt, die Pflichr, 3. G. effe 
in offieio, Cic. ad Divetf. XIIII; 1. Liv. 
VIII, 19 extr. , feine Pflichten beabashten, 
fid) pllichtmäßig betragen: ſo Auch ofi- 
cium fuum facere, Terent.Ad. I, r, 44 
Terenr. Eun. IIII, $, 3:.. aud) bloß offi- 
cium facere- (ene fuu), Terent. Adelph. 
lI, 3.;2. Horat. Epift. I, 17, ar, oder 
efficere; Pleut. Truc. -IIII, 2, ı und 2, 
oder fervare, Cic. ad Diverf.:V, 17, oder 
officio fungi, Cic. ad Diverf, III, 8, oder 
officium fuagi , "Terent. Heave. III, 3, £9, 
oder officio farisfacere, Cic. in Caecil. 14, 
5. e. feine Pflicht thum, beobaibten, erfils 
len: jo auch officia (ta exfequi, 4. €. 
meaque offijia, quae parum antea luxe- 


OFFICIUM zus 


— fic —— ur etc., Cic, Attie. 
» I4. polt inie., 7. e. meine (eti 
tbun: doch’ fand au ae 
fep: fo mud) implere 
Plin. Epitt. X, 56: 
fuum. Plaut. Trin. III, 2,71: 
fli 
"na 
ir Price, 
Sueton. Tiber. af. Aber Schu Heo 
In.,"ober ab effc 


VII; 3, 
fesen, 
achten: ex officio, 
GU oft med. 
PR em 
eye coritrà^o — * 
dt, Cic. Offic. 1/9: 
officia, iPlin. .Pa- 


neg. 95 i; e.-dufftget!.— ferner: "officium 
meum; tuim, : hominis erc; eff, “eg if 
meine (beine te.) Sicht se, 3. €, feq. 


Infinit; , s. €. oratoris officiüm efTe, ' dice- 
re ad perſaadeadum adcommteddte, Cie. 
Orat. I jt poft init.: guch>Folgt Uu, . 
3 Q. Plaut. Pfeud, III, x »:9- Terent. 
And. 1, 1, 141. Cic; Fin. 11576. CA. 
UT, 4. in. et'med. Celum. XII; sin 
uorum omeium rat, ut traderent eai. 
deii. VI, v; ge Auch ben - lebloſen 
Dingen „2. €. tféqüe pes neque mens faris 
zu. — oo. Eun. III1, 4, 
; t€ tbut feitren nif, weiche Steh 
don oben mit angeführt ^ Worten. #: 
ſo au pedui officio contenta -duorüm, 
Ovid. Mer, 748: "offieium regminis, i. e, 
clypei, Ovid. Met. XII, 91: unb Yon 
«t; >}. €. -canes fünguritur^ oio 
—— re — MT, 34: daher 
a 3u einer Sache oder We t 
dert wird, . Q.. artis —— — 
Herenn. IL,^t, i.e. Dinge, fic gu^ bet 
Kunf oder Wiffenfhaft gehören :/^eatum- 
niatoris officium, "Aut. ad Herenn. II $6, 
2 E — dio als Chieaneut 
: b) der Dienft, 1 
—— ienft, ben man eis 
—— € 
‚einer Peide, 110obnen ; 
rg ae d —— fó 


bey der 50 
und 8 


(fui, Plin, Epift. I, 9 in., i. e. 

ber Ceremonie mit bebgemo e un 

bekam; ^ urba- 

Balb. in Cic. Epift. 

Epift. 6 : officia prae- 

petenu, Hire. B: @, 
VI, 


ad Arric. VHII poft 
ſtare alicui ^ homoros 


muy  ıdUFiP 17a oO 


vu, so: fuprema officia, Tacit. Ann. 
V, 2, der degte Dien, i. e. bey ber Leiche: 
‚hieher-aghört frequentia; in iſto eflicio gra- 
ttita, Cic. Mur. 33 extr. unb Noli igitur 
exipere. hunc. inferiort ‚ generi. hominum 
fru&um officii ,- Ibid. 34 ante med.,. und 
obfervaatiam ; tenuiorum ab hoc; vetere 
inftiruto ofliciorum excludere; Ibid. polt 
med.;, i-e. ble Gefalligkeit unb ber; Dienft 
ber Eiienten: gegen, ibre Gönner, daß fie 
ihnen entgegen gingen, . fie überall begleis 
dua. e pto * * der Dienſt 

e. ein Amt/ auch Verrichtung, 
jedes — j. €, "laboriofifimum, 


Plin. Paneg. 91%. Huic officio. oppidoque . 
praeerat Acilius, Caef. ‚Bi C. AH; 39: offi- / 


cinm-maritintum, Caef. B. C. Hl, $s i. e. 
Seedien. und fo if: «8 öfter Verrich⸗ 
zung, hart, ven. Menihen , Thie⸗ 
ren unb lebleien Dingen, à, &. oflicium 
"et munus fapientiae, Cic. Fin, II, 14 
in:: ‚ealumniaroris, Aud. ad Herenn., 
4. sorher ;. moleftum, Petton. 31: | venire 
ad ofücium „„Perron. 74: , cdnes fungun- 
tur officiis luporum; Au&. ad Herenn., 
f. votber; -tegminis, 7. e. elypei , ‚Ovid. 
Met. X1l4.92:- officio pedum, Ovid,, f. 
ben; meque pes neque mens foum. offi- 
cjum facit, Terent., f, üben, Daher ein 
Qeridyrebiener , oder die Berichrsdiener 
gufammes , oder Überhaupt Amesdiener, 
.e, Aufwdrter ben einen Gerichte ‚oder 

. ben einer, Obrigteit, Officiauten à. €. 
fi iuffu iudicis rei iudicatae pignus cap- 
tum per officium distraharur., Heryaogen. 
in Pande&t. XX] tit. 2 leg. 74: millus ex 
Officio annonae centurio culleos ad anno- 
nam fuítulit, Scaev. in Pande&t. XII, 7, 
43: Qui pro alio a filco conventus dcbi- 
tum exfolvit, non inique poftulat perfe- 
curionem bonorum eius, pro: quo folvit, 
jn quo etiam adiuvari per officium foler, 
Paul. in Panded, XXXXVIIL, 14; 45 5. 
' 9: and überhaupt Dieneribaft,..3. €. 
cuin officio et comirare angelorum, Ter- 
tull. adv. Valentin. 16: auch die Obrigs 
Peit, oder bic Berichtaftube, der Ges 
richtsore, das Gericht, bic Berichten, 
à. €. cavere apud officium, Paul, in Pan- 
de&. Il, 4,17 und Senient. 1,13, t: de- 
ponere apud officium, Ulpian, in Pandest. 
11,8, 7 exır.: ofliciorum omnium malites, 
Lactant. de mort. perſecut. 31 à. e. iudi- 
cum et magiffratuum. Not, Plin, Epift. I, 
$ 5. 11 me Regulus convenit in. praetoris 
officio 3. e. etwa vor Berichre, oder bep bcr 
Cour, bie ich (bim mit Andern als einen 
neuen Prätor machte, und mid) anichidte, 
ihn zu begleiten ır. 
O#riso oder. richtiger Onrico, Ki, 
xum, 2. (von ob und ngo) mo einfchlas 
gen, bejeftigen, ober b[of anfdblagen, 
einſchlagen, bereftigen, 5. €: pedes, ans 
ſchlagen, beicfligen, i, €, ut offigantur 


- 
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bis pedes erc., Plaut. Moft, IIx. T3 j- wo 
andere Edd.,. 4. €. Gronov., Douz. et 
Camerar., ad&ágantur haben: ‚Va 
R. R. II, 16,.mo ditere Edd. adfig. 
furcami, , Gato Ra R. 48, 10 Ältere »Edd. 
adfz. paben:. rames, Liy; XXXIII, s 
extr.: sımanum alicujus ad tabulem. oftii 
cisid gendi, cdipul Mer qol oim | 
«7s i €, anbeften; a 
e: Ud 9 di " — 
‘ OrrinMo, are, ünb Orrik&MATE, f, 
Obfirmo un Obfirmares 0 9 1° 7.1 à 
Ortrá, ae, ffatt offula, f. Offula, 
.Oxrrkcro. oder richtiger, Ozr£xcro, 
xi, xum,.3. (von ob und fledto) ums 
a. 5, navem, Plaut. Rud. 111], 
Orröco oder Osróco; are; i(von ob 
und faux oder fauces, ftatt bM of- 
fauco) erwürgen, erfticten; 3... fau- 
ces , Flor. 1i, 11: quicunque flu&us eius 
oflocanti ‚ omnis- vortex eius. ad inferos 
deforbet,,, Terrull: de idolok 24.0 Auch 
hat man offucare, f Ofuco, =" / 
Ott*ak£NATvS. oder OBFRENA TUS, 4, 
um , ( Partieis.'von offreno, are) aufge 
zaͤumt/ gesdnmr, besábmr, 3. €. of- 
Srenacum | fuis-me du&tarent dolis i. e. bes 
gdiint, Plaut. Capt. 111, 5, 96 Gerbe- 
rum offrenatum unius offülae praeda facile 
praeteribis.' Apul. "Mtt.. VI med, p. 18r, 
$ Emenh.: "iuvenem movae nuptae illece- 
bris: offrenarum, Apul.-Apol. poft med. 
p: 323,26. Elmenh, Not. iff das Particip. 
von Offteno, ' u 
‚OFFRENO Dr ÖLFRENO, ayi, atum, 
are, (vor ob imb freno; aure) i. q.. fre- 
nare: daher offrenatis, s, um, 'j. Of 
frendus, Dd $e 
OftrgiNGO aber — RR MI" ac. 
tum ,.;3. Avon ob unb. frango) setbres 
chen, à. €. een Varr. RR, 1, 5 nu. 
unb 32 med.: glebas, Colum. II, 11, 3 
( Al, 1L... 16, 26): Ofitingi,terra dicitur 
cuni .4terum  ttansverld fulco | aratur, 
Feltus. * 
Orrücia,.ae, f. (von. ob und tueus) 
1) Schminfe, 3. €. Non iſtanc aeratem 


 Oporter pigmentum ullum adtingere, | ne« 


que cerullam neque melinum neque ullam 
aliam offucigm, Plaut. Molt. Li 3, 1c7. 
2) tropikh, Schminke , 3. e. Zduidung, 
$interacbung; à. alicui: os. fublinere 
oitacijs, Plaut. Capt. 111, 4,.123:, id 
rae(ligiarum atque offuciarum genus cet,, 
Gell. XIII, 4 in. Not Wenn-$eftus faot 
Offudas (i. e. fallacias) , fe foll wohl Otfu- 
cias (tatt Ofrudas geleſen werden. 
Orrüco oder Osröco, are, ftatt offo- 
co f. obfoco) 4. e. aquam. in- fauces 
ad forbendum dare, Paul.ex Feíto.: «f. 


Qiloco. i 
: Oirv- 


— a8, 
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Qrrupas, fallacias, Felt.: ‚doch fell 
Dr Offucias flatt Offudas gelefen merz 
en. 

OrrüLa, ae, f, (Deminut. yon offa) 
ein Bißchen, Giüd den, Varr. L. L. 
IIII, 22: carnis, Colum. XII, 53 (55), 

: miífam eífe offulam (carnis) cum 
ojus coítis, Varr. R. R. Il, 4, 11: quis 
poteft fine offula vivere? Sueron. Cland. 

: farina in brevidimas offulas redacta, 
Pallad. I, 29: panis, Veget. de re vet. 
111,4, 18 (AL III, 12, 2): polentae cafeatae, 
Apul. Met. I poft init. p. 103, 34 El- 
menh. Auch bat. man bafür otila,. 3. €, 
ofla collaris (1. e. e collo)', Petron. $6 
Anton., (i lectio certa: offla crucis, Ibid. 
$8. 

Orrurcío ober OsruLcio, fi, tum, 
4. (von ob unb fulcio) zuftopfen, 3. €. 
vulnus fpongia, Apul. Met. I med. p. 
108, x7. Elmenh.: multis laciniis offulto 
vulsere, Apul. Met. IIII ante med. p. 147; 
14 Elmenh. 

Orrzurcto ober richtiaer Osrur.cÉo, 
fi, 2. (von ob unb fulgeo) entgeaem 
ſcheinen, erfcheinen, 3. €. omen dex- 
trüm conatibus offulfit, Sil. XIII, 114, 
mo Ed. Celfar. effulfit hat: nova lux ocu- 


lis obfulfit, Virg. Aen. VIIIL, 11:0 und - 


inopina fubite amici mei fpecies 
Quintil. Decl. VIII, 7: unde- 
Quintil. Decl. 


731: 
effulfit, 
cunque oftulfit lucrum, 
XII. 4. 

OrruLtvs, a, um, f. Offulcio. 


OFFUNDO oder richtiger Osrunno, adi, 
ffum, 3. (von ob und fundo, "i^ 1) 
eigentlich, entgegen gießen oder ſchuͤt⸗ 
ten, bingießen, binfdyütten, vorfihürten, 
à. E. cibum (avibus), Plaur. Alın. I, 3, 64, 
i. e. vorjchätten: daher ebfundi (oflundi) 
hingeſchuͤttet, hingegoſſen, werden, fich 
hinſchuͤtten, fich hingießen, fid) eraiefien, 
à. &. afmus offandirur, Apul. Mer. II 
ante med. p.-ı44, 23 Elmenh., i, e. fürste 
pin, fiel bin: ignis ob os offufus, Cic. 

niv. 14: daher tropiiih, enrgeaen (düts 
ten, über Einen etwas fdbütten f. e. vers 
breiten, fofatid) obfundi fid) ergießen, 
fid verbreiten, 3. €. nodtem rebus, Cic. 
Nat.D.I,3: tanquam fi offufa reip. fem- 

| piterna-nox e(fet, Cic. Rofc. Am. 22: 
ignis ob os offufus, Cic., f. vorber; ut 
pifcibus aqua, fic nobis aer offunditur, 
Cic. Acad. Lill, 25 prope fin., £e. um⸗ 
ibt uns, bebcdt uns: fo audb rubor 
ubitus graviífimis quoque viris offundi- 
tur, Senec. Epift. 22 poft init,, £. e. bts 
deckt: beſonders verbreiten i. e. verurias 
den, 3. €, caliginem oeulis, Liv. XXVI; 
$:  tetrorem oculis et auribus, Liv. 

XVII, 29: tenebras, Cic. Tufc. III. 
34: no&em rebus, Cie, f. vorher: pa- 
vorem alicui, 3. (£, et emiíTus eques — 

Shell. lar, Wörr, | 


tet, erfüllt, eindringt, fich zeigt. 


/ 
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incompofitis adverfus equeftrem procellam 
fubitum pavorem offundit, Liv. X, $ 
ned, : fo auch terrorem alicui, 3. &. ne 
nimium terroris offundam vobis, Liv. 
XXXVII, 15 poft init.: daher hic er- 
ror et haec indoctorum animis offufa ca'i- 
go eít, Cic. Tufc. V, 2: noffufa memoria 
aedilitatis, Afcon. in argum. orat. Cie. 
pro M. Scauro zu Ende, i. e. erneuert, 
oder fid àcíaenb: religio "oculis animo- 
que effufa, Liv. IL, 40, i. e. ſich verbreis. 
' „ein 2) bes 
gicfen, beichürren: daher tropifch, bes 
decken, 3. €. offunditur luce folis lumen 
lucernae, Cic. Fin. III, 14, i. e. mitb vete 
finftert: offu(us caligine, Tacit. Ann. XI, 
31, i e. erfüllt, davon befallen: oculos 
in clariffima luce tenebris offufos i. e. bes 
deckt, Valer. Max. II, 7, 6: daher viels 


leicht Cic. Marc. 4 in., Cum Marcelli la- 


crymas viderem, omnium Marcellorum 
meum pectus memoria offudit ;. e. bat 
erfüllt; wo andere Edd. efodir haben, 
i. e. durchgrabt, durchwuͤhlt, mein Herz. 
Orrusco, are, f, Obfufco. 
Orrösus, a, um, f. Offündo, 


OGDarmı, orum, ein Wolf in Mars - 


marica ( Ptolem. ). | 

OcpóÓas', ádis, f. (oydods) cine Zahl 
von Achten, die: Achte, Tertull. adv. 
Valentin. 7 und 20. Ibid. de anim. 37. 
Hieron. .-Epift. 12$ (36) ad  Damaf 
feit. .9. 

OsGEro oder Osczno, effi cet., f, Obs 
gero. 


Ocıasa, àe, cine Inſel Bep Italien, 


und zwar ben Etrurien und Corſica, (oll 
ist Monte Chriíto heißen, Plin; H. N. III, 
6 feit. 12. | . 
OcvurwÍvus, a, um, eine römifche Fa⸗ 
miltendenennung , 1) adiective, Oguls 
mb, 3. €. familia cet. 2) ſubſtantive, 
ba bie Maunsperſon Ogulnius, das Fraus 
enzimmer Ogulnia, heißt, 3. €. Ogulnius, 
Liv. X, 6.' XXXVII, 56. 
Ocsczs, i55 unb Ocvcivs oder Oc Y- 
sus, l, m. (Dycyus, 'Dyvyis, "Oyvyos) 
cin König zu Theben in Böotien, der 
dieſes Theben erbaut hat: unter íbm iſt 
eine große Waſſerfluth gemefen, Varr. R: 
KR. UI, 1 in. Auguttin. Civ. D. XVIII, g; 
Varr. fragm. ep. Auzuftin. Civ. D. XXI, 


8: Ogyges fibt Varr. R. R: I, iin, . 


unb Auguftin. Civ. D. XXL, 8: Ogygius, 
Auguftin. Civ. D. XVIII, 8: Ogygus, 
ap. Feltum; deffen Stelle f. bernacb: das 
ber. kommt 1) Ogyzides, ae, m. (’Qyv- 
yions) ein Nachkomme von ibm, babct 
Cbebanet, Stat Tlieb. 11. 586. 2) Ogy- 
gius, a, um, (yuysos) ibit befreffend, 
von ibm herrübrend, Ogygiſch, Theba— 
nifch, à. €. populus, Sencc, Oedip. 589, 
i.e. bie Zbebancti fo auch arces, e 

12 R lacc. 


* 


* 


7z121 — OGYGIA — OICLEUS. 


Placc. VIL, 446: Thebae Ogygiae, Stat. ^ Olrzus, 


"Theb. II; 208: res, Ibid, 1, 775: murus, 
lbid. XII, * chelys Ogygia i.e. des 
Amphion, Sidon. Carm. XVl, 3: deus, 
Ovid. Her. X, 48. Stat. Theb. V, 51:8, 
j.. Dacchus, weil cr vorzüglich in Thes 
ben verehrt wurde: fo aud) Lyaeus, Lu- 
can. I, 675: Ogygia moenia Attius in 
Diomede adpellans fignificat Thebas, quia. 
x urbem Ogygius condidiffe traditur, 
ex. 

OcYela, ee, f. ("'Dywyía) 1) eine 
von den fieben Töchtern des Ampbion und 
der Niebe, Hyg. fab. 69. Apollod. III, 
$, 6. Bon feinen ficben Töchtern benannte 
Amphion die fieben Thore in Theben : das 
ber 2) der 9rame eincs Thors in Theben, 
Hygin. ibid. 3) eine Inſel unten bey 
Stalien, und zwar bey dem Bruttifchen, 
am finu Scylaceo, mo die Calnpio 8 
wohnt Haben fol, nad? Hom. Odyfl. 
244, welches Blinius H. N. III, 10 extr. 


(3 
» 


' fet, 15 wicherholt, cF. Hefych. 


Octsis, is, f. cine Inſel auf bem In⸗ 
difchen Meere bey Carmanien , am Perfis 
(ben Meerbufen, mo der König Erpthras 
begraben feyn foll, Mela Ill, 8. Plin. H. 
N. VI, 2$ med. fe&. 32. Dionyf. Perieg., 
606: cf. Curt. X, 1, 14, mo fie heſchrie⸗ 
ben, aber nicht genannt wird. Voſſius 
halt fie für bie heutige nicf ‚Ormuz: 
Hardonin für bic heutige Inſel Mazira. 

On! (ff nichts anders al das o i. e. o? 
oder ach! Terenr. And. III, 5, 12. Terent. 
Heavt. V, 3, 9, Plaut. Caf. II, 3, 19. 
Plaut. Moft. 1, 3, 86. 1, 4, 22. Auch ſteht 
$6 brepmal beyſammen, 3. €. oh oh oh! 
Plaut. Capt. II, 1, 6 

OuE! iſt fo viel a[$ o oder oh i. e. o, 
befonders menn man verbrießfich üt, 3. E. 
she iam fatis eft, Plaut, Caf. 11, 3, 32: 
trecentos ingeris, ohe! Tam fatis elt, 
Morat. Sat. 1, 5, 12: Ohe iam faris ett, 
ehe libelle, Martial. IIM, 91, 1: fo aud 
ohe jam (vieleicht fcil. fatis eft), mem 
man etwas nicht mehr hören mag oder 
fonft etwas überbrüffig iſt, 3. €. ohe jam, 
Terent. Ad. HII, 7, 5: Importunus amat 
laudari ? donec obe! iam! Ad caelum ma- 
nibus fublatis dixerit, urge, Horat. Sat. 
M, 5, 96: abscede; etiam nunc; etiam 
nuuc; eriam; obhe, Plaut, Aul. I, t, 16: 
quis noftras fe frangit fores? ohe, in- 


-quam, fi quid audis, Plaur. Afin. II, 3, 


4: @he iam dene cet., Terenr. Heavt. 
V, 1,6, Dt höre nun auf ic. 

Ono! iſt vicdeicht unfer o! oder fo, fo? 
oder abab! Plaur. Pfeud. IIII, 2, 32. 
Terent. Ad. Illl, 7, 8. Not. Ohohoh 
Aber oh oh oh! Plaur., f. Oh... 

. Oicsxvs, (brepfplbig, "OrnAsvs) ei und 
“os, oder Oicise, is, (Oi), f. 
@ecleus. 


OILEUS — OLAX 


Corcofosbia ) éi nnb des, ('Oz- 
Ass) 1) Koͤnig ín Lorris, Vater beójes 
nigen Yjar, der die Caffanbra (dánbete, 
unb der zum Unterſchiede von bem Alar, 
Telamons Sohne, Aiax Oilei, Heißt. 3.-€&. 
Oileus ille apud Sephoclem, Cic. Tufe. 
1, 29: ‚daher Aiax Oilei filius, YU 
fab.g7: auch bloß Aiax Oilei feil. Alıus, 
Hygin. f. 114. Lucil, ap. Mon. 2 n. 687- 
fo aud) Alas 'Ozifos Apolled. III, 10, 9. 
So jagt Virg. Aen. I, 41 (45) Aiacis Oi 
lei (fcil. &lit): fonbcerbaret'fagt Dvidius 
Met. XII, 622 Oileos Aiax, mo Oileos 
entweder ber gricchiiche Genitiv if ftatt 
O:lei, ober ein Adiect. in gricchifcher Sorm, 
flatt Oileus, (wvicrínlbig): _ Erfteres_ if 
vieleicht beffer; nod) fonberbarcr jagt 
Cicero. Orat. II, 66 multos tuos Aiaces 
Oileos, mo bieß cbenfallá fo wire; naͤm⸗ 
lic) Oiléos wäre der ‚grierhifche Genitiv, 
fcil. filios etc. Jedoch da (f. m. 2) bicfer 
Ajar ſelbſt auch Oileus.(brepfptbía ) heißt, 
fo könnte im Cicero Oileos eine Appofir 
tion fenn, und fo aud) im DVirgil. 2) 
ber gedachte Ajax ſelbſt, 3. €, fulmine et 
ponto moriens Oileus, Senec. in Med. 
661: fo aud) Aiax Qileus, Hygin. fab. 
$1 unb Diät. Cret. I, :7 unb Dares 
Phryg. 14: Aiacem Oileum, Dares Phryg. 
: | 
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OiilAprzs, ae, ('ObDuaóws) i. q. Oi- 
lides,. Sil. XIII, 479, wo ältere Edd. 
3. €. Cellar. Oilides haben. 

OiLives, ae, m. ('OzAsídws) ber Sohn 
des Dileud i. e. Ajax, a. €, Vi&or Oilide, 
rape nunc et dilige vatem ( Caffandram ), 
Propert. 1111, r, 117: fo auch Qualis Oi- 
lides, Sil. XIII, 479 Ed. Cellar., mo ans 
bere Edd. Oiliades haben. 

Ora*i, orum, ein Dolf in 9(ctbios 
pien, Plin. H. N. VI, 30 ante med. fedt. 

o 


Orasus, uotis, eine Synfel bep Babys 
fonten, lüdor. Charac. 

Oracuas, ae, ci Fluß in Bithy⸗ 
nien, Plin. H. N. XXXV, 2 poft med. fcd, 
1$. 

OLÄNE, es, oder OLANMA, ae, 1) cine 
yon den Mündungen beà Fluſſes Vo, Plin. 
H, N. Hl, 16 fedt. ze. 2) cin Caftel! in 
Großarmenien (Strabo). 

Orarıon, onis, eine Inſel bep granfs 
rei), im Aquitanifchen Meerbuſen, ist 
Oleron: Plinius H. N. IIIl, 19 fe&. 33 
nennt fie Uliarus: daher Olarionenfis, e, 
3. €. lepufculus, Sidon. Epitt. VIII, 6. 

Orazso, 6nis, eine Seeſtadt in Spas 
nien, und amar in Hifpan. Tarrac. , bici» 
feit des Ebro (Iberus), im Gebiethe der 
Vafconum, Plin. H. N. IIl, 3 prope fin. 
fe&. 4. III, 30 poft init. fe&. 34: heißt 
auch Oeafo, Ptolem. 

Orax, Acis, (von oleo) i. q. olens, ries 


end, à. €, temen, j, €, Huius (Bac- 
| | ci) 
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«hi) greffus ineerti atque olaois temeti 
madoribus implicati , Martian. Cap. I 
prope fia. ’p. 31 Grot.: ingrediente 
ac Veftae. deam nutricí — eerram illam 
elentem aromatis refundente, bid. 11 
prope fin. p. 46 Grot. 

OrsA , ae, oder Orsz, es, cine Stadt 

in Eilicten (Strabo), bic Ptolemdus Ol- 
bafa zu nenrien fcheint. 
. Orsasa, ae, 1) eine Gtabt in Eilicien, 
Prolem.: cf.Olba. 2) eine Gtabt in Pis 
fíbien, Ptolem. 3) eine Stadt in fca: 
mien, Ptolem. 

Oria, se, ('OAB/a i, e. eigentlich fere 
tunata) ein Name vieler €tdbte, 3. €, 
, 3) in Bithynien, Steph. Byz. unb Pto- 
lem.: bat hernach Nicaea aebelfen , Plin. 
W. N. V, 32 med. ſect. 43. 2) ín Pam⸗ 
postiem, Plin. H. N. V, 27 med. fe&. 26. 
Strabo unb Ptolem. 3) in Gallia Narben., 
Mela II, 5 und Strabo, 4) (m Europdi⸗ 
sehen Seythien ober Sarmatien, am 2ntes 
pe (Boryfthenes), Mela Il, 1 med. und 

trabo tmb Plin. H. N. IIIL, 12» heißt 
and Olbiopolis, Plin. H. N. IIII, 12 poft 
Ped. ſect. 26, auch Miletopolis, Ibid., 
weil fie von ben Milefiern erbauct mots 
den: auch Boryíthenis, Strabo unb. Mela 
II, melcher lestre icbodh Olbia unb Bory- 
fthenis unterfiheidet: fie (ag in ber Ges 
gend des heutigen Oczakow. 5) in Gar; 
dinien, Cic. Q.- Fr. 1I, 8. Flor. II, 21 
daber fonnnt Olbianus, a, um, und Ol- 
bienfis, e, die Grabt Olbia berreffend, 
in, ven oder bey Olbia, babin gehörig, 
€ bid) ,.3. €. Olbianos (flatt Olbianus, 
'grieh. Endung 'O».8:avos ) finus; Mela I, 
19, i. e. bey Olbia ín Bithynien: Ol- 
bienfis epiftola, Cic. Q, Fr. II, 3 extr., 
i. e. aus Dibia in Gardinen : ager Olbien- 
fis, Liv. XXVII, 6, i. e. der Stadt Olbia 
in Garbinicn. 
^ OrsBiANUS, 2, um, f. Olbia. 

OruizNsis, e, f. Olbia. ! 

OLriörduıs, is, ("'OAS;éz02:.) Stadt 
in. Denmatien am Dnieper, Plin., f. 

la - 

OLBONENSES, ium, ein Dolf in Piburs 
nien, vicheicht von ciner Stadt Olbona 
fo genannt, Plin. H. N. III, at fet. a5. 

Orca , ein Ebelftein, Plin. H. N. 
XXXVII, 10 poft med. fett, 6$ Ed. 
Hard., wo dített Edd. Orca haben; 
aber Iüdor. Orig. XVI, ı2 bat aud) 
Olca. "S 
OrcactuITES, ae, 3. €, Olcachites finus 
in Numidien, Prolem. 

OLcäpes, um, ein Volk in Spanien, 
und zwar in Hifpan. Tarracon., jenfeit 
des Ebro (Iberus), Liv. XXI, 5. Polyb. 
et Steph. Byz. 

. OLcuiwicuM, f. Olcinium. 
. Orciuivo M, Liv. XXXXV, 26 Ed. Drak. 
(Bd. Gro2ov. hat Olzinium): oper Ol- 
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chinium, Plin. M. N. III, 22 fe&. a6 cine 

tabt in Dalmatien nad» Macedonien zu, 

st Dulcigno : daher Olciniates, ae, aus 
ober ín dieſer Gtabt, dahin gehörig, 
daher Olciniatae die Einwohner, Liv. 
XXXXV, 26. 

,Orpvs, i, ein Fluß in Gallien, der in 
die Garonne fließt, Cellar. 

LEA, ae, f. (von éAaía i. e. olea) 1) 
die Olive, Delbeere, Varr. R. R. I, 5$ 
$. 1 feq. und cap. 66. ll, r1, 4. Horar. 
Epift. II, 1, 3r. Cato R. R. 58, 117, 144 
unb145. Colum. XL, 2, 83. 2) der Oel» 
baum, Olivpenbaum, Cic. Divin. II, 6. 
Ovid. Faít. 1I, 741. Colum. V, 8 in. 
Horat. Bpiít. I, 8, $. Virg. Georg. I, 13. 
Er war ein Sinnbild des Friedens: daher 
die um Frieben Bittenden einen Delzweig 
au tragen een, Liv. XXUII, 3o. 
XXVILLI, 16. Ma, Aen. VIII, 116: auch 
mar er ber Palas angenehm und heilig, 
und fie wurde für die Erfinderfnn deffelben 
gehalten, Plin. H. N. XII, t in. fe&. a. 
Phaedr. III, 17, 9. Virg. Georg. I, 1$. 

Örtäckus, 2, um, (von olea oder 
oleum) von Oel oder Delbaum: daher - 
1) ólid , bem Oele dbnlid), 3. G, liquor, 
Plin. H. N. XXXV, r5 ante med. fect. $1, 
i. e. eine Feuchtigkeit, die bem Dele dbns 
lid) if. 2) bem Delbaum Ähnlich, à. €. 
fulia oleacea,. Plin. H. N. XXI, 4 poft 
med. fec. 10, in ditern Edd.: aber 
Edd. Hard. unb Elzev. etc. haben folıa 
oleae. : 

OvfAcliwÉus und OrfAciwus oder 
ÖLkäscinius, a, um, (von olea unb 
theild eleum) 1) von Oelbaͤumen, z. €; 
femen oleagineum, Varr. R. R. I, 40 $. 4 
Ed. Geín., mo Ed. Schneider, oleaginum 
bat: feminárium oleagineum, Cato R. R. 
48 Ed. Gefn., mo Ed. Schneider. oleagi- ’ 
num fat: radix oleagina, Virg. Georg. 
II, 31: taleas oleagineas, Plin. H. N. 
XVII, 1$ in. fe&t, 9: virgulae oleaginae, 
Nep. Thrafyb. 4. 2) bem Delbaume. ober 
ber Dlive (Oelbeere) aͤhnlich, z. E. vitis 
eleaginia, Colum, III, 2, 27: uva olea- 
poer, Plin. H. N. XIIII, 3 ante med. fect. 

III, 7. 3) ölfarbig, olivenfarbig, 3. €. 
beryllus oleaginus, 5. €. deinde (nume- 
rantur) oleagini (berylli), hoc eft, co- 
lore olei, Plin. H. N. XXXVII, 5 prope 
fn. ſect. 20. 

ÖL£ämen, Inis, =, unb OLEAMEN- 
TUM, i, *. (von oleum, oder genauer 
Particip. von oleo, are) ctwas aus Del ges 
machtes, Oelíalbe, erftercá ſteht Scribon. 
Larg. 269: letztetes Ibid, 222. | 

OrfARIS, e, (von oleum) bas Del bes 
treffend, babin gehörig, Dels à. €, 
Delfalbe, Delfarbe, Delfkein ꝛe., 3. G. 
cos, Plin. H. N. XXXIIH, 14 poft med, 
fest. 41, i. e. ber beg Wegen mit Oel 
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beſprengt wird, Oelſtein: in biefer Gtelle 
„werden cotes oleariae, aquariae einander 
entaegen gelckt. 

Örkärius, a, um, das Del. betreffend, 
dahin gehörig, damit fich beichäftisend, 
Qel« 5. E. Deltonne, Oelſlaſche 1c, 3. €. 
doli« olearia, Plin. H. N. XV, $ ın. 
fe&. 8: vala olearia, Colum. Il, 10; 
16 unb XII, $0 (52), 8: cella, Cic. 
Sensét. 16. Cato R, R. 3: cochleae ro- 
tundae in ufu oleario, Plin. H. N, XXXII, 
iL ante med. fe&. 53, i. e. bey SBerfertis 


gung des Oels, um Del damit abzuſchoͤp⸗ 


fen, ober aud) Del zum taglichen Ges 
brauch hinein zu tbun ie}: mercator, 
Scaevola in Pandedt. 
bánbler: ampulla, Geiflafhe, Apul. 
Flor. 2 poft init. p. 346, 25 Elmenuh.: 
daher olearius, fubftantive, ein Belmamm 
i. e. der das Del schlägt oder verkauft, 
oder bendes thut, 3. €. Omnes compacta 
rem agant, quafi in velabro olearii, Plaut. 
Capt. lll, 1, 29: perififimique olearii 
vix patiuntur ad unan i lucernam opus fie- 
ri, Colum. XII, 5o (52) med. $. 13. , 
Oifanos ober Or£Amvs, ÖOLiARUS 
oder Orramus, i, ('DAfages Strabo: 
'QX(agos Sieph. Byz.) cine Inſel des Ae⸗ 
ndiichben Meeres, cine der Encladiichen 
nfeln, Virg. Aen. III, 136. Ovid. Met. 
VII, 469. Plin. H. N. Ill, 12 ante med. 
fe&, 32. Mela Il, 7. » 
' OrtkhasTELLUS,. 1, m. (Deminut. vo 
oleafter) eine Art Delbáume, nämlich 
ein Calabriſcher; heißt fo wegen ber Achns 
lichkeit mit einem wilden Delbaume, Co- 
lum. XII, 49 (51) extr. 
ÖLEASTER, tri, m. (von olea) ein wil⸗ 
der Delbaum, Cic. Verr. HI, 23. Virg. 
Georg. 1L, 182 unb 314. Plin. H. N. XV, 
4 íect. 5. XVI, 44 ante med. ſect. 89. XVII, 
19 ante med. fef. XXX, 2. Not. Auch 
ciót ein Hain Oleafter ober lucus Oleafter 
n Cpanien, in der Gegend von Cabir, 
Mela III, 1, wo es heißt: lucus, quem 
: Oleaftrum vocant 7. e." (vermuthlich) ein 
Wald von wilden Oelbdumen, ober auch 
von der Ctabt Oleaftro in derfelben Ges 
aend, melche Plin. H. N. III, t extr. 
fe&. 3 ftebt: mo man nicht ctma locus 
ſtatt lueus-fcfen will; dann, hieße der Ort 
Oleaftrum. Auch heißt cin Borgebirge 
( promontorium) Oleaftrum in Mauritania 
Tingitana, Prolem. 
OrrtasTRENSIS, €, f. Oleaftro. 


OLzastro, eine&tabt ín Hifpan. Bae- 
tica, Plin. H. N. HI, ı extr. fedt. 3: 
heißt aud) Oleaſtrum (on) 'OAafaetgov 
Ptolem. , ift vielleicht eben dag, wovon 
Melalil, 1 fagt; Lucus (locus), quem 
Olcaftrum adpellant, f. Oleaíter: daher 
Oleaftrenfis, e, dahin gehörig, daraus 
ber, Oleaſtriſch, 3. €. plumbum nigrum 


L, 4. LP i.'e. exl : 
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Oleaftrenfe; "Plin. H. N. XXXIII, 17 
pótt med. fed. 9. —— - 

* ÖLkärtus, a, um, mit Oel beneft, 
beialbt oder qemadot, 5: & puls, Coel. 
Avr. Acur. 1l, 37 poſt med. Iſt das Par- 
ticip. von Oleo, are, óteu, (von oleam) 
mir Oele verichen, benosen ic. 

-. ÖLkiTtas, atis, f. (von olea) die els 
zeit 3. e. Dellefe ober, die Einſammlung 
der Oliven, Gato R. R. 144. Zumeilen 
wird das Prefien mit dabey verfianden, 
Caro Kk. R. 68. Dafür Rcbt aud) elivitas, 
f. Olivitas, 

» Oikwipxs; ae, m. ('(Duvidws) i. e. 
filius Oleni, Valer. Flaec. III, 204. 

Oiíwir, es, (Que) ſtatt Olenia 
fcil capra, Manil. V, 130, f. Olenius, 
à. um. 

-. OLenius, a, um, f. Olenus. 

Oriwos oder Orrwvus, i, ("QAsvos) 
1) Gemahl der &etbáa , wurde zum Gteis 
ne, Ovid..Met. X, 69.. Yuch foll Olenas 
ein Sohn des Vulcanus geweſen ſeyn, 
und zwey Töchter geſdugt haben, Aex 
ober Aega (i e. capra) unb Helice, wel⸗ 
che beyde den Jupiter gezeugt haben, nad) 
Hygin. Aítron. 1, ı3: 0b diefer trzt jes 
neu cinerlen Perſon fen, getraue ich mir 
nicht zu beſtimmen. 2) eine Stadt, f. 
Olenus. . 

OrrwTíA, ae, f. (von oleo) ber Bes 
rud), z. €. fuavis olentia gratiae, Ter- | 
tull. adv. Marcion. II, 22. 

. ÖLEentica, orum, (von oleo) 7. e. 
loca mali odoris, Paul. ex Fefto.  - 

OrzgwTickTuM, i, "v. cin ſtinkender 
Ort, Miftplag, 3. €. in olenticetis fuis 
iaceat, Apul. Apol. anre med. p. 278, 7 
Elmenh. , mo €$ tropiſch (icbt. 

OrÉwNvM, i, f. Olenus. 


-. OvkNvs oder OrEwos ,:i ; f. ("D1Aevos) 


1) eine Stadt in Achgia, Strabo und Po« 
Iyb. IL,-41, auch Olenum (Neminat.) 
Plin. H. N. lIII..5 poít inir. fed. 6: und 
2) eine in Aetolien ben Pleuron, Hom. 
lad. II, 639. Strabo und Ptolem. Senec. 
Troad. 826. Hyg. Altron. II, 13. 3) eine 
Stadt in Galatien, Prolem.: daher Ole- - 
nius, a, um, Oleniſch, nad Olenus 
gebörig, Achajiſch ober Aetoliſch, 3. €. 
Tydeus, ber aus Calydon ín Xetolicn 
war, Stat. Theb. I, 402. 11, 541: Ca- 
pella Olenia, i.e die Ziege der Amalthea; 
Ovid. Fait. V, 112, als Geftirn ; wofür 
Olenium. pecus fteht, Ovid. Her. XVIII, 
188: fo auch aftrum, Stat. Theb. 111, 
25 : imbres Olenici z. e. von dieſem Geſtir⸗ 
nen herrührend,, denn cà foll Regen brins 
gen, , $ €. gelida non crebrior exfilit 
Arca.Grando, nec Oleniis manant rot 
cornibus imbres, Ibid: Vl, 423: puer 
Olenius, eim fehöner Knabe aus Dlenos, 
mit Namen Ampbilochus, welcher von eis 
ner Sans fehr gelisbt murbc, Plin. E N. 

» 43 
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X, 22 in. feft. 26. Aelian. Hift. Anim. V, 
' 29: Oleniis ab arvis, Cvid. Fall: V, 251. 
Auch ficbt Olenie (griech. Endung 2460 
feıl. capra, Manil, V, 130. 
Orxo, avi, atum, are, (von oleum) 
élen, mit Oel vericehen, benetzen 10: 
daher olearus, a, um, f, Oleatus. 


OLto, ui, e. («tma von édoda Pert. 
von éga ij. e. oleo; durch Verwandlung 
des d in 1, mic Ulyfles aus "Odussers 
oder .von odor auf gletbe Art: mo man 
e$ nicht vom bebr. Alach n5W herleiten 
mill, beffen Niphal Neelach putidus fac- 
tus eft bedeutet) 7) riechen 7. e. einen 
Geruch von fich acben , 3. E. bene, Cic. 

- Attic. Il, 1 poft init, wohl riechen: iu- 
. cunde olet, Plin. H. N. XX, 17 poft init. 
fe&. 69: male, Plaut. Moft. I, 3, 121. 
Varr. K. R. Hl, 16, 6, übel ricchen: 
ilico itidem elent, quafi cum una multa 
jura confudit cocus, Plaut. Moft. IIl, 1, 
120: deterius, Horat. Epift. I, 10. 19: 
is cui os olet, 7. e. ffinft, Pande&. XXI, 
1,21: auch feq.Ablar., 4. €. nardo flam- 
.mae non luere meae, Prop. III, 7, 32: 
‚non Arabo noiter rore capillus olet, Gwid. 
Her. XV, 76: olentia fulfuve ftagna, 
Ovid. Met. V, 405: befonderd mit dem 
Aceuſativ, auf bic Frage: nach mas riecht 
€$? 3. €. nihil, Cic. Attic. H, 1 poft init., 
nach nichts: vina, Horat. Epift. I, 19, 5, 
mach Weine: unguenta, Terent. Ad. I, 
2,37. Varr, R. R. HI, 16,6, nach Galten, 
nad) Ballam: fo auch ceram, crocum, 


nad Wachfe „ Cofran 1c. , Cic. Orat. II, 


25: quid oleont, neleias, Plaut, Mott. 
‚1, 3, 120. Daher olens riechend, einen 
Geruch von (id gebend, einen angeneh⸗ 
men oder unangenehmen, 3. €, maleolens, 
3. €. in male olentem ( hominem ) , - Cic. 
Orar. IL, 61. a) einen angencbmen, wohl: 
eicchend, 3. €. pafcua, Ovid. Art. I, 95: 


mentha, Ovid. Met. X, 729, und öfter, 


z. €. Stat. Theb. Xll, 622. Stat. Sylv. 1, 
2, 2:1. luvenal. XIII, 269. b) einen uns. 
angenchmen ,, ſtinkend, übel viechend, 


$. €. leno, Plaut. Men. V, 2, 111 unb. 


bfter, 3. €. Virg. Georg ll, 134. : Horat. 
Sat. I, 2,30. Horat. Od. 1, 17, 7: Ovid. 
Pont. 11, 10, 25. Lucan. VII, 821:. und 
teopiich, 3... quaedam — iam obliterata 
etolentia, Auct, Dial. de orat. (am Ta⸗ 
citus) 22: daher tropiich, mad) etwas 
riechen, 3. €. malitiam, Cic. Rofc. Com. 
7, nach Bosheit riechen i. e viel Aehnli⸗ 
ches damit baben ‚oder fie merfen (affen : 
fo auch nihil peregrinum, . Cic. Orar. LII, 
(13, i. 6 verräth michts 1: — Epicurus 


pihil olet ex Academia, Cic. Nat. D. I, 


26: Sabinorum linguam olent, Varr. L. 
L. IHi, 10 extr.: et verba et vox huius 
alumnum urbis oleant j, e. verrakhen , ans 
Kigen, Quintil, VIH, a exu.:, líadia; 


- efto: 
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quid olet? furtum, fcertum, prandium, 
Plaut. Men. I, 2, 59. 2) riechen i. e, durch 
den Geruch fib verratben over benierft 

werden, 3. C, aurum huic oler, Plaut, . 
Aul. I1, 2,39, ihm riecht mein Gelb i, e. 
er riecht cà, merkt, daB ich Geld babe: - 
fo auch non olet, unde fit? (ic. Orat. 4$ 
prope fin. , fcil. tibi, i. e. Merkſt bu nicht 
1. Not. Man bat auch olo, ére, (tatt 
oleo, $. &, olanr, Plaur. Poem I, 2, 56, 
und öfter, à. €. Plaut. Afran. und Pom- 
pon. ap. Non. 2 n, 603. Nor. vielleicht 
hat oleo auch bedeutet ich wachſe (crefco), 
mober oleíco, adolefco erc., da es banm 
mit alo, ere verwandt ware. 

- OLEOMELLA; ae, ein Baum im Syrien : 
Iſidor Orig. XVII, 7 ante med. fagt: 
Oleomella naícitur in Palmaria Syriae cı- 
vitate: exeo ita adpellara, quod ex trun» 
co;oleum defluat in craflitudinem mellis 
faporis fuavis. 

OrrosrtiwuM, i, cine Art Aeppich, 
$. €. Oleofelinum quod mollius folio et 
.caule tenerum, Ifidor. Orig. XVII, rit. 

OrikÓsvs, a, um, (von oleum) Sir, 
voller Cel, à. €. femen, 3. E. Semen 
(myagri) oleofum, quod (oleum) er fit 
ex eo, Plin. H. N. XXVIJ, 12 poft inir, 
fed, gr: ibi quod fuperratar, butyrum 
eít, oleofum natura, Plin. H. N. XXVIII, 
9 ante med. fe&. 35. 

ÖLträckus,a, um, (von olus, eris) 
dem Kraute ahnlich, krautig, 3. €. fru- 
tex, 3. C. hypericon — oleraceo frutice, 
tenui, cubitali rubente, Plin. H. N. XXVI, 

- 8 prope fin. fec. 53. 
.. OrÉRo, (Holero) are, (von olus, eris) 
mit Araute bepflanzen, 3. €. hortos, 
Cn. Mattius ap. Prifcian. 6. 

Orrsco , éro, (vieleicht von oleo, das 
vieleicht ehemals wachſen bedeutet bat, 
f. Oleo gu Ende: ober von alo, folglich 
ftatt aleíco) wachlen, 3. €. Donicum 
oleícendi fummum tetigere cacumen , Lu- 
cret. Il, 1129: fuboles ab olefcendo i. e, 
crefcendo, Feft. in Suboles. 

ÖL&TO, avi, atum, are, (von oletum. 
n. 2) befudeln, ſtinkend machen, 5. €. 
In iisdem legibus adiectum eft ita: Ne 


, quis aquam aletato dolo molo, ubi publice fü- 


liet, fi quit oletarit , fertert. X mill. mulca, 
Oletato videtur effe olidam facito: 
cuius rei caufa etc., Frontin. aquaed. 


Or£TuM, i, m. ») von olea, i. q. oli- 
vetum , Ort mit Delbdumen befet, Oel⸗ 
Garten, Caro R- R. I; 3, 6, 7 unb 6r. 
2) ven oleo, riechen, flinfen, ein ſtinken⸗ 
der Ort oder tinflatb, &otb, Ereremens. 
te, 3. ©: facere oletum, Perf. I, 112, i. e. 
feine Sotbburft verrichten :- cf. Feit., mela 
cher jagt:  Oletum, ftercus, humanum ;. 
Veranius ; Sacerdotatula in facrario fecit. 
. gletum., 

ÖLEUM 
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OriÉuu, i, v. (dom griech. £Aaiv i. €. 
oleum) ber ausgepreßte Dliveniaft i. e. 
©el oder 22aumól, 3. €. inftillare oleum 
lumini, Cic. Sene&. 11: caules ungere 
oleo meliore, Horat. Sat. II, 3, 125: iu- 
ventus nudatos humeros olen perfufa ni- 
telcit, Virg. Aen. V, 13$: ubi perfufa eft 
eleo labente iuventus cet., Ovid. Trift. 
III, 12, c1: oleo tranquillior, ſprichwoͤrt⸗ 
lich, $. &. hanc canem fáciam ole^ tran- 
quilliorem, Plaut. Poen. V, 4, 66.. Beſon⸗ 
ders pfiegten ficb in der Palditra bieRinger, 
(athletae) mit Oel au beſchmieren, damit 
die Haut fchlüpfrig wurde, folglich man 
fie schwerlich feft halten konnte: babct 
katt palaeitra, à. €. ego eram deeus olei; 
Catull. LXIII, 64: oleum et operam per- 
dere, Plaut. Poen. I, 3, 119. Cic. ad Di- 
verf. V1I, r med., ein Sprichwort, von 
verachlich angemandter Mühe; ift vici 
leicht von ben SRinacrn hergenommen, die 
ſich mit Del befdómierten; f. Cic. ad Di- 
verf. VII, x med. , mo es beißt, re athle- 
tas defiderare —; in quibus ipfe Pom- 
peius confitetur fe et operam et oleum 
perdidi(le: bier könnte e$ alío von bem 
Athleten (Ringern) bergenommen fepn, 
weil athletás porber geht: ' doch kanns 
aud) von bem Delbrennen zur Nachtzeit 
eraenommen fcn, da bann Del tınd 
übe verloren iff, menn dieſe Nachtzeit 
nicht vortheilhaft angewandt worden: das 
ber Ante lucem cum ftriberem contra Epi- 
«ureos (i. e. Tüfculanas quaeftiones ), 
de eodem oleo et opera exaravi nefcio 
quid ad te, Cic. Attic, XIII, 38 in: 
vefter labor fecundior, hiftoriarum fcrip- 
tores; petitur plus temporis atque: olei 
lus, Iuvenal. VII, 99: haec non defle- 
Blase , ne et opera et oleum philolögine 
noftrae perierit, Cic. Attic. Il, 17. Sie⸗ 
ber gehört Cic. Orat. I, 18, genus verbo- 


rum nitidum — fed palaeftrae magis et . 


olei, quam huius civilis turbae ac fori, 
eigentlich, fidt fid) mehr für bas (ges 
febrte) Ringen i. e. gelehrte Uebung im 
'S&cben , 3. €. in der Schule, ba mon fid 
im Ausdrucke zeigt, ober bey Disputatio: 
nen ber Philoſophen ac. 

OrrAcíe, &i, acum, 3. (von oleo, 
ere unb facio) 1) riechen i.e bcn Ges 
rud einer Gade empfinden, etmas burd) 
ben Geruch bemerken, etmas riechen, om 
etwus riechen, 3. €, aliquid, 5, €, ur es, 
quae guftemus, olfaciamus, traftemus, 
audiamus, in ea ipfa ubi fentimus, parte 
verfentur, Cic. Tuſe. V, 38 ante med.: 
Quod (unguentum) tu cum olfacies, deos 
regabis Totum ut faciant nafum, Catull. 
XIII, 12: Olfacere quoque vel ferpillum 
vel anethum non alienum eft, Celf. III, 
1o med. i. e. e$ iſt nicht unbicnlich Quens 
. del oder an Duendel 1c. zu riechen: au 

ebne Siccufotiv, à. €, lidem (Delphini): 
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nec olfa&us veftigia habent cum (illi fcil. 
delphini) fagacifhme olfaciant, Plin. H. N. 
Xl, 37 ante med. (est. so, i. e. einen febr 
fharfen Getud) haben: daher olfadtus, 
a, um, gerochen, 3. €. folia laurus al- 
fada, Plin. H. N. XXIII, 8 prope fin. 
fed. $0, gerodyen i. e. wenn man daran 
erochen hat: fo auch gith tufum in lin- 
tcolo olfadtum, Plin. H. N. XX, 17 anre 
med. fe&, 71: daher tropiſch, etwas vies 
chen i. e. bemerken, wahrnehmen, 3. G. 
numum, Cic. Agr. 1,4. ber viceicht 
nur in niedriger Cprecbart oder auf vers 
dchtliche oder fderibafte Art: fo aud 
nomen poetae, Petron. 93: auch ohne 
Meeufativ, 3. €. non (ex menfibus prius 
olfecjffem , quam cet., Terent. Ad. III, 
3. 42, Sollte ich es nicht gerochen i. e. 
gemertt haben? 2) aliquem jemanden 
den Geruch von einer Sache beybringen, 
z. €, Varr. R. R. II, 2, 16, labra (agno- 
rum) la&e i. e. Geſchmack ber Milch bey⸗ 
bringen, daran gewöhnen. 
OiracrATEix, Icis, f: (von olfacte, 
are) die Kiecherinn, Bemerkerinn, 3. €. 
Olfa&atrix enim intelligitur et tangi odore 
mirüm in modum; ideo, cum iuxta fit, 
averti et recedere, faperemque inimicum 
fugere; Plin. H. N. XVII, 24 prope fin. 


Set. XXXVII, 10 Ed. Elzev., mo ber 


Weinſtock fo acnannt wird, bcr ben Sets 
tig unb Lorbeerbanm riecht oder bemerft 
und daher zuruͤck fid sicht; doch bat R4. 
Hard. aus Codd. MSS. Olfa&rix , in glei⸗ 
her Bedeutung. 
Orracro, avi, atum, are, (Frequent, 
von olfacio) i. q. olfacie, 1) riechen 
i. e. an etwas riechen, 3. C. veftimentum, 
Plaut. Men. I, 2, $6, berichen: pulegii 
ramum in tertianis elfa&andum dari, 
Plin. H. N. XX, 14 poft med. fed. sp 
i. e. zum Niechen: membrana partus afi- 
narum olfa&ata, i. e. berochen,, baran ges 
rochen, Plin. H. N. XXVIII, 16 med. 
ſect. 63. 2) riechen ;. e. durch den Ge⸗ 
tud) bemerfen, mittern, auch überhaupt 
bemerken, wahrnehmen, 3. €. coelum, 
i. e. das Better vorher empfinden, 3. €, 
boves. caelum olfadtantes feque lambentes 
contra pilum, Plin. H. N. XVIII, 35 
prope fin. fe&. 88, i.e. riechen, mittern 
ober bemerken durch die Naſe 1c. 
*OtFAcTÓRÍIOLUS,2,um,i. q. olfafterius, 
wenn man vermindernd rebct, 3. €, Offs&to- 
riola vafcula funt muliebria in quibus odo- 
ramenta geftantur, Ifidor. XVIILL, 3t, i. e. 
nad) unfrer Art Siecbfldicbdben , Dallams 
büchschen; auch bloß olfa&oriola, 3. E. 
et olfa&oriola et inaures, valgata Efsiae 
IIT, 20 :. e. Dinge zum Ricchen, als 
Balfambüchschen ober Balſam 1c. 
Orra^crÓRÍIUs, a, um, (von olfacio) 
zum Xiechen dienlich, dahin acbhria: 
daher olfactorium ein Straus, Blumen⸗ 
raus, 
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firato,-in einigen Gegenden Xiedyerlo, 
mede, genannt, 3. E. lethergum ol- 
Éàdloriis excitari, Plin. H. N. XXX, r1 
poit init. fe& 29: braßßcae aridae farina 
im. olfadorio colle&a, Ibid. XX, 9 med. 
fet. 36. 

OFACTRIX, f, Olfactatrix. 

OLrACTUS, us, m. (von olfacie) r)ber 
Spruch, i. e. dad Ricchen, 5. €. thymi, 
$. €.. Datur. (thymum) et comitialibus, » 
quos cerreptos (im Paroxyſsmus) olfadus 
excisat thyıni, Plin. H. N. (XXI, 21 poft 
init. ſect. 89: — Efficaciffimi (teftes fibro- 
rum f. oaftorum) e Ponto íunt Galatia- 
que, mox Africa fternumenta (Al. fter- 
nutamenta) olfaltu movent, Ibid. 
XXXI], 3 ante med. fe&t. 13. 2) ber Ge⸗ 
zuch, à. e. bie Kraft zu riechen, cin Sinn, 
3. €. lidem (delphini) nec olfaQtus vefti- 
gia habent cum (temen) olfaciane fagacitli- 
me, Ibid. Xf, 37 ante med. fec. 56: pil- 
«ibus olfaftum effe, manifelte patet, ba 
die Gilde einen Geruch haben, Ibid. X, 
70 fed. go. : 

Orracrus, a, um, f. Olfacio. - 

Orricus, i, vielleicht ftatt olfaciens, 
3. €. Alphicus. ante fuit, coepit nunc Ut- 
ficus effe, uxorem poftquam. duxit. cet. , 
Martial. VIIII, 97, 1, i£. e.. olfaciens fcil. 
cunhum. Died Wort ſcheint bloß wegen 
des Alphicus gemacht zu jeyn, um. ein 
muthwilliges Wortipiel zu machen. 

Orcasis, is, ein Berg in: Paphlago⸗ 
nien, Prolem. 


OrLıaros oder OLmrus, i, cine Inſel, 


ſ. Oleares. . 

OripiTAs, ätis, f. (von olidus) ber, 
Geruch, Geſtank, 3. E. carneas dapes 
' humana cadaveris oliditate perfufas, Saxo 
Grammar. III, 23. p. 276 Ed. Eraſm. Bafil. 
1514. 

ÖLipus, a, um, (von ole») 1) ties 
chend; 3. E. vafa picata bene olida ,. Co- 
lum, X!], 17 $. 1: inamphoras bene pi- 
catas er bene olidas diffunditur, lbid. 38 
$. 4, olidum doctas nofle cubile canes, 
Ruti. 1, 6:4. 2) riehend, i. e. ftinfenb, 
übel rieebenb, 4. €, capra, Horat. Epift. 
], $, 29: vulpes, Martial. X, 37, 13: 
veítes murice olidae, Ibid. I, $0, 32: fuc- 
cum (herbae) aumbus olidis inftillare, 
Plin. H. N. XXV, 5 poft init. fect. 18: 
olidiffima bafia, Petron. 21. 

ÖLisöcnhkönius, a, um, (OXuyoxoo* 
vos) von Furzer. 3eit, nicht lange 
dauernd oder lebend, lul. Firm. IH, 5. 
HI, 1 unb 8. 

OriM, Adz. fcheint dem Ocutíden Eins 
mal meiftens zu entípredhen, und mit bem 
Ebradiſchen Olam (Shiv i. e. (aecutum 
etc.) verwandt zu (con, mo man nicht cts 
wa fagen mill, olim fiche ffatt illim i. e. 
illo tempore, fo wie olli ftatt illi vors 
fommt 20,2 1) einmal oder zu einer ges 
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wiſſen Zeit, zu gewiſſen Zeiten, zu feiner 
Zeit (c$ fen menné malle), 3t der Zeit 
alsdenn, 3 €. Nunc lenonum plus e 
fere, .quam olim mufcarum eít, cum cale- 
tur maxime, Plaut. Truc. I, 1, 45, 7. e. 
alsdenn oder jemals, aber zu bee 3eir, 
oder auch fonft:. curate, ut fplendor mee 
fit clypeo clarior, quam folis radii effe 
olim, cum fudum eft, folent,. Ibid. Mil. 1, 
I, 1, i. e. ſonſt, zu der Zeit, oder au 
jemals: tam tranquillam, quam mare e 
olim, cum ibi alcedo pullos educit fuos, 
Ibid. Poen, I, 2, 142, i. e. zu. der acit, 
ober jemals: olim terra cum prof(cindi- 
tur, moriuntur boves, Ibid. Trin. IT, 4 
123, 3. e. alödenn, ju ber Zeit 1.7. oppi^ 
dum Formiae, Hórmiae prius olim dictum, 
Plin. H. N. Ill, $ med. feöt. 9, i. e. vor⸗ 
ber einmal: olim ifti fuit generi quondam 
quaeltus cet:, Terent. Eun. II, 2, 15, 8. e. 
einmal (ober zu feiner Zeit) war ehemals 
1.: olim fr dicat, Viry. Ecl. X, 34, i. e. 
menm einmal, menn ju. feiner gei X. 
doch paßt aud) einſt: tumidis fubmerfum 
tunditur olim Audtibas, Virg. Aen. VII, 
391. 2) einmal, i. e. chemals, fonft, 
vor der Zeit, vor Zeiten, j. E. fait olim 
fenex. Plaut. Stich. H1I, r, 33: < fic elim 
loquebantur, Cic. Orat. II; 4$: qui mihi 
dixit olim, Cic. Attic. X, 1 polt init.: 
inambulabam,, ur olim candidatus, Ibid. 
VI, a med.: ut erant olim, cum — re- 
fpondebant, Ibid. XII, 39: Quid igitur 
auc oftenta aut eorum interpretes vel La- 
cedaemonios olim vel nuper noftros. adiu- 
verunt? .Cíc. Divin. II, 2$, unb öfter: 
auch von einer o 3tit, i. e. varber, 
vor Furzem, z. E. alium me ceníes nunc 
arque olim, cum dabam? Terent. And. 
Ill, 3, 13, 7. e. uogher, oder: auch zu der 
Zeit ꝛc.: olim discedens, Cic. ad Diverf. 
XV, 20: olim-fi adveniffen, Plaut. Capt. 
IMI, 2, 91. Not, olim quondam, Terent. 
Eum. 11, 2,.15, mo eins überfäßig- fcheint : 
aber man barf nur eins durch einmal 
überiegen, oder zu. feiner Zeit, f. vorbet.. 
3) einmal, i. e. künftig einmal, dereinft, 
3. €. utinam coram re olim potius, quam 
pr epiftolas! Cic. Attic. XI, 4: delor 
sic tibi proderit olim, Ovid. Am, Ill, 11, 
7: verum haec. olim, Plin. Paneg. t5: 
et qui olim nominabuntur, Quintil. X, x 
it med. $. 94: qui olim nominabitur,, 
bid. $. 103, und öfter, 3. €. Virg. Aen. 
Hi, 625. Horat. Od. IJ, 10, 17. Horat, 
Sat. I, 6, 85. Tibull. HI, $. 23. Phaedr. 
Hil, to, 3. 4) einmal oder jemals, irs 
ento, & €. An quid eft olim falure Me- 
ms? Plaut. Afin. 1I], 3, 128. 5) mand)» 
mal, zuweilen, 3. €, ut pueris olim dant 
cru(tula blandi doctores, Horat. Sat. I, r,, 
$: Non fecus atque olim, tonitru. cum 
rupta corufco [gnea rima micans percurrit 
lumine nimbos, Virg, Aen. Vlil, s 
D 
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doch kanns atıch heißen, zu feiner Zeit, zu 
gewiſſen Zeiten. 6) längft, feit langer 
tit, 4. (£. olim nefcio, quid fit otium, 
lin. Evift. VIII, 9: Olim non librum in 
manus fumfi, Ibid.: Olim i&m nec perit 
quidquam mihi- nec Adquirirur, Senec. 
kpift. 77 poft inie.: Olim, inepte, inquit 
- illa, defcendit in dolium, fedulo folidıra- 
tem probaturus, Apul. Met. VIIII &nte 
fined. p. 219. 40 Elmenh. i. e. feit langer 
Zeit (eigentlich mar ed nur kurze Scit): 
nämlich olim gehört zu defcendit? olim 
dormientes cet., Petron. 22: completum 
olim ruderibus, Sueron. Aug. 30: Au- 
dio, quid veteres olim maneatis amici, lu- 
venal. VI, 344. 7) vorber oder eber, 
8. €. olim fi adveniffem, Plaut. Capt. 1111, 
4, 91: stque olim. Terent. Andr. III, 3, 
13, f. vorber: olim discedens, Cic. ad 
Diverf. XV, 20: comp]etum olim, Sue. 
ton. Aug. 30. 8) je oder irgend, 3. €. 
olim fi. Virg. Ecl. X, 34: cf. vorher 
Plaut. Afin. Ill, 3, 128. i 

Ouintisı, eine Stadt in Cpanien, 
' unb zwar in Hifpan. Baetica, Mela Ill, I 
ante med. : 

OLısiro, onis, Stadt in Pufitanien 
(Mortugal), ist £iffabon, Plin. H. N. 
HI, 22 (21) fect. 35. VIII, 42 prope fin. 
fe&. 67, Ed Hard., mo Ed. Elzev. Olyffi- 
po hat: bat auch Felicitas lulia geheißen, 
Plin. H. N, 11H, 22 (20) fe&. 35: daher 
Olifipenen(is, e, 3. E. »ger, 3. €. Boc- 
chus etiam in Olifiponenfi erui (carbuncu- 
los) fcripfit, Plin. H. N. XXXVII, ante 
med. ſect 25, fcil. agro, mo man nicht 
etwa Olifiponenfi für das Neurr. halten 
will 3. e. im Piffabentichen : 
rium, Ibid. HII, 21 f«&. 3$, mo Plinius 
fagt, daß dieſes Vorgebirge von Einigen 
promontorium: Arrabrum, von Andern 
Magnum, ven Andern Olyfiponenfe ges 
nannt morben, melches aber irrig iſt, mie 
Hardouin zeigt: daber Olyfiponenfes, die 
Einwohner, Abid. VII, s in. Man 
ſchreibt auch Olyüppo, 3. €, Varr. R. R. 
Hi, 17, 19 Gefn. et Schneider. Auch Ulyt- 
op e, Mela Ill, 1. Der Name bat cine 

ehnlichteit mit dem Namen U!yffes; das 
ke haben Einige acalaubt, Ulnffes babe 
ic erbaut, 3. €, Gelinus 36. 

ÖLiTor, éris, m ‘(von olus) ein Gárt- 
ner, joe Küchengdrtner,  Kobhlgdrtner, 
Cic. ad Diverf. XVI, 18. Varr. L. L. V, 
3 poft med. Celum. X, 83 und 229. Xl, 
r in. $. 3. | 

OLirörfos, a, um, (von olitor) bie 
Kuͤchengaͤrtner oder Gartengewaͤchſe 
betreffend, dahin gehörig, z. €. forum, 
Liv. XXI, 62. XXXIlill, 53,2 e. wo Kuͤ— 
chengewaͤchſe verfauft merben, Kohl⸗ 
marfr, Büchenmarfr: hortus, Uipian. 
in Pande&. L, 16, 198, 4. e. Küchengars 
ten: oftiola olitoria, Plin. H. N. XVIII, 


promonto- : 
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8 poft init. fe&. 38, i.e. Thürchen ober 
Thüren zu Küchengdrten, Gartenthärs 
en 


Oriva, ae, f. (aus olea oder ZAaía e. 
oleà durch Einfchaltung eines Digamma 
Aeol.; inbeni man fatt olea aud) ol’va; 
und endlich oliva arfprochen) i. q. olea, 
1) bit Olive, Delbeere, i. e. Frucht: des 
Dfivenbaumsd, Colum. II, 22 (21) $. 4. 


"Xil, 48 (50) in. Plin. H. N. XV, 3 fe&. 


unb 4, mo das ganze Capitel davon 

undelt und Horar. Epod. Il, 56 und oͤf⸗ 
ter: alba, Colum. XII, 47 (49) in.: ni- 
gra, Ibid. XII, 49 (st) in. 2; Oelbaum, 
Olivenbaum, Cic. Nat. D, II, %. Virg. 
Ecl. VIll, 16. Virg. Georg. II, 425: 'ini- 
ti, Ovid. Mer. VII, 277. 2) Oelsweig, 
oder Kranz daraus, 3. E. für die Sieger 
in den Olympiſchen Schaufpielen,-3. €. 
Pifaea, Ovid. Tritt. IIT, 10, 95: fo aud 
oliva, Horat. Od. I, 7, 7, Undique decerp- 
tám fronti praeponere ((fatt adponere) oli- 
vam flatt undique mareriam laudandis 
Athenis quaerere, gleichiam aus jedem 
Pobe Athens einen Dlivenfranz mwinden 
unb fid auffesen. Andere Icfen frondi 
(latt fronti. Ner. Ad Olivam, cin Ort in 
Maureran. Caefar , Antonini Ttiner, *: Oli- 
vae portus ('EAG(as Arumv), cin Dafen in 
Epirus, Ptolem. — 

Ö.ivärlus, a, um, (von oliva) die 
Oliven berreffendo, damit (id befchäftis 
gend,- bahin achörig, 3. Q. metrerae, Co- 
lum. XII, 47 (49) extr.: mola, Pompon. 
in Pande&. XXXIII, 7, ?1. 

OLıvära, (von oliva) i. q. oliviras, 
Fett. 

Oviv£TUM, i, ». (vcn oliva) i. q. ole- 
tum, ein mit Oelbdumen befegter Ost, 
Oelgarten, Cic. Nar. D. Ill, 36. Cic. 
Agr. 1, 25. Colum. D), 22 (ar) $. 5. lil, 
11.3. V, 9 in. Plin. H. N, XVII, 18 
poft init. fe&. 30. 

OQOufvirak, a, um, (yon olea und fero, 
ffatt ferens olivam vel olivas) Oliven oder 
Dlivenddume hervorbringend ober tragcnb, 
j. €^ arvum, Ovid. Faft. Ill, r1: Mu- 
twícae, Virg. Aen. VIT, 711: corona ofi- 
vifera, & e. aus Oelbdumen, Martial. XII, 
100, I. 

OLivina, ae, i. q. olivitas ober copia 
olei, 3. E. Plaut. Pfeud. I, 2, 76 unb 77, 
wo ist in Ed. Gronov , Taubmann. nebit 
mehrern Edd. olivi dynamin (s. e. copiam) 
habent ſteht, babe einige alte Edd. olı. 
vinam habent: daher Meurfius olivitam 
En will, melches er durch olivetum ers 

rt. 


ÖLiviras, Aris, f. (von oliva) i. q. 
oleitus, bie QOlivemseit, Clivenernote, 
Olivenleſe, Varr. ap..Non. 2 n. 6tt. Co- 
Ium. Xll, 48 (150) in. Xll, go (52) $. t, 
8 unb ı5. Plural. largiffunis ohvitatibus, 


hon 5x Qus 
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Oiiviron, oris, m. (von oliva) ein 
Oelgaͤrtuer, i.e. der Delbdume pflanzt 
unb mürtet, Sidon. Epift. IL,: 9. Apul. 
Flor. 2 poft med. p. 350, 27 Elmenh. 
Orivo, ere, (von oliva) Oliven Iefen, 
Ol;venerndte balren, 1. €. olivantibus 
Lex antiquiflima fuit: Oleam ne ftringito, 
neve verberate, Plin. H. N. XV, 3 polt 
init. fc&. 3. d 
Ortvira, ae, ein Hafen in Ligurien, 
zwiſchen Monaco (Hercules Monoecus) 
und Nizza (Nicaea), Anton. leiner. 
Orivow, i, w. (von. oliva) i. q. oleum, 
(Pel, Baumöl, Virg. Ecl. V, 6$. Horät. 
Sat: HH, 4. $0. Lucret. II, 392, Ovid. Mer. 
X, 176. Plaut. Pfeud. 1, 2,76. 1,3, 67; 
Martoal. Ili, 90, 8, Perf. II, 64. Apul. 
Met. VII p. 232, 23 Elmenh.: babct 
ſtatt ungwentum, Catull, VI, 8. Propert. 
Il. :5 (17), 173. 
- Qtizow, 6nis, ('OA(gav) eine Stadt in 
- €bcffalicn, und zwar in Magneſia, Plin. 
H. N HI, 9 fed. 16. Homer. Iliad. f$, 
717. Strabo et Stephan. Byzant. 


OLLA, ae, f. der Topf, Gafen, s. C. 
um Kochen, aud) um etwas darin aufzus 
eben 2c., 3.@. olla pultis, Varr. ap. Non. 

15 n.1: ollam denariorum (ffatt dena- 
riis) implere, Cic. ad Diverf. VIII, 18: 
fal cum vipera ctematum in olla nova, 
Plin H. N. XXX, 9 ante med. fe&t. ag: 
male co&tas ollas emere, 3. €. ne bibulas. 
aur male coftas ollas emat (fcil. ad ufuin 
uvarum, f. Ollaris), nam utroque res 
transmiffo } humore  vitiat uvam: — quin 
etiam oportebit, cum ad ufum promuntur 
ollae, tota fingula tabulata detrahi, Co- 
lum. XII, 43 (45) extr.: nuces conditas 
' ollis in terra fervari virides, Plin. H. N. 
XV, 22 poft med. fe&. 24. Nuch biente 
er zu Aufhebung ber Zobtenafdbe, Infcript. 
ap. Gruter. p. 864 n. 10 unb p. 883 n. 15 :. 
fervet olla, fprichmwörtlich, von einem Reis 
den, menn e$ ba reichlich und prächtig 
zugeht, hingegen olla male fervet, Petron, 
38, menn es armfelig zugeht: Ipfa olera 
olla legit, Catull. LXXXXIIII, 2, fprichs 
wörtlich, vielleicht ſtatt colligit, i. e. viels 
feicht, der Topf hilft fid) ſelbſt, bedient 
fid ſelhſt. Einige glauben, diefe Art zu 
reden käme ber von'eínem Diebe, ber 
Kraut ín einem Zopfe fortgetragen, und 
da er ertappt worden, au feiner Entfchuls 
disung gelangt habe, nicht er, fondern der 
Zopf, worin das Kraut war, habe das 
Kraut mit fid genommen oder gefioblen, 
Nor. ffatt olla wagte man ehemals auch 
sula, und hieraus fcheint ola oder olla ges 
macht worden zu fepn, f. Aula. 

OLrärıs, e, (ven olla) die Töpfe bes 

treffend, dahin gehörig , Darin -befindlich, 
, €, uvae, Martial. VII, 19, 9, à, e. bic 
darin aufgehoben werden, gleichſam Topf: 
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trauben ; von ihnen handelt Colum. XII, 
43 $. 9 (Al. XM, 45 in., mo auch in der 
Weberfchrift ſteht De ollaribus uvis). Das 
bcr Ollare ober abgefürkt ollar fcil. oper- 
culum, Copfoed'el, Topfftürze, fcheint 
nicht vorjufommen: aber Varr. R. R. 
Hl, 15 extr. mollen Einige cum ollar (oder 
aular, welches eben das (ff) impofitum eit 
fatt cum cumulatim pofitum eft Iefen, 
welches einen guten Sinn gibt. 

OrLärius, a, um, (von olla) i. q. ol- 
leris, mit Zöpfen (id beicbdftigenb, dabin 
gehörig, 3. €, temperatura aeris, welche - 
der temperatura ftataaria (;. e. zu Verfer⸗ 
tigung ber Statuen)entgegen gefett wird, 
3. €. Noviffima (temperatura seris), quse 
vocatur ollaria, vafe nomen hoc dante etc. 
Plin. H. N, XXXIlII, 9 fe&. 20, i.e. zu 
Berfertigung der Töpfe (aus Bronze): 
daher ollarium, fubflantive, s, €. ollaria 
i. e. loculi ad mortuorum cineres adfer- 
vandos, 'Infcript. ap. Gtuter. p. 935 n. 9. 

Qrr1:c, i£. e. illic, Felt. 

OrticvLanı, orum, ein Volk oder Eins 
wohner einer Studt (bie etwa Ollieula 
oder Olliculum geheißen ) in Italien und 
zwar im alten fatium, Plin. H. N. Ill, 
$ poft med. ſect. 9. 

Oırlos, i, ein Fluß, der aus Stbdtia 
nad) Italien zu durch den Lacus Sebimus 
(lago d’Ifeo) geht, und in den Po (diit, 
Plin, H. N. II, 103 poft init. fe&. 106. 
Ill, 19 prope fin. fe&. 23. 

OrióLA, ae, f. (Deminut. von olla) 
kleiner Topf oder Gafen, Töpfchen, 
Varr. R. R. 1, 54, 2. Apul. Mer. il ante 


‚med. p. 117, 41 Rlmenh. 


Ortus, a, um, flatt ille, illa, illud, 
3. €. olli, Virg. Aen. I, 254 (258). V, 
197. VIIIl, 740. Enh. ap. Varr. L. L. VI, 
3: ollis, Lucret. VI, 207. Cic. Leg. III, 
3 ante med. e legg. XII Tab.: praeter 
olia, quae cet. , Cic. Leg. 11, 9 elegg. XIF 
Tabb.: olla centuria fagte man in ben 
Comitiis, Varr. LL. L. Vl, 3: und beo 
Leichen ollus leto darus eft, Ibid.: auch 
führt Quintil, VIII, 3 ante med. . 25 
olli am. Es fdeint alfo ein Wort des 
Alterthumsd gemeien zu ſeyn, das Virgi⸗ 
M und fucretiuó wieder hervor gefucht 

aden " 

OLo, ére, ſtatt oleo, f. Oleo. 

Qudiassa, ae, ('QAéseca i. e. exitialis) 
ift einer von ben alten Namen der Snfct 
R odus, Plin. H. N. V, 31 ante med. 
fe&t. 36. 

Ovoriaow, Önis, m. (oAoAuyav i. e, 
ululatus, imprimis quem ranae mares 
edunt feminas ad coitum vocantes) 5. €, 
Kanis prima (lingua) cohaeret, intima ab- 
foluta & guttwre, qua vocem mittunt ma- 
res cum vocantur ololygones fcil. ranee 
i. e. beufenbe Sröfche, Plin. H. N. XI, 37 
med. íe&. 65, mo jedoch Hard., weil oto- 

Iygoa 
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Iygon (eAoAuyar) das heulende Gefchrey 
' der männlichen Fröfche, menn fie das 
Weibchen fodcn, beym Ariſtoteles heißt, 
licher quam (fcil. vocem, welches Wort 
vorher nebt) vocant ololygonem ober 
quum: vocant ololygonem oder cum vocan- 
tur ololyzontes lejen will ; doch am Ende, 
glaubt, daß aud) der Froſch felb [o aes 
nannt werden könne, 

(ALonpar, arum, ein Geythifches ober 
Garmatiiches Wolf in Afien am Eafpifchen 
Meere, Prolem. * 

ÖLdosion, Ónis, ('OAoossuv, vos) 
eine Stadt in Zbdfalien, und zwar in 
Magnefia (Strabo und Stephan. Byzant. 
auch Homer. Iliad. #, 739). j 

ÖLörurxus oder OLorurxos, i, ('OA- 
Qv£os) cine Stadt in Macedonien , und 
zwar in dem Pdndchen Chalcidice auf bem 
Berge Athos, Plin. H. N. III, ı2 med. 
fe&t. 17. Herodor. VII, 22. und Thucyd. 
1i 109. 

ÖroR, Oris, m. 1) (vieleicht von „dor 
i. e. cantor, durch Verwandlung des d 
in 1, wie Uly(fes aus 'Oóuszeus, oder vol 
Uhr joe laudavit, cf. Voff. Etyusol.) 
der Schwan, Virg. Ecl. VIll!, 36. Mär- 
tial. I, $4, 8. VI, 28, 13. Stat. Sylv. 1, 
1, 142: albus, Ovid. Her. VII, 2: ni. 
veus, Valer. Flacc. VI, 102: .purpureus, 
Horat. Od. Ilil, 1, !o. 2) (fiatt odor, 
durch Verwandlung des d in I, f. vorher), 
der Geruch, Geſtauk, 3. E. (purcif&imi 
humoris, i, e, urinae, Apul. Mer. ‚I poft 
med. p. 110, 2 Elmenh.: und gleich bats 
auf: Et cauías huius oloris comiter an- 
quirere: ferner, ur non alios fapores, 
alies olores, alios colores, quam quos ha- 
bent fingulae res, habere debuerint, Arnob, 
II poit med. "p. 107 Harald. (Al. p. 85), 
wo jedoch Ed. Harald. odores bat: qud 
finder ſich eine Variante oloris (tatt odoris 
Pallad. I, 19 in. i 

Ördrirsr, a, um, (von olor unb fero 
fatt fero elorem vel olores) Sıhwäne 
tragenb, 5. €. cin Fluß, 3. €. Cycnus ab 
oloriferi vexit ab amne T'adi, Claudian. 
Epi(t. ad Seren. 12. 

ÖLdrinus, a, um, (von olor) von 
Gdywánen, Shwanen‘, 3. €. Schwa⸗ 
nenfefer, Schwanengefang ıc., 3. ©. 

ennse, Virg. Aea. X, 1%7: lae, Ovid. 
* X, 718: biga, Stat. Sylv. III, 4, 
46: gemma coloris olorini, 3. (€. Gafi- 
danem (gemmam) Medi mittunt, coloris 
olórini, velut floribus fparfam, Plin. H. N. 
XXXVII, 10 med. fe. $9, mo jedoch Ed. 
Hard. orobini hat. _ 

ÖLOSTRAE, arum, m. eine Nation ín 
Indien, am Ausflufe des Fluſſes Indus, 
bcp der Inſel Parale, Plin. H. N. VI, 20 
poft med. fe&. 23. 
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OrvvariuM Antiftius Lübeó asit effe 
menfurse genüs, Feft,: Gcäliger lie bae 
für: Olus atrum; Meurſias halt dad 
Mott für richtig, die Crtldrumg aber. für 
unrichtig, nämlich Olufacium ſeh, quod m 
ollis cofum cit. 

OLüros oder Ottnvs, f, ("Oxouges 
Xenoph. et Stephan. Byzant.) eine Stadt 
in Achaja, nicht weit von H4 uh Plin. 
H. N. 111, 5 in, fedt. 6. Mela A, 3. 

Örvs, untis, f. ('OAsvs) eine Gtabt 
in Creta (Sırabo und Stephan. Byzane.). 
Not; Ptolem. nennt fie Olulis ("OAovAuss). 
. Onus, &is, m. (vielleicht won oleo ober 
oleíco i. e. creíco) 1) das "Bramt, i. e. 
jedes Gartengewaͤchſe ober. Kuͤchenkraut, 
als Kohl, Rüben, Moͤhren ic., Horat. 
Sat. 1], 1, 74. Horat. Epitt. I, 17, 2 „I 
2, 168: olus (ylveílre, Plin. H. N. XXH 
21 med. fed, 38: olus arriplicis, Colum. 
XI, 3, 41: baber nennt Columella II, 1e 
extr. $. 22, die Rüben, olus. 2) das 
taut insbefondre 3. e. der Kohl, 3. €. 
vitis adGt@ ad olus, Warr. K. R. I, 16 
extr. foliis tris — item co&is cinere in 
folio. oleris, Plin. H. N. XXVII, 8 in. 
fett. 30: Fel caprinum — adfumunt — 
ad palpebras, evalío prius pilo, cum fuc- 
co oleris, lbid. XXVIII, 11 ante med. 
fe&. 47, unb öfter, 3. E. Virg. in More. 
73: marinum, z. &, co&i cum olere 
matrimo ant cybio, Plin. H. N. XXVIII, 
4 poít med. íe&. 25: Et olus marinum 
fimile fativo, Ibid. XXXIl, 9 poft init. 
fed. 35: auch fann man die Stellen des 
Horat. bicber ziehen. Not. Olufatrum als 
ein Wort obcr olus atrum, Plin. H. N. 
XVIlll, 8 poft med. fed. 48. Colum. XI, 
3. 36. XII, 7 $.4: (Genit. olufarri, 
Plin. H. N. XVIIII, 12 poít med. fe&. 62, 
unb oleris atri, Colum. Xl, 3, 18. XII, 7 
in), iſt ein gewiſſes Kraut, fonf aud 
olus pullum genannt, Colum, X, 133: 
aud) hippofelinum und Sınyrniam, Plin, 
H. N. XVlilL, 8 poft med. fedt. 48. Co- 
lum, XI, 3, 36. Nor, Genit. olerorum 
ftatt olerum, Lucil. ap. Non. 8 n. $7: 
unb oleris ſtatt oleribus, Cato R. R. 149. 

OtvsATRUM, i, f. Olus. 

OrvuscÜLun, i, n. (Deminur. yon olus) 
i. q. elus, Kuͤchenkraut, wenn man nec? 
minbernb redet, Cic. Artic. VI, ı poit 
med. luvenal, XI, 76. 

Orvasíus, i, ein Eonful unter bem 
Kaiſer Theobofius, f. Claudian. de Prob. 
et Olybr. conful.: daher Olybriä:us, a, 
um, Prudent. adv. Symmach. I, $56. - 

OrvMe&uus, a, um, (OAuumuvos) 
Olympifd), 3. G. civitas, eine Giadt 
vieleicht aud) ein Staat oder Gegend) in 

ithynien am Berge Olympus, Plin. H. 
N. V, 32 poft init. fe&. 40. Auch find 
Olympeni die Einwohner der Stadt Dion: 

pu 
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pus in Lyeien, bic Gerviliué erobert bat, 
Gic. Agr. I, 2. 1l, 19. 

Ori vmría, ie, f. (OAvumla) Ctabt 
»ber Blecken in Elis, mo die Olympiſchen 


Gchahfpicle gehalten wurden, unb ein. 


xxdchtiger Tempel und vortreffliche Sta⸗ 


tüe des Jupiter mar, z. €, vidorem - 


A: citari, Nep. praefat. med. : cum 
uno die duo filios victores Olympiae wi- 
diffet, Cic. Tuíc. T, 46 med.: eo ipfo 
' die auditam efle eam pugnam lüdis Olym- 
piae, Cic. Nat. D. Il, 2 extr.: cum 
Vlympiam (ftatt Olympia fcil. certamina, 
& Olympius, oder ftatt Olympiae) vicif- 
fer, Cic, Orat, III, 32 poft init. unb bftct, 
à G. Liv. XXVI, 24. XXXXV, 28: Plin. 
H. N. Il, = n init. fe&. 100. VI, 34 
anse med, ſect. 36. VIL, 47 fell. 48. 
XXVIII, 6 poft init. fe&. 34. Mela II, 3. 
Gic fo ehemals Pifa gcheißen haben, Ste- 
phan. By7ant.: daher c8 fcheint, daß fie 
aus den Ruinen ber Stadt Piſa entſtan⸗ 
ben: daher Pifaeorum quondam oppidum 
praefluente Alpheo (im Linden Elis), 
Plin. H. N. III, 5 poft init. fe&. 6, i. e. 
bie Stadt Tija. 
.  ÖLrmeıäcus, 9, um, ("OAuumiexos) 

Olympiſch, i. e. die Stadt Olympia ober 
die Olompiſchen Schauſpiele betreffend, 
babin achörig, 3. €. curfüs, Auc ad 
Herenn. lll, 3: palma, Virg. Georg. 
Hl,49: in mereatu Olympiaco, Iluftin. 
XUl, 8: corona, Suet. Ner. 25: rami, 
i. e. oleafter, State. Theb. VI, $54. 

ÖLymefas, ae, m. (ventus) Gr. "OAv- 
janías (iveuos) Ariftorel. ein gewiſſer bet 
Inſel £ubóa eignet Wind, jontt auch ar- 
geites genannt, Plin. H. N. IT, 47 pott 
mit; fe&. 46. XVII, 24 poft med. led. 
XXXVII, 8. . 

Örvmrıas, Adis, f. (OAuumias) eigent: 
lich Adiet. Dlympifd) , daher fcil. aetas, 
femina cet. 1) eine Olympiade, i. e. 'eine 
Zeit von vict, auch wohl, im gemeinen 
Leben, fünf Jahren. 

ahre, oder mit Anfange des fünften 
FJahrs, wurden die Olympiſchen Schau⸗ 
ſpiele gehalten: daher war es insgemein 
cine Johrrechnung bey ben Griechen, oder 
in der griechiſchen Geſchichte ꝛc., 3. €. 
fexta Olympiade, Vellei, 1, 8: Olympia- 
de circiter XXXII, Plin. H. N. II, 8 pe 
med. fect. 6: Olympiade quinquagefima 
Octava, lbid. ante med, fe&. 6: Olym- 
piadis XXXXVIII anno quarto, lbid. 12 
poft init, fe&. 9: numero nifi deeffer 
Olympias una, 3. e. vier Jahre, Manil. 
I!; $9: | Not. Die Dichter nebrauchen 
dich Wort von eincr fünftdhrigen Zeit, 
z. €, In — nobis quinquennis Olym- 
pias adta eft, Ovid. Pont. IIl, 6, 5: pro- 
pe ter fenas vidit Olympiades, Marnal. 
VU, 39, 6, von einem Greiſe, von bem 
Stat. Sylv. Ml, 3,146 fagt dextra bis odo- 


dämlich alle vicr. 
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nis fluxerunt faecula luftris cer. 2) eine 
Muſe: daher Olympiades i. e. ;Mwfae, 
Enn. ap. Varr. L. L. VI, 2 poft med. und 
Varr. Ibid., meil bie Mufen auf dem 


Berge Olympus (in Zbeffalien oder Mace⸗ 


donien) wohnen follen, Varr. Ibid. und 
Varr. R. R. Ill, 16, 17. Mela ll, 3. 3) 
die Mutter Nleranders des Greißen, 
Tochter des Molofliichen Königs Neoptoles 
mus, Cic. Nat. D. Il, 27. Cic. Divin. I, 
23. II, 66. luftin. VII, 5. VIII, 7. Rep, 


xEum. 6. Curt, V, 2 extr, 4) eine gewiſſe 


Malerinn, 3. €, Pinxit et quaedam Ol ym- 
pias: de qua hoc foldm memoratur, dií- 
cipulum eius fuiffe Autobulum, Plm. H. 
N. XXXV, t1 prope fin. fect. XXXX, 4]. 
$) eine Stadt in Theſſalien, die ber Ma⸗ 
ceboniiche König Philippus fe benannte, 
da ;fie jonft Gonnocondylum hieß, uad 
Liv. XXXVII, 25 extr, 

' ÖLrmricus, a, um, ('OAvammos) T: q.- 
Olympiacus, Olympiſch, i. e. die (Stade 
Olympia oder die Dlympifchen Schauſpiele 
betrefiend, dahin gehörig, In €. pulvis, 
Horer. Od. I, 1, 3:  ftadium, Senec. 
Thyeft. 131: certamen, Valer. Max. VIII, 
7,2 (cxtern)), luftin. Xll, 16. Nor. Olym- 
picum ftatt Olympicarum, 3. (&.-drachma- 
rum Olympicum, Plaut. Trin, II, 4, 23. 

Oi vuríóntczs, ae, w. (OAuumovians) 
ein Gieger in bcn Dlympifchen Wettſchau⸗ 
fptelen, à. €. cum Rhodius Diagoras 
Olvmpionice$ nobilis uno die duos filicis 
victores Olympiae vidiffet, Cic. Tufc. 1, 
46: tres Olympienicas una € domo pra- 
dire, Ibid.: Atínas pugil, Olympionices, 
Cic. Flacc. 13 prope fin. ' Not. Adietf., 
3. €, Olympionicarum equarum, Coluin. 
Ill, 9, $, too cà nicht Appofition ifl. 

ÖLvymrium, i, "n. (fcil. templum oliee 
oppidum) Gr. 'OAójmov Diod. Sic., ein 
Tempel und Städtchen bey Cnracus, Liv. 
XXIII, 33: beißt font "OAuumusier, 
ys mo ed ein Städten genannt 
wird. 

OcvMrívs, a, um, (’OAvumos) I) bie 
Stadt Olympia betreffend , da befind» 
lib, gefchehend, dahin gehörig, Olyms 
pifch, 3. €. lupiter Olympiws, vielleicht 
eigentlich der in Olympia einen herrlichen 
Tempel und eine herrlihe Gtatüe hatte: 


' taber er unter diefem Namen an andern 


Drten einen Tempel batte, 3. €, templum 
Jovis Olympii in Athen, Suet. Aug. 60: 
und in Syraeus, und zwar In bem Therle, 
der Acradina hieß, Cic. Verr. 1111, 53- 
Liv. XXllil, 21: fo auch Olympium (fcil. 
templum) bey Gyracus, cin Stadtchan, 
f. Olympium. Auch heißt er ſonſt Iupicer 
Olympius, Cic. Tuíc: Il, 17. Ferner 
Olympia, fell. certamina oder folennta, 
find btc Olympiſchen Wettſchauſpiele, metz 
in (id die Jugend im Fahren, Gpeinaen, 

A Au⸗ 
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faufem, Werfen des Difeus, Fechten 1c. 
zelate, unb zum Siegszeichen einen Dels 
franz befam; wie denn Überhaupt ein fol: 
cher Sieger febr arofe Achtung und Ehre 
genoß: 3. E. ad Olympia proficitci, Cic. 
Divin. Il, 70: pugiles Olympiorum cu- 
pidi, Cic. Brut. 69: lüdicrum Olympio- 
rum, Liv. XXVIII, 7 poft med.: Olym- 

ia vincere, Enn ap. Cic. Senedt. $, i. v. 
ar in fiegen: coronari Olympia i. e. in 
O!yımjpiis, Horat. Epift, T, 1, so: fo auch 
Ol'mpium certamen, Tuftin. VIT, 2 extr.: 
Dalyer Olympia equa, Plin. H. N. XXVIII, 
‚ X10 emtr. ſect. 49, i. e. die darin fid) ges 

zeigt bat: babct Olympius ber Olympier, 
€t) Beyname murbe, beh man großen 
vo rterfflihen Männern bepfeate, 3. €. 
beim befannten.— Pericles (der eben fo 
d "Ditiumos heißt Ariftoph. in Acharn ', 
Plin. H. N. XXXHII, 8 poft med. fect. 
XVILH, 14 und 21. Valer, Mex. V, ı0, I 
(extei:n ).— 2) den Berg Olympus bes 
,tre(ft nd, davon benannt, Olympiſch, 
à. V. lupiter, f. vorberz wiewohl cr dies 
fen Weynamen auch von Olympus, der 
vjimtnel, ober von ber Gtadt Olympia 
kaun befemmen haben, f.-vorber:, daber 
ben Olympiſchen Jupiter heilig, 3. ©. 
(DIvtapium, f, Olymplum. 

Ot vurvs oder OLvuros, i, f. ("OAcu- 
wos) eine Ctábt ín Lycien, am Berge 
quise Namens, Cic. Verr. I, ar. Plin. 

‚N. V, 37 poft med. fe& 20. Cic. Verr. 

‚1, 21. unb Strabo; cf. das folgende Olym- 
;pus. 

Örvmeus oder Ot.vurot,i, m. ("OAuau- 
: #05) I) der Name vieler Berge, 4. €. a) 
in Dithynien, mo Prufa (feat, Plin. H. 
IN V, 32 fe. 43. b) in Mofien, Ibid. 
« ap. 32 polt init. fe&. 40. und Mela I, 19. 
c ) in Gallien, Liv. XXKVIII, 18, 19, 20. 
oh in focien, Plin. H. N. XXI, 6 poft 
r sed, fe&. 17. unb Strabo, nebſt einer 
€ Ztabt gleiches Namens, Cic. Verr. I, a1. 
F lin. H. N. V, a7 poft med. fíe&. 28 
€ «rabo unb Prolem. e) ín Lesbos, Plin. 

) L N. V.3t exir. feft. 39. f) ín Jos 
n kn, nicht weit von Cmorna, Ibid, 29 
.rope fin, fe&. 31. 9) in Peloponnes 
1 (» Arcadien, Serv. ad Virg. Aen. VIII, 
35: h) ein Berg und Vorgebirge in 
C !uprus, Strabo. i) befonders ift e$ cin 
€ berg in Theffalien, dad er von Macedos 
r ien trennt, daher ihn Einige aud) zu 
$ Btaciboníen gieben: er war erítauntid) 
I jo, fo, daß er bid gen Himmel zu reis 
( pen ſchien, Virg. Georg. 1, 282, Plin. H. 
DN. HIT, 8. fell. 15. Mela il, 3: Offaque 
‘zum Pi^do, maiorque ambobus Olympus, 
ovid. Mer. II, 321: Orhrysque Pindus- 
gue et Pindo maior Olympus, Ibid. VII, 
2*«. und öfters daher bedeutet er bep 
Dichten oft ben Zimmel, Cic. Divin I, 
1: als Dichter, Virg. Georg. 1, 96. Virg. 


. Nep. Timoth. ı. luftin. VIII, 3. 
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Ecl. VI, 86. Virg. Aen. VIII, 106. Senec. 
Herc. Oer. 1907. Ovid. Mer. II, 60: bes 
fonders- ben. Göfterfig oder Wohnung 
ber Götter, Virg. Aen. X, ı: fo aud 
Cic. Divin. I, 12 (al$ Dichter) f. vorher: 
aud) der Mufen (die daher Olympiades 
beißen), Varr. R. R. Il, 16, 7. Nor. se- 
therium coeli olympum, Virg. Aen. VI, 
$79, woraus zu erhellen fdeint, baß Olym- 
pus vielleicht bloß jede Unböbe bedeure, 
Not. Adcuf. Olympen, Varr. R. R. 1l, 16, 
7. 2) ein gemiffee Sihüler des Marfnas, 
ber mit dem Yan im Slötenblaien certicet 


bat, Ovid. Mer. VI, 393. Ovid. Pont LI, 


3, 42. Plin. H. N. XXXVI, « poft med. 
fett. It, 8. Hygin. fab. 165 und 273 


med. 3) Sohn des Hercules von der Cus 


E60, rn des 8. Thespius, Apollod, 
» 7» 8» 

OrLvmrusa, ae, Tochter des 8, Thek: 
pius, mit welcher Hercules ben Haloerates 
gezeugt bat, Apollod. II, 7, 8. 

ÖLYNTHUS oder OLyntHos, i, f. 
("OAvi3os) eine Stadt in Macedonien an 
Thraciens Gránsen, am finu '"Loronseo, 
vor ben Zeiten des K. Ppilippus, Vaters 
des großen Alexanders, war fie cine frcoe 
Stadt, und nicht ben Macedonicen unters 
wuͤrfig: daher fie auch von Einigen zu 
Thracien aesogen wird; fie ftcbt Mela Il, 
2 extr. Plin. H. N, III, rt ante med. fe. 
I$. Nep. in Pelop. rt. Iuvenal. XII, 47. 
Strabo und Herodot.: daher Olynthius, 
a, um, dahin acbória; daraus ber, Olyn⸗ 
tbifd), 3. €, Olynthius homo, einer aus 
Olyntb, Olynthier, j. €. Quem, fi Mas 
cedo effet, tecam intro duxiflem—; nunc 
Olynthio non idem iuris eft, Curt. VIII, 
8. 19: daher Olynthii, bie Einmohner, 

Or. 
Olynthia, se, 3. E. In Olynthia quotannis 
reftibilia effe dicunt, Verr R. R. I, 44, 3. 
eine gewifle Gegend; melche aber gemcont 
iſt, meis ich nicht ; vieleicht iff ed das. es 
bieth der Stadt Olynthus, fcil. terra. 


-Orvna, se, f. (dAuga) eine gewiſſe Art 
Getreide, i. q arinca, vermutblid Dinkel, 
Spelt, à. €. Far in Aegypto ex olyra 
confieitur, Plin. H. N. XVII[, 7 ante 
med. fe. 11: Ex arinca dulciffimus pa- 
nis: — Exteritur in Graecia. difficulter; 
ob id iumentis dari eb Homero di&a: 
haec enim eilt, quam olyram vocat, lbid, 
cap. 10 poft init, fe&. XX, 3:  Vulga- 
tiffima (frammenti genera) far, quod ado- 
reum veteres adpellavere, (iligo, triticum s 
haec plurimis terris communia:  arinca 


Galliarum ptopria, copiofa et Iraliae eít; 


Aegypto aurem ac,Syriae Ciliciaeque Grae« 
ciaeque peculiares, zea, olyra, tiphe, Ibid. 
cap. 8 in. fat. 19, mo. arınca und olyra 
fiheinen unterfchieden au werden ; mo man 
wicht [agen mil, «8 ſey beydes nur de 

Tamen 
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Namen nach verfibieben : Olyram arincam 
diximus vocari, Ibid. XXII, 25 poft init; 
fect: $7.5... 

Oıvros (us) i, Stadt in Boͤotien, 
Plin. H. N. I1ll, 7 poft med. fedt. 22. 

OLyvssırro oder Orvsirro, f, Olifpe. 

,OvzmiuM, f. Olcinium, _ 

Oma, se, eine Urt Seigen zu Zarent, 
z. €. omas, Plin. H. N. XV, 1$ ante 
med. fe&. 19 Ed. Elzev ; doch bat Ed. 
Hard. onas,  Hardouin aber mil [efen 
givías i. e, venales, preuofas. ] 
—— i ein Fluß in Indien, Ar- 

riaa. Hift. Iad. 4. 

 OnaNA, ein Meerbufen des gluͤcklichen 
Arabicns, Arrian.: auch cine Ctabt im 
gluͤcklichen Wrabien, Stephan. Byzant. 
Plin. H. N. VI, 28 ante med. ſect. 32. 

Omanı, orum, er Volk im glücklichen 
Arabien, Plin. H. N. VI, 28 ante med, 
fe&t. 32. ] | x me 

OxAsvM, i, n. fol ein dicker, fertét, 
Rindedarm fepn, ober viellelcht jeder fett, 
Darm, 3. E. des Rindes, oder überhaupt 
Därme, Caloauneu zc. Borat. Epift. I, 
15. 34. Horat. Sar. Il, 5, 40. Plin. H. N, 
VIII, 45 med. fe&. 70.. XXVII, 19 prope 
fin. fe. 45$. —— 


. Omsı, eine. Stadt in Aegypten, unb 
war in Thebais, Peolem.: daher Ombites, 
ae, dabin gehörig, 3. €. nomos (Difteier), 
Plin. H.N. V, 9 poft init. fedt. 9, - : 
-: OmzBrR£a, ae, Gtabt in Mefopotamien, 
Ptolem. . Ar 
Omuala, ae, (ömßola i. e. pluvialis) 
fcil gemma, ein gewiffer Edelſtein, mcs 
. hen Einige auch notia (voría ;. e, humida) 
nennen, nach Plin. H. N. XXXVII, 10 
pott med. fe&. 65. - 
OMsnt1, orum, ("OxjSegioc f. e. pluvias 
les; i\ e. Umbri, die Umbrier, 4. E. Um- 
brorum gens antiquiflima Italiae exiftima- 
tur, ut quos Ombrios a Graecis putent 
diätos, quod inundatione rerrarum imbribus 
fuperfaiflent, Plin. H. N. 11], 14 poft inir. 
fcit. 19. zl 
Omseios, i, eine von ben infulis forni- 
natis,! Plin. H. N. VI, 32 ante med. fect. 
7. Solin. $6 (70). 
; «£v; fnis. ». (foll flatt ‚oremen: ſte⸗ 
beu, foat Seffus$,- von os: man fónnte 
auch fagen ſtatt oramen, ton oro reden; 
folglich eigentlich etwas Geſagtes: qud) 
koͤnnte es ſtatt audimen 7; e. quidquid alt 
ditur vel audiri poteſt ſehn, ‚welches. man 
edmen — bernad) omen. ausgeſbrochen; 
doch if bas Ales nur Wermurbuna) Alles, 
meraus.ber Menſch, befonders der aber 
glaͤubige, etwas Gutes oder Böfes c" 
- dent, es mag etwas Geſchehenes, Gchörs 
tc8 ve. febn, 4. (€, ein Wort von gluͤckli⸗ 
er oder ungläcklicher Bedeutung, A. €. 
vita, felix, mors, perireqct.: jede Pros 


. avertat lupiter, Cjc. Phil Xl, 5: 
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pbeseyung ober Anzeige einer künftigen 
Coe, J. E. aus bem Meden, 3. @, 
menn jemanden ein Mort entfällt, das 
einer Sropbegepung ahnlich fiebt, 3. E. 
Cic. Divin. I, 45 unb 46: aus ber Gtim⸗ 
me, 3. E, einer Eule, Ovid. Mer. V, 550: 
aus dem Feuer, Ovid. Pont. III, 9, $4: 


aus dem Namen, à. €. Cic, Phil. VE, 4, - 


omine nominis cet ; und fo weiter: — his- 
ce ominibus — profici(cere, Cic. Cat. I, 
13, 7. €. Anzeige: hoc dereftabile —— 
u 

dir omen obruant, Cic, Harufp, 20: Pe 
lora deos omina polcens, Virg. Georg. 
fil, 456, #; e. beflere Anzeigen der Kram⸗ 
heit, beſſere Umſtaͤnde ober Hülfe: fera 
terrifici cecinerunt omina vater, Virg. Aen, 
V, 524, 3.0. Anzeigen ober Begebenheis 
ten, bie fpdt in Etfuͤlung gehen follten 2 
nec omen abnuit Aeness, "Ibid. $30, i. e, 
sdcipit;. fo aud) omen sdcipere,. annchs 
men, fich gefallen laficn, unb fagte man 
omen adeıpio, wenn einem folche eine Ans 
zeige widerfuhr, bamit fie eintreffen möchte 
Cie.-Divin..l, 46. Liv. 1,9. V, $55: fi 
ud) placet omen, Liv. XXVIII, 27 poſi 
med.: i fecundo omine, Horat. Od. IIl. 
11, 51, i. e, glücklich, in Gottes Namen; 


omen cagere, 4, E. ominis cepiendi esuía . 


in facellum exiiffe, Cic. Divin. 1, 46. i, e. 
um eine Anzeige zu bóren: omen alicui 
facere, eine Anzeige tbun, ein Anzeichen 


(Rorbedenrung) acben, à. €, conteendenti 


navim adverfus Parthes omen fecere M. 
Craílo venales praedicantis voce €aunaeae 
(ficus), Plin. H. N. XV, t9 extr. fedt. 21, 
i. e. das Ausrufen dieſer Beigen zum Vers 
kauf zeigte im Voraus an, daß. Craffuó 
einen unglücklichen Beldäug gegen die Wars 
tber haben werde: - fo auch ter omen Fu- 
nereo bubo letali carmine fecit, Ovid. Met; 
X, 453: triftia femper amanti Omina non 
albae coneinyiftis aves, Ovid. Am. III, 12, 
2; Nigraque funeítum concinit omen 
avis, Prepert. ll; 21 (:8), 38: dare/cari- 
dida, cives, omina, Ibid. III, 1, 67, 7. & 
Wouͤnſche: bubo, omen dirum mortali» 
bus, Ovid. Met. V, $$0: omina repetere, 
Virg. Aen. H, 178: quod dii prius emen 
in ipfum —— Ibid. 190: ob iíluc 
omen, Plaut. Amph. Il, 2, 90, £..e. Bros 
phezeyung: er fau(lo committitur. omine 
fermo, Ovid. Met. VI, 448 Ed. Burm. , 
die linterredung des Tereus mit bem Pans 
Dion degann mít glücklicher. Anzeige. i. e, 
bie Torte, womit man fid von. beyden 
Seiten die Freude bejeinte, gaben cine 
gute Ameige für das Künftige, oder audi 
mic auten Wünfchen für das künftige beys 
berfeitige Gluͤck ꝛee.: Ed. Heinf. har in- 
favito, ungläckliche Anzeige 4. e. zur uns 
oluͤcklichen Stunde: Tum magnum exi^ 
tium (quod dii prius omen in ipfum coda 
vertant!) Priami iniperio Phrygibusque fu^ 

turum 


- 


' tatus, 
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tutum, Virg. Aen. H, 190, i, e. melche 
Siropbecegung (des; Caldas, denn Calchas 
Bat e$ propbecent) ihn ſelbſt vielmehr tref⸗ 
fen möge? oder, wenn omen auf exitium 
"geht, welches. SBerberbeu vielmehr ihn 
feibft (den Calchas) treffen, ibm zu Theil 
werben möge! daher 1) was mit Pros 
pheseyung verbunden it i. e. etwas pro: 
det, z. €. Youpíd) optima omins, 
gute Wünfche, Cic. ad Diverf. Ill, 12 
med.: fo aud) cum bonis ominibus ind- 
pere, Liv. praefat.: date candida, cives, 
omina, Prepert., f. vorher. 2) was mit 
Sfufpicien. verbunden if, 4. €. prima 
omina, Virg. Aen. I, 346 (350), ffatt nup- 
tiae, 3) ein feyerlicher Gebrauch, meil 


ce mit Anfpieten oder Wünfchen fid ans 


€. Hic. fceptra adcipere et primos 


ms faíces regibus omem erat, i. €. 


adtollere 
. mos, Virg. Aen. VII; 174 | 
gung; . €. ea lege atque omine, ut, fi 
€et., Tarent. Andr. I, 2, 27. 

ÖMENTÄTUS, &, um, 7. e. omento prae- 
ditus vel involutus, 4. €, ificia omencata, 
Apic: ll, 1. Iſt eigentlich Particip. von 
Omento, are. 

OMENTO, are, (von omentum) f. Omen- 


Ovsntum; i, n. iſt das Griechifche 
Eninhoov: (woher aber omenrum komme, 
fragt fih: Diane Voſſius leiter c8 ber 
von Junv i e membrana) 1) dad YTe5 
eher bie Vetzhaut ber Gebdrme, 3. €. 
Ventriculus arque inteftina pingui ac tenui 
orhento integuntur, praeterquam ova gi 
nentibus , - Plin, H. N. XI, 37 poft med. 
fe&, 80: —Contegit vero univerfa baec 
(inteíting) omentum et ex infeflore parte 
laeve et aditri£um, ex fuperiore mollius: 
cui adeps quoque innafeitur etc. , Celf. 
II, 1 poft med. 2) Eingeweide/ 3. e. 
omenta, er rege 0 Hine II, ej. 

die Fetthaut, ober auch das Sete, Die 
— Q. eines Menſchen, Perf. 
V. e 4) jede Haut, | 
z. €. a) bic die Knochen umgiebt, Bein⸗ 
baut, fonft periofteum genannt, 3. €. 
omentum, quod impofitum eft offi, Ma- 
crob. Sat. VII, 9: med. — b) um dad Gc 
bien, Sirnhaut, 3. €. cerebrum, quo 
tactu fai bominem vel torquet vel frequen- 
ter interimit, non fuo fenfu, fed veftitus 
fui, id eft omenti hunc importat dolorem, 
Ibid. bald hernach. A 

. Öm£rıs, idis, f. (von ojos 1. €. hume- 
res) i, e. humeralis: daher ometides fcil. 
fafciae, 4. e. etwa &xhulterfüßchen (die 
die magern Schultern ausfüllen follen) 
fief Turnebus Ovid, Art. III, 273, wo 
die Edd. analeftrides haben. _ 

Ouinäuıs, e, (von omen) i. q. omino- 
fus, 3. &, dies, Gell. V, 17 Ed. Gronov. , 
Longol. et Amttelod. (1666): aves, Io. 
, Sarisb. I, 13. 


4) Bedin⸗ 


die etwas umgtebt, 
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|. iu Tío, önis, f. (von omino oder 
ominor) Weiffegung, Anzeige, 3. &. 
Faventia bomam omınationem fignificat, 
Felt. in Faventia. 


. Ominärtox, Óris, m. (von ominor óbcf 
omino) Weiffager, 3. €. Ob iftuc 
emea, ominater, capies, quod te conde- 
cet, Plaut, Amph. Il, 2, 90. 

Omino, are, (von emen) i. q. ominat, 
wei(fagen, 3. €. qui re&e ominas, Pom- 
pon. ap. Non. 7 n. 53: Nec mihi Caflıo- 

e folito vifura oarina Ominsr:  imgratb 
itora vota cadunt, Propert. I, 17, 3 kd. 
Broukh,, bod) haben andre Edd. omnia 
unb sichen es zum Folgenden, namlich fic 
haben: Nec mihi Cafüope folito wifuca 
carinam : ‚Omniaque ingrato e&4. 
. OwíwoR, atus fum, ari, (von ostien) 
wei(fagen, es fen etwas Butes ober. Bir 
ſes, 3. E. alicui, 3. €, walo enim alteri 
(reip.) quam noftrae ominari (illud), Cie: 
Offic; I, 21 med.: optamus tibi omina- 
murquein proximum annum con(ulatum, 
Plin. Epift. III, 1$ $. $: vera de exitu 
Anronii, Vellei. II, 71: felix imperium 
clamore, Liv. XXVI, 18: | fibi advería et 
Galbae profpera, Suet, Net. 48: primum 
anni incipientis diem laetis preeationibus 
invicem faultum ominamur, Plin. H. N. 
XXVIIf, 2 poft med. fec. 5: naves — 
rediere, velat ominatae, ad alteram prae- 
dam repetendam ſeſt veniffe, i. e. gleich 
ald wenn es ihnen geahndet hätte, Liv. 
XXVIN, 5 Zumeilen (dt c$ fid, wuͤn⸗ 
ſchen uͤberſetzen, z. €. Plin. H. N. XXVIII, 
2, f. vorher. 

OuixóÓsz, Adv. (von ominofus, a, um) 
mit einer Anzeige, auf eine’ vorbebeus 
teude, weiffagerifche Are, 3. €, prorfus 
ominofe retentus, Quintil. decl. VI, 5. 

Oxí»xósus, (von omen) eine Anzeige 
oder pron in fid enthaltend, 
etwas (Künftiges) zu bedeuten habend, 
3. €, res, Plin. Epift. HI, 14 extr.: mons 
avibus obscoenis ominofus, Mellala ap, 
Gell. XIII, 14 extr. 

Omıxas, ae, jo heißt der Euphrat in 
Armenien, che er nod) ben Namen Cu; 
phrat befommt, à. €. occurrit ei (Eu- 
phrati) Taurus mons nec refittit (7. e. Eu- 
phrates perfringit Taurum) —: Omiram 
vocant (Euplyatem) irrumpentem , mox, 
ubi perfregit, Euphratem, Plin. H. N. V, 
24 ante med, feet. 20. 

Owfssio, önis, f. (von omitro) Untere 
laffüng, &. €. laudis, Symmach. III, 48: 


. adcufationis, Ibid. X, 70. 


Omıssvs, a, um. f. Omitto. 

Ouirío, Mi, ifum, 3. (vielleicht von 
ob unb mitto) i. q. mitto, emitto, vos 
ficb [a(fen, etwas fahren laſſen oder ges 
zen toten, jy. €. arma, Liv. V, 47 med. 

$6 in., de fallen laſſen: mulie 
; rem, 
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rem, Plaut. Mil. III, 3, 2. "Terent. Ad. 
Il, r, 18: fe aud) omitte me, laß mich 
geben, [a mich zufrieden, Terent. Phorm. 
ill, 2, 1: habenas omiífas ;. e. amiflas, 
"Tacit. Hift. I, 86: animam, Plaut. Aınph; 
1, 1, 8$, fein Seben laſſen i. e. fterben : be 
$ vorbey laffen i.e. fid) nicht einer Sa⸗ 
€ bedienen, unterlaffen, 3. €. navigatio- 
mem, Cic. Q. Fr. 11, 6: daher tropiſch, 
vorbey faffen, übergeben, nichts davon 
fagen, feyn lafien, 3. €. grarulariones, 
Cic. Sexr. 24: de reditu Gabinii, Cic. Pif. 
22: ur omirtam Philippum, Nep: Hänn. 
2: omitto, quid ille — fecerit, Cic. Sext. 
12: aliquid jn praefens tempus, Horst. 
Art. 44: fo auch omifis au&oritatibus, 
Cic. Manil. 17: [n manibus nimbos et 
cum love fulmen habenti (mihi i. e. bà 
ich davon dichten wollte) Claufie amica 
fores: ego cum love fulmen omili, Ovid. 
Amor. lj, 1, 17 fieß die Slitze (gegen die 
Giganten) ſeyn i. e. dachte nicht mehr bats 
an, dachte nicht an Belingung des Blitzes 
sbcr ber Gigantomachie. ° 2) unteriffen, 
4. e. nicht ausüben, nicht u fahren 
. laffen, ſeyn laffen, bintan fegen, z. €. 
timorem, Cic. Sonn. Scip. 1: teiftiriam, 
Terent. Ad. IT, 4, 3: iracundiam, Ibid. 
IL, 7, 38: pietatem, Cic. Offic. III, 10: 
mota arma (i. e. bellum inceptum), "Liv. 
XX, rr extr.: fo auch deditione ómifa, 
Salluft. lug. 66 (70): ur omnibus rebus 
omiffis hüic bello fervirent,: Caef. B. G. 
Vil, 34, 3. e. mit. Hintanfegung, Unters 
[affung, aller Dinge: — confilium, Liv. 
XXXIH, 41, i. e. das Vorhaben ünters 
Iaffen, einftellen: cf. Horat. Epift. I, 6, 
30, 1,6, 48: baber a) unterlaffen, i. e. 
aufhören, 3. €. omitto irarus effe, Plaut. 
Perf. H1, 4, 26; togare, Ibid. 1l; 4, 
99: urgere, Cic. Din. I, 7 in. b) aus 
ber Acht oder aus den Augen [affen, 
J. €, hofem, Liv. XXII, 12, i, e. nidt 
beobachten: Galliam, Liv. XXIIT, 25 med. 
i. e. jich nicht batum befümmérn. c) uns 
eftraft bingeben laffen, gut feyn laf» 
en, 3. €. noxiam, Terent. Eun. V, z, 
14. 3) verlieren, 4. €. omiffas habenas, 
Tacir. Hift. 1, 86, f. vorher. 4) wohin 
geben la(fen, fdyicten, 3. €. certos oimic- 
. tit homines, Nep. Eum. 9, doch baben 
Efd, Staver. unb Bos. nebft mebrern miti 

tit. Das Particip. Omiſſus, a, um, 
alle dieſe Bedeutungen: es flieht aber quib 
adjertive, na äfg, unadtíam; z. E. 
animo elle /omiſſo, Terent. Heavt. V, 2, 
9: omiffüiorab.re i.e. in Anſehung bo 
Vermögens, Terent. Ad. V, 3, 44. 7? 
‚Yen, 


Oniza, eine Stadt hinten in 
und zwar in Gedro(ia (Prolem.). edis 

OMMENTO Oder OsMENTO, are, f. Öb- 
mento, 


QOMNAE, arum, Gtabt und Handelsort 
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im glücklichen Arabien, PlinH.N. VI, 

48 ante med. fe&t. 32. : 
Omnicänes, 4, um, (von omnis und 

cano, (fatt cano omnia oder de omnibus) 


4 t. Mberall oder alles fingend, 3. G- 


oratio philofóphi sempore iugis eit es au- 
disu venerabilis et intellectu utilis et modo 
omnisana, Apul. Flor. 2 med. p. 349, 24 
Elmenh. " 

» OnwicANPUS, &, um, (von omnis imd 
Garpo) i. €. omnid carpens, 4. E. otánicar- 
pae caprae, Varr. L.-L. Til, i9 aus eis 
nen alten Schriftfteller. 

: OmnicÖier, 6ris, (von omnis und co- 
lor) von aller Serbeit,. 3. €. pictura, 
Prudent. Perifteph. XII (de paff, Petri et 
Pauli), 39. . tyres 3 

OnwfrARÍAM, Adv. (von dem unges 
mwöhnlichen Adie&. oinnifarius, a, ui, ets 
ma fcil. partem 'etc.; das übrigens nach 
VofL Etywíól, von otfinis Und fati reden 
ſehn D auf allen Seiten, allenthal⸗ 
"ben, 3. €. lapidem probe omnifariauı com- 
planatuin,. Apul. Flor, prope fin, p. 365, 
19 Elmenh.: éum veré (oceanus) emnes 
terras omsifariaım et undique verfum cir- 
<umfluat etc., Gell XII, 13 poft med. 
$. 19, unb dfter, 3, E. Macrob. Sat. VI, 
13 ante med. Capitol. in M. Anton. Pbi- 
lof. 11, Vopifc/in Aurel. 27. Apul. Mer. II 
poft med. p. 123, 28 Elmenh.' Tertull. 
adv. Marcion. 10,' 19. unb de refurrect. 
catn. 42 extr. - 
| "Ou Narr, a,-utn, (von omnis unb fe» 
ro, flatt omnis ferens) alleg -tragend, 
&. €, Tellus fußulit omniferos €olle tenus 
arida vulxus, Ovid. Mer. II, 275. 

OnwiróRMIs, e, (von odiis und for- 
ma) ooh allerhand GBeftalten, à. €. 
mundus reéepraculum ormniformium fpe= 
cierum, Apul, ad Afclep. poft init. p. 7$, 
It Elmenh.: deus, Ibid. poft med. p. 98, 
25 Elmeüh : verbo creavit omoiformem 
machinam, "Prudeüt. Perifteph. X de Ro: 
ne ir Fide, voce, nervis — Ceci- 
miffe didus omniforme canticum, Sidom. 
Epift. VIIN, 15 med. (n den darin befinds 
lichen Gedichte, 

OMNfgEnvs, a, um, (von omnis und 
genus , fatt omhis generis) 1) von allers 
band Yrr,-allerley, 3. E. omnigenos gig- 
nunt colores; Lucret. I, 75$: oinnigenis ' 
€ principiis, Ibid. V, 441: omnigenum 
deum monftra, Virg. Aen. VIII, 69$: li- 
brum doctrinis omnigenis prsefcatenrem 
(Al. praeftantem), Gell. XII, 6 in., Ed. 
Gronov. er Amftelod. (1666), mo Ed. Lon- 
gol. dodtinae emhe genus bat: Gronoy 
aber zweifelt nicht, daß doctrina omn ge- 
hus ju lefen ſey. 2) 8. e. omnià gignens, 
3. G. Patris ars eft omnigeni, Prudent. 
adv. Symmach. I, 13. 

OuwNÍwÉDzxNs, ts, (von omnis tnb 
medens Partieip. vor medeor) ij. e. ir 

us 
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bus medens, 3. €, oupiens avertere mor- 
bos Omnimedens dominus, Paulin. Nol. 
Carm. XXVI. (XXVD 17 (45).. 
OnuxinMÓps, Adv. (von. amnimodus, a, 
un. i..q. omnimodo oder. emnimedis, 
3. €, Omnimode expertus fueris, Lucret. 
], 488, bed) hat Ed. Creech. Omnimodis 
expertus eris etc. — ard 
Önnimönıs, Adv. ((fatt omnibws mo- 
dis) auf alle Are, beftánbig, gänzlich, 
véllig, 3. €. Ignis enin foret omnimodis, 
quodcunque creareng Lucreo I, 684: Nec 
tamen omnimodis 'conne&i poffe puran- 
dum eit omnia, lbid. M, 699: Si non 
omnimedis, et magna parce animai. Priva- 
tus, Jbid. III, 407: Labitur omnimodis 
occurfans etc. , Ibid. V, 217: Non tameg 
omnimodis poterat concordia gigaf , Ibid. 
19023: omnimodis peritus. 3. e. (cbr ers 
. fahren, Apul. Flor. t ante med. p. 342, 
 w7 Elmenh, Auch (MI es ſtehen Cic. Orat. 
1, zo in. Ed. Pearce (wie Gener in The- 
faur, fagt), aber Ed. &íneft..Dat omnino, 
ohne Bemerkung einer andern Section. 
Ounimöno oder Omvı mopo,. auf alle 
Art, beftändig, gámslib, à. €. quod 
omnimodo quintus femipes yerbum finiret, 
Gel. XVill, 14 Ed. Grouev., wo Ed. 
Longol. omni modo hat; Senec., Bengf. II, 
I, 100 Ed. Gronov. omni modo bat j Celf. 
VIL, 4, 3. wo Ed. Almel. omnimode pat : 
fo auch Pande&, XXVIII, 2,:1&.. - 
OMnNimönDs, s, um, (von omnis und 
modus) von allerhand: Art, , allerband, 
s. €. voculas omnimodas edocens recir 
mere, Apul. Met. V poft med. p. 169, 35 
Elmenh.: omnimodis „maculationibus, 
lbid. Apol. ante med. p. 305, 14 Elmenh. : 
aud) lefen Einige omnimodus, Lucret. L 
684, 190 Ed. Creech. emnimodis (i. e. om- 
nibus modis) hat, f. die Stelle in, Omni- 
modis. t os "E ] 1l ' 
Omnino, Adv. (von omnis, e). 1) gaͤnz⸗ 
lid, ganz mio gar, à, €. aut omnino 
aut magna ex parte, Cic. Tufc. I, 1: nie 
hil omnino, Cic. Tufc. I, 3. Martial. LiT, 
45, 4, 1. e. ganz und gar nichts: omnı- 
no nusquam reperiuntur, ganz unb gar 
nirgends, Cic. Amic, 6: omnino nunquam 
adtigerunt, Cic. Orar. 11,, 13 extr.: ut 
vix aut omnino non poífet nec -per fena- 
tum nec per populum infirmari. fua lex, 
Cic. Attic. III, 23 anre med.: non omnis 
no quidem, fed mrgnag parrem ,.. Cic. ad 
Diver(, VIII, 15 med.; fieri omnino x 
ges, Cic. Divin. I, 39, ‚umd.dfter, 3. E. 
Virg. Aen. VIII, 248. Horat. Sat. ll, 4 
6: daher gänzlich, i. e. völlig, Jufi, nes 
rade, 3. €, nen usquam id dicit omnine, 
Cic. Tufe. V, 9, er jagt e$ zwat nid ge⸗ 
tabe i. e. mit deutlichen Worten, | 2) 
hberbaupt, 3. €. de hominum. genere, 
aut dámnino animslium , Cic. Fin, V, 1t: 
fibi mirum videri, quid in fua Gallia aut 


. eller, Caef. B. G. 1, 34: 
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Caeíari aut omnino populo Lu negotii 
omnine omnium 
horum cet., Cic. Amic. 21 med,: Omni- 
no fortis animus duabus rebus cernitur, 
Cic. Ofüc. 1, 29 in.: omnino qui reip. 
praefuturi funt cet., Ibid, 25 in.: quod 
ompino adiundta eít cet., Cic. in Caecil. 
4 polt ined. : daher a) überhaupt, 7. e. 
überhaupt nur, t E. non-modo perorare, 
ied omnino verbum facere, Cic. Quint. 
24: Erant omnino itinera.duo,. Ceet. B. 
G. 1,6: |. quínque omaio fueruat, Cic. 
Cluent.,8: — tres omnino. fuerunt, Cic. 
Fin. V, 8: fane frequentes, fuimus :. oin- 
nino sd ducentos,. Cic. Q. Fr. li, 1, f. 
hernach: diebus omnino. decem et octo, 
Caef. B. G. Ill, 19: cum omnino non 
ellent amplius centum, Nep. Pelop. 2. 
b) überhaupt, i. e- zuſammen, nicht 
mehr und. nicht weniger, juſt, in allem, 
3. €. frequentes fuimus: .omntno ad du- 
Gentos, Cic. Q. Fr. Ik, 1: | Erant omnino 
duo itinera, Caef., f. vorher: | quinque 
omnino fuerunt, Cic., f. vorher tres 
omnino fuerunt, Cic., f. verber. -<)übers 
baupt,, i. e, überhaupt von der Sache zu 
reden, 4. C. Omnino fortis animus dua- 
bus rebus. cernitur, . Cic. Offic, 1, 20 ın., 
f, vorher. ss ef. vorher Cic. Ainic. 21 med. 
3) ‚allerdings, i. e. zwar ober ‚gewiß, 
bey Zugeſtehungen, GCinrdumungen eince 
Sache, worauf insgemein aber (fed, ta- 
men.cet,) folgt, 3. E. Longe omnımo a 
Tiberi ad Caicum, (ed concedo id queque, 
Cic. Flacc. 29 extr., i.e, zwar meit ꝛc.: 
omnino locuples eft; fed tamen ícire ve- 
lim, Cic. Attic. XII, 14 in.: ſunt finiti- 
ma omnino; fed tamen. differt aliqvid, 
Cic. Tufc. II, 15 in.: „nom tenuit omnino 
fidem ; a vi tamen abívit, Cic. Phil. XII, 
II extr.: [pero oinningj verumtamen 
cet. ,. Cic. ad Diverf. lll, 12, 4:- emnino 
feiniffibus magna copia elt (pecuniae), Ibid, 
V, 6, 6: fo auch Cic. ad. Diverf, Xill 
38 5. 2 und Ibid, Epiit, 6o in. Not bicici 
Mort, beffcn, leste Sylbe bey. Dichten 
lang ſteht, fdeint ein Adiedtivum zu ſeyn, 
omninus, a, um, folglich.ber Ablativ, wo⸗ 
ben etwa modo zu verſtchen: oder es ii 
Ablar. neuer. 

Omnäiräßens, ts, (yon omnis und pa- 
tens, ſtatt parens ommyum,) alles gebäs 
reno ober bervorbringeno „.8. €, terra, 
Lucret. i1, 705. Virg. Aen. Vl, $95. Apul. 
Met, Vl.ante med. p. 177,,24 klm«nh.: 
dea Syria, Apul. Met. Vll poít med. p. 
213,9 Elmenb.: mundus, ibid. de mun- 
do nied. p. 67, 12 Elm.. a 
. OM NÍPÁTENS, tis, (von omnis und pa- 
t€ó, ftatt omnibus patens) 4. €. omnipa- 
tentis Olympi, Virg. Aen. X, t nach cint 
gen alten Edd., doch haben bic Codd. unb 
beffen -Kdd. fo wohl pice als Ibid: Xil, 
791: Ofunipotentisi 

Ouni- 


.. 


— 


7151  OMNIPATER — OMNIS 

@unirärer, tris, (von omnis und 
pater ffatt omnium pater), i. e. ber Vater 
aller Dinge, z. €, deus, Prudent. Peri- 
fteph. HII. (de patf. Eulaliae), 7o. 

OnwuiPÁvus, a, um, (yon omais und 
paveo, ffatt omnia pavens), alles fuͤrch⸗ 
tend, 3. €, panphobus, id eft, omnipa- 
vus, Coel. Aur, Acut. III; 12. 

Omnie£ritus, a, um, i. e. omnium 
peritus, 5. €. Aeetis (i. e. Medea) fuccis 
emniperita fuis, Albinov. in Maecen. obi- 
tum 110, Ed. Goralli, mo Andre om- 
ne- perita [efen, 

OMNJPOLLENS,.tis, (von emnis und 
pollco, flatt pollens omnia oder omnium), 
alles vermögend, allmädtig, 3. €. 
deus, Prudent. Apotheof. praefat. 31 oder 
Praef. II, 19. 

Omnirörtens, tis, (von omnis, und 
potens, ffatt omnium potens), alles ver: 
mögend, allmádrig, über alles bett» 
ſchend, 3. €, Neptunus, . Turpil.- ap. 
Cic. Tufc. 11, 34: Olympus, Virg. Aen. 
X, 1: fortuna, Ibid. VIII, 334: lupi- 
ter, Catull. LXIIII, 171: regina i.e. 
Iuno, Val. Fl. F, 8t: fomnus, Ibid. 
Vlll, 70: dea Syria, Apul. Mer. VIII 
poít med. p. 213 Elmenh.: omnipoten- 
tiflimus deus, Auguſtin. Confe(T. I, 4. Ma- 
crob. Somn. Scip. I, 17 post med.: omni- 

otentiffimas creator, Auguftin. Giv. D. 

XI, 9 ante med. 


OMNIPÖTENTIA, ae, f. (von omni- 
porens) Allmache, Macrob. Sat. V, 16 
med. Somn. Scip. I, 14 polt init. und 17 
poft med. « 

Onmnıs, e, (vicleicht von omas oder 
sus i, e. fimul; unb omas oder ömados i. e. 
multitudo tota, omnes: daher etwa ein 
Adi. gemorbet ominis, e, und contracle 
omnis) aller, alle, alles i. e. alles 
zuſammen, fámmtlid), 3. €. omnes alle, 
fcil. Menfchen,, Cic. Tuíc. V, 13. Cic. 
O:at.I, 26. Cic. Q. Fr. I, 1r, 9 unb 
bíttr: omnis fortuna, Virg. Aen. V,710: 
omnes habenas effundit, Ibid. 818, von 
wenigen: omnis Gallia, Caef. B. G. I, 
1, ales Gallien, oder ganz Gallien, f. 
unten n. 2: omnibus Macedonum flatt 
Macedonibus, Liv. XXXI, 45: :baber 
omne (ubflantive, - Alles, 3. €, omne, 
quod eloquimur etc,, Cic. Orar. II, 38 
in.: ab omni, quod cet., Cic. Offic. I, 
3$: pofcer omne, quod-exaravero, Cic. 
Verr. III, 10 ante med.: qui fibi dicat 
pro frumento omne effe, quod oportue- 
rit, folutum (effe), Ibid. 77 ext.: Ar 
ut omne reddat, Terent. Ad. IL, 4, 16 
tnb bfter: fo auch omnia Alles i. e. alle 
Dinge, iff befannt, 4. €, Sic a me acta 
omnia, ut cet., Cic. Verr. I, 10 extr,: 
omnia, quaecunque cet., Cic. Orat. II, 
2: omhfia tribuere, Cic. Manil, 17: de- 


Gell. lar. Wört, 
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ferre ad aliquem, Ibid. unb öfter: baber 


omnia facere, Cic. Amic. 1o extr., q es 


tbun i, e. alle Mühe anwenden; auch feq. 
ut, Cic. ad Diverf. I, 9 prope fin., oder - 
ne, Cic. Attic. VII,: j med.: Omnia 
mihi funt cum Parrone, Cic. ad Diverf. 
XIIL, 1 in. , 7, e. Ach (rebe mit den atro 
in allen Arten ber Verbindung, ich bin 
fein großer Freund: in eo funt omnia, 
Cic. Leg. II, 10.  Cic. ad. Diverf. XV, 
i extr., f. e. hierauf beruht alles z. e. dag 
iff ber Sauptpunft: per omnia, Quintil, 
V, 2, 3. X, 1, 20. Colum. HII, 3 $. 3. 
Vellei. II, 33 und 40, i. e. in allen Gtüz 
den: bafür ficbt auch bloß omnia, 57. e. 
in allen Gtücden, 3. €. tramites omnia 
plani et ex facili mobiles, Senec. ad Maro. 
25 extr.: Velpafianus fanctus omnia, fa- 
cundiae haud egens etc., Aur. Viet. de 
Caefar. 9. in.: fo aud) Omnia Mercurio 
fimilis, vocemque coloremque, Virg. Aen. 
IV, 558: alia omnia i. e. das Gegentheil - 
von etwas, eigentlich, alles in der Welr 
fonft cher 1c., 5. €, Te alia omnia, quam 
quae velis, agere, inoleíte ferrem, Plin. 
Epift. VII, 1$, í. e. das Gegentbell von 
bem :.: daher in alia omnia ire, Cic. 
ad. Diverf, 1, 2, ober discedere, Ibid. 
X, 12, oder transire , Hirt. B. G. VIII, 
53, oder alia omnia fentire, Plin. Epift. 
VII, 14, 19, ie. das Gegentheil bez 
Daupten, andrer Sepnung fenn (auf 
bem Rathhaufe): anre omnia, vor allen 
Dingen, vorzüglich, Liv. II, 7. IIIL, 40. 
VII, 4: omnia eíTe affes fen , alles gel⸗ 
ten, 3. €. Demetrius iis unus omnia eft, 
Liv. XXXX , 11 med.: qui nobis'omnia 
folus erat, Ovid. Her. XII, 162. Einige 
Deutiche fagen hierbey das factotum feyn: 
auch omnia in allen Stuͤcken oder ganz, 
3. €. Hoc mihi fi Superi, quorum fumus - 
omnia, credent, Ovid. Pont. I, ı, 77:3 
t. e. bem ich ganz gehöre, ganz eigen bin, ' 
alles zu verdanken habe: Omnia debemus 
vobis, Ibid. Mtt. X, 32 i. e. wir gebuͤh⸗ 
ren, gehören euch ganz, haben euch allcà 
zu verdanken (Al. Edd. debentur): Cere- 
ris fumus omnia munus, Ibid. V,. 343: 
Not. a) omnis omnium, omnia omnium 
cer., wo das erficre megbleiben konnte, 
3. €. omnia omnium di&a, Cic. ad Diverf,. 
VII, 32 i.: omnes omnium ortus, Cic. 
Divin. II, 43: omnes omniüm ordinum 
homines, Cic, Rab. perd. 7.. b) oinnia 
att alia emnia, z. €, plébs omnia quam 
ellum malebat, Liv. II, 39: emnia po- 
tius, quam ius cer, Cic. Quint. 24: el 
cariora omnia, quam dacus cer., Salluff, _ 
Cat. 25 (26): ſo auch omnes naves, quas 
tuor amiffis, fervatae, Virg, Aen, V, 720, 
c) omnes feq. genit., 3, €, omnibus Ma: 
cedonum ſtatt Macedonibus, Liv. XXXI, 
45: praetorum omnes ffatt pfaerotes, Liv, 
XXIIIL, 33 extr. Ed. Drak,, Ims Ed, Gro» 
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nov. praetores bat, d) omnia, quaecun- 
que etc: , flatt emnia quae, Cic. Otat. II, 
2. Liv. XXX, 31: ſo auch omnium, 
quicunque etc. , Cic. Q. Fr. 1; 1, 9; ſo 
auch pofcet emne, quantum exaravero, 
ffatt quod, Cic. Verr. I, 10. e) Singul. 
omnis (tatt omnes, 3. €, adfumus omnis 
eques ffatt omnes equites, Au&. Ceniol. 
= Liv. (am Ovidius) 202: fo auch lafla- 
tur emnis eques, Val. Fl. I, 707: ex- 
horrüit omnis mater, Ibid. II, 202; mi- 
litat omnis amans, Ovid. Am. L 9, 1 unb 
öfter: doch kanns auch eft jeder, jede 
ac. bedeuten ; da es bann frenlich am Ende 
einerley ijf. £), omnes finguli, alle ober 
alle und jede, pleonaftiich, Varr. L. L. 
VIII, 4. g) emnium Neutr. 2. e, omni- 
um rerum, Cict ad Diverf. V, 13 peft 
med., in omnium defperatione, mo einis 
ge Edd. omni haben: cf. zu Ende. 2) 
aller i.e. jeder, 3. E. omnibus menfibus, 
Cic. Fin. Il, 31, i.e. in jedem Monate: 
ter omnibus pereutitur aeitatibus, Plin. 
H. N. XII, 25 ante med. fe&. 54 i. e. in 
allen Commen, ín jedem Sommer: 
omne olus coenare, Horat. Epift: I, 5, 2: 
Yuch gehört Manches aus n. 1 bicber: 
weil jedes Ding und alles Ding zc. i 
nerlep iff. 3) einiger, einige ac., 3. €. 
fine omni periculo, Terent. And. II, 3, 
17, i. e. ohne alle, ober ohne einige Ge⸗ 
fabr, ohne alles (einiges) Riſico: fo auch 
fine omni fapientia, Cic. Orat. Il, 1 extr. : 
fine emni malitia, Plaut. Bacch. V, 2, 
13; omni fine labe, Ovid. Triít. HII, $, 
33. 4) alles i. e. alles Mögliche, alles 
ie Ausnahme, 5. €, omne olus coenae, 
orar. Epift. I, $, 2: omnibus precibus 
petere, Caef. B. G. V , 6, mit allen Bits 
ten i. e. iuftánbig(t: fo Auch omnia tacere, 
olfes. tbun, i. e. fein Möglichfies, Cic., 
ß vorher: fo auch plebs omnia quam bel- 
um malebat, Liv., f. vorher, und laßt 
fich Mehreres hieher äichen. 54 san, moz 
für aud) oft aller, alc. alles, acfast 
wird, 5. €. das ganze Beid vertbun, ober 
alles Gelb serthun ıc., z. €. Omnis Gal- 
lia, Caef, B. G. I, 1: omnis infula, die 
ganze Inſel, Ibid. V, 13: fanguinem 
fuum omnem effundere, Cic. Cluenr. 6 
extr.: ,tota mente atque omni ánimo in- 
tueri, Cic. Orat. II, 21 extr.: cauía om- 
nis, Cic. Quinr. 21: in omni vita, Cic. 
Tufe. IIl, 15: non omnis moriar, Ho- 
rat. Od. III, 30, 6: omnis in hoc fun, 
Ibid. Epift. I, 1, 11: omni quinquennio 
obtinuit cenfuram, Aur. vid. de vir. il- 
luftr. 34: | omne corpus intendere, Cic. 
Tufc. II, 22, i. e. den ganzen 1€,:. omne 
coelum , Cic. Fin. II, 34. 7. e. ganz. 6) 
«lierbano, allerley, 3. €. in curas ani- 


mum diducitur omnes, Virg. Aen. V, 


72e: Mithridates fugiens maximam ,vim 
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auri atque arggnri pulcherrimarumque re- 
rum, quas — corgefferat, reliquit, Cic. 
*Manil. 9 poít init. Nor. rem nuilo modo 
probabilem omnium, Cic. Nat. D. I, 27, 
i. e die fid) unter allen gar nicht hören 
und bemeifen laßt, flatt minime omnium, 
i. e. unter allen am wenigiten: aber nullo 
modo ift (idrfer, unb der Genitiv omni- 
vim ftatt omnium rerum ſteht qud) Cic. ad 
Diverf. V, 13 poft med. in omnium de- 
Iperatione, Geboch its immer hart, daß 
der Genitiv von nullo modo regiert wuͤr⸗ 
de: daher fónnte gelefen werden: ‚rem 
nullo modo probabilem. Omnine cet.; 
bann gehörte Omnino zum Folgenden, 
Nor. omnibus tnit furjer Antepaenulr., 
Lucret II], 440 Cum femel ex emnibus 
membris ablata receffit; doch bat Ed. 
Creech. Cum femel omnibus e ihembris 
cer. 

OMNisÓNUS, 2, um, (von omnis und 
fono, ftatt omni fono, f. habens emneni 
fonum f, omnes fonos? überall erténeno 
oder.alle oder allerhand Töne von fid 
gebend, à. €. chelys, Bis plenum omni- 
10na cui recinunt mela, Martisn. Cap. 9 
ante med. p. 309 Gror. (in ben Verſen): 
melodiam omnifonis conyenientem pulíi- 
bus modulorum, Ibid. p. 312 Gror. : har- 
monií, Paulin. _ Nol. Carm. XXIIII, 
81. 
OmwiTÉNrENS, tis, (von omnis und 
tenens flatt omnis tenens) allmádbrig, 
alles. beherrſchend, Tertull. adv. Mar- 
con. V, 9. | 

OwwiTÜENS, tis, (von omnis und 
tueor ffatt omnia tuens), alles fehend, 
Lucret, II, 94t. , Val. Fl V, a47. 
Apul. de mundo poft med. p. 71, 23 El- 
menh. 

@mniväcvs, a, um, (von omnis und 
yagus flatt vagus f. vagans per omnia), 
überall berumichweifend , 3. €. Diana, 
Cic. Nat. D. II, 27, wo Ed. Lamb. anni- 
vaga bat. — | 

OmnivöLvs, 4, um, (von omnis und 
volo, ffatt omnia volens) alles wollend, 
3. €. Nofcens omnivoli plurima furti Io- 
vis, Catull. LXVIM. (LXVIL), 140, 3. e. 
der alle fchöne -Srauenzimmer- baben 
Möchte. \ 

Ounivörus, a, um; (von omnis und 
voro, ffatt omnia vorans), alles oder als 
leriey freffend, 3. €. boves omnivorae fe- 
re funt in herbis, Plin. H. N. XXV, $ 
post med. fe&. 53. 


.Owozwvs, i, eine Infel ben bem glück, 
lichen Arabien, Plin, H. N. V1, » ante 
med. fedt. 32. 


OxóLz, es, Berg unb Gtobt in Ars 
eadien, Strabo, Paufan. und Ptolem. Gt; 
ma? anders if Romole. 
| . Onorr- 
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OmorLıum oder HomoLıum, ids 
Statt, f. Homolium. 

Omörnägia, 2e, f. (unoPayia) das 
robe Freſſen i. e. der Genuß röhen Flei⸗ 
ſches, baber Plur. Omophagise, 5. €. Bac- 
shanalia etiam praetermittemus, quibus 
nomen Omophagiis Graecum eft, in qui- 
bus furore mentito — caprorum reclaman- 
tium vifcera cruentatis eribus disfipatis, 


eine 


Arnob. V ante med. p. 212 Harald. (Al. 


p. 169 ). e. E 
OnrnAcivM, i, fcil. oleum, (cupa- 
«voy, Del ober Saft aus unreifen Oliven 
ober Weindeeren, Agrejt genannt, 3. €. 
Oleum et Omphacium (forf. omphacinum) 
eft: Kt duobus generibus — ex oled et vite 
etc. , Plin. H, N. XU, 17 fedt. 60 unb oͤf⸗ 
ter, à. (F, Ibid... XIV, 16 in. fe&. 18, 
XXIII praef. poít init. fed. =-und pott 
med. fe&. 4 unb 5, auch Ibid. cap. 4, poft 
init. fat. 39: baber Oimphacómel ,lis, oder 
omphasomeli, «. cin Gyrup daraus, Pal- 
lad. Ang. t3 in der Ueberſchrift. 
OMPiHÄCÖCARFOS, i, (Ojaxóxegnos) 
ein gewiffes Kraut, fonf aparine genannt, 
auch philanthropos, f. e. Alebfraut, kleine 
Kietre, Plin. H. N. XXVII, 5 in. fe&t. 15. 
OMrHAÄCOMEL pber OMFHACOMELI; f. 
Omphacium. - 
Ouenaur, CS, f. oder OMPHALA wie, 
f. ("OuQax») , Tochter des Jardanes und 
Wittwe des K. Tmelus in Lydien, mel» 
cher ihr das Reich hinterließ, folglich 
Röniginn in Pndien, welcher Hercules fo 
untertbánig geweſen, baf er fogar bep ihr 
geſponnen haben fol, auch jagen Andere, 
daß er ihr zur Selaverey ſey verfauft mor: 
den ; doch Dat er mit ihr ben famus, nach 
Anderen ben Naclaus gezeugt, Terent. Eun. 
V, 7, 3. Hyg. f. 32. Aftron. II, 14. 
Ovid. Her. VIII, 53 feqq. Apollod. 1, 
9. II, 6, 3. II, 7, 8. Prop. III, 9 
tu. 17 {wo in den Worten Omphale 
in tantum formae procelfit honorem, «in 
hiatus iff i. e. das e in Omphale wird nicht 
etibiert \. pas. 
'"Omrnaium oder Ouruariow; i, eine 
Stadt in Epirus ( Ptolem. ). 
" OmrHäLos, i, (oj4QaA0s) der YYabel, 
/ rai Det Mittelpunkt, Aufon. Idyll. 
I 


Ox, eine Stadt in 9feappten, und zwar 
in Niederdannten, ſonſt Heliopelis ge: 
nannt, LXX Interprer. Exod. I, 2; ; 
'" OwA, ae, eine Urt Feigen, 3. €, onas, 
Plin. 4. N., f. ober Oma 

ONAEUM Oder Ow AEON,, i, eine Ctabt 
in Datmatien (Prolem.). | 
""OnÄGeErR nbtr ONAGRUS, i, m. (dva- 
X) ein wilder Eſel, Waldeſel, 
Varr. R. R. U, 6 $. 3. Colum. VI, 37 
poft. init. $. 3 unb 4. Virg Georg. lif, 
#09. Martial. XUI, 197, 1. Ibid. 100, r. 
£) eine gewiffe Kriegs maſchine, momit 

* 


ygos ) 


^7 XXII 


"Oyxismos (Strabo ). 
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Steine abgeichoffen: wurden, Ammian, 
» 4, 8. Veget. de re. mil. II, 
22. 

OxAscos, i, m. (dinyos) i. e. du&or 

afıni, Plaut. Afin, prol. 10. 

. ONASADA;,' tinc Stadt in Lycgonien, 

Notit. Epifcop. Lycaon. 

Onca oder Onga, ae, ein Benname 
der -Minerva, Pauían, in Beeor. ı2 Ae- 
fchyl, Sept. 41 heb. 493: daher Oucaeus, 
a, um. in 

Owcaz, arum, ein Sleden in Böotien, 
Schel. Lycophr. 1225 et Schol.. Pindar. 
Ol. i1, 47: daher Onca ober Oncaea s. e. _ 
Minerva, f. Onca, j 

' OncHESMITES , ae, m. (Öyxnsnirns 
cil. dvemos), fcil. ventus, ein won bent 
Cpidfden Hufen Onchesmus mehender 

ind, 3. E. belle favit ab Epiro le. 
niffimus Onchesmites, (Cic, Attic. VII, 
a 1n. à! 

OwcuzsMvs oder OwmcHuzswos, i, 
(Oyxnonos) cin Hafen in Epirus, Ptol.: 
beißt auch Onchiliyus (Onchifmos J,. Gr. 


“ONCHESTUS oder ONCHESTOS,- i, 
("Oyxneros ) - 1) eine Stadt in Bdotien, 
Hoiner. Il. 8, 506. Steph. Byz., Strabo, 
Paufan., auch Plin, H. N. IV, 7 ante med. 
fe&. 13: daher Oncheftius, a, um, das 
bin gehoͤrig, aus der Stadt Oncheftus, 
3. €. Megareus Onchertius, Ovid. Mer. X, 
60$. 2) ein Fluß ín Zbeffafien, Liv. 
XXXIII, 6. 3) eim Sohn dis Agrius, 
nahm mit feinen Brüdern bem Deneus da 
Sonierci, unb gaben c8 ihrem Water, 
Apollod. I, 8,6. \ 

- OuCO, are, 1, q., rudo, drurckt das Ge⸗ 
fchren des Efeld dus, 3. € onc&t afellus, 
Au&, Carm. de Philoın. 55. / 

ÜNCHOBRICE , e$, eine Infel bep Aras 
bien, Plin. H.N. VI, a5 ante ined. fedt, 

32. ' 
ONCÖMA, atis, m. (öyswma) 1. e, tu- 
mor, 5. €. tubera quae Graeci oncomara 
vocant, Veget, de re veter. II (III), 
3o in. 

ONENSES, ium, ein Volk oder Eins 
mobner einer Stadt in Kilpan. Tarracon, 


P. €. Aquicaldenfes, Onenfes, Baeculo- 


nenfes, Plin. H. N. III, 3 ante med. 
fest. 4. ^ J 

OÓsfnAnivus, a um, (von onus) cine 
Ka(t oder Fracht tragend, damit ſich bes 
ſchaͤſtigend, dahin, gehoͤrig, Laſt⸗4. €, 
Laſtthier, &afttráger 26,, à. C. navis, 
Nep. Them. 2. Liv. XNil, 11. XXIlli, 
40, auch bloß oneraria fcil. navis ,. Cic. 
Divin. 32. Cic. Auic, X, 13 in. Liv. 
XXX, 10, i. e. cin Frachtſchiff, Laſtſchiff, 
Transportſchiff: iumenta, Liv. XLI, 4in, 
i. e. Laſtthier. 

OxuRo, avi, atum, are, (vor onus) 


19 5a ee 
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x) beladen, bepacen, befrachsen, à. €. 
ein Gif, Wagen, ein Laſtvieh, einen 
Menfchen 15, 3. €. naves, Caef. B. G. 
V. 1: mdves commeatu, ftipendio, at- 
mis aliisque rebus , Salluít. lug. 86 (91): 
afelli coftas pomis, Virg. Georg. I, 274: 
| plauftrum, Ovid. Pont. Iill, 7, 9: an- 
cillas velte atque auto, Terent. Heavt. III, 
1,42: malis oneratum cífe, Cic. ad Di- 
verf. VIII, 20 in.» baber tropic) ,. ali- 
quem praeceptis, i.e. beraden, Plaut, 
Mil. IN, 3, 28: iudicem argumenris, 
Cic. Nar. D. III, 3: aliquem mendaciis, 
Cic..ad Diverf. III, id med. $.20: daher 
a) beladen, beláftigen , befdyweren mit 
etwas, 5 €. catenis, Horat. Od. III ,. 11, 

$: cervicem tauri aratro , Ovid. Art. I, 
19: aures lapillis, Ibid. (Il, 129: ali- 
quem faxis, Phaedr. Ill, 2, 4: fo auch 
hottes ( fcil. faxis deiectis), Liv. I, 65: 
pudorem immodica adíentatione, Liv. 
XXXL 15: ventrem bis die, Salluft. Or. 
3 ad Caef. extr. humerum pallio, Te- 
rent. Pherm. V,'6, 4i. e. ben Mantel ums 
nehmen: menías dapibus, Virg. Georg. 
HII, 133 und 378, i. e beſetzen: onerari 
epulis, Salluít. Iug. 76 (79). Ovid. Ponr. 
I, 10, 31, íi. e. fid) mit Eſſen überlabeh : 
fo. aud) vino, luftin. I, 8. 'Salluft. lug: 
76 79). ‚b) befchmweren, beläjtigen, 
incommobieren, tberladen, läftig feyn, 
3. €. venrrem, Salluft. , f. vorher: iudi- 
cem argumentis, Cic. Nat. D. UI, 3: 
aethera votis, Virg. Aen. VIII, 24:  pu- 
dorem alicuius immodica adíentatione, 
Liv., f. vorher; alicuius aures verbis, 
^Horar. Sat. I," 16, 9: alicuius aures; 

uàe mandata funt ffatt mandatis, Plaut. 

erf. U, 1, £3: ' fenfum cibo, Plin. H. 
N. XVIII, 4 poft med. fe&. XIX, 3: 
cibus onerat , £. e, druͤckt, incommobdiert, 
macht Magendrückem re. / 3. €, Nullus eft 
alius cibus (praeter ova), qui. in aegritu- 
dine alat, neque uneret, fimulque vim 
potus ac cibi habeat, Plin: H. N. XXIX, 

-med. fe. 113 (o auch onerari. epulis, 
Ovid. unb Salluft.: vino, Iuítin, und 
Salluft.,. f. vorher a zu Ende. c) übers 
báufen, im bdfen 9Berftanbe, #. e. belds 
ftigen, beladen, z. E. aliquem contume- 
liis, Cic. Phil. II, 38: maledi&is, Plaut. 
Pfeud. I, 3, 122: pugnis, Ibid. Amph. 
J, 1, 172: aliquem iniuriis, Terent, 
Andr.V, 1, 8: malis, Virg. Aen. IIII, 
$49: iam tum multitudine alienigenarum 
urbem onerante, Liv. XXXVIIII, 3 extr. : 
fo auch onera epülis, vino, fid) übetla: 
den, Salluft. Iug. 76 (79). vid, Pont. 
I, to, 3t. Iuítin. I, 8, f. vorher. d) 
üiberbáufen , im guten Verſtande, 3. €. 
aliquem laudibus haud immeritis,. Liv. 
III, 13 extr.:: diem commoditatibus, 
Terent. Phorm, V, 6, 2: me amoenitate 
eneravit dies, Plaut. Capt. IIII, 1.7: 
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sliqnem fpe: praemiorum, Liv. XXXV, 
11: aliquem promifüs, Liv. XXXIl, £1. 
Salluft. luz. 12: honoribus, Iuftin. V, 
4: fe voluptatibus ; Plaut. Stich. ITIL, 1, 
27. €) befdyweren i. e. ſchwerer, ärger, 
machen , 5. E. curas, Tacir. Mitt. II, $2: 
delectum, Taeir. Hift. III, 14:: pericu- 
la alicuius, Isid. XVI, 3o: inopiam ali- 
cuius, Liv, V, 39 extr. invidiam ali- 
Cuius iniuria; Liv, XXXVIII, -56 extr. 
P) befdnzerem i. e. bedecken, 5. (€. membra 
epulcro, "Virg. Àén. X, 553: oíla ag- 
gere terrae, Ibid. XI, 212: humerum 
pallio , ben Mantel umnehmen, Terenr. 
Phorm. V, 6, 4, f. oben, x) trächtig 
machen ober machen laffen, à. E. vaccam, 
Pallad. in lun. 4. hj bedecken, membra 
fepulcro, Virg.,ıf. vorher: offa aggere, 
Virg: » f. vorher: | menfas dapibus, Virg., 
f. vorher: humerum pallio, Terent., j. 
vorher. i) befegen, 3. €. falcuut (den 
Wald) caftris, Liv: XXXIl, rr in., 7. & 
ein Lager ba haben: menfas dapibus; 
Virg.; f. vorher. K) bewaffnen, 3. €. 
manum iaculis, Viry. Aen. X, 868. XL 
$74: doch kanns auch jenn bedecken. 
2) wohin packen ober Inden, 5. €. onerat 
aliquam zamiam, Plaut. Aul. H, 2, 20 
(fci. pauperi), 3... padt ibm einen 
Schaden auf i e. beladet ihn damit: 
vina cadis onerare, Virg. Aen. I, 195 
(199), Wein in bie Gefdpe einpaden :. e. 
einfällen: dona Cereris caniítris, Virg. 
Acn. VIII, 180, i. e. packen Brod in die 
Körbe. Not. oneratus mit dem Genitiv, 


7$. €. frugum, Pacuv. ap. Non. 5 n. 6. 


ÖNERÖSE, Adv. (von onerofus, a, um), 
laͤſtig, €. loqui, Paulin. Nol. Epift. 
11 (5) fett. 6. 

Ön£rösiTtäs, Atis, f. (von onerofus) 
Ká(tigteit , Laft, Beſchwerlichkeit, 
i. €, ornandi capitis, Tertull. de cultu 
fem. 7. , 

ÖNERÖSUS, a, um, (von onus) ı) 
laͤſtig, ſchwer, drückend, 3. €. praeda, 
Virg.:Aen. VIIII, 384: fit humus cineri 
non onerofa tuo, Ovid. Am. III, 9, 68: 
Pirorum .omnium, cibus etiam valentibus 
onerofus, Plin. H,N.' XXIII, 7 in. fe.t. 
62: ervum capiti et itomache onerofum, 
Ibid. XXII, 25 poít med. feit. 73: aer 
eft onerofior izne, Ovid. Met. I, 53. 2) 
tropiſch, läftıg, fchwer, befd)werlid, 
incommobicrend , 3. C. maieítas, Ovid. 
Pont. Il, 8, 30: quantum non oneroíus 
ero, Ibid. II, 4, 34: Nec eft, quod ve- 
reatis, ne fit mihi onerofa ifta donatio, Plin. 
Epift. II, 4: onerofum ett adcufare dam- 
natum, Ibid. r1 med.: onerofior altera 
fors eft, Ovid. Mer. VIIII, 675: jo aud 
von der Cpeife , 3. €. pirorum cibus, 
Plin. H. N., f. vorher n. 1: ervum, Ibid. 


f. n. 1. 
n : Ost- 


x 
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Önf&siag, arum, vermuthlich feil. aquae, 
thermae, ein Ortrund Vad in Gallien, 
unb zwar in Gallia Aquitan., an ben ipe 


rendiſchen Gebirgen, Strabo IV , welcher . 


fagt róv'Ovso.d» Jegmaa xaAA«Ta moAurs- 
Mördrou jóaros;: wrmuthlich von ons 
prefum ; öynsus utilitas etc. | 

\ »ÖsEsıcrtrus, d. (*Ovasinqiros ) Bes 
gleiter des großen Alexanders, Chef einer 
«difislottce, daben Bhilofoph und: Ges 
ſchichtſchreiber ber Thaten des Alexanders, 
Curr. VIIII, 10, 3. X, r, 10. Gell. VIIII, 
4: Plin H. N. Vl, 22 in fe&. 24, und 


cap. 23 ante med. fec. 26 unb Stra- 


o II. . 
! Oxftsırrus, i, ("Owiammos) Gobn 
des Hercules’ von der Chryſeis, Tochter 

des K. Zbe£piu$, Apollud. IL, 7-8. 

- Onıag (genit.) oder Oxtt zOvíov) urbs, 
eine Stadt in Aeghpten, 
Niederdaypten, Ptolem. 

Oxixcis, i$, cite &tabt in Spanien, 


und zwar in Hifpan. get Plin. H. N. ' 
dft 


IH, 1 poft med. fe&t. 3: b aud Orin- 
is, Liv. XXVIII, 3, und Auriagis, Liv. 
XIII, 42. 1 
"OwjRocRETES, ae, m. ( dveigoxoirws ) 

ein Traumdeurer, Fulgent Myrhol. 1 

poft init. 

ÖniRros, j, m. (üvsıgos i. e. fomnium) 


i. q. papaver fylvaticum , Apul. de herb. , 


53- : 
"Önıscus oder Onıscos, i, m. (Ovíaxos) 


i. q. multipeda, miliepeda, Keflerwurm, 


Bellerlaus, Kellerſchabe, Affel, à. €. 
Millepeda, ab aliis centipeda aut multi- 
peda dicta, animal eft e verinibus terrae 
pilofum multis pedibus —: onifcon Graeci 


vocant, alii rylon, Plin. H. N. XXVIIII, . 


6. poft med. fe&. 39: .millepedam onif- 
con bibifle, Ibid. XXX, s poft init. fet 
al. 
Onısia, ae, eine Inſel bep Creta, 
Plin. H. N. IIIT, 12 ante med, fedt. 


20. 
.OuiTrs, ae, ("Oveirws) tin. Cobn des 


Hercules von. ber Dejanira, Apollod. N, 

» 8- 

: Owiris, idis, f. ('Owrs Galen.: 
'Owris Diofcer.) ein Kraut i. q. origa- 
num, oder eine Art bavon, Plin. H. N. 
XX, 17 in. fed. 67. Apulei. de berb. 
1:02 (von ios i.e. a(inus, weil es bie 
Eſel gera. freflen ). 

-Owwz, es. eine Stadt int glücklichen 
Arabien, ( Ptolem. J.. 

.Oxósa, se, Stadt in Spanien, und 
jwar in Hifpan. Baetica, nicht weit 
vom Zluffe Baeris am Gecufer, Plin. H. 
N. Ill, 1 poft med, fe. 3. Mela IH, r. 

OwosÁLA oder OmoBALAS, ae, «ih 
Auß in Sisilien, nicht weit von Tauto⸗ 


und zwar in ' 
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menium, heutiges Tages Cantera (Ap- 


pian.). P 
'ONOnALISTURIA, ae, Stadt in Hj 
pan. Baetica, zwiſchen ben Släffen A: 


unb Baetis, Ptolem. 


Owos&isATES, um, ein Volk ín Gal⸗ 
lien und zwar in Gallia Aquitan., Plin. ' 


H. N. IV, 19 fedt. 33.0 ° 


ONÖBRYCEHIS,..idis, (Ovoßpuxds) dne 
gewiſſe Pflanze nift Linſenblattern haber , 
H, N. XXIV, 16 extr. 


folia lentis ), Plin. 
fe&. 98 und Diofcor. 


ONOCARDION, i; eit Mänze i.q. 


chamaeleen ,- Apul: de herbi 25. ; 
"QuóckNTAURUS, I, ('Ovaxévraggos ) 


| $ed — Centaur, cin Ungeheuer oder 


Gefpenft, etroà halb Efel unb halb Pferd, 
Vuljata Gfaire XXXIV , 14. dE dias. 


ÖNÖCHILES , is, =. unb OwocH£LIS, 
is. f. ( 0voxeiAls', yo eiAPs ) V. q. anchu- * 
fa, ein Kraut, Ochſenzunge, oder’ eine ' 


rt davon, Plin. H. N. XXH, 21 in. fedt. 
25; auch XXI, 16 extr. fect. 60. 

"OwocnOxuus, 1, ('Ovoxwvos Hetodot.) 
ein Fluß tn Theſſalien, Plin. H. N. IV, 8 
fe&. 15. 

ÖnocRÖTäLUS,.i, m. (ovoxgóraAos), 
ein gewiſſer Vogel, Plin. H.N.X, 47 
fet. 66. Martial. XI, 22, ı0. Einige 
* ibn für die-Rohrdommel, andere 
üt den Seeraben, Waſſerraben: vers 
mutblich ift ed die Rropfgane. 

OÖNnöMmÄTörosRIiA, ae, f. 
mola), Erdichenn 
Worts nad) bem. Klange, 3. €. Wiehern 
von Pferden ꝛc., Charif. 4. Diomed. 2. 

'OuÓNi1S, 
(évoxs und dvo), Zauhechel, ein 
Kraut, Plin. H. N. XXI, —— med. 
fett. $8. XXVII, 4 prope fin. ſect. 12. 

OxáwNYCHiTES, ne, m. (OvovvXitMS )s 
Eſelsklauen babeno: ſo nannten die 
Heiden der Ehriften Gott, ben fie mit 
Efelsohren und Klauenan bem einen Fuße, 


(vvonaro- 


ein Buch traaenb, umb. in eine Zoga gen 
ffeibet , abbilbeten, Tertull. Apol. 16, wo· 


Einige anders leſen. 


OworognowN, i, (Ovomogóov) Weges 


dijtel, im gemeinen Leben Eſelsfurz, cit& 
Kraut, Plin. H. N. XXVII, 12. antenred. 
fe&t. 86, heißt fo, quia, wie Plin. fagt,. fi 
comederint aáni crepitus reddere dicun- 
tur, von c»os i. e aünus und 70925 i.e. 
crepitus. ventris. | 

QOwosMA , tis, m (ovocua), ein 
Kraut, vieleicht: eine (geringere) Art 
der Ochfeugunge , Plin. H. N. XXVIL, 
12 ante med. feéct. 86. 

OwvcwATHOS (due yva3os d.e. aíini 
maxilla), ein Vorgebirge 1) in Carien, 
ben Enidus (Ptolem.). 2) in Laconien 
(Stmbe). _ 4 

Ondekis, is, eine Ctabt in Aegypten 
É (Pta^ 


umd — eines 
i 


idis, ober AwOnrs, Idis, 


716v ^ ONURIS—ONUS: 
(Ptelem.): daber Onuphites, ae, ('Ovev- 
Pirns), babin gehoͤrig, Dmunbi(do, 3. €. - 
nomos (1. e. Diftrict, Statthalterfchaft), 
Plin. H: N. V, 9 poft init. fe&. 9. 


Ouais; is; (vovg) ein Kräut, font 
Oenothera genannt, Plin. H. N. XXVI, 
i1 ante med, ſect. 69. is 


| Oyus; eris, m. (nad) Einigen von övas 
i.e. a) afınus, b) fuperior lapis molae: 


nad) Andern von Hebr. amas py i. e. 


eneravit; ober pom Chald. ones bii? et" 
Voff. in Etymol) .t) die £ajt, eigentlich, 
bic mah à. €. dem Wagen, Schiffe ober 
fonit jemanben audabet; bie Laft, Buͤr⸗ 


be, Ladung, Sracht, à. €, eum merci-. ; 


bus et oneribus, €ic. Manil. 18 extr., ^e. 
Srachten, fabungen: naves. cum fuis 
oheribus, Liv. XXVI, 47 extr., unb fo. 
iſts ‚öfter die Schifflaft, Schifffracht, 
Cie, Invent. H, $c pott. init, Caef. B. G. 
V, 1: onera adferuntur lintiibus, Plin. 
H. N. VI; a3 poít med. fec. 26: cum 
gravius dorfo fubiit onus (afellus), Ho-. 
rat, Sat. I 9, at: 9fud) überhaupt bie. 
Laſt i, e. alleá Druͤckende, Schwere, Die 
Hürde, à €. quibus viribus homines 
tantulae ítaturae tanti oneris furrim in 
muros fefe collocare confidereht, Caef. 


B. G. II, 30: confumtaque membra fe- ' 


ne&a ad minimum redigantur onus, 
Ovid. Met. XIII, 1;9: onus naturae, 
Phsed;. 1, 18, 5, oder onus gravidi ven- 
tris, Ovid, Am. II, 13, 1: aud bloß 
enus, Ovid, Fait, II, 452; Peibesbärde 
;. e. die Leibesfrucht: fo auch enixa eil 
utere erimen onusque fuo, Ibid. Her, III, » 
$$: onera ciborum reddere, Plin. H, N. 
VIII, 27 in. fedt. 41, 8. e. die Greeemente: 
fo aud) duri folvere ventris onus, i. é7 
Cyeremente, Martial. XIII, 28, 2. 2) 
tropiſch, bie Laft i.e. alles Druͤckende, 
Beſchwerliche, Beſchwerlichkeit, Buͤtde, 
z. €. paupertas mihi onus vifum eft, Te- 
rent, Phorm. I, 2, 44: quantis oneribus 
rémerere, Cic. ad Diverf. V, 12, ie. 
ekbdftiqunaen: oneri effe, 5, &, alicui, 
zur faft ſeyn, befchwerlich falten, Sal- 
luft; Cat. 16. Ibid. Iuz, 14. Liv. XXIII, 
23:. vix mens triftitiae moeſta tuliffer 
onus, Ovid. Pont. l, 10, :8: onus fuf- 
cipere rei, 4. E. orbis oder urbis, i. e. 
bie Verwaltung, Regierung 1c., Ibid. 
Faít. I, 616. II, 197: iniumgere alicui 
- enus, Liv. VI, 6 med., Laſt (des Amtes 
fcil. der Dietatur) auflegen: | plus oneris 
fuftuli (fcil. a(8 Rebdnier,;, quam ferre me 
poffe intelligo. Hoc onus fi vos — adle- 
vabiris cet., Cic, Rofc. Am. 4: magnum 
eft onus atque munus, fufcipere et profi- 
teri, fe effe cet. , Cit. Orat. I, 25: onus 
bandi mutatam efle defuncti velunta- 
tem ad eum pertinet, qui fideicommi(funt 


“Alten nach Gell. II, 3, mo ct fadt: 
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recufit,. Celf. in Pande&. XXXI, t, 22 
extr. , Le. Paft, Verbindlichkeit: Sufti- 
nes enim nom parvam exípectationem imi- 
tandae indaftriae noílrae —: ſuſcepiſti 
emus praeterea grave et Athenarum et 
Oratippi ' ( praeceptoris tui) -Cic. Offic. 
III, 3 poft init. Die Stadt Athen, mo 
bir ſtudierſt, unb Cratippus, ben bu bórft, 
find für dich eine Faft i. e. ffe legen bir bie 
Palit (Milicht) auf, ibnen Ehre zu machen: 
fofatíd) its für bic) Yilkihr, ein Eluger und 
gelchrter. Mann ;u werden, weil du ſonſt 
der Stadt Athen - unb beinem vehrer Gras 
tippus feine Ehre machen waͤrdeſt: Daher 
die Laft in Anfchung des Vermögens i. e. 
qi cote , Abgaben, ‚3. €. Haec onera 
in dites a pauperibus inclinata, Liv. l, 
43: municipium maximis oneribus pref- 
fum, Cic. ad Diverf. XIII, 7 pott init. : 
lis graviora onera iniungebee s Cae(. B. C. 
II, 18,8. e. Auflagen, Abgaben 1€ : hac- 
rere in explicandis oneribus, Sueton. 
Demit. 13: patria conquerens ouera, 
Sueton. Calig. 42, d. «. Ausgaben, Nor. 
oneri ffatt onere, à. E. tergoribus oneri 
uberi, Plaut. Pieud. I, 3, 64. Not. ho- 
nus, heneris (tatt onus, oneris fagten bie 


fic 

honera, fic honufum dixerunt. 
OÓNvsrus, a, um, (yon onus), belas 
den, belaiter, bebackt, befrachtet, 3. €. 
preedá onufti — Arhemas venerunt, Nep. 
Alcib. $ : afellus onuftus auro, Cic. Attic. 
llf, 16 poft med.: naves onuftae frufnen- 
to, Cic Offi IH, 12: miles onu(tus 
farcinis, Tacit. Ann. I, 63: currus quin- 
ue liberis onuftus, Ibid. II, 4t: onu- 
ítus fäcrilegio, Phaedr. IIII, 10, 3: 
fpoliis, Virg. Aen. 1, 289 (293): hu- 
merus onuítus, Horat. Sat. I, 1, 47. 
Not. onuftus cum re, ſtatt re, 3. €, vehi- 


' cüla cuin culleis onufta, Plin..H. N. VII, 


20 ante med. fé&, 19, wo cum megbleis 
ben fonntc: daher corpus onuftumt, Lu- 
eret. IIT, 114, i. e. mit Speiſe beladen: 
babet 1) tropiüch, beladen, bepadt, 
à. E. laetitiv, Plaut. Stich. U, 1, à do- 
lis, Plaut. Epid. III, 2, 39: fuftibus, 
Plaut. Aul. III; 1, 7: praeds famaque 
onufti, Tacit. Ann. XII, 28: eorpus 
onuftwn, 3. E. confitus fum feneCtute ; 
onuftum gero corpus; vires reliquere 
(me), Plaut. Men. V, 2, $5, 3i. e. mit 
Jahren beladen oder laͤſtig. 2) voll, ers 
fülle, z. C. ager praeda onuftus, Sal- 
luft. Iug. $7 (92): pars onufta vulne- 
ribus, Tacit. Ann. II, 15: pharetra onu- 
fta telis, Ibid. XIL 13: pecus enuftum 
laetitia, Plaut., f, vorher: dolis, Plaut., 
f. vorher: fe auch eorpus, Lucret., voll 
i. e. eejáttigt: ſo auch fum onufta i. e. 


ich bin voll oder fatt, Plaut. Cift. I, 2, 


Auch mit bem ‚Genitiv, 3, €. aula 
i. €. olla) onufta auri, Plaut. Aul. IIII. 
' 2,4 
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2,4 unb 10. 3) fatt, 4. E. fum onufta, 
Plaut. Cift. I, 2, 7: corpus, Luctet., 
f. vorher. Not. bit Alten jagten honus- 
tus ffatt onuftus, gleichwie honus, eris 
ſtatt onus, Gell. II, 3. 


OncuiwTÍNUS, a, um, i. q. onychi- 


nus, 3. E. crufta, Sidon. Epift. VIIII, 7 
poft med. 


YcuiNus, a, um, (ovöxuwos) I) 
dbniic) ber Sarbe eine8 Menfchennagels, 
3. E. pruna, Golum. XII, 10 $. 3: pira, 
Plin. H. N. XV, 15 ante med. fe&. 16: 
doch f. n. 2, unb fdeinen pira und pruna 
onychina beffer 3u n.2 zu gehören. 2)aus bein 
Marmor, Onyx genannt, 3. €. onychina, 
fcil. vafa, Lamprid. in Heliog..32: babet 
diefem Marmor ähnlich, Onychiſch, 3. €. 
tegmen onychinum bat Pävius das Eis 
genannt, 3. €, Et flumina gelu concreta 
teginine effe onychino dixit (Laevius) , Gell. 
XVIII, 7extr.: fo auch pira, Plin. H, 
N., f. vorher, unb pruna, Colum., f, votz 
ber, i. e. dieſe Sarbe babenb. 
ÖNYCHIPUNCTA, &e, fcil. gemma, (von 
enyx unb punctum i. e, onychinis diftinc- 
tus punctis) ein Edelſtein, . fonft Jaspo⸗ 
nyr genannt, 3. E. Eft er onychipundta 
(iafpis), Te iasponyx vocatur, er nu- 
bem complexa et nives in fummitate, 
Plin. H. N. XXXVII, 9 in. fe&. 37. 
OwsYcutrES, ae, m. (vwxirus fcil. 
Altos i. e. lapis) i.q. onyx, 3. €, ony- 
chitis (fcil. cadmia, j. Onychitis) ceteris 
extra paene caerulea, intus onychitae (AI. 
enychis) maculis fimilis, Plin. H. N. 
XXXIV, 10 med. fe&. aa Ed. Hard. 

OwYcuiris, i$, f. (COvoxieus) fcil. 
oadmia, eine Art Galmey, à. E. onycki- 
tes (cadmia) extra paene eaerules, intus 
onychitae (Al. onychis) maculis fimilis, 
Plin, H. N. XXXIII, 10 med. fedt. 
22. 

Óxvx, ychis, m. (öw£) 1) bet YIas 
el, 3. €, am Finger: daher wegen Achns 
ichfeit ber Sarbe, a) ber Onyx i. e. cine 

Art Marmor von berfelben arbe; morz 
aus man allerhand Gefchirre, Bettfüße 
Seſſel, Sdulen 1c; machte, Plin. H. N. 
XXXVI, 7 prope fin. et 8 fe&. 12; un- 
guentum fuerat: auch die Fußböden mur: 
dr. damit bebedft, Lucan. X, 117. Mar- 
tial. XII, $0, 4: daher heißt ed cin bar: 
aus gemachtes Gefäß, a. E. aum Galben, 
Balfam ꝛc., Balfambüchschen, Horat. 
Od. III, 12, 17. Martial. XI, 50, 6. 
Prop. H, 10 (13), 3o. Il], 8 (10), 
22. Not. In diefer Bedeutung ficht e$ 
auch Gen. Fem., 3, E. quod onyx modo 
parva gerebat, Martial. VII, 93, 1, mo 
man nicht etwa [cfen mill parve gerebas : 
auch wird diefer Onyx ober biefe Art Stars 
sor Alabafterftcin, lapis Alabaftrites (A4- 
Yos dAafSaaroír4s Diolcor. V, 153) von 


.ea (lacinia foli?) fpionia (eft) , 
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Einigen genannt, Plin. H. N. XXXVI, 
8 in. fedt. 12. b) der Onyx, ein Ebelltein, 
Plin. H. N. XXXVII, 6 prope fin, fe&, 24. / 
2) eine Muſchel, aus ber fet der Kamm⸗ 
mufcheln, eine fogenannte Nagelmuſchel, 
fonft auch dactylus, #onax, folen etc. ; 
genannt, Plin. H. N. XXXII, 9 poft med. 
fed. 32, unb cap. tt poft med. ſect. 
$3- e ] 
. Odnaz, sarum (infulae), gewiſſe nörblis 
de Infeln in Europa, deren Einwohner 
von Vogeleyern und Hafer leben, Plin, 
H. N. HII, 13 med. fe&. 27, vermutbitd) 
von wov i. e. das Ey, folglich Eyerinſeln. 

Öra, ae, oder Doz, es, f. (on 14. e. 
foramen), ein Loch, "Vitruv. III, 2; 
fe nennen ble Griechen bas Pager (cubile), 
worauf die Patten liegen. 

OrAciras, Atis, f. (ven opacus, a, 
um ), die Scharrigkeir, 3. €. eines Orts, 
Baumsıc., ber Schatten, z. €, patula 
opacitas ramorum, Plin. H. N. XVII, 
1 ıned. fet. 1: noctium, Plin. H. N. II, 
1t extr. fect. 3 Hard. ; colles amoena opa- 
citate veftiti, Plin. H. N. VI, 3o extr. 
fest. 35:  opacitas oftrearum incremen- 
tum cohiber, Ibid. XXXII, 6 pott init. 
fed. 21: plus nocet putris unda quami 
opácitas, Colum. VIH, 17, 5: Dt fine 
mira 
opacitatis patientia, Plin. H. N. XV, 30 
ante med. fect..39, i. e. fann ben Schats 
ten febre vertragen. m 

ÜÓrACO, avi, atum, are, (volt opacus, 
a, um) 1) mit Garten bedecken, bes 
fdyatten , 4. E. locum, Cic. Orat. I, 7 
poít med, und ap.-Macrob. Sat. VI, 4: 
fol terras ex partibus opacat, Cic. Nat. D. 
IL, 19: taxus opacat humum*:, Lucan. VI, 
645: veluti ramis humanitatis opacata 
auctoritas, Auguftin. de mer. eccl. cath. 
1,2. 3) kropiin , ſtatt beoeden, 3.8. 
lanugo opacat genas, Pacuv. ap. Feft.: 
Cingit acuta comas et opacat tempora pi- 
nus , Sif. XIII, 33t. 

OrAcus, a, um, (nad) Scalig. unb 
Voff. in Etymol. yon Ops t. e. terra, quia 
umbrae et frigoris captandi caufa in fub- 
terraneos fe Ipecus abdebant: nad) jf. 
Voſſius von maxUs i. e. denfus, craffus), 
1) fchartig, 5. e. a) Schatten babend, 
beídyattet, 3. €. ripa, Cic. Leg, I, $: 
rus, Virg. Georg. 1, 156: montes um- 
brantur.opaci, Ibid. Acn. Ill, 508: val- 
lis, Horat. Epift. I, 6, 5: herba, Ovid. 
Met. III, 438: cubicula obdudtis velis 
opaca nec tamen obfcura facio, Plin. Epift, 
VII, 21: opaciffima pafcua, 3, €. Eius- 
modi armentum maritima et aprica hiber- 
na defiderat , acítare opaciffima nemo- 
rum ac montium alter inagis quam plana 
pafcua, Colum. VI, 22: locus opacior, 
j. €, Redtus hic hippodromi limes in ex- 

| tre- 
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trema parte hemicyclo frangitur —: ceu- 
Mig ambitur et tegitur, denfiore um- 
ra opacior nigriorque, Plin. Epiít. V, 
6 poft med. $. 33: sAaravv opaciifimus, 
Ibid. I, 3 in.:  latebrae opaciores, 
Colum. VII, 17, $: per. opaca viarum, 
Virg. Aen,II, 7:5: nemus, Ibid. VIII, 
07: frigus opacum, Virg. Bel, I, 53, 
das Kühle des Gihattens, fehattige Kühle: 
vità opaca, Sil. I, 395 i, e. ein Schatten: 
jo auch quies, Star. Sylv. II, 5, 17: bas 
ber in opace im Gihatten, Plin, H. N. 
X , 20 fett. 22., b) Schatten machend, 
%. €, ilex, Virg. Aen. VI, 208. XI, 851: 
almus, Ibid. VI, 283: arbor, Ibid. 136: 
nubes, Ovid, Art. II, 619: daher 2) 
ſchattig i. e. dunkel / finfter, 3. €. nox, 
Virg. Aen. III, 123. X, 161: domus 
Cyclopis,. Ibid. III, 619: Ardtos i. e. 
feptentrio, Horat. Od. II, 15, 15: Tar- 
tara, Ovid, Met. X, 20: caligo, Ibid. 
X, $4: crepufcula opaca, Ibid. XIV, 
A22; nubes, Ovid., f. vorher: opaca 
mater, Ovid, Met. II, 274, i, e. die Erde; 
weil fie Schatten at ober dicht iff, folgs 
Jib Schatten machen ‚könnte: foror Solis 
opaca, i.e. luna, Star. Tbeb. VI, 686: 
opacos Tirefae vultus, dunkel, des Picbtcà 
i.c. ber Augen beraubt, Ibid. II, 95: 
veruftas, Gell. X, 3 poft med. 3) dicht, 
À. €, barba, Catull. XXXVII, 19:; arbor, 
ulmus, ilex, f, vorher. 

ÜrALIs, e, (von Ops), die Góttinn 
Ope betreffend, ihr heilig  babiín ges 
hötig, à. €. Opalia fcil. facra oder folen- 
hia, Macrob. Sat. I, 16. Varr. L. L. V, 
3 poft med., ihr Feſt. Es fiel den ncuns 

zehnten December (a. d. XHII Cal. Ian.). 
Auch leien Einige opale facrum, Aufon. 
, #&log. de fer. 1$, mo Andre Opis facrum 
Lon. 
, OPÁrvs, i, m. (ba er aus Indien 
ommt nach Plin. H. N., fo iſts vermutbz 
fin ein Indianiſcher Name:  ém4AA«ov 
keht Orp . de lapid. XIX, r, vielleicht 
von onaAos ) der Oval, ein Halkedelitein, 
Plin. H. N. XXXVII, 6 in, feq. fect. at 
fe. (mo davon weitläuftig gehandelt wird) 
und Ifdor. Orig. XVI, 12. 
Örkconsiva, orum oder dies opecon- 
üva ab dea Opeconfiva (oder Ope confi 
va, wie benn Macrob Sat. IIl, 9 eine 
Möttinn Opem Conſwiam anführt), cuius 
in rezia facrarium; quod ideo a&uin, ut 
to proeter Virgines Veftales et facerdotem 
publicum intreeat nemo, Varr. L. L. V, 
3. nb faat Seffus (in a bie Ge⸗ 
mablinn des Caturnus heiße Ops mit dem 
——— Confiva (i.e. a conferendo f. 
fat ccr. ). 
, Or&tLA, ae, f. (Deminut. yon opera), 
'. 9. opera, menn man vermindernd redet, 
Mübe, Arbeir, Dieuft, z. E. parva 
pexfunctus opella, Lucret. 1, 1107: Olli» 
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ciofaque fedulitas et opella forenfis Ad- 
ducit febres, Horat. Epift. 7, 8. 

OrÉRA, ae, f. (von opus, eris) 1) 
bic Mühe, 2Semübung, Arbeit, befons 
ders förperliche, oder wo doch ber Peib mit 
mítfet ; 3. €, operam in re confumere, 
Cic Orat. I, 55, oder locare in re, Cic. 
ad Diverf. II, 6, oder tribuere rei, Cic. 
Divin. II, 2 extr., oder in re ponere, Cic. 
Cluent. 57. Cic. Offic. L,- 6, 1. e. anwens 
ben bey etwas: fo auch operam fumere, 
Terent. Heavt. III, 3, 15. Plaur. Merc, 
H, 1,19. Cic. Verr. IlII, 31, ober in- 
fumere, Liv. X, 18 extr., oder conferre 
in rem, Cic. Offic. I, 6, ober impendere, 
Cic. Verr. IIII, 3t. Liv. V, 4 med , i. e. 
anmenden: fo auch dare, morauf 3. €. 
bet Dativ ober ut oder ne folgt, 3. e. ſich 
Mühe geben, Mühe anwenden, à. €. va- 
letudini: Cic. Orat. I, 62: amori, Te- 
rent. Heavt. I, 1, 58: fermoni, Cic. 
Leg. II, t in.: liberis, ſtatt generare, 
Cic. ad Diverf. IX, 22 med.; daturum 
fe operam, ne — abfit, Caef. B. G, VII, 
9: dent operam confules, — ne quid 
resp. detrimenti capiat, Caef. B. C. I, 5: 
in quam exercitationem ítudiofe operam 
dedimus, ut iam etiam. fcholas Graecorum 
more habere auderemus, Cic. Tutc. I, 4, 
mo jebed) operam Einigen verdichtig 
det. daher e$ Ernefli in Haken einges 
fchloifen bat: fo auch ıd operam do, ut 
cet,, Terent. And. I, 1, 130: jo aud) 
operam alicui navare, Cic. ad Brut. Epiít. 
8, oder commodare, Plaut. Rud. Il, 4, 
22: dicare alicui, Ibid. Pfeud. I, 5, t47.. 
Terent. Phorm. I, 2, 12: edere operam 
fortium virorum, Liv. III, 63, jn. 2: 
ob editam in caede Galbae operam , Sue. 
ton. Vitell. 10: interponere i. e. dabey 
anmenden, Cic. in Cdecil. 19 extr.: om- 
ni ope atque opera eniti, utcet., Cic, 
Attic. XIIII, 14 prope fin.: operae non 
parcere, Cic, ad Diverf. XIH, 27:  ope- 
ram ludere, Plaut. Caf. Il, 7, 1. Terent, 
Phorm. III, 2, 18: magna operae pre- 
tia mereri, J iv. XXI, 43 ante med., 3. e. 
We Belohnungen feiner Arbeit (Diens 

es) verdienen oder befommen: fo auch 
operae pretium habere, ben Lohn für feine 
Mühe haben, Liv. XXV, 6 extr.: ett 
operae pretium, es verlohnt fiib die Mühe, 
(f ber Mühe werth, Cic. Verr. II, t3. 
Horat. Serig. Il, 4, 63. Hbid. Epift. II, 
1,229. Liv. XXXI, 45: operae pre- 
tium facere etwas tbun, bas der Mühe 
werth ii, niv pres in. unb XXV, 19: 
auch eit operae fcil. ptetium, Plaut. Caf. 
V,2,5: ſo auch Liv., doeh f. bicrvon 
unten: babcr cui opera vita erat, Terent. 
Phorm. II, 3, 15. i. e. deffen Leben nichts 
als Arbeit war: — ipfe dabar purpuram 
tantiim, amici operas (dabant), Cic. Verr. 
UU , 26, gaben ihre Arbeit dazu i. e. ars 
beite⸗ 
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 beiteten es: neque ením valitudinis. cw- 
ratio neque navigatio neque agri cultura 
— {ine hominum opera ulla efle potuiffet, 
Cic. Offic. II, 3 poft med. :. ea enim ipfa, 
quae inanima diximus, pleraque funt ho- 
minum operis effe&a, Ibid.: opera elt 
mihi, Plaut. Mil. HII, 2, 94, ich bemähe 
mich; daher dara opera, Coel. in Cic. 
, Epitt. ad Diver. VII, 1 in. Plin. Epitt. 
VIL, 12, mit Fleiß, &orafaft, oder vors 
fc&lid: dedita opera, Cic. Orat. Ill, 50. 


Cic. Attic. X, 3. XV, 4 poft med. Te-. 


rent. Eun. V, 2, 2. Liv. II, 29. III, 63 
med., i. e. mit $leiß, vorſetzlich: daber 
una opera, Plaut. Capr. Ill, 4, 31, durch 
. einerf[cy ym i. e. zugleich, zu gleicher 

Zeit ober auf einerfey Art: eadem opera, 
Plaut. Capt. II, 3, zugleich, au gleicher 
Zeit: doch kanns auch zu n. 4 gehören: 
opera (Abi.) alicuius. mea, tua £. e. durch 
meine Schuld, f, bernad), 2) der Dienit, 
Dieuftleiftung, à. €. operam dare, di- 
care alicui cer. dienen, Dienft ermeifen, 
der Dienft Peffcbe morin er molle, 3. E. pau- 
lulum mihi da operae, Terent. Eun. II, 2, 
10, thue mir ben kleinen Dien, Gefal⸗ 
fen: operam amico dare, Plaut. Merc. 
], 2,17. Trin. lll, 2, 25, oder dicare 
&iicui, Plaut. Pfeud. I, $, 147. Terent. 
Phorin. I, 2, 12: operam exigere (a 
fervis) Cic., f. unten n. 3: operam for- 
rium virorum edere, Liv. IH, 63, fid) 
als tapfere Manner halten: militia eft 
operis altera digna tuis, Ovid. Her. XVII, 
256: ſo auch operas dare, Senec. de 
Provid. 2. Lucret. IIII, 97, oder dedere, 
Plaut. Bacch. I, 1], i1, i.e. dienen, 
Mühe anwenden: — eperas dare pro 
magiílro, 4, €. in fcriptura, Cic. ad. Di- 
vei XIII, 65, oder in portu et fcriptura, 
Cic. Attic, XI, 10 in., à. e. Dienfte thug 
als Directeur bep der Compagnie der Ges 
neralpdchter: foauch operas dare in por- 
tu, Cic. Verr. II, 70, und bloß operas 
dare, Cic. Parad. VI, 2: fo auch efie in 
operis focietatis eius, Cic. ad Diverf. XIII, 
à in Dienfen diefer Geſellſchaft (ber 

enerakpdchter) ſeyn z. e. ein Dfficiant 


son ihnen feyn: fo auch operas reddas. 


Mufis, Cic. ad Diyerf. XVI, 10, i. e. 
Dienfte micber tbun, ermeifen, bfenen: 
aliquem mittere in operas , in Arbeit. (doi 


«fen, bamit 3. E. fich etwas zu verdienen 1c., . 


: quéd multis bene fecerit, pro 
multis fpoponderit, in operam plurimos 
(homines) au&oritate et gratia miferit, 
Cic. Planc. 19 poft init.: beſonders beißt 
operam dare einem dienen, a) buzd) Zus 
hören, folglich Zuhörer feyn, zuhören, 
3. E.dabo operam tibi, Plaut. Trio, U, 
2, 157, id mill zuhören: Quod fi per 
eos dies operam dedilti Protoyeni (ana- 
groltae) tyo, dum mede is tibi quidvis 
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potius quam orationes meas legetit, nae 
tu haud paulo plus — delectationis habui- 
fi, Cic. ad Diverf. VII, ı antemed. 5.9: 
fermoni- operam. dare, Cic. Leg. II, 1, 
i. e. zuhören: lam Clitomacho Philo 
veiter operam multos annos dedit, Cic. 
Acad. IV, $ ante med. i. e. mar fein gus 
pre oder Schiller: multum operae da- 
am Scaevolse, Cic. Brur. 89: date ope- 
ram (nobis oder neftrae comoediae), et 
tum filentio animadvertite, ut pernofca- 
tur, quid fibi Eunuchus velit, Terent. 
Eun. prol, extr. 4 e. hört zu, unb gebt 
Achtung ꝛc.: operam date ad noftrum 
gregem, Plaut. Caf. Prol. 21: fo auch 


operam alicui dicare, Terent. Phorm. 1, 


2, 12, i. e. zuhören, anhören: daher b) 
vom Richter, wenn er eine Cade unters 
fucht unb ſchlichtet, à. €. cepere me arbi- 
trum: dixi me operam daturum, Terent. 
Heavt. 111, 1, 95, £. e. ihre Sache unters 
ſuchen und fohlichten: judicem fibi ope- 
ram dare conítituiffe, Cic. ad Diverf. VII, 
24. Cic. Attic. XIII, 49 in., tolle feine 
Sache vornehmen , unterfuchen: fo, auch 


. Cic. Verr. l1, 29, operam dare iubet Pe- 


tilliym i.» bie Gache unterfuchen. c) 
dur) feine Gegenwart, à. (€, au&ioni ali- 
cuius, Cic. Attic, XII, $6. i.e. babep 
ſeyn, beywohnen: fo auch funeri, Ibid. 
XV, 1 poft med., i. e. mit zur Leiche ace 
ben, dem feicenbegánaniffe beymohnen : 
bellis, foro, Ovid. Remed. 165: tonfo- 
ribus, i.e. fich tafieren laffeu, Sueton. 
Aug. 79 in.: bod) kanns in etlichen von 
diefen Stellen 3eir bedeuten: am Ende 
if der Ginn einerley. Not. mea, cua, 
alicuius cet. opera ( Abl.) durch mein 
(bein, jemands) Bemühen, Sutbun oder 
Schuld, Dienft, 3. €, mea opera Taren- 
tum recepifti, Cic. Sene&. 4: Non mea 
opera neqne culpa evenit, Terent. Hec. 
I, 1, 31: confulis opera amifTum , ;. e. 
Schuld, Liv. IIl, 36: fo auch ferius 
biennie fe confulem fa&um Fulvii opera, 
Liv. XXXVII, 43 in.: quorum opera 
inftauratae effent (feriae Latinae), Liv. 
XXXXI, 16 in.; quam (pacem) ne ad.. 
ciperent,: opera eorum effectum eít, quibus 
ea res quaeftum praebebat, Iuftin. V, 4 
d) una opera, Plaut. Capt. lil, 4, 31. 
Ibid. Moft. I, 3, 10a. Ibid. Pfeud, 
l, 3, 84, oder eadem opera, Ibid. Capt, 
Il, 3, 9o. Liv, XXXVII, 43, i. e. Zus 
glei, zu gleicher Seft oder auf gleiche 
Art, eben fo, eigentlich ourd) einen 
Dienft, durch ebendenſelben Dienſt oder 
Mühe. 3) die Tagearbeir, 3. €. pro— 
fündere iugera edto quaternis operis, 
Varr. R. R. I, 18 9.2: fo auch tvirici 
modii quatuor vel quinque bubulcorum 
operas occupant quatuor, occatoris unam, 
farricoris duas — meſſoris unam et dimi« 


7169 OPERA 

diam in totum fummam operarum decem et 
dimidiam ( Al. fumma -— dimidia), Co- 
lum. II, 13 (14) in.; j, e. Tagearbeit, fo 
yicl als einer täglich arbeiten tad: -Si- 


keins medii quinque totidem operas de-. 
t 


iderant* fefami (Al. feminis) modii no- 
vem vel decem totidem: operas, quot 
tritici modii quinque poftulant. Hordei 
modii quinque babalı operas tres exi- 
gunt, ocoatoriam unam erc., Ibid. $. t 
unb 2, unb fo öfter in dieſem Eapitel: 
legumina occupant fexaginta operas, Ibid. 
^ zu Ende; puerilis una opera iugum vi- 
neti pampinsbit, Ibid. XI, 2 med. $. 44: 
profcinditur operis tribus cet., Ibid. $. 46: 


operam exigere (a fervis), Cic. Oífic. I, - 


15 prope fin., Zagearbeit, ober bloß Ars 
, beit, Dien, f. oten.. 4) bie eit, die 
man auf etwas wehbden fann, die Muße, 
à. €. dicam, fi tibi videam effe opcram 
aut otium, Plaut. Merc. ]I, 2, 15: de 
verfibus -- deeít' mihi opera, quae non 
a ie tempus fed etiam animum vacuum 

omni cura defiderat, Cic. Q. Fr. Ill, 
4 poft: med.: fo auch e(t mihi operae, 
id) babe 3eit , es ift mir gelcgen, 3. G. 
fi operae illi effet, Liv. V, 1$: operae 
ubi inihi erit, ad te venero, Plaut. Truc. 
Hil, 4, 39: ‚hingegen non operae eft, 
3. €. mihi, tibi cet. (aui ohne Dativ 
ber Derfon), ich babe nicht Zeit dazu, 
Plaut. Mil. Ill, 2, 6. Liv. I, 24 post 
med. Illi, 8 med. XXI, 9. XXXIII, 
20 extr. XXXXIl, 25 extr. XXXRIIIL, 
6 extr.: auch [d&t es fich zumeilen uͤber⸗ 


esen mir ifte nicht gelegen, ich babe - 


nicht Luft, ich will nicbt, id) mag nicht, 
3. €, non operae ett referre, Liv. I, 24, 
f. aleich vorher: Aber opera eft mihi heißt 
. auch id) gebe mir Muͤhe, Plaur., f. vors 
ber: und operae eft, «8 it der Mühe 
werth, f. vorher: auch [dt ſich Vieles 
von oben hieher ziehen, z. €, operam da- 
re, dicare cer. Hieher fónnte man. red 
nen una opera, eadem opera, zugleich, 
eben fo, zu gleicher 5eit, Plaur., Liv., 
f.n. 1. 5) eine Perfon, die in jemandes 
Dienften für Bezahlung ftebt, für Bezah⸗ 
lung arbeitet oder dient, cine gedunane 
Derfon, Tagelöbner, Arbeiter, nder 
Plur. die Arbeiter, Gewerken ıc.: bod) 


ſteht bier insnemein der Muralis von 


mehreren, à. E. numos dividere operis 
tuis, Cic. Harufp. 13, i. e. deinen geduns 
genen, erfauften Peuten: | operas aditu 
prohibuerune, Cic. Attic, lll, 3 poft 
med.: operae thearrales, Tacit. Ann. I, 
76: boni viri precibus Clodii removen- 
tur & caufa, operae comparantur, Cic. 
Attic. 1, 13 med.: operae faceffant (1. e. 
abeant), Cic. Flacc. 38 extr : . eiusdem 
operis fuffragium ferentibus, Cic. Sext. 
26, i e. gemiethete Leute: plures operas 
.conducere, Colum, lll, 27, 20: fo aud) 


' Cic. 
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uentum paucae operae fabrorum merce- 
is tulerunt, Cic. Verr. I, 56, i. e. fabri 
pauci mercede condu&i cer.: fo aud) & 
operas conductorüm removeris ffatt operas 
condu&as oder hemines conduétos, Cic. 
Sext. 5o in." 6) ſtatt opus i. e. was ges 
macht wird, das Gemaͤcht, ein Werk, 
Sache, 3. V. arancarum, Plaut. Stich. 


1, 2, 24, Öpinnengemebe: exftabit ope- 


ra peregrinationis huius, ‚Cic. Attic. XV, 
13 extr. , i. e. eine Schrift: daher opera 
in ber That, i$, &. Contra opera expertus, 
Plaut. Trin. II, 1, 6: iftgec di&a te 
experiri et óperis et factis volo, Plaut. 
Capt. II, 3, 69, i.e. operibus, durch 
Werke unb Thaten: baber una opera oder 
eadem opera, zugleich ober auf gleiche 
Art, ebem jo, Plaut., Liv., f, ^. 1 und 
4. 7T) ber Deroienftt, Bewinuft: mes 
nigftens ftebt operula fo, f. Operula: auch 
ließe fich vielleicht bieber zichen in eperas 
lurimos (homines) miferit, i.e. zunt 
erbienft, um fid) etwas zu verdienen, 
Planc. 19 poft init., f, oben n. 2. 
Nor. opra (fatt opera, 3. €, — Qui ne- 
mo eivis neque hoítis Quivit pro fadtis 
reddere oprae prewums; Enn. ap. Senec. 
Epiít. 108 prope fin. € 
ÖrErArius, a, um, (von opera, 
ae), den Pórperfid)en Dienft ‚oder bic 
Förperliche Arbeit berreffend , ftd) 
bamit befchäfrigend, dahin gehörig, 
z. €. 3) homo, Gic. Attic. VII, 2 
extr. Cic. Rofc. Am. 41 prope fin. oder 
ohne homo, “Cie. Brut. 73 extr. Cic. - 
Tufc. V, 36. Cato R.R. 16 unb 11. Cafl. 
fp. Varr. R. R. I, 17$. 3, i. e. jeder Ars 
beiter mit dem Aórper, z. €. Aderss 
mann, Handwerksmann, Tagelöhner x. : 
babet operarius lingua cet., cin fihleihter 
Redner, ber nur mit ber Zunge arbeitet, 
à. €. hos, quos nos eratores vocaremus, 
nihil effe dicebat, nifi quosdam opera- 
rios, lingua celeri et exercitata, Cic. Orat. 
I, 18 med.: Tum CraíTus: operarium 
nobis quendam, Antoni, oratorem facis,Ibid. 
62 poít init.: si enim fuerunt certe ora- 
tores: 'quanti autem et quales, tu videris : 
nam illud minus curo, quod congeffifti 
operarios omnes, Cic. Brut. 86 extr.: 
aud) eine Hure beißt opersria, Plaut. 
Bacch..], z, 41: ferner pecus operarium, 
Colum..VI, a extr., Arbeitövich i. e. Vieh 
zur Arbeit, 3. €. Ochfen: ſo auch vac- - 
cae , 5. E. in operariis fcil. vaccis, Colum. 
VI, 24, 4 Ed. Gefner., wo Ed. Schneider. 
e cod. Goef. vaccis dazu aefekt bat: — la- 
pis, 5. &, Nunc ad eperaries lapides trans- 
iffe conveniat, primumque cotes ferro 
acuendo, Plin. H. N. XXXVI, 22 med. 
fett. 47, i.e. Gteine zu einer Arbeit: 
operarius ufus dentis, Plin. H. N. VIII, 
3 fe&. 4, i. e. zur Arbeit, von ben Ele 
rhans 
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phanten, fcil. zum Ausgraben ber Wur? 
. Mimic. b) vinam, 4. e. ben. man. ben 
Arbeitern. ober. den Sclaven gab, Plin. 
H. N. Xlill, 10 fe&t. 12 5. e. Lauer, Tres 
ferwein ꝛc. \ 

"OrÉnATÍo, Ónis, f. (von operor) baé 
Arbeiten, die Arbeit, Verrichtung, 
Beſchaͤftigung, 3. €. der Bienen, Piin. 
H. N. Xl, 18 poft med. fedt. 19 i. e. das 
Waſſerhohlen der Spinnen, Ibid. ‘24 poft 
init. fet, 28: i 
legen, Ibid. XXVII, 3 prope fin. fe&. 
12: tropifch, von [cb(ofen Dingen, 3. €. 
Erculus vero operatione. humidae po- 
teftatis vitiatur, Vitruv. lf, 9 ante med. 
. 3. e. verdirbt von der vielen Feuchtigkeit: 
daher 1) Bortesdienft, 5. E. dies ope- 
rarionis, Feft. in Privata. 2) die Burs 
sbátigPeit, La&ant. VI, 12 med. $. 24 
Prudent, Pfychom. 573: befonders Cy- 
prian. ſ. Bünem, ad Lactant. 

ÖrbräTorR, Óris, m. edi pad der 
Arbeiter, Verrichter einer Cade, Iul. 
Firin, II, 9.. Tertull, de caftit. 3. Tertull. 
Apol. 23 extr. 

OrÉsATuix, Fcis, f. (von operor) 25é: 
wirferiun, Verurfacherinn, Verrich⸗ 
terinn, à. E. fandti fpiritus vis operatrix 


prophetiae, Tertull. de anim. Id extt.:- 


mortis, Ibid. $2. 

ÖrEREULO, avi, atum, are, (Von oper- 
culum) mit einem Dedel verfchen oder 
bebeden, 3. €. favos, Colum. Xl, 2 $. 
se und $7: dolia, Ibid. XII, 30: 
lbid. 15 $. 2: vaía operculata, lbid. XII, 
16, 2. ! 

,OrzncÜLuoM, i, ". (von operio) ba$, 
womit man «tras. zubedt, Deckel, 3. €. 
arteria, afpera — tegitur. quodam. I, 
eperculo, Cic, Nar. D. Il, 54: doli, 
Liv. XXXVIIL, 7 extr.: aheni, Cato R. 
R.10: opercula picara imponere, Colum. 
"XU, 16 poft med. $.4: operculo eiusdem 
teftae fe operientes (cochleae), Plin. H. N. 
Vin, 39 fett. 59:, ambulatorium, i. e. der 
fib bin und ber bemcgen ldft, Ibid. XXI, 

14 poft init. fedt. 47 : dignum patella oper- 
culum, gleiche Brüder, gleiche Kappen, 
. €in Sprichwort von amer böfen Peuten, die 
fi zuſammen fcbidfen , Hieron. Epift. 43 

ad Chron. und Epift. 16 ad Princip. 

ÖrERIMENTUM, i, x. (von operio) ba, 

wonit etwas bedeift mirb, Dede, Def: 
Fel, Cato R. R. 10 extr.: ber Pferde, Sal- 

luft. fragm. ap. Serv. ad Virg. Aen. XI, 
770: bir Sdifer, Plin. H. N. II, 51 fedt. 

$2: equus detracto oculerum operimen- 

to, lbid. VIII, 42 poft init. fe&. 64: 
muces gemino protedtae operimento, Ibid. 

XV, 22 in. fed. 24. Not. operaento ftatt 
vperimento, Prudenr. Pfychem. 461, wo 

Einige oprimento leſen. 


ferpentium, reenn fie Eher 


. deae, Cic. Parad. 4: 


vaſa, 


x 
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OÓrÉnÍo, rui, rtum, (vermuthlich von 
ob unb pario, 3, e. fichtbar machen) 4 
bedecken, zudecken, 3. €. caput, Plaut. 
Poen. ll], 4, 34. Petron. 7, 26 und 9os 
fo auch operto capite, Cic. Senect. 10. 
Plaut. Amph. V, 1, 42: . aegrum veite 
multá, Ceif. II, 7 extr.: - brachis plu- 
mis, Ovid. Mer. V, 672: ſetobes terra, 
Plin. H. N. X, 44. (e&. 61: 'Exiguam do- 
mum (Al. cafain) viridi froade, Tibull. 
I, 1, 40: nox operit terras, Virg. Aen. . 
HII, 352: fons Hudtu totus operiretur, 
nifi cer., Cie. Verr. UNI, 53: fummas, 
(fcil. amphoras, ö, e. fummas partes am- * 
horarum,. das Oberſte) operitauro, Nep. 

ann. 9: babet 1) zumachen i. e. nidt 
offen. lafien, verfchließen, z. €. cine 
Thür, y, &, oſtium, Terent. Heavt. V, 
1, 33: fores, Plaut. Men. II, 3, 1: - fe- 
rem cubiculi, Valer. Max. VIIII, 13 extr. : 
domum, Catull. LXVI, 40: lecticam, 
Cic. Phil. Hl, 41: oculos, Catull. LXIIL, 
37: oculos morientibus, Plin.. H. N. XI, 
37 fe&. 55 ante. med.: oculis eperas do» 
nare multa, Senec. Benef. IIII, 37 :. daher 
Opertum, tin. geheimer Drt, 3. €. bonae 
telluris operta fubi- 
re, Virg., f, bernad. 2) verbergen, 
verbeblen, nicht feben odır merken, 
laden, 3. €, abdere lacryuiss, eperire 
luctuin , Plin. Epift. HI, 16: res operrae, 
Cic.Fin. H, 2: operta tumeícere bella, 
Virg. Georg. I, 465: operta. quae fuere, 
aperta funt, Plaut. Capt. Ill, 3, 9, i. e. 
geheim: metuit — opertum miluus ha- 
mum, -Horat. Epift. I, 16, 51: daher 
Opertum etwas 3eimliches, Bebeimes 
i.e. ein gcbeimer Drt ober eitie geheime 
Gade, 3. €. opertum hoc literarum ad- 
mirandum, Gell. XVII, 9 extr., i. e. (a 
heimniß: in. opertum bonae deae adce-., 
dere, Cic. Parad. 4, und gleich darauf 
im. operto fuifti, i. e. ein acheimer Ort 
oder geheimer Gottesdienſt, ba dann ia- 
erum zu verffeben : ferner opertum Apol- 
linis, Cic. Divin. [, 50. Il, $$, ſeil. re- 
fpenfum, i.e. Orakel: telluris operta 
fubire, Virg. Aen. VI , 146, ín bie Un⸗ 
terwelt, mo loca fid) verfiehen (dft. 4 
bebec'en, zudecken, tropuch, i. e. gleich⸗ 
jam bebeden, erfüllen, z. E. aliquem lo- 
ri^, Terent. Ad. lH, 1, 28, mit Ricmen 
(Geißeln) zudecken i. e  berb prügin, 
geißeln: fo auch contumeliis. opertus, 
Cic. Verr. lil], $0: iudicia operta .dede- 
core et infamia j.e. plcna, Cic. Cluent. 
22 poft med. _ Net. operibo ſtatt ope- 
riam, Plaut. ap. Non. 10 n, 25. 

Orzsıon, iri, warten 26,4: f. Oppe- 
rior. 

OrÉnon, atus fum, ari, (son opus) 
‚arbeiten, fi Mühe gebew, defchäts 
tige feyn, 4. €. operatus in cute — 

orat. 
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Horat. Epift. J, 2,29: in agto, 3. €. fer- 
i, qui operari in agro contuerunr, Ulpian. 
in Pandeét. XXVIIL, 5, 35 poft med. $. 3: 
feniores (apes) intus operantur, Plin. H. 
N. XI, 10 poft init, fe& 10: Quin et ex- 
crementa operantium (apum) intus — ege- 
runt (apes). Ibid. prope fin.: fo auch ut 
spes intus operantes Ipedtarent, Ibid. XXI, 
i4 poft init. fec. 47: facra refer Cereri 
laetis operatus in herbis, Virg. Georg; I, 
339, i. e. nad) ber Arbeit: doch kanns 
auch von dem Gottesdienſte bcr Ceres zu 
verſtehen feyn: daher operatus, a, uni, 
beichäftigt, folglich &att operans, 3. C. 
miles operatus materiis caedendis, Tacit. 
Hiít. V, 20: operatus in cute curanda, 
Horat., f..vorher: qui in componendis 
e canticis operati funr, Senec. de brev. 
vit. 12: daher 1) Mühe auf etwas wenden, 
einer Sache ébliegen, erneben ſeyn, oder 
dienen, fid mit ermas beſchaͤftigen, cine 
Gabe abwarten, feq. Dativo, &. E. ftu- 
dis literarum, Valer,'Max. VIII, 7, 4 
(extern.), oder ftudiis liberalibus, Tacit. 
Ann. ill, 43: fcholae, Quintil. X, 3 an- 
te med. $. 13: reipublicae, Ulpian. in 
Pande&. XXXXVIIl, $, 15 $. 2: auditio- 
ni in fcholis, Plin. H. N. XXVI, 2 fet. 
6: commodis alicuius, Eumen. de re- 
ftaur. (chol. 4 extr.: textis Minervae, Ti- 
bull. II, 1, 65% i. e. meben: rebus vene- 
reis, Colum. XII, 4 ; femina operara 
lezibus iuventae, i. e. laborans menitruis, 
Ibid. X, 359: caedibus, Apul. Met. lil 
poft init. p. 130 Elmenh.: connubiis ar- 
visque novis, Virg. Aen. IIl, 136: ca- 
pillis ornandis, Ovid. Am. Il, 7, 23:. bes 
fonders vom Gottesdienſte, Gott dienen, 
GBotresbienft verrichten, opferm tc.: 
dud? abwarten, dienen, ergeben feyn, 
à. €. Velta, fave, tibi nanc operata reíol- 
vimus ora, Ovid. Faft. VI, 249, i.e; den 
dir. ergebnen Mund: fo auch fuperlticio- 
nibus, Liv, X, 39: daher frcris operari, 
Liv. I, t1 extr., 7, e. einem gewiffen Got⸗ 
tesdienfte erneben ſeyn oder obliegen oder 
abmwarten , feine Andacht, haben, opfern 
1c.: aud ficht dafür bloß operari fcil. 
facris, J. @. vidit fe operatum, "facit. Ann, 
H, 14, je facra fecifle: Cynthia iam 
noftes eft operata decem, Propert. 1], 24 
"33, 2» facre vefer Cereri, laetis ope- 
ratus in herbis, Virg, f. oben. 2) wirs 
Pen i. e. feine sur oder Wirkung zeigen, 
rbätig feyn, Eräftig feyn, à, E. vene- 
mum opeyarur, Lemprid. in Comm. 17, 
j. €. wirft: ad crudelitmtem operari, Ca- 
itol.; in Maxim. 13: operari ad prae- 
riptionem, Cod. luftin. VII, 16, 5: id 
um nen debere ad fui dispendium 
"epereri, Ibid, V, 12, 7, i. €. aciten: fo 
. €ud operans, 3. E. clyfteres vehementius 
rantes, Coel. Aur. Acur. IIl, 8 poft 
waed,: ciylteres adhibere operwudfümos, 
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Ibid. 11, 39:. benitas operantior, Tertull. 
adv. Marcion. II, 4: fo auch operarus, a, 
um, Adied. z. €. vis fallaciae operatior, 
Tertull. de anima. 57 i. €. wirfiamer, 
tbdtiger ; mo vielleicht operantior feicbter 
wäre. - 3) guttbátig feyn, 2tImofen ge» 
bem, j. &, Sed vereris, ét metuis, ne. fi 
operari plurimum coeperis, patrimonio 
tuo largi operatione (f. e. beuelisentia), 
finito ad penuriam forte redigaris, Cy- 
prian. de opere et eleemofyna; ne pa- 
trimonium tuum forte deficiat, fi operari 
ex eo largiter coeperis, bid. Not. opera- 
tus, 3, um, paf(ive, verricbtct, actbam, 
ausgeübt, 3. E. luſceptis operatisque vir- 
tutibus, Lactant. VII, 27 $. 4: toc virtu- 
tes, tor. charifmara perperam operata, tot 
facerdotia, tot miniíteria perperam func- 
ta, Tertull, adv. haeret. 29, wo man có 
nicht bier, active erf(dren will z. e. 
bic gewirkt, fido wirkſam, tbátig beaeigt 
haben. 

O»ÉnÓsz, Adr. (von operoſus, a, um) 
1) mit großer Muͤhe, mübfam, mit 
vieler Arbett, à. €&. nec fiat operote, 
Cic. Orat. 44: Plantas ex feminario trans- 
ferri in aliad operofe praecipi arbitror, 
Plın. H. N. XVI, trí in. fect. 14: Hor- 
tea operofe (Al. operofä) tripedali craf- 
fitudine — exaedıficari , iubent. aliqui, 
Ibid. XVIII, 30 ante med. fett. 73 unb 
öfter, 3. €. Hirt. 5. G. VIIU praef. Ovid. 


'Faít. V, 269: operofius occupdti funt, 
'quam ut etc. Senec. de brevir. vitse 9 in. 


2) genau, forgfältig, 3. €. dicemus 
mox paulo operofius, Plin. H. N. XVIII, 
26 ante med. fedt. LXV, a. 

Örkadritas, atis, f. (von operofus, a, 
um) die Muͤhſamkeit ;. e. große Muͤhe 
und Arbeit bey einer Sache, à. €. faper- 
vacua, Quintil. VIII, 3 poft med. $. $$ 
und öfter, & €. Tertull. de anim. 2 
extr. Vopifc. in Tacit. tt. 


Örkrösus, a, um, (von opera) I) 
voller Mühe, mübfam i. e. fid) ichr bes 
fihäftigend, fich viel Mühe gebend, 3. &.. 
fenectus, Cic. Senedt. $: colonus, Ovid. 
de nuce 57:. Syria in horris operefiffi- 
ma e(t: indeque provetbium Graecis: 
Mulra Syrorum olera, Plin. H. N. XX, 
$ poftinit, fe&. 16: aud) mit bem Abla⸗ 
tiv des Objeetes, y. E. feminae operofae 
cultibus, Ovid: Am. IL, 10. 5: auch mit 
bem Aecufativ, 3. E. Cynthia non opero- 
fa comas (tatt in comis, Propert. 1Il!, 8, 
$2: Qud mit bem Genitiv, 3. €. die- 
rum, Ovid. Faft. I, ror. Ill, 177, 7. e. 
in Anfchung ber Tage. 2) voller Mühe, 
mübfem 3. e. mit vieler Mühe verbuns 
den, à. €. labor, Cic. Nat. D, Il, 23: 
ars, Cic. Of; II, 5: opus, Cic. Q, Fr. 
I, r4: machinationes, Hirt, Alex. 9t 
carmen, Horat. Od. 1H, 2, 31: via re 

rola 
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rofa votis nautarum, Propert. IIII, 6, 18: 
templa, Ovid, Met. XV, 467: Reiice fuc- 
cintios operofo ftamine futos, Ovid, Art. 
1, 695: agri operofi vitibus, Ovid, Am. 
ll, 16, 33: fulvos operofo ex aere lebe- 
tas, Ovid. Her, Ill, 31: operofiffima fe- 
cu;itas mortis in M. Ofilio Hilaro ab 
anriquis traditur, Pih. H, N. VII, 53 poft 
med. fect. $4, 3. e. difficilis creditu: Qpe- 
rof.us fepulcrum facere, Cic. Leg. 11!, 6: 
fo aud) terhpus, z. €. Hoc intervallum 
temporis vegenílimum (ad laborem) agri- 
cohe, maximeque operofum eít, Plin. H. 
N. XVIII, 26 ante med. ſect. LXV, 2: das 
. bir Tarentinae (caftaneae)- faciles tec ope- 
rofae cibo, Plin, H. N. XV, 23 fe. 25 
Hard. i. «. fihwer zu verbauen ; ditere Edd, 
haben operolo. 3) wirtjam, à. G. her- 
ba, Ovid. Met. XlIll, 22. * 
ÖFERTÄNEUS, 2, um, (von opertus, a, 
um, oder vielmehr von operrum fubftant., 
das. aber von opertus,.a, um iff, f. Ope. 
rio) geheim, im verborgenen Orte gefches 
Em oder befindlich, 3. €. facra, Plin. H. 
V. X, 56 fect. 77, fcil. bonae deae, weil 
dieſer Gottesbienff ín operto gehalten 
murbe, f, Operrum in Oper;io: dii, 5. €. 
dır Confenres , Penates, Salus ac Lares, 
lanus, Favores, Opertanei, Martian. Cap. 
I polt med. p. 16 Grot. i. e. Götter, die 
in der Erde wohnen, folglich nicht an das 
Tageslicht kommen; chen fo fleht ter- 
reſtres marinique divi, et fi quos claufa 


^ 


.— telluris operiunt i. e, dii epercanei, Ibid. 


VIII polt init. p. 273 Grot. 
^. OrsaTz, Adv. (von opertus, a, um) 
1) bedeckt, 2)ver(tedt, verblümt, 3. €, 
operte atque fymbolice more Pythago- 
rae adpellatos, Gell. IITI, i1 poft med.: 
cF. Ibid. VIII, 10 ín der Ueberichrift. 


ÖPERTO, are, (Frequent. von operio) 
bebed'en, 3. €. tergum fagu' pinguis oper- 
tar, Enn. ap. Non. 3 n. 201: opertaát, 
faepe operit, Paul. ex Fefto. 


Orz&TÓRiuM, i, ". (von operio) die 
Dede, 34. €, ex duabus paenulis alrera 
ftragulum, altera opertorium facta eft, Se- 
nec. Epiit. 87 poft init, i.e. dient zur 
Bedeckung. Nor. iff cíaentlid) Adiee, 
opertorius, a, um, bedecfend, zur Bedek⸗ 
fung dienlich, fcil. initrumentum., 

Oes&TÜRA, ae, f. (von operio) 25e; 
decfung, Ammian. XX, 7 (15). 

PERTUS, US, ww. (von operio) Bes 
ocdung, 3. €, non modo indutui — 
fed. opertui quoque in facris ufurpatur, 
" Apul. Apolog. med, p. 310, 25 Elmenh.: 
eraflo complebar opertu orbem oculi, 
Paulin. Nol. Carm. XX, 287. 

OrznTUs, a, um, f. Operio, 

OrÉaÜLA, ae, f. ( Deminur, yon opera) 
l. q. opella, menn mar vermínbernb redet, 1) 
Bemuͤhung, Dienft, Dienftchen, Fleine 
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operulam ſuſeipere, 
Arnob 4 poſt med. p. 185 Harald. (Al. 
P 147); operula defungi , Ulpian. in 
anded. L, 14, 3: ne tuae dile&ioni de- 
negarem operulam megm, Augufti. Epift, 

154. 2) mas man durch Mühe verdient, 

Deroienft, Bewinnft, à. €. operulas, 
quas merebam, Apul. Met. I ante med. p. 
105, 31 EBlmenh. 

Orzs, um, f. Ops. 1 
Ors71s, jo nennen Einige bad fir: 
 ariftolochia, Apulei. de e à 19. s 

Ornasvs, i, cin Fluß ín fien jenfeie 
des Maotiſchen Sees, welcher ex monti- 
bus Catheis in den Fluß Lagous fließt, 
Plin. H. N. VI, 7 fell. 7: baber Apha- 
rtae, arum, ein Volk bafelkft, Ibid. — 

ÖPHELTES, ae, (Ogf^rws) 1) cin So 
bes Nemeiſchen Königs Pocuraus, den de 
Schlange fraß, als ibn Hppfipyle aus 
gemnus, welche bey dem Lycurgus als ers 
taufte Selavinn diente, an die Erde ges 
fegt batte (f. Hypüpyle), ihm, den man 
hernach Archemorus nannte, zu Ehren 
wurden die Nemetichen Schaujpiele gehal⸗ 
ten, Seat. Sylv. Hl, 1, 282. Star. Theb. 
II, 722. Apollod. III,6, 4. 2) c(ner von 
den Etruriern, die den Bacchus entführen 
wollten, und in Delphine verwandelt 
wurden, Ovid. Mer. III, 605. Hygin. fab. 
13 1. 

OrnkosTÁPHYLE (oPeosrapiry) oder 
OeuíosTÁPHYLE (oDuomraQvAM), es, f. 
ein Name cíner Gattung ber Kapernſtaude, 
woͤrtlich € dblangentraube, 3. (P. Qui- 
dam 1d (genus) cynos baton "vocant, alii 
opheoftaphylen, Plin. H. N. XIII, 23 fedt, 
44. Sj der Meberfcheift oder im Verzeich⸗ 
niffe ber Bücher und Eapitel ffebt ophi- 
oftaphylen. | 

Örkiäcus, a, um,(dpsaxds) die Schlans 
gen betreffend, dahin gehörig, 3. €. Ophia- 
ca, orum (vielleicht fcil. carmina ober 
fcripta), Gedichte oder Schriften von 
Schlangen, 3. €. Petrichus, qui Ophiaca 
feripüt, Plin. H. N. XX, 23 fe, 96, ° 

Ornıas, Adis, fcil. femina, íff die Conts 
" Tochter des Ophius, Ovid. Mer. VII, 
: 

OrnicasDEÉLOs oder OrHIcarRDELus, 
i, ein gewiſſer Edelſtein, 3. E. Ophicarde- 
lon barbari vocant, nigrum binis lineis 
albis includentibus, Plin. H. N. XXXVII, 
10 poft med. fe&. 65: iſt aljo wohl fein 
griechiſches Wort. 

; OÓrnióvs, a, um, (von ipu ferpens) 
1. q. Ophiacus, 5. €, Ophici hießen ches 
mals die Cinmobner in Capua, wegen der 
vielen Schlangen dafeldf, Serv. ad Virg. 


Aen. VIl, 730, 

Ornidion, i, (0Qídvov i. e. Schlang⸗ 
fein, kleine Schlange), ein gemiffer Fifc, 
ber bem Meeraale (conger) dbnlid) üt, 


Piin, 
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Plin. H. N. XXXII, 9 prope fin. fe&, 
35 unb cap. r1. poft med. fe&t. 53. ' 

OrHIENSES, Ium, ('Oqeezs Strabo,) ein 
Volk in Actolien. at. 

OrulOpzs (opdxs, is, (1. e. vell Schlan⸗ 
&enic.), 1) eine Juſel des arabifihen Meer⸗ 
pᷣufens, hernach Topazos epe Died. 
Sic. IH, 39. 2) ein lug im innern £i: 
byer, Ptolem. 

Oeniórssa (fünfiplbig), ae, Ci.e. vol: 
fer Schlangen, vic: Schlangen babenb) 
cine Injel auf bem Propontis, Steph. By- 
zant.; heißt fonft auch Ophiufa, Plin. H. 
"N. V, 32 extr. fect. 44. ' 

Oenibckwrs, um, (opioytvete Strabo 
1. e. aus der Schlangehfamilie, Verwand⸗ 
te der Schlangen) eine Nation in Afien aim 

eespont, befannt durch die Heilung ber 

chlangenftiche, Plin. H. N. VI, a poit 
init. fe&t. 2. Varr. ap. Prifc. 10 : aticb gab 
e$ dergleichen Ophiogenes ín Cyprus, 
Plin.H. M. XXVIII, 3 (ed. 6: auch zu 
Parium in Kleinmyfien, Strabo XIII. 

ÜOentow, Önis, (OPy) 1) einer der Gi 
ganten oder Titanen,, Cfaudian. Proferp. 
111, 348. 2) Vater des Centaur Amycus, 
foiglich alfo ſelbſt ein Centaur, daher 
Ophionides, f. Ophienides. 3) ein gewifs 
fes Thier in Sardinien, Eleiner als ein 
Hirſch, aber ihm an ben Haaren dhulich, 
Plin. H. N. XXVIII, 9 extr. fedt. 42. 
XXX, 15 extr. fec. 52. 4) ein Begleiter 
des Cadmus, des Gtifterá bec Stadt The⸗ 
ben: daher Ophionius, a, um, Theba⸗ 
nid, $.€. caedes Ophionia i. e, Pen- 
thei, Senec, Oedip. 485. 

OruióRÍPLs, ae, m. (OPsovidns) cin 
Sohn oder Enkel des Opbion, 3. E. Ovid. 
‚Met. 11, 245, 8. e. Amycus. ' 

Orktonivs, a, um, f. Ophion. 

Oruidrnäcı, orum, (óoQruoQayor) 
Glangene(jer: fo hieß eine Nation in 
Africa bcp Aegypten in terra frog — 
ca, Pli. H. N. Vl, 29 ante med. ett. 34. 
Selin. 33 (46). Mela lll, 8. 

OrniosTAPAvLE, f. Opheoftaphyle. 

OrniosrAPHYLON, i, mw. (oQuosraQu- 
Aov) i. q. vitis alba, 3, €, Vitis alba eit, 
quam Graeci ampeloleucen, alii ophiofta- 
phylen — adpellant, Plin. H. N. XXIII, 
1 ance med. fect. 16. 

Oruır, ein Land, bekannt aus ber Bis 
bel; mo có gelegen, wiſſen wir nicht. 
Einige glauden, .esien Peru (wegen der 
Aehnlichkeit der Buchladen). Joſephus 
verſteht terram auream 5. e. Cherfonefum 
auream. 

Ornig1US, a, um, j. 
prio (i e. Kupfer), et rutfo, maxime 
Ophirie, Plin, H. N. XXXVI, 26 pok 
init. fe. 66 i, e. Ophiriſcher Galpeter: 
was ift aber Ophirifch ? Hardouin möchte 


€. addito Cy- j 
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‘fieber Ophrynio von einer Stadt in Troas, 


eder noch lieber aphronitro leſen. 

Oenis, is, 1) eine Stadt ín Colchis, 
Arrian.: 2) ein Fluß in Arecadien bey 
Mantinea, Paufan. in Arcad. ance med. 
p. 242 Wechel. 2s 

OrurrkA, ae, ('OQirsa) eine €tabt 
in Bhocis, fonft Amphiclea genannt, Pau- 
fan. in Phocic, 

Ornirzs, se, m. auch vieleicht 'is, (f. 
unten Plin. H. N. (XXXVI, 22, Gr. Opi- 
runs), 1) cine Art Marmor mit Schlons 
genflecfen, (spirns fcil. Altos f. e. lapis), 
etwa Schlangenjtein, Plin. H.N.XXXVL 
7 poft inir. fedt. 11 und cap. 22 pof init. 
fec. 43 (mo ex ophite albo ficht), Lucan. 
VIII, 714. Stat. Sylv, I, 5, 35. Martial. 
VI, 43: auch bat man ophitis, femin., 
4. €, ex Ophite albo: eff enim hoc'ge- 
nus Ophitis, ex quo cer, Plin. N. H. 
XXXVI, 22 poft init, fed. 43, mo nicht 
vielmehr Opnitis der Genitiv von Ophi- 
tes iſt ober auch Genit. vom Nominat, 
ophitis. 2) ein Sohn des Hercules von der 
fjtegara, Hygin. fab. 32. 

OrnuiBcuus, i, ow. (OPiöxos) ber 
Schlaugenbäalter, &dlangenmann, ciu 
®eftirn, Manil, I, 331. Cic, Nar. D.' lI, 
42 ex Arat. Avien, in Arat. 204: ſonſt 
Anguifer oder Anguitenens genannt, Eis 
nige fagen, cá fen Aesculapius, Andre 

creules, Andre der König; der Beten 

arnabon, Andre Phorbas, f. Ovid. Fatt, 
V1, 735 feq. Hygin. Aftron. Il, 14. 

Oruius, i, der Vater der Combe, die 
babtr Ophias heißt, Ovid. Met. VII, 383. 

Örniüsa (Opniufla), ae, ('Og«oz2ea, 
'Oquozesa ſtatt àpuoroca i. e. plena fer- 
entum — 1) ein gewiſſes Kraut auf der 

nfel Elephaurine bey Hethiopten, von 
beiondern magifchen Sedften, Plin. H. N. 
XXI, 17 med. fect. 102. 2) eine In⸗ 
fel ben Spanien, bey Ebufus (Yvica), 
eine von ben Piryu(is, Plin. H, N. Ill, 5 
extr. feft: 11 und Strabo; lateinifih Co- 
lubraria genannt, Piin. Ibid. 3) ein als 
ter Name ber Inſel Rhedus, Plin..H. N. 
V, 31 ante ned. felt. 36 in. Strabo. 4) 
eine Infel bep Ercta, Plin. H. N. All, ı2 
ante ıned. (e&t, 20, mo fie Ophiufla beißt. 
$) eine Stadt in Sarmatien ani Dnies 
(ite (Tyras), Plin. M. N. Ill, 12 peft 
med. fc&. 26, unb Sırabo. 6) eine Juſel 
im Propontis, Plin. H. N. llll, 32 extr. 
feit. 44: heißt auch Ophioeífa, Steph. By- 
zant. 7) vieleicht bat auch Cyprus ches 
mals fo gebeißen, f. Ophiuüus. 8) aud) 
iit die Infel Tenos von Einigen Ophiufia 
genannt worden, Plin. H, N. Ill, 12 ane 
te ined. feit. 22 und Steph. Byzant. 

Oruttsius, a, um, (“Provsws) f. e. ad 
Ophiu(am pertinens, 3.&. arva; Ovid. Met. 
X, 229, i.e. Cypria; woher aber dieſe Des 

hcünunjg 
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nennung ber Inſel Eyprus komme, weis . 


man nicht: vieleicht bat ihr alter Na— 
me Ophiufa geheißen,. wie mebrere In⸗ 
fein, f. Ophiufa. 
OrHıvssa, ae, f. Ophjufa. 
Orura, ae, (Ophel), cin Hägelchen und 
Het der Stadt Jerufalem, lofeph. B. Iud. 
13 


Orsi, eine Stadt im Judiſchen Bande, 
im Gtamme Benjamin, lofuae XVII, 
24. — 


:.. Ornra Oder Opnina, ae, eing Stadt 

im JZuͤdiſchen Lande, im Stamme Benjar 
mín, lofuae XVIll, 23. ' Abd 

OrsgADvs, i, ein Siu binten in Afien, 
etma in der Gegend von 9tría, €armania 
und Drangiana, Plin. H.N. VI, 23 pott 
init. fe&. 25. an 

’ OPHaynıum, i, ein Ortim Trojaniſchen 
(Herodót. und Strabo). 

Orurys, yos, (ofo2s) ein gewiſſes 
Kraut mit zwey Blättern, etwa Zweys 
blatt, 3. E. Ophrys herba denticulato 
oleri fimilis, foliis duobus, Plin. H. N. 
. XXVI, 15 prope fin. jet. 43. . 

Orn TRALMÍAs, ae, (vPiaAulas fcil. ix- 
Sus) feil. pifcis, ein gewiſſer Fiſch, i. q. 
eculata, Plaut. Capt. ĩIII, 1, 70- 

OrHTHALMICUS, a, um, (vp3aAjuuxós) 
i.q. ocularis, die Augen betreffend, dahin 
gehörig, Augen», 3. €. Augenarzt, Aus 
genfalbe ac,, 3. €. ophrhalmicus, fcil. 
medicus, Augenarzt, Martial. VIII, 

; TI. 

TR terna se, vermuthlich i. q. fter- 
cus ovillum: Feſtus in Succerda rebet 
fo, als ob opicerda fo wicl al$ fuccerda 
fep: welches wohl irrig if. 

OrıcıLıum, i, (vermutb(id) von eps 
Hülfe:_ daher opiculum, opicillum) viel: 
leicht Zülfe, (vermindernd geredet). z. E. 
in uxoris opicillum, Varr. ap. Nen. a 
n. 113. — 

Öricus, a, um, (nad Einigen von 
Ops ie. die Erde, folglich eigentlich ber 
bie Erde baut, oder aus ber Erde ent: 
fprofien if, 4. e. einer der Aborigenum, 
blc noch ungebildet waren 1c.) 2) dumm, 
unwiffend, albern, 3. €. Nos quoque 
dictitant barbaros, fpurcius nos, quam 
&lios npicos, adpellatiene foedant, Cato 
ap. Plin. H. N. XXVIII, 1 med. fe&. 7: 
Nec curanda viris opicae caltigar amicae 
Verba, Iuvenal. VI, 455: opici rodebant 
carmina mures, Ibid. IH, 2607 : ut noftri 
opici putaverunt, Tiro ap. Gell. XIII, 9: 
vos opiei, Gell. IT, 21: "Tum ille opicus, 

. lbid. X1, 16 poft med.: Exelas tineis opi- 
casque evolvere chartas, Auíon. de Pro- 
fell. XXIIl, 3: opicus magiſter, Ibid. 
epigr. CXX (CXXVIN), 2. 2) haͤßlich, 

erftig : bicber fann nian. aus bem Vers 
hergchenpen ziehen luvenal. III, 207 und 

ulon, * 
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OripuM etc. f. Oppidum. 

OrirrR, a, um, (von ops und fero ſtatt 
open ferens) Gülfe leiftenb, 3. €. deus, - 
Ovid...Met. XV, 653, i. e, Aeículapius : 
folia contra ferpentes fucco expreſſo ad 
potum et impofita ulceribus, opifera, 
Plin, H. N. XVI, 13 fe&. 24: : fortuna, 
Inicript. ap. Gruser. p. 75 n. 9: Diana, 
Ibid. p. 41 n. 8. rn 
. Oeirsx, Ycis, m. und f. bon opus G.e. 
Arbeit) unb facio, 1) jeder, der "tine ac 
miffe. Arbeit oder ein Wert verrichtet, 
Werkmeiſter, Derferriger, Verrichter 
Arbeiter , Bewirker, DVerfercigerinm, 
Verrichterinn, Arbeiterinn Bewirke⸗ 
rinn, Werkmeiſterinn, 3.€. opifex munz 
di, Cic. Nat, D. I, 8: ille opitex rerttm, 
Ovid. Met. 1, 79: dicens:eife rhetoricen 
perfuadendi opificem, Quintil. I, 7$ (16) 
poit init. $. 4: Nilus fylvarum opifex, 
Plin. H. N. V, 9 ante med. fe IO i. e. 
Hervorbringer: opifex decori timor, Clau- 
dian. de VI conful, Honor. $35: " flylu$: 
elt dicendi opifex, Cic, ad Diverf. VII, 
25: verborum, Cic. Tufc. V, i1 extr., 
f. e. ber Wörter macht: Eurepe — Nu: 
per in pratis fludiofa florum Debirae 
Nymphis opifex coronae, Horat. Od, 117, 
27, 303. e. 3Betfertigerinn: opifex natu- 
ra, 5. €. Aquatilium fequuntur in medi- 
cina beneficia, opifice natura ne in illis 
— ceſſante, Plin. H. N. XXXI, 1 in. 
ec. 1: opifices apes, Varr. R. R. Ill, 16 
med. $. 19, i.e. arbcitenb, Honig mas 
chend: aud) feq. infm., 3. @, mite opi- 
—— ——— intendiſſe 

aunse, Feri, Vl, 3, i.e. großer Meifter 
inder lyriſchen Didttung. Daher 2) * 
ſonders ein Zandwerksmann, Cic. Ofic. I, 
42. Cic. Flacc. 8. Cic. Nat. D. IT, 60, Sal. 
luft. Cat. 50 (49). Salluft, Tug. 73 (76). 
Auch geboren ble Kuͤnſtler hierher; als Biib⸗ 
hauer,. Maler ıc., 3.€, Sed quid poetas 
(memore)? opifices poft. mortem nobili- 
tari volunt: quid enim Phidias fui. fimi« 
lem fpeciem inclufit in clypeo Minervae, 
cum infcribere non liceret? Cic. (uc. l, 
15: ne opifices quidem fe artibus fuis 
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femoverunt etc. Cic, Orat. 2 in. 


‚ 29 von 
Bildhauern unb Malern die Rede ift. 


Örfricina, se, i, q. (von opifex?) i, q. 
oflicina, YOetfftatt, Plaut. Mil. HI, 3 
7, wo ($ tropifch ficht. 

Oríriícium, i, w, (von opifex) das 
Arbeiten oder —— einer Arbeit, 
die Arbeit, z. €. von den Bienen, Varr. 
R. R, lll, 16 med. 6.20: plura mea ex- 
ftant in Camenis quam Hippiae in opi- 
ficiis opera, Apul. Met. Flor. I extr. p. 
346, 1 Elmenh.: Yuch baben wir eine 
Schrift br& Pactantius de opificio dei. 

« ÖrigEna, ae, vieleicht von bct Ops gebo⸗ 
run, 3. €. jo heißt die Juno, 1; €. Opi- 


genam 
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genam te, quos vel in partus discrimine — 
protexeris, precabuntur, Mardan. Cap. 
2 ante med. p. 3$ Grot. et p. 26 Vulcan.: 
fo Tieft Grotius, obgleich feine eigne Edir. 
unb Ed, Vulcan, Sotigenam bat. Feſtus 
fagt: Opigenam Iunonem matronae co- 
Jebant, quod ferre eam opem in partu la- 
borantibus credebanr. . 

OviLio, Ónis, m. (entweder ffatt. ovilio 
von ovis, oder vielmehr von oiemóAos i. e. 
opilio) 1) ber Schafhirt, Scyäfer, Plaut. 
A(n. III, r, 36. Colum. VII, 3, 13. XI, 
1, 18: Qud bat man dafür upilio, Virg. 
Ec. X, 19: auch ovilio, z. €, paltores 
ovilianes, lavolen. in Pande&. XXXIli, 7, 
2j. wo paítores wegbleiben fonnte: bod) 
wil Brenkmann ad h. 1. opiliones leſen. 
2) ciu acmífier Vogel, Paul ex Fefio. 
Nor. die erfie Sylbe iſt vieleicht ebenfallà 
4ang wie in upilio, zumal wenn cá von 
oloröAos iſt. 

Orırıvs, a um, einc römijche, Fami⸗ 
Kienbenennung. 1) abicctive, Opiliſch, 

. &. familia cet. 2) fubilantive, babann 
b Mannsperfon Opilius, das Frauenzim⸗ 
mer Opilia, heißt: befannt ib 4. E. bet 
Kaifer Opilius Macrinus, f. Iul. Capitol. 
in Macrino; und ein Grammatifer unb 
Schriftſteller Aurelius Opilius, Sueton. 
Gramm. 6. Gell. 1, 25 prope fin.: aud 
noch ein anderer Aurelius Opilius, ein 
Arzt und Gchriftficher „ Plın.. H. N. 
XXVIII, 4 ante med. fed. 7. 

. Orims, Adv. (von opimus; 2, um) t) 
fett, fei(t. =) herrlich, praͤchtig, reitiy 
lid, » 8. inftrudta domus, Plaut. Bacc 

ıll, 1,6. . — 

OvíMrANUs, a, um, ben Opimius bes 
troffenb, von ihm benannt, dahin gehoͤ⸗ 
rig, Opimifch, 4. €. vinum, 7. e ber 
unter dem Eonful Opimius, folglich A. 
U. C. 633 (f. Plin. H. N. XIIil, 4 polt 
med. fec. 6 unb cap. 14 fett. 16) gewach- 
fen (c£ Vellei. II, 7) unb jehr gut war: 
daher er überall vorkommt, f. außer ben 
angeführten Stellen Martial. Ill, 82, 24. 
VIII, 38, 1. Petron. 34: er dauerte bis 
hundert Jahre, Perron. Ibid.: ja bí$ jme: 
bundert Jahre, Plin, H. N. XI, 4 pott 
med. fe&t. 6: cf. Cic. Brut. 83. 

Oriwiras, atis, f. (von opimus) 1) 
Sertigteit. 2) Reichlichkeit, Zerrlich⸗ 
Peit, 3. €: Meximas opimitates opi- 

arasquc effers inihi, laudem, lucrum, 

udum, iocur, feftivitatem, ferias, pom- 
am etc., Plaur. Cape. lll, 1, 2; Sed 
mecum. occafionem opprimere ftudet, 
maximas op’mitates/ gaudio effertiffima, 
{wis heri$ ille una mecum parier, gna- 
toque er 'patri, Plaut. Afin. II, 2', 16: 
expletus praedarum Opimırate exetcitus, 
. Ammian. XVIII, 11 (22). 

Örimivs, a, um, eine römiiche Samt; 

(ienbenennung, 1) adjestive, Opimifch, 
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3. €, baülica, Varr. L. L. III, 32 poft 
med. 2) fubftantive, da bann bie Manns» 
perfon Opimius, das Frauenzimmer Opi- 
mia, heißt : . befannt iſt 3. E. L. Opi- 
mius, unter beffen Goníüíate fo guter 
und berühmter Wein gewachien, Cic. 
Brut. 83. Vellei. 1], 7. Plin. H. N. XIIII, 
4 poftıned. fe&. 4. Martial. I, 27, 7. 
11, 40, 5: cf. Opimianus. 

' Örimo, avi, atam, are, Ser; opimus, 
a, um), I) fett machen, feift machen, 
3. €. Geflügel, 3. &. tempus omne opi- 
mandi (avem), Colum. VIII, 7 extr.: hye- 
me tamen ofíae panis vino madefactae, 


,ficut etiam palumbos, celerius opimane 


(turtures), Ibid. 9 $. 2: opimato abdo- 
mine venter, Aufon. in Mofell. 105: opi- 
mata oftrea, Sidon. Epift. VIII, 12: dahet 
2) tropíkb, fett mamen 2. e. fruchtbar 
machen, j. €. terram, Apul. de« mundo 
poit med. p. 68, 6 Elmenh.: oder reich 
lich machen, anfchnlich machen, erfüls 
len, 5. E. menfam agreitibus, Vopifc. in 
Tacit. 11: Autunnum, Peınona, ruum 
September cpimat, Aufon. Eclog. de menf. 
9: o! qui venuftos uberi facundia fales 
opimas, Aufon, Epiit. XV, a. 


OriMus, a, um, (ift vielleicht mit m. 
meins f. e. pinguis verwandt, oder ftammt 
bavon'ber: es fónntc auch von Ops i. e. 
terra oder von opes fommen, cder aud) 
feo von pimah NE i. e. ruga ventris 
prae pnguedine, wie man c6. erfídrt) 
feift, fett, 1. E. bos, Cic. Tufc V, 34 
extr, Cic. Divin. I, $32. Ovid. Pont. ITIL, 
9, $0: vi&ima, Plin. H. N. X, a1 pott 
med. fe&. 24: pecudes, Gell. VIII, q med. : 
ager fues reddit opimas, Colum. ViT, 9 
med. $. 8: me reducit opimum, Horat; 
Epift. IT, 1, 181: ftabula, i. e. ubi funt 

eges opimi, Valer. Flacc. Vl, 613: ha- 

itus corporis opimus, Cic. Brut. 16 extr.: 
membra opimiores, Gell. V, 14 prope fin.: 
bos opimiffimus, Tertull. ad Nar. ll, 8 
poít med.: aud) von Speilen, 3. &. da- 
pes, Virg. Aen. Il, 224: ſo au menía, 
Sil. XI, 232: longae et velut opimae 
fyllabae aliquid medii temporis inter vo- 
cales — adlumunt, Quintil. VHIL, 4 an- 
te med. $. 36: aber 1) tropiſch, feift, 
im böfen Berftande, 3. €. menn. vom Res 
den bic Rede ift, 3. €, opımum 
di&ionis, Cic. Orst. 8, 7. e. etwas plump, 
nicht fein genug: ſo auch facundia ni- 
mis opima pinguique efle, exiflimatus 
et. (Pindarus), Gell. XVII, 10 med. nec 
ramen opimius, Cic. Orat. 8. 2)trdpifch, 
fert, im guten Derftande, fetten Boden 
babenb, 3. €. ager opimus er ferrilis, 
Cic. Agr. ll, 19: regio opima er ferrilis, 
Cic. Manil. 6: daher a) fruchtbar, 4. €. 
arva opima virum, Virg. Aen. U, 7831 
viis, Plin. H. N. Xllll, j in. fedt, 1111, 
. 1: cam» 


enus - 
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7: catnpus, Liv. XXXI, 41: eger, Cic.: 
regio, Cic., f. vorber; regio, Aud. B. 
Hifp. 33. b) bereidyert, reich, 3. €. 
praeda opimus, Cic, Verr. I, $9 extr.: 
opus adgredior opimugı cafibus, - Tacit. 
Hift. 1, 1, i. e. abundans cafibus. c) ans 
ſehulich, herrlich, reichlich, j. €. prae- 
da, Cic. Rofc. Am. 31 divitiae, Plaur. 
Capt. Il, 2,31: regnum, Liv. XXXVIII, $: 
dos, Plaut. op Nen. 2 n. 30:quaeítus, Plin. 
H. N. X, 51 ſect 72:adcufario, Cic. Flacc. 
33: cadavera, Val, Flacc. Ill, 143, f. e. wo 
viel Beute zu machen ; acies opimae (i. e. 
praelia), Srar. Sylx, III], 6, 65, 8. e. mo 
vici Beute zu machen; pax, Sil. XVI, 
683 : ‚ornamenta, Cic. Brut, 78: triums 
hus, Horat. Od, Hill, 4, st: ge Va- 
er, Max. IJII, 4,.10: daher 
ma, eigentlich dic Waffen, bie cin Fe 
here dem andern abnimmt, Liv. I, 10, 
nl, 20; bernad) überhaupt, menn eis 
ner im. Kriege bey einem einzelnen Sechs 
ten bem andern bie Waffen abnimmt, 
3.@. Liv. XXHI, 46 von zwey Bechtens 
ben, wovon feiner der Feldherr mar, 
cf. Liv. epit. 48. Flor. I, 17 med. Varr. 
ap. Feft. in Opyna, £. e, etwa ebvenvolle 
eute. 

OriwAszÍLIS, e, (von opinor) nur in 
Bedanfen oder in Vermuthung bejte: 
beo, vermuthlich, folglich gidbt zus 
verläffig, 3. €. hanc omnem partem re- 
rum opinabilem vocabant, Cic. Acad. 
I, 8 med.:  mediocritates fi opinabiles 
funt ete. Cic. Tufc. Il], 31 in.: earum 
artium, quae conie&ura continentur et 
funt opinabiles, €ic. Divin. I, 14 in. :: 
omnisque opinabilis divinatio (eft): con- 
iedura enim nititur, lbid. prope fin. : 
msgnam fere partem non :naturalis ille 
ámor eft, fed civilis er opinabilis, Gell. 
XI, t extr. . 

OriNAMENTUM, i, "t. (von opinor) i. 
q. opinatio, 3. (€, nonnulla opinamenta 
haberet, Apul. de deo Socr, polt med. p. 
$2, 32: bod haben Edd. Elmenh. unb 
Vulc, hortamenta. | 

OriwATÍO, Ónis, f. (voti epinor) er: 
murbung, Cic. Tuíc. Ill, 11. Cic. Acad. 
HI, 25. Valer. Max. I, 8, 8 (extern.), 
7 Laßtaur. de opif. dei 12. 

OriNATOR, Óris, m. (von opinor) 1) 
‚der etwas vermuthet, cin Dermutber, 3. 
€. nec tamen ego is fum, qui — nihil 
opiner: fed quaerimus de fapiente: ego 
vero ipfe et magnus quidem fum opina- 
tor (non enim {um fapiens) et meas co- 
gitationes fic dirigo erc., Cic. Acad. III, 
20 med. 2) i.q. exactor annonae mili- 
taris, ber das Getreibe für die Miliz einfors 
bert, Cod. Iuftin. XIL, 38, I. Cod. Theod. 
VI 4, 26. XI, 7, 16, 

OriNATUS, us, i. (von opinor) bie 
Meinung, Dermutbung, Lucret. Ill, 

€ dell, lat. Wörr, 


polia A. 
ds 
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: 467, wo der Pluralis ficht Propter opina- 


tus animi, . 

Oriwio, ónis, f. (von opinor oder doch 
damit verwandt) die Meinung, die eben 
nicht aleımal auf zuwerdffigem Grunde 
beruht oder beruhen muß, bie Kınbils 
dung, die màn. von etwas gd) macht, 
Dermutbung , das. Deufen, wenn cd (o 
viel ift als Meinung, 3Berinutbung: da- 
ber man es bald Meinung, bald Vers 
mutbung oder Wahn, Zinbıldung Nvers 
ſetzt, €. aegritudo (efl) opiniv. recene 
tis mali praefentis, Cic. Tufc. 4III, 7: 
laetitia, opinio boni praefentis, Ibid.: 
Cuius opinionis levitas confurata a Cot- 
ta non de(iderat orationem neam, Cic. 
Nat. D. II, :7 poit init.: quorum .opi- 
niones cum tam variae fint, tamque in- 
ter fe disfidentes, ' alterum fieri profecto: 
poteft, ut carum nulla, alterum cer-. 
te non poteft, ut plus una vera fit, Ibid. 1, 
2extr.: in his lacis opinio elt, Caefa- 
rem Formiis a. d. XI Cal. April. fore, Cic. 
Attic. Viu, 8, iſt bic Meinung, i. i glaube, 
man :. inveteravit opinio cet., Cic. Verr;, 

et. I, r: migna nobis pueris opinio. 
fuit, Craffum — adtigiífe, Cic. Orat. IL, 
1, i. e. iir glaubten ſehr oder ſtark: opi- 
nio de diis, omnium eft, 7. e. alle glaus. 
ben Götter, Cic. Nat. D. Ill, 4: firmio- 
res enim videas apud eos opiniones elle 
de. beftiis quibusdam, quam apud. nos de 
ſanctiſſimis cemplis er ruins deorum,. 
Cic. Nar. D 1,29: adducere aliquem in 
eam opinionem, ut putet, Cic. Caecin. 
$: tenet me Opinio, tanquam res ita 
fit, i. e. id) bin ber Meinung, daß cá ſo ſey, 
3. E. tenetque vicinitarem opinio, tanquam 
etjDarus ibi fit, Sueton. Aug. 6: opim 
nionem alicuius rei praebere, Caef. B. G.. 
HI, 17, oder adferre, Cic. Offic. II, 13 
poft med, oder facere, (3. €, fra&i oflis), ı 
Celf. Vlll, 4, i. c. veruriachen, oder mas 
hen, daß Andre etwas (lausen, glaublich 
machen: mentecouiprehendere, Cic. Clu- 
ent. 3: concipere, 4, €, quia er notior 
eít ità vetus agricolis. concepta opinio, 
Colum. VIII, 14 poft med. $. 12 i. e. des, 
faßte, angenommene Meinung :. depone- 
re, Cic. Cluent. 51:. convellere er labe- 
factare, Ibid. 3 : evellere cexanimo, Ibid. 2: 
imbibere animo, Cic. Verr. AS. I, 14. extr.: 
novam inferere, Cic, Orat. 238: minuere,Cic., 
Orat. ll, 52 : augere, Caef, B.G. V, 55: opi- 
nione duci, cine Meinung haben , Cic. Mur. 
30: ad opinionem labi, Cic. Acad. III, 
45: hanc in opinionem disceffi, ut mihi 
tua falus non dubia efler, Cic. ad Diverf. 
VI, 14 (Al. 15) i. e. ging fort in diefer 
Meinung ». oder befam die Meinung: 
fum huius opinienis, ich bf biefer Meis. 
nung, 3. €, cuius opinionis etiam Cor- 
nelius Celíus eft, Colutn. II, 12 (rr) 56: 
opinionis noflrae ferınonem, de paítione 


lo cx villatica 
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villatica fummatius hünc, quem expofui, 
' habeto, fatt fermonem de opinione no- 
ftra, Varr. R. R. Ill, 17 extr. Ed. Ges- 
ner.: doch hat Ed. Schneid. © Pinni 
nofter flatt Opinionis noítrae: opinio 


me tenet falía, ich habe eine falſche Mei- 


nung, Liv. I, 28: res (ober aliquid) et 
in opinione. i. e, befteht in ber Einbils 
dung, beruht darauf, Cic. Dom. 5. Cic. 
Tufe. IB, 37: fo auch verfari, Cic. Tufc. 
II, 6in.: omnium opinione, nad ber 
rend oder Vermuthung Aller, Cic. 
Verr. A&. I, 1: fo auch qui vulgi opi- 
nione difertiffimi habiti fint etc. Cic. 
Brut. $1: auch bloß opiniome ffatt opi- 
nione vulgi oder hominum, 3. €. ilka ex- 
cellens opinione fortuna cum | laboribus 
et miferiis permifta effe videatur, Cic. 
Brut. 42 poft med.: mp bey opinione vul- 
' gi oder hominum jt benfen i. e. nad der 

Meinung der Menſchen, ober mie man 
glaubt; wea fert epinio, id meyne, 
denke, vermutbe: daher ur men fert opi- 


nio, Cic. Cluent. 16. Colum. IIl, 11 polt 


sned. $. 8, Dber ut opinie mea fert, Cic. 
Font. 13. Cic. Verr. IIIL, 10 extr., i. e. 
nach meiner SBermutbung , meinen Ges 
danken nach: fo auch ur opinio nolira 
eít, Cic. ad Diverf. VIII, 11: fo aud 
quantum mea fert opinio, "Colum. I, j 
med, $.7: auch feq. ut, flatt des Accus 
fativs mtt bem Infinitiv, 3. E. Mea ta- 
men fert opinio. ut tempus ſpectandum 
fit captivitatis , Ulpian. in Pandedt. XXIII, 
Y, 32 med. $. 14: praeter opinionent, Cic. 
Verr. lt, 74. Nep. Milt. 2, oder contra 
opinionem, Cic. Rofc. Am. 15 extr., wider 
die Vermuthuns, miber SBermutben ; opi- 
nione celerius, gefchwinder, als mam c$ 
vermutbct batte, 3. E. celerius opinio- 
ne venturus, Cic. ad Diverf. XIII, 23: 
celerius omnium opinione veniffer, Caef. 
B. G. I, 3: fo auch formam — opinio- 
fie maiorem melioremque video, Cic. Orat. 
1, 35 extr.: opinione tua «mihi 'gratius 
e(t, Cic ad Diverf. X, 31, £. e. — 
mer als du es glaubſt oder glauben kannſt: 
curavi, ut opinione illius pulchrior fis, 
Plaur. Mil. Ill], 6, 23: ea agete, — opi- 
nione afperius e(t, Salluft. lug. 85 (87): 
opinione amplius morari, Ibid. 53 (57): 
opinione citius, Varr. ap. Non. 4 n. 329: 
Concurrunt multae opiniones, quae mihi 
animum exaugeant; occafio, locus, ma- 
ger cet, Terent. Heavt. II, 2, 3, 8. e. 
vielerlen SBermutbungen kommen in mei: 
nem Kopfe zuſammen, (d) made mir 
allerhand Vermuthungen oder Gebanfen ; 
da denn multae ffatt multrum rerum 
fteht. Andre erklären opiniones durch 
Wierfmale oder Dinge 1c., welches aber 
“opiniones nicht bedeuten fann: daher 
wid Bentley leſen: concurrunt multa, 
opinionem hanc quae mili animo exauge- 
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ant, melches einen guten Sinn gibt, 
und fich febr wohl zur Stelle ſchickt: opi- 
nionem habere, Cic. Divin. Il, 331 med. 
(mo Aceuſativ mit dem Infinitiv folgt), 
die Meinung oder 9SBermutbung haben 
i. e, meinen; fo auch eíle in opiniene, 
ber Meinung ſeyn, die Meinung ober 
Dermuthung haben, meinen, 3. S pero, 
ut, fi quam huc graviorem de illo iu- 
dicio opinionem adrulittis hanc, caufa 
perípecta, deponatis, Cic. Cluent. $t 
extr.: jeboch heißt auch effe in opinio- 
ne, in der Einbildung befichen, f. oben: 
und habere opınionem, die Meinung tür 
ftd) haben à. e. ín ber Meinung bey anz 
bern fichben, z. €. maximam opinionem 
virtuti$ "habet, Caef. B. G. VII, 59, i. e. 
bie Meinung agderer (den Ruf) für fich 
haben, daß man tapfer ſey i. €. von ans 
dern für tapfer gehalten werden: ſo auch 
fumınaın habent 1iuítitiae er bellicae lau- 
dis opinionem, lbid. Vi, 24: jo aud) non- 
dum eandem vetuítatis et virtutis /Cepe- 
rat (4. e. adceperat) opinionem, Hirr. B. 
G. VII, 8, wo der Genitiv zu merken, 
opinio virturis, laudis, iuftitiae cer., ffatt 
de virtute, laude, iuftitia cet.: fo aud 


"opinio diei, Cael. B. C. I, 47, ftatt de 


die: fo auch praebere opinionem timo- 
ris, Caef. B. G. Ill, 14, die SSermutbung 
erregen, baß man fich. fürchte, ſtatt de ti- 
more: da ſonſt opinio alicuius auch heißt 
die Meinung. jemandes 3. e. bic jemand 
hat ıc.: fo auch opinionem facere fracti 
oflis, Cel. Vlll, 4 f. oben: venire in 
opinionem, bic Bermuthung erregen, im 
den Ruf kommen, foíglid) venio in. opi- 
nionem, man glaubt von mir, 3. € in 
eam opinionem Caflius venerat, finxiffe 
bellum, Coel. in Cic. Epiít. ad Diverf. 
VIII, 10 med., i.e. man gíambte, der 
Gaífiu$ habe ꝛc.: fonderbarer ik venie 
mihi in opinienem, ich vermutbe, 3. €, 
nemini veniebat in opinionem, Nep. Att. 
9, niemanden fiel ein, nicmanb vermu⸗ 
tbete: fo qud) utrisque venit in opinio- 
nem, fignum a clafliariis datum, | Nep. 
Milt, 7, 3. e. bepbe glaubten 2c.: daher 
a) die guse Meinung, 3. €. opinione 
norinulla, quam de meis moribus habe- 
bat, Cic. Amic. 9: adferre opinionem 
populo, fe fore cet, Cic. Offic. I, 13 
poit med.: hieher gehört von oben opi- 
nionei virtutis, laudis, habere, Caef., 
unb capere opinienem virtutis, Hirt. : 
ferner vicit opinionem meam, Cic. ad 
Diverf, V, 12: ' opinio, quam haber, in- 
tegritatis meae, Cic. Attic. VII, 2 pott 
med.: magna eft hominum opinio de te, 
Cic. ad Diverf. II, 7: non fallam opi- 
nionem tuam, lbid. 1, 6 extr. bj die 
Meinung Mehrerer oder das Geruͤcht, 
$. €. Mittit; qui opinienem fererent, re- 
gem locare cet, luftin, VIl], 3: Exiit 

opinie 
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epinio defcenfurum eum etc. i, e, faına, 
rumor, Sueton. Ner. 53. . 
Örisiösus, a, um, (von opinio) vols 
fer Dermutbungen oder Meinungen, 
3. €. opiniofiffimus homo, Cic. Acad. LII, 
47: ficui tam opiniofus videbitur Chri- 
fus, Tertull. adv. Marcion. Hl, 35 ante med. 
ÖriniuncdLa, se, f. (Deminut. von 
epinio) i. q. opinio, menn man vere 
mínbernb redet, Wieinung,  Qermu: 
thung, Winbildung, 3. €. fi, quaecun- 
ue religiofis muneribus proregafier, pro- 
utura eile tibi erederes, Maifil. eontra 
avarir. III. poft med. p. 156 Rittersh, 
Oriwo , avi, stum, are, ffatt Opinor, 
Plaut. ap. Non. 7 n. 59 Enn. ibid. Pa- 
cuv. Ibıd.: daher opinatus, a, um, 1) 
vermutbet, eingebilder, in der Einbil: 
bung beftebenb, 3. C. maium, bonum, 
Cic. Tufc. Ul, 11. NO, 6, i. e. einge 
bildetes Uebel, Scheinuͤbel, eingebilderes 
Qut, Scheingut. 2) bey andern in gur 
ter Meinung ober im Rufe fiebend, 3. €. 
aderant Khodii, nauticus populus; nam 
Rhodus opinatiffima infula et totius Afiae 
infulerum -merropolis @et., Flor. II, 7 
. med.$.7 Ed. Béger., doch fehlen dieſe Wor⸗ 
te. nam Rhédus etc, ín andern Edd.: die 
andern Edd..baben aderant. Rhodii, nau- 
ticus popülas; quibus a mari etc. : auch 
führe mau an cum .opinat loquuntur, 
pariter arque ignobiles, Enn. ap. Gell, 
XI, 4.:aber die Edd. haben insgemein 
cpuülentii; Not. Nec opinacus, unvers 
muthet, f. Necopinatus. 
. Orton, atus fum, ari, (nach I. Voſ⸗ 
ſtus, won ow, oioja«, puto, opinor, 
námiid aus oíe, wird burch die Eins 
fihaltung «eines digamma Aeol. ovine 
oder ofino,"und endlich opino, opinor) 
meinen, ohne Gründe ebenzu haben, waͤh⸗ 
nen, vermutben, in der Einbildung ftes 
ben, fid) einbilden, denken, menn es fo 
viel ift als vermuthen oder meinen, 3. 
€. aliquid; Cic. Mur. 30: multa falfo, 
Cic. Dom. 40: quod meque —— 
Plaut. Perf. 11, 3, $: fapiens nihil epina- 
tur (mach der Stoifer Meinung), Cic. Mur. 
30 poft inir.: iplum fapientem faepe ali- 
quid opinari (nad Ciceros Meinung), 
quod nefciat, Ibid. exer.: auch ohne Ae⸗ 
«ufativ, 3. E. definane opinsri, Caef. wp. 
Sueton. in Caef. 66: ur percipi nihil pu- 
tem pofle, adienfurum autem non per- 
cepto, id eft, opinaturum fapientem, Cic. 
Acad. Illl, 48: parva opinatu,- Plin. H. 
N. XXVIII, 1 prope fin. fect. 3: loquor, 
ut opinor, wie ichs meine, mie ich denke, 
Cic. Rrut. 35 in.: opinatus fum, me exi- 
turum , ' Cic. ad Diverf. VII, 17, £. e. ich 
babe gedacht‘, gemeint: de aliquo opina- 
ri bene, male cer., i. e. gut, übel, von 
einem benfen, urtbeilen und reden, z. E. 


miale, Sueton. Aug. 513 durius, Iuftin.- 
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XII, 5: graviffime, Sueton. Aug. 61 : de 
vobis ordo epinatur non fecus ac de te- 
terrimis hgminibus, Cic. Pi. 20: babet 
ut opinor, mie (d benPe, vermutbe, nach 
meiner Dermutoung, meinen Bedankfen 
nad, (iebt ohne Section, und theils nach, 
theild vor bem Gase, 3. €. primo, ut opi- 
nor, — petitur cet., Cic. Fin. Il, 10: re- 
migravit Remam, "ut opinor cet., Nep. 
Attic. 6: ut opinor, ab eorum oculis 
aliquo concederes, Cic. Car. I, 6, wo c8 
voran ſteht: qud) fagt man dafür opi- 
nor, mie im Deutichen, denke id) ıc., 3. 
€. Cipius, opinor, olim, Cic. ad Di- 
verf. Vll, 24: fed, opinor, quiefeamus, 
Cic. Attic. VIII, 6: auch ftebt e$ ganz 
voran, 3. €. opinor, Haec res et iun- 
pu iunctos et fervat amicos, Horat. Sat. 

» 3», $3? Opinor, primum — verifi- 
milius tamen efTet, Cic. Cluent. 23-med.: 
Opinor, cum haec fierent, tum vos au- 
diretis, Cic, Verr, I, 10 extr., 4. e. ich 
benfe, nach meiner Meinung. Eben fo faz 
gen bie Deutiihen: Der Vater, dent . 
ich, wird bod) Fommen, ‚und Jch benz 
Pe, der Vater wird bod) kommen. Not. 
Cicero Orat. I1, 38 jcheint rebar, opi- 
nabar cer. unter die poetiichen Woͤrter zu 
im die er aber doch ju gebrauchen 
fein Bedenken trage. Nor. Particip. opi- 
natus, a, um, ficht auch paffive, 3. E. bo- 
num, Cic., vermutbet, in der Bermus 
tbung befiebend, Gcheingut, f. Opino. 
Nec epinatus oder Necopinatus, a, um, 
f. Necopinatus. 

OriwvM, i, ('Oswov) eine Stadt, v) 
ín Eorfica, Ptolem. 3) Opinum oder 
—— in Mauritania Tingitana, Pto- 
ein. 

Orinus, a, um, f. Necopinus. 

OriowN, i, Dpíum, f. Opium. 

OrtrAaz, Adv. (von opiparus, a, um) 
berrlih, prädtig, à. €. parare con-' 
vivium, Cic. Offic. Ill, 14: demum in-- 
ftruere, Plaut. Bacch. Hil, 1, 6* edere - 
et bibere opipare et adparate, Cic. At- 
tic. XIII, 52: villas opipare exítruere, 
Apul. de deo Secrar. poft med. p. 54, 13 
Elmenh.: menſae lautitiis opipare refi- 
cere aliquem, Apul. Met, V p. 162, 14 
Elmenh. 

Oviránts, e, i. q. opiparus, 3. €, pif- 
catum opiparem, Apul. Mer. I extr. p. 
113, 1j Elmenh.: cibi opipares, Ibid. II 
med. p. 123, 2 Elmenh.: prandium opi- 
pare fumere, Ibid. VI med. p. ıgı, 11 
Elmenh.: opipari prandio participare 
aliquem, Ibid. VIII poft med. p. 232, 29 
Eimenh. 

‚Örirärus, 2, um, (von opes und pa- 
ro, ſtatt opibus paratum: Feſtus jagt: 
Opiparum, magnarum opum adparatum, 
vieleicht will er jagen Opiparum (dictum 
eilt) a magnarum opum adparatu) herr⸗ 


Io Ta hé, 


- 
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lid); prächtig, 3. €. Athenae, Plaut. 
Perf IJ, 4, 1: opfonia, Plaur. Mil. il, 
I, 29: opiparis muneribus onuftum red- 
dere-aliquem, Apul. Mer. V anre med. p. 
165, 37 Elmenh.: faepe res tibi manda- 
vi, dubias, egenas, quas tu mihi reddi- 
difti epiparas opera tua, Plaut. Poen. 1, 
3, 4. 

Orıs, is, f. mit langer Paenult. (25/5) 
1) eine Nymphe aus der Suite der Diana, 
Virg. Aen. Xl, 532, 836 unb 867, aud 
Apol!od. I, 4, 4, mo fie eine Hyperboree⸗ 
tinn 'genannt wird, und Callim. H. in 


Del. 292, wo fie cine‘ Tochter des- Bos Benetianitchen 


read  beift, Auch eine der Najaden, 
Vifg. Georg. lll], 343. Auch heißt Dias 
nn fo, Macrob. Sat. V, a2. Callimach, 
Hymn. in Dian. 204. 2) Eime Handels 
ftabt. in €balbda am Tigerfluffe, Hero- 
dot et' Arrian. 3) mit kurzer Paenulr. 
23) i. g Cybele, f, Ops.: b) bie. Kraft, 
$ütfe1c: f. Ops. 

Orısana, cine Ctabt ín Zbracien, am 
Berge imus, Ptolem. 

ÖrISIHCGRÄFHUS, 8, um, (ox.cTóygoa- 
Qos von omioter, 7. e. a tergo unb ygaQo 
i.e. Íeribo) auf der Ruͤckſeite (i. e ber 
andern Seite des Blattes) geichrieben 
oder befchrieben,, _ wird vom Pariere ge: 
fagt, wenn ed auf benden Seiten befibrie: 
ben wird, da fonft auch bie Römer nur cíz 


ne Seite zu befchreiben pflegten, 3. €. li- - 


bro opifthographos, Plin. Epift. Ill, $ 

ft med. $. 17, 7. e. auch auf der Süd 
leité befchrieben : 
ad novam chartam refertur et ad deleti- 
ciam: preinde et fiin opiftographo quis 
teílatus fit, hinc petri poteft bonoıum 
poffeffio, Ulpian. in Pande&. XXXVII, 
11, 4, wo Papier verftanben zu werden 
fcheint, worauf vorher etwas geflanden, 
das aber ausgeloͤſcht worden. 

ÖPISTHÖTÖNICHS, a, um, (dmiodoro- 
yixós ). die Krankheit Opifthotonos baz 
bend, 3. €. Sanat et vertigines, tremu- 
los opifthetonicos, lieses, lumbos etc. 
Plin. H. N XX, 18 poft init. fed. 75, 
und öfter, 3. €. Coel; Aur. Acut. Ill, 6. 
Serib. Larg :70 extr. 

ÖrPISTHÖTÖNOS, i, m. — 


eine. Krankheit des Racdens, ba ber Kopf, 


fib mit einer GCrítarruna. hinterwerts 
nach dem Ruͤckgrate zu beugt, und nicht 
vorwerts wieder ſich beugen laßt, Cell. 
Ilt, 3° poft init. (mo e$ mit griechiſchen 
Buchitaben flieht): neque (vinum dan- 
dum) in opifthono, terano, Plin. H. N. 
XXII!, 1 poft ined. fe&. 24 und öfter, z. €. 
Ibid. XXlilf, 12 ante med. ſect. 66. 
XXX. 12 prope fin. fect. 36: | dolorem 
' inflexibilem (opi(thotonon. vocant) levat 
urina caprae auribus infufa, Plin, H. N. 
XXVIil, 12 poftmed, fedt. 52, - 


\ 


. Borname, 


Chartae adpellatio et . 
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Oeiran, (genit. ceris. unb !tris -nach 
Priícian. 6) i. e. cuius pater, avo vivo, 
mortuus eit, Paul. ex Feito: jo auch Va- 
ler. Max. Epitom. de nominibus, mo ct 
fagt : Opiter, qui.patre mortuo, avo 
vivo gignebatur; «6 mat übrigens cin 
wie có denn in Valer. Max. 
luc. cit, unter den Vornamen ſteht; baz 
ber Opiter Virginius, Liv. I, 17 in. ale 
Dorname: Auch erwähnt biefen Namen 
Quintil. 1, 4, 25. Es jiheint von obitus, 
2, um £ e. mortuus und pater ju fom 
men, ober von ob und pater. 

Ortr £&GÍUM,i, ('Oncrégy«ov) Stadt im 
am $luffe, Liquentia (Li- 
venza), ißt Oderzo, Plin. H. N. Il, 19 
ante med. fec. 23. Tacit. Hift. ll, 6: das 
ber Opiterginus, a, um, babín gehörig, 
Opitergifch, 3. €. montes, Piin. H. N. 
Hi, ı8 fet. 22: coloni Opitergini, Lu- 
can. Illi, 462, unb bloß Opuergini, Flor. 
ll, a, 33, die Einwohner: waren auf 
ber PBartep des Cdfar, anb als fic auf 
einem Schiffe, von der Bompejaniichen 
Slotte umsingt waren, tóocten fie dich 
felbfi, um nicht in ber Beinde Hände zu 
kommen (j. Flor. loc, €i): daher raus 
Opitergina , intil, III, $, 23, als ein 
Bepipiel der duferften Tapferkeit. 


ÖritdLärio, Ónis, f. (von opitulor) 
Zuͤlfleiſtung, Zülfe, 4. €. Nifi di-- 
cetis, Romanorum tantum eít dea haec, 
ct cum íolis Quiritibus faciens graadoüs 


femper. opitulationibus praefto eit, Ar- 
nob. 4 poit init. p. 161 Harald. (Al. 
129): auxilium eis praetor hoc edi 
pollicitus eft, ec advetíus captiones opi- 
tulationem, Ulpian. in Pandedt. IIII. 4, 1. 
OrirÜLATOxr, Oris, m. (von opi Cx 


. bet Selfer, Gülfleifter, Beyfteber, 8 


Opitulus lupiter et Opitularor diclus 
afi opi lator , Bun! ex Feíto: foda- 
i$ opitulator, Apul. Flor, 3 in. 35) 
25 EImenh. : in rebus —— E. 
tor, egenis opitulator, lbid. de deo So- . 
crar, poft med, p. $2, 12 Elmenh.: 

OnibLAarus, us, m. (von opitulor) 
sülfeiftung, Zuͤlfe, 3. &. eius opitu- 
m — adoleſcit cet., Fulgent.. Mythol, 
Il, 8. 

ÖritüLo, are, (fatt opitulor, Liv, Andr. 
ap. Non. 7 n, Gr. i 

OrirÜLos, atus fum, ari, (i. q. open 
ferre, woraus e$ qud) zuſammen gelegt 
ift), Zuͤlfe Leiftem, beiten, beyiteben,. 
aliqui, Cic. Offic. I, 43 extr. Cic. ad Di- 
verf. Hill, 13 med. Xil, jo med. Cic. 
Rofc. Am. 10: inopiae alicuius, Salluft. 
Car. 33 (34): ire opitulatum alicui jtatt 
opitulari, Plaut. Mil. IL, 1,.27: ami- 
cum.amico opitularier, ſtatt opitulari, 
Plaut, Curc, Il, 3, $4: qud ohne Ca- 
fum, 3. €, fin opitulor (ei), huius mi- 


. nag (timeo), Terent. Andr. 1, 3, $« * 
eq. 


' 
* 
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feq. ad, 3, E. qui item permultum ad 
-dicendum, fi quid «rs proficit, opiru- 
Wai funt, Cic. Invent. D], 2 prope fin.: 
auch feq. conira, 4, E. E dorfo medullam 
(eius ícil. hyaenae) adalligaram contra va- 
mas fpecies opirulari, Plin, H. N. XXVIII, 
& ante med. Seit. 27. Nor. man bat 
auch opitulo, are, f. Opitulo. 

Öritäıus, i, m. (von opitulor) i. * 
‘opitularor, . C. ge Jupiter, Paul. 
ex Fefto: die Gtelle ficht oben in Opi- 
&ulator, 

Orivx, oder Orion, à ». (dm von 


nos faccus) Opium, ein befannter Mohn⸗ 


' faft, 3. E. Papaveris largus (fuccus) den- 
fatur, et in paftillos A apes in vmbra fic- 
citur, non vi foporifeta modo, verum, fi 
copiofior haurímrur, eti&m mortifera per 
fomnos: opiqn vocent, Pha. H. N. XX, 
48 med. fed. 76: Bibirur et haec (ar- 
temifià) ex vino adverſus opium, .Ibid, 
XXV, 10 prope fin, fe&t. 8t. 

f Orıus, untis, Stadt in Eokhis, Pto- 
em. 


Oryrvs (jmenfolbig), 6i. und dos ('Or-- 


Ais) Sohn des Neptunus von ber. Cas 
nace, Apollod. I, 7, 4. 
O»ÓsAtsAMETUM, i, m. (von opobal- 


famum) cin Ort mit Balfambdumen bez. 


wachen, Tuftin. XXXVI, 3, mo paulmeto 
et opobalfameto ficht, 4 € Ed. Graev. 
et Gronov.: bod haben andre Ausgaben 
opobaifamo i. e. Balfambaum. 
ÓsbsALSÀMUM, i, m. (ümofSaAcauov) 
Y) Goft oder Gummi bcó Balſambaums, 
der Balfam, 3. €, fuccus e plaga manat, 
'quem opobalfamum vocant, Plin. H. N. 
Xil, 25 ante med. fe&t. € opobalfama, 
luvenal. ll, 41. Martial. XI, 9, 1. Stat. 
Sylv. H0, 2, 141: arbores opobalfami, 
&foliambáume, Iu£in. XXXVI, 3. 2) der 
DBalfambaum, palmero et opobalfamo, 
kuttin, XXXVI, 3, f. Opobalfamerum, 
ÖrdcarrÄTHon, br Oro- 
CARPATHU,U M, 1, n. (o7oxdonaSoy) i. e. 
fuccus carparhi, Plin. H. N. XXVIII, 10 


med. fe. 45. XXXII, 9 poft init. (e&t. 


‚31. ] 
Orózs, (drenfplbig, "Ordes) i. q. Opus 

eine Stadt, Mela U, 3, f. Opus, untis, 
Orcnz, es, eine Handelſtadt in Aethio⸗ 


picn am Meere, Prolem, 
. Of6ópAwAx, cis, m. (omomawof) ij, & 


fuccus penacis, Plin. H. N. XX, 24 ſed. 


ioo. MarceH. de medicina v. 58. 
. Ördeics, es, fcil. compofitio, f. (óma- 
ginn fcil. avsvSeo«r. i. e. compofitio) eine 
" Sirimen auf Herbäfräcten, y, €. Quitten 
i(. Plin H. N. XXIHI, 14 extr. fe&. 79. 
O-bkÓru£Eca, ae, ober Ördsörtntcee, 
es, f. |ónegoqdMxw) wörtlich 
haltum i. e. Ort, wo bic Sebülfrüdte 


erbſtbe⸗ 
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Aufnchoken merden, Obſtbehaͤltniß, Varr. 
R. K. 1, 59 5. 1 feqq. brcomat. 


ÖroRTET, uit, 2 (vermuthlich von 
opus) es i(t nótbig, nothwendig, diens 
lich, böchitglaublih, foll jo feyn, gez 
bübrt.fid :.: doch aibt mans Änsges 
mein es muf oder mü(fen, auch follen. 
Not. A) bic Conftruction: es foll cígentz 
lich darauf ut bafi folgen, aber ut bleibt 
insgemein weg, 3. €. oportet pater fcti- 
bat es iſt nàtbia, baf ıc.; ober es (tcbt 
ber Aceuſativ mit dem, Infinitiv, als 
oportet patrem fcribere c8 (ft nótbig, 
daß :,: doch kann man aud beydes 
überfesen, bcr. SSater muß fihreiben. WE 
ſteht Cic. Invenr. II, 19 polt med.: mul- 
tum oportet, ur diu confiftar, bed) hat 
Ed. Erneft. ec bafür.. Ob es auch per— 
fün(id) i.e. mit vorgefestem Nominativ, 
folglich auch im Plurali ſtehe, à. €, oper- 
tent, oportebanr, ifk faſt zweifelhaft, weil 
Terent, Andr. III, 2, t, und Terent. 
Heayt. Ill, 2, 25, in einigen Ausgaben opor- 
tent, oporrebanr gelchen wird, ín andern 
unb zwar mehrern dafür oportet, oporte- 
bat, (tet: jedoch ſteht quod "oportebat, 
Cic., f. unten: quidquid: non oportet, 
Cic., f. unten: quidquid non licet, 
certe non.oportet, Cic., f, unten. B) 
Bedeutung: .1) ee ift norbwendig, es 
ift nótbig, cs muß feym 1. e. es ift bil⸗ 
Lig, vernünftig, oder vernänftiger Weiſe 
nöthig, cs ift gut, Urſachen crfordern c$, 
cs gebührt fich, à. (E, nihil,in bello epor- 
tet contemni, Nep. Thraf. 2, man muß 
1(.: monne oportuit me praefcifle ante? 
hätte ich cà nicht vorher wiſſen follen ? 
Terent. And. 1, 5, 3: nec mediocre te- 
lum ad res gerendas exiftimare oportet 
benevolentiam civium, Cic. Amic. 17: 
valeat poflefor oportet, fi cer., Horat. 
Epift. I, 2, 49: tu non. modo «eos ad- 
cipere, quod oportebat; noluifti, fed cer., 
Cic. Verr, HI, 75, i. e. mas ſich acbübrte: 
pecunism, quam his oportuit dari, Ibid. : 
Apellinis fignum ablatum efle non epor- 
tuit, lbid. HII, 17:. fi loquor de repu- 
blica, quod oportet, infanus; fi. quod 
opus eít, fervus exiftimor, Cic. Attic. 
III], 6 in.» hec fieri et oportet et opus. 
et, Ibid. XII], 25, wo aljo oportet (7. e. 
es iſt Billig, dienlich 20.) und opus eft (7. 
e. es if nbtbía, e$ muß) unterfhieden 
werden : quidquid non oporter, fcelus. 
effe, Cic. Parad. 3 propefin.: fecifle, 
quod ei facete non licuerit; quod,gra- 
vius eft, quam. fi id fadum ab eo dice- 
rer, quod non oportuifler; eít enim 
aliquid, quod non, oportet, etiam fi li- 
Set; quidquid vero non licet, certe non 
oportet, Cic, Bslb. 3 exır.: manſum (fcil. 
efle ab eo) tamcn.opor:uit, cc bitte body 
bleiben ſollen, Terent. Hcavt 1, a, 26: 


* 


7529 OPORTET 


fo auch adolefcenti morem geftum (fatt 
geri) oportuit, Terent, Ad. il, 2, 6: non 
oportuit relidtas (ftatt relinqui eas a no- 
bis), Terent. Heavt. II. 3, 6, i.,e. wir 
uns fie bod) nicht verlaffen, zurück laſ⸗ 
en füllen: alio tempore, atque operrue- 
rit, renuntiatum, Cacf. B. G. VII, 33: 
Erenim ex rerum cognitione efflorefcat 
oportet oratio, Cic. Orat, I, 6: Ante fo- 
res dominae condar oportet iners, Pro- 
pert. III, $ (7), 72: exftene oportet vef- 
tigia, Cic., f. unten; daher wird cà bem 
neceffe elt entgegen gefegt, 3. E. qui, 
ut primum in illud oppidum vent, fta: 
tim, tanquam ita fieri non folum opor- 
teret, fed etiam neceffe effet (fchlechters 
dings gefdeben müßte) — ita continuo, 
fignum ut demolirentur, — imperavit, 
Cic. Verr. ÍIll, 39 ante med.: ut haec 
ipfa aedilitas non quia neceffe fuerit, ali- 
cui candidato data, fed quia fic opor- 
tuerit (gut, heilſam  gemefen, fiib c 
bührt bat), re&e collocata videatur, Ibid. 
V, 14 extr. 2) es ift ſchlechterdings 
nothwendig, ndmlich bey fo bewanbten 
Urſachen oder in gemiffer Rädficht, i. e. 
es iſt nicht anders. zu glauben oder ju 
folgern,. 3. €, iftunc improbum oportet 
eíí: hominem, Plaut. Poen. V, 2, 70, 
das muß ein gottlofer Menfch feyn i. e. 
«8 laßt fid nicht anders glauben: hanc 
fcire oportet, filia tua ubi fir, Plaut, 
Cift. II, 2, $1: omnis locus per me- 
dium concedat oporter, Lucret. I, 1074: 
bícber [d&t fi auch Manches aus bem 
Dbigen ziehen, à. €. fi loquor, qued opor- 
tet, Cic. Attic. III, 6 in.: hoc fieri et 
oportet et ópus eít, Ibid. XIII, 25: 
f. vorher:  exílent oportet veítigia, Cic. 
Roíc. Am. 22:  adcedat huc oportet 
odium, Ibid. 34: iudices videant opor- 
tet, Ibid. 3) ee i(t nótbig, in acniffer 
Ruͤckſicht, es if gut, heilſam, dicnlich, 
3. €. irritari Antonium non oportuit, 
Cic. Phil. VIT, 1, i.e. man ‘hätte nicht 
follen 20.5; doch kanns oud) zu n. 1 ges 
hoͤren. Auch läßt fich aus bem Vorher⸗ 
gehenden Manches bicher ziehen, 3. €. 
bello, Nep. Thraf. 2. Cic. Balb. 3 extr. 
Cic. Verr. IHI , 39 ante med. V, 14 extr. 
Terent. Heavt. I, 2, 26. VI, 3, 6. Terent. 
Ad. II. 2, 6 cer. lieberbaupt wird e$ un: 
fer Müffen überall ausdruden, nur nicht 
leicht, wenn es bedeutet, ſchlechterdings 
unb ehne einige Ruͤckſicht noͤthig ſeyn. 
Not. ffebt der Accufativ einer Sache, bic 
gefcheben fol, nfit dem Infinitiv babcp, 
fo ſteht diefer Infinitiv gern im Paſſivo, 
3. €, pecuniam, quam his eportuit dari, 
Cic. Verr. IH, 75 tnb fo öfter: bod ficht 
aud) bag Activum, z. €. vim adferre 
oportere, Cic. ad Diverf. I, 9 med. $. 44, 
üoe. man müffe Gewalt antbun ; mo jes 
tod GCtneft adferri aus enam einzigen 
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Cod. drucden laffen; nrc mediocre telum 
— exiltimare oportet benevolentiam ci- 
vium, Cic. Amic. 17, mo auch exitti- 
mari fichen fonnte. G8 iſt aber wie im 
Deutichen, mo man 3. €. fagt, ich glaus 
be, daß: man oie Sache thun müffe, 
und daB die Cade gerban werden 
máffe. —- ] 

. OrrarLEsco, f. Obpallefco. , 


Orranno, (ober richtigee Obpando 
andi, anfum und affum,.3. (von ob un 
pando) gegen obor vor etwas ausfpannen 
oder ausſtrecken, ausbreiten, 3. €. aliquid 
ad flatum helices, Grat. Cyneg. 55: 'cor- 
nibus oppanfis et (mma fronte corufcum, 
Prudent. Cathem. 410:- quae illi dispo- 
fitioni aeternitaris aulaei vice oppanfa eft, 
Tertull. Apol, 48: velo oppaíTo, Ibid. 
16, mo. Andre oppanfo [ejen: — baber 
Oppanfum, das Borgefpannte i. e. Huͤl⸗ 
fe, 3. €. corporís, Tertull. de anim. 53 
extr, - 

Orranso, (ridtiger Obp.) &gi, actum, 

. (von ob und pango) anfchlagen, ans 
— anheften, z. E. Repagula ſunt, 
quae. patefaciendi gratia ita figuntur, ut e 
centrario obpangantur, Feít. in Repagula: 
daber favium, Plaut. Curc. I, t, 60, einen 
Kuß (fcil. ori) i. e. füffen. 

Orransus (Obpanf.) oder Orrassus 
(Obp.), 2, um, f. Oppande. 

Orrrcro, (richtiger ObpeQo), xi, 

"xum, 3. (von ob und pecto) r) Fámmen., 
2; tropiſch unb ſcherzhaft, von einer Epeis 
fe, 5; €. Nen nimie melius oppedtuntur 
frgida, Plaut. Perf. I, 3, 31, fie gleich⸗ 
fam mit ben Bingern ober Zäbaen fámmen 
i. e. abElauben ober faucn , eſſen. 

OrrEpo, (richtiger Obp.) edi, 3. (von 
ob unb pedo). ;. e. contra pedo, '3. GP, 
vin! tu Curtis Iudaeis oppedere i. e. crepi- 
tum ventris reddere in (contra) facra erc., 
Horat. Sat. I, 9, 70, pöbelbaft ober ídómus 
sig gefagt (tatt (pernere, pro nihilo putare, 
irridere etc. 

OrrÉnion, peritus und pertus fum, 4. 
1) ohne 9fccuíatiy be$ DObiectd, warten, 
j. €, aut ibidem opperiar, Cic. Attic, III, 1o 
in.: unam horam ne oppertus fies, Te- 
rent, Phorm, III, 2, 29, eine Gtunbe 
[ang warten: paululum opperirier (ftatt 
opperiri) fi vis, Terent. Eun. V, 2, 51: 
hominem ad forum iuffi opperiri , Terent. 
"Phorm. UI!, 2, 9: cum iis copiis dimiffi 
— opperiebantur, Liv. XXXIII. 14: feni 
non otium erat, id fum opperitus, Plaut, 
Moft. Ill, 2, tort, ftatt propter id, bees 
wegen, bod) fann auch ıd von opperitus 
abhangen, i. e.-ich babe darauf (auf dieſe 
Muße) gewartet, folglich id otium. 2) 
mit bem Accuſativ des Objects, auf ets 
was wartın, erwarten, j. €. ibi me 
opperire, Terent. And. 1I], 3.-42, dafelbit 

marte 
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warte auf mich, erwarte mich: parum- 
per opperire me hic, Terent. And. HII, 
2, 31: tu hic nos opperibere ( (fatt op- 
perieris), Terent. Heavt. 1III, 7.5: ep- 
periar hominem hic, Terent. Ad. Ill, 3, 
92: hoftem opperiens, Virg. Aen. X, 
771: in Italia claffem opperiebatur, Nep. 
Dien. $: ut — opperiretur tempora fua, 
Liv. I, $6: tempusque ad proelia dextrum 
epperiare, Sil. V,'85: reges opperitur, 
Salluft. lug. dre Yuch folgt ur, 3. €. 
M. Cato nihil (i.e. non) oppertus, ut 
alii de fe praedicarene, ipfe in oratione 


fua fcriptum reliquit cer., Apul. Apolog.. 


anre med. p. 285, 1j Elmenh. Not. mo 
dieſes Verbum berfomme, iſt ſchwerlich 
zu errathen; nach Voſſ. in Etymol. ſoll 
es von ob i. e. ad und pario herkommen, 
folglich eigentlich bedeuten adfidere partu- 
rienti partumque exfpectare. 


OrrzsstLo, (ridjtiaer Obp.) are, (von 
eb unb peflültis ber Riegel: oder von ob 
nnd pe(fulo, are bad von peffulus iſt, 
aber nicht vorfommen möchte) verries 
geln, 3. &. oppeflulata ianua, Apul. Met. 
I poft med. p. 112, 1! Elmenh. und Am- 
mian. XXXI, 13: (39): foribus oppeffu- 
;latis, Apul, ibid. p. 112, 20 Elmenh.: 
fore oppeffulata, Apul. Met. YHII poft 
med. p. 23r, 15 Elmenh.: oppeflularas 
ante fores graditur, Suppof. Plaut. Am- 
phit. in der Scene, bie fid) anfängt Di 
voítram fidem! 


Orr£ro (richtiger Obp.), ivi und ii, 
ftuin, 3: (von ob unb peto) wohin oder 
entgegen gehen, etwas leiden, à. €, 
peítem, ins SBerberben, in den Zob gehen, 
den Tod leiden, fierben, Plaut. A(n. I, 
1,7. Plaut. Capt. III, 3, 11. Cic. Tufc. 
HI, 16 e poeta: poenas fuperbiae, i. e. 
leiden, Phaedr. IH, 16, 2: babet mor- 
tem oppetere, in den Tod geben, den 
Tod übernehmen oder leiden i; e fierben, 
e$ geichehe von der Hand des Beindes oder 
freymilig, Cic. Tuf. I, 4$. Cic. Sext. 20 
in. Cic. Phil. XII, 12 extr. Cic. Verr. 
IH, 56. Catull. LXHH, 102: fo aud) 
millies oppetere mortem, Cic. Offic. I, 
31: auch mit Adiectivis, ' y. €. ae- 
quius effe, fe maturam oppetere mortem, 
quam adolefcentem, Cic. Divin. I, i8 
exrr.: clarae mortes pro patria oppetitae; 
Cic. Tuíc. I, 48: ſo auch oppetere lezum, 
Senec. Troad. 369. Auch ſteht bafür bloß 
‘oppetere fcil. mortem, oder letum, ben 
Tod leiden, ſein Leben laffen, ſterben, 
umfommen, Virg. Aen. I, 96 (too). XII, 
$43 unb 640. Tacit. Ann. Il, 34. Macrob. 
Sat. III, 7: aud) von Thieren, A. €, op- 
petunt (fcil. die Adler) non fento, nec 
aegritudine, fed fame, i. e. flerben, Plin. 
H. N. X, 3 prope fin. fe&. 4: aud) ftcbt 
-merte dabey, z. €. gloriofa morte oppe- 
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5. | 
Orrrxus, (richtiger Obp.) us, m. (von 
eppedo) dad Bämmen, mit Inbegriff 
des Sreifierend, 3 €. crinium, à, €. et 
quae (mulieres) pe&ines ebürneos feren- 
tes geítu brachiorum, flexuque digitorum 
orfatum atque — crinium regalium 
fingerent, Apul Met. XI ante med. p. 
261, 15 Elmenh., i. e. Aufſatz der Haare, 
Friſur. 
Orrıanus, i, ein griechiſcher Dichter 
aus Kilicien, zur Zeit des K. Geptim. 
Geverus; mir haben von ihm zwey Ges 
dichte, Halievtica i. e. de pifcatiene und 


"Cynegetica i. e. de venatione. 


Orrico, (richtiger Obp.) are, (vom 

ob unb pico, are) mit Ded» befchmieren, 
verpichen, j. Q. et corticem  oppicate, 
Cato R. R. 120. 
, OrrípAwÉus, a, um, (von oppidum) 
i. q. oppidanus, (tábtifd), 3. €. eppida- 
neis reitiruanrur obfequiis, Cod. Theod. 
XIL ı leg. 38: onera oppidanea, Ibid. 
leg. 40: commoda, Ibid. leg. 43: mu- 
nia, Ibid. leg. 4$: munera, Ibid. leg. 46: 
erdines, Ibid. leg. 47. 

Orripänus, a, um, (von oppidum) 
quà ober in einer Ctabt, insgemein atis 
fer Kom, ftáotifd), auch zumeilen klein⸗ 
ſtaͤdtiſch, 4. € fenex oppidanus, Cic. Orat. 
H, 32 med., fcil. aus Tarracina: vetere 
in fcenicos iure maximeque oppidano, 
Cic. Planc. 12 extr.: Hafcıvia, , Tacit. 
Ann. XIII, 17 , fleinſtaͤdtiſch: genus di- 
cendi, Cic. Brut. 69 in. , i. e. fleinftáos 
tifh: daher oppidani die Ctdbter, bie 
Einwohner einer Stadt, Caef. B. G. IH, 


31. Nep. Milt. 7. Salluft. Iug. $6 (66). 

Liv. II, 33. 5s 
Orripärım , Adv. (von oppidum) 

ftädreweife, in allen Städten, 3. C. 


ludos oppidatim conftituerunt, Sueton. 
Aug. $9: cum eppidatim viétimse ca 
rentur, Sueton. Galb. 13. 


Orripníum;, i, —— eine Stadt 


arienſi, Ptolem. 


Orrípo, Ad». , t) febr, gar febr, 
&. €. ridiculus, Cic. Orat. II, 64: pau- 
lum oppide febt wenig, Cic. Fin. III, 10: 
doch kanns auch 5eifen, fürwabt, wirks 
lich: oppido opportune, Terent. Ad. III, 
a, 24: dic me hic oppido effe invitam, 
Terent. Heavt. III, 4, 12: oppido. pauci, 
Cic. ad Diverf. XIIII. 4 poft med.: bo- 
nam atque iuftam rem oppido imperas, 
Terent. Heavt. IIII, 3, 26, i. e. febt aute, 
oder fürmabr: tibi ego videor oppido 
Acherunticus, Plaur. Mil. III, rz, 33, i. e. 
febr alt ober fármabr, wirklich: perdidi 
operam fabrorum illico eppide: Plaut. 
Moft. I, 2, 55, 9. e. febr oder wirklich: 
eppido "interi, Plaur. Amph. I, 1, 143, 

\ i. e. 


ín Mauritania Cae 


d 
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3. e. febr, fuͤrwahr ober gänzlich: fo auch 
’ perii oppido, Plaut. Afın. Ii, 2, 21: auch 
;oppido quam, wie fane quam, i. e. gar 
febr, Vitruv. VIII, 3 med. Liv. XXXVIIL, 
47 in. Gell. XV, 3o in. XV1,7 in. XVII, 
I2 in. 2) wirklich, in der That, 5. C, 
reddidi, Omnene? oppido, Plaut. Bacch. 
Hl, 4, 21, i. e. ja: ‚es kann aber auch 
‚beißen, fürwabr oder gánslid: benıg- 
.mitas huius oppide ur adoleícentuli eft 
i. e. wirklich, in ber That, fürmabr, Plaut. 
Mil. Hl, 1, 4c: Phaaium reli&am folam ? 
Ge. fic. Ph. iratum fenem? Ge. oppido, 
"Terent. Phorm, II, 2, 3, i. e. ja, in ber 
That: doch fann auch oppido zu iratum 
gejogen werden 7. e. febr. 3) gänzlich 
laßt c8 fich auch Äberfegen, à. E oppido 
‚perii, Plaut. Afin. II, 2, 214 oder interii, 
Plaut, Amph. I, r, 143, doch fanns auch 
heißen febr, fürwahr: perdidi operam 
fabrorum ilico oppido, Plaut., f, vorher: 
"benignitas huius oppido, ut adolefcentuli 
eit, Plaut., f. vorher. - Nor. 1) Quintil. 
VIII, 3, 25 fügt, fatis eft. verus.( vocabu- 
-Jum), quid .necefle eft dicere, oppido? 
(fcil. ffatt fatis, quo funr ufi paululum 
tempore ncftro fuperiores cet., folglich ers 
klaͤrt S uintilanus das oppido Durch faris. 
2) dieß Wort ſcheint ber Ablativ oder Das 
‚tiv zu fenn, aber wovon? Insgemein hält 
mim ce für den Dativ i. e. der Stadt oder 
für - bie Gtadt fcil. genug, binlänglich, 
‚folglich febr hinlaͤnglich, fo Seffus, met; 
‚sber ſagt: Oppido, valde multum: Or- 
.tum.eft autem hoc verbum ex fermone in- 
.tet-íe confabulantium, quantum quisque 
fru: um faceret; utque multitudo fignifi- 
farenir, faepe refpondebatur, quantum 
vel oppido fatis effet: hinc in confuetu- 
dinem venit, ut dicerent oppide pro valde 
multuin „etc.: daß oppido fo viel fep 
als valde ijt befannt, nicht aber, daß es jo 
viel bedeute als valde multum: hier irrt 
‚wohl Feſtus? von oppidum Grabt? viel; 
leicht, heißt oppidus, a, um, (ffatt opi- 
dus won opes) mächtig... ftarf: babet 
v) ſubſtantive eine Stade. b) oppidum, 
tic Stärke, Macht: daher oppido Abk. 
mit Stärfe, Made, folalih ftavt: 
daher fehr, Go fagen auch SBlele bey und 
ſtark fratt febr, à. €, das glaube id) 
ftar? ; (tav£ vergolbet ; ſtark e(fen. Doch 
iff dieß nur meine Dermutpung. 

OrfipüLuM, i, ”. (Deminut. von op- 
pidum) ein Städtchen, Cic. Attic. X, 7. 
orar. Sat. I, 5, $7. 

OrripeM oder Orıpum, i, » (nad 
Einigen von opes, um, quia eft opibus 
praedirum,, nach Andern von ops, opis, 
3. €. Oppidum ab ope dicum, quod mu- 
nitur epis caufa, ubi fine: et quod opus 
eft ad vitam gerendam, ubi habitent tuto: 


vel oppida, quod opere munibant moenia, 


quo munitius effent, Varr. L. L. IIII, 32: 


opem praebet : 


‚me daher, quod opem 


‚eur: 
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Feſtus fagt:. Oppidum di&um eft, qued 
Oppidum dictum, quod 
ibi homines opes fuas conferunt; Cicero 
ap. Feit. glaubt, der 9tame oppida fems 
darent; f. aud 
Oppido Adv. zu Ende) jede Stadt, 3. €. 
auch Rom heift fo, Liv. XXXXII, 20 
und 36. Varr. L. L. V, 3: befonders bicf, 
wie €$ jcheint, ber aͤlteſte Theil der Stadt, 
der vom Romulus erbauct morden, oppi- 
dum, da hingegen derihinzugefügte neuere 
Theil urbs genannt worden, folglich waͤre 
oppidum Altftadt, utbs Neuftadt: fe [6t 
fid) verfteben Liv. XXXIIII, 1 neu (mu- 
lier) iuncto vehiculo in urbe  oppidove 
aut propius inde mille paffus — vehere- 
auch will Drakenb. Liv. XXXXV, 16 
med. (att in oppido Minervio [efen et in 
oppido et-Minervae (aedes) oder et in op- 
pido Minervium, ba dann oppidum bie 
oben gedachte Altſtadt wäre: insbefontere 
heißt jede Stadt außer Nom oppidum, 

ic. Verr. III, 33. Cic. Attic. VIII poft 
Epift. rr. Nep. Cim. 2 unb 3: auch heißt 
Atben fo, Nep. Milt. 4 und Them. 2: 
auch Theben, Ibid. Pelop. r: auch feq. 
genit. des Namens ber Stadt, 3. E. in 
oppido Antiochise, Cic. Artic. V, 8 poft 
init.: ad oppidum Laris ffatt Larim, Sel- 
luft. Tug. 90 (95). Not. a)oppidum heißt 
ben den Britten auch ein verfchanzter 
MWald, Caef. B. G. V, 2. . b) auch die 
Schranfen im Gircu$, Naev. ap. Varr. 
1111, 32 und Feítus. Not. cadavera o 
pidüm flatt oppidorum, Sulpic. in Cic. 
Epift. ad Diverf. IIII, $. Not. Oppidum 
novum, eine Gtabt in Mauritan.  Caefar., 
Plin. H. N. V, 2 poft med. fe&. x und 
Antonini kiner.:. cf. Ptolem., welcher 
fie Oppidaneon coloniam nennt. 

, OrriGNÉRATOx, (Obp.) éris, m. (von 
oppiggero) ber cin Pfand annimmt, auf 
ein Pfand (eibt, Auguftin. Epift. 215. 

OrrısnEro, (richtiger Obp.) avi, atum, 
are, (von ob und pignero, are) vers 
pfänden, sum Pfande geben, 3. €. filiam, 
Terent. Heavt. IIH, 5, $6: libellos, Cic. 
Sext. 51: Oppigneravit — octo numis 
annulum, Martial. IT, $7,7: babet tropifch, 
3. €. fe‘, Senec. Benef. III, 5. 


OrriLATio, (richtiger Obp.) Ónis, f. 


(won eppilo, are) 3uftopfung, Wer» 


ſtopfung, 3. €, narium, Scriben. Larg. 
47 


Orriro, (tidtiaer Obpilo) avi, atum, 
are, (von ob unb pilo) verftopfen, vers 
ſchließen, 3. €. oftium, Lucret. VI, 725: 
fcalas, Cic. Phil. 11, 9. 

Orrınum ober Orınum, i, Ctabt in 
Mauriran. Caefar. , Ptolem. 


Orrius, a, um, eine tómifde Bamls 
lienbenennung , 1) adicetive, Oppiſch, 
3. €, lex, Liv. XXXIII, 1 de — 

mulie- 
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qulierum luxu: — mons, vielleicht i. q. 
"Coelius, Varr. L. L. lili, 8. 2) fubftans 
tive, ba dann bie Mannsperfon Oppius, 
das Frauenzimmer Oppia, heißt, 3. €, 
Oppius, Cic. ad Diverf. VIII, 8. 

Orrrio, (richtiger Obp.) Evi, etum, 
2. (von eb und pleo) erfüllen, 3. €. ali- 
quem -praeda, Plaut. Pfeud. ll, ı, 14: 
sedes fpeliis, Plaut. Truc. 11, 6, 41: au- 
res alicuius fua vanilequentia, Plaut. Rud. 
"HII, t, 14: nives omnia oppleverant, 
Liv. X, 46: odor nares opplet, Varr. R. 
AR. Hh 46, 1: vineas mufcipulis, Ibid. 
1,85. $: Graeciam haec opinio opplevit, 
€ic. Nat. D. II, 24: oppletas undique 
vias, Piin. Panege 22: quorum (na- 
vigiorum ) urfum mergi vidimus, opple- 
tum undis, Plin. H. N. VIII, 6 extr. 
fe&. 5. 

OrrLöro, (richtiger Obp.) are, bey 
oder gegen etwa» weinen, 3. €, auribus 
alicuius, Auct. ad Her. Illl, 52. 

Orröno, (richtiger Obpono) fui, ff- 
tum, 3. (von cb unb pono) 1) entge⸗ 
gen femen oder (ellen, 3. &. fe venien- 
tibus, Caef. B.C. 111, 30: aliquem ali- 
cui, Nep. Eum. 3. Caef. B. C. III, 75: 
auch entgegen ſetzen, als ein Diedicament, 
Dagegen gebrauchen, 3. E. Depetigini 
(Al. petigini) brafficam opponito, fanam 
facier, ^ Cato R. R. 157 extr.: fo aud) 
Luxatum fi quod eft, — braflicam tritam 
opponito, cito fanum faciet, lbid. anre 
med. $. 4: bed) kanns auch in  benden 
Stellen ſeyn auflegen, melches am Ende 
auf eins hinaus läuft: daher opponi fich 
entgegen fenen, entgegen feyn, 3. €. 
vitium virtuti opponitur, Cic. Fin. Il, 
13: his caufis totidem medicinae oppo- 
nuntur, Cic. Orat. I, 83: babet oppo- 
fitus, a, um, entgegen geſetzt, entgegen 
flebegb, 3. €. luna oppofita foli, Cic. 

ivin. Il, 6: moles oppofttae flu&ibus, 
Cic. Offic. IH, 4: propugnaculum na- 
tienibus oppofitum, Cic. Font. 1: babet 
. 9) entgegen fesen, ausfenen, 3: €. fe 

ericulis, Cic. Balb. 10: nudatas radices 

iberno frigori opponunt, Plin. H.N. 
XVI, 28 peft init. fe&. 47: auch mit ad, 
3. €. sd omne periculum atque ad omnem 
invidiam folus opponitur, Cic. Mur. 40 
extr. b) entgegen fepem, i. e. baacacn 
einwenden oder anführen, es fey zum Bes 
reife, zur Entkhuldigung, Vertheidi⸗ 
gung, DBergleichung 1c. , à. €. nomen ali- 
cui, Cic. Verr. HI, 57: auctoritatem 
fuam, Cic. Acad. IHI, 20 in.: oppofuifti 
femel Ciceronis noftri valitudinem, Cic. 

Fr. 11, 10: et tamen muri caufam op- 
pofuit (Romulus), Cic. Offic. III, 10: 
auctores, Cic. Sext. 19 in.: ne muitis 

- fecundis proeliis unum adverfum oppone- 
rent, Caef. B. C. IIl, 77, i. e. damit vers 
gleichen (oliten, bagegen erwähnen ſollten: 


x 


[^w (emen, i. e. vor Au 
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quid opponss ? Cic. Phil. II, 4, £. e. eins 
menden: ſo auch Cic. Acad. IIII, 4a extr, 
Liv. XXXXIIII, 39 poft med, c) entges 
, LS ugen, 3. E. um zu 
chrecken: alicui formidines, Cio Quinr. 
14. d) etwas vor etwas fenen , 3. €. 
zur Beſchuͤtzung, 3. €. gallinae ita tuen- 
tur (pullos), ut et pennis foveant, ne 
frigore laedantur, et fi eft calor a fole, 
fe opponant (fcil. pullis oder auch calori » 
Cic. Nat. D. II, $2: manum, fronti, 
Ovid. Met. II, 276: manum ante oculos, 
Ovid. Faft. III, 178: manus ob os, bie 
Hand vor ben Mund legen, als eine Erins 
nerung zum Gtillfehweigen, 3. €, at Do- 
mitius (narrat), cum manus ad os op- 
pus —— Ced. Lats ad Diverf. 
;1 prope fin.: bo ben insgemein 

die Edd. 4. €. Erneft. das a db celi 2) 
etwas binjegen oder binftellen bey ctmaé, 
binbaltem, 4. &. armatos homines ad in- 
troitus omnes, Cic. Caecin. 8: Numidas 
ad dextram partem aciei, Aud. B, Afr. 
$9: oculos foramini, Petron. 96: op- 
ono auriculam, Horat. Sat. I, 9, 77, i. e. 

ch halte mein Obr hin: manus ad os, 

Coel. ia Cic. Epift. ad Diverf. VIII, r, 
f. vorher: manum ante oculos, Ovid., 
ſ. vorher: manum fronti , Ovid., f. vors 
bet: baber auflegen, auf etwas, 3. C. 
ein Arzneymittel auf cinen leibenden Spell, 
4. €. Depetigini ( Al. petigini) brafficam 
opponito, íanam faciet, Cate R. R. 157 
exır., f, oben: fo auch braficam tritam 
opponito, fanum faciet, Ibid. $. 4, f. 
oben. 3) dagegen fecem, 3. €. beym 
Wetten ꝛc., als ein Pfand, 3. €. ille an- 
nulum eppofuit, Plaut. Curc. H, 3, 77 : 
ager pignori eft oppofitus, Terent. Phorm. 
IN, 3, $6: fe pignori, fid) verpídnben, 
Plaut. Pfeud. I, 1, 8$: pecuniam mutua. 
tus fum, rebus meis ad fecuritatem credi- 
toris eppofitis, Senec. Benef. VIT, 14: 
fo qud) lancibus oppofitis, Iuvenal. Xl, 
18. 4) verfchließen, aumachen vor jemans 
ven, 3. €. fores oppefitas, Ovid. Her. 
XVII, 7, i. e. verfchloffen. Net. oppofi- 
tus, a, um, hat alle bícíe Bedeutungen z 
auch ficht cá abicctive, entgegen befinds 
lid) oder liegend, 3. €. oppofitam petens 
contra Zancleia faxa Rhegion ingreditur, 
Ovid. Met. XIIH, 47: luna oppofita feli, 
Cic., f. vorber. Not. a) Oppofitus mit 
bem Infinitiv, 3. €, Et vos crinigeros 
bellis arcere Caycos Oppofiti , petitis Ro 
mam etc., Lucan. I, 464. b) Oppofite, 
fubftantive , entgegen geſetzte ober wider⸗ 
fprechende Dinge, 3. €. Omnia sutem 
quae disiunguntur, pugnantia effe inter 
fefe opertet, eorumque oppo&ta, quae 
avrsweiusva' Graeci dicunt, Gell. XVI, 8 
poft med.: fi — quae disiunda funt, non 
pugnabunt , ‚aut quae oppofias «orum 
funr, contraria inter feíe non erunt, tuno 
une⸗ 
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disiundtum mendacium eft —: ficut hoc 
eft, in quo, quae oppofita, non funt cone 
traria: aut cmvris aut ambulas aut far: nam 
ipfa quidem. inter fefe advería funt, fed 
oppofita eorum nen pugnant, Ibid. 
OrromgTÜNE, Adv. (von opporrunus, 
a, um) bequem oder gelegen, ber Zeit, 


Lage unb Umfdnden nah, 3. €. venire, | 


Cic. Nat. D. I, 7: ambo epportune: vos 
volo, Terent. And. ‘Il, 2, 8: ehem op- 
portune! te ipfum quaerito, Terent. Ad. 
1, 2, 1: ehein opportune! te ipfum quae- 
ro, Terent. Ad. II, 4, 2: te exſpecto; 
eppido opportune te obtulifti mihi ob- 
viam, Terent. Ad. III, 2, 24: nuntiis 
opportuniffime adlatis, Caef. B. C. III, 
102: nihil opportunius adcidere potuit, 
Cic. ad Diverf. I, 9 ante med. $. 17, wo 
es aber auch das Nentrum Adiect. ſeyn kann : 
Anticyra ad id opportuniffime fita vifa eft, 
Liv. XXXII, 18. . ‘ 
Orrortünitas, Mtis, f. (von oppor- 
tunus ) die BequemlichFeir oder bequeme 
Beſchaffenheit einer Cade zu etwas, in 
Anichung der Zeit, Rage oder anderer Abs 
(ten, 3. €. aeratis, Sallutt. lug. 6: 
oci, Caef. B. G. IH, 19: corporis, Cic, 
Lez.!, 9: viae, Plin. Epift. 1, 24: Lo- 
cus confideratus , in quo res gelta fit, ex 
opportunitate ; quam videatur habuiffe ad 
negotium adminiftrandum,. Cic. Invent. I, 
26 ante med.: daher 1). gelegne 3eir, 
4. E. optima opportunitate venire, Plaut. 
Epid: 11,.2, 19: : Et quemadmodum op- 
portunitas (fic enim adpellemus sunauplay) 
non fit maior produ&ione temporis, ha- 
bent enim fuum modum, quaecunque op- 
portuna' dicuntur, fic recta etedie — 
erefcendi adceflionem nullam habet, Cic. 
Fin. HH, 14 poft init.: Occafio eft pars 
temporis, habens in fe alicuius rei ido- 
neam faciendi aut non faciendi opportuni- 
tatem , Cic. Invent. I, 27 in., mo ed aber 
auch BequemlichFeir oder bequeme 25e; 
ſchaffenheit icon, ‚folglich oben bin achds 
ren fann, 2) Bequemlichkeit 7. e. Bots 
theil, 3. €. inter viros tales amicitia tan- 
tas habet opportunitates, Cic. Amic. 6: 
Neminem veítrum praeterit, omnem uti- 
litatem opportunitatemque Provinciae Si- 
ciliaé, -quae ad cotmmoda populi Remani 
adiuncta fit, confiftere in re frumentaria 
maxime, Cic. Verr. Ill, 6 extr.: confi- 
derantes, quae fit utilitas, quaeque op- 
ortünitas in homine membrorum, Cic. 
at. D I, 33 peft init.: Magnae etiam 
opportunitates ad cultum hominum, arque 
abundantiam aliae aliis in locis reperiun- 
tur, Cie. Nat. D. UI, «43 poft med. 3) 
Bequemlichkeit 5. e. bequeme Anlage, 
Gtoff, 3. €. in animis ad res maximas, 
Cic. Invent. I, 2. 
Oeroxrünus, (Obp.) a, um, (vers 
mutblich.von eb und portus, folglich eis 
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gentlich ob i. e. ad portum fitus, habens 
portum , einen Hafen habend, folglich bes 
quem zum Landen ıc.) bequem, paffend, 
gelegen, von Zeit, Ort, unb andern 
Umfldnden, à: @. locus, Cic. Rofc. Am. 
24: Loco oportuniore in his malis nulle 
e(Te petuifti, Cic. ad Diverf. VI, 20 (21) 
med.: potiemur cum pulcherrima opu- 
lentiffimaque urbe tum opportunifime 
p egregio, Liv. XKVI, 43 poft med.: 
ocerum opportuna permunivit ffatt loea 
opportuna, Tacit. Ann. IIII, 24: tempus, 
Cic. Offic. I, 40: nihil ne teinpore qui- 
dem ipfo opportunius adcidere vidi, quam 
tuas literas, Cic. ad Diverf. X, 16: aetas 
opportuniffima, Cic. ad Diverf. VII, 7: 
^r 1) bequem , vortbet(baft, bientído, 
j. €. res epportunse funt fingulae fingu- 
lis, Cic. Amic, 6: ad omnia haec magis 
opportunus nemo eft, Terent. Eun. V, 
3,47. 2) paflend, gefdidt zu etwas, 
j. €, flammis, Lucret. VI, 317: om- 
nia haec magis opportunus nemo eft, 
fchickt fid) niemand beffcr, Terent., f. vore 
ber: alios fua ipfos invidia opportunos 
interemit, Liv. I, 54, i. e. die dazu pafs 
ten, fid dazu qualificiert batten, Antaß 
geschen hatten: perculios pavere rata 
(imul opportuniores, quod intenti tum 
maxime operi effent, adgreditur, Liw.' 
VIL, 33, #. e. dazu fich beffer fbid'enb 
(fcil. zu einem Anariffe): opportuna lo- 
ca dividenda praefe&is effe, Liv. XXV, 
3e. 13) ausqefent, 1. €. eruptioni, Liv. 
VI, 24: iniuriae, Celf. 11, ro poft med. 
Plin. H. N. VIITI, 31 med. fe&. 51: Re- 
ticulata ftrucura rimis ‚oppertuna eft, - 
Plin. H. N. XXXVI, 22 extr. fe. 53: 
qui his ( morbis, 4. €. gravedinibus cet.) 
opportunus eft, Celf, I, $: ^ non alia de 
caufa opportumiora morbis corpora exfi- 
— Plin. H. N. XVIII, 7 poſt med. ſect. 

I, 3. 

Orrösirto, (richtiger Gbp.) Ónis, f. 
(ren oppono) die Enrgegenfegung, 3. €. 

isparatum autem eít id, quod ab aliqua re 
per oppofitionem negationis feparatur, 
hoc modo: fapere et nen fapere etc., Cic. 
Invent. I, 28 ante med.: qui (Ed. Gro- 
nov. quid; aber Gronov felbft zieht qui 
vot) item fortitudo intelligi poífet, nifi 
ex ignaviae oppofitione? Gell. VI, ı poft 
init, 

Orröstrtus, (richtiger Obp.) us, m 
(von oppono) bic fÉntaegen(telluna , 
Entgegenſetzung, à. &. corporum, Cic. 
Marcell. 16 extr.: agmina — oppofitu 
membrorum fiftere certat, Sil. X, 212: 
baber 1) die Daswifchenlage, 3. €. ae- 
dium, 3. GC, quem (locum) fol oppofitu 
circum undique aedium nunquam illuftra- 
ret, Gell. III, $: oppofitu globi noc- 
tem aut ambitu diem adferente, Plin. H. 
N. U, 71 fe&, 73. 2) bic 2infübrung 

v a, 
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dagegen, 3. €, vocabulorum, Gell. XIIH, 
$propefin. - . 

^ Orrósirvs oder OsrosiTvs, 2, um, 
f. Oppono. 

Orrnrssío, (richtiaer Obp.) 6nis, f. 
(von opprimo) das Drücken oder Zerab⸗ 
druͤcken: baber 1) Gewalt i. e. Gc 
braudung der Gemalt, Gewaltthaͤtig⸗ 
Peir, à. E. per oppreffionem alicui eripere 
virginem , Terent Ad. II, 2, 30. 2) gt: 
walttbátige Befegung eines Orts, 3. €. 
curiae, Cic. Dom. 3. 3) linterorudung, 
3. €. legum, Cic. Offic. III, 21. 

OprPRrssiUNCUÜLA, (Obpr.) ae, f. (De- 
minut. yen oppreffio) wenn man vers 
mindernd ober zdrtlich redet, das Druͤk⸗ 
fem, à. €. papillarum horridularum op- 
p iunculae, Plaut. Pfeud. 1, 1, 65 ftatt 

ctaftungen. 

Orersssor, (richtiger Obpr.), óris, 
m. (von opppmo) Unterdtüder, 3.€. 
dominationis,. Brut. in Cic. Epilt. ad 
Brut. 16 med, 

Orrnzssus Oder OsBrazssus, s, um, 
f. Opprimo. 

Orrressus, (richtiger Obpr.) us, m. 
(von opprimo) i. q. oppreffio, à. C. 
Drud, interorüdung, Heberfallung, 
Ueberrafihung, 3. €. primordiorum, Lu- 
cret. I, 851: montis, Sidon. Epift. VIIII, 
II extr. 

Orrsimo, (richtiger Obprimo) effi, 
effun, 3. (von ob und dew 1) bers 
ebdrücen, nieberorüd'en, 3, €. taleam 
pede, Casto R. R. 46, i. e. ín bie Erde 
drücen: ruina conclavis opprimi, Cic. 
Divin. II, 3, verfehättet werden: fo auch 
terra oppreffus, Cic. Divin. II, 23: ne 
qui porcellus a matre (i. e. fue) oppri- 
matur, Varr. R. R. II, 4, 14, i. e. nicht 
niedergedruͤckt, zu Boden arbeit ober 
erdruͤckt werde: herbam, Ovid. Art. III, 
721, i. e. nicdertreten: und tropiich, 
onere opprimi, Cic. Rofc. Am. 4: babet 
a) tropiſch, nieberorüd'en 7. e. hemmen, 
feffelw, 3. €, orationem, Cic. Fin. I, 10 
in.: daher mens opprefla praemio, Cic. 
Pif. 13 extr., i. e. gehemmt, gefeſſelt: 
„fo auch conícientia fcelerám oppreflus, 
Cic. Pif. 17 in.: audescíam comprehen- 
fam et .oppreffam teneri, Cic. Flacc. 16: 
Mens opprefla, Cic. Coel. 14, von einem 
Gterbenben i. e. überwältigt, betdubt: 
daber ignem, Liv. XXVIII, ar, miebet: 
drücken, daͤmpfen: daher tropifch, 3. €. 
tumulrum, Liv. XXXI, ı2: quaeftionem, 
Liv. XXVI, 3$: amicitia potius ex(tincta, 
quam oppreffa, Cic. Amic, at, lieber 
ausgeloͤſcht, ald gedämpft 7. e. lieber fanft 
als gewaltſam oder idhling acenbtat. b) 
überwältigen, su Boden werfen, mas 
hen, baf jemand unterliegen muß, a. €. 
leonem, Valer. Flacc. III, 24: quos cae- 
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des opprefit, Liv. XXV, 39, 3 med.: 
quos non oppreffit ignis, ferro abfumti, 
Liv. XXX, 6: domus capte et oppreffa, 
Cic. Verr. IL. 19: ſo auch patriam, f. 
bernach: remp., Cic. Dom. 10: Afri- 
cam, Cic. Mur. 14: Mithridatem, Cic. 
Mur. 15: baber troplich, 3. €. aliquem 
falfo crimine, Liv. I, $1: eum oppreffe- 
runt, fcil. accufatione, Liv. 1], $2: in- 
ftiit, oppreffit, non remifir, "Cic. Vert. 
HI, $8, übermältigte ihn i. e. brachte ibn 
fo weit, baB er unterliegen mußte, oder 
auch brdngte ibn: — oppreffi contumeliis, 
Cic. Verr. IIII, $0: oppreffus fomno i. e, 
fcft fchlafend, Caef. B. G. 11, 38. Liv. VII, 
39: oppreffum aerealieno, Cic, Cat. II, - 
4 extr.: oppreflus invidia, Ibid. 2, i. €. 
ber Blame unterliegend: oppreflus taci- 
turnitatis judicio, Ibid. I, in.: crimini- 
bus oppreffus, Cic. Verr. I, 7: oppref- 
fus metu, Liv. XXIIII, 3: , oppreffus 
timore, laf&tudine, Caef. B. G. III, 15. 
c) unterdräcden, jemand um feine Steps 


í vit unb andre ibm gebübrenbe 9Bortbet(e 


ringen, acmalttbdtíg behandeln, Zork ı 
tbun, übermältigen, 3. €. patriam, Nep. 
Thraf. 1. Cic. Cat. I, 7: reum, Cic. 
Verr. ], 9 in.: fenatum, Cic. red. Sen. 
7extr. d) verfenPen, j. €. claflem, Cic. 
Manil. 12: daher ver(teden, unmerkli 


‚oder unfichtbar machen, 4. €, literas, Cic. 


Offic. I, 37, i. e. undeutlich ausfprechen, 
wetbeifen: infigne veri, 3. €, quo (in- 
figni) obfcuro (oder obfcurate) et op- 
preſſo, Cic. Acad. IITL, It extr. 2) ers 
greifen, überfallen, überrafchen, 3. €. 


eccafionem, Plaut. Afin. II, 2, 15, i. e. 


ergreifen; aliquem imprudentem, Terent. 
Andr. I, 3, 22, i. e. überrafehen,, überfals 
fen: aliquem ofcitantem, Terent. Andr. 
I, 2, to: aliquem in ipfo articulo, Te- 
rent. Ad, I], 2, 21: hoftes incautos, Liv. 
XXVI, 12: hoftes improvifo, Liv. X, 
33: naves, Liv. XXX, 20:  fomnus vir-« 
ginem epprimit, Terent. Eun. III, 5, 53, 
;. e, überfdUt, überwältigt: ita eum op- 
preffit calamitas, Terent. Hec. Prol. II, 
22: queties illum lux — quoties nox 
eppreffit! Cic. Sene&. 14: cum a Mi- 
thridate oppreffus effet, Cic. Rab. Poft. 
10: bello oppreffus, Cic. ad Diverf. VIIII, 
14: fo aud) eppreffus metu, Liv., f. 
vorher, i. e. voller Furcht, aus Furcht: 
mors Antonium oppreffit, Cic. Verr. III, 
9t extr.: fo aud) roftrs, Cic. Cluent. 
40, i. e. betreten oder fid) bemdchtigen. 
3) zudrücden, verfchliefen, 3. €. Diund, 
Yugen ꝛc., 3. €, es opprime, Terent. 
Phorm. V, 7, 93. Plaut. Afın. LII, 2, 40, 
batt ihm ben Mund zu: os loquentis, 
Ovid. Met. TII, 295: oculos, Valer. Max. 
II, 6, 8: flammam ore in ardente, Eon. 
ap. Cic. Orat. Il, $4:  baber tropiiih, 
verichließen ober versufchen, verbeblen, 

unters 


, €ic. Verr. Ill, 58 extr. - 


- 


E 
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unterorüd'en, verbergen, nicht befannt 
oder fibtbar werden laffen, 3. E. men- 
tionem, Liv. XXIII, 22 extr. XXXVIII, 
$0: iram, Salluft. lug. 72 (75): infa- 
miam infidiarum, Iuftin. XII, 13 extr.: 
defiderium, Senec.ad Helv. 16: quaeftus, 
Senec. Troad. 517: flammam ore in ar- 
dente, Enn. ap. Cíc., f. vorher: infigne" 
veri, Cic. Acad. III, 1t extr., f. vorher: 
literas i. e. dunfel, undeutlich, ausipres 
den, Cic. Offic, Y, 37, f, vorher: quod 
quo ítudiofius ab ipfis opprimitur er abs- 
«onditur, eo magis eminet et adparet, 
Cic. Roíc, Am, 4t extr. 4, drüden, 
drängen, Angften, 3 C. inftitit, op- 
prefit, non remifit: ^ fada eft fponfio, ; 

aaerendum 
eít, credo —, num tanta difficultas eum 
zei numariae tenuerit, tanra egeítas , tarta 
vis opprefferir, ut facrarium funm fpolia- 
yet, üt dees patriös venderet, Cic. Verr. 
LI, 6 in. ' 5) erdrücden, 3. €. ne qui 
pörcellus’ a matre opprimatur, Varr. R. 
R. Il, ^ 14, f. oben. \ 


OrrrÖsRÄMENTUM, (fichtiger Obpr.) 
í, m. (von opprobro, are) ſchimpflicher 
Vorwurf, Schimpf, s. €. facere damni 
mavolo, quam opprobramentum ‚aut fla- 

itium muliebre efferri Zomo , Plaut. 
Merc. II, 3.-87. fo haben Ed. Gronov., 
Buchner., Douz.er Camer.: Ed. Taubm. 
bat adprebramentum in gleicher Bedeus. 
tung, wo ed nicht etma cin Druckfehler 
dít: ín den Noten wenigſtens wird weder 
in Ed.. Gronov. nod) Taubm. eine Das 
riante erwähnt. 

Orrrösrärio, (tichtiger Obp.) önis, 
f. (von opprobro, are) 1) das Dot; 
rüden, Qormev(em, Vorwurf, 3. €. 
*Fum Cicero, inopinata opprobratione per- 
anotus, adcepiffe fe negavit, Gell. XIL, 
12: (ne opprebratiene reprehenfionis, 
Gell, Il, 7 med., i. e. ohne tadelnden, 
fcheltenden, Vorwurf i. e. Vorwurf mit 
Schelten verbunden: — bod) fanns aud) 
Beſchimpfung fenn, ohne Schimpf des 
ee i.e. ohne fchimpflihes Zabeln, 

ditm, 2) Schimpf, Beſchimpfung, 
f. vorher. 
o 

Orrrösriösvs, (Obpr.) a, um, (von 
epprobrium) fchimpflid, _3um Dor: 
wurf gereichend, j. €. abfurdum enim 
clericis eft, imo etiam opprobriofum, 6& 

ritos velint oftendere disceptationum effe 
orenfium, Cod. luftin. I, 3, 41. 


o . $ E 
Orrrösrium, (richtiger Obpr.) i, s. 
(von ob umb probrum, vielleicht eigent—⸗ 
Uch Adiefl, opprobrius, a, um, i. e. fer- 
viens probro, efficiens probrum, oder 
uod obiicitur eb probrum f. probri cau- 
AD jy) Dorwurf, Schimpf, Beichims 


yfung, Schande, à, €. poítquam ad. 


' Schimpfe eder Vorwurf gereichen : 


. facundiae alicui, 
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illa .duo epprobria pervenit, Nep. Epam, 
6, i. e auf die beyden Vorwürfe fam: 
civirati effe opprobrio, Nep. Con. 3, zum 
fo 
auch nec fuit opprebrio cet., Ovid. Fritt. 
1^ 44$: Dedecus enim habetur oppro- 
briumque meritum , falcem ab illa volu- 
cre (euculo) in vite deprehendi, Piin, 
H. N, XVUI, 26 prope fin. fect. LXVI, 


3: maioris fugiens opprobria culpae, 


Horat. Epift, I, 9, so: bober Porwurf 
oder Schimpf i. e. das, was ſchimpflich 
ift, 3. €. cin Menich, der andern Schimpf 
verurfacht, heißt opprobrium, 3. &. op- 

robrıum maiorum Mamercus, Tacit. 

nn, III, 66: opprobria Romuli Remi- 
que, Carull. XXVIH, 15. 2) Vorwurf 
oder Schimpfwort, Schimpfreden, 3. €. 
dicere, Ovid. Mer. I, 758: fundere, Ho- 
rat. Epift. II, r, 146: morderi falfis op- 
probriis, Horat. Epift. I, 16, 38: pulfari, 
Quintil. Decl. XV, 2: per opprobrium 
nomen prius fibi obiici, Suet. Aug. 7: Do- 
mini adpellationem ut maledictum et op- 
probrium femper exhorruit, Suet. Aug. $2, 


Orrnószo, (richtiger Obypr.) avi, atum, 
are, (von ob und probrum) vorräcden, 
der Befchtimpfung megen, vormerfen, 
3. €. alicui rus, Plaut, Truc. II, 2, 35: 
Egone id exprobrem, quin mihimet cupio 
id opprobrarier? Plaut. Moft. 1, 3, 233: 
ut vel hac ipfa re, quod ita dicebat, op- 
probraret adveríariis, ac per facetias eften- 
taret, facere eos deridiculum , quod etc., 
Gell. XVII, i extr.: crimina formae et 
Apul. Apol. poft inir, 
p. 275, 34 Elmenh. und p. 448 Vulc., 
mo jedoch in Ed. Elmenh. durch einen 
Druckfehler (ber aber hinten angezeigt 
worden) adprobraffer (tatt cpprobraffet bat, 

OrrvGNATÍO, (richtiger Obp.) Ónis, 
f. (von oppugno) eigentlich das Sechren 
wider jemand ober etwas: baber 1) die 
Beftärmung, Belagerung, à. C. oppi- 
derum, Cic. Orat. I, 48: non fegnior 
oppugnatio quam pugna fuerat, Liv. I1II, 
29: oppugnationem inferre, Cic. Coel, 
9: propulfare, Ibid.: incipere, Tacit. 
Ann. XIII, 41:  fuftinere, Caef. B. G. V, 
36; omittere, Liv, XXVII, 25, i. e. ſeyn 
laffen: fe auch relinquere, Tacit. Ann. 
XV, 16: oppugnaticne defiftere, Caef. B. 
C. I1, 13. Salluft. Iug. 25 (27). 2) tros 

isch, Beftürmung, Angriff auf jeman⸗ 
en, à €, mit Worten, Cic. Varin. 2, 
Cic. Q. Fr. II, 8. 

Orrvcnärtog,,(richtiser Obp.) óris, 
sw. (von oppugno) Beftürmer, Belagerer, 
2inateifer, 3. E. einer Stadt, à E,Caulonis 
(einer Stadt) eppugnatotes, Liv. XXVII, 
I$: ignem tectis oppugnatores iniecerint, 
Tacit. Hiit. 411, 71: patrise, Cic. Phil, 
KU, 3: falutis meae, Cic. Planc. 31. 

EL. O?rve- 
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OrbuGNÁTÓRÍvs, (richtiger Obp.) a, 
um, ‘von oppugno) Belagerung „ober 
Beſtuͤrmung besseffend, dabin gehörig, 

dazu oienlid), à. E. res, Vitruv. X, 19 
$n. tınd 22 in. 

Orrucno, (richtiger Obp.) avi, arum, 
are, 1) von pugna oder pugnare, und 
ob i. e. contra, ad; \wider jemand oder 
etwas fechten, fecbteno angreifen, attas 
kieren, 4. €, aliquem, 3. €. omnes Gal- 
liae civitates ad fe oppugnandum veniffe 
ác contra fe caítra habere, Caef. B. G. 1, 
44 :. ferpentem balliítis er catapultis, Gell. 
Vl, 3: rates Dandum, à, €. Aufa ferox 
ab equo contra oppugnare fagirtis Maeotis 
Danaum Penchefilea rates, Prop. Ill, 9 
(11), 13: fne forte fe Macedoniam op- 
pugnaturum, Liv. XXXXII, 32, ©. t. 
wider Maccbonien fechten, Krieg führen ; 
doch (ie Rubenius optaturum , - welches 
Erester und Clerieus in den Zert aufaes 
nommen: Ipfe Aepyprum oppugnatum 
adverfus Ptolemaeum profectus erat, Nep. 
Eum. 3, 7. e. um Neanpten anzugreifen ; 
wo man nicht fo die Conftruction machen 
mil: Ipfe profecus (eít) Aegyptum 
(ffatt in Aegyptum) oppugnatum adver- 
fus Prolemaeum; dann fände oppugna- 
tum ſtatt pugnatum: doch i(t$ nicht noͤ⸗ 
tbíg: beſonders einen Ort, Stadt, Ge 
ftung ıc., 3. €, oppidum, Cic. ad Diverf. 
ll, :o. Caef. B. G. 1l, 6, oder urbem, 
Cic. Manil. 8. Salluft. Iug. 56 (60), i. e. 
beftärinen ; beſchießen: fo auch caftra, 
Caef. B. G. Vll, 41; Carthaginem, Cic. 
Harufp. 4: locum munitum, Caef. B. G. 

‚au: babet teopiich, einen atrafieren, 
angreiten, beftürmen, es gefdebe um 
ibm Tort zu tbun, zu fchaden, zu vers 
hindern zc., ober zu gewinnen ; es geſchehe 
mit Worten, mit Gelb, mit einem Pros 
ceſſe 1€., 4. €, non oppugnavi frarrem 
tuum, fed fratri tuo repugnavi (fcil. in 
curia), Cic. ad Diverf. V, 2 poít med.: 
fratrem ob dictum capire et forrunis a te 
oppugnarum jri, Metell. ibid. r:  ali- 
quenr clandeftinis confiljis, Cic. Orat. 66: 
regis legatus aperte pecunia nés oppugnat, 
Cic. ad Diverf. I, 1: | alicuius caput, Cic. 
Quint. 12: confilia alicuius, Plaut. Moft. 
Ili, r, 154: delictum aliquod ,; Plaut, 
Bacch. V, 2, $2: aequitatem verbis, Cic. 
Caecin. 24: Carneades nullam unquam 
rem defendit, quam non probavit; nul- 
lam oppugnevit, quam non everterit, Cic. 
Orat. Il, 38 extr.: quae res aperte pere- 
batur, ea nunc occulte cuniculis oppug- 
natur, Cic. Agr. I, r in., £. e. man fucht 
die Sache zu gewinnen, zu erlangen, mie 
man eine Stadt belagert, um fie zu bes 
kommen: Pifo oppugnatus (a Caefare) 
in iudicio repetundarum, Salluft. Cat. 49: 
Roma propriis citcum oppugnata trium- 
phis i, e. vidoriie, bus eivilibus, cgt., 
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Prop. II, 12 (15), 45. 2) ven pugmus, 
uit Sduften ſchlagen, 3. €. os, Plaut. 
Ca I, 6, ur icht Ob y : 

OrrbTo, (richtiger Obp.) sre, (von 
ob unb puto, are) beſchueiden, $. d. 
Baume ober Weinſtoͤcke, 3. €, Virium 
numerofior fatus: primum emniuüm nihil 
feritur ex his, niü inutile et deputatum 
in farmento:  opputatur aufem, quid» 
quid proxime tulit fru&un, Plin. H. N. 
XVII, 21 poft init. fet. XXXV, 2. 

Orrvyio, (Obp.) are, (von ob unb. 
pavio, ire) $, €, Oppuviat, Fell, f, 
Obpuviat. à 

Orruvivm, i, (yon oppuvio) eim 
Schlag, Yieb, Plur. oppuvia i. q. pla- 
gae, fcheint nicht vorgufommen: bà abet 
Feſtus (ín Oppuviat) fagt: unde pueri, 
quod puniendo coercentur id eff, plagis, 
fo wil Douza ad Lucil. ftatt puniendo (nt 
Feſtus, mofür Scaliger puviendo lefen 
will, - abpuviis leſen. 

Ors unb Oris, is, f. (Opis tf wahr⸗ 
fiheinlich diter, weil . bie Cöntraction: 
Jünger zu ſeyn pflegt: übrigens ift Ops 
oder Opis n. x mit n. 2 vermuthlich vers 
mandt, weil wir ope terrae unire Stubr 
sung auch opes haben, auch e terra opes, 
effodiuntur, cf. Macrob. Sat. I, 10. Bäteo 
L. L. Illi, 10 feitet ed ber von opus). 
D Nom. Propr. eine gewiſſe Gàttinn, 

ochter des Eilus (Himmels) ünb ber: 
Terra (Erde), folglich Schweſter des Decas 
nuó, (Góu$, der Tethys, Themis :c.,. 
aud) Schweſter und Gemahlinn bea Gas 


turnus (daß fir des Satuenus Gemaplinn - 


fep, fagt 3. €. Macrob. Sat. 1, 10, Fett., 
in Opima unb in Saturno), fonff Rhea. 
oder Cybele, ober Magna mater genannt, 
3. €, turrigerae Opi, Ovid. Trift. I1, 248: 
ad Opis (ſeil. aedem), Cic. Phil. II, 37 * 
Sic Saturnus Opim iun&am fibi fanguine. 
duxit, Ovid. Met. VHII, 497: terram 

'Opem (dictam); Macrob. Sar. I, 310: © i 
primum ftatuiffe aram'Cecropem, Macreb, 
Sat. I, 10: 
Univ. 1!:  ldaeae currus ille fequarur 
Opis, Tibull. I, 4, 68 (62): Der 9to» 
mínativ Ops (febt Varr. L. L. IHL 10 
swenmal: der Nominativ Opis ftebt Hyg. 
fab. 139, mo tà heißt: Poftquam Opis 
Iovem ex Saturno peperit cet.) unb Feſtus 
ſagt: Opis di&a eft coniux Saturni , pet 


quam voluerunt terram fignificare, quía: 


omnes opes humano generi terra tribuit. 
Einige, à. €. Varro L. L. III, 10. Ma- 
crob. Sat. I,- 10, halten fie für blc Erde; 
aber Cicero Univ. 1t ſagt, fíc wäre cine 
Tochter des Oceanus unb 
Erde (Terra). ID fubitantive, Mache, 
Vermögen, Beyitand, doch iff hier der 
ganze Singularis nicht üblich: es komme 


insgemein nur Genit. opis, opem, ope, 


Saturnum et Opem, Cic. 


nkelinn bee. 


- 


aber ber Pluralis ganz vor; jedoch (agt 


| Acelus 


- 


2209 .6 P'S 


Aecius ap. Prifcian. 7, Quorum genitor 
fertur effe ops. gentibus i. e. auxilium, 


sdiutor: und Feſtus fagt: Ops antiqui. 


dicebant; quem nunc opulentum dicimus, 
ut reftimonio e(t — ei contrarius inops: 
Es bedeutet x) die phyſiſche Macht, Vers 
mögen, i.e. Kraft,. Rräfte, Stärke, 
wie mir. fagen, über feine Macht oder 
über. fein Dermögen gehen i. e. Kräfte, 
3.. E. omne ope enitar, Cic. Attic. XIII, 
14 extr., mit aller Macht, mit allen 
Kräften :. quacunque ope poffent, pro- 
pul(arent, Cic. Mil. ı1:. omnes homines 
emni ope niti decet cet., Salluft. Cat. 1: 
ut'omni ope a feditione milites conti- 
neant, Liv. III, 50: qui opibus valent, 
atque id facere poffunt, ut de Hercule ac 
de Libero adcepimus, Cic. Fin. III, 20: 
omnibus viribus atque opibus refiftere, 
mit aller Macht, Cic. Tufe. III, t1 extr.: 
Grátes - perfolvere dignas non opis eft 
noftrae, Virg. Aen. I, 601 (605): Re- 
mani 'fcalis fumma nituntur. opum vi, 
Enn. ap. Macrob. Sat. VI, tr: ſo aud) 
famma nituntur opum vi, Virg. Aen. XII, 
$52:..0pes. adquirit eundo (fluvius), 
Ovid. Art. II, 343: firmaque adoptivas 
arbor habebit epes i. e. vires, Ibid. 652: 
hoc quoque quaerit epes, Ovid. Art. II, 
674. 2) bic Mache ober Vermögen aus 


Ger uns i. e* bas Vermögen zu wirken unb. 


in. ber Welt etwas oder 'viel auszurichten, 
«à geichebe durch Reichthum, mächtige 
Sreunbe; viele Truppen, Glotten , Anies 
ben ıc.; bod) iff bier der Pluralis ges 
mwöhnlicher: daher a) das Vermögen, 
oder Keichthum oder, zeitliches Dermds 
e: Plaut. Stich. V, 4, 13: Condit 

alius, defoffoque incubat auro, 
Virg. Georg. Il, $07: opes tantas ad- 
quifivit, ut in oftentatione éorum Olym- 
piae aureis literis in palliorum tefferis in- 


textum nomen fuum oftentarit, Plin. H. 


N: XXXV, 9 poft med. ſect. XKXVI, 2: 
relictus ab. eo in amplis opibus heres, 
Plin. H. N. VIII, 35 prope fin. fe&. 59: 
avitae epes, provinciarum fcilicet fpoliis 
partae, Ibid. poft med. fedt. $8: ruris 
opes, Ovid.;Trift. 19, 59: llle ( Midas) 
perofus (poftea), opes (f. e. divitias), 
fglvas et rura colebat, Ovid. Met. XI, 
146: magnas inter opes inops, Horat. 
Od. III, 16, 28: fo auch etiam fine he- 
reditate tuis opibus te defenfurum fuiffe, 
Cic. Attic. XI, a im., wo es nicht bier 
Zuͤlfe, Beyftand, if: qui plus opibus, 
armis, porentia valent, Cic. ad Diverf. 
17 prope fin., mo nicht bier opibus — 
potentia das beutfche Mache unb Gewalt 
it, das faff einerley iſt: fo auch neque 
opes aut petentiam confeQabitur, Cic. 
Offic. 1,25 poftinit.: fo dud Tum autem 
aur anquirunt aur €onfultant, ad vitae 


. €. efficimus pro noftris opibus — 
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sommoditatem iucunditatemgue, ad facul- 
tates rerum atque copias, ac opes, ad po- 
tentiam, quibüs er fe poffint iuvare et 
fuos, conducat id nec ne, de quo deli- 
berant, Ibid. 3 poft med.: daher Reichs 
tbum, ben man fchen laͤßt, Pracht im 
YAufwande, 3. €. opes amovento, Cic. 
Leg. II, $ in. e Legg. XII tabb; (Cicero 
wiederholt dieß ibid. ro unb fügt opes 
amoveri iubet, unb erfldrt es durch fum- 
tum efle renovendum: et vix congelitas 
area cepit. opes, Ovid. Faft. III, 618, 
Reichthum, 9Berratb i. e. das eingedende 
tete Getreide. b) die Macht 5. e. Dehs 
vieler Linder, j. €. patriae opes potius 
augeri, quam régis, Nep. Con. 5: Tro- 
ianas ut opes eruerint Danai, Virg. Aen. 
11, 4, bod) kanns auch ju d gehören. 
c) die Macht i. e. Truppen, Armee,-3. E. 
regis opibus praefururum, Nep. Con. 4: 
nulla unquam tam exigua manus tantas 
opes proítravit, Nep. Milt. 5: fo auch 
opibus. iuvabe, Virg. Aen. VIIl, i71. 
d) die Macht eines Königs ober Staats 
i. e. bte Vielvermögenheit deffelben, wenn 
er viel Linder, Einkünfte, Truppen, Slots 
ten bat, buch Dapferkeit, Krienserfahr 
tenbeit und Staatsklugheit vieles aus⸗ 
richten kann, z. E. Lacedaemoniorum 
opes concuſſit, Nep. Epam. 6: Athe- 
nienfium opes fenefcere, Nep. Alcib. 55⸗ 
— opes, Ibid. 10: tantis opibus rei- 
publicae, Cic. Sexr. r. e) die Mache eis 
ner Qrivatperfon ín Kom f. e. die Biels 
vermógenbeit im Staate, vor Gerichte 1c., 
durch feine Reichthämer, vornchme Ans 
verwandte, Klugheit, Beredtſamkeit, An⸗ 
fehen, Stand, Geburt ıc., das Wirs 
Fungsvermögen, 3. €. opes fuas expe- 
riii, Cic. Quint. 2 extr.: omnium opi- 
bus refrenenda, Cic. Divin. II, 2: opes 
confequantur, Cic. Offic. I, 19 med.: opes 
et dignitatem tenerem, Cic. ad Diverf. 
1111, 8, i.e. Macht, Anfehen: fummae 
opes, Cic. Quipt. 2 in., fcil. eines Ads 
vocaten: vor Gerichte: nam in iure cave- 
re, confilio iuvare, atque hoc fcienriae 
genere prodeffe quam plurimis vehemen- 
ter et ad opes augendas pertinet et ad 
dignitatem , Cic. Offic. II, 2 in.: tenues 
epes, nullae facultates, Cic. Quint. I: 
in bonis numerabis divitias, honores, 
opes, Cic. Fin. V, 27: opibus et copiis 
adAuenres, Cic. Agr. ll, 30: divitiae, 
ut utare; opes, ut colare; honores, ut 
laudere, Cic. Amic. 6 poft med.: expul- 
fiones, calamitas, fugae, rurfusque fe- 
cundae res, honores, Imperium , victoriae 
— fine heminum epibus et neutram in 
partem ftudiis ef&ci poffunt, Cic. Offic. 
IL, 6 ante med. , i. e. Wirfungsvermögen, 
Macht, oder Beyſtand, f. unten: «ud 
ftebt potentia baben : welches vielleicht tir, 
wie unſer Mache unb Qewalr, nn 

ad 


oPs 


faf einerley ik, 3. €. opes violentas et 
populo mimine ferendam potentiam, Cic. 
Phil. T, 12: ad facultates, ad opes, ad 
potentiam, Cic. Offic. I, 3 poft med.: 
neque opes aut potentiam confe&tabitur, 
Ibid. 25: qui plus opibus, armis, po- 
tentia valent, Cic. ad Diverf. I, 7 prope 
fin. 3) die Macht, Stärke, ín fo fern 

€ Andern zur Unterſtuͤtzung dient, da e$ 
enn insgemein Beyftand, Gülfe, Uns 
zerftügung, überíegt wird, 3. €. opem 
ferre alicui, Cic. ad Diverf,. V, 4. Cic. 
Fin. Il, 35 extr. , helfen, untet(tüten, eis 
gentlich Jemanben Kräfte oder Macht brine 
gen: fo auch aliquid opis ferre reipubli- 
cae, Cic. ad Diverf. IIII, 1: -opemate 
petimus, Cic. Tufc. V, 2, i. e. Beyftand, 
Unterftügung: nec effici poteft fine tua 
ope, Cic. Attic. XVI, 1g extr.: - ut quis- 
que maxime epis indigeat, ita — opitu- 
lari, Cic. Offic. I, 15 extr.: Vi propria 
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nituntur, opisque haud indiga noítrae, 


Virg. Georg. II, 428: ad opem alicuius 
confugere, Cic. Font. I1: opem dare, 
Ovid. Her. XXI, 174: adferre, Ovid. 
Met. VII, 601: ^ admovere, Ovid. Re- 
med. (16: implorare, Flor. I, 21: in- 
vocare, Plin. Paneg. 30: opem valitudi- 
nis orare, Sueton. Vefp. 7: ope medica 
iuvare aliquem, Ovid. Am. 11, 9, 8: fo 
auch im Plurali, befonberé wenn ein aus» 
gebreiteter Beyſtand oder der Beyſtand 
mehrerer ausgedrüct wird, die Unter⸗ 

gungen, 3. € alienarum opum indi- 
geret, Nep. Hann. 1: expulfiones, cala- 
mitates, fugae, rurfusque fecundae res, 
honores, imperia, victoriae — fine homi- 
num opibus er ftudiis neutram in partem 
effici poffunt, Cic. Offic. IT, 6 ante med. : 
Caefar iam opes meas, non, ut füperio- 
ribus literis, opem exfpe&tat, Cic. Attic. 
VIIII, 16, i. e. meinen Benftand, oder 
meine linterflá&ung, mie im vorigen 
Briefe, fonbern meine tinterftüpunaen, 
i.e. alles, momit (d ibn unterftà&en 
kann, ald Rath, Beredtſamkeit, um an—⸗ 
dere ju gewinnen; mo man opes nicht 
etwa überferen mill Maͤcht, Vielvermoͤ⸗ 
pote, die 3. €. in Beredtſamkeit 1c. 
eftehbt: am Ende [duft e$ auf eins bins 
aus: fo fchreibt Ediar an ben Eicero in 
bem Briefe, ber ndchft bem vorigen folgt : 
ut tuis confiliis atque opibus, ut confue- 
vi, in omnibus rebus utár:  Implora- 
vi (equus) opes hominis, Morat. Epift. 
I, 10, 36: Hic ubi cognatorum opibus 
curisque refe&us Expulit helleboro mor- 
bum etc., Horat. Epift. II, 2, 136. Not, 
auch in boͤſem Berftande, 3. €. fine ulla 
ope hoftis — cum ipfa difficultate rerum 
pugnandum erat, Liv. XXXXIIII, 7 extr., 
i. e. ohne Zuthun des Feindes. 4) Macht, 
Bemübung, Arbeit, 3. €. omni ope eni- 
tar, Cic, f. vorher; omni ope centi- 


- 
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meant, Liv., f. vorher: fine ulla ope 
hoftis, Liv. XXXXIIII, 7: fumma ope 
petere, Liv. XXXII, ar extr.: fümma 
nituntur opum vi, Virg, Aen. XII, 553, 
f. votber: tantis opibus tantoque nego- 
tio, Cic. ad Diverf. U, 10, 6... 5) Auf⸗ 
wand, often, 3. €. opes amovento, 
Cic.' Leg. II, 8 in.e Legz. XII Tabb. meídjcá . 
* ibid. so ſelbſt Durch ſumtus eet(drt, 
. pocn. 

Orsonıum, (Obfon.) f. Obfonium 
etc. " 


OrràziLis, e (son opto, are) wins 
fdyenewertb, zu wünfchen, verlangenss 
werth, 3. €. orator — ea, quae vulgo 
expetenda arque oprabilia videntur, die 
cendo amplificar atque ornat, Cic. Orat. 
1, $1 med.: Nihil eft enim ap:ius ad de- 
lectationem le&oris, quam temporum va- 
rietates fortungeque viciflirudines: quae 
etfi nobis optabiles in. experiendo non 
fuerunt, in legendo tamen erunt iucun- 
dae, Cic. ad Diverf. V, 12 med. .$. 14: 
pax cuique optabilis, Cic. Phil. VII, 3 
j1n.:, tempus,. Ovid. Met. VIIII,.758: 
quae ut concurrant omnia, optabile eft, 
Cic. Offic. ], 14 extr.: eius, qui hönelte 
viveret, optabiliorem fore vitam melio- 
remque et inagis expetendam, quam il. 
lius, qui etc., Cie. Fin. IIlI, 23 ante 
med.: utrum fapienti optabilius putas, 
fie exire a patria ut etc, Cic. Pif. 14 
prope fin.: gleriofior quam optabilior 
(vox), Valer Max. VI, 4, 4 ( extern. ). 

OrrAsiiiTrR, Adv. (von eptabilis ) 
Yoünfdenewertb, auf wün(denewers 
tbe Are, 3. C. optabilius, 3. €. Vos, 
pes umbrae ,. ur optabilrus in patria, ita 
peciofius pro parria collapfae, Valer. 
Max. V, r extr. Auch foll optabiliter 
fteben Cic. Tufc. I, qo in., quam optabi- 
liter iter illud cet. Aber die nenern und 
beffern Edd., à. €, Erneft. ,- haben bicjcé 
Wort nicht. 

OrrATÍo, Ónis, f. (vonopto, are) 
1) das Wünfchen, 3. €. ín der Rede, 
als eine Figur, Cic. Orar, III, $3. Quin- 
til. VIIII, 2 poft init. fe&. 3. 2) das 
Wünfchen, der Wunfch, oder die Erlaubs 
ni® zu mwünfchen, 3. €. Thefeo cum tres 
optationes dediffer, Cic. Offic. III, 25, 
drey Wuͤnſche erlaubt hatte. 3) das Wah 
len, die Wahl, Grepbett zu wählen, 3. €. 
Tıbi optationis huius delego provinciam, 
Symmach. Fpift. I, 2: fe auch tres opra- 
tiones dediffet, 7. e. drey Wahlen, oder 
Srenheit brep Dinge zu máblen, Cic., f. 
vorher. : | 

Orrärivus, a, um, (von opto, are) 
wünfchend, i. e. ben. Wunich ausdrüfs 
kend, dahin gehörig, 3. €. modus in der 
Grammatik, Prifcian. $: adverbia, Ibid. 
15: eoniundtiones, Charif. 2. . 

Orrärte, 
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OrrATo, iſt Ablat. von Optatum, ſ. 
Opto, 


. OrTATUM, i, ber Wunfch 1c., f. Opto, 
are. 

Orricz, es, f. (ónri») bie Opti?, 
Vitruv. I, r: c£. Gell. XVI, 18, mo cé 
griechtish ſteht. 

OrTiíMAs, Atis, (von optimus, a, um) 
ie 1) einer ven ben Rechefchaffenften, 
DBeften, à. €. matronae optimates, Enn. 
sp. Cic. ad Diverf. VII, 6 (mie Arpinas 
heißt einer Qus Arpinum); insbefondere 
einer von bcn Datriotemn oder der c8 mit 
dem beffern ober rechtichaffenern, und für 
das Wohl des Staats beforgtern Theile 
der Römer hält, und von-ihrer Parten iit, 
3. €. te optimatem effe, Coel in Cic. 
Epiit. ad Attic. X poft Rpift. 9. Es gab 
nämlich In Rom jme» Parteyen, Optima- 
tes (gen. optimatium und optimatum) f. e, 
bie e$ mit bem Wohl des Staats , folg- 
[td mit ben Patrioten hielten oder zu bat: 
ten fibienen, unb Populares . e. die nur 
auf das fahen, mas em Volke, ndmlich 
tem Poͤbel, angenehm und nüslich war, 
ohne darauf zu ſehen, obs aud) dem 
Staate Überhaupt nüglich mdre: Ders 

feiiben populares waren insgemein bie 

olfétribunen, à. E. die Graccher 1c., 
und juchten 3. €. durch leges agrarias fich 
tie Bunft des Volks zu erwerben ꝛe. Da 
nun bie ‚Pestern oft bem Vortheile des 
Senats entgegeh waren : fo verftanb man 
insgemein unter Optimates diejenigen, bie 


von ber Partey ded Senats und ber Vor⸗ 


dehmen waren, f. Cic. Sext, 45, wo bas 
vor gehandelt wird: ‚auch Nep. Alcib. 5. 
€ig. Offic. 11,.23 in. Cic. Cat. I, 3. Sue- 
ton. Caef. 19. Sueton. Ang. 10 tnb Tiber. 
9. Tacit. Ann. LIII, 32. Plin. H. N. XXV, 
péft red. fe&. ar. Coe], in Cic. Epift. 
ad Attic. VIIII poft Epift. 9 zu Ende, Nor. 
Genit. heißt optimatium und oprimatum, 
A E. optimarum ſteht Cic. Sext. 45 poft 
med. Caef. in Cic. Epilt. ad Attic. poft 
Epift. 10 prope fin: optimatum, Cic. 
Catil. I, 3. Nep. Akib. 5. 
OrriuE oder Ortüme, Adverb., f, 
Bene. 
Orrimitas, Atis, f. (van optimus) 
führt Martianus Capella lib. 4 ante med, 
2 109 Gron an als ein unlateiniiches 
9 


rt, et ſpricht: Nam, ut bonum dici= 


mus a bonitate, non ita ‚eptimum ab 
optimitate. " 

Orrimus obcbhOrrÜMvs, a, um, (vers 
muthlich aus optatiffimus, a, um) f, Bo- 
nus, a, um. . 

Orrio, önis, (vot opto, ich mähle 
x.) 1) F. 9) ber freye Wille, Wille 
tie, dad Vermögen etwas ju tbun 
oder zu laffen, 3. €. optio haec tua 
eft, Plaut. Caf. lL, 4, 13, ij. e. das 
(bt in deinem Belieben, freyen ip 


- 


.tua, Cic. Fat. 2: 
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len: fo auch utro frui malis, optio fit 
fi optio effet, eligen- 
dam Metelli ( vitam), reiiciendam Reguli 
(aiebat), Cic. Fin. V, 29, i. e. wenn ce 
feinen freyen. Willen bitte, oder wählen 
dürfe: fi optio,eveniat ribi, Plaur. Mil. 
II, 1, 75, mena du deinen feeyen Willen 
patet, ober wählen dürfteft: an erit 
gec optio et peteflas tua, ‚ur dicas cer., 
ſteht das in deiner Willkuͤhr? Cic. Vatin. 
17: alicui optionem dare oder facere, eis 
nem ben frepen Willen, freye Macht, lafs 
fen, 3. €. non tamen optio patri dabitur, 
Quintil. III, 2, 68: optio vobis datur, 
utrum malitis cet», @ic. Caecin. 23: m 
tio, vobis datur, utrum velitis ca(u illo 
itinere Vatenum ufum effe, an huius per- 
fuafu et indu&u, Gic. fregm. ap. Qyintil. 
V, 10 med. $. 69: date alicui optionem 
eligendi patroni, Cic. Brut 50 extr.: 
poteftatem optionemque alicui facere, ut 
eligat cet. , Cic. in Caecil. 14: dare ali- 
cui optionem provinciae, Liv. XXVI, 
29: Graeci optionem Carthaginienfium 
(ſtatt Cartaaginienfibus) faciunt cer., 
Salluft. Iug. 79 (8t), i. e. flellten c8 ben 
Carthagern in ihren freuen Willen, Liegen 
ihnen die Wahl ıe.; nec mihi ius meum 
obtinendi optio eft, Plaut. Caf. II, 2, 16, 
i. e. th babe nibt die Macht ꝛc.: per- 
mittere adverlario optionem iudicis, Quin- 
til. V, 6, 6 1. e. die Mahl des Richters 
über(affen, f. n. 2. Nor. In manchen 
dieſer Stellen paßt aud Wahl, baber (ie 
auch 3u b gesogen werden können. b) die 
Wabl ü e. Srenheit zu wählen, 5. €. iu- 
dicis, $4. €. permittere adverfario optic- 
nem iudicis, bie Mahl des Richters i. e. 
facultatem eligendi iudicem , Quintil. V,. 
6, 6: contra optienem fortium, Quintil... 
V, 10 poít med. $. 97» optionem alicui 
dare, einem die Wahl faffen ben einer 
Sache, Cic. und Liv., f. vorher: fo aud 
facere, f, vorher: mihi ett optio, id 
babe die Wahl i. e. ich kann wählen, 3. €. 
optio fit eua, Cic., f. vorher; optio 
haec tua eft, Plaut., f. votber: fi optio 
effet, Cic., f. votber. 2) mofcnl. der Bes 
bülfe, ben man fid) 3. €. wählt oder dazu 
nimmt, Alflftene, Stellvertreter, 3. €. 
optionem tibi fumito Leonidam, Plaur, 
A(in. l, 1r, 88: optio fabricae, Tarrunt. 
Patern. in Pande&. L, 6, 6: neque optio- 
nes fibi defiderent, Ulpian. in Panded. 
XXXXVLIL 20, 6: babet ben der Armee, 
ber eines Officier$. Stelle vertritt und tba 
in feinem Amte unter(tüpt, . 3. €. des 
Hauptmanns i.e. £ieutenant, Varr. L. 


LL. IIII, 16 extr. Veger. de re mil. II, 7. 


Infeript. ap. Gruter. p. $51 n. 3. und 
Feítus, mwelcher-lestere jagt: Optio, qui 
nunc dicitur, antea adpellabatur adcen- 
fus: is adiutor dabatur centurioni a tri- 
buno militum etc.: und Paul. ex Pw 

| at: 
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fagt: in re militari optio adpellarur is, 
quem decurio aut centurio optat fibi rerum 
privatarum magiltrum, quo facilius obeat 
publica officia. Auch iff Optio i. q. adpa- 
rior, Cod. luft. X, 1, 9: Daher optio 
carceris, Ämbrof. in Comment. in Epift. 
ad Ephef. cap. 4: auch i. q. exactor. mi- 
litaris erogationis, lultinian. Novell. 130 
cap. I. ! 

- OrrióNATUS, us, m. (von optio, m.) 
bie Stelle des Optio, £ieutenanteftelle, 
Cato ap. Fett. 

Orrivus, a, uin, (von opto) ij. e. ers 
wäblt, verlangt, gewüufdt, 3. €. op- 
tivo cognomine creicit, Horat. Epiít, II, 
2, 101, £ e, bekommt einen Bennamen, 
ben er gewünscht hatte, — 

OrTo, avi, atuin, are, (iff vieleicht mit 
optimus verwandt: Einige leiten ed ber 
von »o98 i. e. defidero durch Verſetzung 
ber Buchſtaben: Andere, z. E. Gealiger 
von ó&to, inromas d. e. video, folglich 
con(dero, und baber eligo) vielleicht 
eigentlich etwas für gut oder für bas Beſte 
halten, unb fo läßt es ſich oft Äberfegen : 
"daher ı) wollen, für gut (oder das Bes 
fie, und rarbfam balten, gut und raths 
fam finden, 3. &. cur me inorti dedere 
opras? Plaut. Afin. Ill, 3, 13: Quae 
(mulier) feie inhonefte optavit parare hic 
divitias potius, quam in patria honeſte 
péuper viveic, Terear. And. IIII, $, 2, 
bat licher gewollt oder für beffer acbatten: 
inopemque optavit por'us cam relinquere, 
quam cer., Plaut. Aul. Prol. 11, i. e. hat 
licher aemollt, für befiergebalten: foauch 
lpíe fuum Theleus pro caris corpus Athe- 
nıs Proiicere optavit porius, quam (ut) 
talia Cretam Funera — portarentur, Ca- 
. pull. LXIIII, 82: nihil homines, nifi quod 
honeítum eíl, admirari aut optare aut. ex- 
petere oportet , Cic. Offic. 1, 20, mo c$ 
auch wunfden ícon fann: quis tam cru- 
deles optavit fumere poenas? Virg. Aen, 
VI, sot, i. e. bat für aut funden, fid 
entichlichen können, es überbas Herz brins 

en fönnen, fid) erfühnt: vifus eft intel- 

igere. quid caufa opraret, Cic. Caecip. 
dO extr., &. e. was die Sache virlange, 
erforbere, für gut fände, mit fid) bringe: 
baber verlangen, fordern, 3. E. quid 
caufa oprarer, Eic., j. vorher: donum 
optato, Terent. Eun. V, 8, 27: quid 
optes, Virg. Aen.l, 76 (80): aliquid vo- 


tis, lbid. X, 279: a diis optabo, ut cet.,. 


Cic. Cat. II, 7: quidquid opraflet; opta- 
vit, ut in currum tolleretur, Cic. Offic. 
1H, 25. 2) wählen, 3. €. opta, utrum 
vis, Plaut, Rud. III, 6, 16: opta ocius, 
Ibid. 14: hanc conditionen mifero ferunt, 
ut optet, utrum malit cet., Cic. Rofc, Am, 
11: Utex collegis optarét, quem vellet; 
Liv. Vl, 25: Bars optare locum tecto, 
Virg. Aet. I, 42$ (429): optavit lecum 

Schell, Int. Tot rt, 


i 
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regno, lbid. Hf, 109: externos optate 
duces, lbid, VIII, $03. — 3) wünfchen, 
verlangen, anwuͤnſchen, 4. €. fortu- 
nam, Cic. Pif. 14 > haec optavi, Ibid. 20: 
quidquid opraffer; optavit, Cic., f. vorher: 
quod omnes opramus, Cic. Phil. X1l1L,.1 1 
ad eum, quem cupimus optamusque, veſti- 
tum redierimus, Ibid.: hunc videre faepe. 
optabamus diein, Terent. Hec. III, 4,:297 
optavi, peteres coeleftia fidera rarde, Ovid. 
"rift. Hl, 57: a diis oprabo, ut cer. , Cic. 
f. vorher: tibi optamus eam rempubli- 
cam, Cic. Brut. 97: Ulum (flatt ille), ut 


/vivat, oprant, Terent..Ad. V, 4, 20: ali- 


cui furorem, Cic. Pif. 20, anmüänfchen, 
Nót. Optare hoc eft, non docere, Cic. 
Tufc. 11, 13, oder optare hoc eft, non dise 
utere, Cic. Far. 20, wird von denen ge 
ügt, die wohl etwas behaupten wollen, 
Aber nicht fönnen: fo auch efl non do- 
centis, fed optantis, Cic. Acad. LIII, 38 


'extr.: fo auch ur optata magis quam in- 


venta videantur, Cic. Nat. D. 1,.8.. Para 
ticip. optatus, s, um, ftebt auch adjective, 
gewuͤnſcht, erwünfcht, augenebm, 5. E. 
rumores optatos elle, Cic. Fil. in Cig, 
Epift, ad Diverf. XVI, 21: quid optarius 
eile poflit? Cic. in Caecil. 3: nihil mihi 
fuit opratius, Cic. ad Diver(, I, $: op- 
táariffimum fibi elle, Cic. Rofc. Am. i$: 
Vale, mi optime et optatiffime frater, Cic. 
Q. Fr. IJ, 8 extr.: Vale, mea fuaviffima 
et optatiflima Terentig et Tulliola, Cic. ad 
Diverf. XIIII, $ extr.: optati cives i. e, 
cari, dile&i, Plaut. Aul. II, r, 1: babet — 
Optarum, fubftantive, das Bewünfchre, 
i. e. ber Wunſch, a. €. opracum imperras 
re, Cic. Otlic. 111, a5, feinen Wunfch ers 
halten: praeter opratum, meum, Cic. Pif; 
20, wider meinen Wunſch: opratis meis 
fortuna refpondit, Cic. ad Diverf. I, 1: 
optata furicforum, Cic. Agr. I, 1: mihl 
in eptaris eft, ich winfche, Cic. ad Diverf. 
II, 13:  baber Opto (AbL ), nad) 
Wunfch, erwünfche, 3. €, venire, Cic, 
Attic..Xill, 28 extr. Plaut. Amph. II, $, 
26: advenire, Terent. And. lll, 3, &: 
optato ventis coortis, Virz. Aen. X, 405. 
4) über das ders bringen koͤnnen, (id) 
erFübnen, fid) entfchließen, 3. €. quis 
ram crudeles cptavit ſumere poenas, Virg 
f. oben n. r. 

OrdLens, ris, und ÖrdL.enrus, 2, um, 
(ftatt opil. von ops, opis oder Plut. opes), 
1) mächtig, f; e. Macht oder Anfehen has 
bend, vic! ausrichten fóunenb, z. C, cum 
opulenti loquuntur pariter arque ignobiles, 
Enn. sp. Gell. Xl, 4: opulentior fa&io, 
Liv. XXXU, 32, machtigere Yartto? cum 
opulenris regibus, Salluft. Can 53 ($7): 
civitas opulens, Ibid. lug. 69 (72):: pars 
Numidiae agro virisque opulentio&, ibid: : 
16 p: civitas opulentiffima, Cic. Nan 
D. lil, 33: gens opulentiflitià viris ar» 


io v misque 
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misque, Liv. I, 30. 2) reich, 3. €. pau- 
peres alienam opulentium inrunntur (in- 
-tuentur) fortunam, Nep. Chabr. 3:  po- 
tiri oppido pleno atque opulente,. Caef. 
B. C. Ill, 80:  opulentiffima civitas, Cic. 
Nar. D. III, 33, f. vorher: civitas opu- 
lens, Saut f vorher: pars Numidiae 
agro virisque opulentior, Salluft., f. vor: 
Der: matrona opulens, 
X wed. p. 248, 11 Elmenh.: res (Um⸗ 
Adnde) haud  opulentge, Liv. II, 
$7: vidtor exercitus opulentus prueda, 
Liv. 1Ill, 34: opulente Etruriae arva, 
Liv. VIII, 36: non opulens nec egens, 
Aufon. Idyll. IT, 7. Nor. Auch mit dem 
Genitiv, 3. €, exercitus opulencus prae- 
dae, Liv. XXXV, 1: provinciae nec vi- 
rorum inopes et pecuniae opulentae, Ta- 
cit. Hitt. ll, 6, und bfter, z. €, Hic tibi 
copia menabir ad plenum benigno ruris 
bonorum (e) cornu, Horat. Od. 1, 17, 16, 
wenn nan ndmíid honorum zu epulenta 
zieht i. e. reich. an 10. :. bod) fann man 
auch bicOrenung fo machen, Copia-hono- 
rum ruws opulenca ; dann würde honorum 
von copia regirt: daher tropifch, reich, 
3. E,.oratio opulenta, Gell. VI}, 3 extr.: 
liber opulentiffimus, Gell, XIHI, 6 extr. 
3) anfehnlich, herrlich, à. E. opfonium 
epulentum, Plaut. Bacch. 1, 1, 64: opu- 
lenta ac ditia.ftipendia facere, Liv. XXI, 
43: minus opuleorum agmen, Liv. XXXIII, 
41, i. e. anfe nlich, (fart: res haud opu- 
lentae, Liv., f. vorher, und läßt (ib aus 
dem. Borbergehenden Mehrers hieher zichn, 
j. €. arva Etruriae, Liv. civitas opulen- 
tiffima, Cic. 

ÖPULENTER und ÖrtLente, Adv, 
(opulenter ift der Kegel nach von opulens, 
und opulente von opulentus, a, um) mit 
23nveifung des Reichthums, reichlich, 
Foftbar, berrlid), 3. E. opulenter fe co- 
lere, Salluit. lug. 85 (89): ludos opulen- 
'tius facere, Liv. 1,:35: epulari opulen- 
tius, luftin. I1J,*3: | domus opulente er- 
nara, Apul. Apolog. poft med. p. 533, t1 
kKlmenh. ! 

ÖrdLentia, ae, f. (von: opulens sder 
opulentus) 1) Macht, 3. €. eines Staats, 
Fuͤrſten ꝛe., 3. €. invidia ex opulentia 
«rta, Salluft. Cat. 6: . Thafios opulentia 
fretos, Nep. Cin. 2: Lydorum, Tacit. 
Ann. Ilii, $$ extr. . Auch Pluralis, 3. E. 
Gel. XX. $ poft. med., quippe «go 
M reibt Alerander an den Ariſtoteles) 

oftrina anreire malim quam copiis. atque 
epulentiis; boc fönnens auch Reichrbüs 
mer fern. a) Reichthum, 3. €, Habe- 
mus publice egeílatem, privatim opulen- 
tiam, Salluft. Cat. 52 (5$ 
ítin. I, 14: metallorum opulentia tam 
varia, tau dives, sam fecunda, tot fascu- 
lis fuboriens etc., Plin..H. N. H, 93 ante 
ined. (e&t. 95. Plural. meis opulentis fiat 


’ 


Apul Met. 


, rat. Epift. 1, 16, a: 


: repalis, Iu-*^ 
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gravior, Plaut. Bacch. III, 4, 22. . Daher 
tropifch, 3. €. Mox undare fero vidirix 
opulentia linguse, Claudian. de cenful 
Mall. Theod. 21. 


OeÜrLswrirAs, Ads, f. (von opulens 
oder epulentus) i. q. opulentis, 3. €. Qua- 
fique ejus opulentitatem reverearis, Plaut. 
Mil. lHI, 4, 35:. opulentitare noftra fibi 
iniuriam faQam, Caecil. ap. Non. 2 n. 


$98. 

ÖrÖLenTo, are, (nonopulens oder opu- 
lentus) ı)reich machen, bereichern, 3. €. 
fundus herum baccis opulenter olivae, Ho- 
vilatiege paftiones 
menfam pretiofis dapibus non minimam 
colono flipem conferunt, cum epulentent, 
Colum. Vill, 1 $. 2. 3) mádbtig mas 
chen. 3) anfebnlid) machen, 4. €. men 
fam pretiofis dapibus, Colum., f. vorbsr, 

OrvuLzNTUS, 4, um, f. Opulens. 


Orbixsco, ére, (von opes; mo opu- 
lencefco regelmäßiger ware) reich werden, 
3. €. Quo magis in parriis poffint opu- 
lefcere campis, Eutius ap. Gell. XVIII, 11. 


OrbPLvs, i, f. ein gemiffer niedriger 
Baum, vielleicht Niaserle ober Mashels 
der, Afbolver, Waſſerholder, er diente 
3. €. zu bcm fogcnannten arbuítis, i. e. 
die Weinflöce daran zu binden, wie an 
bie Himen, Varr. K.R.1,& Colum. V, 
7 in. Colum. de arbor. 16 in.: qud) C 
lum. V, 6 $. 4 unb 5 Geín., mo Ed. 
Schneid. populus hat. 

OronTius, a, um, f. Opus, untis. 

,, Oros (Oroũ⸗ ftatt 'Onóns), unris, f. 
eine Stadt in Grícdeníanb, unb jmer ín 
focriá, Ovid. Ponte. I, 3, 73. Liv. XXVIII, 
7. XXXII, 32. Plin. H. N. llli, 7 med. 
ſect. 12. XXI, 17 ante med. fe&. 64, aud) 
Cic. Attic VI, 2ante med. , mit griech. Buchs 
haben: beißt auch Y. ras ('Ovorcs) dreys 
ſylbig, Mela I1, 3. Gie war der Geburtés 
ort des Patroelus, Homer. er Ovid. loc. 
cit.: daher Opuntius, a, um, ín, «u$, 
oder bey Opus, dahin gehörig, Opuſiſch 
oder Opuntilch, 4. €. finus, Plin. H. N. 
ll, 7 poft med. ſed. 12. Mela 1I, 3: her- 
ba, eine Pflanze, welche füß i£, unb aus 
deren Blatte die Wurzel wird, woran die 
Pflanze wachſt, Plin. H. N. XXI, 2 ante 
med. fed. 64: ift vieleicht bie Indianis 
fche oder: Americanifche ſtachelige Feige 
Opuntia Benannt: Megilla Opuntia, 
Horet. Od. I, a7, 10: Philedamus Opun- 
tius, Cic. Verr. II, 44:. Opuntii, die Eins 
Mn BEL, —— auch Ci⸗ 
cere Attic. VI, 2 ente med. mit griechi⸗ 

fhen Buchſtaben 'Omovvrii. 7^ pie 
. Orvs, 2ris, ». (vermuthlich von Fru 
5. €. ago etc.) 1) die Arbeit, i. e. das Ars 
beiten ober die Verfertigung einer Sache, 
3. €. opus facere, eine Arbeit verrichten, 
arbeiten , es (eg was es molle, befonders 
) yont 
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vom Aderbaue, das Feld bauen, Felbar⸗ 
beit tbun, Terent. Heavt. I, t, 21, f. uns 
ten: aud von andern Arbeiten, 3. €. 
lex de opere faciundoj, Cie. Verr. 1, $5 
in., £. e. ba6 Bauen: opus redimere, 
bie Arbeit, 7. e. ben Bau, Ibid. $4: f£ef- 
fos milites belli operibus, Kriessdienſte, 
Arbeit im Sricae, Liv. XXVI, a8. Bers 
ner: menfes octo continuos opus his (cae- 
latoribus, vafculmiis) non defuie, Cic. 
Verr. ]IlI, 24 poít med, i. e. diefen fehlte 
es nicht an Arbeit, von ber Arbeit eines 
Könſtlers: fo auch quarum (bullarum au- 
rearum) nen opere delectabatur, Cic. Verr. 
I$ $6, i.e. erabtte fich nicht am ber 
Arbeit i. e. fünftlicben Bearbeitung: fo 
auch hydria faóta praeclaro opere, Cic. 
Verr. 111I, 14, von vortreflicher Arbeit, 
Kunft: fo auch hsec omnia (vafa argen- 


tea) antiquo epere et fummo artificio fac-. 


ta, lbid. 2t: opus quaerere, Cic. Tuíc. 
218, 34, Arbeit fuchen: beftiarum, i. e. 
die Arbeit, das Arbeiten ber Zblere, s. €. 
Expertes rationes, equi, boves, reliquae 
pecudes, apes, quarum epere efficitur ali- 
quid ad hominum ufum atque viram, Cic. 
Offic. I, 3 med. mo Einige opera [efen 
mellen: Tria enim harum (apum), cibus, 
demus, opus, Varr. K. R. Ill, 16, $: 
opus facere, arbeiten, von ben Bienen, 
Ibid. $. 4 unb 6, f. bernacb. 2) Arbeit 
oder Werk, ;. c. alles, mas verfertiat wird 
oder worden ift, e fep ein Gebdude, Buch, 
Gtatäc, Ve da ic., 8&. €. a) ein 
:Qebáube, 3. €, Cic. Verr. Ad. 1, 4. 
Cic. Dom. 20. Suet. Tiber. 30: opus fa- 
cere, Cic. Verr. I, 55 in., ein Gebdube 
(Tempel) aufführen, bauen, f. oben. b) 
Gtatüe ober fonfiiges Kunftwert, 3. €. 
opus perfectum, Cic. Verr. Ill, 57 in., 
vollfommnce$ Werf, Arbeit 7. e. Statuͤe, 
Kunſtwerk: — fo aud) ven andern Kunfs 
merfen, 3. €. pocula fagina, opus Alci- 
medontis, Virg. Ecl. Ill, 37, i. e. ein 
Merk (Arbeit) des Künftlers Alcimedon. 
c) Buch, à. €, opus habeo in manibus, 
Cic. Acad. I, t, habe ein Werf, eine Ar- 
beit unter ben Händen i. e. Buch, Schrift: 
fe auch orfis canti operis, Liv. Praef. extr. 
Merk i. e. Buch: fo auch in parte operis 
mei i. e, libri, Liv. XXI, 1 in. d) Go 
níg, à. €. intus opus faciunt (apes), 
quod dulcifimum quid eft, et diis et 
bominibus eft adceprum, Varr. R. R. 
Il, 16 $. $, machen ihre Arbeit 1. e. os 
nig; oderjlauch arbeiten; bann fann 
ed zu n. 1 gehören: fo auch ab his 
opus facete diicunr, lbid. $. 4: ce- 
ris opus infundite, euer Gemacht i. e. 
Honig, Phaedr. III, 13, 9. €) opus ora- 
torium, Cic. Brut. 54, i. e. Rede. f 
epus woA:rrixov efficere, Cic. Attic. VIII, 
11 med. cin Staatswerk oder Gtaatófanbs 
lung à. e. zum Wehen beó Staats, g) 


‚munitio, Ibid.: 
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Landwirthſchaft, Ackerbau, 3. €. nun- 
quam maiora opera fiunt, wird mehr Qc 
arbeitet, Cic. Sene&. 7: arma operis re- 
linquunt fui, Ovid. Met. XI, 34, i, e. 
Werkzeuge be$ Ackerbaus: — opus facere 
ruri, Terent. Phorm. Il, 1, a6, und obne 
ruri, 3. E. llle opere foris faciun- 
do laílus no&u advenit, Fundum  alie- 
num orat, incultum familiarem deferit, 
Terent. Eun. Ill, 1, 2. Terent, 
Heavt. I, 1, ar. . h) de Venere, Plaut, 
Afın. V, 2, 23. i) Kriegsarbeit, 3. €. 
Martis, 4. €. tolerare Militiam et grave 
Marris.opus, Virg. Aen. VIII, $16: Tan- 
tum operis belii ſuſtulit una dies ſtatt 
Tantum bellum, Propert III, 9 (11), 5o: 
befonders bie Zriegsarbeit, modurch 
man fich wider den Fänd fchüst ober ihm 
attafiert: A) Befeſtigung eines Drts, 
Deisfiguugesuftalt, 8. €. bas Lager oder 
fonft cinea Ort zu befefligen, au verfchans 
zen *€., z. €. nondum opere caílrorum 
perfe&to, Caef. B. C. Il, 26: ab opere 
deducere milites, Ibid.: — operibus aditus 
praemunire, Caef. B. C. lll, $8: eo ope- 
re (i. e. muro'et fofle) perfecto, i. e. fits 
beit, Ibid. B. G. 1, 8:: fo auch operis 
cum neque opus h:ber- 
num neque munitiones e(Tent 'perfecise, 
Ibid. Ill, 3: fo aud) viam obieQis per 
omnes aditus operibus inexpugnabilem fe- 
cit, Liv. XXXI, 39, 3. e. Vormachun 
ven Bdumen, Steinen ꝛc.: fo au 
opus fieri, von Erbauung einer Mauer, 
Nep. Them. 7. B) Belsgerungsanftale, 
— — r, Belageruggemas 
dine, 3. €. urbem vineis aliisque opeti- | 
s'oppugnare, Liv. IT, 17: Romani ope- 
ribus magis quam armis oppugnabanr, Liv. 
XXXVI, 23 in : operibus Toletum cepit, 
Liv. XXXV, 23 extr : Mutinam operibus 
munitionibusque fepfit, Cic. Phil. XIII, 9 3 
opera admovere, Liv. XXXX. 47 (3. €. 
turres, arietem cet.), 3. e. belagern: ur- 
bem operibus claufit, Nep. Milt. 7: mon 
corena (i. e. limjinge(ung), fed operibus 
urbem oppugnare, Liv. XXXVII, 5. 3) 
Werk, Arbeit, i. e. jede Handlung, That, 
Verrichtung, Geſchaͤft, s. E. opera im- 
mortalia edere, Liv. I, 16, Zbaten tbun: 
operibus anteire, fich durch Zbaten oder 
Handlungen Dervortbum, Caef. B. C. I, 
32: fi mures corroferint aliquid, quorum 
eft opus hoc unum, Cic. Divin. ll, 27, 
i. e. Gefchäft, Verrihtung: | epus pul- 
cherrimum, Quintil. X, 3 poft init. $. 4: 
lambus non fene a Romanis celebratus eft, 
ut proprium opus, lbid. X, 1 poít med. 
$. 96: Martis opus, Virg. f, oben: mag- 
num belli epus, Properr. f. oben: quod 
fui maxime eperis erat, Liv. XXXVIII, 9, 
i.e. fein Geíddft: ſui operis effe cre- 
dens, Liv. XXXVI, 34, i. e. bielt es für 
fein Geſchaft, ſeine Pflicht: opus moAırı- 


19 Va ^e» 
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xov, Cic., f. vorher. 4) Arbeit, 3. e. 
Kunf ober Gdnbearbeit, mo wir bald Ars 
beit, balb Zunft fagen, 3. €. locus egre- 
gie natura et opere munirus, Caef. B. G. 
V, at, durch Natur und Kunft: — nihil 
eít opere aur manu factum, quod sliquan- 
do non confumar vetuftas, Cic. Marcell. 
"4: nonopere deleQabatur, Cic. Verr., 
« f, oben: fatla praeclaro opere, Cic. Verr. 
MU, 14, f. oben. $) Arbeir, Mühe, 
2$emübung, 4. €. equi, boves, reliquie 
pe udes, apes, quarum opere efficitur ali- 
"quid ad hominum ufum stque vitam, Cic. 
"Oflic. Il, 3 med., f. oben: tanto opere, 
fo ſehr, Cic. Orat. 44: quanto opere, 
wie febr, Cic. Nat. D. II, 40: fo aud) 
magno opere, Cic.: maxitno opere, Cic. 
ad Diverf, Il, 2: maiore epere, Cato 
ap. Gell. VII, 3, £ e mehr: ſtatt 
mag^o opere, maximo cpere, tanto opere, 
quentopere findet man auch magnopere, 
maxiınopere, tantopere, quantopere, f, 
Msgnopere , Tantopere, Quäntopere: 
auch bloß opere #. e. fehr, à. E. iutfit 
operé orare, ut etc. , Plaut. Truc. II, 7, 
27, wie Palmerius leſen mill, ba bie Codd, 
operare haben; und Ed. Buchn. et Douz. 
baben opere orare: Ed. Taubın. hat ope- 
ra erare: Ed. Gronov. er Camerar. Dat 
bloß iuſſit orare, ohne opere oder opera: 
6) Pflicht, Beruf, 3. E. fui operis elle 
credens, Liv., f. vorher. 7) Wirkung, 
3. €, duo tela diverforum operum, Ovid. 
Met. I, 469: opus meae bis fenfit Tele- 
phus haltae, Ibid. XII, 112. 

Órvs, Indeclin. (7. e. fommt nur im 
Nominativ unb Aceuſativ vor) 1; nétbig 
i. e. nothmwendig, vonnöthen. Die Vers 
fon oder Cade, der etwas nótbía ift, oder 
die etwas braucht (denn man übcriest es 

"qud brauden, 3. €, ich brauche Buͤ— 
cher, ftatt mir find Bücher noͤthig, ir. ich 
babe Bücher nöthig), ſteht mit dem Verbo 
e(le allezeit im Dativ, à. €. mihi eit 
opus: bdatienige aber, was nöthig if, 
fibt a) fcbr oft im Nominativ, 3. €. dux 
er auctor nobis opus eit, Cic. ad Diverf. 
11, 6 poft med.: huius nobis exempla 
permulta opus funt, Cic. Invent. Il, 19: 
fponfae veítem, aurum, atque ancilles 
opus elle, Terent. Heavt. V, 1, 20: mi- 


lites opus funt cibi, Plaut. Capt. 1, 2, 61: . 


crepitacula eis opus funt, Lucret. V, 230: 
quae opus funt, Cato R. R. 14: minus 
mulri opus funt boves, Varr. R. R. I, 15$. 4: 
cochleis parvus cibus opus eft, Ibid. IL, 
14 f. 2:. quae ad transitum opus elient, 
Liv. XXXVII, :8: fi quid ipü a Caefare 
opus.eífet, Caef. B. G. I, 34: quidquid 
opus e(let, Cic. ad Diverf. V, 11: fi lo- 
quor de republica , quod oportet, infenus ; 
fi quod cpus elt, (loquor), fervus exifti- 
mor, Cic. Attic. IIIT, 6 polt init. b) febt 
oft im Ablativ, à. €. praefidio opus eft, 


. Cic, Attic. XII, 27 polt ied. : 


‚XI, 25 in.: 


OP US 


Cic. ad Diverf. III, 3 in.:  au&orirate 
tua nobis opus eft, Cic. ad Diverf. IX, r$. 
nihil iftac 
opus elt arre, Terent. And. I, I, 5: ex- 
pedito homine opus eft, Cic. Phil. XI« 1o 
extr.: non armis opus eft, non moenibus 
altis, Lucret. V, 233: nec didtarore opus 
fore reip., Liv. Vl, 6: nihil opus tuit 
monitore, Terent. Heavr. I, 1, 1419: wo 
auch zu merken, daß ejt das Participium 
Vafivi\ftatt be8 Supini in u ficht, 3. €. 
opus eft facto, f. e. zu tbun, à. €. quse- 
ritur, quid. opus fit fado, flatt fieri, Nep. 
Eum. 9: prius, quam incipias, confulto 
(Mcberlegung) et, wbi confulueris, mature 
facto opus eft, ftatt confuli, fieri, Saliuft. 
Cat. 1: — ita facto et miarurato opus eft, 
fiatt fieri et maturari, Liv. I, 58: ita 
facto eft opus, Terent. Andr. Mil, 2, 3a. 
Terent. Phorm. Hl, $, 4: fo auch cur 
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. properato opus etlet ſtatt properari, Cic, 


Mil. 19 in.: quam quod facto eft opus 
fiatt feri, Plaut, Amph. I, 3, 7: aud 
mit einem doppelten Ablativ, y. €. opus 
eit re fatta i. e. rem fieri; opus eft cibo 
codo (tatt cibum coqui, opus eít puella 
fervatáii. e. puellam iervari, Ovid. Am. II, 
19. 1: quinque opus eít' inventis argenti 
minis ffatt minas — inveniri, 7. e. muͤſſen 
geichafft- werden, Plaut. Pfeud. II, 4, 42: 
opus eft tibi hac emta, Plaur. Perf. lil], 
4, 35, (att emere banc, bu mußt (ie faus 
en: fed opus fuit Hirtio convento ſtatt 
Hirtium conveniri, Cic. Attic, X, 4 prope 
fin.: nihil Oeneo (urbe) capto opus etie 
ait £. e. Oeneum capi, Liv. XXXXIlIl, 19 
poft init. Auch ohne Cafum ber. nöthigen 
Sache, à. €. fi opus efTe videbitur, Cic. 
ad Diyerf. V, 11. 2 oft im Snfinitiv 
oder Aceufativ und Infinitiv, 3. &. quid 
opus eít adfirmare? Cic. Attic. VII, gin.: 
opus fit, nihil deeffe amicis, Cic. Amic. 
24 extr.* cf. Ovid. Am. I, 11, 23: hoc 
fieri et oportet et opus eft, Cic. Attic. 
nihil opus eft, exfpeitzre 
te, Cic. ad Diverf. Xill, 33: Lumborum 
dolores, et quaecunque alia molliri opus 
fit, Plin. H. N. XXVII, 13 anre med. 
fed. $6. d) aud mit ur oaf, s. €. 
opus nutrici, ut utrem habear, Plaut. Truc, 
V, 11: mihi opus eft, ut lavem, Ibid. II, 
‚ 7: tibi opus eit, aegram ur te adfimu- 
es, Ibid. II, 6, 19. e) zuweilen im Ge— 
nitiv, 3. €. ad confilium penfandum tem- 
poris opus effe, Liv. XXII, $1: quanti 
argenti opus fuit, Liv. XXIII, ar. Auch 
führt man an fed aliquantum nobis tem- 
poris et magni laboris ec multae impenfae 
opus fuit. Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. 
X. 8, aber die Edd. haben erſtlich fuerunt: 
hernach würden laberis, impenfae, wenn 
ed Senitivi find, von aliquantum regiert 
werden, Uber e$ foll wohl labores geleſen 
werden, und fo bat Ed. Erneft. Dann if 

labores 
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lahores und impenfae ber Nominativ: hic 
erit artis opus. Ovid. Art II, 14, i. e. iit 
nótbig: doch fann auch opus das Werk 
ſenn: am Ende läuft es auf eins hinaus, 
fj) zumeilen im Qecujativ, à. €, puero 
opus eft cibum, Plaut. Truc, V, 10, mo 
man nicht von unten ur habeat dazu zie— 
ben will, welches aber vielleicht unnétbig 
it: former quid opus eit fuppofirum pue- 
rum? Plaut. "Truc. I, T, 71, vo man nicht 
eile verſtehen millo Noc. man findet auch, 
wiewohl felten, opus habere re nörbig bas 
ben, 3. €. frugibus roburneis opus kabenr, 
Colum. VIEL, 1 poft med. $. $. | Nor. 
hon opus eit, es iil nkbt nótbta, es id 
unubtbia, ſteht auch auf feine Art Hart cé 
(ít uuſchicklich, nachtheilig, ſchaͤdlich, 
3. €. quod non opus eſſet ab fe efle dic- 
twn, Ciz f. unten: eben fo reden aud) 
wir, 5. E. das war su faaen oder zu thun 
unnöthig ꝛtc. fratt unſchicklich, nachtheilig. 
2) noͤthig, 7. e. gut, nuͤtzlich, dlenlich, 
(cbidiitcb, 4. E. quamdiu ei. opus fuerit, 
vixifle, Sulpic. in Cic. kpift, ad Diverf. 
Hil, $ med : G loquor, quod opus eit, 
Cic. Artic. IIII, 6 in. f. vevber: nen 
opus eit, i. e. c$ ij? nicht aut oder biens 
lich, ſchicklich, oder auch nacbtbeilig, 3. €. 
cave faxis; non eit opus, pater, "Terent. 
Heavr. I, 2, 23, i. e. it nicht nut, ober 
wie wir auch jagen, nicht nórbig ſtatt es 
ift nicht gut 2€.: fo auch dicam fratris 
elle? id quidem minime elt opus, Terent. 
Ad. HT, 4, 16 ut, fi quid aliquando, 
2 non opus effet, dixiífe, ab fe eiler 


idum, poller negare dixiffe, Cic. Cluent. . 


$o extr. i. e. etwas unſchickliches, nad: 
theiliges: fo auch fed id fci non opus 
effe, Cic. Offic. lll, 1t poft med. x e. jey 
nicht gut, ſey nachtbeilia oder ſchadlich, 
weil e&, wenn «3 überall befannt würde, 
bintertricben werden möchte: fo auch ne- 
que enim dilatari caltra opus efle, ne ho- 
ſtis sdventuntr alterius confulis fentiret, 
Liv. XXVI!, 46 in.: emss, non quod 
opus eít, fed quod neceffe eft, Cato ap. 
Senec. Epift. 94 ante med, Not. e$ mitb 
auch vom necelle eft nicht unterfchicden, 
3. €. fi neceíle fir, liceat adpellare: fed 
nihil opus eft, Cic. Divin. II, 4: legem 
curiatam confuli ferre opus effe, fibi ne- 
ceße non elle, Cic. ad Diverf, 1, 9 prope 
fin., mo Ed. Erneit. bat: — confuli 
ferri opus eíle, neceffe non elle. Nor. 
viele alauben , dich Wort fey nichts ans 
ders als opus das Werk. 

Ov: scÜÓLuM, i, n. (Deminut. von opus, 
eris) i. q. parvum opus, ein Werfchen, 
Fleines Wert, Arbeir, menn man vers 
mindernd redet, à. €. Cic. Acad. IIIl, 38. 
Cic. Parad. prooem. extr. Horat. Epift. 1, 
19, 35. 5 e. cut Büchlein, Schrift. 

Oz^, ae, f. (nad) Gínigen von xega 
i, c. regio : nah VosL Brymol. yog égok, 
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wofuͤr aud) oioos geſagt wird, i e. termi- 
nus; ift bas 3icu&erfie einer jeden Cade, 
Rand, Saum, Aüfte, das tEnoe, Gráns 
5e 2€. , 3. €. poculi, Lucret. llil, 12: 
gemmae, Plin. H. N. XXXVII, 10 poft 
med. fedt. 66: | conful cum mittere fignum 
Volt, omnes avidi fpectant ad carceris 
oras, Ennj ap. Cic. Divin. I, 4$ med : 
oras vulneris futura iungit, Cel(. V. 26 
fed. 23: — duobus lineis incidenda curis 
eft, ur media*inrer eas habenula tenuis ad- 
modum initciatur , ne protinus orae (icil. 
des gemacbten Einfchnirtes, der zerfihnitts , 
net Haut) coeant, Geil. Vil; 4 gp on 
fin.: reyiones, quarum nulla efiet. 
ora, nulla extremitas, Cic. Fin. H, 31: 


‚Per extremam oram Vocentiorum agri,_ 


Liv. XXI, 31: Galli oram extremam tyl- 
vae circumfed'flent, Liv. XXI, 24: cly- 
pei, Virj. Aen. X, 243: Aether, extre- 
ma ora, Cic. Nat. D. II, 40: daher me- 
cum ingentes oras evolvite belli (i.e, pug- | 
nae) (att partes, Virg. Aen. VIII, $25, 
f. e. wo cr überall aefocbten habe: baber 
insbejondere a) die Ruͤſte, Oeetüfte, 
3. €. Italiae, Liv. XXL, sı: oris Italiae 
maritimis, Cic. Manil. 1$: in ultimis 
oris (1taliae), lbid.: ^ Graeciae, Cic. ad 
Diverf. XII, $:  Afize, Nep. Alcib. 5: 
litoris, Virg. Georg. Il, 44:  amoenitates 
orarum er litorum, Cic. Nat. D. IL, 39. 
b) ‚die Gegend, Jimmelsgegend, 3. E. 
uas in oras debeant fj e&ire, Piın. H. N. 
VII, 2 poft med. fett. 2: quacunque in 
ora ac parte terrarum, Cic. Nat. D. II, 
66: Reítut ultimus — caeli complexus, 
extrema ora et determinatio mundi, Ibid. 
40in.: 'globumterrae duabus oris diltanti- 
bus habitabilem, Cic. Tufc. I, 28 med., 
i. e. Gegend oder Zone: — gelida, .Horat. 
Od. Il, 36, 4: coelellibus oris, Ovid. 
Met. VIIII, 254: cundis dominabitur 
oris, Virg. Aen. IN, 97: Acheruntis in 
oras, i.e. Unterwelt, Lurrer. VI, 763: 
auch die Zone, 4, &. globum rerrae duabus 
oris diſtantibus habitabilem, quarum alte- 
ra fub. axe pofita, altera aultralis etc., Cic. 
Tufe. I, 28 med. f, vorber: — gelide, 
_Horaf. f. vorber._ c) bas Tau oder Schiff: 
feık, womit das Schiff an bas Ufer gebun: 
den ward, 34. €. oram ırefolvere, Liv. 
XXII, 19 extr. XXVIII, 36 extr,, oder 
folvere, Quintil. III, 2 ante med. $. 4t 
unb praefat. ad. Tryphon. $. 3. d) vom 
Lichte, 3. €. orae luminis ffatt lumen, 
fagt Pucrctiud oft, 4. €, oras in laminis 
exit, ], 171: effert in luminis orae, lbid. 
189: ſo auch dias in luminis oras Exori- 
tur, !bid. I, 23: vagorem, Quem Pucri 
tollunt vifentes luminis oras i. e. nati, 
Ibid. Il, $77: fo auch Virgilius Aen. 
VII, 660 fub luminis edidit oras, i. e, an 
das fibt; wofür er anderwertd Georg. 
N, 4; fügt auras. 
Ona, 
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OÖra, ae, fo heißt die Herfilia als Got⸗ 
tinn, Ovid. Met. XIUI, 351, f. Hora. 

Ira, orum, ('Qga) Stadt unb Fe⸗ 

ung in Indien, Arrian. de Exped. Alex. 

11, 27 unb s$. Auch iff Ora cine Stadt 
in Carmanien, Prolem. 

Oracıa, eine Infel bey Carmanien, 
oder Arabien, Plin; H. N.VI, 23 ante med. 
fe&. 26 Hard. (mo ditte F.dd. Orgama bas 
ben): nad Hardouin ik fie i. q. Ogytis. 

Osacıum, i, ftatt oraculum, f. Ora- 
culum. 

ORACULARIUS, a, um, (Von oraculum) 
fíb mit Orateln abgebend, dahin gehörig, 
à. €. Habuit oracularios fervos, qui illum 
peffum dederunt, Petron. 43, 3. e. weiſſa⸗ 
gertiche Sclaven, die allerhand Weiſſa⸗ 
gungen ihm zubrachten, oderdie oratelmds 
ßigen Rath ꝛc. ibm ertheilten. 

OxAcÜLuM, i, ». (von oro, are reden, 
folglich eigentlich ein Drt, wo geredet wird) 
1) dad Orakel, i. e. cin Ort, mo ble Het: 
ben göttliche Antwort und göttliche Auss 
fprüche holten, dergleichen zu Delphi mar, 
à. €, Nunquam illud oraclum Delphis 
tam celebre et tam clarum fuiffet erc., 
Cic. Divin. I, 19 poít ined.: Hammonis, 
Plin^ H. N. XIl, 23 in. fe&t. 49: oracu- 
lo ezreffus, Liv. XXIII, 1t in.: ad Apol- 

-linem Pythium atque ad oraculum orbis 
terrae — ípoliandum, Cic. Font. IO in.: 
sliquid edere oraculo, Cic. Offic. II, 22 
Erneíl.: oracula reddunt facras fortes, 
Ovid. Pont. III, 1, 132: 
Eichen zu Dodona oracula: prima, Ovid. 
Am. III, 10, 9: haec ex oraculö Apol- 
linis edita, Cic. in Epift. ad Brut. 2: ora- 
cula Phoebi confulere, Ovid. Mer. III, 8: 
daher tropiich, à. €, domus Iureconfulti 
oraculum civiratis, Cic. Orat. I, 45. 2) 
die göttliche Antwort oder Sluáfprud in 
diefem Orakel, Orakelſpruch, à. E. ora- 
culum petere, 3. €. a Iove Dodonaeo, 
Cic. Divin. I, 34 extr. , ober Delphis, aut 
ab Hammone, Ibid. 43:  pofcere, Virg. 
Aen. HI, 456: dare, Cic. Tufc. I, 48, 
oder edere, Ibid., oder fundere, Cic. Di- 

, vin. 1, 18, i. e. geben, bervor geben: 
deorum iuffis atque orgculis aliqvid tacere, 
Cic. Rofc. Am. 24:  Sotrates, qui elt 
omnium fapientiffimus oraculo Apollinis 
iudicatus, Cie. Senec, 21: daher a) jes 
der goͤttliche weiſſageriſche Ausſoruch, 
Wei —— oder meiffagerifche Entde⸗ 
dung, à. €. fomnii, Cic. Divin. I, 32: 
mentes oracula funderenr, Cic. Divin. I, 
$0: oracula, non ea, quae forribus ae- 
quatis ducuntur, Cic. Divin. I, 1y. b) 
tropifch, Orakel oder DraPelfprudb , von 
mertwürdigen Gedanken oder Regeln unb 
Sägen, 3. €. phyficorum oracula, Cic. Nat. 
D. I, 34: Inde illa reliqua oracula: ne- 
quam egricolam effe quisquis emere, quod 


fo beißen bie: 


"der Name rührt ber von bem 
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praeítare ei fündus poffer; malum patrem 
familiss (effe), quisquis etc., Plin. H. 
N. XVIH, 6 med. fedt. VII, 1: | Huc 
ertinet oraculum illud magnopere cuſto- 
diemdum: fegetem ne defruges, Ibid. cap. 
24 med. fedt. 5$. Not. araclum ſtatt ora- 
culum, Ovid. Mer. I, 321. o4 
O& AMA, atis, (ögapa) £. e. fpe&taculum, 
ein Schauipiel, 4. E. oramata, Petron. 
$3 extr. , mo andere Edd. acroamata 
haben, A ' 
Ox AMEN TUM, 1, ®. (von oro, are) i.e. 
die Bitte, ba$ Bitten: fcheint hicht vore 
zufommen, aber Plaut. Truc. II, 2, 63, 
mo die Edd. haben blandimentis, ornamen- 
tis ceteris mererriciis, mil Meurſius ora- 
mentis ffatt ornamentis [eien. 
Oranı, orum, ein Bolt in Afien hinter 
dem Mäotifhen See, Plin. H. N. VI, 2 


Er 

Orärlum, i, m. (vieleicht fcil. linteum, 
von orarius, &, um)-cín Tuch, das Ges 
(idt abzuwiſchen, Schweißtuch, Shmupfs 
tid, Vopifc. inAurel. 48. Auguttin. Civ. 
D. XXI, 8 fe&. 7. Ibid. Epift. 2 ad Ne- 
pot. und Prudenr. Perifteph. I (de pai. 
Emeter. et Chelidon. Calagurit. martyrum), 
96. - 

OrArius, a, um, f) von ora, die Küfe 
betreffend, dahin gehörig, damit fich bes 
fchäftigend, kuͤſtlich, &. E. navis, Plin. 
Epiit, X, 26, i£ vieleicht ein Aüjtenfabs 
rer, i e. ein Schiff, das nur an der Küs 
fie binfdbrt, oder von einer Kuͤſte zur an» 
dern fährt, und fib nicht weit ins Meer 
wagt. 2) von os der Mund, das Geſicht, 
ben Mund oder das Gejicht betreffend, bas 
mit fich beſchaftigend, dahin gehörtg, 1. €. 
orarium, fubfiantive fcil. linteolum, f, Ora- 
rium. , 

OnaAscA, Gtabt in Carmanien, Ptolem. 

ORATA, a6, f. i. q. aurara, 1) Bold: 
brachsme, Boldforelle, Feft.: daher bie 
ein Mann fo, nämlich Sergius Orata, Varr. 
R. R. Hi], 3 extr. Colum. VIII, 16 med. 
$. ; unb Feft., melches alfo ein Zuname 
diefer Sergiihen Samilie gemorben: heißt 
aud aurata, f, Auratz. Daber 2) ein 
tbmiíder 3uname, a. €. der Sergifchen 
Samitie, 4. €. Sergius Orata, Cic. Offic. 
IU, 16, wofür auch Sergius Aurata (tebt 
Cic. Orat. I, 39 ante med. Erneít.: aud 
bloß Orara, Cic.Fin. II, 23 poft init. oder 
bloß Auratá, Cic. Orat. I, 39 ante med. 

etie orata 
n nad) Varr., Colum. und Feft., 
u ^ 

OnATzLLI, orum, ein Alpiſches Volk, 
Plin. H. N. III, 20 fe&. 24. ob es aber ju 
Ligurien oder zu Gallien gehört habe, ges 
traue ich mir nicht zu beſtimmen. 

OrarHa, eine Stadt am Tigerfluffe in 
Babnlonien, und zwar in Meſene, Steph. 


Byazent. 
ÖräTım, 
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OsATIM, Adv. (von ors) vor Kuͤſte 
zu Küfte, 3. E. ur oratim omnes. infulas 
egamus, Solin. 3 (9), wo Andre ut mera- 
tim (i. e. fandfamj 
eras legamus leſen. 

OxArio, önis, f. (won oro) reden, 


omnium infularum 


bitten, 1) alk$, was man redet oder 


: schreibt, und wenns nur wenige Worte 


find, das -Reden, Sprechen, ber Aus« 
druck, oder die Rede, menn có fo vicL ii 
als das Reden, bic Worte jemandes, 3. E. 
quid vult fibi haec oratio ? Terent. Heavt. 
Hi, 1, 2, mas bedenten diefe Worte? 


Apud quem faepe haec oratio ufurpata eít,. 


Cic. Tuíc. V, 12, i. e. haec verba:  Ora- 


tio haec me exanimavir, Terent. And: I, 


«O5, 16, dieſes Reben, diefe Worte: Epicu- 


* 


coram auch üblicher waͤre. 


rus re sollit, oratione relinquit, deos, Cic. 
Nat. D. I, 44 extr., 7, & verbis: oratio- 
nem bonorum imitari, Cic. Quint. 4, bas 
Reden, die Sprache ꝛe.: hominem con- 
cihat homini et ad oratiohis et ad vitae 
focietatem, Cic. Offic. 1, 4: captivorum 
erationem cum perfugis convenire, Caef, 
B. C. H, 39: ingreílus in eam orationem, 
Ibid. 1, 2, i. e. der davon zu reden anfing: 
Timaeus hiftorias oratione Graeca compo- 
fuit, i. e. Gprache, Gell. XI, 1 in.:  eo- 
rum orationes fino praeterfluere, Cato ap. 
Plin. H. N. praef. exer, i. e. ihr Reden, 
Raſonnieren (von mir), Tadeln: disfimili 
oratione funt factae, Terent. And. Prol. 
12, i. e. Ausdruck, Worte: ur nefcias, 
utrum res oratione an verba fententiis 
illuftreneur, Cic. Orat. II, 13 med., i. e. 
Worte: fo auch orationis ornatu — de- 
tracto, Cic. Orat. 75: habere orationem, 
Nep. Att. 22, 3. e. reden (mo menia Wors 
te geredet werden): habere orationem 
cum aliquo, Terent. Hec. Ill, 2, $1, rcs 
ben mit jemanb: fo aud) cum his haec 
a me oratio haberi poteft, Cic. Dom. 8 
poft init. #. e. mit (oder vor) folchen 
Männern fann man fo etwas reden: So 
ließe fich erfldren Cie. Mur. 29 ante med. , 
Et quoniam non eft nobis haec oratio ha- 


"benda cum imp:rita multitudine, aut in 


aliquo conventu agreftium, audacius paulo 
de ftudiis humaniratis — disputabo, i. e. 
meil mir dieſes nicht zu reden haben mit 
(oder vor) bem Pöbel rc: baun mÄre 
oratio nur das Reden überhaupt, feine 
förmliche Rede; daher es wob( zu übers 
fegen it: meil wir biefe Rede nicht vor 
dem Böbel oder in einer Verſammlung 
von Pandleuten (Bauern) zu halten bas 
ben :.: doch mdre beffer coram ſtatt 
cum: weil eine foͤrmliche Rede bier ans 
ge wird: bod ijf bie vorberacbenbe 

tele Cic. Dom. $8 in. diefer Stelle eini⸗ 
ner Maaßen ähnlich; unb fo ſagt Cdfar 
B. G. VII 47 legionis, qua cum (flatt co- 
ram qua) erat concionatus, wo freylich 
Not. s) ora- 


-- 
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tio wird einzelnen Worten entgegen acfent, 


wo es mehr Worte ober Ausdruck i. e. reb» 
neriſcher Ausdrud ift, 3. E. Non eft au- 
tem in verbo modus hic, fed in oratione, 
id eft, in continuatione verborum, Cic. 
Orat. HII, 42 in.: -Ne illa quidem traduc- 
tio atque immuratio in verbo quamdam 
fabricationem habet, fed in oratione, Ibid. s 
ex verbo, cum — verbum in plura verba 
diducitur: ex oratione, cum aut definitio 
etc. , Cic. Partit, 7 poft init.: b) vorzügs 
Lich iſts ber rebnerifche Ausdruck, à. €. 
orationem Latinam efficies pleniorem, Cic. 
Offic. I, 1: ted fanné auch bloß Auss 
druck überfeét werden, und laffen (ib 
mehr Stellen von oben bieber ziehen. <) 
die Sprache, à. €. Graeca, Gell., f. vors . 
ber: ut par fis in utriusque orationis. fa- 
cultate, fcil. Graecae et Latinae, Cic. Offic. 
kh ı. Not. orato mit dem Genitiv, flatt 
de i. e. ín 9Infcbung oder von, 8. €. Aer- 
nenfiim, Cic. Verr. l]E, 44 extr.: Sicu- 
lorum contemnendorum, Cic. Verr. IJ, 
69 med. 2) das. fürmliche Reden, i. e. 
eine Rede, 3. E. an das Wolf, (f bes 
fannt, 3. €, orationem facere, Cic. Orat. 
I, 14, oder conficerc, Nep. Cat. 3: ha- 
bere, Cic. Planc. 30, oder recirare, Ibid, , 
oder dicere, Ibid. , oder agere, Cic. Senect. 
6, i. e. halten: fo auch longam oratio- 
nem exprimere, Cic. Rab. Perd. 3, i. e. 
eine fange Rede halten: comparare, Ibid. 
i e (id dazu rüfien, darauf fludieren ; 
fcribere, Cic. Atcc. XV, 1 polt med, Cic. 
Orat. 1, 54 Quintil. IE, 17. $. 13, i. e. 
fchriftlich verfafen, machen oder verfertis 
gen namlich fchriftlih : fo aud) compo- 
nere, verfertigen, machen, Quintil. Ibid, 
$.4: edifcere, Cic. Orat. I, 54: oratio- 
nem alicui adferre, bringen, 3. €. zum 
Auswendiglernen, Ibid. Not. orationem 
habere cum multitudine, Cic. Mur. 29, 
ſtatt coram mult., doch f. n. . Not. ora- 
tiones iudiciorum, concionum,  fenatus, 
fatt in iudiciis, coram concionibus, in 
oder coram fenatu, Cic. Orat. I, 16 extr.: - 
denn ín Sem. gabs cigentlih bren Arten 
ven Meden, entweder vor Gerichte als 
Kläger ober SBertbeiblacr, oder im Genas 
te, oder vor bem Volke (pro roüris): ers 
ftere erkennt man durch die Anrede Iudi- 
es, die zweyte durch die Anrede P. C. i. e. 
Patres Confcripti, die dritte burd) die Ans 
rede, Quirites: bed bat Ciccre, micmobt 
(pát, au vor bem Cáfar eine Vertheidis 
men für den Ligarius und ben f$. 
ejotarus gehalten. 3) Materie sunt 
Reden, mo wir auch jumeilen das Sicben 
fagen, 5. €, virtuti. Pompeii par oratio, 
Cic. Manil, 11: oratio deeífe nemini 
oteft, Ibid. 1 extr., wo ed aud) Worte 
epn können: fo auch Aetnenfium, Cic. 
Vert. ll, 44: praetermitto omnem hanc 
orationem, Cic. Agr. I, 7: ea tamen ipfa 
oratio 
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Oratio ad univerfi generis disputatiónem 
referatur necefTe eft, Cic. Orat. Il, 32 pott 
init.» Sed ante, quam ad eam orationem 
venio, quaé eft propria noftrae quaeitionis, 
videntur ea efTe refuranda, quae etc., Cic. 
Mil.3 in. 4) das Reden, i, e. Fähigkeit 
àu ecden, Beredtſamkeit, 3. C. fatis in 
eo tuit orstionis, Cic. Brut. 45:  oratio- 
nem efhicies pleniorem, Cic. Offic. I. 5 
f. vorher: jo auch Martial. V, 29, 6. $) 
das Beberh bey Kirchenferibenten, 4. G. 
‚Tertull. Apolog. 30: nova orationis for- 
ma, vom Vaterunſer, Terıull de Orat. 1: 
tam expedita oratio, auch vom Wateruns 
‚fer, Ibid. 8: — befonberé das Vaterunfer, 
4. €. ur revera in oratione breviarium 
Evengeli: comprehendatur , Ibid. 1 extr, 

OsATiUNCÜLA ‚ae, f. (Deminut. von 
eratio) i. q. oratio, wenn man vermins 
bernb tebct, eine Fleine Rede oder Rede, 
Cic. Bgut. 29 extr. Cic. Nat. D. I, 17. 
Cic. Attic. XI, 19. XV, 3. Not. mas 
Cic. Nat. D. III, 17 oratiuncula heißt, das 
beißt Ibid. 2 oratio. 


ORATOR; Óris, m. (von ora, are reden, 


hitten) 1) jeder, ber rcbet ober reden muß: 
daher a) ein Redner, iit befannt, 3. E. 
In oratoribüs vero, Graecis quidem erc., 
“ie. Orat. 2: multi oratores magni er 
clari fuerunt, Ibid.: officia oratoris, Ibid. 
217 quid deceat, oratori videndum, Ibid.: 
unb fo unsdblíge Male: auch haben wir 
vom Cicero eine Schrift de Oratore, in 
brep Büchern, unb cine Oraror betitelt, 
mo vom Medner und der DBeredtiamfeit 
genau gehandelt wird. Nor. ur ait ora- 
tor, i. e. Cicero, Lactant. I, 9 pott init. 
$.3; mo alio Cicero ſchlechthin orator, 
arnannt mírb: daher auch ftatt rhetor, 
*. €. ber andre in der Beredtfamkeit uns 
trrichtet, Sidon. Epift. V, $, gleichwie 
umgefehrt Cicero oft rhetor. (fatt oritor 
ht. b) cin Abaefandrer (doch fann 
dieſer auch den Namen vom Bitten zum 
Theile haben), ift häufig, 3. €. Fabricius 
: «d Pyrrhum de captivis miíTus orator, Cic. 
Bruf. 14>. induciarum oratores feciales, 
Cic. Leg. I1, 9:  feciales legatos, quos 
eratores vocabant, Varr. ap. Non. 1a nm. 
41: .Veientes pacem petitum oratores Ro- 
mam miteunt, Liv. I, 15, und öfter, 3. @. 
VIE, 43 extr. und 45 extr. Virg. Aen. 
XA 331. Ovid, Met. XIII, 196. Plaut. 
Stich. Hl, 2, 34 und 36. 
cin Bitter, Plaut. Amph. Prol. 34, Plaut. 
Poen. |, 2, 144. Plaut, Stich, III, 2, 39. 


OsnArÓnÍr, Adv. (von oratorius, a,- 


12) rednerifch, 3. €, dicere, Cic. Orat. 


. OsATÓsÍUS, a, um, (yon oro, are, 
ebcr von orator) 1) ben Kedner betrefe 
fenb, dahin gehörig, veonerifd) , à. €. 


eratio, Cic, Orat. 1, 54: ornamenta, Cic, 


2) der bittet, 
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Brut, 7$: visdicendi, Cic. Acad. 1, 8: 
numerus, Quintil. VIII, 4 ante med. 
$. $7: geflus, lbid. XI, 3 poft med. 
$. 125: Ornatus, Ibid. Ill, 1, 12: baber 
oratoria ars, Redekunſt, Quinril. praef. 
$. 17. VI, 1 pott init. 9. 7, und bloß Ora- 
roria, fcil. ars, ReoePunft, Quintil. IT, 14 
in. 2) das Bitten oder Sbctben Bctrefz 
fend, babin gehörig, 4. €. oratorium, 
fcil. templum oder aedificium, Augultin, 
Epift. 109, Bethhaus. 

ORATRIX, Icis, f. (von oro, are) r) 
cine Redende, Rednerinn, daher ftatt 
Abetorif, Quineil. H, 14 in. mo es heißt: 
Rheroricen in latinum transferentes tum 
Oratoriam tum oratricem nominaverunt, 
mo ctma arrem zu veritleben. Dem Duins 
tilianus$ fcheint dieſe Benennung Dart. 
2) eine 2bittenoe, DBirterinm, 3. (. 
Quumque oratricem haud fprevifti, Gviitie 
que exorare ex te, Plaut. Mil. lill, a, 
80. 

_ ORATURAE, arum, ein Wolf in Indien, 
Plin. H. N. VI, 20 med. (edt, 23. , 

Osärtvs, us, m. (von oro, are) das 
Bitten, à. €. oratu tuo fcripfit, "Cic. 
Flacc. 37... 

OgAxvs oder Onaxzs, i, ein acmiffer 
Fluß, &. €. In eodem (metsllo i. e. in 
creta) reperitur er fulphur: emicanıque 
fontes Oraxi oculorum claritati et. vulne- 
rum medicinae dentiumque firmitari, Plin, 
H. N, XVIII, tt prope fin. fect. XXIX, 2. 

OzsADARU, sine Stadt ín Aethiopien, 
Ptolein. 

ORBSANASSA, ae, Stadt in Bifidien, 
Ptolem. | 

O«sA TÍO, Ónis, f. (von orbo, are) 1) 
Derwaifung, Beraubung der Kinder, 
Eltern, und anderer aelieoten Dinge. 2) 
DBeraubung, 5. €. paupertas non per po- 
fitionem fed per detractionem dicitur, vel, 
ut antiqui dixerunt, per orbationem ; 
Graeci dicunt xara orfgysw, Senec. Epiit. 
87 exrt. 

OrBAToR, Óris, m. (von orbo, are) 
Derwaifer, i. e. der andre ber. Kinder, 
Eltern; unb andecr geliebten Verfoneg 
beraubt, à. €, Achilles orbaror nottri, 
Ovid. Mer XIII, 500, #. e. qui nos filiis 
prixavit. 

Ons£Los oder OgsErLvs, i, ("OpßyAos) 
ein Berg in Maccdonien, Plin. H. N. ifl, 
10 fed. 17 und Strabe: auch Mela II, a 
ante med. welcher ihn nad) Zbracien fcbt. 

OssicÜLAnis, e, (von orbiculus) i. q. 
orbieularus, 4. €, ovum, Marc. Emp. 4. 

OzxsicuLAT!M, Adv. (von orbiculatus, 
a, um) sirfehweife, in Zirkeln oder Krei⸗ 
fen, 3. é. Sed quibus cervix (elt), e mul- 
tis vertebratisque orbiculatim oflibus, flexi- 
lis ad circuntipetum, articulorum nodis 
iungitur, Plin. H. N. Xl, 37 poft med. 
fed. 67. 

Oxık 
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OrsichLärus, a, um, (Particip. von 


, denn fonft ungewöhnlichen Verbo orbiculo, 
are, i. e. initruere aliquid orbiculo vel 
orbiculis, sirfefrunb machen 1c.) rund ges 
formt, rund, sirfelruno, Pagelrund, 
4. V. ambitus foliorum, Plin. H. N. 
- XXIII, 15 poft med. fe&. 85: — capita 
caul:um orbiculara, Ibid. XXVII, 13 pott 
init. fe&, 109: bejonders kommen off vor 
mala orbiculara, 4. E. Varr. R. R. 1, $9 
in. Colum. V, 10 prope fin. $ 19. Plin. 
H. N. XV, 14 poit med. Celf. II, 24. 
Coel. in Cic. Epilt, ad Diverf. VII, ı5 
Macrob. Sar. II, 15, $. e. runde Aepfel; 
find aber cine befondere Gattung mobs 
ſchmeckender und gejunber Aepfel. 

OxsicöLvs, i, m. (Deminut. von orbis) 
i. g. orbis, wenn man vermindernd redet ; 
alles Zirfelrunde, Kreis, Rad, Scheibe 
30.: baber die Scheibe im "Bloben oder 
bic Rolle, Cato R. R. 3: fo auch Vitruv. 
X, 5: olearius, Cato R. R. 13: dipon- 
diarius, Colum. IIII, 30 poft med. $. 4: 
radix conciía in orbiculos fervarur in vino, 
Plin. H. N. XXV, 1j ante med. fedt, 94, 
i..e. in Scheibchen jerſchnitten: oculo- 
rum orbiculos nobiles, . Arnob. III ante 
med. p. 135 Harald. (Al. p. 167) i. e. 
Kreiſe 1c. | 
' Orsicvs, a, um, (von orbis) zirkels 
tunb, Preiefórmig, 4. €. Sidera caeli, 
circum terram atque axem quac volvuntur 
motu orbico, Varr. ap. Non. 2 n. 614: 
€f. Arnob, 2. 

Ossirlico, are, (von orbus und facio 
i. e. faciens aliquem orbum) elternlos 
oder Finberloe machen, ber Eltern ober 
Kinder berauben, à. €; Pernici orbificor 
l;berorum Jetho et tabificabili, Acc. ap. 
Non. 2 n. 852. 


Onsitr, is, m. (von orbis) die Sefaem 
j. e. die Circumfereng oder der du&er(tc 
Cirkel des Rades, der mit Eiſen beſchla⸗ 
gen wird, Varr. R. R. Il, $, 15: üt 
vermuthlich eigentlich ein Adjectiv orbilis, 
e, den Kreis oder das Rad betreffend, das 
bin gehörig x. , ba bann etwa aliquid oder 
cin. ſchickliches Subſtantiv zu verfcbn, 
3. €. tegumentum etc. 

OnriLivs, i, mit dem Zunamen Pupil- 
lus, ein Grammatifer aus Beneventum 

ut Zeit des Cicero, pflegte feine Schuͤler 
M zu ichlagen ; daher cr plagofus heißt, 
Horat. Epift. II; 1, 71: er verlor jein 
Gedachtniß und farb in einem Alter von 
fast hundert Jahren; fein Leben befchreibt 
Sueton. Graminat. 9, \ 

Oxsıs, is,m. (von ob undurvo, sre ffatt 
curvo ?) 1) alles, was zirkelrund (E, Areis, 
Zirkel, Rundung, 3. E. in orbem torquere, 
Cic, Univ. 7: iter in orbem curvat eun- 
dem, Ovid. Mer. II, 7:5, in chen demfels 
ben Kreiſe, fiegt immer in cines Kreiſe 


4 
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herum fo auch equitavir in orbem, Ibid. 
Xll, 468, i. e. ringsherum, in einem 
Kreife: orbem ducere, einen reis mas 
chen, Senec. Nat. Quaeít. Vil, 23: fo 
auch efficere, 4. €. cornua (lunae) effice- 


rent orbem, Ovid. Mer. VII, 180. machten. 


einen Kreis i. e. ber Mond marb voll: 
novem orbibus vel potius globis connexa 
fant omgia, Cic. Somn. Scip. 4: orbis 
laneus i. e. vitta lanea, Propert Ill, 6, 
6: Lacedaemonium pytifmare lubricat 
orbem i. e. triclinium, luvenal. XI, 173: 
fo qud) vom Ringe, digitum jufto orbe 
terit annulus, Ovid. Am. 1l, 15, 6, i. e. 
er paßt gerade an ten Singer: orbis 


menfae, das runde Tifchblatt, Ovid. Her. - 


xVil, $7: genuum, i£. e. Knieſcheibe, 
Ovid. Mer. VIII, $08: orbis rotae, Ovid. 
in Ibin 176: fo auch orbes rotarum, Plin. 
H. N, VIII, 16 poit med, fed. 19: in 
orbem confiftere, Caef. B. G. V, 33, in 
einen Krcis treten, einen Kreis machen : 
orbein colligere, Liv. II, $0, einen Kreis 
(tiefen : 
MIL, 28. XXI, 29, i. e machen oder 
fihließen: in orbem fe tucari, Liv. lI, 
39, i. e. in einem Kreife, nach gefchloffes 
nem Kreife: dos omnis (margaritarum) 
in candore, er orbe, lacvore, 
ondere, P'in. H. N; VIIII, 35 ante med. 
e&. 56, &. e Rundung: luna implet or- 
bem, wird voll, Ovid.. Met. XI, 453: das 
ber alicá, was zirfelrund oder kugelrund 


ít, ober fo ſcheint und bafür. gehalten : 


mirb, oder fich fo bemeat, 3. E. a) orbis 
fignifer, Cic. Nar. D. 1l, 20, Thierkreis 
am Himmel: orbes finientes, Cic. Divin. 
11, 44, der Harlzont : orbis lacteus, Milch⸗ 
ftraße, Cic. Somn. Scip. i b) eine Schei⸗ 
be, 4. €. ius ab orbe (difco) cadas, Ovid. 
in Ibin $88: fo auch bic Sonnenfcheibe, 
3. €. fi lucidus orbis (folis) erit, Virg. 
Georg. I, 459: fo auch vom Monde, 
3. €. — orbem, wenn ct voll wird, 
Ovid., f. vorher: genuum, Knieicheibe, 
Ovid., f. vorher. c) Wagfchale, 3. €. 
Qualis-inaequatum fi quando onus (urget 
utrimque, Inftabilis natat, alterno. depref- 
fior orbe, Tibull. Hl, 1, 44. d) ein tuns 
der Cifd), 3. €. Tu Libycos Indis tuf- 
pendis dentibus erbes: Fulditur teíta fa- 
gina menía mihi, Martial. II, 43, 10: 
Inde fatur menfas, et opertos exuit orbes, 
Ibid. VIII, 60, 7: eigentlich ift «8 das 
Tiichhlare: daher gehoͤrt orbis menfae, 
Ovid. Her. XVIl, 87, ab biebes, e) 
Spiegel, 4. €, Addidit er nitidum facra- 
tis crinibus orbem, Quo felix facies iudi- 
ce vora fuit, Martial. VIII, 18, $. f) 


Schild, s. €. Gladigs retrachant, cum- 


ınovent orbes manus, Petron. $9 ewtr., 
und öfter, 3. €. Valer. Flacc. VI, 345. 
Virg. Aen. X, 783. g) Bad, &, E. Uns 
daque iam tergo ferrasgs fuflinet b 

] itg. 


> 


fo auch orbem volvere, Liv. 


— 
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Virg. Georg, I11, 361. h) bit Zohlung 
der Augen, 3. €. inanem luminis orbem 
(Polyphemi), Ovid. Met XIIIT, aco: fo 
auch vacuos orbes, Stat. 'Fheb. I, $53. 
(von' Dedipus): . aud) die Augen felbft, 
Ovid. Am. I, 18, 16. Valer, Flace. IIII. 
235. VI. 246: -bafür ftebt oculorum or- 
bes, Virg. Aen. Xll, 670. i) der Kreis, 
ben eine Sihlange macht, Virg. Aen. II, 
204. k) die Welt oder Erde, Ovid. Met. 
VIII, 98. Ovid. Fat. 1, 85: dafür ficht 
‘auch orbis terrarum, Erdfreis, Ovid. Mer. 
M, 7. Ovid. Pont. Ill, 3, 43: fo auch 
orbis terrarum . omnium, Cic. Verr. HII, 
48, Oder orbis terrarum gentiumque om- 
mium, Cic. Ar M,:13; ober orbis ter- 
rae, 3. E. orbis terrae iudicio, Cic. ad 
Diverf. V, 7 extr.: áger Campanus orbis 
terrae puleherrimus, Cic. Agr. 11, 28. 
Sud) ein Aand ober Theil der Erde, 
3. €. orbis Eous, Ovid.:Fsft. lll, 466, 
3. e. Morgenland: orbis Allyrius, Iuve- 
nal. ll, 108: in noftro erbe proxime 
läudarur Syriacum cet. , Plin. H. N. XII, 
I2 poit ıned, fell. 26: orbis Scythicus, 
Ovid. Tritt, lll, 12, St: Crete, quae 
meus eít orbis, fagt Minos, König in 
Creta, Ovid. Met. VIII, 100. Auch tto: 
piich, 3. €. orbis in republica eft conver- 
fus, Cic. Attic. ll, 9 ante med., die 
Welt bat fid) umgedreht i. e. Verfaſſung. 
I) bet Simmel, 3. €. Si fra&us illabstur 
erbis Impavidum feriunt ruinge, Horat. 
Od. Ill, 3, 7. 2) ttopi(h , Kreis, Zir⸗ 
Pel, i. e a) was einem Kreife oder Zirkel 
ähnlich (ff, 3. €, orationis, Cic. Orat. lil, 
71, oder verborum, Ibid. 44 unb 51, ets 


gentlih Kreis ber Worte 5. e. Bertode: 1 


orbis faltatorius, Cic. Pif. 10, Kreistans. 
b) was gleichſam im 3irfel berumtduft 
i.e. ju gewiffen Zeiten wieder von. vorn 
anfängt oder geichieht, 3. €. der Umlauf 
bed Jahres, das Jahr: triginta magnos 
orbes explebit, Virg." Aen. I, 269 (273), 
i.e. Syabte: Annuus exa&tis completur 
menfibus orbis, Ex quo erc., lbid. V, 46, 
$. e. es iff nun ein Jahr, ein völliges Jahr, 
fett dem ze.: infigne regium in orbem 
iret, Liv. Ill, 36, £. e. na der Reihe her⸗ 
um ging, vom erſten bis zum letzten, und 
dann wieder von vorn anfing: fo aud 
imperium per omnes in orbem ibar, Liv. 
1, 17, ging die Reihe berum: fo auch 
cum in fex partes divi(us exercitus fenis 
horis in orbem fuccederer proelio, Liv. 
VI, 4 extr., £. e. alfe ſechs Stunden nach 
der Reihe fochts mit Fechten alle ſechs 
Stunden abmwechfelte: Ecce, ut idem in 
fingulos annos orbis volveretur, Hernici 
nuntiant etc., Liv. III, 10, £. e. daß all 
jährlich eben diefelbe Sache aethan würde, 
ecíddbe, Not. a) Ablat. orbi ffatt orbe, 
Lucret. V, 73, und Cio ap. Charif. t, 
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umd Cic. Arat. 363. +) Nem. orbs flatt 
orbis, Venant. Fortan. Carm. Vlil, $ 
2 extr. 3) Orbis, ift auch ein 


—— 
er Fiſch, Plin. H. N. XXXII. 3 ante 
= fe&. $, und cap. !1 poft med. fe. 


$;. 4) auch ein Bluß in Gallis Narbon. 
heutiges Tagek Orbe, Mela IL, s, fon 
©robis genannt, f. Orobis. 

Oasita, ae, f. (von orbis) das Gelei⸗ 
fe, Sabracteife, dad Wagengeleife, i. e. 
Einichnitt bes Rades in die Erde, 3. E. 
orbita imprefla, Cic. Attic. IE, 21 poft 
init: orbitam fi transiere, moriuntur 
(mures aranei), Plin. H. N. VII, $8 poft 
med. fe&. 83: ex thenfarum orbitis prae- 
dari, Cic. Verr. II], 3: babct iuvat ire, 
qua nulla priorum (poetarum ) Caltaliam 
mólli devertitur orbira-clivo, Virg. Georg. 
111,293 (ttopiíd), ich mill cine bisher uns 
betretene Bahn betreten, 3. e. will etwas 
befingen, das noch nie befungen worden : 
daher tropifh, 1) der Einſchnitt eines 
Bandes, 3. €, namque erbitas vinculi 
fentiunt, vexatione non dubia, Plin. H. N. 
XVIL; 23 poít med. fell. XXXV, 26. 
2) bie Bahn, 3. €. lunae, Sever. in Aet- 
na 230, i. e. Bahn ober fauf: daher tres 
pif, Spur, Bahn, 1. €. culpae, Iuve- 
nal. XIIlI, 37, i, e. Beyſpiel: neque id 
ab orbita matrum families in(tituti, Várr. 
ap..Non. 14 n. 37: cf. vorher Virg. Ge. 
Ill, 293:: fi tamen rectam viam, non 
unam órbitam menftrenr, Quintil. IT. 13 
prope fin.: orbita impreffa (vom €taatc); 
Cic. Attic. lI, 2t, f. vorber. 

OnsiTÀNA, ae, Stadt hinten in Aflen 
hinter bem Eafpiichen Mecre in Aria, Pro- 
em. und Ammian. 23 extr. 

_ Ossıranıum, d, cine Gammnitiiche 
Stadt tn Italien, Liv. XXIII, 20. — 

* OmsirAs, Atis, f. (von erbus, a, um) 
die Beraubung der Kinder oder Eltern, 
j. €. honum liberi, mifera orbitas, Cic. 
Fin. V, 28: fe populum Rom. turorem 
inítituere filiorum orbitati, Cic. Orar. I, 
$3: Tricipitini, Liv. f, $9 poft med. i. e. 
dertuft Beraubung feiner Tochter Pucres 
tla, die fid) erſtochen hatte: illorum (li- 
berorum) orbitas, Cic. Q. Fr. I, 3 prope 
fin. 4. e. Beraubung ihres Vaters: babet 
velut erbitatis metu ilta i (plebs) moellum 
— filentium obtinuit, ald Romulus ums 
gekommen mar, Liv. I, 16, £. e. aus 
Burcht gleichfam in ben Waiſenſtand ges 
fest zu feyn, gleichlam ihren Vater verlos 
ren zu haben: Quafi in orbitatem (meam) 
liberos produxerim, Plaut. Cept. lll, $, 
105, i. e. um fie wieder zu verlieren, um 
kinderlos zu feyn. Auch bie Beraubung 
bcà Gatten, luftin. I1, 4;^ babet tropiich, 
bic Beranbung der uns mertben Yerſonen 
ober Dinge, 3. E. orbitas reipublicae vi- 
torum talium, Cic. ad Diverf. X, 3 Lacs 
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med., i. e. SBer(uft, den der Ctaat an 
Männern leidet, mo ber doppelte Genitiv 
zu merken, wovon der eine die Verſon, 
bie ben Berluft (cibet, der andre bie Pers 
fon, die mam eingebäßt bat, auébrudt: 
velut orbitatis metu icta (plebs), Liv. 1; 16 
f. vorher: luminis, i. e. oculi, 5. €. ex- 
tracta Philippi regis oculo fagitta, et citra 
deformitatem eius curata otbirate luminis, 
Plin. H. N. VII, 37 ante med. fe&. 37: 
tedi ,. Plin. H. N. XXXV, 3 prope fin. 
fe&. 6.. Not. Plur. orbirates, Arpob. $ 
prope fin. Solin. 40 (53) med. 

OnsirÓsus, a, um, (von orbita) vols 
ler Beleife oder Wagengeleife, Incert. 
Aud. in Catal. Virg. VIIL, 17. . 

Oxsiteno, inis, f. (von orbus, s, 
um) i. q. orbitas, Acc. ap. Non. a n. $99. 
Turpil. et Pacuv. Ibid. 

Orsius cııvus ("Ogfios Dionyf. Hal.) 
fonft Virbius (oder Urbius) clivus genannt, 
Feít. und Liv. I, 48, f. Virbius. 

Ons0, svi, atum, are, (von orbus, a, 
wm) 1) der Eltern oder Kinder berauben, 
&. €. filio orbatus, Cic. Offic. I, 10: ma- 
ter orbata filio, Cic. Cluent. a5: auch 
abiolute, y. €. orbarura patres aliquando 

mina ponat, Ovid. Met. I], 391.. a) 
überhaupt berauben einer mertben Sache 
oder Perfon, 5. €. aliquem fenfibus, Cic. 
Acad. I, 33: cum erbabas Italiam iuven- 
tute, Cic. Pif. 24: paene equitatu orbavit 
Alexandrum, Plin. H. N. XII, 8 fedt. 18: 
pos multis claris viris orbata, Cic. ad 

iverf. IIlI, 9 extr.: omni fpe falutis or- 
Datus, Ibid. VI, 6 poft init.: miferum 
Pompeium, qui ranra gloria fit orbatus, 
Cic. Tufc. I, 6 poft .t Orbstum eſſe 
pes negotiis, nichts au tbun haben, 

ine Geſchafte haben, 3. E. ut quisque 
optime natus inftitutusque eft, efTe omnino 
nolit in vita, fi gerendis negotiis orbatus 
poffit paratiffimis vefci volupratibus, Cic. 
Fin. 20 poft med.: forum voce erudita 
fpoliarum atque orbatum, Cic. Brur. 2: 
orbata fratre, Senec. Octav. 109. 


‚+, Orsöna, ae, f. (von orbus, a. um) 


eine Göttinn ber Gítern, bie ihrer Kinder. 


beraubt find, ober bie von ihnen angeruft 
wurde, menn fie der Kinder beraubt waren 
‚oder werden follten, Plin. H. N. 11, 7 
poft init. fe&. 5. Arneb. 4 ante med. p. 
164 Harald. (Al. p. 131). Cic. Nat. D. III, 
25. Tertull. ad Ner. 11, 14. Gic batte 
Ihren Tempel bey dem Tempel der faren 
Lerium f. Larum), Cic. und Plin. loc. 
at. 

On 10s, a, um, (iff. vieleicht verwandt 
mit éoQavós, carens parente etc. Waiſe) 
rn) bet. Eltern ober Kinder beraubt, elrerns 
los, Pinderlos, verwaifer, 3. €. fenex 
orbus, Cic. Parad. V, 2, i. e. kinderlos: 
filii mei te incolumi orbi non erunt, Cic. 
Q, Fr.1, 3 extr., vaterlos, vermalfet : 
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Nam in paupere gratior eft ae arme, 
quam divite; patre, quam orbe, Quintil. 
VII, 4 med. $. 23: A totidem natis orba 
fit, aque viro, Ovid. Her. VI, 156: 
orba tigride peior, Iuvenal. VI, 269: 
auch feq. genit., 4. E. Memnonís orba mei 
venio, meines Sohnes Memnons beraubt, 
Ovid. Met. XIII, 59: babet — 
orbus, orba, Waiſe, verwaiſetes Rind, 
j. €. praeter orbos orbasque, Liv. III, 

: Nam etiam orbos viduasque videas 
in ipfis funeribus canoro quodam modo 
proclamantes, Quintil. XI, 3 peft med. 
$. 170:  orbarum nuptias indicentium, . 
Ibid. VII, 4 arite med. $.24:. f orbae 
nuptias vindicant, Ibid. póft med, $. 39: 
Lex ef, ut orbae, qui fint proximi, iis 
nubant, Terent. Phorm. I, 2, 75. 2) 
tropiſch, a) verwaifet i. e. gleichfam vers 
waiſet, 3. €, respublica, Cic. red. Quir. 
$: neve plebem orbat tribunis relin- 
quunte, Cic. Leg. lll, 3 extr. e Legg. 
XII Tabb.: usque eo erba füit ab epti- 
matibus illa cencio, Cic. Flacc. 33:  vo- 
lumina (Bücher) orba parente fuo, Ovid. 
Trift. I, 6, 35, gleichfam vermalfet: 
Sulpicius ( morte fua ) legarionem orbam 
et debiliratam reliquit, Cie. Phil.' VIII, 
t, fcil. weil ét ber Weiſſeſte unter den 
Geſandten "o. b) Einderlos, tropiich, 
i. €. — us, Colum. IIII, 27 $. 4 
j, e. feine Augen oder Knospen babend. 
€) des einen Gatten beraubt, 4. €, cubile, 

till. LXVI, 21. d) beraubs, 3. €. 
rebus emnibus, Cic. ad Diverf. III, 13 
poft med.: fratribus , Ovid. Her. III, 
93: mare portubus orbum, Ibid. Tritt. 
lil, 3, 11: regio orba animantibus, 
Ibid. Met. I, 73: nox venit orba malis, 
Ibid. Pont. I, 2, 44: epiftola orba nu- 
meris, Ibid. Ill, 2, 5: lintea orba ven- 
tis, lbid. Met. XII, 195: verba erba 
viribus, Ibid. Her. XXI, 142: forum 
orbum litibus, Horat. Od. III, 2, 43: 
concie orba ab optimatibus, Cic., f. vóts 
ber: exigere fenectam erbam luminibus, 
Plin. H. N. VII, 43 extr. fe&. 45: fidei, 
Ovid. Am II, 2, 4a: Auch mit dem 
Genitiv, 3. €, auxilii, Plaut. Rud. II, 3, 
19: luminis, Ovid. Met. III, $18. XHIl, 
1$9: pedum, Lucret. V, 338: guber- 
nacli, Sil. XIII, 4&: orbus vifus (i. e. 
eculorum ), Ibid. XIII, 726. 

Onca, se, f. (nad) Voff. in Etymol. 
vom Adcufat. ógvya von ogu£ f. €. orca: 
aber orca , Baß, Count, leitet er ber von 
Jexx vocab. Aeol. i.e. vas fictile quod- 
dem), eine Art Wallfifche, vielleicht 
Bustopf , YiorbPaper, Plin. M. N. 
VIII, 6 fe&. 5 und Feftus : daher vicis 
leicht (unb fo glaubte auch Seftus, er ſagt; 
Orca genus marinae belluge maximum, ad 
cuius fimilitudinem vafa ficaria dicuntur ; 
funt teretes atque unifermi fpecie: Ans 

j | derer 
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derer Mennung ift Voll. in Etymol, f. 

nu wegen einer Üchntichkeit 1. ein 

großes weitbauchiaes Saf, 5. €. zum Weis 
ne, Häring, au Seigen ıc., eine Tonne, 
Varr. R. R. I, 13 poft med. $. 4.  Co- 
fum. XII, 15 $. 2. Horat. Sat. II, 4, 
66. Per('II, 76. Plin. H. N. XV, 19 

oft med. fe&t. 21. Vopifc. in Aurel. 50: 
daher ercae fici, Feigentonnen, 7. e. Ton: 
nen, worin Feigen find 2c, , Colum. XIE, 
35 $.4. 2) vicheicht der Trichter im Brets 
piele, wodurch die Würfel geworfen murs 

en, Würfeltrichter, Perf. III, go. Pom- 
pon. ap. Prifcian.,3. 3) ein Edelſiein, 
Plin., f. Olca, 

OxcÀprs, um, ('Oguades v3oo4) fcil. 
infulae, die Oreadiſchen Inſeln, oder bic 
Orcaden, 3. e. Inſeln bey Schottland, 
gegen Norden , bcut, Tages die fogenanns 
ten Orkneys, Mela III, 6. Plin. H.N. 
II 16 poft med, feft.. 30. Solin. 22 
(35). Not. Mela zähle ihrer brenfiia, 
Plinius vierzig,  Solinus_drey, Ptole⸗ 
mdus genen dreyfig: der Gingul. tft Or- 
cas. Auch heißt Orcas O⸗oxcis fcil. aupa) 
das noͤrdliche Vorgebirge von Schottland, 
Pıolem. 

Oncr, es, ein, gewifler Vogel, à. €. 
et orcen et drepanin, Plin. H.-N. XI, 
47 feX. 107 Ed. Elzev., bod) bat Ed. 
Hard. et hirundinem et drepanin, — — 

|. Onczzis, eine Gtabt in Spanien, am 
S(uffe Segura, oberhalb Murcia, Deut. 
Tages, mie viele glauben, Orignela. 

OzcHÁMUS, i, König in Babplonien, 
Gemahl der €urpnome und. Bater der 
feucothog: begrub biefe feine Tocdter les 
benbía, weil fie ſich vom Apollo beishlas 
fen faffen, Ovid. Mer. III, 212. 

OncHas, Adis, f. Orchis. 

OrCcHENI, orum, (Ogxmwor) ein SBoff 
4n Chaldda , Plin. H. N. VI, 26 poft 
med.íe&. 3o und cap. 27 poft init. fedt, 
35 unb Strabo. 

ORcCHESTÖrÖLÄRIUS, à, (gyxsr9o- 
soAos von ogxnoryg i. e. faltator, und 
noAlw i.e. verto etc.), eine Art von 
Ganfeler oder Balancierer, lul. Firm, 
VII, 15. 

ORCHESTRA, ae, f. (soxmsrga von 

, (ex isdas d. e, faltare), x) bey den Gries 
chen der Ort bed Theaters, mo vom C bore 
getanzt murde, 3. E. a fuis Graecis — 
eruditus, quibus cum iam in orcheftra 
helluacur, Cic. Provinc, 6 extr. ; doch bas 
ben bic neuern Edd., folglich auch Ed. 
Emeit. in exoftra ffatt in ercheftra. 2) 
in Rom ber Sitz des Senatsim Theater, 
Vitruv. V. 6, Sueton. Caef. 39 und 76, 
lbid, Aug. 35. lbid. Claud. 66: daher 
der Senat ſelbſt, Iuvenal. IH, 178. 

Onacurow, fo nennen Einige das Kraut 
Mercurialis noch Apul, de; herb. go. 
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Oncuis, is, f. (Gr. öpxıs) eig. i. q. 
tefticulus, daher megen einiger 3Icbnticbs 
feit 1) eine Art Oliven, aut zum Effen, 
Colum. V, 8,4. Ibid. de arbor. XVII, 
3. Pallad. Februar. XVIII, 4: aud) heiße 
fie Orchita, CoJum. XII, 47 (49) $. 2. 
7 und 9., XH, 48 (50) in.: bod bat 
Ed. Schneider. XII, 47 (49) $. a orchi- 
rem: auch orchite:, ae, 3. C. poft or- 
chites — "poft radius, Plin. H. N. XV, 

med. feet. 4, cf. vorher orchitem. Co- 
um. Ed. Schneider.: da man dann ogxi- 
runs annehmen muß, mober orchites, ae, 
und orchita, ae, foınmt: auch Urchas, 
adis, (me man-Gr. eexas annehmen muß), . 
j. €. Nec pingues unam in faciem nafcun- 
tür olivae, Orchades et radii etc., Virg. 
Georg. 1l, 86 Ed. Heyn., mo fiatt Or- 
chades andre Ausgaben Urchites haben. 
Auch ftebt adcufat. Plur. oleas orchites, 
Caro R: R. 7 $. 4, welche Worte 2?arro 
R. R. I, 60 wiederholt. Dieß iff vielleicht 
von Orchis, itis, ndmlich, daß Orchis 
fo wohl is als iis (mit kurzer Paenult. ) 
hätte, melches wohl angeht; _wo man 
nicht einen neuen Nominativ Orchis, is 
machen will, und Orchitis bat $cfus (mo 
man égxiexs benfen muß): «t fagt Or- 
chitim Actius Philologus — ait effe genus 
oleıe, ducum ex Graeco àgxss, quod 
tefticulorum magnitudinis — itaque ex eo 


- vocari orchitim: und Paul. ex Feito jagt: 


Orchitis, genus olivae ex Graeco dustum, 
quod magnitudine fit inftar tefticulorum : 
bier muß man opxirıs denken. Auch (tebt 
Adcufat, orchitem Cato R. R. 6, $. r, 
welches eben von Orchis, itis ſeyn fann: 
abor aud) von orchites, ae, weil die Wörs 
ter der erften Declination in es oft en und 
em zugleih haben. Doch fann aud) der 
Nominativ orchitis (mit langer Paenult. ) 
fepn. So aud) orchites ubi nigrae erunt 
cet., Cato R; R. 7. 2) Anabenfraur, 
Sundshödlein, fonft Cynoforgis genannt, 
Plin. H. N. XXVI, 10 poit init, fedt, 
62. 

OncuisrENA (regio), cine Gegend in 
Armenien, Strabo XI poft med. 

CgcpiTA, OngcuiTis, f. Orchis. 

Örckius, a, um, eine römiiche Sami» 
kienbenennung, Orchiſch, 3. E. lex, Ma- 
erob. Sat. II, 13, von den Gaſtereyen, 
ba naͤwlich die Anzahl Gdfe vorgeſchtieben 
ward ıc. 

Oncuót£, es, ('Ogxow),. eine Stadt 
in Ehaldda, Ptolem. 

O&CHOMENIUS, a, um, f, Orchomenus. 

ORCHÖMENUS oder OÜRCHOMENOS, obder 
OncHoMENON, ÖRCHOMENUM, i1, int 
Stadt 1) eine Stadt in Boͤotien, Cael, 
B. C. III, 55. Serv. ad Virg. Aen. I, 722 
(724). Thucyd. et Plutarch.: beißt aud) 
Orchamenus Minyeus, ('Ogxóus»os Mi- 


yvE40f 
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vössos Thucyd. Homer. ll. 9, $117 aud) 
. Plin, H,N. IV, 8 in, fe&t. 15, welcher fie 
unrecht nad) Theflalien fest, «f. Paufan. 
in Boeor. 36. 2. in Theffalien, Plin. H. 
N. III, 8 in. ſect. 15 (f. vorher n. 1), 
wo cr ſagt Orchemenus Minyeus antea 
dictus. 3). in Arcadien, Mela II, 3, wo 
nominar. Orchomenon ffebt, und Plin. 
H.'N. XXXVII, 7 med. Ject. 25, 100 in 
Orchomeno Arcadiae fiebt: ferner Pau- 
fan. in Arcad. 27. Homer ll, f, 605. 
Liv. XXXII,’5. Ovid. Met. V, 607, und 
Plin. H. N. Ill, 6 fe&. 10, ín meíder 
telle Nomin. Orchomenum (febt. 4) ein 
Eluß in Böotien, "Plin. H. N. XXXI, 2 
med. fec. 11: daher Orchomenius, a, 
um, dahin acbóría, Orchomeniſch, 3. €. 
Orchomenii, i. e. die Einwohner in Boͤo⸗ 
tien, Nep. Lyf. 4. Tuftin. X1,^3: cala- 
mus, Plin. H. N. XVI, | 36 med. fe&. 
66: lacus, Ibid. poft med.: genus lini, 
Ibid. XIX, ı med. fe. II, 3 

OrncHuowEvus, i, 1r) Mater der Clara, 
die vom Jupiter den -Tityus geboren, 
Apollod I, 4, 1. 2) einer von den vice 
ler Söhnen des Arcabifchen K. Ppeaon, 
Ibid. DI, $, 2: erbaute die Stadt Dr: 
chomenos ín Arcadicn, Paufan. Arcad. 
3. 3) Sohn des Königs Minnas in 9560s 
‚tien, mober die Stadt Orchomenus Mi- 
nyeus benannt worden, Paufan. Boeor. 
36. 4) Sohn des Athamas und ber The: 
miffo, Hygin. fab. 1 und 239. 

Onctw)ANUs, a, um, (von orcinus) 
i. q. Orcinus, à, €, fponda, Martial. X, 
5,9, i. e. Todtenbare. | 

Orcinus oder Oscivus, a, um, (von 
orcus) das Reich der Cooten betreffend, 
3. €. thefaurus, Naev. ap. Gell. 1, 24, 
i. e. Reid) ber Todten i. e. dit Unterwelt: 
orcinus libertus , Ulpian. in Pandedt. 
$. 10: habeo, Ibid. XXXIII, 8, 22. Iu- 
ftinian. Inftitut. II, 24, i. e. welche durch 
das Teltament frengelaffen ward, folglich 
ihre. Srenbeit erft durch den Tod ihres 
Heren erhielt: daher vermuthlich,, fena- 
tores orcini, Sueton, Aug. 35, i.e. die 


nad) Caſars Tode, gleichſam durchs Teſta⸗ 


ment des Cdiard, in den Rath durch 
Vorſchub des Antonius : fid) einges 
fihlichen. 


OncisTus, i, eine Stadt in Galatien, 
Notit. Epifcop. 

Orcos oder Orcus, i, ein Fluß in 
Theffalien,, der in den Peneus fließt, (fid) 
aber mit ihm nicht versaifchen foll, 3. €. 
Adcipit amnem f'rcon, Plin. H. N. III, 
8 lect. 16 Ed. Hard., mo dltere Edd. Eu- 
roron mider die Codd. MSS. haben: ba 
jedoch eben dieſes, mas hier Blinius vom 
Stute Orcos fagt, Homer, Il, 8, 75, vom 

[ue Titarefius (oder Tirarefus ) Aw 
und vom Strabo IX prope fin. wisberhoft 


bem Pluto ober Tode 
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wird, fo glauben Einige, ber Fluß Orcos 
heiße eigentlich "Yitarefius. (Tirarefus ) 
hingegen ſagt Strabo IX prope ſin. ber 
Fluß Eurotas werde vom Homerus Tira- 
relius genannt. 

, Orcöra, ae, f. ( Deminut. yon orca) 
i. e. parva orca, ein Tönmchen, Belte, 
Caro K. R. 117: auch Var. Auct. de li- 
mit. p. 253 Goef, 

Oncus, i, m. (vieleicht von £oxos fep- 
tum, oder égwrg i.e. carcer, ober vott 
Chald. arak ps terra; unb in (tatu em- 
phat. arca, Many )» 1) Unterwelt, Xeid) 
der Todten, 3. €, qui ab orco mortuum 
me reducem in lucem feceris, Terent. 
Hec. V, 4, 12: primis in faucibus orci, 
Virg. Aen. VI, 273: Minos fedet arbi- 
ter ocri , Prop. Ill, 17 (19) 27: ad or- 
cum mictere, Horat.;Od. II, a7, so, 
oder demittere otco, Virg. Aen. If, 398, 
in die Unterwelt ſchicken, tübten: orco 
fe eos mactare, Liv. Villl, 40, opirc fie 
ber Unterwelt, oder dein iuto à. e. benr 
Tode. 2) der Gott diefes Reichs, Pluto 
font genannt, Cie. Verr. Lil, 50. Plaut. 
Mott. 11, 2, 68. Ibid. Poen. I, 2, 131: 
pallidus, Virg, Georg. I, 277, meli im 
der Unterwelt alles blag ift, folalich auch 
Pluto, oder, weil der Tod blaf macht: 
eos fe Orco maétare di&titans, Liv, VIII, 
40, f. vorher: iam canale directo pergis 
ad regiam Orci, Apul. Met. VI med. p. 
180,.20 Elmenh.: poftquam nos aufe- 
ret Orcus, Petron. 34, i. e. Yluto oder 
der Zod: fi metit Orcus grandia cum par- 
vis,.non exorabilis auro, Horat. Epift, 
I, 2, 178, i.e. 9Muto oder der Tod: 
opes Orci, Ovid. Met. XIII, 116: daher 
fiatt des Todes, 5. €, orcum morari, 
Horat, Od. III, 27, $0, i. e. niet ſter⸗ 
ben: adcibant vocibus otcum,. Lucret. 
V, 994: fi metit orcus grandie cer, 
Horat., fj, vorher: ad orcum mittere ober 
orco demittere, f. vorher, Not. a) in familia 
Orci numeratus ," Apul. Mer. III ante med, 
P. 133, 26 Eljnenh., von einem, bet frcrs 
ben folite, i. e. ſchon unter die Zahl der 
Zodten scpbrig, an der Schwelle des Zos 
des befindlich , fo gut, mie tödt. b) cum 
Orco rationem habere, Varr. R. R. I, 4 
3, oder ponere, Colum. I, 3, 2, mit 
Rechnung halten, 
i. e. an einem ungefunden,, peftifenzialis 
fben, Drte fern, ein Gut bearbeiten, 
a6 ungejund if. 3) ein Fluß, f. Or- 


Onciwus, i, (spxvvos, Athen, VII, 
I$. M sar III, 132) ein gewiffer Ges 
nio, ; in, H. N. XXXII, 11: poft med, 
ect. $3. 


ORDASAE, arunt, ein Volk in Indien 
am Indus, Plin. H. N. VI, 0 Lus fin. 
fest. 33. ' 

Qan:- 
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Onpzsus ober Onpzssus, ("Ogódseos 
oder "Ogóweeos) ein Hafen im Europdis 
fien Sarmatien in der Gegend bes nie 

r$ und fihmarzen Meeres, z. €. finus 

angarius, Ordefus portus, Plin. H. N. 
IHI, 12: poft med. fett. 26 und Ptolem.: 
auch fchreibt man Odefus (Odeffus), Ar- 
rian. , 

OxpÉux, ), Berfte, nebf ben Abs 
geleiteten, Ordeaceus cet. , f. Hordeum, 
Hordeaceus cet. , 

Orvıa ?&IMA flatt Primordia, Lucret. 
^ OnpiwALIs, e, (von ordo), bit Otbr 
nung anjeigend, 4. €. Nomen, ín bet 
Grammatif, 3. €. primus, fecundus cet., 
Prifc. 2. jt 

OnpíwAxzizr, Ads. (von ordinarius, a, 
um), ort*atlid), j. E. Atque adeo hae- 
‚ retici exconícientia infirmiratis nunquain 
ordinarie tra&ant, Tertull. de refurr. cara. 
a ante med. — " SG 

Oxoinärtvs, a, nm, (von ordo) 
1) orbentlid) ö. e, der Drbnung und Qe 
mohnheit gemäß, ober nach ber gewoͤhnli⸗ 
ben Drbnung gemacht unb eingerichtet, 
3. €. confilium, Liv. XXVI, 43, f. e. 
gewöhnlich: eonfules, Liv. XXXXI, 18 
extr., i.e auf gewöhnliche Art gemadbt: 
fo auch confulatus, Sueten. G b.6: ius, 
Ibid. Claud. ı5: fuit enim erdinarium, 
ante de iudieiis .tefantium, dein fic de 
fucceffione ab inteftato loqui, Ulpian. in 
-Panded. XXXVIII, 6, tr in.: philefo- 
phia non eft res fubeifiva; ordinaria eft, 
domina eft, Senec. Epift. 53 poft med., 
i. e. muß immer getrieben werden: ad- 
páratus, Sueton. Cal. 26: pugiles, Ibid, 
Aug. 45: gladiator, Senec. Epift. 7 poft 


init.: filex, Vitruv. II, 8, 3. e. gewoͤhn⸗ 
lider. Stein, gemeiner Stein: — vites, 
Colum. III, 16 $. 1, ordentliche i. e. fchon 


ba befindlich oder auch in gehöriger Ord⸗ 
nüng febend, f. n. 3: fo auch femina, 
3. €. cenütis compluribus inter ordinaria 
femina malleolis, Ibid. cap. 13 $. 53. fer- 
vus ordinarius des ordentliche, gewoͤhnli⸗ 

e, i.e der eine gewiſſe Beſtimmung, 

errichtung, bat, 3. €. fi vicarius fervi 
mei negetiatur, fi quidem me foiente, tri- 
butoria tenebor; fi me ignorahte, . ordi- 
nario (fervo) fciente, de peculio eius 
a&ionem dandam Pomponius fcripfit, 
Pande&t. XIII, 4, $$. 1, mo ordinarius 
fervus dem vicario fervi entgegen geſetzt 
wird, unb fo ffebt ordinarius (fervus) 
öfter dafelbſt: > auch dispenfator, Sueton. 
Galb. 12: milites, Vopifc. de Bonofo 
14, 1. € pedites, 2) ordentirh i. e. ges 
hoͤrig, ober gehörig beichaffen, in einem 
Qemiffen vorzüglichen Stange befindlich, 
vorzüglich, à. €; oleum, Colum. XII, 50 
($a) .prope fin., i,« ordentliches Dei 


* 
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i. e. gutes Del, das aus autem Oliven, 
nicht von abgefällenen, gemadt ift, f» 
beißen bie Principes (ín der Armee) aud 
ordinarii, z. E Sed ante figna et extra 
figna nec nen etiam in prima acie dimi- 
cantes prineipes vocantur, hoc eft, ordi- 
narii .eeterique principales, Veget. de se 
mil. I, 15: ordinaria óratio, Sesec. 
Fpift. 39 in., wo breviarium entgegenge⸗ 
fegt wird, i. e. ein ordentliches, zuſam⸗ 
menbangendes, langes Reden: philofo- 
pkia non eft res fubciliva ; ordinaria eít, 
Senec. , f. votber, i. e. vorjüglide: Uni- 
euique noítrum paedagogum dari deum, 
non quidem ordinarium , fed hunc infe- 
rioris nette, ex eorum numeras, quos 
Ovidius sit de plebe deos, Senec. Epift. 
110 in. 3) in gebbriger Reihe unb Orbe 
nung fiebend, 3. E. vites, Colum., bo 
f. n. r. 4) nad der Keihe fortgchend, 
ordentlih, in einer beftánbigen Drbnung 
ortdauernd, 3. €. eratio, Senec., f. vot: 
er: philofephia nen eft res fubci(iva; 
erdinaria ef, Senec. , f. vorher. 


OnpisATEz, Adv. (von ordinatus, =, 
um), ordentlich, z. €. diftinde er ordi- 
nate (Ed. Graev. erdine) disponentes, 
Au&. ad Her. III, $6 extr.: ordinatius, 
Tertull. adv. Marcion. I, 19: ordinatiffi- 
me, Auguítin. Retract. I, 24. 

OzpniwATIM, Ad». (von ordinatus, s, 
um) 1) nad der Orbnung i.e. nad ber 
Reihe, j. E. petere hgnores, Sulpic. in 
Cic. Epift. ad Diver III, $. 2) nad 
ber Orbnung ober nad) Gliedern, 3. €. 
mie eine Armee masichiert, Brut. in Cic. 
Epift. ad Diverf. XI, 13, 3) ordentlich 
i. e. gehörig, ber Ordnung gemäß, 3. €. 
Ita faftigato ordinatim Arufto, ut tra 
erant etc.. Caef. B. C. Il, 10. 

Oropinärio, Onis, f. (von ordino, 
are) 1) das Ordnen, bit ordentliche Eins 
richtung einer Gade , Regulierung, 
Brdnung, 3. €. comitierum, Vellei. IE 


124: anni, Sueten. Aug. 31: vitee, 
Plin. Epift. VIIII, 28 5.4: fo auch beg 
einem Gebdube, :Vitruv. I, 2: beym 


Weinbau, 3. €. erdinatie inftituta cen- 
fervetur, Colum, XII, 3, 19: vitium 
per fiffuram infitarum, Ibid. III, 29, 12: 
daher von bcr. Regierung einer Provinz, 
3. €. quantum fit ordinare ftatum libera- 
rum civitatum: nam quid ordinatione 
civilius? PHn, Epift. VIII, 24 pott ined, 
$.7: fo auch fpoponderunt ei ordinatio- 
nem Orientis, Sueton. Ner. 40 Ed: Graev, 
wo — dominationem lieſt, wel⸗ 
ches aber SY. Fr. Gronov misbilligt; doch 
bat Ed. Erneft. dominationem. 2) Ans 
ordnung, j. C. kaiferlihe, 3. €. Cum 
rerum omnium ordinatio — obfervanda 
fit, tum cet., Nerva in Plin. Epift. X, 


66: bejonber$ ín 9infebung ber. Provin⸗ 
in, 


7243 ORDINATIVUS — ORDINO 


zen, Regulierung bderfelben, 3. €, ecquid | 


feirer, cur fibi vifum effet, ordinatione 
roxima, Aegypto praeficere Metium Ru- 
um, Suetén. Domit. 4ante med. 3) i. q. 
orde, Oronung, j. C. mundus eft or- 
nata ordinatio, Apul. de mundo poft init. 
p.57. 9 Elmenh.: auch Ordnung ober 
Aeibe, 3. €. dispofiis ordinationibus 
decoros ambitus inerrabant, Ibid. Met, X 
poft med. p. 253, 18 Elmenh. 
‚OrpinArtivus, a, um, (von ordino, 
, are), eine Ordnung bebeutenb oder anzeis 
gend, à. €, principii vocabulum, quod 
ei apxy, non tantum ,ordinativum, fed 
et poteftativum capit principatum, Ter- 
tull. adv. Hermog. 19 extr.: adverbia, 
Prifcian. 

OnpíiwATOR, Öris, m. (von ordino, 
are), der etwas ordentlich einrichtet » re⸗ 
guliert, z. €. liis, Senec. Epilt. 109 
poft. med. , i. e. Einleiter, Ordner: re- 
rum, 3. C. Ceterum ille rerum,ordinater 
ita reverfiores earum , ortus, obitus, re- 
ceſſus, moras progreffusque conftituit, 
ut ne modico quidem errori locus effet, 
Apul Do& Plat. 1 med. p. 7, 3 El- 
menh. k 

OnpíwATEIX, !cis, f. K von ordino, 
are), bie etwas ordentlich einrichtet, Drbs 
nerinn, Auguftin. Epift. $6 poft med. 

Orpfno, avi, atum, are, (von ordo), 
1) ordnen i. e. in Ordnung oder Reiben 
fielen oder“ bringen, rangieren, 3. €. 
agmina, Horat. Epod. XVII, 9: copias, 
Nep. Iphic. 3: aciem, Juftin. XI, 9: 

rtes orationis, Cic. Invent. I, 14: bib- 
iothecas, Sueton. Gramm. 21: vineta, 
Colum. III, [17 in.:  magiftratus aliter 
ordinare, Liv. Il, 21: i, e, rangieren, 
prbnen, in andrer Ordnung anführen: 
fo auch milites, Liv. XXVIIUL, 1, in ihre 
Schaaren oder Compagnien (ordines) 
eintbeiten. 
Drbnung bringen , regulieren, gebdrig 
und ordentlich einrichten, 3. €. difcipli- 
nam, Liv. XXIII, 48: magiftrarus, Liv. 
„‚vorher: lirem, Cic. Orat. lI, 10 extr.: 

orologium diligentius ordinatum, Plin. 
H. N. VII, 60 poft med. fe&. 60: locum 
vitibus per feres pedites, Colum. V, 3 

oft med. $. 7: vineam paribus interval- 
is i. e. abtbeilen, Ibid. III, 13 ante med. 
$. 5: defideria militum, ^ Sueton. Aug. 
17: equeftrem militiam, Ibid. Claud. 25: 
res fuas, Senec. Epift. 9 peft med.:  te- 
ftamentum ordinare i. e. machen, Senec. 
Benef. IIII, 1. Marcian. in Pande&. V, 
2 leg. 2 unb Marcell. ibid.leg. 5: curfus 
ordinatos definiugt, Cic. Nau D. II, 40, 
i. e. ordentliche: ftatum civitatum, Plin. 
Epift. VIII, 24 $.7: provinciam 1, e. 
regieren, Sueton. Galb. 7: fo qud orbs 
nen 3. e. fn Schriften ordentlich beſchrei⸗ 


2) ordnen i. e. ín gehoͤrige 
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ben, à. €. res publicas, Horat. Od. II, 
I, 10. 3) anordhen, verordnen, res 
gulieren, 3. €, magiltratus, Sueton. Caef. 
76, i. e ordnen, wie die Aemter nach der 
Meihe bem und jenem zu Theile werden 
follen: praefe&uras er ducatus ordinare, 
Iuftin. XXX, 2, i. e. regulieren, verges 
ben: daher aliquem, Sueton. Vefp. 23, 
i. —— xut verordnen. 

-Ospfon, orfus fum, 4. (nad Einigen 
von orior, burd) Cínféaltung dns d: 
nach Andern von seóéo, f. unten: c8 
könnte auch von apxomas i.e incipio feyn, 
gleichwie ordo von Zexos abgeleitet wird) 
1) anfangen i. e. den Anfang ‚machen, 
j. €. telas, Plin. H. N. XI, 24 poft init, 
fedt. 28: «caufam, Cic. leg 1,7: fer- 
monem, Cic. Orat. I, az extr.: initium 
vítue en Cic. Attic, II, 1 extr.: 
res reliquas, von einem Geſchichtſchreiber 
Cic. ad Diverf. V, re ao aud 
ohne Cafum , à. €, ab initio eit ordien- 
dum, Nep. Them. 1, paulo altius de re, 
Cic. Verr. HIL, 47. Auch mit bem In⸗ 
finitiv, 3. €, disputare, Cic. Brut. 6: 
lequi, Virg. Aen. V, 125: auch anjans 
gen, beginnen, unternehmen, fi au 
etwas machen, À €. furorem, Virg. Aen. 
VII, 386:: nefas, Val. Fl. II, 209: fed 
fatis de hec; reliquos ordiamur, Nep. 
Alcib. 11, i. e. erzaͤhlen, beichreiben. — 4) 
anfangen i. e. fi anfangen, 3. (€. Sed, 
unde eit orfa, in eodem terminetur eratio, 
Cic. Marc. i1 in., mo €$ nicht etwa pafs 
five zu verftehen: fo auch (ed magis (pin- 
guefcunt) tridui inedia faginatione orfa, 


Plin. H. N. VIII, $t ante med. fed. 77: 


cum ex depreffiore loco fuerint orfa fun- 
damenta, Colum. lI, 5 prope fin. $. 9, wo 
e$ überall paffive ftcben fann: termina 
ab atra bile orfa mortifera funt, Celf. II, 
8 poft med. 3) anfangen zu reden, z. E. 
fic orfus, Virg. Aen. I, 325 (389). II, 
2: boch fanns auch reden heißen. 4) res 
den, j. €. (ic Iupiter orfus, Virg. Aen. 
VIII, 656. XII, 806. Particip. Orfus, 
a, um, fibt aud) paffive, wenigſtens 
beißt orfa Plur. Neutr. ber Anfang, das 
Unternehmen, Beginnen, 3. €. operis 
Ag libri), Liv. praef. extr.: noftra or- 
à iuves, Val. Fl. 1, 21; ru precor orfa 
regas, Ibid. V, 196: nulli vatum debe- 
bimus orfa, Manil, II, 57:. orfa Menan- 
dri i. e. carmina, Star. Sylv. I, 1, 114: 
fo aud) orfa Menandri evolvenda tibi, 
Aufon. Idyll. IIIL, 46, i. e. Gedichte: unb 
orfa flatt di&a oder verba, Virg. Aen. 
VII, 435: in melius tua orfa refle&tas, 
Ibid. X, 632: talia tulit orfa tyranno, 
Val. Fl. V, 472: babet orfa eft, Cic. 


(f.n. 2), mohl paffive fünnte verftafiden 


werden. Nor. Biele glauben, daß dieſes 
Verbum eigentlich vom YOeben ae 
meroe, 
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werde, ausettein , ( cf. Exordior, Exét- 
dium), mie denn auch Iſidorus Orig. XIX, 
ag extr. fagt: Ordire (ordiri) eít texere: 
baber ed Einige herleiten von dem unges 
wöhnlishen opdw , woher ugndue, fonımt 
welches Heſychius erfldrt durch lana carp- 
.ta atque operi parata, ſ. Scalig. ad Felt. 
et Vofl: in Etymol.. und fo jagt auch 
Plin. H. N..XI, 24 orditur (die Spinne) 
telas, welche Stelle oben ganz zuerſt anges 
führt worden: oder auch vom Spinnen, 
3. €. Lachelis plena orditur manu, Senec. 
apocoloc. arte ined. , i. e. fing zu ſpinnen 
an, (cate einen neuen Sof an, obtr 
fona mit reichlicher Hand. Nor. a)ordi- 
or (raft ordiar, Acc. ap. Non. 1 n. 183. 
b) orditus, a, um, ftatt orfus, a, um, 
3. €, quia eas (narrariunculas) bifariam 
orditas laeritia peritiaque comirabantur, 
Sidon. Epift. II, 9 poít med.: . Verfibus 
orditum carmen amore trahir, WVenant. 
Fortun. Carm. Il, so extr.: lectio pro- 
babiliter ordita, Diomed. t praef. 

Ospirtvs, a, um, f. Ördior. 

Urpo, inis, m. (vielleicht von éoxos 
i.e. ordo f. feries plantarum et vitium ; 
oder dgxaros i. e. ordo f. feries plantarum 
etc. , cf. Voll. in Etymol. ) I) jede Reihe 
oder Dronung, menn es é viel ift als 
Reihe, 3. €. der Hduſer, Steine, Bau⸗ 
me o, , j. E. oüvarum, Cic. Caecin. 8: 
fo auch oleae directo drdine definiunt ex- 
treinam partem fundi, Ibid.: alius ordo 
'adiicitur, Caef. B. G. VIl, 23, i. e. eine 
andre Reihe von Balken: caefpitum, 
Jbid. V, 5t: ordines ( arborum) direc- 
tos in quincuncem, Cic. Senect. 17: in- 
dulge erdinibus ( vitium), Virg. Georg 
U, 276: fatum adpello ordinem ferieui- 
que caufarum , Cic. Divin. I, 55: ordi- 
nes temporum explicare, Cic. Brut. 4: 
fatorum, Virg, Ael. V, 407: rerum, 
Ibid. VII, 44. Cic. Harufp. 9: daher 
ex ordine nach ber Reihe, nach ber Ord⸗ 
nung, 3. €. collocare, Aust, ad Her. III, 
1g: d s locos, Ibid. 17: fententiam 
dicere, Cic. Verr. IIlI, 64: dafür ficht 
auch ordine, 3, E. rem enarrare, Terent. 
Ad. IIl, 3, 53: interrogare, Cic. Par- 
tit. 1: vites ponere, Virg. Ecl. I, 74: 
oder in órdinem, mad) ber Reihe, Drds 
nung, j €. tabulas conficere, Cic. Kofc. 
Com. 2: fo auch in ordines, 5, €, colere 


vitem, nach Reihen, Pallad. IX, 4: ober. 
in ordine, 3. €. referre, . Virg. Ecl. VI, 


20, oder bella in ordine pugnata, Ibid, 
VIII, 629 i. e. nach der Reihe, nach ber 
Drdnung: oder per ordinem, 3. E. intra- 
runt cubiculum , Quintil. III, 2 poft 
med. $. 72 #. e. nach ber Reihe, nach der 
Drdnung: fo auch pet ordinem commit- 
tunt, Ibid. XI, 2 ante med. $. 20: na 
mina per ordinem audita, Ibid. $. 23 7. e. 


10 
i 
Aen. V, 773: 


Liv. XXXXIII, 16; 
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ma der Reihe, nach der Ordnung: auch 


eißt ordine gehörig, «Cic. Quinr. 7. Cic. 
err. Ill, 84: auch heist ex ordine, 
nad der Reihe i. e; ín einen mea, 3. E. 
Septem illum totos perhibent ex ordine 
menfes — fleviffe, Virg. Georg. IV. $07: 
auch fo fort, in e. unb jo weiter, hierauf, 
I glei, . €, vitulos — Caedere deinae 
iubet, folviquc ex ordine funes, Virg. 
tum Noctem — Idaeuin- 
que Iovem Phrygiamque ex ordine Mi- 
trem Invecat, Ibid. Vli, 139: daher 
extra ordinem, au&ce der Reihe oder Ord⸗ 
nung, auf ungewöhnliche Art, aufers- 
eroentlid), 5. €, alicui. provinciain de- 
cernere, Cic. Provinc. 8: alicui beilum 
comiittere, Cic. Dom, 8: crimina pro- 
bare, Paul. in Pandedt, XXXXVIIL ı, 8: 
baber beißt es aud) außerordentlich i. e. 
ungemein, 3. €. ſpem, quam extra ordi- 
nem de:te habemus, Cic. ad Divert. Vi, 
5: auch auBiorbent[ib ie. gufilligee 


Weiſe, 3. E. debet vacare eriam locus, 
in quo notentur, quae fcribentibus folent 


extra ordinem,  id'eft, ex aliis, quam 
qui funr in manibus loci, occurrere, 
Quintil. X, 3extr.: auch Delft e$ auf 
ungewöhnliche Arr i. e. miber alle Drds 
nung, 3. €. der Geſetze, Cic. Cluent. 31: 
daher kommt vermuthlich in ordinem co- 
gere aliquem, demüthigen, berabiesen, 
zu Paaren treiben, einfchränten, erwies 
drigen, 3. €. desemviri querentes íc ın 
ordinem cogi, tfiv. Il, $1 extr.: unai- 
um in ordinem fe ipfum cogere, Ibid. 35, 
i. e, erniedrige fich zu ſehr: huic rogatıo- 
ni, qua ie in ordinem cogi videbat, ob. 
ftere, Liv. VI, 38 extr.: conful tribunis: 
nonne videtis, inquit, vos in ordinem 
coactos effe, Liv. XXV, 3 extr.: | Poítu- 
mium concilium plebis fuftuliffe, tribu- 
nos in ordinem coegitle cet. , Ibid. 4 in. : 
tribunus queitus, in ordinem fe coactum, 
tribunatum efTe po- 
teltarem facrofanctam, er quam in ordi- 
nem cogi a nulio deceat, Plin. Epitt. I, 
23 in.: fo amd) Helvidio non ante fuccen- 
fuit, quam altercationibus infolentiliimis 
paene in ordinem redactus, Sueron. Veíp. 
15: eigentlich vielleicht einen in feine 
Reihe, woraus er gehen wollte, wieder 
binein zwingen; vielleicht iſts auch von 
der Miliz hergenoinmen, einen degradies 
ren i.e einen,. der Hauptinann geweſen, 
wieder ins Glied ſtoßen: ia ordinem re- 
digere i, q. in etdinem cogere, Liv. ap. 
Prifc. 8: paene in otdinem redasus, 
Sueron. Veíp. 1$: Grammatici auctores 
alios in ordinem redegerint, Quintil. f, 
4,3» i. e berabic8en: auch heist in or- 
dinem redigere in Ordnung bringen, orbs 
nen, 3. €. dispofitio eft, per quam illa, 
quae invenimus in ordiaem redigimus, 

. ut 


Hauptmann die Compagnie: 
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ut certo quidque loco pronuntietur, Aud, 
ad Her. III, 9 in.: daher tropifh, gu- 
Íam, 3. €. Mila (gula) ergo reprimenda, 
il!a quafi in ordinem redigenda eit, fi fum- 


tibus parcas, Plin. Epiit. I, 6 $. $: ' 


su&ores, i. e, (n ihren wahren Rang ſetzen, 
folglich Derabfegen , Quintil., f, vorber: 
daher iff ordo je Reihe Baͤnke oder 
Sitze, 3. C, Ruderbanke, 5, €, quam (na- 
vein) triplici verfü’Impellunt terno con- 
furgunt.erdine remi, Virg. Aen. V; 120: 
quingueremem (fecit, invenit) Mnefigiton: 
fex ordinum (navem) Xenagoras, Plin. H. 
N. VII, $5 prope fin, fed. 57: fo au 

ad XII ordines — ad quindecim (ordines 
Ibid.: daher in qustuordecim ordinibus 
federe, Cic. Phil. II, 18. Sueton. Aug. 
14, auf den vierzehn Reihen Banken jiscn 
i. e. ein Ritter ſehn; denn ihre Sitze im 
Theater hießen quatuordecim ordines viers 
ehn Reihen. 2) die Reihe Golbaten in 
* Schlaächtordnung i. e. ein Glied, z. €. 
ordines explicare, Liv. II, 46, ausbreis 
ten: introire, Ibid. : | turbare, Liv. II; 
$9, oder conturbare, Salluft. lug. $0 
(51): perrumpere, Liv. III, 61: mul- 
tiplicare, Liv. 15:50: obfervare, Salluft, 
Jug. $1 (55): reftituere, Ibid.: fine 
fignis, fine ordinibus, equites pedites 
permixti, Ibid. 97 (102). inb. meif 
vermuthlich ehemals jedes Glied eine 
Schaar oder Compagnie ausmadte i, e. 
einen Manipel ober vielmehr halben Mas 
nipel, nämlich fo viel ald cin Hauptmann 
commandierte: daher iſts eine Schaar, 
Compagnie, à. €. oido Haftatus, Liv., 
f. unten: daher ordinem ducere, Cic. 
Phil. I, $. Liv. III, 44. Caef. B.G. I, 
13, eine Compagnie commanbicren 4. e. 
Hauptmann ſeyn: ordines duxiffe a) von 
einem, ber mehrmals Hauptmann gemes 
fen, Liv. II, 23: denn bey ben Römern 
gab e$ nur Soldaten zur Kriegszeit: folgs 
lich wenn ber Krieg aus mar, verlor ber 
er befam 
te aber bey einem neuen Kriege mieber 
oder eine andre, b) von mehrern, 3. €, 
viri fortiffuni, qui erdines duxerunt i. e. 
bie eine Compagnie anacfübrt., commans 
dirt haben, Hauptlcute find oder geweſen 
find, Cie. Phil. I, 8. Auch iff ordo bie 


 Hauptmannsfiele, à. €. qui primis ordi- 


nibus adpropinquabant, Caef. B. G. V, 


“44: ordinem Haltarum decimum adfig- 


nare alicui, Liv. XLII, 34, 7. e. die zehnte 


' $auptmannéielle bep ben Haftatis, welches 


ſtelle mar: 


ben ben Haktatis die unteríte Hauptmannss 
von ba rückte man zur neuns 
ten, achten — bis zur erften: bann 
wurde man cben fo princeps decimus, no- 
nus — primus: bann wurde man ber 
icbnte Hauptmann ber Triarier, bann ber 
neunte — endlich ber erſte, welcher pri- 
musPilüs-hieß: bod) fann im Livius ordi- 
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nem, Haffatum decimum adfignare feyn 
die zehnte Eompagnie ber Haítatorum ans 
meijen oder geben; am Ende verliert. ber 
Ginn nichts: ſo auch ducere ordinem, 

auptmann feyn, f. vorber: — ducere er- 

inem honeftum, Liv. III, 44i. e. einer 
von ben. anfehnlichiten Hauptleuten fcn : 
ordinem adcipere, Infcript. ap. Grut. .p, 
391.n. 4: inferior und fuperior orde, 
3. €. Centuriones, quorum nonnulli ex 


inferioribus ordinibus reliquatum legio- 


num virtutis caufa ad fuperiores erant or» 
dines huius legionis transducti etc. , Caef, 
B. G. VI, 49: foauch prüni ordines, 
bie ere, vornehmſte, Hauptmannsſtelle, 
3. €. centuriones, qui primis ordimibus 
adpropinquarent, Caef. B. G. V, i. e. 
bald dazu gelangen follten. Ja fur ben 
Sprachgebrauch beißt ordo hernach der 
gauptnenn ſelbſt, à. €. ordines primi; 
Caef. B. G. V, 39. V1, 6. hiv. XXX, 
i i, e. die Hauptleute von den erſten 
ompagnie (namlich der Maítatorum, 
Principum, Triariorum ; als melde in 
sehn folche Qrdines oder Centurias fcheinen 
eingetheilt gemefen au fepn : ba& alfo ordo 
ber brepfiafte oder jechsigfte Theil ber Pes 
gion gewefen ). 3 die Reihe, tropiich, 
oder ber Stand, der bie Menichen von 
einander untericheidet, bie Claffe, Abs 
tbeilung: ba bann a) drey Hauptſtande 
zu Eiceros Zeiten waren, ordo fenatorius, 
equefter und plebeius i. e. Rach oder Se⸗ 
nat, Ritter, Volk, oder Aatboberrn» 
Ritter; und DolPaftawo: mo jedoch der 
legte zumeilen nicht gerechnet wird, 3. €. 
trecengos utriusque ordinis i.e. fenatorii 
et equeftris, Sueton. Aug. 15: fo auch 
aliique minoris nominis utriusque ordinis, 
Vellei. II, 160:  baber ampliflimus ordo, 
Cic. Coel, 2. Cic. Provinc. 10: oder fene- 
torius, Cic. Cluent. 37, í. e. ber Genat, 
meicher auch oft bloß ordo heißt, me e$ 
die Deutlichkeit erlaubt, 3. €. hic ordo, 
Cic. Cat. 1, 8: tribunos plebis et Patres 
(i. e. Senatum) ; aut huuc erdinem (i. e, 
Patres f fenatum ), aut illum magiítra- 
tum (tribunatum) tollendum effe, Liv, 
Ilf, a poft med.: con(ules ad fenatum - 
referunt, confenfuque ordinis (i. e. fena- 
tus) fides indici dara, Liv. Vill, 18: 
frequentia ordinis i, e. fenatus, Liv. II, 
1 prope fin.: fo auch ordo Mutinenfis, 
Tacit. Hift. II, $2. In biefem Falle, 
wenn vom Genate bie Rebe it, überíebt 
mans nicht deutlich Staud, fondern beffee 
Collegium ober &enat: ordo equelter, 
Cic. Dom. 28. Not In ben alten Zeiten 
zahlte man nur zwey, Rarbes und Volkes 
ago; erſt zur Zeit der Graccher, ba 
ie Ritter Richter wurden, fingen fie an 
ih von bcm Poͤbelſtande nach unb nach 
oszumachen unb mehr Anfehn zu erlans 
gen, Bis fie endlich unter bem. Eicero u 
a 
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einen befondern Sitz in, Gchaufpielen 
(quatuordecim ordines, erhielten. bj übers 
aupt, Stand, 2 Claffe, Abrheilung, 
ang, 3. €. publicanerum, Cic. ad Di- 
verf. XIll, 9:  libertinorum, Gic. Verr. 
I, 47 extr.: fcribarum, Cic. Verr. II, 
79: aratorum, pecuariorum, mercäto- 
rum, Ibid. Il, 6: Tiomo ordinis liber- 
tini; Sueton. Gramm. 18: liberalitatem 
omnibus ordinibus exhibuit, Ibid. Aug. 
41; homo ornatiflimus loco, ordine, 
noimine, virtute, Cic. Verr. I, 48: hae 
(artes, ut medicina, architectura, doétri- 
na rerum honeftarum ), funt iis, quorum 
erdini conveniunt, honeítae, Cic. Oflic, 
I, 42 poft med. i. e. deren Stande fie ac 
maß find, ſich für fie ſchicken 16: honore 
et ordine praeíitare, Liv, IIl, 61: homo 
mei ordinis, Terent. Eun. Il, 2, 3, von 
meiacm Stande, II) die Droming in 
gewiffen Dingen, ordentliche Einrich⸗ 
sung und Beſchaffenheit, z. €, rerum, 
Cic. Harufp. 9:. numinis, Manil.,, f. ber: 
nad: in ordinem (e referre ,. Cic. Acad. 
Hil, ao extr, míeber ín Ordnung fem: 
men: res in ordinem adducere, Cic. 
Acad. IIIL, 37. Cic. Univ. 3, oder redi- 
gere; Aud. ad Her. III, 9 in., in Ord⸗ 
nung bringen: ordinem confervare, Cic. 
Rofc. 2, oder tenere, Cic. Phil. V, 13: 
fequi, Cic. Brut. 65: perturbare, Ibid. 
62: immutare, Cic. Orat. 63:  puero- 
rum ftudiis ordinem dare, Quintil. X, 5: 
cum ab ordine artificiofo (in dispofitione 
orationis) recedendum e(t, Auct. ad Her. 
111, 9 poft med.: fo auch fi quam huius- 
modi permutationem ordinis faciamus, 
tbid.: adhibere rebus modum et ordi- 
nem, Cic. Offic. I, 5 extr. ( bicber gehört 
‘mit ordine, ex ordine, in ordinem ver, 
f.n. 1): beber a) die Bebühr, Schick⸗ 
lidteit, 3. €. recte atque ordine, C'c. 
Qnint. 7. Cic. Rofc. Am. 48, £. e. gc 
bübrenb, mie fichs gebürt, gehoͤrig ic.: 
fo auch recte, ordine, e rep. facere, Cic. 
"Verr. Ill, 84. b) die Derfaffung, 3us 
ftano , 5. €. mearum rerum, Plaur, Trin. 
11, 4, 50. c) Ordnung, Verordnung, 
. Einricheung, Süqung, 3. €. Non cafus 
epus eit, magni fed numinis ordo, Manil. 
1, 531. " F 
Orpovicss, um, tín Bolt in Britan: 
nien, Tacit. Ann. XD, 33. Tacit. Agric. 
18 unb Ptolein. 
. Ox»xMwvs, 1, ein Berg auf ber Inſel 
Lesbos, Plin. H, N. V, ar extr. fed. 39: 
heißt Ordynus ober Ordynos ('Ogóvvos) 
ap. Theophraít. Hitt. II, 11, welche tele 
fe Hardouin ad b. I. aafübrt.. 
. OnÉar, arum, f. ba$ Gebiß am Zaume, 
Titinn. ap. Felt. auch Na«*. und Coel, 
lbid. auch Cato Ibid.: überall (tebt Plu- 
ral oream Nor, erea. if} vermutblic) mit 
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aures (f. Aures) einerley Wort, mie au-. 
richaleum und orichalcum. Feſtus fagt: 
Orcae freni, qued ori inferuntur: bey 
aurea aber jagt cr: Aureas dicebant fre- 
nes, quibus equorum aures religaotur. 

Oztas, Adis, f. fcil; Nympha, (egees 
i. e. montana) Berguymphe, Virg. Aen. 
1, 500 ($94) Ovid. Mer. Vil], 737. ‚Cal- 
purn. Ecl. Ill, 136. = 

Oazczs, ein Berg En Afien, etwa in der 
Gegend von Parthien, Medien ıc. Plin, 

| H. N. V, 27 poít med. fedt, 27. 

.Qn&:, crum, (öpssos i. €, montani) Ge⸗ 
birgsbewohner, 3. €. Arabes Orei, Plin. H. 
N. VI, 9 poít init. (e&. 9: fo auch Ara- 
bes Oreos, Ibid. cap. 27 poit init. fe&t. 31 
Hard., mo Ed. Elzev. Aroeos bat: [joe 
auch Arabiam Oreon (vpeiov i. e. mon- 
tanorum ) dictam, regionem, Ibid. V, 24 
ante med. fedt. zo Hard., wo Rd. Elzev. 
Merorum hat. 

Ontow, i, n. (ogscov) 7. €. montanum, 
fcil. polygonum oder genus polygoni, 
j. €. Terüum genus (pelygoni) oreon 
vocant ; in montibus nalcens etc, 
ber Name eines Krauts, oder Gattung 
des Krautes Polygunos, Plia, H. N. XXVII; 
12 ante med. fec. 9. 

O«kos oder. Oxkon, eine Stadt, f. 
Oreum. \ 

OnEÓOsÉLEINUM, l m. (OprocíAc«ov) 
Bergäppich, Bergpeterſilie, Plin. H. N. 
XVilll, 3 4e&. 37. 


o 

OnkstrnÓPHUs (05), i, (OgecirgoQos, 
i, e. in montibus nurritus von ügos 
mons fip? -jfQe nurrio, alo) <iner von 
ben Jagdhunden des Sictdon, Ovid. Mer. - 
IM, 233. Hygin. fab. (gt, 

OnssrÉDa, oder Orospeda (Oyuonsda 
Strabo) oder Ortospeda (Ptolem.), ae, cii 
Gebirge in Spanien, und zwar in Hiſpan. 
Tarrac., ín der Gegend von Carthago 
nova, 

Oarsta, ae, (Lamprid. Heliog. 7) oder 
Orsstıas, ádis, (Zonaras), cine Ctabt 
in S£bracien. 

OnxsTAE, arum, (Ogecrac) ein Wolf 
in Epirus, und amar in Molofjis, Steph. 
Byz. und Strabo. Nor. fivius XXXIII, 
i XXXXIL 38 fet fie nach ace 

nien: jo auch Plin. H. N.. I!II, 10 fe&. 
17: baber Ureítia, ae, eine Stadt biefer 
Station, Steph.-Byzant, Nor. , Orettes, 
um, flatt Oreítae, Curt. III, 13, ?8. Nor. 

^ ber Name fol vom Dreüc$, Sohn bes 
Agamemnon herfommen, nach Strabo. 

Orssteus, a, um, ſ. Oreltes. 

Onssrzs, um, eine Nation im grlechi⸗ 
fien Süpríen, bernad) in Macedonien, 
nahe ben Epirus, Curt. IIII. 15, 28: cf. 
Oreitae. Ihr Gebieth Delft Oreltis, Liv. 
"ridus jj XXXI, 49. Cic. Harufp. 
16. 
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Orzstes, ae unb is, auch Oreffa, ae, 
m. ('Ogferus) Sohn des Agamımnon und 
der Eintdimneftra, Bruder der Spbigenía, 
Electra ıc., Gemabl der Hermione, des 
Wenelaus Tochter, mit welcher er ben 
Zifamenus zeugte inach Paulan. in Co- 
rinth. 18, — H, 8, 2) und Koͤnig 
au Argi und - 
te auf des Oralels Befehl ſeine chebres 
cheriſche Mutter und den Xegifihus, den 
Mörder des Agamemnon und Lirbhaber 
der C(ptdmneftra, und ward hierauf ra: 
fend, und hörte vom Drafel, daB cr 
nad Therioncfus Zauríca gehen müffe, um 
Ruhe zu bekommen: batte einen zaͤrtlichen 
Freund und Begleiter am Pylades, der, als 
er am Altar der Diasa in Gherfonefo Tau- 
rica geopfert werden ſollte, für ihn ſterben 
wollte. Oreſtes wurde aber von einer 
Schweſter Ipbigenia, die bier. Prieſterinn 
der Diana war, daſelbſt erkannt, und 
fol das Bildniß der Diana von daher 
nad Itallen mitgebracht unb beh. Aricia 
geicht haben, Hygin. fab. 117, 119, 100, 
125, 257 und 261. Cic. Amic, 7. Ovid. 
drift. 1.5 (4), 21: baber Oreftis portus, 


ein Hafen in Unteritalien und zwar im 


Bruttiſchen, Plin. H. N. III, $ pott med. 
fed, 10. Aach Heißt eine Schrift des M. 
Varro Orettes oder de infania, Gell. Xill, 
4: baber Oreiteus, a, um, 3. €. Diana 
Oreftes, Ovid. Mer. Xy, 489. Net. Ore- 
ftes it audp ein Gohn des Achelous von 
der Perimede eine, Zodter oci Aeolus, 
Apellod. 1, 7, 3. | 
OnxzsT1As, adis, f. Oreíta. 
* OnzsTiS, Ydis, f. f, Oreftes, um. 
ORETAB, erum, cin Wolf ín JIndien, 
. €. In Indiae gente Oretum mons eit 
Maleus, Plin. H. N. 11, 73 fedt. 75. 


OnszTAN!, orum, ein Bolt, f. Oretum. 

Ortrnus oder Oa£TH0S, i, ein Fluß in 
Sicilien bey 9alermo (Panormus), Vib, 
Sequ. 

Örtrıcus, a, um, ("Qeserixos) 3. C, 
vinum, Plin. H. N. Xllii, 7 ſect. 9 i. e. 
rein aus Oreum in Eubda, deren Eins 
mobner Oritae (Ngeiras) heißen. 

Os£roM, i, (Nenror) eine Stadt im, 
Gpanien und zwar in Hifpan. Tarracon., 
am Fluffe Anas oder zwiſchen ben Fluͤſſen 
Anas unb Baeris, mit Dim Zunamen Ger- 
manorum, Prolem.:  babrr Oretani die 
Ginmobner, Plin. H. N. Ill, 3 peít med, 
fe&. 4, wo/er fagt Oretani qui et Germa- 
mi cognominentur; und kurz vorber: 
Mentelani, qui et Orerani i. e. Einwoh⸗ 
ner in Menteſa, welches in Oretanie liegt, 
auch (febr Oretani Liv. XXI, 11. XXXV, 
7, und ap. Straben.: aud) Oritani ('Qge- 
ravol) Steph. Byzant.: Oretania, Die Ge⸗ 
gend, Strabo. Nor. Gie beiftaud Oria (Q- 
eia Strabo) und Qrifia, Steph. Dyzant. 


parta (Paufan. Ibid.): töd«, 
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(Qgriravo? , folglich iſt aud) Oretani 
tet). 

OxstuM ober OsÉow, i, unb Or£us 
oder OsEos, i i'Ogeos. Steph. Byzant. et 
Paufan.), cine Gtadt in Eubda, fonft 


lfliaea oder Hiltiaea, mie man glaubt, 


genannt, Liv. XXVIII, $ extr. und 8. 
XXXl,40 unb 46. Plin. H. N, III, ts 
ante med. fect. 31: daher Orirani, bie Eins 
mohner,, Liv. XXVIII, 8: heiben aud 
Oritae (Nyeiras) Strabo: daher Oreti- 
cus, 2, um, f. Oreticas, Nor. Oreum 
Boeorise, Liv. XXXXIIU, t3, fol Euboe- 
ae gelefen werden ‚ ftatt Boeotiae, i 

Orexis, is, f. (ogefes) Derlaugen, - 
Appetit, luvenal. VI, 437. XI, 2ı7. 
Lamprid. in Heliog. 29 extr. 

OxcaA, ae, f. Orgas. - 

OncawA, ('Qoydva) eine unbemohnte 
Sinfel bey Carmanien, bie durch die Babe 
des Nearchus bekannt rmutbe, - Arrian, 
Hilt. Indic. 37 in. foll nach Herrn Mans 
nert, Ormuz (Ormus) feyn. 

OsGAanaGas, arum, ein Volk in Ins 
dien, Plin. H. N. VI, 20 prope fin. e&t. 
23. 

Orcänärfus, s, um, (von organum) 
Infrumente betreffend, 3. €. muficalis 
(be: baber organarius, fubftantive, Firm. 
Ili, 14, bct fie macht oder fpielt, 

Orcanıtas Adv, (ogyavwxos) f, Me- 
chanicas. 

OscAwicus, a, um, (öpyavınos) 1) 
Inftrumente betreffend, organifih, 3. & 
adıniniftratio telarum, Vitruv. X, 1, 2) 
muficalifche Synftrumente betreffend, dahin 
gehörig, mujicalifh, 4. €. faltus Heli- 
conis, Luotet. lll, 133: melvs, Cato ap. 
Non. 3 n. 70: babet Organicus, ſub⸗ 
(tantíve, ber fie macht oder fpielt, Lucret, 
Il, 412. V, 335. 

OscAwuM, i, m. (öpyavov) 1) cín jes 


‘des Werfzeug, mo auch zuweilen Ma— 


fchine paßt, à. €. im fandbaue, Colum. 
III, 13 prope fin, $. ı2. XII, so (52),7: 
organa fcenica, Sueton. Ner. 44: im 
Kriegs » unb Baumelen, Vicruv. X, 1. 
Plin. H. N. XVIII, 4 prope fin. fe&. ao, 
in welcher Stelle lebt: e puteo rota or- 
anisve pnevmaticis (ble durch Hülfe. 
er Luft mirfen), vel tellenonum hauftu 
rigandos i.e. Woflerpumpe: unb anders 
werts, 3. €. aufus adnumerare polteris 
ftellas ac fidera, ad. nomen expungere, 
organis excogiratis, per fingulorum loca 
&que magnitudines fignaret, lbid. II, 36 
poll init. ſect. 24: Praeterea in quibus- 
dam morbis medendi cruciarus detraxit, 
ut in anginis, quas curabant (priores 
medici) in fauces organo (ut fpecillo etc.) 
demiflo, Plin? H. N. XXVI, 3 extr. fe&t. 
8: beionders cin muficaliihes, Quintil. 
Xl, 3 $.'16 unb ao. Iuvenal. VI, phe 
un 
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unb vorzüglich die Orgel ober. Waſſer⸗ 
orgel, Sueton. Ner. 41. Lamprid. in 
Alex. Sev. 27 unb Heliog. 32: organa 
bic Orgelpfeifen, 3. €. lingulae organo- 
rum, Vitruv. X. 13 prope fin. i. e. bic 
S ünbungen der Orgelpfeifen (bep der Waſ⸗ 
ferorgcD. 2) tropiſch, 3. €. animus quo 
generofior celfiorque eft, hoc maioribus 
velut organis commovetur, Quintil. I, 2 
propefin. $. 30: organum oris i. e. lin- 
gua, Prudent. Perifteph. X (de S. Roma- 
no), 2. | à; 
Oxsas oder Orca, se, ein’ Fluß in 
Grofpbrpaien, bey Apamca (chemals Ce- 
]uenae), der in ben Mdander fällt, Plin. 
H. N. V; 29 polt inir. fect. 29, mo Ablat. 
Orga fieht: cf. Strabo. XII poít med. , wo 
Adcufat. Ovvẽr ſteht. 
Orcası, orum, ein Seythiſches Volk 
" em 3Xba (4 e. Wolga), Ptolem. 
Oase, es, eine Duelle in Gallia Nar- 


bon., Plin. H. N. XVIII, 22 fe&. 5r. 


Ozexrwonzsci orum, ein Volk in Hi- 
fpan. Tarrac., und zwar in Cantabricn, 
Plin. H. N. Il, 20 fe&. 34. 

OnczssuM, i, ein Kaſteel ih Macedos 
nien, Liv, XXXI, 27. b 

Onc1A, orum, ſ. Orgius. 

O&GIOPHANTA, Re, m. (ogyiodvrws) 
i. e. antiftes ergiorum: antiítes, qui ri- 


tus orgiorum alios docet, Infcript. ap. 


Gruter. p. 17$ R. I. | 
Orcius, a, um, Örgifch, babet Orgia, 
fcil. facra, (ra "Ogy:a) 1) das Bacchus⸗ 
fett; Virg. Aen. Ill, 303. VI, 517. Ca- 
rull. LXIIH, 260. Senec. Herc. Oet. 594: 
vieleicht, aua jedes geheime ober em: 
thufiaftifche, ſchwaͤrmeriſche, Feſt, 3. €. 
Juvenal. II, 91. 2) tropiſch, à. €. na- 
turae, Colum. X, 219, i. e. Geheimniſſe: 
Primus ego ingredior puro de fonte ſa- 


cerdos Itala — orgia ferre, i. e, Roma-. 


nam poefin, Propert. III, 1, 4. 

Oncocrwir, orum, wird als eine Gtabt 
in Cherfonefo Taurica (in ber Erim) ans 
geführt, Plin. H. N, IIlI, 12 poft med. 
fe&. 26: (vermuthlich eigentlich der Na⸗ 
mc eines Volks), | 

O&GoMANES, is, ein Sluß in Bactria: 
na, Ammian. XXIII, 26: heißt Dargo- 
manes, Ptolem, 


Oncus, i, ein. Fluß in Oberitalien, 


der in den Vo fällt, Plin. H. N. III, 16 
ante med. fe&t. 20 Hard’, wo dltre Edd. 
Morgum ftatt Orgum haben. 

Ont, erum, (Qoo) ein Volk in Ge 
drofia, Plin. H. H, VI, 23 ante med. fedt, 
26. Arrian, Exped, Alex. VI, 21: bei: 
fen auch vermuthlich Oritae, Strabo und 


Arrian. Exped. Alex. VI, at und 28, 


aud Horitae Curt. VIII, 10, 6. 
Oria, 1) ffatt horia, Gell., f, Horia. 
2) eine Stadt, f. Oretum. Nor. Oria, 


* 
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ae ('Ogeía) eine Tochter des Königs Thes⸗ 
pius, mit welcher Hereuled den Lanome⸗ 
tic zeugte, Apollod. Il, 7, 8 

Oxias, adis, f. (vermuthlich (coris) 
i. e. montana, montivaga) einer von ben 
Syagbbunben des 9Ictdon, Hygin. fab. 131. 

OnisÁsus, i, ('Ogeífasos) 7. e. men- 
tivagus, ber Name eines Jagdhundes des 
Actden, Ovid. Met. Ill, 210. Hygin. fab. 
181. : 

OniBÁTA, ne, m. (opr.Bárws) d. e. Bers 
pr befteigend, cin Bergfteiger, der gern 
ie Berge beſteigt, Iul. Firm. VII, 17. 

OMCHALCuM, f. Aurichalcum. 

OsıcırrA, f, Auricilla. 

Orıcıus und. Osıcınus, 2, um, f. 
Oricos. La. 

Onicos oder Onícus, íi, f. oder Oní- 
€uM, iy f. (2950s, Steph. Byzant.: 
'Derxov Ptolem.) cine Stadt in Epirus 
am SReerc,. mit einem Hafen, Propert. 


‘1, $, 20. Lucan. lll, 1$7. Mela li, 3. 


Plin. H. N. Ill, 33 fed. 26. Caef. B. C, 
Hl, 8, sa, 12, 14. unb 78. Liv. XXIII, 
40: ift ehemals cine Inſel gemejen, ik 
aber, nad) und nad) an das feſte faub 
angeſchlammt morben, Plin. H. N. II, 89 
fett. 91: daher 1) Oricius, a, um, in, 
aus, oder bey Dricum, Oriciſch, Virg. 
Aen. X, 136.. 2) Oricinus, a, um, i. q. 
Oricius: babet Oricini die Einwohner, 
Liv. XXVI, 235. 
‚OsicdLa, ae, flatt auricula, 3. €, ori- 
cularum, Trog. ap. Plin. H. N. XI, 53 
ext. Hard., mo Elzev. auric. bat; a 
colore auri quod ruttici orum. dicebant, 
ut auriculas, oricolas, Felt. in Orata. 
OsicórAsius, à, um, (von oricula) 
(latt auricularius, die Ohren betreffend, 
damit fíd beihäftigend, babin ftd) bezie— 
hend, dahin gehörig, 3. €. clytter, Celf. 
V, 28 fedt. 12 extr. VI, 7 n. 3 unb 9, 
i .e.quo in aures aliquid inticitur; ípe- 
cillum, 3, E. fpecillo oriculario prorra- 
hendum eít, (ex aure), Ibid. VI, 7 n. 9: 
ferner fervus, i. e. Ohrenblaͤſer, Pos 
ftenträger, 3. €. habuit orieularıos fer- 
vos, Petron, 43 Ed. Burm., mo jedoch 
Ed. Anton. oracularios hat. 
OnicuM, Orıcus, i, eine Gtabt, f. 
Oricos. ; 
ORIENS, tis, f. Orier. 
: OgteNTALIS, e, (vou Oriens) Mor⸗ 
genländifch, z. €. ventus, Gell. II, 22 
ante med. $. I1, morgenldndifcher Wind 
i. e. ber vom Driente Fommt: pars fur- 
culi, Pallad. Febr. 17 $. 4 i. e. ber nad 
Morgen XDriente) zu ſteht, bie Morgen: 
feite des Baums: pericula et opera, lu- 
ftin. XI, A Orientales, 4, e. Voͤlker 
im Driente, Ibid. XXXVI, 3 extr. 
Oxiricium, i,n. (von os ber Mund) 
Muͤndung, $. €. ventris, Macrob. Sar. 
VII, 
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VII, 4 med.:  retrimenra inferiori orifi- 
cio labuntur, Ihid.: lagense, 3. €. la- 
gena orificio ceffim dehiícente, — Apul. 
Met. lI med. p. 121, 2% Elmenh:: ciftu- 
lae, Ibid. VIII, p. 216, 4t:  urnulae, 
Ibid. XI, p. 262, 27 klmenh. 

Ozíca, ne, m. flatt auriga, Varr. R. R. 
UJ, 8, 4 Ed. Gesn. et Schneid.: fo auch 
per origam. Ibid. 11, 7, 8 Ed. Schneid., 
1:0 Ed. Gesner. perorigum, als ein Wort, 
bat: cf. Peroriga. 

ÜRIGARITES, ae, ORIGANITUS, 2, um, 
f. Origarum. 

OsicAÀwvM oder On iGANON, i, w. und 
Osısänus, i, (cgsíyavov und dpaiyavos, 
ég/yavoy und «egfíyavos ) e pou , 
Dojten, Plin, H. N. XX, 12 polt init. fe&. 
67. Seren. Samm. c. 47 v. $79: babet 
tommt Origanftus, a, um, oder Origani- 
tes, ae, 3, C, vinum, Cato R. R. 127 (mo 
Gent. vini origaniti ſteht), # e. damit 
gewürzt. Da manfonft jagt vinum abro- 
tanites cet,, jo márc auch vinum origa- 
nites (owos oy;yavir»s) nicht unrecht, ja 
regelmdßiger, folglich gemit, vini origani- 
tae: Gesner glaubt ad h. L origanicı ſte⸗ 
be mig Perich, Themiftocli (von Pericles 
erc.) ;' folglich fiche auch origaniti ffatt 
origanitae vom Nominat. origanıtes): als 
lein Pericles Gr. IlsgmAäs etc, und Ori- 
ganites, ae, (agryavirws) find doch verfchies 
ben: folglich iff immer origanitae vors 
süglicher, wie ich glaube. 


Oxigzvionzs, um, cin’ Bolfin Spas 


nien, und amar in Hifpan. Tarrac., Me- 
la Ill, 1 extr. 

Orıcıkcum, i, eine Stadt in Gallia 
eg im ©ebiethe der Atrebatum (Pro- 
em.). ' 

ORfciuALI!, e, (von origo) urfprüng: 
lid, vom lirfpruuge an, j. C. Ceres 
slma frugum parens originalis, Apul. 
Mer. XI poft init.:: originales rerum fpe- 
cies, quse ideae dide funt, Macrob. 
Sqimn. Scip. I, 2 poft imed.: fides ori- 
ginahum au&orum. Tertull. Apol. a1: 
eeloni, Cod. Theod. XI, 1, 14. 

OgiciNALÍTER, Adv. (von originalis) 
uríprünglidy, Auguftin. de Trin. lil, 9. 
Augultin. ltetra&, I, 15. 


OsiciwAznius, a, um, (von origo) ur⸗ 


fprünglich, vom tirfprunge an, Cod. 
lu(tin, XI, 483, 11: auch bloß — 
rius fcil. colonus, Ibid. leg. 7 und lbid 
X cit. 38. 

OricinÄrtio. 6nis, f. So nennen Eis 
nige die Etgmologie, wie Quintil 1, 6 
pott med. $. 28 jagt. 

Oxisinitus, Ads. (von origo) tts 
fprünglid) , à, €. qui (unt originitus 
Scythae, Ammian, XXXI, 2 (6). 

Ostco, inis, f. (von Orior) ber. Ur: 
fprung, 4. €. boni, Cic. Fin. 1l, 10: 
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rei, Cic. Univ. 2: virtutum, Cic. Fin, 
II, 7: rerum genitalis origo, Lucret. 
V, 176: fontium qui celat origines, Ni- 
lus, Horat. Od. Ilf, 4, 45: prima ori- 
9, Liv. VII, 2 extr. Virg. Aen. 1, 372 
376). Ovid. Mert. I, 3, mo prima weg⸗ 
bleiben fonntce. Doch chen fo ficbt pri- 
mum initium, Liv. VI, 12; cuius origo 
moris nara in bello nec omiífa in pace, 
Liv. II, 14, ffatt mos inceptus in bello 
nec omiífus in pace: ferner (i. prima re- 
petens ab origine pergam, Virg. Aen. I, 
372 (376), welche Stelle kurz vorher an: 
geführt worden; originem trahere, 3. €, 
ab ur 
Plin. H. N. V, 24 med. fec. at. VI, 28 
poft med. fe&. 32 4. e. abftammen, bet? 
rühren, entiprimgen: fo auch originem 
trahere ex re, }. 
lis fanguineus color, origine a meri in- 
fiu tracta, lbid. XV, > pue fed. 15: 


fe aud) originem habere ab aliquo, Plin. - 


H. N. XV, 1:4 ante med. fed. ı15:, fo 
auch ducere, Horar. Od. Il, 17, 12. Quin- 
til. l. 5 poft med. $. 38, oder deducere, 
z. E. Ab ea (femina) deducentes origi- 
nem-imperitant erecentis oppidis, Plin. H. 
N. VI, 20 polt med. fe&. 33, i. e. abflams 
men, ben Urfprung ableiten: Ulae fa- 
bulse, quae, etiamfi originem non ab 
Aefopo sdceperunt, nómine tamen Ae- 
fopi maxime celebrantur, Quintil. V, 
1: med. $. 19. Not. Origines eine 
hiſtoriſche Schrift des aͤltern Cato, Nep. 
Cat. 3. Liv. XXXMHII, $. Cic. Planc. 
27: daher Cato in quinta Origine — 
inquit, Gell. XV, 13 ante med. fiatt in 

into libro Originum : daher a) Stamm, 

amilie, à. €. illud ab uno Corpore et 
ex una pendebat origine bellum, Ovid. 
Mer: 1, 186; aud ven Thieren, 3. €. 
morbi corripiunt — fpemque gregeimque 
fimul, cundamque ab origine gentem, 
Virg. Georg. Ill, 473. Nor. ab origine 
ultima (i. e. antiquiflima) ftirpis Roma- 
nae generatus, Nep. Att. I, f. e. aus ei- 
ner icbr alten Familie 1c. , ſtatt ab ulti- 
ma ftirpe Romana, b) Geburt, Abitams 
mung, 3. €. Nobilis ille quidem eft et 
clarus erigine, Ovid. Her. XVIIII, 147: 
Vitelliorum, Sueton. Vir. kt: ^ modicus 
originis von mittelmäßiger Geburt, Ta- 
cit. Ann, VI, 39: Ilienfibus Rhoeteum — 
addiderunt, non tam ob recentia merita, 


quam originum memoria, Liv. XKXVIII,, 


39, i.e. aus 9(nbenfen, daß bie Roͤmer 
von Ilium alltammten: daher origi- 
nem ducere, deducere, trahere, abfams 
men, f. vorber. c) ber Urſprung, :. e. 
das, mohce etwas entipringt ober ab- 
ſtammt, baber es (id aud). Stammpater, 
Ctommmuttee — &berfesen, | [dót, z. €, 
Mencas heißt Romanae ftırpis origo, f. e. 
Gtammvater, Virg. Aen, KIT, 168 : jo qud 

unt 


be, oder ab aliquo, Liv. VIII, am. 


€. Eít quibusdam ma- ' 


7257 


funt huius origo Ils et Affaracus , Ovid, 
Met. XI, 755: mundi melioris origo, 
Ovid. Met 1, 79, i. e. Schöpfer, Urheber: 
^ Manum, originem gentis, Tacir. Germ. 3; 
Cadmus origo. patrum, Stat. Theb 1,630: 
fo heißen die tdbte, von denen andre abs 
ſtammen, origines (der, Abfiammenden), 
Sallaft. lug. 19 (22). Nor. Orizo tin 
weiblicher Name, 3. €, einer Pantomis 
mifrinn (mimae), Horat. Sat. I, 2, 55. 


ORIL— ORION 


Osín orum, ('Og«oc) cin Volk in Era 


ta, Polyb. III, 55. 

,. Orinprcus, a, um, j. €. sgrumOrin- 
dicum et Gedufanum, Cic. Agr. ll, 19 in., 
mo jedoch vielleicht richtiger Oroandicum 
pter Orendicum gelefen wirb von einer 
&tadt Oroanda (Oronda), f. Croanda. 

Oniwz, es, ('Ogews i €. montofa), 1) 
fcil. infala, eine Inſel Binter Aegypten, 
in terra Trogledytica, Arrian. 2) fcil. 
toparchia, 4, E. Reliqua ludaea dividitur 

| jn toparchiss decem, quo dicemus ordi- 
ne, Hiericuntem, — Emmaum —, Ori- 
nen, in qua fuere Hietofolyma, Plin. H. 
N V, 14 fed. 15. 

. Orınsıs, is, eine Stadt in Spanien, 
und zwar in terra Baerica, Liv, XXVIil, 

: cf. Oningis: heißt auch Auringis, 
Liv. XXI, 12. | 

Orıöra, ae, ffatt horiela, Gell., f. 
Horiola. : . 

Oniow, Ónis und 6nis, m. Nie) cin 
gewiffes Geſtirn, bep. beffen Aufgange und 
beionderd, wie Einige glauben, Unters 
gange, ſtuͤrmiſchhes Wetter erfolat, nad) 
der Meinumg der Alten, Horat. Od. I, 28, 
21 Horat. Epod. X. 10. Virg. Aen. 1,435 
($309). IHI, 52. VII, 719. Plin. H. N. 
XVIII, 20 exır, fet. LXVIII, 1) mit cis 
nem Gürtel (Ovid. Faft. VI, 787) und 

drey Schwerdtern (daher Orion enfiger 
und enfifer, Ovid. Art. II, $6. Ovid. Faft. 
U, 388: fo auch ftri&umve Orionis en- 
fem, Ovid. Mer. VIII, 207), nach der $a: 
bel ein Jdger und Diener der Diana, 
und ein Sohn des Hyrieus (Ovid. Falt. 
V, 499), nach andern des Neptunus : war 
fo ato&, daß cr auch im Meere gehend 
mit den Schultern hervorragte; ward 
vont Oenopion geblendet, bcfam aber die 
Algen wieder: cr flarb, von einem Gcors 
pion geſtochen oder von ber Diona crichofs 
fen, unb warb cin Geftirn: cr batte bie 
Side, bernad) die Speropc, zur Gatrinn; 
liebte auch die &nrice (Ovid. Art. 1.737): 
er fol dem Urine des Syupiter, Neptu— 
nus und Mereurius feine Geburt zu dans 
fen haben, und baber eigentlich Urion ges 
beißen haben, Ovid Faft. V, 499 feqq. 
Hygin. fab. 195: f. auch von ihm Apol- 
lod. I, 4 $. 3 unb 4. Nor. die erſte Syl⸗ 
ii iff bep Dichtern fang umb kurz: fo 
ifà auch mit der Paenule. des genit. onis. 


nippe, 
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Er Heißt auch Oarion, f. Oarion. Not. 
Auch ift nod cin anderer Orion, ein The⸗ 
bauer, deſſen unverheurathete Zódbtee 
fid) bey Gelegenheit ciner Bert in $5607 
tien für das *Bateffaub aufopferten, mel 
das Drafel gefaat batte, daß der Zorn ber 
Otter durch Aufopferung zweyer Jun 

fern würde abaemenbet werden, Ovid. Met. 
Xilt, 692: fie hießen Metioche und Dies 


Örior, ortus fum, fri, 3 unb zum 
Theil 4. (etiva von oye excito und cgo- 
mas excitor: oder von ur "M i. e. lu- 
cere, illucelcere; or ^M i. e. illuxit, cf. 


Veff. Etymol.), fichtbar werden, fich icis 
gen, und zwar, vielleicht 1) eigentlich vom 
der Sonne und Geftirnen, aufgeben, fid) 
zeigen, fihtbar werben, 3. ©. ítella ori- 
tut, Ovid: Faft. I, 295: Unde oritur 
(Phoebus i. e. fol) domus eft terraeconter- 
mina nolträe, Ovid. Met. I, 774: ſol or- 
tus, $. €. fole recens orto i. e. bey Ans. 
Prud des Tages, Virg. Georg. lll, 156: 
baber fol ortus der Morgen, 3. €, ab 
orto (fole) usque ad occidentem felem, 
Liv. XXI!, 7, von Morgen (I.e. Anbruch 
des Tages) Bis sum 2ibenb: prius orto 
fols, vor Anbruch des Tages, Horat, Epift. 
U,1,1123: ſo auch orta luce, am Morgen, 
Caef. B. G. V, 8: babet oriens fol i, e... 
ber Drient, Diorgengegend, ba8 Morgens 
land, Cic. Somn. Scip 6 exer.: daher 
Oriens, fcil, fol, ber Hiergmt, 7. e. a) 
die Gegend gegen Morgen, ter Orieur, 
Cic. Nar. D. 11, 66. Horat. Od. 1, 12, 
$$. Ovid. Art. I, 178. Plin, H. N. X, 
44 fe&. 61: ilt entweder aeftivus i. e. mo 
bie Sonne im Sommer aufgeht, Plin. H. 
N. XVII, 14 ante med. fedt. 24; wofür 
auch oriens folititialis ficht , Gell. II, 22 
ante med. $.6: oder hibernus, Colum. 1, 
6 in.: brumalis, Ibid.: oder vernus, Gell. 
li, 22 ante med. $. 7, i. «. wo dic Corne 
im Srüb(inae oder im Aequinodio aufs 
geht, wofür auch aequino&ialis fteht, lbid. 
$. 6, unb Colum. I, 5, 7. b) der mor: 
gen oder die auígebenoe Sonne, Virg. 
Aen. V, 739: Ovid. Faft. I, 653: daher 
tropifch, iuvenes orientes, Vellei. Il, 99, 
aufacbenb 4. e. (id zeigend oder aud 
beran wachfend. 2) Aberbaupt fichebar 
werden, ent(teben, berrühren, ent; 
fpringen, bervorfommen, z. €. ipfum 
a fe oritur, Cic. Fin. I, 24: quamquam 
oriretur a fenfibus, Cic. Acad. 1, 8 in.e 
tempeftas oriretur, Nep. Timeth. 3: Rhe- 
nus oricur ex Lepontiis. Caef. B. G. UII. 
9: controverfia orta eífet, Cic. Cluent, 
69: officia, quae oriunrur 3 fuo cuius- 
que genere virtutum, Cic, Fin. V, 241: 
ulcera in gingivis oriuntur, Celf. VI, 13 
poft med.: cum clamor oriretur, Caef. 
B. G. V, 531: hoc quis non credat abs 

te 


\ 
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te cffe ortum, Terent. And. IIl 2, 9, i. e. 
von Dir berrübre, feinen lirfprung von 
Die genommen babe: ex illa familia tam 
Mliberale facinus ertum? i. e.. factum, 
Terent, Ad. HI, 4, 3: fo aud) tibia me 
nulla orta eít iniuria, Ibid. Il, 1, 35: 
poftera lux (i. e. Zag) oritur, Horar. Sat. 
1,5,39: fo auch luce orta, Caef, f. vor⸗ 
ber: fol ortus, f. vorber: ftella oritur, 
Ovid., f, vorber: dolores frigore orti, 
Plin. H. N. XXIII. prooem, poft med. fedt, 
3: Lufitania amne Ana discreta: ori- 
rue hie (Anas) Laminitano agro etc. Ibid, 
Ul, 1 poft init. fed. 3: fo auch Anio in 
monte Trebanorum ortus, lbid. r3 poft 
med. ſect. 17: invidia ex opulentia or- 
ta, Salluft. Cat. 6: ferus. ab omni tur- 
ba mulierum ortus, Liv. I], 40: rumor 
ortus ex tuis literis, Cic. Atric. Xl, 2$ 
med. : 
AXVHII, 31: feditio, Liv. VH, 12: mos, 
Liv. ll, 9: ventus, Nep. Milt. 1: daher 
») qeboten werben, feinen titfprung 
. BTommen, abftammen, 3. €. von Mens 
ſchen, 3. €. in quo ,tolo) ortus es, Cic. 
Leg. 11, 2, i. e. geboren: qui (4. «. C 

to Uticenfis) ab ilio (Catone Cenforio) 
ertus es, Cic. Mur. 3t exer.: — Filium 
worte mulctarit: fi fine caufa, nollem 
m ab eo (patre) ortum tam — cerwieli 
i.t. marum, Watt nollem me eius filium 
efle, Cie. Fin. I, 10 prope fin.; Numae 
Pompili regis nepos, filia (eius) ortus, 
Ancus Marcius, Liv. 1, 32 in. i, & von 
feiner Tochter geboren, ſeiner Tochter 
&pbn: pster ex concubima ortus erat, 
Sallutt. Tug. 108 (116): nullis maioribus 
ertos, Horat. Sar. I, ^, 10: plerosque 
Belgas effe ortos a Germanis, Caef. B. G. 
M, 4: Colonia Falifca Argis orra, Plin. 
H. N. Iit, $ ante med. fect. $8: ne fe 
(i.e. a fe, fcil. a Veientibus) ortum, erus- 
dem fanguinis, — perire finerent, Liv. 
H, 6: ex eodem loco ortus, Terent. Eu". 
11,2,10: obfcuroloco ortus, Liv. XXVI, 
6 extr.: equeftri luco ortus, Cic. Agr. 
1,9: pueros orientes, #. €. nalcentes, tie 
geboren werden, Cic. Divin, Il, 42 exer. : 
homo a fe ortus, Cic. Phi. VI, 6 extr. 
Plane, 27 extr., i.q. novus i£, e. der zu⸗ 
erft bie hohen Gbrendmter in feiner Fa⸗ 
mitte bekleidet, folglich gleichſam ſich ſelbſt 
die adeliche Geburt gegeben hat: daher 
oriundus, a, um, geboren oder abſtam⸗ 
mend, ſeinen Urſprung oder Geburt wo⸗ 
her habend, z. E. ab ingenuis, Cic. Top. 
6: fimodo liberis parentibus eft oriun- 
due, Colum. ], 3 f. 5$: coelefti fumus 


omnes femine oriundi, Lucret. Il, 990: , 


o pater, o fangwen diis oriundum, Enn, 
ap. Prifc. 6: Auch in Anfıhung ter Vor⸗ 
fahren, 3. E. nari Carthagine, fed oriun- 


di ab Syraeufis, Liv. XXIII, 6: ne fe 


fo auch oriens, 3. €. ignis, Liv, 
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oriundos ex Etrufcis exfulare pateretur 
Liv. 11, (9: facundum virum, et, quod 
inde (i. e. a plebe) oriundus erat, plebi 
carum, i. e. abftammte, Ibid. 32: qui fe 
oriundum a Magno Alexandro ferens fi- 
liis duobus Philippum atque Alexandrum 
et filiae Apameam nomina impolucrat, 
Liv. XXXV, 47: neque Carthaginem : in- 
de fum oriundus, Plaut. Poen. V, 2, 94: 
oriundus Lepti, Infcripe. ap. Don. clafl. 6 
n. 167. Auch von Kblofen Dingen, 3. €. - 
virgines Veftae legit; Alba oriundum fa- 
terdocium, Liv. 1,20: Egon” apicularum 
opera congefum, non feram ex dulci 
oriundum, inelliculo dulci meo (f. e. dir 
lectae puellae)? Plaut. Curc. 1, 5, ı0. 
b) wachſen i. e. bervormadpfen , z. €. a 
- gemma orieng uva, Cic. Sene&t. 15: 
s e fanguine ortus, Ovid. Mer. X, 735. 
c) anfangen, (id anfangen, den Anfang | 
nehmen, 5. @.ab his fermo oritur, Cic. — 
Amic. 1 extr.: Belgae ab extremis Gal« 
Lae finibus oriuntur cet., Caef. B. G.. I, 
1: oratio eriens, Cic. Orat. 64 extr.: fo 
qud fluvius, 4. @. Anas, Plin. H. N., f. 
verberz Anio, Plin. H. N., f. oben: nox 
Qritur, Ovid. Faít. VI, 472 lux, Caef, 
f. vorher. 3) auffteben ober fid) erhe⸗ 
ben, 3. QC. coníul oriens noédle diceret 
didtatore:n, Liv. VIII, 23, wie Drafens 
bord) nach Grevovs unb Rubenius Vers 
langen druden laffen: fonft fand orien- 
te node i. e. bey Anfange der Nacht, 
und fo haben dic Codd. 4) empor Foms 
men, 3. €. ju Ehren ıc., 3. €. a fe or- 
tus, i. «. ohne vornchme Dorfahren, 
durch (id) ſelbſt, Cic., f. vorher: Not. 
Die Part. find a) Oriens entfpringend, 
anfgebend, f. n. t: daher ber Diors 
pen, f. vorher: der Drient, Liv. VII, 
a6. Cic., f. vorher. b) oriturus, a, 
um, z. €, Nil oriturum (efTe) alias, nil 
ertum (eíle) cale fatentes, Horat. Epilt. 
H, ı, 17. C) oriundus flatt oriendus, 
flcbt abjcctive, enfpringend, berrübe 
rend, entitebend,, feinen Urſprung mos 
ber habend, abftammend , f. n. 2. d) or- 
tus, a, um, entitanden, geboren, aufs 
gegangen, f. vorher. , | 
/QatrELAReUS, 1, (ogs«uíAaoyos L e. 
eigentlich Bergkorch), eine Barrung oce 
Adlers, 4. €. Quarti generis (aquilarum) 
eit percnopterus ; eadem oripelargus, vul- 
turinà fpecie, alis minimis, reliqua mag- 
nitudine. antecellens etc., Plin. H. N. X, 3 
poft init. fedt. 3. BER 
Orırro, Önis, eine Stadt in Hifpania 
Baetica, Plia. H. N. Ill, 1 med fe&. 3. 
Orısıa, ae, eine Stadt, f. Orerum. 
QxissrrTM, idis, f. 3. €. Oriffirides (in- 
fülae). zwey Juſeln auf dem Arabiichen 
Mecrbufa bey ter terra. Troglodyrica, 
Ptolem. 
On1iTAEX, 
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OzgfTAz, arum, 1) Einnohner der Stadt 
Oreum (n Eubda, Strabo. 2) ein Bolt 
in Gedroſia, Plin. H. N. VII, 2 prope 
fin. fe&, 2, auch Strabo und Arrian. Ex- 

d. Alex. VI, 21 und 28: beißt aud 

orirge, Curr. VIII, 10, 6: aui vers 
muthlich Ori, Plin. H. N., f. Ori. 

Orıtanı, orum, 1) Einwohner bet 
Otabt Oreum ín Eubda, Liv. XXVIII, 
$: 2) i.q. Orerani, Einwohner in Spas 
nien, Steph. Byzant., f, Oretum. 

OnrrauvM, i, cine Stadt (n. Eubön, 
Plin. A, N. III, 12 ante med. fect. 21. 

Onirzs, ae, m. fcil, lapis, (Ed. Elzev.) 
oder Orırıs, idis, (Ed. Hard.), fcil. gem- 
ma (vermuthlich vom griechiſchen egos 
nons, folalid) ogsirns unb ógsiris) cin 
gewiſſer Edelſtein, 34. E. Oritis globofa 
fpecie a quibusdam fideritis vocatur, ig- 
nem non fentiens, Plin. H. N. XXXVII, 
30 poft med. fe&t. 65. 

Oniruvta (vicrfgfb(g: 'Qosidvia), ae, 
1) Tochter des Erechtheus, Königs in 
Athen; wurde vom Boreas entführt unb 
e ibm ben Zethes und Calais, Cic. 

‚I, 1 med. Ovid. Mer. VI, 683. Vi 
Georg. IIII, 463. VIE Aen. XII, 83. Sil. 
VIII, $15. Hygin. fab. 14. Apollod. 111, 
25 ı unb a. 2) eine Koͤniginn ber Amas, 
onen, Iuftin. 11, 4. 3) cine Meernymphe, 
Honter. lliad. XVIII, 48. | 

ORIUNDUS, a, um, f. Orior. i: 

Oriza, ae, cine €tabt in Syrien, bey 
Talmpra oder in Palınyrene, Ptolem. 


OnMÉwis, ldis, f. (Ogusis) Orme | 


nifh, à. €. nympha, Ovid. Her. VIII, 
$40, f. e. Aftydamia, die Hercules bez 
ſchlafen hat; IL war die Tochter des Amyns 
tor unb Enfelinn des Ormenus; vom 
festen bat fie ben. Namen oder auch von 
"t SH. — * 
RMENIUM (on), i, ('Ogu£wov) Stadt 
in Theffatien, unb zwar in Magnefia, Ho- 
mer, jlhad. 8, 744. Apollod. II, 7, 7: 
beißt auch Horménium, Plin. H. N. IIH, 
9 fe&. 16: cf. Hormenium. 
- Ox wÉNUS i, i"'Ogiesvos) der Water des 
Ampntor, ‚er mar ein Sohn des GCercas 
phus und Enkel des Aeolus, Strabo VIIII 
E med. p. $oo Xyland. cf. Homer. Iliad. 

IT, 448: er mat bet. Erbauer der 
Ctabt Ormenium, Strabo Ibid. 

Oxmmarıs (herbs), fo nennen Einige 
das Kraut Satyrion, nad) Apul. de herb, 
15. 

Ormınium, i ij €. wilder Spargel, 
in der Sprache der Sittifee, Plin. H. N. 
XX, 16 íed. 43 Elzev.: bod bat Ed. 
Hard. hormenum, f. Hermenus, 

OnwNAMEN, Ínis, w. (von orno, are) 
ati ornamentum, 3. E. quia Cyllenium 
excludie ornamen, Marian. Cap. VI poit 
init. p. 192 Gret, 
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ORNÄMENTUM, i, m. a erno, are) 
alles, wodurch eine Yerſon oder Cade 
acfdmüdter oder anſehalicher wird: das 
ber ) das, momit etwas geſchmuͤckt 
oder Hezicrt wird, was sur Jierde ges 
reiche, die Zierde, der Shmud, à. €. 
fenedtutis, Cic. Orat. I, 45: ornamento 
eft civitati, Caef. B. G. VII, 15: Vidto- 
riae putabat effe, multa (v.c. ftatuas) Ro- 
mam deportare,: quae ornamento urbi 
eile poflent, Cic. Verr. III, 54: orna- 
menta triumphi, Au&. B. Áfric. 28: Hor- 
tenfius lumen atqué ornamentum reipub- 
licae, Cic. Mil, 14: pecunism omnia- 
que ornamenta ex fane Herculis in op- 
pidum detulit, Cáef. B. C. Il, 18: etna- 
menra patis, Cic. Manil. 3: Neque vero 
ceteras Copias et ornamenta, praefidia veftra 
tum illius latronis inopia atque egeítate 
confetre debeo, Cic. Catil. II, 11 anre 
med.; f.n.3. 3) das, somit jemand 
befíeibet; wird, bejonderd auf cine ans 
ſehnliche Art, ber Anzug, das Kleid, 3. 
€. ornamenta a chorago fumíit, Plaur. 
Trin. III, 2, 8: Ornaments (Aiacis) 
abfunt: Aiacem, hunc cum vides, ipí(uin 
vides, Plaut. Capr. Ill, 4, 82: Me deípo- 
liat, mea ornamenta clam me asd mere- 
trices. degerit, Plaut. Mem V, 2, 53. 3) 
bie 3urüftung, 2ruerü(tung, ARäftung, 
j. €. Neque vero ceteras Copiss et er- 
namenta, praefidia veítra cum illius la- 
tronis inopi& arque egeſtate cenferre de- 
beo, Cic. Cat. II, 11. i£. e. Vorrdthe oder 
Maffen ꝛc.: bed können c8 and Zier⸗ 
den feyn i.e. Dinge, die Ehre bringen : 
fo auch ernamenra boum, 3.@. Kummer, 
Sattel, Zaum ıc., Caro R. R.ıo und sız 
elephantorum, Auct. B. Afric, 86: baber 
Waffen, z. €. per ornamenta. percuflus, 
Senec. Epift. 14 poft med.: per ornamen- 
ta feriet, Senec. Nat. Quaeft. Ill]. praef.; 
oblata fibi ornamenra pugnantium, Sueton. 
Tir. 9 Ed. Graev., mo Edd. Erneít. unb 
Oudend. ferramenta i. e. gladios baben: 
daher tropifch, otnamenra dieendi tot et 
tanta habere, Cic. Orat. II, 23, 7. e. Des 
förderungsmittel ber Beredtiamfeit, aleicba 
fam Geräthichaft, Waffen. 4) Was ci» 
nem Ehre verichafft, 3. &. Amt, Triumph 
ıc., (Bbre, Ehrenzeichen, sEbrentitel, 
ebrenvolle Sache, 5. €. quaecunque a 
me ornamenta in te preficifcentur, Cic. 
ad Diverf. II, 19 extr.; Nullum ab eo 
habebat otnamentum, Nep. Att. 7: om- 
nibus tuis ornamentis, Cic. ad Diverf, 
V, 8 $. 3: omitto, quantis ornamentis ' 
lum iftum Caefar adfecerit, Cic. 

b. b.19: omnes triumphos, omnia or- 
namenta henoris, monimenta gloriae cer., 
Cic. Cat. III, 33: omnia generis, nomi» 
nis, honoris infignia atque ornamenta — 
occiderunt, Cic. Sull. 31: quae habet 
ernamenc, Fbid.: «oníularis ernamenta, 
i. €. 


(369 — ORNATE—ORNATUS 
i. e. Titel, Rang, Oberſtelle i. KC. 


desem praeteriiá viris coníularia orna- 
menra tribuit, Sueton. Caef. 76 poft med : 
cf. Sueron, Claud. 24 in.: fo aud) orna- 
menta triumphalis i. e. Ehrenzeichen eis 
nes Triumpbirenden, 3. e. Ehrenzeichen, 
als Nang, 3 €. ius geftandae laureae 
etc. Sueton, Aug. 34 und Claud, 24. 
$) ber Schmuck, die Ausfhmüdung, 
3. €. fengentiarum ernamenta et cenfor- 
mationes, Cic.. Brut. 37 extr. . 

OzwATzr, Adv. (von ornatus, s, um) 
mit Schmuck, gefhmüdr, sierlib, 3. 
€, dicere, Cic. Manil. 17. Cic. Coel. 3 
extr, Cic. Orst, Hl, 14: loqui, Cic, 
Orar. I, 11 poft med.: ornate fplendide- 
que facere, Cic. Offic. I, r extr.: com- 
ps ornate, copiofe eloqui, Cic. Orest. 
, 11: agere caufas, Plin. Epift. 1, 16 
in.: caulas agere ornatius, Cic. ad Di- 
verC ‘VIII, 21: ornatius er uberius di- 
cere, Cic. Orat. 14 extr. caufam or- 
natifime et copiefifime defendere, Cic, 
Brut. $ extr. NÉE 

OsnArlo, Ónis, f. (von orno, are) i. 
g. ornatus, 1) Schmuͤckung, Auszies 
sung, 3. E. ber Ccene, 3. S in fingula 
tres fint fpecies ornagonis, quae, cum 
aut fabularum mutationes funt futurae 
fen deorum adventus cum tonitribus re- 
pentinis , verfentur mutentque fpeciem 
ornariemis in frontes, Vitruv. V, 7 extr. 
i.e. Decoration,, Verzierung, Ausſchmuͤ⸗ 
dung ꝛc. 2) Ausruͤſtung ıc. 

OrnäÄTor, Óris, m. (vcf? orno, are) 
1) ein Schmüder, 3. €. deorum, lul. 
Firm. Aftron. lll, 6 fed. 9. 2) ein 
Ausruͤſter. 


OnwATRIX, fcis, f. (von orno, are) 


Schmüderisn, Pugerinn, 3. €. eine 


Magd, bie ihrer Frau die Haare frifiert 
ıc., Ovid. Art. 238. Sueton. Claud. 
40. 

‘ OrwÄTus, us, m. (von orno, are) 1) 
die Schmüdung, der Schmud‘, Zierde, 
3. €. sedilitatis, Cic. Dom. 43: coeli, 
Cic. Nat. D. 1l, 44: ornatus urbis, 


Schmud der Stadt 3. e. das, was (ic. 


ſchmuͤckt, ihr Anſehen gibt., 3. €. In Or- 
natu urbis viltoriae rationem habuit, 
habuit humanitatis , Cic. Verr, IIII, 
$4, mo befonderd €tatüen verffanben mers 
ben: fo auch* In hac partitione ornatus 
(. e. ftamarum etc), non plus adpetit, 
quam - Syracufanis refervavit, lbid. i. e. 
einen Theil ber Statuͤen ꝛc. nahm er mit 
nach Kom, einen Theil lich er ber Stadt 
Syrgeus; ct theilte fie alfo mit ihr; 
quod ad ornatum portarum, itinerum lo- 
corumque omnium, qua Caefar irmrus 
erar, excogitari poffet cer., Hirt. B. G. 
Vii, $1; mec genus ornatus (capillo- 
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rum) unus eft ,. Ovid. Art. III, 1345 ut 
hic ornatus. (mundi) unquam , dilapfus oc 
cidat, i.e. Schmuck, Cic. Acad. III; 
38: Ormatus aurem verborum duplex, 
unus fimplicium, *alrer'collocatorum, Cic; 
Orat. 24: collocatá verba habent. (7. e. 


, adferunt. orationi) Ornatum, fi. aliquid 


concinnitatis efficiunt, Ibid.: quibus (ver- 
borum et fententiarum luminibus) tan- 
quam infgnibus in ornatu omnis diftin- 
guebsrur oratio, Cic. Brut. 79 extr.: or- 
narum adferre orationi, Cie. Orat. 39: 
aud Schmud ;. e. Koftbarkeiten i. e. mas 
um Schmucke dient, z. €. In ornatu ur- 
is etc. Cic. Verr. PII, $4 f. vorher: In 
hac partitione ornatus, Ibid. | f. vorher. . 
2) der Anzug, abit, — ——— fie fen. 
prächtig : oder nicht, unb fcheint nicht 
bloß das Kleid gemeint zu fenn, ſondern 
afit$, mas zum Anzuge_gebört, folglich 
Bleidung, .nzug, 3. €. prologi, Te- 
rent. Hec. prol. t, i, e. be$ Vorredners: 
militaris, Cic. Offic, I, 1$ extr. Nep. 
Dat. 9 i. e. Soldatenkleid, Soldatenans 
zug: pulcherrimo veftitu et ornatu re- 
gali, Cic. Fin. 1], 21 poft med.: facito, 
ut huc venias ornatu nauclerico, Plaut. 
Mil II, 4, 41: vide, ernatus hic fatis 
me condecet, Plaut. Pfeud. III, 1, 24; 
et fcriba cum rege fedens pari fere orna- 


tu multa ageret, Liv. IH, 12: eodemque 


comites omnes adcubuifTent veftitu humi- 
li atque ebíoleto, ut eorum ornatus non 
modo in his reyem neminem fignificarer, 
fed hominis non beatiffimi fuípicionem 
praeberet, Nep. Agef. 8, mo es alfo auch 
von einem fchlechten, geringen Anzuge 
flebt: agros abiicier moecha, ut orna- 
tum parer, Phaedr. Ill, 4, 42, 1. e. ſchoͤ⸗ 
ne Kleider: Quid iftuc ornati eft? Te- 
rent. Eun. II, 2, 6, i. e. mas iſt das für ein 
Anzug ? “auch von Pferden, z. &. equus 
(Bucephalus) regio ornatu inſtructus, 
Plin. H. N. VIII, 43 poft init. fe&. 64, 
j. e. Dede, umb überhaupt Schmuck: 
Auch lót e$ ich Überfesen Aüftung, 3. 
€, miliraris, Cic. Offic. I, r8 extr. Nep. 
Dat. 9, f. vorher: Campani odio Sam- 
nitium gladiatores eo orsatu armarunt, 
Samnitiumque nomine compellarunt, Liv. 
VHH, 40: Daher tropiih, eloquentia 
— — et ornatu iagredirur, Cic. 
rat. II], 6, Anzug i. e. Schmuck. 3) 
Zurüftung, Zubereitung, Veranftals 
tung, Anftele, 4. €, in sedibus nihil 
orneri (fatt ornatus), feine Außalt zur 
Hochzeit, Terent. And. Il, 2, 28: galli- 
nae in ornatibus publicis folent poni 
cum püttaeis cet., Varr. R. R. III, 9, 17, 
i.e. Öffentlichen Feſtins, Tractanıenten : 
trapeti, Cato R. R. 22, i. e. das ſammtli⸗ 
he dazu achörige Qerdtb. Nor. ornati 
(Genit ) ftatt ormarus, Terent. And. I, 
2, 2 
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2, 28. Terent. Eun. 11, t$, 6 :. ortatu 
Rast ornatui, bat €díar gefagt,. Gell. III, 
16. , 
-OnwEÉAz, arum ('Oo:a?) Otabt in Pe⸗ 
loponnes, unb zwar im ürgliſchen oder. 
Arsolis, Ariftoph. Av. 394. Paufan.- in 
Corinth. polt med. 'p. 67 Wechel.  - I — 
Oxneus (zweyſolbig), ei unb eos (O⸗ · 
veös) ein, Sohn bes Erechtheus unb 9a; 
ter des Peteos, Paufan. in Corinth. cag 
p.67 Wechel. Aber Orneüs (dredigibig), 
ein Centauc bey der Hochzeit des Piri⸗ 


Abhous, Ovid. Met. XII, 302 ("Ogveios).: 


Oxn£vus, 0, um, (von ornus) i. e. ex 
érno, 3. €. frondem, Coluin. Xt, 2, $2." 
 Orsirulas, ge, m. (ventus) Gr.) ag- 
xi3ías fcil, dvejsos, gleichſam Vogelwind: 
ein gewiſſer Srübiingóminb (wenn bic 
Voͤgel kommen), den Eolumella Xi, 2, 21 
von Norden, DBitruvius I, 6 poft med, 
von Morgen, wehen laͤßt. In beyden 
Stellen ſteht der Pluralis; er ſteht auch 
Plin. H. N. II, 47 poſt med. fed. 48: aber 
der Bingularis leht Ibid. ante med. íe&. 


"47. Wiiniu$ nennt fie Etehäs; unb faat, 


dieſer Wind wehe am ſechzigſten Tage 
nad Winters Anfang (a bruma) neun 
Tage lang. Columella ſagt, (ic wehen 
dreyßig ‚Tage, unb banu kommen bie 
Schwalben, daher beißt der Wind auch 


. ventus chelidönias Schwalbenwind, à. €. 


Favonium quidam a. d, VIII Cal. Mart. 
Chelidonizm vocant, ab hirundinis vifu, 
nonnulli vero Ornirthian Xil die poft 
brumam ab adventu avium, flantem per 
dies novem. Apulejus de mundo anre 
med. p. 62, 64 hat Ornithiae venti, und 
fast aud, fie wiren cine Art 9iorbs 
winde, 

Oanitudöcähıe, es, f. (0gwSoydA») 
i e. Zübnermildy, ein gemifke Kraut, 
Plin. H. N. XXI, 17 poft tnit. fedt, 62. 

Onwirsow, Ónis, m. (opus) i.q. 
aviarium, ein Dogelbaus, Geflugelbaus, 
i. e, Haus oder Behaltuiß, morín das 
Geflügel, als Hühner, Tauben ıc., ges 
halten wird, Varr. R.R. lU praef. $. 5. 
MI, 3 $. t unb 7.. U, 4 $. 2. lil, 5 $. 
1 und 8 (in welchem Capitel eine Bes 
fihreibung bavon ficbr, auch aviarium das 
für ficbt $. 5). Colum. VIII, 3 in.: auch 
ficht das Wort, obgleich mit gricchtichen 
Burbftaben Colum. VIH, 1,4. 

OnNíTHON (Genir. plur. fcil. urbs, eg» 
wav móAus, Strübo), eine Stadt obct 
Städtchen in Phönicien, Plin. H. N. V, 
19 ext. fed, 17. Strabo fegt fie zwi⸗ 
fben Tyrus und Gibon. 

Ornv, avi, atum, are, (nach Voff. Ety- 
mol, von dea i. e. pulchritudo ; woher 
etwa 926 und endlich orno hätte kom⸗ 
men koͤnnen) ausrüjten, zu redit ma: 
den, mit bem Nöthigen verſehen, suis 
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bereiten, veranſtalten, 3. €. elallem, 
Cic. Manil 4: naves, Liv. XKXNX, 261 
convivium, Cic. Verr. ll], 20s ornare 
et fternere lectum, Cic. Cloent. 5: 00» 
y (. e. exercitum), Liv. XXXX, 478 
0 QUd). exercitus otnatus, Liv. I, 43» 
XXXXILI, 4:- aliquem mulis taberna- 
culisque, Liv. XXXXYll, 1: aliquem ſeu- 
to »fetroque, Enn. ap. Nen. a'. 666 et 
ap. Gell. XVI, 10 in.: aliquem armis, 
Virg. Aen. Xll, 344: .. decemviros adpa- 
ritoribus, ícribis, librariis, praeconıbus, 
archirectis, mulis, tabernaculis cet, Cic. 
Agr. I, 13:; aliquem pecunia, Plin, Epift, 
Ill, 21: f. unten nde in Ornatus: pror 
vinciam, Cic. Attic.ılll, 24 in. Liv. XXXX, 
35. Sueton... Caef. 13, i. e. alles dem i 
die Provinz gehenden fanbvogte werichafs 
fen, damit: er dort au nichts Mangel 
leide, z. E. Geld, Spldaten, Waffen, Be⸗ 
gleiter, Diener 1c.: ſo auch confules, Cic, 
Attic. II], 24 poft init., in eben bem Bers 
ande: fo auch praerores (menn fie in bie 
Brovinz gehen, i. e. propraetores', Cic. 
Q. fr. II, 3 in.: fügam ernare, Tetent, 
Eun. Ill, 4, 6, fid zur Flucht au reb 
machen: daher 1) in Anfchung ber Klei⸗ 
dung, zu recht madyen, anziehen oder 
enpugen, 5. €, ibo er ornabor, Plaut. 
Poen, Pról. 123, mill mich zu recht mas 
hen, mid) anfleiden ; oder ſcherzhaft, mill 
mich anpugen (ndmlich als 9(ctcur) :. fo 
auch ut ille me exornavit, ira fum er- 
natus, Plauc, Trin. ll, 2, ı5. 2) fchmäs 
en, zieren, ift befannt, 3. €, Italiam, 
Cic. Ofic. II, 21; cornua fertis, Virg. 
Aen, VII, 488 : ótnabant monilia col- 
lum, Ovid. Met. V, 53: fo aud) capil- 
los i.e. gehörig zu recht machen, feifies 
ren ꝛc., Ovid. Am. I, 14, 3. 11, 7, 17: 
daher ornatus gefchmäct, f. hernach: bas 
ge a) (dmüden, ausfhmücen, vom 
edner / wenn cr einen Gebanfen (din 
vortrdat und auébrudt, 3. €. orationem, 
Cic. Orat. Mh 6 exer.: aliquid, Ibid. 1, 
21: daher ruͤhmen, loben, 4. €. quem 
ante ornare folebam, Cic. Deier. 1, bod 
kanns auch heißen ehren, ihm Ehre ers 
vocifen ıc.: feditiones, Cic. Orar. II, 28. 
b) ehren, beebren mit etwas, oder allers 
band Art Ehre verfdaffen oder erweilen, 
3. €. aliquem beneficiis, Cie, red. qe 
$. 8. e. beebren: fo audb laudibus, Cic. 
Phil. II, 11: tota regio fe huius henore 
ornari grbitrabatur, Cic. Planc. 9: candi- 


darum füuffragio, Plin, Epift. 1l, t $. 8: 


civitas, quam ipfe femper wluiffet, omni- 
busque rebus ornafiet; Caef. B. G. VII, 
33: ornatus efles ex (nach) tuis virtu- 
tibus, Terent. Ad. II, 1, 23, ironiſch 7. e. 
waͤreſt belohnt worden: flum alicu- 
ius frequentia fua, Cic. Pif. 13, bechren 
burch fire Gegenwart, folglich Gs 
re unb Anſehen verihaffen: Tu is es, 
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ui me tuis fententiis faepiffime ornafti, 
ic. ad Diverf. XV, 4 poft med. $. 24, 
i. e. Ehre erwieſen ober zu verichaffen 
gefucht : quod eum (Pompeium) ornalti, 
Cic. ad Diverf. I, 1, i-e. ihm ju bcr bes 
fannten Ehre (praefe&ura annónae) vers 
bolfen haft. Nor. Particip. Ornatus, a, um, 


ift auch febr üblich, unb bat auch bic 


Gradu;, 1) ausgerüfter, gerüfter, mit 
ben nótbigen Dingen vertshen, 3. €. 
myoparo, Cic. Verr. 1, 34 in.: provincia 
exercitu er pecunia inftrudts er »rnata, 
Cic. Pif. 2: Graecia copiis non inítructa 
folum fed etiam ornata, Cic. Phil. X, 4: 
fapiens pluribus artibus inítru&us et or- 
nerus 
fé müdt feyn Fann: armatos adpella- 
mus e08, qui fcutis relisque parati ornati- 
que funt, Cic. Caecin. 21: equus, Liv. 
XXVII, 19 extr. : elephantus, Nep. Hann. 
3: previncia, Cic. ad Diverf. XV, 4 poft 
med. (f. Ornare provinciam vorher): or- 
narifimus et parariffimus omnibus rebus, 
Cic. in Caecil. r$ in. : naves paratifhmae 
arque omni genere armorum ornátiffimae, 
Caef. B. G. 111, 14: fundus ormatifTimus, 
' €ic. — 31, 2) uer geſchmuͤckt, 
ſchmuckvoll, sierlid), 3. €. ſepulcrum 
floribus oernstum, Cic. Flacc. 38: ora- 
tio, Cic. Orat. 12: 
SeneQ. 16: eraror ornatus 3. e. der ge⸗ 
ſchmuͤckt, zterlich redet, 3. €. fi — elo- 
quentes et in dicendo fuaves atque or- 
nati futrunt, Cic. Orat: I, ı1 prope fin., 
mo es aber auch fenn kann anfebulicb, 
vortre(flid): fo audb homo ornatus in 
dicentdu et gravis, Ibid. ro ined.: daher 
ornatus und öfter ornariffimus, eigentlich 
mit allen. Eigenſchaften geziert, vortreff⸗ 
lid), anſehnlich, tft ein Titel, wie bey uns 
hochgelahrt, hochanſehnlich, hochge⸗ 
ehrt i6, 3. homo eérnatiffimus loco, 
nemine, virtute cet., Cic. Verr. I, 48 extr.: 
fplendidiffimus atque ornatiſſimus civita- 
ti$ fuae, Cic. Flacc. 20: homo ornatus 
in dicendo et gravis, Cic. Orat. I, 10 med. : 
fo auch fi elequentes et in dicendo fuaves, 
atque ornati fuerunt, Ibid. 11 prope fin. 
f. vorber: verfus ornati, Cic. Orat. 11: 
homines et honeftifimi et gznariffimi, 
Cic. Manil. 7: adoleí(cens ornariffimus, 
Cic. in Caecil. 9, i. e. vortrefftich ober ans 
ſehnlich. 3) ebrenvoll oder tÉbre mas 
chend, tübmlid, anfehnlich, à. €, locus 
sd dicendum ornatiffinus, Cic. Manil. t. 
&) geebrt, beebrt, 3. €. teftimoniis cla- 
riffimorum imperatorum, Cic. Harulp. 3: 
honoribus ampliffimis, Cic. ad Brut. Epit. 
12 ante med.: a vobis fum defenfus, 
»mplificatus, ornatus, Cic Dom. 33: bas 
ber vortrefflich, anfebuli ıc., 3. €. 
homo ornatiffimus cer., f. vorher. 
Ornuve, i, f. (quafi. oprwos d e. mon- 
tanus; elt enim fraxinas [zlveflris, mon- 


Cic. Fin. ll, 34, mo es auch ges. 


nihil ornatius, Cic.. 
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tibus propría, fagt Voff. in Etymol .) eine 
wilde Aeſche (9lefbenbaum), Ebe räfche, 
Virg. Ecl. Vl, 71. Virg. Georg. Il, 111. 
virg. Aen. X, 266. Horat. ox. 1ll, 27, 
$8. Plin. H. N. XVI, 1 ante med. fest, 
30. Colum. de arb. 16 $. 1, welcher les 
tre.fagt: — orni; eae (ylveftris fraxini 
funt: daher mas daraus gemadit reor; 
den, 3.@. cin. Wurfſpies, 3. €. vubrabi- 
lis ornus Achilli i. e. bafta, Aufon:. Epift. 
XXilli, 108, ) 6 

OnwNvríow, Ónis, (Oegvríov ohn 
des Siſyphus unb Vater des 9bocu 8, Pau- 
fan. in Boeot. ante med. 
oder cap. 4 und in Boeor. ante mied, p. 
295 Wechel. 

Ono, avi, atum, are, (von os, oris: 
oder von ups oder apa d. e. precor: 
oder von Zea dico) 1) reden, 3. &. bo-. 
num dequumque oras, Plaut. Mott. II, 
1, 152: talibus orabat lune (fcil. verbis), 
fo redete bie Juno, Virg. Aen. X, 96; fo 
auch talibus orabat dictis, lbid. VI, 124, 
wo es aber aud) ſeyn fann er batb: ar- 
tem Orandi literis tradere, Quintil. [ praef. 
$.4 i. e. Kunf zu rcben, Redekunſt: fo 
auch tota haec ars orandi fubverretur, 
Ibid. VillI, 4 poft init. $. 3: oraritis me- 
dias deferuere preces, Ovid. Her, XVI, 
260, i. e. da ich redete, eber aud) batb, 
im lestern Bale iftó ein Wlconasınus z 
cum aliquo mit jemanden reden, Vor— 
ſtellung thun, oder auch bieren, f. unten: 
Nun dicam, complecti orando, Cic. red. 
Sen. ı, durchs Reden i. e. ausſprechen, 
ausdruden: orare pro fe, Liv, XXXVII, 
40, i. e. für (id) reden: beſonders vedemd 
oder milnblid) etivae vortragen, z. €. 
litem, Cic. Offic. Ill, 10:  cauíam, Cic. 
Quint. 13. Liv. XXXVIlll, 40 med. 
Virg. Aen. Vl, 850: caufam capitis, Cic. 
Brut. 12. 2) bitten, erfuchen, 3. E. ali- 
quem, Cic. Q. Fr. I, 1 extr. Cic. Verr. 
11, 39. Cic. Rofc. Am. 49: aliquem pro 
falute alicuius, Brut. ad Cic. in Cic. Epift. 
ad Brut. Epift. 16 unb Öfter: auch ab 
aliquo, Plaur. Amph. Prol. 64, unb cuin 
aliquo, Terent. Hec. Ill, 4, 64. Caet. 
B. C. 1, 22. Ed, Oudend. und Plaut. Cal, 
H, 5, 1$. Plaut. Curc. Hl, 1,63. Plaut. 
Afin. 114, 3, 72 und 95. Plaut. Baccla. 
Hi, 3, 90. lli, 6, 25, ſtatt aliquem, cis 
nen bitten. Auch mit dem Accuſativ der 
Gabe, 3 €. illud te oro, Cíc. Q. Fr 
1, x extr.: hoc orwre a vobis, "laut, 
Amph. Prel. 64: auxilium, Liv. XXI, 6: 
lıberratem, Sueton. Vefp. r6: Orabo 
gnato filism, Terent. And. Itl, 2, 48$, 
mill uim bit Zochter für meinen Sohn 
bitten oder anhalten. £ft folgt ut, daß, 
Cic. ad Diverf. X, 5. Cic. Rofc. Am. 49 
exer.: auch ber bloße Conjunctiv, 3. €. 
Plaut, Amph. I, t, 101: Ovid. Pont. lll, 
1, 19. Cic. ad Diverf. V; 18in. Virg. ^en. 

j V, $96: 
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p. 47 Wechel. 
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V, $96: duch ne, bafi miche. Cic. Verr. 
IH 39: auch Zufinit., Virg. Ecl. II, 30, 
ober Amperativ, Sil. XI, 336 und 350: 
auch ift oro te, ich bitte dich, eine bloße 
Soemel, wie im Deutiihen, die Aufmerk⸗ 
. famfeig zu reizen, (tatt quaefo, 3. E. dic, 
oro te, clarius; vix enim mihi exaudifle 
videor, Cic. Attic. IIII, 8 ante med.: quid, 
oto te, habent iíti cet, Senec. Epift. 88 
ante med., #. e. bbre einmal, bedenke 
bod: fo auch! oro vos, movent?. Liv. 
V, 5 in.: Ad precatorem adeam, qui 
mihi fic otet, Texent Phorm. 1, 2, 90, 
i.e. fe mich, mir zu Gefallen, fo redet 
oder bittet. Oft ficht rogo babeo, à. €. 
rogat &tque orat, Cic. Verr. IHI, 39: ro- 
git oratque, Cic. Rofc. Am. 49: ego te 
magnopere nen hortor folum, fed etam 
pro amore noftro rogo atque oro, te 
colligas, Cic. ad Diverf. V, 18: fo auch 
oro et obteftor, Cic. Planc. 43 extr. Not. 
orare precibus, Audt. BR. Afric. 91, $. e. 
bitten; mulra prece oratüs, Horat. Epift. 
J, 13, 18: orare per precem, Plaut. 
Capt. Il, t, 47. ot. Porticip. oratus, 
a, um, Horat. Sat. IE, 3, 176. Horat. Epift. 
1,13, 18. Plaut. Mil. V, t2. Vellei.s 11, 


70: daher Orätum, Piur. orta, i. e. das 


Reden, die Worte ober die Bitte, z. €. 
Sed cum orara eius reminifcór, nequeo, 
quin lacrumem mifer, Terent. Hec. Ill, 
3,25: Simul vereór Pamphilum, ne ora- 
ta noftra nequeat diurius celare, Ibid. III, 
.x,60. Not.-oraffis ffatt oraveris, Plaut. 
Epid. V,2 63. 

OnoANDA, orum, eine Stadt in Piſi⸗ 

dien, Plin. H. N. V, 27 ante ıned. ſect. 


24. Lin XXXVIU, 37 und 39 Ed.Drak., 


wo Ed. Grönov. neb(t andern Oenoan- 
da und Oenoandis-hat, welches nicht "t 
ſchicklich Kbeint: aud bat man vielleicht 
Oronda; daher Orondict bic Einwohner, 
Prolem.: daher 1) Oroandicus, a, um, 
dahin gehoͤrig, Oroandiſch, a. €. Oro- 
andicus Pifidiae tractus, Plin. H. N. V, 
5 med. fe 42. 2) Oroandenfis, e, 3. 

. Oroandenfes die Einwohner, Liv. 
XXXV!M, 19 Drak., wo Ed. Gronov. 
Oenoand. bat. 

OnoANDzS, ein Berg inAflen, etwa in 
Medien, Plin. H. N. V, 27 poft med. fet 
57. | ’ 

OROANDENSIS, OROANDICUS, f. Oro- 
anda. " 

Oroarıs, is, und idis, ((Ogourıs) ein 
S(uó in Perſis an der Gránse von Su⸗ 

iana, fließt in den Perſiſchen Meerbufen, 
lim. H. N. Vl, 31 fe&. 28 und cap. 27 
ft med. fe&. 31 Arrian. und Prolem.: 
beide auch Oroates, ("Ogoarns) Strabo, 
ct foll einerley mit bem Pafirigris feyn. 
Osona, cac Stadt in Aſſyrien, Pro- 
em. ; 
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ÖRÖBANCHE, es, f. (dgoßayın) Soms 
merwurz, Sonnenwurs, Schmeerfraut, 
Plin. H. N. XVHı, 17 ante med. fe&. 
XXXXIIIL, 3. XXII, 25 prope fin. fe. 
80. 

Orosarıs, (’Ogoßarıs) eine Stadt in 
Indien, Arrian. Exped. Alex. IIH, 28. 

OnósiA, ae, (fcil lacryma thuris) 
eine Eleinere Art Weihrauchs (von öga- 
Bos i. e. ervum, wegen einer Achnlichkeit) 
3. €. Graeci (tagoniam (ftagonian) et ato- 
mum tali modó adpellant, minerem ( la- 
crymam thuris) orobiam, Plin. H. N. 
XII, 14 poft med. fed. 32. Doch fann 
der Nominativ auch Orobías, ae jepn, 
(9 ogofSías Diofcor. fcil. Alßavos) (cttetc$ 
ſcheint beſſer. 


Oxesii, orum, (vielleicht von ügos 


"mons unb Bios vita, folglich Gebirgsbes 


mwohner) ein Volk in, Oberitalien, in 
Gallia transpadana, ín bem Gebiete Co— 
mum, Bergemum etc. liegen, Plin. H. N. 
UI, 17 fe&. 21. 

Örösinus, a, um, (ogöfwas von ógo- 
Bos i. e, ervum) i. e. ex ervo oder ervo 
fimilis etc., 4. €. color, 3, (€, Gafidanem. 
( gemmam ): Medi mittunt, coloris orobini 
etc., Plin. H. N. XXXVII, ro med. fe. 
$9. i. e. color ervi. etwa Erbfenfarbe. 

OzóÓsis, is, ("Oge/u ) ein Fluß in 
Gallia Narbon., Avien. in ora mant. $19 
unb Ptolem., vir Tages Orbe in Nies 
ber(anaucboc, | Heißt auch Orbis, Mela LI, 
$, unb Obris Strabo. _ 

Ozxósiris, is, f. griech. operis von 
6g0ßos ervum, folalich ervo fimilis, (fcil, 
chryfocolla,) mit bem Sdrbefraute Lutum 
gelblich. gefärbter Borar, 3. €. Cum tin- 
xere ( chryfocollam ) pi&ores orebitin vo- 
cant, eiusque duo genera faciunt, luteam 
— etliquidam, Plin. H. N. XXXIII, $ 
ante med. fedt. 37. 

O&ópzs, is, ('Ogadwe) ein König in 
Parthien, der ben Eraffus fchlug unb töds 
tete, Flor. EI, rr. Vellei. IL, 46. Iuſtin. 
XXXXIL 4: aud ein König ber Eolcher, 
n? "m 5, und Albaner, Rurrop. VI, 
Xt (14). 

OROMANDRUS, i, eine Stadt in Kleins 
armenien , Prolem. 

OngoMANSACL, orum, *ein Volk in 
Gallia Belgica, Plin. H. N. IIII. 17 fet. 


31. 

OROMEDON, tis, ein gewiffer Grgant, 
Prop. III, 7 (8), 48. 

Orom£nus, i, cin Fluß in Indien, 
Plin. H. N. XXXI, 7 poft init. fe&, 39. 

OROYNAE , arum, cime Stadt in Arabia 
Petraea, unb zwar im Lande bcr Moabi⸗ 
ter, lofeph. 

Oroxpicı, orum, i. e. Einwohner in 
Oroanda (Oronda), Prolem. 

ÖRONTES, is oder ae, m. ("Ogovens) 
1) ein geweſſer Trojaner und fbciichee 
| Schiffs⸗ 
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Schiffscapitain beym Aeneas, Virg. Aen. 
I. 113 (117). VI, 334. 2) ín Fluß in 
Syrien, Plin. H. N. V, zı unb 22 fe. 
18. Mela I, 12. Prop. 1I, 18, 77. (Il, 23), 
eı und Strabo: daher In Tiberim deflu- 
xit Orontes, Iuvenal. lll, 62, i, e; vitia 
-SSyrorum. 3) ein Berg in Medien, in 
ber Gegend von €cbatana, Ptolem. 

OxowTrs, ium oder um, ein Volk in 
Aſſyhrien, Plin. H. N. VI, 26 ante med. 
fe&t. 30. »— 1 


ÖRONTEUS, a, um, ('Ogóvrecs) an obet 
im Sín(fe Drontee, dahin gchörig, Drons 
tif), Syriſch, 3. €. myrrha, Prop. 1, 2, 
3; i. e. baber femmenp. 

Osxörus oder Ordros, i, ('Qgumós) 
eine Stadt 1) ín Böotien, au ben Grán:z 
zen von Attica (Strabo und Steph. Byz. ), 
hernach (als mad) bem Zwiſte barüber 
zwiſchen den Arhenern und Boͤotiern K. 
Philippus die Stade den Athenern zuers 
fannte) in Atrica, Liv. XXXXV, 27 und 
Prolem.: auch Plin. H. N. IIIl, 7 ante med. 
fe&t. 11 fcf fie nad Artica, an Böoticns 
Gránjen: auch (tebt Die Stadt Cic, Attic. 
XH, 23, mo es beißt Carneades Romam 
venerir — de Oropo, mo dahin gezielt wird, 
daß die Uthener, ba fie wegen der Vers 
wuͤſtung der Stadt Dropus eine Gelb(frafe 
erlegen folten, deswegen bie Philofophen 
Carntabcé, Diogenes unb Eritolaus nad) 
Kom fchickten, f. Gell. VII, 14. Plutarch. in 
Catone 21. 2) in Syrien, Appian. 

QRosaNA, eine Stadt hinten in’Afien 
im Lande ber Seren (Serum), Ptolem. 

Orosınzs, ein &(uf in Zbracien, etwa 


gegen das ſchwarze Meer, Plin. H. N. TIlly 


11 ante med. fest. i$. E 
Onosius, i, ein Inteinifcher Geſchicht⸗ 

fchreiber zu Audgange des vierten und im 

Anfange des fünften Jahrhunderts, 

OnosPrDA, ae, cin Gebirge in Spas 
nien, Strabo: heißt Ortospeda Ptelem., 
cf. Orespeda 

OnPHÁÍCUS, a, um, ('Oefaixes) den 
Drpheus betreffend, ihm gehörig, anbans 
gend , Orpbif: , 3. e. Orphaici , Ma- 
crob..Somn. Seip. l, 12, i. e. feine Ans 
haͤnger. 

OrPHÄNOTRÖPHIUM (Oder &um, oppa- 
vorpeQt7oy) , i, "n, ein Waifenbaug, Cod. 
Juft. I, 2 leg. 17 unb 23... 

OnrHÁwOTRÓPHUS, i, m, (deßavorgo- 


Qos) der Waifen ernähre, YOaifenvas- 


ter, Cod. Iuft. 1, 3, 32. Not. paenulr, 
ficbt lang Venant. Fortun. dé vita Matti- 
ni II, 405. 
Orrnas, ein Fiſch, f. Orphus. 
Onruss , um, ein Wolf im innern Pis 
byen, Prolem. _ 
"Orrneus, (zweyſylbig) €i unb dos, m. 
'Oggpsus ) ein berübmter Dichter, Philos 
b unb Mufifus aus Zbrarien, Sohn 
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bet Mufe Calliope unb. des Apollo oder 
des thracifchen Königs Deagrus (baf er 
ein Sohn des Deagrus und der Eafliope 
geweien, fleht Orph: Argon. 76 tinb 137. 
Apollod, 1, h 2. I, 9, 167 Hygin. fab. 
14 in.) , folglich ein koͤniglicher Bring oder 
König in Thracien, mo er fic) auch ins» 
gemein aufbtefts ferner &emabl der Gus 
rydiee, bie ihm durch ben Tod enttifren 
wurde, bie er aber (nad) der Fabel), 
nachdem er durch bie Quaberteaft ſtiner 
fece ober Cither (mit der er Bdrme, 
Felſen, unb Alles mit ſich fort reißen, die 
Fluͤſſe in ihrem Laufe: hemmen fonnte 

den Pluto und die Proͤſerbina gerührt un 

sum Mitleiden bewogen hatte, aus dem 
Reiche dee Todten holte, aber auch che 
er nodb aus der Unterwelt fam, micder 
verlor, weil ce ben Befehl des Pluro, (idy 
nicht cher, als bis cr zur Unterwelt aany 
binaus fep, nach ber Eurpdice umzufeben, 
nicht befolgt batte, Hyg. fab: 164 unb 
251. Virg. Georg. III, 454 feqq. Ovid. 
Met. X, 3 feqq. Apellod. I, 3, 2. 9(f$ er 
über biclen Derluft untroͤſtlich war, bie 
Ein ſamkeit fuchte unb die Frauen floh, fo 
wurde er deswegen von den Weibern Thra⸗ 
ciens. zerriffen, Virg. Georg. HIT, $20 
feqq. Ovid. Met. XI, 1 feqq. Apollod. 1, 
3; 2., miewohl Andere eine andere tirs 
fade anführen; auch ibm eine andere £o» 
desart aufchreiben, 
ber Argonauten, Hyg. fab. ı4 in. Apol- 
lod. 1, 9, 16. Not. Dativ. Orphei, Virg. 
Ecl. III, 47 (md cd zweyſhlbig (tebt) Ed. 
Heyn., mo cínige Edd. Orpheo haben. 
Adcufat. Orphea, Ovid. Pont. II, 3, 41. 
Ablat. Orpheo, Horat. Od. I, 24, 13. 
Vocat. Orpheu, Virg. Culie. 291. Not. 
Man findet aud) Orpheus brepfilbla, z. E. 
tantum non Orpheus Hebrum, Vitg, Cu- 


lic. 116, to man nicht einen fponbdifchen 


Ders zugeſtehen will. Nor. ttntét feinem. 
Namen find ein Gedicht Argenautica, 
besgleichen Hymnen , und eim Gedicht 
von Steinen (Edelſteinen) bekannt. 
Ozr?nÉvus, $, um, ('Ogfetos) ben Or⸗ 
pheus betreffend, ihm oder dahin gchärig, 
Orpbifch, 3: €, vox, Ovid. Mer. X, 3: 
theatrum, Ovid. Met. XI, 22, das Orphis 
ſche Theater 3. e. Verſammlung ber £bíere. 
um bem fingenden unb fplelenden Otpbeus 
àugubórem, Martial. de fpe&ac. a1, 1: 
lyra, Prop. I, 3, 42. i 
OnrHiCus, a, um, ('Oegguxós) i. q. 
Orpheus, bem Orpheus gehörig, von ihm 
berrübrenb, Orpbifd, à. €. carmen, Cic. 
Nat. D. I, 38. -, 
Orpunarvs, i, (ogpvafos i. e. finffe 


t, 
vell Finfterniß): ſo heißt ein Pferd des 
Muto, dd. —— l, A 

ORPHNE, 0$, (ögfw i. e. Finfkernisy 
eine Nymphe in ber Unterwelt (nympha 
Avernalis), bie vom Acheron — 

n ppus 


f war aud einer 


Zi — ORPHUS— ORTHIUS: 


fapbué geboren bat; Ovid. Met. V, 539 
^ 


Orenus; i,.m. (ogPes) ber Drf, ein 
Sip, Plin. H. N, VIII, 16 poft med. 
fei. 24. ^ XXXIl, i1. poft med. fe&t. 54. 
Not. er heißt auch Orphas; Ovid. Halievr, 
1 


Orrörtsium oder Ornnörfcium, i, 
v. (digonsyior) der Steiß des Geflügeld, 
der ;Bürzel, $. €. anstis, Martial. III, 
93 (91), 12, mo andere Edd. uropygium 
('ovgonvywv) haben, melches-aber eben 
befffóe iſt. 

-‚Orsa, ober; Orsara, eine Stadt in 
Kleinarmenien (Prolem:). Auch ift Ora 
ein Berg nebft einem Hafen, tu Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 ante med. fect, 32. 

Ozsari, orum, ein Volk in Indien, 
3. €. Orfaei Indi, Plin. H. N. VIII, a1 
med. fed. 3t... - | 

Ons£&pícs, es,.('Ogcsóixm) Tochter des 
Königs Cinyras, Apollod. Ill, 14, 3. 


Orskıs, idis, ('Ogaxis) eine 9tpmpbe, - 


von ihm ben 


Gemablinn des ellen, die 
Apol- 


Derub» Zuthus unb Aecolus gebar, 


. 5:79 
Orsıma, eine Stadt in 9fetbiopien oder 
an ben Gränzen Aeghptens und Aethio⸗ 
pien$, Plin. H. N. VI, 29 poit med. fect, 


ie i, ein Fluß in Earien, Plin. 
-H. N. V, 29. poft init. fe&t.-29, ] 
. Onso;, i. q. Urfo; eine Stadt in Hifp. 
Baetica, f. Urfaon. 
^ Onsus, a, um, foaud Orsum unb 
Orsa, orum , f. ordior, L 
‚Orsus, us, m. (von ordier). bet Ans 
fang, das Unternehmen, das Beginnen, 
3. €. pectoris, Cic. Divin. II, 30 ex Ho- 
mero: tenuem formavimus orfum, Virg. 
Culic. 2. . ; 
OnTaAcras oder ORTACEA, ae, ti 
Fluß in Eihmais, Plin. H. N. VI, 27 pott 
med. fe&. 31, wo Ablat. Ortacea fi t. 
ORTAGUREA, ae, fo bat bic Stadt 
Maronea in Thracien vorher gebciben, 
Plin. H. N. ÍII1, 11 poft init. fett. 18. 
 Osgtuaza, ae, Tochter des Hyacinthus, 


murde von dem, Athenern für den Staat 


geopfert, Apoliod. III, 15, 8. 


: OR THAMPÉLOS, i, f. (ógldjsmsAos von bat 


dg8és i. e, re&tus unb ammeror i. e, vitis 
olglíd). i. q. vitis retta) ein Meinflod, 
er feiner Stuͤtze bedarf, 3, E. Nec or- 
thampelos ton indiget arbore aut palis, 
ipfa fe fuftinens, Plin. H. N. XIIII, 3 
med. fe&, III, 8. F 
Oxruz, es, f. (O⸗an) Gtabt in Theis 
falien ,-Plin. M. N. III, 9 fedt. 16. Hom, 
— ]. 8, 739 unb Strabo. . 
OnTuius, 2, um, (ce9ros ) t. e. erec- 
tus, 3. C. carmen, quod orthium dici- 
tur, fublatiffima voce cantavit ( Arion), 
Gell. VI, 19, vidieidbt erbaben, von 
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ſtarken, erbabnen Ausdruͤcken, affertens 


: vol, ober ſtark tönend; Herodotus, ber 


eben dieſes erzählt, (vom Arion) jagt: 
disgerdeiv vomev og3:0v 5. viclicibt kommt 
ed mit unferm Gefange überein, ben wie 
SBravourarie 1c, nennen. 

ORTHÖCTISSOS ober ORTHOCISSUS, i, 
f. (ügfóxiccos) eine Art vom hohen Epheu, 
Colum. XI, 2, 30. j 

OrrtHöcdıus, a, um, (eg90xwAos 
von 9920s re&us und xöAor i. e. membrum) 
vielleicht fteif in Gelenken, z. €. iumen- 
ta, Veger. dere vet. II (111), sy in. 

OnTruÓpoxus, a, um, (ieXodofes) 
die rechte Mennung babenb, 3. €. in der 
Kelision, rechteldubig, 3. ©. eccle, 
Cod. Iuitin. I, 2, 14: religio, Ibid. 


12. 

Orrnösria, (fünffo(big) , ae, (ogso£- 
mea) i. e. bie rechte Ausfprache: dicht, 
aber griechifch, Quintil. I, 5, 33. I, 6, 
Zee 


, Orrnösdnius, a, um, (ojfoyuwos ) 
red)twinfelig, 3. €. trigonum, Vitruv. 
X,11extr.: officla (ober oscicla Al. Edd. 
oscilla) aequilatera, —  orthogonia cet., 
Aufon. Idyll. 13 praef. 

OnTRHoGRÁPHÍA, (0gfoygapía) ae. fF 
1) bie rechte Scheceibart, Ortbograpbie, 
Sueton. Aug. 88: auch Quintil, I, 7 in., 
abcr geiechiich. 2) der Augriß, 3. €. cis 
nes Gebdudes, Standriß, i. e. Abzeichs 
nung von außen, Vitruv. I, a. 

OxTHÖmasTicus oder ORTHOMASTI- 
vs, a, um, (von dgtos rectus und wae- 
rós j. e. mamma, folglich ogfeuderos, 
ögtomasrınös) hochbrüftig, die Brüfte 
bod) trageno: daher mala, 3. E. Mam- 
marum effigie orthemaftia (orthomaftica ) 
fcil. dicuntur mala, Plin. H. N. XV, 14 
prope fin. fed, 15, eine Art großer 
Mepfel; - wo Ed. Hard. Orthomaftia, Ed. 
Bar nes andern ditern Edd. orthomatti- 
ca, bat. 

OznTBOoMsIUM, i, m eine Art Lens 
oder Flachſes, 4. €. Quartum genus (lini) 
erthominium adpellarur, Plin. H. N. 
XVII, 1 med. fe&. 1I, 3 nach einer als. 
ten Edit. Aber Ed. Elzev. nebſt Ed. Hard. 
Orchomenium; und in Ed, Hard. 
(cum praef. Franz.) finde ich nicht einmal 
eine Bariante. 

OaTmÓFHALLICUS, 8, um, (von og- 
&os i. e. reus, erectus, unb QaAAos i. e. 
penis) 3. €, orthophallica adtulit plalte- 
ra, Varr. ap. Non. 3 n. 249, mo Andere 
anders leſen. 

OnTHorHANTAX, Sarum, ein Wolf in 
Meiopotamien, Plin. H. N. VI, 26 pott 
med. fe&t. 30. 

ORTHOFNOEA, 96, f. (oj9omvea) 
(dywerer Athem, Engbruͤſtigkeit, Plin. 
HN. N. XXl, zi pull ined. íed. 91: aud 

Plural. 
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Plural. Plin. H. N. XXI, 20 ante med. fat, 
83. XXXII, 4 med. fed. 14: daher Or- 
thopnolcus, a, um, ( óg9ozvo?xós ) Plin. 
H. N. XX, 17 prope fin. fed 74. XXI, 
21 poft init. fe&. 91. XXIII, 16 poft init. 
fe&. 92, damit: bebafter, engbruͤſtig, 
keichend. E 

Ortnösia, ae, ('Og3acía). eine Stadt, 
1) in Bhönicien, nahe am Mdander, Plin; 
H. N. V, 20 fett. 17 unb Prolem.:- heißt 
aud) Orthofias (ádis) Gr. 'OgSweias beym 
Strato. 2) in Carlen, nahe am Flufe 
Maander, Liv. XXXXV, 25. Plin. NH; 
V,29 ante med. fet. ze und Strabo : heißt 
auch Orthofias, adis, Ptolem. 3) auch 


wird im Regiſter der Notit. Orb. Aneig. 


Cellar. eine in Lydien anacfährt, und in 
Lydien ſelbſt ſteht die Stelle aus tem Stras 
bo, bic aber auch bey Carien ficht: fols— 
lich ift beydes wohl einerlcy Ctabt ; ndms 
lib bloß in Earien. , 
ORTHOSTÄTA, ae, m. (iefusrarks) 
eigentlich mas gerade (tbt, z. E. Pfeiler, 
fofte 2c., daher Strrebefriler, 3. €. me- 
io cayo. fervars fecundum orthoftatas 
intrinfecus, ex rubro faxo — ftruat bi- 
pedales parietes, Vitruv. II, 8 poft init. : 
fo auch neque orthoftatas inter fe religa- 
tos labi patientur, Ibid. gleich, darauf; 
fo auch HM machinam uti te(tudines in 
medio habentem collocatum in orthoftatis 
faciebat etc, , Vitruv. X,-19 prope fin. 
OsgTtRAGORISCUS, (Orthag.) i, m. 
( é93eeyogíoxos » o99oyogízwos.).cim gemis 
fer GSeefiich,, ber grungen foll, wenn cr 
gefangen wird, 3. €, Apisa maximum 
pifcium ait effe-porcum, quem Lacedae- 
monii orthragorilcum vocant: -grunnire 
eum, cum capiatur, Plin. H. N. XXXH, 
3 med. fed. 9, auch ftebt er Ibid. cap. 1» 
pott med. fett. 53. E 
ORTHRONIENSES, ium, Einwohner in 
Earien, Plin. H. N. V, 29 ante med. fett. 
2 


Oxrarus, i, m. ("Og*9os Apollod, IT, 
5, 10: heißt auch "Og3os Heflod. Theog. 
293 unb 309) cin Hund des Geryon, bers 
nach in ber Unterwelt und Camerab bc$ 
Eerberus, erzeugt vom Zypbon und von 
ber Echidna, Apollod. et Hefiod. loc. cit. : 
auch ffebt Orthrus, Sil. XIII, 84€; doch 
lefen Andere Orthus unb Orcus; Letzteres 
bat Ed. Cellar. 

Orrivus, a, um, (von ortus) aufs 

ebend, 3. €. fol, A Mer. 11I prope 

n. p. 141, 23 Elmenh.: cardo, Manil. 
III, 189, i. e. ber Theil des Himmels gegen 
Morgen. 

On TÓwA, ae, eine Stadt 1) in Patium, 
Liv. 11, 43..111, 30. 2) im $rentanifchen, 
einer Gegend Italiens, Plin. H. N. Ill, 
12 in. fedt, 17 und Strabe. ; 


"ortus folis, Gonnenaufgang i. e. 


ORIOPANA-— ORTUS  vo$ 


ORTOPANA: Ober On TOSPANA; orum, 
eine Stadt im Orient, und zwar ín ber 
Landichaft Paropamiius (Barapamiius), 
Ptolem. ; ' jeutiges Tages wahrfchelnkich 
€agbapar, ud beift fie Orospana im 
Strabo: amb Ortospanum, Plio. H. N. 
VL, 17 prope fin. fed. 21: hieß auch Ca» 
bura, Ptolem. : 


OnTorvLA, se, eine Gtabt im Libur⸗ 
nien,. Plin. H. N. IN, 21 fe&. 2$. ("Ogro- 
sAa Ptolem ). c^ —— u 

ORTOSrANA, OnTosrAwuM, f, Orto- 
pana. ebd — 

OxrosrEDA, $e, ein Gebirge in Spas 

ien, Ptolem.: beíft aud) Orospeda Stra- 
0 ,: cf. Orespeda. de wm. 

Orrtus, us, wu (won orior) r1) bee 
Aufgang, &. & ber Sonne, Geftiene, 
3. €. folis et lunae , religusrumque fide- 
rum.-ertus — cognofcere, Cic. Divin. f, 
$6: fub .lumiaa et ortus primi .folis, 
Virg. Aen.; Vl. 255, i. e. beo Aufgang 
dee Sonne: (Phaethon) patrios adit im- 
piger ortus, Qvid. Met. 1, 778 , i. e. sche 
nad dem Aufgange feines Vaters (i, e. 
der Sonne) au , .;. e. nach Morgen bin: 
fignorum „, Vıirg. Ecl. VIIH, 46: babet 
Sors 
gengegend, Orient; à. E. ab ortu folis 
ad occidentem porrigi vifam, Liv. XXVII, 
14 in.: fi-ilud fignum folis ottum — 
cenfpiceret ,.. Cic; Cat. Ill, 8 extr., 7. & 
nad Sorgen gefebrt mdre: Üderum alte- 
mun (3, e. fol) ab ortu ad occafum cem- 
means, Cic. Nat. D. li, !8 extr.: patrios 
adit ortus, je. Drient, Ovid,, f. vorher; 
ertus (lunae) quartus, Virg. Georg. I, 
432 5. e ber vierte Tag nac) dem Neu⸗ 
monde. 2) die Entſte ng. ber. Anfang, 
Urfprung, 3. €, tribuniciae. poteltatis, 
Cic. Leg. HI, 8: | confideremus, femper- 
ne fuerit inmundus, nullo generatus ortu, - 
Cic. Univ.-2: "quae ortum habere gigni- 
que dicuntur, Ibid,: iuris ortum « fonte 
repeteremus, Cic. Leg. I, 6: id plerique 
intelligunt. a Favonii ortu faciendum, 
Plin. H. N. XVII, 9 prepe fin. fe&. 8; 
Pifa mihi patria elt, et ab Elide ducimus 
ortum , Ovid, Met. V, 494, 8. e. ſtammen 
mír ab. 3) bie Geburt, 3. G, bcr Mens 
(den, 3. E. cum ortus nafcentium luna 
moderetur, Cic. Divin. II, 43: cum Cato 
ortu Tufculanus effet, Cic. Leg. Il, 2: 
ortus androgyni, Cic, Divin. 1, 43 prope 
fin.: ut nihil pertinuiz ad nos ante or- 
mim, fic nibil poft mortem, Cic. Tufc. 
I, 38 i. e. vor der Geburt: fo auch ortus 
noiter, Ibid.: ad puerorum ortus, Cic, 
Divin. II, 45: parvi primo ortu fc ia 
cent, Cic. Fin. V, 15 med., i, e. gleich 
nach der Geburt: nobilis boc ortu, Sil, 
I,.77: foaud das Wachſen, Zervor⸗ 


wachſen, J. €. der Leldfruͤchte ie, a. €, 


erral^ 
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Terraique folum fubigentes; cimus ad or- 
tus ,. Lucret; V; 2823 un ; 
OnTvus, a, um; f.Orior..^ : i 

Oxticia, ae, oder OmTYGIE, es, 
( fcil. urbs ober infula ) Gr. 'Oervyía fcil; 
wücos voll ogru£ i.e. ‚caturnix) - fo heißt 
1); &pbeíus, ndmlid nach feinem alten 


Staunen ,,cbe ed Cpbefuó genannt murbey. 


V, 29 poft .med. fe&. 29 und 
Steph. Byz.: auch bicf cin Hain bey Ephes 
(u$ fo, Tacit. Ann. 'Il, ó1 ,. wo lueum 
p) iam (tet Edd. Gronov. et Erneft., 
mo ebemaíó losum ſtand: ap. Strabon. 
Xilll ante med. p. 737 Xyland. wird dies 


Plin. H. N. 


fer Hain (&Aros) Ortygía auch erwähnt, - 


unb daben die Gabel erzählt , daß Patona 
in diefer Gegend nach der Geburt fio in 
dem Fluffe Cenchrius gewaſchen (gebadet) 
habe; 
Men Ortygia, genannt wird. ^2) cine Ins 
fet bey Gicifien , und zwar bey Syraeus, 
wurde bernac mit zw Syraeus 'gejogen, 
war alfo ein Theil diefer Stadt, fonft In- 
fula oder Nafos oder Nafus (v5eos i. e. in- 
fula) genannt, Virg. Aen. IHL, 694. Qvid. 
Met. V, 499 unb 640. Ovid... Fait. HII, 
471, in welcher Tegtern Stelle Ortygie 
Cariecbifde Endung) ftebt, 3) befonberé 
bat die Inſel Delos ehemals fo gebeißen, 
to Nooflo und Diana geboren , ^ Plin. H. 
N. Hill, 12’ante med. fett, 22; Virg. Aen. 
IH, 124 unb 143. Ovid: Met. XV, 317, 
in welcher ietztern Gtelle Ortygie ſteht. 
Not. der Name fdeint herzufommen von 
"Oorv£ i.e. die Wachtel, vielleicht wegen 
der drogen Menge daſelbſt ?e7, folglich. eis 
gentlich Wachtelinfel: daher Ortygius, 
a, um; auf diefer Infel geboren oder &as 
bin gehörig, Ortygiſch, 3. €. dea, Ovid. 
Mer. 1; 694, i. e. Diana: . Ortygiae bo- 
ves, Ovid. Faft. V, 692, i. e. Apols 
tib, bie Apollo huͤtete und Meorcurlus 
ibm ſtahl· : 

ORTYGÖMETRA, 46, 'f. (upruyouyroa 
i.e. 9Badbte(inutter) 1) die Anführerinn 
der Wachteln ben. ihrem Fluge, ein 930 
ect, YOácbreltónia genannt, Plin. HN. 
X, 23 poft med. fedt. 33: auch 2) ftatt 
Wachtel überhaupt, 3 Ei Manent adhuc 
monimenra concupifcerftiae, ubi fepultus 
eft populus carnis avidifimus usque ad 
choleram: ortygometra cruditando, Ter- 
tull. adv. Pfychic. cap. 16., mo Pamel, 
lieber eru&ando fefen wollte: ‚hier (lebt 
Gio. ortygomerra gener. mafcul., wo man 
nicht etwa ortyogomerras leſen mill. 

Ot rvx, ygis, f. (égrv£ ) 1) die Wach⸗ 
tel, 2) cin gewiffes Kraut, von andern 
plantago, (onft auch ftelephuros genannt, 
Plin. H. N. XXI, 17 in. fedt. 61. 

Ong vM ftatt Avrum fagte berfanbmant, 
Feft. (wie bey uns ooch, Wood) flatt 
auch, Rauch, Diele, ſowohl fanblcute 


als Städter, ſprechenJ). 


moben auch cine Amme, mit 9tas . 


ORUROS--O9 . - yarı 


Oxuxos, i ein Ort ober Gfabt in Mer 
fopotatnien,. in ber Gegend des Cupbrats, 
mar die Graͤnze bes roͤm Reichs, Plin. H. 
N; VI, 26 ante med. ſect. 30. 
IORKULAR, arum, ein Bolf in Indien, 
Plin.:H.:N: VI; 19 ante med. fedt. 22. 
Onvx, ygis, m. (if) cim gewiſſes 
einborniges wildes, aber ebbares Zbicr in 
rica, vlelleicht eine Art wilder legen, 
Plin, H. N: II, 40 fe&. 40. VIII, 53 fed. 
79: X,73 poft med. fe&. 94. XI, 46 fe&. 
105. Colum. VIII, rin. Iuvenal. XI, 
140. Mattial. XIII, 94, 3: Einige halten 


ed für bie Gazelle, diefe bat aber zwey 


Hoͤrner. 

Oniza, 2e, f. (0guda) der Reis, eine 
befannte Frucht ober Getreideart, Aorat. 
Sat. II; 3, 259. Celf. II, 20. Plin. H. N. 
XVIII, 7 poft med. fe&. 13, mo bieie 
Feucht befchrieben wird. 

. Os, ‚Gewit. Gris, ». (vieleicht von cp 
i.e. facies, vuleus, nad Iſ. Voß: "" 
könnte cs auch von £g 3. e. dico fegm) 1 
ber mund, das Maul, 3. €. cibes eris 
hiatu arripiuüt, Cic. Nat. D. Il, 47: ad 
liaec pericipienda os eft aptiffuhum, Ibid. 
$3 extr.: ora centum, "Virg. Aen. VI, 


605: ora aequorum, Virg. Aen. XII, 
i quinquaginta oribus, Virg. Aen. 
;$66: os impurifimum, Cic. Phil. V, 


7, von’einem ſchandlichen Menſchen i. e. 


ſchaͤndlicher Mund, Schandmaul: Os te- 


merum pueri. balbumque poeta. figurat, 
Horat. Rpift. lI, 1, 126: ferasque per os 
eft editus ‚wer, Lücret. IH, 123:. Multa 
per os exhalnttur, Horat, Bpift. III, 86»: 
daher in ore habere, Cic. ad Diverf. VI, 
18 extr., im Munde haben i. e, von etmas 
teben: fo auch in ore eft, 4. €, omnium, 
Cic. Verr. IL, 23, oder omni populo, Te- 
rent. Ad. I, 2, 13, ift in allen Mäulern, 
i.e. jedermann redet davon: fo aud in 


'ore vulgi (4. e. omnium) efTe, Cic. Verr, 


I, 46 extr.: fo auch Poftumius in ore 
erat fcil. hominum, Liv, VIHI, 10, man 
tebete von ihm (Gutes): ne nomen non 
fit in ore meum, Ovid. Her. XVII, 34: 
fo auch ite per ora, Sil. HI, 135, ober 
abire, Liv. II, 36, obet Volitare per ora 
virum, Ehn. ap. Cic. Tufc. I, 15, i. €. 
zum Bercde dienen, ber Stoff des Redens 
fepn :. fo auch in ora. vulgi pervenire, 
Catull. XXXX, 5: Maius ab exfequiis 
nomen in ora venit, Prop. III, r, 24 í. e. 
had) bem Tode rcbem die Leute größere 
Dinge von uns, rühmen uns mehr als 
benm Peben: manus adponere ad os, ald 
ein Erinnerungszeichen zum Stillſchwel⸗ 
gen, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII; 
1 prope fin.: Ingenium cui fit, cui 
mens divinior, atque os Magna fonaru- 
ruth, des nominis huius honorem, i. e. 
denſelben nenne einen Dichter, — 
* 
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Y, 4, 43:  pofcebatur ore vulgi dux 7, e. 
ab omnibus, Tacit. Agrie, 41: daher uno 
ore, 4 €. etwas fagen ır., 7. e. einftims 
mig, einhellig, 3. E. uno ore auctores 
fuere, Terent, Phorm. III, 3, 19: uno 
ore fremebant, Virg. Aen, Xl, 132: ora 
rabida (Sibyllae) quierunt, ffatt os, 
Virg. Aen. Vf, 102: os alicui oblinere 
unb fublinere, Plaur., das Maul ſchmie⸗ 
ten, f. Oblino unb Sublino. Nor. os auch 
von Hühnern, ftatt Schnabel, 3. €. gal- 
linae — ore rubicundo, Plin.:H. N. X, 
$6 fed. 77: daher ora Schiffſchnabel, 
Horat. Epod. IIil, 17, mo jedoch Bent⸗ 
len aera [efen mill: daher tropiih, ex 
ore atque faucibus beili, Cic. Arch. 9, 
Raben des Kriegs 2c., ftatt Krieg: daher 
a) die Sprache, das Reden, 3. €, ora 
fono discordia fignant, Virg. Aen. Il, 423. 
b) mas die Aehnlichkeit des Mundes bat, 
Geffnung, Mündung, Eingang, £od) 
&c., Tibéris, Liv. I, 33 extr. , i. e. Muͤn⸗ 
tung: portus, Cic. Verr. V, 12. Liv. 
XXV, mn extr.: ponti, Cic. Verr. III, 
58: fpecus, Liv. XXXXV,. 27. Tacit. 
Ann. III, 59, i.e. Eingang, Mündung: 
fo auch dolii, Liv. XXXVIII, 7 extr.; 
ulceris , dia Georg. III, 454: ora ve 
narum, Celf. II, 7 med. VI, 18 fe. 19: 
vafoula angufti oris, Quintil. I, 2 prope 
fin. $..28: domus Ditis, Senec. Herc. 
fur. 664: porta velut in ore urbis pofita, 
Liv. XXXI, 34: ingentem dedit ore fe- 
. meftram, Virg. Aen. Il, 482: fo auch ora 
Jacus,  Colum.- VIII, 15. $. 3, i. e. bit 
lifer: oranovem Timavi, Virg. Aen. 1, 245 
(349), j. e. Quellen : eben fo ſtehen von dies 
fcm Fluſſe ora novem, — de VIcon- 
ful. Honor. 197: und Mela II, 4 poft init. 
fagt, bafi er novem capita ( £Yucllen) und 
nur einen Ausfluß (Mündung) habe: os 
leonis, Colum. X, 98, ein Kraut, vers 
muthlich unier Loͤwenmaul. 2) das Ges 
fibt, 3. €. Os homini fublime dedit, cae- 
]umque tueri Iuflit er erectos in fidera tol- 
lere vultus, Ovid. Met. 1, 84: figura 
oris, Terent. Eun. 11, 3, 25: Licet ora 
ipfa cernere iratorum aut eorum, qui aut 
lıbidine aliqua: aut metu commoti funt 
aut - voluptaté nimia gefiunt; quorum 
omnium vultus, vcces, motus ftatusque 
mutantur, Cic. Oflic. I, 39 ante medı:: 
Non oris caufa modo .homines aequum 
fuit fibi habere fpeculum , ubi os contem- 
plarent fuum, Plaut. Epid: III, 3, t: 
praeter os obambulare, Plaut. Poen. Prol: 
19, laudate aliquem coram in os, ins. (9€: 
(ibt: Terent. Ad, IT, 4, 5: ante ora paren- 
tum, Virg. Aen, XI, 887: os praebere, 
j. €, fcil. verberibus, Terent; Ad, H, 2, 
7; fein Geſicht binbaltem: os praebere ad 
contumeliam ; Liv; IIIl, 3$, fid) perſoͤnli⸗ 
chen Befchimpfungen ausjegen :  befonberà 
Seſicht i. e, Gegenwart, 4. €; in ore 
cc Schell, fat. Wörs, 
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omnium verfari, Cic. Rofc. Am. 6: in 
ore provinciae, Cic. Verr. II, 33: nulli 
laedere os i.e. Keinen ín feiner Gegen⸗ 
wart beicidigen, Terent. Ad. V, 4, Io: 
concedas ab ore eorum, Terent. Heavt, 
HI, 3, 11: cf. Tacit. Hift. 1II, 77: : das 
‚ber a) das Geſicht, in fo fern es Schaams 
haftigfeit oder Dreiſtigkeit anzcigt ober 
nicht, 3. €. daher fimulac vaca: Luna 


decorum Protulit os,. Horar. Sat. I, 8, : — 


21 fein Geficht gezeigt bat £ e. aufges 
gangen if: os durum, Terent. Eun. IIIf; 
7, 36. Cic. Quint. 24: puer duri oris, 
Ovid. Met. V, 451, unverfchämtes Geficht 
i, e. Unverſchaͤmtheit: duritia otis, Senec; 
de conítant. 17:. ‚hingegen os molle 
ſchamhaftes Geſicht, 3. E. Nihil erat 
mollius ore Pompeii, Senec. Epift. 1r. 
ante med.: babet if os ble Dreiſtigkeit, 
Unverfd)ámtbeit, bie auf dem Gefichte 
eines Menfchen fid zeigt, z. & quo ore 
redibo, Terent. Phorm. V, 7, 24, mit 
welcher Stirne i, e. linverfbdmtbeit, Dreis 
ſtigkeit: Si ab inferis exfiftat Hiero, fidif- 
fimus imperii, Romani cultor, -qua äre 
aut Syracaías aut Romam ei oftendi .pof- 
fe? Liv. XXVI, 32 med,:* quod tandem 
os. eft illius patroni, qui ad.eas caufas 
fine ulla ícientia iuris audet adcedere? 
Cic. Orat. I, 38 poít med.: os Acade- 
miae, Cic. ad Diverf. VIIIL, 8 in.: hos 
minis, Cic. Verr. II, 20. Martial. VIII; 
96, 2: nifi os adceffit,. Cic. Ovar. II, 7: 
fed plus temerarius audes: Nec tibi plus 
cordis, fed magis ors ineít, ^ Ovid. 
Her.. XVII, 102. Martial. VIIII, 96, 2: 
non, fi Appii os haberem, Cic. ad Diverf. 
V,.10, i. e. Dteiſtigkeit, uuverididnte 
Gtirne. b) bet Kopf, 4. €. os Gorgo- 
nis pulcherrimum, Cic. Verr, IIII, ; 
weil man doch eigentlich nur das Gefi 
'insgemein ficht: So aud) antefixa no . 
Tacit. Ann. I, 61: cervicibus ora repo- 
nunt, Star. Theb. IH, 132... c) die Lars 
ve, Maske, 3. E: Oraque corticibus (u- 
munt horrenda cavatis, Vivg. Georg. II, 
F^ Not. e) Ora ffatt os jh Dichtern 

wie bep andern Woͤrtern Plural. ſtatt des 
Singul., 3. €. pectora, corda etc. ) 3. €, 
vig Aen. I; 354 (353). VI, 102 unb 495. 
A) Genit. Plural. fcheint nicht vorzutoms - 
men; aber Oribus, Virg. Aen. VIII, 486: 
X, $66. er De 

Os, Genit. offis, e. ( vermutblid) vont 
griech, osreov Contr. vorovy i. e. 05; ndms 
lid von «oroiv fommt offum, mic.bié 
Alten auch (tatt os geiagt haben, unb.aus 
-offum durch Abfürsung os). dad Gebein; 
Znochen, ober Bein, 3. €. Omneautem os; 
‚ubi iniuria adceſſit, aut vitiatür, aut⸗ ſin⸗ 
-ditur, aut frangitür — aut de loco move- 
tur,. Celf. VIH; 2:in.: s cariofum ober 
nigrum; lIbid.: album; Ibid. ante mer: : 
übi caries nigritiesve; id fummo ore eft, 

ibid.: 


io Y ^ bid. 


728% os 


Ibid.: os pe&toris, Ibid. am Ende: muli 
— coftas perpetua caftigatione offium te- 
nus renudati, Apul. Mer. VIIII ante med. 
p.222, 40 Elmenh.: Quid dicam de of- 
fibus? quae fubiefta corpori mirabiles 
commiffuras habent etc., Cic. Nat. D. 1l, 
$$: cineri atque offibus filii fui, Cic. 
Verr. V, 49: vix offibus haerent, Virg. 
Ecl. III, 102, i. e. fie beftehen aus nichts 
als Knochen, find folglich überaus mager : 
eur hunc dolorem cineri eius atque oſſi- 
bus inuffifti ? i. e. ei mortuo, Cie. Verr. I, 
44: babtr offa legere, bie Gebeine ober 
Knochen zufammen [efen oder ſammeln, 
5. €. nad) Verbrennung bes Körpers, um 
e: zu begraben, "Virg. Aen. VI, 228. 
nec, de ira II, 33 extr.: auch wird offa 
legere gefagt, wenn ber Wundarzt die 
serbrochenen Knochen aus dem fdabbaften 
: Theile des Peibes herauszieht, 3. €. Senec. 
de Benef. V, 24 extr. Senec. de ptovi- 
dent. 3. Senec. ad Marc. 22: daher in 
offibus, 3. €. fehmerzen , brennen xc. , ín 
den Gebeinen i. e. im Innerften, 3. €. 
exarfir iuveni dolor oflibus ingens, Virg. 
Aet.-V, 172: cui verfat in offibus ignem 
durus amor, Virg. Georg. 111,258 : fo auch 
gelidus Teucris per dura cucurrit offa tre- 
mot, Virg. Aen. Vl, $4: daher tropifch, 
1) von einer Rebe, die Magerkeit, mo 
gleichfam nur Knochen find und kein Fleiſch 
darüber, 3. €. ofTa nudare, Cic. Fin. III 
+, ſtatt Höchfimager fchreiben oder geben, 
cigentlich bie Knochen entbloͤßen oder 
(eben la(fen: fo auch atque utinam imi- 
tarentur ( Atticos in dicendo); nec ofla 
folum fed etiam fanguinem; Cic. Brut. 17. 
2) ba$ arte oder Cinner(te in Bdumen 
oder Früchten, 3. E. arborum, 3. €. 
Magnaque ex parte fimilis hominum me- 
dicina et arborum eft, quando earum quo- 
que terebrantur oífa,* Plin. H. N. XVIT, 
27 poft init. fe& 43: oflibus olearum et 
palmularum inceffi, Sueton. Claud. s, i, e. 
Kerne: fo auch offa Perfici Pfirſichkerne, 
Pallad. Novembr. VH, 1: fo auch offa 
eius (Perfici), Ibid. 5. 3: fo auch cum 
fuis ofibus, 1bid.: fo auch offa pruno- 
rum, Pflaumenferne, 3. €, et ofla ponen- 
tur prunorum, lbid. Februar. 25 prope 
fin.$.32: fo auch ceraforum, Kirfchkerne, 
& €. Cera(a ut fine offe nafcantur, ita 
fieri Martialis hoc dicit etc., Ibid. O&tobr. 
XII, 7. Not. 1) Die’Gylbe os ift kurz, 
fo auch in exos. 2) ſtatt os fagten bie Uls 
ten auch offum, 3. €. offum expurgave- 
runt, Cn. Gell. ap; Charif. 1 et Prifc, 7: 
‚oflum inhumatum, Pacuv. ap. Prifc. 7: 
elivo.et.offo, Vatr.'sp. Charif. 1: qud) 
offe; Charif. 1: auch offu, Charif. ibid: : 
aber oíffuum ffatt offium, 3, €, compa- 
go ofluum, Prudent. Perifteph. V. (de 
t. Vincent.), 111r: oſſua, Infeript. ap. 
Gruter. p. 575 m 3. 


jd 


-* 


OSCA — OSCEN 7282 


Osca, ae, f. 1) Stadt im diesfeitigen 
Spanien, ober Hifpan. Tarracon.; heutis 
ged Tages Huefca ín Aragonien genannt, 
Flor. ill, 23; auch Vellei. I, 30, wo 
Ofcae (genit.) ftebt Ed. Ruhnken., mo dl? 
tere Edd. Etofcae haben: daher Ofcenfis, 
e, in, ben sder aus Dica, dahin acbós 
tíg, Oskiſch, 3. €. ager, Varr. R. R. I, 
$7 $. 3: argentum, Liv. XXXIIl, 10 
und 46. XXXX, 43: Ofcenfes die Eins 
mwohner, Cael.B.C. I, 6o. Plin. M. N. 
Ill, 3 med. fe&. 4, 2) Gtadt in Hifpan. 
Baetica, heutiges Tages, wie Einige glaus 
ben, Huefcar in Granada, Plin. H. N. 111, 
I med, fe&. 3. 


; Oscana, cine Stadt in Gebrofla, Pto- 
em. . 

Oscz ; Adv. (von Oscus, a, um) (Des 
kiſch, nach Art ober in ber Sprache der 
(effer (Ofcorum), à. €, dicere, Varr. 
L. L. IIII, '30: loqui, Gell. XVII, 17: 
fabulari, Titinn. ap. Felt. in Ofcwm, f. 
Qfci. 

Osctipo, fnis, f. (ift mit ofeito, are 
vermanbt) bie Bähnfuche, £e. wenn 
man fid des Gdhnens nicht enthalten 
kann, Neigung zum Gdhnen, Gell. III, 
20: 

Osc£La oder Oscerra, ae, ('Ozx£AAa) 
eine Alpifche Stadt in DOberitalien, in 
Gallia Transpadana, Prolem. 

Osczw, inis, m. (nad) Einigen ven 
os und cano, nach Andern von occino, 
folglich ſtatt occen) ein Gefangvogel, 
befonders in der Weiffagefunft i. e. Weis 
fagevogel,, aus deffen Sefariae oder Gtims 
me aerociffagt wurde, à. C. Sabe, Kräbe, 
Eule, 3. €. ofcen corvus, Horar. Od. III, 
27, It:  Phoebeius ofcen i. e. corvus, 
Aufon. Idyll. XI, t$: ofcines aves Ap- 
pius Claudius ait, quae ore canentes fa- 
ciunt aufpicium, ut corvus, cornix, noc- 
tua, Feſt.: cf. Varr. L. L. V, 5 extr.: 
Non igitur ex alitis involaru nec e cantu 
finiftro ofcinis, ut in noflra difciplina 
eft, nec ex tripudiis foliftimis aut foni- 
viis tibi auguror, fed habeo alia (igna 
quae obfervem, Cic. ad Diverf. VI, 6 
med. $. 13: aves aut ofcines funt aut 
praepetes; oftines, quae ore futura prae- 
dicunt, praepetes, quae volatu augurium 
fignificant, Serv. ad Virg. Aen. III, 361: 
vel ofcinibus erudiendis vel vatibus in- 
fpirandis, Apul. de deo Socrat. ante med. 
p. 45, 29 Elmenh.: nunc de fecundo 
ordine (avium) dicamus, qui in duas 
"dividituf fpecies, ofcines et alites; illa- 
rum generi cantus oris, his magnitudo, 
differentiam dedit, Plin. H. N. X, 19 fedt. 
:22, 10 es überhaupt Gefangvögel zu ſeyn 
feinen. Diefe Stellen (cbren, daß mam 
€$ von os und cano (gleichfam ore canens) 
ableitetz wo e$ nicht ſtatt occen (von 

| occino 


1 
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eccine i. e. cano) if. Not. Nominat. 
efcinis foll Cicero gefagt haben, nach Plin.* 
Secund. ap. Charif. 1. 

Oscensıs, e, f. Ofca. d 

Osci, orum, die Osker, ein Wolf in 
€ampanien, an bem Fluſſe firis, etwa 
zwiſchen fatium und Camníum, Virg. 
Aen. VII, 736. Plin. H. N. III, $ med. 
fe&. 9 unb Strabo, das Volk oder ber 
Name des Volks omg verloren, aber die 
Sprache und die Art Oskiſcher Schaufpiele 
blich: daher Ofcus, a, um, dahin gehoͤ⸗ 


fig oder ba befinblich, Gokiſch, 3. €. Iin- 


gua, Liv. X, 20: ludi, Cic. ad Diverf. 
VII, ı med., maren eine febr fcherzhafte 
Art Schaufpiele, und mabrídeinli ims 
mer mimiſche (pantomimifche, Strabo 
ibid.), font auch fabulae Atellanae ges 
nannt; beißen aud) Ofcum lud:crum, 
Tacit. Ann. IIfl, 14: tellus, | Prop. III, 
2, 61. Auch fofl Ofcus heilig (fscet) bes 
deuten, Cloar. ap. Feft.: und Ofcus (lo- 
eus oder ager), ein Ort im Wejentifchen, 
quo frui foliti produntur augures Rema- 
ni, Feft. Not. Ehemals fof man Op- 
fcus ffatt Ofcus gefagt haben, mie Ders 
rius ap. Feft. aus dem Ennius zeigt. 
OscitrATío, Ónis, f. (von ofcillo, 
are) das Schaufeln, i. e. menn man fid) 
auf einem Seile bin unb ber bewegt, Pe- 
tron. 140: dies feltus ofcillationis, Hyg. 
fab. 130, íi. e. das Schaukelfeſt, ba$ man 
zu Athen der Erigone zu Ehren geftiftet 
at 


Oscrıro, are, fid) auf dem Geile 
ſchaukeln, Feft. in Ofcillum. ', 
O:ciiivM, i, "m. 1) (Deminut. yon 
os i. q. of:ulum) ein fleiner Mund oder 
Mund, menn man vermínbernb redet, 
flatt eículum: daher a) dad Brübchen 
in der Mitte der Hhlfenfrüchte, mo ber 
Keim heraus wachſt, 3. €. fi humor inva- 
fit, vermes gignit; qui (imul atque ofcil- 
la. lupinorum ederunt (Al. adederunt)) 
etc., Colum. II, 10,.3. b) etn kleines 
Bild oder Larve, 3. E. Et te, Bacche, 
vocant per carmina laera, tibique Ofcilla 
ex alta fufpendunt mollia pinu, Virg. 
Georg. Il, 389:  ofcilla ad humanam e 

giem fimulant, Macrob. Sat. 1, 7 poft med. : 
ofcilla quaedam pro fuis capitibus ferre, 
Ibid. i1 extr. 2) (won ob oder obs ſtatt 
ob ımd cilleo f. cillo, ere i. e. moveo) 
bic &dyanfel oder ba$ Schaukeln, :. e. 
ſchnelle Hins und $erbemegung auf dem 
Geile: daher überhaupt ſchaukelnde Bes 
wegung, à. €. arınaffe in ofcillum pen- 
dulr impetus, Tertull. de Pall. 1 extr.: 
auch zichen Einige Virg. Georg. 11, 389 
bieber. Auch fagt Paul. ex Fefto: Ofcilla 
3. e. fefta in honorem Bacchi, in quibus 
homines fe per funem ia&ant; nämlich 
ber Erigone zu Ehren, fonft dies feftus 
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ofcillationis, Hyg. fab. 130, genannt, f, 
Ofcillatio. 
Osciwrzs, um, f, Ofcen. 
OscitAsunpus, a, um, (von ofcite 
i. q. ofcitans) gábneno, Sidon. Epift. 
II, 3 und Gell. IIII, 2o ín ber Ueber⸗ 


ſchrift. 


OSCITANMTER, Ado. (von ofcito, are) 
bae Maul auffperrend, gábneno: bas 
bet unadytíam, nachläffig, à. C. aliquid 
agere, Cic. Brut. 82. 

Oseír? Tio, önis, f. (von ofcite, are) 
1) bie Auffperrung deg Mundes übers 
haupt, 3. €. um ctmas hinein zu empfans 
gen ıc., 8. €, conchas pandentes fefe qua- 
dam ofcitatione impleri rofcido conceptu 
tradunt, Plin. H. N. VIIII, 35 poft init. 
fe&. $4. 2) die Anffperrung des Mun⸗ 
des aus langer Weile, Müdigkeit, Krank: 
beit 2€., i. e. das Gaͤhnen, Plin. H. N. 
VII, 6 extr. fec. 5. Gell. IIII, 20: ad- 
fidua, Celf. I, 3 ante med. p. 26 Alme- 
lov.: daher tropiíd), 3. €, Bruti ofcita- 
tio, Stat. Sylv. IHI, 9, 20, i. e. nachldfs 
fig geiibriebene,, elende, Schrift: nollra 
ofcitatione folvatur, Quintil. XI, 3, 3, 
i. e. mattes, jihldfriges, Neben. 

Osciro, are,. unb Oscitor, ari, 
(vicllcidt von os und cito, are, /. e mo- 
vere etc.) 1) ben Mund auffperten, es 
geſchehe marum e$ wolle, 3. E. ur pandi- 
culans ofeitacur! Plaut. Men. V, 2, 80, 
i. e. wie cr fich ausbebnt und das Maul 
aufípcrrt! bod) fanns auch gäbnen feon : 
eícirat in campis caput a cervice revul- 
fum, Enn. ap. Serv. ad Aen. X, 396: 
daher ofcitat leo, Colum. X, 26e, i. e. 
das Kraut, Löwenmanl,.:öffnet (ib: 
daher alites ofcitantes, Catull. XXV, $, 
i.e. ſchreyend. ſtuͤrmiſches Wetter meiffas 
gend. 2) ben Mund aufiperren, aus [ans 
ger Weile, Derdeuß , Fränkpeit ic , d.e 
gäbnen, i. €. clare ac fonore ofcitavit, 

iell. III, 20: qui marcent er ofcitantur, 
Senec. Tranquill. 3 ante med.: ur pan- 
diculans ofcitatur, Plaut., f, vorber: fo 
auch ofcitans, à, €. iudex, Cic. Brut. 54 : 
Epicurus ofcitans alucinatus eft, Cic. Nar. 
D. I, 26:. dux, Cic. Mil 21: | quosdam 
ex vino vacillantes, quosdam heíterna 
potatione ofcitantes, — Cic. ap. Quintil. 
VIII, 3 poft med. $. 66: daher tropiich, 
gábnen, i. e. träge, untbátia feyn, à. 
ofertans et dormitans fapientia, Cic. Orat. 
II, 33: cum niaiores impendere ( calami- 
tates) videantur, fedetis et ofcitamini, 
m x7 IL, —5 i. un⸗ 
that lafrig, nachlaſſig. olia ar« 

ptus ad idem oieac, Pn. H. N. 
XVI, 24 in. fe&. 36, i. e. wenden fid) nach 
ber Sonne hin: qui marcent et ofcitan- 
tur, Senec., f, vorher. 

OscórAnzuwDus, a, um, i. q. ofcu- 
lans, tüffenb, Sueton. Vit. 2 extr. 

IO Ya 


sCUu- 
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OscurAwvs, a, um, $. €, pugna, 
fprichmwörtlich, wenn Beficgte fiegen; weil 


VJ 


in biefer Schlacht der roͤmiſche Feldherr- 


Balcrius fdpínus vom Pyrrhus mar bes 
ficat worden, und furz darauf ihn wieder 
befiegte, Feltus: vermuthlich von einer 
Stadt; mo jedoch beffer Afculana gelefen 
wiirde, von Afculum, einer Stadt in 
Apulien, wo dich gefchehen. 
OscÜLATio, Ónis, f. (von ofculor) 
das Kuͤſſen, i. e menn man jemanden 
füffet, Cic. Coel. 20. Catull. XXXXVIU 6. 
OscUro, are, ffatt ofculor, Füffen, 
8. €. ofculavi, Titinn. ap. Non. 7 n. 77: 
daher ofcularus, a, um, 3, (€. ofculato 
fuo capite, Apul, Met.,1I ante med. p. 
117, 23 Emenh. 
» OscüLor, atus fum, ari, (von ofcu- 
hum )- Füffen, 3. €. fiimularum, Cic. Verr. 
IIII, 43: aliquem, j. €. ut eum laudans 
amiciffime mentionem tui fecerit, comple- 
xus ofculatusque dimiferir, 
XVI, 5 med.: inimicum meum fic fove- 
bant, fic ofculabantur, Cic. ad. Diverf. I, 
9 ante med. $. 21: auch ohne 9fccufativ, 
Plaut. Afın. I, 3, 69: fo auch ofcülans, 
à. €. aliquem, Cie. Somn. Scip. 3. Plaut. 
Mil. 1l, 2, 1, 19: ofculari inter fe, Plaut. 
Mil. V, 1, 46, fid) unter einander füffen : 
euch fagt man ofculari cum aliquo, Plaut. 
Mi. Il, 2, 88 unb 169, jemanden füffen, 
ftatt aliquem, gleichwie auch Einige im 
Deutjchen fagen:- ſich mit jemanden füfs 
ven: - baber-tropi(b, 3. €. mihi videris 
iftam - fcientiani ^ iuris? tariquam..filiolam 
ofculari tüam, Cic. Mur. 16, fchön mit 
ibr thun, i. e. hochſchatzen, viel daraus 
machen. boa : ww. *3 ^ ^s. 


| OscUrLvM, i, n: (Deminut. yon 6s) 
Y) ein ffeíncr Mund. oder Mund, menn 
man vermindernd, ſcherzend ober pu 
redet, Mündchen, Maͤulchen, 5. €. dul- 
cii barbare laedentem ofcula (tua), quae 
Vénus quinta parte ‚fui nectaris imbuit, 
Horar. Od. 1; 13, 153 videt oculos, vi- 
det ofcula, Ovid. Met. I, 499: ofcula 
inferunt linguae, Ovid. Ai. IH, 7, 9: 
ofculum , quale pᷣraxiteles habere Dianam 
credidir,' "Petron. 126: Ipſaque crudeles 
ederunt ofenla morbi, Martial. XI, 92, 7: 
hiantibus efculis, Apul. Met. III poft med. 
P: 137, 41 Élmenh.: ofcula fümma deli- 
bare, Virg. Aen. XII, 434, berübren x. e. 
Füffen: matronarum delibo ofcula, fagt 
die Sliege Phaedr. III, 23, 7, berühre 
den Mund oder füffe: eius ofculum deli- 
barum digitisad os fuum retuliffer, Sue- 
ton. Aug. 94 poft med., i. e, berübrte den 
Mund: figit ofcula terrae, Ovid. Mer. 
111, 24, i£. e. füßt: fo Dt aw gere, Virg. 
Aen. L, 687 (691). 11, 490: ferre ofcula 
ad teneros pedes, bic Füße zu kuͤſſen, 
Ovid, "Art. fT, 534: fo auch ofcula iun- 


Cic. Attic. . 
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gere, Ovid. Her. XX, 141: oder dare, 
Ovid. Met. I, 556,  ftatt Füffen; doch 
fanns aud) die Rüffe heißen; amt. Ende 
ifft ber Ginn -einerfcy. 2) der Ruf oder 
das Mäulchen, wenn e$ fo viel ift als 
Kuß, 3. €, ofcula dare, iungere, Ovid,, 
f. vorher, oder ferre alicui, r. e. füficn, 
Cic. fragm. ap. Non. 4 n. 193 ünb Plaur. 
Amph. Il, 3, 84: aud) heißt ofcula ferre, 
$üfie befommen, Ovid. Am. IIl, 7,48: 
ferner fumere, Ovid. Her. XX, 145: of- 
ferre, Sueton. Domit. 12: oggerere, 
Plaut. Truc. I, 2, 8: ingerere, Sueton. 
Gramm, 23, i. e. geben; carpere, Ovid. 
Her. Xl, 117: capere, Ovid. Her. XII, 
120: decerpere, Catull. LXVIII, 137: 
iacere, Tacit. Hift. I, 36: figere, f. vors 
ber: delibare, ſ. vorber: fo auch libare, 
Virg, Aen. I, 256 (260): ofculum manu 
reddere, Plin. Paneg. 24: ofculo occur- 
rere alicui, Plin. Paneg. 71: rapere, Va- 
ler. Flacc. I, 264: dextram ofculis fati- 
gare, Tacit. Ann. XV, 71: ofcule ali- 
quem excipere, Plin. Pameg. 23: atque 
utinam. continuo ad complexum meae 
Tulliae, ad oículum Atticae poſſim cur- 
rere, Cic. Attic. XII, r.. Sin vielen von 
biefen unb andern Redensarten Andet der 
Begriff des Mundes und des Kuſſes zus 
gleich Statt. 

Oscus, a, um, f, Ofci. 

OspROENE, es, f. Osroéne. 

OSsERIATESs, ium, cin Volk in Sfanno« 
nien, Plin. H. N. IIl, 25 fe&. 28. 
„ÖOSERICTA, ae, eine Inſel des nörds 
Tie Deutſchlands, à; €. Mithridates in 
Germaniae litoribus efTe infulam, vocari- 
ique eam 'Oferidiam, cedri genere fylvo- 
Tam; inde (ele&rum) defuere in petras, 
Plin. H. N. XXXVII ,' 2 prope fin. fed. 
XL r. 

Osi, erum, ein Bolf in Deutfchland, 
ámiftben ber Oder unb Weichſel, Tacit. 
Germ. 43. c 

‚Osica, ae, eine Stadt in Afien, unb 
cl in Albanien, nicht weit vom Eaipts 

den Meere, Prolem. ^ 
""OSICERDA, f. Ofigerda. 

OSIıGEBnA 0bcr OssicgEDA, me, eine 
Stadt in Spanien „ und zwar in Hifpan. 
"Tarracon., am Fluſſe Iberus (Ebro), 
Ptolem.: auch finder man Oficerda, 5. €. 
auf einer Münze des 8. Tiberius: daher 
Ofügerdenfis (Ofig.), e, dahin gehörig: 
Offigerdenfes die Einwohner, Plin. H. N. 
TI, 3 med. fet.4. 

Osir, orum, ein Volk in Indien, Plin. 
H. N. VI, 20 pfope fin. fett. 33. N 

Osıntıas, Adis, regio, eine Geaend 
in Hifpsn. Baetica, 3. €, regionis Ofin- 
tiadis, Sifaponem, Plin. H. N. III, x 
prope fin. fe&. 3 Hard., mo ditere Edd. 
$. €. Elzev. etc., regienes Ofintigi, Siía- 
ponem etc. haben. | 
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Ösirıs,. is:oder dis, m. ("Osuus) ein 
gewiſſer Gott der Aegypter unb Gemahl 
der Iſis: Er foll, nach Einigen, auch 
‚der Apis, Ja auch bie Sonne, ſeyn, gleich» 
wie Iſis der Mond. Er foll von feinem 
Bruder Typhon getödter und in Gtüde 
getheilt ‚worden fepn, bie hernach Iſis 
‚wieder gefucht und aujammen gebracht bat 
ꝛc. Gonft fell. cr. die Aegypter das Pfluͤ⸗ 
gen, Weinpflangen ıc., gelehrt haben ac., 
Horat. Epift. I, 17, 60. Tibull. I, 8 o) 
27 unb 29. luvenal. VIII, 29. "Macrob. 
Sat..1; 21: auch leſen Einige, 3. €. Lam⸗ 
becius Gell. XX, 8 apud Plutarchum in 
Ifin et Ofiridem commentario, mo insge—⸗ 
mein bie Edd. 4. €. Gronov. etc. haben 
apud Plutarcbum in IIII in Hefiodum 

“ commentario. 

Osısmiı, orum, ein Boif in Gallien, 
und zwar in Gallia Celtica f. Lugdunenfi, 
im beutigen Bretagne, am secre, Plin. 
H. N. IIII, 18 f(e&. 32. Mela III, 2 prope 
fin. Cae( B. G. Il, 34. Hl, 9. Vl!, 75 
unb Prolem. » daher Ofifinieus, a, um, 

"dahin gehörig, Oſismiſch, à. E. litora, 
Mela IiI, 6 ante med. 

Osmen ftatt Omen, unb Oswamen- 
tum flatt Ornamentum, follen bie Alten 
ecíaat haben, Varr. L. L. V,7 extr. 

OsoruM oder Osorus, i, eine Stadt 
im Benetianifchen (Paul. Diac. ). 

Oson, Ödris, m. (von odi ich haffe) ber 
aller, 3. €. uxoris, Plaut. Afin. V, 2, 
9: hominum, Apul. de deo Socr. med, 
p. 48, 15: regii nominis, Pacat. in Pa- 
mez. Theodof. eo. 

OsrnÁGus, i, cin Fluß in’ Diacedonien, 
Liv. XXXI, 39. ‘ 

Osricor, ari, ſagten bie Alten ftatt 


aufpicor, 3. E. ofpicatur, Claud. Quadri- : 


gar. ap. Diomed. r. 
x OsrzaTURA, f. Hofpitatura. 
Osruios, (von congr i. e. legumen) 
i.e. Huͤlſenfruͤchte betreffend. 
daher ber Titel des fünften Buches des 
—— weil e$ davon handelt, ſeil. 
iber. 
Osquipares, ium, ein Bolt in Gal- 
lia Aquitan., à. E. Osquidates montani, 
Plin, H. N. III, t9 fe&. 33. . 
OsnÓENE, (vierſylbig) es, (ftatt Os- 
ároéne) feil. regio, Gr. 'Osgexwj, eine 
Gegend Meiopotamiend, Procop. And 
Ammian. ſteht dafiir Osdroéne. 
Ossa , ae, f. ("Ossa) 1) ein Berg in 
Theffalien, in ber Gegend von Tempe unb 
des Fluſſes Peneus, nicht weit vom finu 
Thermaico. Plin. H. N. HH, 8 med. fect. 
15. Mela Il, 3. Virg. Georg. I, 281: 
Offaque cum Piudo, maiorque ambobus 
Olympus, Ovid. Mer. IJ, 225 ; auch Stra- 
bo etc. Not. Adsuf. Offan. (Graec. "Or- 


cay) , Ovid. Fait. Àj 307:. Statius They. ' 
M, 82 ſetzt ihn uad Thracien, fun. a: 
w 


So heißt 


os) 
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daher Oflaeus, a, um, darauf oder babey 
befindlich, dahin gehörig, fff, 3. €. 
3.€. urfa, Ovid. Met. XII, 319: rupes, 
Lucan. VI, 334: quercus, Valer. Flacc. 
I, 448: Oflaei bimembres, Stat. Theb. 
Xll, 554, i.e. Centauri. 2) eine Ctabt 
in Macedonten ,^ in der Gegend des Gui» 
fes Strymon, an Thractens Gránaen, in 
dem Gebiete der Bifaltarum, | Ptolem.: 
auch vermutbtid) ein Berg dafelbft, oder 
in Thracien, 3. €. qus pu Rhodopen 
rapido convivia coeru Bıltones aut me- 
diae ponunt convallibus Offae, Stat. Theb. 
II, $2, f. vorber: mo man nicht fagen 
will, daß zumeilen die Schriftſteller Theis 
falien mit Thracien verwechſeln, und je⸗ 
nes ftatt dieſes ſetzen, f. Theffalia. 

Ossarus, a, um, f Offa. 

OssAnivs oder Ossvärius, A, um, 
(von os oder offum) die wochen, bie 
Bebeine Toi damit (id) beichäftis 
gend, babin gehörig, 3. €. offarium oder 
offuarium, Infcript. ap. Gruter. p. 915 n. 
3 (vielleicht fcil. ves), ein Behaltniß für 

ie Gebeine, 3. €. der Zobten: dafür 
fiebt ofluaria (fem.), 4. €. ofluarium, 
Ufptan. in Pandect. XXXXVIE, 12, 2, 100 
nicht offuarium zu leſen; wie auch Cuiac. 
Icien will: Ed. Haloand. bat oflarıa (Plu- 
ral.), das beffer fcheint: ollae offuariae, 
Inícript. ap. Gruter. p. 626 n. 6. 

Ossr, is, m, der Knochen, bas Bein, 
f. Os (Genit. oífis) zu Ende; 

Ossert, eine Stadt in Hifpan. Baetica, 
mit dem Zunamen Iulia Conftantia, 3. €. 
oppidum Offer quod cognominatur [ulia 
—— Plin.-H. N. HI, 1 poft med. 


OssÉus, a, um, (von os) t) aus 


'Gebeinen oder Knochen, beinern, Ends 


dern, 4. E. cultellus, Plin. H. N. XII, 
25 ante med. fe&. 54: cuneus, Colum. 
V, i1 poft init. $.‘4: manubria offea cul- 
tellorum, Iuvenal. XI, 133:' ofen larva, 
i.e. Todtengerippe,, "Ovid. in Ibin 144. 
2) gleichſam Enschern oder‘ Poi 1. e. 
Knochen donfic, z. E. Tota ofea eft ilex, 
córnu*, robur, cytifus, morus; ebenus, 


' lotos, et quae fine medulla e(Te diximus, 


Plin. H. N. XVI, 38 prope fin. fedt. 73; 
(verber^batte er gciagt, ofTa fen optimum 
materiae): nucleus, Plin. H. N. XHI, 
17 ante med. fe&. 33: | manus, luverial. 
VL | 

OssicuLärıs, e, (von officulum) i. e. 
ad oflicula. pertinens, 3. €. medicamen- 
tum, Veget. dere veter. IIII, (Al. VI) 
28, 6. ' 
OssícuLATIM, Adv. (von officulum ) 
Fnochenweile, Enódbleinweife, 5. €. le- 
gere aliquem, Caecil. ap. Non. 3 n. 609 
unb cap. 4... 271. 

OssicUütvM, ji, #. (Deminur. „von 
ein Rnöchlein, Beinchen, 3. €. 


Omnium 
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Omnium cerebro infunt- efficula parva, 
Plin. H. N. XI, 37 ante mei. (edt. 49: 
ratio —- peftulavie, ut tenuiffimis minu- 
tisquerofficulis caput. compingerer, Gell. 
. Vl r prope fin. Auch Icfen Einige officla 
(centrade), Aufon. Idyll. 13 praef, mo 
Andere ofcilla [efen. 


O:sirRÁGUSs, a, um, (von os nnb fran- 
£o. ſtatt frangens os oder offa) bie Ano: 
chen zerbrechend, * €. Ruic trunca bra- 

, chia — huic convulfi pedum articuli funt 
et torti tali: huic elifa crura; illius in- 
. violatis pedibus cruribusque femina con- 
dit: aliter in quemque faeviens offifra- 

, gus ille (one, Sever.'ap. Senec. Con- 
erov. V, 33 in.: daher Offifragus, ſub⸗ 
ftanttve, ein gersiffer Vogel, aus dem Ger 
Schlechte der Adler, vermuthlich Sreins 
, bredher, Fiſchaar, Plin. H. N. XXX, 7 
med. fe&. 2o unb Lucret. V, 1078. Ifidor. 
Orig. XII, 7 fagt, es fct avis, quae olfa 

| ab alto demittit et frangit. 

OssıGsrpa, PssıGErDensis, f, Ofi- 

. gerda etc. 
„Ossıcı, eine Gtabt in Cpanten, unb 
, äivar in Hifpan. Baetica, Plin H, N. HI, 
X med. fed. 3: daher Offigitania, ihr 
- Gebieth, Ibid. 


O:stLAao unb OsstiLAGo, fnis, f. 1) 


eine gewiſſe Beinhärte, i. e. eine Harte 
iic fie am Knochen ift, Veget. de re ve- 


/. ter. IL (AL IE), 22 in. lil! (Al. VD), 14 . 


, % 3. 2) eine Söttinn, z. €. quae durat 
et folidar infantibus parvis offa, Offilago 
ipfa memoratur, Arnob. III ante med. 
P. 165 Harald, (Al. p. 131): mo Einige 
Ollipaga oder Offipanga lefen wollen, ſ. 

- Offipagina. | "o: 

OssiPAGÍNA oder OsstrANGA, Ossı- 
rÁGA, ae, eine Güttinn, die die Gebeine 
der Kinder befeftiget, Arnob. 3 poft med. 

. P. 148 Harald. (AL p. 119). 


.. Ossomosa; ae, eine Stadt in Pufitas - 


nien, Mela III, x. Plin. H. N. All, 2ı 
(22) fe&. 3$. . 
Os5uARIUS, a, um, f. Offarius, 
—— ſ. Oſſilago. 
$$0M, i, i. q. os, ber Rnochen ıc., f. 
Os, offis. 3 d í j 
‚Osstösus, a, um, (von os) voll Anos 
.. den, 3. €. locus, Veget. de re ver. II 
(Al. ID, 13, 4... 
OsrÁ»nos oder Ostarnus, i, eine 
.. €tabt in Thraeicn, Prolem. 

Ostanno, di, fum und tum, 5. zeiten, 
es geſchehe mit ben Fingern , mit Morten, 
Gründen, ober wie c8 molle: 1) eigen, 
3. e. chen cher hören laflen, 3. €. os 

- iuum populo, Cic. Verr..I, 1, i. e. fid) 
&ciaen, Öffentlich feben laſſen: ſo auch fe 
estendere, fi 
eigentlich und tropiich, 3. €. opportune 
te mihi estendis, Terent. Hec. Hl, 4; 5: 


4, 1 poít med. : 


ch zeigen oder feben laffen, - 
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hoc. facto fefe ostendit, Plaut. Afin. V, 2, 
12: ostendere fe inimicum  slicui, Nep. 


Agef. 1: fe ducem, Suet, Gal. 44: nunc 


te-ostendes, qui vir fies; Terent, Eun. II, 
3, 1: fo. auch ostendi, fich zeigen, fcben 


. laffen, 3. €. ostenduntur, Cic. Univ. 11: 


mihi — defenfio ostenditur, Cic. Verr. V, 
ı in.: ‚ferner aciem, Liv. XXVIIII, 7, í. e. 
feben laſſen: foaud) legiones hoftium co- 
piis, Auct. B. Afric. 66:: ab ea parte op- 
pugnationem ostendit (tatt fimulavit, Liv. 


.Mil, $9: fo auch indicia fcelerum, Cic. 


Hatufp..12:, alicui fenrentiam fuam, Te- 
rent. Heavt. |l, ı, 7: fenfum fuum, 
Plaut. Moft. V, 1, 22: poteſtatem íuam, 
Terent. Eun. V, 8, 3:. vocem, Phaedr. 
1, 13, 9: ostendam tibi, quid fir herum 
fallere, Terent. And. V, 2, 25: daher 
ostendere fcurram, Lamprid. in Comm. 1, 
i. e. fich zeigen als einen 15.2 — babere lo- 
eus ostentus foli, Caro R. R. 6, i£. e. bet 
Sonne ausgeſetzt, an ber Gonne liegend, 
melche Worte Varr. R. R. I, 24 poft init, 
unb 25 wiederholt werden: aud) vom 
Plinius H. N. XIILI, a pott init. , welcher 
fagt: locus ostentus folibus. - 2) zeigen, 
i. e. an den Zag legen, feben oder wicrfen 


' faffen, 3. €. peccata. Terent. Heave. IIII, 


I, 21: indicia fcelerum, Cic., f, vorher: 
Alicut fententiam fuam, Terent. , f, vorbcr: 
fenfum fuum, Plaut., ſ. vorher: virum 
me narum vellem: ostenderem, Terent, 
Phorm. V, 3, 10, 3. e. id wollte cà jchen 
geigen: defenfio mihi ostenditur, Cic. 
Verr..V, 1:. daher fpem, merim, Cic. 
Verr. TI, 34, Hoffnuna, Furcht machen: 
fo auch nifi miki efler fpes ostenfa, i. e. 
faQia, Terent. Phorm. V, .4. 7: ostendám 


tibi, quid fit herum fallere, Terenr., f. 
vorher. 3) zeigen, 3. e. dußern, zu vers 


fiehen geben, fagen, befanut machen, à. E. 
ostendi, me ei effe ſatisfacturum Cic. Attic. 
aliter atque ostenderam 
i. €, dixeram, fcripferam, Cic. as Diverf. 
Il, 3: quámvis quis ostenderit, Ibid. 
VII, 8 in.: fententiam fuam alicui, Te- 
rent., f. vorher: ostendit fe colloqui 
velle; Nep. Con. 3: caufam adventüs os- 
tendit z. e. dieit, Ibid. Epam. 4: ur os 
tendimus fupra i. e. diximus, narravimus, 
Ibid. Agef. 1: fo auch fe prohibiturum 
ostendit, Caef. B. G. Il, 8: navem — ei 
dedit qua Corinchum devehererur; osten- 
dens, fe id utriusque facere caufa, ne cum 
inter fe timerent, alteruter alterum prae- 
oceuparet, Nep. Dion. 4. Zuweilen [ft 
ſichs überfesen verfprechen, 4. €. quam- 
vis quis ostenderit, Cic. ad Diverf. VIII, 
8 in.t bod) fanum auch bleiben befanne 
machen. Auch [dét es (lib übericken ers 
zählen, darthun 2c, Particip, if Osten- 
fus und Ostentus. a, um, z. @, fpes osten- 
fa, Terent., f. vorher: caedes ostenfa, 
Lucan. II, 192: osteníus fol, Varr. R. R. 

I ap. 
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‚x ap. Prifo. 10: lotus ostentus foli, Cato, 
:Verr. und Plin., f. pee; ostentum 
.fenem, Pacuv. ap. Feít.: falute ostenra, 
-Varr, ap. Priífcian, 16: daher Ostentum, 
.fubftantivc, ein Wunderzeirhen, eineAns 
zeige oder ein Anzeichen, i. e. fonderbare 
Sache, woraus der gemeine Haufen etwas 
weiſſagt, Cic. Nat. D. Il, 3. Cic. Divin. 
1,42 und $3. Cic: Verr. III, 49. Liv. 
XXVI, 6 extr. Sueron. Caef. 32 unb 77. 
. Ibid. Aug. 94, cigentlih, mas, nach dem 
Begriffe des genmwinen Haufens, ben Diens 
fen von Gott gezeige. worden iſt, als 
eine Anzeige einer fünftigen Sache: das 
bee (cis Appium Cenforem hic ostenta fa- 
eere, Coel in Cic: Epift. ad Diverf. VIII, 
14 pof med., i. e. unglaubliche Dinge: 
. ostenti prorfus genus, ubi in canto popu- 
lo non folum fociari, verum etiam fileri 
parricidium poruit, Iuftin. X, 1. Ob tief 
Verbum übrigens ſtatt obtendo (das bod) 
auch gemöhntich ift) oder ſtatt obstendo 
. (da bann. obs ftatt-ob ficht, fefa(id von 
dem vorkergehenden nicht unterfibieden 
ift) ehe, ober aus os unb tendo (i. e. ei⸗ 
gentlich vor.das Geſicht jemandes halten, 
binhalten) beftehe, Idft fich nicht. beitims 
men. x i 
Osransio, önis, f. (von ostendo) 1) 
das Zeigen, das Sehenlafien, 3. €. nova 
ostenlione, Apul. Met. lil ante med; p. 
133, !9 Elmenh.: ipfius rei ostenfio, 
Tertull. adv. Marcion. V, 11. 2) auch 
das Cebenfaffen mit Geprdnge, 3. €. tem- 
poribus Claudii Tiberii fa&a hominum ar- 
migerorum ostenfio, Infcript ap. Salmaf. 
. ad Lamprid. in Alex. Sever. 33. ; 
| OsTansıonäLlıs, e, (von ostenfio) Zur 
Parade dienend, à. E. milites, Lamprid. 
in Alex. Sev. 33. 

OsT&wsoR, Óris, m. (von oftendo) ein 
Zeiger, 5. €. ut novae frugis auctor quia 
inventor et oftenfor, Tertull. Apol. 1: 
med. 

A OsTzNSvS, 8, um, f. Ostendo. 

OsTENTAMSN, Ínis, w. (von ostento, 
are) das, womit man fich zeigt, Beprän: 
ge, 3. €, mentem Vilibus inftru&am nul 


‚ oltentamine telis etc, , Prudent. Pfychom. 


4. | 
/ Ostentärfus, a, um, (voti ostentum) 
bie meiffagerifchen Anzeichen betscfiend, 
dahin gehörig, 4. €. Plerumque enim 
uaerentes admonent vel fideris curfu vcl 
ulminis iaculo vel ostentaria novitate, 
Martian. Cap. 2 poít med. p. 38 Grot, 
wo Einige oftenraroria leſen wollen: das 
ber ostentarium, fubflantive, oder osten- 
tarius, fubftantive, fcil. liber, ein Beichens 
deuterbuch, 3. E. Tarquinius (fort. Tar- 
quitius) autem Prifcus in ostentario arbo- 
reo fic ait, 5. e. in libro de ostentis arbo- 
rum, Macrob. Sat. Il, 16: liber Tarqui- 
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iq transfcriptus ex ostentario Tufco, Ibid. 
ul, 7. [* 
OsrsNrÀTÍClus ober Ostantärı- 
Tíus, 2, um, (von oftento, are) mas man 
zeigt, um fich jehen au laffen, prangend, 
3. €. virginitas, Tertull. de virg. vel. 3. 
OsrENTATÍO, Onis, f. (von ostento, 
ere) 1) das 3eigen, das Gebenlafjem, 
3. €. doloris, Senec. Fpift. 99 med. Per 
tron. 173 togarum, Plin. Paneg. $6: das 
ber ftatt Verſprechen, à. E. mess. ostents- 
tienes ( fcil.de ttudio meo erga publicanos) 


.multorum annorum, Cic. Attic. V, 13: ^ 


daher das Feigen feiner Perſon i. e. menn 
man fich sciat, fich (eben läßt, 3. €. os- 
tentationis caufa latius vagari, Caef. B. G. 
VII, 45. 2) das Zeigen mit einer gewiſ⸗ 
fen Eitelkeit oder Prahleren: _ das eitle 
Zeigen, Prablerey, ftcht oft im Eicero, 
à. €, vitanda ostentationis fufpicio, Cic. 
Orat. Il, 82:.. coníul verirate non ostenta- 
tione popularis, Cic. Agr. I, 7 extr. und 
öfter, 3. €, Cic. Offic. II, 12 extr. Cic. 
Pared. 6 in. Cic.Flacc. 22. Cic. Rub. Poft. 
14. Cic. Amic. 13. Cic. Orat. II, 8. Nep. 
Att. 17. 3) ber Schein, i. e. wenn man 
etwas nicht ernſtlich tbut, fonbern nur 
sum Scheine, à. €, conful veritate non 
ostentatione popularis, Cic., f. vorher: 
doloris, Senec. tnb Petron., f. vorher. 
, OSTENTATITIUS, a, um, f. Ostenteti- 
cius. 
. OsrENTAÀTOR, Óris, m. (von ostento, 
are) 1) der etwas zeige oder etwas fehen 
läßt. — 2) der fich mit etwas fcben (dét 
ober ein Gepränge macht, Prabler, 3. €. 
factorum, Liv. 1, 10: omnium, quae di- 
ceret atque ageret, Tacit. Hift. II, 80: 
pecuniofus, Au&t. ad Her. 1ll!, $c. 
OSTENTATORIUS, 8, um, 3. €, nevi- 
tas, Martian. Cap. f. Ostentarius. 
OsTENTATR!X, Icis, f. (ven ostento, 
are) 3cigerinn, i. e. bic etwas zeigt oder 
feben Läßt,, beionders mit Eitelkeit ober 
Gepraͤnge, Prablerinn, à. C. fui, bic 
fid) zeigt ober fcben (dét Zur Prableren, 
Apul. Apolog. poft med, p. 323, 11 klm. 
Macrob. Sat. VII, 4. Pacat. in Paneg. 
Theod. 17: pompa ostentatrix vani fplen- 
doris, Prudent. Pfychom. 439. 
OSTENTO, avi, atum, are, (Frequent. 
yon ostendo) iſt fo viel a[$ ostendo, seis 
gen, feben laffen, 3. €. sliquem, Virg. 
Aen. Xll. 479: campos, 3. €. camposque 
nitentes Defuper ostentat, Ibid. VI, 678: 
panem sltera manu, Plaur. Aul. II, 2, 15: 
amor — quod fuafir, disfusdet; qued dis- 
fuafit, estentat, Plaut. Ciſt. 1], 1, 10, i. e, 
zeigt, mächt mir Hoffnung, bicthet es mir 
dar, oder rátb dazu: bellum ostentare, 
&. €. ostentatoque bello fereciffimam gen- 
tem terrore perdomuit, Plin. Epift. lI, 7 
$.2: iugula fua Clodio, Cie. .Attic. I, 
., 16 ante 
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.16 ante med.: -fe, Liv. I1,^s0: daher 1) 
tropifch, zeigen, fehen Taffen, z. E. fe 
in aliis tebus, Cic. Coel; 28: prudentiam, 
"Cic. ad Diverf. X, 3 e&tr.: memoriam 
(fuam), Au&. ad Her. II, 30 poft ínir.: 
&rtem arcumque (3. e. peritiam tra&tandi 


srcum),.Virg. Aen. V, $21: bafiríeos- * 


tentare, Cic. Marc. 9, fcil, vitae oder ae- 
ternitati, fid) aeiaen i. er fich gemaͤß bezel⸗ 
gen, oder auch fircben nach 3c: fo auch 
"fpem, Liv. 111, 36.. Cic. Clüent. 7, i. e. 
Hoffnung machen: occafionem, Gelsgens 


beit geben , 3. €, occafio ^ostentata, Te- | 


'rent. Bun, (11, 4, 56. 2) zeigen, ſehen 
la(fen, i..e. Hoffnung gu ctmas$ machen, 


-verfprechen, 3. E. acram, Cie. Agr, Il, 


2$: praemia, Salluft. lug. 66 (70): ve- 
niam, Teeit. Hift, SIT, 595 fo auch prae- 
mia atque formidinem; Salluft. lug. 23 
(25): pecunia — promiffa et ostentata, 
Cic. Rofc. Com. 6 in. 3) zeigen, feben 
la(fen, i. e. drohen, 8. €. caedem, Cic. 
ad Diverfre II, 14: formidinem, Sallult. 
Jug., f. vorher; alicui nominis delario- 
nem et periculum capitis, Cic. Cluent. g. 
4) zeigen, feberrlaffen mit einer Freude, 
mir einer Eitelkeit. oder Prahlerey, mit 
etwas prablen, fid breit machen, $4. €. 
: sneinoriam,- Aut. ad Herenn. II, 30: ci. 
, eatrices fuas, Terent. Eun. III, 2, 30: 
"arma capra, Liv. XXV, 18 extr.: jo auch 
fe, Auct, ad Herena. IIII, at, fid) fchen 
affen i. e. prahlen: prudentiam fuam, 
Cic. ad Diver. X, 3. $) zeigen, feben 
laſſen, 1. e. merken faffen, befannt ma: 
«ben, entdecken, fagen, 3. E. principem, 


Plin. Paneg. 4: largitione verbis, Cic. 


:Agr. 11, 4: et fimul ostenravi tibi, me 
ifüs e(Te familiarem i. e. dixi, fcripfi, 
figificavi, Cic. ad Diverf. VIIIT, -6 in. 
fo auch prae ie ferre et ostentare, Cic. 
Attic, H, 23 extr... 6) batbietben, 3. €. 
agrum, Cic., f. vorher: 
Mt, f. vorber: "occafionem, Terent., 
Cf. vorbet: — panem, Plaáüt., f. vorher: 
jugula fua Clodio, Cic., f. vorher: quod 
disfuafit, ostentat, Plaur., f. vorher. 7) 
ratben, 5, C. quod disfusfit, ostentär, 
Plaut., f. Vorher. 

OsrzwTUM, f; Ostendo. 

OsrkNTUS,.us, m, (von óstendo) das 
Zeigen, das Sehenlaiten, die Aeußerung, 
3. E. atrocitatis, Gell. XX, I extr.: Qu 
dad Schenlaffen, die Schau, Parade, dus 
ferlicher Schein, y. €. illá tigna: ostentui 
eíle credere, Salluft. lug. 46 ($0), i. e. 
fe nur zum Scheine: | magis ostentui 
quam manfura, mehr zum Scheine, zur 
S'atdbe, Tacit. Hift. I, 78: corpora ex- 
ıra vallum abiecta ostentui , Tacit. Ann T, 
29, & e zur Schau für jedermann: itu- 
sum osrentui genribus, Tácit. Ann. XV, 
29, Mit Schau, Parade: daher 1) der 
Schein, Vorwand, à. C. clementiae, 


praemía, Sal- : 
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Tacit. Ann. XII, 14, f. bernad); | 2) das, 
woraus man’etwas (icbt, Zeichen, Bes 
‚weis, 3. E. Osteritui effet. feelerum Iu- 
-gurchae, Salluft. lug. 24-(26) extr.: os- 
tentui clementiae fuae ^ Tacit. Ann. XII, ' 
14, i. e. yum Beweiſe, ſ. vorher. 

Osrendo 


OsriNTOUS, a, um, f. . 
"Ostbönzs, is, ('Osttaóns -i..t, offua- 
ria) eine Inſel bey Sieilien,chahe bep: den 
Aeoliſchen Inieln, ;Plin. H.'N. IH, 8 
extr. fec 14. Prolem.” et Diodor. Sie. 
Not. Mela II, 7 poft-med. fest fie untce 
pie einen Inſeln, morim er zu irren 

ant. ; 


. OsTes, ae, m. (worys von dt, te 
i. e. trudo erc.) eine gewiſſe Gattung Grbs 
beben, y. €, Oftae funt morus, quibus fo- 
Tum quaritur, Apulei; de mundo ante med. 
“p. 65, 30 klmenh, J 
: Osri^. ae, f. eine Stadt ín Latium, 
am Ausfluffe der Tiber, -folglich nicht 
febr weit: von Kom, Liv. 1, 33. XXII, 
‚ıı, Plin. H..N. Ill, 5 med, fett. 9. Mela 
-M, 4. "Nor. yon oftionj, i. e.:9fusflaf, 
Mündung, weil die Tiber da fi ins 
Meer ergießt: daher auch Oftia, Plural. 
* (fcil. "Libetis), dafür ficht, 3. €. ad Ottia 
' Currunt, Iuvenal. X', 49: und Diomedes 
ı fügt, man babe haͤufig ſo geſagt: fo auch 
Olt'is. renus, Liv. VIHE, 19 poft init.: das 
ber Oftienfis, e, im, bey, aus Oftia, bas 
bin acbéría, Sftifh, 3, €. ager, Liv. 
VIII, 12: populus, Liv. XXVII, 38: portus, 
Plin. H. N. VIlil, 6 med. fe&. $: :ncom- 
modum , Cic. Manil, 17, i. e. ber daſelbſt 
von den Seerdubern erlittene Verluſt bee 
roͤmiſchen $lottes colonia z. e. Oftia, Plin. 
"Bpift. 11, 17, 26: porta, ein Thor in 
Rom nach Oſtia gu, 3. e porta D. Pauli, 
Infcript. ap. Gruter. p. 374 n. 52 pro- 
vincia Oftienfis, Cic. Mur. 8 extr. Sueton. 
* Claud. 24; war cine Dudiorifche Provinz. 
Ostiärius, a, om, (von oftium) die 
Thür besreffend, dahin gehörig, damit 
fid) beichäftigend, 3. €. oftiarium, fcil. 


vectigal ober. tributum, eime Abgabe von 


gbüren, Thürfleuer, Caef. B. C. III, 32. 
Cicero ad Diverf.-1H.,..8 med. fagt dafür 
exactio oftiorum:  Oftiarius, fcil. fervus, 
Senec. de conftant. 14. Plin. H. N. XL, 
14 Jor: fin. fe. 3». Vitruv. VI, 10, 
Thürwärter, Thorwärrer, Thürfteber, 
píórmer: auch aab c8 dergleihen in 
der erſten Kirche, der die Kirchthuͤren vers 
Schloß *. etwa Kuͤſter 1v. , Cod. luftin. 


3, 6. 
— OsrtáTiM, Adv. (von oftium) 1) von 
Thür zu Tor, von xjaus zu Anus, 
$. €. qui palam — oftiatim totum oppi- 
dum compilarie, Cic. Verr. III, 24 ante 
med.: Hic nolite exfßeltare, dum ego 
hoé crimen oitiatim agam, Ibid. 22 in. 
i.e. Haus für Haus, folglich einzeln, mas 
In jebem Kaufe geflohlen worden : a 
crus 
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foruranda fingula et velut oftiatim .pulfan- 
da, Quintil. v. 10 prope fin. $. 122, 8, €. 
gleichham Haus für Haus anflopfem, an 
alien Thuͤren anklopfen. 2) einzeln, 3. €. 
Longum .eít, fi de eius luxuria. plura velim 
dicere : quicunque eftiatim cupit nofcere, 
leest- etiam Fulyium Afprianum, usque 
ad taedium geftorum eius univerfa dicen- 
tem, Vopiíc. in Carin. 17 extr. 

- 'OSTIENSTS, f. Oltia. 

' Osrzico, i. q. mentigo, Colum. VII, $ 
prope fin; $. 21, wo geſagt wirb, daß bie 
"adio (paitores) oftigo ſtatt mentigofprds 
«ut. « PX 

OsTiöLum, i, ". (Deminut. von oftium) 
bic Thür, menn man vermindernd redet, 
«in Thürchen, Fleine Thür, z. €. er ad- 
itus fingulos firmis oftiolis munites , Co- 
luin. Vlil, 14 poft init. $. ı:. oftiela oli- 
toria ex his (la&ucis) fa&titari, Plin..H. N. 

XVIII, oes init fe& 38, i. e. Gartens 
thuͤrchen, Thuͤren su Küchengärten. 
^. OsriPr?o, cine Stadt in Spanien, und 
&mar in Hifpan. Baetica, zwifchen dem Mit: 
tellaͤndiſchen Deere und dem $luffe Baeris, 
nicht weit von Munda, .Plin. H. N. Ill, ı 
poft med. fe&. 3 unb Anton. Itiner. 

Ostium, i, v. (vielleicht os i. e. Müns 
bung, quia oftium eft os domus, cf. Voff. 
Etymol.) 1) die Thür, 4. €. carceris, Cic. 
Tufe, V, 5: fepulcri, 3. €, fi oftium (fe- 
pulcri) avellat vel effringat, Ulpian. in Pan- 
de&, XXXXIII, 23, 11 $. 2: in aliena 
aedificia feneítras et oftia impofuir, Tulian. 
Ibid. VI, 1, 59* exactio. eítiorum, 3. e. 
bie Abgabe von ben. Thuͤren, Thürgeld, 
Cic. ad Diverf, H1, $ med.,' melde Abs 
gabe ſonſt oftiarium heißt oftio peflulum 
obdeve, Terent. Eun. Itl, 5, 55, die Thür 
verricaein: anre oftium (tare, Ibid. V, 2, 
4: oftium obfervare, Plaut Mil, IL, 3, 
81. 1, 4, 46, die Zbür hüten:  concre- 
puit a Glycerio oftium, Terent. Andr. 
lul, r, 59, die Thür bep der Glpecrium 
bat cin Gerdufd) gemacht, i. e. es kommt 
jemand heraus, f. Concrepo: transire 
redo oftio, zur rechten Zbür i. e. Vor⸗ 
bertbür, Plauc. Mil. 17, 5, $8: Quo lati 
ducunt aditus centum, oítia centum, Virg. 
Aen, VI, 43, fcil. antri: ab oftio quae- 
rere, an oder vor der Thür fragen, Cic. 
Orat. 11, 68: fo auch omnia aufcultavi 
sb oftio, Plaut. Merc. II, 4, 9: oltium 

ultare, Terent. Ad. IIIl, 5$, 3, daran 

Hopfen: operire, Terent. Phorm. V, 3, 
33: perire, Terent. Heavt. Il, 3, 35: 
daher 2) tropifch, jeder Eingang in oder 
zu etwas, 3. €, ne oſtia aperiant muribus, 
ac formicis, Varr. R. R. 1,' 51, i. e. Zus 
gang? beionders faucium oder arteriae 
afperae, 3. (£, cum arteria afpera oltium 
habeat, Cic.-Nat. D. 1l, $4: portus, 
Cic. Verr. MIL, 53: (0 auch aut portum 
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fubit aut pleno fubit oftia velo, Virg. Aen. 
lI, 400 (404), fcil. portus: fluminis, 3. e. 
Mündung, Auss oder Einfluß in das 
Mir, 5. €, fluminis Cydni, Cic. Phil. 
11, re: Rhodani, Caef. B. C. Il, 1: Ni- 
h, Virg. Aen. VI, 801: oceani, Cic. Ma- 
nil. 12. Mela III, 9, i. e. die Straße bey 
Qibraltar. 

O*rocóros, i, m. (deroxomos ſtatt 
ócrt0xoT0s,. VON oortov UNd xowrw percu- 
tio, tundo, folglich eigentlich ofla tundens) 
Schmerz; an der Beinhaut, à. E. Oltoco- 
pon lento conducit melle perungi, Seren. 
Samm cap. 48 v. %92: auch fann cà der 
fen, ber diefen Schmerz empfindet. — — 

Ostra, eine Stadt in Umbrien, Pre- 
lem.: daher Oftranus, a, um, dahin ges 
börig, Oſtriſch: Oltrani, die Einwohner, 
Plin. H. N. Ill, 14/ fect. 19. . 

Osträcias, ae, m. (ícil. lapis) Gr. 
écergaxías fcil. A(3os, oder mic er auch 
beißt Oftracites (corgaxírzs), ae, oder 
Osıracirtıs, Ídis, f. (fcil. gemma) Gr. 
écrgawiris, cin gewiſſer Stein oder Halb⸗ 
edeiftein, 3. E. Oitracias five Oltracitis 
(Al. oftracites) eft reltacea: — Oftracitidi 
(Al, oftraciti) oftrea nomen er fimilitudi- 
nem dederat, Plin. H. N. XXXVII, 10 
'poít med. fed. 65 Ed. Hard. Auch if 
‚oltracitis (fcil. Cadmia) cine Art Galmey, 
Plin. H. N. XXXII]I, 10 med. fell. 23, 
i. e. reitacea, a fuperficie terrea feu tefta- 
cea .fie dicta. 

OsrRAcCiNuz, es, ober OsTRACÍNA, ae, 
(Osrgaxivn) cine Stadt in Siicberdgopten 
oder on der Graͤnze von Acgnpten, Yalds 
flina und WUrabien, nicht weit von bem 
See Sirbonis, Plin. H. N. V, 12 feQ. 14 
unb Prolem.: duch lofeph. und Anton, 
Itinerar, 

OsrRÁCISMUS, i, m. (oorgaxısuos) 
war in Athen eine Art, jemanden, weil 
feine Macht fürchterlich war, aus der 
Stadt auf acmíffe, ordentlich auf acben 
Jahre, durch bie Stimmen des Volks 
(die auf Scherben ober Steinchen geichries 
ben warcn), zu jagen, Oſtraciomus oder 
Scyerbengericht, Nep. Cim. 3: bic Bes 
fchreibung bieryon f. Plurarch. in Ariítid. 
7. wo unter andern gejagr wird, daß ju 
dieſem Werbannungsurtbeil wenigſtens 
ſechs tauſend Stimmen (Scherben) erſor⸗ 
derlich gemeien-find.- -_ - 

Osrräcitas, ge, m. (dergauirys ícil. 
Altos) ein atmiffer Stein, 5. E. Olftraci- 
tae fimilitudinem teítae habent: ufus eo- 
rum pro pumice ad laevigandam curem, 
Plin. H. N. XXXVI, 19 ante med. ſect. 
3:1: auch iſt noch ein Halbedelltein Oftra- 
cites, oder (nad) Ed. Hard.) Oltracius, f. 
Oitracias. 

Ostracıtıs, f, Oftracias. 

OsrzÁciuw, h m. (éorgdouou 1. e. tc 

| ſtula. 
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'ftula, conchula) i. q. onyx, eine Muſchel, 
3. €. Invenio apüd quosdam oftracium 
vocari, quod aliqui onychem vocant, Plin. 
H. N. XXXII, 10 poft med. fe&, 46. 

Ostrasıı, orum, f. Oftra.; i 

OsqRÉA, ae, f. und OsrnaÉOM, i, =. 
— eine Auſter, Muſchel, Meer⸗ 
chnecke, 3. €, Singul. oítrea, Gell, XX, 
$. Lucil. ap. Non..3 n. 152. Varr. lbid. 
Oftrei (genit), Pallad. I, $1. Plural. 
oftreas, Cic. fragm. ap, Non. 3 n. ría. 
Plaut. Rud, I, 1, 8: "oftrearum, Plin, H. 
N. VIUlI, 54.in. fe&. 79: Oſtrea (Plur.), 
Ibid. XXXII, 6 in. fe&. 21. Horat. Sat. II, 
4, 33. luvenal IIII, 140. Ovid, Faft. VI, 
174. Lucil. ap. Gell. XX, 8: oftreorum 
circos, Martial. VII, 19, 7: Dat. olitreis, 
Plin. H. N. VIIIT, 54 fe&. 79. 

Ostrkärios,.a, um, (von oftrea oder 
e(treum! bic Auftern betreffend, dabin 

ebórig, damit (id) befchäftigend, Aus 
ini, 3. €. Aufterbehältnik, Auſterbrod 
26.,3. ©. panis, Plin. H. N. XVIII, ıı 
poft init. ſect. 27, i. e. Brod, das die Als 
fen mit (oder zu) den Auſtern (oftreis) zu 
effen pfleaten, Aufterbrod ;_ daher oltrea- 
rium (fcil. ftabulum) i. e. Bchdftniß das 
äu, Macrob, Sat. II, 11. Plin. H. N. VIII, 
sı ante med. fe&. 74. 

OsTRÉATUS, a, um, (eigentlich Particip. 
von oftreo, are, i, e. im(truere locum 
oftreis) mit Aufterfchalen befest , folalich 
raub, bavt, 3. E. iam quafi oftreztum 
terzum ulceribus geftito, Plaut. Peen. I, 
2, 185, i. e. gleichfam mufdielfórmig von 
"Schlägen. ] 

OsrnaÉÓOsus, a, um, (von oftrea ober 
oftreum) £. e. oftreis abundans, 4..€, Cy- 
zicos, Auct Prispei. LXXVI, 13, ora 
Hellespontia ceteris oftreofior oris, Catull. 
XVIII, 4. 

Ostasım, f, Oſtrea. 

Ostriäco, Ínis, f. ein gewiſſes Kraut, 
$. G. Naícitur oftriago circa monimenta 
aut in monimentis aut parietibus, qui 
funt circa mentium radices, Apulei. de 
herb. 28. ' 

OstrıcöLor, Óris, (von oftrrum tmb 

color, ftatt oftrino colore) purpurfars 
big, 3. €. Oftricolor pepli textus, quem 
fibula torto Mordax dente vorat, Sidon. 
Carm. V, 18. 
. Ostrirkr, a, um, (von oftrum und 
feto, ffatt ferens oftrum oder oítrea) Aus 
fern oder Meerſchnecken bey fich führend, 
"daran reich, 3. €, Abydus, Virg. Georg. 
l 207: Geraeítus, Valer. Flacc. I, 456: 
Chalcedon, Lucan. VHII, 959. 

Osrzinus, a, um, (von oftrum) purs 
purn, 3. €. fupparum, Varr. ap. Nen. 16 
n.8: ricula, Turpil. Ibid. : torus, Pro- 
pert. I, 14, 20: tunica, Ibid. Il, 22 (29), 
26: colores, Ibid. HI, 11 (13), 7... 

OsrkÓcÓT0:, orum, bic Oſtgothen, 


Li 
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Claudian. in Eutrop. 1l, 153. Sidon. Epift. 
VIII, 9 (in carmine). Dafür ſteht Au- 
ftrogethi, Trebell: Poll. in Claud. 6: auch 
Singul. 3. E. Noticus Oftrogothum quod 
eontinet, ilte timetur, Sidon. Carm, II, 
377. Ä 

OsTRvM, i, t. (ösrpeov, contr. esrgov) 
Meerſchneckenblut, Purpur, Virur. 
VII, 13:  veltes oftro pei fuſae, Virg. Aen. 
V, rrt: auch Plural, $. €, Poenis fi pur- 
pura fulgeat oftris, Propert. IIH, 3, $1: 
daher 1) Purpur, i. e. mit Purpur ges 
färbter Scug oder Zud) : purpurnes Ge⸗ 
wand, purputue Dede, 3. €. ftratcque 
fuper discumbitur oítro, Virg. Aen. I, 
700 (704), ji. e. auf purpurnen 2eden: 
arte laboratae yeltes oftroque fuperbo, Ibid. - 
139 (143). 2) Purpur, :. e. Yurpurfars 
be oder die ihr ähnlich if,  E. purpu- 
reoque ruhens furgar iubar aureus oitro 
ffatt luce, fplendore, Sever. in Aetna 332. 

Ostaya, ae, und Osrmvs, yos, f.. 
(ücrgur und ocrgua Theophraft.) cin ges 
wiffer Baum, 3. E. Gignit enim arborem 
oftryn, quam er oftryan vocant, Plin. H, 
N. XII, at fe. 37. 

Ossupizum, i, eine Ctabt in Zbras 
cien (Antonin. itiner.). 

Osurus, a, um, und 
Odio, Verb. 

Os vᷣgis, is, f. (douges Diofcor.) ein ges 
mif Kraut, mit fdmaryn, dünnen 
biegiamen Zweigen, Plin. H. N. XXVII, 
ı2 ante med. fett. $8. 

OsvgsiTzs, ae, ein Kraus, nämlich 
Apion fagt, das Kraut cynocephalia heiße 
in Aegypten ofyrites, Plin. H. N. XXX, 
2 extr. ſect. 6. 

OÖräckrivs, a, um, cine roͤmiſche Fa⸗ 
milienbenennung, 1) abjective, Dtacis 
liſch, 3. €. familia cer. 2) fubftantive, 
da bann die Mannsperſon Otacilius, ba$ 
Frauemimmer Oracilia, heißt, 3. C. T. 
Otacilius, Liv. XXII, 10:  L. Oracilius 
Pilitus, ein Rhetor, Suet. Rhet. 3: Ota- 
cilius Nafo, Cic. ad Diverf. XIII, 33: 
auch ficht ber Name Oracilius Martial. X, 
79, 2, 4, 6 unb 10. 

OracvusTA, Oder aud) Oracustes, ae, 
m. (dranovorns) bcr abgeichicht wird, auf 


O:vs, 2, um, f. 


die Reden der Leute zu horchen, cin Aus⸗ 


fpáber, Spion, à. G. fed inter eos 
Aures regiae — hom nes vocsbantur: per 
quae officia rex ille ab hom'nibus deus eſſe 
credebatur: cum omnia ubiquaque agere- 
rentur, ille Otacuftarum relatione difcebat, 
Apulei. de mundo poft med. p. 69, 31 
Elmenh. 

OrapEwr, orum, —— ein Volk 
in Britannien, Prolem.; mnb Amar tm 
isigen Northumberland,, Combden mill 
lieber Ortadini oder Orrarini [eien, 

Or£wz, es, (regio, Gr. 'Qrmmi) eine 


Gegend in Armenien, Plin. H.N. vL :3 
extr. 
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extr. fe&. 16, und Stephan. Byzant. : Da: 
ber Otenusy. a, um, dahin achörig:  Ote- 
ni, * Einwohner ('Qr»o? Stephan. By- 
zant. ). 

Orssıa, ae, Stadt in Dberitalien, und 
zwar in Gallia Cispadana, etwa gegen Mor 
dena unb bem Po zu (Anton. itiner.): das 
ber OtefInus, a, um, dahin gehörig, Ote⸗ 
fifd): "Orefini, die Einwohner, Pin. H. 
N. III, 14 fedt. 20. 

. Örno, Ónis, ('O3uv Plutarch. in Otho- 
ne) ein römlicher Zuname, z. E. 1) der 
Stoícifcben &amilie, a. E. L. Roſcius Otho, 
ein Bolfstribun, iſt der Urheber der Ber: 
ordnung (lex Roícia,: Cic. Phil Jl, 18), 
bof die Ritter beſondere Gite im Theater 
haben ſollten, Cic. Mur. 19. Cic. Attic: 
M,. 1. poft, med. Iuvenal. III, 159. Horat. 
Epod. 4, 16. 2) bct Salviſchen Familie; 
à. €. M. Salvius. Otho, ° cin tómifder 
‚Kalfer, f. Suer. in Orh. 1 feqq. : 

Ornona, ae, eine Seeſtadt in Britans 
nien, Netig. Imper. , . . 

ÖTHöÖnIAnvs, a, um, bem Otbo gehd⸗ 
eig, ibn. betreffenb, dahin ‚gehörig, vou 
ihm benannt, Othoniſch, à. €. partes, 
Tacit. Hift. IT, 33: duces, Ibid. 24, i. e. 
bed Kaiiers DOtbo. rit 

OrnowNa, ae, f. ('O30ova, Diofcor. 
II, 213) ein gemiffes Kraut, 4. E. Othon- 
na in Syria nafcitur, fimilis erucae, perfo- 
ratis crebro foliis, flore croci, Plin. H. N. 
XXVH, 12 poft imit. ſect. 85 Hard., mo 
Ed. Elzev. nebft andern Othonne fat. 

Ornos oder Orkus, i, cin. Gigant, f. 
Otos. 

Oruaeete, es, f. eine ber 9 tmasonen, 
Hygin. fab. 163; bed) bat Ed. Munker. 
Otrere. ; 

Orurıänes, ae, ein gemiffer Camerab 
des Melcager, Ovid. Mer. VIII, 371. 

. OrunvÀbDzs, ae, ('OSguadys) " Sohn 
(auch Nachkomme) des Othrys i. e. Pan⸗ 
tbu$, Virg. Aen. Il, 319 und 336. Oy 
ein Spartanifcher Heerführer, berühmt 
wegen des Fechtens mit den Argivernt es 
fochten ndmlich drenhundert Spartaner 
init dreybundert Argivern, unb von allen 
diefen blieben nur brep übrig ; naͤmlich 
zwey Argiver und cin Spartaner, ndm: 
lich Othryades, welcher fich aber hernach 
elbſt tödtete, Ovid. Fatt. H, 665. Valer, 
ax. Ill, 2, 4 (extern.). 

OTHRYoRsı, orum, ein Volk in Mares 
boníen, Plin. H. N. IIII, 10 ante med: 
fe&. 17. si 

Orurvs, yos, m. ('O39vs) 1) ein 
Berg in Zbeffalien, Virg. Aen. VII, 675. 
Ovid. Met. XII, $12. Plin. H. N. IIII, 8 
fe&. 15 unb Strabo. Nor. Statius Theb. 
Hl, 655 unb Valer. Flacc. I, 24 fepen ihn 
nach Thracien. Daher Ochrylius, a, um, 
bahin gehörig, Othryſiſch, a. €. pruina, 
Marüs. X, 7, 2: auch hatt Thraciich, 


Muße haben ober genieficn, 


^ 
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3. €. ab Othryfio orbe, Ibid. VII, 7. 2. 
VI, 95, 8, 1. e. Thracien. 2) ber Bas 
M Sjantbu$, der daher Othryades 
t 


Oruöra, eine Ctabt in Indien, bicís 
ſeit des Ganges, Prolem. 

Oria, ae, f. eine Art Muſcheln, 3. €. 
ophidion, oítrea, otia, Plin. H. N. XXXII, 
11 poft med. fell. $3: Gr. óría, Plural. 
i. e, auricu]ae, 5, @, ra dría disaenre 
Miv, roóQ:a d? etc, Athen, IIT, 13 prope 
fin., mo t$ aljo der Plural.: es frage jid), 
ob niit oria im Plin. auch als Plural, bes 
trachtet mecben müfe, + 

OriABUNDus, a, um 
Muße babeno, müfig, 
ll; 18. : - 
|, Orlótven, i, ». (Deminut. yon otium) 
bie Muße, menn man vermindernd redet, 
Coel. in Cic. Epilt. ad Diverf. VIII, 3. 
Orion, atus fum, ari, (von .otium) 
mußig ſeyn, 
Cic. Offic. Il, 14. tíorar. Sat. l, 6, 1:8. 
Sidon. Epift. Ill, u.» ..— : 
 Oriöss, Adv. (von otiofus) I) mit 
Muße, i. e. mäßig, ohne Gefchäfte, 4. &; 
vivere, Cic. Offic. 1H, 26: | inambulare, 
Liv. XXI, 7 extr. 2) "mit Muße, si. e. 
langiam, ohne Eilfertigkeit, 3, €. otiofe 
conüderare, Cic. Verr. Ill], 15: qusere- 
re, Cic. Fin. Ill, 13: ambula cito: Syr: 
imo otiofe volo, Plaut. Pfeud. HIT, I, 142 

roperaviftis rapere: otiofe oporruit.i. e. 
ente, paulatim, Plaut. "fruc. 1, 2, 67 t 
fegniter, otiofe, r.ezligenter, contumdciter, 
omnia agere, Liv, |I, 57:- videto, ut bene 
et otiofe percoquss, Cato R. R. 76, 
rubig, obne Surcbt, 3. €, dormire, Te- - 
rent. Heavc. 1l, 3, 10r. 
-- OrkOsíTAs, atis, f. (von otiofus) die 
Muße oder müfige Seit, müfiiges Les 
ben: daher mas bey Muße gemacht wird, 
3. €. otipfitares edere, Sidon, Epift. H, 19, 
1. e. Schriften bey Muße gemacot. ^. - 

Oriósus, a, um, (von otium): 1) müs 
fic, unb zwar: a) müfig, f. e. ohne Ges 
ſchafte, unbeiihäftigt, fre9 von Gefchaf⸗ 
ten, es ſey von. Amtsgeſchaften oder vor 
allen Geíddften, J. E dies orici, Cic. 
e Fr. IH, 8. müßige Tage, i. e. frey voi 
Öfientlichen Gefchäften: ^ cum ambularem 
in xyíto et eſſem otioſus domi, Cic. Brut, 
3: rebus humanis otiofos deos praeficere, 
Cic. Nat. D. Ill, 39: ecquid dicam de 
occupaus meis temporibus, cui fuerit ne, 
otium -quidem unquam otiofum? Cic. 
Planc.27: . fatius eft oriofum effe quam 
nihil agere, Plin. Epift. I, 9 extr., ;. e, 
e$ iff beffer müßig Zu fern, als unnüse 
Gefbdfte zu treiben: nunquam fe minus 
etiofum, quam cum otiofus,. nec minus 
folum, quam cum folus effet, Cic. Offic. 
Ill, x in. „3. e. weniger müßlg, als mena 
er von Öffentlichen Geſchaͤften frey — 

a 


cs orians, 
Sidon; . Epift. 
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da denn das Erſtere otiofus überhaupt: um 
beichäftige, mügig oder mäßig gehend ; 
das Pegtere aber frey von Amtsgeſchaͤf⸗ 
ten bedeutet: feneltus otiola, Cic. Se- 
ned 14: quid otiofius quiere animi, Se- 
nec. de ira Il, 13 poft med., i. e. uns 
befihäftigter? Not. Auch mit dem Geni: 
tiv, 3. €, ftudiorum otiofis, Plin. H. No 
raefar, poft init. Ed. Hard., 3. e. in. Ans 
ehung der Studien, bie fi mit bem Stus 
bícren nicht abgeben, mo Ed. Elzev: Itudio- 
fum (i. e ftudieforum y ffatt ftudiorum 
Dat: baber tropifib, müßig, 4. €. pecu- 
nia, Piin. Epift. X, 62. Scaev. in. Pandedt. 
XXII, 1, 13, müßig da.liegend 4. e. nichts 
erwerbend „. nichts verdbienend, ‚wenn das 
Geld 3. €, nicht ausgelicheu, oder fonft 
an nichts angelegt wird, moburd man eis 
nen Gewinn .hat,.. b):müßig ,3. e. ums 
nüg, überflüffig, a. €, fernio, At 
ego 'otiofum fermenem dixerim, quem au- 
ditor fuó ingenio. non intelligit, Quintil; 
VIIT, 2 poít med. feft. 19: — fententiae, 
Quincil. I, 1s prope fini $. 35:  otiofilis 
mae occupationes, Plin. Fpiſt. VITIL ,. 6 
extr., ie mit unnuͤtzem Zeitvertreibe, 
dergleichen die Beywohnung der Schau⸗ 
ſpiele, nach Plinius Mepnung, it Cice⸗ 
ro lentus in principiis, longus in marratio- 
nibus, otiofus ‚circa excefius, Auct dial. 
de Orar. (am Zacitus) 22, i. e. madt.un: 
nuͤtze, uͤberfluͤſſige Ausſchweifungen, oder 
Abſchweifungen, bie die Zeit unnäs- bins 
bringen. cRmuͤßig, i. e ruhig bey einer 

Sache, z. €. fpestaror, Cic. Orlic.. II.7 
extr., f. das Fotgende, ,2) rubig, unb 
Zwar a) rubig, 4. e. rubia fcbend, ndms 
Lich menn man.feim Öffentliches Amt bat, 
fi mit Staatsgefchäften. nicht: abgibt, 
t €, graeculum atque otiofum putari vo- 
uit, Cic. Sext. $1: otiofo vero, nihil 
sgenti, privato quando imperium fenarus 
dedit? Gic. Phil. XI, 8 extr.: ſenectus, 
Cic., f. vorber? nunquam fe minus otio- 
fum efíe, quam cum -otiofus (fcil. . von 
Staatägehbäften), nec minus folum, quam 
cum (olus eſſet, Cic. Oific. HI, ı in. f. 
oben: fed et facilior er tutior et minus 
aliis gravis aut molefta vita eft orioforum, 
Cic. Offic, 1, 21 poft inir.: ſo Auch cum 
hoc commune it potentiae cupidorum 
cum iis, quos dixi, otiofis, Ibid. init. : 
homo otiofiffimus,. Cic. Orat. $t. — P) tits 
big, i. e. ohne Kummer, 3. €. fi oriofum 
Fabium reddidéris, Cic. ad Diverf. VIII, 
25 extr.r animus otiofus, Terent. And. 
V, 5, t. ruhiges Gemütb: quin tu otio- 
fus es, ib io fep bod) ruhig, Terent. Ad. 
HI, r, :7: aud) feg: a i. e. in Anfes 
bung, von ©eiten, 3, €, otiofus ab ani- 
mo, Terent. Phorm, II; 2, 26: a metu, 
Gell. II, 29. c) rubig, i. e. mit Sxube 
verbunden, z. €, dignitas, Cic. Sext. 46. 

^ -] , 
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4) ruhig, i. .e. ohne Affeeten, gelaſſen, 
p. €; cum otio ftylum - prehenderar, 
Cic, Brut. 24 med. e) ruhig, 7. e. tubig 
fib haltend, z. E. bey bem Gtreite zweher 
Partheyen,„ nicht: Theil daran nehmend, 
neutral, ^j. E. fpectateres pugnze otiofi, 
Cic. Offic. U, 7: minabantıır etiofis; Cic. 
Marc. 8. f).rubíig, i. e. feinen Pärmen; 
feine Unordnung machend, fid. ruhig ges 
gen Andere oder gegen den Staat betras 
gend, 3. €. .iltos ouofiffimos reddam, Cic. 
Agr. ll, 37: gleich *borber ſteht quibus 
otioſi negotium face((rmus, mo beffer wäre 
qui vobis — :faceffunt: oder ‚qui: nobis — 
faceffunt oder qui. otiotis (foil.' vobis) — 
facefluht. ; ) xuhig, tropifch 3. e. ac 
mächlih, langſam, a. €, fons vel rivus 
huc conveniat otiofus, Pallad..I,. 37, i. e. 
ruhig oder laugſam fliehen. AE sa 

Oris, ídis, f. (dcs) ein aewiffer Vo⸗ 
gel, Crappe genantit, 3. €. Proximae 
eis (avibus) funt; quas Hifpania ves tar- 
das adpellat, Graecia otidas, Plin. H. Ni 
X,.22 extr. fe&. 29, t6 Ed. Hard. ($ mit 
griechifchen Buchſtaben (wridas) Daft 
Phryges - — ' mammis 'puerperio- vexatis 
invenere otidum adipem utilem e(Te, Ibid. 
XXX, 14 poft med. fe&. 45. - 

Oriyn, i, n. (vicheicht vom.Hebr. eth 
DP i. e. tempus, Auch tempus opportu« 
num; fo wie wir auch 3er flatt Nuße 
(agen, 3. €. ich habe ist nicht Zeit Rate 
Muße 1c.:. ober von utor, ufus Jum, mos 
für man cbemals gcíagt hat otor oder oe- 
tor, mie Poeni und Puni erc.: folglich 
orium die Zeit, von ber man nad Belics 
ben Gebrauch machen fann, folglich Muße: 
man fónntc bann auch ocium als cin Adi. 
annehmen, otius, a, um, fcil. tempus 
etc.: Moffius in Etymol. (citet cá ab von 
00%: i, e. folum, feorfum; cf. Periz. ad 
Sand. Minerv. BILL, 16, 15, welcher cá 
auch von utiober vom Hebr. NY herfeis 


tet) 1) die. Muße, i.e. menn man nicht 


beichäftigt (ft, und zwar theils wenn man 
überhaupt nichts arbeitet, fondern müfia 
geht, ba cà bana Muße, Muͤßiggang If, 
3. €. languefcere in orio, Cic. Acad. III, 
2extr.: otio tabefcere, Cic. Attic. II, 
I4: otium defidiefiffimum, Cic. Agr. IH, 
33: fegne otium trahere, ^Tecit. Hilt. 
MIL, 70: otium fine literis mors elt et 
hominis vivi fepultura, Senec. Epift. $3 
poft init.:  otioío in otio animus nefícir; 
quid velit, Enn. ap. Gell. XVIlil, 101 
qui propter defidiam in otio vivunt, Cic. 
A II, 33: theils wenn man von ben 
beſtimmten Geſchaͤften feined Amtes ober 
Metier frey iſt oder Muße bat, da ed denn 
bald Mufe, bald müfige Seit, bald 
Aube von Gejchäften, bald Zeit zu dent 


überfegt mírb, 4: €, libros, cum ei 
, 00$ DUUIR; 
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otium, legére foleo, Cic. Orat: Al, . T4: 
Phili(fus, orium fuum conſumſit in hiltoria 
fcribenda „..tbid. 13: philofophorum .li-, 
bros refervare fibi ad "Tufcul.ni requiem 
atque otium, Cic. Orat. I, 52: otio frui, 
Cic. Offic. IH], 1: "illum in otio de nego 
tiis cogirare — foligum, Ibid.:- iü.otium. 
venite, in: Muße oder Stube kommen, Cic. 
"Attic. 1; 2:.. fo aud) in Qria tuta recede- 
re, Hora... Sar. I, 1, 31: otium (i. €. 
tempus otiolum) confumere, Cic. Orat. T,. 
13: otium ftudio fuppeditate, Zeit auf 
das Studieren wenden Auct. ad Her, 1, 
1: antum mihi respublica orii tribuet, 
ad fcribendum conferam, Cic. Orat. I, 1, 
i. e. ill meine Supe (I. e. die von oͤffent⸗ 
lichen Geſchaften freye Zeit) gum. Schrei⸗ 
bem anwenden. Auch folgt a nach otium, 
à in-Anichuna,i’von Selten, z. €. 
tantumne eft ab re rua. oci tibi, Terent, 
Heavt. l, 1, 25, fannft du fo viel abmuͤßi⸗ 
en von 20:7 ebtr haft du fo vicl Zeit? 
erner otiunm : alt, id) babe Zeit, y. €. su- 
fcultandi,; Terent. Ad. Ill. 4, 553’. otium: 
rei fi fit; wenn’ Zeit ba;u mre, "Plawr: 
Mil. Ill, f, 165 x, fü modo tibi ;eft otium, 
wenn bu nue Zeit (dazu) haft, Cic. Partir. 
Iin.:. f auch habere ortum ad aliquid, 
Tereor .Phoun V, 5, 4: babcr per otium, 
Liv. XXVMH, .2.poib med. ,. mit Muße, tus 
big: jo auch lambe otio, Phaedr, #, 25; 
&, à e.mit Mobe;. ruhig. Daher iit tto: 
piſch, otíünr,: was man bey Mufe macht, 
3. €. otia noftra, Ovid. Tritt. II, 2235. 
i. e. Oedichte. 2) Aube, ruhiges Leben, 
3. €. in Anfehung der Feinde und bófen: 
Leute, Mangel des Krlegs, und fonftigen 
fdrinénà ober anderer Störungen, Ruhe 
im Sande oder au Haufe ıc.: - ba 25 banm 
auch zuweilen fo viel ald Sriede tft, y. €. 


quii eft cam populsre, quam otium ?.. Cic. 


Agr. H3, 42» mhil effe tam populare, quam 
cem — otium, lbid. 37: in otio effe, 


lbid. 4 und 37: in otio vivere, Ibid. 37 


otiüm domelttikum; Ibid, 4: valde me ad 
otium pacemque converto , Cic. Q. Fr. IH, 
gextr.: orium perturbare, Cic. Phil. II, 
ja: res ad otium. deducere , Caef. B. C; 
Ls: 
te otii, Ibid. IJ, 36: ex maximo bello 
tantum otii tori infulee conciliavit, Nep; 
Timol. y:: tantum orium reddidit, Nep. 


Hamilc. 2, echte: die Ruhe wieder ber? 


dé: nobis haec otia fecit, Virg. Ecl. 1, 6: 
qud fcq. a i, e von Geiten, in Sinfcbuna, 
3. €. sb hofte otium fuit, Liv. lH, 33: 
ab feditionibus urbanis otium fuit, Ibid. 
35 in.: baber per otium- fpolia legere, 
Liv. XXVII, 2 poft med., mit Muße oder 
Ruhe, tubid:. ftudia per otium concele- 
brata, Cic. invent. I, 3 extt., 3. e, bey 
rubigen Zeiten: fi praeda belli per ótium 
frui velint, Liv, II, 39 extr.: fo auch 
otio, J. €. lambe otio, Phaedr. , f. vors 


multitudo iníolens belli diuturnita-: 
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bet. Daher Ruhe in 9inicbung der. Par⸗ 
tbcoen, XYeurraljtát, 4. E. aut certe te. 
in;otium ‚referres, Wolab. in Cic. Epift. 
ad Diverf. VJHl, Hin, i. e. dich ruhig, 
halten, ncutrat bleiben. ? 
‚OropEra, ae, tm, (wrounsrys) j. e. au- 
ritus, folglich ein Sale, Petron. 35. $. 4,. 
fi lectio cetta.— 

Oros und Orus, (’Nros) ein gewiſſer 
Giaant oder Rieſe, von unaebcurce Groͤße, 
Sohn. des Aloeus (zweyſolbig, naulich 
Alo - eus) von ber Iphinedia (oder 
Iphimede), nad andern cin Gobn des. 
Neptunus, unb Bruder des Epbialtes,: 
beyde wollten in ihrem neunten Jahre oen . 
Himmel befieígen, indem fie einen. Berg: 
auf den andern-festen, wurden aber vom 
dent Apollo getoͤdtet; nach andern haben 
fie die Diana ſchanden wollen 1, und lei⸗ 
ben noch ist Strafe in dee Unterwelt ie., 
Virg. Gulic. 233. Mygin. íab. 28 unb: 
praef. Apollod. 1, 7, 4. Homer. OdyfI. 
XI, 307: fie heißen fonff öfter  Aloidae: 
i.-e, filii Aloe, f. Aloides. Man findet 
auch Othus (Othos), aber bie Gxbrcióart 
Otus oder Oros ift. richtiger. 

Orr£RA pbet'OTRiRA, ae, f. eine bet: 
Amazonen, Gemabting, des Mars,- unb 
Mutter bct Yınazonen Hippolpte und Pen⸗ 
thefilea, Hygin. fab. 30, 112, 223 und, 
225: beißt auch Otrere, Ibid. 163. Ed... 
Munk., mo altere Edd. Orhrepte ‚haben, 
f. Ochrepte. E ras 

Orkeus (weyſhlbig), &i unb &os, cin‘ 
Freher bcr Heſione, würde aber von dem 
Amyeus erlegt/ Valer. Flacc. II, 162, 

Orkıs, ein gewiſſer Ort am Euphrat, 
z. €. Euphtates — Babylonem — per-. 
means, item quam Otrim vocant, distrahi- 
tur in paludes, Plin. H. N. V, z6 extr, 
feft a1. TP — 

OrnuM oder Ornvs, i, eine Stadt in. 
Großphrngien, Notit. Epi(cop , mo Genit,' 
'Orgov (tebt. | Auch fleht Otryae, aruin, 
Plurarch. Vieleicht iſt es chen bici 
Stadt. | — 

OTRYAR, arum, f. Otrum. : 

OrrTaAoını ober OrrATINI, otum, f, 
Otadeni. ; | i ! 

OrTomocomgRHA, ae, eine Stadt im 
Lande der Seren (Serum), Prolew., bey 
dem Berge Ottotocotrhas (Prolem.). — - 

Ores, i, m. I) (wros oder oros vol 
ovs Genit. dros i, e, auris) Ohreule, 
xSotneule, Plin. H. N. X, 23 extr. fe&, 
33. .2) cin Olgant, f. Oros. a 
„Oväuıs, e, {iff mit ovo, are verwandt) 
i. e. ad ovationem pertinens, 4. E. co- 
rona, Gell. V, 6 poít med. i. e. Kram, 
ben ber Feldherr ben ber Dvation aufſetzte. 
Es war cin Myttenkranz, Gell. Ibid. 

Övanıke, Adv. (von ovo, are) (robs 
lodend, 4, €, adcurrere, Tertull. adv, 
Valent. 28. 

Ovà- 
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DOvATÍO, 6uis, f. (vit ovo, are) Ü 


(menn die erſte Sylbe kurz tft) "die Ova: 
‚tion, i.e. cin Eleiner Triumph. wenn 


námtid der Feldhere nad erhaltenem: 


Siege nicht auf einem Wagen, mie im 
Triumphe, fondern nur zu Pferde oder zu 
Suse feinen fiegreichen Einzug‘ hielt, ba 
bann der Selbberr einen —— auf 
dem — batte, f. Gell. V, 6 poft med. 
Plin. H. XV, 
bas Wort r icht Gell xtr. und aud» 
Flor. Ill, 19 pott med., mo es heißt: fuic- 
que de fervis ovatione contentus , ne dig- 
niratem triumphi fervili inferiptiene viola- 
rer: der Name foll von ovis fommen, 
weil er ein Schaf geopfert haben fol: 

wiewohl auch Einige glauben, es fomme 
ber von zvagw i. e. 
evan; f. Evan. Die Owation geſchah, 
wenn ber Sieg nicht wichtig oder ber Krieg 
' nicht michtig oder edel war. — 2) (von 

ovum, ba dann bie crffe Sylbe [ang if) 
das Eyeriegen z. €. tanquam cougruere 
ovationem. eam ſerpentium, humani fit 
Ahi. Plin. H. N. XXVIIH; 3 prope fin. 
fe&. bod) haben andere Ausgaben, 
r €. " Blzev. aud) Hard; operationem. 


 *ÜOvXTUs, us, m. (Voti ovo; are) das 


robfoden, 5: €. hinc batbarıci glome- 
fitut^ovatus, Hinc gemitus, mixtaeque' 
etc. Valer. Flacc. VI, 187. i 


^ OvàTUS, a, um, 1) mit langer Anre-, 
n yon ovum,  a).eyiórmig, oval, 

. €, fpecies, 5. G, aliis (for is) ovata 
peces (eft), ceu malórum aliquibus, Plin, 
H. N. XV, 2ı fect. 23: fo dud figura, 
Ibid. XVI, '6 ante med. fe&. 8 joe 
—55 —— z. E. lapis, Plin. 

XXXV, 1 fe& Iſt eigentlich — 

von ovo, are, kofsemig machen, 2) 
mit furger Ante — von Ovo, are, triunis 
phieren, frobtoden, ſ. Oovo. 

OvxcÜLa, f. Ovicula. 

|. 'OurzNs, katt Ufens, Fell. ^ 

"Ovrsntinvs, i. q. Ufentinus, f. Ufen- 
tinus. 

-OvgruM, i, Stadt. in Hifpan, Tarrac. 
iin Sebiete der afurier, heutiges Tages 
Oviedo: daher Ovetanus, a,. um, dahin 


gehörig, davon benannt, baje(bft befinde, 


iio, $. €. plumbum Ovetanum, Plin. 

N. XXXIII, 17 poft med. fe&. 49 Ed. 
Hard., wo dltere Edd. Iovetanum haben. 
Wenn aber, wie Einige glauben, Oviedo 
ert im achten Jahrhunderte erbauet mor: 
den, fo möchte die Fection Overanum and 
wohl zweifelhaft feyn. 

Öviärıcus, a, um, (von ovis) i. q. 
quan. j. €. gregum oviaricorum, In- 

cript. ep. Gruter. p. $13 n. t: fe "auch 
de oviarico (pecore),. Colum. VII, 6 in., 
nach cinigen ditern Edd.; doch pat * 
wine Schaeider. oviario. 


» pt "fin. fedt. 38: 


ich rufe evoe oder: 
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‘QOviärios, a, um, (von ovis) die 

fe berre 2* daraus beſtehend, damit 
ſich befpäftigend, dahin gehörig, Ce 
pecus oviarium ,'Gbafvícb ,' Colum. VII, 
6 inj Ed. Gefn. et Schneider., mo F 
altere Edd; oviarico haben: daher ovit- 
ría, fubftantive, fcif. res Mur grex (denn. 
grex ift auch fem.) 3. €. quod. eo 

lius faciam, quod et ipfe pecusrias. habui. 
grandes, in Apulia oviarias, etn Reatine: 


equarigs, Varr. R. R, U práefat. EXE. S; 


eine Heerde Schafe... 
lOvicÜLa, te, f. (Deminut. yon ovis) 
das- Schaͤfchen, Auguftin. de deAr. Chrift, 
‚ah 
Ned iia man ovecula, 4. €. Tereull. 


Platon, a; dm , eine romiſche Sami» 
lienbenennung, «)-abjettiot; Ovidiſch⸗ 
3: €. familia, nomen cet. b) fubftantive;: 
ba bann bie Mannsperfon Qvidius, daß 
ED Ovidia , : bekannt 
itx) ber. Dichter P. Ovidius abo, dee 
viele, verliebte, traurige. Gebichte, "Bere 
wendlungen 1.,. geſcheleben ' pom 
Sailer Augußus aus Rom verwiejen mot» 
den, unb im Erilio zu Tomi am ſchwar⸗ 
zen Meere geftorben tif, Quintil V, 10,47. 
X; 1:$.88. 93 unb.98. a)ein’ Anderer 
ift es Martial. VII, 8 t. VII, M 6 unb 
öfter daſelbſt. 

 OviLasıs (Anton. itiner.); ober Oviiia: 
(Tib. Peuting.), eine Gtadt: in. Noricum,. 
am Fluſſe Traun , ſoll nach €iniaen die 

eutige Stadt Wels ín Dberöfierecih 


enn. 
OviL£, is, n. f. Ovilis. a 
»'Oviifo, Önis, m. i. q. opilio, bet Schaͤ⸗ 
fev, lavolen, in Panded. XXXIH ,-7, 25, 
mo es heißt pattores oviliones; no paíto- 
res wesbleiben fonnte. Y ; 
| ÖviLıs, e, (von.ovis) i. q: eni die, 


Ode — Md ebdrig,- 
De e —— 
ꝛce. 5€ et. 1111 i-e 


Ee ul bras A Am 


med. p. 145, 13 Elın grex ovilis,. 


eine BO NEE“, Heerde Schafe, Ulpian, _ 


iu Pande&. VII, 8, 12 med. $.2: da 
Py rg ie dd — — Fd 
cha Virg. . III, $37. id»: 
Tri, illi, 1, 79. Qva. Met. Hl, 8 
Colum. VII, 4, $. lavolen. in Pendel. 
XXXIII, 7; 25 extr» Yuch der Sieg 
ftat, Ovid. Mer. III, $28. Tibull. me Ls. 
57. 2) Mud) hieß fo der im Martiſchen 
Selbe (campo Martio) verzdunte oder mit 
Yfahlen oder * eingefploffene 
Qrt, morín die Römer bep ihren Comitiis 
votierben, Liv. XXVI, 22. Iuvenal, VI, 
528: auch ffcht Plural, Lucan. li, 197% 
Fon heißt diefer Ort Septa. 

ÖvıLLinus, a, um, (von ovillus) i. q- 
ovillus, 3. €. lac, Theod. Prile. de dieeca 
3: -SaI9, Ibid. €. . i Y 5° 
évi1ivs, 


Aur, Vie. de viris illuftr.- 43. 


* 


— —— — — 
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cO vittvs, 2, um, (von ovis) i. g evi- 
lis, bie Schafe betreffend, daraus ber 
ftebeno, von ihnen btrrübreno 

did Shafs,, ,s E caf tid, 
Schafoleh, €xbaffdíe 10. , 3. Er pecus 

evillum, Varr. R. R.H, 2, 6. Colum. VII, 
2 in., Schafoteh: grex, Liv. XXII, 10, 


Heerde Schafe: lac, Plin. H. N. XKVIII,. 


9 poft inie. fe&. 33, Schafmilch: funus, 
ibid. XVI, 8 poit med. fe&. 42. 

Ovinfus, a, um, (von ovinus) eint 

Smiiche Samifienbenennung, r) abjective, 

vinifch, 4. €. familia cer. 2) ſubſtan⸗ 
tive, ba bann die Mannsperfon Ovinius, 
da3 Frauenzimmer Ovinia heißt, 3. €. 
nomina multa habemus ab utroque peco- 
re; a minore Porcius, Ovinius, Caprilius; 
fic a maiore Equirius, Taurius, Varr. R. 
R. 1l, 1, 10. 

‚Ovinus, a, um, (von ovis) i. q. ovil- 
lus, 4. E. cauda, Seren. Samm. €. 14 v. 
254. | 

Ovirärus, a, um, (von ovum und pa- 
rio, ‚hatt, pariens ovum oder. ova). Eyer 
legend, ij. €. pifces ovipaii, Apulei. Apo- 
log. gegen die Mitte p. 298, 24 Elmenh., 
denen daſelbſt entgegen geſetzt werden vivi- 

ari d. e bie lebendige Jungen gebären: 
Gobio — ovipara congeltior alyo, Aulon. 
in Mofella (ober Idyll. VIHI) 132. 

Ovis ,.is, f. (vom Gr. ois i. e. ovis, 
da dann durch bic Ausiprache oder durch 
das diganıma Aeol. leicht óvis werden tàn 
nen) dad Schaf, Cic. Nat..D. II, 63. 
Varr. R.R.1l, 1. $. 4 und. 7. Virg. Ecl. 
NT, $. Horar. Od. 1I, 6, 10. Plaut. Trin. 
11,4, 140, Ovid. Mer. XIII, 927.. Ovid. 
Faít.-1, 334. Ovid. Tritt. III, 1, 12. V, 
10,.26: daher ovein lupo. eommittere, 
Terent, Eun, V, .1, 16, fprichmörtlich, den 
Bock zum Gdrtner machen: fo aud) o 

raechrum &uílódem ovium, tr aiunt, 

upurm !. Cic. Phi HI, 11 in.: daher tro; 
pikb; 1) von Menſchen, entweder dir Eins 
fait anzuzelgen, oder weil fie Wolle geben 
i.e. (id) plündern taffen, 3. €, quis has 
huc oves. adeyic? fügen zwey Huren, Plaut. 
Bacch. V, 2, 3: barauf antwortet Einer 
yon ben bepben Männern: / oves nos vo- 
cant peífimae cet. Eben fo jagt Propers 
tins Il. 13 (16), $ Et ftolidum pleno vel- 
lere carpe pecus. 2) bie Wolle, $. E. 
murice tingit ovem, "Tibull. I}, 4, 28. 

Not. a) Ovis.Gen. maíc.. 4, (£, unum 
evem, Varr. ap. Gell. X1, 1 poít med. : 
auch faat Feſtus in. Rede, es ſtehe in com- 
inenterus lacrotum pontificalium eft hie 
ovis und haec agnus: unb Paul. ex Fefto 
fadt: Ovem mafculino genere | dixerunt, 
ut ovibur duobus, non duabus. Go kommt 
auch vor ovi mari (von mas), Vart. L: L. 
IH, ı9 extr.: und femimes ovis, Ovid, 
Fáft.1, $89. 4. e. cafriert, geichnitten. 

Scheli. las. Woͤrt. 
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b) Ovi flatt ove; fágten Viele, nach Varr. 
L. L. Vli, 37. 
Övo, avi, atum, are, 1). 9on ovis, bdas 
Schaf, mic man glaubt (f. Ovario), einen 
Heinen Triumph oder Ovation, ;. e. 
—— Einzug zu Pferde oder zu Fuße 
Iten, 3. €. quem ovantem in Capito- 
lum adfcendiffe meminiffem, Cic. Orar. 
47: Valerio — triumphus: Manlio, ut 
ovans urbem ingrederetur, dezretum elt, 
Liv. V. 31: . fcripferunt, qui óvarer, in- 
eroire folitum equo vehentem, Gell. VI, 
6 exir.: Pollumius Tubertus primus om- 
nium ovans ingreilus urbem eít, Plin. H. 
N. XV, 29 prope (in. yr 38. Doch wird 
ed aud) vom umpfſe oder Triuinphie⸗ 
senden gebraucht, à. €. ovans triampha- 
vit, Vellei. II, 96:: ovans triumphare 
debuerit, lbid. 132, mo e$ vichcicht in 
beyden Stellen heißt, óffentlidyeo Sreu: 
dengeprange an(tellen, oder jo eti 5; 
fo auch bis evens triumphavi, tres egi cu- 
rules triumphos, Monim. Ancyr. i. e 
ori . flegprangeno: — fonbecrbae 
cht Suec. Tiber. 9, et ovans et curru ur- 
bem ingreflus eft 'primus, & e. äffentlis 
ches Sreudengepränge anftellend ; wo nicht 
angezeigt wird, daß Tiberius erft bie ves 
tion, bernad) den Triumph gehalten hat, 
Auch ficht ovare (fatt triumphare, 4. €, 
quem (Pompeium) ‚rer ovanrem lupiter 
herruerar, Petron. 123 prope fin. ^ Daher 
heißt ovare tropiffó, froblod'en, feine 
reube burd) Stimme und Bebärden 
ufern, 3. €. ovantes Horatium acci- 
piunt, Liv. I, 25: duplici vi&oyia 
ovantem Romulum Herfilia coniux — crat 
eer., lbid. 14: ovantibus vidoria obviam — 
ire, Liv. XXVII, 45 extr.: cum ovanté 
gaudio, Liv. VIII, 7 med.: Eve*r, ut 
ovans praeda ‚onuftus incederem, Pleur. 
Bacch. Ill, 9, 146: laetus ovst nunc 
laude virum, Valer. Blacc. Il, 342: tau- 
rus fertut oyans, Ibid. V, 67: quo nuné 
Turnus ovat fpolio, Virg..Aen. X, $co: 
et laetae pecudes et ovantes gutture cor⸗ 
vi, Virg. Georg. I, 423: Sic ait: et 
cuncti dicto paremus ovantes, Virg. Aen. 
Ill, 189: ::quae prima adcepit" ovanres 
(nos), Ibid. $44: Quid tum? fola fas 
nautas comitabor ovantes? Ibid: IILI, $43: 
Una: acies iuvenum ducit quam parvus 
oyantem — Priamus, Ibid. V, 565: aud) 
von. lebloien Dingen, 3. €, currus ovan- 
tes, Propert. All, 7 (9), 53:  ovanti lyra, 
Stat. Sylv. I, 2, 24g:  Evandrius collis 
over; Ibid. UII, 1, 7:  ovanti perfonk . 
filtro, Valer. Flacc. III, 403: Africus 
alto ovar i. e. furit, Ibid. Il, 506. ud) 
active, aliquid: Daher ovarum aurum, 
Perf. IT, $$, 5, e. vicheiht, im Zrinmpbe 
aufacfübrt, folglich erbeutet, 2) von 
Ovum (da dann die erfie Sylbe Tang. if), 
eyidrmig machen, f, Ovarus.' . 


I % Ocro. 
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Ovrorum, i, eine Stadt in Liburnien, 


Ptolem. 

Ovum, i, #. (vom Gr. doy i. e. ovum, 
‚woraus burd) bie Ausſprache ober durch 
das diganima Aeolic. leicht bat ovum met? 
den fönnen) 1) das Ey, 3. €, eined os 
geld, Fiſches 10. , 3. €. ovum parere, Cic. 
Acad. Ilii, 18 ante med. Plin. H. N. X, 
9 ſect. 11, XI, 37 ante med. (e&. 56 und 
T. AU ignere, Cic. Nat. D. ll, $51 (in 
welcher 
ſteht), Plin. H. N. XI, 37 poft med. ſect. 
80, oder facere, Varr. R. R. Ill, 9, 17. 
Colum. VIH, 4, 2: oder edere, Plin. H. 
N. VIIIl, 51 prope fin, feft. 75, oder po- 
nere, Colum. VIiI, 2, 12, i. e. ein Ey 
legen: perdix — ponit in fepibus ova, 
Ovid. Met. VIII, 258: .ova concipere, 
Plin. H. N. VUN, $1 prope fin. fe&. 75, 
3. e. Ener (in fi) befemmen: ovum 
‚gel,insceum, Huͤhnerey, Colum. VI, 4 
$. 2: Piícium ova in mari crefcunt, Plin. 
H. N. VIIH, $1 in. fell. 74: ovum, ein 
bart (hart gefottenes) Ey, Celf. II, 18 
poft med. :- hingegen ovum molle, Ibid. 
eder forbile, Ibid., ein weiches (weich ges 
fottened) Ey: — candidum ex ovo, das 
Weiße vom Ep, Plin. H. N, XXVIII, 3 
3n. fe&. 11: fo aud) cándidum ovorum, 
Jbid, poit init.: lutea overum, Ibid. i. e. 
€perbottérn, das Gelbe von ben Eyern, f. 
Luteus, a, um: ova exforbere, Ibid. 
XXVIII, 2 ante med. fe&. 4: ovi putamen, 
Eyerſchaale, Ibid. X, $2 prope fin: fed. 74. 
Colum. VIII, $ med. $.14: dafür (iebt auch 
'&ortex ovi, Seren. Sammon. cap. 29 v. 531: 
ova irrita, Plin. H. N. K, 58 fe&. 79 und 
cap. 60 fe. $0: pullos ex ovis exclude- 
re, ausbrüten, Cic. Nat. D. II, $2: fo 
ſteht auch ova excludere, Plin. H. N. 
VIII, $t poft med. fe&. 73, unb bloß ex- 
«ludere, Ibid. 3. e. ausbruͤten: ova eniti, 
Colum. VIII, 11 poft med. $. 9, ausbrüs 
ten: ova incubare, Varr. R. R. lll, 9 
$. 9 unb 12, eber ovis, Colum. VIII, ıı 
poít med .$. t1, i. e. darauf liegen, brüs 
ten: dafür ſteht auch in ovis federe, Plin. 
H. N. VIII, $1 poft med. (e&. 73 : aub 
oya fovere, Ovid. Faft. I, 443: ova ple- 
ta, Varr. R. R. Ill, 9ante med. $. 9; 
auch von ben Ameifen, 3. €. ova formica- 
rum, 
Piin. H. N. XXVIIII, 6 poft med. ſect 
39: formicae concurfantes aut ova pro- 

ercfites, lbid. XVII, 35 extr. fell. 98: 


aepius et tectis penetralibus extulit ova . 


Anzuftum formica etc, Virg. Georg. I, 
379. Not. ein Ey ift dem andern gleich 
eder dbnlich , fpridmértlicb , z. €. vide- 
tisne, ut m proverbio (it ovorum inter 
(e Grailitudo, Cic. Acad. III], 18 ante 
med.: tam fimilem fibi, quam ovo 
ovum, Senec. in Apacoloc. poft med. 
Not. a) Eper machten insgemein den 


telle- des Cicero «8 von Fiſchen 


Ameiſeneyer, als «in Heilmittel, — 
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* V, | 
Anfang ber: Mahlzeiten oder Gaftereien, ' 
wie bey und die Suppe: daher 
ad ovum adfero, -Cic. ad Diverf. VIHI, 
20, bis zum Ey, i. e. Anfangeber Mahl⸗ 
acit: daher ab ovo usque ad mala, vom 
Unfange bis zu Ende, Horat. Sat. I, 3, 
6. b; des Tyndarus Gemahlinn Leba 
fol vom Jupiter, ber ihr in Schmanss 
geſtalt beywohnte, ſchwanger gemorben 
ſeyn und zwey Eyer gelegt haben, Eins 
vom Jupiter, das Andere vom Tynda⸗ 
tué, aus deren Einem Pollux und Heles 
na, aus bem Andern Eaflor und Eiys 
tämneftra geboren wotben:. babet ovo 
prognarus eodem, ffatt partu, Horat. Sat. 
U, t, 26: nec gemino bellum Troia- 
mum orditur ab ovo, Horar. Art. 147. 
2,2" ircus wurden fieben hölzerne 

ver aufgeſteckt, weil fiebenmal- berum 
gefahren werden mußte, um zu wiſſen, 
mie vice von den Fahrten noch übrig 
wadren; da denn bey jebet Fahrt ein 
€» fiheint abgenommen worden zu (ton 
(Andere glauben, «8 (ep dazu actban 
worden), à. E. ovum fublatum. eil, Varr. 
R. R. I, 2, 11: ova curriculis nume- 
randis, Liv. XXXXI, 27. Einige haben 
geglaubt, diefer Gebrauch ver Eyer feo 
su Ehren bed Caſtors aufgefommen, f. 
Tereull. de fpe&ac. 3. d) Bey bem 
Gübnepfer oder - Reinigungsopfer (in 
facris luftratibus) bediente man fid der 


Huͤhnereher, Ovid. Arr; 11, 330. luvenal. 


VI, $17. 2) bit tEyerfchaale, oder fo 
viel als eine Eyerſchaale faßt, das 
Maaf einer Eyerſchaale, à. €. femun- 
cia amyli, cum ovo er pafli tribus ovis 
fuffervefa&a, Plin. H. N. XXII, 25 ante 
med. fe&. 67. 3) bic tEyge(talr,. ovale 
Geftalt, 3. €. geminis medium fe - moli- 
bus adlıgst ovum, Calpurn. Ecl. Vil, 34 
(vom Amphitheater). 

. Oxkıss, idis, f. (dfaAls) eine Art 
Ampfer, Sauerampfer, sjaftnampter 
oder Gauerflee, 3. €, Nec lapathum 
disGmiles effetus habet. — Eft autem et 
fylveftre, qued alii oxalidem adpellant, 
fapore. proximum, : foliis acutis, colore 
betae candidae, radice minima:. noltri 
vero rumicem, alii lapathum canthezinum, 
Plin. H. N. XX, 21 poft med. fe& 85. 

OxALME, es, f. (ü£aA) i. e. acida 
muria, eine gefalyene. Gfligbrübe, fauere 
Salzbruͤhe, Plin. H. N. XXIll, 2 ante 
med. fe&, 26. .. 

OxaR&Tzs, is, ein 9fcrfer unb Bater ber 
Korane, Gemablinn des arofen Alcrans 
berö, Cure. X, 3, 113 heißt aud) Oxyar- 
tes ("Ofvagrus) H €. Strabo XU poft 
med. p. 604 Xyland. 

OxaTuRsS, is, Bruder des leuten Vers 
(iden Königs Darius Cobomanmus, Curt. 
Hi, 11, 8. Hl, 13, 13. Vll, 5, 40. 

, Oxiaz, (infulae, ofsía, i. e. acutae 
' . Stephan. 
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Stephan. Byzant.) gemíiffe Inſeln, bie vot 
ber Inſel feucabia liegen, Plim. à. N. 
HIE, 12 poít init. fe&. 19. TED 

Oxräna, ae, cine Stadt In Afien, bin: 
ter dem Caſpiſchen Meere, in der Lands 
fhaft Sogbiana, am Sluffe Orus, Pto- 
lem., fonft Alexandrina genannt. 

OxıÄnz, orum, ein Volk in Afien am 
Blufe Orus, Prolem. WM 
.. Oxit, orum, ein Volk in Verfien, zwi⸗ 
fen den Fluͤſſen Medus und Araxcs, 
3. €. Sufianis ad orientem verfus iungun- 
tur Oxii latrones, Plin. H. N. VI, a 
med. fe& 3r Hard., mo Ed. Elzev. ncb 
andern ditetn Edd. Coffaei hat: heißt 
' fonff Uxii Strabo: ud) (tcbt Oxii, Ta- 
gae, Heniochi etc., Plin. H. N. VI, 16 
poft med. fe&. r& nach Ed. Elzev. unb 
andern ditern Edd., mo aber Ed. Hard. 
Oxydracae, Heniochi etc. bat. - ; 

Ox1Mz 5 e. ociffime, Paul. exTefto. - 

Oximum, i, m. eine Stadt in Italien, 
font Auximum genannt, 3. E. Oximi, 
Liv. KXXXI, 2s. KHXXXIL, 20 Ed. Gro- 
nov.; doch bat Ed. Drakenb. Auximi. 

Oxına, ae, cn Fluß in Bithynien, 
"o Arrian. 

Oxıaa, cine Stadt in Mefopotamien; 
Ptolem. 

Oxos oder Oxus, +, w. D cin Fluß 
in Afien, bey Bartriang, fließt in das 
Eafpifche Meer, Mela Al, 5. Plin. H. N, 
VI, 16 prope fin. fe&. *8 und cap. 17 
poft init. (e&t. 19. Curt. VII, 4 $. 21 unb 
cap. ro prope fir.: entipringt im Gee 
Oxus, Plin. H. N. VI, r6 prope fin. fe&t. 
1& 2) cin See, f. vorher: daher Oxi 
petra (Strabo), ein Feld, ben Alcyander 
erobcet, cf. Curt. VIE, 11 in., to er aber 
nidt acnannt wird. 
. Oxusir, orum, ein Boll in Gallia 
Narbon., an der Graͤnze Italiens, Plim. 
H. N. Ill, 4 poft med. ſect. 5. Gie hei: 
Ben auch Oxybii, Flor. IJ, 3, mo fie als 
eine Alpiiche Nation in Pigurien ange; 
führt zu werden fcheinen: fo auch Plin. 
H. N. Il, $ ante med. fe&. 7, wo fie 
aud) unter bie Ligurier gerechnet werden, 
unb wo Ed. Hard. Oxybii, Ed. Elzev. 
Oxabii hät. 

Oxts, i, en Fluß unb See, f. Oxos. 

Oxysiı, orum, ein Volk, f. Oxubii. 


o 4 

Oxvc&oeos, i, f. (ofóxedgos i. e. ce- 
drus acura) eine Art der kleinern Ce— 
dern, welche harte, ipie, ſtachelige Blaͤt⸗ 
ter bat, 3. €. Duo eius (cedri) genera, 
Lycia et Phoenicia, difterunt folio: nam 
quae durum, acutum, fpinefum habet, 
oxycedros, Plin. H. N. XIII, $ fc&. 10. 

Oxytominum oder OxrcominiuMm, i, 
n. cingelalzene oder eingemachte Dlive, 
Petron. 66, we Einige Oxycomina, Ans 
dere Oxycominia (Plur.), leſen. Uebri⸗ 
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ame if Cominia eine Art Oliven, Plin. 
H. N. XV, 3 poft med. fe&. 4. Pallad. 
HI, 18, 4, von Andern Colminia, Culmi- 
nia unb Colminiana genannt, 

Oxvypräcaz, arum, ein Volk, 1) in 

nbien, Curt. VIII, 4 $. 2& 2) is 

ogbiand, Prolem.-unb Plin. H. N. VI, 
16 poft med. fe&. 1$ Hard. 

OxYGÀLA, 1e, f. oder OxvcALA, neutr. 
(éfvyaXa, axros neutr.) wörtlich, ſauere 
Wild, it der bichtere Theil der zur 
Säure gebrachten ober. gekaͤſeten Milch, 
etwa was wir fllattem nennen, 3. C. 
oxygalam fic facito, Colum. XII, $ in.: 
id — oxygala adpellant, Plin. H. N. 
XXVIII, 9 ante med. fe&. 35: Oxygala 
fit et alio modo, Ibid. fe&. 36. 

OxYsärum, i, *; (öfuyagos) i. e. ga- 
rum ex aceto, ſauerlich oder fuer gemachs 
te Fiſchbruͤhe, Martial. 111, 49, 4. _ 

OxYLArÄTRUM oder OXYLAPATHON, 
j n. eine Art Ampfer, Sauerainpfer 
mit fpisinen Blattern, Pferdeampfer, ' 
fpigige Drunbwurscl, fpinblátterig 
Ampfer, Plin. H. N. XX, 21 poit med. 
et prope fin. fed.-85. 

Oxvtvs, i, ("O£vAos) 1) ein Sohn có 
Mars von ber Yrotogenia, Apollod. I, 7, 
7. ,2) Sohn bcó Andrdmen, führte die 
Heracliden nach Peloponnes, Ibid. IL, 


$, 3. 

. OxvmE£rs, eis, w. oder OxYmer, ellis, 
f. (öfuneAs) Orymel i. e. €ffig mit Ho⸗ 
nig vermiſcht; Oxymeli (Adcuf.) ficht 
Plin. H. N. XIlil, »7 fed.2ı und XXIII, 
2 poft init. fe&. 29, wo gezeigt wird, mie - 
er zu verfertigen: Ablar. oxymelite, Ibid. 
XVIII, 8 poít init. fe&. 38. XXV, 13 
poít med. fe&t. 106: Genit. exymellis, 
Veget. de re ver. II (Al, III), 48, 4. 
Auch ſteht oxymelli (Adcuf), Colum. 
xl, 56 ($8) extr. Ed. Geíner., we Ed. 
Schneider oxymeli hat: Und ex acero 
oxymelli, Cato R. R. 157 $. $, mo aceto 
oder oxymelli abjective ſteht, ober aceto 
gar überfüffia ik: im Ed. Schneider. 
(1794) iſt aceto in Hafen eingeichloffen. 

OxYMónus, a, um, (a£ujpogos) cigents 
(iib, fcharffinnignärriich,, i. e. mas dem 
Scheine nad) narriſch Elinge unb fi 
widerſpricht, aber eine verftedte Scharf⸗ 
finnigkeit enthält, & €. verba oxymor 
Afcon. Ped. ad Cic. in Caecil. 1: 4, € 
cum tacent, clamant; oder fi taceant, fa- 
tis dicunt cet. 

OxYmyrsine, es. f. (dfunugsiva) 
mörtlich, fpisige fYiTyrte, i. q. chamae- 
mvríine, dornige Myrte, füyrtenborn, 
Maͤuſedorn (jonft rufcus) sc. , Plin. H. 
N. XV, 7 med. feet, 7 unb cap. 29 med. 
fedt. 37. XXIII, 9 extr, fect. 33. 

OxYÓpowTEs, um, (ofvodovrss a No- 


minat. ofvodeus von ocfus acutus tnb 


ddovs i. e, dens) i. e, inítru&i dentibus 
acutis, 


^ 
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dtuüs, Lucil.: ap. Non. 2:n.:377. ‚Einige 
ſchreiben «8 mit gricchifchen: Kaclaben: 
denn eigentlich (t es. griechiſch. il 

OxxervuM, i, Stadt in 3L fien, unt zwar 
in —— Myſien, Plin. H./ N. V, 30 

ro „lei. 33. i : 1 - 5 
. aloe tiere LONE 2, um, (öfvnaude- 
gurmwos von ma«díQus páederos i. e, ber 
Dpal) epalfarbig, 3. E. veftis, Vopifc. 
in Aurel. 46: LE 


: Oxirörus ; 85 um 4 (v£umogas) 4. LM 


ſchneil durchgebend , durchdringend: 
pet wird es vom Spelſen gefagt, bie eis 
nen fcharfen Geſchmack haben, oder fich 
Bald verbauen, unb von Arzneyen, die 
Kald. wirken, 4. €. antidotum, 5. E. Mif- 
cetur er anditotis óxyporis , : Plin. H. N, 
XXIII, 8 extr. fed. 36, mo man auch. (es 
fen fonnte — anditotis, oxyporis , dann 
ftände es fubftanive umb gehörte. jum 
Folgenden: aud fubítantive, oxyporüm, 
i. e. eine feharfe, ptfante Speiſe, 3. €. fi 
pretiofius oxy porum facere voles, Colum: 
Xll, 57 (59) $. 5 unb öfter, 3. €. Plin. H. 
N. XX, 7 poit med. fe&t. 26 unb cap; 23 
ante med. fed. 96. Suit. Sylv. UL, 9, 16. 
' Oxvróznus (os) i; ('Ofvmogos) ein 
Sohn des $. Cinyras von ber Metharine, 
und Bruder beó Adonis, Apollod. Ill, 


14, 3. : EU LAM CLE 
Oxvnno£ pder Oxvno&, es, ((Ofusgon) 
einer von ben weiblichen Hunden bes Ae⸗ 
tden, Hygin. fab. 182. : 
'" QxYnvNcHOS Dder OxvRYNCHUS, 1, 
eine Stadt in Megnpten, unb zwar in 
£yberde)pten, in Heptanomis. am Mile, 
(Strabo):. daher Oxyrynchites, ae, dahin 
ücbórig, daraus ber ıc. Oxyrynchiſch, 
4. €. nemos (i. e. Diſtriet, Statthalter⸗ 
ſchaft), Flin. H. N. V, 9 poft init. jet, 9 
unb Prolem. : . 
^ Oxvs, yos, (2£05) ſcharf, fpi: daher 
. Heine Art Ampfer, Safenampfer, Buch⸗ 
ampfer, 3. €. Oxys folia terna habét, 


Plin. H. N. XXVII, 12 ante med. fect. 89. 


(cl. iuncus, eine Art Binfen, 

j. q. acutus iuncus, 3. €. Alterum genus 
juncoruin facit, quod marinum et e Grae- 
cis oxyfchoenon vocari invenio. Tria ge- 

' nera eius: , acuti, fterilis, quem marem et 
oxyn Graeci vocant, reliqua feminini, 


Plin. H. N. XXI, ı8 poft init. fett. 69. . 


2) mafc. 


, et vU AM , hi 
y. 
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' OxYscHonnods, lm. 8*2 eine 
Art Winſen, Plin, H. N. XXI.ið poit init. 


ſect. 69, f. die Stelle in Oxys. 


. OxYvrÓwoN, i, (é£vtovor i. e. acutum 
tonum habens) fcil. nomen;,. ein Bert, 
das ben Accent auf ber letzten Sylbe hat: 
auch fagt Apulej. de herb. $3, daß cinige 
ben wilden Mohn oxytonon nennen. 

OXYTRIPHYLLON, i, tt. (Ofurg/puAAov) 
«ine Art Blee mit (plpigem Blaͤttern, 
Plin. H. N. XXI, 9 prope fin. fett. 30. 
^ OxYzówos, a, nm, (ofUgeumos) mit 
einer faueen Brühe gemadt, 3. €. pul- 
lus, Apic. VÍ, 9: |oxy2out nutriunt, 
"Theod. Prifc. de diaeta 6. —— 

. ÜOzatwA, ae, f. (Cdacva , von ogw, oleo) 

1) ein Thier oder Vbiergewád)e aus 
dem Geſchlechte der Polppen,, Plin. H.-N. 
VII], 30 in. fe&. 48. 2) cin Viafenges 
ſchwuͤr, 3. €, Plin. H. N. XXV, ı3 poft 
med, fet, 102, narium ozaenas emendar 
ariftolochia cet. ... . 

Ozaxnitıs, dis, f. (üsusira i, € gra- 
veolens, ozaenas olen$, ícil, vagdos vom 
oguva ozana) unaͤchte Narde, cin Kraut, 


der Narde äbnlich, heißt [o wegen des haͤßli⸗ 


een Geruchs, à. E. Alterum eius (nardi) 

enus apud Gangem damnatur in totum, 
ozaenitidis nomine, virus redelens, Piin. 
H. N. XH, 1€ ante med. feci. 26. 

Oz&wz, es; ('Ofrs») eine Stadt in In⸗ 
dien, Ptolem. di E 

QOzoc*aDAwA, eine Cthbt (n Meſopo⸗ 
tamien, Ammisn. XXV, 4*(2). 

Ozóra, ae, cine Stadt in Afien, unb 
mar in Arachoſia, einer Gegend nach dem 
(uffe Sndus zu, Prolém. _. 

OzóLat, arum, ("OgoAas) eine Nation 
in Locris in Griechenland, 3. €. proximi 
Aetolis Ozolae, Plin. H. N. IllI, 3 fe&t.4. 
Thücyd. Il, 101. Strabo "VIII etc. 

'OzomEns, es, Gattinn bed Thaumas, 
von dem fie die Harpyien geboren baben 
fol, nach Hygin. fab. i4 med. Du bit 
Mutter der Harpnien von Undern kledra 
genannt wird, fo will Verlzonius Oceani- 
nes fatt Ozomenes leſen. 

Ozvaxi, orum, ein ehemallges SBolf in 
Dalmatien, Plin. H., N. Ill, 2a fedt, 26. 

O2YMuM, f, Ocimum, 
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